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Výpůjčka  král.  hlavního  města  Prahy  (J.  Pátek)  415 
Předkládání  knih  obchodních  v  řízení  berním  503 
Nová  vzpruha  našeho  podnikání  (J.  Pátek)  521 
Místní  banky  (J.  Pátek)  574 

Podniky  ústavu  pro  zvelebování  živnosti  obch.  a  živn. 

komory  v  Praze  (K  )  574 
F^říští  Praha  —  město  přístavní  (-il)  575 
Kartely,  trusty  a  stát  (JUDr.  Fr.  Schiller)  697,  722, 

743 

O  situaci  českého  průmyslu  textilního  (Z.)  765 
Průmyslová  politika  v  Německu  (Ing.  .Albín  Bašus) 
802 

Hospodářská  vzájemnost  česko-polská  (C.  S.)  909 


OTÁZKY  A  NÁZORY. 

Vivisekce  a  mravnost  (F.  Mareš)  1,  34 
Boj  proti  vivisekci  a  sentimentalita  (Dr.  R.  Adamík)  83 
Naše  dnešní  situace  literární  (Ivan  Dubský)  95 
K  otázce  českého  knihkupectví  (Marek)  723 
Přírodní  lékařství  a  vědecké  lékařství  (R.  Adamík) 
745,  773 

Praha  netáhne?  (L.  Langer)  885 
POLITIKA. 

(Viz  i  »M  e  n  š  i  n  y«,  »D  o  p  i  s  y«,  »S  a  m  o  s  p  r  á  v  u«, 
»Videň«,    »Moravu«,    »Slezsko«,  »Slovan- 
s  t  v  o«  a  »S  t  u  d  e  n  t  s  t  v  o«.) 

Vnitřní  politika. 

Ochrana  proti  zákonu  Axmannovu  (Dr.  E.  Lederer)  16 
Slavonsko  v  nebezpečí  (Dr.  E.  Lederer)  82 
Konfesijní  poměry  a  politika  rakouská  v  Bosně  a  Her- 
cegovině (C.  S.)  102 
K  taktice  českých  poslanců  (Ch.)  109 
Blériot  a  politika  (ji)  110 
(Titul  zabaven.)  (Dr.  E.  Lederer)  132 

K  charakteristice  politických  stran.  Strana  národně- 
sociální  166,  Strana  agrární  306,  Strana  katolicko- 
klerikální  889,  894  (Em.  Chalupný) 

Supilo-Chlumecký  (Dr.  E.  Lederer)  236 

Po  sensačním  obratu  (Ch.)  249 

Několik  poznámek  k  reformě  jednacího  řádu  (jl.)  250 

Česká  nedočkavost  (Dr.  E.  Lederer)  298 

Němci  v  Cechách  (Dr.  L.)  334 

K  poměrům  v  lidové  straně  pokrokové  na  Moravě 

(Jan  Gallas)  342 
Fr.  Aug.  Brauner  (R.  11L386,  404,  422,  440 
Pražský  sněm  {ff^rtrm~ 
Síla  a  slabost  Rakouska  403 
Dr.  Lueger  (il.)  465 

Konce  maďarského  radikalismu  (Dr.  E.  Lederer)  493 
Ústavní  Bosna  (C.  S.)  576 
Z  Moravy  (r.)  600 

Cesko-německá  dohoda  a  český  program.  (Ch.)  681 

Po  uherských  volbách  (Vtb.)  704 

Cí'le  české  politikj^  (Ing.  Albín  Bašus)  726 

Ven  z  přítmí  741 

Čeští  sociální  demokraté  vídenští  (E.  Lederer)  760 
O  postavení  sociální  demokracie  (J.  G.)  831 
Průvodní  předpis  k  tetošnímu  sčítání  lidu  (Dr.  J.  Ka- 
menický) 854 
Po  kodaňském  sjezdu  (Dr.  L.)  889 
Chorvatské  věci  (Dr.  L.)  917 

Týdenní  přehled:  (jl.)  téměř  v  každém  čísle,  (Jan 
Gallas)  466 

Zahraniční  poiitil<a. 

Francie  (Dr.  V.  J.  Hauner)  17,  36 

Itálie  (Mars)  57 

Španělsko  (Mars)  82.  861 

Výsledek  voleb  v  Německu  (Lad.  Weger)  111 

Sněmovna  lordů  a  boj  o  lidový  rozpočet  v  Anglii  (V. 

J.  H.)  222.  235,  250 
Nové  proudv  na  slovanském  jihu  (C.  S.)  273 
Německo  (Mars)  341,  370,  893,  915 
Po  anp:lických  volbách  (Mars)  385 
Rusko  (Mars)  459,  467 
Dohoda  rusko-rakouská  (Mars)  494 
Ruská  politika  vííči  Polákům  (Dr.  A.  F.)  501,  522 
Rusíni  a  Ceši  (Dr.  L.)  545 
Volby  ve  Francii  (Mars)  564,  575 


Eduard  VII.  (V.  J.  Hauner)  620,  630 
Balkán  (Mars)  658,  672 

Před  novou  obchodní  smlouvou  se  Srbskem  (C.  S.)  674 
»Plukovník  Roosevelt*  (V.  J.  Hauner)  770,  798,  815 
Z  Varšavy  (C.  S.)  791 
K  polsko-ruské  otázce  (C.  S.)  829,  856 

PRÁVO. 

(Viz  i  »T  e  c  h  n  i  k  u«.) 

K  otázce  právni  ochrany  památek  uměleckých  a  hi- 
storických (Dr.  Emil  Svoboda)  10,  43,  74 
Reforma  daně  osobní  z  příjmů  89 
K  ochraně  úvěru  (JUDr.  Josef  Moník)  217 
Vzducholodi  a  zákony  (Dr.  Ant.  Parízek)  261 
První  ročník  Správního  Obzoru  351 
Dr.  Em.anuel  Tilsch:  Občanské  právo  rakouské  (Dr. 
Emil  Svoboda)  561 

0  osnově  nového  trestního  zákonníku  (Dr.  Jaroslav 
Kallab)  589,  616 

JUDr.  Ant.  Tůma:  K  zákonné  úpravě  ochranné  vý- 
chovy (Dr.  K— b)  563 

Braunův  dům  (Dr.  Emil  Svoboda)  818 

Dr.  Emil  Svoboda:  O  právní  povaze  pražských  pod- 
jezdů a  podloubí  (Dr.  Hoetzel)  848 

SAMOSPRÁVA. 

Mladočeská  většina  na  pražské  radnici  a  positivní  po- 
litika (M.)  125 
Pražská  potravní  daň  (P.)  126 
První  velká  námaha  184 

Druhý  sjezd  českých  okresů  v  království  Českém 
(Dr.  Václ.  Joachim)  204 

Osvobození  osobní  daně  z  příjmů  od  přirážek  a  samo- 
správné finance  (Dr.  V.  Joachim)  436 

Za  všeobecné  právo  hlasovací  do  sněmu  a  do  obcí 
(Joachim)  491 

Z  poslední  literatury  příruček  a  pomůcek  (Dr.  Václ. 
Joachim)  563 

SLEZSKO. 

Přehled  (A.  z  Ploskovic)  58,  239,  415,  (St.)  532,  544 
Volby  v  Polské  Ostravě  620 

Několik  kapitol  z  českého  školství  ve  Slezsku  (St.) 
657,  721 

SLOVANSTVO.  (Viz  i  »Politiku«.) 

Slovanský  úkol  české  politiky  (C.  Slepánek)  55 
Jakub  Bart-Cišinski  (Dr.  Jos.  Karásek)  113 
Ze  slovanských  literatur:  Poláci  { — ará — )  157 
Z  jihoslovanských  literatur  ( — ará — )  242 
L.  Niederle:  Slovanský  svět  (Ch.)  243 
Chorvatsko-české  styky  (Dr.  A.  Šaše!  —  přel.  Dr.  J. 

Wodwářka)  252,  279 
PrcRled  talijanske  književnosti  u  Dalmaciji  ( — á — ) 

254 

Gai  a  Cechové  (Dr.  Jos.  Karásek)  281.  300,  307 
Učme  se  srbsky  čili  chorvatsky!  (Dr.  A.  F.)  344 
Epopej  polského  lidu  (T.  St.  Grabowski)  608,  632 
Volební  právo  v  Chorvatsku  (Or.  ;\.  $ašel  —  přel. 

J.  Formánek)  665,  683  ^ 
T.  St.  Grabowski:  S.  S.  Bobc^-ew,  historyk,  pubii- 

cysta  i  stnwianofil  buícarski  (Dr.  J.  Karásek)  702 
Dva  hroby  (St.  Grabowski)  776,  809,  835,  882,  920 

SLOVENSKO. 

1  itcrární'  Slovensko  720 
Ze  Slovenska  884 


SOCIÁLNÍ  HLÍDKA. 

.(Viz  i  »Hlídku  sociální  a  úřednickou* 
a  »Ná  rodní  hospodářství*.) 

K  moderním  snahám  o  zlepšení  veřejné  péče  o  mládež 
se  stanoviska  trestního  práva  (Dr.  Jar.  Kallab)  213, 
240.  260 

Horácké  Listy  (Ch.)  241 

Z  české  literatury  v  Americe  (Ch.)  261 

Jatky  (V.  Z.)  347 

K  psychologii  severočeského  horníka  (Ed.  Štorch) 
508 

STUDENTSTVO. 

Kapitoly  o  naší  mládeži  (Fr.  Šelepa)  35,  78,  115,  146, 
314 

Studentstvo  hornické  (J.)  117 
Před  valnou  hromadou  »Jungmanna«    (Ant.  Pavel) 
195 

Česká  Vídeň  a  studentstvo  (— bv — )  314 
Po  sjezdu  našeho  studentstva  v  Brně  (Dr.  E.  Le- 
derer)  629 

TECHNIKA. 

Techničtí  soudcové  (Ing.  Albín  Bašus)  32 
Třicetileté  jubileum  elektrických    drah    (Ing.  Alb. 
Bašus)  92 

O  významu  aviatiky  (Ferd.  Mládek)  127,  148 
Přiblížili  jsme  se   rozhodnuti  o  komunikaci  strání 

letenskou  (J.  Koula)  181,  322 
Výhybky  centrálně  stavěné  (Ing.  A.  Winter)  313 
Technika  a  véda  právní  (Ing.  Alb.  Bašus)  383,  400, 

421,  455.  489 
Technika  a  právo  (V.  Joachim)  402 
Ze  zákulisí  boie    proti    letenskému    průkopu  (Jan 

Koula)  438 
)  slovanském  těsnopise  (F.  V.  01.)  439 
keforma  školy  architektury  na  české  technice  (Pavel 

Janák)  543 

Inž.  Alb.  Bašus  a  inž.  Jindř.  Fleischner:  Technikové 
a  veřejná  správa  ( — x)  635 

!ng.  St.  Špaček:  Rozpojování  a  doprava  hmoty  hy- 
draulickým způsobem  splachovacím.  —  Stavba 
mostu  přes  Jizeru  v  Sojovicích  (Inž.  J.  F.)  675 

Dějiny  technického  učení  v  Praze  od  inž.  A.  V. 
Velflíka  (Ing.  Jindř.  Fleischner)  759,  789 

Krása  účelného  (Ing.  Jindř.  Fleischner)  868 

Technické  studium  a  hospodářské  úkoly  techniky 
(—a—)  900^ 

Jar.  Petrák:  Zeií  světla  a  stínu  901 

TURISTIKA. 

Z  úkoiú  české  turistiky  (Spektator)  583 

UMÉNI  VÝTVARNÉ. 

O  Bílkův  náhrobek  Třebízského  (E.  Chalupný)  13 

Max  Dvořák  (Dr.  V.  Kramář)  52,  76 

Slovo  prof.  Fr.  Tálxjrského  v  otázce  moravského  se- 

paratismu  výtvarnickčho  53 
Julius  Mařák  (Jan  Honsa)  118,  160 
Václav  Radimský  (V.)  159 
Kněžna  Marie  Tenisěvá:  emaily  (V.)  187 
Ory  Robin:  čalouny  (V.)  187 
Zd.  Braunerová:  sklo  (V.)  187 
'.'ékolik  gioss  o  současných  výstavách  (V.)  233 

•  ojtéch  ryt.  Lanna  317 
Kuba  (V.)  .351 

Jtakar  Hostinský  (V.  V.  Š.)  367 
Antonín  Slavíček  (Jan  Honsa)  378 
O.  Moore:  Moderní  malíři  (V.)  419 


B.  Walters:  f^ecké  umění  (V.)  419 
Miloš  Jiránek:  Jos.  Mánes  (V.)  419 
Les  Indépendants  (V.  V.  Š.)  450 
Ch.  Morice:  Pourqoi  et  comment  visiter  les  musées? 
477 

Výstavy  lidového  umění  slovanských  národů  (Eliška 

z  Purkyňů)  531 
Antonín  Slavíček  (V.  V.  Š.)  561 
Souborná  výstava  M.  Jiránka  v  Topičově  Salonu 

(V.  V.  Š.)  582 
Výstava  výtvarného  odboru  Umělecké  Besedy  (V. 

V.  Š.)  598 
Výstava  prací  srbské  ženy  (Z.)  618 
Výstava  obrazů  V.  Jíchy  (Bratří  Čapkové)  707 
XXXIII.  výst.  Mánesa:  Axel  Qallén-Kallela  —  Ed. 

Munch  (Bratří  Čapkové)  725 
Lidová  galerie  v  Kutné  Hoře  (Pavel  Sula)  726 
70.^  výroční  výstava    Krasoumné    Jednoty  (Bratří 

Čapkově)  726 

VĚDA. 

(Viz  i  »B  e  s  e  d  u«,  »D  i  s  k  u  s  s  i«,  »P  r  á  v  o«,  »F  i- 
losofii«,  »Politiku«,  »Ná  rodní  hospodář- 
ství*, »Vý  chovu    a    školství*,  »2enskou 
o  t  á  z  k  u«.) 

Články. 

Čtvrtý  sjezd  archaeologický  v  Moravských  Budějo- 
vicích (Černý  Fr.)  853 

F.  N.  Finck  (Emil  Franke)  649 

Halleyova  kometa  (V.  J.  H.)  511 

Nová  literatura  o  Havlíčkovi  (Chalupný  Em.  Dr.)  72, 
474 

Nově  zprávy  o  Shakespearovi  (Dr.  F.  Chudoba)  471, 
484 

Z  nové  literatury  o  Shakespearovi  (Jos.  Janko)  591, 
609 

Vliv  Masarykův  na  české  dějepisectví  (Kamil  Krofta) 

698,  737,  756 
Čeněk  Strouhal  (Dr.  prof.  V.  Novák)  541 
T.  G.  Masaryk  (F.  Š.)  433 
Z  oboru  bibliografie  (Lad.  J.  Živný)  684 
M.  Lerch  418 

Referáty  a  zprávy. 

Bělohlav  Jos.  Dr.:  Podrobné    mapy    zemí  koruny 

České  —  s  Průvodcem  statisticko-historickým  od 

K.  Kučery  (Fr.  Černý)  766 
Domin  Karel:  Úvod  k  novějším  theoriím  vývojovým 

(E.  Babák)  473 
Drachovský  univ.  prof.  Dr.:  Všeobecné  účetnictví  73 
Feller  Louis:  Syntaxe  fran^aise  (Dr.  J.  O.  Hruška) 

510 

Frinta  Ant.  Dr.:  Nová  česká  výslovnost  (Doc.  Dr. 

Vilém  Mathesius)  194,  219 
Harms  Berniiard  Dr. :  Ferdinand  Lassalle  (Lad.  We- 

ger)  104 

Hobza  Ant.  Dr.:  Poměr  mezi  státem  a  církví  (Dr.  R. 

Urbánek)^^5^,  71 
Hoetzel  Jiří  docnUr.:  Obnova  správního  řízení  dle 

práva  rakouského  (Dr.  Vád.  Joachim)  234 
Kellner  L.  prof.  Dr.:  Die  englische  Literatur  im  Zeit- 

alter  der  Konigin  Viktoria  (V.  Mathesius)  686 
Klapálek  F.:  Ze  života  hmyzu  (E.  B.)  195 
Král  Jos.  prof.:  Literární    činnost  humanistických 

professorů  university  Karlovy  mezi   rokem  1409 

až  1622  (an)  347 
Lepař  Mojmír:  Obhajování  před  trestními  soudy  (A. 

R.)  767 


Machát  Fr.  Dr.:  Illustrovaný  zeměpis  všech  dílů  světa 
(A.  S.)  715 

Mašík  F.  Dr.:  Tělověda,  zdravověda  a  lékařský 
rádce  (E.  B.)  555 

Menšík  B.;  Soupis  současné  české  literatury  drama- 
tické (Lad.  J.  Živný)  686 

Ostergren  Oloí:  Stilistik  Sprákvetenskap  (Mts.)  610 

Pekař  Josef:  Kniha  o  kosti  (R.  U.)  553 

Polívka  F. :  Živočichopis  pro  rňž^f  třídy  škol  střed- 
ních (B.)  611 

Rádi  E.:  Dějiny  vývojových   theorií  v  biologii  19. 

století  (E.  Babák)  271,  294 
Souček  Stan.  prof.:  O  Bibli  Kralické  (— r — )  853 
Strouhal  C.  Dr.:  Mechanika  (Valouch)  220 
Tobolka  Z.  V.  Dr.:  Česká  bibliografie  (Lad.  J.  2ivný) 

685 

AJrbánek  Rud.  Dr.:  Rezek-historik    (Kamil  Kroíta) 

^-^■  328,  345 

Dra  E.  Chalupného  »Jungmann«  104 
Lamprechtova  »Deutsche  Qeschichte«  330 
Smetánkovo  vydání  »Životů  svatých  Otcův«  (an.) 
346 

»Le  Savant  du  jour«  (sbírka  vědeckých  životopisů) 
474 

■  Illustrované  přednášky  vydávané  Dr.  Alex.  Bafkem 
(inž.  F.)  512 

Poznámka  k  posudku  p.  K.  Krofty  o  díle  »Jindřich  W. 

a  Evropa  v  letech  1609—1610  (Vlastimil  Kybal)  593 
Encyklopaedie  germánské  filologie  611 
Komenského  »Orbis  pictus«  v  novém,  přesném  otisku 

700 

Populární  knížka  o  astronomii  od  Dra  Dittricha-Lon- 

gina  (J.  F.)  739 
Z  populární  literatury  právnické  (A.  R.)  767 
Vědecké  zkoumání  místních  jmen  768 

VIDEŇ. 

Česká  Vídeň  bez  divadla  (Vyhlídal)  15 
Vídeňské  dojmy  (Dr.  L.)  225 

VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ. 

Články. 

Naše  školy  měšťanské  (Karel  Ostrý)  21,  60 
Odborné  školství  obchodní  a  průmyslové  v  Cechách 

(R.  Havlíček)  114,  130 
Kroužek  učitelů-přátel  tělesné  výchovy  (V.)  151 
Společenský  život  ve  škole  švýcarské  (Jar.  Stuchlík) 

206 

Náboženství  a  sociologie  ve  škole  257 
Povážlivé  zásady  (Jos.  Klumpartová)  327 
Zkrácení  služební  doby  učitelské  a  vláda  (F.  M.)  349 
Vyučování  náboženství  na  obecných  školách  švýcar- 
ských (Jar.  Stuchlík)  526 
Několik  poznámek  k  reformě  pokračovacích  škol  živ- 
nostenských (Dr.  V.  R.  Scbuster)  623,  641 
Z  Moravy  701 

Deset  let  lidových  přednášek  (F.  Š.).  739,  820 
K  letošní  valné  hromadě  delegátu  ZÚS.  787 
Studium  slovanských  jazyků  na  střed,  školách  v  Chor- 
vatsku (Dr.  A.  Š.)  788 
Několik  poznámek  k  ohlášené  revisi  disciplinárního 
řádu  středoškolského  (Spi.)  836 

Referáty  a  zprávy. 

Dvě  nové  publikace  o  esthetické  výchově  (Kd.)  61 
Josef  Černý:  Besedy  s  rodiči  (F.  S.)  115 


Okt.  Wagner:  O  lycejních  kursech  doplňovacích  152 

Francisco  Ferrer:  Obrození  školy  208 
Tělocvična  —  kaple  208 

Josef  Miiller:  Sloh  v  nových  proudech  vyučovacích 

(Fr.  Vlasák)  259 
S.  K.  Boltonová:  Chudí  hoši,  kteří  se  proslavili  (F. 

Š.)  259 

Boh.  Tožička:  Methodika  psaní  ve  škole  obecné  (F. 
Š.)  259 

Příjemný  prostředek  výchovný  (T.  N.)  260 
Ludwig  Wahrmund:  Lehrfreiheit?  (F.  Š.)  327 
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—  OTÁZKY  A  NÁZORY  1-— 


Vivisekce  a  mravnost. 
Uvažuje  F.  Mareš. 

Došel  mne  poštou  lístek  z  Jasenky  Tul., 
v  Rusku,  ze  dne  12./ 25.  července  1909,  psa- 
n5^  anglicky  a  podepsaný  L.  N.  T.,  tohoto 
znění:  Drahý  pane,  co  smýšlím  o  vivisekci, 
jest,  že,  uznají-li  lidé,  že  mají  právo  bráti 
neb  ohrožovali  život  živých  bytostí,  nebude 
konce  jejich  ukrutnosti. 

Otázka  vivisekce  netížila  mne  tak  ve- 
lice, abych  byl  vyhledával  odpověď  na  ni 
u  dálných  mudrců.  Onen  lístek  byl  mi  za- 
slán asi  jako  jiným,  kdo  jsou  svým  povo- 
láním označeni  jaksi  úředně  jako  vivisektoři. 
Nebof  právě  tolio  času  konal  se  v  Londýně 
mezinárodní  kongres  světového  svazu  na 
ochranu  zvířat  a  proti  vivisekci.  A  tu  nepo- 
chybně L.  N.  T.  projevil  své  mínění  o  vivi- 
sekci mimo  vlastní  kongres  těm,  kdo  se  kon- 
gresu jistě  neúčastnili,  ač  právě  jich  se 
týkal. 

Na  tomto  kongresu  bylo  prohlášeno,  že 
sotva  jeden  z  10.000  lidí  ví,  co  to  je  vivi- 
sekce. Poměr  ten  platí  asi  též  o  účastnících 
kongresu  samého.  Bylof  tu  o  vivisekci  mlu- 
veno jako  o  hromadných,  krutých  věde- 
ckých pokusech  na  živých  zvířatech, 
o  kterých  se  klamně  předstírá,  že  se  na  nich 
zakládají  léčebné  methody;  všichni  odpůrci 
vivisekce,  nehledíce  k  její  prospěšnosti  či 
neprospěšnosti,  vidí  v  ní  s  čistě  lidského 
stanoviska  nízké,  zlé,  bohaprázdné,  zbabělé 
skutky,  sebcposkvrňování  všech,  kdo  je  pá- 
chají, a  těžkou  spoluvinu  těch,  kdo  jim  zá- 
kazem nezabrání;  vivisekcí  ocitá  se  v  ne- 
bezpečí lidskost,  tento  nejdrahocennější 
statek  člověka;  vivisekce  je  zlo,  bezpráví, 
hřích  a  tudíž  zavržení  hodna;  nerozhodují 
tu  vědecké,  nýbrž  mravní  důvody. 

Tak  bouří  se  lidé  proti  vivisekci,  aniž 
vědí,  co  to  jest.  Nevidí  žádné  potřeby  vivi- 
sekce, slyší  jen  o  vědeckém  mučení  zvířat. 


které  přisuzují  hdské  ukrutnosti,  kdežto 
sami  jsou  plni  lásky  a  milosrdenství,  i  ke 
zvířatům,  která  náležejí  s  člověkem  k  Jed- 
notě Života. 

Týrati  zvířata  k  ukojení  ukrutnosti, 
pro  zábavu  a  potěšení  z  jejich  utrpení,  to 
zajisté  vzbudí  u  každého  mravní  rozhořčení. 
Je-li  kdo  takový,  že  koná  vivisekce  z  ukrut- 
nosti, že  má  zvláštní  potěšení  z  toho,  jak 
se  zvíře  svíjí  bolestí  pod  jeho  nožem,  ten 
zasluhuje  opovržení  všech  mravných  lidí. 
Ale  tento  zločin  zůstává  tajný,  zakrytý 
vědeckým  úkolem  vivisekce,  ze  kterého 
vivisektor  se  zodpovídává  před  vědeckou 
veřejností,  trestající  zbytečné  a  oezúčelné 
vivisekce  ztrátou  vědecké  vážnosti.  Pro- 
veden-li  vivisekcí  určitý  vědecký  úkol,  jak 
poznati,  že  vivisektor  měl  při  tom  mimo 
tento  úkol  na  zřeteli  též  ukojení  citu  ukru- 
tenství?  »Obecenstvo«  rozhořčuje  se  mrav- 
ně nad  vozkou  bičujícím  koně  táhnoucí  těž- 
ký náklad  do  vrchu;  předpokládá  u  něho  cit 
ulírutenství,  nevidouc  potřeby  vytáh- 
nouti  náklad;  zapovídá  bič,  ale  náklady  chce 
míti  vždy  přesně  na  místě. 

Chirurgická  operace  jest  též  vivisekce, 
a  to  na  lidech.  Nebylo  ještě  kongresu  proti 
této  vivisekci ;  nebof  její  potřeba  uzná- 
vá se  především  právě  od  toho,  na  kom  se 
má  konati;  a  všichni  uznávají  tuto  potře- 
b  u  překonávající  všechny  city.  Jest  mož- 
ný chirurg,  který  by  konal  operace  na  lidech 
ne  toliko  z  potřeby  pomoci,  nýbrž 
i  z  ukrutenství,  že  by  cítil  zvláštní  rozkoš 
z  utrpení  svých  operovanců,  jako  jsou  jistě 
chirurgové,  kteří  se  radují  z  operace  jako 
ze  zdařilého  díla,  bez  zřetele  k  osobě  ne- 
mocného. City  člověka,  konajícího  nějaké 
dílo,  jsou  nevýstižné  lidem  hledícím  na  toto 
dílo  a  nemění  objektivní  hodnoty  díla,  která 
jest  určena  jeho  potřebností.  Podczřívají-ii 
lidé   člověka,   konajícího   nějaké   dílo,  ze 
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zlých  citových  pohnutek  a  zavrhuji-h  proto 
jeho  dílo,  nechtějíce  ani  hleděti  ku  prospěš- 
nosti a  potřebnosti  tohoto  díla,  omamují  se 
jen  vlastními  citovými  přeludy.  City  mož- 
no znáti  jen  z  vlastního  bezprostředního 
prožívání;  kdo  se  rozhořčuje  nad  domnělým 
cizím  ukrutenstvím  a  rozpaluje  láskou 
k  domnělé  oběti,  ukazuje  jen  vlastní  schop- 
nost k  ukrutenství.  City  vystupují  v  kon- 
trastných dvojicích,  jako  rub  a  líc  téže 
látky.  O  vivisekci  rozhoduje  potřeba,  tak 
jako  o  chirurgické  operaci,  jejíž  jest  ona  na 
mnoze  průpravou;  a  nerozhodnou  citové 
přeludy  nesťičastněných,  kteří  o  tom  nic 
nevědí. 

Proti  vivisekci  brojí  se  jako  proti 
ukrutenství,  jménem  m  i  1  o  s  r  d  e  n- 
stvíalásky,  objímající  všechny  živé  by- 
tosti; a  přece  lidé  nevědí  o  vivisekci  nic, 
než  že  jsou  to  vědecké  pokusy  na  živých 
zvířatech,  prováděné  v  úkrytu  příslušných 
ústavů.  Ale  veřejná  týrání  zvířat,  pro- 
vozovaná jen  pro  potěšení  a  zábavu,  beze 
vší  i  jen  předstírané  prospěšnosti,  neplatí  za 
ukrutenství  a  nebrojí  se  proti  nim  na  kon- 
gresích.  Divoký  člověk  živil  se  lovem  divo- 
kých zvířat;  konečně  vytvořil  si  kultu- 
rou domácí  zvířata  a  vypěstoval  rostliny; 
honba  divokých  zvířat,  po  vyhubení  šelem  a 
dravců,  zůstala  jako  zábava  z  nekulturní 
doby.  A  po  dnes  pěstuje  se,  vedle  zápasů 
s  býky,  koňských  dostihů,  cirkusových  pro- 
dukcí se  cvičenými  zvířaty,  honba  jako 
zábava  nejušlechtilejší.  Jest  chráněna  zvlášt- 
ním honebním  zákonem,  přikazujícím 
šetření  zvěře  v  jisté  době,  aby  se  co  nejvíce 
rozmnožila,  a  hubení  škodné;  před  honbami 
schytá  se  zvěř,  krmí  se  hojně,  a  potom 
pouští  se  do  rány  šlechetným  střelcům;  zví- 
řata s  přestřílenými  křídly  a  běhy  potom 
se  milosrdně  dobíjejí.  Cím  více  zvěře  postří- 
leno, tím  slavnější  byl  lov,  a  píše  se  o  něm 
v  novinách.  Zvěř  nechová  a  nestřílí  se  z  p  o- 
třeby,  pro  výživu  lidí;  lid  nemůže  si  zvě- 
řiny dopřáti,  ačkoli  ji  nepřímo  draze  platí; 
zvěř  prodává  se  houfně  do  ciziny,  chytřejší, 
než  aby  si  vlastní  zvěř  chovala.  Zajíc  pro- 
dává se  za  2  K,  ač  jeho  výživa  v  polích  kul- 
turními plodinami  stojí  10  K;  a  ohlodá-li 
v  zimě  ovocná  stromořadí,  20  K.  V  roz- 
sáhlých oborách,  protékaných  splavnými 
řekami,  chová  se  jelen  a  černá  zvěř;  ničí  tu 
lesní  kulturu,  tak  že  po  řece  není  nikdy  co 
piaviti;  ale  pán  hledá  rozkoš  v  tom,  postře- 
lit! jelena  na  čekané;  miluje  štvanici  jelenů, 
lišek,  a  ncní-li  jich,  třeba  koček.  Lidu  náleží 
míti  v  úctě  vše,  co  s  honbou  souvisí.  Krásné 
kraje  uzavírají  se  člověku,  zakazuje  se  mu 
choditi  po  zemi  a  hleděti  na  její  krásy,  aby 
ncplašil  zvěř  a  nepřekážel  střelci.  H  a  j  n  ý 
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vládne  krajem  a  má  dle  zákona  právo  kaž- 
dému vyláti.  Lovecká  vášeň  zuř^  po 
lesích  a  polích,  stejné  mravní  hodnoty  u  my- 
slivců jako  u  pytláků.  Brojí  se  proti  vivi- 
sekci, ale  ne  proti  honbě,  ač  přece  u  nás  jest 
sotva  10  vivisektorů,  kteří  spotřebují  do 
roka  nějaké  sto  žab  a  králíků  a  někdy  psa 
od  pohodného  a  konají  své  dílo  skrytě 
s  uměním  chirurgův;  kdežto  lovců  jest  všude 
plno,  až  jest  v  pohch  nebezpečno,  a  postří- 
lejí zvěře  na  tisíce.  Ale  vivisekce  jest  jako 
tajný  zločin,  tím  strašnější  čím  záhadnější; 
přikládá  se  jí  vysoký  cíl  a  velká  hodnota; 
a  proto  jest  zvláště  vznešené  brojiti  proti  ní 
ve  jménu  spravedlnosti,  lásky  a  milosrden- 
ství. Honba  však  jest  veselá  kratochvíle, 
dávno  obvyklá,  zcela  všední  a  veřejná,  kte- 
ré se  každý  rád  oddává;  bjdo  by  směšné 
brojiti  proti  honbě  ve  jménu  vyšší  mrav- 
nosti, jako  ukrutnému  zločinu,  jímž  se  po- 
skvrňuje hdskost.  O  honbě,  jako  o  vivisekci, 
rozhodne  prospěšnost  a  potřeba;  až  národ 
pochopí,  že  jest  nesmyslné  vydržovati  zvíře 
nákladem  10  K,  které  na  konec  má  cenu  2  K, 
odstraní  honební  zákon,  a  tím  odpadne  hon- 
ba a  její  zřízenci. 

Jako  se  neodstraní  vivisekce  tím,  že  se 
představuje  jako  ukrutenství  a  že  se  proti  ní 
staví  vyšší  mravnost,  láska  a  milosrdenství, 
tak  neodstraní  se  též  jménem  spravedlnosti, 
že  člověk  nemá  práva  ohrožovati  a  bráti 
život  živých  bytostí.  Neboť  nezbytná  ži- 
votní potřeba  nutí  člověka,  aby  zabíjel  rost- 
liny a  zvířata,  ke  své  výživě;  a  tu  nelze 
vésti  hranice,  které  živé  .bytosti  zabíjeti  smí 
a  které  nesmí.  Ostatně  člověk  vytvořil 
s  i  s  á  m  kulturou  zvířata  a  rostliny  ke  své 
potřebě,  které  by  bez  jeho  pěstitelské  péče 
v  přírodě  neobstály  a  které  jsou  skutečně 
j  e  h  o.  Spravedlnost,  bránící  vůbec  ohrožo- 
vati a  bráti  život  jiné  živé  bytosti,  byla  by 
sebevražedná,  odporující  prvnímu  pudu  pří- 
rodnímu. Jest  první  zákon  v  Jednotě  Života, 
že  vyšší  organism,  rozvíjející  vyšší  výkon- 
nosti, spoléhá  v  nižších  výkonech,  jako  jest 
látková  a  energetická  výživa,  na  assimi- 
lační  práci  organismů  nižších,  kterou  si  při- 
svojuje právem  zdokonalení  a  zvelebení  ži- 
vota. Život  jest  krutý  a  tvrdý,  jako  každá 
tvořivá  práce.  Mravní  city  člověkovy 
mají  toliko  mírniti  přirozenou  krutost  života, 
nikoli  však  ji  odstraniti. 

City,  vzpírající  se  přirozené  krutosti 
života,  odporují  životu  a  oslabují  jej.  Tak 
zvláště  city  soucitu,  milosrdenství,  lásky, 
jakkoli  se  jeví  přátelské  životu,  jsou  mu 
skutečně  až  ku  popření  nepřátelské.  Soucit 
a  láska  k  bližnímu,  city  altruistické,  objí- 
mající živé  bytosti  vůbec,  uznávají  se  za 
nejvyšší  mravnost,  za  vrchol  a  ozdobu  I  i  d- 
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skos  ti;  mluví  se  o  lásce  k  bližnímu  a 
o  humanitě  jako  ideálech  dokonalosti  tak 
vroucně  a  opravdově,  že  je  téměř  nebez- 
pečno něco  namítnouti.  Starověk  neznal  to- 
hoto ideálu:  kázal  povznášení  sebe  sama  a 
k  jiným  spravedlnost  a  štědrost;  a  žil  silný 
život.  Křesťanství  teprve  vytvořilo  ideál 
lásky  k  bližnímu  a  sebezapírání;  a  lidé  pře- 
stali dbáti  tohoto  života,  žijíce  jen  nadějí 
v  život  věčný.  Čeští  bratři,  žijíce  po  kře- 
sťansku,  oslabili  český  život  až  k  smrti. 
Schopenhauer    uznal    lásku  a  milo- 


srdenství za  základ  mravnosti,  v  čemž  jako 
v  jiném  jest  nejkřesťanštější  filosof;  a  jeho 
filosofie  jest  proslule  nepřátelská  životu. 
Tolstoj,  moderní  prvokřesfan,  hledající 
pravé  blaho  života  v  činnosti  sloužící  trpí- 
cím a  ničící  obecné  příčiny  strastí,  lidské 
bludy,  nevyhnul  se  závěru,  že  lépe  by  bylo 
nežiti;  uznávaje  bolesti  a  strasti  za  nezbyt- 
nou podmínku  života,  pokládá  za  pravou 
životní  činnost  umenšovati  tyto  strasti  a 
pomáhati  od  nich,  tedy  rušiti  nezbytné  pod- 
mínkj'  života.  (Dokončení.) 
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Nový  Seveřan. 

Napsal  A  r  n  €  Novák. 

Severskou  duši  selskou  zná  svět  asi  půl- 
století. Byl  to  Bjórnstjerne  Bjórnson,  kdož  ji 
předvedl  poprvé;  nedávno  slavila  Skandinávie 
padesáté  jubileum  knihy  »Synnove  Solbakken«. 
Bjórnson  jest  spíše  národní  idealista  a  nadšený 
básník  než  realistický  psycholog:  všecky  jeho 
selské  postavy  kresleny  jsou  al  fresko  v  hrdin- 
ském stilu  a  s  horoucími  červánky  nad  slavnými 
fjordy  v  pozadí;  dobře  poznáváme  bohatýrského 
epika,  jehož  každá  báseň  jest  spolu  i  apotheosou. 
Deset  let  po  Thorbjornovi  a  Arnovi  vstupuje  na 
obzor  světové  literatury  jiný  skandinávský 
sedlák,  také  velká  a  pamětihodná  fijíura  v  nad- 
životní velikosti,  ale  zcela  jiného  rodu,  než  jsou 
hrdinští  junáci  Bjornsonovi:  sedlák  vytržený 
z  rodné  půdy.  divoký  fantasta,  sotva  se  probou- 
zející ze  sebeopojení,  člověk  horké  hlavy,  ale 
bezmocných  rukou,  egoistický  vášnivec,  jehož 
já  není  než  nicotná  chiméra,  neklidný  světo- 
běžec  bloudící  bez  úkojc  různými  zeměpásy, 
aby  tam  nalezl  jen  skeptický  výsměch  pekla. 
Jsou-li  Bjornsonovy  postavy  apotheosou  sever- 
ské duše  selské,  jest  tento  Peer  Qynt  Ibsenův 
přísným  soudem  nad  ní;  také  tu  více  národní 
tendence  než  klidné  objektivnosti,  také  tu  pře- 
míra fantasie  nad  realistickou  mcthodou:  ale 
kolik  psychologie,  probíjející  se  rudou  i  hluchým 
kamením  k  samému  srdci  rodné  země!  Od  té 
doby  severský  sedlák  nezmizel  z  literatury; 
z  jeho  středu  vyšli  velcí  básníci,  kteří  při  vší 
západoevropské  kultuře  zůstali  v  nejvnitřnějším 
nitru  selskými  genii,  Arnc  Oarborg,  Knut  Ham- 
sun;  jeho  epopeje  vždy  znovu  byla  psána  mistry 
lohu  a  psychologie,  od  pohádkářky  Šelmy 
Lagerlofové  až  po  solidního  realistu  Jacoba 
Knudsena. 

Novou  vlnu  selského  povstání  v  severské 
literatuře  a  kultuře  značí  v  posledních  létech 
jutské  hnutí  v  Dánsku:  proti  jazykovému  sepa- 
ratismu  norských  »Iandsmaalistú'<,  jenž  nepro- 


niká pod  ethnologickou  skořápku,  hlásí  se  tu 
skutečně  životně  kulturní  proud,  který  chce  a 
může  občerstvit,  obrodit,  omladit  dánský  národ. 
Dánské  písenmictví  vzniklo  z  devíti  desetin  na 
ostrovech  a  Kodaň  dovedla  si  uhájiti  vždy  lite- 
rární monopol:  Oehlenschláger,  Jacobsen  a  Bang 
jsou  Kodaňané;  mírný  vzduch  Sjáliandu  a  měst- 
ská grácie  severní  Paříže  vanou  vší  tvorbou 
dánskou,  která  proti  švédské  i  norské  poesii  vy- 
značuje se  měkkou  něhou,  básnickou  melancholií, 
kultem  odstínu  a  polotónu,  stilovou  křehkostí. 
Celé  toto  písemnictví,  které  neudržuje  nadarmo 
trvalý  styk  s  literární  Paříži,  jest  ven  a  ven 
umělý  produkt,  vytržený  z  národních  kořenů, 
odcizený  dánskénui  lidu,  odpovídající  jen  kodaň- 
skému bohatému  kupectvu  a  kodaňské  intelli- 
genci.  Každá  isolace  přináší  svá  nebezpečí: 
všickni  jdou  v  témže  okruhu,  stejná  themata  se 
opakují,  myšlenkové  i  umělecké  methody  se 
vzájemně  podávají,  jistý  solipsism  stává  se  ne- 
vyhnutelným; kdo  si  přemyslí  vývoj  dánského 
románového  umění  od  Jacobsena,  nemůže  unik- 
nout! této  úvaze.  Avšak  Kodaň  jest  opravdové 
duševní  centrum,  přitahuje  k  sobě  duchy,  amal- 
gamuje  je,  stilisuje  je  k  podobenství  svému,  jen 
několik  výjimečně  silných  duchů  dovedlo  vy- 
váznouti  bez  úhony  na  své  osobitosti  z  tohoto 
zmenšeného  »města  světla*.  Buď  jmenován 
pouze  jeden  za  všecky,  leč  největší  z  nich:  So- 
ren  Kierkegaard.  Kierkegaard  sotva  kdy  opustil 
rodnou  Kodaň  a  přece  se  nikdy  nepokodaňštil, 
zůstav  až  do  smrti  v  myšlenkách,  řečech  i  skut- 
cích potomkem  západojutskčho  selského  a  pa- 
steveckčho  rodu. 

Právě  k  tomuto  .lutsku,  zemi  drsné  a  stu- 
dené, o  niž  se  rvou  s  mořem  větry  a  kde  žije 
tvrdý  a  sukovitý  selský  lid,  toužebně  a  nadějně 
obracejí  se  zraky  těch,  jimž  jest  úzko  z  kodaň- 
ské literární  centralisace,  z  insulárního  osamo- 
cení, z  tradičního  konvencionalismu,  z  příliš  pří- 
znivé a  vlažné  atmosféry  dánského  písemnictví. 
Jutské  hnutí  není  však  jen  literární  regionalism. 
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nýbrž  má  své  uvědomělé  sociální  vztahy;  dán- 
ský sedlák  se  jím  hlásí  důrazně  a  sebevědomě 
o  podíl  na  duševním  životě  své  vlasti  a  přináší 
s  sebou  svůj  volný  vzduch,  svoje  svobodné  lid- 
ství, svou  nespoutanou  přírodu.  Vše,  co  uhlaze- 
nému a  tradičnímu  literátu  z  Kodaně  zdá  se  pod- 
mínkou životní,  jest  stoupencům  jutského  sel- 
ského hnutí  ne-li  zavržení  hodným,  tedy  jistě 
podezřelým.  Na  Sjállandě  neznají  ragových 
předsudků,  ba  jsou  hrdi  na  své  naprosté  ztrá- 
vení  a  zpracování  židovského  plemene  —  Jyd- 
lanďané  jsou  přísní  strážci  ragové  ryzosti  a  či- 
stoty, vyznávají  pyšně  se  starým  kronikářem, 
jenž  nazval  Skandinávii  »vagina  gentium«,  že 
z  jejich  domova  rozešli  se  kmenové  a  národové 
germánští  a  že  u  nich  jest  germánství  posud  ne- 
porušené. Kodaň  podává  celá  desetiletí  ruku 
Francii  —  jutské  selské  hnutí  pohlíží  k  Anglii 
a  k  Americe  jako  k  sesterským  zemím.  Kodaňští 
literáti  a  umělci  dostali  se  zas  oklikou  přes  Paříž 
k  novoromantice,  k  středověku,  k  báchorce  — 
na  západ  od  obou  Beltů  vyznává  se  evangelium 
průmyslové  a  kolonisační  přítomnosti,  sláva 
strojů,  praktický  darwinism.  Celá  dosavadní 
dánská  literatura  zakládá  se  na  úsilné  retro- 
spekci  psychologické,  na  neúnavné  analyse 
vnitřních  zkušeností,  na  věčném  rozpitvávání 
chorobného  neb  výjimečného  já  —  jutští  básníci 
milují,  vyhledávají,  zpodobují  zevní  svět,  širou 
skutečnost  světových  perspektiv,  člověka  v  sou- 
vislosti s  přírodou,  s  volným  vzduchem  a  neko- 
nečným mořem  nad  hlavou  i  před  očima.  Parti- 
kulární a  místní  hnutí  v  literaturách,  která  tyjí 
jen  z  minulosti  a  z  umělého  občerstvování  sta- 
rých tradicí  jako  t.  zv.  »Celtic  Renascence«, 
značená  jmény  William  Yeats  a  Fiona  Macleod, 
zůstanou  kuriositou  a  zmizí  bez  výsledků; 
v  Jutsku  sestoupili  však  k  samým  zdrojům  ži- 
vota, dali  se  inspirovati  vnitřním  hlasem  pří- 
tomnosti, napiali  plachty  svojí  touhy  k  velikosti 
ciziny  —  zda  nelze  se  tu  nadití  obrodných  vý- 
sledků? 

Z  jutského  hnutí  mezi  talenty  lokálními  a 
duchy  ještě  kvasícími  rýsuje  se  již  dnes  jedna 
velká,  rázovitá  postava  s  rysy  opravdu  geniál- 
ními, která  právem  může  činiti  nárok,  aby  byla 
připočtena  k  literatuře  světové:  šestatřicetiletý 
.1  o  h  a  n  n  e  s  V.  J  e  n  s  e  n.  Jensen  jest  nadšený 
.lydlanďan,  uvědomělejší  a  nesnášelivější  než 
jeho  druhové  a  krajané,  základní  povahou  se- 
verský sedlák  Peer  Qyntova  typu,  jemuž  dána 
tvůrčí  síla;  ale  jest  více  než  pouhý  Jydianďan. 
.íeho  rodové  a  racové  kořeny  pily  dychtivě  vlá- 
hu a  vystřebávaly  sílu  z  vlhké  půdy  země  nad 
Oudcncm,  ale  jeho  duše  kosmopolitická  a  inter- 
nacionální zakotvila  v  Americe;  Jensen  jest  Oer- 
mán  silně  zameričtělý,  yankee  touhou,  přesvěd- 
čením, fysiognomií.  V  Dánsku  milují  v  Jense- 
novi  básníka  selského  lidu  z  Himmerlandu;  na 
'ih  od  řeky  Konge  proslul  jako  epik  a  apoštol 


moderního  amerikanismu,  jako  mladší  bratr 
Walt  Whitmanův:  vyložiti,  jak  dvojí  ten  Jensen 
jest  jedinou  organickou  bytostí,  jest  úkolem  ne- 
předpojaté  kritiky. 

Předkové  a  krajané  Jensenovi,  Qermáni  z  je- 
ho východojutské  otčiny,  z  Himmerlandu,  (Cim- 
brové)  navštívili  před  2000  lety  Itálii;  dnes  jsou 
to  sedláci,  tvrdě  žijící  na  úbočí  jediných  nizou- 
čkých hor  dánských  Ejerbavnehore  a  Himmer- 
bergu  mezi  malými  jezírky  nedaleko  od  bělou- 
čkého města  Aarhusu.  Této  zemi  selské  a  ne- 
vlídné zasvěceny  jsou  Jensenovy  »Povídky 
z  Himmerlandu*,  dva  svazečky  stručných  skizz 
a  ostře  rýsovaných  novell  pronikavé  lokální 
barvy  a  neobyčejně  psychologické  intuice,  jimiž 
pětadvacetiletý  básník  stal  se  v  domově  proslu- 
lým. Před  tím  prodělal  svou  wertheriádu  knihou 
duchovních  sebepodobizen  »Dánové«  a  pessi- 
mistickým  sebeobžalobným  románem  »Einar 
Elkár«;  mladý  básník,  jenž  chtěl  tu  podati  psy- 
chologickou diagnosu  dánské  nemoci  století,  ná- 
rodní isolace  a  egoistického  indifferentismu,  při- 
nesl tu  prostě  daň  vládnoucímu  směru  literár- 
nímu, též  jeho  paleta  jest  dosud  chudá,  jeho  umě- 
ní analytické. 

Ale  v  »Povídkách  z  Himmerlandu*  dotknul 
se  Antaios  matky  země:  každá  postava  jeho  sel- 
ských rodáků  kypí  přímo  bujarým  životem,  nese 
s  sebou  svůj  kus  rodné  půdy,  svůj  podíl  volné 
oblohy  a  svobodného  vzduchu.  Jsou  to  opravdu 
lidé  přírody  v  přírodním  milieu,  bytosti  neporu- 
šených instinktů  a  bezprostřední  vůle,  rození 
Vikingové  v  rajském  stavu  severského  venkova. 
Jensen  sám,  jenž  na  rozdíl  od  většiny  moderních 
Seveřanů  rozhoduje  se  mezi  jmény  Kierkegaard 
a  Ibsen,  Qrundtwig  a  Bjornson  vždy  důrazně  pro 
druhou  dvojici,  nezapírá,  že  se  naučil  pro  své 
krajinské  povídky  mnohému  od  Bjornsonových 
»Selských  novell«;  ale  na  rozdíl  od  statkáře 
v  Aulestadu  nemiluje  neobmezeně  svých  lidí. 
chce  viděti  dále  za  úzké  hranice  jednotlivých 
individualit.  Odvěká  pravda  kraje,  prvotní  hlas 
země.  ostrý  výkřik  přírody  jde  mu  nad  osobní 
útrapy,  boly,  radosti  té  oné  lidské  jedničky; 
obecné  instinkty  životní  zajímají  jej  více  než 
přechodní  formace  té  oné  individuality:  svět 
není  mu  divadlem  konfliktů  volních  a  mravních, 
nýbrž  spíše  bitvou  a  hrou  pudů  a  živlů.  Jensen 
nebude  nikdy  dramatikem  a  tím  jest  přímo  proti- 
chůdcem  svého  jižního  krajana,  píšícího  v  jiném 
jazyku,  Fr.  Hebbela,  jenž  celé  tajemství  vesmíru 
redukoval  na  scénické  dění;  Jensenovi  by  ne- 
stačila nikterak  básnická  formal  která  přenechá- 
vá libovůli  či  zlovňli  řemeslného  malíře,  co  jej 
sama  zajímá  nejvíce:  extase  živlů,  hlasy  příro- 
dy, hukot  davů,  duši  lesa.  rhytmický  tlukot  me- 
tropole. Již  v  »Himmerlandských  povídkách* 
ukazuje  Jensen  právě  v  těchto  partiích  svoje. 
nejlepší  dary:  takměř  divošskou  čistotu  a  jem- 
nost smyslň,  barbarský  kult  pohybu,  vlny  rhyl- 
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mu,  popisnou  rhetoriku  mohutné  fugy,  pronika- 
vou novost  a  případnost  bizarrních  obrazů  a 
-  hlavně  naprosté  procítění  jednoty  člověka  a  pří- 
rody. Jakási  směs  barbara,  lovce,  darwinisty  se 
tu  hlásí;  skřížení  raffinované  sensitivnosti  po- 
sledních stadií  kulturních  s  divošskou  naivitou 
překvapuje;  nervosní  malíř  srůstá  tu  s  primitiv- 
ním sedlákem  v  centaurskou  stvůru.  Literární 
dějepisec  vypátrá  i  tu  Jensenovy  vzory  a 
učitele;  vyjmenuje  »Lovcovy  zápisky«  od  Tur- 
geněva,  Hamsunova  »Pana«  a  nezapomene  ani 
na  Kiplinga.  (Pokračování.) 

Stručné  dějiny  literatury  české.  Ještě  v  mě- 
síci září  vyjde  pod  tímto  názvem  ve  »Sborníku 
příruček  pro  učitelstvo  a  studentstvo«,  jejž  vy- 
dává olomoucký  nakladatel  R.  Promberger,  ka- 
pesní dějepis  českého  písemnictví,  jejž  napsali 
professor  Jan  V.  Novák  a  docent  A  r  n  e  No- 
vák. Zevně  presentuje  se  spis  o  44  tiskových 
arších  jako  nové  zpracování  stejnojmenné  práce 
V.  Staříka,  v  téže  sbírce  vydané;  v  podstatě 
jest  to  však  dílo  úplně  nové,  založené  na  pod- 
kladě čistě  vědeckém,  ale  přihlížející  při  tom 
stále  ku  potřebám  praktickým.  Autoři  se  roz- 
dělili o  práci  tak,  že  dr.  Jan  V.  Novák  zpraco- 
val ína  92  str.)  zcela  přehledně  dobu  starou  a 
střední,  dr.  Arne  Novák  pak  široce  období  novo- 
české  až  na  naše  dny,  takže  na  této  daleko  roz- 
měrnější části  spočívá  vlastní  význam  spisu. 
Doslov  knihy  praví  o  tom  pro  informaci  čtenářů: 
»Nová  doba  literatury  české  studována  jest  na 
školách  i  v  soukromí  vždy  horlivěji  a  důkladněji 
a  tím  tíže  se  pociťuje  při  veškeré  výbornosti  ně- 
kterých velkých  dél  o  našem  národním  obrození 
nedostatek  menší,  úsečné  pomůcky,  která  by 
objímala  nov6české  písemnictví  celé  až  na  naše 
dny.  Nedostatku  tomu  chce  tato  kniha  odpomoci 
a  proto  čím  blíží  se  vědecky  nezpracované  pří- 
tomnosti, tím  je  obšírnější  jak  ve  výkladu,  tak 
i  rozboru  a  výčtu  příslušné  literatury;  vědecké 
stanovisko  autorovo,  jež  častěji  vyložil,  nedo- 
pouštělo, aby  se  ani  tuto  nevyhnul  hodnocení 


Poměr  mezi  státem  a  církví.*) 

Podává  Dr.  R.  Urbánek. 

I. 

Po  uzákonění  rozluky  mezi  státem  a  církvi 
ve  Francii  a  po  případě  Wahrmundově  u  nás 
přichází  populární  spis  o  poměru  těchto  institucí 
k  sobě  právě  vhod.  Zájem  veřejnosti  pro  otázky 


*)  Dr.  Ant.  Hobza:  Pomér  mezi  státem  a 
církví.  Jeho  vývoj  a  přítomný  stav.  Praha 
1909.  Knihovna  Samostatnosti  svaz.  28.  Str.  99. 


kritickému.  Praktickému  rázu  příručky  bohdá 
poslouží  též,  že  podán  přehledný  obraz  vývoje 
věd  duchovních  a  že  připojeny  stručné  dějiny 
české  žurnalistiky.  Příručnímu  užívání  knihy 
mají  sloužiti  oba  rejstříky,  osobní  i  věcný.« 
»Stručné  dějiny«  mají  formát  kapesní  a  při  roz- 
měru takměř  700  stran  jsou  knihou  opravdu  pří- 
ruční. 

Nový  pathos.  V  posledním  sešitě  letošního 
ročníku  »Das  literarische  Echo«  promlouvá  vy- 
nikající básnický  mluvčí  mladé  Vídně,  Stefan 
Z  w  e  i  g,  jenž  dramatickou  básní  »Thersites« 
stanul  mezi  předními  německými  hledateli  přís- 
ného slohu  poetického  a  jenž  se  zapsal  i  nám 
mile  do  mysli  jasnovidnou  interpretací  tvorby 
Březinovy,  pod  tímto  titulem  o  některých  pod- 
statných problémech  umění  lyrického.  V  sou- 
hlase s  celou  řadou  myslitelů  esthetických  St. 
Zweig  žádá,  ■áhy  umění  zase  vstoupilo  do  stá- 
lého a  intensivního  poměru  k  lidu,  k  masse, 
k  národu;  žádá  toho  především  od  lyriky  a 
představuje  si  obnovení  toho  styku  tak,  aby  bás- 
ník nepsal  pro  čtenáře,  nýbrž  mluvil  pro  poslu- 
chače, aby  je  strhoval  k  sobě,  vyvolával  jich 
souhlas,  refrain,  nadšení.  Nástrojem  má  mu  býti 
nový  pathos  básnický,  nová  rhetorika,  jejíž  ten- 
dencí (v  širším  významu  slova)  by  nebyla  jen 
jemná  esthetická  záliba,  ale  přímo  čin;  pathos 
ten  arcif  jest  podmíněn  tím,  že  básník  bude  opě- 
vovati  myšlení  hromadné,  cítění  typické,  stavy 
kollektivní.  Zweig  nezakrývá  si  nebezpečenství, 
které  tu  hrozí,  ba  demonstruje  je  přímo  na  nej- 
větším  představiteli  pathosu  starého,  na  Victoru 
Hugovi.  Za  to  jsou  mu  Verhaeren,  jeho  miláček, 
a  Walt  Whitman  zárukou,  že  tento  nový  pathos 
má  v  sobě  plné  posvěcení  umělecké;  oba  tito 
básníci  po  výtce  moderní  přímo  mu  ukázali, 
jak  pathos  ten  rodí  se  z  plnosti  naší  doby.  Ne- 
četli jsme  dávno  pojednání  tak  významného  pro 
dnešní  lyrickou  situaci,  jako  jest  stať  Zweigova, 
v  níž  analytický  um  pojí  se  s  básnickou  pře- 
svčdčivostí.  — 


takové  byl  vzbuzen  a  není  třeba  se  báti,  že  brzy 
ochabne.  O  to,  aby  se  tak  nestalo,  horlivě  pe- 
čuje klerikalismus  svým  hrozivým  a  bezohled- 
ným postupem,  jímž  bouří  svědomí  veřejnosti 
a  nutí  ji  bezděky,  aby  o  poměru  státu  k  církvi 
uvažovala  a  aby  poznala  jeho  předešlý  vývoj, 
který  je  základem  poměrů  nynějších,  i  jaké  jsou 
hranice  obou  sfér.  Proto  lze  jen  vítati  spis,  který 
klidně,  beze  všeho  strannickcho  předpojetí  a  pře- 
hánění podává  širokému  kruhu  neodborného  čte- 
nářstva výsledky  dosavadního  badání  věde- 
ckého o  tomto  thematu. 
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Jde-li  o  dějiny  církevní,  zvláště  však 
o  otázku  tak  kardinální,  jako  je  poměr  církve 
a  státu,  je  zajímavo  sledovat!  a  srovnávatí  histo- 
rika, který  k  práci  své  pi^istupuje  beze  všech 
apriorních  přepokladů,  hotov  jsa  pověděti,  co 
najde  a  o  správnosti  čeho  se  kritickým  zjištěním 
fakt  i  jejich  souvislosti  přesvědčí,  s  theologem  — 
mám  tu  na  zřeteli  především  katolického  theo- 
loga —  nebo  s  historikem  jiným,  kterého  není 
třeba  hned  označiti  jako  klerikála,  ale  který  při 
studiu  svém  zůstává  tak  pevně  státi  na  půdě 
konfessijní,  že  jeho  konfesse  náboženská  bude 
určovati  směr  jeho  badání  i  jeho  cíle,  že  on  bude 
fakta  pozorovati  a  hodnotiti  pod  zorným  úhlem 
své  konfesse.  Roz^díl  mezi  oběma  bude  nejen 
v  resultátech,  ale  i  v  methodě.  První,  vycházeje 
jen  z  fakt,  nebude  vázán  ohledy,  které  druhému, 
jemuž  směrodatnými  jsou  určité  konstrukce  a 
zásady,  již  před  prací  vlastní  za  správné  uznané, 
volnost  jeho  badání  velmi  zužují.  První  hledá 
a  z  nalezeného  materiálu  teprve  buduje  jednotný 
celek,  při  čemž  snáze  se  odhodlává  k  novému, 
samostatnému  pojetí  a  k  boření  starších  kon- 
strukcí i  k  odstranění  dřívějších  chyb  a  omylů, 
než  historik  druhý;  ten  má  větší  úctu  k  starším 
tradicím  a  autoritám,  on  hlavní,  základní  věty 
přejímá  již  jako  nepochybné,  hledí  je  novými  do- 
klady potvrditi  a  upevniti,  je  spíše  apologetou  a 
doplňovatelem  a  methoda  jeho  je  více  deduk- 
tivní. Obrací-li  se  první  historik  více  k  rozumu 
a  soudnosti  čtenářově,  předkládaje  mu  řadu  fakt 
a  soudů,  jež  si  čtenář  sám  může  kontrolovat!, 
žádá  druhý,  jehož  argumentace  má  ráz  spíše 
dogmatický,  od  čtenáře  více  víry.  Je  to  v  sou- 
vislosti se  zásadním  stanoviskem  obou  k  církvi: 
první  historik  vidí  ve  vývoji  církevním  řadu  hi- 
storických fakt,  výsledek  vlivů  zcela  přiroze- 
ných a  vysvětlitelných,  kdežto  druhý  v  církvi 
a  v  její  organisaci  zří  více,  jemu  je  církev  dílem 
božským,  více  váhy  než  příčiny  přirozené  má 
tu  zákon  boží.  —  Autor  spisu  našeho  je  docen- 
tem práva  církevního,  je  laikem,  ne  theologem 
a  spolu  s  touto  okolností  stačí  jen  všimnouti  si 
na  počátku  spisu  jeho  výroku,  že  právní  organi- 
sace  církve  je  historickou  skutečností,  kterou 
právník  jen  pomocí  rozumu  zjišťuje,  abychom 
nebyli  na  rozpacích,  ku  kterému  z  obou  právě 
naznačených  typů  historických  třeba  jej  připo- 
čítati. 

Autor  otázku  poměru  církve  k  státu  nepo- 
dává v  celé  její  složitosti.  Nenajdeme  u  něho  pře- 
hled různých  názorů  a  mínění,  onu  pestrou  hru 
změn  smýšlení  v  toku  časovém,  jež  byla  přípra- 
vou a  základem  k  pozdějším  faktickým  úpravám. 
To  by  jej  vedlo  příliš  daleko  a  také  by  nebylo 
možno  obrovskou  tu  látku  v  krátkém  kursu 
přednáškovém  —  a  tím  naše  kniha  je  —  vysti- 
hnout!, i  kdyby  sc  autor  obmezil  na  zjevy  nej- 
význačnější.  Co  autora  jedině  ve  spisu  jeho  za- 
jímá a  co  chce  přehledně  vylíčit!,  jc  právní 


stránka  celé  otázky.  Poměrem  mezi  státem  a 
církví  ve  smyslu  právním  jest  mu  »soubor  práv- 
ních otázek  vznikajících  při  budování  právního 
řádu  pro  určitou  část  obyvatelstva*  (str.  8.). 
Tím  dotýká  se  autor  věci  ve  vývoji  církevním 
neobyčejně  důležité.  Sám  konstatuje  jako  vysoce 
významný  fakt,  že  »pokusy  vybavili  to  které 
náboženství  z  forem  právní  organisace  a  po- 
vznést! církev  k  výhradně  péči  o  věci  nadpřiro- 
zené, neměly  dosud  nikde  trvalých  účinků«  (str. 
11.).  Ale  i  takto  omezená  látka  je  obrovská  a  lze 
ji  charakterisovati  jen  pečlivým  výběrem  fakt. 
Při  výběru  tom  je  zcela  přirozeno,  že  při  někte- 
rých případech  by  bylo  lze  fakta  autorem  uve- 
dená zaměnit!  za  jiná  nebo  jinde  je  jiným!  vý- 
znamným! detaily  doplnit!  nebo  zase  naopak  vý- 
čet fakt  zmenšit!  ve  prospěch  důkladnějšího  vý- 
kladu celkového  vývoje,  aby  linie  jeho  byla 
ostřejší  a  perspektiva  hlubší,  jak  ještě  dále  bude 
podotčeno. 

Odpověď  na  otázku  poměru  mezi  státem  a 
církví  není  jednoduchá  formule,  kterou  by  bylo 
možno  jen  tu  a  tam  přizpůsobit!,  aby  za  určitých 
okolností  obecně  platila.  Bohatosti  a  různosti  hi- 
storického života  odpovídá  též  měnlivá  formu- 
lace odpovědi  této.  Odpovídá  se  jí  zárovefi 
k  otázce,  jaké  jsou  hranice  sféry  státní  a  sféry 
církevní.  A  protože  je  to  otázka  moci,  protože 
vztahy  obou  institucí  k  sobě  vyplývají  z  jejich 
významu  a  síly,  v  různých  dobách  a  v  různých 
státech  odpověď  vždy  bude  znít!  jinak.  Formj- 
úpravy  byly  a  budou  rozmanité,  ale  spor  sám 
nikdy  nezmizí,  ani  když  způsob  jeho  vyřizováin' 
nebude  míti  ráz  přímého,  urputného  zápasu,  jak 
tomu  bylo  často  v  minulosti,  ale  jak  jsme  toho 
svědky  často  i  dosud.  Pokiíd  trvají  stát  a  církev 
vedle  sebe  v  téže  části  společnosti,  bude  vztah 
jejich  k  sobě  vyrovnáváním  sil  právě  proto,  po- 
něvadž předmět  úsilí  obou  těchto  organisaci  spo- 
lečenských je  týž,  týž  výsek  společnosti,  tíž  lidé. 
Může  nastat!  mez!  nimi  jisté,  dočasné  příměří, 
ale  nikdy  úplný,  trvalý  mír. 

II. 

Otázka  poměru  mezi  státem  a  církví  vzniká 
teprve  tehdy,  kdy  obě  instituce  utvoří  se  vedle 
sebe  jako  samostatné  organisace,  s  vlastními 
cílí,  s  vlastním  právním  řádem.  Proto,  jak  také 
autor  v  I.  kapitole  vykládá,  nelze  ve  starověku, 
kdy  náboženství  bylo  jen  jednou  stránkou  ná- 
rodního života,  kdy  zřízení  náboženské  bylo  jen 
částí  veřejného  zřízení  státního,  kdy  stát  sám 
byl  nositelem  tradic  náboženských  a  kdy  mezi 
povinnostmi  občanskými  a  náboženskými  nebylo 
rozdílu,  mluvit!  o  poměru  státu  k  církvi.  Otázka 
ta  vystupuje  až  s  organisováním  se  církve  kře- 
sťanské, tedy  spadá  až  do  středověku  a  dob 
dalších. 

Aby  si  zjednal  pochopení  pro  výklad  další, 
icdná  autor  hned  v  I.  kapitole  o  podstatě  the- 
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matu,  o  hlavních  pojmech,  o  pojmu  církve,  která 
je  mu  zevní  organisovanou  společností  nábožen- 
skou, o  principech  (jednota  nebo  rozluka),  na 
nichž  zakládá  se  poměr  mezi  církví  a  státem. 

Protože  pak  má  na  mysli  při  thematu  svém 
jen  církev  v  užším  smyslu,  církev  křesťanskou 
a  to  ještě  s  omezením  na  její  velké,  historicky 
důležité  útvary  —  na  církev  katoHckou  a  evan- 
gelickou, a  protože  není  jednotné  církve  evan- 
gelické, lze  mluviti  jen  o  zemských  církvích 
evangelických  —  a  protože  jen  katolická  církev 
vytvořila  světovou  organisaci,  je  zápas  mezi 
církví  katolickou  a  jednotlivými  útvary  státními 
jádrem  otázky,  kterou  si  autor  klade,  otázky 
o  poměru  církve  a  státu. 

Zásadní  důležitosti  je  konstatování  auto- 
rovo, že  církev  dospěla  ku  své  organisaci  svě- 
tové pomocí  státu,  přimknutím  se  k  němu  a 
k  jeho  zřízení.  Platí  to  stejně  o  církvi  východní 
jako  o  západní.  Na  východě  bylo  to  císařství 
byzantské,  o  něž  se  církev  opřela,  na  západě 
pak  království  írancké  a  z  něho  vyvinuvší  se 
císařství  západořímské.  Na  východě  bylo  tě- 
žisko  prvotní  církve  křesťanské:  tam  vznikla, 
tam  se  nejprve  vyvíjela,  z  počátku  vedle  a  proti 
státu,  později  ve  shodě  s  ním,  přijímajíc  a  při- 
způsobujíc si  formy  zřízení  státního.  Ale  uznání 
svobody  vyznání,  od  něhož  brzy  se  postoupilo 
k  uznání  církve  křesťanské  za  církev  státní, 
platila  církev  draze  svou  odvislostí  od  státu,  od 
absolutismu  císařského.  Církev  stala  se  sice 
nejpřednější  korporací  ve  státě,  ale  to  znamená 
zároveň,  že  stát  pokládá  zřízení  její  za  část  zří- 
zení státního,  a  že  císař  fakticky  je  hlavou 
církve,  jehož  vůle  je  v  církevním  jako  státním 
životě  svrchovaná:  i  otázky  čistě  dogmatické 
rozhoduje.  —  Význam  západu  pro  církev  stoupá 
znenáhla,  ale  trvale,  až  posléze  sem  se  těžisko 


Nové  možnosti  práce  žen. 

I 'odává  Tereza  Nováková. 

Řešení  »ženské  otázky*  kladeno  bývá  zpra- 
vidla do  kruhů  intelligence  více  méně  zámožné, 
nejvýše  ještě   do  kruhů   uvědomělých  dělnic. 
Ženským  hnutím  míněn  velice  často  otevřený 
neb  skrytý  boj  s  muži,  to  jest  dobývání  posicí 
zdčlanostních,  výdělkových  a  sociálních,  které 
\  ly  od  věků  doménou  mužů  a  z  nichž  ženy  nc- 
rávem  cítí  se  vyloučeny.  Následující  úvahy  a 
ivrhy,  třena  řadíme  je  v  oblast  ženské  otázky, 
otýkají  se  však  kruhů,  mezi  nimiž  jen  výjim- 
011  vyskytuje  se  ženské  hnutí;  nejedná  se  v  nich 
nijaké  dobývání  posic  mužských,  nýbrž  o  vy- 
Inční  posic  vůbec  neobsazených,  o  nijaký  anta- 
říonismus  obou  pohlaví,  právě  v  této  věci  téměř 


přenáší  za  změněných  poměrů  historických,  po 
velkých  změnách,  nastalých  stěhováním  ná- 
rodů, vznikem  nových  států  germánských  na 
troskách  císařství  západního  i  vystoupením  no- 
vého náboženství  na  východě,  islámu,  jehož 
mladé,  bouřlivé  síle  expansivní  ustupuje  kře- 
sťanství krok  za  krokem. 

Na  západě  byla  budoucnost  církve.  Spoje- 
ním se  s  Karlovci  církev  tu  získala  pevnou  zá- 
kladnu, na  níž  mohla  stavětí  dále.  Ale  Hobza 
správně  upozorňuje  na  dalekosáhlou  okolnost. 
Vstup  do  spolku  se  státem  na  západě  děje  se  za 
podmínek  pro  církev  daleko  příznivějších:  církev 
má  již  tehdy  pevnější  organisaci  vlastní  než 
v  době  Konstantinově.  Je  to  již  výsledek  před- 
cházejícího vývoje.  Mělo-li  to  již  vliv  na  posta- 
vení církve  ku  státu  Karla  Velkého  a  jeho  ná- 
stupců, vliv  ten  nabýval  tím  větší  váhy  v  době 
pozdější,  při  obnovení  císařství  západního  od 
Oty  I.  r.  962,  jestliže  ne  plnou  měrou  hned,  tedy 
jistě  tím  více  pro  budoucnost  další.  Emancipace 
církve  od  státu  postupuje  stále  patrněji.  I  posta- 
vení církve  trpí  různými  otřesy,  ani  tu  nejde 
vývoj  přímočárně  a  vždy  vzhůru,  ad  melius,  ale 
přece  lze  viděti,  že  tyto  zpětné  zvraty  jsou  jen 
dočasné  a  že  církevní  vliv  a  moc  roste,  zatím 
co  císařství  klesá.  Co  ztrácelo  císařství,  ne  bez 
přičinění  církve,  z  velké  části  nabývala  církev. 
Zatím  co  ústřední  moc  státní  trpěla  stále  větší 
decentralisací,  v  církvi  nastává  proces  opačný. 
Papežství  působením  různých  okolností,  mezi 
nimiž  na  předním  místě  se  uplatňovaly  četné 
mohutné  osobnosti,  sedící  na  stolci  Petrově,  ji- 
miž vyvažovány  byly  chyby  a  nedostatky  pa- 
pežů jiných,  stávalo  se  krystalisačním  centrem, 
kol  něhož  kupila  a  tvořila  se  obrovská  stavba 
středověké  církve,  nejimposantnější  vtělení 
středověku.  (Pokračování.) 


nemožný,  ale  ovšem  o  zmnožení  ženské  mohouc- 
nosti  výdělkové. 

Po  prvním  vášnivém  a  blouznivém  roz- 
machu ženského  hnutí  dávno  bylo  všemi  roz- 
umnými živly  pochopeno,  že  nejde  v  něm  o  boj 
pohlaví,  nýbrž  o  společnou  jejich  práci,  rozdě- 
lenou dle  individualit  a  schopností,  práci,  která 
rozmnoží  národní  jmění  hmotné  i  intellektuální. 
Promluvíme  o  věci,  která  byla  ženami  na  škodu 
národního  statku  nadobro  zanedbána,  kdežto 
v  cizině,  ba  v  nejbližším  národním  sousedství 
právě  ženskou  prací,  podnikavostí  a  důmyslem 
stala  se  stálým  a  vydatným  pramenem  čestného 
příjmu. 

Kdokoli  trochu  cestoval  za  hranicemi  na- 
šich korunních  zemí,  ba  kdokoli  jen  vykročil 
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z  úzkého  kruhu  výhradně  Cechy  obývaných 
krajů,  ihned  sobě  povšiml,  jakým  zlatým'  zdro- 
jem pro  domorodce  jest  krása  krajiny,  příznivé 
její  klimatické  poměry.  Rádi  se  posmíváme 
svým  sousedům  dalším  neb  bližším,  jak  dove- 
dou místům  jen  poněkud  líbezným  neb  památ- 
ným získati  proslulost  někdy  až  světovou,  jak 
vyrábějí  umělé  vodopády,  umělé  ozvěny,  jak 
pracně  opatřují  vstup  do  různých  roklí  a  slují, 
jak  každé  místo  trochu  slušnou  vyhlídku  po- 
skytující korunují  pavillonem  neb  rozhlednou, 
vybírajíce  z  toho  všeho  ovšem  značné  vstupné 
a  etablujíce  všude  prodejny  na  různé  památky 
místní  neb  na  výrobky  domáckého  průmyslu. 
Zapomínáme  při  svém'  výsměchu,  že  my  naopak 
svoje  kraje,  úžasně  zanedbáváme,  že  o  mnohých 
českých  končinách  líbezných,  ba  velikolepých, 
historicky  a  přírodně  zajímavých,  sami  nevíme, 
ne-li  abychom  mezi  cizinci  o  nich  známost  ší- 
řili, že  jest  nám  celkem  lhostejno  —  jedinou 
Prahu  vyjímajíc  —  zdali  k  nám  někdo  zavítá, 
naši  končinu  si  zamiluje,  v  ni  se  vrací  ochotně 
a  s  láskou  a  o  ní  dále  známost  šíří. 

Máme  jednoty  pro  rozmnožení  návštěvy 
cizinců,  máme  organisované  a  skoncentrované 
okrašlovací  spolky;  ale  všecka  tato  činnost  jest 
jaksi  theoretická  a  nepronikla  do  vrstev,  jichž 
součinnost  jest  tu  nezbytná.  Jak  často  k  dopo- 
ručení některého  přírodní  krásou  vynikajícího 
místa  ozve  se  námitka  neb  varovná  poznámka, 
že  tam  nelze  člověku  slušně  a  pohodlně  žiti,  že 
požitek  z  lesů  a  malebných  zákoutí,  z  lahod- 
ného vzduchu  a  čerstvé  vody  kalí  naprostý  ne- 
dostatek i  nejskrovnějšího  pohodlí  a  opatření. 
Námitky  ty  nebývají  vždy  bezpodstatny ; 
vskutku  zahání  nedbalost  obyvatelstva  turisty 
a  letní  hosty  z  míst,  jež  by  jinak  byla  se  stala 
středisky  feriálního  a  cestovního  života,  po- 
stupně tak  rozkvétala,  jako  to  vídáme  v  cizině, 
a  všemu  svému  okolí  dodala  zároveň  nového 
•  ekonomického  významu.  Vizme  končiny  pří- 
mořské na  severu  a  jihu;  vizme  oblast  alpskou 
ve  Švýcarsku,  Bavorsku  i  zemích  rakouských, 
vizme  Porýní,  Durynský  a  Černý  Les;  tam  bě- 
hem nemnohých  desetiletí  nejzapadkjší  vesnice 
staly  se  kvetoucími  místy  lázeňskými,  z  kaž- 
dého skromného  »chálet«,  z  pastýřských  kdysi 
chýší  vykouzleny  malé,  hezké  a  pohodlné  villy 
a  skromné  restaurace,  vedle  nich  záhy  povstá- 
valy více  méně  skvostné  hotely  a  »pense«,  při 
upravených  cestách  postaveny  krámky  krajká- 
řek, vyšívaček,  prodavaček  nápojů,  ovoce,  pe- 
čiva, zboží  z  dřeva  řezaného  a  nezbytných  po- 
hlednic. V  patách  za  podnikavostí  domorodých 
obyvatel  šla  moderní  technika,  stavěla  zá- 
vratné dráhy  různého  druhu,  vymyslila  nová 
vozidla,  zdviže,  provrtala  skály,  visutými  mosty 
zbavila  sluje  a  rokle  jich  hrůzy,  nebude  pomalu 
místa  pro  turistu  nedostupného  v  těch  konči- 
nách, o  nichž  úi)lnou  pravdou  stalo  se  žertovné 
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rčení,  že  jsou  přijímacími  salóny  Evropy  a  vý- 
hradně živy  —  svými  cizinci. 

U  nás  v  českém  kraji  nemáme  sněhových 
hor  a  ledovců,  mořský  břeh  jest  daleko,  málo 
jen  jezer  rozeseto  v  naše  tiché  lesy;  ale  tyto 
lesy  jsou  širé  a  kouzelné  krásné,  naše  byť  ne- 
vysoké hory  předčí  snad  mnohé  pohoří  středo- 
evropské, velikou  reklamou  vychvalované,  údolí 
našich  řek  a  říček  mají  scenerii  co  nejrozmani- 
tější,  vždy  vábnou,  pozoruhodnou.  Již  sama 
mapa  horo-  a  vodopisná  i  geologická  označuje 
Cechy  a  Moravu  jako  zemi  zajímavou,  právě 
jako  historie  její  přímo  vyzývá  k  jejímu  poznání 
a  probadání  cizinou  —  a  tato  země  jest  poměrně 
opomíjena.  2e  jí  jest,  toť  ze  značné  části  vinou 
našich  žen,  jako  jest  zásluhou  žen  jinonárodních, 
že  jejich  domovina  jest  překotně  vyhledávána. 

Téměř  stereotypní  stala  se  již  žaloba  na 
těžký  existenční  boj  kruhů  rolnických  a  živnost- 
nických  v  malých  městech,  a  zvláště  na  ne- 
snadný život  jejich  žen.  Rolnická  žena  nese 
vskutku  těžké  břímě,  vykonávajíc  několikerý 
úkol  hospodyně,  matky,  pomocnice  mužovy  ve 
všech  těžkých  pracích  stavovských,  ba  někdy 
úkol  samostatné  pracovnice.  Výsledek  této  ná- 
mahy býval  a  dosud  jest  poměrně  nepatrný; 
i  pomáhávala  si  žena  rolnická  domáckým  prů- 
myslem, zvláště  tkalcovinou,  která  zřizováním 
továren  stala  se  takměř  zbytečnou.  Jiná  od- 
větví domáckého  průmyslu  ženského,  vyšívání, 
krajkářství  a  p.,  ponenáhlu  mizela  a  teprve  v  nej- 
novější  době  pracně  jsou  obnovována.  (V  živno  - 
stenských kruzích  malých  měst  jsou  poměry  asi 
stejné,  ba  rolnický  stav  s  těmito  vrstvami  tak- 
měř splývá  a  leckde  se  stotožňuje.)  Po  jinakém 
zlepšení  ženy  rolnické  se  neohlížely  a  mlčky 
trpěly  dále;  neníf  podnikavost  a  iniciativa  vý- 
značnou vlastností  našeho  lidu.  Již  v  nejbližším 
našem  sousedství  bylo  tomu  jinak.  Poznala  jsem 
před  dlouhou  dobou,  v  dívčích  svých  létech 
malé  klimatické  místo  Dubí  (Eichwald)  u  Teplic; 
tam  manželky  malých  řemeslníků  zařídily  ve 
svém  stavení  několik  světnic  pohodlně  po 
městsku  a  pronájmem  jich  za  doby  letní,  při- 
pravováním snídaní  a  prostých  večeří  rozmno- 
žovaly velmi  vydatně  mužův  výdělek.  Bydlela 
jsem  u  jistého  pekaře,  jehož  chléb  roznášela 
služebná  do  okolí,  zvláště  do  Teplic;  táž  slu- 
žebná obsluhovala  hosty  letní,  kdežto  manželka 
pro  ně  vařila  a  jinak  o  jich  pohodlí  se  starala, 
jsouc  při  tom  podporována  dcerkou  as  dva- 
náctiletou. Domnívám  se,  že  podnikavost  paní 
pekařky  mužův  příjem  takměř  zdvojnásobila, 
třebaže  užitek  z  pokojů  pronajímaných  omezo- 
val se  toliko  na  tři.  čtyři  měsíce.  V  osadě  Var- 
nově  za  Misdrojí  prostá  letní  restaurace  usta- 
vena jest  ve  fořtovně;  služka  lesníka  byla  zá- 
roveň sklepnicí,  paní  a  dcery  opatřovaly  hosty, 
jsouce  takměř  neviděny,  kávu,  čaj,  pečivo  a 
dol)řc  při  tom  zpeněžovaly  svoje  drůbcžnictví  n 
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kravařství.  V  lázních  Reichenhallských  bydlela 
jsem  před  několika  léty  na  samých  hranicích 
města,  již  ve  stínech  Nonnského  lesa  v  dvoj- 
dílném stavení:  zadní  část  sloužila  majitelce  za 
prádelnu  v  rozsáhlém  slohu,  kde  zaměstnáno 
bjio  velmi  mnoho  žen;  přední  villovou  část 
obývali  hosté  lázeňští,  o  něž  sama  starala  se 
dcera  —  dvojí  tedy  závod  pílí  a  podnikavostí 
ženskou  vzniklý.  Bylo  by  lze  namítnouti,  že  ve 
všech  těchto  případech  působil  příklad  velikých 
měst  lázeňských  a  vskutku  lze  i  na  »našich« 
světových  lázních  studovati,  jak  vychovávají 
obyvatelstvo  svého  okolí  k  V3'užívání  sil  pra- 
covních a  vhodnému  upotřebení  nemovitého 
majetku.  Ale  vždyť  množství  lázní  a  míst  kli- 
matických ještě  před  málo  desetiletími  bylo  ry- 
bářskými vesnicemi  a  pohorskými  zákoutími, 
i  dle  jména  neznámými,  kde  bídně  a  těžce  vle- 
čeno břímě  života,  kdežto  dnes  obyvatelstvo 
jejich  radostně  dívá  se  v  budoucnost,  ničeho  se 
neobávajíc. 

Ze  světových  lázní  v  Cechách  a  jinde  po- 
učili se  v  poslední  době  někteří  lékaři  a  hostinští 
a  zařizují  lázně  čistě  naše.  Jest  nyní  na  ženách 
rolníků,  malých  řemeslníků  v  městečkách  pří- 
znivých klimatických  poměrů,  na  manželkách 
lesníků  a  hajných,  aby  po  příkladu  žen  jinoná- 
rodních  zařídily  své  chaloupky,  domky,  hájenkj' 
a  lesovny  na  milá  a  vhodná  obydlí  pro  letní 
hosty.  Nábytek  po  městském  způsobě,  jehož  se 
na  venkově  obyčejně  nedostává,  není  tak  těžce 
dosažitelný;  peřin  bývá  u  našich  hospodyň  dle 
starého  zvyku  množství;  obsluha  zaměstná 
hodně  domácí  dcerky  a  příbuzné,  které  mnohdy 
nedostatkem  vhodného  zaměstnání  strádají, 
aneb  upoutá  jistotou  značného  zpropitného  ven- 
kovské služky,  utíkající  do  měst,  továren,  neb 
omi^rující  do  Vídně  i  do  Ameriky.  Mnohem 
lépe  než  posíláním  na  městské  trhy  zpeněží  pak 
hospodyně  na  vesnici  neb  na  samotě  svou  drů- 
bež, vejce,  mléko,  máslo,  po  případě  zeleninu  a 
ovoce;  letní  její  host,  byť  byl  i  nucen  oběd  opa- 
třovali si  v  hostinci,  vděčen  jí  bude,  poskytnc-li 
mu  za  přiměřenou  cenu  pokrmy  ostatní. 

Jedné  věci  tu  arcif  třeba,  jíž  u  nás  málo 
bývá  dbáno:  vzorné  čistoty;  vzhled  selských 
živností,  celých  vesnic,  byť  v  celku  sebe  ma- 
lebnější, neuspokojuje  požadavků  intelligenta 
městského.  Odtud  ty  neutuchávající  humoresky 
z  letních  bytů  o  vyhlídce  na  mrviště,  o  inven- 
táři selského  obydlí,  jeho  neotevíraných  oknech, 
prachu,  zašlé  podlaze,  nevítaných  vetřelcích  atd. 
Toho  všeho  ovšem  v  alpských  villách  a  »chá- 
lets«,  v  pensích  a  rybářských  domcích  nebývá. 

Oživení  malebných,  leč  neznámých  zákoutí 
podnikavostí  žen  bude  pouze  počátkem  velikých 
změn;  větší  nával  obyvatelstva  rozmnoží  agendu 
místních  řemeslníků  a  přiměje  pracovníky  no- 
ých  oborů,  by  se  tu  usadili;  oživí  a  obrodí 
místní  obchod  a  poskytne  lokálnímu  průmyslu. 


prostému  i  uměleckému,  zvláště  pak  t.  zv.  prů- 
myslu domáckému  možnost,  aby  se  šíře  uplatnil, 
jména  a  odběratelstva  získal.  Jako  ve  Švýcar- 
sku posety  jsou  cesty  drobnými  stánky  vyší- 
vaček  a  krajkářek,  jako  v  Bavořích  všude  vy- 
loženy jsou  hračky  a  památky  ze  dřeva  řezané, 
tak  může  býti  i  u  nás,  jakmile  jen  určité  kraje 
zaplaví  se  hosty  a  turisty.  Orlicko  naše  i  Po- 
šumaví jest  končinou  krajkářskou,  Chrudimsko 
vlastí  vyšívaček,  pahorkatina  Českomoravská 
i  Podkrkonoší  snadno  dovedou  konkurovali 
svým  drobným  zbožím  dřevěným  —  co  cen- 
ných, rázovitých  a  užitečných  památek  z  cest 
odnesli  by  si  návštěvníci  —  kdyby  jich  tu  bylo! 
Nčmeckočeské  krajkářky  v  Rudohoří  dávno 
využily  výhody  cizineckého  přílivu;  od  Chebu 
po  pískovcové  hory,  jimiž  Labe  z  Cech  se  dere, 
vidíme  ženy,  které  na  odiv  passantů  při  pro- 
stém stolečku  krajky  paličkují  neb  na  rámu  vy- 
šívají a  skromně  svoje  výrobky  jim  nabízejí. 
Cizina  o  těchto  pracovnicích  a  jejich  díle  také 
velmi  dobře  ví,  kdežto  naše  poorlické  a  po- 
šumavské  krajkářství  nenápadně  se  známějším 
rudohorským  v  jedno  splývá,  a  bílé  vyšívání  na 
Chrudimsku,  nestihne-li  je  stejný  osud,  bývá  do- 
konce považováno  za  vídeňské  a  švýcarské. 

Našim  rolnickým  ženám  otevřena  již  řada 
dobrých  celoročních  i  dočasných  hospodyň- 
ských  škol  a  kursů,  kde  možno  získati  všecky 
vědomosti  o  vedení  domácnosti,  jichž  třeba 
k  vydatnému  využití  turistiky  a  obvyklého 
stěhování  se  městského  obyvatelstva  na  ven- 
kov za  měsíců  letních  a  prázdninových;  dcerky 
mohou  tu  posloiižiti  matkám  mnohým  pokynem, 
mlaSší  odchovanky  poučiti  starší  hospodyně. 
Uchopí-li  se  ženy  rolníků,  maloměšťáků,  lesníku 
s  celou  myslí  nového  úkolu  toho,  rozmnoží  nejen 
svůj  příjem  vlastní,  ozdraví  poměry  ve  vrstvách 
svých,  zvláště  pokud  se  čeládky  týče,  ale  po- 
mohou i  »bezzemkům«,  ještě  tížeji  život  uhaju- 
jícím,  domáckým  pracovnicím  průmyslovým  a 
nesčíslným  těm  nejskromnějším  existencím, 
které  rády  podnikly  by  malý  obchůdek,  třeba 
z  něho  plynul  užitek  sebe  skrovnější.  Ohromná 
řada  žen  lépe,  snadněji  aneb  nově  zaměstnaná 
znamenala  by  jistě  značné  zmnožení  národního 
jmění  českého. 

Naše  okrašlovací  spolky,  zbavujíce  se  své 
liknavosti,  zajisté  by  snahu  žen  podporovaly 
zřizováním,  zlepšováním  a  označováním  cest, 
budováním  snadných  průchodů,  vyzdobením 
míst  k  odpočinku  vhodných  a  p.  A  zajisté  i  u  nás 
šli  by  za  nimi  podnikaví  technikové,  takže  po 
čase  i  naše  nádherná  zákoutí  honosila  by  se 
divy  moderního  důmyslu,  které  dosud  cizině  jen 
závidíme. 

Jsme,  pravda,  národ  nešťastný,  jehož  hlavní 
sílu  absorbuje  národnostní  boj,  ruce  naše  jsou 
jím  zabaveny  a  svázány;  ale  právě  kruhů, 
o  nichž  jsme  tuto  promluvili,  dotýká  se  tento 
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boj  jen  v  druhé  řadě  —  jsou  s  to  působiti  plnou 
silou  na  poli  ekonomickém  —  a  získávajíce  no- 
vým způsobem  národní  jmění  zároveň  v  zápase 
vykonají  svůj  úkol. 

Jsme  na  konci  léta;  akci  navrženou  nelze 
nyní  konati  —  leč  lze  ji  připravovati.  Obáváme 
se,  že  úvahy  ty  skromné  jen  výjimečně  dosta- 
nou se  k  těm,  jichž  se  týkají.  A  tu  vybízíme  čte- 
náře tohoto  listu:  znáte  každý  jednu  i  více  žen 

K  otázce  právní  ochrany  památek  umě- 
leckých a  historických. 

Napsal  dr.  E  m  i  1  S  v  o  b  o  d  a.  ^ 

I. 

Umělec  stává  se  nesmrtelným,  vkládaje 
části  svého  vnitřního  života  do  svých  děl,  af  již 
vznikla  jako  vyzrálé  plody  dlouhého  studia  a 
myšlení  nebo  jako  zhmotnění  nálad,  myšlenko- 
vých úryvků,  chvilkových  nápadů,  tvůrčích 
koncepcí.  Nesmrtelnost  jeho  záleží  v  tom,  že  za- 
chované dílo  sděluje  vnímavým  myslím  i  dlouhé 
věky  po  fysické  smrti  autorově  mluvou  umění 
ony  záchvěvy,  které  vzněcovaly  mysl  uměl- 
covu ve  chvíli  tvoření.  Umění  dramatické,  lite- 
ratura i  hudba  mají  tu  velikou  přednost,  že  mluví 
k  širokým  vrstvám  bezprostředně,  že  mohou 
myšlenky  a  nálady  tvůrců  vyjadřovati  v  pů- 
vodní, průběhem  doby  neztenčené  svěžesti. 
Doby  se  mění,  dílo  se  ocitá  v  prostředí,  z  něhož 
nevypučelo,  a  kontrast  mezi  duchem  doby,  v  níž 
a  pro  niž  bylo  psáno,  a  mezi  duchem  dneška  do- 
dává mu  zvláštního  kouzla,  dobového  zabarvení, 
čehosi  analogického  tomu,  co  při  dílech  výtvar- 
ných nazýváme  patinou.  Autor  tu  ovšem  ne- 
tvořil z  hrubé  hmoty  —  jeho  dílo  nepodléhá 
stárnutí  materiálu. 

Zcela  jinak  má  se  věc  při  dílech  výtvar- 
ných. Umělci  náleží  nejen  myšlenková  koncepce 
díla,  nýbrž  i  jeho  hmotné  vytvoření.  Socha 
vznikla  pod  jeho  dlátem,  na  obraze  vidíte  po- 
dnes tahy  jeho  štětce.  Byť  reprodukce  byla  sebe 
dokonalejší,  přece  jen  prožíváte  jiný,  hlubší  a 
jímavější  pocit  při  pohledu  na  originál.  Dílo 
samo  pak  stárne  nejen  transformací  kulturního 
prostředí,  ono  stárne  i  fysicky.  Hmota,  z  níž  je 
vytvořeno,  nabývá  neklamných  stop  stáří,  halí 
se  patinou  v  pravém  smyslu  slova. 

Uprostřed  mezi  oběma  skupinami  stojí  archi- 
tektura. Originály,  zbylé  po  architektu,  jsou 
jeho  výkresy,  náčrty,  plány.  To,  co  vidíte  na 
ulicicli,  návrších,  co  zdobí  města,  co  zvyšuje 
romantiku  krajin,  to  není  bezprostředním  dílem 
tvůrce-architekta.  Je  to  produkt  řemeslný,  vy- 
zdobený po  případě  díly  výtvarných  umění,  je 
to  stavba,  vyjadřující  více  nebo  méně  dokonale 


rolnických,  chotí  lesníků  na  krásných  samotách, 
majitelek  hezounkých  domků  v  zahradách;  znáte 
světnice,  v  nichž  zahálí  neupotřebený'  nábytek, 
znáte  vzdechy  žen  a  dívek  nepřiměřeně  neb  ne- 
dosti zaměstnaných.  Povězte  jim,  co  jste  viděli 
v  Alpách  a  krajinách  přímořských,  vybídněte  je, 
aby  využily,  co  jim  bylo  dáno,  napliíte  je  radostí 
ukázáním  všech  možností,  kterých  dosud  si  ne- 
povšimly na  škodu  svou  i  národního  celku. 


myšlenku  architektovu,  je  to  provedení  vlast- 
ního výtvoru  umělcova,  které  vzniklo  prací  čet- 
ných rukou  cizích,  byť  i  za  dozoru  projektan- 
tova. Originálem  je  stará  stavba  jen  potud,  po- 
kud umělci  tvořili  její  fysické  součásti.  Jako 
celek  je  stavba  vyjádřením  myšlenky  architek- 
tovy a  věkovité  trvání  této  myšlenky  není  ni- 
kterak spiato  s  vratkou,  působení  živlů  vy- 
danou hmotou  budovy.  Pokud  rozklad  mate- 
riálu nedostoupil  stadia,  které  již  nedopouští 
poznati  dílo  tvůrcovo  v  celém  rozsahu  a  v  plnosti 
umělecké  koncepce,  nezhynula  myšlenka  archi- 
tektova —  a  nahrazení  hynoucí  hmoty  hmotou 
novou  není  zničením  díla,  nýbrž  prodloužením 
jeho  existence.  Stará  památka  stavitelská  má 
dvojí  kouzlo  starobylosti:  jedno  vyplývá  — 
jako  při  díle  hudebním  nebo  literárním  —  z  kon- 
trastu dobového  ovzduší,  v  němž  vzniklo, 
s  ovzduším  dneška,  druhé  z  fysického  stáří 
hmoty. 

Ale  toto  poslední  jest  povahy  vnější  a 
stává  se  podstatným  a  nenahraditelným  jen 
v  těch  případech  a  potud,  pokud  jsou  hmotné 
součásti  stavby  vytvořeny  umělci  výtvarnými 
a  nesou  stopy  jejich  přímého  působení,  nebo  po- 
kud řemeslné  součásti  stavby  jsou  dílem  kva- 
lity nadprůměrné,  hodným  zachování  z  důvodů 
uměleckých  nebo  historických. 

>i< 

Žádné  umění  není  výmyslem  jednotlivců, 
nýbrž  produktem  odvěkého  kulturního  vývoje 
národů.  Nesčetní  jednotlivci  pracovali  a  strádali, 
než  připravili  půdu  velkým  tvůrcům,  každé  dílo 
umělecké  i  vědecké  spočívá  na  přípravné  práci 
tisícerých  hlav  a  rukou  lidí,  zemřelých  bez  od- 
měny a  beze  slávy.  Každý  umělec,  i  ten,  kdo  se 
stal  majitelem  jeho  děl,  vděčí  oněm  tisícům  ne- 
známých za  jejich  práci  přípravnou,  vděčí  ná- 
rodu jako  celku  za  jeho  činnost  kulturní.  Jako 
tvořiU  všichni  na  podkladě,  získaném  minulými 
generacemi,  tak  mají  i  dnešní  i  budoucí  pokračo- 
vatelé nárok  na  to,  aby  jim  byla  dána  možnost 
budovat!  dále  na  díle  předků. 

Z  toho  vyplývá  právo  veřejnosti  na  p:i- 
nuUky  umělecké.  Soukromý  vlastník  nemá  prá 
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:i  odníti  umělecké  nebo  historické  dílo  národu, 
ierý  na  jelio  vzniku  spolupůsobil,  zničiti  věc, 
:erá  jest  organickým  článkem  jeho  stavby  kul- 
iirní. 

Otázka,  která  stále  intensivněji  doléhá  na 
ctitele  starých  památek,  spočívá  v  rozporu  této 
dvojí  sféry  zájmové.  Jak  zabezpečili  nárok  ve- 
řejnosti na  zachování  starých  děl  uměleckých  a 
stavitelských  bez  příliš  krutého  vsažení  v  sou- 
kromá práva  jednotlivců?  Jak  uchrániti  movité 
památky  umělecké  a  historické  před  zavlečením 
do  ciziny,  jak  staré  stavby  před  zkázou,  hrozící 
tejně  z  nedbalosti  a  barbarství  jako  z  naivní  a 
lesmyslné  vášně,  která  na  vratkých  podkladech 
tvořila  staronové  fantastické  novotvary  a  zne- 
tila  pojem  restaurace? 

Na  první  pohled  jest  patrno,  že  snahy  po  za- 
jzpečcní  zájmu  veřejnosti  v  tomto  směru  — 
ako  i  v  jiných  četných,  časem  se  množících  pří- 
adech  —  vedou  k  omezení  jednotlivcovy  dispo- 
;cní  volnosti  a  konečně  i  k  přímému  vyvlast- 

HUDBA. 

Náš  hudební  život  a  cizina. 

Kdo  je  poněkud  bedlivějším  čtenářem  někte- 
rého hudebního  listu  aneb  jen  drobných  uměle- 
ckých zpráv  i  v  denních  listech  tak  hojně  a  spolu 
často  tak  nekriticky  pěstovaných,  tomu  jistě  ne- 
ušel bohatý  rozvoj  a  širý  rozmach  hudebního 
života  po  celém  Německu.  Nejen  kulturní  centra 
jako  Berlín  a  Mnichov,  nýbrž  zcela  provinciální 
města  mají  svůj  bohatý  život  koncertní  i  čilý  re- 
pertoir  ve  své  domácí  opeře,  která  snaží  se  pro- 
vést vše,  co  nového  přichází  z  předních  scén  do 

věta.  Cetli  jsme  svého  času  o  drážďanské  pre- 
miéře Straussovy  »Salome«  a  dověděli  jsme  se, 
jak  nesmírně  velké  požadavky  na  pěvce  i  na 

irchestr  moderní  tento  symfonik  vc  své  opeře 

lade.  Byli  jsme  přesvědčeni,  že  jen  několik 
málo  nejpřednějších  scén,  které  vládnou  boha- 
tými uměleckými  prostředky,  může  se  na  dílo 

traussovo  odvážit.  A  zatím  jaké  překvapení: 
než  sešel  se  rok  s  rokem,  přešla  »Salome«  celou 
řadu  jevišť  i  zcela  průměrných  a  podprůměr- 
ných, scén  i  jen  saisonních,  tak  že  už  skoro  jen 
zbývalo,  aby  »Salomc«  na  koncertním  podiu  dá- 
val nějaký  »Qesangverein«  ve  Warnsdorfě  nebo 
iinde.  A  četli  jsme  v  žurnálech  německých,  den- 

lích  i  odborných,  skoro  vesměs  nadšené  chvalo- 
zpěvy o  provedení  Straussovy  opery,  ve  vy- 
zkoušených frásích  německé  kritiky  pěné.  Jaké 

o  vynikající  síly  musí  mít  i  tak  malé  město 
mezi  sólisty  svojí  opery,  jak  vyspělý  orkestr 

—  ten  úsudek  podával  se  neinformovanému  Če- 
skému čtenáři  sám  sebou.  Pod  dojmem  tako- 


nění  soukromého  majetku.  Je-li  však  již  třeba 
tak  citelného  zasažení  do  sféry  individuální  vol- 
nosti vlastníkovy,  pak  nutno  akcentovati  dvojí 
hlavní  požadavek:  předně  aby  byly  způsobem 
pokud  možno  nejdokonalejším  a  za  kontroly  ve- 
řejnosti zjištěny  předměty,  kterých  se  má 
ochrana  zájmu  veřejného  týkati  a  aby  byly  dány 
záruky,  že  stará  památka  svěřena  bude  rukám 
nestranným  a  schopným  úkolu  dostáti,  za  druhé, 
aby  nástupcem  soukromého  vlastníka  ve  sprá- 
vě nebo  ve  vlastnictví  předmětu  stal  se  sku- 
tečně ten  organism  veřejný,  který  svoje  právo 
může  odvoditi  ze  svého  vztahu  k  produktům  ná- 
rodního vývoje  kulturního,  který  ryzost  a  idea- 
lism  svého  snažení  může  doložiti  pietou  k  dílu 
předků. 

S  těchto  hledisk  všeobecných  přistoupit! 
chci  v  dalším  k  posouzení  osnovy  zákona 
k  ochraně  historických  a  uměleckých  památek, 
předložené  svob.  pánem  Helfertem  panské  sně- 
movně letos  v  únoru. 


vých  zpráv  často  ozývají  se  u  nás  stesky  na 
naše  malé  poměry  a  se  závistí  hledí  se  na  ty  ně- 
mecké Roztoky,  Heidlbergy,  Elberfeldy  atd. 

A  přece  je  to  ukrutný  klam,  domnívati  se, 
že  hudební  život  v  Německu,  af  v  síni  koncertní 
af  na  scéně  operní,  stojí  všude  na  takové  výši, 
abychom  k  němu  musili  se  závistí  pohlížet.  Kdo 
měl  příležitost  slyšet  sólisty,  kteří  mnohdy  platí 
za  první  síly  takové  provinciální  scény  něme- 
cké a  kteří  tam  s  úspěchem  stejným  zpívají  nej- 
větší  Wagnerovské  role  jako  přední  role  klassi- 
cké  opery,  ví,  že  většina  těchto  pěvců  na  našem 
Nár.  divadle  nebyla  by  vůbec  ani  možná.  Měli 
jsme  ostatně  před  nedávnem  příležitost  slyšeti  na 
naší  první  scéně  krajanku,  která  sklidila  v  Ně- 
mecku již  i  na  největších  scénách  úspěchy  —  a 
hle!  u  nás  nepronikla.  K  tomu  jsou  v  Německu 
tak  malá  a  poměrně  málo  subvencovaná  di- 
vadla, že  není  možno,  aby  si  vydržovala  celý 
umělecky  vyspělý  moderní  orkestr.  Opery  dá- 
vají se  tu  s  orkestrem  po  případě  zredukovaným 
a  s  počtem  zkoušek,  který  ani  ncjgcniálnějšímu 
dirigentu  nestačí.  Ale  to  vše  nic  nevadí  —  lo- 
kální patriotismus,  který  je  specifickou  vlast- 
ností většiny  německé  hudební  kritiky  —  do- 
vede se  přenést  přes  nedostatky  »poměry«  za- 
viněné, dovede  své  umělecké  měřítko  přizpů- 
sobit —  a  nejen  místním  listem,  ale  i  odborným 
tiskem  a  velkými  žurnály  nese  se  do  celého  světa 
zpráva  o  tom,  že  v  provinciálním  místě  X 
nebo  Y  s  obdivuhodnou  dokonalostí  provedli  to 
či  ono  velké  moderní  dílo.  A  svět  žasne  nad 
uměleckou  a  kulturní  výší  i  zcela  bezvýznam- 
ného města  německého. 
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A  co  ví  svět  o  našem  českém  hudebním  ži- 
votě? Z  našich  Hstů  nedoví  se  o  něm  ničeho,  už 
proto,  že  jich  nečte.  Německé  denníky  pražské 
o  náš  hudební  život  ani  nezavadí,  leda  by  šlo 
o  nějakou  zákulisní  affairu,  která  je  vždy  ví- 
tána, přihodí-li  se  —  odpíirci.  »Cechische  Re- 
vue*, do  nedávná  vycházevší,  měla  více  zájmu 
o  antiku  a  jiné  neméně  neživé  problémy  než 

0  náš  současně  proudící  život  a  konečně  jakožto 
měsíčník  nebyla  by  ani  s  to  přinášeti  čerstvé 
informace  o  vynikajících  událostech  našeho  ži- 
vota hudebního  vždy  a  tempo.  V  cizích  denních 
listech  je  zpráva  o  našem  hudebním  životě  vel- 
mi vzácná.  Leda  nějaká  zcela  vnější  sensace 
jako  koncert  Kubelíkův  a  pod.  najde  tu  místa 
ve  stručné  zmínce.  O  vnitřní  umělecké  stránce 
našeho  života  hudebního  z  denníků  německých 
svět  ničeho  se  nedoví. 

Zbývají  odborné  hudební  listy,  v  první  řadě 
německé.  V  těch  bývají  sice  zprávy  o  hudebním 
životě  pražském  dost  časté  a  obšírné,  jež  týkají 
se  z  pravidla  hudebního  života  německého  a  co 
píše  se  v  nich  o  českých  podnicích  je  obyčejně 
jen  suché  konstatování  událostí,  často  podříze- 
ného jen  významu.  Mohu  svoje  tvrzení  demon- 
strovat na  nejrozšířenějším,  nejzávažnějším  a 

1  u  nás  hojně  odbíraném  a  čteném  orgánu  hu- 
debním, na  berlínské  »Musik«.  Vezměte  celý 
právě  ukončený  ročník  její  a  projděte  referáty 
koncertní  a  operní.  Najdete  tu  zprávy  o  každé 
umělecky  sebe  bezvýznamnější  události  posled- 
ního místa  německého,  najdete  tu  sloupcové 
zprávy  o  hudebním  životě  ve  Filadelfii,  v  Cin- 
cinnati  a  jiných  městech  amerických,  kromě  těch 
dollarů  pro  umění  zcela  bezvýznamných.  Vedle 
nich  najdete  poměrně  jen  nepatrné  zprávy 
z  Prahy  a  ty  ještě  věnovány  jsou  výlučně  jen 
německému  životu  hudebnímu.  Každá  nejbez- 
cennější  operetta  v  německém  divadle  vypra- 
vená, každá  i  dilettantská  produkce  německá  je 
zde  svědomitě  zaznamenána.  Ale  o  tom,  co 
v  českém  hudebním  ruchu  objevilo  se  opravdu 
umělecky  významného,  ani  slovo. ^)  2e 
provedena  v  Praze  Sukova  »Pohádka  léta«,  jed- 
na z  nejvelikolepějších  komposic  posledních  let, 
že  tři  koncerty  Orchestrální  jednoty  byly  vy- 
soko vypiaté  výkony  reprodukční,  že  Nár.  di- 
vadlo přímo  skvěle  provedlo  Lerouxova  »Tu- 
láka«,  Fibichovu  »Messinskou  nevěstu«,  Smeta- 


*)  Chci  být  spravedlivým  a  stvrzuji,  že  tři  fakta 
z  čcskéiio  života  hudebního  přece  v  celém  ročníku 
byla  uvedena.  DověděMf  se  čtenáři  »Musik«  od  praž- 
ského referenta  (dra  I^ychnovského),  že  jeho  sou- 
věrec dr.  Zemánek  1.  zahájil  »svých«  (!)  20  neděl- 
ních koncertů,  2.  že  tyto  koncerty  ukončil,  3.  že 
s  Ant.  Maixnerem  provedl  Beethovenovy  houslové 
sonáty.  Víc  ani  slova.  A  i  v  těch  zprávácii  nesměli 
se  čtenáři  dovědět,  že  dr.  Z.  provedl  koncerty  s  č  c- 
s  k  v  m  orkcstrcin,  jako  nedověděl  se  ze  zprávy  Musik 
svět.  že  při  premiéře  Mahlerovy  VI.  symfonie  hrála 
»Ceská  filharmonie*. 


nův  cyklus  atd.  —  o  tom  nedověděl  se  z  »Mu- 
sik«  svět  ničeho. 

S  nevalně  lepším  osudem  setkává  se  český 
hudební  život  v  ostatních  hudebních  revuích  ně- 
meckých. I  z  nich  čtenář  skutečných  poměrů 
pražských  neznalý  musí  mít  dojem,  že  v  hudeb- 
ním životě  pražském  živel  německý  dominuje  a 
český  že  vedle  něho  jen  bídně  živoří.  A  přece 
mínění  takové  je  na  veskrz  falešné.  Probírejme 
jednu  německou  instituci  po  druhé  a  seznáme,  že 
nesnesou  po  umělecké  stránce  srovnání  s  ob- 
dobným podnikem  naším.  Německá  opera  praž- 
ská, která  dostoupila  v  prvních  létech  desítiletí 
právě  ku  konci  se  chýlícího  vrcholu  svého  umě- 
leckého rozpětí,  žije  dnes  jedině  z  vídeňské  ope- 
retty  a  opera  vedle  ní  jen  jen  živoří.  Ani  filhar- 
monické koncerty  něm.  divadla  nejsou  již  na  té 
výši,  na  niž  je  vyvedl  Blech.  Naproti  tomu  umě- 
lecká iJiroveň  naší  opery  je  na  stálém  vzestupu 
a  nebojím  se  tvrdit,  že  v  mnohých  představe- 
ních —  na  př.  ve  Wagnerové  »Lohengrinu«  ■— 
dostihla  výše,  jaké  německé  divadlo  ani  v  nej- 
skvělejších  svých  dobách  nebylo  svědkem. 
Kdežto  celý  německý  život  hudební  uměleckým 
svým  významem  pro  Prahu  klesá,  je  hudební 
život  nás  operou  svojí  i  koncertními  podniky 
svými  —  i  přes  nepoměr  jich  počtu  k  vnitřní  jich 
kvalitě  —  na  stálém,  zřejmém  postupu.  Obraz, 
který  svět  z  německých  listů  hudebních  čerpá, 
je  ovšem  z  pravidla  zcela  lživý. 

Snad  ještě  méně  než  Němci  jsou  o  našich 
věcech  hudebních  informováni  ve  Francii.  Mlu- 
vil jsem  o  tom  nedávno  s  přítelem,  který  ztrávil 
celý  rok  v  Paříži.  Stěžoval  si  trpce  do  toho,  jak 
Francouz  o  našem  hudebním  životě  ničeho  té- 
měř se  nedoví.  Přímých  zpráv  do  francouzských 
listů  téměř  není,  nepřímé  jdou  přes  Německo  a 
ty  jak  vypadají,  právě  jsem  líčil.  V  Paříži  vy- 
chází denník  věnovaný  divadelním  a  uměleckýin 
zprávám  (»Comédie«),  ale  v  něm  zpráv  o  če- 
ském životě  vůbec  není.  A  nelépe  je  v  Anglii  a 
v  Rusku,  kde  stejně  jako  ve  Francii  v  hudební 
intelligenci  čte  se  hojně  berlínská  »Musik«. 

Nemusím  se  už  dále  o  tom  šířit,  jak  v  cizině 
přes  všechny  úspěchy  Dvořákovy  a  Smetanovy 
hudby  za  těchto  poměrů  o  českém  hudebním 
umění  tvůrčím  i  výkonném  málo  se  ví,  jak  náš 
hudební  život,  jeho  tužby  a  cíle  světu  jsou  ne- 
známy. Je  spíše  na  čase  říci  nyní,  jak  zjed- 
nat účinnou  nápravu. 

V  posledním  čísle  »Přchledu«  navrhováno 
bylo  vydávání  francouzsky  psané  revue,  věno- 
vané informaci  ciziny  o  nás  a  našem  životě.  Ne- 
popírám,  že  orgán  takový,  jaký  Maďaři  již  mají, 
by  nám  výborně  posloužil  zvláště  po  kulturní 
stránce.  Ale  potřebě  rychlé  a  včasné  informace 
o  událostech  našeho  života  hudebního  nemohl 
by  vyhovět.  Tu  v  přední  řadě  mohou  nám  plat- 
nou službu  konat  jedině  denní  listy.  .Jednalo  by 
se  tudíž  o  to,  získat  z  Prahy  dopisovatele  pro 
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tyto  listy,  kteří  by  je  zásobovali  původními, 
čerstvj-mi  zprávami,  tu  jen  zcela  stručnějšími, 
tu  zas  obsáhlejšími,  jak  to  vyžaduje  význam  té 
které  události  našeho  života  hudebního.  Dnes, 
kdy  vzájemnými  návštěvami  s  částí  francouz- 
ské, ruské  i  anglické  žurnalistiky  styky  byly 
u  nás  navázány,  nebylo  by  snad  nesnadno  vy- 
moci těmto  zprávám  pravidelné  přijímání  do  do- 
tyčných listů.  A  snad  časem  i  ten  či  onen  vý- 
znamný denník  německý  sloupce  své  by  jim 
otevřel.  Jednalo  by  se  tedy  v  prvé  řadě  o  to 
sorganisovat  zpravodajskou  služ- 
bu pro  cizinu. 

I  další  cestu  věděl  bych,  -  jak  vymoci  si 
větší  respektování  našeho  hudebního  života, 
zvlášť  v  německých  hudebních  revuích.  V  če- 
ských kruzích  hojně  se  jich  odebírá  a  čte.  Je 
proto  třeba,  aby  z  českých  kruhů  vyšel  apel 
k  redakcím  a  nakladatelům  jich,  vybízející  k  to- 
mu, aby  si  opatřili  stálé  dopisovatele  o  věcech 
českých.  Nejedná  se  snad  o  dopisovatele,  kteří 
by  všechno  české  za  každou  cenu  musili  chválit. 
Naše  hudební  instituce  nepotřebují  útrpné  sho- 
vívavosti, ony  snesou  nejpřísnější  umělecká  mě- 
řítka. Přísná,  ale  spravedhvá  kritika  cizí  bude 
nám  naopak  povzbuzením  k  další  práci  a  zdo- 
konalování. Nedovoláváme  se  blaho- 
volné kritiky,  nýbrž  chceme  se 
bránit  naprostému  umlčování. 

V  obou  směrech  měla  by  naše  sdružení  hu- 
dební, naše  orgány  hudební,  naši  hudebníci  i  li- 
teráti rozvinouti  v  brzku  činnost.  V  první  řadě 
třeba  by  bylo,  dřív  než  hudební  život  znovu 
z  plna  se  rozvíří,  svolat  poradu  všech  interes- 
scntů,  stanovit  si  podrobně  cíle  a  prostředky  a 
úlohy  si  rozdělit.  K  této  akci,  jejíž  důležitost  pro 
nás  netřeba  dále  zdůrazňovat,  má  být  přítomný 
článek  pouhým  podnětem.  — Ih — 

* 

UMĚNÍ  VÝTVARNÉ. 

O  Bílkův  náhrobek  Třebízského. 

Prostřed  Vyšehradského  hřbitova,  nad  po- 
sledním útulkem  prachu  velikánu  českých,  žel, 
uvězněných  po  smrti  v  půdě  podrobené  spárům 
klerikální  společnosti,  vztyčen  byl  neobyčejný 
pomník:  postava  kráčející  v  svislé  říze,  jedno- 
tvárně ověšené  kol  vyhublých  údů  těla  poměrně 
nepatrného  proti  veliké  hlavě.  Levice  vložena 
na  srdce,  pravice  podpírá  hlavu  nakloněnou 
v  žaluplném  pláči.  To  je  náhrobek  Václava  Be- 
neše Třebízského  od  Františka  Bílka. 

Na  prvý  pohled  socha  ta  zarazí.  Ale  pc 
chvíli  již  vycifujctc,  proč  je  taková  a  ne  jiná. 
Pomník  spisovatele,  jehož  díla  postrádají  pevné 
dějové  kostry,  svérázné  jadrné  kresby  i  rozma- 
nitosti, ale  vesměs  provanuta  jsou  táhlým  ak- 
kordem  elegie  nad  bolestmi  trýzněného  národa 
a  vlasti,  jsou  jediným  idealisujícím  povzdechem. 


Náhrobkem  tohoto  muže  nemohla  být  socha 
athletická  a  vůbec  realistická.  Bílek  soustředil 
pozornost  i  poměrem  rozměrů  na  svrchní  část 
těla,  hlavu  a  srdce  se  stejnou  preponderancí  nad 
ostatním  tělem,  s  jakou  lyrický  živel  v  díle  Tře- 
bízského zatlačuje  a  zabarvuje  epický  podklad. 
Nevytvořil  fysickou  podobiznu  jeho,  ale  podo- 
biznu jeho  nitra  a  díla,  psychologicky  tak  hlubo- 
kou a  pravdivou,  že  sotva  máme  v  celém  umění 
českém  dílo  podobné,  a  že  náhrobek  Třebízského 
přímo  ubíjí  okolní  spoustu  nevkusu  a  banálnosti, 
v  níž  se  ztrácí  několik  cenných  náhrobků,  kterou 
dnes  posvátná  půda  Vyšehradu  je  přecpána  a 
která  jemnějšímu  člověku  zhnusí  každou  pout 
do  těchto  míst. 

A  nyní  si  přečtěte,  co  ve  výtvarnickém 
orgáně  »D  í  1  e«  napsal  o  tomto  náhrobku  pan 
Láďa  Novák,  umělec! 

Bílkův  náhrobek  je  mu  »výrobkem«,  vrcho- 
lem kuriosity.  Třebízský  byl  »prostičký  muž«, 
spisovatel  »prostonárodní«,  kdežto  Bílkův  ná- 
hrobek budí  »úžas  a  odpor«,  je  to  »n  e  s  t  v  ň  r  a 
v  zoufalé  divadelní  pose  s  obrovskou  hlavou, 
spodek  trpasličího  těla  podoben  vyždíma- 
nému hadru  —  hotový  rébus.  Anebo  řek- 
něme správněji:  experiment*,  který  »n  e  m  á  či- 
niti  nároky  na  veřejnou  sbírku«.  Je 
to  prý  »primitivism«  (!!),  a  je-li  něco  takového 
dovoleno,  »pak  odprosme  všecky  venkovské  ka- 
meníky, kteří  zdobívají  hřbitovy  svými  pytlům 
podobnými  anděly . . .  anebo  buďme  ještě  m  o- 
d  e  r  n  ě  j  š  í  m  i«  ( !),  »přinufme  pětiletého 
.umělce',  který  ze  dvou  špejlí  a  ně- 
kolika sušených  švestek  vyrobí  si 
čerta,  aby  toto  dílo  zvětšil  do  nadlidských 
rozměrů,  zde  bude  pravý  primitiv  —  ne- 
falšovaný!«  Pan  Láďa  Novák  odvolává  se  »ke 
všem  lidem  přirozeného  citu,  zdravých  očí  a  da- 
lekých naočkované  perverse«.  Bílkův  ná- 
hrobek je  »vystupfiovaným  pendantem  ostudy 
s  deskou  Nerudovou«,  a  p.  Novák  »protestuje« 
proti  tomu,  povídaje  cosi  o  »v  ý  r  o  b  c  í  c  h  sto- 
jících pod  úrovní  perníkových  hu- 
sarů a  k  o  s  m  o  n  o  s  s  k  ý  c  h  š  á  t  k  ů« . . . 

Muž,  který  je  umělec  z  povolání,  nenašel 
tedy  na  Bílkové  díle  nic  než  nestvůru  s  obrov- 
skou hlavou  a  vyždímaným  hadrem!  A  podobný 
výlev  noblessy  vyjde  v  uměleckém  časopise! 

Redakce  »D  í  1  a«  vyslovila  s  článkem  p.  L. 
Novákovým  souhlas  O  jako  s  »ochranou  pa- 


*)  Redakce  Díla  přinesla  také  vyobrazení  po- 
mníku. Rozumí  se,  že  při  plastickém  díle  k  správné 
představě,  pokud  z  dvojrozměrné  reprodukce  vůbec 
jí  lze  nabýti,  je  potřebí  několika  pohledů  s  roz- 
ličných stran.  Tento  postup  měl  býti  zachován  tento- 
kráte již  proto,  aby  nevzniklo  podezření  tendenční 
úmyslnosti  —  ale  zachován  nebyl.  Dílo  přineslo 
jediný  pohled  na  pomník  a  to  právě  se  strany, 
odkud  píisobi  nejméně  harmonicky!  Jiné.  pro  vyobra- 
zení mnohem  vhodnější  a  pravdivější  pohledy  byly 
opomenuty. 
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mátky  muže  národu  drahého«,  také  Zvon  a 
Čas  útok  otiskly,  aniž  jej  odsoudily,  Zvon  do- 
konce s  ním  vřele  souhlasí,  a  náš  umělecký  svět 
k  tomu  mlčí! 

Nejsem  odborník  v  sochařství,  ale  nelze 
mlčeti  tam,  kde  dosud  promluvili  rovněž  jen 
samí  neodborníci,  kde  útok  porušuje  nejprimitiv- 
nější  požadavky  kritické  slušnosti,  hrdě  staví  na 
odiv  nechápavost  vůči  umělcovým  intencím'  a 
končí  apelem,  aby  nej většímu  českému  sochaři 
byla  od  úst  utržena  i  ta  skýva  chleba,  které  se 
v  našich  bídných  poměrech  naň  dostalo. 

Prováděny  a  projektovány  jsou  v  Praze 
i  po  venkově  pomníky  monumentální  na  sta- 
tisícové náklady;  Bílkovi,  jemuž  i  cizí  kritika 
před  deseti  lety  již  slibovala,  že  »Evropa  skloní 
se  v  hluboké  úctě  před  jeho  jménem«,  nedostalo 
se  ani  jediného  z  těchto  projektů,  on  dostal  ne- 
patrný pomníček  Třebízského,  a  ještě  ten  mu 
přijdou  mluvčí  veřejného  mínění  vyčítat! 

Pan  Láďa  Novák  nevidí  v  Třebízském  než 
prostonárodního  povídkáře.  Jak  ubohé  a  nedo- 
statečné pojetí!  Nikoli  populární  podání  jeho, 
nýbrž  ten  hluboký  žal  nad  mrtvou  minulostí  za- 
chová jeho  jméno  budoucnosti,  podobně  jako 
druhou  knihu  ponurého  smutku  vlasteneckého, 
Macharovy  Tristium  Vindobona.  Umělecké  ne- 
dostatky obojích  děl,  byť  místy  byly  přímo  trap- 
né, i  zastaralé  jejich  tendence  rozplývají  se 
v  ovzduší  opravdového  citu,  jímž  jsou  spisy  ty 
prosyceny. 

Není  pochyby,  že  sochař  více  než  kterýkoli 
jiný  umělec  je  poután  realitou  své  předlohy,  lid- 
ského těla;  ale  není  také  pochyby,  že  od  antiky 
až  podnes  proporce  jednotlivých  částí  byly  stili- 
sací  rozličných  škol  měněny,  a  že  nadměrná  ve- 
likost hlavy  není  o  nic  méně  neoprávněna  nežli 
nepoměrné  zvětšení  jiných  údů.  A  posléze  padá 
na  váhu  i  účel  sochy,  náhrobek.  Hrob  a  hřbitov 
jsou  místa,  kde  vane  duch  věčnosti,  majestát 
smrti  a  nesmrtelnosti,  jsou  mimo  čas  a  prostor. 
V  jejich  absolutním  ovzduší  umlkají  hlasy 
rclativnosti,  v  nich  umělec  může  a  musí  mít 
větší  volnost  nežli  při  tvorbě  předmětů  urče- 
ných každodennímu  životu.  A  Bílkův  náhrobek 
se  povznesl  k  absolutnosti,  jež  přetrvá  mali- 
cherné nepřátelství  a  nepochopení. 

E.  Chalupný. 

* 

DIVADLO. 

Kupec  benátský.  Veselohra  o  5  jednáních  od 
W  i  1 1  i  a  m  a  S  h  a  k  c  s  p  e  a  r  e  a.  Přeložil  J.  .í. 
Kolár.  Hudbu  složil  E.  Humperdinck.  Režisér 
Václav  ňtcch.  Poprvé  ve  Vinohradském  divadle 
dne  14.  září  1909. 

Tvrditi,  že  byl  zdařilý  způsob,  jakým  na 
Vinohradském  divadle  Kupce  benátského 
provedli,  k  tomu  neodhodlá  se,  tuším,  ani  sebe 
mírnější,  sebe  shovívavější  kritika.  Povíme  si 


ihned  o  některých  z  četných  nedostatků.  Přes 
to  přese  vše  získala  si  správa  divadla  tímto  po- 
kusem trochu  té  sympathie,  která  přirozeně  ne- 
mohla se  dostavit  při  repertoiru  poslední  doby, 
jenž  skoro  ve  všech  případech  svědčil  o  tom, 
jak  hluboko  poklesly  prvotní  umělecké  aspirace 
ústavu.  Jestliže  tedy  po  hrách,  jako  byly  Princ 
Hejsasa,  Peníze  nebo  život  čiTri- 
coche  a  Cacolet,  přišla  řada  na  Shakes- 
pearea,  vítám  tento  zjev:  snad  přec  je  pánům 
chvílemi  úzko  v  ovzduší  přihroublé  sousedskosti 
a  Caviarové  pikanterie,  snad  přec  se  dostavují 
okamžiky  vystřízlivění,  kdy  se  cítí  nutnost 
rehabilitovat  se'  veřejnosti.  Věřím,  že  kritika 
nemá  dbát  o  osoby,  nýbrž  o  lidi,  jako  nositele 
určitých  hodnot  či  znehodnocení,  že  kráčí-li 
s  důtkami  v  ruce  chrámem,  kde  se  kupčí,  je 
stejně  její  povinností,  aby  opatrovala  a  posilovala 
světlo  v  lampě,  jednou  zhašené  a  nyní  znovu 
zažehnuté:  proto  neváhám  přičíst  poslední  po- 
kus Vinohradskému  divadlu  k  dobru  stejně  ote- 
vřeně, jak  bezohledně  jsme  tu  vyslovili  odsudek 
celé  řady  premiér  nehodných  vážné  scény. 

Učinit  hybný  a  barvitý  rámec  scénického 
postupu  co  nejpřirozenějším  a  nejméně  rušivým 
—  tof  úkol,  který  si  režie  vždy  znovu  klade  při 
výpravě  Shakespearových  kusů.  Dle  berlín- 
ského vzoru  učinili  na  Vinohradech  ten  pokus,  že 
jevištní  úpravu  celé  hry  rozdělili  celkem  v  sedm 
různých  prostředí,  jež  následují  za  sebou  tak, 
aby  spuštěním  střední  stěny  a  dvou  postranních 
kulis  byla  v  popředí  jeviště  utvořena  scenerie 
anebo  aby  vytažením  jich  vznikl  jevištní  rámec 
sáhající  od  rampy  až  do  hloubky  scény.  Pro- 
měny ty  dály  se  většinou  při  otevřené  scéně  za- 
temněné toliko  pohasnutím  lamp.  Tak  zv.  sha- 
kespearovského jeviště,  jež  uvedl  na  Národní 
divadlo  p.  Kvapil,  tu  nebylo:  nebylo  tudíž  je- 
viště širšího  a  za  ním,  o  několik  stupňů  vyvýše- 
ného jeviště  užšího,  nýbrž  scéna  zachovávala 
vždy  jednotnou  šířku  i  rovinu.  A  tu  jsme  u  zá- 
kladního bodu  obou  scénických  řešení.  Nedá  sc 
totiž  popřít,  že  t.  zv.  shakespearovské  jeviště, 
při  různých  svých  výhodách,  má  stinnou  strán- 
ku: principem  dvojité  scény,  stilisujíc  herce  dle 
klíče  té  které  hry,  zmalichcrňujc  jej  jaksi,  bere 
mu  možnost,  aby  plně  vyvinul  celou  svou  oso- 
bitost; herec  jeví  se  tu  spíše  ve  své  silhouettě 
a  to  nejen  fysické,  ale  vyjadřuje-li  se  srozumi- 
telně, i  psychické,  nikoli  však  v  odstínech  svého 
osobitého  zjevu.  Jsme  tu,  aniž  si  toho  jasně  uvě- 
domujeme, na  cestě  vedoucí  spíše  ku  stínové 
hře  než  k  hereckému  umění  a  jeviště  samo  činí 
chvílemi  dojem  filipránského  obrázku,  jako  by- 
chom se  na  ně  dívali  obráceným  divadelním  ku- 
kátkem. Proto  také  osvědčuje-li  se  toto  řešení 
při  komediích,  kde  neškodí,  jeví-li  se  jednotlivé 
postavy  tak  trochu  marioncttami,  jsou  patrny 
jeho  stinné  stránky  při  hrách  vážného  obsahu: 
již  tragické  vypětí  Othellovo  je  značně  ztlačeno 
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scénickou  úpravou.  Jak  by  bylo  teprve  na  př. 
při  Králi  Learovi? 

Zabránit  těmto  zjevům  je  cílem  řešení,  jež 
bylo  přijato  Vinohradským  divadlem.  Spěchám 
však  hned  říci.  že,  i  kdybychom  si  tento  postup 
domyslih  na  ideální  výši,  k  níž  na  Vinohradech 
měli  daleko,  vzniká  tu  řada  zjevů  tak  rušivých, 
že  chtěj  nechtěj  dáváte  přec  jen  přednost  řešení 
prvému.  Světla  na  jevišti  pohasnou,  dekorace 
se  spouštějí  a  vytahují,  hřmot  i  to  salto  mortale 
kulis  připravuje  vás  o  illusi.  Tím  hůř  vypadlo  to 
v  našem  neideálním  provedení.  Aby  hluk  se 
ztlumil,  byly  jednotlivé  přestávky  vyplněnj^ 
Humperdinckovou  hudbou,  jež,  místo  aby  chaos 
mírnila,  činila  jej  ještě  větším.  Pojednou  jedna 
z  postranních  kulis  zůstane  ve  vzduchu  a  se 
svého  sedadla  vidíte  do  osvětleného  zákulisí, 
jímž  se  pohybují  stíny  dělníků.  To  byla  nedo- 
patření. 

Bohužel  v^'skytly  se  i  četné  zřejmé  ne- 
dbalosti. Nemluvím  o  úpravě  kostýmů,  o  poda- 
řeném jich  nevkusu  (na  př.  p.  Jiřikovský  vypa- 
dal spíše  jako  cikánský  baron  než  jako  benátský 
šlechtic),  také  o  primitivních  interieurech  po- 
mlčím.  Jsou  horší  věci:  v  jedné  ze  scén,  kde 


zadní  prospekt  tvoří  dožecí  palác,  jsou  herci  nu- 
ceni postavit  se  přímo  ke  stěně  a  tím  se  stane, 
že  dvojpatrová  budova  dosahuje  jim  tak  někam 
pod  ramena.  Vrcholu  se  však  dostoupilo,  když 
benátské  ulice,  hýřící  sluncem,  bylo  použito  za 
dekoraci  při  noční  scéně! 

Herecký  soubor  namáhal  se  seč  byl.  Tu 
však  mstí  se  nejcitlivěji  nízká  úroveií  většiny 
repertoiru  Vinohradského  divadla.  Jak  dáti  herci 
tu  skřivánci  lehkost,  podmiňující  interpretaci 
Shakespearea,  když  jej  skoro  po  celý  boží  rok 
nutíte  do  nemotorných  nasládlostí  fraškářského 
zboží?  Nejlépe  bylo  to  pozorovati  na  p.  Hlava- 
tém: přes  veškeré  úsilí  zůstal  hluchým  pro  tóny 
hlubokého  lidství,  skryté  v  postavě  Shylokově. 
Slečna  Šíblová  byla  půvabnou  Porcií . . .  tak  ně- 
jak by  vyzněla  fráze  běžné  referentské  han- 
týrky. Ale  ne,  proč  neříci  otevřeně,  že  slečna 
utkvívá  v  jakési  šabloně  půvabu  cele  hmotného, 
takořka  bez  jiskérky  duševního  blyskotání? 
Servíruje  nám  vždy  tyže  sladkosti;  což  se  ještě 
nikdy  neocitla  v  pokušení  přimíchat  do  nich, 
aby  chut  byla  zostřena,  trochu  hořkých  mandlí? 
A  přec  jen  jeden  výkon  b5^1  milým  překvapením: 
p.  Tesařův  Lancelot.  O.  Theer. 


VÍDEŇ 


Česká  Vídeň  bez  divadla. 

Ochráncové  čistě  německého  rázu  Dol.  Ra- 
kous a  našeho  milého  hlavního  a  sídelního  měi 
sta  Vídně  pracují  v  poslední  době  zrovna  zbě- 
sile proti  nenáviděnému  češství.  Ještě  nepře- 
staly noviny  psáti  o  posledním  pronásledování 
škol  »Komenského«  a  Lucger  už  zase  přicházel 
s  návrhem  Axmannovým;  a  celá  naše  veřejnost 
žila  ještě  v  největším  rozechvění  a  rozhořčení 
nad  organisovaným  přepadáním  a  rozbíjením 
českých  schůzí,  když  se  rozlétla  nová  smutná 
zpráva,  že  českáVídcň  bude  letos  bez 
divadla. 

Ano,  tak  daleko  sáhá  šovinismus  »bodrých 
Vídeňáků*,  kteří  by  se  mimochodem  řečeno 
sami  bez  českého  umění  ani  neobešli.  Loni  se 
ještě  aspoň  spokojili  s  tím,  že  znemožnili  ně- 
kolik českých  pohostinských  her  na  německém 
jevišti,  letos  zašli  hodné  dále:  znemožnili  pravi- 
delná česká  představení  ochotnického  spolku 
»Pokrok<'.  Už  před  rokem  počaly  proskakovat 
poplašné  zprávy,  ale  konec  konců  skončilo  vše 
novým  zvýšením  poplatku  ze  sálu  o  50  K  za 
večer.  Byla  to  tehdy  Jobova  zvěst  pro  »Po- 
krok«,  ale  částečné  zvýšení  cen  a  neobyčejně 
krásná  návštěva  rozehnaly  na  čas  všechny 
nbavy.  Divadelní  místnost  »Pokroku«  (menší 
dvorana  hudební  společnosti  v  Dumbastrassc^ 
stala  se  za  těch  osm  let,  kdy  se  tam  každou 


druhou  neděli  od  podzimu  do  jara  hrávalo  české 
divadlo,  všem  milou  a  také  jedinému  většímu 
nedostatku  —  nedostatku  míst  —  mělo  býti 
v  novém  období  odpomoženo.  »Pokrok«  se  roz- 
hodl, že  pro  letošní  rok  uspořádá  místo  14  diva- 
delních večerů  16,  aby  se  některé  kusy  mohly 
opakovat,  poněvadž  se  častěji  stává,  že  se  vše- 
chna místa  vyprodají  již  v  předprodeji  a  od  po- 
kladny večerní  odcházejí  celé  spousty  lidí  s  ne- 
pořízenou. Ale  Němci  usoudili  jinak:  dosavadní 
místnost  se  »Pokroku«  nadále  pronajati  nesmí 
a  také  všechny  ostatní  vhodné  místnosti  jsou 
následkem  zakročení  pánů  z  Bundu  a  Siidmarky 
nepronajatelny . . . 

Nehledě  k  tomu,  že  prý  podobný  osud  jako 
»Pokrok«  očekává  řadu  jiných  čelných  českých 
spolků  vídeňských,  nutno  doznati,  že  poslední 
útok  Němců  znamená  pro  nás  bolestnou  ztrátu. 
46  let  už  pracuje  »Pokrok«  pro  českou  Vídeň 
a  jeho  myšlenka  seskiipiti  veškeré  síly  naše 
v  jediný  pevný  kruh  ku  společné  práci  i  jeho 
snaha  ku  přenesení  divadelní  činnosti  též  mimo 
vlastní  spolkové  rozměry  a  místnosti  dozná- 
valy právě  v  posledních  letech  nejvétších  úspě- 
chů a  nejlepšího  uznání.  Ochotnický  spolek  »Po- 
krok«  má  také  výborné  síly,  lidi  nadšené  a  obě- 
tavé, s  láskou  pro  umění  a  pro  lid.  Výběr  diva- 
delních her,  nastudování  i  výprava  jich  to  doka  > 
zují  a  divadelní  referenti  českých  novin  vídeň- 
ských mívali  pramálo  výtek  vůči  naší  divadelní 
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družině.  A  obecenstvo?  Myslím,  že  stačí  po- 
známka o  proponovaném  rozmnožení. 

Jak  bude  dále?  To  snad  neví  prozatím  nikdo 
určitě. 

Ale  jedno  je  jisto:  nebude-li  moci  »Po- 
krok«  hráti  sám,  půjdou  jeho  členové  jistě  ča- 
stěji poradit  a  pomoci  do  ostatních  spolků,  než 
se  to  stávalo  dosud.  A  získali-li  si  v  nich  již  dříve 
pěkných  zásluh,  mohou  si  nyní  získati  těch  nej- 


Obrana  proti  zákonu  Axmannovu. 
Dr.  E.  L  e  d  e  r  e  r. 

Kdyby  u  nás  za  dnešního  režimu  panoval 
zákon,  usmáli  bychom  se  klidně,  čtouce  o  úpor- 
ném úsilí  milých  německých  šovénů,  aby  po- 
věstná osnova  Koliskova-Axmannova  se  stala 
zákonem. 

Především  máme  známý  §  19.  zákl.  zákona, 
netoliko  povšechnou  jen  formulku  o  rovnopráv- 
nosti, jak  Němci  tvrdí,  nýbrž  jasnou  zásadu,  že 
rovnoprávnost  občanská  i  národní  je  v  úřadech, 
ve  školách  a  všude  jinde  všem  národům  za- 
ručena. V  témže  §  stojí  dále,  že  žádné  dítě  ne- 
smí být  nuceno  navštěvovat  školy  jinonárodní. 

Máme  říšský  zákon  o  školství,  zvláště  §§ 
6.,  59.  a  72.  Dle  nich  má  být  zřízena  obecní  škola 
menšinová,  jestli  v  obvodu  na  jednu  hodinu  ko- 
lem jest  v  tom  kterém  místě  přes  40  dětí  té  které 
národnosti  v  období  pětiletém.  Je  zákonem  tím 
také  ustanoveno,  že  lze  zříditi  soukromé  školy, 
vyhovuje-li  jen  jejich  organisace  předpisům 
školským. 

Máme  §  11.  odst.  i)  o  kompetenci  říšské 
rady,  dle  něhož  základní  pravidla  obecného 
školství  přísluší  radě  říšské.  2c  mezi  tato  zá- 
kladní pravidla  patří  také  ustanovení  vyučova- 
cího jazyka,  jest  přece  samozřcjmo. 

Gymnasia  vůbec  nespadají  do  příslušnosti 
zemské. 

Jest  známo  rozhodnutí  říšského  soudu,  že 
v  Poštorné  jest  čeština  jazykem  obvyklým. 
Stávající  tam,  jakož  i  ve  Vídni  již  stávající  školy 
české  nebylo  by  lze  dle  zákona  Axmannova  zru- 
šit, nebof  zákony  nemají  zpětnou  účinnost. 

Jsou-li  v  korunní  zemi  dolnorakouské  již 
platně  zřízeny  školy,  nelze  zákon  ten  uvést  jen 
pro  obvody,  kde  takových  škol  ještě  není!  Nr- 
hoť  zemský  zákon  musí  platit  pro  celý  obvod 
země. 

Lze  i  jiný  materiál  zákonný  i  jurisdikční  na 
ochranu  českého  školství  v  Dol.  Rakousích  se- 
brat. A  nyní  přicházejí  Němci  a  chtějí  čcštimi 
z  celých  Dol.  Rakous  prostě  vymadarčit  a  vy- 
pruštit ! 


krásnějších  výchovou  nových  ochotnických 
družin. 

Na  konec  nutno  podotknouti,  že  neblahým 
osudem  »Pokroku«  je  nepřímo  dotčena  celá  řada 
národních  institucí,  spolků  a  pod.,  které  »Po- 
krok«  vždycky  dle  svých  sil  podporoval.  Ne- 
mohu se  zde  o  tom  nikterak  šířit,  ale  pozname- 
návám aspoň,  že  za  poslední  rok  vydáno  jen 
za  národní  kolky  170  K.  Vyhlídal. 

Prý  jménem  historického  práva  němčiny 
v  Dol.  Rakousích!  Podivno! 

Naše  historické  státní  právo  uznat  nechtěli 
a  neuznávají,  ale  historické  právo  němčiny,  ani 
jediným  pergaménem  neopřené,  pojednou  v  Dol. 
Rakousích  a  v  jiných  zemích,  t.  zv.  dědičných, 
hlásají.  V  Bosně  historické  právo  německé  ani 
dle  nich  nestává,  ale  pro  germanisaci  mají  i  tam 
důvody  pohotově  —  státní  zájem  a  kulturu! 

»Mluvte  s  nimi,  když  jsou  Němci !«  možno 
dnes  říci  nikoliv  k  německému  lidu,  ale  k  luze 
vídefíské  na  ulicích  a  v  redakcích  měšfáckých 
německých  listů  bez  rozdílu  vyznání  a  stran  a 
K  —  politikům  německorakouským. 

Tito  chtějí  přímo  ústavu  svým  pověstným 
lex  Axmann  porušit! 

Podaří-li  se  jim  to? 

Jsou  lidé  u  nás,  kteří  nečekají,  že  se  najde 
některá  vláda,  jež  by  se  k  něčemu  takovému 
propůjčila.  Ale  nebyly  základní  zákony  a  pří- 
slušnost říšské  rady  porušeny  zemským  záko- 
nem o  dolnorakouských  pokračovacích  školách, 
v  nichž  byla  zavedena  výhradně  němčina?  To 
-se  stalo  za  vlády,  v  níž  zasedali  a  sedět  zůstali 
dva  čeští  ministři,  Fiedler  a  Prášek. 

Co  teprve  nyní  lze  čekat  od  bar.  Bicnerthn, 
jenž  činí,  co  chtějí  ministři  Schreiner,  Stůrgkh. 
Hochenburger  a  ti  ostatní! 

Anebo  nás  zachrání  od  takové  katastrofy 
ministr  Bráf  nebo  dokonce  věhlasný  dnes  dr. 
2áček? 

Lex  Axmann  hrozí,  je  za  dveřmi!  Nezbude- 
za  takového  nebezpečí,  než  aby  celá  česká  de- 
legace tomu  předešla  a  obrátila  se  právnicky 
odůvodněným  memorandem  na  samotného  cí- 
saře. 

§  17.  zákona  o  říšském  soudu  připouští,  žc 
každý  občan,  zkrácený  v  politických  právech, 
ústavou  mu  zaručených,  na  říšském  soudu  právo 
své  hájiti  nn°ižc.  Připusťme  eventualitu,  žc  hy 
lex  Axmann  dosáhl  sankce.  Pak  bude  platnost 
zákona  toho  podrobena  kritice  říšského  soudu. 
Ani  žaloba  k  správnímu  soudnímu  dvoru  není 
v  případě  tom  vyloučena,  kdyby  po  sankci  to- 
hoto zákona  všechny  tři  politické  instance  ote- 
vření české  školy  v  Dol.  Rakousích  nepřipustily. 
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Bude-Ii  pak  jen  jiskra  právnické  poctivosti  u 
nejvyšších  jmenovaných  stolic  soudních,  pak 
musí  obě  uznat,  že  zákon  Axmannův  nemůže 
zrušit  základní  zákony  státní.  A  pak  by  nastal 
případ  v  ústavních  dějinách  dosud  nebývalý,  že 
by  nejvyšší  instance  musila  s  neplatností  tohoto 
sankcionovaného  zákona  Axmannova  uznat  spolu 
za  neplatný  podpis  vladařův!  To  by  byla  ujma 
na  autoritě  koruny,  jež  by  byla  neodčinitelná! 

Na  toto  nebezpečí  nechť  celá  česká  dele- 
gace zavčas  vladaře,  nejvyššího  strážce  ústavy, 
upozorní!  To  bude  nejúčinnější  zbraň  proti 
nástrahám  národní  zběsilosti  násilníků  na  Du- 
naji. Možno-li  pak  hledati  dalšího  prostředku 
proti  hrozícímu  nebezpečí,  je  to  možno  na  jedi- 
ném sněmu,  na  němž  Slované  toho  času  mají 
většinu  vskutku  slovanskou,  to  jest  v  Lublani. 
Slovinci  by  nám  usnadnili  obranu  proti  něme- 
ckým šovénům,  kdyby  přijali  na  sněmu  lublaň- 
ském obdobnou  osnovu,  kterouž  se  slovinština 
prohlašuje  jediným  na  obecných  školách  v  Kra- 
jině vyučovacím  jazykem.  Bylo  o  tom  již  psáno, 
že  se  takový  účinně  demonstrační  návrh  chystá, 
ale  k  skutku  dosud  nedošlo.O 
* 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni  20.  září  1909. 

Na  otázku:  jaká  je  nyní  politická  situace, 
neodpovídá  se  nyní  ve  Vídni.  Všechna  pozor- 
nost obrácena  je  k  Praze,  ke  sněmu  král.  če- 
ského. Velké  naděje  do  pražského  sněmování 
nynějšího  nikdo  neklade,  ani  největší  optimisté 
nečekají,  že  by  nyní  sněm  český  mohl  vyřídit! 
větší  program  politický  a  hospodářský.  Zname- 
nalo by  pro  nynější  dobu  již  dosti,  kdyby  aspoň 
nejnaléhavější  úkoly,  jež  na  českou  zemskou 
sněmovnu  čekají,  byly  provedeny  a  kdyby  bylo 
tak  utvořeno  »čistší  ovzduší*  pro  podzimní  za- 
sedání říšské  rady.  Ale  ani  to  nečekáme.  Svaz 
německých  poslanců  ze  zemského  sněmu  pro- 
hlásil, že  není  žádné  příčiny  k  upuštění  od  ob- 
strukce,  a  že  se  volby  verifikátorů  nesúčastní; 
další  rozhodnutí  položeno  bylo  do  rukou  konfe- 
rence klubovních  předsedu.  Voličské  schůze,  jež 
konány  byly  v  těchto  dnech  v  různých  něme- 
ckých městech  v  Čechách,  usnesly  se  na  reso- 
lucích  diktovaných  krajně  radikálním  proudem; 
běží  nyní  o  to,  uposlechnou-li  také  tentokrát 
všichni  němečtí  poslanci  na  komando  radikál- 
ních frakcí.  Ncdojde-li  k  žádné  dohodě,  nc- 
bude-li  moci  zemský  sněm  vyříditi  ani  nejdůle- 


')  Před  několika  dny  uveřejnil  »Vatcrland<'  člá- 
nek, v  némž  je  vykládáno,  že  Biencrthova  vláda  za 
dnešních  poměrů  se  neodhodlá  zákon  Axmannův  do- 
poručili sankci  —  z  politických  důvodů.  Kde  jsou  však 
důvody  věcné,  právnické  a  mravní?  Máme  se  těšit 
nadějí,  že  na  ten  čas  se  vláda  k  tomu  kroku  neodváží, 
že  potřebuje  peníze?  Proto  je  zapotřebí  nebezpečí  to 
odklidit  jednou  pro  vždy. 


žitější,  nejnaléhavější  záležitosti,  nezmění  se 
také  nic  na  poměrech,  které  vedly  k  uzavření 
sněmovny  říšské  a  nezbude  než  zbaviti  se  ne- 
udržitelného stavu.  Buď  přizná  kabinet,  že  na 
splnění  úkolu  převzatého  nestačí  a  odstoupí, 
aby  byl  nahrazen  ministerstvem  počítajícím 
s  jinými  prostředky  na  základě  jiného  systému 
—  anebo  se  ministerstvo  nynější  odvolá  k  vo- 
ličům. 

S  touto  alternativou  počítá  se  zde  nyní  stále 
více.  Ví  se  zde,  že  pan  bar.  Bienerth  má  mocné 
opory,  a  má  se  za  to.  že  nebude  chtít  bez  po- 
sledního pokusu  prohlásiti  úpadek  svého  sy- 
stému, ale  to  právě  je  také  jednou  z  příčin,  pro 
kteréž  se  Němci  obstrukce  v  zemském  sněmu 
vzdáti^nechtějí.  Zašlif  na  povel  radikálů  již  příliš 
daleko,  než  aby  se  nyní  před  přízrakem  radi- 
kální soutěže  o  ohrožené  mandáty  nechvěly 
i  jejich  tak  zvané  »umírněné«  a  »rozšafné«  ele- 
menty. Nedojde-li  ku  změně  neudržitelného  po- 
litického stavu  nějakým  kompromisem,  dojde 
k  ní  jinak:  buď  odstoupením  vlády,  nebo  roz- 
puštěním sněmovny  říšské! 

Vláda  má  za  úkol  urovnati  finance  státu  a 
jednotlivých  jeho  zemí,  má  dostáti  povinnostem 
svým  k  lidu  sociálně  poHtickým  zákonodár- 
stvím, má  opatřiti  pořádek  ve  stycích  obchodně 
politických  s  cizinou  —  jak  to  vše  a  přemnohé 
jiné  svládnout,  nemá-li  dosti  síly,  aby  přiměla 
Němce  ke  klidnému  jednání  o  zájmech  Němcům 
i  Čechům  společných?  Němci  by  pokračováním 
v  obstrukci  prohlásili,  že  opouštějí  »svého  Bie- 
nertha«;  nynější  předseda  ministerstva  nebyl 
by  ani  prvním  ani  posledním  z  premiérů,  kteří 
klopýtli  přes  upřílišenou  ochotu  k  německým 
stranám  a  přes  jejich  neochotu,  kdyby  nedal 
přednost  odvolání  se  k  voličům. 

Dojde-li  k  novým  všeobecným  volbám  do 
říšské  rady,  budou  podrobeny  široké  vrstvy 
lidu  zkoušce  způsobilosti  politické.  Bude  jim  do- 
kázati,  dovedou-li  již  oceniti  veliký  význam 
hlasovacího  lístku,  nebo  je-li  třeba  ještě  něko- 
lika let  práce  —  výchovné.  Doufáme,  že  by  již 
nyní  náležitý  soud  pronesly  o  nesvědomitých 
rozněcovatelích  vášní  a  o  nezpůsobilých  slabo- 
ších, kteréž  náhodná  vlna  politická  do  výše  vy- 
zvedla. V  Praze  teď  budou  vrženy  kostky. 
* 

Přehled  zahraniční. 

I. 

Když  jsem'  v  polovici  června  psal  naposled 
o  Francii,  byla  veřejnost  francouzská  rozvířena 
velikým  skandálem,  jejž  parlamentní  vyšetřu- 
jící komise  s  Delcassécm  v  čele  odkryla  ve 
všech  oborech  námořní  správy.  Od  té  doby 
další  objevy  komise  vedly  k  pádu  vlády  Cle- 
menceauovy  a  jsem'  tudíž  nucen  vrátit  se  znovu 
k  šetření  komise. 
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Ještě  dne  15.  června  dobyla  vláda  vítězství 
v  otázce  starobních  pensí  železničních  zřízenců, 
jež  posl.  Berteaux  přál  si  míti  v  senátě  rázněji 
hájeny;  tehdy  padl  návrh  Berteauxiiv  sice  jen 
26  hlasy  (dle  pozdějších  zpráv  ještě  méně),  za 
to  však  přijat  denní  pořad  vládou  navržený  vět- 
šinou 228  hlasíj,  takže  postavení  Clemenceauovo 
zdálo  se  neotřeseno.  Koncem  června  však  uve- 
řejněna zmíněná  zpráva  komise,  jíž  vyšly  na 
jevo  hrozné  zlořády  páchané  v  marině.  Nikdo, 
kdo  nebyl  do  věcí  zasvěcen,  nebyl  by  si  po- 
myslil, že  v  demokratické  a  pokrokové  Francii 
jsou  možný  věci,  jež  by  byly  sloužily  ke  cti  nej- 
korruptnějšímu  ruskému  régimu.  Udal  jsem  již 
předešle  rťízné  cifry,  kterak  plýtváno  penězi  při 
stavbě  lodí  a  jak  zásoby  válečného  materiálu 
byly  jen  na  papíře.  Zpravodaj  komise  p.  Mí- 
ch e  1  uvedl  při  referátu  ve  sněmovně,  že  na  př. 
granáty,  jichž  výroba  byla  již  r.  1906  zakázána, 
byly  ještě  téhož  roku  lity  v  počtu  1900  kusů  a 
rozděleny  lodím,  r.  1907  pak  v  počtu  2400  kusů, 
r.  1908  v  počtu  2857  kusů.  Na  lodi  P  a  t  r  i  e  na- 
lezeno 6  děl  modelu  1902,  z  nichž  nebylo  lze  vů- 
bec vystřelit,  10  děl  modelu  1885  místo  1902 
a  p.  Stavba  lodí  typu  D  a  n  t  o  n  a  stála  místo 
ujednaných  220  mil.  franků  plných  320  mil.,  tedy 
o  50%  více,  než  bylo  sněmovnou  povoleno.  Od 
r.  1890  vydala  Francie  na  loďstvo  2840  mil.  fr.. 
Německo  jen  2470;  při  tom  má  Německo  dnes 
hotových  20  bitevních  lodí  a  8  křižáků  I.  řádu, 
Francie  pak  jen  9  bit.  lodí  a  13  křižáků  I.  řádu 
a  z  21  křižáků  III.  třídy  nevyrovná  se  ani  jeden 
26  německým  lodím  téže  kategorie.  Při  tom 
ovšem  kvalitativní  převahu  německého  perso- 
nálu a  administrace  neberu  vůbec  v  počet.  Nej- 
horší  jest,  že  námořní  správa  svaluje  vinu  na 
dodavatele,  tito  zas  na  podřízené  úředníky  ná- 
mořní správy;  vůbec  pak  k  zodpovědnosti  se 
hlásit  nechce  nikdo.  Combisté  a  Delcassisté,  již 
nejprudčeji  útočili  na  vládu  a  ministra  Thom- 
sona  na  podzim  odstoupivšího,  ovšem  varovali 
se  podotknout,  že  největší  zlo  napácháno,  když 
jejich  kollega  p.  Pelletan  byl  ministrem  mariny. 

Dne  20.  července  došlo  k  závěrečné  debatě, 
v  níž  p.  Delcassé  jako  předseda  vyšetřující  ko- 
mise naposled  uchopil  se  slova.  í^eč  jeho  byla 
skrz  na  skrz  věcná,  ale  p.  Clemenceau  byl  již  tak 
podrážděn,  že  vyčetl  Delcasséovi  rok  1905,  kdy 
prý  jeho  politika  uvedla  Francií  k  pokoření 
algeciraskému  a  nepřímo  doznal,  že  tehdy 
Francie  ani  na  souši  ani  na  moři  nebyla  k  válce 
připravena.  Toho  ovšem  ani  tak  temperamentní 
a  obratný  debatér  jako  premiér  neměl  si  dovo- 
lili. Poslanci  cítili,  že  Francie  jc  veřejně  poha- 
něna (vždyť  konference  Algeciraská  skončila 
přec  diplomatickým  vítězstvím  Francie)  a  když 
p.  Delcassé  v  prudké  odpovědi  vyčetl  premiéru 
jeho  podvratnou  a  ničivou  činnost  za  doby  vel- 
kých ministerstev,  Oambettova,  Fcrryho,  Frey- 
cinetova,  když  vzpomněl  falšované  depeše  ton- 


kinské,  jíž  porazil  Ferryho,  vytkl  mu  vydání 
Egypta  Anglii  (Fašoda)  a  ostře  zkritisoval  »in- 
koherentní«  politiku  bývalého  radikála,  bylo  pa- 
trno, že  ze  souboje  Clemenceau  tentokráte  ne- 
vyjde vítězem.  Denní  pořad,  jímž  měla  být  vládě 
vyslovena  důvěra,  zamítnut  212  hlasy  proti  176 
a  většinu  tvořilo  vedle  neodvislých  i  sjednoce- 
ných socialistů,  mírných  a  nacionalistů  také  63 
radikálů  a  6  republikánů.  Třieet  šest  poslanců 
se  zdrželo  hlasování  a  třetina  sněmovny  schá- 
zela (na  př.  silná  deputace  poslanců,  z  většiny 
přívrženců  Clemenceauových,  pod  vedením  Dé- 
stournellesa  de  Constanta  byla  právě  v  cizině). 
Clemenceau  opustil  hněvivě  tribunu  a  odebral 
se  přímo  k  presidentu  republiky,  aby  mu  nabídl 
demissi. 

Tak  padl  k  zadostiučinění  Delcasséovu,  na 
něž  tento  po  čtyři  léta  čekal,  veliký  bořič  mini- 
sterstev, jenž  sám  však  nejdéle  z  posledních 
premiérů  se  u  vesla  udržel.  Bursa  na  jeho  pád 
odpověděla  haussou,  patrně  proto,  že  s  ním  padl 
i  finanční  ministr  Caillaux,  jehož  projekty  no- 
vých daní  byly  postrachem  finančníků. 

Politika  Clemenceauova  vyznačovala  se  tou 
rozháraností  (incohérence),  již  sám  několikrát 
označil  za  svoje  credo.  Udržel-li  se  déle,  než 
jeho  předchůdci,  bylo  to  proto,  že  dnešní  Francie 
je  vskutku  tak  rozervaná.  Že  politika  bývalého 
premiéra  jí  byla  čímsi  přirozeným.  Bývalý  ra- 
dikál a  nepřítel  všeho  násilí  změnil  se  za  svého 
ministrpresidentství  tak,  že  při  příležitosti  se 
neostýchal  ani  na  okamžik  užiti  pušek  vojáků 
proti  občanstvu.  Za  to  jeho  zřejmě  anglofilská 
politika  byla  po  válce  rusko-japonské,  která 
ukázala  slabiny  Ruska,  přijata  tím  sympathičtěji. 
Za  hranicemi  —  a  to  se  týká  z  velké  části  i  Ra- 
kouska —  byla  sic  pevná,  ale  naskrze  konci- 
liantní  a  aejména  poslední  balkánská  krise  roz- 
řešena smírně  jistě  značnou  zásluhou  odstoup- 
lého premiéra  i  ministra  Pichona,  jenž  na  štěstí 
v  novém  kabinetě  setrvá. 

Clemenceauovi  —  což  je  podivno,  ale  vy- 
světlitelno  —  nejméně  vytýkaly  živly  umírněné, 
kdežto  krajní  levice,  k  níž  se  kdysi  hlásíval,  od- 
řekla se  ho  nejdříve;  jeho  řečnický  souboj  s  Jau- 
rěsem,  kde  před  3  léty  hájil  proti  názorům  so- 
cialistickým buržoastický  stát,  je  dosud  v  živé 
paměti.  Široké  vrstvy  nemohly  mu  odpustit 
jeho  drakonické  zakročení  ve  stávec  narbonn- 
ské  a  jihofrancouzští  vinaři  oslavovali  jeho  pád 
průvody  a  hostinami.  Dr.  V.  J.  Hauner. 
(Pokrač.) 
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Věříme,  že  člověku  zcela  nezaujatému  (kte- 
rý by  nebyl  ani  Cechem,  ani  Němcem)  bylo  by 
těžko  rozhodnout!,  na  které  straně  je  pravda 
v  česko-německém  boji,  zda  na  straně  české  či 
německé  —  pokud  by  byl  odkázán  pouze  na 
zprávy  novin.  Německé  i  české  listy  události 
často  tendenčně  zabarvují  a  zveličují,  osprave- 
dlnit! se  dá  konečně  všecko,  a  pak  je  z  toho  při- 
rozeně chaos.  I  Němci  z  nejumírněnějších  jsou 
dnes  žurnalistikou  strženi  k  zjevnému  nepřátel- 
ství proti  nám.  Ovšem  dlužno  loyálně  přiznati, 
že  se  i  s  naší  strany  někdy  přestřeluje. 

Komu  by  však  z  Němců  záleželo  na  správ- 
né orientaci,  ten  af  si  všimne  t.  zv.  zákona 
Perková,  jak  se  k  němu  chováme  my  a  jak 
Němci. 

Prohlašují-h  Němci  obranu  našich  men- 
šin za  výboj,  jímž  odůvodňují  svůj  germanisační 
postup,  buďsi.  Ale  proč  Němci  zákona  Perková 
neuznávají  a  nezachovávají?  Nic  tak  způsobem 
do  očí  bijícím  necharakterisuje  nespravedlivost 
počínání  Němců  vůči  nám,  jako  právě  houžev- 
naté úsilí  jejich,  na  Moravě  nepřipustit  platnosti 
zákona  Perková.  Ustanovení  jeho  zní:  »Do  škol 
obecných  smějí  zpravidla  přijímány  býti  toliko 
dítky,  jež  jsou  vyučovací  řeči  mocny. «  Účelem 
ustanovení  toho  bylo  zamezit  odnárodííování 
dětí.  To  bylo  jasno  také  Němcům,  když  uzavřeli 
s  námi  t.  zv.  moravský  pakt  r.  1905,  jehož  dů- 
ležitým článkem  a  jaksi  zpečetěním  česko-ně- 
meckého  smíru  měl  býti  zákon  Perkův.  Němci 
však  chytli  se  úskočně  slovíčka  »zpravidla«,  je- 
muž dle  protokolů  nemělo  býti  rozuměno  jinak, 
než  »vyjímaie  případy,  kde  je  to  nemožno«.  Vli- 
vem Němců  byl  v  prováděcím  nařízení  Marche- 
tové  (ze  dne  14.  května  1907)  slovíčku  »zpra- 
vidla«  dán  výklad  opačný,  dle  něhož  i  nadále 
má  rozhodovat  přání  rodičů,  do  které  školy  své 
déti  chtějí  posílat.  Tak  se  v  r.  1908  praktikoval 
zákon  Perkův,  který  se  tím  stal  ovšem  docela 
bezcenným  a  zbytečným. 

Teprve  letos  nastati  měl  obrat  po  známérr 
již  rozhodnutí  správního  soudu,  který  (v  pří- 
padč  židlochovském)  uznal  zásadně,  že  záko- 
nem Perkovým  omezena  byla  svobodná  volba 
rodičů  co  do  posílání  détí  do  škol  českých  nebo 
německých.  Ale  vše  nasvědčuje  tomu,  že  Němci 
obratu  toho  připustit  nechtějí.  To  dokazuje  v  ý- 
nos  min.  vyučování  hr.  Stiirgkha 
ze  dne  8.  t.  m.,  jímž  se  školním  radám  co 
nejdůrazněji  připomíná,  žc  se  při  zápise  do  škol 
rná  výhradně  dbáti  prováděcího  nařízení  Mar- 
chetova.  Dle  výnosu  toho  se  Némci  při  zápisu 
také  řídili  a  uloupili  nám  zase  velké  množství 
détí.  Nezbývá  nám,  leč  abychom  se  svépomocí 
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domáhali  svého  práva.  Budoucnost  ukáže,  po- 
kud připravená  akce  s  naší  strany  (která  na  ve- 
řejnost nepatří)  povede  k  cíli. 

Tolik  předesílám  úvodem  k  výsledkům 
letošního  zápisu  do  škol.  Zmiňuji  se  je- 
nom o  nejdůležitějších. 

V  B  r  n  ě  zapsáno  bylo  letos  3681  žáků  a 
žákyň  na  školách  obecných  a  měšťanských,  loni 
3637,  tedy  letos  o  44  více.  Výsledek  ten  nelze 
pokládat  za  příznivý.  Nesvalujeme  však  vinu 
na  vlastní  lidi,  jak  to  činí  brněnský  »Hlas« 
(z  pouhé  nevraživosti  proti  pokrokovým  lidem), 
nýbrž  vysvětlujeme  si  to  přímo  děsnou  agitací 
brněnské  radnice.  O  šíleném  počínání  Němců 
svědčí  zejména  tento  případ:  Josef  Michálek, 
dělník  v  brněnské  plynárně,  který  se  ženou  vů- 
bec německy  neumí,  dal  zapsat  svého  šestiletého 
sj'nka  (jenž  dříve  chodil  do  české  školky)  do 
české  školy,  načež  mu  správce  městské  ply- 
nárny pohrozil  okamžitým  propuštěním  z  práce, 
nedá-li  hocha  do  školy  německé.  Po  chvíli  při- 
šel sluha  z  radnice,  aby  hocha  odvedl  do  něme- 
cké školy.  Poněvadž  hoch  tomu  odporoval, 
uchopil  ho  sluha  do  náruče  a  chtěl  jej  odnésti. 
Ten  se  však  bránil,  plakal,  kopal  a  křičel.  I  při- 
kázal sluha  matce,  aby  s  ním  společně  dítě  od- 
vedla do  německé  školy.  V  tom  spatřil  sluha 
v  kolébce  jiné  dítě,  o  němž  k  matce  prohodil, 
že  i  to  budou  muset  posílat  do  německé  školy, 
až  doroste.  Ubohé  matce  nezbývalo,  než  odnést 
plačícího  hocha  do  německé  školy,  aby  nepo- 
zbyla chleba. 

Také  v  brněnských  předměstích  agitovali 
Němci  podobně.  V  Židenicích  pracovala  po- 
chybná individua  české  národnosti,  roznášejíce 
na  červenobílém  papíře  česky  tištěné  letáky, 
v  nichž  se  českým  rodičům  doporučují  německé 
školy.  Přes  to  bylo  v  2idenicích  zapsáno  do  če- 
ských škol  přes  2200  dítek,  kdežto  do  německé 
sotva  320.  V  Cernovicích  stoupl  počet  če- 
ského žactva  z  99  na  140;  na  německé  škole 
žáků  ubylo  (loni  72,  letos  54). 

Do  prvé  třídy  nově  otevřené  měšťanky 
české  v  Mor.  Krumlově  zapsáno  bylo  151 
hochů  a  dívek.  —  Česká  škola  v  Olomouci 
vzrostla  o  72  děti  (celkem  594).  —  Ve  Znojmě 
přibylo  nám  téměř  50  žáků.  —  Ve  Vyškově 
vykazuje  zápis  858  českých  dětí;  něm.  škola 
klesla  ze  161  na  112.  —  V  Místku  vypukla 
stávka  v  továrně  Rumpálově,  neboť  jeden  děl- 
ník byl  vyhozen  z  práce,  protože  své  děti  dal 
zapsat  do  české  školy.  Noviny  přinesly  provo- 
lání ke  sbírkám  na  podporu  stávkujících  če- 
ských dělníků.  Zápis  v  Místku  dopadl  přece  do- 
bře; zapsáno  bylo  836  žáků,  o  170  více  než  loni. 


MORAVA 
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—  Zápis  do  české  školy  v  Zábřeze  byl  letos 
o  něco  slabší  (145).  Dělníci  Brassovi  byli  voláni 
do  kanceláře  a  jednotlivě  tázáni,  kam  budou  po- 
sílat své  děti.  Mimo  to  na  c.  k.  okres,  hejtman- 
ství byla  hromadně  fabrikována  osvědčení  ve 
smyslu  §  3.  Marchetova  nařízení,  v  nichž  udáno 


za  důvod,  že  si  rodiče  přejí  německé  výchovy 
k  zajištění  lepší  existence.  Podobnými  průkazj/ 
operovalo  se  také  jinde.  —  V  Novém  Jičíně 
i  tamní  farář  pomáhal  Němcům  nadhánět  české 
děti  do  německých  škol.  —  Z  Ostravska  ne- 
mám po  ruce  číslic.  •  — ra. 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Přehled. 

Lassalle  nazval  kanóny  nejdůležitějším  ku- 
sem ústavy.  Stejný  iistavní  význam  mají  peníze. 
Kdyby  naše  ústava  stanovila,  že  výtěžek  ze  zá- 
půjček má  se  chovati  pod  spoluzávěrou  parla- 
mentního výboru  a  že  smí  býti  vydán  jen  ku 
povolenému  účelu,  bylo  by  to  snad  ještě  účin- 
nější zárukou  ústavní,  než  požadavek  Lassallův, 
aby  klíče  od  skladišť  děl  byly  v  rukou  obecen- 
stva. Touto  mezerou  v  ústavní  listině  protáhla 
se  vláda,  když  výtěžek  ze  zápůjček,  povolených 
na  investice  železniční  a  na  vodní  cesty,  dala 
k  disposici  k  účelům  annexe.  Mezi  zbraněmi  mlčí 
zákony,  a  tak  v  pohnutých  dobách  vojenská 
správa  provozovala  politiku  via  facti,  vyzbroju- 
jíc  vojsko  dle  svých  dávných  tužeb.  Účet  z  toho 
nedopadl  tak  zle.  Ve  společném  rozpo- 
čtu narok  1910  žádá  se  prý  indemnita  pro  160 
millionů  korun  na  annexi  Bosny  a  Hercegoviny 
a  v  tom  prý  je  zahrnut  i  náklad  na  výzbroj  voj- 
ska; kromě  toho  bude  nutno  refundovati  54  mil. 
korun  rovněž  z  pokladních  hotovostí,  v  náhradu 
Turecku  vyplacených.  Horší  je,  že  patrně  v  dů- 
sledcích spojenecké  politiky  ve  zbrojení  má  býti 
pokračováno.  K  tomu  konci  zvýšen  řádný  roz- 
počet vojska  o  50  mil.  K  a  vložena  do  rozpočtu 
první  renta  40  mil.  K  na  stavbu  dreadnoughtů, 
křižáků  a  torpéd,  celkem  na  260  mil.  K  rozpo- 
čtenou. Delegace  se  tedy  budou  usnášeti  o  no- 
vých požadavcích  ve  výši  304  mil.  K.  V  době, 
kdy  je  rovnováha  ve  státním  rozpočtu  porušena, 
kdy  zemské  rozpočty  trpí  chronickým  deficitem 
a  kommunální  zadlužení  dosahuje  povážlivé 
výše,  sotva  zbude  volná  část  našeho  poměrně 
nevelikého  národního  důchodu,  kterou  by  bylo 
lze  s  prospěchem  investovati  v  dělech  a  ve  vá- 
lečných lodích,  pro  něž  nemáme  zaměstnání 
vzhledem  k  nepatrnému  zámořskému  obchodu. 

Nový  finanční  plán  nabývá  již  kon- 
krétnějších tvarů.  Kromě  zákona  o  zvýšení  daně 
z  piva  a  zákona  o  státních  údělech  zemským 
fondům  předloženy  budou  říšské  radě  hned,  jak 
se  sejde,  všechny  dařiové  osnovy  starého  finan- 
čního plánu.  Mezera,  vzniklá  vypuštěním  zvý 
šené  daně  z  piva,  bude  nahrazena  zvýšením  a 
novou  úpravou  daně  ze  spotřeby  vína  (odhad- 
nutý výnos  8  mil.  K),  daní  z  minerálních  vod 
(výnos  4  mil.  K)  a  daní  zc  spotřeby  svítiplynu, 


elektřiny  a  osvětlovacích  těles  (3  mil.  K).  Jedná 
se  vesměs  o  surogáty  předmětů  již  zdaněných 
a,  budou-li  sazby  správně  vyměřeny,  budou 
nové  osnovy  znamenati  systematické  vybudo- 
vání naší  soustavy  daní  spotřebních.  Rovněž  ni- 
čeho nelze  namítati  proti  dalšímu  zvýšení  pro- 
gresse  osobní  daně  z  příjmu  až  na  6%%  a  proti 
zamýšlenému  zostření  předpisů  o  vyměřování 
této  daně.  Veškerý  zdaněný  důchod  obnáší  něco 
přes  3  milliardy  Kaz  toho  celá  třetina  je  příjem 
služební,  kterého  nelze  zatajiti.  Zostřením  před- 
pisů o  vyměřování  daně  by  tedy  v  zájmu  stejno- 
měrnosti postiženy  byly  důchody  ze  samostat- 
ných podniků  a  důchody  fundované. 

Zemské  hospodářství  v  králov- 
ství českém  se  vede  již  druhým  rokem  bez 
rozpočtu.  Že  je  to  možné  vzdor  passivnímu  roz- 
počtu, vysvětluje  se  do  určité  míry  vadným  způ- 
sobem budžetování.  Skutečné  výsledky  hospo- 
daření jsou  totiž  každoročně  proti  rozpočtu 
značně  příznivější  jednak  tím,  že  některé  kre- 
dity propadávají,  jednak  následkem  vyššího  vý- 
nosu přirážek,  samostatných  dávek  a  státních 
přídělů.  Tím  se  stává,  že  skutečný  schodek  zů- 
stává daleko  za  schodkem  praeliminovaným,  a 
poněvadž  sněm  v  usnesení  o  rozpočtu  vždy  po- 
voloval zápůjčku  ve  výši  nutné  k  úhradě  schodku 
rozpočteného,  zbývá  po  realisaci  zápůjčky  pře- 
bytek, jehož  lze  upotřebiti  k  úhradě  schodku  ná- 
sledujícího roku,  resp.  objeví  se  teprv  během 
následujícího  roku  potřeba  realisovati  zápůjčku, 
povolenou  na  rok  předcházející.  Takovým  způ- 
sobem bylo  lze  vystačiti  se  zápůjčkou,  povole- 
nou na  rok  1907,  až  do  prvních  měsíců  roku  1909; 
pro  další  vedení  zemského  hospodářství  je 
ovšem  nezbytně  třeba  sněmovního  usnesení  o 
zápůjčce,  resp.  musil  by  .se  zemský  výbor  sna- 
žiti  dosíci  u  některého  peněžního  ústavu  zápůj- 
čky zatímně,  bez  sněmovního  schválení. 

O  sanaci  zemských  financí  vyjá- 
dřil se  finanční  ministr  officiclně  ve  výnosu,  za- 
slaném místodržitelům  k  informaci  sněmů.  Stát- 
ní úděly  z  daně  lihové  mají  býti  paušalovány  na 
40  mil.  K,  úděly  z  osobních  daní  na  20  mil.  K  a 
mají  býti  mezi  jednotlivé  země  rozdělovány  dle 
dosavadních  klíčů,  při  čemž  úděl  z  osobních 
daní  stoupá  každoročně  o  2'/2%'.  Vláda  svolila 
by  k  zvýšení  zemských  dávek  z  piva  na  4  K 
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z  hektolitru  a  k  zavedení  nové  daně  z  přírůstku 
hodnoty.  Zbývající  schodek  bylo  by  dle  úmyslu 
vlády  hraditi  zvýšením  přirážek  ku  přímým  da- 
ním a  nová  líprava  financí  měla  by  míti  platnost 
až  do  konce  roku  1917,  při  čemž  by  se  vyhra- 
dilo státu  právo  inkamerovatí  dávku  z  piva  i 
před  tímto  terminem.  Ohledně  jiných  samostat- 
ných dávek  zemských  zaujímá  vláda  i  nadále 
stanovisko  zamítavé.  Tomuto  plánu  lze  vy- 
tknout! vše,  co  bylo  namítáno  proti  systému  údě- 
lovému a  přirážkovému,  avšak  dlužno  doznati, 
že  je  v  jeho  rámci  dočasná  sanace  českých  zem- 
ských financí  možná,  ovšem  za  předpokladu 
zvýšení  přirážek  k  daním  přímým  a  zvýšení 
sazby  dávky  z  piva.  Zvýšení  přirážek  jako  po- 
slední nezbytné  opatření  jest  jen  otázkou  času, 
naproti  tomu  zvýšení  dávky  z  piva  vzhledem 
k  odporu  pivovarů,  hostinských  i  konsumentů 
a  vzhledem  k  dnešním  poměrům  politických 
stran  nemá  naděje  na  uskutečnění.  Zajímavé  je 
stanovisko,  které  k  otázce  zvýšení  daně  z  piva 
zaujali  zástupci  průmyslu  pivovarského.  Zdá  se, 
že  by  dnes  nestavěli  se  na  odpor  proti  vybírání 
zemské  dávky  u  pivovarů  a  že  by  připustili  i 
zvýšení  dávky,  pokud  by  se  obmezilo  na  silnější 
piva.  Předpokládajíc,  že  sazba  z  hektolitrového 
stupně  by  byla  stanovena  tak,  aby  i  nejslabší 
pivo,  které  přichází  do  obchodu,  stiženo  bylo 
dávkou  v  dnešní  výměře  1  K  70  h  z  hektolitru 
a  dále  že  by  bylo  dosavadní  příliš  vysoké  pro- 
cento výtraty  sníženo,  znamenala  by  taková  re- 
forma značné  zvýšení  hrubého  výnosu  zemské 
dávky  a  nad  to  by  klesly  na  nepatrný  obnos  ná- 
klady vybírání  a  obnosy  nedobytné.  Daň  z  pří- 
růstku hodnoty  je  daň  z  konjunkturních  zisků, 
vzniklých  bez  přičinění  poplatníkova,  a  z  příčin 
daňové  techniky  obmezuje  se  na  půdu  městskou 
a  průmyslovou.  Dosud  zavedena  pro  německé 
území  Kiaočau  a  pruským  zákonodárstvím 
připuštěna  jakožto  dávka  kommunální  a  kraj- 
ská. Ve  Frankfurtě  vynesla  v  roce  1905 — 6  asi 
350.fX)0  marek.  Vybírá  se  při  převodu  nemovi- 
tosti předpokládajíc,  že  od  posledního  převodu 
uplynula  určitá  krátká  doba  a  že  rozdíl  cen  obou 
převodů  dosahuje  určité  procento  ceny  prvního 
převodu  (ve  Frankfurtě  nejméně  30%);  sazba 
obnáší  ve  Frankfurtě  5%  z  ceny  (nikoli  jen  z  pří- 
růstku) a  stoupá  progressivně  až  na  10%. 
Nepatrný  výnos  nemčl  by  býti  pro  zemský  fond 


důvodem  k  odmítnutí  této  dávky,  protože  výnos 
bude  s  rozšiřováním  městských  a  průmyslových 
středisek  stoupati  a  protože  by  mohla  býti  také 
základem  sanace  komunálních  financí,  kdyby 
kvóta  výnosu  přikázána  byla  obcím.  Sloučené- 
nm  vybíráni  dávky  zemským  výborem  bylo  by 
dáti  přednost  před  formou  samostatných  dávek 
obecních. 

Ministerská  statistika  drah  na  účet 
státu  provozovaných  za  rok  1908  vy- 
kazuje opět  nepříznivější  finanční  výsledek  pro- 
vozu. Provozovací  délka  činila  koncem  roku 
15.247  km,  zařizovací  kapitál  3918  milionů  K;  do 
toho  nejsou  pojaty  česká  severní  dráha,  státní, 
severozápadní  a  spojovací  dráha.  K  zúrokování 
a  splácení  kapitálu  bylo  třeba  17392  mil.  K, 
k  tomu  použito  přebytku  provozovacího  9585 
mil.  K  (proti  115  38  mil.  K  v  roce  1907)  a  78  07 
mil.  K  (55  49  mil.  K  v  roce  1907)  doplaceno  ze 
státních  prostředků.  Provozovací  koěfficient  ob- 
nášel 81  03%  proti  75-93%  roku  1907.  Zařizovací 
kapitál  zúrokoval  se  245%  proti  31%  roku 
předcházejícího.  Celkový  výsledek  byl  proti 
rozpočtu  o  11  mil.  K  nepříznivější.  Zvýšení  jízd- 
ních cen  a  tarifů  vejde  v  platnost  dnem  1.  ledna 
1910,  stěží  ale  bude  míti  takový  výsledek,  aby 
stát  nemusil  na  dráhy  dopláceti. 

V  otázce  bankovní  přes  agitaci  sku- 
piny Justhovy  do  včerejší  demise  Wekerlovy 
doufáno  v  umírnění.  Návrh  Wekerlův,  aby  jed- 
notné bance  prodloužena  byla  výsada  do  konce 
r.  1917  za  současného  zahájení  výplaty  hotovými, 
byl  sice  zamítnut  stranou  neodvislosti,  avšak 
forma  nebyla  již  tak  příkrá  a  dokonce  se  zdálo, 
že  by  se  i  Košut  dal  pro  návrh  získati,  takže 
není  vyloučeno,  že  se  později  stane  podkladem 
vyjednávání.  Požadavek  výplaty  hotovými  kro- 
mě zlepšení  uherského  kreditu  na  cizích  trzích 
sleduje  hlavně  konečnou  úpravu  poměru  zlatých 
peněz  oběma  vládami  při  nápravě  měny  u  banky 
uložených,  poněvadž  definitivní  úprava  je  ne- 
zbytnou k  zřízení  samostatné  banky  uherské. 

Ve  Vídni  Prade  a  křesťanští  sociálové  se 
státní  koncessí  se  strojí  k  tažení  proti  če- 
skému bankovnictví.  Obé  nové  banky. 
Rakouská  obchodní  a  průmyslová  banka  a  Ví- 
deňská komunální  banka  se  zakládají  s  vyslove- 
nou tendencí  proti  obchodům  Živnostenské 
banky  ve  Vídni.  Dr.  Jos.  Biirgcr. 


<5ZJ 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Naše  školy  měšťanské. 

Napsal  Karel  Ostrý. 

Velmi  vhodným  útvarem  školským,  jímž 
povznésti  lze  lidové  vzdělání,  jsou  školy  mě- 
šťanské.   .Jejich  úkol,  prostředkovati  vzdělání 


přesahující  učebný  cíl  školy  obecné,  jejich  prak- 
tický ráz,  jenž  dovoluje  přizpůsobiti  osnovu 
učebnou  požadavkům  toho  kterého  kraje  i  zvlášt- 
nímu směru  jednotlivé  školy,  to  jsou  jistě  vý- 
hody, lidovému  vzdělání  prospěšné.  Rozsah 
učiva  na  měšťanských  školách  podávaného  jen 
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0  málo  je  menší  rozsahu  nižších  středních  škol, 
tvoří  zaokrouhlený  celek  poskytujíc  základu 
pro  další  stavbu  sebevzdělávací  a  jakéhosi  roz- 
hledu po  všech  důležitějších  oborech  lidského 
vědění  a  lidské  práce. 

Přednost  měšťanských  škol  i  v  tom  spo- 
čívá, že  jsou  laciné  jsouce  rozloženy  též  po  men- 
ších střediskách  kulturních,  do  nichž  mládež 
může  docházeti  i  z  širšího  okolí;  tím  zabírají 
stále  větší  okruh  žactva  ve  své  vedení  stáva- 
jíce se  vyššími  školami  národními  v  pravém 
slova  toho  smyslu. 

Mimo  to  měšťanské  školy  poskytují  žactvu 
základu  k  dalšímu  studiu  na  školách  středních, 
zvi.  reálkách  a  lycejích,  i  na  školách  odborných, 
obchodních  akademiích,  školách  hospodářských, 
průmyslových,  na  učitelských  ústavech  i  jinde 
a  tak  umožňují  mládeži  dosažení  vyššího  vzdě- 
lání i  slušné  existence. 

Bohužel  však  výhody  tyto  nejsou  dosud 
naší  veřejností  oceněny  v  míře  takové,  jak  by 
příslušelo,  a  tak  měšťanské  školy  naše  zápasiti 
musí  nejen  s  nepříznivými  názory  rozhodujících 
kruhů,  jimž  se  vyšší  vzdělání  lidové  nehodí  do 
rámce  jejich  programu,  ale  i  se  lhostejností  na- 
šich obcí  a  veřejných  činitelů,  kterým  by  právě 
na  hojném  a  řádně  vypraveném  školství  mělo 
hodně  záležeti. 

Jsouť  nedostatky  našich  škol  měšťanských 
váhy  dosti  značné.  Sdílejí  je  po  většině  se  ško- 
lami obecnými,  ale  následky  jejich  jsou  na  ško- 
lách měšťanských  ještě  zhoubnější.  Jednou 
z  největších  závad  je  přílišný  počet  žáků,  připa- 
dajících na  jednu  třídu.  Kdežto  na  školách  střed- 
ních při  materiálu  vybraném  připuštěn  je  maxi- 
mální počet  50  žáků  na  třídu,  ve  školách  mě- 
šťanských tísní  se  jich  nezřídka  80,  ba  více  ve 
třídě.  Možno-li  tu  mluviti  o  výchovném  vedení 
učitelově  při  té  spoustě  různých  individualit  dět- 
ských, jež  necítíce  podmaiíujícího  vlivu  učite- 
lova ztrácejí  smysl  pro  zodpovědnost  vůči  spo- 
lečnosti lidské  a  vůči  sobě  samým?  A  že  pro- 
spěch žactva  při  námaze  učitelově,  téměř  nad- 
lidské, není  takový,  aby  uspokojoval,  leží  na 
bílcdni.  Nad  to  pak  učiteli  nesmírně  je  stíženo, 
posouditi   správně   píli  i  svědomitost  žákovu 

1  jiné  projevy  jeho  nitra,  což  vede  k  omylům, 
pro  zdárný  duševní  vývoj  žákův  často  osud- 
ným. Týmž  zlem  trpí  naše  školy  obecné;  leč 
tam  aspoň  něčím  je  zmírněno,  učitel  totiž  je 
v  ustavičném  styku  —  několikahodinovém  denně 
—  se  svými  žáky.  Na  škole  měšťanské  je  hůře: 
stává  se,  že  učitel  vkročí  do  třídy  třikrát,  čtyři- 
krát za  týden;  jaký  tu  jeho  výchovný  i  vzdělá- 
vací vliv,  když  po  několikaměsíčním  působení 


sotva  žáky  zná?  Je  tedy  nutným  značné  snížení 
počtu  žactva  na  třídu,  aby  mohlo  býti  řeči 
o  intelektuálním  i  morálním  jeho  pokroku  a  není 
přehnaným  požadavek  30  žáků  na  třídu. 

Jiná  závada  jest  přílišný  počet  hodin  jed- 
nomu učiteli  přikázaných.  Bývá  jich  24,  avšak 
není  vzácností,  že  učitelé,  kteří  musí  vyučovali 
nepovinné  němčině,  mívají  jich  až  30.  Připo- 
meňme si  jen  spousty  korrektur  písemných 
úkolů,  jichž  nařízeno  20  ročně  (!),  práci  v  pře- 
plněných třídách,  těžkou  a  vysilující,  a  vy- 
světlíme si,  proč  učitelstvo  ubité  nemá  času  na 
sebevzdělávání,  na  práci  lidovýchovnou  a  na 
jiné  úkoly,  které  od  něho  veřejnost  žádá  a  oče- 
kává. Zlem  tím  trpí  hlavně  měšťanské  školy 
o  několika  pobočkách,  leč  všecko  volání  po  roz- 
množení počtu  učitelů  na  takových  školách  vy- 
znívá na  marno  a  odráží  se  o  neblahý  stav  zem- 
ských financí. 

Ostatně  takové  školy  měly  by  býti  dle  zá- 
kona rozděleny  na  samostatné  školy  nové.  Jsou 
takové  školy,  ze  kterých  rozdělením  vznikly  by 
dvě  školy  s  dostatečným  počtem  žactva,  ba 
máme  i  takové  školy,  které  by  vydaly  tři  nové 
samostatné  školy.  Škola  je  tím  dokonalejší,  čím 
více  podobá  se  rodině,  a  tím  horší,  čím  podob- 
nější jest  kasárnům,  tak  nějak  napsal  Konr.  Po- 
spíšil v  brožurce  »Co  schází  naší  škole«,  a  každý 
učitel  a  vychovatel  cítí  pravdivost  onoho  vý- 
roku. Z  té  příčiny  neměly  by  býti  trpěny  školy 
o  mnoha  pobočkách  a  rovněž  ne  školy  měšťan- 
ské, s  obecnými  spojené.  Je  to  na  úkor  oběma. 

Na  školách  měšťanských  měla  by  býti  po- 
volena koědukace.  Nejen  pro  svůj  blahodárný 
vliv,  který  má  společná  výchova  obou  pohlaví 
na  jejich  mravní  charaktet,  ale  též  pro  užitek, 
jejž  by  měšťanské  školy  přinášely  mládeži 
v  menších  místech,  kde  není  možno  zříditi  samo- 
statné měšťanské  školy  dívčí.  Dle  zákona  do- 
savad  platného  odsouzeny  jsou  dívky  v  tako- 
vých místech  choditi  do  škol  obecných,  často 
na  malý  počet  tříd  zredukovaných,  kdežto 
chlapcům  dobrodiní  vyššího  vzdělání  se  popřává. 

Žádoucím  by  bylo  rozšířili  všecky  měšťan- 
ské školy  o  jednu  třídu,  byť  i  pro  přechodnou 
dobu  fakultativní.  Tím  by  bylo  možno  obsah 
látky  učebné  přiměřeněji  rozděliti  na  čtyři  školní 
roky  a  nebylo  by  třeba  odbývali  mnohé  odbory 
vědní  macešsky,  jak  je  nyní  v  častých  přípa- 
dech nutno.  Nynější  čtvrté  třídy  přičleněny  jsou 
k  nižším  stupňům  dosti  neorganicky,  nemluvě 
o  jiných  vadách. 

Na  měšťanských  školách  měly  by  býti  po- 
volovány větší  dotace  na  učebné  pomůcky.  Ny- 
nější výměr  jejich  pochází  z  dob,  kdy  školství 
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obecné  bylo  jen  v  plenkách  a  naprosto  nestačí 
novým  potřebám  škol  moderních.  Dražší  učebné 
pomůcky,  často  k  dokonalému  názoru  nezbytné, 
jsou  našim  měšťanským  školám  nepřístupny. 
Rovněž  tak  je  to  s  knihovnami  škol  těchto.  Rok 
od  roku  počet  žactva  vzrůstá,  literatura  mo- 
hutní a  školy  disponují  s  několika  haléři,  za  které 
mají  doplňovati  a  rozšiřovat!  knihovny  své. 
Není  divu,  že  nuceny  jsou  dožebrávati  se  pod- 
pory různých  ústavů  a  korporací  dobročinných. 

Učitelstvu  měšťanských  škol  třeba  je  vzdě- 
lání akademického  ještě  více  než  učitelstvu  škol 
obecných.  Rána,  kterou  zasadila  pověstná  školní 
novella  z  r.  1883  oklestivši  vzdělání  učitelské, 
cítí  se  i  na  učitelstvu  škol  měšťanských,  zvláště 
v  mladší  jeho  generaci,  a  tím  i  na  zdaru  práce 
školní.  O  věci  mnoho  bylo  psáno  zásluhou  prof. 
Drtiny  a  jeho  spolupracovníků,  ale  bylo  by  po- 
třebí, aby  již  přikročeno  bylo  k  realisaci  plánu, 
jímž  by  vzdělání  učitelské  se  prohloubilo  a  roz- 
šířilo. Měl  by  to  býti  zájem  celého  národa,  aby 
školství  jeho  bylo  na  výši  doby,  zatím  však 
znamenati  je  obecnou  lhostejnost  k  otázkám 
těmto,  ne-li  zjevnou  nepřízeň,  ba  i  snahu  po  sní- 


žení obecného  vzdělání,  o  čemž  by  nám  slovo 
mohla  pověděti  naše  česká  strana  agrární . . . 

2e  platy  učitelstva  škol  měšťanských  za 
nynější  neslýchané  drahoty  všech  životních  po- 
třeb jsou  nedostatečné,  je  známo,  ale  není  dobré 
vule  upraviti  je  tak,  aby  učitelstvo  nebylo  nu- 
ceno vyčerpávati  síly  své  různým  vedlejším  za- 
městnáním, které  mstí  se  na  prospěchu  a  zdárné 
práci  školní.  A  přece  řešení  této  otázky  jest  ne- 
zbytné a  při  neblahém  stavu  zemských  financí 
je  povinností  státu,  jenž  uchvátil  všechen  vliv  na 
naše  národní  školství,  aby  převzal  část  nákladu 
na  ně,  ne-li  náklad  veškeren.  Neznamená  to 
školství  měšťanské  postátniti,  vždyť  ono  vlastně 
státním  je,  poněvadž  mu  stát  poroučí,  ale  spra- 
vedlivý požadavek  vyplniti.  Naopak,  i  když  stát 
by  na  školství  obecné  vedl  náklad,  je  povin- 
ností zástupců  národa  ve  sborech  zákonodár- 
ných usilovati  o  zautonomisování  školství,  po- 
kud otázek  výchovných  a  vzdělávacích  se  týče. 
Ale  hesla  chopila  se  demagogie,  která  volá,  že 
spravedlivý  požadavek,  aby  stát  převzal  na 
školství  obecné  náklad,  je  volání  po  postát- 
nění jeho. 


ZE  DNE 
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Prosíme  pp.  odběratele,  aby  laskavě  vyrov- 
návali své  nedoplatky  i  aby  si  neobtěžovali 
v  brzku  zaslati  předplatné  na  VIII.  ročník. 

Pro  nedostatek  místa  odkládáme  do  čísel 
příštích  četné  příspěvky,  zvláště  rubriky:  Tech- 
nika, Slovanstvo,  Studentstvo  a  j. 

Minulé  ročníky  PŘEHLEDU  jsou  v  nepa- 
trném počtu  výtisků  dosud  na  skladě. 

Spis  dra  E.  Chalupného  o  Josefu  Jung- 
mannovi  vyjde  nákladem  naším  dne  10.  října. 
Obsahuje  úvahy  o  .lungmannovi,  jež  vycházely 
v  VIÍ.  roč.  Přehledu,  doplněné  a  rozšířené.  Knihu 
o  200  stranách  obdrží  za  subskripční  cenu  2  K 
každý,  kdo  ji  předplatí  do  10.  října;  krámská 
cena  po  vydání  bude  vyšší.  Administrace. 

Edvard  Kastner  t.  Se  zemským  inspekto- 
rem drem  Edvardem  Kastnerem,  jenž  22.  září 
v  64.  roce  v  Praze  zemřel,  zmizela  z  české  zem- 
ské školní  rady  nejrázovitější  osobnost,  třeba  že 
nikoliv  nejsympathičtější.  Vědecké  začátky  jeho, 
spadající  do  70.  let,  ukazovaly  zcela  jinam,  než 
kam  dr.  Kastner  později  obrátil  svou  dráhu. 


Bystré  nadání,  pronikavý  úsudek,  vzácná  pa- 
měť, vytříbený  smysl  vědecké  orientace  určo- 
valy jej  přímo  za  filologa  a  ku  klassickému 
starověku  nesly  se  také  jeho  rozsáhlé  studie  a 
jeho  opravdová  záliba.  V  generaci  klassických 
filologů,  která  stála  nad  kolébkou  »Jednoty  če- 
ských filologů*,  byl  dr.  Kastner  duchem  vynika- 
jícím. Zabýval  se  obory  velice  nesnadnými,  na 
př.  metrikou,  v  níž  i  prof.  Král  nazývá  se  jeho 
žákem  a  při  tom  nespouštěl  celou  vědu  nikdy 
s  očí,  takže  svou  dobou  nebylo  u  nás  lepšího 
graecisty.  Leč  dr.  Kastner  nevolil  dráhu  uče- 
ncckou  a  universitní^  jež  mu  kynula  a  zatoužil 
po  postavení,  které  nepropůjčuje  pouze  vliv  a 
moc  duševní,  ale  i  zevní  a  sociální.  Z  učence  stal 
se  školský  byrokrat.  Karricra  jeho  byla  rychlá, 
od  r.  1893  byl  zemským  školním  inspektorem. 
Nelze  upříti,  že  i  pro  toto  zodpovědné  posta- 
vení přinášel  si  mnoho  talentů.  Ovládal  vše- 
cky nauky  tradované  na  gymnasiích  s  lehkostí 
a  důkladností,  na  kterou  ne  vždy  radostně 
vzpomínají  všichni,  kdož.  za  jeho  předsednictví 
maturovali.  Vyznal  se  v  moderních  methodách 
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učby  jazykové  a  přispěl  k  jejich  zavedení.  Měl 
ráznost  vystupování  a  psychologický  bystrozrak 
pro  lidi;  miloval  pořádek,  zavrhoval  na  rozdíl 
od  svých  kollegíi  protekcionářství.  A  přece 
sotva  lze  říci,  že  byl  vždy  našemu  střednímu 
školství  požehnáním.  Nebyl  ani  humánní  paeda- 
gog,  ani  kulturně  povznesený  člověk  ideje,  ne- 
miloval ani  mládeže,  ani  nedovedl  pro  sebe 
získati  svých  podřízených.  Byrokrat,  jenž  rád 
uplatňuje  převahu  své  moci,  zatlačil  v  něm  člo- 
věka, jako  pátravý  úředník  skoro  policejních 
schopností  udusil  v  něm  učence.  V  době  jeho 
působení  bylo  to  dvojnásobně  neblahé:  neboť 
vláda  stále  činila  prostřednictvím  místodržitel- 
ství nátlak  na  střední  školství.  Inspektor  Kast- 
ner  nedovedl  však  tomu  nátlaku  odolati;  byla  to 
na  př.  přímo  tragikomedie,  jak  on,  nejnadšenější 
obhájce  maturity,  postupně  slevoval  ze  svého 
přesvědčení,  jakmile  při  anketě  viděl,  že  mini- 
sterstvo nechce  jí  zachovati.  Česká  zemská 
školní  rada  dojista  těžce  oželí  tuto  velkou  ztrátu, 
pracovníka  tak  nadaného,  bystrého,  neúnav- 
ného, česká  věda,  česká  národní  kultura  musela 
ji  oželeti  již  před  léty. 

Úsporný  systém  ve  středním  školství.  Po- 
čátek školního  roku  na  českých  gymnasiích 
i  reálkách  hned  zakalen  byl  nebývalou  a  pře- 
piatou  tendencí  úspornou,  kterou  česká  zemská 
školní  rada  všude  provádí.  Ve  velmi  obmezeném 
počtu  povolují  se  paralelky  i  tam,  kde  počet 
žactva,  neprostornost  učeben  atd.  toho  nutně 
žádají.  Aby  se  uspořilo  na  supplujících  silách, 
přisuzuje  se  professorstvu  vesměs  maximální 
počet  hodin,  restringují  se  vědecké  i  zdravotní 
dovolené  na  nejmenší  míru.  2e  při  tom  celá  sta 
zkoušených  supplentíi  budou  buď  zkrácena  neb 
dokonce  přijdou  o  místa,  nepováží  z  lidumilných 
zemských  inspektoríi  a  přisluhujících  jim  ředi- 
telů nikdo.  !Rada  uprázdněných  a  vypsaných 
míst  nebyla  obsazena,  tak  že  dlouholetí  sup- 
plenti  zase  si  rok  počkají  na  definitivu^  jen  když 
vláda  užije  lacinějších  sil.  Tento  úsporný  sy- 
stém, jimž  školská  správa  snaží  se  přispěti 
k  úhradě  annekčních  a  vojenských  výdajů,  může 
působiti  přímo  katastrofálně,  neboť  supplentská 
otázka,  zejména  v  některých  oborech  (v  histo- 
rii, mathematice,  přírodopise,  kreslení),  stala  se 
nyní  palčivou. 

Odchod  dv.  r.  Fr.  Weniga  do  pense  místo 
do  úřadu  vicepresidenta  zemské  školní  rady 
hrozí  se  státi  skutkem.  Jmenování  Wenigovo 
vicepresidentem  zemské  školní  rady  v  Cechách 


bylo,  jak  známo,  hotovou  věcí,  akta  příslušná 
byla  už  uchystána  v  kabinetní  kanceláři  k  pod- 
pisu, byla  však  vzata  zpět,  z  důvodů,  ve  kterých 
se  s  ministrem  vyučování  Sturgkhem  i  místo- 
držitelem  Coudenhovem  shodl  —  český  mi- 
nistr krajan  dr.  Žáček !  Nejbližší  dny  při- 
nesou osvětlení  účasti  ministra  Žáčka  na  tomto 
neslýchaném  činu,  kterým  české  školství  a  ze- 
jména české  menšiny  měly  býti  ohroženy.  Insp. 
dv.  r.  Wenig  podal  v  důsledku  toho  žádost  za 
pensionování,  na  níž  trvá,  nechtěje  se  nikterak 
podrobiti  různým  kompromissním  návrhům,  jež 
by  znamenaly  podřízení  jeho  Schroubekovi  či 
Coudenhovovi.  Politikové  čeští  pracují  nyní  usi- 
lovně na  tom,  aby  žádost  Wenigova  za  pensi- 
onování byla  odvolána  jeho  rehabilitací,  k  níž 
ministr  Stiirgkh  projevil  svou  ochotu.  Podivno 
je,  že  mladočeští  poslanci  hledí  udržet  Couden- 
hova  i  Schroubeka  i  po  této  aífaiře. 

O  almužně  a  mecenáších.  Za  onoho  času  uče- 
níci přistoupili  k  Ježíšovi  řkouce:  »Kterak  sluší 
almužnu  dávati?«  I  pověděl  jim  podobenství: 
»Byl  farizej,  jenž  chodil  od  města  k  městu  káže 
a  uče  v  písmech,  za  plat,  nebo  všichni  věřili,  že 
jest  chud.  Třikrát  po  stokráte  pak  vzav  mzdu 
tři  a  třiceti  stříbrných  a  nashromáždiv  deset  tisíc 
stříbrných  zakopal  tajně  devět  tisíc  a  zbytek 
dal  jako  desátek  a  almužnu.  A  byl  jiný  učitel, 
jenž  chodil  od  města  k  městu  káže  a  uče  v  pís- 
mech z  lásky  a  darmo,  vydělávaje  si  chléb 
prací  rukou  svých.  Pravím  vám,  že  tento  více 
daroval  než  onen,  který  dal  tisíc  peněž;  neb 
onen  daroval  z  přebytků  svých,  tento  však  dal 
vše,  co  měl  a  mohl.«  I  řekli  jemu:  Není-liž  tedy 
dobré  desátky  dávati?  A  odpověděv  Ježíš  řekl: 
»Nebude-li  spravedlnost  vaše  větší  než  farizeů, 
nevejdete  do  království  božího.  Běda  vám,  zá- 
konníci  a  farizeové  pokrytci,  že  dáváte  desátky 
z  kopru,  kmínu  a  peněz,  ale  rušíte  to,  co  vyššího 
je  v  zákoně,  milosrdenství  a  věrnost  v  pravdě. 
Tyto  věci  měli  jste  činiti  a  oněch  nezanedbávati. 
Vůdcové  slepí,  kteří  cedíte  komára,  velblouda 
pak  požíráte!  Běda  vám  pokrytci,  že  jste  se  při- 
podobnili hrobům  obíleným,  které  sice  zdají  se 
zevně  krásny,  ale  vnitř  plny  jsou  vší  nečistoty. 
Tak  i  vy  zevně  zdáte  se  lidem  spravedliví,  ale 
vnitř  plní  jste  pokrytství  a  nepravosti. «  I  vešli 
do  chrámu,  kde  v  předsíni  jeden  farizej  stoje 
chraptivým  hlasem  volal  ke  shromáždění:  »Hle, 
kterak  jsem  bohabojný  a  svatý!  Almužnu  veli- 
kou dávám  a  dělím  mezi  potřebné.  Berte  si  mne 
všichni  v  národě  za  příklad  a  zákon  a  klíč,  jak 
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almužnu  máte  rozdíleti!«  I  kývali  chválíce  jej, 
načež  jal  se  vybírati  mzdu  za  svoji  řeč.  I  roz- 
horliv se  Ježíš  řekl  k  učenníkům  svým:  »Hle 
pokrytce,  kteří  jdou  za  ziskem  i  když  udí- 
lejí almužnu!  Vy  však  pilně  se  varujte,  abyste 
almužny  nedávali  před  lidmi  proto,  abyste  vi- 
děni byli  od  nich,  jinak  nebudete  míti  odplaty 
u  Otce,  který  jest  v  nebesích.  Proto  když 
dáváš  almužnu,  netrub  před  sebou, 
jako  pokrytci  činí  v  novinách  a  na 
ryncích,  aby  chváleni  byli  od  lidí. 
Amen  pravím  vám,  vzali  již  tím  odplatu  svou. 
Nebo  všecky  skutky  své  činí,  aby  viděni  a  chvá- 
leni byli  od  lidí,  a  milují  přední  místa  v  shromáž- 
děních, a  aby  nazýváni  byli:  Mistři,  mistři.  Pro- 
tož běda  vám,  pokrytci,  že  obcházíte  moře 
i  zemi,  abyste  ulovili  jednoho  novověrce,  a  když 
jej  ulovíte,  učiníte  jej  synem  zatracení,  dvakrát 
více  než  jste  sami.  I  pravím:  nechať  rostete  jako 
koukol  mezi  pšenicí  až  do  žní,  kdy  hospodář  vy- 
trhá koukol  a  uvrhne  na  oheň.  Tam  bude  pláč 
a  skřípění  zubů.«  (Evangelium  Matoušovo  6. 
13,  23.) 

Svatováclavský  ohňostro].  Český  lid  ode- 
dávna oslavoval  pálením  hranic  památku  upálení 
Mistra  Jana  Husa.  Na  návrších  dosud  planou 
v  noci  na  6.  července  Husovy  ohně.  Černi  bra- 
tří řevnivě  hleděli  na  kacířské  ohně,  hledali  a 
nalezli  vhodného  světce,  vyvlastnili  ohfiostroj 
Husův  a  přenesli  jej  na  svatého  Jana  Nepomu- 
ckého. Tento  legendární  světec  zahynul  ovšem 
v  živlu  zcela  opačném  a  proto  přemístěny  ohňo- 
stroje s  chlumu  a  návrší  na  řeku.  aby  nesrov- 
nalost příliš  nebila  do  očí.  Ale  přišli  časové  bídní, 
už  i  poslušné  ovce  začínají  myslit,  staré  klamy 
se  provalují  a  Husův  nástupce  táhne  co  rok 
méně.  Černí  bratří  se  bojí,  aby  pracně  získaný 
oheň  nesloužil  znovu  oslavě  nenáviděného  ka- 
cíře a  hledají  nástupce  v  řadě  svých  věrných. 
Jim  by  stačil  kterýkoli  světec,  třeba  Ignác 
z  Loyoly  —  ale  ti  berani  čeští  se  bez  špetky 
nacionalismu  neobejdou.  V  národním  kalendáři 
našli  sv.  Václava.  Tento  svatý  mučedník  neza- 
hynul ani  v  ohni  ani  ve  vodě,  byl  naopak  zcela 
prosaicky  zavražděn  z  důvodů  politických  — 

Krajkové  látky  Závoje.  Krajky.  Stuhy.  Vyšívání. 
Aplikace.  Sametky,  Rukavičky.  Šněrovačky.  Pasy. 
Krajkové  a  tylové  šály, 

Vdclau  Pojezni^ 

odborný  závod  krejčovskými  potřebami 
==  a  zbožím  ozdobným  =z= 

Král.  Vinohrady,  Havlíčkova  třída  čís.  6  n. 

I  a 


Saisonní 
veledílo 
cestopisné! 

v  nejbHžší  době  počne  vycházeli 

TIBET 

Objevy  a  dobrodružství  v  Tibetu. 

Líčí 

SVEN  HEDIN. 

Skvěle  ilíustrováno! 

v 

České  vydání  == 

současně  se  švédským  originálem 
a  vydáním  anglickým,  francouz- 
ským a  německým! 

lífSr  Sešit  60  hal.  "^CQ 

Přihlášky  k  odebírání  a  záznamy  na  ukáz- 
kový sešit  přijímá  každé  knihkupectví. 

J.OTTO  V  Praze 

Karlovo  náměstí  34. 
Filiálka  ve  Vídni   I.  Gluckg.  3.  "^C 
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ale  to  nevadí.  Lid  chce  ohňostroj,  každá  oficielní 
paráda  musí  být  klerikální,  načernalých  vla- 
stenců máme  na  tisíce,  zdar  je  nepochybný. 
Sláva  bohu  —  národ  Husův  je  zachráněn  před 
kacířstvím.  Ať  bledne  sláva  svatojánská  jak 
chce,  nezávadný  dědic  ohňostrojů  je  nalezen  a 
bude  letos  27.  září  v  dědictví  slavnostně  uveden. 

Denunciace  jako  denunciace.  Katoličtí  kleri- 
kálové  usnesli  se  na  sjezdě  v  Hradci  Králové,  že 
pomocí  episkopátu  se  pokusí  denuncovat  nynější 
protiklerikální  agitaci  »u  stupňů  trňnu«  jako  prý 
nebezpečnou  trůnu  a  to  mimo  jiné  též  citáty  vy- 
branými z  protiklerikálních  spisův  a  časopisů. 
Nevíme,  co  je  větší  u  této  strany:  zda  její  macchi- 
avellism  či  hloupost,  jež  nechápe,  že  podobnými 
kroky  si  uškodí  sama  a  posílí  protitlak.  Pochopi- 
telno  je  rozhořčení  pokrokového  tisku  nad  tímto 
černým  plánem;  jen  bychom  si  přáli  v  zájmu 
věci,  aby  titíž  pokrokovci  neopomenuli  se 
mravně  rozhořčit  také  nád  tím,  když  někteří 
také-pokrokoví  lidé  denuncují  za  klerikálního 
nadháněče  každého,  koho  klerikálové  —  kromě 
Havlíčka  a  jiných  mrtvých  —  citujou.  Denun- 
ciace jako  denunciace! 


Založeno  r.  1847. 


SUKNA 


Založeno  r.  1847. 


a  noTOtíay  obleliOTých  látek,  v  hojném  výběru 
uznaně  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarší  české  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

Přesvědčte  8C  !    Husova  tř.  157-1.      Tzorky  franko  t 
P.  T.  členům  T.ýhody  ! 


SUKNA 
I  a  modni  vlněné  i  bavl- 
něné látky  pro  pány 


DEiaDDQDDaiZI 

□□□DanoDDoa 

□□nDDDDOQm 
□  DElDDDDDam 

DDQnaaDDDixi 

gggggggggg    nabizi  vývozní  dům 

mDDDDDaaaa  Prokop  Skorkovskýa  Syo 

mODDDDDDDO       v  Humpolci. 

ED  DDDDDDDDD  vzorky  na  požá,dáni  každé- 
DDODDDOnDDD  ochotné  franko. 

BARCHETY  □□□□□DDDDED 

a  modní  vlnéné  ■  ba- ggggggggg™ 
vlněné  látky  pro  ««amy  gggggggggg 


L.  PROKOP,  nejstarší  český 
v  csis^udimi.         houslařský  mistr 

žádný  překupník!  Žádná  tovární  výroba.  Ncobmc- 
zená  záruka.  Založeno  roku  1820. 

Uniiclo  smyčcem  K  5,  7,  velejemné  K  10 
nUUůlD  až  16,  mistrovské  K  20  až  28,  kon- 
certní K  32,  36,  44,  50,  60,  400  až  600. 
PitOrU  Klarincty  a  flétny.  Zařízeni 
Ullulji  pro  žáky,  mistrovské  jemné  housle 
s  brasilským  smyčcem,  v  pouzdře  se  zámkem 
K  14,  16,  20  až  24. 

Veškeré  plechové  nástroje  ncjlepší  jakosti 
—  úplná  záruka.  Pište  o  ceník. 

Nehodi-li  se  zásilka,  vezmu  ji  na  vlastni 
útraty  zpět  a  veškeré  výlohy  hradím.  — 
Zásilky  vyřídí  sc  obratem. 


Laíchterův  výbor  nejlepších  spisů  poučných. 


Právě  vydáno: 


Dějiny  vývojových 
theopíi  v  biologií 

XIX.  století.  :■: 


□  Napsal  Dr.  Em.  Rádi.  □ 

Se  17  vyobrazeními.  564  stran  K  7  50, 

□  váz.  K  8-80.  □ 

Obsah:  I.  Biologie  v  první  polovici  XIX.  století 
II.  Rozvoj  darwinismu.  III.  Počátky  rozvratu 
v  darwinismu.  IV.  Úpadek  darwinismu. 

Kniha  vyniká  jasnosti  výkladu  a  seznámí 
čtenáře  s  celým  rozsahem  důležitého  a  zajíma- 
vého předmětu. 

V  „Laichterově  Výboru  nejlepších  spisů 

poučných"  dosud  vyšly  a  lze  obdržeti: 

Janet,  Dějiny  vědy  politické.  Dva  díly  .  .  K  10  20 

Masaryk,  Karel  Havlíček  K   6  80 

Tylor,  Úvod  do  studia  člověka  a  civillsace  K  5  60 
Bucher,  Vznik  národního  hospodářství    .  K   2  60 

Keim,  Řím  a  křesťanství  K   8  — 

Masaryk,  Otázka  sociální  K   9 — 

Henne,  Zkoumáni  o  zásadách  K   4  — 

Falckenberg,  Dějiny  novověké  filosofie  .  .  K   9  — 

Giddings,^  Základy  sociologie  K   5  60 

Mazzini,  Úvahy  z  literárních,  politických  a 

náboženských  spisů  K   5  40 

Haycraft,  Přírodní  výběr  K  180 

Henne,  Přirozené  dějiny  náboženství  .  .  K   2  40 

Hostinský,  Bedřich  Smetana  K   6 — 

Spencer,  Filosofie  souborná  K   8  60 

Cunningham,  Moderní  civilisace    .  .  .  .  K  2-5o 

Ruskin,  Výklady  o  umění  K   2  lo 

Literatura  česká  devatenáctého  století. 

Díl  I.— III  K  43  - 

Česká  politika.  Díl  I.— III  K  39  40 

Miljukov,  Obrazy  z  dějin  ruské  vzdělanosti. 

Dva  svazky  K  1150 

Krejčí,  O  filosofii  přítomnosti  K   6  40 

Muther,  Dějiny  malířství  K  12 — 

Sabatier,  Nástin  filosofie  náboženství  .  K  4  50 
Foustka,  Slabí  v  lidské  společnosti  .  .  .  K   3  — 

lellinek,  Všeobecná  státověda  K  lo  — 

Babák,  Tělověda  K  13  50 

Niedcrle,  Slovanský  svět  (v  tisku). 

Na  skladč  u  všech  knihkupců  jakož  i  v 
NAKLADATELSVÍ 

JANA  LAICHTERA 

NA  KRÁL.  VINOHRADECH, 

ŽIŽKOVA  UL.  Č.  10. 
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PRAH.4-II.,  Poříé  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresf  rumovou  afranc. 
trestě  likérové  v  lahvičkách  na  1  litr  po  30  a  40  hal. 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baiinig^artl  a  Hyn 

stavební  truhiářství. 

Sklad  nábyíkn:  Karlín,   Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komor3^ 
V  elký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


lí  Hupttji  latHy  na  ^aty  i  btuzy,  $átHyi 
U\i  a  ostatní  potřeby  toho  drniin 

v  odborném  závodě  dám.  látkami  Viktora  Srkala 
v  Praze  v  ulici  Martinské,  rohový  krám  proti 
kostelíku,  a  jsem  vždycky  solidně  a  levně  obsloužena. 


S  Tuberkulosu  léóí  specificky  | 

I  MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem,  i 

*  Písemné  dotazy  se  zodpovědí.  « 

•  • 

X    UHLÍ  X 

veškerých  dmhů  a  nejlepších  známek  na  po- 
vozy a  vagony  dodává 

VÁŇA  A  ULBERT 

PRAHA,  Ferdinandova  tř.  22.      Telefon  1735. 


yr  w 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

.  zubní  lékař  - — 

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 

Movoíiny  módních  látek 

  doporučuje   


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 
Staroměstské  náměstí. 


vPraz6-l. 


olní 
brašny 

nerozbitelné 
nejlevněji 
u  výrobce 

/INTONÍN/l  F/ILL/IĎT, 

na  začátku  Král.  Vinohrad,  Palackého  tř.  2,  Karlina, 
Král.  tř.  24.  Obrázkový  cenník  zdarma.  Telefon  1899. 


Pro  p.  t.  Odběratele  a  čtenáře  časopisů 

jest  velice  cenným 

Soupis  českých  a  slovensicých  časopisO 

vycházejících  současně  v  zemích  koruny  české, 
Vídni,  na  Slovensku,  Rusi,  v  Německu  a  Ame- 
rice.  S  rejstříky  dle  odborů  a  míst.  Sestavil 

K.  Nosovský.  I  s  pošt.  2  K  20  h. 
3iF^  Spis  ten  je  dosud  jediným  svého  druhu 
v  naší  literatuře!  Důležitá  publikace  pro  každého 

intelligenta  a  pp.  knihovníky  zvlášt. 
Veškeré  p.  t.  herectvo  i  dlT.  ochotnlctTO 
najde  znamenité  rádce  v  díle: 

Soupis  současné  české  literatury  dramatické. 

(Seznam  divad.  her,  operních  i  operet,  textův, 
vydaných  tiskem  i  rukopisných,  jakož  i  pomůcek 
a  návodů  divad.)  Sestavil  B.  IWenšík.  í  s  pošt. 
2  K  80  h.  —  Od  dob  Stankovského  »Divadel- 
niho  slovníku*  postrádáme  podobného  seznamu. 
Bude  proto  spis  ten  pp.  interessentům  velice 
vítaným.  A  to  tím  spíše,  že  obsahuje  údaje 
opočtnosob,  dekoraci,  zadávání  práva 
proTOXOTacího  atd.  Sebráno  v  něm  přes  4500 
záznamů. 

Obě  tyto,  velice  účelně  a  prakticky  uspo- 
řádané publikace  vyšly  v  ^Bibliografických  pří- 
ručkách*, sv.  I.-II.  redakcí  a  nákladem  K.  Wo- 
SOTSkého,  knihkup.  účetn.  v  Praze-II.  1909. 
Zasílají  se  jen  proti  hotovému. 
Obdržetí  lze  i  v  každém  knihkupectví. 
Račte  hojné  žádati! 


Tieobecná  akc. 
společnost  pro 
pojišťováni 

naproti  »Národnimu  divadlu*  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

n  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  □ 


Trlha.  punčochy,  ponozhy  r£i  HUGO  Si/DBODíl 

strojová  velkovýroba  pleteného  zboží,  KRÁL.  VINOHRADY,  Palackého  třída  12. 
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jest  nejbezpečn^i  ukryto 
v  americkém  pj^cím  stole  s 
jednotnúm  uzamčením- Amer 
kanceláísKý  nábytek  dodávají 

JÍRAa5P0LvDEBŘI? 

Fi[ialkavPrazeJerdinandóva;Louvre» 
e^íky  zdarma- 


Pánské  klobouky 

má  na  skladě 

Výrobní  družstvo  dělníků  kloboučnickýcii, 

PRAHA-II.,  Vodičkova  ui.  č.  14. 
PRAHA-II.,  Spálená  ul.,  palác  pojišťovny. 
KRÁL  VINOHRADY,   Palackého  třída. 


Kupujte  u  obchodníků  výhradně 

šliolni  potřeby 

z  Národního  Fodniho 

a  odmítněte  rozhodně  zboží  cizí. 
Školám  doporučujeme  výborný 

Školní  inkoust 

z  Národního  Podniku. 


Zlaté  slivosty 

^  na  splátky  = 

bez  zvýšení  cen 

pádným 

líí^BilnícIiým  podlnám 


a  všem  úvěruhodným  osobám  dodá 
přísně  reelní  firma.  Bližší  sdělí: 

ŘIVAN, 

Král.  Vinohrady,  Šmilovského  ul.  č.  8  n. 


Populární  práce 

ze  všech  oborů  literatury,  vědy,  umění,  průmyslu, 
obchodu  a  j.  (též  překlady)  v  rozměru  1  tiskového 
'.archu  přijímá  k  otištění 

KAREL  LOČÁK  v  Praze  II.-82. 


►  Zal.  r.  1876. 
► 
► 
► 

^  Ceny  pevné. 


Neopomeňte  se  přesvědčiti  o  vý- 
' hodném  nákupu  všeho  druhu  kle- 
notů u  výrobní  firmy 

Vil.  Svatoně  v  Praze-II. 

v  žitné  ulici  čís.  23,  proti  foře. 

Oprav.v  odborně  a  levnč. 


X  SyOBODfl  a  HINflIS 

□  Bredovská  12  □ 

Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  -  S  r^Jak^"'™ 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  -  Tiskl  Edvard  Lesohinger  v  Praze. 


ROČNlK  VIII. 


V  PRAZE,  1.  ŘÍJNA  1909. 


ČÍSLO  2. 


<>TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  H. 
REDAKCE  I  AD.MINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOÍ^ITELNV    POŠTOVNÍ  63.397. 


CŠIIJ 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Rayony. 

Píše  JUDr.  Fr.  S  c  h  i  1 1  e  r. 

Nastává  doba,  kdy  opět  oživnou  rozlehlé 
dvory  cukrovaru  a  kdy  pod  prostornými  klen- 
bami továrny  rozezvučí  se  mocná  a  opojná 
píseň  strojů  a  práce  lidské,  píseň  kampaně. 

Letošního  roku  mísiti  se  budou  v  píseň  tu 
tóny  zvýšené  dissonance,  zvýšené  trpkosti  a 
neurovnaného  zneklidnění.  Důsledky  jarního 
koníliktu  mezi  rolnictvem  a  cukrovary,  důsledky 
»řepní  války*  v  Cechách  budou  stále  ještě  po- 
ciťovány. 

Události  jsou  posud  v  čerstvé  paměti. 

Již  od  roku  loňského  situace  byla  značně 
zostřena.  Bylo  znáti,  že  rolnictvo  chystá  letos 
akci  rozhodnější,  že  chce  s  cukrovary  vyúčto- 
vat!. Spor  vypuknul  hned  při  prvé  příležitosti, 
když  počalo  se  jednati  o  kontrahování  řepy  pro 
letošní  kampaň.  Cukrovary  nabízely  po  většině 
ceny  roku  předešlého,  prohlašujíce,  že  již  ceny 
ty  jsou  namnoze  ústupkem.  Rolníci  i  jejich  orga- 
nisace  odmítli  nabízené  ceny  jako  nepřijatelné. 
Věci  ujal  se  agrární  tisk  a  prudkými  slovy  vy- 
týkal cukrovarům  všechny  jejich  dosavadní 
hříchy  a  jednání,  jmenovité  i  okolnost,  že  ne- 
chtějí uznávati  organisace  pěstitelů  řepy.  Ne- 
trvalo dlouho,  a  vzplanul  proti  cukrovarům  boj 
všeobecný.  V  čelo  hnutí  hospodářského  staví  sc 
vůdcové  politické  strany  agrární,  pořádají  se 
manifestační  schůze  a  konečně  české  organisace 
a  s  nimi  solidárně  i  německé  usnášejí  se  na 
»stávce«.  Usneseno  řepu  letošního  roku  buď 
vůbec  nesázeti,  nebo  redukovati  osev  o  značné 
procento.  Usnesení  uvádí  se  též  pak  ve  skutek. 

Vláda  .snažila  se  prostředkovati :  nejprve 
hleděla  docíiiti  dohody  mezi  vůdčími  organisa- 
cemi  stran.  Krok  tento  selhal,  jmenovitě  pro  od- 
por průmyslu,  který  se  cítil  silně  dotčen  ostrostí 
a  bezohledností  útoků,  s  jakou  proti  němu  vy- 
stupoval jak  tisk  tak  řečníci  agrární.  Po  té  za- 
sahují v  boj  místní  politické  úřady,  působíce 
jednak  k  uzavření  smíru  v  jednotlivých  přípa- 


dech, jednak  vydávajíce  rázné  výiiosy  na 
ochranu  »stávkokazů«.  Následkerri  okolnosti  po- 
sléze uvedené  přenáší  se  zápas  do  parlamentu 
a  z  otázky  hospodářské  stává  se  politicum. 
Poslanci  pak  ohražují  se  rozhodně  proti  tomu, 
aby  »státní  úřad  členům  kartelu  konal  služby 
pomocnické«.  Celá  akce  končí  ve  výboru  pro 
otázku  řepní  známými  resolucemi,  jmenovitě 
resolucí  Reumannovou,  která  vyzývá  vládu,  aby 
zavedla  kroky  k  dohodovací  enquetě,  jež  by 
měla  býti  nejpozději  do  1.  září  b.  r.  skončena, 
jakož  i  protirayonovým  návrhem  poslance 
Rychtery.  V  těchto  dnech  pak  koná  se  ve  smyslu 
resoluce  Reumannovy  k  pozvání  místodržitel- 
ství s  delegáty  obou  stran  enqueta  dorozumí- 
vací, při  níž  dle  posavadního  průběhu  by  bylo 
čelným  bodem  programu  stanovení  »normální 
smlouvy  dodávací«  a  úprava  cen. 

Výsledky  »stávky«,  boje  pěstitelů  řepy 
s  cukrovary,  možno  posouditi  z  těchto  '"sel: 

Dle  květnového  dotazu  mezinárodního  sta- 
tistického zpravodajství  cukrovarníků  obnášel 
osev  řepy: 

Roku  1908—9  131.522  ha  (119  závodů  v  čin- 
nosti). 

Roku  1909—10  108.222  ha  (117  závodů  v  čin- 
nosti, z  nichž  115  odpovědělo).  Jeví  se  tedy  roz- 
díl o  177%. 

Naproti  tomu  vc  schůzi  ústředního  spolku 
řepařů  v  království  Českém  ze  dne  20.  července 
bylo  konstatováno,  že  vyšetřena  byla  redukce 
řepy  průměrem  37%,  ba  místy  i  50%  proti  loň- 
skému roku. 

Přesnou  pravdu  v  nedostatku  jiných  údajů 
nelze  ovšem  zjistiti,  avšak  již  z  toho,  co  uve- 
deno, jde  na  jevo,  že  boj  rolnictva  nezůstal  bez 
důsledků. 

Spor  mezi  cukrovary  a  rolnictvem  není  data 
nového.  Avšak  právě  v  letech  posledních  při- 
ostřil  se  nebývalou  měrou  a  otázka  ocitá  se  opět 
v  popředí  hospodářského  zájmu. 
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Vysvětlení  a  zdůvodnění  této  okolnosti  na- 
cházíme jednak  v  historii  kartelů  cukerních  za 
posledních  let,  jednak  ovšem  i  ve  vzrůstu  orga- 
nisace  agrární. 

Průmysl  cukerní  v  posledních  desítiletích 
minulého  století  za  vydatné  podpory  státu  (vý- 
vozní prémie,  přímé  subvence,  vysoká  cla)  se 
velice  rychle  rozvíjel.  Rovněž  tak  i  kartelům  se 
při  ochraně  proti  soutěži  zahraniční  dařilo  zna- 
menitě. Prvý  kartel  cukerního  průmyslu  končil 
rokem'  1894.  Po  té  nastalo  krátké  období  bez- 
kartelové,  načež  organisovaly  se  nejprve  rafi- 
nerie, regulujíce  nejen  odbyt  cukru  a  prodejní 
podmínky,  ale  i  měsíční  kontingent.  V  brzku  pak 
utvořil  se  i  kartel  surováren  rakousko-uher- 
ských  a  roku  1897  scvrkly  se  obě  strany  v  orga- 
nisaci,  které  co  do  vyspělosti  formy  a  co  do  roz- 
sahu jen  málo  ještě  kartelů  v  dějinách  rakou- 
ského průmyslu  se  může  vyrovnati.  Surovárny 
i  rafinerie  zavazují  se  vzájemně,  že  budou  zboží 
kupovati  jen  od  druhé  strany.  Rafinerie  nesměji 
rozšiřovati  svoji  činnost  na  zřizování  surováren, 
surovárny  nesmějí  opět  zařizovati  nově  rafi- 
nerie. Prodejní  ceny  podrobeny  každoměsíční 
úpravě.  Rafinerie  zavazují  se  dále  platiti  suro- 
várnám  (až  po  jisté  hranice)  ze  surového  cukru 
v  tuzemsku  prodaného  (3,000.000  metr.  centů) 
rozdíl  mezi  průměrným  měsíčním  záznamem 
surového  cukru  a  mezi  zaručenou  minimální  ce- 
nou 30  K  za  metr.  cent.  Také  prodejny  zboží 
namnoze  opatřeny. 

Pak  přišla  konvence  bruselská,  která  od- 
stranila prémie  vývozní  a  cla  podstatně  snížila. 
U  nás  sníženo  clo  následkem  bruselské  kon- 
vence z  11  zlatých  ve  zlatě  asi  na  5  K  70  h. 

Účinky  bruselské  konvence  na  průmysl  cu- 
kerní byly  značné.  Důsledek  Anghí  zamýšlený, 
nadvláda  třtinového  cukru,  se  ovšem  nedostavil, 
avšak  přes  to  bylo  postavení  kontinentálního 
cukerního  průmyslu  dosti  oslabeno.  Průmysl 
ztratil  jednak  výhody,  jež  mu  poskytoval  stát, 
kromě  toho  odstranění  zvýšené  ochrany  celní 
mělo  zejména  v  říši  naší  za  následek  rozejití  se 
organisací  kartelních.  Po  kampani  pak  1903 — 4 
nebylo  u  nás  žádného  kartelu  vůbec.  Od  té  doby 
se  sice  rok  od  roku  rozptýlené  voje  opět  sjed- 
nocovaly. Avšak  bývalý  kartel,  jak  stával  před 
dohodou  bruselskou  —  všeobecný  kartel  cu- 
kerní —  již  více  obnoven  nebyl,  až  teprve  v  na- 
šich dnech  dějí  se  v  tom  směru  nové  pokusy. 

Jest  přirozcno,  že  průmysl  hleděl  si  nahra- 
dit! utrpěné  takto  ztráty  jiným  způsobem.  Jme- 
novitě surovárny,  když  pozbyly  své  výhodné 
posice  víiči  rafineriím,  usilovaly  odškodnili  se 
na  druhé  straně,  u  svých  přcdchíidcii  v  práci 
hospodářské,  u  dodavatelů  řepy.  Kartely  rayo- 
novc  přišly  k  plné  platnosti. 

Hrulioii  iiříčinnou  složkou  zostřeného  sporu 
mezi  rolnictvem  a  cukrovary  byl,  jak  shora  zmí- 
něno, vzrůst  agrární  organisacc.  A  tu  byly  to 


zejména  značné  výsledky  prvých  voleb  dle  vše- 
obecného práva  volebního,  kdy  poprvé  mohut- 
ným způsobem  projevila  se  síla  strany  a  kdy 
z  organisacc  zájmové  stala  se  rázem  velká  stra- 
na politická.  Není  divu,  že  za  těchto  poměrů 
organisované  rolnictvo  nebylo  vůči  cukrovarům 
nakloněno  již  k  těm  ústupkům  jako  snad  dříve  a 
že  konečně  cítilo  se  dosti  silno,  aby  proti  svému 
dávnému  nepříteli  vystoupilo  ve  všeobecném, 
otevřeném  boji. 

A  nyní  předmět  sporu  sám,  rayony. 

Vznik  cukerních  kartelů  rayonových  usnad- 
nila již  povaha  obchodního  poměru  mezi  rolní- 
kem a  cukrovarem.  Rolník  již  vzhledem  k  mate- 
riálu dodávanému  samému  a  vzhledem  k  nákla- 
dům dopravním,  namnoze  i  vzhledem  k  způsobu 
dopravy  jest  vázán  na  určitý  závod.  Přistoupí-li 
pak  k  této  okolnosti  i  úmluva  cukrovarů,  smlu- 
vené vyloučení  jakékoliv  cizí  soutěže  odběratel- 
ské, pak  stává  se  cukrovar  na  svém  lokálním 
trhu  pánem,  jediným  kupcem  vůči  všem  nabíze- 
jícím. Rayon  poskytuje  závodu  dokonalý  mono- 
pol, mnohem  více,  než  kterákoli  jiná  forma  kar- 
telu. Cukrovar  nabývá  tak  rozhodujícího  vlivu 
nejen  na  ceny,  ale  i  na  určování  jakosti  dodá- 
vaného zboží,  místa  a  času  jeho  dovozu,  ano 
může  vyhraditi  si  i  podmínky  pěstění  řepy,  nebo 
určití  dobu  odebrání  vzájemně  poskytovaných 
odpadků  výroby  a  produktů  pod  následky  ztráty 
dotyčného  nároku  atd. 

Otázka  kartelů  rayonových  přišla  v  našich 
zákonodárných  sborech  již  několikráte  na  pře- 
třes. Poslední  podnět  v  tomto  směru  jest  zmí- 
něný návrh  poslance  Rychtery  na  vydání  proti- 
rayonového  zákona.  Zákonem  tímto  by  byly 
prohlášeny  rayony  (jakož  i  boykot)  za  trestné, 
a  stíhány  vězením  až  do  doby  jednoho  roku  a 
pokutami  do  výše  10.000  K- 

Návrh  tento,  měl-li  by  býti  skutečně  pro- 
jednán, vyžadoval  by  především  podstatného 
doplnění  po  stránce  čistě  právnické.  Co  se  týče 
účinnosti  navrhovaných  opatření,  poukazuje  se 
jmenovitě  k  tomu,  že  trestná  ustanovení  se  ve 
státech  jiných  neosvědčila.  JVláme-li  při  tom  na 
mysli  zákonodárství  Spojených  Států,  tu  ovšem 
lze  zase  namítati,  že  dotyčné  zákony  působí  za 
jiných  zákonodárných  a  správních  poměrů,  nežli 
jaké  máme  u  nás.  Avšak  nehledě  ani  k  této  okol- 
nosti, a  kdyby  zákon  i  v  říšské  radě  byl  v  té 
neb  oné  úpravě  projednán,  jest  zde  votum  sně- 
movny panské,  a  o  votu  tom  dle  antecedenčních 
případů  nemožno  býti  v  pochybnostech. 

Oč  jde  při  celé  této  záležitosti?  Nejedná  se 
již  o  ú  p  r  a  v  u  působnosti  kartelů,  jde  o  n  e- 
g  a  c  i  kartelu.  O  otázku  oprávněnosti  soukro- 
mého monopolu  vůbec  a  v  důsledku  posledním 
o  otázku  oprávněnosti  zisku  podnikatelského. 
Jde  o  spuštění  se  na  vody  neznámé,  o  obor  pů- 
sobnosti, jejž  dosavadní  individualismus  hospo- 
dářský prohlašoval  za  území  soukromému  pod- 
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nikateli  bezvýjimečně  vyhrazené.  A  státy  evrop- 
ské též,  nehledě  k  neuskutečněným  a  obojetným 
pokusům  zákonodárným,  důsledně  popíraly  legi- 
timaci svoji  k  pronikavému  zasáhnutí  ve  veli- 
kou při  kartelů,  prohlašujíce,  že  jim  náleží  pouze 
místo  vrchního  ochránce  a  prostředníka. 

Na  dlouho-li  se  vystačí  s  touto  zaklínači  for- 
mulí, jest  ovšem  otázka  další. 

Dva  nové  národohospodářské  podniky 
české. 

Po  českém  hospodářském  životě  se  občas 
poohlédnout  jest  přece  jen  radostno,  ba  kdyby 
nebylo  politiky,  která  také  zde  víc  zkazí  než  pro- 
spěje, až  příliš  radostno.  Někdy  při  pohledu  na 
našeho  průmyslníka  se  zdává,  že  to  ani  není 
možno,  aby  náš  člověk,  náš  příslušník  měl  od- 
vahu patřit  na  ohromné  části  zeměkoule  jako  na 
svoje  odbytiště,  že  není  možno,  aby  zahrál  ko- 
rektně úlohu  světového  muže.  A  když  se  pře- 
svědčíš, že  tomu  tak,  třeba  jen  v  několika  pří- 
padech, nemůžeš  se  zdržet  radostného  pocitu. 
Jediné,  co  vytrhne  občas  velice  nepříjemně,  jest 
chraplavý  hlas  politických  demagogů,  kteří  chtějí 
»pracovati«  také  hospodářsky.  Poněvadž  přes 
radostný  vývoj  českého  hospodářského  života 
není  možno  připustit  jakékoli  plýtvání,  bude  do- 
bře, když  proti  ražení  hospodářských  hesel  za 
účely  politickými  promluví  nějaká  povolaná  in- 
stance, dokud  nevzejdou  vážnější  škody. 

Spolehlivým  měřítkem  hospodářského  po- 
kroku jest  vzrůst  a  vznikání  institucí,  sloužících 
hospodářské  kultuře  národní.  Letošního  roku 
vzniknou  dvě  nové  takovéto  instituce.  Technické 
museum  pro  království  České  a  Komorní  svaz 
obchodní  a  průmyslový  v  Hradci  Králové.  První 
podnik  bude  asi  našemu  čtenářstvu  aspoň  čá- 
stečné znám  z  článků  prof.  Dr.  J.  Grubra,  otiště- 
ných v  »Národohospodářském  obzoru«,  pak  z  bro- 
žury jeho,  jejíž  obsah  jsme  na  tomto  místě  re- 
produkovali. Komorní  svaz  obchodní  a  průmy- 
slový v  Hradci  Králové  bude  pokusem  řešiti 
otázku  východočeské  obchodní  komory  na  pod- 
klade spolkovém,  pokus,  jenž  se  při  pochopení, 
s  jakým  se  podnik  setkává,  musí  zdařit.  My- 
šlenka, zřídit  v  Praze  technické  museum,  kterou 
podnítil  prof.  Dr.  Gruber,  byla,  dnes  možno  to 
říci  bez  obalu,  na  naše  poměry  příliš  smělá.  Ti, 
kteří  se  chopili  první  práce  k  provedení  jejímu, 
vycítili  to  ihned  a  hodlali  ji  zachrániti  pozemště- 
ním příštího  ústavu  a  utrakvismem,  jako  nezbyt- 
ným předpokladem  pro  vytvoření  zemské  insti- 
tuce. Obojí  selhalo.  Doby,  kdy  zemská  autonomie 
vydávala  tak  rozkošné  plody  hospodářské,  jako 
jest  zemská  banka  atd.,  kdy  zemská  autonomie 
byla  skutečné  protiváhou  proti  vídeňskému 
centralismu,  jsou,  jak  se  zdá,  tytam.  Nejméně 
bylo  by  snad  možno  dosíci  tohoto  cíle  se  sou- 
hlasem Němců  u  ústavu,  jehož  hrot  jest  přece 


jen  namířen  proti  technickému  museu  ve  Vidní, 
které  se  současně  zakládá.  Utrakvismus  ústavu 
byl  pochován  hned  předem  pro  abstinenci  Něm- 
ců, kteří  odřekli  jakoukoli  spoluúčast  veřejné 
novinářským  vyzváním.  Za  těchto  okolností  bylo 
všem  těm,  kdož  se  o  realisování  myšlenky  zasa- 
zovali, brzy  jasno,  že  budou  odkázáni  na  vlastní 
síly.  Ani  na  značnější  subvenci  státní  nebo  zem- 
skou se  nedalo  počítat.  Stát  se  angažoval  záhy 
pro  vídeňské  technické  museum,  jemuž  slíbena 
tehdejším  ministrem  obchodu  Dr.  Fořtem  sub- 
vence do  1^4  mil.  K,  země,  nehledě  k  odporu 
Němců,  by  za  nynějších  finančních  poměrů  větší 
subvenci  ani  vážně  slíbit  nemohla.  Naše  komuny 
nejevily  pro  podnik  nijakého  zvláštního  zájmu, 
obec  pražskou  nevyjímaje.  A  tak  nezbyly  než 
příspěvky  našeho  průmyslu.  2e  by  nemohly  být 
aspoň  pro  první  čas  značné,  bylo  jasno  každému, 
kdo  uváží,  jak  nejrozmanitějšími  sbírkami  a  pří- 
spěvky jest  každý  jen  poněkud  zámožnější  na- 
šinec zasypán.    Situace  zdála  se  tedy  naprosto 
beznadějnou.    Jediné  m.ožné   východisko  bylo 
spatřováno  v  tom,  že  by  se,  af  třebas  za  znač- 
nější roční  nájemné,  najaly  vhodné  místnosti, 
v  nichž  by  se  vystavily  předměty,  které  dosud 
byly  sebrány,  aby  se  veřejnosti  ukázalo,  co  se 
vlastně  zamýšlí,  a  tím  aby  se  podnítil  zájem 
o  podnik.  Rozumí  se,  že  také  s  původních  da- 
lekosáhlých plánů  a  vzorů,  jak  se  samy  vynořo- 
valy při  pomyšlení  na  německé  museum  mni- 
chovské a  jiná,  se  slevovalo  kus  po  kuse,  až  se 
došlo  k  základu  vhodnému  pro  naše  poměry. 
S  cizozemských  vzorů  sleveno  vše,  co  je  tam 
více  méně  luxusem,  za  to  podrženo  jako  dosaži- 
telný cíl:  zobrazit  vývoj  technických  věd  u  nás 
a  zachrániti  pro  historii  technických  věd  vše, 
co  by  mohlo  odplynouti  do  ciziny,  vídeňské 
museum  ovšem  v  to  počítaje.  I  při  tomto  obme- 
zeném  programu  bylo  pracovníkům  ú^ko.  I  ten 
byl,  zvláště  pokud  jde  o  druhou  část,  totiž  za- 
brániti  odplynutí  našich  památek  do  ciziny,  ne- 
proveditelný a  akutní,  dokud  nebylo  možno  po- 
čítati  s  většími  místnostmi.  Pátráno  po  nich  usi- 
lovně, až  se  podařilo  získat  pro  ně  krásný,  staro- 
bylý palác  na  Hradčanech.  Dnes  po  roce  úsilí  a 
nesčetných  trpkých  chvil  stojíme  blízko  oka- 
mžiku, kdy  technické  museum  bude  otevřeno. 

Organisacc  sama  bude  spocívati  na  podkladě 
spolkovém  a  doufáme,  že  nebude  jednoho  tech- 
nika českého,  který  by  nebyl  členem  společ- 
nosti. 

* 

Obchodní  komora  pro  východní  Cechy  má 
již  svou  historii.  Zřízení  její  bylo  jedním  z  punk- 
tačních  bodů  v  r.  1891. 

V  době  punktační  hrály  ovšem  komory  důle- 
žitou roli  politickou.  Volily  poslance  nejen  do 
zemských  sněmů,  nýbrž  i  do  říšské  rady,  o  kte- 
réž právo  zavedením  všeobecného  rovného  hla- 
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sovacího  práva  přišly.  Jejich  váha  politická  tím 
značně  klesla  a  motiv  politický  byl  by  dnes  pro 
požadavek  nové  obchodní  a  živnostenské  ko- 
mory méně  rozhodný.  Ozývá-li  se  požadavek 
ten  přece,  jest  to  znamením,  že  veliká  česká  mi- 
norita, uzavřená  v  obvodu  liberecké  komory  a 
nemající  žádného  zastoupení  v  ní,  se  hlásí  ku 
spolučinnosti  při  luštěnÉ  denních  otázek  hospo- 
dářských, z  níž  je  dosud  vyloučena.  Dnes  tedy 
má  akce  za  zřízení  obchodní  komory  pro  vý- 
chodní Cechy  podstatně  jiný  smysl,  než  v  době 
punktační.  Z  posledních  let  jsou  známy  četné 
pokusy  pomoci  českému  živlu  k  uplatnění  v  ob- 
chodní komoře  liberecké.  Byly  konány  četné 
schůze  více  demonstrativního  rázu,  na  nichž  se 
objevovaly  nejrozmanitější  návrhy.  Nejznámější 
jest  sjezd  obchodnictva  a  maloživnostniciva 
v  r.  1907  v  Ml.  Boleslavi,  kde  se  vyslovili  četní 
řečníci,  hlavně  političtí,  proti  zřízení  nové  ob- 
chodní komory,  poněvadž  by  to  znamenalo 
trhání  království. 

Po  dvou  létech  k  tomuto  »trhání«  dochází 
volky  nevolky,  poněvadž  není  jiné  pomoci.  Nová 
instituce  bude  s  to,  ukojit  aspoií  z  největší  části 
přání,  která  se  poutala  se  strany  živnostnictva 


a  príímyslnictva  k  nové  obchodní  komoře  vý- 
chodočeské. Potíže  jsou  ovšem  při  dobrovolné 
instituci  nepoměrně  větší,  než  při  korporaci  nu- 
cené, zákonné.  Tyto  dají  se  však  obejít  a  při 
dobré  vůli  se  také  obejdou.  Naopak,  dobrovolná 
obchodní  komora,  chceme-li  ji  tak  nazvat,  může 
být  zákonným  korporacím  toho  druhu  ve  věcné 
činnosti  v  mnohém  přímo  vzorem.  Právě  poli- 
tická moc  obchodních  komor  z  nich  udělala  na- 
mnoze to,  čím  býti  nemají.  V  popředí  dostávají 
se  namnoze  nikoli  jednotlivci  hospodářsky  kvali- 
fikovaní, nýbrž  příslušníci  a  předáci  politických 
stran. 

Tato  okolnost  jest  pak  příčinou,  že  o  člen- 
ství nerozhoduje  výhradně  odborná  kvalifikace, 
jak  by  tomu  samozřejmě  mělo  být,  nýbrž  kvali- 
fikace politická.  Této  osudné  vadě,  která  tak 
mnoho  komoru  připravila  o  místo,  které  by  jí  ji- 
nak příslušelo,  možno  se  při  dobrovolné  instituci 
vyhnouti.  Východočeskému  průmyslu  našemu 
musí  se  jednat  výhradně  o  to,  aby  byl  represen- 
tován na  venek  korporací,  která  by  vždy  do- 
vedla jeho  zájmy  uhájit,  třebas  proti  vlivné  ko- 
moře liberecké.  A  to  myslíme,  že  se  nové  kor- 
porací může  podařit.  z  M. 


TECHNIKA 


Techničtí  soudcové.') 
Ing.  Albín  Bašus. 

Když  vlivem  technické  práce  nastal  ke 
konci  XIX.  století  neobyčejný  rozmach  soukro- 
mých hospodářství,  vtiskl  svůj  ráz  i  moderním 
státům;  stát  právní  změnil  se  v  hospodářsko- 
technický,  a  tak  vidíme  dnes,  že  zásady  sou- 
kromohospodářské  počínají  se  uplatňovat  i  v  or- 
ganisaci  státní.  Jest  to  jmenovitě  specialisace  a 
dělba  práce,  které  se  hlásí  o  svůj  podíl;  ve  sprá- 
vě státní,  ba  i  v  soudnictví,  domáhají  se  dnes  in- 
ženýři svého  místa  a  tak  vznikají  v  Německu  — 
jež  jde  o  léta  před  námi  —  dvě  instituce:  správ- 
ních inženýrů  a  technických  soudců. 

Ponechávaje  si  instituci  správních  inženýrů 
pro  článek  zvláštní,  chci  podat  stručný  referát 
o  technických  Soudcích  a  výsledcích,  které  dnes 
v  tom  směru  v  Německu  byly  docíleny. 

Jest  to  jmenovitě  zásluhou  Německého 
spolku  pro  ochranu  živnostenského 
majetku,  že  dostala  se  otázka  tato  na  přetřes 
v  tisku  odborném,  a  že  docíleny  jisté  výsledky, 
byť  prozatím  sporé.  Neboť  právě  při  procesech 


')  Dr.  H.  Cahn:  Techniker  als  Richter,  Norim- 
berk 1908.  —  C.  Mag.nus:  ReformbestrebuiiKcn  auf 
ciciii  Oebictc  des  kcw.  Reclitsscliutzes,  Juristische 
Woclicnschrift,  No.  19,  1908.  —  Dr.  Winter:  Tecli- 
iiische  Ricliter.  Die  Woche,  č.  36,  1908.  —  Dáte  v  ča- 
sopisech: Technik  und  Wirtschaft  1908.  Marken- 
schutz  und  Wcttbewerb  1908.  Deutsche  Juristen- 
Zcitung  1908. 


patentních,  při  sporech  o  známkách  a  vzorcích 
ochranných  nejzřejmější  jsou  vady  dnešní 
jednostranné  výchovy  soudcovské, 
následkem  čehož  procesy  ty  pravidelně  déle 
trvají,  ba  i  nesprávné  a  nevěcné  rozsudky  bý- 
vají vynášeny. 

Kořenem  zla  jest  nemožnost,  aby  pouhý  ju- 
rista  porozuměl  komplikovaným  problémům 
chemickým,  mechanickým  nebo  elektrotechni- 
ckým, k  jichž  pochopení  začasté  zapotřebí  ně- 
kolikaletého studia  speciálního.  Při  takových 
processech  ukazuje  se  více  než  kde  jinde,  že 
juristovi  schází  výcvik  v  názorném  my- 
šlení, a  tudíž  naprostá  nemožnost  posoudili 
výkresy  a  plány;  nesmí  se  tu  přehlížet,  že  soudce 
se  může  sice  informovat,  to  však  ještě  ne- 
znamená, že  bude  věci  rozumět,  jak  domní- 
vají se  mnozí  netechnici.  A  dle  prohlášení  od- 
borníků (prof.  Isay  sám  jurista),  jakož  i  lip- 
ského kongresu  Německého  spolku  pro  ochranu 
živnostenského  majetku  (1908  konaného),  jest 
věcné,  dokonalé  ovládání  techni- 
ckých problémů  naprosto  nutné  pro 
správná  rozhodnutí  ve  věcech  pa- 
tentních; k  tonui  přistupuje  ještě  fakt,  že 
soudci-juristovi  nelze  znáti  odbornou  ter- 
minologii technicko  u,  následkem  toho 
že  nelze  mu  ani  klásti  správných  otázek,  takže 
nějaký  »odborný  znalec«  mu  není  nuiohdy  zcela 
nic  pláten. 
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2e  by  pak  jen  »abstraktně-juristické«  my- 
šlení zaručovalo  správný  soud,  jak  někteří 
tvrdí,  není  sice  prokázáno,  za  to  však  jest  jisto, 
že  vědecké  vzdělání  mathematicko-technické  se 
mu  v  tom  směru  zcela  vyrovná.") 

Ovšem  že  proti  technikům  mluví  neznalost 
práva  a  fakt,  že  mnohdy  jedná  se  zprvu  o  otázku 
právnickou  (na  př.  nepříslušnost  žaloby  atd.)  a 
pak  teprve  o  otázku  věcnou;  na  to  však  dá  se 
odpovědět  tolik:  dnes  patentní  zástupci  musí 
ovládati  dokonale  zákonodárství  pro  ochranu 
živnostenského  tnajetku,  musí  mít  aspoň  Zletou 
praksi,  než  mohou  složit  zkoušky  u  patentního 
úřadu  a  znalost  civilního  řádu  soudního  by  si 
jistě  spíše  opatřili,  než  soudce-jurista  znalost 
technických  věd. 

V  Německu  vede  se  boj  o  »technické 
soudce«,  neb  aspoň  prozatímně  »technické  ko- 
mory soudní«  již  po  několik  rokij,  v  poslední 
době  tím  intensivněli,  poněvadž  se  očekává  re- 
forma patentního  zákona.  Požadavky,  které 
jednotlivě  korporace  na  věci  interessované  kla- 
dou, jsou  ovšem  velmi  různé.  Inženýrské  spolky 
německé,  čítající  na  22.000  členů,  žádají  z  části 
technické  komory  při  soudech  zemských  neb 
v  centrech  průmyslových  a  smíšené  senáty 
z  techniků  a  juristů  složené  při  vrchních  soudech 
zemských,  část  spolků  žádá  v  prvé  instanci 
technické  soudce,  v  druhé  smíšené  se- 
náty. 

Dále  než  tyto  jde  Svaz  průmyslníků, 
který  žádá  technické  soudce  i  v  instanci  po- 
slední, t.  j.  při  říšském  soudu.  Zmíněný  pak  již 
lipský  kongres  formuloval  své  požadavky  v  15 
bodech,  z  nichž  podstatnější  jsou: 

1.  Jest  žádoucno,  aby  pro  věci,  živnosten- 
ské ochrany  se  týkající,  zřízény  byly  soudy 
složené  z  technických  a  juristických  soudců. 

2.  V  prvé  instanci  nechť  úřadují  techničtí 
soudcové  ve  funkci  čestné. 

3.  Techničtí  soudcové  nesmějí  nahrazovat 
odborné  znalce«. 

4.  Komory  mají  být  složeny:  z  předsedy 
'uristy,  dvou  techniků  a  dvou  juristů  co  příse- 
dících. 

9.  Odvolací  senáty  budtež  složeny  ze  tří 
právníků  a  dvou  techniků;  tito  techničtí  příse- 
dící jsou  placení  úředníci  státní. 

13.  í^íšský  soud  jako  instance  revisní  nechť 
zkouší  toliko  otázku  právní. 

15.  Ve  sporech,  při  těchto  soudech  projed- 
návaných, mají  strany  právo  mimo  zástupce 
samy  vystupovat!,  neb  zastoupeny  býti  svými 
technickými  úředníky  neb  patentními  zástupci. 

Pozoruhodno  jest  dále,  že  rcsoluce  lipského 
kongresu  žádají  technické  soudce  pro  celý  soubor 
otázek  ochrany  živnostenského  majetku  se  týka- 

Wundt:  Logik.  II.  vyd.,  1895. 


jících,  ba  žádají,  by  tyto  zvláštní  soudy  i  ve  v  ě- 
cech  trestních  byly  příslušný. 

Jest  na  snadě  ptáti  se,  jakých  výsledků  do- 
cílila agitace  německých  sdružení  zájmových, 
k  jakým  resultátům  vedly  tyto  —  pro  nepřed- 
pojatého  —  zcela  oprávněné  snahy?  Jak  již  ře- 
čeno bylo:  výsledky  jsou  doposud  skrovné. 

Prvým  úspěchem  jest  výnos  pruského  mi- 
nistra spravedlnosti  z  11.  října  1907,  kterým 
doporučuje  se  zcentralisování  agendy  pro 
ochranu  živnostenského  majetku  ve  větších  mí- 
stech průmyslových,  doporučuje  se  volba  vhod- 
ných referentů  odborných,  zavádí  se  odměna 
odborným  znalcům  a  vybízejí  se  soud- 
cové ku  doplnění  svých  vědomostí 
studiem  soukromým,  návštěvou  od- 
borných kursů  a  exkursemi,  hlavně 
v  oborech  práce  technické.  Tento  po- 
slední bod  jest  zajímavý  tím,  že  sama  n  e  j- 
vyšší  instance  doznává  nedost  a- 
tcčnéajed  n  ostrá  nnévzdělánísoud- 
c  o  v  s  k  é. 

R.  1908  skutečně  konstituovaly  se  soudní 
komory  pro  ochranu  živnostenského  majetku 
(gewerbliche  Rechtsschutzzivilkammern)  v  Ber- 
líně, Kolíně  n.  R.,  Frankfurtě  n.  M.,  Essenu, 
Norimberku  atd. 

Nepřímým  úspěchem  jsou  dva  způsoby, 
jimiž  snaží  se  vláda  odstraniti  jednostranné 
vzdělání  soudcovské. 

Jsou  to  předně  kursy,  spojené  s  exkursemi 
do  průmyslových  závodů,  jež  pořádají  t.  zv. 
Vereinigung  f.  staatswissenschaft- 
liche  Fortbildung  a  přístupné  akade- 
micky vzdělaným,  v  praxi  působícím  lidem. 
Kursy  tyto,  ač  prokazují  uspokojující  návštěvu, 
nepokládám  právě  za  správné  řešení,  neboť 
jsou  buď  srozumitelné,  a  tu  musí  být  v*,'.*^]  po- 
pulární, neb  jsou  odborné,  a  tu  z  nich  účastníci 
mnoho  nemají;  přece  nevnikne  na  př.  někdo  v  6 
hodinách  v  ducha  elektrotechniky,  kdo  se  ne- 
naučil na  škole  střední  —  a  to  jest  u  juristů  — 
znát  ani  základní  jednotky  měrné.  U  nás  napo- 
dobeny tyto  kursy  letos  na  jaře  ve  Vídni,  kde 
se  jich  zúčastnilo  na  500  posluchačů.  Druhým 
řešením  takovým  jest,  že  odhodlala  se  justiční 
ministerstva  žádati  od  adeptů  soudnictví  praksi 
v  průmyslových  závodech;  v  Bavor- 
sku na  př.  r.  1908  uvolilo  se  112  průmyslových 
závodů  přijímati  absolvované  juristy  jako  vo- 
lontčry  do  svých  služeb.  Řešení  toto  jest  lepší, 
ač  jest  zase  jednostranné,  neboť  v  jednom  roce 
nelze  s  úspěchem  seznati  více  než  2  závody, 
tím  méně  u  juristů,  poněvadž  jim  obory  ty  bý- 
vají zcela  cizí. 

Že  oba  tyto  směry  nestačí  k  nápravě  a 
zlepšení  všeobecného  vzdělání  soudcovského, 
netřeba  obšírně  dokládati;  jest  mnohem  snad- 
nější techniku  doplniti  si  znalosti  práva  —  jehož 
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počátky  a  základy  jsou  mu  již  na  technice  vští- 
peny —  než  juristovi  vniknouti  v  ducha  věd 
technických  a  osvojiti  si  znalosti  speci- 
ální, tím  nesnadnější,  poněvadž  juristům  se 
nedostává  důkladných  vědomostí  přírodověde- 
ckých (fysikálních  a  chemických). 

U  nás  v  Rakousku  otázkou  touto  doposud 
hnuto  nebylo;  předně  jest  tu  menší  ruch  průmy- 
slový a  mnohem  méně  záležitostí  tohoto  oboru 
soudně  se  projednává;  poněvadž  však  i  re- 
forma zákona  patentního  a  zákona  o  vzorcích 
a  známkách  jest  nutná,  bude  záhodno  i  u  nás 
otázku  technických  soudců  přivést  na  přetřes. 
Při  nejmenším  bude  se  musit  při  této  příleži- 
tosti reformovat  instituce  dnešních 
soudních  znalců,  která  pro  obory  tech- 
nické práce  nedostačuje. 

Důvody,  které  mluví  pro  specialisaci  a  re- 
formu soudů,  jsou: 

1.  Dnešní  soudnictví  ve  věcech  patentních 
a  ochrany  živnostenského  majetku  se  týkajících 
jest  pomalé,  výroky  soudů  začasté  nevěcné  a 
nesprávné. 

2.  Instituce  soudních  znalců  jest  nedosta- 
tečná. 

Aby  se  snad  nezdálo,  že  o  reformu  usilují 
jen  spolky  inženýrské  a  zájmová  sdružení  ho- 
spodářská, hledajíce  v  kladném  rozřešení  otázky 
technických  soudců  jen  svůj  stavovský  pro- 
spěch, stačí  vzíti  do  ruky  odborné  listy  právni- 


Vivisekce  a  mravnost.  (Dokončení.) 
Uvažuje  F.  Mareš. 

Ideál  mravouky  lásky  jest  život  bla- 
žený; i  definuje  život  vůbec  jako  touhu  po 
blahu.  Ideál  požívání  blaha  života,  pro- 
stého strastí  a  bolestí.  Proti  tomuto  ideálu 
stojí  skutečný  život,  tvrdý  a  krutý,  skyta- 
jící málo  blaženého  požívání  a  kazící 
skoupé  požitky  nasycením,  tak  že  konec 
jejich  jest  ošklivost.  I  táže  se  toužící  po 
blahu:  Co  poskytuje  tento  život?  .laký  jest 
jeho  smysl  a  cíl?  A  ohlížeje  se  všude,  vidí 
konečné  lid,  nesoucí  břemeno  života  jen 
silou  víry,  tahající  za  tyč,  vloženou  mu 
do  rukou,  u  víře,  že  Hospodář  ví  k  čemu. 

Avšak  pracujícímu  třeba  v  ě  d  ě  t  i,  k  če- 
mu pracuje,  má-li  snčsti  břemeno  práce; 
taliati  za  tyč  a  nevěděti  k  čemu  jest  nesne- 
sitelné člověku,  a  víra  v  nějaký  účel  jest 
jen  výraz  zoufalství  z  takové  práce.  Pracu- 
jící nemá  býti  otrok,  nýbrž  pán  své  práce; 
on  sám  má  si  klásti  účel  a  voliti  prostředky 
k  jeho  uskutečnění.  To  jest  tvůrčí  čin- 
nost, kterou  se  plní  smysl  života.  Neboť 


cké,  a  uvidíme,  že  i  osoby  velmi  vážené  samy 

0  refornui  se  zasazují.  Pozoruhodný  jest  jme- 
novitě projev  D  a  m  m  e  h  o,^)  který  praví : 

»Vnikání  techniky  do  všech  forem  moder- 
ního života  mělo  by  nás  upomenouti,  že  histo- 
rické vymoženosti  v  organisaci  našich  soudů 

1  v  tomto  směru  potřebují  přetvoření, 
které  by  odpovídalo  samorostlému  požadavku, 
by  odborná  znalost  opět  u  soudů  zdo- 
mácněl a..« 

Ač  snahy  po  reformě  jsou  starého  data  — 
již  r.  1866  volala  anketa  patentní  po  zvláštních 
soudech  —  zvolna  přec  proniká  přesvědčení,  že 
specialisace  i  u  soudů  jest  nutná.  Neboť  objekty 
vědní  rostou  neustále  a  dělba  práce  jest  příka- 
zem moderního  života  hospodářského;  i  ve 
státní  správě  musí  se  projevit  moderní  duch  or- 
ganisační,  neboť  není  to  jen  v  zájmu  jedné  třídy, 
ale  v  zájmu  státu  a  všeho  obyvatelstva. 

Vývoj  tento,  jako  každý  přirozený  vývoj, 
nedá  se  zastavit  frázemi  a  nedá  se  svésti  na 
scestí.  Specialisace  musí  přijít:  a 
tak  vedle  správních  juristů  dočká- 
me se  správních  inženýrů  —  vedle 
soudců  juristicky  vzdělaných  — 
soudců  technických. 


^)  Deutsche  Juristenzeitung,  1908.  článek:  Sach- 
verstándigengerichte  oder  gerichtliche  Sachverstiin- 
dige. 


Život  jest  tvůrčí  moc,  upotřebující  bru- 
tálních prostředků  přírodních  ke  zvláštním 
výkonům,  dle  účelu.  Vrchol  tvůrčí  činnosti 
životní  dosud  dosažený  jest  lidská  kul- 
tura. Ovšem  není  konečného  účelu 
v  přírodě,  ani  v  životě,  a  každou  práci 
možno  zlehčili  otázkou:  a  až  to  uděláš,  co 
dále?  Neboť  člověku  nelze  poznati  počátku 
ani  konce  ničeho. 

Poskytuje-li  život  nějakého  skutečného 
blaha,  jest  to  blaho  tvořícího,  nikoli 
požívajícího.  Tvořící,  odpočívaje  po 
těžké  práci  a  hledě  na  své  dílo,  pociťuje 
blaho  stvořitele,  a  vtom  jest  obrazem 
božím. 

Požívající,  toužící  po  blahu  života  beze 
strasti  a  bolu,  jaký  působí  též  trudná  práce 
překonávající  brutální  odpory,  jsou  plni 
lásky  a  soucitu  k  nemocným,  ale  nemi- 
lují tvořících,  kteří  jsou  tvrdí  a  nela- 
ská ví;  praví,  že  práce  unirtvuje  mravní  cit, 
a  že  jest  trest  za  to,  že  člověk  chtěl  býti 
jako  bůh.  S  s  a  n  s  s  a  r  a,  horečná  pracovi- 
tost, jest  jim  příčinou,  že  lidé  nemají  kdy 
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pochopit!  smysl  života,  jakožto  přípravy 
k  o  ri  o  m  u,  a  že  v  nich  nevzniká  pravá 
láska  k  bližnímu. 

Tvořící  jsou  ovšem  tvrdí  a  málo  laskaví 
ke  slabým,  nemocným,  nečinným,  požíva- 
vým.  Pružina  jejich  mravnosti  není  sou- 
cit, útrpnost  a  láska  k  bližnímu.  V  nové  době 
zbudoval  Kant  takovouto  mravouku  bez 
lásky,  na  základě  citu  povinnosti, 
prýštícího  z  čisté  mysli,  která  jest 
v  tom  autonomní,  a  jako  taková  pří- 
vlastek lidské  důstojnosti.  Scho- 
penhauer  shledal  v  mravouce  Kantově 
zakrytý  e  g  o  i  s  m,  uznaný  za  odporný  ve- 
škeré mravnosti,  a  důstojnost  člo- 
věka byla  mu  jen  na  posměch,  spatřují- 
címu v  člověku  bídnou  bytost,  hodnou  nej- 
hlubší  soustrasti.  Schopenhauerův 
základ  mravnosti  jest  pouze  soucit  a  láska 
k  j  i  n  ým,  beze  vší  stopy  egoismu,  který 
kazí  každý  jinak  dobrý  skutek;  mravnost 
nadkřesfanská,  kážící  milovati  jen  bližního 
a  sebe  nic,  ač  přece  egoism  jest  samo  jádro 
lidské  a  zvířecí  přirozenosti  vůbec.  Avšak 
mravnost  z  čistého  soucitu  a  lásky,  beze 
vší  jiné  pružiny,  selhává  na  př.  před  státní 
pokladnou,  s  níž  nelze  míti  útrpnost,  aniž 
možno  ji  milovati:  a  tak  zvrhá  se  v  mrav- 
nost Babinských.  Mravní  čin  může  prýštiti 


Kapitoly  o  naší  mládeži.*) 

Píše  Frant.  Šelepa. 

I. 

Poměry  českého  studentstva  změnily  se  vně 
i  vnitř  za  posledních  několik  let  způsobem  tak 
nápadným,  že  je  nutno  vážně,  se  stanoviska  zá- 
sadního a  se  zřetelem  k  dalším  vývojovým  ten- 
dencím uvažovati  o  proměnách,  jimž  podlehl  ži- 
vot studentstva  v  prvních  létech  tohoto  století. 
Stanovití  tyto  změny  ve  vnitřním  rozvoji  naší 
mládeže,  stanovití  nové  hodnoty  rozumové, 
esthetické  i  mravní,  kterých  dobyla  poslední 
léta  naší  mládeže,  určití  jich  poměr  k  minulosti 
a  jich  význam  pro  další  vývoj,  stanovití  zcimčna 
vlivy  těchto  nových  hodnot  na  veřejný  náš  ži- 
vot i  na  organisace  studentské  práce,  to  je  úko- 
lem těchto  kapitol,  které  chtějí  se  zabývat  jen 
důležitými,  zásadními  zjevy  a  z  důvodů  vnitřní 
celistvosti  nebudou  si  všímati  blíže,  zejména  ne 
cifernč,  sociálních  a  ještě  lépe,  hmotných  poměrů 
studentstva. 

Není  pochyby  o  tom,  že  studentstvo  těchto 
posledních  let  bylo  z  největší  části  odkojeno  fi- 


')  V  rubrice  »Studentstvo«  popřáváme  i  nadále 
větší  volnost  názorům  pp.  pisatelů,  netrvajíce  na 
úplné  shodč  jich  s  názory  redakce.  R. 


i  Z  pružiny  plynoucí  z  vlastní  osoby,  a  to 
jest  důstojnost  její.  Cín,  působící  zlo  jiným, 
jest  nemravný;  ale  nemravný  je  též  čin, 
za  který  jest  člověku  styděti  se  sám  před 
sebou,  třebas  i  nikomu  neublížil;  skutečnost 
lidské  hanby  dokazuje  skutečnost  lidské  dů- 
stojnosti. Mravné  činy  z  čistého  soucitu  a 
z  lásky  zprotiví  se  konečně  tomu,  komu  se 
jimi  prokazuje  útrpnost;  milejší  mu  bude 
tvrdá  štědrost,  neboť  i  ve  své  bídě  má  právo 
na  úctu.  Soucit  nezná  studu;  jest  pod- 
lostí, obrací-li  se  k  ušlechtilé  osobě;  skrze 
soucit  živoří  slabí  a  nemocní,  požívační,  na 
úkor  mohoucích  a  tvořících.  Tak  vzepřel  se 
velkou  silou  proti  morálce  soucitu  N  i  e  t  z- 
s  c  h  e. 

Tvořícím  nikdo  nezabrání  v  jejich  díle; 
volně  a  právem  upotřebují  všech  prostředků 
ke  svým  účelům.  Trpí-li  tím  nemocní, 
nechť  utěší  se,  že  jejich  utrpení  pochází  od- 
tud, že  mohou  býti  jen  upotřebeni  jako  pro- 
středky k  vyššímu  účelu,  než  jaký  dovedou 
sami  klásti.  Nelze  přemluviti  tvořících,  aby 
upustili  od  svého  díla  jménem  útrpnosti, 
soucitu  a  lásky  k  těmto  prostředkům, 
poněvadž  oni  myslí  jen  na  svůj  účel.  Upo- 
třcbují-li  však  těchto  prostředků  marně,  do- 
jdou sami  své  odplaty  v  hanbě  a  zoufalství 
nad  nezdařeným  dílem. 

losofií  realismu,  který  zasahoval  vždy  do  nejdů- 
ležitějších  jevů  našeho  národního  života  ve  všech 
směrech,  který  uplatňoval,  neb  hleděl  uplatniti 
ve  svém  nazírání,  v  theorii  všude  zásady  mravní, 
zásady  osvícené  humanity,  který  však  sv>.i  kri- 
tickým stanoviskem  nezískal  a  nestvořil  nových 
hodnot  v  literatuře  a  v  umění,  kde  jeho  mcthoda 
i  jeho  zásady  jevily  nejvíce  své  slabé  stránky. 
A  mládež,  která  nejvíce  podléhá  vlivům  litera- 
tury, jež  se  jí  stala  drahou,  vlivům  umění,  jímž 
napájí  nenasytné  touhy  své  duše,  ta  mládež 
brzo  postihla  rozpory  mezi  úzkou  a  vyměřenou 
jistotou  filosofie  realismu,  mezi  jistotou  kritiky, 
názoru,  stanoviska,  rozumově  přesně  zdůvodně- 
ného, opřeného,  doloženého,  a  mezi  vlastními 
zdroji  své  životní  inspirace,  mezi  krásnou  lite- 
raturou a  jejími  hodnotami.  Methodu  realismu 
přijímala  mládež  vždy  ráda,  ohnivě,  s  nadšením, 
uplatňujíc  ji  úspěšně  na  nejbližším  svém  okolí, 
na  poměrech  školských,  studentských,  rodin- 
ných. Na  každém  ústavě  středoškolském  bylo 
lze  .snadno  nalézti  několik  opravdových  hla- 
satelů vroucí  humanity,  zdravého  uvažování, 
střízlivých  úsudků. 

Ale  pro  tuto  mládež  bylo  třeba  také  něja- 
kého ztělesnění  všech  těchto  principů  a  hodnot, 
nějakého  ztělesnění  kladného,  radostného  a  krás- 
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ného.  Je  nezadržitelná  tato  touha  mládeže  po  ra- 
dostném žití,  po  krásném  a  bohatém  životě  cito- 
vém i  mravním.  Je  marno  chtíti  kritickým  prin- 
cipem »poznej  sebe  sám«  napravovati  lidi,  je 
marno  mučivou  sebeanalysou  individuální  či 
kollektivní,  chtíti  stvořiti  nové  hodnoty,  vzbu- 
diti  dřímající  síly  k  nebývalým  činům  radostných 
mravních  hodnot  a  hrdinné  krásy.  Je  ze  základů 
falešno  chtíti  mravní  hodnoty  individuální  i  so- 
ciální získávati  principem  intellektualismu. 

Studentstvo  bylo  ovšem  také  pod  vlivem 
jiných,  po  výtce  politických  směrů,  které  zaují- 
maly velmi  nejasné  neb  vůbec  nijaké  stanovisko 
k  těmto  cílům  a  hodnotám  osobního  života,  sna- 
žíce se  jen  určovati  poměr  individua  k  jeho  so- 
ciálním úkolům  jistými  představami  (státní 
právo,  socialism),  které  ani  školou  ani  literatu- 
rou a  uměním  domácím,  a  tím  méně  cizím,  ne- 
mluvily k  srdci  a  paži  mládeže.  Mládež  pod  tě- 
mito vlivy  stojící  pociťovala  ovšem  daleko  méně 
rozpory  svého  rozvoje. 

A  také  tato  mládež  čerpala  vzory  svého  ži- 
vota, své  ideální  hodnoty  z  literatury  krásné,  a 
to  zejména  z  překladů.  Posouditi  hodnotu  pře- 
kladů ze  světových  moderních  literatur,  posou- 
diti původní  literární  produkci  moderní  v  naší 
literatuře,  která  tak  příliš  ve  svém  celku  pod- 
léhá tomuto  mohutnému  proudu  moderní  tvorby 
Hterární,  zejména  francouzské,  německé  a  j.,  to 
nemůže  být  úkolem  těchto  řádků.  Ale  bez  kri- 
tiky čistě  esthetických  hodnot  této  literatury  je 
možno  říci,  že  mravní  a  myšlenkové  vlivy,  které 
k  nám  tato  literatura  přinášela  a  přináší,  jsou 
v  naprostém  rozporu  s  filosofií  a  methodou  re- 
alismu. A  u  mládeže,  která  právě  pro  velké 
esthetické  hodnoty  dovede  přijímati  s  nadše- 
ním každou  filosofii  života  a  každý  mravní  ná- 
zor a  dovede  jej  hned  ztělesňovali  svým  živo- 
tem, u  mládeže,  která  jednou  je  u  vytržení  nad 
Kreutzerovou  sonátou  a  po  druhé  nad  Lucem- 
burskou zahradou,  je  třeba  respektovati  psy- 
chologické podmínky  jejího  rozvoje. 


A  právě  pro  tento  positivní,  tvůrčí  nedosta- 
tek realismu,  pro  neuskutečnitelnost  jeho  prin- 
cipů humanity  v  oboru  politiky,  literatury  i  osob- 
ního života,  právě  pro  tento  rozpor  mezi  kriti- 
cky stanovenými  pojmy,  po  případě  hodnotami 
realismu  a  novými  hodnotami  mravními  i  esthe- 
tickými  moderní  literatury,  hlásající  vládu  osobní 
výplatě  radosti,  síly  a  moci,  pro  toto  všecko 
od  počátku  realismu  osoby  i  generace  z  jeho 
pramenů  napojené  odcházely  k  novým  zdro- 
jům neb  na  samostatné  cesty  za  vlastními  hod- 
notami, vyrovnávajíce  se  různým  způsobem  se 
směrem,  z  něhož  vyšly.  Vyrovnání  to  bylo  při- 
rozeně tím  odmítavější  a  osobnější,  a  tím  posi- 
tivnější, čím  kdo  vášnivěji  ve  svém  vývoji  byl 
realismem  upoután  a  šel  dále  svými  cestami. 

Zmatek,  který  v  mládeži  jest  působen  mo- 
derní literaturou  nejrůznějších  hodnot  i  nejrůz- 
nějších  směrů,  zmatek,  který  je  sesilován  ten- 
dencemi současného  života  hospodářského,  poli- 
tického i  společenského,  zmatek  ten  jest  jen  rea- 
lismem palčivěji  uvědomován  a  není  jím  řešen. 
Realism  zejména  nedovede  připnout  dnešní  sku- 
tečný život  na  život  českých  bratří  a  na  nábo- 
ženskou složku  našeho  vývoje.  Realism  svou 
theorií  obrození  vlastně  překáží  zdravému  vý- 
voji národního  uvědomění,  překáží  bohatému 
rozvoji  současného  života,  jemuž  ani  křesťan- 
ský ani  českobratrský  primitivism  nemůže  sta- 
čiti,  jako  nemůže  se  vyčerpávati  jednostranně 
jedinou  stránkou  života,  náboženstvím.  V  tomto 
směru  je  zrovna  tak  nesnadno  pro  člověka  dnes 
stojícího  uprostřed  kypění  mnohotvárného  ži- 
vota, stavětí  svoje  češství  a  své  národní  uvě- 
domění na  vzpomínkách  na  české  bratry,  stejně 
jako  na  volání  po  státním  právu. 

Mládež  těmito  vlivy  ztrácí  souvislost  s  ná- 
rodem, jeho  duší,  jeho  krví:  vlivy  četby  moderní 
literatury,  stejně  jako  vlivy  přehnaného  histo- 
rismu obojího,  který  ve  skutečných  poměrech 
dnešních  nemá  opory. 


POLITIKA 


Přehled  zahraniční:  Francie.  (Pokračování.) 

Utvoření  nového  ministerstva  svěřeno 
Briandovi,  jenž  vedle  p.  Pichona  byl  nej- 
význačnějším  členem  bývalého  kabinetu. 

Předloním  v  létě  uveřejfíoval  známý  orgán 
gallské  rozpustilosti  a  satiry,  La  Vie  Parisienne, 
román  Pierra  Vebera:  L'École  des  ministres. 


Hrdina  románu,  sociahstický  poslanec  Cyprien 
Qaudet,  bývalý  advokát,  jenž  uteče  z  venkov- 
ského města  se  ženou  nešťastně  vdanou,  kterou 
miluje,  stane  se  později  poslancem,  pak  mini- 
strem vyučování  a  prožije  »vysokou  školu« 
společenského  vzestupu  v  náručí  hereček  a 
jiných  vlivných  dam  třetí  republiky,  až  konečně 
po  intrice  svého  premiéra,  jenž  se  ho  chce  zba- 
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vit,  stává  se  jeho  nástupcem  —  není  nikdo  jiný 
než  p.  Aristide  Briand,  bývalý  kollektivista  a 
přívrženec  generální  stávky,  antimilitarista, 
uskutečnitel  zákona  rozlukového  a  nynější  pre- 
miér a  ministr  vnitra  a  kultu.  Jest  ovšem  třeba 
dobré  znalosti  pařížského  zákulisí,  aby  bylo  lze 
posoudit,  co  je  v  románě  pravdou  a  co  básně- 
ním, ale  celkem  se  curriculum  vitae  nového  pre- 
miéra shoduje  tak  podivuhodně  s  hrdinou  ro- 
mánu, že  autorovi  lze  k  jeho  prorockému  duchu 
blahopřát.  Briand  vskutku  počal  svou  karriéru 
jako  Qaudet,  stal  se  za  Milleranda  revisionistou 
a  vystupoval  proti  radikálnímu  směru  v  socia- 
lismu, zvolen  r.  1902  poslancem,  byl  zpravo- 
dajem rozlukového  zákona,  ministrem  vyučo- 
vání v  kabinetě  Sarrienově,  pak  přibral  si  ještě 
justici.  Clemenceau  chtěl  se  ho  pro  smířlivost 
k  biskupíím  zbavit  počátkem  r.  1907  jistou  intri- 
gou.  ale  Briand  pohrozil  demissí  a  Clemenceau 
obrátil.  Postavení  Briandovo  tím  získalo  a  od  té 
doby  považován  za  muže  o  velké  budoucnosti. 
Pevný  a  smířlivý,  vzdal  se  během  své  úřední 
činnosti  všeho,  co  v  něm  zbylo  ze  socialisti- 
ckého radikála;  ani  v  otázkách  antimilitarismu 
neučinil  nic,  co  by  se  mu  mohlo  vytýkat!  se 
strany  buržoastické.  Také  sestavení  jeho  kabi- 
netu přijato  se  souhlasem  téměř  všech  stran; 
nejhlučněji  jej  pozdravili  nacionaUsté  a  konserva- 
tivní,  čímž  ovšem  nechci  říci,  že  by  byl  jejich 
mužem.  Naopak.  Ale  vyloučení  Delcasséa  z  mi- 
nisterských kandidátů,  mezi  něž  byl  skoro  ve- 
směs počítán  a  ponechání  Pichonovo  a  náhrada 
finančního  ministra  p.  Cochérym  bylo  při- 
jato v  mírných  stranách  s  povděkem.  Také 
ostatní  osvědčení  ministři  jako  B  a  r  t  h  o  u  (spra- 
vedlnost), Doumergue  (vyučování),  Mílie- 
r  a  n  d  (veřej,  práce,  pošta,  telegraf),  D  u  p  u  y 
(obchod),  R  u  a  u  (orba),  T  r  o  u  i  1 1  o  t  (kolonie), 
V  i  v  i  a  n  i  (sociální  péče)  zdají  se  být  zárukou, 
že  nové  ministerstvo  myslí  to  s  prací  oprav- 
dově. Velmi  sympathicky  působilo  též,  že  porte- 
feuille  vojenství  a  námořnictví  svěřena  tento- 
kráte dvěma  vojákům,  gen.  Brunovi,  dosa- 
vadnímu chefu  gen.  štábu,  a  admirálu  B o n  é  de 
Lapeyrérovi.  Poněvadž  pak  v  minister- 
stvu sedí  3  bývalí  socialisté,  je  zajímavo,  kterým 
směrem  se  činnost  jeho  ponese. 

V  lecčems  už  dnes  jeví  se  nový  duch.  Nový 
ministr  mariny  učinil  rozsáhlé  změny  v  hlavě 
i  údech;  ani  jediný  téměř  ze  chefů  správy  ne- 
zůstal na  svém  místě  a  i  loďstva  mají  být  zcela 
jinak  roztříděna.  Hlavním  úkolem  ministerstva 
mělo  by  být  zavěsti  pořádek  do  všech  oborů 
administrace,  nejvíce  ovšem  do  vojska  a  loď- 
stva (právě  nedávno  zas  ukradena  v  chálon- 
ských  kasárnech  mitrailleusa!),  provést  reformu 
vojenských  soudů,  dávno  slibovanou,  starobní 
pojištění  dělnictva  a  finanční  reformu.  Vedle 
toho  časopisy  již  nyní  radí  vládě,  by  se  pustila 
do  toužené  volební  opravy,  kde  by  okresní  vol- 


by a  s  nimi  místní  vlivy  byly  odstraněny  a  na- 
hrazeny volbou  dle  listin  velikých  obvodů.  Ale 
p.  Briandovi  bude  se  sotva  chtít  sáhnouti  na 
věc,  na  niž  padl  svého  času  Qambetta,  tím  méně, 
že  svůj  podrobný  program  rozvine  asi  teprve 
na  jaře,  po  ukončených  nových  volbách  —  bu- 
de-li  ovšem  do  té  doby  ještě  chefem  vlády.  Již 
nyní  však  upozornil  prefekty  départementů,  by 
svůj  hlavní  úkol  spatřovali  v  politickém  smíru 
a  uklidnění  stran  a  vrstev. 

Jako  v  Německu,  Anglii  a  u  nás,  bude  i  ve 
Francii  potřebí  finanční  reformy,  má-li  být  na- 
hrazen deficit  200  mil.  fr.,  jenž  se  v  příštích 
létech  ještě  zvětší  novými  výdaji  na  loďstvo, 
které  mají  mimo  běžné  položky  obsahovati  po 
15  let  obnosy  á  200  mil.  fr.  na  stavbu  nových 
lodí.  Návrhy  oprav,  jak  je  učinil  p.  Caillaux, 
sotva  budou  předloženy  sněmovně  beze  změny 
od  nového  ministra,  omezím  se  tedy  pouze  říci, 
že  nemá  být  vypsána  nová  krátkodobá  půjčka,  jak 
původně  zamýšleno,  nýbrž  veškerý  přírůstek 
příjmů,  jehož  vláda  hodlá  docíliti,  rozvrhnout  na 
zvýšení  daní  z  tabáku,  alkoholu,  dědictví  (dvo- 
jitá sazba  pozůstalostní  má  být  zavedena), 
z  kolků,  topiva  pro  automobily,  plakátů,  ze  psů 
a  j.  Připomínám  jen,  že  sněmovní  komise,  zvo- 
lená 29.  června  ještě  pro  návrhy  Caillauxovy, 
skládá  se  velikou  převahou  s  odpůrců  nových 
daní.  Zejména  daň  z  příjmů  a  pozůstalostí  jistě 
nebude  provedena  dle  osnovy  bývalého  mi- 
nistra. 

V  zahraniční  politice  byla  aera  Clemen- 
ceauova,  jak  již  několikrát  řečeno,  šťastna.  Ca- 
rova návštěva  v  Cherbourgu  koncem  července 
nevzbudila  sice  takového  ohlasu  ve  francouzské 
veřejnosti,  jako  úspěšný  Blériotův  let  přes  ka- 
nál, a  jako  trpká  ironie  bylo  jistě  pocítěno,  když 
vyslovil  se  car  o  francouzské  marině  tak  po- 
chvalně, třebas  časopisy  to  na  venek  zazname- 
naly s  radostí.  Za  to  poměr  Francie  ke  všem 
téměř  velmocem  je  přátelský;  nedávné  vyzna- 
menání presidenta  republiky  řádem  rakouským 
bylo  také  velmi  sympathicky  pozdraveno. 
V  Africe  získala  Francie  obsazením  sultanátu 
Vaddajského  (vých.  Cadského  jezera)  nový  člá- 
nek řetězu  obepínajícího  Saharu,  úspěch  to, 
jehož  vzhledem  ke  koloniální  politice  francouz- 
ské v  Africe  nelze  dosud  ani  řádně  doceniti. 

Dr.  V.  I.  Hauner. 

* 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni,  29.  září. 

V  česko-německém  sporu  nesúčastnění  lidé 
nemohou  pochopiti,  jak  je  možno,  že  repraesen- 
tanti  obou  stran  nemohou  nalézti  cestu  ku  kom- 
promisu, do  ciziny  píše  se  naivně,  že  se  spor  točí 
toliko  kolem  toho,  mají-!i  býti  některé  volby 
provedeny  před  vyřízením  vládních  předloh  nebo 
po  vyřízení  a  rozumí  se,  že  všechna  vina,  všechna 
zodpovědnost  za  nedělnost  českého  sněmu  se 
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svaluje  na  českou  paličatost.  Bylo  tomu  tak  vždy- 
cky, bylo  by  věru  s  podivem,  kdyby  nyní  náhle 
cizina  o  nás  byla  zpravována  poctivě  a  svědo- 
mitě. Ostatně  i  tak  zvané  »národnostně  spra- 
vedlivé«  německé  noviny  píší  tak,  jako  by  jedi- 
nou překážkou  normální  sněmovní  práce  v  Praze 
byla  česká  umíněnost  a  malichernost.  Nezbývá 
než  na  přístupných  místech  cizině  pověděti 
pravdu  a  nad  překrucováním  skutečnosti  po- 
krčiti  rameny.  Tak,  jak  se  věci  nyní  mají,  bude 
český  sněm  co  nevidět  asi  opět  uzavřen  a  potom 
snad  rozpuštěn  a  zodpovědnost  za  nezdar  zahá- 
jené akce  bude  připsána  nám  Cechům.  Buďsi! 
Politika  se  neprovozuje  proto,  aby 
jí  byl  vyvolán  potlesk  odpůrců.  Spra- 
vedliví posuzovatelé  se  nedají  zmýliti  německými 
informacemi  a  bez  dlouhého  pátrání  si  najdou 
pravé  vinníky,  kteří  způsobují  další  trvání  poli- 
tické rozháranosti. 

Vláda  podala  zemskému  sněmu  král.  českého 
předlohy,  jež  mají  věsti  k  uklidnění  dlouhole- 
tých sporů.  Netrvá  na  tom,  aby  byly  v  nynější 
své  formě  uzákoněny,  neobsahují  nic  nového, 
o  čem  by  poslanci  při  jiných  příležitostech  ne- 
byli jednali  a  mají  býti  jenom  podkladem  k  jed- 
nání, když  ani  jedna,  ani  druhá  strana  se  nedo- 
stavila s  návrhem  iniciativním.  V  nynější  formě 
byly  předlohy  z  obou  stran  prohlášeny  za  nepři- 
jatelné, ale  tím  není  řečeno,  že  vůbec  není  možno 
najít  při  dobré  vůli  prostředek,  který  by  vedl 
k  dohodě.  Nepoměrně  těžší  problémy  byly  ve 
světě  rozřešeny,  —  ale  —  na  straně  německé 
není  té  dobré  vůle  a  faktorové,  jimž  by  nejvíce 
mělo  na  klidu  v  Cechách  záležeti,  ničeho  nečiní, 
aby  odklizena  byla  nejtěžší  překážka,  kterouž 
jest  domněnka  Němců,  že  na  úkor  přirozeného 
vývoje  musí  být  pro  všechny  časy  zabezpečena 
jejich  diktatura.  Na  říšské  radě  hlásají  zásadu, 
že  dělnost  sněmovny  musí  být  vynucena,  že  upu- 
štění od  obstrukce  nesmí  být  vykupováno  na- 
prosto žádnými  ústupky  —  ale  na  českém  sně- 
mu zabraňují  normální  práci,  a  pan  dr.  Maly,  ně- 
mecký poslanec  na  českém  sněmu,  píše  v  N.  F. 
Presse,  že  by  německé  strany  neměly  příčiny 
klásti  překážky  pracím,  které  spadají  do  kom- 
petence sněmu,  kdyby  předem  vyřízeny  byly 
předlohy  vyrovnávací  způsobem,  který  by  Něm- 
cům vyhovoval.  Zásada  pronášená  na  říšské 
radě  tu  neplatí,  na  českém  sněmu  mají  normální 
činnost  a  upuštění  od  obstrukce  vykoupeny  býti 
realisováním  německého  nacionálního  programu. 


Splňte,  co  chceme,  a  tak,  jak  chceme  —  a  potom 
uvidíme ...  To  je  německé  stanovisko,  které 
musí  dráždit  a  k  odmítání  donutit  i  rozvážné 
české  kruhy,  které  si  upřímně  přejí,  aby  ko- 
nečně aspoň  v  nejhlavnějších  otázkách  národnost- 
ních došlo  k  dohodě.  Jelikož  vlivní  činitelé  ví- 
deňští se  k  tomu  nikterak  nemají,  aby  trochu  stla- 
čili hřebínek  německé  vypínavosti,  a  přestávají 
na  pouhém  volání,  že  »chtějí,  aby  bylo  konečně 
jasno«  —  bude  v  několika  dnech  jasno,  že  sta- 
rým bahnem  národnostního  sporu  nebylo  hnuto 
ani  o  píď,  a  že  se  neduh,  na  státu  hlodající,  bude 
jeviti  pro  změnu  zase  ve  Vídni.  Stanovisko,  že 
se  vůbec  o  vládních  předlohách  jednati  nemá, 
nebylo  by  možno  schvalovati.  Obě  sporné  strany 
musí  mít  nějaký  podklad  k  jednání,  o  text  ne- 
běží, ten  tak  jako  tak  se  změní;  neboť  toho  není 
mezi  živými,  který  by  rázem  dovedl  svojí  pro- 
posicí  uspokojiti  obě  strany.  Říkáme  od  dávna, 
že  řešení  národnostních  otázek  vůbec  a  všeliké 
zavádění  territoriálních  proměn  náleží  českému 
sněmu ;  mohli  bychom  se  tudíž  vysloviti  i  pro  jed- 
nání o  vládních  předlohách  přes  to,  že  v  nynější 
způsobě  jsou  nepřijatelný.  Ale  reální  politikové, 
kteří  by  k  tomuto  kroku  se  odhodlali  pro  klid 
v  zemi  a  ve  státu,  měli  by  velmi  tuhou  práci,  než 
by  upokojili  prudké  vlny  nespokojenosti  veliké 
části  lidu,  než  by  dokázali,  že  jednáním  o  kom- 
promis a  eventuelní  dohodou  nebyla  poškozena 
česká  država  —  i  tenkráte,  kdyby  Němci  od  ob- 
strukce upustili  a  docela  bez  výhrad  k  jednání 
přistoupili.  Jestliže  však  prohlašují,  že  jsou  před- 
lohy pro  ně  nadobro  nepřijatelný  a  zároveň 
praví,  že  by  eventuelně  od  obstrukce  na  českém 
sněmu  upustili,  kdyby  byly  předlohy  ty  k  jejich 
spokojenosti  vyřízeny,  —  je  v  jejich  počínání 
tolik  troufalosti  a  tolik  vyzývavosti,  že  jenom 
nenapravitelný  optimista  by  mohl  čekati  něco  ji- 
ného, než  fiasko  nynější  dohodovací  akce.  Za 
Němce  v  českém  sněmu  mluví  vůdce  radikálů 
pan  Rafael  Pacher,  němečtí  poslanci  neseni  jsou 
proudem  krajního  radikalismu  národnostního!  — 
Je  možná  mysliti  si,  že  by  u  nás  bylo  možno 
nedbati  radikálního  proudu  a  podrobiti  se  ně- 
meckému diktátu? 

K  národnostní  dohodě  dojde,  o  tom  není 
sporu,  ale  prve  musí  dojili  k  fiasku  politiky  na- 
cionálních  krajností.  K  tomu  je  daleko  a  proto 
prozatím  nelze  čekati,  než  že  vleklá  krise,  jež 
se  teď  jeví  na  Vltavě,  se  bude  jevit  od  druhé  po- 
loviny října  zase  na  Dunaji. 


MORAVA  -  "^""^ 


II. 

Od  21.  září  zasedá  zároveň  s  českými  také 
moravský  sněm.  Bývalí  poslanci  pokro- 
koví a  lidoví  tvoří  nyní  společný  klub.  Před- 


sedou zvolen  dr.  Stránský,  místopředsedou  dr. 
Fischer.  Klub  poslanců  strany  agrární  zvolil  na 
místo  posl.  Vaci  předsedou  posl.  Staňka  ze  Žele- 
tavy  a  místopředsedou  posl.  Staroštíka.  V  klubu 
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německých  poslanců  složil  dr.  Oberleithner 
místopředsednictvi  ve  prospěch  Her.  Brassa, 
který  byl  zvolen  aklamací.  Dr.  Žáček  složil 
úřad  náměstka  zemského  hejtmana  a  před- 
sednictví české  kurie.  Uprázdněných  funkcí 
domáhá  se  pro  sebe  strana  klerikální,  jako  »nej- 
silnější  česká  strana  na  sněmu«  (dr.  Hruban!). 
Česká  kurie  je  však  většinou  pokroková,  zvláště 
teď  po  provedené  reorganisaci  strany  agrární 
ío  níž  se  zmiňuji  níže).  Záleží  jenom  na  svorném 
postupu  všech  pokrokově  cítících  poslanců.  Jest 
ovšem  jiná  otázka,  nedojde-li  k  rozbrojům  v  če- 
ské kurii  pro  neústupnost  nenasytných  klerikálů, 
na  něž  by  pak  nepopiratelně  padla  zodpověd- 
nost za  rozbití  jednoty  v  české  kurii.  —  Mimo 
rozpočet  je  tu  celá  řada  důležitých  zákonů, 
které  hlavně  pro  obstrukci  Němců  ve  výborech 
v  předešlém  zasedání  nemohly  býti  dojednány 
a  o  nichž  lze  tedy  očekávati,  že  se  dostanou 
opět  na  pořad  jednání  sněmovního.  Obzvláště 
uvádíme:  zákon  o  měšťanských  školách  (v  kon- 
ferenci předsedů  klubovních  vyslovil  se  však 
poslanec  D'Elvert  proti  projednání  zákona  toho), 
zákon  o  tajném  hlasování  při  volbách  do  obcí, 
zákon  o  snížení  služebních  let  učitelů  na  35  (dle 
sdělení  zem.  hejtm.  hr.  Serényiho  by  vláda  zá- 
kon ten  nepředložila  k  sankci)  a  j.  Též  se 
uvažuje  o  tom,  aby  nový  zákon  zdravotní,  který 
nedošel  císařské  sankce,  alespoií  částečně  byl 
uskutečněn. 

« 

Hned  první  schůze  sněmovní  byla  bouřlivá. 
Když  totiž  zem.  hejtman  hr.  Serényi  česky  za- 
hájil sněm  a  dal  svůj  zahajovací  projev  opako- 
vali po  německu  tlumočníkem  —  což  se  dálo  po 
celých  40  let  opačně,  dokud  Němci  byli  na  sněmu 
ve  většině  (!)  —  spustili  Němci  velký  povyk  a 
nový  poslanec  Her.  Brass  odepřel  složití  slib, 
dokud  zem.  hejtman  osobně  též  neosloví  sněm. 
Hr.  Serényi  se  omluvil  a  učinil  Němcům  po  vůli 
(jak  zachoval  se  naproti  tomu  štýrský  sněm  vůči 
Slovincům!).  —  Pilný  návrh  posl.  D'Elverta  a 
Brassa.  aby  vyšetřovány  byly  přehmaty  při  zá- 
pisu do  českých  škol  (jaká  nestoudnost  Němců !), 
stal  se  podnětem  velké  debaty  školské  o  t.  zv. 
zákoně  Perkové.  Němečtí  řečníci  postavili  se 
s  veškerou  energií  proti  známému  rozhodnutí 
správního  soudu,  hájili  prováděcí  nařízení  Mar- 
chetovo  (svobodnou  volbu  rodičů)  a  pomáhali  si 
samozřejmými  lžemi  a  překrucováním  para- 
grafů. Při  rokování  tom  promluvil  poprvé  na 
sněmu  též  Her.  Brass,  pověstný  germanisátor 
na  severní  Moravě.  Přiznal  se  otevřeně  k  zá- 
sadě, že  v  zápisovém  boji  jsou  dovoleny  všecky 
sebe  nemravnější  prostředky,  a  své  napadání 
ryze  českých  obcí  německými  školami  odůvod- 
nil násilnickou  theorií,  že  nutno  dobýti  zpět  če- 
ských obcí,  které  dle  vyskytujících  se  v  obyva- 
telstvu německých  jmen  musily  (!)  býti  kdysi 
německé.  Z  českých  poslanců  odpověděl  Něm- 


cům nejlépe  posl.  dr.  Stránský.  Výsledkem  hla- 
sování obrátil  se  návrh  D'Elvertův  proti  Něm- 
cům. Celou  sněmovnou  byl  totiž  přijat  návrh  ve 
všeobecné  formulaci,  aby  vyšetřeny  byly  pře- 
hmaty při  školských  zápisech  vůbec  (nejen  če- 
ské). Zároveii  přikázán  byl  školskému  odboru 
hlasy  českých  poslanců  a  konservativního  velko- 
statku návrh  posl.  Šilingra,  aby  vláda  byla  vy- 
zvána, odvolati  prováděcí  nařízení  Marchetovo 
k  zákonu  Perkovu.  —  K  hlučnému  odporu  se 
strany  pokrokových  poslanců  došlo,  když  hr. 
Serényi  v  interpelaci  soc.  demokratů  nechtěl 
připustit  čtení  bezdůvodně  zkonfiskovaného  le- 
táku, který  konečně  byl  čten  přece.  —  Posl. 
Vaněk  podal  pilný  návrh  proti  novým  vojen- 
ským úvěrům. 

Dlouho  již  očekávaná  reorganisace  morav- 
ské strany  agrární  byla  konečně  provedena  na 
krajinském  sjezdu  agrárním  v  Olo- 
mouci dne  11.  září.  Zastoupeny  byly  kraje: 
Olomoucko,  Kojetínsko,  Konicko,  Litovelskc, 
Mohelnicko.  Plumlovsko,  Prostějovsko,  Přerov- 
sko. Šilpersko,  Šternbersko,  Šumpersko,  Unčov- 
sko  a  Zábřežsko.  V  přijaté  resoluci  se  zdůraz- 
řiuje,  že  »strana  agrární,  má-li  něčím  býti,  musí 
se  říditi  zásadami  programovými  a  musí  státi 
vůči  klerikalismu  na  stanovisku  vyhraničeném 
tak,  jak  program  strany  káže.«  Dne  12.  září 
konal  se  pak  manifestační  sjezd,  na 
němž  promluvili  posl.  Zázvorka,  posl.  Staněk 
a  red.  Sonntag.  Sjezd  pozdravil  posl.  dr.  Fischer 
a  položil  důraz  na  součinnost  lidové  strany  po- 
krokové a  agrární  proti  klerikalismu. 

* 

Protičeské  štvanice  v  Hustopečí  nejsou 
dosud  potlačeny.  Ač  v  městě  je  plno  četníků, 
opakují  se  stále  ještě  násilnosti  páchané  Němci. 
Radostnou  událostí  je  otevření  české  školy 
v  Hustopečí  (Nár.  .lednotou  za  přispění  Ústřední 
Matice  Školské). 

Dávno  jsme  již  neměli  na  Moravě  tak  ruš- 
ného podzimu  s  mocným  vzpružením  nacionál- 
ního  hnutí.  Již  po  několik  týdnů  ozývá  se  Mo- 
rava protestem  proti  germanisaci  na  drahách. 
Po  zaznamenaných  již  protestních  táborech  ná- 
sledovaly další:  9.  září  v  Prostějově  a 
v  Charvátech,  12.  září  v  Kojetíně, 
19.  září  v  B  o  h  u  ii  o  v  i  c  í  c  h,  26.  září  v  Po- 
divíně  a  Tovačově.  Současně  burcováno 
národní  vědomí  ostrým  odsuzováním  násilí 
dolnorakouských  Němců  na  četných  schůzích 
(19.  září  byla  taková  schůze  v  Přerově), 
k.nimž  pojí  se  svými  projevy  četná  obecní  za- 
stupitelstva, jako  Prostějov,  Zlín,  Uh.  Hradiště 
a  j.  Prostějov  a  Zlín  odhlasovaly  podporu  po 
1000  K  »Komenskému«  ve  Vídni. 

Táborová  akce  proti  germanisační  činnosti 
c.  k.  drah   vyvrcholila  imposantním  táborem 
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v  Přerově  dne  26.  září.  Vládě  podáno  bude 
memorandum.  30.  září  uspořádá  Národní  Rada 
v  B  r  n  ě  velkou  manifestaci. 

Jenom  straně  klerikální  tento  nacionální 
kurs  není  vhod  a  zasahují  rušivě.  Doba  zápi- 
sová není  našim  kněžím  dosti  posvátnou,  aby 
s  kazatelen  neštvali  proti  volné  škole  a  učitel- 
stvu. Velmi  ošklivě  také  působí,  že  klerikálové 

Národní  divadlo. 

André  Messager:  Fortunio.  (Lyrická 
komedie  o  4  jednáních.  Český  text  přeložený 
J.  Vymetalém  vyšel  u  F.  Šimáčka.) 

Titulní  hrdina  nejnovější  opery  Message- 
rovy,  která  měla  v  červnu  r.  1907  v  komické 
opeře  pařížské  svoji  premiéru,  mladičký  adept 
právnické  praxe,  Fortunio,  má  v  operní  litera- 
tuře již  svou  minulost.  Fortunio,  starý  notář  a 
advokát,  žárlivý  a  klamaný  choť  v  Oífenba- 
chově  aktovce  »Píseň  Fortuniova«,  má  za  sebou 
milostnou  avanturu,  která  svým  dějem  i  svými 
súčastněnými  osobami  je  sujetem  opery  Messa- 
gerovy. 

Začali  komický  hrdina  »Fortuniovy  písně« 
dráhu  právnickou  pod  ostřížím  zrakem  starého 
pana  Andréa  a  milovnickou  v  náručí  paní  Jaque- 
liny,  mladé,  svůdné  jeho  choti.  Kdyby  ten  ven- 
kovský hoch,  kterého  zcela  ještě  neohrabaného 
a  průhledného  jak  pramének,  vinoucí  se  luči- 
nou, strýc  jeho  pan  Subtil  uvádí  do  světa,  nebyl 
při  všem  svém  nezralém  mládí  tak  vážný  a  tak 
naplněn  upřímným,  vřelým  citem,  mohl  by  se 
děj  opery  Messagerovy,  který  pánové  Q.  A.  de 
Caillavet  a  Robert  de  Flers  dle  Mussetova 
»Chandeliera«  napsali,  nazvati  pohledem  do  lepší 
minulosti  pana  Fortunia,  jak  ho  pro  Offenbachovu 
aktovku  vylíčili  pánové  Gremieux  a  Halévy. 
Přes  to  však,  že  aktovka  »Chanson  de  Fortunio« 
byla  skládána  přímo  jako  vložka  pro  Mussetova 
»Chandeliera«,  nechci  ani  zdaleka  umělecké 
kvality  obou  děl,  jež  jsou  k  sobě  v  tak  intere- 
santním poměru,  srovnávat.  Offenbachova  ak- 
tovka je  textem  svým  i  hudbou  pouhým,  třeba 
že  zcela  rozkošným  bibelotem  dramatickým, 
kdežto  celovečerní  opera  Messagerova  stavbou 
svého  děje  i  snahou  o  psychologicky  přiléhavý 
výraz  v  hudební  charakteristice  má  vyšší  umě- 
lecké aspirace. 

Zdařilé  libreto  je  u  dnešní  opery  bez  odporu 
vzácným  zjevem.  A  dvojnásob  vzácným  a  říd- 
kým je  u  opery  komické.  Takovým  šťastným 
v  každém  směru  libretem  je  text  »Fortunia«. 
André  Messager  —  pokud  z  ukázek  jeho  tvorby 
u  nás  známých  lze  soudit  —  má  vůbec  se  svými 
texty  štěstí.  Jeho  nejmladší  operní  opus  má 
vše,  čeho  jen  lze  si  přát:  má  čile  ku  předu  prou- 


patrně  s  dorozuměním*  posl.  Šilingra  pokusili  se 
v  Poštorné  zřídit  organisaci  křesťansko-soci- 
ální,  —  ovšem  s  nezdarem.  Nyní  opět  poslanec 
Kadlčák  se  smutně  vyznamenal  jako  poslanecká 
stráž  ve  Vídni,  kdež  se  po  několik  dní  ani  ne- 
ukázal. Více  faktů  netřeba  uvádět.        — i'a. 

28.  září  1909. 

dící,  rušný  děj,  má  své  v  rámec  děje  vhodně 
zapadající  chvíle  mírného  lyrického  rozpětí,  má 
vtipnou  charakteristiku  osob  i  jiskřivou  dikci. 

Od  dramatických  prací  Messagerových 
u  nás  známých  lyrická  komedie  »Fortunio«  v  hu- 
debním svém  založení  značně  se  rozchází.  »La 
Basoche«  —  uvedena  k  nám  v  r.  1892  pod  ná- 
zvem »Cech  písařů«  —  nejzdařilejší  komická 
opera  Messagerova,  «La  Bearnaise«  —  poprvé 
u  nás  provozovaná  taktéž  v  r.  1892  — ,  roz- 
košná svým  textem  i  svou  hudbou,  pohybující 
se  už  na  samém  rozhraní  komické  opery  a  fran- 
couzské operetty,  a  »Les  petites  Michu«,  nad- 
míru půvabná,  křehounká  operetta  nejryzejšího 
francouzského  střihu  —  tři  tato  díla  již  formou 
hudební  komposice  od  »Fortunia«  se  liší.  Kdežto 
v  nich  důsledně  zachováno  je  rozvržení  na  uza- 
vřená hudební  čísla,  vyrůstá  hudba  ve  »Fortu- 
niu«  ze  scény  jako  celek  pojaté  a  v  nerušeném 
toku  dílem  proudí.  Je  tedy  komposice  »Fortunia« 
v  tomto  směru  modernější  než  u  děl  vyjmeno- 
vaných. Myšlenkově  šel  Messager  ve  svých 
starších  pracích,  jak  ve  scénách  konversačních, 
tak  v  lyrických  passážích,  ve  stopách  slavné 
tradice  komické  opery  francouzské,  represento- 
vané Auberem  a  Adamem.  Ve  »Fortuniu«  přistu- 
puje k  původním  prvkům  hudby  Messagerovy 
vliv  nový,  o  němž  možno  říci,  že  scény  lyrické 
i  místa  dramaticky  vzrušená  zcela  ovládl.  Ona 
decentní  melodika  v  lyrických  místech,  jíž  har- 
monické roucho  dodává  jistý  nádech  sladce  sni- 
vého kouzla,  oněch  několik  akcentů  dramati- 
ckých, jimiž  vzrušené  srdce  Fortuniovo  a  pro- 
bouzející se  k  němu  láska  Jaquelinina  zabuší  — 
jsou  výsledky  vlivu  dramatické  hudby  autora 
»Manony«  a  »Werthera««,  jemuž  jako  většina 
z  dnešních  francouzských  dramatiků  ani  Mes- 
sager v  přítomném  díle  neodolal. 

Hudba  »Fortunia«  v  konversačních  místech 
zachovává  celou  parátnost,  všechnu  duchaplnost 
a  vtip,  který  známe  z  dřívějších  prací  Message- 
rových. Tam  však,  kde  rozpovídá  se  cit,  ztrácí 
brzy  hudba  jeho  dech  a  ocitá  se  na  mčlčině. 
V  tom  směru  dal  bych  přednost  starším  jeho 
pracím  před  »Fortuniem«,  z  něhož  místy  zírá 
jisté  vypsání  se,  jisté  vyschnutí  pramene  musi- 
káhií  invence.  Přes  to  však  i  tak  dílo  Message- 
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rovo  vykazuje  řadu  zcela  půvabných  míst,  pů- 
vabných svojí  melodikou,  graciosním  rythniem, 
a  vtipnou,  jiskřivou  instrumentací  —  přednostmi 
to  jen  synům  Francie  vlastními. 

V  prvním  aktu  po  rušné  scéně  kuželkové 
upoutá  posluchače  víc  než  roztoužený  zpěv  For- 
tunia,  na  domov  vzpomínajícího  —  zde  lyrická 
passáž  na  slova  »Snem  je  život  můj«  je  ukázkou 
vlivu  Massenetova  —  svižně  komponovaná 
scéna  důstojníků  a  rozmarně  švitorný  zpěv  Ja- 
queliny.  V  druhém  dějství  po  úvodní,  hudebně 
dost  prázdné  scéně  manželů,  po  výstupu  Cla- 
varochově,  v  němž  valčíkový  motiv  z  G-dur 
(AUa  vivo)  značně  zaráží  svojí  triviálností,  mile 
působí  rozmarností  výstup  písařů  a  po  něm  scéna 
Jaqueliny  a  Fortunia,  v  níž  ozvou  se  s  celou  ně- 
hou struny  probouzející  se  lásky.  Závěr  aktu  je 
ryze  Massenetovský.  V  třetím  dějství  působí 
hudba  nejživěji  tam,  kde  provází  rušný  život  na 
scéně.  V  místech  lyrických  —  na  př.  v  písni  For- 
tuniově  (z  Fis-moll)  —  objevují  se  značné  měl- 
činy.  Závěrečný  akt  svým  vážným  rázem  hudbě 
Messagerově  zůstal  odlehlým,  až  v  poslední  scéně, 
kde  Clavaroche  poznává  svoji  prohru  u  Jaque- 
liny, ocitá  se  komponista  ve  svém  živlu. 


Nový  Seveřan. 

Napsal  Arne  Novák.  (Pokračování.) 

Ano,  Rudyard  Kipling!  Tof  jeden  z  těch, 
kdož  z  Jyllanďana  učinili  kosmopolitu.  Kult 
velkolepé  rozpoutaných  živlů,  závratných  pří- 
rodních scenerií,  delirií  barev,  zvuků,  pohybů, 
láska  k  jednotě  instinktů  a  přírody,  úcta  k  bar- 
barské harmonii  světa  byla  v  Jensenovi  moc- 
nější než  jyllandské  selské  povědomí:  Jensen 
stal  se  jako  Feer  Gynt  svčtobéžcem.  Starý  typ 
globetrottera  prohlouben  byl  v  moderní  anglické 
a  americké  próse  neobyčejně:  stálé  badatelské 
výpravy  do  neznámých  oblastí  Asie  a  Afriky, 
novinářská  služba  na  jihoafrických  a  východo- 
asijských bojištích,  úsilný  zájem  o  Japan  a  Cínu, 
zkušenosti  anglického  důstojnictva  a  úřednictva 
v  Indii,  přírodovědecké  pokusy  zastihnout  tro- 
pickou zvéř  fotograficky  v  původním  přírodním 
rámci,  znamenané  jménem  C.  O.  Schillingse  —  to 
vše  sesilovalo  schopnost  chápati,  přijímati,  inten- 
sivně prožívati,  a  pokud  možno  nestilisovati  exo- 
tický svět,  ař  přírodní,  af  společenský.  Kipling 
jest  tu  již  klassikem;  japonská  válka  vynesla 
jméno  předčasné  zesnulého  amerického  novináře 
a  skvělého  prosaika  Lafcadia  Hearna;  Jensen 
jmenoval  by  sám  ještě  svého  staršího  krajana 
Aage  Madehinga  a  nezapomněl  by  ovšem  na  své- 
ho miláčka  presidenta  Roosevelta,  jehož  knihy 
»Ranch  Life  and  the  Hunting  Trail«  a  »The  Wil- 


Komická  opera  francouzská  je  za  těch  stís- 
něných poměrů,  v  nichž  dosud  musí  opera  i  čino- 
hra o  každou  píď  půdy  v  Národním  divadle  vzá- 
jemně zápasit,  u  nás  velmi  vzácným  zjevem.  Od- 
tud přirozeno  je,  že  styl  její  a  zvláště  styl  mo- 
derní komické  opery  rázu  Messagerova  »For- 
tunia«  je  cizí  našim  zpěvákům,  jimž  pathetická 
opera  mnohem  je  běžnější.  Za  těch  poměrů  je 
dokladem  umělecké  disciplinovanosti  našeho  en- 
semblů operního,  lze-li  říci:  většinou  se  zdarem 
vpravili  se  v  nové,  nezvyklé  úkoly.  Paní  Bo- 
gucké  scházelo  jen  trochu  více  vřelosti  na  urči- 
tých místech  a  trochu  více  pružné  živosti  ve  hře, 
aby  mohla  býti  nazvána  Jaquelinou,  jak  podoba 
její  z  textu  i  hudby  se  rýsuje.  Ale  i  tak  byl  vý- 
kon její  plodem  pěvecké  zdatnosti  a  umělecké  in- 
teligence, která  dovede  volit  prostředky  svoje 
se  vkusem  a  rozvahou.  Zpěvnímu  partu  Fortunia 
propůjčil  pan  Štork  hlas  svůj  vždy  plněji  se  roz- 
víjející a  vřelostí  svého  zpěvu  podepřel  mnohé 
dost  mělké  místo. 

Z  ostatních  účinkujících  zvlášť  rád  jsem 
uvítal  pana  Buriána,  jehož  Landry  ukázal, 
že  vrátila  se  nám  v  něm  síla  pěvecky  nad 
jiné  kvalifikovaná.  — Ih — 


derness  Hunter«  jsou  Evropanům  pohříchu  ne- 
dostupný. Jensen  mluvě  o  této  »Outing-Litera- 
ture«  a  dělaje  jí  výmluvně  propagandu,  odvolává 
se  pouze  na  americké  prameny  a  připouští,  že 
jediné  plemeni  anglosaskému  vděčíme  za  tento 
návrat  k  divoké,  panenské  přírodě  jako  omladi- 
telce  smyslů  i  vůle  k  životu;  leč  tím  pověděl 
pouhou  polovici  pravdy.  Jeho  vlastní  exotismus, 
jak  mluví  z  nejvýraznějších  čísel  obou  sbírek 
kosmopolitických  povídek  a  skizz  »Svět  jest  hlu- 
boký* a  »Exotické  novelIy«,  nedá  se  vyložiti  bez 
rousseauovského  návratu  kulturou  umdleného 
a  utrýzněného  srdce  moderního  přejemnělce 
k  nedotknuté  přírodě  vyžívající  se  stejnoměrně 
vegetací  živočišnou  jako  primitivismem  divochů, 
fantastickými  tvary  tropických  květů  jako  ero- 
tickými bouřkami  barevného  lidu,  báchorkový- 
mi rozmary  rovníkových  pralesů  jako  mytholo- 
gickými anthorpomorfisacemi  národů  v  tropech. 
K  bohatýrskému  postoji  lovec  a  slidičc  v  hlubo- 
kých lesích,  v  němž  oživují  staré  pudy  germán- 
ského pravěku,  k  chrabrému  gestu  výbojnélio 
objevitele  neznámých  zemí  a  kmenů  za  mořem 
po  způsobě  normanských  dobyvatelů  dostal  se 
Jensen  přece  jen  oklikou  přes  kulturu,  jež  una- 
vuje, přes  civilisaci,  která  skličuje,  přes  raffine- 
nient,  kteréž  vyssává  mízu.  Tou  cestou  šel  Cha- 
teaubriand  i  jeho  pozdní  pravnukové,  sentimen- 
tální Pierre  Loti  i  tragický  Paul  Qauguin,  jehož 
dílo  *Noa-Noa«  zjevuje  se  nám  vždy  znovu  při 
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četbě  nádherného  hymnu  na  tropy  Zadní  Indie 
v  knížectví  Birubunga,  nadepsaného  »Lesy«. 

Tento  jistě  schematický  a  rozhodně  neiiphiý 
výčet  hterárních  děl,  z  nichž  možno  Jensena  exo- 
tika a  těkavého  kosmopoUtu  objasnit,  nikoHv 
však  snad  odvodit,  ukazuje  jen,  že  ani  tu  dánský 
básník,  oblečený  po  americku,  není  zjevem  oje- 
dinělé výjimky,  pouhou  hříčkou  kulturního  roz- 
maru, nýbrž  mnohem  spíše,  jak  vždy  si  prával, 
daleko  viditelným  praporečníkem  celého  kultur- 
ního voje.  A  přece  zase  má  svůj  rythnms  kroků, 
své  pyšné  pohození  hlavou,  svoje  smělé  zamá- 
vání praporem,  svůj  pestrý  daleko  vlající  cho- 
chol na  přílbici.  Nesmíme  přehlédnout!  rysů  ná- 
rodně dánských:  tento  překotný  kosmopolitism, 
otvírající  dychtivě  pohledy  do  nových  země- 
pásů,  nových  ethnických  center,  jest  protiváhou 
literárňt  inkkisivnosti  dánské,  specielně  kodaň- 
ské; jistě  ne  neprávem  srovnává  proto  německý 
essayista  Jensena  s  Brandesem,  jenž  nikoliv  re- 
álně, ale  ideově  jest  všude  doma,  vždy  na  ce- 
stách, stále  na  výpravě  za  nepoznanými  kultur- 
ními možnostmi,  jen  nikdy  smířen  se  sladkou 
aesthetickou  mlhou  sjálandskou.  I  s  KipHngem 
měřen  jest  Jensen  daleko  mohutnější  ragový 
psycholog;  nezapomíná  sice  tak  snadno  jako 
básník  »Kima«  svého  já  při  vstupu  mezi  nové 
plémě  a  neorientuje  se  s  touže  bezprostřední  leh- 
kostí jako  příslušník  klassického  národa  kolo- 
niálního, přináší  však  hlubší  perspektivy  dějinné 
do  studia  a  pojetí  rag.  Jensen  má  obdivuhodný 
smysl  pro  velké  historické  souvislosti  a  gigan- 
tické okruhy  lidského  vývoje:  jeho  myšlenkový 
postup  počíná  geologickými  fásemi  našeho  po- 
vrchu zemského,  zastavuje  se  u  jednotlivých 
údolí  praehistorických,  měří  zrakem  hlavní  ci- 
vilisační  stupně,  vyjímá  z  dějin  jen  nejživelnější 
změny  a  v  této  grandiosní  souvislosti  rozumí  ra- 
cám  bez  předsudků  historických,  bez  humanit- 
ních a  paritářských  frásí,  bez  pohodlné  teleo- 
logie.  V  knize  essyaí  »Nový  svět«,  v  níž  přímo 
ztělesněn  jest  Jensenňv  světový  názor,  jest  ně- 
kolik stran  ragové  psychologie,  která  se  dají 
směle  postaviti  vedle  Qobineaua,  ne-li  nad  něho; 
jest  to  passus  o  obyvatelích  Ohňové  země 
v  úvodě  studie  o  Rooseveltovi,  a  pak  skvělé 
apergu  o  Negrech  v  Unii:  věru  těžko  pohledat 
dějiny  civilisace  a  rag,  psané  či  spíše  básněné 
s  touto  samozřejmou  monumentalitou. 

Přece  jen  všecky  tyto  ideje,  přednášené 
hned  skvělou  formou  propagačního  žurnalismu 
velkého  slohu,  hned  ztělesněné  sytými  krajinář- 
skými a  cthnickými  obrazy  sálavých  barev  a 
sršící  záře,  hned  přeložené  do  jazyka  směle  a 
divoce  humoristického,  ozářeného  krátkými 
blesky  drsného  a  nebojácného  sarkasmu,  nejsou 
pro  Jensena,  člověka  intelligence  tak  obsáhlé  a 
tak  školené,  nikterak  pouhou  látkou  věcného  po- 
znání, nýbrž  spíše  tvůrčí  fantasie.  Buduje  si 
z  nich  závratné  stavby,  trčící  jako  chicagské 


mrakodrapy  až  do  oblak  šílenství  svými  para- 
doxy, dává  jim  jako  tropickým  cyklonům  běsniti 
nad  solidně  vzdělanými  plantážemi  obecných 
názorů,  žene  je  jako  divoch  koně  na  prérie  až 
k  absurdnosti.  Ústřední  Jensenova  idea,  hlásaná 
nejen  přímo  ve  svazku  essayí,  ale  i  románově 
oběma  protichůdci,  básníkem  Leeem  a  zlotřilým 
spekulantem  v  theologii  Evanstonem-Cancerem 
v  románě  »Kolo«,  že  Americká  Unie  jest  výtvo- 
rem, ztělesněním,  vykoupením  nordického  du- 
cha, že  samo  objevení  Ameriky  bylo  činem  ger- 
mánským, jest  jen  jedním  článkem  z  dlouhého 
řetězce.  V  čistě  epických  svých  výtvorech,  ve 
svých  povídkách  a  cestovních  skizzách  dovede 
však  Jensen  chvílemi  na  svoje  ideové  fantasie 
zcela  zapomenouti  a  pak  širokým  štětcem  s  má- 
mivou  náladovostí,  s  opojením  požitkáře  a  fan- 
tasií vyprávěče  báchorek  maluje  skvělé  obrazy 
malajských  pralesů,  přístavišť  na  Jangsekiangu, 
singapurských  bordellů,  čínských  čtvrtí  v  New 
Yorku,  sevillských  uliček,  tančíren  a  ho- 
spod pod  Montmartrem.  Jest  těžko  říci,  zda  sil- 
něji tu  působí  dekorativní  novost  a  odvážnost 
těchto  exotických  panneaux,  či  jejich  hluboká 
perspektivnost,  vedoucí  až  na  dno  lidských  in- 
stinktů. (Příště  dále.) 
* 

Nový  podnik  literární.  Naklad.  B.  Melichara 
v  Hradci  Králové  uvádí  nový,  podpory  hodný 
podnik  slovesný,  sbírku  vybrané  literatury  ro- 
mánové a  novellistické,  pod  názvem  »V  ý  k  v  ě  t 
prosy  světových  literátu r«.  Za  re- 
dakce prof.  Otakara  Šimka,  jenž  jest  dobře  znám 
cennými  překlady  z  francouzštiny  i  činností  kri- 
tickou, vzniká  tu  nová  sbírka  literatury  překla- 
dové, jež  nechce  dle  slov  prospektu  rozmnožo- 
vat ballast  překladů,  nýbrž  přísným  výběrem 
děl  typických  a  klassických  spíše  působit  regu- 
lativně. Vše  sensační,  chvilkové,  aktuelně  ten- 
denční má  býti  z  knihovny  zcela  vyloučeno,  za 
to  životná  díla  minulosti  nemají  býti  zanedbá- 
vána. Knihovnu  zahajuje  překlad  románu  »Milá- 
ček«  Edmonda  de  Goncourt,  pro  příští  svazky 
chystají  se  »Epigramm«  Qottfr.  Kellera,  »Kniha 
o  bratříčku*  od  Gustava  af  Geijerstamma,  pak 
práce  Balzacovy,  Šelmy  Lagerlof.  Ročně  má 
vyjiti  asi  6  svazků,  ale  knihovna  má  i  sešitové 
vydání  čtrnáctidenní.  Každý  svazek  bude  opa- 
třen i  literární  studií  z  odborného  pera  a  podo- 
biznou romanopiscovou.  Kromě  těchto  před- 
ností, k  nimž  se  musí  přičísti  i  pěkná  knižní 
úprava,  doporučuje  se  nová  knihovna  též  svou 
lácí;  dvojarchový  sešit  stojí  pouhých  18  haléřů. 

KNIHY: 

Nákl,  Osvčty  Lidu  (Pardubice):  Posl.  hr.  Stcrn- 
bcrK  na  soudu  lidu.  73  str.  Za  20  li. 

Nákl.  Fr.  Hložka  (Uherský  Brod):  Q.  R.  Opočen- 
ský: Liiliačovské  dojmy.  27  str. 

Nákl.  K.  Neumannové:  T.  Qautier:  Zamilovaná 
mrtvá  a  jiné  novelly.  111  stran.  Za  1  K  50  h. 
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Nákl.  Towarz.  nauczycieli  szkól  wyžszych 
(Lvov):  Rozwój  stawu  szkói  wyžszych  v  Qalicyi 
1859—1909.  76  str. 

Nákl.  L.  Ločáka:  P.  Modest:  Moderní  literatura 
ruská.  12  str. 


Nákl.  .1.  R,  Vilímka:  Q.  de  Maupassant:  Yvetta. 
Přel.  J.  Vrchlickv.  224  str.  za  2  K.  —  F.  X.  Svoboda: 
Reka.  IV.  díl.  446  str.  za  3  K  50  h.  —  E.  Zola:  Nana. 
500  str.  za  3  K  50  h.  —  Tolstoj  mládeži.  Za  4  K  50  li. 
—  Gogol  mládeži.  Za  3  K  50  h. 


PRÁVO 


K  otázce  právní  ochrany  památek  umě- 
leckých a  historických. 

Napsal  dr.  Emil  Svoboda. 

II. 

Charakteristickém  znakem  osnovy  cito- 
vané jest  její  zásadní  stanovisko  centralistické. 
Nositelem  práv,  plynoucích  z  nároku  veřejnosti 
na  ochranu  starých  památek,  jest  předlitavský 
stát.  Instancemi,  rozhodujícími  právně  v  záleži- 
tostech zachovávání  starých  památek,  jsou  vý- 
hradně orgány  státní  správy  politické  (okresní 
hejtmanství,  zemské  vlády,  ministerstvo),  mini- 
sterstvu kultu  a  vyučování  ponechává  se,  aby 
cestou  nařizovací  zcela  libovolně  zor- 
ganisovalo  »státní  úřady  pro  ochranu  starých 
památek«,  totéž  ministerstvo  má  býti  zmocněno, 
aby  provedlo  cestou  nařizovací  —  způ- 
sobem, jaký  uzná  za  vhodný  —  soupis  památek, 
ministerstva  rozhodují  o  tom,  má-li  býti  poskyt- 
nuta finanční  úleva  majiteli  staré  památky  stavi- 
telské za  účelem  zajištění  jejího  zachování,  stát 
vindikuje  pro  sebe  předkupní  a  vyvlastňovací 
právo  k  movitým  památkám  vůbec,  k  nemovi- 
tým v  prvé  řadě  (ve  druhé  řadě  pro  zemi,  ve 
třetí  pro  obec)  atd. 

Tento  způsob  právní  úpravy  ochrany  starých 
památek  přiléhal  by  k  poměrům  francouzským, 
kde  stát  je  zároveií  organisací  národa,  k  pomě- 
rům italským  a  p.  Ale  Rakousko  je  sdružením 
celé  řady  národů,  které  mají  svoji  vlastní  kul- 
turu a  historií,  a  z  nichž  žádný  nemá  nároku, 
aby  se  stal  privilegovaným  správcem  dušev- 
ního vlastnictví  národů  ostatních.  Sám  autor 
návrhu  praví  v  důvodech,  že  se  nelze  obejiti  bez 
jisté  míry  decentralisace.  Tuto  decentralisaci  si 
však  nemohu  píedstaviti  v  ten  způsob,  aby  se 
ministerstvo  dalo  pořadem  instancí  zastupovati 
státními  úřady  politickými  v  zemích  a  okresech 
a  aby  si  cestou  nařizovací  zřídilo  řadu  filiálek 
vídeňské  ústřední  komise,  nýbrž  jen  tak,  že  sy- 
stém orgánů  pro  ochranu  starých  památek  vy- 
budován bude  na  principu  národní  samo- 


správy v  přesném  slova  smyslu,  čemuž  by 
ovšem  nebylo  na  překážku,  aby  se  orgány 
správy  státní  účastnily  rozhodování,  aniž  by  jim 
byla  zákonem  poskytnuta  možnost  úplné  suve- 
renity a  libovůle. 

Nesmím.e  se  klamati  nahodilou  konstelací 
osobní,  která  dnes  nebo  zítra  dopřeje  našemu 
člověku,  aby  ve  vídeňském  ústředí  hájil  naše 
zájmJ^  Mohou  jistě  přijití  doby,  kdy  v  ústřed- 
ních orgánech  zaujmou  rozhodující  posice  lidé, 
nemající  dostatek  porozumění  a  dobré  vůle  pro 
českou  kulturu  a  historii,  kterým  po  případě 
nebude  žádný  prostředek  dosti  špatný,  aby  zne- 
náhla dali  mizeti  tomu,  co  zakládá  naši  prestiž 
v  kulturním  zápase  národů  předlitavských.  Zku- 
šenosti dob  právě  minulých  ukazují,  že  ani  věda 
německá  není  neochotna  postavili  se  do  služeb 
bezohledného  šovinismu.  Vzpomeňme  dále  způ- 
sobu, jakým  na  světových  výstavách  rakouské 
exposice  vydávaly  na  př.  slovácké  výšivky 
všeobecně  za  národní  umění  uherské,  umělecko- 
průmyslové výrobky  české  za  práce  rakouské, 
navštivme  dnešní  výstavu  grafiky  v  Drážďa- 
nech, kde  v  zastoupení  Předlitavska  vystavuje 
svoje  výrobky  výhradně  Vídeň,  a  kde  česká  fo- 
tografie a  grafika  odbyta  je  ponižujícím  způso- 
bem bezvýznamnou  exposicí  dvou,  tří  firem  — 
a  uvažme,  není-li  tím  přímo  naznačena  možnost, 
že  předměty  v  Cechách  a  na  Moravě  státem  vy- 
koupené budou  ve  vídeňských  museích  poho- 
stinsky vystupovali  jako  dílo  alpských  Němců 
nebo  jako  doklad  německé  kulturní  práce  v  ze- 
mích českých. 

Zdá  se  mi,  že  nejen  všechny  tuto  uvedené 
důvody,  nýbrž  i  ideový  podklad  pro  právo  ve- 
řejnosti ku  starým  památkám,  který  jsem  se  po- 
kusil nastínili  v  prvním  oddílu  této  studie,  mluví 
pro  národní  autonomii  v  tomto  oboru. 

Při  starých  památkách  stavitelských  při- 
stupují k  tomu  ještě  důvody  další.  Není  pochyby 
o  tom,  že  stupnice  důležitosti  zachování  té  neb 
oné  starobylé  stavby  dopadne  jinak  v  očích  pří- 


Trího,  punčochy,  ponožhy  B  HUGO  SVOBODA 

strojová  velkovýroba  pleteného  zboží,  KRÁL.  VINOHRADY,  Palackého  třída  12. 
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slušníka  národa,  jehož  kultury  a  historie  se  stav- 
ba dotýká,  než  v  očích  cizince.  Systém  konser- 
vátorů měl  by  tu  ovšem  velký  význam,  kdyby 
byly  dány  záruky,  že  jim  bude  poskytnut  dosta- 
tečný rozhodující  vliv,  a  že  jejich  volba  nebude 
ponechána  libovůli  vlád,  které  mohou  ustano- 
vením »svých  lidí«  nebo  bezvýznamných  dile- 
tantů uvésti  celou  soustavu  ad  absurdum. 
Osnova  tuto  důležitou  věc  ponechává  nařizovací 
cestě  ministerstva. 

Zachovávání  starobylých  staveb  má  býti 
podporováno  poskytováním  finančních  výhod  pro 
jejich  vlastníky  a  o  těchto  výhodách  mají  zase 
rozhodovati  výlučně  jen  ministerstva.  Nevzniká 
tu  obava  před  »dvojím  loktem«?  Je  tu  snad  vy- 
loučena možnost,  že  tu  bude  ve  svých  snahách 
podporován  ten  či  onen  národ  vyvolený  na  účet 
ostatních? 

Zcela  správně  je  v  osnově  uplatněn  názor, 
že  ochrany  zasluhuje  nejen  starobylá  památka 
stavební  sama,  nýbrž  i  její  okolí.  Možno  však  jiti 
ještě  dále.  Jsou  městská  zákoutí,  utvořená  ze 
staveb  o  sobě  málo  cenných  po  stránce  umě- 
lecké, která  zasluhují  ochrany  pro  svůj  dojem 
celkový,  jsou  pohledy  na  celé  partie  měst,  k  je- 
jichž zachování  je  nezbytno  takové  výškové 
omezení  novostaveb,  které  obsahuje  citelné  za- 
sažení do  majetkového  práva  jednotlivců,  vlast- 
níků budov  zcela  bezcenných,  určených  ku  sho- 
ření a  přestavbě.  Celý  soubor  těchto  otázek  ná- 
leží do  oboru  městské  estetiky,  řeší  se  plány 
upravovacími  a  tedy  dle  dnešních  i  připravova- 
ných zákonů  leží  v  rukou  autonomie.  Nedá-li  se 
tato  věc  zemím  a  obcím  prostě  odníti,  nemůže  se 
ani  do  sféry  jejich  rozhodování  vklíniti  celá  sou- 
stava státních  úřadů,  které  by  mohly  svým  ve- 
tem učiniti  ilusorním  provádění  projektů,  vypra- 


covaných a  schválených  za  kontroly  veřejnosti 
odborníky,  které  nelze  a  priori  již  proto  pova- 
žovati  za  méně  schopné,  že  nemají  úředního  cha- 
rakteru orgánů  ústřední  vlády. 

Tím  nechci  říci,  že  by  v  těchto  otázkách  měl 
býti  stát  všeho  vlivu  zbaven.  Neboť  povoluje-li 
stát  vyvlastnění,  a  činí-li  se  nárok  na  jeho  fi- 
nanční přispění,  musí  býti  jeho  zástupci  slyšeni 
při  rozhodování,  musí  jim  býti  dána  možnost 
hájiti  své  stanovisko.  Ale  o  to  by  bylo  postaráno 
tím,  že  by  ve  třetí  instanci  rozhodoval  zemský 
výbor  v  dohodě  s  místodržitelstvím,  i  tím,  že  by 
v  nižších  instancích  poskytnuto  bylo  zástupcům 
vlády  právo  stížnosti  do  rozhodnutí  úřadů  samo- 
správných. 

Z  toho  by  vyplýval  pro  organisaci  úřadů 
pro  ochranu  starých  památek  dvojí  důsledek: 
státu  může  býti  ohledně  movitých  památek  po- 
necháno právo  předkupní  a  vyvlastňovací  jen 
s  podmínkou,  že  předměty  získané  uloží  v  mu- 
seích zemí,  kde  byly  památky  nalezeny  nebo  zí- 
skány; péče  o  památky  stavitelské  ponechána 
bud  organismům  samosprávným,  při  čemž  se 
vyhradí  zástupcům  správy  státní  právo  stížnosti 
až  ku  třetí  instanci,  v  níž  by  rozhodoval  zemský 
výbor  v  dohodě  se  zemskou  vládou. 

Vedle  těchto  úřadů  rozhodujících  bylo  by 
nutno  v  každé  zemi  zříditi  odbornou  komisi  pro 
ochranu  starých  památek,  jejíž  organisace  byla 
by  vyhrazena  zemskému  zákonodárství,  a  která 
by  pomocí  odborů  místních  a  konservátorů  nad 
ochrannou  činností  bděla,  účastnila  se  svými  zá- 
stupci s  hlasem  rozhodujícím  porad,  týkajících 
se  záležitostí  zachovávání  starých  památek,  re- 
gulací starých  částí  městských  a  p.,  podávala 
posudky  a  návrhy  initiativní  v  tomto  oboru. 


ZE  DNE 


1=^ 


K  dnešnímu  číslu  dovolili  jsme  si  přiložiti 
pp.  odběratelům,  kteří  ještě  šeků  neobdrželi  a 
kteří  nemají  předplatné  na  ročník  VIII.  PŘE- 
HLEDU zapraveno,  šeky,  a  žádáme,  aby  tak 
v  brzku  učinili.  —  Pány,  kteří  již  šeky  obdrželi 
a  předplatné  zapraveno  mají,  žádáme,  aby  si  je 
uschovali  pro  příště. 

Pro  studenty  sníženo  jc  předplatné  na  Pře- 
hled při  přímé  objednávce  v  administraci  o  čtvr- 
tinu, t.  j.  čtvrtletně  na  2  K  25  h,  které  lze  zasílat 
i  v  částkách  měsíčních. 

Opatrnosti  nikdy  nezbývá.  Poslední  sbor 
obecních   starších  v  Praze   dopustil  se  skutku 


nerozvážného.  Prohřešil  se  proti  zásadě,  že 
v  období  předvolebním  nutno  všechny  méně- 
chutné  historky  odročit  na  nějaký  vhodný  způ- 
sob, na  př.  nenáhlým  zmizením  otců  ze  síně 
jednací.  Při  hlasování  o  honoráři  projektantům 
representačního  domu  vytrvali  otcové  mužně  a 
zdrcující  většinou  zamítli  návrh  na  povolení  dal- 
ších 75.000  K.  Ó  kéž  by  byli  raději  dříve  zmizeli! 
Teď  hledají  pracně  důvody,  jak  dokázat,  že  se 
při  hlasování  mýlili,  že  usnesení  je  zmatečné,  žc 
nutno  věc  znovu  dáti  na  program  a  ovšem  ná- 
sledkem nedostatečného  počtu  přítomných  na 
listopad  odročiti.  Hlavou  zdi  neprorazíš  a  s  má- 
slem   na   slunce   ncchod!    Odpírání  honoráře 


JAN  STOUPA 


v  PRAZE, 

.lilKiíilliMkli 

iillce  1, 


doporučuje  vc  velmi  bohatém  výbřiru:  koberce,  záclony,  pokrývky 
všech  druhů.  Zboži  lůžkové.  Výbavy  pro  nevěsty.  Želez,  a  mosaz,  nábytek. 
Dětské  vozíky.  Nábytek  z  ohýb.  dřeva  atd.  Lambrequiny  a  kožešiny. 
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mohlo  by  vésti  k  nemilému  rozprádání  věcí 
v  tisku,  z  hrobu,  v  němž  spí  historie  překročení 
rozpočtu  a  zdržení  stavby,  mohl  by  se  při  ex- 
humaci  šířiti  nepříjemný  zápach,  který  by  zle 
otrávil  vzduch  volební.  Tedy  zpět  na  cestu  vy- 
šlapanou a  v  listopadu  ať  se  děje  co  chce ! 

Názornou  statistiku  Čechů  v  Dolních  Rakou- 
sích,  třeba  zatím  jen  dle  nespolehlivých  číslic 
úředních,  sestavil  v  článku  a  mapce  Vídeňský 
Denník  26.  září.  Patrno  i  z  těchto  čísel,  že  český 
živel  v  Dolních  Rakousích  nezadržitelně  je  na 
postupu.  R.  1880  přihlásilo  se  tam  k  obcovací 
řeči  české  pouze  2  82%,  r.  1890  již  379%,  r.  1900 
pak  4-289c.  Z  toho  snadno  lze  pochopit  jednu 
příčinu  vídeřiských  násilností  protičeských. 
Druhá  příčina  je  žárlivost  na  vzrůst  českých  pe- 
něžních ústavů  v  Dolních  Rakousích.  Zdá  se,  že 
tuto  příčinu  počínají  chápat  i  v  kruzích  rozhodu- 
jících. Vysoká  jedna  osobnost  se  prý  o  posled- 
ních výtržnostech  německých  ptala:  »Kdo  to 
platí?«  —  Mapka  Vídeňského  Denníku  též 
ukazuje,  že  český  živel  je  nejhustší  ve  východní 
části  Dolních  Rakous,  patrný  to  účinek  přílivu 
moravského. 

Čestný  doktorát  české  fakulty  filosofické 
byl  udělen  řadé  vynikajících  učenců,  z  nichž  ze- 
jména dávno  ho  zasloužili  krajané  naši  prof. 
Lerch  a  prof.  Aug.  Sedláček,  autor  »Hradů  a 
zámků«.  Tím,  že  doktorát  mimo  né  udělen  byl 
také  profesorům  Arnoštu  Denisovi  a  O.  Balze- 
rovi  ze  Lvova,  obhájcům  českého  národa  proti 
útokům  německým,  jakož  i  zvláštním  důrazem, 
jenž  ve  jmenování  položen  na  hvězdy  slovanské 
filologie  a  literární  historie  (Jagič,  Brůckner), 
jmenování  nabývá  opravdového  významu  ná- 
rodního. 

Nadační  a  podpůrné  fondy  české  university. 

Velice  vítanou  novinku  uvedl  v  život  akadem. 
senát  české  university,  připojiv  k  úřednímu  se- 
znamu přednášek  pro  letní  běh  důkladný  a  úplný 
seznam  nadačních  fondů  nacházejících  se  v  jeho 
správě.  O  to,  aby  nadační  jmění  universitní  pod- 
léhalo veřejné  kontrole  a  aby  o  něm  byla  umož- 
něna veřejná  povědomost,  zasazovalo  se  stu- 
dentstvo horlivé  v  posledních  létech;  senát  tedy 
důstojným  a  případným  způsobem  vyhověl  jeho 
oprávněnému  požadavku. 

K  českému  překladu   »Revoíuční  svatby«. 

Obdrželi  jsme  připiš:  »V  52.  čísle  VII.  ročníku 
»Přehledu«  vytýkáno  bylo  českému  překladu 
^Revoluční  svatby*,  že  je  především  neúplný. 

Založeno  r.  1847.    3|JK|^||    Založeno  r.  1847. 

a  novotiny  oblekových  látek,  v  hojném  výběru 
uznané  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarši  české  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

Pí-KHvitíéte  Hel    Husova  tr.  157-1.       vzorky  franko  I 
P.  T.  ilenúm  výhody  ! 


t.  j.  značně  zkrácený.  Jakožto  dramaturg  Nár. 
divadla  dovoluji  si  Vás  upozorniti,  že  všechny  ty 
zkratky  staly  se  dle  výslovného  přání 
autorova,  jenž  mne  listem  dne  7.  února  t.  r. 
požádal,  abych  český  překlad  zkrátil  »sou- 
hlasně  s  provedením  berlínským«. 
V  Berlíně,  jak  známo,  dobyla  »Revoluční  svatba« 
prvního  svého  velikého  úspěchu  na  divadle 
Hebbelově,  za  režie  Bjornsonovy,  a  textová 
úprava  tohoto  představení  stala  se  vzorem  pro 
představení  jiná.  Netřeba  tudíž  českému  překla- 
du vytýkati,  co  se  jmde  osvědčilo,  a  co  autor 
doslova  schválil.  Mimo  to  vytknuta  českému 
překladu  řada  chyb,  z  nichž  však  uznává  m 
jedinou,  a  tu  jsem  už  dodatečně  na  jevišti 
opravil.  Je  to  věta  Marc-Arronova:  »Du  f  y  I- 
d  e  r  mig!«  a  odpověď  Alainina:  »Jeg  vil  f  y  1  d  e 
dig  med  sol«,  v  nichž  sloveso  »fylde«  omylem 
přeloženo  »pocítiti«,  ač  znamená  »naplniti«. 
Nechť  redakce  sama  uzná,  zda  pro  tuto  jedinou 
nespornou  chybu  bylo  třeba  tak  rozsáhlé  a 
prudké  polemiky  proti  celému  překladu.  Jaro- 
slav K  v  a  p  i  l.« 

Maďarská  filosofie  a  morálka.  Pester  Lloyd 
27.  září  otiskl  řeč,  kterou  den  před  tím  na  schůzi 
jednoho  maďarského  spolku  v  Sedmihradsku  pro- 
slovil známý  dr.  Julius  Wlassics,  toho  času  presi- 
dent správního  soudu.  V  řeči  té  je  stručně  sou- 
středěna všecka  zbrojnice  maďarských  utisko- 
vatelů, jejich  výhrůžky  ostatním  uherským  ná- 
rodům i  jejich  obavy  před  budoucností.  I  Wlas- 
sicsovi  stejně  jako  kdysi  Széchenyiovi  tane  na 
mysli  otázka:  »Je  vůbec  možno  zachránit  ma- 
ďarskou národnost ?«,  a  odpovídá:  »Ano,«  neboť 
Maďaři,  ač  jich  původně  bylo  málo,  dovedli  po- 
maďařovat,  t.  j.  umějí  se  rozmnožovat  uměle. 
Ale  zdá  se,  že  této  útěše  p.  Wlassics  sám  plně 
nevěří,  neboť  tvrdí,  že  vítězství  Maďarů  nad 
sousedy  závisí  na  tom,  aby  Maďaři  byli  »šle- 
chetnější,  morálnější,  vzdělanější«  atd.  než 
ostatní.  Tato  dojemná  humanita  vypadá  v  praxi 
ovšem  podobně,  jako  se  stává  většině  podobných 
morálních  zaklínání  —  pan  Wlassics  denuncujc 
Rumuny,  Jihoslovany,  ba  i  Slováky,  že  tíhnou 
za  hranice  Uher,  a  to  prý  nezaslouží  žádné  še- 
trnosti, neboť  na  to  Maďaři  prý  mají  —  trestní 
paragrafy.  Pochopitelno  tedy,  že  maďarský  ve- 
likán týmiž  ústy  prohlásil:  »Maďarská  rassa  je 
nejliberálnější  státotvorná  rassa,  která  vůbec  ve 
světových  dějinách  se  vyskytuje, «  ona  prý 
»vždy  sc  varovala  násilné  propagandy  assimi- 
lační« . . .! 


Doporučujeme  našim  rodinám 

Kolínskou  cikorku 
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O  Ledově  dramatě  »Právo  k  životu«  při- 
náší poslední  sešit  »Lumíra«  tento  úsudek  p.  K- 
Kamínka:  »Hra  se  nese  prostou  linií,  nemá  ve- 
dlejších snah,  je  soustředěná,  průhledná  a  ostře 
vržená. « 

Nemilým  nedopatřem'm  vyskytl  se  v  minu- 
lém čísle  »Přehledu«  v  článku  »Obrana  proti  zá- 
konu Axmannovu«  názor,  že  sankce  zákona  toho 
mohla  by  věsti  k  pochybnostem  o  jeho  platnosti. 
Jelikož  však  dle  rakouských  zákonů  soud  nemá 
práva  zkoumati  platnost  zákonů  řádně  vyhláše- 
ných, nelze  počítati  s  dotyčnou  eventualitou. 
Opravujeme  chybu  dodatečně  a  děkujeme  ně- 
kterým pp.  čtenářům,  že  na  toto  přehlédnutí  nás 
upozornili. 

Oprava.  V  minulém  čísle  na  str.  14.,  sl.  2., 
12.  řádek  zdola,  nutno  číst  ». . .  ale,  vyjadřuji-Ii 
se  srozumitelně,  m  psychické«. 

Rodiče  kteři  neměli  posud  příležitosti  prolded- 
nouti  si  výkladní  skříně  nově  zřízené,  ryse  české  firmy 
Rudolf  Balzar,  velkosávod  oděvy  pro  pány  a  hochy 


OTÁZKY  A  NÁZORY. 
IMT"  Právě  vydáno!  "SHS 


MVŠLE 

Přeložil,  úvodem  a  poznámkami  opatřil  Ant. 
Uhlíř.  S  podobiznou  a  dvěma  přílohami.  930 
stran.  K  5-20.  Kniha  světového  významu,  která 
má  býti  zařazena  do  každé  lepší  knihovny,  jak 

soukromé,  tak  spolkové. 
Ve  sbírce  OTÁZEK  a  NÁZORŮ  dosud  vyšly: 
Epiktet,  Rukověť  mravnícli  naučení     .  K  — 90 
Thoreau,  Walden  čili  život  v  lesícli  .   .  K   4- — 

Morley,  O  kompromisu  K  230 

Nietzsche,  Nečasové  úvaliy    .   .   .   .  K  210 

Z  denníku  Amielova  K   2' — 

Schultze,  Umění  v  domácnosti  .  .  .  K  180 
Smetana,  Úvahy  o  budoucnosti  lidstva  K  340 
Whitman,  Vyhlídky  demokracie  .   .   .  K  150 

Wagner,  Žijme  prostě!  K  160 

Dewey,  Škola  a  společnost     .   .   .   .  K  120 

Masaryk,  Sebevražda  K   3  50 

Wollstonecraftová,  Obrana  práv  žen  .  K  3-20 
Masaryk,  V  boji  o  náboženství    .   .   .  K  — 60 

váz  K  1-30 

Roseggcr,  Moje  království  nebeské     .  K  3'6() 

1'iclding,  Duše  národa  K  340 

Lorimcr,  Od  piky  K  210 

limerson.  Životospráva  K   3' — 

Emerson,  Společnost  a  samota  .  .  .  K  2  80 
i  olstoj.  Kruh  četby  I.  a  11.  K  14  30,  váz.  K  17-50 

I  rine,  V  souzvuku  s  nekonečnem  .  .  K  1  50 
Krejčí,  Svoboda  vůle  a  mravnost  .   .  K  1'60 

(leorge.  Sociální  problémy  K   3- — 

l5()urgcois.  Solidarita  .  .  K  —72,  váz.  K  142 
Myšlenky  císaře  Marka  Áurelia  .  .  .  K  2-30 
Lalandc,  Rukověť  prakt.  morálky  .   .  K  140 

licrzcn,  S  onoho  břehu  K   2- 10 

Vázaný  každý  svazek  o  K  1'20  více.  Na  skladě 

II  všccii  knilikupcii,  jakož  i  v  Nakladatelství 
.lana  Laichtera,  Král.  Vinohrady,  Žižkova  10. 


v  Praze,  Vodičkova  ul.  »Lucerna«,  upozorňujeme  při 
nastávajícím  školním  roce  na  to,  aby  7iezapomnéli  výklady 
tyto  si  prohlédnouti  a  doporučujeme  vřele  výše  uvede?iou 
firmu,  která  zásobena  je  bohatým  výběrem  všech  druhů 
a  velikosti  obleků  v  různých  cenách,  k  nákupu  s  přesvěd- 
čením, ze  každý  kupující  bude  dobře,  solidně  a  k  úplné 
spokojenosti  obsloužen.  Necht  každý  při  nastávající  zimě 
si  uvědomí,  že  není  třeba  zanášeli  peněz  cizím,  nám  ne- 
přátelským firmám,  když  můžeme  podporovali  náš  domácí, 
český  průmysl  a  obchod,  neboť  jen  v  hospodářském  dobrém 
prosperováni  leží  veškerá  naše  sila  a  celá  budoucnost. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákladem  .J.  Otty:  V.  Q.  Korolenko:  Sibiřské  po- 
vídky. Přel.  A.  Q.  Stín.  326  str.  za  2  K  60  h.  —  Ch. 
Seignobos  a  A.  Métin:  Současné  dějiny.  198  str.  za 
60  h.  —  R.  Huchová:  Z  vítězné  ulice.  Přel.  Z.  Hostin- 
ská. 271  str.  za  2  K  80  h. 

Nakladatelství  .T.  Laichtera  na  Král.  Vinohradech: 
B.  Pascal:  Myšlenky.  Přel.  Ant.  Uhlíř.  496  str.  za 
5  K  20  h.  —  E.  Rádi:  Dějiny  vývojových  theorií 
v  biologii  19.  stol.  564  str.  za  7  K  50  h. 

V  komisi  .1.  Rašína:  B.  Tožička:  Methodika  psaní 
ve  škole  obecné.  80  str.  Za  1  K  50  h.  —  J.  Malý:  Me- 
thodika experimentování  (v  chemii)  pro  učitele.  98 
stran.  Za  1  K  80  h.  —  Kalendáře  »Palacký«  a  »Havlí- 
ček«  po  1  K.  —  J.  MiiHer:  Sloh  v  nových  proudech 
vyučovacích.  II.  díl.  380  str.  Za  4  K  50  h.  —  J.  Lou- 
tocký:  Počty  maličkých.  92  str.  Za  1  K  40  h.  —  Uči- 
telský kalendář  1909—10.  —  J.  Černý:  Besedy  s  ro- 
diči. 90  str.  —  V.  J.  K.  Boušek:  Z  českých  hradíi. 
zámků  a  krajin.  Sešit  2.  Za  1  K  20  h. 

Nákl.  vlastním:  XI.  zpráva  českého  odboru  země- 
dělské rady  na  Moravě  za  rok  1908.  900  stran.  — 
Zprávy  zemského  statistického  íířadu  v  Cechách:  Dr. 
V.  Mildschuh:  Přímé  daně  v  Cechách  v  I.  1901  a  1904 
a  přirážky.  240  str.  —  III.  výroční  zpráva  dívčího 
lycea  v  Chrudimi  za  r.  1908 — 9.   


Pojištění  na  život 

nejvýhodněji  uzavírá 

„SLÁVIA" 

vzájemně  pojišťovací  banka 
=zz=  V  PRAZE.  == 

Pište  o  sazby!  -  Pište  o  sazby! 


Movotiny  módních  látek 

'  ™  doporučuje  —  

St.  Kynzl  módním  zbožím  vPraze-l. 

Staroměstské  náměstí. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

  zubní  lél<ař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9-4  hod. 
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FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 
KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tř.  Č.18. 


Pánské  klobouky 

má  na  skladě 

Výrobní  družstvo  dělníků  kloboučnických, 

PRAHA-II.,  Vodičkova  ul.  č.  14. 
PRAHA-II.,  Spálená  ul.,  palác  pojišťovny. 
KRÁL  VINOHRADY,    Palackého  třída. 


Kupujte  u  obchodníků  Dýhradně 

šholni  potřeby 

z  Národního  Fodnlhu 

a  odmítněte  rozhodně  zboží  cizí. 
Školám  doporučujeme  výborný 

školní  inkoust 

z  Národního  Podniku. 


Populární  práce 

ze  všech  oborů  literatury,  včdy,  uměni,  průmyslu, 
obchodu  a  j.  (též  překlady)  v  rozměru  1  tiskového 
archu  přijimá  k  otištěni 

KAREL  LOČÁK  v  Praze  II.-82. 


L.  PROKOP,  nejstarší  český 
v  Chrudimi.         houslařský  mistr 

žádný  překupník!  Žádná  tovární  výroba.  Neobme' 
zená  záruka.  Založeno  roku  1820. 

UnilClO  smyčcem  K  5,  7,  velejemné  K  10 
nUUolC  až  16,  mistrovské  K  20  až  28,  kon- 
certní K  32,  36,  44,  50,  60,  400  až  600. 
PltPrV  Kl^ií^i^cty  a  flétny.  Zařízeni 
Ullulji  pro  žáky,  mistrovské  jemné  housle 
s  brasilským  smyčcem,  v  pouzdře  se  zámkem 
K  14,  16,  20  až  24. 

Veškeré  plechové  nástroje  nejlepší  jakosti 
—  úplná  záruka.  Pište  O  ceník. 

Nehodí-li  se  zásilka,  vezmu  ji  na  vlastni 
útraty  zpét  a  veškeré  výlohy  hradím.  — 
Zásilky  vyřídí  se  obratem. 


PRAHA-II.,  Pořfd  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afranc. 
trestě  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 

m  :  B 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baiimg^artl  a  Hyn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytkn:  Karlin,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
V  elký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


0  '  • 

X  Tuberkulosu  léčí  specificky  S 

1  MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem,  i 

S  Písemné  dotazy  se  zodpovědí.  Z 


^  SirOBODÍl  9  HINflIS 


□ 


Bredovská  12. 


□ 


Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 


Pro  p.  t.  odběratele  a  čtenáře  časopisů 

jest  velice  cenným 

Soupis  českých  a  slovenských  časopisů 

vycházejících  současně  v  zemích  koruny  české, 
Vídni,  na  Slovensku,  Rusi,  v  Německu  a  Ame- 
rice.  S  rejstříky  dle  odborů  a  míst.  Sestavil 

K.  Nosovský.  I  s  pošt.  2  K  20  h. 
Dif^  Spis  ten  je  dosud  jediným  svého  druhu 
v  naší  literatuře!  Důležitá  publikace  pro  každého 

intelligenta  a  pp.  knihovníky  zvlášf. 
VeSkeré  p.  t.  herectvo  1  div.  ochotnictvo 
najde  znamenité  rádce  v  díle: 

Soupis  současné  české  literatury  dramaticl(é. 

(Seznam  divad.  her,  operních  i  operet,  textův, 
vydaných  tiskem  i  rukopisných,  jakož  i  pomůcek 
a  návodů  divad.).  Sestavil  B.  Menšík.  I  s  pošt. 
2  K  80  h.  —  Od  dob  Stankovského  2.Divadel- 
ního  slovníku*  postrádáme  podobného  seznamu. 
Bude  proto  spis  ten  pp.  interessentům  velice 
vítaným.  A  to  tím  spíše,  že  obsahuje  ťidaje 
opoétaosob,  dekoraci,  zadáváni  práva 
provozovacího  atd.  Sebráno  v  něm  přes  4500 
záznamů. 

Obě  tyto,  velice  účelně  a  prakticky  uspo- 
řádané publikace  vyšly  v  ^Bibliografických  pří- 
ručkách«,  sv.  I.-II.  redakcí  a  nákladem  K.  llío- 
SOTSkého,  knihkup.  účctn.  v  Praze-II.  1909. 
Zasílají  se  jen  proti  hotovému. 
Obdrželi  lze  i  v  každém  knihkupectví. 
Račte  hojně  žádati! 
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Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
•borem  řidí  vydavatel  a  odpovédný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesohinger  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  8.  ŘÍJNA  1909. 


'ČÍSLO  3. 


<1^TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  H. 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOÍ^ITELNV    POŠTOVNÍ  63.397. 


LITERATURA 


Nový  Seveřan. 

Napsal  Arne  Novák. 


(Dokončení.) 


Nechať  však  pestré  přístavy  nad  Žlutým 
mořem  vábí  k  sobě  bludného  poutníka,  nechať 
sHbuje  Siam  své  barevné  hvozdy  s  kankány  opic  a 
pokřikem  duhového  ptactva,  ať  nabízí  Rudé  moře 
svou  změť  národů,  ať  Egypt,  kde  kdysi  pan  Peer 
Gynt  vedl  s  podivnými  společníky  významné  ho- 
vory, láká  svou  směsí  historie  a  brutality,  ať  se 
ve  Španélích  jiskří  oči  a  zuby  cigarrer  sevill- 
ských i  křiklavé  kroje  toreadorů  —  nelze,  nelze 
se  pozdržeti.  Locf  příliš  chvátá  k  nové  své  vlasti, 
kotvy  nesmírně  již  touží  po  konečném  spočinutí 
pod  Long  Islandem,  nedočkavý  kosmopolita  vy- 
bíhá na  přídu,  zda  nevidět  již  sochu  Svobody  a 
v  stupilované  nervose  zpívá,  volá,  touží,  jásá, 
křičí  »pioneers,  o  pioneers!«  Amerika, 
amerikanism  jsou  messianská  naděje  a  důvéra 
Jensenova  světového  názoru;  New  York  a  Chi- 
cago se  závratným  svým  industrialismem  a  s  ži- 
velnou dynamikou  svého  strojového  hospodář- 
ství jsou  nejvyšší  skutečnosti,  jimž  chce  zasvčtiti 
svoje  umění;  Walt  Whitman,  novodobý  skald,  a 
Theodor  Roosevelt,  moderní  viking,  jsou  mu  nej- 
skvélejším  výkvětem  soudobého  germánství,  ba 
lidství  vůbec.  V  knize  essayí  —  Jensen,  přihlížeje 
také  ke  vzniku  těch  črt,  řekl  by  raději  s  výrazem 
pyšného  nadšení:  v  knize  novinářských  článků 
—  zasvěcené  ze  tří  čtvrtin  chvále  Ameriky  a 
nadepsané  »Nový  svět«,  hlásí  se  Jensen  v  studii 
o  jyllandském  národním  spisovateli  Jakobu  Knud- 
senovi  ke  svým  duchovním  předkům,  a  sloučiv, 
nikoliv  bez  paradoxu,  Qrundtwiga  s  Darwinem, 
skizzuje  rozdíly  mezi  někdejšími  grundtwigiany 
a  moderní  jutskou  mládeží  touto  výmluvnou  anti- 
thesí:  »Co  tušil  veliký  věštec  temné  ve  svých  dě- 
jinných viděních,  to  pozorujeme  dnes  každoden- 
ně pod  symboly  dopravy;  místo  snů:  cesty;  ná- 
hradou za  nebeské  království:  Amerika.  Na  mí- 
.sté  Eddy  vstupuje  moderní  tisk,  jako  skrovný 
přívěsek  k  hrdinským  zpěvům  politika.* 


Úsilí,  s  nímž  Jensen  pokouší  se  povýšiti  svůj 
amerikanism  na  celistvý,  monumentální  světový 
názor,  nekřičí  jen  z  této  passáže  ani  pouze  z  kni- 
hy, která  jí  vrcholí;  i  oba  Jensenovy  velké  trans- 
atlant.  romány,  »Madame  ďOra«  a  »Kolo«,  jsou 
tím-  prosyceny.  A  přece  Jensen  je  příliš  vášni- 
vá osobnost  stupňovaného  nervového  života,  pří- 
liš básník,  než  aby  mohl  jeho  celý  životní  styl 
býti  určován  pouhým  názorem,  pouhou  sousta- 
vou ideí.  Nuže,  co  hledal  tento  nervosní  vášni- 
vec,  tento  raífinovaný  barbar,  tento  svalnatý  jut- 
ský  sedlák  s  vibrujícími  čivami  v  Americe,  čím 
byly  mu  Spojené  Státy?  Z  kulturních  dějin  evrop- 
ských XIX.  věku  jest  pohotově  formulka  vysvět- 
lovači: umdlen  Evropou,  hledal  duševní  obrodu 
za  Atlantickým  oceánem. 

Heslo  »únavy  Evropou«  jest  od  sedmdesáti 
neb  osmdesáti  let  v  oběhu:  tehdy  ztratil  se  v  No- 
vé Atlantidě  moravský  křížovník  Charles  Seals- 
field,  uprchnuv  před  sentimentální  romantikou  a 
metternichovskou  restaurací,  výraziv  z  obuvi 
prach  filistrovství  a  provincialismu;  tehdy  chtěl 
na  prériích  a  v  hukotu  amerických  řek  vyhojiti 
svou  duši,  puklou  a  jitřící,  uherskoněmecký  sní- 
lek Mikuláš  Lenau.  Oba,  jak  »muž  z  kajuty«,  je- 
hož bytost  Amerika  vyplnila,  tak  melancholik 
z  puszty,  jehož  yankeeové  trpce  zklamali,  hledali 
v  zemi  Kolumbové  protiklad  staré,  vypotřebova- 
né,  raítinované  Evropy,  šli  za  přírodou,  bezpro- 
středností, divošstvím.  Bylo  požehnáním  natu- 
rcllu  Sealsfieldova,  že  našel  na  pozadí  mohutných 
přírodních  scenerií  pestrý  vějíř  národních  indi- 
vidualit; bylo  kletbou  rozervaného  srdce  Lenau- 
ova,  že  odnesl  si  pouze  bezmocný  hněv  citli- 
vého romantika  nad  znesvěcením  krajiny  neho- 
ráznými praktickými  a  střízlivými  lidmi.  Dnes 
však,  když  každoročně  ze  dvou  obrovských 
výhní,  nazvaných  New  York  a  Chicago,  kde  jako 
v  platinových  kelímcích  taví  se  při  závratných 
stupních  žáru  nervy,  svaly,  mozky  a  srdce  ce- 
lých generací,  prchají  v  létě  tisíce  Američanů, 
aby  v  thoreauovském  lese  a  pod  širým  nebem 
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vedli  »the  simple  life«,  marně  by  hledala  »únava 
Evropou*  za  oceánem  své  vykoupení;  to  ví  so- 
tva kdo  tak  jistě,  jako  právě  Jensen.  Tento  vý- 
střední sedlák,  jehož  nervy  snesou  nejvyšší  scn- 
sace,  pluje  z  dánského  domova  do  Ameriky  se 
žízní  po  Evropě  vystupňované,  po  kultuře  zná- 
sobené, po  dojmech  obrovské  resonance.  Není 
unaven,  ale  nenasycen;  nedusí  se,  nýbrž  nemá 
doma  dosti  vzduchu  pro  své  plíce  z  hluboká  na- 
bírající; nohy  mu  neklesají,  nýbrž  potřebují  zvý- 
šeného tempa  . . .  tedy  rychle  do  vlasti  větrných 
smrští,  Niagary,  brontosaurij  ze  železa  a  skla,  ku 
předu,  ku  předu!  Tak  volá  Jensen  člověk,  tak 
volá  i  Jensen  básník.  Jeho  zvláštní  nadání,  pří- 
buzné vloze  mladého  Zoly,  mystika  hmoty  uve- 
dené v  pohyb,  básníka  pařížské  ulice,  uhelných 
dolů,  nádraží,  tržnice,  bursy,  prahne  po  inspiraci 
velkými  dějišti  a  výjevy  moderní  civilisace.  Jen- 
sen, popisný  hymnik,  pathetický  vykladač  huči- 
vé  řeči  města,  přímo  fantastický  pohádkář  divů 
novověké  techniky,  dostupuje  vrcholu,  píše-li 
v  rhytmické  próse  epopeji  rychlovlaků,  paro- 
strojů,  turbin,  automobilů,  dynam,  skládá-li  divo- 
ké rhapsodie  o  vlnivém  a  jiskřivém  pohybu  na 
osvětlených  avenuích;  zachycuje-li  rostoucí  or- 
kán  zvuků,  pískotů,  úderů  a  rachotů  v  obchodní 
čtvrti  probouzejícího  se  města;  líčí-li  s  věcností 
a  názorností  homérskou  průmyslové  a  obchodní 
výboje  milliardářů  a  gigantických  spekulantů. 
Proto  obě  millionová  veleměsta  Nového  Světa, 
New  York  a  Chicago,  našla  v  něm  nikoliv  kroni- 
káře, nýbrž  dithyrambického  básníka  a  jasnovid- 
ného  psychologa. 

Možno,  že  nejednoho,  a  to  právě  aestheticky 
školeného  čtenáře  neuspokojí  oba  hlavní  Jense- 
novy  romány  »Madame  d'Ora«  a  »Kolo«,  které 
tvoří  dvojici  dějem,  námětem,  figurami,  problémy 
psychologickými,  jako  tvoří  obě  jich  velká  dě- 
jiště, New  York  a  Chicago,  kulturní  a  civilisační 
dvojici.  Dějová  kostra  obou  knih,  namnoze  hrůz- 
ná až  k  bizarrnosti,  sensační  až  k  nevkusu,  vy- 
budována jest  z  velké  části  z  detektivních  a  kri- 
minalistických  motivů  dílny  ConanaDoyla;  vnitř- 
ní jednoty  není  však  nikde  v  nesouměrné  a 
zkroucené  fabuli  docíleno.  Avšak  pro  Jensena  a 
jeho  vyvolené  čtenáře  není  to  vše  mnohem  více 
než  pouhou  záminkou;  což  nepodávají  se  »Bratří 
Karamazovi«  a  »Zločin  a  trest«  epickým  svým 
děním  také  na  první  pohled  jako  romány  krimi- 
nalistické?  Divně  spletené  a  vzájemně  vždy  zno- 
vu se  křížící  kroky  těch  zločinců,  tajných  poli- 
cistů, novinářů,  zakladatelů  sekt,  básníků,  spiri- 
tistických  medií,  millionářn,  zpěvaček,  učencň- 
vynálezců  mají  prostě  trochu  orientovati  v  obou 
labyrintech,  jimiž  jsou  New  York  a  Chicago,  toto 
symbolisované  drsně,  leč  úchvatně  valícím  sc 
obrovitým  »kolem«.  Nebyl  by  to  ovšem  Jensen, 
kdyby  byl  nastrčil  místo  skutečných  lidí  z  masa 
a  krve,  z  instinktů  a  nervů  pouhé  loutky;  naopak 
na  těchto  postavách,  charaktcrisovaných  indivi- 


duelně,  společensky  i  národně,  dá  se  odhadnouti 
teprve  celá  jeho  úžasná  dušezpytná  intuitivnost. 
Jednou  budou  bráti  odborní  psychologové  Jen- 
senovy  romány  s  podobnou  vděčnou  učelivostí, 
s  jakou  berou  dnes  knihy  Dostojevského;  tolik 
dovede  Jensen  poučit  o  genesi  zločinu,  o  men- 
tálně suggesci,  o  biologii  davové  duše,  o  záko- 
nech masového  vědomí  a  genealogii  sektářství. 

Nejvíce  však  zajímá  jej  rhytmus  sociálního 
tělesa,-  mechanický  pohyb  pracující  a  oddychu- 
jící kosmopole,  kollektivní  duše  města,  či  mluve- 
no jeho  symbolem:  »hukot  kola«.  Tu  ukazuje  celé 
své  umění:  umění  ideové  fantastiky  a  umění 
grandiosní  malby  úchvatných  výjevů  v  scenerii 
výlučně  americké.  V  nekonečných  hovorech, 
které,  ačkoliv  bortí  komposici  knihy,  drží  od  za- 
čátku až  k  závěru  čtenáře  pevně  ve  svých  spá- 
rech, tančí  v  divém  reji  za  vřískavé  hudbj''  ne- 
gerské,  přerušované  ostrým  ječením  píšfal  z  ná- 
draží, obnažená  filosofie  amerikanismu  svůj 
fantastický  tanec  myšlenky  a  paradoxu,  strhuje 
s  sebou,  chvátí  naše  myšlení  jako  cyklon  kdesi 
v  National  Parku.  A  po  těchto  dlouhých  dialo- 
zích, smíšených  z  filosofie  a  žurnalismu,  kulturní 
historie  a  poesie,  sociologie  a  náboženství,  poli- 
tiky a  fantasie,  zahraje  Jensen  pojednou  pleno  na 
světských  varhanách  svého  hymnismu,  rozhou- 
pá  divoce  všecky  ďábelské  a  andělské  zvony  \ 
své  materialistické  mystiky,  maluje  širokým 
štětcem  veliké  výjevy,  které  chvějí  se  v  plavém 
koloritu  a  v  gigantické  živoucnosti  Rubensova  j 
»Pádu  andělů«  neb  »Posledního  soudu«.  Tof  seč-  ' 
ny  večerní  vřavy  v  newyorských  ulicích,  za- 
střených mléčným  závojem  elektrického  světla, 
tof  chicagská  generální  stávka,  které  se  přece 
podaří  zaraziti  »kolo«,  tof  nekonečná  sněhová 
vánice  nad  Michiganským  jezerem,  tof  zvířecké 
výbuchy  zuřivosti  lynchující  luzy.  Jestli  kde, 
tedy  v  těchto  partiích  dostoupil  americký  mo- 
derní román  —  a  díla  Jensenova  chtějí  výslovně 
k  němu  býti  řazena  —  opravdové  velikosti;  tu 
opravdu  zprostil  se  žurnalismu,  jejž  prozrazuje 
vadná  komposice,  přítěž  aktualit,  vtíravá  ten- 
dence, nedostatek  kázně.  Tu  zůstává  za  ameri- 
kanisovaným  Dánem  nejen  křiklavý  kolorista 
Upton  Sinclair,  v  Evropě  tolik  přeceňovaný  pro 
své  sensační  speciality,  ale  i  Frank  Norris,  před- 
časně zesnulý  tvůrce  velkolepě  myšleného  torsa, 
»epopeje  pšenice«,  jemuž  se  Jensen  sám  tolik  ob- 
divuje. Jensen  jest  více  než  spisovatelem,  jest 
básníkem.  Nikoliv  bez  příčiny  hlásí  se  jako  k  vel- 
kému učiteli  k  Waltu  Whitmanovi,  jehož  široké 
verše  plynou  románem  »Kolo«  v  královském 
majestátu,  jako  Mississippi  Spoj.  Státy.  Není 
oběma  společná  jen  ta  rozlehlá  vloha  epického 
popisu,  ten  hymnický  tón,  připomínající  přímo 
iithurgické  zpěvy,  to  zdánlivé  dissymetrickč,  leč 
hluboce  promyšlené  spořádání  gradačních  výčtů, 
la  barbarská  bezprostřednost  obrazů  a  epithet, 
ta  vznešená  rhytmická  fuga,  nýbrž  v  tom  leží 
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duševní  bratrství  obou,  že  vidí  velikost  a  poslání 
Ameriky  pod  stejným  zorným  úhlem,  že  objímají 
v  témže  obsáhlém  pantheismu  celý  Nový  Svět 
jako  jednotu,  jako  organismus,  jako  nejvyšší 
skutečnost. 

Jmenovaný  Jensenův  katechismus  anieri- 
kanismu,  sbírka  kulturních  studií  »Nový  svět«, 
již  dokonalou  svou  slovesnou  komposicí  zasvě- 
cuje do  podstaty  autorových  názorů  o  nové 
Atlantidě.  Když  ve  skvělém  praeludiu  o  poesii 
a  kráse  strojů  postavil  se  do  první  řady  hlasatelů 
moderní  renaissance,  která  odvrací  se  od  zá- 
světí, od  ideologie,  od  metafysiky,  k  zevní  kul- 
tuře, k  fysickému  světu,  k  souhrnu  hmotných 
sil  a  hodnot,  hned  obrací  své  plachty  k  zemi 
této  »moderní  renaissance«,  tohoto  »nového  hu- 
manismu«.  tohoto  světového  obrození.  Krajinné 
velkolepé  scenerie  Nového  Světa  defilují  v  syn- 
thetickém  podání  a  ve  stilisaci  skorém  báchor- 
kové: New  York,  Niagara,  San  Francisco;  na  je- 
jich pozadí  se  rýsují  mohutné  postavy  dělníků 
í  nové,  světové  kultury:  novináři,  mezi  nimiž  ne- 
I  schází  ani  pitvorná  maska  krále  žlutého  tisku, 
William  Randolph  Hearst,  pak  epik  amerického 
hospodářského  rozmachu  Norris,  a  konečně  nej- 
větší  Američan,  současný  Theodor  Roosevelt, 
volný  občan  ve  volné  přírodě,  tvůrčí  intellekt, 
sedící  pevné  v  sedle  trainované  vůle,  duch  ven 
a  ven  moderní,  a  přece  mimovolný  pokračova- 
tel v  tradicích  anglosaského  plemene,  ve  výbo- 
jích Vikingů,  a  při  všem  tom  jen  jeden  hrdina 
.  z  celého  hrdinského  davu,  muž  nahraditelný. 
Užívaje  svého  jedinečného  daru  světových  per- 
spektiv, Jensen  vrhá  ještě  retrospektivní  pohled 
na  kolonisaci  severní  Ameriky,  aby  rozvinul 
svou  plemennou  theorii  o  severském  duchu,  jenž 
vytvořil  Spojené  Státy;  letmo  všímá  si  při  pří- 
ležitosti bitvy  u  Cušimy  Japonska,  nejvěrněj- 
šího  vychovance  moderního  amcrikanismu  . . . 
a  pak  uprostřed  živých  vzpomínek  na  skandi- 
návský domov    naslouchá  slídivě,  nedočkavě, 

toužebně  do  budoucna.   

Evropský  čtenář,  jemuž  Jensenovy  knihy  o 
Americe  nabízely  se  za  informaci  o  všech  vel- 
kých zjevech  Nového  Světa,  tak  jako  v  New 
Yorku  stupiíovité  autobusy  pro  turisty  slibují 
ústy  provázejícího  je  megafonmana  dokonalý 
přehled  celé  kosmopole,  dá  se  rád  strhnouti 
prudkou  výmluvností,  dálkou  výhledů,  bohat- 
stvím ideí,  živostí  charakteristik,  skvělou  hrou 
fantasie,  ironickým  vtipem  Jensenovým.  Ke 
konci  však  nepotlačí  čtenář  přece  otázku:  byla 
to  vskutku  celá  Amerika?  Jedna  obsáhlá  pro- 
vincie scházela  pohříchu  nadobro:  vlast  severo- 
amerického transcendentalismu,  okres  Con- 
cordský. 

A  přece  Emerson,  jehož  jméno  v  knize 
lensenových  essayí  není  vůbec  vysloveno,  zů- 
"ává  stále  nejživéjší  skutečností  a  nejvážnější 
přítomností  severní  Ameriky,  a  přece  Thoreau, 


kterého  Jensen  jmenuje  jen  výborným  malířem 
přírody,  vede  spíše  než  kdokoliv  jiný  k  zaslí- 
bené zemi  volného  vzduchu  a  svobodného  lid- 
ství. V  Concorde  sklenuta  byla  jednota  mezi 
myšlením  anglosaským  a  transatlantickým, 
v  Concordě  prožit  nejintensivněji  návrat  ku  pří- 
rodě, v  Concordě  porozuměno  nejkrásněji  řeči 
instinktů.  Avšak  tato  vniterná  Amerika  zůstává 
Jensenovi  nedostupná.  Bludný  Peer  Qynt  ne- 
porozumí nikdy  hlasu  transcendentna. 

Ů,  bludný  Seveřane,  daleko  od  svého  do- 
mova! Zda  neztratíš  se  ve  víru  novověkých  Ba- 
bylonů, zda  neusmýká  tebe  neúnavné  kolo  Chi- 
caga, zda  nerozdrtí  tě  těžké  nákladní  vlaky  ma- 
terialismu a  utilitářství  kdesi  na  Illinois  Cen- 
tral? Ty  obracíš  se  k  svému  domovu,  Peer 
Qynte?  Jdeš  tam  umřít  mezi  vřesoviska  a  je- 
zírka do  Himmerlandu,  jdeš  si  tam  naposled  po- 
slechnout, jak  Kaló-vig  hází  pěnivé  vlny  a  jak 
Quden  mísí  se  s  mořem?  Jdeš  se  dát  uspati  sta- 
rou ukolébavkou,  pošetilý  a  neuspokojený  ho- 
chu? Ne,  ne,  v  tvých  zracích  jest  plno  života, 
na  tvém  zvráščeném  čele  mnoho  víry  a  jistoty: 
ty  jdeš  domů  žít.  Bratří  tě  uvítají,  sedláci  a  bás- 
níci, lovci  a  athleti,  strojničí  a  pastevci,  a  tak 
jako  dříve  učil  jsi  Jutsko  odolávati  svůdnickému 
úsměvu  zpanštilé  Kodaně,  naučíš  se  dobývati 
volného  vzduchu,  svobodného  světla  pro  neod- 
vislé  muže  a  statečné  občany.  Všichni  čekají  na 
tebe,  divoký  a  dobrý  Peer  Qynte,  a  všichni  si 
připomínají  slova,  která  jsi  řekl,  pohlížeje  na 
strašné  přírodní  katastrofy,  pod  Mont  Pelée, 
v  San  Franciscu,  v  Messině:  »2ijeme  přece 
v  největším  století  demokracie, 
o  m  1  á  d  n  u  t  í« ! 

* 

Básnické  dílo  Petra  Bezruce.  Nákladem  K. 
Ločáka  v  Praze  vyšel  právě  malý  sešitek  o  60 
stranách,  jejž  neváháme  prohlásiti  za  nejvhod- 
nější  úvod  do  poesie  Bezručovy  a  zároveň  za 
velmi  zdařilý  kommentář  k  ní.  Autor  knížečky 
V.  Martínek,  jenž  v  těchto  dnech  debutoval 
knihou  reflexivních  veršů  »C  e  s  t  y«,  nestaví  se 
ani  aesthetickým  znalcem,  ani  povýšeným  soud- 
cem hodnoty  básníkovy,  třebaže  již  dnes  do- 
vede upoutati  nejedním  jemným  a  pěkným  po- 
zorováním literárním.  Vykládá  s  velikou  vrou- 
cností, a  co  platí  snad  ještě  více,  s  důkladnou 
věcnou  znalostí  slezského  básníka  ze  slezské  ze- 
mě, a  pokouší  se  na  základě  faktů  názorně  před- 
vésti  a  ve  všech  složkách  rozebrati  nerozlučně 
sloučenou  tragoedii  sociální  i  národní  na  Slez- 
sku a  v  Mor.  Ostravě,  aby  z  toho  vysvitla  prav- 
divost a  těžká  důsažnost  poesie  Bezručovy.  V. 
Martínek  umí  interpretovati  jak  fakta  veřejná, 
tak  fakta  literární:  v  Bezručových  básních  pro- 
bírá verš  za  veršem  a  vyjímá  jeho  nejvlastnější 
nerv.  Chce  svému  básníkovi  zbožně  a  trpělivě 
sloužit  a  dovede  to  bez  mikrologie  i  bez  pane- 
gyričnosti:  takovou  tichou  službu  čekal  na  př. 
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Sv.  Cech  od  svých  ctitelů  marně.  V.  Martínek 
jest  ve  Slezsku  doma,  jak  tam  může  být  jen  kra- 
jan a  rodák,  a  tak  doma  je  také  v  poesii  Bezru- 
čově.  I  ti,  kdož  si  myslili,  že  se  v  Bezručovi 
dobře  vyznají,  získají  leccos  za  V.  Martínkova 
vůdcovství.  Hodnota  spisku  zvýšena  jest  tím,  že 
V.  Martínek  cituje  celou  řadu  Bezručových  bá- 
sní, do  »Slezského  čísla«  nepojatých  a  bud  těžko 
dostupných,  neb  i  zcela  neznámých. 


H.  G.  Wells.  »Vilímkova  knihovna«  zaha- 
juje právě  svůj  XII.  ročník  posledním  fantasticko- 
přírodovědeckým  románem  H.  G.  Wellsovým 
»V  á  1  k  a  ve  v  z  d  u  c  h  u«  (»T  he  War  in  the 
A  i  r«),  v  překladě  G.  Žďárského,  zajímavou  to 
fantasií  na  thema  novodobé  vzduchoplavby  a 
imperialist.  válečnictví.  Nejinak  než  v  jiných 
skladbách  skupiny  přírodovědecky  fantastické, 
není  ani  v  této  knize  Wells  jen  dobrodružným 
duchem  divoké  imaginace  a  vědecké  spekulace 

VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Max  Dvořák. 

Našemu  krajanu,  mimořádnému  universit- 
nímu profesoru  Maxu  Dvořákovi,  byla  svěřena 
stolice  déjin  výtvarného  umění  na  vídeňské  uni- 
versitě. Nestalo  se  tak  bez  bojů  ve  sboru  profe- 
sorském a  ne  bez  odporu  mimo  stojících  ně- 
mecko-nacionálních  kruhů,  jež  uplatňovaly  svůj 
vliv  též  nahoře,  a  nespokojenost  těchto  utišena 
alespoň  částečně  povoláním  prof.  Josefa  Strzy- 
gowskiho  z  Hradce.  Něco  takového  je  skutečně 
možno  jen  v  Rakousku.  Je  zde  vynikající  uče- 
nec, jemuž  byla  před  léty  nabídnuta  stolice  ve 
Freiburgu  (Švýcary)  a  letos  opětně  v  Basileji, 
a  ve  Vídni  se  váhá  s  jeho  jmenováním  —  poně- 
vadž je  Cech.  Je  skutečně  již  na  čase,  abychom 
důrazněji  reklamovali  svoje  práva  na  říšský 
ústav,  jakým  je  v  pravdě  vídeňská  universita, 
jediný  to  ústav  v  této  části  říše,  který  je  opatřen 
bohatými  moderními  učebními  prostředky,  a 
který  mimo  to  z  nemalé  míry  děkuje  svou  po- 
věst mužům  českého  původu,  Škodovi,  Roky- 
tanskému,  Albertovi  a  j.  Ale  k  tomu  je  také  tře- 
ba, aby  slovanské  studentstvo  vystupovalo 
s  větším  sebevědomím,  než  jak  se  dosaváde 
dělo.  Faktum  jc,  že  Vídeň  byla  nucena  k  Dvořá- 
kovu jmenování,  nechtěla-li  si  iitržiti  před  svě- 
tem hodnou  ostudu.  Tato  úvaha  zde  asi  roz- 
hodla. Že  nebylo  jmenování  vedeno  zájmy  čistě 
vědeckými,  tomu  nasvědčuje  již  povolání  Strzy- 
gowskiho.  Jc  to  skutečný  hřích,  který  tu  byl 
spáchán  na  památce  zakladatelů  vídeňské  umč- 
leckohistorické  školy,  prof.  Wickhoffa  (t  1909) 
a  Riegla  (f  1905),  ale  zároveň  je  to  neporoz- 


jako  Jules  Verne,  nýbrž  též  zároveň  sociálním 
satirikem,  jenž  směle  a  svérázně  kritisuje  dnešní 
řád  společenský,  maje  často  ostrý  výsměch  Sha- 
wův.  Knihy  jeho  dle  slov  H.  G.  Fiedlera  připo- 
mínají stejně,  že  jejich  autor  studoval  na  Royal 
College  of  Science  v  Londýně,  i  že  působil  dlouho 
ve  Fabian  Society.  Pro  idyllickou  sentimentál- 
nost,  jaká  ovládá  vnitřní  děje  románů  Verneo- 
vých,  není  u  H.  G.  Wellse  nikdy  místa,  spíše 
se  u  něho  ozve  sarkasmus  socialisty,  jenž  až  do 
karrikatury  zkresluje  dnešní  vládnoucí  společ- 
nost. Letos  vydal  H.  G.  Wells  román  »T  o  n  o- 
Bungay«,  který  nepatří  k  přírodovědeckým 
fantasiím,  ale  s  vydatným  použitím  modelů  ze 
skutečnosti  bičuje  módní  snažilství  a  spekulant- 
ství  britské,  jdoucí  od  vynálezu  dryáčnické  pa- 
nacaee  »tono-bungay«  až  k  finanční  velmocí  a 
odtud  do  žaláře  pro  podvod.  Avšak  Wellsovské 
motivy  ani  tu  nescházejí:  rek  Qeorge  Ponderevo 
zaplétá  se  do  exportu  radia  a  vynalézá  řiditel- 
nou vzducholoď. 

umění  svým  vlastním  zájmům.  Od  dob  Eitel- 
bergerových  byla  Vídeň  místem,  kde  bylo  na 
studium  dějin  umění  kladeno  přísně  vědecké  mě- 
řítko —  byl  to  šťastný  vliv  působení  Sicklova 
v  institutu  pro  rakouské  dějiny  —  a  v  nové  době 
nabyla  Vídeň  zásluhami  Wickhoffovými  a  Rieg- 
lovými  přímo  vedoucího  postavení  v  naší  vědě. 
Tito  dva  učenci  zahájili  boj  proti  všemu  diletan- 
tismu  a  povrchnosti  a  položili  si  za  cíl,  učiniti 
z  dějin  umění  skutečnou  vědu  historickou.  Je- 
jich snahy  byly  korunovány  úspěchem,  a  říše 
se  podrobila  diktátu  z  Vídně,  jejíž  jméno  odtud 
nabylo  v  odborných  kruzích  nebývalého  zvuku. 
Mezi  těmi  však,  proti  kterým  se  Vídeň  v  po- 
slední době  především  obracela,  byli  Thode, 
Schmarsow  a  —  Strzygowski.  Boj  s  tímto  po- 
sledním odbýval  se  téměř  výlučně  na  poli  staro- 
křesfanského  umění.  Vídeň,  a  to  hlavně  Wick- 
hoff,  hledala  jeho  počátky  v  pozdněřímském  umě- 
ní, a  v  tom  byla  do  jisté  míry  jednostranná.  Zá- 
sluhou Strzygowskiho  je,  že  poukázal  na  pozdně- 
hellcnský  orient,  že  uvedl  ve  vědu  nový  nezná- 
mý materiál,  ale  on  upadl  v  druhý  omyl,  chtěl-li 
celé  starokřesfanské  innění  odvoditi  pouze 
z  orientálních  prvků.  Hledat  vše  v  Orientě  stalo 
se  takřka  jeho  nemocí.  Hlavní  však  vadou  jeho 
přečetných  spisů,  které  označoval  jako  hudební 
komposice  opusy  (!),  jc  úplný  nedostatek  vě- 
decké discipliny.  Co  dosud  napsal  Strzygowski, 
nezasluhuje,  až  na  malé  výjimky,  názvu,  vědy  , 
vůbec.  A  tento  muž,  který  se  však  jinak  těšil 
úctě  za  hranicemi,  povolán  za  nástupce  toho, 
jenž  nni  ui)íral  všecken  smysl  a  schopnost  pro 
vědeckou  práci!  Tak  umějí  ve  Vídni  hájit  zájmy 
své  university  a  jejího  dobrého  jména!  Než 
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vraťme  se  k  jasnějšímu  bodu  posledního  jmeno- 
vání. 

Max  Dvořák  (*  1874  v  Roudnici)  habilitoval 
se  ve  Vídni  v  r.  1902  a  po  3  letech  stal  se,  jako 
Rieglův  nástupce,  mimořádným  profesorem.  Pů- 
vodně byl  historik.  Co  absolvent  Gollova  semi- 
náře přišel  do  Vídně,  kde  vstoupil  1895  do  insti- 
tutu pro  rakouské  dějiny  a  za  institutní  práci 
zpracoval  falsa  říšského  kancléře  Kašpara  Šlika 
(1901  v  Mitteilungen  des  Instituts  fíir  die  osterr. 
Geschichtsforschung).  Než  už  před  tím,  počínaje 
r.  1895,  uveřejnil  v  Ces.  Cas.  Hist.  a  ve  Věstníku 
král.  C.  S.  N.  více  článků,  většinou  věnovaných 
kritice  historických  pramenů,  a  v  r.  1896  vydal 
v  Hist.  Arch.  C.  A.  č.  9.  Dva  denníky  Dra.  Ma- 
tiáše  Borbonia  z  Borbenheimu.  Ale  už  během 
tříletého  institutního  studia  obracel  se  jeho  zá- 
jem k  dějinám  výtvarného  umění,  a  když  byl 
Dvořák  1898  jmenován  assistentem  institutního 
profesora  téhož  odboru,  Frant.  Wickhoffa,  tu  byl 
definitivně  rozhodnut  další  směr  jeho  studií.  Jako 
dissertaci  podal  práci  o  illuminatorech  Jana  ze 
Středy,  která  však  vyšla,  úplně  přepracovaná, 
teprve  r.  1901  v  Jahrbuch  der  Kunstsammlungen 
des  Allerhóchsten  Kaiserhauses,  a  1902  stala  se 
podkladem  jeho  habilitace.  Celou  řadu  příprav- 
ných studií  uveřejnil  však  již  v  1.  1899 — 1901 
v  C.  C.  H.  a  Mitteilungen  d.  Instituts  f.  osterr. 
Qeschichtsíorschung  (1901).  Tato  práce,  jakož 
i  pozdější  kniha  o  záhadách  umění  bratří  van 
Eyck  (Jahrbuch  etc,  1904)  jsou  dvě  nejdůleži- 
tější  díla,  která  Dvořák  dosavád  napsal.  Jimi  se 
dokumentoval  jakožto  nejvýznačnější  nástupce 
Wickhoffův  a  Rieglův,  jenž  uměl  spojití  v  syn- 
thesu  snahy  obou  těchto  učencův,  a  je  zcela  lo- 
gické, jestliže  nastupuje  nyní  dědictví  svých 
učitelů.  Nebof  o  tom  není  sporu,  že  Dvořák  nyní 
stojí  v  čele  vídeňské  školy.  Když  před  4  léty 
u  příležitosti  Dvořákova  jmenování  mimořádným 
profesorem  jeho  učitel  a  zárovefí  intimní  přítel, 
Frant.  Wickhoff,  který  právě  tehdy  v  profesor- 
ském sboru  tak  neohroženě  hájil  vědecké  zájmy 
proti  nacionálnímu  šovinismu,  a  který  si  vůbec 
o  Dvořáka  získal  tolik  neocenitelných  zásluh, 
uveřejnil  v  Neue  Freie  Presse  (16.  září  1905) 
krátkou  zprávu  o  druhé  zmíněné  publikaci,  srov- 
nával vykonanou  Dvořákovu  práci  s  dílem  Win- 
ckelmannovým  a  končil  svůj  posudek  slovy: 
»Hier  leistete  ein  Mann  in  verháltnissmássig  jun- 
gen  Jahren,  M.  Dvořák  steht  am  Beginne  der 
Dreissiger,  wozu  sonst  Generationen  von  Ge- 
Ichrten  benotigt  werden.«  Větší  chvály  jistě  není 
možno  dosíci.  Skromný  učitel,  jenž  dal  se  unésti 
nadšením  pro  práci  přítelovu  a  žákovu,  neuvádí 
zde  svých  vlastních  zásluh,  které  jsou  však  nut- 
ným předpokladem  Dvořákových  prací.  Než  zů- 
staneme-li  i  na  půdě  reality,  musíme  doznali,  že 
zmíněné  dvě  publikace  patří  k  nejdůležitějšímu, 
co  bylo  v  posledních  létech  v  oboru  dčjin  umění 
uveřejněno.  Obě  tvoří  vlastně  jediný  celek  a  po- 


dávají mimo  rozřešení  daných  problémů  prvý 
nárys  vývoje  malby  z  konce  středověku  a  po- 
čátku nové  doby  s  perspektivami  do  antiky  a  do 
našich  dnů.  Obě  mají  přednosti  vídeiíské  školy. 
Zakládají  se  na  kritickém  zpracování  materiálu, 
kladou  hlavní  důraz  na  čistě  uměleckou  stránku 
památek  a  jsou  neseny  historickým  duchem,  jenž, 
maje  za  heslo  objektivnost,  hodnotí  všechny 
zjevy  na  základě  jejich  významu  pro  všeobecný 
umělecký  vývoj  a  prost  je  vlivu  všech  vnějších 
theorií  aesthetických,  sociologických  a  j.  A  jako 
práce  Wickhofíovy  a  Rieglovy  směřovaly  ku 
sklenutí  velikých  vývojových  linií,  tak  také  Dvo- 
řákova díla  vrcholí  v  spojení  toho,  co  dosavad 
byla  membra  disiecta.  A  celý  tento  složitý  vývoj 
malby  odehrává  se  v  rámci  bohatého  kulturního 
proudu,  jehož  podání  skvělým  a  přece  věcným 
stylem  je  neméně  vzácnou  předností  Dvořáko- 
vých prací.  Pro  naše  české  poměry  třeba  ještě 
připomenouti,  že  kniha  o  illuminátorech  Jana  ze 
Středy  je  prvá  kniha  českého  člověka  o  českém 
umění  a  o  umění  vůbec,  která  je  psána  ve  vel- 
kém stylu  se  světového  stanoviska. 
(Dokonč.)  Dr.  V.  Kramář. 

* 

V  otázce  moravského  separatismu  výtvar- 
nického  vážné  a  opravdové  slovo  pronesl  v  zá- 
řijové Naší  Době  prof.  Táborský,  jemuž  jako 
Moravanovi  nelze  vytýkat  to,  co  bývá  vytýkáno 
Cechům  z  království,  kdykoliv  o  tuto  věc  za- 
vadí. Pan  Táborský  píše  o  výstavě  »Sdružení 
výtvarných  umělců  moravských  v  Hodoníně* 
mimo  jiné:  »Hodonské  výstavy  umělecké  trvají, 
dokud  jest  a  bude  v  síle  Úprka,  žijící  nedaleko; 
Oprkou  ony  stojí  a  padají.  Potom  umělecký  ži- 
vot, snad  už  širší  a  hlubší  —  nebof  dosud  je  to 
umění  více  ve  slovech  než  v  životě,  toužíme  po 
něm  a  o  přáních  svých  rádi  mluvíme  jako  o  sku- 
tečnosti —  vytvoří  si  přirozené  středisko  v  hlav- 
ním středisku  Moravy.  Chtít  z  Hodonína  udělat 
středisko  »moravského  umění«,  zřídit  v  něm  vý- 
stavní budovu  a  galerii  moravskou  nepodaří  se, 
myslím,  ani  Úprkoví,  poněvadž  nediktuje  zřízení 
takového  representativního  ústavu  v  Hodoníně 
národní  potřeba,  nýbrž  umíněnost  a  jakýsi  duch 
partikularistský,  prýštící  z  osobních  pohnutek, 
který  odtrhuje  se  nejen  od  střediska  všcčeského, 
Prahy,  ale  i  od  střediska  moravského,  Brna.  Ji- 
nak tu  snahu  nemohu  spravedlivě  nazvat  a  cha- 
rakterisovat.  Amicus  Oprka,  ale  veritas  i  Úpr- 
koví snad  milejší . . .  Zřídit  v  Hodoníně  lidovou 
školu,  ve  které  by  se  lidový  umělecký  průmysl 
dál  prováděl,  a  při  ní  museum  lidových  uměle- 
ckých prací  (výšivek,  keramiky),  to  jest  ovšem 
otázka,  o  níž  dá  se  mluvit.  A  také  tu  bude  nutno 
dobře  uvážiti,  v  kterém  slováckém  městě  by  to 
bylo  účelnější.  —  Proti  secessi  nemožno  nic  na- 
mítat, když  secesse  znamená  pokrok.  Ale  toho 
pokroku  tu  nevidím.  Ani  v  theorii,  ani  v  praxi. 
Otevru  katalog  a  čtu:  »Umění  polské  a  morav- 
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ské.«  Slovo  to  zaráží.  Veliké  sliby  a  veliká  hesla 
vzbuzují  veliká  očekávání  a  měřítka.  Uvidím  tu 
tedy,  myslím  si,  zcela  zvláštní,  s  osobitým  přibar- 
vením umělecký  výraz  všeho  toho,  čím  Morava 
žila  a  žije,  po  čem  touží,  o  čem  sní,  čím  se  souží, 
čím  raduje  a  oč  horuje;  uvidím  duši  moravského 
lidu,  uslyším  tlukot  jeho  srdce,  z  těchto  pravých 
zřídel  uvidím  vytrysklé  umění,  které  něco  no- 
vého vnáší  do  umění  českého.  Ale  neuviděl  jsem 
toho.  Co  jest  moravského  na  Havelkovi?  2e  ma- 
luje moravské  krajiny,  raději  v  neobyčejném 
osvětlení  než  prostě  upřímně?  Co  je  moravského 
na  tak  často  se  měnícím  Lolkovi,  na  neustáleném 
Obrovském,  na  mnichovském  portrétistovi  On- 
drúškovi?  Jejich  nadání  se  tu  nedotýkám,  hle- 
dám jen  »moravské  umění«  —  a  nalézám  jen 
křestní  list.  Slovem,  nepromýšlené  byl  zatrouben 
alarm  »moravské  umění«.  Oč  jistější  a  taktnější 
bylo  vystoupení  Poláků,  kteří  si  diktovali  do  ka- 
talogu prostý  název:  Wystawa  dziel  artystów 
morawskich  i  polskich.  Polákům  bylo  samo- 
zřejmo,  že  to,  co  vystavují,  jest  jen  částečkou 
umění  polského  a  že  by  bylo  proti  veškeré  sluš- 
nosti vykřikovat,  oni  že  představují  umění  pol- 
ské. Docela  pak  naprosto  není  v  Polácích  smyslu 
pro  to,  aby  umění  malířů  polských  z  Haliče  ří- 
kali »umění  haličské*.  —  Jak  nejasně  a  nespráv- 
ně se  v  Sdružení  soudí,  viděti  z  další  strany  ka- 
talogu: »,Nyní  jsme  doma'  mohli  jsme  dle  Ne- 
rudy zvolati  o  umělecké  výstavě  slovenské 
v  Hodoníně  roku  1902.  Byla  to  první  výstava 
u  nás,  jejíž  snahou  bylo  ukázati,  jak  velké  umění 
vzrůsti  může  na  kořenech  (?)  staré  kultury  li- 
dové.«  Mráz  přebíhá  po  těle  při  takové  řeči.  Kde 
je  to  »velké  umění«?  Velkým  uměním  můžeme 
u  nás  nazvati  umění  Smetanovo.  Ono  má  všecky 
vlastnosti  umění  velikého:  myšlenkovou  výši, 
citovou  hloubku,  dokonalý  výraz  a  na  všem  — 
posvěcení . . .  Bylo  něco  podobného  v  Hodoníně? 
Zdržel  jsem  se  při  výtkách  déle  a  obšírněji  je- 
nom proto,  že  přeju  upřímně  rozvoji  uměleckého 
života  na  Moravě  a  vzrůstu  umělecké  úrovně. 
Kdož  by  co  namítal  proti  moravské  škole  v  umě- 
ní českém?  Nevítal  by  ji  kde  kdo  s  radostí,  jako 
všude  v  Cechách  vítali  Úprku?  Ale  škola  ta  musí 
mít  pevné  základy  umělecké,  musí  se  zbavit 
všeho  diletantství  a  všeho  nerozumného,  přímo 
balamutícího  psaní.  Musí  mít  vysoké  umělecké 
požadavky  a  nepřipouštět  jich  snižování.  Ra- 
dostný výkřik  »Nyní  isme  doma«  smí  zaznít,  až 
po  pracném  a  dlouhém  výstupu  zjeví  se  místo 
tvrdých  skalisk  modrá  obloha  a  pod  ní  blízký 
vrchol.« 

DIVADLO. 

Bezejmenná.  Drama  o  předehře  a  třech  děj- 
stvích. Francouzsky  napsal  Alexandre  Bis- 
son.  Přeložil  Luděk  Frič.  Režisér  Gustav 
Schmoranz.  Poprvé  na  Národním  divadle  dne 
29.  září   1909.    —    Arsěne  Lupin.  Detektivní 


hra  o  4  dějstvích.  Napsali  F.  de  Qroisset 
a  M.  L  e  b  1  a  n  c.  Přeložil  J.  Chvojan.  Režisér 
A.  Jiřikovský.  Poprvé  na  Vinohradském  di- 
vadle dne  3.  října  1909. 

Ovzduší  zločinu  je  látkou,  jež  bude  vábit 
dramatiky  všech  věků  a  měrou  snad  ještě  větší 
bude  svádět  a  lákat  divadelní  obecenstvo.  Je 
v  tom  vzrušení  až  do  krutosti  stupňované  vidět 
několik  kroků  před  sebou  lidi  s  vražednými  ná- 
stroji v  rukou,  sledovat  jejich  činy,  tak  vzdálené 
ducha  zákonníku,  jenž  nás  řídí  v  životě  mimo  di- 
vadelní rampu,  a  zároveň  mít  příjemné  vědomí, 
že  nic  z  toho  se  neděje  na  útraty  naší  kůže.  Klas- 
sické  a  romantické  divadlo  předvedlo  nám  zločin- 
ce v  slavnostní,  abych  tak  řekl,  chvíli  jeho  vnitř- 
ního rozpoložení:  ať  je  to  toga  nebo  středověký 
nějaký  kostým,  vždy  pod  ním  bije  srdce  dosti 
mohutné,  aby  samo  o  sobě  dovedlo  upoutat  zá- 
jem posluchačův.  Současné  divadlo  přesunuje 
zájem  ze  zločince  na  prostředí,  jež  jej  obklo- 
puje, uvádí  na  scénu  soudní  síň  s  celým  appará- 
tem  processuálním,  těží  z  drobných  triků  zloči- 
necké společnosti.  »Krásní«  zločinci,  kteří  inspi- 
rovali básníky  scény,  jsou  ti  tam:  dnes  inspirují 
jen  lokálkáře  jeviště. 

Z  ovzduší,  o  němž  mluvíme,  jsou  vzaty  obě 
hry.  První,  Bezejmenná,  je  historií  ženy, 
zpronevěřivší  se  svému  choti,  zavržené  jím,  po- 
tulující se  kdesi  za  Oceánem  a  zavraždivší  jed- 
noho ze  svých  milenců,  když  zví,  že  ten,  po  je- 
hož boku  nyní  žije,  chce,  aby  vymámil  p.eníze, 
zpravit  manžela  o  jejím  návratu:  myšlenka,  že 
by  se  dověděl  o  její  hanbě  syn,  který  má  matku 
za  mrtvou,  vtiskne  jí  do  ruky  revolver.  Druhá 
hra,  Arsěne  Lupin,  není  než  pastí  na  zájem 
divákův,  a  to,  aspoň  v  prvních  třech  aktech, 
virtuosně  nastrojenou:  autoři,  vylíčivše  tajem- 
nou krádež,  svádějí  posluchačovo  podezření  na 
všemožné  osoby,  jen  ne  na  toho  úsměvného,  di- 
stinguovaného  aristokrata,  snoubence  dcery  p. 
Qournay-Martina,  v  jehož  domě  se  krádež  stala, 
a  teprve,  takořka  v  posledním  okamžiku,  de- 
maskují  zloděje  Lupina  pod  frakem  pseudo- 
vévody  de  Charmerace. 

Je  pravda,  že  ani  první  ani  druhá  hra  ne- 
jsou produkty  zvláštní  umělecké  ceny.  Ale  A  r- 
s  ě  n  e  Lupin  nechce  být  ničím  víc,  než  detek- 
tivní komedii,  za  niž  se  vydává.  Je  obratně  na- 
strojen rukou,  která  sice  nemá  poetického  po- 
svěcení Poěova,  ale  zdařile  si  osvojila  mecha- 
nismus jeho  drobných  uskoků.  Nebýt  některých 
scén  ve  4.  aktu,  příliš  uponiínajících  na.  frašku, 
nenašlo  by  se  v  kuse  ničeho,  co  by  uráželo  vkus 
a  křivilo  psychologickou  perspektivu.  Co  však 
říci  o  Bezejmenné?  Dávno  jsem  neviděl 
hry,  kde  by  zkušený  routineur  jeviště  spekuloval 
tak  beze  studu  na  falešnou  přecitlivělost  obecen- 
stva, jako  se  děje  zde.  Od  první  scény  až  do  po- 
sledního spuštění  opony  (s  malými  výjimkami 


Strana  55. 


PŘEHLED. 


v  2.  aktě)  nic  než  drzá  lež,  pustá  macha,  šablona, 
nelekající  se  nejkřiklavějších  effektů.  a  nad  to 
ještě  jakýsi  morální  nádech,  působící  asi  tako- 
vým dojmem,  jako  kukla  svatouška,  z  pod  níž 
se  blýskají  oči  chtivé  každé  neřesti.  A  naše  di- 
vadelní publikum!  Bylo  to  prostě  k  vzteku,  vi- 


Slovanský  úkol  české  politiky. 

Bělehrad,  30.  září. 

Osud  Rakousko-Uherska  závisí  na  osudu 
jihoslovanské  otázky,  na  jihovýchodě  je  těžisko 
jeho  samostatnosti  a  neodvislosti,  tu  je  těžisko 
jeho  historického  poslání  ve  střední  Evropě.  Na 
severozápadě  stojí  pevná  zeď.  Německo,  jež 
spíše  zdolává,  než  ustupuje.  Pouhý  povrchní  po- 
hled na  tuto  středoevropskou  šachovnici  stačí 
k  přesvědčení  se,  že  Německu  netřeba  Němců 
z  Rakouska,  ale  třeba  mu  ovšem  Němců  v  Ra- 
kousku. Taktika  Německa  je  podobna  taktice 
toho,  jenž  zůstává  ve  straně,  s  níž  se  vnitřně 
rozešel,  jen  proto,  že  se  v  ní  může  »lépe  uplat- 
nit«.  Rakouští  Němci  mohou  pro  Německo  mno- 
hem víc  učinit  zůstavše  v  Rakousko-Uhersku, 
než  jinak.  Představme  si  jen,  že  dosud  rakou- 
sko-uherská  zahraniční  politika  byla  řízena  po- 
nejvíce v  čistě  německém  duchu,  že  naše  kon- 
suláty  jsou  vlastně  filiálkami  Německa,  že  se 
Němcům  v  Rakousko-Uhersku  pod  záštitou  stát- 
ních základních  zákonů  umožňuje  kolonisace 
Polska,  Bukoviny,  Uher,  Sedmihrad,  Chorvat- 
ska-SIavonska,  celého  Přímoří,  pronikání  do 
Bosny  a  Hercegoviny,  a  odtud  až  i  šmahem  do 
Srbska  a  Macedonie.  Rakousko-Uhersko  je  tak- 
řka jakousi  skluzavkou  Německa,  nebo  tako- 
vým svahem,  po  němž  se  nenápadně  sesouvá 
lavina  germanisace,  ach,  jak  nenápadně:  Ně- 
mecko nemusí  ani  prstem  znatelně  hnout,  ono  se 
nemusí  veřejně  ani  hlásit  k  této  práci,  ale  plody 
jsou  jeho.  A  co  říci  o  bojích  Němců  za  nadvládu 
v  Rakousku?  V  rámci  Rakousko-Uherska  lze 
tyto  boje  prohlašovat  i  mravnými,  možno  je  za- 
rámovat v  jakési  právo,  ale  čím  by  byly  v  Ně- 
mecku? Tam  by  byly  hakatismem.  Německu 
záleží  na  udržení  Rakousko-Uherska,  ale  záleží 
mu  ovšem  také  na  tom,  aby  v  něm  německý 
živel  udržel  nadvládu.  Německu  nezáleží  na 
vnitřně  silném  l^akousko-Uhersku,  jemu  záleží 
pouze  na  udržení  formy.  Rakousko-Uhersko  ne- 
má být  ničím  víc  než  spuštěným  hledím 
Německa. 

Co  znamená  pro  monarchii  tento  stav,  je 
samozřejmo:  věčný  nepokoj,  věčné  tření,  boje, 
jichž  konce  nelze  dohlédnout.  Mýlí  se  jistě,  kdo 
e  domnívá,  že  by  byl  možný  nějaký  smír,  totiž 
smír,  jenž  by  zaručoval  Slovanům  klidný  vývoj 
a  rovnoprávnou  účast  na  státním  životě.  Ta- 


dět  ty  nesčíslné  kapesníky  v  hledišti,  zatím  co 
na  jevišti  se  odehrávaly  scény  přímo  směšné 
svou  nemotorností  a  vylhaností.  Ne,  kdo  mohl 
být  dojat  produktem  p.  Bissonovým,  ten  má 
smysl  pro  jedinou  literaturu:  pro  »krváky«  p, 
Hynkovy.  O.  Theer. 


kový  národnostní  mír  v  Rakousko-Uhersku  je 
ohrožením  Německa  v  jeho  nejpřirozenějších 
zájmech,  jež  shrnujeme  pod  termínem  »Drang 
nach  Osten«,  takový  národnostní  mír  je  osa- 
mocením Německa  v  jeho  nezáviděníhod- 
ném postavení  v  západní  Evropě,  jež  se  stalo 
skoro  už  tradičním.  Rakousko-Uhersko  je  a  má 
zůstat  v  rukou  Německa  jakýsi  hlášený  »pakátl- 
ultímo«,  jímž  Německo  chce  jako  nějakou  krajní 
výhrůžkou,  výhrůžkou  všeovropským  otřesem, 
všeevropskou  válkou,  udržeti  nevraživé  vel- 
moci, řekl  bych  skoro:  v  subordinační  distanci. 
Rakousko-Uhersko  jest  jedině  mlýnským  sta- 
vidlem, jež  zadržuje  všeevropskou  povodeň. 
Být  pánem  tohoto  mlýnského  stavidla,  toť  hlavni 
bod  programu  zahraniční  politiky  Německa. 
Toť  skutečnost,  vůči  níž  jsou  všechny  projevy 
dobré  vůle  a  případně  i  programy  mezinárodní 
solidarity  více  méně  akademickými  traktáty, 
jimiž  nesmíme  se  zejména  my  Slované  dát 
uchlácholit,  neboť  my  jsme  ohroženi  a  při 
tom  sami  na  sebe  odkázáni.  Dnes  není 
ani  pomyšlení,  aby  Rusko  dovedlo  alespoň  čá- 
stečně paralysovat  působení  Německa  v  Ra- 
kousko-Uhersku. Myslím,  že  i  poslední  optimisté 
se  už  přesvědčili,  že  s  d  n  e  š  n  í  m  o  f  i  c  i  e  1- 
ním  Ruskem  nelze  počítat  jako  se 
záštítníkem  slovanských  zájmů.  Ná- 
silná rusifikace  v  Polsku,  v  Pobaltí,  ve  Finsku 
i  jinde  a  její  brutální  projevy  právě  ve  dnech 
našeho  mravního  rozhořčení  proti  německým 
násilnostem  musily  každého  slovansky  cítícího 
a  doufajícího  člověka,  jenž  choval  třeba  jen 
špetku  naděje  v  dobrou  vůli  Petrohradu,  udeřit 
tvrdě  do  čela.  — 

Dosavadní  »smiřování«  nás  přesvědčilo,  že 
Němci  vždy  přistupují  kc  smíru  se  zdánlivě  tra- 
dičním vědomím  historického  nadpráví,  jež  je 
ovšem  pouze  zvučnějším  nadpisem  skutečné 
politické  převahy.  Toto  jejich  sebevědomí  try- 
ská z  pocitu  zabezpečení  pro  každý  případ, 
neboť  za  jejich  zády  stojí  Německo,  ono  je  pro 
jednotku  jejich  politické  moci  celou  řadou  zad- 
ních nul,  jež  skutečnou  jejich  politickou  moc 
v  tomto  státě  zdesatero-,  zestonásobňují.  Tyto 
nuly  se  sice  neukazují  na  papíře,  ale  lze  se  s  nimi 
shledat  v  psychologii  německého  lidu,  kde  se 
znamenitě  uplatňují.  Německo  nemusí  se  zjevně 
ani  slovem  zastat  rakouských  Němců,  dostačí, 
že  tu  je  jako  pevná  zeď,  o  niž  lze  se  opřít  zády. 
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Docela  jinak  se  cítí  v  boji  i  bojuje  ten,  jenž  má 
záda  kryta,  než  jiný,  jenž  je  ohrožen  se  všech 
stran.  Proto  i  ten  náš  boj  je  více  méně  jen  nad- 
skakováním,  to  není  boj  dle  našeho  plánu, 
nýbrž  dle  nepřítelova  plánu :  musíme  do 
boje,  kdy  on  chce,  a  tam,  kam  on  chce.  Kdykoli 
Němcům  přijde  vhod  nějaké  pobouření,  vyvo- 
lají je  snadno:  přijdou  si  do  nás  jednoduše  kop- 
nout —  a  hned  je  oheň  na  střeše.  Následují 
»smiřovačky«,  padají  vlády,  systémy,  kolo  ra- 
kouské politiky  se  několikráte  rychle  otočí  — 
a  zase  nic.  Tak  žijeme  ve  věčném  neklidu  a  ne- 
jistotě, ve  stálých  drobných  potyčkách,  při 
nichž  býváme  vždy  přepadenými,  protože  je 
k  nám  tak  snadný  přístup  a  protože  vždy  se 
musíme  omezit  pouze  na  obranu,  takže  nepřítel 
má  vždy  laciný  ústup.  V  takovém  postavení  je 
také  nevýhodno  mluvit  o  smíru,  neboť  pro  ne- 
přítele je  to  vždy  projev  slabosti  a  malomoci. 

Počítejme  reálně  s  tím,  co  je,  a  snažme  se 
postavit  proti  přesile  posilu,  aby  nastala  rovno- 
váha politické  moci,  z  níž  teprve  míiže  vyjít 
opravdová  rovnoprávnost.  Rovnoprávnost  ve 
státě  i  ve  společnosti  podobá  se  jazýčku  na 
váze.  Vhoďme  na  naši  misku  těžší  kus  politické 
moci,  jazýček  se  nakloní  jistě  k  naší  straně. 
Trvaleji  jej  nedovede  nikdo  zadržet.  Jak  dovedli 
Němci  hned  využit  ve  svůj  prospěch  situace, 
v  níž  se  octla  říše  annexí  Bosny  a  Hercegoviny ! 
í^ekne  se,  že  nám  se  nedostává  takových  pří- 
znivých momentů.  Ba,  není  to  pravda.  Vizme 
jen:  zahraniční  politika  říše  soustřeďuje  se  čím 
dál  víc  na  jihovýchod,  tedy  tam,  kde  jsme  my 
v  příbuzenstvu  —  představme  si  Němce  na  na- 
šem místě:  co  by  oni  dovedli  vytěžit  z  této 
okolnosti,  jak  by  se  dovedli  učinit  nepostráda- 
telnými?  A  my?  

Myslím,  že  je  nejvyšší  čas,  abychom  se 
vzpamatovali.  Slovanský  jih  je  nyní  ve  fási  ve- 
likých přerodů,  dualism,  jenž  nám  uzavřel  vrata 
k  Slovákům  a  Jihoslovanům,  se  vyvrací  v  zá- 
kladech, na  obzoru  obrysy  trialismu  a  celá 
spousta  drobných  problémů,  jež  shrnujeme  pod 
názvem:  jihoslovanská  otázka.  A  kde  jsme  my. 
prosím?  Víme,  že  trialism  nás  ohrožuje,  ale  co 
podnikáme,  aby  se  neuskutečnil?  Kde  že  je  pa- 
trný náš  vliv  v  tomto  historickém  momentu  vý- 
voje říše?  Kde  že  se  ozývá  náš  směrodatný 
hlas?  My  přijdeme  až  zase  s  křížkem  po  funuse, 
s  protesty  a  nářky.  Vzpomínám,  jak  to  bylo 
s  rjeckou  resolucí  chorvatsko-srbské  koalice. 
Byla  nám  Cechům  předložena  jako  hotový  fakt: 
Záhřeb  se  spojil  s  Peští  proti  Vídni,  ale  zasa- 
žena byla  i  Praha.  Máme  trpět  za  Vídeň?  .Tiho- 
slované  znají  sice  »zlatou  Pragu*.  ale  v  politice 
se  jim  ztrácí  za  stínem^  Vídně.  Proč?  Protože 
Praha  se  ncvyznamcnává  politickou  iniciativou, 
protože  se  politicky  sama  degraduje  v  očích 
.Tihoslovanů  na  provinciální  město.  Všeobecně 
se  tak  na  Prahu  pohlíží.    Ovšem   vinna  není 


Praha,  nýbrž  česká  pohtika:  schází  jí  hlava  a 
proto  ji  nemůže  ani  Praze  dát.  Ale  bylo  by  zou- 
fale smutno,  nenašlo-li  by  se  v  českém  životě 
tolik  politického  rozhledu,  jenž  by  postřehl,  že 
nyní,  kdo  jedná,  dvakrát  jedná . . .  Dosud  jsme 
si  počínali  jako  hodné  děti:  kdykoli  vzkřikla  Ví- 
deň: »ruce  vzhůru«,  zvedli  jsme  je  bez  otáleni 
a  vždy  ukázali  prázdné  dlaně.  To  není  poli- 
tika. To  už  je  naivnost,  jež  se  nevyplácí,  naiv- 
nost  »der  braven  Bóhm'«,  jak  říkal  Lueger  o  ví- 
deňských Češích  dříve. 

Jsme  politicky,  kulturně  i  hospodářsky  nej- 
vyspělejší  ze  Slovanů  středoevropských,  dosud 
jsme  však  prakticky  nedovedli  využit  tohoto 
primátu.  Chorvaté  touží  po  trialismu,  Bosna 
volá  ve  své  většině:  pryč  od  trialismu,  Srbsko 
volá:  pryč  od  Rakouska  atd.  Nic  tu  není,  co  by 
pojilo,  připoutávalo  a  soustřeďovalo  jako  ma- 
gnet. Na  slovanském  jihu  není  takové  síly,  tou 
bychom  mohli  být  jen  my.  Kdyby  naše  Praha 
zasáhla  nyní  nějakou  velkou  reální  politickou 
koncepcí  do  kvasu,  kdyby  vynesla  nějakou 
magneticky  přitažlivou  ideu,  slovem,  kdyby  se 
vzchopila  k  aktivnosti,  neponechávajíc  ani  na 
okamžik  volné  pole  Maďarům  a  Němcům,  není 
možno,  aby  vyšla  s  prázdnou.  Jihoslované  ba- 
lancují dosud  mezi  Peští  a  Vídní;  proč  by  ne- 
mohla Praha  ukázat  také  k  sobě  cestu?  Často- 
kráte jsem  tu  hovořil  s  politiky  o  těchto  věcech, 
podnět  Prahy  byl  by  uvítán  radostně,  ovšem 
nic  parádního,  nýbrž  něco  významem  takového, 
čím  byla  na  př.  rjecká  resoluce  chorvatsko- 
srbské  koalice,  nějaké  ohnisko  promítnutých 
linií  těch  drobnějších  našich  bojů,  jež  přece  v  zá- 
kladní povaze  jsou  shodný,  af  je  jich  dějištěm 
Srbsko  nebo  Bosna,  Chorvatsko  nebo  Cechy 

atd  Ctu  v  maďarských  listech,  jak  pobízeií 

své  poslance  k  návštěvě  bosenských  měst,  něco 
podobného,  jak  známo,  již  dříve  podnikla  ví- 
deňská městská  rada;  sarajevská  »Srpska  Ri- 
ieč«  sděluje,  že  se  v  Bosně  v  blízkosti  Baňa- 
luky  chystá  území  pro  maďarskou  kolonii  36.000 
hlav;  říšskoněmecký  tisk  nedávno  si  pochva- 
loval, že  co  nevidět  bude  Srbsko  okupováno 
německým  kapitálem  —  jenom  o  nás  nikde 
zmínky,  co  my  hodláme. 

Končím  po  značné  oklice,  jež  byla  však  nut- 
nou :  pro  nás  není  aktuelním  smír 
s  Němci,  ale  aktuelním  je  pro  nás; 
i  a  k  v  y  v  á  ž  i  t  jejich  politickou  m  o  c 
v  monarchii?  Ak  tomu  je  jediná  cesta : 
organisace  slovanského  jihu.       C.  Slepánek. 

^  imm  a  hiníhs 

□  Bredovská  12.  □ 

Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 
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Přehled  zahraniční:  Itálie. 

Zůstává-Ii  Francie  přes  všechny  vnitřní  ne- 
hody neb  neúspěchy  stále  na  venek  silnou  a  fi- 
nančně mohutnou  velmocí,  s  níž  se  v  každém 
okamžiku  ve  světové  situaci  počítá,  vábí  obě  její 
románské  sestry  pozornost  širší  evropské  veřej- 
nosti k  sobě  jen  tehdy,  jde-li  o  věci,  týkající  se 
životních  zájmů  jiných   evropských  mocností. 
Itálie  svým  postavením  v  trojspolku  zavdává 
k  tomu  arci  častěji  důvod,  než  zpátečnické  Špa- 
nělsko, zbavené  od  r.  1898  svého  světového  po- 
stavení. Itálie  sympatisuje  ragově  s  Francií  a  ná- 
sledkem dobré  politiky  Edvarda  II.  i  s  Anglií;  na- 
proti tomu  závislost  na  Rakousku  a  Německu 
nutí  ji  aspoň  zevně  udržovat  dobré  styky  i  s  tě- 
mito státy.  Rakousko  stává  se  v  posledních  le- 
tech vždy  silnějším  protivníkem  na  Adrii  a  tra- 
dice z  dob  1849,  1859  a  1866  také  dosud  nevy- 
mřela.   Itálie  vidí,  kterak  Rakousko  ve  spolku 
s  Německem  překonalo  balkánskou  krisi  a  ne- 
může si  tedy  všemocného  spojence  ze  severu 
rozhněvat;  naproti  tomu  poměr  k  bližšímu  vý- 
chodnímu sousedu  není  zrovna  prost  vší  horko- 
sti. Itálie  z  větších  států  evropských  v  poslední 
době  nejlépe  spravovala  svoje  finance;  nebýt 
katastrofy  messinské,  byl  by  letošní  rok  končil 
značným  přebytkem,  poněvadž  státní  dluh  jest 
naskrze  zaplacen.  Ovšem  splacení  skoro  500  mil. 
státního  dluhu  v  posledních  15  letech  stalo  se  jen 
na  úkor  jiných  státních  nezbytností;  italské  škol- 
ství, poštovnictví,  veřejná  bezpečnost,  průmysl 
a  j.  byly  systematicky  zanedbávány,  aby  se  do- 
cílilo vysokého  úmoru  státního'  dluhu.  Zemětře- 
sení messinské  vyžádalo  si  ohromných  obětí, 
takže  sotva  již  v  tomto  roce  bude  stav  financí 
skvělý.  Ale  přes  to  lze  říci,  že  Itálie  bude  v  pří- 
štích letech  v  relativně  velmi  dobré  finanční  po- 
sici, i  jde  o  to,  kterak  naloží  se  svými  přebytky. 
Bohužel  dle  všeho,  co  dosud  proniklo  na  veřej- 
nost, bude  peněz  použito  zase  jednostranně,  k  se- 
sílení  armády  a  loďstva.    Balkánská  krise,  jež 
byla  smírně  rozřešena  toliko  vojenskou  pohoto- 
vostí Rakouska  a  jeho  spojence,  vzbudila  u  ostat- 
ních zúčastněných  států  živou  revisi  jejich  vo- 
jenské síly,  a  jako  Francie  se  odhodlala  k  re- 
organisaci  svého  loďstva,  zabývá  se  Itálie  my- 
lenkou  značné  sesíliti  svou  pozemní  i  námořní 
moc.  Jest  bohužel  trpkým  důsledkem  vší  impe- 
rialistické  politiky,  že  přímo  či  nepřímo  nutí  říši 
k  výlohám  vojenským,  jež  v  mnohých  případech 
nejsou  v  poměru  se  ziskem  hospodářským.  Víme 
to  sami  z  annexe  Bosny  a  Hercegoviny,  a  přece 
my  konečně  něco  skutečného  získali.  Itálii  však 
nevzešlo  z  annexe  ničeho,  než  zvýšená  řevnivost 
nroti  naší  říši,  kterou  ovšem  odnese  opět  poplat- 
nictvo. 


Již  v  červnu  podala  vyšetřovací  komise 
horní  a  dolní  sněmovny  reformní  návrhy  na  re- 
organisaci  armády  a  žádala  mimořádný  úvěr  223 
millionů  lir  (do  r.  1917),  z  něhož  90  mil.  mělo  být 
použito  na  opevnění  hlavně  severních  pevností, 
a  75  mil.  na  přezbrojení  dělostřelectva,  nové 
strojní  pušky  a  p.  Také  reformy  ve  vojště  a  ná- 
mořnictvu navrženy.  Na  rakouský  program 
stavby  tří  Dreadnoughtů  odpověděla  již  14.  květ- 
na projektem  stavby  dvou  nových  obrněnců  to- 
hoto t3Tu  (dva  jsou  již  ve  stavbě)  a  mimořád- 
ným námořním  úvěrem  264  mil.  lir,  sahajícím  do 
roku  1911,  jenž  ovšem  tehdy  dosud  sněmovnou 
povolen  nebyl.  Zejména  Lega  návale  (italský 
»Flottenverein«)  agitovala  bouřlivě  pro  sesílaní 
zbrojení  a  její  letošní  valná  hromada  se  změnou 
předsednictva  se  nepokrytě  vyslovila  pro  hege- 
monii na  Jaderském  moři.  Nový  ministr  vojen- 
ství S  p  i  n  g  a  r  d  i  modifikoval  kredit,  jejž  navrhl 
jeho  předchůdce,  takto:  2ádá  se  nové  plus  o  151 
millionů,  z  nichž  26  připadne  řádnému  rozpočtu 
na  r.  1909—10,  125  pak  bude  rozděleno  na  léta 
1911 — 1913,  kdy  veškerá  povolená  summa  má 
být  vyčerpána.  Z  fondů  již  povolených  spotřebo- 
váno 53  mil.,  nespotřebovaných  zbývá  230,  k  to- 
mu 125  nových  činí  úhrnnou  summu  408  mil.  lir, 
jež  bude  do  konce  r.  1913  na  vojsko  vydána.  To 
bylo  již  povoleno.  Mimo  změny  již  vytčené,  má 
býti  mírový  stav  armády  zvětšen  z  205.000  mužů 
na  225.000  a  později  na  240.000  mužů. 

Na  to,  co  ministr  vojenství  žádá  pro  armádu, 
činí  si  nároky  i  ministr  mariny  Mirabello.  I  on 
navrhuje  mimořádný  úvěr  440  mil.  lir  od  r.  1909 
do  r.  1915 — 16.  Nově  mají  být  postaveny  2  Ure- 
adnoughty,  2  výzvědné  křižáky,  36  torpedo- 
borců,  4  podmořské  čluny,  vedle  toho  zvýšena 
muniční  dotace,  zdokonaleny  arsenály  a  sesíleno 
opevnění  Ancony.  Do  r.  1912  mají  být  hotovy 
(s  loďmi  již  existujícími)  4  bitevní  eskadry, 
z  nichž  první  má  obsahovati  4  Dreadnoughty, 
druhá  4  obrněnce  typu  Regina  Elena,  třetí,  již 
hotová,  2  lodi  typu  Regina  Margherita  a  3  kři- 
žáky typu  Qaribaldi  a  čtvrtá  4  obrněné  křižáky 
typu  San  Qiorgio,  z  nichž  dva  se  právě  dohoto- 
vují.  Vedle  toho  má  být  ustaveno  reservní  loď- 
stvo ze  2  obrněnců  typu  St.  Bon,  3  lodí  třídy 
Sicilia  a  3  starších  křižáků  Carlo  Alberto,  Vettor 
Pisani  a  Marco  Polo.  Bude  tedy  koncem  r.  1912 
neb  1913  italská  marina  mít  k  disposici  25  »bi- 
tevních«  lodí  (ovšem  různé  ceny),  kdežto  rakou- 
ská, budou-li  povoleny  4  Dreadnoughty,  bude 
obsahovati  nanejvýš  19  lodí,  t.  j.  4  nové,  3  typu 
Erzherzog  Franz  Ferdinand,  3  typu  Erzh.  Karl, 
3  typu  Habsburg  a  3  obrněné  křižáky  Karl  VI., 
St.  Oeorg  a  Maria  Thcresia  vedle  reservy  tří 
lodí  třídy  Monarch,  jež  možno  však  považovat! 
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pouze  za  pobřežní  obrněnce.  Lze  se  tedy  připra- 
vit na  zajímavou  delegační  řeč  našeho  cheía  ma- 
riny,  až  bude  se  přimlouvati  za  zvýšení  rakou- 
ských kreditů  vzhledem  k  velkému  předskoku 
Itálie  ve  stavbě  lodí. 

Napětí  mezi  Itálií  a  Rakouskem  projevilo  se 
ostatně  také  při  původním  odmítavém  stano- 
visku Rakouska  zúčastnit  se  Solferinské  oslavj^ 
jež  však  na  štěstí  bylo  opuštěno  a  ukazuje  se 
při  každé  příležitosti,  kde  jde  na  př.  o  italskou 
universitu  v  Rakousku. 

Itálie  sama  pro  své  školství  koná  málo,  neb 
aspoň  ne  tolik,  kolik  by  se  slušelo  zemi  kdysi  tak 
kulturní.  Nedávno  povolil  stát  několik  mihonů  na 
pokračovací  školy ;  také  ambuíatorní 
školy  mají  být  v  létě  zařízeny  pod  širým  nebem, 
aby  se  poskytla  možnost  tisícům  obyvatelstva, 
postrádajícím  nejelementárnějšího  vzdělání,  aspoň 
poněkud  vynahradit,  čeho  zanedbali.  Dosud  po- 
dobné kursy  konány  byly  rekrutům.  Také  ho- 
spodářský zkušební  ústav  pro  vojáky  odvedené 
z  kruhů  zemědělských  má  být  založen  u  í^íma, 
jakož  vůbec  se  zdá,  že  italské  zemědělství  má 
být  poněkud  podporováno.  Je  zajímavo,  že  v  Itálii 
proti  jiným  státům  roste  procentuálně  počet 
zemědělců  naproti  osobám  zaměstnaným  v  prů- 
myslu. —  Hospodářská  politika  Itálie  ovšem 
abrací  se  nyní  k  východu  a  ve  dnech  21. — 24. 
října  má  v  Benátkách  zasedat  vývozní  kongress, 
jehož  úkolem  bude  pojedríati  o  exportu  do  zemí 
orientálních,  zejména  do  Levanta.  Mars. 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni,  5.  října. 
Jako  písnička  laciného  pouličního  gramo- 
fonu působí  nynější  každodenní  zprávy  denních 
listů  o  situaci  v  Praze,  ve  Vídni  a  v  Budapešti. 
Stále  totéž  od  repetice,  stále  totéž  přímo  rozči- 
lující očekávání  určitého  obratu,  určité  fráse,  ty- 
též posy,  totéž  předstírání  a  vyhrožováni.  Není 
divu,  že  méně  trpělivé  nátury  se  od  tak  zvané 
výkonné,  ale  nic  nekonající  politiky  odvracejí 
nebo  že  při  pokojném  jinak  rozpoložení  svém  si 
přejí,  aby'  nějakým  hodně  radikálním  prostřed- 
kem byl  učiněn  konec  nynějšímu  politickému 
babylonu.  Nikdo  by  nedovedl  dáti  určité  odpo- 
vědi, v  kterém  směru  by  měl  být  učiněn,  jaký 


by  měl  býti  onen  rozhodný  krok  —  ale  nutnost 
jeho  pociťuje  se  skoro  všeobecně.  Často  byl  nad- 
hozen návrh:  rozpustit  český  sněm  i  říšskou 
radu  a  provést  nové  volby  —  ale  netřeba  ani 
dlouhého  přemýšlení,  aby  se  ukázala  nejen  ne- 
užitečnost,  ale  přímo  škodlivost  této  proposice. 
Nynější  nálada  ve  vohčstvu  není  taková,  aby 
bylo  možno  čekati,  že  z  voleb  vyjdou  většinou 
politikové  klidné  rozvahy.  Radikalism  všechněch 
odstínů  by  dobýval  mandáty  a  propasti  mezi 
jednotlivými  skupinami  by  se  rozšířily.  Lidé, 
kteří  zvykli  očekávati  stále  pomoc  s  hůry,  vzdy- 
chají po  oktroyovaných  zákonech,  o  kterých  se 
domnívají,  že  by  jimi  byly  spory  ukončeny,  ně- 
mecké měšťácké  strany  docela  nepokrytě  při- 
znávají, že  by  jim  byl  na  delší  dobu  vhod  bez- 
parlamentní  stav,  spoléhají,  že  by  o  jejich  národ- 
nostní záležitosti  vláda  úřednická  pečlivě  se 
starala,  nejrůznější  nápady  se  vyskytují,  jen  pro 
věc  nejpřirozenější,  pro  zřízení  stálé  komise  vy- 
rovnávací na  českém  sněmu  a  pro  stanovení 
velkého  pracovního  programu  pro  říšskou  radu 
není  dost  ochoty  a  odhodlanosti. 

»Nepopustit!«  Dobrá!  Ale  jaký  ústupek  by 
učinili  Němci,  kdyby  bez  odporu  jejich  byly  zří- 
zeny potřebné  komise?  Znamenalo  by  to  upustit 
od  obstrukce?  Ano.  Ale  je  pánům  Irovi  et  compl. 
těžko  nalézt  příčinu  k  eventuelní  obstrukci  nové, 
kdyby  jim  o  ni  běželo?  »Ukázat  pevnou  páteř !« 
—  Výborně!  Ale  nemohou  poslanci  čeští  pevnou 
páteř  ukazovat  lépe  v  permanentní  vyrovnávací 
komisi,  než  při  zavřených  dveřích  české  sně- 
movny? 

Vůdcem  politickým  je  nyní  obava  před  vo- 
liči. Dobromyslným  lidem,  kteří  by  byli  radostně 
tleskali,  kdyby  byli  slyšeli,  že  je  nutno  pro  jejich 
hospodářský  a  sociální  pokrok  pracovat,  po  celá 
leta  se  vykládá,  že  je  třeba  bojovat  a  potřít 
úhlavního  nepřítele,  a  řečníci  bojí  se  nyní  ozvěny 
vlastních  svých  slov. 

»Vyžeňte  strach !«  volá  starý  J.  G.  Seume.  — 
»Pak  bude  naděje,  že  se  přistěhuje  dobrý  duch.« 


í 


SLEZSKO 


Zájem  celého  českého  Slezska  v  době  prázdnin 
nesl  se  jednak  k  různým  volbám,  jmenovitě 
k  volbě  do  zemského  sněmu,  jednak  k  akci  zápi- 
sové. Volby  do  zemského  sněmu  zanechaly  ne- 
milé překvapení  na  straně  slovanské.  Poláci  ztra- 
tili totiž  jeden  svůj  mandát  za  okres  bílský  na 


polského  renegáta  Koždoně.  Tak  pomstila  se  na 
Polácích  jejich  nesprávná  politika  vc  Slezsku. 
Veškerá  činnost  jejich  v  posledních  letech  nesla 
se  k  tomu,  aby  Cechy  z  Těšínská  zatlačili,  neb 
aspoň  pokud  možno  seslabili.  Zatím  Němci  hor- 
livě pracovali  na,  zgermanisování  hranice  halič- 
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sko-slezské.  Zůstane-li  politika  Poláků  nadále  ta- 
kovou, jakou  byla  dosud,  dožijí  se  Poláci  slezští 
smutného  faktu,  že  budou  úplně  odříznuti  od  Po- 
láků haličských. 

Čeští  kandidáti  do  zemského  sněmu  prošli 
tak,  jak  byli  »Národní  Radou«  na  základě  před- 
chozích usnesení  starostenských  sborů  a  politi- 
ckých spolků  doporučeni.  Jsou  to  na  Opavsku 
dosavadní  poslanec  a  člen  zemského  výboru  p. 
dr.  Stratil  a  nově  zvolený  redaktor  Slezského 
Věstníku  p.  nadučitel  R.  Qudrich,  který  jmeno- 
vitě jakožto  organisátor  slezského  hasičství 
zjednal  si  četných  zásluh.  Na  Frýdecku  zvolen 
ze  čtyř  kandidátů  ředitel  hor  v.  v.  a  starosta 
polsko-ostravský  p.  J.  Poppe.  Německý  kandidát 
Ouasnitza  soustředil  na  sobě  78  hlasů  proti  160. 
jež  dostal  pan  Poppe.  Zajímavo  jest,  že  ač- 
koliv byla  s  Poláky  dohoda,  že  Ceši  budou 
v^olit  v  okresech  převahou  polských  polské  kan- 
didáty, začež  .mají  dáti  polští  voličové  na  Frý- 
decku své  hlasy  českému  kandidátu,  Poláci  přes 
to  odevzdali  své  hlasy  vesměs  pro  německé- 
ho kandidáta  Quasnitzu;  za  to  Češi  dodrželi  své 
čestné  slovo  a  dopomohli  polským  kandidátům 
řlalfarovi  a  dr.  Michejdovi  k  vítězství. 

Kromě  voleb  do  zemského  sněmu  konaly  se 
také  volby  volitelů  do  daiíových  komisí.  Volby 
ty  řídil  »Sekretariát  české  samosprávy  ve  Slez- 
sku*. Zvoleni  na  Frýdecku  a  Polsko-Ostravsku, 
na  Bílovecku  a  Klimkovsku  vesměs  čeští  kandi- 
dáti, takže  zvoleni  také  Cechové  za  členy  ko- 
mise. Na  Opavsku  Cechové  z  důvodů  taktických 
voleb  se  zdrželi.  Na  Fryštátsku  zvoleno  26  če- 
ských kandidátů  a  28  polsko-německých.  Jelikož 
Fryštátsko  jest  ohromnou  převahou  polské,  jest 
tento  úspěch  samostatné  české  kandidátky  za- 
jisté velice  čestný. 

Konečně  provedeno  také  několik  voleb  do 
obcí.  Pozornost  byla  zvlášť  upiata  k  obecní  volbě 
ve  Svinové,  veliké  to  a  průmyslové  obci  na 
Opavsku.  Nebezpečí  bylo  vážné,  přes  to  však 
uhájili  Cechové  sbor  3.  a  2.  a  jen  v  prvém  sboru 
prorazili  Němci  většinou  tří  hlasů.  Zvláštnímu 
triku  Němců  podařilo  se,  že  dosavadní  starosta 
a  předseda  Ústředí  starostenských  sborů  slez- 
ských p.  A.  Gráca  zvolen  pouze  za  náhradníka, 
a  to  jak  ve  sboru  3.,  tak  ve  sboru  2.  Avšak  přes 
to  zvolen  p.  A.  Gráca  opětně  starostou,  ježto  do- 
savadní radní  p.  Silber  se  poděkoval  a  tak  po- 
stoupil p.  Gráca  do  výboru  a  mohl  býti  zvolen 
za  starostu,  což  se  také  stalo.  Radost  Němců 
byla  předčasná.  Z  ostatních  voleb  nejdůležitější 
jsou  volby  v  Petřvaldě,  jež  konati  se  budou  11. 
a  12.  října.  Z  české  strany  dějí  se  horlivé  pří- 
pravy, aby  tato  velká,  většinou  česká  obec  byla 
vyrvána  z  rukou  deutschfreundlišských. 

Na  poli  školském  jest  nesmírně  důležitým 
pro  nás  otevření  českého  reálného  gymnasia 
v  Orlové,  kde  zapsáno  do  I.  třídy  61  žáků.  Tak 


realisována  M.  O.  L.  za  pomoci  Ú.  M.  Š.  snaha 
>'Sekretariátu  české  samosprávy«,  o  níž  jsme 
svého  času  na  tomto  místě  referovali.  Podobně 
vyhověno  akci  vedené  tímže  sekretariátem,  co 
do  gymnasia  místeckého,  jež  proměněno  začát- 
kem tohoto  školního  roku  výnosem  ministerstva 
v  gymnasium  reálné  nového  typu.  Tak  umož- 
něno dětem  z  Frýdecka  nabýti  reálného  vzdě- 
lání. Ve  Slezsku  otvíráme  dále  začátkem  tohoto 
školního  roku  českou  měšťanku  chlapeckou 
v  Orlové,  dívčí  měšťanku  v  Lazech  a  měšťanku 
v  Jaktaři  (pro  obě  pohlaví).  Vedle  toho  proveden 
soupis  dětí  ve  Vrbici,  kde  však  nedocíleno  ihned 
zřízení  veřejné  školy.  Též  nebylo  lze  pro  nedo- 
statek vhodných  místností  otevřití  soukromou 
školu,  takže  české  děti  jsou  nuceny  choditi  do 
české  školy  v  Hrušově  (tři  čtvrti  hodiny).  Tak- 
též v  Něm.  Lutyni  nebylo  lze  dosud  nově  zřizo- 
vanou českou  školu  soukromou  otevřití,  ježto 
místnosti  dosud  nejsou  schváleny.  Kromě  těchto 
škol  otevřena  letos  řada  nových  českých  školek. 
Nové  budovy  školní  předány  svému  účelu  v  Ra- 
timově  dne  19.  září  a  v  Rychvaldě  dne  5.  září. 
Jest  to  již  třetí  budova  pro  české  školy  soukromé 
v  Rychvaldě,  kde  r.  1900  napočteno  úředně  1 1 
Cechů.  Zápisy  do  škol  vypadly  celkem  pro  Cechy 
příznivě.  V  mnohých  obcích  zaznamenáváme 
velký  přírůstek  českých  dětí,  jako  na  příklad  ve 
Frýdku  63  dětí,  v  Orlové  104,  v  Polské  Ostravě 
96,  v  Michálkovicích  víc  o  63  atd.  Úbytek  če- 
ských žáků  vykazuje,  bohužel,  česká  škola  v  Ka- 
teřinkách a  v  Hrušově.  Také  zápis  do  českého 
státního  gymnasia  v  Opavě  dopadl  letos  pří- 
znivě, zapsáno  do  I.  třídy  51  žáků.  Přes  to  však 
je  dosud  spousta  českých  dětí  ve  školách  němec- 
kých, po  případě  polských.  V  jediném  Frýdku  se 
nám  pončmčuje  na  500  dětí!  Jak  usilovnou  byla 
na  příklad  agitace  Poláků  proti  českým  školám, 
ukazuje  tento  případ  dělníka  Kravčíka  z  Michál- 
kovic: Tohoto  přemlouvali  Poláci,  aby  dal  své 
děti  zapsati  do  polské  školy.  Poněvadž  týž  ne- 
uposlechl a  dal  zapsati  děti  do  české  školy,  bylo 
navedeno  několik  výrostků,  aby  Kravčíka  zval- 
chovali.  Tito  počíhali  si  na  něj  u  hostince,  z  ně- 
hož právě  však  vyšel  dříve  jakýsi  Bijot,  jehož 
omylem  přepadli  a  noži  pobodali.  Lékařsky  zji- 
štěno na  těle  Bijotově  30  bodných  ran.  Tak  pra- 
cují Poláci! 

Opavská  obchodní  komora  počíná  si  jako 
ústav  čistě  německý,  ač  na  ni  přispívati  musejí 
také  živnostníci  a  obchodníci  čeští  a  polští.  Dů- 
kaz její  stranickosti  jest  zřejmý  z  toho,  že  n  e- 
vyhověla  žádostem  Cechů  za  udělení  stipendia, 
by  jim  takto  bylo  umožněno  navštěvovati  kursy 
obchod,  musea  v  Praze.  Stejné  žádosti  Němců 
však  vyřízeny  příznivě. 

Jest  již  na  čase,  aby  se  slezské  živnostnictvo 
sorganisovalo,  by  takto  germanisačnímu  systé- 
mu obchodní  komory  byla  učiněna  přítrž. 

A.  c  Ploskovic. 
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Naše  školy  měšťanské. 

Napsal  K.  O  s  t  r  ý. 

II. 

Jest  tedy  řada  desiderií,  jež  učitelstvo  měšf. 
škol  proklamuje.  V  mnohých  stýká  se  s  poža- 
davky obecných  škol  a  je  to  přirozeno:  zájmy 
obou  těchto  kategorií  školských  jsou  v  celku 
stejné,  a  proto  není  na  místě,  aby  se  stavěla 
umělá  přehrada  mezi  tyto  útvary.  A  tak  snížení 
počtu  žáků  na  třídu,  rozdělování  škol  o  mnoha 
pobočkách  na  školy  samostatné,  vyšší  dotace  na 
učebné  pomůcky,  spravedlivé  obsazování  učitel- 
ských míst,  zlepšení  platův  učitelstva,  vyšší  jeho 
vzdělání,  351etá  doba  služební,  disciplinární  řád 
a  j.  jsou  přání  všeho  národního  učitelstva,  bohu- 
žel, že  přání  zbožná. 

A  přec  není  hroznějšího  zla,  jako  ono,  kdy 
o  postupu  učitelově  nerozhoduje  větší  zdatnost 
paedagogická  a  didaktická,  nýbrž  protekce,  nebo 
různé  konstellace  zvláštních  proudů  a  snah  s  cíli 
školskými  nemající  nic  společného  a  kdy  učitel 
stává  se  míčem,  kopaným  různými  zájmy  auto- 
nomie, byrokratismu  a  klerikalismu,  ztrácejícím 
sebedůvěru,  chut  k  práci,  jednu  z  hlavních  pod- 
mínek zdaru  díla  výchovného.  Právě  tak  podla- 
muje síly  učitelstva  dosavadní  řád  disciplinární, 
vhodně  nazvaný  řádem  čeledním,  neboť  vydává 
učitelstvo  na  milost  a  nemilost  představených, 
kteří  jsou  žalobci  i  soudci  v  jedné  osobě,  odpírá 
obviněnému  to,  co  se  přiznává  i  nejhorším  zlo- 
čincům, obhájce  totiž,  a  vůbec  jest  výsměchem 
všem  požadavkům  humanity  a  spravedlnosti. 
V  okolních  zemích  vešly  v  platnost  již  dávno 
spravedlivější  řády  disciplinární,  které  aspoii  po- 
stavily právní  poměry  učitelovy  na  jakousi  pev- 
nější basis,  v  Cechách  ještě  straší  hrozný  řád, 
jehož  význačnou  vlastností  jest  neurčitost,  takže 
kdo  se  do  jeho  drápů  dostane,  tak  snadno  nevy- 
vážné. A  co  říci  o  tom,  že  učitelstvu  jest  určeno 
sloužiti  nejméně  42  roky  (!)  v  povolání  nesnad- 
ném, nervy  napínajícím,  ducha  vysilujícím?  Tento 
hrozný  poměr  nenajdeme  u  žádného  stavu. 

Ale  veškeré  reformy  odrážejí  se  o  vytrvalé 
nepřátelství  rozhodujících  činitelů  ke  školským 
požadavkům,  o  neblahé  politické  zápasy  národní, 
o  nepříznivý  stav  zemských  financí,  o  malost 
a  bezvýznamnost  učitelstva.  Reformy,  které  se 
ve  školství  národním  dějí,  jsou  rázu  podružného 
a  obsahu  začasté  nedosti  vážného.  Nebudeme 
považovati  přec  za  zvláštní  vymoženost  zrušení 
čtvrtletních  zpráv  na  školách  měšťanských  a  na- 
hrazení jich  pololetními  vysvědčeními;  novou 
stupnici  známek;  pololetní  prázdniny;  titul  »od- 
borný  učitcl«.  Všechny  tyto  reformy  stačily  ma- 
lým duíím,  které  v  nich  viděly  odpoutání  školy 
měšťanské  od  školy  obecné  a  sestejnční  její  se 


školami  středními.  Bohužel  radost  netrvala  dlou- 
ho; střední  školy  dostaly  také  své  »reformy«: 
vysvědčení  pololetní  zrušena,  stupnice  známek 
změněna  a  tak  rozdíl  mezi  školami  měšťanskými 
a  středními  znovu  se  vytvořil. 

Některé  reformy  na  měšť.  školách  mají  prů- 
běh až  komický.  Tak  na  př.  nová  normální  osno- 
va. Dle  řádu  škol.  a  vyučovacího  má  totiž  pro 
každou  měšťanskou  školu  stanovena  býti 
zvláštní  učební  osnova,  jež  má  býti  zdělána  za 
součinnosti  ředitelů  vyšších  školních  ústavů,  zá- 
stupců průmyslových,  obchodních  a  rolnických 
zájmů  školního  okresu,  po  případě  i  paní  v  prak- 
tických zaměstnáních  osvědčených  ve  zvláštních 
konferencích,  které  říditi  má  okresní  školní  in- 
spektor. Základem  této  zvláštní  učebné  osnovy 
má  býti  normální  učebná  osnova,  vydaná  mini- 
sterstvem kultu  a  vyučování,  po  případě  vzorné 
učebné  osnovy,  vydané  se  schválením  minister- 
ským od  zemského  úřadu  školního.  Dobře.  Mini- 
sterstvo pospíšilo  si,  aby  onu  normální  osnovu 
vydalo,  zástupci  českých  měšťanských  škol  usi- 
lovali o  to,  aby  také  jejich  hlas  při  pracování 
oné  osnovy  byl  slyšán  a  přání  jejich  dbáno. 
Avšak  marně.  Časopisecké  zprávy  ohlašovaly, 
že  normální  osnova  je  vypracována  bez  ohledu 
k  českým  požadavkům,  posílány  protesty  do 
Vídně,  tam  sice  se  jaksi  zarazili,  ale  neodvolá- 
vali ničeho.  Přes  to  se  zdálo,  jako  by  věc  s  učeb- 
nou osnovou  byla  usnula.  Až  pojednou  o  prázd- 
ninách r.  1908  vydán  byl  školám  výnos,  že  nor- 
mální osnova  po  prázdninách  musí  býti  zave- 
dena. Speciální  osnovy  pro  jednotlivé  školy, 
předběžné  úřady  se  zástupci  občanstva  na  kon- 
ferencích —  na  vše  to  slavné  úřady  zapomněly. 
Nastal  ruch  a  každý  sháněl  se  po  oficielním  vý- 
tisku normální  osnovy,  která  za  několik  neděl 
měla  říditi  vyučování.  Leč  dopíditi  se  jí  nebylo 
možno;  v  knihoskladu  teprve  se  chystali  ji  tisk- 
nouti.  Nastal  1.  září,  počátek  školního  roku  na 
veliké  části  měšť.  škol,  osnova  učebná  dosud 
nebyla  vytištěna,  přes  to  horliví  okresní  inspek- 
toři nařizovali  bezpodmínečné  její  zavedení 
i  s  pěti  hodinami  češtiny,  které  dle  doslechu  ob- 
sahovala; na  mnohých  měšťanských  školách 
tedy  učilo  se  dle  normální  osnovy,  jíž  nikdo 
authenticky  neznal,  z  knih,  které  této  osnově 
přizpůsobeny  nebyly,  pravý  Kocourkov.  Ko- 
nečně podařilo  se  vyvolati  výnos,  aby  od  nor- 
mální osnovy  bylo  zatím  upuštěno,  a  nařízeno, 
aby  tedy  vešla  v  platnost  počátkem  ictošnílm 
roku  školního.  Mezi  tím  vyhotovili  zástupcové 
učitelstva  měšť.  škol  vzorné  učebné  osnovy  pro 
zemskou  školní  radu,  ale  referent  v  této  korpo- 
raci neměl  času  je  přečisti  a  tak  ani  v  letošním 
školním  roce  nová  normální  osnova  v  platnost 
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nevešla.  Ostatně  nejlepšími  osnovami  jsou  vý- 
borné učebnice,  výtečně  kvalifikované  učitelstvo 
a  co  největší  snížení  počtu  žactva  ve  třídách. 
Sebe  větším  rozmnožením  počtu  hodin,  na  př. 
mateřskému  jazyku  věnovaných,  nedosáhne  se 
tolik,  co  snížením  počtu  žactva.  Jenže  k  takovým 
reformám  máme  u  nás  hodně  daleko. 

Má-li  býti  provedena  reforma  poněkud  hlubší 
a  cennější,  je  to  nutno  nastrojiti  tak,  aby  to  nic 
nestálo.  Ale  pak  reforma,  jinak  dobrá,  má  osudné 
výsledky:  nestojí  za  nic.  Tak  je  to  s  tak  zvanými 
čtvrtými  třídami  méšf.  škol,  čili  jednoročními 
učebnými  běhy.  Ministerské  nařízení,  jimž  byly 
v  život  uvedeny,  uvalilo  náklad  na  tyto  kursy 
obcím,  a  tím  je  v  zárodku  zabilo.  Obce  bojí  se 
značného  nákladu,  země  přispěti  nechce  a  tak 
kursů  je  málo  a  namnoze  bídně  živoří.  A  přece 
význam  jejich  je  značný  a  prospěch,  jejž  žactvu 
přinášejí,  jest  nemalý. 

* 

Dvě  nové  pozoruhodné  publikace  o  esthe- 
tické  výchově  vyšly  v  poslední  době  v  Ně- 
mecku :  J.  Richtra  Die  Entwicklung 
des  kunsterzieherischen  Qedan- 
kens  a  F.  Qansberga  Produktive  Ar- 
b  e  i  t  (obé  v  Lipsku  u  Quelle  &  Meyera).  R  i  c  h- 
t  e  r  líčí  podrobně  dějiny  hnutí  v  Německu,  vida 
v  něm  ne  otázku  školní,  nýbrž  obecný  problém 
kulturní:  íísilí  o  esthetickou  výchovu  jest  dle 
ného  přímo  reakcí  proti  materialismu  a  intelek- 
tnalismii  německé  osvěty  v  poslední  čtvrtině 
19.  století,  a  teprv  dodatečně  ujala  se  ho  peda- 
gogika theoretická  a  praktická,  s  níž  prvotně 


viíbec  nesouviselo.  Probírají  se  tu  zvláště  ná- 
zory Langbehnovy  (v  pověstném  spise 
Rembrandt  als  Erzieher,  1889),  dále 
Ruskinovy,  Langeovy  i  Lichtwar- 
k  o  v  y  (tohoto  má  Richter  právem  za  nejucele- 
nější  osobnost  v  celém  hnutí);  dobře  se  dále  upo- 
zorňuje, že  v  hnutí  od  počátku  více  méně  patrně 
lze  odlišiti  dva  směry:  receptivní  a  pro- 
duktivní (na  tento  také  u  nás  pravidelně  se 
zapomíná,  a  myslí  se,  že  se  esthetickou  výcho- 
vou rozumí  jen  uschopniti  člověka,  aby  krásno 
vnímal);  vykládá  se  poměr  úsilí  k  nábožen- 
ství (dosud  prý  nevyjasněný)  a  k  potřebám  ná- 
roda i  společnosti.  Jádrem  knihy  jest  ovšem  od- 
díl o  esthetické  výchově  školní,  v  níž  i  dle 
úsudku  Richterova  je  stále  a  stále  mnoho  nevy- 
jasněného a  spleteného  (verworren)  a  na  konec 
probírají  se  stručně  sociální  a  lidové  úkoly 
esthetické  (otázky  museí,  laciných  reprodukcí, 
četby,  divadel,  prací  uměleckých  atd.).  Celkem 
spis  Richterův  nepodává  sice  nových  hledisk, 
ale  informuje  dobře  o  celém  hnutí;  zaráží  jen,  že 
tak  málo  zmiňuje  se  o  pracích  známých  tří 
sjezdů  německých  pro  uměleckou  výchovu,  za 
to  výborně  vystihuje  antagonismus  přirozeného 
a  nenásilného  hnutí  hamburského  proti  umělému 
a  učeneckému  úsilí  v  J  e  n  ě  (R  e  i  n).  —  Spis 
Gansbergův  patří  k  praktickým  ukázkám 
hnutí,  podávaje  vlastní  pokusy  známého  refor- 
mátora německé  školy  a  vedle  toho  i  názory 
o  jednotlivých  předmětech  učebných  vůbec;  jak 
název  sám  napovídá,  idea  samočinnosti 
žákovy  jest  jejich  společnou  resonanční 
c^pskou.  Kd. 


"-'4  VĚDA   V^-^ 

třeba  nejprve  osamostatniti  církev,  zorganiso- 
vati  ji  v  jednotný  mezinárodní  celek,  aby  mohlo 
se  přikročiti  k  posledním  krokům  proti  císařství, 
jež  znamenaly  již  jeho  pokoření.  Nejen  morální 
moc,  vliv  na  svědomí  věřících,  ale  i  důsledně 
provedená  a  v  těsné  sepiatosti  jednotlivých  čá- 
stek neodolatelná  organisace  církevní,  která 
daleko  převyšovala  tehdejší  organisaci  světskou, 
bylo  kořenem  vítězství  církve,  resp.  papežství, 
neboť  církev  změnila  se  již  v  universální  mon- 
archii, kterou  ovládala  jedna  vůle,  vůle  papež- 
ská. Sen  Karla  Velikého  o  velké  monarchii  kře- 
sťanské, pokud  to  bylo  možno,  byl  splněn:  ale 


Obleky,    svrchní  ky 

P  e  I  e  r  i  n  y,     z  i  m  n  í  ky 

pro    pány    a  hochy 

pro    pány    a  hochy 

A.  HOAOVSKÝ, 

A.  HOŘOVSKÝ, 

Spálená  ulice  čís.  21 

Spálená  ulice  čís.  21. 

Poměr  mezi  státem  a  církví. 

Podává  dr.  R.  Urbánek.  (Pokračování.) 

Papežství  je  vůdcem  velkolepého  staletého 
zápasu  proti  císařství  a  vítězství  přináší  mu 
vládu  nad  Evropou,  ač  ne  v  té  míře,  jak  by  bylo 
lze  očekávati  ze  znění  hlaholných  těch  manifestů 
papežských,  jež  zněly  Evropou.  Nelze  tu  sledo- 
vati  různé  etapy  boje  tohoto.  Vítězství  nebylo 
snadné.  Bylo  třeba  prozíravého  postupu,  jehož 
cíle  byly  na  staletí  v  budoucnosti,  železné  vy- 
trvalosti a  neobyčejné  obratnosti  politické,  jež 
dovedla  využiti  všech  chyb  odpůrců  i  všech 
možností,  které  sloužily  jejímu  prospěchu.  Bylo 
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místo  císaře  stál  v  jejím  čele  papež.  Církev  stojí 
na  nejvyšším  stupni  svého  vývoje  politicky,  ale 
i  kulturně.  Kanonické  právo,  vyvíjejíc  se  z  práva 
římského,  staví  se  vedle  a  místo  něho.  Máme-li 
je  srovnati  se  zjevy  obdobnými,  musíme  »corpus 
iuris  ecclesiastici«  postaviti  v  jednu  řadu  se 
sbírkou  Justinianovou  a  se  souborem  Napoleono- 
vým. Soudnictví  církevní  zasahovalo  stále  širší 
kruhy.  University  jsou  orgány  církevními.  Cír- 
kev tvoří  středověku  jednotný  jeho  názor.  Proto 
není  divu,  že  nároky  representanta  církve,  pa- 
peže, jdou  tak  daleko,  že  ani  nejschopnější  a  nej- 
silnější  osobnosti  by  byly  nestačily  na  splnění 
těch  obsáhlých,  všecku  možnost  předstihujících 
programů.  Cspěchy  vzbudily  sebevědomí,  ale 
toto  bylo  tak  nemírné,  že  skutečnost  nemohla 
mu  vyhověti. 

Světovláda  papežská  existovala  přece  jen 
více  v  theorii,  které  však  praxe  neodpovídala. 
Odpor  proti  pretensím  tak  vysokým  ohlašoval 
se  již  dříve.  Bylo  to  hlavně  v  západní  Evropě, 
ve  Francii  a  Anglii,  kde  vyvíjela  se  nová  vzdě- 
lanost, ale  i  nové  fááy  politické,  jež  byly  sna- 
hám papežské  světovlády  protichůdné,  jak  ve 
skvělém  článku  »Dějinné  předpoklady  moder- 
ního imperialismu*  stručně,  ale  výstižně  nazna- 
čil v  letošním  ročníku  Ces.  Cas.  Histor.  prof. 
Šusta.  Hlásí  se  tu  již  myšlenka  suverenity  ná- 
rodního státu.  U  Šusty  také  najdeme  vysvětlení, 
v  čem  záležela  ohromná  moc  papátu  stol.  13., 
tedy  v  době  plného  rozvití  moci  jeho.  Práva  nej- 
vyššího  rozhodčího  nad  panovníky  světskými, 
na  něž  papežové  si  nárok  činili,  dalo  se  užiti  jen 
za  příznivých  okolností,  v  řídkých  případech;  co 
však  papežům  do  ruky  dávalo  skutečně  nejvěfší 
reální  moc,  byla  finanční  centralisace,  která 
svým  pečlivě  vypracovaným  ústrojím  pronikala 
celou  církev  a  ohromné  důchody  z  ní  sváděla 
do  Říma,  takže  papež  vládl  největší  finanční 
mocí  v  Evropě.  Tuto  okolnost,  ač  se  o  ní  ve 
spise  našem  zmínka  také  stala,  přáli  bychom  si, 
aby  byl  autor  určitěji  a  hlouběji,  jak  si  toho  věc 
zaslouží,  naznačil.  Z  toho  vidíme,  kam  se  ten- 
dence církevního  vývoje  přesunula:  z  prostředku 
se  stal  účel,  ne  stát  boží  na  zemi,  ale  přímá 
světská  moc  je  tu  cílem.  Toto  zesvětštění  církve 
v  souvislosti  se  všemi  zjevy  je  provázejícími 
svědčí  však  o  tom,  že  mravní  raison  ďétre  církvi 
chybí,  a  obrovská  stavba,  na  níž  věky  praco- 
valy, se  chvěje  a  řítí.  Tento  rozklad  církve,  její 
nová  rekonstrukce  a  další  vytváření  se  poměru 
jejího  ke  státu  je  obsahem  dalších  kapitol  spisu 
Hobzova. 

Následují  bouřlivá  století,  století  boje,  kdy 
mnoho  bylo  sice  ztraceno,  ale  mnoho  též  vhod- 
ným obratem  v  poslední  chvíli  zachráněno.  Od- 


por proti  církevním  poměrům,  jak  je  zříme  na 
konci  středověku,  vzniká  v  církvi  samé  a  zů- 
stává jednak  v  rámci  církve,  jednak  rámec  ten 
tříští  a  staví  se  proti  církvi. 

Proti  tuhému  centralismu  církevnímu  bouří 
se  konciliární  snahy  století  15.,  jež  chtějí  zavésti 
systém  episkopální  a  papeže  chtějí  podříditi 
obecnému  koncilu.  Ale  snahy  ty  neměly  trvalých 
výsledků,  ač  ani  později  neutuchají:  teprve  na 
koncilu  vatikánském  r.  1870  všecky  předpo- 
klady další  oposici  biskupské  byly  vzaty  a  tím 
spor  skončen  ve  prospěch  papežství.  Ve  sto- 
letí 15.  papežové,  bojujíce  s  konciliarismem, 
ovládli  situaci  jen  tím,  že  získali  pomoc  panov- 
níků světských,  začež  ovšem  musili  ve  formě 
konkordátů  moci  světské  učiniti  vážné  ústupky. 
Pro  budoucnost  ohlašují  se  papátu  z  poměrů 
tehdejších  vážná  nebezpečí;  pompesní  věty  bull 
papežských  nevystihují  jádro  skutečnosti,  jen  je 
zakrývají.  Císařství  je  sice  již  bezmocné,  ale  mí- 
sto jeho  zaujímají  rriocní  nástupci.  Jsou  to  vedle 
národních  států  západních,  jež  se  právě  zkonso- 
lidovaly  a  které  dříve  jen  z  části  náležely  vc 
sféru  západního  císařství,  dřívější  spojenci  pa- 
pežství, různí  knížata,  náležející  dříve  ve  svazek 
císařství,  kteří  z  rozkladu  císařství  ve  spojení 
s  papeži  těžili  a  jejichž  sesílená  moc  zeměpanská 
obracela  se  nyní  proti  papežství,  jdouc  za  vlast- 
ními prospěchy.  Papežství  samo  přese  všecky 
theoretické  nároky  na  světovládu  klesá  právě 
na  přechodu  do  novověku  na  úroveň  knížectví 
italského.  Starosti  o  papežský  stát,  o  jeho  udr- 
žení a  rozšíření  zaplétají  papeže  do  sporů,  kde 
již  nestojí  nad  politickými  stranami,  ale  náleží 
mezi  ně.  To  vede  k  novým  koncesím,  jež  nejlépe 
ukazují,  že  světovládné  nároky  papežské  jsou 
již  anachronismem.  O  věcech  těch  zase  bychom 
čekali  ve  spisu  Hobzové  zmínek  určitějších.  Co 
však  tu  skutečně  těžce  pohřešujeme,  je  to,  co 
bychom  mohli  nazvati  českým  momentem  po- 
měru mezi  církví  a  státem.  V  českém  spise  lze 
žádati,  aby  tu  bylo  alespoií  stručně  vzpomenuto, 
jak  působilo  husitství  na  poměr  Čech  k  církvi: 
že  v  Cechách  skoro  celý  národ  se  proti  církvi 
římské  postavil,  že  církevní  moc  pozbyla  většiny 
vlivu,  že  za  Jiřího  Poděbradského  jednalo  se 
o  vyloučení  papeže  ze  sféry  politické  atd.,  zvlá- 
ště však  že  na  půdě  české  poprvé  dochází 
k  úpravě  poměrů  mezi  různými  konfesemi: 
Třeba  tu  vzpomcnouti  smlouvy  Kutnohorské 
z  r.  1485,  jež  stanovila  rovnoprávnost  obou  stran 
—  mohli  bychom  tu  užiti  též  slova  konfese  — 
náboženských,  utrakvistické  i  katolické.  Exi- 
stencí smlouvy  Kutnohorské  se  zároveň  opi"a- 
vujc  mínění  Hobzovo  (str.  57.  pozn.  13),  že  edik- 
tem Nanteským  r.  1598  Francie  stala  se  prvním 


flTAIinA  V  PRAZE  doporuřuje  ve  velmi  bohalčm  výb6ru:  koberce,  záclony,  pokrývky 
N  I  llllr  il  Jiiidi-iiiiNkA  všech  druhů.  Zboží  lůžkové.  Výbavy  pro  nevěsty.  Želez,  a  mosaz,  nábytek. 
Ul  UUI  n  ulice  6.  1,     Dětské  voziky.  Nábytek  z  ohýb.  rireva  atd.  Lambrequiny  a  kožešiny. 
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státem  s  kontesionelně  smíšeným  obyvatel- 
stvem, jemuž  přiznána  občanská  rovnopráv- 
nost.') —  V  Cechách  od  století  patnáctého  více 
než  o  poměr  panovníků  jedná  se  o  poměr 
národa  našeho  k  církvi.  Panovníci  —  s  výjim- 
kou Jiříka  Poděbradského  —  byli  katolíci  a  mezi 
nimi  a  národem  byla  v  ohledu  náboženském  me- 

Na  str.  48  praví  se,  že  Husovi  církev  byla  spo- 
lečností věřících,  kteří  žijí  dle  bible,  ač  by  bylo  lépe 
uvést!  vlastní  definici  Husovu,  shodnou  s  definicí 
Wiclifovou,  že  církev  je  souhrn  všech  předurčených 


žera,  jež  stále  rostla,  což  souviselo  s  dalším  vý- 
vojem reformace  náboženské,  jenž  však  neome- 
zoval se  již  na  země  české,  ale  jehož  jevištěm 
byla  Evropa.  (Dokonč.) 


ku  spáse.  Na  téže  str.  v  pozn.  4.  podle  způsobu  stili- 
sace  bylo  by  lze  si  mysliti.  že  v  kompaktátech  bylo  ' 
Cechům  povoleno  i  e  n  přijímání  pod  obojí  způsobou. 
—  Jistě  jen  přehlédnutím  autorovým  ponechán  na 
str.  50.  výraz,  že  reformace  byla  velikým  bojem 
proti  světským  »kšeftům«  církevním,  taková  char- 
akteristika i  v  knize  populární  působí  nemile. 


CiZJ 


ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Potřeby  moderní  ženy. 

Píše  J  o  s.  K I  u  m  p  a  r  t  o  v  á. 

»V  čísle  příštím  počneme  uveřejtíovati  napí- 
navé drama  francouzské.  Z  přebohatého  mate- 
riálu, který  máme  uchystaný  i  jinak  pro  čísla 
příští,  uvádíme  črtu  Když  se  matička  loučí 
v  nalezinci,  2ivot  v  klášteřích.  Promluvte  s  ma- 
minkou, Největší  intrikánka  světa,  Zoufalý  do- 
pis prostitutky,  Moderní  modrovousové-maji- 
telky  pensionátů;  Kult  nahoty,  péče  o  fíadra; 
romány  Obětovaná,  Eva  budoucnosti;  jak  se  na- 
učiti  n  e  j  k  u  1 1  u  r  n  ě  j  š  í  m  jazykům,  něm- 
činu ovšem  vyjímá  je.  Chceme  pro- 
stě, aby  čtenářky  naše  byly  s  námi 
spokojeny...  Redakce. «  (Citát  úvodem.) 
* 

Od  15.  března  1909  vychází  v  Praze  nový 
ženský  list  s  hrdým  titulem  »Moderní  žena,  re- 
vue paní  a  dívek  českých«.  List,  koketující  s  po- 
krokovým hnutím  a  živící  zároveií  nízké  in- 
stinkty zatemnělé  duše  ženské:  touhu  po  sen- 
saci,  pikanterii,  parádě  a  bezúčelném  zabíjení 
času.  Vyhověli  všem,  páliti  zároveň  svíčku  bohu 
i  čertu,  bylo  od  jakživa  známkou  mizerného  ka- 
rakteru  a  touto  »zásadou«  vedena  jest  Moderní 
žena.  Vedle  citovaného  redakčního  sdělení  po- 
znamenávám, že  Moderní  Zena  má  celou  zásobu 
i  jiných  neodolatelných  vnadidel:  slibuje  uveřej- 
fiovati  literární  pokusy  svých  odběratelek,  a  je 
dokonce  i  stilisticky  upravovati,  vypisuje  ceny 
za  vyzkoušené  kuchařské  recepty  a  vede,  snad 
v  duchu  Celakovského  »Um  svůj  těmi  bav  ca- 
party,  měr  kdo  vyšších  netuší*,  nezbytnou  rub- 
riku hádankářskou,  rozumí  se,  že  zase  o  ceny. 
lak  patrno,  zaměnil  tento  list  potřeby  ženy  mo- 


derní vůbec  a  české  zvláště  s  potřebami  prů- 
měrné zahalečky  z  tak  zvané  lepší  společnosti. 
Několik  dobrých  prací,  na  př.  o  volebním  právu 
žen,  o  ženské  kandidatuře  do  sněmu  zemského  a 
o  postavení  učitelek,  utápí  se  tu  v  moři  jalovosti, 
malichernosti,  ano  i  hrubosti  a  zpátečnictví. 

Četným  bezvýznamným  článkům,  uponiína- 
jícím  valně  na  rubriku  Soudní  síň  z  Národní  Po- 
litiky nebo  některý  Hynkův  krvák,  dává  M.  2. 
sensační  tituly,  na  př.  Z  červeného  domu,  Zlatá 
prostituce  (!),  Manželská  tragedie  v  žaláři,  In- 
terview s  Jeho  Svatostí  Piem  X.  o  ženském 
hnutí  a  pod.  Mnohé  z  nich  rozsekány  jsou  na  ně- 
kolik pokračování  a  každý  oddíl  ukončen  je  vě- 
tou, napínající  předrážděné  a  sensacechtivé 
nervy  »moderní«  ženy  až  do  krajnosti.  Na  př. 
v  první  části  článku  Zlatá  prostituce  slibuje 
autor:  »Co  odhalíme  zde  o  pražské  společnosti, 
nezůstane  v  mnohém  za  sensacemi  londýnského 
listu,  a  snad  strne  nad  tím  úžasem  mnohá  z  čte- 
nářek našich. «  Po  tomto  mnohoslibném  slibu 
musí  ubohá  čtenářka  čekat  až  do  čísla  příštího. 
Jaká  to  krutost,  ale  jaká  zároveň  asi  sháňka  po 
tom  čísle!  Než,  zklamání!  Přijde  neslané  a  ne- 
mastné povídání  o  »obětech  veliké  a  hluboké 
lásky «  a  o  » rozkoši  bez  všelikých  vznětů  dušev- 
ních a  bez  jemných,  jásavých  záchvěvů  srdce.« 
Čtenářka  musí  na  ta  »odhalení  mravní  zchátra- 
losti  vyšších  kruhů «  čekat  zase  do  čísla  pří- 
štího ...  A  v  něm  —  nic.  Konečně  až  v  následu- 
jícím čísle  kousek  pochoutky:  široce  a  dlouze 
píše  tu  autor  o  setkané  s  nějakou  nevěstkou,  jež 
mimo  sebe  nabízela  mu  též  svoji  jedenáctiletou 
dcerku  a  třináctiletou  sestru;  malá  ukázka: 
»Když  jsme  se  umístili  v  útulně  zařízeném  po- 
koji, zůstal  jsem  u  stolu  seděti.  Ustrnula.  Jala  se, 


|w|  O  ^ f^f    R  ^  17 1  ri  Ur  ^^"^o^^vt^i'      výbavy  nevěst  a  zařizováni  bytů, 

IL^^J1a\^^LA      a  1^  a  a H  JL m.  doporučuje  v  největším  výběru: 

V  PRHZE,  malá  KarlOUa  UI*  147sl«^  Koberce,  záclony  a  reškeré  zboží  íůžkoué.  -  nábytek 
U      ČerPeném  domě''  "  z  ohýbaného  dřeuo.  —  Oétské 

"  pozíky.  —  Vlastnf  pQroba  prádla.  ~  Bflé  s  lněné 
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v  kostýmu  již  rajském,  vábiti.  Prosím,  by  čte- 
nářky, jež  cnost  vidí  ve  škrabošce  a  nikoli  nahé 
pravdě,  kterou  chci  otřásti  tupým  svědomím 
společnosti  naší,  nečetly  dále  raději,  leda  jen  ty, 
jež  mají  sílu  i  do  bahna  seti  semen  zdravěj- 
ších...«  Oddíl  tento  končí  větou:  »A  slíbil  jsem 
ženě,  že  přijdu  jistě  příští  neděli. «  A  fantasie 
»moderní«  čtenářky  kouzlí  si  zajisté  již  předem 
obraz  té  neděle,  dostaveníčka  .s  llletým  dí- 
tětem; už  jen  aby  tu  bylo  číslo  příští!  Běda,  v  čí- 
sle tak  toužebně  očekávaném  redakční  noticka: 
»Váženým  čtenářkám!  Pro  nadbytek  materiálu 
přineseme  pokračování  Zlaté  prostituce  s  odha- 
leními, bohužel,  úžasnými,  v  čísle  příštím  . . .« 
Tu  opravdu  již  umlká  kritika  a  hlásí  se  k  slovu 
prostý  hnus  nad  takovým  rozčeřováním  nej- 
spodnějších  proudů  lidských  duší._ 

Právě  tak  činí  redakce  M.  Ž.  sensaci  prv- 
ního řádu  s  knížkou  Kláry  Tschudi  vyšlou  před 
několika  léty  v  Reclamce  pod  titulem  Elisabeth, 
Kaiserin  v.  Oesterreich  u.  Konigin  v.  Ungarn. 
Uveřejňuje  totiž  překlad  spisku  toho  a  připravuje 
naň  své  »moderní«  čtenářky  jako  na  snůšku  pi- 
kanterií z  ovzduší  nejvyšších  kruhů.  V  pravdě 
však  jest  to  neškodné  dílko,  čišící  jedině  byzanti- 
nismem  a  madarofilstvím,  a  nejméně  vhodné 
k  překladu  do  češtiny.  Údaje  jeho  nutno  poklá- 
dati  za  nespolehlivé  už  proto,  že  opírají  se  o  zá- 


pisky takových  veličin,  jakou  byl  na  př.  Kon- 
stantin Christomanos,  císařovnin  řecký  předči- 
tatel, který  se  svými  pověstnými  Tagebuch- 
blátter  učinil  na  příslušných  místech  několik  po- 
kusů sprostého  vydírání.  Redakce  M.  2.  dopu- 
stila se  nad  to  zřejmého  falšování,  neboť  prostý 
titul  Elisabeth,  Kaiserin  v.  Oesterreich  zaměnila 
svůdnějším  a  sensačnějším  Paměti  nešťastné  cí- 
sařovny, ačkoliv  knížka  Tschudi  neob- 
sahuje žádných  memoirů  zesnulé 
paní,  a  mohla  by,  zvláště  v  posledních  kapito- 
lách svých,  nésti  spíše  titul  »Paměti«  Konstan- 
tina Christomanose.  I  dopustila  se  redakce  touto 
záměnou  titulu  činu  tak  ošklivého,  že  nelze  najiti 
přiléhavého  slova  k  jeho  odsouzení.  Představme 
si,  že  by  někdo  za  účelem  sensace  přeložil  do 
češtiny  stejně  bezvýznamnou  knížku  Ketosyho 
Habsburgische  Mesalliancen  pod  titulem  Paměti 
členů  rodiny  habsburské:  byl  by  to  čin  téže  kva- 
lity, jako  čin  redakce  M.  Z. 

Věnovala  jsem  M.  2.  více  místa,  nežli  bylo 
původně  mým  úmyslem,  jen  proto,  abych  uká- 
zala, co  všechno  lze  u  nás  předkládat!  ženám 
s  heslem  osvěty  a  pokroku.  Bylo  by  nej\#tším 
neštěstím,  kdyby  M.  2.  stala  se  skutečně  revuí 
paní  a  dívek  českých,  jak  o  sobě  v  záhlaví 
chlubně  hlásá.  A  bude  opravdovým  pokrokem, 
když  z  řady  ženských  listů  českých  zmizí. 


^^1^  HLÍDKA  SOCIÁLNÍ  A  ÚŘEDNICKÁ  í' 


Přehled. 

Soudní  úřednictvo  kancelářské 
je  soustavně,  na  odpor  zákonu,  odstrkováno  ve 
prospěch  certifikatistů.  Pomocníci  často  se  zkou- 
škami při  platu  K  280  denně  (nejvýše!)  čekají  až 
i  5  let  na  jmenování  officianty;  tito  pak  složí  do- 
tyčné zkoušky  —  a  čekají  až  15 — 20  roků  při 
měsíční  gáži  120  korun  —  až  budou  jmenováni 
úředníky  XI.  třídy.  Naproti  tomu  dvanáct  letna 
vojně  slouživší  poddůstojník  za  šest  měsíců  je 
jmenován  úředníkem.  Dvanáct  služebních  let 
vojenských  -f  óměsíční  praxe  tedy  se  vyrovná 
251eté  službě  u  téhož  úřadu,  při  níž  lze  jistě  na- 
býti  mnoho  zkušeností! 

C.  k.  státní  dráhy  chystají  dle  doslechu 
pěkné  překvapení  všem  zaměstnaným,  chtě- 
jíce  odejmouti  obvyklé  tři  volné  lístky  (za  rok) 


pro  členy  jich  rodin,  naproti  tomu  zaměstnan- 
cům samotným  za  nějaký  poplatek  jednou  pro 
vždy  dáti  volný  lístek  stálý  —  jen  pro  osobní 
vlaky.  Proti  tomuto  »zlepšení«  již  pořádány  pro- 
testní schůze,  takže  se  sotva  stane  skutkem.  — 
Ale  poučno,  žě  podnik,  který  protahuje-  služební 
dobu  za  dnešního  času  na  12  až  18  hodin  (s  noční 
prací),  neví  o  jiných  reformách,  které  by  bylo 
záhodno  provésti,  musí-li  již  říšskoněmecký  vzor 
platiti  za  měřítko. 

U  c.  k.  p  o  š  t  je,  jak  známo,  dvojí  úředni- 
ctvo. A  to  právě  zavdává  podnět  ku  svárům 
mezi  úřednictvem,  při  nichž  se  raduje  —  erár. 
V  době  nejnovější  se  jedná  o  obsazení  míst  pošt- 
mistrovských  u  třídních  úřadů.  Erár  se  chová 
nerozhodně,  takže  není  dosud  známo,  bude-li 
ku  konkursu  připuštěno  pouze  úřednictvo  smluvní 


Krajkové  látky.  Závoje.  Krajky.  Stuhy.  Vyšívání.  Aplikace.  Sametky. 
Rukavičky.  Šnérovačky.  Pasy.  Krajkové  a  tylové  šály. 

odborný  závod  krejčovskými  potřebami 
a  zbožím  ozdobným  ^=z: 


PáclaD  Pojeznt^, 


Král.  Vinohrady,  Havlíčkova  třída  číslo  6  nové. 
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či  také  ostatní.  Ale  věc,  jak  řečeno,  dělá  zlou 
krev.  —  O  rychlosti  vyšších  poštovních  úřadů 
svědčí  okolnost,  že  návrh,  případně  žádost,  tj- 
kající  se  rozmnožení  personálu,  potřebuje  ku  de- 
íinitivnímu  vyřízení  až  i  4  let,  kdy  se  pak  od- 
poví, že  na  ten  čas  není  možno !  2e  zatím 
se  mohou  poměry  značně  změniti,  je  pochopi- 
telno . . .  U  jiných  úřadů  rychlost  není  o  mnoho 
větší.  — 

Se  zdražováním  všech  výrobkův  a  plodin  a 
při  malém  poměrně  platu  roste  i  bída  men- 
ších úředníků.  Proto  není  divu,  že  mnozí 
vyhledávají  půjčky  u  různých  ústavů.  Leč 
právě  tak  rychle  rostou  a  množí  se  různé  ústavy 
a  úsíávky  a  »jednatelství«,  jichž  účelem  je,  co 
nejvíce  kořistiti  z  úřednické  bídy  a  z  nesnází 
vyrostších.  Těmto  »podnikům«  bude  třeba  dů- 
kladně šlapati  na  paty,  aby  nezničily  celou  řadu 
existencí. 

Pěkný  pokus  svépomoci  stal  se  ne- 
dávno zařízením  »Úřednického  stravovatelství 
a  hostinství«,  jež  je  podnikem  toho  druhu  dosud 
zde  jediným,  a  má  poskytovati  členům  pokrmy 
a  nápoje  za  ceny  co  nejlevnější.  Lze  očekávati, 


že  na  sdružení  to  bude  učiněn  konkurencí  úporný 
útok  —  ale  lze  se  nadíti,  že  se  tak  dobrý  podnik 
dobře  udrží. 

Z.  k.  místodržitelství  pro  král.  české  za- 
mítlo stanovy  nově  se  tvořícího  v  š  e  ú  ř  e  d  n  i- 
ckého  spolku  Český  úřední  k«.  Našlo 
v  něm  chyby;  a  to  1.,  že  by  i  státní  úřednictvo 
přistupovalo,  ač  má  jiné  obhájce  (!),  a  2.  že  je 
neurčíte,  co  znamená  »domáhati  se  všemi  zá- 
konitými prostředky*.  Stanovy  opravené  po- 
dány budou  znovu,  chorobné  nepřátelství 
byrokratismu  nemůže  zničiti  zdravé  hnutí 
mezi  úřednictvem. 

Ostatně,  že  byrokratismus  je  nepřítelem 
právě  českého  úřednictva,  svědčí  i  ta  okol- 
nost, že  u  sestátněné  dráhy  severní  (Ferdinan- 
dovy) je  na  Moravě  a  ve  Slezsku  v  českých 
stanicích  56  německých  aspirantů  proti  33 
českým.  Celkem  ze  130  aspirantů  této  dráhy, 
která  probíhá  většinou  českými  kraji,  je  pouze 
—  37  Cechů.  U  české  severní  dráhy  je  z  pomoc- 
ných úředníků  (aspirantů)  nepatrný  díl  Cechů 
(4).  Vyšší  úřednictvo  je  buď  německé  nebo  in- 
differentní.  -rb- 


ZE  DNE 


Dovolujeme  si  žádati  pp.,  kteří  nemají  ještě 
předplaceno  na  ročník  VIII.,  aby  tak  v  brzku 
učinili.  Starší  pp.  dlužníky  žádáme  důtklivě 
o  vyrovnání  doplatného  a  zároveň  předplat- 
ného. —  Ti,  kdož  sobě  ponechali  1. — 3.  číslo 
»Přehledu«  a  přejí  si  dalšího  zasílání,  račtež  to 
oznámit  administraci  koresp.  lístkem,  neb  poslá- 
ním předplatného. 

Zákon  Axmannův  nebyl  tedy  a  v  nynější 
podobě  nebude  předložen  k  sankci.  Německé 
strany  mají  nyní  starosti,  jak  jej  opravit,  aby  jej 
přece  nějak  propašovali  do  světa,  a  za  tím  úče- 
lem se  smlouvají  o  spojený  postup  v  obojích 
Rakousích,  Salcburku  i  Vorarlberku.  Vzhledem 
k  této  akci  bylo  by  politicky  taktické,  aby  dle 
názoru  dra  Lederera  s  české  strany  vytrvale 
bylo  upozorňováno  na  újmu,  jakou  by  sankcí  zá- 
kona toho,  jakkoli  pozměněného,  utržila  vážnost 
koruny,  jejímž  úkolem  je  státi  mimo  spory  stran 
a  hájit  základní  zákony  státní. 

Obé  soudcovská  jmenování  posledních  dnů 
přidržovala  se  kursu    započatého  za  Koerbra 


s  tím  ovšem  rozdílem,  že  počet  českých  úřed- 
níků, Němci  přeskočených  a  odstrčenýclr,  ne- 
ustále vzrůstá.  Z  území  »německého«  zvolna, 
ale  jisté  se  dělá  území  skutečně  německé  vylu- 
čováním úředníků  českých,  a  dokonce  i  ve  smí- 
šených okresích  (Vimperk!)  umísťují  se  po  Ce- 
ších Němci.  A  potom  Němci  ještě  říkají,  že  pouze 
hájí  svou  državu! 

Záhřebský  proces  skončil  se  v  první  instanci 
rozsudkem,  jenž  osvobodil  část  obžalovaných, 
část  pak  odsoudil  k  žaláři  až  na  12  let.  Úhrnná 
výměra  trestu  činí  184  léta  žaláře!  Ačkoli  k  smrti 
neodsouzen  nikdo,  přece  rozsudek  jest  ukrutný, 
a  samy  časopisy  maďarské  se  netají,  že  vyšší 
instance  bude  jej  musiti  změnit  ve  prospěch 
obětí  odsouzených.  Mravní  škodu,  procesem  způ- 
sobenou, maďarské  vládě  nenahradí  ovšem  ni- 
kdo. 

Z  české  university.  í^ádným  professorem 
národního  hospodářství  jmenován  byl  dr.  Josef 
Clruber,  professor  české  techniky.  Docent  dr. 
J.  .Jakubec  obdržel  titul  mimořádného  profes- 
sora,  dr.  O.  Jiráni  habilitován  za  docenta  klas- 


TOVÁRNA  NA   ŽELEZNÝ   A   MOSAZNÝ  NÁBYTEK 


FIRMY 


TULKA,  ROZTOČIL  a  SULC 


v  PRAZE 

Na  Příkopě  12 

doporučuje  výbavy  pro  nevěsty:  Mosazný  nábytek,  koberce,  záclony,  story  atd 
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sické  filologie  a  dr.  O.  Fischer  za  docenta  dějin 
německé  literatury. 

Ukázka  nové  německé  poesie.  V  Liběchově 
vydána  pozoruhodná  publikace:  »Auf  deutschem 
Grenzposten.  Liboch  a.  d.  Elbe  (Deutschbohmen), 
Sprachgrenzort,  Sommerfrische.«  Jest  to  slav- 
nostní spis  »mit  Beitrágen  deutscher  Dichter  der 
Oegen\vart«.  Tyrtaios-Ohorn  jej  zahajuje  pod- 
trženým pozdravem  »Wir  woUen  einig  sein  als 
deutsche  Bruder«,  předními  spolupracovníky 
jsou  mimo  jiné  Teutoni  Dr.  Schmarda,  Dr.  von 
Wotawa,  Julius  Qierschick  (čti  Qier  +  Schick), 
Franz  Křepek,  Dr.  Ernst  Rzesacz,  J.  J.  Hor- 
schick,  Ortlieb  Max  Morawetz,  Karl  Kowarzik. 
Poslední  z  jmenovaných  pěje:  »Deutschbohmer- 
land,  Deutschbóhmerland,  Wo  meiner  Ah- 
n  e  n  W  i  e  g  e  s  t  a  n  d,  Ich  (Karl  Kowarzik)  liebe 
Dich  und  bitte  Qott:  Lass  DU,  O  HERR,  DEN 
ílass  und  Spott  feindseliger,  fremder  Qesellen 
An  deutscher  Kraft  zerschellen . . .  Wie  arg  es 
die  Tschechen  auch  treiben,  Was  Recht  ist,  mUss 
Recht  bleiben!«  (Srv.  pořekadlo  »Co  je  moc,  to 
je  moc«.)  Sbírka  vrcholí  v  mistrovsko-pěvcov- 
ských  verších,  proloženým  tiskem  vysázených: 

Ob  T  u  rn  v  e  r  e  i  n,  ob  S  c  h  u  1  v  e  r  e  i  n, 

Es  zieht  an  einem  Strange, 

Ob  B  ii  r  g  e  r  s  m  a  n  n,  ob  Bauernstand. 

Sie  stehn  vereint  zur  Stange, 

Ob's  Wolf  erkampft,  ob's  P  e  r  g  e  1 1  meint, 

Ob's  T  i  1 1  a  will,  es  wende 

In  E  i  n  i  g  k  e  i  t  dem  Volk  sich  zu, 

Dann  hat  die  Not  ein  Ende! 

Autorem  těchto  pádných,  prorockých  slov  jest 
Franz  Křepek,  Ehrenbiirger  von  Liboch  an  der 
Elbe.  O.  F. 

O  Ledově  »Právu  k  životu«  píše  prof.  Seka- 
nina v  literární  rubrice  Národní  Politiky  26.  září 
»Thema  vrcholně  zajímavé  a  námět  vděčný,  a 
také  způsob,  jakým  je  vše  zpracováno,  pouka- 
zuje na  skvělé  nadání  cílů  i  prostředků  vědo- 
mého dramatika.  Leda  už  dříve  —  nejvíce  ovšem 
v  několika  aktových  skizzách  »Na  ostří  nože«  — 
dokázal,  jaký  má  hluboký  smysl  pro  společen- 
ské postřehy,  pro  kritiku  sociálního  svědomí, 
pro  zachycování  ostře  vyhraněných,  mnohdy 
až  závratně  vyhnaných  situací . . .  Tyto  před- 
nosti ani  nyní  neopustily  autora,  když  se  od- 
hodlal k  vážnému  dramatu  celovečernímu,  jenže 
při  široce  založené  této  práci  něco  nám  ostřeji 
bije  do  očí,  co  na  sebe  neupozorňovalo  při  pra- 
cích drobnějších:  málo  zřetelná  snaha  drama- 
ticky nám  zdůvodniti  onen  tajemný  psychologi- 
cký proces  hrdinův,  který  je  vlastně  myšlenko- 

ZaToženo  r.  1847.    3|JKNJ||    Založeno  r.  1847. 


a  novotiny  obleltOTých  látek  v  hojném  výběru 
uznanč  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarší  české  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

ťf-OBVčdčte  se  t    HuSOva  tř.  157-1.      Vzorky  franko ! 
I>.  1*.  abonentům  v^^body  ! 


vým  jádrem  kusu,  a  který  ve  svém  vnitřním  ro- 
divém  pochodu  zůstává  dramaticky  nevyřešen. 
Po  této  stránce  vytýkali  bychom  tedy  dramatu 
jakési  povahové  zlomení  (ideální  Sadil  stává  se 
na  konec  filosofem-pessimistou  a  člověkem  té- 
měř zištně  vypočítavým,  jako  jeho  zločinný  zef), 
které  zavinuje  jistou  dosi  pochybovačnosti.  Ne- 
přesvědčuje plně  a  bezvýhradně,  jak  by  pře- 
svědčovati  mělo  drama  tak  skvěle  stavěné  po 
stránce  formální  a  tak  bohatě  vybavené  silnými 
postřehy  detailními.  I  přes  tento  citelný  nedo- 
statek řaditi  dlužno  však  »Právo  k  životu«  k  na- 
šim nejzajímavějším  dramatickým  zjevům  po- 
sledních let,  poněvadž  je  to  na  první  pohled  dílo 
vysoce  nadaného  a  vážně  svůj  úkol  pojímajícího 
umělce. «  —  Také  druhé  drama  dra  Lederera,  ná- 
kladem naším  vydané,  dobývá  si  uznání  a  roz- 
šíření; bylo  v  letní  době  provedeno  s  úspěchem 
na  několika  venkovských  jevištích,  zvláště  od 
spolků  studentských. 

Proti  práci  mé  o  Jungmannovi  vystoupil 
v  Lidových  Novinách  dvěma  feuilletony  p.  Pa- 
vel Váša.  95  procent  mých  úvah  a  důvodů  vů- 
bec neprobírá,  zbytek  pak  registruje  tak  zko- 
moleně, že  bych  mohl  proti  tomu  užiti  opravy 
dle  §  19.  tiskového  zákona.  Leč  nehodlám  v  tomto 
případě  sáhati  k  opravě  vynucené.  Totéž  vše 
platí  i  0  úskočném  způsobu,  jakým  o  kritice  páně 
Vášově  referoval  známý  anonym  v  Case.  Na 
osobní  urážky,  v  obou  časopisech  mi  učiněné, 
v  Přehledu  neodpovím.  Čtenáře,  kteří  se  o  spor 
zajímají,  odkazuju  na  knižní  vydání  »Jungmanna«, 
hlavně  na  jeho  doslov,  kde  o  věci  stručně  pojed- 
náno. Ch. 
* 

Přesné  dle  Paříže  a  Londýna  zařídil  snaživý 
český  odborník  Rtidolý  Balsar  v  Prase^  Vodičkova  ul., 
v  obchodním  domě  '>Lucet^nat  velkosávod  s  oděvy  pro 
pány  a  hochy,  který  v  Cechách  nemá  soutěže.  Ryze  český 
tento  podnik  zaméstíiává  mnoho  odborných  vynikajících 
sil,  takže  se  může  řaditi  k  ýrvníf/i  světovým  podtiikům 
a  každého  uspokojí  čistým,  elegantním  provedením  odivů 
z  látek  jak  domácích,  tak  i  ptavých  francouzských  a 
anglických  ve  všech  cenách,  takže  můžeme  nový  tento  závod 
co  nejvřeleji  dopotučit 


Doporučujeme  našim  rodinám 

Kolínskou  cikorJcu 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumg^artl  a  syn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nAbytkn:  Karlin,   Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 

Velký  výbér  hotových  výb&v  pro  nevěsty. 
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MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

□  zubní  lékař  □ 


Václavské  nám.  23 

=  (vedle  Politiky)  = 
Ord.od9do4hod. 


Populární  práce 

ze  všech  oborů  literatury,  vědy,  umění,  průmyslu, 
obchodu  a  j.  (též  překlady)  v  rozměru  1  tiskového 
archu  přijímá  k  otištění 

KAREL  LOČÁK  v  Praze  II.-82. 


□DDDaa  □□□□□□  m  □□□□□□  □□□□□□ 


doporuč,  své  výrobky  klenotnické 
přízni  ct.  obecenstva  v  Praze-II., 
v  Žitné  ul.  čís.  23  n.  proti  faře. 
OPRAVY  %Ě. 


a 
a 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 


aaaoaaanDDaaaiDaaaDD  □□□□□□ 


3i  Hnp»i>  látHir  na  $aty  i  bluzy.fátHy, 
$ály  a  ostatní  pttřeby  toho  drnbn 

v  odborném  závodě  dám.  látkami  Viktora  Srkala 
v  Praze  v  ulici  Martinské,  rohový  krám  proti 
kostcliku,a  jsem  vždycky  solidně  a  levně  obsloužena, 
g  ■ 


Movoíiny  módních  látek 

—  doporučuje   


t.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 
Staroměstské  náměstí 


vPraze-l. 


Předplatitelé  Přehledu 

mají  až  do  odvolání  této  nabídky  nárok  na  značné  slevy  při  koupi 

těchto  skupin  knib: 


K.  Valeška: 

20  hal. 


.losef  Dobrovský,  národní  buditel.  Za 


SKUPINA  I. 

Dr.  B.  Gebauer:  Východočeské  otrokářství.  120  str. 
Za  K  1  20. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Bismarck.  —  Max  Lenz.   32  str. 
Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1  40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  1"40. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tři  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 

Celá  skupina  L  místo  plné  ceny  14  K  stojí 
pouze  7  K.  "^K. 

SKUPINA  II. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Adam  Mickiewicz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psychologický  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  .L  Jellinek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 
A.  L.  Krejčík:  Frant.  Palackého  život,  působení  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Menger:  Stát  budoucnosti.  (Neue  Staats- 

lehre.)  .342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  dělení  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1  90. 

Nárok  na  slevu  mají  pouze  předplatitelé  při  zásilce  udané  ceny  předem.  Splátky  povoluje  admi- 
nistrace pouze  dle  ujednání. 

l^ť  Mimo  to  mají  předplatitelé  Přehledu  rovněž  do  odvolání  nárok  na  slevu  30%  krámské 
ceny  při  odebrání  kterýchkoli  knih  samostatné  vybraných,  činí-li  úhrnná  krámská  cena  najednou  odebra- 
ných knih  nejméně  20  korun.  '•C 


3^  Celá  skupina  II.  místo  plné  ceny  20  K  stojí 
pouze  10  K.  ■'^C 

SKUPINA  in. 

Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Cáda,  ing.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  .).  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  sebevraždy.  S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanuše.  160  str.  Za  60  h. 

Marie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 
děti.  Za  K  1-70. 

Dr.  ,Iíří  v.  Gížyckí:  Sociální  ethika.  Stran  96.  Za 
K  1  20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl.  I.:  Spisy  vř 
decké  s  úvodem  prof.  dra  Jar.  Qoila.    Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Časová 
úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 

Dr.  B.  KHneberger:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 
náboženství.  450  str.  Za  6  K. 

Ch.  Seignobos:  Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 

Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  se!  List  proti  válce  rusko- 
iaponské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 


Celá  skupina  III.  místo  plné  ceny  22  K  40  hal. 
stojí  pouze  11  K.  "^PC 
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'  g.  MAZEI.  ^1 


mm 


PRO  PÁNY  A  HOCHY 

n  ejlevně  ji 
nakoupíte 
:  u  firmy  : 


R.  RALZAR ' 

módní  závod  I.  řádu  -ť-ťt 

=  PRAHA  =  m 

::  „LUCERNA"  :: 

Vodičkova  ulice 

Zaručené  pravé 
anglické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 


O  N 


nejstarší  český 
v  Chrudimi.     '  houslařský  mistr 

žádný  překupník!  Žádná  tovární  výroba.  Neobme- 
zená  záruka.  Založeno  roku  1820. 

MíllIClS  smyčcem  K  5,  7,  velejemné  K  10 
ilUUdlo  až  16,  mistrovské  K  20  až  28,  kon- 
certní K  32,  36,  ,  44,  50,  60,  400  až  600. 
PítPrU  Klarinety  a  flétny.  Zařízení 
UICDiji  pro  žáky,  mistrovské  jemné  housle 
s  brasilským  smyčcem,  v  pouzdře  se  zámkem 
K  14,  16,  20  až  24. 

Veškeré  plechové  nástroje  nejlepší  jakosti 
—  úplná  záruka.  Pište  o  ceník. 

Nehodí-li  se  zásilka,  vezmu  ji  na  vlastní 
útraty  zpět  a  veškeré  výlohy  hradím.  — 
Zásilky  vyřídí  se  obratem. 


PRiVlIA-II.,  Foříč  21, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresí  rumovou  afranc. 
trestě  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 


KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tř.  č.  18. 


Podzimní  a  zimní 
íiedudbné  nouinky 

v  největším  výběru  nabízí 

v# 

Česká  společnost 

pro  obchod  a  průmysl 

v  PRAZE,  Ovocná  ul.  18. 


Tuberkulosu  léčí  specificky  Z 

MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem,  i 

Písemné  dotazy  se  zodpovědí.  S 


Pánské  klobouky 

má  na  skladě 

Výrobní  družstvo  dělníků  kloboučnických, 


PRAHA-II.,  Vodičkova  ul.  č.  14. 
PRAHA-II.,  Spálená  ul.,  palác  pojišťovny. 
KRÁL.  VINOHRADY,   Palackého  třída. 


Pro  p.  t.  Odběratele  a  čtenáře  časopisů 

jest  velice  cenným 

Soupis  českých  a  slovenských  časopisů 

vycházejících  současně  v  zemích  koruny  české, 
Vídni,  na  Slovensku,  Rusi,  v  Německu  a  Ame- 
rice.  S  rejstříky  dle  odborů  a  míst.  Sestavil 

K.  Nosovský.  I  s  pošt.  2  K  20  h. 
3^  Spis  ten  je  dosud  jediným  svého  druhu 
v  naši  literatuře!  Důležitá  publikace  pro  každého 

intelligenta  a  pp.  knihovníky  zvlášť. 
Veškeré  p.  t.  herectvo  i  áiw.  ochotnlctvo 
najde  znamenité  rádce  v  díle: 

Soupis  současné  české  literatury  dramatiGl(é. 

(Seznam  divad.  her,  operních  i  operet,  textův, 
vydaných  tiskem  i  rukopisných,  jakož  i  pomůcek 
a  návodů  divad.).  Sestavil  B.  Menšik.  I  s  pošt. 
2  K  80  h.  —  Od  dob  Stankovského  »Divadel- 
ního  slovníku*  postrádáme  podobného  seznamu. 
Bude  proto  spis  ten  pp.  interessentům  velice 
vítaným.  A  to  tím  spíše,  že  obsahuje  údaje 
o  íDOčtn  osob,  dekoraci,  zadávání  práva 
provozovacilio  atd.  Sebráno  v  něm  přes  4500 
záznamů. 

Obě  tyto,  velice  účelně  a  prakticky  uspo- 
řádané publikace  vyšly  v  »Bibliografických  pří- 
ručkách*, sv.  I.-II.  redakcí  a  nákladem  K.  Wo- 
SOVSkéltO,  knihkup.  účctn.  v  Praze-II.  1909. 
Zasílají  se  jen  proti  hotovému. 
Obdržet!  lze  i  v  každém  knihkupectví. 
Račte  hojně  žádati! 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčoim 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesohlnger  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  15.  ŘÍJNA  1909. 


ČÍSLO  4. 


ÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝAA  OTÁZKÁM^ 

VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOP.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


C!_1 


MENŠINY 


Z  Podkrušnohoří  po  zápisu  do  škol. 

Most,  8.  října. 

Zápis  do  českých  škol  menšinových  v  Pod- 
krušnohoří vykonal  se  letos  za  okolností  stej- 
ných, jako  každoročně.  Němci  opět  vedli  si  se- 
znam všech  českých  rodičů,  a  kde  jen  mohli, 
činili  vše  možné,  aby  Cechům  zabránili  posílati 
děti  do  českých  škol.  Konečný  výsledek  v  celku 
je  pro  nás  potěšitelnější,  než  pro  Němce.  Počet 
dílek  na  českých  školách  opět  stoupl,  a  bude 
patrně  stoupati  i  v  budoucnosti,  což  svědčí,  že 
naše  postavení  na  severu  je  stále  solidnější. 
Němci  naopak  poznali,  že  jejich  válečné  pro- 
středky pozbývají  na  své  účinnosti. 

Znamenitého  úspěchu  docílili  Němci  jen 
v  Břežánkách  na  Duchcovsku,  ač  i  tam  úspěch 
jejich  nebude  trvalým;  zde  Ceši  domáhali  se 
nových  místností  školních.  Němci  na  to  odpově- 
děli vypovídáním  z  bytů  a  práce,  a  poněvadž 
v  tomto  kraji  nemáme,  čím  bychom  hospodář- 
sky Němcům  čelili,  je  pro  letošní  rok  do  české 
školy  zapsáno  jen  98  dětí,  proti  loňskému  zápisu 
20.3  dětí. 

Výsledek  letošního  zápisu  jeví  se  takto: 

Letos  zapsáno  clčfí  Loni  zapsáno  dětí 

Na  Mostecku  5027  4640  (+  387) 

^   Duchcovsku  3577  3705  (—  128) 

Teplicku  2631  2413  (+  218) 

>   Ústecku  246  257  (—  11) 

»   Litoměřicku  212  — 

Děčínsku  150  169  (—  19) 

(V  posledně  jmenovaných  třech  okresech 
máme  jen  po  jedné  škole:  v  Březnici  veřejnou, 
Litoměřicích  a  Podmoklí  matiční). 

Na  svůj  prospěch  zaznamenáváme  usnesení 
c.  k.  zemské  školní  rady,  zříditi  po  dvoutřídní 
škole  v  Sobédruhách  a  Běhánkách  na  Teplicku 
a  jednotřídní  školu  v  Litoměřicích,  kde  až  do- 
sud jest  nejstarší  škola  Ústřední  Matice  Škol- 
ské. V  brzku  asi  zveřejněna  bude  matiční  škola 
Třebušicích  na  Mostecku  a  v  Podmoklí.  Letos 


ještě  očekává  se  usnesení  c.  k.  zemské  školní 
rady  o  zřízení  veřejných  škol  v  Komořanech 
na  Mostecku,  ve  Zvodavě  na  Chebsku  a  v  Bo- 
hosudově  na  Teplicku.  O  těchto  třech  místech 
veřejnost  zvěděla  již  z  denních  listů;  přirozeno, 
že  tam,  kde  se  jedná  o  nové  školy  české.  Němci 
chopí  se  všeho,  co  mají  po  ruce,  aby  české  ro- 
diče přinutili  bud  k  odvolání  svých  podpisů  na 
žádosti  za  zřízení  české  školy  (a  je  s  podivem, 
že  školské  úřady  na  tato  odvolání  berou  zřetel, 
ač  jim  dobře  známo,  z  jakých  důvodů  a  čí  vli- 
vem odvolání  se  děje),  neb  aby  je  z  obce  vypu- 
dili. Zajímavo,  že  úřední  akta  o  zřízení  české 
školy  ve  Zvodavě  dal  si  právě  předložití  něme- 
cký ministr  krajan.  Nově  vypraveny  žádosti  za 
zřízení  veřejných  škol  z  Jeníkova  na  Teplicku 
a  z  Obrnic  a  Louky  na  Mostecku.  V  Obrnicích 
zatím  zřízena  bude  škola  Ústřední  Matice  Škol- 
ské. Pokud  jde  o  vnitřní  zařízení  škol,  poměry 
proti  loňsku  valně  se  nezměnily.  Nedostatečné 
místnosti  a  polodenní  vyučování  stalo  se  pro 
menšinové  školy  na  severu  už  pravidlem  i  proti 
výslovnému  znění  zákonů.  Nedostatečné  míst- 
nosti mají  Teplice,  kdež  letos  zapsány  373  děti 
(loni  351),  Trnovany  s  570  dětmi  (546),  Ledvice 
s  352  dětmi  (344),  Kopisty  se  763  dětmi  (731), 
Lom  s  1100  dětí  (988),  Most  s  1084  dětmi  (1026); 
všem  těm  obcím  nařízeno  úředně  postarati  se  o 
nové,  vhodnější  místnosti,  avšak  obce  ty  nečiní 
ničeho!  Všude  tam  vyučuje  se  polodenně.  Polo- 
dcnně  učí  se  též  v  Záluží  se  422  dětmi  (loni  360), 
v  Couši,  kdež  jest  608  dětí  (561)  a  na  Chomú- 
tovsku  v  jediné  naší  škole  v  Ervěnicích  se  133 
dětmi  (ll7).  V  Bílině  stodola  byla  poněkud  upra- 
vena, a  učí  se  tam  dále,  bez  ohledu  na  úřední 
nařízení  a  výnosy. 

Nejhůře  pro  nás  školské  věci  mají  se  na 
Ústecku.  Zde  hospodářská  závislost  Cechů  na 
německých  zaměstnavatelích  jest  poměrně  ncj- 
vétší,  neboť  pracovních  sil  je  tam  přebytek  a 
německý  kapitál  od  práce  českých  dělníků  není 
již  tak  odvislý.  V  Březnici  je  pro  letošní  rok  za- 
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psáno  246  dětí,  proti  loriským  257;  zjištěno,  že 
do  německé  školy  tam  dochází  přes  400  dětí. 
V  Ostí  samém  Češi  ani  se  neodvažují  žádati  za 
českou  školu.  Vůbec  není  na  Ústecku  naděje,  že 
bychom  se  kde  mohli  pokusiti  o  veřejnou  školu; 
jednání  v  Chabařovicích  táhne  se  už  do  neko- 
nečna, a  snad  se  tam  ani  letos  školy  nedočkáme. 
(Aby  jednání  o  školu  zde  se  urychlilo,  možno, 
že  dojde  ke  stávce  školních  dítek;  z  téhož  dů- 
vodu stávka  hrozí  i  ve  Světci  na  Teplicku.)  Ci- 
zinec jistě  by  se  neodvážil  si  mysliti,  že  Ce- 
chové ústečtí  jsou  týž  národ,  jenž  v  Praze  staví 
representační  dům!  Péče  o  naše  školství  v  tomto 
území  spočívá  jedině  na  Ústřední  Matici  Škol- 
ské; ta  se  též  rozhodla  již  pro  zřízení  dvou  škol 
na  Ústecku. 

Podobné  poměry  jsou  na  Chomutovsku,  ač 
zde  bylo  by  možno  dnes  pokusiti  se  aspoň  o  dvě 
veřejné  školy. 

Nutno  upozorniti  ještě  na  jeden  zjev,  který 
nám  i  prospěti  může,  dovedeme-li  ho  využitko- 
vati.  V  Oseku  přistavěli  na  českou  školu  jedno 
patro,  aby  tak  získali  místo  i  pro  české  děti  ze 
sousední  Nové  Vsi,  čímž  nebude  tu  třeba  zřizo- 
vati  nové  české  školy.  Proslýchá  se  též,  že  Te- 
phce  vyjednávají  s  obcí  trnovanskou  o  zřízení 
české  školy  centrální  pro  obě  obce. 

Jednání  toto  různě  se  posuzuje;  jsou  hlasy 
pro  i  proti.  Pokud  jde  o  zákonná  ustanovení,  je 
takové  spojování  obcí  za  účelem  zřízení  školy 
nejen  přípustno,  nýbrž  zemská  školní  rada  pří- 
mo jest  povinna  takové  obce  do  vzdálenosti 
4  km  za  tím  účelem  spojovati.  Ovšem  zemská 
školní  rada  toho  nečiní  a  hoví  tím  dnes  vše- 
obecné snaze,  jevící  se  nejen  ve  smíšeném  úze- 
mí (kdež  se  to  děje,  jen  aby  Cechům  se  zne- 
možnilo domáhati  se  české  veřejné  školy),  nýbrž 
i  v  územích  jednojazyčných,  školní  obce  pokud 
jen  lze  rozdělovati.  Snaha  ta  je  dobrá  tam,  kde 
nové  školy  hoví  zásadám  didaktickým,  t.  j.  kde 
vzniknou  školy  aspoň  trojtřídní.  Naopak  nelze 
toho  schvalovati,  kde  nové  školy  jsou  méně  než 
trojtřídní  a  zvláště  připadne-li  na  třídu  značnější 
počet  žactva.  Přeplnění  tříd  (číslo  80  je  nekul- 
turní  a  nehumanní  i  na  Střídních  školách!)  na 
ménětřídních  školách  je  spojeno  s  mnohem  větší 
ztrátou  na  výsledku  učebném  žactva  než  na  ško- 
lách vícetřídních. 

V  menšinách  naše  školy  jsou  vesměs  pře- 
plněny a  mnoho  jich  jest  jedno-  a  dvoutřídních. 
Spojováním  obcí  získali  bychom  školy  větší, 
vícetřídní.  Již  to  je  pro  nás  důležito.  Dále  získali 


bychom  školy  i  tam,  kde  v  jedné  obci  není  dnes 
naděje  na  to;  a  takových  obcí  je  v  menšinách 
mnohem  více  než  obcí,  kde  školy  už  máme.  Bylo 
by  tak  školou  postaráno  o  větší  počet  českých 
dětí.  A  čím  více  tu  máme  škol,  tím  více  ru- 
šeny jsou  německé  sny  o  zvláštním  uzavřeném 
území.  A  konečně  snáze  tak  získáme  v  někte- 
rých obcích  školy  osmitřídní,  a  pak  snadno  již 
dovedeme  příměti  příslušné  činitele,  aby  v  po- 
sledních třech  třídách  zavedena  byla  učebná 
osnova  škol  měšťanských.  A  to  jest,  oč  v  první 
řadě  musíme  dbáti.  — 

V  celku  na  Teplicku,  Duchcovská  a  Moste- 
cku pomalu  budou  školy  zřízeny  už  všude,  kde 
za  dnešních  poměrů  možno  jich  dosáhnouti. 
Velká  stávka  školská  loni,  která  měla  spíše  vý- 
znam výchovný  pro  lid  než  donucovací  pro 
úřady,  energie,  s  jakou  věci  ujalo  se  menšinové 
komité  školské,  a  obětavost  Národní  Jednoty 
Severočeské  a  Ústřední  Matice  Školské  značně 
přispěly  k  tomu,  že  jsme  zde  dosáhli,  co  se  dnes 
dosáhnouti  dalo.  Dnešní  stav  nemůže  nás  ovšem 
nikterak  uspokojovati,  nesmíme  ještě  spokojeně 
zakládati  ruce,  neboť  máme  tu  školami  posta- 
ráno jen  tak  asi  o  polovinu  českých  dětí,  a  vyš- 
ších škol  nemáme  tu  vůbec,  ba  ani  ne  měšťan- 
ských. Ale  přiznejme  si,  že  více  žádati  nemů- 
žeme, neboť  na  více  nedostává  se  nám  sil  ani 
hospodářských,  ani  politických.  Politicky  zvláště 
nedovedli  jsme  dosud  donutit!  úřady,  aby  aspoň 
plnily  řádně  platné  školské  zákony.  Pokrok 
v  tom  směru  přivede  i  další  rozvoj  menšinových 
škol. 

Zbývá  ještě  vysvětliti  přírůstek  žactva  če- 
ského v  Podkrušnohoří.  Nová  škola  tohoto  roku 
nebyla  otevřena.  Nelze  ani  ukazovati  na  stoup- 
nutí národnostního  vědomí,  neboť  stálý  zápas 
národnostní,  díky  Němcům,  vychoval  nám  zde 
lid  národnostně  tak  vyspělý,  jako  snad  nikde 
v  Cechách;  důkazy  toho  přináší  stále  denní  ži- 
vot v  menšinách.  Též  poměry  průmyslové  ni- 
kterak se  nezlepšily,  aby  snad  přilákaly  nový 
příliv  Cechů  z  vnitrozemí;  v  tom  ohledu  po- 
měry spíše  se  zhoršily.  Ostatně  jest  už  dávno 
známo,  že  počet  dítek  na  českých  školách  na 
severu  není  závislý  pouze  na  počtu  Cechů  tam 
bydlících;  mnohem  důležitější  tu  jsou  poměry 
majetkové.  Náš  přírůstek  vysvětluje  nejlépe,  že 
několik  domů  přešlo  do  českých  rukou.  A  ta- 
kové práce  na  severu  je  třeba,  učiniti,  aby  tu 
Ceši  jako  Ceši  též  mohli  žiti,  umožniti  český 
život. 


Obleky,  s  v  r  c  li  ii  í  k  y 
pro    pány    a  hochy 


P  e  1  e  r  i  n  y,  z  i  m  n  í  ky 
pro    pány    a  hochy 


A.  HOŘOVSKý, 
Spálená  ulice  čís.  21. 


A.  HOftOVSKý, 
Spálená  ulice  čís.  21. 
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Poměr  mezi  státem  a  církví. 

Podává  dr.  R.  Urbánek.  (Dokončení.) 

Reformace  století  16.  musila  se  přirozeně 
dotknouti  i  poměru  církve  a  státu.  Z  reformá- 
torů právní  úpravě  církve  nejvíce  pozornosti 
věnoval  Kalvín.  Celkem  lze  od  16.  století  lišiti 
vzhledem  ku  poměru  církve  a  státu  dva  myšlen- 
kové proudy,  'katolický  a  evangelický,  jejichž 
názory  Hobza  (str.  59—60)  v  několika  důležitých 
bodech  staví  v  markantní  protivu.  Nejdůleži- 
tější  rozdíly  záležejí  v  tom,  že  církev  katolická, 
zakládajíc  organisaci  svou  na  právu  božském, 
což  v  důsledcích  vedlo  a  vede  k  v:v'vyšování  se 
nad  stát,  stojí  vedle  státu  jako  organisace  nezá- 
vislá a  sama  chce  rozhodovati  o  hranicích  své 
kompetence,  kdežto  organisace  církví  evange- 
lických, jimž  ústava  církevní  je  původu  lid- 
ského, jest  podřízena  moci  státní,  jež  jest  suve- 
rénní a  následkem  toho  určuje  též  meze  kompe- 
tenční; tvoří-li  církev  katolická  mezinárodní 
organisaci,  přesahující  daleko  hranice  jednotli- 
vého státu  a  uznávající  nejvyšší  ústřední  moc 
v  papeži,  církve  evangelické  omezují  se  na  hra- 
nice státní.  Ovšem  tyto  charakterisující  po- 
známky odvozeny  jsou  z  celého  dosavadního 
vývoje.  Poměry  nenastaly  hned  v  16.  století  ta- 
kové, aby  ve  všem  a  zcela  charakteristikám 
tém  odpovídaly. 

Církev  katolická  reformací  byla  přinucena 
k  obrané,  a  třeba  uznati,  že  učinila,  co  k  obraně 
učiniti  mohla.  Nastala  tak  zvaná  katolická  proti- 
reformace, jež  měla  novou  vnitřní  organisaci 
i  prohloubením  života  náboženského  hledět  ka- 
tolicismus zajistiti  před  ztrátami  dalšími.  Ale  ne- 
zůstalo jen  při  snahách  reformních,  obrana  pře- 
šla v  útok,  ano  lze  říci,  že  místo  skutečné  re- 
formace katolické  mnohde  shledáme  jen  úsilí 
o  rekatolisaci.  Ale  při  tom  církev  katolická, 
která  při  úsilí  rekatolisačním  opírala  se  o  pomoc 
panovníků,  ocitá  se  skoro  v  témž  postavení  ke 
státní  moci,  na  niž  jest  odkázána,  jako  církve 
evangelické.  I  jí  hrozí  nebezpečí,  že  nad  ní  pře- 
vládne princip  státní.  Nebezpečí  to  se  nesplnilo, 
církev  katolická  nerozpadla  se  v  církve  státní, 
ale  moc  státní  dosáhla  tak  velikých  ústupků,  že 
stát  požíval  i  ve  věcech  církevních  vlivu  roz- 
hodujícího. Tu  zase  by  bylo  možno  uvésti  po- 
měry ty  v  souvislost  s  českými  dějinami.  Právě 
v  Cechách  úsilí  rckatolisační  spojeno  s  mocí  pa- 
novnickou slavilo  největší  triumf:  po  200  letech 
kacířství  zase  katolictví  uvedeno  v  plné  pan- 
ství. Tento  moment  vývoje  poměru  církevně- 
státního  tvrdou  bezohledností,  jaké  byl  vítězný 
katolicismus  schopen,  nabývá  pro  český  národ 
tragického  rázu! 


 iSrí::*) 

Vzmáhající  se  tendence  absolutistické  jen 
přispívaly  k  tomu,  aby  státní  moci  katolické 
vůči  církvi  v  rozšiřování  kompetence  na  úkor 
její  dále  postupovaly.  Ludvík  XIV.  a  zvláště 
Josef  ÍI.  obnovují  stará  nebezpečí  sestátnění 
církve.  Stát  chce  býti  suverénní  a  nedbá  mezi- 
národní církevní  organisace  katolické.  Církev 
má  býti  korporací  státu  podřízenou,  a  ač  zů- 
stává privilegovanou,  přece  vedle  ní  i  jiné  or- 
ganisace náboženské  mají  najiti  své  místo.  Již 
protireformace  přinesla  nový  pojem  poměrů 
mezikonřessijních,  jak  již  o  Cechách  bylo  pozna- 
menáno, ale  s  tím  se  církev  katohcká  smířili  ne- 
chtěla. Kde  došlo  k  úpravě  poměru  mezi  kato- 
líky a  protestanty,  dálo  se  to  bez  nejvyšší  moci 
církevní,  bez  papeže  a  proti  němu  (v  Německu 
1555,  ve  Francii  1598,  český  majestát  1609, 
Westfálský  mír  1648).  Oprava  poměrů  mezi- 
konfessijních  byla  nutností  i  státům  s  tak  kato- 
lickou minulostí,  jako  byla  říše  Josefa  II.  Proto 
bylo  pochopitelno,  že  panovník  názorů  Josefo- 
vých neváhal  ani  v  této  věci  o  své  újmě  po- 
třebné ustanovení  vydali  (toleranční  patent  1781). 
Z  toho,  že  Josef  II.  i  v  této  věci  dovedl  staré 
tradice  opustili,  je  viděti  sílu  snah  absolutisti- 
ckých, prochvěných  již  ideami  humanitními.  Ale 
poslední  důsledky  snah  těch  ani  nyní  se  nedo- 
stavily: svazky  s  Římem  nebyly  přervány, 
s  Římem  rozluka  ani  tehdy  nenastala.  Přes  to 
však,  že  osvícený  absolutismus  církev  katoli- 
ckou plně  neovládl,  zůstaly  jeho  úspěchy  jako 
dědictví  státu  modernímu. 

O  nynějším  stadiu  poměru  mezi  církví  a  stá- 
tem jedná  poslední  kapitola  spisu  Hobzova,  a  jest- 
liže již  v  dřívějších  částech  spisu  jeho  najdeme 
řadu  poznámek,  jež  jsou  zajímavé  nejen  věcně, 
ale  i  pro  osobu  autorovu,  je  zmínek  takových, 
podobně  subjektivně  zbarvených,  v  části  po- 
slední tím  více.  Je  to  vysvětlitelno  z  rázu  knihy, 
jež  vznikla  z  veřejných  přednášek,  protože  tu 
posluchače  zajímá  nejen  věcná  stránka  thematu, 
ale  i  moment  osobní,  poměr  přednášečův  k  látce, 
hledisko,  jež  k  hlavním  otázkám  a  jejich  řešení 
zaujímá,  takže  každá  přednáška  více  méně  je 
i  zpovědí  přednášečovou;  tím  spíše  pak  tomu 
je,  jde-li  o  otázku  tak  důležitou  a  četně  diskuto- 
vanou, jako  je  otázka  naše. 

Hlavní  pojem,  na  němž  autor  staví  svoje 
další  vývody,  je  pojem  suverenity,  který  je  mo- 
dernímu státu  neodlučným  atributem  a  který 
je,  a  není-li  dosud,  tedy  nutně  bude  rozhodují- 
cím činitelem  při  upravení  jeho  vztahů  k  církvi, 
po  případě  k  církvím.  Jak  autor  hned  na  po- 
čátku knihy  pověděl,  zakládá  se  poměr  církve 
a  státu  buď  na  principu  jednoty  nebo  na  prin- 
cipu rozluky.  Pokud  jde  o  církev  katolickou  — 
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a  to  zůstává  stále  autorovi  otázkou  hlavní, 
protože  nejnesnadnější  podle  zmíněné  již  char- 
akteristiky obou  církví,  katolické  i  evangelické 

—  při  principu  jednoty  systém  nadřízenosti 
církve  patří  minulosti  a  nyní  je  možný  buď 
systém  koordinační,  při  němž  trvá  spoluvláda 
církve  a  státu  a  dvojí,  samostatná,  od  sebe  ne- 
odvislá  právní  organisace,  nebo  systém  podří- 
zenosti církve  státu,  při  němž  lze  užiti  bud  for- 
my státní  církve,  ovšem  s  tolerancí  vůči  jiným 
konfessím,  kteráž  forma  však  je,  jak  ještě  se 
zmínka  stane,  s  církví  katolickou  neslučitelná, 
nebo  formy  autonomie,  kterou  stát  církvi  jako 
veřejné  korporaci  ponechává  ve  věcech  čistě 
církevních  —  a  která  je  v  ohledu  právním  ústup- 
kem státu.  Stát,  jenž  chce  býti  skutečně  suve- 
rénním, může  užiti  jen  systému  podřízenosti 
církve,  protože  při  principu  koordinačním  uznal 
by  ve  svém  území  právní  řád,  od  něho  úplně 
neodvislý.  Na  základě  toho  dochází  autor  k  zá- 
věru, že  stát  rakouský,  vůči  němuž  katol.  cír- 
kev jest  sice  dle  obvyklého  mínění  veřejnou 
korporací,  ale  přes  to  má  svůj  vlastní  řád  právní 

—  není  státem  úplně  suverénním. 
O  církvi  katoUcké  pak  dokazuje,  že  nemůže  tvo- 
řiti  u  nás  ani  jinde  v  právním  smyslu  veřejnou 
korporaci,  protože  je  to  organisace  sahající  da- 
leko za  hranice  státu:  proto  také  nelze  církev 
katolickou  sestátniti,  ani  zřízení  její  v  území 
státním  reformovati.  Pro  moderní  stát  s  kato- 
lickým obyvatelstvem  nevidí  autor,  má-h  si 
stát  plnou  suverenitu  uchovati,  jiného  výcho- 
diska než  rozluku  s  církví. 

Myšlenka  rozluky,  jež  vznikla  a  nejprvé 
uskutečněna  byla  v  Americe  ve  stol.  17.,  poprvé 
se  v  Evropě  ozvala  za  revoluce  francouzské,  ale 
zůstala  tehdy  jen  programem  budoucnosti.  Bylo 
třeba  Francii  ještě  projiti  celou  stupnicí  proměn, 
mezi  nimiž  éra  napoleonská  byla  vyvrcholením 
snah  gallikánských,  než,  po  100  letech,  mohla 
býti  myšlenka  ta  realisována.  Tak  i  v  naší  době 
Francie  svou  úpravou  poměru  k  církvi  jde  v  čele 
Evropě.  Při  líčení,  jež  ve  Francii  rozlukou  na- 
staly, Hobza  oceňuje  význam  rozluky  pro  cír- 
kev katolickou.  Nemusí  jí  býti  církev  oslabena; 
právě  za  rozluky,  ač  samostatnost  zřízení  cír- 
kevního je  možná  jen  mimo  hranice  právního 
zřízení  státního,  lze  jí  nejplněji  rozviti  princip 
centralisační,  jednotnou  mezinárodní  ústavu  cír- 
kevní. Církev,  nucena  jsouc  vzdáti  se  spolu- 
vlády  se  státem,  snaží  se  nalčzti  náhradu  ve 
sféře  vlastní.  Papežství  hledí  církev  ovládnouti 
v  ncjpliiější  míře  jak  po  stránce  dogmatické,  tak 
po  stránce  organisačiií.  Syllabus  (r.  1864)  a  vý- 
sledky koncilu  Vatikánského  vyvrcholují  ná- 
roky tyto  a  podávají  nejzazší  konsekvence  ob- 
dobných snah  středověkých.  Lze  skutečně  mlu- 
viíi  nyní  o  církvi  papežské,  protože  všecken 
odpor  proti  ústřední  moci  papežské  ve  vlastní 
sféře  duchovní  nemá  zákonné  půdy.    Ale  není 


právě  v  tomto  plném  ovládnutí  největší  nebez- 
pečí pro  budoucnost?  V  době,  kdy  v  ohledu  po- 
litickém individuelní  svoboda  je  stále  na  po- 
stupu, v  církvi  katolické  dostavuje  se  pravý 
opak.  Místo  koníhktů  církve  s  mocí  státní  množí 
se  konflikty  její  s  jednotlivci,  kteří  nemohou 
snésti  úplného  omezení  svobody  svého  přesvěd- 
čení, jež  je  v  takové  protivě  s  postupem  indivi- 
dualisace  ve  všech- ostatních  oborech  životních, 
a  konflikty  ty  jsou  symptomy  vnitřních  nespo- 
kojeností, jež  jsou  nejnebezpečnější  hrozbou  pro 
budoucnost.  — 

Bylo  by  možno  namítnouti,  že  poměrně  ne- 
velké knize  věnuje  se  tak  obsáhlý  článek.  Ale 
ve  spisu  Hobzové  jedná  se  o  věcech,  jež  zaslu- 
hují bližší  pozornosti,  a  nebylo  by  správno  spo- 
kojiti  se  jen  několika  poznámkami.  Je  povinností 
referentskou  upozorniti  na  spis  ten,  jenž  v  chudé 
zatím  v  tom  ohledu  literatuře  české  podrží  své 
dobré  místo  i  přes  to  málo,  co  mu  lze  vytknouti 
a  co  již  bylo  jednak  na  svém  místě  podotčeno 
anebo  co  by  zde  bylo  ještě  dodati  (poněkud 
suchý  tón,  potřeba  větší  jednotnosti  podání  na 
několika  místech).  —  Na  konec  možno  s  povdě- 
kem konstatovati,  že  byla  to  universitní  extense, 
jež  loni  na  Král.  Vinohradech  přednáškový  kurs 
Hobzův  pořádala,  a  lze  si  jen  přáti,  aby  v  další 
program  svůj  pojala  více  podobných  aktuelných 
themat  v  ohledu  politickém  a  sociálním,  jež  jsou 
v  tak  těsné  spojitosti  s  naším  životem  veřej- 
ným a  jež  mohou  přispěti  ku  vážnějšímu  a  hlub- 
šímu pojímání  důležitých  otázek. 


Nová  literatura  o  Havlíčkovi. 

I. 

Dokumenty. 

Ve  večerníku  Národních  Listů  během  zář 
otiskl  Jos.  Vejvara  ve  výtahu  »Pozůsta 
lostní  fascikl  Karla  Havlíčka  Bo 
r  o  v  s  k  é  h  o«.  Tyto  listiny  nejsou  sice  doku- 
mentem o  Havlíčkovi,  ale  jistě  zaslouží  pozor- 
nosti jako  doklad  poměrův  i  osob,  do  jichž  ru- 
kou se  dostalo  Havlíčkovo  jmění  a  jeho  jediné 
dítě.  Ovšem  poměry  a  osoby  nelze  z  pouhých 
listin  poznat  úplně,  a  tradice  zachovaná  v  pa- 
měti sourozencův  a  příbuzných  Havlíčkových, 
z  části  dosud  žijících,  činí  z  nich  opravdovou 
záhadu;  otázky  po  té  a  oné  důležité  okolnosti  se 
ostatně  naskytují  samy  již  při  četbě  feuilletonů 
p.  Vejvarových. 

Jak  známo,  zmizelo  po  smrti  Havlíčkově 
jeho  jmění,  které  si  sám  odhadoval  na  10.000  zl., 
dle  jiných  zpráv  na  30.000  zl.  Stran  ztráty  to- 
hoto jmění  pozůstalostní  spisy  asi  nejspíš  na- 
svědčují donuiěncc.  že  jmění,  pokud  nebylo  vy- 
čerpáno vlastnínú  výdaji  Havlíčkovými  v  Bri- 
xenu,  zůstalo  a  ztratilo  se  u  Fr.  Jaroše,  švakra 
jeho,  podobně  jako  u  něho  asi  uvázla  kauce 
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3000  zl.  z  Národních  Novin.  Není  nemožno,  že 
Fr.  Jaroš  sám  později  šířil  pověsti  o  velikých 
vydáních  Havlíčkových  na  knihy  atd.,  aby  vy- 
volal mínění,  že  Havlíček  sám  všecko  jmění  své 
utratil,  mínění,  které  u  některých  příbuzných 
Havlíčkových  se  udrželo  podnes,  a  které  ovšem 
nelze  dokázat  ani  vyvrátit. 

Zchudlé  dcerušce  Havlíčkově  bylo  však  po- 
mocí národní  loterie  opatřeno  jmění  r.  1870  či- 
nící okrouhle  34.000  z!.,  z  jehož  úroků  měla  být 
živena  a  vychovávána.  A  tu  začal  spor  o  dítě 
náhle  zbohatlé,  jejž  posuzovat  je  velmi  choulo- 
stivo.  Fr.  Jaroš  a  Dr.  Fr.  Brauner  byli  soky. 
Dr.  Brauner  jakožto  osoba  spolehlivější  zvítězil 
a  stal  se  trvale  poručníkem  Zdeňky  Havlíčkové. 
Z  poziistalostních  spisů  vysvítá,  že  za  živení, 
velmi  pečlivé,  jak  sám  tvrdil,  vychování,  opa- 
trování a  vzdělávání  dívky  ve  vlastní  rodině  si 
účtoval  ročně  1200  zl.,  a  že  pozůstalostní  soud 
pokládal  toto  vydání  za  nepřiměřeně  vysoké; 
rodinná  tradice  dodává  k  tomu,  že  Zdeňka  Ha- 
vlíčková v  rodině  Braunerově  nežila  v  pře- 
pychu, naopak  tvrdila,  že  mívala  i  nedostatek  — 
na  př  v  šatstvu  —  a  posuzuje  tedy  poručnictví 
Dra  Braunera  velmi  nepříznivě.^) 

Právem?  Nesnadno  pronést  bezpečný  úsu- 
dek bez  dostatečných  dokladů.  Jisto  je,  že  suma 
Í200  zl.  na  vychování  nezletilé  dívky  byla  velmi 
vysoká  v  letech  šedesátých,  kdy  taková  suma 
stačila  na  slušnou  výživu  celé  rodiny,  neřku-li 
jednoho  děvčete;  ale  rovněž  nebude  asi  daleka 
pravdy  domněnka,  že  někteří  příbuzní  Havlíč- 
kovi měli  za  to,  že  národ  má  k  nim  všem  velmi 
veliké  povinnosti,  a  s  toho  stanoviska  posuzo- 
vali vše,  co  bylo  učiněno  pro  jedinou  Zdeňku 
Havlíčkovou,  jako  příliš  nedostatečné,  i  jali  se 
národ  a  jeho  předáky,  mezi  nimi  Dra.  Braunera, 
ba  i  později  Dra.  V.  V.  Zeleného,  vydavatele  Ha- 
vlíčkových »Rodinných  listů  brixenských«,  vinit 
z  nevděku  a  nešetrnosti.  Předčasnou  smrtí  Zdeň- 
činou  tyto  hořkosti  poutuchly,  aby  v  letech  osm- 
desátých a  pozdějších  ustoupily  politickým,  li- 
terárním a  náboženským  sporům  o  Havlíčka  sa- 
ma, ale  trpkost  zůstala  a  její  stopy  nevymizely 
podnes.  

Obdržel  jsem  zprávu: 

»Náhodou  bylo  mi  popřáno,  nahlédnout!  do 
aktu:  Alfabctischer  Ausweis  liber  die  beim  k.  k. 


*)  Pokud  se  týče  výchovy,  stěžovala  si  prý  Zdenka 
Havlíčková  své  babičce  a  teté,  že  jest  ji-  nesnesitelná; 
každý  prý  z  ni  chce  udělat  něco  jiného,  až  je  z  toho 
úplně  rozrušena  a  vyčerpána.  Na  této  zprávě  by  mohlo 
být  něco  pravdy;  nebof  Antal  Stašek  doznává  ve  vzpo- 
minkách  loni  tušim  uveřejněných,  že  jako  učitel  Zdenčin 
činíval  na  ni  přisné  požadavky  chtěje,  aby  jako  dcera 
velikého  otce  ve  všem  vynikala.  Dle  toho  arci  výtka 
by  mířila  proti  celému  způsobu  výchovy  Zdenčiny,  nejen 
proti  dru.  Braunerovi.  —  Dodati  dlužno  ještě,  že  dle 
týchž  informací  domácnost  dra.  Braunera  byla  vedena 
německy,  kdežto  Havlíček  dle  tvrzeni  sestry  své  (K. 
H.  v  rodinných  vzpomínkách  1896)  říkával,  že  Zdenka 
»nesmit  umět  německy. 


Kriegsgerichte  wegen  Hochverrathes  oder  eines 
damit  verwandten  Verbrechens  (aus  Anlass  des 
in  den  Jahren  1848,  1849,  1850,  1851,  1852  u.  1853 
uber  Prag  und  Umgebung  verhángten  Belage- 
rungszustandes)  abgeurtheilten  Individuen;  akt 
tento  sepsán  majorem  auditorem  Lenzendoríem 
r.  1854.  Karel  Havlíček  má  tu  toto  ozna- 
čení: Karl  Hawlicžek,  Zeitungs-Redakteur,  Prag. 
Derselbe  zeigte  seine  regierungsfeindlichen  Qe- 
sinnungen  dadurch,  dass  er  in  mehren  Nummern 
seines  Blattes  »Národný  noviny«  theils  selbst 
verfasste,  theils  von  Andern  erhaltene  Artikel 
aufgenommen,  deren  Inhalt  Hohn  und  Verdáchti- 
gung  der  Regierung  und  ihrer  Massregel  ath- 
inete,  den  Hader  der  Nationalitáten  anfachte,  und 
die  schuldige  Ehríurcht  gegen  das  Staats-Ober- 
haupt  tief  verletzte.  Laut  rechtl.  Erkenntniss, 
Prag  v.  27.  Aug.  1849  durch  sein  Qestándniss  des 
Missbrauches  der  Presse  durch  Verfassung  und 
Aufnahme  aufregender  Artikel  in  sein  Blatt  iiber- 
wíesen,  das  Erstemal  unter  Androhung  der  Kon- 
finirung  in  einem  entfernteren  Orte,  mít  seinem 
strengen  Verweis,  das  Zv^^eitemal  zu  3tágigen 
und  das  Drittemal  zu  Htágigen  Profossen- 
arrest  bestr.  (Wurde  im  politischen  Wege  nach 
Brixen  in  Tirol  internirt.)  A  r  g  u  s.« 

Ačkoli  tato  poznámka  byla  psána  již  po  bri- 
xenské  internaci,  nepodává  opory  pro  mínění,  že 
by  příčiny  internace  Havlíčkovy  byly  církevně- 
politické.  Ch. 
* 

Univ.  prof.  dr.  Drachovský:  Všeobecné 
účetnictví.  Bursík  a  Kohout  v  Praze  1909. 

Autor,  osvědčený  jako  učitel  i  odborný  spi- 
sovatel, podává  novou  pomůcku  akadeirfických 
přednášek  rakouského  účetnictví  státního. 
Látka,  obsahující  úvod  národohospodářský 
i  právní,  základní  pojmy  účetnické,  přehled  účto- 
vání kameralistickčho  i  dopického,  jakož  i  kon- 
troly, podána  jest  stručně,  ponechávajíc  volné 
pole  ústnímu  výkladu.  Jest  předností  knihy,  žc 
v  podrobnostech  neregistruje  sporné  náhledy 
soudobé,  nýbrž  soustřeďuje  se  ve  výkladu  stě- 
žejních pravidel,  nutných  pro  správné  pochopení 
účelu  i  provádění  účtování.  Lze  proto  tuto  novou 
pomůcku  učební  jen  vítati.  Od  téhož  autora  vy- 
šlo ostatně  již  důkladné  dílo  »Pakouské  státní 
účetnictví«  (Bursík  a  Kohout  v  Praze,  K  560), 
které  látku  vyčerpává. 

MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 
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PRÁVO 


JI  


K  otázce  právní  ochrany  památek  umě- 
leckých a  historických. 

Napsal  dr.  E  m  i  1  S  v  o  b  o  d  a. 

III. 

Jako  každý  zákon,  tak  i  zákon  o  ochra- 
ně starých  památek  uměleckých  a  historických 
musí  přesně  vytknouti  předmět,  k  němuž  se  jeho 
ustanovení  vztahují.  V  tomto  směru  představují 
nesmírnou  a  těžko  překročitelnou  obtíž  památky 
movité.  Osnova  navrhuje,  aby  byl  státem  zho- 
toven inventář  památek  takových,  nalézajících 
se  v  držení  korporací  veřejných,  mezi  které  čítá 
i  fideikomisy.  S  tím  bylo  by  možno  souhlasiti 
s  výhradou,  že  seznam  památek,  zjištěných  v  té 
které  zemi,  bude  dodán  příslušné  zemské  komisi, 
do  jejíž  kompetence  náleží  činnost  ochranná. 

Soukromé  památky  movité  vymykají  se 
nadobro  vlivu  veřejnosti  —  a  bude  to  věcí  čilosti 
činitelů  musejních,  konservátorů  i  jednotlivců, 
aby  po  předmětech  takových  pátrali,  aby  sle- 
dovaU  činnost  cizích  agentů,  aby  hleděli  zabrá- 
niti  zavlékání  drahocenných  památek  uměle- 
ckých a  jejich  ničení.  Bez  takovéto  drobné  práce 
zůstane  každé  zákonné  ustanovení  marným. 

Naproti  tomu  nutno  vysloviti  jako  nevyhnu- 
telný požadavek,  aby  v  každé  zemi  proveden 
byl  soupis  všech  nemovitých  památek  uměle- 
ckých a  historických,  af  již  se  nalézají  v  držbě 
veřejné  nebo  soukromé,  a  aby  pojetím  v  sou- 
pis nabývala  každá  budova  zcela  výjimečné  po- 
vahy právní.  Momentem,  kdy  byla  nemovitost 
pojata  do  soupisu  —  kteráž  okolnost  má  se  dle 
velmi  správného  návrhu  osnovy  v  knize  pozem- 
kové poznamenati  —  stane  se  budova  předmě- 
tem ochrany  zákonné,  s  jehož  vlastnictvím  spo- 
jeny budou  speciální,  zákonem  ustanovené  po- 
vinnosti a  prospěchy,  odškodňující  majitele  za 
omezení  jeho  volnosti  disposiční. 

Naprosto  tu  nelze  souhlasiti  s  osnovou,  která 
žádá  toliko  inventarisování  budov,  nalézajících 
se  v  držbě  veřejné  a  fideikomisní,  kdežto  pro 
kvalifikaci  soukromých  budov  jako  památek  ve 
smyslu  zákona  obsahuje  jen  labilní  ustanovení, 
že  mají  býti  starší  60  let  a  míti  jistou  cenu  umě- 
leckou nebo  historickou.  Názory  tu  mohou  býti 
velmi  různé  a  nikoho  nelze  trestati  pro  to,  že 
neznal  stáří  a  kulturní  cenu  svého  majetku. 

Pokud  se  týče  důsledků  zápisu  objektu  do 
soupisu  a  příslušné  poznámky  knihovní,  souhla- 
sil bych  s  návrhem  osnovy  stavebního  řádu  pro 
Prahu,  vypracované  zemským  výborem  král. 
českého,  která  ustanovuje  v  §  66.:  »Ciniti  na  bu- 
dovách a  jiných  památkách  v  tomto  seznamu 
určených,  jakož  i  na  příslušenství  jejich  změny, 
k  jichž  provedení  třeba  jest  povolení  stavebního 


úřadu,  aneb  prováděti  opravy  a  změny  nepatr- 
nějšího druhu,  které  jinak  dle  §  63.  mají  se  toliko 
oznámiti  před  prováděním,  jakož  i  odstranit! 
z  předních  fagad  neb  jiných  průčelí  jejich,  ze 
dvorů  a  chodeb  jejich  malby,  sochy,  mříže  a  po- 
dobné předměty,  dovoleno  jest  jen  tehdy,  sou- 
hlasí-li  zemský  výbor  s  dotyčným  rozhodnutím 
stavebního  úřadu,  který'  vyslechne  před  tím 
uměleckou  komisi,  aneb,  kde  jí  není,  odborníky. 
Povolení  stavebního  úřadu  je  třeba  vymoci  si 
i  k  opravám,  které  dle  všeobecného  ustanovení 
§  64.  není  třeba  ani  oznámiti.« 

Tato  omezení  práv  vlastníkových,  která  ve 
svých  důsledcích  způsobí  jednotlivcům  majet- 
kové škody,  jdoucí  po  případě  i  do  velmi  znač- 
ných obnosů,  musí  býti  vyvážena  finančními  vý- 
hodami, spojenými  trvale  s  vlastnictvím  nemo- 
vitosti. Na  tuto  nutnost  pamatuje  také  osnova, 
ale  způsoberň,  kterého  naprosto  nelze  schvalo- 
vati. 

Především  ponechává  volnému  uvážení  mi- 
nisterstva kultu  a  vyučování  a  ministerstvu  fi- 
nancí, chce-li  poskytnouti  té  či  oné  nemovitosti 
výhody  daííové,  čiU  nic,  kdežto  dle  názoru  zde 
hájeného  má  býti  právní  omezení  vlastníka  i  po- 
skytnutí výhod  finančních  přímo  spojeno  s  po- 
jetím budovy  do  soupisu  starých  památek. 
V  ustanoveních,  zatínajících  se  tak  hluboko  do 
sféry  soukromých  práv  jedincových,  nikterak 
nelze  ponechati  otevřené  dvéře  libovůli  úřední 
a  nelze  vydati  celou  akci  ochrannou  nebezpečí 
vídeňského  dvojího  lokte. 

V  dalším  staví  se  osnova  na  stanovisko,  ob- 
dobné zásadě  ekvivalentu  poplatkového,  že  lze 
za  normálních  poměrů  čekati  přestavbu  domu 
ve  lhůtě  padesáti  let,  a  poskytuje  tomu,  od  něhož 
se  žádá,  aby  starou  památku  nezbořil  nebo  ne- 
přestavěl  během  padesáti  let,  tutéž  výhodu  da- 
ňovou, jakou  by  získal  v  podobě  osvobození  od 
daně  činžovní  v  případě  přestavby  objektu.  To 
však  není  stanovisko  správné.  Od  majitele  staré 
památky  se  žádá  nejen,  aby  ji  nezbořil  a  ne- 
přestavěl  libovolně,  nýbrž  i  to,  aby  ji  za  stálého 
dozoru  úředního  udržoval,  aby  nutné  stavební 
změny  prováděl  dle  intencí  konservování  sta- 
rých památek  a  aby  i  v  případě  nemožnosti  dal- 
šího udržení  budovy  řídil  se  pokyny  příslušných 
orgánů  dozorčích.  Je  tedy  návrh  osnovy  jedno- 
stranný, nehledě  ani  R  nepraktickému  opírání  se 
o  osvobození  daňová,  která  při  úpravě  činžovní 
daně  mohou  doznati  podstatných  změn  a  ne- 
hledě k  důsledkům  ochrany  staré  památky  sta- 
vitelské, které  odnímají  vlastníku  možnost,  vy- 
užiti svého  práva  vlastnického  v  mezích  plat- 
ných zákonů. 
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Mimo  to  zmiňuje  se  osnova  jen  o  dani  čin- 
žovní, ponechávajíc  úplně  nerozřešenu  otázku 
přirážek,  ačkoli  nelze  pochybovati  o  interesu 
zemí  a  obcí  a  tudíž  i  o  jejich  povinnosti  přispí- 
ací. 

Výlohy  vlastníkovy  pocházejí  hlavně  z  ná- 
kladného udržování  dnešního,  hospodářskj'  méně 
výhodného  stavu  stavby,  a  proto  se  mi  zdá  býti 
logickým  požadavek,  aby  se  mu  jako  ekvivalent 
ztráty  této  srážela  příslušná  velká  kvóta  při  vý- 
počtu daně  činžovní  a  přirážek.  Je-li  za  pravi- 
delných poměríj  zákonem  ustanoveno,  aby  byly 
vypočítávány  daně  a  přirážky  z  obnosu  hrubé 
činže,  zmenšeného  o  ISprocentní  kvótu  udržo- 
vací a  amortisační,  bylo  by  spravedlivo,  aby 
majiteliim  domů  chráněných  vypočítáváno  bylo 
břímě  daňové  z  obnosu  hrubé  činže,  zmenše- 
ného o  jinou  kvótu,  na  př.  o  40  nebo  o  50  procent, 
jejíž  výše  mohla  by  býti  zákonně  upravena 
teprve  po  předchozím  bedlivém  propočítání  věci. 
Tato  výhoda  nebyla  by  pak  omezena  na  urči- 
tou lhůtu,  nýbrž  trvala  by  tak  dlouho,  pokud  by 
objekt  zůstal  v  soupisu  starých  památek  a  pokud 
bj'  na  něm  vázla  příslušná  knihovní  poznámka, 

2e  by  pak  orgánům  dozorčím  bylo  nutno 
vyhraditi  právo,  prohlížeti  občas  stav  budov  a 
nařizovali  majiteli  provedení  včasných  oprav, 
iest  samozřejmo. 

Není  pochyby  o  tom,  že  i  při  poskytnutí  této 
úlevy  daňové  mohl  by  se  státi  starobylý  dům 
pro  majitele  břemenem,  jehož  by  dle  svojí  schop- 
nosti hospodářské  eventuelně  snášcti  nemohl. 
Pro  ten  případ  nutno  vlastníku  zákonem  přisou- 
diti  právo  žádati,  aby  byl  objekt  vyvlastněn  a 
nelze  jen  jednostranné  státu  dáti  moc,  aby  sta- 
rou památku  vyvlastnil,  »je-li  toho  třeba  k  za- 
chování památky«,  jak  tomu  chce  osnova.  Sub- 
jektem vyvlastňujícím  měla  by  vždy  býti  obec, 
které  by  se  dostávalo  subvence  od  státu  a  pří- 
slušné země.  K  subvencování  vyvlastňovacích 
akcí  a  nákladných  restaurací  měly  by  býti  zří- 
zeny zvláštní  fondy  zemské  se  stálým  příspěv- 
kem státním  a  měly  by  býti  zmocněny  zemské 
výbory,  aby  společně  se  zemskými  vládami  roz- 
hodovaly o  udílení  příspěvků. 

V  otázce  řízení  expropriačního  nelze  se 
prosté  dovolávati  analogie  zákona  o  vyvlastňo- 
vání  k  účelům  železničním,  nýbrž  nutno  do  zá- 
kona pojmouti  přesná  ustanovení,  jako  se  stalo 
ve  speciálních  zákonech,  na  př.  v  pražském  zá- 
koně asanačním.  Jinak  by  v  praxi  byly  způso- 
beny nekonečné  a  dalekosáhlé  zmatky. 
* 

Okolem  této  úvahy  není,  sledovati  osnovu 
větu  za  větou  a  ukazovati,  v  čem  jest  neúplná, 
v  čem  po  stránce  techniky  zákonodárné  vadna. 
Již  z  toho,  co  bylo  právě  uvedeno,  vyplývá,  že 
jest  —  při  vší  úctě  ku  snaze  uvésti  otázku  zá- 
konné úpravy  ochrany  starých  památek  ve  sta- 


dium aktuelní  —  nepřijatelná  se  stanoviska  zá- 
sadního i  následkem  nedostatků  v  detailním  pro- 
pracování. Hodí  se  pouze  za  předmět  diskuse 
a  za  podnět  k  vážnému  studiu  věci  —  nic  více. 

Ku  konci  však  bych  se  zmínil  ještě  o  jedné 
věci.  Z  osnovy  doví  se  čtenář,  jak  si  autor  před- 
stavuje ochranu  starých  památek  stavebních 
před  zničením  a  znetvořením,  doví  se,  že  není 
přípustno  dotýkati  se  jejich  podstaty  a  rázu,  že 
jest  povinností  majitelů  udržeti  je  v  dnešním 
stavu.  Ale  památky,  kterých  dosud  používáno 
k  účelům  obytným  nebo  podobným,  se  opotře- 
bují, ty  pak,  kterých  se  neužívá,  hynou  rozklad- 
ným procesem,  měnícím  materiál  zdí  znenáhla 
^■  rum. 

Stálým  spravováním  prodlouží  se  věk  bu- 
dovy, ale  konečně  přijde  chvíle,  kdy  přirozeným 
vývojem  nebo  mimořádnou  pohromou  živelní 
zdi  a  klenby  svého  břemene  nadále  neunesou, 
kdy  vznikne  nebezpečí,  že,,  hnete-!i  na  př.  pro- 
hnilým krovem,  rozestoupnou  se  zdi  —  a  na- 
stane konec.  Co  pak?  Hmota,  produkt  práce 
zednické,  kamenické,  tesařské,  pokryvačské  atd. 
octla  se  u  konce  svého  trvání.  Musí  neúprosně 
zahynout  i  myšlenka  architektova?  Je  to,  co  vy- 
tvořili umělci-architekti  minulých  věků,  odsou- 
zeno, aby  sdílelo  za  všech  okolností  osud  díla 
řemeslníků,  kteří  jejich  myšlenky  provedli 
z  hmot?  Dnes  tu  stojí  sešlý  starý  dům,  dnes 
vidíme  vyjádření  myšlenky  tvůrcovy  do  posled- 
ního detailu,  můžeme  památku  stavitelskou  změ- 
řiti,  fotografovati,  detaily  v  sádře  odliti  atd.  Není 
možno  nahraditi  starou  hmotu  hmotou  novou, 
r.ení-li  jiného  vyhnutí,  a  zachránit!,  ne-li  vše, 
alespoň  hlavní  věc:  myšlenku  architektonickou? 

Dnes  má  převahu  záliba  v  malebném  dojmu 
starých  hmot,  dnes  reakce  proti  surovým  restau- 
racím, které  falšovaly,  kde  měly  předně  zacho- 
vávat, vede  k  extrémnímu  odporu  proti  »staro- 
bylým  novostavbám«.  Ale  je  to  poslední  stadium 
vývoje  poměru  potomků  k  dílům  předků? 

Nemůže  se  jednou  dojiti  k  názoru,  že  dům, 
vystavěný  dnes  na  místě  starého  objektu  z  no- 
vého materiálu,  ale  jako  nezměněné  hmotné  pro- 
vedení téže  starobylé  myšlenky  architektonické 
není  znectěním,  nýbrž  pietním  zachováním  staré 
památky  architektonické?  Snad  není  třeba  za- 
vírati  budoucímu  vývoji  dvéře  a  není  přílišnou 
obětí  vložiti  do  zákona  alespoň  stručné  ustano- 
vení: »Octne-li  se  stará  památka  architektonická 
ve  stavebním  stavu,  který  vzbuzuje  pochybnost 
o  možnosti  dalšího  udržení  budovy,  dohodne  se 
o  dalších  krocích  komise  pro  zachování  starých 
památek  se  zemskou  instancí  stavební.  Na  pří- 
pady takové  vztahují  se  analogicky  ustanovení 
zákona  o  povinnostech  a  právech  majitelů  sta- 
rých památek,  o  subvencích  a  vyvlastnění«  ? 

Jest  velmi  žádoucno,  aby  otázka  zachová- 
vání starých  památek  byla  českou  veřejností 
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bedlivě  sledována  a  odbornými  kruhy  diskuto- 
vána. Zákon,  který  má  chrániti  nenahraditelné 
památky  umělecké,  doklady  o  kulturní  práci  ná- 
roda, může  býti  dobrodiním,  dílem  významu  da- 
lekosáhlého, bude-li  odpovídati  svému  účelu, 
může  však  býti  i  zbraní  v  rukou  nepřátel  a  škůd- 


cem, bude-Ii  lehkomyslně  nebo  tendenčně  redi- 
gován. Tam,  kde  se  jedná  o  dalekou  budoucnost, 
nelze  bráti  za  kriterion  dočasnou  a  více  méně 
nahodilou  konstelaci  osobní  a  lépe  jest  prodlou- 
žiti  dobu  přípravy,  než  unáhleně  přistoupiti 
k  uskutečnění  zákona  špatného. 


C 


UMĚNÍ 


Max  Dvořák.  (Dokončení.) 

Není  mým  úmyslem  uvésti  zde  celou  roz- 
sáhlou Dvořákovu  činnost,  ale  zmiňuji  se  jen 
o  nejdůležitějštm  a  principielním.  Tak  bych  ne- 
rad pominul  duchaplný  článek  Les  Aliscans 
z  r.  1903  (Beitráge  zur  Kunstgesch.,  Fr.  Wick- 
hoff  gew.,  p.  12.)  pozoruhodnou,  u  nás  do  ne- 
dávná málo  povšimnutou  úvahu  o  českém  ma- 
lířství v  XIX.  stol.,  Von  Mánes  bis  Švabinský 
(Die  graphischen  Kůnste,  1904,  2.  seš.),  kritický 
rozbor  činnosti  Rieglovy  (Mitth.  d.  Z.  K-,  1905, 
p.  368),  důkladný  soupis  obrazárny,  knihovny  a 
sbírky  zbraní  roudnického  zámku,  který  byl 
vydán  1907  v  XXVIL  sv.  Soupisu  památek  hist. 
a  uměl.  v  král.  Ces.,  a  rozsáhlou  stať  o  dekoraci 
Palazzo  di  Venezia  v  Římě,  jež  tvoří  část  offi- 
cielní  publikace,  nedávno  uveřejněné.  K  tisku 
je  připraven  katalog  řeckých  illuminovaných 
rukopisů  dvorní  knihovny,  a  pro  nejbUžší  dobu 
chystá  Dvořák  souborné  vydání  menších  roz- 
troušených článků  Wickhoffových  s  biografi- 
ckým úvodem,  který  můžeme  oprávněně  s  na- 
pětím očekávat. 

Co  vyznamenává  všechny  i  menší  články 
Dvořákovy,  je  vzácná  ucelenost  a  široký  rozhled, 
takže  každá  z  těchto  krátkých  monografií  po- 
dává v  podstatě  kus  všeobecného  uměleckého 
vývoje. 

Při  tendenci  vídeiíské  školy  bylo  přirozeno, 
že  v  činnosti  Dvořákově  zaujala  důležité  místo 
také  kritika.  Roku  1904  začal  vycházeti  ve 
Vídni  pod  Wickhoffovou  redakcí  kritický  časo- 
pis Kunstgeschichtliche  Anzeigen,  jenž  dle 
vzoru  starých  Qóttingische  gelehrte  Anzeigen 
přinášel  přísně  vědecké  recense  běžné  litera- 
tury. Zasvěcení  věděli,  že  iniciativa  k  založení 
časopisu  vyšla  od  Dvořáka,  a  že  také  redakce 
spočívala  fakticky  v  jeho  rukou.  Již  jeho  re- 
cense v  Gott.  gel.  Anz.  z  1902  nasvědčují  tomu, 
že  se  tou  myšlénkou  zanášel  od  delší  doby.  (Zde 
také  recense  jedné  práce  Strzygowskiho,  na 
niž  tento  odpověděl,  nevím  však,  bohužel,  v  kte- 
rém časopise.) 

Zmíněný  časopis  fal  do  živého,  a  brzy  na- 
stalo třídění  v  tábory.  V  Berlíně  založili  do- 
konce protičasopis,  který  však  brzy  kapituloval. 
Vídeňská  »Fackel«,  jak  jí  mnozí  přezdívali,  stala 
se  obávanou  —  především  ostře  psanými  Wick- 
hofíovými  články  a  sloučila  pod  svým  praporem 


vídeňské  kruhy,  většinou  to  absolventy  insti- 
tutu pro  rakouské  dějiny  a  řadu  sympatisujících 
s  nimi  vynikajících  odborníků  v  cizině.  Dvořá- 
kovy příspěvky  jsou  velmi  četné,  a  mnohé  z  nich 
vzrostly  ve  skutečné  malé  monografie.  Pro  naše 
poměry  upozorňuji  na  článek  o  německých  to- 
pografiích (1906). 

Ale  uvedením  těchto  tak  četných  literár- 
ních prací  není  vyčerpána  Dvořákova  dosa- 
vadní činnost.  On  zdědil  po  Rieglovi  nejen  ka- 
thedru,  ale  také  plány,  obírající  se  reorganisací 
centrální  komise  pro  historické  a  umělecké  pa- 
mátky. Tato  instituce,  do  nedávná  tak  zpuchřelá 
a  více  škodná  než  užitečná,  spočívá  nyní  na 
moderních  zásadách  ochrany  památek  umělec- 
kých i  přírodních,  a  to  je  především  zásluhou 
Rieglovou,  jenž  věnoval  centrální  komisi  po- 
slední léita  svého  života  a  měl  dokonce  v  úmy- 
slu vzdáti  se  v  jejím  zájmu  učitelské  činnosti 
vůbec.  Než  neúprosná  smrt  zničila  jeho  úmysly. 
Bylo  štěstím,  že  ještě  krátce  před  svou  smrtí 
prosadil  Riegl  přijetí  Dvořáka  za  člena  centrální 
komise  (22.  února  1905),  neboť  jinak  byl  by 
Dvořák  asi  sotva  pověřen  úřadem  generálního 
konservátora  2.  sekce  (21.  pros.  1905,  v  jeho  res- 
sort  patří  nyní  slovanské  kraje,  kdežto  v  Neu- 
wirthův  německé),  a  odkaz  Rieglův  byl  by  pa- 
trně odpočíval  v  archivě.  Takto  však  se  dostalo 
Rieglovi  v  pravdě  povolaného  nástupce.  Co  zde 
Dvořák  vykonal,  připojuje  na  Rieglovy  idey, 
zasluhovalo  by  samostatný  článek.  Mnohá  z  na- 
šich památek,  v  poslední  době  ohrožených,  dě- 
kuje za  své  zachování  jeho  zakročení.  Jestliže 
Karlov  a  kostel  sv.  Jindřicha  nebyly  zbaveny 
barokních  prvků,  jež  s  jejich  gotikou  tvoří  ta' 
malebné  celky,  Praze  vlastní,  je  to  předevšíni 
zásluhou  Dvořákovou.  Doufejme,  že  i  pražský 
hrad  uchová  svou  úctyhodnou  tvář. 

Provedená  reorganisace  centrální  komise^) 
zasáhla  však  také  do  jejích  publikací,  a  také 
v  tom  směru  vyšla  iniciativa  od  Riegla.  Po  pře- 
stávce více  než  401eté  počal  tento  zase  vydávali 


K  článku  dra  E.  Svobody  v  nejnovčjších 
číslech  »Přehledu«  podotýkám,  že  Heifertiiv  návrh 
zákona  o  ochranč  uměleckých  památek  je  jeho  sou- 
kromou záležitostí  jakožto  člena  panské  snčmovny. 
Officiciní  návrh  C.  K..  před  lety  vypracovaný  a  mini- 
sterstvu předložený  prof.  Rleglem,  odpovídá  autono- 
mistickému  stanovisku  do  značné  míry. 
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Jahrbuch  a  již  po  roce  rozdělil  jej  ve  dva  svazky, 
jeden  pro  články  archaeologické,  druhý  pro 
iimělecko-historické.  Dosavadní  však  orgán  cen- 
rální  komise,  Mittheilungen  etc,  jež  redigoval 
Kiegl  od  r.  1902.  získaly  sice  na  vnitřní  ceně, 
ale  jinak  trpěly  nadále  pestrostí  svého  obsahu. 
Radikální  změnu  provedl  tu  až  Dvořák,  jenž  pře- 
vzal redakci  hned  po  smrti  Rieglově  v  r.  1905. 
Kned  následujícího  roku  byla  úřední  část  odká- 
zána do  zvláštní  přílohy,  a  Mitteilungen  obsa- 
hovaly jenom  vědecké  články.  Než  už  v  r.  1907 
provedena  nová,  a  to  definitivní  změna.  Mittei- 
lungen staly  se  čistě  úředním  orgánem  c.  k.,  a 
vedle  toho  založen  umělecko-historický  časo- 
pis velkého  stylu,  jenž  nese  sice  starý  název 
Jahrbuch,  ale  neomezuje  se  jako. jeho  předchůdci 
pouze  na  umělecké  památky,  nalézající  se  na 
půdě  rakouskouherského  mocnářství.  Časopis 
má  přílohu,  věnovanou  ochraně  památek.  Tím 
byl  zároveň  získán  orgán  pro  publikaci  prací 
z  vídeňské  školy,  což  nemálo  přispělo  k  její  kon- 
solidaci. Jak  je  vidno,  vliv  university  na  cen- 
trální komisi  je  stále  silnější,  zrovna  tak,  jako 
jednotlivá  místa  při  vídeňských  mracích  při- 
cházejí pozvolna  v  ruce  odborníků,  vyšlých 
z  institutu  pro  rakouské  dějiny.  Oběma  to  může 
býti  jen  na  prospěch.  S  druhé  strany  třeba  po- 
dotknouti,  že  Dvořák  prvý  přednášel  v  r.  1906 
na  vídeňské  universitě  o  ochraně  památek.  — 
Hlavním  však  činem  centrální  komise  za  vedení 
Dvořákova  je  započatá  inventarisace  rakouských 
uměleckých  památek.  Doposud  vyšlé  2  svazky 
Oesterreichische  Kunsttopographie  (I.  sv.,  Kremž- 
ský  okres,  1907,  soupis  na  zkoušku  vykonán  již 
za  Piegla  r.  1904),  převyšují  co  do  vědeckosti 
a  účelnosti  vše,  co  bylo  až  dosud  v  tom  ohledu 
u  nás  a  v  cizině  vykonáno,  a  je  přirozeno,  že  je- 
jich pokrokovost  nemohla  zůstati  bez  blahodár- 
ného vlivu  také  na  náš  Soupis,  vydávaný  aka- 
demií. (Programové  úvahy  Dvořákovy  v  1.  sv. 
Topografie  a  v  Kunstgesch.  Anz.,  1906.) 

V  téže  době  však,  co  vycházely  prvé  svazky 
rakouské  topografie,  uzrála  v  Německu  velko- 
lepá myšlenka  souborného  vydání  památek  ně- 
meckého umění,  která  slibuje  zahájiti  novou  éru 
v  déjepisectví  severního  umění  a  v  dějinách  vý- 
tvarného umění  vůbec.  Za  tím  účelem  utvořila 
se  v  r.  1908  soukromá  společnost,  Der  deutsche 
Verein  fiir  Kunstwissenschaft,  jež  vyzvala  řadu 
vynikajících  německých  učenců  k  vybudování 
pracovního  programu  a  organisacc  nového  pod- 
niku. Rakousko  zastoupeno  bylo  Wickhoffem  a 
Dvořákem  —  nejvétší  to  pocta,  které  se  dosud, 
a  všimněme  si,  už  před  vídeňským  jmenováním, 
-)muto  poslednímu  dostalo.  Dvořák,  který  po 
vVickhofřové  smrti  převzal  úplné  vedení  rakou- 
ké  .sekce,  vpravil  se  lehko  do  situace,  ba  jedním 
rázem  nabyl  v  Berlíně  jednoho  z  vůdčích  posta- 
vení. Jím  vypracované  promemoria,  týkající 
e  organisace  a  pracovního  programu,  v  němž 
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Dvořák  položil  hlavní  důraz  na  vědeckost  no- 
vého podniku  a  se  sobě  vlastním  smyslem  pro 
časově  důležité  a  dosažitelné  a  s  opravdovým 
nadáním  pro  organisaci  práce  naznačil,  jakým 
směrem  by  se  měla  bráti  publikace  památek, 
doznalo  v  zahájujícím  sezení  neobmezeného 
ohlasu  a  stalo  se  skutečným  podkladem  zapo- 
čatých prací.  Půjde-li  činnost  nového  podniku 
tím  směrem,  jak  jej  narýsoval  Dvořák  ve  svém 
promemoria,  a  není  prozatím  příčiny  o  tom  po- 
chybovat!, —  ve  Vídni  započat  ji  soupis  a  kri- 
tické všestranné  zpracování  karoíingských  illu- 
minovaných  kodexů  —  můžeme  býti  jisti,  že 
budou  monumenta  actis  Qermaniae  pro  naši 
vědu  tím,  čím  byly  kdysi  pro  historii  monumenta 
Qermaniae  historica,  totiž  školou  přísně  věde- 
cké práce,  a  z  toho  především  bude  míti  zisk 
severní  umění,  které  až  dosavade  bylo  tak  za- 
nedbáváno. Monumenta  actis  Qermaniae  jsou 
bez  odporu  nejdůležitějším  podnikem  v  naší 
vědě,  který  možno  zaznamenati  v  poslední  době. 

Dvořák,  který  také  loni  s  velikým  úspě- 
chem přednášel  na  historickém  kongresu  v  Ber- 
líně a  letos  na  umělecko-historickém  v  Mnichově 
(o  Wickhoffových  vědeckých  plánech),  dosáhl 
tak  důležité  světové  posice,  jež  co  do  váhy  je 
významnější  než  jeho  jmenování  řádným  pro- 
fesorem ve  Vídni.  A  abychom  se  vrátili  ku 
konci  opět  do  Vídně,  nemohu  nezmíniti  se,  že 
to  byly  jen  slepé,  šovinistické  vrstvy,  které 
pracovaly  proti  Dvořákovi.  U  žáků  je  Dvořák 
nanejvýše  oblíben,  a  jeho  přednášky  těší  se  ná- 
vštěvě, jaké  dosud  neměl  žádný  jeho  vídeňský 
předchůdce. 

DIVADLO. 

Benátský  kupec.  Veselohra  o  pěti  dějstvích 
od  W.  Shakespeara.  Přeložil  J.  V.  Sládek. 
Provedeno  na  Národním  Divadle  v  Praze. 
Vedle  estetických  požitků,  které  nám  za  režie 
Kvapilovy  skytne  nové  nastudování  a  vypravení 
Kupce,  jest  i  mnoho  hodnot  rázu  zcela  poučného, 
snadno  a  lehce  vyplývajících  z  celku.  I  když  ne- 
vezmete podnázev  kusu  —  veselohra  —  tak 
zcela  doslovně,  jak  by  bylo  asi  přímo  povinností 
při  kusu  dnešního  původu,  přece  jen  shledáte 
po  konečném  spuštění  opony,  že  výslední  váš 
dojem  není  veskrze  jednotný,  harmonický,  že 
jest  tu  jakýsi  rozpor,  kterého  asi  nebylo  za 
dob  Shakespearových  a  který  se  vyvinul  teprve 
během  doby,  jak  se  měnily  a  nově  utvářely 
pojmy  a  názory.  Neboť  nezapomínejme,  že  mezi 
dobou  renaissanční  a  naší  leží  v  silných  a  hu- 
stých vrstvách  nakupeny  mlhy  romantiky  a 
tak  že  i  světelné  paprsky,  doléhající  k  nám  z  éry 
Shakespearovy,  se  poněkud  rozkládají  a  nabý- 
vají zbarvení  —  romantického.  Rozumí  se,  že 
mluvím  o  změnách  bezděčných,  ale  přece  jen 
nutných.  Jest  to  fakt,  který  stejně  platí  ve  všech 
oborech  lidského  myšlení  a   cítění,  poněvadž 
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doba  dnešní  jest  výslednicí  předchozí.  Nevěřím 
prostě  možnosti,  že  by  někdo  dovedl  odvrhnouti 
absolutně  vše,  co  má  ze  současnosti,  a  dokonale 
se  vžiti  na  př.  v  ducha  renaissance.  Tím  méně, 
myslím,  jest  to  možno  u  průměru  divadelního 
obecenstva.  A  tak  v  osobě  Shylockově  —  ne- 
boť ta  právě  jest  mi  důkazem  předchozího 
tvrzení  —  která  pro  současníky  daleko  neměla 
toho  přízvuku  tragického,  jaký  v  ní  slyšíme 
dnes,  a,  myšlena  v  bohatém  a  pestrém  rámci 
renaissančních  Benátek,  působila  vždy  spíše 
groteskně  než  drtivě,  čehož  asi  nesporným  dů- 
kazem bývalo  všeobecné  g  a  u  d  i  u  m  obecen- 
stva: my  ochotni  jsme  —  nehledě  ani  k  duchu 
dnešní  doby  a  přes  nechut,  kterou  cítíme  k  mlho- 
vinám romantické  éry  —  v  ní  zdůrazniti  onen 
prvek  tragický,  což  nelze  ovšem  učiniti  bez 
zřejmé  újmy  celku  a  výsledného  dojmu.  Naše 
sympatie  vždy  budou  na  straně  pronásledova- 
ného a  odstrkovaného  žida,  zmítaného  přívaly 
nenávisti  a  opovržení,  štvaného  s  místa  na  mí- 
sto, bez  práva  a  zastání.  A  to  právě  jest  typ, 
který  básníci  v  první  polovici  minulého  věku 
tak  často  činívali  osou  svých  románů  i  básní. 


- 

Kapitoly  o  naší  mládeži. 

Píše  Frant.  Šelepa. 

II. 

Mládež  tohoto  prvního  desítiletí  nového  sto- 
letí nepocítila  opravdově  otázky,  která  ještě  de- 
set let  před  tím  nedala  spáti  mladým  hlavám, 
nutíc  je  nejen  k  usilovnému  přemýšlení  o  význa- 
mu a  dosahu  té  otázky,  ale  zároveň  k  železné, 
spiaté  práci  k  tomu  cíli,  aby  otázka  ta  byla  zod- 
pověděna kladně.  Tuto  generaci  již  nepronásle- 
dovala otázka,  zda  jest  oprávněna  existence  na- 
šeho národa  zde,  uprostřed  Evropy,  jeho  snaha 
po  vlastní  kultuře  a  vlastním  sebeurčení.  Otázka 
dále,  zda  je  ta  existence  již  zajištěna. 

Z  bolestí,  působených  touto  otázkou,  rostla 
ještě  kritická  a  nabádavá  práce  předních  realistů 
v  oborech  vědy,  rostla  také  síla  literární  kritiky, 
rostly  snahy  prvých  pokrokářů-socialistů  i  lite- 
rátů překladatelů,  kteří  nás  ve  vědě  i  v  litera- 
tuře a  umění  poháněli  k  stejnému  kroku  s  ci- 
zinou. Těchto  bolestí  mládež,  a  zvláště  dnešní 
mládež,  nezná,  nechápe  jich,  je  si  více  jista  se- 
bou. Všecek  obsah  duševního  života  naší  mlá- 
deže a  její  největší  a  nejsilnější  vznět  je  tak  ur- 
čen vlivy  moderních,  cizích  literatur,  jejich 
mravními  hodnotami,  a  zejména  jejich  vypiatým 
individualismem,  že  je  až  úžasné,  jak  tato  dorů- 
stající inteligence  je  netečná  k  sociálním  povin- 
nostem svým,  k  povinnostem  vůči  cclkn  úzkému 
i  širšímu.  Vím,  že  se  nyní  mládež  organisuje  do- 
konce i  politicky,  než  to  má  jiné  důvody,  jak 


obetkávajíce  jeho  tvář  září  mučednickou,  a  pro 
nějž  kterýsi  romantik  razil  slovo  »syn  žalu«  (a 
aby  zachoval  i  methodu  celého  směru,  vyjádřil 
pojem  ten  i  hebrejsky:  Ben-oni).  A  tak  přibližně 
budeme  posuzovati  onu  postavu  i  my. 

Jest  nyní  jen  věcí  provedení,  jak  dovede 
tuto  postavu  —  anticipando  romantickou  —  slou- 
čit s  duchem  celé  veselohry.  U  nás  představitel 
Shylockův  —  p.  Vojan  —  jest  svými  schopnost- 
mi i  výkony  tak  silná  individualita,  tak  vypiatá 
nad  okolí  (které  tím  nikterak  nechci  podceiío- 
vati),  že  bezděčně  strhuje  většinu  zájmu  k  sobě 
a  tím  již  vyšinuje  celou  harmonii  kusu  z  rovno- 
váhy. 

Jej  nestačí  vyvážiti  ani  krásný  výkon  paní 
Dostálové,  ani  Bessanio  p.  Hašlerův,  ani  kdo- 
koliv jiný.  Trochu  nevýhody,  myslím,  nese 
v  sobě  i  režije;  ve  své  znamenité  jednoduchosti 
a  skutečnosti  nenalézá  dosti  plného  výrazu  pro 
to,  co  jest  nutnou  folií  postavy  Shylockovy: 
splendidnost  a  bujná  pestrost  okolí  (na  př.  scéna 
soudní!)  a  tím  seslabuje  důležitý  pro  kus  psy- 
chologický moment:  sílu  kontrastu. 

Jan  Tli  on. 

ukáži  později.  Ale  kdo  má  příležitost  stýkati  se 
s  dnešní  mládeží  studující,  pocítil  jistě,  že  při 
všech  dobrých  vlastnostech  jejích  určuje  vždy 
a  všude  svoje  snažení  hledisky  individuálními. 
Naše  mládež  je  egoistická,  af  je  to  egoism  ide- 
ální či  materiální  a  nedovede  se  určovati  zřeteli 
neosobními,  zřeteli  k  celku  rodiny,  společnosti, 
národu. 

Nechci  zacházet  při  tomto  rozboru  daleko 
a  nechci  ovšem  nevidět  výjimky,  které  tu  zcela 
jistě  jsou.  Naše  mládež  již  nezažívá  neklidu  a  bo- 
lestí, plynoucích  z  nejistoty  našeho  postavení 
jako  celku.  Je  to  jen  přirozené,  že  bohatství 
hmotná,  jichž  jsme  nabyli  a  jež  dovedeme  nyní 
uplatniti,  i  duševní,  jež  dovedeme  získávati  z  ci- 
zny,  umožňují  mladým  lidem,  v  těchto  poměrech 
vyrůstajícím,  bezstarostnost  mládí,  která  sama 
o  sobě  by  nebyla  ničím  zlým,  kdyby  nebyla  tak 
netečnou  k  vlastním  lidem,  k  vlastnímu  celku, 
jeho  potřebám,  kdyby  dovedla  slučovati  pro- 
spěšně motivy  individuální  se  zřeteli  sociálními. 

Bezstarostnost  tato  je  ovšem  také  neklam- 
ným důkazem,  že  nastaly  u  nás  možnosti  vyrov- 
nati  naši  kulturu  úplně  s  kulturou  k  nám  přichá- 
zející. Naše  mládež  cítí  se  již  stejně  doma  v  kaž- 
dém ovzduší,  které  poznává  ovšem  pouze  z  lite- 
ratury, umění,  vědy,  se  stránek  ideálních,  ne  re- 
álních. Ale  situace,  v  které  jsme  nyní,  přivádí 
nás  více  než  kdy  jindy  k  poznání,  že  není  u  nás 
organické  tradice  kulturní,  odpovídající  těmto 
ideálním  výtkám,  že  nebylo  u  nás  organického 
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růstu  té  kultury,  růstu  navazujícího  na  prvky 
dané  srdcem  i  duší  našeho  národa. 

Nechci  tu  posuzovati  umělecké  činy  starší 
generace  a  její  hodnoty  opravdu  české,  organicky 
vyrostlé  z  pramenů,  které  dnes  v  současném  ži- 
votě českém  proudí  a  dosahují  mocnosti  i  šířky, 
po  které  toužíme.  Ale  podívejme  se  na  tvůrčí 
činnost  mladších  a  nejmladších!  Kolik  tu  najde- 
me tvůrčí  poctivosti,  kolik  osobnostní  opravdo- 
vosti, kolik  vroucího  vztahu  k  dnešku  i  zítřku,  a 
to  k  zítřku  našemu? 

Je  jasno  ovšem,  že  tato  situace  musela  jed- 
nou přijít.  Překotný  chvat  našich  mladých  gene- 
rací za  vyrovnáním  protiv  kultury  naší  a  cizí, 
musel  způsobiti  tento  stav  těžké  nejasnosti,  ne- 
určitosti, v  níž  tonou  dnes  ti  nejmladší,  přichá- 
zející bojovat  o  zítřek.  Nejrozmanitější  prvky 
bohatých  kultur  všech  k  nám  přenášených  staly 
se  chlebem  této  mládeži,  a  není  divu,  že  ta  mlá- 
dež nedovede  z  toho  všeho  najiti  hned  to,  s  čím 
souvisí  vnitřně,  organicky.  Není  pochyby  také 
o  tom,  že  tato  přemíra  nesourodých  prvků,  ne- 
zažitých, má  nepříznivé  následky  mravní;  neníť 
tu  tradic,  není  tu  trvalých  směrů  a  sklonnosti. 
,Náš  vývoj  se  zrychlil  jednostranně,  v  určitých 
několika  málo  stránkách;  a  ostatní  tím  přiro- 
zeně trpí. 

Tu  ovšem  nezbývá  naší  mládeži  dorůstající 
nic  menšího,  než  dáti  se  poctivě  do  práce  a  uči- 
niti  silné  prvky  kultur  všech  nám  vštěpovaných 
organickou  částí  a  pokračováním  našeho  kultur- 
ního života.  Nezbývá  než  se  opravdově  zamyslit 
nad  naším  životem  a  snažit  se  v  něm  upevnit, 
konsolidovat  všechny  živné  prvky  nových 
kultur. 

Zasedání  sněmovní  ve  svém  dalším 
průběhu  je  celkem  klidné.  Ani  vzrušení,  prováze- 
jící národnostní  debaty,  nepřesahuje  míry  ob- 
vyklé. Širší  zájem  omezuje  se  na  pilné  návrhy, 
jichž  projednáno  bylo  několik. 

Po  pilném  návrhu  posl.  Vaňka  (ve  příčině 
vojenského  úvěru),  který  přikázán  byl  sociálně 
politickému  výboru,  dostal  se  na  řadu  pilný 
návrh  posl.  Kadlčáka  o  železniční  germani- 
saci. 

Po  bouřlivém  rozhovoru  o  zákonu  Per- 
kově došlo  v  této  véci  k  druhé  větší  debatě  na- 


Jsem  dalek  ovšem  toho.  abych  myslel,  že 
tato  konsolidace  je  možná  jen  takovýmto  uvědo- 
měním, které  je  vždy  více  méně  aktem  intelektu 
a  má  málo  vlivu  na  srdce  a  na  činy.  K  takové 
konsolidaci  je  třeba  mocnějších  inspirací,  cito- 
vých i  mravních.  Pokusím  se  v  další  kapitole 
hledati  zdroje  těchto  inspir.ací. 

Potřebu  tohoto  upevnění  dnešní  mládež  cítí 
instinktivně,  jak  dokazují  některé  zlevy,  z  nichž 
nejnápadnější  jsou  politické  organisace  student- 
ské při  jednotlivých  stranách  politických.  Orga- 
nisace ty  mohou  v  lecčems  býti  opravdu  váž- 
ným pokusem  o  organickou  tradici,  ale  nelze  ne- 
viděti  ve  formách  i  duchu  těch  organisací  stu- 
dentských, které  se  u  nás  provedly,  jisté  strnutí. 
Organisace  ty  se  ve  svých  vůdčích  zásadách  ne- 
liší ničím  od  organisací  politických  stran,  pro- 
gramově nejsou  pokrokem,  jsou  jen  opaková- 
ním. A  v  tom  už  je  nebezpečí,  kterému  se  nesmí 
vydat  mládí,  jež  musí  vždy  jiti  v  před  a  dál, 
byť  při  tom  vědomě  navazovalo  na  určité  prin- 
cipy. 

Opakuji:  studentské  organisace  politické 
jsou  instinktivní  touhou  po  upevnění,  skonsolido- 
vání  vnitřního  života  naší  mládeže,  než  myslím, 
že  na  poli  politickém  (vím,  že  to  není  jen  poli- 
tika; ale  je  to  v  první  řadě  politické  credo,  které 
je  dělítkem)  není  zrovna  nejvhodnější  začátek 
tohoto  utužování  našeho  češství.  V  politice,  kde 
hlavní  věcí  jest  organisace  osob,  kde  nejúčin- 
nější  politickou  zbraní  jest  tuhá  organisace  sil- 
ných osobností,  tam  utužení  naše  přijde  později. 
A  začínati  politickou  konsolidací  mládeže,  je 
psychologicky  a  vývojově  zvráceno  a  nemůže 
míti,  myslím,  trvale  dobrých  výsledků. 


cionální,  v  níž  utkali  se  řečníci  s  obou  stran. 
Velice  důkladně  a  účinně  promluvil  o  národnost- 
ních poměrech  na  moravských  drahách  posl.  dr. 
Fischer,  jeden  z  nejlepších  znalců  této  otázky. 
Pilnost  návrhu  byla  uznána  hlasy  všech  českých 
stran  a  konservativního  velkostatku.  —  Pozor-r 
nost  sněmovny,  značně  pokleslá  při  projedná- 
vání pilného  návrhu  kler.  posl.  Jílka  o  zdra- 
žování potravin,  vzpružila  se  opět  rychle,  když 
němečtí  poslanci  prof.  Sommer  a  Dr.  F  i  s  c  h  1 
odůvodiíovali  své  dva  pilné  návrhy  proti  zřízení 
českých  škol  měšťanských  v  Jaktaři  (pro  en- 


MORAVA  -  ^ 


1^  RIDCTf    R^I7in  1^  Velkozávod  pro  výbavy  nevěst  a  zařizování  bytů, 

JK\ A  J  A  A  &  A.1L  doporučuje  v  nejvčtším  výběru: 

V  PRHZE^  ninlá  Karlova  Ul*  147sl«,  Koberce,  zdciony  a  pešfceré  zboií  lůžkopé.  -  Ddhytek 

  V  „Čeroeném   domě"    železng,  mosazný  a  z  ohýbaného  dřena.  -  Déíské 
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klavy  ve  Slezsku)  a  v  Mor.  Krumlově.  Proti- 
kulturní  návrhy  ty  byly  opřeny  o  důvody  tak 
prázdné,  že  to  mohou  dokázat  jenom  naši  Němci, 
aby  se  při  podávání  takových  návrhů  vůbec  ne- 
zastyděli.  Obou  zmíněných  měšťanek  bylo  ne- 
zbytně třeba.  Na  př.  v  hejtmanství  krumlov- 
ském, kde  dle  sčítání  lidu  žije  31.102  Cechů  a 
10.309  Němců,  mají  Němci  4  měšťanské  školy  a 
Ceši  žádnou.  Přes  to  Němci  potřebu  obou  če- 
ských měšťanek  popírají  a  vrhli  se  na  důvody 
čistě  formální,  jako  že  Mor.  Krumlov  není  upro- 
střed školského  obvodu  a  pod.  Dobře  odpověděl 
oběma  inteligentům  německým  posl.  Novák.  Oba 
nestoudné  návrhy  byly  ovšem  zamítnuty.  — 
Další  pilný  návrh,  který  byl  přijat  proti  hlasům 
německým,  podal  posl.  Dr.  Fischer,  který  na- 
vrhl zřízení  tří  traťových  ředitelstev  (v  Olo- 
mouci, Jihlavě,  Znojmě)  a  vrchního  ředitelství 
státních  drah  v  Brně.  —  Protičeské  násilnosti 
v  Hustopečí,  kde  Němci,  rozezlení  otevřením  če- 
ské školy,  napadli  v  noci  3.  října  národní  dům. 
Cechy  v  něm  ztýrali  a  vnitřní  zařízení  značně 
poškodili  (mimo  to  chudému  občanu  českému 
úplně  rozbili  pluh,  brány  a  jiné  hospodářské  ná- 
řadí, českým  lidem  systematicky  vytloukávají 
okna . . .  atd.),  zavdaly  podnět  ku  pilnému  ná- 
vrhu posl.  Š  i  1  i  n  g  r  a,  aby  úřady  se  postaraly 
o  bezpečnost  majetku  a  života  Cechů  v  Husto- 
pečí. Při  té  příležitosti  Němci  svou  protikultur- 
nost  (projevenou  svým  návrhem  proti  dvěma 
českým  měšťankám)  vyvrcholili  ještě  cynickým 
přiznáním  surového  násilí,  jímž  chrání  svou  ná- 
rodnostní državu.  Posl.  prof.  Hirth  totiž  s  upřím- 
ností, která  všeobecně  překvapila,  prohlásil,  že 
Němci  budou  své  državy  hájiti  všemi  prostřed- 
ky, uvedl  jako  příklad  demolování  právnické  fa- 
kulty italské  v  Inšpruku,  schválil  způsob  boje 
hustopečských  Němců  (potomků  prý  Bujavarů) 
a  skončil  hrozbou  proti  nám,  že  musíme  se  při- 
pravit ještě  na  horší  věci  (!).  Pilnost  návrhu  na 
ochranu  Cechů  v  Hustopečí  byla  usnesena  hlasy 
českými  a  velkostatkářskými;  Němci  beze  studu 
hlasovali  proti.  — 

Mimo  to  vyřízeny  byly  četné  návrhy,  vět- 
šinou rázu  hospodářského,  jako  uzávěrky  účtů 
zemských  ústavů,  povolování  zápůjček,  sub- 
vencí různých  . . .  atd.  Záležitostmi  těmi  jednání 
sněmovní  zbytečně  je  zdržováno.  Z  jiných  ná- 
vrhů zasluhuje  zvláštní  zmínky  návrh  posl.  Chlu- 
ma,  aby  při  sčítání  lidu  zjišťována  byla  národ- 
nost (ve  smyslu  politickém  jako  přesvědčení, 
k  němuž  každý  volně  se  může  přihlásiti,  bez 


ohledu  na  mateřský  jazyk),  návrh  téhož  poslance 
na  zřízení  českých  škol  středních  v  Jihlavě  a 
ve  Znojmě. 

Zemský  rozpočet  pro  r.  1910  vyka- 
zuje řádnou  potřebu  41,558.601- —  K  (loni 
38,535.028  K),  které  odpovídá  úhrada  27,137.503 
korun  (loni  26,610.966  K).  Schodek,  který  činil 
loni  11,924.032  K,  vzrostl  tedy  letos  na  14,421.098 
korun.  Dle  sanačního  plánu  Dra.  Koudely  má 
tento  deficit  býti  kryt  zvýšenou  daní  z  piva 
(z  170  K  na  4  K  z  hektolitru),  která  by  vynesla 
3  miliony  K,  zvýšenou  přirážkou  k  dani  grun- 
tovní (z  57%  na  80%),  která  by  vynesla  přes 
2^4  milionu  K,  zvýšenou  přirážkou  k  daním 
osobním  (z  63%  na  88%),  která  by  vynesla  té- 
měř 2  a  půl  mil.  K,  zavedením  poplatku  z  uhlí 
(5  h  z  1  q  hnědého  a  10  h  z  1  q  kamenného  uhlí), 
jímž  by  se  získalo  téměř  1  Ya  mil.  K  •  •  •  a  jinými 
přirážkami  a  dávkami.  Finanční  plán  Koudelův 
je  naprosto  nepřijatelný.  Ani  klerikálovč  ho  ne- 
budou podporovat. 

Dvě  z  důležitých  míst,  uprázdněných  resig- 
nací  Dra.  Žáčka,  jsou  již  obsazena.  Funkce  pří- 
sedícího zemského  výboru  připadla  posl.  S  t  a- 
roštíkovi  a  předsednictví  české  kurie  posl. 
Dru.  Stránskému.  Zvolením  posl.  Staroštíka 
dopustili  se  agrární  poslanci  prorady  na  věci  po- 
krokové i  národní.  Na  místo  přísedícího  v  zem- 
ském výboru  byli  původně  dva  kandidáti:  Dr. 
Budínský  jako  kandidát  stran  pokrokových  a 
Dr.  Sromota  jako  kandidát  konservativně-kleri- 
kální.  V  poslední  chvíli  postavila  strana  agrární 
na  návrh  posl.  Vaci  svého  kandidáta,  posl.  Sta- 
roštíka. Říkalo  se,  že  Budínský  a  Šromota  se 
dostanou  do  užší  volby,  při  níž  agrárníci  ode- 
vzdají hlasy  Budínskému,  který  by  byl  pak  zvo- 
len. Marně  byla  strana  agrární  varována,  aby 
od  kandidatury  Staroštíkovy  upustila.  Čeho  se 
mnozí  obávali,  stalo  se.  Klerikálové  a  staročeši 
hned  při  prvé  volbě  hlasovali  jednomyslně  pro 
posl.  Staroštíka,  který  byl  zvolen  většinou 
41  hlasů  proti  Dru.  Budínskému,  jenž  zůstal 
v  menšině  29  hlasů.  Místo  člověka  rozhodně 
protiklerikálního,  právníka  a  výborného  odbor- 
níka školského,  který  věci  pokrokové  a  národní 
mohl  prokázati  velké  služby,  dostal  se  do  zem- 
ského výboru  agrárník  pochybného  smýšlení 
i  karakteru.  Strana  agrární  zbytečně  odmítá 
výtku,  že  věc  nebyla  s  klerikály  umluvena.  Ofi- 
cilení  dohody  snad  nebylo.  Ale  že  by  ani  jedno- 
tlivci v  tom  prstem  nebyli  hnuli,  tomu  nevěří 
nikdo  a  nejméně  —  Vaca  a  Staroštík  sám. 


Trího.  punčochjf,  ponožliy    HUGO  SLOBODU 

strojová  velkovýroba  pleteného  zboží,  KRÁL  VINOHRADY,  Palackého  třída  12. 
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Jsme  bohatší  o  jeden  klassický  dokument 
proti  klerikalismu.  Redaktor  »Našince«  Světlík 
(katolický  kněz)  byl  dne  4.  října  t.  r.  porotou 
v  Olomouci  odsouzen  k  pokutě  300  K  a  náhradě 
útrat  pro  přečin  proti  bezpečnosti  cti,  jehož  do- 
pustil se  ve  svém  listě  proti  MUDru.  M.  Hudeč- 
kovi z  Choliny.  V  »Našinci«,  osobním  to  orgánu 
posl.  Dra.  Hrubana,  byla  totiž  uveřejněna  zprá- 
va, že  Dr.  Hudeček,  který  před  tím  napsal  prav- 
du o  zhoubném  působení  missionářů,  při  ordi- 
naci se  pokusil  znásilnit  jakousi  »pannu«.  která 
jenom  modlitbou  k  »boží  rodičce«  se  zachránila. 
Redaktor  Světlík  před  porotou  doznal,  že  obvi- 
nění to  je  vymyšleno.  Chtěl  pouze  dokázat,  že 


Slavonsko  v  nebezpečí. 

Před  nedávnými  dny  uveřejnil  Budapešti 
Hirlap  vítězoslavnou  zprávu,  že  Madarstvo  ve 
Slavonsku  postupuje  mocně  v  před.  Poukázav 
na  rostoucí  počet  maďarských  škol  v  Chorvat- 
sku, z  nichž  většina  byla  otevřena  za  éry  Rau- 
chovsko-Frankovy,  vykládá  šovinistický  tento 
list,  že  počet  Maďarij  a  spojených  s  nimi  Němcíi 
v  Slavonii  pozvolna  dostupuje  počtu  domorodého 
obyvatelstva  chorvatského,  jež  hmotně  upadá, 
do  zámoří  se  stěhuje,  kdežto  Madar  a  Němec 
zabírá  místo  Chorvata. 

Uvážíme-Ii.  že  v  Chorvatsku  je  dnes  přes 
80  škol  maďarských,  z  nich  polovice  v  Slavon- 
sku. a  přes  třicet  německých  škol,  že  Němci  pro- 
razili do  sáboru  záhřebského  již  s  jedním  poslan- 
cem, že  v  Oseku  a  jinde  jsou  již  hospodářsky 
panujícím  živlem,  otevírá  se  vskutku  smutná  per- 
spektiva pro  tuto  korunní  zemi  jihoslovanskou 
v  říši  habsburské. 

Maďar  a  Němec,  dobývající  nejen  zemi  tuto, 
ale  i  zabrané  dvě  země,  Bosnu  a  Hercegovinu, 
tato  útočná,  nelítostná  dvojice  nepřátel  všeho 
Slovanstva! 

Nad  zjevem  tím  dlužno  se  pozastavit! 

2e  by  Slavonsko  patřilo  historicky  k  něme- 
ckým zemím,  nebude  snad  ani  Dr.  Schreiner,  ani 
Wolf,  ani  jiný  rakouský  hatakista  tvrdit,  a  přece 
tito  lidé,  kteří  pojednou  se  vytasili  s  historickým 
právem  němčiny  v  alpských  zemích,  prý  podnes 
ryze  německých,  a  jménem  práva  takového 
chtějí  krušit  u  nás  základní  zákony  ústavy,  sa- 
motnými Němci  vypracované,  v  zemích,  do  ne- 
dávná čistě  slovanských  se  po  domácku  zaři- 
zují, ovšem  jménem  kultury  německé. 

A  Maďaři?  Ti  nebyli  nikdy  v  pochybnosti, 
kde  sebrat  dokumenty  pro  macfarské  impérium. 
Rasurou  v  listině,  týkající  se  Rjeky,  si  pomohli 
k  městu  tomu,  nyní  zakupují  v  přímoří  chorvat- 
ském přístav  jiný  v  Kraljevci,  prozatím  nájmem 


ona  »panna«  skutečně  existuje.  Pro  nepřipuštění 
nejapného  důkazu  toho  prohlašuje  Dr.  Hruban 
nyní  v  »Našinci«  redaktora  Světlíka  za  mučen- 
níka. 

Nejnovější  klerikální  denunciací  je  inter- 
pelace posl.  Pillicha  na  sněmu  proti  pro- 
fesorskému sboru  české  reálky  v  Jevíčku,  jehož 
někteří  členové  uveřejnili  v  novinách  prohlášení 
o  volbách  obecních  v  Jevíčku. 

Brněnský  »H  1  a  s«  poníženě  odvolal 
pravdivou  výtku,  učiněnou  vídeňskému  biskupu 
Marschallovi,  že  na  úředně  uzavřené  škole  české 
v  Poštorné  zakázal  tamnímu  faráři  vyučovat 
náboženství.  — ra. 

na  90  let.  vykopali  z  rumiště  své  historie  pro- 
vincii »Rámu«,  totožnou  prý  s  Bosnou  a  Herce- 
govinou, patřivšími  prý  kdysi  kdesi  k  zemím 
koruny  uherské,  a  pomocí  Aehrenthalů,  Rauchů 
atd.  postupují  promyšleně  podskokem  a  násilím 
podél  Adrie. 

V  Chorvatsku-Slavonsku,  zemi  dle  vyrov- 
nání samostatné,  kde  má  být  jediným  jazykem 
veřejné  správy  i  ve  školách  jazyk  chorvatsko- 
srbský,  znásilňuje  maďarský  exponent  Rauch 
celé  obyvatelstvo,  pronásleduje  učitelstvo,  brá- 
nící se  proti  maďarským  školám,  a  zavírá  již, 
jak  se  to  nedávno  v  Jarmarici,  okr.  Novska, 
stalo,  svými  soudcovskými  stvůrami  starostu 
Nikolu  Rukavinu,  že  varoval  své  spoluobčany 
před  maďarskou  školou. 

Národní  nebezpečí,  v  němž  ocitá  se  dnes 
celé  Chorvatsko  a  hlavně  Slavonsko,  jest  zá- 
roveň nebezpečím  pro  všechny  Slovany  této 
říše.  Bojiště,  na  němž  možno  zasadit  i  české 
věci  silné  rány,  nerozprostírá  se  již  od  Chebu 
k  Moravské  Ostravě  a  Opavě  a  od  Šumavy 
k  Vídni,  nýbrž  dolů  k  Adrii  a  k  Dunaji  u  Zcmuna. 
Stejně  by  na  př.  lex  Axmann  byla  pohromou  ne- 
jen pro  českou  větev  v  Dolních  Rakousích, 
nýbrž  i  pro  jižní  Slovany  říše.  Nečekejme  zá- 
zraků ze  zmatků  parlamentárních  v  Uhrách,  ani 
ze  změny  systému  u  nás  spásu  pro  sebe. 

Slovanská  vzájemnost  musí  se  za  dnešních 
poměrů  osvědčit  jinak,  než  pouhou  politikou 
denní,  musí  nepřátelskému  postupu  čelit  inten- 
sivním kulturním  spojením  a  především  urychle- 
nou akcí  národohospodářskou.  Kolik  jen  Slováků 
se  napořád  stěhuje  do  Ameriky!  Proč  neobrátit 
proud  jejich  na  jih  do  zabraných  zemí,  do  Sla- 
vonska,  kde  již  kolonie  slovácké  existují?  Poče- 
štění se  přece  jižní  Slované  báti  nebudou! 

Proslýchá  se,  že  kolem  Banjaluky  má  být 
usídleno  přes  .30.000  Maďarů.  Jak  honosivě  se 
na  nedávném  všeněmeckém  sjezdu  v  Žandově 
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vyslovil  jeden  Všeněmec  o  úspěších  německé 
kolonisace  v  zabraných  zemích,  je  jistě  ještě 
v  živé  paměti. 

Kdy  vstoupí  Slovanská  banka  v  činnost,  aby 
počala  i  na  slovanském  jihu  říše  pracovat? 
Velkostatky  na  míle  rozložené  jsou  tam  na  pro- 
dej a  zakupují  je  Němci  a  Maďaři!  A  vytloukají 
z  takových  transakcí  kapitály.  Kde  je  český  ka- 
pitál? Český  řemeslník,  obchodník?  Proletariát 
české  inteliigence  roste  až  strach,  kdyby  se  obrá- 
til na  obchod  a  průmysl,  na  jihu  říše  našel  by 
bohaté,  velké  působiště.  Kdo  bude  takovou  práci 
organisovat?  Maďaři  a  Němci  to  dovedou,  a  ne- 
bezpečí německomaďarské  roste  den  ke  dni. 

Dr.  E.  Lederer. 

* 

Z  týdne. 

ji.  V  e  V  í  d  n  i,  13.  října  1909. 
Dvacátého  října  bude  zahájeno  nové  zase- 
dání říšské  rady.  Vláda  opověděla  obšírný  pro- 
gram přes  to,  že  zasedání  nemá  trvati  déle,  než 
pět  neděl,  aby  se  eventuálně  český  sněm  ještě 
jednou  letos  dostal  k  slovu.  Všechny  důležité 
předlohy,  jež  v  minulém  zasedání  byly  předmě- 
tem rokování,  samozřejmě  budou  předloženy  a 
znovu  přikázány  příslušným  výborům,  ale 
k  normálnímu  jednání  tak  hned  nedojde. 
Říšská  rada  sejde  se  ve  znamení  obstrukce  a 
podle  všeho  v  něm  setrvá,  dokud  se  nezmění  ny- 
nější vládní  kurs.  Uzavření  sněmovny  nebyl  do- 
brý nápad.  Tehdy  to  měl  být  účinný  prostředek 
proti  obstrukci,  ale  teď  je  patrno,  že  sírany, 
které  by  obstrukci  provozovati  chtěly,  mohou 
použiti  ke  zdržování  parlamentních  prací  okol- 
ností, jež  právě  z  uzavření  sněmovny  resultují; 
a  ne  dosti  na  tom,  německé  strany  a  zejména 
křesťanští  sociálové  svou  agitací  nakupily 
v  bezparlamentní  době  toUk  výbušných  látek, 
že  se  všeliké  nabádání  k  práci  a  k  zachování  děl- 
nosti  parlamentu  jeví  čirou  naivností.  Chyba 
zvětšena  ještě  stálými  výhrůžkami,  že  bude  roz- 
puštěn nejen  český  zemský  sněm,  ale  také  říš- 
ská rada,  a  to  ovšem  přímo  musilo  zradikaliso- 
vati  měšfácké  strany,  které  třeba  jindy  rády  se 
halí  do  togy  státnické  moudrosti  a  umírněnosti. 
Strach  o  mandáty  je  zlá  věc  a  vyvolává  neoby- 
čejné účinky.  Na  křesťanské  sociály  působil  tak, 
že  před  německým  nacionalismem  pánů  Bielo- 
hlawků,  Prochasků  atd.  se  ztrácí  a  zapadá  ně- 
mecký radikalismus  Všeněmců.  Udržet  převláda- 
jící vliv  ve  Vídni,  v  dolnorakouském  sněmu  a 
v  zemském  výboru  i  v  ústředním  parlamentu  — 
to  je  jediný  cíl  křesfansko-sociální  strany  a  proto 
zapřáhla  radikální  nacionalism  před  svůj  vůz, 
aby  k  cíli  tomu  bezpečně  dospěla.  Vytáhla 
především  starou  zaprášenou  rekvisitu,  lex  Ko- 
lisko-Axmann  a  dala  se  do  boje  proti  hrozícímu 
»českému  nebezpečí*.  Vláda  nemohla,  jak  kře- 
sťanští sociálové  dobře  předem  věděli,  předlo- 
žití k  sankci  zákon  zemský,  kterým  by  se  rušilo 


ustanovení  platného  zákona  říšského,  ale  když 
už  stáli  v  poli  proti  »nebezpečnému  českému 
vpádu«,  musih  něco  učiniti,  a  proto  v  národnost- 
ním výboru  přijali  dne  12.  září  a  přijmou  také 
v  plénu  sněmovny  národnostní  zákon,  kterým 
se  zabezpečuje  trvání  německé  úřední  řeči 
v  Dolních  Rakousích  v  takovém  způsobu,  jak 
byla  v  užívání  v  první  polovině  roku  1909,  což 
znamená,  že  dolno rakouské  obce,  které  užívaly 
českého  jazyka,  i  na  dále  ho  užívati  budou,  ale 
že  žádná  obec  jiná,  která  by  se  příště  počeštila, 
českého  jazyka  jakožto  úředního  užívati  nesmí. 
To,  co  panstvo  v  dolnorakouském  sněmu  uči- 
nilo, učiní  také  zemské  sněmy  dolnorakouský, 
salcburský  a  vorarlberský,  A  na  tom  právě  se 
jeví,  jak  zbyté  ným,  bezúčelným  a  jen  na  velmi 
laciný  efekt,  i  na  ubohé  publikum  vypočte- 
ným počínáníni  bylo  pořízení  těchto  zákonů,  na 
něž  se  ostatně  ani  křesťanští  sociálové  sami  ne- 
zmohli; jsouť  duševními  plody  Dra  Urbana,  ně- 
meckého poslance  z  Cech. 

Komu  kdy  napadlo  nebo  napadne  ve  Vor- 
aribergu  zřizovati  n  e  německou  školu  nebo  ne- 
německou  korrespondenci  autonomních  úřadů? 
Zabezpečovat  němectví  »čistě  německých  alp- 
ských zemí«  —  toť  je  nejnovější  výkvět  něme- 
ckého pohtického  rozumu.  Věčná  škoda  draho- 
cenného času,  který  bude  povídáním  o  této  nové 
lex  promarněn. 

Národnostní  otázku  důkladně  lze  upravit  jen 
na  čas.  Jeť  to  produkt  nespočetných,  navzájem 
na  se  působících  vlivů,  jež  se  nedají  spoutati  ře- 
tězem z  paragrafů  zemských  zákonů.  Řekněme, 
že  by  všechny  ony  vlivy,  jichž  je  nespočetně 
mnoho,  skutečně  způsobovaly  pozvolně  počešťo- 
vání určitých  krajin  v  alpských  zemích,  —  nic 
proti  tomu  nezmůže  papír,  zákonem  potištěný. 
Bylo  by  usnesení  dolnorakouského  sněmu  již 
proto  zbytečné;  ale  »české  nebezpečí*  je  nápad, 
který  jeví  provenienci  ze  »Steinhofu«  —  a  proto 
je  také  směšným,  jako  neškodné  bláznovství. 

Přehled  zahraniční:  Španělsko. 

Celkem  lze  říci,  že  italský  vývoj  —  vyjme- 
me-li  úsilí  vojenské  —  děje  se  pomalu  a  pokojně. 
Za  to  ve  Španělsku  byli  jsme  nedávno  svědky 
revoluce,  jež  přišla  téměř  neočekávaně,  ač  ne- 
spokojenost s  dosavadním  režimem  byla  vše- 
obecně známa.  Španělsko  totiž  po  vzoru  Francie 
dalo  se  na  exploiataci  maurského  pobřeží;  ma- 
rocký  pretendent  Bu  liamara,  nedávno  zajatý 
od  sultána  Muleye  Hafida,  udělil  (ovšem  bez- 
právně) dvěma  francouzsko-španělským  společ- 
nostem důlní  koncesse,  což  vzbudilo  odpor  riff- 
ského  obyvatelstva,  a  když  13  španělských  děl- 
níků bylo  9.  VII.  Maročany  zabito  u  Melilly,  po- 
spíšil si  vrchní  velitel  španělský  v  Melille,  gen. 
Marina,  vzíti  krutou  pomstu.  Nicméně  operace 
proti  bojovnému  a  zbraní  dobře  opatřenému 
kmeni  riffskému  dařily  se  z  počátku  tak  špatně, 
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že  Španělé  byli  nejen  zatlačeni  z  obsazených 
posic,  nýbrž  dokonce  ohroženi  odříznutím,  takže 
bylo  nutno  vyslati  velké  posily  do  Afriky.  Zata- 
jované ztráty  a  neúspěchy  a  celková  nejistota 
na  bojišti,  vzniklá  vládní  censurou,  daly  podnět 
k  vzbouření  a  revoltám  hdu  v  různých  místech, 
najmě  v  Katalonii.  Španělsko,  jež  r.  1898  ztratilo 
válkou  se  Spojenými  státy  zbytek  své  zámořské 
slávy,  bylo  od  té  doby  zmítáno  vnitřními  nepo- 
koji a  lepší  vrstvy  obyvatelstva  zaujaty  refor- 
mami, jež  dosud  každá  nová  vláda  slibovala,  ale 
neplnila.   V  díisledku  toho  radikální  a  revoluční 
živly  (zejm.  republikánské)  neobyčejně  sesílily 
a  pouze  vlastnostem  mladého  krále,  jenž  se  stal 
sympatickým  zejména  svou  osobní  odvahou, 
bylo  lze  děkovat,  že  revolta  nepropukla  již  dříve. 
Alfons  XII.  však  octl  se  brzy  ve  vleku  Anglie, 
což  ovšem  části  hrdého  španělského  obyvatel- 
stva někdy  nebylo  po  chuti.  Nedávno,  když  an- 
;?lická  firma,  jež  má  spoluprovádět  reorganisaci 
španělského  loďstva,  přejímala   loděnici  ferrol- 
skou,  prohlásilo  několik  tisíc  tamních  dělníků 
stávku,  poněvadž  značná  část  jich  byla  Angli- 
čany propuštěna  z  práce  (jistě  hlavně  z  toho  dů- 
vodu, že  byli  neschopni).  Nelze  se  ovšem  diviti, 
že  Španělové  chtí  býti  zaměstnáváni,  poněvadž 
bída  obj^vatelstva  je  veliká,  ale  z  druhé  strany 
zase  kraje  průmyslovější  a  pokročilejší  nechtí 
se  nadále  spráhati  s  klerikálně-reakcionářskou 
bídou  vládnoucích  provincií.  K  tomu,  jako  skoro 
ve  všech  zemích  klerikálních,  je  ve  Španělsku 
silná  strana  protiklerikální,  jež  ovšem  dosud 
nemá  patřičné  moci.  Hospodářsky  nejvyvinutější 
částí  Španělska  je  K  a  t  a  1  o  n  i  e,  jež  jazykově 
i  jinak  tvoří  vlastně  samostatné  území.  Barce- 
lona, hlavní  město  Katalonie,  má  mezi  %  mili- 
onem obyvatelstva  asi  150.000  dělníků  a  obchod- 
ních zřízenců  a  tam  také  je  středisko  protikleri- 
kálních  a  ovšem  i  protivládních  organisací.  Nad- 
vláda kastilského  úřednictva  nad  obyvatelstvem 
katalonským,  jež  platí  většinu  daní  říšských,  je 
velmi  těžce  pociťována,  stejně  jako  duševní  nad- 
vláda kléru  ív  Barceloně  samé  je  na  300  kostelů 
a  klášterů).  Vláda,  jíž  hnutí  katalonské  je  ovšem 
solí  v  očích,  nastupuje  proti  němu  kde  může  a 
nedávno  právě  zavřela  dělnické  kluby  a  laické 
školy  jimi  vydržované.  To  vše  jen  přililo  oleje 


do  ohně  a  když  došly  první  zprávy  o  španěl- 
ských porážkách  v  Africe,  vypukla  revolta  rá- 
zem. Dráhy,  školy  (klerikální),  kostely,  kláštery, 
vládní  budovy  byly  ničeny  (v  Barceloně  samé 
demolováno  asi  37  kostelů  a  klášterů),  reservisté 
povolaní  do  služby  odepřeli  vojenskou  povinnost 
a  prchali  do  Francie,  generální  stávka  prokla- 
mována. Vláda  sáhla  hned  k  výjimečným  opa- 
třením, stav  obležení  vyhlášen  nad  Barcelonou, 
Tarragonou  a  Qeronou  a  vojsko  s  dělostřele- 
ctvem  v  čele  vysláno  proti  barikádám  a  národ- 
ním gardám,  pokud  přešly  k  revolucionářům. 
Takový  byl  stav  věcí  koncem  července.  Od  té 
doby  arcif  nastalo  částečné  uklidnění  a  i  vláda 
vynutila  pořádek,  ovšem  za  cenu  značného  krve- 
prolití.  Mimo  to  byl  5.  srpna  vládním  výnosem 
zrušen  výkup  z  vojska,  jenž  dosud  majetným 
občanům  za  sumu  15.000  peset  pro  osobu  byl 
možný,  což  přispělo  také  k  uklidnění  chudších 
tříd,  jež  ne  neprávem  považovaly  se  za  oběti 
vojenské  politiky  africké. 

Zatím  španělská  armáda  v  Africe  den  co  den 
sesilována,  aby  gen.  Marina  mohl  se  odvážit 
offensivy.  Po  dalších  neúspěších  a  ztrátě  něko- 
lika generálů,  štábních  důstojníků  a  2 — 3000  mužů 
byl  konečně  postup  zahájen  a  dne  27.  září  obsa- 
zen Seluan,  dne  29.  pak  horský  hřbet  Qurugu, 
ovládající  Melillu.  Ovšem  obé  se  stalo  bez  roz- 
hodného boje,  neboť  oddíly  Maročanů  ustoupily 
prostě  před  přemoci  nepřátelskou,  a  tedy  morál- 
ního ani  materielního  vítězství  nelze  viděti  v  do- 
savadním úspěchu  španělských  zbraní  v  Africe. 
Jak  se  věci  dále  vyvinou,  nedá  se  předpovídat; 
bezpochyby  bude  se  opakovati  v  Melille  Casa- 
blanca, jenže  Francie  vede  boj  proti  Šaujům  cizi- 
neckými legionáři  a  domorodými  vojíny,  kdežto 
Španělsko  vysílá  na  bojiště  plnokrevné  své  syny. 
—  Jak  Wiener  Allg.  Zeitg.  objevila,  existuje  prý 
tajná  dohoda  španělsko-francouzská  z  6.  října 
1904,  v  níž  oba  státy  si  zaručují  status  quo 
v  Africe,  Francie  slibuje  Španělsku  vojenskou 
pomoc  v  případu  nouze  a  Španělsko  se  zavazuje 
nepronajmout  ani  jinak  nepostoupit  svého  území 
jiné  moci  bez  svolení  Francie.  Smlouva  tato,  již 
prý  schválila  i  Anglie,  ovšem  náleží  dosud  mezi 
problematické  objevy  letního  období  novinář- 
ských kachen.  Mars. 


OTÁZKY  A  NÁZORY  


Boj  proti  vivisekci  a  sentimentalita. 

Pí5e  dr.  R.  A  d  a  m  í  k. 

Jsrne  povděčni  professoru  Marešovi,  že  vy- 
stoupil rozhodně  proti  zpátečnickému  boji,  který 
se  dnes  vede  proti  vivisekci,  konané  za  účely  vě- 
deckými. A  oceiíujeme  to  tím  více,  že  zde  pro- 


nesl soud  universitní  professor  a  známý  věde- 
cký badatel.  —  Boj,  o  který  zde  jde,  jest  váž- 
nější, než  si  mnozí  z  nás  představují.  A  to  nás 
nutí,  abychom  věnovali  celému  hnutí  bedlivou 
pozornost.  Boj  proti  vivisekci  vedou  tentokráte 
u  nás  vedle  laiků  akademicky  vzdělaní  lidé,  lékaři 
sami.  Více  než  400  lékařů  rakouských  staví  se 
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zde  proti  četným  a  přehnaným  pokusům  na  zví- 
řatech. A  to  je  právě  zjevem  povážhvým,  že  lidé 
přírodovědecky  vzdělaní,  z  valné  části  lidé,  kteří 
byli  svědky  důležitosti  pokusů  na  zvířatech  pro 
vědu  lékařskou  —  že  tito  lidé  vystupují  pojed- 
nou nepřátelsky  proti  vivisekčním  pokusům. 
A  boj  má  druhou  stránku  ještě  povážlivější,  že 
je  namířen  přímo  proti  vědeckému  experimentu 
a  volnosti  vědeckého  badání.  Připravuje  se  totiž 
již  po  delší  dobu  velký  pamětní  spis  lékařů  pro 
radu  říšskou,  v  němž  je  navržen  nový  zákon, 
který  by  omezil  vědecké  pokusy  na  živých  zví- 
řatech, resp.  v  mnohých  případech  úplně  zaká- 
zal. —  Tedy  jde  o  boj  organisovaný,  vedený 
proti  svobodné  vědecké  práci. 

I  když  připustíme,  že  boj  vedou  na  prvém 
místě  lidé  laici,  spolky  pro  ochranu  zvířat  a  po- 
dobné instituce,  kterým  jsou  vědecká  práce  a 
vědecká  snažení  nepochopitelnou  abstrakcí  pro 
jejich  sentimentální  mozek,  přece  jen  překva- 
puje, že  s  nimi  jdou  lidé  vědecky  vzdělaní. 

Jaké  jsou  důvody  těchto  lidí  proti  vivisekci 
a  jich  návrhy  k  novému  zákonu?  Podepsaní 
tvrdí  v  pamětním  spise,  že  jich  boj  není  bojem 
proti  vědě,  že  jest  pouze  »ethickým  bo- 
jem* proti  velmi  silnému  a  polito- 
vání hodnému  směru  vědeckému. 
V  dalším  jsou  uvedeny  veškeré  stížnosti  proti 
dnešní  vivisekci:  V  oborech  pokusných  panuje 
prý  dnes  největší  nepořádek,  na  klinikách  pro- 
vádí se  nesčetně  pokusů  vivisekčních  i  zcela 
bezvýznamných;  pokusy  může  prý  prováděti 
každý,  komu  je  libo.  K  pokusům  se  berou  bez 
ohledu  tvorové  z  výše  organisovaných  tříd, 
jako  z  níže  organisovaných,  a  dokonce  jsou 
omamováni  hrozným  jedem  »kurare«.  Nezkouší 
prý  se  předem,  dal-li  by  se  pokus  provésti  i  bez 
zvířecího  experimentu,  snad  jinou  methodou  vě- 
deckou, ihned  prý  se  sahá  k  vivisekci.  Dále  ne- 
stává prý  žádného  přehledu  pokusů  vědeckých, 
aby  se  zbytečně  neopakovaly  na  zvířatech  po- 
kusy vědecké,  již  dávno  známé.  A  tak  prý  se 
často  nerozhodují  těmito  pokusy  vážné,  nové 
vědecké  pravdy,  nýbrž  nicotné,  bezvýznamné, 
často  samozřejmé  a  fantastické  ideje,  které  by 
se  snad  daly  pouhým  rozumem  rozluštit!.  A  tyto 
všechny  pokusy  dějí  se  na  zvířatech,  jichž 
sensitivu  í  apparáty  jsou  prý  ne- 
méně jemné,  jako  lidské,  ne-li  ještě 
mnohem  jemnější  (?!).  Pokusy  na  zvířa- 
tech mají  býti  posledním  prostředkem,  k  němuž 
badatel  sáhne,  a  mají  býti  na  nejmenší  míru 
omezeny. 

To  jsou  tedy  důvody,  které  vedou  odpůrce 
vivisekce  k  boji.  Tito  pak  navrhují  zákon  na 
upravení  pokusů,  z  něhož  vyjímáme  aspoň  ně- 
které body:  Dovolení  ku  pokusům,  dle  návrhu 
podaného,  smí  udclovati  zvláštní  zkušební 
komise,  která  má  sestávat!  z  polo- 
vice ze  členů  spolků  proti  týrání 


zvířat  (!),  z  polovice  z  odborníků.  Ke  každé- 
mu jednotlivému  pokusu  musí  obdržet!  dříve 
badatel  zvláštní  povolení  komise.  V  každém  jed- 
notlivém ohlášení  musí  vědec  udat!  přesně  účel 
pokusů,  způsob  provedení,  počet  a  druh  pokus- 
ných zvířat,  způsob  narkosy,  délku  pokusu.  Po- 
kusy na  zvířatech  nemají  býti  dovoleny  na  př. 
při  akademickém  vyučování,  při  přednáškách  a 
pod.,  nýbrž  jen  k  odkrytí  nových  vědeckých 
pravd.  Pokusy,  které  přivádějí  dlouhé  trápení 
zvířat,  nemají  být!  taktéž  dovoleny.  Při  každém 
pokusu  musí  býti  užito  dostatečné  narkosy.  Po- 
kusy, při  nichž  by  se  neužívalo  narkosy,  jsou 
vůbec  zakázány. 

Tohoto  druhu  jsou  předpisy  a  návrhy,  které 
mají  vivisekci  k  účelům  vědeckým  používanou 
omezit!,  ba  znemožnit!. 

Není  možno  zde  rozebírat!  podrobně  jedno- 
tlivé body  tohoto  návrhu  a  celého  boje.  Každé- 
mu soudnému  vědeckému  pracovníku  je  z  výše 
uvedeného  jasno,  že  takovým  zákonem  by  byla 
svoboda  přírodovědecké  práce  ohrožena,  ba  zni- 
čena. O  vědecké  práci  a  nutných  prostředcích 
vědeckého  badání  bude  tedy  příště  rozhodovat! 
nějaký  člen  spolku  proti  týrání  zvířat!  A  univer- 
sitní professor  musí  žádat!  za  tím  účelem,  aby 
provedl  pokus  na  králíku,  za  svolání  slavné  ko- 
mise, která  se  sejde  ke  zvláštnímu  zasedání,  na 
níž  bude  odhlasováno,  má-li  se  povolit!  pes  nebo 
králík  ku  pokusům,  a  znalci  (!)  bude  zkou- 
mána duševní  idea  badatele,  je-li 
vůbec  hodna,  aby  jí  byl  obětován 
jeden  zvířecí  život!  Jak  velkolepý  to 
návrh!  Při  tom  všem  si  slibují  tito  noví  bojov- 
níci lidskosti,  že  věda  bude  za  nového  režimu 
zkvétat!  mnohem  utěšeněji  než  dosud.  A  lidstvo 
se  stane  jemnější,  humánnější  a  věda  medicín- 
ská pokročí  velkým  vývojem  ku  předu.  — 

Protivníci  vivisekce  nazývají  svůj  boj  »bo- 
jem  mravním«  proti  určitému  směru  vědeckému. 
A  mravnost  vidí  v  tom,  že  cítí  lidštěji  se  zví- 
řaty, potírajíce  při  tom  vědu.  Ale  v  tom  právě 
vidíme  podstatu  bludu  jejich.  Jejich  humanita, 
jejich  cítění  je  úzkoprsou,  ubohou  senti- 
mentalitou, je  citlivůstkářstvím  a 
žádným  citem  a  dokonce  už  ne  mravním  citem. 
Věda  lékařská  sloužila  a  slouží  dosud,  af  už  pří- 
mo či  nepřímo,  vyššímu  cíli  kulturnímu  a  má 
stále  na  zřeteli  také  hlavní  cíl,  »zdraví  člověka«. 
Rez  ní  nebylo  by  nových  objevů  lékařských,  ale 
také  i  nového  velkého  pokroku  v  léčení.  Tento 
pokrok  je  však  podmíněn  tisícerými  a  tisícerými 
pokusy,  pitvou  živého  i  mrtvého  těla,  pokusy 
bakteriologickými,  chemickými,  mikroskopický- 
mi, pozorováním  zdravého  i  churavého  těla  lid- 
ského atd.  Všeho  toho  je  stejně  potřebí  k  věde- 
ckému badání.  A  mravným  je  tudíž  s  tohoto  hle- 
diska vše,  co  slouží  vědecké  a  kulturní  práci.  — 
Nepřátelé  vivisekce  cítí  sc  zvířetem,  ale  spolu 
bojují  proti  vědeckému  snažení  a  tedy  i  proti 
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člověku.  —  To  jest  sentimentalita,  to  není  mrav- 
ní cítění.  To  je  nebezpečné  poblouzení,  které  za 
naší  přecitlivělé,  nervosní  doby  mohlo  by  vésti 
ke  smutným  důsledkům.  V  naší  chorobné  přeci- 
tlivělé době  rozplývají  se  Hdé  v  slzách  nad 
psem,  kterého  chytí  pohodný,  ale  dovedou  býti 
při  tom  bezcitní  ke  svému  podřízenému 
služebníku.  Takové  je  to  humánní  cítění 
dneška! 

Jen  si  připomeňme,  co  znamenala  serothera- 
pie  prakticky  pro  lidstvo!  Kolik  desettisíců 
útlých  životů  dětských  zachránilo  sérum  anti- 
diphtherické !  Jakým  dobrodiním  je  pro  lidstvo 
—  abych  připomenul  jen  jedno  za  mnohé  —  sé- 
rum proti  hrozné  nemoci  vzteklině!  A  tyto  vý- 
sledky léčebné  děkují  svůj  úspěch  tisícerým  po- 
kusům bakteriologickým  a  zvířecím.  A  tážeme 
se  v  důsledcích  toho:  Máme  po  těch  praktických 
zkušenostech  stavětí  sentimentálně  obět  zvířete 
nad  člověka?  Máme  brániti  dnes  badateli,  který 
se  ve  svém  velkém  nadšení  vědeckém  neostýchá 
vystavovati  svůj  vlastní  život  vstříc  hrozným 
chorobám  (vzpomeňte  jen  oběti  dra  Míillera  při 
moru  ve  Vídni),  aby  neužil  všech  prostředků 
k  realisování  velké  myšlenky  a  ku  pomoci  ce- 
lému lidstvu?  —  Chtějí  dnes  protivníci  vivisekce 
komisemi  lidí  pro  ochranu  zvířat  kontrolovati 
velké  ideje  a  projekty  Pasteurů,  Kochí>  a  určo- 
vati  jim,  kolik  králíků,  psů  smějí  zabiti  a  jakým 


způsobem  smějí  jich  použiti?  Pokud  budou  sta- 
tisíce lidí  umírati  tuberkulosou,  rakovinou,  pří- 
jičnou  nemocí  a  jinými  chorobami  infekčními,  a 
pokud  tito  statisícové  potřebují  ochrany  a 
svrchované  péče  lidské,  jako  je  tomu  dnes,  po- 
tud jest  dnešní  sentimentalita  se  zvířaty  ubohým 
a  nemístným  zjevem. 

Dějiny  vynálezů  dokazují,  jak  společně  s  no- 
vými objevy  jsou  spojeny  obětavost  a  hrdinství 
vynálezců  a  že  často  velké  objevy  dějí  se  jen  za 
cenu  lidských  životů.  Vzpomeňme  jen  z  poslední 
doby  oněch  obětí  lidských,  které  byly  přineseny 
vzduchoplavbě.  A  nové  bojovníky  neodstraší 
tyto  smutné  zkušenosti;  dílo  dobytí  a  opano- 
vání vzdušné  říše  žene  se  dále  živelní  silou, 
mocně,  nezadržitelně,  bez  ohledu  na  lidské  ži- 
voty. 

Člověk  stojí  zde  —  jako  právě  všude  ve 
vědě  —  ve  službách  vyšších  a  proto  nasazuje 
v  případech  nutnosti  i  svůj  život  za  objev,  za 
pravdu,  za  své  přesvědčení.  Ale  citlivůstkáři  a 
sentimentální  lidé  se  naivně  domnívají,  že  oni 
pozmění  tento  přirozený  běh  života,  hlásajíce 
humanitu  vůči  zvířatům.  Zaměňují  si  klamně 
prostředky  za  cíle  a  proto  nechápou  cíle  úsilí  lid- 
ského. Prolévají  slzy  soustrasti  nad  nemocným, 
jakmile  nad  ním  spatří  nůž  operatérův,  ale  ve 
své  krátkozrakosti  nechápou  velikosti  operace  a 
operatéra,  který  vrací  nemocnému  život. 


1- 


ZE  DNE 


Bílkův  pomník  V.  B.  Třebízského  na  hřbi- 
tově Vyšehradském  byl  10.  t.  m.  církevně  vy- 
svěcen, při  čemž  biskup  Doubrava  pronesl  řeč 
nemastnou  a  neslanou,  ale  klerikálně  úhořovitou, 
plnou  slov  o  vlasti  a  vlastenectví,  zřejmý  doklad 
o  zostřeném  »vlasteneckém«  kursu  klerikální 
agitace.  O  obřadě  přinesly  Národní  Listy  noticku 
s  několika  ušlechtilými  výroky  o  díle  liílkově, 
které  pisatel  prý  slyšel  od  shromážděného  obe- 
censtva, které  však  pravděpodobně  byly  vyna- 
lezeny »u  Fleků*.  Vůbec  diskusse  o  Bílkově  díle 
přivedla  na  svět  neočekávané  úkazy  literárních 
myšlenek  i  —  éthické  methody.  Nechceme  se 
zde  šířit  o  věci,  pokud  jsme  sami  počínáním  tím 
dotčeni  a  zůstáváme  striktně  u  případu  p.  Bíl- 
kova. Pan  S.  K.  Neumann  —  muž,  jehož  hlas 
jako  odpůrce  Bílkovy  mystiky  váží  tím  více  — 
v  Lidových  Novinách  poukázal  na  příležitost 
k  užití  schopností  F3ílkových,  jakou  poskytuje 
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a  novotiny  oblekových  látek  v  "hojném  výbčru 
uznaně  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarší  české  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 
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akce  o  náhradu  za  zničená  sousoší  Karlova  mo- 
stu. Za  jiných  poměrů  by  se  bylo  lze  divit,  že 
rozhodující  činitelé  na  tuto  myšlenku,  takořka 
samozřejmou,  dávno  nepřipadli;  ale  u  nás,  kde 
se  proti  Bílkovi  v  seriosních  časopisech  vedou 
hlasy  desetiletých  dětí  nebo  hospodských  šprý- 
mařů  (viz  druhý  projev  Lidových  Novin  a  no- 
ticky Českého  Slova  a  Národních  Listů),  lze  se 
divit  naopak,  že  o  geniálního  umělce  uprostřed 
nevraživosti  a  neporozumění  ještě  vůbec  někdo 
jeví  opravdový  zájem.  Oč  horší  je  taková  zlo- 
vůle  nežli  někdejší  hlasování  hasičův  o  pravosti 
Rukopisu  Královédvorského,  a  oč  menší  pozor- 
nost a  odpor  budí  právě  tam,  kde  bychom  čekali 
odmítnutí  nejostřejší!  Tak  vede  se  umělci,  který 
stojí  sám  a  nemá  za  sebou  vlivnou  kliku. 

Spolehlivé  trigonometrické  měření.  Ve  schůí^i 
obecních  starších  města  Prahy  U.  října  obecní 
starší  M  a  1 1  u  š  opětoval  interpelaci  v  otázce 

5$M0B0ffi^níÍHfllS 


□ 


Bredovská  12. 


□ 


Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 
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triangulačního  měření  král.  hlav.  města  Prahy 
a  okolí  a  podrobil  dobrozdání  přednosty  trian- 
gulačního měření  ostré  kritice:  O  měření  Libně 
napsal  prof.  Novotný  v.e  »Věstníku  naučné  spo- 
lečnosti« :  ». . .  nelze  na  nejistém  a  pochybném 
základu  budovati  s  dostatečnou  bezpečností  no- 
vou trigonometrickou  síť  měření  Libně . . .« 
Proto  doporučil  připojiti  se  na  stávající  trigono- 
metrickou síť  I.  řádu.  Nyní  ale  nejen  že  pracuje 
celé  trigonometrické  měření  na  základě  bodů 
III.  řádu,  avšak  ani  tyto  body  nejsou  jisté,  n  e- 
b  o  ť  při  »C  h  o  d  o  v  é«  nebyl  nalezen  ani  mez- 
ník ( ! !),  ani  bezpečná  značka  pozemní,  a  přece 
zvolen  bod  tak  nejistý  za  základ  měření 
pražského,  které  vyžaduje  nákladu  nejméně 
300.000  K.  —  Tak  sdělují  denní  listy.  —  Ale  u  p. 
starosty  a  ostatních  rozhodujících  osob  to  jde 
s  vyšetřením  tuze  pomalu.  Proč? 

Dojemná  šlechetnost.  Svatý  Otec  Pius  X. 
se  pomodlí  za  duši  ubohé  oběti  moderní  inkvi- 
sice  španělských  klerikálů,  Františka  Ferrery, 
který  nevinně  a  proti  právu  ze  msty  za  svoje 
svobodomyslné  působení  byl  s  porušením  soud- 
ních předpisů  odsouzen  k  smrti  a  13.  října  za- 
střelen za  ustrnutí  všeho  civilisovaného 
světa.  —  Klerikální  »Cech«  se  za  Ferrera  ne- 
modlí. Myslíme  totiž,  že  hnusné  hanobení 
mrtvoly    ani   »Čech«  nepokládá  za  modlitbu. 

Druhá  aféra  Wahrmundova  skončila  opět 
nekrvavě  k  malé  slávě  ministra  Stíirgkha,  jenž  ji 
vyvolal  zákazem  přednášek  Wahrmundových  a 
pak  musil  ustoupit,  k  malé  radosti  německé  uni- 
versity pražské,  která  zakročení  proti"  Wahr- 
mundovi  podpíchla  prohlášením  jeho  přednášek 
za  zbytečné,  a  posléz  i  k  neveliké  cti  samého 
Wahrmunda,  jenž  v  každém  konfhktu  se  jeví 
pouhým  prostředním  člověkem  a  slabým  tvo- 
rem. Takoví  lidé  klerikalism  nepovalí. 

Zas  jeden  mecenáš.  Ministr  Prášek  daroval 
Ústřední  Matici  3000  K.  Ze  štědrosti?  I  kdež  pak! 
Jen  proto,  aby  zahladil  dojem,  jejž  způsobila 
jeho  věrolomnost  v  boji  řepařů  s  cukrovary, 
když  proti  usnesení  sázel  výnosnou  řepu.  Po- 
malu bude  u  nás  »mecenášem«  každý,  kdo  ze 
zisku  kale  či  nekale  nabytého  dá  několik  procent 
na  Matici. 

Slovanské  uvědomění  bude  ještě  prodělávat 
dlouhou  trnitou  cestu  s  překážkami,  a  není  divu, 
že  se  ozývají  opět  a  opět  hlasy  pochybovačův. 
Ačkoli  nesdílíme  jejich  mínění,  nemůže  věci  být 
na  škodu,  hlasy  ty,  pokud  mají  vážný  podklad, 
stopovat  a  uvážit.  Otiskujeme  dnes  jeden  takový 

liiííiiimíímiiiMflWiwiiiim 

Doporučujeme  našim  rodinám 

Kolinshou  cikorku 


projev.  Přítel  našeho  listu  nám  píše  o  svých 
dojmech  z  Ruska:  »Jsem  zde  (ve  Vilně)  u  pra- 
mene toho  všeho,  co  možno  nazvat  »officielně 
ruským«,  a  zároveň  u  pramene  vší  té  nenávisti 
utlačovaných  k  pánům  —  mezi  Poláky  a  Lit- 
víny. Je  to  zajímavý  kraj  to  Vilensko;  nátěr  všu- 
de ruský,  všude  vidět  uniformované  ruské  či- 
novníky, všecky  nápisy  a  firmy  napřed  ruské, 
ale  všude  cítíš  právě  jen  tu  železnou  pěst  caris- 
mu,  která  vtiskuje  lidu  i  kraji  bezradostný  ráz 
jakéhosi  zakřiknutí !  —  Tak  věru  krvavě  směšná 
je  ta  pohádka  o  našem  všeslovanství  vedle  naiv- 
ní otázky  zdejších  lidí:  »je  ale  přece  čeština 
blízce  příbuzná  němčině?*  Je  tak  ubohým  zde 
hlásat  svoje  slovanství  —  zde  platí  nejvýš  pojem 
»austrijský  poddaný«,  který  přece  trochu  re- 
spektu vám  zjedná,  ale  slovanské  sbratření?!  — 
Pus  není  Slovan  —  je  pouze  Rus,  a  divil  by  se, 
kdybyste  chtěli  přesvědčovat  jej  o  nějakých 
vztazích  a  povinnostech  k  jiným?  Táž  soběstač- 
nost, ba  větší  ještě  —  poněvadž  pouze  instink- 
tivní zde,  jako  u  Němců.  A  jako  vše  je  zde  ve- 
liké, těžké  a  pomalé,  tak  i  veliká  třeba,  ale,  řekl 
bych,  latentní  a  pomalá  je  vnímavost  ruského 
člověka,  i  inteligenta,  který  nemůže  pochopit 
mnohdy,  že  možno  cestovat  i  za  jiným  zájmem, 
než  je  obchod  a  sváteční  turistika!  —  A  život 
zdejší?  Dá  snadno  se  vyjádřit  několika  slovy: 
Zde  není  dovoleno  nic!  Vše  duševní  krní  v  sta- 
rostech běžného  života.  V  zdejší  opeře  včera 
bylo  »Děvče  s  fialkami«  a  dnes  bude  »Veselá 
vdova«,  za  výklady  největších  knihkupectví  vi- 
dět pouze  špatné  překlady  detektivních  románů 
a  ještě  horší  francouzské  originály  nejnižšího  li- 
terárního kalibru  —  ještě  tak  nejspíš  u  židů  uvi- 
díš v  krámech  trochu  původní  ruské  četby. 
Zkrátka:  Litvíni  bez  kapitálu,  bez  politického  ži- 
vota, ubíjení  Poláky  a  Rusy,  Poláci  degenernjící 
úžasným  klerikalismem  a  vodkou,  a  Rusové 
ztrnulí  a  po  krk  upiatí  ve  svém  »sloužení«,  a 
k  tomu  všemu  stafáž  těžko  dolíčitelné  špíny, 
tradicionelně  udržované  massou  židů,  kteří  je- 
dině snad  zde  prosperují,  tyjíce  ze  všech  a  vždy! 
A  nad  tím  vším  stojí  hrozící  metla  cholery,  kte- 
rá co  den  více  se  roztahuje  a  proti  níž  pracuje 
se  intensivně  —  procesími  a  modlitbami  na  uli- 
cích.« 

Knihy. 

Ndkl.  spolku  Máj:  Almanach  Máj  z  r.  1858.  Nový 
otisk.  324  str.  —  Ndkl.  vlastním:  Almanach  českého 
úřednictva  železničního.  Vyd.  J.  Matějček.  Za  2  K  20  h.  — 
Fr.  Bílek:  Stavba  budoucího  chrámu  v  nás.  —  Týž: 
Cesta.  (Cyklus  obrazů.) 


5^       Nejlevněji  uhlí  dodá  5^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

velkoobchod  nbllm 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z   Král.    Vinohradů  z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 
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LUMÍR 

Orgán  Literárního  odboru 
BESEDY  UMĚLECKÉ 


nastoupí  dne  15.  t.  m.  redakci  Viktora  Dýka 
a  Jar.  Vlčka  svůj 

ročník  XXXVIII. 

I  zveme  české  čtenářstvo  k  novému  předplaceni. 

V  bohatém  obsahu  právě  ukončeného  svého 
ročníku  přinesl  »Lumír«  verše,  novelly,  dramata, 
essaie,  feuilletony,  referáty  divadelní,  hudební, 
o   výtvarném   uměni,    literatuře,    zprávy  a  j. 

Přední  jména  literární! 


lází  15.  každého  měsíce 
mimo  prázdniny  a  před- 
plácí se  na  půl  roku  K  4  80,  poštou  K  5'  — . 

1.  Číslo  nového  ročníku  lze  si  již 
nyní  zamluviti  na  ukázku 

v  kterémkoli  knihkupectví,    nebo  přímo  v 

Nakladatelství  J.  OTTY  v  Praze, 

Karlovo  nám.  34.  Filiálka  ve  Vídni  I.,  Gluckg.  3. 


Podzimní  a  zimní 
hedDábné  noDínliy 

v  nejvétším  výběru  nabízí 

w 

Česká  společnost 

pro  obchod  a  průmysl 

v  PRAZE,  Ovocná  ul.  18. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 
KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tř.  č.  18, 


Pro  p.  t.  odběratele  a  čtenáře  časopisů 

jest  velice  cenným 

Soupis  českých  a  slovenských  časopisů 

vycházejících  současně  v  zemích  koruny  české, 
Vídni,  na  Slovensku,  Rusi,  v  Německu  a  Ame- 
rice. S  rejstříky  dle  odborů  a  míst.  Sestavil 
K.  Nosovský.  I  s  pošt.  2  K  20  h. 
Spis  ten  je  dosud  jediným  svého  druhu 
v  naší  literatuře!  Důležitá  publikace  pro  každého 

intelligenta  a  pp.  knihovníky  zvlášť. 
▼ešKeré  p.  t.  herectvo  i  div.  ochotnictvo 
najde  znamenité  rádce  v  díle: 

Soupis  současné  české  literatury  dramatické. 

(Seznam  divad.  her,  operních  i  operet,  textův, 
vydaných  tiskem  i  rukopisných,  jakož  i  pomůcek 
a  návodů  divad.).  Sestavil  B.  Menšík.  I  s  pošt. 
2  K  80  h.  —  Od  dob  Stankovského  >Divadel- 
ního  slovníku*  postrádáme  podobného  seznamu. 
Bude  proto  spis  ten  pp.  interessentům  velice 
vítaným.  A  to  tím  spíše,  že  obsahuje  údaje 
O  počtu  osob,  dekoraci,  zadávání  práva 
provozovaciho  atd.  Sebráno  v  něm  přes  4500 
záznamů. 

Obě  tyto,  velice  účelně  a  prakticky  uspo- 
řádané publikace  vyšly  v  »Bibliografických  pří- 
ručkách*, sv.  I.-II.  redakcí  a  nákladem  K.  ŘíO- 
SOVSkého,  knihkup.  účetn.  v  Praze-II.  1909. 
Zasílají  se  jen  proti  hotovému. 
Obdržeti  lze  i  v  každém  knihkupectví. 
Račte  Itojnč  žádati! 


b: 


Česká  banka 


_    v  Praze,  Václavské  nám.  č.  32  .  _ 
I  I  provádí  veškeré  bankovní  obchody,  i  |  I 
Vklady  na  knížky  zúročí  4V4  7o  "---' 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baiimi^artl  a  Hyn 

stavební  truhlářstvi. 

Sklad  nábytku:  Karlín,   Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 

Velký  výbép  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


Movotiny  módních  látek 

_  doporučuje  


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 
Staroměstské  náměstí, 


Praze-í. 


PRylUA-II.,  Pořič  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afranc. 
trestě  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 
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modni  závod  I.  řádu 


R.  BALZAR 


N 
aj  Jo 


::  „LUCERNA"  :: 

Vodičkova  ulice 

Zafučené  pravé 
ati^Sické  látky. 

ZVENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 

Za  nev3'hovuj  ící  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 


Populární  práce 


ze  všech  oborů  literatury,  vědy,  umění,  průmyslu, 
obchodu  a  j.  (též  překlady)  v  rozměru  1  tiskového 
archu  přijímá  k  otištění 

KAREL  LOČÁK  v  Praze  II.-82. 


L.  PROKOP,  nejstarší  český 
w  Chrudimi.        houslařský  mistr 

žádný  překupník!  Žádná  tovární  výroba.  Neobme- 
zená  záruka.  Založeno  roku  1820. 

Uniiolp  se  smyčcem  K  5,  7,  velejemné  K  10 
nUUOlC  až  16,  mistrovské  K  20  až  28,  kon- 
certní K  32,  36,  44,  50,  60,  400  až  600. 
riÍPrV  Klarinety  a  flétny.  Zařízení 
UUulji  pro  žáky,  mistrovské  jemné  housle 
sbrasilským  smyčcem,  v  pouzdře  se  zámkem 
K  14,  16,  20  až  24. 

Veškeré  plechové  nástroje  nejlepší  jakosti 
—  úplná  záruka.  Pište  o  ceník. 

Nehodí-li  se  zásilka,  vezmu  ji  na  vlastní 
útraty  zpět  a  veškeré  výlohy  hradím.  — 
Zásilky  vyřídí  se  obratem. 


S  Tuberkulosu  léčí  specificky 


F.  Tichý  V  Lysé  nad  Labem. 


S  Písemné  dotazy  se  zodpovědí. 


Akciový  kapitál  K  15,000.000. 


s 

9 


ústřední  banha  íeshých  spořitelen 

v  Praze,  nároží  Ovocné  ul.  a  Ferdinandovy  třídy. 
Filiálky;  Brno,  Černovice,  Lvov,  Terst.  Vídeň. 

Úhrn  vkladů  t.  č.  pé^es  K  100,000.000. 

^Icl^ffflv  ^^^^^'^  ^-  ^-  knížky  4'/4'Voi  na  pokl.  poukázky  4V4— 4V2''/o,  na 
WKIaillJ^   běžný  účet  4— 4V4°/o.  Zvlášť  výhodné  zúročení  vkladů  prémiových   t.  č. 

4'|4"|o  TM 

dle  toho  prémiové  dluhopisy  zúiokuji  se  4Vs'''o- 

Žádejte  zvláštní  prospekty  o  prémiových  vkladech! 

Bankovní  a  peněžní  obchody  všeho  druhu.  Výhodné 
skládání  vádií  a  kaucí. 

Bližší  informace  ochotně  podá  Řiditeiství. 


s 

r 
S 

P 

Sř 


Telel'on.y»081,  S'^'^r»,  S080.  Telog^rani.y:  Sporobanka. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Pra^e,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  ~  S  redakčním 
sborem  řídi  vydavatel  a  odpovědný  red^k/ór  Dr.  Emanuel  Chalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesohlnger  v  Praze. 


ČNlK  VIII. 


V  PRAZE,  22  ŘÍJNA  1909. 


ČÍSLO  5. 


'^^'TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


PRÁVO 


Reforma  daně  osobní  z  přijmu. 

Při  provádění  finanční  reformy  Biliňského 
nezůstane  —  jak  již  z  časopiseckých  zpráv  zná- 
mo —  ani  obor  osobních  daní  z  příjmu  nedotčen, 
při  čemž  vláda  zamýšlí  zároveň  vyrovnali  různé 
lesrovnalosti  a  závady,  které  byly  za  více  než 
'Jletého  působení  zákona  z  roku  1896  zvláště 
.  ři  dani  osobní  z  příjmu  konstatovány. 

Jest  všeobecně  známým  faktem,  že  vý- 
ledky  této  daně  daleko  zůstaly  za  nadějemi, 
iaké  vláda  a  finanční  politikové  rakouští  do  ni 
kladli. 

Jednou  z  hlavních  příčin  tohoto  úkazu  jest 
přímo  tradiční  malá  svědomitost  rakouských  po- 
platníků při  přiznávání  příjmu,  kotvící  dosud 
ještě  v  dobách  platnosti  patentu  o  staré  dani 
příjmové  a  na  druhé  straně  laxnost  finančních 
orgánů,  s  jakou  v  prvních  létech  platnosti  no- 
vého zákona  beze  všeho  akceptovaly  nízká  při- 
znání poplatníku.  V  této  příčině  sama  státní 
správa  finanční  není  bez  viny,  uložila  úřadům 
vyměřujícím  tolik  práce  (často  bezcenné)  a  do- 
tovala je  tak  skoupě  silami  pracovními,  že  or- 
■^ány  ty  v  zimničné  snaze,  by  byly  hotovy  s  vy- 
měřením v  určené  krátké  době,  ukládací  ma- 
teriál často  v  pravém  slova  smyslu  promrská- 
vají  a  nemohouce  pouštěti  se  do  hlubšího  zkou- 
mání fassí  a  jich  dokladů,  spokojují  se  s  po- 
vrchním dobrozdáním  důvěrníků  a  znalců  (jichž 
odborná  kvalifikace  jest  často  více  než  pochyb- 
nou) a  takto  získaný  materiál  předkládají  ko- 
misím odhadním.  Tyto  komise  proti  úmyslu  zá- 
kona přesunuly  poznenáhlu  veškerou  práci  pří- 
pravnou na  předsedu  (berního  referenta),  takže 
velkou  většinou  klesly  na  pouhý  apparát  hlaso- 
vací, jehož  členové  obyčejně  nemohou  se  už 
dočkati  konce  zasedání. 

Též  výcvik  úřednictva  samého  není  dosti 
Jokonalý.  schází  mu  podrobnější  znalost  oborů 
í)ři  ukládání  daní  potřebných  (účetnictví,  techno- 
logie, hospodářství  a  j.).  Finanční  správa  měla 
by   úřednictvo    přímých   daní    vzdělávati  ve 


zvláštních  kursech  odborných,  pořádati  každo- 
ročně konferenci  všech  berních  referentů,  aby  za 
vedení  vynikájících  odborníků  stanoven  byl  jed- 
notný a  správný  postup  praxe  vyměřovací  a 
poskytnout!  jim  i  jinak  příležitost  k  dalšímu  od- 
bornému vzdělání  (propůjčováním  stipendií 
k  účastnění  se  na  specielních  kursech  z  oboru 
obchodního,  právnického  a  technického  a  j.). 
Dosavadní  orgány  dohlédací  (zemští  berní  in- 
spektoři) měly  by  býti  ne  postrachem,  ale  od- 
bornými přátelskými  rádci  berních  referentů, 
proto  také  za  takové  měli  by  býti  ustanovováni 
jen  úředníci  vynikající  s  obsáhlými  vědomostmi 
theoretíckými  a  všestrannou  praxí.  Služba  kon- 
ceptní  u  berních  referátů  musila  by  ovšem  býti 
přesně  oddělena  od  služby  kancelářské  a  mani- 
pulační, jako  se  stalo  u  soudu.  Vůbec  možno  říci, 
že  v  celém  zařízení  úřadů  vyměřujících  bylo  by 
třeba  více  ducha  a  méně  ztrnulého  formalismu 
než  doposud  a  hlavně  méně  psaní! 

Konečná  velká  vada  spočívá  v  zákoně  sa- 
mém a  v  prováděcím  nařízení  k  němu.  Týž  ne- 
dává komisím  dosti  pomůcek  ku  vypátrání  ma- 
terielní  pravdy  a  kryje  často  nepoctivého  poplat- 
níka, ačkoli  nic  není  zhoubnějšího  pro  berní  mo- 
rálku ostatních  poplatníků,  vidí-li  nepatrné  zda- 
nění některého  výtečně  situovaného  spoluob- 
čana. V  tomto  směru  jde  mnohem  dále  francouz- 
ská předloha  o  dani  osobní  a  též  v  létě  podaná 
předloha  rakouská  o  dani  dědické  a  z  darování 
stanoví  přísnější  předpisy  o  povinnosti  osob  tře- 
tích ku  podávání  návěští  úřadům  finančním. 

Z  těchto  všech  příčin  podléhá  naší  osobní 
dani  z  příjmu  poměrně  nepatrný  zlomek  oby- 
vatelstva (v  roce  1905  celkem  955.599  poplat- 
níků, což  odpovídá  351%  všeho  obyvatelstva; 
zvlášf  však  podotknout!  dlužno,  že  platy  slu- 
žební dosahovaly  3794%  celkového  zdaněného 
příjmu!)  a  zdaněný  příjem  zůstává  daleko  za 
příjmem  skutečným. 

Proto  mělo  by  býti  principem  státní  politiky 
finanční,  aby  daň  osobní  zůstala  nízkou  jako  jest 
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doposud,  ale  aby  naproti  tomu  bylo  řízení  uklá- 
dací  tak  zdokonaleno  a  prohloubeno,  aby  dani 
byl  podroben  každý,  kdo  má  příjem  zdanitelný 
a  aby  daň  postihovala  vždy  skutečný  příjem. 
Pak  by  bylo  dosaženo  sociálního  jejího  účelu, 
a  stoupající  její  výnos  přivodil  by  odstranění  neb 
aspoň  snížení  jiných,  skutečně  tíživých  daní 
(na  př.  činžovní).  Proto  nelze  nazvati  šťastným 
plán  ministra  Biliňského,  který  reformu  daně 
osobní  z  příjmu  chce  zahájiti  zvýšením  daně. 
Postup  takový  může  ohroziti  její  žádoucí  vývoj 
a  utvrditi  poplatnictvo  v  dosavádním  nespráv- 
ném přiznávání.  Ne  zvyšování  sazeb,- ale  oprava 
některých  materielních  ustanovení  zákona  a 
hlavně  pronikavá  reforma  celého  řízení  ukláda- 
ciho  musí  býti  nejbližším  úkolem  rakouské  poli- 
tiky finanční! 

Berní  referent  jako  předseda  komise  musí 
býti  nejdříve  zbaven  odvislosti  od  okresního 
hejtmana  a  státi  se  orgánem  úplně  samostatným, 
jako  jsou  přednostové  berních  administrací 
v  hlavních  městech,  dále  musí  býti  sproštěn  růz- 
ných funkcí,  jej  v  úřadování  zdržujících  a  vlast- 
ně jiným  orgánům  příslušejících  (na  př.  skontro- 
vání  berních  úřadů)  a  dotován  dostatečným 
množstvím  vyškoleného  personálu. 

Obvody  jednotlivých  okresů  ukládacích 
buďtež  zmenšeny  (v  průmyslových  okresích 
mohl  by  jeden  okres  soudní  tvořiti  zároveň 
okres  odhadní,  v  krajích  zemědělských  stačily 
by  dva  okresy  soudní  na  jeden  okres  odhadní), 
nynější  rozsáhlost  některých  okresů  odhadních 
znemožňuje  komisím  potřebný  přehled.^)  Před- 
seda komise  má  nabýti  znalosti  poměrů  v  okre- 
su z  osobního  svého  názoru.  Nynější  nesprávný 
systém  úsporný  znemožňuje  skoro  předsedovi 
vyjiti  z  úřadovny,  a  tak  jest  nucen  tvořiti  si 
úsudek  o  poměrech  hospodářských  a  průmyslo- 
vých u  zeleného  stolu.  Erár  uspoří  tak  několik 
tisícovek  na  komise,  ale  ztratí  mihony  na  vý- 
nosu daně  —  čistě  staroralíouská  politika! 

Předběžné  vyšetřování  budiž  prohloubeno 
a  zvláště  buďtež  na  místo  problematických 
»důvěrníků«  bráni  ku  podání  dobrozdání  sku- 
teční znalci,  lidé  neodvislí  a  spravedliví.  Kde 
nebylo  by  po  ruce  znalců  z  určitého  oboru,  měl 
by  míti  předseda  komise  právo  obrátiti  se  na 
obchodní  komoru.  Za  základ  zkoumání  budiž 
u  větších  poplatníků  brán  účetní  výtah  s  ob- 
chodními knihami  censita  souhlasící,  který  po- 
platník dle  nové  judikatury  správního  soudu  jest 
povinen  předložití. 

Instituce  důvěrníkii  dle  §  199.  zákona,  kteří 
mají  scstaviti  seznam  osob  pravděpodobně  dani 
podléhajících,  jež  se  vůbec  neosvědčila  a  sklesla 


*)  Tak  na  př.  okr.  hejtmanství  budějovické  má 
107.467  oby  v.,  děčínské  107.757,  duclicovské  75.983, 
falknovské  87.680,  chrudimské  89.775,  |)aidubické 
92.390,  plzeňské  132.346,  slánské  107.897,  smícliovské 
140.514,  vinohradské  129.050  atd. 


ve  většině  okresů  na  bezvýznamný,  drahý  a  čas 
mařící  apparát,  měla  by  býti  vůbec  odstraněna. 
Okresní  a  městská  zastupitelstva,  jež  mají  tyto 
důvěrníky  jmenovati,  zhostila  se  v  nejčetnějších 
případech  tohoto  svého  úkolu  velmi  lehce:  jme- 
novala důvěrníky  »jak  stádo  běží«,  osoby  bez 
ohledu  na  jich  znalost  poměrů,  jasnost  úsudku 
a  nepředpojatost,  a  90%  berních  referentů  neví 
si  teď  s  těmi  lidičkami  rady.  Spíše  by  se  do- 
poručovalo sestaviti  sbor  důvěrnický  ze  sta- 
rostů měst,  větších  míst  a  okresů,  městských  a 
okresních  úředníků,  starostů  obchodních  grémií 
a  živnostenských  společenstev,  vynikajících  ob- 
chodníků, průmyslníků  a  j.  Sboru  takovému  (po 
případě  jednotlivým  sekcím)  musilo  by  ovšem 
býti  popřáno  dosti  času  ku  práci,  kdežto  dnes  se 
obyčejně  celý  materiál  promrská  v  několika 
hodinách.  Proto  také  bývají  seznamy  pramenů 
příjmových  velice  povrchně  sestaveny. 

To  platí  zvláště  o  příjmu  z  držby  pozem- 
kové, kde  následkem  povrchního  šetření  uniká 
obyčejně  zdanění  příjem  z  pozemků  v  obcích, 
ležících  mimo  sídlo  censitovo,  a  příjem  z  pachtů. 
Na  nestejnoměrnost  zdanění  obyvatelstva  měst- 
ského na  jedné  a  venkovského  na  druhé  straně 
bylo  od  počátku  platnosti  nového  zákona  pouka- 
zováno, a  jest  nesporným  faktem,  že  kruhy 
agrární  vzdor  nanejvýš  příznivé  konjunktuře 
hospodářské  posledních  let  jsou  proti  ostatním 
třídám  poplatnictva  nepoměrně  nízko  zdaňo- 
vány. Základem  zdanění  z  držby  pozemkové 
béře  se  obyčejně  zcela  schematicky  multiplum 
katastrálního  výnosu  dotyčné  usedlosti  bez 
ohledu  na  to,  že  katastrální  výnos  tak,  jak  byl 
vyšetřen  pro  účely  daně  pozemkové,  jest  pro 
účely  daně  osobní  z  příjmu  základem  zcela  po- 
chybeným. A  tak  stává  se  přečasto,  že  rolník, 
který  hospodaří  dosud  sám,  při  propachtování 
hospodářství  dociluje  dvakrát  až  třikrát  vyššího 
výnosu,  než  z  kterého  byl  dosud  zdaněn.  Po- 
vážíme-li,  že  v  Rakousku  5243%  všeho  obyva- 
telstva zabývá  se  zemědělstvím,  že  rolníci  však 
repraesentují  pouze  977%  všech  censitů  daně 
příjmové  a  že  zdaněný  výnos  z  pozemků  obnáší 
pouze  9'29%  všeho  zdaněného  příjmu  —  po- 
známe nejlépe,  kde  mělo  by  se  počíti  s  reformou 
řízení!^) 

Též  pomůcky  pro  určení  příjmu  z  majetku 
kapitálového  jsou  zcela  nedokonalé  a  bude  zda- 
nění tohoto  pramene  příjmového  tak  dlouho 
skoro  illusorní,  pokud  nebudou  práva  komise  za 
účelem  vypátrání  materielní  pravdy  o  pomě- 
rech toho  kterého  poplatníka  rozšířena.  Nyní 
největší  kapitalisté  kryjí  se  bezpečně  dosavad- 
ními předpisy,  dle  kterých  ústavy  peněžní  ne- 
jsou povinny  podávati  zprávy  o  vkladech  a  ji- 
ných poměrech  svých  komitentů,  a  tak  unikají 

-)  Viz  článek  »Z  neinovější  statistiky  osobni  daně 
důchodové*  v  č.  38.  a  39.  letošního  ročníku  »Finanč- 
ních  listů«. 
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zdanění  často  docela.  Kdežto  na  druhé  straně 
poplatník  odkázaný  pouze  na  příjem  ze  své 
práce  (zvláště  gážista)  nese  plně  břímě  daňové. 
I  zde  třeba  pronikavého  korrektivu  a  přivésti 
zájmy  sociálně-politické  v  žádoucí  soulad 
s  ohledy  finančně-politickými,  které  diktovaly 
z  obavy,  aby  kapitály  tuzemské  nestěhovaly  se 
do  ciziny,  dotyčné  předpisy  omezující.  Zde  také 
bylo  by  na  místě  použiti  s  plnou  přísností  usta- 
novení trestních.  Širší  veřejnost  naše  by  užasla, 
kdyby  poznala,  jaká  horrentní  zamlčování  jsou 
páchána  v  kruzích  peněžní  aristokracie! 

Zbytečné  a  často  malicherné  vytýkání  po- 
chybností (dekretování),  které  při  formalisti- 
ckém  a  ztuhlém  výkladu  zákona  správním  sou- 
dem staly  se  někde  metlou  úřadů  i  poplatnictva, 


slušelo  by  obmeziti  na  případy  důležitější  a  vy- 
hýbati  se  schematickému  každoročnímu  opa- 
kování. 

Tak  zv.  seznamy  domovní  a  bytové  mohly 
by  býti  podrženy  pouze  pro  větší  města,  po  pří- 
padě ku  zamezení  obtěžování  obyvatelstva 
mohly  by  činžovní  fasse  upraveny  býti  tak,  aby 
sloužily  zároveň  za  seznamy  domovní. 

Shrnuji  tedy  po  svých  zkušenostech  prak- 
tických své  vývody  o  potřebě  reformy  osobní 
daně  z  příjmu  v  tyto  tři  body:  prohloubení  od- 
borného vzdělání  orgánů  ukládacích,  zdokona- 
lení řízení  .předběžného  i  ukládacího  a  použití 
zdokonalené  techniky  daňové  v  první  řadě  proti 
kruhům  agrárním  a  kapitalistickým,  dosud  ne- 
dokonale zdaňovaným. 


— I  HLÍDKA  SOCIÁLNÍ  A  ÚŘEDNICKÁ  1" 


Finanční  situace  českého  učitelstva. 

Po  úpravě  platů  z  r.  1903  byla  veřejnost 
ukolébána  v  domněnku,  že  požadavky  učitel- 
stva jsou  na  nedozírnou  dobu  ukojeny.  »Závrat- 
ná«  výše  základního  služného,  blížícího  se  po- 
malu nejnižším  třídám  úřednickým,  stovkové 
kvinkvenálky,  drahotní  přídavek  ve  větších  mě- 
stech a  konečně  celkový  effekt  úpravy,  zatě- 
žující zemskou  pokladnu  10  milliony  korun  -- 
vše  to  u  srovnání  s  ubohým  stavem  dřívějším 
vyjímalo  se  jako  královská  odměna  za  několik 
hodin  denní  práce,  a  bylo  by  zajisté  čirým  ne- 
vděkem a  neomaleností,  kdyby  učitelé  dožado- 
vali se  za  krátko  opět  nového  zlepšení.  K  to- 
muto názoru  přidávala  se  i  valná  část  učitel- 
stva, ačkoli  oficielní  orgán  učitelský  prohlašo- 
val, že  dlužno  sice  úpravu  zatím  vděčně  kvito- 
vat jako  splátku  na  starý  dluh,  nicméně  však 
neustati  domáhat  se  řešení  jediné  uspokojivého: 
platu  dle  čtyř  posledních  tříd  státního  úředni- 
ctva. Prohlašování  toto  mělo  ovšem  jen  cenu 
akademickou,  majíc  krýti  pouze  čestný  ústup  od 
požadavků  hájených,  neboť  k  dalšímu  boji  po- 
třebné síly  byly  přílišným  vzepětím  vyčerpány 
a  finanční  situace  království  odsunovala  cíl  jeho 
do  budoucnosti  velmi  nejisté. 

Učitelstvo  bylo  úpravou  celkem  uspokojeno, 
a  ve  chvíli  radostného  opojení  z  několikastov- 
kového  přídavku  vyskytlo  se  jen  málo  škarohlídů, 
kteří  dobře  tušili,  že  velebená  úprava  nevystačí 
na  dlouho,  a  že  úžasné  stoupající  drahota  po- 
staví za  krátko  učitelstvo  do  týchž  neutěšených 
poměrů,  jaké  byly  před  úpravou.  Uklidnění  bylo 
tak  náhlé  a  všeobecné  a  trvalo  tak  dlouho,  že 
příčiny  jeho  byly  vysvětlovány  nejen  psycho- 
logicky, t.  j.  depressí  po  krajním  vzepětí  sil, 
nýbrž  —  a  to  od  četných  »přátel«  učitelstva  — 
i  jako  fysiologická  potřeba  ztrávit  pokojně  tučné 
sousto. 


Zatím  co  veřejnost  konejšila  se  vědomím 
činu  kavalírské  štědrosti,  jež  někdy  přecházela 
až  v  dojemné  sebeobětování  (ještě  jednu  na 
učitele!),  a  zatím,  co  šťastní  smrtelníci  učitelští 
probírali  se  z  omráčení,  způsobeného  novými 
poukazy  a  dekrety,  počal  se  vtírat  do  domácno- 
stí jejich  starý  host:  bída.  Rozčarované  hlavy 
rodin  viděly,  že  po  těch  několika  korunkách,  jež 
přibyly  aktivům  domácího  rozpočtu,  natahuje 
se  několik  rukou  najednou:  věřitelé  z  let  hube- 
ných, státní  fiskus,  agenti  pojišťoven  a  drahota. 
Staré  závazky  naléhaly  na  splnění,  konverse 
dluhů,  prováděná  učitelskou  záložnou  a  podmí- 
něná vysokým  úrokem,  značnými  prémiemi  vy- 
žadovaných životních  pojistek  a  různými  vedlej- 
šími příspěvky  pohlcovala  měsíčně  celé  desítky. 
S  úžasem  seznávalo  se,  že  rozpočet  domácí  ne- 
může udržovat  krok  se  stoupající  drahotou  ži- 
votních potřeb,  nemluvě  ani  o  pomůckách  vzdě- 
lávacích, učiteli  v  době  přítomné  rovněž  ne- 
zbytných, a  že  vracejí  se  chvíle  starých  nesnází 
finančních,  nespokojenosti,  osobního  pokořování 
a  nejistoty  existenční.  Předvídání  pessimistů 
splnilo  se  až  příliš  záhy:  učitelstvo  ocitlo  se 
v  týchž  poměrech,  jako  před  úpravou  r.  1903,  a 
situace  jeho  je  tím  horší,  čím  neutěšenější  je  fi- 
nanční stav  země,  a  čím  hrozivěji  na  obzoru  po- 
litickém kupí  se  mraky  reakce.  Ríd.  učitel  Svo- 
boda dokázal  na  základe  dotazníkové  akce  na 
letošní  valné  schůzi  delegátů,  že  od  doby  úpravy 
platů  zdražily  se  všecky  životní  potřeby  o  40%. 
Přiměřeně  stoupající  drahotě  byly  upravovány 
platy  úředníků,  professorův  a  důstojníků,  zvy- 
šovány i  mzdy  dělnictva.  Jenom  učitelstvu  ne- 
jen že  se  odpírá  jakékoli  zlepšení,  ale  oklešťují 
se  i  výhody,  získané  úpravou  r.  1903,  o  čemž 
svědčí  výklad  a  provádění  §  20.  zákona  ze  dne 
27.  ledna  1903,  dle  něhož  učitelé  I.  třídy  ad  per- 
sonam  překládají  se  na  systemisovaná  místa  I. 
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třídy.  Postup  učitelstva  ustavičně  se  zhoršuje 
lim,  že  nepřibývá  teď  již  mnoiio  škol,  ale  za  to 
tím  více  rozmnožuje  se  počet  tříd  a  poboček. 

Přibývá  míst  podřízených,  rozmnožuje  se 
počet  učitelů  zatímních  a  dosažení  místa  I.  tř. 
posunuje  se  na  dobu  pozdní. 

Tíseň  dosahuje  takového  stupně,  že  nutí 
organisaci,  aby  hledala  odpomoci. 

Znajíc  dobře  finanční  neschopnost  země  a 
umějíc  ocenit  i  nepřízeň  přítomných  poměrů  po- 
litických, zasazovati  se  bude  vedení  organisační 
pouze  o  úpravu  přechodní,  jejíž  hlavní  poža- 


davky jsou:  1.  úprava  poměrů  pensijních,  aby 
učitel  jako  každý  jiný  úředník  měl  po  35  létecii 
služby  nárok  na  pensi. 

2.  Přídavek  starobní,  do  pense  vpočítatelný, 
pro  ony  učitele,  kteří  po  201etč  službě  nedostali 
se  na  místa  správců  škol. 

3.  Aktivní  přídavek  všem  učitelům. 

Požadavky  tyto  jsou  tak  skromné,  že  jim 
může  být  vyhověno  bez  velikého  zatížení  po- 
kladny zemské,  což  zvláště  platí  o  požadavku 
prvním  a  druhém.  M. 


TECHNIKA 


Třicetileté  jubileum  elektrických  drah.i) 

Podivno  zajisté,  že  o  problémech  techni- 
ckých a  dnešním  stavu  techniky  velké  gros  obe- 
censtva má  velmi  malé  vědomosti,  ač  nelze  si 
představiti,  že  by  otázky  ty  —  zasahující  do 
všech  poměrů  životních  —  je  nezajímaly.  Pří- 
činu toho  dlužno  hledati  v  pomalé  přeměně  spo- 
lečenské výchovy,  malé  agilnosti  a  obsahovosti 
denního  tisku,  tak  že  mnozí,  ač  by  rádi  něco 
věděli  o  dnešním  stavu  technické  práce,  nevědí, 
kam  se  obrátit  a  kde  se  toho  dovědět. 

Vinu  toho  nesou  i  representanti  technické 
práce  sami,  že  o  svých  pracích,  pokrocích  a  pro- 
blémech nereferují  v  tisku  širším  vrstvám  pří- 
stupném, a  tím  lze  i  z  části  vysvětliti  tu  dosud 
m  alou  úctu  společenskou  ku  sta^vu 
technickému  působícímu  v  praxi. 

Není  ovšem  divu,  že  slaví  se  všelijaká  jubi- 
lea, na  práci  technickou  a  její  representanty  se 
však  zapomíná;  a  technická  jubilea  mají  přec 
něco  do  sebe:  chceme-li  totiž  makavě  stopovati 
pokrok  lidský,  nenajdeme  lepšího  pro  to  pro- 
středí než  práci  technickou. 

Vidíme-li  dnes  na  obrázku  prvou  loko- 
motivu elektrickou  z  berlínské  Gewerbeausstel- 
lung  z  r.  1879,  připadá  nám  jako  hračka  pro  děti 
a  přec  jest  to  ideový  základ  moderního 


')  Werner  von  Siemens:  Lebenserinnerungen, 
Springer,  Berlín  1908.  25  .lahre  elektrischer  Bahn- 
betrieb  in  Oesterreich-Ungarn,  vydaly  Oest.  Siemens- 
Schnckert-Werke,  Vídeň  1908.  Q.  Cohn:  Eisenbahnen, 
článek  v  Handworterbuch  der  Staatswissenschaften, 

vydání,  3.  svazek,  805  str. 


prostředku  kommunikačního,  bez  něhož  si  dnes 
městský  život  nedovedeme  představit. 

První  elektrickou  dráhu  postavil  na  berlín- 
ské výstavě  Werner  von  Siemens  r.  1879;  na 
300  m  dlouhé  kruhové  dráze  konal  s  ní  31. 
května  poprvé  pokus,  jenž  zdařil  se  nade  vše 
očekávání.  Proud  o  napětí  150  Volt  přiváděn  byl 
plochým  železem  umístěným  uprostřed  kolejí, 
jež  sloužily  současně  za  zpětné  vedení  proudu; 
rychlost  této  prvé  elektrické  lokomotivy  byla 
7  km  za  hodinu  a  výkonnost  as  5  HP. 

Po  tomto  úspěchu  postavena  byla  hned 
prvá  velká  dráha  elektrická  sloužící  veřejné  do- 
pravě, a  to  trať  Berlín-Qross-Lichterfelde,  kde 
zahájena  doprava  16.  května  1881.  V  Rakousku 
dala  popud  ke  stavbě  elektrických  drah  mezi- 
národní výstava  elektrická  konaná  r.  1883  ve 
Vídni ;  prvá,  veřejné  dopravě  slou- 
žící dráha  byla  tu  trať  Modling- 
Briihl,  otevřená  22.  října  1883 ;  dráha 
tato  provedená  firmou  Siemens  &  Halske  vyka- 
zuje mnoho  technických  novinek  —  na  př.  vrchní 
vedení  dvoupólové,  elektrické  brzdění  —  které 
se  později  výborně  osvědčily.  Při  pokusných 
jízdách  bylo  jeto  rychlostí  až  25  km  za  hodinu, 
ač  úředně  předepsána  byla  rychlost  15  km. 

Od  stavby  této  prvé  dráhy  šířil  se  pohon 
elektrický  velmi  rychle  jmenovitě  v  městech; 
technicky  pak  spěl  vývoj  přímo  mílovými  kroky 
ku  předu.  Z  pozoruhodnějších  staveb  pozdějších 
jest  jmenovitě  budapešťská  dráha  se  spodním 
vedením  z  r.  1889,  které  provedeno  i  později  ve 
Vídni  na  Okružní  třídě  a  stalo  se  vzorem  čet- 


Krajkové  látky.  Závoje.  Krajky.  Stuhy.  Vyšívání.  Aplikace.  Sametky. 
Rukavičky.  Šněrovačky.  Pasy.  Krajkové  a  tylové  šály. 

n^^í^l/im  Dc^ia^rnif  odborný  závod  krejčovskými  potřebami 
VUK^lliV    t^VJWXIII|^  a  zbožím  ozdobným  == 

Král.  yinohrady,  HavBíčkova  třída  číslo  6  nové. 
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ným  konstrukcím  starého  i  nového  světa.  Vše- 
obecně však  ujalo  se  vedení  svrchní  a  převod 
proudu  děl  se  buď  kladičkou  —  způsob  to  ame- 
rický i  v  Praze  obvyklý  -—  anebo  smykacím 
obloukem  Siemensovým.  Tento  druhý  způsob 
jest  lepší,  protože  jistota  jízdy  jest  větší,  poně- 
vadž jest  zapotřebí  méně  drátů  závěs- 
ných jmenovitě  v  zatáčkách  a  tím  ulice  na- 
bývají lepšího  vzhledu,  jsouce  méně 
»zadrátovány«. 

Jednou  z  nejlepších  dosud  drah  elektrických 
a  pro  vý'voj  technický  směrodatných  jest  lo- 
kální dráha  Vídeň-Baden,  postavená  v  posled- 
ních letech;  délka  její  obnáší  30  km.  Na  vnější 
linii  napájena  jest  proudem  j  e  d  n  o  f  á  s  o  v  ý  m 
střídavým,  v  městě  přepne  se  na  stejno- 
směrný proud  o  napětí  550  Volt.  Postavena  byla 
firmou  Oesterreichische  Siemens- 
Schuckert  -W  e  r  k  e.  Nebyla  to  ovšem  první 
lokální  dráha  elektrická  v  Rakousku,  poněvadž 
Křižík  již  r.  1900  postavil  dráhu  Tábor-Be- 
c  h  y  n  ě,  rovněž  o  délce  30  km. 

Největší  drahou  elektrickou  v  Rakousku  jest 
dnes  se  přestavující  místní  dráha  St.  Poltěn- 
M  a  r  i  a  z  e  1 1-Q  u  s  s  w  e  r  k,  jejíž  délka  obnáší 
91  km;  dráHa  jest  úzkokolejná  —  dosud  parními 
lokomotivami  poháněná  —  a  předělává  se  na 
iednofásový  proud  střídavý;  pro  zvláštnosti,  jež 
se  při  stavbě  vyskytují  (rozchod  kolejí  76  cm, 
stoupání  až  ZSVno,  tunely  mnohé  jen  o  V5''ši 
1-85  m),  bude  tato  dráha  mít  epochální  význam 
a  dolnorakouský  zemský  výbor,  na  jehož  ná- 
klad se  dráha  staví,  připravuje  o  ní  pěknou 
monografii.  —  Největší  síť  elektrických  drah 
v  Pakouskn  má  město  Vídeň;  dle  statistiky^)  za 
r.  1908  mělo:  délku  tratí  210  km.  délku  kolejí 
420  km  (z  toho  30  km  o  vedení  spodním).  Denně 
jezdilo  průměrně  1056  motorových  a  998  závěs- 
ných vozů:  dopraveny  byly  238.102.603  osoby. 

V  Cechách  první  dráhu  elektrickou  postavil 
Křižík  r.  1891  na  Letné;  později  1895  otevřel 
provoz  na  trati  Florenc-Karlín-Liben.  R.  1898  po 
vystavění  elektrických  podniků  města  Prahy 
zakoupena  koňská  dráha  a  přeměněna  postupně 
(r.  1900)  na  pohon  elektrický. 

Koncem  r.  1908  obnášely  trati  elektrických 
drah:  v  Rakousku  íinkl.  Bosně)  na  720  km, 
v  Uhrách  na  253  km. 


Mitteilunfiren  der  Statistischen  Abtcilunír  des 
Wiener  Magistrats,  březen  1909. 


Většinu  těchto  tratí  vystavily 
závody  německé  a  to  i  v  krajinách 
i  městech  ryze  slovanských;  tak 
na  př.  postavily:  Rakouské  závody  Siemens- 
Schuckertovy  do  konce  r.  1908  tratí  o  délce 
432  km,  uherské  162  km  a  zásobily  je  motoro- 
vými vozy,  elektrickými  lokomotivami  a  pří- 
slušným výzbrojem.  Jest  příznačno,  že  i  mě- 
sta s  representací  ryze  slovanskou 
jako  Lvov,  Krakov,  Lublaň,  Sarajevo,  ba  i  Plzeň 
zadávají  stavbu  městských  drah 
podnikům  německým!  Slovanská  vzá- 
jemnost v  praxi!  — 

Počátkem  dvacátého  století  pojaly  četné 
státy  myšlenku  zavěsti  pohon  elektrický  na 
všech  drahách  železných;  projekty  takové  vy- 
pracovaly na  př.  Švýcary  již  r.  1903,  Bavorsko 
r.  1907.  Otázka  ta  i  u  nás  dostala  se  do  popředí, 
naráží  však  doposud  na  odpor  ministerstva  vo- 
jenství a  —  financí.  Jaké  úkoly  bylo  by  tu  elek- 
trické industrii  zmoci  a  co  musila  by  vykonat!, 
nelze  ani  správně  odhadnouti.  Dle  statistiky') 
z  r.  1906  obnášela  síť  železniční  v  Rakousku 
21.594  km.  Dle  údajů  bavorské  vlády  lze  na  1  km 
počítat  s  potřebou  síly  75  HP,  to  činilo  by  u  nás 
1,618.550  HP.  (Vodní  sjezd  v  Solnohrade  odhad! 
potřebu  na  IM  mil.  HP.) 

Počítá-li  se  na  vybudování  1  HP  potřebný 
kapitál  as  500  K,  tu  bylo  by  jen  k  zaopatření 
hybné  síly  elektrické  zapotřebí  nákladu 
kolem  810  milionů  K.  Tedy  náklad  finanční  byl 
by  neobyčejně  vysoký,  uvážíme-li,  že  výstavba 
trati  a  parku  vozového  jest  rovněž  drahá. 
A  nota  bene:  dle  výpočtů  bavorské  vlády*)  jest 
výhodnější  pohon  elektrický  než  pohon  parní  jen 
tenkrát,  vyrobí-li  se  1  KWH  za  3-6  haléře. 

Za  těchto  okolností  nelze  tudíž  očckávati, 
že  by  se  u  n  á  s  v  brzku  uskutečnila  přeměna 
pohonu  parního  v  elektrický;  aspoň  dnes  pro- 
jektuje se  pouze  tam,  kde  jest  s  dostatek  vodní 
síly,  na  př.  v  zemích  alpských. 

Přes  to  vš^ak  všeobecně  skoro  uznávají  se 
výhody  pohonu  proudem  elektrickým;  přede- 
vším sníží  se  spotřeba  uhlí,  jednak  tím,  že  se 


•■')  Wiedenfeld:  Eisenbahnen  (Statistik),  Ham!- 
worterbuch  der  Staatswissensch.,  III.  vyd.,  3.  svazek, 
str.  915. 

*)  Denkschrift  iiber  die  Einfiihruiiír  des  elektri- 
schen  Betriebes  aiif  den  bayerischen  Staatseisenbah- 
nen.  Vydalo  r.  1907  bavorské  ministerstvo  železnic. 
Mnichov.  (5  M.) 


1^  fJ^WÍCmfm    R^OIFII^  Velkozávod  pro  výbavy  nevést  a  zařizováni  bytů, 

flk^"»A*^V^lA      Ai^  \^        A  fll  &  Am.  doporučuje  v  ncj  větším  výběru: 


V  PRBZS^  ÍTlalá  KnrIOUa  Ul.  í^ílsL,  Koberce,  zdciong  a  pešheré  zbožf  lůžkopé. 

  p  ..čerDeném  domě"  ""^'""^  «  z  ohýbaného  dřeoa. 


ridbijřek 
-  Děfsbé 

Dozíby.  ~  Vlasřnf  poroba  prádla.  "  Bílé  a  lněné 
Pp,  abonentům  lOVo  výhody,  lllustr.  cenníky  franko.  UOiSDUDiSDlSDiSaiSD  zboží.  ISDISOISDISOISDUDISD 
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bude  mnohem  výhodněji  spalovat  ve  velkých 
centrálách  parních  než  na  dnešních  lokomotiv 
vách,  za  druhé  tím,  že  se  nahradí  energie  v  uhlí 
skrytá  energií  tekoucí  vody,  to  jest:  bude  se 
proud  elektrický  vyrábět  v  centrálách 
vodních.  Dále  zmenší  se  opotřebení  strojů, 
zjednoduší  se  obsluha,  ušetří  se  na  mzdách  to- 
pičů, jež  odpadnou,  ušetří  se  i  na  mazání,  mate- 
riálu k  čištění  strojů  potřebném  a  pod. 

Jako  hlavní  výhody  pohonu  elektrického 
uvádějí  se: 

a)  doprava  malých  jednotek  a 
tím  lepší  a  oekonomičtější  obsa- 
zení vozů  a  snížení  výdajů  doprav- 
níchnaosobu; 

b)  častější  doprava,  čili  zvýšení 
intensity  dopravní,  což  jest  jen  ku  pro- 
spěchu obyvatelstvu; 

c)  okamžitá  pohotovost  k  odjezdu,  neoby- 
čejná jistota  chodu  a  hygienický  chod  elektri- 
ckých lokomotiv. 

.  Lokomotivy  elektrické  mají  četné  přednosti 
před  parními;  za  stejných  podmínek,  jsou-li 
všechny  osy  elektrické  lokomotivy  hnány,  jest 
tažnost  jejich  větší  než  parních ;  nepo- 


třebují nikde  přibírat  uhlí  ani  vodu,  netřeba  tak 
často  je  čistit  a  mnohem  déle  vydrží. 

Lokomotivy  parní  potřebují  často  velmi  ná- 
kladné opravy,  na  př.  kotlů,  jež  jsou  velmi  zdlou- 
havé; netřeba  tudíž  míti  při  pohonu  elektrickém 
tolik  reservních  lokomotiv  jako  u  parního.  Dle 
stávajících  zkušeností  počítá  se,  že  elektrická 
lokomotiva  jest  s  to,  aby  ujela  ročně  o  30% 
více  než  parní;  to  znamená  značné  zvý- 
šení výkonnosti.  Také  nasvědčují  pokusy  tomu, 
že  lze  při  elektrickém  pohonu  jezditi  rychlostmi 
většími,  až  150  km  za  hodinu. 

Na  drahách  městských  pohon  elektrický 
pole  již  opanoval;  na  př.  v  Americe  r.  1905  bylo 
33.150  anglických  mil  městských  drah,  z  toho 
připadalo  na  pohon  elektrický  32.517  mil.  Dnes 
nahrazuje  se  pohon  parní  i  na  drahách  lokálních, 
dá  se  tudíž  čekati,  že  zvolna  zaveden  bude 
i  na  drahách  hlavních.  Velkým  illusím 
se  však  u  nás  oddávat  nesmíme! 

Na  konec  připomínám,  že  i  na  české  tech- 
nice v  Praze  budou  se  přednášet  elektrické 
dráhy  počátkem  r.  1909 — 10  a  sice  bude  je  číst 
soukromý  docent  inž.  Ludvík  Šimek. 

Ing.  Albín  Bašus. 


— ^ —   BESEDA  '^—^ 


Otázky. 

Jsme  hluboce  (a  dlouho  již)  zabráni  ve  své 
▼ážné  dílo  —  když  pojednou  zabzučí  nám  u  sa- 
mého ucha  podivná  moucha  —  otázka:  k  čemu 
to  vše?  Zaplašíme  ji  pohybem  hlavy,  ale  za 
chvíli  slyšíme  v  druhém  uchu  její  bzukot:  co  jsi, 
co  je  tvé  dílo? 

Nu  —  řekneme  si  —  vylétla  moucha  od- 
kudsi ze  staré  klášterní  knihovny,  kde  po  stale- 
tích probudila  se  k  životu  ve  spuchřelé  postille, 
kážící  o  nicotě  všeho  pozemského,  a  nyní  bzučí 
nám  do  ucha  tuto  starou  písničku.  Není  —  zdá 
se  —  těžko  zbaviti  se  takové  mouchy:  mezi 
dvěma  stránkami  svého  spisu  ji  rozmáčkneme 
tak,  jako  jiní  v  kapce  vína  ji  dovedou  utopit. 

Skláníme  se  v  klidu  opět  ke  své  práci,  sklá- 
dáme dále  své  dílo  positivního  poznání,  avšak 
vždy  znovu  na  jeho  stránkách  nalézáme  a 
marně  odháníme  i  zamačkáváme  tuto  nepohodl- 
nou dle  jedněch,  dotěrnou  dle  druhých  a  do- 
konce i  jedovatou  dle  některých  mouchu  — 
otázku,  která  jako  by  určena  byla  jedině 
k  tomu,  aby  marně  rušila  náš  klid  a  zase  sama 
marně  se  spalovala  na  žáru  naší  sebevíry  —  této 


pyšné  svítilny  našich  studoven,  pod  níž  tvořena 
jsou  díla  učená,  moudrá  i  krásná. 

Neubráníme  se  a  pozorujeme  otázku  déle 
—  avšak  nic  se  tak  rychle  nepřetvořuje  a 
nerozmnožuje,  jako  otázka,  je-li  pozorována. 
Skutečně  po  malé  chvíli  ptáme  se  již  sami  sebe, 
co  činíme  vlastně:  pracujeme-li  na  svém  díle,  či 
odháníme  mouchu?  A  více:  neskládáme-li  své 
dílo  hlavně  proto,  abychom  měli,  čím  ji  roz- 
máčknout, zničit  nadobro  a  na  vždy?  A  je-li 
k  tomu  třeba  našeho  díla,  a  je-li  ono  schopno 
k  tomuto  úkolu?  A  ještě  více:  je-li  vůbec  třeba 
otázku  zahánět  a  je-li  to  možno?  Což  nepochází-li 
ona  z  mrtvé  středověké  postihy  —  ale  přímo 
z  nás  samých,  ze  skrytého,  ale  živého  pramene 
na  dně  naší  duše?  Což  vzniká-li  ona  chvěním 
tajemné  struny,  spojující  všechny  bytosti? 

Avšak  zde  třeba  již  nám  pyšným  zastaviti 
se  v  proudu  otázek,  na  něž  lze  odpovídati  buď 
životem  nebo  zase  jen  otázkami,  zde  třeba  vzpa- 
matovati  se  ještě  v  čas,  aby  sebevíra  našeho  roz- 
umu nebyla  zviklána  a  otřesena,  aby  naše  ná- 
mčsiční  chůze  po  okraji  vysokých  lešení  posi- 
tivního poznání  nestala  se  nejistou  a  kolísavou, 
aby  jejich  hrdý  stavitel  —  náš  empirický  duch 
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—  nebyl  stržen  se  své  výše  závratí  při  pohledu 
hluboko  dolů  —  až  tam,  kde  u  samého  pramene 
poslední  otázky  prostí  dělníci  života  pracují  na 
základech  nového  řádu  mravního  a  společen- 
ského. Jim  netřeba  obávati  se  závrati;  očišťují 


pramen  poslední  otázky  od  rumu  hrubých  od- 
povědí, jejž  staletí  v  něj  nanesla,  shlížejí  se  v  něm 
bez  zoufalství  a  svými  bolestnými  životy  od- 
vádějí jeho  očištěnou  vodu  na  rozlehlé  lány  bu- 
doucnosti. Kirilov. 


^11 


OTÁZKY  A  NÁZORY 


Naše  dnešní  situace  literární. 

Napsal  Ivan  Dubský. 

V  posledním  čísle  německého  čtrnáctide- 
níku »Das  Hterarische  Echo«  četl  jsem  v  těchto 
dnech  zajímavý  dopis  z  Cech,  podepsaný  jmé- 
nem známého  kritika  pana  F.  V.  Krejčího.  Člá- 
nek ten  upoutal  mne  jednak  jako  projev  vý- 
znamné osobnosti  literární  uveřejněný  ve  váže- 
ném listě  zahraničním,  jednak  i  jako  pokus 

0  stručný  přehled  současného  stavu  naší  litera- 
tury. Čtenář  na  venkově  velmi  rád  nachází  ta- 
kový přehledný  obraz,  jenž  mu  může  říci  více 
než  řada  kritik,  více  méně  nesoustavných  a  pří- 
ležitostných. Proto  nám,  kteří  pozorujeme  slo- 
vesný ruch  z  povzdálečí,  bez  kaváren,  bez  čí- 
táren, bez  znalosti  osob,  opravdu  se  zavděčili 

1  pan  F.  X.  Šalda  letos  svou  knihou  kriticko- 
genetickou  i  pan  Arne  Novák  předloni  svým  spi- 
sem dějepisně  informačním,  který  vydal  něme- 
cky. U  Vás  v  Praze  chopila  se  obou  prací  osobní 
a  stranická  polemika  a  skandalisovala  oba 
autory,  kdežto  čtenářům  na  venkově  věcná 
stránka  jejich  přehledných  prací  dobře  poslou- 
žila. Zaradoval  jsem  se,  když  také  pan  F.  V. 
Krejčí,  třeba  jen  v  malém  článku,  pokusil  se 
o  podobný  nástin  situace  v  české  literatuře  za 
bezprostřední  přítomnosti.  Musím  se  však  vy- 
znati,  že  má  radost  záhy  pominula,  neboť  způ- 
sob, jímž  pan  F.  V.  Krejčí  posuzuje  dnešní  stav 
našeho  písemnictví,  pokládám  nejen  za  ne- 
správný ía  to  jmenovitě  ve  článku,  psaném  pro 
informaci  ciziny),  ale  i  za  malodušný  a  malo- 
dušnost  jest,  trvám,  hrob  veškeré'  kritiky.  Snad 
nebude  čtenáře  »Přehledu«  nezajímati,  jak 
oproti  úsudku  pražského  kritika  jeví  se  dnešní 
literární  situace  venkovanu,  jenž  snad  nemá  od- 
borných znalostí,  ale  jenž  sleduje  mnoho  let  náš 
literární  vývoj  s  láskou  a  se  skutečným  nadše- 
ním pro  pravé  kulturní  statky  našeho  národa. 

Východiskem  článku  pana  F.  V.  Krejčího 
jest  názor,  že  t.  zv.  Moderna  svůj  literární  úkol 
dokonala,  že  modernost  stala  sc  čímsi  samo- 
zřejmým, co  přešlo  v  krev  a  v  morek  literár- 
ního i  společenského  života.  Pan  F.  V.  Krejčí 
nechce  uznávati  již  hranic  mezi  starou  a  mo- 
derní generací,  nevěří,  že  by  jakýkoliv  boj  mezi 
těmi  tábory  a  principy  byl  oprávněn  a  pokládá 
vítězství  modernosti  za  zaručené.  Pan  Fr.  V. 
Krejčí  býval  vždy  literárním  optimistou  a  tím 


se  ukazuje  také  tuto.  Situace  se  jeho  oku  jeví 
příznivěji  než  skutečně  jest;  střízlivý  pozoro- 
vatel pohříchu  má  o  ní  zcela  jinou  představu. 

Naše  literární  přítomnost  nepřejala  organi- 
cky toho  uměleckého  a  myšlenkového  bohat- 
ství, které  jí  t.  zv.  Moderna  přinášela,  nýbrž 
ustrnula  na  velmi  povrchním  kompromissu  mezi 
moderní  formou  a  zastaralým  přežilým  názo- 
rem. Nepopírám,  že  vyjadřovací  prostředky 
literární  jeví  velký  pokrok,  jak  v  básnictví  tak 
v  próse,  ale  při  četbě  sledují  příliš  často,  jak 
s  opravdovou  dovedností  formální  vyjadřují  se 
lidé  starého  světa,  kvietisté  a  indifřerentní  sla- 
boši, šosácké  duše  a  bázlivá  srdce.  Kolikráte 
setkal  jsem  se  v  románech  autorů,  které  kriti- 
kové velebí  jako  moderní,  se  zastaralou  ten- 
denčností  ze  zevnějška  knize  vnucenou!  Čítám 
dosti  pozorně  epické  básně  poety,  kterého  jsem 
pokládal  za  pravé  vtělení  modernosti  a  často 
se  přímo  děsím,  jak  ustrnul  na  hromadění  dějů, 
příběhů,  námětů,  jemu  vnitřně  docela  cizích  — 
a  přece  právě  v  tom  vídala  kritika  podstatu  mo- 
dernosti, že  básník  opěvuje  pouze  to,  co  hlu- 
boce dotýká  se  osobnosti  jeho.  Starý  pohodlný 
romantism,  který  nezávazně  a  nepromyšleně 
vše  rozřeší  citem,  vášní,  pudem,  straší  zase  na 
scéně  i  v  románech  a  dobývá  si  obecné  obliby! 
S  prázdnou,  dutou  deklamací  vlasteneckou  ne- 
odváží se  sice  nikdo  na  světlo  boží,  ale  dekla- 
mování sociální  a  protiklerikální  —  věcný  a  ob- 
sažný boj  s  klerikály  tím  ovšem  nemíním  —  má 
všude  volný  průchod!  Chvílemi  se  mně  zdá,  že 
nastala  veliká  reakce,  tím  nebezpečnější,  čím 
obratněji  halí  se  do  pláště  kompromissu.  Vážné 
literární  osobnosti,  které  opravdu  uskutečňují 
moderní  program  umělecký,  dají  se  spočísti  na 
prstech  jedné  ruky;  ostatek  opanovali  slovesné 
umění  kompromissní  středocestníci.  Ncjsmut- 
nější  úvahy  však  ve  mně  budí  literární  dorost, 
jenž  velmi  obratně  se  věší  mocným  literárním 
osobnostem  na  paty,  čekaje  od  nich  protekci, 
přízeň,  doporučení.  Z  těch  mladých  veršovců 
málo  kdo  něco  vážného  opravdu  chce.  Lahod- 
nou formu  si  přinesli  odkazem  po  předcházející 
generaci;  ideí  nemají  a  po  karrieře  žízní  až  nc- 
stoudně.  Je-li  k  těmto  lidičkám  shovívavá  kri- 
tika v  listech  konservativního  tábora,  kterou 
pan  F.  V.  Krejčí  tolik  pochvaluje  jako  moderně 
smýšlející,  ví  věru,  proč:  tady  opravdu  nehrozí 
nebezpečí  posicím  starých  pánů. 
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Nevím,  zda  pozorování  moje  potvrzuje  zku- 
šenost z  jiných  literatur,  ale  domnívám  se,  že 
každé  vážné  pokolení  přináší  s  sebou  velkou 
úzkost  a  velkou  vnitřní  bolest.  Tak  bylo  v  Má- 
chově »Máji«,  v  Nerudově  »Hřbitovním  kvítí«, 
ve  Vrchlického  »Z  hlubin«,  v  Macharově  »Con- 
fiteoru«,  v  Březinových  »Tajemných  dálkách«, 
tak  bylo  i  u  našich  dekadentii,  jejichž  melan- 
cholii a  smutek  z  nepochopení  nazývá  pan  F.  V. 
Krejčí  opovržlivě  »prázdnými  maskami  a  allu- 
rami«.  Dnešní  mladá  generace  nezná  ničeho 
z  toho,  ti  šťastní  mladí  páni,  hrající  si  lehouč- 
kými veršíky,  jsou  spokojeni  se  sebou,  se  svou 
dobou,  s  životem.  Pan  F.  V.  Krejčí  myslí,  že  se 
žije  v  duchu  20.  století;  zdá  se  mu  skutečně,  že 
nové  století  nemá  svých  krisí,  svého  utrpení, 
své  zádumčivosti?  Pohlédneme-li  prostě  kolem 
sebe,  vidíme  veřejné  poměry  zoufalé  a  bolavé, 
zříme  národní  tíseň,  politické  bludiště,  mravní 
stagnaci  —  a  naši  poetové  jsou  docela  bezsta- 
rostní. 

Pan  F.  V.  Krejčí  tvrdí,  mluvě  o  produkci 
lyrické,  že  těžisko  literární  se  přesunuje  od  ly- 
riky, která  v  »Moderně«  vyvinula  se  nadměrně, 
k  jiným  útvariim  literárním.  Jistě  náš  román 
jest  v  jakémsi  květě  a  vedle  reahstických  zpo- 
dobitelů duše  lidové  máme  i  umělce,  kteří  chtějí 
od  naturalismu  dostati  se  k  vyšším  útvarům  slo- 
hovým. 


Avšak  nepanuje  i  v  románě  našem  nej- 
větší  zmatek?  Hlavní  vinu  nese,  myslím,  ne- 
uvědomělá kritika,  která  si  hledí  jen  látky  a 
tendence  a  nedbá  o  umělecké  zpracování.  Proto 
zase  bují  tendenční  romány  z  česko-německého 
zápasu  bez  uměleckého  posvěcení,  proto  se  tak 
summárně  přijímají  lidopisné  obrazy  a  kroniky, 
třebaže  jest  v  nich  plno  nedokonalostí  a  nemož- 
ností v  stavbě  i  v  ději. 

Myslím,  že  nebude  lépe,  dokud  se  budeme 
domnívati,  že  přítomná  situace  v  literatuře  jest 
výrazem  skutečného  vítězství  Moderny  a  do- 
kud nenahlédneme,  že  naopak  zračí  se  v  ní  nej- 
úplnější  kompromiss.  Kompromissy  zahubily 
každý  zdárný  rozvoj  literární  a  zvláště  naše  pí- 
semnictví nejednou  trpělo  tím,  že  životaschopné 
ideje  nebyly  domyšleny,  nýbrž  že  byly  pře- 
trhány  a  na  ně  pak  navázány  myšlenky  staré. 
V  Praze  snad  ani  nepozorujete,  jak  se  ta  kom- 
promissnost  sráží  nad  Vaším  literárním  středi- 
skem právě  jako  kouř  nad  Vašimi  ulicemi.  Nás 
venkovany,  kteří  milujeme  jasný,  ostrý  vzduch, 
to  děsí  a  často  si  u  svých  vod  mezi  lukami  reci- 
tujeme výstražná  slova  básníka  opravdu  mo- 
derního: 

»Leč  odpusť,  to  novým  životem  není,  snažit  se  žiti 
dny  starých  lidí  a  umět  je  zpříjemnit  za  ceny  pravdy, 
to  není  vždy  novým  životem,  počítat  výsledky  dneška 
dny  slunné,  bez  bouří,  jak  po  nich  srdce  touží !«  — 


I 


ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Drobnosti  z  ženského  studia  v  Německu. 

Ref.  B.  Lázňovský. 

Po  provedení  reformy  středního  školství 
dívčího  dostavuje  se  otázka,  jak  u  p  r  a  v  i  t  i 
práva  absolventkám  lyceí  a  vyš- 
ších škol  dívčích.  Přístup  na  universitu 
byl  vyrovnán  v  některých  oborech  dopltiujícími 
kursy,  odstraiiují  se  i  formální  rozdíly.  Na  ber- 
línské universitě  upuštěno  bylo  od  zvláštní  žá- 
dosti immatrikulační  a  vyžadují  se  jen  vysvěd- 
čení, jako  od  absolventů  gymnasií  a  reálek.  Ale 
jde  o  úpravu  i  jiných  odvětví,  ježto  universitní 
studium  nemůže  býti  jediným  cílem  středoškol- 
ské reformy.  Lékárnictví  pokládají  v  Berlíně  za 
vhodný  obor  pro  ženy.  U  nás  oprávnění  k  studiu 
farmacie  absolventky  lyceí  již  mají,  v  Německu 
se  právě  otázka  ta  upravuje.  Vláda  sama  povo- 
lení dáti  nemůže,  ježto  jde  o  změnu  (resp.  dopl- 
nění) říšského  zákona  o  zkouškách  lékárnických 
z  r.  1904,  v  němž  se  výslovně  žádá  vysvědčení 
maturitní  gymnasiální  nebo  reálné.  Věcí  bude 
se  zabývati  říšská  rada  v  nejbližším  zasedání. 

Nedávno  byl  ve  Frankfurtu  n.  M.  sjezd 
spolků  studujících  žen  v  Německu,  na  němž  bylo 
referováno  o  rozvoji  ženského  studia.  Mimo  jiné 


i  podány  byly  dvě  resoluce  saskému  minister- 
stvu kultu.  Prvá  žádá  změnu  §  20.  immatriku- 
lačních  ustanovení  lipské  university,  jenž  dovo- 
luje professoru  universitnímu  vyloučiti  se  svole- 
ním ministerstva  kultu  studentky  ze  svých 
přednášek.  Ministerstvo  se  žádá  o  přesnější 
formulaci,  ježto  se  takto  obmezuje  akademické 
právo  občanské  studentek.  V  dopliiujicí  resoluci 
žádá  se  ministerstvo,  aby  nově  povolaným  pro- 
fessorům  universitním  nebylo  nadále  propůjčo- 
váno právo  vylučovati  studentky  z  přednášek, 
leč  z  důvodů  čistě  věcných.  Sjezd  uložil  všem 
spolkům  ve  svazu  sdruženým,  aby  do  příštího 
sjezdu,  jenž  bude  v  srpnu  r.  1911  ve  Výmaru, 
vypracovaly  návrhy,  která  stipendia  byla  by 
ženám  přístupna  na  jednotlivých  universitách.  — 
Dle  výnosu  ministerstva  kultu  ze  dne  3.  dubna 
1909  učitelky  mohou  se  dáti  zapsati  na  univer- 
situ s  cílem  »cxamen  pro  facultate  docendi«, 
jež  navštěvovaly  vyšší  semináře,  složily  zkou- 
•^ku  pro  vyšší  dívčí  školy  a  2  roky  vyučovaly. 

Zajímavou  školu  zařídila  v  Berlíně  dr.  Alice 
Salomon.  Referovali  jsme  již  před  časem  o  je- 
jích přednáškách,  jimiž  propagovala  sociální 
vzdělání  dívčí,  dnes  připojujeme  referát  o  so- 
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ciální  škole  ženské  (Soziale  Frauenschule,  Ber- 
lin-Schoneberg,  Kytfháuserstrasse  21).  Účelem 
školy,  dle  obšírného  programu  na  rok  1909 — 10, 
jest  připravovati  dívky  pro  povolání  v  rodině 
i  společenském  životě.  Učebná  osnova  dělí  se 
na  nižší  i  vyšší  stupeň,  jež  celkem  obmezují  se 
na  pedagogiku,  obory  domácího  hospodářství  a 
státovědecké.  K  tomu  přistupuje  doplňující  kurs. 
Nižší  stupeň  je  rozvržen  na  jeden  rok  a  má  při- 
pravovat! mladé  dívky  na  kruh  povinností  ži- 
vota rodinného  a  buditi  v  nich  zájem  pro  sociál- 
ní úkoly.  Pedagogika  je  středem  vyučování  a 
větví  se  ve  vychovatelství,  uvádění  ve  studium 
života  a  piisobení  vynikajících  pedagogů,  stu- 
dium občanského  života,  národohospodářství, 
ručních  prací,  praktická  cvičení  v  dětských  za- 
hrádkách, domácím  hospodářství  a  ošetřování 
dětí.  Oddělení  vyšší  má  na  zřeteli  vyškolení  žen 
pro  pomocnou  práci  sociální  nebo  pro  povolání 
v  různých  odvětvích  sociální  práce  pomocné 
ína  př.  správkyně  dětských  útulků,  chudobinců, 
nemocnic,  dobročinných  podniků,  ústavů  pro  za- 
opatřování míst  a  jiných  sociálních  i  dobročin- 
ných podniků).  Vyučování  dělí  se  na  theoreti- 
cký  a  praktický  díl,  obsahujíc  jednak  kursy  o 


národohospodářství,  pedagogice,  sociální  hy- 
gieně, uvedení  v  problémy  sociální  práce,  theorii 
a  dějinách  chudinství,  péči  o  mládež,  jednak 
praktické  uvádění  ve  výpomocnou  práci  v  růz- 
ných odvětvích  dobročinných  spolků.  Kdežto 
nižší  oddělení  zaměstnává  dívky  jen  v  dopoled- 
ních hodinách,  oddělení  vyšší  zaujímá  často  celý 
den.  Na  přání  loňských  žaček  byla  škola  právě 
rozšířena  o  doplňující  kurs,  jenž  ve  4  hod.  týdně 
bude  ženám  a  dívkám,  stojícím  již  v  prakti- 
ckém životě,  poskytovat!  možnost  vědomosti 
doplňovati.  Každá  hodina  jest  stejnoměrně  vě- 
nována těmto  předmětům:  sl.  dr.  A.  Salomonová: 
Sociální  theorie  a  praxe;  sl.  Droscherová:  Otáz- 
ky lidového  vzdělání;  sl.  M.  Treugeová:  Pro- 
blémy historicko-politické  devatenáctého  sto- 
letí. —  Ke  konci  některá  data  berlínské  uni- 
versity z  r.  1908 — 9.  Celkem  promovalo  11  dam, 
1  Němka  z  botaniky,  1  Švédka  z  národohospo- 
dářství a  9  Rusek  z  medicíny.  Dámy  zastávaly 
různá  místa,  a  to:  sl.  dr.  Erdmannová  u  prof. 
liertwiga  demonstrátora,  sl.  Hiihnová  v  zool. 
museu  místo  preparátorské  a  j.  Publikací  z  jed- 
notlivých laboratoří  a  seminářů  vyšla  od  dam 
celá  řada. 


UMĚNÍ 


Vinohradské  divadlo. 

V  klubovní  lenošce.  Veselohra  o  3  jedná- 
ních od  K.  Rosslera  a  L.  Hellera.  Přeložil  F. 
Šfastný.  Režisér  V.  Stech. 

Filosofie,  kterou  hlásá  tento  nový  kus  se- 
hraný na  vinohradské  scéně,  jest  ovšem  velmi 
vratká:  každý  novic  dovedl  by  ji  ve  jménu 
kterékoliv  církve  snadno  vyvrátiti  a  nebylo  by 
čeho  namítnouti.  Jest  nemorální  (dokonce  i  ab- 
stinentism  jest  jí  k  posměchu),  sociálně  neudrži- 
telná (uznává  kastu  povýšených  lidí,  kteří  mají 
právo  ničeho  nedělati  a  jen  a  jen  se  oddávat! 
požitku) !  přes  to,  že  se  snaží  být!  filosofií  mládí. 
Ale  našlo  by  se  jistě  i  dost  stejně  obratných  jako 
pošetilých  obhájců,  kteří  by  svá  tvrzení  dovedli 
podepřít!  !  výroky  osvědčených  básníků  a  konec 
konců  vás  přesvědčil!  o  oprávněnosti  svého  ná- 
zoru. Nebudete  tedy  s  této  stránky  mnoho  na 
kus  útočit!.  Lidé  svobodní  snesete  i  cizí  odchylné 
mínění  a  ani  vás  nenapadne  za  subjektivním  pře- 
svědčením autorů  (nota  bene  zcela  bezvýznam- 
ných) hledat  více.  Za  to  hořko  jest  mluvit!,  na- 
hlédnete-Ii  do  literárního  ústrojí  kusu,  na  jeho 
kostru,  methodu,  výrazové  prostředky.  Bědný 
a  dávno  rozviklaný  systém  náhod,  nepravdě- 
podobností,  lží  a  úskoků,  jak  už  jste  na  to  zvyklí 
odjinud  a  proti  čemu  není  již  an!  chuti  protesto- 
vat; systém,  který  nejen  že  jest  podstatou 
frašek,  nýbrž  zdomácněl  již  i  v  útvaru  veselo- 


herním.  Zde  kostra:  Neznámá  a  zámožná  dcera 
hraběcí  koupí  v  dražbě  zámek  svého  otce  a 
svým  jměním  velikomyslně  zachraňuje  !  otce 
i  celou  rodinu.  A  nejen  to;  sama  přísná  a  zdrže- 
livá puritánka  anglického  vydání  bez  odporu 
takřka  obratem  ruky  dává  se  získat!  lehké  a 
nezávazné  filosofii  požitku,  jak  ji  ztělesňují  její 
příbuzní.  Aby  se  scény  více  oživily  a  vyplnily, 
a  kus  nabyl  rázu  časovosti,  vsunují  autoři  tu 
s  levé,  tu  s  pravé  strany  episodní  postavy,  které 
takové  aktuelní  otázky  do  kusu  snáze  vpašují. 
Tím  se  ovšem  celistvost  kusu,  ostatně  již  od  za- 
čátku více  jak  chatrná,  rozpadá  nadobro.  A  jest 
pak  jen  přirozeno,  že  i  vnitřní  motivování  a 
psychologické  zdůvodňování  vychází  zcela  na 
piano  i  přes  některé  velmi  příhodné  situace, 
které  by  as!  autor  seriosního  snažení  nenechal 
nezužitkovány.  Jest  to  tím  trapnější,  poněvadž 
místy  postřehujete  dialog  vskutku  svěže  a  při- 
rozeně plynoucí,  ne  sice  hluboký,  ale  přeci  jen 
jasnějšího  toku.  To  jsou  ovšem  jen  místa  ojedi- 
nělá, jež  se  neplodně  ztrácejí  v  ostatní  písčině. 

Z  účinkujících  podařilo  se  (př!  první  reprise) 
podat!  ne  nezajímavé  rysy  na  př.  panu  Zako- 
palov!  a  jmenovitě  sl.  Baldové,  která  ze  své 
úlohy  od  autorů  tak  chudě  (jako  ostatní!)  vnitř- 
ními hodnotami  vybavené  dovedla  vykouzlit! 
několik  přirozených  a  životných  tónů.  Bohužel 
nezůstala  si  slečna  po  celý  večer  věrna. 

/.  Thon. 
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Dvě  knihy  anglických  sonetů. 

Referuje  JanReichmann. 

I. 

Sonet  jest  útvar  básnický,  pěstěný  horlivě 
v  písemnictví  anglickém  od  šestnáctého  století. 
Sonet  anglický  vyvíjí  se  pod  vlivy  vzorů  ital- 
ských, zejm.  Petrarky,  sprostředkovaných  na- 
podobiteli  francouzskými,  za  zlatého  údobí  krá- 
lovny Alžběty.  První  uvádí  znělku  v  okruh  lite- 
rární tvorby  Sir  Thomas  Wyatt  a  mladší  Henry 
hrabě  ze  Surreye.  Jich  v  brzku  následují  Daniel, 
Drayton  a  Constable ;  Sidney,  Spenser  a  Shakes- 
peare. V  znělkách  doby  Alžbětiny  zříme  snahu 
obecnou  v  tehdejší  produkci:  z  nedostatku  vlast- 
ního tvůrčího  nadání  vypůjčovati  si  z  majetku 
cizího.  Proto  Sidney  Lee  právem  mluví  o  »pře- 
pisování  z  jazyka  i  cítění  lidové  poesie  francouz- 
ské či  vlašské«.  Vytčení  zasluhuje,  že  vlivy  vlaš- 
ské nepůsobily  přímo  (teprve  Milton  v  st.  XVII. 
ovládá  Vlastinu  tou  měrou,  že  básní  patero 
skvostných  a  sladkých  sonetů  vlašských),  nýbrž 
byly  vočkovány  směrem  francouzským,  vychá- 
zejícím od  Clémenta  Marota,  Pierra  de  Ron- 
sarda,  Joachima  du  Bellaye  a  ostatních  členů 
Pleiady,  kteří  definitivně  vsadí  do  skleníků 
své  literatury  tento  velejemný  květ  slunných 
luhů  ausonských. 

Spencerovy  mladistvé  pokusy  v  sonetu  jsou 
vlastně  volné  překlady  z  Joachima  du  Bellaye 
(The  Visions  of  Bellay)  a  z  Petrarky  (The  Vi- 
sions  of  Petrarch).  Sonety  básníka  Thomase 
W  a  t  s  o  n  a,  jenž  došel  veliké  vážnosti,  jsa  dle 
Steevense  mnohem  elegantnější  pisatel  sonetů  než 
Shakespeare,  zove  Lee  »kapkami  z  fontánů  Pe- 
trarkových  a  Ronsardových«.  Jsou  to  dvě  sbír- 
ky: »The  EKATOMTHIA  or  Passionate  Centurie 
of  Love«  a  »The  Tears  of  Fancie,  or  Love  Dis- 
dained«.  Sir  PhilippSidneyv  knize  »Astro- 
phel  and  Stella«  řídil  se  příkladem  lásky  Petrar- 
kovy  k  Lauře.  Charles  Lamb  v  »Last  Essays  of 
EIia«  vynáší  je  nad  sonety  Miltonovy. 

Zajímavo  jest  88  znělek  Edm.  Spenser  a, 
zvaných  »Amoretti«,  jejichž  hrdinka,  »s  w  e  e  t 
w  a  r  r  i  o  r«  (son.  LVII.),  jest  dcerou  Petrarkovy 
»dolce  guerriera«  (sladká  válečnice).  Sonety 
Spenserovy,  k  nimž  mnoho  podnětů  dali  Tasso, 
Ronsard  a  Desportes,  pozoruhodný  jsou  zvláštní 
formou:  ab  ab  bc  bc  cd  cd  ee  a  stotožněním 
hrdinky  (dámy,  již  pojal  za  choť)  sPetrarkovou 
a  na  to  platónskou  ideou  krásy. 

Sonety  Shakespearovy  dle  správného 
mínění  Brandesova  nelze  pokládati  dle  formy 
za  rádné  sonety  v  pravém  smyslu  toho  slova, 
neboť  mimo  čtrnácte  veršů  nemají  ničeho  spo- 
lečného s  útvarem  znělkovým.  V  stavbě  svých 


tak  zvaných  sonetů  následoval  Shakespeare  to- 
liko tradice  a  konvence  svého  kraje.  (V  pojed- 
nání o  skladbě  básnické  stanoví  Qeorge  Qas- 
coigne,  že  »nčkteří  myslí,  všechny  básně,  jsou-li 
krátký,  že  mohou  se  zváti  sonety,  ježto  jest 
to  zdrobnělina,  vzniklá  ze  sonare!«) 

Největší  básnický  duch  Anglie  puritánské, 
dnes,  bohužel,  málo  čtený  John  Milton,  udržuje 
pak  tuto  rychle  zakotvenou  a  ustálenou  tradici 
literárních  styků  italských  a  anglických,  a  kro- 
mě zmíněných  již  pěti  znělek  vlašských  básní 
ještě  osmnácte  v  rodné  řeči,  s  úvodní,  neskonale 
krásnou  a  nedostižnou  »To  the  nightingale«  (Na 
slavíka). 

Století  osmnácté,  osvětářské,  deistické, 
filosofické,  nenalézá  vlastního  poměru  k  -formě 
tak  křehké  a  umělé,  jako  jest  sonet.  Devate- 
nácté naproti  tomu  vydává  několik  vznešených 
duchů  básnických,  kteří  znělku  dovedou  k  nej- 
vyššímu  vrcholu  stylové  čistoty  a  naplní  jejích 
čtrnácte  veršů  obsahem  myšlenkovým,  jenž 
v  dobách  dřívějších  omezoval  se  na  dvě  the- 
mata,  do  omrzení  přemílaná:  lásku  a  nábo- 
ženství. 

II. 

Pan  Antonín  Klášterský  v  době  asi  půlroční 
překvapil  českou  veřejnost  literární  překladem 
dvou  sbírek  anglických  sonetů,  z  nichž  první 
pochází  od  Eugena  Lee-Hamiltona,  básníka  na- 
prosto do  té  doby  neznámého.  Jsou  to  »Sonety 
imaginární*  (»Imaginary  sonnets«  1888)  a  »So- 
nety  bezkřídlých  hodin«  (»Sonnets  of  the  Wing- 
less  Hours«  1894).  Překlad  (Světová  knihovna, 
č.  660 — 661)  pohříchu  nelze  mi  srovnati  s  origi- 
nálem, jelikož  knížečka  jest  úplně  rozebrána  a 
p.  překladateli  samotnému  bylo  pomoženo  k  pře- 
kladu jen  ochotou  Alfreda  H.  Milese,  autora 
desítidílné  anthologie  »The  Poets  and  The  Poetry 
of  the  Century«,  jenž  mu  půjčil  svůj  výtisk.  — 
Eugen  Lee-Hamilton  narodil  se  v  Londýně  roku 
1845,  otec  mu  záhy  zemřel.  Studia  vykonal  na 
kolleji  v  Oxfordě,  načež  vstoupil  do  služeb  diplo- 
matických a  přidělen  byl  k  vyslanectvu  angli- 
ckému v  Paříži  a  r.  1873  k  vyslanectvu  v  Lisa- 
bone. Ale  rok  po  té  zachvátila  jej  nemoc  všech 
nejhroznější,  cerebrospinální  atrofie,  která  jej 
plných  dvacet  let,  až  do  r.  1894,  poutala  na 
lože  na  kolečkách,  na  němž  dnem  a  nocí  ležel 
a  v  němž  i  vyjížděl.  V  tomto  utrpení  podobá 
se  Qiacomu  Leopardimu,  jejž  v  jednom  sonetě 
(překladu  str.  84)  zove  »titanská  duše  v  Aeso- 
pově  těle,  gnom  Prométheus,  sklán  z  nenávisti 
Jova«,  a  Heineovi  z  časů  jeho  pařížských  muk 
v  »žíněnkové  hrobce«.  »Sonety  imaginární«  pů- 
sobí místy  dojmy  podobnými  jako  V.  Huga  »Le- 
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genda  věků*,  ač  zaujímají  interval  jen  sedmi 
set  let  (1120—1820),  nebo  José  Maria  de  Here- 
diovy  »Trofeje«,  jenže  tyto,  jak  správně  vytýká 
p.  překladatel,  jsou  »chladnými  rytinami*,  »Ima- 
ginární  sonety«  však  »divokou  hudbou  hlasů 
lásky  i  bolesti,  hlasů  vítězných  i  zoufajících*, 
zmítá  se  v  nich  extase,  křičí  vášeň,  chechtá  se 
šílenství.  Jsou  to  monology  osob  historických, 
»fiktivní  apostrofy  věcí  i  bytostí  živoucích*. 
Takto  v  úvodním  sonetu  stanoví  básník  ráz  své 
sbírky: 

>Můj  stanul  duch  a  v  hrůze  naslouchal 
před  propastí,  kde  trůn  Přešlého  Casu, 
a  metaných  výš  stíhal  stero  hlasů 
těch,  jež  jak  plevy  Osud  vírem  hnal. 

Co  v  matné  hloubi,  kam  zrak  mdlý  jsem  pial, 
štván  k  jakés  tříšti  stěžně  pro  svou  spásu, 
dav  bídných  plul  vždy  prudším  ve  zápasu, 
na  věky  stopen  v  jícnu  vír  a  kal. 

A  vše  ty  hlasy  děsu,  beznaděje 

a  lásky,  záští  ze  dna  hlubiny 

já  schytal  jsem.  jak  v  sluch  se  mi  vše  leje  — 

ty  žaloby,  jež  nad  řev  bystřiny 
se  dějin  nesou,  vířné  nad  peřeje, 
a  zveršoval  je  v  tyto  vidiny.* 

Jindřich  I.  mluví  k  moři,  Venuše  k  Tann- 
hauserovi,  Leonardo  da  Vinci  k  svým  hadům, 
španělský  básník  Ponce  de  Leon  ke  zdroji  mla- 
dosti. Doktor  Faust  k  Heleně  Trojské,  Věčný  2id 
k  vzdálenému  Římu,  Beatrice  Cenci  (známá  z  po- 
vídky Beyle-Stendhalovy  a  z  dramatu  Shelley- 
ova)  k  nebi  i  zemi,  Stradivarius  k  nedokončeným 
houslím  atp. 

»Sonety  bezkřídlých  hodin*  jsou  básnickým 
projevem  utrpení  Lee-Hamiltonova.  Básník  za 
všechny  krásy  života,  odňaté  zákeřnou  a  ne- 
ústupnou chorobou,  nalézá  jediné  útěchy 
v  poesii. 

Někdy  ve  snách  (sonet  xIII.)  zdává  se  básní- 
kovi, že  ozdravěl,  tu  »chodit  zas,  tu  běhat,  ská- 
kat může  do  jarních  trav*,  »jít  s  holí  vlhký  by- 
střin přes  balvan  za  léta  dnů  neb  v  bruslích 
zkoušet  vlohu,  hřmít  v  stálých  kruzích,  přes  le- 
dový lán«.  Ve  chmurné  chvíli  klne  svému  loži 
na  kolečkách,  tomu  »bastardu  skřipce,  lože  Pro- 
crustova*,  k  němuž  po  celé  dny  bezhlasně  se 
plíží  strašní  mučitelé.  Až  zemře,  má  býti  roz- 
tříštěno, nebo  jisté  žádný  už  člověk  nebude  tak 
ukrutného  lůžka  potřebovati.  Myšlenky  básní- 
kovy neupírají  se  s  touhou  v  zásvětí:  on  nepřeje 
si  jiného  života,  než  »v  knize  znělek,  den  když 
stmít  se  strojí*: 

»Tu  hudeš-li  číst  v  června  večer  stinný, 
ty  shledáš  t?im  můj  nesmrtelný  díl, 
ač  mám-li  jaký.  prostý  zemské  hlíny, 

bez  hříchu  již,  na  dobré  aby  činy 
ve  hrudi  druhých  semenem  snad  byl.« 

A  přes  beznadéjnost  a  zoufalost  svého  osudu 
básník  miluje  život  vezdejší,  přissávaje  k  němu 
vší  silou  duše  silné,  vášnivé,  nezdolné: 


»Proto  právě,  jiného  že  není, 
hleď  užít  žití,  seč  jsi,  dobrý  buď, 
tvoř,  hledej,  pomáhej;  pak  zajdi  v  noc!« 

Jako  Leopardimu  jest  i  Lee-Hamiltonovi  svět 
>^hlinou,  v  níž  dlí  žití  celé*. 

»A  hlínou  je;  však  tou,  již  vzdělat  lze  ti 

na  půdu  oliv,  pšenice  i  rév 

pro  sýpek  víc,  než  možno  vystavěti.* 

Na  jaře,  v  dubnovém  vzduchu,  kdy .  čeká 
smutek  těch,  »kdož  věcí  zemských  osud  čisti 
znají«,  kdy  jarní  míza  výše  stoupá  v  lesní  kmeny 
a  na  větvích  všech  stromů  zní  zpěv  ptactva,  kdy 
květ  břečtanu  je  obalen  roji  včel,  cítí  srdce 
poetovo,  naslouchajíc  blíže,  »tajný  vzdech*  a 
»každý  lístek  nový  šumě,  změny  ti  nekonečné 
hlásá  pouze  běh*. 

Svět  jest  v  ustavičném  kolotání: 

»Jen  to,  co  zašlo,  trvá  v  proměn  roji. 
Přítomnost  travou,  jíž  je  lehko  sžít. 
Minulost,  balvan,  pevně  navždy  stojí.* 

(Dokončení.) 

* 

Pomůcka  k  studiu  starší  české  literatury. 

C.  k.  školní  knihosklad  vydal  právě  velmi  víta- 
nou pomůcku  k  studiu  střední  doby  české  lite- 
ratury, druhý  svazeček  »Stručných  dějin  lite- 
ratury české*,  jejichž  staročeské  období  zpra- 
coval před  několika  roky  prof.  Emil  Smetánka. 
Jako  autoři  uvedeni  jsou  na  titulním  listě  pro- 
fessoři  Jaroslav  Vlček  a  Václav  Ertl;  spojení 
tomu  dlužno  rozuměti  tak,  že  Vlčkovy  »Dějiny 
literatury  české*  (pro  partie  tam  dosud  nezpra- 
cované Vlčkovy  universitní  přednášky)  jsou 
věcným  podkladem  spisu,  kdežto  stilisace,  re- 
dukce látky,  přehledná  úprava  k  potřebám  stu- 
dijním náležejí  professoru  V.  Ertlovi.  Všude  sle- 
dován jest  zřetel  didaktický,  všude  předpo- 
kládá se,  že  studentstvo  a  učitelstvo  užívati 
bude  knihy  jako  pomůcky;  za  to  Vlčkův  duch, 
jeho  osvícené  stanovisko  náboženské  i  politické, 
jeho  podklad  literárně  srovnávací  věrně  jsou 
zachovány.  Tím  vším  doporučuje  se  knížečka 
Ertlova,  obsahující  156  stran  každému,  kdo  buď 
hledá  stručný  přehled  písemnictví  středočeského 
nebo  chce  si  na  podkladě  moderním  zopakovat! 
svoje  vědomosti.  Knížka  stojí  jen  90  haléřů. 
* 

Francouzští  literární  dějepisci  vyznali  se 
vždycky  dobře  v  umění,  osvětliti  osobnost  spi- 
sovatele význačnými  a  barvitými  anekdotami 
z  jeho  života;  nestojíf  nadarmo  pod  patronátem 
Sainte-Beuva.  Nyní  zahajují  v  nákladě  firmy  Mi- 
chaudovy  v  Paříži  Alfons  Séché  a  Julius 
B  e  r  t  a  u  t  celou  sbírku  monografií  tohoto  způ- 
sobu »La  Vie  anecdotique  et  pittoresque  des 
Grands  Écrivains*,  vybravše  si  pro  první  dva 
svazky  postavy  co  nejvděčnější,  P.  Verlaina  a 
O.  Sandovou.  Jejich  úmysl  není  však  bavit,  nýbrž 
autenticky  osvětlovat,  pročež  jejich  studie  za- 
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kládají  se  na  spolehlivých  dokumentech,  dopi- 
sech, autobiografických  zápiscích,  denících,  pa- 
mětech; autentické  jsou  i  dokumenty  výtvarné, 
podobizny,  kresby,  autografy.  Čtenář  se  přiučí 
při  tom  také  mnohému  o  jejich  díle  a  umění;  do- 
zví se  na  př.,  kterak  Verlaine  spojoval  se  zázrač- 
nou inspirací  velmi  důkladnou  a  přísnou  praco- 
vitost uměleckou;  najde  tu  velmi  zevrubně  pro- 
pracovanou kapitolu  o  tom,  kterak  Qeorge  Sand 
a  Musset  měli  vzájemný  podíl  na  svých  dílech. 
Nebude  tedy  podnik  Séchéův  a  Bertautův  pou- 
hou kuriositou.  Kritik  »Mercure  de  France«  Jean 
de  Qourmont  nezdráhá  se  dáti  přednost  jejich 
knize  před  přednáškami  akademika  a  professora 
RenéDoumicao  Qeorge  Šandové,  které  na- 
klad. Perrinovo  vydalo  knižně.  René  Doumic, 
jenž  vždy  hověl  priiměrnému  vkusu  a  nikdy  ne- 
překvapil svérázností,  nepověděl  o  slavné  spiso- 
vatelce pranic  nového  ani  věcně,  ani  myšlen- 
kově; jeho  závěry  jsou  matné  fráze;  jeho  kriti- 
cké stanovisko  jest  dle  Qourmontových  slov 
sentimentální. 

Jedním  z  těch,  kdož  v  poslední  době  s  váž- 
ným zájmem  uměleckj^m  a  kulturním  vkročili  na 
půdu  italskou,  jest  známý  esthetik  dr.  O  s  c  a  r 
B  i  e,  redaktor  »Die  neue  Rundschau«.  Dojmy 
své  uložil  v  pěkné  a  obsažné  knížce,  nesoucí  ti- 
tul: »Romantik  in  Italien«  (Berlín,  Lessing- 
gesellschaft).  Kniha  tato  jest  vlastně  věnována 
dílu  Michelangelovu.  »Jsme  romantiky,«  praví 
autor,  »studujeme-li  renaissanci,  jdeme-li  za  ná- 
boženskými vidinami  Fiesolovými  nebo  stojí- 
me-Ii  na  St.  Miniato  ve  Florencii,  aneb  patří- 
me-li  na  trosky  fora  v  Římě.  —  V  Itálii  zápasilo 
jižní  slunce  se  severními  barbary.  Hledáme  tam 


sebe  samy,  hledáme  tam  počátky  své  bytosti, 
otčinu  své  kultury  a  konečně  i  slunce,  které  zde 
na  severu  nám  zapadlo.«  Ze  všech  těch  roman- 
tických problémů  zdá  se  autorovi  býti  hlavním 
vývoj  nového,  plastického  člověka.  A  Michel- 
angelo  to  byl,  jenž  probudil  nového  člověka,  jenž 
působil  svými  podstatnými  rysy  umělecky  až  na 
Rodina.  Michelangelo  to  jest,  jenž  i  duševně  vy- 
volává extase  literatury  moderní.  »Otevřel  ústa 
umělcům  i  básníkům.«  Bie  ukazuje  pak  na  mo- 
hutný smysl  pro  plastiku,  pro  formu,  již  v  mládí 
Michelangelově  bezuzdně  se  projevující,  stále 
rostoucí  a  před  ničím  neuhýbající.  Již  dávno  ne- 
četli jsme  tak  promyšlených  rozborů  jednotli- 
vých děl  onoho  věčného  typu  moderního  uměl- 
ce. Také  ve  svých  básních  nemohl  Michelangelo 
zapříti  svůj  eminentní  smysl  pro  tělesnou  krásu. 

V  dějinách  tělesné  krásy  stojí  proti  sobě  dvě 
různá  pojetí.  Jedno,  řecké,  miluje  vůbec  v  krás- 
ném těle  triumf  přírody;  druhé  projevilo  se 
v  křesťanské  odevzdanosti  a  středověké  rytíř- 
ské galantnosti,  a  které  i  dnes  jest  populární. 
Toto  slučuje  ideál  krásy  podstatně  s  láskou  mu- 
žovou k  ženě.  Michelangelo  úplně  ztělesnil  ty- 
pus  antický,  jenž  právě  prostředím  renais- 
sance  byl  modifikován.  Jeho  genius  stojí  však 
již  mezi  dvěma  světy,  antickým  a  moderním. 

V  jeho  bytosti  poprvé  vystupuje  v  dějinách  vel- 
ký, nový  pojem  »baroka«.  Z  celého  života  i  ve- 
škeré práce  Michelangelovy  zrodil  se  nový  člo- 
věk. V  tom  tkví  význam  tohoto  podivuhodného 
a  nedostižného  zjevu,  jehož  vlivy  patrny  jsou 
v  kulturních  snahách  všech  následujících  století. 
Jest  viděti,  s  jakou  úctou  a  uměleckou  radostí 
psal  Bie  tuto  knihu,  kterou  lze  klásti  mezi  jeho 
nejlepší  práce.  A.  O. 


DOPISY 


Z  Anglie.*) 


Podávám  Ti  několik  dat  a  dojmů,  čerpaných 
z  historie  »Timesů«  o  následcích  války  burské. 
Snad  Tě  budou  zajímat  některé  věcičky.  Trans- 
waal  i  Orange  Riwer  dali  do  rukou  Lordu  Mill- 
nerovi  s  ustanovením,  že  za  tři  léta  předá  zemi 
ideálně  kolonisovanou,  s  uspořádanými  poměry, 
zrestaurovanou  od  škod  války,  do  rukou  obec- 
ního zřízení  —  tedy  Burům,  Angličanům,  Kafrům 
dle  jich  zastoupení  v  obcích.  Millner  nejdříve 
provedl  pevné  usídlení  obyvatelstva.  Celkem 
220.000  lidí  musilo  býti  navráceno  do  svých  do- 
movů. Byli  to  zajatci  v  anglických  táborech  v  ze- 
mi, ženy  a  děti  jejich  v  koncentračních  tábo- 
rech, Kafři,  kteří  musili  býti  schytáni  v  horách, 
deportovaní  zajatci  a  rekonvalcscenti  z  ostrovů. 


*)  Dopis  tento  zapůjčil  nám  k  otištění  p.  Miloš 
Jiránek.  R. 


Mimo  to  všechno  britské  vojsko,  po  válce  přes 
počet  jsoucí. 

Millner  zorganisoval  vojenské  a  dobrovolné 
selské  sbory,  opatřil  je  ideálním  strojním  zaříze- 
ním rolnickým,  lokomobilovými  pluhy,  a  tyto  lé- 
tací sbory,  spojené  s  tesařskými  teamy,  během 
jara  zoraly  několik  akrů  půdy  u  každé  farmy 
v  zemi,  bez  rozdílu,  zda  její  majitel  byl  znám, 
živ,  neb  mrtev,  a  zřícené  domy  opatřili  krovy 
a  postavili  baráky  nad  spáleništi.  Pro  ženy  a  děti 
opatřeny  v  Anglii  zakázky  na  ruční  práce,  pletací 

Založeno  r.  1847. 


Založeno  r.  1847. 


SUKNA 


a  novotiny  obleRových  látek  v  hojném  výběru 
uznaně  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarši  česi<é  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

Přesvždíte  se  I    HuSOva  tř.  157-1.      vzorky  frnnUo  I 
P.  T.  nbonentfiin  výhod.y  I 
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stroje,  a  zregulovány  ceny  práce,  zatím  co  če- 
kaly na  převoz  do  domovů.  Nic  nedojalo  prý  ná- 
božné Biirj"  tolik,  jako  angličtí  vojáci,  vzdělá- 
vající pole  na  jejich  farmách  a  vítající  je  s  braš- 
nami, naplněnými  zrním. 

Millner  stanovil  ceny  potravin,  opatřil  měst- 
skému obyvatelstvu  burskému  levné  akcie  (nu- 
cené snížené)  transwaalských  dolii,  vybral  nej- 
lepší  a  nejschopnější  z  přebytečných  vojáků  a 
usadil  je  v  městech  (aby  zabezpečil  po  3  létech 
městské  kurie  Angličanům !).  Importoval  900  nei- 
lepších  lidí  z  ústavu  draBarnada,  kteří  podporo- 
váni státem  zřídili  vzorná  hospodářství.  Soukro- 
mí dárci,  vyzvaní  insertem  »Timesů«,  přispěli 
jednotlivcům  sumami  po  10  £. 

To  jest  vlastenectví,  jak  se  vyvinulo  u  vol- 
ného národa,  který  nikdy  se  nechvěl  o  svůj  ja- 
zyk a  nezdržoval  strachem  o  státní  právo. 

Vlastenecký  dárce  »Timesň«  obnosem  240  K 
zajistil  říši  svobodného  člověka,  který  reformuje 
hollandský  rolnický  systém  v  Zaválsku,  tvoří 
anglofilskou  stranu,  »British  public  opinion«, 
v  Canadě  a  rodí  statnou  rapu  »nových  Briíů«. 

Farmář  dostane  od  státu  400  akrů  půdy  a 
900  K  na  hotovosti,  240  K  pak  přispěje  dárce  »Ti- 
mcsů«  na  cestu. 

Představ  si,  že  mi!liopú,  obrácených  na  ma- 
tiční školy,  národní  jednoty  a  ochranu  menšin, 
bylo  by  lze  použít  pro  kolonisování  jazykových 
ostrovů,  pro  hosnodářské  dobytí  Vídně  a  koloni- 
sování a  zprůmyslnění  Slovenska! 

* 

Tedv  zpět  k  Millnerovi.  Tento  chlapík  vysta- 
věl ještě  na  jaře  isolační  nemocnice,  kam  sehnal 
schytané  Kafry,  omezil  epidemie  na  nejmenší 
míru,  zajistil  Kafrům,  kterým  vykázal  nucená 
nevná  bydliště  v  okolí  měst.  stejná  práva  na 
práci  v  dolech,  zvýšil  ceny  za  práci  důlní  o  200 
až  300%,  zrušil  kartely  a  výtěžkem  z  dolů  za 
jeden  rok  Í17%  dividendy)  nodníti!  souVromó 
nodnikatelství  k  takovému  sebevědomí,  že  dru- 
hým rokem  proti  celému  mínění  říše  povolrn 
import  25.000  kuli,  Číňanů,  kterých  bylo  potřebí 
k  naplnění  vzniklých  průmyslových  nodnikr. 
(Tím  ovšem  povstala  nyněiší  bolest:  Chinese- 
Labour  Ouestion.) 

Získal  Bury  pro  návštěvu  nově  založfrých 
škol  importováním  hollandských  katechetů  a 
rozdáváním  biblí  se  státním  věnováním  »Svému 
novému  občanu«  í»From  the  Empire«)  a  předal 
starešinstvu  zemi  po  třech  létech,  projížděje 


města  a  vsi  za  královských  poct  a  projevů  vděč- 
nosti nových  poddaných  říše.  Jeho  nástupce 
zorganisova!  politicky  zemi  a  připravil  půdu 
k  nynější  konstituční  periodě,  ke  spojení  s  Kap- 
skou kolonií  v  ohromnou  jihoafrickou  říši  s  jed- 
notnými sazbami  za  práci,  tarifními  a  celními 
smlouvami,  společnou  úhradou  exportního  a  im- 
portního loďstva,  domobranou  atd. 

V  detailech  a  statistických  datech  jsou  fakta, 
svědčící  o  ohromné  práci,  vykonané  štábem  ně- 
kolika vybraných,  a  o  organisaci,  hraničící  s  ne- 
možností. 

Celkový  posudek  o  lordu  Millnerovi  jest: 
osvědčený  koloniální  pracovník. 

Vzpomeneš-li  si,  že  na  př.  dr.  Šamánek  a 
Metelka  jsou  »osvědčení  menšinoví  pracovníci«, 
V3'nadne  ten  poměr  asi  správně  k  měřítku. 

Lord  Millner  dobyl  bursiánům  zlato  a  dé- 
manty, na  které  země  po  válce  tak  čekala,  ustá- 
lil bursu  pevnými  zprávami  a  vrátil  mateřské 
zemi  investovanou  sumu  již  v  druhém  roce  svého 
úřadování.  Bvl  nosouzen  jako  ein  ganz  brauch- 
barer  Commis-Vovaeeur  na  nevný  plat,  který 
vykonal,  co  se  od  něho  čekalo  pro  dobro  říše, 
zatím  co  u  nás  na  špici  státu  stojí  pan  baron 
Bienerth  a  ministerstvo  veřejných  prací  je  ob- 
sazováno koncipisty  p.  dra  Luegra. 

Anglická  usurpační  válka  nebyla  populární, 
ale  ti  lidé  provedli  svou  proti  celému  světu,  a  no 
válce  stačil  v  tichosti  jeden  spolehlivý  hosoodář- 
ský  adjunkt  postavit  na  nohy  říši,  dvakrát  větší 
Rakouska. 

Objednal  isem  si  zvláštní  číslo  »Timesů«, 
vydané  24.  května  1909,  v  iubileiní  den  velko- 
britský.  Jest  to  jedna  třetina  facsimile  ízinko- 
grafickými  cliché  zmenšena,  nebof  denní  náklad 
bvl  v  poledne  téhož  dne  rozebrán)  o  72  stra- 
nách a  stálo  mne  4  d  (40  hal.). 

Máš  zde  předmluvu  od  Chamberlaina  a  ze- 
vrubné informacp,  které  vvváží  celou  knihovnu 
o  Anglii  a  jejím  koloniálním  zřízení. 

Bratře,  moc  proděláváš,  že  jsi  český  člověk. 
Číslo  mi  dá  týden  čtení,  ale  pošlu  Ťi  je  oooznám- 
kované  k  prohlédnutí,  a  pak  si  představ,  jak  by 
vynadaly  Tvoje  potulky  a  dojmy,  kdybys  byl 
měl  výhodu  být  členem  národa,  který  vládne 
vším  tím  bohatstvím. 

Dnes  mne  nepřekvapuje,  že  Kipling  byl  ve 
24  letech  zralým  na  »Zhaslé  .světlo«,  ale  to,  že 
v  něm  bylo  tak  málo,  že  nepodal  pozděii  více. 
■  ■  L.J. 


r 


Trího,  punčochu,  ponožliy  -a  HUGO  SUOBODíi 

strojová  velkovýroba  pleteného  zboží,  KRÁL.  VINOHRADY,  Palackého  třída  12. 
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POLITIKA 


Konfessijní  poměry  a  politika  rakouská 
v  Bosně  a  Hercegovině. 

Praví  se^  že  vláda  v  Bosně  a  Hercegovině 
odložila  zavedení  ústavních  poměrů  a  parla- 
mentu, až  bude  provedeno  nové  sčítání  lidu  v  an- 
nektovaných  zemích.  Jest  jisto,  že  výsledky  to- 
hoto sčítání  budou  mít  i  vliv  na  vládní  politiku, 
na  celé  ústavní  zřízení,  že  dle  něho  bude  prove- 
dena dělba  politické  moci,  jak  už  zrejmo  z  toho, 
že  vláda  zamýšlí  zavést  náboženské  kurie,  pře- 
dem rozdělit  počet  mandátů  dle  jakéhosi  klíče, 
jako  jsou  u  nás  v  dvojjazyčných  zemích  národ- 
nostní kurie.  To  se  má  stát  na  základě  nového 
sčítání  lidu,  s  nímž  beztak  prodléváno  dost 
dlouho,  totiž  od  r.  1895  nebylo  provedeno  nové 
sčítání  lidu,  snad  proto,  aby  arcibiskupovi 
Štadlerovi  a  římsko-katolickým  missiím  bylo 
také  poskytnuto  dost  času  k  okupaci.  Poněvadž 
národnostní  rozdíly  jsou  nepatrné,  Chorvaté 
i  Srbové  i  Moslemíni  mluví  jedním  jazykem,  na- 
bývá politického  významu  konfesse,  obyvatelstvo 
bosenské  dělí  se  tedy:  na  pravoslavné,  katolíky 
a  moslemíny.  Kdyby  pokatoličování  těchto  zemí 
dosáhlo  cíle,  máme  z  Bosny  a  Hercegoviny  novou 
baštu  klerikalismu,  odkud  by  byl  rozséván  věčný 
nešvár  na  slovanském  jihu,  jak  to  vidíme  v  chor- 
vatských zemích,  kde  klerikální  vůdce  Frank  pro- 
hlašuje Srby  za  největší  neštěstí  Chorvatsko- 
Slavonska  a  otravuje  svými  nečistými  zřídly  celý 
národní  život.  Rakousko-Uhersko  germanisuje 
a  klerikalisuje  na  jihu,  proto  je  pochopitelným 
houževnatý  odpor  bosenských  Srbů  a  Moslemínň 
proti  němu,  ono  jim  sahá  na  národní  statky  i  na 
svobodu  svědomí.  Konečně  byrokratism  nemůže 
být  žádnému  národu  ku  prospěchu,  není  ani 
Chorvatům,  ale  klerikalism  chlácholí  katolický 
lid  a  rozněcuje  jej  konfessionelní  vášní  na 
úkor  volného  nazírání  a  porozumění.  Vzhledem 
k  těmto  okolnostem  je  zajímavo  sledovat  dosa- 
vádní  pohyb  obyvatelstva,  z  něhož  možno  se  již 
snadno  dopátrati  přibližného  odhadu  výsledků 
nového  sčítání  lidu. 

Před  okupací  provedla  turecká  vláda  popis 
obyvatelstva,  avšak  pouze  mužského.  Dle  zpráv 
katolických  farností  bylo  tehdy  asi  150 — 170.000 
katolického  obyvatelstva  v  obou  zemích.  Ra- 
kousko-uherská  vláda  provedla  sčítání  lidu  roku 
1879,  T885  a  1895,  dle  těchto  sčítání  bylo  v  Bosně 
a  Hercegovině: 


1879 
1885 

1895 


moslemínů 

448.613 
492.710 
548.632 


pravo- 
slavných 
496.485 

571-250 
673.246 


římsko- 

katoliků 

209.391 

265.788 

334-142 


Procentový  přírůstek  obyvatelstva 
znání  byl  takový : 


jiných' 

3-675 
6.343 
12.072 

dle  vy- 


od  roku  od  roku 

1879-1885  1889-1895 

moslemínů  9*83%  22-30% 

pravoslavných      .    .    .  15-06%  35-60% 

římsk.  katolíků    .    .    .  26-93%  59*58% 

Katolického  obyvatelstva  tedy  přibývá  mno- 
hem více  než  moslemínského  a  pravoslavného; 
označí-li  se  celkový  počet  obyvatelstva  100,  měla 
tato  tři  vyznání  následující  podíl  na  úhrnném 
počtu  obyvatelstva : 

moslemíni 


pravo- 
slavní 


katolíci 


1879  •  -  3873  42-88  18-08 
1885  .  .  .  36-88  42-76  19-89 
1895    .    .    .    34-99       42-94  21-31 

Procento  moslemínů  stále  klesá,  procento 
pravoslavných  zůstává  stejným,  katolické  roste.^) 

Katolické  obyvatelstvo  se  soustřeďuje  v  mě- 
stech. Myslím,  že  i  tyto  číslice  budou  zajímat  če- 
ského čtenáře  —  vždyť  mají  pro  budoucí  politi- 
cký život  Bosny  a  Hercegoviny  nesmírný  vý- 
znam, protože  obyčejně  města  jsou  nejpádnějšími 
politickými  činiteli  —  a  proto  neváhám  je  před- 
ložit. Počet  obyvatelstva  dle  vyznání  činil: 


moslemínů 

pravo- 
slavných 

katolíků 

Sarajevo : 

1895 

17.158 

5-858 

10.672 

1879 

14.848 

3-747 

698 

Dolní  Tuzla : 

1895 

5-984 

1-447 

2.358 

1879 

3.918 

947 

237 

Bijelina : 

1895 

5-772 

1-955 

1.077 

1879 

4.560 

1.380 

Zenica : 

1895 

2.440 

587 

I.016 

1879 

I.718 

207 

128 

Mostar : 

1895 

6.946 

3-877 

3-353 

1879 

6.421 

3.026 

1.366 

Trávník : 

1895 

2.983 

651 

2.179 

1879 

3.482 

576 

1-455 

Těchto  několik  příkladů  stačí.  Kdo  by  po- 
chyboval, že  v  tomto  nápadném  vzrůstu  katoli- 
ckého obyvatelstva  v  městech  není  nějaké  umě^é 
hybné  síly?  Ta  umělá  hybná  síla  je  v  dobývač- 
nosti  římsko-katolického  klerikalismu,  jenž  se  tu 
znamenitě  uplatňuje  (před  okupací  bylo  tu  j^en 
několik  málo  katolických  kostelů  a  nyní  je  tu  přes 
200  kostelů,  12  mužských  a  11  ženských  klášterů, 
7  různých  katolických  závodů,  11  katolických 
gvmnasií  a  800  řádových  kněží  a  mnichů  —  je- 
suitů, františkánů  a  trapistů),  konečně  je  katoli- 
čení  i  v  programu  bosenské  vlády,  poněvadž  se  jí 
to  zdá  být  nejjednodušším  rozřešením  bosenské 
otázky  .  . .  Dále  třeba  připomnět  vystěhovalectví. 


1)  Pozoruhodno  je  také,  že  ješté  víc  pi'ibývá  židů: 
od  r.  1879-1885  jich  přibylo  69'46«/o,  od  r.  Í885-1895 
dokonce  139-73''/o. 
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jež  zejména  v  dřívějších  letech  značně  poškodilo 
moslemínský  a  pravoslavný  živel. 

Na  výsledky  nového  sčítání  lidu  čeká  se 
s  napětím,  třebaže  lze  je  předvídat.  N}-ní  se  už 
pravoslavný  a  moslemínský  živel  probouzí  ze  své 
lethargie,  před  vystěhovalectvím  se  varuje.  Oba 
živly  tvoří  dohromady  vytrvalou  oposici,  odhodla- 
nou k  boji  za  svoji  Bosnu.  Moslemínský  orgán 
»Musavat«,  vycházející  v  Mostaru,  vášnivě  za- 
křikuje  agitaci  pro  vystěhovalectví.  S  ním  je 
solidární  i  orgán  srbské  národní  organisacc 
»Srpska  Riječ«.  Jen  se  nestěhovat,  neopouštět 
Bo.snu ! 

Lze  s  jistotou  očekávat,  že  na  základě  no- 
vého sčítání  rozpoutá  se  všestranný  organisovaný 
boj  o  strategická  místa  y  zemi,  tedy  zejména 
o  města.  Minula  už  doba  podloudnického  dovozu 
katolického  živlu  a  tajných  štadlerovských  ma- 
névrů. Bylo  by  si  jen  přát.  aby  v  chorvatském 
obyvatelstvu  sesilil  pokrokový  živel,  jenž  by  ura- 
zil klerikálně-politický  hrot  katolického  vyznání 
u  chorvatského  lidu,  aby  mohla  zvítězit  krev  nad 
všemi  umělými  překážkami  a  rozdíly,  krev  jed- 
noho národa,  hovořícího  jedním  jazykem,  třeba 
že  navštěvujícího  různé  chrámy.  Naděje  tu  je, 
vždyť  vizme,  jak  v  Chorvatsku  se  změnily  po- 
měry, v  Dalmácii:  Srb  s  Chorvatem  se  sblížili 
značně  v  poslední  době,  právě  přičiněním  pokro- 
kových lidí,  tisku  a  literatury.  Chorvatský  lid 
v  Bosně  a  Hercegovině  nesmí  být  beranem  řím- 
ského klerikalismu  a  vídeňského  byrokratismu. 
Vláda  by  nejraději  na  tomto  konfessionálním  ko- 
níčku se  udržela,  neboť  zásadou  byrokratismu 
bývá  odjakživa :  rozděl  a  panuj !  Ale  to  je  stálé 
ohrožení  všeho  pokroku  v  zemi,  proto  snahou 
všech  pokrokových  živlů  v  Bosně  a  Hercegovině 
musí  být :  pryč  s  konfessionální  politikou. 

C.  S. 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni.  19./X.  1909. 

Před  zahájením  říšské  rady. 

Německé  listy  všech  odstínů  předpovídají, 
že  zasedání  říšské  rady,  které  zítra  bude  zahá- 
jeno, dlouho  trvati  nebude.  Poiovládní  Msty  pon- 
dělní dokonce  již  dne  18.  t.  m.  předem  oznamo- 
valy, že  čeští  obstrukčníci  rozmnoží  své  pro- 
středky o  nový,  pijsobivý  nástroj,  že  budou  po 
ministrech  metati  shnilá  vejce.  Ať  se  podíváme 
kamkoliv,  všude  vidíme  s  velikou  nedočkavostí 
očekávat  českou  obstrukci.  Nic  by  baronu  Bie- 
nerthovi  nebylo  příjemnější  než  pronikavý 
hvízdot  píšfal,  než  křik  pana  Lisého  a  dunivé 
rány  působené  rozlámanými  pulty.  »Bienerth 
nepůjde,  půjde  parlament,*  napsala  před  něko- 
lika dny  »Neue  Freie  Presse«;  těmi  slovy  je  vy- 
sloveno nejdychtivější  přání  německých  měšfá- 
ckých  stran.  Zatím  co  by  na  dále  říšská  rada 
byla  uzavřena,  došly  by  národnostní  zákony 
dolnorakouského  zemského  sněmu  sankce,  ve 


vládě  by  po  nějakou  dobu  nezasedal  žádný 
Cech,  paragrafem  14.  by  bylo  provedeno  vše, 
co  se  shrnuje  pod  jméno  státní  nezbytnosti.  Po- 
tom by  byla  říšská  rada  rozpuštěna  (až  by  bez 
kontroly  parlamentu  rakouského  byla  provedena 
nová  dohoda  s  Uhry),  a  byly  by  provedeny 
nové  volby,  počalo  by  obvyklé  vyjednávání, 
jehož  výsledkem  by  bylo,  že  by  nám  o  něco 
horší  posice,  než  nyní  máme,  byla  podána  jako 
cenná  koncesse.  Systém  zůstal  by  týž,  neboť 
tak  dlouho,  dokud  by  trvala  obstrukce,  zůstaly 
by  v  kabinetu  osoby,  jež  v  něm  nyní  zasedají,  až 
na  oba  české  ministry,  kteří  baronu  Bienerthovi 
demissi  pro  určitý  případ  ohlásili.  Těžko  u  nás 
předpovídati,  ale  obáváme  se,  že  naši  radikálně 
zabarvení  poslanci  i  vyslovení  radikálové  způ- 
sobí panu  bar.  Bienerthovi  a  menšině  parla- 
mentu, o  kterou  se  opírá,  radost,  že  spustí  ob- 
strukční  koncert,  který  v  Cechách  vyvolává 
vždy  souhlasný  a  pochvalný  potlesk,  ale  který 
—  jak  zkušenost  učí  —  vždycky  jen  k  tomu  dosud 
vedl,  že  jsme  po  čase  obtížně  slepovali,  co  jsme 
si  sami  rozbili.  Jedině  rozumnou  politikou  pro 
nás  jest:  ostrá,  rozhodná  opposice.  naléhání,  aby 
vyhověno  bylo  potřebám  širokých  mas  lido- 
vých. Páně  Bienerthovy  strany  volají  po  děl- 
nosti  sněmovny.  Nuže  dobrá,  ať  ukážou  činy 
svými,  že  skutečně  chtějí  pracovati.  Sněmovna 
ukázala  několikrát,  že  umí  rychle  vyříditi  ob- 
sáhlé úkoly,  také  státu  dá,  čeho  k  udržení  ústrojí 
jeho  je  třeba,  ale  především  nechť  je  splněn  pro- 
gram skutečné  majority  sněmovny.  Sněmovna 
má  v  ruce  onu  sílu,  které  je  třeba  k  provedení 
operace  nanejvýš  naléhavé.  Ona  si  může  určití 
postup  svých  prací.  Lidový  parlament  je  po- 
vinen především  splniti  požadavky  lidu.  Ať  uká- 
žou strany,  jež  se  kolem  pana  barona  Bienertha 
druží,  zdali  skutečně  jsou  pro  rozumnou  parla- 
mentní činnost,  ať  ukážou,  do  jaké  míry  upřímně 
cítí  s  lidem,  jenž  jim  svěřil  mandáty,  a  do  jaké 
míry  skutečně  chtějí  pro  lid  pracovat. 

Jsme  pro  dělnost  parlamentu,  ale  v  tom 
smyslu,  aby  především  vyřídil  všechny  před- 
lohy směřující  k  tomu,  aby  byla  učiněna  přítrž 
ustavičnému  zdražování  potravin,  aby  odvrá- 
ceny byly  následky  dosavadní  pochybné  ob- 
chodní a  dopravní  politiky;  dále  aby  pokud 
možná  rychle  zdokonaleno  a  doplněno  bylo  zá- 
konodárství o  dělnickém  pojišťování,  aby  nedo- 
statky státní  pokladny  byly  odstraněny  spra- 
vedlivějším rozvržením  břemen  a  řádným  tě- 
žením z  podniků,  jež  provádí  stát  sám,  nikoli  jen 
pomocí  otáčení  berním  šroubem  atd.  Slovem: 
skutečná  majorita  sněmovny  může  vzíti  od 
zítřka  vedení  do  rukou  a  ihned  může  míti  miliony 
voličů  za  sebou,  jestliže  se  nedá  strhnouti  ani 
zchytralostí  svých  odpůrců,  ani  vznětlivostí  lidí 
malého  rozhledu,  a  jestliže  se  zasadí  především 
o  to,  aby  bylo  masám  lidu  skutečně  pomoženo 
positivní  zákonodárnou  prací. 


PÍ^EHLED. 

C^^Jj  

i 

Nové  dílo  o  Lassallovi. 

Literatura  o  Ferdinandovi  Lassallovi  se 
stránky  objektivního  a  nestranného  nazírání 
není  tak  bohatá  a  dosud  mnoho  temného  a  ne- 
jasného leží  v  politickém  jeho  vystoupení  a  jeho 
významu.  Nejvíce  spisovatelů  pozastavuje  se 
spíše  nad  osudnou  jeho  tragikou  životní  nežli 
nad  významem  jeho  pro  sociální  demokracii. 
Mimo  to  ona  roztříštěnost  jeho  prvopočáteč- 
ných  prací  překáží  značně  jednotnému  nazírání 
a  z  vlastních  spisů  můžeme  souditi  zcela  opačně. 

Z  nej výstižnějších  monografií  zůstane  dílo 
Georga  Brandesa  jakož  i  biografie  Jindřicha 
Onkena;  též  Ed.  Bernstein  zabýval  se  mnoho 
stanoviskem  Lassallovým  a  vydání  jeho  spisů 
patří  ke  kritickým.  A  právě  se  stránky  vědecké 
je  zajímavá,  lesklým  slohem  psaná  monografie 
»Ferdinand  Lassalle  und  seine  Bedeutung  fůr 
die  deutsche  Sozialdemokratie«,0  již  vydal  pro- 
fessor  státních  věd  na  universitě  v  Kielu  dr. 
Bernhard  Harms,  jehož  nové  dílo  »Sozialismus 
und   Sozialdemokratie«   slibuje   velmi  mnoho. 

Dva  hlavní  cíle  má  na  zřeteli  B.  Harms:  do- 
kázati,  že  právě  on  vtělil  ideu  socialismu,  že  na 
něm,  a  jedině  na  něm  visí  počátek  sociální  demo- 
kracie německé,  a  morálně  ospravedlnit!  Lassala 
od  pomluv,  jimiž  byl  tolik  pronásledován  jme- 
nuje na  př.  Vahlteicha.  Tak  předvádí  nám 
Lassalla  zachycuje  politickou  situaci  doby  teh- 
dejší, ukazuje,  že  činnost  Lassallova  nemůže 
míti  nic  společného  s  Marxem,  jakožto  »národo- 
hospodářským  učencem*:  jeho  činnost  a  jeho 
energie  pojí  se  výhradně  k  politické  tribuně,  je 
reálním  politikem  ve  vlastním  slova  smyslu. 
Jasným  dokumentem  toho  jsou  jeho  politické 
řeči,  jež  slouží  hlavně  za  podklad  práce  prof.  B. 
Harmse;  v  nich  je  rozdíl  mezi  »mrtvým  Mar- 
xem«  a  »žijícím  Lassallem«.  Jeho  skvělý  počá- 
tek navazující  se  na  jeho  řeč  v  Berlíně,  později 
pod  jménem  »Arbeiterprogramm«  vydané,  uka- 
zující na  samostatnou  organisaci  dělnictva  a 
jeho  ochranu  ve  státě,  jeho  další  řeči  pro  vše- 
obecné hlasovací  právo,  jeho  theorie  o  společ- 
nostech produktivních  a  konsumních,  jeho  tvrdý 
a  přísný  zákon  mzdový  (das  eherne  Lohngesetz) 
a  konečně  jeho  nadšený  hymnus  na  stát,  v  kte- 
rém viděl  vždy  záchranu  dělnictva:  to  jsou  pro- 
středky, které  prof.  dr.  Harmsovi  slouží,  aby 
ukázal  v  poněkud  jiném  světle  Lassalla  nežli 
jako  agitátora,  aby  ukázal  na  něj  jako  na  veli- 
kého státníka  a  diplomata.  A  zde  kotví  i  druhý 
jeho  cíl:  morální  ospravedlnění  Lassalla.  Zdá  se 
mi,  žc  cos  obdobného  leží  v  nazírání  na  Lassalla, 


')  Dr.  Bernhard  Harms:  Ferdinand  Lassalle.  Jena. 
Verlapr  von  Gustav  Fischer.  1909. 
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jako  pojímala  starší  literatura  Mirabeaua;  i  na 
něho  ukazováno  jako  na  komedianta  zahráva- 
jícího si  s  interessy  státu,  ukazováno  na  jeho 
rozmařilý  život  a  jeho  převraty  smýšlení  repu- 
blikánského v  royalistické  . . . 

Lidstvo  zapomíná  slov  Flauberta,  jež  psá- 
val Šandové:  Thomme,  c'est  rien-ťocuvre  c'esí 
tout.  Obdobnou  roli  hraje  tu  i  Ferdinand  Lassalle : 
je  to  jeho  činnost  politická,  jeho  poslední  přichý- 
lení  k  éře  Bismarckově,  kteroužto  politiku  na- 
zval jeden  monografista  »ne  příliš  slavný  konec 
Lassallův«.  Harms  pojímá  krok  tento  jinak,  jas- 
něji charakterisuje  tento  poměr  k  Bismarckovi. 
Jef  to  poslední  perioda  života  Lassallova,  když 
vrátil  se  ze  Švýcar.  Proč  odejel,  zůstalo  celkem 
tajemno:  ale  vrátiv  se,  byl  zcela  změněný;  ne- 
byl to  už  ten  revolucionář  ostrého  stilu,  řečník 
plný  fantasie,  bouřlivý  agitátor  —  nýbrž  právě 
v  té  době  vystupuje  pln  životnosti,  energie  a 
síly  jako  velký  politik,  jehož  iičelem  je  právě 
taktikou  dosáhnouti  svého  cíle  —  počátek  i  konec 
jeho  slávy.  Jeho  jasný  zor,  jeho  ostrovtip,  hlu- 
boký smysl  i  láska  k  dělnictvu  čelí  teď  k  jedi- 
nému: přichýlit  se  k  Bismarckovi,  od  něhož  je- 
diné mu  kynula  spása  dosáhnouti  všeobecné  a 
rovné  hlasovací  právo  — :  to  byl  také  účel  jeho 
poslední  řeči  »Die  Feste,  die  Presse  und  der 
Frankfurter  Abgeordnetentag«,  kterou  Onkcn 
ironicky  charakterisuje  jako  »eine  Liebeserklá- 
rung  an  die  Adresse  Bismarck's«.  A  historie, 
která  neujasnila  dosti  poměr  Bismarckův,  praví, 
že  Bismarck  kolísal . . .  Ano,  Lassalle  mohl  do- 
sáhnouti toho,  co  dnes  na  dlouho  leží  marně 
v  hlubinách  a  oč  ještě  nový  a  nový  zápas  bude 
sveden.  Odešel  nešťastným  osudem  z  jeviště 
tohoto  světa  jako  jeden  z  Meredithových  »tra- 
gických  komediantů*. 

Harms  mluví  ještě  mnoho  v  kapitole  po- 
slední o  jeho  vědeckých  theoriích  a  o  bodech 
jeho  program,  jejž  rozdělil  v  tyto  skupiny: 
1.  das  eherne  Lohngesetz;  2.  die  Produktiv- 
genossenschaft;  3.  die  Staatshilfe;  4.  das  allge- 
meine  Wahlrecht;  5.  dic  Arbeiterpartai.  Poně- 
kud rušivě  působí  návod  a  nový  směr  taktice 
sociální  v  bodu  posledním:  to  dodává  knize 
časovosti,  ale  absolutně  nehodí  se  k  monografii. 

Lad.  Weger. 


».IunRmann«  dra  E.  Chalupného  právě  vy- 
šel a  rozesílá  se  subskribcntům.  Kniha  o  208 
stranách  (za  2  K  80  h)  obsahuje  stati  již  v  Pře- 
hledu otištěné,  ale  doplněné  dalšími  daty  v  textu 
i  v  poznámkách  a  rozšířené  o  obšírný  doslov 
methodologický  a  literárně  historický.  V  do- 
slovu tom  autor  vykládá  pohnutky,  jež  vedly 
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jej  k  sepsání  této  knihy,  a  řadou  dat  veřejnosti 
dosud  neznámých  vyvrací  maUcherné  klepy, 
jimiž  jedna  část  veřejnosti  hledí  oslabit  věcný 
dojem  díla.  Zejména  je  patrno  z  tohoto  vylíčení, 
že  autor  se  obíral  Jungmannem  již  před  17  lety, 
tedy  před  útoky  na  jeho  povahu  podniknutými. 
V  doslovu  dále  jsou  rozebrány  a  charakteriso- 
vány  veřejné  i  tajné  prostředky,  jimiž  odpůrci 
Jungmannovi  se  snažili  dílo  toto  zamezit  neb 
aspoň  diskreditovat.  Doslov  končí:  »Mimo  vůli 
moji  spor  o  Jungmanna  se  stal  zároveň  sporem 
zdravého  rozumu  a  nepředpojaté  vědy  proti 
kaceřujícímu  fanatismu,  sporem  o  očistu  české 
vědy  od  urputně  propagovaných  nepravd,  insi- 
nuací  a  nekritických  domněnek.  Nejednomu  čte- 
náři se  má  kritika  i  polemika  bude  zdát  příkrou, 
osobní,  zbytečnou.  Nedivím  se;  mně  samému 


také  není  příjemným  zápach  Augiášova  chléva; 
ale  čistit  je  nutno,  a  při  takovém  čištění  je  třeba 
trochu  sebezapření.  Kdo  jsi  zvyklý  na  prome- 
nády v  representačních  domech,  nechoď  tam, 
kde  se  bojuje  a  pracuje,  a  nepřekážej  těm,  kdo 
svou  hlavou  i  rukama  vytvářejí  v  potu  tváře 
to,  co  ty  sklidíš  hotové.  Nehubuj  na  těžký 
vzduch  továrny  a  lež  pohodlně  na  pohovce 
svých  názorů.  Po  letech,  až  zvětší,  zaměníš  ji 
za  novou  nemaje  zdání,  co  práce  stála.  Jen 
zatím  nestůj  v  cestě  dělníku,  zakoušejícímu  plně 
a  bezprostředně  nepříjemnosti,  jichž  pouhý 
vzdálený  ohlas  tebe  jako  diváka  rozčiluje.  — 
Ne  pro  zpohodlnělé  doktrináře  a  autoritáře 
je  psána  tato  kniha,  nýbrž  pro  lidi  mládí,  práce, 
postupu  a  boje.  Pravda  a  pokrok  se  nerodí  v  ba- 
vlnce  a  hedvábí,  ale  v  úsilí  a  obětech. « 


ZE  DNE 


1- 


Demonstrace  proti  buršákům  v  Praze  sic^ 
nehrozí,  ale  i  to  málo  malinko,  co  se  stalo  na 
Příkopech  tuto  neděli,  stačilo  Bohemii  k  sen- 
sačním  zprávám  o  útisku  Němců.  O  škodlivosti 
každých  českých  demonstraci  v  tuto  dobu  je 
přesvědčen  každý,  i  bylo  by  záhodno,  aby 
naši  lidé  vůbec  přestali  v  neděli 
chodit  na  Příkopy  a  svou  nepřítom- 
ností znemožnili  předem  každou 
srážku  s  buršáky  i  policií.  Zde  pře- 
stávají žerty.  Každý,  kdo  v  neděli  před  poled- 
nem chodí  po  Příkopech,  je  polovičním  vinni- 
kem  politických  škod.  Vyčkejte!  K  promená- 
dám po  Příkopech  přijdou  doby  vhodnější.  Dnes 
pražská  nábřeží  s  čarovnou  přírodou  i  s  histori- 
ckými pohledy  na  Vyšehrad,  královský  hrad  a 
Františkův  pomník  mohou  povědět  českému 
srdci  důležitější  věci  nežli  procházka  několika 
očepičkovaných  mladíků  před  kasinem!  Mčli-li 
bychom  se  kde  v  Praze  starat  o  odgermanisování 
důležitých  míst,  je  to  jinde  než  na  Příkopech.  Nej- 
krásnější  a  nejzdravčjší  místa  v  Praze  i  v  okolí 
jsou  Němci  přímo  přecpána.  Vejdeš  v  neděli  na 
Nebozízek,  a  v  restauraci  všecky  báječné  pro- 
spekty jsou  obsazeny  Němci;  vejdeš  do  měst- 
ského sadu,  a  kolem  pomníku  českého  velikána 
Dobrovského  ti  zní  vstříc  němčina;  zajdeš  do 
zámecké  resíaurace  v  Tróji,  a  pod  villou  Svato- 
pluka Čecha  se  rozlézá  germanisace;  zajedeš  na 
Závist  a  vedle  hrobek  posledních  Přemyslovců, 


pod  pomníkem  Málkovým  trůní  samý  německý 
kočár  a  automobil.  A  tak  dále  . . .  Kde  v  tu  dobu 
je  92procentní  česká  většina  půlmiliónové  české 
metropole?  V  zaplivaných,  zakouřených,  smrdu- 
tých  hospodách,  které  božím  dopuštěním  a  ne- 
šťastnou ide^lisací  pražských  feuilletonistů  si 
vydobyly  jakéhosi  historického  práva  na  ná- 
rodní popularitu.  Tady  se  rodí  česká  politika 
džbánková,  tady  se  nadává  na  politiku  Kramá- 
řovu,  na  umění  Bílkovo,  tady  se  vyčítá  buršá- 
kům opilství  v  knajpách!  Tady  se  rodí  vkus, 
který  považuje  pusté  činžáky  kolem  kasina  za 
nejelegantnější  část  Prahy,  který  vedle  Prašné 
brány  staví  obludu  representačniho  domu  a 
který  nezná  rozumnější  politiky,  nežli  začínat 
očistu  Prahy  na  místě,  které  dle  všech  pravidel 
může  přijít  na  řadu  teprve  naposledy.  Zřídka 
kdy  ozdravění  českých  plic  jde  tak  těsně  po- 
hromadě s  ozdravěním  české  politiky  jako 
v  tomto  případě.  Kde  jsou  doby,  kdy  nadšený 
pěvec  přírody  Hálck  učil  pražské  obecenstvo 
hygieně  krásy?  Jeho  místo  ve  feuilletonu  za- 
ujali »Zevlouni«  a  íilologisující  diletanti,  a  v  poli- 
tice na  místo  Jungmannovo  a  Palackého  na- 
stoupilo synedrium  od  Fleků.  Vzpamatuje  se 
konečně  pražská  veřejnost  z  této  mdloby  a 
hypnosy?  Ch. 

Proti  německé  nadutosti  ve  vědeckých  otáz- 
kách ozval  se  budapešťský  professor  klassické 
filologie  Qéza  Némethy.  Starost,  v  kterém  ja- 


TOVÁRNA  NA   ŽELEZNÝ    A    MOSAZNÝ  NÁBYTEK] 
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zyce  psáti,  bývá,  jak  známo,  palčivou  bolestí 
pracovníků  malého  národa,  kteří  by  rádi  obo- 
hatili Jak  svůj  obor  vědecký,  tak  svoú  Hteraturu 
nacionální.  Němci  se  chovají  k  dílům  psaným 
jazykem,  jemuž  nerozumějí,  odmítavě,  projevu- 
jíce buď  lítost,  že  jim  bohužel  není  možno  po- 
užiti cizího  pramene,  anebo  krátkozrakou  páno- 
vitost:  barbarům  est,  non  legitur.  Germanisté 
na  př.  říkají  »bohužel«,  klassičtí  filologové  však, 
zdá  se,  dávají  se  do  křiku.  Velký  Mommsen, 
známý  též  jinak  noblessou  k  malým  národům, 
jednoduše  vyloučil  věci  psané  po  maďarsku 
jako  prý  do  jisté  míry  barbarské.  Némethy 
vkládá  ostrou  odezvu  proti  takové  úzkoprsosti 
do  předmluvy  ke  svému  vydání  básně  »Ciris«, 

0  jejíž  autorství  se  vede  tuhý  boj  (v  posledním 
dvojsešitě  Listů  Filologických  do  sporu,  sou- 
časně s  uherským  vydavatelem,  zasahuje  Ant. 
Kolář).  Aby  nebyl  tentokrát  oslyšen,  volí  Né- 
methy, jehož  práce  mateřštinou  psané  bývaly 
ignorovány,  latinu;  píšeť  —  nevystříhaje  se 
zcela  bombastu,  snad  vlastního  svému  národu  — 
takto:  »Je  věru  na  čase,  abychom  takovým  li- 
dičkám, kteří  se  domnívají,  že  nás  Uhry  bez- 
trestně smějí  urážeti,  že  prý  pro  omezené  uží- 
vání své  řeči  zdáme  se  býti  mimo  možnost  lite- 
rární diskusse,  abychom  jim,  pravím,  ukázali 
oprávněnost  dávného  pořekadla  »střez  se  ura- 
ziti  Uhra!«  Vždyť  máme  latinu,  jíž  liaši  otcové 
užívali  takřka  za  mateřštinu,  dovedem  mluviti 
tak,  aby  nás  celý  svět  uslyšel.  —  Takoví  sy- 
nové jistě  nejsou  hodni  matky  Qermanie,  oné 
velké  rodičky  filosofů  a  filologů,  znamenité  uči- 
telky věd,  jíž  my  Uhři  vždy  jsme  rádi  a  upřímně 
svou  velkou  vděčnost  na  jevo  dávali . . .«  Ce- 
káme, zda  a  jak  se  německá  kritika  vyrovná 
s  tímto  útokem.  F. 

Německá  vychytralost  v  boji  o  ohroženou 
državu  jejich  nedělala  by  hanbu  ani  samému 
Bismarckovi.  Politická  situace  dospěla  tam,  že 
nyní  Cechové  musí  dostat  nějaký  ústupek,  ně- 
jakou satisfakci.  Ústupkem  takovým  by  mohlo 
být  propuštění  »českého«  místodržitele  hraběte 
Coudenhova,  jehož  jednání  vůči  národu  českému 
bylo  již  mnohokrát  podrobeno  kritice  zdrcující. 
V  této  situaci  Němci  vynašli  originální  způsob, 
jak  p.  Coudenhovovu  posici  podepřít.  Obskurní 

1  méně  obskurní  listy  německé  co  týden  přiná- 
šejí —  patrně  na  výzvu  Volksratu  p.  Tittova  — 
mnohomluvné  útoky  na  hr.  Coudenhova  a  na 
jeho  »nepřátelství  k  Nčmcňm«.  Nedostatek  dů- 
kazů, které  by  tomuto  tvrzení  mohly  dodat 
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Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
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pravděpodobnosti  a  umlčet  hlas  krve  české,  za 
úřadování  p.  Coudenhovova  prolité  na  ulicích 
pražských,  nahrazují  silnými  slovy,  pro  které 
by  jistě  každý  takový  pobuřující  článek 
byl  zabaven,  kdyby  šlo  o  článek  český.  Nevíme 
však,  zdali  tento  nedostatek  důkazů  bude  zpozo- 
rován i  v  kruzích  rozhodujících,  a  zdali  barnum- 
ský švindl  německý  nebude  brán  do  opravdy. 

Na  popravu  velikého  španělského  agitátora 
osvěty  Francesca  Ferrera  budou  její  černí  pů- 
vodci vzpomínat  velice  dlouho.  Celou  Evropou 
bouří  výkřiky  protestu  proti  vraždě  jeho. 
V  Praze  byl  jako  jinde  pronesen  požadavek, 
aby  ulice,  kde  bydlel,  byla  pojmenována  po  něm. 
Uvidíme,  kterak  se  k  této  myšlence  postaví 
pražská  radnice. 

Akce  proti  Bílkovu  pomníku  Třebízského  je 

patrně  zaražena  odporem,  který  se  zdvihl  proti 
ní.  Velice  charakteristickou  známkou  obratu  je 
chování  Zvonu.  Zvon  napřed  s  pochvalou 
otiskl  surové  útoky  p.  L.  Novákovy,  v  nejno- 
vějším  čísle  však  již  připouští,  že  Bílek  měl  šle- 
chetné intence,  že  jeho  socha  snad  v  jiném  okolí 
by  mohla  dobře  působit  atd.  Ledy  ještě  neroz- 
tály,  ale  již  praskají.  Mravné  naučení  pro  ob- 
hájce dobré  věci:  nebát  se.  Pravda  přece  na 
konec  vítězí. 

Z  české  university.  Docent  Dr.  O.  Fischer 
zahájí  svá  univ.  čtení  »0  problému  a  postavě 
ďábla  v  německé  literatuře«  vstupní  přednáškou 
v  pondělí  25.  t.  m.  o  2.  hod.  odp.  v  Klementinu 
č.  VI.  —  Dr.  Aug.  Miřička  a  Dr.  J.  Prušák  byli 
jmenováni  řádnými  professory  trestního  práva 
rakouského. 

Sedmý  sjezd  českých  těsnopisců  v  Praze 
konán  bude  dne  1.  a  2.  listopadu  1909  ve  velké 
zasedací  síni  obchodní  a  živnostenské  komory 
v  Praze  (Josefské  nám.).  Program:  Návrh  šir- 
šího výboru  na  jmenování  Prvního  pražského 
spolku  stenografů  gabelsbergerských  v  Praze 
čestným  členem  Jednoty.  —  Zpráva  ústředního 
výboru  s  případnými  návrhy.  —  Zpráva  Věde- 
ckého sboru  těsnopisného  s  případnými  návrhy. 
—  Volba  Vědeckého  sboru  těsnopisného.  —  Vol- 
ba orgánů  Jednoty.  —  Volné  návrhy. 

Oprava.  V  minulém  čísle  »Přehledu«  bylo 
v  článku  Fr.  Šelepy  na  str.  78.  v  druhém  sloupci 
1.  řádek  zdola  vytisknuto  »výtkám«  místo  správ- 
ného »výškám«. 

Almanachem  českého  úřednictva  železntčniho  na  rok 
1910,  jehož  první  ročník  vydal  právě  Jos.  Matějček 

illiilllM  IlIMlIlliliÉiliilMMMIMWlBMl^^ 

Doporučujeme  našim  rodinám 

Kolínskou  cíkorTm 

^■■■■■■■■■■■■■■■■■HHr 


Strana  107. 


PÍ^EHLED. 


revident  c.  k.  řéd.  stát.  drah,  dostalo  se  českému  úřed- 
nictvu železničnímu  příručky  dávno  postrádané  a  hle- 
dané. Textová  část  obsahuje  články  o  českých  a  slo- 
vianských  spolcích  úředníků  železničních,  polsky  a  slo- 
vinsky psané  informace  organisační,  pak  ryze  praktické 
rubriky  ípravidla  o  výhodách  při  jízdě,  ustanovení  o 
zrakové  a  sluchové  způsobilosti  k  službě  s  tabellami, 
hlavni  tabulky  kvalifikačního  řádu,  schémata  platův  a 
vedlejších  příjmů  atd.)-  Kalendárium  a  zápisník.  Úprava 
jest  příhodná  a  lze  podnik  co  nejlépe  doporučiti  Ka- 
lendář v  elegantní  tobolce  stojí  u  vydavatele  (Král. 
Vinohrady  1089)  pouze  2  K  20  h. 

Ústřední  Jednota  Českých  Těsnopisců  v  Praze 
(ÚJCT)  právě  vydala  »Adressář  a  statistiku 
českého  těsnopisectva«.  Zpracoval  jednatel 
ÚJCT  Prokop  Novák.  Vedle  mnoha  set  sebra- 
ných adress  českých  stenograiů  obsahuje  publikace 
ta  statistiku  spolků  stenografických,  podrobnou  stati- 

r  '"  ^ 

—  Qoporučuíeine  spis  = 

JUNGMANN. 

napsal  Dr.  Sin.  SHBbUPnd. 

208  stran.  Za  2  K  80  h. 

Obsah:  Dějiny  Jungmannovy  popularity.  -  Spory 
o  Jungmanna.  —  Jungmannova  povaha  a  názory. 
—  Jungmann  politik.  —  Význam  Jungmannův.  — 
DOSLXDV:  A)  Vznik  této  práce.  B)  Ráz  a  methoda 
spisu.  C)  Osudy  spisu. 

Zasílá  administrace  PŘEHLEDU. 
^  > 


v    J 

r   \ 

Básnické  dílo  Petra  Bezruce. 

Vydal  KAREL  LOČÁK  v  Praze-ll.  č.  82  za  40  h. 

Týž  v>'dal  po  20  hal.  tyto  novinky:  Hntika  D  poe- 

fif  9.  S.  niacfaara.  —  Dr.  Frt.  Drtina  a  jeho  snahy. 

Soseí  Uher.  S  podobiznou  a  výborem  prací.  -  ITlo- 
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\  MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem.  | 

X  Písemné  dotazy  se  zodpovědí.  * 
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štiku  vyučování  těsnopisu  na  školách  všech  kategorií 
v  Cechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku  atd.  Knížka  ob- 
sahuje 112  stran  pěkné  úpravy.  Cena  pro  členy  ÚJCT 
1  K,  pro  nečleny  K  150.  Objednávky  přijímá  jednatel 
ÚJCT  Prokop  Novák,  Praha-III.,  Újezd  22. 

Propouštěni  poštovních  aspirantů.  Poštovní  správa 
letos  opět  z  důvodů  úsporných  propouští  aspiranty  ze 
služby,  nestarajíc  se,  čím  tito  se  budou  v  nejhorší 
době  živiti.  Dokonce  mají  býti  propuštěni  aspiranti, 
kteří  přes  20  až  36  měsíců  slouží,  ačkoliv  při  vstupu 
do  služby  poštovní  slibuje  se  jim  v  18  měsících  jme- 
nování pošt.  oíiciantem.  Pošt.  aspiranti  varují  rodiče 
studujících,  aby  nedali  se  zlákati  vábným  vybízením 
a  sliby,  nebrali  své  syny  ze  studií  a  nedávali  je  v  šanc 
stálé  bídě  pošt.  aspirantů  a  oficiantů,  jichž  beztak 
špatná  existence  jest  stěžována  bujícím  protekcionář- 
stvím  a  panujícím  protičeským  systémem  v  pražském 
pošt.  ředitelství. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 


 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky, 
Ord.  9—4  hod. 


PRAHA-II.,  Poříí  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresf  rumovou  afranc. 
trestě  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. , 


Movotiny  módních  látek 

■  ~  doporučuje  

St.  Kynzl  módním  zbožím  V  Praze-I. 

 Staroměstské  náměstí. 


Já  kupují  látlíy  na  šaty  í  Múzy,  šátííy, 
šály  a  ostatní  potřeby  toho  druhu 

v  odborném  závodé  dám.  látkami  Vllitora  Srftala 

v  Praze  v  ulici  Martinské,  rohový  krám  proti 
kostelíku,  a  jsem  vždycky  solidně  a  levně  obsloužena. 


LlTERňRNÍ  NOVINKY  = 

M.  Jahn:  KOSATCE 

Cena  3  K. 

st  Kovanda.  gTpfiJ^OU 

HLUČNÝCH  CEST 

Cena  3  K. 

Právě  vyšlo  nákladem  MORH VSKO- 
SLEZSKÉ  REVUE  v  Mor-  Ostravě. 


L.  PROKOP,  "ejstarší  český 
v  Chrudimi.        houslařský  mistr 

žádný  překupník!  Žádná  tovární  výroba.  Neobme- 
zená  záruka.  Založeno  roku  1820. 

UniiClil  smyčcem  K  5,  7,  velejemné  K  10 
nUUoro  až  16,  mistrovské  K  20  až  28,  kon- 
certní K  32,  36,  44,  50,  60,  400  až  600. 
PitOrV  Klarinety  a  flétny.  Zařízení 
UilulJi  pro  žáky,  mistrovské  jemné  housle 
s  brasilským  smyčcem,  v  pouzdře  se  zámkem 
K  14,  16,  20  až  24. 

Veškeré  plechové  nástroje  nejlepší  jakosti 
—  úplná  záruka.  Pište  o  ceník. 

Nehodí-li  se  zásilka,  vezmu  ji  na  vlastní 
útraty  zpět  a  veškeré  výlohy  hradím.  — 
Zásilky  vyřídí  se  obratem. 
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R.  BALZAR 

módní  závod  I.  řádu 


b  N 


:s  „LUCERNA"  :: 

Vodičkova  ulice 

Zartaňeně  pravé 
angBícké  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitelí 
peníze. 

a!;iS!ii.Kir  sta  výbíir. 


Podzimní  a  zimní 
hedDábné  nopinky 

v  největším  výběrů  nabízí 

Česká  společnost 

pro  obchod  a  průmysl 

v  PRAZE,  Ovocná  ul.  18. 
Překrásný  a  trvanlivý  lesk  podlahám  a  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlahy 

,  ■  — =  od  fir^y  —  - 

Ph.  newinnéHo  násu  b.  můhum, 

PRAHA-II.,  Spálená  ulice  čislo  36  nové, 

naproti  »Národnímu  divadlu«  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  □ 


a  Založ.  r.1876. 


5  šťastným  snoubencům  5 

snubní  prsteny  -  1  pár  9-33  korun  y| 


doporučuje 


á  VIL. SVATOŇ, klenotník,  a 

_  ■*     Praha-ll,,  Žitná  ulice  čís.  23,  naproti  fai^e. 

•i  Zalez.  r.  1876. -<  QPRAVYODBORNĚA  LEVNÉ,  tj 
SS  tS  tS  mi  SS  SS  S!  SS  S!  tS  !S  tS  Sí  S!  S!  5S  SS  Sí  tS  iS  Zi  iS   Sí  ií  S  Sí  !S  il  tS  S  iS  SS  ÍS 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baiimg^artl  a  syn 

stavební  truhlářství. 

SliJad  nábytlcn:  Karlín,  Pobřežní  třída  čislo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


I 


PrdDě  Dyšla: 

čísla  nových  ročníků 

důležitých  kulturních  našich  měsíčníků 


RočnítC  XIX.  Sborník  pro  studium  lidu  v  Če- 
chách, na  Moravě,  ve  Slezsku  a  na  Slovensku.  — 
Rediguje  prof.  dr.  Zíbrt.  Přináší  hojný,  zajímavý 
a  zábavný  materiál  lidovědný,  doklady  umění  a 
poesie  lidu  českoslovanského.  —  Ročně  10  sešitů 
3 — 4arch.  i  s  pošt.  zásilkou  za  ...  9  K  60  h. 


I 


SLOYAUSKY 
PŘEHLED 


Ročník 
XO. 


Sborník  statí,  dopisů  a  zpráv  ze  života  slovan- 
ského. Rediguje  Adolf  Černý.  Přináší  hojnost 
autentických  zpráv  z  nejlepšich  pramenů  o  životě 
všech  národů  slovanských.  Vystihuje  všechno  kul- 
turní vřeni  všeho  současného  Slovanstva.  —  Ročně 
10  sešitů  3— 4arch.  i  s  poštov.  zásilkou  za  10  K. 
Ijai^  1  sešit  na  ukázliu  každého  z  obou 
sborníků  ochotně  předloží  nebo  za  náhradu 
1  H,  která  se  při  předplacení  odúčtuje,  zašle 
každé  řádné  knihkupectví,  kde  jich  není,  přímo 

Nakladatelství  F.  ŠIMÁČKA  v  Praze, 

JeruznléiiiNUii  iil.  11. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  --  ^iskl  Edvard  Lesohinosr  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  29.  ŘÍJNA  1909. 


ČÍSLO  6. 


PREHEED® 

TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝAA  OTÁZKÁM'^^ 

VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
ř-EDAKCE  I  administrace:   PRAHA,   JEČNÁ    ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


POLITIKA 


K  taktice  českých  poslanců. 

Nejrozmanitější  stanoviska  zase  stojí  před 
zástupci  naší  politiky:  obstrukce  hlučná  i  tichá, 
cposice  zásadní  i  taktika  vyčkávací,  posléz 
i  otázka  vstupu  do  vlády,  af  už  koaliční  či  jiné. 

Rozhodujícím  bodem  situace  je  spor  Čechii 
s  Němci.  Ale  neméně  rozhodným  bodem  je  — 
potřeba  státní  pokladny,  ba  tato  potřeba  pravdě- 
podobně rozhodne  situaci  spíše  nežli  spor  česko- 
německý. 

Proč?  Prostě  proto,  že  spor  dvou  národů, 
namnoze  přímo  existenční  —  míiže  být  vyřízen 
jen  během  desetiletí  a  staletí,  kdežto  státní  fi- 
nance nemohou  čekat.  Vydání,  k  jichž  úhradě  je 
třeba  nových  daní,  jsou  již"  učiněna,  a  nikdo  nemá 
v  moci,  aby  odstranil  nutnost,  v  čas  dluhy  za- 
platit. Jako  chtěj  nechtěj  platíme  podnes  miliony 
na  úhradu  úroků  státního  dluhu,  učiněného  pro 
italskou  válku  z  r.  1859,  nám  jistě  nijak  sympati- 
ckou, tak  nevyhneme  se  nutnosti,  zaplatit  útraty 
loňské  annexe  bosensko-hercegovské.  Neměli 
jsme  tolik  politického  vlivu  a  taktu,  abychom  věc 
byli  provedli  jinak,  laciněji,  abychom  více  zí- 
skali nežli  ztratili.  V  těchto  sférách  rozhoduje 
u  nás  posud  absolutism. 

To  všecko  jsou  fakta.  Je  nyní  otázkou,  zdali 
se  máme  vzdát  i  toho  práva  a  té  možnosti,  která 
nám  zůstává:  možnosti,  upravit  aspoií  úhradu 
výdajů  těch  k  své  relativní  spokojenosti,  když 
už  musíme  platit. 

Ten  ohled  mluví  proti  obstrukci  a  pro  za- 
chování říšské  rady.  Až  potud  se  shoduje  se 
stanoviskem  sociálně  demokratickým;  jen  odů- 
vodnění a  naděje  naše  se  liší.  Sociální  demo- 
kracie žádá  a  doufá  od  parlamentu,  že  učiní 
kroky  k  zlepšení  poměrů  chudých  vrstev,  ze- 
jména opatření  proti  drahotě.  O  tom  máme  po- 
chybnosti. Vliv  agrární  stěží  dopustí  podobné 
kroky,  ale  nehledě  ani  k  tomu,  je  na  bíle  dni,  že 
reformní  a  zákonodárná  práce  sněmovny  ustou- 
pila by  dnes  daleko  v  pozadí  před  promrskáním 
předloh,  které  lidu  nic  nedávají,  ale  naopak 


budou  od  něho  žádat  miliony  pro  hladový  fis- 
kus. Ba  zdá  se,  že  ani  není  v  zájmu  chudších 
vrstev,  horovat  pro  zachování  říšské  rady.  Ne- 
bude-li  parlament  činný  a  nepovolí-li  vládě  nové 
daně,  budou  se  největší  mezery  státních  financí 
uhrazovat  berním  šroubem,  přitaženým  až 
k  prasknutí.  A  berní  šroub  působí  v  první  řadě 
na  daně  přímé,  tedy  na  poplatnictvo  majetnější. 
Nehledě  tedy  ani  k  tisícům,  které  stojí  každý  den 
zasedání  sněmovny,  lid  nemá  příUš  velikého  bez- 
prostředního zájmu  hmotného  na  dělnosti  říšské 
rady.  Přidejte  k  tomu  pohnutky  národnostní,  a 
snadno  dojdete  k  obstrukci  proti  hakatistické 
vládě. 

Ale  politická  taktika  nesmí  být  určována 
ani  pouhou  náladou  přítomné  chvíle,  ani  pouhým 
zájmem  dneška,  když  je  patrno,  že  břemenu  hro- 
zícímu se  neuhneme,  leda  snad  že  je  odložíme 
s  dneška  na  zítřek.  Při  tom  jdou  do  nedohledna 
škody,  které  mohl  by  nám  způsobit  režim  §  14.: 
Ačkoli  vládní  podniky  takové  přijdou  později 
přece  před  fórum  sněmovní,  je  známo,  že  až 
posud  sněmovna  nemohla  změnit  na  hotových 
událostech  nic,  a  třeba  nerada  schválila  doda- 
tečně i  takové  kroky,  které  by  dříve  nebyla  po- 
volila. 

Zkrátka,  nehledě  k  jiným  okolnostem,  z  nichž 
pro  nás  Cechy  má  značný  význam  zejména 
uherská  krise  a  zájem  Slováků  na  konsolidaci 
říšské  rady,  jeví  se  nejužitečnějším  pro  nás,  aby 
většina  českých  poslancův  nejen  říšskou  radu 
nerozbíjela,  ale  naopak  šla  do  nové  vládní  vět- 
šiny s  plným  vědomím,  že  musí  kousnout  do  ky- 
selého jablka  nových  břemen  daňových.  Národ- 
ním zájmům  tím  nebude  uškozeno,  naopak  ně- 
mecký kurs  dnešní  bude  ochromen  a  aspoň  v  do- 
sahu vládní  moci  zaražen,  a  tím  bude  prodlou- 
ženo provisorium,  které  vývoji  našemu  je  na 
prospěch.  Dnešní  základní  zákony  státní  jsou 
nám  dost  příznivý,  i  vykoná  přítomná  politika 
dosti,  když  zabrání,  aby  nebyly  novými  pokusy 
německými  á  la  lex  Axmann  obcházeny  a  ni- 
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ceny.  Kromě  toho  již  pouhý  vstup  Cechů  do  ka- 
binetu by  oprávňoval  Ic  požadavkům  určitých 
ústupkův,  a  nejnebezpečnější  agitátoři  němečtí, 
Schreiner  a  Hochenburger,  by  byli  asi  odstra- 
něni. 

Nedělní  projev  dra.  Kramáře  ve  »Dnu«  vy- 
znívá ovšem  velmi  bojovně  proti  projektu  vlády 
koaliční;  ale  nevím,  není-li  to  spíše  diplomatický 
tah  než  projev  osobního  přesvědčení  našeho 
předního  politika.  Nebylo  by  taktické  hnát  se  do 
vlády  a  dávat  na  jevo  zvláštní  touhu  po  ní;,  v  tom 
případě  bychom  ji  koupili  příHš  draho  a  třebas 
i  plán  zmařili.  Ale  naopak  je  třeba  v  radikalismu 
nepřekročit  určitou  mez.  Takově  nebezpečí  by 
mohlo  hrozit  z  podobných  proklamací,  jakou 
současně  uveřejnil  poslanec  Udržal  —  ne  proto, 
že  by  projev  jeho  byl  příliš  radikální,  ale  proto, 
že  ve  svých  energických  slovech  není  dosti  kon- 
krétní, a  tak  může  v  českém  voličstvu  živit  fan- 
tastickou náladu  svou  nedostatečnou  určitostí. 

Jest  ovšem  trapno  a  obtížno,  říci  plnými 
ústy:  »Povoiíme  daně,  když  za  to  bude  vyho- 
věno jiným  našim  přáním,«  jako  řekl  před  prázd- 
ninami posl.  Prášek.  Ale  je  to  řeč  nejstřízlivější 
a  snad  nejúčinnější.  Myslím,  že  nynější  poměry 
státních  financí  nikoho  nenadchnou  pro  to,  aby 
dnešní  hrozný  stav  byl  prodlužován.  Jak  se  dnes 
škrtí  na  př.  na  státních  drahách,  je  úžasno.  Ve 
mnohých  vlacích  jezdí  ted  obecenstvo  namač- 
káno stoje  v  chodbách  jako  dobytek.  Před  ně- 
kolika dny  jeden  občan  na  nádraží  v  Nuslích 
zvolal  na  přednostu  rozhorleně:  »To  už  brzy 
uděláte  bankrot,  že  nemáte  ani  kam  dát  cestující, 
kteří  vám  za  místa  zaplatili  ?«  Ten  člověk  dost 
dobře  objasnil  situaci.  A  nyní  vzpomeňme,  kolik 
velkých  i  drobných  našich  potřeb  »mimořád- 
ných«  čeká  na  stavbu  a  vůbec  na  úhradu!  Věří 
někdo,  že  je  dostaneme  bez  daní?  Slyšeli  jsme 
přece  tyto  dny  ujištění,  jemuž  rádi  věříme,  že 
státní  správa  na  generálech  spořit  nehodlá.  Bude 
tedy  spořit  na  civilistech,  na  potřebách  a  ústa- 
vech kulturních. 

Politika  parlamentární  vlády  koaliční  byla 
by  zkrátka  poměrně  nejmenším  zlem  v  dnešní 
situaci,  která  je  zlá  a  žádným  způsobem  se  ne- 
rozřeší  k  naší  úplné  spokojenosti.  Je  možno 
krčit  rameny  nad  »vládními«  vadami  těmito,  ale 
sotva  asi  bude  lze  najít  cestu  poměrně  přiměře- 
nější. Neboť  nedojde-li  k  vládě  parlamentární,  do- 
staneme vládu  úřednickou,  a  o  požehnání,  které 
nám  přinese  německá  byrokracie,  není  v  pochyb- 
nostech nikdo.  Ch. 
« 

Blériot  a  politika. 

jl.  Ve  V  í  d  n  i,  24.  X.  1909. 

Pan  Blériot,  který  dne  23.  října  Vídeňanům 
ukázal  svůj  znamenitý  samolet,  vznášeje  se  nad 
simeringskou  plání  jako  báječný  pták,  přiměl 
většinu  zdejších  novin  ku  přemítání  o  rakouské 


miserii,  o  tom,  jak  stojíme  za  ostatními  státy. 
»Reichspost«  praví:  »Netroufejme  si  déle  zapírali, 
že  smutné  politické  poměry,  jež  nám  nedopřejí 
klidu  a  sebedůvěru  a  vědomí  síly  ochromují,  za- 
temňují velký  obor  všeho  duševního  tvoření,  nás 
počínají  vylučovati  z  pokroků,  o  něž  se  nyní  dělí 
Německo,  Francie,  Anglie,  nebo  i  Itálie.  Je  na 
čase,«  volá  orgán  luegrovské  strany,  »abychoni 
v  Rakousku  přikročili  k  regeneraci.  Parlament, 
strany,  vlády,  celá  společnost  musili  by  poznati, 
že  je  již  dosti  hrůzné  hry,  jež  se  vede  u  nás  s  ná- 
rodním pokladem  kultury.  Nemůžeme  zůstat  státi 
ve  stínu  starodávného  zámku  na  simeringské 
pláni  (zřízeného  Rudolfem  II.)  a  nečinně  pohlížeti 
na  cizí  výsledky.  Je  nám  třeba  obnovy,  a  běda 
tomu,  kdo  chce  před  budoucími  pokoleními  zod- 
povídat!, že  tuto  obnovu  zdržel.« 

í^íká  se,  že  poznání  chyb  je  prvním  krokem 
k  napravení;  ale  nejsme  dost  optimistickými, 
abychom  věřili,  že  ohromné  úspěchy  techniky, 
z  nichž  jeden  včera  vídeňští  Němci  na  své  vlastní 
oči  viděli,  tou  měrou  na  ně  zapůsobily,  aby  -- 
si  vzali  k  srdci  slova  purkmistrovského  orgánu, 
pronesená  pod  bezprostředním  dojmem  velkého, 
ohromujícího  zahraničného  úspěchu. 

»Nesmíme  zůstat  státi  ve  stínu  starodávného 
zámku  na  simeringské  pláni,«  —  volá  Reichspost 
dne  24.  října,  ale  po  několik  měsíců  každý  den 
pokračovala  ve  »hrůzné  hře  s  národním  pokla- 
dem kultury«  a  nutila  Němce  nejen  státi  ve  stínu 
starého  simeringského  zámku,  ale  nutila  ku 
stavbě  pravé  čínské  zdi  kolem  Dolních  Rakous 
a  tří  ostatních  alpských  zemí  a  zejména  kolem 
Vídně. 

Ano,  dávno  je  už  pravda,  co  dnes  Němci 
poznávají,  jako  by  jim  byly  s  očí  spadly  blány, 
pro  něž  neviděli,  že  Rakousko  trčí  v  nečinnosti 
a  ustavičně  se  za  ostatními  státy  opožďuje, 
dávno  je  pravda,  že  nás  naše  okolí  báječně  před- 
stihuje, protože  německý  nacionální  paroxismus 
brání  obyvatelům  státu  z  velké  většiny  ne- 
némeckým  v  přirozeném  rozvoji  kulturním,  ho- 
spodářském i  osvětném.  »Zachovat  německý 
ráz!«  »Zachovat  německé  prvenství,  německou 
diktaturu,*  to  jsou  jediná  hesla,  jediné  cíle  Němců 
v  Rakousku,  jaký  div,  že  stojí  stát  náš  »ve  stínu 
starého  Rudolfova  zámku«? 

Byl  čas,  kdy  se  v  alpských  údolích  usnášela 
obecní  zastupitelstva  proti  stavbě  železnic  a  vy- 
nutila, že  se  jim  dosud  trati  z  daleka  vyhýbají; 
alpská  městečka  se  odsuzovala  k  hospodářskému 
živoření  tím,  že  od  sebe  odpuzovala  výhody  mo- 
derní dopravy.  Míjela  dlouhá  desítiletí,  alpské 
země  jsou  stále  passivní,  přihlížíme-li  k  jejich 
vlastní  činnosti,  a  nyní  zemské  sněmy  přijaly 
osnovy  zákonů,  jimiž  má  být  pokud  možno  ob- 
mczeno  i  volné  stěhování,  jimiž  má  být  zadržena 
volná  soutěž  sil  —  jen  aby  na  Vídeň  na  dále  pa- 
dal stín  starého  Rudolfova  zámku,  aby  byl  za- 
chován »německý  ráz«. 
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Neněmeckj-m  národnostem  bude  německá 
minorita  na  dále  zadržovati  zřízení  potřebných 
veřejných  normálních  škol,  ve  kterých  se  učí  na 
základě  mateřštiny,  na  dále  zadržovati  bude  zři- 
zování nezbytně  nutných  neněmeckých  škol 
středních  a  vysokých,  zatím  co  sousedé  budou 
ve  všech  směrech  dobývati  svět. 

* 

Výsledek  voleb  v  Německu. 

Zatím  co  vládní  říšská  politika  německá  usi- 
luje dále  udržeti  spojení  konservativců  s  centrem 
politikou  zahraniční,  za  kterýmž  účelem  vysílá 
nového  kancléře  Bethmanna-Hollwega  ve  Vati- 
kán, aby  tím  intensivněji  blok  centra  katolického 
spojen  byl  s  protestantskými  konservativci,  zač 
kompensací  katolíkům  bude  asi  brzké  připuštění 
jesuitů  i  zvýšení  platů  duchovenstva:  oproti  tomu 
ve  vnitřní  struktuře  politické  dosud  nemůže  býti 
zapomenut  pád  Biilou  a,  zacelena  rozjitřená  rána, 
připravená  finanční  reformou,  kterou  právě  na 
vrstvy  nejnižší  uvaleny  byly  veliké  daně  bez 
vyhlídky  reforem  sociálních. 

A  právě  tyto  psychologické,  v  oči  bijící  argu- 
menty —  s  jedné  strany  svévolná  absolutistická 
reakce,  jež  je  žírnou  půdou  pro  setbu  radikální 
i  nivelisující  formou  akce  liberální,  s  druhé  strany 
dávno  ozývající  se  ostrý  tón  vyjasnění  politické 
dráhy  jinou  cestou,  jak  to  dr.  Paatsche  nazval 
»Sociale  Qerechtigkeit«,  daly  výraz,  že  nespo- 
kojení vládne  na  všech  stranách  strany  politi- 
ckého režimu,  jaký  provádí  blok  »černomodrý« 
(centrum  a  konservativci)  v  posledních  volbách 
saskych  a  badenských.  Že  i  vláda  se  strachem 
přihlížela  k  těmto  volbám,  majíc  obavu  před  ži- 
vlem sociálním,  to  možno  viděti  na  př.  z  agitace 
volební  kanceláře  v  Badensku,  kde  centrum  ve 
všech  volebních  okresích  postavilo  kandidáta 
(v  r.  1905  nepostavilo  ve  třech:  Frankfurter 
Zeitung  —  22.  října),  ba  i  mezi  nimi  byl  prote- 
stantský kněz.  Výsledek  voleb  byl  ovšem  pře- 
kvapující. Hýčkaná  reakce  přivedla  plný  pád 
centra.  Uvádím  statistická  data  hlavních  stran: 


volby  r.  1905 
28  centra 
14  liberálů 
5  soc.  dem. 


r.  1909 
23  centra 
4  hb. 

10  soc.  dem. 


a  35  voleb  užších,  na  nichž  má  účast  29  soc.  dem. 
Ještě  hůře  dopadly  volby  v  Sasku.  Vláda  netu- 
šila, že  by  ovšem  mohla  zvíklati  půdu  pod  kon- 
servativci *pro  agrární  a  industriální  povahu 
země:  připustila  i  reformu  volebního  práva,  tak 
řeč.  plurální,  jež  mělo  býti  asi  zkušebním  kame- 
nem pro  reformu  pruského  volebního  práva  — 
bohužel  Sasko  proměněno  jím  v  »červené  krá- 
lovství«.  Berliner  Tageblatt  označil  volby  ty  jako 
»Jenu  pro  konservativce«. 

Statistická  data: 

Volby  1905.  Poslanců  82.  P.  1909.  Poslanců  91. 

46  konservativců  14  konservativců 

31  liberálů  4  liberálové 

1  soc.  demokrat  16  soc.  dem. 

Užších  voleb  57,  z  nich  připadá  53  na  soc.  dem. 
a  na  konservativce  17,  takže  i  v  případě  optimi- 
stickém, kdyby  zvítězili  konservativci  ve  všech 
volbách,  je  poměr  jich  pouze  1 : 3.  Vítězství  soci- 
ální demokracie  ve  volbách  zemských  je  komíno- 
váno ještě  vítězstvím  v  říšských  volbách  doplřio- 
vacích  v  Koburgu,  Schneeberg-Stollberg  a  Neu- 
stadt-Landau.  2e  právě  sociální  demokracie  sla- 
vila vítězství  proti  liberalismu,  leží  na  bíle  dni, 
neboť  hlavně  od  posledních  voleb  říšských  libe- 
rálové upadají,  ana  jejich  politika  je  celkem 
dosti  passivní;  rovněž  ani  strana  svobodomyslná 
nemá  chancí  pro  své  autoritářství;  jí  v  patách 
stojí  stále  »Vorwárts«  ukazujíc,  že  agituje  pro 
nepřímé  daně,  že  je  nepřítelkyní  volební  reformy 
atd.  A  tak  radikálním  tónem  nabyli  soc.  demo- 
kraté vítězství:  ale  volby  ty  stačí  k  představě 
o  vnitřní  situaci  německé,  viděti  úžasnou  roz- 
kouskovanost  říše:  je  to  ouvertura  k  říšským 
volbám  v  rok  1911  nebo  1912.  Jsme  na  sklu- 
zavce! í-^^d.  Wegey. 


Zemský  sněm  byl  15.  října  odročen. 

Jak  se  dalo  predvídati,  finanční  plán  dra 
Koudely  narazil  na  tuhý  odpor  všech  stran,  ne- 
vyjímaje ani  stranu  klerikální,  která  se  připojila 
ménč  z  přesvědčení  jako  spíše  ze  strachu,  aby 
nepopudila  proti  sobě  vrstvy  lidové.  Hlavně  od- 
mítavé stanovisko  vlastní  strany  bylo  příčinou, 
že  dr.  Koudela  složil  svůj  finanční  referát  v  zem- 
ském výboru.  Není  ovšem  vyloučeno,  že  kleri- 
kálům  šlo  při  tom  ještě  o  něco  jiného.  Chtěli 
snad  použiti  prvé  vhodné  příležitosti,  aby  se- 
třásli se  sebe  odiosní  finanční  referát  a  zaměnili 
si  jej  za  referát  jiný,  snad  školský.  Nasvědčuje 


tomu  aspofí  ta  okolnost,  že  na  usnesení  české 
kurie,  aby  dr.  Koudela  finanční  referát  i  nadále 
podržel,  pospíšil  si  klub  klerikálních  poslanců 
s  odpovědí,  že  nedává  dru  Koudelovi  svého 
souhlasu  k  odvolání  resignace.  —  D'E  1  v  e  r  t  po- 
dal proti  finančnímu  plánu  pilný  návrh,  který 
však  po  ústupu  dra  Koudely  nabyl  rázu  čistě 
demonstračního  a  byl  proto  zamítnut.  —  Rovněž 
propadla  pilnost  návrhu  Filipínského  na  po- 
skytnutí drahotního  přídavku  zemským  zřízen- 
cům. —  Naproti  tomu  byl  přijat  pilný  návrh 
Cldersche  na  protest  proti  pominutí  při  jme- 
nování členů  nejvyšší  zdravoiní  rady.  —  Felz- 
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mann  a  Luksch  podali  pilný  návrh  stran 
dovozu  masa  a  dobytka  z  balkánských  států. 
Pro  pilnost  hlasovali  pouze  němečtí  agrárníci.  — 
V  poslední  den  zasedání  sněmovního,  kdy  ve 
dvou  schůzích  chvatně  měly  býti  ještě  vyřízeny 
práce  zvláště  naléhavé,  vytasili  se  klerikálové 
s  čistě  demagogickým  pilným  návrhem  K  a  d  1  č  á- 
k  o  v  ý  m  na  zrušení  školního  platíi.  Byl  to 
Kadlčák  sám,  který  projednání  návrhu  toho  (při- 
jatého již  ve  výboru  školském)  ve  výboru  fi- 
nančním zdržel.  Jest  proto  pochopitelno,  vy- 
volal-li  návrh  ten  všeobecnou  nevoli.  Netoliko 
poslanci  pokrokoví  bez  rozdílu  národnosti,  nýbrž 
i  poslanci  konservativní  (Sromota)  postavili  se 
s  veškerou  rozhodností  proti  hnusné  demagogii 
klerikálních  poslanců,  kteří  se  svým  farizejským 
návrhem  zůstali  osamoceni.  Mimo  vyřízení  růz- 
ných záležitostí  denního  pořádku,  jež  pro  veřej- 
nost nemají  zajímavosti,  dlužno  ještě  vzpome- 
nouti  dvou  důležitých  předloh  přijatých  v  po- 
slední schůzi.  Je  to  pozměněná  osnova  zákona 
o  organisaci  zdravotní  služby  v  obcích  na  Mo- 
ravě a  předloha  o  zřízení  zemského  ústavu  na 
zvelebování  živností  na  Moravě  (v  níž  vyhověno 
bylo  formálně  německému  požadavku).  —  Ve 
sněmovně  došlo  také  k  jakémusi  protestu  proti 
popravě  Ferrerově.  Soc.  demokraté  vyvěsili 
totiž  po  dvakrát  v  zasedací  síni  plakát  s  textem: 
»Sláva  Ferrerovi  a  hanba  jeho  klerikálním  vra- 
hům!«  Za  výkřiků  protiklerikálních  dal  zemský 
hejtman  plakát  odstranit. 

Česká  kurie  usnesla  se  na  projevu  od- 
suzujícím protičeské  zákony  přijaté  zemskými 
sněmy  čtyř  německých  zemí.  Zákony  ty  prohla- 
šují se  za  porušení  čl.  19.  zákl.  zák.  stát.  a  za 
potupné  pro  český  národ  v  té  míře,  že  by  se 
nutně  dostavily  těžké  následky,  za  něž  zodpo- 
vědnost by  padla  na  vládu.  Projev  ten  byl  za- 
slán ministerskému  předsedovi  a  kabinetní  kan- 
celáři. 

Jaká  je  bilance  podzimního  zasedání? 

Výsledek  neuspokojuje.  Bylo  vyřízeno  hojně 
běžných  záležitostí.  Z  předloh  zákonných  byly 
však  projednány  pouze  dvě:  Pozměněná  osnova 
o  službě  zdravotní  a  předloha  o  zřízení  zemského 
úřadu  na  zvelebování  živností.  Na  zákony  pro 
nás  obzvláště  důležité,  jako  zákon  o  měšťanských 
školách,  zákon  o  písemném  volení  v  obcích  a  j. 
zase  nedošlo.  Němci  setrvali  v  odporu  proti 
těmto  zákonům,  v  nichž  spatřují  ohrožení  své 
národnostní  državy.  Neprovozují-li  Němci  na 
mor.  sněmu  otevřené  obstrukce,  ochromují  čin- 
nost sněmu  přece  hrozbou  obstruovati  předlohy 
sebe  lepší,  pokud  by  nám  nacionálně  mohly  pro- 
spěti.  Tak  Němci  vykonávají  stále  rozhodující 
vliv  na  program  schůzí.  Vedle  Němců  spadá 
však  velká  část  vlny  též  na  zem.  hejtmana 
Serényiho,  který  co  do  pořadu  schůzí  příliš  se 
dává  ovládat  bar.  ďElvertem. 


Zodpovědnost  za  neprojednaný  rozpočet  ne- 
můžeme svalovati  ani  na  sněm  ani  na  stranu 
klerikální  (špatný  finanční  plán  dra  Koudely). 
Vinna  je  tím  vláda,  která  stále  otálí  se  sanací 
zemských  financí. 

Musíme  si  přiznat,  že  malou  výkonnost 
sněmu  zavinila  do  jisté  míry  i  česká  většina.  Na 
sněmu  příliš  mnoho  se  mluví,  místo  co  by  se  více 
jednalo.  Nejsou  to  jenom  Němci,  kteří  zbyteč- 
nými řečmi  jednání  sněmovní  zdržují,  nýbrž 
stejně  i  čeští  poslanci  nejsou  prosti  výtky  mnoho- 
mluvnosti. Tak  okrádá  se  sněm  vleklými  deba- 
tami o  čas,  jehož  je  beztoho  na  mále.  Pilných 
návrhů  nemusí  býti  tolik,  a  co  s  české  strany  už 
jednou  se  řeklo,  nemá  opakovati  řečník  druhý  a 
třetí.  Polemiky  českých  poslanců  mezi  sebou 
(klerikálů  s  pokrokáři  a  soc.  demokraty)  měly 
by  býti  omezeny  na  míru  co  nejmenší.  Chyba 
stala  se  také  s  finančním  plánem  dra  Koudely. 
Je  tu  přece  v  podstatě  návrh  české  vládnoucí 
většiny,  která  se  pak  jednomyslně  postavila 
proti.  Kompetentním  forem  pro  všecky  tyto  věci 
je  česká  kurie,  které  přísluší  péče  o  dělnost 
sněmu. 

Konečně  dlužno  litovati,  že  do  zemského  vý- 
boru zvolen  byl  Staroštík  místo  dra  Budín- 
ského.  Ve  volbě  té  byl  zúčastněn  zájem  emi- 
nentně národní.  Tu  by  nikdy  neměl  rozhodovat 
prospěch  jedné  politické  strany,  podporované 
nevraživostí  a  mstou  strany  jiné.  Jest  rovněž 
na  české  kurii,  aby  v  budoucnosti  takové  zjevy 
se  již  neopakovaly. 

Náměstek  zemského  hejtmana  nebyl  dosud 
jmenován.  Proti  dru  Hrubanovi  jsou  všecky  če- 
ské strany,  též  agrárníci. 

* 

Rozhorlení  české  veřejnosti  proti  Vídni  a 
proti  germanisaci  úřadů  a  drah  stále  se  ještě 
udržuje  pořádáním  schůzí.  Velké  schůze  konány 
byly  v  Ivančicích  (12./10.)  a  v  Prostě- 
jově (17./10.  za  součinnosti  všech  politických 
stran).  I  moravští  Němci  sami  se  všemožně  o  to 
přičiňují,  aby  nacionální  rozechvění  neklesalo. 
V  Hustopečí  byl  opět  přepaden  Národní 
dům.  V  Brně  byla  vytlučena  česká  školka. 

Protičeský  systém  nynější  vlády  je  též  pa- 
trný z  rozhodnutí  ministerstva  vyučování,  jímž 
na  rekurs  Němců  zrušen  byl  výnos  zemské 
školní  rady  o  rozdělení  chlapecké  školy  v  B  r  n  ě 
(na  Winterhollerově  náměstí)  na  dvě.  Rozhod- 
nutí to  zjevně  odporuje  zákonu. 

Dne  24.  října  konala  se  v  O  1  o  m  o  u  c  i  velká 
schůze,  kterou  bylo  protestováno  proti  četným 
nedostatkům  (zejména  co  do  budov)  českého 
školství. 

Dne  19.  října  uspořádali  soc.  demokraté 
v  B  r  n  ě  tábor  lidu  pro  dělnost  říšské  rady.  Tá- 
bor přijal  též  projev  proti  popravě  Ferrerově. 
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Došlo  také  k  demonstracím  pro  Ferrera,  při 
nichž  policie  užila  zbraně. 

U  Macochy  objevil  horlivý  badatel  dr. 
Absolon  v  Pustém  a  Suchém  Zlebu  rozsáhlé  nové 
jeskyně,  jimiž  dle  domněnky  vede  staré  (opu- 

Jakub  Bart-Čišinski. 

Dne  19.  t.  m.  pohřbiU  ve  Votrově  v  Horní 
Lužici  Jakuba  Cišinského,  také  u  nás  dobře  zná- 
mého lužického  spisovatele.  Zemřel  v  Pančicích, 
kde  poustevničil  jako  pensista,  a  pohřben  byl 
v  sídle  kanovníka  Jakuba  Herrmanna,  který  mu 
financoval  »Lužicu«.  Celý  život  se  Bart  plahočil 
jako  kaplan,  za  trest  ho  udělali  v  německém  kraji 
farářem,  ale  dali  už  r.  1903  na  pensi.  Skoro  do 
45.  roku  kaplanoval  nejlepší  lužický  básník  — 
jemuž  nezpříjemnili  život  ani  Němci,  ani  bohužel 
vlastní  jeho  krajané.  V  letech  posledních  byl  Ci- 
šinski  již  na  celý  svět  velice  rozmrzelý:  útěchy 
hledal  v  poesii  a  v  redakci  »Lužice«  a  hleděl  za- 
pomínat a  zapomínat.  Ale  někdy  ho  to  chytilo 
a  zalomcovalo  to  jím  jako  poraněným  lvem,  který 
je  odsouzen  za  mříže  —  a  to  několikráte.  Vzepial 
se,  když  ucítil  sebevědomí  a  duševní  převahu 
nad  těmi,  kteří  ho  zničili  a  upoutali.  »Kdo  sílu  má, 
mne  učiniti  —  vranou  ?!«  zvolal  ve  sbírce 
»Z  křidíom  worjolskim*,  když  spolubratři  jeho 
nevěděli,  jak  se  mají  s  ním  pozdraviti  na  skhad- 
žowance;  za  to  mládež  ho  nadšeně  milovala. 

S  těžkým  osudem  zápasil  Bart-Cišinski 
zrovna  jako  Mikíauš  Andricki,  mladší  druh  jeho, 
který  loni  o  vánocích  zemřel.  Omrtí  těchto  mužii 
je  nenahraditelnou  ztrátou  pro  Srby  (»Lužičané 
se  nazývají  sami  Srby  a  mluví  »serbski«). 
Andricki  byl  agilní  duch,  který  zvláště  z  české 
literatury  těžil  pro  lužičinu.  Čišinski  byl  roze- 
ným, opravdovým  básníkem,  a  to  je  nejvíc  bo- 
lestné, že  byl  zároveň  jediným  poetou  lužického 
písemnictví.  Parnass  tento  nadobro  osiřel;  těžko 
prorokovati  o  nejmladších.  Ale  již  poslední  čísla 
časopisu  »Lužice«  ukazují,  že  tam  scházel  Jakub 
Čišinski,  který  pravidelně  dvě  stránky  vyplňo- 
val básněmi. 

To  je  tedy  bolestné  a  smutné,  že  nadaný 
básník  byl  zároveň  —  jediný.  Ve  vědě  represen- 
tuje čestně  srbské  jméno  Dr.  Arnošt  Muka,  ale 
v  poesii  je  nyní  smutno.  Čišinski  převzal  dědictví 
Zejlerovo,  ale  kdo  nahradí  jeho,  zvláště  když 
překladatel  jeho,  Adolf  Černý,  také  srbský 
poeta,  se  netěší  valnému  zdraví. 

Čišinski  plnil  zdárně  úkol  lužického  spiso- 
vatele. Byl  pěvcem  svého  národa,  kořenem  by- 
tosti své  v  něm  vězel,  byl  vůdcem  tohoto  lidu. 
jejž  vedl,  jehož  bytost  pronikal  a  vycifoval,  ale 
byl  zároveň  umělecky  uceleným  poetou,  který 
znal  cizí  literatury,  měl  velikou  zásobu  potřebné 


štěné)  řečiště  Punkvy.  Nalézti  spojení  s  Maco- 
chou je  snahou  již  mnoha  desítiletí.  Zdá  se,  že 
se  dru  Absolonovi  přece  konečně  podaří,  oč  jiní 
marně  usilovali.  — ra. 


kultury  a  také  jiskru  poetického  talentu.  Skoro 
se  dovedl  vyhnouti  úskalím,  která  stav  kněžský 
ctitelům  Parnassu  nastavuje;  dovedl  zanotovati 
humoristicky,  ba  třeba  eroticky,  a  rozšířiti  si 
obzor,  který  obyčejně  toto  povolání  svírá. 

Byl  si  vědom,  co  pravý  básník  pro  malý 
národ  znamená.  Budit,  povznášet,  zušlechťovat 
—  zušlechťovat  lid  i  jazyk  a  rozšiřovat  úctu  pro 
literaturu,  to  bylo  jeho  heslem. 

Celou  svou  bytostí  byl  zasazen  do  půdy 
svého  lidu;  miloval  ho,  cítil  s  ním,  radostně  opě- 
voval přírodu  jeho,  teplé  letní  večery,  šelestivé 
lesy  srbské,  přecházející  do  sprévských  blat,  měl 
ve  vážnosti  srbské  obyčeje.  Byl  nadšeným  srb- 
ským vlastencem,  který  učil  krajany  malou  do- 
movinu jejich  milovat;  zúmyslně  zpívá  vlaste- 
necky, ale  nikdy  není  nota  jeho  falešná  nebo 
bombastická.  Je  to  jeho  přesvědčení,  které  ctíte 
a  s  ním  sdílíte.  Ne  nadarmo  studoval  v  české 
Praze,  kde  se  probudilo  v  něm  slovanské  jeho 
vědomí.  Zamiloval  si  Mickiewicze  a  Kollára,  ale 
nad  jiné  byl  mu  drahý  Vrchlický.  Čišinski  měl 
jasnost  a  bezprostřední  citovost  jeho,  a  nejlepší 
básně  jeho  jsou  klidné  a  čisté,  něco  klassického 
z  nich  věje.  Při  tom  arci  nesmíme  zapomenouti, 
že  také  německá  literatura  měla  na  něho  zušlech- 
ťující vliv,  ač  byl  Čišinski  jinak  samorostlá  bás- 
nická individualita.  Teprve  v  letech  posledních 
zahřměl  několikrát  podrážděně  na  své  odpůrce, 
vědom  jsa  si  svého  talentu  a  významu  pro  Lu- 
žičany. 

Čišinski  zdokonalil  formálně  srbský  jazyk, 
k  jehož  vybroušení  přispěl  víc  než  všichni  do- 
savadní poetové.  Jaký  rozdíl  mezi  básnickým 
jazykem  jeho  a  starého  Zejlera!  Ve  všech  dru- 
zích básnických  forem  se  pokusil;  i  zde  připo- 
míná Vrchlického,  ač  jinak  co  do  velikosti  a  vý- 
znamu srovnali  bychom  ho  s  Celakovským  — 
a  to  s  Celakovským  se  současného  stanoviska, 
nikoli  s  nynějšího  retrospektivního  posuzova- 
ným. Mnohem  výše  stojí  nežli  slovinský  Prešern, 
ač  mají  spolu  mnoho  společného.  Ale  Čišinski 
byl  mnohem  produktivnější  nežli  jeho  nešťastný 
kolle^a  z  Kranje.  Vydal  již  dvanáct  svazků  básní, 
z  nichž  nám  zvláště  milé  jsou  jeho  sonety,  které 
mu  před  čtvrtstoletím  vydal  Hórnik.  Nyní  byly 
básně  jeho  z  »Lužice«  znova  otiskovány  a  vy- 
dával je  obyčejně  prof.  Muka. 

V  poslední  době  se  opět  uklidnil.  Hledal 
útěchy  v  Bohu ;  zdá  se,  že  ji  nacházel  v  pietismu  • 
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aspoň  tady  chtěl  nalézti  pokoje,  po  kterém  marně 
toužil.  Sice  už  posledm'  sbírka  jeho  »Serbske 
wobrazki«  je  klidná,  ztišená  láskou  k  rodné 
hroudě;  tím  více  je  viděti  už  vyrovnaného  ducha 
v    cyklech:    »W    kuzlu    Njewidžomneho«  a 
»W  pruzy  njebjeskej«.  Až  dosud  nevyšly  sepa- 
rátně. V  básni  »Alleluja«  píše,  že  anděl  Páně  roz- 
hlásil Lužici  »Alleluja,  Wón  je  stanyl  z  rowa«. 
A  celá  Lužica  zaznívá  tímto  čarovným  slovem: 
»Wot  Wotrowa  do  Kulowa  dele, 
Wot  Radworja  do  Njebjelčic  sčele 
Křižeř  Alleluja  po  krajů. 


Když  se  na  rovinách  Lužických  rozhlédneš, 
v  právo,  v  levo  dohádnouti  můžeš,  kde  jsou  hra- 
nice tohoto  malého  a  přece  tak  sympatického 
národa,  jehož  intelligence  nezoufá,  nenaříká  jako 
malomocné  dítě,  ale  obětavě  pracuje. 

Největší  básník  jeho  odešel;  slova  tato  jsou 
tím  význačnější,  že  Cišinski  byl  zároveň  jedi- 
ným srbským  básníkem.  Kdo  bude  nástupcem 
jeho?  Těžko  říci;  s  chudičkého  Parnassu  se  ne- 
vrací echo  na  naše  volání . . .  Poeta  nascitur, 
musí  přijít  sám,  ale  Cišinski  mu  cestu  připravil. 

Dr.  Josef  Karásek. 


\  o 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Odborné  školství  obchodní  a  průmy- 
slové v  Čechách. 

Školství  odborné  jest  výtečným  dokumen- 
tem vyspělosti  hospodářské  a  hospodářských 
poměrů  vůbec.  Vyrůstá,  diktováno  jsouc  jednak 
vyvinutým  průmyslem  a  obchodem  jako  nutný 
prostředek  k  novému  sílení  a  vzrůstu,  jednak 
specielními  poměry  těch  kterých  krajů  jako 
organisátor  a  učitel  té  oné  typické  výroby. 

A  tak  Cechy,  jako  nejpřednější  ze  zemí  ra- 
kouských v  oboru  průmyslu  i  obchodu,  repre- 
sentuji se  nejlépe  ve  školství  odborném,  jak  co 
do  počtu  škol,  tak  co  do  jejich  druhu.  Tím  jest 
pouze  řečeno,  že  Cechy  v  oboru  tomto  mezi  ze- 
měmi rakouskými  mají  zasloužený  primát  a  ni- 
koli snad,  že  by  vše  v  tomto  směru  bylo  již  do- 
stačujícím. Skutečná  potřeba  vyžaduje  další  po- 
krok, rozšíření  a  prohloubení  stávajících  již  zří- 
zení a  zejména,  což  nás  nejvíce  bude  zajímat, 
ve  školství  českém. 

Z  následujících  řádků,  v  nichž  ukázati  chci 
zběžně  časový  vývin  a  stav  odborného  školství, 
bude  zjevno,  aspoň  zhruba,  co  nám  schází. 

I.  Obchodní  školství. 

Školství  obchodní,  které  není  jednotně  or- 
ganisováno  a  které  jediné  téměř  zahrnuje  v  sobě 
řadu  ústavů  vydržovaných  jednotlivci,  roz- 
vrhuje statistika  úřední  í»Osterreichische  Sta- 
tistik. Unterrichts-Anstalten«)  na  obchodní  školy 
vyšší,  na  školy  denní  a  školy  pokračovací. 
K  prvním  řadí  obchodní  akademie  a  vyšší  školy 
obchodní,  k  druhým  dvoutřídní  obch.  školy, 
jednoroční  kursy  a  školy  soukromé.  Poslední 
kategorii  rozděluje  pak  na  školy  vydržované 
veřejnými  institucemi  a  na  školy  vydržované 
soukromníky  a  spolky. 

Vyšších  obchodních  škol  je  nyní  v  Ce- 
chách 9.  Z  toho  jsou  4  české  a  5  německých.  Nej- 
starší  z  nich  je  německá  obch.  akademie  praž- 
ská, založená  r.  1856,  která  spolu  s  vídeňskou 
obchodní  akademií  je  nejstarší  školou  tohoto 


druhu  v  Rakousku  a  řadu  let  také  ojedinělou. 
Sedm  let  po  ní  zřízena  byla  obch.  akademie 
v  Liberci,  ovšem  také  německá.  Třetí  obch.  aka- 
demií v  Cechách  byla  r.  1872  zřízená  Cesko- 
slovanská  obch.  akademie,  první  to  obch.  aka- 
demie česká.  V  letech  osmdesátých  a  devade- 
sátých přibyly  pak  akademie  resp.  vyšší  obch. 
školy  další,  a  to  postupně:  česká  v  Chrudimi 
(r.  1882),  německá  v  Ústí  n.  L.  (r.  1886),  česká 
v  Plzni  (1886),  německá  v  Plzni  (1894),  česká 
v  Hradci  Králové  (1895)  a  německá  v  Jablonci 
n.  N.  (1899).  Některé  z  těchto  ústavů  obsahují 
vlastně  vedle  akademií  ještě  zvláštní  jednoroční 
kursy  (Praha,  něm.)  nebo  kursy  pro  dívky  (Ostí 
n.  L.,  Jablonec  n.  N.,  Hradec  Král.).  Kursy  tyto, 
které  jsou  přece  zvláštním  typem  škol  obchod- 
ních, nejsou  pak  počítány  mezi  t.  zv.  denní  školy, 
činí  se  o  nich  toliko  zmínka  jako  o  oddělení  toho 
kterého  ústavu.  Podobně  jest  tomu,  až  na  vý- 
jimku (což  právě  onu  školskou  statistiku  činí  ne- 
přesnou) i  při  těch  t.  zv.  školách  denních. 

Denních  škol  spolu  s  připojenými  k  nim 
kursy,  které  nejsou  zvláště  počítány,  jest  v  Ce- 
chách 29,  z  toho  10  s  vyučovací  řečí  českou, 
9  s  německou  a  10  s  vyuč.  řeči  českou  i  něme- 
ckou. Tyto  poslední  jsou  vesměs  školy  vydržo- 
vané jednotlivci.  České  školy  jsou:  a)  dvou- 
třídní: v  C.  Budějovicích  (založená  obch.  a 
prům.  komorou),  v  Hořicích  (obecní),  na  Mělníce 
(obecní),  v  Kolíně  (gremiální)  a  v  Praze  (Nového 
obch.  grémia);  b)  jednoroční  škola  C.  Obch. 
Besedy  a  konečně  dívčí  jednoroční  kurs  v  Plzni 
(obecní)  a  škola  Ženského  výrobního  spolku 
v  Praze.  Německé  pak  jsou:  obecní  dvoutřídní 
školy  v  Mostě,  C.  Budějovicích,  Teplici  a 
Warnsdorfu  a  dívčí  školy  v  Praze  a  něm.  výrob, 
spolku  dámského  v  Praze.  Ostatních  15  škol  jsou 
soukromé  podniky  jednotlivců,  z  nich  11  (2  če- 
ské, 1  něm.  a  ostatní  utrakv.)  jest  v  Praze,  po 
jedné  v  Plzni,  Táboře.  Teplici  a  Liberci. 

Je  zajímavo  všimnouti  si  míst,  v  nichž  školy 
jsou:  německé  školy  jsou  všechny  na  malém 
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prostoru  severních  Cech  mezi  Libercem  a  Tepli- 
cemi, české  pak  v  severov3'chodní  čtvrtině 
Cech,  tak  že  na  ostatní  Cechy  připadají  školy 
mimo  Prahu  toliko  v  Plzni  a  C.  Budějovicích. 

Po  výpočtu  škol  nebude  nezajímavo  uvésti 
cifry  o  jich  návštěvě:  všech  žáků  v  r.  1902/3 
bylo  4449,  z  toho  připadalo  na  ústavy  české  1452, 
na  německé  1444  a  na  ústavy  jednotlivci  vy- 
držované 1553,  z  čehož  bylo  731  Cechů.  Jest 
tedy  počet  českých  a  německých  škol  obchod- 
ních přibližně  stejný  a  rovněž  tak  i  počet  žáků 
české  a  německé  národnosti.  Seznáváme  z  toho, 
srovnávajíce  tento  výsledek  s  počtem  obyvatel- 
stva obou  národností,  že  Němci  věnují  se  ob- 
chodu větší  měrou.  Zajímavé  je  též  poznání,  že 
soukromé  školy  jednotlivců  navštěvuje  třetina 
všech  žáků  zapsaných  na  školách  obchodních. 

Nejnižší  konečně  druh  škol  obchodních  jsou 
kupecké  školy  pokračovací.  Těchto  v  uvedeném 
roce  bylo  33  českých  a  28  německých.  České 
školy  měly  2041  žáků,  německé  2471.  Sleduje- 
me-li  opětně  položení  sídel  oněch  škol,  přichá- 
zíme opětně  k  tomu  poznání,  že  většina  škol  ně- 
meckých leží  ve  zmíněném  území  mezi  Liber- 
cem a  Chomutovem,  ostatní  pak  roztroušeně  již 
po  ostatní  severní  hranici  Cech;  na  celou  ostatní 
zemi  připadají  pak  školy  toliko  v  C.  Budějo- 
vicích, C.  Krumlově,  Vimperce  a  Plzni.  Rovněž 
tak  opětně  u  českých  škol  vidíme,  že  zase  pře- 
vážná většina  jich  jest  v  severovýchodní 
čtvrtině  Cech.  Polovice  škol  německých  má 
značné  procento  žáků  českých.  Uvádím  nejmar- 
kantnější  případy:  Praha  z  306  žáků  —  102  Ceši, 
Bílina  z  24  —  14  C,  Litoměřice  z  53  —  30  C, 
Vimperk  z  34  —  16  C. 

Vývoj  všeho  obchodního  školství  dál  se 
směry  různými  a  dosud  není  nikterak  upraven. 
Vedle  staré  německé  akademie  pražské  bylo  již 
anebo  v  několika  letech-  vzniklo  několik  škol 
soukromých,  akademie  Liberecká  a  pokračo- 
vací školy  v  Praze  (něm.).  Liberci,  Teplici  a 
Karlině,  do  r.  1870  dosud  jediné.  V  letech  osm- 
desátých vznikly  3  vyšší  obch.  školy  a  počaly 
se  množiti  školy  pokračovací  a  následující 
desetiletí  dalo  vznik,  vedle  3  vyšších  obch.  škol 

Kapitoly  o  naší  mládeži. 

Píše  Frant.  Selepa. 

III. 

Jistota  a  vědomí  relativní  ovsem  soběstač- 
nosti v  naší  národní  existenci  a  v  našich  snahách 
kulturních  i  politických  staly  se  tedy  majetkem 
získaných  prací  posledních  let  minulého  století, 
staly  se  majetkem,  který  dnešní  mládež  přejímá, 
aniž  je  si  vědoma  svých  povinností  k  těmto  pře- 


a  řady  ústavů  soukromých  a  škol  pokračova- 
cích,  školám  jednotřídním  a  dvoutřídním.  Do 
let  devadesátých  zakládání  škol  obch.  bylo 
takřka  nahodilé  a  byly  toliko  akademie  a  v  té 
době  houfně  zakládané  školy  .  pokračovací. 
Dvoutřídní  školy,  které  jaksi  vyplnily  mezeru 
mezi  školami  pokračovacími  a  akademiemi  a 
rozdělily  pro  ten  čas  obchodní  školy  v  nejdůle- 
žitější  tři  typy:  školu  pokračovací,  dvoutřídní 
a  akademii,  přinesly  zároveií  se  svým  povstá- 
ním myšlenku  upraviti  souvislost  různých  těchto 
obchodních  ústavů  a  přinesly  do  zakládání  jich 
jistý  systém.  R.  Havlíček. 

* 

Josef  Černý:  Besedy  s  rodiči.  Úvahy 
o  důtklivé  potřebě  výchovné.  Příloha  k  učit.  ka- 
lendáři 1909/10.  Nákl.  Z.  O.  Sp.  J.  Uč.  v  král. 
Českém.  Praha  1909,  stran  90. 

Sbírka  populárních  přednášek  a  rozprav 
výchovných,  kterou  rediguje  J.  Černý  a  vy- 
dává Dědictví  Komenského,  potřebovala  to- 
hoto doprovodu,  který  v  několika  kapitolách 
vyčerpává  všestranně,  ovšem  s  hlediska  prak- 
tického, důvod,  úkoly  a  způsob  pořádání  učitel- 
ských besed  s  rodiči,  které  doporučeny  jsou 
v  novém  školním  a  vyučovacím  řádě.  Besedy 
tyto,  kdyby  setkaly  se  při  svém  provádění 
s  úspěchem,  přispěly  by  jak  k  lepším  stykům 
občanstva  s  učiteli  a  školou,  tak  k  lepším  vý- 
sledkům výchovným.  Také  pedagogická  theo- 
rie  by  mnoho  získala  z  těchto  styků  na  své  ži- 
votnosti, stala  by  se  národnější,  jak  tomu  chce 
autor  (str.  16.).  Nepokládáme  ovšem  za  nutné 
stavět  proti  sobě  filosofickou  pedagogiku  a  pe- 
dagogiku národní,  jak  to  činí  Černý  na  uved. 
místě.  Jedna  i  druhá  by  ve  své  výlučnosti  byly 
jednostranné,  je  nutno  obě  tendence  v  nich 
skryté  skládati  v  jednotné  zřetele  výchovné. 
V  kapitole  V.  rozšiřuje  autor  dle  našeho  soudu 
příliš  úkol  těchto  besed  s  rodiči,  jak  svědčí  lite- 
ratura k  všeobecným  thematům  uvedená  na 
str.  88.  Tyto  úkoly  nelze  vázati  přímo  na  sou- 
činnost školy.  Úvahy  Černého  posloužiti  mohou 
dobře  našemu  učitelstvu.  F.  S. 

jímaným  statkům,  které  jí  připadají  samozřej- 
mými. Mládež  necítí  dnes  hlubokých  vztahů  mezi 
těmito  statky  a  svým  osobním  životem.  Ve  svém 
historickém  vzdělání  rozumovém  i  při  vývoji  své 
cítivosti  nemohla  procítiti  všechnu  námahu  a 
všechny  obtíže,  jimiž  výtěžky  ty  byly  vykou- 
peny. Nechci  zatím  rozhodovat,  proč  a  kým  jí 
to  nebylo  dáno.  Ale  převedu-li  svoje  abstraktní 
úvahy  do  konkrétnějších  tvarů,  je  jisto:  mládež, 
které  rodiče  pilnou  a  sociálně  uvědomělou  prací 
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nashromáždili  hmotný  majetek,  pohlíží  na  tyto 
hodnoty  se  stanoviska  prostého  egoismu  požit- 
kářského.  Mládež  ta  chce,  aby  ty  hodnoty  slou- 
žily jen  jejím  choutkám,  nevidí  ani  povinností 
svých  k  hodnotám  samým,  ani  práva  těch,  kdo 
je  pomáhali  tvořit,  a  zejména  se  neohlíží  na  ideál- 
nější práva  národního  celku  k  nim.  Konkrétních 
dokladů  pro  tento  postřeh  je  celá  spousta,  přímo 
potkáváme  se  s  nimi  co  chvíli,  denně  několikrát, 
a  je  opravdu  bolestno  poznání  tohoto  zjevu,  který 
nejen  znemožňuje  jakoukoh  tradici  a  stupňování 
úspěchů  materiálních,  ale  vrhá  také  rodičovskou 
generaci  do  bezradného  zoufalství  nad  vyko- 
nanou prací.  4 

Nedostatek  smyslu  pro  význam  tradice  je 
nedostatkem  vývojové  víry  a  je  z  velké  části 
přímým  následkem  toho,  že  vývoj  naší  mládeže 
je  obyčejně  přerušován  vnějšími,  nesourodými 
vlivy.  Již  okolnost,  že  většina  naší  studující 
mládeže  jsou  dětmi  venkova,  se  kterým  dosud 
žila  a  snad  žila  by  ráda  i  dále  v  úzkém,  oddaném 
styku,  již  to  samo  sebou  je  velkým  přerušením 
zdravého  vývoje.  Znám  sám  ze  svých  kolegů 
lidi,  kteří  jen  s  nechutí  studovali,  vzpomínajíce 
s  touhou  na  svůj  domov,  na  přírodu  a  práci  v  ní, 
které  by  se  rádi  byli  věnovali,  aniž  by  při  tom 
zanedbávali  svého  duševního  rozvoje.  Tento 
příliv  venkova  do  měst,  s  jedné  stránky  tak 
nutný,  neboť  chudší  venkov  vrhá  se  s  větším 
úsilím  v  boj  za  získávání  nových  hodnot  ideál- 
ních i  reálních,  sám  sebou  znemožňuje  tradice 
venkova,  který  jest  mimo  to  připravován  tím 
o  nejlepší  síly.  A  to  je  rozhodná  chyba,  a  v  orga- 
nisaci  tak  zvaných  agrárních  studentů  lze  viděti 
aspoň  v  tomto  jediném  směru  zdravou  tendenci 
návratu  k  venkovu,  pokud  znamená  ta  tendence 
práci  věnovanou  venkovu,  jeho  povznesení 
hmotnému  i  duševnímu.  Pochybuji  ovšem,  zda 
při  strannicko-politickém  rázu  agrární  organi- 
sace  studentské  jest  plně  uvědomována  tato 
správná  a  zdravá  tendence  návratu  k  venkovu, 
než  přes  to  chci  viděti  v  té  tendenci  také  příznak 
zdravějšího,  třeba  dosud  málo  uvědomělého 
hnutí  mládeže,  které  může  upevnit  a  zmnožit  bo- 
hatství nejen  hmotné,  ale  i  duševní. 

Rád  bych  viděl  ovšem  i  v  jiných  zjevech 
studentského  života  intensivnější  touhu  po  tra- 
dičnosti,  po  uchování  a  množení,  stupňování  pře- 
jímaných hodnot.  Než  nevím,  zda  by  nebylo 
marno  hledat  tuto  tendenci,  ve  smysle  zdravé 
konservativnosti,  z  níž  vyrůstají  nové  kulturní 
statky  a  nové  cíle.  Tradičnost  na  př.  »Akade- 
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mického  čtenářského  spolku*  nebo  »katolické 
ligy«  má  na  zřeteli  jen  konservaci,  ne  racionelní 
hospodaření  s  hodnotami  přejatými.  Je  to  laciné 
a  nepokračující  užívání  nahromaděného  bohat- 
ství překonaných  útvarů. 

V  úsilí  česko-židovského  studentstva  jest 
obsažena  tato  tendence  vytvořovat  souvislost 
idejí  a  hodnot  velmi  zřetelně,  ale  myslím  dosti 
jednostranně,  totiž  jen  v  ohledu  společenském, 
formálním,  neboť  ideově  připínají  tendence  této 
skupiny  k  myšlenkovému  usilování  jiných  stran 
a  proudů  myšlenkových  a  politických. 

Vysvětlit!  psychologický  původ  tohoto  ne- 
dostatku smyslu  pro  tradici,  vysvětliti  vnitřní 
důvody  tohoto  přelomu  niterního,  který  způ- 
sobuje tak  bolestnou  protichůdnost  našich  rodičů 
a  dětí,  to  by  znamenalo  podávati  obšírnou  ana- 
lysu dnešní  výchovy  rodinné,  školské  (středo- 
školské zejména)  a  sociální.  K  rozboru  tomu  ne- 
mohu se  tu  odhodlat,  ale  z  toho,  jak  málo  ohlasu 
docházejí  tyto  nedostatky  našeho  vývoje  ve  ve- 
řejné diskussi  žurnalistické,  literární  i  odborné, 
soudím,  že  se  o  těchto  otázkách  přemýšlí  u  nás 
velmi  málo,  že  se  málo  pozorují,  a  že  se  neřeší. 
Kdo  má  příležitost  sledovat  bohatou  a  živou  dis- 
kussi o  těchto  otázkách  v  cizině,  a  to  se  strany 
učitelů,  rodičův  i  umělců  v  časopisech  všeobec- 
ných, odborných  i  v  literárních  dílech,  kdo  aspoň 
z  referátů  zná  celé  řady  románů,  dramat,  povídek 
a  sujetů  literárních,  řešících  problém  výchovy 
mládeže  na  škole  střední  i  vysoké,  kdo  zná  také, 
jak  mocnými  vlivy  působí  tato  diskusse  zejména 
v  dílech  literárních  na  reformu  nejen  názorů 
o  výchově,  ale  i  způsobu  výchovy,  ten  musí 
uznati,  že  u  nás,  kde  až  na  dvě,  tři  výjimky  není 
v  literatuře  toho  zájmu,  se  myslí  o  těch  věcech 
málo  a  nedokonale.  Rád  bych  upozornil,  že  lite- 
rární, umělecké  zpracování  tohoto  problému  by 
mohlo  vykonati  neocenitelné  služby  nápravě 
výchovy,  ale  nemyslím,  že  by  upozornění  to  co 
prospělo  u  nás,  kde  je  vůbec  tak  málo  odvahy 
a  schopnosti  tvořit  umělecky  z  naší  skuteč- 
nosti, ze  současného  života.  Ale  mám  naději, 
dosti  oprávněnou,  že  i  těmto  otázkám  se  naše 
literatura  v  nejbližších  dobách  nevyhne,  naopak 
že  prvním  silným  podnětem  se  i  v  ní  objeví 
mocné,  nabádavé  a  inspirující  podněty,  které 
budou  přímo  i  nepřímo  zasahovati  do  vývoje 
naší  mládeže,  do  její  výchovy  a  cílů.  Nečekám 
románů  ani  dramat  jednajících  přímo  o  výchově 
mládeže,  ale  opravdově,  hluboce  výchovných, 
nabádajících  ke  kultuře  ducha  i  srdce. 

^^SlOBODO  HillŠ 

□  Bredovská  12.  □ 

Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 
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V  takovéto  literatuře,  spolupracující  na 
rozvoji  a  všech  aktuálních  problémech  našeho 
národního  bytí,  vidím  nejvíce  inspirační  síly  pro 
naši  mládež.  Ještě  více  nabádavosti  bych  při- 
čítal osobním  vlivům  nejdůležitějších  činitelů  vý- 
chovných, rodičů,  učitelů,  starších  přátel, 
níků,  jde  o  to,  uvésti  ty  hodnoty  umělecké,  lite- 

Nastává  ovšem  důležitá  otázka:  k  čemu  na- 
bádat a  jak?  Jde  především  o  uvědomění  a 
upevnění,  osobní  prožití  a  osvojení  všech  hodnot 
získaných  dosavadní  prací  předchozích  pracov- 
rární.  vědecké,  sociální,  hospodářské  i  politické 
v  souvislost  také  s  životem  národním;  jde  o  to, 
aby  jedinec  všechny  ty  hodnoty  důkladně  obsáhl, 
aby  je  v  sobě  upevnil,  aby  je  stupňoval  se  stá- 
lým zřením  k  celku  národnímu;  a  o  to  jde  ze- 
jména, aby  každý  cítil  souvislost  svou  s  celkem 
národa,  s  jeho  minulostí,  přítomností  i  budou- 
cností, aby  souvislost  tu  cítil  živě,  mocně  a  pro- 
nikavě, aby  ji  pojímal  s  vyššího  hlediska,  jed- 
notně a,  chcete-li,  filosoficky.  Chápat  smysl  a 
skryté  zdroje  našeho  národního  vývoje,  chápat 
jeho  souvislost  vnitřní,  jeho  zákonnost. 

Tedy  poznávat  výtěžky  našeho  vývoje  če- 
ského, upevňovat  je  a  pokračovat  v  nich.  To 
znamená  připínat  bezprostředně  na  práci  po- 
slední generace,  zkoumat  její  podmínky  a  před- 
poklady, zkoumat  souvislost  naši  s  hodnotami 
kultury  sousední.  Vroucně  spolupracovat  na 
těchto  hodnotách,  jež  nám  vešly  neb  mají  vejiti 
v  krev. 

Stanovití  konkrétně  tyto  hodnoty  jest  věcí 
nemožnou  snad.  Každý  je  musí  hledat  sám,  a 
náš  národní  vývoj,  s  přerušením  téměř  smrtel- 
ným a  spoustou  dosud  pevně  neurčených  vlivů 
při  obrození  našem,  byl  tak  rozrušen  ve  svém 
celkovém  organismu  momenty  náboženskými, 
sociálními  i  politickými,  že  ještě  dlouho  nebude 
lze  ukázati  na  statky,  jež  jsou  všeobecně  trva- 
lým majetkem  dnešního  češství.  Ale  tolik  snad 
jest  jisto,  že  východiskem  nám  bude  vždy  muset 
být  současnost  a  to.  na  čem  ta  současnost  bez- 
prostředně spočívá.  A  tu  jest.  myslím,  první  po- 
vinností zejména  učitele,  inspirovati  dnešní 
mládež  k  práci  na  dnešku  a  jeho  bezprostřed- 
ních sloupech.  Hlavním  úkolem  učitele  má  být. 
přivésti  žáka  k  pochopení  současnosti  a  k  po- 
chopení českého  usilování  19.  století.  Naše  škola 
národní  plní  tyto  povinnosti  lépe  nežli  škola 
střední.  Dnes  musí  zase  střední  škola  ve  všech 
svých  představitelích  chopiti  se  práce  iniciativní, 
nabádavé,  jakou  prováděli  naši  buditelé  ve  ško- 


lách i  mimo  ně  při  výchově  mládeže,  která  této 
jejich  iniciativnosti  vzpomínala  vděčně  v  celém 
svém  životě  a  děkovala  jí  v  mnoha  případech 
za  celý  směr  svého  života.  Střední  škola  musí 
méně  učit  a  více  vychovávat,  vychovávat  vě- 
domě, uvědoměle  a  se  zřetelem  k  češství.  Střední 
školu  má  nyní  v  moci  generace  učitelů,  kteří 
v  oboru  svých  věd  jsou  z  valné  části  vynikají- 
cími pracovníky,  nejsou  však  všichni  dobrými 
učiteli,  starají  se  málo  o  to,  jak  by  nejlépe  pro- 
vedli svůj  úkol  vyučovatelský,  a  nestarají  se 
vůbec  o  to,  jak  by  mládež  vychovali.  Je  to  ná- 
sledek nedostatečného  uvědomění  didakticko- 
pedagogického,  eož  souvisí  s  jich  přípravou  pro 
úřad  ten,  a  není  jimi  přímo  zaviněno,  ale  to 
nesmí  býti  omluvou  ani  důvodem  k  jejich  nečin- 
nosti v  tomto  oboru.  Je  třeba,  aby  vědomě  v  y- 
c  h  o  v  á  v  a  I  i  naši  mládež,  aby  ji  vychovávali 
národně,  aby  ji  uváděli  do  práce  českých  pra- 
covníků vědeckých,  literárních  i  filosofických 
minulého  století  a  vlévali  jí  nadšení  a  sílu  k  po- 
kračování v  této  práci.  Toto  znárodnění  naší 
středoškolské  výchovy  jest  nezbytným  a  pro- 
gramovým požadavkem  nejbližších  let  našeho 
vývoje,  jím  nutno  usilovati  o  nový,  silnější  do- 
rost. Je  to  požadavek  nejvýš  akutní,  organicky 
vyrůstající  z  našich  potřeb,  a  úsilí  o  jeho  usku- 
tečnění musí  býti  podporováno  i  ostatními  čini- 
teli výchovy. 

Studentstvo  hornické. 

Příbram.  23.  října  1909. 

Až  dosud  česká  veřejnost  nezajímala  se  pranic 
o  hornické  studentstvo.  Vinu.  bohužel,  n^  ^^íme  přičí- 
tat! jemu  samému.  Nedovedlo  patřičně  upozorniti  na 
svoji  existenci,  nevědělo,  že  naše  veřejnost  se  musí 
řádně  potrkati,  aby  širší  zájem  byl  věnován  nejen  vel- 
kým massám.  nýbrž  i  tomu  nepatrnému  hloučku,  jenž 
tam  v  zákoutí  příbramském  a  lubeňském  hraje  těžkou 
a  důležitou  úlohu  malého  národa,  jenž  arci  mohl  vy- 
růst! v  dost!  silný  a  obávaný  celek,  kdyby  z  povola- 
ných stran  bylo  postaráno  —  samozřejmo  dříve,  před 
maturitami  —  o  patřičnou  agitační  informaci.  Tak  se 
stává,  že  slušný  počet  studentstva  vyjde  hornickou 
akademii,  ač  za  nynějších  poměrů  nutno  střízlivě  po- 
čítat! s  každým  jednotlivcem. 

Na  obou  předlitavských  hornických  akademiích, 
čili  dle  výnosu  ministerstva  z  r.  1904  vys.  mont.  ško- 
lách (v  Příbram!  a  Lubně)  vyučovacím  jazykem  jest 
němčina,  což  snad  odstrašuje  valnou  většinu  interes- 
sentů.  Až  úžasno  však  pozorovali,  jaká  spousta  Ce- 
chů studuie  v  Příbrami  oproti  Němcům  (v  Lubně  iest 
—  pro  nesnesitelnost  poměrů  —  Cechů  poměrně  málo). 
Mezi  150  posluchači  průměrně  přes  100  posluchačů  slo- 
vanských (valná  většina  Cechů,  dál^  Srbové.  Chor- 
vaté, Slovinci.  Rusové.  Poláci),  ostatní  Němci. 


KAREL  HERINK 

v  PRHZe^  malá  KarloDfl  ul.  147sL, 
=  u  ^^čeroeném  domě''  = 

Pp.  abonentům  lOVo  výhody.  Illustr.  cenniky  franko. 


Velkozávod  pro  výbavy  nevěst  a  zařizování  bytů, 

doporučuje  v  nej větším  výběni: 
Koberce/  z<iclony  a  veškeré  zbožf  lůžkové.  ~  Ddbytek 
železný,  mosazný  a  z  oh(|baného  dřeoa.  —  Défské 
Doziky.  —  Vlastni  poroba  prddla.  —  Bílé  a  lněné 
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Příbram  jako  maloměsto  skýtá  jen  velice  slabou, 
neřku-li  žádnou  podporu  studentovi  ve  snaze  po  sebe- 
vzdělání.  V  tomto  jest  člověk  odkázán  vskutku  jen  sám 
na  sebe.  Zdejší  veřejná  čítárna  a  veřejná  knihovna 
nevyhovují  nikterak  svému  účelu.  (Časopisy  sociálně 
demokratické  jsou  vyloučeny!) 

Příbram  ani  jinak  nepůsopí,  aspoň  na  prostředně 
snaživého  studenta,  velmi  blahodárně.  Po  stránce 
umělecké  nevyhovuje  ani  nejmenším  požadavkům,  což 
způsobuje  každoroční  deserci  značného  počtu  student- 
stva. Koncert  příbramské  Filharmonie,  sem  a  tam 
přednáška  o  afrických  černoších  a  amerických  Indi- 
ánech, pak  jednou  za  čas  divadelní  kus  ochotníků  — 
a  příbramský  repertoir  je  hotov.  Jen  jediná  zábava 
jest  náruživě  vítána  —  tanec. 

Spolek  »Prokop«  svolal  na  18..  t.  m.  všeobecnou 
schůzi  slovanských  báňských  akademiků  (do  restau- 
race na  Příkopech«),  kde  se  mělo  porokovati  o  úko- 
lech studentstva  českoslovan.  a  montanistů  zvlášť. 
Hlavním  líčelem  však,  tuším,  byla  ušlechtilá  snaha, 
nově  vstupující  akademiky  informovat!  o  životě  v  Pří- 
brami. Bohužel,  přes  úsilí  a  snahu  některých  jedno- 


tlivců, nedopadla  schůze  tak,  jak  význam  její  toho  vy- 
žadoval a  jak  dle  přípravných  prací  a  předběžných 
zpráv  se  dalo  očekávati.  Jeví  se  potřeba  četnějších 
přednášek  všeobecných  s  rozhovory.  Začátečníky  — 
a  t  ě  c  h  »Prokop«  hlavně  si  má  všímati  —  technika 
mnoho  baviti  nebude,  any  výhradně  theoretické 
přednášky  nedovedou  vzbuditi  patřičný  zájem.  Nejsem 
však  proti  praktickým  přednáškám  již  pouze  z  toho 
důvodu,  že  jsme  vlastně  jen  theoretický  národ.  Však 
uvésti  studenta  (nesmělého)  ve  společenský  život,  při- 
spěti  k  seznámení  se  spolkovým  životem,  a  co  hlavně, 
podporovati,  jej  ve  snaze  po  sebevzdělání  —  k  tomu 
mohou  jen  přednášky  spojené  s  debatou  dáti  iniciativu. 

Připouštím  i  jiné,  praktičtější,  však  průměrně  těžší 
prostředky,  snad  drobnou  práci  mezi  jednotlivci  atd. 
Nově  přicházejícím  však  musí  býti  aspoň  jeden  cíl 
spolku  k  zabezpečení  jejich  prospěchu  jasný,  by  takto 
činil  jakés  morální  pouto.  S  častými  přednáškami  spo- 
jena i  druhá  výhoda.  Zvýšenou  akcí  svojí  »Prokop« 
upozornil  by  na  sebe  širší  veřejnost  —  což  zde  v  Pří- 
brami nebylo  by  bez  účinku  —  akcentoval  by  též  ja- 
kýsi závažný  účel  a  zabezpečil  sobě  tím  podporu  se 
stran  povolaných  i  »nepovolaných«.  /. 


Julius  Mařák. 

Zásluhou  a  přičiněním  několika  přátel  veli- 
kého umění  Julia  Mařáka  uspořádána  byla  v  Ru- 
dolfinu od  18.  září  do  17.  října  výstava  jeho  díla. 
Neobsahovala  veškeru  jeho  tvorbu,  mnoho,  vel- 
mi mnoho  nejlepších  jeho  prací  a  cykly  jeho  na- 
lézají se  v  cizině.  A  tak  pořadatelé  mohli  nám 
předvésti  jen  úryvky,  jen  část  životní  práce  Ma- 
řákovy,  jakkoliv  výstava  byla  početná  (261  obr., 
kreseb,  leptů  a  reprodukcí).  Soubor  tento  dal  nám 
příležitost  nahlédnout!,  jak  Mařák  vážně,  oprav- 
dově se  připravoval  k  svému  povolání,  po  jakém, 
s  nezvyklou  svědomitostí  a  pílí  vykonaném  stu- 
diu přistupoval  k  jednotlivým  dílům,  cyklům  a 
leptům. 

K  výstavě  této  vyšel  nákladem  R.  Ryša- 
vého, knihkupce  a  nakladatele,  velice  srdečně, 
s  láskou  k  jemnému  tvůrci,  s  velikým  pochope- 
ním jeho  díla  od  J.  Dotřela  psaný  nástin  života  a 
práce  Julia  Mařáka.^    Autor  ke  konci  doslovu 


^)  Několik  dat  z  tohoto  životopisu:  Po  odbytých 
studiích  gymnasiálních  v  Litomyšli  Mařák  vstoupil  na 
malířskou  akademii  pražskou,  kde  mu  byl  učitelem 
prof.  Haushofer.  Však  na  akademii,  kde  panovala  ve- 
liká ztrnulost,  šablonovitost,  dlouho  nevydržel.  Opu- 
stil Prahu,  odebral  se  do  Mnichova,  kde  mu  byl  učite- 
lem krajinář  Rottmann,  kterého  Mařák  vděčně  vzpo- 
míná. Od  r.  1860  zdržuje  se  trvale  až  do  svého  jmeno- 
vání professorem  v  Praze  ve  Vídni.  Vyučuje,  kreslí 
pro  illustrované  listy  německé  i  české  a  vystavuje  ve 
Vídni  a  později  i  častěji  v  Praze.  R.  1866  vznikl  »Kon- 
•/jes  pod  jilmami«,  za  který  r.  1873  na  světové  vý- 
stavě ve  Vídni  dostává  zlatou  medaili  pro  umění.  Další 
opakování  téhož  díla  bylo  prodáno  na  světové  výstavě 
v  Paříži  do  Londýna.  V  r.  1868  dostává  zakázku  od 
naklad,  firmy  Qoupil  a  Kacsr  v  Paříži  na  cykly: 
»Ctyři  roční*  a  »Ctyři  denní  doby«.  kteréž  v  rytinách 
Willmanových  doznaly  velkého  rozšíření  a  získaly  mu 
v  cizině  zvučné  jméno.  V  roce  1877  dokončil  cyklus 


píše:  »Jest  již  nej vyšší  čas,  aby  někdo  povolaný 
ujal  se  sepsání  větších  kritických  dějin  českého 
umění,  neboť  každým  rokem  odkladu  porostou 
obtíže.  V  tomto  případě  jednalo  se  o  umělce 
teprv  10  roků  mrtvého  a  jakých  obtíží  bylo  tu 
při  pokusu  o  sepsání  jeho  životopisu  překonávat!, 
jak  pracně  musil  býti  sháněn  potřebný  materiál !« 

V  den  desítiletého  výročí  smrti  Mařákovy, 
8.  října,  uspořádána  byla  v  Rudolfinu  přednáška 
dra  F.  X.  Harlasa  za  účasti  nejužšího  kroužku 
přátel  a  ctitelů  J.  Mařáka.  Dr.  F.  X.  Harlas  na- 
psal ke  katalogu  výstavy  vřele  psaný  úvod. 

Mařákovu  činnost  (*  1835.  t  1899),  nutno 
rozdělit!  ve  dvě  části:  na  tvůrčí  činnost  jeho 
vlastní  a  na  působení  jeho  učitelské  na  naší  škole 
umělecké  (od  r.  1887).  A  zde  i  tam  je  veliký  vý- 
znam jeho  nesporný.  Po  smutné  době  pobělohor- 
ské, době  úpadku,  poroby,  těžkého  zatemnění 
mozků  přicházelo  ráno,  začátkové  osvobození  a 
znovuzrození  duše  české.  Smrtící  tlak  na  mozky 
vzbudil  konečně  i  u  nás  odpor,  živený  svěžími 
proudy  ze  západní  Evropy.  Tajemným  působe- 
ním sil  řada  jedinců  začala  s  oddaností  a  vášní 


»Lesní  samota«,  který  vzbudil  obdiv,  v  celém  uměle- 
ckém světě  a  nebývalou  sensaci.  Koncem  roku  1878 
dokončil  na  objednávku  panovníkovu  cyklus  »Rakou- 
ské  lesní  charaktery«,  kterému  dostalo  se  velkého 
úspěchu  a  bezpodmínečného  uznání  ve  všem  uměle- 
ckém světě.  R.  1879  získává  na  ten  cyklus  jednomysl- 
ným usnesením  Reichlovu  cenu.  R.  1882  provádí  Ma- 
řák výzdobu  předsíně  královské  lože  v  Národním  di- 
vadle. R.  1886  zakoupen  panovníkem  »Březový  hái« 
pro  dvorní  obrazárnu.  Z  dalších  prací:  »Bublání«,  všu- 
mění*, »Burácení«,  »Mlčení«  atd.  R.  1891  ie  Mařák 
členem  umělecké  porotv  jubilejní  výstavy.  Téhož  roku 
dostává  se  mu  státní  objednávky  na  dva  obrazv  »Pra- 
lesa«  Cicden  nalézá  se  v  Rudolfínské  obrazárně).  Roku 
1896  dostává  objednávku  zemského  výboru  na  c\-kliis 
památných  míst  království  pro  schodiště  zem.  musea. 
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první  lásky  pracovati  na  zanedbaných  lánech 
o  vzkříšení  duše  naší.  I  na  poli  umění  výtvarného 
bylo  zle.  Veškeren  zájem  o  uměleckou  kulturu, 
i)  díla  umění  poklesl  na  nejnižší  stupeň.  A  tu  na 
podnět  Fr.  hraběte  ze  Šternberka  sestoupila  se 
r.  1796  Společnost  vlasteneckých  přátel  umění, 
která  založila  stálou  obrazárnu  a  školu  umělec- 
kou. Tím  bylo  odpomoženo  naléhavé  potřebě. 
Však  tíha  minulosti,  ztrnulosti,  těžkého  vzduchu 
ležela  po  dlouhá  léta  na  tomto  ústavě,  takže  nej- 
lepší,  nejschopnější  lidé  naši  odcházeli  do  ciziny 
rozšířit  svoje  vzdělání  a  postavit  umění  své  na 
základy  volnější,  jasnější.  Teprv  r.  1887  jmeno- 
váním Julia  Mařáka  a  M.  Pirnera  professory  na 
této  malířské  akaaemii  vniknul  volnější,  svěžejší 
vzduch  do  pracoven  ústavu.  Veliké  intelligenci 
Mařákově,  jeho  energii,  jeho  pevnosti  a  taktnímu 
vystupování  podařilo  se  za  spolupracovnictví  M. 
Pirnera  povznésti  školu  na  nebývalý  stupeň.  Zá- 
sluha Mařákova  o  tuto  školu  naši  vůbec,  o  do- 
rost umělecký  a  zvláště  o  naši  mladší  generaci 
krajinářskou  je  veliká  a  nesporná.  Nám,  žákům 
jeho,  známa  je  jeho  vytrvalá  práce  za  okolností 
často  veHce  těžkých,  kdy  jediné  neobjxejně  silné 
vůli  svojí  děkoval  za  přemožení  překážek.  Nutno 
zde  vyzvednout!  i  velikou  péči  Mařákovu  o 
žactvo  akademie,  zvláště  pak  školy  krajinářské, 
po  stránce  finanční,  hmotné. 

Jak  již  řečeno,  Mařák,  opravdový  a  vážný 
jak  osud  sám,  usilovně  se  připravoval  ke  své 
dráze  umělecké.  Staral  se  jak  o  vnitřní  podklad 
své  duše,  svého  umění,  tak  i  o  stránku  techni- 
ckou, o  prostředky,  kterými  by  nejlépe  vyjádřil 
své  dojmy  z  přírody.  A  je  známo,  na  jak  vysoký 
stupeň  přivedl  svůj  způsob  kreslení  uhlem.  Vý- 
stava Rudolfínská  dokázala  dostatečně  na  mnoha 
příkladech  jeho  velikou  svědomitost,  s  kterou 
podnikal  studie  k  zamýšleným  pracím. 

Dílo  umělce  má  odrážeti  i  vnitřní  život  jeho. 
Mařák  miloval  hudbu,  miloval  samotu,  miloval 
krásné  a  veliké  v  přírodě  i  v  člověku.  Zadumán 
toulával  se  lesy,  hlubokými  lesy.  zapomínal  tu 
na  svoje  těžké  nesnáze  životní,  spřádal  si  zde 
svoje  sny  o  lepším,  volnějším  životě,  svoje  touhy. 
Byly  to  jeho  šťastné  chvíle.  Kresli!  tu  a  kreslil 
onde  vynikající  představitele  lesa,  všímal  si  peč- 
livé jejich  ovzduší,  půdy,  podrostu,  jak  zjevno 
z  veliké  řady  jeho  kreseb  a  barevných  skizz. 
Usilovnými  studiemi  takovými  stal  se  výtečným 
znatelem  lesa.  Naslouchal  hlasům  v  přírodě  s  ce- 
lou vroucností  a  oddaností,  naslouchal  hlasům 
v  sobě  a  tak  připraven  přistupoval  k  svým  veli- 
kým dílům.  A  nestačil  mu  obraz  jeden.  Cyklů 
potřeboval  k  vyjádření  slavného  divadla  života 
v  přírodě.  U  velkém  souhrnu,  ve  velkých  rysech 
s  vřelostí  a  jemností  u  nás  před  tím  nevídanou 
vyzpíval  nám  svoji  duši.  Učil  nás  volnosti  a 
kráse,  probouzel  v  nás  podvědomé  city  naše  pro 
přírodu,  vedl  náš  zrak,  naši  duši  jasnějšími  ce- 
stami. /.  Honsa. 


Vinohradské  divadlo. 

Bodří  venkované.  Napsal  Vict.  Sardou. 
Přeložil  J.  Kučera.  Režisér  Jan  Zelenka. 

Křísení  starších,  známých  kusův,  které  byly 
kdysi  (v  našem  dnešním  případě  již  na  Proza- 
tímním divadle)  vyznamenány  přízní  i  nadšením 
obecenstva,  má  vždy  cosi  poučného  pro  nás. 
Můžete  si  odvoditi  nejen  stupeň  pevnosti  a  hou- 
ževnatosti kusu,  sledovati  zákony,  jimiž  jest 
určeno  stárnutí  favorisovaných  děl,  nýbrž  i  (což 
jest  pro  psychologa  neméně  zajímavo)  studovati 
duševní  vývoj  průměrného  obecenstva,  jeho 
uměleckou  citlivost,  ideové  proudy,  které  jím 
vládnou.  Formální  virtuosnost  a  scénická  sou- 
středěnost rozumí  se  u  Sardoua  téměř  sama 
sebou.  Jenže  tato  stránka  vychází  u  něho  vždy 
z  určitých  psychologických  kompromisů,  z  urči- 
tých předpokladů,  k  nimž  jsme  my  bohužel  méně 
ochotni,  než  bývali  naši  otcové.  Vidíte-li  na  př. 
Jindřicha,  mladého  a  obratného  advokáta,  že 
přistižen  večer  na  zámku  při  milostné  výpravě, 
vydává  se  za  zloděje,  ačkoliv  leží  na  snadě 
samozřejmá  výmluva  poměrem  k  mladší  sestře 
barončině  Jenovefě,^)  nemůžete  ho  neprohlásiti 
za  dokonalého  hlupáka  a  nadále  se  nenuditi  při 
celém  divadelním  effektu,  který  z  onoho  fakta 
autor  vysoukává.  A  co  říci  o  hrubé,  nevkusné 
a  nepravděpodobné  karakteristice  venkovanů, 
jichž  životním  úkolem  —  zdá  se  —  jest  jen  ono 
malicherné  se  škorpení  s  baronem,  jichž  spra- 
vedlivý a  pochopitelný  boj  o  půdu  se  zkresluje 
až  do  karikatury?  Všechna  problematická  vtip- 
nost,  jež  snad  před  třemi  desítkami  let  strhovala 
nejširší  massy  nemyslivého  publika  k  výbuchům 
smíchu,  shroutila  se  časem  a  dnes  se  ukázala  tím, 
čím  vlastně  již  tehdy  byla  —  bezduchostí,  a  z  tro- 
sek vyčuhuje  jen  bědná  a  hranatá  tendence. 
A  právě  ta  typicky  ukazuje,  jaký  byl  Sardou 
prázdný  řemeslník,  bez  nejmenšího  posvěcení 
básnického,  bez  nejmenšího  smyslu  pro  skutečný 
život.  V  jeho  přímočarých  schématech  není  a  ne- 
může býti  místa  pro  psychologické  odstíny,  pro 
rysy  jen  poněkud  vibrující  a  chvějící  se  dechem 
života.  Snad  v  našem  případě  velikou  vinu  ne- 
příznivého výsledku  večera  nese  i  provedení. 
Jest  věru  neuvěřitelno,  s  jakým  málem  spokojí 
se  vinohradské  obecenstvo  a  s  ním  i  část  denní 
kritiky.  A  což  spokojí!  Můžete  přímo  mluvit! 
o  nadšení.  A  přec  hraje  se  téměř  veskrze  mrtvě, 
bez  zájmu,  bez  snahy  po  odlišení  a  prohloubení; 
v  náhradu  za  to  —  což  jest  ovšem  snazší  a  na- 
šemu posluchačstvu  konečně  i  milejší  —  přehání 
se  v  gestech  i  výslovnosti,  scény  se  zkreslují  a 
karikují.  Vrcholem  toho  bylo  druhé  jednání  (na 
návsi);  vidíte  neladnou  změt  osob,  jež  přicházejí 
a  odcházejí,  cosi  hovoříce,  prudce  gestikulujíce, 

')  Proč  se  v  překladu  ponechává  Oeneviěve,  ač 
jména  Jindřich  a  Pavlína  se  překládají? 
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ale  vše  bez  logiky  a  vnitřního  rhytmu  a  zákoqa. 
Za  takové  a  pod.  zjevy  jest  ovšem  v  prvé  řadě 
zodpověděn  p.  režisér.  Ale  kdo  bude  ještě  dnes 
raluviti  na  vinohradské  scéně  o  zodpovědnosti! 
A  to  jest  právě  to,  co  jsem  na  začátku  naznačil 
jako  poučnou  stránku  starších  děl  vzhledem 
k  publiku;  o  jeho  vkusu,  umělecké  vyspělosti 


a  cosi  pod.  Ze  všech  účinkujících  po- 
dařilo se  jediné  p.  Boleškovi  podati  výkon  indivi- 
duelně  odlišný  a  charakterně  zabarvený,  ač  i  on 
místy  nešetří  výrazovými  prostředky;  myslím 
však,  že  mnohé  z  toho  spadá  na  účet  režisérův. 

/.  Thon. 


MENŠINY 


Z  Podkrušnohoří  po  zápisu  do  škol. 
II.  (Diskusse.) 

K  článku  pod  tímto  titulem  uveřejněnému 
v  4.  čísle  »Přehledu«  dostali  jsme  dopis: 

»Autor  vysvětluje  přírůstek  žáků  (asi  550) 
v  novém  školním  roce  tím,  že  několik  domů  při- 
šlo do  českých  rukou.  Příčina  toho  je  jiná,  totiž 
stálý  přirozený  vzrůst  českého  obyvatelstva  ve 
smíšeném  území.  Počet  Čechů  nevzrůstá  ani  tak 
novými  přistěhovalci  z  vnitra  Cech,  jako  spíše 
novorozenými.  V  severních  Cechách  jest  totiž 
počet  porodů  připadající  na  1000  obyvatel  dvoj- 
násobný než  v  ostatní  části  země.  U  Cechů  jest 
ještě  větší  než  u  Němců.  V  rodinách  nacházíme 
zde  zhusta  7 — 9  dětí.  Na  jednu  rodinu  zdejší  při- 
padá průměrně  5  dětí.  Cechové,  kteří  se  sem 
přistěhovali,  byli  většinou  dělníci  v  továrnách 
a  v  dolech.  Když  však  počet  dětí  v  rodině  je  tak 
veliký,  nemohou  se  všecky  děti  věnovati  za- 
městnání v  továrnách  a  v  dolech,  poněvadž  prů- 
mysl a  dolování  nevzrůstá  v  tom  poměru  jako 
obyvatelstvo.  (Na  př.  v  teplickém  okrese  přibylo 
v  desítiletí  1890—1900  obyvatel  o  45%.)  Ceši 
na  severu  zrození  musí  vyhledávati  zaměstnání 
jiná,  zejména  řemesla  a  obchod.  Tak  z  obyva- 
telstva dělnického  a  stěhovavého  stává  se  oby- 
vatelstvo usedlé,  lépe  situované  a  vzhledem 
k  Němcům  hospodářsky  méně  odvislé,  poněvadž 
jeho  zákazníci  jsou  většinou  též  Cechové.  Tak 
kráčíme  ku  předu  hospodářsky  a  početně  sice 
pomalu,  ale  jistě,  a  tudíž  každoročně  budeme 
znamenati  přirozený  přírůstek  žactva  na  českých 
školách.  — 

Nemohu  dále  souhlasiti  s  autorem  článku 
v  tom,  aby  několik  školních  obcí,  kde  již  jsou 
nebo  mají  býti  zřízeny  české  školy,  bylo  spojo- 
váno v  jednu  školní  obec.  Prý  by  takové  spo- 
jení mělo  výhodu,  že  by  byly  pak  školy  více- 
třídní.  Dnes  prý  je  mnoho  jedno-  a  dvoutřídních. 


To  však  se  nesrovnává  se  skutečností.  Kde  jsou 
české  školy,  jsou  většinou  vícetřídní.  Loiíského 
roku  byly  veřejné  školy  na  Teplicku,  Duchcov- 
sku,  Mostecku  a  Chomutovsku:  1  sedmitřídní, 
3  šestitřídní,  6  pětitřídních,  4  čtyřtřídní,  1  troj- 
třídní,  3  jednotřídní.  Jest  patrno,  že  jsou  školy, 
kromě  tří,  vesměs  výše  organisovány  a  mimo  to 
mají  (i  jednotřídní)  velký  počet  poboček.  Na 
zmíněných  18  školách  byly  celkem  142  postupné 
třídy  a  pobočky,  takže  na  1  školu  připadá  prů- 
měrně téměř  8  tříd.  Mnoho  škol  by  se  dalo  pro- 
měniti  na  osmitřídní  bez  připojení  jiných  obcí 
(některé  školy  ovšem  jen  na  šestitřídní  a  sedmi- 
třídní). Myslím,  že  na  některých  školách  je  vinno 
samo  učitelstvo,  že  nežádá  o  změnu  v  organisaci 
školy  v  tomto  smyslu.  Jest  na  př.  podivno,  že 
v  Oseku,  kde  jest  zapsáno  přes  800  dětí,  je  letos 
5  tříd  a  8  poboček.  A  přece  se  praví  v  §  3.  řádu 
školního  a  vyučovacího  jasně:  »Pokud  počet 
dítek  a  počet  učitelských  míst  připouštějí,  budiž 
pro  každý  stupeň  věku  (roční  běh)  zřízena  po- 
stupná třída;  pobočky  se  zřídí  teprve,  když  jsou 
tu  potřebné  třídy  postupné. «  Jest  tedy  ve  smyslu 
školního  řádu,  aby  bylo  v  Oseku  8  tříd  a  5  po- 
boček. Podobně  tomu  jest  i  na  jiných  školách. 
Školní  úřady  proti  této  změně  nečiní  námitek, 
poněvadž  nevyžaduje  nižádného  nákladu. 

Spojení  několika  školních  obcí  v  jednu  by 
mělo  mnohé  stinné  stránky.  Tak  na  př.  nevidím 
pražádného  prospěchu  v  tom,  aby  se  zřídila  cen- 
trální škola  pro  Teplice,  kde  je  nyní  6  tříd,  a  pro 
Trnovany,  kde  je  10  tříd.  Potom  by  měla  škola 
16  tříd.  V  nynější  době  jeví  se  spíše  snahy  roz- 
dělovati  školy  se  16  třídami  na  dvě  školy  samo- 
statné, než  dvě  v  jednu  »centrální«  spojití.  Jisto 
je,  že  kdyby  se  v  Teplicích  centrální  škola  zří- 
dila, byla  by  vystavěna  na  obvodě  města. 
Z  Trnovan  byla  by  pak  vzdálenost  do  školy  ale- 
spoň 3  km.  Mnozí  z  rodičů,  kteří  nyní  posílají 
děti  do  české  školy  v  Trnovanech,  spíše  by  je 


Tríha,  punčochy,  ponozhy  £  HUGO  SVOBODfl 

strojová  velkovýroba  pleteného  zboží,  KRÁL.  VINOHRADY,  Palackého  třída  12. 
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pak  posílali  do  blízké  trnovanské  německé,  než 
do  vzdálené  české  v  Teplicích,  poněvadž  ve  zdej- 
ším území  zvláště  jich  potřebují  ráno,  v  poledne 

1  odpoledne,  aby  nosily  do  práce  snídaní,  oběd 
a  svačinu.  Z  blízké  školy  jsou  brzy  doma  a  po- 
třebnou práci  ihned  vykonají.  Nyní  jsou  při- 
jímány do  teplické  školy  děti  z  í^etenic,  méně  než 

2  km  vzdálených,  a  přece  veliká  většina  navště- 
vuje z  uvedené  příčiny  německou  školu  řeteni- 
ckou.  Pro  český  lid  měla  by  centrální  škola  ne- 
výhody, pro  Němce  však  výhody.  Tak  nyní  jsou 
na  dvou  školách  dva  řídící  učitelé,  jimž  musí 
obce  poskytovati  byt,  kdežto  potom  by  jej  dala 
pouze  jednomu.  Lichá  je  domněnka,  že  při  spo- 
jení obcí  bychom  získali  školy  tam,  kde  dosud 
nejsou.  Na  severu  jsou  většinou  obce  s  několika 
tisíci  obyvatel,  mezi  nimiž  je  v  mnohých  veliké 
procento  Cechů  (někde  i  většina).  Proto  nečiní 
velikou  námahu  najiti  ve  školní  obci  zákonitý 
pětiletý  prťiměr  40  žáků,  potřebný  ke  zřízení 

K  tomuto  číslu  pripoien  jest  obsah  VIL  roč- 
níku »Přehledu«. 

'J^'  Dovolujeme  si  žádati  pp.,  kteří  dosud 
nevyrovnali  předplatné,  aby  tak  v  brzku  učinili. 
Pánům,  kteří  mají  větší  nedoplatky,  připomí- 
náme důtklivěji,  aby  je  v  brzku  vyrovnali  a  ne- 
nutQi  nás  k  stálým  upomínkám.  "^Ki 
* 

Volby  do  pražského  obecního  zastupitelstva 

v  nejednom  směru  překvapily.  Mladočeská 
strana  zvítězila  na  celé  čáře  —  proč?  Jistě  ne 
proto,  že  by  její  činnost  byla  povznesena  nade 
všecku  pochybnost,  nýbrž  proto,  že  šeredný 
konglomerát  radikálně-staročesko-nár.-sociální, 
vystoupivší  s  heslem  »hospodářské  očisty« 
a  s  císařským  radou  Antonínem  Novotným  na 
kandidátní  listině,  příliš  okaté  ukazoval,  že  se  mu 
nejedná  než  o  lov  na  mandáty,  příliš  jasně  dával 
poznat,  že  stojí  na  přetvářce  a  falši.  »Národní 
Listy*  jásají:  »Radnice  staroměstská  byla  od 
staročechů  očištěna!*  Ale  jásot  je  předčasný. 
Mladočeši  přejímají  za  radniční  hospodářství 
plnou  zodpovědnost,  nemají  na  koho  svalovat 
viny,  podstupují  povinnost  očistit  vlastní  řady, 
odstranit  postupně  z  radnice  každého,  kdo  nemá 
povést  bezvadnou  . . .  Neučiní-Ii  toho,  vydají  se 
nebezpečí,  že  bude  za  nedlouho  jásáno:  »Staro- 
méstská  radnice  od  mladočechů  očištěna!*  — 
Zcela  mimořádného  vítězství  dosáhl  starosta  Dr. 
Groš.  Příčinou  tohoto  vítězství  je  asi  okolnost, 
že  v  dnešním  sboru  obecních  starších  naprosto 
není  za  něho  náhrady.  Myslete  si  kteréhokoli 
člena  sboru  na  jeho  místě,  vždy  dojdete  k  ná- 
zoru, že  by  záměna  byla  zhoršením  v  tom  či 
onom  sméru.  Největší  vadou  Dra  Groše  je  jeho 


školy.  Větší  nesnáz  je,  aby  všichni  žadatelé, 
proti  nimž  Němci  užívají  známých  zbraní,  vy- 
trvali na  žádosti.  To  se  podaří  jen  tam,  kde  jsou 
Cechové  neodvislejší,  a  to  jsou  jen  tam,  kde  je 
jich  větší  počet,  kde  nejsou  všichni  odkázáni  na 
Němce.  Kde  Cechů  žije  menší  počet,  tam  se  ne- 
dosáhne školy  ani  nyní,  ani  kdyby  se  spojilo  ně- 
kolik obcí.  Kdyby  totiž  se  měli  žadatelé  shledá- 
vati  v  několika  obcích,  kde  je  českého  obyvatel- 
stva málo  (a  tudíž  odvislé),  stačí  Němcům,  aby 
užili  nepatrného  nátlaku,  a  odvrátí  všecky  od 
žádosti.  Na  základě  dosavadní  praxe  a  zákonů 
můžeme  ještě  dosáhnouti  mnohých  škol  a  není 
tudíž  správné,  praví-li  autor  zmíněného  článku, 
že  budou  pomalu  už  zřízeny  školy  všude,  kde  za 
dnešních  poměrů  možno  jich  dosáhnouti  a  že  více 
žádati  nemůžeme,  poněvadž  na  více  se  nám  ne- 
dostává sil.  Nikoliv!  Mnoh5>ch  škol  ještě  po- 
třebujeme, můžeme  je  dostati  a  větších  sil  k  vy- 
dobytí jich  ještě  přirozeně  nabudem.      /.  K.« 


slabost  proti  členům  sboru,  která  způsobila  ně- 
které historky,  jež  mohly  býti  při  náležitém 
vlivu  presidia  odvráceny.  Snad  dodá  starostovi 
novoměstské  vítězství,  jímž  se  skvěle  manifesto- 
vala důvěra  voličstva,  toUk  energie,  kolik  jí  jest 
třeba  k  zdravému  vývoji  poměrů  radničních.  — 
Volby  zůstaly  na  některých  místech  nerozhodný. 
Na  Starém  městě  je  zcela  lhostejno,  zvítězí-li  ne- 
škodný vtipálek  Weiss,  nebo  Pleskot,  o  němž  je 
posud  známo  jen  to,  že  je  živnostník,  že  má  pe- 
níze a  dům.  Také  v  prvním  a  třetím  sboru  novo- 
městském nezáleží  mnoho  na  tom,  projde-li 
Reinwart  s  Kubátem,  či  prof.  Deyl  s  Urbanem, 
zvítězí-li  Vaniček  nebo  Kamenský.  Spásonos- 
ných účinků  nepřinese  rozhodnutí  těchto  užších 
voleb;  za  to  vc  druhém  sboru  novoměstském 
měli  by  se  všichni  úředníci  a  jejich  přátelé  zá- 
sadití o  to,  aby  zvolen  byl  Dr.  Prachenský  proti 
Fr.  Zvěřinoví.  Životním  zájmem  úřednictva  jest, 
aby  v  jeho  řadách  panoval  mír  a  kolegialita.  Člo- 
věk, který  budí  kastovnickou  vášeň,  není  přítel 
úřednictva,  nýbrž  jeho  nepřítel.  Volit  takové  lidi 
do  veřejných  zastupitelstev  znamená  šířit  pro- 
past mezi  světem  technickým  a  právnickým, 
mezi  dvěma  skupinami  inteligence,  které  právě 
spojením  sil  mohou  dojiti  výsledků  nejskvělej- 
ších.  Bylo  by  dobře  dáti  panu  Zvěřinoví  příleži- 
tost, aby  v  ústraní  soukromého  života  věnoval 
se  práci  positivní,  na  místě  negativní,  destruk- 
tivní práce  na  radnici.  —  Hanebný  výsledek 
voleb  na  Hradčanech,  kde  na  ráz  zvoleni  dva 
klerikálové,  způsoben  tím,  že  zápasy  mezi  ostat- 
ními stranami  zkalena  voda.  A  kde  je  kalná 
voda,  tam  černí  bratři  nejraději  a  s  nej větším 
zdarem  loví. 
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Obvinění  poslanců,  pronesené  ředitelem  Ke- 
strankem  v  nedávné  jeho  řeči  porotní,  pochopi- 
telně vzbudilo  v  sněmovně  poslanecké  vše- 
obecný odpor.  Že  p.  Kestranek  zůstal  při  obvi- 
nování paušálním  a  ani  na  vyzvání  předsedy 
parlamentu  nikoho  nejmenoval,  nelze  se  divit. 
Dokazovat  je  vždy  nesnadnější  než  ostouzet.  Ve 
věci  je  ovšem  bohužel  pravda,  že  poslanci  často 
intervenují  v  případech,  které  by  měly  zůstat 
prosty  vlivů  pohtických,  které  by  měly  být  pro- 
jednány a  rozhodnuty  ryze  úředně  a  nestranně. 
Ale  že  se  to  ve  Vídni  i  jinde  neděje,  tím  nejsou 
vinni  jen  poslanci,  nýbrž  mnohem  více  byro- 
kracie, která  zvláště  ve  věcech  slovanských  pra- 
cuje tak  horhvě  a  je  péčí  o  zájmy  občanstva  pro- 
niknuta tak  ideálně,  že  bez  poslaneckých  inter- 
vencí mnohý  důležitý  podnik  by  prodělal  tisíce 
a  tisíce  jen  pouhou  »úřední  rychlostí«,  která  ne- 
může zdolati  všelijaké  »Schwierigkeiten«. 

Děinost  českého  sněmu  pojednou  vstoupila 
do  srdce  samé  vládě,  a  hovoří  se  o  svolání  sněmu 
na  15.  listopad.  Tak  tedy  přece  vláda  i  Němci 
i  jiné  kruhy  jim  blízké  počínají  poznávat,  že  ne- 
lze jen  tak  snadno  Cechy  »potrestat«?  , 

Hrozné  bezpečnostní  poměry  v  Praze  byly 
nyní  potvrzeny  činitelem  nejkompeíentnějším, 
totiž  pamětním  spisem  c.  k.  civilní  stráže  praž- 
ské, jehož  obsah  přinesly  některé  denníky. 
Kromě  jiných  okolností  je  tam  uvedeno  neuvěři- 
telné faktum,  že  ze  129  civilních  strážníkův 
opravdu  vykonává  bezpečnostní  službu  v  půl- 
mihonovém  městě  pouze  6  osob  a  všech  ostat- 
ních že  jest  užíváno  k  službám  jiným!  Pak  se 
divme,  že  Praha  je  rájem  zločinců  domácícli 
i  mezinárodních. 

Z  časopisů.  Časopis  »Obrana  z  Podyjí« 
splynul  s  »Jihlavskými  Listy«. 

»Horkého  Týdenník«,  o  jehož  zániku  trousily 
se  některé  zprávy,  nezanikl,  nýbrž  dnem 
14.  listopadu  počne  dále  vycházeti,  redakcí  a 
nákladem  Karla  Horkého,  jenž  nás  žádá  o  oti- 
štění této  zprávy.  Z  příčin,  jež  p.  Horký  naznačil 
ve  zvláštních  letácích,  v  nichž  vysvětluje  i  delší 
pausu  ve  vydávání,  bude  »Horkého  Týdenník* 
změněn  ve  čtrnáctidenník  drobnější,  ale  úhled- 
nější sešitové  úpravy  a  ponese  nový  název 
>^Stopa«.  —  Předplatné  na  »Stopu«  obnáší  6  K 
ročně,  3  K  půlletně,  a  starým  předplatitelům 
»Horkého  Týdenníku«  bude  »Stopa«  zasílána  až 
do  vyčerpání  dřívějšího  předplatného.  Redakce 
a  administrace  »Stopy«  jest  v  Praze-I.,  ulice 
Karoliny  Světlé  21.  I.  patro. 


Založeno  r.  1847. 


SUKNA 


Založeno  r.  1847. 


a  novotiny  oblekOTých  látek,  v  hojném  výběru 
uznané  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarší  české  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

Přesvědčte  He  I    Husova  tř.  157-1.      Tzorky  franko  i 
I*.  T,  abonentům  výhody  ! 


21  "  sešit  - 
velkého 
"  -skvěle- 
-  illustr.  -  ^ 

cestopisného  díla  Q. 


(D 


Napsal,  illustroval  a  fotografiemi  opatřil  proslulý 
D  švédslvý  badatel  CD 

ven  Hedin. 


v 

Ctěte  a  dejte  čisti! 


NejzajfmavějŠi  dílo  současné  literatury 
cestopisné!  České  vydání  vychází  současně 
se  švédským  originálem  a  vydáními  v  10 
O  světových  řečech. 

Sešit  60  hal. 

Předplatné  na  10  sešitů  poštou  K  6'20. 

Žádejte  sešit  na  ukázku 

v  kterémkoli  knihkupectví  nebo  tam,  kde  není 
knihkupce,  v  podepsaném  nakladatelství. 

Cestopisné  dílo  »Tibet«  lze  odbírati  v  každém 
D  knihkupectví,  jakož  i  O 

j«aKladatcl$tVf  1  Otty  V  ?raze, 

Karlovo  náměstí  34. 
Filiálka  ve  Vídni  I.  Gluckg.  3.  "VC 
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Cyklus  veřejných  literárních  přednášek  spiso- 
vatele F.  X.  Šaldy  uspořádá  Společenský  klub  »Slavia« 
v  druhé  polovici  listopadu.  Budou  to  intimní  večery 
předčitatelské  s  literárně-estetickými  výklady,  zahrnu- 
jící moderní  lyriku  českou,  počínaje  B. 
Nebeským  až  k  dnešní  době.  Celkem  budou 
uspořádány  asi  3  neb  4  intimní  večery  těchto  veřej- 
ných literárních  přednášek,  neobyčejně  zajímavých. 
Vstupenky  budou  vydány  na  celý  cyklus  za  ne- 
patrný obnos.  Zatímní  přihlášky,  jež  budou  pořa- 
dově zaznamenány,  přijímá  Společenský  klub 
rSIavia«  v  Praze-II.,  Vodičkova  ul.  34,  II.  poschodí. 

Navrátilovo  »VzděIáni  Lidu*,  udemiík  populárně 
vzdělávací,  kulturní  orgán  českého  hasičstva  a  učitel- 


Doj)oručujeme  našim  rodinám 

Kolínskou  cikorTm 


stva,  wcházi  v  Moravanech  u  Pardubic  (ročně  4  K). 
Dr.  O.  Wagner  napsal  o  něm  ve  své  knize  »Ve  šlépějích 
Krameriusovýchí,  ie  práce,  kterou  >Vzdělání  Lidu< 
koná,  >znamená  pro  nás  více,  než  celé  svazky  apartnícii 
děl  básnických  v  Praze  \^'daných,  ano  než  některé  pu- 
blikace naší  Akademie*.  Letošní  lidovýchovný  sjezd 
Osvětového  Svazu  žádal  zvláštní  časopis  pro  besídky 
dorostu  a  poučování  o  politických  pojmech.  TakoA^ýni 
listem  je  s  ním  vycházející  »Vzknšení<,  výchovně  vzdě- 
lávací noviny  pro  dospělejší  mládež.  Profesor  Vlad. 
Bauer  srovnával  je  s  časopisy  německými  a  francouz- 
skými a  seznal,  že  >Vzkríšení<  je  proti  nim  >o  sto  honíi 
napřed<  (ročně  K  i"40). 

Básnické  dílo  Petra  Bezruče.^ 

Vydal  KAREL  LOČÁK  v  Praze-II.  č.  82  za  40  h. 

Týž  vydal  po  20  hal.  tyto  novinky:  Hnfilia  0  poe- 
sii 9.  S.  niachara.  ~  Dr.  Frt.  Drtina  o  jeho  snahy. 
Sosef  Utier.  S  podobiznou  a  výborem  prací.  —  IIlo- 

derní  literatura  rusliá. 
 — —  y 
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mají  až  do  odDoIání  této  nabídky  nárok  na 
značné  slepy  při  koupi  těchto  skupin  knih : 


SKUPINA  I. 

Dr.  B.  Gebauer:  Východočeské  otrolfářství.  120  str. 
Za  K  1-20. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Bismarck.  —  Max  Lenz.   32  str. 
Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociolocie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1  40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  140. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant  Sova:  Tři  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 


K.  Valeška: 

20  hal. 


.Josef  Dobrovský,  národní  buditel.  Za 


□■F"  Celá  skupina  II.  místo  plné  ceny  20  K 
pouze  10  K.  "^K. 

SKUPINA  III. 


stoií 


Celá 
pouze  7  K. 


skupina  L  místo  piqé  ceny  14  K  stoji 


SKUPINA  n. 
Adam  Mickiewicz. 


130  stran.  Za 


Dr.  L.  K.  Hofman: 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psychologický  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  J.  Jellinek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 
A.  L.  Krejčík:  Frant.  Palackého  život,  působení  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Menger:  Stát  budoucnosti.  (Neue  Staats- 

lehre.)  342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  dělení  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  190. 

Nárok  na  slevu  mají  pouze  předplatitelé  při  zásilce  udané  ceny  předem.  Splátky  po- 
voluje administrace  pouze  dle  ujednání. 

Mimo  to  mají  předplatitelé  PŘEHLEDU  rovněž  do  odvolání  nárok  na  slevu 
SOprocentní  krámské  ceny  při  odebrání  kterýchkoli  knih  samostatně  vybraných,  činí-li  úhrnná 
krámská  cena  najednou  odebraných  knih  nejméně  20  korun. 


Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Cáda,  ing.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  sebevraždy.  S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanuše.  160  str.  Za  60  h. 

Marie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 

děti.  Za  K  1-70. 
Dr.  Jiří  v.  Gižycki:  Sociální  ethika.    Stran  96.  Za 

K  1  20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl.  I.:  Spisy  ví- 
decké  s  úvodem  prof.  dra  Jar.  Qolla.    Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 
Dr.  Em.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Časová 

úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 
Dr.  B.  Klineberser:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 

náboženství.  450  str.  Za  6  K. 
Ch.  Seignobos:   Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 
Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  se!  List  proti  válce  rusko- 
japonské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

Celá  skupina  lil.  místo  plné  ceny  22  K  40  hal. 
stojí  pouze  UK. 
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I  ViNQllK^UV  I 


ÍDl 


O  ři 


PROPANY  A  HOCHY 

nejleviiěji 
n  aUou-pite 
:  u  firmy  : 

R.  BALZAR 


modni  závod  I.  řádu 


y 


::  „LUCERNA" 

Vodičkova  uli c w 

Zatlučené  pravé 
anglické  látky. 

i;  ZVENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor,. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 

ZÁSILKT  WA  VÝBĚR 


OÚAaúůúůúdúÚlOliaúúúúúúůAÚÚŮ 

Podzimní  a  zimní 
heduábné  nopinky 

v  největším  výběru  nabízí 

Česká  společnost 

pro  obchod  a  průmysl 

v  PRAZE,  Ovocná  ul.  18. 


a 


PRAHA-II.,  Pořfč  SI, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afranc. 
.tresti  likérové  v  lahvičkách  na  i  litr  po  30  a  40 hal. 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Vún-Xav8hé  nám.  23 ^  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 


L.  PROKOP,  nejstarší  český 
v  Chrudimi.        houslařský  mistr 

žádný  překupník!  Žádná  tovární  výroba.  Neobme- 
zená  záruka.  Založeno  roku  1820. 

UnilClO  smyčcem  K  5,  7,  velejemné  K  10 
nUUOlC  až  16,  mistrovské  K  20  až  28,  kon- 
certní K  32,  36,  44,  50,  60,  400  až  600. 
Pílpry  Klarinety  a  flétny.  Zařízeni 
Ulici  Ji  pro  žáky,  mistrovské  jemné  housle 
s  brasilským  smyčcem,  v  pouzdře  se  zámkem 
K  14,  16,  20  až  24. 

Veškeré  plechové  nástroje  nejlepší  jakosti 
—  úplná  záruka.  Pište  o  cenik. 

k  Nehodí-li  se  zásilka,  vezmu  ji  na  vlastní 
K  útraty  zpět  a  veškeré  výlohy  hradím.  — 
Zásilky  vyřídí  se  obratem. 


Movoťmy  módních  látek 

  doporučuje   


St.  Kynzi 


obchodní  dům 
módním  zbožím 


V  Praze-I. 


Staroměstské  náměstí. 


S  Tuberkulosu  léčí  specificky 

I  MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem. 

X  í^ísemné  dotazy  se  zodpovědí. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Banmg^artl  a  ssyn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytku:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 

Velký  výběr  hotových  výhav  pro  nevěsty. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 
KRÁL.  VINOHRADY  Hálkovatř.  Č.18. 


^       Nejlevněji  uhlí  dodá  ^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

velkoobchod  uhlfm 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z  Král.    Vinohrad  z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 


?antaroii$  lak  a  rychle  schnoucí 
zzi  (líhoDf^)  lak  na  podlahy  ~ 

nabízí  nejlevněji 
Ph.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MŮLLER, 

Praha-ll.,  Spálená  ul.  36  n. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  rrdakčním 
■borem  řidí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesohinper  v  Praze. 


Po 

ROČNÍK  VIII. 


ci  nové  opravené  vydání. 


v  PRAZE,  5.  LISTOPADU  1909. 


CISLO  7. 


Z?TřDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM' 

VYCH.4ZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  administrace:  PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


SAMOSPRÁVA 


Mladočeská  většina  na  pražské  radnici  - 
a  positivní  politika. 

Krom  svého  očekávání,  jak  patrno  z  pro- 
jevů jejich  hstů,  dosáhli  Mladočeši  při  nedávných 
doplňovacích  volbách  do  sboru  obecních  starších 
tak  rozhodného  vítězství,  že  pravděpodobně  po 
volbách  užších  budou  disponovati  dvěma  třeti- 
nami hlasů  celého  sboru  —  lze  tedy  plným  prá- 
vem činiti  je  nyní  zodpovědnými  za  celou  rad- 
niční politiku.  O  významu  Prahy  pro  celý  náš 
národ  psalo  se  již  velice  mnoho  —  i  v  Přehledu. 
Jsou  si  pánové  z  radniční  většiny  vědomi  své 
zodpovědnosti?  Budou  opravdu  provozovati 
politiku  svobodomyslnou,  demokratickou  a  — 
positivní,  jak  nyní  chce  býti  politika  mlado- 
česká? • 

Předem  o  té  demokratičnosti.  Zajímavo,  že 
v  nynějším  programu  mladočeské  strany,  schvá- 
leném reoganisačním  sjezdem  před  půl  třetím 
rokem,  o  všeobecném  právu  hlasovacím  do  obcí 
vůbec  se  nemluví.  Ostatně  možno  snad  se  stano- 
viska positivní  politiky  dnes  požadavek  ten  za- 
tím odstavili,  poněvadž  dle  všeho  nedojde  v  do- 
hledné době  k  dělnému  zasedání  sněmu  a  bez  zá- 
konné úpravy  není  možno  ani  složení  zastupitel- 
stva obce  pražské  změniti.  Ale  jde  o  jinou  věc  — 
a  Přehled  také  již  opětně  na  ni  hodně  důrazně 
veřejnost  upozorňoval  — ,  o  to,  co  se  dá  v  rámci 
nynějšího  obecního  zřízení  pražského  uskuteč- 
nit: povolat  zástupce  vrstev,  z  volebního  práva 
vyděděných,  alespoň  jako  důvěrníky  s  hlasem 
poradním  do  městské  rady,  do  komisí,  do  chu- 
dinského ředitelství,  jest  možno  již  nyní.  Nechf 
pánové  nezapomínají,  že  nevyřídili  dosud  — 
č  t  y  ř  i  1  é  t  a  již  se  o  to  jedná  —  návrh  sociálně- 
humanitní  komise  na  povolání  zástupce  dělnictva 
obecního  do  této  komise!  V  tom  směru  možno 
apelovali  ostatně  i  na  staročeskou  menšinu,  jež 
do  svého  nového  komunálního  programu  dala  si 
mimo  jiné  rozšíření  volebního  práva  do  obce.  — 
I  ten  bod  programu  staročeského,  dle  něhož 


schůze  rady  městské  mají  býti  veřejné,  po  ná- 
zoru našem  možno  již  nyní  provésti.  Vždyť  není 
nikde  předepsáno,  že  mají  býti  neveřejné!  Ve- 
řejnost schůzí  rady  městské  —  na  to,  tuším.  Pře- 
hled již  také  upozorňoval  —  byla  by  podstat- 
ným zlepšením  nynějšího  stavu,  a  smýšlí-li  vět- 
šina mladočeská  opravdově  demokraticky  a 
menšina  staročeská  opravdu  očistně,  potom  se 
můžeme  těšiti,  že  reforem  zde  zmíněných  co  ne- 
vidět se  dočkárne.  Přiznáme  se  však  upřímně, 
že  ani  většině  ani  menšině  se  nám  nechce  nějak 
úplně  důvěřovat.  Rádi  bychom  však  byli,  jak  se 
samo  sebou  rozumí,  kdybychom  se  ve  své  ne- 
důvěře zklamali. 

A  nyní  o  té  positivní  politice.  Stále  se  nám 
opakuje,  že  jde  o  to,  sílit  vnitřně,  sbírat  všecky 
síly,  využiti  všeho  svého  vlivu.  Přeloží-li  se  tato 
abstraktní  hesla  do  řeči  konkrétní,  a  aplikují-li 
se  na  obec  pražskou,  podávají  se  tyto  poža- 
davky : 

Předem  působit  k  tomu,  aby  ohromného 
rozpočtu  obce  pražské  —  jen  řádný  rozpočet  na 
rok  1909  vykazoval  potřebu  skoro  14  millioníi 
korun,  převyšuje  tedy  značně  rozpočet  většiny 
korunních  zemí  rakouských,  ježto  pouze  Cechy, 
Morava,  Dolní  Rakousy,  Štýrsko  a  Halič  operují 
většími  rozpočty  —  aby  této  ohromné  sumy 
peněz  využitkováno  bylo  co  nejúčelněji  a  nej- 
hospodárněji. Jaký  ohromný  vliv  mohla  by  Praha 
míti  na  celý  kulturní  život  národa,  kdyby  jen 
dbala  při  výběru  svého  úřednictva,  aby  přijímaly 
se  pouze  síly  prvého  řádu,  kdyby  u  úřednictva 
pěstovala  lásku  k  povolání  a  odborné  i  literární 
práci!  Cím  by  jen  Praha  byla  naší  vědě  právní 
a  našim  vědám  technickým,  kdyby  měla  ve 
svých  službách  100  z  nejlepších  našich  právníků 
a  100  vynikajících  technjkú!  Jaký  vliv  by  měla 
na  vývoj  našeho  vědeckého  dorostu,  kdyby  sti- 
pendia a  cestovní  podpory,  jimiž  disponuje,  udí- 
lela jen  uchazečům  nejkvalifikovanějším !  — 

A  za  druhé:  co  by  mohla  Praha  konati  pro 
národohospodářský   vývoj  celého  našeho  ná- 
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roda,  kdyby  při  zadávání  obecních  dodávek  a 
prací  nehledělo  se  k  drobným  zájmům  místních 
poplatníků,  ale  k  rozumné  výchově  našeho  živ- 
nostnictva  a  průmyslu,  k  podporování  podnika- 
vosti,  přesnosti,  snaživosti  a  talentu! 

Po  třetí:  jaký  by  mohla  míti  Praha  význam 
sociálně-politický,  kdyby  provozovala  rozum- 
nou a  dalekozírnou  politiku  sociální  nejen  pro 
své  úřednictvo  a  zřízenectvo,  ale  pro  úřednictvo, 
dělnictvo  a  nemajetnější  vrstvy  vůbec! 

Myšlenky  zde  naznačené  bylo  by  možno 
rozvíjeti  dále.  Bylo  by  možno  uvažovati,  čím  by 
Praha  byla  pro  náš  život  samosprávný,  kdyby 
opravdu  vedla  vzornou  samosprávu.  Zatím 
možno  však  slyšeti  i  od  opravdových  přátel 
samosprávy,  že  právě  Praha  to  byla,  jež  svým 
kompromisním  hospodářstvím  samosprávu  naši 
co  nejvíce  diskreditovala. 

Možno  věřiti,  že  bude  nyní  lépe?  Že  Staro- 
češi, zatlačeni  byvše  v  menšinu,  »půjdou  do  se- 
be«  a  budou  se  snažiti,  zachovati  si  alespoň  to, 
co  jim  zbylo,  Usilovnou  prací  v  opravdovém  zá- 
jmu obce? 

Před  jedním  zejména  velkým  úkolem  Praha 
nyní  stojí:  před  zavedením  automatického  po- 
stupu svého  úřednictva.  Dokáže  tu,  že  chce 
opravdu  býti  vzorem?  A  použije  této  příležitosti, 
aby  ve  svých  řadách  úřednických  zavedla  nutný 
pořádek?  Dosud  poměry  byly  přímo  takové,  že 
podporovaly  vše  jiné,  jen  ne  opravdové  přiči- 
nění. Odměňovali  se  křiklouni  a  agitátoři,  zatím 
co  skuteční  pracovníci  se  opomíjeli.  Obsazovalo 
se  houfně  ad  personam,  beze  všeho  systému,  jak 
kdo  si  uměl  získat  vlivné  přímluvčí.  Pro  lidi 
jemnější,  čestnější  povahy  služba  u  obce  byla 
pravým  peklem.  Použije  se  nyní  okamžiku,  kdy 
se  značným  nákladem  má  zavěsti  automatický 
postup,  k  tomu,  aby  se  zaručilo  poplatnictvu,  že 
za  peníze,  na  úřednictvo  věnované,  koná  se  vždy 
opravdová  práce  pro  obec?  Ze  úřednictva  obcí 
placeného  nepoužívá  se  k  agitacím  a  k  pracím 
pro  členy  zastupitelstva?  Bude  se  při  výběru 
úřednictva  hleděti  jen  ke  kvalifikaci,  bude  se 
podporovat!  u  úřednictva  chut  k  práci  nejen 
v  úřadě,  ale  i  mimo  úřad?  

Vše  by  mohlo  býti  splněno,  kdyby  byla  ně- 
jaká záruka,  že  změna  poměru  vládnoucích  do- 
sud stran  bude  míti  skutečný  vliv  na  politiku 
obecní.  Ale  dokud  většinou  zůstali  staří  lidé  a 
jen  program  se  předělal,  nesnadno  věřit  ve 
změnu  opravdovou  —  M. 


Pražská  potravní  daň. 

Nájem  potravní  daně  je  z  nejvýnosnějších 
podniků  obce  pražské.  Nese  obci  900.000  K  při- 
rážek, přes  300.000  K  dlažebného,  80.000  K  dáv- 
ky z  lihovin,  a  letos  bude  míti  mimo  to  jistě  pře- 
bytek nejméně  100.000  K.  Přes  to  veřejnost  ne- 


věnuje podniku  tomu  pozornost,  jíž  by  vším 
právem  zasluhoval. 

Poměry  u  potravní  daně,  hlavně  mezi  úřed- 
nictvem, jsou  nanejvýše  nezdravé.  Hlavní  příči- 
nou toho  jest  způsob,  jak  se  úřednictvo  přijímá. 
Nehledí  se  tu  většinou  naprosto  na  kvalifikaci, 
jen  na  protekci.  Za  úředníky  přijímají  se  zban- 
krotovali živnostníci  a  obchodníci,  na  př.  před- 
nostou úřadu  jest  bývalý  obuvník,  inspektorem 
sklepník  a  p.  Tím  ovšem  živlové  lépe  kvalifiko- 
vaní jsou  poškozování,  zejména  když  i  při  povy- 
šování a  odměňování  úřednictva  hledí  se  v  prvé 
řadě  k  agitátorům  a  podobným  činitelům.  Je-li 
potřeba  agitátora  nějak  odměniti,  systemisuje  se 
snadno  a  rychle  nové  vysoké  místo  ve  státu, 
když  není  možno  starého  pracovníka  odstraniti. 

Druhou  příčinou  jest  chybné  vedení  po- 
travní daně.  Za  posledních  15  let  vystřídalo  se 
ve  vedení  sedm  administrátorů.  Každý  zavede 
nějakou  novotu,  nakupí  kolem  sebe  nový  štáb, 
ale  nežli  se  může  přesvědčiti,  jak  jeho  nová  opa- 
tření fungují,  odchází  a  pokusy  začínají  znova. 
Poslední  léta  dokonce  postaveni  v  čelo  dva  ad- 
ministrátoři, jeden  staro,  jeden  mlado,  jako  dva 
konsulové  ve  starém  iRímě,  kteří  dlouho  nevě- 
děli, jak  se  rozděliti  ve  správě,  až  se  dohodU,  že 
každý  bude  dělati  službu  měsíc  a  budou  se  stří- 
dati.  Jak  potom  ta  služba  vypadá,  možno  si 
představiti. 

Zájem  jednotné  silné  a  pevné  správy  vyža- 
doval by,  aby  v  čelo  postavena  byla  síla  od- 
borně kvalifikovaná,  nejlépe  z  účtárny, 
která  by  po  způsobu  ředitelů  průmyslových  pod- 
niků měla  co  nejrozsáhlejší  pravomoc.  Ú  ř  e  d- 
n  í  k  to  musí  býti  proto,  aby  se  mohl  povolání 
svému  cele  věnovati.  A  ku  své  namáhavé  a  zod- 
povědné práci  musí  míti  také  přiměřený  plat. 

Dosavadní  úřednictvo  nutno  rozděliti  ve  dvě 
kategorie:  Do  prvé  zařaditi  dlužno  síly  skutečně 
kvalifikované,  a  pro  ty  buďtež  vyhrazena  čelná 
a  vedoucí  místa.  Ti  by  také  mohli  býti  postaveni 
úplně  na  roveň  úřednictvu  obecnímu.  Ostatní 
dosavadní  úředníci  nekvalifikovaní  zařáděni 
buďtež  do  druhé  kategorie,  a  buďte  přikázáni  na 
místa  podřízená,  l^ady  jejich  možno  doplňovat! 
i  z  řad  přičinlivých  a  způsobilých  zřízenců. 

Jedno  jest  však  při  všem  podmínkou  ne- 
zbytnou: spravedlnost  při  obsazování  důležitých 
a  zodpovědných  míst. 

Jen  tak  může  podnik  ten,  nad  jiné  důležitý, 
prospívat!  jak  náleží.  P. 


Zarozeno  r.  1847.    S|JK|f||    Založeno  r.  1847. 

a  novotiny  oblekOTých  lAtelc  v  hojném  výběru 
uznaně  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarši  české  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

Pí-eKTéd«te  ne  !    HuSOVa  tř.  157-1.      Vsorky  n-nnko  ! 
P.  T.  abonentům  ▼.^hody  I 
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O  významu  aviatiky. 

I. 

Nedávné  ještě  doby  patřily  na  aviatiku  jako 
na  vědu,  jíž  není  přáno  opustiti  početní  stolky 
a  rýsovací  prkna  konstruktérů;  a  vskutku  také, 
kdykoliv  šedá  tato  theorie  chtěla  proměniti  se 
v  praxi  a  podívati  se  trochu  do  zapovězeného  jí 
vzduchu,  končily  výlety  tyto  neblaze.  Dobře 
ještě  bylo,  pokud  pokusy  ty  dály  se  na  zemi, 
skončily  tím,  že  stroj  nevzlétl,  hiiře  však  bý- 
valo, vylezl-li  vzduchoplavec  se  strojem  někam 
na  střechu,  aby  tak  získal  »náskoku«,  pak  ovšem 
spadl  a  potloukl  se,  anebo  se  i  zabil,  ani  vtipného 
Lilienthala  nevyjímaje. 

Přišla  však  doba,  a  šedá  theorie  odpoutala 
se  od  stolků  theoretikúv  a  aeroplany  létají  nad 
hlavami  užaslého  a  jásajícího  lidu,  ani  dost  málo 
se  nestarajíce  o  široce  založené  důkazy  těch. 
kdož  možnost  jich  letu  popírali.  A  tak  žijeme 
dnes  ve  znamení  aviatického  letu.  O  aviatice  píší 
noviny,  sportovní  rubrika  věnuje  jí  jednu  svou 
stať,  a  aviatika  stává  se  podkladem  denních  roz- 
hovorů i  románů. 

V  novinách  setkáváme  se  denně  s  řadou 
jmen,  s  řadou  závodníků,  kteří  získávají  aero- 
nautické ceny,  pořádají  vzlety,  stále  čteme 
jména  Wrightové,  Farman,  Delagrange,  Blériot, 
Latham,  de  Caters,  hr.  Lambert,  Leblanc,  Rou- 
gier,  Calderara,  ale  kolik  z  nich  znamenají  pro 
aviatiku  skutečné  průkopníky,  myslitele,  tvůrce? 

Jedno  jméno  však  mezi  těmito  hrdiny  dne 
nenalézáme,  je  to  Alberto  Santos-Dumont,  a 
přece  jeho  jméno  jest  pro  dějiny  evropské 
aviatiky  tak  důležitým. 

Aviatický  let  má  dnes  dvě  význačná  stře- 
diska, jest  to  Francie  a  severní  Amerika. 

Ve  Francii  konány  pokusy  s  létadly,  z  nichž 
se  nynější  francouzské  aeroplany  vyvinuly,  již 
v  roce  1905,  a  to  Archdeaconem  a  nedávno  za- 
hynulým Ferbrem.  Podkladem  pokusů  těch  byly 
skříňovité  či  komorové  draky  anglického  inže- 
nýra L.  Hargrave,  přizpůsobené  létadlům  pro 
lidi  americkým  prof.  O.  Channtem.  Tedy  týž 
podklad,  ze  kterého  vyšli  také  bratří  Wrightové. 

Aeroplany  francouzské  prvních  úspěchů  do- 
cílily letem  A.  Santos-Dumontovým  12.  listop. 
1906  na  louce  Bagatelle,  kdy  týž  získal  cenu 
francouzského  aeroklubu  1500  fr.  za  aviatický 
let  přes  100  m.  Létadlo  bylo  šestikomorovým 
biplanem  s  jednokomorovou  zádí. 

A  létadlo  to,  jež  dal  si  Dumont  sestrojiti  od 
bratří  Voisinů  v  Billancourtu  u  Paříže,  stalo  se 
pak  základem  dalších  létadel,  z  nichž  největších 
úspěchů  došlo  Farmanovo  a  Delagrangeovo. 
Typ  létadla  jest  stále  zachován,  z  předu  má  po- 
dobu uprostřed  mírně  dolů  prohnuté  podélné 
skříně,  k  níž  pojí  se  v  zadu  na  dlouhém  středním 


tělese  skříň  menší,  ocas.  U  Farmana  provedena 
změna  v  tom,  že  vynechány  příčky,  rozdělující 
přední  hlavní  těleso  v  komory,  takže  skříň  ta  má 
jenom  dno  a  vrch,  jinak  je  se  všech  stran  ote- 
vřena, u  zádě  však  postranní  plochy  ponechány, 
Delagrange  a  Armand  Zipfel,  jenž  debutoval 
i  v  Berlíně,  vrátili  se  k  původnímu  přepažení. 

Na  začátku  r.  1908  počaly  známé  úspěchy 
Farmanovy  a  Delagrangeovy,  délka  prolétnuté 
dráhy  stále  prodlužována,  až  dosaženo  Dela- 
grangem  11.  dubna  1908  délky  10  km.  V  tom  při- 
byl do  Francie  Wilbur  Wright  a  28.  září  udržel 
se  již  ve  vzduchu  67  minut,  proletěv  dráhu  43 
kilom.  Létadlo  bratří  Wrightů  je  také  aeroplan 
o  dvou  plochách,  avšak  již  na  prvý  pohled  je 
patrný  rozdíl  obou,  není  zde  komor,  obě  plochy 
jsou  úplně  volné  a  pohyblivé,  a  také  zádě  zde 
není,  jen  malé  kormidlo  v  nepatrné  vzdálenosti, 
za  to  větší  pozornost  věnována  jest  krku  a  hlavě 
toho  umělého  ptáka.  V  ovládání  kormidlových 
ploch  v  předu  stroje  spočívá  umění  vzducho- 
plavcovo,  jimi  řídí  se  stoupání,  klesání,  zatáčky, 
a  hlavní  plochy  tvoří  pouze  nutné  nosné  plochy 
pro  udržení  ve  vzduchu  a  zachování  rovnováhy. 
Celý  stroj  je  jakoby  pohyblivý,  každá  jeho  část 
jest  v  rukou  řidiče,  i  hlavní  plochy,  v  podobě 
ptačích  křídel  vyklenuté,  dají  se  různě  zakřiviti, 
sklonití,  vzpřímiti,  čehož  hlavně  při  zatáčkách 
jest  třeba,  zkrátka  každá  část  stroje  je  jakoby 
oživena  a  vykonává  při  letu  svoji  úlohu.  Tato 
pohyblivost,  oživenost  stroje  jest  podstatnou 
předností  Wrightova  aeroplanu  před  francouz- 
skými. Celý  přístroj  je  kratší,  nemá  zádě  a  proto 
méně  přirozené  stability,  takže  vyžaduje  zručné 
ruky,  za  to  však  je  hbitější. 

Vedle  dvojplošníkův  uplatnily  se  také  již 
jednoplošníky,  monoplany. 

Dvojplošníky  mají  tu  výhodu,  že  proudem 
vzduchu,  jenž  se  mezi  oběma  plochami  utvoří, 
zvětší  se  stálost  stroje,  i  zamezí  se  lépe  pádům, 
jsou  však  těžkopádnými,  za  to  jednoplošníky 
jsou  čilé,  obratné,  pravé  to  napodobení  ptáků, 
ale  vyžadují  zručnosti  v  řízení. 

Mistrem  jednoplošníků  ukázal  se  Blériot, 
jenž  po  mnohých  nezdařených  pokusech  s  růz- 
nými aeroplany,  dvoj-  i  jednoplochými,  se- 
strojil konečně  monoplan,  zcela  ptačím  křídlům 
podobný,  jenž  se  osvědčil.  I  zúžení  plochy  na 
obou  koncích,  jak  vidíme  u  křídel  ptačích,  jež 
schází  dvojplošníkům  francouzským  i  Wrighto- 
vým,  jest  zde  s  úspěchem  provedeno,  což  důle- 
žito  jest  při  zatáčkách,  kdy  vždy  působí  nesnáze 
rušivý  tlak  vzduchu  na  konce  křídel,  které  zve- 
dá; tu  je  účinek  jeho  na  malou,  špičatou  plochu 
nepatrný.  A  také  laciným  jest  Blériotův  mono- 
plan, stojíf  jen  asi  10.000  K  a  spotřebuje  24  litry 
benzinu  za  hodinu. 
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Velmi  elegantní  svou  formou  jest  Santos- 
Dumontova  »Demoiselle«.  Ponechán  jest  při  ní 
původní  tvar  biplanu  z  r.  1906,  ale  proměněn  na 
rnonoplan.  Přední  plocha  jest  i  zde  uprostřed 
prohnuta,  na  koncích  nazvednuta,  takže  podobá 
se  snášejícímu  se  ptáku,  zadní  komora  nahra- 
zena složitým  kormidlem  s  plochami  vodorov- 


Dvě  knihy  anglických  sonetů. 

Referuje  Jan  Reichmann. 

II. 

. . .  »Love  that  endures . . .  Life  that  disappears«. 

Druhý  překlad  p.  Klášterského  jsou  »Sonety 
portugalské«  od  Elisabety  Barrett- 
Browningové  (vydal  Ženský  klub  Český 
v  Praze  1908.  S  výpravou  Jaroslava  Bendy. 
Stran  61  za  1  K  20  h).  Čtyřiačtyřicet  znělek 
těchto  jest  glorifikací  a  zvěčněním  vznešené 
lásky  básnířčiny  ke  »králi  mystiků«,  autoru 
»Paracelsa«  —  Robertu  Browningovi. 

Vznik  jejich  spadá  dva  nebo  tři  roky  po 
svatbě  spisovatelčině,  asi  tedy  do  r.  1848  či  1849. 
Tiskem  byly  vydány  r.  1850  a  to  s  titulem  »S  o  n- 
nets  from  the  Portuguese«,  aby  se  za- 
kryl jejich  ryze  osobní  a  intimní  ráz,  a  částečně 
prý  i  z  té  příčiny,  že  autorčina  báseň  »Catarina 
to  Camoens«  byla  jejímu  manželu  nesmírně  míla 
—  zvalf  básnířku  »svou  malou  Portugalkou*. 
Robert  Browning  vůbec  miloval  verše  Alžbětiny 
láskou  vřelou.  Hned  první  slova,  otevírající  je- 
jich vzájemnou  korrespondenci,  znějí:  »Miluji 
vaše  verše  z  celého  srdce,  milá  Miss  Barrett.« 
V  květnu  1845  spatřili  se  oba  poprvé.  Jejich  oba- 
polné  přátelství  v  brzku  změnilo  se  v  lásku,  ale 
básnířka,  od  kruté  smrti  milovaného  bratra  stále 
slabá  a  chorá,  ani  se  neodvážila  pomýšleti  na  spo- 
jení s  Robertem  Browningem,  a  přísný,  tyransky 
bezohledný  otec  ani  by  toho  nebyl  dovolil.  Ne- 
dovolil ani  dceři  těžce  nemocné,  aby  na  podzim 
r.  1845  v  průvodu  bratří  odejela  na  jih,  ač  k  tomu 
lékaři  důtklivě  radili.  Tato  zarytost  a  nemilo- 
srdnost  otcova  dotkla  se  jemné,  sensitivní  duše 
Alžbětiny  tou  měrou,  že  slíbila  Robertovi  sřia- 
tek,  přežije-li  zimu.  Lásku  bylo  jí  přede  všemi 
úzkostlivě  tajiti.  Na  jaře  r.  1846  připomněl  jí 
Robert  Browning  jejího  slibu,  než  uplynulo  ještě 
celé  léto,  aby  nabyla  pevného  rozhodnutí  státi 
se  jeho  chotí.  Posléze  smluvili,  že  se  dají  oddati 
koncem  září,  ale  svatba  se  uspíšila  tím,  že  rodina 
se  měla  stěhovati  na  venkov.  Tak  12.  září  1846 
»vyklouzla  Elisabcta  Barrettová,  provázena  svou 
služkou,  z  domu  a  byla  v  chrámě  Marylebon- 
ském  tajně  oddána  s  Robertem  Browningem«. 
Teště  týden  strávila   pak   choť  Browningova 


nými  i  svislými,  střední  pak  těleso  jednoduchou 
rourou.  Stroj  jest,  jako  všechny  francouzské 
aeroplany,  opatřen  kolečky. 

Dosti  podobným  létadlem  jest  též  létadlo 
Lathamovo.  I  tu  jsou  plochy  na  krajích  nazdvi- 
ženy,  ale  těleso,  spojující  ocas  s  hlavní  plochou, 
je  složitější.  F.  Mládek. 


v  kruhu  své  rodiny,  ale  19.  září  ji  zase  tajně  se 
služkou  na  vždy  opustila,  a  s  mladým  manželem 
odcestovala  přes  Canale  La  Manche  do  Havru, 
odtud  do  Paříže  a  dále  do  Itálie.  Otec  útěku  ni- 
kdy jí  neodpustil,  listů  jejích  nerozpečetil,  a 
vzdorná  dcera  už  ho  do  smrti  neuzřela. 

O  vznešené  duševnosti  a  úchvatné  kráse 
lásky  obou  těchto  duší  básnických  svědčí  jejich 
vzájemné  listy  a  Alžbětiny  »Sonety  portugalské«. 
>;Jest  to  román  lásky,  jemuž  není  rovno  v  litera- 
turách světových*,  román  sensitivní  duše  žen- 
ské, která  vzplála  láskou  ke  geniu,  »vzácnému 
pěvci  básní  vznešených*  (»most  gracious  singer 
of  high  poems«  son.  IV.),  která  mučí  se  pochyb- 
nostmi o  vlastní  ceně,  bojuje  se  stíny  svého 
osudu,  bojí  se  věřiti  v  stálost  lásky,  která  přišla 
tak  náhle,  jejíž  láska  však  na  konec  překonává 
všecko  a  jako  Allelujah!  zpívá  své:  Já  miluji 
tě  . . .  miluji !  Snad  nikde  neodhalilo  se  srdce 
ženy  půvabnější  než  v  těchto  božsky  krásných 
znělkách  v  celé  hloubce,  vznešenosti,  obětavosti, 
hrdosti  a  oddanosti. 

Zde  není  nic  zemského  a  nízkého,  a  přece 
zase  vše  tak  lidské  a  ryzí,  cudné  a  čisté  zá- 
roveií,  zde  mluviti  o  spojení  duší  není  banální 
frásí.  »Není  to  rouhačstvím  —  praví  Ed.  Cl. 
Stedman  o  sonetech  těch  —  tvrditi,  že  jejich 
hudba  snáší  se  s  vyšší  a  čistší  atmosféry  než 
v  sonetech  labuti  Avonské.«  Ellen  Key^)  napsala 
o  nich,  že  ony  svého  druhu  jediné  stojí  mezi  so- 
nety Shakespearovými  a  padesáti  sonety  »The 
House  of  Life«  (Dům  Života)  Danta  Gabriela 
Rossetiho.  »jediný  příklad  od  dob  Sapfiných 
v  literatuře  světové,  že  žena  v  erotické  lyrice 
došla  největší  výše,  jaké  v  umění  kdy  muž  do- 
stoupil, ano  krásou  citu  ještě  ji  překročila*.  A  dále 
píše:  »Jsem  přesvědčena,  že,  kdyby  všecko, 
co  v  našem-  století  ženami  v  literatuře  bylo  na- 
psáno, kleslo  snad  v  proud  zapomnění,  kalichy 


Srv.  naproti  tomu  příkrý,  krainč  subjektivní  od- 
sudek »Sonetů  portuRalských«  v  kritice  p.  Jiří  Karáska 
ze  Lvovic,  Moderní  Revue,  XV,  5.  »Značně  přeceněny 
a  nekriticky  kladeny  vedle  sonetů  Shakespearových 

a  Rossetiových  Dnes,  kdy  erotická  poesie,  ženou 

psaná,  není  již  takovou  kuriositou  jako  r.  1850,  připa- 
dají vybledlými,  bez  krve,  i  ve  svém  ekstatickém, 
místy  až  frásovitém  tónu.«  U  Shakespeara  vidí  p.  Ka- 
rásek erotickou  tragiku,  zde  jen  dialektiku  a  verba-; 
lismus.  ''Jí 
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těchto  lotosů  zvedly  by  se  na  povrch  ve  své  ne- 
pomíjející kráse. « 

Překlad  p.  Klášterského  posoudíme  nej- 
správněji, srovnáme-li  jej  s  jinými  překlady 
uveřejněnými  v  »Novině«,  a  to  s  překladem  so- 
netu I..  XVIII.,  XXXVIII.  z  péra  p.  Zdeňka  Bro- 
mana  (Novina  I.,  392—393)  a  VI.,  VIL,  VIII.,  IX. 
z  péra  p.  Františka  Baleje  (Novina  I.,  676 — 677). 

Hned  sonet  I. 

Originál: 

A  thought  once  how  Theocritus  had  sung 

of  the  sweet  years,  the  dear  and  wished  for  years . . .« 

p.  Klášterský: 

»Já  snila  kdys',  jak  Theokrit  pěl  starý  (?) 
o  řadě  sladkých,  výtoužených  let.« 

p.  Broman: 

»Já  vzpomněla,  jak  Theokritus  pěl 

0  sladkých  letech,  drahých,  toužených.« 

»And,  as  I  mused  it  in  his  antique  tongue . . .« 

p.  Klášterský: 
A  v  mysli  dávné  řeči  jeho  tvary . . . 

p.  Broman: 

svou  řečí  antickou  jak  já  to  děl. 

. . .  Straightway  I  was  'ware 
So  weeping,  how  a  m  y  s  t  i  c  Shape  did  move 
Behimd  me,  and  drew  me  backward  by  the  hair, 
And  a  voice  said  in  mastery  while  1  s  t  r  o  v  e 
»Guess  now  who  holds  thee?«  —  »Death,«  I  said, 

But  there, 

The  silver  answer  rang, . . .  »Not  Death,  but  Love.« 

p.  Klášterský: 

V  tom  poznám,  slzy  v  řase  (!), 

že  mystický  zjev  jakýs  přišel  sem  ( !), 

zde  za  mnou  stojí,  vzadu  dlaií  (!)  v  mém  vlase. 

A  velitelský  hlas,  co  pátrám  v  něm  (??), 

děl:  »Kdo  jsem,  hádej!*  —  »Smrt,«  dím.  V  stříbra  hlase 

však  odpovéd  zní:  »Smrt?  Ne!  Láska  jsem!« 

p.  Broman: 

•Plačíc  zpozoruji  v  ráz, 

jak  divná  Postava  se  blíží  sem 

a  nazpátek  mne  táhne  za  můj  vlas 

a  hlas  hovoří  při  vzpouzení  mém: 

»Zda  víš,  kdo  drží  tě?«  —  »Smrt,«  dím.  V  tom  hlas 

jak  stříbro  zvoní:  »Ne  Smrt.  Láska  jsem!«« 

Již  z  této  ukázky  dobře  lze  sledovati  ráz 
překladu  p.  Klášterského.  Jeho  řeč  jest  suchá,  to- 
porná,  nebásnická,  zvučnost,  sytost,  vřelost  ori- 
ginálu jihne  a  rozbředá  v  rukou  p.  překladatelo- 
vých v  mrazivě  chladnou,  mdlou  a  ťinavnou  šeď. 
S  oblibou  užívá  p.  Klášterský  vazeb  absolutních, 
naprosto  cizích  duchu  jazyka  českého,  na  př. : 
»A  v  mysli  dávné  řeči  jeho  tvary«,  »v  slzách 
hled«,  »slzy  v  řase«,  »zde  stojí,  vzadu  dlaií  v  mém 
vlase«.  Tu  p.  F3roman  překládá  mnohem  češtčji 
a  přirozeněji:  »svou  řečí  antickou  jak  mi  to  dčl'< 
atd.    Ale  p.  Klášterskému  jest  krutě  zápasiti 

1  s  lexikálně  správným  významem  toho  kterého 
slova:  »a  mystic  Shape«  překládá  doslovně 
^mystický  zjev«,  neveda,  že  v  angličtině  »my- 


stic«  znamená  také  tajemný,  záhadný,  divný  (p. 
Broman  správně  »divná  Postava«!),  o  něco  dále 
. . .  »while  I  strove«  přeloženo  pranesrozumiteině 
>íCO  pátrám  v  něm«  (?).  To  jest  holý  nesmysl: 
>'to  strive«  znamená  přece  »vzpouzeti  se«,  nikdy 
pátrati;  p.  Broman  pěkně  přeložil:  »a  hlas  ho- 
voří při  vzpouzení  mém.« 

Další  doklad  ze  sonetu  XVIII. 
Originál: 

»I  nevěr  gave  a  lock  of  hair  away. 
To  a  man,  dearest,  except  this  to  thee, 
which  now  upon  my  fingers  thoughfully 
I  ring  out  to  the  fell  brown  lenght  and  say 
»Take  it!«« 

p.  Klášterský: 

»Já  nikdy  kadeř  nedala  jsem  z  kštic, 
krom  té  zde  tobě,  pro  žádného  muže, 
ji  vinu  v  snách  teď  na  své  prsty  úže 
po  celé  hnědé  délce,  tobě  díc: 
»Ji  vem!«« 

p.  Broman: 

»Já  nikdy  nepodala  kadeř  svou 

žádnému  muži,  drahý,  tobě  jen. 

Ji  v  celé  hnědé  délce  na  jeden 

prst  v  myšlenkách  teď  navíjím,  »Je  tvou* 

ti  řkouc* 

Jistě  že  překlad:  »Je  tvou«,  ti  řkouc  jest 
(přes  nepřesný  instrumentál  v  praedikátu) 
daleko  češtější  a  milejší,  než  hrubě  nesprávný 
a  nelibý:  »Ji  vem!«  —  vem  jest  tvar  vulgární, 
nikterak  přístupný  v  řeči  vázané. 

Všude  se  jeví  nešetrná  neúcta  k  čistotě  ja- 
zyka rodného,  nedostatek  smyslu  pro  užíváni 
dobrých  forem,  vlastních  naší  mateřštině.  Ač 
převod  p.  Bromaníiv  není  dokonce  vzorný,  čte 
se  přece  mnohem  volněji  a  jest  srozumitelnější. 

Táž  nejasnost  znudí  v  překrásném  sonetu  X. 
(And  love  is  fire.)  Nebo  v  začátku  sonetu  XI.: 

»And  therefore  if  to  love  can  be  desert, 
I  am  not  all  unworthy.* 
»A  nuž,  když  láska  sama  m  ů  ž'  být  k  štěstí 
bez  ceny  zcela  nejsem.* 

Blízké  sousedství  nuž  —  múz  svědčí  zajisté 
o  vybraném  vkusu  a  jemném  citu  pro  hudebnost 
verše.  Enjambements,  již  si  p.  Klášterský  dovo- 
luje proti  znění  textu  původního,  jsou  nepří- 
pustná, ač  se  naskýtají  i  u  překladatelů  sonetů 
v  němčině  (na  př.  u  R.  M.  Řilkeho).  Příkladem 
buď  sonet  XIII.: 

»And  wilt  thou  have  me  fashion  into  speech 
The  love  I  bear  thee,  finding  words  enough, 
And  hold  the  torch  ont,  while  the  winds  are  rough, 
Between  our  faces,  to  cast  light  on  each?« 

»A  chceš,  bych  v  řeč  oděla  lásky  cit, 
jejž  nosím,  mám  ti  hledat  slova  chvály 
a  pochodeří,  co  větry  duně  vály 
by,  držet,  by  nám  v  tvář  svůj  lila  svit?« 

Posléze  k  srovnání  celistvého  dojmu,  jak 
týž  (VIII.)  sonet  působí  v  překladu  p.  Klášter- 
ského a  jak  v  překladu  páně  Balejově: 
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p.  Klášterský: 

»Cím  splatit  mohu  srdce  tvého  zlato 

a  purpur  čistý,  nesčetný  ten  řad, 

jejž,  knížecí  o  dárče  štědrý,  dát 

mi  přišers,  u  zdi  složiv  břímě  tato?  (!) 

by  necháno  to  bylo  mnou  neb  vzato, 

v  tom  nečekaném  množství?  Vinen  chlad, 

můj  nevděk,  že  ti  darů  za  poklad 

nic  nedávám,  nic  nesplácím  ti  za  to? 

Ne  tak;  ne  chlad  —  jsem  jen  tak  chudá  právě. 

Mně  svědkem  Bůh!  Neb  častých  slzí  tok 

smyl  barvy  s  žití  mně  a  nechal,  trávě,  (?) 

jen  mrtvý,  bledý  dřík  mi,  krutý  sok; 

(!)  je  nevhodný  být  poduškou  tvé  hlavě. 

Jdi  dál!  A  nech,  a(  zašlape  jej  krok.« 

Naproti  tomu  p.  Balej: 

»Co,  dárCe  knížecí,  bych  dala  ti 

za  srdce  tvého  nedotčený  nach 

a  zlato,  které  prostřďs  na  můj  práh, 

by  v  nenadálé  blaha  závrati 

je  mohla  vzíti  nebo  nechati? 

Jest  nevděk  snad  v  mé  duše  hlubinách, 

že  ruce  tvé,  již  plnou's  ke  mně  vztah, 

ničeho  moje  ruka  nevrátí? 

Ne  nevděk;  ale  chudá  je  má  dlaň. 

Bůh  ví  to.  Mnohých  slzí  krůpěje 

svým  proudem  smyly  žití  mého  tkaň 

v  cár  bezbarvý,  a  není  naděje, 

by  poduškou  být  mohl  pro  tvou  skráň. 

Jdi,  nechf  jej  šlapou  cizí  kročeje!« 

Novalis  (»BIiitenstaub«)  rozeznával  trojí 
druh  překladu:  gramatický,  pozměňující  a  my- 
thický. Mythický  jest  překlad  nejvyššího  slohu; 
representuje  čistý  a  dokonalý  charakter  indivi- 
duelního  díla  uměleckého,  nepodávaje  nám  ho 
jako  skutečnost,  nýbrž  jako  ideál  jeho.  Pohříchu 
podnes  neexistuje,  leda  v  duchu  některých  kritik 
a  popisů  děl  uměleckých. 

Překlad  gramatický  jest  překlad  v  obvyk- 
lém smyslu.  Vyžaduje  mnoho  učenosti,  ale  jen 
diskursivních  schopností.  K  překladům  pozmě- 
ňujícím nezbytný  jest  nejvyšší  básnický  duch. 
Pravý  překladatel  tohoto  druhu  musí  býti  vlast- 
ně, romanticky  vyjádřeno,  ,básníkem  básníka" 
(Dichter  des  Dichters)  a  jest  mu  v  překladu  vy- 
stihnouti  nejen  ideje  své,  nýbrž  i  básníka  překlá- 
daného. 

Nechybím  zajisté,  vřadím-li  překlad  pana  A. 
Klášterského  do  kategorie  druhé. 


Odborné  školství  obchodní  a  průmy- 
slové v  Čechách. 

II.  Průmyslové  školství. 

Při  přehledu  škol  průmyslových  v  Cechách 
srovnáváním  počtu  a  zařízení  škol  německých 
s  českými  můžeme  po  jedné  stránce  pocítiti  ra- 
dost, po  druhé  dospíváme  však  k  neveselému 


E.  Thompson  Seton:  Bíngo.  Lobo. 
Matka  Liška.  Povídky  o  zvířatech.  Osení  čís.  15. 
Nákl.  F.  Topiče,  v  Praze  1909.  Stran  81  za  60  h. 

Knížka  tato  druží  se  svými  náměty  i  před- 
mluvou B.  Bauše  k  dvěma  svazečkům,  vyšlým 
v  této  solidní  sbírce  knih  mladých  čtenářů,  a  sice 
k  E.  Ewaldovu  Tichému  Jezeru  a  k  B a u- 
š  o  v  u  V  jařmu  i  ve  volnosti.  Tři  povídky  malíře 
a  lovce  Ernesta  Thompsona  mají  svůj 
děj  na  dalekém  západu,  na  volných  prériích  Ka- 
nady a  Nového  Mexika,  líčíce  výrazně  povahu 
tří  neobyčejných  zvířat  a  soustřeďujíce 
na  tento  cíl  veškerý  svůj  zájem  i  umění.  V  první 
povídce  je  to  neobyčejně  hrdinný  a  věrný  ov- 
čácký  pes  Bingo,  v  druhé  strašlivý,  obrovský 
vlk,  úžasně  chytrý,  který  dal  se  polapiti  jen  ze 
samčí  vášně  k  družce  své  vlčici,  v  třetí  je  to 
život  liščí  rodiny,  a  zejména  poměr  matky  lišky 
k  zajatému  mláděti,  jemuž  nosí  do  zajetí  potravu, 
hryže  řetěz,  na  kterém  je  uvázáno,  a  na  konec, 
nemohouc  je  osvoboditi,  je  sama  dáví.  Poměr 
autorův  k  těmto  tvorům  vysvítá  jasně  z  úvodu: 
»Jako  se  zachraňují  obrazy,  zachovejme  i  živé 
tvorstvo.  Vždy  zůstanou  pustá,  nepoužitá  místa 
ria  zemi,  kterých  nikdo  nebude  vzdělávati;  jak 
by  se  jich  lépe  dalo  užiti,  nežli  že  ponecháme  je 
za  neporušitelné  útočiště  divoce,  volně  žijícím 
tvorům,  jichž  pozorováním  každému  se  připra- 
vuje čistá,  nezištná  radost  ?«  Tato  ušlechtilá 
tendence  i  prostý  způsob  vypravování  získá 
jistě  mladé  čtenáře.  F.  S. 

F.  M  e  j  s  n  a  r :  Přehled  dějin  literatury 
české.  240  stran.  Nákl.  B.  Melichara  v  Hradci 
Králové. 

V  knize  této  jsou  znova  otištěny  stati, 
o  nichž  jsme  referovali  již  při  prvním  jich  vy- 
dání v  anthologii  české  literatury,  uspořádané 
týmž  autorem. 

V  Topičově  sbírce  »Osení«  vydány  byly 
stručné  a  případné  populární  výbory  z  prací 
Krameriových  a  básní  Nerudových,  uspořádané 
Ad.  Wenigem.  K  oběma  knížkám  napsal  dr.  Arne 
Novák  pěkné  instruktivní  a  přístupné  úvody  li- 
terárně historické. 


poznání.  Tam,  kde  o  školy  starají  se  soukromé 
korporace  nebo  obce  za  pomoci  jiných  veřejných 
činitelů,  jako  je  tomu  zejména  při  pokračo- 
vacích  školách,  můžeme  konstatovati,  že  ani 
počtem  škol,  ani  jich  rozličnými  druhy  nejsme 
pozadu  za  Němci.  Avšak  tam,  kde  péče  o  škol- 
ství průmyslové  zůstaveno  je  státu,  vidíme  jas- 
ně veliké  nedostatky.  A  tak  celkově,  pomíjíme-ll 
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pokrač.  školství,  musíme  doznati,  že  české  škol- 
ství průmyslové  jest  oproti  německému  velmi 
slabé  a  nedostatečné  a  při  svých  žalobách  na 
nedostatky  našeho  školství  vůbec  a  při  hledání 
odpomoci  nesmíme  pominouti  školství  průmy- 
slové. 

V  Cechách  jest  52  škol  průmyslových,  ře- 
meslnických a  odborných  vydržovaných  stá- 
tem a  z  tohoto  počtu  škol  jest  31,  tedy  více  než 
'/s,  škol  německých  a  20  škol  českých.  Jak  bo- 
haté a  četné  je  průmyslové  školství  německé 
oproti  českému,  vidno  z  pouhého  seznamu  škol. 
Jest  v  Cechách 

škol  průmyslových  českých  4,  německých  3, 
škol  řemeslnických  českých  2,  německých  1, 
škol  odborných  českých  14,  německých  28 

a  jedna  škola  umělecko-průmyslová  utrakvi- 
stická. 

Z  průmyslových  škol  německých  jest  jedna 
textilní  (v  Aši)  a  dvě  (Plzeň  a  Liberec),  při  nichž 
je  vyšší  škola  průmyslová  a  škola  mistrovská. 
Z  českých  škol  průmyslových  mají  také  dvě 
školy  vyšší  školu  prům.  a  školu  mistrovskou 
(Praha,  Plzeň)  a  ostatní  dvě  (Pardubice,  Smí- 
chov) mají  pouze  školu  mistrovskou.  Vyšší 
prům.  školy  pražská  (česká)  a  liberecká  (ně- 
mecká) mají  po  třech  odděleních  (stavební,  me- 
chanicko-technické,  chemicko-technické),  kdežto 
plzeňská  česká  má  pouze  oddělení  jediné  (mech.- 
techn.)  a  plzeňská  německá  má  oddělení  dvě 
(stavební,  mech.-techn.).  Už  z  toho  je  viděti,  že 
německé  školy  jsou  vypraveny  lépe. 

í^emeslnické  školy  státní  jsou  v  Cechách  3. 
Dvě  české  (Kladno,  Jaroměř),  jedna  německá 
(Děčín).  Zde  ovšem  nejsme  v  poměru  k  Němcům 
počtem  škol  zkráceni,  ačkoliv  počet  žactva  (na 
všech  odděleních  ústavů)  svědčí  o  tom,  že  školy 
ty  jsou  náležitě  užívány,  ba  poměrně  víc  než 
jediná  německá.  Bylo  počátkem  r.  1903  na  če- 
ských školách  těch  872  žáků.  kdežto  na  něme- 
cké 394. 

Za  to  přímo  křiklavý  je  nepoměr  mezi  če- 
skými školami  odbornými  a  německými.  Če- 
ských škol  odborných  je  14.  německých  28. 
Z  těch  je 

tkalcovských  8  Českých,  10  německých 

krajkářských  —      »         2  » 

pro  zpracov.  dřeva  1  »  .5  » 
košikářských  i       »         I  » 

kam.  a  sochař.  1       »        —  » 

pro  prům.  keram.  a 

sklářský  I      »         4  » 

pro  prům.  kovu  1       »         2  » 

pro  broušení  draho- 
kamu i      »       —  » 
pasířských              —      »         1  » 
pro  výr.  hud.  nástr.  —      »         2  » 
pro  vyšívání           —      »         1  » 


Z  přehledu  toho  je  vidno,  jak  bohaté  a  vše- 
stranné je  odborné  školství  německé  a  jaké  ne- 
dostatky jsou  u  nás. 

Několik  zřízených  škol  soukromých  (na  př. 
krajkářské  a  košikářské),  řada  pokusů  o  zřízení 
potřebných  škol,  četné  hlasy  interesentů  a  obcí 
v  různých  končinách  země  —  mluví  jasně,  že 
jest  potřeba  mnohých  škol.  Zejména  český  jih, 
který  postrádá  všeho  odborného  školství  če- 
ského (keramická  škola  v  Bechyni  jest  jedinou 
českou  odbornou  školou  v  celé  polovině  Cech 
od  Prahy  na  jih),  potřeboval  by  řadu  škol  odbor- 
ných, pro  něž  jsou  zde  všechny  podmínky.  Tak 
bylo  by  třeba  školy  tkalcovské  na  Jindřicho- 
hradecku,  kamenické  v  Sedlčanech,  koželužské 
v  Táboře  a  aspoň  dvou  škol  pro  průmysl  dře- 
vařský. 

Veselejší  obraz  podávají  pokračovací  školy 
průmyslové,  jichž  návštěva  většinou  je  povinná, 
ovšem  ale  zase  ne  takový,  aby  byl  naprosto 
jasný  a  žádným  stínem  nezkalený.  V  roce  1902 
až  1903  bylo  v  Cechách  celkemi  400  pokr.  škol, 
na  nichž  bylo  43.049  žáků  (v  tom  677  dívek); 
z  toho  bylo  30.880  Cechů  a  12.147  Němců.  Dle 
vyuč.  řeči  bylo  262  škol  s  českým  jazykem  vy- 
učovacím a  138  škol  s  něm.  jazykem  vyuč.  První 
školy  pokračovací  vznikly  v  letech  šedesátých 
(Karlín,  Kutná  Hora.  Pardubice,  Tábor,  Jindř. 
Hradec)  a  rozvoj  jich  počal  se  v  letech  osmde- 
sátých. Děl  se  pak  vzrůst  jich  následovně:  do 
r.  1870  bylo  českých  pokr.  škol  6",  německých  3, 
v  letech  1871 — 1880  přibylo  českých  pokr.  škol 
17,  německých  22,  v  letech  1881—1890  přibylo 
českých  pokr.  škol  113,  německých  51,  v  letech 
1891—1902  přibylo  českých  pokr.  škol  126,  ně- 
meckých 62.  Vzrůstalo  tedy  české  školství  rych- 
leji než  německé;  je  to  však  přirozeno,  jednak 
rozvinutým  německým  školstvím  odborným, 
jednak  povahou  drobných  měst  českých  a  ně- 
meckých. V  německém  pásmu  pohraničním  od 
Chebu  na  jih  až  ku  Kaplici  jest  těchto  škol  ně- 
meckých velmi  málo,  neboť  obyvatelstvo  mě- 
steček je  více  zemědělské,  než  tomu  jest  v  mě- 
stečkách v  kraji  českém. 

Náklad  na  školy  pokračovací  uhrazuje  se  až 
dosud  z  příspěvků  státu,  země,  obchodních  ko- 
mor, obcí  a  j.  činitelů.  Vzrůstající  počet  škol  a 
rozšiřování  jednotlivých  ústavů  nutí  ku  stále 
větším  položkám  na  ně,  jež  již  zejména  mnohým 
obcím  působí  nesnáze.  Odtud  hlasy  po  jednotné 
úpravě  těchto  škol,  jich  postátnění  neb  pozem- 
štění. 

Stínem  v  přehledu  škol  pokračovacích  jest 
veliká  číslice  českých  žáků  na  některých  něme- 
ckých školách.  Uvádím  nejv.ýznačnější  případy: 
na  škole  trutnovské  je  130  Němců  a  69  Cechů, 
v  Teplic!  230  N.,  72  C,  Postoloprtech  55  N., 
44  C,  v  Prachaticích  29  N.,  31  C,  v  Lovosicích 
68  N.,  32  C,  v  Jablonci  362  N.,  148  C.  A  mohla 
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by  se  napsati  dlouhá  řada  míst,  kde  počet  Cechů 
navštěvujících  školy  německé  byl  by  více  než 
dostačujícím  k  zřízení  školy  české.  Snad  povo- 
lané korporace,  které  pečují  o  školství  menši- 
nové, mohly  by  přihlédnouti  též  ku  školství  po- 
kračovacímu;  ovšem  úkolů  mají  již  nyní  až  s  do- 
statek, ale  přehlížeti  důležitost  tohoto  školství 
naprosto  není  radno. 

Uvádím  ku  konci  následující  poučné  cifry, 
které  však  netýkají  se  výhradně  Cech.  Na  všech 
českých  pokračovacích  školách  v  Rakousku 
bylo  34.509  žáků,  t.  j.  33-2%  všech  žáků;  avšak 
ze  všech  škol  pokračovacích  přihlásilo  se  k  če- 
ské řeči  obcovací  45.586  žáků,  t.  j.  43-9%.  To 


znamená,  že  11  tisíc  českých  učňů  není  vyučo- 
váno ve  školách  českých. 

Důležitost  školství  odborného,  ať  obchod- 
ního či  průmyslového,  ať  škol  nejnižších  nebo 
vysokých,  musíme  pochopití  z  důvodů  čistě 
hospodářských  i  z  pouhých  důvodů  národních. 
V  hospodářské  síle  kotví  též  politická  síla,  vzdě- 
laný obchodník  neb  průmyslník  pak  prosperuje 
mnohem  lépe  než  ten,  jenž  vzdělání  dokonalého 
postrádá.  A  tak  přispíváme-h  ku  vzdělání  bu- 
doucích živnostníků,  dáváme  základ  k  rozkvětu 
jejich  závodů,  sílíme  národ  po  stránce  hospo- 
dářské i  po  všech  těch  stránkách,  jež  s  hospo- 
dářskou silou  souvisí.  R.  Havlíček. 


POLITIKA 


Zabaveno. 


V  Uhrách  se  blíží  pozvolna  konec  systému, 
jejž  u  nás  chtějí  zahájit.  Stalo  se  tak  za  spolu- 
působení polských  ministrů  a  polského  kola, 
jasně  řečeno,  celého  polského  kola,  ani  stranu 
Stapiňského  nevyjímaje. 

Polští  ministři  mohli  se  jen  přidat  k  protestu 
českých  ministrů,  a  systém  Bienerthův  padl! 
Neučinili  tak,  že  je  k  tomu  nedonutila  polská  de- 
legace, která  k  záchraně  rovnoprávnosti  národů, 
jak  praveno,  třeba  jen  theoretické,  mohla  být 
donucena  skupinou  Stapifíského.  Kdyby  ta  byla 
provedla,  co  stále  slibovala,  totiž  vystoupila 
z  polského  kola,  anebo  by  byla  za  podmínku  své 
další  solidarity  kladla  odpor  polských  ministrů 
proti  lex  Axmann-Urbanově,  nebylo  by  se  Bie- 
nerthovi  a  jeho  německým  kolegům  podařilo 
před  jistým  již  pádem  tohoto  ministerstva  pro- 
lomit základní  zákony  státní. 


Pan  Stapiňski  plakal,  když  v  letním  zasedání 
jeden  český  řečník  apeloval  na  bratrskou  vzá- 
jemnost českopolskou  —  citátem  z  Mickiewicze. 
Nyní  přenechal  dojemnou  roli  pláče  všem  Slova- 
nům, kteří  se  bouří  nad  urážkou,  jež  se  zákonem 
oním  slovanským-  národům  stane,  vlastně  již 
stala,  i  polský  národ  nevyjímaje.  Vděku  se  Po- 
láci brzo  dožijí.  Z  toho  nebude  bolet  hlava  tak 
polskou  delegaci,  jako  spíše  polský  lid. 

U  nás  však  musíme  si  zvykat  rozlišování 
mezi  Poláky  v  Poznaňsku  a  Rusku  a  mezi  Po- 
láky v  Rakousku. 

Snad  bude  zklamání,  jehož  se  opět  jednou 
česká  politika  na  Polácích  našich  dočkala,  mít 
za  následek,  že  utlačení  se  přidají  k  utlačeným, 
Cechové  že  přilnou  více  k  Rusínům,  jichž  se 
naši  politikové  nikdy  plně  nezastali,  kde  k  tomu 
měli  příležitost,  jen  s  ohledem  na  politiku  Poláků. 
Spojenectví  německopolské  nechť  balancuje 
parlament  ještě  chvilku  dál,  musí  se  však  úplně 
vyžít  a  ztroskotat,  a  polské  voličstvo  samo  musí 
tomuto  spojenectví  učinit  konec,  má-li  dojít  k  de- 
finitivnímu ozdravení. 

Pravda,  byli-li  Poláci  pamahateli.  Němci 
byli  strůjci  systému  nejnešťastnějšího  od  doby 
Taaffovy.  Vymyslili  si  »Czechische  Vorstoss- 
poHtik«,  aby  mohli  provádět  svou  »Deutsche 
Hinterstosspolitik«.  Neboť  nic  jiného  jejich  po- 
litika od  pádu  Beckova  není  než  úklad  ze  zadu 
odpůrce  ohrožující,  úklad  podlý,  nemravný.  De- 
nuncovali  české  snahy  nahoru  i  v  širém  světě. 


Krajkové  látky.  Závoje.  Krajky.  Stuhy.  Vyšívání.  Aplikace.  Sametky. 
Rukavičky.  Šněrovačky.  Pasy.  Krajkové  a  tylové  šály. 

odborný  závod  krejčovskými  potřebami 
==    a  zbožím  ozdobným  =z 


Václav  Pojezni^^ 


Král.  Vin«3hrady,  Havláčkova  třída  číslo  6  nové. 
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spekulovali  na  demonstrace  české,  jež  mermo- 
mocí chtěli  vyprovokovat  a  pomocí  svých  styků 
osobních  a  zákuHsními  intrikami  provedli,  co 
chtěli ;  aspoň  první  etapy  ve  zkrácení  zákonných 
práv  neněmeckých  národů  dosáhli  vedle  etap 
jiných,  snazších  cestou  administrativy. 

Netřeba  si  to  zatajit.  Zákon  Axmann-Urba- 
nův  jest  balvanem  svaleném  na  cestu  klidného 
vývoje  českého,  jehož  neodvalí  snad  ani  gene- 
race. Budeme  musit  po  dlouhá  léta  balvan  ten 
obcházet,  budeme  tím  zadrženi  na  čas,  ale  ni- 
koliv trvale. 

České  obecné  školy  nebudou  moci  být  zve- 
řejněny, o  ostatních  školách  nemluvíc.  Nuže! 
Prakticky  jsme  beztak  od  takových  kulturních 
institucí  ve  Vídni  na  sto  honů  vzdáleni.  Sporé 
české  soukromé  školy  budeme  si  tam  musit  na- 
dále z  peněz  sebraných  vydržovat;  půjde  to 
tedy  po  léta,  jak  by  to  bylo  šlo  bez  zákona 
onoho.  Ale  něco  nového  zákon  ten  způsobil 
přece!  Přeš  to,  že  široké  massy  lidu  našeho  za 
kratičkou  dobu  překonají  žal  nad  touto  újmou, 
učiněnou  českoslovanské  větvi  v  Dol.  Rakou- 
sích,  ve  starostech  svého  soukromého  života, 
pokud  žal  ten  vůbec  pocítí,  v  srdcích  četných 
českých  lidí,  kteří  mají  smysl  pro  politickou  tuto 
pohromu,  zůstane  osten  žalu  toho.  jenž  bude 
stále  dráždit,  stále  bodat,  pobízet  k  usilovné, 
třeba  že  drobné  práci  pro  Cechy  dolnorakouské. 

Česká  Vídeií  a  česká  minorita  v  Dolních  Ra- 
kousích  již  nezmizí  s  obzoru  českého. 

Našli  jsme  proti  mnohému  ústrku  pro- 
středky k  nápravě,  najdeme  i  zde.  Půjdeme  po 
cestách,  kterou  šli   a  jdou  Dánové,  oloupení 

0  Šlesvik-Holštýn.  Postavili  si  na  hranicích  země 
své  pro  své  sourodáky  řadu  škol,  určených  pro 
tyto  pruské  poddané. 

Nebude  i  nám  moci  nikdo  bránit,  až  uvol- 
níme si  v  Cechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku 
silou  svého  vývoje  poněkud  ruce,  abychom  ne- 
postavili v  Hodoníně,  ve  Strážnici,  ba  třeba 

1  v  té  německé  Hustopečí  reálnou  školu  pro 
vídeňské  české  žáky,  budeme  musit  se  postarat 
o  to,  aby,  pokud  možno,  na  všech  českých  střed- 
ních školách  aspoň  jeden  absolvent  českých  ví- 
deňských škol  dostudoval,  neméně  na  odbor- 
ných školách  českých.  Otázka  íeriálních  kolonií 
pro  děti  Cechů  vídeňských  nabude  daleko  vět- 
ního významu  než  má  teď,  stejné  otázka  národ- 


ního domu  českého,  českého  divadla,  české 
knihovny  ve  Vídni  a  pod. 

Nechť  má  český  lid  jakékoliv  chyby,  pílí  a 
důvtipem  vyniká  nad  ostatní  spoluobčany  své. 
Možno  říci  cum  grano  salis,  že  jsme  mezi  ná- 
rody této  říše,  co  jsou  Žaponci  v  koncertu  mezi- 
národním. Jsme  národem  svépomoci  kat  exo- 
chen,  národem,  jenž  novou  historií  svou  je  přímo 
hnán  k  tomu,  aby  byl  demokratickým  a  pokro- 
kovým. 

Děd  pana  barona  Bienertha,  p.  rytíř  Schmer- 
ling,  zajisté  by  se  nemálo  podivil,  kdyby  z  hrobu 
povstal,  jak  jinak  to  s  národem  českým  dnes 
dopadá,  než  jak  on  tomu  chtěl.  Jeho  vnuk  se 
bohdá  ještě  za  živa  dočká  podobného  překva- 
pení. Na  jak  dlouho  to  může  jít  s  politikou  vý- 
jimečných zákonů?  Politika  ta  zrodila  se  v  praž- 
ském německém  kasině,  pak  se  plemenila  v  se- 
verních Cechách,  od  bankrotních  liberálů  pře- 
vzali ji  nacionálové,  od  nich  vítězní  klerikálové 
luegrovští.  Po  nich  nebude  již  dědiců  pro  poli- 
tiku takovou,  poněvadž  nezadržitelný  vývoj 
český  ji  uvede  ad  absurdum.  V  těžkých  dobách 
zbývá  nám  tato  útěcha,  snad  mnohému  z  nás 
příliš  líbezná  hudba  budoucnosti,  ale  vývojová 
čára  v  nových  dějinách  českých  vede  přese 
všecky  rány  a  nezdary  v  celku  přece  vždy  výš. 


Z  týdne. 


Dr.  E.  Lederer. 


ji  Vídeň,  3.  listopadu  1909. 


Jazykové  zákony,  přijaté  zemskými  sněmy: 
dolnorakouským,  hornorakouským,  solnohrad- 
ským  a  vorarlberským,  jsou  císařem  schváleny, 
potvrzeny,  a  německé  politické  kruhy  nyní  s  ne- 
malým- napětím  očekávají  účinek  tohoto  fakta. 
»Slovanská  jednota«  své  stanovisko  ještě  defini- 
tivně nevyslovila,  její  parlamentární  komisse 
teprve  dne  4.  t.  m.  se  bude  radit  o  příštím  po- 
stupu; toliko  v  novinářských  korespondencích, 
blízkých  konservativním  živlům  tohoto  parla- 
mentního sdružení,  čteme,  že  zástupci  »Slovan- 
ské  jednoty*  s  baronem  Bienerthem  již  jednati 
nebudou,  a  že  by  si  křesťanští  sociálové  musili 
hledati  jinak  cesty  k  Cechům,  kdyby  chtěli  jejich 
pomocí  sanovati  parlament.  Jeví  se  tu  zcela 
zřejmě  dva  zcela  odlišné  směry  mezi  českými 
poslanci.  Zatím  co  jedni  spatřují  na  sankciono- 
vaných národnostních  zákonech  aspoň  to  dobré, 
že  už  nikoho  z  Cechů  nenapadne  pomýšleti  na 


KAREL  HERINK 

u  PRaZE^  malá  Karlopa  ul.  UlsL, 
=  u  ^^čeroeném  domě''  == 

Pp.  abonentům  lO^/o  výhody.  Illustr.  cenniky  franko. 


Velkozávod  pro  výbavy  nevěst  a  zařizování  bytů, 

doporučuje  v  nej větším  výběru: 
Koberce,  zdciony  a  veškeré  zboží  lůžkopé.  -  flábytek 
železný,  mosazný  a  z  ohýbaného  dřeoa.   —  Dčíské 
pozíky.  -<-  Vlastní  pQroba  prádla.  -~  Bflé  a  lněné 
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spřáhnutí  se  s  křesťanskými  sociály,  když  nyní 
uvedli  v  život  tak  zvané  »ochranné«  zákony,  jež 
jsou  ve  skutečnosti  zákony  ohrožujícími  a  vý- 
bojnými,  vrhají  jiní  koketní  pohledy  na  Luegro- 
vu  družinu,  svalují  všechnu  vinu  na  barona  Bie- 
nertha,  a  zatím  co  volají  »Pryč  s  Bienerthem!« 
»Pryč  s  hlavním  strůjcem,  škůdcem  a  ohrožova- 
telem  českých  zájmů !«,  byli  by  ochotni  s  kře- 
sťanskými sociály  vyjednávat!  o  rozdělení  mi- 
nisterských křesel.  Tu  jsme  u  velice  bolestivé 
stránky  českém  politiky.  Opětně  vidíme  jinak 
jednat,  než  slyšíme  mluvit,  opětně  máme  před 
sebou  vědomé  zastírání  pravdy.  Nechceme  ani 
dost  málo  zmenšovati  zodpovědnost  nynějšího 
chefa  vlády,  jsme  nesmírně  daleci  úmyslu,  bráti 
ho  jakkoli  v  ochranu,  ale  podle  pravdy  sluší  za- 
znamenat!, že  přistřihl  německo-nacionální  a 
křesťansko-sociální  stranou  žádaný  text  zákonů 
národnostních  tak,  že  nás  právem  může  rozči- 
lovat! hlavně  jen  způsob,  jakým  byly  uvedeny 
v  život,  mnohem  méně  jejich  skutečný  obsah. 
To,  co  by  bylo  náš  rozvoj  doopravdy  vážně 
ohrožovalo,  to  zůstalo  ve  sněmovní  registratuře 
jako  pouhá  resoluce.  Až  se  mysli,  nyní  velice 
podrážděné,  uklidní,  uvidí  se,  že  úspěch,  jehož 
teď  Němci  dosáhli,  je  přeceňován,  ale  ze- 
jména bude  velmi  patrno,  že  byl  telegram,  za- 
slaný »Národní  radou  českou«  císaři  —  krokem 
zbytečným  a  škodlivým  a  to  zejména  proto,  že 
nás  Cechy  staví  před  cizinou  do  světla  prapodiv- 
ného. 

Jak  se  věci  nyní  mají,  je  nejenom  možno, 
ale  velmi  pravděpodobno,  že  se  stane  toto:  vli- 
vem uherských  poměrů  nebo  jiným  tlakem  bude 
dřív  nebo  později  baron  Bienerth  povalen;  u  nás 
z  toho  bude  veliký  jásot,  a  přece  to  nebude  zna- 


menat nic  jiného,  než  že  z  politického  jeviště 
odejde  osoba,  na  jejíž  místo  se  postaví  jiná,  že 
bude  vyměněn  nástroj  nástrojem,  a  zatím  co 
bude  znít  »výtězný«  pokřik,  že  »hlavní  vinník«, 
»nejúhlavnější  odpůrce«  atd.  padl  —  budou  třeba 
už  pánové  z  klerikálního  tábora  vyjednávat 
s  křesťanskými  sociály  o  modus  vivendi  v  parla- 
mentě a  o  obsazení  křesel  ministerských.  Je 
velmi  pravděpodobno,  že  vůči  »novému  muži« 
zaujato  bude  »vyčkávací  stanovisko*,  že  se 
v  očekávání  věcí  příštích  schválí  vše,  co  nový 
premiér  bude  chtít,  a  národnostní  zákony  ně- 
mecké budou  vedle  odvolaných  jazykových  na- 
řízení Badeniových  a  Qautschových  předmětem 
největšího  roztrpčení  —  když  si  na  ně  časem 
vzpomeneme . . . 

Teď  opět  jako  už  často  je  jasně  vidět,  že  ku 
škodě  české  věci  nemáme  jednotného  vedení,  že 
u  nás  jsou  vůdci:  sanguinická  nátura  lidu  a  cti- 
žádostivost jednotlivců. 

Až  mine  několik  týdnů,  počnou  —  doufáme 
tak  pevně  —  i  naši  sanguinikové  uvažovat,  co 
chtěl  říci  pan  Dr.  Podlipný  slovy,  užitými  v  te- 
legramu, zaslaném  císaři:  »Usnesení  ta  jsou  ne- 
bezpečným začátkem  státoprávních  změn  a  pře- 
vratů říše.« 

Od  které  doby  tak  tuze  lpíme  na  tom,  aby 
se  neděly  žádné  státoprávní  změny?  Od  které 
doby  nechceme  žádným  převratům?  Ještě  pan 
Dr.  Švihá  vykonal  poslanecký  slib  svůj  s  ob- 
vyklou výhradou.  Je  to  opravdu  neštěstí,  že  se 
dolnorakouský  sněm  postavil  na  stanovisko  te- 
ritoriální autonomie?  Je  to  opravdu  neštěstí,  že 
jsou  Dolní  Rakousy  prohlášeny  zněním  zákona 
za  zemi  dvojjazyčnou? 


^   BESEDA 


Dušičková  meditace. 

V  P  r  a  z  e,  2.  listopadu  1909. 

Na  okně  mém  objevila  se  vzácnost  jistě  je- 
diná dnes  v  Praze:  dvě  kytice  květin  jarních, 
letních  i  podzimních,  které  včera  jsem  nasbíral 
v  podivuhodném  údolí  »na  Buku«  a  »na  Strej- 
ckčm«  v  Štěchovských  O  Proudech  Vltavy.  Ve- 
dle podzimních  plodů  —  šípků,  jeřabin,  jalovců, 
trnek  a  ostružin  —  pestří  se  v  ní  čerstvé  čer- 
veně jahody  a  nepřehledná  řada  květů  všech 
barev,  vyzařujíc  radost  a  světlo  do  všech  koutů 
pokoje,  ponořeného  v  přítmí  dusivé  londýnské 
mlhy.  Zlatožluté  plátky  několikerých  pryskyř- 
níků,  praporečníků  jara,  lesknou  se  svěže  jako 
v  záři  dubnového  slunce,  vedle  nich  mochna 


')  KIcrikály  jsou  tyto  proudy  přezvány  »Svato- 
jaiiskými*,  ačl<oli  byly  regulovány  již  v  17.  století, 
dávno  před  vynalezením  nového  svatého. 


i  ostatní  hlasatelky  vesny  s  charakteristickou 
svou  žlutí,  s  níž  krásně  kontrastují  upřímná 
modrá  očka  rozrazilů,  hadince,  malé  i  velké 
fialové  zvonky,  temně  modrá  chrpa,  modrá  jako 
Vltava  pod  červencovým  blankytem,  její  větší 
sestra  červená,  bílý  i  červený  jetel,  bílé  i  růžové 
hluchavky,  bílý  i  růžový  řebříček  a  běložlutý 
heřmánek  s  kořennou  vůní,  rudý  vlčí  mák  a  ve- 
liký vonný  bodlák,  bílý  rožec  a  polní  kmín, 
mateřídouška  neúnavně  šířící  vůni,  žlutá  ohni- 
ce, nádherně  zlatá  divizna,  bělostný  květ  ostru- 
žin i  jahod,  žlutá  pampeliška,  trojbarevná  polní 
maceška,  tak  veliká  a  krásná,  jakou  málokdy 
lze  spatřiti  v  létě,  bílá  silénka,  bledě  modrá  če- 
kanka,  slzičky  ohnivější  nad  české  granáty, 
obrovské,  přímo  sklenníkové  kopretiny  šedé 
i  žluté,  několikero  ještě  druhů,  mně  právě  ne- 
známých, a  posléze  ncjvytrvalejší  kvítko  naše, 
kvetoucí  třebas  i  v  lednu  pod  sněhem  —  chu- 
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dobka  sedmikrása.  Jaká  nevídaná  družina  po- 
hromadě! Kolik  lidí  zemře,  aniž  uzří  něco  po- 
dobného ! 

Několik  set  krokův  od  míst,  kde  vykvetly 
tyto  divy  listopadu,  ptal  se  domácí  přívozník: 
>To  jsou  květiny  ze  zahrádky?*  Jako  tisíce 
jiných,  kteří  neviděli,  nevěřil,  že  to  vyrostlo  dnes 
pod  širým  nebem  na  úpatí  strmých  skal  a  pod 
stráněmi  hořícími  v  rudých,  žlutých  a  hnědých 
barvách  opadávajícího  listnatého  lesa.  Jen  pro 
ty  nevěřící  jsem  opustil  tentokráte  zásadu,  ne- 
trhat  květin  a  nechat  je,  aby  krášlily  zem  i  dru- 
hým příchozím.  Toho  tentokrát  netřeba.  Ne- 
potkali jsme  tam  kromě  pasáka  a  skotu  nikoho; 
nyní  nepřijde  tam  opravdu  skoro  nikdo,  i  vzal 
jsem  jako  Noe  do  korábu  po  jedné  či  po  dvou 
ukázkách  každého  druhu  —  pomiicky  pro  kázání 
víry  v  moc  přírody,  která  dovede  v  podzimu 
vytvořit  zároveň  jaro  i  léto,  umírajíc  omládnout, 
březen  i  máj  prodloužit  až  k  době  plodův  i  za  ni. 

Dnes  rok  bylo  tam  jinak.  »Na  Buku«  náhlý 
mráz  uvěznil  vory  a  němé  údolí  rozléhalo  se  po 
několik  dní  pokřiky  mužův  i  dusotem  koní,  vy- 
tahujících  kládu  za  kládou  na  břeh  k  přezimo- 
vání.  Zkřehlý  a  ztuhlý  kraj  prostíral  se  nad  le- 
dovou hladinou,  nedávaje  známky  života.  Jen 
černý  jedlový  hvozd  hrdě  stál  jako  jindy  —  listí 
buků,  habrů,  bříz  a  jilmů  válelo  se  po  zemi, 
hříčka  větrů  a  nepohody.  A  naše  kroky  zněly 
v  mrtvém  tichu  lesa  jako  opožděná  ozvěna  ně- 
čeho, co  bylo  a  čeho  již  není . . . 

Umění  života!  Odlesku  přírody!  Kolik 
smrtelníků  tě  pochopí?  I  z  lidí  jeden  padá,  zkost- 
natí a  hnije  v  době,  kdy  druhý  roste  a  přece 
mládne,  váže  svá  zašlá  léta  i  jejich  květy  v  ky- 
tici vzpomínek  a  jediným  pohledem  obsáhne 
koloběh  života,  vzkřísí  jarost  let  mladých  i  uzrá- 
lost  dospělých  a  vlévá  v  ně  mír  díla  dokonaného. 

Dvě  cesty  vedou  životem,  tím  šedým  listo- 
padem: cesta  mdloby  a  zmaru  a  cesta  vzkříšení 
a  omlazení.  Vol!  Zvolíš-li  pravou,  poznáš  ne- 
smírnou útěchu  hesla,  překonávajícího  stáří 
i  smrt:  In  urna  perpetuum  ver,  v  hrobě 
věčné  jaro! 

Miluju  podzim.  Ne  proto,  že  je  to  podzim, 
doba  úpadku  a  odumírání;  miluju  podzim  právě 
tak  jako  jaro  i  léto  pro  sladkou  moudrost  a  či- 
stou rozkoš  přírody. 

Co  z  jara  v  smíchu, 
za  léta  v  pychu, 
to  nyní  v  tichu 

děje  se  v  hrudi  hvozdúv  a  skal. 

(Vrchlický.) 

Slunce  se  níží,  širé  dálky  tichnou,  blankyt 
bledne  a  vzduch  protkávají  mlhy.  Slzavá  rosa 
trvá  na  lukách  po  celý  den  a  za  obvodem  roz- 
čilujícího rachotu  pouličního  tratí  se  v  alejích 
silnic  do  dálek  zvuky  osamělých  povozů.  Tehdy 
vyjíždivám  od  Prahy  ku  Zbraslavi.  Na  břehu 
řierounky  sehnu  k  zemi  náručí  vrbového  proutí, 
ulehnu  na  znak  a  hledím  do  nebe. 


Posvátné  ticho  —  život  či  umírání  ?  Bělostné 
i  našedlé  oblaky  se  srážejí  a  přehánějí  po  obloze. 
Zalétám  do  dětských  let,  kdy  v  těchto  parách 
jsem  viděl  sněžné  hory  polární,  sníval  o  točnách 
a  toužíval  objevit  je.  Přešla  léta,  točen  jsem  ne- 
objevil a  netruchlím  pro  to.  Noha  má  zaměřila 
jinou  cestou,  ruku  jsem  přiložil  k  jiným  pracím, 
hlava  i  srdce  dorostly  k  jiným  zápasům.  Není 
stejné,  snad  větší  vytrvalosti  a  odvahy  třeba 
k  cestě  do  ledovcův  a  severních  září  ducha? 
Jaká  otužilost  musí  kroky  sílit,  jaká  láska,  jaký 
žár  nitra  musí  plápolat,  abys  v  těchto  záhadných 
samotách  mrazem  dotírajícím  odevšad  nezhynul 
ani  se  nedal  zahnat  nazpět!  Kouzlo  proti  této 
mdlobě,  pádu  a  zradě  vlastní  bytosti  najdeš  jen 
zase  v  mládí,  schopném  obnovit  choré  a  ztra- 
cené údy,  všeho  se  zmocnit  a  vše  si  osvojit.  A  co 
jest  věčným  mládím?  Příroda. 

Vysoko  na  žebříku  evoluce  trůní  kultura 
lidstva,  kultura  měst,  universit,  parlamentů,  to- 
váren. Přitahuje  a  vstřebává  síly  přírodní,  pro- 
dlužuje si  jimi  trvání  a  umožňuje  svůj  další  roz- 
voj. Zahynula  by  sestárlá  a  zvráskovatělá,  kdy- 
by jí  nedoprovázely  mladší  útvary  vývoje,  vždy 
dětsky,  jinošsky  a  panensky  mladé  světy  orga- 
nismů jednodušších.  V  náruč  jejich  kulturní  člo- 
věk prchá,  jimi  se  živí  tělesně  i  duševně.  Po- 
třeba omládnout  je  stejně  živá  v  jeseni  jako 
z  jara.  A  příroda,  i  když  uléhá  k  zimnímu  spán- 
ku, je  mladší  a  svěžejší  než  kamenná  a  cihlová 
kultura  ulic  velkoměstských.  V  ni  vracejí  se  pro- 
roci a  z  ní  nesou  nová  náboženství. 

Ona  vlévá  uzdravení  v  rozjitřené  nervy, 
vrací  svit  odvahy  v  oko  přivřené  únavou, 
v  sluch  utrmácený  hlukem  strojňv  a  shonu  za 
chlebem  line  se  z  ovzduší  jejího  hudba  sfér.  Ti- 
chounce šelestí  mi  vrby  kolem  hlavy,  říční  vlny 
pohádkově  šplouchají,  jemná  mlha  se  táhne  od 
obzoru  k  obzoru,  po  bělavé  obloze  rozptýleno' 
je  bledé  světlo  sluneční,  proniká  všechno,  i  mne; 
krev  bije  mocněji  a  přece  klidněji,  zdá  se  mi,  že 
na  chvíli  splývám  s  neslyšitelným  oddechem 
přírody  a  že  na  přivřená  víčka  mi  neznámé  rty 
tisknou  uspávající  polibek.  Ch. 


r  --N 

=  Objedneffe  si  spis  ===== 

JUNGMANN. 

napsal  Dr.  Sm.  CMBdUPnÚ. 

206  stran.  Za  2  K  80  b. 
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4  HLÍDKA  SOCIÁLNÍ  A  ÚŘEDNICKÁ 


•5 


Přehled  za  říjen  1909. 

Otázka  služební  pragmatiky  státních 
úředníků  blíží  se  k  projednávání  na  říšské  radě. 
Svaz  C.  Sp.  Úř.  uspořádal  ve  20  městech  ve 
dnech  23.  a  24.  října  t.  r.  manifestační  schůze, 
kdež  byly  zdůrazněny  požadavky  státních  úřed- 
níků. Účast  na  těchto  schůzích  byla  dosti  sihiá, 
průběh  zdařilý.  Přijata  jednotná  resoluce. 

Dne  17.  října  byla  uspořádána  na  Žofíně 
protestní  schůze  soudcovských  úředníků 
proti  poslednímu  soudcovskému  jmenování,  kte- 
ré prospělo  Němcům.  Promluvili  poslanci  růz- 
ných stran  a  soudcové.  Průběh  zdařilý,  ale  úča- 
stenství —  zejména  se  strany  pražských  soud- 
covských úředníků  —  slabé. 

Co  nejdříve  bude  asi  vyhověno  volání  se 
všech  stran:  bude  uvedena  v  činnost  úředni- 
cká banka,  jejíž  rozkvět  by  měl  ležeti  na 
srdci  všem  úředníkům. 

Poštovní  úřednictvo,  které  nemá 
na  růžích  ustláno,  zejména  za  nynějšího  ministra, 
zažilo  mnoho  nepěkných,  německou  nesnášeli- 
vostí  a  byrokratickou  ústupností  »Volksratu«  vy- 
volaných afér.  U  pošty  není  dosud  jednotných 
instrukcí,  ač  se  k  nim  stal  náběh  již  za  přede- 
šlého ministra  obcliodu.  —  Poměry  existenční 
jsou  stejně  utěšené,  neboť  na  jmenování  čeká  té 
doby  v  Cechách  10  praktikantů  a  73  zkoušení 
officianti. 

Úřednictvo  záložen  je  snad,  co  se 
týče  platu,  nejhůře  postaveno,  což  dokazuje  sta- 
tistika L.  Faltýnka,  účetního  Obč.  Zál.  ve  Vyso- 
kém Mýtě.  I  hlasů  a  žádostí  úřednictva  se  ne- 
dbá. Některé  záložny  docela  úřednictvo  urážlivě 
bagatelisují. 

Železniční  úřednictvo,  jak  offici- 
elně  sděleno  po  zakročení,  tedy  se  nemá  co  obá- 
vati  zhoršení  svých  jízdních  výhod.  Ale  co  se 
týče  uznání  rovnoprávnosti  národnostní,  nutno 
poukázati,  že  jízdní  lístky  pro  ně,  jakož  i  pro  jich 
rodiny  budou  zase  úplně  německé.  Tak  se 
uráží  české  úřednictvo  u  c.  k.  státních  drah. 
Proč  by  jinde  s  ním  jednali  lépe? 

Na  školách  středních,  zejména  na 
Vinohradech,  je  takový  nával  žáků,  že  je  mnoho 
parallelek,  ale  i  mnoho  žáků  ve  třídách.  Tím  trpí 
nejen  žactvo,  ale  i  učitelstvo.  .le  tam  23  sil  defi- 


nitivních a  17  suplentův  a  asistentů.  Suplentské 
poměry  volají  po  nápravě  a  v  rukou  profesor- 
stva  je  řešení  této  palčivé  otázky.  Jak  se  o  to 
postará?  —  Učitelé  škol  obecných  a  měšťan- 
ských v  Praze  důrazně  žádají  zejména  urychlení 
definitivy,  zkrácení  služební  doby  na  35  let  a 
úpravu  příjmů  výslužních. 

Ani  úřednictvo  pražského  policej- 
ního ředitelství  se  nedočkalo  vděku.  Poli- 
cejní koncipista  Dr.  Slavíček  přeskočil  při  svém 
jmenování  (prý  za  zvláštní  zásluhy!)  —  komi- 
sařem- —  dva  starší  úředníky,  na  které  však 
nedošlo  ani  při  druhém  jmenování,  neboť  vládní 
rada  Vobořil  prostě  jejich  žádosti  místodržitel- 
ství —  nepředložil. 

Čeští  úředníci  vůbec  jsou  německým  také- 
intelligentům  leckde  trnem  v  oku.  Tak  se  proti 
nim  vystupuje  na  příklad  i  v  Olomouci,  kde  přece 
je  česká  většina  —  a  denuncují  se  jen  proto,  že 
vystupují  jako  Cechové.  —  Inu,  jak  zpívá  mini- 
sterstvo, tak  skuhrají  i  druzí  poněmčovatelé  a 
»kulturtrégři«   — — 


Platy  učitelstva. 

V  5.  čísle  »Přehledu«  otiskli  jsme  článek: 
»Finanční  stav  českého  učitelstva. «  K  němu  do- 
stáváme dopis:  Je  pravda,  co  uvádí  pisatel;  cí- 
tíme všichni  nedostatek  a  bídu,  která  nás  ubíjí, 
která  stlačuje  naše  sebevědomí,  a  v  které  koření 
choroby  učitelstva  jakožto  organismu.  Tím  více 
však  překvapuje,  že  organisace  zasazuje  se 
o  úpravu  přechodní  a,  nota  bene,  tak  poníženě 
skromnou,  že  by  nám  pomohla  z  bláta  do  louže. 
Praví  se,  že  organisace  zná  dobře  finanční  ne- 
schopnost země  a  umí  ocenit  nepřízeň  poměrů 
politických.  Pravda,  ale  právě  proto  je  —  dle 
mého  mínění  —  nejpříznivější  doba,  abychom 
manifestovali  za  dosažení  svých  požadavků.  Sa- 
nace zemských  financí  je  neodkladná,  pracujme 
tedy  usilovně,  aby  úprava  učitelských  platů  byla 
vzata  při  tom  v  úvahu.  Odhalujme  veřejně  naši 
hmotnou  situaci,  informujme  nejširší  vrstvy  lidu 
a  byl  by  zabedněnec,  kdo  by  nepochopil.  Srov- 
návejme naše  finanční  poměry  s  poměry  stát- 
ních i  jiných  úředníků,  naše  požadavky  s  jejich. 
Naše  bída  nejlíp  se  tím  osvětlí.  Námitky,  že  má- 


TOVÁRNA  NA   ŽELEZNÝ   A   MOSAZNÝ  NÁBYTEK 


FIRMY 


TULKA,  ROZTOČIL  a  SULC  It-^í^ 

doporučuje  výbavy  pro  nevěsty:  Mosazný  nábytek,  koberce,  záclony,  stery  atd. 
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me  více  volného  času  a  dva  měsíce  prázdnin, 
snadno  lze  vyvrátit  poukazem  na  nutnost  sebe- 
vzdělání,  která  jest  u  učitelstva  daleko  větší  než 
u  jiných  stavů,  a  které  je  si  učitelstvo  (až  na  ne- 
patrné výjimky)  plně  vědomo.  Také  statistická 
data  o  úmrtnosti  učitelii  mluví  o  tom,  že  vzíti 
učitelstvu  prázdniny,  znamenalo  by  vykopati 
většině  předčasný  hrob.  Kdyby  se  uskutečnily 
požadavky  organisace,  v  článku  uvedené,  byla 
by  tím  konečná  úprava  odsunuta  do  nedohledné 
doby.  Článek  vyšel  v  době,  kdy  úřednictvo  tak 
skvěle  manifestovalo  za  splnění  svých  cílů  a 


snah,  s  nimiž  vyslovili  souhlas  zástuppi  všech 
politických  stran,  a  o  nichž  zajisté  nikdo  nebude 
tvrditi,  že  jsou  přemrštěné.  Což  není  možno 
u  nás  něco  podobného?  Nejsme  my  schopni  ta- 
kových činů?  Pracujme  pro  splnění  základního 
svého  požadavku:  Vyrovnati  se  příjmy  nejniž- 
ším  čtyřem  třídám  státních  úředníků.  2ádných 
kompromisů!  —  Také  nechť  organisace  nezapo- 
mene domáhati  se  zvláštního  osobního  přídavku 
pro  učitele,  kteří  vykonali  zkoušku  způsobilosti 
pro  školy  měšťanské  a  na  nich  neučí.  To  by  přec 
bylo  spravedlivé.  Vojt.  V. 


Dovolujeme  si  slušně  žádati  pp.,  kteří 
ještě  si  nepredplatili  na  roč.  VIII.  PŘEHLEDU, 
aby  tak  v  brzku  učinili.  —  Pp.,  kteří  dostali 
ukázková  čísla  a  dosud  je  nevrátili,  považujeme 
za  odběratele. 

Zabaveno. 

Státoprávní  radiká- 
lové, národní  sociálové  a  Národní  Listy  označují 
jako  vinnici  dolnorakouské  rány  —  positivní  po- 
litiku, ačkoli  dnes  už  každé  dítě  by  mohlo  vědět, 
že  vinníkem  celého  řetězu  českých  porážek 
r.  1908—9,  od  pádu  Beckova  až  po  zákony  Urba- 
novy, byl  nerozvážný,  nervosní  radikaUsm,  jenž 
podkopal  i  to,  co  positivní  politika  vydobyla; 
protistátoprávní  orgány  (Cas,  Právo  Lidu)  zase 
našly  vinníka  v  programu  státoprávním  a  do- 
volávají se  na  to  svědectví  —  klerikálního 
Čecha,  jenž  nedávno  dovozoval,  že  státoprávní 
program  je  důvodem  k  potlačení  Cechů  v  Dol- 
ních Rakousích.  Tento  souhlas  s  hnusnou  dialek- 
tikou klerikálního  orgánu,  která  měla  za  účel 
jediné,  aby  českým  klerikálům  podala  nějaký 
»zásadní«  důvod  pro  spřežení  s  chasou  Luegro- 
vou,  se  čte  zvláště  krásně  na  úvodním  místě 
denníku,  jenž  je  zvyklý  denuncovat  jako  polo- 
klerikála  každého,  kdo  pracuje  proti  klcrika- 
lismu  jinak  řa  lépe)  než  on  sám.  Je  možno  tento 
politický  blázinec  maskovat  důraznou  resolucí 
poslanců  shromážděných  Národní  Radou  v  praž- 
ské radnici  3.  listopadu? 

Wahrmundovy  aféry  skončily  konstato- 
váním německé  university  pražské,  že  Wahr-! 

ZÁPŮJČKY 

za  výhodných  podmínek  a  co  nejkulantňéji  všem 
rádným,  úvéruschopným  osobám  poskytuje 

ZÁLOŽNÍ  A  ÚVĚRNÍ  JEDNOTA  V  PRAZE 

Hybernská  ul.  č.  20. 

Úsporní  vklady  S-SWIo.  -  Střádanky  k  bezplatnému  zapůjčeni. 
Oře  dn  í  hod.  8—2. 


mund  při  loňském  přesazení  svém  z  Inšpruku  do 
Prahy  zavázal  se  ministerstvu  tajným  paktem 
k  tomu,  že  zažádá  po  několika  nedělích  o  do- 
volenou, po  případě  o  pensionování,  začež  ob- 
drží podporu  několika  tisíc  korun  na  »studijní 
cesty«,  resp.  přídavek  2000  K  k  pensi.  Tak  bíd- 
ně a  ničemně  prodal  Wahrmund  za  »hrnec 
stuchlé  rýže«  svou  protiklerikální  pokrokovost, 
do  světa  rozkřikovanou.  Všichni,  kdo  prohlédli 
jeho  učenost  i  charakternost  hned  loni  a  dostali 
za  to  od  patentovaných  církví  protiklerikálních 
cejch  nepokrokovosti  —  Přehled  patří  také  mezi 
tyto  nešťastníky  —  mohou  se  nyní  klidně  a  se 
zadostučiněním  usmát  nad  hlubokou  vědeckostí, 
politickostí  a  ostatními  — ostmi  hrdinů  Wahr- 
mundiady,  z  kterých  si  chráněnec  jejich  udělal 
dobrý  den. 

Ferrerova  ulice.  K  této  otázce  dostáváme 
dopis:  Jako  všechny  listy,  přinesl  i  Přehled 
zprávu  o  resolucí  pražské  protestní  schůze  proti 
popravě  Ferrerově,  žádající  od  obce  změnu 
jména  ulice  Hybernské  v  ulici  Ferrerovu.  Do- 
konce doprovodil  ji  schvalující  poznámkou,  vy- 
jadřující asi  všeobecné  mínění  o  tomto  poža- 
davku, a  přece  myslím,  že  zasluhoval  trochu 
věcné  debaty  ze  stanoviska  zásadního,  dříve  než 
bude  o  něm  definitivně  rozhodováno.  Bylo  již 
několikráte  veřejně  poukázáno,  naposled  u  pří- 
ležitosti návrhu  obecního  staršího  pana  Ště- 
pánka, přezvati  Příkopy  v  nepřeložitelnou  »třídu 
•liřího  z  Poděbrad«,  na  pošetilost  mánie  zahlazo- 
vání starých  názvů  ulic,  která  je  jenom  násilným 
porušováním  vývojové  kontinuity  Prahy,  ob- 
dobnou zbytečnému  a  barbarskému  demolování 
starých  uličních  celků.  Žádati  zachování  starých 

^  sjBODa  9  Hinais 

□  Bredovská  12,  □ 

Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 
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názvů  uličních  není  maličkost  ani  sentimentální 
marota  staropražských  nadšencii:  každý  histo- 
rik chápe  a  dovede  oceniti  veliký  význam  sta- 
rých místních  jmen  venkovských  pro  politické 
i  kulturní  dějiny,  jejich  praktickou  diiležitost 
uznávají  i  mapy.  Jenom  v  Praze  a  předměstích 
jsou  tyto  památky  někdejších  útvarů  úplně  igno- 
rovány, seznam  uličních  názvů  stává  se  sou- 
stavně doplňovaným  jmenným  rejstříkem  české 
historie,  který  bude  nyní  patrně  rozšiřován  i  na 
historii  světovou.  Jména,  jako:  Rybníček,  ul. 
Havelská,  Petrská,  jsou  doklady  nejstarších 
půdorysných  konfigurací,  dokumentují  jako 
ostatní  staré  uliční  názvy  růst  a  vnitřní  život 
Prahy  —  v  předměstích  Sklenářka,  Hrabovka, 
Vyšinka,  Smetanka,  Parukářka,  Židovské  pece. 
Na  zámečku  jsou  kulturními  doklady  i  praktickou 
orientační  pomůckou  neskonale  cennější  než  no- 
menklatura všech  husitských  válečníků  nebo 
zmatek  ulic  Havlíčkových,  Palackého,  2ižko- 
vých  nebo  vzájemně  se  pletoucí  Blanické,  Sázav- 
ské, Šumavské,  které  zůstávají  zvukem  bez  po- 
jmu. Necharakterisují  nijak  místo  jimi  přezvané, 
nerozmnožují  také  úctu  k  skutečným  i  časovým 
výtečníkům:  ve  jménu  Senovážného  náměstí  byl 
obsah,  jaký  nemá  jméno  náměstí  Havlíčkova,  ná- 
zvem Široké  uhce  bylo  naznačováno  něco  z  po- 
vahy místa,  stejně  ulicí  Ostruhovou  či  Krokevní, 
Poštovskou,  Jezovitskou.  Jméno  Spálená  je  hi- 
storickým dokumentem,  stejně  Nekazanka,  — 
Václavskému  náměstí  nepřibylo  významu  změ- 
nou jména,  Staroměstský  rynk  nenahradí  žádné 
Husovo  nebo  Státoprávní  náměstí.  Název  Kar- 
lova mostu  je  přirozený,  oznamuje  zakladatele, 
stejně  Chotkovy  silnice,  zahrady  Kinských  — 
Němec  Qroebe  měl  právo  na  jméno  zahrady, 
kterou  stvořil  a  ku  které  byl  Havlíček  beze 
vztahů,  proto  také  má  třeba  jinak  bezvýznamný 
řád  Hybernů  právo  býti  trvale  spojován  s  jmé- 
nem ulice,  jejíž  nejpodstatnějším  objektem  býval 
jejich  klášter,  a  fakt,  že  Ferrer  bydlel  v  Praze" 
v  hotelu  stojícím  v  této  ulici,  nestačí  k  odstranění 
tohoto  byť  klerikálního  jména  ze  seznamu  praž- 
ských ulic.  V  Praze  není  uličním  jménem  docho- 
ván pobyt  Berliozův,  Humboldtův,  Bakuninův, 
Uhelný  trh  nešlové  Mozartovým,  poněvadž  tito 
cizinci  neměli  významu  pro  Prahu  hmotnou, 
útvar  městský  a  uliční  tabulka  není  kronikou  ča- 
sových událostí.  Má-li  mermomocí  dějinný  vý- 
znam Ferrerův  —  pro  Španěly,  a  naše  sympatie 
k  němu  býti  manifestovány  na  ulici  (pro  Prahu 
příznačné),  nechť  stane  se  tak  pamětní  deskou 
na  Zofíně.  Snad  bude  lepší  těch,  kterými  v  po- 
sledních létech  byla  Praha  ozdobena. 

v.  Stech. 

Professor  Arnošt  Kraus  slavil  4.  listopadu 
svoje  padesáté  narozeniny.  V  ten  den,  jenž 
u  učence  i  veřejného  pracovníka  ducha  tak  mla- 
distvého a  svěžího  zdá  se  přicházeti  předčasně, 
neprovázely  našeho  germanistu  jen  sympatie 


jeho  universitních  posluchačů  a  osobních  přátel; 
česká  intelligence  vůbec  dlela  myslí  u  sympati- 
ckého učence.  Jeho  vědecké  poznání,  jeho  na- 
uková práce,  jeho  kritický  duch,  jeho  bystrý  vtip 
stály  vždy  ve  službách  života  a  pokroku,  ať  již 
vykládal  Qoetheovy  vztahy  k  Čechám,  ať  pra- 
coval na  informaci  ciziny  o  našem  životě  kultur- 
ním, ať  se  širokého  stanoviska  propagoval  sty- 
ky českodánské,  ať  zasahoval  jako  kritik  do  di- 
vadelních otázek,  ať  psal  břitké  íeuilletony,  svěží 
informační  studie  a  charakteristiky,  hospodář- 
ské stati  či  kritické  poznámky.  Jako  germanista, 
jenž  zabýval  se  odborně  německou  literaturou 
od  středověku  až  po  naše  dny,  snažil  se  vždy 
přispěti  k  racionálnímu  a  uvědomělému  prohlou- 
bení, vyšetření  a  poznání  kulturních  vztahů  če- 
skoněmeckých ;  hlavní  dílo  jeho  života,  posvě- 
cené této  snaze,  dosud  čeká  na  ukončení.  Jako 
učitel  universitní  získal  si  prof.  Kraus  zvláštních 
zásluh  o  to,  že  do  studijního  rámce  germanisti- 
ckého  pojato  bylo  i  studium  písemnictví  a  že 
literatura  studována  je  skutečně  literárně  a  ne 
jen  filologicky.  Moderní  hnutí  myšlenkové  mělo 
v  něm  vždy  horlivého  zastánce  a  tlumočníka, 
takže  vnucuje  se  do  pera  obvyklé  ujištění,  že 
dějiny  duševního  života  českého  v  posledním 
čtvrtstoletí  nebudou  moci  opominouti  jména 
Krausova.  Byla  by  to  však  pouhá  fráse:  profes- 
sor Kraus  bude  ještě  několik  desítiletí  náležeti 
rušnému  životu  a  nikoliv  objektivní  historii. 

Qermanistika,  světoobčanství,  chauvinis- 
raus.  Německý  básník  Qrillparzer  vtipně  seřadil 
pojmy:  humanita,  nacionalita,  bestialita,  a  jeho 
ctitelé  i  potomci  ze  všech  sil  se  snaží,  aby  pro- 
běhli drahou  takto  naznačenou.  Po  historikovi 
Mommsenovi  a  po  národním  hospodáři  Wagne- 
rovi přihlásil  se  jako  nadšený  uskutečňovatel 
tohoto  vývojového  požadavku  lipský  germanista 
a  grammatik  Edvard  Sievers,  jenž  přímo  zne- 
možnil českým  studentům  vstupování  do  svého 
semináře  a  provodil  svůj  gentlemanský  čin  ně- 
kolika hrubostmi  na  adressu  Prahy  a  professorů 
germanistiky  na  české  universitě.  Pan  tajný  dv. 
rada  Edvard  Sievers  pokládá  se  sám  za  dědice 
a  za  nositele  vědeckých  snah  Jakuba  Qrimma, 
jenž  byl  přítelem  Cechů  a  spolupracovníkem  na 
obrození  slovanských  národů;  pokládá  se  jistě 
i  za  učence  světového  významu,  k  čemuž  jej 
odborné  jeho  práce  opravňují:  ale  necítí  sám, 
jak  špatně  plní  odkaz  Qrimmův,  jak  zbavuje 
svou  stolici  kosmopolitického  významu,  když 
odhání  od  ní  syny  národa,  jen  proto  —  že  jest 
informován  ze  chauvinistických  novin  praž- 
ských? Bylo  by  zajímavo  věděti,  co  by  pan  pro- 
fessor Sievers  řekl,  kdyby  jeho  posluchači,  po- 
slaní k  velkému  francouzskému  fonetikovi  Meil- 
Ictovi,  přinesli  vzkazy,  jaké  on  poslal  do  Prahy, 
nebo  kdyby  švédský  filolog  Jespersen  zavřel  jim 
právě  tak  své  výklady,  jako  on  učinil  českým 
studentům? 
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O  pražské  radnici.  »Celkový  obraz  radnice 
se  nezměnil,  ale  na  zdi  její  píše  tajemná  ruka 
Mene  tekel  uíarsin.  Nevěříme  ani  malé  části 
všeho,  co  fama  šíří  dnes  po  městě  a  po  národě. 
Neboť  kdyby  jen  polovice  toho  byla  pravdivá, 
byla  by  obecní  správa  pražská  nejbídnějším 
mrchovištěm,  jaké  lze  si  mysliti.«  (Napsal  Dr.  A. 
Bráf  r.  1898.) 

Pro  druhou  českou  universitu  učiněny  byly 
v  minulých  dnech  důležité  manifestační  projevy 
na  několika  místech,  zejména  ovšem  v  Brně  na 
schůzi  českých  profesorů  vysokoškolských 
i  v  Praze  na  schůzích  universitní  i  technické. 
V  Brně  rektor  čes.  universitj^  Král  s  velkým  dů- 
razem a  mocným  úspěchem  prokázal  nutnou  po- 
třebu druhé  české  university  na  Moravě  a  to 
v  Brně,  v  Praze  prorektor  téže  university 
Heyrovský  nadobyčej  šťastným  a  úspěšným  vy- 
stoupením proti  německým  nárokům  na  prioritu 
universitní  a  německému  snižování  české  vědy 
získal  si  nadšený  souhlas  posluchačů.  Lepší  styk 
profesorů  a  studentů,  z  něhož  se  prorektor  ra- 
doval a  jemuž  přál  všeho  zdaru,  by  mohl  najiti 
mnoho  úrodných  podnětů  v  usilovné  spolupráci 
na  zabezpečení  dostatečné  vědecké  úrovně  a 
síly  druhé  české  university,  jejíž  potřeba  se  cítí 
tak  všeobecně  a  k  níž  přes  to  nejsme  připraveni 
nejlépe. 

Cyklus  přednášek  o  ruské  osvětě  pořádá  pražský 
Ruský  Kružok  ve  velkém  sále  smíchovského  národ, 
dom.u  vždy  v  pátek  o  půl  8.  hod.  večer  v  tomto  po- 
stupu: 12.  listopadu  1909:  ředitel  dr.  Preiss:  »Novo- 
dobý  hospodářský  rozvoj  Ruska*.  —  26.  listopadu: 
prof.  dr.  Folprecht:  »Z  nejnovější  ruské  literatury*.  — 
17.  prosince:  prof.  dr.  Masaryk:  »P.  A.  Čaadajev  a 
jeho  filosofie  ruských  dějin*.  —  7.  ledna  1910:  prof. 
dr.  Polívka:  »Pěvec  ruského  hoře  Někrasov*.  — 
21.  ledna  1910:  profesor  dr.  Bidlo:  »0  době  samo- 
zvancíi*.  —  11.  února  1910:  řed.  Jar.  Tkadlec:  »Ruská 
města  a  různá  plemena*.  (Doprovozeno  pův.  světel- 
nými barevnými  obrazy.)  —  18.  února  1910:  Bolesl. 
Kalenský:  »Vývoj  umělé  ruské  hudby*.  —  25.  února 
1910:  professor  dr.  Tille:  »Ruské  divadlo  na  našem 
jevišti*.  —  Předplatní  lístek  na  celý  cyklus:  Lože 
(.5  míst)  25  K,  křeslo  8  K,  I.  místo  6  K,  II.  místo  4  K, 
.Jednotlivě:  lože  4  K.  křesla  K  150,  I.  místo  1  K. 
II.  místo  60  hal.,  k  stání  40  hal.:  akademikové  na 
průkaz  legitimace  platí  večer  u  pokladny  20  hal. 

Severočeské  hnědouhelné  těžařstvo  Maxmilián 
-Auřustus,  rvze  český  podnik,  jehož  kanceláře  nachá- 
zejí se  na  Příkopě  v  paláci  Sylva  Tarouccy,  nabízí 
pn.  konsumentům  dobré  hnědé  uhlí  ze  svého  vlast- 
ního dolu  u  Teplic  za  levné  ceny  a  můžeme  proto 
tento  podnik  jakožto  ryze  český  a  na  cizích  firmách 
nezávislý  svým  odběratelům  k  nastávající  zimní  sai- 
soně  doporučit). 

Knihy. 

Nákladem  .1.  Otty:  A.  Wiesner:  O  strachu  před 
smrtí.  28  str.  za  .50  hal. 

Nákladem  F.  ŠImáčka:  Karel  Fořt:  Z  českých 
mlýnů.  94  str.  za  1  K  20  h.  —  Hýta  a  Batul.  Přel. 
A.  Malá.  415  str.  za  4  K  16  h. 

Nákladem  .f.  Kotíka:  Fr.  Flos:  Šibraváček.  1.^9 
stran  za  1  K  .50  h. 

V  komisi  Hejdy  &  Tučka:  St.  Kukla:  Hospodář- 
.*ký  význam  o.stříziivění.  Za  40  h. 


Ústřední  banka  Českých  spořitelen  v  Praze:  Stav 
vkladů  ku  dni  30.  října  1909  K  100,149.872-31. 

Oprava.  V  6.  čísle  na  str.  117  čti  v  13.  řádce  textu 
zdola  v  2.  sloupci:  »mine«  místo  »vyjde«. 


Dobrým,  laciným  a  skutečně  "WC 

Českým  uhlím 

iindete  zásobeni,  Mpite-li  Ulú  iWí  z  vlastnílio  kííúa  dolu 

Severočeského  hnědouhelného  těžařstva  v  Praze> 

Příkopy  6íslo  12. 

Vagon  uhlí  ^  za  GZ  K 

bez  dovozu  na  dole. 

Kostkové  hnědé  uhlí  na  povozy  pouze  K  1-50  s  dovozem 
a  složením  do  sklepa.  Každou  záruku  vyřídíme  a 
každému  odpovíme. 


mOTORY 

BmP*  naftové,  benzinové,  na  nassávaný  plyn*^|g 

Max  Pleschner 

v  Praze-I.,  proti  representačnímu  domu. 


C.  k.  místodržitelstvím  povolená 


Hoyerova  odborná 
škola 

pro  pěstění  síly  a  krásy  tělesné,  s  vla- 
stní soustavou  svou  cvičební,  pro  pány, 
aE3E3  dámy  a  dítky  v  každém  stáří  Bisis 

Praba,  Karlovo  n.  č.  p.  287-11. 

■  Mullcrův 'palác.  ' 
Doporučuje  se  čtenářům  tohoto  Ustu  a  to  zvláště  těm,  kdo 
povoláním  svým  nuceni  jsou  k  nedostatečnému  pohybu  - 
El  Lékaříkými  autoritami  doporučeno.  -  Ceny  mírné.  EJ 


Básnické  dílo  Petra  Bezruce. 

Vydal  KAREL  LOČÁK  v  Praze-ll.  č.  82  za  40  h. 

Týž  vydal  po  20  hal.  tyto  novinky:  EIntika  v  poe- 
sii 3.  S.  mazhara.  —  Dr.  Fri.  Drtina  a  jeho  snaht/. 
Sosef  Ulier.  S  podobiznou  a  výborem  prací.  -  IIlo- 
dern!  literatura  ruská.  , 

Česká  banka 


n 


v  Praze,  Václavské  nám.  č.  32 
provádi  veškeré  bankovní  obchody. 


LLI  Vklady  na  knížky  zúročí  4^4'^/,,.  LLj 


n 
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"  F.  MÁZKI-  ^ 
VINOHRADY 


PR0PÁN7  AHOCHY 

n  ejlevně  ji 
nakoupíte 
:  u  firmy  ; 


R.  BALZAR 

.  » ■      módní  závod  I.  řádu  . 

111  ^  PRAHA  =  iU 


o 

>3>0 


::  „LUCERNA"  :: 

Vodičkova  ulice 

Zaručeně  pravé 
anglické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 

ZÁSILKY  KJL  l^ÝBĚR. 


MftMsta  BliOfEC 

PRAHA-U.,  Pořič  SI, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresť  rumovou  afrano. 
.tresti  likérové  v  talivičliách  na  llitr  po  30  a  40 hal. 


S  Tuberkulosu  léčí  specificky  S 

i  MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem,  i 

z  Písemné  dotazy  se  zodpovědí.  S 


Pojištění  na  život 

nejvýhodněji  uzavírá 

„SLÁVIA" 

vzájemně  pojišťovací  banka 


V  PRAZE. 


Pište  o  sazby!  —  Pište  o  sazby! 


Ir.  JOSEF  ZIZKA 

D  zubní  lékař  □ 


Václavské  nám.  23 

^=  (vedle  Poiitilty)  = 
Ord.  od  9  do  4  hod. 


I 

<"i 


PRAHA 


Movotiny  módních  látek 

'   doporučuje  


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 

Staroměstské  náměstí 


V  Praze-I. 


Já  kupuli  látky  na  šaty  i  blůzy,  šátky, 
šály  a  ostatní  potřeby  toho  druhu 

v  odborném  závodě  dám.  látkami  Viktora  Srkala 
v  Praze  v  ulici  Martinské,  rohový  krám  proti 
kostelíku,  a  jsem  vždycky  solidně  a  levně  obsloužena. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Aiií.  Baumg^artl  a  sju 

stavební  truhlářství. 

S£&lad  nábytlcu:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


Jamajský  rum  a  ruský  čaj 

nabízí  za  nejlevnější  ceny 

Ph.NEWINNÉHOnást.B.M0LLER,Pralia-ll., 

Spálená  ulice,  čislo  36  n. 


g  Založ.  r.  1876.  a  Šťastným  snoubencům  a 

l|        fW\        7i    snubní  prsteny  -  1  pár  9— 33  korun 

mi  ~ 
mi 
■< 

Sil 

a  Založ.  r.1876. 

SÍ  &!>   a  Sl>  &!>  &I  &.<  U  B!  Š!   S!  SJ  £.*   £.1  &!>  S!l  S!l  &!>  SJ  £!>  S!l  ^  S.*  &!>  £!>  S!<  U  S!>  &!■  U  B.< 


Majitel  Lidové  Družstvo  tisitařeké  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčrim 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Cbalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesobinger  v  Praze. 


ROČNlK  VIII. 


V  PRAZE,  12.  LISTOPADU  1909. 


ČÍSLO  8- 


<C>TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM^ 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  administrace:   PRAHA,   JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


UMĚNÍ 


HUDBA. 

H.  Goetz:  Zkrocení  zlé  ženy.  (Komická 
opera  o  4  dějstvích.  Text  dle  Shakespeara  od 
J.  V.  Widmanna.  —  Provedeno  v  Nár.  Divadle 
K-  Kovařovicem.) 

Když  před  několika  lety  přinesly  zahraniční 
listy  německé  zprávy  o  provedení  hudebního 
dramatu  »Cid«  od  Petra  Cornelia  ve  zdejším  ně- 
meckém divadle,  přihodila  se  jistému  humoristi- 
ckému listu  německému  nemilá  nehoda.  Některý 
z  čtenářij  napsal  mu,  že  celá  zpráva  o  Corneliovč 
>>Cidu«  je  mystifikací,  a  že  běží  tu  zřejmé  o  dra- 
ma »Cid«  od  Corneilla  a  humoristický  list  onu 
zprávu  svědomitě  otisknul.  A  když  jiný  list  upo- 
zornil, že  hudební  drama  »Cid«  je  opravdu  od 
Petra  Cornelia,  německého  skladatele,  dopsal  mu 
opět  jistý  z  jeho  čtenářů,  že  celá  zpráva  spočívá 
na  zřejmém  omylu,  poněvadž  Petr  Cornelius  byl 
proslaveným  historickým  malířem,  skladatele 
Petra  Cornelia  prý  nikdo  nezná,  ani  konversační 
lexikon.  Tato  kratochvilná  historie,  která  při- 
hodila se  bezmála  30  let  po  smrti  autora  »Bagdad- 
ského  lazebníka*,  a  která  ukazuje,  jak  u  Němců 
znalost  i  pouhých  uměleckých  jmen  přes  všechny 
.stohy  ročně  potištěného  papíru,  je  malá,  mohla 
by  se  zcela  dobře  přihoditi  i  s  H.  Goetzeni. 
O  jeho  komické  opeře  pěje  celá  literatura  hu- 
dební chvalozpěvy,  ale  na  scénách  německých  je 
velmi  vzácným  zjevem,  tak  že  skutečná  znalost 
jeho  díla  není  téměř  žádná.  Jen  z  této  neznalosti 
partitury  Goetzova  »Zkrocení  zlé  ženy«  lze  si 
vysvétliti,  že  stále  ještě  traduje  se  tvrzení  o  vlivu 
Wagnerových  »Mistrú  pěvcii'<  na  operu  Goe- 
tzovu,  kteréžto  tvrzení  tu  a  tam  i  u  nás  po  hla- 
sech německé  kritiky  se  opakovalo. 

Od  několika  desítiletí  panuje  v  německé  hu- 
dební kritice  hotová  mánie  posuzovat  každé  dra- 
matické dílo  tím  či  oním  dílem  Wagnerovým  a 
vidí  se  zvláštní  kritická  bystrost  v  tom,  shledá- 
vat] ve  zcela  podřízených  jednotlivostech  vlivy 
Wagnerovy  i  tam,  kde  jich  de  facto  není,  nebo 
kde  běží  o  zcela  nahodilé  a  často  jen  vzdálené  po- 
dobnosti v  hudebním  vyjadřování.  Obétí  této 


mánie  stal  se  a  je  dosud  i  Goetz  se  »Zkrocením 
zlé  ženy«  přes  to,  že  ještě  za  života  svého  zcela 
kategoricky  prohlásil,  že  před  komposicí  své 
opery  »Mistrú  pěvců«  ani  neznal.  Převážná 
většina  německé  kritiky,  která  byla  vedena  ten- 
dencí učinit  z  díla  Wagnerova  jediné  možné, 
samospasitelné  východisko  všeho  budoucího  dra- 
matického tvoření,  a  při  tom  dosti  povrchní,  aby 
v  jistých  zcela  podřízených  podobnostech  jediné 
scénické  situace  (první  dějství  »Zkrocení  zlé 
ženy«  —  druhé  dějství  »Mistrú  pěvců«)  viděla 
důvod  k  tvrzení  o  vlivu  »Mistrů  pěvců«  na  operu 
Goetzovu,  je  ostatně  ze  svého  omylu  usvědčena 
nejlépe  dílem  samým.  Nehledě  k  několika  málo, 
zcela  nepatrným  analogiím  v  partu  orchestrálním, 
o  kterých  spíše  lze  říci,  že  byly  v  době  kompo- 
sice Goetzovy  opery  přímo  ve  vzduchu,  než  že 
by  přejaty  byly  z  »Mistrů  pěvců«,  je  vlastně 
v  celé  opeře  jediné  místo,  jež  ne  sice  přímo  na 
»Mistry  pěvce«,  ale  na  Wagnera  vůbec  upomíná, 
a  to  je  skvostný  sextet  v  závěru  opery.  Jinak 
nemá  dílo  Goetzovo  s  Wagnerem  nic  společného, 
než  snahu  o  vnitřní  dramatickou  pravdivost 
hudby,  a  ta  byla  vlastní  každému  z  opravdových 
hudebních  dramatiků. 

Kdybych  měl  vůbec  říci,  komu  Goetz  hud- 
bou svojí  z  krajanů  svých  je  nejbližší,  jmenoval 
bych  Roberta  Schumanna.  Lyrismus  hudby 
Goetzovy  —  a  Goetz,  myslím,  ani  v  opeře  svojí 
nezapírá  lyrika  —  upomíná  mne  nejvíce  na  pí- 
sřiového  i  klavírního  lyrika  romantického.  V  čem 
je  Goetz  zcela  svým,  je  onen  roztomilý,  srdečný 
veseloherní  tón  hudby,  který  je  stejně  vzdálen 
drastické  a  někdy  i  vulgární  komiky  Lortzin- 
govy,  jako  nákladného  bohatství  v  instrumentál- 
ních prostředcích  komiky  Wagnerovy  v  »Mei- 
stersingrech«.  Tento  decentní  humor,  po  celé 
partituře  Goetzově  rozvátý,  který  úsměvem 
více  hřeje  než  aby  břitkostí  svojí  strhoval,  je 
zcela  osobitou  mluvou  Goetzovou,  která,  bohu- 
žel, ve  »Zkrocení  zlé  ženy«  zůstala  ojedinělou. 

Po  tomto  karakterisování  hudby  Goetzovy, 
jejíž  jednou  stránkou  je  schumannovsky  zabar- 
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vená  lyrika,  druhou  pak  srdečný,  přitlumeně  hu- 
morný tón,  třeba  vysvětUt,  jak  bylo  možno,  že 
touto  hudbou  se  zdarem  zhudebnil  Qoetz  pravé 
»Zkrocení  zlé  ženy«,  tuto  veselohru  Shakespea- 
rovu, drsnou  a  dojisté  míry  brutální.  A  tu  je  na 
čase  vzpomenout  libretisty  Goetzova,  J.  V.  Wid- 
manna,  německého  spisovatele,  rodáka  morav- 
ského. Ten  zcela  správně  vycítil,  že  pro  zhudeb- 
nění  Shakespearovy  hry  nutno  obrat  v  smýšlení 
i  jednání  Kateřiny  psychologicky  jinak  motivo- 
yat.  V  originále  je  to  fysická  nadvláda  Petru- 
chia,  brutálního,  sobeckého  kumpána,  která  vy- 
nutí obrat  u  Kateřiny;  v  operním  textu  Wid- 
mannově  je  to  probouzející  se  láska  k  Petru- 
chiovi,  švarnému  kavalírovi,  všechnu  hmotnou 
nadvládu  jen  předstírajícímu,  která  vrhá  Kateřnm 
oddanou  a  milující  do  jeho  náruči.  Psychologicky 
je  toto  motivování  obratu  bez  odporu  vkusnější 
než  Shakespearův  originál,  a  hudba  Goetzova 
získává  jím  pole  své  nejvlastnější  působivost". 
Widmannovi  podařilo  se  i  postavy  opery  svrcho- 
vaně životně  a  plasticky  na  scénu  postaviti,  a 
hudební  roucho,  jímž  skladatel  je  přioděl,  jich 
individuální  rysy,  jich  povahové  kontrasty  pů- 
sobivě sesiluje. 

Co  do  formální  stránky  je  Qoetzovo  »Zkro- 
cení  zlé  ženy«  se  svými  silnými  čísly  bližší  staré 
opeře,  kdežto  v  dialogických  scénách  přibližuje 
se  opět  modernímu  dramatickému  stylu.  Příznač- 
ných motivů  ve  smyslu  moderního  hudebního 
dramatu  Qoetz  v  opeře  své  neužívá,  opětující  se 
motivy  jsou  tu  pouhými  reminiscencemi.  Sbory 
jsou  v  opeře  Qoetzově  dosti  hojně  užívány,  ale 
vystoupeni  jich  situací  vždy  řádně  je  odůvod- 
něno. 

Operu  Qoetzovu  uvádí  ouvertura,  složená 
z  motivů  hlavní  postavy  karakterisujících.  Ku 
strhující  účinnosti  schází  jí  jen  více  instrumen- 
tačního  lesku.  V  prvním  dějství,  jež  zahajuje  se- 
renáda,  decentní  v  hudebním  výrazu  svém,  trpí 
jistou  nejednotností  hudební  komposice.  Snivě 
přitlumený,  romanticky  zabarvený  dvojzpěv 
Blanky  a  Lucentia  je  tu  nejpoetičtější  partií  parti- 
tury. Dějství  druhé  je  od  první  do  poslední  noty 
jedním  muzikálně  skvělým  celkem,  z  něhož  vy- 
týkat jednotlivosti  znamenalo  by  znehodnocovat 
celek.  A  totéž  lze  říci  o  dějství  třetím  s  jeho 
humoruplnými  sbory,  s  rozkošnou  scénou,  v  níž 
Blanka  a  Lucentio  »volně«  překládají  Virgila, 
s  živým,  svěžím  finále,  v  němž  výrazně  dominuje 
mužný  zpěv  Petruchiův.  Závěrečný  akt  má  vedle 
jmenovaného  už  sexteta  hudebně  nejskvělejší 
svoji  partii  v  arii  Kateřiny  (Adagio,  Qes-dur). 
Konečný  sbor  pro  jistou  svoji  operistickou  šablo- 
novitost  a  muzíkální  bezvýznamnost  dobře  byl 
by  mi  póstrádatelný. 

Provedení  vzácně  rozkošného  díla  Goetzova 
je  v  Národním  divadle  stejně  záslužným  činem 
uměleckého  idealismu,  jako  jím  bylo  svého  času 
uvedení  Corncliova   »Ba£dadského  lazebníka*. 


Populárním  nestane  se  »Zkrocení  zlé  ženy«  stejně 
u  nás,  jako  jím  nestalo  se  dosud  u  Němců.  Krásy 
hudby  Goetzovy  apelují  na  příliš  jemný  vkus,  na 
uměleckou  inteligenci,  než  aby  mohly  uchvátit 
široké  vrstvy  divadelního  publika,  milujícího  a 
oslavujícího  v  první  řadě  nikoli  dílo  umělecké, 
ale  oblíbené  zpěváky. 

Přípravy  dostalo  se  opeře  Qoetzově  stejně 
pečlivé  jako  svého  času  opeře  Corneliově.  Jemný 
vkus  taktovky  Kovařovicovy  zanechal  tu  všude 
viditelné  stopy:  jak  v  orchestru,  tak  v  hudebním 
vypracování  scény  i  ve  sladění  a  oživení  celku. 
V  titulní  roli  radostně  překvapila  pí.  Slavíková 
zřejmou  snahou,  po  psychologické  stránce  před- 
vésti  životnou,  vnitřně  pravdivou  postavu  Ka- 
teřiny. Po  pěvecké  stránce  chyběla  inteligentní 
umělkyni  v  partii  této  větší  lehkost  ve  zpěvu  a 
vadila  jí  občasná  distonace.  Pan  Benoni  zpíval 
Petruchia  s  podmaňující  živostí  a  s  rytmickou 
přesností,  kterou  dnes  všechnu  svou  minulost 
překonává.  Pan  Lebeda  jako  Lucentio  v  ovlá- 
dání hlasu  i  ve  frasování  učinil  značný  pokrok. 

—Ih— 

* 

O  reformě  divadla. 

Richard  Dehmel  napsal  do  zářijového  čísla 
»Neue  Rundschau«  nevšedně  vřelý  článek:  »Re- 
forma  divadla«  (kapitola  sociální).  Titul  sám 

0  sobě  jest  za  dnešních  poměrů  příliš  lákavý, 
než  aby  jej  čtenář  nechal  bez  povšimnutí,  tím 
lákavější  pak,  pochází-li  z  péra  básníka  vý- 
znamu Dehmelova.  Tuto  tresť  vývodů  Dehmelo- 
vých : 

Dnešní  divadla  jsou  většinou  jen  sensačními 
objekty,  jednak  pro  raífinovaný  dav,  jednak  pro 
snoby,  ne-li  dokonce  pro  affektovaného  filistra. 
Dehmel  poukazuje  na  rozvoj  divadelního  appa- 
rátu,  pomůcek  a  nejrůznějších  technických  vy- 
možeností pro  jeviště.  Avšak  ani  nejraffinova- 
nější  úprava  jeviště  není  s  to,  aby  ukojila  ideo- 
vou nespokojenost  jak  umělců    samých,  tak 

1  uměnímilovného  diváka.  Divadlo  —  jako  kul- 
turní hybná  síla  —  má  zajisté  úkol,  aby  vycho- 
vávalo a  zušlechťovalo  vkus  i  cit  širokých  vrstev 
lidových.  Má-li  však  býti  opravdu  opět  středi- 
skem všeobecné  kultury,  nutno  především  pro- 
vést! to  jenom  cestou  sociální  péče. 

Dehmel  prudce  pak  obrací  se  proti  názorům, 
že  divadlo  docílí  někdy  svých  úkolů  kulturních 
na  poli  péče  národní.  Ukazuje,  že  ani  divadla 
řecká  nebyla  nikdy  ústavy  národními,  nýbrž 
institucemi  obecními,  které  hojně  byly  podporo- 
vány zejména  patricii,  a  to  i  v  obcích  zcela,  ne- 
patrných. 

Za  našich  dob  rozmohl  se  počet  nejrůzněj- 
ších městských  a  předměstských  divadel,  ma- 
jících příznivec  v  osobách  magistrátních;  tato 
divadla  za  našeho  berního  systému  budou  však 
vždy  jen  neplodnými  nedochůdčaty,  kolísajícími 
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mezi  vskutku  uměleckým  snažením  a  obchodní 
machinací  —  na  úkor  umění  a  na  škodu  vkusu 
právě  nejširších  vrstev  Hdových,  jimž  má  se  po- 
dávati  v  divadle  strava  co  nejlepší. 

Taková  divadla  jsou  právě  tak  ubohými  ko- 
piemi demokratické  antiky,  jako  jsou  dvorní  di- 
vadla karikaturami  aristokratické  renaissance 
nebo  starého  režimu.  Oba  ty  druhy  jeviště 
mohou  nejvýše  a  v  případě  nejpříznivějším 
inscenovati  »při  zvýšeném  vstupném*  mon- 
strosní  slavnostní  představení.  Příkladem  toho 
uvádí  Dehmel  dnešní  Bayreuth.  To  však  doveue 
jakákoliv  akciová  společnost  divadelní.  Konečně 
jistě  obchodní  konkurence  jest  zde  ještě  nej- 
lepším  prostředkem,  aby  podobná  divadla  do- 
spívala jakés  takés  vyšší  úrovně  umělecké. 
Ovšem  že  duší  činohry  jest  vlastně  jakási  ra- 
dost, rozkoš  z  podnikavosti.  Jest  to  patrno  na 
divácích  nejrůznějších  i  ochotnických  divadel, 
kteří  pociťují,  že  jsou  ve  svém  divadle.  Všecky 
lidové  scény  to  potvrzují.  Jest  to  markantní  rys 
na  př.  na  představeních  »Freie  Volksbuhne« 
v  Německu. 

Na  neposledním  místě  dlužno  pak  dále  uvá- 
žiti,  že  t.  zv.  »lid«,  jenž  není  posud  duševně  tak 
přesycen,  jeví  aspoň  obrovskou  chuť  po  něčem 
krásném,  s  tím  rozdílem  proti  oněm  hořejším 
»desetitisícům«,  že  raffinovanost  vkusu  nahrazuje 
naivní  vnímavostí.  Nebof  je-li  tato  plebs  nadšena 
některou  hrou.  neutíká  se  ku  theoretisování 
o  umění,  nýbrž  důvěřuje  právě  jen  svým  život- 
ním zkušenostem,  svému  prostému  citn. 

A  když  tato  »plebs«  projevuje  tak  mocnou 
touhu  po  lepším  a  radost  z  lepších  požitků  du- 
ševních, jak  dobře  by  se  musilo  dařiti  divadlu, 
kdyby  se  věci  chopili  skuteční  boháči!  Kdyby 
se  i  v  těch  t.  zv.  »lepších  vrstvách«  společnosti 
probudily  ony  lidové  city!  Pak  snad  heslo 
»umění  lidu*  stalo  by  se  opravdu  všeobecným 
majetkem,  nebylo  by  jenom  dobře  míněnou  frází, 
nebof  umělecký  požitek  byl  by  pak  životní  po- 
třebou, nikoli  jen  přepychovou  výsadou.  Potom 
snad  konečně  přivoděna  by  byla  ideální  shoda 
mezi  pojmy  »umění  a  život«  a  pro  umělce  zna- 


Dva  pražští  němečtí  básníci. 

Napsal  Otto  Piek. 

Předešlou  zimu,  když  vstoupil  se  svou  prvo- 
tinou »Uferdasein«*)  do  veřejnosti,  měl  Oskar 
Baum  právě  po  tom  přednášku  o  pracích  Maxe 
Broda.  Tehdy  bylo  slyšeti  v  německých  kru- 
zích hlasy,  které  chtěly  přibiti  ironicky  na 
pranýř  slavomamem  posedlý  »způsob  mladých 


*;  Knihy  Baumovy  a  Brodový  vyšly  vesmés  nákladem 
Axela  Junckera  v  Stuttgartě. 


menalo  by  to  radostné  vzrušení  v  lidovém  slova 
smyslu,  hdu  pak  rozkoš  pro  ideální  snahy  za 
lidstvím.  Teprve  tehdy  uvědomila  by  si  jasně 
naše  národně  vlastenecká  veličenstva,  ministři 
vyučování,  školní  radové  a  hlasatelé  morálky, 
objev  Herderův,  že  rozvoj  uměleckého  cítění 
znamená  sebevýchovu  lidstva. 

Ale  —  což  nelze  tento  proces  kulturní 
urychUti  obráceně?  Nutno  čekati  na  tlak  zdola? 
Což  nejsme  všichni  tím  »p  r  a  c  u  j  í  c  í  m  1  i- 
dem«?  A  Dehmel  volá:  »Odpovězte,  páni 
velkoprůmyslníci,  velkostatkáři  a  velkoobchod- 
níci! Proč  zazlíváte  malým  těm  Udem,  že  jsou 
rozohněni  jenom  pro  »m  z  d  o  v  ý  b  o  j«,  když 
je  ničemu  vj-ššímu  neučíte?  A  není  vaším  třetím 
slovem:  »ubožáci«?!  Dávají  snad  ony  vyšší 
kasty  spodním  třídám  lepší  příklad?  Již  v  lidské 
povaze  tkví  snaha  v  tom  smyslu,  že  »obyčejný« 
člověk  rád  napodobuje  vznešeného;  které  však 
to  jsou  dnes  ony  vznešené  cíle,  k  nimž  nesly 
by  se  snahy  prostého  lidu  z  instinktivního  re- 
spektu vzhledem  k  ušlechtilejšímu  chtění?  Práce 
jest  dnes  duševně  neplodným  sebeúčelem;  zisk 
a  kariéra  jsou  statky  nejposvátnějšími,  pro  něž 
ničí  své  nervy  cílevědomý  »lepší  měšfan«,  od 
komerčního  rady  po  štábního  důstojníka.* 

Kde  se  najde  v  naší  »dobré«  společnosti 
ideál,  který  by  byl  prost  ziskuchtivosti,  kde  že 
jest  nějaká  vše  vížící  myšlenka  státní  nebo  snaha 
za  poznáním,  kde  umělecký  pojem,  nebo  vůbec 
smysl  pro  formu? 

A  že  by  divadlo  bylo  s  to  splniti  toto  své 
kulturní  poslání,  o  tom  důkazy  dali  již  Perikles 
a  Ludvík  XIV.  Dehmel  končí:  »Nuž,  dobrá,  vy 
sociální  politikové,  kteří  tak  cílevědomě  zaklá- 
dáte velmocenské  státy  na  »zájmech  koaličních*: 
koalujte  konečně  zájmy  kulturní, 
vytvořte  duševní  luxusní  základy  lidstvu !« 

Krásná  tato  úvaha  přišla  zajisté  v  čas  a  dává 
podnět  nikoli  jen  k  úvahám,  nýbrž  i  při  dobré 
vůli  návod  k  uskutečnění  ve  mnohých  směrech. 
Psána  jsouc  bez  jakéhokoli  pathosu,  s  upřímností 
skutečného  básníka  a  člověka,  vynucuje  si 
zvláštní  pozornosti.  Ref.  A.  O. 


lidí,  vypomáhati  si  navzájem  vynášením  se  do 
nebes«.  —  Dejme  tomu,  že  jest  nápadno,  před- 
náší-li  spisovatel  o  jiném,  jenž  napsal  předmluvu 
ke  knize  jeho,  jako  by  se  chtěl  revanchovati. 
Avšak  oba  tito  mladí  lidé  nejsou  žádnými  dile- 
tantskými  šplhavci.  Oba  stojí  uprostřed  prakti- 
ckého života,  mají  svá  občanská  povolání.  Brod 
jsa  úředníkem,  slepý  Baum  učitelem  hry  na 
klavír  a  tvoří  při  tom  bez  ustání  dílo  za  dílem. 
Max  Brod  stal  se  známým  svým  svazkem  novel 
»Tod  den  Toten«  svým  originelním  pokusem 
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o  znázornění  rozvoje,  af  filosofie,  ať  životnilio 
názoru  indiferentismu  seřazováním  novel.  Indi- 
ferentní jest  člověk  tiše  užívající,  jímž  ani  žal 
ani  radost  nezachvěje,  jenž  radostně  přijímá 
všechny  otřesy  citu  a  umí  v  procítěném  po- 
rozumění vniknouti  do  bytosti  věci.  —  Pak 
uveřejnil  Brod  svazek  básní  »Der  Weg  des 
Verliebten«,  novely  »Experimente«  a  román 
»Schloss  Nornepygge«,  kterýž  uzavírá  periodu 
indiferentismu. 

Nyní  leží  přede  mnou  již  v  třetím  vydání 
jeho  poslední  kniha  »Ein  tschechisches  Dienst- 
mádchen«.  Kniha  tato  značí  obrat  ve  vývoji 
Brodově,  odvrat  od  theoretických  tivah  o  indi- 
ferentismu a  od  romantiky,  jež  hrozila  rozbujeti 
ve  »Schloss  Nornepygge«  často  nad  cestami 
praktického  indiferenta. 

Není  to  již  opojení  slavnostmi  krásy  po 
způsobě  Heinricha  Manna,  jež  činilo  onen  ro- 
mán tak  skvostně  barevným:  Brod,  jenž  po 
vzoru  svého  zbožňovaného  Laforgua  neustále 
pozoruje,  badá,  básní  a  činí  si  poznámky  o  duši. 
sahá  jistou  rukou  do  šťavnatého  života  a  dává 
nám  jednoduchý  realistický  milostný  příběh, 
jenž  jest  pln  nového  svérázného  kouzla.  Na- 
proti Hamsunovi,  u  něhož  reci  jeho,  srdeční, 
silní  a  zároveň  plaší  pudoví  lidé,  ztrácejí  srdce 
při  něžnosti  městských  slečinek,  staví  náš  mladý 
Pražan  hloubala  přetíženého  vědomostmi  před 
mnohem  jednodušší  bytost:  služku.  A  pak  líčí 
tak  něžný  příběh  svedení,  jaký  v  hrubém  způ- 
sobu tak  často  v  městě  se  přihází. 

William  Schurhaft,  polo  podivín,  polo  ži- 
vota vzdálený  neohrabaný  člověk,  jenž  prosní 
dobrovolně  v  pisárně  své  dny  a  slepě  jde  ko- 
lem živé  krásy  Prahy,  zamiluje  se  do  rusovlasé 
Pepičky,  svěží  služky,  vůni  smrkového  jehličí 
vydechující.  Nyní  následuje  boj  živé  vášně 
lásky  s  leností  vůle,  za  kterou  děkoval  svému 
způsobu  života  odvrácením  od  světa.  Vytržen 
z  bezcílného  dumání,  mne  si  William  oči  a  vidí 
najednou  krásu  skutečného,  obyčejného  a  ži- 
vého světa  před  sebou.  Jaké  nádherné  objevy 
činí  tu  jeho  žíznivý  duch  v  kouzelné  Praze! 
Chůze  ulicemi  je  mu  životní  událostí,  večer  na 
Vltavě  darem  netušené  krásy.  Komplikovaný, 
zamyšlený  muž  mění  se  v  šťastného  zamilova- 
ného člověka,  jenž  chce  se  přiblížiti  Pepičce  na 
sto  způsobů,  a  jemuž  po  době  strastné  a  plné 
očekávání  rozkoše  dostane  se  sladké  odměny 
vytrvalosti. 

Znázornění  této  idyly  nedělního  odpoledne, 
stmívajícího  se  večera  lásky,  s  jehož  vůní  spo- 
juje se  Pepiččin  tichý  zpěv  o  »Andulce  šafářově«, 
náleží  k  nejlepším  věcem,  které  kdy  Brod  psal. 
Konec  je  tragický.  Vlny  Vltavy  uzavírají  se  nad 
Pepiččiným  sladkým  tělem  a  zbývá  William 
Schurhaft,  jenž  účinně  zasáhl  do  života  a  jenž 
vrací  se  nyní  ihned  k  svému  dřívějšímu  jcdno- 


ivárnénni  způsobu  žití,  chovaje  v  srdci  vzpo- 
mínku na  sen  svého  štěstí. 

Slepý  přítel  Maxe  Broda,  Oskar  Baum,  do- 
kazuje mnohé  ve  svém  svazku  novel  »Ufer- 
dasein«.  Za  prvé,  že  jest  nutno,  by  se  ustoupilo 
od  běžného  mínění  o  životě  slepců,  jak  je  formu- 
lováno v  Maeterlinckových  malých  dramatech. 
»Slepci  příliš  přemýšlejí.  Mají  příliš  mnoho 
času.  Nemají  nic  jiného  na  práci.  Nemají  tak 
pražádného  rozptýlení.*  Reci  Baumovi  dostá- 
vají se  s  tímto  laciným  názorem  svého  okolí  do 
sporu,  roztrhávají  statečně  pouta,  jež  víží  je 
k  domu  —  a  rodině  a  vyhledávají  sebe  — 
slepce!  —  by  vytvořih  si  život  sami  jako  činní 
lidé,  dávající  hodiny  hry  na  klavír  a  hrající  v  ho- 
stincích k  tanci . . .  kdežto  doma  všichni  truchlí 
nad  »ztraceným«  synem,  jenž  unikl  mohutnému 
přívalu  zahanbujícího  soucitu,  jenž  jej  tam  ob- 
klopil. Dále  potvrzuje,  že  slepci  nedají  si  vzíti 
proto,  že  chybí  jim  smysl  jeden,  práva  své  smy- 
slnosti. Ano,  zde  čteme  o  slepcích,  kteří  vzpí- 
nají se,  supajíce,  pod  svými  tak  dlouho  potla- 
čenými pudy  a  —  jsouce  lidmi  stejně  jak  vi- 
doucí —  sahají  tam,  odkud  vstříc  jim  dýše  láska 
a  radost  ze  života.  I  jejich  vášeň  může  vzpláti 
žárem,  jenž  ztravuje  v  hříšném  plameni  svého 
pána. 

Posléze  mladý  básník  přivedl  řeč  prósy 
skutečně  na  výši,  jaké  se  obdivujeme  u  velkých 
Francouzů.  Překvapuje  přesností  a  plánovitostí 
srovnání,  především  opravdovou  poctivostí 
knihy,  jež  se  křepče  nezalekne  vyslovení  ab- 
surdního, nevšedního,  hrozného. 

Dobrodružství  jeho  reku  v  jejich  vášni  a 
podivnosti  poutají  a  dávají  nahlížeti  do  dosud 
neobjevených  porů  života,  kde  víří  vše  vřele  a 
žádostivě.  Ovšem,  vykazuje  kniha  Baumova, 
pokud  se  týče  mluvy,  jakož  i  v  některých  my~ 
šlenkách  vliv  Maxe  Broda,  vliv  onen  vyvozuje 
se  však  ze  společných  vzorů  na  př.  Flauberta  a 
Hamsuna.  Oběma  jest  společnou  radost  vášně, 
nenávist  k  mdlému  světobolu  a  vroucí  pud  pro- 
jevovati  nové,  neobjevené.  Oba  zde  učinili  více, 
než  že  napsali  knihu:  Vystavěli  mosty  přes  le- 
nivou řeku  všedního  mínění.  Brod  most  erotiky, 
která  vede  na  břeh  smíření,  na  němž  roztávají 
ledy  národnostní  zášti  a  sporu  před  mocí  této 
druhé  vášně  —  Baum  most  pravdy,  po  němž 
musíme  kráčeti,  bychom  poznali,  že  jest  nutno 
ucpřinášeti  slepci  laciného  soucitu,  nýbrž  dá- 
vali mu  více,  mnohem  více,  něco  zcela  jiného. 
* 

Arcybaševův  „Sanin".*) 

Když  byl  provedl  řadu.  různých  kousků,  od- 
jíždí Sanin  z  malého  městečka  a  seskakuje  s  vla- 
ku ve  stepi,  »hlučně«  při  tom  výraziv  »hlučný« 

♦)  v  česStiné  vySel;  Arcybaševův  „Sanin"  pfekladcm 
F,  Mézia  a  nákl.  J.  R.  Vilímka. 
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výkřik.  A  scskočiv\  » dýchal  lehce  a  veselýma 
očima  hleděl  v  nekonečnou  dálavu  země,  od- 
cházeje dlouhými  silnými  kroky  stále  dál  a  dále, 
proti  jasné  a  radostné  záři  ranních  červánku. 
A  když  probudivší  se  step  vzplála  zelenými  a 
modrými  dálavami,  oděla  se  neobsáhlou  nebes 
bání  a  přímo  proti  Saninovi  vyšlo,  jiskříc  se  a 
záříc,  slunce,  zdálo  se,  že  mu  Sanin  jde 
vstříc«  . . . 

Tak  končí  román  »nového  člověka«,  jenž  na 
Rusi  vyvolal  pověstné  kroužky  »ogarků«  a  lig3' 
»svobodné  vťile«  a  jenž  našel  docela  svoje  po- 
kračovatele. Zdálo  by  se,  že  otevírá  nové  prů- 
zory v  »duši  dnešní  mladé  ruské  intelligence« 
a  podává  kus  živého  »protestu  proti  starému 
světu«,  jak  vyčetl  i  jeho  knihy  p.  překladatel. 
Jest  přece  Sanin  hlasatelem  třetí  periody  života, 
v  níž  nebude  ani  uzounkého  zvířecího  života 
ani  asketismu,  »kdy  nebude  pranic  mezi  člově- 
kem a  štěstím,  kdy  se  člověk  bude  volně  a  bez 
bázně  oddávati  všem  přístupným  mu  rozko- 
šem«.  Má  tedy  býti  Sanin  harmonickou  synthe- 
sou  ducha  a  těla,  vyrovnanou,  ucelenou  a  zoce- 
lenou individualitou,  jež  bude  výsledkem  všech 
těch  bolestných  přerodů,  v  nichž  se  odnaučíme 
styděti  se  přání  těla,  jež  jsme  oděli  v  nízkou  for- 
mu. Všimněme  si  myšlenkové  a  citové  base  ce- 
lého románu,  abychom  dospěli  k  zodpovědění 
užitých  kondicionálů. 

Sanin  jest  vyrovnaný  člověk,  neznající  roz- 
paků a  nerozhodnosti.  A  podkladem  jest  mu 
prostá  filosofie :  Užívej  těla  a  rozkoší,  jež  ti  do- 
vede poskytnout  a  užívej  kdekoliv  a  co  nejvíce. 
Aby  život  nebyl  trápením,  jest  třeba  ukájeti 
chtíče,  protože  ubíjí-li  člověk  chtíče,  ubíjí  sebe. 
Lidský  život  sestává  z  pocitů  příjemného  a  ne- 
příjemného a  —  dost.  Všechny  hypothesy,  jež  si 
lidé  postavili,  zůstanou  hypothesami.  jež  nedo- 
vedou životu  dát  obsah,  nedovedou  jej  hluboce 
osmysliti.  A  Sanin  staví  svou  zásadu:  »chci,  aby 
nebyl  život  trápením  . . .«  Byly  i  v  jeho  životě 
jiné  periody:  snil  kdysi  o  ideálu  křesťanského 
života,  hroužil  se  ve  vír  sociálních  a  politických 
zápasů,  ale  byla  to  jen  faleš  a  lež.  Odhodil  dávno 
již  všechny  ty  nádherné  utopie  upravovatelů  lid- 
ského života  a  poměrů  společenských.  Dovede 
sice  ještě  dnes  zakoketovati  si  s  Nietzschem 
fčetl  kdys  Zarathustru),  ale  dávno  již  překonal 
slaboduché  myšlení,  vedoucí  k  závěru:  kdo  na 
ženu  pohledne,  aby  jí  požádal,  zcizoložil  již  v  srdci 
svém.  Vždyf  ono  právě  spoutáním  silných  vy- 
hubilo krásu  a  přenesením  těžiště  života  do  bu- 
doucnosti vzalo  odvahu  a  vášeň  a  dalo  jen  po- 
vinnost a  naději.  Dnes.  kdy  ví,  že  před  silou 
mužství  sklání  se  i  příroda,  najde  rozřešení  otá- 
zek sociálních  i  duchovních  v  prostých  defini- 
cích: »CíI  života  jest  v  rozkoši. «  »Potřeba  a  po- 
chopení rozkoší  jest  právě  jedním  z  nemnohých 
rysů.  jimiž  sc  přirozený  člověk  liší  od  zvířete-^ 
*/?ivot  nemá  ceny,  nedá-li  sc  smyslně  vyžít«  — 


tato  pružina  dovedla  by  pohnouti  i  Novikova  ku 
práci.  Proto  zmocňuje  se  všech  mužů  v  přítom- 
nosti mladé  a  krásné  ženy  (»jako  mladé  a  krásné 
klisny*)  nervosní  napětí  pohybů  a  naopak:  »kaž- 
dé  ženě  jest  příjemno.  kochají-li  se  lidé  přede- 
vším pohledem  na  její  tělo  a  společnost  roze- 
chvěných mužů  rozjařuje  ji  naopak  do  krajního 
napětí. «  Mladé,  kvetoucí  tělo  zve  jen  a  jen  ku 
smyslnému  podráždění  a  má-li  kdo  rád  ženu,  má 
jen  jednu  touhu:  zmocniti  se  jí.  (A  poněvadž  mi- 
luje- Arcybašev  důkazy,  dokazuje  to  Sanin  při 
každém  setkání  se  ženou,  nedbaje,  je-li  jeho 
sestrou  nebo  vnučkou  starého  Kuzmy.) 

Dokud  naplňuje  tělo  život,  není  pomyšlení 
na  význam  smrti.  Umírání,  poněvadž  značí  ne- 
gaci fysického  života,  jest  nejhroznější  utrpení 
lidského  bytí.  Ba  pro  Sanina  nemůže  existovali 
ani  krásné  stáří,  poněvadž  nemá  a  nemůže  míti 
radostí  života:  nemůže  dojít  cíle  —  rozkoše. 
Malichernosti,  jako  ježdění  na  loďce  a  krásná 
těla  dívek,  jsou  životem  také  fysicky  bezmoc- 
nému Jiřímu  Svarožiči;  jen  ty  jsou  mu  »pravým 
životem,  plným  uchvacujících  požitků  a  unáše- 
jících rozkoší,  kdežto  všechny  veliké  idey  byly 
jen  prázdnými,  v  neobsáhlém  tajemství  života 
a  smrti  nic  nerozhodujícími  kombinacemi  slov 
a  myšlenek.*  Nač  ovšem  myšlenkového  zhlou- 
bení,  stačí-li  již  převlékání  ženy,  aby  se  dělo 
»cosi  zvláštního,  krásného  a  tajemného*. 

Myšlenky  jsou  vždycky  nudné  a  lžou,  pro- 
tože odvádějí  člověka  s  cesty  za  štěstím:  jednou 
vedou  jej  k  myšlenkám  na  sebevraždu,  jindy 
k  nemohoucnosti  duševní  i  fysické.  Tak  Lydu 
i  Jiřího  Svarožiče,  Semena  i  ubohého  židáčka 
Solovejčika.  Jest  nutno  uposlechnout  jen  těla  a 
zachytit  pravý  moment.  Jenom  proto  dovede 
Sanin  vyraziti  svůj  zvučný  výkřik  vítěze,  jenž 
našel  vyplnění  svého  života  a  štěstí.  A  proto 
také  zmocňuje  se  Karsavinč  zoufalství,  stesk  a 
mučivý  stud  a  proto  jenom  vrhla  by  se  Lyda  do 
vody,  kdyby  —  v  pravém  okamžiku  neobjevil 
se  Sanin  a  svou  mravní  filosofií  jesuity-průkop- 
níka  nových  epoch  neodstranil  onu  čínskou  zeď: 
mravní  zodpovědnosti.  Pak  může  ovšem  býti 
Lyda  »nezadržitelně  šťastnou*,  jako  ta  »kvě- 
tinka,  zhřívaná  sluncem,  nedbající,  kdo  ji  zhří- 
vá«.  Sanin  logicky  dokázal  nesmyslnost  logi- 
ckého myšlení  a  přirozených  psychologických 
pochodů  a  má  tedy  nárok  na  podíl  z  toho  štěstí. 

A  ku  podivu:  kniha  tolik  vášnivě  smyslná 
jest  při  tom  zároveň  tolik  nežitá  a  kancelářsky 
suchá,  že  mimoděk  láká  k  sestavení  několika 
těch  morálně  amorálních  rovnic  podle  vzorečku 
starého  feldwebla  Befehl  je  Bcíchl  (Arcybašev 
obměňuje:  »vše,  co  je  dobré,  jc  dobré...*).  Od- 
pustili bychom  mu,  kdyby  se  sám  nezříkal  práva 
na  myšlenku  —  onen  feldwebel,  jenž  holkaří. 
chám,  jenž  sám  cítí  potřebu  přesvědčiti  sebe 
sama,  žc  jest  možno  vykukovati  z  křoví  na  kou- 
pající se  dívky,  naslouchati  cizím  řečem  a  na- 
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hlížeti  do  komůrek  svlékajících  se  žen,  nevyjí- 
maje vlastní  sestru.  Ale  nikde  tu  liení  potvrzení 
citovým  zhloubením,  opravdově  silnou,  křepkou 
myšlenkou.  Všude  jen  prázdné  deklamace,  jimiž 
opíjí  ne  Karsavinou  na  př.,  nýbrž  sebe  sama. 
A  hledejme  v  něm  kult  síly  a  moci  žití  a  domý- 
šlejme do  důsledků:  dovede-li  nám  nahradit 
kult  práva,  povinnosti  a  zodpovědnosti,  jak  nám 
jej  dal  Tolstoj  v  Kreutzerově  sonátě?  Nesmíme 
totiž  zapomenouti  na  jednu  okolnost,  dobře  po- 
stiženou pokračovatelem  Arcybaševa  (Kijevské 
věsti  v  červnu  1908):  »Nový  hrdina«,  jediný 
upřímný,  nejsilnější  a  nejrozumnější  člověk  jest 
i  nejzhýčkanějším  miláčkem  Štěstěny.  Nejsou 
ve  světě  jen  neurasthenikové  jako  Jiří  Svarožič: 
jsou  také  úředníci,  kteří  dovedou  za  svedení 
dcery  spráskat,  jest  mládež,  jež  žvanila  nepo- 
slouchá a  ne  vždy  se  podaří  skok  s  rozjetého 
vlaku.  A  výkřik  v  sanatoriu  tak  snadno  by  pak 
nahradil  výkřik  v  šíři  a  prostoru. 

Zkrátka:  mně  jest  Sanin  schéma,  vyšlé 
z  posledních  bojů  třídních  a  politických.  A  měřit 
ruského  člověka  schématem  dnes,  kdy  ruští 
autoři  sami  naučih  nás  zkoumat  dosah  výrazu, 
bylo  by  sotva  dignum  et  justum.  A  dále:  je-li 
nám  forma  nejspolehlivějším'  znakem  upřímnosti 
a  opravdovosti  básnického  tvoření,  pak  chá- 
peme, proč  musil  p.  překladatel  leckde  upravo- 
vat a  přihlazovat,  jednou,  aby  se  vyhnul  drsnosti 
výrazu,  jindy,  aby  se  vyhnul  censuře. 

Sanin  dovedl  býti  »zajímavým  typem«  svi- 
ňáku  Zarudinovi   a  chlipníku  Vološinovi,  ale 
nám  nepověděl  pranic.  Leda  že  by  byl  náhradou 
za  peprné  literární  koření.  —         F.  Husák. 
* 

Teubnerova  sbírka  malých  poučných  kate- 
chismů »A  u  s  Nátur  u  n  d  Q  e  i  s  t  e  s  w  e  1 1« 
přinesla  v  posledních  svazcích  několik  pozoru- 
hodných prací  literárně  dějepisných.  Dvě  z  nich 
jsou  cenné  informační  monografie  o  obou  vůd- 
čích moderních  dramaticích  německých,  o  Heb- 
belovi,  jejž  předvádí  Anna  Schapirová-Neu- 
rathová,  a  o  Hauptmannovi,  kteréhož  charakte- 


Kapitoly  o  naší  mládeži. 
Píše  Frant.  Selepa. 

IV. 

Ukázal  jsem  minule,  že  v  dnešní  bezradné 
ztrnulosti,  prostoupené  nejrůznějšími  vlivy  a 
směry  ethickými,  literárními  i  společenskými 
v  užším  slova  smyslu,  měli  by  zejména  učitelé 
na  školách  středních  snažiti  se  poctivě  a  dle 
svých  sil  o  to,  aby  mládež  dovedli  k  bližšímu  a 
plodnějšímu  styku  se  živými  silami  našeho  ná- 
rodního rozvoje.  Při  všem  chaotickém  kvasu  let 


risuje  mnichovský  germanista  Emil  Sulger- 
Qebing;  obě  práce  mají  ráz  kritický.  Velký  zá- 
jem může  vzbuditi  sv.  232.,  kdež  drážďanský 
professor  Oscar  Walzel  shrnul  poprvé  svá  ba- 
dání a  své  názory  o  německé  romantice,  hlavně 
po  stránce  ideové;  škoda  jen,  že  způsob  jeho 
výkladu  není  vždy  dosti  přístupný.  Obecnější 
přehledy  větších  celků  literárních  podali  H. 
Spiero  v  knížce  »Qeschichte  der  deutschen  Ly- 
rik seit  Claudius«  a  Bruno  Busse  v  trojdílné 
práci  o  vývoji  dramatu  v  světové  liteatuře, 
Busseovou  prací  případně  se  doplňuje  jeden  ze 
starších  a  nejlepších  kusů  Teubnerovy  sbírky, 
Q.  Witkowského  knížka  »Das  deutsche  Drama 
des  19.  Jahrhunderts«. 

« 

Sebrané  spisy  Antonína  Sovy.  Mezi  básníky 
čtyřicetiletými,  kteří  vytvořili  to,  co  s  láskou  a 
pýchou  nazýváme  moderní  literaturou  českou, 
přikročuje  nyní  Antonín  Sova  k  souborné  re- 
visi své  celé  tvorby.  Má  k  tomu  snad  hlubší  dů- 
vody než  kdokoliv  jiný  z  jeho  pokolení:  od 
svých  začátků  prošel  tak  složitou  a  bohatou 
drahou  vývojovou,  že  jeho  mladistvá  lyrika  zdá 
se  býti  přímo  výtvorem  jiné  osobnosti;  jeho 
mnohé  knihy,  na  př.  sbírky  »Soucit  a  vzdor« 
neb  » Ještě  jednou  se  vrátíme«,  byly  souborem 
pouze  nahodilým  a  provisorním,  takže  přímo  si 
žádají  přestavění  a  revise.  U  básníka  takové 
umělecké  vážnosti  a  myšlenkové  hloubavosti, 
jakým  jest  Antonín  Sova,  můžefne  se  nadití,  že 
jeho  sebrané  spisy  nebudou  jen  novým  otiskem, 
nýbrž  i  novou  redakcí  jeho  děl  a  že  celek  bude 
znamenati  právě  tak  novou  etapu  vývojovou 
jako  u  Richarda  Dehmela,  jehož  sebraná  díla 
právě  10.  svazkem  dovršena.  Sebrané  spisy 
Sovovy  vydává  sešitově  firma  H  e  j  d  a  &  T  u- 
č  e  k  a  zahajuje  je  sbírkou  veršů  posud  netiště- 
ných  »Z  á  p  a  s  y  a  o  s  u  d  y«.  Současně  ohla- 
šuje nakladatelství  Qrosman  a  Svoboda, 
že  v  nejbližších  dnech  vyjde  jako  6.  svazek 
knihovny  »Slunečnice«  druhý  díl  Sovových  po- 
vídek »0  lásce,  milkování  a  zradě«. 

minulých  i  neorientované  stagnaci  dnešních  dnů 
téměř  ve  všech  oborech  našeho  života  přece  lze 
cítiti  mocnou  snahu,  třeba  málo  uvědomovanou, 
po  zmocnění  našeho  života,  po  rozpětí  jeho  do 
šířky  i  hloubky.  Jsou  jednotlivci  v  našem  sna- 
žení, jichž  práce  jest  v  iicjpodrobnějších  svých 
důsledcích  vědomě  určována  těmito  zřeteli  tvůrčí 
spolupráce  na  nejvyšších  projevech  národního 
žití.  To  jsou  předbojníci  mocných  hnutí,  která 
přijdou,  která  musí  přijít  a  mohutným  vzru- 
chem vykouzlí  nám  květy  nových  kulturních 
statků  a  probudí  k  mocné,  svéprávné  a  samo- 
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bytné  činnosti  mnoho  skrytých  sil  našeho  národ- 
ního organismu.  Víra  v  mocnější  a  krásnější  bu- 
doucnost našeho  života  ve  všech  stránkách  jest 
nezbytnou  součástí  naší  víry  kulturní. 

I  viděl  bych  rád  v  programu  mládeže,  jež 
přichází  pracovat  pro  nová  bohatství  českého  ži- 
vota, vroucí  úsilí  najiti  v  duševních  statcích  mi- 
nulosti a  v  silách  přítomnosti  národní  souvislost 
vnitřní,  z  níž  by  vykvetla  budoucnost  jasnější 
a  silnější.  Jest  třeba  chápat  vývoj  v  jeho  správné 
podstatě.  Je  třeba  vidět,  že  vývoj  nezná  skoků. 
A  je  třeba  vidět,  jak  zdravý  vývoj  kteréhokoliv 
mdividua  (i  celkového)  jest  určován  dřívějšími 
stupni  vývoje,  které  se  musí  v  každém  indi- 
viduu zkráceně  zopakovat.  Je  tuším  po  tomto 
stručném  upozornění  a  bez  dlouhých  theore- 
tických  výkladů  jasno,  že  nemůže  býti  orga- 
nického vývoje  duševního  života  u  nás  v  dnešní 
době,  která  doposud  tak  opomíjela  pěstovati  ne- 
přetržitou souvislost  v^woje,  která  se  tak  ochotně 
poddala  přívalu  cizích  vlivů  a  nedovedla  je  zažít, 
a  která  naší  mládeži  neposkytla,  zejména  ne  na 
střední  škole,  příležitosti,  aby  vývojově  poznala, 
procítila  a  navykla  jednáním  svému  češství. 

V  dobách  obrození  nebylo  na  našich  školách 
příležitosti  k  poznání  českého  vývoje,  za  to  bylo 
tam  české  cítění  i  chtění,  jevící  se  iniciativností 
českých  učitelů  vlastenců,  které  vykonalo  divy. 
Dnes  jest  na  středních  školách,  vzdor  všemu  ra- 
kouskému centralismu,  dosti  příležitostí  poznat- 
kem pochopiti  český  vývoj,  ale  zdá  se  mi,  že 
tam  schází  srdce  vřelé  a  pevná  paže,  které  by 
dovedly  mládeži  vdechnout!  lásku  k  práci  a  sílu 
ve  jménu  češství  a  pro  češství.  Vím,  ještě  dnes 
jsou  doby  (v  první  řadě  vinou  našich  byrokratů- 
ředitelů  a  vlivem  reakce  církevně-politické),  kdy 
není  možno  bez  nebezpečí  býti  upřímným  Ce- 
chem i  ve  škole,  ve  výchově.  Ale  jak  dlouho 
budeme  i  tu  malátní  a  nespravedlivě  sobečtí  vůči 
dobru,  živoucnosti,  síle  naší  dorůstající  mládeže? 
Češství  mládeže  studující  může  býti  nejvíce 
upevněno  školou:  Nechť  střední  škola  nezamešká 
své  povinnosti,  nechť  jí  nezameškají  učitelé  její. 

Nejde  tu  o  laciné  heslo  znacionalisování  vý- 
chovy, znárodnění  školy  a  její  správy,  nejde  tu 
vůbec  o  takový  nacionalism,  který  své  podněty 
a  svá  vzrušení  nachází  pouze  ve  vlivech  zahra- 
niční politiky  a  nespravedlnostech  politických 
poměrů  vnitrorakouských.  Takový-  nacionalism 
jest  silný  a  mocný  toliko  ve  slovech,  v  nadšení, 
jež  vybíjí  se  do  prázdna  u  piva  a  na  ulicích.  Ani 
prospekt  siezdu  státoprávní  mládeže,  která  přece 
mohla  za  dosti  dlouhou  dobu  své  činnosti  hlouběji 
zakotviti  svou  prací  ve  skutečném  životě  ná- 
roda, nevyhnul  se  bohužel  tomu,  aby  důvody 
svého  programu  nacionálního  a  zřetele  své  práce 
nehledal  především  ve  sférách  vysoké  politiky, 
jejíž  nepřízeň  vůči  našemu  vývoji  sice  skutečně 
existuje,  způsobujíc  nám  mnohá  nebezpečí,  ale 
nemůže  se  proto  činiti  východiskem  programu 


mládeže,  která  na  tu  politiku  dnes  nemůže  mít 
přímého  vlivu.  A  je  třeba,  aby  se  i  mládež  ome- 
zila na  úkoly,  jež  jí  vývojem  patří  a  nehonila 
se  zbytečně  za  tím,  co  je  pro  ni  nedosažitelné. 

Mládež  má  předem  připravit  sebe  pro  mocné 
spolupůsobení  na  vývoji  národa.  Má  se  připra- 
vovat po  všech  stránkách,  východiskem  jí  má  být 
zájem  vlastní,  cílem  jejím  má  býti  zájem  celku 
národního.  Škola  především  má  zprostředkovat 
mládeži  tento  zájem  kollekíivní,  má  mládež  se- 
známiti  podrobněji  s  úsilím  českého  národa 
v  XIX.  století  po  dosažení  světových  výšek  kul- 
turních i  po  dosažení  svéprávnosti  národní.  Roz- 
váděti  tento  požadavek  podrobněji  tu  nelze  a 
není  toho  také  třeba.  Škole  na  pomoc  by  měla 
přijití  svépomoc  studentů,  od  škol  vysokých  by 
mohla  iniciativa  začít,  a  ovšem  také  pomoc  ostat- 
ních činitelů  sociálního  soužití,  žurnalistiky  a  lite- 
ratury zejména. 

Nebudu  podrobněji  určovat  všechny  úkoly  a 
cíle  této  svépomocné  iniciativy.  Budu  snad  míti 
dosti  příležitosti  při  různých  příležitostech  do- 
tknouti  se  specielních  některých  bodů  také  po 
těchto  stránkách.  Rád  bych  dnes  ukončil  svoje 
kapitoly  několika  návrhy.  Neznamená  to,  že 
bych  dosavadními  odstavci  vyčerpal  vše,  co 
jsem  pověděti  chtěl,  spíše  naopak.  Chci  pojednati 
o  mnohých  věcech  in  concreto  později.  Dnes 
jen  vytknu  několik  bodů,  na  jichž  podkladě  by 
bylo  lze  chopit  se  pevněji  práce  po  předchozí 
dískussi  ovšem. 

Prvním  úkolem  by  bylo  zjednati  si  řadou 
výkladů,  odborných  a  revisionistických,  řekl 
bych,  průhled  do  našeho  vývoje  XIX.  století  po 
všech  jeho  stránkách.  Bez  samostatné  práce 
v  některém  oboru  nikdo  by  ovšem  nemohl  z  ta- 
kovéhoto cyklu  výkladů  mnoho  načerpati.  Jde 
o  to,  aby  si  odtud  odnesl  spolehlivou  orientaci 
po  vývoji  našem,  aby  věděl,  kde  a  jak  navazovat 
a  pracovat.  Jde  o  iniciativní  podněty,  ne  o  to, 
získat  hotově  něco^  co  třeba  ještě  snad  dlouho 
kriticky  hledat  a  zjišťovat.  Kritika  literární  i  vě- 
decká a  její  výtěžky  tu  přispějí  vydatně  ku  po- 
moci. 

Za  druhé  by  bylo  důležitou  a  myslím  že 
vděčnou  povinností  poučiti  se  o  vývoji  student- 
stva samého  v  souvislosti  s  vývojem  našeho 
školství  středního  i  vysokého.  Není  v  tomto 
směru  u  nás  vykonáno  dostatečně  přípravné  ba- 
datelské práce.  Nemáme  dějiny  středního  če- 
ského školství  ani  vysokého,  nemáme  dějin  stu- 
dentstva. Co  tu  jest,  jsou  jenom  náčrty,  pokusy. 
Snahou  Svazu  Cesk.  St.  bylo  sebráno  dosti  ma- 
teriálu k  dějinám  studentstva,  bylo  by  nyní  třeba 
soustavně  zpracovávat  tento  materiál,  sbírat 
další  a  připravovat  k  vydání.  To  je  ovšem  pro- 
gram ne  pro  široké  vrstvy  studentstva,  nýbrž 
pro  několik  lidí,  kteří  mají  nadšení  i  chuť  ku 
práci. 
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Třetím  bodem  pro  takovou  spolupráci  men- 
šího počtu  studentů  by  byla  diskusse  o  jednotli- 
vých problémech  českého  dneška,  diskusse  inte- 
resovaná  a  hluboká,  která  by  byla  také  tvůrčí 
a  plodnou. 

Při  těchto  návrzích  mám  na  zřeteli  zejména 
spolek  »Jungmann«,  v  němž  by  bylo  možno 
soustřediti  pracovní  skupinu  lidí  neinteressova- 


O  významu  aviatiky. 


Jak  jsme  tudíž  daleko  v  řešení  aviatického 
letu?  Létáme!  Ano,  jest  pravda,  létáme  a  snad 
lépe  a  jistěji,  nežli  si  většina  těch,  kdož  novinář- 
ské, zprávy  o  letu  vzduchem  čtou,  myslí.  Nynější 
let  aeroplanem  není  již  krkolomným  pokusem, 
hraničícím  s  pádem  a  zabitím,  a  není  již  také 
malomocným  poskakováním  raněného  ptáka, 
jako  byl  ještě  před  dvěma  roky,  jest  klidnou  pro- 
jížďkou vzduchem;  pravda,  čteme  ještě  i  nyní 
o  pádech,  ano  i  o  smrti,  ale  což  jest  to  při  tak 
častých,  každodenních  pokusech! 

Létáme  již  přes  moře,  létáme  od  města 
k  městu,  aeroplany  se  množí,  a  nemůžeme  dnes 
již  říci,  že  jest  jen  několik  létajících  lidí,  umění 
to  stává  se  přístupným  a  projížďka  vzduchem 
za  krátko  sevšeobecní. 

Let  vzduchem  v  balonu,  af  již  prostém  či 
řiditelném,  byl  příliš  drahým,  drahým  jednak 
cenou  balonu  event.  řiditelné  vzducholodi,  jed- 
nak plněním.  Proto  také  jen  málo  jednotlivců 
mohlo  si  dopřáti  této  radosti.  V  Cechách  měli 
isme  jediný  balon  Hulkův,  a  i  ten  vydával  se  na 
cesty  jen  řídce,  stálaf  jedna  cesta  as  250  K,  a  při 
tom  plno  potíží  se  zpětnou  dopravou.  Tím  spíše 
jest  možno  setkati  se  jen  s  několika  majiteli 
vzducholodi  řiditelných,  jichž  cena  jde  do  sta- 
tisíců. Takto  mohl  létati  Santos  Dumont,  Le- 
haudy,  de  la  Vaulx,  Zeppelin,  ale  nebylo  tak 
možno  nový  dopravní  prostředek  sevšeobecniti. 
Dnes  však,  kdy  možno  koupiti  aeroplan  za  10 
nebo  20  tisíc  korun,  jenž  vyžaduje  pak  jen 
určitého  množství  benzinu  pro  motor  ke  hnaní 
vrtule,  stává  se  let  vzduchem,  a  to  zásluhou 
aviatiky,  uměním,  sportem  a  snad  i  zábavou 
všeobecnou.  Ve  Francii  jest  aviatický  průmysl 
již  v  rozkvětu,  továrna  Voisinů,  Blériotova  a  j. 
hotoví  stále  aeroplany,  a  objednávky  se  množí. 
Umění  říditi  aeroplan  lze  se  snadno  naučiti 
v  Paříži,  v  Pau  jsou  k  tomu  školy,  a  v  Paříži 
hemží  se  závodiště  francouzského  aeroklubu 
aeronauty  jezdícími  na  strojích  konstrukce  zná- 
mé nebo  zkoušejícími  stroje  nové.  A  tak  mů- 
žeme čekati,  že  i  n  nás  brzo  objeví  se  aeroplan. 


ných  blíže  na  jednotlivých  frakcích  studentských, 
skupinu,  jež  nejblíže  měla  stavovským  institu- 
cím studentským.  Naznačenými  třemi  body  čin- 
nosti není  nikterak  vyčerpán  rozvrh  práce,  který 
mám  na  myslí.  Bude  věcí  diskusse  ve  spolku 
samém,  aby  podrobněji  o  této  činnosti  bylo  uvá- 
ženo. Ovšem,  čím  více  péče  se  věnuje  několika 
málo  bodům  činnosti,  tím  lépe  lze  je  provést. 


Vedle  aeroplanů  zbývají  ještě  dvě  cesty  ře- 
šení aviatického  problému,  létadlo  šroubovité, 
helikoptéry,  a  napodobení  ptačích  křídel  s  jich 
složitým  pohybem,  orthoptery,  výsledky  dosud 
nejsou  na  obou  těchto  polích  valné,  ale  jsou 
přece,  i  helikoptéry  již  vzlétají. 

Létadlo  budoucnosti!  Bude  to  snad  řiditelný 
balon?  To  nikoli,  uvážíme-li,  že  k  unesení  jedné 
osoby  se  zařízením  je  třeba  balonu  plněného 
vodíkem  o  300  m^  svítiplynem  o  500  nť,  vi- 
díme, k  jakým  nutno  sahati  kolosům,  jež  jsou 
pak  hříčkou  větrů,  a  ovládatelnost  jich  dlužno 
vykupovati  těžkými  základními  plochami  a  mo- 
tory, takže  namnoze  jest  vzducholoď  takřka 
strojem  aviatickým,  jemuž  je  obsáhlost  balonu 
na  překážku. 

Přehlédneme-li  pokrok  v  řiditelnosti  balonu 
od  Qiffarda  až  po  Lebaudye,  vidíme,  že  dál  se 
čím  dál  více  připojováním  součástek  strojův 
aviatických,  šroubů,  ploch,  takže  balon  sám  měl 
za  úkol  pouze  tato  zařízení  vzatá  z  aviatiky 
nadlehčovati.  Směr  vývoje  žene  se  stále  víc  a 
více  k  principu  aviatickému,  takže  nynív  kdy 
zásluhou  lehkých  motorů  s  velikou  výkonností 
lze  dosáhnouti  šroubem  velkých  effektů,  jest  pa- 
trno, že  od  nadlehčení  nemotorným  a  také  blíz- 
kostí plynu  nebezpečným  balonem  bude  záhy 
upuštěno  a  nahrazeno  snadnějším  a  lacinějším 
způsobem  aviatickým,  na  př.  helikoptérou,  šrou- 
bem umístěným  na  ose  svislé,  a  balon  zůstane 
jen  pro  vzlety  meteorologické. 

Jeť  nyní  let  řiditelným  balonem  skoro  ne- 
bezpečnější, nežli  aeroplanem,  jak  zkáza  »Rc- 
publique«  a  stálé  nehody  Zeppelinovy  to  doka- 
zují,, neboť  nutno  tu  počítati  nejen  s  tím,  že  mo- 
tor přestane  pracovati,  ale  také  s  protržením 
obalu,  zapálením  plynu,  a  tyto  nehody  jsou  pak 
opravdu  katastrofální,  takže  německé  válečné 
ílotilly  balonové,  jak  nám  ji  líčí  H.  G.  Wells  vc 
spisku  »Válka  ve  vzduchu«,  se  asi  nedočkáme. 
Pravda,  u  aeroplanů  znamená  zastavení  motoru, 
naklonění  stroje,  zlomení  nosné  plochy  pohro- 
mu, ale  nemusí  znamenati  pád,  a  v  tom  směru 
zajisté  bude  se  díti  pokrok  aeroplanů,  že  zaručí 
sc  jim  větší  stabilita,  ař  již  připojením  krajních 
I)loch  pomocných,  jak  už  nyní  sc  částečně  děje, 
anebo  upravením  ploch,  takže  by  sc  samočinně 
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při  možném  porušení  rovnováhy  otvíraly,  jako 
činí  jednotlivá  péra  u  křídel  ptačích,  anebo  ko- 
nečně snad  i  jiným  zařízením,  úpravou  gyro- 
skopickou  a  p. 

Připojení  šroubů  montovaných  na  svislé  ose 
ku  svislému  vzletu,  tak  aby  stroj  nemusil  se 
rozjížděti,  zdá  se  býti  dalším  požadavkem  po- 
stupu, a  konečně  vrtule,  jež  by  více  využitko- 
vala  vzdušného  tlaku,  nebo  nahrazení  její  snad 
jiným  tvarem,  vzniklým  z  nakloněné  roviny,  ho- 
dícím se  lépe  pro  tak  řídké  prostředí,  jakým  je 
vzduch,  jest  dalším  možným  stupněm  aviatiky; 
nesmíme  však  čekati  zázraků,  ale  jen  pokrok, 
a  jakýkoli  aviatický  stroj  nejbližší  budoucnosti 

Ve  dnech  30.  a  31.  října  manifestováno  bylo. 
jak  zmíněno  již  v  minulém  čísle  Přehledu,  sou- 
časně na  Moravě  a  v  Cechách  pro  českou 
universitu  v  Brně.  Vnějším  podnětem 
byla  oslava  lOIetého  trvání  české  techniky 
v  Brně.  Manifestace  brněnská,  uspořádaná 
»Ostředním  spolkem  česk^xh  profesorů  vysoko- 
školských*, zúčastnilo  se  na  50  profesorů  vysoko- 
školských z  Prahy,  četní  poslanci  a  j.  Rektcfr 
university  pražské  prof.  dr.  Král  odůvodnil 
delší  řečí  potřebu  brzkého  zřízení  druhé  české 
university  se  sídlem  v  Brně.  Rektor  brněnské 
techniky  prof.  Zvoníček  promluvil  o  ne- 
dostatcích české  techniky  v  Brně  a  nutnosti  ná- 
ležitého jejího  vypravení.  —  Rovněž  důstojně 
oslaveno  bylo  lOIeté  jubileum  české  techniky 
v  Brně.  Na  všetechnické  schůzi  promluvil  též 
prof.  dr.  Q  o  i  1. 

Dne  31.  října  zahájena  byla  výstava  do- 
mácího a  lidového  průmyslu  v  Brně. 
Na  výstavě  zastoupeny  jsou  malými  ukázkami 
téměř  všecky  kraje  moravské.  Materiál  srovnán 
je  dle  vývoje,  od  starého  domácího  průmyslu  až 
k  jeho  organisaci  v  jednotlivých  družstvech.  Vý- 
stava ta,  která  ovšem  není  úplná,  působiti  bude 
asi  impulsivně.  jak  pro  další  studium,  tak  ve 
sméru  praktickém. 

Jak  odůvodněné  jsou  naše  stížnosti  proti  na- 
držování Němcům  na  c.  k.  státních  drahách,  toho 
pádným  dokladem  je  memorandum  vydané 
po  sjezdu  přerovském  Í25./9.).  Uvedeme  některé 
číslice  ze  zajímavé  statistiky,  o  niž  memoran- 
dum je  opřeno.  C.  k.  severní  dráha  probíhá 
829  km  územím  českým,  403  km  územím  něme- 
ckým a  .305  km  územím  polským.  Dle  toho  by 
mělo  býti  českých  úředníků  55/^.  německých 
2.5%  a  polských  20%.  Ve  skutečnosti  je  však 
u  ředitelství  severní  dráhy  4-59'  Čechů.  905% 
Némců  a  5%  Poláků;  ve  službě  exekutivní  ie 
15%  Cechů,  807.  Němců  a  5%  Poláků.  Z  če- 
ských úředníků  je  v  V.  hodnostní  třídě  1,  v  VI. 


musí  spočívati  na  těch  principech,  jež  nyní  avi- 
atiku  ovládají,  musí  buditi  odpor  vzduchu,  který 
by  jej  nadnášel. 

Čeho  žádáme  ještě  od  aviatiky?  Pohyb  již 
máme,  a  intensivní  pohyb,  stokilometrovou 
rychlostí  za  hodinu;  v  motoru  nám  již  Daimler 
cestu  ukázal,  ale  formace  nosných  ploch,  umělé 
oživení  jich  nám  ještě  schází.  Jest  třeba  jednot- 
livé ty  massivní  plochy  rozděliti  v  lehounká 
péra  a  vložiti  jim  umělé  nervy,  tak  aby  cítily 
nebezpečí  a  dovedly  mu  zabrániti,  a  to  čekáme 
v  roce  nejbližším.  Ekonomie  žádati  bude  dále 
menší  spotřebu  benzinu,  účinnější  šroub. 
Fr  Ferd.  Mládek. 


jsou  2.  v  VII.  je  jich  21,  ostatní  jsou  zařáděni 
v  VIII. — X.  třídě.  Celkem  jsme  u  zmíněné  dráhy 
zkráceni  o  1218  úřednických  míst.  O  nápravu 
nepoměru  toho  se  vláda  vůbec  nesnaží,  jak  je 
vidno  z  toho,  že  ze  130  aspirantů  na  Moravě  a  ve 
Slezsku  je  pouze  37  Cechů  (28%).  Jednotlivé 
stanice  c.  k.  severní  dráhy  jsou  obsazeny  takto: 
Brno  30  Němců,  11  Cechů,  M.  Ostrava  80  N.,  15 
Cechů,  Přerov  34  N.,  26  C,  Olomouc  32  N.,  3  C, 
Hranice  8  N.,  6  C,  Lipník  9  N.,  2  C,  Uh.  Hradiště 
8  N.,  1  C,  Hodonín  12  N..  2  C,  Břeclava  32  N., 
1  C,  Kroměříž  8  N.,  3  C,  ...  atd.  Nejinak  je 
tomu  u  tratí  podřízených  c.  k.  ředitelství  státních 
drah  v  Olomouci,  u  býv.  společnosti  stát.  drah 
a  na  ostatních  postátněných  drahách.  Uváží-li 
se,  že  němečtí  úředníci  obstarávají  své  potřeby 
jenom  u  Němců  a  že  stejně  se  chovají  i  správy 
drah  s  tak  ohromnou  převahou  německého  úřed- 
nictva, uvědomíme  si  teprve  značný  význam 
hospodářský,  jaký  se  pojí  k  našemu  úsilí  v  za- 
vedení úplné  rovnoprávnosti  a  rozmnožení  če- 
ských úředníků  na  c.  k.  drahách  percentuálně  dle 
počtu  obyvatelstva.  Při  trvání  nynějšího  kři- 
klavě bezprávného  stavu  trpíme  ročně  ztrátu  ně- 
kolika milionů  korun. 

27.  října  dostavila  se  k  min.  předsedovi 
Bienerthovi  a  ministru  železnic  Wrbovi  velká 
deputace  vypravená  Nár.  Jednotou  olomou- 
ckou, aby  protestovala  proti  stálému  porušováiu' 
rovnoprávnosti  českého  jazyka  na  c.  k.  drahách. 
Deputace  čítala  přes  100  osob;  zejména  byly  za- 
stoupeny: Přerov,  Kojetín,  Břeclava.  Bzenec, 
Tovačov,  Velké  Meziříčí,  Uh.  Hradiště,  Hranice 
a  mnoho  jiných  obcí.  Deputaci  bylo  přislíbeno, 
že  obsah  memoranda  bude  bedlivě  prozkoumán. 
—  Zvláštní  deputace  odebrala  se  též  k  dv.  r.  Am- 
btrgovi  v  Olomouci,  který  prohlásil,  že  česky 
neumí  a  že  nemůže  tedy  česky  odpověděli.  Proti 
fomii  SO  členové  deputace  ohradili  a  ihned  odešli. 

Nepřijetí  deputace  starostou  olomouckým 
Brandhubrem,  vyslané  k  němu  ze  schůze  čc- 
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ských  rodičů  (24./10.)  proti  nedostatktim  českého 
školství  v  Olomouci,  stalo  se  podnětem  k  uspo- 
řádání hromadných  schůzí  v  okolí 
Olomouce,  které  konaly  se  7.  listopadu  a 
vesměs  byly  zdařilé.  Schůze  ty  byly  svolány 
Nár.  Jednotou  olomouckou  a  jsou  dalším  člán- 
kem v  systematicky  vedené  akci,  směřující  k  do- 
bytí Olomouce  postupnj^m  uvědomováním  a  po- 
vzbuzováním českého  venkova  —  »obléháním«. 

Při  obecních  volbách  v  Mariánských 
Horách  u  Mor.  Ostravy  zvítězili  klerikálové 
spojení  se  stranou  závodní.  V  III.  sboru,  kde  boj 
byl  nejprudší,  zůstali  kandidáti  pokrokoví  v  men- 
šině 305 — 349  hlasy  proti  366 — 391  hlasům  kandi- 
dátů klerikálně-závodních. 

V  Hustopečí  stávají  se  Němci  pořád  ne- 
stoudnějšími.  Předložili  c.  k.  okres,  hejtmanství 
pamětní  spis,  v  němž  žádají  okamžité  zavření 
nově  zřízené  české  školy,  odvolání  četnické  po- 
sádky a  přeložení  českého  evang.  faráře  V.  Ju- 
rena.  —  O  národním  boji  na  Hustopečsku  jednáno 
bylo  na  táboru  lidu  7.  listopadu  ve  Vel.  Pa- 
vlovicích; tábor  svolán  byl  starostenským  sbo- 
rem okresu  hustopečského. 

31.  října  konala  se  v  Přerově  schůze 
umělců  slovanských  za  účelem  uspořá- 
dání první  všeslovanské  výstavy  umělecké. 
Vedle  českých  umělců  (»Sdružení  mor.  umělců 
výtv.«,  »Manes«  i  »Jednoía«)  byli  obzvláště  četně 
zastoupeni  Poláci,  též  Bulhaři,  Chorvaté,  Srbové. 


Usneseno  uspořádati  velkou  všeslovanskou  vý- 
stavu v  Krakově  r.  1911. 

Turecká  výprava  navštívila  též  Mo- 
ravu. Turci  přibyli  do  Brna  1.  listopadu  a  zdrželi 
se  někohk  dní.  Němci  brněnští  si  nemohli  od- 
pustit, aby  Turkům  neukázali  svou  protičeskoi: 
zuřivost  (zpívali  na  nádraží  »Wacht  am  Rhein<', 
pokřikovali  výhradně  »Heil !«...). 

Zemskývýbor  nařídil,  aby  učitelští  pen- 
sisté  dávali  si  kvitanci  potvrzovat  na  farách.  To 
odporuje  min.  nařízení,  jímž  stvrzování  ono  bylo 
zrušeno.  Očekáváme,  že  pokrokoví  poslanci 
rázně  zakročí. 

Velkou  blamáž  připravili  si  klerikálové 
v  Jevíčku  dne  31.  října.  Na  neděli  tu  svolali 
klerikálové  u  příležitosti  ustavující  valné  hro- 
mady křesf.  sociální  organisace  »Malé  Hané« 
manifestační  schůzi  do  městské  tělocvičny,  které 
užívá  (mimo  hodiny  školské)  »Sokol«,  maje  tam 
své  vlastní  nářadí.  Aby  konání  provokativní 
schůze  zmařili,  obsadili  Sokolové  tělocvičnu  již 
v  sobotu,  setrvali  v  ní  po  celou  noc,  a  v  neděli, 
přes  intervenci  klerikálního  radního,  nikoho  ne- 
vpustili  dovnitř.  Klerikálové  musili  svou  schůzi 
odbýt  na  dvoře.  Posl.  Šilinger,  Šamalík,  Pillich 
ovšem  zle  na  to  láteřili.  Klerikální  »manifestace« 
skončila  ostudou  tím  větší,  že  současně  konaná 
schůze  protiklerikální  (v  zál.  domě),  na  níž  pro- 
mluvili dr.  Hodáč,  red.  Sonntag,  posl.  Vaněk  a  j.. 
za  velmi  četné  účasti  vydařila  se  skvěle.  — ra. 
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z  týdne. 

;7.  Ve  Vídni,  10.  listopadu  1909. 

V  poslanecké  sněmovně  zasedají  nyní  jenom 
výbory,  ale  přes  to  je  v  budově  stále  živo.  Kon- 
ference stíhá  konferenci,  a  reportéři  namáhají  se 
ze  všech  sil,  aby  ze  slůvek  maně  pověděných 
nebo  zúmyslně  nadhozených  skombinovali  nový 
situační  článek.  Lidé,  kteří  jsou  veřejnosti  po- 
vinni rozhodným  činem,  utkvěli  bud  na  šovinisti- 
ckém stranickém  stanovisku  (representanti  ně- 
meckých stran),  nebo  váhají  určitým,  pevným 
krokem  opravdu  změnili  situaci  (hlavně  předáci 
polští),  a  tak  konány  jsou  denně  jen  »nezávazné 
rozhovory*,  potom  zase  konference  »o  osobním 
dojmu,  kterýž  si  rokující  odnesli  z  nezávazných 
hovorů«  jaký  div,  že  zprávy  o  tom  všem 

ZÁPŮJČKY 

za  výhodných  podmínek  a  co  nejkulantněji  všem 
řádným,  úvčruschopným  osobám  poskytuje 

ZÁLOŽNÍ  ^  ÚVĚRNÍ  JEDNOTA  V  PRAZE 

Hybernská  ul.  č.  20. 

úsporné  vklady  B— OVí^/o.  —  .Slřádanky  k  bezplutnímu  ínpfijčent. 
Úřední  hod.  8-2. 


jsou  často  motaninou  bez  hlavy  a  paty  a  prázd- 
ným povídáním,  jež  překypuje  nejednou  naivno- 
stí  a  neznalostí  nejhlavnějších  otázek,  o  něž 
nyní  běží. 

Praví  se,  že  se  plenům  polského  klubu  sejde 
k  rozhodnutí  o  příští  taktice,  a  že  ve  schůzi  té 
bude  schválena  rozhodná  resoluce  proti  eventuel- 
nímu regimu  §  14.  To  by  bylo  něco,  ale  sluší 
vyčkali,  neběží-li  tu  opět  o  zprávu  toliko  novi- 
nám k  diskusi  nadhozenou,  o  dotaz,  co  by  tomu 
německé  strany  řekly,  kdyby  se  »polské  kolo« 
k  tomu  kroku  odhodlalo. 

Všechny  německé  strany  stále  prohlašovaly, 
že  se  vším  důrazem  se  chtějí  zasadili  o  dělnost 
parlamentu  a  o  zamezení  regimu  §  14.  Nyní 
však,  kdy  se  mluví  o  polské  resoluci  proti  této 
děravé  zástěře,  která  krýti  má  nahý  byrokrati- 

5$  SMÍDíaTllS 

n  Bredovská  12  □ 

Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 
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cký  absolutismus,  pojednou  volá  pan  Dr.  Syl- 
vester  a  po  něm  také  ostatní  němečtí  předáci, 
že  by  přijetí  resoluce  proti  §  14.  bylo  velmi  ne- 
oportunní. 

Ukazuje  se,  že  německé  volání  po  silném 
parlamentu  a  proti  bezparlam.entárnímu  vyřízení 
státních  nezbytností  nešlo  od  srdce;  nenamítali 
by  ničeho  proti  vyřízení  předloh  v  cestě  nařizo- 
vací,  jen  kdyby  zodpovědnost  za  to  mohli  ve- 
řejně svalití  na  Slovanskou  jednotu,  zejména  na 
Cechy.  Proto  se  octla  dnes  ve  večerních  listech 
zpráva,  že  bude  plenární  schůze  poslanecké  sně- 
movny svolána  na  19.  hstopadu,  a  vedle  zprávy 
hned  komentář:  »jelikož  pravděpodobně  budou 
čeští  radikálové  provozovati  hlučnou  obstrukci, 
bude  to  poslední  schůze  v  tomto  roce !«  —  Jinými 
slovy  řečeno  —  nastane  regime  §  14.  Původcové 
těchto  zpráv  zapomněli  zodpověděti  si  otázku, 
může-li  tento  kabinet  vládnouti  pomocí  §  14. 
Může  na  příklad  nařízení  ministerská  na  základě 
tohoto  článku  vydaná  podepsati  pan  ministr  Ho- 
chenburger.  který  v  květnu  1897  podal  návrh, 
aby  bylo  ministerstvo  dáno  v  obžalobu  proto,  že 
se  podepsalo  na  ministerské  nařízení  jazykové? 
Může  podepsati  nařízení  na  základě  §  14.  pan 
Dr.  Biliňski  a  pan  Dr.  Dulemba,  když  převážná 
majorita  polského  klubu  protestuje  proti  vládnutí 
bez  parlamentu? 

Všechny  strany  prohlašují,  že  chtějí  za- 
chovati  parlament,  vládnutí  bez  parlamentu  se- 
tkává se  s  nemalými  obtížemi  —  co  zbývá,  než 
aby  zpytovali  členové  nynější  vlády,  není-li  na- 
nejvýš na  čase,  aby  —  odešli.  Dvacetkrát  za  den 
čteme,  že  je  vliv  předsedy  ministerstva  neoby- 


čejně silný,  že  je  jeho  postavení  velice  pevné. 
Nuže,  —  je-li  to  pravda,  —  proč  vlivu  tohoto  ne- 
použije, aby  trhnutím  pera,  několika  slovy  situaci 
změnil,  vždyť  je  známo,  že  by  parlament  ihned 
fungoval,  kdyby  na  místě  nynějších  členů  vlády 
zasedli  mužové,  kteří  by  byli  zárukou  nestraň- 
nosti  a  ke  všem  stejné  spravedlnosti? 

Němci  zuby  nehty  se  brání  proti  odstoupení 
nynějšího  ministerstva,  a  přirozeně  tím  jen  proti 
němu  sesilují  odpor  »Slovanské  jednoty«.  Naivně 
píše  křesťan. -sociální  korespondence  »Austria«, 
že  teď  ku  změně  ministerstva  v  Rakousku  dojiti 
nesmí;  dokud  v  Uhrách  není  definitivní  minister- 
stvo, nesmí  prý  zde  býíi  krise  ministerská.  Což 
tu  krise  ministerská  není?  Bylo  někdy  krise 
větší? 

O  to  jde,  aby  jí  byl  konec  učiněn,  a  tím  také 
krisi  parlamentní,  kterouž  především  velice  trpí 
široké  vrstvy  lidu  pracujícího.  Rozřešením 
v  dané  situaci  nejvhodnějším  by  bylo  zřízení 
Bienerthova  kabinetu  čís.  III.  Dnem  15.  listo- 
padu bude  se  ročiti  nastoupení  bar.  Bienertha. 
Není  vyloučena  možnost,  že  kolem  toho  výroč- 
ního dne  dojde  k  rekonstrukci.  Německé  strany 
by  si  mohly  zapsati  k  dobru,  že  v  čele  vlády  zů- 
stal jejich  bar.  Bienerth,  opposice  by  před  sebou 
neviděla  osobností,  jež  jsou  přímo  symbolem  ně- 
mecké útočnosti,  a  potají  by  se  Němci  bez  roz- 
dílů stran  smáli  do  hrsti,  že  je  z  kabinetu  venku 
Dr.  Schreiner.  Nebožtík  hr.  Taaffe  by  nebožtíku 
Eimovi  řekl  někde  v  nadpozemském  couloiru: 
»Sehen  Sie?  Es  wird  weiter  gewurstelt,«  —  ale 
parlamentní  stroj  by  normálně  pracoval  —  a  o  to 
*eď  především  běží. 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Kroužek  učitelú-přáteť-tělesné  výchovy 

sešel  se  po  prvé  po  prázdninách  10.  října  opět 
v  tělocvičně  ústavu  ku  vzdělání  učitelů  v  Praze 
(Panská  ul.  3).  Cím  dále  tím  aktuelnější  potřeba 
rozumné  tělesné  výchovy  naší  mládeže  na  za- 
mezení tělesné  i  duševní  hniloby  mezi  lidem 
svádí  každou  první  neděli  po  pátém  dni  v  mě- 
síci upřímné,  snaživé  učitele-přátele  tělesné  vý- 
chovy z  různých  koutů  království  k  řešení  spo- 
lečných i  soukromých  otázek  z  tělesné  vý- 
chovy, dávajících  každému  jednotlivci  cenné 
návody  k  praxi  tělocvičné.  Volnost  projevů 


umožťiuje  vytříbení  toho  kterého  názoru  na  kaž- 
dý případ,  takže  si  odnášejí  účastníci  mnohou 
radu,  pokyn,  návod  pro  své  poměry  místní, 
mnohdy  ubohé!  — 

Projednáván  známý  případ  mladého  učitele 
B.  z  D.,  jemuž  se  při  tělocviku  poranil  žák  tak, 
že  téhož  dne  zemřel.  Nesprávno  a  bezohledné 
jest  dávati  jen  učiteli  samému  vinu  —  hledejme 
kořen  nehody  té!  Vězí  v  malé,  většinou  nedo- 
statečné přípravě  kandidátů  učitelských  v  těles- 
né výchově.  Zastaralý  vyučovací  sj^^stem  ny- 
nějších paedagogií  přivádí  kandidáty  spíše^  k  slo- 


KAREL  HERINK 

v  PRBZe,  mnld  Karlonn  ul.  UlzL, 

Pp.  abonentům  lO"/"  výhody.  Illustr.  oenniky  franko. 


Velkozávod  pro  výbavy  nevést  a  zařizováni  bytů, 

doporučuje  v  největším  výběru: 
Koberce,  zdcfony  a  veškeré  zboží  lúžkopé.  —  nábytek 
železný,  mosazný  a  z  ohýbaného  dřeoa.  —  Dětské 
Doziky.  ~  Vlastní  výroba  prddla.  —  Bflé  a  lněné 
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víčkarení  a  škodlivému  knihomolství,  nežli 
k  poznání  krásy  života  —  pohybu  a  zdraví  — 
tělesné  výchovy.  Jednostranná  výchova,  které 
se  mají  chovanci  —  příští  učitelé  —  na  svěřené 
jim  mládeži  vyvarovat!,  nejhouževnatěji  je  fe- 
drována  na  c.  k.  paedagogiích,  kde  i  v  dobách 
nynějších  bývá  tělocvik  opravdovou  »popelkou« 
v  očích  vševědoucího  sboru.  Jak  to  do- 
padá s  kandidáty  —  není-li  učitel  tělocviku 
skálopevné  víry  ve  své  vznešené  ideje  a  tak- 
řka železných  nervů,  snadno  lze  si  domysliti.  — 
Jak  krutě  se  taková  nepřipravenost  k  životu  vy- 
mstí na  mladém  učiteli  —  smutný  doklad  z  D. ! 
Napravujme  od  základů!  — 

Nejpádnějším  důvodem  rozšířené  lhostejno- 
sti venkovského  učitelstva  k  požadavkům  tě- 
lesné výchovy  bývá:  nedostatek  místa,  nářadí, 
zima,  déšť,  malé  učebny.  Ano,  je  to  někde  ubohé! 
Stesky  ty  jsou  po  většině  oprávněné,  avšak 
i  v  takových  poměrech  netřeba  skládati  rukou 
v  klín  a  tělesnou  výchovu  nadobro  zanedbávati. 
Jak  vyhlíží  nynější  tělocvik  na  venkovských 
školách?  Obyčejně  se  řídí  příznivým  nebo  ne- 
příznivým počasím,  někde  též  ročním  časem, 
jinde  zase  pohodlností  učitelovou.  —  Je-li  pří- 
znivo,  jde  se  na  letní  cvičiště  (dvorek,  náves, 
louku),  tam  si  děti  hrají,  zpívají,  tančí  —  dle  zá- 
liby a  vedení  učitelova.  Někde  pracují  místo 
tělocviku  ve  školních  zahrádkách.  V  nepříznivé 
době  pouštějí  se  děti  domů,  aneb  píší  ve  škole 
úkoly,  čtou,  hádají,  kreslí  neb  zpívají. 

Při  výběru  náhradného  zaměstnání  za  tělo- 
cvik nebývá  vždy  šetřeno  pae^agogických  zá- 
sad, ba  ani  zásad  zdravého  rozumu.  Místo  tělo- 
cviku —  pohybu,  veselí,  duševního  odpočinku  — 
volívají  se  i  nam.áhavé  počty,  unavující  psaní, 
zpěv  v  otravném,  výpary  zkaženém  vzduchu 
učebny  (jak  zhoubný  vliv  na  plíce  intensivněji 
pracující!),  zrak  seslabující  kreslení,  krátce  ře- 
čeno předměty,  které  mají  zcela  jiné  cíle  než 
tělesná  výchova.  Na  dítěti,  ztělesněném  to  po- 
hybu, páše  se  tu  bezdůvodné  bezpráví.  A  učitel? 
—  Trpí  také.  Proto  také  ozývají  se  v  mnohých 
okresích  hlasy  odstraniti  zimní  vyučování  tělo- 
cviku vůbec.  Okresní  porady  učitelské  berou  na 
program  otázku  tuto,  a  na  povolaných  činitelích 
v  okresu  je,  aby  se  svými  návrhy  vystoupili. 

Nedobré  by  bylo,  zbaviti  se  všech  hodin 
tělocvičných.  Vždyť  i  v  zimě  bývá  počasí  tělo- 
cviku příznivo!  Než  se  definitivní  úprava  stane, 
nutno  vzíti  v  úvahu:  1.  prospěch  žáku  z  toho, 
jsou-li  puštěni  domů,  či  zůstanou-li  v  hodině 
tělocvičné  ve  škole.  Pochopitelně  hrají  tu  hlavní 
úlohu  místní  poměry.  V  krajinách,  kde  je  využí- 
váno dítek  přímo  nelidsky,  kde  shrbené  postavy 
předčasně   sestárlých   dětí    dávají    nám  tušiti 

0  dlouhém  nočním  vysedávání  nad  síťkami,  kon- 
fekčním prádlem,  košíky,  loutkami  a  p.,  kde 

1  v  denních  hodinách  využitkujc  se  v  každé 
prázdné  chvíli  dětí  ku  práci  pro  čeledíny  (kraje 


řepné!  doba  brambor!),  necháme  zajisté  žáky 
raději  ve  škole,  neb  škoda  na  tělesném  i  du- 
ševním vývoji  dítěte  zde  je  menší  a  snad  i  pro- 
spěch možno  znamenati.  —  Jsou-li  domácí  po- 
měry příznivější,  pak  ovšem  je  dětem  lépe  do- 
ma, a  pouštíme  je  tudíž  v  zimě,  je-li  tuhý  mráz 
neb  sněží-li,  v  létě,  je-li  deštivo,  blátivo,  zve- 
dá-li  se  prach  a  p. 

2.  Cím  vyplniti  hodinu  určenou  pro  tělocvik, 
jsme-li  nuceni  podržeti  žáky  v  učebně?  Volíme 
především  zaměstnání,  která  směřují  k  tělesné 
výchově  přímo.  V  první  řadě  je  to  tedy  tělocvik. 
Z  něho  lze  v  učebně  cvičiti  jen  prostná:  1.  vý- 
kony paží  a  některá  cvičení  trupu,  2.  cviky  s  ty- 
čemi, 3.  některé  švédské  cviky  v  sedu.  Není 
však  dobré  vyplňovati  celé  hodiny  těmito  cvi- 
čeními. Do  programu  vezměmež  si  též  důležité 
otázky  všeobecné,  jako  hygienu  (všechna  pra- 
vidla zdravotní),  ethiku  (poučování  o  slušném 
chování,  o  mravnosti,  o  snášelivosti  nábožen- 
ské), esthetiku  (hlavní  pravidla  krásy),  otázky 
společenské  (potírání  společenských  zlozvyků: 
alkoholismu,  kouření,  kastovnictví,  poučení 
o  nejdůležitějších  společnostech  světských  a  p.), 
dále  poučení  o  různých  systémech  tělocvičných. 
Jindy  zase  vypravujeme  dětem  nejdůležitější 
události  z  dějin  tělesné  výchovy,  předvádějme 
jim  též  obrazy  z  dějin  všeobecných,  k  tělesné 
výchově  se  přimykající.  (Na  př. :  Tělesná  i  du- 
ševní zdatnost  Reků.) 

Jak  vidno,  je  látka  náhradná  tak  obsáhlá,  že 
skrovný  počet  zimních  tělocvičných  hodin 
v  učebně  na  ni  ani  nestačí. 

Jen  jednu  ještě  veledůležitou  podmínku  ta- 
kového vyučování  klademe:  Před  hodinou  řád- 
ně vyvětrejme  školní  místnost! 

3.  Je-li  počasí  příznivo  (v  létě  i  v  zimě!), 
nejlépe  s  dětmi  ven,  kde  i  bez  nákladného  ná- 
řadí poskytují  nám  hojnost  zaměstnání  cvičení 
pořadová,  prostná,  skok,  švihadlo,  hry.  V  zimě 
zaměňme  tento  tělocvik  klouzáním,  sněhováním 
do  terče,  sáňkováním,  v  létě  někdy  vycházkami, 
výlety,  koupáním  a  konečně  občas  i  pracemi  ve 
školní  zahradě,  ovšem  jen  v  míře  omezené,  aby 
se  dětem  zahrady  neznechutily  a  snad  i  smysl 
pro  krásu  stromovou  neubíjel.*)  — 

Takové  otázky  a  podobným  způsobem  řeší 

se   v   kroužku.   Příští    schůzka   7.  listopadu 

v  8  hod.  ráno.  y- 
* 

Ok  t.  Wagner:  O  lycejních  kursech  do- 
plňovacích. (Výroční  zpráva  div.  lycea  v  Král. 
Hradci  1909.) 

Auktor,  jenž  již  dříve  opětně  vyslovil  návrh, 
aby  lycea  dívčí  doplněna  byla  rozličnými  kursy 
pro  jistá  povolání  praktická,  podává  tu  projekt 
dvouletých  kursů  školských,  iimiž  bv  se  měly 

*)  Krásné  pojednání  o  tonilo  podVladf  přinesl  „Přehled" 
v  loč.  VII.  ř.  2. 
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doplniti  všeobecné  i  odborné  vědomosti  abilii- 
rientek  lycejních,  které  by  se  chtěly  věnovati 
stavu  učitelskému,  a  to  po  stránce  theoretické 
i  praktické.  Dle  jeho  návrhu  tvořil  by  dvouletý 
tento  kurs  se  šestitřídním  lyceem  organický  a 
nedílný  celek,  k  němuž  by  se  družila  i  cvičná 
škola  a  dětská  zahrádka;  vedle  obvyklých  po- 
vinných předmětů  (náboženství,  disciplin  peda- 
gogicko-filosoíických.  školní  praxe,  jazyka  če- 
ského, zeměpisu  atd.)  zastoupeny  byly  by  četně 
předměty  neobligátní,  různé  jazyky  moderní, 
kulturní  dějiny,  práce  v  laboratořích,  deskrip- 
tiva,  hudba  a  účetnictví.  K  tomu  řed.  Wagner, 
neúnavný  v  projektech  pedagogických,  připo- 
juje hned  analogický  návrh  i  na  zřizování  kursň 
pro  vychovatelky,  rovněž  dvouletý  s  předmět3' 
povinnými  (mod.  jazyky,  pedagogikou  i  hy- 
gienou) i  vedlejšími  (zvi.  ručními  pracemi  a  zpě- 
vem). —  V  t  h  e  o  r  i  i  jistě  nelze  proti  podobným 
návrhům  namítati  nic,  ba  naopak  lze  v  nich  vi- 
děti  jen  usilovnou  snahu  o  pokrok  v  oboru  škol- 
ství dosud  tak  zanedbávasého;  v  praxi  ne- 
mohu bohužel  zhostiti  se  přesvědčení,  které  se 
u  nás  nestrannému  pozorovateli  přímo  vnucuje 
již  po  kolik  let,  že  se  s  lycei  dívčími  snad  příliš 
experimentuje  a  že  by  snad  již  jednou  bylo  na 
čase,  aby  jim  dopřáno  bylo  aspoň  několik  let 
klidného  rozvoje,  aby  vskutku  ukázala,  co  do- 
vedou. Neschvaluji,  že  se  tu  mezi  sousedními 


městy  vyvíjí  dokonce  i  jistá  konkurence,  čí  ústav 
bude  bohatší  a  rozmanitější  a  že  jsou  u  nás  »re- 
íormátoři«,  kteří  by  chtěli  z  lyceí  vytvořit  po- 
malu celý  konglomerát  nejrozmanitějších  kursíi 
a  ústavů,  jakous  dívčí  školu  »pro  všecko«.  Spe- 
ciálně kursy  vychovatelské  již  proto  sotva  bu- 
dou míti  budoucnost,  že  dnes  je  skutečná  a 
trvalá  (ne,  jak  auktor  myslí,  přechodná) 
krise  a  hyperprodukce  učitelek,  jichž  je  již  dnes 
ne  desítky,  ale  sta  bez  míst;  nač  ještě  rozmno- 
žovat! tento  zástup  žen  zklamaných  a  roztrpče- 
ných zřizováním  kursů,  které  by  de  facto  byly 
nejen  o  rok  delší  než  studium  na  pedagogiích. 
nýbrž  na  pohled  docela  zbytečné,  jestliže  již 
dnes  absolventky  lyceí  mají  právo  doplniti  ma- 
turitu na  pedagogiu?  —  Auktor  konečně  svůj 
návrh  pokládá  za  dočasnou  výpomoc,  dokud  ne- 
bude provedena  reforma  učitelského  vzdělání  a 
snad  proto  také  výslovně  v  návrhu  uvádí,  žc 
posluchačkám  kursů  náleží  titul  »sIečno«;  do- 
mnívá se,  že  rozšíření  lycea  o  tříletý  kurs 
(jak  chtěl  v  známé  své  knížce  o  dívčím  škol- 
ství), odpovídalo  by  prý  zcela  požadavkům  re- 
formy, dle  nichž  se  pro  učitelské  vzdělání  žádá 
škola  měšťanská  a  pak  šestiletá  střední 
škola.  Nemusím  snad  zvlášť  připomínati,  žc 
tyto  požadavky  neshodují  se  přece  s  výsledky 
známé  ankety  Jednoty  Komenského,  a  nevím 
vůbec,  odkud  auktor  tvrzení  toto  čerpal. 
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Klerikalismus  české  zemské  školní  rady. 

Počátkem  měsíce  listopadu  rozeslalo  praesidium 
české  zemské  školní  rady  ředitelstvům  středních 
škol  cirkulář,  jímž  se  žactvu  co  nejpřísněji  za- 
kazuje návštěva  »protináboženských«  předná- 
šek. Zákaz  ten,  vyslovený  formou  skutečně 
urážlivou,  není,  jak  patrno,  ničím  než  kopií  ne- 
dávného zákazu  moravské  zemské  školní  rady. 
která  se  příliš  obávala  zhoubného  účinku  Ma- 
charových  přednášek  na  studentstvo  středo- 
školské. Na  Moravě  zdvihla  se  proti  tomu  zá- 
kazu právem  bouře  odporu,  nám  se  však  zdá,  že 
zápověď  české  zemské  školní  rady  jest  ještě 
mnohem  povážlivějšího  rázu.  Jako  na  Moravě 
i  u  nás  se  zemská  školní  správa  propůjčila  kleri- 
kální  zvůli,  ale  na  Moravě  projednávána  věc 
plenárně;  u  nás  čistě  absolutisticky  odvážilo  se 
praesidium,  t.  j.  pan  místodržitel  Coudenhove 
bez  vědomí  ostatních  členů  zemské  školní  rady 
ústavům  diktovati  svůj  klerikální  zákaz.  Dalo 
by  .se  očekávati,  že  autonomní  přísedící  zved- 
nou svůj  protest,  když  již  zemští  inspektoři 
(jest  mezi  nimi  i  klassický  filolog  a  nadšený 
ctitel  hellenismu!)  poslušně  mlčeli  k  zvůli  svého 
všemocného  chefa.  Stanovisko  našeho  listu 
k  Macharově  agitaci  jest  známo;  přes  to  však 


musíme  protestovat!  proti  takovým  opatřením 
policejně-klerikálním. 

Dr.  J.  B.  Lambl,  zesnulý  právě  v  83  letech 
věku,  byl  po  několik  desítiletí  přední  osobností 
v  českém  zemědělství,  jemuž  se  věnoval  orga- 
nisační  prací  i  odborným  působením  literárním. 
Bohatá  a  záslužná  jeho  práce  na  tomto  poli  byla 
odměněna  dlouhou  řadou  funkcí  a  vyznamenání, 
ačkoli,  jak  přirozeno,  nebyla  prosta  i  vad  a 
omylů.  To  se  týče  zejména  nejpověstnější  jeho 
nauky  o  t.  zv.  d  e  p  e  k  o  r  a  c  i,  jíž  se  stal  zná- 
mým i  v  cizině.  Depekorační  theorie  Lamblova 
jest  aplikací  nauky  Maithusovy  na  chov  do- 
bytka; tvrdí,  že  s  příbytkem  obyvatelstva  na 
určitém  území  v  jistých  mezích  nutně  začíná 
úbytek  dobytka,  protože  určité  kvantum  půdy 
nemůže  vyživit  více  než  jistý  maximální  počet 
živočišstva.  2e  v  theorii  této  je  něco  správného. 


Založeno  r.  1847. 


SUKNA 


Založeno  r.  1847. 


a  noTOtiny  oblekových  látek,  v  hojném  výběru 
uznanč  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarší  české  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

■>í-esv£(l«te  se  I    HuSOVa  tř.  157-1.      Tzorky  franko  ! 
P.  T,  abonentAm  výhody  ! 
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nelze  popírat;  ale  přes  to  působila  v  praxi  škod- 
livě na  české  dobytkářství,  jemuž  dodávala  vě- 
deckou zástěru,  kterou  bylo  lze  hájit  zanedba- 
nost a  opozdilost  jeho,  neboť  byla  na  snadě  do- 
mněnka, že  maximální  hranice  živočišné  jest 
u  nás  již  dosaženo.  Lamblova  theorie  patří  do 
doby  oblíbených  »železných  zákonů«  národo- 
hospodářských a  Lambl  sám  jako  věrný  syn 
doby  té  nerozuměl  novějším  snahám  sociálně- 
politickým.  Překážeje  vlivem  svým  potřebám 
doby  nové  i  rozvoji  podnikavosti  zemědělské 
byl  v  posledních  letech  častěji  upozorněn  na  své 
omyly  v  theorh  (dr.  Bráí:  Listy  o  studiu  národo- 
hospodářském) i  praxi  (V.  Karhan).  Sám  ovšem 
neuznal  svých  vad  a  s  houževnatostí  lepší  věci 
hodnou  držel  se  svého  vlivu,  dokud  ho  v  pokro- 
čilém kmetství  nezastihla  smrt.  Ch. 

W.  Ostwald  o  Schillerovi  napsal  7.  t.  m.  za- 
jímavý íeuilleton  do  vídeňské  »Zeit«  u  příleži- 
tosti oslavy  150.  narozenin  Schillerových.  Snaží 
se  oddělit  trvale  cenný  díl  osobnosti  Schille- 
rovy  od  vad  zaviněných  omezujícím  vlivem  po- 
měrů doby  a  soukromého  života.  Jádro  SchiUe- 
rova  významu  shledává  ve  »vůli  k  svobodě«, 
kterou  v  Schillerovi  vzbudila  pouta  jeho  vojen- 
ské výchovy,  choroby  a  chudoby.  »Nežila  v  něm 
slabošská  touha  a  přání,  nýbrž  tvrdá,  mužná 
vule,  silnější  a  čistší,  než  kdy  jindy  byla  spatřena 
v  člověku.  Ta  vůle  uchránila  jej  od  pout  běž- 
nosti  a  dala  mu  život,  jejž  pociťujeme  podnes. 
Toť  skutečnost,  nezávislá  na  jakékoli  theorii,  že 
byl  tu  člověk  s  takovou  vůlí,  a  že  tedy  lidská 
síla  je  s  to,  vůli  takovou  rozvinout  a  vtěliti  v  čin. 
Nesmírný  praktický  vliv  na  každého  z  nás  má 
okolnost,  že  můžeme  si  říci:  takový  vysoký 
vrchol  je  dosažitelný . . .«,  třeba  Schillerova 
osobní  cesta  k  němu  nebyla  rovna  ani  neomylná. 

Navazuje  se  na  Havlíčka  a  Palackého.  Ha- 
vlíček napsal  o  Jungmannově  významu  buditel- 
ském:  »V  Jungmannovi  Cechové  ctí  svou 
vlastní  národnost,  totiž  muže,  jenž  o  její  zacho- 
vání mezi  žijícími  největší  zásluhu  měl.«  Pala- 
cký jako  přítel  a  mladší  spolubojovník  Jung- 
mannův  řekl  o  něm:  »Ve  věkovitém  boji  če- 
ského národa  Jungmann  první  proklestil  cestu, 
cestu,  která  vedla  národ  k  spasení,  a  to  naučil 
nás  m  y  s  1  i  t  i  a  mluviti  po  staročesku  a  novo- 
evropsku  zároveň.«  To  řekli  Havlíček  a  Pala- 
cký. Dne  11.  listopadu  1909  orgán,  který  už 
deset  let  bere  jména  těchto  dvou  mužů  nadarmo 
v  čele  svých  sloupců,  který  nepřetržitě  se  vy- 
chloubá, že  na  jejich  myšlenky  navazuje,  napsal: 
»Roku  1848  měli  jsme  řadu  lidí,  kteří  měli  mnoho 
jiných  užitečnějších  věcí  v  hlavě,  než  í  i  1  o- 
logii;sporoiay  nebo  v  a  w.  Cestu  k  těmto 
lidem  neukazuje  Jungmann,  nýbrž  Bolzano.  Ha- 
vlíček se  naučil  víc  u  »Němce«  Bolzana  než 
u  všech  českých  filologů.  Lidé  jsou  živi  ideami 
nyní,  byli  živi  také  před  stoIetím«  a  tak  to  jde 
dále.  Kdo  o  našich  buditelích  ví  víc  než  »Cas«, 


mohl  by  jeho  redaktora  poučit,  že  1.  Spor  o  v 
a  w  nevedl  Jungmann,  nýbrž  právě  Havlíček, 
»Casem«  předstíraný  jako  opak  těchto  sporů.  — 
2.  Pravopisný  spor  Jungmann  prohlašoval  za 
»titěrky«,  kdežto  právě  zas  Havlíček  jej  vedl 
důrazně  a  vášnivě  ještě  v  letech,  kdy  dle  »Casu« 
lidé  měli  již  užitečnější  věci  v  hlavě.  —  3.  Filo- 
logie není  totéž  jako  »spor  o  i  a  y«.  —  4.  Havlí- 
ček vyspěl  ve  velkého  spisovatele  právě  stu- 
diem Jungmanna.  —  5.  Bolzano  nebyl  »Němec« 
v  uvozovkách,  nýbrž  sám  se  pokládal  za  Němce 
a  až  do  11.  listopadu  1909  nikoho  na  světě  ne- 
napadlo brát  jeho  němectví  —  n.  b.  beze  všeho 
důkazu  —  v  pochybnost.  —  6.  Jungmann  nebyl 
pouhý  písmenkářský  filolog,  nýbrž  člověk  ideje, 
umělec,  učenec  a  politik,  a  kdo  to  neví,  kdo 
nezná  na  př.  jeho  programy  národního  úsilí  z  let 
1806,  1814  a  1827,  měl  by  mít  aspoň  tolik  studu 

v  těle  a  duši,  aby  mu  v  hrobě  dal  pokoj  ale 

nač  se  namáhat  dokazováním?  O  Jungmannovi 
v  »Case«  nepíše  člověk,  kterému  jde  o  pravdu 
a  který  by  se  dal  fakty  poučit;  tam  píše  člověk 
vedený  jedině  tendencí,  aby  dojem  práce  dra 
Chalupného  o  Jungmannovi  oslabil  postranním, 
úskočným,  hadím  povídáním,  protože  v  přímý 
boj  s  prací  tou  se  on  a  vůbec  nikdo  z  jeho  tábora 
neodvažuje.  Proto  se  chytá  z  čistá  jasna  bro- 
žurky Helfertovy  (!)  o  Bolzanovi,  proto  Jung- 
manna snižuje  na  pouhého  bojovníka  o  »i  a  y« 
a  upírá  ideje  muži,  o  kterém  Palacký,  domnělý 
předchůdce  »Casu«,  výslovně  a  slavnostně  pro- 
hlásil, že  naučil  jej  i  národ  myslit  česky  a 
moderně.  A  v  celém  táboře  »Casu«  není  osoby, 
která  by  proti  tomuto  řádění  a  falšování  histo- 
rie konečně  vystoupila! 


Knihy  redakci  zaslané : 

Nákl.  J.  Otty:  J.  V.  Sládek:  Dvě  knihy  veršů. 
178  str.  Za  3  K.  —  Tacitova  Qermanie.  Přeložil  R. 
Schenk.  72  str.  Za  20  h.  —  Nákl.  K.  Neumannové:  F. 
Sologub:  Osten  smrti.  Přel.  C.  Morávek.  100  stran.  Za 
K  1-50.  —  Nákl.  F.  Topiče:  F.  Strejček:  Jménem, 
srdcem  stejně  Cech.  72  str.  Za  50  h.  —  Nákl.  J.  R.  Vi- 
límka: Q.  Maupassant:  Miláček.  Přeložil  V.  Hladík. 
386  str.  Za  3  K.  —  F.  X.  Svoboda:  Reka.  I.  díl.  398  str. 
II.  díl.  392  str.  Po  K  3  50.  —  M.  Arcybašev:  Miliony. 
Přel.  S.  Minařík.  353  str.  Za  3  K.  —  L.  Tolstoj:  Vojna 
a  mír.  III.  Přel.  V.  Mrštík.  550  str.  Za  3  K.  —  Nákl. 
»Spravedlnosti«  (Chicago,  lil.  roh  Loomis  ul.  a  18. 
Pláce):  Th.  Morgan:  Jak  jsem  se  stal  socialistou  atd. 
36  str.  —  Nákl.  AI.  Šaška  (Vel.  Meziříčí):  K.  Schein- 
pfiug:  Dítě,  smrt  a  dobrodiní.  147  str.  Za  70  h.  —  Nákl. 
E.  Šolce  (Telč):  Schillcr:  Don  Carlos.  Přel.  AI.  Tvrdek. 
348  str.  Za  2  K.  —  Nákl.  vlastním:  Dr.  Jar.  Preiss: 
Český  průmysl  textilní  slovem  i  obrazem.  (Album.) 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 
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Pl^EHLED. 


Objednejte  si  spis 


JUNGMANN. 

napsal  Dr.  €01.  eHBbUPn*/. 

20e  stron.  Za  2  K  80  Ii. 

Obsah:  Dějiny  Jungmannovy  popularity.  —  Spor>- 
o  Jungmanna.  —  Jungmannova  povaha  a  názory. 
—  Jungmann  politik.  —  Význam  Jungmannův.  — 
DOSLOV:  A)  Vznik  této  práce.  B)  Ráz  a  methoda 
spisu.  C)  Osudy  spisu. 

Zasílá  administrace  PŘEHLEDU. 


Novotiny  módních  látek 

  -  doporučuje 


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 


V  Praze-I. 


Staroměstské  náměstí. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baiimg^artl  a  Nyn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábjtkn:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


□9**  Dobrým,  laciným  a  skutečně 

Českým  uhlím 

mleté  zás9iieai,  Koipite-li  Mií  ubli  z  vlastsitio  ées^élio  dolu 

Severočeského  t-inedouheiného  téžafstva  v  Praze, 

Příkopy  čislo  12. 

Vagon  uhlí  ^  za  GZ  K 

bez  dovozu  na  dole> 

Kostkové  hnědé  uhlí  na  povozy  pouze  K  150  s  dovozem 
a  složením  do  sklepa.  Každou  zakázku  vyřídíme  a 
každému  odpovíme. 


Sensačni!    ■      /w.  ^1  ^  ■  I  zákonní 

Račte  žádatil  \^Jrm,WW\W  chráněno 

čajoi  jeít  kostka,  jež  dá  se  do  sklenice  nebo  do  šálku,  poleje 
se  vřelou  vodou  a  máme  ihned  aromatické,  silné  a  dobře  chutna- 
jící thó  s  rumem  a  cukrem,  podobné  i  punč  bordó.  K  dostáni  ve 
všech  koloniál,  obchodech,  cukrářstvích  a  drogueriích.  Kostka  na 
rum  6  hal.,  na  punč  8  hal.  Zástupci  se  přijímají.  V  Praze-V., 
Břehová  ul.  4. 


Peníze  souhromé 

rychle  na  mírný  úrok  zaopatří 

V.  KLAPKA  Praha-ll ,  Myslikova  ul.  1 22  n.  (I.  patro  vpravo). 


Dříve  než  koupíte 


zařízení  do  bytu,  neb  i  jedno- 
tlivé kusy  nábytku,  vyžádejte 
sí  rozpočet  v  uměl.  truhlářství 

JOSEF  KRUPKA, 

PRAHA-SMÍCHOV.  Moderní  náby- 
tek na  splátky.  Dílny  čís.  836. 
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KUREL  HRYCH, 

=  PRAHA,  = 

továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 


doporučuje  se  kw  zhotoveni  veškerého 
nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony 
v  moderním  provedeni  a  v  nejlevněj- 
 šleh  cenách  

Tovární  místnosti  v  Žižkově,  Cim= 
burkova  ul.  čís.  10.  Ceny  levné  při 
solidní  obsluze.  30  roků  v  činnosti. 


^OoDaDDDaamaanaaaaDD^ 
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^       Nejlevněji  uhlí  dodá 

Josef  Alexandr  Krejčík 

velkoobcbofl  nbllm 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z   Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 


Pf^EHLRD. 
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Zásilky 
k  výběru. 

Dětský 
obleček 


9 


Dětský 
z  i  m  n  i  č  e  k 


K  15 


Vzorky  látek 
zdarma  a  franko. 

Dětská  n  e- 
p  r  o  m  o  k. 
p  e  1  e  r  i  n  a 


K  8'- 


Z  venkova 
stačí 
oblek 
za  vzor. 

|K  34'— "i 
i  K  34  -1 
I K  13—1 


ZlMNI  OBLEK.  . 
ZIMNÍ  RAGLÁN  . 
ZIMNÍ  KALHOTY 
NEPROM.  PELERÍNA  |k16-| 

nejlevněji  u  firmy 

RUDOLF  BALZAR 

ryze   český   modni  závod  I.  řádu 

Vodičko-  DDAUA  palác  >Lu- 
va   ulice  cerna«. 


PRAHA-II.,  Pořfč  21, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afrano. 
.tresti  likérové  v  lahvičicách  na  I  litr  po  30  a  40 hal. 


l  Tuberkulosu  léčí  specificky  % 

Ir  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem,  i 


S  Písemné  dotazy  se  zodpovědí.  S 


■<  Proti  úplavlci  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 

i  THÉ  „BOl.DO««. 

V    Na  skladě  má  — — — — — 

u  Ph.  Newinného  nást  B.  Múller 

g  Praha-ll.,  Spálená  ul.  36  n. 


lídzeAsko-techn.  prakse  s  elektr.  Dibračnf  masdžl. 
OdstroAopdnf  kuřích  ok.  —  Obsluha  téí  do  domu. 

v.  RyEĚŘ,  Iáz.rtechn«  praktik 

  Praha-ll.,  Bopfenštokooa  4.   


LaíGhterův  Vjfbor  nejlepších  spisů  poučnýcii.  ^ 


Právě  vydáno: 

Slovanský 
= svět.  = 

Zeměpisný  a  statistický  obraz  současného  Slo- 
vanstva. 

Napsal  prof.  Dr.  LUBOR  NíEDERLE. 

S  národopisnou  mapkou  Slovanstva  K  3"20. 

OBSAH:  Úvod.  —  Rusové.  —  Poláci.  —  Lužičtí 
Srbové.  —  Cechové  a  Slováci.  —  Slovinci.  — 
Chorvati  a  Srbové.  —  Bulhaři.  —  Počet  Slovanů. 
Literární  přehled. 

V  iiLaichterově  Výboru  nejlep&ich  spisů 
poučných"  dosud  vyšly  a  lze  obdržet! : 

Janet,  Dějiny  vědy  politické.  Dva  díly  .  .  K  10  20 

Masaryk,  Karel  Havlíček  K   6  80 

Tylor,  Úvod  do  studia  člověka  a  civilisace  K  5  60 
BUcher,  Vznik  národního  hospodářství    .  K  -  2  60 

Keim,  Řím  a  křesťanství  K   8  — 

Masaryk,  Otázka  sociální  K   9  — 

Hume,  Zkoumání  o  zásadách  mravnosti  .  K  4  — - 
Falckenberg,  Dějiny  novověké  filosofie  .  .  K   9  — 

Giddings,  Základy  sociologie  K  5-60 

Mazzini,  Úvahy  o  literárních,  politických  a 

náboženských  spisech  K   5  40 

Haycraft,  Přírodní  výběr  K    I  SO 

Hume,  Přirozené  dějiny  náboženství    .  .  K   2  40 

Hostinský,  Bedřich  Smetana  K   6  — 

Spencer,  Filosofie  souborná  K   8  60 

Cunningham,  Moderní  civilisace    .  .  .  .  K  2*50 

Ruskin,  Výklady  o  uměni  K   2  10 

Literatura  česká  devatenáctého  století. 

Díl  I.— III  K  43  — 

Česká  politika.  Dii  I.— III  K  39'40 

Miljukov,  Obrazy  z  dějin  ruské  vzdělanosti. 

Dva  svazky  K  11'50 

Krejči,  O  filosofii  přítomnosti  K  6'40 

Muther,  Dějiny  malířství  K  12  — 

Sabatier,  Nástin  filosofie  náboženství  .  .  K  4'50 
Foustka,  Slabi  v  lidské  společnosti  .  .  .  K   3  — 

Jellinek,  Všeobecná  státověda  K  lo — 

Babák,  Tělověda  K  13-50 

Rádi,  Dějiny  vývojových  theorií  K  7  50 

Vázaný  každý  svazek  o  K  1'30  více. 

Na  skladě  u  všech  knihkupců  jakož  i  v 
NAKLADATELSTVÍ 

JANA  LAICHTERA 

NA  KRÁL.  VINOHRADECH, 

ŽIŽKOVA  UL.  Č,  10. 


Majitel  LIdevé  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
•borem  řidl  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.      Tiskl  Edvard  Lesohlnger  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  19.  LISTOPADU  1909. 


ČÍSLO  9- 


<>TÝDENNlK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  administrace:   PRAHA,   JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


SLOVANSTVO 


Ze  slovanských  literatur:  Poláci. 

Ve  Francii  se  téší  veliké  pozornosti  překlad 
lElišky  Orzeszkowé  »Meir«  od  »M.  B.  Koza- 
kiewicz*.  Slavný  román  židovských  mravů  je 
také  u  nás  znám  v  překladu  prof.  Fr.  Hory.  Je 
to  historie  náboženského  fanatismu,  v  níž  se 
Střetnou  představitelé  dvou  generací  a  různých 
zásad:  rabín  Isaak  Todros  a  Meir  Ezofowicz. 
Román  je  psán  s  jakousi  prudkostí,  plný  úchvat- 
ných scén  dramaticky  stupňovaných.  Také 
židovské  ústředí  jeho  z  polské  Litvy  je  zcela 
nové  pro  francouzské  čtenáře.  —  O  spisovatelce 
této  počíná  vycházeti  v  »P  r  z  e  g  1  q  d  u  p  o- 
vv  s  z  e  c  h  n  e  m«  od  Waleria  Gostomského  po- 
jednání, jak  se  jeví  »práce«  v  prvních  povídkách 
Oríeszkowé  po  r.  1863,  kdy  se  intelligence  pol- 
ské zmocnila  nová  bolest.  Autorka  psala  lite- 
rární pokusy  své  na  venkovském  dvoře  pana 
Seweryna  Zbrojowska;  talent  spisovatelky  »Pa- 
mietnika  Wacíawy«,  »Marty«,  »Pana  Qraby«  se 
vyvíjel  za  nešťastných  okolností;  na  venkově 
sama  na  sebe  byla  odkázána,  v  ústraní  od  vel- 
kých proudův  literárních  a  uměleckých,  ba  ani 
štěstí  pravého  mezi  svými  jí  nebylo  dopřáno. 
Orzeszkowá  uznává  sama  o  sobě,  že  tenkráte 
byla  ještě  naivní.  Byl  to  z  počátku  světoboi, 
k  němuž  se  připojilo  vlastenecké  drama,  které 
ji  rozrušovalo,  když  se  dala  v  mládí  na  spiso- 
vatelství,  nejsouc  dosti  k  tomu  připravena.  Ale 
brzy  přijde  nová  perioda  (v  pokračování),  kdy 
ÍVjláci  spatřovali  spásu  svou  v  práci,  kdy  vzniká 
heslo  enthusiasmu  pro  střízlivost,  vzletu  na  níži- 
nách. Rozum  a  práce  vše  zachvátily;  racionalis- 
mus a  utilitarismus  zmocnily  se  také  literatury 
a  hlavně  kritiky.  Bylo  v  těchto  zásadách  mnoho 
bolestného,  doktrinářského,  ale  také  mnoho 
zdravého;  Evropa  se  odkloňovala  od  roman- 
tismu k  positivní  práci.  Poláci,  kteří  si  kdysi  na- 
mlouvali, že  jsou  symbolem  utrápeného  lidstva 
a  ukřižovaného  Krista,  trpěli  znovu  r.  1863.  Hle- 
dali tedy  útěchy  v  práci;  poesii  se  nedaří  v  do- 
bách praktických.  Za  to  prosa  nabývá  netuše- 


ného rozkvětu;  k  písním  a  hymnám  nebyU  Po- 
láci tenkráte  naladěni.  Nově  heslo  »práce«  ovlá- 
dlo na  krátce  i  Sienkiev/icze-Litwose;  ale  ne  na 
dlouho.  Sienkiewicz  se  brzy  vzpamatoval  a  po- 
zději v  »Rodině  Polanieckých«  vykreslil  typ  fili- 
strovských  egoistú  s  nádechem  skoro  satiri- 
ckým. Za  to  do  služeb  tohoto  hesla  vstoupiU: 
Prus  a  Orzeszkowá,  kteří  psali,  aby  posilovali 
polské  duše. 

Typové  této  epochy  realistické  —  od  ruské 
a  naší  v  mnohém  rozdílné  —  mají  na  sobě  ráz 
oněch  míst,  kde  autoři  jejich  žili  a  působili. 
U  Prusa  Varšava,  znova  k  životu  se  probouze- 
jící, u  Orzeszkowé  krutě  potrestaná  Litva.  Do 
literatury  vcházejí  synové  měšťanů,  židé  a  ob- 
chodníci, tedy  představitelé  středních  vrstev, 
nad  něž  se  cítil  ještě  Krasiňski  v  »Předsvitu« 
povznesen. 

Mnozí  z  nich  jsou  na  polovici  romantikové, 
cítí  starými  zásadami,  ale  jednají  novými  hesly. 
A  tak  mnohý  z  nových  reků  realistických  je 
dosud  realistou  jen  v  theorii.  Kritikové  skáceli 
mnohou  modlu  národní,  které  dnes  se  teprve  do- 
stává zadostiučinění  (jako  Polovi),  kdežto  slavná 
perioda  let  sedmdesátých  nenachází  toho  nad- 
šení, jako  před  časy. 

Po  roku  1863  za  mládí  Orzeszkowé  nebyly 
proudy  tyto  dosti  silně.  V  dalším  pokračování 
uvidíme,  jak  Orzeszkowá  literárně  a  umělecky 
se  přizpůsobila  heslu  »positivní  práce«.  — 

»Przeglqd  powszechny«  je  katolická  revue; 
má  za  sebou  již  čtvrt  století.  Literatur  slovan- 
ských všímá  si  důkladněji,  nežli  kterákoliv  jiná 
polská  revue,  vyjma  »Šwiat  síowiaňski«.  V  č.  10. 
čteme  poučný  článek  dra  St.  Z  d  z  i  a  r  s  k  é  h  o,  li- 
terárního historika,  o  škole  ruské  v  době  po  »re- 
voluci«.  Sanin  působil  na  Rusku  strašlivě;  kultus 
Venuše,  Astarty,  slaví  tu  mezi  mládeží  hrozně 
orgie;  pornografická  literatura  je  značně  rozši- 
řována na  Něvském  prospektu.  Nejvíc  kvete 
pětikopejková,  sensačně  erotická  a  boccacciov- 
ská  literatura.  »Hříchy  první  noci«  a  podobné 
znemravňující  románky,  které  kupuje  nejvíc  — 
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mládež,  od  12  let  počínaje.  Hned  několik  kiisův, 
ale  aby  to  nikdo  neviděl. 

Papaša  pak  přistihne  kloučka,  jak  píše  zbož- 
ňované dívce  —  od  10 — 12  let  —  »Drahá  Emilie! 
Budu  Ti  psáti  listy  úkradem.  Budu  Ti  psáti,  ne- 
boť bez  Tebe  je  mně  život  nemilý,  neboť  Ty  jsi 
pro  mne  vším.« 

Hrozné  je  procento  samovražd  u  ruské  stu- 
dující mládeže. 

Oktaváni  umírají,  že  »nevidí  cíle  ani  smyslu 
v  životě.  Umírají,  nenávidíce  lidí«.  Žehnají  dru- 
hům anarchistům.  Finita  la  comoedia!... 

Velikým  neštěstím  pro  Rusy  jest  malý  počet 
universit;  o  volnosti  akademického  učeni  není 
řeči.  University  jsou  přeplněny,  dvanáct  tisíc 
studentů  je  zapsáno  na  petrohradské  universitě! 
V  cizině  omezují  přístup  ruským  studentům  a  do- 
ma jim  zavírají  školy,  jako  se  stalo  s  »Volnou 
vyšší  školou*  Leshafta.  —  O  ruské  literátu- 
ř  e  porevoluční  má  tu  informační  článek  týž 
autor.  Z  přehledu  polského  písemnictví  vytýká- 
me zvláště  recensi  »Dumy  o  hetmanie«  Stefana 
Zeromského  a  z  listů  časových  sympatické  řád- 
ky o  Slovácích  na  základě  českých  pramenův. 

O  S  1  o  v  á  k  y  se  Poláci  v  době  poslední  tro- 
chu více  interessují.  Domnívají  se  totiž,  že  pol- 
ské Podhale,  které  poskytlo  tolik  vděčných  látek 
k  prosám  a  básním  Przerwy  Tetmajera,  pře- 
chází také  do  Uher,  a  že  všichni  Slováci,  měk- 
čící ť  jako  c,  ď  jako  dz,  jsou  také  Poláci.  Budovy 
lidové  na  Podhali  popsal  Matlakowski,  z  Pod- 
karpatí  pochází  silný  talent,  VI.  Orkan.  Zako- 
pané je  na  rozhraní  Haliče  a  Maďarie;  odtud  cho- 
dívají Poláci  na  slovácké  volby  a  dosvědčují,  že 
maďarské  volby  mezi  »nacionalitami«  nejsou  ani 
v  Rusku  možné.  Před  šesti  lety  vydal  dr.  Qum- 
plowicz,  syn  z  nešťastné  rodiny  geniálních  lidí, 
brožurku:  »Polac5^  na  WQgrzech«.  V  posledním 
dvojseš.  »Š  w  i  a  t  u  S  í  o  w  i  a  ň  s  k  é  h  o«,  v  němž 
je  též  známé  již  pojednání  dra  Hýska  o  nové  če  - 
ské literatuře  a  T.  St.  Qrabowského  Ljud.  Gaj, 
je  článek  G.  Smólského  (tuším  vídefiského 
redaktora)  »Ludnošč  polska  górnych  WQgier«, 
který  dělá  s  počátku  dojem  seriosní  studie.  Ale 
není  tomu  tak.  Autor  sebral  sice  starší  literaturu, 
ale  zrovna  nejdůležitější  a  nejnovější  díla  české 
literatury  mu  ušla.  Nezná  ani  památníku  »Umě- 
lecké  Besedy«,  ani  statistického  díla  prof.  Nieder- 
leho.  Škoda,  že  nevešel  ve  spojení  s  prof.  Pa- 
strnkem,  který  má  nesmírný  ethnografický,  zvi. 
dialektologický  materiál.  Smólski  zná  na  příklad 
Hnatjukovo  pojednání  o  »Rusínech  v  praševské 
eparchii«,  ale  neví,  že  prof.  Pastrnek  (jehož  píše 
í^astrnak,  snad  podle  ruského  malíře  si  to  zko- 
molil) tvrzení  Hnatjukovo  již  vyvrátil. 

Autor  není  filolog;  důkazy  a  jazykové  citáty 
dialektů  svědčí  o  tom,  že  není  odborníkem. 
U  mnohého  portýra-informátora  by  byl  hned  po- 
znal, že  je  z  jiné  krajiny,  nebo  že  se  mu  chce  za- 
vděčit. Co  praví  o  »Slovjacích«  a  mluvit  »po  na- 


scmu«,  je  i)rímo  naivní.  Kdyby  byl  slavista,  ted.\ 
by  věděl,  v  kolika  krajích  se  mluví  jen  »naški«  a 
ne  jinak;  »ponašio«  by  níohl  často  čisti  v  pře- 
kladech dubrovnických  nebo  v  Gajově  »Danici«. 

Každá  věda  má  svou  methodu  a  té  se  učívá 
na  universitě.  Na  universitě  se  poznává  rozdíl 
mezi  odbornou  vědou  a  mezi  diletantní  a  vševě- 
doucí žurnalistikou. 

Pan  Smólski  otázky  této  nerozřešil.  Ve  vě- 
cech vědy  ustupuje  srdce,  tam  jde  jen  o  pravdu. 

Na  hranicích  polskouherských  se  mluví  pře- 
chodním dialektem;  o  něm  platí  zákon,  který 
jsem  poprvé  pronesl  ve  svém  »Vorberichtu«  ve 
vídeňské  Akademii  1900.  U  mnoha  obcí  bude 
nesnáz  určití  jazykovou  a  národní  příslušnost  je- 
jich, jako  v  Macedonii.  Ale  půjde  to;  arci  jen  od 
mužů  vědy.  Zrovna  u  Slováků  bývá  otázka  tato 
velice  těžká;  kritickým  znamením  nebývá  ani 
náboženství,  ani  kroj,  ani  jméno,  které  si  lidé 
sami  sobě  dávají.  Hlavně  je  rozlišování  Slováků 
stíženo  na  pohraničním  území  s  Malorusy,  kteří 
jim  ustupují  zrovna  jako  Němci.  Některé  uniat- 
ské  obce,  nosící  sé  po  malorusku,  mluví  již  — 
slovensky.  Smólski  počítá  ve  středních  a  vý- 
chodních komitátech  na  50.000  Polákův.  S  histo- 
rického stanoviska  o  obsazení  Spiše  do  poloviny 
XIV.  st.  napsal  do  »Rozpraw  Akademie  umiejQt- 
nošči«  letos  dlouhou  studii  St.  Z  a  c  h  o  r  o  w  s  k  i, 
který  uznává  obtíže  tohoto  badání.  Poláci  byli 
nad  Dunajem  teprve  v  XIÍÍ.  století. 

Výbornou  částí  »Šwiatu  slow.«  jsou  přehle- 
dy a  kronika,  třeba  se  v  ní  stal  lapsus,  že  dr.  AI. 
Kolísek  dostal  diplom  od  Růžomberských  za  Ju- 
rigu.  Nové  jsou  dva  návrhy  na  trialismus  v  naší 
říši.  Na  jihu  velké  Charvatsko.  Uhry  dostanou 
Halič  (aby  Poláci  nehlasovali  proti  Cechům; 
bratři  až  do  sklínky  a  šavličky  by  se  pak  již  ne- 
objímali)  a  nás  by  obětovali  Němcům,  aby  ti 
byli  s  námi  dříve  hotovi.  Ale  proti  Bohu,  pravdě 
a  přírodě  těžko  i  p.  Arturu  Kornoví  z  Berlína 
bojovali. 

V  rubrice  o  minulosti  slavjanofilstva  v  Pol- 
sce  je  uveden  obsah  »Sfowianina«  1829,  1830  ve 
Varšavě,  »Powszechnj^  pamiQtnik  nauk«  1835 
měl  styky  se  Šafaříkem,  Gajem  (O  národech  illi- 
ryjskich  etc),  pak  o  polskoruské  »J  u  t  r  z  e  n  c  e« 
Petra  Dubrowského.  U  nás  v  Cechách  byla  Ju- 
trzenka  velice  známa.  O  této  periodě  viz  mou 
předmluvu  v  »Kollárových  dobrozdáních«,  do- 
datky. V  Gajově  »Danici  ilirské«  1842,  str.  15 — 16, 
vyšlo  obšírné  pozvání  na  předplacení  varšavské 
»Danice«  od  »učedníka  P.  Dobrowského«  (psal 
se  s  ý).  V  »oglase«  ukazuje,  jaké  výtečníky  má 
Slovanstvo;  nyní  se  vyvíjí  zájem  pro  druhé  Slo- 
vany. On  zakládá  list,  věnovaný  výhradně  litera- 
tuře. Podává  program  jeho;  vypočítává,  které 
časopisy  ho  docházejí  a  kdo  budou  jeho  spolu- 
pracovníci. Má  připravené  články:  Putování  po 
Lužicích  1839  (z  českého).  Přehled  české  litera- 
tury 1837—40  od  Vinařického,  Kdo  byli  staří 
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Illyrovč  podle  Ga.ia  etc.  Pak  vysvětluje,  proč 
byla  »Jutrzenka«  psána  polsky  a  rusky,  že  bude 
vycházet!  dvakrát  za  měsíc  a  státi  5  rublů  čili 
8  zl.  ve  stříbře.    Podobné  provolání  měly  také 


tehdejší  české  listy.  Dubrowský  dostával:  Cas. 
C.  M.,  Krok,  Vlastimila,  Květy. 

To  bjiy  ideální  doby  slovanské  vzájemnosti. 

— aró — 


BESEDA 


Z  denníku  lidské  duše. 

 Mnozí  se  nevracejí  ke  mně,  matce 

své,  nikdy;  jsou  nepochybně  příliš  šťastni  ve 
světe  barev,  zvuků  a  vůní.  a  nelze  míti  jim  za 
zlé,  že  nevzpomínají  svého  domova,  z  něhož 
vyšli  a  jehož  řeči  přestali  rozuměti. 

Jiní  vracejí  se.  ale  pokradmu  vcházejí  a  ulé- 
hajíce u  samého  prahu,  mlčky  usínají;  jsou 
patrně  příliš  nešťastni,  abych  směla  je  buditi  z  je- 
jich těžkého  snu. 

Někteří  však,  vracejíce  se,  přibližují  se  ke 
mně  důvěrně  a  kladou  mi  otázky. 

Ptají  se  mne  na  můj  původ,  a  já  jim  od- 
povídám: 

Možno,  že  matkou  mojí  byla  slza  a  úsměv 
mým  otcem.  .lední  říkají,  že  mým  údělem  jest 
plakati.  jiní.  že  jsem  zrozena,  abych  se  usmívala. 
A  zatím  usmívám  se  slzami  a  slzím  úsměvy 
svými;  doufám  posledním  zoufalstvím  jako  mu- 
čednice pokory  a  zoufám  nadějí  svou  jako  mu- 
čednice ješitnosti.  Moje  bolest  a  radost  jedno  jsou. 

A  proto  snad,  jde-li  má  sebeláska  za  sebou, 
po  stopě  svého  citu,  nalézá  v  zavátém  úvalu 
vzpomínek  jen  úsměvy  vykvetlé  ze  zasetých  slz 
a  slzy  vykvetlé  ze  zasetých  úsměvů.  Nemohu 
říci,  co  je  má  bolest,  co  slast.  

Možno  též,  že  pocházím  z  otce-síly  a  matky- 
slabosti.  Jedni  říkají:  tys  síla  sama,  a  druzí:  tys 
nejslabší  slabost.  Zatím  jsem  silná  slabostí  svou 


jako  větev  bezděčně  klesající  pod  tíhou  svých 
plodů  a  jsem  slába  svou  vědomou  silou  jako  lev 
řítící  se  proti  hlavni  lovcovy  pušky.  Moje  síla 
a  slabost  jedno  jsou. 

A  proto  snad,  jde-li  má  sebevíra  za  sebou,  po 
stopách  mé  vůle,  když  opadla  z  nich  voda  pří- 
tomnosti, nalézá  jíl  slabosti  tam,  kudy  šla  moje 
síla,  a  skálu  síly  tam,  kudy  šla  moje  slabost.  Ne- 
umím říci,  co  je  má  síla,  co  slabost.  — 

Je  také  možno,  že  jsem  dcerou  otce-rozumu 
a  matky-víry.  Jedni  praví:  náš  právo  jen  vě- 
děti.  a  druzí:  nemáš  práva  leč  věřiti.  Zatím  já 
věřím  rozumem  svým  a  rozumím  světu  svou 
věrou;  —  můj  rozum  a  víra  jedno  jsou. 

A  proto  snad,  jdu-li  alejí  myšlenek  svých 
v  podvečer,  když  slunce  mé  víry  noří  se  hluboko 
pod  obzor  konečného  bytí,  zanechávajíc  na  něm 
jen  červánek  poslední  otázky,  —  tehdy  nezakrý- 
vají mně  již  stromy  poznání  mého  slunce  mé 
víry,  aniž  toto  slunce  mění  je  v  temné  stíny  po 
zemi  se  plazící.  Tehdy  vidím  jen  vrcholky  stro- 
mů planouti  v  záři  vysílané  sluncem  z  neviditelné 
hloubky;  nechají  už  stínů,  nezakrývají  slunce  — 
ony  jedině  je  zvěstují.  Tak  jen  nejvyšší  body 
poznání  mého  mohou  mi  zjeviti  světlo  nejhlubší 
pravdy  mé  víry  skryté  v  nepoznatelnu. 

Nevím,  co  je  má  slast,  co  je  má  síla,  co  je  má 
pravda.  Nevím,  z  koho  pocházím;  jsem  dcerou 
všeho,  prvky  všeho  jsou  ve  mně.  Avšak  na  tom 
nezáleží;  záleží  na  tom.  abych  byla  matkou 
jediného  dobra,  lásky.  Kírifo7\ 


5-f 


UMĚNÍ 


Václav  Radimský. 

(Rudolfinum,  listopad  1909.) 

Je  nutno  býti  malířem  druhu  p.  Radimského, 
aby  úspěch  (smutný  úspěch  dne!)  snesl  se  jako 
květnový  zlatý  déšť.  Hle  podmínky:  přissáti  se 


doby  ík  impressionismu  třeba),  ohraničiti  se 
s  umíněnou  neúchylností  na  nejužším  z  úzkých 
polí  sujetu,  vise,  traktace,  to  jest  specialisovati 
se  v  malém ...  a  posléze  zasílati  periodicky  a 
s  přísnou  dochvilností  do  své  vlasti  stereotypní 
ukázky  své  práce.  Neboť  je  dobře  státi  se  stálým 


symbioticky  k   vítěznému   heslu   předposlední    pobytem  v  cizině  prophcta  in  patria. 


PŘEHLED. 
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K  tomu  připojte  rutinu  a  dobrou  řemeslnou 
dovednost,  podmínku  ostatně  samozřejmou.  Čeho 
by  bylo  ještě  třeba?  Není  tudíž  pochyby,  že 
z  této  předvánoční  výstavy  nevrátí  se  mnoho  čí- 
sel do  malířova  ateheru  v  Qouletu.  Jsou  po 
vkusu  obecenstva.  Předvádějí  lyrické  passáže 
normandské  krajiny,  daleké  vesničky,  odechnuté 
průsvitným  závojem  par  a  skoro  vždycky  se  za- 
milovanou diisledností  odstavec  vodní  hladiny, 
proud  nebo  zátočinu,  nebo  aspoň  strouhu  či  ba- 
hnisko. I  jediné  dva  pražské  motivy,  které  tu 
visí,  ji  mají.  Jsou  zde  ostatně  dobře  na  místě: 
aby  ukázaly,  s  jak  rozšafně  stejným  klíčem  se 
zmocňuje  tento  epigon  Monetův  svého  předmětu. 
Na  nich  i  na  oněch  táž  neosobní  vise  světla  i 
věcí;  tato  Malá  Strana  i  čtyřicet  normandských 
krajin  jsou  jakoby  z  téže  zeměpisné  šířky  i  délky, 
mají  tutéž  atmosféru,  týž  identifikující  výraz  a 
koloristní  poměr. 

Tož  nuda  zakletá  do  pláten  stejného  formátu 
a  do  stejných  bílých  rámců.  Tof  vše!  O  umění 
a  jeho  desky  hodnot  se  zde  celkem  nejedná. 

* 

Julius  Mařák. 

II. 

(K  výstavě  v  jeho  rodném  městě  Litomyšli.) 

Litomyšl  oslavuje  právě  památku  dvou  svých 
slavných  synů  Smetany  a  Mařáka.  Smetanu  provádě- 
ním »Tajemství«,  Mařáka  výstavou  jeho  prací.  Péčí 
Besedy  (předseda  primář  nemocnice  MUDr.  B.  Welz, 
jednatel  učitel  Josef  Táborek)  a  Musejního  spolku  pod 
protektorátem  městských  rad  litomyšlských  otevřena 
byla  výstava  prací  Mařákových  7.  listopadu  ve  Sme- 
tanově domě.  Soubor  díla  Mařákova  je  ovšem  (po- 
dobně jako  v  pražské  jeho  výstavě)  neúplný;  vrcholná 
díla  jeho  v  cizině  se  nalézající  jsou  zde  i  početně  ne- 
úplně nahrazena  reprodukcemi  a  fotografiemi.  Na  ne- 
štěstí není  možno  sebrati  všechny  nejlepši  práce  Ma- 
řákovy  k  výstavě  větší,  jednotnější,  která  by  nám 
ukázala  velkou  tuto  individualitu  v  plné  síle  jeho  oje- 
dinělého tvoření. 

2ivot  Smetany  a  Mařáka,  těchto  dvou  druhů 
z  mládí,  kteří  zastupovali  a  zastupují  národ  před  ci- 
zinou v  tom  a  onom  směru  jeho  duševního  vývinu,  a 
jistě  že  slavně  a  dobře,  byl  často  trpký,  bolestný  ne- 
hodami, nesnázemi,  strádáním  hmotným,  nemocemi  a 
neuznáním  dosti  častým,  a  u  Smetany  se  zakončením 
vrchovatě  tragickým.  Tím  více  se  musíme  podivovat! 
úžasné  jejich  síle  vnitřní,  jejich  veliké  intelligenci,  lásce 
a  víře.  Kde  jiní  by  poklesli,  zkřivili,  oni  neklesli,  zů- 
stali věrnými  především  sobě.  Pracovali  za  okolností 
zvláště  těžkých  na  poli  bez  tradic,  bez  velkých  před- 
chůdců v  národě. 

Naznačil  isem  stručně  význam  Julia  Mařáka  v  čís. 
6.  tohoto  listu.  On  sám  —  dle  vlastních  jeho  slov  — 
cítil  zodpovědnost  svoji  i  jako  umělec  i  jako  učitel. 
Umění  svoje  postavil  na  dobrou  kostru,  na  dobrý  kre- 
sebný základ.  I  v  této  litomyšlské  výstavě  najdeme 
stopy  jeho  úsilí  kreslířského.  Je  zde  řada  jeho  krásně 
kreslených  stromu,  skal,  podrostů  v  prudkých,  celko- 


vých formách  a  iiniich,  i  řada  jiných,  více  propraco- 
vaných. Úsilným  pozorováním,  hledáním  a  vnikáním 
v  povahu  předmětu  dociloval  pak  výsledků  znameni- 
tých. A  dlouholetým,  častým  cvikem  přivedl  k  doko- 
nalosti nejvyšší  zvláště  svůj  způsob  kreslení  uhlem. 
Tímto  materiálem  provedl  kromě  řady  jiných  práci 
(»Uapi  sném«,  »Skřivánčí  píseň«,  »Piseii  pastevcova*, 
»Ctyri  roční*  a  »Ctyři  denní  doby«  atd.)  svá  vrcholná 
díla,  dýchající  volností,  plná  srdečnosti  a  vřelosti  citu, 
Mařákovi  vlastni:  »Lesní  samota«  (cyklus  12  uhlo- 
kréseb),  »Rakouské  lesní  charaktery*  (cyklus  13  uhlo- 
kreseb).  Slavený  německý  básník  tehdejší  doby,  pě- 
vec stlorských  žalmů*  Josef  Viktor  Scheffel,  nadšen 
dílem  Mařákovým,  napsal  básnický  doprovod  k  cyklu 
»Lesní  samota*,  který  pak  ve  výborných  leptech  Will- 
mannových  vyšel  nákladem  Kaesrovým  v  Mnichově 
před  vánocemi  r.  1877,  a  současně  v  menším  formáte 
ve  světlotiskové  reprodukci  J.  Schobra  v  Karlsruhe 
dle  leptů  téhož  Willmanna  nákladem  stuttgartské  fy 
Adolf  Bonz  &  Comp.  Ve  skvělých,  nádherných  těch 
vydáních  rozlétl  se  po  světě  a  docílil  velikých,  sen- 
sačních  úspěchů.  Cyklus  »Rakouské  lesní  charaktery* 
vydán  byl  vídeňskou  »Společností  pro  grafické  umění* 
hehogravurou.  Mařák  považoval  tento  cyklus  za  to 
nejznamenitější,  co  kdy  udělal,  nejen  co  do  rozsahu,  ale 
i  do  propracování.  Julius  Mařák  v  pracích  těchto  do- 
ciluje prvků,  potřebných  k  dokonalosti  díla:  Myšlen- 
kové výše,  hloubky  citu  a  dokonalého  provedení. 

Julius  Mařák  byl  také  z  těch  nemnohých  starších 
českých  umělců,  kteří  zkoušeli  své  síly  v  grafickém 
umění.  A  zkoušel  je  šťastně.  Ke  kreslení  jehlou  je  třeba 
především  obratného  kreslíře  a  to  Mařákovi  nečinilo 
obtíže.  Leptal  dle  vlastních  svých  kreseb,  obrazů  a  jen 
nemnoho  leptů  je  od  něho  dle  prací  jiných  umělců. 
A  zase  v  leptech  jeho  jsou  bohatě  zastoupeny  stromy 
s  rozlehlými  větvemi  a  les  jemu  tak  drahý  a  pod. 
(»Hloub'  lesa*,  »Východ  měsíce*,  »Podzim«,  »Jelen« 
atd.)  Mařák  je  v  nich  týž,  jako  ve  svých  uhlokres- 
bách:  jemný,  snivý,  rozdělením  ploch,  světel  a  stínů 
dociluje  znamenitých  výsledků. 

Mařákovy  cykly  leptal,  jak  již  uvedeno,  Eduard 
Willmann  s  pravým  procítěním  a  velikou  znalostí  a 
obratností  technickou.  Willmann  leptal  »Ctyři  roční* 
a  »Ctyři  denní  doby«,  »Lesní  samotu*.  Ne  tak  byl 
Mařák  spokojen  s  druhým  svým  interpretem  Klausem, 
který  leptal  také  některé  jeho  práce.  Tím  způsobem 
stalo  se  Mařákovo  dílo  majetkem  mnohých. 

Mařák  jako  malíř  je  rozmanitý  dle  toho,  pracuje-li 
v  přírodě  nebo  v  atelieru  a  také  dle  dané  mu  úlohy. 
Ve  velkých  svých  obrazech,  pracovaných  mezi  čtyř- 
mi stěnami,  slaďuje  až  příliš  barvy.  Vybírá  motivy, 
komponuje  je  k  sesílení  myšlenky,  kterou  je  zaujat. 
A  právě  tak,  jako  u  svých  uhlokreseb.  i  zde  rozděluje 
zřejmě  světla  a  stíny  a  přehání  je  za  účelem  sesílení 
určité  nálady.  Ve  velkých  pracích  výzdobných  (histo- 
ricky památných  míst)  pokouší  se  o  zajímavou  věc: 
prostředky,  kterými  malíř  může  se  sdělovati,  snaží  se 
docíliti  jistého  »historického«  působení  obrazů  a  doci- 
luje velikých  výsledků. 

Na  výstavách  v  Praze  i  v  Litomyšli  je  řada  obra- 
zů menších,  přímo  před  přírodou  pracovaných,  prudce, 
rázně,  svěže  nahozených.  Z  ostatních  nevystavených 
prací  pamatuji  krásně  malované  »Slunce  v  lese*  a  ně- 
kolik jiných,  podobných  účinkem,  studií  lesních  a  pol- 
ních. Jsou  výtečně  malované  a  traktované  tyto  plody 
šťastně  tvořivé  chvíle,  prosté  a  krásné.  Pamatuji  se. 
jak  tehdy,  kdy  Mařák  nám  tyto  práce  svoje  přinesl 
ukázati,  nás  překvapila  neobyčejná  svítivost  sluneč- 
ních skvrn  na  listech,  kmenech  a  půdě  a  jakým  jedno- 
duchým způsobem  dociloval  hloubku  lesa.  Z  návštěv 
v  jeho  atelieru  mám  teplou  vzpomínku  na  krásný  háj 
jakýsi  a  na  lesní  tůň,  kde  tehdy  mě  překvapilo  podání 
hladiny  vody,  odrazů  stromů  ve  vodě  a  dno  vody. 
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A  takových  roztomilých  věcí  je  řada.  Zdá  se  však.  že 
většina  těchto  prací  je  v  cizině. 

Celé  dílo  Mařákovo  je  jímavé,  srdečné,  často 
však  jaksi  smutné:  pi^íroda  ve  své  slavné  i  bolestné 
harmonii.  Požáry  lesa,  vše  ničící  bouře,  večery  a  jitra, 
zimy  i  jara,  jitřní  písně  lesní  za  slunných  dnů.  Zdá  se, 
že  Mařákův  životní  osud  odrazil  se  částečně  i  v  ieho 
dílo.  — 

Mezi  vědou  a' kultem. 

Mezi  těmi,  kdož  nejdou  zcela  slepě  kolem 
tajemství  přírody  a  života,  nalézá  se  trojí  sku- 
pina lidí,  šťastných  neocenitelným  klidem.  Jedni 
věří  po  způsobu  současníků  dávno  minulých 
věků  v  nadpřirozený  původ  všeho,  čeho  nedo- 
vedou pochopiti  a  tvoří  jádro  vyznavačů  nábo- 
ženských skupin,  které  prohlašují  svoje  více 
méně  duchaplné,  více  méně  fantastické  hypo- 
thesy  za  absolutní  pravdu.  Z  naivnosti  těchto 
mass  a  z  jejich  náboženské  potřeby,  která  je 
mnohým  takřka  podmínkou  existenční,  těží  pro- 
fesionální vykladači  záhad  —  a  dospívají  pravi- 
delně až  k  umíněné  a  fanatické  negaci  práv  zdra- 
vého rozumu. 

Druzí  přeceňují  potenci  rozumu,  připisují 
dnešním  stadiím  přírodních  věd  způsobilost,  vy- 
světliti  vše  —  a  nevědomky  stávají  se  stejně 
jednostrannými  a  stejně  fanatickými  vyznavači 
kultu  rozumu,  odmítajíce  s  povzneseným  gestem 
vše,  co  by  jejich  věrou  mohlo  otřásti.  jako  ne- 
smysl, podvod  a  pod. 

A  třetí  připouštějí  existenci  skutečností  ne- 
vysvětlitelných, ale  nelámou  si  příliš  hlavu  pře- 
mýšlením a  hloubáním:  naleznou  pro  zjevy  ta- 
kové jméno,  vinětu,  slůvko,  které  pranic  nepo- 
vídá a  jsou  uspokojeni.  Sevšedněním  a  zobec- 
něním viněty  stává  se  pro  ně  neznámo  známým. 

Dnes  na  příklad  je  již  známa  nepřehledná 
řada  případů,  kde  byla  přenesena  s  jedné  osoby 
na  druhou  myšlenka  i  na  velkou  vzdálenost  bez 
pomoci  řeči,  písma  nebo  jiného  prostředku  hmot- 
ného. Co  o  tom  soudit?  Prvá  skupina  posuzo- 
vatelů  ví,  že  se  to  stalo  řízením  božím,  druzí 
vědí,  že  tyto  všechny  případy  jsou  smyšlenky, 
klamy,  podvodná  předstírání,  třetí  vědí.  že 
jsou  to  zjevy  telepathické.  A  tito  všichni  jsou 
uspokojeni  svým  věděním  —  nehlodá  jim  v  duši 
červ  pochybnosti,  vše  jest  jim  jasno,  tísnivý 
dojem  neznáma  jich  nesvírá. 

Jsou  však  i  lidé,  kterým  se  nedostává  té 
míry  povrchnosti,  sebevědomí  nebo  naivní  víry. 
Nepřejí  si  klidu,  usilují  o  proniknutí  záhady, 
o  dosažení  nepřístupného,  ale  nejsladšího  ovoce 
lidské  práce  duševní:  poznání.  Z  těchto  hlouba- 
vých a  nikdy  neuspokojených  hlav  rodí  se  to, 
co  zahrnuje  vznešené,  ač  tisíckráte  zprofano- 
vané slovo  »pokrok«. 


Neznal  jsem  tehdy  život  jeho.  Teprv  z  jeho  ži- 
votopisu se  dovídám,  jak  často  trpěl.  Jaké  velké  úsilí 
vyvinul  a  jakou  vůli  prokázal,  když  vzdor  všemu  do- 
vedl protepliti  život  kolem  sebe. 

Byl  jedním  z  těch  vzácných  lidí,  kteří  přímostí, 
velikou  intelligencí.  taktním  jednáním  dovedou  vzbu- 
dit! trvalou  důvěru  v  sebe.  Jan  Honsa. 


Všechny  tyto  kategorie  možno  dnes  kon- 
statovati  mezi  posuzovateli  záhadných,  nepro- 
zkoumaných fakt,  nazvaných  psychickými. 

O  skupině,  která  a  priori  odmítá  fakta,  o  něž 
se  také  opírá  kult,  nazvaný  spiritismem,  ne- 
musím se  mnoho  zmiňovati.  Tuším,  že  snad 
i  nejeden  čtenář,  až  dojde  k  tomuto  místu,  obrátí 
list,  nepokládaje  za  vhodno  dále  číst.  Podvody 
medií  jsou  příliš  známy  a  příliš  dokázány,  než 
aby  se  nedostávalo  důvodů  pro  odmítnutí  celé 
věci. 

Také  ti,  kdo  se  spokojili  pro  výklad  skuteč- 
ností, pokud  jim  možno  věřiti,  slovy  suggesce, 
autosuggesce,  telepathie.  somnambulismus  a  p., 
neuznají  za  nutno  dále  se  věcí  zabývati.  Znají 
podstatu  zjevů,  vědí,  které  kategorie  příčin  tu 
působí  a  nemají  pochybností. 

Naproti  tomu  vykazuje  studium  zjevů  psy- 
chických i  řadu  vážných  myslitelů,  kteří  přistu- 
pují způsobem  vědeckým  ku  zkoumání  souboru 
neznámých  schopností  lidské  duše.  Mezi  nimi  za- 
ujímá čelné  místo  C.  Flammarion.  V  »Pře- 
hledu«  bylo  referováno  o  jeho  spise,  který  se  za- 
býval skupinou  zjevů  psychických,  při  nichž  lze 
zcela  bezpečně  souditi  na  jakýsi  nehmotný  styk 
mezi  lidskými  bytostmi  živoucími.  Je  to  spis 
»Neznámo  a  záhady  duše  lidské«, 
v  němž  Flammarion  probírá  a  vlastními  ducha- 
plnými úvahami  doprovází  bohatý  materiál  udá- 
lostí, kde  byly  myšlenky  na  dálku  přenášeny, 
vzdálené  děje  bez  pomoci  smyslů  tělesných  vní- 
mány, budoucí  příběhy  s  neobyčejnou  přesností 
předvídány  atd. 

Spis,  o  němž  se  chci  zmínili,  totiž  »N  e  z  n  á- 
mé  přírodní  sil y«,*)  zabývá  se  druhou  ka- 
tegorií zjevů,  nazvaných  psychickými,  t.  j.  fakty, 
která  se  uskutečňují  při  seancích,  konaných  za 
jistých  podmínek  a  za  přítomnosti  osob,  jež  jsou 
nadány  zvláštní  schopností  psychickou  (medií, 
cíli  —  jak  je  lépe  označuje  autor  ke  konci  spisu 
—  osob  dynamogenických,  siloplodných).  Flam- 
marion, který  studoval  tyto  zjevy  po  dlouhou 
radu  let  theoreticky  i  prakticky,  snaží  se  doká- 
zati  realitu  podivuhodných  .skutečností,  od- 
porujících zdánlivě  oněm  »zákonům  přírodním«. 


*)  Spisů  C.  Flammariona  díl  V.  Nákladem  Hei(h 
&  Tučka. 
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které  se  dosud  všeobecně  pokládají  za  katego- 
rické imperativy,  a  proti  nimž  se  v  mezích  pří- 
rodního dění  pokládají  úchylky  za  nemyslitelný. 

Jest  věru  nesnadno  uvěřiti,  že  jest  za  jistých 
okolností  možno,  aby  hmotná  věc  (nejčastěji 
stolek)  byla  bez  dotyku  přítomných  osob  zved- 
nuta do  výše,  aby  bez  fysického  působení  byly 


předměty  přenášeny,  aby  se  uskutečňovaly 
děje,  odporující  zásadě  neprostupnosti  hmot,  aby 
se  ozývaly  v  nábytku  a  ve  stěnách  údery  bez 
zřejmého  přičinění  súčastněných  osob,  aby  se 
dokonce  před  očima  účastníků  tvořily  fantomy 
viditelné,  dotýkatelné,  jednající  a  mluvící. 

(Dokončení.) 


ca 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Státní  rozpočet  na  rok  1910. 

O  rozpočty  není  ve  finančním  ministerstvu 
nouze.  Na  rok  1910  předložil  Biliňski  hned  roz- 


počty dva,  jeden  již  hotový,  druhý  aspoň  v  ob- 
rysech. Stručná  bilance  obou  je  asi  tato: 


Vydání: 


I.  Finanční  zákon  na  rok  1910. 
K 


Příjem: 


Výdaje,  jež  třeba  hradili  běžnými 
příjmy  a  zápůjčkami  již  povole- 
nými   2.581,883.172 

na  stavby  a  vozidla  na  drahách 
(89  mil.  K),  na  umoření  společ- 
ného dluhu  (18  mil.  K)  a  na 
mimořádné  potřeby  zeměbrany 

(21/2  mil.  K)   109,616.305 

úhrnem  .    .    .  2.691,499.477 


Ze  stávajících  zdrojů  příjmových 
a  zápůjček  již  povolených    .  . 

z  nové  zápůjčky   . 

z  nových  daní  


K 

2.539,840.436 
109,616.305 
42,042.736 


úhrnem 


2.691,499.477 


'       lí.  Úvěry,  které  budou  dodatečně  požadovány. 

Vydání:                  mil.  1<  Příjem:  mil.  K 

Na  annexi  a  dělostřelectvo  163  Z  nové  zápůjčky  na  první  čtyři  položky 

výdaje  zeměbrany  při  annexi  ....     18  vydání   ,   .   .  216 

náhrada  spol.  státní  dráhy  27  z  nových  daní  27  5 

petrolejové  nádrže   8 

úroky  ze  zápůjčky  na  úhradu  předchá- 
zejících nákladů   5- 176 

ostatní  drobnější  položky  21927 

celkem  asi  .   .   .  243y2  celkem  .   .   .  243l^ 

Ve  formě  rozpočtu  nastaly  důležité  změny,  cliázely  jako  prvních  šest  etátů,  kdežto  výdaje 

Dosud  byly  státní  příjmy  a  vydání  seřaděny  dle  a  příjmy  nejvyšší  účtárny  a  pensí  tvořily  po- 

jednotlivých  devíti  ministerstev  a  vydání  resp.  slední  dva  etáty.  V  rozpočtu  na  rok  1910  před 

příjmy  dvora,  kabinetní  kanceláře,  říšské  rady.  poslední  dva  etáty  vřaděny  nově  »správa  stát- 

ríšského  soudu,  ministerské  rady  se  správním  nich  budov«  a  »novostavby«  a  příslušné  položk^ 

soudem,  konečně  společných  záležitostí  před-  sem  byly  z  ostatních  etátů  přeneseny.  Kromě 


KAREL  HERINK 

u  PRHZe^  malá  Karlova  ul  Ulah, 
=  u  „ierueném  domě''  = 

Pp.  abonentům  lO^o  výhody.  Illustr.  oenniky  franko. 


Velkozávod  pro  výbavy  nevěst  a  zařizováni  bytů, 

doporučuje  v  iicjvétším  výběru: 
Koberce,  záclony  a  peškeré  zbožf  lůžkoptf.  —  Rdbytek 
železný,  mosazný  a  z  ohýbaného  dřepá.  —  Détské 
pozfky.  "  Vlastní  pýroba  prádla.  ~  BfU  c  Indné 

ISDISDISOUDUOISDISD  zboží.  ISDISOISDISDISDISDISD 
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toho  souhlasně  s  úpravou  posledního  rozpočtu 
v  rozpočtovém  výboru  byly  do  osnovy  rozpočtu 
pojaty  také  výdaje,  které  budou  uhrazeny  ze  zá- 
půjček. Tato  druhá  změna  činí  rozpočet  úplněj- 
ším, změna  první  pak  přehlednějším  a  nelze  proto 
proti  nim  ničeho  namítati.  Avšak  častá  změna 
způsobu  budgetování  znemožňuje  srovnávání  jed- 
notlivých rozpočtů  a  proto  měly  by  býti  formální 
zásady  pro  sestavování  rozpočtu  kodifikovány 
a  jejich  trvalost  zaručena.  Když  byl  Biliňski  po- 
prvé finančním  ministrem,  zavedl  novotu  inve- 
stičního rozpočtu,  která  se  neudržela,  a  stejný 
osud  může  stihnouti  i  jeho  dva  nové  etáty.  Kromě 
toho  lépe  by  se  doporučovalo  zříditi  samostatný 
etát  pro  výdaje  uhrazené  zápůjčkou,  než  uvá- 
děli je  v  příslušném  resortu  a  zápůjčku  samu 
v  ctátu  ministerstva  financí.  Tak  na  př.  ve  vy- 
dání ministerstva  železnic  celkem  706  mil.  K 
obsažen  náklad  na  opatření  vozidel  a  na  želez- 
niční stavby  99  mil.  K,  kdežto  výtěžek  z  pří- 
slušné zápůjčky  uveden  jako  příjem  ministerstva 
financí.  To  je  potud  správné,  pokud  výtěžek  ze 
zápůjčky  není  příjmem  resortu  železničního, 
takže  v  rozpočtu  je  patrna  suma  všech  ná- 
kladů a  všech  příjmů  (776  mil.  K)  ministerstva 
železnic.  Avšak  daleko  důležitější  byla  by  suma 
toliko  provozovacích  nákladů  a  nad  to  ani  dnešní 
souhrn  není  úplným,  poněvadž  v  něm  není  po- 
třeba na  zúrokování  a  splácení  zařizovacího 
kapitálu.  Srovnání  výdajů  železničních  v  různých 
rozpočtech  dle  platného  způsobu  budgetování  je 
bezcenné,  poněvadž  výše  jejich  záleží  podstatné 
od  investic.  Nápravu  lze  ziednati  jen  zavedením 
podvojného  účetnictví  u  státních  drah,  a  je  jistě 
na  prospěch  věci,  je-li  pravda,  že  naopak  státní 
správa  zamýšlí  i  u  drah  právě  sestátněných  za- 
věsti sloh  kamerální. 

Dojemná  je  upřímnost,  s  jakou  celému  světu 
na  odiv  se  staví  deficit  celkem  395  mil.  K.  Fi- 
nanční exposé  oplývalo  až  nápadně  vtipem,  ale 
o  příčinách  schodku  se  příliš  nešířilo.  Z-  vídeň- 
ských novin  bylo  viděti,  že  jen  ze  šetrnosti  vůči 
předchůdcům,  neboť  finančnímu  ministru  musí 
býti  přece  známo,  co  žurnály  s  ním  spřátelené 
do  celého  světa  hlásají.  Chuďas  při  doušku  ko- 
řalky, nemocný  požívající  minerální  vodu  neb 
sodovku,  umírající  při  testamentu  dle  Neue  Freic 
Presse  třásti  se  musí  hrůzou  při  vzpomínce  na 
starou  koalici  nebo  dokonce  při  pomyšlení  na 
novou.  Jen  koalice  má  na  svědomí  nutnost  no- 
vých daní  a  nových  dluhů,  jen  koalice  je  příči- 


nou, že  musel  přijití  finanční  ministr  na  ošklivý 
paragraf  o  nahlédání  do  obchodních  knih.  Jestliže 
se  koaliční  ministr  Korytowski  chlubil  přebyt- 
kem 146  mil.  K  za  rok  1906,  bylo  to  stejně  ne- 
odůvodněno, jako  je  neodůvodněno  nyní  přičítání 
schodku  koalici.  V  Německu  a  v  Anglii  neřídila 
stát  nenáviděná  koalice  a  přece  mají  současně 
veliké  rozpočtové  schodky.  Citelný  pokles  kon- 
junktury v  roce  1907  snížil  státní  příjmy  z  daní 
a  komunikačních  podniků,  ale  stát  přirozeně  ne- 
může jako  soukromý  podnikatel  snížiti  konjunk- 
turní mzdy  a  platy.  K  tomu  přistupuje,  že  právě 
do  tě  doby  náhodou  padla  veliká  postátňovací 
akce,  takže  důsledkj^  zvýšení  mzdy  a  poklesu 
dopravného  přeneseny  hy\y  z  bilancí  transport- 
ních společností  do  státního  rozpočtu.  Aby  ne- 
příznivá konstelace  byla  dovršena,  střetla  se  se 
vším  tím  ještě  annexe.  Když  skoro  půl  roku 
slušný  počet  pluků  byl  udržován  na  stavu  vá- 
lečném a  hrozivá  zahraniční  situace  nutkala 
k  překotnému  vyzbrojování  vojska,  každý  by 
uvěřil  finančnímu  ministru,  že  mu  v  takovém 
roce  udržení  rozpočtové  rovnováhy  činí  jisté  po- 
tíže a  za  všechny  tyto  věci  on  nemůže.  Nelze 
proto  neviděti,  že  předložený  rozpočet  má  býti 
tichou  obžalobou  koalice  —  aby  se  nevrátila. 
Státní  příjmy  odhadován^'  velice  opatrně  (zvý- 
šení u  přímých  daní  činí  jen  14  mil.  K.  u  nepří- 
mých 3  8  mil.  K,  u  cla  11  mil.  K,  u  kolků,  poplatků 
atd.  jen  nepatrné  obnosy),  a  kdyby  byl  rozpo- 
čet v  této  formě  usnesen,  bylo  by  lze  očekávati 
značný  přeb3'tek.  Dále  na  rozdíl  od  let  předchá- 
zejících celý  přebytek  za  rok  1908  K  14,627.439 
přikazuje  se  pokladním  hotovostem.  Proto  je 
třeba  větší  zápůjčky;  opatření  to  ostatně  sleduje 
ten  účel,  aby  posílilo  pokladní  hotovosti  pro  ten 
případ,  že  nebudou  dodatečné  úvěry  (čís.  II.) 
dosti  rychle  povoleny. 

K  podrobnostem  dlužno  dodati:  Náklady  na 
zbrojení  vojska,  pokud  budou  zvláštní  předlohou 
požadovány,  činí  234  mil.  K,  k  tomu  přistupují 
dvě  splátky  na  opatření  materiálu  pro  dělostře- 
lectvo  23  mil.  K.  dohromady  257  rhil.  K,  z  čehož 
připadá  na  nás  dle  kvóty  163  mil.  K-  Společnost 
státní  dráhy  vedla  správu  železnice  na  účet 
státu  a  stát  bude  povinen  nejdéle  v  únoru  1910 
zaplatiti  jí  všechny  výdaje  na  účet  státní  vyko- 
nané 30  mil.  K,  z  toho  3  mil.  K  zaplatí  se  z  po- 
kladničních hotovostí,  27  mil.  K  opatří  se  zá- 
půjčkou. Položka  úroková  51 76  mil.  K  rozpočtena 
jc  jen  za  půl  roku,  bude  tedy  příští  rozpočty  za- 


Krajkové  látky.  Závoje.  Krajky.  Stuhy.  Vyšívání.  Aplikace.  Sameťky. 
Rukavičky.  Šněrovačky.  Pasy.  Krajkové  a  tylové  šály. 


Václav  Pojeznt^^ 
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těžovati  dvojnásobně.  V  položce  21-927  mil.  K 
shrnuty  náklady  na  zvýšení  starých  pensí  (3  mil. 
kor.),  na  paroplavbu  Austro-Amerikany  do  jižní 
Ameriky  (2  2  K),  na  ústřednu  pro  zpeněžení  do- 
bytka (6),  na  zvýšení  údělů  zemím  (2-974;  fi- 
nanční zákon  předpokládá,  že  dle  dosavadní  vý- 
měry země  dostanou  v  r.  1910  —  17  026  mil.  K, 
tedy  dohromady  20  mil.  K).  konečně  na  vyšší 
položky  řádného  rozpočtu  vojenského  (7753  mil. 
kor.;  zvýšení  činí  celkem  21763  mil.  K,  z  toho 
po  odečtení  vyššího  výnosu  cla  9^/2  mil.  K  při- 
padá na  nás  zmíněná  kvóta  7  753  mil.  K).  Ná- 
klady annexe  vypočetl  Biliňski  pro  naši  polovicí 
říše  na  184  mil.  K  (163  mil.  K  společné  náklady, 
18  mil.  K  náklady  zeměbrany,  konečně  21/2  míl.  K 
vložených  do  finančního  zákona  na  mimořádné 
potřeby  zeměbrany).  Avšak  z  finančního  exposé 
bylo  patrno,  že  pro  některé  náklady  nebude  žá- 
dána zvlášť  indemnita,  nýbrž  že  budou  zúčto- 
vány jako  překročení  položek  rozpočtových  na 
rok  1909,  což  je  umožněno  pravděpodobným  pře- 
bytkem za  běžný  rok.  (Dokonč.) 


Jedenáctá  zpráva  o  činnosti  českého  od- 
boru zemědělské  rady  pro  markrabstvi 
moravské  za  rok  1908. 

Zemědělství  moravské  stojící  v  popředí 
hospodářského  života  rakouského  má  energi- 
ckého vůdce  ve  své  zemědělské  radě,  která  bě- 
hem svého  nedlouhého  trvání  stala  se  Moravě 
skutečným  selským  parlamentem.  Objemné  vý- 
roční zprávy  této  korporace  jsou  skutečnými 
annály  zemědělského  rozvoje  moravského,  který 
podivně  kontrastuje  s  ubohými  poměry  politi- 
ckými a  kulturními  této  země. 

V  oboru  zákonodárném  a  národohospodář- 
ském pokračovala  zemědělská  rada  r.  1908 
v  práci  na  osnovách  zákona  o  závazných  spole- 
čenstvech zemědělských,  podniknuta  anketa  ře- 
pařů  a  cukrovarníků,  jež  přinesla  jisté  vyjasnění, 
provedena  akce  dotazníková  za  účelem'  úpravy 
fondů  kontribučenských  a  podána  na  přání  mi- 
nisterstva orby  obšírná  dobrozdání  o  různých 
aktuelních  otázkách,  zejména  pokud  se  týče 
vodních  cest  moravských. 

Školství  hospodářské  rozmnoženo  r.  1908 
o  3  nová  učeliště,  takže  Morava  má  nyní  če- 
ských škol  38,  a  to  1  střední,  5  rolnických, 
26  zimních,  I  mlékařskou,  2  hospodyňské,  1  Inář- 
skou,  1  lesnickou  a  1  pomologickou.  Návštěva 


těchto  ústavů  činila  r.  1908  žáků  1202,  na  jednu 
školu  tedy  připadá  31  žák. 

Ačkoliv  hospodářské  školy  při  malém  počtu 
sil  učitelských  a  při  zvláštní  povaze  zeměděl- 
ského učiva  ani  by  nemohly  vyhověti  značnému 
počtu  žactva,  přece  bylo  by  žádoucno,  aby  ze- 
jména zimní  hospodářské  školy,  o  jichž  pozem- 
štění usiluje  zeměd.  rada  již  celé  desítiletí,  tě- 
šily se  větší  návštěvě.  Vyučovací  doba  těchto 
škol  umožňuje  totiž  přístup  i  synům  malorol- 
níků  —  kteří  jinak  by  nemohli  po  dvě  léta  po- 
strádati  svých  synů  v  hospodářství  —  a  právě 
vzděláním  chudšího  dorostu  rolnického  splnily 
by  zimní  hospodářské  školy  veliký  kus  práce 
pro  konsolidaci  českého  venkova. 

Neboť  vzdělaný  malorolník  spíše  odolá 
proletarisaci  a  je  právě  věcí  vlivných  agrárních 
předáků,  aby  v  malém,  drobném  zemědělci  našli 
jádro  svých  příslušníků,  nechtějí-li  na  konec 
utonout  v  zajetí  velkostatku  a  jeho  zájmů.  Náš 
venkov  bude  zachráněn  jen  pronikavou  demo- 
kratisací  v  nejširším  slova  smyslu.  — 

Vedle  jmenovaných  typů  hospodářských 
škol  existují  v  některých  okresech  Moravy  při 
obecných  školách  t.  zv.  hospodářské  kursy  po- 
kračovací,  na  něž  přispívá  ministerstvo  vyučo- 
vání směšným  obnosem  ročně  650  K-  V  anketě, 
již  pořádala  zeměd.  rada  o  úpravě  těchto  kursů, 
byla  vyslovena  obava,  že  tyto  kursy,  jsouce 
často  považovány  za  náhradu  hospodářských 
škol,  působí  na  snížení  jejich  frekvence. 

Avšak  tato  konkurence  není  zvláště  pa- 
trna, poněvadž  při  dnešním  rozvoji  hospodářské 
theorie  i  praxe  je  učitelstvo  škol  obecných,  byť 
i  absolvovalo  nějaký  ten  specielní  kurs  od- 
borný, zcela  nedostatečně  kvalifikováno  pro 
funkci  hospodářského  učitele.  Také  skutečně 
většinou  tyto  pokračovací  kursy  se  nevžily  a 
jsou  útvarem  poněkud  vyhovujícím  jen  v  oněch 
okresích,  které  dosud  ani  jediné  školy  hospod, 
nemají.  V  tom  případě  by  ovšem  jich  zrušení 
bylo  předčasné  a  je  zcela  správným  požada- 
vek, aby  za  tuto  funkci  příslušní  učitelé  byli  lépe 
honorováni  a  aby  jim  častěji  byla  poskytnuta 
možnost  ku  rozšíření  odborného  vzdělání. 

V  zásadě  však  dlužno  vytknouti,  zejména 
pro  budoucnost,  kdy  síť  hospodářských  škol  na 
Moravě  bude  zcela  soustavně  doplněna,  že  exi- 
stence pokračovacích  kursů  hospodářských  při 
škole  obecné  stane  se  zcela  zbytečnou,  vyjma 
ovšem  ten  případ,  že  by  se  podstatně  změnily 
dle  návrhů  již  častěji  na  Moravě  vyslovených 
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v  kursy  pokračovací  ku  zvýšení  a  prohloubení 
všeobecného  vzdělání  venkovské  mládeže  muž- 
ské i  ženské,  školu  národní  již  opustivší. 

Pěkný  úspěch  mohla  dále  zaznamenat! 
zeměd.  rada  ve  spojení  s  hospodářskou  společ- 
ností moravskou  otevřením  zemědělského  mu- 
sea v  Brně  v  prozatímní  budově  na  Rafwiťově 
náměstí.  Zde  naleznou  útulku  nejen  mnohé 
vzácné  starožitné  památky  na  pohnutou  selskou 
minulost,  ale  i  moderní  technické  pomůcky  ho- 
spodářské, takže  bude  zde  podán  nejen  obraz 
historické  retrospektivy,  ale  i  bohaté  moderní 
přítomnosti.  I  v  tomto  ohledu  předstihuje  Mo- 
rava Čechy,  které  mají  jen  malou  exposici  země- 
dělskou u  Národopisného  musea  v  Kinského  za- 
hradě, pořízenou  obětavostí  někohka  jedno- 
tlivců, hospodářské  veřejnosti  vzdálených! 

Svému  učitelstvu  hospodářskému  není  Mo- 
rava nevděčnou.  Každé  prázdniny  rozjede  se 
za  přispění  jejího  celá  řada  nadaných  sil  do  po- 
kročilé ciziny  za  prohloubením  vzdělání  odbor- 
ného, tíhnoucího  pochopitelně  u  jednotlivců 
k  specialisaci,  a  každoročně  vydá  zemědělská 
rada  několik  cenných  publikací,  nalézajících 
obliby  a  rozšíření  i  v  království.  Tak  r.  1908 
přispěla  tato  korporace  k  vydání  výborné  učeb- 
nice prof.  Macalíka  o  chovu  domácího  zvířectva 
(III.  vydání)  a  překladu  znamenitého  spisu  Kell- 
nerova:  Základy  nauky  o  krmení,  pořízeného 
dr.  Mildschuhem.  Českou  veřejnost  hospodář- 
skou upozornil  na  toto  fundamentální  vědecké 
dílo  bezprostředně  před  vydáním  českého  pře- 
kladu zesnulý  Václav  Karhan  v  »Case«. 

Mohl  bych  upozorniti  ještě  na  více  zjevů 
v  organisaci  moravské  zemědělské  rady.  Byla 
by  to  vedle  rozsáhlé  činnosti  četných  konsu- 
lentů,  mezi  nimiž  vyniká  zejména  inspektor 
chovu  dobytka  Hrbáček-Vrba,  zasloužilý  o  roz- 
voj dobytkářství  moravského,  vědecká  činnost 
hospod,  výzkumné  stanice  pro  pěstování  rostlin 
v  Brně.  Jest  vítati  zprávu,  že  bude  přikročeno 
k  'ejímu  rozšíření  a  doplnění. 

Kromě  prací  z  oboru  pathologie  rostlinné, 
pokusnictví  a  semcnářství  budiž  zvláště  vzpo- 
menuto činnosti  její  ve  prospěch  moravského 
ječmenářství.'  Dle  ředitele  Adamce  pěstuje  Mo- 
rava ječmen  na  výměře  200.000  ha  a  klidí  ho 
asi  3  miliony  metrických  centu.  Morava  sama 
by  stačila  zásobiti  celý  rakouský  pivovarský 
průmysl!  Je  tedy  pochopitelno,  že  zušlechtění 
tohoto  elitního  produktu  moravských  zemědělců 
věnována  byla  neúnavná  péče. 

J^lSOBirOlHílŠ 

□  Bredovská  12.  □ 

Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 


Zprávu  vhodně  doplňují  četné  statistické  ta- 
bulky, podávající  přehledný  obraz  o  organisaci 
prací  jednotlivých  konsulentů  a  inspektorů  jakož 
i  o  četných  formách  hospodářského  spolčování. 

Ant.  Pavel. 

* 

Definitivní  čísla  o  letošní  obilní  sklizni  v  Če- 
chách. Zemská  statistická  kancelář  dokončila 
právě  svá  šetření  o  výsledcích  letošní  sklizně 
a  sestavila  první  definitivní  výkazy  o  nich;  tý- 
kají se  především  výnosu  zrní  obilnin,  a  to  dle 
přání  c.  k.  ministerstva  orby  zrní  veškerého, 
tržního  i  netržního  dohromady,  i  se  zadinou  a  p. 
Proto  jsou  ovšem  tato  definitivní  čísla  vesměs 
větší,  než  v  září  uveřejněná  čísla  předběžná, 
udávající  —  tak  jako  vlastní  údaje  Zemské  stati- 
stické kanceláře  zpravidla  —  výnosy  pouze  trž- 
ního zboží.  Podáváme  zde  aspoň  hlavní  z  defini- 
tivních těch  čísel,  v  závorce  pak  připojujeme  pro 
srovnání  podobná  čísla  z  roku  předchozího. 

Celkem  sklidilo  se  v  Čechách  tržního  i  ne- 
tržního zrní 

r.  1909  (1908) 
metrických  centů 


pšenice                          4,345.708  (4,371.142) 

žita                              10,085.235  (9,695.772) 

ječmene                         6,621.081  (5,477.982) 

ovsa                             8,559.493  (6,431.482) 

Průměrný  výnos  po  1  ha  činil  v  zem- 
ském průměru  (opět  i  se  zadinou  a  p.) 

r.  1909      (r.  1908) 

u  pšenice   19  6  q  (19  5  q) 

»  žita   17-9  »  (17  0  ») 

»  ječmene   20  3  »  (18  2  ») 

»  ovsa   180  »  (13-9  ») 


Plocha  sklizně  byla  letos  u  obilnin 
podstatně  jiná,  než  letošní  plocha  původního 
osevu  jich  i  nežli  loňská  plocha  sklizně;  bylof 
zejména  ozimé  pšenice  velmi  mnoho  letos  za- 
oiáno,  nemálo  též  ozimého  žita.  Činila  pak  plo- 
cha sklizně  v  Čechách 

r.  1909  (r.  1908) 


u  pšenice    ....  221.218  ha  (224.682  ha) 

»  žita    563.035  »  (571.046  » ) 

»  ječmene   ....  325.992  »  (300.364  » ) 

»  ovsa   476.789  »  (463.756  ») 


:::  stuhy,  krajky,  prýmky  ::: 
::::::::::::  a  knoflíky  :::::::::::: 

:  DOPORUČUJE  : 

MARIE  PAVLOUSKOVÁ,  PRAHA-IL, 

■  o.  VÁCLAVSKÉ  NÁM.  C.  10.  -  
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Průměrná  váha  1  hl  zrní  - 
ho  i  netržního  dohromady  —  činila 


r.  1909      (r.  1908) 


pšenice   77-7 

žita  ........  71-2 

ječmene   677 

ovsa   489 


kg 


opět  tržní-  Dle  toho  byla  letošní  úroda  obilí  v  Čechách 

li  všech  druhů  lepší  nežli  loni,  neboť  i  nižší  cel- 
kový výnos  pšenice  způsoben  byl  jen  zmenše- 
ním plochy  sklizně,  kdežto  průměrný  výnos  i  u  ní 
jest  letos  o  něco  málo  vyšší  než  loni;  způsobeno 
(777  kg)  to  bylo  hlavně  zdarem  pšenice  jarní,  letos  mimo- 
(71-3  »  )  řádně  hojně  pěstované.  Jarní  obilniny  vykazují 
(67  5  »  )  vůbec  letos  lepší  úrodu  než  ozimé;  nejlépe  se 
(48  0  »  )     urodil  oves. 


A  POLITIKA 


K  charakteristice  politických  stran. 
Strana  národně  sociální. 

Poslední  politické  události  souhlasně  jsou  po- 
suzovány jako  popudy  ke  vzrůstu  českého  ra- 
dikalismu. Proto  zdá  se  vhodno,  podívat  se  na 
podstatu  strany,  která  je  hlavní  představitelkou 
tohoto  radikalismu. 

Doplňovací  volby  posledních  dvou  let  ko- 
naly se  ve  znamení  přírůstku  hlasů  národně- 
sociálních.  Přírůstek  ten  již  působí  na  městské 
voliče  podobně  jako  rozmach  agrárníků  na  ven- 
kově. Mnozí  horkokrevní  mají  za  to,  že  mlado- 
český  pád  v  okresech  městských,  nevyjímaje 
Prahu,  bude  podobný,  jako  byl  na  venkově,  a 
množí  se  desertéři.  Charakteristická  je  na  př. 
nedávná  pověst  o  nastávajícím  vystoupení  proí. 
Bertla  jako  národně-sociálního  kandidáta.  Ať  je 
na  tom  pravdy  cokoli,  nelze  upřít,  že  národně- 
sociální  strana  jest  i  ve  vážných  kruzích,  byť 
s  rozličnými  pocity,  pokládána  za  stranu  bu- 
doucnosti. 

Jsou  to  arci  spíš  obavy  než  radost  a  jásot. 
Obavy  z  vítězství  demagogie,  ze  snížení  úrovně 
české  representace  politické  a  tím  i  ze  snížení 
jejího  vlivu.  Nejednomu  pozorovateli  se  zdá,  že 
jižjiž  kvačí  na  nás  katastrofa,  a  pod  dojmem 
těchto  hrozivých  událostí  je  i  v  kruzích  velice 
blízkých  národním  sociálům  slýchat  přání,  aby 
se  všecky  slušné  směry  a  živly  spojily  proti  této 
demoralisující  straně. 

Kus  politické  nevyspělosti  naší  však  zrcadlí 
se  nejen  v  této  straně  samotné,  nýbrž  i  v  ná- 
zorech ostatní  veřejnosti  o  ní.  Vše  je  to  upříli- 
šené,  ukvapené,  nerozvážné.  Ukazoval  jsem  již 
několikrát  číselně,  že  vzrůst  národních  sociálů 
není  tak  omračující,  jak  soudí  škarohlídové;  a 
dnes  hodlám  poukázat,  že  ani  podstata  strany 
národně  sociální  není  pouhý  humbug  a  uličnictví, 
jak  vytrvale  hlásají  hlavně  odpůrci  její. 

Strana  národně  sociální  vznikla,  jak  známo, 
z  organisace  »národního  dělnictva«,  rychle  a  ťrsi- 
lovně  vydupané  r.  1897  za  vedení  red.  Klofáče 
proti  soc.  demokracii  po  jejím  protistátoprávním 
prohlášení  na  říšské  radě.  Organisaci  vedl  mlado- 
český  redaktor,  hmotně  i  »mravně«  ji  podporo- 


valí  Mladočeši.  Odtud  stalo  se  u  sociálních  demo- 
kratů a  realistů,  později  i  u  Mladočechů  zvykem 
toto  protektorství  a  podporu  národním  sociálům 
při  každé  příležitosti  vyčítat.  V  politickém  boji 
není  zbraň  taková  neobyčejná;  rozhodně  však 
je  chybou,  že  často  se  šlo  ještě  dál  a  tvrdilo, 
že  strana  ta  neměla  a  nemá  vůbec  důvodu  k  exi- 
stenci. 

Národně  sociální  strana  byla  by  r.  1897  bý- 
vala vznikla  i  bez  mladočeského  a  celonárodního 
alarmování,  i  bez  neopatrného  vystoupení  po- 
slanců sociálně-demokratických.  Tehdejší  první 
volby  ve  všeobecné  kurii  daly  hlasovací  právo 
vrstvám  dříve  politicky  bezprávným,  které 
z  části  byly  organisovány  sociální  demokracií, 
většinou  však  záležely  z  čtenářstva  Národní  Po- 
litiky. Tento  laciný  denník  byl  sice  již  při  boji 
o  punktace  r.  1891  listem  nejrozšířenějším,  ale 
nemohl  tehdy  uchránit  své  staročeské  majitele 
před  porážkou,  protože  vliv  jeho  sáhal  jen  do 
vrstev  tehdy  ještě  většinou  nevolících.  Ale  vo- 
lební opravou  Badeniho  r.  1896  věc  se  změnila. 
Jako  novela  voleb,  řádu,  která  snížila  volební 
census  s  10  zl.  na  5  zl.,  byla  z  hlavních  původů 
vzrůstu  strany  mladočeské,  strany  to  lidovější, 
nežli  byla  staročeská,  tak  novela  Badeniho  při- 
vedla na  politické  jeviště  vrstvy  nemajetné, 
kterým  i  složení  strany  mladočeské  s  velkým 
žurnálem  jejím  bylo  příliš  málo  lidové.  Při 
prvních  volbách  do  páté  kurie  arci  více  než 
kdykoli  jindy  rozhodovaly  hlasy  voličů  stojících 
mimo  strany  —  zvláště  sociální  demokraté,  po- 
kládaní za  hlavní  oposiční  a  lidovou  stranu,  těžili 
z  tohoto  chaosu  svou  semknutostí  a  vydatnou 
agitací  —  ale  bylo  zapotřebí  pouze  popudu 
jakéhokoliv,  aby  massa  indiferentní,  odchovaná 
Národní  Politikou,  se  počala  organisovati.  Kří- 
žová válka  státoprávních  stran  proti  soc.  demo- 
kracii a  mladočeské  peníze  usnadnily  a  urych- 
lily postup.  Ale  hlavním  orgánem  vrstvy  malo- 
městské, složené  hlavně  ze  živnostníkův  a  drob- 
ných úředníkův  a  zřízenců,  zůstala  Národní  Po- 
litika. Jakkoli  s  posvátnou  úctou  i  nadále  vyslo- 
vovala jméno  Riegrovo  a  vždy  a  všude  vyzdvi- 
hovala práci  předních  Staročechů  (Mattuš,  Bráf, 
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Šubert  a  j.),  dovedla  se  čile  obchodnicky  přizpíi- 
sobovat  potřebám  a  sklonům  většiny  svého  čte- 
nářstva. Již  před  lety  (r.  190U  vytušil  a  napsal 
O.  Jozííek.  že  Klofáčovi  k  popularitě  pomohla 
nejvíce  Národní  Politika,  upozorňujíc  na  jeho  vy- 
stupování. Od  té  doby  poměr  jejich  se  stával 
ještě  bUžším;  zvláště  co  posl.  Klofáč  do  Národní 
Politiky  jal  se  sám  psát,  vystupovala  skoro  jako 
národně  sociální  orgán. 

Tento  těsný  styk  nevznikl  náhodou  ani 
umělou  diplomacií.  Národní  Politika  i  strana  ná- 
rodně-sociální  obracejí  se  k  téže  vrstvě  českého 
národa:  k  drobné  buržoasii  —  lze-li  užiti  to- 
hoto výrazu  —  s  její  nepatrnou  politickou  vy- 
hráněností.  vyčerpávající  se:  mlhavým  vědomím 
o  státním  právu  a  nedílnosti  českého  království, 
všeobecnou  snahou  po  národní  rovnoprávnosti, 
sklonem  k  radikalismu,  jenž  nevylučuje  drobný 
oportunism  a  spoléhání  na  vládní  pomoc  v  živno- 
stenských a  jiných  potřebách,  s  jistou  úctou 
k  Husovi  a  Žižkovi,  jež  nevyžaduje  přímého  boje 
s  klerikály,  posléze  s  odporem  jak  vůči  sociální 
demokracii,  tak  vůči  kapitálu,  zdražujícímu  před- 
měty denní  spotřeby  i  vůči  fiskalismu  tísnivých 
daní  a  přirážek. 

Tento  všechen  inventář  ovšem  nestačí  na 
pevnou,  vyspělou  politickou  stranu,  ale  stačí  na 
politický  konglomerát,  který  se  umí  čile  pohy- 
bovat mezi  polouvědomělým  voličstvem,  lahodit 
jeho  náladě,  ježto  hromuje  na  každou  vládu  a 
svádí  všecku  vinu  politické  i  hospodářské  tísně 
na  někoho  třetího.  Proto  národní  sociálové  mají 
nejsilnější  posici  v  živnostnictvu,  třídě  to 
nejžalostněji  zasažené  moderním  vývojem  ho- 
spodářským, nejvíce  spoléhající  na  zázračnou 
pomoc  bůhví  odkud  a  tedy  nejvíce  přístupné 
velikým,  nesplnitelným  slibům;  mají  dále  silnou 
posici  v  hnutí  ženském,  mladém  a  tedy  ještě 
nevykrystalisovaném;  a  posléze  v  mládeži, 
která  dospívajíc,  libuje  si  ve  velkých  nadějích, 
slovech  a  kletbách,  a  kterou  temperament  ně- 
kterých vůdců  strany  okouzluje.  Proto  také  na 
příklad  u  mládeže  strana  národně  sociální  je  prů- 
chodním domem;  její  stoupenci,  když  nabudou 
trochu  politické  praxe  a  rozhledu,  přecházejí 
k  sociálním  demokratům  anebo  stranám  jiným. 

Vlastní  vrstva  dělnická,  která  straně  ná- 
rodně sociální  dala  jméno  a  zevnější  původ,  je 
v  tom  všem  veličinou  vedlejší.  A  i  zde  nejvyspě- 
lejší  dělnictvo  (na  př.  typografové)  hlásí  se  pře- 
vahou jinam  nežli  k  národním  sociálům. 

Objektivní  úsudek  o  počínání  této  strany 
a  zejména  jejich  předáků  nemůže  arci  vyznít 
pochvalně;  ale  jednu  zásluhu  jí  přece  nelze  upřít 
—  ona  organisuje  vrstvy,  kterých  před  ní  ne- 
zasáhla žádná  organisace  jiná,  a  dovršuje  tak 
dílo  politického  probuzení.  Její  vady  plynou 
hlavně  z  této  její  podstaty.  Pro  reální  politický 
postup  nelze  přímo  získat  vrstvy  do  nedávná 
vůbec  neorganisovanc;  na  ně  lze  působit  jen  pro- 


středky křiklavějšími.  Caseni  se  tyto  vady 
zmírní;  již  nyní  předáci  její  (pp.  Klofáč  a  Choc) 
i  namnoze  členové  její  i  orgán  České  Slovo  při- 
pravují přechod  svůj  k  buržoasii  zámožnější  a 
k  politice  reálnější.  Je  to  obdoba  procesu,  ode- 
hrávajícího se  mezi  rakouskými  Němci,  kde  na 
místo  starých  liberálův  a  alpských  klerikálů  na- 
stoupil konglomerát  Luegrův  a  Qessmannův, 
který  demagogií  si  také  proklestil  a  klestí  cestu 
k  »vyšším«  sférám.  Srovnáme-li  pak  tyto  dvě 
strany,  nemusíme  se  zrovna  stydět.  České  ele- 
menty jsou  tu  přece  jen  slušnější  než  analogické 
německé,  právě  tak  jako  česká  Národní  Po- 
litika i  přese  všecky  své  vady  vysoko  vyniká 
nad  »lidové«  plátky  Němců  vídeňských,  jichž 
bídnost  a  krváctví  převyšuje  všecko  pomyšlení. 

A  tak.  af  již  se  kdo  dívá  na  vývoj  národních 
sociálů  jakkoli,  bez  sympatií  a  bez  radosti,  je 
dobře  si  připomenout,  že  pokrok  ani  zde  nejde 
skokem,  a  třeba  tato  strana  způsobila  v  české 
politice  již  nejedno  kolísání,  zmatek  a  škodu, 
není  to  než  dětská  nemoc,  ze  které  politika  její 
časem  vyroste  a  svým  přípravným  dílem  vyváží 
to,  co  takticky  zavinila.  Ch. 

• 

Z  týdne. 

;■/.  V  e  V  í  d  n  i  17.  listopadu  1909. 

Politický  dopis  z  Vídně  mohl  by  býti  velice 
stručný.  Stačí  tři  slova:  nic  se  nezměnilo.  Zdejší 
německé  listy  krmí  své  čtenáře  kachnami  jako 
obyčejně.  Tytéž  noviny,  které  minulou  sobotu 
psaly,  že  je  Bienerthův  kabinet  skálopevný,  sdě- 
lovaly v  úterý,  že  co  nevidět  bude  nastolen  ka- 
binet hraběte  Stiirgkha  a  průzračně  naznačovaly, 
z  kterých  osobností  bude  složen,  a  dnes  už  dávno 
zapomněly  na  tuto  kombinaci  a  ujišťují  zas,  že 
ještě  nebylo  tak  pevně  stojícího  ministerstva, 
jako  je  nynější.  Což  o  to,  min.  Steinbach  říkával, 
že  je  každé  ministerstvo  velmi  pevné  —  dokud 
nepadne.  Kabinet  barona  Bienertha  trvá  dosud, 
jelikož  ještě  není  zjednána  dohoda  mezi  sdruže- 
nými stranami  uherskými  a  korunou.  Uherská 
krise,  jež  tak  dlouho  se  vlekla,  bude  pravděpo- 
dobně na  nějaký  čas  odklizena  do  konce  příštího 
týdne,  ví  se  již,  že  v  čele  nového  uherského  mini- 
sterstva bude  státi  hrabě  Andrássy  a  že  finanč- 
ním ministrem  bude  dosavadní  předseda  mini- 
sterstva dr.  Wekerle,  Fr.  Košut  a  hr.  Apponyi  že 
podrží  své  úřady  —  i  vypravují  se  ještě  mnohé 
jiné  podrobnosti.  Vše,  co  ještě  vyřízeno  býti  má, 
je  rázu  formálního;  až  to,  co  zvolna  prosakuje 
uherskými  polovládními  novinami,  bude  v  úřed- 
ním slohu  otištěno  v  uherských  královských  no- 
vinách úředních,  potom  nastane  našemu  mini- 
sterstvu trochu  opožděný  stěhovací  termín. 

Ze  všeho,  co  je  známo  z  dlouhého  a  už  vel- 
mi protivného  vyjednávání  s  Němci,  je  patrno, 
že  by  se  německé  strany  nikterak  nebránily  re- 
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konstrukci  nebo  třeba  úplné  změně  ministerstva 
Bienerthova,  kdyby  nebyla  Slovanská  jednota 
poražení  jeho  prohlásila  za  svůj  bezprostřední  cíl. 

Všechny  politické  mety,  kteréž  si  politické 
strany  parlamentární  dávaly  novinami  přisuzo- 
vati,  jsou  odstrčeny  stranou.  Teď  neplatí  nic, 
nežli  docela  všední,  vulgární  stanovisko,  ke  kte- 
rémuž není  třeba  žádné  obzvláštní  moudrosti  po- 
litické, žádného  důvtipu,  stanovisko,  že  se  nesmí 
státi  nic,  co  chce  Slovanská  jednota. 

Ani  ten  pan  dr.  Schreiner  neodstupuje,  jak- 
koliv mu  pánové  dávají  na  srozuměnou,  že  roli 
svou  dohrál,  a  to  nešikovně.  Sedí  v  úřadě  jen 
proto,  aby  si  jeho  odchod  nemohli  Čechové  vy- 
kládati  jako  politický  úspěch.  Ale  co  nevidět 
půjde  pan  dr.  Schreiner  jedním  vrzem  ještě  s  ně- 
kterými jinými  pány. 

Zrovna  jako  na  jevišti  herci  i  držitelé  mini- 
sterských portefeuillů  velkou  váhu  kladou-  na 
effektní  odchod  —  a  »padnout  přes  Uhry«  je 
z  effektů  nejoblíbenějších.  —  Pravda,  skutečné 
příčiny,  skutečného  tlaku  z  uherské  strany  ne- 
bude, neboť  koncesse,  jež  Uhrům  nyní  budou  po- 


skytnuty, nebudou  větší  toho  všeho,  co  svého 
času  hrabě  Tisza  byl  již  s  rakouskou  vládou 
ujednal  a  smluvil.  (Zavedení  uherských  emblémů 
v  uherské  části  armády  místo  dvouhlavého  orla, 
zavedení  p  1  u  k  o  v  n  í  řeči  maďarské  ve  všech 
praporech,  při  kterých  je  aspoií  20  procent  Ma- 
ďarů; koncesse  rázu  hospodářského  znamenati 
budou  již  dokonce  jenom  zdánlivý  úspěch.)  Ale 
s  obratností,  která  ještě  neselhala,  sehraje  se  zá- 
pas o  zásadu  a  effektní  odchod  bude  zaručen  . . . 

My  potom  nebudeme  moci  říci,  že  jsme  po- 
razili toto  neudržitelné  ministerstvo,  a  proto  je 
německé  strany  držeti  nebudou  a  mají  příliš 
mnoho  kandidátů  ministerských,  než  aby  ne- 
trvaly na  zřízení  ministerstva  parlamentárního. 
Historie  se  sice  neopakuje,  ale  s  kabinety  rakou- 
skými a  s  jejich  poměry  k  parlamentu  je  to  stále 
stejná  historie.  Sto  korun  lze  vsadit  bez  nebez- 
pečí, že  v  prosinci  bude  sněmovna  novému  ka- 
binetu povolovat  vše,  co  bude  dáno  na  tak  zv. 
»malý  pracovní  program«.  Parlament  bude  kle- 
pat vesele  jako  opravený  mlýn  po  dešti,  neboť 
>^strany  zaujmou  proti  nové  nepředpojaté  vládě 
vyčkávací  stanovisko*.  Jakož  bylo  na  počátku... 
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Sdružení  akademických  žen 

vydalo  svoji  první  výroční  zprávu.  Zpráva  jed- 
natelská  podává  přehled  činnosti  Sdružení, 
z  něhož  vyjímáme  hlavní  data. 

Ustavující  valná  hromada  Sdružení  akade- 
micky vzdělaných  žen  konala  se  10.  října  1908 
v  místnostech  Ústředního  spolku  českých  žen. 
Přítomné  uvítala  dr.  Fischerová,  vysvětlila  vznik 
a  účel  spolku,  poukázala  na  dřívější  okolnosti, 
které  nepřály  jejich  dlouhému  trvání.  Nyní  však 
opravňuje  živý  zájem,  s  kterým  se  myšlenka 
založiti  nové  sdružení  ihned  v  počátcích  setkala, 
k  lepším  nadějím.  Vytkla  specielní  úkol3^  jež 
čekají  nový  spolek,  a  zdůraznila,  že  nová  organi- 
sace  nechce  rušiti  spolupráci  studentek  se  stu- 
denty, nýbrž  dáti  jednotné  zastoupení  zájmům 
akademických  žen  před  veřejností  a  vzbuditi  či- 
lejší styk  mezi  kolegyněmi.  Předsedkyní  zvo- 
lena PhDr.  Marie  Slavíková,  ostatní  členové 
výboru  jsou:  PhDr.  V.  Babáková,  PhDr.  A.  Fi- 
scherová, MUC.  G.  Jíchová,  PhSt.  O.  Kudrnová, 
MUSt.  A.  Mecheldová,  prof.  .1.  Schmiedová, 
PhSt.  L.  Slámová,  PhSt.  V.  Sovadinová.  Náhrad- 
nice: PhSt.  V.  Kučerová,  PhSt.  A.  Kremličková, 
PhSt.  A.  Smíšková.  Revisorky  účtů:  PhC.  J. 
Neuhausrová,  PhSt.  J.  Rychlíková.  Potom  před- 
neseny volné  návrhy:  Jakou  akcí  vymoci  že- 
nám přístup  k  právnické  fakultě;  o  zastoupení 
posluchaček  ve  výboru  Historického  klubu  a 


v  jiných  odborných  klubech;  návrh  na  pro- 
zkoumání důvodů,  proč  ženské  síly  na  škole 
Ženského  výrobního  spolku  v  Praze  jsou  méně 
honorovány  než  síly  mužské.  —  Referováno 
o  příznivém  výsledku  žádosti,  aby  posluchačky 
směly  seděti  v  universitní  knihovně  kdekoli.  Pak 
odhlasován  dodatek  k  stanovám,  aby  hospi- 
tantky  a  interessenti  vůbec  byli  přijímáni  za  při- 
spívající členy  Sdružení,  bez  aktivního  a  passiv- 
ního  práva  volebního. 

Dle  programu  Sdružení  rozvíjel  výbor  zne- 
náhla činnost  svou  ve  schůzích  výborových,  ko- 
naných pravidelně  každých  čtrnácte  dní.  Ke 
schůzím  propůjčoval  Tlstřední  spolek  českých 
žen  svou  čítárnu  (ve  Spálené  ul.  č.  34).  Výbor 
vzal  v  úvahu,  jakou  akcí  vymoci  ženám  přístup 
k  řádnému  studiu  práv?  V  téže  věci  vyslána 
deputace  k  rektoru  university  a  děkanu  fakulty 
právnické,  kdež  jim  bylo  sděleno,  že  universita 
podala  příznivé  dobrozdání  ministerstvu  kultu  a 
vyučování,  a  že  nezbývá,  než  aby  každý  jednot- 
livec podával  petici  za  sebe.  Proto  upuštěno  od 
myšlenky,  aby  Sdružení  podalo  petici  za  zrovno- 
právnění dosavadních  hospitantek  právnické  fa- 
kulty s  ostatními  kollegy  práva  studujícími. 

Do  výboru  Historického  klubu  zvolena  na 
valné  hromadě  zapisovatelkou  PhSt.  A.  Mar- 
šálkové. 

Jednání  s  Ženským  výrob,  spolkem  o  zvý- 
šení platů  ženským   silám   skončilo  nezdarem. 
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Projektovaná  změna  stanov  spolkových  byla  od- 
ložena pro  nepatrný  počet  přihlášených  hospi- 
tantek. 

Sdružení  pokládalo  za  nevyhnutelné,  abj' 
se  otázce  dívčího  vzdělání  věnovala  náležitá 
péče.  Usilovalo  o  to,  aby  úroveň  ženského  vzdě- 
lání byla  zvýšena  a  ženám  poměry  sociální  lépe 
byly  upraveny.  Staralo  se  o  zavedení  koedukace 
na  středních  školách,  která  ve  skutečnosti  již 
existuje,  ale  dosud  s  nespravedlivým  omezením 
práv  žaček,  které  nejsou  připouštěns'  za  žákyné 
řádné.  Realisování  této  myšlenky  svěřeno 
zvláštní  komissi,  kterou  obeslal  Ústřední  spo- 
lek česky'ch  professorů  dvěma  delegáty,  pp.  řed. 
J.  KoUmannem  a  dr.  Appeltem.  Byla  požádána 
jednotlivá  ředitelství,  na  jichž  ústavech  koedu- 
kace je  zavedena,  o  dobrozdání.  Přes  obtížnou 
privátní  přípravu  potvrzují,  že  výsledky  jsou 
u  hospitantek  průměrně  tytéž,  jako  u  studentů, 
ano  některé  i  pílí  předčí  své  kolíegy.  V  nejbližší 
době  podaná  žádost  ministerstvu  kultu  a  vyučo- 
vání podporována  bude  souhlasy  četných  ře- 
ditelstev. Až  vzroste  počet  hospitantek,  bude 
pak  záhodno,  aby  na  ústavech,  kde  koedukace 
bude  zavedena,  připuštěny  byly  také  žen^^  na 
místa  učitelská. 

Dalším  požadavkem  je  vyšší  dívčí  školství 
české  v  Praze.  Za  nejaktuálnější  považována 
byla  otázka  lycejní.  Akci  o  zřízení  lycea  podnikl 
spolek  na  Smíchově  vysláním  deputace  k  sta- 
rostovi a  podáním  petice  městské  radě. 

Rovněž  reforma  osnovy  lycejní  je  nutná  a 
volá  po  bezodkladném  řešení.  Za  tím  účelem 
pořádány  členské  schůze  ve  dnech  13.  a  14. 
února  t.  r.  Bylo  debatováno  o  návrzích  jednak 
ústně,  jednak  písemně  podaných.  Ústně  předne- 
seny byly  návrhy  řediteli  plzeňského  a  vino- 
hradského lycea  pp.  AI.  Vaňurou  a  J.  KoUman- 
nem, dr.  Fischerovou,  dr.  Slavíkovou,  prof. 
"Schmidovou,  PhC.  Vintrichovou,  prof.  Mikanem, 
Lázňovským  a  Krištofem.  Komisse,  složená  ze 
členů  výše  uvedených,  propracovala  pak  vše- 
stranně jednotlivé  návrhy,  výsledný  návrh  pak 
byl  předložen  ředitelstvím  lyceí  ke  schválení. 
Jakmile  tato  zodpovědí  dotaz,  bude  návrh  defini- 
tivně upraven  a  za  součinnosti  korporací,  jež 
u  nás  mají  v  programu  otázku  reformy  střed- 
ního školství  —  t.  j.  Jednoty  Komenského  a 
Ústředního  spolku  českých  professorů  —  bude 
zaslán  ministerstvu  ke  schválení. 

O  nedostatečné  přípravě  lyceí  pro  univer- 
sitní studium  jednáno  rovněž  na  schůzi  14.  února. 
Usneseno  usilovati  o  zavedení  jedno-  nebo  dvou- 
letého kursu  doplňovacího,  který  by  vyhovoval 
různým  povoláním  životním,  absolventkami  lyceí 
zvoleným.  Z  těch  nejpotřebnějším  —  při  stáva- 
jících poměrech,  kdy  většina  lycejních  absolven- 
tek se  obrací  k  universitnímu  studiu  —  byl  by 
dvouletý  kurs,  připravující  ke  studiu  vysoko- 
školskému. 


Výbor  staral  se  dále  o  uskutečnění  návrhu 
ředitele  dr.  O.  Wagnera,  aby  Sdružení  se  stalo 
jakousi  bursou  učitelské  práce.  Podány  žádosti 
jednotlivým  ředitelstvím  dívčích  ústavů,  aby  při 
obsazování  míst  všemožně  podporovala  ženské 
síly  učitelské. 

Na  počátku  letního  semestru  ustavila  se  ko- 
misse k  snazší  informaci  kolegyň  při  vstupu  na 
universitu.  Nemenší  význam  měly  i  informace, 
týkající  se  jednak  pobytu  na  cizí  universitě, 
jednak  universitních  kursů  prázdninových. 

Městské  radě  pražské  a  kuratoriu  vinohrad- 
ského lycea  podána  žádost  za  zřízení  místa 
školní  lékařky.  Kuratorium  jmenovaného  lycea 
osvědčilo  snahy  pokrokové  a  samo  požádalo 
MUDr.  Lankašovou  za  přijetí  této  funkce. 

Jménem  všech  akademicky  vzdělaných  žen 
v  král.  českém  podalo  oprávněný  protest  proti 
nepokrokovému  zákazu,  vydanému  v  poslední 
době  zemským  výborem  markrabství  morav- 
ského, bránícímu  ženám  v  přístupu  na  střední 
školy  reálné. 

Zřízen  latinský  kroužek  pro  mimořádné  po- 
sluchačky, kterým  neznalost  latiny  je  závadou 
ve  studiu.  Výbor  postará  se  ještě  o  zřízení 
kroužku  jazyka  ruského  a  anglického. 

Svými  delegátkami  zastoupen  je  spolek 
v  Jednotě  Komenského,  a  sice  odboru  pro  re- 
formu dívčího  školství  (2),  ve  Výboru  pro  vo- 
lební právo  žen  (3)  a  v  Ceskoslovanském  absti- 
nentním  svazu  (1). 

Udržovány  styky  se  spolkem  »Verband  der 
Vereine  studierender  Frauen  Deutschlands«  za 
účelem  informace  o  ženském  studiu  a  o  pomě- 
rech na  německých  universitách. 

Vzájemný  společenský  styk  mezi  student- 
kami i  absolventkami  usnadňován  14denními 
členskými  schůzemi.  Hojná  účast  svědčila  o  ži- 
vém zájmu  členstva  o  podniky  spolkové. 

Byla  pořádána  řada  důležitých  a  zajímavých 
přednášek.  Dne  31.  října  referovala  dr.  Fische- 
rová o  knize  dr.  M.  Heineové  —  »Studierende 
Frauen«;  14.  listopadu  PhSt.  A.  Kremličková 
o  Wagnerové  knize  —  »Reforma  dívčího  vzdě- 
lání*; 30.  listopadu  dr.  M.  Slavíková  —  O  žen- 
ských školách  v  Polsku;  9.  ledna  dr.  Babáková 
—  O  pořádané  anketě  za  účelem  reformy  středo- 
školské; 23.  ledna  dr.  Fischerová  —  O  Šelmě 
Lagerlofové;  27.  února  koleg.  Neudertová  — 
O  prvním  všeruském  ženském  sjezdu  v  Petro- 
hradě; 13.  března  dr.  J.  Volf  —  O  české  ženě 
exulantce;  8.  května  dr.  Fischerová  —  O  Elisa- 
beth  Barrett  Browningové;  22.  května  dr.  Miloš 
Marten  —  O  renaissančním  cítění. 

Koncem  správního  roku  čítá  spolek  zakláda- 
jících členů  6,  činných  73. 

Sdružení  stalo  se  přispívajícím  členem  Dívčí 
Akademie  a  Vesny  v  Brně,  Minervy,  vinohrad- 
ského lycea,  Akademického  domu  a  Ceskoslo- 
vanského  abstinentního  svazu,  aby,  ovšem  dle 
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sil  svých,  přispělo  k  finanční  podpoře  těchto  dů- 
ležitých podniků. 

K  žádosti  mimořádných  posluchaček  univer- 
sity bude  ředitelstvím  lyceí  podáno  memoran- 
dum, v  němž  se  žádá  za  naprostou  volnou  kon- 
kurenci při  obsazování  míst  mezi  řádnými  a 
mimořádnými  absolventkami  university. 

Rovněž  otázka  zřízení  zvláštního  prakti- 
ckého kursu  tělocvičného  pro  učitelky  tělocviku 
na  středních  školách  bude  příštím  rokem  jako 
nejvýš  aktuální  projednávána. 

Přáním  naším  je,  aby  kollegyně  hojným 
přistupováním  za  členy  podaly  spolku  důkaz,  že 
s  činností  jeho  souhlasí,  ale  hlavně,  že  v  řadách 
našich  studentek  vzmáhá  se  pravé  uvědomění 
o  úkolech,  které  jsme  povinny  řešiti  zvláště  tam, 
kde  se  musíme  posud  svých  práv  domáhati. 

PhSt.  Olga  Kudrnová. 

Manifestační  schůze  žen  za  práva  českého 
jazyka  konala  se  v  neděli  dne  14.  listopadu 
v  zasedací  síni  staroměstské  radnice  za  ohromné 
účasti  obecenstva  ze  všech  vrstev.  Ženy  české, 
jak  sl.  Plamínková  v  úvodě  uvedla,  svolaly  tuto 
schůzi  proto,  aby,  odkázány  jsouce  dosud  jen 
na  drobnou  vnitřní  práci  v  národě,  nyní  zjevně 
pověděti  mohly  své  stanovisko  k  této  otázce,  jež 
těžce  se  dotýká  celého  národa.  Paní  dr.  F  i- 
s  c  h  e  r  o  v  á-Š  r  á  m  k  o  v  á  upozorňovala  hlavně 
na  to,  že  systematickému  utiskování  dolnora- 
kouské  české  menšiny  dostalo  se  uzákonění 
hlavně  přičiněním  křesťanských  sociálů  za  ná- 
padného mlčení  našich  českých  klerikálů  a  vy- 
zývala k  ráznému  boji  proti  klerikalismu  jako 
úhlavnímu  našemu  nepříteli  ve  všech  dobách 
naší  historie.  Přičiněním  klerikalismu  kráčí  i  nyní 
rakouští  Němci  v  kultuře  ve  šlépějích  Španělska, 
s  nímž  tvoří  dosud  středověk,  v  době,  kdy  vše- 
chny evropské  státy,  ani  pověstné  Turecko  ne- 
vyjímaje, směřují  k  svobodě  a  rovnosti.  íRečnice 
zdůraznila  také,  že  hlavním  účelem  těchto  zá- 
konů jest,  vyrvati  dolnorakouským  massám  lidí 
odepřením  středních  škol  veškeru  intelligenci, 
která  by  snad  sama  v  dohledné  době  zcela 
přirozeným  postupem  vybojovati  si  mohla  prá- 
va pro  svůj  jazyk.  Ku  konci  své  řeči  vyzývala 
české  ženy  k  důležité  práci,  kterou  v  této  době 
vykonati  mohou  pro  svůj  národ  —  totiž  vycho- 
vat! své  děti  mravně  v  duchu  českém.  Tolik 
mohou  učiniti  zatím,  pokud  nemají  práv  zasa- 
hovati  jinak  v  politický  život.  Ale  jednou  přijde 
doba,  kdy  žena-matka  promluví  své  velké  slovo 
a  žádati  bude  účty  za  své  děti  a  za  to,  jak  se 
s  nimi  zachází. 

Druhá  řečnice,  slečna  M.  T  fi  in  o  v  á.  volala 
k  zodpovědnosti  české  poselstvo,  jak  dopustiti 
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mohlo,  aby  v  státě  kulturním  mohl  býti  sankcio- 
nován zákon,  tak  hrubě  ponižující  svobodu  a 
rovnost  státních  občanů.  Poukazovala  na  vše- 
obecnou germanisaci  a  uvedla  křiklavé  případy 
z  nového  nařízení  o  dolnorakouských  nalezin- 
cích,  z  nichž  děti  z  České  matky  zrozené,  za  pe- 
níze z  českých  domovských  obcí,  vychovávají 
se  po  německu  a  proti  nám.  Dokazovala  dále 
přirozené  právo,  které  mají  vídeiíští  Cechové 
jako  poplatníci  na  své  školy  ve  Vídni,  jež  není 
pouze  městem  německým,  ale  i  ústředím  říše 
mnohojazyčné.  Vyzývala  Prahu  a  české  obce, 
aby  při  zřizování  čtvrtých  tříd  měšťanských  ne- 
dávaly němčinu  do  rozvrhu  vyučovacího  a  aby 
se  jí  vyučovalo  jen  ve  zvláštních  kroužcích.  Dále 
navrhovala,  aby  podána  byla  petice  za  to,  aby 
sčítání  obyvatelstva  dálo  se  zcela  svobodně  bez 
nátlaku  většin  na  základě  jazyka  mateřského  a 
ne  obcovacího. 

Na  to  promluvila  sl.  E.  Machová  za  Mo- 
ravu a  Slezsko,  pí.  Hamerlová  a  poslanec 
F  r  e  s  1  za  stranu  národně  sociální,  dr.  N  o- 
V  o  t  n  ý  za  stranu  státoprávně  pokrokovou,  pí. 
dr.  W  i  š  t  e  i  n  o  v  á  za  americké  Češky,  p.  M  y- 
s  1  í  k  za  Volnou  Myšlenku  a  j.  Ku  konci  schůze 
shrnula  sl.  Plamínková  všecky  učiněné  návrhy 
v  resoluci,  která  byla  jednohlasně  přijata.  — 
Schůze  trvala  čtyři  hodiny  a  vyzněla  zcela  radi- 
kálně, a  to  vlivem  některých  řečníků,  kteří  vy- 
žádaného slova  využili  k  strannickému  vychva- 
lování »zásluh«  jisté  stran3^  a  k  výpadům  na  pří- 
slušníky stran  jiných.  Byla  to  přece  společná 
bolest,  která  svedla  nás  tentokráte  dohromady, 
která  donutila  ženy  české  k  protestu,  neboť  žen 
nejbolestněji  se  dotýká,  když  dětem  béře  se 
jazyk  mateřský.  To  přišly  ženy  říci  a  přáním 
svolavatelek  bylo,  aby  průběh  manifestace  byl 
skutečně  důstojný.  2e  se  tak  nestalo,  jest  vinou  . 
těch,  u  nichž  politika  znamená  —  mnohomluvné 
fráse,  jarmareční  vykřikování  a  jalové  vlaste- 
necké bouření.  Mají-li  ženy  skutečně  přivésti 
v  život  politický  umravnění,  musí  předem  proti 
takovému  využívání  řečnické  tribuny  na  schů- 
zích ženských  protestovati.  M.  L. 
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DOPISY 


z  divadelní  Paříže. 


Paříž,  15.  listopadu  1909. 

Dramatická  Paříž  dneška  prožívá  tíživou 
periodu  příští  »velkého  díla«  —  Rostandova 
»Chanteclera«.  Horečné  čekání,  živené  ballasty 
žurnálů,  ohromuje  veškerou  dramatickou  pro- 
dukci, vnášejíc  v  ni  nezdravost,  zbuzenou  tak 
dlouho  oddalovaným  uvedením  na  scénu  tohoto 
»díla  století*.  Avšak  pod  zdánlivou  nemohou- 
cností rodí  se  nové  hry,  někdy  bezvýznamné, 
jindy  aspoří  zajímavé,  většinou  málo  umělecké. 
I  starší  kusy  přicházejí  k  platnosti  a  uvedeny 
znovu  na  scénu,  získávají  souhlas  obecenstva. 
Promluvím  z  nich  o  )»Spáru«  p.  Bernsteinově, 
o  »Cerveném  taláru*  p.  Brieuxově,  z  novinek 
pak  o  »Náhodě«  p.  Bertonově.  a  »Zuzance«.  po- 
slední hře  p.  Brieuxově. 

»Spár«  (»La  Qriffe«),  provozovaný  poprvé 
v  divadle  »Renaissanci«  dne  18.  dubna  1906  a 
nyní  hraný  v  divadle  »Porte-Saint-Martin«.  má 
silný  dramatický  sujet,  poskytující  řadu  mož- 
ností k  rozvinutí  široké  dramatické  linie;  ale  p. 
Bernstein  nedovedl  jej  spiati  kázní  umělce,  ne- 
dovedl jej  zdůvodniti  železnou  zákonností  kom- 
posiční, nedovedl  jej  sevříti  souměrným  rhyt- 
mem  dramatického  spádu.  Látka  rozbíhá  se  mu 
pod  rukama,  není  s  to  zachytit!  ji  pevně  a  vy- 
voditi  z  ní  dramatickou,  organicky  souvislou 
formu  velké,  jednotící  myšlenky.  Pan  Bernstein 
nestaví  jednolitého  díla,  odťivodněně  ze  sebe  se 
vyvíjejícího,  nýbrž  drobí  děj  ve  čtyři  episody, 
jež  pojí  jen  několik  nitek  dramatické  logiky,  za- 
chraňujících je  tak  před  možným  rozpadnu- 
tím se. 

Cortelon,  chefredaktor  »Populairea«,  vezme 
si  za  ženu  mladou,  ctižádostivou  Antoinettu, 
která  svou  sobeckostí  dožene  ho  na  scestí  ne- 
bezpečné kompromitující  kariéry.  Silou  svého 
vítězného  ženství  přinutí  ho  k  zradě  poctivých 
a  mužných  ideí,  a  pomocí  úplatků  a  nečestných 
afér  dopomůže  mu  k  ministerskému  portefeuilli. 
Když  vše  přichází  na  jevo.  opouští  jej,  vyssá- 
tého  a  úplně  pro  ni  bezcenného,  odcházejíc  se 
svým  milencem.  Cortelon,  poznávaje  odchodem 
jejím  hroznou  pravdu  její  podlé  duše,  sešili. 

V  Cortelonu  vytvořil  p.  Bernstein  postavu 
velké  dramatické  síly,  nedovedl  ji  však  obklo- 
pit! rovnocenným  prostředím.  Dokresluje  obět 
»spáru«  ÍCortelona),  ale  Antoinettu  (»spár«)  ob- 
razí jednostranně,  netvoře  z  ní  dramatického 
charakteru,  nevyvinuje  z  nadhozených  slov 
plného  reliéfu  její  duše,  pro  stavbu  dramatu  vel- 
mi důležité.  Antoinetta  ztrácí  se  téměř  za  dra- 
matem, působíc  tak  nepostradatelný  obraz,  celku 
nepřesný  a  chabý. 


Pan  Bernstein  jest  typ  Pařižana-umělce,  vc 
kterém  tkví  kus  diletanta,  přenášejícího  se 
mnohdy  prese  vše  nedbalou  pósou,  vedeného 
však  při  tom  čistým  zájmem  Tart  pour  Tartismu, 
který  nedovoluje  mu  dělat  ústupku  tendencím 
lichotícího  publika,  ale  který  nemůže  si  odepříti 
jeho  potlesku  a  souhlasu. 

Obsah  »Náhody«  (»La  Rencontre«),  jejíž 
premiéra  byla  17.  června  t.  r.  v  »Comédie-Fran- 
gaise«,  dá  se  shrnouti  takto:  Mladý,  snaživý 
advokát  Serval,  jemuž  otec  odkázal  velké  jmění, 
ožení  se  s  dámou  z  přední  společnosti  se  zvuč- 
ným rodinným  jménem.  Necítí  k  sobě  lásky; 
spojení  jejich  jest  bezzájmové.  vzniklé  ze  spole- 
čenské konvence.  Paní  Servalová  miluje  mla- 
dého muže  ze  společnosti,  z  níž  vyšla;  na  svého 
muže.  jenž  pro  ni  jest  čímsi  nižším,  pohlíží  s  ne- 
porozuměním a  vysmívá  se  jeho  veřejné  práci. 
Do  těchto  poměrů  přijede  vdova  paní  Lancay. 
přítelkyně  pí.  advokátové,  aby  hledala  u  jejího 
muže  právní  porady  v  dědickém  procesu.  Po- 
znavši pohrdavý  tón,  jakým  pí.  Servalová  mluví 
o  svém  muži,  o  jeho  energii  a  síle  životní,  sblířJ 
se  s  p.  Servalem  a  ze  vzájemných  sympatii 
vzroste  láska.  Věc  ta  nezůstane  tajná  pí.  Serva- 
lové,  jejíž  milenec  nemůže  jí  býti  nikdy  chotěm, 
a  dojde  ke  skřížení  zbraní  dvou  bývalých  pří- 
telkyň, nyní  sokyň.  Obě  náhodou  vědí  o  svých 
láskách.  Pí.  de  Lancay  velkomyslně  ustoupí,  ne- 
boť nechce  zničiti  svou  bývalou  přítelkyni. 
Avšak  pravda  přijde  na  jevo.  Pan  Serval  pře- 
svědčí se  o  nevěře  své  choti,  již  tušil  již  dříve, 

0  níž  však  neměl  důkazů,  a  pí.  de  Langay  stane 
se  paní  Servalovou. 

»Náhoda«  je  slabá  hra  pojetím  i  zpracová- 
ním; nedovede  ji  zachránit!  ani  několik  vtipných 
dialogů,  okořeněných  dost  mělkou  ironií:  jsouf 
zřejmě  vypočteny  na  oklamání  diváka,  než  aby 
dovedly  svésti  k  příznivému  úsudku.  Autor  hraje 
si  s  osobami  jako  s  figurkami,  střídá  je,  mění,  dle 
potřeby  dialogů.  »Náhoda«  jest  »napínačkou«. 
zahalenou  rouškou  zdánlivě  seriosního  umění, 
nemající  v  sobě  pravých  podmínek  dramatické 
hry,  sečleněné  a  zdůvodněné.  Autor  nechce  ku 
přemýšlení  nutícími  závěry  zkalit!  klid  poslu- 
chačů, ani  vychýlit!  publikum  z  pohodlné  rovno- 
váhy večera. 

P.  Brieux,  autor  »Cerveného  taláru«  (»La 
Pobe  rougc«),  hraného  15.  března  1900  v  divadle 
»Vaudeville«,  poslední  dobou  znovu  nastudova- 
ného v  »Comédie-Francaise«,  není  zlý  člověk, 
má  dobré  mínění  o  lidech;  ví,  že  jsou  špatní 

1  dobří.  Nezavrhuje  špatných:  jsou  napravitelní. 
Ví.  že  soudce  Vagret  jest  poctivý  člověk,  ktei  v 
neublíží  nikomu,  zná  však  jeho  slabost,  jak  ne- 
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dočkavě  čeká  na  povýšení,  aby  mohl  obléci 
»červený  talár«  soudního  rady.  Ví,  že  i  nezišt- 
nému člověku  jest  někdy  nemožno  vytrvati  bez 
zpronevěry  na  svém  charakteru,  a  proto  postaví 
mu  před  oči  obraz  jeho  soudruha  —  soudce 
Mouzona,  který,  aby  uspíšil  svou  kariéru,  ob- 
viní ze  zločinu,  spáchaného  v  okolí,  poctivého, 
pracovitého  otce  rodiny.  Při  závěrečném  pře- 
líčení obviněný  musí  býti  osvobozen  —  tak  vy- 
žaduje autoríiv  cit  pro  spravedlnost  —  ale  osvo- 
bozením jeho  nekončí  se  proces-  Nařčením 
z  vraždy  zničen  rodinný  život  obžalovaného. 
Při  přelíčení  totiž  vyšlo  na  jevo,  že  bezúhon- 
nost jeho  manželky  má  na  sobě  skvrnu  z  mládí. 
Toho  manžel  nemůže  zapomenout  a  zapudí  ji  od 
sebe  i  od  svých  dětí.  Ona  však  v  nejvyšším 
zoufalství  zabije  piivodce  tohoto  neblahého  ju- 
stičního přehmatu,  soudce  Mouzona,  jenž  právě 
svou  nemístnou  horlivostí  dosáhl  »červeného 
taláru«. 

Opakuji:  p.  Brieux  jest  dobrý  člověk.  Ve 
svém  zřejmě  tendenčním  díle  udílí  odměnu  i  od- 
platu. Tím  však  jeho  drama  nedovedlo  se  vy- 
maniti  z  všední  prostřednosti.  Dílo  jeho  jest  sice 
seriosní  a  věcné,  autor  neužívá  laciných  effektů, 
aby  si  zjednal  souhlas,  líčí  věci  prostě  bez  slov- 
ních eskamotáží,  bez  zbytečných  oklik,  drží  se 
přesně  idee  a  vyvíjí  jediné  z  ní  své  závěry;  ne- 
odchyluje  se  na  žádnou  stranu,  nehledá  sensač- 
ních  komplikovaností.  Dílo  jeho  jest  až  příliš 
ploché,  řekl  bych  jednotvárné,  vyniká  však  svou 
jistou  jednotností  a  píisobí  nečekanou  silou  i  přes 
svoji  šosácky  vrženou  morálku.  Při  své  plo- 
chosti  jest  rozvláčné  a  únavné.  Autor  nešetří 
slovy  na  zobrazení  ovzduší,  činí  však  tak  při 
naprosté  nehybnosti  děje  nadbytečně  a  téměř 
zbytečně.  Tato  nesouměrnost,  patrná  v  celém 
díle,  nedovolí  kritickému  diváku  ponořiti  se 
v  dílo,  dobré  stavbou  celku,  plně  a  bez  výhrad. 

»Zuzanka«  (»Suzette«),  nové  dílo  p.  Brieux- 
ovo,  hrané  poprvé  28.  září  t.  r.  v  divadle  »Vaude- 
ville«,  jest  slabší  »Červeného  taláru«.  Seriosnost 
prvního  díla  ztrácí  se  tu  za  spoustou  detailů,  ne- 
zákonně nahromaděných,  logicky  nesouvislých  a 
pro  celek  bezvýznamných.  Plochost,  dříve  vy- 
tčená, zůstává  sice  i  v  »Zuzance«  podstatným 
rysem  autorovy  tvorby,  avšak  nalepením  růz- 
ných figurek,  snažících  se  ji  učiniti  méně  zřej- 
mou, působí  trapným  dojmem  neumění. 

Oslava  jubilea  Slowackého  v  Praze  byla 
uspořádána  17.  t.  m.  Ogniskeni  polským.  Neve- 
liký vedlejší  sál  Národního  domu  na  Vinohradech 
byl  poloprázdný,  z  předních  osob  české  Prahy 
viděli  jsme  jen  dv.  r.  GoUa.  O  literární  represen- 


Pan  Chambert,  přistihnuv  svou  manželku 
v  náručí  svého  přítele,  odveze  svou  dceru  Zu- 
zanku  ke  svým  rodičům  na  venkov,  doufaje,  že 
má  právo  nyní  vychovávati  ji  sám,  an  nabyl 
důkazů  o  nevěře  své  choti.  Jeho  rodiče  předem 
zaujati  proti  pí.  Chambertové,  rodem  Quadagne- 
ové,  schvalují  jeho  čin  a  domáhají  se  rozvodu 
s  přisouzením  práva  výchovy  Zuzančiny  pro 
otce.  Myšlenka  však  žiti  bez  dcery  a  vídati  ji 
pouze  několikráte  v  roce  zraňuje  matku  půso- 
bíc její  mateřské  lásce  velký  bol,  a  obzvláště 
tehdy,  když  doví  se  o  tom,  jak  rodiče  Cham- 
bertovi  vštěpují  její  dceři  nenávist  proti  ní.  Ko- 
nečně po  dlouhých  rozepřích  obou  rodin  dojde 
ke  smíru;  Zuzanka  má  opět  svou  matku  i  svého 
otce. 

»Zuzanka«  má  býti  tendenčním  dílem,  jak 
prohlásil  v  »Matinu«  p.  Brieux;  má  býti  příspěv- 
kem k  řešení  otázky  rozvodu,  má  dokázati,  jak 
rozvod  vzbudí  často  v  dítěti,  jež  dle  práva  při- 
souzeno té  neb  oné  straně,  nenávist  ke  straně 
druhé,  a  jak  ta  neb  ona  strana  využívá  svého 
práva  na  úkor  strany  druhé.  Se  zadostiučiněním 
přiznal  bych  tuto  tendenci  autorovu  dílu,  kdyby 
byla  dosti  patrna  a  zřejmá.  Jest  sice  v  »Zu- 
zance«  mnoho  nápovědí  opravňujících  částečně 
výklad  autorův,  ale  nedá  se  z  nich  konstruovat 
určitá  zásadní  myšlenka,  již  autor  vytýká  ve 
svém  článku.  »Zuzanka«  není  dílem  zřejmě  ten- 
denčním, jest  pouze  hrou  usilující  o  tendenci, 
ale  nikoliv  jí  dosahující.  Jest  dobrým  obrazem 
života  s  bystře  odpozorovanými  detaily,  někdy 
až  přemrštěnými.  Jest  dílem  technicky  dokona- 
lým, formálně  však  slabým  a  myšlenkově  chu- 
dým. Rozvleklost  dialogů,  zbytečné  hromadění 
osob,  s  dramatickou  osnovou  odlehle  souvisí- 
cích, jsou  zřejmé  chyby  autorovy,  které  v  » Čer- 
veném taláru«  nebylo  lze  pozorovat. 

Nepodávám  plný  obraz  dramatického  umění 
pařížského  pro  rozsah  ohromné  produkce,  vy- 
jímám pouze  několik  typických  ukázek,  jimž  do- 
stalo se  jakýchsi  sympatií  francouzské  kritiky 
i  obecenstva.  Zájem  však  ani  o  tyto  kusy  není 
mimořádný,  jef  seslabován  stálým  poutáním  po- 
zornosti na  nový  zjev  dramatické  literatury,  jenž 
čeká  svého  uvedení  na  scénu  —  t.  j.  Rostandova 
»Chanteclera«,  jehož  úžasná  reklama,  vzrůsta- 
jící den  za  dnem,  poutá  všechno  divadelní  obe- 
censtvo a  působí  reservu  v  projevech  pro  díla 
jiná.  Stanislav  Strup. 

tací  radnice  a  veleobce  pražské  raději  nemlu- 
víme. Naše  veřejnost  patrně  se  za  Glombiňského 
a  Bilitíského  mstí  Síowackčmu,  a  pak  se  diví. 
když  na  př.  Berlín  k  vůli  politice  české  podce- 
ňuje Smetanova  Dalibora.   Bohužel  ani  uspořá- 
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dání  večera  samo  nemohlo  uspokojit.  Kdo  by  byl 
neměl  program  se  jménem  Slowackého  v  ruce, 
musil  se  domnívat,  že  večer  je  konán  pouze  k  vůli 
»galantním«  ovacím  pro  jednu  zpěvačku  a  jednu 
pianistku  (jichž  výkony  ostatně  neměly  se  Sío- 
wackým  společného  skoro  nic).  Přednáška  prof. 
Zdziechowského  zajímala  jedině  vynikající  osob- 
ností p.  přednášejícího;  obsahu  jejího  neznáme, 
protože  pro  nejasný  a  kvapný  přednes,  stálé 
vrzání  se  mladých  pánů  dveřmi  vedle  nás  a  špat- 
nou akustiku  místnosti  jsme  slyšeh  jen  tak  asi 
každé  desáté  slovo.  Jedinou  oasou  večera  b3iy 
krátké  dvě  recitace  ze  Slowackého;  p.  J.  Lind- 
ner  recitoval  tak  procítěně  a  melodicky,  že  chví- 
lemi jsme  byli  opravdu  v  pochybnostech,  nesly- 
šíme-li  to  zpěv.  Ale  ta  chvilka  se  v  ostatku  skoro 
ztratila.  Večer  Slowackého,  konaný  v  téže  míst- 
nosti předloni,  byl  mnohem  zdařilejší.  Tentokráte 
s  důrazem  připomínáme  nedávný  úsudek  zná- 
mého polského  publicisty  —  arci  soukromý  — 
jenž  právem  se  pozastavoval  nad  nepraktickým 
způsobem  pořádání  a  oznamování  českopolských 
podniků  v  Praze.  Enthusiasm  nestačí,  když  pro- 
středky jsou  neúčelné  a  provedení  pochybené. 

Ch. 

Zahraniční  mráčky,  prohánějící  se  Evropou 
od  bosenské  annexe,  počínají  houstnout  přičině- 
ním bývalého  barona  Aehrenthala,  který  nemá 
dost  na  tom,  že  sebe  obohatil  na  útraty  občan- 
stva hraběcím  titulem,  a  až  do  nevkusu  hymni- 
cky  se  dává  opěvovat  historikem  p.  Friedjungem 
a  jinými  oficiosy,  jako  by  byl  druhý  Bismarck. 
P.  Izvolskému  v  Petrohradě  nebyly  cvšem  vhod 
pošklebky,  šířené  o  něm  v  aehrenthalovských 
chvalozpěvech,  a  z  Ruska  zavznělo  slovo,  že  — 
o  annexi  Bosny  není  ještě  domluveno.  Nastala  na 
chvíli  přestávka,  vyplněná  přestřelky  novin  a 
hrozbami  o  uveřejnění  diplomatických  doku- 
mentů. Také  generál  Kuropatkin  prohlásil  Fried- 
iungovy  povídky  (v  Oest.  Rundschau  otištěné)  za 
klam,  a  vůbec  množí  se  v  Rusku  hlasy,  volající 
po  rázném  súčtování  s  Německem.  Nevidíme 
v  tom  všem  nic  velikého  a  rozhodného,  ale  ně- 
mečtí pochlebovačl  zasloužili,  aby  dostali  důklad- 
nou výstrahu.  Nás  týká  se  věc  jen  potud,  aby- 
chom cizí  spory  neplatili  svou  kůží. 

Posl.  dr.  Hruban  stůně  na  ministerský  frak, 
a  proto  se  ve  svém  orgáné  »Našinci«  svědomitě 
snaží,  aby  odstranil  všecka  podezření,  že  je  Cech 
a  vlastenec.  Jeho  projevy,  dle  kterých  protiče- 
ské zákony  »alpských  zemí«  nejsou  protičeské, 
měly  by  být  pečlivě  uloženy,  aby  se  na  ně  neza- 
pomnělo, až  jejich  původce  bude  natahovat  ruce 
po  mzdé  za  svou  »národní  práci«. 

Slovanská  vzájemnost  v  praxi.  Dle  zprávy 
časopisu  »Zeitschriít  fiir  das  gesamte  Turbinen- 
wesen«  usnesl  se  zemský  výbor  kraříský  posta- 
vit! na  Sávě  u  Krainburgu  velikou  centrálu  elek- 
trickou nákladem  as  2  mil.  korun;  vypracování 
projektu  zadáno  německé  firmě  A.  E.  Q.  Union 


ve  Vídni.  Tak  jedná  výbor  země,  kde  Slované 
mají  největší  číselnou  moc  v  Rakousku.  Stačí 
přirovnat  k  projevům  různých  těch  vůdců  politi- 
ckých, aby  hned  vyniklo,  proč  Němci  mají 
tak  málo  respektu  před  slovanskou  vzá- 
jemností a  —  politikou. 

Jan  Malíř  t.  Na  Vinohradech  zemřel  dne  14. 
listopadu  v  32.  roku  literát  Jan  Malíř,  jenž  v  90. 
letech  otiskl  po  časopisech  pod  pseudonymem 
J.  S.  Barvíř  řadu  jemně  cítěných  veršů  lyrických. 
V  nich  vystřídal  se  nejeden  módní  vzor  nové  če- 
ské poesie  a  zakmitlo  se  nejedno  běžné  heslo 
tehdejšího  duševního  žití  mladé  intelligence,  ne- 
scházela však  ani  vnitřní  melodie,  ani  velká 
vroucnost  citová.  Básník,  jenž  brzy  se  odmlčel, 
byl  tichý,  zádumčivý  zjev,  jaké  vlny  pokroko- 
vého hnutí  ve  svém  mocném  vzmachu  schvátily 
a  pak  vyhodil5^  na  prázdný,  neúrodný  břeh.  Kdo 
četl  pozorněji  korrespondenci  Ladislava  Hofma- 
na, pamatuje  se,  jak  Jan  Malíř  kromě  Hofmana 
nejintensivněji  prožil  myšlenkový  i  literární 
kvas  pokrokového  hnutí  mezi  královéhradec- 
kými studenty  a  snadno  rozpomene  se  na  obraz, 
jejž  tehdy  r.  1895  a  1896  o  svém  nejdůvěrnějším 
druhu  Hofman  nakreslil,  obraz  zastřený  tenkým 
závojem  mladistvého  kouzla.  Dnes  jsou  oba 
mladí  přátelé,  které  stravovala  dlouhá  choroba, 
již  mezi  stíny.  Jan  Malíř  byl  manželem  spisova- 
telky Heleny  Noskové-Malířové. 

Jagic  o  českožídovství  se  vyslovil  dle  zprá- 
vy posledního  »Rozvoje«  v  tom  smyslu,  že  Ce- 
chové měli  by  po  vzoru  Poláků  ruských  se  sna- 
žit, aby  židy  získali  pro  svou  věc.  Zejména  po- 
zastavoval se  Jagič  nad  tím,  že  Cechové  nevolí 
ani  jediného  žida  za  poslance,  a  nad  tím,  že  na 
české  universitě  židovství  je  překážkou  uznaným 
talentům.  Faktum  posledně  uvedené  je  ovšem 
zahanbující,  ale  nikoli  pro  český  národ,  který  si 
českou  universitu  sám  nespravuje,  nýbrž  pro 
»osvícené«  kruhy,  k  vůli  kterým  ani  prof.  Zucker 
nemohl  být  rektorem  a  členem  panské  sněmov- 
ny. Otázka  druhá,  proč  totiž  český  národ  nevolí 
na  říšskou  radu  žida,  je  adresována  rovněž  do 
větru.  »Národ«  poslance  nevysílá,  ty  volí  si 
s  t  r  a  n  y,  a  že  skutečně  dnes  židé  již  za  některé 
české  strany  mandát  vykonávají  (na  př.  dr.  Lev 
Winter  za  sociální  demokracii),  o  tom  zpravodaj 
»Rozvoje«  mohl  největšího  slovanského  filologa 
sám  informovat.  Konkrétní  rady  Jagičovy  se 
tedy  nezdařily;  se  všeobecnými  jeho  názory  o 
prospěšnosti  shody  českožidovské  ovšem  rádi 
souhlasíme. 

Založeno  r.  1847.    g|J|^|^J|    Založeno  r.  1847. 

a  noTOtlnj  oblekOTých  látek,  v  hojném  výběru 
uznané  nejlépe  a  nejlevněji  u  nejstarší  české  firmy 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

Fi-eATédčte  ae  I    Husova  tř.  157-1.      Tzorky  Oanko  i 
P.  T,  abonentům  \ýtioůy  ! 
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Proti  klerikalismu  zemské  školní  rady.  Ce 

ské  professorstvo  přijalo  na  schůzi  zastupitelstva 
»Ostředního  spolku  českých  proíessorň«  dne  14. 
t.  m.  tuto  resoluci:  »Ceské  professorstvo,  shro- 
mážděné na  schůzi  zastupitelstva  Ústředního 
spolku  českých  proíessorů,  s  pohtováním  kon- 
statuje, že  v  poslední  době  v  zem.  školní  radě 
české  i  moravské  mnoho  důležitých  věcí  vyři- 
zuje se  proti  výslovnému  znění  zákona  presi- 
diálně  a  nedává  se  ani  dodatečně  schvalovati 
grémiu,  a  že  tohoto  stavu  zneužívá  se  k  tomu, 
aby  se  uplatnily  vlivy  zpátečnické 
ve  středním  školství.  Očekává  tudíž,  že 
autonomní  členové  a  zástupci  učitelstva  v  zem- 
ských školních  radách  proti  tomuto  počí- 
nání z  a  k  r  o  č  í  a  zejména  s  důrazem  budou 
žádati,  aby  veškerá  opatření  presidiální  z  po- 
slední doby  byla  grémiu  dodatečně  předložena.* 
Jednota  Filosofická  koná  v  sobotu  20.  t.  rn. 
o  7.  hod.  več.  v  Klementinu  č.  V.  schůzi,  na  níž 
přednášeti  bude  doc  dr.  O.  Fischer  »0  Immer- 
niannově  Merlinu«.  —  Minulou  sobotu  konána 
byla  valná  hromada  J.  Fil.  Ze  zpráv  podaných 
vysvítá  vzrůst  činnosti  v  uplynulém  roce.  No- 
vým rokem  správním  odstupuje  z  výboru  dvorní 
rada  O.  Hostinský,  jeden  ze  zakladatelů  a  nej- 
horlivějších  pracovníků  spolku,  jemuž  spolek  je 
povinován  mnohými  díky  za  zdar  své  činnosti. 

hypotékami,  úvěry  osobní,  stavební  1 
i  směnečné  bez  ručitelů  pro  P.  T. 
pány  úředníky  státní,  magistrátní, 
zemské  a  železniční,  pro  pány  pro- 
fesory, učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  honverse  dluhů  od  4 "/o  za- 
jištěně vyřizuje  diskrétně  a  rychle 


Úvěrní,  obchodnía  živnostenský  spolek 
I  Praha-ll.,  Spálená  ul.  48,  vedle  Šllkova  paláce.  ^ 


ti 


Já  kupuji  látky  na  šatjf  i  Múzy,  šátky, 
šály  a  ostatní  potřeby  tobo  druhu 

v  odborném  závodě  dám.  látkami  Víkřora  SrhaJa 
v  Praze  v  ulici  Martinské,  rohový  krám  proti  jj 
kostelíku,  a  jsem  vždycky  solidně  a  levně  obsloužena,  i 


Motory  naftové ^ 

BdT*  benzinové,  na  nassávaný  plyn  "^BQ 

Max  Pleschner 

v  Praze-I.,  proti  representačnímu  domu. 


Tieobecni  akc. 
■  poIečnoBt  pro 
pojiifovinf 

naproti  »Národnímu  divadlu*  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  □ 


UKONČEN  JEST 

právě  vyšlým  sešitem  655.  velikolepý,  28dílný 


ottOq  s 

SLOVNÍK 
NílUČNÝ, 


illustrovaná  encyklopaedie  obecných  vědomosti. 
Samostatný,  právě  dokončený  díl 

■i*iy|JBllim.M       ^  ^jgQ  stranách  se  179 

vyobraz,  v  textu.  Data  v  Doplňcích  jdou  až  do 
nejnovější  doby. 

Celý  28dilný  Ottův  Slovnik  naučný  čítá 
přes  28X)00  stran,  na  150.000  článků,  5067  vyobT. 
v  textu  a  479  zvláštních  příloh  obrazů  a  map. 


Doporučujeme  toto  velkolepé  dílo  na- 
učné  všem  českým  vzdělancům,  do  všech 


kanceláří,  úřadoven,  knihoven  a  p. 


V. 


Dip"  Osobám  v  pevném  postaveni  'IPC 

jscr  přenechá  se  celé  dilo  v  úhled-  'VC 

ipiff^  ných  a  pevných  vazbách  na  "IKZ 

Ifflp^  mčsfčnf  splátky.  Žádejte  ■'IK. 

JH^  podmínky !  ^^PC 

Objednati   lze  také   v   každém  knihkupectví 

NAKLADATELSTVÍ 

].  OTTY  v  PRaZE, 

Karlovo  n.  34.  Filiálka  ve  Vídni-!.,  Gluckg.  3. 
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K  diiciiiimu  číslu  přiložen  jest  prospekt  naklada- 
telství dra  Ant.  Hajná  (v  Praze-Il..  Spálená  ul.  35) 
o  českém  překladu  Chamberlaínových  »Základů  XIX. 
sloletí*.  K  mnohostranné  žádosti  nakladatelství  svolilo, 
aby  subskribenti  za  hotové  mohli  cenu  11  K  složití  na 
dvakráte,  a  to  5  K  do  30.  listopadu  t.  r.  a  6  K  do 
S.  prosince  t.  r..  tolikéž  i  subskribenti  na  jisto  mohou 
cenu  12  K  složití  na  dvakráte:  6  K  do  31.  prosince  t.  r. 
a  6  K  do  10.  ledna  1910.  Tím  umožňuje  se  jmenovité 
studentstvu  dílo  si  zaopatřiti. 

LISTÁRNA. 

E.  R.  M.  Odpověď  v  redakci  uložena,  račte  si  ji 
vyzdvihnout. 


Knihy  redakci  zaslané: 

Nákl.  .1.  Otty:  K.  Havlíček:  Duch  Národních  No- 
vin I.  290  str.  za  80  h.  —  Pime  Matovulj:  Bělehradské 
pr.vídky.  100  str.  za  40  h. 

NákL  J.  Laicbtera:  Ruské  byliny.  Přel.  B.  Herbe- 
nová.  130  str.  za  90  h.  —  L.  Niederle:  Slovanský  svět. 
200  str.  za  3  K  20  h. 

Nákl.  Máje:  Jos.  Kálal:  Hřbitovní  cestou.  84  str. 

Nákl.  Unie:  K.  V.  Rais:  Mezi  lidmi.  212  str. 

Nákl.  vlastním:  L.  Lošťák:  A  tak  jsem  žil.  140  str. 
za  2  K.  —  Sapfo.  (Fragmenty.)  Přel.  R.  Dominik. 
30  str.  za  1  K.  —  A.  Erhart:  Gogolův  Mirgorod  (orig. 
upravený).  63  str.  za  60  h. 


Peníze  souhromé 

rychle  na  mírný  úrok  zaopatří 

V.  KLAPKA  Praha-ll.,  Myslíkova  ul.  c.  22  n.  (I.  patro  v  právo). 


Dříve  než  koupíte 


zařízeni  do  bytu,  neb  i  jedno- 
tlivé kusy  nábytku,  vyžádejte 
si  rozpočet  v  uměl.  truhlářstvi 

JOSEF  KRUPKA, 

PRAHA-SMÍCHOV.  Moderní  náby- 
tek na  splátky.  Dílny  čís.  836. 


H  docílení  a  zachování  zdraVí 

doporučuji  z  přesvědčení  každému  piti  původní 
lesní  bylinný  čaj  (koření)  v  modrých  balíčkách 
3  červeným  křížem  od  pravého  vynálezce  F.  J. 
Simanovského,  dříve  na  Břez.  Horách,  nyní 
Kr.  Vinohrady,  Havlíčkova  tř.  86  st.,  88  n.,  u  vi- 
nohradského nádraží.  Viděl  jsem  u  p.  Simanov- 
ského též  nesmírné  množství  děkovacích  dopisů 
od  osob  pozdravených  z  různých  prsních,  plicních 
a  žaludečních  chorob;  tamtéž  četná  uznáni  pp. 
lékařů,  na  což  veřejnost  činím  pozornu. 

J.  FIALA,  báňský  inženýr,  Vinohrady,  Palackého  tř.34. 


BHRKH 
SbHVIH 


  VJPRHZe  = 

pojišťuje  za  nejo^hodnějších  podmínek  vina 
dftkdm.  nejlepněji  a  nejjistěji  zabezpečíte  bu- 
doucnost spou  i  sDé  rodiny  vhodné  polenem 
žiDotnfm  pojístčnfin  u  tohoto  nejpětšího  českého 
ústavu.  Veškerá  pyspéřlenf  ochotné  Vám  podá 
::  generální  ředitelsfpi  Slavie  p  Praze.  :: 
ZI^ZZ:  Reservnf  řondy  K  ^4,000.000.  ZZiZZZ. 


Překrásný  a  trvanlivý  lesk  podlahám 

a  parketám  dodá 
patentní  vosk  na  podSahy  od  fy 

Ph.NEWINNÉHOnást.B.MOLLER,  Praha-ll., 

Spálená  ulice,  čislo  36  n. 


Koňak  vaječný,_  uher.,  francouzský, 
=zizz  jakož  i  turínský  vermouth  =ii=: 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějšich  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čís.  60. 
— —  Žádejte  vzorky  a  cenníky  zdarma.  t 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9-4  hod. 


Novinka. 


Patentováno. 


Šťastné  a  veselé  Vánoce 

zažije  letos  každý,  kdo  si  objedná  pro  sebe  nebo 
své  milé  z  uměl.  atelieru  „Chromos"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  všech 
velikostech,  od  malé  vizitkové  až  do  životní 
  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.  — — 

Nedostižný  dárek  vánoční  jsou 
obrazy  ,Chronios<  od  10  K  výše. 

jp^*   žádejte  prospekty!  "^iC 

Umóiecké  atelier  „Chromos"  Smíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


Sensačni! 
Račte  žádati ! 


CAJOL 


Zákonně 
chráněno. 


čajol  jest  kostka,  jež  dá  se  do  sklenice  nebo  do  šálku,  poleje 
se  vřelou  vodou  a  máme  ihned  aromatické,  silné  a  dobře  chutna- 
jící thé  s  rumem  a  cukrem,  podobné  i  punč  bordó.  K  dostáni  ve 
všech  koloniál,  obchodech,  cukrářstvích  a  drogueriích.  Kostka  na 
rum  6  hal.,  na  punč  8  hal.  Zástupci  se  přijímají.  V  Praze- V., 
Břehová  ul.  4. 
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Zásilky 
k  výběru. 

Dětský 
obleček 

Dě  ts  ký 
z  i  m  n  í  č  e  k 

I  K  15  —  I 


zimní  oblek.  . 
zimní  raglán  . 
zimní  kalhoty 

ZIMNÍK  .... 


Vzorky  látek 
zdarma  a  franko. 

Dětská  ne- 
p  r  o  m  o  k. 
p  e  1  e  rí  n  a 

^   z  venkova 
stačí 
oblek 
za  vzor. 


|K  34-— i 
1K34— I 
|K13-| 
i  K  3S  —  I 


nejlevněji  u  firmy 

RUDOLF  BALZAR 

ryze   český   módní  závod  I.  řádu 


Vodičko- 
va ulice 


palác  >L  u- 
c  e  r  n  a«.    :  : 


PRAHA-II.,  Pořié  31, 

doporučuje  své  výrobky :  jam.  trest  rumovou  a  franc. 
j tresti  likérové  v  lahvičitách  na  llitr  po  30  a  40 hal. 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumgartl  a  Hyn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytkn:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 

Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


J  Tuberkulosu  léčí  specificky 

:  MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem. 


Písemné  dotazy  se  zodpovědí.  « 


r  —  ^ 

[idzeňsko-techn.  prakse  s  elektr.  pibračnf  masáži. 
Odstraňopdnf  kuřích  ob.  —  Obsluha  též  do  domu 

mi  v.  RyBQŘ^  Iáz*rtechn.  praktik 

  Praha-II.,  Boptenšřokopa  k.   


Novotiny  módních  látek 

 doporučuje 

\\  Ifvn?!  ^^^^^^^^ 

Ull  IXjIIlI  módním  zbožím 


V  Praze-I. 


Staroměstské  náměstí. 


jaF^  Dobrými  laciným  a  skutečně  "WtC 

Českým  uhlím 

liiiete  zásobeni,  Koupíie-li  linědé  uMí  z  Ylastnílio  česKéto  ioH 

Severočeského  hnědouhelného  těžařstva  v  Praze, 

Příkopy  číslo  12. 

Vagon  uhlí     za  6Z  K 

bez  dovozu  na  dole. 

Kostl(ové  hnědé  uhlí  na  povozy  pouze  K  1-50  s  dovozem 
a  složením  do  sklepa.  Každou  zakázku  vyřídíme  a 
každému  odpovíme. 
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PRAHA,  = 
továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 


doporučuje  se  ku  zhotovení  veškerého 
nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony 
v  moderním  provedení  a  v  nejlevněj- 
 ších  cenách   


Tovární  místnosti  v  Žižkově,  Cím^^ 
burkcva  ul.  čís.  10.  Ceny  levné  při 
solidní  obsluze.  30  roků  v  činnosti. 
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•borem  řidi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chaiupný.  —  Tiskl  Edvaro  Lescblnoer  v  Frsze 
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Bjórnson. 


BESEDA 


S  dechem  zatajeným  naslouchá  všechen  kul- 
turní svět  zprávám  z  Paříže.  K  loži  básníkovu 
chtějí  pronikat  ze  všech  úhlů  světa  oči  lítostí  za- 
mžené.  Nikoliv  jen  z  jeho  drahého  Norska,  ale 
i  z  ostatní  Evropy  a  ze  širé  Ameriky  dochází 
záplava  úzkostných  dotazů:  »Jak  je  Bjórn- 
sonovi?«  A  odpovědi  z  hotelu  »Wagram«  znějí 
tak  zmateně.  »Je  Hp!  Lékaři  dávají  naději. «  »Je 
zle!  Básník  umírá !«  Tušení  velkého  skonu  vel- 
kého člověka  prochvívá  hrudí  jeho  nesčíslných 
obdivovatelů  a  přátel.  Je  tak  k  víře  nepodobná 
zvěst  o  smrti  nesmrtelného,  a  přece  tak  blízká! 

Obdivuhodný  člověk!  Stíny  zastírají  již 
jeho  oči,  ale  ještě  jimi  nadějně  zírá  k  severu 
k  milovanému  národu  svému  a  k  jihu  dolů 
k  uhnětenému  národu  španělskému,  jemuž  na 
posilu  volá:  »Svobodu  nezastřelí!« 

Nikoliv  velká  gesta,  nikoliv  hromadná  epi- 
theta  vzdutého  pathosu  smějí  být  v  těchto  chví- 
lích jemu  věnována;  jako  by  po  špičkách,  tiše, 
neslyšitelné  budiž  přikročeno  ku  vzpomínce  naii, 
tak,  jako  zbožná  mysl  vstupuje  v  chrám,  aby 
šeptanou  modlitbou  se  vznesla  k  Bohu  svému. 

Snad  nyní  umírá,  snad  již  zemřel  ve  chví- 
lích těch  člověk  boží. 

Snad  v  příštích  chvílích  rozletí  se  zpráva: 
»Bjórnson  byl!« 

Ztělesnění  svědomí  Evropy!  Jméno  tvé  jest 
Bjórnson ! 

Náboženství  nového  člověka  naší  doby! 
Bjórnson  je  tvým  zakladatelem! 

On  ve  svém  uměleckém  i  mravním  vývoji 
je  typ  vývoje  všeho  moderního  lidstva,  spějícího 
tam,  kam  on  již  dospěl.  Všestranný  básník,  poli- 
tik, propagátor  míru!  Umělcem  velkým  bude 
musit  být,  jenž  jednou  pronikne  úplně  v  bohatství 
jeho  životní  práce  a  podá  lidem  příštím  obraz 
její.  — 

Vyšel  z  úzkého  obzoru  Norska  v  dobách 
svého  mládí,  aby  mu  rozevřel  hluboký  pohled 
do  jeho  bohatýrské  minulosti. 

Král  Soerre  v  jednoaktovém  dramatu  »Mezi 
bitvamic  byl  první  héros  jeho,  z  minulosti  k  ži- 


votu vzbuzený.  »Synnóve  Solbakken«  —  Syn- 
nóve  ze  slunné  stráně  byla  první  norskou  dívkou, 
v  níž  soustředil  všechnu  vřelost  a  snivost  nor- 
ských žen. 

Obnovitel  jadrné  řeči  lidové  a  heroické 
mluvy  starých  bohatýrských  zkazek,  oplodnil 
s  rovnorodým  geniem  Ibsenem  norskou  spi- 
sovní řeč. 

Ještě  tkvěl  tehdáž  v  úzkých  mezích  evan- 
gelicky věřícího  člověka,  ale  již  v  »Rybářském 
děvčeti«  oprošťuje  se  od  nesnášelivosti  věřících 
v  pouhé  slovo  písma,  a  radost  a  touhu  mládí  pěje 
v  »Arnovi,  veselém  hochu«,  onu  touhu  do  da- 
leka, do  široka! 

Jako  by  zachytil  všechny  paprsky  norského 
slunce  do  srdce  svého,  aby  jimi  znovu  prohřál 
hrud  svého  lidu  a  takto  mu  vynahradil  sporou 
hřejivost  severního  slunce,  on  pěje  horoucně, 
nadšeně  o  kráse  své  severské  vlasti,  o  zdatnosti 
jejího  lidu,  rozohňuje,  pobádá,  povznáší  v  dra- 
matu »Sigurd  Slembe«,  v  trilogii  »Sigurd,  pout- 
ník jerusalémský«  a  v  »Králi«  kácí  přehrady 
mezi  vládou  a  lidem. 

Odvracuje  se  pozvolna  k  přítomnosti,  kterou 
promítá  duší  svou. 

Jeho  vlastní  obzory  se  šíří.  Mravní  vůdčí 
principy  nové  doby  oživuje  v  osobách  nových 
výtvorů  svých,  ve  svém  »Opadku«  hlásá  nut- 
nost poctivosti  společenské  práce  jednotlivcovy 
a  její  vítězství,  v  »Laboremus«  a  »Na  Storhowe« 
moderní  a  čistá  ženskost  vítězí  nad  démonickou- 
svůdností  ženy  nemravné.  »Rukavička«  vytvo- 
řuje typ  ženy-panny,  žádající  čistotu  mužovu, 
»Daglasmet«  (Dagská  zem)  žádá  ochranu  indivi- 
duality dětí  proti  autoritářství  otcovu,  »Nový 
systém«  hájí  kategoricky  potřebu  pravdy  v  ko- 
nání lidském. 

Není  snad  oboru  v  požadavcích  a  povinno- 
stech nového  člověka,  aby  ho  nebyl  Bjórnson 
tvůrčí  silou  konkretisoval! 

Tato  konkretisace  jeho,  tato  hmatatelnost 
jeho  vytvořených  postav  je  onou  vlastností, 
v  níž  mu  jsou  rovni  Ibsen  i  Tolstoj,  avšak  tak 
do  jasu  plného  dne  dovedl  se  postavit  Bjórnson 
nad  ně,  sourodé  genie  tvůrčí. 
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To  není  víc  lid  norský,  to  je  celá  moderní 
společnost  lidská,  kterou  zachycuje. 

A  když  práci  tu  vykonal,  pak  teprve  se  od- 
važuje výše. 

V  »Dědictví  Kurtův«  řeší  problém  ješté 
hlubší.  Dědičnost  a  výchovní  moderní  soustavu, 
kterouž  lze  dědičné  zatížení  překonat.  To  není 
íatalistická  osudovost  Ibsenových  »Příšer«,  to 
jest  slunné  hlásání  víry  v  sílu  lidské  vůle. 

V  románu  >;Na  božích  cestách«  dospívá  pak 
k  nejvyšším  metám  svého  přemítání.  Zde  je  ko- 
nečně a  jasně  řešen  poslední,  nejdůležitější  pro- 
blém lidský,  poměr  člověka  k  bohu.  Zde  pastor 
Ole  Tuft  hlásá  lásku,  »nevěrec«  Edvard  Kalem  ji 
koná.  Tímto  konáním  lásky  překonává  hlasatele 
písma.  »2ivot,  to  je  všechno,  a  víra  je  podivu- 
hodná cesta  k  vysvětlení  života,  to  jest  k  Bohu.« 

»Víra  nebudiž  soudcem,  nýbrž  vůdcem. « 

»Lidi  pro  jejich  víru  odsuzovat,  mohlo  se 
zdát  pravdou  v  dobách  minulých,  v  dnešní  době 
to  odpuzuje.  Bůh  se  zjevuje  výše  v  rozumu 
našem. « 

To  je  již  překonání  samotného  Kristova 
evangelia!  To  je  nové  náboženství  zdůvodněné 
celým  životem  básníkovým,  jenž  žádal  nejen  ko- 
nání lásky,  ale  činy  spravedlnosti  a  krásu  anti- 
ckého života,  radost  z  něho,  neboť  v  něm  jedině 
se  tají  Bůh. 

Není  zázraků!  dokládá  v  prvém  díle  světo- 
známého dramatu  »Nad  sílu«,  je  spravedlnost,  je 
láska,  je  radost  ze  života  v  druhém  díle  jeho. 

Věřil  v  lidstvo  a  naučil  je  věřit  v  sebe. 

Již  741etý  stařec  v  nejcudnějším  románu 
doby,  v  »Mary«,  béře  v  ochranu  dívku,  jež 
v  úmyslu  nejčistším  se  podala  svému  ženichu, 
bídnému  svůdci,  aby  mu  dokázala  velkou  důvěru 
v  jeho  lásku,  a  je  jím  pak  zrazena. 


Ale  zachráněna  je  jiným  mužem,  hluboce 
milujícím,  láskou  ve  skutek  uvedenou,  jež  neod- 
pouští, nýbrž  činí  daleko  víc',  pochopuje  a  proto 
hříchu  nevidí  a  nemá,  co  by  odpustila. 

A  jako  by  na  rozloučenou,  usmívá  se  básník 
v  poslední  své  práci  »Když  mladé  víno  kvete« 
svým  úsměvem  dobroty. 

Úsměvem  jest  jeho  rozloučení,  úsměvem 
dobroty  byl  všechen  jeho  život  pro  ty,  kteří  trpí, 
ať  jednotlivci,  ať  vrstvy  společnosti,  ať  celí  ná- 
rodové. 

Co  vykonal  pro  uhnětené  a  nevinně  pro- 
následované. Slovensko,  široširá  Golgatha  celého 
národa,  se  toho  s  blažeností  dožila! 

A  Bjornson,  jenž  tolik  životů  prozářil,  tolik 
života  křísil,  umírá!  Jeho  oči  mají  pro  vždy 
uhasnout,  jež  byly  pohádkou,  ty  oči,  které  do- 
vedly hluboce  a  vážně  zírat  do  kolotání  lidského 
osudu,  jež  zasvitly  ve  spravedlivém  hněvu  nad 
bídáctvím  utlačitelů  jak  kalená  ocel  vzduchem  se 
míhající,  které  slzou  se  zamžily,  když  básník  se 
unášel  vzpomínkami  zašlých  věcí  a  rozesmály 
se  měkkostí  dětských  očí,  když  otevíral  srdce 
své  dětem  i  lidem  dobré  vůle. 

S  jeho  vlastí  chví  se  oň  kulturní  svět,  truchlí 
předtuchou  jeho  blížícího  se  konce. 

Jednu  útěchu  máme  společnou  my  s  jeho  ro- 
dáky! Za  vše  to,  co  pro  naše  Slováky  učinil, 
smíme  i  my  jej  zvát  naším!  Jak  mu  to  psal  před 
lety  Ibsen,  když  mu  Bjornson,  vždy  usmířitelný, 
podal  ruku  k  smíření,  ač  rozkol  se  svým  druhem 
nezavinil  on: 

»Kdybych  měl  složit  nápis  na  budoucí  tvůj 
náhrobek,  napsal  bych:  Tvoje  díla  budou  stát 
povždy  v  popředí  světové  literatury,  ale  největ- 
ším  tvým  dílem  byl  tvůj  život !« 

Leda. 


G 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Státní  rozpočet  na  rok  1910.  (Dokonč.) 

K  úhradě  schodku  mají  přispěti  nové  zá- 
půjčky obnosem  326  mil.  K  a  nové  daně  obno- 
sem 691/2  mil.  K.  Kromě  toho  budou  koncem  pří- 
štího roku  splatný  pokladní  poukázky  za  220  mil. 
korun  a  bude  třeba  vydati  zápůjčku  na  regulaci 
řek  za  47^2  mil.  K-  Při  kursu  95  lze  tedy  očeká- 
vati  v  polovici  příštího  roku  emissi  o  nominálu 
700  mil.  K,  ač  nebude-li  učiněno  opět  prozatímní 
opatření  jako  letos  s  pokladními  poukázkami. 
Tímto  číslem  je  vyjádřen  zájem  státní  správy  na 
udržení  4%  bankovní  sazby.  Výnos  nových  daní 
odhadnut  u  daně  z  kořalky  na  15  mil.  K  (kromě 
toho  zemím  20  mil.  K),  z  dědictví  na  10  mil.  K, 
z  minerálních  vod  na  2-2  mil.  K,  ze  sodovky  na 
1-8  mil.  K,  osobních  daní  na  13  mil.  K  (z  toho  daň 
dividendová  07,  daň  z  tantiém  1-0  a  daň  z  příjmu 


11-5),  ze  zápalek  na  15  mil.  K,  z  vína  na  11  mil. 
korun,  konečně  z  benzinu  pro  automobily  na 
1  mil.  K.  Z  každého  litru  minerálních  vod  má 
se  platiti  10  h  (vyňaty  jsou  vody  čistě  medici- 
nální) a  dávka  má  stihnouti  i  vody  exportované, 
z  každého  litru  sodovky  6  h  (dávka  z  exporto- 
vaných vod  by  se  vracela),  konečně  z  každého 
(dosud  osvobozeného)  kilogramu  benzinu  pro 
automobily  normální  daň  petrolejová  13  h.  Daň 
ze  zápalek  se  má  vybírati  ve  formě  monopolu 
výrobního  i  prodejního;  zápalky  by  prodávaly 
trafiky  za  4  h.  Daň  z  vína  se  dnes  v  Dalmácii 
vůbec  nevybírá,  v  uzavřených  městech  platí  se 
na  čáře  potravní  daně  a  na  venkově  vybírá  se 
ve  formě  propachtování  neb  dohody  s  poplatní- 
kem 5  K  94  h  z  každého  hektolitru,  avšak  jen 
z  onoho  vína,  které  přichází  do  obchodu  v  men- 
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ším  množsivi  než  56  1.  Finanční  plán  reformuje 
daň  z  vína  na  venkově  vybíranou  v  ten  způsob, 
že  daň  na  4  K  z  hektolitru  snížená  bude  vybírána 
u  obchodníka  v  malém  nebo  přímo  u  konsumenta 
(pokud  tento  víno  odebírá  přímo  od  výrobce). 
Kromě  všeobecné  daně  zavádí  se  zvláštní  daň 
z  vína  plněného  do  lahví,  která  rozeznává  vína 
pěnivá  (sazba  1  K,  2  K  a  5  K  z  láhve  dle  ceny) 
a  vína  tichá  (sazba  od  5  h  do  5  K  dle  ceny)  a  vy- 
bírati  se  bude  ve  formě  kolku,  nalepeného  na 
etiketu  láhve.  Osnova  daně  z  dědictví  předlo- 
žena znovu  nezměněna,  v  osnově  o  dani  z  líhu 
změněny  toliko  výše  vývozních  bonifikací  a  před- 
pisy o  selských  vinopalnách,  naproti  tomu  do- 
znala osnova  zákona  o  změně  osobních  daní  pod- 
statné změny.  Daň  z  dividend  akciových  společ- 
ností rozšiřuje  se  i  na  akciově  komandity  a  na 
těžířstva  a  její  sazba  zvyšuje  se  tak,  že  daň 
obnáší  2%  za  11.  a  12.  procento  dividendy,  4% 
za  13.  a  14.  procento  dividendy,  6%  za  15.,  8% 
za  16.  a  10%  za  každé  další  procento  dividendy. 
Procento  dividendy  však  na  rozdíl  od  první 
předlohy  určuje  se  tím  způsobem,  že  se  zjistí 
poměr  mezi  obnosem,  který  se  mezi  společníky 
rozděluje,  a  akciovým  kapitálem  (resp.  kapitá- 
lem těžířstva)  s  připočtením  pravých 
r  e  s  e  r  v.  Ze  souhrnu  všech  obnosů,  které  někdo 
dostává  od  akciových  společností  a  akciových 
komandit  ve  své  vlastnosti  jako  člen  jejich  před- 
stavenstva, dozorčí  nebo  správní  rady,  současně 
s  osobní  daní  z  příjmů  vyměřuje  se  zvláštní  daň 
tantiémová,  a  to  do  (excl.)  2000  K  2%,  do  16.000  K 
4%,  do  60.000  K  6%  a  při  60.000  K  a  více  8%. 
Při  osobní  dani  z  příjmů  zachovává  nová  osnova 
*daň  mládeneckou*  i  úlevy  poskytnuté  důchodu 
z  práce  do  4000  K,  zvyšuje  však  sazbu  daně 
počínajíc  42.  stupněm  (více  než  20.000  K)  progres- 
sivně  až  o  30%,  takže  nejvyšší  sazba  dosahuje 
téměř  6V2%  důchodu.  Při  této  dani  dává  se  ko- 
nečně odvolací  komisi  i  jejímu  předsedovi  právo 
vyzvati  poplatníka  ku  předložení  knih  s  tím  účin- 
kem, že  pak  odvolací  komise  rozhodne  podle 
volného  uvážení,  nehledíc  k  údajům  poplatníka, 
který  do  ustanovené  lhůty  vyzvání  nevyhověl; 
v  trestním  řízení  může  se  svolením  odhadní  ko- 
mise naříditi  předložení  knih  také  vyšetřující 
finanční  úřad. 

I  v  novém  finančním  plánu,  ač  z  něho  bylo 
inkamerování  a  zvýšení  daně  z  piva  zatím  vy- 
puštěno, největší  položky  činí  daně  z  nápojů  (cel- 
kem 50  mil.  K,  z  toho  pro  země  20  mil.  K).  Pivo, 
kořalka,  víno,  minerální  vody  i  sodovka  vesměs 
slouží  k  ukojení  potřeb,  které  sice  nelze  nazvati 
přepychovými,  které  však  také  nejsou  nezbyt- 
nými (ovšem  kromě  poměrně  malé  spotřeby 
všech  těchto  předmětů  v  nemoci).  Pokud  se 
jedná  toliko  o  úhradu  veřejných  potřeb,  musí 
zákonodárce  ve  spotřebě  všech  těchto  předmětů 
spatřovati  projev  daňové  způsobilosti,  jejíž  výše 
se  řídí  obnosem  za  spotřebené  předměty  vyna- 


loženým, a  to  bez  rozdílu,  zdali  jde  o  alkohoUcké 
či  jiné  nápoje.  Protože  na  snížení  daní  z  piva 
nelze  pomýšleti,  a  protože  zvýšení  daně  z  ko- 
řalky pokládá  se  za  samozřejmé,  je  jen  důsled- 
nj^m,  jestliže  i  minerální  vody  a  sodovky  podro- 
bují se  přiměřené  dani  a  jestliže  daň  z  vína  upra- 
vuje se  tak,  aby  skutečně  každý  litr  spotřebova- 
ného vína  dávce  byl  podroben.  Navržená  sazba 
daně  ze  spotřeby  vína  je  sice  v  poměru  k  ostat- 
ním nápojům  nízká,  avšak  nepoměr  ten  vhodně 
bude  lze  vyrovnati  přirážkou  k  účelům  samo- 
správným. Kromě  nápojů  ještě  zápalky  a  benzin 
pro  automobily  mají  býti  stiženy  dávkou  spo- 
třební. Dle  platného  práva  může  vláda  osvobo- 
diti  od  daně  petrolejové  benzin  odebraný  k  úče- 
lům motorickým  a  vláda  zákonného  zmocnění 
skutečně  použila.  Je  zcela  dobře  možno  naříze- 
ním ustanoviti  přísnější  podmínky  osvobození 
tak,  aby  i  na  dále  požíval  osvobození  benzin, 
určený  k  pohonu  motorů  strojových,  vozů  ná- 
kladních i  automobilů  osobních,  sloužících  úče- 
lům výdělečným  (na  př.  u  lékaře  a  pod.),  aby 
však  stižen  byl  daní  benzin  určený  pro  automo- 
bily přepychové.  Výnos  této  daně  nemůže  býti 
značný,  avšak  s  provedením  nejsou  spojeny  ani 
náklady,  ani  obtíže,  a  s  výhradami  právě  zmí- 
něnými není  se  třeba  obávati  poškození  prů- 
myslu automobilového.  Monopol  zápalkový  je 
do  jisté  míry  důsledkem  zákona  o  zákazu  uží- 
vání fosforu  při  výrobě.  Toto  opatření  by  jinak 
mělo  za  následek  vážné  přesuny  v  konkurrenční 
schopnosti  jednothvých  závodů.  2e  se  s  mono- 
polem zároveň  spojuje  daň,  má  jediný  důvod 
v  tom,  že  zápalky  jsou  dosud  nezdaněným  před- 
mětem hromadné  spotřeby,  který  v  jiných  státech 
ostatně  již  také  dani  podléhá.  Od  daně  lze  očeká- 
vati  větší  šetrnost  ve  spotřebě  zápalek  jak  v  do- 
mácnosti, tak  v  hostincích  a  kavárnách.  S  nei- 
větším  odporem  setkalo  se  ustanovení  o  nahlé- 
dání  do  knih.  Obchod  a  průmysl  právem  pouka- 
zují k  tomu,  že  ustanovení  to  je  pro  ně  výjimeč- 
ným zákonem,  protože  v  zemědělství  povinnost 
k  vedení  knih  nestává  a  knihy  také  na  většině 
se  nevedou.  Naproti  tomu  nelze  přehlížeti,  že 
opatření  to  v  jiných  státech  již  dávno  je  zave- 
deno, že  v  některých  státech  platí  i  pro  první 
instanci,  a  že  k  tomu  přistupuje  i  přísaha  censi- 
stova,  že  u  nás  všechny  důchody  veřejných 
i  soukromých  zřízenců  finančním  úřadům  známy 
jsou  na  haléř,  tak  že  dnes  pro  tyto  důchody  i  na- 
proti důchodům  z  podniků  obchodních  a  průmy- 
slových platí  výjimečný  zákon,    že  konečně 
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a  novotiny  oblekových  látek  v  hojném  výběru 
uzniiné  nejlépe  a  nejlevněji  u  ncjstarší  české  firmy 
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i  v  průmyslu  a  obchodu  jednotlivé  podniky  jsou 
zdaněny  dle  skutečného  důchodu,  kdežto  u  ji- 
ných bez  nahlédnutí  v  knihy  skutečný  důchod 
zjistiti  nelze.  V  zájmu  stejnoměrného  zdanění  dů- 
chodu z  práce  a  důchodu  podnikatelského  je 
předkládání  knih  stejně  nutným  jako  v  zájmu  žá- 
doucího zvýšení  výnosu  daně  (v  Německu  výnos 
činí  asi  jednu  miliardu  marek,  u  nás  v  roce  1908 
asi  70  mil.  K).  Ostatně  dle  motivů  povinnost  ku 
předložení  knih  vztahuje  se  na  všechny  hospo- 
dářské knihy,  tedy  také  na  záznamy,  bez  nichž 
se  větší  rolnická  hospodářství  neobejdou,  a  dle 
§  276  odst.  2.  a  §  277  komise  neb  úřad  dle  vol- 
ného uvážení  posoudí  námitku  censistovu,  že 
žádaných  knih  nemá.  Bylo  by  však  žádoucím, 
aby  v  zákoně  výraz  »Qescháftsbucher«  doplněn 
byl  širším  »Wirtschaftsbůcher«,  jako  je  tomu  na 
příklad  v  pruském  zákoně.  Konečně  i  bez  nahléd- 
nutí do  knih  mají  orgánové  daň  vyměřující  celou 
řadu  prostředků,  aby  působili  na  správné  odhad- 
nutí důchodu  výrobců  zemědělských  a  pro- 
středků těch  ve  způsobě  zvýšeného  berního 
tlaku  bude  lze  tím  spíše  použiti,  když  bude  jisto, 
že  možnost  nahlédnutí  do  knih  u  kruhů  obchod- 
ních a  průmyslových  je  dostatečnou  zárukou 
správnosti  jejich  fassí.  Skutečné  předložení 
obmezeno  bude  jistě  na  řídké  případy,  a  pro  ty 
postačí  ochrana  knihovního  tajemství,  zákonem 
zaručená,  takže  po  této  stránce  námitky  proti 
osnově  nejsou  odůvodněny. 

Aby  bylo  správné  fatování  při  všech  osob- 
ních daních  usnadněno,  navrhuje  se  amnestie 
v  ten  způsob,  že  všechna  prohlášení  a  přiznání, 
podaná  po  prohlášení  nového  zákona,  zůstanou 
bez  vlivu  na  daií  již  právoplatně  vyměřenou  a 
nesmějí  býti  podnětem  k  trestnímu  stíhání.  Kromě 
přirozeného  vzestupu  výnosu  osobních  daní  (a 
ten  se  v  posledních  letech  objevil  zvlášť  přízni- 
vým) a  kromě  zvýšeného  výnosu  následkem 
zvýšení  sazeb  vláda  jistě  očekává  značný  pří- 
růstek následkem  předkládání  knih  a  amnestie. 
Poněvadž  na  výnosu,  určitý  obnos  přesahujícím, 
participují  země  jednou  polovicí,  ze  známé  lásky 
všech  vlád  k  zemské  autonomii  má  býti  podíl 
zemí  paušalován  obnosem  20  mil.  K  ročně,  a 
paušál  tento  má  stoupati  až  do  roku  1917  každo- 
ročně o  21/2%;  tím  má  býti  znemožněno,  aby 
i  země  participovaly  na  očekávaném  značném 
zvýšení.  V  zájmu  zemské  samosprávy  by  bylo, 
bude-li  druhý  finanční  plán  Biliňského  vůbec 
projednáván,  aby  byl  uzákoněn  dnešní  stav 


ohledně  podílu  státu  a  zemí  na  výnosu  osobních 
daní.  Zemím  dostalo  by  se  jistě  již  v  prvním  roce 
většího  obnosu  než  20  mil.  K,  a  podíl  na  výnosu 
osobních  daní  představoval  by  v  zemských  roz- 
počtech elastickou  položku.  Stát  ovšem  by  se 
dělil  z  polovice  o  očekávaný  přírůstek  13  mil.  K 
se  zeměmi,  avšak  úbytek  6V2  mil.  K  ve  finančním 
plánu  nahrazen  by  byl  odpadnutím  položky 
3  mil.  K  na  doplnění  zemských  údělů  a  zvýšením 
výnosu  osobních  daní  následkem  zostřeného 
ukládání,  na  něž  ve  finančním  plánu  vůbec  nebyl 
vzat  zřetel.  Značnou  úsporu  zbytečné  práce  ber- 
ním úřadům  přinese  navržená  změna  výměry 
reálních  daní.  Na  příště  nebude  třeba  vypočítá- 
vat! pro  každého  poplatníka  náležitost  dle  dosa- 
vadní výměry  reálních  daní  a  pak  náležitost 
o  I2V2  resp.  15%  sníženou,  nýbrž  daně  budou 
vyměřovány  dle  sazeb  již  o  tato  procenta  sní- 
žených. Aby  nebyla  ztenčena  přirážková  base, 
vezme  se  pak  při  dani  pozemkové  ^"Vsb,  při  dani 
domovní  V?  státní  daně  za  základ  pro  vypočtení 
přirážek. 

Nebude-li  rozpočet  schválen,  bude  vláda 
poukázána  na  dosavadní  daně,  ač-li  si  nezaopatří 
nových  §  14.,  což  jest  pravděpodobné.  Jednalo 
by  se  pak  jen  o  výdaje,  které  dle  rozpočtu  mají 
býti  hrazeny  zápůjčkou.  Na  splácení  všeobec- 
ného dluhu  státního  postačí  přebytky  roku  1908, 
náhradu  společnosti  státních  drah  buď  by  tato 
prolongovala,  nebo  by  ji  vláda  uhradila  zatím 
z  pokladních  hotovostí,  kdežto  vojenské  úvěry 
a  náklad  na  petrolejové  nádrže  jsou  již  většinou 
uhrazeny  zálohou  z  těchže  hotovostí.  Odložily 
by  se  tedy  stavby  na  železnicích,  opatření  vo- 
zidel a  dosud  nerealisované  podniky,  na  jichž 
účely  vláda  vydala  pokladní  poukázky.  Tedy 
nový  důkaz  o  ústavnosti  pokladních  poukázek. 


Ústredná  banka,  účastinný  spolek  v  Buda- 
pešti (V.  Sas-utca  24),  založená  před  krátkou  do- 
bou za  součinnosti  Ústřední  banky  českých  spo- 
řitelen, přesídlila  v  těchto  dnech  do  nových, 
značně  rozšířených  místností.  Její  akciový  ka- 
pitál obnáší  prozatím  K  200.000- —  plně  splace- 
ných. Ústredná  banka  obstarává  bankovní  obcho- 
dy všeho  druhu  a  koresponduje  v  jazycích  slo- 
váckém, českém,  srbo-chorvatském,  rumunském, 
maďarském,  německém  a  francouzském.  Správa 
sestavena  jest  následovně:  předseda  Ferko  Sky- 
čák,  obchodník,  poslanec;  členové:  Method  M. 


KAREL  HERINK 

v  VRBZe,  malá  KarloDfl  ul.  ih7sh, 
=  v  ^^čerDeném  domě'' 

Pp.  abonentům  lO^/o  výhody.  Illustr.  cenniky  franko. 


Velkozávod  pro  výbavy  nevěst  a  zařizováni  bytů, 

doporučuje  v  ncjvčtšim  výběru: 
Koberce,  zdcfony  a  neskeré  zboží  lůžkopé.  —  Ildbytek 
železný,  mosazný  a  z  ohýbaného  dřepá.  —  Détské 
pozfky.  —  Plastní  poroba  prddla.  —  Bílé  a  lněné 
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Bella,  farář,  poslanec;  Milan  Hodža,  redaktor, 
poslanec;  Adolf  Král,  ředitel  Ústřední  banky  če- 
ských spořitelen;  Vladimír  Makovický,  řiditel 
Úvěrní  banky  v  Ružomberku;  Hugo  Sekal, 
místořiditel  Ústřední  banky  českých  spořitelen; 


Přiblížili  jsme  se  rozhodnutí  o  komu- 
nikaci strání  letenskou? 

Tato  otázka  tane  asi  na  mysli  nejednomu 
z  těch,  kdo  se  zájmem  sledují  rozvoj  Prahy. 
Celou  řadu  let  se  křížily  a  střídaly  názory  o  po- 
třebě a  významu  provedení  komunikace  pro- 
kopáním Letné.  Myšlenka  přímého  spojení  Sta- 
rého Města  se  stavebními  plochami  letenskými 
musila  nejprve  zvítěziti  nad  míněním,  které 
s  iisměvem  odmítalo  projekt  tak  zbytečný,  mu- 
sila s  jeviště  zahnati  projekt  serpentinový,  který 
byl  tím  houževnatěji  hájen,  čím  nemožnější  byl, 
musila  nejprvé  uplatniti  princip  spojení  přímého 
—  af  tunelem  nebo  průkopem  — ,  aby  mohla  při- 
vésti  do  stadia  aktuelního  projekt  priikopový, 
odmítnutý  kdysi  a  limine. 

Po  tolikerém  kolísání  nastalo  jakési  uklid- 
nění, když  anketa,  svolaná  loni  ku  posouzení 
mého  projektu  a  návrhu  městského  úřadu  sta- 
vebního, rozhodla:  Vstup  do  komunikace  řešen 
buď  průkopem,  jak  navrhuje  prof.  Koula,  a  ko- 
munikace za  průkopem  buď  vyvinuta  dle  ná- 
vrhu úřadu  stavebního.  Aby  pak  byla  každému 
dána  možnost  zúčastniti  se  na  díle,  buď  na  archi- 
tektonické vyzdobení  vstupu  do  průkopu  vy- 
psána soutěž  a  mimo  to  buď  u  prof.  Kouly  ja- 
kožto autora  celé  myšlenky  průkopové  pro- 
jekt brány  přímo  objednán. 

Chvíle  klidu  byla  však  nadmíru  krátká  — 
trvalaí  jen  tak  dlouho,  kolik  potřeboval  návrh 
ankety,  aby  se  dostal  do  schůze  rady  městské. 
Tam  vnesl  do  usnesení  a  do  celé  otázky  nový 
zárodek  sporů  p.  ing.  Zvěřina,  prosadiv  usne- 
sení, aby  do  podmínek  soutěže  znovu  pojato 
bylo  i  řešení  tunelové. 

Nebyla  to  však  zásluha  jednotlivcova,  že 
se  opětně  začalo  kolísati  —  bylo  to  dílo  celého 
proudu,  jehož  sílu  nejlépe  lze  poznati  z  okol- 
nosti, že  anketa,  která  rozhodla  pro  průkop,  byla 
rozpuštěna  a  nahrazena  novou,  lépe  odpovída- 
jící svým  složením  požadavkům  zmíněného 
směru,  jíž  bylo  svěřeno  rozhodnutí  o  soutěž- 
ných  návrzích  poslední  konkurence. 

Po  tomto  stručném  vylíčení  vývoje  otázky 
přistoupiti  chci  k  vlastní  věci.  Soutěž  ukončena, 
jury  vynesla  soud,  ceny  rozděleny.  Jsme  roz- 
hodnutí věci  blíž? 

Odpovím  hned:  Nejen  že  nejsme  blíž,  jsme 
mnohem  více  vzdáleni  chvíle  rozhodnutí  a  zapo- 


JUDr.  Václav  Šílený,  přísedící  zemského  výboru 
markr.  Moravského,  člen  správní  rady  Ústřední 
banky  českých  spořitelen  atd. ;  dr.  Aurel  Vlad., 
advokát,  poslanec;  dr.  Jan  A.  Wagner,  vrchní 
úředník  Národní  úrazové  pojišťovny. 


četí  díla,  než  jsme  byli  po  rozhodnutí  ankety 
předchozí.  Nebof  tato  porota  se  rozhodla  pro 
průkop  a  zjednala  jasno,  dnešní  jury  se  však  ve 
skutečnosti  nerozhodla  ani  pro  tunel,  ani  pro 
průkop  a  zplodila  svým  mlčením  o  této  zásadní 
otázce  jen  nový  zmatek.  Nejlepším  dokladem 
bezradnosti,  v  jaké  znova  celý  problém  tone, 
jest  okolnost,  že  —  kdežto  byla  soutěž  vypsána 
zajisté  s  úmyslem,  aby  opatřeny  byly  návrhy 
způsobilé  k  uskutečnění  netrpělivě  očekávané 
komunikace  —  považovala  jury  celou  soutěž,  po- 
znavši její  výsledek,  za  pouhou  soutěž  ideovou. 

Tím  tedy  zřejmě  doznáno,  že  ze  soutěžných 
projektů  žádný  nemůže  býti  základem  pro  zapo- 
četí díla,  takže  vedle  mého  do  detailů  vypracova- 
ného a  propočteného  projektu  průkopového, 
který  nebyl  předložen  v  soutěži  a  tedy  dosud 
porotou  zkoumán  nebyl,  získány  soutěží  tři  ce- 
nou poctěné  ideové  projekty  tunelové,  nehledě 
k  ostatním  návrhům  soutěžným,  kterým  se  cen 
nedostalo. 

Poslední  větou  předběhl  jsem  poněkud  sled 
svojí  úvahy.  Ano,  získali  jsme  ve  třech  za  nej- 
lepší  uznaných  projektech  tři  návrhy  na  tune- 
lové řešení  komunikace.  Je  v  tom  snad  obsažen 
soud,  že  rozřešení  tunelové  jest  vhodnější  ne- 
hledě k  došlým  pracím,  než  řešení  průkopové? 

Ani  z  daleka.  Jest  pouze  konstatováno,  že 
majoritě  jury  líbily  se  z  konkurenčních  projektů 
architektonické  útvary,  navrhované  projektanty 
tunelů,  lépe  než  formy,  kterými  v  předložených 
návrzích  vyjádřena  byla  myšlenka  spojení  prů- 
kopového. A  to  bych  právě  vytknul  jako  veliké 
pochybení  poroty,  že  tak  výhradně  utkvěla  na 
vnější  stránce  věci,  že  neuvažovala  o  otázce, 
která  je  životním  jádrem  zamýšleného  díla,  že 
však  přece  udělením  cen  vzbudila  v  široké  ve- 
řejnosti dojem,  jako  by  byla  skutečně  šla  k  jádru 
věci  a  jako  by  byla  rozhodla:  Jediný  způsob, 
jakým  lze  komunikaci  provésti,  jest  tunel. 

A  přece  rozhodnutí  tak  dalekosáhlé  vyža- 
duje důkladné  a  klidné  úvahy  a  má-li  míti  sku- 
tečnou cenu  pro  soudného  posuzovatele,  musí 
býti  uveřejněno  i  s  důvody,  které  k  němu  vedly. 

Dílo,  které  se  projektuje,  není  pomník.  Obci, 
která  zde  chce  uložiti  miliony  korun,  nejedná  se 
o  to,  aby  nějakým  více  nebo  méně  smělým  a 
zajímavým  způsobem  změnila  scenerii  levého 
břehu  vltavského  proti  Starému  Městu,  jedná  se 
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jí  o  to,  aby  pohodlnou,  zdravou  a  pro  chodce 
lákavou  komunikací  otevřela  bránu  novému  roz- 
voji města,  aby  oživila  odumírající  ruch  staro- 
městský, aby  posunula  těžiště  života  velkoměst- 
ského k  severu  a  paralysovala  vliv  předměstí, 
která  ssají  životní  ruch  k  sobě  na  škodu  starých 
částí  Prahy. 

Je  tu  tedy  velkolepá  otázka  hospodářská 
a  jedná  se  o  rozhodnutí:  Je  řešení  tunelové  pro 
příští  rozvoj  komunikace  pohodlnější,  lákavější, 
zdravější,  stejně  světlé  i  vzdušné  jako  průkop, 
je  v  případu  větru  bez  prtivanu,  v  létě  za  horka 
vstup  do  tunelového  chladu  nezávadný,  je 
v  případu  řinčení  povozů  a  při  projíždění  pá- 
chnoucích automobilů  příjemnější,  je  zkrátka 
více  způsobilé,  aby  k  sobě  přitahovalo  frekvenci 
a  aby  uskutečnilo  ty  důsledky,  kterých  obec 
pražská  a  veřejnost  chce  docíliti  provedením 
díla,  nebo  má  tyto  přednosti  průkop,  či  snad  jest 
v  těchto  směrech  obojí  řešení  rovnocenné? 

A  dále:  Dá  se  provésti  obojí  řešení  tak,  aby 
uspokojilo  požadavky  architektonické  a  vůbec 
estetické? 

A  na  třetím  místě:  Vyhovuje  některý  z  tu- 
nelových či  některý  z  průkopových  projektů 
těmto  požadavkům? 

Přirozeně  jen  po  bedlivé  úvaze  o  těchto 
otázkách  byla  by  mohla  jury  přistoupiti  k  úsudku 
dalšímu,  že  snad  z  projektů  průkopových  soutěží 
došlých  žádný  nevyhovuje,  z  tunelových  naopak 
že  plně  vyhovují  tři  —  a  nikdo  by  nemohl  tvrditi, 
že  byl  postup  nekorektní. 


Lvovský  kongress  literárně-historický 
na  pamět  Julia  Slowackého. 

Referuje  Jaroslav  Kampe  r. 

Lvov  je  par  excellence  městem  kultu  Slo- 
wackého. První,  kdo  na  samém  počátku  jeho  lite- 
rární kariéry  básníka  pozdravil,  byl  kritik  a 
básník  lvovský,  August  B  i  e  1  o  w  s  k  i.  Ve  Lvo- 
vě položen  základ  k  vědeckému  probadání  život- 
ního díla  pěvcova,  a  to  průkopnickými  pracemi 
Ant.  Maleckého,  a  zde  také  již  od  polovice 
XIX.  věku  šířil  se  nadšený  kult  Slowackého  mezi 
mládeží.  I  v  dnešním  Lvově  žije  nejeden  dobrý 
znatel  jeho  díla,  nejeden  literární  historik  a  kritik, 
jenž  poesii  Slowackého  učinil  předmětem  speci- 
álního svého  studia.  Společnou  prací  docentů 
Ivovské  university,  Bron.  Qubrynowicze 
a  Vikt.  H  a  h  n  a,  vyšlo  nejnovější  úplné  vydání 
jeho  děl  (kromě  toho  vyšlo  k  jubileu  levné  lidové 
vydání  děl  Slowackého  prací  Ivovského  profes- 
sora  Tad.  P  i  n  i  a,  ve  Varšavě  vydání  dra  Ant. 
Qórskčho  a  výbor  poesie  s  úvodem  dra 
Wojciechowského),  řada  autorů  ve  Lvově 
usedlých  vydala  k  slavnostním  dnům  cenné  mo- 


Tyto  předchozí  a  naprosto  nezbytné  úsudky 
však  buď  vůbec  chyběly  při  rozhodování,  nebo 
alespoň  nebyly  stylisovány,  nebyly  sděleny  ve- 
řejnosti, jež  má  býti  v  takovéto  záležitosti  plně 
informována.  Chce-li  tedy  jury  napraviti  tento 
nedostatek  svého  vota,  chce-li  přivoditi  vyjas- 
nění a  přiblížiti  rozhodnutí  věci  na  místě  zmatku 
a  odložení  projektu  do  nedohledna,  musí  se 
znovu  sejiti  a  svůj  soud  v  tomto  směru  ještě 
doplniti. 

Na  obecním  zastupitelstvu  pak  bude,  aby 
rozhodlo  o  posledním  bodu:  Jsou-li  přednosti 
toho  či  onoho  řešení  tak  velké,  aby  odpovídaly 
poměru,  v  jakém  k  sobě  stojí  finanční  náklady, 
jež  při  tom  kterém  projektu  vzniknou.  To  ovšem 
předpokládá,  že  se  objektivně  a  neohroženě  vy- 
počte a  veřejnosti  sdělí  pravděpodobný  stavební 
náklad  na  tunel. 

Nechce-li  se  arci  obec  pražská  vydati  ne- 
bezpečí tak  velkého  překročení  rozpočtu,  k  ja- 
kému se  došlo  při  stavbě  representačního  domu, 
musí  se  postarati  o  to,  aby  v  městské  kanceláři 
stavební  konstruktivní  vyřešení  a  rozpočet  sdě- 
lány  byly  na  basi  spolehlivé  a  bez  jakékoli  ten- 
dence osobní,  aby  tím  byla  dána  jistota,  že 
udané  cifry  bude  možno  při  skutečném  prová- 
dění stavby  alespoň  obvyklou  měrou  dodržeti. 

Komunikace  letenská  bude  po  staletí  hlásati 
hodnotu  dnešní  generace  technické  —  snažme 
se,  aby  jednou  potomci  mohli  hrdě  ukázati  na 
dílo  předků!  •  /  Koula. 


nografie  (dr.  Jan  Qwalbert  Pawlikowski 
»Ze  studiów  nad  Królem  Duchem  I«,  dr.  Juliusz 
Klein  er  »Studya  o  Síowackim«,  dr.  Viktor 
H  a  h  n  »Juliusz  Síowacki«,  »Szkice  literackie«, 
»Juliusz  Síowacki  v  poezyi  polskiej«  a  antho- 
logie  ze  Slowackého  atd.),  také  studenti  Ivovské 
university  dostavili  s&  se  svým  jubilejním  da- 
rem, památníkem  »Cieniom  Juliusza  Síowac- 
kiego«.  Právem  tedy  Lvov  mohl  oslaviti  sté  vý- 
ročí narozenin  básníkových  způsobem  ještě  oká- 
zalejším, než  učinil  Krakov. 

Program  slavností  byl  bohatý  a  pestrý,  vět- 
šinou ovšem  analogický  podobným  slavnostem 
našim.  Tedy:  skvělý  raut  na  radnici,  matinée  (po- 
ranek)  v  městském  divadle,  slavnosti  lidové, 
slavnost  položení  základního  kamene  k  pomníku 
—  i  v  tom,  že  klade  se  základ  k  pomníku,  na 
nějž  není  dosud  peněz,  je  analogie  s  našimi  po- 
měry. Ale  vlastní  jádro  slavností  bylo  jiné,  než 
u  nás  bývá.  Byl  jím  literárně-historický 
kongres  na  pamět  Slowackého.  posvěcený 
jeho  osobě  i  dílu.  Přes  všechny  námitky,  které 
proti  tomuto  kongressu  lze  pronésti,  je  nesporno. 
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že  takový  způsob  oslavy  je  nepoměrně  důstoj- 
nější, účelnější  a  plodnější,  než  různé  ty  slav- 
nostní řeči  a  schůze,  které  u  nás  bývají  zvykem. 
Vlivem  zvláštních  poměrů  haličských  kongress 
nestal  se  mimo  naději  dostaveníčkem  všech  li- 
terárních historiků  a  kritiků  polských,  nýbrž  nesl 
zcela  zřejmě  pečeť  »Mladé  Polsky«,  která  jako 
referenty  vyslala  přední  své  kritické  průkopníky 
a  mezi  účastníky  byla  zastoupena  nejlepšími 
svými  lidmi.  Byli  tu  nejen  Jan  Kasprowicz 
a  Kazimierz  T  e  t  m  a  j  e  r,  Jerzy  2  u  1  a  \v  s  k  i  a 
Leop.  S  z  a  f  f,  ale  i  řada  jiných  až  k  nejmladšímu 
Jul.  Qermanovi.  Právem  tedy  mohl  na  přá- 
telském banketě  Tadeusz  Szapelski,  užívaje 
starého  obratu,  říci  v  přípitku  svém,  že  kdyby 
spadl  strop  místnosti,  kde  jsme  byli  shromážděni, 
v  té  chvíli  by  bylo  po  »Mladé  Polsce«. 

Nápadná  byla  abstinence  krakovské  univer- 
sity. Ale  je  na  konec  pochopitelná.  Působil  zde 
nejen  antagonismus  mezi  Krakovem  a  Lvovem, 
stále  se  stupňující  žárlivost  starého  kulturního 
střediska  na  mladšího,  ale  nyní  velmi  slibně  se 
rozvíjejícího  soupeře,  nýbrž  i  rozkol,  vzniklý 
mezi  krakovskou  universitou  a  akademií  na  jedné 
a  celou  mladou  literaturou  a  kritikou  na  druhé 
straně,  u  příležitosti  vyjití  nové  publikace  pro- 
fessora  T  r  e  t  i  a  k  a  o  Slowackém.  Odpor  mla- 
dých proti  této  knize  vedl  k  abstinenci  oíficiál- 
ních  vědeckých  kruhů.  Akademie  krakovská 
byla  sice  zastoupena  prof.  Stanislavem  Q  r  a- 
b  o  w  s  k  i  m,  došly  i  nezbytné  blahopřejné  te- 
legramy ostatních  vědeckých  institucí  a  sborů, 
ale  ve  skutečnosti  sjezd  byl  obeslán  vlastně  jen 
mladšími  pracovníky.  Přes  to  bylo  by  omylem, 
domnívati  se,  že  všecek  ráz  sjezdu  byl  zřej- 
mě pokrokový.  Právě  naopak,  nejednou  došlo 
k  výjevům  a  episodám,  ohrožujícím  povážlivé 
vědeckou  a  pokrokovou  úroveň  kongressu,  jehož 
s  jistých  stran  zneužito  k  agitačním  a  propagač- 
ním účelům.  Chyba  ležela  z  části  v  samém  pro- 
gramu sjezdovém,  z  Části  byla  zaviněna  slabostí 
presidia,  které  dopustilo,  aby  proti  zřejmému 
usnesení,  učiněnému  den  před  tím,  na  druhý  den 
znovu  se  hlasovalo  o  věci  již  rozhodnuté,  a  aby 
tentokráte  rozhodlo  se  zase  ve  smyslu  opačném. 
V  programu,  jenž,  mimochodem  řečeno,  nebyl 
dodržen  (odpadlof  několik  referátů  prostě  z  toho 
důvodu,  že  se  referenti  nedostavili),  nebylo  ani 
jednotnosti  ani  úplnosti.  Vedle  referátů  opravdu 
znamenitých,  věcně  i  formálně  skvělých,  byly 
na  pořadu  referáty  jen  zběžně  odbyté,  thema  své 
nijak  nevyčerpávající  nebo  přímo  nevědecké. 
Čistě  propagační.  Že  na  př.  do  pořadu  pojat  i  re- 
ferát kněze  dra  Ciemniewskčho  o  dílech 
Síowackého  s  hlediska  náboženského,  bylo 
a  priori  velikým  přehmatem,  neboť  otázka,  byl-li 
Sfowacki  pravověrný  či  ne,  byl-li  dogmatický 
nebo  ne,  nemá  s  hodnocením  Síowackého  po 
stránce  literárnč-historické  naprosto  nic  společ- 
ného. Zbožnost  nebo  nevěra  umělcova  zajímají 


nás  jen  potud,  pokud,  značíce  se  v  jeho  dílech, 
svědčí  o  vlivu,  jaký  jeho  názory  náboženské 
měly  na  jeho  tvorbu,  jak  a  pokud  ji  utvářely.  Reč 
kněze  Ciemniewského  byla  kázáním,  strhujícím 
a  suggestivním,  jak  ukázala  následující  diskusse, 
ale  nebyla  kritickým  referátem  na  vědeckém 
kongressu  a  podnítila  nekonečné  debatty,  které 
celým  svým  rázem  nebyly  kongressu  důstojný. 
Jestliže  vědecké  niveau  sjezdu  na  konec  přece 
bylo  zachráněno,  dík  za  to  přísluší  professoru 
Stanislavu  Qrabowskému  a  dru  Michalu 
Janíkovi,  kteří  také  právem  se  ohradili  proti 
propagačním  řečem  známého  m.ystika  dra  Vin- 
centa Lutosíawského,  který  liboval  si 
v  prudkých  útocích  proti  »pseudovědecké  lite- 
rární historii  a  kritice«,  a  za  hlučného  souhlasu 
zejména  přečetných  dámských  účastníků  kon- 
gressu reklamoval  práva  mysticismu  na  kon- 
gressu, pořádaném  k  poctě  Síowackého,  jejž 
s  neobyčejným  aplombem  a  suverénním  klidem 
nazval  »církevním  otcem«. 

Prof.  dr.  Vincenty  Lutosíawski  je  bez  od- 
poru z  nejrázovitějších  současných  myslitelů  slo- 
vanských a  jeho  anglicky  vydané  studie  pla- 
tónské zjednaly  mu  právem  v  celém  vědeckém 
světě  zvučného  jména.  Muž  úžasné  sčetlosti  a 
všestranných  vědomostí,  vzácně  duchaplný  a 
samostatný  myslitel,  ocitl  se  v  posledních  letech 
úplně  na  scestí  a  stal  se  hlasatelem  jakéhosi  kře- 
sťanského mysticismu,  jejž  snaží  se  prakticky 
uplatňovati  v  jakémsi  bratrstvu  »Elsów«,  jehož 
je  zakladatelem  a  hlavou.  O  těchto  agapiích 
ovšem  mystické  výklady  jeho  jsou  rozhodně 
spíše  na  místě  než  na  vědeckém  sjezdě,  kde  v  re- 
řerátč  svém,  o  dogmatismu  Síowackého,  tři  čvrti 
hodiny  vykládal  o  všem  možném  kromě  o  ná- 
zorech Síowackého,  a  kde  o  metempsychose  a 
reinkarnaci  mluvil  jako  o  skutečných,  nade 
všechnu  pochybnost  povznesených  jevech.  Když 
pro  nevěcnost  a  vzdalování  se  vlastního  před- 
mětu byl  presidiem  upozorněn  na  ustanovení 
jednacího  řádu,  dle  něhož  referentu  je  volno  mlu- 
viti  toliko  patnáct  minut  (ustanovení,  které  se, 
mimochodem  řečeno,  praktikovalo  velmi  libe- 
rálně!), za  souhlasu  četných  svých  přívrženců 
v  posluchačstvu  odpověděl  novými  útoky  na 
presidium,  které  v  jeho  očích  bylo  typickým 
představitelem  lživědy  a  lžikritiky.  Tak  vymstilo 
se  na  pořadatelích,  že  sami  první  nedbali  přes- 
ných ustanovení  řádu  sjezdového  a  dovolili  od- 
volání k  auditoriu,  v  němž  převážnou  většinu 
měly  živly,  nemající  nic  společného  s  literární 
historií.  Hlasovati  mohl  každý,  kdo  zaplatil  deset 
korun  účastnického  vkladu.  Ježto  však  za  těchto 
deset  korun  každý  dostal  i  vstupenku  na  matiněe 
a  různé  jiné  výhody,  byla  účast  na  kongressu  ne- 
obyčejně značná  (počet  přítomných  sotva  kdy 
klesl  pod  dvě  stě  osob,  pravidlem  však  obnášel 
asi  tři  až  čtyři  sta  účastníků)  a  zejména  dámy 
byly  velmi  četně  zastoupeny. 
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Program  sjezdu  neobsahoval  také  některých 
referátů,  které  rozhodně  neměly  scházeti.  Tak  na 
sjezdu,  na  jehož  pořadu  byly  i  referáty  tak  spe- 
ciální, jako  o  přirovnáních  v  mladistvých  dílech 
Síowackého  a  o  tom,  jak  vydávati  jeho  »Lillu 
Wenedu«  i  »Agamemnona«  (tento  referát  ostatně 
odpadl),  rozhodně  mělo  býti  pojednáno  o  poměru 
básníkově  k  messianismu  a  k  Towiaňskému,  a 
mělo  býti  podrobně  vzpomenuto  jeho  významu 
jako  dramatika.^)  Po  stránce  formální  největší 
pozornost  vzbudil  referát  dra  Julia  T  e  n  n  e  r  a 
c  hudebních  prvcích  v  poesii  Síowackého,  spo- 
jený s  recitovanými  ukázkami  a  doklady.  Dr. 
Tenner  je  na  Ivovské  universitě  lektorem  řečni- 
ctví  a  deklamace,  prvým  v  Rakousku  (teprve  od 
letošního  zimního  semestru  má  také  vídeiíská 
universita  lektora  téhož  předmětu  v  osobě  bývalé 
herečky  dvorního  divadla,  paní  Olgy  L  e  w  i  n- 
ské-Precheisenové).  Skvělými  recita- 
cemi svými  uchvátil  Dr.  Tenner,  mimochodem 
řečeno,  absolvent  dramatické  školy  vídeňské 
konservatoře,  víc  než  pěkným  a  důmyslně  roz- 
členěným theoretickým  svým  výkladem. 

Program  sjezdu  trpěl  nejen  neúplností,  ale 
i  nedostatkem  jednotného  měřítka.  Vedle  themat 
příliš  speciálních  projednávány  i  otázky  rázu 
zcela  všeobecného.  Tak  na  pořadu  sjezdu  byl  na 
př.  referát  o  komporacích  v  pracích  Síowackého 
z  doby  mládí  a  vedle  toho  povšechná  úvaha  o  li- 
terární historii  a  kritice  polské,  starší  i  moderní, 
referát  o  tom,  jak  dlužno  vydávati  »Lillu  We- 
nedu«  a  »Hrob  Agamemnonův«,  a  na  druhé  straně 
zase  povšechný  přehled  vlivu  polského  roman- 


*)  O  thematě  tom  nejnověji  pojednává  pěkná  staf 
Zykm.  Bromberga-Bytkowského  »Sfowa- 
cki  jako  dramaturg*  ve  sborníku  gymnasia  Ivov- 
ského.  Tyto  sborníky  středoškolských  professorů,  vy- 
dané k  jubileu  Síowackého,  jsou  zajímavým  a  pouč- 
ným úkazem.  Obvyklé  programní  studie  posvěceny 
jsou  totiž  letos  vesměs  Síowackému  a  spojeny  ve 
zvláštní  sborníky.  Nemohlo  by  se  něco  podobného  zku- 
siti  i  u  nás?  Na  př.  hned  na  přes  rok  (1910)  k  jubileu 
Máchovu,  nebo  1915  k  slavnosti  Husově. 


tismu  na  ostatní  literatury  slovanské,  v  němž 
právě  Síowackému  samotnému  připadl  úděl  po- 
měrně menší.  Tento  referát  přirozeně  pro  nás 
Cechy  je  nejzajímavější.  Referent,  lektor  chor- 
vatsko-srbské  řeči  a  literatury  na  universitě 
krakovské,  Dr.  Tad.  Stan.  Qrabowski, 
i  v  Praze  dobře  známý  (studoval  zde  několik  let 
a  letos  na  jaře  přednášel  po  česku  o  Síowackém), 
ač  omezil  se  pro  nedostatek  času  jen  na  literaturu 
českou,  chorvatskou  a  slovinskou,  podal  elaborát 
velmi  objemný  a  namnoze  neobyčejně  podrobný, 
arci  převahou  vlastně  jen  snůšku  dat  bibliografi- 
ckých a  historických.  Je  to  pochopitelno  vzhle- 
dem k  obecenstvu,  u  něhož  právem  nemohl  před- 
pokládati  vědomosti  tak  bohaté  a  znalost  děl, 

0  nichž  se  zmiňoval,  tak  bezpečnou,  aby  mohlo 
sledovati  se  zájmem  a  porozuměním  případné 
výklady  kritické. 

Místy  referát  Qrabowského  trpěl  až  přílišnou 
snahou,  býti  co  možná  úplným,  tak  že  nejednou 
zjišťoval  vlivy  polského  romantismu  i  u  zjevů  na- 
prosto efemérních  a  bezvýznamných.  Za  to  za- 
pomněl se  dotknouti  nejdůležitějšího  a  nejploď- 
nějšího,  po  mém  soudě,  vlivu  polských  romantiků 
na  naši  poesii,  toho  totiž,  že  vlastními  pracemi 

1  převody  děl  Byronových  otevřeli  našemu  Karlu 
Hynku  Máchovi  výhledy  do  čarovného  světa 
poesie  Byronovy,  O  oprávněnost  a  důvodnost 
nejednoho  tvrzení  v  referátu  Qrabowského  byl 
by  možný  spor.  Ale  nemůže  býti  pochybnosti 

0  srdečném  jeho  zájmu  o  českou  literaturu  i  pí- 
semnictví jihoslovanská,  o  značné  jich  znalosti 

1  o  vzácné  svědomitosti  referentově.  Před  obe- 
censtvem nedosti  informovaným  bylo  by  snad 
bývalo  na  místě,  když  se  konstatoval  nesporný 
vliv  polského  romantismu  na  literaturu  novo- 
českou,  alespoň  několika  slovy  poukázati  k  tomu, 
že  tím  literatura  polská  odvděčila  se  české  za 
pronikavé  a  hluboké  vlivy,  jimiž  v  staré  a  střední 
době  tato  na  ni  působila.  Zmínil  jsem  se  o  věci 
alespoň  letnio  v  pozdravném  svém  proslovu  o  za- 
hajovací schůzi  kongressu.  (Dokončení.) 


C 


SAMOSPRÁVA 


První  velká  námaha. 


Není  tomu  dávno,  co  Mladočeši  opanovali 
staroměstskou  radnici  a  už  jim  rarach  nalíčil  ne- 
bezpečnou nástrahu.  Otázka  obsazení  místa 
městského  fysika  může  v  občanstvu  velmi  silně 
otřásti  důvěrou,  která  se  prý  manifestovala  vý- 
sledkem voleb.  Pro  místo,  uprázdněné  odchodem 
dra  Záhoře,  jest  vlastně  jediný  kandidát  naprosto 
způsobilý,  na  jehož  straně  je  spravedlnost  a  po- 
žadavek zvláštní  osobní  kvalifikace.  Je  tol' 
okresní  lékař  dr.  Lokay. 

Hledíme-li  ku  stránce  theoretické  jeho  kva- 
lifikace, můžeme  uvésti,  že  vykonal  roku  1883 


s  vyznamenáním  zkoušku  fysikální,  že  r.  1906 
účastnil  se  ve  Vídni  instrukčního  kursu  pro 
okresní  lékaře,  že  ve  svém  oboru  i  literárně 
pracoval,  napsav  spis  »Zdravotní  topografie 
okresu  sv.  Petra  v  Praze«,  který  byl  poctěn  po- 
chvalným uznáním  a  odměnou  600  K  a  dále  spo- 
lečně s  drem  Záhořem  spis  »Vývoj  otázky 

0  školní  lavici«,  o  kterémžto  thematu  uspořádal 

1  výstavu  a  odbornou  přednášku. 

Po  stránce  praktické  kvalifikován  je  tím,  že 
po  25  let  jest  městským  okresním  lékařem,  že 
po  dvacet  let  byl  zástupcem  městského  fysika 
za  Jeho  nepřítomnosti,  a  to  i  v  dobách  těžkých 
epidemií  tyfových,  nehledě  k  další  bohaté  praxi 
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lékařské,  kterou  konal  v  Praze  a  v  dobách  dří- 
vějších i  jinde  (zejména  jako  báňský,  nádražní 
a  obecní  lékař  ve  Světci  u  Teplic). 

V  každé  jiné  obci  by  se  rozumělo  samo  se- 
bou, že  takovýto  odborník,  všeobecně  uznávaný 
a  vážený,  nastoupí  místo  fysika,  ano,  že  pokud 
fysicky  bude  k  tomu  schopen,  bude  tento  zcela 
mimořádný  úřad  zastávati,  nehledě  k  stáří  slu- 
žebnímu. U  nás  je  tomu  zcela  jinak. 

Obec  má  ve  službě  mladého  pána,  který  se 
nemůže  dočkatí  sedmé  třídy  hodnostní,  který 
však  co  do  kvalifikace  zijstává  daleko  za  drem 
Lokayem  a  předčí  ho  jen  svým  švakrovským 
poměrem  k  panu  starostovi.  Věřil  by  někdo,  kdo 
nezná  pražské  poměry,  že  tento  pán  má  místo 
fysika  téměř  zajištěno,  že  Mladočeši,  sotva  do- 
zněly vítězné  fanfáry  po  volbách,  již  se  chystají 
k  ošklivému  zneužití  svojí  moci  proti  zájmíám 
obce,  proti  právu  a  spravedlnosti? 

Pro  dra  Procházku,  který  je  oním  šťastným 
kandidátem  proti  dru  Lokayovi,  učiněn  prejudic 
v  komisi  zdravotní.  Pozvali  si  prof.  dra  Reins- 
berga,  který  ovšem  navrhl  na  prvním  místě 
dra  E.  Lokaye  —  ale  jeho  návrh  poražen  hym- 
nickým  vychválením  dra  Procházky,  kterýžto 
řečnický  výkon  —  hodný,  aby  byl  pronesen  na 
schůzi  voličské  —  podnik!  mladočeský  okresní 


lékař  dr.  Klika.  Mohli  bychom  si  ze  zúčastně- 
ných osob  utvořiti  rovnici  dr.  Klika:  prof.  dru 
Reinsbergovi  =  dr.  Procházka:  dru  Lokayovi, 
a  měli  bychom  jasný  obraz  situace. 

Do  zápasu  zakročil  neznámý  bojovník  člán- 
kem ve  »Dnu«,  který  vlastně  nestojí  za  zmínku. 
Jen  jedna  věc  je  z  něho  patrna,  a  je  to  věc  velmi 
žalostná.  Zdá  se  totiž,  že  i  někteří  okresní  lékaři 
pracují  pro  dra  Procházku.  A  tato  okolnost  dává 
tušit  ošklivou  věc,  že  leckteří  z  těchto  pánů  se 
bojí  seriosnosti  a  energie  dra  Lokaye,  že  tedy 
mezi  okresními  lékaři  převládají  ti,  kdo  činí  na 
fysika  hlavní  požadavek  —  aby  jim  dal  svatý 
pokoj,  aby  po  období  Záhořově  přišla  obleva, 
při  níž  by  bylo  možno  věnovati  se  soukromé 
praxi  a  odbýti  funkce  úřední  jak  se  dá.  Jen  tak 
se  dá  vysvětlit,  proč  mnozí  zaujímají  stanovi- 
sko, jakého  by  od  nich  nikdo  nečekal. 

Spojenými  silami  má  tedy  zvítěziti  neoma- 
lený  nepotismus.  Co  tomu  říká  dr.  PodHpný, 
který  přece  prohlásil  tolikrát,  že  bude  nepotis- 
mus pronásledovat!  vždy  a  všude?  Povede  i  on 
svoji  družinu  k  boji  proti  právu,  proti  kategori- 
ckému imperativu  veřejné  morálky? 

Nemůžeme  věřiti,  že  by  Mladočeši  byli  tak 
špatnými  politiky,  že  by  tak  brzo  začali  sobě 
kopat  hrob. 


HUDBA. 

Vinohradské  divadlo. 

Ruggiero  Leoncavallo:  Zaza. 

Jméno  skladatele  »Komediantů«,  kteří 
v  prvních  létech  devadesátých  se  svým  sicil- 
ským soupeřem  dobývali  vlašskému  verismu 
operní  scény  evropské,  v  posledních  létech  jen 
dvakrát  bylo  předmětem  jisté  pozornosti  hudeb- 
ního světa.  Jednou  bylo  to,  když  německým  cí- 
sařem bylo  Leoncavallovi  svěřeno  kompono- 
vání opery  dle  Alexisova  historického  románu 
»Roland  von  Berlin*.  Leoncavallo,  jehož  opery 
po  »Komediantech«  následující  v  zápětí  po  svém 
objevení  zapadly,  ujal  se  ochotně  svěřeného  mu 
úkolu,  který  mu  mezi  Němci  tak  mnohý  kompo- 
nista záviděl,  doufaje  patrně,  ze  toho,  čeho  ne- 
dosáhl svojí  tvůrčí  potencí,  dosáhne  opřen  o  vy- 
sokou přízeň.  Ale  krátká  a  truchlivá  historie 
»Rolanda«  ukázala,  že  umění  je  půda,  kde  ani 
panovnické  »sic  volo,  sic  jubeo«  není  rozhodu- 
jícím. Před  tím  mluvilo  se  o  Leoncavallovi, 
když  roznesla  se  zpráva,  že  komponuje  operu 
na  text  dle  dramatu  »Zaza«  od  pánů  P.  Bertona 
a  Ch.  Simona.  Milostná  avantura  chantanové 
divy,  nalíčená  ve  svých  čtyřech  aktech  ovzdu- 
ším chantanového  zákulisí  i  posledními,  neodola- 
telnými útočnými  zbraněmi  svůdné  chansonety, 


proti  nimž  by  jistě  i  nebožtík  sv.  Antonín  měl 
těžkou  posici,  byla  ještě  příliš  v  paměti  divadel- 
ního obecenstva,  než  aby  pouhá  zpráva,  že 
»Zaza«  má  avancovat  na  operní  hrdinku,  ne- 
vzbudila jistý  zájem.  Tu  a  tam  pomohla  operní 
»Zaze«  její  činoherní  minulost  na  jeviště,  ale  jen 
na  krátko.  Ukázalo  se,  že  Leoncavallovi  nepo- 
může už  ani  vysoká  přízeň,  ani  scéna  v  Zazině 
šatně.  Myslím,  že  by  mu  nepomohlo  ani  obojí 
dohromady.  Leoncavallo  sdílí  navlas  stejný  osud 
se  svým  prvotním  soupeřem,  Mascagnim.  Jich 
obou  první  vítězné  dílo  bylo  zároveň  písní  la- 
butí. U  Mascagniho  muzikální  fond  byl  o  něco 
přece  jen  bohatší,  takže  ještě  aspoň  v  »Kmotru 
Frickovi«  tu  a  tam  trochu  hudby  dovede  na  oka- 
mžik zaujmout.  Ale  u  Leoncavalla  hned  následu- 
jící opera  »I  Medici*  —  také  u  nás  zbytečně 
dávaná  —  ohlašuje  naprostou  tvůrčí  vyčerpa- 
nost a  impotenci  skladatelovu.  »Zaza«  sama  jc 
už  dokumentem  tak  naprosté  impotence,  že  ne- 
dovedu si  ani  větší  představit. 

Po  prvním  představení  »Zazy«  četl  jsem 
kdesi  posudek,  dle  něhož  Leoncavallo  je  mistrem 
hudební  mosaiky.  Lze-li  partituru  »Zazy«  vůbec 
nazvat  třeba  jen  mosaikovou  prací,  je  to  mosaika 
slátaná  ze  střepů  a  odpadků  nasbíraných  na 
smetišti  vší  triviálnosti  a  nevkusné  surovosti. 
Týž  hlas  usoudil,  že  mosaiková  muzikální  práce. 
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která  je  v  prvním  dějství  diktována  scénou,  jen 
stylovou  setrvačností  skladatelovou  dostala  se 
i  do  druhých  dějství,  kde  není  na  místě.  Je 
k  tomu  potřeba  víc  než  naivnost,  aby  kdo  uvě- 
řil, že  tato  důslednost  v  t.  zv.  »mosaikové«  práci 
Leoncavallově  je  více  než  —  z  nouze  ctnost. 
Leoncavallova  hudba  »dramatická«  je  směsice 
krátkodechých  vzdechů  a  výkřiků  orkestru,  jež 
tu  a  tam  z  té  pouště,  která  se  zove  partitura 
»Zazy«,  se  ozývají.  A  nad  orkestrem,  v  němž 
ponliý  úder  timpánů  je  přímo  ohromujícím  dra- 
matickým efektem,  nese  se  zcela  bezvýrazný, 
v  opotřebované  fraseologii  verismu  psaný  zpěv, 
jej;ž  by  se  stejně  vhodně  mohl  zpívat  k  čemu- 
koli jinému.  Tam,  kde  jde  o  vyjádření  drama- 
tické gradace  v  hudbě,  působí  neodolatelnou  ko- 
mikou, jak  nepatrný  motivek  skladatel  úzkost- 
livě a  v  potu  tváře  natahuje  a  nastavuje  do  ne- 
konečna, jen  aby  s  tímto  nafouklým  »nic«  až 
na  vrchol  gradace  vystačil. 

Vedle  této  »dramatické«  hudby  má  »Zaza« 
i  svoje  lyrické  passáže.  Že  lyrická  místa  nemají 
citové  hloubky  ani  širokého  rozpětí  linie,  po 
zkušenostech  s  předchozí  tvorbou  Leoncavallo- 
vou  nikoho  nepřekvapí.  Ale  přece  něco  tak 
sprostě  banálního,  tak  násilně  vypoceného,  jako 
je  na  př.  zpěv  Cascartův  ve  IV.  dějství,  je 
i  v  ncjnovější,  nám  známé  tvorbě  vlašské  uni- 
kem. Leoncavallo  ve  své  tvorbě  žije  ze  svých 
»K'n7iediantů«,  jejichž  hudbu  vždy  víc  a  více 
rozřa.fuje,  takže  v  »Zaze«  už  hudba  ta  je  jak 
hospodská  polívka,  která  byla  chystána  pů- 
vodně pro  tucet  hostů,  ale  pak  musí  vystačit  pro 
tři  tucty. 

V  prvním  dějství  píše  Leoncavallo  vlastně 
dvojí  hudbu.  Jedna  platí  scéně,  jež  se  před  di- 
vákem odehrává,  druhá  maluje  ovzduší  chan- 
táiiu,  jehož  zákulisí  scéna  představuje.  Tato 
chaiitánová  hudba  má  v  »Zaze«  aspoň  tu  před- 
nost, že  k  svému  ovzduší  dobře  přiléhá  a  že  by 
publiku  nějakého  zpěvního  variété  jistě  impono- 
vala. A  tak  byl  bych  skoro  v  pokušení,  říci,  že 
Leoncavallo  minul  se  s  posláním,  kdybych  jen 
měl  jistotu,  že  ty  nápady  jsou  opravdu  jeho 
vlastní. 

Zpráva  divadelní  kanceláře  pochlubila  se 
uznáním,  které  skladatel  vinohradskému  diva- 
dlu za  provedení  »Zazy«  projevil.  Tato  vděč- 
nost skladatele,  který  pro  umění  i  seriosní  di- 
vadla již  dávno  je  mrtev,  je  zcela  pochopitelná. 
Provedení  »Zazy«  je  obět  na  čase  věnovaném 
jejímu  studiu,  na  silách  účinkujících  i  hřích  na 
vkusu  publika,  přinesená  jediné  a  zcela  neza- 
slouženě dnes  již  bezvýznamnému  autorovi, 
uvedení  její  na  české  jeviště  bylo  možno  jen 
vlivem  té  umělecké  bezplánovitosti  a  bezrad- 
nosti, která  je  ve  vinohradské  opeře  od  počátku 
doma.  Nebo  snad  rozhodovala  tu  snaha  uvésti 
něco  stejně  ubohého  jako  na  př.  »Rozvedená 
paní«.  čemu  by  se  však  říkalo  aspoií  —  opera. 


Provedení  »Zazy«  neskýtá  v  podstatě  val- 
ných obtíží.  Vše  je  tak  průhledné  a  jednoduché, 
že  i  zcela  průměrný  kapelník  na  ni  stačí.  Přes 
to  pod  temperamentnější  taktovkou  vypadl  by 
celek  živěji  a  dramaticky  účinněji,  než  za  řízení 
páně  Holečkova.  Režie  dala  si  zřejmě  hodně 
práce,  aby  domácí  síly  operního  souboru  učinila 
životnými  a  pravděpodobnými  postavami,  což 
se  jí  za  daných  poměrů  tu  a  tam  dosti  zdařilo. 
Za  to  umělecký  vkus  a  smysl  pro  styl  nejsou  její 
silnou  stránkou  ani  v  aranžování  scén  ani  ve 
výpravě  interieurů.  Z  domácích  sólových  sil 
prokázala  sl.  Vronská  zřejmý  pokrok  ve  zpěvu 
i  hře,  třeba  že  v  tom,  čím  Zaza  má  vítězit, 
mnoho  jí  ještě  chybělo.  V  ostatních  rolích  vy- 
stoupily, vyjma  p.  Ouředníka,  z  domácích  sil 
mnohé,  o  nichž  lze  říci  jen  tolik,  že  po  pěvecké 
stránce  na  seriosním  operním  jevišti  nebyly  by 
vůbec  možné. 

Pan  Naval,  jehož  pohostinské  hry  byly 
snad  důvodem,  proč  »Zaza«  byla  vůbec  studo- 
vána, zpíval  milence  Zazina.  Jeho  Dufresne  po 
herecké  stránce  byl  našim  pěvcům  jistě  nedo- 
stižným. Jinak  má  se  to  s  Návalem  jako  pěvcem. 
U  výkonných  umělců  a  dramatických  pěvců 
zvláště  nejdůležitějším  je,  odejít  s  jeviště  v  pra- 
vý čas.  A  tuto  chvíli  Naval  rozhodně  již  — 
zmeškal.  —ih— 
* 

DIVADLO. 

Národní  divadlo. 

Rozniiiá  rodina.  Veselohra  o  třech  dějstvích 
cd  Gustava  Esmanna.  Přeložil  R.  Nosek. 
Režisér  Q.  Schmoranz. 

Když  k  nám  byl  před  dvěma  roky  Esmann 
uveden  (ač  na  př.  »Vdovci«  byli  v  Praze  hráni 
v  soukromé  společnosti  již  r.  1891),  přinášel  ze 
své  severské  vlasti  onen  podivuhodný  smysl 
pro  jemnou,  delikátní  kresbu,  pro  psychologii, 
pracující  nenápadnými  odstíny,  kde  plynulo  vše 
šumivě  v  před  bez  násilností  a  hrubých  nemož- 
ností. A  proto  se  nikdo  příliš  nepozastavoval 
nad  thematy  trochu  již  všedními  a  lhostejnými; 
odpouštělo  se  tak  snadno!  Ale  kdo  tušil  tehdy, 
že  se  autorovy  návštěvy  budou  stereotypně  opa- 
kovati,  že  rok  co  rok  objeví  se  na  našem  jevišti 
jeho  usměvavá  tvář,  a  že  rok  co  rok  bude  nám 
uhlazeným  gestem  zdvořilého  listonoše  podávati 
svou  nejnovější  »novoroční  knížku«?  Teprve  teď 
ptáme  se  udiveni  po  příčinách  toho  podivného 
zvyku,  shledáváme  všechny  motivy  a  nutnosti, 
ale  nejsme-li  zasvěceni  do  vnitřní  politiky  diva- 
delní, neuslyšíme  odpovědi  nikdy.  — 

Ovzduší  hry  jest  totožné,  jako  bylo  v  »Otci 
a  synu«.  Bohatá  kupecká  rodina;  otec  s  hodný- 
mi i  nehodnými  dětmi,  zeťové,  ženiši  (hodní  i  ne- 
hodní), —  a  hybnou  energii  k  tomu  dodává  auto- 
rova satirická  tendence.  Neboť  velkoobchodník 
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Friis,  při  všem  smyslu  pro  praktický  život,  při 
všem  pochopení  pro  hospodářskou  a  peněžní 
zdatnost,  nemůže  v  sobě  potlačiti  touhu,  pro- 
vdati  svou  nejmladší  dceru  za  hraběte,  třeba 
prohnaného  a  zadluženého  hejska.  A  stejně  i  jeho 
dcera  Eliška  jest  ochotna  obětovati  štěstí  své 
sestry,  jen  aby  se  mohla  pak  chlubiti  hraběcím 
příbuzenstvem.  Jsou  vám  ovšem  dost  nepocho- 
pitelný tyto  tendence  v  zemi,  o  níž  nedávno 
telegraf  roznášel  do  světa  zprávu,  že  se  její  mi- 
nistři z  hlubokého  demokratického  přesvědčení 
vzdali  pro  vždy  titulu  excellenci.  Ale  budiž;  jest 
jedno,  jmenuje-li  se  město  Kodaň  nebo  Berlín, 
nebo  Praha.  Hůře  jest,  že  satira  ta  není  vedena 
dost  pevnou  rukou,  a  že  tedy  časem  zasáhne 
i  tam,  kam  asi  nebyla  mířena.  Vzniká  pak  z  toho 
jakýsi  vnitřní  nelad,  chaotičnost  a  nevýraznost. 
Tak  na  př.  Ludwig,  velkoobchodník  s  doutníky, 
i  pres  svou  kupeckou  dotěrnost  a  neostýchavost 
jest  nám  rozhodně  milejší,  než  prázdný  a  bez- 
účelný život  barona  Claasa  a  jeho  choti;  Ludwig 
má  svůj  životní  cíl,  jde  energicky  za  ním,  zatím 
co  tito  vznešení  manželé  náhodně  slepují  a  nava- 
zují svjjj  život  ze  dne  na  den.  Zdá  se,  že  autorovi 
mezi  prací  napadla  tato  druhá,  s  výše  jmenova- 
nou parallelní  satira  na  kupce,  které  pak  užil 
k  zpestření  celého  kusu. 

To  jest  ovšem  pro  kus  příznačné:  í^ada  ná- 
padů, třeba  vtipných,  ale  bez  vnitřní  logiky  vsu- 
novaných, jen  aby  se  večer  vyplnil!  Proto  se 
baron  učil  zpěvu,  třeba  neměl  hlasu,  proto  se  scé- 
nou dvakrát  přesune  postava  Schildpattova;  a 
tam.  kde  nelze  se  jinak  dostati  ku  předu,  vy- 
myslí se  nepatrná  drobnůstka,  jako  jest  papírek 
s  prúpovídkou,  nebo  historie  s  akciemi,  nebo  ro- 
mánem o  zkoušení  ženichů  ...  a  po  takových 
»oslích  můstcích*  dospěje  záležitost  mladého 
párku  rozuzlení  a  lehkomyslné  baronce  se  po- 
skytne ještě  příležitost  vysvětliti,  oč  vlastně  šlo. 
2e  upřímná  láska  jest  v  rodinném  životě  nade 
všecko  a  že  vyváží  jakékoliv  slabosti  jednotli- 
vých členů.  Na  štěstí  ovšem  jest  jmění  starého 
Friise  tak  veliké,  že  vydrží  všecky  následky  po- 
dobných slabostí,  a  nás  připravuje  o  možnost, 
proti  tomu  cos  namítati.  —  Hrálo  se  ve  stylu 
kusu:  lehce  a  nehluboce.  Jan  Thon. 


VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Emaily,  čalouny,  sklo. 

(Kněžna  Marie  Teniševá,  Ory  Robin,  Zden- 
ka Braunerová.  Topičův  salon,  říjen — listopad 
1909.) 

Nemýlím-li  se,  byla  výstavka,  aspoň  z  tře- 
tiny, byť  ne  ohlášeným,  přece  ne  bezděčným 
článkem  cyklu,  který  šťastně  počal  exposicí  Roe- 
richovou  v  pavillonč  Mánesové  před  třemi  roky 
a  uvedl  k  nám  loni  trosky  dekorativního  úsilí  za- 


niklého zatím  Talaškina.  Tehdy,  před  rokem, 
byly  to  práce  ruského  lidu,  ale  v  jádře  už  vý- 
stava kněžny  Teniševé;  dovedla-li  však  uměl- 
kyně vyhraditi  si  v  ní  diskrétně  stajené  pozadí 
nadšené  iniciátorky,  vqlila  tentokráte  účast 
aktivní. 

Hrstka  bizarních  krabiček  o  tvaru  nestvůr- 
ných  ptáků,  zvířat  a  ryb,  svícny,  skřínky  a  zase 
malé  schránky  na  pudr  . . .  celkem  nevelká  kol- 
lekce  živými  smaltovými  třpyty  posetých  pře- 
pychových předmětů  kreslí  sytou  čarou  profil 
energické,  experimentující  pracovnice,  která  do- 
bře ovládá  techniku  emailu,  hlavně  (pokud  lze 
z  vystavených  věcí  soudit)  jamkového  (cham- 
plevé);  její  výtvory  samy  však  jsou  těžkopád- 
né hrubozrnné  imitace  lidového  průmyslu  a,  co 
nejdůležitějšího,  vyznívají  trapnou  dissonancí 
mezi  užitým  materiálem  a  rythmem  formy,  appli- 
kujíce  styl  odvozený  ze  starých  dřevěných  ře- 
zeb  na  kov  luxusních  potřeb.  Lituji,  ale  půso- 
bí-li  lidové  výrobky  tak  mile  neohrabanou 
naivností,  u  kněžny  Teniševé  nelze  se  zbýti 
tristního  dojmu  naivní  neohrabanosti.  To  je 
ostatně  nedostatek,  o  nějž  se  s  emaily  kněžny 
Teniševé  sdílí  i  sklo  slečny  Braunerové,  všecky 
ty  baňaté  a  bachraté  nádoby  a  nádobky,  jejichž 
průhledný  povrch  rozkvétá  tvrdě  stylisovanou 
florou  a  faunou  plnozvukých  barev. 

Vedle  ostrého  koloristního  výkřiku  tohoto 
skla  a  tohoto  emailu  připadaly  bledé  zasněné 
tapisserie  pany  Ory  Robin  jako  z  jiného  světa. 
Zajisté,  že  nejsou  bez  zajímavosti  tyto  tkaniny, 
dosahující  až  klamivého  zdání  starobylosti  a  otře- 
losti,  tohoto  pelu  starých  čalounů,  způsobem  tak 
neobvyklým:  volbou  a  kombinací  pouhého  rež- 
ného plátna  jako  podkladu  a  našívaným  prováz- 
kem, sporou  drobnou  perličkou  a  kouskem  kůže 
nebo  hedvábí  a  zašlého  zlatého  gázu.  Paní  Ro- 
bin přehodnocuje  s  něhou  a  taktem  nerovno- 
niocný  materiál,  povyšujíc  nemaskovanou  py- 
tlovinu  a  konopí  na  roveň  knížecímu  brokátu  a 
dociluje  nejednou  z  tak  mála  velmi  jemné  har- 
monie barevné,  na  př.  na  velikém  čalounu  »Lou- 
ka«,  jenž  má  dojista  nepopiratelné  malířské  kva- 
lity. Ale  zase:  tohoto  cíle  dosahuje  se  bez  ohledu 
a  na  úkor  vlastního  určení  a  vnitřní  povahy 
předmětu.  Je-li  s  pojmem  gobelínu  spojen  přede- 
vším požadavek  trvanlivosti,  zdali  mohou  ji  míti 
tyto  lehce  našívané  motouzy  a  brokátové  ústřiž- 
ky? (Tato  pochybnost  vtírá  se  zvláště  silně 
u  plátna,  nazvaného  »Dubové  listí«,  určeného 
pro  sedací  plochu  židle.)  Není  třeba  ani  z  daleka 
býti  utilitaristou,  aby  tyto  zásadní  poklesky 
proti  duchu  dekorativního  umění  činily  nalome- 
ným a  v  jádře  porušeným  i  dobrý  jinak  dekor. 

Výstavku  doplňovaly  série  leptů  staropraž- 
ských  motivů  a  knižní  dekorace  sl.  Braunerové. 

V. 
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Z  týdne. 


jl.  Ve  V  í  d  n  i,  24.  listopadu  1909. 


Dnes  byla  po  delší  době  konána  opět  ple- 
nární schůze  poslanecké  sněmovny.  Předcházela 
konference  předsedů  klubovních,  ve  které  bylo 
jednáno  o  stanovení  denního  pořádku  a  pracov- 
ního programu.  Všechny  německé  strany  se  vy- 
slovují pro  dělnost  parlamentu,  pro  zachování 
parlamentarismu  a  proti  hospodaření  pomocí 
§  14.,  ale  marno  bylo  dosud  polské  úsilí  odvrátiti 
je  od  stanoviska,  které  o  tom  svědčí,  že  jim  fe 
úplná  stagnace  ve  sněmovně,  podvracování  parla- 
mentarismu a  úřednický  absolutismus  milejší,  než 
nezbytná  dohoda  se  Slovanskou  jednotou. 

Poslanec  Dr.  Sylvestr  pronesl  v  konferenci 
sněmovních  předsedů  řeč,  která  až  po  závěrečné 
věty  zněla  smířlivě,  ale  než  usedl,  řekl  zrovna 
jako  všichni  ostatní  předáci  německých  stran  a 
frakcí,  že  podmínkou  Němců,  od  kteréž  upustiti 
nelze,  jest,  aby  se  Slovanská  jednota  bezpod- 
mínečně vzdala  svých  pilných  návrhů,  aby  pro- 
hlásila, že  zcela  bez  výhrady  od  obstrukce 
upouští. 

To  je  struna,  na  kterou  německé  strany  hra- 
jou  už  několik  týdnů.  Už  jsme  řekli  proč.  Dokud 
nebude  zjednán  v  Uhrách  pořádek,  nemá  být 
dána  příležitost  ku  kritice  nového  vyjednávání 
s  Maďary,  Cechové  mají  býti  ustavičným  dráždě- 
ním přinuceni,  aby  budgetní  provisorium  nepři- 
pustili, aby  trvali  na  svých  pilných  návrzích. 
Zejména  křesťanští  sociálové  podle  své  tradice 
musili  by  nyní  jiti  z  ostrá  proti  Maďarům,  ale  to 
by  jim  bylo  velmi  nepohodlno,  neboť  dbají  po- 
kynů svých  mocných  protektorů.  Dr.  Adler  dnes 


důkladně  upozornil  na  to,  že  vláda  svým  jedná- 
ním nebo  opomenutím  poškodila  akci  ve  pro- 
spěch dělnosti  parlamentu  vždy,  když  nastala 
chvíle  příhodná  a  strany  stavějí  do  popředí 
spory  o  slovo,  ne  to,  co  opravdu  chtějí.  Krise 
uherská  bude  rozřešena  definitivně  teprve  snad 
za  týden  —  a  o  několik  dnů  déle  bude  trvati  ne- 
jistota u  nás.  Zatím  bude  poslanecká  sněmovna 
jednati  o  pilných  návrzích,  jež  se  týkají  otázek 
národnostních.  Správně  řekl  dnes  Dr.  Hruban, 
že  to  nejsou  návrhy  obstrukční. 
Kdyby  měla  sněmovna  dobrou  vůli,  mohla  by 
jich  použiti  k  tomu,  aby  byl  ústřední  parlament 
konečně  tím,  čím  býti  má:  strůjcem  pořádku  ve 
státu.  Především  se  jedná  o  pilných  návrzích  Dr. 
Kramáře,  Konstantina  Lewického  a  Dra  Evžena 
Levického.  Z  německé  strany  podány  byly 
dnes  pilné  návrhy,  jež  svou  povahou  náleží  k  této 
skupině.  Podavateli  jsou  Dr.  Pergelt  a  Seliger. 
Každého  dne  mají  býti  konány  schůze  a  část  pil- 
ných návrhů  má  býti  odbavena  tím,  že  —  ony 
návrhy,  jež  se  dotýkají  záležitostí  hospodář- 
ských, mají  býti  přikázány  bez  debaty  přísluš- 
ným výborům.  K  návrhu  posl.  Kurandy  usnesla 
se  sněmovna  jednomyslně  na  tom,  aby  byl  zvo- 
len 52členný  výbor  ke  studiu  otázek,  vznikají- 
cích z  poměru  k  Uhrám.  Výbor  bude  zvolen,  ne- 
bude se  moci  říci,  že  sněmovna  zůstala  k  nej- 
novějším  událostem  netečnou,  ale  než  se  výbor 
sejde,  budeme  státi  před  hotovou  událostí,  na 
které  nebude  možno  ničeho  měniti.  A  potom 
teprve  se  octneme  od  toho,  co  dnes  Dr.  Adler 
nazval  »talmudistickým  vykládáním  sIov«,  u  pra- 
vého jednání  směřujícího  k  sanování  parla- 
mentu. 


ZE  DNE 


Dovolujeme  si  připomenoutí  P.  T.  pp.  od- 
běratelům, kteří  nemají  zaplaceno  předplatné  na 
roč.  VIII.,  aby  tak  v  brzku  učinili. 

P.  T.  pp.,  kteří  mají  větší  nedoplatky,  žá- 
dáme důtklivě  o  jich  úplné  aneb  aspoň  částečné 
brzké  vyrovnání. 

V  doplňovací  volbě  na  sněm  zemský  za 
Prahu  IV.,  VI.  a  VII.  po  posl.  Kaftanovi  je,  jako 
poslední  dobou  vůbec,  třelja  nové  volby.  Ob- 
drželiť  hlasů  mladočeši  1038,  národní  sociálové 
685,  sociální  demokraté  532.  Mladočechům  hlasů 
ubylo,  národním  sociálům  přibylo,  sociální  de- 
mokraté se  udrželi  při  počtu  hlasů  na  kurii  privi- 
legovanou poměrně  značném. 


»Prúdy«,  měsíční  revue  mladého  Slovenska, 

určená  mladé  inteligenci  slovenské,  počala  právě 
vycházeti  v  Budapešti  redakcí  Alexandra  Kli- 
máčka.  Obsahuje  belletrii,  část  vědeckou  i  žur- 
nalistickou (dopisy,  drobnosti  a  j.).  Jistý  směr 
dává  1.  číslu  výňatek  z  Mengrova  »Státu  bu- 
doucnosti«;  ostatní  příspěvky  jsou  ovšem  na- 
cionálně  zbarveny.  Pěkné  úvodní  slovo  vytýká, 
že  mládež  nemá  jen  zpívat,  bavit  se,  tančit  a 
dělat  národní  statistiku,  ale  mít  »vyšší  a  další 
ideály«.  Chce  »vychovávat,  ukazovat  nové  ce- 
sty, seznamovat  s  novými  myšlenkami,  bojovat 
s  netečností,  sbližovat  s  ostatním  světem«  atd. 
Úprava  je  pěkná  a  lze  časopis  doporučit  i  českým 
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čtenářům.  Roční  předplatné  je  6  korun,  redakce 
v  Pešti  VIII/3. 

Dr.  Kramář  o  české  politice  přednášel  tuto 
neděli  na  četně  navštívené  schůzi,  uspořádané 
mladočeským  studentstvem  v  Praze.  Kromě  ně- 
kolika slov  o  sokolské  práci  na  Rusi  a  kromě  vý- 
vodův u  dra  Kramáře  dávno  běžných  přiblížil 
se  stanovisku  —  lépe  řečeno  fraseologii  —  prof. 
Masaryka  tak  značně,  že  »Cas«  byl  touto  kon- 
kurencí uveden  do  pochopitelných  rozpakův  a 
pomáhal  si  prohlašováním,  že  dr.  Kramář  je  pro- 
rok <!)  a  není  dost  —  protiklerikální.  Dr.  Kramář 
přecenil  Havlíčka  jako  politika,  v  státoprávním 
boji  let  šedesátých  zvětšovacím  sklem  viděl  jen 
vliv  šlechty,  za  hlavní  chybu  tehdejší  politiky 
státoprávní  prohlašoval  její  »neujasněnost  a  ne- 
určitost*, jako  by  fundamentálky  r.  1871  nebyly 
určitější  nežli  všecky  ostatní  programy  českých 
stran  dohromady  atd.  Naším  úkolem  není  starat 
se  o  osud  strany  dra  Kramáře;  za  to  však  ru- 
číme, že  přivede-li  to  až  na  »pokrokové  ujasňo- 
vání«,  přivede  to  jako  jeho  vzor  také  až  na  dva 
mandáty.  Dosud  jich  pozbyla  padesáti,  těch  deset 
dalších  možná  půjde  za  nimi. 

Paní  Steinheilová  stala  se  procesem  svým 
ještě  »slavnější«  než  byla  před  tím.  Časopisy  ce- 
lého světa  měly  příležitost  ukázat  svou  morální 
povýšenost  bud  flagelantským  »mea  culpa«  čili 
».Isme  všichni  vrahové  a  prostituti*,  anebo  uka- 
zováním: Tamhle  ti  měšťáci  atd.  jsou  všeho 
vinni.  Kdyby  porota  byla  Steinheilovou  odsou- 
dila, pravděpodobně  tytéž  hlasy,  které  osvobo- 
zující výrok  většiny  poroty  dnes  prohlašují  za 
hanebný,  vnadami  rafinované  prostitutky  vy- 
kouzlený úsudek,  volaly  by  zase,  že  se  stala  ju- 
stiční vražda,  protože  obviněná  žádnými  nepo- 
chybnými důkazy  nebyla  usvědčena.  Také  fak- 
tum, že  pro  vinu  Steinheilové  hlasovali  chudší 
členové  poroty,  je  vykládáno  tendenčně  proti 
zámožnějším  —  chudší  prý  měli  čistší  mravní 
stanovisko;  nedalo  by  se  však  posuzovat  právě 
opačně,  jako  výplod  třídní  nevraživosti?  — 
Každým  způsobem  proces  Steinheilové  postavil 
do  světla  velmi  choulostivého  obžalovanou,  fran- 
couzské soudy  i  veřejné  mínění  tištěné. 

■■■  PŮJČKY  ■■■ 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  4'>/o  zajištěně  vy- 
řizuje^ diskrétně  a  rychle 

Úvěrní,   obchodní  a  živnostenský  spolek 

■■  „CHARITAS"  ■■ 

Praha-II.,  Spálená  ul.  48  (vedle  Šlikova  paláce). 
V  -/ 


PÍ^EHLED. 

O  úkolu  národa  českého  přednášel  dne  13. 
listopadu  ve  »Vzdělávacím  kroužku  českožidov- 
ském«  dr.  E.  Chalupný.  Poukázav  úvodem  na 
methodické  nesnáze,  které  působí  pokus  o  vy- 
stižení úkolu  národa  žijícího,  který  úkol  svůj  na- 
plní snad  teprve  v  daleké,  neznámé  budoucnosti, 
probral  jednotlivé  názory,  dosud  o  tomto  před- 
mětě  pronesené,  zvláště  otázku  sebezáchovy  ná- 
rodní, slovanské  vzájemnosti,  slovenského  sepa- 
ratismu  a  národní  svornosti,  pak  obě  humanitní 
morálky  (Palackého  a  Masarykovu)  a  t.  zv.  filo- 
sofii malého  národa  v  projevech  Puchmajero- 
vých,  Jungmannových,  Havlíčkových,  Masary- 
kových, Hodžových,  Jozífkových,  Klímových  a  j., 
načež  skončil  historickou  část  výkladu  kritikou 
Schauerových  pessimistických  »Dvou  otázek*  a 
Šaldových  analogických  výstrah  v  »Moderní  li- 
teratuře české«.  K  tomu  připojil  vlastní  rozbor 
situace  českého  národa  a  záruk  jeho  existence 
i  několik  slov  o  všelidském  a  kulturním  významu 
našeho  národnostního  zápasu. 

Stopy,  čtrnáctidenníku  vydávaného  p.  Hor- 
kým na  místo  zaniklého  jeho  Týdenníku,  vyšlo 
I.  číslo.  Ráz  má  úplně  stejný  jako  zaniklý 
Týdenník:  titíž  spolupracovníci,  týž  obsah  (char- 
akteristický je  název  rubriky  »ode  všeho  tro- 
chu*), týž  satiricko-triviálně-diletantsko-filosofi- 
cky  vtipkující  tón,  v  němž  vážnější  příspěvky  — 
tentokrát  zejména  v  literární  rubrice  nepodařené 
—  vyčnívají  jen  jako  ostrovy.  Přáli  bychom 
»Stopě«  ze  srdce,  aby  se  uchytila  a  stala  se  cen- 
nou tribunou  lehčího  slohu,  jaké  česká  literatura 
potřebuje,  ale  do  toho  jí  chybí  zatím  příliš  mnoho. 
Starý  myšlenkový  inventář  »Týdenníku*  vy- 
stupuje tu  se  všemi  dřívějšími  nedostaky;  jeho 
povrchnost,  jednostrannost,  pohodlná  konserva- 
tivnost,  s  jakou  samolibě  trvá  na  relativní  úrovni 
dříve  zaujaté,  stará,  nově  omílaná  themata  beze 
snahy  po  pokroku,  velkopanské  soudy,  jimiž 
traktuje  všecky  možné  veřejné  zjevy  a  jichž 
sebevědomí  naprosto  neodpovídá  intelektuelní 
výše  listu  (ani  obsah  a  dokonce  ne  forma), 
způsobují,  že  jeho  aforismy  od  bratří  Čapků,  mí- 
řené jinam,  nejvíce  pálí  vlastně  do  orgánu,  pod 
jehož  střechou  se  zrodily.  Pochybujeme,  zdali 
tato  slova  budou  přijata  tak  opravdově  jako  jsou 
psána,  ale  myslíme,  že  p.  Horký  by  jimi  a  ještě 
více  osudy  Týdenníku  mohl  se  dát  upozornit  na 
šikmou  plochu,  se  které  se  opět  sveze,  nenastou- 
pí-li  včas  cestu  poněkud  jinou.  Ch. 


\  prací  stroje,  mandly,  ždímaíHy  j 

•  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna  • 

:  HOBZA  A  SPOL.  ^."o^v^a^  : 

•  Praha-lI.,  Jindřišská  ul.  9.  • 

•  • 
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K  referátu  o  spise  »0  lycejních  kursech  do- 
plňovacích«,  otištěnému  v  8.  č.  »Přehledu«,  do- 
stáváme dopis: 

»1.  Stran  »experimentování  s  lycei«,  po  »ko- 
lik«  let  provozovaného,  poznamenávám  pouze, 
že  česlvá  lycea  mají  skoro  vesměs  normální 
osnovu  (z  r.  1900),  doplněnou  toliko  po  pěkném 
příkladě  chrudimském  pedagogikou.  O  jiném 
experimentování  v  praxi  nevím.  Míní-li  však 
p.  recensent  výrazem  tím  návrhy  na  reformu  ly- 
cejního  studia,  prohlašuji,  že  jsem  v  praxi  k  ni- 
jaké reformě  nedal  podnětu  a  že  všeliké  návrhy 
reforem  vycházely  odjinud.  Výtka  ta  se  mne 
tedy  netýká. 

2.  Na  výtku,  »že  se  tu  mezi  sousedními  mě- 
sty vyvíjí  dokonce  jistá  konkurence,  čí  ústav 
bude  bohatší  a  rozmanitější*,  prohlašuji,  že  bych 
takovou  soutěž  jako  přítel  dívčího  vzdělání 
srdečně  vítal,  ježto  by,  jak  na  osvědčených  pří- 
kladech Německa  viděti,  byla  dívčímu  škol- 
ství jen  na  prospěch.  Doplnění  lyceí  bude  pod- 
miňováno místními  potřebami  kulturními  i  ho- 
spodářskými a  dle  toho  bude  v  různých  mě- 
stech obdobné  neb  odlišné.  Theoretický  můj 
návrh  dán  již  původní  organisační  osnovou, 
zpracovanou  před  mým  nastoupením  úřadu;  bu- 
de-li  však  také  předmětem  úředního  jed- 
nání, jest  ovšem  "otázka  jiná.  Možno,  že  se 
theoretický  návrh  můj  uplatní  docela  jinde. 

3.  Co  se  týče  doplňování  lyceí  vůbec,  lituji, 
že  se  různím  snad  názory  svými  od  váženého 
pana  recensenta.  O  této  otázce  promluvím  šíře 
v  některém  odborném  listě,  zatím  si  dovoluji 
poukázati  na  příslušné  stati  své  knihy  a  pak  na 
nynější  reformy  dívčí  školy  v  Německu. 

Dr.  O.  Wagner.* 

2e  humor  nevymfrá  ani  v  dnešních  zlých  do- 
bách, dokázal  v  »Rozvoji«  19.  listopadu  pan  dr. 
V.  (ohryzek)  počátkem  velkolepé  studie  »T.  Q.  Ma- 
saryk*. Ukázka:  »Vyslovte  jméno  to  s  r  a  pak  s  řin- 
čivým,  měkkým,  nelibozvučným  ř.  Jaká  sprostota  a 
nelibozvuk  s  tím  ř!  Jaká  určitost,  koncisnost,  jasnost 
a  pádnost  ve  slově  Masaryk.  Ne,  to  není  dětinské  ani 
směšné,  pro  mne  to  znamená  více,  při  n  e  j  m  e  n- 
ším  nezvratný«  (při  nejmenším  nezvratný!)  »d  fi- 
ká z,  že  nepochází  Masaryk  z  té  chabé 
české  krve,  bledé,  rozředěné,  že  je  jeho 
vlastí  Slovač,  a  že  má  v  sobě  několik  kapek  tatar- 
ské krve.  Nechce  mi  to  nějak  z  péra  (!),  ale  při- 
padá mi,  že  lidé  s  temperamentem  Masary- 
kovým jsou  v  Cechách  velice  vzácni;  mezi  vy- 
nikajícími lidmi,  zejména  politiky,  nebylo 
ani  jediného.a  T.  Q.  Masaryk  je  »prototypem 
c  h  o  1  e  r  i  k  a.  Kant  připisuje  cholerikům  pánovitost, 
ctižádost,  obřadnost,  ziskuchtivost  a  podobné  vlast- 
nosti, které  klerikálovč  (!),  budou-li  tyto  řádky 

SHOBODÍ)  i)  HlNíilS 

□  Bredovská  12.  □ 

Uhlí,  koks,  antracit,  dřevěné 
uhlí,  dříví. 


čisti,  s  největší  chutí  budou  citovati.  Ale  Kantova 
charakteristika  platí  snad  pro  obyčejné  chole- 
riky,  cholerik-filosof  činí  výjimku...  Jeho  ukázně- 
nost  je  obdivuhodná . . .  jeho  pozornosti  neuide  žádná 
kniha«,  »d  ů  k  1  a  d  n  o  s  t,  s  kterou  vše  probírá,  kaž- 
dou věc  prostuduje  a  propracuje.*  »Znal  jsem  z  blízka 
mnoho  velkých  mužů,  ale  čím  blíže  jsem  jim  byl,  tím 
byli  menší  a  menší,  u  Masaryka  zákony  perspektivy 
tuto  úchylku  neukazují.*  »Nechci  býti  chvalořeční- 
kem,  nýbrž  kritikem  a  analytikem*  —  čtenáři,  pro- 
miň a  přečti  si  ostatní  galimatiáš  v  originále.  Kdyby 
p.  dr.  V.  měl  k  Masarykovi,  jenž  přes  význam  svůj 
přece  je  také  jen  chybující  člověk,  opravdu  úctu,  ne- 
kompromitoval  by  ho  takovým  bláznivým  servilis- 
mem. 

Proti  podzimním  neduhům,  zvláště  kašli,  chrapotu 
a  katarrhu  doporučuje  se  »Lesní  bylinné  koření*.  Hlav- 
ni sklad:  Lékárna  »U  bílého  lva«  v  Praze-!.,  na  Pří- 
kopě 39.  (Viz  insert.) 

Z  nedostatltu  místa  odidádáme  »Výchovu«,  »jVlo- 
ravu«,  »rilosofii«,  »Zahraniční  politii{u«  a  »Literaturu«. 

Knihy  redakci  zaslané: 

Nákl.  tiejdy  a  Tučlta:  M.  Arcybašev:  Smrt  Lan- 
deho.  Přel.  F.  Kraupner.  208  str.  Za  2  K.  —  Knut 
Hamsun:  Mystérie.  Přel.  K.  Dyrynk.  404  str.  Za  3  K. 
Nákl.  F.  Topiče:  W.  Kosakiewicz:  Bavlna.  Přel.  B. 
Prusík.  180  str.  Za  60  h.  V  komisi  Josefa  Rašína:  Jos. 
Muller:  Sloh.  II.  díl.  377  str.  Za  4  K  50  h.  Nákl.  B. 
Melichara  (Hradec  Králové):  Fr.  Mejsnar:  Přehled 
dějin  literatury  české.  240  str.  Nákl.  vlastním:  Podě- 
bradsko. Díl  III.,  část  II.,  seš.  6.-8.  —  M.  Leonier: 
Domů.  190  str.  Nákl.  Unie:  K.  V.  Rais:  Rodiče  a  děti. 
202  str.  Za  2  K  24  h.  —  M.  Šimáček:  První  služka.  — 
Na  záletech.  235  str.  Za  2  K  50  h.  Nákl.  K.  Ločáka: 
V.  Martínek:  Básnické  dílo  Petra  Bezruce.  60  str. 
Nákl.  Dědictví  Komenského:  K.  Domin:  O  vod  k  no- 
vějším theoriím  vývojovým.  826  str.  Za  4  K.  Nákl. 
Svazu  čes.  spolků  okrašlovacích:  V.  Podhajský:  Sá- 
zejme, pěstujme,  chraňme  stromy!  Za  20  h. 

Nákl.  J.  Laichtera:  T.  Paine:  Věk  rozumu.  Přel. 
R.  Krystinek.  250  str.  Za  K  270.  —  S.  K.  Boltonová: 
Chudí  hoši,  kteří  se  proslavili.  Přel.  A.  Fischerová. 
365  str.  Za  K  2-80.  —  Upton  Sinclair:  Jatky.  Přeložil 
Z.  Franta.  512  str.  Za  K  4  80.  —  Nákladem  tstřední 
jednoty  českých  těsnopisců:  P.  Novák:  Adressář  a 
statistika  českého  těsnopisectva.  Za  1  K,  nečlenům 
K  1  50.  —  Nákl.  studentské  organisace  svobodomyslné: 
Student  klerikálem?  Za  10  h.  —  K.  Kramář:  O  úko- 
lech svobodomyslného  studentstva.  Za  10  h.  —  Stu- 
dentský informační  kalendář  1909 — 10.  Váz.  za  70  h. 

—  Nákl.  Unie:  F.  A.  Šubert:  Dějiny  Národního  di- 
vadla v  Praze  1883—1900.  Svaz.  III.  Část  2.  272  str. 

—  Nákl.  spolku  Máj:  Almanach  Máje  z  r.  1858.  Nový 
otisk.  324  str.  —  Nákl.  vlastním:  Almanach  českého 
úřednictva  železničního.  Vyd.  J.  Matěiček.  Za  K  2-20. 

—  Fr.  Bílek:  Stavba  budoucího  chrámu  u  nás.  —  Týž: 
Cesta.  (Cyklus  obrazů.) 

Nakladatelské  družstvo  Máje  v  Praze  vydalo  la- 
ciné české  hry,  které  svou  levnou  cenou  konkurují 
s  výrobky  cizími.  Současně  s  těmito  lacinými  hrami 
uvádí  družstvo  Máje  na  trh  i  Kuffnerovo  husitské  voj- 
sko, rovněž  v  levných  cenách,  takže  toto  naše  české 
vojsko  nahradí  českému  dítěti  u  nás  rozšířené  »olo- 
věné  vojáky*  v  cizině  vyráběné. 


Jantarový  lak 

a  rychle  schnoucí  (lihový)  lak  na  podlahy 

Ph.  EWINNÉHO  nástllLLER,  Pralia-ll., 

Spálená  ulice  čislo  36  n. 
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6^       Nejlevněji  uhlí  dodá  *^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

Teltcoobebod  nblfm 
Vchod  do  skladu:   ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z   Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 


Peníze  souhromé 

rychle  na  mírný  úrok  zaopatří 

V.  KLAPKA  Praha-ll ,  Myslikova  ul.  c.  22  n.  (I.  patro  vpravo). 


žSHns^soucíž 

nejjemnějši  tuzemské 

šamPBRSKé 

:  Gemaro  Ossoinack^  šampan«  : 
sklepy^  Rjeka* 

Zlafd  medaile  hospodářské  výstavy  v  Praze  1909. 

=Cni«  PoliDka,= 

PRBHH-ŽIŽKOV  526-5. 


Dříve  než  koupíte 


zařízení  do  bytu,  neb  i  jedno- 
tlivé kusy  nábytku,  vyžádejte 
si  rozpočet  v  umél.  truhlářství 

JOSEF  KRUPKA, 

PRAHA-SMÍCHOV.  Moderní  náby- 
tek na  splátky.  Dílny  čís.  836. 


Novinka. 


Patentováno. 


Šťastné  a  veselé  Vánoce 

zažije  letos  každý,  kdo  si  objedná  pro  sebe  nebo 
své  milé  z  umél.  atelieru  „Chromos"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  vftech 
velikostech,  od  malé  vizitkové  až  do  životni 
  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.   

Nedostižný  dárek  vánoční  jsou 
obrazy  , Chromos'  od  10  IC  výše. 

39*'   Žádejte  prospekty! 

Uméleckó  atelier  „Chromos"  Smíchov,  Farní  ui.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky . 
Ord.  9—4  hod. 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
=iz=:  jakož  i  turínský  vermouth  ' 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čís  60. 
Žádejte  vzorky  a  cenníky  zdarma  i^^— 


Sensační! 
Račte  žádat! ! 


CAJOL 


Zákonně 
chráněno. 


Cajol  jest  kostka,  jež  dá  se  do  sklenice  nebo  do  šálku,  poleje 
se  vřelou  vodou  a  máme  ihned  aromatické,  silné  a  dobře  chutna- 
jící thé  s  rumem  a  cukrem,  podobné  i  punč  bordó.  K  dostáni  ve 
všech  koloniál,  cbchodech,  cukrářstvích  a  drogueriích.  Kostka  na 
rum  6  hal.,  na  punč  8  hal.  Zá-tupci  se  přijímají.  V  Praze- V., 
Břehová  ul.  4 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odbor.iý  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 


Kašel 


chrapot,  nastuzeni  omegujet  znživáni 
podporuje  a  současné  počíšfuje  a  jaKO 
dietetický  prostředek  pro  zachováni 

zdrávi  jedovatých  a  škodlivých  látek  prosto  jest 

„£csní  bylinní  Hoření". 

Jediný  přípravek  toho  druhu  a  jména,  patentem 
chráněný,  —  pravý  jen  s  ochran,  znám.  lva. 
Ostatní  směsi  podobného  jména  buďtež  jako 

bezcenné  výrobky  neodbor.  zamítnuty. 
Velká  krabi>-e  (60  dávek;  K  2  —,  menší  K  1-20, 
pošt.  při  předem  zas),  o  55  h  více,  dobír.  o  75  h, 
při  více  balič.  82  h  porto  Zásilky  poštou  denně 
do  všech  zemi  zasílá  jediný  výrobce  a  hlavni 
sklad: 

Lékárna  „u  bílého  lva" 

v  Praze-I ,  na  Příkopě  čislo  39,  u  Prašné  brány. 
Obdržeti  lze  ve  všech  lékárnách. 


Velký  vánoční  prodej 

hedvábného  zboží. 

Česká  společnost  Z^''T.ze, '''' 

■■■■aMMiaB^H^MHBBBB^^Baa^Hai  Ovocná  ulice  číslo  18. 

Úžasné  levné  ceny.  'WC 
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Zásilky 

Vzorky  látek 

k  výběru. 

zdarma  a  franko. 

Dětský 

Dětská  ne- 

obleček 


Dě  ts  ký 
z  i  m  n  í  č  e  k  5 


K  15 


p  r  o  m  o  k. 
p  e  1  e  rí  n  a 

K  8  -^1 

■>!   Z  venkova 
stačí 
oblek 
za  vzor. 


ZIMNÍ  OBLEK.  . 
ZIMNÍ  RAGLÁN  . 
ZIMNÍ  KALHOTY 
ZIMNÍK  .... 


|K  34-— i 

|k13-1 
I K  38  —  I 


nejlevněji  u  firmy 

RUDOLF  BALZAR 

ryze  český  módní  závod  I.  řádu 
Vodičko-  J^^Jj^    palác  >Lu- 


va  ulice 


PRAHA-II.,  Poříč  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afranc. 
I  tresti  likérové  v  lahvičliách  na  I  litr  po  30  a  40lial. 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumg^artl  a  i^yn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytku:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


X  Tuberkulosu  léčí  specificky 

I  MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem. 

S  Písemné  dotazy  se  zodpovědí. 


ř  > 

bd2efísko-techn.  prahse  s  elektr.  pibrační  masdžf. 
OdstranoDdnf  kuřfch  ok.  —  Obsluha  též  do  domu. 

mi  v.  RyBHŘ,  Idz«stechn.  praktik 

  Praha-ll.,  Gopfenštobopa  4.   


l^ovotiny  módních  látek 

 — -  doporučuje  

obchodní  dům  ii  PfQTQ  I 
modnímzbožím  V  riuLď"!! 
Staroměstské  náměstí.  


St.  Kynzl 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 
KRÁL.  VINOHRADY  Málkova tř.  Č.18. 


Dobrým,  laciným  a  skutečně  "VC 

Českým  uhlím 

zásoĎeni,  toipite-li  \M%  nwi  z  Ylastnilio  česíélio  iolu 

Severoceskéiio  hnědouhelného  těžařstva  v  Praze, 

Příkopy  číslo  12. 

Vagon  uhlí     zíi  6Z  K 

bez  dovozu  na  dole. 

Kostl(ové  hnědé  uhlí  na  povozy  pouze  K  1-50  s  dovozem 
a  složením  do  sklepa.  Každou  zakázku  vyřídíme  a 
každému  odpovíme. 
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KIIREL  HRYCH, 

=  PRAHA,  = 

továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 


doporučuje  se  ku  zhotoveni  veškerého 
nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony 
v  modernim  provedeni  a  v  nejlevněj- 
 šleh  cenách   


Tovární  místností  v  Žížl<ově,  Cim- 
burkova  ul.  čís.  10.  Ceny  levné  při 
solidní  obsluze.  30  roků  v  činnosti. 
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Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  ^  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Enanuel  Chalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesohlnger  v  Praze. 


ROČNÍKrVIII. 


v  PRAZE, ;,3.  PROSINCE  1909. 


ČÍSLO  11. 


PREHEEP 

TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 

VrTCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  administrace:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


MORAVA   'i^— 


Rozvrat  v  moravské  straně  agrární. 

Posl.  Staněk  (ze  Zeletavy)  resignoval  na 
předsednictví  ve  straně  agrární  a  v  klubu  zem- 
ských poslanců  agrárních.  Staněk  sám  udává 
tyto  důvody:  že  posl.  Vaca  na  základě  usnesení 
klubu  (většiny)  přijal  finanční  referát  v  zemském 
výboru;  že  on  (Staněk)  jako  chef  ústředního  se- 
kretariátu nemohl  míti  kancelář  v  evidenci,  tak 
že  došlo  v  »Mor.  Cepu«  k  útokům  na  posl.  Vacu, 
s  čímž  on  nesouhlasí;  že  bude  příliš  zaměstnán 
stavbou  nových  podniků  ve  svém  okresu.  — 
Důsledkem  resignace  Staňkovy  bude  rozpuštění 
sekretariátu  strany  agrární  v  Brně  a  zánik  jeho 
orgánu  »Mor.  Cepu«. 

Nenadálý  ústup  posl.  Staňka  jistě  překvapil 
mnohé,  kdož  skládali  naděje  v  reorganisaci  stra- 
ny agrární.  Není  však  žádným  překvapením  pro 
ty,  jimž  nejsou  neznámy  hlubší  jeho  příčiny. 

Moravská  strana  agrární  trpí  již  dlouho  těž- 
kým neduhem  chronickým,  věčným  kolísáním 
mezi  pokrokovostí  a  zastřeným  klerikalismem. 
Vleklá  krise  musela  konečně  propuknout. 

Moravská  strana  agrární  vznikla  a  vzrostla 
ve  znamení  pokrokovosti.  Po  skvělém  ví- 
tězství jejím  při  posledních  volbách  zemských  a 
říšských  uvítali  jsme  ji  jako  silného  spojence 
v  protiklerikálním  boji  na  venkově.  Zárukou  byl 
nám  program  rozhodně  pokrokový  a  nepřátel- 
ství proti  straně  klerikální,  s  níž  bylo  nutno  se 
střetnout  při  volbách.  Důvěra  lidí  pokrokových 
v  mladou  stranu  agrární  projevila  se  obzvláště 
sympatiemi,  jimiž  pokroková  veřejnost  prová- 
zela zvolení  Vacovo  proti  dru  Perkoví.  Kdož  by 
lehdáž  byl  tušil,  jak  zklame  nás  nadějný  Vaca 
a  strana  agrární  s  ním? 

Byla  to  nehotovost  a  nepevnost  po- 
krokového přesvědčení  a  nezkuše- 
nost většiny  nově  zvolených  poslanců,  jež  stra- 
ně agrární  staly  se  osudnými.  Mladší  nemohli 
odolat  vlivu  poslanců  starších,  zkušených  a  roz- 
vážných, kteří  ve  svém  nitru  byli  a  zůstali  kon- 
servativními.  Vliv  ten  uplatňoval  se  vždy  více 


netoliko  uvnitř  klubu,  nýbrž  i  zvenčí.  Neštěstím 
bylo  zvláště,  že  stal  se  vůdcem  strany  posl.  Vaca, 
příliš  mladý  a  docela  začátečník  v  politice. 

A  tak  viděli  jsme  stranu  agrární  stále  se 
zmítat  mezi  dvěma  proudy :  konservativ- 
nímapokrokovým.  Pozvolna  nabýval  pře- 
vahy oportunism,  který  v  potlačování  proti- 
klerikálního  boje  spatřoval  prospěch  strany.  Po- 
zději nalezeno  bylo  pro  nazírání  to  okřídlené 
slovo:  mluvilo  se  o  klerikálním  fluidu  venkov- 
ského lidu,  jež  musí  býti  prý  respekováno.  Byl 
to  zejména  Vaca,  který  nepřestával  zdůrazňoval, 
že  s  protiklerikalismem  se  vlastně  nehodí  ještě 
jiti  mezi  lid,  že  v  pokrokové  práci  musí  se  posta- 
povati  velice  pomalu.  Cím  větší  platnosti  směr 
ten  docházel  hlavně  působením  autority  Vacovy 
a  jiných,  tím  více  strana  se  oddalovala  od  svého 
původního  programu.  Náladě  té  odpovídá  na  př. 
opatrnický  postup  strany  agrární  ve  známé  aféře 
Konečného.  Silně  pokleslý  kurs  pokrokový  jeví 
se  vůbec  v  celé  agrární  politice.  Z  činnosti  posl. 
Vaci  v  zemském  výboru  netřeba  snad  uváděti 
dokladů. 

Ppkrokový  proud  ve  straně  udržoval  se 
dlouho  v  tisku.  Dokud  redaktorem  »Selských 
Listů*  jako  orgánu  strany  byl  K.  Sonntag,  byly 
»S.  L.«  vedeny  protiklerikálně.  Rozporem  dvo- 
jího smýšlení  byl  však  red.  Sonntag  konečně 
nucen  vystoupiti  ze  »S.  L.«  a  založil  »Mor.  Ven- 
kov*, který  spolu  s  »Mor.  Cepem«  nepokrytě 
začal  útočit  na  posl.  Vacu.  Tím  poměry  ve  straně 
pořád  se  zhoršovaly. 

Nespokojenost  s  vedením  Vacovým  rostla 
do  té  míry,  že  došlo  konečně  k  vážným  pokusům 
o  revisi  programu  a  reorganisaci 
strany.  Vaca  vzdal  se  předsednictví  ve  straně 
a  prozatímním  předsedou  stal  se  posl.  Staněk  (ze 
Zeletavy).  Počátkem  příštího  roku  měl  býti  svo- 
lán reorganisační  sjezd. 

Zatím  neutuchalo  tažení  proti  posl. 
V  a  L  o  v  i,  jehož  začal  se  ujímat  i  klerikální 
poslanec  Šamalík,  což  je  velmi  karakteristické. 
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A  v  tomto  stále  se  přiostřujícím  potírání  se  obou 
proudií  ve  straně  agrární  posl.  Vaca  nelenil,  aby 
i  nadále  nevykonával  rozhodujftí  vliv.  Působe- 
ním Vacovým  zvolen  byl  posl.  Starošík  přísedí- 
cím zemského  výboru  a  převzal  školský  referát. 
Cín  ten  byl  právem  všeobecně  odsuzován,  ano 
i  agrární  strana  sama  ve  své  pokrokové  časti  vy- 
slovila se  proti  volbě  Staroštíkově.  Do  Váci  se 
bilo,  ale  Váca  podržel  svou  moc  v  klubu,  který 
mu  odhlasoval  finanční  referát  v  zemském  vý- 
boru. 

Výsledek  hlasování  toho  přiměl  posl.  Staňka 
k  tomu,  že  složil  předsednictví  strany,  jež  ne- 
dávno přijal,  aby  provedl  reorganisaci.  Opětné 
vítězství  Vacovo  přesvědčilo  ho,  že  by  se  marně 
namáhal.    Uprázdněné  předsednictví  měl  prý 


vzíti  posl.  Staroštík,  který  však  odepřel.  Co 
bude  dál? 

Roztržka  v  mor.  straně  agrární  zdá  se 
býti  neodvratnou.  Živly  pokrokové  sotva  déle 
mohou  v  ní  vytrvat.  I  když  by  se  podařilo  třeba 
zevně  secessi  tu  zamezit,  nezadrží  se  tím  přece 
rozkladný  proces.  O  účelnosti  stavovských 
organisací  politických  může  býti  spor.  Lze  na 
př.  poukázat  na  stranu  dělnickou,  u  níž  se  osvěd- 
čuje politika  třídní.  O  tom  však  nemůže  býti  po- 
chybnosti, že  politická  strana,  představující  kon- 
glomerát lidí  nejrůznějšího  přesvědčení  politi- 
ckého a  náboženského  —  jak  tomu  jest  u  mor. 
strany  agrární  —  musí  se  nezbytně  rozpadnouti. 
Bude-li  se  kdo  pokoušet  o  záchranu  takové 
strany,  my  to  jistě  nebudeme.  — ra. 


VEDA 


Česká  fonetika. 

(Poznámky  ke  spisu  dra  A.  F  r  i  n  t  y :  Novo- 
česká  výslovnost.  Rozprav  České  Akademie 
III.  tř.  č.  29.  Praha  1909.) 

Dvojím  postupem  vývojovým  se  stalo,  že 
odborné  studium  fonetické  je  nyní  jedním  z  hlav- 
ních sloupů  vědeckého  jazykozpytu:  tím,  že 
stále  zvyšována  je  snaha  po  přesnějším  pro- 
zkoumání a  plnějším  zdůvodnění  změn  ve  zvu- 
kové povaze  různých  řečí,  a  že  stále  důrazněji 
cítí  se  nutnost  zjednávati  všemu  badání  jazyko- 
zpytnému  materiál  vědecky  přesný  a  pokud 
možno  úplný. 

První,  úže  odborný  úkol  fonetiky  jest  již 
obecně  uznáván.  Zdařiloť  se  Schererovi  již  před 
40  lety  upoutat  v  Německu  pod  vlivem  Briicko- 
vých  Qrundziige  der  Physiologie  u.  Systematik 
der  Sprachlaute  (1856)  historické  studium  hiá- 
skoslovné  trvale  k  fonetice  (Zur  Qeschichte  der 
deutschen  Sprache,  1868)  a  v  Anglii  v  témže 
skoro  čase  využil  EUis  s  pronikavějším  ještě 
zdarem  výsledků  fonetického  badání  Bellova 
(Visible  speech,  1867)  k  rekonstrukcím  histori- 
ckým (On  Early  English  Pronunciation,  1.  sv. 
1869).  Dnes,  kdy  spisy  patriarchů  moderní  fone- 
tiky, Sweeta  a  Sieverse,  známy  jsou  v  celém 
vědeckém  světě  a  kdy  množství  mladších  od- 
borníků popularisuje  a  doplňuje  jejich  poznatky,j 
je  foneticky  nevyškolený  pracovník  ve  věde-' 
ckém  hláskosloví  prostě  nemožný. 

Význam  foneticky  zjištěného  materiálu  i  pro 
studium  obsahové  stránky  jevů  jazykových  — 
pro  badání  tvaroslovná,  syntaktická  atd.  —  bývá 
naproti  tomu  leckdy  málo  ujasněn  a  ve  skuteč- 
nosti sc  materiálu  takového  užívá  —  a  ne  ještě 
vždy!  —  jen  tam,  kde  není  vyhnutí,  to  jest  kde 
dialekt  nebo  řeč  prozkoumávaná  nemá  vůbec 
svých  tradic  pravopisných.  A  přece  je  to  jediná 


methoda,  jíž  můžeme  se  vyhnout  i  na  tomto  úze- 
mí neblahému  vlivu  pravopisu  a  písmen  a  dojiti 
k  objektivnímu  rozboru  statických  poměrů  vý- 
razových v  dané  fasi  jazykového  vývoje  a  tu- 
díž k  správnému  výkladu  jich  dynamiky.  Jen 
foneticky  přesným  zachycením  mluvené  řeči 
poznal  Sweet  rázovitou  pro  moderní  angličtinu 
okolnost,  že  řada  sloves,  náměstek  a  předložek 
má  různý  tvar  dle  své  důležitosti  ve  větě,  jen 
tak  je  možno  přesně  dle  skutečnosti  říci,  že  tak 
zvaný  possessiv  sg.  končí  v  soudobé  angličtině 
vzdělaných  vrstev  na  -iz  (resp.  -sz),  -z  nebo  -s 
a  upustiti  od  pravidla  vědecky  nesprávného,  že 
se  tvoří  koncovkou  's  atd.  Jak  nezbytnou  pod- 
mínkou je  foneticky  přesný  materiál  pro  jemné 
problémy  stylistické,  patrno  je  snad  z  nedokon- 
čené dosud  řady  mých  článků  o  slovosledu 
v  soudobé  angličtině  (Věstník  C.  Akademie  XVI. 
až  XVIII.)  a  o  významu  jeho  pro  rozbor  forem 
veršových  promluvím  brzy  v  referátu  o  ob- 
sáhlém díle  P.  Verriera,  Principes  de  la  métrique 
anglaise  (Paříž  1909). 

Shodně  s  rostoucím  významem  fonetiky 
množí  se  i  počet  pracovníků  a  zdokonalují  se 
methody.  Bohužel  zavládá  často  mezi  přívrženci 
různých  škol  místo  vzájemné  pomoci  nenávistná 
řevnivost,  a  tak  se  dosud  nedostalo  moderní  fo- 
netice díla,  jež  by  stejně  objektivně  posuzovalo 
všecky  směry  a  snažilo  se  podati  úplný  obraz 
method  a  výsledků  zajímavého  tohoto  odboru 
vědního.  Jsa  směrem  svých  studií  veden  k  to- 
mu, abych  spíše  přejímal  výsledky  fonetického 
badání  než  se  ho  přímo  účastnil,  měl  jsem  hojně 
příležitosti  poznati  celý  rozsah  fonetiky,  zejména 
ovšem  anghcké,  a  podám  svým  časem  přehled 
jejích  problémů  a  method  v  připravovaném 
»Ovodě  do  vědeckého  studia  angličtiny*.  Zde 
prozatím  spokojím  se  stručnou  jejich  charakteri- 
stikou. 
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Materiálem  jazykozpytným  je  řeč  mluvená 
a  poslouchaná  se  všemi  oblastmi,  jež  děj  tento 
zasahuje.  Oblastí  těch  je  pět,  jak  stanovil  v  zá- 
sadě Jespersen  již  roku  1884  (cf.  jeho  Phoneti- 
sche  Grundfragen,  Lipsko  1904,  str.  75): 

1.  Představy  a  city  mluvčího,  jež  vyjádřiti 
chce,  se  situací  fysickou  i  psychickou,  v  níž 
vznikly; 

2.  jeho  aktivní  rozhodnutí  vyjádřiti  je  řečí 
a  tím  způsobený  pohyb  jeho  mluvidel  (po  pří- 
padě výraz  tváře  a  gesta  pohyb  ten  prováze- 
jící); 

3.  vlnění  vzduchové,  pohybem  mluvidel 
vzniklé  (a  vlnění  přenášející  opticky  pohyby 
tváře  a  rukou); 

4.  fysiologický  účinek  na  sluchové  (a  zra- 
kové) ústrojí  posluchačovo  a  tím  vzniklé  vje- 
my; 

5.  představy  a  city  posluchačovy,  vjemy  tě- 
mi vzbuzené,  spolu  se  situací  psychickou  i  fysi- 
ckou, v  níž  vznikly. 

Z  pěti  těchto  oblastí  jsou  územím  fonetiky 
střední  tři,  a  již  z  toho  patrno,  že  musí  být 
k  probadání  jich  užíváno  různých  způsobů.  Ob- 
sahem Uší  se  tu  fonetika  geneticko-psychologi- 
cká,  jež  zabírá  oblast  druhou,  fonetika  akusti- 
cko-f>'sikální,  jež  zasahuje  oblast  třetí,  a  fone- 
tika akusticko-fysiologická  a  psychologická,  je- 
jíž říší  je  oblast  čtvrtá.  Každý  z  těchto  oddílů 
obecné  fonetiky  může  být  zase  prozkoumán 
dvojí  methodou:  pozorovací  a  cvičnou,  jež  při- 
rozeně se  omezuje  na  oblast  druhou  a  čtvrtou  a 
jejímž  mluvčím  je  na  příklad  Sweet,  radící  cvi- 
kem si  osvojiti  co  možno  největší  zásobu  zvuků 
a  doplňovat!  tak  pozorováním  sebe  poznatky, 
získané  pozorováním  jiných  (přístupné  je  me- 
thoda  ta  vyložena  v  jeho  Sounds  of  English, 
1908),  a  fonetika  instrumentální  a  experimentál- 
ní, representovaná  zejména  Francouzem  Rous- 
selotem  a  Američanem  Scripturem  a  užívající 
různých  přístrojů  a  pokusů  ve  všech  třech  obla- 
stech fonetických  (Scripture,  Elements  of  Expe- 
rimental  Phonetics,  New  York  1904,  a  Rousse- 
lot,  Principes  de  phonétique  expérimentale,  Pa- 
říž 1901—8). 

Pro  každý  z  těchto  devíti  smérů  badání  fo- 
netického daly  by  se  nalézti  v  rozsáhlé  odborné 
literatuře  četné  speciální  práce:  ale  přes  to  sku- 
tečnou důležitost  mají  dosud  jen  čtyři  obory 
méně  rozrůzněné  —  genetická  fonetika  pozoro- 


Před  valnou  hromadou  >Jungmanna^. 

Studentská  hlídka  Přehledu  přinesla  v  po- 
sledních číslech  cenné  kapitoly  kollegy  Selepy 
o  naší  mládeži,  jež  zůstaly  naší  studentskou  ve- 
řejností nepovšimnuty.    A  přece  jsou  v  nich 


vací  i  experimentální,  fonetika  akusticko-fysi- 
kální,  nutně  přístrojová,  a  pozorovací  fonetika 
akustická,  zabývající  se  akustickým  dojmem 
řeči.  (Dokončení.) 

Dr.  Vilém  Mathesius. 

* 

F.  Klapálek:  Ze  života  hmyzu.  Se  341 
vyobraz.  Nakl.  L  L.  Kober.  Praha  1909.  436  str. 

Hmyz,  tvořící  hlavní  oddíl  velikého  kmene 
členovců,  je  nejzajímavější  skupinou  živočišstva 
vedle  obratlovců.  Stavbou  tělovou  mnozí  ze 
starších  přírodopisců  stavěli  hmyz  naproti  obrat- 
lovcům, nalézajíce  u  něho  vedle  mnohých  obdob 
poměry  takřka  obrácené  (nervstvo  na  břišní 
straně,  kostru  na  povrchu  těla,  svalstvo  uvnitř 
kostry  atd.);  a  tak  i  činnosti  životní  poskytují 
u  hmyzu  vedle  shodných  úkazů  mnohé  podivu- 
hodně odlišné;  společenský  hmyz  (»státotvor- 
ný«)  upomíná  leckdy  organisací  přemnohých  je- 
dinců v  sociální  celky  na  poměry  u  vyšších 
obratlovců,  ba  dokonce  na  společnosti  lidské,  a 
zase  poskytuje  tak  podstatné  úchylky  od  nich, 
že  žasneme  nad  tím,  jak  podivuhodně  různá  za- 
řízení u  těchto  různých  skupin  živočišstva  mo- 
hou věsti  k  zjevům  na  venek  tak  podobným. 
Český  čtenář,  zajímající  se  o  tento  pozoruhodný 
oddíl  ústrojenstva,  bude  velice  vděčen  prof.  Kla- 
pálkovi,  jenž  i  v  cizině  požívá  velké  vážnosti 
jako  znamenitý  jeho  znatel,  jednak  za  důkladné 
vylíčení  tvarových  vlastností  hmyzu,  umožňu- 
jící zároveň  určení  hlavních  čeledí  a  skupin  jeho, 
jednak  za  pěkné  uvedení  do  oekologie  hmyzu, 
zkušeností  to  o  způsobu  života,  rozmnožování 
atd.  Kniha  Klapáikova  jistě  pomůže  u  nás  zvra- 
ceti  zastaralý  sbírkářský,  museální  směr  pří- 
rodopisný a  povzbudí  zájem  o  život  přeroz- 
manitých  ústrojenců,  které  starší  generace  zná 
jen  v  podobě  ubohých  mumií  v  krabicích  nabo- 
daných  a  urovnaných.  Autor  snažil  se  uvésti 
i  zcela  nové  znalosti  z  oekologie  hmyzu,  takže 
učitelstvo  ba  i  praktikové  zemědělští  budou 
moci  s  prospěchem  z  knihy  čerpati  správné  pou- 
čení. Učitelé  přírodních  věd  na  středních  ško- 
lách mohou  rovněž  knihu  vítati,  neboť  v  organi- 
sací přednášek  na  naší  universitě  bývala  tato 
velice  důležitá  skupina  živočišstva  zanedbávána. 
—  Spis  čte  se  velmi  plynně;  rozdělení  popisu 
tvarového  a  zpráv  o  způsobu  života  je  tak 
obratně  provedeno,  že  přečteme  veliké  oddíly 
knihy  bez  nejmenší  únavy.  E.  B. 

místa,  která  přímo  vybízejí  svou  příliš  všeobec- 
nou formulací  nebo  zase  opomíjením  oprávně- 
ných hledisek  k  doplňkům,  odporu,  krátce  dis- 
kussi.  Autor  dotýká  se  v  nich  na  př.  nově  a  za- 
jímavé psychologie  politického  strannictví  če- 
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ských  studentů  a  již  ono  místo  by  melo  politické 
skupiny  naše  interessovat.  Ale  při  poměrně 
nízkém  a  obmezeném  cíli,  jaký  většinou  si  klade 
dnešní  studentská  žurnalistika,  sloužící  více  agi- 
taci a  pouhému  registrování,  nelze  se  ani  diviti. 
Mládež,  která  se  vyčerpává  politickým  dilettan- 
tismem,  nemá  chuti  a  snad  ani  možnosti  a  schop- 
nosti k  mužné  retrospektivě,  k  plodnému  úsilí 
revisionistickému,  k  vědomé  synthese  hodnot  již 
dobytých  i  dobj^vaných. 

KoUega  Šelepa  obrací  se  na  konci  své  studie 
k  akademickému  spolku  »Jungmann«.  Domnívá 
se,  že  by  v  něm  bylo  možno  soustřediti  pracovní 
skupinu  lidí  neinteressovaných  blíže  na  jednotli- 
vých frakcích  studentských,  skupinu,  jež  by 
měla  nejblíže  stavovským  institucím  student- 
ským a  předkládá  »Jungmannu«  několik  progra- 
mových úkolů,  jichž  nutnost  zdá  se  mu  vzhle- 
dem k  dnešní  situaci  naší  mládeže  naléhavou. 

Již  tento  apel  sám  o  sobě  by  měl  být  »Jung- 
mannu«  povzbuzením.  Ale  nejde  zde  o  to,  přijí- 
mat poklony.  Dnes,  kdy  stojíme  před  valnou 
hromadou  tohoto  spolku,  je  vhodno  tázati  se, 
ie-li  »Jungmann«  schopen  ujmouti  se  aspoň  čá- 
stečně vytčeného  úkolu,  má-li  vůbec  nezbytných 
podmínek,  jež  by  zaručovaly,  že  nové  správní 
období  jeho  činnosti  bude  využito  plodněji  než 
uplynulé. 

Roku  minulého  soustředil  »Jungmann«,  vě- 
ren své  tradici,  skupinu  členstva,  jehož  velká 
většina  politicky  organisována  není,  sledujíc 
v  tomto  ohledu  se  zájmem  a  živou  účastí  kul- 
turní poslání  Přehledu  v  českém  životě.  Jest  tu 
zastoupeno  i  několik  zvučných  jmen  z  mladé  ge- 
nerace literární  a  kritické. 

V  užším  kroužku  členském  pořádáno  několik 
intimních  večerů  s  programem  hudebně  recitač- 
ním.  Část  hudební  pravidelně  vyplnily  pozvané 
dámy,  v  části  recitační  přispěli  zejména  kolle- 
gové  Ascher,  Langer,  Kodíček,  Lustig.  Vedle  ně- 
meckých překladů  básní  ze  sbírky  Macharovy 
»Zde  by  měly  kvést  růže«  a  ukázek  z  překladu 
Dvořákova  dramatu  »Kníže«  předneseny  typi- 
cké ukázky  z  tvorby  mladší  básnické  generace. 

Pro  širší  studentskou  veřejnost  pořádány 
byly  v  zimním  semestru  přednáška  dra  Preisse 
o  hospodářském  programu  novoslovanství  a 
přednášky  dra  Chalupného  o  Březinovi,  o  dnešní 
filosofii  české  a  o  »Ceské  otázce«  Masarykově. 

Kromě  toho  pokračovalo  několik  členů 
»Jungmanna«  ve  vedení  středoškolského  krou- 


stií,  ímii  mil  a  Míli 

doporučuje 

Marie  Pavlousková  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 


žku  mladších  našich  přátel,  v  němž  jest  již  nyní 
na  vlastní  jich  žádost  pokračováno. 

Nelze  zapírati,  že  tato  bilance,  jejíž  hodnota 
by  ještě  mohla  býti  zvýšena  o  mimospolkovou 
práci  mnohých  členů  v  životě  veřejném  ve  smy- 
slu snah  naší  skupiny,  nemůže  uspokojovati  a 
neměla  by  uspokojovati  spolek  takové  historie 
a  takových  ambicí,  jako  je  »Jungmann«. 

Nutno  však  býti  spravedlivý  a  vytknouti,  že 
především  ochromován  byl  život  spolku  nedo- 
statkem spolkové  místnosti.  Tomu  porozumí  jen 
ten,  kdo  zná  z  vlastní  zkušenosti,  jak  deprimuje 
a  přímo  disgustuje  členstvo  nutnost,  na  každou 
schůzku  vypůjčovat  si  místnost,  nebýt  ve  svém, 
nemoci  se  zařídit  po  svém!  Spolková  místnostt 
je  pevným  pojítkem  organisačním.  Tento  fakt  se 
nesmí  podceňovat.  A  úkolem  nového  výboru 
bude,  aby  především  tuto  otázku  kladně  roz- 
řešil. Bude  to  ovšem  obíížno,  neboť  »Jungmann« 
není  podporován  nikým.  On  neagituje  pro  žád- 
nou politickou  stranu,  naopak  varuje  před  před- 
časnou politickou  aktivitou,  zdůrazňuje  přede- 
vším výchovu  a  samostatný  rozvoj  jednotlivce. 
To  se  dnešním  stranám  nelíbí,  neboť  ony  by  lo- 
vily stoupence  již  na  střední  škole.  »Jungmann« 
je  odkázán  sám  na  sebe  a  proto  je  pro  něj  stav 
členských  příspěvků  jediným  zdrojem  příjmů 
vedle  výtěžku  z  prodaných  publikací. 

Druhou  příčinou,  která  musí  být  vzata 
v  úvahu,  je  liknavost  oněch  kollegů,  kteří  sym- 
pathisují  sice  s  programem  Jungmanna,  účastní 
se  jeho  akcí,  ale  nepřistupují  za  členy.  Tím  jsme 
ovšem  ve  značné  míře  vinni  my  sami,  poněvadž 
isme  vůbec  nedovedli  na  sebe  upozorniti  a  pře- 
nechávali studentstvo  agitaci  ostatních  frakcí, 
ačkoliv  skupina  »Jungm^nna«  a  jeho  přátel, 
sdružených  kolem  Přehledu,  by  dovedla  a  do- 
vede mládeži  poskytnout  cenné  impulsy,  právě 
ve  smyslu  programové  studie  kol.  Šelepy  —  což 
nelze  říci  o  každé  jiné  organisaci  studentské.  To 
pravím  bez  obavy. 

Politická  differenciace  není  posledním  slo- 
vem vývoje  českého  studentstva.  Bylo  by  to 
také  příliš  pohodlné  rpzřešení.  Je  dosti  místa  a 
dosti  práce  pro  ty,  kteří,  nedbajíce  na  proud 
zdánlivě  všeobecný,  chtějí  sobě  i  ostatním  učiniti 
z  let  akademických  leta  přípravy  a  organického 
růstu,  kteří  usilují  o  poznání  a  assimilaci  všeho, 
co  je  nezbytné  k  modernímu  češství. 

»Jungmann«,  jakožto  nástupce  bývalé  stu- 
dentské Slavie,  měl  by  sloužiti  této  myšlence  za 
spolupráce  všech  svých  přátel.      Ant.  Pavel. 

•^••••••••••••••••••••^••••••••••« 

i  prací  stroje,  tnaitdly,  ždítnaiíHy  \ 

•  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna  • 

:  HOBZA  A  SPOL.  »aV"a^  : 

•  Praha-IL,  Jindřišská  ul.  9.  • 
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Národní  divadlo. 

Valdštejn.  Napsal  Friedrich  Schiller. 
Z  přelíladů  B.  Kaminského  a  J.  J.  Kolára  český 
text  nově  upravil  Jaroslav  Kvapil.  Režisér  Jar. 
Kvapil. 

Konečně  po  dlouhých  přípravách  a  slibech, 
po  obětech  na  ostatním  repertoiru,  stali  jsme  se 
svědky  krásného  a  významného  činu,  kterým 
vrcholí  nejen  snad  zdatnost  posledního  útvaru 
našeho  divadla,  nýbrž  —  myslím  —  i  veškeré 
scénické  úsilí  obrozeného  národa.  Ač  nelze  ve 
všem  a  všude  souhlasiti,  ač  naskýtají  se  tu  a 
tam  námitky,  jmenovitě  proti  některým  výko- 
nům, přece  jen  celek  zůstává,  zákonný,  logický, 
v  mohutných  liniích  narýsovaný  výtvor.  Zdá  se 
nám  dnes  věru  nepochopitelno,  jak  bylo  možno 
tuto  dramatickou  báseň  trhati,  hráti  z  ní  samo- 
statně jednotlivé  díly  bez  souvislosti  s  ostatkem. 
Ze  byla  rozdělena  (s  určitými  ovšem  nevýhoda- 
mi!) na  dva  po  sobě  jdoucí  večery,  vysvětluje 
se  technickými  obtížemi,  ale  že  byly  části,  jako 
na  př.  Valdštýnova  smrt,  hrány  zcela  osamo- 
ceně, jest  záhadou,  jmenovitě  po  sobotním  před- 
stavení, jež  tento  neblahý  fakt  definitivně  (dou- 
fáme) odkázalo  překonané  minulosti.  A  problém 
byl  přece  tak  jednoduchý  (zdá  se  nám  dnes): 
Nalézt  odvahu  upoutat  jednou  pozornost  obe- 
censtva na  dobu  nad  obyčej  delší,  vyrušit  je 
z  jeho  pohodlí,  z  jeho  zvyku  seděti  již  po  desáté 
doma  pří  čaji. 

Leč  věc  má  i  svůj  rub.  Výhody  mohou  se 
snadno  zvrtnouti  v  nevýhodu,  intensivní  světlo 
vrhá  i  svůj  stín.  Myslím  totiž,  že  v  jednotném  a 
neúchylném  dramatickém  proudu,  který  není  ni- 
iak  rozryt  nějakou  dlouhou  pausou  mezi  třetím 
a  čtvrtým  aktem  (Piccolomini-Smrt),  jako  se 
dosud  dálo  při  odděleném  uvádění  jednotlivých 
dílů  na  scénu,  poněkud  nápadněji  vystupují 
i  stinné  stránky  básně,  jmenovitě  co  se  týče  po- 
stavy Valdštýnovy.  O  tom  však  později!  —  Ne- 
sporně geniálním  výtvorem  jest  předehra  (Vald- 
štýnův  tábor)  i  její  funkce  v  celé  básni.  Vnitřní 
děj  dramatu  odkazuje  stále  na  vnějšek,  mluví  se 
o  vojště,  jehož  součásti  jsou  sehnány  se  všech 
končin  Evropy  (prvek  dramatický  velmi  důle- 
žitý!), zaslechnete  na  scéně  několikrát  ohlasy 
vojska  z  táboru,  kde  žije  se  volně,  široce,  v  da- 
vu; ba  prapříčiny  celé  krise  leží  mimo  scénu, 
nejstrašnější  dramatický  konflikt  (Valdštýn  tváří 
v  tvář  svým  plukům)  odehrává  se  venku  v  tá- 
boře —  a  nejsme  toho  přímými  svědky!  Aby  ne- 
výhodnost této  situace  zmírnil,  napsal  Schiller 
svůj  »Tábor«<.  Tam  rázem  rozvine  se  nám  před 
zrakem  celý  historický  moment:  Široké,  zpustlé 
kraje,  zástupy  cizích  žoldnéřů  potulují  se  zemí. 
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vše  mimo  pořádek  a  zákon,  m  o  c  jest  jediné 
právo.  Kdo  dovede  tyto  zástupy  dobrodruhů 
ovládnouti,  kdo  dovede  si  udržeti  tuto  brannou 
sílu,  ten  jest  pánem  a  ředitelem  dějinných  udá- 
lostí. Z  tohoto  ovzduší  vyrůstá  gigantická  po- 
stava Valdštýnova  a  v  tom  pak  jest  i  zárodek 
jeho  zkázy.  Nebudu  tedy  nikdy  váhati  dílo  po 
této  stránce  považovati  za  opravdu  historické, 
za  báseň,  ztělesňující  skutečný  smysl  i  podstatu 
příslušné  historické  epochy  —  ač  se  i  u  nás  vy- 
skytl názor  opačný.  Tolik  o  předehře,  která 
i  přes  narážky  o  nastávajícím  dramatickém  dění 
přece  jen  zachovává  ráz  všeobecného  úvodu. 
Za  to  hned  první  scény  vlastního  dramatu  nás 
uvádějí  in  medias  res.  Valdštýn  jest,  nebo  aspoň 
se  domnívá  býti  na  vrcholu  moci,  vše  jest  mu 
oddáno,  vojsko  i  vůdcové,  a  jm.enovitě  Octavio 
Piccolomini,  jeho  největší  přítel  a  nejvěrnější 
opora,  a  on  se  jen  opájí  vědomím  své  síly  (»Mně 
činí  radost  poznat  svoji  moc«).  Jest  ovšem  sla- 
bostí dramatu,  že  začíná  opravdu  až  »uprostřed 
věci«;  o  spolehlivosti  a  věrnosti  vůdců  jen  sly- 
šíme, nejsme  o  ní  přesvědčeni;  podivuhodný  a 
neuvěřitelný  čin  Valdštýnův,  jímž  z  ničeho  po- 
stavil mocnou  armádu  a  jímž  upevnil  svůj  vliv 
i  slávu,  stal  se  minulostí.  Naopak  rozkladný  pro- 
ces počíná  již  první  scénou,  a  další  akty  jsou  jen 
poznenáhlé  opadávání  vévodovy  moci.  A  on, 
slepě  důvěřující,  stojí  tu  celkem  bezradně,  a 
okolnosti,  jimiž  se  dokonává  jeho  pád,  leží  mimo 
dosah  jeho  vůle:  Buttlerův  náhlý  obrat  motivo- 
ván jest  skutkem,  jenž  časově  předchází  dra- 
matu; odpadnutí  Prahy  i  zajetí  Valdštýnova  dů- 
věrníka a  vyslance  Sezimy  jsou  události  samo- 
statné, spontánní,  s  dějištěm  naprosto  odlišným, 
a  přece  tak  hluboce  zasahující  do  dalšího  roz- 
voje událostí!  Slyšíme  sice  rachocení  hromu, 
ale  sjíždějících  blesků  nevidíme.  A  tyto  pochyb- 
nosti o  dramatické  opravdovosti  netýkají  se  jen 
postavy  Valdštýnovy.  Nevěříte  v  bleskurychlý 
převrat  v  nitru  Buttlerově,  který  se  z  drsného 
a  přímého  válečníka  rázem  stává  potměšilým 
intrikánem,  nejste  si  dost  jasni  o  pravděpodob- 
nosti scény  s  Pappenheimskými  —  atd.  Námitek 
řada,  jež  byly  ostatně  v  básníkově  vlasti  již 
dávno  prosloveny;  o  ně  dnes  ani  neběží.  Chci 
jen  ukázati,  jak  tyto  četné  trhliny  díla  tím  ná- 
padněji vystupují  při  jednotném  a  nepřerušeném 
uvedení  na  scénu.  A  to  tím  spíše,  odpadne-li 
blysknavá  a  vzletná  rhetorika,  jaká  byla  údě- 
lem básně  v  dobách  jejích  největších  úspěchů,  a 
jež  svým  leskem  oslňovala  zraky  diváků,  že  ne- 
dohledali do  její  vnitřní  struktury.  V  náhradu  za 
to  přináší  nová  doba  básni  jiného  činitele,  stejně 
mocného  a  úspěšného:  umění  režisérské.  A  to  vy- 
konalo u  nás  plně  svůj  úkol.  Zcela  v  duchu  i  dle 
vnitřní  logiky  básně  rozvinul  se  úvodem  pestrý 
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a  široce  držený  obraz  táborového  života,  od 
drobné  skupiny  mocně  vystupňovaný  až  v  po- 
hnutou davovou  scénu.  Děje  se  v  únoru  a  proto 
bývaly  pokusy  předvésti  zde  kraj  pod  sněhovým 
příkrovem.  Dr.  Killian  ve  své  knize  o  této  dra- 
matické básni  přesvědčivě  vyložil,  jak  nevý- 
hodno  jest  pro  životnost  obrazu  příUš  zdůraz- 
ňovati  tento  zimní  moment.  Proto  spokojuje  se 
naše  výprava  pouhým  ohníčkem,  kolem  kterého 
se  hřeje  hlouček  vojínů,  zatím  co  celková  ná- 
lada jest  úplně  bezvýrazná.  V  této  úmyslné  ne- 
určitosti leží  ovšem  ta  slabá  stránka,  že  tam,  kde 
se  jeden  ze  žoldnéřů  dovolává  (aspoň  v  pře- 
kladě)  roční  doby,  která  jest  nepříznivá  vojen- 
ským operacím,  nemáme  dost  názorné  před- 
stavy, poněvadž  jsme  ještě  před  chvílí  viděli 
žoldnéře,  nenucené  posedající  kol  stolů  pod  ši- 
rým nebem  a  bez  plášťů. 

V  opak  k  těmto  rušným  scénám  v  tvrdých 
a  lapidárních  liniích  jsou  rýsovány  akty  vlast- 
ního dramatu.  Tři  stěny,  prosté  a  jednoduché, 
jako  prostá  a  jednoduchá  jest  mechanika  roz- 
kládajících se  sil,  jež  seskupeny  tvořily  obsah 
Valdštýnovy  moci.  Zajiskří-h  ještě  jednou  pe- 
střejší obraz  scénou  —  hodokvas  — ,  není  to  než 
cesura,  přerušující  příliš  monotónní  spád  dozní- 
vajícího verše.  A  přímo  symbolicky  jest  vytvo- 
řen galeriový  sál  v  posledním  aktě.  Jasná,  ozá- 
řená místnost,  ústící  do  temné  chodby,  do  které 
pak  Valdštýn  odejde  —  na  vždy.  Po  radostných 
a  bezstarostných  tónech,  jimiž  v  předehře  za- 
znívala píseň  vojenské  svobody,  po  živě  zbar- 
veném obraze  Tábora  skloní  se  celé  drama 
v  ony  chmurné  stíny  temné  perspektivy,  kde 
na  věky  dozní  ohlas  posledního  výkřiku.  —  Osou 
celého  provedení  zůstává  nesporně  výkon  páně 
Vojanův.  Stručný,  úsečný,  nerozhodná  síla,  kte- 
rá jest  ve  svém  nitru  zmítána  i  mnohými  po- 
chybnostmi, živé  ztělesnění  veršů:  »Woher 
weisst  du,  dass  ich  nicht  euch  alle  zuín  Besten 
habe?  Kennst  du  mich  so  gut?  Ich  wiisste  nicht, 
dass  ich  mein  Innerstes  dir  aufgethan  — «.  Proti 
jeho  větám,  unikajícím  ze  záhadného  nitra,  znějí 
verše  p.  Schlaghamerovy  (v  postavě  Maxe)  pří- 
liš mdle,  blaseovaně,  což  podporuje  ještě  ne- 
zvyklý, nečeský  přízvuk.  Mnohem  uceleněji 
vyplynul  jeho  strážmistr  v  Táboru,  kde  se  vůbec 
vše  šťastně  slívalo  v  jediné,  rythmicky  se  vlnící 
tělo.  Za  to  verše  byly  tam,  jmenovitě  od  pana 
Fochta  a  Hašlera,  místy  na  svých  rýmovaných 
koncích  rezavě  vyráženy,  což  nepříjemně  kazilo 
přirozený  spád  deklamace.  —  Pan  Kvapil  uká- 
zal, na  jakou  výši  lze  povznésti  úroveň  naší  j  e- 
d  i  n  é  činohry,  přistoupí-li  se  oddaně  k  dílu.  Tě- 
šíme se,  že  se  stejnou  láskou  a  energií  chopí  se 
i  slíbené  básně  Síowackého,  jehož  letošní  jubi- 
leum dává  rovněž  příležitost  k  záslužné  práci. 

Jan  Thon. 


Vinohradské  divadlo. 

Nejkrásnější  chvíle.  Veselohra  o  třech  jed- 
náních. Napsal  R.  Auerheimer.  Přeložil  K.  Haš- 
ler.  Režisér  F.  Hlavatý. 

Jest  to  nešťastný  osud  básníka-umělce,  jaký 
stihl  O.  Wildea;  státi  se  oblíbeným  a  hledaným 
vzorem  ve  všech  továrnách  na  fraškové  a  ve- 
seloherní  zboží.  Rozumí  se,  že  ve  skutečnosti  to 
s  anglickým  básníkem  nemá  ničeho  společného, 
ale  již  snaha,  vyrovnati  se  mu  v  duchaplnosti  a 
duchaplností  povznésti  obyčejný  případ  na  úro- 
veň typického  umění,  jest  odporná  a  urážlivá 
u  takových  řemeslných  výrobků.  »Nejkrásnější 
chvíle«  (rozuměj  ironicky!)  jest  doba  zasnou- 
bení, kdy  jsou  starosti  s  bytem,  nábytkem  a  kdy 
hlavně  scházejí  se  všichni  příbuzní  a  snouben- 
cům svými  stereotypními  otázkami  jen  ztrpčují 
život.  Mohla  by  se  tedy  tato  trojdílná  ruční  práce 
nazývati  i  »Rozmilou  rodinou«,  a  mnohem  pří- 
padněji, neboť  scény  s  dotěrnými  tetami  a  ostat- 
ními příbuznými  vyplňují  takměř  úplně  všechny 
tři  akty.  Proč  se  v  této  zátopě  karikuje  i  po- 
stava lékařova,  zůstává  záhadou.  Vlastní  dějová 
zápletka  není  ovšem  nic  jiného,  než  náhodné  a 
libovolné  posunování  několika  postav,  jimž  se 
teprve  vnucováním  nepřirozených  gest  a  ne- 
pravděpodobných vět  dodává  zdání  karikatur- 
ního.  Aby  se  tato  vnitřní  ubohost  poněkud  ma- 
skovala, začnou  se  ovšem  pronášeti  t.  zv.  ducha- 
plnosti á  la:  manželství  jest  rozebrati  báseň 
v  prosu,  to  dělá  se  jen  ve  škole;  skončiti  poměr 
jest  uměním  jako  seskočiti  s  tramwaye,  abys 
nohy  nezlámal  atd.  A  tak,  neví-li  autor  s  místa, 
slyšíte  samé  »jako,  jako«;  což  vše  ovšem  nijak 
nevadí  ani  hercům,  aby  se  zřejmým  zalíbením 
hráli,  ani  posluchačstvu,  aby  s  nemenší  účastí 
kus  sledovalo.  Dobře  divadelní  správa  ve  svém 
bulletinu  prorokovala,  že  »vtipně  zapředený  děj 
a  humor,  prostý  vší  triviálnosti,  zabezpečuje  pře- 
dem úspěch«.  A  stalo  se!  Neboť  znám  své  a 
znají  mě  mé  . . . 

Jan  Thon. 

 ^ 

=====  Objednejte  si  spis  = 

JUNGMANN. 

napsal  Dr.  Sm.  CHBIiUPnÚ. 
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Jan  Neruda:  Nová  žen  z  belletrie.  I.  P o- 
vídky.  arabesky  a  pověsti.  Uspořádal 
Ladislav  Quis.  Topičova  sborníku  sv.  2.  V  Praze 
1909.  Str.  225. 

Nerudovo  vroucí  přání,  aby  do  rukou  obe- 
censtva byl  vložen  přísný  výběr  celého  život- 
ního díla,  založený  na  velmi  rigorosnj  autokri- 
tice,  se  neuskutečnil.  Herrmannovo  vydání,  které 
nyní  vychází  znovu  s  dodatečnou  řadou  kriti- 
ckých statí  Nerudových,  redigovanou  L.  Qui- 
sem,  jest  jakýmsi  podivným  kompromisem  mezi 
takovým  výběrem,  mezi  edicí  historickou  a  mezi 
nejúplnější  libovůlí.  Nevyhovuje  prostě  nikomu. 
Pro  účely  vědecké  nehodí  se  svou  kusostí;  umě- 
leckým intencím  Nerudovým  neodpovídá  při- 
bráním nejedné  nehodnotné  práce;  přehledu 
Nerudova  vývoje  nepodává.  Slouží  prostě  na- 
kladatelské spekulaci,  která  zvolila  si  za  pomoc- 
nici sice  dobrou  vůli  a  věrnou  lásku,  avšak 
bez  jakékoliv  kvalifikace.  Nakladatel  však  ví,  že 
i  to,  co  z  vydání  jest  vyloučeno,  mohlo  by  dnes 
při  vzrůstající  vážnosti  k  Nerudovi  zajímati,  a 
tak  podává  nyní  za  redakce  L.  Quisovy  novou 
řadu  prací  básníkových.  Jedná  se  o  to,  co  Ne- 
ruda sám  ze  své  tvorby  jako  starší  práce  od- 
mítl a  nezařadil  do  svých  knih,  o  úmyslná  parali- 
pomena;  umělecký  profil  Nerudův  se  jimi  jistě 
nepromění  a  jen  dějepisec  literární  nalezne 
v  této  tříšti  a  v  této  změti  poučení  a  zálibu. 
Práce  tyto,  jež  Neruda  vyloučil  z  »Arabesek«  a 
»Povídek  malostranských*,  dají  mu  především 
negativní  důležitý  pokyn:  hle,  Nerudovi  každá 
z  oněch  prosaických  sbírek  nebyla  pouze  naho- 
dilým souhrnem  látkově  spřízněných  povídek, 
vzniklých  v  určitých  hranicích  časových,  nýbrž 
organickým  celkem  uměleckým,  řízeným  uvě- 
domělými zákony  a  aesthetickými  požadavky 
—  proto  Neruda  tak  úzkostlivě  třídil,  jak  štědře 
odhazoval. 

To,  co  přináší  první  svazeček  »Nové  žně 
z  Jana  Nerudy*,  kryje  se  dobově  celkem  s  »Ara- 
beskami«,  které  Neruda  r.  1864  sestavil  z  prósy, 
vzniklé  v  letech  1858—1862,  a  kdyby  byl  p.  Lad. 
Ouis  trochu  soustavně  přemýšlel,  byl  by  jistě 
použil  tohoto  ohraničení.  Pak  by  nebyl  sem  pojal 
časově  pozdní  skizzy  »U  divadelního  abonenta« 
Í1865),  »Předvečer  tříkrálový*  (1878)  a  malo- 
stranskou povídku  »Jak  pan  Zeiler  pořádal  pro- 
cessí«  (1889),  které  nejen  chronologicky,  ale  i 
umělecky  patří  docela  jinam.  Ostatek  jsou 
vskutku  práce  z  prvního,  válečného  období  Ne- 
rudova: až  na  nešťastnou  historickou  povídku 
»Dnové  na  Ključevé«,  v  Nerudové  tvorbě  ojedi- 
nělou, jest  to  čistá  mladoněmecká  belletrie,  směs 
feuilletonu  a  novelly  se  sociálně  reformní  ten- 
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dencí,  s  pikantním  časovým  pointováním.  Qen- 
rový  realismus  Nerudův  v  této  době  není  nikdy 
čistě  umělecký;  všecka  dobově  emancipační 
hesla  z  Nerudových  manifestů  nacházejí  tu  své 
uskutečnění:  od  demokratismu  až  k  filantropii, 
která  se  ujímá  nešťastných  prostitutek,  od  snahy 
odkrývati  krise  v  manželství  až  po  satiru  na 
buržoasii.  Jednou  hlásí  se  i  měkký,  dojatý  Ne- 
ruda, raněný  melancholií  vzpomínky  na  dětství, 
přes  chudobu  a  bídu  lepši  než  sirobná  přítom- 
nost, ale  to  jest  již  práce  z  doby  úplně  jiné, 
z  r.  1878,  kdy  vznikaly  »Povídky  malostranské* 
(novella  »Předvečer  tříkrálový*).  Přes  pečlivý 
úvod  L.  Quisův,  jenž  ovšem  nepřináší  nic  no- 
vého, nedovedu  dobře  pochopiti,  proč  »Nová 
žeň*  vřazena  do  sbírky  lidové  četby,  jakou  má 
býti  »Topičův  sborník*.  Jediným  pojítkem  prací 
do  »Topičova  sborníku*  zařazených  jest,  že  za 
žádnou  nemusil  nakladatel  platiti  plného  autor- 
ského honoráře.  A-  ^■ 

Pan  Ludvík  Lošťák  vydal  vlastním  ná- 
kladem sbírku  vzpomínek,  skizz  a  aforismů 
»A  tak  jsem  žll«,  malý  to  svazeček,  plný 
břitkých  pozorování,  vtipných  nápadů,  originel- 
ních  úvah,  v  němž  mluví  k  nám  ostře  a  stručně 
skutečná  osobnost,  která  se  pyšní  svými  hra- 
nami, neboť  jinak  by  neměla  práva  nazývati  se 
vyhraněnou.  Pan  Ludvík  Lóšťák  měl  vždy  mno- 
ho nepřátel  a  vyzná  se  také  v  umění,  získávati 
si  vždy  nové;  jeho  přátel  bylo  poskrovnu  a 
málokterý  byl  ochoten  přihlásiti  se  k  němu  ve- 
řejně; avšak  když  všickni  ztratili  víru  v  umě- 
leckou schopnost  jeho,  nepozbyl  jí  on  sám,  ne- 
boť viděl,  že  má  vysoké  cíle  a  že  nasadil  vše, 
co  je  nejlepšího  v  životě,  aby  jich  dosáhl.  Dvojí 
výheň  zocelila  jeho  povahu:  poznání  volné  ci- 
ziny, zalidněné  opravdovými,  svobodnými  muži 
anglosaského  plemene,  a  soustavné  nepřátelství 
české  kompaktní  majority.  Jeho  memoirová 
knížka  mluví  o  tom  ve  čtyřech  oddílech.  Oddíl 
»V  Londýně*  vypráví  úsečným  a  ostře  chara- 
kterisujícím  způsobem  o  zkušenostech  za  Ka- 
nálem, nejeden  klikatý  blesk  národní  psychologie 
osvítí  tyto  vzpomínky.  Oddělení  »V  Praze*  ob- 
sahuje marginálie  k  autorovu  životopisu;  hu- 
dební paměti  ty  občerstvují  episodu  »Mladé  hu- 
dební generace*  a  čistě  lošťákovsky  přinášejí 
příspěvky  k  povahopisu  Dvořákovu  a  Fibi- 
chovu ;  jak  známo,  impetuoso  u  pana  Lo- 
šťáka  převládá.  Drobné  fcuilletónistické  náčrty 
a  kresby  shrnuje  třetí  část,  nadepsaná  »S  růz- 
nými lidmi  na  různých  cestách*,  satirická  pří- 
chuť trpkne  v  těchto  osmi  drobnůstkách.  Nej- 
ccnnější  jest  poslední  oddíl  »Mixed  Pickles*, 
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sbírka  to  aforismů  žihadla  velmi  ostrého;  při- 
znávám se  však,  že  jsem  skoro  v  každém  na- 
lezl také  med  životní  moudrosti.  Aforismy  a  epi- 
grammy  prosou  jsou  u  nás  v  Cechách  vzácné 
koření,  a  proto  již  k  vůli  tomuto  roji  nápadů  a 
myšlenek  zasluhuje  knížečka  páně  Lošfákova 
rozšíření.  Cituji  několik  z  aforismů,  abych  upo- 
zornil na  ethickou  opravdovost  a  ironickou  pa- 
rátnost  páně  Lošfákovu: 

Otroci.  Živému  geniovi  odepře  skývu 
chleba  každý  otrok,  ale  mrtvému  geniovi  věnuje 
každý  otrok  cihlu  na  pomník. 

Prostodušná  otázka.  Kdosi  se  mne 
tázal,  jsou-li  v  Anglii  také  hloupí  lidé  . . .  Jsou, 
kamaráde,  odpovídám.  Ale  mezi  anglickým  hlu- 
pákem a  českým  hlupákem  je  pozoruhodný  roz- 
díl. Anglický  hlupák  je  hloupý  a  zdvořilý,  kdežto 
český  hlupák  je  hloupý  a  hrubý. 

Polotalenti.  Polotalenti  jsou  rozené 
opice:  všechno  dovedou  chytře  napodobit,  za- 
motat, zauzlit  a  k  nepoznání  na  tisíc  kousků  pře- 
žvýkat,  ale  ani  jediné  věty  nedovedou  vyslo- 
viti  jasně. 

Heslo.  Poznejme  se,  vynadejme  si  a  mi- 
lujme se. 

Ne  j  hroznější  umělecká  smrt.  Ne- 
ní hroznější  smrti  pro  tvořivého  umělce,  jako 
býti  za  živa  uchválen.  Ale  touhle  hroznou  smrtí 
já  určitě  se  světa  nesejdu. 

Nadšení.  Nadšení  jest  nádherný  dar  bo- 
hů, nesmí  však  páchnouti  ječmenem  a  chmelem, 
ale  musí  voněti  horkou  lidskou  krví. 

Rytmické  uměny.  Poesie  a  hudba  jsou 
rytmické.  Cas  je  rytmus.  Život  je  rytmus.  Láska 
je  rytmus.  A  proto  je  miluji  obě,  obě  v  stejné 
míře  a  obě  ohnivě,  neboť  ony  vystihují  Cas,  Ži- 
vot i  Lásku. 

Láska  k  vlasti.  Milovati  hluboce  svou 

vlast  znamená,  vše  jí  obětovat  a  kromě  výprasku 

ničeho  od  ní  neočekávat.  A.  N. 

* 

O  literární  osobnosti.  Dne  15.  října  nastoupil 
rektorát  berlínské  university  velký  literární 
dějepisec  professor  Erich  Schmidt,  jenž 
velkolepou  básní  Lessingovou  a  dvěma  svaz- 
ky životopisných  »Charakteristik«  prokázal  se 
mistrem  v  synthese  širokého  historického  vý- 
kladu i  plastického  umění  psychologické  podo- 
bizny. Velmi  případně  zvolil  si  za  thema  svojí 
inaugurační  přednášky  rektorské  problém  »Li- 
terární  osobnosti*,  ústřední  to  bod  celé 
své  životní  práce.  Erich  Schmidt  slučuje  dvě 
vůdčí  hlediska  literárně  historická:  schererov- 
skou  methodu  filologickou  (»Ererbtes,  Erlebtes, 
Erlerntes«)  s  positivismcm  francouzským,  avšak 
tyto  obě  vědecké  methody  kriticky  přezkoumá- 
vá, doplňuje,  uvádí  na  pravou  míru.  Obraceje  se 
jednak  důrazně  proti  hromadění  materiálu  pouze 
dokumentárního,  jednak  proti  mikrologii,  která 
neliší  mezi  statistou  historie  a  duchem  opravdu 


vůdčím,  Erich  Schmidt  odmítá  čiře  kollektivisti- 
cký  výklad  literatury  a  hlásí  se  k  »makroskopii« 
rodu  Carlyleova  a  Emersonova.  Nepřipouští,  že 
by  se  literární  dějepis  mohl  spokojiti  se  suše  ob- 
jektivní deskripcí,  a  staví  se  arciť  zásadně  proti 
jakémukoliv  dogmatismu,  af  aesthetickému,  ať 
politickému.  Schopnost  charakterisovati  indivi- 
dualitu jest  pro  Ericha  Schmidta  právem  posled- 
ní tajemství  literárního  dějepisu,  a  četné  poky- 
ny, jakými  nástroji  psychologickými  i  histori- 
ckými lze  k  takové  charakteristice  se  dopraco- 
vati,  tvoří  zvláště  cennou  část  rozpravy.  Reč 
E.  Schmidta,  mistrná  zhuštěnou  a  barvitou  for- 
mou, nepatří  mezi  příležitostné  projevy  literárních 
professorů,  kteří  o  skutečném  literárním  životě 
nemají  ani  potuchy;  jest  to  spíše  hluboký  pohled 
do  tajemných  dílen  historického  dění.  Empirie 
E.  Schmidta  neobsáhá  pouze  německé  dějiny 
literární,  nýbrž  i  poesii  antickou,  francouzskou 
a  anglickou;  na  př.  jeho  i  methodicky  poučný 
exkurs  o  vývoji  novodobého  románu  francouz- 
ského ukazuje,  jak  německý  učenec  se  cítí  doma 
i  v  moderní  literatuře  za  Rýnem.  — 


Máj,  jarní  aimanati  na  rok  1858.  Jakožto 
členskou  prémii  pro  rok  1909  vydal  Spolek 
českých  spisovatelů  belletristů 
»M  á  j«  diplomatický  otisk  slavného  manifestač- 
ního  almanahu  generace  Hálkovy  a  Nerudovy 
»Máje«  z  r.  1858.  Památná  ta  kniha  zasluhovala 
již  dávno,  aby  byla  znovu  vydána,  právě  jako 
předcházející  ji  ročenka  »Lada  Nióla«  z  r.  1857; 
bylo  povinností  piety,  aby  taková  památka 
otištěna  byla  s  největší  věrností.  K  diplomati- 
ckému otisku  spolku  »Máje«  napsal  výborný 
znalec  literatury  příslušného  období,  p.  Lad. 
O  u  i  s,  pěknou  literárně  dějepisnou  studii,  v  níž 
případně  oceňuje  kulturně  historický  a  literárně 
propagační  význam  onoho  almanahu.  Ten  dá 
se  stručně  shrnouti  asi  v  tyto  rysy.  Mladé  poko- 
lení, protestující  proti  předbřeznovému  vlaste- 
nectví a  přežilé  romantice,  seskupilo  se  pod  je- 
den prapor;  mladým  spisovatelům,  kteří  již  dříve 
v  časopisech  neb  knižně  vystoupili,  k  Hálkovi, 
Nerudovi,  Jandovi  Cidlinskému,  přihlásila  se 
jména  docela  nová  R.  Mayer,  S.  Podlipská  a  K. 
Světlá.  Tábor  mladých  doplnili  z  generace  bez- 
prostředně předcházející  J.  V.  Frič  a  K-  Sabina; 
z  uznaných  literátů  projevili  B.  Němcová  a  K-  J. 
Erben  účastí  na  almanahu  sympathie  mládeži. 
Revoluční  ráz  knížce  jinak  nevinné  dala  odvaha, 
s  kterou  mladé  pokolení  přihlásilo  se  ku  K-  H. 
Máchovi  jako  k  svému  duchovnímu  vzoru  a 
předchůdci;  jeho  báseň  dala  almanahu  jméno, 
jeho  imaginární  podobizna  stála  hned  při  titul- 
ním Hstě,  J.  V.  Frič  věnoval  nadšenou  úvodní 
báseň,  K.  Sabina  vysoce  zajímavou  programní 
vzpomínku.  To  znamenalo  tehdy  rozhodnou  mo- 
de most  a  statečně  nebojácnost.  Příspěvky  samy, 
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které  stály  dílem  pod  vlivem  byronismu,  dílem 
romantiky,  hlavně  však  ideí  mladoněmeckých, 
nehlásily  se  k  modernímu  směru  zvláště  okázale. 
Vyzj'vavě  novotářský  ráz  má  jen  Fricova  prosa 
»Všední  život«,  nevalné  ceny  umělecké,  a  pak 
krásná  poesie  Mayerova;  Neruda  i  Hálek  jsou 
v  novellách  výraznější  než  v  lyrice.  2e  redakto- 
rem byl  novinář  Barák,  bylo  pouhou  náhodou, 
jako  vůbec  při  vzniku  almanahu  připadla  ná- 
hodě značná  role.  Spolku  »Máji«  nelze  než  býti 
vděčnu  za  přesný  a  zároveň  elegantní  přetisk 
drahé  té  knížky.  A- 

O  umění  překladatelském  napsal  několik 
krásných  slov  M.  Maeterlinck,  uváděje  jimi  v  ča- 
sopise »Vers  et  prose«  svoje  přebásnění  Shakes- 
peareova  Macbetha.  »Ubozí  překladatelé  stojí 
před  Shakespearem  právě  tak  jako  malíři  před 
týmž  lesem,  před  týmž  mořem,  před  týmž  po- 
hořím; každý  z  nich  namaluje  jiný  obraz.  Pře- 
klad jest  právě  jako  krajina  duševní  stav.  Kolem 
doslovného  smyslu  a  literárního  významu  prosté 
fráse,  nad  nimi,  zcela  nad  nimi  vlní  se  skrytý  ži- 
vot, takměř  nevystižitelný  a  přece  mocnější  než 
zevní  život  slov  a  obrazil.  Právě  na  tom  záleží, 
aby  byl  tento  život  pochopen  a  vystižen  co  nej- 
lépe. Jest  tu  třeba  krajní  obezřetnosti,  neboť  jen 
trochu  falešná  nota,  sebe  lehčí  chyba  miiže  zni- 
čiti  illusi  a  rozbiti  krásu  stránky  nejkrásnější.  H!e 
tuto  ideál,  k  němuž  tíhne  svědomitý  překlad. « 
Maeterlinckovo  přebásnění  Macbetha  není  pře- 
klad doslovný,  ba  ani  ne  úplný;  směrodatná  kri- 
tika nazývá  jej  však  přece  překladem  podivu- 
hodným. Maeterlinck  přidržuje  se  úpravy  tra- 
goedie  Shakespeareovy,  jakou  jí  dávají  divadla 
anglická,  neboť  scénická  zkušenost  zdá  se  Mae- 
terlinckovi  býti  příliš  drahou  realitou,  než  aby 
z  ní  netěžil,  věří  naopak,  že  takto  vymýtí  z  dra- 
matické básně  Shakespeareovy  živly  nejasné, 
cizorodé,  aby  tím  plněji  vystoupily  partie  světlé 
a  opravdu  živoucí.  Současně  objevuje  se  i  v  ně- 
mecké literatuře  básnický  překlad,  vyhovující 
vysokým  požadavkům  Maeterlinckovým;  jest 
to  přebásnění  Sofokleova  krále  Oidipoda  Hugem 
von  Hofmannsthal.  —  A.  N. 

Nové  vydání  Gustava  Flauberta.  Louis  Co- 
nard  připravuje  vydání  spisů  Q.  Flauberta,  které 


bude  »definitivní«.  Tato  publikace  bude  obsaho- 
vat! nejen  všechny  dosud  známé  spisy  mistrovy, 
nýbrž  i  spisy  jeho  z  mládí,  poznámky  a  různé 
důležité  dokumenty  a  zprávy,  které  vydavateli 
odevzdala  paní  Franklin-Qrontová,  nef  velikého 
spisovatele.  Flaubert  se  obíral  zvláště  pečlivě 
stavbou  románu,  o  čemž  svědčí  množství  scé- 
narií  (42  listů,  velká  4").  Literární  příloha  »Fi- 
gara«  přinesla  snímky  rukopisu  slavného  románu 
»Madame  Bovary«.  Q.  Flaubert  psal  drobně,  ve- 
lice často  přeškrtával,  znova  a  znova  piloval, 
dopisoval  po  straně  a  mezi  řádky.  Rukopisy  jeho 
byly  asi  hroznou  torturou  pro  tiskaře.  Mistr  fran- 
couzského slova  uvažoval  o  významu  i  lahodě 
každého  výrazu.  Z  rukopisu  je  patrno,  že  ho 
snaha  po  rozličnosti  a  libozvuku  stála  mnoho 
potu.  Podobná  vydání  klassiků  mají  Němci,  Ru- 
sové v  Tichonravově  Gogolu,  a  u  nás  začínáme 
dávati  už  rukopisy  do  musea.  V  některých  ro- 
dinách si  ponechávají  i  korrespondenci  otců-vě- 
dátorů,  což  není  v  pořádku.  — — 

—  16.  října  (rus.  kal.)  zemřel  v  Petrohradě 
syn  bědného  ďáčka  Tverské  gubernie,  poctivý 
kritik  a  nadšený  bibliograf,  Arsenij  Ivanovič 
Vveděnskij.  Vystoupiv  brzy  ze  semináře,  po' 
úporných  zápasech  o  skývu  chleba  a  trudných 
bojích  s  rodinou  i  vlastním  nitrem,  věnoval  od 
r.  1876  podlomené  svoje  síly  literatuře.  Věnoval 
v  nejvlastnějším  slova  smyslu.  Od  té  doby  datují 
se  jeho  literárně-historické  feuilletony  a  biblio- 
grafické a  kritické  poznámky  v  Rusských  Vě- 
domostech, Sěverním  Věstníku,  Slově,  Dílu,  Zna- 
nij,  Věstníku  Jevropy  a  j.  Byl  ze  starší  školy 
znalců  literatury,  příliš  analytický  a  professor- 
sky  pedantický,  než  aby  dovedl  svoje  bystrá 
pozorování  naliti  v  život  zmlazující  pohár  syn- 
thesy.  (Poukazuji  jen  k  stati  »Idey  a  typy  v  lite- 
rárních plodech  Dostojevského«,  otištěné  v  »Na- 
ší  Době«  z  r.  1896.)  Všímá  si  všech  detailů,  jen 
aby  jeho  závěr  byl  poctivý  a  upřímný  —  odtud 
jeho  theoretičnost  a  methodičnost  v  ohledávání 
duševního  zladění  umělecké  práce.  Rozsáhlé 
znalosti  knižní  a  sčetlost  zhutfiují  však  jeho 
práce  četnými  parallelami  a  přivedly  jej  konečně 
i  k  bibliografii  a  redakci  spisů  Lermontova,  Kol- 
cova  a  Qribojedova.  fi^^- 


DOPISY 


I 


Lvovský  kongress  literárně-historický 
na  pamét  Julia  Slowackého. 

Referuje  Jaroslav  Kampe  r. 

Referát  Orabowského  bohatstvím  materiálu, 
posluchačstvu  většinou  zcela  neznámého,  působil 
zřejmě  značným  dojmem,  přes  to,  že  přednesen 
byl  až  v  závěrečné  schůzi,  kde  referáty  pro- 
mrskávány  tempem  co  nejchvatnějším  a  za  po- 


zornosti  poněkud  již  ochablé.  Zel,  že  teprve 
v  této  schůzi  předneseny  referáty  tak  pěkné, 
koncisní  a  hutné,  jako  byl  na  př.  referát  profes- 
sora  Stanisl.  Orabowského  o  literární  hi- 
storii a  kritice,  duchaplná  úvaha  dra  Micli.  J  a- 
ri  i  k  a  o  Síowackém  jako  člověku  a  skvělé  re- 
sumé předsedy  sjezdu,  prof.  Dra  Józefa  K  a  1 1  e  n- 
b  a  c  h  a.  Tak  po  všech  předchozích  dissonancích 
sjezd  vyzněl  přece  jen  harmonicky  perspektivou 
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na  podobný  sjezd  u  příležitosti  stého  výročí  na- 
rozenin Zygm.  Krasiňského  r.  1912.  Náho- 
dou všichni  tito  poslední  referenti  byli  zároveií 
neobyčejně  sympatickými  řečníky.  Prof.  St. 
Grabowski  hned  v  prvním  referáte  svém,  v  němž 
lapidárními  a  neobyčejně  plastickými  rysy  na- 
črtal  karakteristiku  tvorby  Síowackého,  získal 
si  sympatie  posluchačstva  koncisností  a  jasností 
svého  výkladu,  přesností  úsudku  a  neméně 
i  silou  přesvědčení,  která  v  jeho  řečech  tak  mile 
dojímá.  Je  to  muž  ohromné  erudice,  ovládající 
svůj  předmět  s  naprostou  jistotou  a  daleký  toho, 
blýskati  se  svou  sčetlostí.  Někdy  snaha  po 
stručnosti,  vyčerpávající  otázku  několika  slovy, 
vede  až  k  zdánlivé  suchosti.  Dovedl  podivuhodně 
stručně  a  přece  názorně,  přesně  a  správně 
shrnouti  vývojovou  linii  Síowackého  v  několik 
významných  bodů:  Východiskem  tohoto  vývoje 
jest  romantismus,  zrozený  z  ideí  Rousseauových. 
Básníkova  cesta  na  východ  tvoří  pak  rozhraní, 
dělící  tvorbu  Síowackého  na  dvě  epochy,  jež, 
majíce  společný  znak  individualismu,  liší  se  přece 
navzájem  rozdílnými  literárními  vlivy,  jimž 
básník  podléhá,  jakož  i  formou  a  obsahem  děl, 
která  vydaly. 

V  těsné  souvislosti  se  současnými  evrop- 
skými proudy  nastínil  pak  referent  zejména  dru- 
hou z  těchto  epoch,  kterou  zahajuje  »Anhelli«. 
Konečná  stopa  vývoje  pak  je  přechod  od  Fart 
pour  Tartismu  básníkova  k  mysticismu,  k  vlast- 
nímu filosoficko-mystickému  systému,  k  věšte- 
ctví, jež  hlásá  obětování  sama  sebe  pro  spásu 
celku  a  otvírá  hluboké  pohledy  do  nekonečna  a 
věčnosti. 

V  stručnosti,  soustředěnosti  a  přehlednosti 
referát  prof,  Stanislava  Qrabowského  měl  na 
sjezdě  důstojný  pendant  jedině  v  přehledném  re- 
feráte prof.  Bronisíawa  Qubrynowicze, 
jenž  do  rozpravy,  trvavší  asi  pětadvacet  minut, 
dovedl  shrnouti  vše,  co  lze  říci  o  dosavadním  ba- 
dání o  Síowackém.  Je  těžko  nezáviděti  Polákům 
jich  bohaté  kritické  literatury,  vidíme-li,  jak  zde 
životní  dílo  jediného  básníka  je  předmětem  tolika 
kritických  studií  a  speciálních  monografií,  kolik 
jich  snad  u  nás  o  celé  novočeské  literatuře  do- 
hromady nebylo  napsáno.  A  řady  badatelů  ro- 
stou takřka  každým  dnem.  I  tento  kongress  byl 
toho  novým  dokladem.  Tak  Dr.  J.  K  1  e  i  n  e  r, 
jenž  přednášel  o  nejvážnčjších  estetických  pro- 
blémech v  básni  »Król  Duch«,  je  vlastně  homo 
novus,  jenž  teprve  v  těcho  dnech  uvedl  se  ne- 
obyčejně šťastně  knihou  studií  o  Síowackém  a 
tímto  referátem,  mimochodem  řečeno,  z  nej- 
lepších,  jež  jsme  na  sjezdě  slyšeli.  Ne  všechny 
referáty  byly  obsahem  i  formou  tak  výborné 
jako  ty,  o  nichž  se  stala  zmínka.  Tak  referát  ne- 
únavného hlavního  sekretáře  sjezdu,  dra  Viktora 
H  a  h  n  a,  o  oné.  pro  Síowackého  příznačné  vlast- 
nosti, již  prof.  Tretiak  označil  slovem  »blusz- 
czowoscz«,  t.  j.  o  jeho  zvyku,  úplně  si  přisvojiti 


a  assimilovati  motivy  cizí,  jistě  nebyl  posledním 
slovem  o  této  otázce,  jak  ukázala  hned  debata 
po  něm  následující.  Byly  to  spíše  náběhy  k  pole- 
mice s  tvrzením  Tretiakovým,  než  bezpečné  jich 
vyvrácení. 

Všichni  referenti  osvědčili  se  jako  výborní 
řečníci,  pronášejíce  plynně,  jasně  a  formou  ele- 
gantní své  úsudky.  Ale  i  všichni  ti,  kdož  súčast- 
nili  se  diskusí,  ač  ve  většině  případů  nemohli  na 
polemiky  býti  připraveni  (reagovalif  na  výroky 
a  tvrzení  dosud  jim  neznámé),  vyjadřovali  se  for- 
mou naprosto  korrektní,  uhlazenou  a  plynnou. 
V  té  příčině  Poláci  mohou  nám  býti  dobrým  vzo- 
rem. Ze  všech  řečníků  dr  Janik  osvědčil  se  býti 
v  debatě  nejparátnějším,  prof.  Dr.  L  u  t  o  s  í  a  w- 
s  k  i  nejvášnivějším.  Jeho  řeč  připomíná  kázáni 
nadšeného  sektáře.  Mluví  s  velikým  zanícením, 
ale  bez  pósy  a  affektace,  a  je  vždy  ochoten 
o  každé  slovo,  jež  řekne,  dáti  se  s  kýmkoliv  do 
podrobné  diskuse.  Když  pronáší  výroky  tak  áb- 
surdní,  jako  ten,  že  Síowacki  je  církevním  otceni. 
neboť  církev  katolická  je  prý  organismus  živý, 
stále  se  přerozující,  jenž  také  dnes  má  své  Augu- 
stiny a  I^ehoře,  cítíte,  jak  upřímně  a  opravdově 
to  myslí,  a  že  mu  nijak  nejde  jen  o  to,  vyvolati 
okamžitý  rozruch,  ohromení,  sensaci.  Jeho  refe- 
rát o  dogmatismu  Síowackého  byl  zřejmým  do- 
kladem, na  jakém  scestí  ocitl  se  tento  jistě  své- 
rázný a  bohatý  duch.  Označil  dogmatism  Síowa- 
ckého jako  čistě  katolický,  a  jako  stěžejní  jeho 
zásady  vytkl:  reinkarnaci,  adventism,  t.  j.  viru 
v  příští  nové  doby,  jež  způsobí  náhlý  převrat 
v  osudech  lidstva  (tedy  jako  protiklad  evoluce)  a 
messianism.  Vystoupení  profesora  Lutosíaw- 
ského  vyvolalo  ovšem  prudkou  debattu  a  bouř- 
livá intermezza,  těžko  pochopitelná  na  sjezdě 
vědeckém.  Přes  to  a  přes  všechno,  co  bj' 
v  celku  i  jednotlivostech  bylo  ještě  lze  proti  kon- 
gressu  uvésti,  nelze  významu  jeho  pro  další  roz- 
voj literární  historie  i  kritiky  polské  podceňo- 
vati.  Kdyby  nic  jiného,  dal  alespoň  řadu  podnětů, 
vznítil  zájem  o  některé  sporné  otázky,  upozornil 
na  mezery  v  dosavadním  badání.  I  v  tom  je  již 
značný  prospěch  a  pokrok. 

■■■  PŮJČKY  ■■■ 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  40/0  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS'<  ■■ 

úvěrní,  obchodní  a  živnostenský  spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 

v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 
 .  J 


Strana  203. 

— 

Litoměřice  v  české  literatuře. 

Jedno  z  nejrozkošněji  položených  měst. če- 
ských, zrcadlící  se  v  mocném  proudu  Labe  při 
ústí  Oharky  a  ověnčené  řetězem  malebných  hor 
s  velikolepými  rozhledy  z  tohoto  poněmčelého 
kraje  daleko  na  jih  dosud  náš,  toto  místo,  vý- 
znamnější v  minulosti  než  nyní,  kdy  bylo  před- 
stiženo soutěží  rychleji  rostoucích  obchodních  a 
průmyslových  míst  nedalekých,  v  novodobé  li- 
teratuře české  zůstane  památno  pobytem  dvou 
velikánů:  Jungmanna  a  Máchy. 

S  jejich  životem  v  Litoměřicích  osud  si  za- 
hrál opačně.  Jungmann  tady  začíná  působit  ve 
svém  povolání  i  v  Uteratuře,  zakládá  si  tu  ro- 
dinu i  literární  školu  a  pak  odchází  do  Prahy. 
Mácha  vyrůstá  v  Praze  a  dovršiv  v  ní  své  ži- 
votní dílo  Májem,  přichází  sem,  aby  za  krátko 
zemřel. 

Ale  také  vděčné  potomstvo  chová  se  k  nim 
opačně.  Máchův  hrob  na  hřbitově  litoměřickém 
pod  Radobylem,  s  jehož  vrcholu  hledíval  daleko 
po  krajích  českých,  jím  tolikrát  procestovaných 
a  tolik  milovaných,  jest  ozdoben  náhrobkem,  od 
Svatoboru  občas  opravovaným,  a  náhrobek  ten 
se  zlatým  nápisem,  jedním  z  mála  českých  ná- 
pisův,  odolavších  novodobé  zuřivé  germanisaci. 
je  cílem  poutí  ctitelů  básníkových  a  bývá  naň 
vzpomínáno  i  literárně.  Naproti  tomu  snad  ani 
jeden  ze  sta  Cechů,  kteří  přijdou  k  Máchovu 
hrobu,  nevzpomene,  že  v  tomto  městě  mnohem 
a  mnohem  déle  žil  veliký  učitel  Máchův,  bez 
něhož  nelze  si  pomyslit  nejen  Máchu,  ale  vůbec 
český  národ  v  XIX.  století.  Synové  tohoto  ná- 
roda chodí  ulicemi,  kde  nic  nepřipomíná  tohoto 
muže,  promenádami  a  parky  prosáklými  ně- 
mectvím  i  zastrčenými  uličkami,  kde  ostýchavě 
se  krčí  zbytky  češtiny,  a  nevědí,  že  zde  z  če- 
štiny byl  Jungmannem  vytvořen  moderní  jazyk, 
orgán  nové  kultury. 

Tak  to  chodí  v  paměti  lidské.  Co  znamenají 
Litoměřice  v  životě  Máchově?  Pouze  krátký, 
náhlý,  romantický,  ale  žalostný  konec.  Cím  jsou 
v  jeho  literární  činnosti?  Ničím,  nebof  hlavní 
práce  své  napsal  a  vydal  dříve  nežli  sem  přišel. 
Zbývá  tedy  jeho  hrob.  Jaký  význam  naproti 
tomu  Litoměřice  mají  pro  Jungmanna!  Zde 
prožil  šestnáct  let  své  nejšfastnější  a  nejvý- 
znamnéjší  činnosti.  Odtud  ve  svých  Rozmluvách 
a  polemikách  s  Bohemariusem  křísil  český  život 
a  dával  mu  program  i  příklad;  zde  vychoval 
školu  českých  spisovatelů;  zde  vytvořil  ne- 
smrtelný překlad  Ztraceného  Ráje  i  Ataly,  ne- 
počítaje spoustu  drobnějších  věcí;  zde  započal 
pracovat  o  svém  Slovníku  a  značnou  část  jeho 
také  zde  sepsal;  zde  posléze  v  posledních  letech 
pobytu  svého  vyrůstal  z  počáteční  nesmělé 
skromnosti  a  klíčilo  v  něm  vědomí  vlastního  vý- 
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známu  i  vědomí  povinnosti  a  zodpovědnosti, 
plynoucí  z  tohoto  významu  jeho:  slovem,  zde 
geniovi  narostla  křídla. 

O  tom  všem  dnešní  český  národ  nemá  vět- 
šinou ani  ponětí.  On  namnoze  dovede  do 
omrzení  opakovat  a  libovat  si  Havlíčkovu  větu 
»Jindy  umírali  mužové  pro  čest  a  slávu  svého 
národa;  my  však  z  téže  příčiny  budeme  žiti  a 
pracovati«  —  ale  v  jeho  představách  žijí  Lito- 
měřice pouze  jako  místo,  kde  Mácha  umíral  (a 
to  ne  »pro  vlast«),  ale  nikoli  jako  místo,  kde 
Jungmann  pro  národ  žil  a  pracoval.  Co  Havlíček 
říkal  o  náboženství,  můžeme  opakovat  o  jeho 
vlastních  nejkrásnějších  výrocích:  stalo  se  z  nich 
na  konec  v  ústech  mnohých  potomků  pouhé  ře- 
meslo a  výživa. 

Vlastně  stalo  se  ještě  více.  Úmrtní  den  Jung- 
mannův  letos  byl,  jak  známo,  v  jednom  časopise 
oslaven  výrokem,  že  Jungmann  a  jeho  škola 
se  omezovali  na  spory  o  i  a  y,  v  a  w,  ale  lidé, 
kteří  kolem  r.  1848  měli  v  hlavě  důležitější 
věci,  pocházeli  ze  školy  Jungmannova  odpůrce, 
Bolzana.  Podívejme  se,  kterak  se  to  shoduje  se 
skutečností,  s  úsilím  Jungmannovým  již  v  době 
litoměřické.  Jeho  odchovanec,  Ant.  Marek,  od- 
půrce Bolzanův,  tlumočí  jeho  i  své  myšlenky 
a  snahy  ve  veršovaném  dopise  z  r.  1814  mimo 
jiné  slovy: 

I  mužně  tedy  nesme,  jak  jsme  nesli  posud, 

ten  ku  příkoří  valně  zasazený  osud. 

Jest  mnohá  ztráta  naše  —  po  všem  není  veta! . . . 

Buď  že  jho  podmanění  naše  hněte  šíje 

a  vazba  politiky  vůkol  nás  se  vije, 

buď  jak  buď,  aspoň  čiňme  nehodě  své  vzdoru, 

svou  příští  blahost  lépe  majíc  na  pozoru. 

Tam  od  východní  strany  duch  Slávie  věje  . . . 

Nech  v  úřadě  neb  vojště  cizokrajan  dvoří, 

nám  neodcizí  lásky,  jaká  v  srdcích  hoří. 

Z  svých  statkíi  nebo  jmění  odplativše  berní, 

vždy  ovšem  svému  jménu  dostojíme  věrni. 

Jef  možné  dohovění  příznivějších  časů, 

kdy  ušetřeno  bude  lépe  našich  hlasů . . . 

Tak  za  cizotu  přijde  domácnosti  směna. 

Kdo  souhlas  v  sobě  tento  v  rovné  mysli  čije, 

ten  přítelem  nám  budiž,  ten  a(  s  námi  žije. 

Podobně  mluví  Marek  ve  druhém  veřejném 
poslání  Jungmannovi,  v  utěšené  náladové  vzpo- 
mínce na  pochůzky  se  svým  učitelem  a  nejdraž- 
ším  přítelem  po  litoměřickém  Polabí.  Tak  mluví 
odchovanec  Jungmannův.  —  Pěkný  doklad, 
k  čemu  všemu  Jungmannova  škola  ukazovala 
cestu  již  o  třicet  a  čtyřicet  let  dříve. 

O  Litoměřicích,  Máchovi  a  Jungmannovi 
bylo  by  možno  psát  ještě  mnoho,  a  jednou  to 
nap.sáno  bude.  Dnes  je)  to  předčasno.  Dnes 
ještě  je  doba  frází  a  neomaleného  překrucování 
historie.  Však  jednou  odbije  i  hodina  tohoto  po- 
čínání i  tuposti  národní,  která  to  vše  mlčky  trpí, 
a  pravda  vynese  úsudek  bezohledný.  Ch. 
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Druhý  sjezd  českých  okresů  v  králov- 
ství Českém. 

Význam  sjezdu  tohoto,  konaného  na  Král. 
Vinohradech  dne  28.  listopadu  1909,  netkví  v  jed- 
nání sjezdovém  samém  —  ač  ani  jeho  význam 
není  možno  podceňovati  — ,  ale  v  tom,  že  byl 
formálním  zakončením  a  schválením  činnosti 
poradního  sboru  českých  okresů  a  jeho  kance- 
láře za  dobu  od  loňského  sjezdu  ustavujícího. 
Od  tištěné  zprávy  o  činnosti  poradního  sboru 
za  rok  1908—09,  která  účastníkům  sjezdu  byla 
rozdávána,  nutno  vyjiti,  chceme-li  dosavadní 
práci  poradního  sboru  a  tím  i  význam  letošního 
sjezdu  oceniti. 

Možno  prohlásiti  hned  předem,  že  činnost 
poradního  sboru  a  jeho  kanceláře,  jak  se  nám  ve 
zmíněné  tištěné  zprávě  jeví,  jest  za  daných  po- 
měrů bohatá  a  jistě  plodná.  Celá  zpráva  psána 
věcně,  střízlivě  a  obsažně;  není  v  ní  obvyklých 
u  nás  deklamací  o  samosprávě  s  nezbytnými  při 
tom  superlativy.  Je  z  ní  patrno,  že  poradní  sbor 
resp.  jeho  kancelář  pracovaly  ve  všech  oborech 
působnosti  okresních  zastupitelstev,  a  že  praco- 
valy vždy,  pokud  možno,  soustavně  a  snažily  se 
vždy  opatřiti  si  skutkový  i  právní  materiál  co 
nejúplněji  a  nejvšestranněji.  V  tom  směru  má  se 
bráti  i  další  činnost,  jejíž  program  na  konci 
zprávy  se  nastiňuje. 

Shledáváme  se  tu  s  leckterou  myšlenkou, 
která  s  dosavadními  našimi  tradičními  názory 
o  samosprávě  více  méně  je  v  odporu.  Na  př.  do- 
vídáme se,  že  poradní  sbor  jednomyslně  dopo- 
ručil všem  okresním  výborům,  aby  svoje  ve- 
škeré hospodářství  pravidelně  každý  rok  dávaly 
revidovati  revisní  kanceláří,  zřízenou  zemským 
výborem,  a  dokonce  dal  v  úvahu  zemskému  vý- 
boru, zda  by  se  nedoporučovalo  zavěsti  revisi 
obligatorní  (zpráva,  str.  18).  To  přece  jest 

—  jak  podrobněji  ukázal  Dr.  V.  Jirka  v  několika 
článcích  v  loňském  »Přehledu«  a  v  »Naší  Době« 

—  myšlenka  značně  kacířská,  kterou  na  př.  ty- 
pický představitel  našich  tradičních  názorů 
o  samosprávě,  zesnulý  posl.  Schwarz,  důsledně 
odmítal.  — 

Jednání  sjezdové  samo  bylo,  bohužel,  hned 
při  projednávání  prvého  bodu  programu  (o  úpra- 
vě jazykových  poměrů  u  okresních  zastupitel- 
stev) rozladěno  tím,  že  předseda,  p.  přísedící 
zem.  výboru  K.  Adámek,  drže  se  slovního  znění 
organisačního  statutu,  nechtěl  připustiti  ke  slovu 
zástupce  Svazu  českých  měst  a  Národní  rady 
české  a  vyvolal  dlouhou  debatu  o  tom,  zda  jest 
přípustno,  aby  hosté  mluvili.  Ač  není  pochyby, 
že  jednání  jeho  bylo  bona  fide  a  nebylo  dikto- 
váno »stařeckou  ješitností«,  jak  bylo  psáno  v  jed- 


Strana  204. 


nom  denním  listě,  přece  jen  ohromná  většina 
přítomných  svého  předsedu  desavouovala  a  pro- 
hlásila jeho  skrupule  za  zbytečné  tím,  že  se 
usnesla,  aby  zástupci  zmíněných  organisací  ke 
slovu  připuštěni  byli.  Rozladění  debatou  touto 
způsobené  patrno  bylo  v  celém  dalším  jednání 
a  zajisté  právě  toto  nemilé  intermezzo  bylo 
hlavní  příčinou,  že  p.  předseda  na  konce  resig- 
noval  na  svou  funkci,  prohlásiv,  že  se  s  přítom- 
nými loučí,  prosí  je,  aby  ho  zachovaU  v  milé 
vzpomínce  a  přeje  budoucí  jejich  práci  mnoho 
zdaru . . . 

Referát  o  jazykové  otázce  u  okresních  za- 
stupitelstev, podaný  p.  okresním  starostou  Drem 
Pluhařem  z  Prachatic,  byl  velmi  podrobný  a 
věcný;  bohužel,  vloudilo  se  do  něho  několik 
dosti  závažných  nesprávností  v  líčení  dosavad- 
ních snah  o  zákonnou  úpravu  dotčené  otázky, 
zejména  podán  nesprávně  obsah  osnovy,  schvá- 
lené sněmem  r.  1889.  (Osnova  ta  otištěna  v  »Sam. 
Obzoru«,  XII.,  1890,  str.  14  násl.,  a  možno  s  ní 
velmi  snadno  srovnati  zmíněný  referát  str.  12.  — 
Podrobnosti  uvádím  ve  svém  článku  o  téže 
otázce  v  posledním  čísle  »Právníka«.)  I  debata 
po  návrhu  p.  Dr.  Pluhaře  se  rozvinuvší  přinesla 
řadu  zajímavých  poznámek  a  názorů.  Na  konec 
zmocněn  poradní  sbor  dohodnouti  se  před  defi- 
nitivním rozhodnutím  o  této  otázce  s  Národní 
radou  českou  a  se  Svazem  českých  měst,  což 
v  zájmu  nutného  jednotného  postupu  dlužno  jen 
schvalovati. 

Další  bod  programu,  resoluce  o  vládní  osno- 
vě stran  úpravy  jazykové  otázky  u  státních 
úřadů  v  království  Českém,  pojí  se  celkem  ke 
známému  posudku  Národní  rady  české;  zmínky 
zasluhuje  pouze  požadavek,  aby  dorozumívacím 
jazykem  v  Předlitavsku  —  pokud  ho  bude  tře- 
ba —  nebyl  žádný  jazyk  národů,  obývajících 
země,  na  radě  říšské  zastoupené,  nýbrž  jazyk 
jiný.  Na  ten  čas  zajisté  stačí  požadavek  prostě 
registrovati ;  nežli  bude  možno  o  dorozumívacím 
jazyku  u  nás  diskutovati  jako  o  otázce  časové, 
bude  zapotřebí  úplně  se  dohodnouti  o  praktické 
úpravě  národnostní  rovnoprávnosti  —  a  do  té 
doby  uplyne  ještě  doba  značně  dlouhá.  A  do- 
hodneme-li  se  jednou  přece,  pak  snad  budou  ná- 
rodnostní protivy  aspoň  potud  otupeny,  že  se 
shledá  jednodušším  přece  jen  prohlásiti  za  do- 
rozumívací jazyk  jeden  z  jazyků  u  nás  užíva- 
ných. Ostatně  provede-li  se  rovnoprávnost  ja- 
zyková důsledně  ve  všech  instancích,  bude  vý- 
znam dorozumívacího  jazyka  nepatrný. 

Též  projev  proti  vládním  osnovám  o  kraj- 
ských vládách  a  krajských  zastupitelstvech  pojí 
se  celkem  k  dotčenému  posudku  Národní  rady 
české;  dlužno  vytknouti,  že  nevyslovuje  se  kate- 
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goricky  proti  krajskému  zřízeni  vůbec,  nýbrž 
jen  v  té  formě  a  za  těch  poměrů,  jak  vláda  na- 
vrhuje. I  tuto  reservu  možno  již  z  důvodů  op- 
portunity,  nehledě  k  momentům  věcným,  jenom 
schvalovati. 

Z  dalších  usnesení  zasluhuje  zmínky,  že 
sjezd  se  připojil  k  usnesení  letošního  sjezdu  če- 
ských měst  v  Klatovech,  aby  se  dle  návrhu 
Dra  V.  Jirky  (otištěného  v  letošním  »Správním 
Obzoru*  č.  6)  k  roku  1915  vydal  Sborník  o  ději- 
nách české  samospráx-y  za  padesátiletí  1865  až 
1915.  Jest  možno  důvodně  pochybovati,  že  za 


Mezi  vědou  a  kultem.  (Dokončení.) 

Flammarion  nepopírá  časté  podvody,  ma- 
chinace a  šalby,  vypočtené  na  lidskou  lehkověr- 
nost,  ano  doznává  i  případy,  kde  media  nezištná 
a  jinak  zcela  spolehlivá  dopouštěla  se  b  e  z  d  ě  č- 
n  ě  (z  jakési  chorobné  disposice,  připomínající 
hysterii)  klamů  —  je  si  tedy  vědom  všech  ne- 
sčetných úskalí,  na  něž  toto  studium  naráží,  a 
přece  věří,  že  po  odečtení  všech  těchto  šaleb 
zbývá  množství  fakt  dokázaných,  nesporných, 
která  není  možno  bez  jednostranné  zaujatosti  od- 
mítnouti  jako  íalsa. 

Konstatování  těchto  skutečnosti  je  důleži- 
tým, ale  zatím  i  jediným  výsledkem  dosavad- 
ního badání.  V  závěru  knihy  praví  sám  Flam- 
marion: »Za  nynějšího  stavu  našich  vědomostí 
jest  nemožno  poslati  úplné,  celkové,  naprosté  a 
definitivní  vysvětlení  pozorovaných  zjevů.  A  ani 
hypothesa  spiritistická«  —  dle  níž  jsou  zjevy 
působeny  rozumnými  bytostmi  neznámé  pod- 
staty, t.  j.  duchy  —  »nesmí  býti  vyloučena. 
Vždy  můžeme  připustiti  další  život  duše,  aniž 
bychom  však  proto  přijímali  fysické  spojování 
mrtv^''ch  se  živými.*  »Prvním  pravidlem  vě- 
decké methody  jest,  aby  dříve,  než  se  uteča 
k  neznámu,  hledala  vysvětlení  ve  věcech  zná- 
mých, nebof  tak  se  nemůžeme  státi  obětí  klamu. « 

»Na  neštěstí  veliký  počet  spiritistů  raději 
nejde  až  k  jádru  věci,  raději  nic  neanalysují  a 
raději  se  dají  ošáliti  nervovými  dojmy.  Po- 
dobají se  v  tom  oněm  hodným  ženám,  které 
odříkávají  svůj  růženec,  věříce,  že  mají  před 
sebou  svatou  Anežku  nebo  svatou  Filoménu.« 

De  ni  sův  spis  »V  neviditelnu*,*) 
který  se  opírá  v  celku  o  táž  fakta  jako  kniha 
Flamniarionova,  je  v  nejednom  směru  represen- 
tantem tohoto  spiritismu  —  kultu  náboženského. 
Kdyby  byla  uvedená  kniha  naivním  kate- 
chismem jistého  náboženského  vyznání  (třeba 
spiritistického),  katechismem  stejné  ubohým  a 
upřímně  bezduchým,  jakými  jsou  katechismy 


•)  Knihovna  .Proč  žijeme?*  čís.  V.  Nákladem 
Mejdy  &  Tučka. 


našich  poměrů  podaří  se  uskutečniti  toto  velké 
dílo  v  tom  rozsahu  a  v  té  způsobe,  jak  Dr.  Jirka 
navrhoval,  i  s  tou  »černou  knihou*  naší  samo- 
správy. Ale  vykoná-li  se  alespoň  část  obsáhlého 
programu,  jím  navrženého,  bude  to  cenným 
úspěchem. 

Tak  možno  celkem  prohlásiti  výsledky  dru- 
hého sjezdu  českých  okresů  za  velmi  zdařilé  a 
přáti  další  působnosti  poradního  sboru  a  zvláště 
jeho  kanceláře  zdaru  nejlepšiho. 

Dr.  Václav  Joachim. 

kultů  jiných,  bylo  by  jistě  zbytečno  věnovati 
mu  čas  a  místo.  Ale  spis  tento  je  spíše  nebezpeč- 
ným konglomerátem  vědeckých  a  polovědec- 
kých  poznatků,  promíchaných  reflexemi  a  za 
pravdu  vydávanými  domněnkami  rázu  nábo- 
ženského, je  typem  škodných  a  v  nejednom 
směru  i  protivných  spisů,  jež  chtějí  překlenout! 
nepřeklenutelnou  propast  mezi  theologií  a  vědou. 

Ctete-li  definice,  s  apodiktickou  jistotou  vy- 
slovené, o  lidské  duši.  o  její  podstatě,  o  jejích 
vlastnostech,  čtete-Ii  zcela  přesná  líčení  posmrt- 
ného života,  kategorií  duchů  (duchové  zlí,  vy- 
spělí, ochranní,  nízcí  atd.),  čtete-li,  že  víme, 
jaké  účinky  má  smrt.  že  v  í  m  e,  kterak  duše  pro- 
chází řadou  životů,  aby  se  zdokonalila,  ztrácíte 
následkem  podezřelého  klidu  a  jistoty  autorovy 
veškerou  důvěru  v  knihu.  V  té  chvíli  však,  kdy 
autor  obdařuje  vědu  tituly  »světácká«,  »fn- 
volní«,  kdy  se  bojí,  aby  experimentátoři,  neoddá- 
vající se  při  pokusech  zbožnému  rozjímání, 
modlitbě  a  ochraně  vlídných  strážných  duchů, 
nepropadli  léčkám  duchů  zpozdilých,  a  jinde, 
kde  tone  v  staropanenském  moralisování,  kterak 
duše  musí  zápasiti  s  hmotou,  aby  přemohla 
smyslnost,  kterak  duch,  vítěze  nad  hmotou,  zí- 
skává ctnost,  kterak  »duše,  odpoutaná  od  věcí 
pozemských,  ve  svém  rozjímání  a  zanícení  při- 
pisuje jim  dle  své  víry  andělské  nebo  božské 
formy«  —  odvracíte  se  s  odporem  od  knihy,  jež 
ve  svých  dalších  kapitolách  obsahuje  ve  spoustě 
bezcenného  povídání  nejednu  dobrou  věc. 

Je  zde  tolik  lživědecké  ješitnosti,  tolik  ab- 
solutní jistoty  o  věcech  nezjistitelných,  že  se 
mimoděk  namane  srovnání  se  spisy  různých 
konfesí,  kde  se  s  komickou  jistotou  popisují  vlast- 
nosti boha,  vlastnosti  a  osudy  lidské  duše,  kde  se 
zevrubně  popisují  slasti  nebeské  a  pekelné  útrapy. 

Čtenář,  zvyklý  zaujímali  ku  knize  stano- 
visko kritické,  dovede  si  vyloupnout!  ze  zby- 
tečného a  málo  cenného  obalu  cennější  část  ob- 
sahu spisu.  Pro  širší  kruhy  je  však  kniha  tato  — 
jako  mnohé  jiné  spisy  spiritistické  —  nebezpeč- 
nou, vydávajíc  za  pravdu  čiré  hypothesy  a  ve 
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vzduchu  visící  domněnky.  V  očích  vážných  po-  zcela  obrátiti  směrem  Denisovým,  znamenalo  by 
suzovatelů  snižuje  se  podobnými  výklady  celá  to  diskreditování  celé  této  oblasti  studia  a  vy- 
věc,  a  kdyby  se  literatura  spiritistická   měla    loučení  její  z  předmětii  vážné  práce.      V.  Z. 


I 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


LU) 


Společenský  život  ve  škole  švýcarské. 

V  C  u  r  y  c  h  u,  28.  října  1909. 

Učitel  a  žáci  ve  třídě  tvoří  společenskou 
jednotku.  Všichni  členové  její  vázáni  jsou  navzá- 
jem určitými  vztahy,  poutajícími  je  k  sobě  a 
upravujícími  vzájemný  jich  poměr.  Každý  cítí  ty 
vztahy,  vzpomíná  na  léta  dávno  minulá,  a  dlouho 
rozlišuje  spolužáka  od  jiných  přátel. 

Vědomí  dítěte,  neb  spíše  cítění  dítěte,  třebas 
i  věku  dosti  útlého,  řídí  se  tu  nenapsanými  i  ne- 
vyslovenými zákony,  podléhajíc  ovšem  částečně 
autoritě  vnucované  mu  již  rodiči,  částečně  ná- 
sledkům zvyku.  Ale  jisto  jest,  že  dítě  cítí  souvi- 
slost s  celkem,  že  ji  společensky  cítí.  Chá- 
pe, že  učitel  jest  pánem  třídy,  že  všichni  spolu- 
žáci nejsou  stejně  cenni  ani  v  učení  ani  v  cho- 
vání, tedy  ani  ve  svém  postavení  ve  třídě,  ale 
chápe  též,  že  platiti  musí  úplná  spravedlnost,  cítí 
bolestně  každé  bezpráví  nebo  nadržování.  Mezi 
žáky  vyvinou  se  určité  poměry,  jako  mezi  lidmi 
ve  společnosti,  jenže  mnohem  omezenější  nejen 
vzhledem  k  rozmanitosti,  ale  i  k  časové  omeze- 
nosti a  poměrné  chudosti  obsahu. 

Škola  rozhodně  měla  by  těžiti  z  tohoto  vý- 
voje dětí  a  pracovati  postupně  na  zdokonalení 
názorů  dětí,  rozšiřování,  prohlubování,  tříbení 
vůbec  —  a  na  přibližování  jich  skutečnému  prak- 
tickému životu  tím  více,  čím  více  děti  svým  vě- 
kem se  skutečnému  životu  blíží.  Měla  by  navá- 
zati  na  tento  duševní  proces;  a  nejen  z  pedago- 
gických důvodů,  nejen  proto,  že  navazovala  by 
na  něco,  co  již  skutečností  je  dáno  a  vyvíjí  se, 
ale  z  praktických  důvodů,  hledě  k  budoucím 
lidem-občanům.  Právě  stát,  kterému  jde  o  blaho 
občanů,  o  jejich  vzdělání  theoretické  i  občanské, 
měl  by  pečovati  o  pěstování  společenského  ži- 
vota ve  třídě.  Příležitostí  a  důvodů  jest  přece 
tolik. 

Je  přirozeno,  že  byrokratický  stát  obával 
bý  se  zavedení  něčeho  podobného  do  školy, 
mysle,  že  z  dětí  vychoval  by  jen  socialisty;  bál 
by  se  toho,  jako  bojí  se  všeho,  co  znamená  po- 
krok —  a  při  tom  ovšem  smrt  všemu  přežilému. 
Stalo  se  právě  v  Cechách,  že  učitel,  který  sku- 
tečně pochopil  tuto  svou  úlohu,  obzvláště  posta- 
ven byv  mezi  dělnický  lid,  který  učil  děti  tomu, 
co  jejich  otcové  teprve  v  životě  se  naučili,  byl 
přesazen,  místo  aby  za  zvláštní  svoji  horli- 
vost byl  odměněn. 

Docela  jinak  nazírají  na  tuto  výchovu  ve 
švýcarské  republice.  Nebojí  se  »socialistů«,  ne- 


přesazují  učitele;  vědí,  že  jako  ke  všemu,  tak 
i  k  občanství,  k  praktickému,  činnému  ob- 
čanství nutno  je  přípravy.  Přípravu  tu  podá 
škola  —  v  příslušné  pedagogické  formě  ovšem. 
V  »Schweizerische  Lehrerzeitung«  vyšel  denník 
učitele  chlapecké  vyšší  obec.  školy  (Sekundar- 
schule)  v  Basileji,  v  němž  líčí  »společenský  ži- 
vot* ve  své  třídě  (Klassengemeinschaítsleben). 

Práce  vychází  z  principu  výše  uvedeného: 
žáci  a  učitel  tvoří  společnost  danou  určitými 
vztahy.  Členové  jsou  vázáni  k  sobě  povinnostmi, 
mají  však  různá  individuální  (všichni  stejná) 
i  společenská  (různá)  práva.  Sám  objasnil  žá- 
kům své  postavení,  když  měl  trestat  jednoho 
hocha.  Jinak  drží  se  stranou  a  v  jednání  pone- 
chává dětem  úplnou  volnost;  účastní  se  debat 
jako  každý  jiný,  pracuje  důvody  a  ne  autoritou, 
jenže  vedle  toho  ještě  pedagogicky  vede. 

Členové  každé  společnosti  upravují  si  svůj 
vzájemný  poměr  zákony,  danými  ovšem  okol- 
nostmi a  příležitostí.  Proto  i  členové  třídy  musí 
si  sestaviti  svůj  zákoník,  platný  pro  jejich 
poměry.^)  Třída  volí  si  předsedu  a  úředníky, 
ustanovuje  soud  —  má  tedy  úplnou  »samosprá- 
vu«.  Jak  daleko  sahá  tato  »samospráva«  a  jak 
velice  může  se  jí  pedagogicky  a  morálně  působit 
v  skutečně  positivních  hodnotách,  ukáži  jen  ná- 
sledujícími případy:  1.  Učitel  kárá  lenocha  žáka. 
Objasňuje  mu,  proč  chybuje,  staví  ho  v  kontrast 
s  ostatními  žáky  a  nechává  žákům  rozhodovat! 
o  trestu;  ti  mu  odpouštějí,  ale  s  podmínkou,  že 
bude  pracovati.  —  2ák  naučí  se  vážiti  si  mínění 
společnosti,  dbáti  její  cti,  a  společnost  zase  péči 
o  své  členy;  a  morálně  takovéto  důstojné  jed- 
■  nání  jistě  působí  lépe,  než  tresty  a  autorita.  — 
2.  Předseda  třídy  případnými  slovy  gratuluje 
jménem  všech  spolužáku  k  narozeninám,  dávaje 
tak  nejen  na  jevo  všeobecné  přátelství,  ale  pro- 
nášeje zároveň  slova  o  povinnosti  a  práci,  jež 
zvláště  má  si  připamatovati.^) 

3.  Nemocný  hoch,  jejž  bolely  zuby,  přišel 
přece  do  školy.  Všichni  spolužáci  cítí  příjemnou 
radost  nad  jeho  přemáháním  a  horlivostí.  Před- 
seda třídy  mu  ji  slovy  tlumočí  a  přeje  brzkého 
uzdravení. 

4.  Před  příchodem  učitele  byl  hluk  v  kterési 
třídě.  Naše  třída  toto  jednání  odsoudila  a  usta- 


')  Je  to  daleko  lepší  a  pedagogicky  správnější, 
než  na  př.  pouhé  napodobování  činnosti  dospělých;  je 
to  skutečný  život  proti  pouhému  hraní. 

*)  Zde  ovšem  uplatnil  se  všeobecný  zvyk.  který 
bv  třeba  mohl  zmizet!. 
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novila  nový  článek  zákonů,  obsahující  ustano- 
vení o  podobných  přečinech. 

5.  A  překládám  ještě  jednání  čestného  sou- 
du: »Dnes  jest  soud,  zvolený  dozorce  žalobcem; 
obžalovaní  jsou  M.  a  W.;  presidentem  soudu  je 
předseda  třídy.  Dozorce  žaluje  na  oba,  že  přes 
opakované  napomenutí  neodevzdali  ještě  písem- 
ných trestů  za  zameškání  učení.  Předseda  čte 
obžalovaným  případné,  na  stěně  vyvěšené  (v  zá- 
koníku) články  zákona  a  táže  se  obou,  mají-li 
něco  na  omluvu.  M.  vysvětluje,  a  jeho  případ 
ukázal  se  tím  zmírněn,  W.  odřekl  vysvětlení.  — 
V  čem  spočívá  přečin  obou?  Prohřešili  se  proti 
třídě;  jsou  rebellové.  Což  učinila  jim  tří- 
da nějaké  bezpráví,  aby  měli  právo 
bouřit  se?  —  Pak  odpovědi  na  tyto  otázky, 
návrhy  na  odsouzení  a  samostatně  určený  roz- 
sudek. 

6.  Přišel  nový  žák.  Předseda  třídy  ho  uvítal, 
případně  obeznámil  a  přál  mnoho  štěstí  v  nové 
pro  něho  škole. 

Stačí  jistě  tyto  případy,  aby  demonstrovaly 
způsob  jednání  a  ukázaly  hlavně  samostat- 
nost jednání  třídy. 

Abych  ukázal,  jak  daleko  již  dospěli  tito  hoši, 
jak  rozumně  dovedou  jednati,  tedy  jak  dobře  pro 
život  jsou  připraveni,  překládám  ještě  následu- 
jící části: 

Volbu  úředníka  (Wochner) : 

»C.  řídí  volbu.  Dávejte  návrhy!  K-,  který  te- 
prve v  únoru  vstoupil,  jest  navržen!  Musí  však 
od  4 — 5  h.  choditi  do  franc.  hodiny.  C:  Nevíme, 
musí-li  K.  ještě  do  hodin  či  ne.  V  prvním  případě 
nemohl  by  býti  dozorcem.  Ponechávám  navrho- 
vatelům, aby  velmi  pilného  mladíka,  znalého 
svých  povinností,  navrhli  do  kandidátní  listiny. 

Jiný  návrh:  B.  Sch.  uvádí,  že  zmíněný  byl 
již  dozorcem.  Dohodli  jsme  se,  že  žádný  spolu- 
žák nesmí  býti  dvakrát  za  sebou  dozorcem. 
Tento  článek  zákonů  o  dozorci  (Wochnergesetz) 
se  netýká  však  B.,  tedy  jest  volitelný,  neboť  ni- 
kde není  psáno,  že  žák  jen  jednou  může  býti  do- 
zorcem. Dle  ČI.  3.  zmíněných  zákonů  jsou  jen  O. 
a  W.  nevolitelni,  ale  dobře  může  býti  zvolen  B.« 

Dal  jsem  dvěma  žákům  rozdati  lístky  vo- 
lební, aby  na  každý  napsali  po  dvou  jménech 
(Wochner  a  Vizewochner).  Během  sčítání  otázal 
se  C:  Sch..  který  není  navržen,  dostal  hlas.  Co 
dělat?  —  Hlas  je  platný;  položme  jméno  vedle 
ostatních  veřejných  kandidátů.  C:  Sp.  obdržel 
hlas,  ač  má  již  jiný  úřad.  Zde  platí  čl.  6.  zmín. 
zákonů:  ostatní  úředníci  nesmějí  se  státi  ani  do- 
zorcem, ani  jeho  náměstkem.  Nelze  tedy,  aby  Sp. 
byl  zvolen.  Hlas  pro  něho  je  neplatný.  Atd. 

Volba  byla  nerozhodnuta.  Stůjž  zde  ještě  na 
ukázku  moudré  slovo  jednoho  žáka  k  návrhu  o 
změně  stanov,  totiž,  má-li  volba  dozorce  se  díti 
většinou  absolutní  či  relativní. 

»Nevím  dobře,  kdy  relativní  většina  má  míti 
platnost.  Upozorňuji,  že  se  to  stalo  poprvé,  co 


čl-  1.  se  svou  absolutní  většinou  způsobil  potíže. 
Máme  však  teď  absolutní  většinu  úplně  odvrh- 
nouti?  Dozorce  je  přece  tak  důležitý  úřad,  že  je 
záhodno,  aby  požíval  důvěry  aspoň  polovice 
třídy.  Nebylo  by  dobře,  kdybychom  ke  čl.  1. 
přidali:  ,v  druhé  volbě  rozhoduje  relativní  vět- 
šina'? Navrhuji  to?« 

Pedagogický  význam  —  jako  vůbec  pedago- 
gický význam  celého  tohoto  vyučování  —  spo- 
čívá hlavně  v  přirozenosti  toho  způsobu. 
2áci  jednají  o  něčem,  co  týká  se  pří- 
mo jich,  v  čem  žijí,  co  je  skutečností. 
Nepozorují,  žejetoučení,  alevidí,  že 
jedná  se  o  jejich  skutečné  zájmy. 
Zbaveni  jsou  tak  nudnosti  napodobování,  a  bez 
všech  zvláštních  řečí  pochopí  jistě  v  občanském 
životě  své  postavení  a  svoje  úkoly. 

Ostatně  pokud  se  příštího  života  týče,  i  tu 
učitel  hledí  žákům  jej  ukazovati.  Na  př.  u  příleži- 
tosti voleb  objasní  jich  důležitost,  sleduje  je  se 
žáky,  kritisuje,  nechá  žáky  posuzovati;  všímá  si 
plakátů  a  letáků,  dává  posuzovati  úroveň  agi- 
tací a  strannického  jednání  vůbec.  A  jinak  — 
vždy  příležitostně  —  ukáže  jim  veřejné  poměry, 
do  nichž  snad  mnozí  za  nedlouho  vstoupí. 

Jistě  velice  správné  je,  že  v  jednání  svém 
nepostupuje  jen  jako  autorita.  Hledí  vždy  získati 
mínění  důvody,  ale  hledí  také  míti  za  sebou  vět- 
šinu třídy.  Jak  patrný  život  parlamentámí.  Sám 
o  tom  praví: 

»Učitel,  jako  ministr,  musí  ve  všech  svých 
vládních  projevech,  konaných  mocí  úřadu,  míti 
za  sebou  pokud  možno  největší  majoritu;  sám, 
nebo  s  nepatrným  počtem  stoupenců  jest  ztracen. 
A  vše,  co  chce  nebo  dělá,  musí  jasně  všem  po- 
staviti  před  oči;  úplná  otevřenost  jest  nejlepší 
politika  třídního  učitele. « 

A  pokud  se  týče  praktického  provádění 
u  nás?  Jest  ještě  mnohem  těžší,  než  tady.  Pa- 
nují zde  ve  Švýcařích  vůbec  daleko  volnější  po- 
měry školské.  Ale  i  to  je  jisto,  že  nelze  u  nás 
čekati  vždy  na  úřední  reformování,  nýbrž,  po- 
kud možno,  reformovat!  učitelé  sami.  Vždyť  jed- 
notlivci tolik  vykonali  a  vykonávají  v  jiných  obo- 
rech; snad  našli  by  se  i  takoví,  kteří  vědomě  po- 
kračovali by  v  »společenském  životě  třídy«  a 
vedli  děti  k  pravému  chápání  občanských  po- 
vinností a  vůbec  občanské  práce. 

* 

Předkládám  na  konec  ukázku  z  jejích  záko- 
níka,  vyvěšeného  na  stěně,  jednající  o  výboru. 

»ČI-  1.  Výbor  třídy  (předseda  třídy,  rada, 
dozorce)  je  zastupitelstvem  třídy. 

Čl.  2.  Je  zvolen  od  třídy  hlasováním  abso- 
lutní většinou.  Ve  druhé  volbě  rozhoduje  rela- 
tivní většina. 

Cl.  3.  Doba  úřadování  obnáší  3  měsíce. 

Cl.  4.  Výbor  sestává  ze  3  členů. 

Cl.  5.  Třída  jmenuje  jednoho  ze  tří  hlasujíc 
absolutní  většinou  předsedou. 
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Cl.  6.  2ádný  člen  výboru  nesmí  býti  po  usta- 
novené lhůtě  hned  na  tentýž  úřad  zvolen. 

Cl.  7.  Ohledně  vzdání  se  platí  čl.  7.  zákonů 
o  dozorci. 

Cl.  8.  Výboru  náleží:  a)  zastupovat!  třídy; 
b)  připravovat!  nutné  zákony;  c)  přání  a  stíž- 
nosti třídy  neb  jednotlivců  přijímati  a  vyřizovati. 

Cl.  9.  Tyto  stanovy  mohou  vždy  býti  revido- 
vány, když  toho  vyžaduje  většina  třídy. 

Nezapomeňte,  že  jsou  to  zákony  dané  12-  až 
Mletými  dětmi! 

Jar.  Stuchlík. 

Fran  Cisco  Ferrer:    Obrození  školy. 

V  anarchistické  edici  mládeže  vydán  programo- 
vý článek  Ferrerův,  který  vidí  více  nadějí  ve 
zlepšení  výchovy  dítek  v  zakládání  nových  škol, 
které  se  mají  uskutečřiovati  ideály  osvoboze- 
ného lidství,  nežli  ve  vědeckém  studiu  výchovy, 
jejího  předmětu  a  činitelů.  Naprostá  svoboda  vý- 
chovy, jak  ji  žádá  Ferrer  po  vzoru  Rousseauově 


a  Tolstého,  má  sama  v  sobě  dosti  sporů,  což 
ovšem  nesnižuje  nikterak  ideální  jeho  snahy,  pro 
jichž  uskutečňování  mohl  voliti  cestu  jemu  ote- 
vřenou: zakládání  nových  výchovných  ústavů, 
nových  škol  v  praegnantním  smyslu  slova,  které 
vždy  přinesou  i  mnoho  vědeckého  a  nového  po- 
znání do  theorie  i  výchovy. 

V  rozpočtu  Biliňského  na  r.  1910  objevila  se  za- 
jímavá položka.  Určena  jest  totiž  na  zřízení  tělo- 
cvičny při  reálném  gymnasiu  v  Křemencové  ulici 
v  Praze-II.  s  tou  podmínkou,  že  tělocvična  musí  vy- 
hovovat! též  účelům  školní  kaple,  k  čemuž  se  má 
hned  při  zařizování  přihlížeti.  Máme  ještě  v  té  naší 
»stověžaté«  Praze  i  v  městech  venkovských  málo 
kostelů  a  kaplí,  ve  kterých  by  se  ze  studentské  mlá- 
deže vytloukal  nenáboženský  duch,  že  stát  musí 
subvencovat!  ještě  nové  a  nové  místnosti,  kde  by  se 
nekontrolovaněji  mohla  vlévati  pravá  láska  křesťan- 
ská (resp.  katolická)  do  duší  studentstva  myslícího  ? 
nevěreckého?  Vlivné  kruhy  by  se  měly  přičinit,  aby 
se  toto  nové  bejlí  na  rakouském  školství  příhš  neroz- 
mohlo  a  stávající  již  monstrum  v  Holešovicích  (při 
reálce)  a  v  Táboře  (na  reáice)  bylo  odstraněno. 


POLITIKA 


Z  týdne:  Obrat. 


jl  Ve  Vídni,  1.  prosince  1909. 

Nechutné,  stále  se  měnící  a  ze  samých  kula- 
tých slov  složené  zprávy  o  parlamentním  vyjed- 
návání přestaly  se  objevovat!  a  za  to  se  sku- 
tečně jedná.  Máme  před  sebou  několik  positiv- 
ních výsledků.  Nejhlavnějším  z  nich  je  dohoda 
o  pěti  pilných  návrzích  národnostních,  na  jejímž 
základě  bude  zřízen  výbor  pro  národně  politické 
záležitosti.  V  kruzích  našich  radikálů  ovšem 
nový  parlamentní  výbor  se  nesetkal  se  sympa- 
tiemi a  to  je  velmi  přirozeno;  neboť  našim  radi- 
kálům se  hlavně,  ba  jediné  jedná  jen  o  to,  aby 
svou  popularitu  udržovali  při  stejné  svěžesti,  a 
toho  nejlépe  a  nejladněji  lze  dosíc!  ustavičným 
iomíláním  aktuelních  národnostních  otázek,  kte- 
réž nedá  už  žádnou  práci  a  které  se  davu  nejlépe 
líbí.  Ale  každý,  komu  o  to  běží,  aby  nesmírně 
palčivé  otázky  nebyly  pouze  předmětem  zbyteč- 
ného a  bezúčelného  povídání,  ale  aby  konečně 
byly  řádně  vyřízeny  —  uvítal  zajisté  zřízení 
národnostního  výboru,  ve  kterém  nejlepší  znalci 
otázky  národnostní  mohou  klidně  a  nevášnivě 
o  celém  sporu  jazykovém  jednat!  a  při  dobré  vůli 


i  dospět!  k  uspokojivému  resultátu.  Na  tom,  jak 
bude  výbor  tento  vyvolen,  se  ovšem  teprve 
ukáže,  co  od  jeho  činnosti  lze  očekávat!.  Otázka 
škol  menšinových  dostala  se  na  přetřes  třem! 
pilnými  návrhy  (posl.  Diiricha,  Kaliny  a  Tomá- 
ška). Posl.  Tomášek  (soc.  dem.)  ukázal  ve  své 
pozoruhodné  řeči  k  tomu,  že  menšinové  školy 
jsou  zjevem  sociálním.  Minority,  proletářské 
minority  jsou  produktem  sociálního  vývoje  a  je- 
jich potřeby  a  požadavky  dalším  důsledkem.  Stát 
se  stará  o  děti  německých  důstojníků  a  úřed- 
níků, zřizuje  jim  německé  školy  na  české,  polské, 
italské,  slovinské  a  chorvatské  půdě  a  říká,  že 
jsou  tyto  školy  kusem  sociální  péče 
státní.  Dobrá!  Ale  tato  »sociální  péče«  se  ne- 
smí zastavit  u  důstojníků  a  úředníků,  stát  se 
musí  postarat!  také  o  děti  dělníků,  kteří  jsou  nu- 
ceni hledat!  práci  v  cizině. 

Předmětem  zvýšené  pozornosti  bylo  roko- 
vání »Slovanské  jednoty«.  Vědělo  se,  že  v  ní 
jsou  dva  proud3%  jeden  pro  obstrukci  a  jeden  pro 
ostrou  oposici,  ale  pro  připuštění  prozatímného 
rozpočtu  k  prvnímu  čtení.  Druhý  směr  dne 
1.  prosince  nabýval  stále  více  vrchu  vzhledem 
k  tomu,  že  by  »Slov.  jednota«  nemohla  počítat! 


I/'  A  O  p  I  l— I  PPI  XT  I/"  Velkozávod  pro  výbavy  nevěst  a  zařizování  bytů, 

rx/»B\  J — «l — '     1    1  J — '  r\  1  1  N  řx  doporučuje  v  největšim  výběru: 


-  ndbyiek 
-  Dětsbé 

pozíky.  —  Vlastni  pQroba  prddla.  —  Bílé  a  lněné 
Pp.  abonentům  IO<>/o  výhody.  Illustr.  cenniky  franko.    ISDISDISDUDUDISOUD  zboží.  UDISOUDUDISDISDISD 


D  PRHZ€^  nialá  KarlOOn  UL  147sL,  Koberce,  zdciony  a  pešberé  zboží  lůžfeoDé. 
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s  podporou  Poláků,  kdyby  se  rozhodla  pro  ob- 
strukci.  V  polském  klubu  převládá  nyní  snaha 
jednati  v  dobré  shodě  se  »Slov.  jednotou«,  ale 
toliko  při  předpokladu,  že  také  »Slov.  jednota« 
bude  pracovati  k  tomu,  aby  byla  udržena  děl- 
nost  poslanecké  sněmovny.  Vzhledem  k  tomu 
usnesla  se  dne  1.  prosince  »Slovanská  jednota«, 
aby  »Kolu  polskému«  poskytnuto  bylo  potřeb- 
ného času  k  vedení  jeho  akce  —  na  tom,  že  ne- 
mají býti  kladeny  překážky  v  projednání  roz- 
počtového provisoria.  Při  hlasování  byla  pro  toto 
stanovisko  veliká  většina  13  pro  třem!  Jenom 
oba  representanti  českých  radikálii  a  pan  dr. 

Stránský  hlasovali  proti. 

*  * 


Lze  míti  za  to,  že  ještě  tento  týden  bude 
zahájeno  rokování  o  rozpočtovém  provisoriu.  a 
zatím  co  konáno  bude  první  čtení,  bude  vyjed- 
náváno o  změnách,  jež  na  křeslech  ministerských 
mají  býti  provedeny. 

Je  nyní  již  patrno,  že  se  mínění  na  německé 
levici  důkladně  mění  od  té  chvíle,  co  je  patrno, 
že  je  po  německo-polském  bloku  veta  a  není  po- 
chybnosti, že  se  dostaví  také  nezbytné  účinky 
další.  Prozatím  je  nejpravděpodobnější  ze  všech 
domněnek  ta,  dle  kteréž  má  nynější  vládu  vy- 
střídati  úřednický  kabinet  přechodní  s  bar. 
Bienerthem  nebo  bez  něho  a  teprve  až  by  na- 
stalo trvalejší  uklidnění,  mělo  by  se  přikročiti 
k  novému  rozvrstvení  parlamentních  stran  za 
účelem  sestavení  parlamentní  vlády. 


ZE  DNE 


D 


Dovolujeme  si  žádati  pp.,  kteří  nemají 
dosud  předplaceno  na  ročník  VIII.  PŘE- 
HLEDU, a  zejména  pp.,  kteří  nemají  vyrovnáno 
doplatné  za  ročník  VII.  PŘEHLEDU,  aby  tak 
v  brzku  učinili  a  nenutili  nás  k  nepříjemným 
upomínkám.  "^C 

Ctižádost  není  zlá  vlastnost,  je-li  pobídkou 
k  práci;  nabývá  však  choulostivého  vzezření, 
vystupuje-li  jako  samoúčel  a  je-li  dotěrně  proje- 
vována. Tyto  známé  pravdy  nám  připadly,  když 
jsme  četli  předposlední  číslo  Zvonu  (dostalo  se 
nám  do  rukou  trochu  opožděně)  a  v  něm  výtku, 
že  česká  universita  neudělila  dosud  čestného 
doktorátu  p.  Legerovi.  Pomíjíme  okolnost,  že 
tato  výtka  je  vyslovena  v  referátě  o  pařížském 
večeru  ^českého  umění«,  kde  p.  Leger  byl  proti 
přítomnému  Arnoštu  Denisovi,  muži  mnohem 
významnějšímu,  provokativně  nazván  »největ- 
ším  Cechem*  francouzským.  Ale  čeho  nelze  po- 
minout! mlčením,  jest  jednání  samého  p.  Legera. 
Zdali  výtka  a  srozumitelný  pokyn  Zvonu  jest  jím 
inspirována,  není  nám  známo.  Ale  z  nejspolehli- 
vějšího  pramene  víme,  že  p.  L.  předložil  české 
universitě  —  ultimatum  s  hrozbou,  že,  nebude-li 
jí  do  Nového  roku  jmenován  čestným  doktorem, 
zanevře  na  celý  nevděčný  český  národ!  Jak 
tento  boj  skončí,  dlužno  zatím  vyčkat;  ale  jsme 
zvědavi,  zdali  naše  veřejné  mínění  se  svými 
osvědčenými  »Francouzi«  nahlédne,  že  doktorát 


má  být  vyznamenáním  vědeckým  a  ne  pouhým 
titulem  representačním  a  zdali  česká  universita 
má  napodobit  čestný  lipský  doktorát,  který  do- 
stal »učenec«  p.  Prade. 

Z  pražské  veleobce.  Rosteme.  Pražská  obec 
věnovala  opětně  30.000  K  na  koňské  dostihy, 
ch3'^stá  se  věnovat  50.000  K  na  nový  zbytečný 
kostel  v  stověžaté  Praze,  škrtla  20.000  K  z  pod- 
por nezaměstnaným  a  právě  hodlá  prý.  dokud 
mladočeská  většina  je  v  sedle,  uzákonit  toto 
usnesení:  »§  1.  Místo  městského  fysika  jakož 
i  všecka  výnosnější  místa  u  obce  reservují  se  pro 
příbuzenstvo  dra  Groše.  §  2.  Pokud  členové  to- 
hoto příbuzenstva  jsou  nezletilí,  obsadí  se  místo 
prozatímně  jinak;  přednost  mají  příbuzní  členů 
radnice.  §  3.  Vyjímaje  případy,  kde  nebude  ža- 
datelů ve  smyslu  §§  1.  a  2.,  se  tak  zvaná  kvalifi- 
kace úřední  zrušuje.* 

Zájem  o  bližší  vzájemné  poznání  Slovanů, 
vznícený  a  vzněcovaný  od  loňské  všeslovanské 
porady,  nejde  stále  do  hloubky.  Bylo  nedávno 
v  tomto  listě  konstatováno,  jak  netečně  se  za- 
chovala česká  veřejnost  při  oslavě  Síowackého 
a  dříve  při  přednáškách  polského  publicisty  dra 
Felixe  Koneczného  a  prof.  T.  Qrabowského.  Po 
loňských  sjezdech,  na  nichž  mluveno  tolik  o  sblí- 
žení národů  slovanských,  rozhodl  se  výbor  pro 
pořádání  lidových  přednášek  čes.  vys.  škol 
pražských  soustavně  seznámiti  české  publikum 


Krajkové  látky.  Závoje.  Krajky.  Stuhy.  Vyšívání.  Aplikace.  Sametky. 
Rukavičky.  Šněrovačky.  Pásy.  Krajkové  a  tylové  šály. 


Václav  Pojezn^^ 


odborný  závod  krejčovskými  potřebami 
a  zbožím  ozdobným  =zz=: 


Král.  Vinohrady,  Havlíčkova  třída  číslo  6  nové. 
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se  všemi  stránkami  života  velké  rodiny  slovan- 
ských národů,  a  to  velkým  cyklem  kursů,  na- 
zvaným »Slovanští  národové  v  minu- 
losti a  p  ř  í  t  o  m  n  o  s  t  i«.  Od  podzimního  ob- 
dobí r.  1908  konány  byly  přednáškové  kursy: 
prof.  Janko  z  pravěku  Slovanstva,  prof.  Ma- 
tiegky  o  Slovanech  po  stránce  tělesné,  doc.  Da- 
neše  zeměpisný  přehled  Slovanstva,  které  byly 
navštíveny  takto:  196,  90  a  52  posluchači.  Letoš- 
ního roku  přednáší  prof.  Bidlo  velmi  zajíma- 
vou partii  tohoto  velkého  cyklu,  totiž  přehled 
dějin  Slovanstva,  která  jest  navštívena  poměrně 
malým  počtem  posluchačů  (60).  Výbor  pro  po- 
řádání lidových  přednášek  neužívá  kromě  pro- 
stého plakátováni  a  oznámení  novinářských 
žádných  reklamních  prostředků,  nemá  vlivu  ni- 
jak na  návštěvu  jednotlivých  kursů,  jichž  ná- 
vštěva je  indexem  zájmů  publika  (na  kosme- 
tiku je  takový  nával,  že  nestačí  pomalu  žádný 
sál  v  Praze),  tu  je  třeba,  aby  páni  lokálkáři  den- 
ních žurnálů  sami  upozorňovali  své  publikum 
na  důležitý  tento  podnik  pro  ideu  slovanskou. 
Upozorňujeme  také  své  čtenáře,  aby  se  tohoto 
cyklu  extensního  hojně  účastnih  v  zájmu  ideje 
i  v  zájmu  svém  vlastním. 

»Uniělecká  Beseda«  vykonala  na  své  posled- 
ní valné  hromadě  dílo  očisty,  které  v  zájmu  její 
vážnosti  a  jejích  cílů  bylo  dávno  žádoucí.  Vý- 
tvarný odbor  »U.  B.«  stal  se  v  poslední  době 
proslulým  jen  tím,  že  se  stotožnil  s  osobními 
zájmy  majitele  domu  »U  Vejvodů«.  Jinak  ve 
svém  složení  po  celá  léta  umělecky  neznamenal 
nic  a  byl  »U.  B.«  jen  k  ostudě,  jak  občasné  jeho 
výstavy  ukazovaly.  Odejdou-li  dnešní  jeho  čle- 
nové doopravdy  a  podaří-li  se  »U.  B.«  získati 
nové,  svěží  a  opravdu  seriosní  umělce  do  svého 
středu,  bude  to  jen  ku  prospěchu  spolku,  který 
na  svou  slavnou  minulost  a  který  má  svůj  zá- 
važný význam  i  dnes. 

Květy  pod  sněhem.  Čtenáře  »Besedy«  Pře- 
hledu ze  dne  5.  listopadu  bude  snad  zajímati  sdě- 
lení, že  pisatel  a  jeho  kolegové  nalezli  v  Ště- 
chovských  Proudech  ještě  koncem  listopadu  pod 
sněhem  hojné  čerstvé  květiny  jarní  i  letní,  které 
přetrvaly  i  led  a  mráz  a  podnes  kvetou  dále.  Le- 
tošní podzim  je  opravdu  neobyčejný. 

Výborová  schůze  »Jungmanna«  koná  se  v  neděli 
5.  prosince  o  10.  hod.  dopol.  v  redakci  »Přehledu«. 
Účast  všech  nutná !  —  Valná  hromada  »Jung- 
m  a  n  n  a«  koná  se  ve  středu  dne  8.  prosince  o  10. 
hod.  dop.  v  místnosti  slovinského  akademického  spolku 
»Ilyria«  (Spálená  ulice.  Akademický  dům,  III.  p.). 

Všichni  rodiče  dospělých  dětí,  kterým  chtějí  ra- 
dost způsobit!,  nechť  obrátí  se  na  známý  elektrotech- 
nický závod  Ludvíka  Očenáška  v  Praze, 
Vodičkova  u  1.,  »L  u  c  e  rn  a«,  kde  naleznou  mnoho 
zajímavých  modelků  různých  strojů,  přesně  prove- 
dených a  plné  poutaiících  pozornost  dětí,  zvláště  ho- 
chů, jimž  strojek  tento  současně  slouží  za  učebnou 
pomůcku. 

Ústřední  banka  českých  spořitelen  v  Praze:  Stav 
vkladů  ke  dni  30.  Istopadu  1909  K  101,080.269-38. 


Velevážený  Pán 

p.  F.  J.  ŠIMANOVSKÝ, 

Kr.  Vinohrady, 

Havlíčkova  tř.  č.  88  n.,  86  st. 
(U  vinohradského  nádraží.) 

Již  mnohokráte  jsem  slyšel  od  známých  o  Vašem 
znamenitém  thé  a  mnoho  doporučeni  jsem  dostal 
k  Vám  též  od  pp.  profesorů  na  německé  klinice 
v  Praze,  pročež  prosím  o  zaslání  Vašeho  thé  pro 
moji  nemocnou  sestru,  která  má  plicní  katarrh  a 
v  zádech  a  v  kříži  velké  bolesti.  Lékař  jí  řekl,  že 
jí  proto  žádný  lék  nemůže  dát,  a  doporučil  ji  též 
k  Vám,  by  zkusila  Vaše  thé  a  jedla  silnou  stravu. 
Proto  Vás  žádám  o  zaslání  Vašeho  thé.  S  úctou  oddaný 

JOS.  LEKSA,  Praha,  Ledecká  ul.  č.  4. 

^  I        I  ■  I    I  1 1 1 1  1 1  1.1     .  .      lina    M^^^  n  4» 

-i  Výborně  chutnající  I'- 

palévkové  koření 

I  kg  á  6  K 

jakož  i  nádherné  jakosti 

— —  sladový  ocet  — 

zasílá  firma 

STANISLAV  KAVKA, 

Praha-II.,  Tůnní  ulice  číslo  3. 

r         li  Račte  jen  okusit,  h 

Jamajsl(ý  rum  a  ruský  čaj 

nabízí  za  nejlevnějšl  ceny 

Pil.  NEWINNÉHOná$t.B.MÚLLER,  Praha-II., 

Spálená  ulice  číslo  36  n. 


z=i=  Velký  vánoční  prodej  =zzz: 

hedvábného  zboží. 

Ceshó  společnost 

pro  obchod  a  průmysl  v  Praze, 
'  Ovocná  ulice  číslo  18.  mmz: 

Úžasně  levné  ceny.  "•C 


Vys.  c.  k.  iiiístodržlt.  koncesi^ 

iíHolailnMIiáJVSaricScM 

Harlfn,  kliková  ti-fda  «fslo  4d. 

Přijímá  slečny  do  učeni  na  vařeni  (dle  přáni  na 
celé  zaopatřeni)  za  mirné  ceny.  Kuchař  a  cukrář 
v  domě  pod  vlastním  dohleděni  majitelky. 
ŽAdeJte  prospekt! 
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česká  banka 

I  ! 


nv  Praze,  Václavské  nám.  č.  32 
provádí  veškeré  bankovní  obchody. 
I  M  Vklady  na  knížky  zúročí  4V^7o-  | 


Peníze  souhromé 

rychle  na  mírný  úrok  zaopatří 

V.  KLAPKA  Pralia-li ,  Myslíkova  ul.  č.  22  n.  (I.  patro  vpravo). 


žsflns-soucíž 

nejjemnějši  tuzemské 

:  6emaro  Ossoinack^  šampon.  : 
sklepy^  Rjeka. 

Zlatá  medaile  hospodářské  D^stapy  v  Praze  1909. 

=Cin«  PolíDka,= 

PRHHB>ŽIŽKOV  526-5. 


Dříve  než  koupíte 


zafízení  do  bytu,  neb  i  jedno- 
tlivé kusy  nábytku,  vyžádejte 
si  rozpočet  v  uměl.  truhlářstvi 

JOSEF  KRUPKA, 

PRAHA-SMÍCHOV.  Moderní  náby- 
tek na  splátky.  Dílny  čís,  836. 


Novinka. 


Patentováno. 


Šťastné  a  veselé  Vánoce 

zažije  letos  každý,  kdo  si  objedná  pro  sebe  nebo 
své  milé  z  uměl.  atelieru  „Chromos"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji^ barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  vŽech 
velikostech,  od  malé  visitkové  aŽ  do  životní 
  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.   

Nedostižný  dárek  vánoční  jsou 
obrazy  yChromos*  od  10  K  vý&e. 

D^*-    Žádejte  prospekty! 

Umělecké  atelier  „Chromos"  Smíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


Sensačni! 
Račte  žádati! 


CAJOIi 


Zákonně 
chráněno. 


čajol  jest  kostka,  jež  dá  se  do  sklenice  nebo  do  šálku,  poleje 
se  vřelou  vodou  a  máme  ihned  aromatické,  silné  a  dobře  chutna- 
jící thó  s  rumem  a  cukrem,  podobně  i  punč  bordó.  K  dostáni  ve 
všech  koloniál,  obchodech,  cukrářstvích  a  drogueriích.  Kostka  na 
rum  6  hal.,  na  punč  8  hal.  Zástupci  se  přijímají.  V  Praze-V., 
Břehová  ul.  4. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakování  nábytku,  firmy  atd 
provádí  odborný  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
1=  jakož  i  turínský  vermouth  =z= 

v  nej lepší  jakosti  a  v  cenách  nej levnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čls.  60. 
Žádejte  vzorky  a  cenníky  zdarma.  — 
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mm  HRYCH, 

=  PRAHA,  = 

továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 


doporučuje  se  ku  zhotovení  veškerého 
nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony 
v  moderním  provedení  a  v  nejlevněj- 
 —  šich  cenách   

Tovární  místnosti  v  Žižkově,  Cim-' 
burkova  ul.  čís.  10.  Ceny  levné  při 
solidní  obsluze.  30  roků  v  činnosti. 


^traDDDDDaamDDDDnaDDDt)'^ 
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Motory  naftové  ^ 

BUr*  benzinové,  na  nassávaný  plyn  "^JJ 

Max  Pleschner 

v  Praze-I.,  proti  representačnímu  domu. 
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PRJlHA-O.,  Poříčí  SI, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afranc. 
^  tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal, 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumgartl  a  syn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytku:  Karlin,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 
KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tr,  č.  18. 


Tuberkulosu  léčí  speciflcicy 

MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem. 

Písemné  dotazy  se  zodpovědí. 


o 


lidzeňsko-tecfin.  prabse  s  elektr.  pibračnf  masdži. 
Odstraňopdní  kuřfch  ok.  —  Obsluha  též  do  domu. 

mi'  v,  RyEŘŘ,  láz.stechn.  praktik 

  Praha-Ii.,  fiopfanštokopa  4.   


MUDr  JOSEF 

a  zubní  lékař  n 


Václavské  nám.  23 

=  (vedle  Politiky)  == 

Ord.  od  9  do  4  hod. 


Majitel  Udové  Druistvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčniro 
■t>or«m  řídi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupaý.  —  Tinkl  Edvard  Lesohln||«r  v  Praze. 


ROČNÍK  Vlil. 


Vl;PRAZE,,.!0.  PROSINCE  1909. 
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<_^TÝDENNlK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM^ 

VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  administrace:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


SOCIÁLNÍ  HLÍDKA 


1- 


K  moderním  snahám  o  zlepšeni  veřejné 
péče  O  mládež  se  stanoviska  trestního 
práva. 

Podává  doc.  dr.  Jaroslav  K  a  11  a  b. 

Zdá  se  mi,  že  zjev,  jenž  jako  málo  jiných 
charakterisuje  sociální  poměry,  v  nichž  žijeme, 
je  stále  stoupající  a  se  prohlubující  zájem  o  mlá- 
dež. 2e  tu  nejde  jen  o  eíemérní  módní  hnutí, 
nýbrž  o  závažný  sociální  sj^mptom,  patrno 
z  toho,  že  V  nejrůznější  souvislosti,  ve  spojení 
se  snahami  často  protichůdnými,  stále  a  stále  se 
nám  v  jednotlivých  znacích  jeví.  Jest  to,  jako  -by 
obava  o  jakost  příštích  generací  byla  ve  vzdu- 
chu a  odtud  pronikala  naše  myšlení  a  konání. 
Anebo  je  to  resignace,  že  chtějíce  uniknouti  tísní- 
cím sociálním  poměrům,  aspoň  tam  se  snažíme 
pomoci,  kde  jakýchsi  výsledků  možno  poměrně 
nejsnáze  dosíci,  a  kde  na  druhé  straně  následky 
sociálních  poměrů,  stíhajíce  nevinné,  nejvíce 
k  citu  mluví? 

Budiž  mi  především  dovoleno  aspoň  v  ně- 
kolika rysech  toto  hnutí  zachytiti. 

Symptom  stoupajícího  zájmu  o  péči  o  mládež 
vidím  předem  v  tom,  že  její  úprava,  často  i  její 
břímě,  přenáší  se  na  větší,  rozsáhlejší  pravomocí 
vypravené  celky,  v  poslední  řadě  na  stát  sám. 
Nemíním  ani  tak  úpravu  školství  obecného,  ač 
i  v  něm  zvýšený  důraz,  jenž  se  klade  na  cel- 
kovou a  nejen  intelektuální  výchovu,  a  význam, 
jenž  se  přikládá  zachování  a  utužení  zdraví  dí- 
těte, i  konečně  první  počátky  »školství  pomoc- 
ného* pro  děti,  jež  nejsou  s  to,  aby  požadavkům 
obecné  školy  vyhověly,  jsou  charakteristické. 
To  však  je  konečně  jen  nutný,  ovšem  duchem 
doby  řízený  další  vývoj  instituce  již  zděděné. 

Sociologicky  zajímavější  je  obrat,  jenž  na- 
stal v  ochraně  dětí  na  veřejnou  péči  odkázaných. 
Kdežto  dříve  péče  o  děti  osiřelé  a  opuštěné  — 
o  jiné  skupiny  dělí  zvláštní  péče  potřebujících 
nebylo  téměř  vůbec  pečováno  —  se  skoro  zcela 
přenechávala  více  méně  nahodilému  zakročení 


soukromníků  —  ať  jednotlivců  nebo  porůznu 
působících  spolku,  kongregací,  řádů  —  nebo 
v  poslední  řadě  péči  chudinské,  primitivně  orga- 
nisované  a  zpravidla  ku  vhodné  péči  o  mládež 
zcela  nezpůsobilé,  množí  se  známky,  nasvědču- 
jící tomu,  že  velké,  celé  státy  nebo  země  objí- 
mající spolky  (v  Anglii  a  Spojených  státech 
Severoamerických  na  př.  National  Society  for 
the  Prevention  oí  Cruelty  to  Children,  u  nás 
snad  teprve  se  vyvíjející  Zemské  komise  pro 
ochranu  dítek  a  péči  o  mládež)  nebo  pro  péči 

0  mládež  zvlášť  upravené  veřejnoprávní  insti- 
tuce (Assistancc  Publique  ve  Francii,  Fůrsorge- 
erziehung  v  Německu)  zcentralisují  —  ovšem 
způsobem'  v  jednotlivostech  svrchovaně  různým 
—  ochranu  dětí  zvláštní  péče  potřebujících  aspoň 
potud,  že  zakročí  tam,  kde  dosavadní  orgány  pro 
péči  o  mládež  zvýšeným  požadavkům  nevyho- 
vují. Již  v  tom,  že  se  tvoří  nebo  hledají  orgány, 
jež  by  upozorňovaly  na  nedostatky  péče  o  mlá- 
dež (sirotčí  rady  v  Německu  a  porůznu  i  u  nás, 
Patronage  de  TEníance  ve  Francii,  nařízení  mi- 
nisterstva justice  daná  v  poslední  době  u  nás 
soudcům  poručenským  stran  zlepšení  dohledu 
nad  nezletilými)  je  doznáním'  vadnosti  nynější 
ochrany  dětí  zvláštní  péče  potřebných. 

Sociologicky  nejzajímavější  však  snad  je 
rozšiřování  veřejné  péče  přes  okruh  dětí  opuště- 
ných a  osiřelých;  rozšiřujef  se  —  často  po  znač- 
ných bojích  (Anglie,  Francie)  —  i  na  děti,  které 
žijí  ve  vlastní  rodině,  jsou  tam  však  buď  týrány 
neb  mravně  ohroženy.  Veřejná  moc  tu  zasahuje 
za  dosavadní  hranice  rodiny  a  modifikuje  v  tom 
směru  občanské  právo  (Francie  1889  a  1898,  Ně- 
mecko 1900)  resp.  interpretuje  v  tom  smyslu 
platné  občanské  právo  (Anglie,  Rakousko),  že 
před  zájmem  ohroženého  dítěte  ustupuje  moc 
otcovská  a  poručenská.  Boje,  jež  o  tyto  otázky 
byly  vedeny  v  Anglii,  ve  Francii  a  částečně 

1  v  Německu,  nám  ukazují,  že  tu  jde  o  zásadní 
problém  nemialého  významu  sociologického. 
V  tradicích  římského  práva  byla  rodina  oproti 
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státu  pokládána  za  téměř  nedotknutelný,  do  jisté 
míry  autonomní  celek.  Nyní  hranice  proti  státu 
dostává  velký  průlom;  stát  osvojuje  si  právo 
dohledu  nad  rodinou  v  tom  směru,  zda  jest  s  to, 
aby  dostála  hlavnímu  svému  společenskému 
úkolu:  vychovávati  zdravý  a  k  společenskému 
životu  způsobilý  dorost;  ta.m  pak,  kde  dítě  ve 
vlastní  rodině  je  ve  svém  vývoji  ohroženo,  od- 
nímá je  stát  z  moci  otcovy  a  činí  opaitření  k  jeho 
další  výchově. 

To  jest  zjev,  jejž  nelze  podceňovati;  třeba 
by  již  to  bylo  zajímavé,  že  stát  celou  svou  mocí 
chrání  dítě  proti  přehmatům  rodičů,  že  tedy  moc 
rodičů  nad  dětmi  nepojímá  již  jako  věc  zcela  sou- 
kromoprávní, nýbrž  jako  do  jisté  míry  veřejno- 
právní záležitost,  za  moc,  jež  je  nejen  právem, 
nýbrž  i  povinností,  za  jejíž  správné  vykonávání 
rodiče  státu  jsou  zodpovědní:  třeba,  pravíme,  by 
již  tento  zjev  o  sobě  byl  pozoruhodný,  zvláštního 
zájmu  zasluhuje  jeho  hlubší  příčina.  Příčina 
tohoto  zjevu  je,  že  rodina  velmi  často  —  nebof 
jen  hromadné  zjevy  mohly  vyvolati  tak  sou- 
hlasné hnutí  v  zákonodárství  různých  států  — 
není  za  nynějších  společenských  poměrů  s  to, 
aby  výchovnému  svému  úkolu  dostála;  jen  tento 
nedostatek  rodiny  mohl  vzbuditi  potřebu  orgánů, 
jež  by  rodinu  k  plnění  její  přirozené  povinnosti 
donutily,  neb,  není-li  to  možno,  za  ni  převzaly 
úlohu  učiniti  dorost  k  společenskému  životu  tě- 
lesně i  mravně  způsobilým. 

Tento  pokrok  neb  spíše  obrat  ve  vývoji  péče 
o  mládež  spadá  do  doby,  kdy  trestní  právo  pro- 
žívalo důležitou  krisi.  Kdybychom  hledali  dále, 
snad  bychom:  našh,  že  poslední  příčina  jak  krise 
ve  vědě  trestního  práva,  tak  změny  v  nazírání 
na  úkoly  státu  v  péči  o  mládež,  tak  celé  řady  ji- 
ných zjevů  jest  stejná.  Snad  bychom  nalezli,  jak 
na  místo  starého,  pravověrně  hberálního,  či  lépe 
individualístického  nazírání  na  stát  a  společnost, 
jak  je  vypracovali  francouzští  filosofové'  doby 
osvícenské,  se  pozvolna  propracovává  lidstvo 
k  novým  společenským  formám'.  Máme  již  vůbec 
formuli  pro  to,  co  se  rodí?  Kolik  je  tu  hesel  a 
kolikrát  kolik  je  tu  negací  pro  to,  k  čemu  spě- 
jeme! 

Byla  by  velice  zajímavá  paralela  mezi  ná- 
rodním hospodářstvím,  vzdalujícím  se  liberálních 
nauk,  nazíráním  na  rodinu,  vzdalujícím  se  idylli- 
ckého  pojímání  rodiny,  a  trestním  právem,  vzda- 
lujícím se  pojímání  zločinu  jako  porušení  jakési 
ideální  rovnováhy,  jež  trestem  musí  opět  býti  vy- 
váženo. Ve  všech  třech  případecih  se  vyšlo  od 
zcela  schematického  pojímání  lidského  konání. 
Ne  lidé,  nýbrž  jakási  ideální  schémata  lidí  to 
byla,  jež  volnou  konkurencí  měla  dojiti  uspoko- 
jivých hospodářských  forem,  schémata,  bohužel, 
byli  ti  rodiče,  již  vždy  nejlcpší  záruku  poskyto- 
voti  mčlí  dobré  výchovy,  a  schémata  byli  ti  zlo- 
činci, kteří  »porušovaIi  společenskou  smlouvu«, 


stavěli  svou  vůli  proti  vůli  státu,  prohřešovali  se 
proti  kategorickému  imperativu,  a  byli  vězněni 
jen  proto,  aby  se  porušená  rovnováha  spravedl- 
nosti vyrovnala.  Byly  to  ideální  konstrukce,  za 
něž  jako  za  první  počátky  vědeckého  badání 
sociologického  nemůžeme  býti  dosti  vděčni,  jež 
však  skutečnost  vyvrátila.  Snad  jen  na  ten  čas, 
na  dobu  přechodu,  volná  konkurence  ničí  celé 
řady  existencí,  spoléhání  na  výchovný  vliv  ro- 
diny vede  k  dorostu,  jenž  vždy  nevyhovuje,  a 
idealistické  pojímání  úkolů  trestu  nezabránilo 
přeplnění  trestnic  a  vzniku  zločinnosti,  jež  jako 
choroba  prožírá  jednotlivé  společenské  vrstvy. 

Věda  i  zákonodárství  nemohly  před  těmi 
fakty  zavírati  oči. 

Naznačil  jsem'  obrat,  jenž  nastal  v  pojímání 
poměru  státu  k  výchovným  úkolům  rodiny. 

Cosi  podobného  v  téže  době  se  odehrálo  ve 
vědě  trestní.  Jako  tam  jsme  se  musili  rozloučiti 
s  myšlenkou,  že  by  všichni  rodiče  byli  tak 
moudří,  cituplní  a  prozíraví  a  v  příznivých  po- 
měrech žijící,  aby  své  děti  zcela  spolehlivě  sami 
dobře  vychovávali,  tak  zde  jsme  se  musili  spřáte- 
liti  s  myšlenkou,  že  nestačí  trestní  právo,  jež  by 
jen  jaksi  podškrtávalo  svými  tresty  jistou  hod- 
notní stupnici,  poněvadž  zločinci  nejsou  tak 
moudří,  cituplní  a  rozvážní  a  nežijí  v  tak  přízni- 
vých poměrech,  aby  byli  s  to,  by  tento  ethický 
moment  trestu  chápali.  A  jako  tam  musila  spo- 
lečnost i  stát  hledati  prostředek,  jak  nejlépe,  třeba 
proti  rodičům,  zachránití  dorost,  tak  zde,  ovšem 
pomaleji,  hledáme  prostředek,  jak  zachránití  pro 
společnost  zločince,  neb  jak  jej  učiniti  ne- 
škodným. 

Obrat  prakticky  počíná  se  jeviti  v  trestním 
právu  mladistvých.  U  mladistvých  nedostatky 
platného  práva  trestního  a  jeho  často  přímo  nc  ■ 
příznivé  účinky  nejvíce  bijí  do  očí.  Proto  téměř 
všude  pozorujeme,  že  praxe  nevyčkává  ani  vý- 
sledku boje  mezi  konservativní  —  klassickou  a 
pokrokovou  —  positivistickou  školou  trestního 
práva  a  snaží  se  aspoií  v  rámci  platného  práva 
svou  pravomoc  uplatniti  ve  prospěch  mravní  zá- 
chrany mladistvých  zločinců.  V  Anglii  zákono- 
dárství s  nevšední  tami  hbitostí  se  uchopilo  této 
nové  myšlenky  a  mohlo  etapu  rychlého  vývoje 
dovršiti  zákonem^  z  r.  1908  (Children  Act),  po 
jehož  vydání  můžeme  v  Anglii  mluviti  o  skuteč- 
ném zvláštním  trestním  právu  osob  mladistvých; 
trestním  právu  téměř  zcela  očištěném'  od  ideje 
odplatnč  a  vědomě  na  základě  dlouholetých  zku- 
šeností ochranných  a  dobročinných  jednot  vy- 
počteném na  racionelní  výchovné  nakládání 
s  mladistvými  zločinci.  V  mnohém  směru  tu  angli- 
cké právo  recipovalo  a  v  systém  zpracovalo  in- 
stituce jednotlivých  států  severoamerických. 
Tam  došlo  se  namnoze  ve  zřízení  t.  zv.  soudů 
pro  mladistvé  —  což  se  v  Evropě  často  přehlíží 
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Zločin  se  stal  zcela  jen  symptomem,  že  ve  vý- 
chově mladistvého  jest  chyba  opravňující  soudce, 
by  učinil  k  záchraně  mladistvého  nejvhodnější 
opatření,  jaké  ostatně  může  učiniti  i,  aniž  by 
k  zločinu  došlo,  již  pro  špatné  chování,  proto,  že 
mladistvý  vyrůstá  v  nepříznivém  společenském 

Prodloužení  privilegia  Rakouskouher- 
ské  banky  a  placeni  hotovými. 

Píše  soukr.  docent  dr.  Koudela. 

Znova  bylo  navázáno  jednání  v  rak.-uher. 
bance.  Jedná  se  ovšem  pouze  o  předběžné 
úmluvy.  Nynější  provisorní  vláda  v  Uhrách  ne- 
může v  této  otázce  nic  podniknouti;  teprve  ro- 
dící se,  nová  vláda  má  určitě  vyznačiti  uherské 
stanovisko. 

Jaké  však  bude  v  zásadě  postavení  obou 
vlád  pří  definitivních  úmluvách,  je  už  dosti 
zřejmo.  Uherská  vláda  vzdává  se  svého  princi- 
pielního požadavku  bankovní  rozluky,  za  to  však 
žádá  nové  ústupky  v  organisaci  banky  a  zákonné 
zavedení  placení  hotovými,  t.  j.  zrušení  ustano- 
vení, dle  něhož  je  rak.-uh.  banka  dočasně  zba- 
vena povinnosti,  vyměňovat!  předložené  ban- 
kovky za  zlatou  minci.  Rakouská  vláda  stojí  na 
tradicionelním  stanovisku  bankovní  jednoty.  Hi- 
storie všech  dřívějších  jednání  v  bankovní  otázce 
se  tedy  opakuje.  Uherská  politika  byla  vždy: 
poukazováním  na  právo  samostatnosti  bankovní 
povolovati  další  jednotu  jen  za  nové  a  nové  kon- 
cesse.  Tak  se  dospělo  k  dnešní  organisaci 
banky,  jež  nesporně  vyhovuje  mnohem  více  ob- 
chodním požadavkům  uherské  než  této  části 
monarchie.  (O  tom  blíže  v  mém  článku  »K  otázce 
rak.-uher.  banky«  v  »Obzoru  národohospodář- 
ském*, duben  1909.)  Strategická  výhoda  stano- 
viska uherského  je  velmi  jasná.  Rakouské  stano- 
visko bylo  odůvodněno  tím,  že  se  na  společnou 
banku  hledělo  jako  na  jeden  z  článků  povšech- 
ného společenství  hospodářského  obou  částí 
monarchie.  Rakouský  průmysl  má  veliký  volný 
trh  v  Uhrách  na  tak  dlouho,  pokud  jsme  jednot- 
ným celním  územím.  V  zájmu  udržení  společen- 
ství hospodářského  přinášely  se  oběti. 

Při  jednání  o  poslední  rak.-uh.  vyrovnání 
bylo  z  rakouské  strany  poukazováno  na  sou- 
vislost mezi  společnou  bankou  a  jednotným  cel- 
ním územím.  Nyní,  pokud  možno  souditi  z  ku- 
sých zpráv  na  veřejnost  pronikajících,  neklade 
se  na  tuto  souvislost  zvláštní  důraz.  Rakouská 
vláda  žádá  prodloužení  privileje  bankovního  na 
dobu  co  nejdelší,  tedy  přes  r.  1917,  a  povolnost 
v  otázce  zavedení  výplat  hotovými  činí  se  zá- 


prostředí,  a  pod.  Svobodná  Amerika  v  tomto 
ohledu  došla  k  takovému  rozšíření  pravomoci 
soudu  oproti  autonomii  rodiny,  o  jakém'  si  v  na- 
šich poměrech  těžko  můžeme  učiniti  představu. 

(Dokončení.) 


Vislou  právě  na  zajištění  bankovní  jednoty  na 
delší  dobu. 

Prodloužení  bankovní  pospolitosti  na  delší 
dobu,  než  na  jakou  jest  zajištěna  jednotnost  cel- 
ního území  a  souhlasnost  celních  tarifů,  bylo  by 
nanejvýš  nebezpečné  pro  hospodářské  zájmy 
rakouské. 

Jest  velmi  pravděpodobné,  že  r.  1917  pře- 
'stane  dosavadní  jednota  celního  území.  Mezi 
Rakouskemi  a  Uhrami  zřízena  bude  celní  čára, 
jejímž  hlavními  úkolem  bude  omeziti  možnost  vý- 
vozu rakouských  výrobků  průmyslových  na 
půdu  uherskou.  Hospodářské  usamostaínění  je 
nyní  nejpopulárnějším  heslem  uherským  jako 
předpoklad  úplné  samostatnosti  politické.  Ho- 
spodářským usamostatněním  míní  se  především 
vytvořeni  velikého  průmyslu.  Dosavadní  pro- 
středky, jako  přímé  státní  podpory,  výhody  ta- 
rifní, daňové  atd.,  nejsou  pokládány  za  dosta- 
tečné k  udolání  cizí,  t.  j.  rakouské  soutěže. 
Ochranné  celní  sazby  na  výrobky  průmyslové 
na  hranici  mezi  Rakouskem'  a  Uhrami  mají  teprve 
zjednati  uherskému  výrobku  průmyslovému 
plnou  vládu  na  uherském  trhu,  třeba  že  budou 
pravděpodobně  vyměřeny  níže  než  celní  sazby 
na  hranicích  monarchie. 

Průmyslový  rozvoj  jest  však  do  značné  míry 
podmíněn  poměry  úvěrními.  Lehce  dosažitelný 
a  laciný  obchodní  úvěr  jest  mu  podstatnou  pod- 
porou. Osou  celého  peněžního  trhu  rakousko- 
uherského  a  regulátorem  obchodního  úvěru  jest 
rak.-uh.  banka.  Nepůsobí  tu  jen  svým  vlastním, 
značným  kapitálem,  nýbrž  především  vlivem, 
který  má  jako  monopolní  banka  cedulová  na 
všechny  ostatní  ústavy  peněžní.  Společenství 
bankovní  tvoří  z  Rakouska  i  Uher  jeden  peněžní 
trh  a  zjednává  rak.  i  uh.  průmyslu  v  podstatě 
stejné  podmínky  úvěrní.  Poměr  tento  jest  veli- 
kou výhodou  pro  Uhry;  přivádí  jim'  k  využitko- 
vání  obchodnímu  a  průmyslovému  veliké  množ- 
ství laciného  rakouského  kapitálu. 

Jistým  následkem  zrušení  bankovní  pospoli- 
tosti bylo  by  rozdvojení  peněžního  trhu.  Každá 
z  obou  polovin  monarchie  by  pak  hospodařila  se 
svým  vlastním  kapitálem  a  s  kapitálem^  z  ciziny 
vypůjčeným  za  podmínek,  stanovených  její 
vlastní  schopností  úvěrní.  Dle  dnešních  poměrů 
dá  se  s  bezpečností  souditi,  že  by  uherský  úvěr 
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obchodní  byl  pak  podstatně  dražsi  a  nesnadněji 
dosažitelný  než  rakouský. 

Kdyby  došlo  současně  se  zřízením'  celní  čáry 
mezi  Cis.  a  Trans,  k  zrušení  bankovní  jednoty 
a  ke  zřízení  samostatných  cedulových  bank, 
bylo  by  ztížené  postavení  rakouského  průmyslu, 
nastalé  stanovením  cel,  do  jisté  míry  vyváženo 
lacinými  úvěrem  rakouským  proti  značně  draž- 
šímu úvěru,  s  nímž  by  asi  musila  pracovati  in- 
dustrie uherská. 

Zachovati  však  jednotu  bankovní  i  po  usku- 
tečnění celní  rozluky,  bylo  by  prostě  živiti  ra- 
kouskými penězi  uherský  průmysl  clem  proti 
Rakousku  chráněný  a  pomáhati  tak  přímo 
k  účinnějšímu  vypuzení  rakouských  výrobků 
z  uherského  trhu. 

Jest  možno  s  rakouského  stanoviska  i  při 
převážných  výhodách,  jež  Uhrám  plynou  z  ny- 
nější organisace  rak.-uh.  banky,  trvati  na  ban- 
kovním' společenství  potud,  pokud  jest  monarchie 
jednotným  obchodním  obvodem;  nikdy  však  pro 
pro  případ  celní  rozluky.  Souvislost  tato  je  zá- 
kladní; prodloužení  bankovního  privilegia  přes 
r.  1917  mělo  by  býti  za  nynějších  poměrů  úplně 
vyloučeno. 

Jedním  z  uherských  požadavků  za  ustoupení 
od  samostatnosti  bankovní  jest  zahájení  výplat 
hotovými.  Otázka  tato,  rozvinutá  skoremi  před 
10  lety,  od  té  doby  neutuchla.  Rakouské  veřejné 
mínění  i  kruhy  odborné  byly  většinou  proti  zru- 
šení ustanovení,  jež  rak.-uh.  banku  zbavuje  po- 
vinnosti vyplácet!  bankovky  zlatem,  když  po 
stažení  státovek  formálně  nic  nepřekáželo  tomuto 
aktu,  jenž  měl  býti'  dokončením  reformy  valu- 
tové. Třemi  argumenty  podpírá  se  tento  odpor: 
1.  poukazuje  se  na  to,  že  i  za  nynějšího  stavu 
působí  rak.-uh.  zlatá  měna  tak,  jako  by  výplata 
hotovými  byla  zavedena,  2.  jsou  obavy,  že  by 
passivnost  platební  bilance  rak.-uh.  mohla  v  urči- 
tých poměrech  peněžního  trhu  mezinárodního 
ohroziti  naši  zlatou  měnu,  3.  i  pro  ten  případ,  že 
by  trvání  měny  samo  ohroženo  nebylo,  jest 
obava,  že  by  užší  spojení  s  peněžitým^  trhem 
mezinárodním'  vedlo  k  častějším  a  ostřejším 
změnám  míry  úrokové,  jež  by  byly  nutný  ná- 
sledkem mezinárodních,  ne  vlastních  domácích 
poměrů  hospodářských,  a  působily  by  nepříznivě 
na  domácí  ruch  hospodářský. 

Z  uherské  strany  žádá  se  naproti  tomu  stále 
zahájení  výplat  hotovými.  Důvodem  k  tomu  je 
mínění,  že  by  tím  stoupnul  úvěr  v  cizině,  na 


nějž  jsou  veřejná  i  soukromá  hospodářství  uher- 
ská silně  odkázána.  Doufá  se  snad,  že  by  se  pak 
rakouský  úvěr  mohl  snáze  nahraditi  jiným  za- 
hraničním. 

Otázka  placení  hotovými  jest  jednou  z  těch 
m^nohých  otázek  peněžního  trhu,  při  nichž  zkuše- 
nost posledních  desítiletí  zvrátila  traditionelni, 
knižní  názory.  V  době  zavedení  nynější  měny 
bylo  zajisté  převládajícím  přesvědčením,  že 
teprve  zavedením  výplat  hotovými  nabude  zlatá 
měna  své  pravé  mezinárodní  působnosti.  Sku- 
tečnost překonala  však  očekávání. 

2e  měna  naše  už  nyní  je  trvale  v  takovém 
stavu,  jako  by  placení  hotovými  bylo  zavedeno, 
zakládá  se  v  činnosti  rak.-uherské  banky,  jež  si 
vede  tak,  jako  kdyby  nebyla  povinnosti  hotových 
výplat  posud  zákonně  zbavena.  Banka  ve  sku- 
tečnosti vyplácí  hotovými;  prostředky,  které 
jsou  jí  po  ruce,  hlavně  devisovou  politikou  ome- 
zuje při  tom  ovšem  skutečně  periodické  pohyby 
kovu  na  malou  míru.  Přesvědčení  a  všeobecná 
důvěra,  že  banka  skutečně  hotově  zlatem  v  čas 
potřeby  vyplácí  a  bude  vypláceti,  působí  právě 
tak,  jako  zákonný  k  tomu  závazek. 

Faktum,  že  banka  může  už  po  značnou  řadu 
let  tak  jednati,  ukazuje  samo,  že  by  v  normálních 
poměrech  zákonné  zavedení  výplaty  hotovými 
nebylo  spojeno  s  nebezpečím.  Periodické  po- 
hyby zlata  mohla  by  banka  i  pak  účinně  regulo- 
vati  devisovou  politikou,  prémiemi  na  kov  a  ji- 
nými prostředky,  jichž  užívají  banky  zahraniční. 
Poměrná  stabilnost  úrokové  míry  u  nás  nebyla 
by  aši  zákonným  zavedením  výplat  hotovými 
dotčena;  vždyť  příčina  její  je  v  tom,  že  ležíme 
bohužel  stranou  od  hlavního  překotného  proudu 
světového  rozvoje  hospodářského  v  klidnějších 
vodách. 

A  v  dobách  mimořádných,  kritických? 
Vzpomeneme-li,  s  jakou  poměrně  snadností  pře- 
konána byla  u  nás  světová  krise  na  podzim  1907 
a  domácí  nebezpečí  válečné  z  jara  1909,  jsme 
oprávněni  souditi,  že  jen  kritické  události  veli- 
kého rozsahu  a  bezprostředně  naší  říše  se  týka- 
jící mohly  by  způsobiti  nemožnost  dostáti  našim 
mezinárodním  závazkům  ve  zlatě.  Kdyby  taková 
událost  stala  se  nyní,. kdy  zákonné  placení  hoto- 
vými zavedeno  není,  způsobila  by  zastavení  sku- 
tečného placení  hotovými;  po  uzákonění  výplat 
hotovými  donutila  by  stát,  aby  povinnost  banky 
k  vyplácení  hotovými  zákonně  zastavil.  Hospo- 
dářské následky  tohoto  kroku  byly  by  podstatně 
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stejné,  af  by  se  stal  z  rozhodnutí  banky  (na  zá- 
kladě platného  zákona)  nebo  rozhodnutím  stát- 
nftn:  znehodnocení  měny. 

Není  příčiny  domnívati  se,  že  by  v  takovém 
zcela  mimořádném  případě  mělo  zákonné  zasta- 
vení povinnosti  k  výplatám  v  hotovosti  se  stra- 
ny státu  horší  účinek,  než  skutečné  zastavení 
se  strany  banky,  jež  by  zničilo  důvěru  v  její 
schopnost  k  těmto  výplatám. 

Při  nynějším  stavu  měny  rak.-uh.  není  tedy 
diávodu  viděti  v  zavedení  zákonné  povinnosti 


k  výplatám  v  hotovosti  nebezpečí  pro  hospodář- 
ský život  a  zvláště  pro  měnu. 

Právě  proto,  že  měna  naše  už  nyní  bez- 
vadně funguje,  nezdají  se  však  také  opodstat- 
něny naděje,  že  by  zavedení  placení  hotovými 
mělo  značný  příznivý  vliv  na  zahraniční  úvěr 
rak.-uherský.  Uherské  naděje  v  tomto  směru 
nedošly  by  asi  ani  z  daleka  vyplnění.  Zákonné 
zavedení  výplat  hotovými  leží  tedy  »mimo 
dobro  i  zlo«.  Vůči  uherskému  požadavku  v  tomto 
směru  není  nutná  při  náležitých  vzájemných 
koncessích  tuhá  neústupnost. 


PRÁVO 


K  ochraně  úvěru. 

Zákony  týkající  se  ochrany  věřitele  nebo 
dlužníka  pohybují  se  jakoby  ve  velkých  vlnách. 
Určité  doby  jako  by  měly  tendenci  jen  jedním 
směrem,  až  přijde  se  k  takovým  koncům,  že 
vzbudí  to  reakci.  Humanita  anebo  zde  lépe  milo- 
srdenství a  naproti  tomu  pořádek  a  jistota  ob- 
chodu jsou  stále  dva  činitelé,  kteří  spolu  bojují. 
!est  to  uměním  zákonodárce,  aby  dovedl  mezi 
iémito  póly  nalézti  střední  správnou  cestu. 

Známo  jest  na  př.,  jaké  íáse  prodělával  zá- 
kon o  lichvč  v  minulém  století.  Opětně  zaveden 
a  opětně  odvolán,  hlavně  následkem  liberalisti- 
ckých  směrů,  které  v  19.  století  tak  velkou  hrály 
úlohu,  až  konečně  přišlo  se  k  náhledu,  že  stát 
nesmí  se  nečinně  dívat  na  boj  slabých  a  moc- 
ných, nýbrž  že  positivně  musí  zasáhnout  k  za- 
vedení právního  a  společenského  pořádku. 

Název  slabý  a  silný  neznamená  vždycky 
tolik  jako  chudý  a  bohatý.  Ochrana  úvěru  nemá 
za  účel  chrániti  jenom  boháče,  nýbrž  musíme 
míti  na  mysli  také  malé  obchodníky,  kteří  ne- 
snesou velkých  otřesů,  ba  ani  ne  nepořádku 
v  placení,  aniž  by  sami  nebyli  ohroženi  ve  své 
existenci.  Nepoctivý  dlužník  pak  není  vždycky 
chucfas.  Přemnohdy  jedná  se  u  nepoctivých  dluž- 
níků nikoli  o  nedostatek,  nýbrž  o  překotné  a  bez- 
důvodné obohacení.  Tak  na  př.  jest  tomu  při  vy- 
rovnáních, která  stávají  se  v  některých  odvět- 
vích obchodu  fna  př.  ve  střižném  zboží)  příliš 
častými. 

Dovoluji  si  tvrdit,  že  vlna,  která  provází  vý- 
voj zákonodárství,  octla  se  v  přítomné  době 


v  oné  fási,  kde  věřitel  má  všecku  příčinu  být  ne- 
spokojen a  kde  jest  již  na  čase,  aby  jednou  vzpo- 
mnělo se  také  jeho  zájmů.  Dva  nejdůležitější  zá- 
kony, vydané  pro  věřitele,  naprosto  se  neosvěd- 
čily, nikoli,  že  by  nebyly  to  zákony  dobré,  nýbrž 
že  vinou  praxe  pozbyly  účinnosti.  Jsou  to  jednak 
zákon  ze  dne  25.  května  1883  č.  78  ř.  z.,  obsa- 
hující trestní  ustanovení  na  maření  exekuce, 
jednak  zákon  odpůrčí. 

První  zákon  vyšel  jaksi  z  kursu  sám  sebou. 
Aspoň  ustanovení  §  1.,  stíhající  každé  zašantro- 
čení a  obtížení  jmění  za  účelem  maření  exekuce, 
jeví  v  praxi  význam  pranepatrný.  Státní  návlad- 
nictví  jako  by  nevšímalo  si  případů,  které  ne- 
leží na  dlani.  Avšak  povaha  takových  dolosních 
jednání,  jimiž  má  býti  mařena  exekuce,  přináší 
to  sama  sebou,  že  nikdy  nebude  to  jednání  ote- 
vřené, provázené  přiznáním  a  pod.;  i  bude  tu 
možno  mluviti  vždycky  jenom  o  indiciích  více 
méně  výmluvných,  které  vynucují  úsudek  a  pře- 
svědčení o  vině  zúčastněných  osob.  Avšak  me- 
chanismus trestní  justice  jako  by  stíhal  pouze  vý- 
jimečné případy,  t.  j.  takové,  kde  pro  naivnost 
pachatele  věc  jest  tak  vyložena,  že  nelze  přes 
ni  neklopýtnouti.  Následkem  toho  budou  žalo- 
vány a  potrestány  právě  jen  ty  osoby,  které  jsou 
nejméně  nebezpečny,  kdežto  každý  chytřejší  pa- 
chatel má  zde  snadnou  hru  a  nedostane  se  ani 
do  nebezpečí  vyšetřování.  Mohu  sám  potvrdit 
ze  své  praxe,  že  mnoho  jasných  trestních  ozná- 
mení zůstalo  bez  výsledku.  Tak  na  př.: 

Mezi  podvodnými  dlužníky  velice  stalo  se 
oblíbeným,  že  manželé  zařídili  se  jaksi  po  živno- 
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stensku  na  klamání  věřitelů  tím  způsobem,  že 
manžel  podrží  si  výrobu  (řemeslník),  kdežto 
manželka  ohlásí  obchod  na  stejný  druh 
zboží.  Ovšem  manželé  ti  neučinili  tak  proto, 
aby  zbytečně  platili  dvojí  daň  a  podporovali 
erár,  nýbrž  aby  manžel,  který  na  sebe  nemá 
žádný  majetek,  objednával  —  pravidelně  u  každé 
firmy  jednou,  resp.  tak  dlouho,  než  nastane  splat- 
nost první  položky.  Jakmile  dojde  k  exekuci, 
nikdy  se  u  pana  manžela  podobné  zboží  nenajde, 
nýbrž  vždy  je  to  sklad  jeho  manželky-obchod- 
nice.  Pravidelně  shledá  se  takové  zařízení 
u  manželů,  kteří  již  mají  své  »zkušenosti«.  Jest 
očividno,  že  jde  tu  o  více  než  o  maření  exekuce: 
jest  tu  prostě  podvod,  aspoií  tehdy,  je-li  tu  značná 
řada  nevyrovnaných  dluhů.  Avšak  nikdy  nestal 
se  mi  případ,  že  by  státní  návladnictvo  přišlo 
podobné  věci  na  chut. 

Ještě  k  smutnějším  zkušenostem  vedl  zákon 
odpůrčí,  který  měl  za  účel  pronikavou  ochranu 
věřitele  cestou  civilněprávní,  jednak  tím,  že  pro- 
hlašoval určité  výhody,  nabyté  krátce  před  kon- 
kursem anebo  před  zastavením  platů  prot.  firem, 
za  neplatný,  jednak  že  poskytoval  věřiteli  ochra- 
nu proti  všelikým  právním  jednáním,  která  dluž- 
ník provedl  se  svými  příbuznými,  švakry  aneb 
s  manželkou.  Zejména  týkalo  se  to  právních  jed- 
nání z  posledního  roku,  ač-li  věřitel  neměl  sám 
v  ruce  důkaz  o  nepoctivosti  ještě  starší.  Ochrana 
věřitele  spočívala  ponejvíce  v  právní  domněnce, 
že  jednání  takové  jest  dolosní  (nepoctivé)  a  že 
proto  jest  proti  pohledávce  cizího  věřitele  bez 
účinku.  Příbuzný  mohl  se  ubránit  jenom  důka- 
zem, že  nevěděl  o  nepoctivém  úmyslu  dluž- 
níkově. 

Ochrana  úvěru  odpůrčím  zákonem  mohla 
býti  skutečně  znamenitá.  Avšak  soudní  praxe 
jaksi  nemohla  ztráviti  takovýto  moderní  zákon, 
který  příčil  se  dřívější  formálnosti  a  bezohled- 
nosti práva.  I  začala  hlodati  na  významu  jeho 
a  oklešfovati  V5>kladem  jeho  platnost.  Konce 
toho  jsou  přímo  žalostné.  Nejen  že  došlo  se 
k  četným  kontroversám,  které  učinily  odpůrčí 
spory  pramenem  mnoha  zbytečných  útrat,  takže 
věřitelé  přestávají  pomalu  zákona  toho  užívat; 
nýbrž  —  a  to  jest  to  nejdůležitější  —  nejvyšší 
soud  výslovně  vyiíal  z  platnosti  odpůrčího  zá- 
kona zástavní  práva  pro  dluhy  dlužníkovy,  třeba 
ve  prospěch  manžela,  blízkých  příbuzných  nebo 
švakrů.  Výjimka  jest  prý  možná  jen  14  dní  před 
konkursem  neb  zastavením  platů,  a  to  pouze 
u  protokolovaných  firem. 

Tím  celý  odpůrčí  zákon  vlastně  pozbyl 
ceny.  Nebof  co  platným  jest  zákaz  všech  jiných 
prostředků  na  oklamání  věřitelů,  když  právě  ten 
noipohodlnější  a  nejlacinější  prostředek  zůstal 
podvodnému  dlužníkovi  a  jeho  pomocníkům  do- 
volen? Dlužník  potřebuje  jenom  svůj  majetek 
ve  prospěch  osob  jemu  blízkých  zástavami  za- 
dlužit!. To  jest  ovšem  mnohem  snadnější  a  laci- 


nější, nežli  dřívější  zcizování  a  jiné  zašantročení 
majetku.  »Fiktivnost«  pohledávek  takto  zjiště- 
ných nebude  moci  věřitel  pravidelně  dokazovat. 
K  tomu  mu  schází  prostě  vševědoucnost.  Jestliže 
tedy  v  tomto  bodě  odpůrčí  zákon  odepřel  vě- 
řitele chránit,  pak  ho  nechal  prostě  bez  ochrany. 

Zajímavo  jest,  kterak  po  vydání  určitého  zá- 
kona, zejména  takového,  jenž  má  za  účel  zákaz 
nějakého  nedovoleného  jednání,  vždy  trvá  to  ně- 
jaký čas,  než  se  vzpamatují  ti,  proti  kterým  zá- 
kon čelí.  Z  počátku  zdá  se,  jako  by  zákon  trefil 
do  černého.  Avšak  za  nějaký  čas,  podobně  jako 
nepřítel  soustředí  svůj  útok  na  nejslabší  stránku 
dobývané  pevnosti,  tak  i  nepoctivost  Hdská  brzo 
vystihne  slabiny  překážek  v  cestu  se  sta- 
vějících. Praxe  sama  ukáže,  kudy  lze  rame- 
nu spravedlnosti  uniknouti.  Jeden  případ  po- 
učí druhé  a  za  krátko  ví  se  všeobecně,  kte- 
rak lze  na  zákon  vyzrát.  A  tak  i  zae.  Ohled- 
ně realit  potřebuje  dlužník  pro  své  příbuzné 
zajistit  určité  obnosy  na  základě  obyčej- 
ného dlužního  listu.  Ne  tak  snadno  to  šlo  u 
svršků,  na  př.  u  zboží.  K  zástavě  na  takový  ma- 
jetek bylo  by  potřebí  jeho  odevzdání.  Avšak  i  tu 
našla  se  pomoc.  Exekuční  právo  zástavní  nevy- 
žaduje odevzdání.  Státem  samým  pak  jest  posta- 
ráno o  prostředek,  kterým  lze  každého  věřitele 
předejiti  ve  prospěch  osob,  kterým  chce  dlužník 
dáti  přednost,  —  tedy  ovšem  v  první  řadě  ve 
prospěch  manželky  a  příbuzných.  Jest  to  vyko- 
natelný notářský  spis,  dle  kterého  lze  bez  ža- 
loby okamžitě  provést  exekuční  zabavení.  Pro- 
středek ten  stal  se  za  krátko  všeobecně  oblíbe- 
ným, jakmile  praxe  nejvyššího  soudu  ohledně 
vynětí  zástavy  z  nařikatelnosti  začala  jevit  své 
účinky.  Nepoctiví  dlužníci  pranic  se  neostýchají 
vydávati  ve  prospěch  členů  své  rodiny  neb  osob 
jim  blízkých  vykonatelné  spisy  notářské,  splatné 
na  24  hodin  anebo  třeba  hned,  a  zabaviti  pak 
všecko  své  zboží,  aby  pak  klidně  mohli  postavit 
se  před  věřitelstvo  s  diktátem:  vezmete  20% 
nebo  nevezmete?  A  ejhle,  nelze  proti  tomu  nic 
dělat,  dík  soudní  praxi  s  odpůrčím  zákonem. 

Tento  stav  jest  hotovým  paskvilem  práv- 
ního stavu.  Zní  to  jako  cynický  výsměch,  bylo-li 
postaráno  od  státní  správy  o  vhodný  prostře- 
dek, jímž  lze  nepoctivému  dlužníku  a  jeho  spo- 
lečníkům docela  spolehlivě  a  lehce  všem  věřite- 
lům uniknouti.  Vykonatelný  notářský  spis  jest 
onen  kouzelný  proutek,  kterým  lze  docíliti  »tma 
za  mnou,  tma  přede  mnou«.  Nic  nevyrovná  se 
znamenitosti  a  rychlosti  takového  spisu,  kterým 
jest  možno  předstihnout  i  všecky  směnky. 

Nemůže  být  úkolem  tohoto  článku,  prová- 
dět právnický  důkaz,  že  náhled  soudní  praxe, 
jako  by  zástavní  právo  mimo  konkurs  bylo  ne- 
nařikatelno.  Jest  naprosto  nesprávným.  Důkaz 
ten  provádím  v  časopise  »Právník«  r.  1904  a 
1909.  Očel  pojednání  tohoto  jest  jenom  pouká- 
zat! na  žalostný  stav,  ve  kterém  se  právní  ochra- 
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na  věřitelů  ocitá,  a  povzbuditi  zúčastněné  kruhy, 
zejména  obchodnictvo  samo,  aby  všemi  silami 
hledělo  se  bránit. 

Jednu  důležitou  vadu  odpůrci  zákon  má.  Jest 
to  rozeznávání  mezi  konkursem  a  mezi  případy 
mimo  konkurs,  dále  mezi  obchodníky  protokolo- 
vanými. Pro  případ  konkursu  a  pro  obchodníka 
protokolovaného  byla  učiněna  opatření  daleko- 
sáhlejší. Obmezení  jen  na  tyto  případy  není  však 
potřebou  obchodu  nijak  odůvodněno.  I  mezi  ne- 
protokolovanými  obchodníky  jsou  nyní  již  znační 
živnostníci.  A  právě  mezi  nimi  jest  příliš  rozší- 
řeno tak  zvané  »vyrovnávání  se«,  jemuž  pravi- 
delně předcházejí  jednání  pod  §§  5.  a  6.  odp.  z. 
spadající.  Dále  se  zapomnělo,  že  nemusí  to  být 
konkurs,  který  naznačuje  pro  věřitele  nejhorší 
případ.  Neboť  právě  nejnesvědomitější  dlužníci 
přivedou  to  tak  daleko,  že  žádné  majetkové  pod- 
staty věřitelům  nezanechají,  takže  není  ani 
možno,  formálně  konkurs  povolit.  To  přečasto 
opakuje  se  u  neprotokolovaných  obchodníků. 
Zejména  v  poslední  době  přišli  obchodníci  na  to, 
že  jsou  lépe  na  tom,  když  věřitelům  vůbec  nic 
nezanechají,  davše  své  jmění  ob3^čejnou  exekucí 
ve  prospěch  příbuzných  prodat.  Tím  způsobem 
ušetří  nejenom  poplach,  mnoho  ostudy,  dlouho- 
trvající společenskou  a  občanskou  újmu,  ale  pře- 
mnohdy  vyhnou  se  i  trestu,  poněvadž  státní  ná- 
vladnictvo  často  se  o  tom  ani  nedoví,  anebo  ta- 


kový případ  za  kridu  nepovažuje.  Mimo  to  — 
zamýšlí-li  se  vyrovnání  —  má  dlužník  volnější 
ruce,  než  má-li  nad  sebou  konkursního  správce. 

Tyto  momenty  přivedly  k  tomu,  že  mnohem 
hůře  jest  na  tom  ten,  jenž  jedná  podle  zákona 
a  jenž  nějakou  konkursní  massu  věřitelům  za- 
nechá, nežli  ten,  jenž  nezanechá  ničeho.  I  tu  polo- 
vičatá práce  špatně  Se  vyplácí. 

Jinak  ale  odpůrčí  zákon  byl  zákonem  vý- 
borným a  pokrokovým.  Ba  zdálo  se,  jako  by 
předstihoval  svou  dobu. 

Veškeré  vysvětlování,  že  soudní  praxe  jest 
na  omylu,  že  odpůrčí  zákon  má  jiný  význam 
atd.,  zkrátka  všecky  theoretické  rozpravy 
o  kontroversách  zákona  toho  nemají  žádného 
efektivního  účinku,  už  proto  ne,  poněvadž  málo 
kdo  je  čte. 

Zde  musí  si  zjednati  nápravu  obchodnictvo 
samo.  Obchodníci  nesmějí  ponechati  otázku  tuto 
pouze  kruhům  právnickým,  nýbrž  v  dobrém 
porozumění  situace  musí  pozvednout  svůj  hlas 
takovým  způsobem,  aby  nebyl  oslyšán.  K  tomu 
povolány  jsou  v  první  řadě  obchodní  komory 
a  pak  organisace  obchodní.  Na  nich  jest,  upozor- 
niti  zákonodárné  činitele  na  stav,  který  nemůže 
/sloužit  našim  veřejným  poměrům  k  žádné  cti  a 
^který  byv  ve  svém  jádru  náležitě  vylíčen,  musí 
vzbuditi  stud.  JUDr.  Josef  Monik. 


Česká  fonetika  (Dokončení.) 

(Poznámky  ke  spisu  dra  A.  F  r  i  n  t  y :  Novo- 
česká  výslovnost.  Rozprav  České  Akademie 
III.  tř.  č.  29.  Praha  1909.) 

K  soustavnému  studiu  všeho  zvukového  ma- 
teriálu nějaké  řeči  spojují  se  dosud  methody 
různé:  Genetické  methody  stále  ještě  selhávají, 
na  př.  při  zkoumání  poměrů  důrazových  a  vý- 
škových, akustickým  methodám  zase  se  dosud 
nepodařilo  dospěti  k  obecně  uznávanému  lišení 
zvuků  dle  tónů  doplňovacích  a  různé  citové 
zbarvení  hlasu  se  vymyká  napořád  všemu  přes- 
nějšímu zkoumání  přístrojovému.  Proto  je  dů- 
ležito,  aby  každý  fonetický  badatel  si  jasně  uvě- 
domil povahu  a  meze  své  methody  a  tím  zamezil 
nezbytný  zmatek.  Tak  vznikl  neujasněnou  změ- 
nou methody  proslulý  dualismus  v  Sieversově 
definici  slabiky:  v  prvním  a  druhém  vydání 
svého  proslulého  spisu  (1876  a  1881)  definoval 
slabiku  geneticky  (Espirationssilbe)  —  definici 
té  zůstal  věren  na  př.  prof.  kristianské  univer- 
sity Storm  ÍNor,  ne  Angličan,  jak  dr.  Frinta  uvá- 
dí!) —  ale  ve  vydání  třetím  (1885)  přibral  k  ní 
snad  vlivem  Victorovým  definici  akustickou 
(Schallsilbe)  a  je  často  nucen  totéž  slovo  prohla- 
šovati  hned  za  jednoslabičné,  hned  za  dvojsla- 


bičné (na  Sieversovi  stavěl  tu  Luick  svou  theo- 
rii,  přirozeně  mylnou,  o  změnách  kvantity 
v  angličtině:  viz  kritiku  Jespersenovu,  Modern 
English  Qrammar  I.  Heidelberg  1909.  str.  112). 
Vedle  náhodných  těchto  a  snadno  odstranitel- 
ných nesrovnalostí  nutno  je  však  upozorniti 
v  methodologii  fonetické  na  zásadní  rozpor  aku- 
sticko-fysikální  methody  přístrojové  a  methody, 
jež  pouze  pozoruje  akustický  dojem.  Je  záslu- 
hou amerických  badatelů  Oertla  (Lcctures  on  the 
Study  of  Language,  New  York  1902)  a  Scriptura, 
že  připomněli  i  badatelům  jazykozpytným  ne- 
rovnost popudu  akustického  a  dojmu  jím  vzbu- 
zeného: to,  co  se  objektivně  dá  zjistiti  ve  fone- 
tice methodou  experimentálně  akustickou,  liší  se 
často  od  toho,  co  slyší  badatel,  spoléhající  jen 
na  svůj  sluch.  Jeť  vjem  sluchový  podroben 
stejně  jako  ostatní  vnímání  smyslové  klamům 
a  vedle  některých  illusí,  společných  asi  lidem 
všem,  jsou  skupiny  nesprávností,  charakteristi- 
cké vždy  pro  příslušníky  téhož  dialektu  nebo 
jazyka  a  nazvané  Oertlem  hromadně  basí  slu- 
chového vnímání.  Zajímavé  této  skutečnosti 
jistě  je  souzena  nemalá  úloha  v  temných  dosud 
problémech  fonetické  délky,  hlasitosti,  důrazu  a 
výšky. 


VEDA 
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Z  toho,  co  dosud  bylo  řečeno,  jasná  je  za- 
jisté důležitost  studií  fonetických  a  bohatost  pro- 
blémů, jež  čekají  na  řešitele,  a  tím  také  nejlépe 
je,  myslím,  dokázána  zásluha  dra  Frinty,  že 
první  samostatným  a  soustavným  spisem  uvedl 
fonetiku  —  doufám,  že  již  trvale  —  do  české 
vědy.  Nejsa  slavista,  nemohu  oceniti  dokonale 
práci  jeho  po  stránce  obsahové  a  připojím  proto 
jen  někoHk  poznámek  všeobecných. 

Dr.  Frinta,  jsa  žákem  čilého  fonetika  fran- 
couzského dra  Passyho,  je  fonetik,  postupující 
hlavně  methodou  genetickou  a  pozorovací.  Proto 
síla  jeho  práce  spočívá  v  bohatých  kapitolách 
o  povaze  a  kombinacích  českých  hlásek,  kdežto 
problémů,  jež  dle  nynějšího  stavu  fonetiky  stále 
ještě  vyžadují  methody  akustické,  jen  letmo  v  pří- 
davku se  dotýká.  Tyto  partie,  ostatně  ve  vět- 
šině fonetických  prací  přes  svoji  zajímavost 
chudé,  budou  nejspíše  vyžadovati  zvýšené  po- 
zornosti autora  i  jeho  budoucích  spolubadatelů. 
Pak  dozná  asi  zejména  kapitola  o  důrazu  (názvu 
toho  jsem  užil  ve  stejném  smyslu  na  příkladech 
ve  Věstníku  C.  Ak.  XVIII.,  str.  4.,  pozn.  3.)  lec- 
které změny.  Tak  dobře  by  snad  bylo  místo  po- 
všechného označení  »důraz  espiratorní«  zkou- 
mati  trochu  hlouběji  jeho  genetickou  povahu  — 
moje,  ovšem  primitivní,  zkoušky  dávaly  vždy 
spíše  za  pravdu  Forchhammerovi  (cf.  Jespersen. 
Lehrbuch  der  Phónetik,  str.  115)  než  Roudetovi 
(De  la  dépense  ďair  dans  la  parole  et  de  ses 
conséquences  phonétiques.  La  Parole,  III.,  209, 
uvedeno  u  Scriptura,  str.  221)  —  a  vymeziti 
trochu  přesněji  jeho  poměr  k  hlasitosti  řeči.  Co 
se  týče  místa  přízvuku.  v  isolovaném  slově, 
upozorňuji  na  zajímavý  výrok  Olafa  Brocha  při 
poslední  jeho  návštěvě  v  Praze  —  nevím,  otiskl- 
li  jej  někde  —  že  ve  slovech  jako  [maminka] 
slj'ší  přízvuk  na  druhé  slabice. 

Autorova  schémata  důrazové  stavby  če- 
ských vět  (značky  L  —  w  lépe  je  nechat  pro 
kvantitu,  pro  přízvuk  možno  užít  X)  zdají 

se  mi  být  přeplněna  důrazy  a  proto  mě  jeho  de- 
dukce o  rhytmu  češtiny  nepřesvědčují.  V  mé 
výslovnosti  by  na  př.  bylo  v  prvních  čtyřech 
řádcích  9krát  ISkráí  >_  a  61krát  X,  kdežto 
v  přepisu  autorově  je  33krát  8krát  jl.  a  jen 
47krát  X.  Vůbec  nutno  tu  připomenout,  že  ve- 
dle obecně  známých  dialektů  krajinných  a  méně 
známých  dialektů  vrstvových  —  skutečně  vrst- 
vovým dialektem  je  angličtina  vzdělaných 
vrstev,  kdežto  u  nás  vzdělané  vrstvy  užívají 
spisovné  češtiny,  nebo  výslovnosti  literární  jen 
fakultativně;  pro  němčinu  cf.  zajímavý  článek 
Streitbergňv:  Die  Zukunft  der  deutschen  Spra- 
che  (Qerm.  Rom.  Monatsschrift,  I.  1)  —  je  nutno 
dbáti  při  zkoumání  důrazu  různých  typů  výslov- 
nosti, dle  nichž  počet  důrazných  slabik  se  mění 
v  téže  větě  a  u  téhož  mluvčího.  Typy  Sweetem, 
Rippmannem  a  Jonesem  pro  angličtinu  stano- 
vené charaktcrisoval  jsem  vc  Věstníku  C.  Ak., 


str.  4 — 5,  Lloyd  jich  uznává  ještě  více  (Northern 
English*,  Lipsko  1908,  str.  30,  31,  65). 

Tyto  mé  poznámky,  jež  nejsou  výtkami, 
nýbrž  spíše  pokusem  o  zjasnění  otázek,  autoru 
i  mně  stejně  blízkých  a  důležitých,  a  jež  týkají 
se  vesměs  částí,  jež  v  práci  samé  jsou  označeny 
jako  nedůležité  (»Závěrečné  poznámky«),  nechtí 
a  nemohou  snižovati  nějak  cenu  díla,  jehož  hlav- 
ní část  je  tak  bohatá  a  jež  již  svou  existencí  je 
v  naší  vědecké  literatuře  významno. 

Připomenu-li  ještě,  že  název  »visuté  dvoj- 
hlásky«  (schwebende  Diphthonge)  zdá  se  mi  ne- 
ňázorný  ■ —  lépe  snad  dvojhlásky  »kolísavé«,  je- 
likož u  nich  zdá  se  být  převaha  hned  na  tom. 
hned  na  onom  členu  (cf.  Storm,  Englische  Philo- 
logie  I.',  str.  85  ss.,  240  ss.)  —  že  akutu  se  užívá 
k  označování  dlouhých  samohlásek  i  v  pozděj- 
ších rukopisech  anglosaských  a  že  Rousselotův 
orgán  »La  Parole«  má  vyjiti  zase  v  listopadu, 
vyčerpal  jsem  vše,  co  jsem  říci  chtěl,  a  nezbý- 
vá mi,  než  přáti  autorovi  síly  a  zdaru  k  pracím 
dalším  a  české  fonetice  hojně  spolupracovníků.^) 

Doc.  dr.  V.  Mathesitis. 

Dr.  C.  Strouhala  Mechanika,  2.  vydání. 
Spolupracovník  2.  vydání  dr.  B.  Kučera.  Ná- 
kladem Jednoty  českých  mathematiků  v  Praze 
1910.  Váz.  K  21—.  Str.  XXIII  +  817. 

Mechanika  professora  experimentální  fysiky 
na  české  universitě,  dvorního  rady  dra  č.  Strou- 
hala, v  roce  1901  vydaná,  objevuje  se  v  době 
na  poměry  naše  velmi  krátké  ve  druhém  vydání, 
v  témže  rouše,  ale  s  obsahem  ještě  bohatším, 
zvláště  v  partii,  universitním  professorem  dr.  B. 
Kučerou  zpracované,  valně  rozšířenými.  Před- 
nosti díla  Strouhalová  byly  tedy  oceněny 
brzkým  rozprodejem  1.  vydání;  lze  bezpečně 
doufati,  že  také  druhé  vydání  tohoto  spisu,  v  čet- 
ných směrech  nad  nejlepší  díla  cizojazyčná  vy- 
nikajícího, potká  týž  zasloužený  osud.  Neboť 
jasnost  a  elegance  výkladu,  hojnost  obrazců  a 
zevrubnost  popisu  zajímavých  pokusů  upoutá 
nejen  odborníka,  ale  též  usnadní  pochopení  to- 
hoto oddílu  fysiky  všem  intelligentům,  kteří  fy- 
sikou speciálně  se  nezabývají.  Četba  Mechaniky 
Strouhalovy  není  toliko  poučná,  je  též  zábavná! 
Tvrzení  takové  o  díle  eminentně  vědeckém  zdálo 
by  se  frásí,  kdyby  nebylo  lze  je  tak  snadno  do- 
kázati.  Zkuste  jen  a  otevřte  si  knihu  v  kterém- 
koli oddíle,  přijdete  na  části  tak  zajímavé,  tak 
poutavé  obsahem  i  formou,  že  zapomenete  své 
obavy  před  nudnými  theoriemi  a  s  chutí  roz- 
lou.sknete  i  tvrdší  oříšky  theoretické.  Připomí- 

')  Tiskové  opravy  k  předešlému  číslu:  Na  str. 
194,  2.  sl..  12.  ř.  shora  má  být  (resp.  ),  místo  resp. 
-sz):  na  str.  195,  1.  sl..  26.  ř.  shora  jest  doplnit!  sene- 
ticko-psyciioiosiick/i  a  fysiolosická;  na  str.  195,  1.  sl.. 
.18.  a  39.  ř.  shora  je  dle  souvislosti  čisti:  ...  a  m  e- 
thodou  instrumentální  :i  experimentální,  repre- 
s  c  n  t  (í  v  a  n  o  n  . . .  Or.  V.  M, 
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nám  jen  namátkou,  jak  mnoho  zajímavých  po- 
drobností technických  i  historických  dozví  se 
čtenář  v  kapitole  o  měření  hmoty  a  času,  o  mě- 
řítkách, setrvačnosti,  energii,  v  popisech  jedno- 
duchých a  při  tom  elegantních  pokusů  na  Strou- 
halové stroji  universálním,  o  setrvačnících,  ho- 
dinách, zařízení,  hotovení  a  užívání  tlakoměrů, 
stanovení  výšky  hor,  o  vývěvách  od  nejprimi- 
tivnější  Querickovy  až  k  moderní  olejové  a  ro- 
tační, o  úkazech  pružnosti  a  pevnosti,  překrás- 
ných zjevech  kapillárních  u  kapalin  atd.  A  při 
tom  nezapomíná  spisovatel  mužů,  kterým  děku- 
jeme za  rozvoj  a  výsledky  fysiky,  seznamuje 
nás  s  jich  životem,  jich  spisy,  jež  vhodně  cituje. 
Všude  setkáváme  se  s  hojností  příkladů  z  pří- 
rody, s  applikacemi  na  život  praktický,  zejména 
na  meteorologii  a  astronomii,  kteréžto  věnována 
jest  obzvláštní  péče.  Vše  illustrováno  jest  nejen 
čísly,  ale  i  názorným  přirovnáním,  popisem  dle 
skutečnosti  (Curtius  Rufus  o  přílivu,  dr.  Pečírka 
o  pobytu  na  horách . . .)  a  citáty  básníků  (Ne- 
ruda. Dante,  Homér . . .).  Souřadně  přiléhá 
k  tomu  kapitola  o  úkazech  působením  sil  mole- 
kulových vznikajících,  prof.  drem  Kučerou 
nově  zpracovaná,  v  níž  vyčerpáno  vše  z  tohoto 
oboru  třebas  poněkud  obtížnějšího,  avšak  přece 


Jen  při  převládání  atomistických  názorů  i  v  ji- 
ných oborech  fysiky  tím  důležitějšího  a  při  tom 
po  stránce  experimentální  i  theoretické  vysoce 
zajímavého.  Těžkému  úkolu  svému  dostál  prof. 
dr.  Kučera  v  každém  směru  dokonale. 

Mechaniku  Strouhalovu  netřeba  doporučo- 
vati  našim  odborníkům,  přál  bych  si  však,  aby 
také  naše  širší  kruhy,  pro  něž  je  v  ní  tolik  pře- 
kvapujících a  potřebných  drobností,  po  ní  s  chutí 
sáhly.  Jest  vskutku  knihou,  již  měl  by  čisti  každý 
intelligent.  Mechanika  jest  prvým  dílem  Strou- 
halovy  Experimentální  fysiky  (vyšla  již  Akustika 
a  Thermika)  a  XII.  svazkem  Sborníku  Jed- 
noty českých  mathematiků  v  Praze.  Již  dva- 
náctý svazek  od  r.  1899!  Počet  vzhledem  k  ne- 
četné  obci  českých  odborníků  značný,  obětavost 
Jednoty  víc  než  záslužná,  uvážíme-li,  že  Sborník 
jest  podnikem  passivním.  Vydává-li  Jednota  přes 
to  Sborník  v  ceně  poměrně  nízké,  plní  tím  po- 
vinnost, kterou  sama  sobě  byla  uložila.  Jest  si 
však  přáti.  ba  je  to  vlastně  zase  povinností  na- 
šeho obecenstva,  v  prvé  řadě  onoho  vzdělaného 
obecenstva,  aby  též  kupováním  cenných  děl  ve 
Sborníku  vycházejících  umožnilo  Jednotě  po- 
kračování v  této  nezištné  činnosti. 

Valouch. 


umění 


Nové  hudební  publikace. 

I.  Karel  Kovařovic:  »Na  Starém  bě- 

lidle*.  Zpěvohra  o  4  obrazech.  (Klavírní  výtah 
se  zpěvy.  Upravil  skladatel.  Nákladem  »Matice 
hudební*.  —  Cena  12  K.) 

Vydávání  dramatických  děl  českých  bylo 
od  počátku  dílem  jakési  národní  svépomoci.  Zdá 
se  nám  dnes  neuvěřitelným.,  že  původně  ani 
cpery  Smetanovy  nemohly  nalézti  souhrnného 
nakladatele,  který  by  se  nebyl  obával  do  vydání 
jich  investovati  potřebný  kapitál.  I  samo  nej- 
populárnější  dílo  Smetanovo  vyšlo  s  českým 
textem,  jen  zásluhou  svépomocné  akce  českých 
hudebních  kruhů.  Tato  opera,  hned  od  svého 
zrození  znárodnělá,  byla  první  publikací,  kterou 
v  r.  1872  »Matice  hudební*,  spolek  pro  vydá- 
vání českých  skladeb  hudebních,  za  členský  pří- 
spěvek 3  zl.  položil  do  rukou  svých  členů.  Byl 
to  na  tehdejší  poměry  jistě  úspěch  ohromný, 
mohla-li  se  »Matice  hudební*  v  prvním-  roce  po- 
chlubiti  počtem  1100  členů.  Úspěchem  tímto  pod- 
nícena vydala  »M.  h.«  v  dalších  letech  2  opery 
Bendlovy  (»Lejlu«  a  »Starého  ženicha*).  Roz- 
košného ^Svatojanské  proudy*,  Smetanovu  »Li- 
buši«,  Fibichovu  »Nevěstu  Messinskou*  a  Javůr- 
kovy  »Moravské  národní  písně*.  Kromě  těchto 
oper  vyšel  také  »Dalibor«  svépomocnou  akcí 
ctitelů  Smetanových  k  60.  výročí  jeho  narození. 


Když  s  počátku  let  devadesátých  »Matice  hu- 
dební* se  rozešla  a  dědicem-  jejím  stala  se  »Umě- 
lecká  Beseda*,  pokračovala  tato  —  třeba  vol- 
nějším tempem'  —  ve  vydávání  českých  oper 
a  v  opatřování  nových  tisků  oper  rozebraných. 
Z  oper  Smetanových  vydány  postupně:  »Tajem- 
ství«,  »Braniboři  v  Cechách*,  »Certova  stěna*. 
Mimo  ně  došlo  i  k  publikování  od  prvního  svého 
provozování  populárních  »Psohlavců«.  Zatím 
však  poměry  nakladatelské  oproti  letům  sedmde- 
sátým se  nezměnily.  Obsáhlejší  hudební  díla  ne- 
mohla i  na  dále  doma  najít  nakladatele,  a  cizí  na- 
kladatelé z  důvodů  na  snadě  ležících  jen  ve 
zcela  výminečných  případech  odvážili  se  k  publi- 
kování operního  klavírního  výtahu.  Jediný 
Fibich  měl  štěstí  v  tom,  že  nalezl  pro  každou 
svoji  operu  domácího  nakladatele.  Českých 
zpěvoher  přibývalo  —  byla  tu  řada  nevydaných 
oper  Dvořákových,  byl  tu  Foerster,  Kovařovic 
—  ale  publikace  klavírních  výtahů,  které  u  nás 
při  nemožnosti  vydat  tiskem  celou  partituru,  mají 
dvojnásob  velký  význam,  byly  vždy  vzácněj- 
šími. Za  těchto  pro  českou  operní  produkci  i  ší- 
ření její  znalosti  jistě  žalostných  poměrů  volal 
jsem  před  třemi  roky  zde  v  »Přehledu«  po  vrá- 
cení se  k  svépomocnému  útvaru  »Matice  hu- 
dební*, která  by  měla  za  účel  pečovati  o  publi- 
kování jmenovitě  těch  skladeb  českých,  které 
přes  svoji  uměleckou  cenu  nemohou  najiti  na- 
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kladatele  soukromého.  Nedošlo  sice  k  ustavení 
zvláštního  spolku  s  těmito  účely,  nýbrž  vzkří- 
šena byla  »Matice  hudební*  ve  formě  jiné.  Z  pro- 
středků hmotných  i  z  práv  vydavatelských,  kte- 
rými »Umělecká  Beseda«  vládla,  utvořen  počí- 
naje 1.  listopadem  1907  zvláštní  fond,  jehož  úče- 
lem je  hudební  činnost  ediční  vůbec.  Vedle  vy- 
dávání měsíčníku  »Hudební  revue«  a  několika 
drobnějších  publikací  sleduje  dnes  takto  nově 
vzkříšená  »Matice  hudební«  fakticky  jako  hlavní 
svůj  cíl  vydávání  obsáhlejších  děl  scénických, 
a  to  tak,  že  každým  rokem  má  vyjiti  jeden  kla- 
vírní výtah.  Poměrně  nízká  krámská  cena  kla- 
vírních výtahů  a  nad  to  ještě  snížená  cena  sub- 
skripční  jsou  prostředky,  které  mají  operám 
umožnit  vniknouti  do  nejširších  kruhů  českých 
hudebníků.  Výtěžek  z  prodeje  hudebnin  určen  je 
výhradně  další  publikační  činnosti.^) 

Jako  letošní  operní  svoji  publikaci  klade 
»Matice  hudební«  na  vánoční  trh  Kovařovicovu 
zpěvohru  »Na  Starém  bělidle«,  která  měla  před 
8  roky  v  Nár.  divadle  svoji  premiéru.  Text  opery, 
psaný  dle  Němcové  »Babičky«,  sám  o  sobě  již 
byl  s  to  pojistiti  zpěvohře  jistou  populárnost. 
A  byť  i  o  vhodnosti  hlavní  postavy  v  povídce 
Němcové  k  operní  roli  mnohé  pochybnosti  se 
podávaly  samy  sebou,  jedno  nedá  se  upřít  libre- 
tistovi Kovařovicovu:  obratné  spětí  několika 
obrazů,  dle  epického  originálu  volně  kompono- 
vaných postavou  babičky  a  jejím  zasáháním 
v  obě  milostné  episody  v  jistý  celek. 

Hudebnímu  cítění  Kovařovicovu  látka  »Ba- 
bičky«  v  Šípkově  zpracování  hned  prostředím 
svého  děje  byla  blízkou.  V  tom  ovzduší,  v  němž 
zámecké  panstvo  a  vesnická  honorace  žijí  staro- 
světskou  idyllu,  mohl  se  elegantní,  jemně  styli- 


^)  Zmiňuji  se  stručně  o  vzniku,  účelu  a  prostřed- 
cích »Matice  hudební«  proto,  aby  i  širší  veřejnost  in- 
formována byla  o  podniku,  jenž  vším  pťávem  dovo- 
lává se  její  účasti. 


Sněmovna  lordů  a  boj  o  lidový  rozpo- 
čet v  Anglii. 

V  noci  ze  3.  na  4.  listopadu  byl  finanční  zá- 
kon, obsahující  zárovefí  rozpočet  na  r.  1909 — 10, 
přijat  ve  třetím  čtení  po  několikaměsíčních  de- 
batách v  dolní  sněmovně  379  hlasy  proti  149  a 
byl  ihned  »baillé  aux  seigneurs«,  jak  zní  stará 
francouzská  formule,  jíž  podávají  se  přijaté  zá- 
kony sněmovně  lordů. 

O  zákoně  samém  psal  jsem  již  v  létě,  mohu 
se  tedy  omezit  na  to,  že  ijředloha  Lloyd-Qeor- 
geova  byla  sice  v  mnohých  bodech  při  debatě 
v  komissi  i  picnu  nepodstatně  pozměněna  (ze- 


sovaný  hudební  výraz  Kovařovicův  uplatniti 
co  nejúspěšněji.  Tři  hlavní  motivy  zpěvohry: 
vlídný,  srdečností  hřející  motiv  babiččin,  ele- 
gantně aristokratický  motiv  kontessin,  lehce  me- 
lancholicky zabarvený,  snivě  erotický  motiv  lá- 
sky Kristly  a  Míly —  tof  Kovařovicův  umělecký 
portrét  celý. 

Hudba  Kovařovicova,  vždy  živá  a  půvabná, 
má  všude  pro  karakteristiku  osob  i  scény  pří- 
padný, oživující  výraz.  Jak  trefně  líčen  v  ní  na 
př.  starosvětský  dobrosrdečný  pan  otec  ze 
mlýna,  »lidový«  pan  kaprál  a  jiné  postavy.  Ne- 
obyčejně věrně  vystiženy  v  III.  obraze  scény 
loučících  se  rekrutů,  jichž  sbory  imitují  živě  jar- 
mareční  sentimentalitu  vojanských  písniček. 

Opera  »Na  Starém  bělidle*  jest  jedním  z  ne- 
mnoha úspěšných  děl  naší  dramatické  produkce 
za  poslední  desítiletí.  Je  dílem  umělce  v  každém 
smčru  hotového,  umělce  svoje  cíle  i  prostředky 
přesně  odvažujícího.  Úspěch  tvůrčího  talentu 
Kovařovicova  v  této  opeře  může  býti  mu  ukazo- 
vatelem,  kterými  cestami  měl  by  se  i  v  budouc- 
nosti brát.  Mně  aspoň  právě  nejskvělejší  stránky 
partitury  Kovařovicovy  přesvědčují  o  tom,  že 
operní  děj,  jenž  by  pohyboval  se  v  ovzduší 
šlechtických  salonů  konce  XVIII.  stol.  —  vxpo- 
mínám  tu  mnohých  povídek  Jiráskových  —  neb 
v  době  biedermeierovské,  byl  by  pro  hudbu 
Kovařovicovu  nejvhodnější  půdou.  V  tom  směru, 
myslím,  mohli  bychom  od  Kovařovice  čekat 
mnohé  ještě  úspěšné  operní  dílo. 

Táž  mistrná  ruka,  která  jeví  se  v  barvité 
a  vkusné  instrumentaci  opery,  projevila  se 
i  v  klavírní  její  úpravě.  Pokud  jde  o  požadavek, 
aby  klavírní  part  byl  pokud  možno  nejúplnějším 
obrazem  partitury,  i  pokud  jde  o  to,  aby  klavírní 
úprava  na  klavíru  »zněla«  a  odpovídala  klavírní 
technice,  nemá  klavírní  úprava  opery  »Na  Sta- 
rém bělidle«  u  nás  mnoho  soupeřů.  Cenu  její 
značně  zvyšují  četná  udání  instrumentace  na  dů- 
ležitých místech.  — Ih — 

jména  v  úlevách  pro  držitele  půdy),  nicméně 
hlavní  zatížení  majetných  tříd,  týkající  se  po- 
platků z  pozůstalostí,  zvýšení  daní  z  příjmů,  daně 
pozemkové,  licencí  výčepních  a  cla  na  čaj  a  j. 
věci,  zůstalo. 

Byl-li  boj  o  rozpočet,  jenž  měl  zahájiti  novou 
éru  anglického  zákonodárství,  zatěžující  kapitál 
více  než  dosud,  prudký  v  dolní  sněmovně,  kde 
liberálové  mají  ohromnou  většinu,  bylo  již  od 
počátku  patrno,  že  na  odpor  tím  větší  narazí 
předloha  zákona  ve  sněmovně  lordů,  kde  kon- 
servativní  živly  jsou  v  stejné,  ne-li  větší  pře- 
vaze, než  jejich  protivníci  ve  sněmovně  dolní. 
Také  meetingy  a  řeči  vynikajících  finančníků  a 
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členů  panské  sněmovny,  již  skoro  vesměs  roz- 
počet odsuzovali,  dávaly  předpokládat,  že  pan- 
ská sněmovna  zákon  sotva  propustí.  Vynikající 
peerové  vyslovili  se  o  zákoně,  že  jest  revoluč- 
ní a  socialistický,  a  tato  dvě  slova  stále  ještě 
dovedou  postrašiti  průměrného  anglického  voliče. 
Sněmovna  lordů,  jejíž  členové  cítili  se  rozpočtem 
valně  zkráceni  na  svých  zájmech  agrárních  i 
průmyslových,  použila  této  příležitosti,  aby 
otřásla  dosavadní  liberální  většinou,  a  mluvčí 
konservativců,  markýz  of  Lansdowne,  zahájil 
22.  listopadu  o  předloze  debatu  návrhem,  »ž  e 
tato  sněmovna  není  oprávněna  dáti 
svůj  souhlas  předloze  tohoto  záko- 
na, dokud  nebude  předložen  úsudku 
zem  ě«,  t.  j.  že  sněmovna  lordů  si  přeje  roz- 
puštění parlamentu  a  nových  voleb,  v  nichž  by 
se  dosavadní  liberální  většina  musila  znovu  usta- 
vit, aby  mohli  lordi  s  čistým  svědomím  přijmouti 
radikální  předlohu  p.  Lloyd  Georgea. 

Návrh  Lansdowneův  pozdraven  bouří  ne- 
vole ve  vrstvách  liberálních  a  pokřikem  souhla- 
su se  strany  unionistů,  a  po  celých  osm  dní,  co 
trvala  památná  debata  v  horní  sněmovně,  upí- 
raly se  zraky  všech  konstitučně  smýšlejících 
živlů  k  lavicím  panské  síně.  Pravda,  že  důvody 
řečníků,  mluvících  proti  rozpočtu,  byly  dikto- 
vány egoismem,  nicméně  po  skvělých  obhajobách 
rozpočtu  z  úst  pp.  Lloyd  Georgea,  Churchilla  a  j. 
nutno  také  vyslechnout!  protidůvody  odpůrců. 
Markýz  Lansdowne  mimo  jiné  obracel  se 
proti  novému  zákonu  o  daních  pozemkových  též 
z  toho  důvodu,  že  zákon  vlastně  stěžuje  vyvlast- 
nování  a  transakce  půdy,  je  tedy  spíše  nedemo- 
kratický než  demokratický.  Vedle  toho  obává  se, 
že  kapitál  bude  se  stěhovati  ze  země,  má-li  být 
zatížen  tak  značnými  a  mnohonásobnými  daně- 
mi. Majitelé  půdy  budou  nuceni  platit  nejen  zvý- 
šenou daň  z  příjmů  a  pozemkovou,  tuto  nejne- 
vhodnější  všech  daní,  nýbrž  i  dědickou,  budou 
tedy  trojnásobně  postiženi.  —  Lord  C  r  o  m  e  r, 
člen  bankéřské  rodiny  Baringů,  bývalý  generální 
komisař  a  tvůrce  moderního  Egypta,  ač  nomi- 
nelně  liberál,  vyslovil  se  proti  celé  finanční  poli- 
tice vlády,  jež  plýtvá  penězi  nevhodně  a  daně 
jednou  vžité,  jako  cukerní,  snižuje,  místo  toho 
pak  zavádí  vysoké  poplatky  pozůstalostní  a  tak 
vlastně  činí  újmu  kapitálu,  což  je  proti  vší  angli- 
cké tradici.  Jeho  osobně  —  on  nemá  ani  jitra 
půdy  —  dotýká  se  Jen  zvýšená  daří  osobní,  a  tu 
schvaluje,  kdežto  zavrhuje  pozemkovou  daií  jako 
nespravedlivou  a  těžko  dobytnou.  Nicméně  hr. 
C  r  o  m  e  r  nechce  hlasovati  proti  rozpočtu,  aby 
udržel  tradici  parlamentu,  dle  níž  dolní  sněmovna 
má  jediná  právo  rozpočet  stanovití.  Lord  A  v  e- 
b  u  r  y  (Sir  John  Lubbock),  bankéř  i  učenec, 
mluví  rovněž  proti  vládě,  a  i  liberální  hrabé 
Rosebery,  jenž  sice  chce  udržet  autoritu  dol- 
ní sněmovny  a  též  bude  hlasovat  proti  resoluci 


Lansdowneově,  nemůže  si  odpustit  ostré  kritiky 
rozpočtu,  tak  břitké  a  ironické,  jaké  nepodal 
snad  žádný  peer  konservativní.  Ovšem,  praví, 
kdyby  v  Anglii  existoval  plebiscit,  hlasoval  by 
ihned  proň,  neboť  nový  finanční  zákon  je  tak  od- 
lišný od  všeho  dřívějšího,  že  vskutku  by  měl  být 
lid  potázán,  než  bude  schválen.  Viscount  Mil- 
né r,  bývalý  guvernér  jižní  Afriky,  ukázal  na 
ohromný  vzrůst  pozůstalostních  tax,  jež  stouply 
z  10  millionů  liber  (1894)  na  19  millionů  (1907)  a 
nyní  mají  vzrůsti  zase  na  26  millionů,  tedy  v  15 
letech  víc  než  dva  a  půlkrát.  A  k  tomu  ještě  se 
zvětšila  zároveří  dafí  z  příjmů,  zejména  kapitá- 
lových. Na  konec  pak  Lord  C  u  r  z  o  n,  bývalý 
místokrál  indický,  budoucí  vůdce  unionistů  v  ta- 
rifní reformě,  kritisoval  rozpočet  jako  nemorální 
—  morálka  nedá  se  napravovat  daněmi  —  a  re- 
voluční, poněvadž  proti  všem  anglickým  pojmům 
zdaňuje  se  ne  příjem,  což  by  bylo  správno,  nýbrž 
kapitál.  Lord  Revelstoke,  chef  bankéřského 
domu  Baringů,  stejně  jako  Lord  Milner  ukazoval 
na  klesání  anglických  hodnot  v  poslední  době  a 
na  úbytek  kapitálu  v  podnicích,  zejména  státních. 
Naproti  těmto  světským  lordům  bylo  chování  vy- 
sokého kléru  vládě  spíš  příznivé.  Arcibiskup 
z  Canterbury,  primát  anglické  církve,  pro- 
hlásil, že  jako  knížete  duchovního  netýká  se  ho 
spor  o  rozpočet,  věc  to  čistě  materielní,  a  že  tedy 
zdrží  se  hlasování;  jeho  kolega,  arcibiskup 
y  o  r  k  s  k  ý,  v  panenské  své  řeči  však  přímo  se 
vyslovil  pro  rozpočet  a  slíbil  podporovat  politiku 
vlády  jako  spravedlivou,  třeba  sem  tam  hájenou 
gallským,  ne  zrovna  parlamentárním  tempera- 
mentem (míněny  nájezdy  p.  Lloyd  Georgea  na 
horní  sněmovnu).  Za  vládu  pak  viscount  M  o  r- 
I  e  y,  nynější  ministr  Indie,  spisovatel  a  historik 
nejzvučnějšího  jména,  hrabě  z  C  r  e  w  e,  jakož  i 
lord  kancléř  a  jiní  opakovali  již  známé  důvody 
pro  větší  zdanění  bohatých  tříd,  by  se  vyhovělo 
rostoucím  požadavkům  na  obranu  země  a  soci- 
ální péči,  a  varovali  lordy  před  krokem,  jenž  by 
znamenal  v  dějinách  anglického  parlamentu  re- 
voluci, jaké  nebylo  od  dob  Cromwellových.  Nic- 
méně vše  to  bylo  již  nadarmo;  Lord  Lansdowne 
když  navrhoval  svou  resoluci,  měl  patrně  již  sou- 
hlas svých  350  stoupenců  v  kapse,  a  tak  v  noci 
ze  30.  listopadu  přijata  jeho  resoluce  350  hlasy 
proti  75  a  boj  dolní  sněmovně  byl  vypovězen. 

Premiér  p.  Asquith  přijal  hozenou  rukavici 
a  dolní  sněmovna,  odhlasovavši  ještě  resoluci 
proti  počínání  lordů,  prohlášena  za  uzavřenou. 
Nové  volby  budou  pak  vypsány  asi  na  8.  ledna. 

To  je  stručně  chronologický  děj  událostí 
horní  sněmovny  v  posledním  témdni  listopado- 
vém. Jde  nyní  o  to,  posoudit  jejich  důsledky  a 
rozsah. 

V  liberálních  kruzích  angl.  i  kontin.  přijata 
byla  revolta  panské  sněmovny  proti  rozpočtu 
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s  naprostou  nevolí.  Mluveno  o  revoluci,  o  poru- 
šení konstituce,  o  fossilních  přežitcích  feudální 
doby,  o  lehkomyslnosti  několika  zahalečů  atd. 
Abychom  pochopili,  co  na  těchto  výtkách  je  a  co 
není  pravdy,  podívejme  se  zblízka  na  anglický 
House  of  Lords  a  všimněme  si  věcí,  jež  obyčejně 
nebývají  uváděny. 

Anglická  panská  sněmovna  liší  se  od  vrch- 
ních sněmoven  jiných  států  tím,  že  předně  je  zá- 
roveň nejvyšším  soudem  apelačním,  že  má  právo 
iniciativy  zákonů,  že  nemá  práva  podstatně  mě- 
niti  rozpočet  a  konečně  že  jest  skutečně  p  a  n- 
s  k  á,  t.  j.  že  nesmí  v  ní  vyjma  zástupce  kléru  se- 
děti  osoba,  jež  nemá  alespoň  baronského  titulu. 
Chce-li  tedy  panovník  povýšiti  někoho  za  peera, 
je  nucen  udělit  mu  dědičné  vyšší  šlechtictví,  a 
poněvadž  při  každé  nobilitaci  v  Anglii  musí  být 
uvedeny  veřejně  důvody,  proč  se  udílí,  je  pa- 
trno, že  —  vyjma  starou  šlechtu  rodovou  —  je 
velmi  málo  lidí,  již  se  mohou  dostati  bez  zásluh 
do  domu  lordů.  Poněvadž  pak  v  aristokratické 
Anglii  (tato,  smím-li  říci,  formální  aristokraíič- 
nost  je  jen  zdánlivě  nesrovnatelná  s  demokratič- 
ností anglického  veřejného  mínění)  je  stále  dosud 
šlechtictví  považováno  za  vysokou  osobní  od- 
měnu, je  řada  znamenitých  finančníků,  průmysl- 
níků, obchodníků  a  j.,  již  se  během  času  dostali 
do  horní  sněmovny  a  hájí  v  ní  zájmy  obchodu  a 
průmyslu.  Není  tedy  anglická  panská  sněmovna 
tak  výlučně  agrární,  jako  na  př.  naše  neb  pru- 
ská. Nynější  její  statistika  je  asi  tato:  Ze  615 
peerů  (z  nichž  je  několik  neplnoletých)  jest  asi 
57  státníků  a  politiků,  35  ředitelů  drah,  15  diplo- 
matů, 102  vojáci  a  námořníci,  35  bankéřů,  5 
učenců  a  professorů,  40  průmyslníků  a  obchod- 
níků, 16  právníků,  31  biskupů  a  arcibiskupů,  88 
hodnostářů  venkovských,  zejména  smírčích 
soudců,  147  velkostatkářů  par  excellence  a  33 
jiných.  Poněvadž  mezi  všemi  kategoriemi  nalé- 
zají se  také  velkostatkáři  a  mezi  mnohými  ob- 
chodníci a  průmyslníci,  lze  říci,  že  celkem  je 
v  panské  sněmovně  asi  200  velkostatkářů  a  asi 
120 — 130  osob,  zúčastněných  vynikajícím  způso- 
bem na  obchodě  a  průmyslu.  Není  tedy  anglické 
»magnum  concilium«  tak  jednostranné, jak 
se  tvrdívá,  a  poněvadž  i  členové  nejvyšší  rodové 
šlechty  se  čím  dále  tím  více  v  Anglii  zabývají 
obchodem  a  průmyslem,  nemluvě  ani  o  politice, 
nelze  říci,  že  by  jejich  mínění  v  otázkách  bud- 
žetních  nic  nevážilo.  Vytýká  se,  že  půda  ve  spo- 
jeném království  patří  tak  málo  osobám,  že  stav 
ten  je  na  újmu  demokratičnosti  anglických  ve- 
řejných poměrů.  V  tom  je  mnoho  pravdy.  Tvrdí 
se,  af  právem  či  neprávem,  že  polovina  Anglie 
náleží  150  osobám,  polovina  Skotska  75  osobám 
a  polovina  Irska  35  osobám.  Ale  s  druhé  strany 
nesmíme  zapomenouti,  že  anglický  lid  je  s  tím 
celkem  spokojen,  že  nemožnost  zíí^kávat  půdu 
zahrnuje  v  sobě  také  nemožnost  s  ní  speknlovati. 


že  dává  občanu  střední  a  nižší  třídy  laciný  do- 
mov, poněvadž  není  nucen  kupovat  pozemek, 
nýbrž  jen  dům,  a  nájemné  pozemkové  se  pomalu 
mění,  poněvadž  pachty  se  uzavírají  obyčejně  na 
99  let  napřed.  A  ještě  něco:  Oněch  500  či  600 
baronů,  viscountů,  hrabat,  markýzů  a  vévodů, 
kteří  jsou  chefy  svých  rodin,  nemůže  býti  dle 
zákona  žádným  způsobem  voleno  do  dolní  sně- 
movny; dále  podle  zákona  nemohou  ani  v  horní 
sněmovně  měnit  rozpočet  a  po  staletí  ho  ani  ne- 
zamítají —  jsou  tedy  majitelé  ohromných  lati- 
fundií  a  millionových  obchodních  a  průmyslo- 
vých podniků,  již  platí  nesmírné  daně,  naprosto 
bezmocní  proti  finančním  zákonům,  jež  na  sobě 
nejvíc  cítí  —  a  to  není  stav  demokratický  a 
spravedlivý.  Pochopíme  tedy,  že  snaží  se  uplat- 
nit aspoň  zbytek  svých  práv  vetem  a  odvoláním 
se  k  Hdu.  V-  J.  H. 

(Dokončeni,) 

* 

Z  týdne. 

Ve  Vídni,  8.  prosince  1909. 

Vyjednává  se  o  dohodu.  Na  polský  popud 
sešli  se  dne  7.  prosince  zástupci  slovanské  jed- 
noty a  německých  stran  ku  poradě,  ve  které 
měli  také  Poláci  účastenství,  dr.  Glombiňski 
předsedal.  Běželo  o  to,  aby  smluven  byl  pro  delší 
dobu,  aspoň  na  rok,  pracovní  program  pro  říš- 
skou sněmovnu.  Předem  bylo  řečeno,  že  to  má 
býti  toliko  nezávazný  pohovor  o  zásadních  ná- 
zorech stran,  a  nikdo  tudíž  nemohl  čekati,  že 
starý  spor  bude  za  čtyři  hodiny  odklizen,  a  že  se 
účastníci  porady  rozejdou,  majíce  v  rukou  již  po- 
sitivní výsledky,  ale  »Neue  Freie  Presse«  ve 
svém  večerním  vydání  na  »úvodním«  místě 
s  netajeným  potěšením  zaznamenává,  že  něme- 
cko-slovanská  konference  byla  —  bezvýsledná. 
Tím  je  naznačeno,  že  velmi  vlivným  kruhům,  do 
jejichž  služeb  se  »N.  F.  P.«  staví,  o  to  běží,  aby 
k  parlamentní  dohodě  nedošlo.  Stále  jsou  hle- 
dány pohnutky  k  trvání  rozporů.  »Neue  Freie 
Presse«  stejně  jako  »Deutsches  Volksblatt«,  židy 
redigovaný  list  »liberální«  i  ultra  reakcionářský 
list  antisemitický,  jednohlasně  se  přičiňují  o  roz- 
bití parlamentu,  a  docela  bez  obtíží  je  viděti,  kde 
se  sbírají  drátky  od  obou  bajazzů,  kteří  metají 
na  jevišti  kozelce. 

Ani  slovo  nebylo  ze  slovanské  strany  v  po- 
slední době  pověděno  proti  trojspolku,  nikdo  se 
proti  dalšímu  jeho  trvání  neohražoval  prostě 
proto,  že  je  známo,  jak  byl  nedávno  upevněn. 
Poláci  ohražovali  se  sice  proti  protipolské  poli- 
tice pruské,  ale  hlasovali  vždy  ve  smyslu  zacho- 
vání trojspolku,  a  z  české  strany  podrobeny  byly 
sice  výsledky  trojspolku  vážné  kritice,  ale  útoků 
z  české  strany  nebylo  na  tuto  zahraničnou  for- 
maci žádných. 

Stačí  připomenouti,  že  od  annexe  Bosny  a 
Hercegoviny  nikdo  se  strany  rakouských  Slo- 
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vanu  proti  trojspolku  nemluvil,  a  přece  vytasil  se 
'Deutsches  Volksblatt«  s  výkřikem,  že  je  stát 
.  nebezpečí,  že  Dr.  Kramář  s  p.  Kozlovskim,  se 
^tančíky,  se  Stapiňským  a  s  některými  taju- 
plnÍTTii  osobnostmi  z  Petrohradu  a  Varšavy  a 
z  Poznaně  chystá  útok  na  rakouský  stát,  že  zří- 
zení slovansko-reakcionářského  ministerstva  se 
blíží  atd. 

Od  počátku  do  konce  nebyl  celý  člá- 
nek nic,  než  nesmysl,  přímo  pitomost,  ale  polo- 
úřední  »Wiener  Mittagszeitung«,  která  se  po 
všechen  čas  trvání  svého  o  antisemitickém 
vDeutsches  Volksblattu«  nezmínila,  než  když 
chtěla  přibít  některé  jeho  protižidovské  spro- 
sfáctví,  —  nyní  toto  jeho  blábolení  o  nebezpečí 
Rakousku  hrozícím  otiskla  jako  vážný  politický 
hlas,  a  »Neue  Freie  Presse«  i  »Fremdenblatt«  po 
celý  týden  zjevení  to  vykládaly.  Orgán  pana  mi- 
nistra Biliňského  »PoInische  Korrespondenz«  po- 
máhal také  tlačit,  konstatoval,  že  obtížnost  si- 
tuace nynější  tkví  v  zahraniční  politice,  a  že  Po- 


láky dělí  i  děliti  musí  od  Slovanů  ostatních  názor 
na  —  trojspolek. 

Týden  trvala  nemotorná  štvanice  směřující 
k  tomu,  aby  nastal  vážný  rozkol  mezi  Poláky  a 
ostatními  Slovany  rakouskými  a  aby  zmařeno 
bylo  jednání  o  parlamentární  dohodu,  které  se 
děje  bez  přímé  intervence  vlády. 

Není  o  tom  žádné  pochybnosti,  že  hledány 
budou  další  prostředky,  aby  udržen  byl  nynější 
stav,  aby  nedošlo  k  sestrojení  parlamentní  majo- 
rity, která  by  měla  za  bezprostřední  následe'k 
rekonstrukci  kabinetu.  Vláda,  jak  se  zdá,  bude 
hledat  příčinu,  aby  nedošlo  ani  k  hlasování  o  roz- 
počtovém provisoriu  v  budžetním  výboru,  neboť 
je  v  nebezpečí,  že  většinu  bude  mít  oposice.  Jc 
velmi  pravděpodobno,  že  s  nynější  neujasněností 
překročíme  přes  rozhraní  roků,  a  že  ještě 
v  prvních  dnech  ledna  bude  trvati  boj  proti 
parlamentu.  Snaha  rozvážných  kruhů  parla- 
mentních směřující  k  obrodě  —  konečně  přece 
musí  zvítězili. 


f 


VÍDEŇ 


Vídeňské  dojmy. 

Takový  kratičký  výlet  do  Vídně  neškodí 
tomu,  jenž  si  chce  dát  svůj  úsudek  o  duchu  dneš- 
ních velkomožných,  v  Rakousku  vládnoucích 
pánů  ověřit.  Sebe  pozornějším  čtením  německých 
novin  všech  odstínů  doma,  t.  j.  v  českém  kraji, 
neuvědomíte  si  tak  jasně  poměr  Němců  k  Slo- 
vanům, zvláště  Cechům,  jako  v  té  residenční 
Vídni. 

Jde  k  polednímu.  Před  universitu  se  chystají 
buršové  s  různobarevnými  čepičkami  na  krati- 
čký buml.  Celý  ten  bum!  trvá  čtvrt  hodinky, 
nejde  tedy  o  skutečnou  procházku,  nýbrž  o  čisté 
formální  demonstraci.  Slyšíte  dva  Cechy  kolem 
jdoucí  rozprávět.  .íakmile  spatří  bumlující,  maně 
tlumí  svůj  hlas. 

V  tutéž  dobu  —  je  neděle  —  v  Praze  se 
chystají  němečtí  buršové  rovněž  k  výpravě  »za 
drahý  statek  svého  historického  práva«.  Všude 
4ráž  třesoucí  se  o  své  zdárné  svěřence.  Je  to 
tatáž  Praha,  kde  nesměl  průvod  českého  student- 
stva, ozývajícího  se  pro  kulturní  požadavek 
druhé  české  university  v  Brně,  přejít  přes  hlavní 
ulici  české  Prahy,  jelikož  v  tu  dobu  ji  okupovali 
němečtí  studenti.  Kdo  má  tolik  fantasie,  af  si 
představí  protějšek  k  obrázku  tomu.  Čeští  stu- 
dující že  by  ve  Vídni  chtěli  pořádat  svůj  buml 
třeba  na  Kárntnerstrasse,  a  celé  německé  obe- 
censtvo Vídně  musilo  by  českým  studentům 
ustoupit ! 

Lze  si  vám  něco  podobného  vskutku  s  váž- 
ným úmyslem  představit,  aniž  byste  přišli  v  ne- 
bezpečí, že  budete  expedováni  na  ncjbližší  pozo- 


rovací stanici?!  Anebo  hledejte  po  všech  rozích 
Vídně  český  plakát.  Není  ho.  Páni  na  radnici  to 
prostě  zakázali! 

Představte  si  opačně,  že  by  magistrát 
v  Praze  zakázal  všem  koncesovaným  ústavům 
plakátovým,  aby  vyvěsily  sebe  menší  německý 
plakát! 

Hledá  se  opět  člověk  nejbujnější  fantasií  na- 
daný, aby  si  představil  následky  zákazu  toho! 
2ijeme  přece  v  jedné  a  téže  říši,  pod  touže  vlá- 
dou, pod  týmiž  zákony,  pod  heslem  »Justitia 
regnorum  fundamentům*,  a  přece  takové  roz- 
pory! 

Ne!  To  už  nejsou  rozpory,  to  jsou  zející 
propasti. 

Prostě  proto,  že  všechno  umění  vládnoucích 
se  stalo,  pokud  již  dříve  ještě  nebylo,  nahou 
mocí. 

Jděte  a  vykládejte  těmto  vládnoucím,  že 
chtějí  vzkřísit  středověk,  vlastně  v  národnostní 
otázce  jej  již  vzkřísili.  Pozasmějí  se  vám. 

Maďarský  systém  vládne  dnes  také  u  nás 
pod  firmou  německého. 

A  to  je  zcela  logické. 

Co  může  být  možno  v  »Trans«,  niiiže,  ba 
musí  být  možno  i  v  »Cis«. 

Nešikovnost  českých  politiků,  hlavně  radi- 
kálů, je  spolu  vinna  na  vytváření  se  těchto  dneš- 
ních poměru,  ale  jen  potud,  že  si  vláda  a  její  po- 
mocníci vzali  záminku  k  jednání  svému  z  ne- 
šikovnosti našich  radikálů. 

Kdyby  jim  tito  nebyli  poskytli  té  příležitosti, 
byli  by  si  ji  vládnoucí  páni  našli  jinde. 
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Protislovanský  a  protičeský  směr  dnešní  má 
možná  jiné  příčiny,  nežli  se  zdá.  Pan  hrabě 
Aeiirenthal  a  p.  baron  Bienerth,  jenž  se  snad 
také  hrabětem  státi  chce,  hrají  si  do  rukou. 

Oba  musí  svou  poHtiku  něčím  opírat.  Když 
vydali  tuto  říši  za  hříčku  Berlínu  Viléma  dru- 
hého, musí  se  nyní  o  Berlín  opírat  a  naň  odvo- 
lávat. A  kdyby  Němci  všech  barev  to  tak  dobře 
nevěděli,  nebyli  by  tak  odvážnými  vůči  Ce- 
chům a  Jihoslovanům  a  tak  pánovitými  vůči 
Polákům. 

Oni  vědí,  že  Cechové  a  Jihoslované  mají 
být  beránci  hřích  Bosny  a  Hercegoviny  snímají- 
cími, oni  vědí,  že  rakouský  parlamentarism  je 
dnešnímu  systému  překážkou,  aby  se  s  Maďary 
aspoň  na  čas  vyrovnal,  a  mají  za  to,  že  vládní 
Poláci,  Dulemba,  Qlombiňski,  Biliňski  a  tutti 
quanti  jsou  a  zůstanou  Bienerthovými  husary. 
Oposice  p.  posl.  Stapiňského  zůstane  mluvenou 
oposicí,  z  které  nejde  na  Němce  strach,  dokud  se 
z  ní  nevyklubou  činy.  Kdo  čeká  rozřešení  krise. 


musí  být  zklamán,  čeká-li  totiž  rozřešení  jasné 

a  zcela  uspokojivé. 

Proč  by  tedy  Němci  ustupovali?!  Luegrovci 
jsou  rádi,  že  parlamentu  není,  jelikož  by  se  mu- 
sili proti  maďarské  politice  ozvat,  a  dostali  pefel 
mlčet.  Němci  nacionální  a  liberálové  vědí,  že 
mohou  být  při  vesle  vládním  jen  v  soustavě 
protislovanské,  jinak  že  by  za  normálních  po- 
měrů musili  jít  do  oposice,  proto  smí  Volksrat 
a  redakce  Neue  Freie  Presse  křičet:  »Nepovo- 
líme!« 

Oni  a  jejich  patroni  povolí  teprve,  až  bude 
říše  stát  před  katastrofou  hospodářskou  a  až  se 
všechen  lid  pod  tíhou  břemen  a  drahoty  vzepře, 
že  z  toho  panstvo  pojme  strach.  Leda  že  p.  Sta- 
piúski  dostane  kuráž  k  secessi  z  polského  kola, 
pak  by  to  šlo!  Jelikož  však  mluvení  a  jednání 
jest  dvojí  věcí,  mohou  nadále  němečtí  buršové 
pražský  Příkop  dle  libosti  okupovat  a  ve  Vídni 
nesmějí  být  vyvěšeny  české  plakáty,  nesmějí  si 
Cechové  tamější  ani  na  svůj  náklad  školy  ote- 
vřít a  musí  šeptat,  když  se  k  nim  němečtí  bur- 
šové přiblíží.  Dr.  L. 


Památku  Tyršovu  při  25.  výročí  jeho  smrti 
oslavila  »Ceská  Obec  Sokolská«  dvojím  způso- 
bem: Tryznou  ve  Vinohradském  divadle,  k  níž 
pan  K.  Domorázek  sepsal  dvě  zajímavé  scény, 
znázorňující  počátky  sokolské  organisace,  a  vy- 
dáním 10.000  výtisků  skvělé  essaye  Tyršovy 
»Náš  úkol,  směr  a  cíl«,  která  dosud  je  žalostně 
málo  známa  v  širším  čtenářstvu  českém,  ba  málo 
i  v  kruzích  sokolských,  ačkoli  se  vyrovná  člán- 
kům Havlíčkovým  i  studentským  epištolám  Hál- 
kovým  a  novějším  aforismům  Masarykovým. 
Nemělo  by  být  jediného  Čecha,  který  by  této 
úvahy  neznal! 

Kritický  přehled  triangulačních  měření  okolí 
Prahy.  O  tomto  předmětu,  v  »Přehledu«  již  ně- 
kolikráte probíraném,  dostáváme  právě  dopis: 


1=^ 

»Pan  profesor  Novotný  uveřejnil  v  posledních 
dnech  proti  mé  přednášce  ze  dne  5.  února  1909 
a  proti  mé  příslušné  publikaci  svá  dvě  pojednání. 
V  zájmu  pravdy  činím  následující  prohlášení: 
Podnět  k  mé  přednášce  byl  dán  v  lednové 
schůzi  profesorského  sboru  české  vysoké  školy 
technické,  kdy  v  geodetické  debatě  uvedl,  prof. 
Novotný  některá  sobě  vlastní  tvrzení,  proti  nimž 
jsem  vystoupil  a  na  konec  se  ohradil  asi  těmito 
slovy:  »Poněvadž  není  ve  sboru  místa  k  vě- 
deckým sporům,  zvu  pana  profesora  Novotného 
ku  přednášce,  kterou  za  tímto  účelem  přihlásím 
v  Učené  Společnosti.«  Dle  toho  bylo  také  styli- 
sováno  pozvání:  »Vzhledem  k  debatě,  která  se 
v  poslední  schůzi  profesorského  sboru  vyvinula, 
dovoluji  si  zváti  pán5''  členy  sboru  ku  své  před- 

■■■  PŮJČKY  ■■■ 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavebni  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státni,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  40/0  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS"  ■■ 

úvěrní,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 


kl  dosud  nejosvědčenější  med.  i  desertní  víno^ 

jest  a  zůstane  recfcé 
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5leté, 

nejjemnějéi^řecké  vino  vůbec 
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lOIeté. 

Generální  zástupce  proČechy,MoravuaSlezsko 
F.  A.  SEIDL, 
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nášce  . . .  atd.«  Přednáška  moje  nebyla  tedy  »taj- 
ně  připraveným  útokem*,  prof.  Novotný  věděl, 
že  budu  mluviti  proti  němu.  Na  další  osobní  vý- 
vody nebudu  odpovídati.  Co  se  věcné  stránky 
týká,  opakuje  prof.  Novotný  v  nových  publika- 
cích jen  staré  svoje  omyly  a  odborníku  stačí 
k  objasnění  všeho  to,  co  jsem  uveřejnil  ve  Věstn. 
král.  české  spol.  nauk  dne  30.  března  1909.  Vě- 
decké spory,  jež  náleží  jen  před  fórum  odbor- 
níků, nelze  řešiti  dle  příkladu  p.  prof.  Novotného : 
troufalým,  nesprávným  popularisováním. 

F  r.  N  u  š  l.« 

Nový  národní  úspěch.  Městským  fysikem 
pražským  zvolen  byl  tedy  nejmladší  ze  všech 
kandidátíj.  Tak  rozhodla  mladočeská  radniční 
většina.  Povídá  se,  že  nebylo  tak  učiněno  k  vůli 
tomu,  že  nový  f5'^sik  je  příbuzným  p.  starosto- 
vým, nýbrž  proto,  aby  vládě  hyl  dán  příklad, 
kterak  nemá  při  jmenování  preterovat  české 
starší  úředníky  ve  prospěch  mladších  Němců. 

Podivný  sen.  V  noci  po  oné  památné  schůzi, 
kde  pražská  radnice  odstrčila  nejstaršího  a  nej- 
kvalifikovanějšího  kandidáta  na  místo  fysika,  zje- 
vil se  našemu  zpravodaji  ve  snách  jeden  mlado- 
český  obecní  starší  a  řekl:  »Nediv  se,  oposič- 
níku,  našemu  počínání!  My  jsme  s  těmi  rourami, 
Křižíkovou  tramwayí,  s  hospodářstvím  v  repre- 
sentačním  domě  a  tak  dále  dospěli  do  těch  kon- 
ců, že  nemůžeme  couvnout  od  svých  »principů« 
nikdy  a  nikde,  nemáme-li  se  okamžitě  rozsypat 
a  ubít.  My  musíme  být  nyní  důslední, 
a  také  budeme ...  až  do  roztrhání.  Proto  pře- 
staňte do  nás  »rejpat«,  není  to  nic  plátno.  My 
už  nemůžeme  obrátit,  i  kdybychom 
c  h  t  ě  1  i.«  Kýchnul  a  zmizel. 

Divadelní  afféru  pokusili  se  vyvolati  ně- 
kteří abonenti  Národního  divadla  zaslánem  uve- 
řejněným v  »Národních  Listech«  ve  prospěch 
člena  opery,  pí.  Maturové.  Přihodila  se  věc 
u  každého  divadla  samozřejmá  a  běžná:  správa 
Nár.  divadla  dala  výpověď  pěvkyni,  která  hlaso- 
vými prostředky  svému  úkolu  jíž  delší  dobu  ne- 
vyhovovala. U  nás  ovšem,  kde  vyvinul  se  v  di- 
vadelním životě  kult  určitých  osob,  tato  samo- 
zřejmá věc  má  státi  se  otázkou  národní  cti  a  bůh 
ví  čeho  ještě.  Paní  Maturová,  která  v  době  roz- 
květu svého  hlasu  byla  naší  opeře  bez  odponi 
jednou  z  neiplatněiších  sil,  sama  z  úcty  ku  své 
minulosti  měla  by  okřiknout  tyto  své  falešné 
přátele,  kteří  nevidí  nebo  nechtějí  viděti.  že 
každé  další  exponování  její  na  scéně  je  přímo 
hříchem  na  této  její  umělecké  minulosti.  A  ne- 


•  Prácí  $troic,  mandly,  řdímaíl(y : 

•  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna  • 

:  HOBZA  A  SPOL.  "."o*r1v"a^  : 

•  Praha-II.,  Jindřišská  ul.  9.  • 


zakřikne-li  nesoudné  tyto  hlasy  umělkyně  sama, 
měla  by  tak  se  vším  důrazem  učinit  správa  naší 
opery  jako  jediný  za  umělecké  řízení  Nár.  di- 
vadla zodpovědný  činitel.  Tak  jedině  možno  zlo- 
mit zasahování  nekvalifikovaných  živlů,  které 
mají  za  to,  že  zaplacením  předplatného  nabývají 
oprávnění  rozhodovati  v  otázkách  uměleckých, 
do  řízení  divadla.  Tak  jedině  možno  dokázat,  že 
ty  doby.  kdy  na^  promenádě  na  Ferdinandce  roz- 
hodovalo se  o  otázkách  divadelních,  už  minuly. 
Ani  hlasy  pokoutních,  obskurních  plátků,  které 
ovšem  budou  z  této  události  proti  uměleckému 
řízení  opery  těžit,  nesmí  se  dát  správa  divadla 
v  tomto  případě  zakřiknout. 

Ve  »Věstníku  spolku  učitelů  vysokoškol- 
ských* (č.  2.)  píše  prof.  Goll  glossy  k  letošní  re- 
ktorské zprávě  české  university.  Pojednávaje 
o  myšlence,  zříditi  v  Praze  slovinské  professury 
pro  příští  universitu  v  Lublani,  uvádí:  »Slovin- 
ské  professury  pokládal  ak.  senát  za  možné, 
ovšem  extra  statum..  Slovinská  habilitace 
by  byla  možná  v  tom  případě,  že  by  professoři 
dotyčných  odborů  slovinský  spis  posouditi  do- 
vedli, kdežto  u  habilitantů  by  byla  žádoucí  ta- 
ková znalost  jazyka  českého,  aby  habilitační  kol- 
lokvium  se  mohlo  konat  nejlépe  celé  jazykem  če- 
ským. Na  konci  minulého  I.  běhu  ministerstvo 
odpovědělo,  že  cestou  nařizovací  návrhu  tomu 
nelze  vyhověti.  Doslovně  vzato  ovšem.  Ale  do- 
slovně vzato  by  musily  přestat  také  nečeské 
přednášky  lektorů.  Ostatek  jest  i  to  otázka  poli- 
tická a  za  jiných  politických  poměrů  zněla  by 
odpověď  nejspíše  jináče.« 

V  »České  Mysli«  (prosinec  1909)  zmtPnic  se 
prof.  Krejčí  krátce  o  Jungmannovi  a  Bolzanovi. 
Poznámku  svou  končí  větou,  »že  není  sprave- 
dlivé, ubírati  na  významu  činnosti  Jungmannovy 
pro  jeho  filosofii,  t.  j.  kritickým  měřítkem 
jeho  povahy  činiti  svůj  subjektivní 
nesouhlas  s  jeho  filosofií  a  na  zákla- 
dě toho  přisuzovati  mu  motivy,  zte- 
m  ň  u  j  í  c  í  jeho  č  i  n  n  o  s  t.«  Proti  komu  tato 
poznámka  míří,  netřeba  vykládat;  konečně  tedy 
patnáct  let  po  Masarykově  »Ceské  otázce«  za- 
znívá výslovný  protest  proti  jejímu  stanovisku 
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k  Jungmannovi  i  z  kruhu  realistických.  Zůstane 
ojedinělý? 

Z  umělecko  -  průmyslové  školy.  V  2.  čísle 
»Síudentské  revue«  vyšel  »Otevřený  list  panu 
vládnímu  radovi  J.  Stibralovi,  řediteli  umělecko- 
průmyslové školy«  od  pana  Sapíka,  který  za- 
sluhuje veřejné  pozornosti.  Dotýká  se  bolavých 
,míst  našeho  školství,  zvláště  školy  umělecko- 
průmyslové a  akademie.  V  obou  školách  vládne 
systém  zastaralý  a  špatný,  který  dusí  talent 
žáků,  místo  aby  mu  vycházel  vstříc,  neposky- 
tuje ani  dostatečné  podpory  nadaným  a  potřeb- 
ným. Volá  se  po  odstranění  utrakvismu  akade- 
mie, místo  aby  se  od  základu  zreformovala. 
Umělecké  školy  mají  odchovávat  umělce-učitele, 
kteří  by  objevovali  a  vedli  talenty,  a  ne  hladové 
»jen«-malíře.  Bojuje  se,  ale  papírově,  a  teprve 
když  je  pozdě.  Náprava  je  možná  za  součinnosti 
žáků.  učitelů  i  veřejnosti.  O  školách  se  dosti 
mluví,  ale  málokdo  ví,  jakou  kulturní  důležitost 
mají;  a  škola,  která. bj''  mohla  být  pro  rozvoj 
našeho  uměleckého  průmyslu  směrodatnou,  za- 
sluhuje pozornosti  zvláště  bedlivé. 


»Ceská  banka«  vydala  nový  služební  řád, 
který  znamená  velký  pokrok  proti  dřívějšímai  a 
snaží  se  býti  moderním.  Záleží  na  pokrokovosti 
a  vědomí  zodpovědnosti  i  humanitě  ostatních 
správ  našich  peněžních  ústavů,  zejména  Živno- 
stenské Banky,  aby  tohoto  příkladu  brzy  násle- 
dovaly. 


LISTÁRNA. 

Prof.  F.  Mládek.  Račte  udati  správnou  adresu. 

Ačkoli  jsme  i  dnešní  číslo  vydali  o  20  stranách, 
byli  jsme  návalem  textu  i  insertův  donuceni  odložit 
řadu  článkův  i  zpráv  drobnějších. 


Nový  literární  podnik,  totiž  »S  o  u  b  o  rn  á  díla 
B  j  ó  r  n  s  o  n  a  B  j  ó  rn  s  t  j  e  r  n  e«,  počne  vydávat!  již 
příští  týden  nakladatelství  Ant.  Reise,  Praha-VI.,  č.  55. 
Jako  apoštol  svobody  a  rovnosti  národův,  kterýž  za- 
stal se  práv  Slovanstva  proti  utiskovatelům  diiraznč 
a  slavně  před  celým  světem,  zasluhuie  Bjornson,  ve- 
liký přítel  ujařmených  Slováků  uherských,  aby  byl 
u  nás  čten.  tím  spíše,  že  jako  básník  a  romanopisec 
i  jako  muž  mravní  a  sociální  reformy  náleží  Bjornson 
celému  světu.  Lze  jen  vděčiti  nakladatelství,  že  uvede 
i  do  literatury  naší  díla.  která  nejen  dratnatičnosíí 
liapínaii  mysl   každého   čtenáře,   ale  která  i  svojí 
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m  maji  až  do  odvotéiií  této  oabídky  nárok  na  značné  slevy  při  koupi  těciito  skupin  knih :  ■ 


SKUPINA  L 

Dr.  B.  Gebauer:  Východočeské  otrokářství.  120  str. 
Za  K  1-20. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Bismarck.  —  Max  Lenz.    32  str. 
Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Ohecsií  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1-40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  140. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tři  zpěvy  tíneškfi  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 

Celá  skupina  I.  místo  plné  ceny  14  K  sto)! 
pouze  7  K.  ' 

SKUPINA  II. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Adam  Mickiewicz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psychologicky  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  naglm  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  Jellinek:  Právo  meušin.  M  str.  Za  40  hal. 

A.  L.  Krejčík:  Frasrt.  Palackého  život,  působení  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  MenKer:   Stát  bítdoucnosti.   (Ncne  Staats- 

lehre.)  342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálniim  děleni  domů  z  obvodsi 


K.  Vaíeška:   Josef  Dobrovský,  národní  buditel.  Za 

20  hal. 

Celá   skupina  II.  místo   plné  ceny  20  K  stojí 
pouze  10  K.  "^••C 

SKUPINA  ni. 

Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Čáda,  InK.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 

studentské  sebevraždy.    S  denníkem  t  studenta 

F.  Hanuše.  160  str.  Za  60  h. 
Marie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 

děti.  Za  K  1-70. 
Dr.  Jiří  v.  Gižycki:   Sociální  ethika.  Stran  96.  Za 

K  1-20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl  I.  Spisy  vě- 
decké s  úvodem  prof.  dra  Jar.  Golla.  Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisv  smíšené  a  demiík  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 

Dr.  Ěm.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Časová 
úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 

Dr.  B.  Klineberger:  Nábožcnskv  cit.  Rozbor  hodnoty 
náboženství.  450  str.  Za  6  K. 

Ch.  Seignobos:  Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 

Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  se!  i-ist  proti  válce  rusko- 
japonské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

Celá  skupina  IIL  místo  plné  ceny  22  K  40  li:<l. 
stojí  poaze  11  K. 


bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1  90. 

Nárok  na  slevu  mají  pouze  před  platitelé  při  zásilce  udané  ceny  předem.  Splátky  po- 
voluje administrace  pouze  jednotlivě  dle  ujednání. 

Bflfr  Mimo  to  mají  předplatitelé  PŘEHLEDU  rovněž  do  odvolám  narok  na  slevii 
30procentní  krámské  ceny  při  odebrání  kterýchkoli  knih  samostatně  vybraných,  činí-li  iihrnná 
krámská  cena  najednou  odebraných  knih  nejméně  20  korun. 
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lichvatiiou  krásou  poetickou  vychovávají  ku  char- 
akternosti. 

Caj  je  dle  doporučení  předních  lékařských  autorit 
nejzdravější  nápoj  k  pití  vůbec  a  v  nyněj- 
ších sychravých  dnech  zvláště.  Caj  v  nej- 
iepší  a  nejdokonalejší  jakosti,  v  cenách  poměrně  nej- 
levnějších.  doporučuje  odborný  importní  závod  čajem 
fv.  VV.  Staněk  v  Praze.  Račte  dopsat!  si  o  cenník  atp. 

Sensačni  novinka  v  oboru  kapesních  hodin  »Octa- 
via«.  Sdenní  precisní  kapesní  hodiny  jest  vynález  če- 
ský, totiž  p.  Hartmanna  a  Oliaka  z  Prahy, 
patentován  ve  Švýcarsku  pod  č.  33.103,  v  Německu 
175.275  a  ve  Spoj.  státech  amerických  816.321.  Dle 
dobrozdání  odborných  časopisů  českých,  německých 
a  francouzských,  Ottová  slovníku  nauč.  č.  644,  dále 
p.  Gust.  Qrusse,  proiessora  astronomie  při  českém 
observatoriu  atd.,  jsou  tyto  hodiny  velice  precisní  a 
jdou  jedním  natažením  celý  týden.  Ze  vynález  ten  jest 
cenným,  jest  to  zřejmo  již  z  toho,  že  patent  onen  pře- 


nun,  Iranc  loiai 
a  litšrr.  Spán-  a 
portíg.  TÍia,  éo- 
luiláilii,  Mim- 
níži  co  aejieTižii 


velkoobchod  čajem 


Praha,  Ferdinandova  tř  32.  Vladislavova  17. 
^  Plzeň,  Smetanovy  sady  14. 

Cenníky  zdarma  a  franko. 


noDinka! 


Plastické  portréty  dle  fotografie  ve  vkusném 
a  věrném  provedeni  za  30  K  s  rámem  nabízí 

Eduard  Mann,  akad.  sochař,  Praha-ll., 


Ječná  ul.  č.  10  n. 


R&zné  dekorační  předměty,  vásy,  nástěnné  talíře 
atd.  za  leyné  ceny. 


aDaDDDDDaDaaDmDaaDaDDDDaa 
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a 
o 


a 
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závod  pro  zařizováni  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací.  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijimaji. 

Dílna  a  pisárna  v  Dejvicích,  Belcrediho  tí.  249. 

Zakázky  sc  též  přijímají  v  Žižkové,  číslo  46, 
Palackého  třída. 


a 
o 

D 
D 
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VÝBOR 

■  lidovýcii  přednášek  ■ 

■  české  university  ■ 

vychází  redakcí  prof.  Dra  Fr.  Drtiny  v  V.  sérii 

Sbírky  přednášek  a  rozprav. 

Dosud  vyšla  následující  a  všem,  kdož  po  vzdělá- 
vací četbě  touží,  doporučeníhodná  díla: 

1.  Umění  a  společnost.  Napsal  prof. 
dr.  0.  Hostinský.  K  1*80. 

2.  Vztahy  rostlin  k  vnějšímu  světu 

(rostlinná  oekologie)  od  prof.  dra  B. 
Němce.  K  3  80. 

3.  O  nauce  vývojové  (theorii  descen- 
denční).  Napsal  prof.  dr.  AI.  Mrázek. 
K  2  50. 

4.  Dánsko,  jeho  hmotná  a  duševní  kul- 
tura. Napsal  prof.  dr.  A.  Kraus.  S  18 
obrazy.  K  3-50. 

r.  Zpěvohry  Smetanovy.  Napsal  prof. 
dr.  Zd.  Nejedlý.  S  četnj^mi  notovými 
příklady.  K  5  —. 

6.  Fotografie  ve  vědě  a  praxi.  Napsal 
prof.  dr.  VI.  Novák.  S  35  obrazy  v  textu 
a  12  zvlášt.  přílohami.  K  3' — . 

7.  Spojené  Státy  Severoamerické.  — 
Napsal  dr.  Jiři  V.  Daneš.  S  mapkou. 
K  1-40. 


Novinka!  Právě  vyilo! 

SbaHc$peare,jcbožiVotadílo 

Napsal  prof.  dr.  Jos.  Janko.  —  328  stran. 

  Za  K  5>50.   

Sbírky  přednášek  a  rozprav  seric  V.  č.  8. 


V  sešitovém  vydání  právě  počalo  vycházet): 

Q.  Maurice  Maeterlinck.  -  Analytická 
studie.  Napsal  prof.  dr.  V.  Tille. 

J^""  Každý  úplný  svazek  vkusně  vázaný  o 
K  120  více.  Vydáni  sešitové  po  50  lial.  sešit.  — 
Žádejte  sešít  na  ukázku!  Prospekt  s  programem 
sbírky  zdarma.  Na  skladě  v  každém  knihkupectví. 

Vydává  knihkupec  c.  k.  české  university 

3AttAll9v;i7tf  Karlovo  nám.  34.  Fil. 
.  WUU  f  fTÚÍKi  ve  Vídni  I.  Gluckg.  3. 


PÍ^EHLED. 
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vzala  jedna  z  největších  továren  kapesních  hodin 
G  r  a  i  z  e  1  y  &  Co.,  Chaux  De  Fonds  ve  Švýcar- 
s  k  u  a  tuto  opravdu  sensační  novinku  na  světový  trh 
dodává.  Qener.  zastupitelství  pro  Rak.-Uhersko  a 
balkánské  země  má  Josef  Oliak  v  Praze  -  II., 
Nekázanka  15,  který  zašle  ku  přání  prospekt  obra- 
tem. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  vlastním:  Kalendář  pokrokového  student- 
stva. —  Nákl.  Moderní  Bibliotéky:  Franz  Blei:  Pu- 
drovadlo.  111  str.  za  1  K  40  h.  —  Nákl.  F.  B.  Ha- 
máčka v  Plzni:  J.  Vezmár:  Listy  z  truhličky.  79  str. 

Nákl.  K.  Nosovského  v  Praze-II,  Trojická  1909: 
B.  Menšík:  Soupis  současné  literatury  dramatické. 
196  stran. 


3tt5cro<žm  V „yřchlcdtt"  je  Výhodné! 
Novotiny  módních  látek 

-  doporučuje 


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 

Staroměstské  náměstí. 


vPraze-l. 


Kašel 


chrapott  nastuzení  omezuje,  gaživáni 
podporuje  a  současné  počíštuje  a  jako 
dieteticfcý  prostředek  pro  zachováni 
zdrawí  jedovatých  a  škodlivých  látek  prosto  jest 

„£(Stií  bylinná  Hoření". 

Jediný  přípravek  toho  druhu  a  jména,  patentem 
chráněný,  -  pravý  jen  s  ochran,  znám.  lva. 
Ostatní  směsi  podobného  jména  buďtež  jako 

bezcenné  výrobky  neodbor.  zamítnuty. 
Velká  krabice  (60  dávek)  K  2  —,  menší  K  1-20, 
pošt.  při  předem  zasl.  o  55  h  více,  dobír.  o  75  h, 
při  více  balíc.  82  h  porto.  Zásilky  poštou  denně 
do  všech  zemí  zasílá  jediný  výrobce  a  hlavni 
si(iad : 

Lékárna  „u  bílého  lva" 

v  Praze-1 ,  na  Příkopě  číslo  39,  u  Prašné  brány. 
Obdržet!  lze  ve  všech  iéicárnách. 
^  J 


Velký  vánoční  prodej 


hedvábného  2 

Ceshá  společnost 

pro  obchod  a  průmysl  v  Praze, 
zznzm:  Ovocná  ulice  číslo  18.  zzzzzzz 

úžasné  levné  ceny. 


Nákl.  Fr.  Švejdy  v  Praze-VIII.:  Q.  M.  Vyskočil: 
Vestálky  a  kolombiny.  107  stran.  Za  2  K.  —  Svato 
Karmen:  Bludičky.  Str.  92.  Za  1  K  50  h. 

Kovařovicova  opera  »Na  Starém  bělldle«  vyšla 
v  klavírním  výtahu,  upraveném  samým  skladatelem, 
nákladem  Hudební  Matice  Umělecké  Besedy  již  tento 
týden  ve  čtvrtek  a  bude  subskribentům  hned  vydá- 
vána. Krámská  cena  jest  12  K,  z  níž  členům  Umělecké 
Besedy  poskytuje  se  při  přímém  nákupu  sleva  20%. 
Objednávky  na  toto  dílo,  které  se  hodí  zejména  za 
levný  a  pěvcům  milý  dar  vánoční,  za  hotové  přijímá 
Umělecká  Beseda  v  Praze-II.,  Jungmannova  tř.  39  n. 

Nákl.  J.  Veselého:  K.  Berdych:  Z  melodií  bastarda. 
48  stran. 

V  komisi  Jos.  Čížka  (Slaný) :  Slánský  Obzor.  Rok 
1909.  Za  2  K. 


Dílo  světového  Významu! 

Dílo  tendencí  sociálně  i  politicky  revoluč- 
ních a  při  tom  klassické  dokonalosti,  dílo 
úchvatné  krásy  poetické,  dílo  velebící  ženu 
a  povznášející  muže  k  smělosti  i  k  očistě  a 
při  tom  napínající  dramatičností  mysl  kaž- 
dého čtenáře,  slovem 

Lil^  Souborná  díla 
BjornsonaBjornstjernc 

počne  vycházeli  již 

příští  týden  v  Nakladatelství 
H.  Reise  na  Kr.  Vyšehradě  55 

v  sešitech  i  svazcích,  v  úpravě  velmi  pěkné, 
překladem  znalce  nordických  literatur  a  ja- 
zyků. Sešit  o  48  str.  za  30  h  jest  skutečně 
levný.  Vydána  budou  díla  u  nás  dosud  ne- 
přeložená, potom  i  ostatní  romány,  povídky, 
dramata,  a  na  konec  i  lyrické  básně  vysoké 
krásy.  Jakožto 
apoštol  svobody  a  rovnosti  náro- 
dů, jako  veliký  přítel  Slovanstva, 
proti  jehož  útisku,  zvláště  v  Uhrách,  před 
forem  Evropy  protestoval,  zasluhuje  Bjórn- 

son  u  nás  plného  vděku. 
Došel  již  takové  lásky,  že  vydání  děl  jeho 
bude  i  u  nás  i  na  Slovensku  v  pravdě 
'  populárním. 

I  bude  nutno  pořídili  tisíce  výtiskův.  Při- 
hlášky odběratelů  i  inserentů  na  obálky 
přijímá  proto  nyní  již  zmíněné  nakladatel- 
ství. Sbírku  zahájíme  jedním  z  nejúchvat- 
nějších  děl,  u  nás  dosud  naprosto  ne- 
známým. 

Bližší  oznámení  v  nejbližších  dnech;  pro- 
spekty si  račte  v  knihkupectvích  vyžádali. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 
KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tř.  č.  18. 
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žSHns^soucíž 

nejjemnějši  tuzemské 

šHmPBňSKé 

:  6eniaro  Ossoinack^  šnmpan.  : 
sklepy^  Rjeka* 

Zlatá  medaile  hospodářské  výstavy  v  Praze  1909. 

=Cin«  PoIÍDka,= 

PRBHH-ŽIŽKOV  S26-5. 


Novinka. 


Patentováno. 


Šťastné  a  veselé  Vánoce 

zažije  letos  každý,  kdo  si  objedná  pro  sebe  nebo 
své  milé  z  uměl.  atelieru  „Cbromos"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  všech 
velikostech'  od  malé  visitkové  až  do  životni 
  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.   

Nedostižný  dárek  vánoční  jsou 
obrazy  ,Chromos'  od  10  K  výše. 

Žádejte  prospekty!  -"^t 

Umělecké  atelier  „Chromos"  Smíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


^       Nejlevněji  uhlí  dodá  ^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

velkoobchod  nlilfm 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z  Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 


Přátelům  dbalým  svého  zdraví 

doporučujeme  vřele 

Vydrový  výrobky 

hlavně  Vydrovu  žitnou  kávu,  dětskou  moučku, 
polévkové  koření  jakož  i  polévkové  konservy. 
Pro  občerstvení  a  zchlazeni  žízně  pijte  výhradně 
šumivé  bonbony  »Ambo«  aneb  výborná  ovocná 
vína  >Bene«.  Laskavé  objednávky  řiďte  na 

STANISLAVA  KAVKU 

PRAHA-II.,  V  TtNÍCH  Č.  3. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  bod. 


Sensační! 
Račte  žádati ! 


CAJOL 


Zákonnš 
chráněno. 


čajol  jest  kostka,  jež  dá  se  do  sklenice  nebo  do  šálku,  poleje 
se  vřelou  vodou  a  máme  ihned  aromatické,  silné  a  dobře  chutna- 
jící thé  s  rumem  a  cukrem,  podobně  i  punč  bordó.  K  dostání  ve 
všech  koloniál,  obchodech,  cukrářstvích  a  drogueriích.  Kostka  na 
rum  6  hal.,  na  punč  8  hal.  Zástupci  se  přijímají.  V  Praze-V., 
Břehová  ul.  4. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakování  nábytku,  firmy  atd 
provádi  odborný  závod  pro  emailování 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715- 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
zz=  jakož  i  turínský  vermouth  == 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čís  60. 
Žádejte  vzorky  a  cenníky  zdarma.  — — 


i  KAREL  HRVCH. 
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PRAHA,  = 

továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 


doporučuje  se  ku  zhotoveni  veškerého 
nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony 
v  moderním  provedeni  a  v  nejlevněj- 
  sich  cenách  

Tovární  místnosti  v  Žižkově,  Clm° 
burkova  ul.  čís.  10.  Ceny  levné  při 
solidní  obsluze.  30  roků  v  činnosti. 
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Proti  úplavici  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 

THÉ  ^^ROI^BO^^. 

  Na  skladě  má  

Ph.  Newinného  nást.  B.  MiiMer 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 
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Zásilky 
k  výběru. 

Dětský 
o  b  1  e  č  e  Iv 


I  K  9 


Dětský 
z  i  ra  n  i  č  e  k  5 


I  «•  15  -  I 


Vzorky  látek 
zdarma  a  franko. 

Dětská  ne- 
p  r  o  m  o  k. 
p  e  1  e  ri  n  a 


K  8' 


Z  venkova 
stačí 
oblek 
za  vzor. 


ZlMNI  OBLEK.  . 
ZIMNÍ  RAGLÁN  . 
ZIMNÍ  KALHOTr 
ZIMNÍK  .... 


nejlevněji  u  firmy 

RUDOLF  Bi&LZAR 

ryze   český   módní  závod  I.  řádu 

Vodičko-     PM«B|l«a    palác  >L  u- 

va  ulice     ■    ■  cerna*. 


PRABÍA-H.,  Poříčí  21, 
doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afranc. 
I  tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumgartl  ^  Hjn 

stavební  truhiářství. 

Sklad  nábytku:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběp  hotových  výhav  pro  nevěsty. 


Tuberkulosu  léčí  specificky  § 

MUDr  F.  Tichý  v  Lysé  nad  Labem.  I 

Písemné  dotazy  se  zodpovědí.  § 

t  > 

lidzeňsko-íechn.  prakse  s  elektr.  vibrační  mosdži. 
Odstraňopdnt  kuřfch  uk.   -  Obsluha  též  do  domu. 

m^*  v.  RVBáŘ,  láz.sťechn.  praktik 

  Praha-li.,  fiopfenštokopa  4.   


Vhodné  vánoční 

dárky  pro  studující 

d(>po.ru(uje,  továrna  na  elektrotechnické 
— — ■  potřeby  a  mechanické  výrobky  — 

Ludvík  Očenášek 

Praha,  Vodičkova,  palác  „Lucerna" 

z  oboru  optiky,  mechaniky,  elektřiny  a  fysiky,  kteréžto  před- 
měty jsou  jako  učebné  pomůcky  a  jako  hračky  upraveny  pro 
malé  i  velké  zábavy  avzděl.  Illiistrovaný  ceník  proti  20  h  rn. 


Umění  a  řemesla!! 


.j 


Právě  vydáno ! 

K.  B.  WALTERS: 


mi  UMĚNI 


anglického  přeložil  prof.  dr.  E.  Peroutka, 
e  70  obraz,  přílohami.  476  stran.  K  lO— , 
váz.  K  12  —. 
OBSAH:  I.  Ráz  umění  řeckého.  —  II.  Po- 
čátky řeckého  umění.  —  III.  Stavitelství 
řecké.  —  IV.  Řecké  sochařství.  —  V.  Vznik 
řecké  skulptury.  —  VI.  Feidias  a  jeho  vrstev- 
níci. —  VII.  Řecké  sochařství  po  Feidiovi. 

—  VIII.  Řecké  malířství.  —  IX.  Vásy  řecké. 

—  X.  Řecké  terrakotty.  —  XI.  Řecké  kameno- 
ryjectví.  —  XII.  Řecké  mince.  —  XIII.  Řecké 

práce  kovové. 
Kniha  tato  poučuje  o  všech  odvětvích 
řeckého  umění,  nejen  o  sochařství  a  stavitel- 
ství, jak  obyčejně  se  děje;  touto  úplností 
plánu  stěží  lze  ve  světové  literatuře  nalézti 
jí  rovné. 

Na  skladě  ve  všech  knihkupectvích  a  v 

Nakladatelství  Jana  Laichtera 

na  Král.  Vinohradech,  Žižkova  iil.  č.  10. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emiouei  Chalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesohinger  v  Prize. 


ROČNlK  VIII.  V  PRAZE,:  17.  PROSINCE  1909.  ČÍSLO  13. 

^-^TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁMt,^ 
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VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Několik  gloss  o  současných  výstavách. 

Opoušti-li  náčrtek  skizzář  sochařův  nebo 
diskrétní  úkryt  mapy  amateurovy,  aoy  se  vy- 
stavil pohledům  vseňo  obecenstva,  mohlo  by  to 
•  znamenati,  že  zájem  o  umění  vzrůstá  a  proniká 
všemi  směry,  nebo  opak,  že  je  zlhostejnělé  publi- 
kum lacno  arážaivejši  krmě,  než  ji  davá  hotové 
dílo,  ze  mu  jde  spise  o  cosi  podruznéno:  jak  se 
to  dělá  —  o  mechanismus  výtvoru  více  než 
o  ryzí  uměleckou  emoci. 

bkizza,  toť  embryo  díla,  počátek  tvárného 
processu;  charakteristický  záznam  myšlenky 
příliš  prchavé  nebo  ostrého  postřehu;  po- 
můcka umělcova;  nahý  pohled  až  na  dno  tvoření 
a  sondace  umělecké  potence;  dokument  analy- 
stovi  a  historii;  pochoutka  labužníkova,  loť  po 
případě  slib,  který,  splněn,  muže  převýšit  oče- 
kávání, nebo  slib,  který  byl  dán  nerozvážně  a 
bude  sledován  dokonalým  sklamáním. 

Mánesova  výstava  skizz  hraje  ji- 
skrami těchto  íacett.  (Až  příliš  při  své  nemírné 
početnosti,  takže  opravdu  »méně  bylo  by  více«.) 

Nemýlím.-li  se,  jsou  v  tomto  smyslu  její  nej- 
hodnotnější  částí  (kromě  p.  Slavíčkových  studií 
k  Sv.  Vítu)  kresby  a  plastické  studie  dvou  so- 
chařů: p.  Mařatky  a  p.  Stursy. 

Série  náčrtků  prvého  —  tof  řada  grafických 
stenogramů,  fixujících  letmým  tahem  tužky  mži- 
kové změny  tvaru  těla  ostře  prohnutého,  nebo 
trupu  v  křeči  se  svíjejícího,  nebo  při  nezvyklé 
poloze  v  nestřeženém  okamžiku;  jindy  opět 
vláčná  gesta  orientálních  tanců  Ruth  St.  Denis. 
Tělo  v  pohybu,  rozvířené,  to  je  problém,  o  nějž 
se  p.  Mařatka  stále  pokouší.  Vskutku  tam,  kde 
rozechvělými  prsty  hněte  hlínu,  mající  zachytili 
cbraz  rozruchu  a  hybu,  vznikají  nervosně  křehká 
a  milá  dílka,  jako  na  př.  vzduchoplavec  v  zá- 
vodu s  větrem  nebo  i  Tanec  Apačú,  vedle  nichž 
připadají  studenými  a  nevýraznými  studie  pósy, 
jako  je  »Návrh  pomníku  H.  Kvapilové*  (jehož 
koncepce  ostatně  trochu  vtíravě  připomíná  Ro- 
dinova  Balzaca)  nebo  třeba  »Myshtel«. 


Naproti  tomu  kresby  p.  Stursovy  usilují 
o  harmonický  obrys  postoje,  o  khdnou  sladce 
zmrazující  linii.  Tyto  náčrty  nejsou  bezpro- 
střední reakcí  sensibility  umělcovy  na  chvilkový 
zrakový  popud  z  reality,  jsou  jeho  parafrásí,  ne 
ovšem  UDovolnou,  nýbrž  zákonnou,  jsou  styh- 
sací.  Stejně  je  tomu  při  jeho  plastikách,  i  těch, 
jež  jsou  diktovány  vášní  a  rozvířenou  atmo- 
sférou: jejich  žár  je  vnitřní,  tají  se  pod  po- 
vrchem, nebrutalisuje  úměrného  rytmu  mass 
(obě  »Messaliny«).  —  Kromě  variant  ke  známým 
pracím  p.  Stursovým  (Umývání  vlasů)  zaujme 
zvláště  č.  327  »Sedící  děvče«  s  maskou  a  v  san- 
dálech a  328.  »Relief  pro  náhrobek«  gotického 
přízvuku. 

Radostným  překvapením  jsou  p.  Slavíčkovy 
studie  »Sv.  Vít«,  tři  etapy  vývoje  díla,  které  ne- 
toliko slibuje,  ale  na  nejhotovější  studii  (č.  235) 
se  už  stává  výrazem  krásné,  v  našem  malířství 
nebývalé  monumentality. 

Z  jemného  koloristního  kouzla  spředeny  jsou 
p.  Šimonovy  drobné  oleje,  z  nichž  pro  mne  hlav- 
ně »S.  Marko  v  slunci«  a  skizzy  z  londýnských 
podvečerů  jsou  diskrétní  pianissimem  barevné 
hudby. 

P.  Majerovy  skizzy  vybavují  živě  těžkou 
a  drsnou  atmosféru  předměstí  a  p.  Bóttingerovy 
karrikatury  mají  podivuhodnou  svěžest  karak- 
terisační. 

Plakát  p.  Kyselův  při  své  ztlumené  a  úmy- 
slné jednoduchosti  komposiční  i  barevné  odpo- 
vídá svou  uhlově  černou  notou  návěští  přiléhavě 
duchu  výstavy  »náčrtů«. 

Výstava  Oty  Bubeníčka  (v  Topi- 
čově Salonu)  je  jedním  z  oněch  rozervaných 
horských  zákoutí,  kde  to  zvučí  všemi  echy  na 
zavolanou.  P.  Bubeníček  daleko  ještě  nenašel 
svého  výrazu.  Shlédl  se  na  celé  řadě  malířů,  od 
Lebedy  až  k  Radimskému,  a  nemůže  dosud  než 
podati  nejasné  mixtum  composltum.  O  několik 
stupňů  výše,  ale  pořád  ještě  ve  ctihodné  pro- 
střednosti  pohybuje  se  také  uměníčko  p.  Krá- 
lovo (Dům  umělců.  Rudolfinum).  ^- 


PťíRHLED. 
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VĚDA 


Obnova  správního  řízení  dle  práva  rakou- 
siičho.  Napsal  doc.  dr.  Jiří  H  o  e  t  z  e  1.  Sepa- 
rátní otisk  ze  »Správnílio  Obzorii«  1909.  V  Praze 
{909.  Nákladem  vlastním. 

Pokládám  spis  íioetzelův  za  dílo,  které  vy- 
niká značně  nad  průměr  obvyklé  literární  pro- 
dukce z  oboru  védy  práva  správního  nejen 
u  nás,  ale  i  v  cizině.  Jestli  ve  sborníku  takové 
úrovně,  jako  jest  »Archiv  fiir  oífentliches  Recht«, 
prohlásili  nedávno  (svazek  XXIV.,  466)  dílko 
Backovo  o  diikaze  v  právu  správním  za  »mar- 
kig«  a  za  »Baustein  fiir  einc  Theorie  des  Ver- 
waltungsverfahrens«,  pak  věru  nevím,  jak  by 
charakterisovali  dílo  H.,  jež  jest  mnohem  jadr- 
nější a  nepoměrně  obsažnější,  hlubší  i  širší  než 
dílo  Backovo. 

Podáváf  mnohem  více.  nežli  nadpis  napo- 
vídá; obsahuje  vlastně  iiplnou  theorii  správního 
řízeni  vůbec.  Nebojí  se  problémíi  nejzákladněj- 
ších  a  nejnesnadnějších  a  řeší  je  rukou  smělou, 
ale  neukvapenou,  pevnou  a  přece  taktní.  Ač  jde 
většinou  o  otázky  dosud  buď  nedostatečně  ře- 
šené, nebo  vůbec  neřešené,  tedy  o  objevy  no- 
vých končin,  působí  dílo  přece  dojmem  samo- 
zřejmosti; kdo  sám  pokusil  se  někdy  o  něco  po- 
dobného, ví,  co  to  znamená,  nežli  k  takové  zdán- 
livě na  první  pohled  samozřejmé  pravdě  se  do- 
spěje! Na  čtenáře,  který  má  trochu  smyslu  pro 
filosofii  a  trochu  pro  esthetiku,  čtení  knih  tohoto 
rázu  působí  podobně  jako  nejkrásnější  stránky 
filosofů  a  básníků  —  je  v  té  samozřejmosti  cosi 
velmi  blízkého  vědecké  i  umělecké  intuici. 

A  ještě  něco  působí  při  jeho  knížce  zvlášt- 
ním půvabem:  je  to  půvab  osobnosti,  která 
z  jeho  knihy  mluví.  Je  k  tomu  ovšem  zapotřebí 
hodně  pozorně  čisti,  aby  i  v  díle  věnovaném 
vědě  zdánlivě  tak  neosobní  jako  věda  práva 
správního  zachytily  se  subjektivní  tóny;  ale 
kdo  opravdově  a  oddaně  do  knihy  se  zahloubá 
a  zejména  srovnává  s  jinými,  tomu  ony  subjek- 
tivní tóny  nemohou  uniknouti. 

H.  jest  jistě  beze  všeho  pochlebování  silná 
individualita.  Kdyby  nic  jiného  nebyl  dokázal, 
nežli  že  dovedl  kolem  sebe  sdružiti  kruh  spolu- 
pracovníků pro  novou  revui  »Správní  Obzor«, 
jež  ukončuje  právě  velice  čestné  svůj  první  roč- 
ník, již  tím  byl  by  svůj  organisační  a  vůdčí  ta- 
lent dostatečně  prokázal.  On  však  nejen  spolu- 
pracovníky shledal  a  značnou  částí  vlastně  te- 
prve »udčlal«  (velice  mnoho  z  přispěvatelů 
y/Správního  Obzoru«  otiskuje  zde  první  své  prá- 
ce), on  také  vtiskl  všem  pečeť  svého  ducha: 
všichni  chtěj  nechtěj  ideové  jsme  jeho  žáky,  byf 
i  mnozí  z  nás  fysicky  byli  jeho  spolužáky  z  fa- 
kulty nebo  i  »služebně«  starší.  Zdá  se  mi  do- 
konce, že  i  dr.  Hácha.  nejvyspělejší  a  nejroz- 


sáhlejší  erudice  z  celé  naší  družiny,  jehož  skvělá 
monografie  o  stavebním  konsensu  v  posledních 
číslech  »Správního  Obzoru«  otištěná  dle  mého 
soudu  staví  se  Hoetzlově  Obnově  po  bok  jako 
rovnocenná,  neubránil  se  tu  a  tam  jeho  vlivu; 
již  na  slohu  jeho  práce  je  to,  myslím,  zřejmo  a 
na  vnitřní  stavbě  rovněž. 

Česká  věda  práva  správního  může  od  ii. 
ještě  na  mnoho  a  mnoho  se  těšiti.  Při  své  ob- 
sáhlé erudici  a  pronikavé  i  rozsáhlé  znalosti 
praxe  a  při  své  opravdové  methodě  —  »kon- 
strukční  úzkostlivosti«,  jak  to  sám  nazval  — 
jest  H.  nad  jiné  povolán  napsati  nám  všeobec- 
nou část  vědy  práva  správního,  po  které  čelní 
rakouští  spisovatelé  od  let  již  touží.  (Myslím, 
že  Hatschek  v  posledním  svazku  Jahrbuchu  des 
čifí.  Rechts  význam  všeobecných  nauk  silně  pod- 
ceňuje!) —  A  ještě  něco  smíme  zajisté  právem 
očekávati  od  Hoetzlova  akademického  působení: 
že  nám  pro  obor  vědy  práva  správního  vychová 
podobnou  školu,  jakou  vychovali  Randa,  Ott, 
Zucker,  Bráf  a  j.  pro  své  obory  a  jaké  bohužel 
Pražák  nezanechal. 

Svůj  referát  o  »Obnově«  v  »Právníku;< 
skončil  jsem  osobni  poznámkou  a  tak  končím 
i  dnes:  Doc.  H.  napsal  o  mně  nedávno  velmi 
lichotivou  noticku  do  »Přehledu«  —  myslím,  že  ii 
naladil  bezděky  poněkud  do  vyšší  tóniny,  když  šlo 
o  věrného  přispěvatele  do  jeho  »Správního  Ob- 
zoru*. V  našich  poměrech,  kde  i  ve  vědě  bohu- 
žel dosti  často  shledáváme  se  s  kamarádskou 
kritikou  dle  hesla  »ruka  ruku  myje«,  mohlo  by 
se  t.  zv.  širší  veřejnosti  zdáti,  že  já  se  mu  chci 
dnes  revanchovati.  Smím  však  zajisté  právem 
odkázati  jednak  na  svůj  referát  o  »Obnově« 
v  »Právníku«,  jednak  na  řadu  referátů  ve 
»Správním  Obzoru«  na  doklad,  že  snažím  se 
vždy  —  ať  jde  o  zjev  sebe  významnější  a 
o  přítele  nebo  cizího  —  o  naprostou  objektivitu. 
Ostatně  sám  list,  do  kterého  dnes  píšu  a  který 
pocuchal  již  řadu  vědeckých  model,  podává  pro- 
gramem svým  záruku  kritiky  zcela  nestranné. 
Kácejí-li  se  na  jedné  straně  modly,  snáší  se  s  tím 
na  druhé  straně  zcela  dobře,  upozorňuje-li  se  na 
literární  zjevy  vynikající.  A  i  kritikovi,  který 
jest  nucen  zpravidla  psáti  s  reservou,  jest  po- 
chopitelně radostným  svátkem,  může-li  jednou 
dáti  zcela  volně  výraz  svému  obdivu  a  nadšení. 

Dr.  Václai'  Joachim. 


L  N.  TOLSTOJ: 


Vzpamatujte  se! 

Listy  proti  válkám. 

IV.  vydání.  Dostati  lze  v  administraci  »Přehledu« 
Piaha-II.,  Ječná  5,  za  sníženou  cenu  30  h,  které 
moino  zaslati  též  ve  známkách. 
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Sněmovna  lordů  a  boj  o  lidový  rozpo- 
čet v  Anglii.*) 

(Pokrač.) 

Šlechta  v  Anglii  není  také  tak  exklusivní, 
jako  v  Německu  a  u  nás.  Anglické  šlechtictví, 
vyjma  rytířství,  jež  je  pouze  osobním  vyzname- 
náním, jest  sice  dědičné,  ale  všeobecně  přenáší 
se  pouze  na  nejstaršího  syna.  Mladší  děti  maií 
-lechtický  titul  bud  pouze  honoris  causa, 
anebo  ho  vůbec  nemají.  Tak  na  př.  nejstarší  syn 
v  é  v  o  d  y  Westminsterského  sluje  za  života 
otcova  pouze  E  a  r  1  (hrabě)  Qrosvenor  a  jeho 
mladší  bratři  na  př.  jen  Lord  Arthur  Qrosvenor. 
Lord  Henry  Qrosvenor  a  děti  jejich  nejsou  už 
vůbec  šlechtici.  Podobně  nejstarší  syn  zemře- 
lého vévody  z  Marlborough  nazýval  se  až  do 
smrti  otcovy  pouze  markýz  z  Blandfordu; 
mladší  jeho  bratr  slul  Lord  Randolph  Churchili 
a  syn  tohoto  je  už  jen  pouhým  panem  Winsto- 
nem  Churchillem,  beze  všeho  predikátu  i  práv 
šlechtických.  Jak,"  patrno,  jsou  tituly  an- 
glických šlechticů  velmi  složité;  obyčejně  syn 
majorátního  pána  nese  nejbližší  rodinný  titul, 
iehož  požívala  rodina,  než  se  jí  dostalo  onoho 
vyššího.  Tak.  abych  uvedl  ještě  jeden  příklad: 
nejstarší  syn  markýza  ze  Salísbury  sluje  Vis- 
count  Cranborne,  jeho  mladší  bratří  pak  Lord 
Robert  Cecil,  Lord  Hugh  Cecil  atd.,  neboť  pan- 
ský rod  Cecilů  obdržel  během  času  viscountství 
s  predikátem  z  Cranbornu  a  posléze  markýzát 
s  titulem  ze  Salísbury.  Syn  hraběte  Roseberyho 
sluje  na  př.  Lord  Dahneny.  dokud  nezdědí  po 
otci  majorátu,  syn  markýza  z  Lsnsdownu  je  Lord 
Kerry,  syn  Viscounta  Middletona  je  »the  Ho- 
nourable  Mr.  Brodrick«,  mladší  syn  hraběte 
Russella  je  na  př.  »the  Honourable  Mr.  RusselU 
a  jejich  děti  nemají  už  vůbec  práva  ani  na  titul 
»the  Honourable*.  Tito  nešlechtičtí  synové 
šlechticů  jsou  ovšem  společensky  na  rDvni 
šlechticům,  ale  obyčejně  volí  si  zaměstnání  bucT 
ve  státní  službě,  nebo  v  politice,  obchodě,  vědě 
a  p.  A  poněvadž  v  Anglii  není  předsudku  mes- 
alliance,  berou  si  i  šlechtici  nešlechtičny  i  šlech- 
tičny nešlechtíce  a  tak  v  druhé,  třetí  generaci 
je  každá  původně  šlechtická  rodina  hodně  pomí- 
šena  a  v  mladších  potomcích  i  denobilitována. 
Tím  si  vysvětlíme,  že  jest  v  Anglii  mnohem  těs- 
nější příbuzenský  i  společenský  styk  šlechty 
s  třídami  občanskými  a  že  tedy  ideje  a  názory 
lidové  vnikají  tam  mnohem  hustěji  v  řady 
šlechty  než  u  nás.  Chování  a  řeči  pana  Winstona 
Churchilla,   nynějšího  ministra  obchodu,  jehož 

*)  Opravuji  zde  tiskovou  chybu  z  předešlého  disla : 
8tr.  223.,  r.  23  shora,  mi  sto  ministrů  má  být  unio- 
nistů. 


matka  ostatně  byla  Američanka  a  provdala  se 
podruhé  za  důstojníka  nešlechtíce,  a  jehož  žena 
je  rovněž  rodu  občanského,  neukazují  ani  ob- 
sahem ani  formou  na  bratrance  vévody  z  Marl- 
borough a  nemají  v  sobě  nic  z  oné  aristokrati- 
cké upiatosti,  již  bychom  u  člena  tak  vysokého 
rodu  hledali. 

Z  toho,  co  bylo  zde  snad  poněkud  rozvláč- 
něji vypsáno,  vysvítá  mimo  jiné  dvojí:  předně, 
že  anglická  šlechta  je  nutně  bohatá,  poněvadž 
s  titulem  se  dědí  také  statky  a  jen  ten  dědí  titul, 
kdo  dědí  i  statky  (t.  j.  tedy  všeobecně  nejstarší 
syn)  a  za  druhé,  že  je  velmi  rozvětvena  svými 
nešlechtickými  odnožemi  mezi  občanstvem  a  je 
s  ním  ve  stálém  styku.  Poněvadž  tedy  není  chu- 
dých šlechticů  a  poněvadž  šlechta  se  stále  smě- 
šuje s  občanstvem,  jest  její  postavení  důstojnější, 
než  tam.  kde  chudí  šlechtici  jsou  nuceni  protek- 
cemi si  opatřovat  zaměstnání  sobě  přiměřené, 
a  zároveii  jsou  šlechtické  rody  zdravější  a  méně 
degenerované,  než  v  zemích,  kde  se  výlučně 
žení  a  vdávají  mezi  sebou.  A  ovšem  vliv  ne- 
šlechtických  příbuzných  působí,  že  šlechta  se  ne- 
může uzavírat  duchu  času.  Dlužno  tedy  na  angli- 
ckou šlechtu  hledětí  sice  jako  na  společnost  se 
starými  tradicemi  grandseigneurů,  ale  přece  sto- 
jící v  ruchu  moderního  života,  k  němuž  ji  pojí 
příbuzenské  styky.  Ovšem  tradice  vysoké  šlech- 
ty, tedy  lordů,  jsou  po  většině  konservativtií  a 
všecky  skoro  rodiny,  jež  byly  původně  whigi- 
stické,  jako  Lansdowneové  sami,  stávají  se  v  ně- 
kolika generacích  tory.  Avšak  anglický  tory 
není  skostnatčiý  konservativec  —  torysmus  je 
spíše  methoda,  než  obsah,  spíš  jistý  způsob  ži- 
vota a  nazírání  naií,  než  lpění  na  veřejných 
zvyklostech  jednou  překonaných.  Ba  možno  říci, 
ze  moderní  tory,  t.  j.  unionista,  je  méně  tradi- 
cíonelní  než  orthodoxní  liberál,  neboť  liberálové 
udržují  60leté  tradice  svobodného  obchodu,  do 
něhož  tarifní  reformátoři  rázu  Cliamberlainova 
a  Milnerova  snaží  se  učiniti  průlom.  Nadto  unio- 
nisté, kteří  spolu  jsou  po  výtce  imperialisty,  pro- 
jevují ve  velikých  otázkách  mnohem  širší  roz- 
hled, než  dogmatičtější  liberálové.  Skoro  všichni 
velcí  »makers  of  empire«  z  poslední  doby  byli 
unionisté,  tak  Cecil  Rhodes  a  Lord  Milner  v  Jižní 
Africe  —  o  Milnerovi  srovnej  dopis  pana  L.  J. 
v  5.  čísle  t.  r.  Přehledu  —  Lord  Curzon  v  In- 
dii —  český  čtenář  dočte  se  o  něm  v  cestopise 
Sven  Hedinově  —  a  konečně  i  Lord  Cromer, 
jenž  vlastně  učinil  z  Egypta  vše,  čím  tato  kve- 
toucí nyní  země  jest,  je  pouze  dle  jména  liberál, 
ve  skutečnosti  však  unionista,  jak  jeho  řeči 
v  panské  sněmovně  ukazují.  Panská  sněmovna 
má  v  Anglii  tradici  a  ovzduší  vůbec  nepříznivé 
liberalismu;  téměř  všechny  liberální  rodiny,  jež 
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se  do  ní  dostanou,  stávají  se  v  druhé  až  třetí  ge- 
neraci konservativci  a  unionisty.  Tato  assimilace 
je  ovšem  radikálům  velmi  nepříjemná,  a  odtud 
pocházejí  návrhy  na  zrušení  horní  sněmovny, 
kde  jim  budoucnost  nekvete.  (Dokončení.) 

V.  J.  H. 


Z  týdne. 


;1  Ve  V  í  d  n  i,  15.  pros.  1909. 


A  opět  nová  situace.  Vlastně  by  se  mohlo 
říci,  že  je  po  situaci.  Slovanská  jednota  vyjedná- 
vala prostřednictvím  Poláků  a  také  přímo  s  ně- 
meckými stranami  o  sanování  parlamentu.  Jak 
známo  z  řeči  poslance  dra  Šusteršice,  byla  Slo- 
vanská jednota  ochotna  přistoupiti  na  takový 
způsob  rozřešení  parlamentní  a  vládní  krise, 
»aby  nebylo  vítězů  ani  poražených, 
jediným  vítězem  aby  byl  zájem  stá- 
tuaparlamentu«  —  a  už  se  mělo  všeobecně 
za  to,  že  je  vše  na  nejlepší  cestě,  že  ve  vánoční 
pause  dojde  k  rekonstrukci  kabinetu,  a  že  klidně 
vyřízeno  bude  rozpočtové  provisorium  a  vedle 
něho  ještě  některé  jiné  nezbytnosti,  jako  zmoc- 
ňovací zákon  obchodně-politický,  zejména  před- 
loha o  obch.  smlouvě  s  Rumunskem  atd.  Na 
tomto  mínění  docela  nic  neměnila  obstrukce  Ru- 
sínů,  neboť  je  známo,  že  z  této  strany  obstrukce 
vždy  ustane,  když  nastanou  ve  sněmovně  urov- 
nané poměry.  Až  do  včerejška  převládala  ve 
Slovanské  jednotě  snaha  opustit  cestu  obstrukce 
a  ukazováno  bylo  zejména  na  ujišťování,  jichž  se 
Jednotě  dostalo  nejednou  se  strany  vyjednava- 
telů.  V  rozpočtovém  výboru  bylo  pilně  praco- 
váno se  všemožným  urychlením,  němečtí  pře- 
dáci dr.  Chiari  a  dr.  Qessmann  ve  veřejné  ple- 
nární schůzi  konstatovali  s  velkým  důrazem 
nově  objevenou  starou  pravdu,  že  v  rakouském 
parlamentě  není  možná  národnostní  majorita 
protislovanská  ani  protiněmecká,  a  že  obě  velké 
tyto  skupiny  jsou  odkázány  toliko  na  kom- 
promis. Nuže,  tomuto  kompromisu  byly  vše- 
možně urovnávány  cesty  se  strany  Slovanské 
jednoty  —  až  náhle  zase  nastal  úplný  obrat. 

Slovanská  jednota  nabyla  dnes  přesvědčení, 
že  zúčastnění  činitelé  nechtějí  přistoupiti  k  re- 
konstrukci ministerstva  ve  vánoční  pause,  jak 
bylo  sdělováno,  a  že  nechtějí  přistoupiti  na  za- 
vedení parity  v  ministerstvu  ani  v  tom  smyslu, 
aby  v  kabinetu  zasedalo  šest  Němců  a  šest 
Slovanů  vedle  ministerského  předsedy,  který  by 


zároveň  převzal  ministerstvo  vnitra  a  vedle  mi- 
nistra zeměbrany.  Je  z  toho  vidno,  že  by  tu 
v  pravém  slova  smyslu  nebylo  možno  mluvit 
o  paritě,  jelikož  by  německá  minorita  měla  o  dva 
ministry  víc  než  neněmecká  majorita,  ale  i  tato 
proposice  byla  odmítnuta.  To  je  příčina  dneš- 
ního obratu.  Slovanská  jednota  prohlásila,  že 
podmínky,  které  kladla,  nebyly  splněny,  a  že 
tudíž  automaticky  ve  smyslu  usnesení  ze  dne 
1.  prosince  1909  se  dostavuje  obstrukce.  Čeští 
agrárníci  byh  zmocněni,  aby  podali  své  pilné 
návrhy.  Dne  15.  prosince  jich  podali  37  —  a  dal- 
ších 135  podají  snad  zítra,  dne  16.  prosince. 
Poslanec  Kotlář  počal  odůvodňovat!  pilnost  ná- 
vrhu na  zřízení  české  vysoké  školy  zvěrolékař- 
ské  a  obstrukce  je  už  zase  v  plném  proudu.  Stra- 
ny, které  byly  ochotny  Slovanskou  jednotu  pod- 
porovati  v  ostré  oposici  proti  systému  bar.  Bie- 
nertha,  postavily  se  proti  ní,  když  počala 
obstruovati.  Je  to  přirozeno,  neljylo  možno  nic 
jiného  čekati.  Příkře  projevily  tak  zvané  »pra- 
covní  strany«  svůj  odpor  proti  obstruujícím  slo- 
vanským stranám.  Šlo  o  to,  aby  byla  plenární 
schůze  dne  15.  prosince  o  3.  hod.  odpol.  na  ho- 
dinu přerušena,  aby  se  poslanci  mohli  súčastniti 
pohřbu  hraběte  Harracha.  Německá  levice  hlučně 
proti  tomuto  přerušení  protestovala  a  k  návrhu 
posL  Seitze  bylo  171  hlasy  proti  69  rozhodnuto, 
že  má  být  ve  schůzi  pokračováno.  Poslanec 
Kotlář  pokračoval  tedy  ve  své  obstrukční  řeči 
dál  i  potom,  když  dav  lidu  počal  k  večeru  před 
parlamentem  nejen  proti  obstrukci,  ale  také  proti 
bar.  Bienerthovi  demonstrovati.  Řekl  stenogra- 
fům,  že  bude  mluviti  třeba  deset  hodin ...  A  pre- 
sident sněmovny,  když  mu  to  vyřídili,  řekl: 
»Schůze  bude  trvati  do  večera  dne  23.  prosince«. 


Supilo-Chlumecký. 

V  procesu  proti  dru  Friedjungovi,  jenž  vzru- 
šuje toho  času  všechny  mysli,  odehrála  se  epi- 
soda,  která  již  v  důsledcích  svých  se  přenesla 
na  záhřebskou  ulici. 

Koncipient  dr.  Chlumecký,  syn  známého 
něm.-rakouského  politika  bar.  Chlumeckého,  udal 
jako  svědek  pod  přísahou,  že  dal  věhlasnému 
spoluvůdci  a  poslanci  Supilovi,  členu  chorvatsko- 
srbské  koalice,  před  lety  200  korun  —  a  to  ještě 
na  několikráte  —  na  agitaci  politickou!  Spolu- 
žalobce   Supilo   popřel    toto    přísežné  udání 


Krajkové  látky.  Závoje.  Krajky.  Stuhy.  Vyšívání.  Aplikace.  Sametky. 
Rukavičky.  Šněrovačky.  Pásy.  Krajkové  a  tylové  šály. 

odborný  závod  krejčovskými  potřebami 
==    a  zbožím  ozdobným  ==: 
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dra  Chlumeckého  svým  čestným  slovem.  Tedy 
přísežné  udání  stojí  proti  čestnému  slovu!  Komu 
věřit? 

To  budiž  přenecháno  lidem,  kteří  znají  obě 
osobnosti  důkladně,  při  nejmenším  poslance  Su- 
pila, spolutvíjrce  dnešní  koalice  charvatsko- 
srbské. 

Smutné  je  při  episodě  té  jednání  vídeňského 
tisku. 

Použil  jí<  nejen  aby  prohlásil  jednomyslně 
Supila  za  mrtvého  muže  a  dokonce  za  muže  ne- 
čestného, ale  také  ku  zrádcování  všeho  Slovan- 
stva rakouského  (ovšem  hodné  Poláky  vyjí- 
majíc) a  Jihoslovanů  rakouských  zvláště. 

Panstvo  z  tábora  Aerenthalova,  Bienertho- 
va,  Weckerlova  i  Rauchova  je  radostí  bez  sebe. 
Rauchovi  furtimaši  (klerikálové)  a  Frankovci  již 
vytloukli  šťastně  Srbům  v  Záhřebě  okna,  a  na- 
dějí se,  že  kameny  hozenými  do  oken  Srbů 
a  spojených  s  nimi  Chorvatů  záhřebských,  do 
redakcí  listů  koalice  rozbili  šťastně  i  tuto. 

Ale  chyba  lávky!  Chorvatsko-srbská  opo- 
sice  zůstává  svorná  a  s  ní  až  na  výjimky  pro- 
dajných  živlů  všechen  národ. 

My,  kteří  z  povzdálí  nemůžeme  rozhodnouti, 
na  Čí  straně  v  souboji  Chlumecký — Supilo  leží 
pravda,  musíme  se  obmezit  na  zprávy  z  obou 
táborů.  Němci  a  Madaři  již  promluvili  prozatím 
nadávkami  na  Supila.  Z  chorvatské  strany  koa- 
liční odpovídá  především  list  koalice  »Pokret« 
článkem  z  13.  t.  m.,  a  to  nikoliv  anonymně. 
Dr.  Matija  Lisičar  tam  píše  a  podepisuje  plným 
jménem  článek,  nadepsaný:  »Kdo  je  Chlu- 
metzky?«  a  uvádí: 

1.  Baron  Chlumetzky,  člověk  beze  vše- 
ho vzdělání,  bez  významu,  bez  jmění,  s  je- 
diným kapitálem,  a  to  byla  vážnost  jeho 
otce.  přišel  do  Dalmácie  a  započal  svou  kariéru 
s  denunciací,  jež  způsobila  velký  rozruch  a  kon- 
čila smíchem  a  výrokem  jisté  vysoké  osobnosti 
o  tomto  člověku,  že  je  to  »un  homme  detraqué«. 

Přiblížil  se  hlavně  k  paní  Davidové,  choti 
býv.  dalmatského  místodržitele  Davida,  a  když 
poznala  tato  čestná  žena,  co  je  to  za  člověka, 
od<:tranila  jej  ze  své  blízkosti.  Na  to  denuncoval 
Chlumetzky  ji  a  jejího  chotě  i  pozdějšího  místo- 
držitele Nardelliho,  že  s  černohorským  kníže- 


tem Nikolou  konspiruje  proti  říši  a  že  s  jeho  emi- 
sary  má  schůzky. 

Ve  Vídni  ze  začátku  tomu  uvěřili,  v  Dalmácii 
nastalo  vyšetřování,  pak  ta  věc  usnula. 

Nardelli  přes  denunciace  Chlumeckého  za- 
ujal místo,  které  zaujmouti  může  jen  člověk  nej- 
vyšší  důvěry  u  dvora. 

2.  Tento  baron  Chlumetzky  pro  význam 
svého  otce  se  dostal  do  domu  hraběte  Kabogy 
v  Dubrovníku,  svedl  ženu  hraběte  a  žil  s  ní  na 
cestách,  pokud  u  ní  tekly  peníze,  sliboval  jí 
manželství,  a  když  ubohá  žena  s  mužem  se  roz- 
vedla a  v  iRímě  si  vymohla  povolení,  že  se  může 
za  něho  provdat,  tento  člověk  jednoduše  utekl 
a  beze  všeho  zaměstnání,  žijící  z  milosti  svého 
otce,  přilepil  se  k  jisté  bohaté,  velmi  bohaté  dceři 
vlastníka  realit  v  Karlovci,  vdané  ve  Vídni,  jejíž 
jméno  s  celým  predikátem  lze  uvésti. 

Nyní  je  otázka  veřejného  mínění,  komu 
věřit,  zda  onomu  denunciantu  ve  lživé  aféře 
Nardelli — David,  onomu  prostitutu,  který  se 
svým  novým'  titulem  vtírá  se  do  domácností, 
svádí  ženy,  klame  je  a  pak  utíká,  člověku,  který 
ve  Vídni  z  toho  je  živ,  člověku,  jehož  každý  no- 
vinářský článek  překypuje  nevýslovnou  záští 
na  vše,  co  je  chorvatské,  člověku,  o  kterém 
všichni  lidé.  kteří  jej  poznají,  říkají,  že  jej  cho- 
robná ambice  učinila  bláznem,  jednomu  z  oněch 
lidí,  u  kterých  všechny  mravní  zásady  zapadly 
—  anebo  věřit  Supilovi,  když  tvrdí:  »Není 
pravda,  že  jste  vy  mně  kdysi  peníze  dal.« 

Na  tuto  otázku  odpovědět  není  věcí  osob- 
ního vkusu,  nýbrž  věcí  karakteru  jediného  ná- 
roda, věcí  jeho  cti  a  tento  karakter  a  čest  má  se 
zastavit  při  jedné  podmínce:  Věřiti  můžeme  jen 
onomu  svědku,  jehož  privátní  život  je  neporušen. 

Na  konec  dodávám,  že  úřední  spis,  jehož  se 
Chlumecký  ve  své  výpovědi  dovolal,  poslal  do 
Vídně  na  ministerstvo  vnějších  záležitostí  Ka- 
layův  agent  Antonín  Manenizza,  který  v  onu 
dobu  sloužil  při  ministerstvu  vnějších  záležitostí 
v  Bělehradě, 

Tento  akt  Manenizza  sám  Četl  mně  a  zemře- 
lému novináři  Dvnku  Polyteu  v  Záhřebě.  —  Až 
potud  mluví  dr.  Matija  Lisičar. 

Je  na  panu  baronu  Chlumeckém  a  jeho  přá- 
telích, aby  tato  hrozná  obvinění  ieho  vyvrátili. 

Dr.  E.  Lederer. 


MORAVA  -  "'i^""^ 


Z  činnosti  našich  klerikálů. 

Pokrokový  polit,  spolek  olomoucký  pořádá 
v  okolí  Olomouce  hromadné  schůze  proti- 
k  I  e  r  i  k  á  I  n  í.  Kdežto  klerikálové  pracují  syste- 
maticky, dovedeme  se  my  vzchopiti  pouze  k  ob- 
časným akcím,  jež  sotva  stačí  na  paralysování 


klerikálního  hnutí  na  venkově.  Klerikalism  se 
nezadržitelně  vyvíjí  dál  přes  takoyé  výpady, 
které  my  více  přeceňujeme,  než  se  jich  kleri- 
kálové obávají.  Ovšem  je  rozčiluje  všecko,  když 
se  jim  jen  poněkud  překáží,  ale  z  toho  se  valně 
netěšme. 
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Po  čase  nakupí  se  vždy  zajímavých  dokla- 
dů, na  nichž  se  dá  stopovat  otravná  činnost  kle- 
rikálů. 

Mohli  bychom  začít  příborskou  afé- 
rou Mezírka-Neuwirth,  dnes  však  již  příliš  zná- 
mou, než  abychom  ji  zde  opakovali.  Můžeme 
samovraždu  studenta  Neuvvirtha  posuzovati  sebe 
objektivněji,  těžký  stín  klerikálismu  přece  na  ni 
padá.  —  Aféra  ta  nijak  neuškodila  klerikálům  při 
nynějších  obecních  volbách  v  Pří- 
bore, spíše  jim  prospěla.  Strana  Wuschkova 
zvítězila  opět.  Dokud  ředitel  Mezírka  byl  ještě 
lidovcem,  prohlašovali  klerikálové  starostu 
Wuschka  za  Němce,  k  nimž  se  skutečně  kloní. 
Teď  jsou  jim  oba  dobří. 

Nedávno  odhlasováno  bylo  v  zemské 
školní  radě,  že  při  obsazování  učitelských 
míst  bude  šetřeno  zásady  služebního  stáří,  pokud 
by  zvláště  uvážení  hodné  okolnosti  nepřipou- 
štěly Výjimky.  Uspokojení  v  učitelstvu  nad  při- 
jetím oné  spravedlivé  zásady  (kterou  měly  býti 
vyloučeny  politické  vlivy)  netrvalo  však  dlou- 
ho. Již  v  nejbhžší  své  schůzi  zemská  školní  rada 
zásadu  tu  ve  dvou  případech  křiklavě  porušila. 
Do  Lomnice  ustanoven  byl  nadučitel  o  14  let 
mladší  než  nejstarší  kompetent.  Rovněž  do  Ces. 
Bohdíkova  jmenován  nadučitel  o  9  let  mladší 
než  druhý  uchazeč  s  kvalifikací  úplně  stejnou. 
V  obou  případech  jednalo  se  o  klerikální  pro- 
tekci (hr.  Serenyiho,  kanov.  Ehrmanna). 

Jako  školství  vůbec  tak  by  klerikálové  rádi 
též  opanovali  pokračovací  školy  prů- 
myslové a  s  tou  záminkou  zavádějí  na  nich 
náboženství  jako  povinný  předmět.  Ze  je  nábo- 
ženství pro  učně  předmětem  zbytečným,  toho 
mínění  jsou  i  živnostníci  sami  a  dokazují  to  i  ka- 
techetové, jako  na  př.  katecheta  na  pokr.  škole 
v  Kojetíně,  který  místo  vyučování  verboval  učně 
pro  »Orla«  a  otřel  se  o  Ferrera  takovým  způ- 
sobem, že  bylo  proti  němu  rázně  zakročeno.  Ne- 
dávno zažádala  i  fara  v  Přerově  o  vyučováni 
náboženství  na  tamní  škole  pokračovací.  Málem 
by  se  to  bylo  podařilo  vlivem  předsedy  škol. 
výboru  a  starosty  Troppera.  kdyby  se  tomu  ne- 
byla opřela  okresní  jednota  živnostenských  spo- 
lečenstev. 

Slabou  stránkou  klerikálů  je  křesťanská  lá- 
ska, kterou  dle  příkladu  kněží  pouze  v  theorii 
uznávají,  ale  v  praxi  neprovádějí.  Klerikální 
m  s  fca  stala  se  již  pověstnou.  Proto  klerikální 
zastupitelstvo  obecní  v  Jevíčku  muselo  se  nutně 
pomstit  tamnímu  »Sokolu«  za  to,  že  nepřipustil 
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konání  klerikální  schůze  v  městské  tělocvičně, 
v  níž  má  »Sokol«  své  nářadí  (za  3000  K!).  »So- 
kol«  dostal  výpověď,  ale  neustoupí  bez  soudu. 

Opravdu  vzácným  exemplářem  klerikála  je 
kaplan  Hofer  ve  Slatěnicích,  bývalý  »Rec- 
tus«  z  »Pozora«,  který  v  listě  tom  útočil  kdysi 
na  arcibiskupa  dra  Kohna.  1.  prosince  konalo  se 
u  c.  k.  krajského  soudu  v  Olomouci  přelíčeni  pro 
přečin  §  303.  tr.  z.  (urážka  církve)  proti  staro- 
stovi D.,  jeho  synovi  a  rolníku  N,  ze  Slatěnic. 
Trestní  oznámení  podal  kaplan  Hofer,  který 
zúčastnil  se  pohřbu  učitele  T.,  ač  si  to  zemřelý 
výslovně  zakázal.  Hofer  šel  s  pohřbem  v  ro- 
chetce  a  nevzdálil  se  přes  opětovné  domluvy 
faráře  L.,  který  pohřeb  vedl.  Tu  obvinění  trochu 
prudšími  slovy  Hofra  požádali,  aby  odešel.  Tím 
prý  povstalo  pohoršení  a  Hofer  mimo  to  sáni 
o  sobě  tvrdí,  že  byl  u  výkonu  náboženského 
obřadu.  Výpověďmi  svědků  bylo  potvrzeno,  že 
Hofer  proti  zákazu  zemřelého  a  přes  odpor  pří- 
buzných i  přátel  jeho,  ano  i  faráře  L.  pohřbu  se 
zúčastnil.  Líčení  bylo  odročeno.  Pravděpodobně 
budou  asi  obžalovaní  odsouzeni,  jinak  by  kaplan 
Hofer  věc  nebyl  udal. 

Dle  klerikálně-byrokratických  názorů  učitel, 
který  vystoupil  z  církve,  pozbyl  tím  důvěry  ro- 
dičů a  nemůže  býti  dále  učitelem.  Dle  přísně  kle- 
rikálních  názorů  pozbude  ovšem  učitel  důvěry 
rodičů  mnohem  dříve,  když  prostě  přestal  věřit 
a  netají  se  tím.  Jinak  klerikálové  neuznávají,  že 
by  učitel  mohl  pozbýt  důvěry  rodičů  z  jakých- 
koli důvodů.  Stačí,  když  je  učitel  přívržencem 
klerikální  strany,  jako  na  př.  nadučitel  V. 
H  ii  b  n  e  r  na  škole  v  Husovicích.  Dlouho  se 
o  něm  povídalo,  že  se  dopouští  nemravností  na 
žačkách.  Konečně  Hiibner  se  odhodlal  žalovat 
učitelky  K.  a  T.  pro  urážku  na  cti.  Na  to  byl 
naduč.  Hůbner  u  c.  k.  zemského  soudu  v  Brně 
obžalován  pro  zločin  ve  smyslu  §  132.  tr.  z.  (sve- 
dení k  smilstvu)  a  přestupek  ve  smyslu  §  516. 
tr.  z.  (hrubé  porušování  mravnosti).  Pro  různé 
odpory  ve  výpovědích  žaček  byl  Hiibner  osvo- 
bozen. Klerikální  tisk  jásá,  ale  nemá  proč.  Co  ne- 
dostačuje pro  trestní  odsouzení,  může  býti  dosta- 
tečné, aby  si  kdo  mohl  utvořit  mínění  o  karak- 
teru  jisté  osoby. 

Kroměříž  je  dosud  dalek  toho,  aby  se 
vyprostil  z  těžké  pohromy,  do  níž  byl  uvržen 
špatným  a  zločinným  hospodářstvím  kleri- 
kálním,  které  trvalo  po  mnoho  let.  Zel  ani  po- 
slední volby  nepřinesly  žádoucí  nápravy,  jejíž 
nutnou   podmínkou  by  bylo,  aby  nebyly  zase 

Velkozávod  pro  výbavy  nevěst  a  zařizováni  bytíii, 

doporučuje  v  nejvétšim  výběru: 
Koberce,  záclony  a  peikeré  zboif  lůžkooé.  -  nábytek 
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zvoleny  tytéž  osoby,  když  už  vítězství  strany 
pokrokové  nebylo  možné.  Revisí  zemského  vý- 
boru bylo  zjištěno,  že  od  r.  1887  do  r.  1901  bylo 
zpronevěřeno  269.876*82  K.  »Lidové  Noviny«  od- 
hadují celkovou  zpronevěru  (před  r.  1887  až  do 
r.  1904  i  s  úroky)  na  700.000  K.  Jest  pochopitelno, 


že  v  novinách  opět  a  opět  činěny  byly  městu 
výtky  proti  stálým  průtahťim.  Spatřovány  v  tom 
byly  jakési  ohledy  na  osoby,  na  něž  mohla  býti 
též  svalována  vina.  Obecní  výbor  usnesl  se  ko- 
nečně 1.  prosince  požádati  zemský  výbor  o  roz- 
hodnutí, na  kom  má  býti  žádána  úhrada,  -ra. 


^   SLEZSKO 


Přehlížíme-li  národní  život  ve  Slezsku  v  po- 
sledních dvou  měsících,  musíme  s  potěšením 
konstatovati,  že  na  všech  stranách,  jmenovitě 
však  na  Těšínsku,  bylo  živo. 

Jedna  z  nejdůležitějších  událostí  snad  byla 
schůze  svolaná  na  24.  říjen  do  Polské  Ostravy 
sekretariátem  české  samosprávy  ve  Slezsku,  na 
níž  jednalo  se  o  organisaci  osvětové  činnosti  ve 
Slezsku  vůbec.  Schůze  vzbudila  ve  Slezsku 
i  v  sousední  Moravě  všeobecný  zájem  a  byla 
proto  velmi  četně  navštívena  předními  činiteli 
na  poli  národním  i  kulturním;  poslanci,  ředitelé 
škol,  profesoři,  učitelé  škol,  starostové,  redaktoři 
a  zástupci  spolků  dostavili  se  v  hojném  počtu. 
Na  schůzi  tajemník  české  samosprávj'  JUC.  Ant. 
Břeský  poukázal  na  to,  jak  pracovati  by  mély 
obce  a  jak  spolky.  Po  řeči  tajemníkově  rozvinula 
se  čilá  debata  i  usneseno  zříditi  při  Matici  Opav- 
^ké  a  při  Matici  Osvěty  Lidové  kulturní  odbory. 
Odbor  při  Matici  Osvěty  Lidové  také  už  utvo- 
řen a  chápe  se  úspěšně  práce.  Každou  neděli 
rozejde  se  řada  pánů,  aby  budili  lid  k  národnímu 
uvědomění  a  vzdělávali  ho,  do  vesnic,  kde  před- 
náška byla  dosud  namnoze  vzácným  úkazem. 
Výbor  Matice  Opavské  usnesl  se  ponechati 
utvoření  kulturního  odboru  příští  valné  hro- 
madě. Kromě  toho  starají  se  o  přednášky  mnohé 
spolky;  sluší  zvláště  uvésti  národohospodářský 
a  právní  kurs,  pořádaný  tělocvičnou  jednotou 
>Sokol«  ve  Frýdku. 

Obé  Matice  právě  zmíněné  budují  čile  svou 
organisaci.  M.  O.  L.  zřídila  nové  odbory  v  Re- 
pištích  a  v  Dol.  Suché  a  pracuje  na  změně  sta- 
nov, takže  tyto  podobati  se  budou  stanovám  ná- 
rodních jednot  v  Cechách.  Matice  Opavská  za- 
ložila první  své  odbory  na  Opavsku  a  to  ve  $tí- 
tiné  a  v  Cabýšově. 

Na  poli  školském  dlužno  registrovati  ote- 
vření české  měšťanské  školy  v  Jaktaři  a  nové 
školy  v  Domaslovicích  na  Podlesí.  V  Pol.  Ostra- 
vě má  se  zříditi  český  ústav  pro  vzdělání  uči- 

i  prací  stroje,  mandly,  ždímaíKy  i 

•  nabízí  je()iná  česká  specielní  továrna  • 
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telek.  Ústav  zřizuje  obec  na  svůj  náklad,  i  byl 
proti  tomu  podán  rekurs;  konečně  vyřízen 
správním  soudním  dvorem  příznivě. 

Také  na  poli  hospodářském  utěšené  pokra- 
čujeme. »SIezská  obchodní  Zádruha«  v  Opavě 
konala  valnou  hromadu,  na  níž  konstatováno,  že 
má  již  12.082  členů  a  že  peněžní  obrat  za  prvých 
5  měsíců,  co  Zádruha  své  obchody  provádí,  činil 
532.264  K  23  h.  Z  toho  vidno,  jak  potřebnou  byla 
Zádruha  tato  a  jaký  obnos  dosud  zanášelo  české 
obyvatelstvo  z  okolí  Opavy  německým  a  židov- 
ským obchodníkům  v  Opavě.  Němci  úbytek  ten 
těžce  pociťují  a  již  dnes  lákají  české  obyvatel- 
stvo českými  cirkuláři  do  svých  krámů.  —  Nová 
obchodní  Zádruha  otevřena  v  Hrušově.  Lze 
doufati,  že  i  tato  bude  dobře  prosperovati.  — 
Z  peněžních  ústavů  bude  velmi  na  svém  místě 
nově  zřizována  záložna  ve  Svinově.  V  Polské 
Ostravě  zřizuje  se  nová  filiálka  centrálního  skla- 
diště hospodářského  v  Opavě. 

Soustavná  germanisace  c.  k.  drah  vzbudila 
i  ve  Slezsku  všeobecný  odpor,  který  projevil 
se  na  protestních  schůzích.  Slezsko  bylo  také 
zastoupeno  na  hromadné  deputaci,  která  jménem 
Moravy  si  stěžovala  u  ministrů  ve  Vídni  na 
germanisaci. 

Jak  smutnými  jsou  poměry  národnostní  ve 
Slezsku,  ukazuje  řada  případů,  jež  poslední  do- 
bou vzbudily  pozornost  veřejnosti.  Tak  stalo  se, 
že  u  c.  k.  soudu  v  Opavě  stěžovali  sobě  lidé  če- 
ského původu  do  toho,  že  doručen  jim  byl  český 
výměr,  ježto  týž  prý  jim  je  nesrozumitelný. 
Ovšem  že  učinili  tak  očekávajíce  z  toho  osobní 
prospěch,  leč  přes  to  jest  to  případ,  který  nutí 
k  přemýšlení.  Nevíme  sice,  jakou  češtinou  byl 
výměr  zmíněný  psán;  byla-li  čeština  takovou, 
jaké  užívá  jeden  úředník  c.  k.  berního  úřadu  ve 
Frýdku,  který  řekne  strané,  chce-li,  aby  ho  táž 
následovala,  »poč«  (=pojď),  pak  ovšem  nelze 
se  diviti,  že  prostí  lidé  ti  výměru  takovému  ne- 
rozuměli.   Jiný  případ,  velrni  charakteristický. 

MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9-4  hod. 
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udál  se  ve  Starém  Městě  u  Frýdku.  Na  začátku 
školního  roku  vyhořela  tam  škola,  a  tu  místní 
nadučitel  Mucha  zavedl  děti  školy  této  do  n  ě- 
m  e  c  k  é  školy  v  Místku.  Nelze  ovšem  se  diviti, 
že  vzor  českého  nadučitele  nalézá  nápodobení 
též  u  rodičů.  A  takových  Muchů  bylo  do  ne- 
dávná na  školách  slezských  velice  mnoho,  a 
ještě  dnes  jich  několik  najdeme.  Je  potom  ovšem 
v  obcích,  kde  jsou  takoví  učitelé,  kteří  předsta- 
vují namnoze  jedinou  inteligenci,  jakákoliv  ná- 
rodnostní práce  téměř  zhola  nemožnou.  Char- 
akteristice slezských  poměrů  národnostních 
slouží  také,  že  v  Leskovci  zřízen  byl  »Arbeiter- 
Verein«,  který  však  byl  nucen  svou  knihovnu 
doplniti  českými  knihami,  ježto  většina  členů 
němčiny  nezná.  Přes  to  vše  lze  však  doufati,  že 
při  čilosti  a  všeobecném  národnostním  ruchu, 
jaký  ve  Slezsku  se  jeví,  není  dalekou  doba,  kdy 
i  poslední  zbytky  deutschfreundlichovství  ze 
Slezska  vymizejí. 

Z  událostí  poslední  doby  nutno  zazname- 
nat!, že  obec  Lazy  povýšena  byla  na  městys. 
Průmyslová  obec  tato,  nalézající  se  v  revíru 
ostravsko-karvínském,  má  jednoho  z  nejuvědo- 
mělejších  starostů,  p.  J.  Křístka.  V  obci  nachází 
se  dívčí  měšťanská  škola  soukromá,  která  oběta- 
vostí několika  uvědomělých  jednotlivců  jest  vy- 
držována. Kromě  toho  jest  v  obci  Střídní  česká 
škola  se  6  paralelkami  a  6třídní  škola  polsko- 
německá  a  česká  pokračovací  škola  průmyslová. 
Obec  čítá  na  6000  obyvatel. 

Obec  Polská  Ostrava  má  nového  tajemníka; 
jest  jím  p.  JUC.  Jaroslav  Špaček,  který  jakožto 
koncipient  u  p.  dra  Pelce  získal  si,  jako  dobrý 


K  moderním  snahám  o  zlepSení  veřejné 
péče  o  mládež  se  stanoviska  trestního 
práva 

Podává  doc.  dr.  Jaroslav  K  a  11  a  b. 

(Pokračování.) 

Avšak  i  k  mírnějšímu  a,  zdá  se,  spolehlivěj- 
šímu vzoru  anglickému  jest  na  pevnině  evrop- 
ské ještě  daleko.  Z  velké  části  ovšem  také  ne- 
dostatek příslušných  ústavů  a  zařízení  výchov- 
ných i  zkušeností  odborných,  jež  anglickému  a 
americkému  zákonodárci  poskytovaly  různé,  po 
celé  zemi  rozvětvené  dobročinné  a  ochranné 
spolky,  překážel  rychlejšímu  vývoji  trestního 
práva  osob  mladistvých.  Pokud  tato  překážka 
dovoluje,  snaží  se  praxe,  nevyčkávajíc  často  ani 
změny  zákona,  při  trestání  osob  mladistvých 
uplatniti  ideje  výchovné.  Tak  ustnovení  čl.  66. 
code  pénal,  že  soudce,  dojde-li  k  poznání,  že 
mladistvý  jednal  bez  způsobilosti  rozpoznávání, 


řečník,  všeobecné  obliby.  Lze  doufati,  že  i  jako 
tajemník  největší  české  obce  bude  plně  na  svém 
místě.  Z  jiných  událostí  vzbudilo  všeobecnou  po- 
zornost jmenování  bývalého  vůdce  Cechů  slez- 
ských, vrchního  soudního  rady  p.  Václ.  Hrubého, 
dvorním  radou  a  601eté  jubileum  životní  p.  pří- 
sedícího zemsk.  výboru  dra  Fr.  Stratila,  před- 
ního to  národního  činitele  ve  Slezsku. 

Z  událostí  mimoslezských,  však  Slezska  se 
týkajících,  jest  důležitou  valná  hromada  spolku 
»Slezan«  v  Praze,  která  konala  se  dne  20.  listo- 
padu 1909  a  na  níž  ukázáno,  čo  spolek  tento 
v  minulém  roce  pro  české  Slezsko  vykonal.  Čin- 
nost spolku  jest  obdivuhodná,  a  to  tím  špíše, 
když  uvážíme,  že  největší  část  činnosti  spočívá 
na  bedrách  předsedy  spolku  p.  prof.  Stýpy. 
Spolku  k  jeho  další  úspěšné  činnosti  přeje  každý 
Slezan  z  plna  srdce  plného  zdaru.  O  Slezsku, 
jmenovitě  o  národnostních  a  hospodářských  po- 
měrech Slezska,  pojednáno  na  schůzích,  z  nichž 
na  jedné  promluvil  p.  prof.  Hauer  z  Opavy 
(v  Kroměříži),  na  druhé  p.  PhSt.  Jos.  Kudela 
(v  Přerově).  Morava  dosud  o  Slezsko  poměrně 
málo  se  zajímala  i  mají  schůze  probuditi  zájem 
pro  Slezsko.  Podaří  se  to? 

»Dstředí  starostenských  sborů  slezských« 
konalo  v  minulých  měsících  dvě  schůze,  na  nichž 
projednána  řada  důležitých  záležitostí.  Na  schůzi 
pak  konané  dne  21.  listopadu  udělena  tajemní- 
kovi české  samosprávy  ve  Slezsku,  p.  JUC.  Ant. 
Břeskému,  definitiva,  při  čemž  s  uznáním  přijata 
na  vědomí  zpráva  o  jeho  dosavadní  úspěšné 
činnosti.  ^-  ^  Ploskovic. 


t.  j.  aniž  by  byl  s  to  si  trestnost  svého  jednání 
uvědomiti,  má  jej  obžaloby  zprostiti,  zároveň 
však  může  jej  odkázati  do  ústavu  výchovného. 
Toto  ustanovení  umožnilo  novější  praxi  fran- 
couzské formálním  osvobozením  poskytnouti 
mladistvému  místo  trestu  potřebné  výchovy. 
Také  instituce  podmíněného  odsouzení  stává  se 
v  rukou  rozvážných,  dobročinnými  institucemi 
podporovaných  soudců  vhodným  výchovným 
opatřením  proti  těm  mladistvým  zločincům, 
u  nichž  výstraha  je  jistě  dostatečným  motivem 
k  polepšení. 

V  Německu  a  v  Rakousku  instituce  zvlášt- 
ních soudců  vrchnoporučenských  s  pravomocí 
značně  se  blížící  pravomoci  zvláštních  soudů 
pro  mladistvé  v  Americe  poskytovala  by  pří- 
znivé východisko  reformě.  Ovšem  v  Německu, 
a  snad  ještě  více  v  Rakousku,  nedostatek  vhod- 
ných výchovných  institucí  pro  děti,  zvláštní  péče 
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potřebující,  byl,  a  z  největší  části  dosud  jest, 
překážkou  úspěšné  činnosti  těchto  soudů.  V  Ně- 
mecku do  určité  míry  nápravu  zjednaly  po  roce 
1900  v  jednotlivých  státech  vydané  zákony  o 
péči  výchovné  (Fiirsorgeerziehungsgesetzte),  jež 
ukládají  zpravidla  menším  správním  celkům 
(krajům)  povinnost,  aby  určitá  výchovná  opa- 
tření (ústavy,  organisaci  dohledu  nad  dětmi  do 
cizích  rodin  dávanými)  pro  děti  zvláštní  péče 
potřebující  pořídily.  Další  krok  pak  byl  učiněn 
tím,  že  v  obvodech  jednotlivých  vrchních  zem- 
ských soudů  (nejdříve  v  r.  1908  ve  Frankfurtě) 
byly  podniknuty  pokusy  sloučiti  v  těchže  rukou 
pravomoc  poručenského  soudce  s  pravomocí 
trestního  soudce  nad  mladistvými  tak,  aby,  po- 
kud zákon  nepřipouští,  výchovná  opatření  na- 
stoupila místo  trestu,  aspoií  vedle  trestu 
hned  vše  zařízeno  bylo,  čeho  k  mravní  záchraně 
mladistvého  zločince  jest  třeba. 

V  Rakousku  od  roku  1892  v  řadě  nařízení 
ministerstvo  spravedlnosti  poukazovalo  poru- 
čenské  soudce,  aby  ochraně  dětí,  zvláštní  péče 
potřebujících,  především  svou  pozornost  věno- 
vali, politické  a  školní  úřady  pak  byly  nabádány, 
aby  poručenským  soudům  při  této  činnosti  byly 
nápomocny.  Zvlášť  trestním  soudům  opětovně 
bylo  uloženo,  aby,  odsoudí-li  provinilce  mladi- 
stvého, neb  vyjdou-li  při  nějakém  trestním  ří- 
zení na  jevo  okolnosti,  ukazující  potřebu  něja- 
kého ochranného  opatření  ve  prospěch  mladistvé 
osoby,  poručenského  soudce  o  tom  zpravily,  by 
mohl  zaříditi,  čeho  třeba.  Od  1.  ledna  t.  r.  pak. 
podobně  jako  v  Německu,  byla  u  okresních  soudů 
pravomoc  poručenských  soudců  s  pravomocí 
trestních  soudců  nad  mladistvými  sloučena 
v  těchže  rukou.  Všechny  tyto  snahy,  jež  se  mi- 
mo to  jeví  i  v  nařízeních,  předpisujících,  aby  při 
výkonu  trestů  u  mladistvých  se  dbalo  cíle  vý- 
chovného, dosud  nepřinesly  mnoho  ovoce  hlav- 
ně proto,  že  téměř  zcela  se  nedostává  ústavů  a 


zařízení  pro  děti,  zvláštní  péče  potřebující.  Jed- 
notlivé zemské  výbory  ovšem  se  snaží  z  pře- 
bytků kumulativních  sirotčích  pokladen  nejnalé- 
havější  potřebě  odpomoci,  také  jednotlivá  větší 
města  jeví  chvalitebný  zájem  o  mládež,  to  vše, 
i  s  ústavy  polepšovacími,  od  r.  1885  existujícími, 
jsou  jen  nepatrné  krůčkj%  jsou  zařízení  ani  nej- 
skrovnějším  požadavkům  nevyhovující. 

Nám  však  na  tomto  místě  neběží  o  kritiku 
těchto  zařízení,  nýbrž  o  jejich  sociologické  oce- 
nění. I  v  těch  skrovných  zárodcích  budoucích 
institucí,  jež  u  nás  pozorujeme,  můžeme  viděti 
směr,  jímž  vývoj  se  děje,  kdybychom  ani  ne- 
měli před  sebou  osnovu  zákona  o  trestání  a 
trestní  ochraně  osob  mladistvých  a  osnovu  no- 
vého trestního  zákonníku.  (Dokonč.) 
* 

Horácké  Listy,  vydávané  Fr.  Jakubem  v  No- 
vém Městě  na  Moravě,  otiskují  statistická  data 

0  domácím  průmyslu  ve  Žďárských  horách,  se- 
stavená umělecko-průmyslovým  odborem  Horá- 
ckého musea  tamějšího  na  základě  soukromých 
dotazů.  Vychází  tu  na  jevo,  že  osob,  které  v  do- 
mácím průmyslu  nacházejí  aspoií  poloviční  vý- 
živu, je  v  okrese  bystřickém  2991,  novoměst- 
ském 4385,  žďárském  3482,  z  toho  celkem  as 
2500  dětí.  Osob,  které  vůbec  se  tímto  zaměstná- 
ním zabývají,  je  prý  dvakrát  tolik.  V  okresním 
hejtmanství  novoměstském  zabývá  se  nyní  do- 
máckým průmyslem  přes  11.000  osob,  které  při 
denním  výdělku  průměrně  80  h  vydělají  za  půl 
roku  přes  milion  korun.  Z  toho  plyne  veliká  dů- 
ležitost odvětví  těchto  pro  obživu  lidu  a  povin- 
nost českého  kapi+álu  i  veřejnosti,  bdíti  nad 
zdravotními  závadami  jeho,  nad  prací  dětskou, 

1  nad  jeho  dobrými  i  špatnými  vlastnostmi  ho- 
spodářskými. Novoměstsko  a  Zďársko,  od  delší 
doby  známé  drobnou  prací  intelligence,  získalo 
touto  statistikou  novou  zásluhu.  Doufáme,  že 
bude  tímto  směrem  pokračovati.  Ch. 


ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Pokračovací  '  školy   živnostenské  pro 
divky  (učednice). 

Nařízením  min.  kultu  a  vyuč.  z  r.  1883  vy- 
dána byla  »organisace,  stanovy  a  normální  osno- 
vy* pokračovacích  škol  průmyslových,  t.  zv. 
škol  učednických,  s  účelem,  aby  učně  a  tova- 
ryše vzdělaly  theoreticky  a  dle  možnosti  i  prak- 
ticky v  těch  věcech,  které  by  jim  v  povolání 
mohly  prospěti  a  jejich  výkonnost  zvýšiti.  Po- 
kračovací školy  měly  býti  článkem  v  práci  pro 
zvelebení  živností,  na  podporu  maloživnost- 
nictva. 

Od  roku  1888  zaváděna  byla  návštěva  škol 
těchto  povinně,  ale  toliko  pro  učedníky-hochy. 
V  zákoně  z  r.  1907  mezi  povinnostmi  učiíovými 


jmenuje  se  opět  návštěva  školy  pokračovací  a 
§  104.  téhož  zákona  dokonce  ukládá,  aby  se  při 
vystavování  tovaryšského  listu,  po  případě  listu 
výučního  přihlíželo  k  návštěvě  pokračovací 
školy. 

Všecka  tato  nařízení  prováděla  se  však 
u  nás  v  Cechách  jen  s  ohledem  k  učňům;  celé 
legie  učednic,  hlavně  krejčovství,  šití  prádla  a 
modistství,  byly  o  další  přípravu  pro  řemeslo 
ochuzovány,  jako  by  zákony  samozřejmě  pro 
ženy  neplatily,  kde  se  jedná  o  právo,  byť  to  bylo 
právo  na  nejprimitivnější  vzdělání. 

Vídeň  měla  již  v  r.  1905  řadu  dívčích  pokra- 
čovacích škol,  v  Cechách  ženy  marně  o  ně  usi- 
lovaly. Teprve  během  posledních  dvou  let  na 
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některých  venkovských  pokračovacích 
školách,  kde  není  značný  počet  žákíi,  přijímají 
se  i  dívky  do  škol  chlapeckých.  Loňského  roku 
byla  tato  koedukace  asi  na  14  školách  a  dle  vý- 
roční zprávy  dobře  se  osvědčuje.  Hoši  vlivem 
dívek  jsou  mírnější  i  snaživější. 

Převzetím  živnostenských  škol  minister- 
stvem'  veřejných  prací  z  pravomoci  min.  kultu  a 
vyučování  nastal  patrný  obrat  a  pokrok  v  orga- 
nisaci  těchto  škol.  V  říjnu  1908  vydána  osnova 
pro  odborné  dívčí  školy  pokračovací  pro 
učednice  dámského  krejčovství.  Hned  v  dubnu 
1909  zřizuje  ministerstvo  v  Praze  (při  c.  k.  státní 
průmyslové  škole)  kurs  pro  přípravu  učitelek 
pro  tyto  školy  a  školy  pro  uče-dnice  modistství; 
na  Král.  Vinohradech  otevřena  byla  letošním 
rokem  dívčí  škola  pokračovací,  v  Praze  právě 
ukončen  byl  zápis,  a  dle  počtu  zapsaných  žákyří 
bude  lednem  1910  otevřeno  asi  10  prvých  tříd. 

Zdržuji  se  kritiky  osnov  těchto  škol,  dle 
nichž  toliko  2  hodiny  z  8  věnovány  jsou  literním 
předmětům  (písemnosti,  všeobecné  předpisy  živ- 
nostenské, počty,  kalkulace  a  účetnictví),  ostatní 
odborným  pracím  a  naukám.  2e  obchodní 
stránku  a  styky  se  zákaznictvem  nutno  u  našich 
živnostnic  pozdvihnouti,  je  nesporno;  zkušenost 
ukáže,  pokud  k  tomu  stačí  malý  počet  hodin  vy- 
učovacích, této  stránce  věnovaný. 

Dnes  zajímá  nás  věc  s  jiné  stránky. 

V  nejbližších  dnech  bude  jmenováno  učitel- 
stvo na  tyto  školy.  Přihlásila  se  řada  kvalifiko- 
vaných žen  —  ale  přihlásili  se  i  muži,  učitelé. 

Jde  o  odborné  školy  dívčí,  v  nichž  pře- 
vládá praktické  vyučování  v  předmětech 
všem  ženám  blízkých,  jde  o  šití,  jemuž,  af  jeví 
chuř  nebo  nejeví,  jsou  ženy  od  elementárních 
škol  do  ústavů  učitelských  povinně  vyučovány. 
Jde  o  obor  —  modistství  a  dám.  krejčovství  — 
s  nímž  každá  žena  je  nucena  se  zabývat! 
v  praksi;  jediné  ženy  byly  na  jmenovaném 
kursu  pro  tyto  školy  připraveny.  Školy  zřízeny 
jsou  pro  dívky,  které  vyšly  z  rukou  učitelek, 
jež  je  tedy  aspoň  z  části  znají,  a  na  které  doléhá 


praxe  životní  se  vší  svojí  drsností  po  zákonech 
dobře  známých  ženám  tak,  že  i  tu  mohou  raditi 
a  vésti. 

Je  s  podivem,  že  vůbec  může  býti  sporu 

0  tom,  kdo  má  býti  k  vyučování  povolán.  Kdyby 
nebylo  toto  obsazování  v  P  r  a  z  e,  jistě  by  byla 
věc  samozřejmá,  jako  je  samozřejmá  na  Smí- 
chově, v  Kut.  Hoře,  Čáslavi,  Táboře  (na  denních 
školách  pokrač.),  jako  je  samozřejmá  při  obsazo- 
vání míst  na  školách  hospodyňských.  Avšak 
v  Praze  zakalí  se  tak  snadno  spodními  proudy 
voda,  že  ani  primitivní  není  jasné. 

Učitelů  dnes  vyučuje  131  na  15  pokrač.  ško- 
lách chlapeckých  v  84  třídách;  mezi  nimi  je  ne- 
patrný počet  praktiků-mistrů;  dnes  domáhají  se 
míst  na  jediné  škole  ženské  a  hlavně  místa 
vedoucího.  Nám  je  jasno,  že  na  odborné 
škole  s  převahou  odborné  nauky  musí  býti 
vedoucím  ten,  kdo  i  po  této  stránce  věc  zná. 
Administrativu  na  všech  školách  má  v  rukou 
společný  ředitel  škol  chlapeckých  i  dívčích.  Ne- 
lze přec  právem  nebo  vůbec  jen  vážně  tvrdili,  že 
by  zasvěcení  do  této  stránky  vedení  školy  no- 
vého systému  nepochopila  žena-učitelka  právě 
tak,  jako  muž-učitel.  A  mluvilo  se  o  potřebné 
energii  k  vedení  školy.  Nejen  praxe  ukazuje,  že 
ženy  mohou  se  energií  rovnat  mužům,  nýbrž 

1  theoretikové  (muži!)  tak  tvrdí.  Rovněž  nelze 
ženám  upříti  praktický  srayšl,  a  spojí-li  se 
s  odborným  vzděláním,  jakého  si  získaly  ženy, 
žádající  na  místa,  o  něž  jde,  i  s  praxí  učitelskou 
na  veřejných  školách,  jsou  jistě  nejkvalifikova- 
nějšími  silami.  A  to,  doufáme,  uznají  i  rozvážní 
členové  školního  výboru,  který  rozhoduje  o  ob- 
sazování míst. 

F.  Plamínkoi  i: 


doporučuje 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 


SLOVANSTVO 


Z  jihoslovanských  literatur. 

Dr.  Jovan  Radonič:  Prilozi  za  istoriju  Srba 
II  Ugarskoj  y  XVI.,  XVII.  i  XVIII.  veku.  Knjige 
Matice  srpske  č.  25.  a  26.  Dr.  Radonič,  professor 
bělehradské  university,  bývalý  žák  dvor.  r.  K- 
Jirečka,  vydal  již  v  přílohách  Novosadské  Ma- 
tice studii  »Západní  Europa  a  balkánské  národy 
oproti  Turkům  v  prvé  polovině  XV.  stol.«.  Ne- 
dávno dokončil  první  svazek  »Dokla'dů«,  které 
opatřil  88  str.  úvodu.  Jsou  tu  diplomaticky  vy- 
dány listiny  hlavně  z  vídcňskýcii  archivů,  pešť- 


ského,  pak  z  Moskvy  a  z  Chebu.  Veliká  část 
těchto  dokumentů  se  týká  despoty  Jiřího  Bran- 
koviče,  který  již  před  velkou  »seobou«  Srbů  od 
r.  1689  byl  »arrestován«  ve  Vídni  až  do  r.  1702. 
Marně  žádal  »rácký«  despota,  aby  byl  propu- 
štěn, marně  se  dovolával  ruské  přímluvy.  Mnoho 
a  mnoho  o  něm  psaly  vysoké  a  vojenské  úřady, 
zvláště  když  si  on  a  jeho  čtyři  strážcové  »via 
facti«  našli  nový  byt.  Už  tenkráte  padlo  to 
osudné  slovo.  Konečně  byl  r.  1702  přeměstěn  do 
Chebu,  kde  teprve  \-  prosinci  1711  zemřel. 
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R.  1706  žádal,  aby  směl  aspoň  bydleli 
v  Praze,  ale  ex  consilio  bellico  čili  z  vojenské 
rady  mu  toho  nedovolili. 

V  Chebu  zůstala  po  něm  ohromná  kronika; 
slavné  úřady  si  stran  něho  často  s  přímo  špa- 
nělskými formalitami  dopisovaly,  jeden  ho  při- 
strkával  druhému,  zvláště  když  se  mělo  ráckému 
obrstovi  a  despotovi  platit  ročně  1000  zl..  které 
se  dlouhá  léta  platily  nepořádně.  Je  tedy  pocho- 
pitelno.  že  »ban  despot  srbský  Qjorgje  Bran- 
kovič*  byl  nucen  dělati  dluhy,  které  byly  zazna- 
menány, rovněž  jako  pozůstalost  byla  sepsána 
a  oceněna,  takže  po  této  stránce  je  kniha  Rado- 
nicova  důležitá  i  pro  naši  kulturní  historii.  Naše 
česká  kancelář  a  čeští  úředníci  (Wentzl  Qraff 
Kinski,  Johann  Wentzel  Graff  Wratislav,  Seilern 
etc.)  jsou  tu  často  citováni;  také  v  úvodě  uvádí 
Rajdonič  několikráte  události  české  ve  spojení 
s  uherskými  a  srbskými. 

Význam  tohoto  spisu  ocení  zajisté  i  naše  od- 
borná kritika.  První  listiny  podávají  zprávy 
o  Pavlu  Bakičovi,  jemuž  Ferdinand  I.  r.  1537 
přiznal  důstojnost  srbského  despoty.  Další  jsou 
důležitý  pro  dějiny  uherského  království,  později 
pro  orientálskou  politiku  císaře  Leopolda,  Kri- 
ževské  hraničáry  atd.  Už  tady  je  viděti  začátky 
budoucí  politiky  Vídně  na  slovanském  jihu.  která 
chtěla  germanisovat  a  katoličit.  Také  latinský 
slovník  slov  v  klassické  latině  neužívaných,  ale 
v  tehdejším  úředním  jazyku  v  Uhrách  obvyk- 
lých, bude  historiky  a  klassické  filology  zajímati. 

V  knihách  Matice  srbské  vyšla  před  dvěma 
lety  kniha  Radoslava  Q  r  u  j  i  č  e  o  tom,  jak  za- 
cházely se  srbskými  žádostmi  při  dvoře  rakou- 
ských císařů  za  posledních  let  života  patriarchy 
Arsenije  III.  Čarnojeviče.  Tyto  historické  doku- 
menty nabývají  nyní  po  záhřebském  processii 
neobyčejné  aktuality.  Ostatně  tato  ukázka  ma- 
Jarskč  justice  dala  podnět  k  několika  brožurkám 
v  jazyku  srbském:  rovněž  o  bosenské  otázce 
vyšla  nedávno  velká  kniha,  psaná  německy. 
F^rávě  nyní  počala  vycházeti  »Bosnische  Post«, 
z  níž  se  dovídáme,  že  ma<íar.ská  banka  chtěla 
půjčovati  sedlákům  na  vyvažování  půdy  až  - 
64'*/.,! 

Časový  doplněk  k  publikaci  dra  Radoniče 
tvoří  pojednání  dra  Alekse  I  v  i  č  e  o  dějinách 
Srbů  v  Uhrách  od  r.  1502—1526.  v  šestém  se- 
šitě »Letopisu  Matice  srpske«,  tedy  až  po  bitvu 
u  Muhače.  kde  padl  také  Manojlo,  bratr  Pavla 
Bakiče  a  snad  i  Petr  Jakšic.  V  dobách  s  počátku 
16.  století  měl  na  krále  Vladislava  velký  vliv 
.-ircibiskup  Bakač.  Poněvadž  král  český  byl  zá- 
roveň králem  uherským,  nacházíme  také  zde 
rnénn  české  častěji. 

Mimo  fragmenty  nebožtíka  Stevana  Sremca 
CZ  knih  starostovních)  zajímal  nás  zvláště  obšír- 
nv  referát  o  III.  knize  »Vukovy  perepisky*. 

»L  e  t  o  p  i  s  Matice  s  r  p  s  k  e«  dokončil 
již  85.  ročník;  v  první  době  při.spívali  do  něho 


Kollár  a  Šafařík.  R.  1903  vyšla  v  něm  »Ceška 
literatura  u  novije  doba«.  Od  nového  roku  bude 
vycházeti  Letopis  jednou  měsíčně  (Nový  Sad, 
6  K  ročně).  —ará— 


L.  N  i  e  d  e  r  1  e :  Slovanský  svět.  Zeměpisný 
a  statistický  obraz  současného  Slovanstva.  Nákl. 
J.  Laichtera.  200  str.  za  3  K  20  h. 

Jak  autor  úvodem^  podotýká,  kniha  tato  jest 
»překladem,  nebo  lépe  řečeno  předlohou  práce, 
která  vychází  současně  jako  originál  rusky« 
v  Petrohradě  ve  Slovanské  encyklopedii  Jagi- 
čově;  české  vydání  rozšířeno  je  o  »několik  re- 
flexí politického  rázu,  které  v  ruském  vydání 
byly  předem  vyloučeny«.  Pro  vědecké  použití 
díla  bylo  by  bývalo  dobře,  tato  odchylná  místa 
v  textu  vyznačit. 

Práce  Niederlova  podává  stručný  soubor 
dat  zeměpisných  a  historických,  týkajících  se 
osídlení  jednotlivých  národů  slovanských,  po- 
všechnou statistiku  anthropologickou  a  kulturní, 
posléze  úvahy  o  vnitřní  differenciaci  každého 
národa  v  kmeny,  typy  a  nářečí.  Není  tedy  určena 
k  četbě  (ač  na  mnoha  místech  se  čte  velmi 
pěkně),  nýbrž  k  informaci  příruční  a  přehledné. 
Litovali  jest,  že  textová  úprava  tuto  přehlednost 
velice  znesnadňuje.  Připojena  jest  mapa  Slovan- 
stva a  něco  tabel,  ale  bylo  by  bývalo  lépe  tabely 
rozmnožit  co  nejvíce,  osídlení  znázornit  i  map- 
kami speciálnějšími  a  text  zkrátit. 

Největší  pozornost  širšího  čtenářstva  vzbudí 
asi  právě  ty  politické  reflexe,  které  jsou  vlastně 
jen  přídavkem  dat.  Z  nich  upozornit  sluší  hlavně, 
že  Niederle  nepřeje  rozluce  mezi  Rusy  a  Rusíny 
a  uznává  obojí  i  Bělorusy  za  jediný  národ;  že 
však  věří  v  pravděpodobné  naprosté  odštěpení 
Slovákův  od  Cechů,  jsa  tak  v  rozporu  s  Kálalem 
a  jinými;  že  Makedonii  uznává  celkem  za  zemi 
bulharskou. 

Z  archaeologických  vývodu  sluší  uvésti  úsu- 
dek, že  Cechové  byli  do  jisté  míry  v  Ce- 
chách i  na  Moravě  usedlí  už  před  polovinou 
I.  tisíciletí  před  Kristem. 

Zajímavý  je  také  výrok,  že  ze  všech  národ- 
nostních hranic  slovanských  známe  nejlépe  hra- 
nici mezi  Cechy  a  Němci. 

Za  vlastním  obsahem  následuje  v  knize  pře- 
bohatá literatura,  udávaiící  nejen  knihy,  nýbrž 
i  články  časopisecké. 

Přes  některé  vnitřní  neshody  (na  př.  rozpor 
mezi  zmínkami  o  Miklosichovi  na  str.  4  a  129) 
a  nesprávnosti  v  jednotlivostech  (na  př.  na 
str.  79  výklad  o  Jungmannovi  v  duchu  staršího 
mylného  nazírání),  i  přes  nejistotu  v  některých 
údajích,  které  při  nedostatku  přesně  zjištěných 
dat  nebylo  lze  se  vyhnouti,  kniha  jistě  repre- 
sentuje českou  vědu  slavistickou  velmi  čestně, 
a  nepochybujeme,  že  veliké  části  našinců  se 
stane  příručkou  přím«  nezbytnou.  Ch. 
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V  hraběti  Harrachov!  zesnul  sympatický 
zjev,  jenž  přežil  svou  dobu.  U  kmeta  Slletého 
není  to  ničím  divným.  Bohatý  předák  šlechty 
konservativní  a  podporovatel  českých  snah 
(i  první  Smetanova  opera  byla  psána  do  kon- 
kursu o  jeho  cenu  a  obdržela  ji),  někdejší  vý- 
znamný činitel  v  politice  i  v  českém  národním 
hospodářství  (banka  Slávia)  patřil  minulosti  od 
dob  vítězství  mladočeské  strany,  která  jej  do- 
vedla lidovými  živly  odstranit  i  ze  samosprávy. 
Zíistávaje  v  dobré  paměti  národa  svou  přízní 
k  vídeňským  Cechům  i  svým  vlivem  čelícím 
pouhému  němectví  vídeiíských  kruhíj,  posléz 
i  účastí  při  volební  reformě  1907,  nedovedl  bohu- 
žel přece  vychovat  rodinu  česky.  Syn  jeho  je 
vybarvený  Němec,  jedno  z  hlavních  jeho  pan- 
ství přešlo  již  za  jeho  života  v  ruce  občanské  a 
tak  i  v  soukromém  životě  jeho  sláva  bledla,  až 
choroba  a  smrt  ji  proměnily  v  pouhý  odlesk  mi- 
nulosti. 

Otázka  vivfsekční  bude  patrně  veřejnost 
naši  nyní  udržovat  v  napětí  delší  dobu.  Ačkoli 
nemijžeme  pro  nedostatek  místa  všímat!  si  vše- 
ho, co  o  věci  řečeno  bylo,  a  co  by  se  ještě  říci 
dalo,  aniž  míníme  ustupovati  od  názorii  v  ohledu 
tom  u  nás  odborníky  projevených,  přece  po- 
přáváme  místo  i  názoríjm  odchylným,  otiskujíce 
íyto  řádky,  zaslané  nám  k  diskussi  od  Dra.  Č. 
Šimerky:  »Lékař  náleží  ku  zástupcům  vědy,  zá- 
roveň však  je  také  činitelem  humanity.  Oba  tyto 
směry  lidské  činnosti  se  vzájemně  podporují, 
přece  však  dochází  mezi  nimi  časem  k  nesho- 
dám. Ve  skutečnosti  je  věda  humanitou  v  da- 
lekosáhlé míře  omezena.  Je  nesporno,  že  by  věda 
ohromně  získala,  kdyby  jí  byly  dovoleny  po- 
kusy na  lidech.  Někteří  horlivci  se  skutečně  na 
vlastní  zodpovědnost  na  takové  experimenty 
odvážili.  Než  v  tom  ohledu  zní  zápověď  huma- 
nity příliš  katepcoricky,  tak  že  věda  musí  ustou- 
pit. Kdyby  myšlení  lidské  bylo  dosud  ovládáno 
církevně  —  středověkým  názorem,  že  člověk  je 
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středem  všehomíra,  že  všechno  ostatní  tvorstvo 
existuje  pouze  pro  něho,  mohla  by  se  snad  hu- 
manita s  tímto  ústupkem  spokojit.  .leště  Descar- 
tes  prohlašoval  zvířata  za  pouhé  složité  mecha- 
nismy, nemající  cřtu.  Naproti  tomu  vytýkal 
Schopenhauer  rozhořčeně  křesťanskému  nábo- 
ženství, že  nemá  ani  jediné  věty,  jíž  by  přikazo- 
valo humánní  zacházení  se  zvířaty.  Rozvoj  pří- 
rodovědy ukázal,  že  veškeré  tvorstvo  tvoří  sou- 
vislý řetěz,  jehož  člověk  je  článkem  nejvyšším. 
Člověk  stojí  tedy  k  ostatním  tvorům  v  poměru 
silnějšího  (prostřednictvím  schopností  dušev- 
ních) ku  slabším.  Humanita,  která  všude  ener- 
gicky hájí  slabšího  proti  přehmatům  silnějšího, 
nemůže  zůstat  netečnou  ani  vzhledem  k  útra- 
pám, které  člověk  způsobuje  zvířatům.  Z  těchto 
útrap  má  právě  vivisekce  pověst  nejhorší.  Zda 
právem  či  neprávem,  není  snadno  rozhodnout. 
Za  to  má  vivisekce  mocnou  ochranu  ve  vědě. 
Možno  však  v  rozsáhlé  míře  vyhovět  požadav- 
kům humanity,  aniž  by  věda  byla  zkrácena.  To- 
liko tam,  kde  povaha  experimentu  nedovoluje 
použití  narkosy,  a  pokus  nutně  by  byl  spojen 
s  velikými  a  dlouhotrvajícími  bolestmi,  požadují 
odpůrci  vivisekce,  aby  věda  se  vzdala  úspěchů 
za  takovou  cenu  získaných.  Skvělý  příklad  ta- 
kové humanity  podal  slavný  Charcot,  který  ze 
soucitu  zanechal  pokusů,  jimiž  zvířatům  byly  pů- 
sobeny veliké  bolesti.  Zastanci  vivisekce  odmí- 
tají každé  zasahování  do  své  činnosti  vědecké. 
Utrpení  zvířat  jim  připadá  irrelevanmím,  vzhle- 
dem k  vysokým  cílům  vědy.  V  rozporu  těchto 
názorů  se  ozvalo  ovšem  také  v  naší  době  ne- 
zbytné heslo  pokrokovosti  a  zpátečnictví.  Je 
známo,  že  mnohá  oblíbená  slova  děkují  za  svoji 
rozněcující  sílu  toliko  své  zvučnosti.  Po  obsahu 
jich  málokdo  se  táže.  Ke  slovům  těm  náleží  také 
hesla  pokrokovosti  a  zpátečnictví.  Pokrokovostí 
možno  nazvat  snahu  po  něčem  novém,  co  by 
bylo  lepší  něčeho  stávajícího,  nebo  pokračování 
ve  směru,  který  se  osvědčil  dobrým;  zpáteč- 
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nictví  značí  snahu  po  něčem,  čeho  jako  špatného 
bylo  zanecháno,  nebo  setrvání  ve  směru,  který 
se  ukázal  špatným.  Tyto  definice  mají  ovšem 
vadu,  že  spočívají  na  subjektivním  ocenění  do- 
tj^čných  snah  a  směrů.  Přece  však  pojmy  dobra 
a  špatná  jsou  mnohem  přístupnějšími,  tak  že 
substitucí  jich  nabývají  pojmy  pokrokovosti  a 
zpátečnictví  určitějšího  obsahu.  Na  tomto  zá- 
kladě posouzeno  je  počínání  odpůrců  vivisekce 
pokrokové,  jelikož  značí  pokračování  snah  hu- 
manitních, které  zajisté  všeobecně  jsou  uznány 
dobrými.  Ale  omezování  vědy  je  přece  zpáteč- 
nické?  Nelze  však  omezování,  které  požadují 
odpůrci  vivisekce,  klásti  na  rovno  poutům,  jimiž 
chtěla  vědu  sevřít  církev  katolická.  Toto  směřo- 
valo přímo  proti  podstatě  vědy,  zakazujíc  jí 
i  prohlašování  poznatků  na  jisto  postavených. 
Odpůrci  vivisekce  nejsou  vůbec  nepřáteli  vědy. 
U  nich  jisté  omezení  vychází  jen  jako  vedlejší 
výsledek  jejich  snah  humanitních  a  Je  rázu  pod- 
řízeného, tak  že  podstata  vědy  jím  nijak  dotčena 
není.  Ku  posouzení  tohoto  omezení  je  pozoru- 
hodné prohlášení  berlínského  professora  Eulen- 
burga  na  kongresu  lisabonském,  že  pokusům  na 
zvířatech  přikládá  vzhledem  k  otázkám  z  lidské 
pathologie  vůbec  čím  dále,  tím  menší  váhu.«  — 
Proti  vivisekci  vydala  Pavla  Moudrá  knihu, 
plnou  citátů  ze  všelijakých  německých  brožur, 
kterým  autorka  věří  ve  všem,  co  směřuje  proti 
vivisekci,  které  sama  ovšem  nezná.  V  »Národ. 
Listech«  12.  t.  m.  bylo  jí  případně  ukázáno,  že 
ze  soucitu  k  zvířatům  pomáhá  zabíjt^t  lidi,  roz- 
sévajíc nedůvěru  k  lékařství.  Pí.  Moudrá  ovšem 
snad  i  tyto  výtky  snese  »s  theosoíickým  klidem*. 

Nové  kriteriuni  pro  hodnotu  literárních  děl 
objevil  p.  H.  v  »Nár.  Listech*  4.  t.  m.  —  počet 
prodaných  exemplářů.  Vedle  toho  mluví  urážlivé 
řeči  o  p.  Jiřím  Karáskovi,  které  mohou  vzbuditi 
podezření,  že  chtěly  býti  duchaplnými;  což 
ovšem  naprosto  znemožňuje  jejich  bezpodstat- 
nost  a  impertinence.  —  Prodá-li  se  některé  knihy 
za  dva  roky  jen  50  exempl.,  jest  to  p.  H.  ne- 
zvratným důkazem  její  bezcennosti  a  zbytečno- 
sti. Takový  úsudek  pronáší  český  literát  v  době, 
kdy  každou  chvíli  vyskytne  se  příležitost  ke 
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zcela  oprávněnému  stesku  nad  všeobecným  ne- 
chápáním literatury,  vzdálené  veškeré  triviál- 
nosti  a  řemeslnosti.  Panu  H.  patrně  detektivní 
novelly  jsou  nejlepšími  pracemi  literárními;  ne- 
boť lze  to  číselně  dokumentovati.  Tomuto  zá- 
věru lze  se  vyhnouti  jen  vypuštěním  hořejšího 
předpokladu.  Slušný  člověk  ovšem  se  dívá  na 
činnost  páně  Karáskovu  jinak  —  s  uznáním  pro 
autora,  který  se  od  práce  nedá  odstrašit  ani  ne- 
chápavostí, ani  peněžními  obětmi,  za  které  nikdy 
nebude  umístěn  v  pantheonu  českých  mecenášů. 
Kdyby  pan  Hladík  byl  se  svými  knihami  odká- 
zán na  soukromý  náklad,  teprve  by  zvěděl  na 
vlastní  kůži,  jak  by  se  scvrkl  odbyt  jeho  knih 
bez  knihkupecké  reklamy. 

Příklady  táhnou,  praví  přísloví.  Ještě  ne- 
utuchl  zájem  veřejnosti  o  výnos  místodržitelův. 
jímž  zakázána  účast  na  »protináboženských 
přednáškách*  středoškolským  studentům,  a  již 
tu  je  horlivý  následovník,  jenž  svojí  horlivostí 
místodržitelskou  excellenci  daleko  předstihuje. 
Je  to  mnichovohradištský  okresní  školní  in- 
spektor Antonín  Rais,  bývalý  učitel,  jenž  ze 
všech  sil  se  vynasnažil,  aby  v  okrese  péči  jeho 
svěřeném  bylo  znáti  péči  c.  k.  školních  úřadů 
o  t.  zv.  náboženství,  když  péče  o  školství  je 
skrovnější  než  by  měla  být.  Disciplinárně  stíhá 
tři  učitele  a  dvě  učitelky  pro  účast  na  veřejné 
přednášce  »0  světovém  názoru  moderního  člo- 
věka«,  ve  které  přítomný  politický  úředník  nic  ne- 
zákonného a  závadného  neshledal.  Člověk,  který 
se  opováží  stavětí  učitele  pod  Hletého  chlapce, 
když  mu  brání  poslechnouti  to,  co  může  každý 
141etý  chlapec  bez  překážky  vyslechnouti,  do- 
voluje si  mluviti  o  »vážnosti  stavu«  a  důvěře 
»občanstva«,  správně  řečeno  arci  o  důvěře 
»církve  bojující*.  Je  jisto,  že  se  chikanovaným 
učitelům  nestane  nic,  neboť  ani  nejkřivějším  vý- 
kladem zákona  se  nedokáže,  že  se  proti  zákonu 
prohřešili,  ale  sám  pokus  takovýmto  terrorem 
omezovati  práva  učitelů  jakožto  občanů  musí 
býti  výstrahou,  aby  neposílalo  do  okresních 
školních  rad  autonomisty  vlažné  a  pohodlné, 
tiýbrž  muže,  kteří  by  netrpěli  panu  inspektoru 
podobného  zneužívání  úřední  moci. 

■■■  PŮJČKY  ■■■ 

hypotékami,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitclfi  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovni  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  "to/o  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS"  ■■ 

úvérní,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezcným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 


PŘEHLED. 
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»Zlatoroh«.  Pod  tímto  titulem  počal  vydá- 
vali spolek  výtvarných  umělců  »Manes«  sbírku 
illustrovaných  monografií  za  redakce  M.  Švabin- 
ského.  Svazek  prvý,  který  přináší  poutavě  psa- 
nou studii  z  péra  M.  Jiránka  o  Jos.  Mánesu,  na- 
šem z  prvních  českých  mahTů,  jest  vypraven 
tak,  že  bez  nadsazování  možno  konstatovati,  že 
o  sbírce  s  podobnou  pečlivostí  vypravené  a  tak 
levné  se  nám  dosud  u  nás  v  Cechách  ani  ne- 
zdálo. Stojí  svazek  kartonovaný  K  1-80  a  obsa- 
huje na  25  nádherných  reprodukcí  našeho  klas- 
sika.  Z  programu  následujících  svazků  uvádíme: 
.1.  Neruda,  napsal  Arne  Novák,  B.  Smetana,  na- 
psal K.  Hoffraeister.  dále  K-  Havlíček,  M.  Aleš. 
B.  Němcová,  H.  Schwaiger,  K.  H.  Mácha,  F.  Pa- 
lacký, Praha,  Ant.  Dvořák,  Pražský  barok. 
Sbírka  jest  svou  lácí  přístupna  i  nejširším  vrst- 
vám našeho  čtenářstva. 

Spolek  pro  postavení  pomníku  Smetanova 
konal  5.  t.  m.  valnou  hromadu,  na  níž  byli  zvo- 
leni: předsedou  prof.  GoU,  místopředsedy  K. 
Kovařovic  a  M.  Švabinský,  do  výboru  pak  mu- 
žové, jichž  schopnost  a  píle  je  zárukou,  že  v  ne- 
daleké době  se  uskutečnění  úkolu  spolku  přiblíží. 

Prúdy,  revue  mladého  Slovenska,  vydaly 
2.  číslo,  stejně  pěkné  a  zajímavé  jako  bylo  první. 
V  rubrice  »Obzor  mládeže*  čteme  slova  Fedora 
Ruppeidta:  »Mládež  sa  nikdy  neodtrhne  od 
kmeňa  a  koreňov,  to  by  znamenalo  smrť  i  pre 
ňu  i  pre  kmen!...  Ale  i  tá  staršía  vrstva  musí 
poznávat  mládež  svoju  i  ako  takú  a  uznaf,  že 
iTiládež  musí  i  novými  cestami  ísf  a  aj  inými 
prostriedkami  pracovat . . .«  Patrno,  že  sloven- 
ská mládež  jde  touže  cestou,  kterou  před  nedáv- 
;iými  lety  nastoupila  mládež  česká. 

Ústredná  banka,  účastínný  spolok  v  Budapešti  V., 
Sas  utca  24,  zřízená  a  působící  na  zásadě  associace 
kapitálu  Ústřední  bankj'  českých  spořitelen  s  kruhy 
hospodářské  poměry  v  Uhrách  dopodrobna  znajícími, 
setkala  se  s  neobyčejným  zájmem  u  českých  kruhu 
obchodních  a  průmyslových.  Zejména  vývozci  hospo- 
dářských strojů  obracejí  se  na  banku  ve  věcech  infor- 
mačních a  úvěrových,  nebof  se  mnohé  domácí  ústavy 
chovají  zdrželivě  při  eskontu  směnek  uherské  prove- 
nience. Ostredná  banka  vyjednává  právě  o  pře- 
vzetí stávající  informační  kanceláře,  kterou 
hodlá  uvésti  v  kontakt  s  rozvětveným  kruhem  svých 
důvěrníků  a  zorsanisovati   takto  co  nejspolehlivější 


yTys.  c.  k.  mlístodržlt.  konces^ 

Ksrlin,  Kliková  tMda  čfslo  4(1. 

Přijímá  slečny  do  učení  na  vaření  (dle  přáni  na 
celé  zaopatřeni)  za  mírné  ceny.  Kuchař  a  cukrář 
v  domě  pod  vlastním  dohledem  majitelky. 
ŽAdeJte  proHpekt! 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
z=  jakož  i  turínský  vermouth  ==: 

v  nejlcpší  jakosti  a  v  cenách  ncjlevnějších  nabizi 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čls.  60. 
I      Žádejte  vzorky  a  cenntky  zdarma. 


službu  informační.  Právní  záležitosti  přijímá  Ostredná 
banka,  svěřujíc  je  osvědčeným  a  spolehlivým  právním 
zástupcům. 

Listárna  redakce. 

Pp.  spolupracovníkům  a  čtenářům! 

1.  Nedostatkem  místa  a  následkem  delších  pří- 
spěvků opozdilo  se  uveřejnění  většiny.  Prosíme  proto 
pp.  přispívatele  v  jich  vlastním  zájmu,  aby  —  pokud 
arci  věc  nevyžaduje  úvahy  obšírnější  —  psali  pokud 
možno  stručně  a  nenutili  redakci  ke  škrtům. 

2.  Zvláštními  dopisy  odpovídati  není  nám  vždy 
možno.  Zpravidla  odpovídáme,  a  vracíme  rukopisy, 
které  nejsou  přijaty  k  tisku,  ale  doporučujeme  z  opatr- 
nosti každému,  komu  záleží  na  případném  navrácení 
rukopisu,  aby  k  zásilce  přiložil  frankovanou 
obálku  s  úplnou  adressou  svojí;  jinak  by 
někdy  při  návalu  látky  a  práce  nebylo  možno  vy- 
hověti. 

Příspěvky,  o  kterých  do  10  dnů  není  pp.  autorům 
podána  přímá  zpráva,  jsou  zpravidla  přijaty  a  bu- 
dou otištěny  dle  možnosti  co  nejdříve. 

3.  Referovati  o  všech  zaslaných  publikacích  není 
možno.  Zpravidla  referujeme  jen  o  věcech  význam- 
nějších, nemajíce  na  vše  jiné  místa.  Není-li  o  některé 
důležitější  věci  referováno,  není  to  vinou  redakce, 
která  často  se  snaží  učiniti  pro  upozornění  na  vyšlé 
dílo  více,  než  je  povinna. 

Některé  deiší  i  kratší  příspěvky  v  dnešním 
čísle  byly  odloženy  z  čísla  minulého.  Pro  stálý 
nával  látky  není  nám  možno,  vytisknout!  každou 
zprávu  včas.  Prosíme  pp.  čtenáře,  aby  místo 
stížností  na  tuto  vadu  laskavě  získávali  nám 
nové  odběratele  a  tím  umožnili  častější  vydá- 
vání čísel  zvětšených.  Red. 

^^oaDaaaDDDmoanaaaao^^^ 

[  KilREl  HRYCH,  ] 

g  =  PRAHA,  =  g 

O 
O 
O 
D 

a 
a 
a 
a 


továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 


o 

D 
O 

a 
a 

^  doporučuje  se  ku  zhotoveni  veškerého  g 
□  nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony  a 
§     v  moderním  provedeni  a  v  nejlevnéj-  g 


šich  cenách 


a 
o 
a 


□  Tovární  místností  v  Žižkově,  Zrn-  a 
a  burkova  ul.  čís.  10.  Ceny  levné  při  S 
°    solidní  obsluze.  30  roků  v  činnosti,  g 

V  ^<^^ 
^^aaDaonaamaaaaaBDao^ 
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PREHLRD. 


Velectěný  Pane  F.  ÍÉmtBOrtí(ý ! 

(ViHohraOy,  BtnUik4)va  třidalSS  n..  86  *t.,  u  oinohr.  íMMlroei., 

Ačkoliv  jsem  již  vícekráie  objednal  Vaše  shttečně 
íensační  thé.  neměl  jsem  dosud  příležitost  Vám  o  účinku 
jeho  zprávu  podati.  Musím  skutečné  doznali,  že  snad 
druhého  léku  na  svété  neexistuje,  jako  Vaše  thé.  kterr 
ani  penězi  k  zaplaceni  není.  Byl  jsem  nemocen  plicni 
rhorobou,  jezdil  jsem  od  lékaře  k  lékaři  atd.,  leč  vše  nic 
nepomohlo,  tu  sáhl  jsem  k  Vašemu  thé  a  ejhle!  Za  krátký 
čas  byl  jsem  úplné  zdráv  tak.  ze  lékař  sám  se  tomu  div d, 
ze  tak  hrzo  jsem  se  pozdravil.  Nemohu  tudíž  am  dost 
každému  nemocnému  Vaše  thé  co  nejlépe  doportwiti,  neboť 
jest  to  lék,  jenž  nemá  sobě  rovného.  Přeji  Vám,  byste  byl 
za  své  zásluhy  odměněn,  a  těši  mne  to  tím  více,  že  Cech 
se  stai  vynálezcem  takového  léku.^.jírnž  jistého  vyléčeni 
dosáhne  každý  na  plicni  neduh  trpící ' 
Zdraví  Vás  srdečně  oddaný  Frant.  Krejčík,  kancel. 

pH  lUtřed.  ředitelttryí  velkostatlu  hr.  KinsUého  -  adumct  />  ridhr.ou. 


Výborně  chutnající 

polévkové  koření 

I  kg  á  K  6  - 

jakož  i  nádherné'' jakosti  siadový  OCet 
zasílá  firma 

STANISLAV  KAVKA 

Praha-ll.,  Tůní  ulice  čís.  3. 
=sb:    Ra£te  jen  okusiti!  == 
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moREivm 

závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanaiisací.  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlováni  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijimejí. 

Dílnaaplsárna  v  Dejvicích,  BeMiio  tf,  249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  třída. 


O 

g  Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46,  g 
Q  Palackého  třída.  g 

a  D 
aaaDoaDDaaoDDEDDDDaDaaaoaD 


noDinka! 


Plastické  portréty  dle  fotografie  ve  vkusném 
a  vérném  provedeni  za  30  K  s  rámem  nabízí 

Eduard  Mann,  akad.  sociiaí,  Praha-ll., 


Ječná  ul.  č.  10  n. 


Rftzné  dekorační  předměty,  vásy,  nástěnnéjtalíře 
atd.  za  levné  ceny. 


žSBns-soucíž 

nei|enind|ií  tuzemské 

ŠHinPQfíSKé 
:  Gemaro  Ossoínack^  šampaň.  : 
sklepy,  RJeka* 

Zíatd  medaile  hospodářské  výstavy  v  Praze  1909. 

=Sin«  Polínka,  = 

PRHHB.ŽIŽKOP  526-5. 


•  Překrásný  a  trvanlivý  lesk  podlahám  a  parketám  • 

•  dodá  • 

•  Patentní  vosk  na  poálahy  • 

9  od  firmy  # 

:  Ph.  Newlnného  nást.  B.  MOIIerM'i"e'á'sio  36'^^^^^^^^  : 


///  Žááný  kašel,  iátíná  nervosa  Ul 

JalovcovA  6€ftT»  (zvláštnost  diet.  pr.)  sílí  krev,  žaludek, 
játra,  ledviny,  střeva,  spánek  i  duševně,  5  korun  50  haléřii. 
JltrocelovA  í€ATa  (diet.  pr.)  pomátlá  od  kašle,  bledničky, 
chudokrevnosti,  nastuzenin,  3  láhve  za  4  koruny  zasílá  firma 
A.  KBOFTA,  závod  potř.  přiroz.  životospr.  a  léčby,  vyd. 
časop.  „Přírod.  léKa<-",  Praha-Smíchov,  Palackého  tř.  21  n. 


Novinka. 


Patentováno. 


Šťastné  a  veselé  Vánoce 

zažije  letos  každý,  kdo  si  objedná  pro  sebe  nebo 
své  milé  z  uměl.  atelieru  '„Chromos"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  vseoh 
velikostech,  od  malé  visitkové  až  do  životní 
— — —  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.  — — — 

Nedostižný  dárek  vánočni  jsou 
obrazy  ,Ctiromos'  od  10  K  výée. 

žádejte  prospekty!  "^IC 

Umélacké  atelier  „Chromos"  Smíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


Sensačnf! 
Račte  žádatl  1 


€AJOL 


Zákonně 
obráněno. 


Cajoi  jest  kostka,  jež  dá  se  do  sklenice  nebo  do  šálku,  poleje 
se  vřelou  vodou  a  máme  ihned  aromatické,  silné  a  dobře  chutna- 
jící thé  3  rumem  a  cukrem,  podobné  i  punč  bordó.  K  dostání  ve 
všech  koloniál,  obchodech,  cukrářstvích  a  drogueriích.  Kostka  na 
rum  6  hal.,  na  punč  8  hal.  Zástupci  se  přijímají.  V  Praze-V., 
Břehová  ul.  4.. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práoe  lakýrnické,  lakování  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-IL,  na  Hrádku  1715. 


PRPHLED. 
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Zásilky 
k  výběru. 

Dětský 
obleček 


Ú 


Dětský 
z  i  m  n  i  č  e  k 

I  K  15  -  I 


-r  ^ 


ZIMNÍ  OBLEK.  . 
ZIMNÍ  RAGLÁN  . 
ZIMNÍ  KALHOTY 
ZIMNÍK  .... 


Vzorky  látek 
zdarma  a  franko. 

Dětská  ne- 
p  r  o  m  o  k. 
p  e  1  e  rí  n  a 

I  K  8  -  I 

Z  venkova 
stači 
oblek 
za  vzor. 

jK  34  — i 
I  K  3S  —  I 


nejlevněji  u  firmy 

RUDOLF  BALZAR 

ryze  český  módní  závod  I.  řádu 

palác  »L  u- 
c  e  r  n  a«.    :  : 


Vodičko- 
va ulice 


Praha 


IS 


PRAHA-II.,  Poi-íčí  dl, 

doporučuje  své  výrr  bky:  jam.  trest  rumovou  afranc 
I  tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal  ^ 

C.  a  k  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumgartl  a  syn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytkn:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


FRANTIŠEK  VOPICKA, 

—    mužský  krejčí  — 
KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tř.  č.  18. 


Vhodné  vánoční 

dárky  pro  studující 

doporučuje  továrna  na  eleldrotechnické 
—  potřeby  a  mechanické  výrobky  — 

Ludvík  Očenášek 

Praha,  Vodičkova,  palác,, Lucerna'' 

z  oburu  optiky,  mechaniky,  eiekiřiny  a  fy•^iky,  kierěžto  před- 
iméty  jsou  jako  učebné  pomůcky  a  jako  hrařkv  upraveny  pro 
malé  i  vrKé  rŘbavy  a  vzíiél.  llliisirovaný  ceník  proti  20  h  zn. 


Motory  naftové , 

IW  benzinové,  na  nassávaný  plyn  "^fS 

Max  Pleschner 

v  Praze-!.,  proti  representačnímu  domu. 


Velký  vánoční  prodej 


hedvábného  zboži. 

íeshá  společnost 

pro  obchod  a  průmysl  v  Praze, 
'  Ovocná  ulice  číslo  18.  nzzzi^: 


úžasné  levné  ceny. 


bázeňsfeo-techn.  prakse  s  elektr.  Dibračnf  masáži. 
OdstranoDúní  kuřích  ok.  —  Obsluha  též  do  domu. 

mi     RySHŘ^  láz.stechn.  praktik 

  Praha-ll.  BopfenJíokopa  4.   

Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelsité  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným  -  S  redakinim 
•borem  řídi  vydavatel  a  odpovédný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  —  TitJcl  tdvard  Lescbinger  v  Praze. 


Movotiny  módních  látek 

■  "  doporučuje  

St.  Kynzl  modnim  zbožím  V  Praze-I. 


Staroměstské  náměstí. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  23.  PROSINCE  1909. 


ČÍSLO  14. 


<^Tf  DEN  NÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJ NÝM  OTÁZKÁM^ 

VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  l  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOÍ^ITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


VN- 


POLITIKA 


Po  sensačním  obratu. 

Za  ličinnost  rozuzlení,  kterým  v  noci  z  19. 
na  20.  prosinec  zakončena  byla  piil  léta  trvající 
tahanice  o  bytí  a  nebytí  vlády  neschopné  žít 
i  umřít,  nemusil  by  se  stydět  žádný  dramatik. 
86  hodin  trvající  obstrukce  Slovanské  Jednoty 
byla  ukončena  uzákoněním  návrhu  Krek-Kra- 
mář-Udržalova,  který  předsedovi  sněmovny 
dává  až  do  31.  prosince  1910  moc,  odstranit  kaž- 
dou obstrukci. 

Nelze  se  ani  najednou  vzpamatovat  z  ohro- 
mení nad  tímto  obratem.  Nejdelši  schůze  sně- 
movní, jakou  historie  pamatuje,  a  nejrychlejší 
rozetnutí  gordického  uzlu  —  opravy  jednacího 
řádu  — ,  marně  rozplétaného  po  léta,  sešly  se 
tak  náhle,  že  skoro  nikdo  tomu  nerozuměl  a  ne- 
chtěl věřit.  Po  bedlivější  livaze  ovšem  pocho- 
píme tento  běh  věcí  a  najdeme  činitele,  který  za 
akcí  stál  a  ji  připravil. 

Je  to  dr.  Kramář.  Co  bylo  mu  zabráněno 
provésti  za  bouřlivých  scén  v  listopadu  1897,  oč 
marně  usiloval  za  Koerbra  —  zlomit  vaz  něme- 
cké obstrukci  —  to  nyní  pod  záminkou  odstra- 
nění obstrukce  slovanské  se  zdařilo.  Správné 
ukázal  dr.  Stránský  ve  své  řeči  proti  návrhu 
Krek-Kramářovu,  že  návrh  ten,  přijatý  za  účinné 
pomoci  sociálních  demokratu  a  křesťanských 
sociálij,  znamená  rehabilitaci  »zákona  Falken- 
haynova«  z  r.  1897,  za  jehož  provádění  byl  dr. 
Kramář  léta  prohlašován  za  státního  zločince, 
rehabilitací  usnesení,  proti  kterému  fysickým 
násilím  se  opřela  vídefíská  ulice  Luegrova,  soci- 
ální demokraté  i  Všenémci. 

19.  prosince  1909  z  této  trojice  zbyla  hrstka 
stoupencii  Wolfových  a  všecko  ostatní  nejen  šlo 
za  Kramářem,  ale  mnozí  dokonce  tvrdí  —  hlavně 
.ociální  demokraté  —  že  vlastně  jim  přísluší 
hlavní  zásluha  o  odstranění  obstrukce.  Se  stano- 
viska osobní  satisfakce,  se  stanoviska  státnické 
techniky,  se  stanoviska  řekněme  parlamentního 
sportu  nutno  uznat,  že  skvělý  tah  dra  Kramáře 
postavil  jej  na  chvíli  v  popředí  rakouské  politiky 


a  muži  hanobenému  Němci  i  českými  odpůrci 
poskytl  hrdé  uspokojení  i  pocit  vítězné  odvety 
za  dlouholeté  křivdy. 

Se  skutečným  a  trvalým  prospěchem  tohoto 
tahu  na  politické  šachovnici  rakouské  jest  arci 
větší  nesnáz.  Zkorumpovaný  německý  naciona- 
lism  a  liberalism  je  arci  na  chvíli  zdeptán  a 
zrovna  vyje  vztekem,  tuší  slovansko-klerikální 
vládu  a  většinu,  předpovídá  již  zřízení  české 
university  v  Brně  a  ani  v  protekci  Berlína  ne- 
vidí dostatečnou  ochranu  proti  následkům  zá- 
kona Kramářova.  V  zápětí  po  přijetí  návrhu  toho 
byl  dvoutřetinovou  většinou  zamítnut  návrh  na 
stanovení  němčiny  jako  jednací  řeči  v  sněmovně, 
Schreiner  podal  prý  demisi  a  rekonstrukce 
Bienerthova  kabinetu  chtěj  nechtěj  spěje  k  usku- 
tečnění. Německé  veto  je  na  rok  a  snad  na  vždy 
odstraněno.  Němci  hrozí  se,  že  nastane  poměrné 
zastoupení  Slovanů  v  úřadech  ústředních,  a  tak 
dále.  Ale  to  vše  nám  ještě  nezjednává  skuteč- 
nou rovnoprávnost  a  vliv  na  vládu.  Budeme  se 
nadále  musit  rvát  s  Němci  o  každou  drobotinu, 
bude  nám  zápasit  se  zdvojenou  úskočností  ne- 
přátel, s  tlakem  zahraničním  i  s  neschopností 
vlastních  lidí  v  příští  vládě.  Obstojí  naši  po- 
slanci v  tomto  drobném  boji  tak,  jak  obstáli 
právě  nyní?  Dosud  bylo  zvykem  říkat,  že  po- 
slanci naši  jen  kazí  to,  čeho  národ  sám  se  do- 
mohl. Tentokráte  poslanci  napravili  to,  co  národ 
v  loňské  bumlové  éře  pokazil.  Věru,  vzácná  udá- 
lost! Ale  věru  není  zatím  příčiny  k  jásání  

Věcný  prospěch  teprve  nutno  vydobýt  —  ná- 
vrhem Kramářovým  byla  jen  postavena  ochran- 
ná hráz  pro  positivní  politiku.  Jak  bude  však 
dále?  Otázky  se  množí.  Co  s  dělností  českého 
sněmu?  Co  s  radikály,  kteří  nyní,  uvedeni  jsouce 
v  sněmovně  v  niveč,  vrhnou  se  asi  tím  více  na 
agitaci  a  podryjí  doma  půdu  Kramářové  straně 
pod  nohama?  Co  s  klerikály,  jichž  akcie  nepo- 
piratelně stouply?  Každý  šachista  ví,  že  jeden 
skvělý  tah  nerozhodne  žádnou  partii,  protože  po 
něm  může  přijít  deset  tahů  špatných.    A  proto 
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nezbývá  než  opatrnost.  Zatím  jsme  (kromě  vo- 
lební reformy)  tam,  kde  jsme  mohli  býti  v  listo- 
padu 1897  za  Badeniho.  Dvanáct  let  bloudění  po 
vídeňské  poušti.  Jen  ať  se  dnes  chlubí  všichni, 
kdo  zavinili  toto  bloudění  —  je  to  hořká  chlouba. 

Ch. 

* 

Několik  poznámek  k  reformě  jednacího 
řádu. 

jl.  Ve  Vídni,  20./12.  1909. 

V  tom  okamžiku,  ve  kterém  byla  provedena 
reforma  volebního  řádu,  bylo  také  rozhodnuto, 
že  musí  být  změněn  řád  jednací,  neboť  netřeba 
teprve  dokazovati,  že  se  naprosto  nehodí  pro 
lidovou  sněmovnu,  ve  které  zasedá  516  poslanců, 
zvolených  na  základě  všeobecného  volebního 
práva,  onen  jednací  řád,  který  byl  zřízen  pro 
privilegovaný  parlament  v  r.  1873  (zákonem  ze 
dne  12.  května  1873,  ř.  z.  č.  94),  ve  kterém  zase- 
dalo 353  poslanců. 

Starý  parlament  mohl  sice  zrušiti  privilegia 
a  rozhodnout!  ve  prospěch  všeobecného  voleb- 
ního práva,  ale  právem  pokládal  za  nevhodné 
určovati  docela  novému  titvaru,  který  vznikne 
ze  zcela  nových  poměrů,  nový  jednací  řád. 

To  bylo  již  úkolem  a  povinností  sněmovny 
nové.  Povinnost  ta  byla  také  pociťována.  Sociální 
demokraté  slovem  mluveným  i  tisknutým  nalé- 
hali na  změnu  jednacího  řádu,  jež  by  odpovídala 
daným  poměrům,  a  stejně  křesťanští  sociálové 
v  tomto  směru  zavedli  příslušnou  akci.  Ale 
všechno  jednání  uvázlo,  ve  výboru  pro  reformu 
jednacího  řádu  leželo  velmi  mnoho  projektů  la- 
dem. Vidíme  nyní,  proč.  Německé  strany 
nacionální  nechtěly  tomu,  aby  starý  jednací  řád 
byl  změněn,  nechtěly,  aby  se  parlament  zbavil 
chronické  choroby  své,  obstrukce  ona  jim 
prospívala  vždycky,  ať  ji  provozovaly  samy, 
nebo  my. 

Jestliže  obstruovaly  samy,  měly  pro  sebe 
nejdůležitější  dva  faktory  vídeňské:  kruhy  dvor- 
ské i  ulici;  kruhy  dvorské  před  německou  ob- 
strukcí  ustupovaly  a  ulice  v  její  prospěch  útočila. 
Slovanská  obstrukce  měla  oba  tyto  faktory  proti 
sobě.  Prvému  byli  jsme  líčeni  jako  ničitelé  státu, 
jako  hubitelé  ústavy,  a  druhý  byl  proti  nám 
štván  jako  proti  zločinným  zdražovatelům  ne- 
zbytných potřeb,  jako  proti  kazičům  a  podkopa- 
vatelům  lidového  parlamentu. 

Německá  obstrukce  vyvolala  změnu  systé- 
mu, kdykoli  se  nám  mělo  dostati  nějakého  »dro- 
bečku«  práv  národnostních,  naše  obstrukce  na- 
proti tom^u  vyvolala  vždy  jen  automatické  na- 
stoupení byrokratického  absolutismu,  užívajícího 
bezohledně  ke  všemu  kaučukového  §  14.  zákl. 
zák.  státních.  Cestou  normální,  naléháním,  aby 
iniciativní  návrh  změny  jednacího  řádu  byl  dán 
na  denní  pořádek,  nebyli  bychom  dospěli  k  nutné 
změně  nikdy,  jelikož  by  byli  měli  Němci  vždy  na 
sta  vytáček  a  příčin  k  odkladům. 


Proto  se  musilo  státi,  co  se  zdá  být  mnohým 
věcí  nepochopitelnou,  přímo  báchorkovitou.  Proto 
musilo  dojít  k  podivuhodnému  paradoxu:  ob- 
strukce musila  odkliditi  obstrukci. 
Jen  v  tom  momentu,  kdy  proti  obstrukci,  provo- 
zované českými  agrárníky,  bylo  z  německé 
strany  útočeno  jako  proti  státnímu  a  lidovému 
nebezpečí,  mohla  být  obstrukce  vůbec  povalena, 
a  to  se  slovanské,  české  strany,  neboť  v  tomto 
momentu  nebylo  možno  odpověděti  jinak,  než: 
»A  n  o  nebo  n  e.  Chceme  opravdu  pořádek 
v  parlamentě,  nebo  jsme  pro  státní  a  hdové  ne- 
bezpečí, vyvoláváme-li  je  my!« 

»Neue  Freie  Presse«  to  pocítila  a  vykřikla 
ve  večerním  vydání  svém  ze  dne  17.  pros.  t.  r. 
»Je  otevřena  nebezpečná  past  na  Němce  v  Ra- 
kousku.* Marné  bylo  její  štvaní  a  úpění.  Při  hla- 
sování o  návrhu  Krek-Kramářově  ve  3.  čteni 
odešli  poslanci  německonacionální,  lex  Krek-Kra- 
mář  přijata  byla  ohromnou  většinou  338  proti  28 
a  návrh  dra  Weidenhofera,  aby  němčina  byla 
prohlášena  za  jednací  řeč  parlamentu,  kterýmž 
měla  býti  akce  pro  reformu  jednacího  řádu  v  po- 
slední chvíli  zmařena,  propadl  268  hlasy  proti 
135  hlasům. 

Duch  demokracie  zvítězil  tu  nad  nacionálním 
šovinismem. 

* 

Sněmovna  lordů  a  boj  o  lidový  rozpo- 
čet v  Anglii.  (Dokončení). 

Chci  nyní,  vysvětliv  poněkud  ráz  anglické 
šlechty,  rozvésti  šíře  otázku,  jednají-Ii  lordové 
egoisticky,  revolučně  a  nekonstitučně,  přivodivše 
rozpuštění  dolní  sněmovny.  Oč  šlo  při  rozpočtu 
p.  Lloyd  Georgea?  Hlavně  o  to,  aby  docíleno 
bylo  většího  výnosu  asi  17  milionů  liber,  aniž 
staré  principy  volné  tržby  byly  porušeny.  A  tak 
vznikla  zvýšená  daň  z  půdy,  z  lihovin,  z  tabáku, 
z  pozůstalostí,  z  příjmů  a  p.  Dle  mínění  liberálů 
ponesou  ji  jen  bohaté  třídy  a  proto  rozpočet  jme- 
nují lidovým.  Ale  unionisté  správně  ukazují  na 
to,  že  novými  zákony  se  zatěžuje  kapitál  a  to 
nejen  kapitál  rentierů,  nýbrž  i  provozovací,  což 
konečně  zase  vede  k  přesunutí  daní  na  vrstvy 
širší.  Pan  Balfour  na  př.  uvedl  příklad  firmy 
Whitbreadovy.  Závod  ten  platil  dosud:  za  vý- 
čepní koncesse  16.000  £;  za  hostince  680  £  a  re- 
gistrační poplatek  1  £,  úhrnem  16.681  £.  Nyní  měl 
by  platit:  za  koncesse  37.000 £,  za  hostince  5000 £ 
a  registračních  poplatků  9500  £,  dohromady 
51.500  £,  t.  j.  více  o  34.000  f  než  dříve  a 
o  7000  £  více.  než  obnáší  celá  posavadní  divi- 
denda společnosti.  Poněvadž  pak  bez  zisku  žád- 
ný závod  nebude  pracovat,  je  patrno,  že  bude 
nucen  zvýšit  cenu  piva  a  to  zaplatí  konsumenti. 
t.  j.  lid.  Podobně  jest  tomu  při  clu  na  tabák,  jež 
má  vynésti  více  skoro  o  2  miliony  liber.  Stejně 
pozemková  daň.  již  budou  nuceni  platit  velko- 
statkáři, přesune  se  na  nájemce  pudy  a  na  činže 
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z  budov,  na  ní  postavených.  Jest  tedy  liberální 
rozpočet  dvojsečný  meč,  jenž  nepostihne  p  o  u- 
z  e  velkokapitalisty,  třebas  stihne  je  v  první 
řadě. 

To  lordové  vědí  a  proto  hájíce  sebe  ukazuji 
spolu  na  obtíže,  jichž  se  novými  zákony  dostane 
i  širokým  vrstvám.  Liberální  časopisy,  jež  vidí 
v  návrhu  Lansdowneově  jen  a  jen  egoismus 
lordů  a  sládkíj,  nechtí  tedy  hleděti  na  věc  ne- 
stranně. Tím  ovšem  netvrdím,  že  by  toho  egois- 
mu  nebylo  —  politika  vůbec  bez  egoismu  není 
možná  a  radikálové  ovšem  svůj  rozpočet  sfor- 
movali  také  s  egoismem  a  ne  jen  z  pouhé  lásky 
k  nižším  vrstvám.^)  Lordové  sledují  ve  své  poli- 
tice také  tento  cíl:  Kabinet  v  Anglii  byl  dříve 
jakýmsi  výborem  sněmovní  většiny  a  tedy  řídil 
se  úzkostlivě  dle  mínění  většiny  voličstva,  jež 
tlumočil.  Ale  v  poslední  době  tomu  tak  nebylo. 
Ministerstvo  stává  se  čím  dále  tím  více  jistým 
druhem  podnikatelského  konsortia,  jež  ovládá 
sněmovnu  a  snaží  se  po  dobu  svého  trvání  získat 
co  nejvíce  pro  své  zájmy  a  provésti  svoje  ideje 
a  tím  vzdaluje  se  namnoze  dost  mínění  lidu. 
Nadto  anglický  volební  systém,  kde  není  užších 
voleb,  ač  dal  r.  1906  radikálům  ohromnou  většinu 
v  parlamentě  (380  radikálů  a  45  dělníků  proti 
157  unionistům),  nepodal  stejnou  převahu  v  hla- 
sovacích urnách  (2,850.000  hlasů  liberálních  a 
dělnických  proti  2,240.000  hl.  konservativních)  a 
poněvadž  skoro  milion  voličů  se  zdržel  hlaso- 
vání, není  tak  patrno,  že  vskutku  většina  národa 
souhlasí  s  novým  budgetem.  Mimo  to  skoro  vše- 
cky doplňovací  volby  dopadaly  ve  prospěch 
unionistů,  takže  ze  stanoviska  spravedlnosti  ne- 
mají lordové  nepravdu,  chtí-li  seznati  mínění  vo- 
ličstva při  zákoně  tak  důležitém. 

Jde  nyní  o  to,  je-li  počínání  lordů  nekonsti- 
tuční.  Horní  sněmovna  má  ve  všech  zemích  ten 
ráz,  že  má  držeti  na  uzdě  okamžitou,  příliš  radi- 
kální záplavu,  jež  by  mohla  uškodit  přirozenému 
vývoji  státu.  Na  to  se  lordové  též  odvolávají, 
kdykoli  zavrhují  zákony  dle  svého  mínění  příliš 
nebezpečné.  To  se  jim  také  podařilo  při  zákoně 
školském  r.  1907,  při  zákoně  výčepním  a  skot- 
.ském  pozemkovém  r.  1908.  Při  zákonech  finanč- 
ních však  nemají  práva  změny,  než  toliko  prosté 
negace  (»your  lordships  have  a  negative  to  the 
v/  h  o  I  e«).  A  tak  během  času  se  vypěstovala 
tradice,  že  všechny  finanční  předlohy  se  spojují 
v  jediný  budgetní  zákon,  jenž  se  předkládá  horní 
sněmovně  a  také  skoro  vždy  byl  v  posledních 
200  letech  přijat.  Ovšem  právo  negace  tím  zru- 
šeno nebylo.  A  zároveří,  poněvadž  podobné  kon- 
flikty jako  nynější  již  v  historii  se  vyskytly, 
usneseno  r.  1702,  že  k  předloze  jednající  o  ve- 
ojných  vydáních  nesmějí  býti  připojovány  klau- 
ule,  jež  s  předlohou  budgetní  nemají  nic  spo- 

•)  Ostatné  je  příznačné,  že  část  dSlnické  strany  nesdílí 
radikalismu  co  do  rozpočtu;  ministr  John  Burns  na  př. 
dosud  ani  jednou  nemluvil  veřejní  pro  rozpočet  a  proti  lordům. 


léčného,  a  že  jednání  takové  bylo  by  neparla- 
mentní  a  nekonstituční.O  Poněvadž  pak  do  le- 
tošního budgetu  vtěsnány  právě  takové  klausule 
—  budget  je  vlastně  novým  finančním  zákonem, 
finanční  reformou  velkého  stylu,  kde  finanční 
principy  se  namnoze  od  základu  mění  —  odvo- 
lávají se  lordové  na  zmíněnou  resoluci  z  r.  1702 
a  tvrdí,  že  vlastně  c  o  m  m  o  n  s  porušili  konsti- 
tuci a  chtějí  propašovat  revoluční  zákony  ve 
formě  rozpočtu.  K  tomu  jedna  část  zákona  o  od- 
hadu půdy  (pro  Skotsko)  byla  právě  loni  lordy 
zamítnuta  a  nyní  má  v  jiné  formě  býti  povolena. 
Se  stanoviska  nepsané  anglické  konstituce  —  a 
právě  nepsaná  konstituce  jediné  zavinuje  mož- 
nost nynějšího  konfliktu  —  nebylo  by  tedy  pro- 
sté veto  lordů  proti  finanční  předloze,  jež  se 
jim  nelíbí,  nekonstitučním  a  také  konečně  ani 
liberální  anglické  časopisy,  kdyby  chtěly  být 
spravedlivé,  nemohly  by  proti  němu  nic  namítat. 

Ale  co  se  považuje  za  nekonstituční,  jest,  že 
lordové  předlohu  ani  nepřijah,  ani  prostě  neza- 
mítli, nýbrž  —  odvolali  se  k  voHčstvu.  V  tom 
vidí  liberální  časopisy  anglické  i  naše  e  j  u  s- 
dem  farinae  revolučnost  panské  sněmovny. 
Namítají  a  se  svého  stanoviska  právem,  že  re- 
soluce  Lansdowneova  mohla  by  se  stát  prece- 
denčním  případem,  jenž  by  v  budoucnu  každé 
sněmovně  lordů,  jež  bude  ovšem  sotva  kdy  jiná 
než  konservativní,-)  dal  možnost  přivodit  změnu 
kabinetu  a  rozpuštění  dolní  sněmovny,  což  se 
s  podstatou  lidového  parlamentu  neshoduje.  Do- 
sud měl  právo  rozpuštění  jen  panovník  a  užíval 
ho  jen  na  radu  chefa  kabinetu  —  nyní  sněmovna 
lordů  byla  by  postavena  nad  panovníka  a  mohla 
by.  nejenom  v  každém  případě  znemožnit  přijetí 
nepříjemných  zákonů,  výbrž  vyvolat  i  parla- 
mentní krisi.  To  ovšem  formálně  je  pravda. 
Fakticky  tomu  však  tak  nebude.  Předně  lordové 
skutečně  měli  i  dnes  možnost  nepřijmout  zákon, 
který  nebyl  dle  jejich  chuti,  jako  mají  ve  všech 
státech.  A  za  druhé,  Lansdowneova  resoluce 
nepraví,  že  panská  sněmovna  bude  v  každém 
případě  vyvolávat  ústavní  krise,  nýbrž  jenom  že 
sáhá  k  tomuto  krajnímu  prostředku  jen  tehdy, 
kdy  běží  o  věc,  jež  se  dotýká  právě  celého  ná- 
roda a  má  význam  dalekosáhlý.  Dají-li  nové 
volby  za  pravdu  liberálům  —  a  to  je  pravdě- 
podobno,  třebas  jejich  většina  se  asi  hodně 
scvrkne  —  umyjí  si  lordové  ruce  a  propustí- zá- 
kon s  povzdechem:  tu  Tas  voulu,  Qeorges  Dan- 
din.  Ovšem  v  tom  případě,  počítají,  bude  i  opo- 


*)  The  annexing  of  any  clause  to  a  Bili  of  Aid  or 
Supply  the  matter  of  which  is  íoreign  to  or  different 
from  the  matter  of  the  said  Bili  of  Aid  or  Supply  is 
unparliamentary  and  tends  to  the  destruction  of  the 
Constitution  of  the  country.  (9.  XII.  1702.) 

Lord  C  u  r  z  o  II  uvedl  na  př.  v  řeči  15.  t.  m.,  že 
od  r.  1835  bylo  jmenováno  225  liberálních  a  jen  181 
konservativních  peerú  (v  posledních  4  letech  35  libe- 
rálů)  —  a  přece  ráz  panské  snčmovny  se  nezmčnil. 
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sice  v  dolní  sněmovně  silnější  a  zákon  podruhé 
projednávaný  nevyjde  asi  v  tak  příkré  formě 
z  dolního  domu,  by  byl  lordům  nepřijatelný. 
Bude-li  však  liberální  většina  smetena,  mohou 
si  lordové  blahopřáti,  že  vystihli  lépe  intence 
lidu,  než  jejich  lidoví  druzi. 

Jedna  věc  je  jistá:  lordové,  jichž  parlamen- 
tární  práva  byla  do  té  chvíle  dost  malá,  chtějí 
vystoupiti  ze  své  reservy  a  ujmout  se  vůdcov- 
ství i  v  politice.  V  tom  smyslu  je  jejich  počínání 
revoluční.  Ale  zdaž  právě  liberální  strany  dost 
nenaříkaly  nad  ospalostí  dědičného  parlamentu? 
A  nebude  panská  sněmovna,  jež  vyprovokovala 
boj,  v  němž  na  konec  rozhodne  voličstvo,  nu- 
cena postavit!  se  také  na  bojiště  a  snášet  rány 
a  po  případě  utržit  i  porážku?  Neboť  sch.válí-li 
národ  velkou  většinou  pohtiku  liberální,  dojde 
jistě  i  k  súčtování  s  panskou  sněmovnou,  jemuž 
se  dosud  liberálové  z  dobrých  důvodů  vyhýbali. 
Nemyslím,  že  by  panská  sněmovna  v  Anglii 
mohla  být  odstraněna.  Ale  jistě  bude  pak  podána 
předloha  zákona  vymezujícího  přesně  její  práva. 
Tak  mluví  se  o  suspensivním  vetu,  t.  j.  o  tom, 
že  předloha,  jež  byla  lordy  jednou  odmítnuta, 
může  přijít  v  příštím  zasedání  dolní  sněmovny 
zase  na  program  a  bude-li  znovu  panskou  sně- 
movnou zamítnuta,  může  býti  zase  v  příštím  za- 
sedání dolní  sněmovny  podána,  a  bude-li  pak 
přijata,  stane  se  zákonem  i  bez  souhlasu  lordů. 
To  ovšem  by  v  praxi  vedlo  k  parlamentu  o  je- 
diné sněmovně,  čemuž  však  v  Anglii  ani  liberá- 
lové rázu  Gladstoneova  nepřáli.  Ale  dejme  tomu, 
že  by  volby  nedopadly  ve  prospěch  liberálů,  což 
také  nemožno  není.  Pak  nejen  že  rozpočet  ne- 
bude přijat,  nýbrž  i  lordové  budou  chtít  zabez- 
pečit si  pro  budoucnost  rozhodující  vliv  na  dů- 
ležité zákony  a  sami  přikročí  k  reformě  panské 
sněmovny,  snad  v  tom  smyslu,  aby  vedle  dědič- 
ných členů  dostali  se  do  ní  i  členové  volení,  jako 
již  dnes  skotští  a  irští  lordové,  kteří  nemají  zá- 
roveň anglického  šlechtictví,  jsou  do  panské  sně- 
movny voleni.  Ale  taková  reforma  horní  sně- 
movny znamenala  by  i  posílení  její  vážnosti,  a 


to  ovšem  není  po  chuti  některým  poslancům,  ze- 
jména socialistickým. 

Bylo  by  nyní  záhodno  ukázat  na  to,  jaký 
stav  vlastně  nastal  odmítnutím  rozpočtu  v  zemi 
a  jaké  následky  finanční  a  sociální  má  skutek 
lordů.  Poněvadž  však  by  to  vyžadovalo  delší 
úvahy,  končím  a  vrátím  se  k  tomu  jindy.  Ostatně 
z  denníků  je  známo,  že  ceny  piva,  jež  byly  zvý- 
šeny o  10 — 15  procent  hned  počátkem  listopadu, 
kdy  budget  přijat  dolní  sněmovnou,  byly  po 
Lansdowneově  resoluci  zase  sníženy,  že  cla  a 
daně  se  nyní  vybírají  jen  fakultativně  a  p,  až  do 
odhlasování  nového  rozpočtu  v  nové  sněmovně. 

Nepřeji  si,  by  český  čtenář  viděl  v  mé  stati 
stranění  lordům.  Chtěl  jsem  jen  objektivně  na- 
značit to,  co  od  našich  časopisů  bývá  zamlčo- 
váno. Ale  chci  specielně  nám  Cechům  připome- 
nouti  jedno.  Když  loni  v  pruské  panské  sně- 
movně se  debatovalo  o  polské  vyvlastňovací 
předloze,  ukázalo  se,  že  mezi  pruskými  knížaty, 
hrabaty  a  generály  je  větší  část  poctivých  a 
spravedlivých  lidí,  kteří  nesouhlasili  s  protipol- 
skou  politikou  vlády,  než  se  jich  našlo  v  dolní 
sněmovně  a  v  řadách  občanských  členů  pan- 
ského domu.^)  Kdyby  tenkrát  byla  protipolská 
předloha  padla  odporem  panské  sněmovny,  byli 
bychom  jistě  jí  bývali  vděčni,  jakož  i  řada  pocti- 
vých Němců  pruského  království,  A  možno,  že 
panská  sněmovna  byla  by  tehdy  lépe  tlumočila 
mínění  občanstva,  než  nacionalistické  shromáž- 
dění, volené  na  základě  hrozného  trojtřídního 
systému.  Každý  národ  ovšem  odpovídá  sám  za 
svou  politiku  a  jeho  politika  je  výrazem  jeho 
kulturní  vyspělosti.  Kdyby  však  na  jaře  r.  1908 
byla  panská  sněmovna  pruská  mohla  dosáh- 
nout! zamítnutí  protipolské  předlohy  a  odvolati 
se  k  lidu,  jako  s  pozoruhodnou  energií  učinila 
nyní  její  sestra  ve  Westminsteru,  zdaž  byli  by- 
chom my  Cechové  její  jednání  prohlásili  za  re- 
voluční a  protiústavní?  V-  J-  H. 


^)  Ostatně  právě  tehdy  anglický  liberál  p.  E  d- 
ward  Dicey  v  Empire  Review  hájil  expropriaci 
Poláků  a  torystickými  listy  bylo  mu  to  vytýkáno. 


SLOVANSTVO 


Chorvatskočeské  styky. 

Příspěvek  k  vzájemnosti  chorvatskočeské.    —  Pro  „Přehled" 
napsal   Dr.  D.  Šašel  v  Karlovcích.  —    Z  rukopisu  přeložil 
Dr.  J.  Wodwářka. 

U  nás  Chorvatů  ozývá  se  myšlenka  slovan- 
ská jako  myšlenka  jiho slovanská  a 
jako  myšlenka  sblížení  českochor- 
vatskčho.  Onou  nemíním  se  zde  zabývat!, 
zajímá  mne  jen  tato. 

Prvý  mocnější  vliv  český  v  Chorvatsku  ob- 
jevil se  v  době  českého  a  chorvatského  národ- 
ního obrození.  Již  mnoho  je  řečeno,  když  připo- 


menu, že  chorvatský  buditel  Ljudevit  Qaj 
byl  žákem  Kollára  a  Šafaříka.  Jak  v  té 
době  Záhřeb,  hlavní  město  Chorvatska,  cítil 
slovansky,  dokazuje  sám  Kollár,  když  navštíviv 
r.  1841  »Citaonicu  ilirsku«  v  Záhřebu,  popisuje 
ji  takto:  »V  ní  jsou  knihy  všech  slovanských 
nářečí,  zejména  mluvnice,  slovníky  a  dějiny; 
uprostřed  je  dlouhý,  zeleným  suknem  potažený 
stůl  a  na  něm  dvacet  pět  rozličných  novin . . . 
Takové  množství  slovanských  listů  na  jednom 
místě  lze  sotva  najiti  na  kterémkoli  jiném  místC 
na  světě.  Zde  je  ruská  »Sjevernaja  Pčela«,  tam 
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•Srbské  novine«.  »Narodni  List«.  zde  polský 
»Tugodnik  literacki«,  tam  »Pražské  Noviny «. 

»Včela«,  »Květy«  atd         Mne  tato  slovanská 

snášelivost  a  všestrannost  obzvláště  potěšila . . . 
Takovým  čistým  všeslovanským  duchem  nebyl 
jsem  nikde  prodchnut,  jako  zde.« 

Po  obrození  nebi  lo  trvalých  styků  česko- 
chorvatských.  Česká  kniha  mezi  Chorvaty  již 
nepřicházela.  Dodávání  Bachových  »Cechú«  — 
úředníků  germanisatorů  —  patří  na  jiný  účet. 

Tak  tomu  bylo  ještě  před  15  lety.  V  té  době 
vrátil  se  z  Cech  i  vám  snad  dobře  známý  Stje- 
pan  Radič.')  V  užším  kroužku  svých  přátel  vy- 
pravoval své  dojmy  o  českém  veřejném  životě, 
zvláště  o  českém  studentstvu  a  tím  mezi  přáteli 
vzbudil  živý  zájem  o  české  poměry. 

Tehda  v  chorvatském  studentstvu  panovalo 
»starčevičanství«.  Omladina  považovala  dra  A. 
Starčeviče,  jehož  děl  ani  neznala,  ani  nečetla, 
za  vtělení  svých  ideálů  národních  a  klaněla  se 
mu  jako  svatému.  O  všeobecné  neb  odborné 
vzdělání  vůbec  se  nestarala  a  nic  nekonala. 
Oplně  stačilo,  když  někdo  byl  »následovník  dra 
A.  Starčeviče* !  Oproti  tomuto  obligatornímu 
»starčevičanství«  objevuje  se  r.  1894  v  chorvat- 
ské omladině  hrstka  nespokojenců  —  oposice 
»starčevičanství«,  asi  deset  mladíků  se  Stjepa- 
nem  Radičem  v  čele.  Vliv  této  hrstky  studentů 
jevil  se  brzy  na  záhřebské  universitě.  Skupina 
tato,  tak  nepatrná  oproti  ohromné  většině,  při- 
pravila a  vykonala  spálení  maďarského  praporu 
před  pomníkem  bana  .íelačiče  v  době  pobytu  krá- 
lova v  Záhřebu  r.  1895.  Výsledek  známého  pro- 
cesu, jenž  byl  tím  vyvolán,  byl  ten,  že  část  stu- 
dentů byla  ze  záhřebské  university  relegována. 
část  na  několik  měsíců  uvězněna.  Společný  život 
ve  vězení,  věnovaný  studiu  a  rozhovoru,  ještě 
mocněji  tuto  hrstku  »oposičníků«  navzájem  ide- 
ově posílil.  V  českém  kursu  Radičem  zalo- 
ženém četla  se  Masarykova  »Ceská  otázka*, 
která  otevírala  nový  názor  jak  na  život  národní, 
tak  i  na  život  jednotlivce.  »Do  Prahy«,  »do  Cech« 
bylo  heslo  těch  několika  nespokojenců,  kteří 
vskutku  po  odbytém  trestu  přišli  do  Prahy,  kde 
10.  ledna  1897  začali  vydávati  svůj  list  »H  r  v  a  t- 
s  k  a  m  i  s  a  o«  (Chorvatská  myšlenka),  ve  které, 
jakož  i  v  pozdějších  svých  listech  »Novo  Doba« 
(vycházelo  v  Praze  1898)  atd.  začali  propagovat! 
nové,  modernější  názory.  Stali  se  průkopníky 
nového  směru  v  pojímání  národního  života,  kla- 
douce důraz  na  místě  posavadního  negativního 
.stanoviska  státoprávního  na  důležitost  kulturního 
povznesení  a  hospodářského  posílení  širokých 
vrstev  národních,  jakožto  na  první  a  hlavní  pod- 


*)  Stjepan  Radič  jde  svou  cestou.  Založil  »seIskou 
stranu*,  která  pod  heslem  »sedláctví«  agituje  proti  »pá- 
nům«,  shrnuje  v  ten  pojem  »pánů«  oproti  sedlákům 
bez  rozdílu  smýšlení  každého,  kdo  nosí  černý  kabát 
a  není  v  jeho  straně.  V  době  nejnovějSí  spoji!  se 
s  klerikální  stranou  slovinskou  v  Lublani. 


minku  zdravého  života  národního.  Proto  byli 
také  nazváni  »novosmjeraši«,  »novodobaši«  a 
»realisty«.  Tak  začal  ve  veřejném  životě  Chor- 
vatska vliv  českých  pokrokových  směrů. 

* 

Současně  začíná  se  stejné  hnutí  též  u  srb- 
ské omladiny  akademické  v  Záhřebu,  která  vy- 
chází ze  stejného  demokratického  stanoviska 

0  životě  a  národě.  Příbuznost  základního  názoru 
na  život  národní  sblížila  za  nedlouho  hlavní 
vůdce  omladiny  na  obou  stranách.  Po  četných 
schůzkách  společných  bylo  konstatováno,  že 
mají  pro  budoucnost  stejné  myšlenky  základní 
a  stejné  ideály.  Plodem  těchto  schůzek  společ- 
ných byla  společně'  vydaná  kniha  »Narodna 
Misao*,'-*)  v  níž  své  idee  vyjádřili  Chorvaté 

1  Srbové. 

Odtud  datuje  se  nový  kurs  veřejného  života 
našeho.  Přes  veškeren  odpor  starší  generace 
(zvláště  na  straně  chorvatské  —  z  důvodu  anti- 
klerikalismu,  poněvadž  až  do  té  doby  nebylo 
v  Chorvatsku  veřejně  se  hlásících  antiklerikálů 
kromě  sociálních  demokratů)  dostává  se  oběma 
mladým  skupinám  těm  čím  dále  tím  mocnějšího 
postavení  ve  veřejném  životě  Chorvatska.  Mladá 
generace  chorvatská  je  dnes  politicky  organiso- 
vána  v  »Chorvatské  lidové  straně  pokrokové* 
3  hlavním  orgánem  »Pokret«  a  srbská  v  »Srbské 
národní  samostatné  straně*  s  hlavním  orgánem 
»Srbobran«. 

Podle  toho  je  zřéjmo,  že  dnešní  sblížení 
Chorvatů  a  Srbů  v  Chorvatsku  není  snad  vý- 
plodem nějaké  momentánní  politické  akce,  nýbrž 
má  hlubší  ideovou  základnu,  jež  je  sesílena  právě 
nejpřátelštějšími  styky  osobními.  Proto  také  vi- 
díme, že  Chorvaté  a  Srbové  v  této  těžké  době 
bojují  v  jedné  řadě  a  společně  a  není  obavy,  že 
by  se  k  vůli  strannickým  neb  politickým  událo- 
stem dostali  do  dvou  táborů  nepřátelských.  Po- 
litika, která  své  úspěchy  budovala  jen  a  jen  na 
sesílení  zášti  mezi  Chorvaty  a  Srby,  zůstává  to- 
liko smutnou  vzpomínkou  z  minulosti. 

* 

Vrátíme  se  však  k  věci. 

Vystoupení  mladé  chorvatské  generace  po 
roce  1895  znamená  tedy  nejen  nové  období  v  na- 
šem národním  životě,  nýbrž  též  nové  období  ve 
stycích  chorvatskočeských.  Třeba  by  nějaký 
nový  Kollár  již  nenašel  v  Záhřebu  takového  ohni- 
ska slovanství,  jako  r.  1841,  přece  nutno  uznati. 
že  od  r.  1895  existuje  stálý,  mocný  vliv  český 
na  veřejný  život  náš. 

Tuto  kontinuitu  ve  stycích  chorvatskoče- 
ských zachovává  na  jedné  straně  mladá  vyško- 


°)  Narodna  Misao.  Zagreb  1897.  Za  ujedinjenu 
(sjednocenou)  hrvatsko-srpsku  omladinu  izdali  Milan 
Bndisavljevič,  Jovan  P.  Banjanin  atd. 
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Icná  inteligence,  na  druhé  však  instituce 
sokolská. 

Od  roku  1895  přichází  chorvatské  student- 
stvo na  studie  do  Prahy  a  na  českou  univer- 
situ.^) V  studentských  listech  a  na  četných  schťi- 
zích  agituje  se  pro  návštěvu  českých  vysokých 
škol.  Dne  studuje  v  Praze  až  200  Chorvatů,  jak 
mne  přátelé  ujišťovali.  Snad  je  číslo  toto  poně- 
kud přehnané,  jisto  však  je,  že  počet  chorvat- 
ského studentstva  postupně  roste.  Všechny  tyto 
na  české  universitě  studující  Chorvaty  přivedla 
do  Prahy  kromě  snahy  po  odborném  vzdělání 
též  touha  seznámiti  se  s  českým  životem,  aby 
svému  slovanskému  přesvědčení  učinili  zadost 
a  aby  aspoň  jednou  část  slovanství  při  samém 
zřídle  seznali. 

Studování  našeho  studentstva  na  vysokých 
školách  pražských  je  tedy  jedním  z  praktických 
.důsledků  intensivnějšího  pěstování  chorvatsko- 
české  vzájemnosti,  která  má  svou  tradici  v  chor- 
vatském studentstvu  již  od  r.  1895,  přes  to,  že 
klerikální  a  oficielní  kruhy  hrozí  se  návštěvy 
našich  lidí  na  českých  vysokých  školách  (poně- 
vadž prý  z  Prahy  přinášejí  »pobuřovací«  idee!). 
Třeba  že  se  musí  uznati,  že  není  vše  zlato,  co 
z  jihu  přichází  do  Prahy,  přece  nelze  uvedené 
okolnosti  podceiíovati.  Není  totiž  pochybnosti,  že 
bude  aspoň  některá  část  chorvatského  student- 
stva, v  Praze  studovavšího,  v  pozdějších  letech 
cítiti  potřebu  nepřetrhovati  svazků  s  českým 
kulturním,  hospodářským  a  politickým  životem 
a  že  i  užije  obdobně  úspěchů  a  prostředků 
českého  boje  národního  v  našem  národním  boji 
doma.  Důsledky  těchto  styků  lze  již  nyní  v  Chor- 
vatsku pozorovati,  bohužel  však  v  míře  nepatrné. 
Česká  kniha  neb  časopis  před  15  lety  byla  pra- 
vou vzácností  v  chorvatské  rodině,  dnes  ovšem 
ji  lze  najiti  u  kteréhokoli  bývalého  studenta  praž- 
ského. Takovému  studentu  stala  se  česká  kniha 
a  časopis  prostředkem  k  dalšímu  vzdělání,  což 
dříve  bylo  v  Chorvatsku  výlučným  monopolem 
knihy  německé. 

Pokrok  ve  stycích  chorvatskočeských  lze 
dobře  ilustrovat!  jedním  příkladem.  Profesor  Ma- 
saryk byl  v  Zahřebě  poprvé  asi  před  20  lety  a 
opětně  teprve  letošního  roku.  Jaký  však  rozdíl! 
Při  první  návštěvě  neměl  s  kým  vážně  promhi- 
viti  o  veřejných  poměrech,  kdežto  nyní  našel 
pěkný  počet  lidí,  zvláště  svých  žáků,  kteří  život 
český  znají  z  vlastního  názoru,  kteří  jsou  v  Ce- 
chách »doma«.  V  sblížení  českochorvatském  na- 
stal vskutku  u  nás  značný  obrat  k  lepšímu.  .leden 
díl  naší  mladší  inteligence  stopuje  dnes  poměry 
v  Čechách  nikoliv  z  německovídeňských  listů, 
nýbrž  přímo  z  pramenů  českých  —  z  časopisů 
a  knih  českých. 


■■')  Picci  tím  přiclinzcli  na  pražskou  universitu  jen 
jednotlivci,  včtSinoii  v.íak  navštěvovali  německou,  ni- 
koliv českou  imiversitii! 


Mocný  vliv  český  jeví  se  též  v  chorvat- 
ské sokolské  organisaci,  které  česká 
sokolská  organisace  a  její  kulturně-sociální  práce 
jest  nedostižným  vzorem.  Právě  při  silnějším 
vlivu  chorvatskočeských  styků  začala  se  v  po- 
sledních letech  v  Chorvatsku  sokolská  organi- 
sace velmi  šířiti,  kdežto  dříve,  dokud  svazky 
chorvatskočeské  nebyly  u  nás  známy  a  silněji 
rozvinuty,  jen  několik  »Sokolů«  sotva  živořilo. 
Návštěva  až  700  chorvatských  výletníků  na 
V.  všesokolském  sletu  v  Praze  —  počtem  dosud 
největší  návštěva  z  Chorvatska  do  Čech  — 
svědčí  nejvýmluvněji  o  sympatiích  našich  širších 
tříd  občanských  k  Čechům.  Lze  vůbec  říci,  že 
sokolství  v  Chorvatsku  propaguje  v  širokých 
vrstvách  našich  chorvatskočeské  sblížení. 

(Dokončení.) 

« 

Pregled  talíjanske  književnosti  u  Daltnaciji. 

Do  programu  vyššího  gymnasia  v  Dubrovníku 
napsal  W.  barou  L  j  u  b  i  b  r  a  t  i  č. 

Slovanská  literatura  dubrovnická  a  dalmat- 
ská  měla  mnohonásobné  styky  s  hteraturou  a 
kulturou  latinskou  a  italskou.  Mnozí  ze  spisova- 
telů dalmiatských  psali  v  obou,  ba  i  třech  těchto 
jazycích.  Tak  tomu  bylo  od  Marka  Maruliče  až 
po  Tommasea:  literární  historik  tohoto  písem- 
nictví musí  dobře  znáti  středověkou  literaturu 
italskou.  Je  to  podobný  zjev,  jaký  panoval  u  nás 
v  poměru  k  německé  literatuře,  nežli  nás  obro- 
dily proudy  slovanské. 

Dalmácie  byla  ode  dávna  ve  sféře  italské 
kultury,  již  od  dob  klassických  (Split,  Salona), 
které  později  vystřídaly  styky  s  Benátkami,  a 
v  učeném  smyslu  hlavně  Padova  (la  dotta)  a 
^ím>.  Italové  přicházeli  do  Dalmácie,  a  naopak 
slovanští  Dalmatinci  chodili  studovat  do  Itálie, 
kde  často  dosahovali  vysokého  stupně  důstoj- 
nosti (jako  rektoři).^)  Malá  republika  dubrov- 
nická byla  nejdůležitějším  centrem  styků  italsko- 
slovanských. 

Ital  Ardelje  Della  Bella  napsal  první  chor- 
vatskou grammatiku  a  slovník,  kdežto  naopak 
Dalmatinec  Fr.  Fortunis  byl  autorem  první  ital- 
ské grammatiky.  Tyto  praktické  počátky  mluv- 
nické se  opakují  také  u  jiných  národů  v.  Ba 
i;  grammatistů-vědátorů  vidíme  tento  případ 
ještě  v  19.  století;  akademik  Qrott,  nejjemnější 
znatel  ruského  přízvuku.  byl  původu  švédského, 
ač  se  již  od  chůvy  učil  rusky;  a  zakladatel  mo- 
derní české  filologie,  Jan  Ciebauer,  pocházel  po 
otci  z  rodiny  německé. 

V  Dubrovníku  kvetla  také  významná  škola 
humanistická,  jejíž  přední  representant  byl 
Johannes  Laurentius.  Neměl  tuto  scházeli;  zprá- 
vy o  něm  jsem  uveřejnil  ve  Vídeňské  Akademii 


')  Nn  př.  M;i1n  T^aniina. 
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a  proí.  Rešetar  později  v  Gradji  záhřebské  Aka- 
demie. Prof.  Jireček  konstatoval  podle  mých 
excerpt,  že  básně  Jána  Laurentia  byly  sepsány 
1444 — 1459.  Největší  historickou  památku  Du- 
brovníka  napsal  Červa  Lampridius  (1460 — 1520), 
poeta  laureatus.  který  studoval  v  Římě  a  dopi- 
soval si  s  Alexandrem  Farnesi,  pozdějším  pape- 
žem Pavlem  II. 

Otec  chorvatské  literatury  v  Dalmácii.  Mar- 
ko Marulič,  psal  latinsky  De  institutione  bene 
beateque  vivendi  a  jiná  díla  obsahu  theologické- 
ho a  morálního;  v  překladu  českém  jest  též 
znám.  Astronom  Boškovič  napsal  mimo  jiné  též 
epickou  píseň  na  slávu  vítězství  Rakouska  nad 
Pruskem  v  sedmileté  válce.  Skoro  každý  dal- 
matský  spisovatel  básnil  také  italsky;  ba  i  ženj- 
se  bavily  italskou  poesií,  jako  slavná  Cvijeta 
Zuzzeri  (roz.  1555,  vdala  se  do  Florencie  za  šl. 
Pescioni).  I  Tasso  jí  věnoval  dva  sonetty.  Jeden 
začíná: 

E  certo  questo  flor  ďalta  bellezza 
E  di  virtiJ,  che  nell'  Illiria  na  copie. 
Také  u  nás  jest  známa  Mavra  Orbini  »Istoria 
degli    SIavi«;    Štěpán    Qradi    (1613—83)  byl 

Všeobecné  vzdělání  a  odborné  školství. 

Podává  Teréza  Nováková. 

Bylo  by  nesnadno  stanovití,  zdali  ženský 
živel  vnikající  stále  usilovněji  takměř  do  všech 
povolání  a  prací,  dříve  jen  mužům  náležejících, 
způsobil  ohromný  vzrůst  ženského  školství  od- 
borného, t.  j.  k  určitým  povoláním  a  pracím  při- 
pravujícího; aneb  zdali  ona  záplava  umožněna 
byla  právě  přípravou  poskytnutou.  Obojí  mohlo 
býti  i  příčinou  i  důsledkem:  brány  určitých  po- 
volání otevřely  se  dokořán  teprve  ženám  řádně 
vyškoleným;  a  školy  a  ústavy,  jež  dosud  měla 
jen  mužská  mládež,  přístupnými  učiněny  neb 
nově  zřizovány  i  dívkám,  když  zpozorováno,  že 
ony,  které  určité  povolání  již  vykonávaly  aneb 
pro  ně  jevily  zálibu,  nestačí  požadavkům  doby. 

Faktem  velmi  radostným  zůstává,  že  jako 
v  jiných  kulturních  zemích  i  u  nás  vzrostlo  od- 
borné školství  kvantitativně  i  kvalitativně;  i  dalo 
by  se  z  toho  souditi,  že  kruhy  jím  obdarované 
vyvodí  z  tohoto  bohatství  důsledky  a  postaví 
výchovu  dívek  a  žen  na  nový,  pevnější  základ. 
Kdo  pozorněji  sleduje  výchovné  cíle  v  našich 
rodinách,  přesvědčí  se,  že  se  tak  stává  jen  čá- 
stečně a  že  dosud  nevymizela,  naopak  velmi 
.silně  zakořeněna  jest  .stará  tradice,  tak  zvané 
všeobecné  vzdělání  dívek,  dokonalý  to  proti- 
klad odborného,  k  určitému  povolání  a  určité 
práci  připravujícího  školení.  Tradice  ta  není  pří- 
liš stará  a  lze  při  známém  konservativismu  žen 


prvním  řiditelem  Vatikánské  knihovny;  patřil 
mezi  oblíbence  královny  Kristiny,  dcery  Gusta- 
va Adolfa,  která  přestoupila  ke  katolicismu  a 
usídlila  se  v  Římě. 

Nejslavnější  italský  spisovatel  z  Dalmácie 
byl  Nikola  Tommaseo  (1802—1874).  Tento  vele- 
plodný  polyhistor  zažil  neobyčejně  pestrý  život; 
v  mladých  letech  básnil  rodák  šibenický  též 
chorvaískj'  a  sympatisoval  s  Polák5%  kteří  mají 
četné  náhrobky  v  Santa  Croce.  S  Maninem  byl 
1848  členem  provisorní  vlády,  ale  pak  musil 
prchnouti.  Jeho  slovník  italského  jazyka  a  Dizio- 
nario  dei  sinonimi  jsou  skoro  v  každé  i  privátní 
knihovně  v  Itálii.  Zajímavé  je  politické  přiznání 
jeho  víry:  byl  cattolico  e  liberale.  Mezi  učenci 
vynikl  zvláště  Lubin,  proíessor  ve  Štýrském 
Hradci  a  nebožtík  Adolf  Mussafia. 

V  pojednání  bar.  Ljubibratiče  není  uvedena 
příslušná  odborná  literatura,  ale  je  to  dobrá 
informační  rozprava  o  literárních  proudech 
v  Itálii  a  jejich  reflexu  v  Dalmácii  Nyní  lze  mno- 
hému zjevu  dubrovnické  a  dalmatské  literatury 
lépe  rozuměti,  když  vidíme  její  vzory  a  analogie 
na  půdě  slavné  Itálie.  — á — 

očekávati.  že  potrvá  ještě  velmi  dlouho;  třeba 
tedy  zabývali  se  jí.  ukázati,  jak  naprosto  nehodí 
se  do  času  moderních  myšlenek  a  zásad  a  jak 
svojí  přežilostí  a  rozporem  působí  škodlivě. 

Jak  řečeno,  není  uznaná  potřeba  vzdělání 
ženského  u  nás  příliš  dlouho  zakořeněna;  zajisté 
nalezli  bychom  mnoho  pamětníků  dob.  kdy  sta- 
čilo dívkám  i  z  lepších  rodin,  aby  byly  dobrými 
hospodyněmi,  hlavně  kuchařkami,  pečlivými 
matkami,  bytostmi  nábožnými,  v  osud  svůj  trpě- 
livě se  odevzdávajícími.  Ještě  v  letech  třicátých 
devatenáctého  věku  považovány  tak  zvané 
ruční  práce  za  přepych  ve  výchově  českých 
dcer.  a  nabádala-Ii  v  těch  letech  »nejlepší  česká 
kuchařka*  Magdalena  Dobromila  Rettigová  své 
chovanky  k  ozdobnému  pletení  a  vyšívání,  bylo 
to  jako  když  o  třicet  let  oozději  Amerlingová 
přednášela  svým  žačkám  esthetiku,  psychologii 
a  —  krystalografii.  Dnes,  kdy  nejsou  dívky  vy- 
lučovány ze  žádné  nauky,  není  pro  to  ani  ana- 
logie! Ponenáhlu  povstávaly  vedle  velmi  zane- 
dbaných farních  škol  dívčí  ústavy,  kde  se  žačky 
historii,  trochu  vědám  přírodním,  trochu  »s1o- 
vesnosti«,  mimořádně  i  jazyku  francouzskému  a 
kreslení.  Jazyk  německý  byl  i  v  českých  ústa- 
vech rovnoprávný,  nepřcvládal-li  ve  třídách 
vyšších.  Vyučování  ručním  pracím,  nevždy  ří- 
zené v  duchu  praktickém  a  esthetickém  zabí- 
ralo velmi  mnoho  hodin  učebné  osnovy;  hudbě, 
většinou  hře  na  klavír,  učily  se  dívky  zvláště. 
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Školu  opouštěly  zpravidla  ve  dvanáctém,  řidčeji  zbývalo  jí  než  ponořiti  se  v  usilovné  studium 

ve  čtrnáctém  roce;  pak  chodily  ještě  po  nějaký  soukromé,  byť  radostné,  přece  nikoli  lehké.  Paní 

rok  »do  šití«  (prádla  nebo  šatů),  později  do  ně-  s  bystrým  zrakem  pro  sociální  nedostatky  byla 

které  proslulé  klášterní  neb  hóteloyé  kuchyně,  by  chtěla  veřejně  pracovati,  reformovati;  ale 

abj^  přiučily  se  jemnějšímu  vaření,  a  souhrnem  záhy  se  přesvědčila,  že  musí  se  naučiti  nejprve 

těchto  vědomostí  obdařeny,  očekávaly  veplutí  společenské  abecedě,  nechce-li  spíše  škoditi  než 

ve  přístav  manželství,  který  skoro  bez  výjimky  prospívati:   všechen   postupný  vývoj  lidstva, 

byl  jim  odpočinutím  a  uklidněním  po  všech  do-  všecky  požadavky  jednotlivých  stavů,  všecky 

brodružstvích  učení  se.  politické  zákony  a  změny  byly  jí  oborem  zcela 

Mělf  tento  průběh  výchovný  vskutku  cosi  neznámým.^)  Aneb  se  okolnosti  rodinné  změnily, 

dobrodružného  do  sebe;  bylo  to  jakési  těkání  od  určitě  očekávaný  sňatek  se  neuskutečnil  a  dívce 

květiny  ku  květině,  z  nichž  z  každé  smlslo  se  školnímu  vyučování  dlouho  již  odrostlé  nastá- 

trochu  medu;  všude  se  započalo,  nic  se  nedo-  vala  nutnost  čestně  získávati  si  výživu.  Leč  její 

končilo,  vždy  se  experimentovalo,  a  i  když  uká-  vzdělání  bylo  jen  »všeobecné«,  krutěji  řečeno, 

zal  se  v  některém  oboru  zřejmý  talent,  jen  zříd-  ona  neuměla  v  žádném  oboru  nic  důkladného, 

ka  kdy  bylo  ho  využito  pro  životní  povolání,  všude  byla  diletantkou,  —  tu  bylo  nesnadno 

Nejtemnější    stránkou    poletování    od    nauky  v  životě  se  zakořeniti.  Ona  existence  svobod- 

k  nauce  byla  nechuť  a  neschopnost  dívek  (nad-  ných  tet  a  sestřenic,  podporujících  hospodyni  a 

průměrně  nadané  vyjímajíc)  k  dalšímu  samostat-  matku,  za  nesnadnějších  drahotních  poměrů,  čí- 

nému  sebevzdělávání.  tajících  s  každým'  zbytečným  členem  domác- 

Absolvování  šesti  let  školy,  trochu  fran-  nosti,  čím  dále  tím  určitěji  stávala  se  nemožnou, 

couzštiny,  trochu  klavíru,  ruční  práce,  even-  Doklady  k  různým  těmto  konfliktům  podávají 

tuelně  trochu  kreslení  —  nazýváno  všeobecným  ještě  poslední  desetiletí  právě  skončeného  věku. 

vzděláním'  dívek  a  považováno  tehdy  za  velmi  Vyskytli  se  arciť  již  v  druhé  jeho  polovině 

úctyhodný  kulturní  stav  mladých  žen.  Nezmě-  moudří  rodiče  energických  dívek,  již  uváživše 

nilo  se  to  ani  valně,  když  na  místě  a  kromě  sou-  svoje  poměry,  a  priori  počítali  s  nemožností  za- 

kromých  ústavů  vznikaly  veřejné  »vyšší  dívčí  opatření  sřiatkem  a  rozhodli  se  pro  vyškolení, 

školy«,  když  nastala  móda  posílati  dcerky  do  zvláště  v  těch  oborech,  kde  zákon  přísně  je  žá- 

zahraničných  pensionátů  německých  a  francouz-  ^al  (učitelství  literní,  industriální,  na  školkách 

ských,  a  když  konečně  stvořením  škol  měšťan-  mateřských. 

ských  rozšířena  možnost  delší  návštěvy  škol-  y  posledních  letech  ku  podivu  rychle  zmno- 

ské  i  na  kruhy  nezámožné,  -  neboť  diyci  usta-  .j,^      povolání  ženám  přístupná,  k  nimž  třeba 

vy,  vyšší  dívčí  školy  a  pensionáty  vyžadovaly  ^^.^^  předepsané  výchovy,  leč  i  právoplatných 

vždy  značných  obětí  hmotných.               ^  vysvědčení.  Zvolna  nebude  u  nás  i  v  cizině  ani 

Při  krátké  lhůtě  vyučovací,  při  značném  jediného  stálého  povolání,  v  něž  připuštěny  bu- 

množství  oboru  a  jejich  veliké  rozdílnosti  nutné  ^jjy  specielně  pro  ně  nevyškolené;  stav 

vzniklo  diletantství,  někdy  dosti  ubohé,  delo  se  ošetřovatelek  nemocných,  učitelek  cizích  řečí. 

experimentování  málo  seriosní.  Dokud  sňatek  učitelek  v  oboru  hospodářském  a  zahradnickém, 

považován  výhradně  za  úkol  a  cíl  dívky,  dalo  se  obchodvedoucích  atd.  jasné  podávají  o  tom  svě- 

toto  intellektuální  těkání  a  mlsaní  alespoň  pocho-  ^^^^^j  i^gforma  děje  se  shora  i  zdola;  děvčata 

piti;  vědomosti  byly  jen  jakousi  ozdobou  a  ne]-  pfip^j§těna  jsou  k  řemeslům  a  stávají  se  učedni- 

praktičtější  rodiče  ani  jich  dceři  nedopřávali  za  ■  ^ovaryškami;  university,  vysoké  školy 

resolutního  hesla:  »Nebude  toho  potřebovat.«  ,  technické,  národohospodářské  i  obchodní  postu- 

Ovšem,  že  i  v  zašlých  těch  dobách  nedosta-  p^^^  přijímají  ženy,  ale  za  týchž  přísných  pod- 
tečnost  aneb  přímé  odepření  vzdělání  dávalo  ^^^^^  .^^^^  ^^^^^  Jedinou  výjimikou  jest  o  jeden 
vznikati  těžkým  konfliktům  duševním  a  hmot-  ^^j^  zkrácené  universitní  studium  pro  absol- 
ným.  Na  příklad  žena  již  v  manželství  ucítila  ^^^^^^  ,^^^5^  ^^^^^m  favorisovaných;  leč 
v  sobě  mocný  umělecký,  neodolatelně  k  tvorbě  ^^^^^^  budoucnost  ukáže,  zdali  výjimka  ta  ne- 
jí strhávající  talent;  malířce  bylo  se  od  počátku  ^^^^  zrušena  rozhodnutím  školských  úřadů  - 
učiti,  neboť  tu  trochu  kreslení  z  »ústavu«  bylo  ■  ^^^^^^  samých  lyccistek.  (Dokonč.) 
nejlépe  zapomenouti;  spisovatelka  všecka  zdrce-   

na   pozorovala   nedostatky    svých    vědomostí  1)  q  „aiéhavé  potřebě  politického  vzděláni  žen 

historických,  přírodnických,  esthetických,  i  ne-  promluvím  7xvriibněji  někdy  příště.  _ 

□  □□□□□  DDDDaDaDDaaDDnDaaDmDDODDaaDDDDODODaDDDaaaDDDDD 

S  Ceskoslovanský  pensionát  pro  dívky  v  Praze  g 

o                                (Karlovo  náměstí  č.  26  v  paláci  hraběte  Salma)  g 

O     doporučuje  se  divkám  k  dalšímu  vzdělání  n'ibo  ubytování  při  navštěvováni  pražských  škol,  v  jejichž  ^ 

O     středu  ústav  leží.  Bližší  zi^rávy  potlá  ředitclk:'.  Jindřlftka  Jakubičková.  g 

aaaDDD/aaoaaaDooDDDDaaaDDmaoDDaDDDoaDDanaaoaDnoaDaaDa 
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VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Náboženství  a  sociologie  ve  škole. 

O  tomto  časovém  thematě  napsal  dr.  Em. 
Chalupný  do  prvních  tří  čísel  kutnohorského 
»Učitelského  Prehledu«  úvahu,  odchylující  se  od 
obvyklého  směru  statí  podobných.  Podáváme 
zde  její  hlavní  myšlenky. 

Pisatel  míní.  že  v  nynější  době  nábožen- 
ského přerodu  není  možno  než  dočasné,  kom- 
promisní řešení  sporu  o  náboženské  vyučování. 
Mimo  toto  omezení  činí  ještě  druhé:  ohražuje  se 
proti  poručníkování  školy  kteroukoli  církví,  ale 
podrobně  probírá  jen  otázku  školního  vyučo- 
vání, ne  školní  organisace  úřední. 

Rozeznává  obsah  učiva  a  methodu.  O  ob- 
sahu pojednává  v  prvých  dvou  kapitolách.  Ne- 
souhlasí s  míněním,  že  by  mezi  vědou  a  dogmaty 
byl  absolutní  rozpor,  a  ukazuje,  že  ani 
kdyby  tomu  tak  bylo,  nebylo  by  správno  dedu- 
kovat! z  toho  běžný  program,  směřující  k  od- 
stranění »náboženství«  ze  školy.  Proč?  Proto, 
že  v  rodinách  by  »náboženská«  výchova  — 
hlavně  vlivem  matek  —  zůstala,  a  tedy  »rozpor 
mezi  dvojím  směrem  výchov^'  nebude  odstra- 
něn. Bude  odklizen  ze  školy,  ale  škola  bude  po- 
stavena v  rozpor  s  rodinou  a  s  ostatním  živo- 
tem, v  němž  značný  vliv  náboženství  i  církví 
přece  nelze  upříti.  Odpověď,  zdali  podobné  vy- 
tržení školy  ze  souvislosti  společenského  života 
bylo  by  škole  zdrávo,  je  na  snadě.  Škola  a  uči- 
telstvo by  takovou  reformou  byly  změněny 
v  útvary,  odcizené  ostatní  společnosti,  jí  lho- 
stejné, zbavené  vlivu  a  zájmu.  Rozpor,  proni- 
kající veškerým  organismem  společnosti,  nelze 
vyléčit  tím,  že  by  byl  vyhnán  z  jednoho  místa 
a  soustředěn  na  druhé;  choroba  se  neléčí  pře- 
sazením bacilů  z  jednoho  údu  do  druhého.  Spor 
védy  s  církví  je  podstatnou  známkou  dnešní 
civilisace,  a  společenský  ústav,  tak  důležitý 
jako  škola,  nemůže  se  mu  vymknouti.  Pravda, 
je  to  rozpor  trapný,  a  není  divu,  že  snadno  svede 
mnohé  k  šíleným  nápadům  o  vyloučení  křesťan- 
ství z  dnešní  kultury  a  podobně.  Tací  volní  my- 
slitelé ovšem  nepozorují,  že  vlastně  sami  upa- 
dají do  směru,  proti  němuž  bojují,  že  jako  cír- 
kevní asketi  odstraňovali  na  př.  pohlavní  roz- 
pory a  krise,  tak  oni  zase  jiné  rozpory  hodlají 
odčinit  ne  překonáním,  nýbrž  —  vykleštěním. 
Lze  směle  říci,  že  něco  podobného  může  navrho- 
vati  pouze  ten,  kdo  má  sice  moderní  kulturu 


v  ústech,  ale  v  nitru  jí  jaksi  nedůvěřuje.  Ci  jest 
návrh  na  amputaci,  tedy  na  zmrzačení,  něčím 
jiným,  nežli  projevem  zoufalé  nedůvěry  v  mož- 
nost dalšího  zdravého  života  úplného  organis- 
mu? Já  věřím  v  naši  kulturu  více,  doufám,  že 
dovede  dnešní  rozpory  v  budoucnosti  překonat, 
a  proto  navrhované  vykleštění  nepokládám  za 
program  spasitelný.« 

Dále  pisatel  podotýká,  že  »o  vyloučení  ná- 
boženství ze  škol  a  podobných  radikálních  he- 
slech se  pohodlně  mluví  těm,  kdo  prostě  házejí 
do  veřejnosti  dalekosáhlá  hesla  a  dávají  se  za 
to  oslavovat  jako  nejpokrokovější  lidé,  že  však 
politická  i  pedagogická  situace  vyžaduje  docela 
jiný  postup  za  reformou,  postup  pracnější  a  méně 
slávy  slibující.  Dosud  arcif  i  zde,  jako  všude 
jinde,  je  hodně  bombastu  slov,  ale  málo  svědo- 
mité práce.« 

V  kapitole  druhé  pisatel  probírá  podrobně 
obsah  dnešního  učiva  náboženského,  hlavně 
katolického,  a  dochází  k  závěru,  že  nábo- 
ženství je  v  něm  málo.  Většina  učiva  toho 
jsou  jednak  výchovně  vzdělávací  pověsti,  my- 
thy, paraboly  a  básně  prosou,  jednak  vědecké 
poznatky  z  oboru  kulturní  historie,  ethiky, 
metafysiky  a  hlavně  sociologie.  Zejména 
uvádí,  že  není  ani  zapotřebí  volat  po  zavedení 
sociologie  do  škol;  sociologické  vyučování  se 
podává  již  dnes  v  hodinách  »náboženských«, 
bohužel  tendenčně  zkrouceno  jednostranným 
stanoviskem  konfessijním. 

»Překvapující  tento  závěr  pochopíme  snad- 
no, upamatujeme-li  se,  kterak  církev  (zvláště 
katolická)  usilovala  ovládnout  veškeren  život 
společnosti  lidské.  Vedena  jsouc  tímto  cílem, 
snaží  se  mládeži  ve  školních  hodinách  (a  tím 
více  v  kázáních)  vštěpovati  své  ideje,  svá  sta- 
noviska pro  přerozmanité  stránky  života;  při 
tom  ovšem  právě  nemůže  se  vyhnouti  nutnosti, 
aby  kromě  svého  zorného  úhlu,  kromě  své  for- 
my nepodala  též  obsah  těchto  poměrů. « 

Mínění  autorovo  o  methodě  vyučování 
náboženského,  obsažené  v  III.  kapitole,  vyznívá 
ovšem  jinak,  než  jeho  názor  o  obsahu  toho 
předmětu,  který,  jak  uvedeno,  dr.  Chalupný  po- 
kládá za  cenný  a  z  většího  dílu  nepostrádatelný. 
Prohlašujef,  že  dnešní  methoda  činí  z  obsahu 
toho  »pravý  paskvil«,  pravý  opak  postupu  při- 
rozeného. 


l/' A  O  p*  I      J-I  p  O  I  \I  l/^  Velkozávod  pro  výbavy  nevěst  a  zařizováni  bytů, 

— '■— '     *   i        I\  I  1  N  f\.  doporučuje  v  největším  výběru: 

V  PRHZ6>  ITlalá  Karlova  Ul.  í^lsh,    Koberce,  ztíciony  a  veškeré  zbožf  lůžkooé.  -  ndbyřek 
v  /^černěném  domě''  ZZ^Zr  ""'sazn^  a  z  ohýbaného  dřena.  —  Déřské 

Dozíky.  ~  Vlastní  poroba  prádla.  —  Bílé  a  lněné 
Pp.  abonentům  lOVo  výhody.  Iflustr.  cenníky  franko.    ISOUDISOISDUDISDISD  zbožf.  ISDISDUDUDISDUDISD 
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sPravdy  náboženské  i  metafysické  jsou  tak 
vznešené,  složité  a  tajemné,  že  nemůže  jich  po- 
chopit leč  mysl  vyspělejší,  a  i  ta  zápasí  na  pří- 
klad ve  mnoha  dogmatech  katolických  s  pro- 
blémy skoro  nerozrešenými.  Přirozené  a  účelné 
vyučování  náboženské  mělo  by  tedy  začínat 
teprv,  když  dítě  je  již  obeznámeno  s  předměty 
snadnějšími,  a  mělo  by  se  pak  soustředit  ve 
věku  poměrně  dospělém,  tedy  po  14.  roce, 
v  němž  dle  dnešních  zákonii  rakouských  dítě 
má  volnost  volit  si  samo  konfessi  (volnost  ovšem 
vlivem  konservativní  praxe  nadmíru  omezenou). 
Místo  zdravého  postupu  toho  nyní  značná  část 
mládeže  po  14.  roce  vůbec  je  sproštěna  vyučo- 
vání náboženského,  ale  za  to  na  drobotinu  nej- 
menší  vrhá  se  církevní  metafysika  s  největšírn 
úsilím.« 

»Vinit  za  to  jen  školu  a  církevní  orgány,  bylo 
by  nespravedlivo;  naši  rodiče  bohužel  bývají 
v  ohledu  tom  ještě  horší.  Přemnohé  matky 
vtloukají  takořka  již  do  nemluvříat  Otčenáš  a 
jiné  modlitby,  vznešené,  ale  rozoumku  dětskému 
slovně  i  obsahově  nepochopitelné;  nutí  je,  aby 
tyto  prázdné  zvuky  denně  opakovaly,  mnohde 
je  dokonce  již  poučují  o  Trojici  a  tak  dále.  Proti- 
smyslnost,  jakou  je  křest  novorozeňátek,  je 
pouze  vrcholem  tohoto  zoufale  absurdního  a  ná- 
silnického  počínání.« 

»Opačný  postup,  jejž  hájím  a  navrhuji,  byl 
by  ovšem  proti  mysli  stranám  církevním  i  proti- 
církevním.  Klerikalism  se  za  žádnou  cenu  dobro- 
volně nevzdá  obyčejů,  které  mu  přivádějí  pod 
moc  již  nemluvňata,  agitátoři  protináboženští 
pak  možná  budou  v  mém  návrhu  vidět  ještě 
zhoršení  stavu  dosavadního.  ,To  tak,'  řeknou, 
,abychom  se  měli  náboženským  vyučováním  za- 
městnávat ještě  v  dospělejších  letech.  Cím  dříve 
se  ho  dítě  zbaví,  tím  lépe!'« 

»Bylo  by  možno  tyto  námitky  vyvrátit  po- 
drobně, ale  dokazovati  názor  můj  mělo  by  tu 
jen  cenu  theoretickou.  Praktický  vliv  obojích 
odpůrců  mého  mínění  je  tak  silný,  že  na  ten  čas 

0  podobné  zásadní  reformě  nelze  mluvit,  ačkoli 
zásadně  uzná  každý  čestný  a  fanatismu  prostý 
člověk,   že   metafysické   nauky   našich  církví 

1  mnohé  věty  z  modliteb  jsou  dětem  nesrozumi- 
telný a  tedy  že  je  zbytečnou  duchamornou  mu- 
čírnou,  vštěpovat  je  dětem  po  dobrém  i  po 
zlém.« 

Praktický  program,  který  aspoň  jako  při- 
blížení se  k  vytčenému  cíli  autorovi  plyne 
z  těchto  rozborů,  jest:  1.  Vědecká  část,  obsa- 
žená v  dnešním  »náboženství«,  tedy  církevní 
děiepis,  ethika,  metafysika,  sociologie  atd.,  bu- 
diž DřiHělena  k  osnově  ostatních  t.  zv.  světských 
předmětů  na  školách  středních.  2.  Látka  vý- 
chovná budiž  vložena  do  čítanek  a  vůbec  do 
osnovy  školství  elementárního.  Obojí  látka 
budiž  napříště  podávána  nčiteli  občanskými. 
3.  Zbytek  dnešní  osnovy  »náboženské«,  obsahu- 


jící teprve  vlastní  náboženství,  budiž  kněžími 
neb  učiteli  vykládán  nikoli  malým  dětem,  ale 
teprve  postupně  později  a  později,  kdy  mládeži 
bude  pochopitelný. 

Reforma  taková  by  arci  většinu  katechet- 
ských  míst  učinila  zbytečnou.  Autor  doufá  v  její 
možnost  právě  proto,  že  katolické  semináře  mají 
beztoho  nedostatek  alumnův,  a  dí: 

»Morálním  ziskem  by  bylo,  že  by  potom  po- 
levil nátlak,  jímž  dnes  chudší  mladíci  proti  své 
vůli  jsou  vháněni  do  seminářů.  Hierarchie  sama 
by  konečně  mohla  nahlédnouti,  že  pouhé  zevní 
donucování  jí  nevychová  sil,  jakých  potřebuje.* 

O  vyučování  ethice,  sociologii  a  filosofii  pi- 
satel pronáší  dvě  důležité  poznámky: 

»1.  Stanovit  jako  zvláštní  předmět  morálku, 
jak  dnešní  doktrináři  reformy  žádají,  bylo  by 
pochybeno.  Odříkáváním  jakéhokoli  katechismu 
mravních  pravidel,  ať  náboženského  či  beznábo- 
ženského,  ještě  nikdo  nebyl  k  mravnosti  vycho- 
ván. V  textu  je  míněno  pouze  vysvětlení  ethi- 
ckých  pojmů  v  a  poměrů,  tedy  theorie:  praxi 
mravní  učí  pouze  život  a  příklad,  nikoli  kate- 
chismy.« 

»2.  Ve  všech  těch  oborech  ovšem  bylo  by 
třeba  varovat  se  prázdných  abstrakcí  a  upínat 
poznatky  k  jevům  praktického  života,  jinak  mí- 
sto filosofie  a  sociologie  bychom  zavedli  do  škol 
žvasty,  jimiž  beztoho  mnozí  dnešní  »socio- 
logové«  a  »filosofové«  pletou  hlavu  sobě  i  obe- 
censtvu.« 

Úvaha  končí  upozorněním,  že  otázka  sou- 
visí s  úpravou  poměru  církve  a  státu,  a  slibem 
autorovým,  že  o  tom  pojedná  jindy.  Zatím 
spokojuje  se  slovy: 

»Ctenáři  jistě  postřehli  již  z  úvah  těchto,  že 
se  zásadně  liším  jak  od  stanoviska  klerikálního, 
které  ze  státu  chce  udělati  děvečku  papežstva  a 
hierarchie,  tak  i  od  běžného  protiklerikalismu, 
jenž  vrcholí  v  požadavku  odluky  církve  od 
státu.  Pro  poměry  rakouské  pokládám  oba  tyto 
programy  za  pochybené.  Poručnictví  církevní 
bylo  možno  ve  středověku,  kdy  církev  byla  ve- 
likou nositelkou  vyšší  kultury,  ale  dnes  bylo  by 
anachronismem;  a  odluka  církve  od  státu  by  při 
dosavadním  hmotném  i  duševním  vlivu  církve 
na  náš  lid  pravděpodobně  přivodila  vítězství  a 
osamostatnění  klerikalismu,  ba  snad  rozvrat 
společnosti  na  dlouhou  dobu.  Stanovisko  moje 
jest  methodicky  opakem  druhého,  obsahově 
opakem  prvého  z  uvedených  principů;  je  to, 
krátce  řečeno,  stanovisko  zmodernisovaného 
josefinismu. « 

Taková  řeč  nepotěší  ovšem  klerikály,  ani 
průměrné  volné  myslitele.  Klerikálové  zalomí  ru- 
kama nad  kacířem,  mnozí  pokrokovci  budou  trpce 
pohřešovat  zmínku  o  jedu  z  Judey . . .  Snad  se 
obě  strany  spojí  k  svornému  postupu  na  společ- 
ného nepřítele,  a  jako  již  tolikrát  ho  v  »Cechu«. 
»Meči«  a  »Našinci«  denuncovali  konservativcům 
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za  neznaboha  a  ďábelského  zednáře,  v  »Case«, 
»Ro2Voji«  a  »Ratiboru«  pak  pokrokovému  čte- 
nářstvu za  klerikálního  náhončího,  pátera  ad 
personam,  otroka  nízkého  davu  v  hadrech  a 
majitele  papežského  řádu,  najdou  novou  příleži- 
tost k  dalšímu  provozování  své  nadřečené  živ- 
nosti. 

Josef  Miiller:  Sloh  v  nových  proudech 
vyučovacích.  Díl  II.  Cena  K  4  50.  —  Nákladem 
Z.  0.  S.  jednot  učitelských. 

Druhý  díl  knihy,  jejíž  první  díl  dočkal  se 
dvou  vydání  (r.  1904  a  1907),  přihlédá  hlavně 
k  vyučování  slohu  na  vyšších  stupních  školy 
národní,  ale  často  se  vrací  a  hlavní  myšlenky 
opakuje  z  I.  dílu,  čímž  upevňuje  spojitost  s  dílem 
prvním,  některé  mj-šlenky  pak  důkladněji  a  vše- 
stranněji rozvíjí,  na  jiné  pouze  upozorňuje  nebo 
je  podpírá  novými  doklady.  Přihlížeje  k  přiroze- 
nosti dětské,  vymanil  sloh  z  područí  gramatiky 
a  opírá  učení  jemu  o  pedopsychologické  zkuše- 
nosti. Takových  výsledků  dochází  hlavně 
vhodně  voleným  materiálem  slohový-m  a  využi- 
tím pozorovací  schopnosti  dětské  i  vlivu  pro- 
středí, v  němž  děti  žijí.  Správně  zdůrazňuje  i  dů- 
ležitost volného  slohu  ústního,  na  což  se  tak 
často  zapomíná. 

V  posledních  letech  volný  sloh  zaujal  hojně 
pracovníků,  kteří  různě  jej  pojavše  dospěli  k  vý- 
sledkům rozmanitým,  často  zajímavým,  také 
však  často  absurdním.  Dětské  práce  jejich  mí- 
vají ráz  nedětský,  tu  rozcitlivělý,  tu  přihrublý, 
tu  dekadentní  —  zkrátka:  cizí  vzory,  cizí  my- 
šlenky, fráse  vsuggerované,  čímž  v  duši  dětské 
často  klíčiti  se  dává  nezdravým,  nepřirozeným 
stavům.  Snad  někteří  žáci  dospějí  takovouto  ce- 
stou k  zvláštní  vyspělosti  slohové  (spíše  však 
ustrnou  v  manýře),  ale  pouze  jedinci.  Co  však 
ostatní?  Ač  při  volném  slohu  třeba  individuali- 
sovati  více  nežli  snad  v  jiném  předmětu,  přece 
ve  škole  nutno  počítati  s  množstvím  a  látku 
tomu  množství  podati  tak,  aby  —  nikoliv  pouze 
jedinci  —  ale  aspoň  většina  došla  určitého,  do- 
sažitelného cíle.  Při  tom  zvláště  nadaní  jednot- 
livci vždy  vyniknou,  talent  jejich  se  nepotlačí. 

Miiller  právě  dbá  této  přirozenější  a  po 
stránce  didaktické  též  správnější  cesty.  Je  to 
viděti  na  pracích  žákovských  v  knize  jeho  uve- 
dených. Totéž  thema  bývá  vypracováno  prostě, 
ale  slohově  jasně  a  individuelně  zabarveně  i  od 
slabšího  žáka,  jako  pak  vybroušeněji,  šířeji  a 
Svižněji  od  žáka  nadanějšího.  Každý  žák  nalézá 
svou  cestičku.  Vybrané  ukázky  z  belletrie  zjas- 
ňují  žákům  pohled  do  umělecké  tvorby  slohové. 

Nade  mnohými  místy  knihy  Mullerovy  nut- 
no se  zamyslili,  myšlenky  rozváděti,  což  po- 
čítám k  přednostem  jejím.  Ovšem  některým 
lidem,  kteří  neradi  přemýšlejí,  právě  tato  vlast- 
nost bude  pohnutkou,  že  vrhnou  se  v  prosté  na- 
podobení vzorův  a  budou  mysliti,   že  pěstují 


volný  sloh.  Těm  však  nelze  nijak  pomoci.  Ale 
samostatně  myslící  učitel  najde  v  ní  hojně  po- 
pudů k  samostatné  práci  a  takovým  učitelům  ji 
možno  vřele  doporučiti.  Fr.  Vlasák. 

S.  K.  B  o  1 1  o  n  o  v  á :  Chudí  hoši,  kteří  se 
proslavili.  Přel.  A.  Fischerová.  V  Praze  1909, 
nákl.  J.  Laichtera.  Stran  365,  za  2  80  K. 

Ve  sbírce  »Pěkných  knih  pro  mládež«  ne- 
zaujímá tento  svazek  organického  místa  po 
knížce  Selmerové  a  T.  Novákové,  ale  shoduje  se 
úplně  s  programem  vytčeným  sbírce,  která  do- 
plňuje vhodně  cenné  působení  krásných  svazků 
»2ně  z  literatur*.  Tato  knížka,  obsahující  sedm- 
advacet životopisů  mužů,  kteří  většinou  se  dají 
zařaditi  do  třídy  pracovníků  spíše  nežli  my- 
slitelů, vychází  z  určité  tendence:  vylíčiti  moc 
pevné  vůle  a  vytrvání,  znázorniti  boj  a  vítězství 
nad  nepříznivými  poměry  a  trvalou  památku 
v  potomstvu.  Chudí  jsou  ti  hoši,  kteří  se  prosla- 
vili, a  k  chudým  především  se  obracejí  tyto 
životopisy,  poněkud  jednostranně  vybrané, 
avšak  živě  a  výrazně  v  podrobnostech  nakre- 
slené. Je  třeba  se  ptát,  zda  dítě,  rostoucí  v  prů- 
měrném blahobytu,  dovede  tak  živě  prožít  právě 
tuto  stránku?  Je  třeba  ptát  se  dále,  nehledě 
k  podrobnostem  podání,  zda  lze  stále  a  s  pro- 
spěchem zdůrazňovati  dětem  světovou  slávu  a 
ctižádost  k  ní  mířící?  Není  třeba  pohlížeti  na 
cenu,  hodnotu  a  štěstí  lidského  života  také  osob- 
něji, isolovaněji,  intimněji?  Celá  řada  otázek  tu 
znepokojuje  vychovatele,  který  bude  také  po- 
užívat! této  knihy  opatrně:  nedá  jí  dětem  do  ru- 
kou, nýbrž  bude  sám  časem  a  při  příležitosti  z  ní 
předčítat!  jednu  neb  dvě  sourodé  stati  a  poradí 
totéž  rodičům,  kteří  by  měli  mládež  navykati 
literatuře  předčítáním.  Jef  třeba  nejen  dobré 
literatury,  ale  podmínek  jejích:  krásného  výrazu, 
českého  slova  a  porozumění  i  smyslu  pro  jeho 
hudbu.  F.  š. 

* 

Boh.  Tožička:  Methodlka  psaní  ve  škole 
obecné.  ÍLatinka).  Nákl.  Z.  Ú.  S.  J.  U.  V  Praze 
1909,  stran  74,  za  150  K. 

V  spisku  tomto  věnována  je  část  první  po- 
všechným úvahám  o  písmu,  o  latince  a  vlastno- 
stech dobrého  písma,  o  úkolech  a  prostředcích 
učby  psací,  při  níž  psaní  »od  prvních  počátků  má 
býti  tak  vedeno,  aby  učilo  žáky  mysliti,  vedlo  je 
k  čistotnosti  a  pořádku,  vzdělávalo  oko  a  vkus, 
budilo  smysl  a  zálibu  pro  lahodnost  a  krásu  fo- 
rem, pěstovalo  chtění  a  vytrvalost*  (str.  12.).  Je 
dobře  ovšem',  dovede-Ii  učitel  při  učbě  psací 
vhodně  položití  důraz  na  tyto  zřetele,  které  cel- 
kem vzato  mohou  se  tu  uplatňovat!  jen  v  malé 
míře.  V  druhé  části  návodné,  pro  učitele  důle- 
žité, není  mnoho  přímých  podnětů  v  tomto  směru 
výchovném.  Celek  jest  dobrou  informací  !  po- 
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můckou  pro  laiky  i  učitele,  kterou  rádi  doporu- 
čujeme. -  F.  S. 
* 

Příjemný  prostředek  výchovný.  Měsíčník 
'-Frau*  přináší  zprávu  o  novém  způsobu,  jak  děti 
americké,  zvláště  v  Pittsburghu  a  v  Buffalo,  zí- 
skávány jsou  pro  dobrou  četbu.  Od  roku  1900 
v  knihovnách  jak  obecných  tak  dětem  zvláště 
ustanovených  jednou  za  týden,  obyčejně 
v  prázdné  dopoledne  sobotní,  shromažďují  se 
děti  hlavně  mladší,  aby  odnesly  sobě  knihy  jim 
zapůjčené.  Než  však  úřednice  knihovní  svazky 
jim  rozdá,  usedne  mezi  ně,  vypravuje  jim  bá- 
chorku, pověst,  povídku,  příběh  historický;  při 
tom  v  ruce  drží  připravenou  knihu  a  po  ukon- 
čení svého  vypravování  podotkne,  že  to,  co 
právě  slyšely,  obsaženo  jest  v  knize  a  že  po 
svém  přání  mohou  se  toho  opětně  dočisti.  Děti 
ovšem  velice  dychtí  po  svazku  tak  zajímavém; 
jeden  exemplář  nikdy  nestačí,  nestačí  jich  ani 
deset,  a  ty  z  dětí,  jimž  se  toužené  knihy  nedo- 
stalo, zamlouvají  si  ji  na  příště.  Povědí  také  ma- 
lým druhům  a  družkám  nepřítomným  o  vábivém 
příběhu  a  tak  stávají  se  dobré,  pro  děti  vhodné 
knížky  vždy  populárnějšími  a  známějšími,  za- 
tlačujíce četbu  špatnou  a  zvykajíce  děti  na  zá- 
bavu vskutku   ušlechtilou.   Bibliotekářky  jsou 


k  tomuto  úkolu  zvláště  vybírány:  jen  dámy, 
které  milují  děti,  jsou  trpělivý  a  moudry,  hodí 
se  správě  knihoven;  nověji  bývají  zvláště  ško- 
leny k  přednesu  živému  a  uměleckému.  Kde  není 
na  blízku  knihoven,  konají  se  tyto  schůzky  ve 
školách,  v  lidových  domech  (settlementech) 
neb  i  v  bytě  některého  lidumila,  veliké  knihovny 
pak  potřebné  výtisky  dodávají.  V  létě  obchází 
dáma-vypravovatelka  pořadem  dětská  hříště  a 
»povídá,  povídá  pohádku«,  ovšem  ne  dlouhou. 
Nejen  rozdávání  knih  a  pořad  vypravování  jest 
dobře  organisován  a  promyšlen,  ale  i  jeho  látka. 
V  Pittsburghu  za  osm  zim  probrány  pořadem 
tyto  okruhy:  Povídky  ze  Shakespeara,  povídky 
z  básní  Homérových,  severské  bájesloví  a  hrdin- 
ské pověsti  germánské,  povídky  o  králi  Artušovi 
a  jeho  kruhu,  o  Karlu  Velikém  a  jeho  paladinech, 
národní  anglické  pohádky,  staré  ballady  a  po- 
věsti. Jak  vidno,  látky,  jež  zajisté  děti  okouzlo- 
valy a  knížky  učinily  jim  velmi  žádoucími.  U  nás 
se  umělecká  výchova  mládeže  inscenuje  často 
způsobem  příliš  velikolepým  a  pro  mnohá  města 
a  místa  nedostižným.  Nechtěli  by  vychovatelé 
mládeže  sáhnouti  k  tomuto  vlastně  velmi  jedno- 
duchému prostředku?  Zručná  a  srdečná  vyprá- 
věčka,  několik  laciných  svazků  pohádek  a  po- 
věstí nalezly  by  se  všude.  T.  N. 


SOCIÁLNÍ  HLÍDKA 


K  moderním  snahám  o  zlepšení  veřejné 
péče  o  mládež  se  stanoviska  trestního 
práva. 

Podává  doc.  dr.  Jaroši.  K  a  11  a  b.  (Dokonč.) 

Spojíme-li  tyto  jednotlivé,  v  trestním  právu 
mladistvých  se  jevící  symptomy  v  souvislý 
obraz,  tu  bije  jedno  do  očí:  Trestní  právo 
mladistvých,  očištěno  od  příměsků 
ideje  odplaty,  staví  se  do  služeb  ve- 
řejné péče  o  mládež. 

Co  to  znamená  se  stanoviska  trestního  prá- 
va a  co  to  znamená  s  vyššího  stanoviska  socio- 
logického? Trestní  právo,  aspoií  v  úzkém  okruhu 
trestního  práva  mladistvých,  vzdává  se  svých 
metafysických  aspirací  vyrovnávací  spravedl- 
nosti a  stává  se  prostředkem  k  dosažení  urči- 
tého, pozemského  cíle.  Pozemského  cíle,  jejž 
možno,  ne-Ii  smysly  vnímati,  tož  aspoň  ciferně 
vyjádřiti;  tímto  jaksi  hmotným  cílem  trestního 
práva  je  klesající  procento  zločinců  mladistvých. 
Abychom  k  tomuto  cíli  došli,  musíme  znáti  ma- 
teriál, s  nímž  pracujeme,  i  podmínky,  za  nichž 
pracujeme.  Obzor  vědy  trestního  práva  se  šíří. 
Ne  již  jen  znalost  zákonů,  ne  již  jen  filosofické 
spekulace  o  posledních  cílech  trestání,  zcela  kon- 
krétní otázky  dědičnosti,  vlivu  prostředí,  psy- 
chologie mladistvých  zločinců,  zvlášf  reakce 


mladistvých  duší  na  trest  nás  zajímají.  Nová 
pole,  nové  úkoly  a  nové  metody  badání  se  tu 
otvírají  pěstitelům  vědy  trestního  práva.  Při 
tom  zdánlivém  rozšíření  obzoru  jak  skromnými 
jsme  se  stali!  Vlastní  příčinu  trestání  a  poslední 
jeho  účinky,  všechny  ty  úvahy,  jež  ještě  před 
padesáti  lety  výhradně,  a  nyn\  ještě  z  velké 
části,  tvoří  podklad  systémů  trestního  práva, 
odkázali  jsme  do  říše  nepoznatelného,  přene- 
chali jsme  je  filosofii,  ne-li  víře,  a  omezili  jsme 
se  na  to,  co  možno  měřiti,  počítati.  smysly  vní- 
mati. Je  to  správná  cesta,  jíž  se  trestní  právo 
dává,  opouštějíc  mateřský  dům  filosofie  a  stá- 
vajíc se,  třeba  na  odděleném  území,  sousedkou 
a  spolupracovnicí  věd  přírodních?  O  tom  budou 
jiní  souditi.  Avšak  i  odsoudí-li  budoucnost  tento 
směr  trestního  práva  a  vrátí-li  se  pak  kajícně 
do  služeb  toho,  co  se  nám  nyní  zdá  tierozlušti- 
telnou  filosofickou  záhadou  —  proč  trestáme?  — 
doufejme,  že  aspoií  uzná  neodolatelné  donucení. 

A  tím  přicházíme  k  druhé  otázce,  co  zna- 
mená tento  obrat  se  stanoviska  sociologického. 

Trestní  právo,  to  jest  ona  moc  státní,  jež  ve 
formě  trestu  uplatňovala  neb  domnívala  se 
uplatňovati  ony  mctafysické  ideje,  jež  stará 
theorie  jí  vykazovala,  počíná  se  uplatňovati 
v  nových  formách  ve  službách  nových  idejí. 
Omezíme-li  se  zase  jen  na  trestní  právo  mladí- 
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stvých,  můžeme  říci,  že  ony  formy  ideje  jsou 
v  podstatě  tytéž,  jež  jsme  poznali,  jednajíce 
o  veřejné  péči  o  mládež.  Jinými  slovy:  Trestní 
právo  mladistvých  stává  se  článkem  veřejné 
péče  o  mládež.  Mladistvý  zločinec  není  již,  aneb 
aspoň  není  jen  zločincem,  proti  němuž  míří  »meč 
křivdu  kárající«,  nýbrž  dítětem,  z  něhož  rodina 
svými  prostředky  nemohla  neb  nechtěla  učiniti 
občana,  k  společenskému  životu  schopného  a 
u  něhož  nyní  stát  musí  nahraditi  to,  čeho  se  ne- 
dostává: výchovu,  neb  bezpečné  opatření,  by 
byl  neškodným. 

Vidíme  opět  ono  přesunutí  úkolu  rodiny  na 
vyšší  společenský  celek,  stát,  ono  přesunutí,  na 
něž  jsme  svrchu  upozornili.  Tam  jsem  se  zmínil 

0  vlastní  příčině  tohoto  přesunování:  neschop- 
nost rodiny,  aby  vlastnímu  svému  sociálnímu 
úkolu:  poskytovati  společnosti  zdravý  a  k  spo- 
lečnému úkolu  způsobilý  dorost,  dostála.  V  orga- 
nismu rodiny  jeví  se  tu  defekt,  jímž  valí  se  ne- 
bezpečí na  společnost  v  nynější  její  formaci. 
Chudinská  péče,  systematicky  organisovaná 
dobročinnost  a  na  konec  stát  s  tou  mocí,  již 
dosud  na  trestání  vynakládal,  staví  se  proti  to- 
muto nebezpečí.  Zákon  sebeobrany,  obrany  ny- 
nější společenské  struktury,  nutí  stát,  aby  změ- 
nil frontu  svého  trestního  práva,  a  nutí  tedy 

1  theorii  trestního  práva,  aby  tentýž  obrat 
učinila. 

Vítáme  snahy  o  zlepšení  veřejné  péče  o  mlá- 
dež, vítáme  obrat,  jenž  se  v  tomto  směru  děje 
v  trestním  právu;  vítáme  je  jako  nutnost,  jako 
prostředek  k  ukojení  neodbytné  potřeby. 

Jsme  na  přechodu,  a  přehlédneme  tedy  jen 


krátkou  část  své  cesty,  směru  sociální  přeměuj , 
jež  se  děje. 

Jedno  však  i  při  všem  nadšení  pro  zlepšení 
veřejné  péče  o  m^ládež  a  o  účelnější  v  tomto 
směru  úpravu  trestního  práva  mladistvých  cí- 
tíme: že  totiž  všechna  tato  práce  byla  by  ne 
odstraňováním,  nýbrž  jen  oddalováním  kata- 
strofy, kdyby  se  nenašel  prostředek,  jak  na- 
vrátiti  rodině  schopnost,  aby  nynějším  i  budou- 
cím zvýšeným  svým  úkolům  v  oboru  péče 
o  mládež  dostála.  Netrhat,  nýbrž  pokud  možno 
sesilovat  svazky  rodinné,  mělo  by  býti  předním 
úkolem  nejen  veřejné  péče  o  mládež  a  s  ní  spo- 
jeného trestního  práva  mladistvých,  nýbrž  so- 
ciální politiky  vůbec. 

Podaří-li  se  to,  pak  teprve  bude  moci  trestní 
právo  omeziti  se  na  svůj  ideální  úkol,  jejž  mu 
vymezuje  klassická  škola,  tvořiti  a  hájiti  hod- 
notní stupnici  společenských  vztahů  a  statků, 
k  zdravému  společenskému  životu  nutných. 


Z  české  literatury  v  Americe  zalétla  k  nám 
zajímavá  brožurka  socialistická,  vydaná  chicag- 
skou »SpravedIností«.  Obsahuje  vypravování  T. 
Morgana,  jednoho  z  nejstarších  socialistův  angli- 
ckých, kterak  se  stal  socialistou,  a  tři  menší  agi- 
tační  stati  J.  M.  Pattersona  a  J.  J.  Krále.  Tón 
spisku  je  znatelně  rozdílný  od  propagandy  soci- 
alismu, jaké  jsme  zvykli  v  Rakousku;  je  po  ame- 
ricku  stručný  a  praktický,  po  anglicku  klidný. 
Ač  nepodává  se  tu  nic  nového  myšlenkově, 
přece  brožurka  stojí  za  přečtení  pro  nejednu 
zajímavou  jednotlivost.  Ch. 


PRÁVO 


Vzducholodi  a  zákony. 
Podává  dr.  A.  P  a  ř  í  z  e  k. 

V  nynější  době,  kdy  celá  veřejnost  zabývá 
se  moderními  pokroky  v  opanování  vzduchu, 
přirozeně  vynořily  se  otázky,  které  se  v  obe- 
censtvu horlivě  přetřásají:  jaké  budou  zákony 
pro  vzducholodi.  Dr.  Meili,  professor  curyšskě 
university,  měl  letos  na  vzduchoplavecké  vý- 
stavě ve  Frankfurtu  přednášku,  v  níž  celkem 
shrnul  vše,  co  posud  bylo  v  právnickém  světě 
o  tomto  předmětu  projednáno.  Tresť  Jeho  před- 
nášky jest: 

Jakmile  vzducholodi  stanou  se  částí  veřejné 
dopravy  a  budou  předmětem  živností,  bude 
úkolem  státu,  aby  intervenoval  a  upravil  zákony 
pro  ně.  Vynoří  se  pak  otázky  soukromého 
práva,  tedy  dopravní  smlouvy,  služební,  zasíla- 
telské, otázky  náhrady  škody  jak  mezi  vzducho- 
loděmi samými,  tak  i  mezi  nimi  a  majetkem  po- 
zemním, otázky  trestního  práva,  neboť  ve 


vzduchu  a  ze  vzduchu  směrem  k  zemi  mohou 
býti  trestní  činy  páchány  a  konečně  otázky 
mezinárodního  práva.  Některé  z  těchto 
otázek  bude  nutno  luštiti  specielně  pro  zvláštní 
ráz  vzducholodí,  tak  na  př.  otázku  porodů  v  ba- 
lonu, zmizení  cestovatelů  v  balonu,  miají-li  býti 
prohlášeni  za  mrtvé,  otázku  nálezného  pokus- 
ných balonů  a  j.  Pramenem  práva  jsou  tu  zá- 
kony již  stávající,  zvláště  právo  železniční  a  ná- 
mořní, které  obdobně  bude  nutno  upraviti. 
Hlavní  zásady  jsou  tyto: 

1.  Státu  bude  o  to  pečovati,  aby  používání 
vzduchového  prostoru  dělo  se  pod  jistými  ga- 
ranciemi. 

Společnosti  i  jednotlivci,  vzduchoplavbu  pro- 
vozující, budou  vázáni  koncessí;  v  této  budou 
ustanovení  o  zkouškách,  kterými  vzducholoď 
bude  musiti  prokázati  způsobilost  k  letu  i  že  má 
potřebné  rekvisity,  zvláště  kvalifikovaný  perso- 
nál a  pod.  Stát  upraví  také  cesty  či  spíše  směry 
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vzducholodní,  pravidla  o  potkávání  se  a  vyhý- 
bání, vzletu  a  přistání. 

2.  Otázky  soukromého  práva.  Zvláštní  dů- 
ležitost má  smlouva  o  dopravu  osob  a  zboží 
vzducholodí.  Dosud,  kdo  vzlétne,  činí  tak  na 
své  risiko.  Jakmile  však  ustaví  se  společnosti 
(jako  se  již  stalo  v  Německu)  pro  pravidelnou 
vzduchoplavbu  a  vyzvou  obecenstvo,  aby 
proti  úplatě  plavby  se  súčastnilo,  na  urči- 
tých tratích  a  stanicích  —  pak  musí  společnost 
převzíti  podobné  ručení,  jako  železnice. 

Soukromoprávní  nároky  mohou  dále  zaklá- 
dati  se  na  poškození  osoby  nebo  majetku,  buď 
shozením  předmětu  s  balonu,  vypuštěním  plynu 
a  p.  nebo  okolnostmi  při  sestupu.  Vlastník  po- 
zemku zajisté  musí  míti  právo,  že  nemusí  dopu- 
stiti  balonu  na  svém  pozemku  přistáti  a  připu- 
stí-li  to,  jest  mu  vlastník  vzducholodi  povinen 
náhradou  škody  za  pohromu  způsobenou  přistá- 
ním, pošlapáním  úrody,  zlomením  stromu,  po- 
škozením střechy  a  p.  Jiná  bude  otázka,  zdali 
vlastník  balonu  bude  ručiti  také  za  škody,  které 
způsobí  dav  zvědavého  diváctva;  dnes  ručí  za 
takové  škody  podnikatelstva  závodů,  výstav  a 
táborů  lidu,  poněvadž  k  nim  zavdala  příčinu. 

3.  Pojišťovací  smlouvy,  kterým  připadne 
veliká  úloha,  budou  se  bráti  hlavně  dvojím^  smě- 
rem: jednak  doplní  se  pouze  dnešní  pojišťovací 
smlouvy  ohledně  nehod,  způsobených  vzducho- 
lodí; jednak  bude  tu  specielní  pojišťování 
smlouvy  potřebí  a  to  buď  na  jednotlivou  jízdu 
nebo  vůbec  na  účast  při  létání,  na  nehody  při 
vznesu,  než  let  počne  a  při  sestupu  na  zemi,  na 
ručení  za  náhradu  škody  působené  pozemšťa- 
nům a  p.  Švýcarské  pojišťovny  již  učinily  po- 
dobné smlouvy  při  letošních  závodech  v  Cu- 
rychu a  tu  platila  se  vůbec  jednoduchá  prémie, 
při  pokusných  plavbách  2i^nás.,  při  závodech 

Jungmann  o-  všeslovanském  jazyce. 

K  otázce  o  poměru  Jungmannově  vůči  sou- 
časným plánům  všeslovanského  jazyka  spisov- 
ného, otázce,  která  právě  tak  jako  tolik  jiných 
otázek  jungma/nnovských  byla  během  doby  zby- 
tečně zapletena  a  zasypána  omyly,  důležitým 
pramenem  jsou  Jungmann  o  vy  dopisy, 
psané  Martinovi  Hamuljakovi  na  Slovensko 
v  letech  1826  až  1829,  jež  otiskly  Slovenské 
Pohlady  v  9.  čísle  r.  1909.  Většinou  obsahují 
toliko  běžné  zprávy  o  knihách  českých;  ale 
v  jednom  z  nich,  bohužel  nedatovaném  (dle 
obsahu  pochází  z  r.  1827,0  Jiuigmann  pronáší 

I)  V  listé  tom  Jungmann  se  zmiňuje  o  Palackém  jako 
redaktorovi  musejního  časopisu  právě  založeného,  tedy  list  ne- 
mohl býti  psán  před  r.  1827.  Tamže  připomíná,  že  se  slovní- 
kem je  ,u  prostřed  litery  O  nemoha  k  předu  pro  jiné 


pětinás.,  při  výstupu  v  zemích  s  mořem  souse- 
dících zvýšená. 

4.  Se  vzduchu  i  ve  vzduchu  mohou  být  pá- 
chány zločiny. 

Nastává  tu  otázka  příslušnosti  soudů.  Je  tu 
ovšem  také  platnou  zásada,  že  spáchaný  čin 
trestá  se  dle  zákonů  místa,  kde  jeho  výsledek 
nastal  —  ale  prakticky  bude  nutno  řešiti  otázku, 
jak  stíhati  vinníky?  A  ve  mnohých  případech 
nebude  ani  stát,  nad  nímž  se  ve  vzduchu  zločin 
stal,  míti  zájem  na  tom,  aby  vinníky,  cizince 
jinam  směřující,  stíhal.  Bude  ovšem  nutno,  aby 
každá  vzducholoď  byla  opatřena  vlajkou  svého 
státu.  Jistý  druh  zločinů  bude  míti  vzducholodi 
za  předmět  jako  krádeže,  odpoutání  z  přísta- 
viště, poškození  přístrojů  a  p. 

5.  Otázky  práva  mezinárodního  jsou  nej- 
těžším  problémem  v  této  příčině.  Jsou  tu  dva 
právnické  názory :  První  hájí  zásadu,  že  »vzduch 
jest  svobodný* ;  státu  přisuzují  se  jen  práva 
nutná  k  zachování  státu.  Druhý  dbaje  suvere- 
nity každého  státu  přisuzuje  jednotlivým  státům 
právo  na  sloupec  vzduchový,  nad  nimi  se  roz- 
kládající, bez  výškového  obmezení.  Budou 
nutná  opatření  pro  ochranu  hranic  v  příčině  cla, 
zdravotních  opatření,  vyzvědačství  a  j.  Počátek 
již  učinila  Francie  stanovivši  clo  na  každý  cizí 
balon,  který  tam  přistane.  Státy  budou  se  mu- 
seti  dohodnouti  o  společné  smlouvě  meziná- 
rodní, která  by  obsahovala  všeobecně  platná 
ustanovení  o  provozování  vzduchoplavby,  kon- 
cessích,  vlajkách,  mapách,  potkávání  se  vzdu- 
cholodí, kvalifikaci  zřízenců  jejich  a  platnosti 
diplomů  pro  všechny  země  světa  —  konečně 
také  o  vojenských  pravidlech  a  používání 
vzducholodí  v  případu  války.  Za  tím  účelem 
budou  svolávány  mezinárodní  kongresy. 

To  jest  tedy  stručný  nástin  právnických 
otázek,  souvisících  s  pokroky  vzduchoplavby. 


charakteristická  slova  o  poměru  jazyků  slovan- 
ských, jež  opravují  mínění  rozšířené  o  něm  bě- 
hem doby.  Zmiiíuije  se  o  Herkelově  mluv- 
nici všeslovanské  uznává  dobrou  vůli  jeho,  ale 
záměr  jeho.  vytvořili  všeslovanský  jazyk,  po- 
kládá za  nemožnost  a  dodává:  »Já  myslím,  že 
se  dvá  již  zrňznění  dialektové  spojití  nedají,  leč 
se  míchají  jak  pravíme  quadrata  rotimdis,  a  vy- 
jde z  toho  divná  strakatina.  Jediný  prostředek 
jest  držeti  se  jednoho  nářečí  a  to  šlechtiti,  do- 
plňovati  jinými  t.  i.  přijímaje  slova  jinoslovanská 
s  formou  onoho,  na  př.  z  b  r  o  d  n  ě  f.  z  pol. 
zbrodnia.  Tak  jsme  my  Cechové  již  mnoho  při- 

práce"  ;  poněvadž  pak  dle  listu  Markovi  20.  března  1838  byl 
již  u  slova  „pod",  byl  uatiuvcdený  dciiis  Hanuiljrkovi  psiín 
jistě  několik  měsíců  před  tini.  —  Tamže  j.  pochybuje  o  zacho- 
vání Lužičanú,  jichž  sama  konsistoř  žádá  za  německé  kazatele. 
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jali  af  nedím  z  pol.  rus.  illyr.,  ale  zvláště  z  Mo- 
ravského a  Slováckého  k.  p.  značití...  etc. 
Již  tím  se  k  sobě  velice  blížíme,  když  odměnně 
svoje  spisy  čítáme.  Já  zajisté  každou  knížku 
Slovenskou  s  potěšením  do  rukou  beru,  a  zná- 
most a  tudy  ducha  slovenčiny  sobě  osvědomuju. 
a  bedlivě  znamenám  rozdílnosti  i  jich  svým  mí- 
stem užiti  hledím.  K  tomu  konci  by  ovšem  Slov- 
ník n  ě  m  e  c  k  o-v  šeslovanský...  byl  vý- 
borná pomoc  píšícím  . . .  Tím  b3'  známost  od- 
iněnná  Slovanských  dialektů  náramně  získala  a 
rozštěpování  jich  meze  položeny  byl3'.«  Pak 
Jungmann  podává  návrh,  jak  by  slovník  takový 
měl  b5''ti  sestaven. 

V  dalším  obsahu  listu  Jungmann  jemně  kárá 
Kollárovo  neologisování.  Opakuje  své  dávné 
tvrzení.  »že  není  náš  dialekt  horší  mezi  slovan- 
skými, než  byl  attický  mezi  řeckými.  Ó  d  y  slo- 
vácké nám  jako  Pindarovy  Attikiim  vznějí,  di- 
víme se  jejich  plnému  zvuku,  čteme  je  rádi,  ale 
básniti  je  není  v  naší  moci,  zůstáváme  Attikové 
podle  Dorův  aneb  Aeolův,  třeba  Aristofanovy 
kázně  hodni. « 

Názory  tyto  Jungmann  pronáší  v  době 
plného  rozkvětu  svého  díla,  téměř  na  samém 
vrcholu  jeho.  Připojíme-li  k  nim  málo  známé 
jeho  prohlášení  z  téže  doby  v  Kroku,  shledáme, 
že  se  shoduje  s  dopisem  Hamuljakovi,  a  že  tedy 
Jungmann  zaujímal  tehdy  v  otázce  slovanské 
stanovisko  mnohem  pevnější  a  reálnější  nežli  se 
tuší.  Ono  místo  v  Kroku  zní:  »Myšlénka  o  vše- 
obecném literním  jazyku  slovenském  již  ne- 
jednu hlavu  zajímala.  K  tomu  jen  dvě  cesty  ve- 
dou, buď  jednoho  dialektu  za  obecný  zvolení, 
aneb  všech  dialektů  v  jedno  spojení.  První  ne- 
možno, poněvadž  toho  národní  hrdost  a  láska 
každého  národu«  (v  orig.  tisk.  chyba  »názvu«) 
»ke  svému  dialektu  nedopustí,  obou  pak  dialektů, 
domácího  a  přespolního  vzdělávání  pojednou 
obtížné.  Rozdíl  dialektů  slovanských  mezi  sebou 
jest  znamenitý,  a  formy  jejich  rozličné  .sice  ety- 
mologicky  pochopiti  se  dají.  ale  nikterak  spo- 
jité. Pověděl  kdosi,  že  kdo  chce  býti  Rusem, 
musí  přestátí  býti  Polákem,  a  my  díme,  že  kdo 
chce  býti  Rusem.  Srbem    Polákem,  musí  pře- 

■n  PU  J^ČK  Y  ÍÍh 

hypotekární,  úvěry  osobni,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státni,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  40/0  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS"  ■■ 

úvérní,   obchodni   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  3  ručením  obmezcným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 
V   J 


Stati  býti  Cechem.  To  jen  násilou  a  k  ujmě  če- 
štiny státi  se  může.    Na  spojení  dialektů  tedy 
nelze  mysliti,  ale  dobře  na  zdokonalení  jich  uži- 
tím společným. «  Ch. 
* 

Z  pamětí  o  Eimovi. 

V  poslední  době  uveřejnil  Karel  Adámek  ně- 
kolik memoárových  statí,  z  nichž  poslední,  oti- 
štěná v  2.  a  3.  čísle  letošní  »České  Revue«,  má 
titul  »Z  m\'ch  styků  s  Qustavenii  Eimem.«  Je  to 
jubilejní  vzpomínka  —  Eim  se  narodil  9.  října 
1849  —  ale  ani  kdyby  nebylo  právě  jubilejní  pří- 
ležitosti, chápali  bychom,  proč  dnes,  kdy  hlásá 
se  positivní  politika,  přichází  vhod  článek 
o  Eimovi,  jednom  z  prvních,  kdož  se  k  ní  hlásili 
a  ji  připravovali. 

Vzpomínky  Adámkovy,  provázené  a  do- 
kumentované citáty  z  korrespondence  jeho 
s  Eimem.  přinášejí  řadu  zajímavých  poznámek 
o  Eimově  osobnosti,  o  jeho  poměru  k  mlado- 
češství,  k  Nár.  Listům,  řadu  jeho  úsudků  o  li- 
dech, stranách  i  časových  událostech. 

Osobnost  Eimova  stojí  před  námi  nyní  jas- 
něji a  určitěji.  Byl  to  žurnalista  velkého  stylu, 
jeden  z  nejlepších  a  nejgeniálnějších,  jež  jsme 
měli.  Adámek  klade  jeho  jméno  vedle  jména 
Havlíčkova  a  Skrejšovského  a  není  to  přeceiío- 
vání.  K  činnosti  žurnalistické  přinášel  si  Eim  ně- 
které vzácné  její  předpoklady,  nezbytné  tomu. 
jenž  nechce  setrvati  na  prvních  stupních,  ale 
chce  v  sobě  a  ve  své  práci  dáti  pojmu  »žurna- 
lista«  celý  jeho  bohatý  obsah.  Měl  velké,  mnoho- 
stranné vzdělání,  jež  u  něho  nezůstalo  mrtvým, 
neproduktivním  kapitálem,  nýbrž  bylo  arsená- 
lem  stále  pohotovým  podávati  nové  zbraně, 
nové  prostředky.  Jeho  bystrý  duch  měl  schop- 
nost jemného  postřehu,  jenž  v  nepatrných  zatím 
drobnostech,  v  malých  počátcích  dovede  vytu- 
šiti.  vykombinovati  jejich  budoucí  hodnotu,  do- 
vede předem  odhadnouti  jejich  dosah  a  význam. 
Pronikavý  zrak  jeho  pronikal  leckdy  k  jádru 
věcí,  k  skryté  jejich  logice,  a  odtud  pochází  síla 
jeho  tušivé  předvídavosti,  jež  v  měnlivém  toku 
událostí  hned  se  dovedla  orientovat!,  určití,  kam 

^Až  dosud  nejosvěďčenější  med.  i  desertní  víno^ 

jest  a  zůstane  řecké 

Achaia  -  Mavrodaphne 

5ieté, 

nejjjemnějii  řecké  vino  vůbec 

ftcbaia  -  flchillcion  -  jMailrodapbttc 

lOIeté. 

Generální  zástupce  proČechy.MoravuaSlezsko 
F.  A.  SEIDL, 

velkoobchod  feckými  a  španělskými  vlny,  cognaky,  čaji  a  rumy 

Praha-ll.,  Vodičfsova  ulice. 
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obrací  se  přese  všecky  záhyby  a  zatáčky  ten- 
dence doby,  a  rozlišiti  důležité  od  malicherného. 
K  tomu  ovšem  bylo  třeba,  aby  Eim  nejen  stál 
uprostřed  pestrého  jeviště,  ale  aby  si  zjednal 
|)řístup  i  do  zákulisí,  kde  by  mohl  pozorovati 
přípravu  a  vzrůst  toho,  co  pak  na  jevišti  obj'- 
čejnému  diváku  zdává  se  nenadálým  a  překva- 
pujícím. Není  to  možno  bez  čilosti,  hybnosti  a 
společenské  obratnosti,  jež  otvírá  dvéře  jiným 
irzavřené,  navazuje  rozsáhlé  osobní  styky  a  do- 
vede příměti  k  mluvení  i  mlčelivá  ústa  nedůvě- 
řivých odpůrců:  ale  právě  tím  Eim  vynikal  a 
tyto  vlastnosti  mu  získávaly  většinu  jeho  infor- 
mací. Bylo-li  však  třeba,  dovedl  se  Eim  též  po- 
hřížiti  v  intensivní  studium  knih  a  akt,  jež  plnil 
a  skoro  ničil  svými  škrty  a  poznámkami,  jak 
o  tom  svědčí  charakteristický  případ  z  doby 
nápravy  měny,  uvedený  Adámkem  (na  str.  112 
v  pozn.). 

Mezi  prostředky,  jimiž  Eim  působil  na  čte- 
nářstvo svého  žurnálu,  nestála  v  řadě  poslední 


forma  jeho  článků,  která  byla  vždy  duchaplná, 
jiskřivá,  ať  již  útočil  anebo  bránil,  af  mluvil 
přímo  nebo  operoval  zámlkami. 

Eim  žil  a  vyžil  život  žurnalisty  jako  málo 
kdo  jiný,  s  jeho  světly  i  s  jeho  stíny  a  z  poměrů 
malého  národa  je  vysvětlitelno,  že  prvních  bylo 
méně  než  druhých.  Horečný  shon  dne  a  chvíle, 
jimž  většina  jeho  života  byla  vyplněna,  zneklid- 
ňoval jej  a  znervosňoval  a  jeho  nervosa  během 
času  rostla.  O  tom  najdeme  u  Adámka  několik 
zpráv.  Nervosní  Eim  nemůže  přejiti  most  nebo 
lávku.  Chorobná  jeho  dráždivost  překáží  mu  ve 
veřejném  vystupování  poslaneckém,  af  již  před 
voliči  nebo  v  parlamentě;  jeho  řeči  způsobují 
mu  napřed  vždy  mnoho  trýznivých  rozpaků  a 
v  jeho  korrespondenci  stále  se  vynořují  po- 
známky svědčící  o  jeho  nechuti  k  řečnění  a 
o  jeho  strachu  před  trémou.  A  přece  musil  mlu- 
vití  veřejně,  podrobuje  se  diktátu  své  strany  a 
nucen  jsa  k  tomu  důsledky  poslaneckého  man- 
dátu. (Dokončení.) 


ZE  DNE 


Cas  o  České  Akademii  přinesl  21.  prosince 
(č.  351.  str.  3.)  zprávu  s  názvem  »LékařS'ké  vě- 
decké práce  v  II.  třídě  Ceské  Akademie.*  Pisa- 
tel spočítal,  že  z  93.040  korun,  jež  vydala  II.  třída 
na  práce  lékařů  od  r.  1890,  dostal  anato- 
mický ústav  lví  díl  —  24.086  K,  Po  něm 
ústav  pro  všeobecnou  pathologii  10.824,  patho- 
logickou  anatomii  7600,  fysiologii  3700,  hygienu 
3562,  ostatních  pak  osmnáct  ústavů  po  1000  až 
2000  K,  po  případě  nic.  Pisatel  podotýká,  že  jest 
nesnadné  vysvětlit  nápadný  tento  rozdíl:  »není 
přece  možno  se  domnívati,  že  jediný  anatomický 
ústav  české  fakulty  lékařské  skutečně  represen- 
tuje 25%  celkové  vědecké  potence  lékařské  fa- 
kulty. Nezbývá  než  se  dommívati,  že  předno- 
stové mnohých  ústavů,  ačkoliv  jako  členové 
Akademie  mají  téměř  povinnost  organisovati 
správně  podpůrnou  činnost  II.  třídy  (z  medicín- 
ské sekce  na  př.  professoři  Mareš,  Hlava,  Tho- 
mayer,  Chodounský  atd.),  neucznávají  práce 
svých  ústavů  a  klinik  za  hodny  podpor.  Nebo 
snad  závisí  rozhodování  o  udílení  podpor  také 
ve  druhé  třídě  na  jiných  důvodech  než  jen  věc- 
ných?* —  Čtenáři  Přehledu  pamatují,  že  ve 
starších  ročnících  si  náš  list  —  jediný  ze  všech 
českých  listů  —  důsledně  všímal  poměrů  v  II. 


prací  stroje,  mandly,  ždítnaíHy 


nabízí  jediná  česká  specielní  továrna 


:  HOBZA  A  SPOL. 

•  Praha-ll.,  Jindřišská  ul.  9. 


raníce 

MORAVA. 


třídě  Ceské  Akademie,  ale  pro  netečnost  ve- 
řejnosti a  bezúspěšnost  zpráv  těch  toho  zane- 
chal jako  marné  práce.  Teď  konečně  také  Casu 
se  rozsvítilo,  že  II.  třída  Ceské  Akademie  nebude 
se  podstatně  lišit  na  př.  od  IV.,  z  níž  právě  Su- 
charda  a  Švabinský  prý  vystoupili.  Jenže  pisatel 
zprávy  do  Casu  očividně  nemá  zdání  o  pomě- 
rech; když  už  se  dal  do  statistiky  peněz,  jež 
II.  třída  rozdává,  měl  si  předem'  pořídit  řádné  in- 
formace. Pisatel  na  př.  volá  ke  zodpovídání 
jménem  čtyři  professory  lékařské  fakulty,  ale 
neví,  že  v  Akademii  rozdílejí  jiní,  než  které 
jmenuje;  toliko  ústav  prof.  Hlavy  (pathologicko- 
anatomický)  byl  poněkud  přiměřeně  podpo- 
rován, ovšem  u  srovnání  s  úžasnou  cifrou  ústa- 
vu anatomického  nedostatečně,  vezme-lí  se 
zřetel  k  hodnotě  vědecké  práce  obou  ústavů. 
Pisatel  se  neptal,  jsou-li  jmenovaní  členové  Aka- 
demie spokojeni  s  tím,  jak  jiní  rozdávají  (po 


Sensační  novinka 

OGTaVfl 

precisní  osmidenní  ka- 
pesní hodiny  moderního 
QQQOQ  tvaru.  OGlElIilE] 

Patent,  ve  Šv.  33103. 


Něm.  175275  Am.  816321  ygj 

jrí^Žádejte  u  všech  hodinářů  a  zlatníků  !^^^ 
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případě  rozhazují),  neptal  se  dále.  zdali  nic  proti 
tomu  hospodářství  nepodnikaU  nebo  nepodnikají 
—  zkrátka:  pisatel  jím  prostě  imputuje,  že 
se  krčí  s  vědeckou  prací  svých  ústavů  do  kout- 
ku naproti  oslňující  slávě  vědy  ústavu  anatomi- 
ckého. Ale  přece  zase  autor  zprávy  je  sklonny 
k  pochybnostem  o  takové  vědecké  převaze  ana- 
tomického ústavu,  a  následovně  pochybuje  také 
o  hodnotě  klíče,  podle  něhož  se  v  II.  třídě  roz- 
dílejí podpory  na  lékařské  vědecké  práce.  — 
Ostatně  i  tak  jest  vítati,  že  Cas  si  povšiml  pe- 
něžního hospodářství  II.  třídy  České  Akademie; 
snad  se  podaří  na  konec  přece  jen  přivábiti  zá- 
jem veřejnosti  o  to,  jak  se  nakládá  s  veřejnými 
penězi  ve  vědeckých  institucích  českých. 

Ještě  k  antivivisekčnímu  hnutí.  Spolek  Lé- 
kařů Českých,  hlavní  vědecké  středisko  lékař- 
stva  českého,  usnesl  se  k  návrhu  dvor.  rady 
prof.  dra  Hlavy  jednohlasně  a  s  největším  dů- 
razem na  resoluci.  kterou  se  odmítá  jmenovitě 
české  hnutí  protivivisekční.  Do  jakých  ex- 
trémů zachází  toto  hnutí  zvláště  u  nás 
(mimoděk  si  vzpomínáme  na  aforism  Lošfákuv 
o  rozdílu  mezi  českým  a  anglickým  hlupákem, 
viz  Přehled  č.  11.).  vidětí  z  toho,  že  některým 
professorům  české  lékařské  fakulty  byly  roze- 
slány otisky  z  ušlechtilého  časopisu,  zvoucího 
se  —  »Novou  Kulturou*,  v  nichž  tužkou  zatrženy 
nadávky  horlitelů  antivivisekčních.  jako : 
»katovští  pacholci«,  »Neronovští  sadisté*  atd. 
Je  pozoruhodno,  že  redaktorem  listu 
v  takových  sprostých  prostředcích 
si  libujícího  je  doktor  medicín  j- 
B  a  r  t  h.  Tento  muž  se  nestydí  tisknout  (pravý 
či  fingovaný?)  dopis  jiného  doktora,  v  němž  sc 
tvrdí,  že  biologové  užívající  pokusu  na  zvířeti 
jako  prostředku  výzkumného  jsou  pohlavně 
zvrhlí  lidé,  a  viní  se  pokusy  takové  v  před- 
náškách lékařských  konané  z  toho,  že  vyvolaly 
sadistickou  perversi  u  (zase  jiného)  lékaře. 
Úroveň  čtenářstva,  jež  snese  takové  věci  jako 
prostředky  ke  zdvižení  svému  do  »nové  kul- 
tury*, jest  ubohá. 

Volná  lidová  škola.  Pod  tímto  jménem  po- 
řádají v  Náchodě  organisace  stran  sociálně- 
demokratické a  české  pokrokové  v  zimních  mě- 
sících r.  1909—1910  řadu  přednášek.  Bohatý 
program  se  týká  politiky,  práva,  hospodářství, 
vědy  přírodní,  filosofie,  umění,  literatury,  nábo- 
ženství, výchovy  i  zdravovědy.  Až  na  techniku 
zastoupeny  jsou   tedy   skoro   všecky  obory. 


Bude-li  podnik  proveden  tak,  jak  je  program  se- 
staven, vykoná  značnou  práci  vzdělávací. 

Listárna  redakce. 

J.  Svob.  Neotiskneme.  —  I  dnes  jsme  nuceni  od- 
ložit řadu  rubrik  a  drobných  příspěviců  na  příště. 


České  hračky 


bez  konkurence  c3^l 
jedině  Izedostati 
ve  pelkoD^robě 


HáclQva  Gerlichého 

^  PrahasBřepnoD* 


Prodej  pe  velkém  i  malém,  vývoz  do 
ciziny 

Skupiny  hraček  od  K  5  -  oQie  zasild 
)en  proti  dobírce  franco 

!^  Proni  česká 

^       strojní  D^roba  hraček  bb 

V,  Gerlickt^, 

PrahasBřepnop* 


Ustav  pro  fysikálni  léčení 


Pratia-il.,  Řeznická 

Telefon  314,  VIII. 


Číslo  14, 

Telefon  314/VIII. 


1  vodní,  parní,  světelné,  uhličité,  ele- 

^  ktrické,  radiové,  píšfanské  bahenní 
masáže,  elektromasáže.  -  Oswédčeny  při  kornatění 
tepen,  tučnosti,  dně,  revmatismech,  chorobách  nervů, 
míchy,  srdce,  plic,  žaludku,  střev  (nechutenství,  zácpa). 

Žádejte  obšírné  prospekty! 
— —  Otevřeno  po  celý  rok.  — — 


íínipl/TT  tol/ntlT  TinHn  Athnnnnn"  i^^^  uznané  nejlepši  krášlící  prostředek  na  pleti  absolutně  nevidi- 
lllIiuM  luKíliy  yUill  „AUluUljOd  ^^'"^  ^  okamžitě  účinkující.  Jíž  první  upotřebeni  propůjčí  pleti 
 ■   "  hladkosti,  jemnosti  a  přímo  okouzlujíc!  krásy.  Tyto  vynikající  vlast- 
nosti tohoto  sensačniho  toiletniho  přípravku  docílily,  že  tisíce  slavných  umělkyň  zde  i  v  cizozemsku  nazvaly 
římský  tekutý  pudr  >Athene8a<  perlou  všech  vynálezů  v  oboru  kosmetiky.  Římský  tekutý  pudr  »Athene8a« 
jest  pleti  úplně  neákodný  a  proto  varuje  se  před  koupí  jiných  podobných  doposud  existujících  bezcenných 
výrobků.  Láhev  tekutého  pudru  >Athenesa«  K  8*—. 
HlaTBi  sklad  a  prodej  t  kosmetické  laboratoři  ^Athenewa",  Praha-Kr.  Tinolirady,  Korwnní  třida  čís.  84- 
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vScobecná  akc. 
společnost  pro 
pojiSfovánl 

naproti  »Národnírau  divadlu*  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  □ 


Jantarový  lak  a  rychfe  schnoucí 
zn  (íihopý)  lak  nes  podlahy  zuz 

nabízí  nejlevněji 
Ph.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MÚLLER, 

li  Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

- —  zubní  lékař  


Václavské  nám.  23,  vedle  Bolitiky. 
Ord.  9—4  hod. 


Společnost  pro  výrobu  lučebnin  rríSm* 

na  Smíchově 

doporučuje  svůj 
vyzkoušený  a  skvěle  doporučený  desinfekční 
:::    prostředek  bez  nepříjemného  zápachu  ::: 

ODORIT 

ODORIT  účinkuje  rychleji  a  intensivněji  než  praepa- 
ráty  jiné  toho  druhu. 
Nejlacinější  desinfíciens. 

Frospelity  a  vzorKy  pánům  interesentům 
grratis  a  franl£o. 


Pg^áieiům  dbalým  svého  zdraví 

doporučujeme  vřele 

Vydrový  výrobky 

hlavně  Vydrovu  žitnou  kávu,  dětskou  moučku, 
polévkové  koření  jakož  i  polévkové  konservy. 
Pro  občerstvení  a  zchlazení  žízně  pijte  výhradně 
šumivé  bonbony  »Ambo«  aneb  výborná  ovocná 
vina  >Bene«.  Laskavé  objednávky  řiďte  na 

STANISLAVA  KAVKU 

PRAHA-II.,  V  TŮNÍCH  č.  3. 


^       Nejlevněji  uhlí  dodá  6>d 

Josef  Alexandr  Krejčík 

velteoobcbod  nblfm 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z   Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 


AkcioTý  kapitál  M  15,000.^00. 

Ústřední  banka  #  českých  spořitel 

v  Praze,  nároží  Ovocné  ul.  a  Ferdinandovy  třídy. 

Nepřetržité  celodeuui  úřadování  od  8  Iiod.  ráno  do  J  hod.  večer.  —  TELEFONY:  3325,  3081,  3686. 
FILIÁLKY:  Brno,  Oernovice,  Lvov,  Terst,  Vídeň.  —  Společná  adresa  telegramů:  Sporobanka. 

Úhrn  ¥kladů  t.  ě.  pg^es  K  100,000.000. 


VKLADY  NA  KNÍŽKY,  POKL.  POUKÁZKY 
I  BĚŽNÉ  ÚCTY  zúroknje  t.  č.  4—414%. 

ESKONTUJE  SMÉNKY  ÚSTAVO  PENĚŽNÍCH 
za^sazby  kulantní.  Tam,  kde  tř-eba  k  čili  bankovní 
způsobilosti  směnky  domicilovati,  nečítá  žádné 
odměny  za  domicil. 

ZÁLOHY  ZA  CENNÉ  PAPÍRY  poskytuje  až  do 
75%  ceny  kursové.  Rovněž  loinbarduje  vkladní 
knížky  rakouských  spořitelen. 

DÉPOT  CENNÝCH  PAPÍRŮ  spravuje  svým  stá- 
lým obchodním  spojencům  zpravidla  bezplatně, 
nečítajíc  žádných  poplatků  ani  za  ev.idenci. 

PŘEVOD  V.A.L(j  r  při  konversích  zápůjček  hypo- 
tečních. 

OB.STARAVÁ     INKASSA,    ÚHRADY  DOMA 

I  V  CIZINĚ  a  pod.  transakce. 
KUPUJE   A  PRODÁVÁ   CENNÉ   PAPÍRY,  ze- 
jména pokud  se  jedná  o  titry  v  naší  polovíině 
ří.še  pnpilárnč  jisté  a  jich  vinkulování  a  devin- 
kulování  obstarává  besplatnc. 
ODDĚLENÍ  CENNÝCH  PAPÍRŮ. 
.MF.SV  KU  VŠEM  TAHŮM. 

Veškeré  informace  podává 


INTERVENUJE  PRI  STAVBÁCH  budov  státních 
i  staveb  veřejných  korporací  tím  způsobem,  že 
roční  splátky  k  cílí  tomu  určené  kapitál isuje  a 
celý  vypadající  obnos  vyplatí  ihned,  jakmile  ob- 
drží dotyčné  platební  prohlášení.  Transakce  tyto 
provádí  na  základě  svého  emisního  práva  a  vý- 
iiodnc  její  nabídky  umožni  sestaveni  tím  přízni- 
vějšího stavebního  rozpočtu. 
ZÁPŮJČKY,  OKRESŮM,  MĚSTŮM,  OBCÍM, 
vodním  družstvům  a  jiným  korporacím,  kterým 
přísluší  po  veřejném  právu  vybírali  přirážky, 
povoluje  na  úmor  čítajíc  úrok  pouze  47o-  Ostatní 
podmínky  stanoví  přízniivě. 
i%  BANK.  DLUHOPISY  ÚSTŘEDNÍ  BANKY 
ČESKÝCH  SPOŘITELEN  vydává  na  základě 
zápůjček  povolených  okresům,  městům,  obcím, 
vodním  družstvům  a  jiným  korporacím.  Těmto 
dluhopisům  byla  cvláštnim  zákonem  přiřčena 
jistota  pupilární. 
PRÉMIOVÉ  VKLADY  povoluji  se  majitelům  4% 

bank.  .dluhopisů  na  zvláště  výhodné  zúročeni. 
V.\niA  A  KAUCE  skládáme  co  nejvýhodniěji. 
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KilREL  HRVCH, 

=  PRAHA,  = 
továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 


doporučuje  8e  ku  zhotovení  veškerého 
nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony 
v  moderním  provedení  a  v  nejlevněj- 
  ších  cenách  


Tovární  místnosti  v  Žižkově,  Cim= 
burkova  ul.  čís.  iO.  Ceny  levné  při 
solidní  obsluze.  30  roků  v  činnosti. 
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RoDinka! 


Plastické  portréty  dle  fotografie  ve  vkusném 
a  věrném  provedení  za  30  K  s  rámem  nabízí 

Eduard  Mann,  akad.  sochař,  Praha-il., 


Ječná  ul.  č.  10  n. 


Různé  dekorační  předměty,  vásy,  nástěnné^taliře 
atd.  za  levné  ceny. 
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závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací,  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetyienem. 
Veškeré  osvětlovači  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijímají. 

Dílnaapisárna  v  Dejvicích,  BeMho  tř.  249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  třída. 
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žsens^soucíž 

nejjemnějši  tuzemské 

:  6eniaro  Ossoin(ick>  šampan.  : 
sklepy^  Rjeka. 

Zlatá  medaile  hospodářské  výstavy  v  Praze  1909. 
PRHHH-ŽIŽKOV  526-5. 


Tys.  C.  b.  lufstodržlt.  konces^ 

Karlin,  Žižkova  třída  C-fslo  4d. 

Přijímá  slečny  do  učení  na  vařeni  (dle  přání  na 
celé  zaopatření)  za  mírné  ceny,  Kuchař  a  cukrář 
v  domě  pod  vlastním  dohledem  majitelky, 
žádejte  prospekt! 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
zzzz  jakož  i  turínský  vermouth  = 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čís.  60. 
Žádejte  vzorky  a  cen  niky  zdarma.  «— 


///  Žáif/tý  hašel,  žádná  nervosa  Ul 

Jalovcoví!  štáva  (zvláštnost  diet.  pr.)  sílí  krev,  žaludelc, 
játra,  ledviny,  střeva,  spánek  i  duševně,  5  korun  50  haléfň. 
Jitrocelová  átáva  (diet.  pr.)  pomáhá  od  kašle,  bledničky, 
chudokrevnosti,  nastuzenin,  3  láhve  za  4  koruny  zasílá  firma 
A.  KROFTA,  závod  potř.  pfiroz.  životospr.  a  léčby,  vyd. 
časop.  „fřirod.lékai-",  Praha-Smíchov,  Palackého  tř.  21  n. 


Novinka. 


Patentováno. 


Šťastné  a  veselé  Vánoce 

zažije  letos  každý,  kdo  si  objedná  pro  sebe  ne'  < 
své  milé  z  uměl.  atelieru  „Chromos"  na  Smíchov? 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  vše&h 
velikostech,  od  malé  vísitkové  až  do  žívoUjÍ 
  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.         '  ^ 

Nedostižný  dárek  vánoční  jsoiuí 
obrazy  , Chromos'  od  10  BC  výše. 

žádejte  prospekty!  ""IftC 

Umělecké  atelier  „Gíironios"  Smíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


a  ODODDDaaaaaamaaoDaooDDDD 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odbcTíiý  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 
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Zásilky 
k  výběru. 

Dětský 
obleček 


Vzorky  látek 
zdarma  a  franko. 

Dětská  ne- 
p  r  o  m  o  k. 
p  e  1  e  r  i  n  a 

I  K  s  -  I 

z  venkova 
stačí 
oblek 
za  vzor. 

|K  34-— 1 


I  R  34- 


jK13- 


zimní  oblek.  . 
zimní  raglán  . 
zimní  kalhoty  ___ 

ZIMNÍK  |liL3S-| 

nejlevněji  u  firmy 

RUDOLF  BALZAR 

ryze  český  modni  závod  I.  řádu 

Praha 


Vodičko- 
va ulice 


palác  >Lu- 
c  e  rn  a<.    :  : 


PRAHA-U.,  Poříčí  SI, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresf  rumovou  afranc. 
I  tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumg^artl  a  ^yu 

stavební  truhlářství. 

SlUad  nábytku:  Karlin,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 

Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  ~ 
KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tř.  Č.18. 


I  IidzeAsko-techn.  prabse  s  elektr.  uibračnf  masdži. 
OdstraAoDdnt  kuřích  ok.  —  Obsluha  též  do  domu. 

m^*  P.  WiEÚÍŘ,  Iáz«stechn.  praktik 

  Praha-II.,  Bopíanitokopa  4.   


Vhodné  vánoční 

dárky  pro  studující 

doporučuje  továrna  na  elektrotechnické 
—  potřeby  a  mechanické  výrobky  — 

Ludvík  Očenášelí 

Praha,  Vodičkova,"  palác  „Lucerna" 

z  oboru  optiky,  mechaniky,  elektřiny  a  fysiky,  kteréito  před- 
měty jsou  jako  uíebné  pomůcky  a  jako  hraiky  upraveny  pro 
malé  i  velké  zábavy  a  vzděl.  lUustrovaný  centk  proti  20  h  in. 


Kašel 


chrapot)  nastuzeni  omeguje,  gnživéni 
podporuje  a  současně  počiftťuje  a  jako 
dietetický  prostředek  pro  zachováni 
zdrávi  jedovatých  a  škodlivých  látek  prosto  jest 

„£csttí  bylinni  Hoření". 

Jediný  přípravek  toho  druhu  a  jména,  patentem 
chráněný,  —  pravý  jen  s  ochran,  znám.  lva. 
Ostatní  směsi  podobného  jména  buďtež  jako 

bezcenné  výrobky  neodbor.  zamítnuty. 
Velká  krabice  (60  dávek)  K  2  —,  menší  K  1'20, 
pošt.  při  předem  zasl.  o  55  h  více,  dobír.  o  76  h, 
při  více  balíč.  82  h  porto.  Zásilky  poštou  denně 
do  všech  zemi  zasílá  jediný  výrobce  a  hlavni 
siciad: 

Lékárna  „u  bílého  lva" 

v  Praze-I.,  oa  Přiopg  čislo  39,  u  Prašné  brány. 
Obdržeti  lze  ve  vftech  iéitárnách. 


Novotiny  módních  látek 

■   doporučuje  


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 

Staroměstské  náměstí. 


vPraze-l. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručenim  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  Hdl  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Cbalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesohlnflar  v  Praze. 


ROČNlKrVIII. 


v  PRAZE,  30.  PROSINCE  1909. 


ČÍSLO  15. 


PREHE 


TÝDENNÍK  VÉNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  administrace:  PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Zprávy  zemského  statistického  úřadu 
královstvi  Českého. 

Zemský  statistický  úřad  vydal  právě  ve 
svazku  XII.  sešitu  2.  »Statistiku  osevu  a  sklizně, 
jakož  i  hlavních  odvětví  hospodářského  prů- 
myslu v  království  Českém  za  výrobní  období 
1907— 1908«.  Podotýkáme  předem,  že  statistika 
osevu  a  sklizně  tvoří  hlavní  obor  působnosti  zem- 
ského statistického  úřadu.  Vydává  ji  pravidelně 
od  roku  1897  a  věnováno  jest  jí  z  dosavadních 
26  publikací  11  svazků.  Dalo  by  se  právem  oče- 
kávati,  že  zemský  statistický  úřad  tomuto  od- 
větví statistického  zpravodajství  věnovati  bude 
péči  co  nejbedlivější,  neboť  prvotná  výroba  a  s  ní 
související  průmysl  —  hlavně  t.  zv.  zemědělský 
průmysl  —  tvoří  velmi  podstatný,  ba  nejzávaž- 
nější  zdroj  hospodářské  činnosti  a  blahobytu 
obyvatelstva  tohoto  království.  Jeho  publikace 
měly  by,  pokud  to  ovšem  lze  při  nedostatečnosti 
pomůcek,  s  jakým  osevní  a  sklizňová  statistika 
pracovati  musí,  podávati  přesný  obraz  stavu  pří- 
tomného, resp.  pohybu  mezi  jednotlivými  léty. 

Nehodlám  posuzovati  všechny  stati  svazku 
právě  uveřejněného,  pročež  se  omezuji  na  obor, 
v  němž  svojí  působností  jsem  súčastněn.  Nevím, 
do  jaké  míry  jsou  správné  ostatní  partie,  ale  část 
věnovaná  průmyslu  cukrovarnickcmu  —  Dr.  Fr. 
Weyr:  O  průmyslu  cukrovarnickém  vůbec  a 
v  království  Českém  zvlášť  —  zpracována  jest 
způsobem  naprosto  nedostatečným  a  nespráv- 
ným, který  celou  publikaci  jen  kompromituje  a 
vyžaduje  při  nejmenším  velmi  bedlivé  kontroly 
ostátních  částí  knihy,  do  které  něco  podobného 
mohlo  býti  vůbec  pojato. 

Již  název  studie  pana  dra  Weyra  nasvěd- 
čuje, že  nemá  býti  podán  pouze  statistický  obraz 
průmyslu  cukrovarnického  v  Cechách  za  určitý 
rok,  nýbrž  přehled  jeho  vývoje  dosavadního. 
Tomu  odpovídá  i  označení  jednotlivých  kapitol, 
na  př.  I.  Nástin  vzniku  a  vývoje  cukrovarství, 
II.  Několik  novějších  dat  o  výrobě  cukru  v  Ra- 
kousku atd. 


V  první  kapitole  má  se  podati  přehled  vý- 
voje průmyslu  cukrovarnického,  ale  o  českém 
průmyslu  nečiní  se  ani  zmínky,  ač  právě  naše 
literatura  odborná  může  se  honositi  důkladným 
popsáním  začátků  svého  cukrovarnictví,  jako 
snad  žádná  druhá  v  Evropě.  Jsou  to  spisy  K.  C. 
Neumann:  Nástin  dějin  průmyslu  cukrovar- 
nického v  Cechách  1787—1830.  Jan  V.  Diviš: 
Příspěvky  k  dějinám  průmyslu  cukrovarnického 
v  Cechách  1830 — 1860,  které  patrně  p.  autorovi 
»nástinu«  jsou  zcela  neznámy. 

K  osvětlení  vývoje  evropského  průmyslu  po- 
dává se  tabulka,  otištěná  z  Conrad-Élstrova 
Handwórterbuch  der  Staatswissenschaften,  jež 
sáhá  právě  do  kampaně  1893 — 4.  Nástin  pomíjí 
úplně  posledních  15  let,  období  to  velkého  roz- 
machu řepového  i  třtinového  průmyslu  cukro- 
varnického, kdy  světová  i  evropská  výroba 
cukru  se  zdvojnásobila.  Jak  nesprávný  obraz  se 
tím  u  nezasvěceného  čtenáře  vyvolá,  lze  posou- 
diti  na  př.  z  Rakousko-Uherska.  Dle  uvedené  ta- 
bulky obnášela  výroba  cukru  u  nás  825.000  tun, 
kdežto  nyní  v  normálním  roku  dosahuje  prů- 
měrně 1,400.000  tun  (v  kampani  1908 — 9  obnášela 
1,388.100  tun).  Totéž  platí  o  Německu,  kde  se 
uvádí  r.  1893—4  1,300.000  tun  a  dnes  obnáší  fak- 
ticky průměrně  2,200.000  tun).  Celková  výroba 
evropská  udává  se  na  3,795.000  tun,  kdežto  dnes 
pohybuje  se  mezi  6-2  a  6-4  milionu  tun  (1908 — 9 
6,436.000  tun).  Z  uvedených  ukázek  lze  jasně  po- 
znali lehkomyslný  postup  p.  autora,  který  si 
nedal  práci  sc  sestavením  statistického  přehledu 
až  na  dnešní  dobu,  nýbrž  spokojil  se  s  tabulkou 
uvedenou  v  nejběžnější  příručce  národohospo- 
dářské, nota  bene  nepoužil  ani  druhého  vydání, 
jež  podává  tutéž  tabulku  aspoií  do  kampaně  1900 
až  1901,  nýbrž  vydání  prvního.  Produkce  třti- 
nového cukru  udává  se  3,270.000  tun,  dnes  se  od- 
haduje na  8  milionů  tun.  K  tomu  na  vysvětlenou 
se  podotýká  následující:  »Poznamenati  ovšem 
sluší,  že  data  ohledně  výroby  cukru  třtinového 
nejsou  potud  přesná,  pokud  vyznačují  pouze  ono 
množství  cukru,  které  dáno  bylo  na  světový  trh, 
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nikoliv  tedy  ono,  které  bylo  na  místě  výroby 
konsumováno.«  Zde  zase  se  projevuje  velká  ne- 
znalost povahy  příslušného  statistického  mate- 
riálu. Údaje  o  výrobě  cukru  třtinového  nejsou 
proto  nepřesné,  že  týkají  se  jen  t.  zv.  viditelných 
zásob  (to  ostatně  není  ani  pravidelně  pravda), 
nýbrž  proto,  že  spočívají  pouze  na  odhadech  vy- 
nikajících obchodních  domů  (hlavně  Willett  & 
Qray  v  New  Yorku)  a  nikoli  na  přesných  úřed- 
ních výkazech  jako  při  cukru  řepovém  v  Evropě, 
který  pravidelně  podléhá  dani  tovarové.  Také 
dnes  již  nelze,  jak  pan  autor  činí,  mluvit!  o  rela- 
tivním klesání  průmyslu  třtinového,  který  práv3 
v  posledních  letech  zaznamenává  rychlý  rozmach 
a  zase  svého  mladšího  soupeře  předstihl  letos 
skoro  o  2  miliony  tun. 

Tolik  o  výrobní  statistice  cukrovarnického 
průmyslu  světového.  Z  uvedeného  zřejmě  patrno, 
že  spisovatel  neměl  vůbec  náležité  představy 
o  cukerní  statistice,  že  si  také  nedal  ani  práci 
s  hledáním  materiálu,  nýbrž  že  si  velmi  povrch- 
ným způsobem  práci  usnadnil.  A  to  se  děje  ve 
statistice  království  Českého,  ve  kterém  tvoří 
cukerní  průmysl  tak  důležitou  složku  života 
hospodářského! 

Druhá  kapitola  »Několik  novějších  dat  o  vý- 
robě cukru  v  Rakousku  a  jiných  státech  a  srov^- 
nání  jich  s  daty  v  Cechách«  podává  statistiku  ra- 
kouskou, ovšem  také  zastaralou  (roku  1906 — 7, 
ač  pubhkace  se  týče  roku  1907—8).  Máme  dnes 
materiál  úřední  daleko  novější  (již  nyní  jest  pu- 
blikována úřední  statistika  za  listopad  1909).  Sám 
zemský  statistický  úřad  podal  letos  na  jaře  sta- 
tistiku českých  cukrovarů  pro  kampaň  roku 
1907—8. 

Zajímavým  důkazem  povrchnosti  a  věcné 
neznalosti  p.  autora  jest  část  IV.:  Daň  z  cukru. 

Výnos  daně  cukerní  v  jednotlivých  zemích 
rakouských  udává  se  za  rok  1905 — 6,  ač  máme 
již  úřední  výkaz  za  rok  1907  (Ergebnisse  der  Ver- 
zehrungssteuer  in  den  im  Reichsrate  vertretenen 
Kónigreichen  und  Lándern  1907). 

Zvláštní  názor  o  povaze  cukerního  průmyslu 
podává  tato  věta:  »Poměrně  malý  vzrůst  výnosu 
z  daní  musíme  si  tedy  v  první  řadě  vysvětliti 
tím,  že  ve  výrobním  období  1905 — 6  bylo  hodně 
pracováno  do  zásoby,  t.  j.  velká  část  cukru 
v  tomto  roce  vyrobeného  nevyšla  z  cukrovarů. « 

Pracovati  do  zásoby  znamená,  že  industrie 
v  dobách  menší  zaměstnanosti  vyrábí  na  sklad. 
To  však  jest  možno  jen  u  takového  průmyslu, 
který  používá  suroviny  trvalé  a  má  volno  ji  bud 
zpracovat  nebo  nezpracovat.  V  cukrovarnictví 
tomu  je  však  jinak;  řepa  se  rychle  kazí  a  musí 
býti  co  nejrychleji  zpracována.  Výroba  určena 
jest  množstvím  suroviny.  Cukrovarník  musí  zpra- 
covat! jemu  dodanou  řepu.  Část  cukru  vyrobe- 
ného přejde  do  konsumu,  pokud  tento  jeví  po- 
ptávku, zbytek  musí  býti  vyvezen  nebo  zůstane 
jako  zásoba  pro  budoucí  kampaň;  »pracovati 


hodně  do  zásoby«  jest  povahou  cukrovarnictví 
vyloučeno. 

Nepochopitelné  názory  a  znalosti  projevují 
se  při  pojednání  o  clech  cukerních.  V  historickém 
úvodě  je  sice  zmínka  o  brusselské  konvenci,  ale 
na  tomto  místě  se  o  jejím  obsahu  neví.  V  Rakou- 
sku máme  prý  na  cukr  clo  K  26" — !  Jinou  sazbu 
celní  pan  autor  nezná.  Zatím  dle  brusselské  kon- 
vence nesmíme  míti  po  dobu  jejího  trvání  clo 
větší  6  frc.  Tomu  také  vyhovuje  náš  celní  tarif. 

V  položce  19.  všeobecného  celního  tarifu  (ř. 
z.  č.  20  r.  1900)  upraveny  jsou  sazby  celní  pro 
cukr  takto:  Nejdříve  pojata  jest  všeobecná  sazba 
celní  K  26' — .  Hned  k  tomu  je  však  připojen  do- 
datek, že  na  základě  §  1.  zákona  z  31.  ledna 
1903  ř.  z.  č.  26  platí  pro  naši  říši  po  dobu  trvání 
brusselské  konvence  tyto  sazby:  raffinada  a  vše- 
chen cukr  polarisace  větší  než  98%  K  570  a  su- 
rový cukr  polarisace  menší  než  98%  K  5  20.  Pro 
cukr  ze  států  poskytujících  prémie  platí  speci- 
ální sazby  celní,  stanovené  stálou  brusselskou 
komissí.  Na  základě  dodatečné  akce  ze  dne 
27.  srpna  1907  prodloužena  byla  platnost  kon- 
vence do  31.  srpna  1913,  takže  nyní  u  nás  platí 
až  do  této  doby  výhradně  smluvní  sazba  celní 
K  5  70  a  K  5-20.  Pojetí  všeobecné  sazby  K  26  — 
má  jen  ten  význam,  abychom  po  zrušení  kon- 
vence měU  nějaké  clo;  dříve  vůbec  žádné  plat- 
nosti vůči  kterémukoli  státu  nemá. 

Myslím,  že  rakouský  celní  tarif  není  prame- 
nem tak  skrytým,  aby  zemský  statistický  úřad 
do  něho  nahlédnouti  nemohl,  a  musil  svoji  offici- 
elní  publikaci  tak  základní  neznalostí  kompro- 
mitovati. 

Stejná  neznalost  našich  platných  zákonných 
předpisů  projevuje  se  při  pojednání  o  poměru 
mezi  Rakouskem-Uhrami  a  Bosnou:  »Přívoz  a 
dovoz  cukru  z  Rakouska  do  Uherska  a  Bosny 
a  Hercegoviny  upraven  jest  nejnověji  obchodní 
smlouvou  ze  dne  30.  prosince  1907  č.  278  ř.  z. 
Dle  této  platí  se  při  dovozu  »dávka«  ze  100  kg 
konsumního  cukru  3  K  50  h,  ze  100  kg  surového 
cukru  3  K  20  h.  To  platí  od  1.  ledna  1908  na  dobu 
platnosti  brusselské  smlouvy.« 

Vzájemný  poměr  mezi  těmito  zeměmi  upra- 
ven jest  závěrečným  protokolem  k  čl.  XIII.  ob- 
chodní smlouvy  ze  dne  30.  prosince  1907  ř.  z. 
č.  278,  kterému  sloužila  za  podklad  starší  vzá- 
jemná soukromá  dohoda  mezi  rakouským  a  uher- 
ským kartelem  raffinerií.  Obsah  závěrečného 
protokolu  jest  tento:  Rakousko  smí  do  Uher  vy- 
vážeti  225.000  q  cukru  bez  placení  surtaxy.  Uhry 
k  nám  50.000  q  (tohoto  práva  se  uherský  kartel 
dohodou  s  rakouským  vzdal).  Teprve  další  do- 
vozy podléhají  dávce  —  surtaxe  —  K  3  50  raffi- 
nada a  K  3  20  cukr  surový.  Množství  cukru,  které 
může  volně  býti  prodáno  do  Bosny  a  Hercego- 
viny, stanoví  se  každoročně  vzájemnou  dohodou 
rakouského  a  uherského  ministra  financí.  Z  cel- 
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kového  kontingentu  připadnou  dvě  třetiny  na  zá- 
vody uherské  a  jedna  třetina  na  rakouské. 

Statistika  pohybu  spotřeby  cukru  na  jednoho 
obyvatele  podává  se  do  roku  1900.  Tím  ovšem 
pominut  jest  velmi  zajímavý  rozvoj  konsumu  po 
přijetí  brusselské  konvence,  kdy  většina  států 
snížením  daně  cukerní  přispěla  k  rychlému  jeho 
rozvoji. 

Ke  konci  práce  p.  dra  Weyra  podává  se  bi- 
lanční statistika  rakouských  akciových  cukro- 
varů. Ovšem  zase  přiměřeně  zastaralým  prame- 
nům p.  autora  jen  do  roku  1902,  ačkoliv  máme 
dnes  již  bilanční  statistiku  za  rok  1906.  (Oester- 
reichisches  statistisches  Handbuch  1907,  str.  379.) 

Z  uvedených  případů  zajisté  může  se  posou- 
diti,  jak  povrchním  způsobem  staf  je  zpracována. 
Každého  musí  překvapiti  neznalost  obsahu  brus- 
selské konvence  a  úprava  vzájemného  obchodu, 
které  přece  jsou  běžnými  otázkami  politické 
státní  zkoušky.  Připomínám,  že  p.  autor  jest 
soukromým  docentem  české  university,  jehož 
venia  legendi  obsahuje  i  rakouské  právo  správní. 

Rádi  E.:  Dějiny  vývojových  theorií  v  bio- 
logii 19.  století.  Nákl.  .1.  Laichtra  v  Praze  1909. 
Stran  564.  K  7-50. 

Kniha  Rádiová  podává  skutečně,  jak  před- 
mluva čtenářům  slibuje,  jeho  názor  o  biologi- 
ckých otázkách  v  knize  probíraných.  »Odpověd' 
na  otázku,  zda  a  pokud  názory,  o  kterých  jedná, 
JSOU  správný,  považuje  autor  za  soukromou  věc 
čtenářovu,  do  které  se  jen  s  takovou  asi  opatrno- 
stí míchá,  jako  do  sporů  o  pravost  toho  či  onoho 
náboženství. «  Zdá  se  býti  znamenitou  věcí  tato 
svobodymilovnost  autora,  jenž  nechce  čtenáře 
přesvédčovati,  ba  snad  ani  poučovati:  čtenář  »ať 
měří  svůj  úsudek,  který  si  o  tom  onom  utvořil, 
s  autorovým  —  autor  přeje  čtenáři  radost  z  po- 
znání, shledá-li,  že  jeho  názory  jsou  jiné,  lepší« 
po  případě  než  autorovy. 

Ovšem  tato  zásada  spisovatelova  má  pro 
neodborného  čtenáře  povážlivé  důsledky: 
"-neučený  čtenář*  je  na  konec  docela  odvislý  na 
názorech  autorových,  mnohdykráte  tak  vzácně 
subjektivních,  že  i  v  »učené«  literatuře  by  se 
k  nim  stěží  našly  obdoby.  Jak  je  kniha  nejvýše 
zajímavou  četbou  pro  přírodozpytce  zabývající 
se  biologií,  právě  svojí  výstřední,  na  odiv  stavě- 
nou s  u  b  j  e  k  t  i  v  n  o  s  t  í,  tak  zase  nedostatek 
jisté  dobré  dávky  objektivnosti,  jakou  se 
má  vyznačovat!  spis  v  podstatě  přece  jen  popu- 
lární cíle  sledující,  a  nadměrná  skeptičnost 
knihy  zavinuje,  že  »neučený  čtenář*  octne  se 
v  desorientaci.  Německé  vydání  spisu  najde  mo- 


Pan  dr.  Weyr  je  také  docentem  statistiky. 
V  přítomném  pojednání  projevil  však  úplnou  ne- 
znalost pravidelných  a  autentických  pramenů  pro 
statistiku  cukerní.  Data  svá  čerpal  nejvíce  z  druhé 
a  třetí  ruky  různých  zastaralých,  náhodné  vo- 
lených příruček,  místo  aby  použil  oíficielních  vý- 
kazů úředních  a  statistických  prací  odborných. 
Zde  nejde  o  odhady,  jejichž  spolehlivost  lze  těžce 
kontrolovat!,  nýbrž  o  materiál  úřední,  kde  každý 
metrický  cent  vede  se  v  patrnosti.  Záznamy  o  po- 
hybu cukru  nejsou  nepřístupné,  nebi.f  minister- 
stvo dává  ochotně  měsíční  výkazy  k  disposici  a 
publikuje  ročně  přehledy  v  »Ergebnisse  der  Ver- 
zehrungssteuer«.  Totéž  platí  i  o  ostatních  státech. 
Vedle  toho  vedou  odborné  časopisy  pravidelné 
přehledy  výroby  a  pohybu  cukru  na  celém  světě. 

Chápeme  nyní,  že  osoby,  jimž  jde  o  zdatnost 
zemské  statistické  kanceláře,  snaží  se  o  rápravu, 
která  již  několikráte  veřejnost  zajímala.  Ostav, 
který  se  odváží  ve  své  publikaci  něco  podobného 
veřejnosti  předložití,  vyžaduje  nutné  nápravy, 
aby  lépe  svým  úkolům  mohl  dostáti. 

Dr.  Ferdinand  Heidleř. 

hutné  kritické  fórum,  vzbudí  mnohostrannou  po- 
zornost a  silné  odezvy,  tam  může  autor  jen 
k  prospěchu  věci  vyhnati  svůj  způsob  my- 
šlení o  problémech  biologických  do  nejzazších 
extrémů;  česká  potřeba  byla  jiná.  Ale  spisovatel 
mohl  by  nás  upozorniti,  že  si  napsal  i  českou 
knihu  pro  svoje  potěšení,  a  že  je  vlastně  proti 
popularisaci,  zvláště  »objektivní  vědy«. 

První  oddíl  knihy  vyličuje  stav  biologie 
předDarwinem:  zabývá  se  morfologií,  klas- 
sifikacemi,  vznikem  fysiologie,  embryologie  a 
theorie  buněčné,  naturfilosofií;  z  vývojových 
theorií  věnuje  se  tu  pozornost  především  Lamar- 
ckovi.  Sympatie  autorovy  stojí  zcela  rozhodně 
na  straně  »idealistické«  morfologie  (Cuvier, 
Agassiz,  Owen  a  j.);  Lamarck  pochodil  v  podání 
jeho  nejhůře  ze  všech  evolucionistů. 

Druhý  oddíl  jedná  o  rozvoji  darwi- 
n  i  srnu;  zdálo  by  se  snad  potřebným  výslovně 
uvésti,  že  autor  pod  darwinismem  míní  podstatně 
jen  nauku  o  přírodním  výběru,  selekcionism, 
kdežto  učení  Darwinovo  nebylo  takto  dogma- 
tické —  ale  na  tom  mnoho  nezáleží,  poněvadž 
autor  vůbec  všecky  názory  Darwinovy  zamítá, 
jako  se  dále  obrací  i  proti  moderním  proudům 
evolucionistického  myšlení.  Spencerovu  evolu- 
cionismu,  jejž  veskrze  odmítá,  a  Wallaceovi  vě- 
nována je  zvláštní  kapitola,  rovněž  první  kritice 
darwinismu  a  zvláště  Naegelimu;  hlavně  pak 
uvádí  se  tu  poměr  darwinismu  k  různým  odvět- 
vím biologie  i  k  vědám  nepřírodním.  S  velikou 
silou  jest  zavržen  Haeckel. 


VĚDA 


Přehled. 
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Třetí  oddíl  líčí  počátky  rozvratu  dar- 
w  i  n  i  s  m  u,  a  to  předem  v  učeních  příbuzných 
(Wagner)  a  pokračovatelských  (Roux,  Weis- 
mann),  dále  v  rozvoji  novolamarckismu,  proti 
němuž  se  autor  ostře  staví.  V  souvislosti  s  těmito 
evolucionistickými  směry  jsou  podrobnější  ka- 
pitoly o  druhu,  křížení,  psychologii  zvířecí  a  vý- 
vojové mechanice. 

Konečný  oddíl  je  nadepsán  Úpadek  dar- 
w  i  n  i  s  m  u  (s  úvodní  kapitolou  o  Drieschovi). 
Darwinistickému  směru  v  Cechách  náleží  závěr. 

Z  autorových  názorů  všimneme  si  aspoií 
několika  význačnějších.  Především  odsou- 
zení Lamarcka,  'jímž  »poprvé  přírodopisec 
otevřeně  dokazoval,  že  smysl  živé  přírody  jest 
v  tom,  že  dnešní  zvířata  (a  rostliny)  jsou  promě- 
něnými potomky  jiných«  (15).  Shledává  v  jeho 
vývojových  myšlenkách  toliko  fantastické,  po- 
vrchní, nejasné  rozpřádání  filosofie  Condillacovy 
a  populárních  causerií  Buffonových,  Mailleto- 
vých,  Robinetových;  dovolává  se  toho,  jak  La- 
marck  spekuloval,  aniž  tomu  kdo  přiložil  vý- 
znamu, ve  fysice,  v  chemii,  geologii  atd.;  že 
zrovna  biologická  fantasmata  Lamarckova  došla 
cti,  vykládá  především  demokratičností  jeho  na- 
proti aristokratičnosti  hlavního  zástupce  biolo- 
gických věd,  Cuviera,  nepřátelstvím  Blainvilleo- 
vým  ke  Cuvierovi  atd.  Bezprostřední  nezdar  La- 
marckův  je  prý  zaviněn  jím  samým:  za  dlouhých 
dvacet  let  ničeho  neučinil  pro  svoji  theorii,  ničeho 
nezdokonalil;  ale  Lamarck  byl  vůbec,  »Pech- 
vogel«  v  celém  svém  životě  (jeho  karriéru  vojen- 
skou ukončilo  vnitřní  zranění,  které  utrpěl  ne 
v  bitvě,  nýbrž  když  mu  kterýs  kamarád  »uka- 
zoval  Prahu«;  čtyři  ženy  mu  umřely,  přišel  ne- 
šťastnou spekulací  o  málo,  co  měl  atd.). 

Autor  by  jistě  tak  naprosto  Lamarcka  ne- 
zavrhl pro  jisté  nejasnosti,  jimiž  jsou  stiženy  jeho 
první,  uvědoměle  a  důsledně  evolucionistické 
úvahy,  kdyby  nebyl  vůbec  sám  tolik  proti- 
vývojově  naladěn.  A  skutečně  najdeme, 


že  tam,  kde  autor  aspoň  poněkud  je  nakloněn 
jakousi  cenu  přiznati  genetické  myšlence  v  bio- 
logii, shlédne  i  na  Lamarcka,  jemuž  tu  nelze 
prvenství  odníti,  dosti  vlídně  (25,  27,  271).  Jme- 
novitě se  zdá,  že  úsilí  Lamarckovo  vyložiti,  žc 
»ž  i  v  o  b  y  t  í,  snahy,  potřeby,  styk  s  okolím,  du- 
ševní činnost  jsou  podstatou  života«,  má  pro 
autora  jistou  hodnotu;  Rádi  totiž,  ačkoli  za  nic 
by  nechtěl  býti  řáděn  mezi  přívržence  nějakého 
-ismu,  když  někde  mluví  sám  —  po  řídku  — 
mluví  pěkně  vitalisticky,  ba  až  lamarckovsky 
(»mezi  organisací  krystalovou  a  živočišnou,  mezi 
stejnorodostí  vody  a  amoeby,  mezi  dráždivostí 
živého  těla  a  nitroglycerinu  jest  právě  ten  rozdíl, 
že  jedno  jest  živé,  druhé  neživé«  (298);  »od  jak- 
živa  se  rozuměla  slovem  život  činorodost, 
vývoj  moci,  působení  na  okolí,  o  pokroku  se  má 
za  to,  že  se  děje  snahou,  bojem,  vlastní  silou« 
(396);  »marně  se  namáhají  zadržeti  poznání,  že 
ústrojenec  činně  spolupůsobí  při  promě- 
nách svojí  bytosti«  (454)  atd. 

Rovněž  pro  Lamarcka  nepříznivě  líčí  se 
osudy  jeho  působení  na  rozvoj  evolucionismu 
(23).  Upozorňuji,  že  pokud  jde  o  Lyella,  autor 
praví  na  str.  24,  že  Lyell  »podrobně  se  zabýval 
Lamarckem  ve  své  geologii,  ale  zamítl  jej«, 
kdežto  na  str.  133  čteme,  že  »Lyell  stavě  na  theo- 
riích  svých  anglických  předchůdců  a  na  ná- 
zorech Lamarckových  zavrhoval  my- 
šlenku náhlých  a  ohromných  sil,  které  by  na- 
jednou proměnily  tvářnost  světa,  a  dokazoval, 
že  prý  lze  skoro  všechny  geologické  zjevy  vy- 
ložiti z  dlouhotrvajících  proměn  takových,  jaké 
se  dějí  dnes  a  pořád«,  a  na  str.  134,  že  »v  prvním 
vydání  spisu  upozorňoval  na  Lamarckovj' 
theorie  a  z  dopisů  jeho  jest  viděti,  že  o  přerodu 
jedněch  forem  ve  druhé  přemýšlel  a  že  ho  n  e- 
zavrhoval*.  —  Avšak,  i  když  pomineme,  jak 
podceňuje  autor  vliv  Lamarckův  na  Darwina, 
jak  se  jeví  zvláště  u  Darwina  ke  konci  života,  za- 
slouží podrobnější  pozornosti  názory  jeho 
o  novolamarckismu.  (Pokrač.) 


HUDBA. 


UMÉNt 


Antonín  Dvořák:  Jakobín.  (Opera 
o  třech  dějstvích.  Text  od  Marie  Cervinkové- 
Riegrové.) 

Text  k  Dvořákovu  »Jakobínu«  přivádí  na 
scénu  ono  prostředí,  pro  které  dovedl  u  nás 
zvláště  Jirásek  svými  povídkami  vzbudit  zájem 
a  zálibu:  konec  osmnáctého  století,  šlechtické 
sídlo  s  privilegovanými  jeho  obyvateli,  malo- 
měšťáci se  svými  radostmi  i  strastmi  i  se  svojí 
úctou  a  bázní  před  milostivou  vrchností.  Remi- 


niscence, které  »Jakobín«  svým  dějem  na  práce 
historického  našeho  romanciera  vyvolává,  a  také 
jistá  vlastenecká  tendence  byly  vlastnostmi,  pro 
které  široké  kruhy  divadelního  obecenstva  konce 
let  osmdesátých  byly  velmi  vnímavé  a  které 
k  oblibě  opery  jistě  pomáhaly.  I  když  dnes  cí- 
tíme, jak  tento  půvab  z  textu  vyprchal,  i  když 
dnes  na  každé  stránce  libreta  vidíme,  jak  ruce, 
která  je  psala,  scházelo  umělecké  posvěcení, 
přece  nemůžeme  v  jednom  směru  autorce  textu 
uznání  odepříti  v  tom,  že  podala  Dvořákovi  li- 
breto, v  němž  mohl  umělecký  naturell  jeho  plně 
a  volně  se  vyzpívat. 
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Dva  živly  stojí  v  ději  »Jakobína«  vedle  sebe 
stejně  jako  v  »Selniě  sedlákovi«:  živel  panský  a 
lidový.  Kdežto  však  v  poslednější  opeře  oba  živly 
představují  jen  různé  odstíny  komiky,  je  v  »Jako- 
bínu«  hranice  mezi  oběma  ostře  rýsována.  Tam 
lidový  živel  representující  svými  příslušníky  ko- 
mickou stránku  opery,  zde  panstvo  vnášející  do 
opery  kus  romantiky.  Jen  oba  sokové  v  lásce: 
pan  purkrabí  a  Jiřík  vyměňujíce  si  role  jsou  tu 
výjimkou  z  pravidla. 

Při  povaze  hudby  Dvořákovy  nemůže  býti 
ani  na  okamžik  pochybnosti  o  tom,  kterým 
z  obou  živlů  vpadla  libretistka  českému  mistru 
^do  noty«.  Tam,  kde  lidový  živel  opery  dostává 
se  k  slovu,  vydalo  umění  Dvořákovo  svoje  nej- 
>:ářnější  a  nejsvěžejší  melodické  květy  a  zde 
také  karakteristika  osob  je  nejživější.  Dá  se  to 
přímo  znamenitě  demonstrovat  hned  na  prvním 
dějství  opery.  Opera  počíná  zcela  půvabným 
zpěvem  chrámovým,  v  nějž  mísí  se  roztoužený 
a  chvílemi  teskný  zpěv  Bohušův  a  Juliin.  Avšak 
jak  rozjasní  se  na  scéně  v  okamžiku,  kdy  mládež 
vyběhne  z  kostela  a  kdy  rozezpívá  se  v  jásavý 
hlahol  mladosti.  Jak  tu  vše  zavíří  a  zajásá 
v  hudbě,  jež  ve  své  bezprostřednosti  sotva  má 
sobě  rovné.  A  odtud  pak  až  do  konce  prvního 
aktu:  v  té  posměšné  písni  na  pana  purkrabího, 
v  tom  posvícenském  veselí  —  jaký  to  život,  jaký 
ruch.  Jen  ten,  kdo  aspoň  ve  vzpomínkách  může 
v  podobné  ovzduší  našeho  venkova  zalétnout, 
dovede  ocenit,  co  je  tu  v  hudbě  Dvořákově 
opravdového  života,  jak  je  tu  vše  vnitřně  prav- 
divé a  silné.  A  druhé  dějství  se  zkouškou  na 
slavnostní  kantátu,  v  níž  kudrlinkový  styl  osm- 
náctého století  tak  skvěle  je  napodoben,  patří 
bez  odporu  k  nejskvělejšímu,  co  v  oboru  komi- 
cké hudby  bylo  kdy  vytvořeno.  Jak  měl  Dvořák 
smysl  pro  graciosní  komiku,  toho  ukázkou  ie 
v  prvním  dějství  setkání  pana  purkrabího  s  pa- 
nem učitelem,  kde  milostivě  vlídný  a  uctivý  roz- 
hovor obou  nese  se  nad  houpavým  motivem 
menuettu. 

Proti  tomuto  lidově-komickému  elementu 
ustupuje  v  hudbě  Dvořákově  titulní  postava 
opery  i  všechen  živel,  panský  poněkud  do  pozadí. 
Souvisí  to  ovšem  i  se  samým  libretem,  v  němž 
právě  tyto  postavy  velmi  matně  jsou  líčeny.  Přes 
tyto  nedostatky  textu,  v  němž  tu  schematický 
mechanismus  dominuje,  hudbou  dodáno  posta- 


vám vnitřního  prohloubení,  jich  zpěvu  dostalo  se 
vzácné  citové  opravdovosti.  Z  dramatického 
rámce  se  celkem  vymykají,  ale  pro  svoji  unáše- 
jící citovou  hloubku  aspoň  vzpomínky  zaslouží 
Terinčina  píseň:  »Na  podzim  v  ořeší«  a  Julií 
zpívaná  ukolébavka  »Synáčku,  můj  květe«. 

V  roce  1901  u  příležitosti  Dvořákových  60. 
narozenin  byl  » Jakobín«  proveden  v  Nár.  divadle 
naposled.  I  když  vezmeme  zřetel  ke  chvatu,  s  ja- 
kým tenkrát  částečný  cyklus  Dvořákových 
oper  byl  připraven,  přece  pozorujeme  radostně 
na  provedení  jeho  tehdejším  a  dnešním,  jak  vý- 
konnost našeho  operního  souboru  stoupla  a  do 
jaké  výše  i  dirigentské  umění  chefa  naší  opery 
vyrostlo.  Celé  představení  bylo  jeden  jas,  zářilo 
životem  a  vervou,  nebylo  v  něm  ani  na  okamžik 
stínu,  který  by  rukou  umělce  řídícího  předsta- 
vení byl  zaviněn.  Z  účinkujících  sólistů  vynikla 
novicka  našeho  ensemblů,  sl.  Šlechtova,  mladi- 
stvě svěžím  zvukem  svého  jasného  hlasu, 
ušlechtilým  zpěvem  i  upoutala  celým  svým  pů- 
vabným zjevem.  Máme  teď  skvěle  vypravených 
několik  oper  Dvořákových  a  třeba  jen  doplnit 
jich  řadu,  aby  velký  mistr  české  i  světové  hudby 
žil  i  v  Nár.  divadle  celým  svým  dílem. 

^  -Ut— 

Opery  Dvořákovy.  Kdo  neznaje  naše  hudební  po- 
měry, slyšel  by  dnešní  provedení  Dvořákova  »Jako- 
bína«,  jistě  divil  by  se,  jak  je  možno,  že  dílo  toto,  tak 
bohaté  hudebními  krásami,  tak  málo  u  nás  je  známo, 
ano  divil  by  se,  že  melodie  v  partituru  jeho  vetkané 
dosud  u  nás  nezdomácněly.  A  stejně  bude  nevysvětli- 
telno  jednou  budoucnosti,  že  i  ostatní  mnohá  operní 
díla  Dvořákova  tak  dlouho  zůstávala  u  nás  málo  po- 
všimnuta. Hlavní  z  příčin  tohoto  zjevu  je,  že  celá  řada 
oper  mistrových  nebyla  dosud  vydána  tiskem.  A  ta. 
která  v  klavírních  výtazích  vyšla,  byla  dosud  pro  vy- 
sokou cenu  širším  kruhům  nepřístupna.  »Umělecká 
Besedá«,  která  svým  nákladem  vydala  a  v  národě 
rozšířila  téměř  všechny  opery  Smetanovy,  chtějíc  to- 
muto malému  rozšíření  a  ocenění  dramatických  dčl 
Dvořákových  odpomoci,  získala  od  dědiců  mistrových 
právo  k  vydání  všech  jeho  oper,  vyjímaje  »Tvrdé  pa- 
lice* a  »Selmu  sedláka*,  kteréžto  dvě  opery  vyšly 
u  Simrocha  v  Berlíně.  V  tomto  souborném  vydání 
v  nejbližší  době  vyjde  za  levnou  cenu  12  K  »Rusalka« 
a  »Cert  a  Káča«.  Na  podzim  r.  1912  vyjde  v  klavírním 
výtahu  »Jakobín«,  načež  budou  následovati  »Dimi- 
trij«,  »Král  a  uhlíř«,  »Vanda«  a  »Armida«,  takže  v  ně- 
kolika letech  bude  celá  Dvořákova  operní  tvorba  ti- 
skem přístupna.  Tak  uskuteční  se,  po  čem  v  »Pře- 
hledu*  hned  po  smrti  Dvořákově  bylo  voláno.  Není 
potřebí  podotýkati,  že  tento  podnik  »Umělecké  Be- 
sedy* zasluhuje  všestranné  podpory. 


7K- 


POLITIKA 


Nové  proudy  na  slovanském  jihu. 

ZBělehradu,  14.  prosince. 

Nějak  neobyčejně  rušně  žije  se  nyní  na  ce- 
lém slovanském  jihu.  z  bezplodné  dosud  půdy 
klíčí  najednou  mladé  osení,  jež  slibuje  dosti 


mnoho  pro  nejbližší  budoucnost.  Toto  obrodnč 
hnutí  je  jako  sám  život  rozmanité. 

Máme  vlastně  dvojí  slovanský  jih:  rakousko- 
uherský  a  balkánský,  ve  mnohém  souvisící  ne- 
rozeznatelně, v  mnohém  značně  se  odlišující. 
Všeobecnou  je  idea  kulturní  jednoty,  jež  nabývá 
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již  jistého  ztělesnění,  odlišnými  jsou  politické 
proudy,  jež  jsou  obsahem  politického  života  tu 
a  tam.  Idea  kulturní  jednoty  Jihoslovanstva  vůbec 
vynášena  je  zejména  literaturou.  Literární  druž- 
stva se  dohodují  o  programové  propagandě  lite- 
rární vzájemnosti;  tak  došlo  k  dohodě  mezi  Chor- 
vaty a  Slovinci,  mezi  Chorvaty  a  Bělehradem 
ohledně  jisté  vzájemnosti  ve  vydávání  knih  (na 
př.  bělehradská  Kniževna  Zadruga  se  jednohlasně 
usnesla,  učinit  Chorvatské  Matici  nabídku,  aby 
každoročně  vydávaly  po  jedné  knize:  Chorvat- 
ská Matice  —  srbské,  Srbská  Zadruga  —  chor- 
vatské, kterýžto  návrh  byl  i  Záhřebem  jedno- 
hlasně přijat),  dalšími  podniky  jsou  knihovny, 
přinášející  překlady  z  jihoslovanských  literatur, 
překládá  se  také  po  časopisech,  vydávají  se 
anthologie  (tak  vydává  se  v  Záhřebu  srbská 
anthologie,  v  Bělehradě  chystá  Kniževna  Zadruga 
chorvatskou  atd.),  další  pokusy  v  tom  směru  uči- 
něny s  divadlem:  při  oslavě  čtyřicetiletého  ju- 
bilea bělehradského  královského  divadla  byla  po- 
rada o  vzájemnosti  mezi  jihoslovanskými  di- 
vadly. Novosadské  Národní  divadlo  konečně  celé 
léto  r.  1909  kočovalo  po  srbských  městech 
v  Uhrách  a  Slavonii,  bělehradské  Národní  di- 
vadlo podniklo  zase  výlet  do  Skoplje  k  dušev- 
nímu posilnění  sourodáků.  Na  tomto  poli  pracuje 
se  opravdu  Usilovně  pro  uskutečnění  veliké  kul- 
turní tužby,  »jugoslovenske  zajednice«.  Pracovat 
k  tomuto  cíli  chce  také  opět  oživlý  »Slovenski 
Jug«,  tolik  proslulý  v  posledních  dobách  připiso- 
vanými mu  záměry  v  záhřebském  »velezrád- 
ném«  a  také  v  nynějším  Friedjungově  procesu. 
V  časopise,  jejž  vydává  rovněž  pod  názvem  »Slo- 
venski  Jug«,  se  praví  s  dťirazem,  že  se  chce  vě- 
novat výhradně  činnosti  na  poli  kulturní  jednoty 
Jihoslovanstva. 

To  jsou  všeobecné  snahy  na  celém  slovan- 
ském jihu,  bez  ohledu  na  říšské  a  zemské  hranice, 
kteréž  za  to  v  politickém  životě  Jihoslovanstva 
vynikají  nápadně  jako  opravdové  předěly.  Beze- 
smluvní  stav  mezi  Srbskem  a  Rakouskem  na- 
pomáhá tomu  znamenitě.  Překročivše  sávský 
most  u  Bělehradu  na  srbskou  pijdu,  ocitáme  se 
již  v  nové,  docela  nové  sféře  politických  zájmťi 
a  politické  psychologie.  Tento  rozdíl  lze  brzy  vy- 
cítit. Jihoslované  na  hranicích  rakousko-uherské 
říše,  až  na  malé,  bezvýznamné  zlomky  výstřed- 
ních živlů,  s  jakými  se  přece  možno  setkat  všude, 
projevují  čím  dál  větší  porozumění  pro  potřebu 
práce,  to  jest:  oni  pochopili,  že  zítřků  se  ne- 
dob^^A^á  odmítáním  dnešků,  a  porozuměvše  také 
situaci  říše,  v  ieiíchž  hranicích  se  nacházejí,  o  což 
zásluha  připadá  rozhodně  Cechům,  kteří  v  tom 
všeříšském,  zdánlivě  beznadějném  chaosu  svou 
úspěšnou  prací  a  bojem  byli  Jihoslovanům 
světlem  a  příkladem:  Jihoslované  vrhli  se  s  od- 
vahou do  hoje  za  lepší  postavení  v  této  říši.  Roz- 
hlédneme-li  se  jen  trochu  bedlivěji  po  slovan- 


ském jihu  říše,  nalezneme  o  tom  bezpočtu  důkazů 
jak  mezi  Slovinci,  tak  mezi  Chorvaty  a  Srby,  ba 
i  mezi  Moslemíny.  Tenhle  boj  rakousko-uher- 
ských  Jihoslovanů  je  ovšem  opět  rozdělen  na  tři 
bojiště:  boj  Chorvato-Srbů  proti  rauchovštině  a 
jejím  příčinám  doma  a  v  budapešťském  sněmu, 
boj  rakouských  Jihoslovanů  doma  a  na  říšské 
radě,  boj  Slovanů  bosensko-hercegovských  za 
autonomii  annektované  země  a  zachování  suve- 
renity domácího  živlu,  tedy  slovanského.  Mezi 
Slovinci  se  tento  boj  doma  vybíjí  také  značnou 
měrou  v  zápase  pokrokových  živlů  proti  konser- 
vativním  a  klerikálním,  jenž  se  vede  snad  ještě 
s  větší  prudkostí  než  v  Cechách.  Na  říšské  radě 
jsou  Slovinci  součástkou  Slovanské  Jednoty. 
Chorvaté  a  Srbové  v  této  říši  čím  dál  úžeji  se 
sbhžují  a  snad  už  nic  nedovede  zadržet  či  do- 
konce zabránit  tomuto  vývoji.  Družina  záhřeb- 
ského advokáta  dra  Franka  a  sarajevského  arci- 
biskupa Štadlera,  jež  měly  být  —  dle  výpočtů 
vídeiíské  radnice  —  na  slovanském  jihu  prvými 
základy  katolického  trialismu,  pozbývají  půdy 
i  vlivu  na  lid.  Za  to  vliv  chorvatsko-srbské  ko- 
alice, jež  je  předobrazením  svornosti  Chorvatů  a 
Srbů,  rozšířil  se  na  všechny  země  a  kraje,  kam 
sáhá  otázka  chorvatsko-srbská.  Ba,  její  vliv  je 
patrným  i  v  Srbsku,  kde  vystoupení  novosadské 
radikální  srbské  frakce  z  národnostního  klubu 
v  uherském  parlamentu  našlo  téměř  všeobecné 
odsouzení.  Jí  dorůstá  i  silná  generace,  vychová- 
vaná na  chorvatské  straně  záhřebským  denní- 
kem »Pokretem«,  na  srbské  »Srbobranem«,  také 
v  Záhřebu  vycházejícím,  mimo  to  náleží  této 
mladé  generaci  řada  menších  listů  po  Chorvatsko- 
Slavonsku  a  jižních  Uhrách,  v  Dalmácii  i  Bosně 
a  Hercegovině.  Sarajevská  »Srpska  Riječ«, 
tamtéž  vycházející  moslemínský  »Musovat«,  oba 
tyto  listy  jsou  orgány  mladých  idejí,  jež  žádají 
společný  boj  a  společnou  práci  všech  jihoslo- 
vanských národností  v  této  říši,  bez  rozdílu  vy- 
znání. Vyslovila  tedy  nedávná  jihoslovanská  so- 
ciálně-demokratická  konference  v  Lublani  svou 
resolucí  jen  současný  stav  myslí  vůbec.  Vysoko- 
školská omladina  jihoslovanská,  studující  ve 
Štýrském  Hradci,  ve  Vídni,  v  Pešti  a  v  Praze, 
stává  se  dobrou  nadějí  budoucnosti,  připravujíc 
se  opravdově  pro  příští  práci  v  domovině.  Slo- 
vem, ubývá  vůčihledě  lidí,  kteří  vidí  velikost 
v  ležení  na  znak  a  pohlížení  do  mračen,  s  opo- 
vržením odmítajíce  prosaické  údery  motyk  . . . 
A  přibývá  toho  klepotu  motyk,  hustěji  a  hustěji, 
z  čehož  radostno  v  duši  každému,  kdo  věří  v  bu- 
doucnost práce.  »A  vy  musíte  být  našimi  učiteli !« 
volá  se  k  Cechům.  Za  českým  vzorem  chce  se  jít 
a  jde.  Nedovedete  si  ani  představit,  jakou  ozvěnu 
vyvolá  na  slovanském  jihu  každý  pevný  český 
úder,  každý  úder  poctivé,  pracovité  české  pěsti, 
jako  úder  perlíku  na  kovadlinu  se  tu  rozlehne, 
jednou,  dvakrát,  třikrát,  kdož  by  to  spočítal. 
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kolikrát  se  tu  odrazí  znovu  a  znovu.  »Chvála 
bohu,  že  máme  Cechy,  ti  pracují  i  pro  nás . . .« 
tak  to  slyšíte  tu  vroucně. 

Balkánští  Slované,  tedy  Srbsko,  Bulharsko, 
Slovanstvo  v  Turecku,  Černá  Hora,  sledují  sice 
se  zájmem  postup  Slovanstva  v  rakousko-uher- 
ské  říši,  ale  jejich  politické  snahy  jdou  opět  jiným 
směrem.  Tu  je  obrácen  zřetel  do  nitra  Balkánu, 
mluví  se  o  zachování  Balkánu  balkánským  ná- 
rodům, čehož  má  být  dosaženo  spolkem  balkán- 
sk\-ch  národů,  mluví  se  o  slovanském  trojspolku 
na  Balkáně  pod  jakýmsi  protektorátem  Ruska. 
Tmelem  balkánského  spolku  mělo  by  být  konsti- 
tuční  Turecko,  jež  chová  ve  svém  nitru  přísluš- 
níky všech  balkánských  národů,  a  jehož  parla- 
ment, třeba  že  zvolen  na  základě  starého  voleb- 
ního řádu.  je  svým  složením  představitelem  ná- 
rodnostní říše,  nebof  v  něm  vidíme  vedle  124 
Turků  72  Arabů.  25  Arnautů.  23  í^eků.  10  Armé- 
nů, 4  Bulhary,  4  Židy.  3  Srby  a  1  Vlacha.  Na 
Mladoturcích  závisí  rozhodnutí  o  budoucích  poli- 
tick\'ch  útvarech  Balkánu.  Jejich  hlavní  síla  není 
v  Evropě,  nýbrž  v  Asii,  v  evropském  Turecku 
jsou  odkázáni  na  národnosti,  žijící  s  nimi  v  jedné 
říši.  A  protože  tyto  národnosti  jsou  živými  pouty 
mezi  Tureckem  a  ostatním  Balkánem,  záleží  na 

Všeobecné  vzdělání  a  odborné  školství. 

Podává  Teréza  Nováková.  (Dokonč.) 

Boj  za  bytí  jako  síla  každému  zřejmá  žene 
ku  předu  všechen  náš  společenský  život;  lze 
sotva  předpokládat!,  že  boj  ochabne  a  že  již 
nebude  se  skláněti  k  vítězství  zdatnějšího  a  sil- 
nějšího. Jakmile  chce  se  žena  státi  účastnou  zá- 
pasu, musí  přijati  všecky  jeho  závazky,  tím  spíše, 
poněvadž  v  boji  jest  v  jisté  nevý'hodě.  Veřejné 
instituce,  v  jejich  čele  země  neb  stát,  jsou  rázu 
konservativního.  nebylo  snadno  příměti  je,  aby 
zaměstnávaly  ženu  vedle  muže:  a  když  tento 
pokrok  vydobyt,  nelze  zajisté  očekávati,  že  by 
se  ženě  dostalo  snadnějších  podmínek  vstupu. 

Všechen  novodobý  rozvoj  žene  ku  speciali- 
sování  školství,  aneb  alespoň  k  vymýtění  dile- 
tantismu  a  polovičatosti,  leč  kdežto  v  mužské 
výchově  těkání  od  oboru  jednoho  k  druhému, 
experimentování  odsuzováno  jako  cosi  nezdra- 
vého, výjimečného,  ono  těkání  a  experimento- 
vání, které  kryje  se  pod  titulem  »všeobecné 
vzdělání  ženské«,  požívá  vážnosti  a  obliby. 
Cím  to? 

Příčiny  jsou  mnohé.  Určité  ženské  povolání 
celé  bytosti  si  žádající  není  u  nás  ještě  životním 
cílem  o  sobě,  nýbrž  jakousi  výpomocí  z  nouze, 
když  nezdaří  se  zaopatření  ve  sňatku;  spojení 


tom,  jak  se  zachovají  Mladoturci  k  národnostem, 
vlastně  vše:  bude-li  Balkán  jednotným  či  nikoli. 
Politika  všech  balkánských  států  vůči  Turecku 
je  co  nejpřátelštější,  ale  budou-!i  Mladoturci  na- 
podobovat Maďary,  vznítí  jen  nespokojenost 
mezi  národnostmi,  jež  nezůstane  bez  vlivu  na 
celoii  psychologii  Balkánu.  Otázka  turecká  je 
tedy  pro  Balkán  nyní  nejdůležitější.  proto  také 
věnuje  se  jí  hojně  pozornosti  časopisecky  i  kniž- 
ně. Je  to  otázka:  Je  Turecko  schopno  obrození 
či  není?  Tato  otázka  je  rozcestím,  na  němž  se 
nyní  nalézá  celá  balkánská  vnitřní  politika.  Ále 
jisto  je,  že  všeobecným  je  přání,  aby  Turecko 
bylo  schopno  obrození:  přejí  si  toho  národnosti 
v  Turecku,  přejí  si  toho  i  drobné  balkánské  státy. 
A  lze  očekávat,  že  národnosti  v  Turecku  budou 
raději  uvnitř  říše  svádět  boje,  aby  přivedly 
Mladoturky  k  rozumu  a  aby  si  vydobily  poli- 
tickou moc,  než  by  se  chopily  rozrušujících 
zbraní.  I  tu  stojí  v  popředí  zápasů  Slované. 

Tak  vidíme  Slovany  na  jihu  zaměstnány  na 
vděčných  polích  práce,  z  nichž  největší  význam 
má  utužování  slovanské  vzájemnosti  a  kulturní 
jednoty.  Padají  někdejší  předsudky,  padají  kon^ 
fessionelní  hráze  —  mluví  jen  krev,  čistá,  slo- 
vanská ...  C.  S. 


pak  manželství  se  zaměstnáním  ženy  mimo 
vlastní  domácnost  setkává  se  dosud  se  silným 
odporem.  Připravovati  se  důkladně  a  po  několik 
let  na  něco  pouze  fakultativního,  to  zdá  se  dív- 
kám i  jich  rodičům  velmi  pošetilým.  Méně  zá- 
možným zželí  se  nákladu,  sotva  dosažitelného; 
a  kolikráte  slyšeli  jsme  výrok  bohatých  rodičů 
nadané  neb  po  vzdělání  dychtící  dcerky:  »Pro- 
studuje  svoje  věno  a  pak  přece  se  vdá!«  Dů- 
kladné a  dlouholeté  studium  jako  cíl  o  sobě  ještě 
daleko  méně  sympathií  vydobylo  si  než  ženské 
povolání  mimo  manželství. 

Právě  ona  časová  délka  odborného  vzdělá- 
vání se  jeví  se  jako  jiná  překážka.  Nelze  popříti, 
že  dívka,  provdá-li  se,  musí  opustiti  pro  zákonný 
celibát  neb  jinou  příčinu  jistá  povolání,  k  nimž 
po  řadu  let  specielně  se  školila;  i  stotožňuje  spo- 
lečnost obojí  a  domnívá  se,  že  se  ztrátou  povo- 
lání (hlavně  příjmu  z  něho  plynoucího)  ztraceny 
jsou  i  vědomosti,  které  přípravou  k  němu  byly 
získány.  »§koda  těch  roků!«  vzdychá  v  útrp- 
nosti, často  pošetilé. 

Odborné  studium,  má-li  vysoké  cíle,  jako  na 
příklad  absolvování  university  a  hodnost  aka- 
demickou, zabírá  ovšem  slušnou  řadu  let,  ale 
jsou  jiné  výchovy  specielní  co  do  trvání  kratší; 
a  na  druhé  straně  lze  o  tom  pochybovati,  zdali 
ono  experimentování  a  těkání,  kdy  děvče  ze 
školy  měšťanské  neb  vyšší  dívčí  projde  třeba 
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dvěma  třemi  pensionáty,  učí  se  jednou  nesyste- 
maticky jazykům,  hudbě  a  kresbě,  podruhé  va- 
ření a  šití,  hospituje  v  různých  volných  kursech 
a  v  mezerách  očekává  ono  zaopatření  sňatkem, 
jehož  dojde,  neb  po  případě  nedojde,  nejsouc  pro 
samostatnou  existenci  přece  připravena,  —  ne- 
trvá právě  tak  dlouho  neb  i  déle  než  studium 
na  škole  obchodní,  umělecko-průmyslové,  na 
ústavě  učitelském  a  lyceu,  jímž  pevně  zakotvuje 
se  v  životě.  — 

Zcela  mylně  také  pokládá  se  specielní  vy- 
školení privilejem  a  potřebou  neprovdané  dívky, 
samostatně  se  živící;  okolnosti  a  průběh  moder- 
ního života  mínění  to  čím  dále  tím  častěji  vyvra- 
cejí. Abstrahujme  od  toho,  že  žena  rolníkova, 
zahradníkova,  řemeslníkova,  obchodníkova  v  je- 
ho oboru  platně  působící  a  správně  vyškolená 
jest  mu  dvojnásob  manželkou,  pomocnicí;  že 
paedagogicky  vzdělané  matky  jsou  svým  dětem 
dvojím  požehnáním.  Nová  doba  i  ženě  provdané 
neb  ovdovělé  přinesla  nové  možnosti  působení 
sociálního,  při  němž  bez  důkladné  průpravy  ne- 
lze obstáti.  A  jsou  to  funkce  dobrovolné  (o  nichž 
již  svrchu  jsem  se  zmínila)  i  funkce  honorované 
a  velmi  čestné.  Úřad  inspektorek  továrních, 
školských,  různých  dozorkyň  sotva  lze  si  mys- 
liti  bez  hlubokých  sociálních  a  národohospodář- 
ských vědomostí;  ba  ani  dozorkyně  vězeňské  a 
v  ústavech  dobročinných  nemohou  zodpovědný 
svůj  úkol  řádně  zastávati,  aniž  by  měly  kurs 
ošetřovatelský,  paedagogický,  pro  školy  ma- 
teřské a  p. 

Leč  nemluvme  již  stále  se  stanoviska  utili- 
taristického,  existenčního;  plné  rozvití  osobnosti 


intellektuální.  plné  pochopení  života,  jeho  hlubo- 
kých radostí  a  změn  jest  zajisté  též  cílem  krás- 
ným, plnocenným.  Pochybuji  velice,  zdali  tohoto 
vysokého  ideálu  Qoethovského  »míti  radost  ze 
sebe  sama«  lze  dosíci  polovičatostí,  diletant- 
stvím,  těkáním  a  motýlím  mlsáním.. 

Zdatné  a  hluboké  ženy  zašlých  dob,  jimž 
celkové  poznání  a  vědění  bylo  zataraseno  ska- 
lami předsudků  a  nespravedlností,  šly  a  vylá- 
maly si  namáhavě  vstup;  a  naše  pokolení,  jemuž 
jest  brána  vyklenuta  a  upravena,  nechtělo  by  do 
ní  vstoupiti,  chtělo  by  těkati  kolem  a  jen  mimo- 
děk nahlížeti  do  zahrady  bohaté  a  úrodné?  Jest 
povinností  těch,  kteří  mají  pravé  poznání,  aby 
těkající  a  nerozhodné  vzali  za  ruku  a  zavedli  je 
tam,  kde  jediné  roste  a  zraje  zdravá  hutná  du- 
ševní potrava. 

Tolik  mluví  a  deklamuje  se  o  rovnopráv- 
nosti mužů  a  žen;  chtějí  dnešní  ženy  utkvěti  jen 
na  zevních  známkách  neb  malichernostech? 
Chtějí  opomínati  cenného  práva  mužů  na  plné, 
hluboké,  celistvé  vzdělání,  k  němuž  dřívější  věk 
skoupě  je  nepřipouštěl,  které  doba  přivoděná 
neohroženými  zápasníky  ducha  —  i  z  jejich  řad! 
—  klade  jim  takměř  do  rukou?  Chtějí  z  pohodl- 
nosti neb  slepoty,  neb  úcty  pro  staré  tradice 
zříci  se  bohatého  rozvití  své  duše  ve  slunci  po- 
znání a  krásy,  když  květnatá  cesta  je  otevřena 
a  jest  třeba  jen  vůle  do  slunce  vkročiti? 

Volný  člověk  snažil  se  vždy  plně  využiti  a 
vyčerpati  darů  života;  a  uvolněná  žena  musí  bez 
otálení,  nebojácně  přijati  a  spravovati,  co  jí  nový 
čas  přináší,  jinak  není  svobody  své  hodna. 

V  Proseči,  dne  16.  prosince  1909. 


MORAVA 


Zemský  sněm  sešel  se  28.  prosince. 

Finanční  plán  dra  Koudely  vyvolal 
všeobecný  protest.  Zemská  Jednota  hostinských 
a  kavárníků  pro  Moravu  a  Slezsko  pořádala  tři 
protestní  schůze:  v  Králově  Poli  13.  pros., 
ve  Sví  nově  17.  prosince,  ve  Frenštátě 
p.  R.  18.  prosince.  V  resolucích  odporuje  se  zvý- 
šení zemské  dávky  pivní,  70%  přirážce  ku  dani 
z  vína,  zavedení  hudebného,  8%  zemské  přirážce 
činžovní  a  zdanění  uhlí.  —  Též  krajinská  konfe- 
rence důvěrníků  lidové  strany  pokrokové  ve 
Val.  Kloboukách  12.  prosince  protestovala 


proti  zvýšení  zemské  daně  pivní  a  proti  zemské 
dani  činžovní.  Na  témž  protestu  usnesla  se 
i  druhá  krajinská  konference  důvěrníků,  konaná 
v  Křenovicích  dne  16.  prosince.  —  O  no- 
vých daních  zemských  jednáno  bylo  také  na 
schůzi  politického  klubu  lidové  strany  pokrokové 
dne  21.  prosince  v  Brně.  Mimo  zvýšení  daně 
pivní  odsouzena  zvláště  přirážka  činžovní,  kte- 
rou by  postiženy  byly  hlavně  vrstvy  nemajetné 
(při  ročním  nájemném  od  150  K  výše  v  Brně  a  od 
120  K  mimo  Brno)  v  jedné  z  nejzákladnějších 
potřeb  existenčních.  Schůze  vyslovila  sc  rovněž 
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Českoslovanský  pensionát  pro  dívky  v  Praze 

(Karlovo  námčstf  č.  26  v  paláci  hrabéte  Salma) 

doporučuje  se  dívkám  k  dalšímu  vzdělání  nebo  ubytování  při  navštěvován!  pražských  škol,  v  jejichž 
středu  ústav  leži.  Bližší  zprávy  podá  ředitelka  JindriSka  Jakubifiková. 
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proti  zdanění  služného  soukromých  úředníků. 
—  Přes  to  parlamentní  komise  če- 
ských stran  sanační  projekt  Koudelův  vzala 
za  základ  jednání.  Jenom  zvýšení  daně  pivní 
bylo  naprosto  zavrženo,  mimo  to  jeví  se  dosti 
silný  odpor  proti  dani  z  nájemného.  Klerikální 
strana  spatřuje  v  tom  satisfakci  pro  sebe,  ačko- 
liv se  dříve  finančního  plánu  Koudelová  zřekla 
s  touž  rozhodností,  jako  všecky  ostatní  strany. 

Vláda  dlouho  otálela  s  jmenováním  ná- 
městka zemského  hejtmana  v  před- 
sednictvu moravského  sněmu.  Nezdálo  se  už,  že 
stane  se  jím  dr.  H  r  u  b  a  n,  zvláště  když  dr.  Žá- 
ček přestal  býti  ministrem  a  mohl  se  tedy  vrátit 
na  své  dřívější  místo,  což  pokládáno  za  nejlepší 
východ  ze  sporů  českých  stran,  jež  mimo  kleri- 
kály  byly  všecky  proti  dru  Hrubanovi.  Než  za- 
tím co  jméno  Hrubanovo  začalo  se  již  ozývati 
v  pověstech  o  rekonstrukci  kabinetu  Biener- 
thova,  přišla  pojednou  z  Vídně  zpráva  o  jeho 
jmenování  náměstkem  zemského  hejtmana  ve 
sněmu.  Zklerikalisování  zemské  vlády  postou- 
'pilo  tedy  zase  o  krok  dále.  Zemský  hejtman 
Serényi  klerikál.  zástupce  zemského  hejtmana 
v  zemském  výboru  dr.  I(oudela  klerikál,  a  ted 
náměstek  zemského  hejtinana  na  sněmu  dr.  Hru- 
ban  opět  klerikál . . . 

Protiklerikální  schůze,  pořádané 
Politickým  pokrokovým  spolkem  olomouckým 
ve  dnech  18..  19.  a  20.  prosince,  vesměs  byly 
zdařilé.  Na  třech  schůzích  (v  Olomouci,  Těšeti- 
cích  a  Senici)  mluvil  dr.  Fr.  Loskot  z  Prahy. 
Klerikály  schůze  ty  zle  pobouřily;  svolali  si  do 
všech  obcí,  kde  byla  pokroková  přednáška,  proti- 
schůze  kostelníků  a  svíčkových  bab  a  bušili  do 
macharovštiny,  do  »Ferrerů«,  jen  aby  uhájili  ohro- 
žené víry.  Do  některých  obcí  byli  povoláni  čet- 
níci  k  zamezení  srážek,  k  nimž  nedošlo  však 
nikde.  Po  svátcích  vánočních  konány  budou 
další  schůze  proti  klerikalismu.  Ovšem  také 
klerikálové  chystají  schůze.  Jsou  vůbec  v  náladě 
válečné. 

»N  a  š  i  n  e  c«,  osobní  orgán  nedočkavého 
kandidáta  ministerství  dra  Hrubana,  po  cfelší  čas 
již  pořádá  jakousi  sbírku,  o  níž  soudilo  se,  že  má 
sloužiti  k  zaplacení  útrat  prohraného  porotního 
procesu  red.  Světlíka.  Prohlášení,  že  se  zamýšlí 
rozšíření  »Našince«  na  denník,  pokládáno  za 
pouhou  záminku.  Jak  se  nyní  ujišťuje,  bude  sku- 
tečně »Našinec«  od  1.  ledna  vycházeti  jako 
denník. 

V  silničním  výboru  okresu  lipni- 
ckého  nabyli  Němci  při  volbách  16.  prosince 
většiny  (6  Němců  proti  5  Cechům).  Mají  tedy 
Němci  na  Lipnicku  zase  o  državu  víc.  Německé 
vítězství  má  na  svědomí  kapitola  olomoucká, 
která  volila  s  Němci. 

Radnice  brněnská  usiluje  o  to,  aby 
kanceláře  místních  šéfů  dopravních  c.  k.  společ- 


nosti státní  dráhy  v  Brně,  kdež  je  většina  če- 
ských úředníků,  byly  rozpuštěny.  Němci  nestojí 
prý  vůbec  o  zřízení  ředitelství  c.  k.  státních 
drah  v  Brně.  Bojí  se  patrně  o  německý  ráz  Brna, 
jež  by  mohlo  býti  ohroženo  českým  úřednictvem 
železničním.  Proti  takovým  tahům  musíme  se 
zavčas  zabezpečiti. 

Cechové  v  Hustopečí  jsou  stále  ještě 
bez  náležité  ochrany  proti  surovostem  německé 
luzy.  Tyto  dni  byl  odsouzen  ke  Hdennímu  vě- 
zení Němci  poštvaný  ničema,  který  s  lahvemi 
v  ruce  ulicemi  pronásledoval  faráře  Roháčka, 
ubírajícího  se  do  české  školy  vyučovat  nábožen- 
ství. Nedávno  týž  surovec  natloukl  red.  Zampa- 
chovi. 

Konají  se  již  přípravné  práce  k  otevření  č  e- 
ské  střední  školy  v  Břeclavě.  Dne 
12.  prosince  byla  tam  veřejná  schůze  (svolaná 
politickým  spolkem  břeclavským),  na  níž  o  vý- 
znamu středního  školství  promluvil  professor  dr. 
Drtina.  Dne  18.  prosince  konala  se  ustavující 
valná  hromada  Matice  Břeclavské. 

Čeští  novináři  z  Moravy  a  Slezska  hodlají 
se  sdružiti  v  »N  o  v  i  n  á  ř  s  k  o  u  k  o  m  o  r  u«  dle 
zásad,  na  nichž  spočívají  komory  advokátní, 
lékařské,  notářské. 

Ku  povznesení  návštěvy  a  důkladnému  vě- 
deckému prozkoumání  Moravského  Krasu 
(propasti  Macochy  s  okolními  jeskyněmi)  sestou- 
pil se  zvláštní  »pracovní  výbor«,  v  němž  jsou  za- 
stoupeny: Turistická  Jednota  v  Brně,  Klub  če- 
ských turistů  (všemi  zúčastněnými  odbory).  Ná- 
rodní Jednota  brněnská  a  j.  Usneseno  zejména: 
Zříditi  turistické  noclehárny  ve  všech  obcích 
Moravského  Krasu,  zásadití  se  o  zbudování  sil- 
nice II.  třídy  z  Blanska  Suchým  žlebem  na 
Ostrov  do  Holštýna  a  ze  Skalského  mlýna  Pu- 
stým žlebem  do  Sloupu  a  Vilímova  až  ic  útulně 
na  Macoše  . . .  a  j. 

Poněmčovat  Beskydy  pomáhá  minister- 
stvo veřejných  prací.  Povolilo  totiž  slezskému 
»Beskidenvereinu«  subvenci  3000  K  na  vysta- 
vění útulny. 

Roztržka  ve  straně  agrární  jeví 
už  důsledky  i  ve  směru  společenském.  V  Olo- 
mouci v  Národním  domě  budou  tentokrát  dva 
agrární  plesy  bezprostředně  za  sebou,  8.  a  9. 
ledna  í»Selské  Listy«  a  »Moravský  Venkov«). 

~ra. 


Stilf,  irif,  ml]  a  lity 

doporučuje 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís;  10. 


PŘEHLED. 


Strana  278. 


LITERATURA 


Jiří  Karásek  ze  Lvovi c:  Endymion. 
Básně.  Knihovny  » Čeští  autoři*  sv.  X.  V  Praze 
1909.  Nákl.  K.  Neumannové.  Str.  60.  S  knižní  vý- 
zdobou Josefa  Marka. 

Mezi  básnickými  dvěma  knihami  »H  o  v  o  r  y 
s  e  s  m  r  t  í«  a  »S  o  d  o  m  a«,  jimiž  Jiří  Karásek  ze 
Lvovic  shrnul  před  pěti  léty  dosavadní  svou  žeň 
veršovou,  a  mezi  novým  jeho  lyrickým  dílem 
»Endymion«  leží  hluboká  rýha  hraničná.  Po 
dojmové  a  náladové  poesii  nervových  a  smyslo- 
vých dobrodružství  dostává  se  nám  nyní  básni- 
cké knihy  ryze  meditativní  a  kontemplační,  za- 
svěcené cele  hovoru  smutného  a  plachého  srdce 
s  přísným  a  nepodplatitelným  osudem.  Dnes  při- 
jímá básník,  jenž  vyspěl  stejně  psychicky  jako 
umělecky,  všecky  hořké  a  kruté  krise  neukoje- 
ných svých  smyslij  a  oblouzených  svých  čivů  jen 
jako  průvodní  jevy  hlubšího  života  citového . . . 
a  ani  tento  složitý  a  záhadný  svět  citů  není  pra- 
vou vlastí  jeho  Mus:  teprve  tam,  kde  těžká  du- 
ma zamyšlené  reflexe  přistane  svými  loděmi  čer- 
ných plachet  v  zamlžených  přístavech  smutků, 
počíná  vlastní  inspirace  Jiřího  Karáska  ze 
Lvovic. 

Tak  rozšířila  se  duchová  jeho  oblast,  jak 
prohloubil  se  jeho  básnický  názor,  s  počátku  vel- 
mi těsný  a  uzounký.  Změna  ta  není  od  včerejška; 
analysoval  jsem  před  několika  roky  v  těchto 
sloupcích  rozdíl,  zející  mezi  první  a  druhou  versí 
Karáskovy  »Qotické  duše«  a  postavil  jsem  proti 
dřívějšímu  dekadentovi  sensualistovi  a  sensitivu, 
zrazenému  osudem,  dekadenta  myšlenky  a  snu 
zrazeného  absolutnem  —  nelze  mnoho  měniti  na 
této  diagnose.  Vyhnul  bych  se  dnes  arcif  slovu 
dekadent  nejen  proto,  že  zprotivilo  se  vší  vážné 
kritice  jakožto  cliché  příliš  otřelé,  ale  hlavně 
z  toho  důvodu,  že  Jiří  Karásek  ze  Lvovic  ne- 
hlásí se  více  k  úpadkovému  typu:  pojem  deka- 
dence značí  určitý  jev  hromadný,  sociální,  do- 
bový —  ale  básník  »Endymiona«  jest  čirý  indivi- 
dualista,  samotář,  vymknutý  z  času  i  ze  společ- 
nosti . . .  »nejsem  jak  ostatní  všichni.  Jiná  je  vina 
má.  Stoupá  děs  z  tmavého  nitra  z  hlubin  jak 
studně  tma.« 

Starší  lyrika  Karáskova  byla  jakýmsi  po- 
sledním dozvukem  básnické  romantiky,  právě 
tak,  jako  tehdejší  jeho  učitelé  Baudelaire  a  Ver- 
laine  sledovali  zákonně  za  Hugem  a  Gautlerem; 
co  jiného  jest  romantika,  než  cxtase  smyslň  a  ho- 
rečka nervů?  Dnes  meditativní  básník  »Endy- 
mionu*  obrací  svou  tvář  jinam:  na  titulu  knihy 
světélkuje  zádumčivč  jméno  půlnočního  milence 
Elidského;  hrdinové  Ovidiových  »Proměn«  Hya- 
kinthos,  Narkissos,  Ikaros,  Qalatea,  Echo  inspirují 
k  řezbč  několika  veršových  kamcjí;  Alkibia^les  a 


Sapfó  jsou  vedle  Francescy  da  Rimini,  Pagani- 
niho  a  Johanny  Kastilské  nejmohutnějšími  sym- 
boly knihy;  v  autobiografickém  věnování  volá 
poeta:  »já  myslím  vášnivě  na  dandyho  z  těch 
časů,  kdy  žila  antika,  a  mládí  bylo  vším . . .«  Lze 
položit  proti  někdejší  romantice  Karáskově  pro- 
stě heslo  antika?  Bylo  by  řečeno  příliš  málo, 
namítli-li  bychom,  že  není  jen  jedna  antika  a  že 
každý  básník  vyvolává  si  svůj  vlastní  starověk. 
Qoethe  jiný  než  Lessing,  Leconte  de  Lisle  než 
Chénier,  Keats  než  Byron,  Walter  Pater  než 
Wilde.  Jeden  a  týž  poeta  může  v  různých  sta- 
diích svého  vývoje  míti  několikerou  antiku, 
i  když  není  ani  Shelleyem,  ani  Nietzschem.  Jiří 
Karásek  ze  Lvovic  sám  napsal  před  dvanácti 
roky  »K  n  i  h  u  pohanskou*,  inspirovanou 
pozdním  í^ímem,  jak  jej  zpodobuje  Petronius  — 
s  touto  antikou  nemá  jeho  »Endymion«  pranic 
společného,  právě  jako  jest  cizí  břitkému  tónu 
filosofického  a  energického  Impéria,  v  němž 
u  nás  běžný  omyl  vidí  výlučně  správné  ztěles- 
nění starověku.  »Endymion«,  přijímající  všecky 
mythy  hellenského  náboženství  jako  symbol, 
hledí  do  antiky  retrospektivníma  a  zasněnýma 
očima  starověké  Alexandrie,  která  cítila,  že 
starověká  slavnost  mládí  dojásala,  došuměla,  vy- 
vanula, že  není  bohů,  že  vymřeli  heroové  a  že 
zůstal  jen  stesk  a  smutek  epigonské  marnosti. 
Toto  úpadkové  období  antiky,  údobí  vysoce  jem- 
né umělecké  vnímavosti  a  bolestně  bystrého 
intellektu,  vrací  se  ve  verších  »Endymionu«.  Ni- 
koliv bezprostředně.  K  pozdní  antice  dospívá 
Jiří  Karásek  ze  Lvovic  prostřednictvím  anglické 
pozdní  renaissance,  onoho  závratného  věku,  kdy 
Shakespeare  prožíval  a  básnil  své  sonety,  kdy 
vytvořil  postavu  Kleopatřinu,  kdy  tančila  Spen- 
serova  víla  Qloriana,  kdy  mladičký  Milton  před 
odchodem  do  Itálie  okouzlil  Allegrem  a  Pense- 
rosem.^ 

Tato  Anglie  pozdního  a  přezrálého  rinasci- 
menta,  jíž  dnes  za  Kanálem  po  období  prae- 
raffaelistické  romantiky  zas  tolik  rozumějí  bás- 
níci, myslitelé,  aesthetikové,  okouzlila  Jiřího  Ka- 
ráska ze  Lvovic  —  nepřijal  jen  její  alexandrinský 
názor  na  hellenství,  neosvojil  si  jen  její  uměle  vy- 
ciselovanou  formu  znělky,  jež  má  jakousi  přísnou 
a  nehnutou  krásu,  nepřizpůsobil  jen  svůj  básni- 
cký výraz  jejímu  těžkému  a  složitému  slohu  ver- 
šovému, nýbrž  našel  tu  přímo  celou  řadu  vnitř- 
ních obdob  a  psychických  souzvuků  pro  citové  a 
myšlenkové  stavy,  které  zpívají  v  reflexivních 
a  nieditačních  slokách  »Endymionu«. 

V  Alexandrii  Ptolomaiovcň,  v  Anglii  Alžbě- 
tině i  Stuartovců  vítězila  umělecká  kultura  stále 
nad  životem,  uvědomělá  a  přísná  vůle  ke  stilu 
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převyšovala  bezprostřednost  vjemu,  zážitku,  vi- 
tálního pocitu,  člověk  zcela  byl  pohlcován  -básní- 
kem. 

Z  tohoto  vyzrálého  artismu  šencích  se 
útvarů  kulturních,  jejž  ostatně  Jiří  Karásek  ze 
Lvovic  jako  kritik  vždy  vytrvale  vykládal  a  za- 
stával, žije  i  jeho  »Endymion«.  Pouze  svévolné 
nechápavosti  platí  tento  artismus  za  priikaz  ne- 
prožitosti  duševní  náplně  básnického  díla:  na- 
opak Jiří  Karásek  ze  Lvovic  nevypěl  posud  v  ta- 
kové intensitě  hrťizu  své  absolutní  samoty,  pře- 
ludovou melancholii  svého  bolně  smyslného  přá- 
telství, nevyléčitelnou  marnost  svých  pohrobních 
lásek,  metafysický  nihilism  své  spleenové  exi- 
stence: to  vše  kvílí  a  touží,  sténá  a  chvěje  se 
v  těch  veršových  reUefech  ze  zažloutlého  anti- 
ckého mramoru,  v  těch  těžkých  sonetech 
southamptonovského  temnosvitu,  z  nichž  skládá 
se  kniha  »Endymion«.  Ale  přece  tento  meditační 
a  reflexivní  cyklus  básní  není  nikterak  knihou 
bezprostředního  života;  mezi  prožitou  tragoedií 
citovou  a  veršovým  jejím  ztělesněním  leží  u  Ji- 
řího Karáska  ze  Lvovic  jakási  distance,  jakýsi 
chladný  odstup  umělcův.  I  tam,  kde  otevřené 
rány  ještě  krvácejí,  shledá  pozorněji  čtoucí  a  na- 
slouchající čtenář,  že  básník  neimprovisuje,  nýbrž 
stilisuje,  že  se  cele  neodevzdává  svému  hoři: 
umělec  jest  vždy  bdělý,  stojí  na  stráži,  kontro- 
luje stále  svou  povýšenou  kulturou  aesthetickou. 
Proto  má  »Endymion«  ten  zvláštní,  velmi  dis- 
krétní, velmi  přísný  ráz  obrazů,  jaké  pro  stuar- 
tovský  dvůr  maloval  křehký  Van  Dyck.  Hledí  na 
vás  smutně  a  odměřeně  v  aristokratické  své  me- 
lancholii, uzavírajíce  se  profánní  důvěrnosti. 
Chvílemi  však  zasvitne  gloriola  zlatého  slunce 
na  ty  bledé  a  anaemické  portréty  a  celý  nyvý 
stesk  marného  lidského  bytí  sevře  vaše  srdce 
z  toho  tklivého  a  tichého  ladění  látek,  krajek, 
barev  a  pleti.  Ame  Novák. 


Chorvatskočeské  styky. 

Příspěvek  k  vzíjetnnost!  chorvatskočeské.   —  Pro  „Přehled" 
napsal  Dr,  D.  Sašel  v  Karlovrích.  —  Z  rukopisu  přeložil 
Dr.  J.  Wodwářka.  (Dokonč.) 

Vysokoškolské  studentstvo  jakož  i  sokol- 
ská organisace  jsou  dnes  v  Chorvatsku  průkop- 
níky chorvatskočeské  vzájemnosti.  Při  tom 
ovšem  hraje  cit,  zvláště  v  sokolských  řadách 
mocnou  úlohu,  ale  právě  tato  okolnost  dosvěd- 
čuje, že  je  led  prolomen,  že  byly  vykonány  první 
a  nejnutnéjší  přípravné  práce,  že  jsou  pro  ideu 
chorvatskočeské  vzájemností  dobyty  sympatie 
v  širokých  občanských  třídách,  a  že  je  nyní  po- 
vinností nás  pokrokových  Chorvatů  a  Cechů, 


Max  Leonier:  Domů.  Feuilletony  z  let 
1908  a  1909.  Nákl.  vlastním.  V  Jaroměři  1909. 
Str.  190. 

Vlastní  kouzlo  feuilletonu  spočívá  v  intensitě 
a  odvaze,  s  níž  autor  podává  svou  osobnost  se 
všemi  hrami  jejího  rozmaru,  se  všemi  ohňostroji 
jejího  vtipu,  se  všemi  vrtochy  její  nedůslednosti. 
Feuilletonista  -  napodobitel,  feuilletonista  -  epigon 
zdá  se  mně  absurdností.  Tuto  jeden,  patřící  roz- 
hodně ke  stádu  napodobitelů:  imitace  zasahuje 
právě  tak  tendenci,  jako  sujety,  sloh  jako  pointy. 
Nebylo  potřebí  ani  dedikace,  ani  emíatické  apo- 
theosy, nadepsané  »Básník  Machar  v  Hradci«, 
aby  vysvitla  naprostá  odvislost  Maxe  Leoniera 
od  prvního  ze  žijících  feuilletonistů  českých.  Hi- 
storie rakouské  slávy  válečné,  polemika  proti- 
klerikální,  pathologie  českého  společenského  ži- 
vota, kritika  systému,  vládnoucího  v  přítomnosti 
na  středních  školách  —  tof  themata  Maxe  Leo- 
niera právě  tak,  jako  J.  S.  Machara.  Vlastnictvím 
černilovského  kronikáře  jest  východočeská  loka- 
lisace  a  dosti  promyšlené  uvědomění  selské, 
proto  feuilletony  »Selský  král«,  »Listy  starému 
otci«  stojí  z  celé  knížečky  nejvýše  —  jef  v  nich 
opravdu  kus  osobnosti.  Feuilleton  a  causerie  tof 
druhy  literární,  které  nejrychleji  stárnou  a  pře- 
žívají se;  zdá  se  mně,  že  feuilletony  toho  druhu, 
jak  píšeme  a  čítáme  je  dnes,  sestárnou  ještě 
rychleji,  než  kterékoliv  dřívější  výtvory  toho 
rodu.  Naši  feuilletonisté  jsou  vesměs  tendenční 
polemikové,  kteří  útočí  a  kritisují,  při  čemž  uniká 
jim  plnost  a  složitost  života.  Z  tendence  a  roz- 
poru vzniká  pouze  literatura  efemerní  a  časová, 
která  hyne  s  žurnálem,  pod  jehož  čarou  byla  vy- 
tištěna. I  Nerudovy  feuilletony,  které  značily 
vzdání  se  životu,  čteme  dnes  bez  rozkoše,  bez 
vzruchu,  bez  okouzlení;  čím  budou  nám  po  10  a 
20  letech  feuilletony  Macharovy,  svářící  se  s  ma- 
lým úsekem  života,  čím  feuilletony  jeho  epigonů? 

A.  N. 

aby  vzájemné  styky  mezi  oběma  národy  byly 
četnější,  aby  nezůstaly  obmezeny  jen  na  vysoko- 
školské studentstvo  a  sokolstvo,  nýbrž  aby  na- 
šly půdu  ve  stejné  míře  též  ve  všech  ostatních 
oborech  veškerého  života  národního. 

Na  započaté  cestě  má  se  budovati  dále.  Stu- 
dentská emigrace  do  Cech  nechť  je  stálá  a  ne- 
přetržitá. Chorvaté  v  Praze,  jakož  i  pokroková 
veřejnost  česká  měla  by  se  starati  o  tuto  emi- 
graci a  nenechávat!  bez  kritiky  nedostatků  a 
chyb  našich  studentů.  Dle  mého  mínění  styky 
chorvatskočeské  již  prošly  nejútlejší  dobou  dět- 
skou a  další  pěstování  těchto  styků  nemůže  bu- 
doucné  zůstati  bez  přísné,  avšak  spravedlivé  kri- 
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tiky.  Pro  upřímnost  a  spravedlnost  zde  nade  vše 
nutnou  nemá  se  dovoliti,  aby  snad  na  účet  a 
vzhledem  na  slovanskou  vzájemnost,  zvláště  též 
chorvatskočeskou,  hovělo  se  lidem,  kteří  toho 
svou  osobní  a  morální  kvalitou  nejen  nezasluhují, 
nýbrž  dokonce  snad  ve  svých  sobeckých  zá- 
jmech této  vzájemnosti  využitkovávají.  V  tom 
má  se  bezvýjimečně  ponechati  stranou  každý 
zbytečný  ohled,  spravedlnosti  dáti  průchod  a 
každému  po  zásluze  měřiti. 

Pro  posílení  chorvatskočeských  styků  jeví 
se  potřeba,  aby  návštěva  chorvatského  student- 
stva nebyla  obmezena  jen  na  vysoké  školy, 
nýbrž  má  se  rozšířiti  zvláště  na  různé  školy 
odborné,  jichž  Chorvaté  tak  nutně  potřebují 
a  jichž  je  v  Cechách  velké  množství.  Bude  úko- 
lem chorvatského  tisku,  obcí  a  chorvatských 
organisací  řemeslnických  rozvinouti  v  tomto 
směru  nutnou  agitaci  a  upozorniti  rodiče  na  če- 
ské školy  odborné. 

Aby  obchodní  a  řemeslnické  kruhy  naše  se- 
známily se  z  blízka,  u  pramene  samého  s  českým 
obchodem  a  průmyslem  a  aby  vstoupily 
s  obchodním  světem  českým  v  pevnější  svazky, 
bude  velmi  nutno,  jak  na  české,  tak  i  na  chorvat- 
ské straně  pracovati  k  tomu,  aby  jedna  část  na- 
šeho obchodního  a  řemeslnického  dorostu  vy- 
učila se  v  Cechách,  hlavně  v  provinciálních  prů- 
myslových městech  českých  jednotlivým  obo- 
rům obchodu  a  průmyslu.  Bez  toho  nelze  si 
představiti  živějšího  obchodního  styku  mezi 
Chorvatskem  a  Cechy.  Takovému  chorvat- 
skému obchodníku,  průmyslníku  neb  řemeslníku, 
když  se  vrátí  domů,  budou  známy  české  pra- 
meny, odkud  bude  potřebné  zboží  odbírati. 

České  peníze  začaly  si  již  raziti  cestu 
do  Chorvatska  a  vůbec  na  slovanský  jih.  Po- 
važujeme to  za  dobré  znamení,  poněvadž  sami 
nejsme  dost  silni  odraziti  fluktuaci  německo- 
maďarského  kapitálu,  kterému  jde  o  naše  hospo- 
dářské, národní  a  politické  zničení.  Fluktuace 
českého  kapitálu  měla  by  se  ovšem  upravit!  tak, 
aby  nám  vskutku  pomohl  a  nikoliv  aby  také  byl 
naším  vykořisťovatelem.  Nejlépe  by  bylo,  kdyby 
český  kapitál  se  uložil  v  různé  podniky.  Dle 
mého  mínění  se  v  tom  ohledu  se  strany  Cechů 
příliš  málo  pracuje. 

Uvedl  jsem  jen  několik  příkladů,  v  jakém 
směru  mělo  by  se  chorvatskočeské  sblížení  usku- 
tečňovat, mělo  by  se  však  navázati  ve  všech 
ostatních  oborech  životních. 

Chorvatskočeské  styky  octly  se  ve  stadiu, 
v  němž  pouze  turistika,  výlety,  slavnostní  expe- 
dice hromadné,  slety  —  jinak  věci  dobré  a  uži- 
tečné —  již  samy  o  sobě  nestačí.  Styky  chorvat- 
skočeské musí  příště  pokračovat!  na  reálnější 
půdě  každodenních  našich  potřeb  národních  a 
mají  býtl  posuzovány  kriticky,  což  dosud  úplně 
scházelo.  K  tomu  cíli  nutno  zasáhnouti  jak  na 
chorvatské,  tak  i  tui  straně  české. 


Než  skončím,  chci  upozorniti  na  jednu  z  nej- 
závažnějších  překážek  vzájemného  našeho  sblí- 
žení: neznalost  českého  jazyka  na  jedné  a  chor- 
vatského na  straně  druhé.  Překážka  tato  —  ať 
si  je  více  méně  formální  povahy  —  hraje  velmi 
důležitou  roli. 

Mnohým  z  nás  není  možno  déle  prodlévati 
v  Cechách,  pokud  se  týče  v  Chorvatsku,  aby- 
chom si  osvojili  znalost  dotyčného  jazyka.  Ve 
většině  případů  nezbývá  tedy  než  z  knih  se  na- 
učiti  čisti  a  rozuměti  Chorvaté  česky,  Cechové 
chorvatsky.  To  lze  dosíci  bez  velkých  potíží  po- 
mocí aspoň  trochu  dobrého  slovníku  a  ne- 
objemné  mluvnice.  Mluvím  ze  zkušenosti  —  a 
proto  nebudu  toho  podrobněji  odůvodňovat!. 
Dokud  si  nebudeme  navzájem  rozuměti,  užíva- 
jíce každý  svého  jazyka,  zůstaneme  si  cizími  a 
bude  každé  trvalejší  a  vážnější  sblížení  mezi 
námi  nemožno. 

První  krok  k  tomu  účelu  jest  sepsání  kapes- 
ního česko-chorvatského(srbského)  a  chorvat- 
sko(srbsko)-českého  slovníku,  který  by  se  ne- 
zabýval nejjemnějšími  finessami  jazykovými, 
nýbrž  měl  by  v  první  řadě  před  očima  spíše 
praktický  účel,  tak  aby  si  jím  mohl  dobře  po- 
sloužiti  každý  Cech,  resp.  Chorvat  při  čtení 
chorvatských  nebo  českých  knih  a  časopisů. 
Zvláště  měl  by  v  úplnosti  obsahovati  slova  a 
výrazy  obvyklého  života  denního,  obvyklé  ter- 
míny soudní,  obvyklé  názvy  a  fráze  v  obchodě, 
průmyslu  a  v  řemesle  zdomácnělé. 

Dokud  budeme  my  Chorvaté  nuceni  naučiti 
se  nejdříve  německy  a  pak  prostřednictvím  ně- 
meckého jazyka  učiti  se  češtině  —  a  Ceši  stej- 
ným způsobem  chorvatštině,  nebudou  se  moci 
naše  styky  národní  rozšiřovati  do  širokých 
vrstev  národních,  nýbrž  zůstanou  obmezeny  to- 
liko na  úzký  kroužek  několika  jednotlivců.  Bude 
tedy  povinností  velkých  českých  kulturních  a 
národních  organisací,  jako  jsou  na  příklad  Ná- 
rodní rada  česká.  Česká  akademie 
atd.,  aby  ve  srozumění  s  chorvatskými  korpo- 
racemi Jihoslovanskou  akademií.  Ma- 
ticí chorvatskou  atd.  postaraly  se  o  brzké 
vydání  většího,  pro  praktické  účely  zvlášť  vy- 
pracovaného slovníku  česko-chorvatského  a 
chorvatsko-českého.  To  by  mělo  býtl  přední  sta- 
rostí všech  oněch  Chorvatů  a  Cechů,  jimž  chor- 
vatsko-česká  a  vzájemnost  slovanská  vůbec  není 
jen  pouhou  frází.  Dle  mého  mínění  měli  by  Ce- 
chové první  touto  záležitostí  vážně  se  zabývati 
a  zdárně  ji  vyříditi.  Když  Ceši  dosud  mohli  vy- 
dati  slovníky  českého  jazyka  pro  veškeré  slo- 
vanské jazyky,  je  skoro  vyloučeno,  aby  vydání 
zmíněných  dvou  slovníků,  jichž  nedostatek  na 
obou  stranách  dnes  tolik  se  pociťuje,  při  trochu 
dobré  vůli  a  uznalosti  nemohlo  býti  co  nejdříve 
uskutečněno.  Bez  slovníku,  hlavní  pomůcky 
k  nabytí  znalosti  dotyčného  jazyka,  zmizí  a  pro- 
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padne  vše,  čeho  bylo  pro  sblížení  naše  dosud 
dosaženo  a  zůstaneme  si  navždy  cizími. 

Po  osmdesátiletém  trvání  vzájemných 
styků,  počítaje  od  probuzení  národního,  můžeme 
a  dnes  dokonce  musíme  pro  chorvatsko-českou 
vzájemnost  aspoň  toho  dojiti,  abychom  mohli  se 
učiti  jazyku  českému  nebo  chorvatskému  po- 
mocí příručních  slovníků. 

Gaj  a  Čechové-     Podává  dr.  Josef  Karásek. 

V  chorvatské  Krapině  byla  letos  veliká  slav- 
nost. Vzpomínali  stých  narozenin  Ljudevita  Qaje, 
otce  illyrismu,  u  jehož  kolébky  stáli  Jan  Kollár 
a  Pavel  Šafařík.  Cekali  na  Čechy,  ale  nepozvali 
jich:  opětovalo  se  to  podruhé  u  slavností  Sío- 
wackého.  kde  bratři  Poláci  zapomněli  na  slo- 
vanské literární  historiky. 

Gaj  patří  k  největším  a  nejsympatičtějším 
zjevům  slovanského  Jihu.  Zreformoval  chorvat- 
ský pravopis  podle  vzoru  českého,  jako  praktik 
založil  veledůležité  národní  instituce,  budil,  bur- 
coval s  nadšením  krajany  své.  a  co  je  hlavní, 
vzdal  se  obmezení  provinciálního  a  pracoval  pro 
vyšší,  celkovou  ideu.  Dokázal  rozumně,  že  Chor- 
vaté a  Srbové  mají  jeden  jazyk.  Tato  snaha  po 
vyšším  slučování  mu  zaručuje  v  dějinách  slo- 
vanského probuzení  cennější  pomník,  nežli  se- 
paratistické a  malicherné  důkazy  Slováků  a  Malo- 
rusů,  drobících  velké  myšlenky  a  zásady. 

Hnutí  illyrské  našlo  již  řadu  slovanských  hi- 
storiků; uvádím  studie  prof.  Šurmina.  Kulakov- 
ského,  Zdziechowského.  Můrky.  Ilešiče  a  nej- 
nověji velké  francouzsky  psané  dílo  Rusa  VI.  Za- 
srorského  sFrancois  Rački  et  la  renaissance  scien- 
tifique  et  politique  de  la  Croatie«  (1828 — 1894), 
v  němž  je  obšírně  rozebrán  význam  Qaje  pro 
obrození  chorvatského  národa.  Naproti  strašlivě 
středověkým  zásadám  Maďarů,  které  fedrují  ně- 
mecké liberální  listy,  mnohé  francouzské  a  revue 
uherská  (francouzsky  vycházející),  jest  tato  fran- 
couzská studie  nejlepší  odpovědí. 

Nynější  jubileum  přineslo  vedle  této  knihy 
celou  řadu  příležitostných  článků  a  pojednání  jak 
u  Chorvatů,  tak  u  nás  a  Poláků  (Grabowského). 
Ale  nejvýznačnější  událostí  těchto  slavností  jest 
publikace  Dr.  Velimira  D  e  ž  e  1  i  č  e  »Pisma  pi- 
sana  Dra  Liudevitu  Gaju  i  nieki  njegovi  sastavci* 
(1828 — 1850).  tedy  z  první  jeho  slavné  periody, 
nežli  hvězda  jeho  počala  trař:icky  zhasínati. 
Vyšlo  jako  6.  svazek  »Gradje  za  poviiest 
književnosti  hrvatske«,  kterou  vydává  Jiho- 
slovanská  Akademie.  Nás  na  prvním  místě 
interesovati  budou  dopisy  českých  lite- 
rátů, německé  i  české,  jejichž  ortho?rafie  vy- 
davateli tvořila  nemalé  obtíže.  Vidíme  tu  opětně, 
iak  česká  literatura  po  letech  dvacátých,  zvláště 
pak  třicátých,  intensivně  působila  na  hnutí  illyr- 
ské, iako  podobně  byl  značný  vliv  jeií  na  lužickou 
literaturu.  Také  s  Poláky  a  s  Rusy,  zvláště  od 


pobytu  Šafaříkova  v  Praze,  se  naši  lidé  čile  stý- 
kali, a  Věnceslav  Hanka  byl  živoucím  střediskem 
slovanské  vzájemnosti.  V  literární  historii  bu- 
deme musit  důrazněji  akcentovat  tento  zjev 
v  naší  evoluci. 

V  pozůstalosti  Ljudevita  Gaje  jsou  dopisy  od 
Amerlinga,  Palackého,  Celakovského,  Franty, 
Glasera  (vydavatele  slovanofilského  časopisu 
»Ost  und  West«),  Hanky,  Michla,  Jos.  Purkyně, 
Štura,  ale  nejdůležitější  jsou  listy  Kollárovy  a 
Šafaříkovy. 

Gaj  byl  v  P  r  a  z  e  několikrát,  a  tu  se  osobně 
poznal  s  našimi  buditeli.  Už  na  cestě  do  Lipska 
r.  1833,  kde  udělal  doktorát  filosofie,  zastavil  se 
v  Praze.  V  Lipsku  zainteressoval  prof.  Wachs- 
mutha  tak  pro  illyrismus,  že  lipský  professor  na- 
psal úvod  k  brožurce  »Geschichte  des  Illirismus«. 
Roku  následujícího  vracel  se  Gaj  opět  přes  Prahu, 
»všichni  litovali,  že  brzy  odešel«,  jak  psal  vše- 
slovanský  slovníkář  Franta.  R.  1844  byl  v  Karlo- 
vých Varech,  kde  se  stýkal  s  Maciejowskim.^) 
R.  1846  byl  znova  v  Praze,  kdy  měl  v  Měšťanské 
Besedě  smluvenou  schůzi  s  Šafaříkem. 

V  Záhřebě  stýkal  se  Gaj  s  vlasteneckým 
slováckým  knězem  Moyzesem,  který  se  stal  po- 
zději biskupem  v  Báňské  Bystřici. 

»Danica«Je  živou  illustrací  k  těmto  dopisům ; 
vidíme  zde  blahodárné  stopy  Gajovy  korrespon- 
dence,  v  níž  ovšem  namnoze  čteme  také  stesky 
na  poštu,  praktické  dotazy  a  rady  a  urgence  na 
nedošlé  odpovědi.  Také  pro  Jihoslovany  byla 
lenost  v  korrespondování  —  ruskou  nemocí. 

Prohlédněme  nejprve  poměr  Gaje  a  K  o  1- 
lára.  Gaj  poznal  velmistra  Slavie  už  v  Pešti; 
jednadvacetiletý  jinoch  byl  nadšen  pro  všeslo- 
vanské  ideální  zásady  Kollára,  který  ho  učil  také 
česky.  Rozmlouval  s  ním  o  zásadách  nového 
pravopisu,  o  Slovanstvu,  hlavně  o  Čechu,  Lechu 
a  Mechu,  kteří  prý  pocházeli  z  rodného  kraje  Ga- 
jova,  jak  se  dověděl  už  z  kroniky  Hájkovy.  Skrze 
Kollára  vešel  v  písemní  styk  se  Šafaříkem,  od 
Kollára  naučil  se  nadšení  a  vytrvalosti,  od  něho 
měl  zájem  pro  politický  boj  pomocí  brožurek. 

Zkrátka  Kollár  byl  učitelem  geniálního  žáka, 
který  doma  propagoval  učení  Všeslovana.  *>Iení 
divu,  že  ho  Kollár  poslal  již  r.  1832  do  slovan- 
ského nebe  a  v  Cestopise  r.  1841  zachytil  obrá- 
zek illyrskčho  obrození,  jaký  radost  po  dnes  čisti 
(znovu  jsem  jej  vydal  v  »Moravské  Orlici«  na  dni 
slavnosti  Gajovy.  viz  i  článek  Dra  Šašela  v  »Pře- 
hledu«). 

V  dopise  r.  1832  —  tedy  brzy  po  odjezdu 
Gaje  z  Pešti  —  omlouvá  se  Kollár,  že  nikomu  již 
tři  měsíce  nepsal,  zcela  jsa  zaměstnán  třetím, 
úplným  vydáním  »Slávy  dcery«.  Bohužel  ne- 
byl s  tiskem  hotov  do  sv. -josefského  trhu.  Dří- 
vější vydání  byla  jen  úlomkovitá;  jako  doplněk 


*)  Viz  též  V.  A.  Francev:  »K  biografii  V.  A.  Ma- 
ciejowskago*.  Varšava  1909. 
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k  básni  přijde  »Výklad«.  Chce  míti  za  každou 
cenu  chorvatskou  odpověď  Varaždínského  komi- 
tátu  maďarskému  Saladskému.  Gaj  má  vytisk- 
nout Rohona:  Palma  Slaviae  vindicata.  Moyzes 
mu  poslal  dlouhý  list,  těší  ho,  že  Smodek  dává 
veřejně  hodiny  chorvatsky  a  v  jiných  slov.  ře- 
čech. Radost  z  toho,  že  Gaj  zamýšlí  vydávati 
noviny;  ale  ať  není  obsah  pestrý,  raději  něco 
řádného;  spíš  zábavný  list,  než  politické  noviny. 
>^Nur  halten  Sie  sich  fest  an  das  »trojjedine  krale- 
st\vo«,  denn  zersplittert,  werden  Sie  kaum  athmen 
und  leben  kónnen.«  Má  získat  Koritiče  pro  svou 
orthografii  a  uveřejiíovat  překlady  ze  slovan- 
ských jazyků,  čímž  Kollár  podává  Gajovi  program 
budoucího  listu.  Ke  konci  volá  bolestně:  Ma- 
gyarica  Justitia! 

Druhý  list  je  patrně  z  konce  1834,  neboť  má 
radost  z  ohlášení  Novin  Horvatských.  Gaj  nechť 
mu  píše  chorvatsky,  Kollár  tak  bude  činit  v  česko- 
slovenském nářečí.  Škoda,  že  odstoupil  od  če- 
ského pravopisu  (za  pár  čísel  se  Gaj  odvrátil  od 
tehdejší  maďarské  orthografie  a  přiklonil  se  přece 
k  naší).  Novinj^  jeho  budou  čisti  ve  Spolku  (pro 


vydávání  Almanachu).  Brzy  mu  pošle  II.  díl 
Zpěvánek.  Kollár  projevuje  radost  nad  vyjitím 
I.  části  Jungmannova  Slovníku.  Kampelík  posílá 
verše,  on  Kázeň  čili  Reč  darem.  R.  1836  připojuje 
rozpravu  o  Vzájemnosti  (vyšla  v  Danici).  Nyní 
vychází  Kuzmaniho  »Hronka«  (Nympha  fluvii 
Qrani).  PlodyaZoru  snad  už  máte.  V  jiném 
dopise  posílá  ohlášení  Šafaříkova  díla  (patrně 
Starožitností)  a  ohlašuje,  že  vydává  Příslovia  a 
Pohádky  Slováků. 

R.  1842  je  zmínka  o  politických  brožurkách 
Sprachkampf  a  Mirabilia.  Autorem  Sprach- 
kampfu  byl  prof.  Tomášek  Jan  Pavel,  který  hájil 
prof.  Hlaváčka,  čechofila,  když  Maďaři  spustili 
panslavský  hluk  proti  levočskému  gymnasiu.  Po- 
depsal se  »Thomas  Világosvár«;  r.  1842  vydán 
maďarsky:  Angelobéke  Magyarországban.  Více 
o  této  brožurkové  literatuře  v  mé  rozpravě  o  Kol- 
lárovi  (»Archiv  fiir  slav.  Phil.«  26.)  a  o  brožurce 
»Apologia«,  která  se  nalézá  též  v  Qajově  knihovně 
(Knjižnica  Gajeva,  str.  79).  Na  pomník  na  Grobni- 
ckém  poli  posílá  dukát.  —  Tím  končí  dopisy  Kol- 
lárovy  Gájovi  r.  1842.  (Pokrač.) 


ZE  DNE 


Pp.  abonenty,  jimž  právě  předplatné  došlo, 
žádáme  slušně  o  zaslání  předplatného  skutečně 
předem  přiloženými  složními  listy  poštovní 
spořitelny. 

Pp.  abonenti,  kteří  máte  předplaceno,  po- 
užijte laskavě  přiložených  slož.  lístků  příště. 

Pp.  dlužníky  žádáme  co  nejdůtklivěji, 
aby  nedoplatky  co  nejdříve  vyrovnali  a  nenutili 
nás  k  stálým  upomínkám  a  po  případě  i  k  vy- 
máháni pohledávek. 

Vydavatelstvo  a  administrace. 

Friedjungův  proces  odhalil  před  celým  svě- 
tem zkorrumpovanost  i  hloupost  lidí,  kteří,  aby 
se  zavděčili  panu  Aehrenthalovi,  kupovali  fa- 
lešné »dokumenty«  o  velezrádných  rejdech 
srbsko-chorvatské  koalice.  Na  základě  takových 
bezmezných  nesmyslů  vytáhl  v  rozhodnou  chvíli 
srbsko-rakouského  konfliktu  p.  Friedjung  v  Neue 
Freie  Presse  se  svými  objevy,  takové  hamiž- 
nosti  měly  přispět  ku  prolévání  nevinné  krve! 
Diplomacie,  která  je  schopna  se  tou  měrou  zkom- 


l  prací  stroic,  tnandly,  ždítnaiíHy  • 

•  nabizí  jediná  česká  specielní  továrna  • 

:  HOBZA  A  SPOL. 

S  Praha-ll.,  Jindřišská  ul.  9. 


HRANICE  • 
MORAVA.  • 


promitovat,  neměla  by  ani  hodinu  dále  řídit  naše 
osudy  politické  —  správně  řečeno  hazardovat 
jimi.  Zvláště  znechucen  jest  Aerenthalovou  ne- 
hodou berlínský  spojenec.  Není  divu.  —  K  pro- 
cesu samému  bylo  by  možno  připnout  neko- 
nečnou řadu  kritik:  o  vídeňské  justici,  která  při- 
pomínala skoro  záhřebskou;  o  imunitě,  jakou 
vůči  známému  zákonu  o  kritice  nevyřízeného 
sporu  má  Neue  Freie  Presse  i  jiné  noviny,  a  na 
kterou  posvítil  správně  posl.  dr.  Stránský; 
o  způsobu  soudního  referování  vůbec,  které  je 
holým  balamucením  a  žurnalistickou  ostudou 
prvého  řádu  —  bohužel  patří  k  listům  této  refe- 
rentské  kategorie  i  jeden  český  denník,  kterému 
v  procesu  i  nyní  po  něm  nešlo  tak  o  čest  po- 
slanců jihoslov.  jako  o  reklamu  osoby  redakci 
blízké,  osoby,  která  měla  o  spor  zájem  a  dobrou 
vůli,  ale  jejíž  výpovědi  jakožto  svědectví  z  druhé 
niky  měly  málo  významu  —  v  opak  mohou  věřit 
jen  lidé  práv  neznalí;  a  posléze  o  Friedjungově 
konečném  »odvolání«,  které  dobrovolní  spro- 
středkovatelé  smíru  stylisovali  tak  obratně,  že 
německé  orgány  je  vykládají  jako  »keine  Ehren- 

A  VESELÝ, 

PRAHA-II.  na  Florenci  č.  23  n. 
obchod  zbožím  papírovým 
a  tiskárna. 
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erklárung,  kein  Wiederruf*,  a  že  vlastenec  pan 
Friedjung  počíná  srbochorvatskou  koalici  špinit 
znova.  Diplomacie  oněch  sprostředkovatelií  je 
dle  všeho  stejně  šikovná  jako  diplomacie  zvědův 
Aehrenthalových. 

Železniční  katastrofy  na  tratích  rakouských 
brzy  po  jich  postátnění  stávají  se  již  zjevem 
pravidelným.  Špinavá  hrabivost  velkokapitálu, 
který  dráhj^  vymrskal  jak  mohl  a  pak  prodal, 
spolu  se  skrblictvím  nového  majitele,  nezřizují- 
cího v  čas  potřebné  investice  a  přetěžujícího 
personál,  podávají  si  ruku.  Nyní  po  katastrofě 
u  Uherska  je  vidět,  kolik  takovou  šetrnou  po- 
litikou železniční  ministerstvo  ušetří  na  penězích 
i  lidských  životech.  Připravme  se  na  podobnou 
příhodu  co  nejdříve  i  na  tratích  ostatních! 

Nové  jmenování  okresních  inspektorů  škol- 
ních ve  Slezsku  znamená  jistý  pokrok  pro  české 
školství.  Dosud  inspektorem  českjxh  škol 
v  okrese  opavském  a  bíloveckém  byl  K.  Wolf, 
cvičný  učitel  německého  učitelského  ústavu 
v  Opavě,  smýšlením  Němec:  české  školy 
v  okrese  frýdeckém,  fryštátském  a  těšínském 
svěřeny  cvičnému  učiteli  německého  učitelského 
ústavu  v  Těšíně.  Ant.  Hofímannovi,  smýšlením 
Němci.  A  dle  toho  se  také  s  českými  školami 
jednalo;  v  celém  Slezsku  české  školství  obecné 
v  rukou  dvou  lidí,  všemu  českému  rozhodně  ne- 
přátelských. Byl-li  v  poslední  době  učiněn  znač- 
ný pokrok  ve  školství,  ať  již  v  ohledu  národním 
nebo  jiném,  za  to  děkovati  sluší  především 
učitelstvu  slezskému,  které  rozhodně  a  neohro- 
ženě domáhá  se  svých  národních  práv  ve  škole, 
a  které  bez  ohledu  na  inspektory  pracuje  o  zdo- 
konalení českého  školství  slezského.  Vždyf  na 
př.  v  okresu  frýdeckém  nebylo  na  některých 
školách  —  ba  většině  škol  —  po  6  let  inspekce! 
Nové  jmenování  inspektorů  znamená  tedy  po- 
krok v  tom  směru,  že  jmenováni  inspektory  dva 
rozhodní  našinci:  ředitel  měšf.  školy  v  Polské 
Ostravě,  S.  Němec,  pro  české  školy  v  soudním 
okresu  polsko-ostravském,  a  řed.  matičního  reál- 
ného gymnasia  v  Orlové,  Ant.  Lansfeld,  pro 
české  školy  v  hejtmanství  fryštátském;  kdežto 
českým  školám  na  Opavsku  a  Bílovecku  a 

PŮJČKY  mmm 

hypotekárni,  úvěry  osobni,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky a  j.,  konverse  dluhů  od  4'"o  zajištěné  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

„CHARITAS"  ■■ 

úvérní,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 
  ' 


v  okresu  frýdeckém  zůstali  bohužel  zachováni 
dosavadní  inspektoři  Wolf  a  Hoffmanu,  ačkoli 
čeští  poslanci  slezští  usilovali  o  to,  aby  místo 
obou  byli  jmenováni  čeští  lidé.  Zaráží,  že  při 
jmenování  tomto  byl  úplně  pominut  učitelský 
ústav  polsko-ostravský.  Jmenování  řed.  Němce 
na  Polsko-Ostravsku  bylo  uvítáno  s  netajeným 
uspokojením  v  učitelstvu  i  v  celé  české  veřej- 
nosti. Je  to  muž  vzácné  povahy,  přímý,  smýšlení 
pokrokového  a  dobrý  odborník  školský  i  pilný 
pracovník  národní.  Jemu  asi  podaří  se  ve  zná- 
rodnění českého  školství  mnohé,  co  by  jinému 
bylo  nemožností.  I  na  Fryštátsku  jmenování 
Lansfeldovo  ponese  dobré  ovoce.  —  Nejhůře  od- 
náší nové  jmenování  opět  Frýdecko,  to  ubohé, 
zanedbané  Frýdecko.  Inspektor  Hoffmanu  je 
člověk  nesamostatný  a  k  úřadu  tak  důležitému 
vůbec  nezpůsobilý,  za  inspektora  českých  škol 
pak  naprosto  neschopný,  neboť  nezná  ani  sám 
řádně  česky  mluviti  a  psáti.  Úroveň  českých 
škol  snažil  se  až  do  nedávná  snižovati  tím,  že 
na  ně  dosazoval  buď  učitele  z  německých  ústavů 
učitelských,  neznající  ani  pravopisně  psáti,  anebo 
různé  zkrachované  existence,  které  nyní  česká 
většina  okresní  školní  rady  frýdecké  pomalu  od- 
straňuje. Má  české  školství  ve  Slezsku  ještě 
mnoho  bolavých  míst;  o  těch  však  jindy.  St. 

Pan  dr.  Vohryzek,  jehož  pohostinské  vystu- 
pování na  jevištích  »Východočeského  Obzoru« 
a  »Rozvoje«,  utěšeně  se  rozvíjí,  připravuje  prý 
pořadatelům  Sylvestrovských  zábav  příjemné 
překvapení:  vydá  sbírku  svých  plodů  »Kadidlo 
a  bláto«  (=  kadidlo  pro  Masaryka  a  Machara, 
bláto  pro  Přehled)  a  to  její  první  část  s  illustra- 
cemi  Stroffovými.  Ačkoli  přejeme  tento  úspěch 
i  nepříteli,  přece  nemůžeme  smlčeti  výtku  jeho 
»studii«  o  p.  Masarykovi.  Pan  Vohryzek  totiž  ve 
své  »studii«  úplně  zapomněl  zmínit  se  o  výroku 
prof.  Masaryka  ze  »Sociální  otázky«:  »2idé  mu- 
sejí uznat,  že  jejich  mravní  stav  potřebuje  ná- 
pravy*, ačkoli  právě  p.  V.  by  té  nápravy  potře- 
boval jako  soli.  Dokladem  budiž  nejnovější  perla 
jeho:  »Servilním  je,  milý  dr.  Chalupný,  ten,  kdo 
otročí  tomu  tyranu  v  hadrech,  tomu  nízkému, 
po  jizlivostech  a  kalumniích  lačnému  davu,  kdo 

^Až  dosud  nejosvšdčenější  med.  i  desertní  víno^ 

jest  a  zůstane  řecké 

Achaia  -  Mavrodaphne 

Sleté, 

nejjemněj6f  řecké  víno  vůbec 

Achaia  -  ftcbiticion  -  jyiaVrodapbne 

lOIeté. 

Generální  zástupce  pro  Čechy,  MoravuaSlezsko 
F-  A.  SEIDL, 

velkoobchod  feckýmlašpančlskýmivlny,  cognaky,  čaji  a  rumy 

Praha-ll.,  Vodičkova  ulice. 
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píše  tak,  aby  se  zalichotil  zpátečníkům  a  tupí 
všecky,  kteří  jsou  na  indexu  reakce. «  To  má  být 
odpovědí  na  výtky  Přehledu.  Čtenáři  naši  se  pa- 
matují, že  jsme  »studii«  p.  V.  vytkli:  je  směšná, 
bláznivá,  servilní.  Pan  Vohryzek  odpovídá  pouze 
na  výtku  třetí  (chápaje  ji  ovšem  po  svém  zpii- 
sobu,  t.  j.  převráceně);  soudíme  tedy,  že  prvé 
dvě  výtky  sám  uznává.  Nemýlíme-li  se  v  tomto 
úsudku,  pak  sebepoznání  p.  Vohryzkovo  bylo 
by  dobrým  ovocem  našeho  vystoupeai  a  stáčilo 
by  nám  na  satisfakci  tou  měrou,  že  bychom  se 
ani  netázali  pánů  z  redakce  Rozvoje,  kterak  cito- 
vaná infamní  lež  p.  Vohryzkova  o  redaktorovi 
Přehledu,  otištěná  v  »Rozvoji«,  se  srovnává  se 
svrchovaně  lichotivou  pochvalou,  šířenou  před 
4  nedělemi  z  redakce  téhož  »Rozvoje«  o  jistém 
»vynikajícím  vědeckém  pracovníku,  který . . . 
dospívaje  k  jiným  závěrijm  než  realism,  zvlnil 
■hluboko  hladinu  českého  života«,  kterýžto  vě- 
decký pracovník  je  totožný  s  osobou  dle  Vo- 
hryzkovy  studie  »otročící  nízkému  davu«  atd. . . 
Vypisujeme  cenu  1000  korun  na  rozřešení  zá- 
hady, zač  stojí  přesvědčení,  důslednost  a  serios- 
riost  p.  Vohryzkova  a  jeho  ctitelů  v  »Rozvoji«. 

Red. 

(Zasláno.) 

Ke  článku  pisatelky  F.  Plamínkové  v  13.  čísle 
»Přehledu«  pod  záhlavím  »Zenská  otázka*  dlužno 
dodati : 

Ač  král.  hl.  město  Praha  v  péči  o  živnostenský 
dorost  ženský  zůstalo  pozadu,  třeba  všimnouti  si,  že 
všude  tak  nebylo. 

V  Plzni  zřízena  byla  samostatná  škola  pro  uče- 
nice krejčovství,  modistství  a  květinářství  již  r.  1900. 
Poněvadž  se  přihlásilo  hned  150  žákyň,  bylo  nutno 
zříditi  při  první  třídě  pobočku.  V  r.  1908  rozdělena 
byla  tato  škola  ve  dvě.  Při  jedné  z  těchto  dvoutříd- 
ních škol  jsou  3,  při  druhé  2  parallelky,  celkem  tedy 
9  tříd.  Počátkem  školního  roku  přikázáni  byli  do  této 
školy  též  učiíové  dámského  krejčovství.  Správu  ve- 
dou ředitelky  škol  měšťanských  a  vyučují  od  prvo- 
počátku jen  učitelky,  z  nichž  některé  byly  k  návrhu 
c.  k.  vládního  komisaře  r.  1905  c.  k.  místodržitelstvím 
království  českého  v  úřadě  svém  potvrzeny.  Od  roku 
1908  vyučují  kreslení  střihů  ve  druhých  třídách  dvě 
krejčové. 

U  nás  tedy  výbor  pro  průmyslové  školství  po- 
kračovací  schopnost  učitelek  uznal.  Jsme  zvědavy, 
zda  uznána  bude  i  v  Praze.  T.  Steinerová. 

"  D 

Speciality  ]tmih  prádla!  f 

dámského,  dětského,  pánského  a  ložního 
vlastn.  modelů  a  výroby.  Bílé  zboží,  švý- 
carské vyšíváni. 

Výbavy  úplné  od  400  K  výše. 

Rozpočty  na  požádáni.  Výhodné  podmínky. 

.     R.  PILÁTOVÁ, 

B    Spálená  ulice  6.  45.  Vedle  Brejiky. 
■  ■■  ■  ■■■ 


HODNOTY.O 

Sonet  zítřku 

neboli 

slabikář  pro  výchovu  moderních 
stilistů. 

Motto: 
Nehněvej  se  na  zrcadlo  . . . 

Chceš-li  kdo  padnout  mode  do  noty, 
af  v  každé  větě  tvé  jsou  hodnoty, 
a  máš-li  nouzi  o  šlágr  či  bonmot, 
vj^kládej  o  přehodnocení  hodnot. 

Tím  slovem  každý  problém  rozmotám; 
když  nemáš  myšlenku,  běž  k  hodnotám 
a  hodnoť  hodně!  Nikde  nejsou  »boty« 
tak  rozhodné,  jak  jde-li  o  hodnoty. 

Nic  není  hodnotnějších  hodin  hodno. 
Kulturo!  Nietzsche!  Benešová!  Hodno- 
ty zítřku!  Kam  až  jsem  to  s  vámi  dotáh'! 

Sním  o  zhodnocujících  o  hodnotách. 
Buď  hodný  a  i  v  hrob  mi  vpiš,  mon  ami: 
»Zde  hodnotitel  hodil  hodnotami*. 


^)  Autor  tohoto  sonetu  nemíní  »h  o  d  n  o  t  y«  vy- 
lučovat ze  slovníku,  nýbrž  jen  přispět,  aby  toto  zne- 
hodnocené slovo  přestalo  být  »Madchen  fiir  Alles«. 
* 

»Národohospodářský  ústav  při  České  Akademii 
císaře  Františka  Josefa  pro  vědy,  slovesnost  a  umění 
v  Praze«  chce  dle  čl.  II.  odst.  3.  svých  stanov  m.  j. 
též  mladým  mužům  i  ženám  národnosti  české,  kteří 
osvědčili  již  i  prakticky  kromobyčejnou  schopnost 
v  nějakém  oboru  výroby  (zemědělství,  průmyslu,  hor- 
nictví) nebo  obchodu,  usnadřiovati  podporou  mravní 
i  hmotnou  pobyt  ve  vynikajících  místech  výrobních 
neb  obchodních  za  tím  účelem.,  aby  se  zaměstnáním 
v  závodech  zvláště  pokročilých  a  bezprostředním  vní- 
máním života  a  ruchu  těchto  středisk  výrobních  i  ob- 
chodních utužili  v  příslušné  odborné  technice  a  spolu 
získali  rozhledu  i  zvýšení  schopnosti  podnikatelské, 
tak  aby  potom  mohli  nabytých  zkušeností  ve  vlasti 
své  plodně  využitkovati.  Ti,  muži  i  ženy,  kdož  za- 
mýšlejí ucházeli  se  v  tomto  smyslu  o  hmotnou  či  jen 
mravní  podporu  Národohospodářského  ústavu  k  dal- 
šímu odbornému  zdokonalení  v  určitém  oboru  vý- 
robní techniky  nebo  obchodu  na  vynikajících  místech 
výrobního  neb  obchodního  ruchu,  podejtež  své  žádosti 
do  neděle  9.  ledna  1910  presidiu  Národohospodářského 
ústavu  při  České  Akademii  v  Praze-II.,  zemské  Mu- 
seum. Pro  informaci  a  pohodlí  uchazečů  presidium 
ústavu  vydalo  jednotné  formuláře  těchto  žádostí,  jež 
kancelář  Národohosp.  ústavu  v  Praze-II.  (budova 
zem.  Musea)  zašle  na  požádání  každému. 


Sensační  novinka ! 

OGTAVÍI 

precisní  osmidenní  ka- 
pesní hodiny  moderního 
BBEIEIQ  tvaru.  QQQOEl 

Patent,  ve  Šv.  ;Í3103. 
Něm.  175275  Am.  816321 

Žádelte  u  všech  hodinářů  a  zlatníku 
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Nejbohatší  výběr,  nejlacinější  knihy,  literatury 
všech  dob  a  národů,  díla  jen  cenná,  v  samostat- 
ných a  vždy  ukončených  svazcích  přináší  výborná 

Stfčtotfá  HniboVna. 

JjUq^Uji  ijp  I  romány,  povídky,  novelly,  básně,  dramata,  zasahuje  i  do 
v^L/OClI  (UjC  .  pokladů  populárně  psaných  děl  vědeckých,  přinášejíc 
—  poučení  z  oboru  chemie,  fysiky,  zeměpisu,  astronomie, 

:ziiiizzziiiz==:  fysiologie,  lékařství,  filosofie,  historie,  věd  sociálních  atd. 


KalúÉ  jednoduché  číslo  průměrně  o  80  a  více  str.  pouze  20  b 
♦  íádně  pokračovánu  *  Každý  svazek  je  ukončeni  « 


Dosud  vyšlo  761  čísel! 

l^ejnoTéJší  sTazky  obsahují: 


číslo 

701—703.  Lenau,  Savonarola  .  .  . 

704—713.  Baškircevové  denník,  II. 

oba  díly  (celek)  .  .  . 

714 — 715.  de  Musset,  Výbor  poesií 

716  —  719.  Král,  Česká  prosodie  .  . 

720—721.  de  Maupassant,  Yvetta  . 
722.  Flammarion,  Hvězdné  sny 

723-724.  Elin-Pelin,    Bulharské  po- 
vídky   

725-726.  Hoffmann,  Slečna  de  Scu- 
deri  

727—728.  de  Maupassant,  Sestry  Ron- 
doliovy  ■   .  . 

72Q  -  730.  Meyer,  Konec  světa   .  .  . 

731—734.  Hartl,  Kalifornické  povídky 

735—737.  Meško,  Obrázky  a  povídky 


Korun 

číslo 

-•60 

738- 

-739 

2-- 

740 

320 

741- 

-742 

—•40 

—•80 

743- 

-745 

—•40 

-  ^20 

746 

747- 

-748 

-•40 

749- 

-750 

-•40 

751- 

-754 

-•40 

755- 

-756 

—•40 

757- 

-759 

-•60 

760- 

-761 

—•60 

Korun 

40 
20 


Tolstoj,  Sonáta  Kreutzerova 
Tolstoj,  O  smysle  života  . 
de  Maupassant,  Zbytečná 

krása  — ^40 

Seignobos-Métin,  Současné 

dějiny  IV  -  -60 

Tacitus,  Germania  ....  — "20 
Merlino,  Formy  a  podstata 

sociál.  1  — ^40 

Matavulj,  Bělehrad,  povídky  — 40 
Havlíček,  Duch  Národních 

novin   -^80 

Langer,  Výbor  básní  .  .  .  — '40 
Guimerá,  Moře  i  nebe  .  .  — •ÓO 
Merlino,  Formy  a  podstata 

sociál.  II  —"40 


ÍJplný  seznam  celého  obí^ahn  l§^TéioTé  knihoTnj 

zasílá  se  na  požádání  zdarma!  "^M 
Obdržíte  jej  také  t  každém  knihkupectTÍ! 


Úplnou  Světovou  knihovnu  má  na  skladě  každé  knihkupectví,  zejména 

I  I  r\         Dro-7A    Karlovo  náměstí  čís.  34. 
•    W  I    I  vy    V     r  I  d^C?,   Filiálka  ve  VÍDNM.,  Gluckgasse  3. 
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Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  F.  B.  Hamáčka  v  Plzni:  Jan  Vezmár:  Listy 
z  truhličky.  79  str.  —  Nákl.  Dědictví  Komenského: 

Výbor  prací  M.  Sikorského.  Přel.  M.  Kozák.  157  str. 
Za  K  2  20.  —  J.  J.  Filipi:  Nejvolnější  způsoby  kreslíř- 
ské. Za  K  4-50.  —  Nákl.  Mánesa:  M.  Jiránek:  Josef 
S.  Cech:  Mánes.  Kart.  za  LSO.  —  Nákl.  F.  Topiče: 
Roháč  na  Sioně  a  jiné  zlomky.  400  str.  —  Nákl.  B.  Mi- 
naříkové  na  Smíchově:  M.  Arcybašev:  Ze  života  ne- 
patrné ženy.  52  str.  —  Nákl.  vlastním:  35.  roční  zprá- 
va c.  k.  akademického  gymnasia  v  Praze.  1908 — 9.  — 
Nákl.  F.  Šimáčka:  Jar.  Rudloff:  Na  kozlanském  kle- 
páči.  90  str.  Za  K  120.  —  Nákl.  J.  R.  Vilímka:  P.  Dej- 
mek:  Princezna  a  její  chauífeur.  178  str.  Za  K  2  50. 
—  Q.  Maupassant:  Důvěrná  chvíle.  Přel.  Ot.  Gott- 
wald. 202  str.  Za  2  K.  —  M.  Prévost:  Petr  a  Tereza. 
Přel.  J.  Quth.  303  str.  Za  K  3  50.  —  E.  Watin:  Princ 
Pukavec.  109  str.  Za  K  1-40.  —  z  Radostova:  Z  Ka- 
špárkovy mošny.  160  stran.  Za  K  180.  —  Nákladem 
Antonína  Reise:  K.  Pelant:  Návštěvy  u  velkých 
lidí.  39  str.  Za  50  h.  —  Nákl.  »Ženské  Revue«  (Brno): 
.  O.  Stránská:  Ženská  otázka  s  hlediska  pokrokového. 
53  str.  Za  30  h.  —  Nákl.  vlastním:  Prvý  český  sjezd 
pro  péči  o  slabomyslné  a  školství  pomocné.  252  str. 
Za  3  K.  —  Nákl.  »Casopisu  českého  studentstva«: 
K.  Pikart:  Vývoj  moderní  lyriky  české.  15  stran.  Za 
20  haléřů. 


MODr.  JOSEF  ŽI2KA 

□  zubní  lékař  □ 


Václavské  nám.  23 

 (vedle  Politiky)  = 

Ord.od  9do4  hod. 


K  docílení  a  zachování  zdraví 

doporučuji  z  přesvědčení  každému  piti  původní 
lesní  bylinný  čaj  (kořeni)  v  modrých  balíčkách  s  čer- 
veným křížem  od  pravého  vynálezce  F.  J.  Šimanov- 
ského,  dříve  na  Břez,  Horách,  nyní  Kr.  Vinohrady, 
Havlíčkova  tř.  86  st.,  88  n.  u  Vinohradského  ná- 
draží. Viděl  jsem  u  p.  Šimanovského  též  nesmírné 
množství  děkovacích  dopisů  od  osob  pozdravených 
z  různých  prsních,  plicních  a  žaludečních  chorob; 
tamtéž  četná  uznáni  pp.  lékařů,  na  což  veřejnost 
činím  pozornu. 

J.  Fiala,  báňský  inženýr,  Král.  Vinohrady. 

Palackého  tř.  34. 


^  České  hračky^ 

'^ml^  bez  konkurence  c^SS^ 
jedině  lze  dostati  iS 
pe  pelkop^robě  ||l 

Uáclava  Gerlíciiého  | 

PrahasBřepnop* 

Prodej  pe  pelkém  i  malém,  pQdoz  do 
ciziny. 

Skupiny  hraček  od  K  5  -  p$še  zasild 
jen  proH  dobirce  franco 

^  Prpní  česká 

^   BB  strojní  poroba  hraček 

V«  Geriicki^, 

PrahasBřepnop« 


Jamajský  rum  a  ruský  čaj 


nabízí  za  nejlevnějSí  ceny 


Ph.NEWiNNEHOnást,B.MULLER,Praha-ll., 

Spálená  ulice  čislo  36  n. 


=J  Yýbornš  chutnající  l! 


Polévkové  kořeni 

I  kg  á  6  K 

jakož  i  nádherné  jakosti 

— —  sladový  ocet  — — 


zasílá  firma 


STANISLAV  KAVKA, 

Praha-ll.,  Tůnní  ulice  číslo  3. 

il  Račte  jen  okusit,  u  — 


itímvká  mycí  pasta  „Athenesa'^  jest  na  základě  nejnov(^<jšibo  stavu  védy  sestavené  kosmeticum,  krá- 
šlící to  přípravek  ku  rationeluimu  pěstění  pleti,  obsahujíc!  řadu  chemických  lučebných  součástek  a  léčivých 
výtažků  na  pleť  blahodárně  působících  a  není  tudíž  s  podobnými  výrobky  totožný,  neboť  vynikající  výrobek 
tento  osvědčuje  se  i  tam,  kde  veškeré  jiné  podobné  výrobky  úplné  bezúčelnými  se  ukázaly.  Již  z  předností, 
jaké  „Atheuesa"  chová,  seznáte,  že  přípravek  tento  je  vlastníku  drahocenný,  neboť  činí  pleť  jemnou,  čistou  a 
pružnou  a  proto  bude  jen  v  zájmu  každého,  aby  přípravek  „Athenesa"  na  toiletním  stolku  nikdy  nescházel. 
Kelímek  mycí  pasty  „Atheuesa"  K  3"— .  —  Kelímek  v  obyčejném  obalu  K  2' — .  —  Hlavní  sklad  a  prodej: 

V  kosmetické  laboratoři  » ATHENESA*,  Praha-Král.  Vinohrady,  Korunní  třída  84. 


Strana  287. 


PÍ^EHLED. 


\  BUREL  HRVCH,  ! 

g  =  PRAHA,  =  S 


továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 


□ 
□ 
□ 
□ 

D 
□ 
D 
D 


□ 

a 
a 

D 

□ 
□ 
□ 

g     doporučuje  se  ku  zhotoveni  veškerého  g 

□  nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony  □ 
g     v  moderním  provedeni  a  v  nejlevněj-  g 

□   šleh  cenách 

□ 
□ 
□ 


Tovární  místnosti  v  Žižkově,  Cim= 


□ 
□ 
□ 

D 

a 

Q  burkova  ui.  čís.  10.  Ceny  levné  při  o 
^    solidní  obsluze.  30  roků  v  činnosti,  g 

\  ^ 
^aaDDDaaDEDDaaDaaaaot^ 


Společnost  pro  výrobu  lučebnin  '""'"'""'^ 


8  ruč.  obrn. 


na  Smíchově 


doporučuje  svůj 
vyzkoušený  a  skvěle  doporučený  desinfekční 
:::   prostředek  bez  nepříjemného  zápachu  ::: 

ODORIT 

ODORIT  účinkuje  rychleji  a  intensivněji  než  praepa- 
ráty  jiné  toho  druhu. 
Nejlacinější  desinficiens. 

Pi'08pebty  a  vzorky  pánům  Interesentům 
^atiH  a  franko. 


aaaaDDoaaaaaamDDoaaDDDDoa 


a 
□ 
□ 
□ 
o 
a 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 


závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací,  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijímají. 

Dílnaapisárna  v  Dejvicích,  Belcredilio  tř.  249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  třída. 


□ 
□ 
D 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
D 
□ 
□ 
□ 
□ 
□ 
D 


žSHns^soueiž 

nejlemnějši  tuzemské 

šHinPQíiSKé 

:  6emaro  Ossoínack^  šainpan«  : 
sklepy^  Rjeka* 

Zlatá  medaile  hospodářské  výstavij  u  Praze  1909. 

=€in«  Polínka,  = 

PRBHH-ŽIŽKOV  526-5. 


Vys.  c.  k.  luístodržit.  konces^ 

§l(olaHiichařsl(á  Marie  Šefftof^ 

Karlin,  Žižkova  třída  číslo  4d. 

Přijímá  slečny  do  učení  na  vaření  (dle  přání  na 
celé  zaopatření)  za  mírné  ceny.  Kuchař  a  cukrář 
v  domě  pod  vlastním  dohledem  majitelky, 
žádejte  prospekt! 


aaoQDooaaaaoamDDDDaaaaaga 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
z::^=  jakož  i  turínský  vermouth 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čís.  60. 
Žádejte  vzorky  a  cenníky  zdarma.  — . 


///  Žááný  kašel,  Žádná  nervosa  Ul 

Jalovcová  íiťáva  (zvláštnost  diet.  pr  )  sílí  krev,  žaludek, 
játra,  ledviny,  střeva,  spánek  i  duševně,  5  korun  50  haléřů. 
Jitrocelová  ^ťáva  (diet.  pr  )  pomáhá  od  kašle,  bledničky, 
chudokrevnosti,  nastuzenin,  3  láhve  za  4  koruny  zasílá  firma 
A.  KBOFTA,  závod  potř.  přiroz.  životospr.  a  léčby,  vyd- 
časop.  „Přírod.  lékař",  Praha-Smíchov,  Palackého  tř.  21  n. 


Novinka. 


Patentováno* 


Šťastný  a  veselý  Nový  rok 

zažije  jistě  každý,  kdo  si  objedná  pro  sebe  ne'  > 
své  milé  z  uměl.  atelieru  „Chrotnos"  na  Smíchov' 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovýi.ii 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  všet«h 
velikostech,  od  malé  vísitkové  až  do  živol  li 
  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.  ' 

WfS"  Nedostižným  dárkem  jso^. 
obrazy  ,Chpomos<  od  10  K  výše. 

žádejte  prospekty!  -^ft}.^ 

Umělecké  atelier  „Chromos"  Smicliov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakování  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailování 

Em.  Erben,  Práha-II.,  na  Hrádku  1715. 
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Zásilky 
k  výběru. 

Dětský 
obleček 


Vzorky  látek 
zdarma  a  franko. 

Dětská  ne- 
p  r  o  m  o  k. 
p  e  1  e  rí  n  a 

I  K  8  -  I 

^   Z  venkova 
s  t  a  č  i 
oblek 
za  vzor. 


ZIMNÍ  OBLEK.  . 
ZIMNÍ  RAGLÁN  . 
ZIMNÍ  KALHOTY 
ZIMNÍK  .    .    .  . 


|K  34-— i 
|K34-| 
I  K  13  —  I 
|K3S— i 


nejlevněji  u  firmy 

RUDOLF  BALZAR 

ryze   český   módní  závod  I.  řádu 

Praha  '"^r; 


Vodičko- 
va ulice 


PRAHA-II.,  Pořiči  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresf  rumovou  afranc. 
I  tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumg^artl  a  syn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytku:  Karlin,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


bdzensko-techn.  prakse  s  elektr.  Dibračn!  masdžl. 
OdstraňoDdnf  kuřfch  ok.  —  Obsluha  též  do  domu. 

mi     RyBHŘ,  Iáz,stechn,  praktik 

  Praha-II.,  Bopfenítokopn  k.   


ÍESKf  OlEliHi  OSTSil 

VD  Q  A  -»  p      centrála  na  Příkopě  č.  13 
I    llMzL  C.^    (nároží  Havířské  ul.),  filiálka 
na  Královských  Vinohradech  v  Palackého  třídě  číslo  23. 

zúrokuje 

vklady  na  knížky 

Vklady  uložené  na  60denni  yýpověď  zúrokuje 


O 


0. 


Venkovským  P.  T.  ukladatelům  doru6í  ústav 
poštovské  složní  listy,  pomocí  jichž  lze  zasílati 
vklady  bez  výloh  poštovních,  aniž  knížky  sou- 
časně zaslány  býti  musí.  Vkladní  knížky  nutno 
předložití  pouze  při  yybírání  vkladů  neb  úroků,  při 
kteréžto  příležitosti  se  též  úrok  a  do  doby  vy- 
brání učiněné  vklady  do  vkladních  knížek  do- 
datečně vpisují.  Důchodovou  daň  zapravnje  za 
vkladatele  ústav  sám. 

Stav  vkladů  koncem  listopadn  1009 
K  4,4t68.438'S0. 


J 


Ústav  pro  fysikáini  léčení 

Praha-II.,  Řeznická  ulice  číslo  14. 

Telefon  314/VIII.  Telefon  314/VIII. 

í  3711^'  vodní,  parní,  světelné,  uhličité,  ele- 
ktrické,  radiové,  píšfanské  bahenní 
masáže,  elektromasáže.  -  Osvědčeny  při  kornatění 
tepen,  tučnosti,  dně,  revmatismech,  chorobách  nervů, 
míchy ,'srdce,  plic,  žaludku, střev  (nechutenství,  zácpa). 

Žádejte  obšírné  prospekty! 
— — —  Otevřeno  po  celý  rok.  — — 


Motory  naftové ^ 

0^  benzinové,  na  nassávaný  plyn  m 

Max  Pleschner 

v  Praze-I.,  proti  representačnímu  domu. 


Novotiny  módních  látek 
 _   doporučuje  


St.  Kynzl  módním  zbožím  V  Praze- 


módním  zbožím 
Staroměstské  náměstí. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  "ÍJtSTnoTr  v  PrMe^"'" 

•borem  řidl  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupny.  -  T.skl  Edvard  Lesohlnfler  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  .  PRAZE,  7.  LEDNA  1910. 


ČÍSLO  16. 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  1  administrace:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 
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LITERATURA 


1- 


Posthuma  Jos.  Merhauta. 

Básné  a  Výbor  ieuilletonů.  Obé  vydal  Milo- 
slav Hýsek  nákladem  J.  Otty  v  Praze,  1908  a 
1909. 

K  hotovému  a  dnes  již  ukončenému  dílu 
Merhautovu  přistupuje  vítaný  a  cenný  doplněk, 
který  jednak  z  pozůstalosti  vydal,  jednak  po 
časopisech  sebral  p.  Hýsek.  Jest  pravda:  Na 
literárním  profilu  nelze  již  mnoho  měniti;  ten 
jest  v  ostrých  a  výrazných  liniích  narýsován 
oněmi  několika  svazky  prós,  jež  nesou  Merhau- 
tovo  jméno  a  jež  pro  vždy  mu  pojišťují  nepo- 
slední místo  v  historii  českého  románu.  Než  cenu 
těchto  publikací  vidím  jinde;  neboť  vedle  otázek 
po  stavbě  a  uólenění  díla,  po  logice  jeho  nitra, 
naskýtá  se  ještě  řada  jiných,  neméně  závažných, 
po  genesi  a  inspiraci  jeho.  po  vztahu  tvůrce  a  vý- 
tvoru, po  okolnostech,  jimiž  rozechvěna  byla 
tvůrčí  mohutnost  básníkova,  i  osobních  osudech, 
jimiž  vymezen  byl  jeho  směr.  A  pro  ně  nalézáme 
v  přítomných  knihách  ne-li  přímých  odpovědí, 
tož  nápovědí  hojnost.  O  literárních  vlivech,  jež 
se  u  něho  vystřídaly,  o  osobních  sklonnostech 
a  zájmech,  o  prostředí,  které  ho  formovalo,  a 
iímž  žil. 

Značně  neklidná  a  nejednotná  jest  obzorová 
čára  Básní.  Jest  to  dáno  již  časovou  distancí, 
jež  leží  mezi  jednotlivými  oddíly,  ba  i  jednotli- 
vými kusy  sbírky.  Vedle  konvenčních  a  nevý- 
razných prvotin,  jež  se  po  formální  stránce 
zřejmě  hlásí  ke  škole  Vrchlického,  zatím  co  její 
myšlenková  a  citová  náplfi  jest  čerpána  z  vla- 
stenecky sentimentálního  a  eroticky  rozměk- 
lého  ovzduší  Sv.  Čecha  (k  nim  pojí  se  i  pathe- 
tické  Proslovy),  vystřídávají  se  v  číslech,  shrnu- 
tých do  oddílu  »Básně  od  let  devadesátých*, 
nezastřené  vlivy  literárních  anti-  i  passatů,  jež 
svého  času  prolétly  naším  písemnictvím.  K  prud- 
kému a  útočnému  naturalismu  pojí  se  sklony 
spiritualistní,  symbolism  a  literární  impressio- 
nism  ustupuje  prosté  písni  ladění  ryze  osobního. 
A  všechny  tyto  verše  vyznačují  se  spíše  for- 


mální hladkostí  a  yj^tříbeností,  než  vnitřní  prav- 
dou a  přesvědčivostí.  Rozhodně  nejzajimavějším 
a  nejucelenějším,  třeba  že  melodie  příliš  mono- 
tónní, jest  cyklus  písní  milostných  (z  pozůsta- 
losti), který  vznikl  jako  lidské  privatissimum, 
jako  '  nejintimnější  konfesse,  úzkostlivě  tajená 
před  veřejností,  a  jíž  fakt  brzkého  básníkova 
skonu  dodává  tím  hlubší  melancholie.  Pozdní  a 
nesmělý  erotism,  hořce  se  odrážející  od  denního 
shonu  a  neklidu  poety-žurnalisty,  a  nejisté  se 
potácení  mezi  vzpomínkou  a  marnou  touhou 
jsou  jeho  inspirací.  Resignovaný  illusionista,  bez 
vášně  a  odboje,  spokojuje  se  prchavými  vzpo- 
rnínkamí  a  sny  o  tom,  čeho  vlastně  nikdy  nežil, 
co  nikdy  nezkřížilo  jeho  dráhy  a  jen  jako  matný 
přelud  a  slib  o  štěstí^  přeletělo  nad  jeho  hlavou; 
snílek,  který  vysedává  dlouhé  hodiny  noční 
s  podepřeným  čelem,  zadumaný,  aby  si  na  ko- 
nec uvědomil  nemožnost  návratu.  Vadí  sice 
i  těmto  veršům  přílišné  ulpívání  na  povrchu,  na 
anekdotě,  čtete  pouhou  deskripci  tam,  kde  tou- 
žíte po  vnitřních  tónech  a  melodii,  ale  přes  to 
upoutávají  svým  rysem  ryze  lidské  tragiky. 

V  noc  číše  moje  rudá  plá  krví  ohnivou  — 
S  kým  přiťuknu  si,  dítě,  na  pozdní  touhu  svou? 
Svou  číši  v  prázdno  zvedám  a  hvězdný  hledám 
a  nebe  je  tak  tmavé  .  .  .  fzrak, 

Pozoruhodno  jest,  jak  se  tato  básnická  část 
Merhautova  díla  má  k  jeho  pracím  novellisti- 
ckým  a  románovým.  Jest,  myslím,  nepochybno, 
že  se  talent  M.  nesl  vždy  k  díUm  větších  kon- 
cepcí, toužil  po  pracích  rozpiatějších  a  synthe- 
ličtějších,  a  že  se  tedy  nemohl  spokojiti  s  drob- 
ným útvarem  lyrické  básně  nebo  písně.  Jsou-li 
přec,  nutno  je  považovati  spíše  za  náhodné 
jiskry,  které  chvílemi  odletují  od  podkovy  jeho 
pádícího  ducha,  nebo  za  malá,  ztlumená  svě- 
télka, jaká  rozsvěcujeme  ve  zpovědnici  svojí 
duše.  Leč  jsou  některé  jevy,  které  vyznačují 
obě  části  Merhautovy  tvorby.  Tak  na  příklad 
schopnost  vysloveně  v  i  s  u  e  I  n  í,  která  vyplývá 
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z  M.  deskriptivního  naturalismu  (jak  se  ukázal 
v  jeho  prosách)  sama  sebou,  a  jež  jest  u  Mrštl- 
kova  žáka  tím  pochopitelnější,  bije  do  očí 
i  v  básních. 

v 

v  barvách  se  válel  mozek  tak  rád! 

Utichly  nervy,  zčistil  se  zrak  (str.  24.) 

Ve  verších  těch  jest  mnoho  typického.  Vý- 
raz čiře  naturalistický,  a  vedle  toho  se  pod- 
trhává ona  záliba  v  zrakových  dojmech,  nejča- 
stěji v  určitou  barevnou  tóninu  vyznívající.  — 
Vzpomíná-li,  barevná  vise  se  probouzí  první! 
Vznikají  tak  opravdové  vůdčí  motivy. 
»Tmavou  tak  celou  v  sále  Vás  zřím,  jen  stužka 
rudá  v  kloboučku  hoří«  (str.  47)  —  tak  znějí 
úvodní  verše  k  »písním  o  lásce«,  a  vracejí  se 
několikrát.  Str.  51:  »v  zmatku  se  všude  v  oči  mi 
pletla  černého  kloboučku  stuha  světlá . . .« ; 
str.  61:  »Jen  v  dálce  stužku  růžovou  tu  znám: 
tu  na  kloboučku  nosila  jste  v  zimě«;  str.  79: 
»když  ztrácel  se  tam  dolů  zas  k  městu  ten  klo- 
bouček Váš  červený  — «.  Stejně  karakteristická 
jest  starší  básefí  »Růžové  světlo«.  I  zde  vjem 
zrakový  —  růžové  noční  lampy  svit  —  vyba- 
vuje představu  toho,  kdo  býval  tím  světlem  ob- 
léván a  jenž  (hoch  r  ů  ž  o  v  ý)  se  již  nevrátí. 

Ještě  bohatěji  a  všestranněji  osvětluje  nám 
autora  Andělské  sonáty  a  Vranova  druhá  kniha 
po  jeho  smrti  vydaná :  Výbor  feuilletonů. 
Každodenní  život  novinářský  přináší  sta  a  sta 
podnětů,  jež  dráždí  fantasii,  řady  otázek  vynu- 
cují si  rychlé  rozhodnutí  i  zodpovědění,  záiem 
dneška  nadobro  zatlačuje  včerejšek  —  a  Mer- 
haut  poddává  se  ochotně  a  rád  tomu  širokému 
proudění,  splývá  s  ním,  přebírá  na  sebe  jeho 
úsilí,  zcela  jak  o  tom  snil  v  jedné  z  nejstarších 
svých  básní:  být  v  novém  díle  též  jednou  paží. 
Proto  s  odvahou  zaníceného  idealisty  sleduje 
osudy  brněnského  divadla,  stává  se  jeho  histo- 
rikem i  předbojovníkem',  vždy  plný  interessu  a 
nadšení;  se  stejnou  horlivostí,  místy  až  nekri- 
tickou, ujímá  se  počátků  výtvarnického  života 
brněnského,  nebo  sní  o  úspěších  svépomocného 
podniku  spisovatelského  v  Praze;  píše  jubilejní 
články,  nekrology  a  bojuje  za  očistu  hlavního 
města  moravského.  Ten,  kdo  se  bude  jednou 
podrobně  zabývati  celým  Merhautovým  dílem, 
nalezne  v  přítomné  knize  hojnost  paralel,  jež  mu 
usnadní  studium  počátku  a  růstu  jednotlivých 
prací  (na  některé  upozorňuje  v  úvodu  pan  vy- 
davatel). 

A  všechny  tyto  causeries  jsou  psány  širo- 
kým a  proudným  slohem  epických  improvisací, 
nestylisovány  a  nekomponovány,  jak  právě  vy- 
tryskly z  autorova  nitra.  Proto  vytváří  strany 
originclní  mclodičnosti  a  lahodné  plynulosti  prá- 
vě v  líčeních  volné  a  nevázané  přírody,  ve  vzpo- 
mínkách na  široký,  sluncem  zalitý  kraj  slovácký, 
nebo  zadumané  vlny  nedohledných  lesův.  Tam 


rázem  se  odpoutává  od  všeho,  co  tvoří  obsah 
jeho  denního  života,  a  co,  třeba  oddaně  a  nad- 
šeně uctíváno,  přece  jen  vždy  zachovalo  pro 
něho  přízvuk  povinnosti.  Miluje  svůj  novinářský 
kvap,  ale  šťasten  jest  až  kdesi  na  horách,  slouží 
zájmům  dneška,  ale  touha  po  absolutnu  ho  mučí. 
»My  všichni«  —  píše  —  »kdož  jsme  se  narodili 
k  touze  po  bezmezném  a  nekonečném,  marně 
hledaném  a  nedosažitelném,  fantasté,  utopisté  a 
snílkové,  pijeme  nahoře  opojné  víno  těchto  vý- 
šek a  světel  dalekých*  (187).  Lesy,  moře,  hory 
—  co  bolesti  jest  v  těchto  příznačných  symbo- 
lech pro  člověka,  jehož  organism  byl  předčasně 
odsouzen  k  zániku,  jenž  temně  tušil,  že  zahyne, 
dříve  nežli  se  rozední!  A  tak,  zadíváte-li  se  na 
jeho  portrét  ku  knize  připojený,  čtete  v  něm 
vedle  dychtivé  zvídavosti,  promlouvající  z  jem- 
ně pochýlené  hlavy  v  před,  i  záhadná  slova 
úzkosti  a  stesku  pro  život,  který  nebude  dožit, 
pro  boj,  který  úskokem  Smrti  nebude  dobojo- 
ván. —  Panu  Hýskovi  patří  vděk  za  uspořádání 
těchto  publikací.  Jen  Thon. 


Alfred    Kubín:    »Die    andere  Seite«. 

Fantastický  román.  S  52  kresbami  auítorovými. 
Qeorg  Muller  v  Mnichově,  1909. 

Svými  příšerně  krásnými,  originelními  kres- 
bami k  německému  překladu  Poeových  novel 
dokázal  Kubín,  jak  hluboce  vnikl  do  bytosti 
chladnokrevně  analysujícího  básníka.  Do  hrozné 
říše  uvádí  čtenáře  autor  ve  svém  románu,  do 
vysněného  státu,  kde  se  denně  střídají  zázraky 
se  zločiny,  nočními  zjeveními  a  orgiemi.  Jest, 
jako  by  člověka  poutalo  oko  plné  nekonečného 
jasu,  v  němž  původně  uzří  pouze  očekávané 
zrcadlo  okolních  okenních  rámů,  domů  a  lidí,  až 
se  obraz  nepozorovatelně  změní,  stává  se  stíno- 
vitým,  neviděnými,  strhaným  a  konečně  děsná 
pitvora  se  šklebí  na  zbledlého  člověka . . . 
V  blahodárném  opaku  k  módním,  fantastickým 
románům'  autor  vyhýbá  se  zde  hře  blýskavých 
slov,  malebně  sesilujícíeh  adjektiv  a  přehnaných 
srovnání.  Neboť  —  z  jeho  kreseb  jde  na  jevo  — 
umělec  jest  doma  v  zemi  hrůzy,  a  nikde  nepro- 
zrazuje,  že  by  se  mu  bylo  zachvělo  péro  při  ně- 
které hrozné  scéně  a  že  by  smělého  vynálezce 
obešel  mráz.  Tak  málo  se  děsí  vidění  své  fanta- 
sie, že  kreslí  chladnokrevně  krásný  přehledný 
plán  metropole  svého  vysněného  státu.  Vedle 
toho  stojí  obsah  knihy  jasně,  věcně  jako  zpráva 
badatelova  o  nově  objevených  pásmech.  Skoro 
bych  řekl,  že  kniha  jest  psána  příliš  lehce,  příliš 
klidně,  neboť  sdílíme  nezmatenost  vypravovatc- 
lovu:  přistihujcme  se  často  na  místech,  jež  by 
měla  zježili  vlasy,  kde  však  obdivujeme  se  čisté 
stejnoměrnosti  vět,  hlásajících  něco  mučivého. 

O.  P. 
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Sebrané  spisy  Svatopluka  Čecha.  Souborné 
vTdání  spisů,  jež  Sv.  Cech  sám  uspořádal  v  le- 
tech 1899—1905,  obsahovalo  úhrnem  20  svazků. 
Po  básníkově  smrti  ujal  se  jeho  pozůstalosti  pro- 
fesor Ferdinand  Strejček  a  umínil  si  vytěžiti  z  ní 
pokud  možno  nejvíce  pro  2.  vydání  sebraných 
spisů  Cechových,  kromě  toho  prohlédl  i  veškeré 
časopisecké  práce,  které  autor  z  knižního  vydání 
vyloučU.  Touto  cestou  podařilo  se  jeho  sběratel- 
ské píli  shromážditi  materiál  pro  dalších  10  svaz- 
ků, z  nichž  posud  7  bylo  vydáno.  Uzavřené  celky 
tvoří  díl  XXI.  a  XXVI.,  onen  obsahuje  román 




Vinohradské  divadlo. 

Henry  Bataille:  Skandál.  Hra  o  4  jed- 
náních. Z  francouzského  přeložil  Milan  Fučík. 
Režisér  A.  Jiřikovský. 

Nelze  zatajit,  že  H.  Bataille  novou  svou  hrou 
připravil  dost  nepříjemné  zklamání  těm,  kdož 
znají  jeho  minulost,  minulost  —  to  možno  směle 
tvrdit  po  premiéře  Skandálu  —  lepší  jeho 
přítomnosti.  Neboť  Bataille  byl  jednou  z  nejza- 
jímavějších  fysiognomií  francouzské  symbolist- 
ské  generace.  Cosi  z  mlžného  oparu,  jenž  se  na 
podzim^  snáší  nad  flanderskými  a  hoUandskými 
průplavy,  přelilo  se  do  prvních  jeho  děl,  na  př. 
do  dramatické  básně  La  L é p  r  e  u  s  e,  půl  le- 
gendy, půl  dramatu  o  ženě,  jež  jako  otrávenou 
číši  podala  své  tělo  tuctu  mužů,  aby  z  něho  pili 
venerický  jed.  Svou  křehkou,  poněkud  churavou 
a  zase  raífinovanou  sensibilitou  dovedl  ze  svých 
postav  vyposlouchati  tóny,  jež  dosud  nebyly  sly- 
šány,  a  jež  jsou  ke  cti  jeho  umělecké  osobitosti. 
Léta  poLaLépreuse  pokusil  se  Bataille  vy- 
tvořit divadelní  hru  z  Tolstého  románu  V  z  k  ř  í- 
š  e  n  í :  že  i  tu  se  potkal  se  zdarem,  dosvědčí  ti, 
kdož  viděli  toto  zpracování  loňského  roku  na  je- 
višti v  »Uranii«. 

Bohužel,  vSkandálu  není  skoro  nic  z  bý- 
valých předností.  Zdá  se,  že  také  Bataille,  jako 
nejeden  z  mnohých  pařížských  spisovatelů,  dal 
se  nadějí  v  rychlé  zbohatnutí  zlákat  ku  fabrikaci 
divadelních  kusů,  jež  nemají  jiného  poslání,  než 
vyplnit  pro  jednu  zimu  repertoir  některého  bou- 
levardního  divadla.  Lze  velmi  lehce  poznat,  jak 
hra  je  »dělána« :  začátek  i  konec  mají  svou  zají- 
mavost, jsou  do  jisté  míry  osobité,  za  to  skoro 
vše,  co  leží  mezi  nimi,  zůstává  v  mezích  pro- 
středního, často  už  viděného  kusu.  Na  začátku 
prvého  dějství  vidíte  dva  milující  se  lidi:  Arta- 
nezza  a.  paní  Férioulovou.  Je  teplá  noc  v  kte- 
rémsi lázeňském  městě  na  jihu  Francie.  Tatáž 
skoro  dekorace  —  palmy,  hotelové  budovy, 
kosmopolitický  svět  —  jako  v  nezapomenutelném 
dostaveníčku  z  Donnayových  Milenců.  I  způ- 
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»Ikaros«,  tento  nový  otisk  »Pestrých  cest  po 
Cechách«.  Ostatní  svazky  paběrkují,  doplňujíce 
neúplný  vlastní  výběr  básníkův.  Tak  obsahuje 
díl  XXII.  Povídky  a  humoresky,  díl  XXIII.  třetí 
svazek  Vzpomínek  z  cest  a  života,  díl  XXIV. 
Menší  básně,  díl  XXV.  Satiry  a  drobné  črty,  po- 
sléze pak  vydaný  díl  XXVII.  Roháče  na  Sioně  a 
jiné  zlomky.  Nakladatelství  Topičovo  ohlašuje, 
že  poslední  tři  díly,  jimiž  souborné  vydání  bude 
definitivně  ukončeno,  jsou  již  v  tisku;  vrátíme 
se  po  jejich  vydání  k  této  druhé  posmrtné  sérii 
spisů  Cechových. 

sob,  jakým'  oba  hovoří  o  své  vášni,  připomíná 
Donnayovy  hrdiny.  Ale  za  nedlouho  poznáte 
rozdíl:  Artanezzo  mísí  mezi  slova  lásky  po- 
známky o  svém  nepříznivém  finančním  stavu  a 
skončí  tím,  že  požádá  milenku  o  drahocenný 
prsten,  aby  jej  zpeněžil  a  mohl  dnes  večer  za- 
sednout v  herně  za  stůl.  A  zatím,  co  paní  Fériou- 
lová  svléká  prsten  s  prstu,  jak  výrazně  je  za- 
chyceno zděšení  ženy,  kterou  z  čistá  jasna  pro- 
jede hrůzná  domněnka,  že  se  stala  obětí  pod- 
vodného vyděrače!  Je  matkou  dvou  dětí,  chotí 
hodného,  milujícího  muže;  a  přes  to  jen,  či  prá- 
vě proto,  se  mu  zpronevěřila;  stačil  jediný  ve- 
čer v  opojném,  láskou  prosyceném  vzduchu,  aby 
v  ní  vše  zatoužilo  po  tom  tušeném  a  nepozna- 
ném květu,  který  hoří  v  srdci  každé  snad  vdané 
ženy  tím  ohnivěji,  čímj  nudnější  jsou  codenní 
banálnosti  manželství,  již  léta  trvajícího. 

Co  se  však  od  tohoto  okamžiku  děje  v  nitru 
paní  Férioulové,  toho  nám  autor  nepoví.  Vidíme 
ji  v  dalších  dějstvích  vylekanou  možností  skan- 
dálu, děsící  se  toho,  že  Artanezzo,  jenž  na  ní  od 
té  doby  vymámil  již  několik  tisíc,  sdělí  vše  man- 
želu. Vidíme  také  tohoto  dobrodruha,  domnívá- 
me se,  že  skutečně  provede  to,  čeho  se  bývalá 
milenka  leká,  avšak  autor  obratem  ruky  učiní 
z  něho  romanticky  cukrujícího  holoubka.  Překva- 
puje až,  jak  toporná  je  místy  technika  hry,  kte- 
rak autor  potřebuje  jednou  celých  výstupů,  aby 
o  píď  posunul  děj,  podruhé  zas  nechává  situaci 
nedořešenou  a  otázky  nedopovězeny.  Tak  už 
naprosto  nechápete,  proč  se  paní  Férioulová  od- 
hodlá odejít  tajně  do  Paříže,  aby  svým  svěde- 
ctvím vypomohla  Artanezzovi,  z  podvodu  ob- 
žalovanému, a  také  manžel,  který  právě  v  tomto 
okamžiku  všechno  zví,  krutě  se  rozběsní,  ale, 
jakmile  se  žena  ukáže,  dělá,  jako  by  o  ničem  ne- 
věděl, a  nechá  ji  odejít  —  činí  spíše  dojem  ma- 
rionetty  v  rukou  autorových,  než  dojem  živého 
člověka.  Teprve  konec  učinil  Bataille  opět  zají- 
mavým: Uštvaná,  vyděšená  vrátí  se  paní  Fé- 
rioulová z  Paříže.  Nedlouho  po  jejími  návratu  vy- 
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buchne  ve  Férioulovi  všechna  nenávist:  vyhro- 
žuje, jak  nejkrutěji  dovede.  Později  se  uklidní, 
spořádaný  občan  se  v  něm  zas  probudí,  a  teď 
on,  jenž  je  sám  otcem  nemanželského  děcka,  na- 
lezne celou  krutou  superioritu  člověka,  jehož 
poklesky  zůstaly  utajeny.  Mluví,  mluví  veliko- 
myslně  o  tom,  že  snad  jednou,  po  létech,  tak  se 


sníží,  že  své  ženě  odpustí.  V  tom'  otočí  hlavu, 
aby  se  podíval,  jak  vděčně  a  otrocky  je  přijí- 
mána jeho  velikomyslnost :  a  paní  Férioulová, 
přemožena  únavou,  spí  na  pohovce.  Tento  kon- 
trast mezi  farizejstvím  ctnosti  a  utrpením  hří- 
chu není  bez  jemné  ironie.  —  V  provedení  ne- 
postřehl jsem  nic  zvláště  výrazného.     O.  Theer. 


BESEDA 


Bílkův  pomník  nad  hrobem  V.  B.  Tře- 
bízského. 

Když  se  přehnalo  mračno  polemik  a  článků 
o  novém  díle  Bílkově,  došel  jsem  si  na  Vyšehrad 
a  v  tichu  hduprázdného  hřbitova  oddal  jsem  se 
na  chvíli  velkému  plodu  českého  umělce.  Neza- 
pomenu nikdy  toho  mocného,  úchvatného  dojmu, 
který  ve  mně  dílo  zanechalo.  Bylo  by  těžko  na- 
lézt v  Praze  druhé  dílo  výtvarné,  jemuž  by  se 
bylo  zdařilo  tak  zvítězit  nad  nepoddajnou  hmo- 
tou a  jež  by  tak  suggestivně  vyjadřovalo  my- 
šlenku tvůrcovu. 

Pomník  —  podivný  a  nesrozumitelný  z  dál- 
ky —  stává  se  jasným  a  výmluvným,  stanete-li 
před  ním  a  jste-li  ochotni  číst,  co  napsalo  zde 
mystickým  písmem  umění. 

Myšlenka,  kterou  vtělil  Bílek  svému  dílu, 
nedá  se  vyslovit  stručnými  slovy.  Jest  možno 
uvést  na  ni,  naznačit  ji,  ale  plně  pochopit  ji  lze 
jen  při  pohledu  na  výraznou  tvář  vidiny  člo- 
věka, stojící  nad  hrobem  Třebízského. 

A  kdo  pochopil,  neodolá,  aby  se  za  čas  ne- 
vrátil k  úchvatnému  výtvoru  mystické  inspi- 
race, aby  nezatoužil  znovu  čisti  tu  z  kamene 
vytesanou  báseň  o  velebném  khdu  smrti,  o  hořké 
bolesti  rozloučení  duše  s  tělem,  o  tajemné  kráse 
přechodu  v  nový  život. 

Nejeden  z  nás,  koho  vedla  cesta  života  ko- 
lem.lože,  na  němž  spočívalo  mrtvé  tělo  člověka- 
rnyslitele,  zná  onen  nevylíčitelný  dojem  kon- 
trastu mezi  nepohnutým  klidem  smrti  a  mezi  po- 
slední, ztuhlou  stopou  myšlenky  a  života,  mlu- 
vící k  člověku  z  mrtvé  tváře.  Vědomí,  že  tu  leží 
hmota,  která  byla  člověkem,  nestačí,  aby  utlu- 
milo dojem  života.  Zdá  se,  že  se  musí  prsa  zved- 
nout dechem,  že  se  něco  pohne  v  nehybných 
rysech  tváře,  že  se  otevrou  oči  pevně  uzavřené 
a  projeví  fysicky  život,  který  před  chvílí  z  těla 
navždy  vyprchal. 

Výraz  mrtvého  mluví  k  člověku  tajemnou 
řečí  —  poslední  myšlenka,  která  již  nedošla  vý- 
razu slovem,  ztuhla  ve  výmluvných  rysech  ko- 
lem očí  a  úst,  kolem  orgánů,  jimiž  do  nedávná 
duše  sdělovala  přátelům  svoje  touhy,  myšlenky, 
svoje  bolesti  a  vzrušení. 

Podobný  pocit  jímá  chápavou  mysl  při  po- 
hledu na  sochu  Bílkovu.  V  první  chvíli  sc  zdá, 
že  je  tu  vystižen  sám  majestát  smrti.  Klid,  který 


je  odpočinkem  a  štěstím  pro  člověka  životem 
umdleného.  klid,  z  něhož  pramení  rozkoš  osvo- 
bození. 

Ale  výraz  tváře,  obestřené  spánkem,  který 
duši  otevřel  bránu  neznámých  světů,  vypravuje 
víc.  Je  v  něm  bolest  rozloučení  duše  s  tělem  a 
s  dějem  života,  který  se  právě  skončil.  Byť  i  byl 
život  býval  sebe  těžší,  byť  obsahoval  sebe  více 
zla  a  sebe  méně  štěstí  —  kvetlo  v  něm  přece 
dosti  krásy,  aby  dodalo  tragiky  a  bolu  okamžiku, 
který  navždy  přetrhl  kořeny,  srostlé  s  půdou 
země,  jež  v  oné  tajemné  chvíli  mizí  odloučené 
duši  v  mlhavé,  nedostižné  dálce. 

Inspirace  umělcova  nesla  se  dál  a  nespoko- 
jila se  pouhým  vyjádřením  mrtvého  klidu  a  bolu 
člověka,  klesajícího  do  náruči  smrti  —  vtělila 
rysům  tváře  zvěst  touhy  a  údivu,  vzbuzeného 
novým  zrozením.  V  nevýslovném  vzrušení  od- 
dává se  duše  proudu,  který  ji  unáší  do  říše  Ne- 
známa, a  mystické  rozechvění  poslední  chvíle 
života  tuhne  v  nervosním  zalomení  ruky,  tisk- 
noucí nakloněnou  hlavu,  v  pevném  sevření  rtfi 
a  v  suggestivním  výrazu  kolem  navždy  zavře- 
ných očí. 

Jednoduché  provedení  těla  —  křehkého  a 
smrti  vydaného  —  dociluje  soustředění  pozor- 
nosti k  hlavě,  sídlu  myšlení  a  posledního  zá- 
chvěvu duše.  Pomník  má  zůstati  diváku  utajen 
až  do  chvíle,  kdy  se  může  nerušeně  oddati  kou- 
zlu výrazu  tváře,  kdy  se  může  zamyslili  nad 
úchvatnou  a  mohutně  vyjádřenou  myšlenkou 
tvůrcovou. 

Snad  přijde  chvíle,  kdy  umlknou  cynické 
vtipy,  kdy  pozná  česká  veřejnost  cenu  velikého 
výtvoru  Bílkova  a  kdy  povolaní  budou  uvažo- 
vali o  tom,  jak  upravili  bezprostřední  okolí 
pomníku  (na  př.  několika  thujemi),  aby  byl  uza- 
vřen pohled  z  dálky  a  uplatněn  bezprostřední 
velkolepý  dojem  díla.  V.  Z. 


l  prací  stroje,  mandly,  ždftnaíHy  i 
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c?_^  

Společnost  a  technika.^) 

Nazývat  naše  století  »stoletíni  páry  a  elek- 
třiny* stalo  se  již  nejošumělejší  frásí.  Dokazo- 
vat, že  veškeren  obrovský  pokrok  posledního 
století  je  jediné  dílem  moderní  techniky,  bylo  by 
nosit  dříví  do  lesa.  Každý  je  si  vědom  velikého 
významu  techniky;  ale  přes  to  není  společnost 
stále  ještě  ochotna  technice  a  jejím  representan- 
tům přiznat  místo,  jež  jim  náleží,  uznat  je  rovno- 
cennými s  jinými  činiteli  společnosti,  kteří  si  do- 
movského práva  dobyli  již  v  dávných  staletích. 
Kletba  starýxh  alchymistťi  stále  ještě  tísní  mo- 
derní techniky,  společnost  se  jim  obdivuje,  ale 
při  tom  jimi,  třeba  nevědomky,  pohrdá,  obé  z  ne- 
znalosti. Šedobradí  starci  nehledají  již  v  ponu- 
rých, klenutých  laboratořích  elixíru  života, 
krásné  dámy  předvádějí  ve  Variétč  pokusy  s  te- 
kutým vzduchem,  ale  poměr  zůstal  stále  týž: 
obdiv  a  pohrdání. 

Nejjasněji  jeví  se  toto  nepochopení  techniky 
v  naší  literatuře.  Kolik  dějin  české  literatury  vy- 
šlo v  posledních  letech,  a  nikde  není  zmínky 
o  hteratuře  technické.  Ba  ani  »Literatura«  Laich- 
trova,  obsahující  jinak  dějiny  literatury  všech 
odborů,  nezná  české  literatury  technické,  jež  ob- 
sahuje některá  díla  prvního  řádu.  Již  v  počátcích 
české  literatury  vydal  Pelcl  spis  o  fysice  a 
technologii,  na  tehdejší  dobu  velice  zajímavý. 
Ale  těžko  vinit  širokou  veřejnost,  když  ani  ofici- 
elní česká  věda  nemá  pro  technickou  vědu  nej- 
menšího  porozumění.  Neměla  ho  »Ceská  Matic'e« 
a  neměla  ho  ani  Česká  Akademie,  takže  českým 
technikům,  chtěli-H  vytvořit  českou  vědeckou 
literaturu  technickou,  nezbylo  nežli  sáhnout  ku 
svépomoci.  Z  této  politování  hodné  nutnosti 
vznikla  neocenitelná  pro  technickou  literaturu 
instituce  »Ceská  matice  technická*,  jejíž  úkolem 
jest  nakládat  české  technické  knihy.  Od  roku 
1896  poskytla  svým  členům  za  roční  příspěvek 
10  K  řadu  přísně  vědeckých  spisů,  z  nichž  ně- 
které náležejí  mezi  nejlepší  díla  světové  litera- 
tury. Velflíkovo  »Stavitelství  mostní«,  Miille- 
rovo-Novotného  ^Kompendium  geodésie  a  sfé- 
rické astronomie*,  Šolínovy  »Základy  technické 
nauky  o  pružnosti  a  pevnosti*  náležejí  k  nej- 
lepším  pracím  svého  druhu.  A  kdo  o  nich  ví? 
Kdo  zná  aspoň  jména  našich  vynikajících  tech- 
niků? Kdo  čte  jejich  práce?  O  Spencerovi  ví 
každý,  číst  jej  náleží  k  bontonu,  třeba  mii  málo- 


')  Nesouhlasíme  sice  s  upříliáeným  velebením 
techtiiky.  obsaženým  v  tomto  článku,  ale  otiskujeme 
jej  přece  v  plném  znéní.  Mohou-li  se  právě  objevovat 
na  veřejnosti  essaye.  které  technice  vůbec  upírají  kul- 
turní význam  a  zabíhají  tedy  v  opačnou  přepiatost, 
nemíníme  omezovat  projev  druhého  názoru,  ana- 
loxicky  extrémního.  Časem  snad  se  k  včel  vrátíme. 

Redakce. 


_^  

kdo  rozuměl,  ale  číst  pojednání  technické? 
»Technica  sunt,  non  leguntur«,  platí  mutatis  mu- 
tandis. 

Stejné  názory  ,  na  techniku  a  její  zástupce 
nacházíme  v  literatuře  krásné.  Kdežto  v  cizích 
literaturách  znenáhla  proniká  již  správnější  ná- 
zor na  význam  techniků,  kteří  stávají  se  reky 
románů,  apoštoly  budoucnosti  —  Lukáš  v  Zolově 
»Práci«  —  je  v  české  belletrii  technik  stále 
ještě  tím,  čím  basista  v  opeře:  osobou  nesympa- 
tickou, hlupákem  nebo  darebákem.  Stačí,  uve- 
du-li  příklad  z  mladé  literatury,  jednu  z  nej- 
lepších  prací  jednoho  z  našich  nejlepších  spiso- 
vatelů: Sovův  »Ivův  román«.  Inženýru  je  přidě- 
lena úloha  temného  protějšku,  od  něhož  se  má 
světlý  zjev  Ivův  tím  skvěleji  odrážet.  Jemu  jsou 
přiděleny  vlastnosti,  jichž  ostatní  »sympatické« 
osoby  románu  nemají:  je  praktický,  realistický, 
pohlíží  na  vše  střízlivě,  je  prost  romantiky,  mluví 
hlučně,  a  je  si  vědom,  že  žije  ve  skutečném 
světě.  Vesměs  vlastnosti,  jichž  si  u  českého  člo- 
věka tolik  přejeme,  o  nichž  víme,  že  jsou  nut- 
ným předpokladem  vítězství  v  našem  boji,  ale 
které  přes  to  naše  belletrie  sesměšňuje.  Tím  zne- 
možňuje naše  belletrie  výchovu  silných  chara- 
kterů. A  to  dovedl  napsat  týž  spisovatel,  jehož 
pobouřila  výzva  Momsenova  k  rozbíjení  lebek! 
Nota  bene,  věty  tyto  nemají  ostnu  polemického 
—  Sova  náleží  k  mým  nejmilejším  autorům  — 
nýbrž  mají  pouze  demonstrovat  lehkovážné  na- 
zírání naší  intelligence  na  inženýry.  (Mimocho- 
dem řečeno,  jak  si  představuje  pan  Sova,  že  jest 
inženýru,  jenž  kdesi  na  českém  jihu  staví  sil- 
nici, možno,  aby  chodil  po  zábavách  a  aby  sc 
na  několik  dní  vzdálil  od  stavby?) 

Nejiné  jsou  názory  estetiky.  Technický  vý- 
kon shledává  devět  desetin  obecenstva  a  priori 
všedním;  ne-li  hnusným,  tož  jistě  prostým  krásy. 
Krásu  nacházejí  v  znetvořených  rysech  závod- 
níkových, jenž  s  vytřeštěným  zrakem,  rozšíře- 
nými nozdrami,  otevřenými  ústy  bez  dechu 
dotkne  se  prsy  pásky  cíle  a  klesá  bez  vlády  úna- 
vou, nenacházejí  jí  však  v  rychlíkové  lokomo- 
tivě, která  hravě  se  řadou  vozů  za  sebou  bere 
kilometr  za  kilometrem.  Možno  nazvat  ji  mrtvým 
tělesem,  když  každá  páka,  každé  kolečko  má 
svůj  život,  vykonává  svůj  úkol  v  zájmu  celku? 
Není  to  úchvatný  pohled  na  otevřené  trati  pozo- 
rovat, kterak  se  blíží,  nejprve  nejasné  viditelná, 
každým  okamžikem  jasnější  a  jasnější,  až  v  mži- 
ku zahřmí  mimo  jako  blesk  a  za  okamžik  jest 
opét  nejasným  bodem,  jenž  mizí  v  zářezu?  Kolik 
krásy  je  v  mostě,  jako  Firth  of  Forth  nebo  Wil- 
liamsbridge,  jež  pnou  se  na  sta  metrů!  Jaký  po- 
hled na  skvostný  oblouk  mostu  přes  Anker- 
schlucht,  jenž  jako  lehká  pavučina  mezi  dvěnin 
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skalami  odráží  se  od  modré  oblohy  gastýnského 
údolí!  Jediné,  co  dnešní  estetika  v  technice  shle- 
dává krásným,  je  snad  pohled  večer  na  osvě- 
tlené nádraží,  kde  spousta  světel  výhybkových 
a  signálových,  bílých,  červených,  modrých  a 
zelených  proniká  tmou.  Krásnými  však  shledává 
pouze  tyto  barvy,  ne  jejich  uspořádání,  jejich 
účel.   A  to  přece  je  nejvyšší  krása,  jež  v  nich 

Rádi  E. :  Dějiny  vývojových  theorií  v  bio- 
logii 19.  století.  Nákl.  J.  Laichtra  v  Praze,  1909. 
(Dokončení.) 

Novolamarckism  je  Rádioví  »darwi- 
nistickým  dekadentstvím«  (25,  504),  »dýchavič- 
ným'  epigonstvím«  (410),  do  velké  míry  »bezmy- 
šlenkovitou  reakcí  proti  Darwinovi«  (427);  jinak 
také  takto  líčí  vznik  novolamarckismu:  » nauka 
Darwinova  jest  vírou  v  slepou  nahodilost,  stro- 
jovost  a  hmotovost  světa . . .,  komu  však  se 
zdála  tato  filosofie  přílišnou  krajností,  přirozeně 
stavěl  s  větší  menší  důsledností  proti  nahodilosti 
vůli,  proti  mechanismu  a  hmotě  duši  a  rozum, 
proti  víře  v  tělo  víru  ve  funkce;  čím  méně  troufal 
si  opříti  vlastní  auktorítou  tento  názor,  tím'  více 
se  ohlížel  po  soudruhu,  který  by  »potvrdil'«  jeho 
názory;  nacházeje  pak  u  Lamarcka  hledané  pře- 
svědčení racionalistické,  neptal  se,  s  jakou  vnitř- 
ní pravdou  Lamarck  své  učení  podává,  nýbrž 
dal  mu  sám  za  pravdu  a  jal  se  jej  vynášeti  za 
geniální  hlavu,  a  tím  zase  pozvedal  cenu  vlast- 
ních myšlenek*  (414,  415);  jindy  také  uzná,  že 
novolamarckism  bývá  »solidněji  založen«  (505) 
—  ale  celkem  mu  valné  ceny  nepřiznává.  La- 
marcka, jenž  dle  autora  »nepodal  než  nápady« 
(411),  autor  značně  umenší  tím,  že  ukáže,  jak 
vlastně  přebral  názory  od  filosofa  Condillaca  a 
populárních  essayistů  přírodopisných;  novola- 
marckism přebírá  vtip  dokonce  jen  od  tohoto 
Lamarcka  —  a  hlavně  jen  na  vzdor  nemožnému 
darwinismu. 

Ale  nenašli  bychom  odpor  autorův  proti  la- 
marckismu,  af  starému  nebo  novému,  odůvodněn 
hlouběji  v  jeho  osobní  zálibě?  Autor  je  m  orf  o- 
1  o  g,  a  to  morfolog,  klonící  se  srdcem  ke  starým 
směrům  idealistickým  z  prvé  polovice  19.  sto- 
letí, nad  jichž  zánikem  při  rozmachu  vývojového 
a  zvláště  darwinovského  myšlení  ho  jímá  smu- 
tek a  jichž  pokračování  by  si  přál  míti  dnes 
před  očima  (neboť  tato  stará  morfologie  nevytří- 
bila  ani  všech  hlavních  svých  pojmů  a  vůbec 
byla  zaražena  příliš  záhy  ve  svém  rozvoji,  462); 
naproti  tomu  podstatou  lamarckismu  je  fysiolo- 
gie.  a  fysiologem  autor  není,  třeba  že  se  z  ní 
původně  habilitoval,  ba  ani  historicky  fysiologie 
dostatečně  nezná,  třeba  že  o  ní  hodně  píše  i  v  té- 


jest  obsažena:  triumf  lidského  ducha,  jenž  barvy 
tyto  seřadil  tak  a  ne  jinak,  jenž  jim  dal  život! 
Život,  tof  obsah  techniky,  a  život  sám  sebou  je 
již  krásným.  Ale  život,  tof  budoucnost,  a  pro  tu 
u  nás  teprve  nutno  budit  pochopení.  Jsme  plni 
historismu,  ve  všem,  jdeme  s  očima  do  zadu 
obrácenýma,  a  horšíme  se,  upozorní-li  nás  někdo 
na  nesmyslnost  našeho  počínání. 

Ing.  A.  Winter. 

to  knize  (88—97,  507—510  a  j.).  —  Fysiologie,  jíž 
jest  úkon  prvním  a  hlavním,  tvar  podřízeným 
ba  mnohdy  následným,  má  dle  autora  dnešní 
morfology  v  područí,  z  něhož  se  »vědomě  a  roz- 
hodně žádný  nevymanil«  (462),  —  »fysiologie 
stává  se  moderní,  a  hrozí,  že  morfologii  na  čas 
pohltí«  (333).  Přáli  bychom  srdečně  autorovi, 
aby  platně  přispěl  k  probuzení  snah  o  čistou 
morfologii  biologickou,  nezávislou  na  úvahách 
funkcionálních  a  neznečištěnou  fantasmaty  evo- 
lucionistickými.  Ale  při  těchto,  zatím  dosud  jen 
kritických  snahách  (leda  bychom  v  autorově  po- 
jednání o  principu  korrelačním  spatřovali  po- 
čátky úsilí  o  věcné  prohloubení  morfologických 
problémů)  neměl  by  tak  s  vrchu  pohlížet!  na 
fysiologii  a  hlavní  její  prostředek  výzkumný  — 
pokus.  Takto  se  dá  ovšem  zcela  pochopiti,  že 
experimentální  směr  v  morfologii,  datující  se 
hlavně  od  Rouxe,  nedochází  u  autora  příznivého 
přijetí;  kapitola  o  vývojové  mechanice  náleží 
však  k  nejslabším  oddílům  knihy. 

V  souvislosti  s  právě  uvedeným^  upozorňuji 
na  tyto  věci.  Na  str.  427.  v  oddílu  o  Schopen- 
hauerovi  uvádí  autor:  »Stojí  za  to  ještě  dnes, 
a  zvláště  dnes,  čisti  jeho  výklady  o  projevech 
vůle  v  živočišné  říši,  o  přírodní  filosofii  a  pří- 
rodní vědě,  o  pohlavním  pudu  atd.  Zvláště  dnes, 
pravím,  neboť  novolamarckovství ...  má 
v  Schopenhauerovi  svého  pravého  filosofa* : 
tu  nepovídá  autor  nic  nového,  stačí  nahlédnouti 
do  tří  ročníků  Zeitschrift  fůr  den  Ausbau  der 
Entwicklungslehre,  abychom  viděli,  že  novo- 
lamarckovci  zcela  uvědoměle  na  Schopen- 
hauera  navazují.  —  Hned  dále  líčí  autor  vztah 
Hartmannův  k  evolucionismu,  bohužel,  velmi 
nedokonale;  překvapilo  mne  to  při  znamenité 
sčetlosti  autorově  velice,  až  jsem  si  povšiml,  žc 
cituje  2.  vydání  Das  Unbewusste  vom  Stand- 
punkte  der  Physiologie  und  Deszendenztheoric 
z  r.  1877;  Hartmann  z  r.  1906  (Das  Problém  des 
Lebens)  by  došel  asi  od  autora  významnějšího 
povšimnutí  a  vylíčení;  evolucionistou  však  zů- 
stal důsledným  a  zvláště  novolamarckovcům  jc 
znamenitou  oporou.  Spis  Wagncrňv  z  počátku 
r.  1909  (Geschichtc  des  Lamarckismus)  nemohl 
snad  už  autor  pojmouti  do  své  kritiky;  tento 
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hluboce  přesvědčený  a  nadšený  lamarckista 
uveřejnil  však  hlavní  stati  z  něho  už  r.  1907  a 
1908.  ■ 

Darwina  autor  zamítá,  ačkoli  je  daleko 
prý  hlubší  než  Lamarck  (410).  Podobně  jako 
u  tohoto  nalézá  leckteré  zvláštní  momenty 
u  vztahu  (celkem'  nejasném,  jen  tak  nahozeném) 
k  jeho  životnímu  dílu:  »jakés  mírné  podivínství 
bylo  vlastností  celé  rodiny:  už  mnohostranná 
činnost  Erasmova  o  tom  svědčí«  (děda!);  »jeden 
jeho  syn  se  zastřelil  v  návalu  melanchohckém ; 
otec  Charlesův  byl  také  trochu  originální  (učen- 
cem nebyl);  Charles  sám  stonal  celý  život  zá- 
hadnou jakousi  nemocí  srdeční*  (143);  charakte- 
risuje  Darwina  jako  »dobře  vychovaného  Angli- 
čana, umějícího  o  každém  pověděti  něco  pěk- 
ného, ale  pro  povahu  lidskou,  pro  hlubší  idey 
pochopení  nemajícího*  (143)  —  a  jeho  theorie 
mají  prý  »anglický  ráz:  dovolávají  se  spíše  zku- 
šenosti než  důvtipu,  jsou  nehluboké,  ale  origi- 
nální, mají  málo  myšlenek  a  jsou  jednotvárné, 
ale  velká  jest  rozmanitost  zjevů,  na  kterých 
myšlenku  rozvádějí*  (144);  Darwin,  zdá  se,  i  au- 
torovi, jako  kterémusi  francouzskému  (i  našemu) 
akademikovi  »je  diletantem,  a  opravdu  nepatřil 
do  žádné  školy*  (144  —  avšak  Wallace,  ačkoli 
»beze  vší  školy,  stal  se  odborníkem,  samorost- 
lým,  nezávislým  ani  úředně  ani  myšlenkově* 
161!).  Opětovaně  vytýká,  že  Darwin  se  opíral 

0  >knihy  zahradnické,  dobytkářské*  atd.,  ačkoli 
se  tím  nedá  umenšit  zásluha,  že  řada  otázek,  po 
tu  dobu  biologií  zcela  zanedbávaných  a  jen 
u  praktiků  hodnotu  majících,  od  Darwina  stala 
se  předmětem  vědeckého  badání  a  zvláště  v  naší 
době  nabývá  velikého  významu.  Opětovaně  vy- 
týká, že  Darwin  »místo  cíle  sjednotiti  rozmani- 
tost přírodní  ve  všeobecné  pojmy,  postavil  cílem^ 
rozptýiiti  rozum  v  jednotlivosti  věcí*  (155,  dále 
157),  —  ale  pojednou  čteme  zase,  že  »nahradil 
pojmy  života,  účelnosti,  jednoty  plánu,  duše, 
tvůrčího  pudu.  krásy  v  přírodě  —  přirozeným 
výběrem*,  tedy  jednotou  (160).  A  ve  množství 
známých   oprávněných   námitek  proti  selekci 

1  takovýchto  autorovi  vlastních  hodnota  Darwi- 
nova díla  úplně  se  rozptýlí  —  nelze  si  ani  myslit, 
že  autor  chtěl  takového  výsledku  docílit,  jakého 
opravdu   dochází  u  Čtenáře,  ienž  se  neopírá 

'  vlastní  studie. 

O  Haeckelovi  informuje  Rádi  českou 
veřejnost  velmi  podobně,  jak  jsem  činíval  já  a 
zač  jsem  býval  hrubě  napadán  (větší  pojednání 
o  Haeckelovi  mi  ani  redaktor  jedné  z  nejlepších 
učitelských  revuí  nechtěl  otisknout  ze  strachu, 
že  by  oslabil  hnutí  —  protiklerikální,  jemuž  jsou 
u  nás  všechny  zbraně  dobré):  domněnky  pří- 
rodovědecké »vzal  doopravdy:  jal  se  tvrditi,  že 
je  to  pravda,  že  jsou  jen  atonry  a  jejich  pohyb, 
že  člověk  povstal  z  opice*  atd.  (172),  »nikdy  ho 
nezviklaly  žádné  poučení,  žádná  pochybnost* 
(262),  »hloubky  pochopení,  jemnosti,  vtipu,  ne- 


důvěry v  sebe,  slohu,  vůbec  originálnosti 
v  Haecklových  pracích  nenajdeš  (263),  »v  úto- 
cích na  protivníky  nezná  mezí*  (263),  » žádný 
rozbor,  žádná  diskusse,  žádné  usvědčování,  ný- 
brž jen  a  jen  hrubost*  (265),  »fanatism  Haecke- 
lův  vrcholí  v  nauce  o  monismu,  kterým  popírá 
učení  církevní,  ačkoli  proti  němu  nedovede  po- 
staviti  nic  víc  než  Strauss*  (288),  »jeho  útoky 
proticírkevní  jsou  nemoderní*  (289),  »exaktní 
doba,  toužící  po  vědecké  přesnosti . . .  učinila  si 
vůdcem  muže,  kterému  hned  s  počátku  jeho  vě- 
decké dráhy  bylo  dokázáno,  že  vědomě  klamal 
své  čtenáře,  že  kreslil  obrázky  věcí,  kterých  ne- 
viděl, a  upravoval  obrázky  jiných  věcí,  aby  spíše 
svědčily  pro  jeho  myšlenku*  (292).  — 

Již  z  uvedených  příkladů  plyne,  jak  své- 
rázně autor  hledí  i  tam,  kde  bývá  hodně  ustá- 
leno jiné  nazírání:  mohli  bychom'  rozmnožit  pří- 
klady ty  mnohonásobně,  upozorňujeme  však  jen 
zběžně  na  kapitolu  o  psychologii  (475  a  j.), 
v  níž  odmítá  dnešní  »t.  zv.  vědeckou  psycho- 
logii*, podléhající  nauce  o  psychofysickém  paral- 
lelismu  (ovšem  i  —  s  naším  Krejčím),  na  kapi- 
tolu o  buňce,  kde  se  obrací  právem  proti  pře- 
hnanému hodnocení  mikroskopických  výzkumů 
o  zjevech  buněčných  (»jako  by  tam  v  buňce  byly 
ukryty  všechny  tajnosti  života  a  jako  by  drobno- 
hled pronikal  k  nejvnitřnějším  otázkám*  371)  a 
proti  »přílišnému  ctění  buněk*  (379),  dále  na  ka- 
pitolu o  dědičnosti,  kde  velmi  dobře  se  opí- 
rá proti  víře  »ve  zlou  moc  dědičného  zatížení* 
(386)  a  naproti  přehnaným^  líčením  rassových 
hygieniků  zdůrazňuje  regenerační  schopnost  or- 
ganismu, atd. 

Úvahy  o  vědě  ukazují  velikou  nechut  auto- 
rovu k  exaktní,  objektivní  vědě  (168,  184, 
292,  519  a  j.)  a  lásku  k  subjektivní,  indi- 
vidualistické  vědě:  věda  18.  a  ještě  po- 
čátku 19.  století  »záležela  v  individuální  geniál- 
nosti  učenců*,  jako  poesie  v  individualitách  bás- 
nických (120),  ale  pak  »zvítězila  objektivní  věda. 
která  přesvědčení  má  za  soukromou  věc  a  faik- 
tum  za  obecnou,  nad  vědou  subjektivní,  která 
nerozeznává  mezi  vírou  a  vědou*  (184);  »upřím- 
né  hnutí  mysli,  radost,  žal,  hrdost,  odvaha,  strach 
jsou  pravými  zdroji  vědecké  činnosti  a  průvodci 
nového  objevu*  (185);  i  vytýká  tak  v  kapitole, 
kde  mluví  o  českém  darwinismu,  náš  nedosta- 
tek: »věda  žije  individualitami,  osobním  pře- 
svědčením, stejně  jako  kterákoli  jiná  část  veřej- 
ného života  —  u  nás  však  toho  nebylo*  (541). 

Z  našich  biologů  zabývá  se  autor  zvláště 
Purkyní  a  Čelakovským;  zvláště  obraz  onoho 
(jako  už  v  dřívější  své  práci  o  významu  Purky- 
ňově  v  histologii)  sotva  podává  správně:  na  př. 
tvrdí,  že  Purkyně  viděl  —  jakož  i  J.  Miiller  — 
»ve  fysiologii  pou-ze  vědu  neexperimentální, 
pouze  jakous  vyšší  anatomii*  (92)  —  ačkoli  ci- 
tuje dále,  jaké  methody  Purkyně  ve  fysiologii 
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uznává:  »ana'tomickou',  mikrotomickou,  che- 
mickou, f  y  s  i  k  á  1  n  í,  psychologickou  a  lo- 
gickou —  o  experimentální  fysiologii  neví,  vy- 
počítává pracovny  dokonalého  fysiologického 
ústavu :  anatomickou,  mikroskopickou,  c  h  e  m  i- 
ckou,  dílnu  mechanickou  a  zvěřinec  se 
skleníkem,  fysikální  pracovny  nežádá,  nýbrž  jen 
fysikální  kabině  t«  —  nedostačí  to  právě 
k  důkazu,  že  Purkyně  považoval  experi- 
ment za  podstatnou  pomůcku  fysio- 
1  o  g  i  e  ?  Ovšem  tenkráte  teprve  experimentální 
fysiologii  zakládal  a  nemohl  vypočítávat  spoustu 
přístrojů,  později  užívaných.  —  V  závěru  píše 


Z  pamětí  o  Eimovi.  (Dokončení.) 

AČ  Eimovy  řeči  v  parlamentě  prese  všecky 
předcházející  strachy  dosahovaly  úspěchu,  přece 
význam  jeho  netkví  na  foru  řečnickém.  Eim  byl 
především,  jak  o  něm  řekl  před  voliči  v  Hlinsku 
Adámek,  prozíravý  taktik  a  nevyrovnatelný 
žurnalista,  jenž  ve  skrytu,  v  zákulisí  dovedl  při- 
pravovati  příští  cesty  české  politice  a  pro  ně  ve 
čtenářstvu  vyvolávati  suggestivním  způsobem 
příznivou  náladu.  Eim  jako  žurnalista  neutonul 
v  reportérství,  jež  glossuje  jen  události  prcha- 
vých chvil  a  píše  jen  pro  přítomnost,  nemajíc, 
co  by  významnějšího  řeklo  budoucnosti  a  čím  by 
i  dále  žilo;  byl  v  něm  žurnalista  iniciativní,  žur- 
nalista tvůrce,  jehož  cíle  a  plány  se  vysoko  po- 
vznášely nad  denní  průměr  a  předbíhaly  pří- 
tomnost. A  právě  snaha  nejen  v  žurnále,  ale  též 
v  parlamentě  pokusiti  se  o  jejich  realisaci  vedla 
Eima  na  dráhu  poslaneckou,  ač  celá  jeho  životní 
organisace  se  tomu  vzpírala,  ač  jeho  nervům,  jak 
sám  Adámkovi  psal,  příčilo  se  rváti  se  o  mandát 
ve  schůzích  voličských  a  on  naprosto  nebyl  bo- 
jovným kandidátem,  jenž  by  odpovídal  požadav- 
kům radikálních  voličů.  Touha  po  mandátu  jej 
sváděla  s  Adámkem,  ač  byly  i  jiné  momenty,  jež 
je  sbližovaly.  Za  boje  o  mandát  psal  Eim  Adám- 
kovi: »My  dva  bychom  pevně  k  sobě  měli  stát. 
Vy  máte  lid  za  sebou,  já  péro  a  intelligentní  čte- 
náře.* Boj  sám,  o  němž  Adámek  podává  obšírné 
zprávy,  je  významným  příspěvkem  k  charakteri- 
stice vnitřních  českých  poměrů  politických,  je  to 
velmi  smutný  pohled  do  psychologie  politického 
boje  u  nás,  jehož  nízká  úrovefí  bohužel  se  dosud 
nezvýšila,  jak  o  tom  máme  čerstvé  doklady 
z  posledních  dnů.  Největším  odpůrcem  Eimovy 
kandidatury  byl  Vašatý,  jenž  neštítil  se  ani  obvi- 
nění, že  Eim  je  vládou  uplácen.  Obvinění  po- 
čítalo jistě  s  tím,  že  najde  dosti  víry  hlavně  proto, 
žc  nebyly  tajemstvím  Eimovy  značné  dluhy. 
Adámek  praví  hned  na  počátku  svých  vzpomí- 
nek, že  u  Eima  peníze  neměly  ceny;  mimo  to 
ieho  vystupování  ve  .společnosti,  icz  bylo  mn 


Rádi  o  Masarykovi  a  Marešovi;  snad  se  jindy 
naskytne  příležitost  o  těchto  dvou  kapitolkách 
podrobněji  pojednat;  upozorňuji,  že  autor  o  Ma- 
rešovi podstatně  změnil  svůj  názor  a  lze  mít  za 
to,  že  se  svým  někdejším'  snižujícím  článkem 
v  České  Mysli  (O  náladové  skepsi)  valně  spo- 
kojen není. 

Kniha  se  čte  velice  plynně,  sloh  je  obratný 
a  svižný;  kdyby  bylo  méně  všelikých,  třeba 
snad  někdy  vtipných,  ale  jindy  spíše  frivolních 
obratů  (na  př.  o  psu  kývajícím  ocasem  160,  o  psu 
a  náboženství  228  a  310  atd.),  bylo  by  ještě 
lépe.  E-  Babák. 

k  jeho  účelům  žurnalistickým  nezbytné,  mnoho 
stálo.  V  tom  je  vysvětlení  Eimovy  zadluženosti. 
Ale  Eim,  ač  vězel  ve  dluzích,  přece  nedal  se  kou- 
piti,  a  obvinění  Vašatého  bylo  jen  nečistým  pro- 
středkem volebního  boje;  u  Adámka  najdeme  list 
prof.  Alberta,  v  němž  tento  uvádí  slova  Taafíova, 
že  Eim  od  vlády  nedostal  ani  krejcaru.  —  Při  zá- 
pasu volebním  také  trpce  Eim  pociťoval  ne- 
upřímné a  nepěkné  jednání  příslušníků  vlastní 
strany  i  redakce  vlastního  žurnálu,  ač  mu  strana 
i  Nár.  Listy  byly  tolik  zavázány.  »To  jest  od- 
měna po  21  letech  žurnalistické  práce, «  hořce  si 
stěžuje  Eim.  Ale  výsledek  voleb  byl  mu  satis- 
fakcí  za  všecka  obvinění,  jichž  se  mu  dříve  do- 
stalo: byl  zvolen  velkou  většinou  4.  března  1891 
ve  dvou  městských  okresech,  v  litomyšlském  a 
královéhradeckém.  Tak  »tato  čestná  otázka 
strany«,  jak  nazval  Kaizl  v  listě  k  Eimovi  zvoleni 
jeho,  byla  vyřízena  pro  něho  příznivě,  ale  ještě 
více:  Eim  mohl  zůstati  ve  Vídni,  kterou  jinak 
v  případě  propadnutí  chtěl  opustiti,  a  tak  »Nár. 
Listy«  nebyly  »přibity«  —  je  to  vlastní  výraz 
Eimův  —  na  Vašatého.  Opuštění  vídeňské 
rubriky  »Nár.  Listů«  bylo  by  bývalo  Eimovi  sa- 
mému krokem  nejtěžším:  bylo  to  jeho  dílo,  jež 
od  r.  1879,  když  bylo  upuštěno  od  passivního  od- 
poru proti  parlamentu  a  301etý  Eim  převzal  par- 
lamentní zpravodajství,  pracně  a  namáhavě  tvo- 
řil. Zde  souvislost  Eimova  s  »Nár.  Listy«  byla 
nejtěsnější.  zde  historie  žurnálu  v  plném  slova 
smyslu  splývá  s  historií  Eimovou. 

Je  známo,  že  Eim  nebyl  vždy  v  dobré  shodě 
s  pražskou  redakcí  »Nár.  L.«.  a  také  Adámek  při- 
rozeně musil  se  bodu  tohoto  dotknouti.  Největší 
neshody  kromě  postupu  na  říšské  radě  byly  dle 
Adámka  ve  slovanské  otázce,  v  níž  Eim  se  od 
politiky  Holečkovsko-Kalašovské  docela  různil. 
R.  1886  konferoval  Eim  s  generálem  Kaulbarsem 
a  měl  příležitost  z  úst  jeho  slyšeti  slova,  jež 
v  něm  musila  vzbudit!  zcela  jiné,  střízlivější  mí- 
nění o  poměru  Cechů  k  Rusku,  než  jakého  se  za- 
stával v  »Nár.  L.«  Holeček.  Kaulbars  tehdy  řekl:  .■, 
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»V  politice  neplatí  sny  a  fantasie.  Svým  kraja- 
nům povězte,  že  vždycky  —  af  se  stane,  co  se 
stane  —  národ  český  vždycky  tolik  bude  platiti 
a  vážiti,  mnoho-li  bude  míti  v  hlavách  a  v  ka- 
psách.«  Eim  přímo  napsal  Adámkovi,  že  nikdo 
lépe  než  on  sám  by  nedovedl  formulovati  český 
program  ve  slovanské  otázce;  hlavně  na  tri 
věci  kladl  Eim  váhu:  aby  se  nikde  nevybočo- 
valo z  rámce  rakouského,  dále  na  součinnost 
s  Poláky,  při  čemž  třeba  se  vyhnouti  urážce  Ru- 
ska, »protože,  kdyby,  což  je  skoro  pravděpo- 
dobno.  Rakousko  bylo  ztroskotáno,  jediná  naše 
spása  pak  jsou  Rusové«.  Eim  přiznal,  že  zatra- 
cování Bulharů  v  »Nár.  L.«  a  stranění  Rusku  žur- 
nálu jeho  jako  listu  svobodomyslnému  nesluší,  ale 
Julius  Qrégr  dával  se  strhnouti  Holečkem,  a  tím 
Eimovi  ve  slovanské  otázce  vyrážel  péro  z  ruky. 
Neshody  s  pražskou  redakcí  nikdy  však,  ani  když 
tato  umlčovala  jeho  kandidaturu,  nedosáhly  tak 
daleko,  aby  vedly  k  roztržce.  Svazky  mezi 
Eimem  a  »Nár.  Listy«  byly  příliš  pevné,  než  aby 
mohly  býti  neshodami  těmi  přervány.  Za  sporu 
v  klubu  strany  svobodomyslné  r.  1892  byl  Eim  — 
alespoň  tak  Adámkovi  tvrdí  —  hotov  postaviti  se 
raději  proti  klubu  než  proti  Jul.  Grégrovi  a  »Nár. 
Listům«.  Do  doby  o  2  léta  pozdější,  do  r.  1893 
spadá  výrok  Eimuv,  týkající  se  případu  Masary- 
kova, v  němž  výslovně  se  praví:  »Značí  bourati 
stranu  a  oslabovat!  národ,  když  se  boří  váha 
»Nár.  Listů«  a  Jul.  Qrégra.«  Lze  říci,  že  Eim  lpěl 
na  »Nár.  Listech«,  a  ač  před  nimi  jeho  kritika  ne- 
umlkala, nebyl  by  se  nikdy  asi  odvážil  k  vyvo- 
zení posledních  důsledku  vnitrních  sporů,  k  roz- 
chodu: nejen  že  v  nich  měl  svou  existenční  basi, 
ale  hlavně  proto,  že  ve  sloupcích  jejich  zavřen 
byl  největší  a  nejkrásnější  kus  vlastního  jeho 
života. 

Podobný  pomér  jako  k  »Nár.  Listúm«  poutal 
Eima  i  ku  straně  mladočeské.  Svou  prací  žurna- 
listickou pomáhal  Eim  budovati  i  síliti  stranu,  jíž 
sloužil,  ale  kterou  častěji  i  vedl  jeho  žurnál.  K  dě- 
jinám mladočešství  možno  zase  v  článku  Adám- 
kově shledati  radu  zajímavých  poznámek.  Již 
r.  1884  Eim  pokládá  stranu  staročeskou  za  hoto- 
vou, ale  nedoufá  hned  ještě  ve  vítězství  mlado- 
české. Snaží  se  však  straně  získávati  vlivné 
živly  anebo  alespofí  ve  smyslu  strany  na  ně  pů- 
sobiti.  jako  často  vidíme  v  jeho  korrespondenci 
s  Adámkem,  kterého  Eim  snaží  se  sblížiti  s  Juliem 
Orégrem  a  s  »Nár.  L.«.  Poukazuje  tu  na  stále  ro- 
stoucí vliv  staročeského  autoritářství  a  jeho 
zpupnost,  na  podceňování  Němců,  odsuzuje  při 
volbách  r.  188,3  jako  pravý  paskvil  odporučování 
lidí,  z  nichž  sotva  10  je  schopno  ve  sněmovně 
mluviti  a  z  nichž  leckterý  ani  neví,  o  čem  se 
jedná.  Není  při  tom  bez  zajímavosti  poznámka  r)0 

',  volbách,  že  mladočeši  měli  kandidovati  rolníky. 

:   —  Politik  se  v  Eimovi  projevuje  právě  tehdy. 

'  Vdy  staročešství  padá  a  mladočešství  se  ujímá 
dědictví.  Úspěch  ho  neklame,  naopak  činí  ho 


ostražitým.  Za  boje  punktačního  rozhodně  zra- 
zuje od  exodu  při  jednání  o  změně  volebního  řádu 
v  kurii  velkostatkářské,  aby  vláda  neměla  již 
pro  budoucnost  možnost  podle  své  vůle  dispono- 
vaíi  většinou  sněmu  zemského.  Pozoruhodné  je. 
že  ještě  před  volbami  r.  1891  Eim  se  vyslovuje 
pro  sblížení  se  Mladočechů  se  šlechtou,  »neboť 
prozatím  s  Němci  není  nic«.  Příznačné  jsou  také 
jeho  obavy  již  z  této  doby.  že  radikalismus 
ovládne  stranu  i  »Nár.  Listy«.  Po  vítězných  vol- 
bách r.  1891  nemluví  z  listů  Eimových  nijak  opo- 
jení, ale  střízlivá  starost,  co  dále.  Píše:  »Sotva 
však  ujdeme  opposici.  Bude-li  rozumná,  t.  j.  ra- 
kouská, budžet  jako  Němci  od  r.  1885  povolující, 
nebude  dlouhá  a  dojde  k  revisi  punktací . . .  Ab- 
dikace Staročechů  naše  postavení  zde,  ve  Vídni, 
zjednodušila,  v  lidu  stížila;  nyní  pro  kotrmelce 
není  času.«  Eim  hned  pomýšlí  na  zřízení  pevného 
centra  s  Adámkem  v  čele,  jež  by  se  ujalo  vedení 
české  politiky  a  nedopustilo,  aby  pole  ovládl  radi- 
kalismus skupiny  Vašatého  a  pro  tuto  skutečně 
státnickou  rozvahu  dostává  se  ve  spor  s  radikální 
skupinou  v  klubu  i  pražskou  redakcí  »Nár.  Listů«. 
Eim  nepokládá  libování  si  Mladočechů  ve  Vídni 
v  isolaci  za  správné,  je  pro  kompromis  při  volbě 
do  delegací,  pro  účast  při  korunní  řeči  i  při  dvor- 
ské hostině,  je  pro  vše,  co  může  zvýšiti  moc  i  vliv 
české  delegace  ve  Vídni,  za  to  však  vyčítá  se  mu 
»staročeská  politika«  a  mluví  se  o  něm  jako 
o  »vládním  lokaji«.  Dr.  Kramář  ve  svých  »Po- 
známkách  o  české  politice*  dosvědčuje,  jak  dobře 
Eim  tehdy  viděl  a  jak  správně  vytýkal  nebezpečí 
radikalismu,  ale  společnou  chybou  všech,  kdo  ne- 
bezpečí to  konstatovali,  bylo,  že  neměli  dosti  roz- 
hodnosti přímo  proti  radikalismu  se  postaviti.  To 
platí  i  o  Eimovi,  jenž  byl  nucen  činiti  koncesse  a 
mluviti  i  psáti  často  jinak,  než  jak  by  byl  chtěl. 
Je  pochopitelno,  že  nastávalo  u  něho  násleďkemi 
nepochopení  i  překážek,  jež  nacházel,  disgusto- 
vání,  rozmrzelost.  kdy  vzdaloval  se  klubu  i  čin- 
nosti žurnalistické.  Jestliže  již  na  počátku  r.  1889 
psal  Adámkovi:  »Jsem  churav  a  nemohu  psát, 
mnoho-li  bych  chtěl.  A  tím  méně,  jak  bych  chtěl. « 
byl  by  mohl  slov  těch  tím  větším  právem  užiti 
o  létech  po  r.  1891.  Je  to  doba,  kdy  čteme  v  li- 
stech jeho  slova:  »Veřejný  život  mne  netěší. « 
A  jindy:  »já  toužím  po  klidu  a  myslím,  že  to  není 
velká  radost  být  dnes  posIancem«.  Ale  jsou  to 
jen  pomíjivé  depresse.  Eim  se  zase  vzpružuje 
a  znovu  hledá  nové  cesty,  nové  prostředky,  jež 
\edou  k  politické  moci,  zvláště  když  nastala 
doba,  jež  se  mu  zdála  být  k  tomu  nad  jiné  vhodná, 
éra  Badeniho.  V  ní  rozvíjí  Eim  činnost  podivu- 
hodnou, ač  choroba  ieho  právě  tehdy  stále  dňtkli- 
věji  se  ozývá.  Hlavně  ieho  úsilím  navázány  byly 
styky  mezi  Badenini  a  MladoCechy.  Z  té  doby 
má  Adámek  zajímavou  zprávu  o  Einřiovč  roz- 
mluvě s  cí.sařem  při  dvorní  hostině,  kdy  nanejvýš 
rozčilený  Eim  přes  domluvy  přátel  i  lékaře  vy- 
čkal, až  na  něho  přišla  řada,  aby  císaři  vyložil 
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v  delší  řeči  české  požadavky  a  aby  teprve  pak  se 
vzdálil  se  slovy:  »Vykonal  jsem  svou  povinnost, 
nyní  mohu  jít.«  —  Nemocné  tělo  vítězilo  však  jíž 
nad  pevnou  vůlí  Eimovou,  a  než  úmluvy  s  Bade- 
nim  byly  dokonány,  musil  Eim  odejeti  do  Itálie. 
Byl  přesvědčen,  že  česká  politika  je  nyní  již  v  ko- 
lejích, v  nichž  si  ji  přál  viděti,  ale  tušil,  že  je  to 
poslední  práce,  kterou  mohl  vykonali.  Ze  slov, 
jimiž  se  s  Adámkem  před  odjezdem  loučil,  vane 
předtucha  smrti  a  slova  ta  zní  jako  odkaz:  »Já 
se  více  nevrátím.  Upravil  jsem  Vám  cestu,  ne- 
spouštějte se  jí!«  A  brzo  potom  7.  února  1897 
ve  Florencii  umírá. 

Ve  článcích  i  listech  Eimových  shledáme  se 
s  hojnými  poznámkami  o  českém  charakteru. 
Jedna,  ač  jinak  správná,  neměla  se  při  něm  vy- 
plnit!. Při  pohřbu  Herbstově  Eim  psal  Adámkovi: 
»Funus  nebyl  pěkný,  my  to  lépe  umíme.  Na  to 

Česká  nedočkavost. 

2e  radikalism  český  není  spokojen  s  lex 
Kramář-Krekovou,  je  snadno  vysvětlitelno.  Po 
čas  její  platnosti  je  konec  s  píšťalkami  a  krava- 
lem, a  tak  i  se  slávou  před  voličstvem.  Ale  s  po- 
divením' je,  že  i  v  pokrokovém  tisku  se  ozývají 
hlasy,  které  sice  souhlasí  s  protiobstrukční  ob- 
strukcí  Kramářovou,  ale  od  ní  čekaly  víc,  než 
svým'  vyvrcholením  poskytnout!  mohla.  Bienerth, 
naříkají  tito  hlasové,  dostal  svůj  rozpočet,  a 
Němci  v  Čechách  obstruují  dále  a  chtějí  zem  při- 
vést na  mizinu,  jestli  nepůjde  po  jejich  justa- 
mentu. 

Pravda  je  to,  ale  mohla  a  měla  lex  Kramá- 
řova  tomu  odpomoci? 

Měla  slovanská  jednota  na  říšské  radě  vládě 
Bienerthově  diktovat,  že  se  má  postarat  o  děl- 
nost  českého  sněmu,  jinak  že  nebude  podán  pilný 
návrh  na  zdolání  obstrukce  na  radě  říšské? 

Vždyf  Bienerth  musil  být  takřka  za  vlasy 
přitažen,  aby  se  postaral  o  sankci  návrhu  Kra- 
mářova.  když,  vyjímaje  Němce  t.  zv.  liberální  a 
nacionální,  ostatní,  spolu  se  sociálními  demo- 
kraty a  Poláky,  se  pro  návrh  ten  vyslovili.  Če- 
ská obstrukce  je  na  radě  říšské  znemožněna,  ale 
ta  nebezpečnější,  německá,  stejně.  To  je  úspěch 
Slovanské  jednoty,  jak  stejného  posud  nedo- 
cílila. 

Co  by  se  bylo  bez  návrhu  Kramářova-Kre- 
kova  stalo? 

Bud  by  byl  Bienerth  si  pomohl  k  rozpočtu 
špatně  použitým  parařjrafem  14.,  tedy  porážkou 
parlamentu,  jeho  německo-polská  většina  byla 
by  mti  k  tomu  přitakala,  a  slovanská  jednota  a 
s  ní  česká  delegace  by  byla  nepřímo  bar.  Bie- 
nerthovi  pomohla  k  rozpočtu  a  byla  by  odnesla 


můžeme  všichni  doufat.«  Ale  vlastní  jeho  pohřeb 
byl  zcela  jiný.  Praha  v  Eimovi  viděla  jen  žurna- 
listu a  podle  toho  se  zachovala.  Náhodou  ani  řeč- 
ník —  K.  Tůma  —  se  nemohl  dostaviti,  a  tak  je- 
den z  prvních  českých  žurnalistů  pohřben  tiše, 
bez  řečí  a  bez  okázalosti.  — 

Vzpomínky  Adámkovy  o  Eimovi  svou  za- 
jímavostí jen  ozřejmují  naléhavou  nutnost  sebrati 
celou  pozůstalost  Eimovu  a  řádně  ji  vydati  — 
lépe  ovšem,  než  jak  bylo  Penížkovo  vydání  jeho 
>>Politických  úvah«  uspořádáno  —  zároveň  s  po- 
drobným vypsáním  i  oceněním  celé  jeho  činnosti. 
Strana  mladočeská  je  Eimovi  dlužníkem  a  po- 
vinna je  co  nejdříve  dluh  svůj  vyrovnati. 

Na  pokračování  obšírných  memoirů  o  době 
Taaffově,  jež  Adámek  připravuje,  lze  se  opravdu 
těšiti.  U- 

kletbu,  že  ona  je  škůdcem  ústavního  života, 
anebo  byla  by  bývala  česká  obstrukce  fysicky 
zdolána,  a  pak  by  byla  politicky  česká  věc  po- 
ražena na  desítiletí. 

Diplomatický  tah  Slovanské  jednoty  tu  i  onu 
porážku  zamezil  a  oposiční  dnes  Slované  vyšli 
se  ctí  z  boje  s  vládou  a  především  ze  slepé 
uličky,,  do  níž  sami  zabloudili. 

»Vláda  má  však  přece  svůj  rozpočet,*  ozý- 
vají se  české  hlasy. 

Ano,  má.  ale  cestou  parlamentární,  a  že  sc 
jí  ho  dostalo,  to  bylo  již  nad  sílu  českou  a  opo- 
sičně  slovanskou.  Dostala  svůj  rozpočet  pomocí 
Němců  a  Poláků  a  drží  se  přízní  dvora  a  vnější 
politiky  berlínské. 

Těmto  činitelům  pouhá  lex  Kramářova  ne- 
mohla čelit  a  znemožněním  obstrukce  na  radě 
říšské  rázem'  odstranit  vše,  co  českou  politiku 
hatí. 

Zapříčinila  novou  jasnou  situaci,  a  více  na 
jejích  původcích  nebylo  lze  žádat. 

Jak  má  nyní  česká  politika  být  řízena,  to  je 
sice  také  věcí  českých  politiků,  ale  přece  věcí 
již  jinou. 

Česká  delegace  stojí  nyní  se  spojenci  jiho- 
slovanskými  vůči  vládě,  jež  se  nemůže  více  vy- 
mlouvat na  německou  obstrukci. 

Skandální  porážka  hr.  Aehrenthala  v  pro- 
cesu Fricdjungově  odhalila  korupci  vnější  poli- 
tiky na  Balkáně  a  na  slovanském  jihu  říše.  Srb- 
sko mělo  být  vyssáto  do  bankrotu,  ale  ač  poško- 
zeno, zařídilo  sc  tak.  že  může  žít  i  bezesmíuvně, 
cize  k  Rakousko-Uhersku.  A  říše  tato  odnáší 
z  výpravy  protisrbské  rány  nejméně  stejně 
těžké. 
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Budou  za  situace  takové,  zlepšené  pro  nás 
i  odbojem  Maďarstva  proti  Vídni,  čeští  politi- 
kové tak  nedočkaví,  aby  se  již  octnuli  ve  vládní 
většině?  Zdá  se  tomu  všechno  nasvědčovat,  ná- 
řek u  nás,  že  dr.  Schreiner  a  dr.  Hochenburger 
napořád  neodešli,  dokonce  se  stali  tajnými  rady, 
strach  před  oktroyem  jazykových  předloh  a  vo- 
lání po  nové  vládě,  aby  udělala  konec  německé 
obstrukci  na  sněmu.  Nedočkavost  ta  prozrazuje 
slabost,  které  Němci  dovedou  využit  a  spolu 
s  ni-mi  i  vláda. 

Německou  obstrukci  přece  nezaplatíme  vý- 
palnýTn,  jinak  mají  nás  jednou  pro  vždy  v  rukou, 
ne-li  víc  na  radě  říšské,  tedy  na  sněmu  zem- 
ském. 

2e  přivedou  české  království  na  mizinu? 
Mimo  nás  jsou  tu  ještě  němečtí  voličové  samotni. 
Vyčkejme,  co  ti  řeknou,  až  pocítí  na  své  vlastní 
kůži  rány  jen  Čechům  přichystané.  Je  zde  ještě 
organisované  dělnictvo,  které  žádá  svůj  úděl 
i  na  správě  země  i  obcí.  Jestli  se  bouřila  ně- 
mecká ulice  ve  Vídni  proti  slovanské  obstrukci, 
zajisté  organisované  dělnictvo  v  Cechách  se  ta- 
ké pro  právo  své  ozve,  a  to  důstojně  a  mohutně. 
Je  na  českých  stranách  ostatních,  aby  dělnictvu 
ve  snaze  té  stály  po  boku.  Vyrovnání  s  Němci 
je  hezkou  věcí,  ale  nesmí  být  vykoupeno  vítěz- 
ným násilím  německým  a  privilejemi  něme- 
ckými, které  chtějí  zachovat  jen  velkostalkářské 
a  měšťanské  jejich  vrstvy. 

Nežli  vládní  stranou,  pokud  vláda  sama  dů- 
kladně neobrátí,  raději  další  oposice,  ovšem  dů- 
sledná a  připravující  si  program  pro  budoucí 
účast  ve  vládě. 

Ci  budou  politikové  čeští  spokojeni  jen  osob- 
ními změnami,  má-li  systém  zůstat  tentýž? 

Nejen  vůči  vládě  a  Němcům,  ale  i  proti  Po- 
lákům musí  být  jasno. 

Vládní  Poláci  rázu  Biliňských  a  Dulembů 
jsou  a  zůstanou  Bienerthovými  husary.  Tak 
zvaní  oposiční  Poláci  skupiny  Stapiňského  do- 
vedou jen  slovansky  mluvit  a  telegrafovat,  ale 
skutků  slovanských  i  od  nich  čekat  nelze.  I  oni 
obrátí  teprve,  až  budou  mít  ostatních  Slovanů 
zapotřebí,  ale  aby  pomáhali  ostatním  Slovanům, 
když  tito  mají  Poláků  zapotřebí  —  chyba  lávky. 

K  vůli  nim  se  čeští  poslancové  bez  tak  těžce 
prohřešili  na  Rusínech.  Ze  strachu  o  ztrátu  pol- 
ských sympatií  mlčela  naše  delegace  ku  křiv- 
dám, páchaným  na  Rusínech,  a  dopustila  toho. 
že  si  Němci  v  příhodných  chvílích  zahráli  na 
zastance  utlačených  Rusínů. 

Má-li  dojít  ku  změně,  musí  být  důkladná,  a 
ne.smí  být  při  ní  více  zapomenuto  na  Rusíny,  ani 
na  demokratisaci  volebního  řádu  v  samosprávě 
zemí.  Sic  naši  politikové  ztratí  spojenectví  sc  so- 
ciální demokracií,  ztratí,  pokud  se  to  již  nestalo, 
důvěru  Rusínů  a  vymění  si  za  to  spojenectví 
s  vládními  Poláky  a  křesfanskosociálními  Němci 


ve  vládě  zpátečnické,  v  níž  zástupcové  Slovan- 
ské jednoty  budou  zase  pátým  kolem'  u  vozu. 

Musí  být  hůř,  aby  bylo  dobře  a  aby  jednou 
pro  vždy  bienerthovština  byla  odklizena. 

Proto  je  dvojího  zapotřebí.  Důkladného  pro- 
gramu pro  možnou  účast  ve  vládě  a  pro  pří- 
padné vyrovnání  s  Němci,  ale  i  pro  možnou  další 
oposici,  a  v  tom  i  onom  případě  notné  dávky 
trpělivosti. 

Vyčkat  neznamená  trpně  čekat  a  nejednat. 
Obstrukce  německá  na  sněmu  českém  sice  notně 
bolí,  ale  nářkem  na  ni  a  sebe  strašnějším'  líče- 
ním jejích  hrůz,  ani  voláním  na  vládu,  aby  ona  ji 
zdolala,  se  nic  nezmůže. 

Zaiisté  účinněji  bude  moci  být  obstrukce  ta 
potřena,  ukáže-li  Slovanská  jednota  dnešní  vlá- 
dě, že  dovede  ještě  čekat  v  další  oposici  ve 
Vídni,  a  ukážou-li  Cechové  doma,  že  společně 
se  sociální  demokracií  obou  táborů  jsou  odhod- 
láni sestoupit  do  ulic  všech  měst  v  Cechách, 
aby  si  konec  obstrukce  německé  a  řádnou  vo- 
lební opravu  vydemonstrovali. 

Dr.  E.  Lederer. 

Z  týdne. 

ji  Ve  Vídni.  1.  I.  1910. 

S  politickým  výsledkem  končícího  ■  roku 
m'ůže  býti  plně  spokojen  jen  předseda  minister- 
stva, baron  Bienerth.  My.  Cechové,  nezazna- 
menáváme  si  ani  jediný  národnostně  politický 
úspěch.  Ovšem  o  úspěchu  nemohou  mluviti  také 
Němci,  neboť  zemské  zákony,  kteréž  si  na  ochra- 
nu němčiny  v  německých  zemích  alpských  po- 
řídili, neznamenají  žádný  pokrok;  neboť  jimi 
musili  přiznali,  co  dosud  vždy  popírali,  že  jsou 
Dolní  Rakousy  zemí  dvojjazyčnou;  a  že  v  ně- 
meckých krajinách  alpských  zemí  má  býti  něm- 
čina jazykem  jednacím,  je  příliš  přirozeno,  než 
aby  byl  o  tom  někdo  pochyboval.  Opětně  se 
ucházeli  o  sankci  pro  lex  Kolisko,  a  tento  jejich 
požadavek  byl  zamítnut,  opětně  se  v  plenu  sně- 
movny ucházeli  o  to,  aby  němčina  byla  uznána 
za  jednací  řeč  parlamentní  a  návrh,  podaný  za 
tou  příčino  ;  poslancem  dr.  Weidenhoferem.  byl 
dne  18.  prosince  1909  zam.ítnut  velkou  většinou 
268  hlasů  proti  135.  K  tomu  pokládají,  a  to  do 
jisté  míry  právem,  za  taktickou  porážku  změnu 
jednacího  řádu,  jež  byla  ve  scénu  uvedena  dr. 
Krekem  a  dr.  Kramářem.  Teprve  nyní  se  trochu 
upokojili  a  probrali  z  velkého  překvapení ;  opa- 
kují si  ve  vánočních  číslech  vídeňských  novin 
útěchu,  kterou  jim  dal  pan  bar.  Bienerth  řka,  že 
»tam,  kde  jasná  zbraň  ducha  je  výzbrojem. 
Němci  již  svojí  vzdělaností  a  intelligencí  a  svým 
taktem  budou  hráti  vůdčí  úlohu,  a  že  počet  ně- 
meckých mandátů  (2.33)  je  volební  reformou 
v  pravdě  fidejkom'isně  zabezpečen.*  —  Ovšem, 
pociťují,  že  jim  pěknými  slovy  není  pomoženo  a 
netají  se  tím,  že  se  poznovu  dokázala  již  dříve 
známá  pravda,  že  nacionální  bloky  jeden  proti 
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druhému  vládnout  nemohou,  a  že  nezbude,  než 
hledat  cestu  k  rozumným  kompromisům.  Ná- 
rodně politického  úspěchu  nemá  žádná  parla- 
mentní strana,  neuzná-li  se  za  pokrok  a  prospěch 
to,  že  byla  odklizena  aspoň  na  rok  provisorně 
obstrukce,  největší  nepřítelkyně  lidového  parla- 
mentu, politická  rekvisita,  dobrá  jetiom  k  tomu, 
aby  vláda  mohla  používati  absolutistického  appa- 
rátu  —  §  14.  zákona  o  zastupitelstvu  říšském. 
Jak  praveno,  o  úspěchu  může  mluviti  toliko  pré- 
mier,  pan  baron  Bienerth,  který  zůstal  seděti 
v  křesle  přes  to,  že  dle  známých  vídeňských  te- 
legramů do  Prahy  poslaných  »padl  v  tom  oka- 
mžiku, kdy  odstoupili  čeští  ministři*.  Zůstal  ve 
vládě  vedle  něho  nejen  pan  dr.  Hochenburger, 
ale  také  dr.  Schreiner,  bylo  prohlašováno,  že 
čeští  předáci  »přerušili  s  vládou  veškeré  styky«, 
ale  není  tomu  tak,  bylo  voláno:  »bez  českého 
sněmu  žádná  říšská  rada  a  žádná  státní  nezbyt- 
nost«  —  ale  český  sněm^  dosud  není  ustaven  a 
říšská  rada  plnou  parou  povolila  státní  nezbyt- 
ností, vláda  má  parlamentně  vyřízené  rozpoč- 
tové provisorium.  má  schválenou  obchodní 
smlouvu  s  Rumunskem  a  obchodněpolitický  zá- 


kon. Jaký  div,  že  se  vyslovuje  vláda  o  rekon- 
strukci jen  podmínečně,  že  cítí  pevnou  půdu  pod 
nohama  ? 

Náš  český  radikalismus  líčí  to  vše  jako  vel- 
kou českou  porážku,  ale  tušíme,  že  neprávem; 
Stala  se  chyba,  o  tom  není  sporu,  ale  záleží  to- 
liko v  tom,  že  nebyl  odložen  starý  velmi  ne- 
praktický zvyk,  dávati  si  politické  úkoly  do  urči- 
tého termínu.  Propagátoři  positivní  politiky  po- 
padají se  za  hlavy,  lekají  se  toho,  jak  massy  lidu 
propadají  krajnímu  radikalismu,  ale  nechtějí  vi- 
děti,  že  sami  rozsévají  nespokojenost  politickou, 
která  je  nejúčinlivějším  pomahačem  radikalismu. 
Podívejme  se  nejen  na  letošní,  ale  i  na  starší  »ne- 
úspěchy«,  a  shledáme,  že  běží  toliko  o  politická 
proroctví  řečnická  a  žurnahstická,  která  se  ne- 
mohla splniti,  jelikož  v  tu  chvíU,  kdy  byla  proná- 
šena, nebylo  počítáno  s  poměry,  jež  jsou  silnější 
než  sebe  lepší  vůle,  a  že  nebyla  náležitě  respek- 
tována —  skutečná  pravda. 

Proslulý  učenec  německý,  Josef  Unger,  pra- 
vil kdysi:  Těžší  než  crimen  laesae  majestatis  jc 
crinien  laesae  veritatis. 
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SLOVANSTVO 


Gaj  a  Čechové. 

Podává  dr.  Josef  Karásek. 


(Pokrač. 


Nejobšírnější  korespondence  je  Šafaří- 
kova, jehož  jméno  tu  prodělává  čtyři  mieta- 
morfosy. 

Pavel  Josef  Šafařík  počal  psáti  Qajovi  již 
r.  1831  z  Nového  Sadu,  žádaje  stále  příspěvků 
pro  »Gcscliichte  der  slaw.  Literatur*  a  vzorů  li- 
dového jazyka  chorvatského  pro  Chrestomatii, 
později  z  Prahy  žádá  za  udání  hranic  chorvat- 
ského dialektu  vnitrozemského  a  přímořského 
pro  mapu.  Naříká  na  nedostatek  chorvatských 
pomůcek,  zvláště  když  se  vrhl  silně  na  Croatica; 
tu  mu  pohámal  Miklovšič.  Ale  Šafařík  měl  nejen 
vědecký  zájem  o  Chorvaty,  nýbrž  i  vřelou  účast 
pří  celém  procesu  obrozené  íllyrie.  Poznáváme 
tu  Šafaříka  jako  hluboce  filosoficky  založeného 
ducha,  který  má  široký  rozhled;  je  to  rozumný 
praktikus,  který  radí  k  opatrnosti,  ale  zároveň 
podává  také  pokyny  a  fady  k  správné  cestě. 
Celá  řada  jeho  vět  zůstane  památnými  citáty 
po  dnes  platnými,  které  by  si  Slované  znova 
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opakovati  měli.  »Der  alte  Obscurantismus  wird 
der  wahren  und  allein  heilbringenden  Aufklárung 
weichen  můssen.«  Chorvaté  musí  znenáhla  po- 
znat!, že  jsou  důležitou  částí  velikého  celku. 
Musí  vzdělávati  své  nářečí,  ale  jiných  sester  ne- 
smějí podceňovat!.  Cím  rozmanitěji  se  utváří  dia- 
lekty, tím  obsažnější  bude  celek. 

Národnímu  zájmu  se  musí  každý  jiný,  třeba 
náboženský,  podřídiíi.  »Denn  jenes  (das  natio- 
nale  Interesse)  umfasst  und  bedingt  das  offen- 
tliche  Leben  des  Qanzen,  dieses  betrifft  nur  die 
Privatsmeinung  des  Einzelnen.« 

Mezi  Chorvaty  panuje  mnoho  tmy  jako  po- 
dobně mezi  jinými  Slovany.  Jak  se  tomu  má  od- 
pomoci? Jen  mírnou  cestou,  obezřetným'  rozši- 
řováním pravé  osvěty.  Příroda  nedělá  nikde 
skoků,  nejméně  v  životě  národův.  Kdo  prudce 
vystupuje,  spíš  škodí  nežli  prospívá,  praví  roz- 
umný konservativec  Šafařík.  Nerozumná  zášť 
mezi  Chorvaty,  Srby,  Bulhary  a  Slovinci  budí 
rozhořčení.  Zvláště  mládež  musí  se  chopit  práce 
a  vzájemně  se  podporovat  a  rozumět  si,  při  tom 


íti 
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•I  jest  uznaně  nejlepši  krášlící  prostředek  na  pleti  absolutné  nevidi- 
telný a  okamžitě  účinkující.  Již  první  upotřebení  propůjčí  pleti 
hladkosti,  jemnosti  a  přímo  okouzlující  krásy.  Tyto  vynikajíc!  vlast- 


nosti tohoto  sensačniho  toiletního  přípravku  docílily,  že  tisíce  slavných  umělkyň  zde  i  v  cizozemsku  nazvaly 
římský  tekutý  pudr  >Athene8a<  perlou  všech  vynálezů  v  oboru  kosmetiky.  Římský  tekutý  pudr  ^Athenesac 
jest  pleti  úplně  neškodný  a  proto  varuje  se  před  koupi  jiných  podobných  doposud  existujících  bezcenných 
výrobků.  Láhev  tekutého  pudru  ^Athenesa*  K  8»— . 

Hlavní  Hklnd  n  prodej  v  koHmetické  laboratoři  „Atlieuesa",  Prnha-Kť.  Yiiiobratly,  Korunní  tři<la  čis.  84. 


^trana  301. 


PÍ^EHLED. 


se  musí  dosavadního  stavu  obezřetně  šetřiti ;  po- 
plašeností  se  nedochází  cíle. 

Saiařík  děkuje  Qajovi  za  příspěvky  pro 
»Geschichte  der  slaw.  Literatur*  a  privátní  zprá- 
vy o  jednotHvých  spisovatelích.  Qaj  je  charakte- 
risoval  otevřeně,  ale  mnohým  vytýkal  ostře  kle- 
rřkalismus  a  zpátečnictví.  Šafařík  jich  brání,  že 
pocházejí  vzděláním  ještě  ze  starých  dob,  při- 
pomíná, že  bez  nich  bychom  měli  sotva  dvě 
chorvatské  knihy,  dnes  prý  by  chorvatského 
Homéra  nebo  Platona  sotva  deset  lidí  čtlo,  a 
dodává:  Wáhrend  die  kroat.  Magnaten  und  Prá- 
laten  prassten  und  Volk  und  Sprache  verachte- 
ten,  —  erinnerten  diese  armen  Qeistlichen  ihre 
kroatischen  Briider  durch  zahlreiche  Schriften 
wenigstens  daran,  dass  sie  Kroaten  sind,  und 
eine  eigene  Sprache  haben.«  Protestant  Šafařík 
se  tu  ujímá  nižšího  kněžstva,  které  vydávalo 
knihy  obsahu  náboženského  a  vzdělávacího. 

Zde  se  dovídáme  smutný  zjev,  že  největší 
srbský  básník  Milutinovič  prodal  mezi  uherský- 
mi Srby  —  jeden  exemplář. 

Ale  později  r.  1836  stěžuje  si  Šafařík  po- 
dobně sám,  že  posavad  v  Illyrii  ani  jednoho 
předplatitele  na  jeho  Starožitnosti  není. 


K    posledním    jmenováním  soudcovským. 

V  posledních  dnech  uveřejněna  byla  dvě  jmeno- 
vání soudců,  a  sice  VI.  a  VII.  třídy  hodnostní.  — 
Do  VII.  třídy  povýšeno  bylo  14  okresních  soudců 
a  náměstků  státního  zástupce.  Z  těch  bylo  1 1 
Cechů  a  3  Němci.  Povýšení  provedeno  tento- 
kráte přesně  podle  stáří  služebního,  z  Němců 
nepřeskočen  nikdo,  z  Čechů  přeskočeni  4  starší 
okresní  soudcové.  Se  stanoviska  národnostního 
jest  jmenování  stejně  nepříznivé  pro  Cechy,  ja- 
ko všechna  předchozí,  neboť  v  území  t.  zv.  uza- 
vřeném nepropůjčeno  místo  žádnému  Cechu.' 
Místo,  uprázdněné  v  Mostě,  uděleno  Něm-ci,  ra- 
dovi Fischerovi  z  Weckelsdoríu,  uprázdněné 
místo  v  Českých  Budějovicích  obdržel  Němec 
Nikodym,  okr.  soudce  Svatoš  z  Litoměřic  — 
Cech  —  jmenován  do  Plzně,  ač  před  jmenová- 
ním jeho  uprázdnilo  se  v  Litoměřicích  více  ra- 
dovských  míst,  která  zůstala  neobsazena.  Místo 
po  Cechu  Svatošovi  v  Litoměřicích  bude  pak  při 
nejbližším  jmenování  obsazeno  Němcem.  Vrch- 
t    

///  Uůnii  kašel,  žáůaá  nervosa  Ul 

Jalovcová  í<Ava  (zvláštnost  diet.  pr  )  sílí  krev,  žaludek, 
játra,  ledviny,  střeva,  spánek  i  duševně,  5  korun  50  haléřů. 
JltroeelovA  iíáTS  (diet.  pr.í  pomáhá  od  kašle,  bledničky, 
rhudokrevno',ti,  nastuzenin,  3  láhve  za  4  koruny  zasílá  firma 
A.  KBOFTA,  závod  potř,  přiroz.  životospr.  a  léřby.  vyd.  [ 
íasop  „PHrod.IékaP',  Praha-Smíchov,  f^alackéhotř.  21  n. 
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2ádá  o  různé  knihy,  zvláště  rád  by  četl 
Zrinského  Sj^renu.  a  doporoučí  Chorvatům',  aby 
si  pořídili  gramatiku  podle  vzoru  Dobrovského. 

V  dějinách  slov.  pravopisu  bude  se  musit 
vždy  citovat  druhý  dopis  Šafaříkův  z  r.  1831 
o  pravopise.  Jeho  fysiologické  zásady  o  č,  š,  ž 
předčily  následující  doby  o  půl  století.  Rozdíl 
ve  výslovnosti  choděňe  a  choděnje!  Velice  roz- 
umná jsou  jeho  slova  jako  »soukromého  učence« 
o  zavádění  nové  ortografie.  »Sprachen  und 
Schreibsysteme  (Orthographie  etc.)  sind  immer 
etwas  Qegebenes,  Historisches,  Positives,  Be- 
stehendes,  und  wir  alle  wissen,  wie  schwer  es 
ist,  auch  Besseres  an  die  Stelle  des  Bestehenden 
einzufiihren,  eben  weil  es  neu  ist.«  O  tomto  the- 
matě,  specielně  však  o  Husových  zásadách  orto- 
grafických  a  vlivu  českého  pravopisu  na  jiho- 
slovanský  a  užívání  jeho  v  řečech  mimoevrop- 
ských uveřejnil  letos  pojednání  prof.  M  u  r  k  o 
při  slavnostním  sjezdu  německých  filologů  ve 
Štýrském  Hradci. 

Roku  1831  dopisoval  Šafařík  horlivě  Qajovi, 
a  žil  takřka  v  slov.  literární  historii,  ač  dostal 
malarii.  (Dokončení.) 

nimi  rady  (VI.  třída  hodnostní)  ad  pcrsonam 
jmenováno  13  radů,  z  toho  7  Němců  a  6  Cechu, 
ač  správný  poměr  národnostní  měl  býti  4:9.  Ač- 
koli v  t.  zv.  německém  území  žádný  český  soud- 
ce do  VI.  třídy  povýšen  nebyl,  jmenován  pro 
Prahu  vrchním'  radou  Němec  Grossmann.  Z  ra- 
dů přeskočeno  12  sloužících  u  sborových  soudů, 
z  toho  5  Němců  a  7  Cechů.  Z  přednostů  okres- 
ních soudů  nebyl  tentokráte  povýšen  do  VI.  třídy 
nikdo,  ač  se  tak  dříve  dálo  a  ač  ministerstvo 
spravedlnosti  slíbilo,  že  přednosty  větších  okres- 
ních soudů  do  VI.  třídy  povýší. 

O  České  Akademii  píše  znova  Cas  v  č.  359. 
30.  prosince.  Celkem  jen  výslovně  upozorňuje, 

mwm  PŮJČKY 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelfi  pro  P.  T.  pány  úředníky 
štátni,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky a  j.,  honverse  dluhu  od  40/0  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS"  ■■ 

úvérnl,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 
 J 
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že  zprávou  svou  chtěl  docílit,  aby  pominula  tichá 
nespokojenost  s  dosavadními  rozdílením  peněžních 
prostředků  IL  třídy  a  passivní  oposice  čtyř  jme- 
novaných akademiků;  »uvedená  jména  vzbudila 
jiskru  naděje  v  možnost  nápravy* ,  »jich  dobrá 
vůle  jest  nade  vši  poohybnost«;  dále  se  dovo- 
lává i  nelékařských  členů  druhé  třídy,  že  je  musí 
zarážet  rovněž,  »jak  se  stále  vracejí  táž  jména 
podporovaných,  a  jak  se  zvláště  též  vrací  ter- 
miny, odůvodňující  žádosti  o  podpory:  úsloví 
»ku  sbírání  materiálu«  je  patrně  nejúčinnější  za- 
klínači formulí  k  docílení  podpory.*  —  V  tom 
má  skutečně  Cas  pravdu;  na  hubení  syslů  na  př. 
věnovala  jistě  Česká  Akademie  pro  vědy  a 
umění  víc  než  zemědělské  instituce. 

Yaldštejn  Schillerův  pronikl  neočekávaně 
do  českého  obecenstva  a  byl  živě  diskutován 
kritikou  i  obecenstvem.  Je  to  jistě  velikým  zi- 
skem' kulturním,  soustředí-U  se  zájem  na  před- 
mětech tak  vážných  a  proto  překvapilo,  že  pan 
Jiří  Karásek  v  Moderní  Revui  se  postavil  proti 
hře  na  stanovisko  nacionálního  separatismu,  kte- 
rý by  v  téže  revui  jistě  byl  ostře  odmítnut,  kdy- 
by v  něj  bylo  vpadlo  ostatní  časopisectvo.  — 
K  režii  hry  podáváme  ještě  drobnou  připomínku. 
Masky  vystupujících  osob  jsou  upraveny  dle 
známého  typu  španělského,  obvyklého  v  ryti- 
nách z  Valdštejnovy  doby.  Soudíce  dle  analogie 
místopisných  rytin  z  téže  doby,  které  svůj  před- 
mět vždy  stilisují  a  zkreslují  v  určitou  šablonu, 
máme  za  to,  že  ani  portréty  tehdejší  nejsou 
přesně  reálné.  V  mínění  tom.  potvrzuje  nás  nad 
jiné  obraz  Valdštejnův  ze  17.  století,  podnes  za- 
chovaný v  zámku  náchodském.  Valdštejn  jeví 
se  na  něm  nikoli  jako  maska  s  typickou  ztrnu- 
lostí  tváře  a  špičatou  bradou,  nýbrž  jako  brunet 
moderní  fysiognomie,  jiskrných  očí  a  knírů  »mo- 
derně«  vzhůru  zatočených.  <^''- 

Náš  zájem  o  Slovanstvo,  do  jehož  ne- 
patrných výsledků  bylo  si  právem-  stěžováno  při 
příležitost  univ.  extensí  v  min.  čísle  tohoto  listu, 
ukazuje  se  i  na  jiném  poli.  V  Zloczówě  vychází 
>-BibIioteka  Po\vszechna«,  jakási  polská  Světová 
knihovna,  s  tím  ovšem  rozdílem,  že  hledí  přede- 
vším k  polským  autorům,  které  tak  v  laciném 


Sensační  novinka 

0GTÍ1V9 

precisní  osmidenní  k&- 
pesni  liodiny  modernilio 
QQQGEl  tvaru.  EIBGEIEI 

Patent,  ve  Šv.  ;^3103. 
Ném.  17527.5  Am.  816321 

;^^MiÍ\i  u  všech  hodinářů  a  zlatníků 


vydání  rozšiřuje  do  nejširších  vrstev.  I  u  nás 
byla  před  časem  na  skladě  u  Bursíka  a  Kohouta. 
Teď  však  nikoliv.  Na  dotaz  dostane  se  vám  od- 
povědi, že  dříve  se  lidé  spíše  po  tom  ptali,  a  že 
teď  to  nestojí  již  za  to  s  ní  se  přechovávali.  To 
po  pražském  kongressu  a  loňském  zájezdu  do 
Polsky!  Stejně  marno  v  pražských  knihkupe- 
ctvích sháněti  se  po  dílech  Síowackého,  jehož 
letošní  jubileum  zavdalo  sice  všem  naším  čel- 
nějším korporacím  příležitost  k  zaslání  pozdrav- 
ných telegramů  (jak  četli  jsme  je  min.  měsíce 
v  polských  žurnálech),  ne  však  našemu  publiku 
ku  čtení  jeho  spisů.  Maně  si  vzpomínám^  že 
v  Qriesu  v  již.  Tyrolsku  jest  proti  Kurhausu  jedno 
okno  knihkupectví  věnováno  výhradně  polské 
moderní  Hteratuře.  A  v  »slovanské«  Praze? 

Th. 

Ústřední  banka  Českých  spořitelen  v  Praze: 

Stav  vkladů  ku  dni  31.  prosince  roku  1909 
K  104,506.963- 15. 

Kompasem  české  literatury  lze  právem  nazvat! 
první  dva  svazky  »Bibliografických  příruček*,  jež 
vydává  a  řídí  knihk.  úč.  K.  Nosovský  v  Praze-II., 
čís.  1909.  Svazky  ty  poskytují  úplné  a  jasné  přehledy 
dvou  nejrozšířenějších  literárních  odborů:  českého 
časopisectva  (sv.  I.:  Soupis  čes.  a  slov.  současně  vy- 
cházejících časopisů  doma  i  v  cizině,  prací  redakto- 
rovou) a  české  literatury  dramatické  (sv.  II.:  B.  Men- 
.šík:  Soupis  současné  české  literatury  dramatické). 
Sv.  I.  obsahuje  přesné  záznamy  o  více  než  1100  na- 
šich listech,  kdežto  sv.  II.  přes  4500  záznamů  o  diva- 
delní -tvorbě  všech  odvětví,  s  důležitými  poznám- 
kami pro  pp.  ochotníky.  Spisy  ty  zasílají  se  proti  ho- 
tovému: sv.  I.  K  2-20,  II.  K  2-80,  oba  najednou  K  4-90. 

0  jich  vysoké  hodnotě  a  potřebě  svědčí  nejlépe  zá- 
iem  naší  intelligence,  která  z  nich  ráda  potřebné  in- 
formace čerpá,  uznávajíc  tím  nejlépe  nutnost  a  důle- 
žitost sbírky  té. 

Wessexské  povídky.  Z  angl.  přel.  Lad.  J.  2ivný. 
(II.  svazek  »Ceské  expedice  XX.  století*.)  Nákladem 
knihkupectví  Emila  Šolce  v  Telči.  1909.  Cena  1  K.  — 
Výběr  z  belletrie  T.  Hardyho  hodí  se  dobře  do  pro- 
gramového rámce  výtečné  Šolcovy  »Ceské  expe- 
dice*, sledující  soustavnou  vzdělávací  práci  ve  všech 
vrstvách  našeho  národa.  Výrobní  třídy  vzdělaného 
dělnictva,  zemědělců,  obchodníků  a  živnostníků,  jakož 

1  stavy,  pracující  na  kultuře  duchovní,  zejména  naše 
spolky,  knihovny,  čítárny  atd.,  mají  v  České 
expedici*  podnik,  jímž  mohou  podepříti  a  posíliti 
své  kulturní  snažení  na  prospěch  vlastní  i  svého  okolí. 
»Ceská  expedice*  vydá  ročně  5 — 6  svazků  po  1  K. 


Speciality  jctnniho  prádla !  f 

dámského,  dětského,  pánského  a  ložnfho 
vlastn.  modelů  a  výroby.  Bílé  zboží,  švý- 
carské vyšíváni. 

Výbavy  úplné  od  400  K  výše. 

Rozpočty  na  požádáni.  Výhodné  podmínky. 

R.  PILÁTOVÁ, 

2    Spálená  ulice  č.  45.  Vedle  Brejiky. 
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Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  J.  Hanticha  (kom.  F.  Topič):  Le  paysan 
tchěque.  42  str. 

Nákl.  vlastním:  Statistická  příručka  království 
českého.  I.  481  str.  —  V  komisi  Bursíka  a  Kohouta: 
Archiv  Český.  Díl  XVI.  613  str.  —  Nákl.  »Záře«: 
Banda  lupičů  a  žhářů.  Za  20  h.  —  Nákl.  K.  Neuman- 
nové: J.  Karásek  ze  Lvovic:  Scarabaeus.  257  str. 
Za  4  K. 

Nákl.  »Záre<:  J.  V.  Přemysl:  Črty  z  Ruska  a  od- 
jinud. 160  str.  za  40  h.  —  Nákl.  »Proletáře«  (Horní 
Růžodol  u  Liberce):  Rodinný  kalendář  1910. 
Za  1  K.  —  NákL  J.  Otty:  Angel  Guimerá:  Moře  a 
nebe.  194  str.  za  60  hal.  —  Saverio  Merlino:  Formy 
a  podstata  socialismu.  II.  151  str.  za  40  hal. 

Nákl.  Nouvelle  Librairie  Nationaie  (Paříž):  J. Ré- 
gamey:  Jeune  Alsace.  176  str.  Za  2  fr.  —  Nákl.  Kam. 
Neumannové:  Anatole  France:  Traktér  u  královny 
Pedanky.  Přel.  L.  Lakosil.  240  str.  Za  3  K.  —  Nákl. 
J.  R.  Vilímka:  K.  Klostermann:  Z  dobrého  srdce. 
492  str.  Za  5  K.  —  Nákl.  E.  Šolce  (Telč):  T.  Hardy: 
Wessexské  povídky.  Přel.  L.  2ivný.  115  str.  Za  1  K. 

—  J.  F.  Urbánek:  Pohádky  zimní  i  letní.  2  svazky  po 
79  str.,  váz.  —  J.  Košfál:  Povídky,  báchorky  a  po- 
věsti. II.  147  str.  —  J.  K.  Nejedlý:  Pohádkový  koutek. 
Pohádkou  do  srdéčka.  Dvě  knihy  vázané  po  1  K  70  h. 

—  NákL  J.  Rašína:  Z  polských  luhů.  Překlady  F.  H. 
Čáslavského.  101  str.  Za  90  h.  —  Nákl.  vlastním:  K. 
Piskoř:  Acharit.  157  str.  Za  I  K  80  h. 
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KilREL  HRVCH. 

=  PRAHA,  = 

továrna  na  nábytek 
Vodičkova  ul.  č.  32-11. 
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g  doporučuje  se  ku  zhotovení  veškerého  g 

a  nábytku  pro  jídelny,  ložnice  a  salony  □ 

g  v  moderním  provedení  a  v  nejlevněj-  g 

n   ších  cenách    □ 


a 
□ 


a    Továrni  místnosti  v  Žižkově,  Cini'  a 

□    burkova  ul.  čís.  10.  Ceny  levné  při  o 

g    solidní  obsluze.  30  rokíi  v  činnosti,  g 
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žSHnS-SOUCIž 

nejiemnějši  tuzemské 

:  6eniaro  Ossoinack^  šampaň*  : 
sklepy,  Rjeka* 

Zlatd  medaile  hospodářské  p^stopy  v  Praze  1909. 

=€ni«  PolÍDka,= 

PRBHB-ŽIŽKOV  526-5. 
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závod  pro  zařizování  vodovodíj,  plynovodů, 
kanalisací,  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijímají. 

Dílnaapisárna  v  Dejvicích,  BeicredíllO  tf,  249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  třída. 
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Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
^=  jakož  i  turínský  vermouth  = 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čls.  60. 
Žádejte  vzorky  a  cen  niky  zdarma. 


Novinka. 


Patentováno. 


Velikou  radost 

způsobíte  buď  sobě  nebo  svým  milým,  když  objed- 
náte si  z  umélec.  atelieru  „CHROMOS"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejov<mi 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  všech 
velikostech,  od  malé  vísitkové  až  do  životni 
  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.  — — 

Nedostižným  dárkem  jsou 
obrazy  ,Chromos'  od  10  K  výše. 

žádejte  prospekty! 

Umělecké  atelier  „Chromos"  Smíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakování  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 
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MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 


Přátelům  dbalým  svého  zdraví 

doporučujeme  vřele 

Vydrový  výrobky 

hlavně  Vydrovu  žitnou  kávu,  dětskou  moučku, 
polévkové  koření  jakož  i  polévkové  konservy. 
Pro  občerstvení  a  zchlazení  žízné  pijte  výhradně 
šumivé  bonbony  »Ambo«  aneb  výborná  ovocná 
vina  »Bene«.  Laskavé  objednávky  řiďte  na 

STAJUBSLAVA  ICAVKU 

PRAHA-II.,  V  TITNÍCH  č.  3. 


^       Nejlevněji  uhií  dodá  6^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

Tellcoobeiiiod  nblfm 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z   Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 


PRAHA-II.,  Fořfží  SI, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trcsf  rumovou  afranc. 
I  tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 

C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Ba.itmg^rtl  a  Hjn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytkn:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


UD£  KAPPER, 

Žižkov,  Břetislavova  ul.  č.  1,  roh  Grégrovy 

léčí  se  seárukou  bez  operace 

kostižer,  šedý  zákal  očni,  močové  a  žlučové  kameny. 

Ord.  9'/2-12  dop.,  Vli—A  odp. 


i^eské  hračky 

bez  konkurence 
jedině  lze  dostati 
D  e  DelkoDýrobé 

Mm  Geplícbého 

PrahasBřeiinoD« 


Prodej  De  pelkém  i  malém,  pýpoz  do 
ciziny. 

Sfíupiny  firačeli  od  K  5  -  v^še  zaslXá 
jen  proH  dobírce  franco 

Prpní  českd 
strojní  poroba  hraček  qb 


y«  6erlickíý, 
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V  NEDĚLE  A  SVÁTKY  9—10 

UMĚLÉ  ZUBY, 

□  CHRUPY.  □ 


Proti  úplavici  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 
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— ^— — -— — —  Na  skladě  má  

Ph.  Newinného  nást.  B.  Múller 

Praha-ll.,  Spálená  ul.  36  n. 


Novotiny  módních  látek 

  doporučuje   

St.  Kynzl  módním  zbožím  V  Praze-I. 

 Staroměstské  náměstí.  


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručenim  ebmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Eotnuel  Chaiupný.  -  Tiskl  Edvard  Lesohlnger  v  Prare. 
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POLITIKA 


1 


IfL  charakteristice  politických  stran.  — 
Strana  agrárni. 

Strana  agrární  jest  hádankou  neméně  sama 
obě  nežli  svým  odpůrcům.  Obojí  vidí  v  ní  sdru- 
ení  hospodářské,  zájmové,  politickou  stranu, 
terá  požadavky  ryze  politické  podřizuje  sta- 
ovským.  Agrární  stranu  si  dává  vzezření  je- 
diné pravé  strany  zemědělské,  ba  i  siřeji  vzato, 
iedmé  právé  zástupkyně  lidu  venkovského,  a 
/vzezření  toho  používá  k  účelům  svým  tak  obrat- 
|ně,  že  sám  správní  soud  nepřímo  uznal  ústřední 
)iejí  denník  »Venkov«  za  orgán,  zasluhující  peně- 
ižité  podpory  venkovských  korporací,  stojících 
imimo  politické  strany.  Odpůrci  agrárníků  pak, 
I zejména    sociální  demokraté,    neuznávají  arci 
.snahy  strany  agrární  za  oprávněné,  ale  rozší- 
řený názor  o  hospodářské  podstatě  strany  té 
nejen  sdílejí,  nýbrž,  jak  u  stoupenců  Marxových 
přirozeno,  dokonce  jej  zdůrazňují  vice  než  agrár- 
níci sami. 

Kdyby  všeobecný,  tento  názor  byl  správný, 
zůstalo  by  navždy  nevysvětlitelno,  proč  agrární 
strana  česká  (v  Cechách  i  na  Moravě)  vzrostla 
skoro  přes  noc,  teprve  v  posledním  desítiletí  — 
sdružení  českých  poslanců  agrárních  na  sněmu 
i  v  říšské  radě  trvá  teprv  od  r.  1900  — ,  kdežto 
agrární  otázka  hospodářská  stavovská  v  dnešní 
podobě  existuje  už  třicet  let.  Přes  čtvrt  století 
uplynulo  již  od  prvních  pokusu  rakouského  zá- 
konodárství (rámcové  zákony  z  počátku  let 
osmdesátých)  o  řešení  otázky  zemědělské,  a 
problémy  samy  byly  starší  nežli  zmíněné  po- 
kusy. Účinky  soutěže  zemědělství  zámořského 
i  zahraničního  evropského,  náhlý  konce  rozkvětu 
českého  cukrovarnictví,  rychlá  industrialisacc 
našich  zemí,  mobilisace  a  kapitalisace  půdy, 
zkrátka  vlivy  národohospodářského  i  právního 
liberalismu  dostavily  se  a  ustálily  dávno  dříve, 
Jiežli  bylo  slechu  o  české  straně  agrární.  .lejí 
^znik  a  podstata  nemohou  tedy  být  ryze  hospo- 
'  lářské. 

Agrární  strana  jest  jako  druhé  t.  zv.  »mladé 
trany«  jedním  z  produktů  českého  politického 


rozčlenění  nebo,  chcete-li,  rozkladu,  nastalého 
na  samém  konci  devatenáctého  století. 

Novodobý  politický  vývoj  český,  neúchyl- 
ně vedoucí  ke  konečnému  rozbití  jednotné  stra- 
ny »národní«  a  k  seskupení  celého  systému  stran 
na  místo  bývalé  jednoty,  zkřížil  se  a  spojil 
v  agrární  straně  se  současnými  pokusy  českého 
života  o  všenárodní  práci  hospodářskou.  A  tak 
agrární  strana  jest  výrazným  článkem  národ- 
ního probuzení,  kombinací  druhého  období  obro- 
zení politického  a  prvního  období  obrození  ho- 
spodářského. 

Vznik  agrární  strany  je  tedy  v  podstatě  n  a- 
c  i  o  n  á  1  n  i,  byť  úsudek  tento  vypadal  sebe  po- 
divněji. Uvedený  negativní  důkaz  toho  doplníme 
snadno  důkazy  positivními. 

Veterán  a  průkopník  agrárního  hnutí  če- 
ského, Alfons  Šťastný,  vystupoval  sice  již  za 
života  Palackého  s  názory  o  doplnění  národního 
programu  če.ského.  Ale  v  čem  viděl  to  doplnění? 
V  navázání  na  Husa  a  českou  reformaci,*) 
v  ustoupení  od  passivní  oposice  a  v  ustavení 
strany  se  svobodomyslným  programem.^)  To 
arci  bylo  volání  po  straně  mladočeské,  realisti- 
cké nebo  podobné,  ale  naprosto  ne  po  straně 
agrární.    A  Šťastný,  i  když  pak  se  jal  vydávat 


Alfons  Šťastný:  O  doplnění  našeho  ná- 
rodního programu.  R.  1872,  II.  vyd.,  str.  41 : 
»Pokračujme  v  díle  Husem  započatém  a  v  brzku 
octneme  se  opět  na  oné  výši,  kterou  dostoupila  doba 
Husova.  Reformace  náboženská  je  celým  člověčen- 
stvem vůbec,  národem  naším  ale  zvlášť,  nejvřeleji 
cítěnou  potřebou«  . . .,  i  navrhuje(  na  str.  46.)  doplnit 
program  národní  takto:  / 

1.  »Vymanit  se  z  autority«,  čelící  proti  rozumu;  ' 

2.  »pčstovat  poctivost  občanskou«; 

.3.  »postavit  se  na  stanovisko  společenství  a  lid- 
skosti". 

')  Týž :  Politické  strany  u  nás  a  jinde: 
»Nechce-li  strana  svobodomyslná  v  národě  našem 
býti . . .  poražena,  musí  konečně  se  sorganisovat, 
musí  -se  veřejně  a  zřejmě  objeviti,  jako  to  učinila 
strana  zpátečnická,  musí  si  vytknouti  určitý 
program  svůj  a  za  programem  tímto  pod- 
stoupit! zřejmý,  odhodlaný  a  vytrvalý 
b  o  j.«  (1873,  str.  66). 


PŘEHLED. 


Strana  ^ 


Selské  Noviny,  propracovával  se  k  agrárnímu 
programu  velmi  pozdě,  a  to  vlivem  cizím  (Pro- 
gram rakouského  komitétu  agrárního  r.  1891). 
Zprvu  léta  a  léta  se  zaměstnával  vzýváním  záři- 
jového reskriptu  státoprávního  a  říjnového  di- 
plomu, chválou  oposice  proti  Vídni,  panslavis- 
mem a  podobnými  hesly,  kteráž  ostatně  ho  ne- 
přestala vábit  podnes.  Sám  jsa  rolníkem  a  ho- 
spodářem velmi  špatným,  neměl  pro  odborné 
otázky  zemědělské  pochopení  a  pěstoval  jen 
»politiku«  radikálních  hesel.    Naříkat  na  daně, 
volat  po  zvláštním  selském  právu,  dívat  se  ne- 
vlídně na  buržoasii  drobnou  i  větší  dovedl,  ale 
agrární  strany  nevytvořil.  Ve  svém  vlastním 
okrese  byl  zvolen  jako  samostatný  kandidát  na 
zemský  sněm  teprve  r,  1895  většinou  jednoho 
hlasu,  r.  1896  jedenácti  hlasy;  r.  1897  při  říšských 
volbách  v  témž  okrese  propadl  proti  mlado- 
čechovi.  Tak  těžce  se  probíjela  ještě  tehdy  »sel- 
ská«  kandidatura!   Dokud  neliadešlo  všeobecné 
třídění  směrů,  krise  agrární  nedovedla  vyvolat 
agrární  strany.  A  ještě  nynější  Kubrova  strana 
agrární  ve  svých  počátcích  vlivem  redaktora 
Hrubého  hlásala  spíše  radikální  politiku  jazyko- 
vou nežH  zemědělskou. 

Totéž  je  patrno  i  z  rozdílů  mezi  agrárníky 
v  Cechách  i  na  Moravě.  V  čem  tkví  rozdíl  obou 
stran?  V  otázkách  hospodářských  nikoli,  neboť 
agrární  poměry  tu  i  tam  jsou  skoro  docela  obdob- 
ný. Ale  různý  jsou  poměry  národnostní  a  poli- 
tické obou  zemí,  rozdílná  jest  národní  povaha 
lidu  českého  a  moravského.  Z  poměrů  politi- 
ckých nejvíce  působí  síla  moravského  klerika- 
lismu,  která  —  opětně  tedy  činitel  politický  a  ne 
stavovský  —  porušila  vlivem  svým  již  i  jed- 
notu strany  moravské. 

V  Cechách  rozkolu  takového  není.  Pokud 
byl  během  r.  1909  tu  a  tam  ohlašován,  týkal  se 
věrolommosti  některých  předáků  strany  v  boji 
s  cukrovary.  A  opět  charakteristické,  že  boj 
o  tuto  hospodářskou  otázku  v  Cechách  nedo- 
stoupil té  prudkosti,  jako  na  Moravě  boj  o  poli- 
tickou barvu  strany. 

Aby  se  agrární  strana  mohla  vykázali  prací 
pro  selský  lid,  vrhla  se  za  let  posledních  ovšem 
rázně  na  činnost  hospodářskou  (zejména  strana 
moravská):  na  subvence,  cla  z  obilí  a  dobytka,  a 
na  jiné  hospodářské  vymoženosti ;  pěstuje  v  časo- 
pisech svých  obsah  zemědělský,  organisuje  sel- 
skou mládež,  studenty  a  ženy,  rozvíjí  družstev- 
nictví, hledí  se  zmocnili  vlivných  a  výnosných 
posic  v  ústavech  veřejných  i  soukromých.  Ale 
tento  překotný  kvap  nenahradí  pevných  základů. 
Dnes  při  největších  sněmovních  akcích  agrární 
strany  nesnadno  rozhodnout,  jakého  druhu  jsou 
vlastně  jejich  pohnutky,  a  podobá  se,  že  to  do- 
bře neví  ani  sám  agrární  klub.  Rychlý  vzrůst 
agrární  strany  přivedl  do  ní  spoustu  lidí,  čeka- 
jících od  ní  výhodnou  kariéru  a  prospěch.  Mladá 
strana  v  krátké  době  získala  nejvíce  říšských 


mandátů  českých,  ale  zároveň  se  z  ní  stala  t^' 
ková  směsice  osob  i  zájmů  různorodých,  že,  j^ 
svrchu  řečeno,  je  hádankou  sama  sobě  i  ka.i 
dému  jinému.  Hledá  v  ní  podporu  pro  své  cí' 
rolník  velký,  střední  a  malý  stejně,  jako  jisi 
část  intelligence  mladé  i  starší.  Mezi  předák 
jejími  vidíme  katolické  kněze  světské  i  řehoh,  ^ 
a  strana  sama  při  tom  je  s  organisací  klerikálr  ■ 
v  prudkém'  zápase.  Strana  je  pro  vzdělání  líc  ■ 
a  při  tom  její  postavení  ke  škole  není  zrov.  fl 
nejsympatičtější.  Vystupuje  jako  strana  lidová  ■ 
při  tom  její  mnozí  členové  v  obcích  nakládt  1 
s  chudým  lidem  tak  nelítostně,  že  nejen  sociáln,^ 
demokraté,  ale  i  klerikálové  úspěšně  proti  niin| 
užívají  hesel  demokratických.  Pokládá  se  za  paH 
tentovanou  stranu  rolnickou,  ale  v  její  žurnali  M 
štice  vedou  hlavní  slovo  lidé  venkovu  cizí,  prav  ■ 
»měšťáci«.  M 
Nejchoulostivější  je  sám  její  stavovský  pod  9 
klad.  Velkostatkáři  i  domkáři  stojí  mimo  ni,  c  l 
její  hlavní  kádr,  střední  rolnictvo,  neví  sám,  zdali'1 
jeho  zájmy  jsou  blíže  velkostatku  či  chudině.  (lI 

Nejvážnějším  tmelem  agrární  strany  je  sta\  \ 
vovské  sebevědomí.  Ačkoli  zrušením  roboty  rol  | 
nik  byl  na  roveň  postaven  občanům  ostatním  ] 
přece  nevymizela  podnes  lichá  pýcha  městski  ' 
vůči  venkovanu.  I  mnozí  vzdělaní  a  ušlechtili 
lidé  z  města  dávají  sedlákovi  na  jevo,  že  jej  poJ 
važují  za  tvora  nižšího.  Vtipkování  o  dobytku 
prasatech,  volech,  hnoji  a  jiných  zemědělských 
produktech  pěstuje  se  i  ve  vážných  kruzích  jakc  ■ 
politická  kritika.  I  není  divu,  že  sedlák,  majíci 
také  svou  třídní  hrdost,  odvrací  se  od  těch,  kde 
jej  přezírají  a  přidává  se  k  těm,  kdo  mu  lichotil 
a  slibují.  I 

Sluší  uznati,  že  agrární  strana  za  krátkoi 
dobyla  nejen  zevnější  moci,  nýbrž  i  vnitřních 
úspěchů.  Její  organisace  je  tak  rozvětvená  a} 
ukázněná,  že  strany  městské  by  se  od  ní  mohlyi 
učit.  Tohoto  výsledku,  o  sobě  záslužného,  do- 
byla, bohužel,  také  prostředky  ne  zrovna  vybí- 
ravými. Agrární  zastupitelstva  samosprávná 
hospodaří  s  veřejným  jměním  stejně  svědomitě 
jako  většina  radnic  městských  a  nemocenských 
pokladen  —  strannicky.  Také  kázeň  agrární 
strany  nepronikla  dosud  k  jejím  hlavám.  Pro  ty 
zatími  ještě  neplatí,  jak  se  ukázalo  při  aféře  Berg- 
mannově. 

Podávat  za  těch  okolností  kritiku  o  straně 
agrární,  bylo  by  předčasno  a  nesnadno.  Předem 
ovšem  lze  říci,  že  stavovský  nátěr  její  nevadí. 
Spíše  je  závadou,  že  sama  ve  svém  stavovství 
je  neustálena  a  nerozhodna.  Rozdělení  volebních 
okresů  v  městské  a  venkovské  r.  1907  vyvolalo 
agrární  rozmach  příliš  náhlý,  než  aby  mezi  ním 
a  mezi  konsolidací  hlav  i  údů  nebyly  propasti. 
Aby  se  tento  nepoměr  vyrovnal,  je  z  nejdůleží4,^ 
tějších  úkolů  strany.  A  také  je  velikou  otázkou_|{ 
kterak  se  agrární  delegáti  osvědčí  v  ústavecU 
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právě  jimi  obsazených.  Nestačí  jen  posic  dobý- 
vat, ale  nutno  je  též  udržet  a  zvelebovat.  Dove- 
dou-li  to,  ulíáže  teprve  budoucnost.  Cli 


Z  týdne. 

//.  Ve  Vídni  11.  ledna  1910. 

Vnitropolitické  rubriky  zdejších  novin  zejí 
prázdnotou.  Lačně  uchopily  se  zdejší  listy  agi- 
tačního  dopisu,  jímž  dr.  Schreiner,  německý  mi- 
nistr krajan,  vybízí  starosty  obecní  a  okresní, 
aby  vymáhali  dosazování  německých  úředníků 
na  stanice  německých  míst.  Dopisy,  vlastně 
cirkuláře,  byly  by  způsobily  »spontánní  projev 
německého  Iidu«,  jakých  jsme  za  ministrování 
páně  Schreinerova  viděli  již  několik,  a  jenom  ti, 
kteří  jsou  blíže  seznámeni  se  způsobem,  jak  dr. 
Schreiner  pojímá  svůj  úřad  ministra  krajana, 
byli  by  viděli  drátky  v  ruce  ministrově  vedoucí 
k  hlavám  poslušných  marionet.  Ale  jeden  z  oběž- 
níků byl  adresován  »panu  starostovi  Fr.  Svobo- 
dovi v  Domažlicích*  (Taus)  místo  do  Tachova 
(Tachau)  a  domažlický  starosta  pan  J.  Ludvík 
dostal  tak  famosní  agitační  list  do  rukou.  Nyní 
vidí  ovšem  celá  veřejnost,  jak  celé  »prudké 
hnutí  německého  lidu«.  »hlubokou  roztrpčenost 
německých  luhů«,  hraje  vídefíský  marionetář 
sám,  a  je  z  toho  v  německém  táboře  nemalé  roz- 
mrzení,  vždyť  mají  prozrazeny  karty,  které  drží 
v  ruce.  Pro  nás  celá  příhoda  neobsahuje  žádnou 
novinku,  toliko  nové  potvrzení  starého  přesvěd- 
čení, že  vláda,  ve  které  zasedá  vášnivý  rozně- 
covatel  sporů  národnostních,  štvavý  agitátor 
nacionální,  nemůže  provésti  národnostní  dohodu, 
ano  že  se  o  dohodu  tuto  nemůže  ani  pokusit. 
Proto  naprosto  ničeho  nečekáme  od  opověze- 


ných  konferencí,  jež  budou  v  nemnohých  dnech 
ve  Vídni  konány  za  tím  účelem,  aby  se  stala 
sněmovna  král.  českého  opět  dělnou  a  aby  byla 
zabezpečena  normální  práce  ve  sněmovně  říš- 
ské. Německé  strany  stojí  na  stejném  stanovisku 
s  vládou:  nejprve  národnostní  dohoda  (způso- 
bená splněním  německých  požadavků)  a  potom 
snad  rekonstrukce  kabinetu,  potom  snad  utvo- 
ření velké  parlamentní  majority  —  ale  na  kaž- 
dém kroku  je  patrno,  že  je  škoda  každého  slova 
o  tom  promluveného,  neboř  to  znamená  slíbit 
někomu  hřeben  za  to,  že  se  dá  stále  po  celé  hlavě 
holit.  Ostatně  také  německý  sjezd  konaný  v  Pra- 
ze dne  9.  ledna  1910  svědčí  o  tom,  že  Němcům 
o  žádnou  dohodu  neběží,  ale  že  je  nejhlavnější 
starostí  jejich  to,  aby  byl  vyvolán  takový  stav, 
který  by  nepřipouštěl,  aby  Čechové  byli  členy 
vládní  majority.  Lomoznou  obstrukci  nyní  pro- 
vozovat nelze,  i  mají  tedy  býti  Cechové  donu- 
ceni k  provádění  neškodné  opposice. 

Ale  tu  jsme  se  zase  octli  u  místa,  o  kteréž  se 
tříští  všechny  pěkné  sny  německé  o  obnovení 
nadvlády.  Opposice,  do  kteréž  Cechy  vhánějí, 
totiž  nebude  pro  ně  neškodnou,  neboť  vláda  se 
nemůže  odvážiti  bez  majority  se  žádnou  ze 
svých  velkých  předloh  do  parlamentu,  a  vyří- 
zení jich  je  neodvratným  příkazem  doby.  Proto 
se  octneme  opět  u  nacionální  dohody,  jako 
u  předpokladu  nových,  lepších  politických  po- 
měrů, ale  bude  třeba  konečně  pochopiti,  že  ji 
mohou  provésti  toliko  činitelé  ke  kompromisům 
ochotní  a  způsobilí,  že  je  třeba  obráceného  po- 
řádku: nejprve  rekonstrukce  ministerstva  v  du- 
chu národní  snášelivosti  a  spravedlivosti  a  po- 
tom pokus  o  dohodu.  Do  takového  obratu  je  da- 
leko, proto  konference  lednové  nebudou  mít  po- 
sitivního úspěchu. 


SLOVANSTVO 


1- 


Gaj  a  Čechové. 

Podává  dr.  Jos.  Karásek. 


(Dokončeni.) 


R.  1835  psal  Šafařík  již  z  Prahy.  Qaj  vydával 
Noviny  a  Danici,  ale  na  poště  nechtěli  přijati 
předplatného.  Má  upřímnou  radost  z  nové  éry 
v  Chorvatsku,  je  velice  spokojen  s  novým  pod- 
nikem, chválí  toleranci  Qajovu,  že  pěstuje  vedle 
sebe  klidně  illyrsky  a  chorvatsky.  Radí  mu 
k  opatrnosti  a  uvádí  dva  nešťastné  podnikatele 
jako  odstrašující  příklad,  totiž  Hromádku  a  Da- 
vidoviče,  který  musil  prchnouti  do  Turecka 
(vlastně  do  Bělehradu).  Je  pro  to,  aby  Qaj  zne- 
náhla propagoval  novou  ortografii,  ale  ať  se  vy- 
stříhá směšovací  ortografie  latinsko-cyrillské 
(u  nás  Hanka,  dole  ji  Metelko  zaváděl). 

Mimo  nářky  na  nepravidelné  docházení  no- 
vin a  urgence  na  dotazy  dovídáme  se,  že  mu 


Šafařík  poslal  oznámení  Starožitností,  které 
skutečně  vyšlo  v  Danici. 

Od  roku  1836  píše  Šafařík  česky;  chválí  po- 
krok ve  výboru  věci  i  ve  slohu.  Jenom  aí  ne- 
píší Porussy,  nýbrž  Prusy,  Pruský.  Starožitností 
se  tiskne  III.  svazek.  Roku  1837  radí  Qajovi,  že 
by  mohl  z  jeho  děl  přinášeti  výtahy,  na  příklad 
o  Bójkách,  o  Cernobohu  (ač  se  později  nerad 
o  tomto  článku  zmiňoval),  upozorňuje,  aby  oti- 
koval  Jegjupku-Cubranoviče,  ptá  se,  zdali  v  po- 
sledních třech  létech  nevyšla  aspoň  jedna  chor- 
vatská kniha,  a  uvádí,  že  silně  hájil  v  Čas.  M.  C. 
1837  nového  chorvatského  pravopisu,  když  re- 
censoval  Babukičovu  gramatiku.  R.  1838  posílá 
»výjimky«  z  básníka  Jodniševiče  pro  Danici,  do- 
stal mapu  biskupství  záhřebského  s  repertoriem, 
písně  Vukotinoviče  a  knížku  hr.  Draškovice. 


1 


PŘEHLED. 


Strana  308. 


Téhož  roku  byl  prý  Qaj  na  cestě  do  Berlína 
přes  noc  v  Praze,  ale  nikoho  nenavštívil.  (Zdá 
se  to  býti  chybné  čtení  vydavatele,  nebo  chyba 
v  jménu  již  od  Šafaříka.) 

Roku  1839,  dne  8.  ledna,  obsahuje  dopis  tato 
památná  slova:  Radím  Vám,  abyste  se  s  tím 
krajnským  vrahem  všeho  Slovanstva  do  žádných 
rozepří  a  hádek  nepouštěl.  Pokračujte,  příteli, 
vdílesvatémačistém  cestou  zákon- 
nou... Nemyslil  Šafařík  oním  »krajnským 
vrahem*  —  Kopitara?  ^  Následujícího  léta  žádá 
za  vysvětlení  slova  »uzdanie«  v  zákonníku  cara 
Stefana  1349.  Ke  konci  je  stesk,  že  je  stížen  pra- 
cemi a  domácími  péčemi. 

Roku  1841  v  lednu  sděluje,  že  Matice  česká 
míní  vydávati  českou  Bibliotheku  o  čtyřech  od- 
děleních: 1.  staročeskou,  »Všehrd«  vytištěn, 
2.  novočeskou,  Jungmannovy  drobné  spisy,  3. 
překladů  cizích  klassikův,  4.  domácí  čili  popu- 
lární. 

Merklas  pilně  pracuje  jeho  etnografickou 
mapu  (tak  vzácnou  bohužel  nyní);  historickou 
Šafařík  brzy  dohotoví.  Palacký  vydal  II.  svazek 
Archivu  a  tiskne  III.  díl  své  Historie.  Madaři 
roznášejí  klevety  o  neštěstí  s  Qajovou  tiskárnou. 

Roku  1846  nemohl  Šafařík  pro  bolení  hlavy 
sejiti  se  "s  Gajem  v  Měšťanské  Besedě. 

Roku  1848  posílá  článek  o  rozkvětu  slovan- 
ské literatury  v  Bulhařích.  Kéž  by  se  Miklosič 
postaral  o  vkusné  glagolské  písmo!  K  dějinám 
Slovanského  sjezdu  jsou  zde  tyto  díiležité  pří- 
spěvky: Šafařík  žádá  privátně  a  znova,  aby  se 
Chorvaté  súčastnili  Slov.  sjezdu.  »Oči  národů 
Europejských  na  sjezd  Pražský  již  upřeny. «  Pa- 
lacký je  ministrem  vyučování.  List  psán  ve 
Vídni  dne  10.  května.  Jak  účinně  Šafařík  pro 
sjezd  z  Vídně  agitoval,  viděti  z  dopisů  jeho,  je- 
jichž seznam  uveřejnil  dr.  Tobolka  na  str.  209 
až  211  ve  »Slovanském  sjezdě  v  Praze  r.  1848«. 
»Slezskomoravskočeská  Jednota«  ve  Vídni,  je- 
jímž orgánem  byl  »Vídeňský  Poutník«  (více 
o  něm  v  mém  »Sborníku  Cechů  dolnorakou- 
ských«),  působila  tu  blahodárně  a  její  reflex  vi- 
děli i  v  Jednotě  Moravské. 

Ale  zpráva  Šafaříkova,  že  Palacký  se  stal 
ministrem,  není  zcela  správná.^)  Pillersdorf  vy- 
jednával s  Palackým,  aby  převzal  ministerstvo 
vyučování;  věc  byla  sice  již  skoro  hotova,  ale 
v  poslední  chvíli  napsal  Palacký  dobrozdání 
o  své  osobě  a  svém  postavení,  a  ministerstva 
nepřijal.  Dobrozdání  toto  je  uveřejněno  v  Qe- 
dcnkblátter  —  ale  není  úplné,  nýbrž  Pala- 
ckým samým  zkrácené.  Opis  celého  dobrozdání 


*)  Aspoň  na  to  ukazuje  poznámka  v  dopise  z  roku 
1839:  —  »Víte-li,  kterak  mne  K.  v  Allg.  Zeit.  Beil.  189. 
8.  Jahr.  zase  zneuctil?* 

*)  Viz  též  dopis  Šafaříkův  Neubergovi  (14.  května 
1848),  Tobolka  str.  90.  Jenom  Pillersdorfova  »Constitu- 
tionelie  Zeitung«  byla  pro  Slovany. 


se  zachoval  v  pozůstalosti  Josefa  Jirečka  a  la- 
skavostí p.  dvor.  rady  Konstantina  Jirečka  pře- 
psal jsem  ho  znova  a  zaslal  pí.  Cervinkové-Rie- 
gerové  zároveň  s  dopisy  Palackého  z  Drážďan 
a  ze  Zhořelce  z  r.  1861.  Listy  ty  dosud  nevyšly. 

Z  nevydaného  dodatku  Palackého  vycifu- 
jeme  obavu  jeho,  že  by  v  rakouské  veřejnosti 
tvořilo  jaksi  pohoršení,  nebo  by  bylo  kamenem 
úrazu,  že  on  je  protestantem,  ač  manželka  jeho 
byla  dobrou  katoličkou. 

V  posledním  listě  Šafaříkově,  ze  dne  25.  má- 
je, z  Prahy  odeslaném,  nalézáme  doporučení 
Erbena  a  Lambla,  »horlivých  milovníků  jazyka 
a  literatury  illyrské«,  kteří  měli  informovati 
Chorvaty  o  sjezdu  a  navzájem'  Cechy  o  stavu 
národních  záležitostí  chorvatských. 

Jak  známo,  v  Krakově  pro  sjezd  kortešoval 
Havlíček;  od  Jablonského  se  dověděl,  jak  se  tam 
naši  vojáci  zachovali  a  zvěčnil  také  svůj  pobyt 
v  Krakově. 

Nebožtík  Ant.  Rybička  mně  několikrát  vy- 
pravoval, kterak  se  Erben  při  návratu  z  Chor- 
vatska u  něho  zastavil.  Byl  ustrojen  zcela  v  gala 
chorvatském;  kabát  měl  po  maďarsku  sešněro- 
vaný, na  hlavě  kalpák,  také  zakřivenou  šavli, 
tak  že  vypadal  jako  hotový  Maďar.  Ve  Vídni 
sice  sympatisovali  s  Maďary,  ale  celkem  bylo 
přece  nebezpečno,  ukázati  se  veřejně  v  tomto 
kroji  a  jeti  do  Prahy.  Erben  mimo  to  vypadal 
dosti  filosoficky  jako  Nemaďar,  a  proto  musil  se 
přestrojiti  u  Rybičků  zase  do  obyčejných  šatův. 
Kroj  jeho  zůstal  na  půdě  asi  do  r.  1854,  kdy  si 
ho  vzal.  U  Rybičků  s  tím  poměli  dosti  strachů. 

Veliká  osobnost  Šafaříkova  vyvstává  v  li- 
stech těchto  znova  v  krásném  osvětlení. 

Ostatní  Cechové  mají  tu  obyčejně  po  jed- 
nom dopise.  A  m  e  r  1  i  n  g  psal  z  cesty  po  slovan- 
ském jihu  v  Lublani  1836.  Hledal  někoho,  kdo  by 
mu  obstaral  přírodopisnou  terminologii,  a  sbíral 
jména  pro  mapu  Šafaříkovu.  Na  zpáteční  cestě 
navštíví  Buriana  ve  Vid.  Novém  Městě,  pak  se 
těší  na  Slováky,  Moravany  a  na  korunovaci  cí- 
saře Ferdinanda  v  Praze.  Presl  vydal  techno- 
logii, Šafařík  Starožitnosti.  Amerling  poznal  se 
zvláště  s  mnohými  Slovinci  a  měl  radost,  že  »Vy 
se  všichni  držíte,  jak  se  na  Chorvaty  sluší«. 

Celakovský  píše  den  před  odjezdem 
do  Vratislavi  (21.  dubna  1842),  chce  míti  Danici, 
ptá  se  na  německo-illyrský  slovník  a  rád  by  do- 
stal slovník  Belostencův  a  Jambrešičův. 

Franta  oznamuje  r.  1834  v  hrozné  vše- 
slovanské  míchanině,  že  Presl  jede  na  jih,  chce 
míti  chorvatský  slovník  a  ukazuje  zásady  svého 
všeslovanského  slovníka  (lexicon  panslavicum). 
Připravuje  se  na  to  asi  pět  let,  ale  nemá  ještě  po- 
třebných knih. 

Zajímavé  jsou  dopisy  J.  Rud.  Q  1  a  s  e  r  a 
(pseudonym  Alfrid),  skriptora  univ.  knihovny, 
později  bibliotekáře  kn.  K-  Eg.  Fiirstenberga  a 
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redaktora  časopisu  »Ost  und  West<<,  1837 — 1848, 
který-  si  všímal  slovanských,  zvláště  českých 
věcí.  Ale  následek  toho  byl,  že  mu  časopis  tento 
nechtěli  čisti  ani  Němci  (zvláště  čeští),  ani  Slo- 
vané, že  prý  je  německy  psán.  Qlaser  ztratil 
v  Záhřebě  všechny  předplatitele,  ač  se  horlivě 
obíral  i  záležitostmi  illyrskými.  Qlaser  byl  švagr 
Eberta;  choť  jeho  Juliana  byla  velice  inteUigentní 
dáma. 

Čeští  Němci  a  židé  byli  mezi  sebou  často 
spřáteleni  a  šešvagřeni,  na  př.  Kapper  a  Hart- 
mann; »Schóngeisteři«  stýkali  se  hojně  s  český- 
mi vlastenci.  Charakteristická  je  poznámka  Qla- 
serova  o  tehdejších  českých  spisovatelích 
z  r.  1838  (raději  nepřekládám):  »\Venn  doch  un- 
sere  čechischen  Literatoren  Ihnen  gleichen  moch- 
ten!  aber  manche  von  diesen  sind  kuriose  Leute! 
was  das  hier  fiir  Patrioten  sind!  —  ich  glaube, 
jeder  ist  eine  Partei  fíir  sich!  was  fiir  Feind- 
schaíten!«£ 

Sic  erat  in  principio,  et  nunc  . . . 

Bojovníky  za  »bohmisch«  upozorňuji,  že  už 
r.  1838  se  dobře  rozeznávalo  »čechisch«  a  »boh- 
misch«. 

Z  dopisu  Václava  Hanky  (1838)  se  doví- 
dáme, že  v  Museu  měli  tyto  slovanské  časopisy: 
ruskou  Severní  Včelu,  Bibliotéku  dlja  čtěnija. 
Gazetu  Lwowskou,  Rozmaitošci  a  polské  den- 
níky. O  poměru  Hanky  k  Nejedlému  svědčí  tato 
věta:  Pana  Kristianoviče  Qrammatiku  jsem  kou- 
pil a  druhého  našeho  Nejedlého  (dejž  mu  Bůh  slá- 
vu věčnou  mezi  ypsilony,  jakováž  ho  jen  těšiti 
může)  našel. 

Ale  r.  1847  se  prozrazuje  opět  Hanka-politi- 
cus.  Posílá  svůj  pravopis,  proti  němuž  Palacký 
(^podmaniv  si  redaktorstvo  větší  částky  našich 
časopisů*)  zvláštní  články  čili  žalostnou  Allo- 
kucí  v  Musejníku  umístil. 

Celkem  jsou  to  tři  dopisy  bezvýznamné. 

Michl,  autor  Pravopisu  illyrského,  kochal 
se  velice  v  tomto  jazyku  a  r.  1836  vydal  srov- 


Zemský  sném  konal  koncem  min.  roku 
tři  schůze  (28.  pros.  1  a  29.  pros.  2).  —  Prvá 
schůze  byla  pouze  formální.  Odpověděl  v  ní  též 
přís.  zem.  výb.  Staroštík  na  interpelaci  posl.  dra 
Fischera  stran  hospitace  dívek  na 
středních  školách  zemských.  Známý 
zákaz  hospitace,  který  svým  zpátečnictvím  vše- 
obecné zarážel,  byl  zemským  výborem  o  d- 
volán.  —  V  druhé  schůzi  přijata  byla  bez  de- 
baty osnova  zákona  o  dalším  osvobo- 
zení osobní  daně  z  příjmů  od  zem- 
ských přirážek.  Proti  hlasům  Němců  pro- 
dloužena též  platnost  zákona  o  vybírání 


nání  jeho  s  češtinou.  Oznamuje,  že  dne  2.  února 
1836  zemřel  Vojtěch  Sedláček  v  Plzni;  Celakov- 
ský  prý  má  dostati  stolici  českou  v  Praze. 

Fr.  Palacký  (1843)  byl  pilným  čitatelem 
Novin  i  Danice,  bohužel  již  ne  »illyrských«.  Vy- 
cifuje  těžké  postavení  Qajovo  a  rád  by  měl  o  tom 
ústní  informace. 

Konfusní  list,  z  něhož  si  nic  vybrati  nelze, 
pochází  od  J.  P  u  r  k  i  n  j  e,  který  byl  r.  1848 
»emerirter  und  quiet.  Professor  der  Land-  und 
Wasserbaukunst«  na  vídeňské  technice.  Byl  to 
patrně  bratr  velikého  fysiologa;  už  z  tohoto  do- 
pisu je  patrno,  že  byl  přemrštěnec;  později  se- 
šílel.  Roku  1868  vystoupil  pražský  profesor 
z  vlaku  v  Amstettenu,  kde  ho  poznal  a  přivítal 
můj  nebožtík  tchán  J.  Hora,  který  tam  byl  před- 
nostou stanice.  Starého  pána  mile  překvapil  če- 
ský pozdrav  a  úcta  mého  tchána,  který  byl  dru- 
hem kroužku  Nerudova  a  náhodou  bydlil  jako 
student  v  jednom  poschodí  s  filosofem  Smeta- 
nou. Purkyně  jel  na  návštěvu  svého  bratra,  který 
byl  v  blázinci  u  Štýru;  můj  tchán  jel  s  ním.  Často 
nám  vypravoval,  jak  geniálně  starý  profesor  do- 
vedl mluviti  s  bratrem  Josefem,  který  na  něho 
spustil  z  počátku  dosti  hrubě.  Náš  Purkyně  do- 
vedl působiti  na  bratra  tak  konejšivě,  že  se  tento 
upokojil  a  zcela  normálně  mluvil.  Purkyně  po- 
slal tchánovi  svou  fotografii  s  věnováním,  kterou 
chováme  jako  vzácnou  rodinnou  památku. 

Myslím,  že  má  kombinace  je  správná. 

Mohli  bychom  sem  pojati  i  Štura,  který  psal 
Qajovi  česky  a  chorvatsky.  Roku  1848  odebral 
se  Štur  do  Prahy,  aby  se  smířil  s  Cechy.  Jisto 
je,  že  Štur  byl  vlastencem  a  nadšeným  Slova- 
nem, který  měl  při  nešťastném  podniku  svém 
dobré  intence.  Zásadou  jeho  bylo:  Ljubimo  se 
u  pravom,  krasnom,  dobrom. 

O  tom,  jak  Kukuljevič  se  s  ním  setkal  a  To- 
palovič  s  ním  polemisoval,  píši  v  »Moravsko- 
Slezské  Revui«. 


zemské  dávky  pivní  v  dosavadní  výši 
(170  K  z  hektolitru).  Tím  ovšem  není  vylou- 
čeno, že  přece  ku  zvýšení  pivní  dávky  dojde 
později.  Sněm  přijal  též  (proti  Němcům)  roz- 
počtové provisor-ium  na  dobu  do  31. 
března  1910.  Za  rozpočtové  debaty  protestoval 
posl.  dr.  Fischer  proti  jmenování  dra 
H  r  u  b  a  n  a  náměstkem  zemského  hejtmana. ,  — 
Ve  třetí  schůzi  (večerní)  vyřízena  byla  řada 
drobnějších  záležitostí. 

Po  několikadenní  přestávce  sešel  se  opět 
sněm  4./'í.  k  delšímu  zasedání.  Lednové  schůze 
byly  dosud  jenom  t.  zv.  pracovní,  na  nichž  pro- 
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jednány  věci  subvenční,  silniční,  železniční, 
vodní  a  i. 

Důležitější  jsou  nyní  schůze  výborů,  k  nimž 
pojí  se  širší  zájem.  —  Školský  odbor  pokračuje 
v  jednání  o  návrhu  na  změnu  zákona 
o  zřizování  měšťanských  škol.  Němci 
pokusili  se  opět  o  obstrukci  a  bylo  nutno  zlo- 
miti  jejich  odpor  proti  obnovení  generální  de- 
baty, k  níž  bylo  pak  přikročeno.  Protikulturní 
postup  Němců  proti  změně  zákona  dobře 'přibil 
posl.  dr.  Budínský.  Stačí  tu  pouze  uvésti  ze  sta- 
tistiky, že  my  máme  na  Moravě  130  veřejných 
škol  měšťanských,  kdežto  Němci  mají  jich  88. 
Dle  počtu  obyvatelstva  (3:1)  muselo  by  českých 
měšťanek  býti  více  o  134  (!).  V  Brně  samotném 
mají  Němci  13  veřejných  měšťanek,  my  však 
žádnou  (pouze  1  soukromou).  Příště  dojde  k  de- 
batě speciální.  —  Ve  finančním  výboru  rokováno 
bylo  o  zrušení  školního  platu.  Obtíže 
působí  tu  jedině  otázka  úhrady.  Němci  podali 
kompromisní  návrh,  aby  do  12%  kryly  náklad 
obce  a  zbytek  země.  Usneseno  (hlasy  něme- 
ckými a  velkostatkářskými),  aby  předloha  byla 
vrácena  školskému  výboru  k  opravě.  Potom 
jednáno  o  zavedení  351eté  služby  uči- 
telstva; i  tato  předloha  odkázána  zpět  škol- 
skému výboru  (pro  nejasnost  textu). 

Císařské  sankce  dostalo  se:  zdravotní- 
muzákonuzem.,  který  přijat  byl  sněmem  na 
podzim ;  dále  zákonu  o  uzavření  zem- 
ské půjčky  50  mil.  K  vydáním  dílčích  dluž- 
ních úpisů. 

Ryt.  M  a  n  n  e  r,  který  byl  členem  zemského 
výboru  téměř  po  40  let,  vzdal  se  místa  přísedí- 
cího (za  ústavověrný  velkostatek). 

Rozbití  agrárního  klubu  mor.  měl 
prý  zabrániti  posl.  Udržal,  který  za  tím  účelem 
přijel  do  Brna.  Klub  se  však  usnesl,  aby  reorga- 
nisační  výbor,  jehož  předsedou  je  opět  posl.  Sta- 
něk, svolal  sjezd  strany  na  23.  t.  m.  Zároveň  od- 
trhli se  od  klubu  poslanci:  Dosoudil,  Dostál,  Mě- 
chura,  Mňuk,  Pilát,  Kratzl,  Rychnovský,  Venclů, 
Staněk.  V  klubu  zůstali  poslanci:  Vaca,  Staro- 
štík.  Rozkošný,  Okleštěk,  Bureš,  Karger.  Klub 
poslanců  agrárních  je  tedy  rozražen  na  dvě  části, 
pokrokovou  část  silnější  (9  posl.)  a  konservativní 
část  slabší  (6  posl.).  Pokrokový  proud  ve  straně 
agrární  nabyl  převahy  a  bude  se  moci  nyní  vol- 
ně vyvíjeti  v  zásadách  původního  programu,  což 
můžeme  jenom  vítati.  Příští  sjezd  roztržku 
dovrší. 

Lidová  strana  pokroková  dle  zprá- 
vy zemského  sekretariátu  za  r.   1909  čítala 


v  uplynulém  roce  1374  důvěrníků  zastupujících 
788  obcí.  Schůzí  bylo  celkem  300,  z  nich  199  ve- 
řejných. Krajinské  konference  se  konaly:  ve 
Znojmě,  Tišnově,  Třebíči,  Velké  Byteši,  Mor. 
Ostravě,  Val.  Kloboucích  a  Křenovicích.  Ne- 
chceme nijak  činnost  lidové  strany  pokrokové 
podceňovati.  Ale  tolik  si  musíme  přiznati,  že  se 
nesplnily  naděje,  jaké  jsme  mohli  klásti  ve  fusi. 
^sme  dosud  daleci  toho,  aby  lidová  strana  po- 
kroková svou  organisací  a  působností  stala  se 
protiváhou  řádění  klerikálního,  které  spíše  ještě 
vzrůstá.  Nezbytnou  podmínkou  jest,  aby  všichni 
lidé  pokrokoví  zorganisovali  se  politicky.  Velká 
jich  část  jeví  však  dosud  nechuť  k  lidové  straně 
pokrokové,  jediné  to  organisací  pokrokové  na 
Moravě.  Vina  je  ovšem  oboustranná. 

Kaplan  H  o  f  e  r,  který  svou  denunciací  uvalil 
obžalobu  pro  přečin  §  303.  tr.  z.  (urážku  církve) 
na  starostu  obce  a  jiné  dva  občany  slatěnické, 
mimo  očekávání  pohořel.  C.  k.  krajský  soud 
v  Olomouci  všecky  obžalované  osvobodil  s  tím 
odůvodněním,  že  Hofer  nebyl  jako  kněz  u  vý- 
konu náboženského  obřadu,  když  se  pohřbu 
zúčastnil  proti  odporu  příbuzných  zemřelého  a 
proti  vůli  farářově,  jenž  pohřeb  vedl.  —  Ještě 
krutější  rána  zasazena  byla  novopečenému  šéf- 
redaktoru kler.  denníku  »Našince«,  páteru 
Světlíkovi.  Přisouzená  mu  pokuta  300  K  od 
poroty  v  Olomouci  za  urážku  MUDra  Hudečka 
byla  mu  na  odvolání  dra  Fischera  změněna  v  tří- 
týdenní vězení  (kdežto  zmateční  stížnost  dra 
Hrubana  byla  zamítnuta). 

Do  jakých  směšností  zabíhá  se  úzkostlivým 
hájením  německého  jazyka  na  železnicích,  to  do- 
kázala tyto  dni  c.  k.  severní  dráha.  Ryze 
česká  obec  Břest  u  Hulína  zřídila  si  svým  ná- 
kladem zastávku  a  vyžádala  si,  aby  nápisy  byly 
jenom  české.  Dráha  dala  zhotoviti  nápisy  ně- 
mecko-české,  a  poněvadž  se  obec  Břest  česky 
i  německy  stejně  jmenuje  a  píše,  dala  namalovat 
napřed  černou  barvou  »Břest«  a  za  tím  červe- 
nou barvou  »Břest«.  Německý  ráz  zastávky  je 
tedy  zachráněn. 

Český  soudce  dr.  Q  o  1  i  a  t  h  z  Mor.  Ostravy 
odebral  se  na  svou  žádost  do  výslužby.  Pro  po- 
souzení národnostních  poměrů  na  Moravě  je 
charakteristické,  proč  tak  učinil.  Dr.  Qoliath  byl 
totiž,  není  tomu  dávno,  od  vítkovických  závodů 
udán,  že  si  jako  soudce  proti  Němcům  počíná 
stranicky.  Dr.  Qoliath  žaloval  udavače,  kteří 
byli  pak  odsouzeni.  Nicméně  zavedeno  bylo  proti 
němu  disciplinární  vyšetřování,  následkem  něhož 
šel  do  pense.  — 


íkfmská  myci  pasta  „Athenesa"  jest  na  základě  nejnovějiího  stavu  vědy  sestavené  kosmetionm,  krá- 
šlící to  přípravek  ku  rationelnímu  pěstění  pleti,  obsahující  řadu  chemických  lučebných  součástek  a  léčivých 
výtažků  na  pleť  blahodárně  působících  a  není  tudíž  s  podobnými  výrobky  totožný,  neboť  vynikající  výrobek 
tento  osvěděuje  se  i  tam,  kde  veškeré  jiné  podobné  výrobky  úplné  bezúčelnými  se  ukázaly.  Již  z  předností, 
jaké  „Athenesa"  chová,  seznáte,  že  přípravek  tento  jo  vlastníku  drahocenný,  neboť  činí  pleť  jemnou,  čistou  a 
pružnou  a  proto  bude  jen  v  zájmu  každého,  aby  přípravek  „Athenesa"  na  toiletním  stolku  nikdy  nescházel. 
Kelímek  mycí  pasty  „Athenesa"  K  3-—.  —  Kelímek  v  obyčejném  obalu  K  2  —.  —  Hlavní  sklad  a  prodej: 

V  kosmetické  laboratoři  » ATHENESA*,  Praha-Král.  Vinohrady,  Korunní  třída  84. 
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Zprávy  zemského  statistického  úřadu 
král.  Českého. 

(Odpověd.) 

Mému  článku  »0  průmyslu  cukrovarském  vůbec  a 
v  království  Českém  zvláš£<,  obsahujícímu  celkem  15  a 
půl  stránky,  v  tom  pak  pres  7  stránek  tabulek,  věnoval 
p.  Dr.  Ferd.  Heidler  v  předcházejícím  čísle  tohoto  časo- 
pisu kritiku,  přes  2  stránky  obsahující. 

Vytýká  mí  >lehkomyslm'  postup<,  >velkou  neznalost 
povahy  příslušného  statistického  materiálu*,  >nedostatek 
náležité  představy  o  cukerní  statistice*.  >povrchní  způ- 
sob práce<,  >povrchnost  a  věcnou  neznalost*,  >nepochopí- 
telné  rtázory*,  >základní  neznalost*  a  >stejnou  neznalost 
našich  platných  zákonných  předpisů*,  >povrchní  způsob 
zpracování*,  >neznaIost  obsahu  brusselské  smlouvy*, 
^úplnou  neznalost  pravidelných  a  authentických  pramenů 
pro  statistiku  cukerní*  atd. 

Způsob,  jakým  tato  kritika  dle  právě  uvedených 
ukázek  jest  psána,  nevyžadoval  by  vůbec  obrany,  kdyby 
jednak  v  literatuře  nebylo  zakořeněno  pravidlo:  qui 
tacet,  consentire  vídetur,  a  kdyby  mimo  to  nebyla  ha- 
nobící kritika  zároveň  namířena  proti  úřadu,  kterému 
přináležím,  ačkoliv  jest  samozřejmé,  že  za  články  auto- 
rem podepsané  ručí  toliko  tento.  Ježto  rozsah  i  obsah 
kritiky  musily  ve  čtenáři  vyvolatí  představu,  že  jedná 
se  o  článek  aspoň  100  tiskových  stránek  dlouhý,  veškerou 
látku  o  cukrovarnictví  zevrubně  vyčerpávající,  budiž  mi 
dovoleno  podotknouti,  že  jak  z  délky  jeho  (8  stránek 
textu,  ostatní  tabulky),  tak  ze  skromných  nadpisů  jedno- 
tlivých oddílů  (>Nástin  vzniku  a  vývoje  cukrovar- 
ství«,  »Několik  novějších  dat...*)  vysvítá  pravý  opak 
toho.  Článek  můj  měl  býtí  pouze  stručnou  informativní 
kompilací,  usnadňující  laikovi  porozumění  a  ocenění  ob- 
vyklých tabulek  o  cukrovarnictví  českém,  které  každo- 
ročně s  krátkým  textuelním  zpracováním  publikují  se 
ve  »Zprávách<.  Že  text  v  našich  >Zprávách*  má  mítí 
zpravidla  a  v  první  řadě  takovýto  ráz.  je  jasně  vytčeno 
v  předposledním  odstavci  >Předmluvy«  k  jich  sešitu  I.,  i. 
Ačkoliv  na  prácí  takovéhoto  rázu  dlužno  zajisté  bráti 
jiné  měřítko  než  na  větší  práci  vysloveně  vědeckou, 
troufám  přec,  že  výtky  jí  činěné  jsou  nesprávné  a  ne- 
nravedlívé. 

Výtky  p.  kritika  lze  roztríditi  na  dvě  skupiny,  a  to 
I.  použití  zastaralých  pramenů  a  2.  věcnou  neznalost. 
K  první  skupině  podotýkám,  že  jsem  použil  nejnověj- 
ších  pramenů,  které  jsem  měl  po  ruce.  ačkoliv  rád  při- 
znávám, že  bych  si  byl  mohl  lehce  objednati  úřední 
stat.  publikace  všech  evropských  a  mimoevropských 
států,  čímž  by  se  byl  ovšem  náklad  na  obšírný  můj 
článek  —  8  stránek  textu  —  poněkud  zvýšil  a  vyjití  ce- 
lého čísla  zpráv  poněkud  zdrželo.  V  jednotlivostech 
poznamenávám  toto:  Přes  toi,  že  název  následujícího 
oddílu  zní  >Několik  novějších  dat...*,  vytýká  mí 
p  kritik,  že  jsem  v  T.  oddílu  podal  data  pouze  do  kam- 
paně 180.3 — :  stejným  právem  mohl  vytknouti.  že  jsem 
je  podal  toliko  od  r.  1852.  Pan  kritik  vytýká  dále.  že 
jsem    podal    pro    celé    Rakousko    zastaralá  data 
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1906 — 7,  ač  prý  sám  zemský  stat.  úřad  podal  letos  na 
jaře  statistiku  českých  cukrovarů  pro  rok  1907—8. 
To  snad  mi  ani  p.  kritik  neupře,  že  jsem  asi  znal  tuto 
českou  statistiku,  k  níž  právě  má  stat  byla  dopro- 
vodem; ale  přirozeně  nemohl  jsem  pro  tabulku  o  ce- 
lém Rakousku  užiti  těchto  dat,  právě  jen  pro  Cechy" 
publikovaných.  —  a  že  celoroční  výkazy  za  r.  1907 — 8 
pro  celé  Rakousko  před  vydáním  mé  stati  nevyšly,  ví 
p.  kritik  asi  právě  tak  dobře  jako  já.  Data,  která  jsem 
citoval  ohledně  výnosu  daně  z  cukru  pro  rok  1905 — 6 
CMÍtteil.  des  k.  k.  Fin.-Mitu  XIV,  II.  Heft,  str.  713), 
nejsou  obsažena  v  téže  publikací  o  rok  mladší,  kterou 
jsem  asi  také  znal,  když  jsem  z  ní  právě  vybral  tab.  35. 
a  při  tom  ji  výslovně  citoval  (na  str.  CLXV).  Mnou 
nepoužitá  a  p.  kritikem  citovaná  publikace  >Ergebn.  der 
Verzehrungsteuern  atd.<  jest  pouhým  otiskem  z  publi- 
blikací  >Mitteil.  des  k.  k.  Fin. -Min.*,  jichž  ve  své  práci 
na  dvou  místech  používám  a  cituji. 

Co  se  týče  skupiny  druhé,  vytýká  mí  p.  kritik 
především,  že  jsem  neuvedl  jako  druhý  důvod  ne- 
přesností dat  o  \ýrobě  cukru  třtinového,  že  tato  data 
spočívají  na  pouhých  odhadech.  Této  chyby  dopouští  se 
každý,  kdo  jedná  o  stat.  datech  na  pouhých  odhadech 
spočívajících  a  neuvádí  při  tom  stále,  že  jsou  to  od- 
hady. Této  chyby  dopustil  se  tudíž  též  Paasche  ve 
svém  článku  >Zuckerindustrie  und  Zuckersteuer*  v  Con- 
radově  >Hand\vorterbuchu*,  z  něhož  jsem  jak  tabulku 
tak  inkriminované  místo  vyňal.  Tím  tedy  projevil  též  on 
>velkou  neznalost  povahy  příslušného  stat.  materiálu*. 
Že  nerozumím  >podstatě  cukerního  průmyslu*,  vyvozuje 
p.  kritik  z  věty,  ve  které  pravím,  že  >ve  výrobním  ob- 
dobí 1905 — 6  bylo  hodně  pracováno  do  zásoby*.  Ač- 
koliv k  tomu  hned  dodávám,  co  slovem  »do  zásoby*  zde 
rozumím  (>t.  j.  velká  část  cukru  v  tomto  roce  vyrobe- 
ného nevyšla  z  cukrovarů*),  neušetřil  mne  p.  kritik 
výtky,  »že  podávám  zvláštní  názor  o  povaze  cukerního 
průmyslu*,  sám  však  při  odborném  svém  výkladu  praví, 

že  >část  cukru  vyrobeného  přejde  do  ko-nsumu  , 

zbytek  musí  býti  vyvezen,  nebo  zůstane  jako  zásoba 
pro  budoucí  kampaň*.  Dále  praví  p.  kritik,  že  >nepo- 
chopitelné   názory   a   znalosti   projevuji   při  pojednání 

0  clech  cukerních*.  Že  nepokládám  clo  26  K  za  jedinou 
sazbu,  vyplývá  jasně  z  bezprostředně  předcházející 
stránky,  kde  výslovně  uvádím  nejvyšší  přípustné  clo  dle 
brusselské  konvence.  Mé  »nepochopitelné  názory  a  zna- 
lostí* spočívají  tedy  jediné  v  tom.  že  jsem  clo  to  uvedl 
ve  zlatých  ve  zlatě,  kdežto  p.  H.  ve  měně  korunové. 
fMimochodem  řečeno,  byl  bych  p.  kritikovi  velmi  po- 
vděčen.  kdyby  mí  v  položce  IQ.  citovaného  všeobecného 
celního  tarifu  —  rozumí  se  ve  znění  zákonném  —  uká- 
zal onen  »hned  k  tomu  připojený  dodatek*,  o  němž 
se  zmiňuje.)  Že  všeobecná  sazba  celní  26  K  i  nyní 
skutečně  pktí  —  ovšem  jen  ve  příčině  jistého  druhu 
cukru  —  a  že  tudíž  není  správné  apodiktické  tvrzení 
pana  H.,  >že  dříve  ft.  j.  před  zrušením  konvence)  žádné 
platnosti   vůči   kterémukoli    státu    nemá*,    uzná  zajisté 

1  p.  kritik  sám.  až  si  srovná  §  i.  zákona  z  31.  ledna  1903, 
č,  26  ř.  z  .  s  §  I.  zákona  o  danii  z  cukru.  Že  jsem  ne- 
měl za  nutno  udati  ono  množství  cukru,  které  smí  bez 


:  Prací  stroje,  mandly,  řiIímařHy  | 

•  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna  J 

:  HOBZA  A  SPOL.  "mXV^a^  S 

•  Praha-ll.,  Jindřlšeká  ul.  9.  • 
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surtaxy  Rakousko  do  Uher  a  Uhersko  do  Rakouska  vy- 
vážeti,  vyneslo  niii  výtku  >iieznaloisti  našich  platných  zá- 
konných předpisů«,  ačkoliv  jsem  při  tom  výslovně  ci- 
toval obchodní  smlouvu  ze  dne  30.  prosince  1907 ! 

Panu  kritikovi  nepodařilo  se  vůbec  dokázati  mi  ani 
jediné  věcné  chyby  v  lom,  co  jsem  řekl;  veškeré  jeho 
\Trtky  směřuji  k  tomu,  co  jsem  neřekl,  a  co  jsem  dle 
jeho  mínění  měl  říci.  Laskavý  čtenáři,  posud  nyní,  zda 
ona  spousta  hrubých  urážek,  které  nakupil  pan  kritik 
ve  své  hanobící  kritice,  jest  oprávněna  čili  nic. 

Uznávám  velice  ochotně  superioritu  p.  kritika  v  úz- 
kém oboru  cukrovarnickém,  avšak  se  vší  rozhodností 
odmítám  zlomyslný  způsob,  kterým  dotýká  se  mého  aka- 
demického postavení.  »Připomíná«  totiž,  že  jsem  docen- 
tem správníhO'  práva  a  statistiky  na  české  universitě. 
Je-li  něco  trestuhodnou  zlomyslností,  jest  to  způsob, 
jakým  p.  kritik  na  základě  mé  Sstránkové  informační 
črty,  která  již  pro  svou  stručnost  nemůže  býti  nic  ji- 
ného, než  pouhou  kompilací,  a  dále  na  základě  nahodilé 
okolností,  že  jest  v  určitém  oboru  >svojí  působností 
súčastněn<,  dobývá  si  laciné  >odbornét  vavříny  na  úkor 
mé  vědecké  initegrity.  O  mých  vědeckých  pracích  vy- 
jádřili se  jiní,  povolaní  kritikové,  takže  bohdá  hanobící 
kritiku  z  péra  páně  Heidlerova  dobře  snesu. 

Na  konec  mám  za  svou  povinnost  odmítnouti  se 
vším  důrazem  prazvláštní  způsob,  jakým  p.  kritik  do- 
volil otříti  se  při  své  podařené  kritice  také  o  Zemskou 
statistickou  kancelář.  I  kdyby  můj  8.stránkový  článek 
byl  opravdu  tak  mizerný,  jak  by  rád  vylíčil  pani  dr.  H., 
neubíralo  by  to  zajisté  v  očích  všech  slušných  lidí  pra- 
nic na  ceně  ostatním  pracím,  v  téže  a  v  jiných  publi- 
kacích kanceláře  té  otištěným.  Právě  také  o  statistice 
zemědělské  a  průmyslu  zemědělském,  jichž  se  p.  kritik 
dotýká,  došla  opětovně  uznání  z  míst  nej kompetent- 
nějších. Paušální  podezřívání  pana  H.  jich  tedy  ne- 
může zlehčiti.  Za  svou  práci  pak  přejímám  plnou  zod- 
povědnost ochotně  sám.  Dr.  František  Weyr. 


K  odpovědi  p.  Dr.  Weyra. 

I.  Výtku,  že  použil  naprosto  zastaralého  materiálu, 
který  podává  o  poměrech  světového  průmyslu  cukrovar- 
nického  obraz  nikterak  neodpovídající  nynějším  pomě- 
rům, nechává  v  plné  míře  platit  i.  Vymlouvá 
se  pouze,  že  se  mu  nejednalo  o  nějakou  obšírnou  práci. 
V  replice  uvádí  zcela  skromně,  že  psal  »stručnou  infor- 
mativní kompilaci,  usnadňující  laikovii  porozumění  a 
ocenění  obvyklých  tabulek  o  cukrovarnictví  českém  . . 
Na  základě  jeho  archiválních  dat  se  laikovi  porozumění 
mnoho  neusnadní,  spíše  se  mu  pojmy  zmatou.  Je-li  pan 
autor  toho  názoru,  že  výkazy  15  let  staré  lze  označovati 
jako  >několik  novějších  dat«,  pak  musím  mti  doporučíti, 
aby  spíše  věnoval  svou  pozornost  geologii,  kde  po- 
dobné rozdíly  nepadají  na  váhu,  ale  nikoli'  průmyslu, 
tak  mohutnému  rozvoji  se  těšícímu.  Proč  při  tom  ne- 
reagoval na  můj  poukaz,  že  použil  Handworterbuchu 
I.  vydání  a  nikoli  II.,  které  již  také  jako  zastaralé  se 
nahrazuje  III.?  Rovněž  vlastní  doznání,  že  si  snadno 
mohl  opatřili  úřední  materiál,  staví  jeho  svědomitost 
v  divné  světlo. 

Pan  Dr.  Weyr  se  hájí,  že  neměl  statistiky  pro  ostatní 
země  rakouské  za  kampaii  1907—8.  Již  ve  své  prvnií 
kritice  jsem  ho  upozornil,  že  tento  materiál  máme,  a  že 
máme  dokoince  úřední  výkazy  ministerstva  financí  již 
i  za  listopad  1909.')  Nepoužil  jich  nikoli  proto,  že  by 
^  nieexistovaly,  nýbrž  proto,  že  o  nich  nevěděl.  Já  jsem 
jen  poukázal,  žc  i  zemskému  statistickému  úřadu^  byly 
novější  výkazy  známy,  když  část  jich  jiiž  dříve  uveřejnil. 

.2.  Velmi  obratně  skryl  se  pan  Dr.  Weyr  za  autoritu 
tak  uznanou,  jako  jest  Dr.  Paasche.    Jen  malé  nedo- 

')  Výkazy  tyto  dodává  VI.  odborné  účetní  oddě- 
leni ministerstva  financí  interesentům. 


rozumění!  Dr.  Paasche  uvádí  ve  svém  článku  v  Hand- 
worterbuchu tabulky  dvě :  B  podává  přehled  celkové 
výroby  cukru  řepového,  tabulka  C  přehled  výroby  cukru 
řepového  a  třtinového,  pokud  má  význam  pro 
světový  trh.  Pan  Dr.  Weyr  připojil  čísla  o  třti- 
novém cukru  z  tabulky  C  k  tabulce  B,  smísiv  tak  dvojí 
různorodá  čísla.  To  vede  ovšem  k  domnění,  že  jedná 
se  i  zde  o  celkovou  výrobu.  K  tomu  otiskl  slovná  do- 
provod Dr.  Paascheho,  který  ovšem  má  smysl  v  jeho 
textu,  ale  nikoli  zde. 

3.  Hlavní  svou  obranu  soustředil  p.  Dr.  Weyr  na 
předpisy  celní.  Konstatoval  jsem  výslovně,  že  p.  autor 
mluví  o  brusselské  konvenci  na  jiném  místě.  Když  ale 
pojednává  o  clu  a  jeho  výnosu,  zná  pouze  sazbu  vše- 
obecnou. Ta  jest  ovšem  pro  výnos  celní  bezvýznamná. 
Jediné,  v  čem  mohu  dáti  panu  doktorovi  za  pravdu, 
jest  mé  nedopatřená,  že  totiž  mnou  citovaná  ustanoveni 
celní  nejsou  obsažena  ve  všeobecném  tarifu,  nýbrž  ve 
všeobecném  a  smluvním  celním  tarifu,  platném  od 
I.  března  1906.  Zcela  zvláštním  způsobem  provedena 
jest  obrana  další.  Všeobecná  sazba  celní  26  K  prý  platí, 
>ovšem  jen  ve  příčině  jistého,  druhu  cukru*.  Já  jsem 
jednal  přirozeně  jen  o  cukru  v  položce  19.,  t.  j.  řepovém 
resp.  třtinovém,  kterého  se  práce  p.  Dr.  Weyra  týče. 
Celní  sazba  26  K  platí  totiž  u  nás,  jak  pan  doktor  sám 
v  práci  uvádí  (dle  položky  20.),  pro  glykosu,  cukr  škro'- 
bový,  hroznový,  ovocný  a  mléčný,  které  s  průmyslem 
cukrovarnickým  nejsou  v  žádné  souvislosti  a  nepodlé- 
hají brusselské  konvenci.  TatOi  obratně  provedená  zá- 
měna obou  položek  celního  tarifu  staví  obranu  pana 
autora  do  zvláštního  světla  ,  a  nedovede  ovšem  vyvrá- 
titi,  co  jsem  řekl  o  významu  všeobecné  sazby  v  po- 
ložce 19. 

4.  Zvláštní  jest  rovněž,  že  pan  Dr,  Weyr  »nepo- 
kládal  za  rautné«  uvésti  ustanovení  o  cukru  volně  do  Ra- 
kouska a  Uher  navzájem  dováženého,  nezapomen.uv 
však  při  tom  zmíniti  se  o  surtaxe.  Ono  místo  celé  do- 
slovně zní :  iPřívoz  a  dovoz  cukru  z  Rakouska  do  Uher- 
ska a  Bosny  a  Hercegoviny  upraven  jest  nejnověji  ob- 
chodní smlouvou  ze  dne  30.  prosince  1907  č.  278  ř.  z. 
Dle  této  platí  se  při  dovozu  >dávka*  ze  100  kg  konsum- 
ního  cukru  3  K  SO  h,  ze  100  kg  surového  cukru  3  K  20  h. 
To  platí  od  I.  ledna  1908  na  dobu  platnosti  brusselské 
smlouvy.í  Z  toho  může  si  každý,  kdo  ustanovení  ta  ne- 
zná odjinud,  vybrati  jen  jedno:  všechen  cukr  na- 
vzájem dovážený  podléhá  surtaxe.  To,  myslím,  plně 
opraviíuje  mé  mínění,  že  pan  autor  obsahu  dotyč- 
ných ustanovení  neznal.  Moje  výtky  o  statistice  spotřeby 
cukerní  a  bilanční  statistice  akciových  cukrovarů  přijí- 
mají se  bez  námitk>-. 

5.  Pan  Dr.  Weyr  vytýká  mi,  že  napadám  zemskou 
statistickou  kancelář.  Já  jsem  jen  konstatoval,  že  pu- 
blikace její  prací  pania  doktora  jsou  kompromitovány. 
To  jest  zcela  oprávněný  důsledek.  Věřím,  že  to  jest 
ostatním  pánům,  kteří  svému  úkolu  svědomitě  dostá- 
vají, nepříjemno.  Vina  však  nespadá  na  mne;  af  se 
poděkují  svému  spolupracovníku. 

6.  Pan  Dr.  Weyr  konečně  hájí  svou  vědeckou  čest 
výmluvou,  že  zde  se  jedná  o  >8stránjkovou  informační 
črtu,  která  již  pro  svou  stručnost  nemůže  býti  niic  ji- 
ného, než  pouhou  kompilací*.  Můj  názor  v  této  věci  jest. 
že  nemá  býti  jakost  práce  v  přímém  poměru_  s  jejím 
rozsahem,  ani  že  by  imohl  vědecký  dorost  naší  univer- 
,sity  vydávati  malé  >črty«  tak  nedostatečné  úrovně. 
Veřejnost  má  právo  kontroly.  Možno,  že  jiné  práce 
f)ana  autora  jsou  lepší;  já  jsem  se  jich  také  nedotknul. 
Jeho  .vědecké  integrity*  se  dotknouti  dává  mi  právo, 
ba  povinnost,  nedostatečnost  této  práce.  Uznávám  plně, 
že  tyto  vavříny  jsou  laciné,  velké  námahy  jistě  ne\'y- 
žpdovaly. 

Moje  výtky:  niedostatečnost  a  neznalost  statistického 
materiálu,  neznalost  zákonných  předpisů,  jakož  i  všech- 
ny doklady  toho  zůstávají  obranou  p.  Dra.  Weyra  ne- 
dotčeny. Dr.  Ferdinand  Heidler. 
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Výhybky  centrálně  stavěné. 


Katastrofa  v  Uhersku  způsobila,  že  veřej- 
nost se  interesuje  o  bezpečnostní  zařízení  želez- 
niční. 

Je  to  dosti  podivno.  že  bylo  třeba  tolika 
obětí,  aby  se  veřejnost  dověděla  něčeho  o  zaří- 
zení, od  něhož  závisí  bezpečnost  a  život  kaž- 
dého, kdo  vsedne  do  vlaku.  Při  té  příležitosti 
prolito  také  mnoho  inkoustu  tvrzením,  že  každý, 
kdo  sedá  do  železničního  vozu,  hraje  hazardní 
hru  o  život.  Není  mým  povoláním  být  obhájcem 
železničních  správ  —  a  po  Uhersku  (kde,  zdá  se. 
měla  správa  hlavní  vinu)  byl  by  to  úkol  ne- 
vděčný —  ale  pokládám  za  povinnost  každého 
příslušníka  okřídleného  kola  působit  k  tomu,  aby 
do  veřejnosti  nebyl  vnášen  zmatek  a  neodůvod- 
něné obavy,  jež  by  mohly  působit  i  na  hospo- 
dářské poměry.  Pokud  se  týče  státních  drah, 
aspoň  hlavních  tratí,  mohu  klidně  prohlásit,  že 
katastrofa,  jako  byla  uherská,  není  možná.  Zde 
je  všude  zavedeno  blokování;  návěst  jest  uve- 
dena s  výhybkami  v  takovou  závislost,  že  ne- 
může být  postavena  dříve  na  volnou  jízdu,  do- 
kud nejsou  výhybky  postaveny  tak,  že  vlak 
může  vjet  pouze  na  správnou  kolej.  Jakmile  ie 
návěšt  takto  postavena,  je  veškera  manipulace 
výhybkami  úplně  znemožněna.  Na  tutéž  kolej 
pak  nemohou  být  vpuštěny  dva  vlaky  proti  sobě. 
Na  tratích  pak,  kde  frekvence  je  tak  silná,  jako 
na  společnosti  státní  dráhy,  jsou  mimo  to  ještě 
uvedeny  stanice  elektricky  ve  vzájemnou  od- 
vislost:  jedna  stanice  nemůže  vypustit  vlak 
dříve,  pokud  jí  následující  stanice  k  tomu  nedá 
svolení.  Mimo  to  je  normální  postavení  návěští 
vjezdové  na  »stůj«  a  teprve,  když  vlak  je  signa- 
lisován,  postaví  se  návěšt  na  volnou  jízdu,  po 
vjezdu  vlaku  pak  se  ihned  zase  postaví  na  zaká- 
zanou jízdu. 

Toho  všeho  na  trati  společnosti  státní  dráhy 
nebylo.  Stanice  Uhersko  blokována  nebyla,  a  jak 
z  jednoho  nařízení  po  katastrofě  vydaného  vy- 
plývá, bylo  normální  postavení  vjezdové  ná- 
věští na  volnou  jízdu ;  v  tom  případě  může  mít 
opomenutí  ovšem  katastrofální  následky,  kdežto 
stojí-li  návěšt  normálně  na  »stůj«,  má  opome- 
nutí za  následek,  že  vlak  se  před  stanicí  zastaví. 

Nechybí  ani  hlasu,  a  to  i  s  vážných  stran, 
dávajících  vinu  za  neštěstí  správě  státních  drah, 
že  prý  po  převzetí  postátněných  drah  nechala  na 
nich  starý  šlendrián.  Trať  společnosti  státní 
dráhy  převzata  byla  1.  října,  katastrofa  stala  se 
25.  prosince;  jak  měla  správa  státních  drah  za 
tři  měsíce,  nepříznivé  pracím  stavebním,  uvést 
do  pořádku  traf,  jejíž  stanice,  jako  Uhersko,  ne- 
vyhovovaly ani  nejprimitivnějším  požadavkům? 


K  tomu  bylo  by  třeba  kouzelného  proutku,  lidské 
síly  na  to  nestačí.  Kmenové  trati  státní  jsou,  co 
se  zabezpečování  dopravy  vlakové  týče,  v  po- 
řádku. 

Na  hlavních  tratích  vyměněny  starší  di- 
stanční terče  za  moderní  signály  vjezdové,  od- 
vislost  výhybek  od  signálů  všude  proyedena. 

Stavění  výhybek  je  centrální,  s  jednoho 
místa  obsluhuje  jeden  výměnář  velký  počet  vý- 
hybek. Daleko  nejrozšířenější  je  soustava  me- 
chanická s  elektrickým  uzávěrem,  kde  se  pá- 
kami, drátovými  tahadly  a  řetězy  přenáší  síla 
lidská  na  vzdálené  výhybky.  Uzávěr  výhybek 
a  vjezdového  signálu  děje  se  indukovaným  prou- 
dem elektrickým.  Tahadla  jsou  uložena  v  beto- 
nových kanálech  pod  peronem  a  kolejnicemi, 
což  působí  při  přestavbách  nádražních  nepří- 
jemnosti. To  je  hlavní  důvod,  že  proti  těmto 
osvědčeným  zařízením  ujímají  se  v  poslední 
době  výhybky  elektricky  stavěné,  když  se  hy- 
draulické a  pneumatické  neosvědčily. 

První  elektricky  stavěnou  výhybku  vysta- 
vovala firma  Siemens  a  Halske  na  výstavě  ve 
Frankfurtě  r.  1891.  Následujícího  roku  bylo  ně- 
kolik takových  postaveno  na  západním  nádraží 
ve  Vídni.  Ve  velkém  bylo  elektrických  výhybek 
použito  poprvé  roku  1894  v  Přerově.  Když  byly 
v  Rakousku  takto  vyzkoušeny,  chopila  se  jich 
cizina,  kdežto  Rakousko  o  ně  dále  nedbalo. 
Roku  1908  bylo  již  přes  120  nádraží  opatřeno 
elektrickými  výhybkami  systému  Siemens-Hal- 
ske,  mezi  nimi  velká  nádraží  v  Berlíně,  Bruselu, 
Mnichově  a  j. 

Velká  výhoda  jejich  je  ta,  že  přívodní  kabel 
možno  snadno  kdekoli  položit,  ke  stavění  vý- 
hybek není  třeba  tělesné  námahy  a  stavidlo  vy- 
žaduje málo  místa.  Stavění  vyžaduje  mnohem 
méně  času,  nežli  mechanické.  Odvislost  signálů 
od  výhybek  je  ještě  dokonalejší  nežli  u  mecha- 
nických stavidel.  Kdežto  u  těchto  jsou  vzájemně 
odvislý  stavěči  páky,  jsou  u  elektrických  vý- 
hybek ramena  signálu  přímo  odvislá  od  polohy 
příslušné  výhybky,  a  postaví  se  samočinně 
ihned  na  zakázanou  jízdu,  jakmile  je  v  některé 
výhybce  nějaká  porucha.  Zařizovací  náklad  je 
nepatrně  vyšší,  nežli  náklad  zařízení  mechani- 
ckých, provozovací  náklad  pak  na  velkých  ná- 
dražích nižší,  poněvadž  se  ušetří  personálu. 
K  postavení  vyhýbky  je  třeba  proudu  3  5  Amp. 
o  130  voltech  po  25  vteřin,  což  odpovídá  spo- 
třebě proudu  0316  wattových  hodin. 

Siemens-Halskeovy  výhybky  našly  brzy 
následníky,  takže  je  již  několik  systémů  v  uží- 
vání, Taylorův,  Cuweův,  Ducoussův  a  j. 

Ing.  A.  Winter. 


FJ^EMLCD. 

Česká  Vídeň  a  studentstvo. 

O  českém  studentstvu  ve  Vídni  mluví  se 
zřídka,  málo  a  skoro  vždycky  pohrdlivě.  Hlavně 
v  Praze,  kde  se  dlouho  nemohla  uplatnit  jediné 
spravedlivá  zásada:  napřed  poznej  poměry  a 
pak  teprve  suď!  Ostatně,  část  viny  byla  na  ví- 
deňském studentstvu  samém,  které,  téměř  ani 
nereagujíc  na  nespravedlivé  kritiky  a  nesnažíc 
se  dostatečně  o  pravdivé  informace  o  svém  ži- 
votě, dokonce  podporovalo  nepravdivá  a  ne- 
oprávněná tvrzení  jiných.  Časem  se  našli  dva  tři 
lidé,  kteří  na  to  upozornili  a  třeba  i  poctivě  se 
starali  o  nápravu,  ale  několik  novinářských 
článků  také  celkem  mnoho  nezmění.  Teprve  loň- 
ský almanah  » Akademického  spolku  ve  Vídni«, 
jenž  zíjstane  cennou  pomůckou  pro  poznání  ži- 
vota českých  akademiků  ve  Vídni,  ukázal  naše 
studentstvo  v  jiném  světle  a  podal  dosti  mate- 
riálu k  správnějšímu  ocenění  a  posouzení. 

Celý  český  život  vídeňský  liší  se  přirozeně 
značně  od  života  Cechů  v  království  a  den  ze 
dne  vidíme  lépe,  že  nutná  náprava  je  možná 
pouze  za  součinnosti  a  podpory  těch,  již  žijí 
v  poměrech  lepších  než  menšina  vídeňská,  k  níž 
nutno  také  počítati  naše  studentstvo.  Není-li  ži- 
vot této  části  českých  akademiků  tak  utěšený 
jako  studentů  pražských,  zdá-li  se  jejich  práce 
a  celkový  jejich  význam  menším,  pak  třeba  hle- 
dat příčiny  a  dle  sil  pomoci.  2e  se  tak  dosud  ne- 
stalo, že  se  dosud  jen  kritisovalo  nebo  uvažo- 
valo, je  sice  dosti  nepochopitelno,  ale  nyní  snad 
již  také  překonáno.  Události  posledních  měsícíj 
zasáhly  nejen  hluboko  do  života  vídeňských 
Cechů,  nýbrž  vzbudily  též  nový  —  a  snad 
i  trvalý  —  zájem  o  nás.  A  je  jen  na  nás,  aby- 
clicm  ho  řádně  využili  k  obecnému  prospěchu. 

Je  zcela  přirozeno,  hledá-li  české  student- 
stvo vídeňské  první  pomoci  u  pražských  kolegů. 
Styky,  jež  navázal  »Akademický  spolek  ve 
Vídni«  s  pražským  »Svazem«  o  sjezdu  pokroko- 
v^ého  slovanského  studentstva  v  r.  1908,  utužily 
se  čarem  tak,  že  v  nich  možno  spatřovati  dosta- 
tečrío;i  záruku  aspoň  pro  nejbližší  budoucnost. 
Pražské  studentstvo  poznalo  konečně  náš  život, 
ví,  kde  a  jak  možno  pomoci  —  čekáme. 

Návrhy,  jejichž  přijetí  by  umožnilo  i  nej- 
chudším  studentům  vídeňským,  aby  aspoň  část 
svých  studií  v  Praze  vykonali,  projednává  so- 
ciální komise  »Svazu«.  kdež  navrhl  kolega  Tvrzi- 
cký  vzhledem  na  řešení  soc.  otázky  ve 
Vídni  toto: 

»Pro  Vídeň  buď  zřízen  spolek,  jenž  by  opa- 
třoval zaměstnání  i  přímé  peněžité  podpory  ne- 
majetným studentům  vídeňským  a  to  dle  zásad: 

1.  rodákům  dolnorakouským,  kteří  se  za- 
váží, že  aspoň  semestr  pobudou  na  českých  vy- 
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sokých  školách,  opatří-li  se  jim  dostatečná  vý- 
živa; i  \^WM 

2.  českým  posluchačům  škol  vysokých  ve 
Vídni  a  to  těch  ústavů,  jichž  s  českým  jazykem 
vyučovacím  nemáme; 

3.  kolegům  ostatním,  kteří  se  hodlají  zdoko- 
nalit v  jazyku  německém,  ale  dostudují  na  české 
vysoké  škole; 

4.  ostatním  dle  možnosti. 

Podpory  budou  se  udělovat  postupně  dle 
počtu  žadatelů  a  stavu  jmění.  »Svaz«  vyhražuje 
si  ingerenci  svými  zástupci  ve  správním  výboru 
a  zavazuje  se  opatřiti  počáteční  jmění. « 

Kolik  se  na  návrzích  těchto  pozmění,  nelze 
dosud  říci.  Ale  tolik  je  jisto:  názor  na  české  stu- 
dentstvo ve  Vídni  se  mění,  místo  podceňování  a 
lhostejnosti  přichází  nám  vstříc  přátelská  pomoc. 

Ve  Vídni,  v  lednu  1910. 

—  hv  — 

* 

Kapitoly  o  naší  mládeži, 

otištěné  v  prvých  číslech  tohoto  ročníku, 
vzbudily  odezvu  in  puncto  realismu.  V  novo- 
ročním čísle  »Casu«  mi  dokazují  hned  dva 
kolegové  najednou,  že  realism,  a  ne  v  poslední 
řadě  také  realism  jako  názor  politický,  je  vše- 
lékem proti  každé  slabosti  a  krisi  naší  doby. 
Ujišťuji  oba  kolegy,  že  bych  byl  upřímně  a 
ze  srdce  rád,  kdyby  tomu  tak  skutečně  bylo, 
chápu,  že  realism  může  býti  nejradostnější 
silou  mladým  lidem,  kteří  dosud  nevidí  a  ne- 
mohli viděti  dál,  ale  prosím,  aby  i  mně  bylo  při- 
znáno právo,  říci  svůj  dojem  a  své  přesvědčení 
osobní,  které  bylo  získáno  nejen  přemýšlením', 
ale  i  praxí  ve  studentském  životě  a  poHtické 
straně.  Kolega  Cechrák  píše  také:  »2e  část  mlá- 
deže se  odvracela  od  realismu,  je  jen  svěde- 
ctvím, že  ho  nikdy  řádně  nepromyslila,  lépe  ře- 
čeno, že  se  s  ním  řádně  neseznámila.  Možná 
také,  že  jí  byl  příhš  těžký,  přísný  a  tuhý.«  Zve- 
dám tuto  rukavici,  a  ačkoli  bych  mohl  argu- 
menty ad  hominem  panu  Cechrákovi  i  panu 
Šternovi,  který  také  mluví  o  lidech,  kteří  pro- 
nášejí smělé  soudy  o  Masarykovi  a  neznají 
řádně  základní  jeho  knihy,  dokazovati,  jak  člo- 
věk, který  již  měl  význačné  místo  v  realistické 
straně,  žádál  po  lidech,  proti  nimž  se  oba  pá- 
nové obracejí,  seznam  Masarykových  knih,  aby 
něco  z  něho  znal,  přece  nepotřebuji  choditi  až 
sem:  realism  jako  směr,  methoda,  naučil  u  nás 
v  Cechách  smyslet  a  domýšlet«,  ale  ten  zisk, 
jak  se  zdá,  není  často  údělem  lidí,  kteří  vyzná- 
vají také  realism  politický.  Pan  Štern  mi  na  př. 
nvádí  Machara  a  hodnoty  jím  vytvořené  za  hod- 
noty realismu.  A  přece,  myslím,  nemohou  díla 
Macharova  a  Masarykova,  posito,  že  jsou  po- 
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cttvá  a  hluboká,  býti  ve  větším  rozporu,  než 
jsou.  Uvažte  jen  Masarykovo  nábožensko-huma- 
nrtní  přesvědčení,  při  němá  by  snad  bez  nábo- 
ženství nemohl  ani  žít,  a  pohleďte  na  životní 
názor  Macharův,  dle  něhož  poslední  slovo  o  ná- 
boženství pronese  psychopathologie,  a  není-li 
tento  Macharův  názor  jen  prostředkem  jiné  tak- 
tiky, k  témuž  cíli  dle  zásady  účel  posvěcuje 

HUDBA. 

J.  B.  Foerster:  Eva.  (Opera  o  třech  děj- 
stvích. Dle  dramatu  Qabr.  Preissové  »Qazdina 
roba«.) 

Zní  nám  to  dnes  jako  pohádka,  vzpomene- 
me-li.  že  ke  konkursu,  který  v  roce  1896  druž- 
stvem Národního  divadla  byl  vypsán,  sešla  se 
tři  díla  tak  vysokých  uměleckých  aspirací  a  té 
umělecké  zralosti,  jako  Fibichova  »Šárka«,  Foer- 
strova  »Eva«  a  Kovařovicovi  »Psohlavci«.  A  tu 
ještě  Dvořák,  který  brzy  na  to  překvapil  svět 
svojí  »Rusalkou«,  soutěže  se  neúčastnil.  Jak 
dnes  chudě  by  taková  soutěž  v  oboru  operní 
tvorby  vypadla!  Dvořák  a  Fibich  odešli,  Kova- 
řovic,  cele  zaujat  dirigentským  úkolem,  odložil  — 
doufejme,  že  jen  na  čas  —  péro,  a  Foerster-dra- 
matik  po  »Jessice«  zmlknul  též. 

Ze  tří  oper,  které  ke  konkursu  z  r.  1896 
došly,  nejméně  známa  a  doceněna  dosud  je  prá- 
vě Foerstrova  »Eva«.  2e  by  kdy  stala  se  opera 
tato  tak  poulární,  jako  jsou  opery  Smetanovy  a 
Dvořákovy,  toho  nikdo  nebude  čekat.  Reflexivní 
lyrik  a  jemný  psycholog,  jakým  specielně 
v  »Evě«  Foerster  je,  nemůže  nikdy  shromáždit 
kolem  díla  svého  velkou  obec  ctitelů  z  divadel- 
ního obecenstva.  Právě  případ  »Evy«  ukázal,  že 
ani  v  kruzích  odborných  není  mnoho  těch,  kteří 
dovedou  chápat  a  cenit  hudbu  Foestrovu  v  jejích 
nejsvětlejších  stránkách. 

»Eva«,  druhé  dramatické  dílo  Foerstrovo, 
překvapuje  svojí  uměleckou  hotovostí  i  ucele- 
ností, v  níž  celý  ráz  umění  skladatelova  se- 
zračí.  Všechny  charakteristické  známky  umění 
Foerstrova,  které  v  dramatické  jeho  prvotině, 
tříaktové  opeře  »Deboře«,  byly  ještě  jaksi 
v  kvasu,  nevyjasněny,  jsou  v  »Evě«  ostře  vy- 
krystalisovány.  To,  co  v  partituře  »Debory« 
květy  nasazuje,  v  »Evě«  dozrává.  V  »Deboře« 
byj  to,  myslím,  text,  který  uměleckému  cítění 
skladatelovu  byl  dosti  vzdálený.  Mosenthalova 
lidová  činohra,  i  u  našich  širších  vrstev  divadel- 
ních kdysi  oblíbená,  se  svými  schematickými 
postavami,  svým  larmoyantním  dějem  i  svojí 
pohodlnou  morálkou  a  exklusivně  aristokratický 
výraz  hudby  Foerstrovy  —  jaké  to  dvě  zcela 
kontrérní  citové  sféry.    Odtud  vysvětlíme  si, 


prostředky,  pak  je  třeba  vyvodit  důsledky  z  to- 
ho, je  třeba  domýšlet  a  domyslit.  Ovšem  pánům 
není  již  třeba  »hledati  nových  cest  a  směrů,  no- 
vých myšlenek,  zásad  politických*,  jim  stačí  de- 
dukovat a  v  tom  jest  právě  přece  nad  slunce 
jasněji  vyjádřeno  ono  ustrnutí  politicky  or- 
ganisované  mládeže  (nejen  realistické),  o  němž 
jsem'  mluvil.  Frant.  Šelepa. 

že  v  »Detooře«  tam,  kde  Foerster  je  svým,  není 
dost  vnitřní  souvislosti  s  tím,  co  text  žádá,  a 
tam,  kde  hudba  zcela  podřizuje  se  textu,  je  roz- 
vleklou  a  rozcitlivěle  měkkou,  a  ne  dost  drama- 
ticky úsečnou. 

Děj  »Evy«  je  dramatem  ženské  duše,  dra- 
matem' srdce  ženy,  »plné  citu  i  odhodlanosti, 
měkké  ženskosti  i  statečné  rozhodnosti*,  jak 
charakterisuje  Foerster  sám^  titulní  postavu  své 
opery.  V  tom,  že  zde  celé  drama  vloženo  je  do 
nitra  hlavní  postavy,  je  právě  pro  podstatu 
umění  Foerstrova  nejvítanější  stránka  textu. 
Pro  záchvěvy  duše,  a  zvláště  duše^  toužící  a 
trpící,  má  hudba  Foerstrova  nejcitlivejší  struny. 
A  dramatikem  lidské  duše  je  Foerster  právě 
v  »Evě«.  Ty  části  jeho  partitury,  jimiž  vyjadřuje 
vysoko  vzedmuté  city  Evina  srdce,  její  vnitřní 
boje  a  boly,  prozrazují  rozeného  hudebního 
psychologa.  Otevřte  jen  klavírní  výtah  a  v  ce- 
lém druhém'  dějství  a  v  závěru  opery  najdete 
toho  živé,  přesvědčující  doklady.  Titulní  postava 
opery  nejen  v  textu  vyniká  vysoko  hloubkou 
svého  citu  a  tragikou  svého  srdce  nad  malé, 
všední  svoje  okolí,  ale  i  v  hudbě  jeví  se  vysoko 
pozdvižena  nad  prostředí,  v  němž  žije  a  trpí. 
I  v  tom,  jak  dovedl  Foerster  v  hudbě  odstínit 
toto  okolí,  morálkou  a  city  malých  duší  se  ří- 
dící, od  citově  a  lidsky  velké  duše  Eviny,  jeví 
se  mistrovská  ruka  dramatika. 

K  jímavémii  lyrismu,  jemné  psychologické 
malbě  přistupuje  v  hudbě  Foerstrově  jako  další 
nejsvětlejší  stránka  její  náladovost.  Celou  ope- 
rou vane  jediný  základní  náladový  tón,  v  němž 
jsou  jednotlivé  scény  jen  jeho  nuancemi.  Hned 
po  prvních  taktech  zcela  krátké  předehry,  jež 
líčí  taneční  ruch,  jako  by  těžký  mrak  tragického 
konce  nad  dílem  se  vznášel.  Touto  předtuchou 
závěru  díla  dýše  celý  druhý  akt,  jí  lká  úvod* 
k  dějství  třetímu,  a  ona  zdá  se  mii  vyznívat  ze 
samého  tanečního  veselí  při  obžinkách. 

Drama  Gabriely  Preissové,  z  něhož  skla 
datel  sám  text  své  opery  napsal,  odehrává  S' 
na  slovenské  půdě.  Bylo  proto  a  je  dosud  ť 
otevřeněji,  tam  skrytčji  Foerstrovi  vytýkáno,  z 
nedodal  svojí  hudbě  krajinného  koloritu.  Poklá  - 
dám  tuto  výtku  specielně  u  »Evy«  za  zcela  n(: 
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případnou.  Přiznávám,  že  mnohým  scénám, 
zvláště  výjevům  ensemblovým  byJ  by  tím  dodal 
Foerster  života  a  účinnosti.  Ale  právě  jemu  ta- 
kováto muzikální  ethnografika  víc  než  jinému 
je  vzdálena,  a  vpravovat  se  v  ni,  znamenalo 
by  znásilňování  vlastní  umělecké  osobitosti. 
A  pak:  tak,  jak  děj  »Evy«  je  zpracován,  není, 
myslím,  specielně  slovenským  obrazem.  Je  »vše- 
lidským«  dramatem,  jež  by  odehrávat  mohlo  se 
i  jinde.  Není  tudíž  ani  vnitřního  důvodu,  aby 
hudba  musila  být  tu  lemována  národním  vyší- 
váním. 

Opera  Foerstrova  provedena  jako  vždy  za 
řízení  Kovařovicova  se  vzácnou  láskou  a  pietou. 
A  to  po  hudební  stránce  i  po  stránce  výpravy 
scénické.  Všeobecné  stoupání  úrovně  v  hudební 
reprodukci  přišlo  všem,  i  »Evě«  ku  prospěchu: 
měli  jsme  tu  příležitost  vyslechnout!  moderní 
hudební  drama,  v  němž  scéna  i  orchestr  slévaly 
se  ve  vzorně  ucelenou,  vyšší  uměleckou  jednotu. 
Ze  sohstů  novou  byla  jen  paní  Slavíková  v  ti- 
tulní roli.  Vypracovala  ji  s  plnou  vnitřní  prav- 
divostí a  zpívala  ji  zcela  dokonale. 

Vypravení  »Evy«  v  Národním  divadle  bylo 
jedním  z  uměleckých  podniků,  jimiž  vzpome- 
nuto padesátého  výročí  skladatelových  naroze- 
nin. V  době,  kdy  Foerster  zahrnován  je  gratula- 
cemi svých  ctitelů  a  přátel,  já  sám  přeji  jemu  a 
našemu  umění  hudebnímu,  aby  brzy  položil  na 
dirigentský  pult  naší  opery  dílo  tak  vynikající 
umělecké  ceny,  jakou  vidím  v  jeho  »Evě«. 

* 

Vinohradské  divadlo. 

Růžena  Jesenská:  Estera.  Dramati- 
cká báseň  o  třech  jednáních.  Režisér  V.  Stech. 
Poprvé  dne  7.  ledna  1910. 

Jako  červená  nit  províjí  se  literárním  dílem 
slečny  Jesenské  jedna  myšlenka,  vrací  se  v  něm 
znovu  a  opět  jedna  bolest:  bolest  dívčího  srdce, 
rozhořeného  až  do  nejpalčivější  trýzně  touhou 
po  lásce  —  touhou,  která  neměla  být  splněna 
aneb,  došlo-li  ke  splnění,  touhou  zrazenou,  zhrze- 
nou,  odsouzenou  k  tomu,  aby  našla  smrt  ve 
vlastním  žáru.  Ať  jde  o  početnou  již  galerii  dív- 
čích postav,  jež  autorka  vytvořila,  či  o  vlastní 
její  lyrickou  tvorbu,  vždy  shledáváme  se  s  tímto 
fortissimem  lásky,  tím  barvitější,  purpurnější, 
čím  melancholičtěji  je  zabarveno  její  pozdější 
uvadání.  Žhavý  květ  milosti  tisknou  k  svému 
srdci  všechny  ženy  jí  probuzené  k  životu: 
i  tehdy,  když  se  na  jejich  tváři  rozestřel  chladný 
stín  smrti,  je  to  týž  květ,  který  svírají  jejich 
uvadlé,  zažloutlé  ruce.  S  odvahou  a  bezohledno- 
stí, již  každý  psycholog  ženské  duše  radostně 
uvítá,  neváhala  sl.  Jesenská  vysloviti  až  do  po- 
slední písmeny  text  smutků  a  touh,  které  žijí  na 
dně  srdce  jednoho  typu  žen,  ukrývány  a  zamlčo- 
vány konvenční  literaturou. 


I  ve  své  dramatické  básni  —  jež  není  sice 
její  divadelní  prvotinou,  za  to  však  jejím  debu- 
tem na  jevišti  —  zůstala  věrna  přednímu  svému 
zájmu.  Estera  Volyňská,  hrdinka  naší  hry,  náleží 
zcela  typu  žen,  o  němž  jsem  právě  mluvil.  Siro- 
tek, z  otce  oddaného  tajným  vědám  (kus  ode- 
hrává se  totiž  v  16.  st.),  byla  převezena  z  Prahy 
ku  příbuzným  do  venkovského  města.  Je  to  zá- 
dumčivé  děvče,  záhadné  povahy.  V  brzku  doví- 
dáme se  příčiny  toho.  Erazim  Hlavsa,  učitel  na 
kterési  pražské  škole,  byl  jejím  milencem,  a  nyní 
týž  Erazim  ocitá  se  ve  venkovském  městě  — 
je  však  ženichem  Rejny  Jeřábkové,  dcery  Este- 
řina  pěstouna.  Marné  jsou  prosby  opuštěného 
děvčete.  Tu,  ve  výbuchu  svého  bolu,  odhodlá  se 
kouzly  a  čarováním  nalézt  pomstu  za  své  utrpe- 
ní: vlastní  její  bolest  nalézá  zvláštní  opojení 
v  myšlence,  že  také  ona,  Estera,  může  působit 
zlo,  může  čarodějnými  prostředky  sít  muka  a 
klidit  smrt.  V  lesním  brlohu,  mezi  »lapky«,  vy- 
hledá Voršilu,  travičku  se  sladkým  úsměvem,  ja- 
kýsi to  symbol  ženství,  jež,  kdysi  byvši  poko- 
řeno, proměnilo  se  v  Nenávist,  která  dělá,  abych 
tak  řekl,  satanovi  kuplířku.  Estera  obdrží  smrto- 
nosné kouzlo  pro  Rejnu,  jiné,  jímž  Erazim  bude 
k  ní  opět  přiveden;  třeba  však,  aby  se  zřekla 
své  lásky  a  zaslíbila  své  srdce  ďáblovi.  Na  sab- 
batu  se  Esteře  objeví  pekelný  kníže,  Anael,  avšak 
—  ku  podivu  —  jakmile  se  vrátí  Erazim,  ovdo- 
vělý a  zanícený  novou  láskou  k  bývalé  milence, 
Anael,  přes  všechnu  svou  ďábelskou  superioritu, 
je  opuštěn,  Estera  nedovede  zapomenout  na 
první  lásku  a . . .  vyhlašuje  se  za  čarodějku.  Na- 
čež ovšem  nezbude  než  upálit  ji  na  hranici. 

Snad  již  z  tohoto  stručně  zachyceného  děje 
vysvítají  slibné  i  slabé  stránky  Estery,  neboť 
v  díle  sl.  Jesenské  je  obojí.  První  jednání  ne- 
zapře sice  značně  primitivní  divadelní  techniku 
autorčinu,  ale,  celkem  vzato,  exposice  je  podána 
tak,  že  víme,  co  se  děje.  Nad  to  obsahuje  místo, 
kterým  je  dán  zajímavý  výhled  do  Esteřiny 
duše:  míním  to  totiž,  kdy  její  láska  mění  se 
v  touhu  ubližovat,  mučit  a  ničit.  První  obraz 
druhého  dějství  má  vedle  několika  barvitých  po- 
stav loupežníků  a  Voršily  také  Esteru  v  nejdra- 
matičtějším  napětí  její  bolesti.  Slečna  Jesenská 
dovedla  tu  nalézt  výmluvná  slova,  dovedla  uvést 
na  jeviště  bytost,  strženou  paroxysmem  vášně 
k  vražednému  rozhodnutí. 

Vše  je  připraveno,  aby  drama  vyrůstalo  dál, 
dokončujíc  kresbu  této  ženské  duše.  Pojednou 
však  jako  by  zavál  jiný  vítr:  dramatická  stavba 
ocitá  se  v  troskách  a  na  její  místo  nastupuje 
něco,  co  bychom  mohli  nazvat  filosofickým  ly- 
rismem, kdyby  tu  bylo  více  hutné  poesie  a  my- 
šlenkové osobitosti.  Pojednou  psychologické  pá- 
smo hry  je  zpřetrháno,  na  scéně  vidíme  obrazy, 
jako  je  obraz  »V  lese«,  jež  nám  nic  neříkají,  a 
jiné.  kde  pojednou  dochází  k  reflexím,  jež  hraničí 
na  moudrost,  jakou  mají  běžné  loci  communes. 
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Zdá  se  vám,  jako  bj''  autorka  ze  své  Estery 
chtěla  učinit  jakéhosi  ženského  Fausta,  který  má 
prožít  nejen  goetheovskou  Walpurgisnacht,  ale 
i  goetheovskou  moudrost  Mefistofelovu,  bohužel 
že  obojí  ve  formě  příliš  zředěné.  Dokud  sl.  Je- 
senská nechala  satana  existovat  toliko  ve  vzru- 
šené mj'sli  Esteřině,  mohli  jsme  z  něho  cítit  ještě 
tajemné  kouzlo;  jakmile  však  dala  Anaelovi  vy- 
stoupit na  scénu,  seznali  jsme,  že  máme  co  činit 
s  chladnou  dialektickou  figurou,  z  níž  nesálá  nic 
a  děs  nejméně.  A  tak  od  polovice  druhého  děj- 
ství ztrácí  se  nám  dramatická  logika  toho,  co 
se  děje  na  scéně:  vidíme  Esteru  v  náruči  Anae- 
lově,  pak  zase  Erazimově,  dovídáme  se  dokonce, 
že  její  pěstoun  je  vlastně  jejím  otcem,  i  jakási 
nápověď  o  antické  ananké  zazní  s  jeviště,  ale 
proč  to  vše,  jak  to  vše  je  spojeno,  proč  je  Estera 
vehnána  na  hranici  —  to  vše  nechala  autorka 
nezodpov'ěděno . . .  Škoda,  neboť  začátek  její 
dramatické  básně  sliboval  více. 

Nutno  však  doznat,  že  některé  slabiny  hry 
režie  ještě  podtrhávala.  Po  představení,  jako 
bylo  toto,  nutno  říci  si  důrazné  slovíčko  o  režii. 
Po  řadu  dní  vytrubovalo  se  v  divadelních  bulle- 
tinech, jak  báječně  a  pečlivě  bude  Estera  vy- 
pravena. A  co  jsme  viděli?  Sntišku  kostýmů 
jako  z  nějaké  merendy,  balletní  »rej  čarodějnic*, 
který  působil  srdečnou  komikou,  v  prvním  aktě 
za  scénou  ruch  sboru,  provedený  tak  nešikovně, 
že,  ačkoli  mělo  být  znázorněno  přibližování  se  a 
vzdalování,  slyšeli  jsme  jej  na  ráz  v  plné  síle, 
aby  zas  bez  decrescenda  utichl,  jako  když  utne 
atd.  Vycházím  tak  daleko  vstříc,  že  nežádám  už 
ani  dobové  úpravy  jeviště.  Ale  ani  to  nestačí. 
Neboť  režie  dopustila  se  ve  scénování  posled- 
ních dvou  obrazů  nevkusu  a  zřejmého  bagateli- 
sování.  Text  předpisuje  tu  »chrám,  u  jehož  vcho- 
du stojí  Aniška  se  dvěma  dívkami«.  Na  jevišti 
však  nechali  postranní  dekoraci  předcházejícího 
obrazu  (síň  u  Jana  Jeřábka),  i  stolek  u  jedné  ze 
stěn  tam  zůstal,  toliko  zadní  stěnu  pokoje  od- 
stranili, a  tímto  prostranstvím,  po  trávníku,  pod 
otevřeným  nebem,  ubírají  se  kajícníci,  a  posléze 
je  i  hranici  vidět.  Varhany  sice  znějí,  jak  autorka 
předpisuje,  po  chrámu  však  ani  stopy.  Lze  si  po- 
myslit ledabylejší  scénování?  Ale  ovšem,  vždyť 
jsme  na  Vinohradech,  kde  při  jednom  z  n  o  č- 
n  í  c  h  výstupů  Kupce  benátského  posta- 

Pp.  abonenty  žádáme  o  brzké  zaslání  před- 
platného a  vyrovnání  nedoplatků. 

Národní  Listy  přešly  počátkem  svého  pade- 
átého  ročníku  do  nových  rukou.  Akt,  kterým  se 
to  stalo,  byl  posuzován  různě:  od  projevů  politi- 
ckých až  po  přihlouplý  nářek  nad  hamižným  ob- 
chodem (hamižnost  spočívá  v  tom,  že  vlastníkům 


vili  zadní  prospekt,  ozářený  jasným  slunečním 
svitem. 

Titulní  úloha  připadla  sl.  Baldové.  Třeba  že 
technicky  jí  chybí  mnoho  do  hotovosti,  dlužno 
se  s  uznáním  vyslovit  o  vervě,  kterou  vložila  do 
své  interpretace.  Pan  Zakopal  v  podružné  figurce 
loupežníka  Vosyčky  nechal  zablýsknouti  ně- 
kolika facettám  svého  charakterisačního  umění. 
Za  to  dva  jiní  zklamali:  pan  Pražský  jako  Era- 
zim a  p.  Tesař  v  úloze  Anaela.  Dlužno  litovati, 
že  první  z  nich,  při  své  intelligenci,  dává  se  čím 
dál  tím  více  strhovati  k  duté  šabloně.  Pan  Te- 
sař po  řadě  opravdových  úspěchů  zkusil  sata- 
nismus. Ale  tento  satan  byl  jako  loutka,  která 
se  dává  hodným  dítkám  pod  stromeček,  a  která, 
zmáčknete-li  ji,  zvolá  něžně:  »Papa  —  Mama«. 

O.  Theer. 

Vojtěch  ryt.  Lanna  zemřel  na  samém  sklon- 
ku roku,  brzy  po  tom,  kdy  velikými  dražbami 
rozprchly  se  jeho  vzácné  sbírky  umělecké  po 
všech  koutech  kulturní  Evropy  a  Ameriky.  Byl 
to  vysoce  rázovitý  zjev,  patřící  spíše  staré  umě- 
lecké minulosti  pražské  než  našemu  věku;  k  mi- 
nulosti obracel  se  také  jeho  důsledný  utrakvism 
národnostní  a  politický.  Te^nto  veliký  milovník 
a  znalec  krásných  předmětů  výtvarných  od  skla 
až  k  malbám  mě  opravdovou  lásku  ke  všemu, 
co  souviselo  s  českou  a  jmenovitě  pražskou  mi- 
nulostí uměleckou  a  zachránil  před  zkázou  ne- 
přehlednou řadu  památek,  které  teď  budou  okra- 
sou předních  museí.  Ale  rytíř  Lanna  nerozuměl 
pouze  předmětům,  věcem,  výtvorům,  nýbrž  měl 
i  živé  pochopení  pro  umělce  a  rád  štědrou  ru- 
kou usnadiíoval  zevní  podmínky  jejich  vývoje; 
bylo  mezi  nimi  několik  drahých  českých  jmen 
a  ne  z  jediné  generace:  Josef  Mánes  a  František 
Bílek  patří  mezi  ně.  Také  český  mistr  to  byl, 
v  jehož  výborném  grafickém  díle  bude  žiti  zevní 
podoba  originelního  pražského  maecena;  Max 
Švabinský  čítá  Lannův  portrét  k  znamenitým 
svým  pracím.  Jméno  Lannovo  zůstane  v  Ce- 
chách sympathickým  zvukem,  třeba  že  nelze 
dosti  želeti,  že  krásné  sběratelské  dílo  Lannovo 
nemohlo  býti  pro  pražské  sbírky  v  celosti  ucho- 
váno. 


podniku  nebylo  zaplaceno  ideami,  nýbrž  — 
ó  hanbo  —  penězi).  Pro  náš  názor  o  věcí  jest 
rozhodujícím  to  faktum,  které  dosud  skličovalo 
každého  pozorovatele  našich  poměrů  politi- 
ckých, že  jsme  neměli  denního  listu,  který  by 
plně  vyhovoval  dnešním  požadavkům,  který  by 
opravňoval  naději,  že  vychová  masu  politicky 
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vyspělou,  jež  by  utvořila  rozvážné  jádro  volič- 
stva a  dorost  pracovníkii  politických.  Národní 
Listy  zapadaly  do  radikalismu  dogmatického, 
lpěly  na  jistých  tradicích,  čerpaly  více  z  minu- 
losti než  z  proudů  dneška,  uzavíraly  se  pokud 
mohly,  a  kde  byla  fakta  silnější  než  snění  o  mi- 
nulých dobách,  ocitaly  se  ve  vnitřních  rozporech 
a  v  nejistotě,  která  často  probleskovala  i  nejsil- 
nějšími  slovy  a  gesty.  Podaří-li  se  novým  ma- 
jitelům provětrati  dusné  kobky,  otevřití  všechna 
okna  a  osvěžití  list  sílivým  dechem  přítomnosti 
a  budoucnosti,  podaří-li  se  jim  soustřediti  řadu 
mladých  sil,  poctivých  a  inteligentních  a  vésti 
redakci  konsekventně  za  cílem  politiky  klidné 
rozvahy,  práce  kulturní  a  hospodářské  —  pak 
bude  nové  období  Národních  Listů  i  dlouho 
marně  čekaným  začátkem  konsolidace  a  ozdra- 
vění politického  života  českého  vůbec.  2e  tímto 
aktem  převzali  noví  majitelé  těžkou  zodpověd- 
nost před  českou  veřejností,  a  že  bezohledně 
musí  obětovati  vše,  co  na  kmeni  strany  mlado- 
české  je  shnilé,  byť  i  rána  na  čas  sebe  více  bo- 
lela, rozumí  se  samo  sebou.  Doufáme,  že  si  jest 
dr.  Kramář  vědom  všech  úskalí  a  nebezpečí,  že 
jednal  po  dobré  úvaze  a  dovede  začaté  dílo  pro- 
vést do  konce. 

'  Novoměstská  volba,  která  následovala  bez- 
prostředně po  tom,  kdy  návrhem  Kramář-Kre- 
kovým  zahájena  nová  epocha  rakouského  ži- 
vota ústavního,  měla  význam  zcela  mimořádný. 
Nejednalo  se  tu  o  osobu  dra  Rašína,  nýbrž 
o  zkoušku  politické  zralosti  českého  voličstva. 
V  pamětech  o  Eimovi,  o  nichž  bylo  referováno 
v  minulých  číslech  »Přehledu«,  čteme  výrok 
Kaulbarsův:  »V  politice  neplatí  sny  a  fantasie. 
Svým  krajanům  povězte,  že  vždycky  —  ať  se 
stane  co  se  stane  —  národ  český  tolik  bude  pla- 
tit! a  vážiti,  mnoho-li  bude  míti  v  hlavách  a 
v  kapsách. «  Proti  této  zásadě  hospodářského  a 
kulturního  rozmachu  jako  nutné  základny  zá- 
pasů politických  stojí  zásad?,  radikálního  po- 
křiku, negace  a  řinčení  zbraní  —  kterouž  smutně 
proslul  lořiského  roku  srbský  hrdina  kralevic 
Jiří,  Mezi  touto  dvojí  methodou  boje  politického 
mělo  rozhodnouti  voličstvo  a  rozhodlo  velkou 
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většinou  pro  politiku  práce.  Kandidáti  politické 
negace  soustředili  1436  hlasů,  strany  táboru 
opačného  2247  hlasů  nečítaje  hlasy  těch  pří- 
vrženců ústavního  vývoje  a  práce,  kteří  z  jiných 
důvodů  připadly  kandidátu  staročesko-klerikál- 
nímu  a  jsou  obsaženy  v  707  hlasech  Mattušo- 
vých.  Znamením  politické  impotence  jest  heslo: 
»nevolit«,  vydané  stranou,  která  jistě  se  nesto- 
tožňuje  s  »prací«  bubnu  radikálního. 

Česká  zemská  komise  pro  ochranu  dítek  a 
péči  o  mládež  v  král.  Českém  vyhovujíc  nalé- 
havé potřebě  otevře  začátkem  příštího  měsíce 
t.  r.  výchovnu  pro  duševně  lehce  abnormní 
hochy  v  Hradci  Králové  za  přispění  města.  Po- 
rozumění města  Hradce  Králové  a  pochopení 
snah  České  zemské  komise  zasluhuje  všeho 
uznání  a  —  následování.  Ústav  určen  pro  hochy 
školou  povinné,  kteří  nemohou  býti  do  stávají- 
cích ústavů  přijati,  poněvadž  nejsou  zcela  du- 
ševně abnormní,  kteří  však  potřebují  zvláštní 
péče  a  vychování,  jež  jim  rodinná  výchova  po- 
skytnout! nemůže.  Ostav  jest  tedy  odborným 
ústavem,  jakého  v  Cechách  dosud  nestává. 
V  ústavě  bude  pomocná  škola,  přístupná  i  dě- 
tem mimo  ústav,  kde  odborným  učitelem  budou 
hoši  přiměřeně  vyučováni.  Zemský  výbor  krá- 
lovství Českého  uznávaje  nutnost  tohoto  odbor- 
ného ústavu,  usnesl  se  ve  své  schůzi  dne  22.  pro- 
since 1909,  aby  České  zemské  komisi  povolena 
byla  ze  zemského  fondu  sirotčího  na  zařízení 
výchovného  ústavu  odborného  pro  děti  lehce 
duševně  abnormní  bezúročná  půjčka  15.000  K  za 
obvyklých  podmínek.  Ministerstvo  kultu  a  vy- 
učování vynesením  ze  dne  23.  října  1909  čís. 
34.805  poskytlo  rovněž  subvenci  České  zemské 
komisi  na  jmenovaný  ústav  a  sice  jednou  pro 
vždy  800  K!  Doufáme,  že  i  česká  veřejnost  uvítá 
nový  čin  této  důležité  české  instituce  s  patřič- 
ným zájrnem  a  radostí. 

Druhé  období  lidových  přednášek  českých 
vysokých  škol  pražských  zahájeno  bylo  v  tomto 
týdnu.  Jest  uspořádáno  v  Praze  a  předměstích 
v  tomto  zimním  období  sedm  šestipřednáško- 
vých  kursů,  jež  svým  programem  snaží  se  znovu 
o  všestranné  a  soustavné  poučování  nejširšícli 


■  ■hb: 


B 


I  Speciality  jemníiio  prádla ! 

dámsl<ého,  dětsl<ého,  pánského  a  ložního 
vlastn.  modelů  a  výroby.  Bílé  zboží,  švý- 
carské vyšívání. 

Výbavy  úplné  od  400  K  výSe. 

Rozpočty  na  požádáni.  Výhodné  podmínky. 

R.  PILÁTOVÁ, 

Spálená  ufice  č.  45.  Vedle  Brejíky. 
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vrstev.  Prof.  dr.  Václ.  Tille  přednáší  o  »Maurici 
Maeterlinckovi,  filosofu  a  básníkovi*.  Prof.  dr. 
Jaroslav  Bidlo  pokračuje  ve  svém  kursu  »Hi- 
storický  vývoj  Slovanstva*  a  dovede  v  této 
druhé  části  svoje  výklady  až  do  nejnovější  doby; 
prof.  dr.  Fr.  Vejdovský  pokračuje  ve  svém  cyklu 
»Populární  biologie«;  s.  doc.  dr.  Stanislav 
Hanzlík  přednáší  o  »Povětrnosn  a  jejím  vý- 
znamu pro  život  praktický*;  adj.  inž.  Bedřich 
Sobotka  »0  telegrafii  a  telefonii*  (s  vycházkou 
do  telegrafní  a  telefonní  centrály  pražské);  doc. 
dr.  Fr.  Šamberger  vykládá  (v  Karlině)  »0  cho- 
robách pohlavních  a  jich  nebezpečí  po  stránce 
sociální*  a  doc.  dr.  Rob.  Maršan  »Ostavní  vý- 
voj mocnářství  rakousko-uherského  od  r.  1848* 
(ve  Vršovicích).  Lze  očekávali,  že  návštěva 
v  tomto  zimním  období  bude  laké  dosud  největší 
priiměrnou  návštěvou,  jako  byla  návštěva  pod- 
zimní a  že  tím  znovu  vyvráceny  budou  ne- 
správné informace  a  pozorování  šířená  v  ne- 
dávné době  o  úpadku  vysokoškolských  extensí. 

Úřední  list  okresního  hejtmanství  v  2am- 
berku  (r.  II.  č.  8.)  je  pozoruhodný  svým  obsa- 
hem, který  jej  činí  odlišným  od  obvyklého  rázu 
úředních  listů  jiných  hejtmanství.  Ukazuje,  že 
jmenovaný  úřad  (resp.  jeho  hlavní  representant) 
chápe,  čím  by  mohl  a  měl  býti  v  poměru  k  lido- 
vým vrstvám  okresu.  C.  8.  přináší  vedle  stati- 


Docent  chirurgie 

Dp.  Julius  Petřivalskí 

emer.  I.  asisteat  české  chirurgické  kliniky  prof. 
Kukuly,  ordinuje  pro  nemoci  chirurgické  v  Praze, 
Václavské  nám.  č.  47,  od  2 -3  hodin  odpoledne. 
Telefon  4526. 


lil  Žádny  kašel,  žádná  nervosa  lil 

Jalovcová  AtAva  (zvláštnost  diet.  pr  )  sílí  krev,  žaludek, 
játra,  ledviny,  střeva,  spánek  i  duševně,  5  korun  50  haléřů. 
JltroeelovA  ilíáva  (diet.  pr  )  pomáhá  od  kašle,  bicdničky, 
chudokrevnosti,  nastuzenin,  3  láhve  za  4  koruny  zasílá  firma 
A.  KROFTA,  závod  potř.  přiroz.  životospr.  a  léčby,  vyd. 
časop.  „Přírod,  léfcař",  Praha-Smíchov,  Palackého  tr.  21  n. 


stického  přehledu  o  stavu  veřejných  knihoven 
v  okrese  žamberském  několik  významných  statí, 
povzbuzujících  k  vzdělávání  se,  zařizování 
knihoven  a  čítáren,  a  podávajících  řadu  dobrých 
pokynů  o  čtení  a  zacházení  s  knihami.  Stejně  za- 
jímavý je  zmíněný  přehled.  Podává  stručné 
zprávy  o  veřejných  (a  spolkových)  knihovnách 
v  31  obci  okresu  žamberského.  Hlavní  zásluha 
o  zřízení  a  správu  knihoven  přísluší  Národní  Jed- 
notě Severočeské  spolu  s  Výchovnou  radou  pro 
okres  žamberecký.  V  mnohých  případech  při- 
spívá obec  a  různé  místní  spolky  (sbory  hasič- 
ské, Sokol,  čtenářské  Besedy  a  j.).  Knihovny 
umístěny  jsou  velkou  většinou  ve  školách;  jejich 
správci  jsou  rovněž  z  velké  části  učitelé.  Knihy 
se  půjčují  vesměs  zdarma.  Ku  konci  uvádí  se 
prosba  o  darování  dobrých  knih  pro  zakládání 
veřejných  knihoven  ve  větších  obcích,  kde  po- 
sud scházejí.  Zasílati  je  možno  na  okresní  Mřad 
v  2amberku.  V. 

Redakční.  Pro  nedostatek  místa  odkládáme 
do  čísla  příštího  mimo  jiné  diskusi  k  článku  inž. 
Wintra:  Technika  a  právo. 


A.  VESELÝ, 

PRAHA-II.  na  Florenci  č.  23  n. 

obchod  zbožím  papírovým 
a  tiskárna. 


ml 


Tleobecná  akc. 
•polečnoit  pro 
pojiKovánf 

naproti  >Národnímu  divadlu*  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 
□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  □ 


BBB  PŮJČKY  wmk 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovni  a  důstoj- 
níky a  j.,  konverse  dliihá  od  40/0  zajištěné  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARiTAS"  mm 

úvěrní,   obchodní  a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 


Překrásný  atrvanlivýlesk  podlahám,  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlaliy 


od  firmy 


Ph«  newinnéHo  nást«  b.  mfiisbeR, 

PRAHA  II.,  Spálená  ulice  číslo  36  nové, 


Motory  naftové | 

2)0^  benzinové,  na  nassávaný  plyn 

Max  Pleschner 

v  Praze-I.,  proti  representačnímu  domu. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práoe  lakýrnioké,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 
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MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Václavshé  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 


a 
□ 
a 
□ 

D 
D 
D 
D 

□ 

D 

a 

D 

n 


□aDDDDaDanaomoEiDaDDDaDaD 

□ 
□ 
□ 


mORHVIH 

závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací,  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijímají. 

Dílnaapisárna  v  Dejvicích,  BeMho  tř.  249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  třída. 


Novinka. 


Patentováno. 


Velikou  radost 

způsobíte  buď  sobě  nebo  svým  milým,  když  objed- 
náte si  z  umělec,  atelieru  „CHROMOS"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  všech 
velikostech,  od  malé  visitkové  až  do  životní 
  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.   

Nedostižným  dárkem  jsou 


obrazy  ,Chromos'  od  10  K  výše. 

Žádejte  prospekty!  'HIC 

Umělecké  atelier  „Ghromos"  Smlcliov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


PRAHA-U.,  Poříčí  ai, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afranc. 
.tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40 hal. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumg^artl  a 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytku:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výbér  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 


KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tř.  č.  18. 


|[  České  hračky  u 

'^SSSSe^  bez  konkurence  d^^SSSSS^ 
jedině  lze  dostati 
D  e  DeIkoD(/robě 

Oáclava  Geplíchého 

PrahasBřeDnov* 


Prodej  pe  velkém  i  malém,  p^poz  do 
ciziny. 

Skupiny  hraček  od  K  5  -  p^še  zaslld 
jen  proti  dobírce  Franco 

Proní  česká  ^ 
strojní  poroba  hraček  ^ 

V«  Gerlickt^, 

PrahasBřeDnoD* 


Velevážený  Pán 

p.  F.  J.  ŠIMANOVSKÝ, 

Kr,  Vinolirady, 

Havlíčkova  tř.  č.  88  n.,  86  st. 
(U  vinohradského  nádraží.) 

Již  mnohokráte  jsem  slyšel  od  známých  o  Vašem 
znamenitém  thé  a  mnoho  doporučení  jsem  dostal 
k  Vám  též  od  pp.  profesorů  na  německé  klinice 
v  Praze,  pročež  prosím  o  zasláni  Vašeho  thé  pro 
moji  nemocnou  sestru,  která  má  plicní  katarrh  a 
v  zádech  a  v  kříži  velké  bolesti.  Lékař  jí  řekl,  že 
jí  proto  žádný  lék  nemůže  dát,  a  doporučil  ji  též 
k  Vám,  by  zkusila  Vaše  thé  a  jedla  silnou  stravu. 
Proto  Vás  žádám  o  zaslání  Vašeho  thé.  S  úctou  oddaný 

JOS.  LEKSA.  Praha,  Ledecká  ul.  č.  4. 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
z=:  jakož  i  turínský  vermouth  ^= 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějšich  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čís.  60. 
^^^mm  Žádejte  vzorky  a  cen  niky  zdarma.  •^^•^ 


Novotiny  módních  látek 

^  doporučuje  

St.  Kynzl  módním  zbožím  V  Praze-I. 


Staroměstské  náměstí. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Clialupný.  —  Tiskl  Edvard  LesobliHier  v  Praze, 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  21.  LEDNA  1910. 


ČÍSLO  18. 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM^ 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  1  administrace:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 
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NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


JI 


1 


Ze  světa  finančního 


Vláda  vydala  za  jednostočtyřicet  milionů  ko- 
runové renty  bez  pomoci  tak  zvané  skupiny 
Kotschildovy  a  za  účasti  i  několika  českých 
bank.  Znamená  prý  to  převrat  v  dosavadní 
státně  finanční  politice. 

České  banky  nejsou  ani  ještě  dosti  silné  ani 
náležité  organisovány,  aby  mohly  ve  větším 
měřítku  zasahovati.  Pokud  dnes  tak  činí,  dávají 
na  jevo  dobrou  vůli  nebo  osobní  touhu  po  uznání. 
Bylo  by  netaktické  zamítnouti  pozvání  —  vnu- 
cování se  může  míti  za  následek  dosti  trpké  zku- 
šenosti. — 

Pražské  bankovnictví  má  nyní 
svou  hlídku  »Z  e  soudní  s  í  n  ě«.  P  r  o  v  a- 
luje  se  pozvolna  to,  co  dosud  skrytě 
hnisalo  a  povede  to  jistě  k  nápravě. 
České  bance  nemůže  událost,  jen  ne- 
informovanými kruhy  přeháněná, 
nijak  uškodit  i,  a  zlomyslné  agitace, 
proti  mladému  ústavu  z  postran- 
ních důvodů  vedené,  přivedeny  bu- 
dou dozajista  záhy  na  pravou  míru. 
Zamlklost  na  straně  německé  svěd- 
čí o  tom,  že  krokům  tém  přikládá  se 
značný  očistný  význa  m.^)  České  banky 
rostou  v  počtu  a  to  způsobí  rozředění  dosavadní 
vzájemné  jedovaté  řevnivosti,  kromě  toho  způ- 
sobí to  možnost  organisace.  Dosud  na  schůzích 
pražských  bank  převládala  silná  německá  vět- 
šina (právě  deset  jednotných  a  silných,  proti  pěti 
řevnivým  navzájem  a  slabým  českým),  které 
Zemská  banka  král.  Českého  svou  osobní  repre- 
sentací i  z  obvyklého  utrakvismu  musila  se  na- 


*)  Jest  zajímavo  a  skutečně  uznání  hodno,  že 
právč  mladá  tato  banka  představuje  bez  obalu  a  tajení, 
jakého  v  podobných  případech  se  rádo  užívá,  před 
veřejnost,  předkládajíc  jí  podrobně  a  otevřené  dosud 
sbéhlé  události  jako  cennou  informaci  pro  kruhy  od- 
borné a  na  ní  interessované,  a  zasluhuje  krajní  ote- 
vřenost ústavu  toho  nejen  plné  podpory  těchto,  nýbrž 
i  povolaných  činitelů  a  všech  těch  kruhů,  jež  svojí 
hospodářskou  vyspělostí  nejlépe  dokazují  schopnost 
správného,  nepřehnaného  posouzení.  Kde  upřímnost, 
taao  důvčra.  Red. 


kláněti.  Do  nového  roku  vstupujeme  s  lepšími 
nadějemi,  neboť  počtem  se  již  vyrovnáme! 

Blíží  se  valná  hromada  Rakouskouherské 
banky  a  s  ní  přípravy  ohledně  české  účasti.  Le- 
tos odbude  se  včc  as  zadostiučiněním,  že  mohla 
býti  v  Praze  těchto  dnů  pořádána  »oslava«  gu- 
vernéra, který  má  snad  silnější  národní  cit  i  pro 
jiné,  který  však  as  utone  ve  svém  okolí  této 
bankovní  poloviny.  Jinak  se  zdá,  že  ani  posta- 
vení dvou  Maďarů  na  nejvyšší  místa  v  bance 
(nyní  guvernér  i  generální  sekretář)  není  s  to 
vykoupiti  dobrou  vůli  druhé  poloviny  říše,  pro 
zachování  společné  banky  a  nynějšího  způsobu 
měny.  Zadlužování  se  Uher  v  cizině,  a  to  ze- 
jména v  Anglii,  nasvědčuje  o  síle  snahy  po  státně 
finanční  samostatnosti  lépe,  než  řada  planých 
povídaček  vídeňských  listů  o  škodě,  jakou  Uhry 
svým  separatismem  utrpí.  — 

Zemský  sněm  haličský  zabývá  se  otázkou 
zřízení  »Průmyslové  banky«  na  polovic  s  jistou 
vídeňskou  bankou,  jejíž  protislovanské  tendence 
vedoucími  osobami  téže  opětovně  byly  makavě 
dány  na  jevo.  Země  má  přinésti  značné  hmotné 
oběti,  aby  na  konec  měli  Poláci  zase  jednu  »Ha- 
ličskou  banku«,  jako  jest  ona  v  Krakově,  s  tím 
tcliko  rozdílem,  že  za  jednou  maskou  jest  »Cre- 
dit-Anstalt«,  za  druhou  bude  »Niederosterreichi- 
sche  Eskompte-Qesellschaft«. 

Doposud  nalezli  z  Haliče  cestu  k  Cechům, 
když  bylo  peněz  třeba;  snad  podařilo  by  se  to 
i  v  tom  případě,  když  mají  několik  milionů  k  za- 
dání? České  podnikatelské  banky  by  si  jistě  vě- 
děly rady! 

Nedávný  tah  naší  vysoké  politiky  v  parla- 
mentě vzbuzoval  veliké  naděje  po  stránce  ho- 
spodářské. Dnešní  bědování  pro  rušení  vlakových 
spojení  s  Prahou  kácí  vzniklou  víru  v  lepší  bu- 
doucnost a  nezbývá  než  postupovali  jako  dosud 
nezávisle  na  změnách  politického  ovzduší. 

Letos  ozvala  se  u  nás  americká  struna.  Do- 
sud jest  to  jen  nepatrné  zachvění,  které  doplňuje 
náš  ruch  hospodářský,  lze  však  s  určitostí  dou- 
fati,  že  záhy  dostaví  se  vliv  silnější,  až  překo- 
nány budou  první  téžké  počátky.  Záleží  hlavně 
na  tom,  aby  nenastalo  nějaké  zklamání,  dokud 
zárodek  nových  styků  nemá  dosti  síly,  aby 
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vzdoroval  i  nepohodám.  Ceskoslovanská  Ame- 
rika bude  míti  veliký  význam  pro  další  náš  vý- 
voj po  stránce  hospodářské  i  jiné.  Dosud  byla  to 
veliká  skrytá  reserva,  se  kterou  nyní  vážně  po- 
čítáme. 

Bilance  našich  bank  budou  vesměs  příznivé. 
Možno  skorém  ve  všech  případech  počítati  do- 
konce snad  i  se  zlepšením  dividendy.  Ty  ústavy, 
které  platí  vysoké  dividendy  a  provedly  značné 
zvýšení  kapitálu  akciového,  budou  míti  pro  pří- 
ště o  jednu  starost  více,  neboť  bankovní  akcionář 
zvykl  si  počítati  na  jisto  a  každé  snížení  ruší 
jeho  rozpočet.  Veliký  význam  posílení  našich 
bank  vlastním  kapitálem  často  chybně  se  pře- 
hlíží. 

K  otázce  komunikace  strání  letenskou. 

»Přehled«  věnoval  již  v  minulých  ročnících  po- 
zornost tomuto  velkolepému  technickému  problému 
pražskému,  a  proto  vyžádal  si  od  autora  myšlenky 
vysvětlení  zpráv,  které  v  posledních  dnech  proběhly 
denním  tiskem.  Na  tento  dotaz  došel  redakci  dopis, 
který  tuto  doslovně  podáváme  svému  čtenářstvu,  aby 
o  dalekosáhlé  otázce  bylo  informováno  z  pramene 
kompetentního: 

K  dotazu  Vašemu  stran  nynějšího  stavu  otázky 
průkopu  letenského  vzhledem  k  posledním  projevům 
denních  listů  s  Vámi  sděluji,  že  tyto  projevy  nijak  ne- 
lze bráti  za  jakési  zprávy  definitivního  významu.  Nic- 
méně jsou  zajímavý  svojí  průhlednou  tendencí  jako 
symptomatické  ukázky  způsobu,  jakým  se  na  staro- 
městské radnici  bojuje  o  problémy  technické  —  a  ani 
proto  jich  nelze  přehlížeti,  že  se  tu  jedná  o  otázku  pro 
Prahu  a  zejména  pro  některé  části  její  nad  jiné  důle- 
žitou, o  které  přese  všechny  překážky  bude  přece 
jen  jednou  nutno  jednati  vážně. 

Mám  za  to,  že  o  přítomném  stavu  věci  poskytuje 
nejspolehlivější  informaci  dopis  starosty  p.  dra  Qroše, 
zaslaný  u  příležitosti  přednášky  o  průkopu  letenském, 
konané  nedávno  na  radnici  bubenečské.  Dopis  tento 
zní: 

V  Praze,  dne  28.  prosince  1909. 
Slavné  Besedě  v  Bubenči! 

Rada  král.  hlav.  města  Prahy  vedle  usnesení 
svého  ze  dne  28.  t.  m.  nemohla  vyhověti  tamní  žádosti 
ze  dne  24.  t.  m.  za  zapůjčení  projektů  průkopu  stráně 
letenské  z  těchto  důvodů,  uvedených  městským  úřa- 
dem stavebním: 

Projekty  z  poslední  soutěže  na  řešení  vstupu  do 
průkopu  letenského  byly  po  14  dní  k  veřejnému  na- 
hlédnutí vyloženy,  takže  veřejnost,  jež  o  věc  se  inter- 
essuje,  měla  dosti  příležitosti  projekty  si  prohlédnouti. 

Obec  disponovati  by  mohla  nyní  pouze  třemi  pro- 
jekty, jež  byly  dle  návrhu  poroty  zakoupeny,  a  dvěma, 
které  byly  zakoupeny  za  souhlasu  autoru. 


Místopředseda  dolnorakouského  zemského 
finančního  ředitelství  Spitzmíiller  stal  se  ředite- 
lem Credit-Anstaltu  ve  Vídni.  Zmíněný  pán  byl 
horlivým  pronásledovatelem  všeho  českého  a  za 
něho  byly  ukládány  českým  bankám  ve  Vídni 
nové  jazykové  úkoly,  jako  na  př.  při  vedení  rej- 
stříku daně  z  cenných  papírů  a  spojených  s  tím 
knih  obchodních.  Kolik  takových  čekatelů  má 
as  haute  finance  vídeňská  na  vlivných  ^listech 
státní  správy,  odkud  pak  sálá  nepřízeň  všemu 
českému? 

Na  Rusi  zavádí  se  kontrola  z  lůna  dumy. 
Snad  i  náš  parlament  nalezl  by  dosti  široké  pole 
působnosti  v  této  roli  »revisora«. 

Praha,  19.  ledna  1910.  /.  Pátek. 


Z  ostatních  4  projektů  jeden  byl  autoru  již  vrácen 
a  tři  autoři  se  dosud  nevyslovili,  jsou-li  ochotni  pro- 
jekty své  pražské  obci  prodati. 

Všechny  konkurenční  projekty  jsou  pouze  studie 
a  není  nijak  ještě  rozhodnuto,  jak  ve  skutečnosti  věc 
se  provede.  V  zájmu  věci  jest,  aby  vyčkáno  bylo,  až 
městský  úřad  stavební  podá  své  konečné  návrhy,  jež 
zajisté  podrobeny  budou  veřejné  diskusi  a  kritice. 
Kritisovati  projekty  soutěžně  nemá  účelu,  ježto  sotva 
který  z  nich,  tak  jak  jsou  podány,  bude  proveden. 

O  tom  slavné  Besedě  v  Bubenči  dávám  věděti 
s  podotknutím,  že  rada  městská  vedle  téhož  usnesení 
svého  neuznala  za  vhodné  vyslati  ke  schůzi  této  svého 
zástupce,  a  to  z  toho  důvodu,  že  jedná  se  dosud  pouze 
o  studie  projektu  a  definitivní  návrh  stavebního  úřadu 
není  dosud  vypracován. 

Starosta:  Dr.  Q  r  o  š. 

Připomínám,  že  na  projekt  brány,  který  byl  ode 
mne  objednán  a  který  jsem  před  delší  dobou  odevzdal, 
se  v  dopise  —  asi  náhodou  —  vůbec  zapomnělo;  snad 
také  proto,  že  nepadá  na  váhu  při  vypracování  defini- 
tivního projektu  průkopu,  kterým  se  městský  úřad  sta- 
vební zabývá. 

Srovnejme  s  tímto  dopisem  lokálku  večerního  čísla 
»Nár.  Listů*  ze  dne  14.  ledna  1910,  která  praví: 

Rozpočet  na  letenský  průkop  obnáší  7,600.000  K! 

Uskutečnění  významného  projektu,  prodloužení  komu- 
nikace z  mostu  Svatopluka  Čecha  do  Bubenče,  nastala 
vážná  a  pro  tu  chvíli  nepřekonatelná  překážka!  Ne- 
smírně klamali  se  ti,  kdož  tvrdili,  že  na  zřízení  tunelu 
bude  zapotřebí  1  mil.  korun  a  na  průkop  s  přemostě- 
ním 2  mil.  korun!  K  těmto  nákladům  obec  pražská 
ještě  mohla  přikročiti,  ale  číslice,  která  dnes  byla  sdě- 
lena na  staroměstské  radnici  v  technické  komisi,  přímo 
ohromila!  Dle  výpočtů  stavebního  úřadu  vyžadovalo 
by  totiž  uskutečnění  Koulova  projektu  na  postavení 
velkolepé  brány,  zřízení  průkopu  a  mostů  nákladu  — 
7.600.000  korun!  Doba  trvání  stavby  přibližně  rozpo- 
čtena na  pět  roků.  V  uvážení,  že  materiál  stavební, 
pracovní  síly  atd.  rok  za  rokem  se  zdražují  a  že  roz- 
počty stavební  obyčejně  se  značně  převyšují,  není  za- 
jisté přemrštěn  náhled,  že  uskutečnění  velkolepé  stav- 
by letenské  vyžadovati  bude  nákladu  10  mil.  korun! 
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Tento  náklad  nenesl  by  žádného  užitku,  leč  by  se 
z  průkopu  vybíralo  mýtné  a  že  by  se  ceny  pozemků 
na  Letné  nesmírně  zdražily.  Proti  mýtu  je  všeobecná 
animosita  v  obecenstvu  a  proti  zdražování  pozemků 
obecních  vyskytly  se  onehdy  hlasy  ve  sboru  obecních 
starších.  Vzpomene-li  se  pak  ještě  stálá  výtka  na  zvy- 
šování číslice  obecních  dluhů,  tedy  nalézá  se  repre- 
sentace obce  před  velmi  těžkým  a  nesnadným  problé- 
mem. Plány  na  letenskou  komunikaci  jsou  připraveny, 
se  všech  stran  naléhá  se  na  započetí  prací,  a  nyní  sta- 
vební úřad  vyrobil  takovouto  rozpočtovou  —  sprchu, 
která  nadšení  pro  komunikaci  značně  zchladila.  Tech- 
nická komise  tuto  překvapující  zprávu  prozatím  vzala 
na  vědomí.  V  rokování  a  uvažování  bude  se  pokra- 
čovali. 

Dle  této  zprávy  nepochybuji,  že  úřad  stavební 
v  dopise  uvedený  návrh  průkopu  skutečně  do  detailu 
vypracoval,  že  proved!  k  němu  i  definitivní  rozpočet, 
a  že  obojí  v  době  nedaleké  bude  předloženo  veřejné 
diskusi  a  kritice.  Ci  by  -snad  měly  zprávy  toho  druhu, 
jako  je  lokálka  Nár.  Listů,  pohodlně  zakončiti  jednání 
o  této,  pro  Prahu  tak  důležité  otázce? 

Přibližných  rozpočtů  k  různým  variantám  komu- 
nikace letenské  bylo  již  vypracováno  několik  a  jistě 
nebyly  to  rozpočty,  zhotovené  mimo  radnici,  o  něž  se 
opíralo  obecní  zastupitelstvo  (technická  komise,  rada 
městská  i  sbor),  kdj'ž  bylo  rozhodnuto  o  stavbě  Če- 
chova mostu  (který  není  než  zlomkem  letenské  ko- 
munikace), nebo  když  sboru  předložen  návrh  na  koupi 
velkostatku  oveneckého  za  10  milionů  kor.,  nebo  když 
koupeny  na  pláni  letenské  pozemky  za  více  než  jeden 
milion  korun. 

Je  přece  jisto,  že  tu  musily  býti  přesvědčivé  čí- 
slice, na  radnici  konstatované,  které  nabádaly  k  pro- 
vádění průlomu  strání  letenskou  a  které  tvořily  pev- 
nou basi  finanční,  bez  níž  nikdo  tak  veliký  podnik  ne- 
začíná. Praví-li  nyní  lokálka:  »Nesmírně  se  klamali, 
kdož  tvrdili . . .«,  pak  je  tu  mýlka  jinde,  než  kde  ji 
autor  lokálky  hledá. 

V  lokálce  se  praví,  že  přišlo  se  k  sumě  7,600.000  K 
a  že  může  náklad  na  průkop  stoupnouti  až  i  na 
10,000.000  K,  ovšem  by  se  musilo  připojiti,  co  v  této 
sumě  jest  zahrnuto. 

Dovolím  si  uvésti  proto,  v  jakém  vztahu  je  suma 
ta  ke  starému  projektu  niému. 

Jak  v  předešlém  článku  mém  (viz  Přehled  č.  10. 
roč.  VIII.)  uvedeno,  byl  v  roce  1908  projekt  můj  měst- 
skou radou  znova  ode  mne  vyžádán  a  současně  s  pro- 
jektem městského  stavebního  úřadu  odborné  komisi 
znalecké  k  posouzení  předložen. 

Komise  rozhodla,  aby  vlastní  průkop  sdělán  byl 


dle  projektu  úřadu  stavebního,  na  vstup  aby  vypsána 
byla  soutěž  a  aby  vedle  ni  ode  mne  jako  autora 
myšlenky  objednán  byl  projekt  na  bránu.  Dle  roz- 
počtu, který  jsem  připojil  k  tomuto  projektu,  vyžado- 
valo by  zbudování  brány,  celého  vstupu  k  ní  od  mostu 
Čechova,  dále  provedení  výkopu  až  po  profil  16.  a  od- 
vezení materiálu  dle  číslic  vypočtených  osvědčeným 
odborníkem  p.  inženýrem  řlollmannem 
nákladu  2,600.000  K. 

Z  toho  jest  patrno,  že  z  číslice  7,600.000  K,  k  níž 
došel  úřad  stavební,  zbývá  5,000.000  K  na  zadní  část 
průkopu.  Kdyby  byla  tato  část  projektu  provedena  dle 
mého  původního  projektu,  nebyla  by  číslice 
tato  možná,  neboť  tu  zbývá  jen  výkop  asi  250.000 
krychlových  metrů  země  a  úprava  silnice  s  postran- 
ními podezdívkami  a  sadovou  úpravou  strání,  ježto 
moje  komunikace  jde  přímo  od  mostu  k  čelnému  bloku 
při  silnici  Belcrediho  a  odtud  na  obě  strany  připojuje 
se  k  silnici  této,  čímž  končí. 

Dle  projektu  staveb,  úřadu  naproti  tomu 
jde  silnice  přímo  vpřed  ve  větší  hloubce  pod  silnici 
Belcrediho,  za  ní  v  obloucích  na  tuto  silnici  a  vedle 
toho  ve  hlavním  směru  pod  trať  dráhy  buštěhradské 
a  odtud  do  ulice  Tomkovy.  Projekt,  jak  se  tvrdilo,  má 
větší  rozmach  a  ohled  k  Velké  Praze,  leč  je  přirozeně 
mnohem  dražší,  neboť  nehledě  k  nákladnější  úpravě  již 
před  silnicí  pomocí  schodišť  a  úprav  postranních,  jsou 
tu  dva  velice  nákladné  objekty,  a  to  především  pod- 
chod či  brána  pod  silnicí  Belcrediho  as  24  m  hluboká, 
10  m  vysoká  a  20  m  široká,  a  za  druhé  brána  či  pod- 
chod pod  tratí  as  4  m  vysoký,  15  m  hluboký  a  20  m 
široký;  také  rozvod  silnice  je  tu  značně  delší.  A  tu 
tedy  snadno  každý  pochopí,  kam  se  náklad  uvedených 
5  milionů  skryje.  — 

Není  to  ale  projekt  můj,  který  se  páčí  na  obnos 
10  mil,  nýbrž  projekt  staveb,  úřadu,  který 
přede  dvěma  lety  nad  mým  zvítězil,  který  ale  v  sobě 
nesl  zárodek  všech  těch  konsekvencí  nákladu,  které 
se  nyní  ukazují. 

2e  se  nyní  pojednou  uveřejňuje  tato  stránka  věci 
jako  výhradný  důsledek  projektu  mého,  aniž  by  se 
současně  uveřejnil  projekt  vypracovaný  a  propočtený 
městským  úřadem  stavebním,  má  dozajista  svou  pří- 
činu, již  hledati  dlužno  docela  jinde. 

Zda  mohou  se  spokojiti  s  takovými  výmluvami 
Staré  město  i  předměstí  na  levém  břehu  vltavském, 
která  založila  své  existenční  podmínky  z  části  i  na 
slibovanému  projektu,  jest  jiná  otázka.     /.  KouUi. 


DISKUSSE 


Technika  a  právo. 

Vékolik  poznámek  ku  článkům  ing.  Bašusa  v  č.  2. 
a  ing.  W  i  n  t  r  a  v  č.  16.) 

Dva  z  nej-sympatičtějších  našich  mladých 
inženýrů-spisovatelij  rozep.sali  .se  poslední  čas 
v  »Přehledu«  na  thema  technik  a  společno.st,  po 
Uakrát  způsobem,  který  se  stanoviska  povšech- 


ného a  zvláště  se  stanoviska  nás  právníků  přímo 
vyzývá  k  polemice.  Ing-  B.  začíná  výkladem,  že 
»vlivem  technické  práce  nastal  koncem  XIX.  sto- 
letí neobyčejný  rozmach  hospodářský,  stát 
právní  změnil  (prý)  se  v  hospodářsko-techni- 
cký«.  Co  on  tu  napovídá  jen  nepřímo,  to  slav- 
nostně přímo  proklamuje  ing.  W.:  »dokazovat. 


PÍ^EHLED. 


Strana  324. 


že  veškeren  obrovský  pokrok  posledního 
století  jest  jediné  dílem  moderní  techniky, 
bylo  by  nosit  dříví  do  lesa«.  Oba  tedy  vycházejí 
z  názoru,  že  technika  jest  počátek  a  konec  všeho 
našeho  pokroku,  ostatní  činitelé  života  společen- 
ského, zejména  právo,  nejsou  tudíž  dle  jejich  ná- 
zoru ničím. 

Není  to  nota  nová.  Přednáška  konaná  ve 
Spolku  architektů  a  inženýrů  27.  ledna  1905,  kte- 
rou zahájena  u  nás  akce  techniků  proti  právní- 
kům, začíná  rovněž  slavnostním  konstatováním, 
že  »práce  inženýra  je  původcem  celého  mo- 
derního pokrokuš  technikové  jediní  prohlašují 
se  tu  za  muže  práce  positivní,  právníci  jsou 
tedy  patrně  pouhými  negativními  pracovníky, 
pouhými  formalisty  a  byrokraty. 

Kdo  jen  docela  málo  nahlédl  do  skladby  spo- 
lečnosti, kdo  si  přečetl  alespoň  několik  stránek 
z  kteréhokoli  lepšího  úvodu  do  sociologie  nebo 
do  národního  hospodářství,  musí  se  jen  usmáti 
nad  podobnou  jednostranností,  jak  to  nazval 
eufemisticky  technik  prof.  Birk,  nad  tím  my- 
šlenkovým primitivismem,  jak  to  pojmenoval 
prof.  Masaryk. 

Což  pánové  nevidí,  jak  v  životě  společen- 
ském vše  souvisí  a  zejména  jak  právo  vše  pro- 
niká? Což  mají  za  to,  že  pokrok  nastalý  v  XIX. 
století  nepopiratelně  za  vynikající  účasti  tech- 
niky byl  by  býval  možný,  kdyby  nebyl  nastal 
úplný  převrat  v  ústrojí  států  a  v  právním  řádu, 
přechod  od  státu  absolutisticko-policejního,  zalo- 
ženého na  poručníkování  občanstva,  ku  státu 
konstitučnímu,  založenému  zásadně  na  myšlence 
svobody  a  vlastní  zodpovědnosti  individua? 

Nebudu  to  vykiádati  široce  a  dlouze.  V  Qi- 
deových  Zásadách  národního  hospodářství  (přel. 
Salaba)  vykládá  se  na  str.  81  násl.  průhledným 
a  poutavým  způsobem,  jak  jen  Francouz  dovede, 
které  práce  jsou  produktivními  a  jak  různé  práce 
společenské  souvisí  a  vzájemně  se  podmiňují. 
Doporučuji  pánům,  aby  si  ty  dvě  krátké  stránky 
pozorně  přečtli;  uznají  potom  zajisté,  že  na  mo- 
derním pokroku  měli  jsme  alespoň  trochu  zá- 
sluhy také  my  právníci,  trochu  i  paedagogové, 
lékaři  i  jiní,  že  podíl  jednotlivé  složky  na  celku 
bylo  by  velmi  nesnadno  stanovití  a  že  je  při  nej- 
menším  neskromností,  když  všecku  zásluhu  oso- 
bují si  jen  pro  sebe. 

Jenom  jedno  argumentům  ad  hominem  uve- 
du: Když  je  technika  samospasitelnou  a  samo- 
postačitelnou,  proč  technikové  stále  dovolávají 
se  právní  ochrany  titulu  inženýrského, 
právní  úpravy  instituce  civilních  techniků, 
právní  ochrany  duševního  vlastnictví  atd.? 
Přední  německý  průkopník  za  práva  techniků 
prof.  Franz  ve  své  knize  »Verwaltungsingenieur« 
několikrát  touží  zpět  po  státu  policejním,  kde  sc 
nepřikládala  ve  veřejné  správě  zvláštní  úloha 
právníkům.  Neví  p.  profesor,  že  dle  zásad  onoho 
policejního   státu   bylo   by   bývalo  přípustno. 


kdyby  on  nebo  jiný  technik  vynadezl  nějaký  bá- 
ječně jednoduchý  a  levný  stroj  na  vyvinování 
energie,  který  by  dosavadní  způsoby  výrobní 
docela  převrátil,  že  by  stát  z  důvodů  »veřejného 
blaha«  přisvojil  si  zužitkování  onoho  vynálezu 
sám,  nebo  je  přenechal  volně  komukoli  úplně 
bez  náhrady  vynálezci,  nebo  za  náhradu, 
kterou  by  sám  libovolně  určil?  To  snad  pánům 
stačí,  aby  pochopili,  že  právo  má  i  pro  ně  značný 
význam. 

Pan  ing.  Bašus  nespokojil  se  všeobecnou 
melodií  přeceňování  techniky  jako  vědy  a  pojal 
do  svého  repertoiru  ještě  řadu  variací  o  povýše- 
nosti jednotlivců  pěstujících  vědy  technické  nad 
námi  juristy.  Prohlašuje  zcela  kategoricky  a  bez 
výhrady,  že  »juristovi  schází  výcvik  v  názorném 
myšlení  a  tudíž  naprostá  nemožnost  posouditi 
výkresy  a  plány«;  naproti  tomu  ovšem  každý 
technik  každému  juristovi  (alespoň  p.  ing.  Bašus 
mluví  docela  apodikticky)  »úplně  se  vyrovná«  co 
do  schopnosti  abstraktního  myšlení.  Ani  to  není 
ostatně  nová  nota.  Shledáváme  se  s  ní  jak  v  uve- 
dené přednášce  z  r.  1905,  tak  v  cit.  knize  prof. 
Franze. 

Dle  této  formule  jsme  vlastně  my  juristi 
ubozí  kusí  tvorové.  Každý  průměrný  primán  ze 
střední  školy  dovede  názorně  mysliti,  ale  nám 
schopnosti  té  naprosto  se  nedostává!  My  do  tajů 
věd  technických  dělej  co  dělej  vniknouti  nikdy 
nemůžeme,  zatím  co  »jest  mnohem  snadnější 
technikovi  doplniti  si  znalosti  práva«.  Myslím,  že 
s  podobnými  názory  a  projevy  polemisovati  jest 
úplně  zbytečno.  Jenom  ta  pochybnost  m.ěla  by 
mnohého  z  nás  trápiti,  kdo  stal  se  právníkem 
jaksi  náhodou,  vlivem  poměrů,  a  teprve  později 
do  svého  povolání  se  vžil:  kdy  vlastně  stala  se 
s  námi  ta  změna,  že  jsme  úplně  pozbyli  schop- 
nosti názorně  mysliti? 

Nechci  však  přece  jen  docela  bez  důkazů 
tvrditi,  že  není  pravda,  jako  by  a  priori  žádný 
jurista  nedovedl  názorně  mysliti  a  každý  technik 
docela  bezvadně  abstraktně  myslil,  a  uvedu  panu 
ing.  B.  opět  alespoň  argumentům  ad  hominem: 

Uvádí  ve  svém  článku  s  pochvalou  návrhy 
lipského  kongresu,  kterými  žádá  se  pro  t.  zv. 
spory  o  živnostenskou  ochranu,  zejména  spory 
patentní,  zavedení  zvláštních  soudů,  složených 
z  právníků  a  techniků.  Cahn  ve  svém  spi- 
sku »Techniker  als  Richter«,  jejž  i  p.  ing.  B.  ci- 
tuje, uvádí  (na  str.  20.)  velmi  vážnou  námitku: 
Nerozumí-li  jurista  technikovi,  který  dle  dosa- 
vadního zákonodárství  funguje  jako  znalec,  jak 
bude  rozuměti  technikovi  jako  přísedícímu?  Je 
při  nejmenším  neloyální,  že  p.  ing.  B.  na  tuto 
podstatnou  námitku  nereagoval. 

To  však  není  ještě  vše.  Dle  dotčených  ná- 
vrhů mají  smíšené  senáty  v  první  instanci  míti 
předsedu  juristu,  dva  přísedící  juristy  a  dva 
techniky  —  to  přece  znamená,  že  v  případě, 
kdy  by  technikové  byli  jednoho  názoru  a  juristi 
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druhého,  dirimoval  by  jurista!  Podobně  bylo  by 
tomu  i  v  senátech  odvolacích,  jež  mají  býti  slo- 
ženy ze  tří  juristů  a  dvou  techniků.  To  by  bylo 
pánům  navrhovatelům  a  panu  ing.  B.  vhod?  Ten 
důsledek  názorně  nedomyslili? 

Nejlepší  při  celé  věci  je  však  to:  To,  co  pan 
ing.  B.  jako  konkrétní  návrhy  lipského  kongresu 
z  r.  1908  předkládá,  nebylo  oním  kongre- 
sem vůbec  usneseno!  Bylo  to  sice  ná- 
vrhem komise,  ale  plenům  schválilo  jen  povšech- 
nou resoluci,  kryjící  se  celkem  s  tím,  co  on  uvádí 
pod  čís.  1.  a  mimo  to  jen  tři  více  méně  nevinné 
resoluce,  z  nichž  jedna  shoduje  se  s  bodem  15. 
návrhu.  Body  čís.  2.,  3.,  4.,  9.  a  13.,  v  nichž  je 
víasíní  konkrétní  jádro  návrhů,  vůbec  schváleny 
nebyly!  Cahn  ve  svém  cit.  spisku  —  psaném 
jasnou  a  roztomilou,  skoro  francouzskou  němči- 
nou —  ovšem  to  neříká  expressis  verbis;  uvádí 
však  výslovně  (str.  31.)  všecka  usnesení  plena 
a  mezi  nimi  body  posléze  dotčené  nejsou.  K  tomu 
přece  není  potřebí  ani  studovati  Wundtovu  Lo- 
giku, jíž  se  p.  ing.  B.  proti  nám,  ubohým  juristům, 
dovolává,  aby  se  z  toho  odvodilo,  že  ostatní  ná- 
vrhy komise  plenem  schváleny  nebyly!  —  My- 
slím, že  to  stačí  na  důkaz,  že  to  není  tak  zlé 
s  tou  technickou  schopností  a  právnickou  ne- 
schopností myšlení. 

V  článcích  pp.  ing.  B.  i  W.  jest  vedle  toho 
ještě  leccos,  co  by  potřebovalo  býti  uvedeno  do 

Divadelní  dopis. 

Paříž,  3.  ledna  1910. 

Zajímají  z  mnohých  stránek  poslední  novinky 
francouzských  scén.  Neřeší  sice  žádných  theoretických 
problémů  dramatické  tvorby  určitě  a  přesně,  nezname- 
nají důležitých  bodů  na  cestách  vývoje  dramatické  for- 
my, ale  jsouce  s  to,  aby  přispěly  k  vyjasnění  určitých 
dogmat  scénických,  podávají  vděčnou  látku  k  diskusi 

0  možném  obrození,  lépe  řečeno  obohacení  dramatické 
hry.  Nevynikají  svou  positivní  hodnotou,  ba  naopak 
v  určitých  vztazích  jsou  jí  dosti  chudý,  ale  jejich  vý- 
znam negativní  stává  se  .u  nich  zřejmě  výlučným. 
Jest  na  nich  patrno  úsilí  po  vytvoření  originelní  hry, 
af  již  na  podkladě  libovolně  skupené  látky,  at  již  ří- 
zené přísnými  a  vždy  platnými  zákony  dramatické  tvůrčí 
síly.  Vedlo  by  mě  příliš  daleko,  kdybych  měl  vypočítali 
všechny  zajímavé  otázky,  jež  vyvolaly  ve  mně  poslední 
hry  dramatické,  a  to  nejen  ty,  o  nichž  budu  mluvili,  ale 

1  ostatní  méně  cenné,  proto  přistoupím  raději  k  bližšímu 
zkoumání  jednotlivých  her,  nechtěje  podávati  žádnié 
theorie  dramatické. 

Tolikrát  zodpověděnou  a  často  znehodnocovanou 
otázku  všech  dramatických  kritiků,  možno-li  přijmouti 
a  do  jaké  míry  látku  románu  za  látku  dramatu,  neřeší 
sice  p.  Lavedan  ve  své  hře  >Sire<,  novince  >Comédie 
Fran^aisec,  ani  pan  Marcel  Prévost  v  dramatu  >Petr  a 
Tereza*  dPierre  et  Therěse<),  jež  hrají  v  divadle 
>Gymnase*,  ale  podávají  tolik  pádných  důkazů  —  byl 
-ami  proti  nim  hřešili  — ,  že  drama  a  román  jsou  dva 
-véty  od  sebe  úplně  odlišné,  které  nesmějí  nikdy  půjčo- 
vali si  vzájemné  svou  formu.  »Odvážnost<  (>Le  Risque<) 


pravých  kolejí.^  To,  co  pan  ing.  W.  uvádí  o  pod- 
ceňování v  literatuře,  platí  zajisté  o  nás  zrovna 
jako  o  technicích.  A  co  se  týče  belletrie,  myslím, 
že  je  poněkud  sentimentální  a  —  nemoderní,  hor- 
šiíi  se  nad  tím  a  viděti  v  tom  pohanu  celého  stavu 
technického,  když  někdo  líčí  inženýra  jako  hlu- 
páka. Co  bychom  měli  potom  říkati  my  právníci 
od  pražského  magistrátu,  když  nás  pan  Herrmann 
svým  Vejvarou  (zajisté  mnohem  populárnějším, 
byť  i  méně  uměleckým,  nežli  »Ivův  román«  pana 
Sovy)  tak  smutně  proslavil?  — 

Rozumí  se  samo  sebou,  že  moje  řádky  ne- 
mají nijakého  ostnu  proti  technice  jako  vědě,  ani 
proti  stavu  technickému  jako  celku;  prohlašuji 
opětně,  že  vynikající  podíl  techniků  na  pokroku 
naší  doby  jako  každý  rozumný  člověk  plně  uzná- 
vám. Také  osobně  proti  pp.  ing.  B.  a  W.  ničeho 
nemám  a  jejich  odborné  články  v  časopisech 
velmi  rád  čtu.  Jen  bych  jim  upřímně  v  jejich 
vlastním  zájmu  radil,  až  opět  budou  psáti  o  ně- 
jakém thematě,  přesahujícím  jejich  vlastní  tech- 
nický odbor,  aby  nezapomněli  na  zlaté  přísloví: 
»D  v  a  k  r  á  t  měř  a  jednou  ř  e  ž !« 

V.  Joachim. 


*)  O  významu  techniky  a  práva  a  o  součinnosti 
techniků  a  právníků  ve  správě  veřejné  pojednal  jsem 
podrobně  s  příslušným  literárním  apparátem  v  před- 
nášce, kterou  jsem  měl  v  »Právnické  Jednotě*  dne 
20.  t.  m.  a  kterou  uveřejním  ve  »Správním  Obzoru«. 

TÍH®) 


p.  Coolusova,  hraná  v  divadle  »Réjane'<,  nedoisahuje 
počtu  her  dříve  jmenovaných,  ale  tím,  že  autor  nere- 
spektuje hranice  minima  dějového,  třeba  při  tom  vůdčí 
myšlenka  jeho  dramatu  jest  plna  tragické  hloubky  a 
velikosti,  stává  se  zajímavým  pokusem  o  jemně  cítěné 
drama  s  nedostatkem  děje.  Nej slabší  hra,  p.  Capusův 
>Anděl.  (>Un  Ange«),  novinka  divadla  »Variétés«,  má 
i  přes  své  malé  uměni  hodnotný  význam,  jednak  pro 
svůj  nádech  satirický,  jednak  pro  autorovu  dokonalou 
znalost  světa  buržoasního.  i/;;' 

* 

Hra  p.  Lavedanova  jest  tvořena  pod  vlivem  že- 
lezné zákonnosti,  lze  z  ní  vyčisti  uznávaný  požadavek 
sečleněnosti,  úplně  systematické  zpracování  dané  látky, 
vyplývající  z  vědomé  nutnosti  komposiční;  avšak  prese 
všechny  dobré  vlastnosti  jest  slabá  vůdčí  myšlenkou, 
nejednotnou,  postrádající  výrazné  hloubky.  Fixní  idea 
slečny  Saint-Balbi,  pevně  věříci,  že  král  Ludvík  XVII. 
nezahynul  ve  vě^-eni,  nýbrž  že  žije  kdesi  nepoznán,  jeví 
se  povážlivou  jejím  přátelům,  doktoru  Cabatovi  a  abbé- 
mu  Remu.sovi,  kteří  se  rozhodnou,  aby  upokojili  svou 
přítelkyni,  přivésti  nepravého  krále  Ludvika  XVII. 
Denis  Roulelte,  bývalý  herec  s  bourbonským  profilem, 
za  dobrou  odměnu  propůjčí  se  k  tomuto  klamu  a  hraje 
velmi  dobře  svou  roli  královskou.  Slečna  Saint-Balbi 
plně  věříc,  že  hostí  u  sebe  krále  Ludvika  XVII.,  jest 
ochotna  postoupili  mu  celé  své  jmění.  Avšak  pevná  její 
víra  jest  zviklána,  když  vidí  svého  »krále<,  an  drží  v  ná- 
ruči její  předčitatelku,  mladou  a  veselou  griselu  Leonii 
Bouquetovou,  která  zná  se  s  Roulettem  z  kteréhosi 
předměstského  divadla.  Náhodou  tou  vzniklá  pochyb- 
nost nezůstane  v  počátcích  a  z  různých  známek  (Rou- 
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Icttc  má  vypůjčen  odčv  královský  z  garderoby  diva- 
delní atd.)  slečna  Saint-Balbi  pozná,  že  její  >král<  jest 
podvodník  a  činí  výčitky  svým  přátelijm.  Zatím  Denis 
Roulette  povolán  tajným  spolkem  revolucionářským 
>Cervenou  rukou<  (>la  Main  ro.uge«),  s  nímž  byl  ve  spo- 
jení už  ode  dřívějška,  odchází  na  barikády  bojovat  za 
svobodu  —  autor  položili  konec  své  hry  do  počátků 
březnové  revoluce  r.  1848  za  krále  Ludvika  Filipa  — 
a  umírá  v  nastalé  srážce,  nikoliv  na  straně  revolucio- 
nářů, nýbrž  chráně  důstojníka  královského.  Slečna 
Saint-Balbi,  uslyševši  o  jeho  smrti,  odpouští  jemu 
i  svým  přátelům,  neboť  chápe,  že  její  >král<  byl  snem 
neschopným  reality,  leč  cenou  klamu.  Jak  z  obsahu  pa- 
trno, hra  skládá  se  ze  dvou  částí:  první,  sahající  až 
k  poznání  klamu  slečnou  Saint-Balbi,  jest  veselá,  žer- 
tovná, charakteru  úplně  komického,  druhá  pak  má 
v  sobě  plno  hlubších  postřehů  silné  tragiky  a  působí 
úplně  melancholicky.  A  touto  rozpoltěností  trpí  hra 
jako  celek,  nebof  jest  v  ní  něco  nemožného'  na  scéně, 
co  by  se  dalo  spíše  snésti  v  románu.  Z  látky,  dýšící  vý- 
jimečnou komikou,  p.  Lavedan  nedovedl  vytvořiti  >ko- 
medii«,  jak  by  bylo  lze  čekati,  nýbrž  podal  pouhou  směs 
veselí  a  smutku,  v  níž  vyniká  sice  několik  duchaplných 
scén,  plných  živosti  a  barvy,  hýřících  zdravým  humo-- 
rem,  které  však,  neumístěny  v  rovnocenném  prostředí, 
ztrácejí  na  své  výraznosti,  nepřičiňujíce  ničeho  k  vý- 
slednímu dojmu,  k  jeho  plnosti  a  jasnosti. 

* 

Látka  dramatu  p.  Prévostova  >Petr  a  Tereza«  není 
originelní,  jest  jednou  ze  starých  látek  dramatických, 
která  nikdy  neztrácí  na  ceně,  ba  spíše  čím  jest  starší, 
tím  více  láká  k  zdramatisování,  které  v  ní  dovede  na- 
lézti  nové  zdroje.  Zpracování  p.  Prévostovo  jest  nové 
a  zajímavé;  jsou  v  něm  sice  chyby  proti  stavbě  drama- 
tické, proti  účinku  dramatickému,  nemá  v  sobě  mnoho 
dramatické  ukázněnosti,  avšak  skrývá  se  v  něm  i  vzác- 
ná hloubka  psychologického  pozorování,  která  sice  ne- 
omluví vytčené  nedostatky,  ale  dovede  je  vysvětliti 
u  dramatika,  neznalého  routiny  scénické. 

Manželství  Petra  Hountacquea  jest  zbudováno  na 
vzájemné  lásce  jeho  ženy  Terezy.  Avšak  štěstí  jejich 
bylo  by  příliš  vzácné,  kdyby  nebylo  podmíněno  těžkými 
otřesy  duševními.  Nevýslovný  bol  způsobí  Tereze 
zpráva,  že  jmění  jejího  muže  nespočívá  na  čistých, 
poctivých  základech,  nýbrž  že  vzrostlo  nepoctivou  ma- 
nipulací s  chelíy,  spáchanou  jejím  mužem  a  jeho  přítelem 
Chrétienem.  Věc  tu  dozví  se  Tereza  prostřednictvím 
.Vlaxence  Chrétiena,  syna  bývalého  přítele  manželova, 
který  tajně  miluje  Terezu.  Ztrativ  jejím  sňatkem  mož- 
nost dosažení  její  ruky,  chce  se  pomstíti  Petru  Houn- 
tacqueovi,  sleduje  při  tom  i  jiný  cíl:  dosíci  znovu  svo- 
body Tereziny  a  případně  její  ruky.  Plán  jeho  -se  ne- 
zdaří. Pravá  láska  dovede  odpouštěti  a  prošedši  cestou 
Utrpení  znovu  ožije,  dávajíc  vzrůst  novému  životu  na 
velkém  podkladě  pochopeni  a  ocenění. 

Reprodukuji  obsah  nové  hry  p.  Prévostovy  bez 
ohledu  na  detaily;  nutno  však  doznali:  jest  mnoho  po- 
družného v  dramatč  .Petr  a  Tereza..  Mnohým  scénám 
neškodilo  l)y  částečné  zkrácení,  aby  spád  celé  hry  ^byl 
rychlejší;  ano  i  některé  scény  mohly  by  býtí  vypuštěny, 
jiné  přidány,  čím  získala  by  celá  hra  nový  reliéf,  plný 
dramatičnosti  a  svéráznosti.  Ve  formě  však,  v  jaké  ji 
podal  p.  Prévost,  zůstává  při  své  jemnosti  cítění  a  vzác- 
ném, hlubokém  pojetí  života  dílem  romanciéra,  yem 
nedovedl  vybaviti  se  z  formy  románu,  z  něhož  také 
drama  svoje  zpracoval, 

* 

>Odvážnost<  p.  Coolusova  má  své  chyby,  jež  nutno 
přičisti  na  vrub  libovůle  autorovy.  Pan  Coolus  zřejmě 
kolísá  mezi  zákonností  a  libovolností  dramatické  tvorby. 
Nepřikloniv  se  výslovně  k  té  ani  k  oné  straně  zacho- 


vává pósu  subjektivního  eklektika,  čímž  vyhne  se  sucho- 
párnosti, ale  nedovede  se  vystříci  přetěžováni  napiaté 
pozornosti  obecenstva.  Avšak  i  tak  drama  jeho  neklesá 
pod  níveau  průměrných  her  a  případné  výtky  slabé  kom- 
posice dramatické  nepadají  zde  mnoho  na  váhu.  Paní 
Besniěres  miluje  odvážnost;  o  každou  věc  dovede  hráti 
hazardní  hru,  riskujíc  při  tom  štěstí  své  vlastní.  Jakmile 
tuší,  že  její  milenec  miluje  její  adoptovanou  dceru 
Louisettu,  nic  ji  nepřekáží,  aby  nenabyla  ve  věci  té 
světla.  Odjede  na  cestu,  aby  bud  její  zdání  se  potvrdilo, 
nebo  stalo  se  pouhým  klamem.  Nečekaným  návratem 
zví  vše  a  hrozně  trpí  pro  svou  odvahu.  Louisetta  odjede 
s  bývalým  jejím  milencem  a  ona  zůstává  sama  se  svým 
bolem. 

Hra  p.  Coolusova  připomněla  mně  p.  Dykovu  hru 
>Posel«.  Táž  chyba  dramatická :  málo  děje,  táž  hluboká 
tragika  v  nenávratnosti  odchodu.  Na  obou  hrách  jest 
patrno,  jak  vše  to  nestačí  k  dramatu,  a  proto  pochopi- 
telné chladné  přijetí  tam  i  zde.  >Odvážnost<  však  vyniká 
nad  »Posla«  nakupením  detailů,  které  tají  v  sobě  nevy- 
světlitelné kouzlo  krásných  věcí,  o  nichž  rádi  mluvíme, 
ale  které  nemůžeme  vždy  milovati,  pro  které  dovede- 
me plakati,  ztratíme-li  je,  ale  kterých  nedovedeme  nc- 
postrádati.  Pan  Coolus  jest  z  těch,  kteří  neohlížejíce  se 
na  své  okolí,  jdou  svou  vlastní  cestou,  již  pokládají  za 
nej lepší,  která  však  nemusí  jí  býti  pro  ostatní.  Tak  jeho 
hra,  byt  originelní,  jest  pozoruhodná  ze  stanoviska 
psychologa,  slabá  však  po  stránce  umění  dramatického. 

Svět  burzou  jest  doména  p.  Capusova.  Zná  ji  jako 
málokdo  a  proto  všecky  jeho  komedie,  jež  mají  účelem 
obraziti  scény  z  tohoto  ovzduší,  jsou  plny  bystrých  po- 
střehů a  detailních  pozorováni.  Buržoové  jeho  jsou  vý- 
razné typy  dnešní  Paříže;  není  v  nich  mnoho  životní 
filosofie,  není  v  nich  hlubokých  zásad,  nýbrž  jsou  oby- 
čejnými lidmi  bez  vyšších  zájmů,  jichž  jediným  cílem 
jest  zábava,  podmíněná  úplným  dostatkem  všech  potřeb 
životních.  Paní  Lebelloy  jest  anděl  s  trochou  dábelské 
krve,  dle  slov  její  matky  paní  Ramier.  Prohraje-li  v  her- 
ně velké  sumy,  musí  jí  býti  odpuštěno.  Pan  Lebelloy 
vše  zapomene,  slibí-li  mu,  že  nebude  více  hráti.  Avšak 
paní  Lebelloy  hraje  znovu.  Když  manžel  činí  ji  vý- 
čitky, odejde  s  vikomtem  de  Saintfol  do  Paříže.  Rozma- 
řilý život,  který  zde  vedou,  ruinuje  téměř  vikomta,  ale 
nelituje  toho,  nebof  doufá  v  brzké  manželství  s  paní  Le- 
belloy. Ženě  však  nikdo  nesmí  věřiti  a  proto  ani  vikomt 
de  Saintfol  není  hrubě  překvapen,  když  bývalá  paní  Le- 
belloy vrátí  se  znovu  ke  svému  manželi.  Návrat  tento 
netrvá  dlouho ;  paní  Lebelloy  opustí  znovu  svého  chotě ; 
když  pak  v  herně  prohraje  všechny  své  skvosty,  přijde 
za  vikomtem  de  Saintfol,  který  zatím  mešká  na  ven- 
kově na  honech.  Avšak  situace  se  změnila.  Vikomt  jest 
zasnouben  se  svou  sestřenici,  kterou  si  již  dříve  měl 
vzíti.  Pan  Lebelloy,  požádav  o  ruku  příbuzné  vikomtovy- 
mladé,  sličné  vdovy,  jest  také  blízek  novému  sňatku.  Dva 
♦sokové"  jsou  nyní  přáteli  a  aby  měli  pokoj  před  paní 
Lebelloy,  zaranžují  třetí  sňatek :  paní  Lebelloy  vezme 
si  svého  přítele  z  mládí,  který  dávno  toužil  po  její  ruce, 
ale  nikdy  by  se  byl  neosniělil  o  ni  požádali. 

Jest  mnoho  co  vytýkati  hře  p.  Capusově  po  stránce 
pravého  umění,  jest  v  ní  mnoho  povrchnosti  a  leda- 
bylosti,  zúmyslné  opomíjeni  hlubšího  vnikimtí^do  života  : 
je.st  až  podivuhodno,  s  jakou  lehkosti  přenáší  se  autor 
přese  všecky  otázlcy  dneška,  a  téměř  se  zdá,  že  není 
možno,  aby  existoval  svět  takových  lidí.  Naopak  -však 
iest  patrno,  jak  bystře  jsou  odpozorovány  různé  detaily, 
lak  všechny  osoby  maji  v  sobě  realitu  životní.^  která 
druhým  neznámá,  jest  vlastní  autorovi.  Podstatným  ry- 
sem p.  Capusovy  tvorby  však  zůstane  zdravá  a  svěží 
komika,  jež  dovede  pobavit,  což  také  něco  znamená. 
♦ 
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Ač  nebývá  vždy  zvykem  mluviti  o  úspěchu  hry  při 
posuzováni  hry  samé,  nemohu  nepromíuviti  o  tom  ně- 
kolik slov.  »Sire<  p.  Lavedanův  byl  přijat  v  první  polo- 
vině s  nadšeným  potleskem,  v  druhé  části  pak  nadšeni 
umlklo  a  zazněvši  potlesk  značil  pouze  obdiv  autoru 
prvni  části.  Úspěch  hry  p.  Prévosto\->-  nebyl  menší,  avšak 
byl  více  rovnoměrnější :  nadšení  pro  novou  hru  p.  Ca- 
pusc>\T.i  rostlo  vzestupně,  avšak  nedosáhlo  onoho  frene- 


Povážlivé  zásady. 

O  poměru  k  neorganisovaným  učitelům  pojednala 
žamberecká  jednota  >Koniensk\'*  a  \ytkla  v  té  příčině 
některé  zásady,  jichž  nelze  pominouti  mlčenim  už  proto, 
že  příkladu  žambereckého  budou  zajisté  následovat! 
i  jiné  učitelské  spolky,  jak  k  tomu  ostatně  >Škola  na- 
šeho venkova*  vybízí. 

Mezi  zásadami  těmi  jsou  mnohé  zcela  správné  a 
mohou  se  ukázati  i  účinnými ;  najdeme  tu  však  i  leda- 
cos malicherného,  ano  i  některé  tak  povážlivé  zásady, 
že  maně  vtírá  se  otázka,  kterak  na  něčem  tak  nehu- 
mannim,  nesociálním  a  nespravedlivém  mohl  se  usnésti 
spolek,  nesoucí  ve  svém  štítu  jméno  velikého  apoštola 
čistého  lidství.  Na  okresu,  který  honosi  se  pokrokovým 
školním  inspektorem  a  dokonce  rakouskou  bílou  vrá- 
nou —  pokroku  přejícím  okresním  hejtmanem,  zjev, 
jakým  jsou  vytčené  zásady  žambereckého  >Komen- 
ského*.  skutečně  zaráží. 

2^ela  správná  jest  zásada,  aby  na  schůze  Jednoty 
neměl;  neorganisovaní  přístupu,  a  aby  to  bylo  vytčeno 
na  pozvánkách.  Majíf  některé  schůze  okrsků,  jednot  a 
Budči  program  skutečně  vybraný,  themata  zajímavá,  a 
pořádají   i   pěkné   odborné  kursy,   takže   vyloučení  ze 
■schůzí    těch    může    mnohého    váhavce  povzbudit!,  aby 
vstoupil  do  řad  organ  i  so  váných.  Co  však  říci  zásadě : 
•  Pohřbu  takových  kolegů  n«súčastní  se  Jednota  korpo- 
rativně?'    Myslím,  že  každé  lidské  mrtvole,  af  si  to 
mrtvola  vládce  z  milosti  boží   nebo  neorganisovaného 
učitde,  jest  ukrutně  lhostejno,  súčastní-lí  se  kdo  jejího 
pohřbení  vůbec;  jest  tedy  usnášení  se  na  takových  >zá- 
sadách«    prostě    směšné    a  zavání    církevní  morálkou, 
která    rovněž    hlásá    rozdíl  mezi    mrtvolami  dle  toho, 
sta!y-Ii  se  jimi  s  přestoupením  anebo  bez  přestoupení 
pátého  přikázání.     Naprosto  zarážející   však  jsou  zá- 
sady, dle  nichž  nutno  styky  s  neorganisovanými  ome- 
zití  —  anebo  dle  rady  >^koly  našeho  venkova*  úplně 
přerušili  —  pou^e  organisované  považovali  za  lidi  hodné 
důvěry  a  k  žádostem  neorganisovanvch  za  udělení  místa 
vůbec  nepřihlížetí.  Tato  poslední  zásada  ukládá  se  tak 
zvaným   rjbsazovacím  komisím,   jež   k  vyzvání  orirani- 
sačního  ústředí  nrávě  se  ustavují  v  iednotlí\'ých  škol- 
ních okresích  za  tím  účelem,  abv  bděly  nad  spraved- 
livým postupem   učitelstva.   Přiietím   zásady  té  padl 
by   vlastně   raison   ďétre   obsazovacích   kom'isí.  nebof 
staly  by  se  semeništěm  stranictví  a  terrorismu.  Se  sta- 
noviska  humanity  a  poměrů   sociálních   zasluhuje  zá- 
sada ta   rozhodného  odsoiízení,   neboť   ani  indi'/iduím. 
nevyhovuiícím    pravidlům   běžné   morálky,    nesmí  bvti 
upíráno  nrávo  na  existenci    a  možnost  k  jeiímu  obhá- 
jení, nad  tož  pak  lze  někoho  ničiti   existenčně  jedině 
z  toho  důvodu,  že  není  příslušníkem  té  či  oné  organi- 
sace.  Zásadou  omezování  nebo  přerušování  styků  s  ne- 
organisovanými porážela    by    organisace    pánů  kolegů 
samu  sebe.  Jest  tomu  sotva  několik  týdnů,  co  byla  sta- 
rostka Jednoty  českých  učitelek  kol.  Bož.  Zelinková  na- 
padán,-". OTganisovanými  kolegy  za  fo,  že  prý  nepodnikla 
žádných   kroků   ve   prospěch   pronásledované  kolegyně 
Fajfrové  z  Haber.  Kolegyně  Zelinková  ujistila  v  »Caso- 


tického  potlesku,  jakého  dostává  se  dílům  favorisova- 
ných  autorů,  jakým  bez  odporu  jest  p.  Capus,  O  chlad- 
ném přijeti  hry  p.  Coolusovy  zmínil  jsem  se  již  dříve. 
Nechci  čbíiti  dedukci  z  těchto  dokladů,  nebylo  by  to 
ani  možno,  nebof  jest  k  tomu  potřebí  více  materiálu, 
ale  poznamenávám,  že  ani  tento  bod  nesmi  zůstati  ne- 
povšimnut ;  neníf  vždy  bezpečným  vůdcem  potlesk  obe- 
censtva, ale  nesmí  býti  také  přehlížen  a  podceňován. 

Ladislav  Strup. 


pise  učitelek*,  že  učinila,  co  bylo  v  její  moci,  ačkoliv 
kolegyně  Fajfrová  členem  naši  organi- 
sace není  a  jí  neuznává.  Nuže,  páni  se  budou 
usnášeti  na  omezování,  resp.  přerušováni  styků  s  ne- 
organisovanými, ale  nám  učitelkám  budou  kázati  — 
i  když  toho  naprosto  není  třeba,  nebof  povinnost  tu 
samy  cítíme  —  abychom  se  ujímaly  svých  neorganiso- 
vaných,  děje-li  se  jim  křivda.  A  považováním  všech 
neorganisovaných  za  lidi  nehodné  důvěry  dojde  se 
k  pěstováni  pokrytectví  a  bezpáteřnosti.  Pouhé  příslu- 
šenství k  jisté  organisaci  nemusí  býti  známkou  důvěry- 
hodnosti a  ryzího  karakteru.  A  tak  zásady,  vynesené 
žambereckým  >Komenským«,  nuti  k  úvahám,  nebof  si- 
tuace, jaké  by  jejich  prováděniím  na  mnohých  místech 
nastaly,  byly  by  ještě  povážlivější,  nežli  zásady  ty  samy. 

los.  Klumpaviová. 

* 

L  u  d  w  i  g  W  a  h  r  m  u  n  d :  Lehrfrelheit?  Mnichov 
1909,  stran  45. 

Tato  akta  a  vysvětlivky  k  případu  Wahrmundovu, 
vydaná  jeho  hrdinou  samým  před  delším  již  časem  a 
dosud  oficielně  nevyvrácená,  ba  ani  niepopřená,  a  tudíž 
směrodatná,  vyvracejí  jakékoliv  domnění  o  ziskuchti- 
vosti Wahrmudově,  i  vysvítá  z  nich,  že  prof,  Wahr- 
mund  vzbudil  zdání  svého  ústupu  tím,  že  se  dal,  vy- 
čerpán duševním  rozčilením  i  nemocí,  chji-trými  státníky 
Beckem,  Bienerthem  i  Stúrgkhem  i  německými  pokro- 
kovci  obelstít.  Průběh  věcí  nepostrádá  (ovšem  dle  vy- 
líčení YVahrmundova)  ani  tragických  momentů,  na  př. : 
v  okamžiku,  když  Wahrmund  přistoupí  na  novou  stili- 
saci  dohody,  domnívaje  se.  dle  slov  ministerského  pre- 
sidenta Bečka,  že  se  tím  vláda  chce  krýt  před  veřej- 
ností konservativni  a  universitní,  a  podává  minister- 
skému předsedovi  první  protokol  také  k  podpisu :  tu 
ministerský  předseda  vezme  tento  první  akt,  podepsaný 
dříve  ministrem  Marchetem,  a  s  úsměvem  jej  roztrhá, 
toho  že  prý  není  už  TWtřebí  fstr.  6.).  Poměr  profesora 
Wahrmunda  k  pražské  universitě  by  zasloužil  delší 
úvahy.  Není  tu  na  to  místa.  Ale  jedno  je  jisto:  pražská 
německá  universita  ví.  komu  slouží.  Wahrmund  napo- 
vídá, že  Němci  potřebovali  v  Čechách  k  účelům  své  po- 
litiky konservativni  šlechty,  která  si  přála  výkupného. 
Poměr  místodržitele  hr.  Condenhova  k  německým  uni- 
versitním profesorům,  jednání  děkana  právnické  fakulty 
Pferscheho  —  to  vše  ukazuje,  proč  z  německé  university 
lepší  síly  utíkají,  a  proč  nikdo  sem  nechce  jiti  za  žádnou 
cenu.  Každý  říká:  znám  příliš  dobře  poměry  na  praž- 
ské německé  universitě.  Za  odhaleními  prof.  Wahr- 
munda skrývá  se  mnoho,  co  musí  být  dohadováno.  Do- 
hady ty  vypadnou  vždy  smutně  pro  pokrokovost  a  pocti- 
vost politické  i  kulturní  práce  rakouských  —  Němců. 

F.  S. 

• 

Kronika. 

>0  výdělečné  práci  školních  dítek  a  vlivu  téže  na 
tělesný  i  duševní  vývoj*  pojednala  K.  Popelková 
v  okresní  učitelské  poradě  poličské  v  červnu  r.  1909. 
V  otisku  této  přednášky  jsou  uvedena  statistická  data, 
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Icterá  jsou  hroznou  obžalobou  dnešních  poměrů.  Zpra- 
cován tu  materiál  z  8i  tříd  (z  pěti  třiď  nebyly  vypl- 
něny dotazníky),  v  nichž  vyšetřeno  podrobně  3856  dětí, 
z  nichž  29"6i  procenta  jest  výdělečně  činno.  Nej vyšší 
procento  těchto  dětí  síťkuje,  t.  j.  51  "2  procenta.  Výkon- 
nost těchto  dětí  povzbuzují  rodiče  černou  kávou  a  ča- 
jem, obé  notně  rumem  sesileným,  ba  ukládají  často  dě- 
tem, kolik  sítěk  mají  denně  udělat.  Děti  pracují  tak 
úmorně  od  4  hodin  ráno  do  11  hodin  večer,  ve  škole 
nemohou  prospivat,  zakrňují  fysicky,  rozumově  i  mrav- 
ně. K  práci  jsou  děti  nuceny  v  11 '9  procenta  lakom- 
stvím rodičů  a  alkoholismem  otce.  Podrobnější  data 
jsou  opravdu  strašlivá  a  obžalovávaji  hluboce  zejména 
naše  zákonodárství,  které  tak  nedostatečně  se  postaralo 
dosud  o  ochranu  mládeže,  která  je  výdělečnou  prací 
umořována.  Práce  K.  Popelkové  jest  záslužným  pří- 
spěvkem k  společné  práci  českého  učitelstva  proti 
mrzačení  dětí  našich  výdělečnou  prací.  —  Nově  vychá- 
zející revue  mladého  Slovenska  >Prúdy«  oznamuje 
v  druhém  svém  čísle  (str.  45.)  maďarskou  publi- 
kaci o  výdělečné  práci  dětí  v  Uhrách 
(>A  gyermekmunka  Magyarországon.<  Irta  Dr.  Chyzer 
Béla.  Budapest  1909.  Nákladem  ligy  pro  ochranu  dětí. 
Stran  120,  za  3  K).  Dr.  Béla  Chyzer  neměl  úplných 
dat,  ale  data  jeho  o  práci  dětí  v  podnicích  továrních 
jsou  také  strašlivá.  Autor  uvádí  toto  mrzačení  dětí 
v  souvislost  s  celkovou  degenerací  obyvatelstva  a  zvý- 
šenou úmrtností.  Z  vojenské  statistiky  ukazuje,  že 
z  1000  odváděných  bylo  r.  1870  odvedeno  340  mužů,  po 
24  létech  r.  1894  jen  147.  Úmrtnost  dětí  v  Uhrách  do 
10.  roku  činí  50"i8  procenta!  Není  divu  pak,  že  reformy, 

Rezek-historik.  Napsal  Dr.  Rud.  Urbá- 
nek. Otisk  z  »České  revue«.  Praha  1909.  Str.  56. 

Smrt  Rezkova,  od  níž  nás  dělí  již  bezmála 
rok,  vzbudila,  jak  přirozeno,  živý  ohlas  v  našem 
periodickém  tisku.  Vedle  vlastních  nekrologů, 
z  nichž  ovšem  jen  nemnohé  mají  samostatnou 
hodnotu  —  platí  to  především  o  velmi  pozoru- 
hodném nekrologu  z  péra  prof.  Pekaře  v  Če- 
ském časopise  historickém  a  o  vřele  psané  stati 
prof.  Novotného  ve  Hlídce  Casu  — ,  a  vedle 
drobných  vzpomínek  na  zesnulého  historika  a 
politika,  jaké  uveřejnil  jmenovitě  J.  Herben  ve 
feuilletonech  Času  a  J.  Pelcl  v  Národním  obzoru, 
dala  podnět  také  ke  dvěma  větším  studiím 
o  Rezkovi.  Autorem  jedné  z  nich,  jež  vyšla  ve 
Vlčkově  Osvětě,  je  Jar.  Božek  (=  prof.  Ot. 
Josek).  Cena  této  studie  záleží  v  tom,  že  přináší 
zprávy  o  rodině  Rezkově,  o  jeho  mládí  a  také 
z  pozdějšího  života  leckterou  pozoruhodnou 
drobnost  čerpanou  z  Rezkovy  soukromé  korre- 
spondence;  výklad  autorův  o  Rezkově  činnosti 
vědecké  celkem  nemá  významu.  Mnohem  důle- 
žitější a  cennější  je  studie  druhá,  kterou  uve- 
řejnil v  Tobolkově  České  revue  dr.  Rudolf 
Urbánek,  dobře  známý  čtenářům  »Přehledu«. 
Urbánek  patří  k  nejmladší  generaci  našich  histo- 
riků, která  již  nezastihla  Rezka  na  universitě, 
která  Rezka-historika  neznala  již  osobně,  nýbrž 
jen  z  jeho  spisů.  Proto  není  divu,  že  v  práci 
Urbánkově  nenacházíme    osobních  vzpomínek 


směřující  zejména  k  fysické  regeneraci,  vycházejí  od 

vojenských  úřadů  a  jsou  určovány  vojenskými  zřeteli, 
když  nej  širší  kruhy  jeví  tak  málo  porozumění  pro  zdraví 
své  í  zdraví  dětí. 

To  stanovisko  uplatnilo  se  také  velmi  zřetelně 
v  anketě  o  tělesné  výchově  mládeže,  svolané 
minist.  vyučování  na  10.  ledna  do  Vídně.  Vojenská 
správa  netouží  ani  tolik  po  tom,  aby  dostala  vojen- 
ský dorost  zdravě  a  plně  vyvinutý,  ona  ví,  že  při  směru 
dnešního  sociálního  a  kulturního  snažení  a  při  dnešních 
poměrech  hygienických,  při  pracích  továrních,  živnosten- 
ských, rolnických,  i  při  docházce  školní  bylo  by  těžko 
dosáhnouti  rychlého  zvýšení  fysické  zdatnosti.  A  proto, 
aby  dosáhla  svého  účelu  rychleji,  chce,  aby  škola  při- 
pravovala mládež  přímo  k  úSelům  vojenské  služby, 
chce  dokonce  míti  vliv  i  na  obsah  učiva  a  chce  dávati 
do  školských  čítanek  články  vojenského  obsahu.  A  proti 
tomu  je  nutno  zvednouti  z  důvodů  výchovy  fysické 
i  mravní  důrazný  protest.  Mírový  odbor  Jednoty  Ko- 
menského, spolku  pro  reformu  školství,  podal  nedávno 
petici,  aby  líčení  válek  v  dějepisných  článcích  čítanek 
bylo  odstraněno,  odbor  prO'  tělesnou  výchovu  téhož 
spolku  protestoval  nedávno  proti  úmyslu  vojenských 
kruhů,  který  se  znovu  projevil  v  právě  minulé  anketě. 
Jest  nyní  nutno,  aby  celé  učitelstvo  a  celá  veřejnost  od- 
mítla tyto  úmysly  se  vším  důrazem  a  rozhodností,  a 
aby  vyučovací  správě  připomněla,  že  k  fysické  regene- 
raci jest  mládeži  třeba  základních  hygienických  pod- 
mínek: zdravých,  světlých,  prostranných  budov,  zahrad, 
školních  lékařů,  ozdravění  celého  aparátu  školního  a 
nfe  kaprálských  execírek.  S. 

autorových  na  zesnulého  učence,  že  tu  není 
životopisných  detailů,  jichž  by  mu  byly  po- 
skytly styky  s  Rezkem  a  jeho  důvěrným  oko- 
lím. Je  také  přirozeno,  že  Urbánek  v  práci  psané 
takřka  nad  otevřeným  hrobem  Rezkovým  ne- 
mohl užiti  ani  jeho  pozůstalosti  literární,  o  jejímž 
stavu  ani  dnes  ještě  nemáme  bezpečných  vědo- 
mostí, ani  jeho  soukromé  korrespondence,  že 
práce  ta  je  založena  téměř  výhradně  na  studiu 
tištěných  spisů  Rezkových  a  ovšem  i  všeho 
toho,  co  kde  o  něm  bylo  psáno.  Ale  tento  ma- 
teriál, jmenovitě  spisy  Rezkovy,  které  konečně 
vždy  zůstanou  nejdůležitějším  pramenem  k  stu- 
diu jeho  vědeckého  významu,  prostudoval  Urbá- 
nek s  velikou  pílí  a  svědomitostí.  Jeho  práce  po- 
dává tak  důkladný  přehled  veškeré  literární  čin- 
nosti Rezkovy,  že  by  z  ní  bylo  možno  vybrati 
takřka  úplnou  bibliografii  Rezkových  spisů. 
Autor  se  ovšem  nespokojuje  suchým  uváděním 
názvů,  nýbrž  seznamuje  čtenáře  podrobně  — 
někdy  snad  až  příliš  podrobně  —  s  obsahem  a 
resultáty  jednotlivých  prací  Rezkových,  upozor- 
ňuje při  tom  na  vše,  co  se  mu  v  nich  zdá  býti 
pro  Rezka  zvláště  charakteristické.  Ač  se  nevy- 
hýbá ani  kritice,  přece  celkem  všude  převládá 
niethoda  popisná,  referující.  Z  toho  bych  auto- 
rovi nečinil  výtky,  protože  soudím,  že  mu  šlo 
více  o  to,  aby  předvedl  neodborné  intelligenci 
pokud  možno  úplný  obraz  vědecké  činnosti 
Rezkovy,  než  aby  podal  její  kritický  rozbor  a 
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odborné  ocenění.  Někdy  však,  zdá  se  mi,  zašel 
přece  poněkud  daleko,  na  př.  tam,  kde  píše 

0  drobných  pracích,  jež  Rezek  v  prvních  letech 
své  literární  působnosti  otiskoval  v  časopisech 
belletristických.  Je  sice  pravda,  že  tyto  pří- 
spěvky »přiléhaií  těsně  k  vlastní  jeho  práci  a 
jsou  vlastně  glossami  k  ní«,  je  snad  správné 

1  tvrzení,  že  »v  nich  vystupuje  více  než  jinde 
osobnost  autorova*,  přece  však  myslím,  že  ne- 
bylo třeba  věnovat  jim  tolik  místa.  Není  zajisté 
pochyby,  že  mnohé  z  těchto  drobných  prací  ne- 
psal Rezek  z  vnitřní  potřeby,  nýbrž  prostě  proto, 
aby  si  vydělal  na  živobytí  —  není  v  tom  přece 
nic  nečestného  — .  že  byly  psány  namnoze  ve 
spěchu  a  jsou  proto  spíše  výrazem  —  ovšem  ni- 
koli nezajímavým  —  okamžité  nálady  a  někdy 
také  pouze  ohlasem  názorů  cizích,  zejm.  Tom- 
kových, než  projevem  skutečného,  na  zralé  roz- 
vaze a  vlastním  studiu  založeného  přesvědčení 
Rezkova.  Proto  je,  myslím,  třeba  užívati  jich 
opatrně  při  studiu  duševního  vývoje  Rezkova. 

Jestliže  těmto  drobným  pracím  Rezkova 
mládí  je  v  Urbánkově  práci  věnováno  po  mém 
soudu  až  příliš  mnoho  místa,  zdá  se  mi,  že  na- 
opak mohlo  býti  více  pověděno  o  Rezkových 
edicích  Dačického,  Beckovského  a  j.,  jež  v  čin- 
nosti Rezkově  mají  nepoměrně  větší  význam. 
Toto  poměrně  stručné  odbytí  důležitých  edicí 
Rezkových  vysvětluje  se  tím,  že  si  Urbánek 
všude  více  všímá  obsahu  spisů  Rezkových  a  ná- 
zorů, které  tu  Rezek  projevuje,  než  jejich  stránky 
methodické,  že  sice  svědomitě  udává  hlavní  re- 
sultáty  Rezkových  prací,  ale  nezkoumá  kriticky 
cesty,  jakými  k  nim  dospěl.  Tím  se  stává,  že 
z  jeho  studie  všechen  význam  Rezkův  pro  naši 
vědu  historickou  přece  plně  nevyniká.  Není  tu 
dostatečně  vyloženo,  jak  veliký  pokrok  metho- 
dický  znamenají  práce  Rezkovy  proti  všemu,  co 
před  tím  u  nás  bylo  psáno  o  novějších  dějinách 
českých,  není  tu  patrno,  čím  Rezek  jako  novo- 
dobý historik  český  vyniká  nad  Gindelyho 
i  Tomka  a  proč  po  stránce  methodické  ani 
Qindely  ani  Tomek,  nýbrž  právě  Rezek  bude 
ještě  dlouho  východiskem  všeho  vědeckého  ba- 
dání o  novověkých  dějinách  českých,  i  když 
v  mnohém  nebudeme  souhlasiti  s  jeho  názorem 
na  ně. 

S  otázkou  Rezkova  poměru  k  jeho  před- 
chůdcům ve  směru  právě  naznačeném  těsně  sou- 
visí otázka  Rezkova  historického  vzdělání,  je- 
hož nabyl  od  svých  učitelů.  Urbánek  se  zmiňuje 
vlastně  o  jediném  učiteli  Rezkově,  o  Tomkovi. 
Soudí,  že  Tomek  působil  na  Rezka  methodicky, 
že  jeho  vliv  působil  i  na  Rezkovy  názory  o  po- 
vaze a  rázu  historie,  o  úkohi  historikově,  ale 
jeho  vliv  nebo  alespoň  shodu  že  najdeme  též 
v  mnohých  názorech  Rezkových  na  jednotlivé 
zjevy  a  proudy  historie  české.  Ale  probíraje  pak 
podrobněji  Rezkův  poměr  k  Tomkovi,  přihlíží 


vlastně  jen  k  jejich  názoru  na  otázku  objektiv- 
nosti historikovy,  které  patrně  přikládá  ob- 
zvláštní význam,  a  jiných  stránek  jich  vědecké 
methody,  namnoze  důležitějších  a  podstatněj- 
ších, se  vůbec  nedotýká.  Později  sice,  mluvě 
o  známé  předmluvě  Rezkově  k  jeho  Dějinám  če- 
ským nové  doby,  zmiňuje  se  o  věci,  která  by 
sem  patřila,  totiž  o  tom,  jak  Rezek  pojímal  poměr 
mezi  historií  politickou  a  t.  zv.  historií  kulturní, 
ale  zmínka  ta  nevystihuje  jádra  této  otázky  a 
polemika  proti  domnělému  Rezkovu  přeceňování 
historie  politické  není  příliš  šťastná.  O  vlivu 
Tomkově  na  Rezka  v  názorech  na  jednotlivé 
zjevy  a  proudy  české  historie  nejedná  Urbánek 
souvisle,  nýbrž  dotýká  se  této  otázky  při  vý- 
kladu o  jednotlivých  pracích  Rezkových,  jmeno- 
vitě zase  tam,  kde  píše  o  zmíněné  již  předmluvě. 
Zde  se  zajisté  právem  vyslovuje  proti  Rezkovu 
názoru,  přejatému  v  podstatě  od  Tomka,  že  sta- 
vovský odboj  český  vyplynul  jen  z  pohnutek 
politických  a  náboženství  že  v  něm  bylo  pou- 
hou záminkou.  Mnohem  rozhodněji  vyslovil  se 
proti  tomu  názoru  prof.  Pekař  v  nekrologu 
Rezkově,  svrchu  dotčeném.  Praví-li  Urbánek, 
dovolávaje  se  Budovcovy  korrespondence  vy- 
dané Glíicklichem,  že  »náboženské  motivy  při 
českém  povstání  byly  silnější  i  četnější  než  se 
dosud  přiznávalo*,  vyjadřuje  se  Pekař  určitěji: 
»Vskutku  to,  co  dělilo  dynastii  a  národ  a  přede- 
vším vedlo  ke  konfliktu,  bylo  náboženství; 
v  popředí  úsilí  stgyovského  jsou  přece  koncesse 
náboženské,  majestát  je  přece  veliký  cíl  osvobo- 
zení náboženského,  a  nemáme  žádného  práva 
jeneralisovati  sobecké  choutky  jednotlivců,  jež 
vyskytují  se  v  každé  společnosti  a  za  všech  si- 
tuací, na  veške#nstvo  tehdejší  šlechty  české.« 
Myslím  —  a  naznačil  jsem  to  již  ve  své  před- 
nášce o  Majestátu  — ,  že  s  odsouzením  názoru 
Tomkova  a  Rezkova  na  české  povstání,  názoru, 
který  došel  u  nás  nezaslouženého  rozšíření  a 
z  něhož  se  ani  Denis  nedovedl  úplně  vymaniti, 
dlužno  i  v  této  rozhodnější  formulaci  Pekařově 
vysloviti  naprostý  souhlas. 

I^ekl  jsem,  že  se  Urbánek  kromě  Tomka  ne- 
zmiňuje o  jiném  učiteli  Rezkově,  a  dodávám,  že 
se  mi  to  nezdá  býti  správné.  Pro  Rezka  jistě  ne- 
bylo bez  významu,  že  byl  na  universitě  jedním 
z  prvních  žáků  prof.  Emlera.  Poznal  jsem  Emlera 
na  samém  sklonku  jeho  učitelského  působení 
(byl  jsem  členem  jeho  posledního  semináře),  kdy 
zhoubné  stopy  stáří  a  choroby  na  něm  byly  až 
příliš  zjevný,  ale  přes  to  nemyslím,  že  by  jeho 
methoda  učitelská  byla  bývala  špatná.  Jsem 
přesvědčen,  že  u  Emlera,  pokud  byl  v  plném 
zdraví  a  síle,  bylo  možno  mnohému  se  naučit, 
a  v  přesvědčení  tom  mne  utvrzuje  to,  že  znám 
žáky  Emierovy,  jichž  praktické  vědomosti 
z  oboru  pomocných  věd  historických  jsou  ta- 
kové, že  byly  by  ke  cti  každému  odchovanci  od- 


PŘEHLED. 


Strana  33n. 


borných  ústavů  dějezpytných.  Myslím,  že  se 
také  Rezek  od  Emlera  naučil  lecčemus,  čeho 
s  takovým  prospěchem  užil  zvláště  při  své  čin- 
nosti vydavatelské  a  při  svých  studiích  ar- 
chivních. 

Na  universitě  měl  ovšem  Rezek  vedle 
Tomka  a  Emlera  ještě  jiné  učitele,  a  nevěřím, 
že  by  aspoií  někteří  z  nich,  jako  Qindely  a 
íiofler,  nebyli  naň  působili  tak,  aby  se  od  nich 
nebyl  něčemu  naučil.  Zcela  nepochybný  zdá  se 
mi  býti  velmi  značný  vliv  Qindelyův  na  Rezka. 
Je-li  pravda,  že  se  Rezek  od  Tomka  a,  jak  za  to 
mám,  také  od  Emlera  naučil,  abych  tak  řekl, 
drobné  práci  historické  a  že  hlavně  od  Tomka 
přijal  svůj  názor  na  české  dějiny,  byl  mu  Qin- 
dely jistě  vzorem  ve  snaze  studovati  české  dě- 
jiny v  souvislosti  s  dějinami  světovými  a  neome- 
zovati  se  při  tomto  studiu  na  prameny  domácí, 
nýbrž  soustavně  přihlížeti  také  k  pramenům 
cizím.  Urbánek  vytýká  správně,  že  již  v  prvních 
pracích  Rezkových  je  zpracován  »bohatý  ma- 
teriál archivní«,  ale  nesluší  zapomínati,  že  valná 
část  tohoto  materiálu  byla  sebrána  řízením 
Oindelyovým  pro  prvý  díl  »Sněmů  českých«, 
jehož  vývěsku  Rezkovi  bylo  lze  užiti.  Není  snad 
též  bez  významu,  že  při  druhém  díle  »Sněmů« 
Rezek  byl  do  jisté  míry  spolupracovníkem 
Oindelyovým.  A  kdyby  ani  toho  nebylo,  samy 
spisy  Qindelyovy  o  novějších  dějinách  českých 
byly  Rezkovi  přirozeným  východiskem  při  jeho 
vlastních  pracích  a  v  jistém  smysle  takřka  ško- 
lou jeho  historického  vzdělání.  Proto  i  z  té  pří- 


činy bylo  by  se  doporučovalo  věnovati  více  po- 
zornosti poměru  Rezkovu  ke  Qindelyovi. 

(Dokončeni.) 

Latnprechtova  »Deutsche  Geschichte«  byla 
právě  16.  svazkem  dokončena.  Po  dvacetileté 
práci  dovedl  německý  klassik  koUektivistického 
názoru  historického  své  obrovité  dílo,  založené 
se  stejnou  šíří  jako  soustavností,  až  k  roku  1870, 
kdežto  tři  doplňkové  svazky  »Zur  jíingsten  deut- 
schen  Vergangeinheit«  odevzdal  již  dříve  do  ru- 
kou čtenářů.  Lamprechtovo  dílo,  jehož  každý 
svazek  nese  pečeť  promyšleného  světového  ná- 
zoru svého  autora  a  celým  duchem  vzbuízuje 
stejnou  míru  obdivu  jako  zásadního  nesouhlasu, 
má  dnes  zcela  určité  místo  v  historiografii  vů- 
bec a  dává  našemu  skeptickému  věku,  tonou- 
címu v  krátkodechém  odbornictví,  zase  víru,  že 
lze  v  rámci  života  jednotlivcova  obsáhnouti  širý 
obor  vědní,  a  že  velká  koncepce  zase  bude  po- 
kládána za  vlastní  jádro  vědeckého  tvoření.  To 
uznávají  i  ti,  kdož  stanovisko  Lamprechtovo 
v  podstatě  odmítají.  Některé  díly  »Deutsche  Ge- 
schichte«  vyšly  již  ve  4.  vydání;  poslední  tři 
svazky  obsahují  kromě  methodologických,  biblio- 
grafických a  rejstříkových  částí  vylíčení  spole- 
čenského a  politického  rozvoje  Německa  od  30. 
do  70.  let  mimdého  věku.  Weidmannovo  nakla- 
datelství v  Berlíně,  které  získalo  si  vydáním 
Lamprechtova  díla  opravdových  kulturních  zá- 
sluh, publikovalo  právě  obšírný  přehled  celého 
podniku  a  zasílá  brožuru  tu  jako  prospekt. 


(Z 


UMĚNÍ 


Z  hudebního  života  pražského. 

(Sukův  klavírní  večer.  —  Pěvecké 
Sdružení  pražských  učitelů.) 

Je  sotva  druhý  tak  konservativní  faktor 
v  hudebním  umění,  jako  jsou  koncertující  klaví- 
risté. Jejich  programy  jsou  toho  dokladem.  Z  nich 
každý  má  ve  svém  repertoiru  několik  velkých 
jmen,  zastoupených  poměrně  velmi  omezeným 
počtem  skladeb,  a  pak  nějakou  piecu  lehčího 
genru.  A  s  tímto  jednou  nastudovaným  repertoi- 
rem,  v  němž  většina  skladeb  u  většiny  klavíri- 
stů se  opakuje,  přemnozí  klavírní  umělci  vystačí 
po  celý  život.  Jen  zřídka  kdy  podaří  se  některé- 
mu novému  jménu  proniknouti  hradbami  této 
tradiční  ztrnulosti  v  programech  klavírních 
umělců  a  pohodlné  nevšímavosti  jich  proti  vše- 
mu, co  jde  dál,  než  až  kam  sahala  příprava,  umě- 
leckou dráhu  jich  předcházející.  Uplatňují-li  se 
nová  jména  klavírních  komponistů,  vyšlých 
z  velkých  národů,  jen  stěží  a  pozvolna  v  kon- 
certních programech,  je  tato  cesta  k  proniknutí 
dvojnásob  těžkou  skladatelům  malých  národů. 


A  to  platí  zvláště  o  klavírních  komposistech 
českých.  Novák  a  Suk  —  dvě  nejdražší  jména 
naší  hudební  přítomnosti  —  mají  za  sebou  ně- 
kolik sešitů  klavírních  skladeb,  z  nichž  většinu 
lze  přičísti  k  nejvzácnějšímu,  co  v  posledním 
desítiletí  pro  klavír  vůbec  bylo  napsáno.  A  po- 
hleďte do  programů  koncertujících  klavíristů! 
Odpočítáte-li  Konráda  Ansorgeho,  který  v  po- 
slední době  tu  a  tam  něco  ze  Suka  hraje,  ne- 
najdeme jediného  z  klavíristů,  jehož  program  by 
o  jmenovaných  našich  klavírních  poetech  věděl. 
Snad  tato  nevšímavost  ke  klavírní  tvorbě  Su- 
kově dala  vnější  podnět  skladatfeli  k  energické 
svépomoci.  Jí  snad  děkujeme  za  nezapomenu- 
telný večer,  v  němž  dostalo  se  nám  nejautenti- 
čtější  interpretace  těch  citů  a  dojmů,  které  pě- 
vec »Asraela«  a  »Pohádky  léta«  uložil  ve  třech 
vrcholných  opusech  své  klavírní  poesie. 

Dva  cykly  klavírních  skladeb  »Jaro«  a 
»Letní  dojmy«  (op.  22.),  jimiž  Suk  intimní  večer, 
pořádaný  Uměleckou  Besedou,  otevřel,  označují 
se  zpravidla  jako  dvořákovské.  Můj  osobní  ná- 
zor je,  žc  už  zde  Suk  svého  mistra,  jenž  svá  iiej- 
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niternější  a  citově  nejhlubší  díla  na  jiné  půdě  než 
v  klavírní  komposici  podal,  značně  přerůstá.  Ná- 
ladovost hudebních  obrazů  Sukových  je  již  zde 
suggestivnější,  citový  obsah  subjektivnější  než 
u  Dvořáka. 

Cyklus  »0  matince«  (opi  28.),  který  je  nei- 
intimnějším  lyrickým  doplňkem  »Asraela«,  této 
úchvatné  básně  Smrti  a  Smíření,  je  jedním 
z  oněch  projevů  nejhlubšího  nitra,  před  nímž 
každé  slovo  kritiky  zdá  se  rušivým,  rieodpusti- 
telným  vsáhnutím  v  nejjemnější  záchvěvy  rozbo- 
lestněně  a  toužící  duše.  Byl  bych  v  rozpacích, 
kdybych  měl  vedle  těchto  skladeb,  drobných 
svým  rozsahem,  ale  neobsáhle  hlubokých  svým 
obsahem,  postavit  z  klavírní  tvorby  poslední 
doby  něco  stejné  úchvatného  a  duší  otřásají- 
cího ...  V  třetím  cyklu,  zvaném  »2ivotem  a 
snem«  (op.  30.),  střídají  se  dojmy  ze  života  s  vi- 
semi, nálady  úsměvné  se  zachmuřenými,  pro- 
jevy energie  životní  s  elegickými  vzdechy.  Svojí 
volnou  melodikou  i  překvapující  novostí  v  har- 
monii patří  tento  cyklus  k  nejsmělejším  proje- 
vům našeho  hudebního  umění.  Tyto  stránky  po- 
sledního díla  Sukova  vysvětlují  se  a  budou  jistě 
ještě  dlouho  vysvětlovány  vlivem  německého 
modernisty  Richarda  Strausse.  Ale  v  tomto  uvá- 
dění hudby  Sukovy  ve  vztah  k  Straussovi  je, 
myslím,  základní  omyl.  U  Strausse  má  většina 
harmonických  novot  ráz  jisté  raffinované  schvál- 
nosti, jisté  zamýšlené  příkrosti.  Naproti  tomu 
u  Suka  harmonie  i-  tam,  kde  pravidla  její  nelze 
vyslovit,  kde  vnitřní  logiku  její  lze  jen  cítit,  zdá 
se  mi  přirozeně  plynout  z  myšlenky,  z  nálady, 
již  umělec  chce  malovat. 

Jak  hrál  Suk  svoje  skladby?  Snad  mnohé 
ve  větším  lesku,  brillantněji  vyšlo  by  z  ruky  kla- 
vírního virtuosa.  Ale  nikdo  nedovedl  by  úchvat- 
něji a  přesvědčivěji  vyjádřit,  co  vše  uloženo 
v  těch  .3  cyklech,  než  Suk  sám  svojí  živou,  citu- 
plnou  hrou.  A  může  nad  to  míti  reprodukce  umě- 
leckého díla  větší  poslání?  . . . 


V  Pěveckém  Sdružení  učitelů 
pražských  přibyl  v  řadu  našich  organisací 
hudebních  mladý  ještě,  ale  dnes  již  mnohoslibný 
činitel.  Asi  po  ročním  cvičení  představil  se  na 
koncertě  žurnalistů  tento  sbor  jako  těleso  hla- 
sové vydatné,  zvukové  zcelené  a  v  přednesu 
secvičené.  Tyto  přednosti  učitelského  sboru  vy- 
nikly zvláště  ve  třech  sborech  Dvořákových 
f»Pomluva«,  »Milenka  travička*  a  »Ztracená 
ovečka«>,  jež  zpívány  svěže,  se  vzletem  a  vře- 
lostí i  jemným  nuancováním.  2e  i  na  vetší  úkoly 
již  dnes  sbor  učitelů  může  se  s  úspěchem  odvá- 
žit, ukázal  přednesem  Hegarovy  i>Královny 
Berty'<,  jejíž  zvukomalba  v  přednesu  plně  vy- 
nikla. Křadost  a  láska,  s  nimiž  zpíváno,  i  osoba 
dirigenta  prof.  Spilky,  jehož  dílem  je  výcvik 
sboru,  odůvodňují  do  budoacna  naději,  že  Praha 


bude  míti  konečně  dávno  již  žádoucí  mužský 
sbor,  schopný  v  pravdě  uměleckých  činů. 

_//(_ 

Národní  divadlo. 

Moderní  Aspasie.  Komedie  o  třech  dějstvích,' 
Anglicky  napsal  H.  Hamilton  Fyfe.  Přeložil 
Karel  Mušek.  Režisér  Karel  Mušek. 

Jsou  některé  komedie  i  veselohry  z  poslední 
doby,  které  sice  literárně  naprosto  ztroskotávají, 
ale  v  nichž  se,  máte-li  dobrou  vůli  a  zapřete-li 
jakýkoliv  umělecký  vkus,  přece  jen  doberete 
trochy  seriosního  snažení,  kouska  hlubší  ideje, 
která  vás  na  chvíli  upoutá,  ne-li  významem  umě- 
leckým, aspoň  snad  vztahem  sociálním.  Ale  jsou 
jiné  —  a  z  těch  jest  i  dnešní  novinka  —  které 
jsou  ve  své  banálnosti  důsledné.  Banální  jest  děj, 
prázdná  a  tupá  psychologie,  protivný  shon  za 
duchaplnými  průpověďmi,  které  af  se  spokbjují 
úkolem  nezávazných  bonmottů,  nebo  si  nasazují 
masku  povýšeného  ironismu,  vždy  zůstávají 
nudným  brakem.  Bývají  to  náběhy  k  satirám, 
ale  téměř  vždy  směru  příliš  všeobecného,  nezá- 
vazného, soustřeďujíce  se  po  většině  na  přípa- 
dech mimořádných,  výjimečných.  Nic  nevadí,  že 
na  př.  v  našem  dnešním  exempláři  Muriel  má 
býti  persifláží  na  extremní  snahy  o  plné  rozvití 
ženské  povahy  na  základě  zreformovaných  po- 
měrů sociálních.  Její  modernism  se  presentuje 
jednak  velmi  mělce  (kouření  cigarett.  vyjížďky 
v  automobilu),  jednak  velmi  nepravděpodobně: 
Manželský  život  chápe  výhradně  jako  zábavnou 
konversaci  (říká  tomu  také  »duševní  spolupráce* 
a  p.)  odpírajíc  svému  choti  rozkoše  svého  zdra- 
vého těla.  Od  této  postavy  odráží  se  povaha 
Markétčina:  Sladká  a  idyliická  dívka,  šťastná  ve 
svém  mateřství,  příliš  primitivně  pojatém,  příliš 
živočišném  a  mělkém.  A  mezi  oběma  stojí  advo- 
kát Eduard  Meredith,  sobec  i  zbabělec,  který 
z  obavy,  aby  rodinný  skandál  (tak  jmenuje  se 
v  tomto  kuse  rozluka  nepřirozených  a  neudrži- 
telných svazků  manželských)  nepoškodil  jeho 
advokátní  zájmy,  raději  se  odhodlává  v  pokra- 
čování v  tomto  dualismu.  Domácnost  lásky  tě- 
lesné a  domácnost  »duševní  spolupráce«,  hmota 
a  duch,  jako  dvě  neslučitelné  mocnosti  —  pro 
příliš  praktické  advokáty,  a  anglické  autory  á  la 
Eyfe.  A  tak  se  po  trpělivém  poslouchání  celých 
tří  aktů  na  konec  ocitáte  tam,  odkud  jste  na  po- 
čátku viděli  kus  se  rozvíjet!.  Nic  se  nestalo,  ne- 
změnilo, nudně  a  banálně  plynou  hamižné  zájmy 
dne.  jichž  konečnou  apotheosou  jest  toto  nejno- 
věiší  dílo.  objevené  p.  Muškem  za  Kanálem.  — 
Z  účinkujících  podařilo  se  p.  Želenskému  poně- 
kud hru  oživiti  (přes  mrtvé  body  přenášela  jeho 
lulka,  která  v  nejvyšší  nouzi  lio  již  {lějak  zaměst-r 
nala)  a  p.  Hašlerovi.  Dámy  si  zřejmé  nevěděly 
radv  se  svými  rolemi.  Což  jest  pochopitelno. 

/.  Th.. 
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Knoflík.  Veselohra  o  3  jednáních.  Napsal 
Bohumír  D  í  s  1 1. 

První  pokus  mladého  autora  ukázal  hned  na 
poprvé  jednu  přednost:  zřejmou  snahu  vytvořiti 
kus  veskrze  veseloherní,  oprostiti  jej  od  všech 
elementii,  které  se  v  poslední  době  přestěhovaly 
z  frašek  a  z  vaudevillů  i  do  tohoto  dramatického 
útvaru;  z  této  snahy  V5'plývá  i  úsilí  další:  vylou- 
čit! jakoukohv  tendenci,  satirisující  af  společnost 
nebo  otázku  ženskou  a  p.,  jež  po  většině  nutí  au- 
tory do  nepřirozených  a  násilných  deformací  jak 
jednotlivých  postav,  tak  i  celých  scén.  Bohužel, 
že  počáteční  zdroj,  z  něhož  se  celá  osnova  dě- 
jová vyvine,  jest  sestrojen  z  předpokladů  příhš 
pravdě  nepodobných  (dr.  Nerad  po  třináctiletém, 
tuším,  manželství  neví,  že  jeho  chotí  jest  vlastně 


Josef  Janko:  Shakespeare,  jeho  život  a 
dílo.  (12  lidových  přednášek  z  roku  1907.)  Sbírky 
přednášek  a  rozprav  série  V.,  sv.  8.  Nákl.  J.  Otty 
v  Praze.  1908.  Str.  326. 

Když  r.  1873  dokončeno  bylo  české  vydání 
dramatických  děl  Shakespearových,  které  vy- 
dávala »Matice  Ceská«,  napsal  tehdejší  znalec 
anglického  písemnictví  a  všestranný  kompilátor 
Jakub  Malý,  jemuž  nelze  přes  všecku  jeho  zlo- 
myslnou nechápavost  k  moderním  směriim  slo- 
vesným nikterak  upírati  slušných  znalostí  v  pí- 
semnictví minulosti,  stručnou  a  obsažnou  mono- 
grafii o  Shakespearovi.  Dnes  chýlí  se  již  ke  své- 
mu závěru  Sládkovo  nové  přebásnění  dramat 
Shakespearových,  a  tak  přichází  v  čas  přehledná 
a  populární  kniha  o  Shakespearovi,  kterou  z  uni- 
versitních svých  extensí  upravil  znamenitý  ger- 
manista naší  university,  Josef  Janko. 

Kniha  Jankova  působí  zevně  úplně  dojmem 
stenogrammat,  zachycených  v  přednáškách  sa- 
mých: zůstalo  rozdělení  na  dva  kursy,  které  ne- 
má vnitřních  důvodů;  nezměnil  se  náhodný  a  jen 
přednáškovým  potřebám  přizpůsobený  pořad 
rozborů  dramat,  při  němž  nebrán  zřetel  ani  ke 
chronologii  vzniku,  ani  ke  skupinám  látkovým, 
ani  ke  kategoriím  genrovým;  různé  odbočky  a 
výklady  shledávají  se  na  těch  místech,  kde  vy- 
žadoval jich  posluchač,  nikoliv  však  tam,  kde 
jich  bude  vyhledávat!  čtenář.  Nelze  zajisté  upí- 
rati zajímavosti  dílu,  které  podává  nám  věrný 
obraz  způsobu,  jak  přednáška  byla  proslovena; 
myslím  však,  že  každé  mluvené  slovo  jest  jen 
provisorní  formou  literárního  výrazu,  jehož  po- 
slední definitní  znění  může  podati  teprve  kniha: 
čistě  literární  požadavek  kryje  se  tuto  naprosto 
s  ohledy  praktickými.  Nedovedu  se  zhostiti  do- 
imn  iicstylovosti,  ano  protistylovosti,  čtu-li  na 


jeho  dávná  milenka)  a  při  tom  ne  nových  (náhlé 
objevení  se  nemanželského  syna),  ku  kterým  při- 
stupuje i  pochopitelná  autorova  nejistota  v  ovlá- 
dání scény  a  jejích  požadavků,  bezradnost  v  roz- 
víjení a  prohloubení  daných  situací,  takže  na 
konec  jest  přece  donucen  uchýliti  se  k  nejotřelej- 
ším  prostředkům,  jak  vyplniti  dějovou  prázd- 
notu: časovým  extemporům  (o  positivní  poli- 
tice), neorganickým  vložkám  (panská  přistihne 
svou  paní  v  náručí  milence,  ač  tato  vložka  —  po-, 
měr  komisařův  k  advokátově  choti  —  jest  jen 
násilně  do  děje  vložena  a  autor  jí  také  záhy  dává 
beze  stopy  zahynouti),  které  porušují  beztak  cha- 
bou logiku  hry.  Pozoruhodný  místy  náběh  ke 
karakteristice  učiněn  v  postavě  neurasthenického 
komisaře  Bource,  člověka  hned  vzníceného  a 
nadšeného,  hned  zmoženého  úplnou  depressí. 

Thon. 


str.  145.  slova,  která  by  v  přednášce  měla  do- 
jista  své  vítané  místo:  »Proč  k  rozboru  Corio- 
lana  a  Caesara  připojím  dnes  ještě  dvě  komedie 
Shakespearovy,  mohu  odůvodniti  zase  prakti- 
ckými zřeteli:  nechtěl  jsem  po  tolika  hlučných  a 
světo-,  nebo  alespoň  zeměborných  výjevech 
krvavých  zůstavit!  ve  vaší  mysli  a  paměti  také 
Shakespeara  takového,  jako  by  byl  zabrán  a  za- 
městnán jen  ději  takovými.«  Každá  kniha,  af  bás- 
nická, af  vědecká,  af  popularisující,  má  vnitřní 
důvody  komposiční,  jejichž  nutnost  spisovatel 
cítí,  uznává,  tvarově  realisuje,  bez  ohledu  na 
čtenáře,  ba  na  vzdor  jeho  pohodlí  a  jiným  jeho 
slabostem.  Tolik  o  formě  knihy  Jankovy. 

Věcně  poskytuje  dvanáct  přednášek  Janko- 
vých velmi  mnoho  cenného  a  důležitého  poučení; 
všech  výsledků  moderního  badání  o  Shakespea- 
rovi a  jeho  době  použil  autor  co  nejsvědomitěji, 
aby  posluchače  naprosto  neinformovaného  uvedl 
do  předmětu  tak  rozsáhlého.  Namnoze  podal 
mnohem  více,  než  populární  díla  o  Shakespea- 
rovi zpravidla  obsahují:  nakreslil  velmi  přehled- 
ně obraz  dramatických  předchůdců  Shakespea- 
rových; stručně,  ale  jasně  nastínil  divadelní  po- 
měry doby  Alžbětiny;  informuje  o  Shakespearu- 
lyrikovi;  poučuje  o  historickém  pozadí  Shake- 
spearových královských  dramat  atd.  Velmi  di- 
skrétně a  soustředěně  zpracoval  profesor  Janko 
životopisnou  část,  zdrželivě,  ale  přehledně  po- 
jednal o  otázce  baconovské  a  rutlandovské, 
třeba  že  z  jeho  jasného,  příliš  jasného  výkladu 
sotva  čtenář  pochopí,  jakou  svůdnou,  daemoni- 
ckou  moc  mají  paradoxní,  ba  řekněme  přímo 
absurdní  ty  hypothesy  i  na  duchy  zralé  a  vysoce 
školené.  Professor  Josef  Janko  jest  učenec  na- 
prosté jasnosti,  jemuž  jeho  disciplina,  srovnávací 
jazykozpyt,  přímo  ukládá,  rozptylovali  veškeré 
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mlhy,  vyhýbati  se  všem  polostlnůra,  vypracová- 
vali co  nejurčitěji  každou  linii:  —  zdá  se  mně 
však,  že  postava  Shakespearova  si  přímo  žádá, 
aby  jí  každý,  kdokoliv  se  jí  zabývá,  nechal  kus 
jejího  temnosvitu.  V  knize  Jankově  není  tomuto 
požadavku,  který  se  snad  bude  zdáti  při  knize 
v  podstatě  popularisační  příliš  smělým,  učiněno 
za  dost:  v  této  důkladné  a  zevrubné  interpretaci 
staly  se  Shakespearovy  postavy,  jeho  situace, 
jeho  dramata  velice  srozumitelnými,  ztratily 
však  svoje  specifické  ovzduší.  Analytického  du- 
cha, vyzbrojeného  obsáhlou  erudicí,  nepřevážela 
tu  šťastná  intuice.  Znalci  Shakespearovi  pochopí 
snad,  kam  mířím. 

Seskupiv  dramata  Shakespearova  do  něko- 
lika dle  nestejných  hledisk  řazených  celků,  ana- 
lysuje  prof.  Janko,  počínaje  4.  čtením,  veškeré 
kusy  dle  methody  přibližně  stejné:  dějový  obsah, 
látka  a  její  pramen,  charakteristika  hlavních 
osob  —  toť  přední  otázky,  které  prof.  Janko 
s  hojnjTn  použitím  veškeré  literatury  novější 
zodpovídá.  Mnohem  menší  pozornost  věnuje 
však  rozboru  Shakespearovy  dramatické  tech- 
niky, jeho  vnitřní  formy,  jeho  příznačného  stilu. 
Kdežto  materiál,  z  kterého  dramatická  díla 
Shakespearova  jsou  vybudována,  ohledán  jest 
důkladně,  kdežto  zevní  popis  proveden  jest  do 
široka,  schází  skoro  naprosto  rozbor  vlastního 
architektonického  umění  Shakespearova;  vedle 
psychologa,  vedle  básníka  obrovské  invence  za- 
sluhoval i  umělec  zvláštního  ocenění,  byf  rá- 
mec populárního  spisku  byl  úzký.  Snad  by  srov- 
nání s  jinými  velkými  typy  dramatickými  bylo 
tu  přispělo  k  objasnění  a  charakteristice;  pohří- 
chu podává  prof.  Janko  místo  toho  na  str.  47. 
zastaralý  lessingovský  odsudek  velkého  klassi- 
ckého  dramatu  francouzského.  V  knize  Jankově 
jest  nejedno  místo  pronikavé  introspekce  v  samu 
podstatu  díla  Shakespearova,  že  mohli  bychom 
se  od  autora  nadití  i  pohledů  v  ústrojí  dramatu; 
kdo  dovedl  tak  šťastně  vystihnouti,  jak  vrací  a 
rozvíjí  se  psychologický  charakter  Falstaffův 
(str.  93 — 109),  jistě  by  uměl  říci  leccos  případ- 
ného o  vracení  a  rozvíjení  se  určitých  motivů 
komposičních.  O  tento  nedostatek  sdílí  se  Jan- 
kova studie  s  jinou,  daleko  slavnější  prací 
o  Shakespearovi,  jíž  vydatně  užívá  a  jíž  byla 
nesporné  zavedena;  myslím  oddíl  o  Shakes- 
pearovi v  Tainové  Anglické  literatuře.  Taine, 
jenž  vůbec  nevyznal  se  v  analyse  formy,  tech- 
niky, stilu,  pohlížel  na  Shakespeara  spíše  jako 
na  šíleného  genia,  řízeného  jen  zázračnou  inspi- 
rací a  nadlidskou  intuicí,  než  jako  na  promyšlené 
tvořícího  umélce.  Nechápu  prostě,  jak  mohl  se 
prof.  Janko,  jenž  by  jistě  ani  na  okamžik  nevá- 
hal prohlásit!  Tainovo  vylíčení  anglosaské  poesie 
za  nepřípustnou  libovůli  úchvatného  konstruk- 
tora,  tolik  spolehnout!  na  Tainovy  soudy  o  Sha- 
kespearovi, jež  nejsou  (jako  francouzské  soudy 
o  Shakespearovi  vůbec)  o  nic  méně  libovolné  a 


násilné.  Zde  opustila  jej  jeho  příznačná  jasnost 
kritického  úsudku,  přesná  jistota  v  ocenění  a 
ověření  pramenů. 

Kdo  neznaje  blíže  vědeckých  prací  prof. 
Janka  čekal  od  jeho  spisu  o  Shakespearovi  do- 
brou informační  knihu  o  thematě  na  základě  no- 
vého badání,  našel  namnoze  více,  než  očekával. 
Kdo  však,  opíraje  se  o  poznání  dosavadní  filo- 
logické činnosti  autorovy,  nadál  se  díla,  jež  by 
v  rámci  populární  knihovny  alespotí  poměrně 
odpovídalo  Jankovu  významu  i  jeho  učenosti, 
neodloží  této  knihy  bez  zklamání.  Obsáhlý  a 
cenný  materiál,  snesený  na  těchto  stranách  — 
řekl  by  takový  pozorovatel  —  zasloužil  by  si 
rozhodně  přetřídění,  přepracování,  slovem,  po- 
slední přísné  revise  a  to  kritické  i  stilistické. 

Arne  Novák. 

* 

Druhé  vydání  »Literatury  české  devate- 
náctého století«.  Před  osmi  roky  počalo  v  Laich- 
terově  »Výboru  nejlepších  spisů  poučných«  za 
redakce  prof.  Jar.  Vlčka  vycházeti  úhrnné  dílo 
o  dějinách  české  literatury  XIX.  věku;  všichni 
moderní  naši  historikové  literární  účastnili  se 
práce  na  obsáhlém  tom  podniku.  Záhy  bylo  pře- 
výšeno veškeré  očekávání  obrovskou  summou 
nových  poznatků  a  důkladností  zpracování  a 
před  námi  vznikala  soustavná  encyklopaedie 
literárně  historických  vědomostí  o  našem  ide- 
ovém i  slovesném  vývoji  od  počátku  národního 
obrození.  Bohudíky  kryl  se  i  zevní  úspěch 
s  vnitřním  zdarem  díla:  dnes  jest  první  svazek 
»Literatury  české  devatenáctého 
století*,  která  dosud  obsahuje  čtyři  nbiemné 
svazky,  docela  rozebrán  a  Laichterovo  naklada- 
telství přistupuje  k  vydání  druhému.  Nemá  to 
naprosto  býti  pouhý  otisk  původního  textu, 
nýbrž  úplně  nová,  doplněná  a  mcthodicky  zdo- 
konalená revise  díla. 

Na  prvním  svazku,  jenž  tvoří  organicky 
uzavřený  celek,  vyčerpávaje  dějiny  literárního 
obrození  našeho  až  po  dobu,  kdy  západoevrop-^ 
ský  romantismus  opanoval  české  myšlení  i  pí- 
semnictví, pracovalo  pět  učenců:  J.  Hanuš,  J. 
Jakubec,  J.  Máchal,  E.  Smetánka  a  J.  Vlček; 
každý  z  nich  měl  jinou  methodu,  jin5>  způsob  po- 
dání, jiný  stupeii  obšírnosti  —  a  tak,  třebaže  spo- 
lečná práce  jejich  byla  nesena  týmž  duchem, 
vniklo  do  díla  mnoho  opakování,  mnoho  formál. 
růzností,  mnoho  osobních  zvláštnosti,  což  vše  ne- 
bylo dostatečně  podřízeno  celku.  Jako  hlavní 
nedostatek  dlužno  uvésti,  že  o  některých  věcech 
bylo  jednáno  dvakráte,  kdežto  jiné  nedopatřením 
vůbec  nebyly  probrány;  kromě  toho  odrážel  se 
namnoze  monografický  ráz  některých  statí  od 
přehledného  podání  studií  jiných. 

Tím  vším  naskýtá  se  druhému  vydání  úloha 
neobyčejně  obsáhlá;  z  bohaté  a  většinou  původ- 
ními studii  opřené  sbírky  materiálu  literárně- 
historického,  z  obsáhlé  snůšky  monografií  má 
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diskrétně  urovnávající,  účelně  krátící  a  hojně 
doplňující  ruka  redaktorova  vytvořiti  organi- 
čtější, jednotnější  celek.  Práce  té  podjal  se 
v  2.  vydání  hlavní  spolupracovník  prvního  dílu 
»Líteratury  české«  prof.  Jan  Jakubec,  jenž 
také  podrobnými  »Dějinami  české  literatury«, 
přikládanými  ode  dvou  let  k  »Naší  Době«, 
osvědčil  se  velice  šťastným  pořadatelem  dů- 
kladně ovládnuté  látky  literárně  dějepisné.  První 
sešit  posud  vydaný  ukazuje,  že  prof.  Jakubec 
provedl  redakční  a  revisionistický  úkol  svůj  svě- 
domitě; ostatní  autoři  zrevidují  dle  hledisek  tuto 
naznačených  a  za  redakční  účasti  Jakubcovy 
své  práce  sami. 

»Literatura  česká  devatenáctého  století* 
není  pouze  stěžejní  dílo  vědecké,  ale  zároveň 
i  spis,  jenž  vždy  znovu  může  buditi  ohlas  v  du- 

Némci  v  Čechách. 

Kdo  by  chtěl  poměry  národnostní  v  Cechách 
posuzovat  jen  podle  psaní  německého,  zvláště 
uěmeckoliberálního  a  nacionálního  tisku  —  a  kdo 
je  dle  toho  skutečně  posuzují,  jsou  četní  lidé 
v  Německu  mimočeském  —  musí  dospět  k  zá- 
věrku, že  Němci  v  království  českém  jsou  ve  své 
existenci  nanejvýše  ohroženi,  ano  že  zápasí  o 
bytí  neb  nebytí  své. 

Kdo  však  poměry  zná,  musí  se  ne-li  s  hnu- 
sem, aspoň  s  lítostí  od  takového  tisku  odvrátit. 
Němci  v  Cechách  vedle  moravských  a  slezských 
komandovali  až  do  Taaffa,  ba  i  po  něm  k  Bie- 
iierthovi,  v  politice  vnitrorakouské.  Byli  od  jak- 
živa  před  i  po  konstituci  privilegovaní  vyvolenci, 
kteří  —  podporováni  všemi  činiteli  v  říši  —  po 
dlouhá  léta  žili  v  přesvědčení,  že  na  jejich  pri- 
vileje  nelze  sáhnout. 

Zatím  přirozený  vývoj  šel  svou  cestou.  Proti 
všem  mocným  říše  vyvíjel  se  český  národ  a  jeho 
rozvoj  uplatnil  se  především  v  Cechách.  Němcům 
českým  nešlo  však  na  rozum,  aby  se  s  poměry 
změněnými  spřátelili.  Byli  příliš  zhýčkaní,  než 
aby  se  v  ně  vpravili.  Povždy  to  zkoušeli  sou- 
stavným snižováním  svého  politického  odpůrce, 
přezírání  se  pak  pozvolně  změnilo  v  nenávist  a 
ta  dosud  je  v  plném  rozkvětu. 

Zůstalo  při  starých  zbraních  jejich  politiků 
a  tisku,  jen  že  do  válce  svých  válečných  zpěvů 
vložili  novou  písničku:  »Utiskování  kultury  Jiě- 
mecké  barbary  českými«.  Ustupovali  z  oblasti 
svých  germanisačních  choutek  na  stále  se  úžící 
území,  ale  zůstali  stále  týmiž.  Stále  chtěli  a  chtějí 
si  ve  sféře  jimi  požadované  zachovat  své  staré 
privileje. 

Byli  to  oni,  kteří  ve  svém  kdys  všemocném 
německém   kasině   pražském   pomáhali  tvořit 


ševním  životě  českém.  První  svazek  na  př. 
osvětluje  celé  myšlenkové  drama,  které  odehrá- 
valo se  mezi  oběma  představiteli  obou  hlavních 
principů  obrozenských,  mezi  Dobrovským  a 
Jungmannem;  podává  i  celou  historii  podvrhů 
rukopisných;  sestupuje  až  ke  kořenům  české 
vlastenecké  romantiky  —  hle,  vesměs  živé,  ba 
horké  otázky  naší  myšlenkové  přítomnosti! 
»Přehled«,  jenž  hned  v  nejprvnějším  ze  svých 
čísel  uvítal  Laichterovu  »Literaturu  českou«  ra- 
dostně, nemůže  než  přáti  i  jejímu  druhému  vy- 
dání nejúplnějšího  úspěchu.  Ciní  tak  s  jedinou 
reservací:  aby  nebylo  při  práci  na  druhém  vy- 
dání zapomenuto  ani  na  pokračování  a  dokon- 
čení díla,  které  již  několik  roků  nemůže  překro- 
čiti  práh  70.  let!  ' 


dualism,  obětovali  Maďarům  raději  ve  spojení 
se  svými  vídeňskými  přáteli  tři  milliony  svých 
soukmenovců  v  Uhrách,  než  by  byli  obětovali 
své  germanisační  úsilí.  Pak  přenechali  polským 
stanczykům  Rusíny  a  chtěli  také  svolit  k  oddě- 
lení Dalmácie,  jen  aby  jim  oslabení  Ceši  a  SIo- 
vinci  zůstali  na  pospas. 

Nyní,  když  došlo  k  vypořádání  se  v  králov- 
ství českém,  chtějí  si  pod  rouškou  rovnopráv- 
nosti zachovat  aspoň  primát  v  českém  a  smíše- 
ném území,  ale  v  severních  Cechách  chtějí  če- 
ské menšiny  z  kořene  vyvrátiti.  Napořád  politika 
extravuřtů.  Rozmazlení  neznají  jiné  snahy,  než 
jak  odpůrce  českého  nejen  politicky,  ale  i  kul- 
turně oslabit,  jako  kdyby  práce  ke  kulturnímu 
povznesení  jejich  vlastního  lidu  nebyla  účinnější 
zbraní.  Jsou  napořád  samá  negace,  věčný  bolc- 
stín  Němectva  rakouského. 

Vede  se  jim  jako  feudálům,  kteří  nedovedou 
chápat,  že  měšťanské  vrstvy  se  svým  význa- 
mem vyšinuly  nad  ně,  jako  těmto,  kteří  se  ne- 
mohou ve  valné  své  části  spřátelit  s  pozvolným 
vzestupem  dělnictva,  jako  antisemitům,  kteří 
závistivě  sledují  mocný  hospodářský  rozmach 
židů. 

Nerozumějí  své  době,  jež  spěje  k  rovnosti 
vrstev  a  jednotlivcův  stejně,  jako  národů.  Pro 
své  privileje  vládami  úzkostlivě  šetřené  odhodili 
kus  po  kusu  vše,  co  bylo  lepšího  v  snahách  je- 
jich, diskreditovali  své  svobodomyslnlctví,  za- 
prodali se  klerikalismu  německému  a  touží  po 
absolutismu,  jenž  byl  vždy  německý.  Nyní,  když 
jejich  lásce  k  parlamentarismu  byla  zákonem 
Kramářovým  a  Krekovým  stržena  škraboška 
s  líce,  jako  by  se  minuli  s  rozumem.  Aspoň  sou- 
díme-li  dle  jejich  tisku. 
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Ale  mezi  řádky  lze  přece  číst,  že  se  konečně 
u  nich  dostavuje  trochu  rozvahy,  ještě  velice 
málo,  ale  přece  již  troška.  Jejich  politikové  se 
octli  v  zajeti  radikálů  jako  Wolfa,  Ira,  Titty, 
které  chtěli  Pierschové,  Bachmannové  a  jiní  šo- 
vinismem  překonat,  je  jim  těžko  najednou  se  do- 
stat ze  slepé  ulice.  Bienerth  je  jim  napořád  spá- 
sou, ale  rozčarování  zdá  se,  že  i  u  nich  nastává. 
Oba  národové  v  Čechách  touží  po  míru,  a  že 
dosud  nedošli,  lituje  kde  kdo,  jenž  není  radika- 
lismem zaslepen. 

Jak  krásné  by  bylo  kulturní  i  hospodářské 
zápolení  obou  těchto  národních  kmenů  v  Ce- 
chách, nejzdatnějších  v  celé  říši.  více,  než  si  oba 
doznati  chtějí,  nejen  kulturně,  ale  dokonce  i  ra- 
Qově  tak  blízkých,  kdyby  bylo  lze  najít  aspoň 
modus  vivendi,  když  již  nikoliv  trvalého  vyrov- 
nání! Čeští  politikové  to  až  na  malé  výjimky 
otevřeně  doznávají,  němečtí  se  dosud  ještě  svých 
radikálů  bojí. 

2e  Cechové  diktátu  Němců  na  sněmě  upo- 
slechnouti  nemohou,  leží  na  snadě.  Ale  zbudo- 
vat Němcům  zlatý  most,  aby  se  oni  dostali  ze 
slepé  uličky,  nebylo  by  snad  nemožno.  Aspoií 
by  Němci  musili  přiznat  ještě  zřetelněji  barvu, 
jsou-li  mezi  nimi  dnes  ještě  lidé,  kteří  nešťastné 
dosavadní  své  politice  chtějí  učinit  konec.  Těmto 
Němcům,  representovaným  osobnostmi,  jako  dr. 
Eppingrem,  dr.  Dammem  a  jinými,  jít  ve  t  o  r  m  ě 
vstříc,  bylo  by  záhodno. 

Snad  za  podmínku,  že  by  Němci  upustili  od 
obstrukce,  bylo  by  možno  připustit,  aby  pak  po 
ustavení  sněmu  byly  návrhy  německé  přikázány 
výboru,  ale  spolu  s  protinávrhy  českými  a 
s  ohražením  českých  poslanců,  že  tímto  přiká- 
záním německých  návrhů  výboru  vyrovnáva- 
címu ještě  z  daleka  není  vysloven  s  nimi  ani 
v  nejmenším  souhlas  Cechů.  Takovým  čistě  for- 
málním ústupkem  by  čeští  poslanci  sobě  a  věci 
jimi  hájené  nezadali. 

Podařil-li  by  se  takový  postup,  získal  by 
smír  národnostní,  nepodařil-Ii  by  se,  nic  by  se  na 
zkaženém  sněmu  ještě  více  nezkazilo. 

Dr.  L. 

Z  týdne. 

//.  V  c  V  í  d  n  i.  18.  ledna  1910. 

Politicky  živo  je  teď  jen  v  Budapešti  a 
v  Praze;  v  Budapešti  proto,  že  je  vše  u  velikém 
napětí,  jak  skončen  bude  spor  stran,  jež  dosud 
měly  ve  sněmovně  majoritu,  s  korunou  —  a 
v  Praze  proto,  že  se  právě  provádí  volbou  do 
říšské  rady  zkouška,  zdali  pochopila  většina  vo- 
ličstva význam  úplné  změněných  parlamentních 
poměrů  a  poslání  zreorganisované  svobodo- 
myslné strany,  nebo  oddává-li  se  bez  ohledu  na 
vše,  co  se  déje,  citovému  politisování,  které 
končí  v  náruči  radikalismu.  Ale  zde  v  centrále 
říše  je  teď  politické  bezvětří.  Kdo  nechce  něco 


vidět  v  dětinském  návrhu  německého  nacionála 
Hofbauera,  aby  na  dolnorakouském  zemském 
sněmu  bylo  obnoveno  jednání  o  dvakrát  již  ko- 
runou zamítnuté  lex  Kolisko  —  nemá  ani  pro  no- 
ticku vhodné  politické  novinky.  Ceká  se  na  vý- 
sledek českoněmeckých  konferencí,  jež  byly  za- 
hájeny ve  Vídni  a  ve  kterých  pokračováno  bude 
v  Praze.  Teprve  potom,  dojde-li  k  nějaké  do- 
hodě, která  by  umožňovala  normální  práci  v  če- 
ském sněmu,  bude  moci  jednáno  býti  o  úpravě 
poměrů  parlamentních.  Z  projevů  právě  minu- 
lého týdne  lze  souditi,  že  Němci  o  své  pražské 
konferenci  nepodali  veřejnosti  obraz  úplný,  ne- 
pověděli vše,  o  čem  jednali;  proto  officielní 
zpráva  zněla  velmi  bojovně  a  nesmiřitelně,  proto 
vyvolána  byla  nedůvěra  ve  výsledek  lednových 
konferencí.  Z  různých  projevů,  učiněných  po 
pražském  sjezdu,  je  zřejmo,  že  němečtí  poslanci- 
z  Cech  poznávají,  že  obstrukcí  škodí  sobě  aspoň 
tak,  jako  nám,  a  že  voličstvo  si  nelibuje  v  poli- 
tice, která  škodí  kapse.  Hledá  se  nějaká  forma 
pro  upuštění  od  obstrukce,  aby  se  ústup  nezdál 
býti  porážkou;  teď  se  má  zde  za  to,  že  nějaký 
způsob  bude  nalezen.  Jeden  z  našich  politiků, 
který  si  libuje  v  ražení  »okřídlených  slov«,  řekl 
jednou:  »Nejlíp  by  bylo  pro  národnostní  sporné 
otázky  zřídit  zvláštní  výbor  a  uložiti  je  v  něm 
k  ledu  . . .«  Na  toto  »okřídlené«  slovo  myslí  Něm- 
ci s  obavami,  domnívají  se,  že  by  jednání  o  je- 
jich požadavcích  uvízlo  a  do  pozadí  zatlačeno 
bylo,  jakmile  bj^  byly  odkázány  speciálnímu  vý- 
boru, a  žádají  nyní  záruku,  že  požadavky  jejich 
nezapadnou  do  prachu  registratury. 

Nemůže  být  o  tom  sporu,  že  tyto  obavy  mo- 
hou býti  odklizeny.  My  jsme  dosud  ve  všech 
vážných  politických  programech  prohlašovali, 
že  jsme  pro  poctivé  vyrovnání  s  Němci,  že  jsme 
pro  zabezpečení  národnostního  bytí  každému 
kmeni  v  Rakousku  žijícímu,  my  vždycky  jsme 
na  tom  trvali  a  trváme,  že  nemá,  ano  nesmí  býti 
nadvlády  národa  nad  národem,  a  proto  také  do- 
sud vždy  naši  representanti  ochotně  zasedli  ke 
konferencím  o  národ,  vyrovnání,  a  dosud  vždy 
nehoda  jen  proto  se  nedostavila,  že  naši  odpůrci 
nestáli  na  stanovisku  snášelivosti,  že  jim  byla 
proti  mysli  věta,  že  nesmí  býti  ve  státě  národ- 
nosti privilegované.  O  Němcích  řekl  jeden  pro- 
slulý německý  spisovatel,  že  se  každý  z  nich 
s  nějakým  privilejem  narodí,  a  že  hned,  jak 
z  karkiilky  vyleze,  už  baží  po  novém.  —  Bu- 
dou-li  chtít  pánové  pracovat  o  reformách  v  zemi 
na  základě  stejnocennosti  a  rovnoprávnosti,  není 
jim  třeba  záruk,  neboť  takovým  reformám  chce 
každý  z  nás  v  zájmu  země,  v  zájmu  vlastním. 

Jenom  po  utvrzení  starých  a  zavedení  no- 
vých privilegií  volali  by  marně.  Jsme  kmeny 
živoucími,  rozvíjejícími  se,  a  to  v  době,  kdy  pro 
přednosti  národní  právě  tak  jako  pro  ony  rodo- 
vé, majetkové  a  přednosti  původu  jednotlivcova 
již  není  místa. 
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Proiessor  Jaroslav  Vlček  slaví  dne  22.  ledna 
.ívoje  padesáté  zrozeniny.  Již  dnes,  kdy  proies- 
sor Jaroslav  Vlček  v  plné  mužné  síle  pracuje  na 
nedokončeném  posud  hlavním  díle  svého  života, 
jest  jisto,  že  jeho  jméno  zůstane  na  dlouho,  velmi 
dlouho  nerozlučně  spiato  s  dějepisectvím  české 
literatury,  tak  jako  jméno  Gebauerovo  nedá  se 
odtrhnout  od  našeho  mluvnictví,  jméno  Gollovo 
od  naší  historiografie  bratrské.  Podoben  nejed- 
ním rysem  oběma  těmto  svým  učitelům  znamená 
Jaroslav  Vlček  stejně  mnoho  jako  dovršíte!,  jako 
tvůrce,  jako  organisátor.  Oč  usiloval  kdysi  Ne- 
beský, co  tanulo  na  mysli  mladistvému  Palacké- 
mu, to  dovršil  Jar.  Vlček:  české  dějiny  literární 
podal  v  hluboké  souvislosti  s  dějinami  naší  du- 
chovní kultury  vůbec  a  tak  povýšil  nauku,  která 
před  ním  nebyla  mnohem  více  než  aesthetisující 
knihopis,  na  opravdovou  vědu  historickou.  Jestli 
již  v  počátcích  své  činnosti  vytvořil  Slovensku, 
jemuž  náleží  polovicí  své  bytosti,  takřka  z  ni- 
čeho dějiny  literární,  můžeme  my  jej  ctíti  jako 
tvůrce  literárních  dějin  své  reformace  á  svého 
národního  obrození.  Dějiny  ty  stvořil  v  duchu 
Dobrovského  jako  neúnavný  hledatel  a  milovník 
pravdy  na  vzdory  oblíbeným  fikcím  a  populár- 
ním tradicím.  Jar.  Vlček  nezůstal  jen  při  své 
práci  odborně  literární,  která  vždy  se  opírala 
o  pevný  základ  filologický,  nýbrž  zasáhl  mnoho- 
násobně činně  do  našeho  života  jako  organisá- 
tor; jmenujeme  jen  redakci  »Literatury  české 
XIX.  stol.«  a  péči  o  kritické  vydání  našich  novo- 
dobých autorů,  pro  něž  stvořil  knihovnu  »Ceští 
spisovatelé  XIX.  věku«.  Přejeme  jubilantu 
mnoho  zdraví  a  mnoho  sil  i  po  padesátce,  vždyť 
na  tom  závisí  i  dovršení  »Dějin  české  litera- 
tury*, které  bude  doslovně  vzato  velkou  pýchou 
našeho  celého  kulturního  života. 

Dv.  r.  Otakar  Hostinský  f.  Odešel  nám  prof. 
O.  Hostinským  jedeň'^  z  nejideálnějších  českých 
lidí,  poctivý  pracovník  vědecký,  neúnavně  nad- 
šený hlasatel  pokroku  v  umění  i  vědění,  horlivý 
popularisátor,  vzorný  učitel  a  člověk  tak 
skromný,  povaha  tak  čistá  a  křišťálově  ryzí,  ži- 
votem při  tom  tak  těžce  zkoušená,  že  nelze  se 
ubrániti  hlubokému  dojmutí  při  pomyšlení,  že 
tento  člověk  krásného,  mužného  srdce  již  do- 
dýchal.  Každý,  kdo  jen  jednou  měl  příležitost 
poznati  toto  srdce,  jež  dotíouklo,  stojí  s  vlhkýma 


očima  nad  jeho  rakví.  Dílo  O.  Hostinského  oce 
níme   příště,   vzpomínajíce    dnes    pietně  jeho 
světlé  památky. 

JUDr.  Jaroslav  Pospíšil  zemřel  po  dlouhém 
utrpení  dne  16.  t.  m.  ve  věku  47  let.  Odchází 
v  něm  předčasně  jeden  z  nejvzácnějších  charak- 
terův  a  pracovníků  českých.  Jeho  zásluhy  o  fi- 
nanční upevnění  a  rozvoj  Ústřední  Matice  Škol- 
ské zachovají  jméno  jeho  stejně  jako  jeho  práce 
v  užším  kruhu  stavovském,  zejména  v  discipli- 
nární radě  komory  advokátní,  kde  byl  vzorem 
nezávislého,  čestného,  humánního,  osvíceného  a 
vzdělaného  soudce.  Omrtní  oznámicní  jmenovala 
jej  mužem  zlatého  srdce,  a  nebylo  to  frází,  nýbrž 
ryzí  pravdou. 

Konečný  výsledek  volby  novoměstské  pů- 
sobí bolestně  na  každého,  kdo  dovede  o  věci 
střízlivě  a  vážně  přemýšlet.  Je  to  především  ža- 
lostný doklad  o  mravní  a  politické  úrovni  volič- 
stva novoměstského,  které  se  nedalo  vzbuditi 
k  mocnému  odporu  proti  Sokolovi  ani  hnusnou 
orgií  volební,  která  byla  spáchána  jeho  stran- 
níky  a  spojenci.  Sprosté  lži,  vymyšlené  k  »dě- 
lání  voleb«,  nestoudné  urážky  dra  Kramáře, 
které  vyvrcholily  ve  známých  národně  sociál- 
ních anonymních  dopisech  —  to  byly  zbraně, 
které  se  na  Novém  Městě  osvědčily  a  povzbu- 
zují k  následování.  A  důsledek  volby?  Rozmno- 
žil se  o  jednoho  »nadšeného  vlastence«  tábor 
lidí,  kteří  následkem  posledních  událostí  na  říš- 
ské radě  pozbyli  důvodů  pro  svoji  existenci.  Co 
budou  dělat?  Budou  vítat  ministry  po  způsobu, 
jakého  užívá  předměstská  mládež,  vítajíc  první 
vagon  elektrické  dráhy  po  dostavění  nové 
trati.*)  Pak  přijde  na  řadu  několik  řečí  jiskřících 
duchem  a  temperamentem,  v  nichž  bude  zre- 
kapitulován celý  arsenál  radikálních  frází  —  a 
pak?  Obstruovat  nelze,  jak  projeviti  to,  co 
v  srdci  vře?  Budeme  přerušovat!  řečníky  vtip- 
nými projevy,  nedadouce  se  omeziti  svěrací  ka- 
zajkou slušnosti  a  společenských  mravů,  a  bu- 


*)  V  jistém  předměstí  dostoupila  důstojná  ob- 
strukce  proti  vagonu  té  míry,  že  rámě  spravedlnosti 
musilo  via  facti  zjednat  klid,  aby  mohl  vagon  na  své 
úřední  dráze  pokračovat.  Tím  byla  obstrukce  mládeže 
tak  konsternována,  že  po  důstojném  odsouzení  no- 
voty usnesla  se  další  vagony  sporným  územím  bez 
závady  propouštěti. 


RíoislFtelatfiflriiB 


|ll  jest  uznaně  nejlepši  krášlicí  prostředek  na  pleti  absolutně  nevidi- 
telný  a  okamžitě  účinkující.  Již  prvni  upotřebeni  propůjčí  pleti 
hladkosti,  jemnosti  a  přímo  okouzlující  krásy.  Tyto  vynikající  vlast- 


nosti tohoto  scnsačniho  toiletniho  přípravku  docílily,  že  tisíce  slavných  umělkyň  zde  i  v  cizozemsku  nazvaly 
římský  tekutý  pudr  .Athenesac  perlou  všech  vynálezů  v  oboru  kosmetiky.  Římský  tekutý  pudr  >Athene8a< 
jest  pleti  úplně  neškodný  a  proto  varuje  se  před  koupí  jiných  podobných  doposud  cxistujicich  bezcenných 
výrobků.  Láhev  tekutého  pudru  >Athene8a«  K  3'— . 

Hlavni  Hklad  a  prodej  t  koBnietické  laboratoři  y,AtheneBa",  Prnha-Kr.  Vinohrady,  Boiiiimi  tíida  čís.  84. 
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deme-li  i  v  této  míře  volnosti  násilím  omezeni, 
naučíme  se  projevům  tichým  (snad  se  tu  uplatní 
délka  a  barva  jazyku).  Vyhlídky  na  politické 
důsledky  rozhodnuti  voličstva  novoměstského 
jsou  tedy  smutné  pro  nás,  veselé  však  pro  vládu 
a  Němce  . . .  Kdo  nese  vinu  ?  Především  všechny 
strany,  které  se  snížily  k  oškUvé  koalici.  Oběto- 
valy strannické  nenávisti  zřejmý  zájem  české 
věci.  To  padá  hlavně  na  stranu  staročeskou, 
která  se  z  louže  nevymluví  falešnou  hrou  mezi 
»národní  jednotou*  a  »organisací  strany«.  Padá 
to  i  na  stranu  realistickou,  která  tupě  hleděla  na 
dílo  koalice  státoprávní,  národně  sociální,  kleri- 
kální  a  staročeské.  Jen  sociální  demokracie  jed- 
nala důsledně  a  čestně.  A  druhý  díl  viny  stíhá 
mladočechy,  kteří  mají  sice  několik  dobrých 
hlav  (počet  jejich  valně  ztenčila  úmrtí  posled- 
ních dob),  ale  nemají  dostatek  kandidátů  osobně 
sympatických,  kteří  by  dovedli  získati  voliče 
nejen  příslušenstvím  ku  straně,  nýbrž  i  vlastní 
kvalitou.  Drastickým  dokladem  této  mizérie  jest 
i  radnice  staroměstská.  Osud  mladočešství  a 
české  politiky  vůbec  závisí  na  odstranění  tohoto 
nedostatku. 

Z  Paříže.  Na  Sorbonně  začal  v  úterý 
II.  ledna  dr.  Hanuš  Jelínek  své  přednášky  o  če- 
ské literatuře  nové  doby.  Byla  to  jistě  jedna 
z  nejkrásnějších  chvil  našich  česko-francouz- 
ských  styků,  jež  konečně  ze  slavnostních  nálad 
přecházejí  v  rozumnou  a  prospěšnou  práci, 
když  v  sále  pařížské  Sorbonny,  četně  naplně- 
ném Francouzi,  Cechy  a  jinými  Slovany,  vlastní 
iniciátor  kursu  prof.  E.  Denis  zahájil  první 
přednášku  několika  krásnými  slovy,  mluvě  o  po- 
třebě styků  Slovanů  s  Paříží  a  Paříže  se  Slo- 
vany a  kdy  poprvé  na  pařížské  universitě  pro- 
mluvil s  kathedry  Cech,  vypravuje  úvodem  ke 
svému  kursu  v  šťastném  a  dobře  charakteriso- 
'  aném  přehledě  náš  osvětový  vývoj  od  středo- 
éku  až  v  první  desítiletí  minulého  století.  Jest 
jistě  velmi  dobrým  a  pěkným  činem  dra  Jelínka, 
s  jakou  ochotou  a  energií  se  podjal  úkolu,  a  jest 
nejvýš  potěšitelno,  že  získal  rázem  sobě  i  naší 
věci  tak  výhodného  přijetí. 


•  prací  stroje,  mandly,  ždítnai[l(y  • 

J  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna  • 

:  HOBZA  A  SPOL.  ^.rAv^A^  s 

•  Praha-II.,  Jindřišská  uI.  9.  e 


///  Žádnf  kašel,  žádná  nervosa  W 

Jalovcovíi  Sť.lva  (zvláštnost  diet.  pr  )  sílí  krev,  žaludek, 
játra,  ledviny,  střeva,  spánek  i  duševnř,  5  korun  50  haléřů. 
Jitrocelová  <í<Ava  (diet.  pr  )  pomáhá  od  ka41e.  bledničky, 
chudnkrevnosti,  nastuzenin,  3  láhve  za  4  koruny  zasílá  firma 
A.  KKOťTA,  závod  potf.  přiroz.  životospr.  a  léčby,  vyd. 
6isop.  „i^řlrod.léltař*',  Praha-Smíchov,  Palackého  tř.  21  n. 


Pan  §alda,  gentleman,  reaguje  v  Novině  na 
naši  poznámku,  že  některých  slov  by  nemělo 
být  frázovitě  zneužíváno,  zdvořilostmi  jako: 
louže,  bláto,  slepec,  sysel,  sprostoty,  upírá  Pře- 
hledu kulturu,  ducha  atp.  Duševní  kultura  a  deli- 
kátnost  velikého  esthéta  tedy  během  let  nese- 
slábla.  Pan  Šalda  je  pořád  gentleman,  jak  se 
kdysi  sám  nazval.  Když  musí  Chalupnému  při- 
svědčit, jako  ve  sporu  o  Bílkovu  sochu,  tu  ho 
z  křesťanské  lásky  raději  nejmenuje;  když  mu 
chce  vynadat,  uvede  Chalupného  plným  jmé- 
nem, třeba  šlo  o  něco,  čeho  Ch.  nepsal.  Pan 
Šalda  je  gentleman. 

»Rozvoi«  pomáhá  si  14.  t.  m.  z  dilemmatu, 
které  mu  postavil  Přehled  —  stotožiíuje-li  se 
s  pochvalou  či  s  hanou,  o  mně  z  jeho  kruhů  sou- 
časně šířenou  ?  —  památným  rozhodnutím :  zříká 
se  odpovědnosti  za  chválu,  která  prý  byla  jen 
»spolkovým  šimlem«,  ale  hnusné,  nepravdivé 
denunciace  se  nezříká!  Nu,  z  tako- 
vých úst  je  pro  mne  chvála  věru  malou  ctí,  a 
necenil  jsem  jí  ani  před  polemikou  s  Rozvojem 
výše  nežli  jako  »šimla«.  Byla-li  v  Přehledě  o  ní 
zmínka,  bylo  to  jen  pro  doklad  o  seriosnosti 
Rozvoje,  kterou  Rozvoj  svou  poslední  odpovědí 
vrchovatě  utvrdil.  Ch. 

Obmezení  osobní  dopravy  u  c.  k.  ředitelství 
stát.  drah  v  Praze  vypuštěním  několika  dvojic 
vlaků  osobních  i  rychlíků  vzbudilo  pochopitelný 
rozruch  v  české  veřejnosti.  Jest  více  než  ná- 
padné, že  k  povznesení  finančního  effektu  stát. 
drah  vyhlédla  si  správa  jich  zrovna  trati  české 
a  to  právě  ty,  jež  hlavu  země  s  ostatním  českým 
krajem  spojují.  Nejstarší  dvojice  rychlíků  býv. 
české  západní  dráhy,  vlak  č.  301  a  302,  z  Prahy 
do  Plzně,  nejfrekventovanější  dvojice  rychlíků 
býv.  dráhy  Frant.  Josefa,  rovněž  českým  kra- 
jem probíhající,  vlak  č.  206  a  205,  dvojice  rych- 
líků Praha — Most,  rovněž  potřebám  českého 
kraje  sloužících,  nehledíc  ani  k  ostatním  vlakům 
osobním  a  místním,  to  yjp  mělo  padnouti  za 
obět  t.  zv.  úspornému  systému  departementu 
20a  c.  k.  ministerstva  železnic.  Otázku  zrušení 
těchto  vlaků,  jež  měla  již  1.  únorem  t.  r.  býti  ve 
všem  klidu  náhle  provedena,  dlužno  posuzovati 


Sensační  novinka 

ocTflva 


precisní  osmidenní  l<a- 
pesní  hodiny  moderního 
QQEIEIE]  tvaru.  QQEIEIEI 

Patent,  vc  Šv.  ?:n03. 
Ném.  175275  Am. 816321 


Žádejte  u  všech  hodinářů  a  zlatníků 


íků 
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hlouběji,  nežli  na  první  pohled  se  jeví.  Není  to 
jen  poškození  hospodářských  zájmů  cestujícího 
obecenstva,  zejména  toho,  jež  opatřilo  si  na 
1.  ledna  t.  r.,  nemajíc  tušení  o  zamýšleném  ob- 
mezení  dopravy,  předplatní  neb  celoroční  lístky, 
není  to  jen  poškození  veškerého  obyvatelstva 
krajů  tratěmi  oněmi  probíhaných,  v  opatření 
tom  jeví  se  onen  systém  ministerstva  železnic, 
nám  nepřátelský,  vláda  několika  byrokratů  ně- 
meckých, nemajících  ani  ponětí  o  hospodářských 
snahách  a  potřebách  našeho  národa,  nemajících 
porozumění  pro  náš  rozvoj  hospodářský.  Máme 
oprávněné  přesvědčení,  že  ani  zodpovědnému 
správci  ministerstva  železnic  nelze  na  tom  přímé 
viny  přičítati,  tu  že  nesou  oni  skrytí  předno- 
stové departementů  jednotlivých,  ona  byro- 
kracie, jež  rekrutuje  se  dědičně  z  několika  ně- 
meckých modrokrevných  rodin  vídeňských,  je- 
jichž rozhled  po  národních  a  hospodářských  po- 
třebách národů  rakouských,  zejména  národa 
našeho  nepřesahuje  práh  jejich  kanceláře.  Tam 
hledati  dlužno  vinníka  chystaného  opatření,  je- 
muž bohudík  zdá  se,  že  včas  bylo  zabráněno. 
K  těmto  hlavním  skrytým,  tím  však  nebezpeč- 
nějším nepřátelům  živlu  českého  jest  třeba  obrá- 
titi  pozornost  české  veřejnosti.  Události  po- 
slední buďtež  jí  poučením  a  pobídkou,  by  do- 
máhala se  zastoupení  a  zastání  spravedlivých 
svých  zájmů  v  ministerstvu  železnic  vlastními 


svými  úředníky,  kteří  by  projevovali  více  po- 
chopení pio  ně,  nežli  úředník  německý. 

»Spolek  českosiovanských  stenoerafů  v  Praze« 

koná  dne  23.  ledna  1910  o  10.  hod.  dop.  v  budově  če- 
ské techniky  v  posluchárně  č.  II.  veřejnou  schůzi,  spo- 
jenou s  přednáškou  K.  Bláhy:  »S  rovná  ní 
slovanské  soustavy  Diirichovy  s  Qa- 
b  e  1  s  b  e  r  g  e  r  o  v  o  u«. 

Prostějovská  akciová  továrna  na  stroje  a  motory 
F.  &  J.  Kovářík  v  Prostějově.  V  neděli  dne  16.  t.  m. 
konána  bjia  ustavující  valná  hromada  akciové  spo- 
lečnosti »Prostějovská  akciová  továrna  na  stroje  a 
motory  F.  &  J.  Kovářík«.  Na  schůzi  přítomno  bylo 
120  akcionářů,  zastupujících  4150  akcií.  Jednání 
schůze  řídil  pan  dr.  Frant.  Kovářík,  a  bylo  usneseno 
jednomyslně  na  podkladu  stanov  státní  správou  schvá- 
lených akciovou  společnost  zříditi  a  převzíti  přínosem 
závody  firmy  v  Prostějově.  Ve  vj^konané  na  to  volbě 
do  správní  rady  zvoleni  byli  pánové:  Frant.  Bošek, 
rolník  a  starosta  v  Hrubčicích,  Karel  Keisr,  soukrom- 
ník v  Prostějově,  dr.  Frant.  Kovářík,  továrník  v  Pro- 
stějově, inž.  Jos.  Kovářík,  továrník  v  Prostějově,  dr. 
.1.  Preiss,  ředitel  Živnostenské  banky  v  Praze,  Frant. 
Staněk,  zemský  a  říšský  poslanec,  rolník  v  Zeletavč, 
.lan  Vaca,  přísedící  zemského  výboru  v  Příkazech,  a 
JUDr.  Alois  Vrtal,  advokát  a  říšský  poslanec  v  Pro- 
stějově. Za  revisory:  Gabriel  Janáček,  prokurista  sla- 
dovny v  Prostějově,  a  Frant.  Bělohříbek,  dirigent 
filiálky  Živnostenské  banky  v  Prostějově.  Po  ustavu- 
jící valné  hromadě  ustavila  se  ihned  správní  rada  a 
zvolen  byl  za  předsedu  p.  dr.  Frant.  Kovářík  a  za 
jeho  náměstka  p.  František  Bošek,  rolník  a  starosta 
v  řtrubčících.  Jak  známo,  přeměněna  byla  firma  f . 
&  J.  Kovářík  v  Prostějově  v  akciovou  společnost  in- 
tervencí Živnostenské  banky  pro  Cechy  a  Moravu 
v  Praze.  Akciový  kapitál  činí  1,800.000  K.  Závody 


SLÁVIA 

V  PRAZE 

zaTedla  1.  lednem  počínaje  iio^e^é  druliy  pojišťo- 

vací a  sice  pojišťoTání 

proti  krádeži  Tloupáním  a  proti 
iikodám  ^půsiobeným  rozbitím 
xreadloTýelt  a  tabulových  sikel. 

Vzhledem  k  tomu,  že  možno  oba  druhy  pojištění  uzavřití  za  podmínek  co  nej- 
výhodnějších,  doufá  ředitelství  banky  „Slavie",  že  P.  T.  obecenstvo  přízeň  našemu 
českému  ústavu  dosud  projevovanou  i  v  těchto  odvětvích  pojišťovacích  zachová  a  k  po- 
jištění se  hojně  přihlásí.  ^ 

Bližší  vysvětlení  co  nejochotněji  podá  jReditolSitVÍ^ 

Praha-II.,  IlavlíčkoTo  nám. 
Telefon  i.  13V3. 
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provozuji  se  na  účet  nové  společnosti  od  1.  listopadu 
1909.  V  podniku  provedeny  byly  značné  investice  a 
byla  výroba  podstatně  rozšířena. 


Listárna  redakce:  R.  K.  v  Paříži.  Došlo  pozdě.  — 
E.  Z.  Voj.  Nelze  otisknout.  Rukopis  pro  Vás  uschován. 
—  J.  Pát.  V  této  formě  nelze.  Pro  nával  látky  jsme 
nuceni  některé  rubriky  tisknouti  petitem. 


■■■  PŮJČKY  mmm 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředník." 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  4''/o  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS"  BB 

úvěrní,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Slikova  paláce. 


Novinka. 


Patentováno. 


Velikou  radost 

způsobíte  bud  sobě  nebo  svým  milým,  když  objed- 
náte si  z  umělec,  atelieru  „CHROMOS"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  všech 
velikostech,  od  ma.\6  visítkové  až  do  životní 
—  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.   


Nedostižným  dárkem  jsou 
obrazy  ,Chromos<  od  10  K  výie. 

Žádejte  prospekty! 

Umělecké  atelier  „diromos"  Sniíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


PRAHA-II.,  Poříčí  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresí  rumovou  a  frano. 
.tresii  likérové  v  lahvičkách  na  liitr  po  30  a  40 hal. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Banmgartl  a  ^yn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytkn:   Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


ěeské  hračky 

1^;^  bez  konkurence  ci^^SSS^ 
jedině  lze  dostati 
pe  oelkoD^robě 

H  Mm  Gerlíckého 

PrahasBřepnoD. 


Prodej  De  velkém  i  malém,  o^voz  do 
ciziny. 

Skupiny  hrcček  od  K  5  -  pQše  zasílá 
jen  profi  dobírce  franco 

Prpní  ČQská  ^ 
strojní  poroba  hraček  ^ 

V*  Gerlícki^; 

PrahasBreunoD* 


žsens^soueiž 

ne{|emněi$i  tuzemské 

šHmPHňSKé 

:  6emaro  Ossoinack^  šampaň.  : 
sklepy,  Rjeka* 

Zfatd  medaile  hospoddřské  p^stapy  p  Praze  1909. 

=£m«  PoIÍDka,= 

PRHHH-ŽIŽKOV  526-5. 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
rz=  jakož  i  turínský  vermouth  == 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čís.  60. 
—  Žádejty  vzorky  a  cenníky  zdarma  — — 


Movotiny  módních  látek 

~   doporučuje  


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 


vPraze-l. 


Staroměstské  náměstí. 
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MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 

aDaDDDDaaDDDDaiDDDaaDDDDDa 

iinoRBvmi 


^       Nejlevněji  uhlí  dodá 

Josef  Alexandr  Krejčík 

Telboobchod  abifm 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z   Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 


D  závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů,  □ 

O  kanalisaci,  kamen  a  van  do  koupelen  a  □ 

n  osvětlování  acetylenem.  □ 

□  Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě.  □ 

□  Zámečnické  práce  se  též  přijímají.  D 

g  Dílnaapisárna  V  Dejvicích,  Belcredíhotř. 249.  ° 

g  Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46,  g 

g  Palackého  třída.  g 

a  □ 

aODDDDDaaDDDamDDDnDDDDDDa 


Přátelům  dbalým  svého  zdraví 

doporučujeme  vřele 

Vydrový  výrobky 

hlavně  Vydrovu  žitnou  kávu,  dětskou  moučku, 
polévkové  koření  jakož  i  polévkové  konservy. 
Pro  občerstvení  a  zchlazení  žízně  pijte  výhradně 
šumivé  bonbony  »Ambo«  aneb  výborná  ovocná 
vína  >Bene«.  Laskavé  objednávky  řiďte  na 

STANISLAVA  KAVKU 

PRAHA-II.,  V  TŮNÍCH  c.  3. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakování  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailování 

Em.  Erben,  Praha-IL,  na  Hrádku  1715. 


^antaropi^  lak  a  rychle  schnoucí 
zzi  (lihoDií)  lak  na  podlahy  zz: 

nabízí  nejlevněji 
Ph.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MÚLLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


K  40,000.000    gj-gi^  telefonn  226.  Bursovní  telefon  č.  876. 


Splacený  akcioTý  kapitál  . 

Reservní  a  pojistné  fondy  _  .      ,    .     ,      ^  ,  .    .  .  . 

okrouhle   K  12,000  000    PruniysloTC  a  hypotékami  odděleni  c.  Sad?. 


i 


V  Praze. 


Založena  roku  1868. 


Centrála  t  Praze, 

IVa  přikopě  č.  30,  ve  Tlastnim  paláci. 

Odděleni  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČNÍ:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacím,  závodům  prů- 
myslovým a  obchodním. 

FIL.IÁL.KY : 

v  Brně,  v  Českých  Budějovicích,  v  Jihlavě,  v  Kra- 
kově, ve  Lvově,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
v  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  I.,  Hcrrengasse  12 


Obchod  ve  velkém  t  nhlf,  železe,  me- 
lase  a  škrobu. 

Komisionářský  prodej  cnkru. 

Obstarává  veškeré  obchody  bankovní, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů, 
pojišťování  losů,  pověřovací   listy,    vklady  na 
knížky,   pokladniční  poukázky   a  běžný  účet, 
úvěr  kauční,  remboursní  atd. 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Bezpečnostní  sclirslnky. 

Banka  vydává  472%^  dlužní  lipísy, 
skytající  bezpečné  a  výhodné  ulo- 
žení pcnéz. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
sborem  řídi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  —  Tisk)  Edvard  Lesohinfler  v  Praze 


ROČNlK  VIII. 


V  PRAZE,  28.  LEDNA  1910. 


ČÍSLO  19. 


PREHtEDí 

Týdenník  věnovaný  veřejným  otázká/w 

VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  1  administrace:   PRAHA,   JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


POLITIKA 


Německo. 

Mám-li  dnes,  po  pulletni  přestávce,  podati 
obraz  politického  života  německé  říše  od  pádu 
knížete  BUlowa  a  uskutečnění  finanční  opravy, 
činím  tak  s  jedné  strany  s  omluvou  a  s  druhé 
strany  s  obavou.  Omluvou  budiž  mi,  že  v  Ně- 
mecku za  posledních  šest  měsíců  událo  se  tak 
málo  pronikavých  a  velikých  věcí,  které  by  za- 
nechá\aly  stopy  v  béhu  všedních  událostí,  že 
moje  referentská  činnost  v  každém  případě  byla 
by  bývala  chudá.  A  snad  právě  proto  chovám 
podstatnou  obavu,  že  čtenář  bude  nespokojen, 
předvedu-li  mu  události,  staré  několik  měsíců,  jež 
neměly  však  dosud  pravého  významu  a  cíle.  Ně- 
mecko vypotřebovalo  své  politické  síly  roku 
'^plynulého  na  uskutečnění  finanční  reformy,  jež 
zvrátila  blok  konservativnč-liberální  a  opatřila 
říši  na  několik  let  potřebnými  zdroji  příjmu,  ač 
sotva  dostatečnými.  A  právě  konec  bloku,  dříve 
posměchem  stíhaného,  se  všemi  svými  důsledky, 
a  kritika  finanční  opravy  jest  skoro  jediným  po- 
litickým thematem  německé  historie  za  druhé 
půlletí  r.  1909. 

Když  o  vánocích  »B  e  r  1  i  n.  T  a  g  e  b  I  a  1 1« 
předložil  22  osobám  významným  ve  vědě.  umění 
a  veřejném  živote  otázku,  kterou  časopiseckou 
zprávu  považovaly  v  uplynulém  roce  za  nejzaií- 
mavější,  odpověděly  zmínkou  o  všem  možném, 
Zeppelinovi.  Blériotovi.  Cookovi,  Flořině  poprsí 
atd.  —  ale  jen  asi  tři  dotkly  se  pádu  kancléřova 
a  rozbití  bloku.  Bylo  by  snad  lze  usuzovali  z  toho 
na  nepatrnv  celkem  zájem  německé  intelligence 
na  říšské  politice,  který  ostatně  je  již  dávno  vy- 
týkán stranám  občanským  národa  Bismarckova. 
Af  jest  tomu  jakkoli,  přece  jen  konec  bloku  je 
hlavní  událostí  roku  1909.  Jeho  důsledkem  jest 
pak  všeobecná  politická  rozháranost,  trvající  do 
dnešního  dne. 

Nechci  zrovna  říci,  že  blok  konservativně- 
liberální  byl  c  h  e  f  ďo  e  u  v  r  e  m  státnického  dů- 
myslu. Ne.  vznikl  toliko  z  daných  okolností  a  byl 
spájen  jistým  nacionálním  plamenem,  jenž  vy- 
šlehl o  volbách  r.  1907.  A  vlastně  patřila  k  tomu 
neobyčejná  diplomatická  zručnost,   udržeti  jej 


v  celosti.  Nicméně,  jakmile  ho  nebylo,  ptala  se 
ihned  veškerá  občanská  veřejnost,  jež  si  už  od- 
vykla panství  ultramontanismu:  co  bude  dále? 
A  s  mnoha  stran  se  odpovídalo:  blok  je  mrtev 
—  ať  žije  blok! 

Nějaký  čas  zaměstnávaly  se  listy  důsledky 
odhlasovaných  daní,  z  nichž  mnohé  vstoupily 
v  platnost  I.  srpnem  m.  r.  Banky  honem  vydá- 
valy nové  kuponní  archy  do  r.  1919,  aby  ne- 
musily  platit  novou  talonovou  daň;  sládci  a  ho- 
stinští umlouvali  se,  kterak  přirazí  4 — 5  pf.  na 
litru  piva,  aby  obecenstvo  nejenom  zaplatilo  100 
milionu  nových  daní,  nýbrž,  při  75  milionech  hi. 
roční  spotřeby,  obohatilo  ještě  jejich  kapsy 
o  dalších  200 — 275  mil.  Mk.  Časopisy  počítaly, 
>;e  libra  kuřlavého  tabáku  zdraží  se  asi  o  6  pf., 
pčtifenikový  doutník  asi  o  j4  pf.  a  dvacetifeni- 
ková  »specialita«  asi  o  2  pf.  To  ovšem  nebude 
k  smrti.  Dvoucent  kávy  dosud  byl  stižen  60  Mk 
cla;  nyní  bude  80  Mk.  Ovšem,  Francie  má  clo 
111  Mk,  Rakousko  80  Mk,  ostatně  i  v  Německu 
byla  káva  před  12  lety  o  55  Mk  dražší,  snese 
tedy  i  toto  zdražení,  jež  ostatně  na  koflíku  nej- 
lepší  kávy  sotva  bude  obnášet  plus  Vs  pf.  Za  to 
sirky  budou  zdraženy  o  Z^A^f  a  kořalka  také 
značně,  ovšem  tohoto  v  zájmu  střízlivosti  není 
třeba  litovat.  A  konečně  daně  se  vžijí,  nižší  třídy 
odpovědí  na  zdražení  požadavkem  vyšší  mzdy  a 
vše  půjde  zase  po  starém. 

Horší  bylo  to  s  politikou  stran.  Německo 
není  státem  parlamentním,  strany  v  něm  nebo- 
jují o  veliké  ideje  a  netvoří  vládu,  nýbrž  potírají 
se  vzájemně  s  pravou  německou  dogmatičností 
a  dávají  se  vládou  jen  využiti  k  jakési  positivní 
práci.  Jakmile  zmizel  blok.  objevily  se  všecky 
strannické  slabiny  v  plném  světle.  Při  hlasováni 
o  finanční  opravu  spojili  se  na  konec  konserva- 
tivní  s  centrem,  občanská  levice  s  národními 
liberály  a  socialisty.  Konservativní  sice  tvrdili, 
že  spojení  jejich  s  klerikály  a  Poláky  je  pouze 
nahodilé,  ale  fakticky  bylo  přirozeno,  poněvadž 
jim  všem  šlo  o  pád  kancléřův.  Za  to  spojení  so- 
cialistů s  občanskými  stranami,  najmě  velmi 
mírnými  národními  liberály,  bylo  nepřirozené. 


PŘEHLED. 


Strana  342. 


S  o  c  i  á  1  n  ě-d  emo-kratický  sjezd  v  Lip- 
sku, konaný  v  září,  také  přiznal,  že  jejich  stou- 
penci hlasovali  při  prvních  dvou  čteních  pro  daň 
z  nápadu  dědictví  jen  proto,  že  doufali  při  třetím 
hlasování  se  postavit  proti  a  přivodit  rozpuštění 
parlamentu,  neboť  si  slibovali  zisk  od  nových 
voleb,  jež  normálně  připadnou  teprve  na  r.  1912. 
Přes  to  však  ani  sociální  demokraté  nepostavili 
se  šmahem  na  stanovisko  naprosto  odmítavé 
k  občanských  stranám,  a  sjezd  lipský  vyzněl  do- 
konce i  ve  vítězství  revisionismu.  1  p.  Bebel 
tentokrát  se  podrobil.  Dr.  Quessel  v  Soz  Monats- 
hefte  dokonce  si  dovolil  diskutovat  otázku,  je-li 
nutně  potřebí,  aby  sociální  demokraté  byli  re- 
publikány, jak  dosud  mají  na  štítu,  a  odpověď 
jeho  nevyzněla  zrovna  kladně.  S  druhé  strany 
zase  vůdce  národních  liberálů,   p.  B  a  s  s  e  r- 
m  a  n  n,  vyslovil  se  v  prosinci  v  Kolíně  velmi 
smířlivě  o  soc.  demokracii,  řka,  čím  více  poznají 
práci  ve  správě  státu  a  velkých  celkíi,  tím  stanou 
se  přístupnějšími  (mauserungsfáhig),  uznají  cenu 
povlovných  reforem  a  nemožnost  náhlých  pře- 
vratů. Ovšem,  socialisté  v  té  době,  kdy  proslo- 
vena řeč  Bassermannova,  dobyli  předních  míst 
ve  sněmu  badenském  a  saském,  za  opraveného 
hlasovacího  práva.  V  Badensku  získali  20 
míst  (dříve  12),  centrum  26  (dříve  28),  národní 
liberálové  17  (dříve  23),  demokraté  6  (dříve  5), 
konservativní  2  (dříve  3)  a  svobodomyslní  a 
sedláci  po  1.  V  S  a  s  k  u  zvoleno  30  konservativ- 
ních  všech  odstínů,  28  národních  liberálů,  25  soc. 
demokratů  a  8  svobodomyslných.  Z  toho  je  pa- 
trno, proč  národní  liberálové  začínají  se  soc.  de- 
mokraty počítat.  Nad  to  soc.  demokraté  v  ně- 
kterých sněmích  budou  voleni  do  praesidia,  a 
tím  naskytuje  se  jim  otázka,  budou-li  se  chtíti 
účastnit  audiencí  u  dvora  a  eo  ipso  i  uznání  se 
strany    panovníka,    jako    strana  rovnocenná 
občanským.    Všecky    tyto    praktické  otázky 
budou  nuceni  řešit  a  nebudou  se  k  nim  moci  po- 
stavit jen  tak  odmítavě.  Mimo  to  známo  je  již 
z  r.  1908  stanovisko  jihoněmeckých  soc.  demo- 
kratů k  rozpočtu,  a  třeba  tehdy  byli  na  sjezdu 
strany  přehlasováni,  nebudou  moci  pro  budou- 
cnost ani  tomu  úskalí  se  vyhnouti.  Německá  so- 
ciální   demokracie   má   ovšem   dosud  daleko 
k  tomu,  státi  se  stranou  tak  »vládní«,  jako  třeba 
její  francouzská  družka  (aspoň  občas  —  o  pp. 
Briandovi,  Millerandovi,  Vivianim  a  j.  ani  ne- 
mluvě), nebo  i  naše  rakouská  —  ale  od  práce 
s  pokrokovými  stranami  na  zemských  sněmech 
se  sotva  bude  moci  vzdáliti,  a  tím  bude  učiněn 
první  krok  i  pro  spolupracovnictví  s  občanskou 
levicí  na  sněmu  říšském. O  (Dokonč.) 

  Mars. 

')  O  síle  soc.  demokratické  strany  svědčí  těchto 
několik  číslic.  Za  správní  rok  1908/9  vykazovala  hl. 
pokladna  příjem  1,100.000  Mk,  z  toho  4.33.000  připsáno 
ke  kapitálu  (ovšem  proti  theoretickým  principům  vše- 
ho socialismu,  neboť  výtěžek  z  podniků,  asi  /4  mil. 
Mk  by  měl  připadnout  dle  soc.  dem.  názorů  k  zlev- 


K  poměrům  v  lidové    straně  pokro- 
kové na^Moravě. 

Chci  zde  navázati  na  slova  moravského 
pana  dopisovatele  v  17.  čísle  t.  1.  o  lidové  straně 
pokrokové.  Pan  dopisovatel  doznává,  že  ne- 
splnila nadějí  do  ní  kladených  a  vidí  příčinu 
toho  v  nechuti  velké  části  intelligence  k  Hdové 
straně  pokrokové,  jediné  to  organisaci  pokro- 
kové na  Moravě.  — 

Přiznávám  se,  že  docela  chápu  tu  necliut 
mnohých    intelligentů,  již  by  chtěli  skutečně 
vážně  politicky  pracovat  —  intelligenci  politicky 
netečnou  nechávám  vůbec  stranou  —  k  straně 
p.  dra  Stránského.  Neboť  v  lidové  straně  pokro- 
kové za  dnešních  poměrů  vážně  politicky  pra- 
covat nelze.  O  politice  strany  rozhoduje  absoluti- 
sticky a  suverénně  dr.  Stránský  a  jeho  Lidové 
Noviny.  A  že  politika  p.  dra  Stránského  svým 
radikalismem,  svou  negací  a  neupřímností  váž- 
nější a  seriosnější  živly  jen  disgustuje  a  čím  dále 
tím  více  odpuzuje,  je  jen  přirozeno.  Je  nejvýše 
na  čase,  uvědomiti  si  konečně  plně  její  nebez- 
pečí. 2e  poškozuje  českou  věc  na  Moravě  a  po- 
litiku českou  vůbec,  ví  se  již  dávno.  Ale  méně 
se  chápe  a  především  v  pokrokové  intelligenci 
moravské,  že  taktika  dra  Stránského  systema- 
ticky  seslabuje   politický   význam  pokrokové 
práce  na  Moravě,  že  odsuzuje  zkrátka  lidovou 
stranu  pokrokovou  k  pohtické  bezvýznamnosti. 
Nihilism   politický  dra  Stránského  je  přímou 
prací  ve  prospěch  klerikalismu.  Neboť  čím  méně 
se  může  při  nějaké  skutečně  vážné  práci  s  drem 
Stránským  počítat,  tím  více  se  počítá  s  kleri- 
kály  jakožto  se  stranou  v  politice  skutečně 
seriosní,  střízlivou  a  rozunmou,  jež  se  každé  po- 
sitivní práce  ujme  a  chce  za  ni  nésti  též  zodpo- 
vědnost. Odtud  ona  všemoc  strany  klerikální  na 
iMoravě.  Seslabit  mohla  by  ji  lidová  strana  po- 
kroková jedině  opuštěním  politiky  dra  Strán- 
ského —  dnes  dobývá  politické  moci  jedině  po- 
litika positivní.  Ale  nelze  doufat,  že  se  tak  stane. 
Dosavadní  vývoj  aspoň    tomu  nenasvědčuje. 
Realistická  intelligence,  jež  vstoupila  do  strany, 
nejen  že  nedovedla  zjednat  ve  straně  pořádek, 
nýbrž  naopak  dala  se  ovládnouti  radikalismem 
dra  Stránského  a  je  dnes  co  do  taktického  po- 
stupu úplně  bezradnou.   Hledal-li  by  kdo  ještě 
doklady  k  politické  impotenci  realismu,  nemůže 
najiti  lepšího.  Dnešní  poměry  se  však  přes  to  ne- 
udrží a  udržeti  nemohou.  Nevyjde-li  náprava  ze 
strany  samé,  musí  vyjiti  odjinud,  byť  to  bylo 
i  za  cenu   rozbití  organisace  dra  Stránského. 
Zádá  tak  prostě  prospěch  české  věci  na  Moravě 


nění  výrobků,  tedy  na  př.  tisku).  Na  agitaci  vydáno 
300.000  Mk,  na  půjčky  tisku  122.000,  na  podpory  tisku 
90.000  Mk.  V  o  r  \v  a  r  t  s  vykazoval  111.000  Mk  zisku, 
t.  j.  o  20.000  Mk  méně  než  roku  předešlého,  a  příjem 
z  předplatného  sc  zmenšil  o  62.000  Mk.  Také  Neuč 
Z  e  i  t  má  proti  loňsku  deficit. 
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a  celé  české  politiky.  To  se  počíná  cítit  již 
i  v  moravské  veřejnosti.  Nasvědčuje  tomu  ale- 
spoň blahopřejný  telegram  zaslanj-  prostějov- 
ským lidovým  spolkem  dru  Kramářovi  k  pře- 
vzetí Národních  Listů  (N.  L.  9.  ledna  1910), 
v  němž  se  praví:  »Očekáváme  od  této  změny 
také  pro  Moravu  zdárné  výsledky. «  Nebylo  by 
ovšem  šťastným,  kdyby  se  dr.  Kramář  chtěl  na 
Moravě  opírati  o  dra  Perka  —  jeho  účinné  za- 
sáhnutí však  do  moravských  politických  po- 
měrů bylo  by  lze  jen  vítali.  2e  by  pro  sebe  zí- 
skal značnou  část  pokrokové  intelligence  mo- 
ravské, již  odpuzuje  řádění  dra  Stránského,  že 
by  tím  přivodil  mocné  třídění  duchů  a  věci  po- 
krokové na  Moravě  jen  prospěl,  je  bezesporno. 

Jan  Gallas. 

Z  týdne. 

j\.  Ve  V  i  d  n  i,  25.  ledna  1910. 

Všeobecně  je  známo,  jak  bylo  utvořeno  ra- 
kouské ministerstvo  veřejných  prací.  Mluvilo  se 
o  tom  velmi  dávno,  že  je  toto  ministerstvo  ne- 
zbytnou potřebou.  Ale  tak,  jako  velmi  mnohé 
jiné  »nezbytnč  potřeby«,  byla  i  tato  odkládána, 
až  pan  baron  Beck  jednoho  dne  poznal,  že  musí 
poslat  pro  truhláře  Vanického,  aby  rozšířil  mini- 
sterskou estrádu  a  aby  pořídil  nové  křeslo  pro 
p.  Ura  Qessmanna.  Někteří  parlamentárníci  po 
dlouhá  leta  trpělivě  čekají  na  oblažující  list: 
»Milý  N.  N. . .«,  a  kdykoli  se  vyskytne  minister- 
ská krise,  ukazují  se  s  tváří  povznesenou  v  tak 
zvaných  politických  kruzích,  a  jiní  jsou  bez  vše- 
likých okázalostí  stále  připraveni  k  využití  na- 
hodilé konjunktury.  K  těm  náleží  pan  Dr.  Qess- 
mann.  On  jezdil  v  moderním  automobilu  z  města 
do  města,  denně  pronesl  třeba  čtyři  staromodní 
německo-nacionální  řeči,  chránil  německý  ráz 
města  Vídně,  ale  když  baron  Beck  přistoupil 
k  tomu,  aby  protichůdné  a  rozvaděné  strany  při- 
měl na  dále  k  společnému  posunování  státního 
vozu,  rozpomenul  se  pan  Dr.  Qessmann  na 
dávno  zapomenuté  noty,  zc  kterých  hrál  v  sa- 
mých počátcích  křesfansko-sociální  strany  svor- 
nostenské  melodie,  a  když  v  listopadu  1907  bylo 
ministerstvo  rekonstruováno,  povolán  byl  Dr. 
Qessmann  jako  ministr  prozatím  bez  portefeuillu 
do  kabinetu.  Pro  pana  Dr.  Qessmanna  byl  nový 
porteíeuille  teprve  přizpůsobován,  tvořen.  Mini- 
sterstvo veřejných  prací  vzniklo  podobné,  jako 
vznikají  divadelní  hry  k  vůli  úloze,  kterou  autor 
píše  pro  určitého  herce,  pro  určité  divadlo.  Pan 
Dr.  Qessmann  se  svou  stranou  representují  živel 
maloživnostenský,  a  je  tudíž  pochopitelno,  že 
běželo  nejvíc  o  to,  aby  nové  ministerstvo  mohlo 
provozovati  pokud  možná  nejvčtší  vliv  na  malo- 
živnostenské  kruhy,  a  aby  zůstalo  doménou  kře- 
sfansko-sociální strany,  i  aby  bylo  jedním  ze 


silných  prostředků  k  dalšímu  upevňování  vlivu 
a  moci. 

Ale  dne  15.  listopadu  1908  šel  již  pan  Dr. 
Qessmann  z  úřadu.  Nesl  si  řád  železné  koruny 
první  třídy  na  kabátě  a  pochopitelnou  trpkost, 
že  je  tak  brzy  po  všem  —  pod  kabátem. 

A  odtud  sleduje  činnost  ministerstva  pro  ve- 
řejné práce  s  nevšední  bedlivostí  a  občas  ji  velmi 
ostře  kritisuje.  Dne  23.  ledna  učinil  tak  opět 
v  »Deutsches  Volksblaítu«.  Ukázal  na  velmi 
mnoho  vad  a  nedostatků  páně  Rittova  ministro- 
vání a  v  závěru  svého  článku  praví: 

»Jednoho  se  nedostává:  totiž  vedení,  jež  by 
dovedlo  pohledem  schopným  porozumění  sle- 
dovati  přehledně  veškeré  potřeby  hospodář- 
ského života,  jež  by  mělo  náležitou  sílu  k  činům, 
jež  by  dovedlo  poznávati  a  otvírati  zúrodňující 
zdroje,  jež  by  nepřenášelo  úzký  obzor  malého 
krajinského  oddělení  na  obrovský  úkol  a  jež  by 
se  nevyčerpávalo  neplodnými  malichernostmi. 
Mnoho  měsíců  se  mluví  o  částečné  rekonstrukci 
ministerstva.  Lid  ji  čeká  se  stanoviska  hospo- 
dářského. Chce  v  čele  důležitých  resortu  viděti 
nmže,  mající  universální  vzdělání,  pochopení  pro 
akutní  problémy  hospodářské,  srdce  pro  bídu 
lidu,  iniciativu  a  silu.  aby  prostředků  veliké 
státní  moci  bylo  dle  možnosti  použito  k  odkli- 
zení nouze,  kterou  lid  trpí.  Dlouho  se  už  nesmí 
s  touto  všeobecně  žádoucí  proměnou  otáleti,  ne- 
chce-li  vláda  na  sebe  uvaliti  výtku  těžkého  opo- 
menutí.« 

Je  to  důkladná  porce  výtek,  kterou  dřívější 
držitel  resortu  ministerstva  veřejných  prací  ve- 
řejně pronáší.  Těžko  je  jen  říci,  zdali  výtkami 
těmi  hledí  odvésti  s  dráhy  dosavadního  pana 
ministra  Ritta,  nebo  je-li  jeho  článek  mířen  proti 
dvornímu  radovi  Dellesovi,  rodilému  Slovinci, 
presidentu  námořního  úřadu  v  Terstu,  o  němž  se 
praví,  že  při  nejbližší  rekonstrukci  má  pana  min. 
Ritta  vystřídati.  Jisto  jenom  jest,  že  bude  moci 
pan  Dr.  Qessmann  čisti  levity  každému  ministru 
veřejných  prací  —  nebude-li  jím  ovšem  zase 
sám  -  jelikož  —  všechno  vadné  a  nedostatečné, 
jež  lze  na  tomto  resortu  pozorovati  a  vytýkati, 
iiení  vyvoláno  tak  osobními  vlastnostmi  ministra, 
jako  organickou  vadou,  s  kterou  se  tento  resort 
zrodil.  Ministerstvo  pro  veřejné  práce  není  ryba 
ani  rak,  není  ani  sociálně  politickou  státní  ústřed- 
nou, ani  nejvyšším  orgánem  pro  státní  velké 
úkoly  technické.  Bylo  sestaveno  pro  pana  Dr. 
Qessmanna  na  rychlo,  jako  by  se  na  rychlo  se- 
stavovalo chudé  zařízení  pro  mladý  párek  z  mo- 
biláru  starých  familií,  odjinud  almary,  odjinud 
postele,  bez  ohledu  na  sloh  a  fagonu,  jen  pro 
každodenní  potřebu.  Nejnovější  rakouské  mini- 
sterstvo má  nejhezčí,  docela  nový  palác.  Teď  je 
jen  .třeba  zavést  do  něho  docela  svěžího,  moder- 
ního ducha,  a  provésti  náležité  vybudování 
vnitřní. 
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Učme  se  srbsky  čili  chorvatsky ! 

M.  S  e  m  i  a  n :  Praktická  učebnice  srbsko-clior- 
vatskélio  jazyka.  V  Praze  1909.  Nakladatel  J.  Otto. 
Stran  184. 

Když  jsem  ke  konci  minulého  ročníku  psal  do  t.  1. 
úvahu  o  učení  se  jazykům  slovanským  u  příležitosti 
referátu  o  nejnovějších  pomůckách  ke  studiu  ruštiny 
(viz  »Přehled«  roč.  VII.,  str.  847),  zakončil  jsem  ii 
otázkou:  »Kdo  nám  dá  naléhavě  potřebnou  příručku 
jazyka  srbsko-chorvatského?«  Nenadál  jsem  se  věru, 
že  se  podobná  knížka  právě  dotiskuje;  tím  příjemnější 
bylo  moje  překvapení,  když  jsem  téhož  týdne  ji  spa- 
třil za  výklady  knihkupeckými,  a  zvláště  pak  když 
jsem  ji  dostal  do  rukou  a  shledal,  že  je  to  p  o  m  ů  c  k  a 
poměrně  velmi  zdařilá. 

A  byl  již  svrchovaný  čas  učiniti  něco  u  nás  na 
tomto  poli  applikace  filologické!  Na  svůj  čas  jistě  zna- 
menitá, ale  nyní  již  v  lecčems  zastaralá  Křížkova 
Anthologie  jihoslovanská  byla  ke  všemu  již  úplně  ro- 
zebrána, a  novější  Pavlíkovy  Rozmluvy  Čecha 
s  Chorvatem  a  Srbem  zmizely  taktéž  s  trhu  knih- 
kupeckého, takže  zbývalo  nám  pro  poučení  jen  Vy- 
mazalovo  Srbsky  snadno  a  rychle,  nehledíme-li  k  ještě 
stručnější  brožurce  Radičové  Jak  se  Cech  brzo  na- 
učí chorvatsky.  Kdo  z  nás  chtěl  si  tedy  z  jakékoli 
příčiny  osvojili  znalost  této  důležité  »bratrské  řeči 
slovanské*,  musil  sáhnouti  k  důkladnějším  mluvnicím 
německý  psaným,  s  transkripcí  pro  naše  oko  přímo 
strašnou. 

Učebnici,  na  niž  zde  chci  upozorniti  (nehodlaje  se 
tu  pouštěti  do  kritiky  odborně  jazykovědné),  doporu- 
čuje již  okolnost,  že  nám  ji  podává  příslušník  do- 
tyčného jazyka,  což  je  zajisté  záruka  správnosti  lát- 
kové. 

Co  se  pak  formálního  uspořádání  týče,  neza- 
bírá mluvnický  přehled  tvaroslovný  ani  čtvrtinu  ob- 
sahu. V  úvodě  je  pěkně  zdůrazněna  jednotnost  spi- 
sovného jazyka  pro  Srby  i  Chorvaty,  vyloženy  také 
správně  rozdíly  nářečí.  Poučení  o  písmenech  a  vý- 
slovnosti vyhovuje  celkem  také  (až  na  označováni 
ďž,  fš  bez  vysvětlující  poznámky  a  na  poukaz,  že  prý 
se  »hláska  dž  vyskytuje  v  češtině  ve  slově:  poně- 
vadž«).  Za  to  obtížný  ovšem  oddíl  o  musikálním  (me- 
lodickém) přízvuku  trpí  nejasností:  špatně  voleny  jsou 
již  názvy  čtyř  jeho  druhů  (silný,  slabý,  ostrý).  Ale 
konečně  pro  praktickou  učebnici  lze  jistě  jen  souhla- 
siti  s  tím,  když  se  osvojení  přízvukové  stránky  po- 
nechá naslouchání  živé  řeči  při  delším  pobytu  na  mí- 
stě a  čtenář  se  neděsí  nemožně  komplikovanými  pra- 
vidly, do  nicliž  se  vše  ani  vtěsnati  nedá.  Běží-li  o  tak 
příbuznou  řeč,  jest  rozhodně  na  místě  podati  přede- 
vším návod  ku  převádění  e  t  y  m  o  1  o  g  i  c  k  y 
totožných  slov  srbských  do  jejich  hláskové  po- 
doby  české,  jak  autor  činí  na  str.  11. — 13.  Při  tom  by 
sc  dalo  ještě  leccos  doplnili  a  přesněji  vjjádřiti  (na 


přiklad  změna  I  v  u  týká  se  jen  samohláskového  čili 
slabičného  i  českého;  podivno  je,  mluví-li  se  o  če- 
ském »měkkém  1«  a  j.).  K  lepšímu  pochopení  mluv- 
nické části  připojen  jest  názorný  přehled  slovesných 
tvarů  ve  zvláštních  dvou  přílohách  na  konci  knihy. 
Látka  ta  by  se  byla  dala  lehce  a  to  s  výhodou  pro 
oko  umístiti  v  jediné  tabulce,  kde  by  pak  vedle  prolo- 
ženě jednou  vytištěného,  protože  neměnícího  se  kmene 
byly  uvedeny  jen  přípony  (resp.  koncovky)  čísla  jed- 
notného i  množného. 

Jádro  učebnice  tvoří  rozmluv  y  Čecha  se 
Srbem  nebo  Chorvatem  a  systematicky  spořádaná 
slova,  kterých  se  v  konversaci  často  užívá,  k  čemuž 
připojeno  i  několik  vzorů  obchodních  dopisů. 
Tím  stává  se  Semjanova  příručka  skutečně  tím,  co 
název  slibuje,  totiž  praktickou  učebnicí.  Ke  cvi- 
čení v  souvislém  čtení  skytá  dosti  látky  připojená 
chrestomathie,  kde  se  střídají  vhodně  volené 
články  a  básně,  psané  latinkou  a  cyrillicí.  Řada  pří- 
sloví a  delší  národní  píseií  nalézají  se  již  před  oddílem 
mluvnickým  jakožto  ukázky.  Na  konci  umístěn  srb- 
sko-český  slovníček  specielně  k  oné  četbě  a  pak  če- 
sko-chorv.  slovníček,  obsahující  novou  zásobu  slov,  jež 
při  konversačním  oddílu  se  nevyskytují.  Z  tiskových 
chyb  neopraveny  ještě  některé,  na  př.  Záo  (správně 
Záo),  cřvenoga  (správně  cřvenoga)  na  str.  19.,  duho- 
vina  (spr.  duhovima)  na  str.  25.,  imperfekt  (správně 
imperfektum)  na  str.  40.,  překládají  se  v  čase  minu- 
lém (správně  časern  minulým)  na  str.  41.,  tak  zvaný 
futur  druhý  (správně  futurum  exactum)  na  str.  44.. 
gluv  (spr.  giuh)  na  str.  162.  Ostatně  doufáme,  že  tyto 
nedostatky  budou  odstraněny  a  výklad  učebnice  vy- 
tříben ve  druhém  vydání,  kterého  by  se  Semjanova 
pomůcka  měla  brzo  dočkati.  Kdož  by  se  měl  tomuto 
jazyku  učiti,  jestliže  ne  my,  kteří  již  začínáme  chá- 
pati  své  poslání  na  »s  1  o  v  a  n  s  k  é  m  j  i  h  u«  a 
ujmeme  se  ho  snad,  dokud  jest  ještě  slovanským.  Ne- 
angažujeme-li  se  my  vážně  v  rozsáhlém  a  v  mnohém 
fihledu  úhorem  ležícím  území  na  jihu  naší  říše  a  ostat- 
ním Balkáně,  neujde  tato  kořist  známé  dobročinné 
ruce,  která  se  tam  již  přes  nás  natahuje . . .')  A  k  řád- 
nému sorganisování  všestranných  styků  nestačí  jen 
>-iunácké«  fráze  a  opojné  »zájezdy«  na  Černou  Horu : 
nutno  poměry  a  potřeby  oněch  krajů  vážně,  nedile- 
tantsky  studovati,  abychom  tam  zavedli  nejen  důle- 
žitý turistický  proud  našinců,  ale  i  svou  hospodářskou 
působnost.  Podkladem  však  nezbytným  k  trvalému 
zajištění  našich  obchodně  průmyslových  a  kulturních 
posic  je  právě  ovládáni  tamějšího  jazyka,  jimž  by 
tak  snadně  odlišíme  od  ostatních  tak  zvaných  Švábů. 
Hleďme,  aby  v  našich  čítárnách  nechyběly  hlavní  no- 
viny a  revue  srbsko-chorvatské,  v  nichž  bychom  ži- 

')  Srovnej  výmluvné  úvahy  C.  Slepánka  v  le- 
tošním ročníku  »Přehledu«.  jakož  i  »Slovanského  Pře- 
hledná, mimo  to  i  výstražný  signál  dra  E.  Lederera 
ve  4.  čísle  t.  I. 
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vot  jihoslovaiiský  bedlivě  sledovati  mohli.  Po  příiíladi; 
Cesi<oslovansi<é  obchodní  akademie  pražské  zaváděna 
budiž  nepovinná  srbsko-chorvatština  i  do  ostatních 
našich  odborných  škol.  Ale  všechno  propagační  úsilí 
v  tomto  směru  nemůže  se  uplatniti,  dokud  nemáme 
příslušného  slovníkového  díla.    A  proto  i  tentokráte 


Rezek-historik.  Napsal  Dr.  Rud.  U  r  b  á- 
II  e  k.  Otisk  z  »Ceské  revue«.  Praha  1909.  Str.  56. 

(Dokončení.) 

Rezkova  poměru  k  Palackému  se  Urbánek 
dotýká  jen  zběžné.  Bylo-li  v  kterémsi  nekrologu 
Rezkově  napsáno,  že  Rezek  byl  cele  naplněn 
duchem  Palackého,  je  to  sice  —  jak  dobře  ukázal 
Pekař  a  jak  i  z  Urbánkových  výkladů  je  patrno 
—  zcela  nesprávné,  pokud  máme  na  mysli  filo- 
sofické pojetí  českých  dějin.  V  tom  smyslu  bylo 
by  spíše  možno  říci,  že  Rezek  byl  naplněn  du- 
chem Tomkovým.  Ale  přes  to  působil  na  Rezka 
vliv  Palackého  i  v  tomto  směru,  ještě  více  pak 
v  systému  a  methodě  jeho  přípravných  prací 
pro  novověké  dějiny  české.  To,  myslím,  mohlo 
býti  v  studii  Urbánkově  vytčeno  důrazněji.  Bylo 
by  pak  jasněji  vyniklo,  proč  Rezka  možno  na- 
zvati  pokračovatelem  Palackého,  ač  nenapsal 
skutečného  pokračování  jeho  Dčjin,  a  proč  za 
pokračovatele  Palackého  není  možno  uznati 
Tomka,  který  zanechal  dílo  pojící  se  časově 
k  í^alackého  Dějinám.  Praví-li  Urbánek,  že 
hlavní  dílo  Tomkovo  posledními  svými  partiemi 
stalo  se  pokračováním  Palackého,  ovšem  po- 
kračováním ve  věci,  ne  v  duchu  Palackého,  ne- 
odchyluje  se  tím  sice  od  názoru  u  nás  téměř 
obecně  rozšířeného,  přes  to  však  jistě  v  tom 
nemá  pravdu.  Mezi  Palackého  Dějinami  a  dvěma 
posledními  svazky  Tomkova  Dějepisu  Prahy, 
jednajícími  o  době  po  r.  1526,  zeje  —  nehledě 
k  nestejnosti  thematu  —  taková  propast  nejen 
v  názorech  obou  historiků  —  to  by  ani  konečné 
nerozhodovalo  —  nýbrž  i  pokud  jde  o  methodn 
a  hlavně  o  hodnotu  jejich  díla,  že  dílo  Tomkovo 
nelze  pokládali  za  pokračování,  třeba  jen  při- 
bližné rovnocenné,  díla  Palackého. 

Z  výkladův  Urbánkových  o  jednotlivých 
spisech  Rezkových  zasluhuje  pozornosti  jme- 
novité, co  píše  o  Dějinách  prostonárodního  hnutí 
náboženského.  Urbánek  tu  správné  odmítá 
tvrzení  Herbenovo,  že  teprve  Masarykem  byl 
Rezek  upozorněn  na  toto  thema  a  že  teprve  od 
Masaryka  dostalo  se  mu  poučení  o  pantheismu 
a  pod.  Rovněž  právem  se  vyslovuje  proti 
tvrzení,  které  se  objevilo  po  smrti  Rezkově 
v  Osvětě  lidu,  že  Rezek  zničil  pokračování  svého 
díla.  Rezek  nemohl  pokračování  svého  díla  zni- 
čili, protože  nebylo  napsáno.  Rezek  ovšem  měl 
připraven  pro  toto  pokračování  hojný  materiál, 


znovu  končím  otázkou,  adressovanou  hlavně  čilému 
nakladatelství  Ottovu,  jež  prokázalo  již  tolik  dobrých 
služeb  právě  na  poli  slovanské  praktické  jazykovědy. 
I  táži  se:  Kdo  nám  dá  co  nejdříve  první  (!)  slovník 
srbsko(chorvatsko)-český  i  česko-srbský(chorvat- 
ský)?  Dr.  A.  F. 

celkem  —  až  na  malé  výjimky  —  nezpracovaný, 
a  materiál  ten  se  zachoval  v  jeho  pozůstalosti. 
Z  Rezkovy  pozůstalosti,  jež  ovšem  Urbánkovi 
nebyla  přístupna,  vysvítá  také,  že  činnost  jeho 
byla  ještě  rozsáhlejší  a  intensivnější,  než  jak  se 
jeví  v  jeho  spisech  vydaných  tiskem.  Prvé  číslo 
letošního  ročníku  Českého  časopisu  historického 
přináší  z  péra  Rezkova  starší,  dosud  netištěné 
pojednání  z  dějin  XIX.  stol.  a  vedle  toho  zprávu 
o  neznámém  dosud  díle  Slavatově,  které  Rezek 
našel  v  archive  křížovnickém  a  připravoval 
k  vydání.  V  pozůstalosti  Rezkově  jsou  také  do- 
klady toho,  že  se  Rezek  podrobně  zabýval  stu- 
diem pramenů  památného  sněmu  českého  r.  1609 
až  1610,  při  němž  jde  jmenovitě  o  otázku  Bu- 
dovcova  díla  historického,  rozřešenou  teprve  ne- 
dávno definitivně  Qliicklichem.  Z  pozůstalosti 
Rezkovy  dovíme  se  nepochybně  ještě  o  jiných 
jeho  dílech  a  plánech.  Nevím,  najde-li  se  tu  ruko- 
pis chystaného  zpracování  Huberovy  učebnice 
dějin  rakouských,  o  němž  se  Urbánek  zmifíuje 
podle  Kotyšky.  Pamatuji  se,  že  Rezek  ve  svém 
čtení  o  rakouských  dějinách  v  r.  1894/5  mluvil 
o  svém  záměru  pořiditi  takové  zpracování,  jež 
by  v  partiích  rakouských  bylo  překladem,  v  par- 
tiích českých  však  doplřiovalo  a  opravovalo  Hu- 
bera,  a  jeho  tehdejší  přednášky  universitní  po- 
dávaly vlastně  jen  takový  překlad  a  zpracování 
knihy  Huberovy.  Také  o  jiném  plánu  Rezkově, 
o  němž  Urbánek  ví  rovněž  toliko  z  neurčité 
zmínky  Kotyškovy,  totiž  o  slovníku,  jenž  by  ob- 
sahoval životopisy  vynikajících  mužů  českých 
dějin  na  způsob  známé  Allgemeine  deutsche  Bio- 
graphie,  slyšel  jsem  z  úst  Rezkových.  Ale  roz- 
uměl-li  jsem  dobře,  chtěl  Rezek,  aby  takový 
slovník  vydávala  Česká  akademie  patrně  spo- 
lečnou prací  našich  historiků.  Nevím,  učinil-Ii 
Rezek  formální  návrh  v  tom  směru,  ale  pama- 
tuji se,  že  si  stěžoval,  že  naše  Akademie  pro 
větší  soustavné  podniky  nemá  smyslu,  spokojujíc 
se  vydáváním  toho,  co  jí  kdo  přinese.  Od  té  doby 
se  poměry  v  Akademii  značné  změnily,  ale  zdá 
se,  že  ani  dnes  úsudek  Rezkův  nepozbyl  plat- 
nosti. 

O  učitelské  činnosti  Rezkově  zmiňuje  se 
Urbánek  jen  krátce.  Protože  sám  Rezka  v  půso- 
bení učitelském  nepoznal,  byl  nucen  spokojiti  se 
odkazem  na  úsudek  prof.  Novotného  v  pohrobní 
vzpomínce  na  Rezka,  ale  i  Novotný  znal  Rezka 
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toliko  z  jeho  přednášek  a  nikoli  z  jeho  působení 
v  semináři.  Toho,  co  o  Rezkovi  jako  učiteli  na- 
psali dva  jiní  jeho  žáci,  proí.  Pekař  (v  Cesk.  čas. 
hist.)  a  prof.  Hýbl  (ve  Věstníku  česk.  professorů), 
nemohl  Urbánek  ještě  užiti.  Měl  jsem  štěstí  býti 
nejen  po  dva  roky  Rezkovým  posluchačem, 
nýbrž  i  členem  jeho  semináře  v  posledním  roce 
Rezkova  piasobení  na  universitě,  a  dojmy,  které 
jsem  si  odtud  zachoval,  patří  k  nejmocnějším 
dojmijm  mých  studijních  let.  Měl  jsem  tak  dosti 
příležitosti  přesvědčiti  se  o  neobyčejné  působi- 
vosti Rezkových  přednášek,  zvláště  takových, 
jež  předmětem  byly  blízké  vlastnímu  vědeckému 
badání  Rezkovu,  i  o  jeho  vynikající  schopnosti 
vzbuditi  ve  svých  žácích  zájem  o  vědecké  otázky 
a  chut  k  vlastní  vědecké  práci.  Vedle  živého 
temperamentu  Rezkova  a  jeho  vrozeného  nadání 
paedagogického,  které  bylo  jistě  nevšední,  pod- 
porovala při  tom  Rezka,  jak  za  to  mám,  nejvíce 
jeho  neobyčejná  znalost  novější  české  minulosti, 
jejích  osob  a  poměrů,  znalost  založená  ne  tak  na 
četbě  historické  literatury,  jako  na  vlastním,  dů- 
věrném styku  s  historickými  prameny,  na  vlast- 
ním vědeckém  studiu.  V  úvodě  k  jednomu  ze 
svých  universitních  čtení  —  bylo  to,  tuším, 
v  letě  1896  —  Rezek  citoval  s  pochvalným  sou- 
hlasem čísi  výrok,  že  prý  význam  universitního 
professora  nesluší  ceniti  podle  rozsahu  jeho 
vlastní  vědecké  produkce,  nýbrž  podle  množství 
podnětů,  které  z  jeho  působení  čerpají  jeho  žáci. 
Je  jistě  zajímavé,  že  se  k  takovému  názoru  hlásil 
právě  Rezek,  jehož  vlastní  produkce  byla  kvan- 
titativně i  kvalitativně  tak  vynikající,  ale  přes  to 
bych  s  ním  nesouhlasil  docela.  Jsem  přesvědčen, 
že  učitelská  činnost  universitního  professora  jen 
tehdy  může  býti  skutečně  plodná,  jen  tehdy 
může  míti  význam  pro  rozvoj  a  pokrok  vědy  — 
nejen  pro  rozšiřování  jistého  souboru  vědo- 
mostí —  jestliže  professor  také  sám  vážně  vě- 
decky pracuje,  tvoří.  A  myslím,  že  právě  půso- 
bivost učitelské  činnosti  Rezkovy  vysvětluje 
se  z  valné  části  také  tím,  že  sám  vskutku  mnoho 
a  vážně  vědecky  pracoval. 

Cenným  a  velmi  záslužným  spiskem  Urbán- 
kovým význam  Rezkův  po  této  obojí  stránce 
není  sice  —  jak  autor  si  je  dobře  vědom  —  sta- 
noven definitivně,  ale  k  takovému  definitivnímu 
ocenění  Rezka-historika  podává  se  jím  základ 
velmi  svědomitý  a  spolehlivý. 

Kamil  Krofia. 

* 

Smetánkovo  vydání  »Žlvotů  svatých  Otcův«. 

Staročeský  čtenář  XIV.  a  XV.  století  věnoval 
zvýšený  svůj  zájem  obrovské  církevní  literatuře 
legendární,  nalézaje  tu  ukojení  své  zvědavosti 
pro  napínavé  a  exotické  příběhy  romaneskní  a 
zázračné,  stejnou  měrou  jako  bohatou  látku  pro 
své  potřeby  náboženské  a  nieditační.  Obě  veliké 
skupiny  středověkých  legend  došly  na  české 
půdě  záliby,  našly  své  (luiiiočící  překladatele 


i  samostatněji  parafrasující  zpracovatele:  le- 
gendy původu  západního  prosluly  u  nás  jako 
t.  zv.  »Passionál«,  příběhy  východních,  hlavně 
egyptských  poustevníků  a  poustevnic,  zvláště 
bohaté  zázračnou  romantikou  i  rozjímavou  ná- 
božností, rozšířily  se  u  nás  v  XIV.  a  XV.  věku 
v  překladu  z  latiny  jakožto  »Ž  i  v  o  t  y  sva- 
tých Otců  v«.  Nehledíme-li  k  staršímu,  leč 
ztracenému  zpracování  veršovanému,  máme 
šestero  rukopisů  obsáhlého  vzdělání  prosaického. 
Rukopisy  tyto,  z  nichž  některé  svou  vzornou 
úpravou  pravopisnou  a  vůbec  nevšední  svou  do- 
konalostí mluvnickou  jsou  pro  českou  jaz5''ko- 
vědu  pramenem  a  pomůckou  prvního  řádu,  po- 
dávají text  v  podstatě  týž  a  vedou  k  společnému 
prameni:  Kdežto  samy  hlásí  se  vesměs  do  XV. 
věku,  nemůže  býti  pochyby  o  tom.  že  jejich  pů- 
vodní text  vznikl  v  XIV.  století;  bohužel  o  pů- 
vodci tohoto  překladu  z  latiny  nelze  se  ničeho 
dopátrati  a  dohodnouti.  J.  Qebauer,  jenž  za  ne- 
jedno epochální  poznání  v  oboru  jazyka  staro- 
českého vděčil  právě  přísnému  studiu  pravopisu 
starých  rukopisů,  opětovně  ukazoval  k  vynika- 
jící jazykové  ceně  této  rozsáhlé  památky  docho- 
vané tak  skvěle;  každému,  kdo  jen  trochu  se 
vyzná  v  písemnictví  středověkém,  bylo  však 
jasno,  že  také  literárně  toto  dílo  zaslouží  nemalé 
pozornosti:  vždyť  ještě  moderní  písemnictví  (na 
př.  Q.  Keller,  Flaubert,'  Anatol  France,  Vrchli- 
cký!) plno  jest  ozvuků  tohoto  typicky  středo- 
věkého výtvoru. 

Od  let  věnoval  studiu  a  vydání  »Života  sva- 
tých Otců«  své  síly  věrný  strážce  Qebauerova 
odkazu  prof.  Emil  Smetánka;  před  6  lety 
vydal  vé  »Věstníku  král.  čes.  spol.  nauk«  jejich 
rozbor  a  nyní  otiskuje  vc  »Sbírce  pramenů  ku 
poznání  literárního  života  v  Čechách*  (Skup  I., 
r.  ].,  č.  8.,  Praha  1909),  kterou  vydává  Česká 
akademie,  jejich  text.  Jest  to  největší  edice  po- 
slední doby;  čítáf,  nehledíme-H  k  úvodu  a  k  ob- 
jemnému slovníku  (str.  481—708),  neméně  než 
480  stran;  a  řekněme  hned,  jest  to  filologi- 
cky edice  nejvýznamnější.  Zc  6  rukopisů  zvolil 
si  prof.  Emil  Smetánka  za  základ  t.  zv.  rukopis 
B  jakožto  rukopis  nejvzornější  jazykově  a 
pravopisně,  pravý  to  kanonický  text  staročeský. 
Ostatní  texty,  z  nichž  C  jest  původnímu  prameni 
nejbližší,  uvádějí  se  v  rňznočteních  pod  čarou, 
takže  po  textové  stránce  máme  v  edici  Smetán- 
kově před  sebou  vzdělání  veškerá.  Avšak  prof. 
Emil  Smetánka  není  jen  vydavatel  spolehlivý  a 
svědomitý,  nýbrž  i  důmyslný:  pokouší  se  také 
o  cmendaci  textu,  srovnává  český  překlad  s  la- 
tinským originálem  a  shrnuje  v  rozměrném  slov-, 
niku  všecky  jazykové  zvláštnosti  vzácné  pa- 
mátky. Edice  určena  jest  v  první  řadě  filologům, 
kteří  jedině  dovedou  oceniti  akribii  pravopisnou. 
Hílo  Smetánkovo  značí  více  než  pomník  úžasné 
filologické  píle  a  důkladnosti:  jest  to  krásný 
důkaz  ducha  obětavého  a  sebezapíravého,  jenž 
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na  mnoho  let  svůj  důmysl,  své  síly,  svou  mravní 
kázeň  postavil  do  služeb  vzácné  památky  našeho 
starého  jazyka  a  literatury. 


K  dějinám  českého  bumatlismu.  Proí.  Joseí 
Král  vj'dal  právě  jako  zvláštní  otisk  z  »Listů 
filologických*  inaugurační  svou  řeč  rektorskou 
^Literární  činnost  humanistických 
professorů  university  Karlovy 
mezi  rokem  1409 — 1622«.  Nastupuje  rektor- 
.ský  svůj  úřad  v  rok  dvojnásobně  jubilejní,  kdy 
naše  universita  slavila  pětisté  výročí  dekretu 
Kutnohorského  i  rektorátu  Husova,  prof.  Král  si 
umínil  podati  důkladnou  bilanci  literární  i  věde- 
cké činnosti  starého  učení  Karlova  od  proniknutí 
humanistických  snah  k  nám;  kritický  jeho  duch 
nedopustil,  aby  zůstalo  při  pouhém  soupisu  a 
přehledu,  nýbrž  přidal  i  důkladné  ocenění  této 
práce  českých  humanistu  universitních.  Tím 
vším  slavnostní  přednáška  Králova,  jejíž  velmi 
hojné  petitové  poznámky  jsou  platným  oboha- 

Jatky. 

Komu  se  naskytla  příležitost,  aby  na  vlastni 
oči  spatřil  moderně  zařízenou  velikou  továrnu, 
aby  na  chvíli  prodlel  uprostřed  kypícího  ruchu 
velikého  města  průmyslového  nebo  obchodního, 
neubrání  se  úžasu  nad  velkolepými  produkty 
vý-voje  technického  a  hospodářského,  k  nimž 
dospěla  a  denně  dál  a  dále  spěje  kultura  naší 
doby. 

Je  zcela  pochopitelno,  že  výsledky  organi- 
sace  kapitálu  a  práce  oslňují  diváka,  že  země, 
které  na  této  dráze  nejdále  dospěly,  jsou  před- 
mětem obdivu  a  touhy  těch  národů,  které  zů- 
staly ve  vývoji  pozadu. 

Amerika,  země  svobody,  všemohoucích  tru- 
stů a  finančních  králů,  dobyla  primátu  v  oboru 
vynálezů  průmyslových  a  na  poli  velikých  sdru- 
žení kapitálových,  její  miliardové  podniky  budí 
závist  v  zemích  evropských.  Američané  bývají 
uváděni  jako  vzor  moderních  lidí,  jejich  energie 
a  vyvinutý  smysl  pro  činnost  produktivní  uvádí 
se  za  cíl  výchovy  mladých  generací  a  roubuje 
se  na  staré  kmeny  evropských  kultur. 

Dobrých  stránek  tohoto  snažení  nelze  pod- 
ceňovati,  ale  jako  každý  extrém,  tak  i  nekritické 
zbožňování  amerikanismii  musí  buditi  obavu, 
musí  vyvolati  touhu  po  reakci,  která  by  odha- 
lila rub  kultury  technické  a  hospodářské.  Jako 
jednu  z  knih.  které  jsou  korrektivcm  jednostran- 
ného posuzování  poměrů  amerických,  lze  uvésti 
Sinclairovy  »Jatky«  (Laichterova  sbírka  krás- 
ného písemnictví  IX.). 


cením  knihopisu  českého  písemnictví  humanisti- 
ckého, vzrostla  přímo  na  stručný  všeobecný 
obraz  našeho  humanismu  vůbec,  jenž  tu  jest 
správně  měřen  hledisky  západoevropskými. 
Zvláštní  ceny  dodává  Králově  studii,  jež  nechce 
vyčerpávati,  nýbrž  nabádati,  její  velmi  praktické 
a  přehledné  uspořádání,  jímž  prospěšně  se  liší 
od  biograficky  a  knihopisně  sestavené  »Ruko- 
věti«  Antonína  Truhláře;  prof.  Král  probírá  po- 
stupně všecky  obory  literární  a  vědní  a  vy- 
šetřuje, jakých  výsledků  v  jednotlivých  bylo  do- 
saženo; namnoze  jest  bilance  příznivější,  než 
obecné  mínění  přiznává,  ač  prof.  Král  vždy  béře 
zřetel  k  nepříznivým  poměrům,  za  nichž  tato 
větev  literární  se  rozvíjela.  Důrazně  žádá  prof. 
Král  opětovně  ve  své  přednášce  jak  úplné  vy- 
dání, tak  kritické  prozkoumání  zapadlých  a  roz- 
ptýlených památek  našeho  humanismu,  pravě: 
»tato  bohatá  literatura  humanistická  je  také  naše 
literatura,  která  svědčí,  že  jsme  i  za  nepřízni- 
vých podmínek  uměli  se  vpraviti  v  proudy  tehdy 
moderní «.  an. 


Dějištěm  tohoto  chmurného  spisu  jsou  to- 
várny chicagské,  a  osoby,  které  jsou  středem 
dějové  osnovy,  jsou  litevští  vystěhovale!,  za- 
hnaní k  břehům  americkým'  touhou  po  štěstí,  je- 
hož nenalezli  ve  své  domovině.  Ale  význam  kni- 
hy daleko  přesahuje  úzké  hranice  svého  dějiště, 
dotýká  se  celého  širého  pole  práce,  z  něhož  sou- 
činností statisíců  rukou  vyrůstá  grandiosní  bu- 
dova moderního  průmyslu  a  kapitálu. 

V  osudech  litevského  vystěhovalce  Jurgisa 
a  jeho  rodiny,  které  jsou  předmětem  autorova 
líčení,  připadá  vynikající  úloha  jatkám  severo- 
amerického trustu  dobytčího  v  Chicagu.  Ale 
název  knihy  má  smysl  daleko  hlubší.  Chce 
především  symbolicky  po  způsobě  Zolově  vy- 
jádřiti  poměr,  panující  mezi  trustovými  velmoži 
a  davem  dělného  lidu,  z  jehož  práce  a  utrpení 
se  rodí  krutá  síla  vládnoucího  kapitálu.  Jatkami 
nazývá  autor  stejně  tovární  podniky  —  kde  se 
gigantský  kapitál  zmocňuje  bezmocných  mas, 
aby  vyssál  jejich  sílu  a  život  a  aby  odvrhl  in- 
validy a  přebytečné  jedince  jako  odpadky  svých 
továren,  nestaraje  se  o  jejich  další  osud  — ,  jako 
bojiště  válečná,  kde  hynou  tisíce  mužů,  nevě- 
douce pro  koho  a  proč. 

Tato  myšlenka,  že  dnešní  řády  společenské 
působí  snížení  dělného  člověka  na  úroveň  do- 
bytčete, které  nemá  pro  podnik  vykořisťující  ji- 
ného smyslu  než  jako  prostředek  výrobní,  táhne 
se  líčením  knihy  jako  rudé  pásmo,  napiaté  mezi 
dvěma  krátkými  úvahami,  z  nichž  jedna  vsu- 
nuta hned  na  počátek,  druhá  na  samý  konec 
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děje.  Poněvadž  jsou  to  místa,  jež  čtenáři  snadno 
ujdou,  a  přece  pro  ideový  směr  kniiiy  mají  vý- 
znam podstatný,  uvedu  je  doslovně.  Hned  na 
počátku  líčení  uvádí  autor  Jurgisa  jako  diváka 
do  místnosti,  kde  se  neJítostně  vraždí  vepřový 
dobytek,  a  připojuje  k  pohledu  na  utrpení  nebo- 
h5''ch  zvířat  tuto  úvahu: 

»Vše  to  šlo  tak  řemeslně,  že  se  na  to  člověk 
díval  jako  očarovaný.  Bylo  to  dělání  vepřového 
masa  pomocí  strojů,  s  použitíni  matematiky. 
A  přece  ani  člověku  nejstřízlivějšímu  nešla  ta 
prasata  z  hlavy;  byla  tak  nevinná,  přišla  tak  dů- 
věřivě; byla  tak  lidská  ve  svých  protestech  — 
a  byla  tak  docela  v  právu!  Neudělala  nic,  čím  by 
si  toho  zasloužila;  a  způsob,  jakým  se  to  zde 
dělo,  byl  urážkou,  přidanou  k  bezpráví;  vy- 
táhnout je  nahoru  tak  chladnokrevně,  bezohled- 
ně, a  ani  se  neospravedlňovat,  ani  nezaslzetl  Tu 
a  tam  ovšem  některý  návštěvník  uronil  slzu,  ale 
ta  zabijácká  mašina  se  točila  dále,  ať  tam  byli 
návštěvníci  nebo  nebyli.  Bylo  to  jako  nějaký 
hrozný  zločin,  spáchaný  v  žaláři,  nepovšimnutý 
a  nepozorovaný,  pochovaný  bez  povzdechu  a 
bez  vzpomínky. 

Kdo  tu  chvíli  stál  a  díval  se.  mmioděk  se 
stal  filosofem,  hlavu  měl  plnou  symbolů  a  při- 
rovnání, a  v  uších  mu  zněl  prasečí  kvikot  ce- 
lého světa.  Je  dovoleno  věřiti,  že  je  tu  někde 
na  zemí  nebo  nad  zemí  nějaké  nebe  pro  vepře, 
kde  jsou  odměněni  za  všechno  utrpení?  Každé 
z  těchto  prasat  bylo  samostatný  tvor.  Některá 
z  nich  byla  bílá,  jiná  černá;  některá  byla  hnědá, 
jiná  skvrnitá;  některá  byla  stará,  jiná  mladá; 
některá  byla  dlouhá  a  hubená,  jiná  příšerně  tlu- 
stá. Každé  z  nich  mělo  svou  vlastní  individualitu, 
svou  vlastní  vůli,  naději  i  touhu  srdce  svého; 
každé  bylo  plno  sebedůvěry,  plno  vědomí  své 
důležitosti  a  důstojnosti.  Silné  důvěrou  a  vírou 
slo  každé  za  svým,  a  zatím  už  visel  nad  ním 
černý  stín  a  Osud  čekal  na  jeho  pouti.  Náhle  po 
něm  chríapnul  a  už  je  držel  za  nohu.  Byl  nemilo- 
srdný, nelítostný;  všechny  protesty,  všechny 
nářky  oběti  mu  ničím  nebyly  —  provedl  si  s  ní 
svoji  ukrutnou  zvůli  —  jako  by  přání,  city  tako- 
vého tvora  vůbec  neexistovaly;  prořízl  mu  hrdlo 
a  díval  se,  jak  vydechuje  posledním  dechem. 
A  měl  nyní  člověk  věřiti,  že  je  kdesi  bůh  vepřu, 
kterému  tato  dobytčí  osobnost  je  drahá,  pro  kte- 
rého tento  kvikot  a  smrtelný  zápas  vepřů  mají 
smysl?  Kdo  měl  vzíti  toto  dobytče  do  svého 
náručí  a  utěšiti  je.  odměniti  je  za  jeho  dobře  vy- 
konanou práci  a  ukázati  mu  smysl  jeho  oběti? 
Snad  by  záblesk  toho  všeho  v  myšlenkách  na- 
šeho prostoduchého  .lurRisa,  když  odcházel 
s  ostatními  a  zamumlal:  »Dieve  —  to  jsem  rád, 
že  nejsem  vepřem !««  — 

A  ku  konci  děje,  když  i)yl  lurgis  prošel  ce- 
lým bludištěm  bídy,  útrap  a  bolestných  ztrát, 
dochází  k  ])oznání,  žc  továrníci  v  jatkách  byli 


pro  něho  tolik  jako  sám  neúprosný  Osud.  »Byli 
gigantickým  sdružením  kapitálu,  který  zdrtil 
všechen  odpor,  podvrátil  všechen  státní  řád  a 
vykořisťoval  lid.  Jurgis  si  nyní  vzpomněl,  jak 
tenkrát,  když  přišel  do  Packingtownu,  stál  a  dí- 
val se  na  zabíjení  vepřů,  a  myslil  si,  jak  je  to 
kruté  a  surové,  a  jak  odcházel,  jsa  rád,  že  není 
vepřem;  nyní  mu  ukázal  jeho  nový  známý,  že 
to  dobytče  bylo  právě  tím,  čím  on,  že  i  on  byl 
jedním  z  dobytčat,  jež  náležela  majitelům  jatek. 
Na  vepři  chtěH,  aby  jim  dal  všechen  užitek, 
který  z  něho  mohli  dostat;  a  totéž  chtěli  i  na  děl- 
níku, totéž  chtěli  i  na  obecenstvu.  Co  si  dobytče 
o  tom  myslilo  a  co  trpělo,  na  to  nikdo  nedbal; 
a  totéž  platilo  i  o  dělníku,  totéž  platilo  o  odbě- 
rateli masa.  To  bylo  pravda  všude  na  světě  a 
obzvláště  to  bylo  pravda  v  Packingtowně;  zdálo 
se,  jako  by  to  zabijácké  řemeslo  vedlo  k  ukrut- 
nosti  a  surovosti  —  bylo  do  slova  pravdou,  že 
majitelům  jatek  sta  lidských  životů  nevyvážilo 
jediného  krejcaru  užitku. « 

Sinclairovy  »Jatky«  nejsou  románem  v  pra- 
vém smyslu  slova,  cena  a  význam  spisu  nesmějí 
býti  měřeny  se  stanoviska  uměleckého.  Jurgis 
a  jeho  družina  nejsou  tu  předmětem  díla  uměl- 
cova, jejich  osudy  neuchvacují  velkolepou  tvůrčí 
koncepcí.  Autor  užil  svých  osob  jen  k  tomu,  aby 
provedl  čtenáře  labyrintem  sociální  hrůzy,  aby 
vylíčil  bahno,  ve  kterém  spočívají  základy  pa- 
láců amerických  finančních  suverénů. 

Neřesti,  páchané  v  jatkách,  korupce  veřej- 
ného života,  desettisíce  hladovících  obětí  neza- 
iněstnanosti,  ploužících  se  po  ulicích  velkoměsta, 
liropadaiících  zločinu,  prostituci  a  záhubě,  špína 
nocleháren,  vyděračství  přechovávačů  chudiny, 
nesčetné  nástrahy,  kterými  se  zmociiují  proda- 
vači denních  potřeb  a  kořalečníci  posledního  ha- 
léře chuďasova,  cynický  klid,  s  jakým  továrny 
stupňují  výkonnost  dělného  lidu,  aby  v  tu  chvíli, 
kdy  vyhověly  zakázkám  a  přeplnily  skladiště, 
vyhnaly  lidský  materiál  do  bídy  a  mrazu  na 
ulici,  tvoří  hrozný  kontrast  rozmařilého  přepy- 
chu, kterým  se  mrhají  miliony,  vyždímané  z  nej- 
chudších. 

Když  konečně  Jurgis,  zoufiilý  nad  snn^tí  že- 
ny, která  skonala  při  porodu  na  holé  zemi, 
v  tmavém,  studeném  koutě  na  půdě  přeplněného 
domu,  a  nad  smrtí  svého  synka,  který  utonul 
v  bahně  na  ulici  dělnické  čtvrti  v  Chicagu, 
uprchne  ven  do  jarní  přírody,  cítíte  s  ním  tu 
rozkoš,  kterou  uštvaný  dělník  ssaje  z  volného 
výdechu  zmlazených  luk  a  lesů,  ale  cítíte  s  ním 
později  tím  pronikavěji  ledový  dotyk  zasněže- 
ných ulic  chicagských,  do  nichž  ho  zpět  zahnala 
zima  a  nedostatek  venkovského  zaměstnáni  po 
skončení  polních  prací. 

Cím  hlouběji  se  začtete  a  zamyslíte  do  lí- 
čení Sinclairova,  tím  hrozivěji  se  před  vámi  tyči 
otázka,  nalezne-li  kultura  lidská  prostředky,  kte- 
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rými  by  se  uchránila  před  živelními  katastrofami 
sociálními.  \ekovitým  zápasem  s  přírodou  pod- 
manil si  člověk  její  živly  a  donutil  ie  k  tomu, 
aby  mu  sloužily  —  a  zhouby  těchto  živlů  roz- 
poutaných dovedl  utlumiti  prostředky,  plynou- 
cími z  organisace  hospodářské  a  sociální,  zejmé- 
na pojištěním. 

Vývoj  průmyslu  a  sdružování  kapitálu  do- 
vedly vTužiti  živelní  sílj',  spočívající  ve  statisí- 
cích paží  dělnických  —  dovede  lidstvo  utlumiti 
i  zhouby,  působené  sociálními  katastroíami,  ne- 
zaměstnaností, bídou  a  zoufalstvím  proletář- 
ských  davu?  Autor  se  ani  nepokusil  ukázati,  jcyli 
to  možno  na  podkladě  dnešních  řádů  společen- 
ských, neřeší  otázku,  pokud  lze  prostředek  ta- 
kový hledati  v  náležité  organisaci  sociálního  po- 
jišťování (starobního,  invalidního,  nemocenského, 
\  dovského  a  sirotčího,  pro  případ  nezaměstna- 
nosti), nýbrž  obrací  se  vůbec  proti  soustavě 
společenské,  spočívající  na  soukromém  vlastni- 
ctví a  volném  podnikatelství. 

V  sociaiisování  prostředku  výrobních  vidí 
záchranu  a  v  extatíckém  kázání  hlásá  víru  v  oh- 
rožující poslání  sociální  demokracie.    Ona  má 


Zkrácení  služební  doby  učitelské  a  vláda 

Finanční  odbor  sněmu  moravského  ve  schůzi  dne 
12.  t.  m.  přijal  návrh  na  snížení  počtu  služebních  let 
učitelstva  na  35,  a  učitelstvo  moravské  má  tedy  na- 
ději, že  jeho  spravedlivý  a  humánní  požadavek  bude 
schválen  i  v  plenu  sněmovním.  Je  však  otázka,  jak 
se  vůči  sněmu  zachová  vláda,  která  už  jednou  ústy 
svého  zástupce  prohlásila,  že  by  změněný  zákon  pen- 
sijní  nedoporučila  k  sankci. 

Upiatost  vlád  rakouských  vůči  všem  snahám  uči- 
telstva po  lepším  hmotném  i  právním  zabezpečení  je 
pro  smýšlení  rozhodujících  kruhů  charakteristická  a 
je  jí  nejlépe  dokumentováno,  jaké  lásce  těší  se  ve 
Vídni  lidová  škola  i  národní  učitelstvo,  a  jak  upřímné 
se  to  myslí  v  Rakousku  s  pokrokem  a  —  s  huma- 
nitou. 

Upozornění  vládního  zástupce  (v  říjnu,  ve  financ. 
'  dboru  zemského  sněmu)  na  zamítavé  stanovisko 
vlády  vůči  .35letč  službě  učitelské  čiší  přímo  c  y  n  i  s- 
ai  e  m. 

Zemským  úřadům  školním  i  úřadu  centrálnímu 
nemůže  býti  neznámo,  jak  neblaze  působí  přepínavá 
-  401etá!       služba  nejen  na  zdraví  učitele,  nýbrž 
i  na  práci  školní. 

.Jsou  ovšem  vzácní  jednotlivci  mezi  učiteli,  lidé 
obdaření  nezdolným  zdravím,  kteří  přes  všecku  ná- 
mahu školní  práce  i  trýzeň  hmotných  poměrů  zacho- 
vávali si  svěžest  tělesnou  i  duševní  až  do  konce 
služby,  ba  odná.šejí  si  nevyčerpanou  zásobu  sil  i  do 
pense;  to  však  jsou  výjimky  velmi  řídké  a  stále  jich 
ubývá.  Statistika  vykazuje  asi  3%  učite- 
lův a  necelé  1%  učitelek,  sloužících 
i)  ř  e  s  35  let.  Pense  nedočká  se  99%  učitelů, 
ti  pak.  kteří  přece  dotáhli  brázdu  až  na  konec,  umí- 
rají po  několika  měsících.  2—3  letech  odpočinku.  Je 
sice  možno  učiteli  odejít  na  odpočinek  před  dokonče- 
ním doby  služební,  avšak  předčasné  pensionování  jc 
spf)jeno  s  takovými  ztrátami,  že  se  k  němu  odhodlává 
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býti  novým  náboženstvím  lidstva,  má  býti  orga- 
nisaci všech  lidí  k  zavedení  svobody  a  bratr- 
ství, a  cesta,  kterou  se  má  bráti,  je  soustředěni 
dělnické  třídy  všech  národu  za  účelem  prove- 
dení převratu  společenského. 

Nelze  jistě  upříti,  že  tato  idea  —  stejně  jako 
řada  ideí  předchozích,  které  zářily  vstříc  lid- 
stvu, jdoucímu  trnitou  cestou  vývoje  dějinného 
—  má  svůj  veliký  význam  vzpružující  a  ohro- 
žující. Ale  při  ní  právě  tak  jako  při  každém  ide- 
álu mravním  a  společenském  vzniká  další  otáz- 
ka: Zůstane  ideál  ryzím  v  tu  chvíli,  kdy  přejde 
z  blouznivých  myslí  svých  tvůrců  a  hlasatelů 
v  život  a  skutečnost? 

Myslím,  že  kořeny  zla  spočívají  hluboko  na 
dně  bytosti  lidské,  a  že  to,  co  se  uskutečnilo 
dosud  při  každém  vtělení  ideje  ve  skutečnost, 
uskuteční  se  i  zde.  Hrstce  lidí  se  snad  dostane 
štěstí,  aby  se  radovali  nad  zrozením  nové  epo- 
chy —  ale  statisíce  lidí  budou  lkáti  nad  opětným 
ztroskotáním  ilusí  a  snů  o  štěstí.  Pouť  lidstva 
vede  s  neúprosnou  nutností  k  novým  zklamá- 
níiTi  a  k  nové  naděii  v  lepší  budoucnost. 

V.  Z. 


jen  člověk  zdraví  úplně  zhrouceného.  Správce  školv 
ztrácí  byt.  otop  a  po  351etč  službě  pětinu  nebo  še- 
stinu služného,  učitelé  bez  funkčních  přídavků  jsou  na 
tom  ještě  hůře.  A  potom:  předčasné  pensionování  po- 
volí zemský  školní  úřad  jen  na  základě  přísného  \  v- 
.šetření  okresním  lékařem  —  kdo  má  tolik  odvaliv, 
aby  si  dal  úředně  potvrditi.  že  nemá  daleko  do  odpo- 
činku věčného? 

Odpíráním  požadavku  .35ieté  služby  je  nejen  po- 
líčkována  humanita,  ale  trpí  jím  i  škola  a  prospěch 
žactva.  Většina  učitelů  sloužících  přes  35  let  ztrácí 
potřebnou  pružnost  a  energii  a  stává  se  lhostejnou 
k  reformním  proudům  a  směrům  na  poli  pedagogiky, 
didaktiky  a  školní  hygieny  (snad  je  to  také  jeden  z  dfi- 
vodň  pro  stanovisko  vlády)  —  zkrátka:  jako  u  kaž- 
dého stárnoucího  člověka,  tak  i  n  učitele  objevuje  .se 
na  sklonku  života  úpadek  schopností,  sil  a  přiroze- 
ných pí)dniínek  zdatné  práce. 

Vláda  pro  svůj  odpor  předstírá  důvod,  že  by 
úprava  pense  učitelské  na  Moravě  stála  ročně  200.()U() 
korun,  a  že  země  nemá  peněz.  Tento  důvod  je  čiré 
pokrytectví.  Vláda,  která  kromě  několika  anket  ne- 
nalezla léku  pro  zubožené  finance  zemí,  a  která 
schvaluje  všelijaké  jiné  problematické  výdaje  země, 
obrací  pojednou  prázdné  kapsy  zemské,  když  jedná 
se  o  učitelstvo,  a  to  právě  ve  chvíli,  kdy  ministr 
financí  klade  n  a  s  t  ů  1  říšské  rady  (26.  října 
1 909)  dvě  osnovy  zákonů,  jimiž  se  defini- 
tivně upravuje  otázka  státních  p  e  n- 
s  i  s  t  ů  starého  stylu  i  jejich  pozůstalých, 
kterážto  úprava  m  á  r  o  v  n  č  ž  ubohé  f  i- 
nauce  říšské  s  t  á  t  i  r  f)  č  n  ě  3  m  i  1 1  i  o  n  y  k  o- 
r  u  n.  Přejeme  plně  státním  pcnsistům  i  jejich  vdovám 
zlepšení,  ale  nechť  jedná  se  uznale  i  s  učitelstvem. 

Ve  svém  odporu  vůči  hiunánníniu  požadavku  uči- 
telstva přehlíží  vláda  zřejmé  ustanovení  říšského  zá- 
kona, dle  něhož  podmínky,  za  kterých  učitelé  dávají 
se  do  pense,  mají  být  ve  shodě  s  pensijním  zaopatře- 
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nim  úředníků.  Srovnání  služební  doby  a  pensijních 
příjmů  státních  úředníkův  a  zřízenců  se  starobním 
zaopatřením  učitelstva  ukázalo  by,  jak  nespravedlivý 
je  loket,  jímž  měří  se  učitelstvu.  V  celém  oboru 
státní  ba  i  autonomní  správy  není  sta- 
vu, který  by  byl  donucován  sloužiti 
plné  43  roky,  až  do  úplného  vyčerpání 
s  i  1,  o  pensijních  příjmech  úřednictva  státního  i  auto- 
nomního ani  nemluvíc. 

Organisace  učitelské  budou  musit  se  vší  energií 
a  důrazem  domáhat  se  spravedlivému  požadavku 
.351eté  služby  uznání  a  respektu  jak  u  vlády,  tak  ve 
sborech  zákonodárných,  a  to  především  v  Ce- 
chách, které  budou  pomalu  poslední  zemí  s  431etou 
službou  učitelskou.  (V  Čechách  nezapočítávají  se  do 
pense  2  léta  před  zkouškou  způsobilosti.)  F.  M. 
* 

Drobnosti. 

V  lednovém  čísle  »Akademie«  ve  svém  školském 
přehledu  dotýká  se  Václav  Beneš  toho,  jak  jsou 
vedeny  rubriks^  školství  a  výchově  věnované  v  našich 
denních  listech.  Je  jisto,  že  to,  co  denní  listy  dnes  činí 
pro  nápravu  školy  a  výchovy,  nestačí,  a  je  také  jisto, 
že  přistoupí-!i  »Právo  Lidu«  k  utvoření  soustavné  ru- 
briky pro  tyto  obory,  vykoná  v  nich  nejvíce  plodné 
práce  tam,  kde  je  toho  nejvíce  potřebí,  v  drobných 
vrstvách,  jež  jsou  v  úzkém  vztahu  k  národní  škole 
a  jejím  učitelům.  Myslíme,  že  pan  V.  Beneš,  který  za 
dva  roky  ukázal  ve  výborně  vedených  přehledech, 
jak  je  třeba  všestranně  pracovati  tiskem  pro  školu 
a  její  potřeby,  by  se  sám  měl  toho  úkolu  ujmout.  Je 
to  úkol  jistě  krásný  a  také  vděčný.  V.  Beneš  píše  také 
na  str.  187.  při  zmínce  o  známém  šetření  dra  Pach- 
nera  v  Brně,  týkajícím  se  školských  vědomostí  36  žen 
ošetřovaných  v  brněnské  nemocnici,  o  příčinách  tak 
smutných  výsledků.  Praví  k  tomu:  »My  učitelé  se  za 
takové  výsledky  moderní  školy  stydíme,  tak 
jako  za  učitele  defraudantj^  Ale  pomoci  nemůžeme. 
Rubrika  v  této  revui  po  dvě  léta  shrnuje  řeřavé  vý- 
čitky na  hlavy  těch,  kdo  školy  vydržují.  Ti  jsou  vinni! 
Když  do  tříd  bez  pomůcek,  do  nezdravých,  smrdu- 
tých  děr  nepravidelně  chodí  i  přes  80,  90,  100,  120, 
130  dětí  všech  rodičů,  dětí  rodičů  řádných  i  zlodějů 
a  nevěstek,  když  je  »učí«  nezkušený  hošík  191etý,  sta- 
řec vysílený  nebo  muž  shonem  po  chlebě  pro  rodinu 
ubitý,  pak  jsou  ty  výsledky  přirozené.«  Třebas  ne- 
souhlasíme s  všeobecnou  klassifikací  dětí  dle  původu, 
jak  ji  s  jistým  hanlivým  přízvukem  naznačuje  V. 
Beneš,  přece  nepodceňujeme  pedagogický  a  mravní 


DIVADLO. 

Opory  společnosti.  (Samfundets  Stótter.) 
Hra  o  4  dějstvích.  Norsky  napsal  Henrik 
I  b  s  c  II.  Přeložil  Jaroslav  Kvapil.  Režisér 
.laroslav  Kvapil. 

Opory  společnosti,  napsané  ještě  před  ončrni 
moliutnými  výtvory,  jimiž  navždy  byl  fixován 
hlas  chmurného  proroka  severského,  jsou  v  ne- 
jedné příčině  zajímavými,  i  přes  četné  námitky, 
kterými  proti  tomuto  kusu  lze  útočiti.  i  přes 
skepsi,  jež  vítězně  se  podjímá  souboje  se  zá- 
kladní thesí  básně.  Jest  pravdíi:  Tyto  scény 
nepsal  jeiítě  onen  statečný  a  gigantický  duch, 
který  se  své  vý.^e  pronikl  až  do  jádra  celou  bídu 


význam  toho  třídění.  Ale  podškrtáváme  poslední 
slova  citovaná,  jež  doličuje  pisatel  doklady.  Poněvadž 
pak  otázka  chleba  je  dnes  v  učitelstvu  tak  palčivá 
a  zmiňujeme  se  o  ní  shora  obšírněji,  nebude  na  škodu 
připomenouti  aspoň  jeden  hlas  z  doby  před  60  lety 
o  této  otázce,  jež,  zdá  se,  pronásleduje  práci  učitel- 
stva, zejména  národního  školství,  jako  ošklivý  a  bo- 
lestný stín  od  dob  nepamětných. 

V  »Casopise  Ces.  ]Vlusea«  roč.  1851  kněz  Joseí 
Ehrenberger  na  straně  137.  končí  článek  »S  t  a  v 
školy  Solnické  léta  1583  —  a  opět  léta 
1683«  těmito  slovy:  »Z  těchto  právě  předložených  pí- 
semných památek,  ač  vlastně  o  školním  zřízení  a  vy- 
učování v  nich  se  ničehož  nepraví,  přede  neomylně 
souditi  se  dá,  že  stav  školy  solnické  při  roce  1683  byl 
nejsvrchovaněji  bídný.  Neboť  při  takovém  zá- 
pase o  chléb  vezdejší  i  nejlepší  ducha 
nadání  zakrní,  všeliká  čilost  ochábne 
a  povolání  samo  pro  tolikerý  nevděk 
způsobem  docela  lidským  se  znechutí. 

Když  se  roku  1848  učitelstvu  naděje  na  lepší  opa- 
tření dávala,  tuf  bylo  radostno  hleděti  na  to,  jak  se 
každý  přičiňoval,  přiučoval,  knihy  jednal,  aby  za  lepší 
mzdu  také  lepší  služby  konati  mohl.  Ale  nyní,  kdež 
ani  prosbami,  ani  žalobami,  ba  téměř  ani  zoufalstvím 
předešlého  mizerného  platu  dodělati  se  nelze,  ocha- 
buje ta  horlivost  den  ze  dne  a  docela  přirozeně.  Ono 
se  to  špatně  pracuje  na  poli  duševním,  když  u  zpo- 
menutí  na  potřeby  tělesné  člověka  závrať  napadá. 
A  odnikud  žádná  pomoc,  žádné  slitování,  žádné  milo- 
srdenství.« 

Se  zřetelem  ke  školní  mládeži  napsal  Otomar 
Š  v  e  h  1  a  knížečku  Pamět,  její  nedostatky  a 
vady  (Praha  1910,  str.  39,  za  60  h).  která  v  3  odstav- 
cích, dle  titulu  rozdělených,  reprodukuje  běžné  poučky 
moderní  psychologie.  K  dosažení  zamýšleného  cíle. 
jak  je  vytčen  v  úvodu,  by  bylo  třeba  podati  více 
ukázek  a  dokladů  i  odkazů  k  vlastní  praxi  vyučovatel- 
ské.  Všeobecného  poučení,  podávaného  touto  kníž- 
kou, lze  nabýti  přece  (a  doufám  lépe)  velmi  snadno 
v  knihách  učitelstvu  dnes  snadno  dostupných,  k  čemu 
tedy  toto  opakování?  —  V  Šimáčkově  »Matici  Mlá- 
deže«  vyšel  1.— 2.  svazek  III.  ročníku  »Král  Artuš 
a  jeho  družina*  (str.  127  za  40  hal.),  kde  vypra- 
vuje J.  Z  á  v  e  s  k  ý  dle  A.  L.  Haydona  některé  pověsti 
o  Artušově  Kruhu.  Poslední  pověst  o  Lohengrinovi 
je  zpracována  dle  libreta  opery,  nikoliv  na  prospěch 
plastiky  děje.  Rélinkovy  obrázky  jsou  při  nejmenšíni 
zbytečné. 


a  utrpení  dnešního  lidstva,  a  který  dovedl  své 
poznámky  k  světovému  zápasu  vtěliti  v  díla  tak 
úžasně  jasné  a  prosté  dramatiky,  jako  jsou  na  př. 
Příšery.  Autor  těchto  čtyř  mnohde  až  nápadně 
rozlehlých  jednání  plně  nemá  ještě  toho  povýše- 
ného odstupu  od  látky,  který  dává  zaniknouti 
všem  podružným,  třeba  iímavým,  postavám, 
který  oprošťuje  děj  a  za  to  základní  obrysy  celé 
fabule  vyzdvihuje  na  příklad  charakterní  typično- 
.sti;  jest  příliš  ještě  zainteresován  osudy  této 
malé  společnosti,  podrážděná  nenávist  nevy- 
rostla dosud  v  povznešený  klid  filosofa.  A  jest 
pozoruhodno,  jak  tato  celková  chabost  v  do- 
mýšlení  ncjvniternějšího   tragického  elementu 
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nalézá  věrný  odraz  i  ve  vleklé  a  jakoby  zatížené 
technice.  Autor  potřebuje  řady  osob,  aby  ko- 
nečně naznačil  exposici,  a  nekonečná  řada  drob- 
ných dějů,  ba  i  náhod,  teprve  vyvrcholuje  děj; 
tím  ováem  i  celá  dynamika  kusu  pohybuje  se 
v  před  tempem  velmi  nerovnoměrným,  nehle- 
díme-li  ani  k  motivaci  místy  dosti  vratké.  Koii- 
sul  Bernick  po  patnácte  let  vyrůstal  a  mohutněl 
na  základech  lží  a  podvodem  skrz  na  skrz  pro- 
žraných, a  teď  náhle  má  býti  tento  pilíř,  o  který 
se  podpírá  celý  malý  svět  onoho  norského  zá- 
koutí, podvrácen  a  navždy  stržen.  Ale  jak  těžko 
a  po  jakých  oklikách  se  autorovi  konečně  podaří 
ho  posunouti  na  okraj  propasti,  od  které  mu  pak 
dovoluje  odstoupiti!  A  jak  těžko  odhodláváte  se 
uvěřiti  v  jeho  vnitřní  přerod  a  jeho  kajícné  obrá- 
cení. Co  pochybování,  co  námitek  se  v  mysli 
bouří,  že  theoretická  víra  v  osudovou  spravedl- 
nost zůstává  právě  jen  theorií,  že  kult  síly  a  bez- 
ohledné moci,  zvláště  když  dostalo  se  mu  i  zdů- 
vodnění filosofického,  daleko  převyšuje  sladké 
sny  morálky  utištěných  a  odstrčených.  A  přece : 
Nikdo  jiný.  než  právě  Ibsen,  nedovedl  do  tohoto 
ovzduší,  přehlušovaného  thesí  příliš  silně  zdů- 
razňovanou a  příliš  často  opakovanou,  postaviti 
osoby  tak  výrazné  charakteristiky  a  tak  zářící 
vnitřní  hlubokou  poesií,  jako  jest  na  př.  postava 
Lonina  nebo  Martina.  Do  nich  zhustli  veškeru 
tragiku  i  krásu  žen.  silných  ve  své  bolesti  a  svém 
mlčení . . . 

V  provedení  bylo  cosi  obdobného  s  celko- 
vou povahou  kusu:  Třebaže  jednotlivé  výkony 
byly  podány  s  živou  a  opravdovou  propracova- 
ností, celek  trpěl  někde  tempem  až  příliš  roz- 
vleklým,  a  tím  i  přesvědčivost,  jmenovitě  po- 
sledních scén.  Z  dam  vynikla  pí.  Dostálová  jako 
Marta,  plná  vnitřní,  skrývané  tragiky;  Lona  pí. 


 ^jjl 

První  ročník  Správního  Obzoru.  Pro  posou- 
zení poměru  sil  samosprávy  a  státní  správy 
v  Cechách  je  význačným  zjevem,  že  v  lůně 
samosprávy,  u  jejích  úředníků,  zrodila  se  my- 
šlenka časopisu  věnovaného  celé  veřejné  správě. 
Upřímní  přátelé  samosprávy  před  rokem  s  ra- 
dostí vítali  událost,  kterou  činovníci  samosprávní 
projevili  odvahou  vzíti  na  sebe  literární  vedení 
veškerého  správního  života  v  Cechách,  ale  tajili 
obavy  o  dostatek  pracovníků  k  tak  velikému 
úkolu  nezbytných.  Desátým  číslem  právé  ukon- 
čený první  ročník  Správního  Obzoru  na  jeden 
ráz  tyto  obavy  rozptýlil.  V  hlídce  nálezů  na  zá- 
kladě opisů  nálezů  správního  soudu  i  jiných, 
skoro  vesměs  ori;íinálních  !)ramenů  systemati- 
cky v  účelném  výběru  zaznamenává  veškerou 
judikaturu  správní,  takže  rychlým  uveřejněním 
a  vhodným  uspořádáním  předčí  všechny  publi- 


Hubnerové  mohla,  tuším,  býti  podána  v  tónech 
poněkud  ztlumenějších.  Role  pp.  Vávry,  Deyla, 
Zelenského,  Hurta  vynikaly  pravdivostí  a  pro- 
myšleností. /•  Th. 
* 

VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

L.  Kuba  (Topičův  salon,  leden  1910). 

Navštěvovati  vytrvale  —  a  přese  všecko  — 
výstavy  bezvýznamných  pláten  a  irrelevantní 
malby  může  býti  trudno;  referovati  o  nich  a 
býti  nucenu  zaznamenati  pokaždé  se  smutným 
ostychem  hořkost  zklamání  je  trudnější.  Běží-li 
o  mladého,  dosud  tápajícího  umělce,  možno 
ospravedlniti  ho  aspoií  měrou  úsilí  a  z  některého 
odvážnějšího  náběhu,  z  některého  třesavého  zá- 
blesku přikouzliti  si  nejistou,  fantasmagorickou 
těchu  možného  příštího  zdaru.  Ale  vystavuje-li 
marná  díla  umělec  »hotový«,  u  něhož  není  těchto 
předpokladů?  Jsme  zrazeni.  A  přece  pro  co 
jiného  přistupujeme  k  obrazu  nebo  soše,  nežli 
abjThom  se  vzdali  jeho  nově  objevené  a  vý- 
bojné  kráse,  nežli  pro  očišťující  chvíli  podivu 
a  pro  sladký  tlukot  srdce  živě  zaujatého? 

Proto  je  trudno  psáti  o  výstavě  p.  Kubově, 
že  z  ní  odcházíte  nedojatější  nežli  jste  vstoupili. 
Kromě  jedné,  dvou  živějších  krajinek,  jaký  chlad 
vystupuje  z  oněch  pláten,  byť  i  usilovala  o  jasnou 
a  jásavou  barevnou  výslovnost!  P.  Kuba  cítí  se, 
tuším,  přitahován  více  k  portraitu  než  ku  kra- 
jině —  a  přece  jsou  jeho  podobizny  o  stupeň 
méně  personální.  Interpretuje  své  modely 
malbou  tvrdou  a  hmotnatou,  jíž  schází  kresebná 
určitost  stejně  jako  jemnost  souladného  koloritu, 
malbou  nejednotnou  a  nezcelenou,  marně  se  vy- 
silující za  plastickou  pravdou,  natož  za  vnitřní 
výrazivostí.  V. 


kace  toho  druhu  v  Rakousku.  Hlídka  literární 
přináší  odborné  posudky  všech  českých  knih  a 
významných  cizojazyčných  knih  z  oboru  veřejné 
správy  a  pro  příští  ročník  ohlašuje  poslední  číslo 
zvlášf  číslovanou  hlídku  zákonů  říšských  i  zem- 
ských, jakož  i  oběžníků,  normalií  a  rozhodnutí 
a  usnesení  zemského  výboru  král.  českého,  která 
jsou  zásadnější  povahy.  V  článcích  rozpravných 
stejnou  měrou  zastoupeny  jsou  cenné  práce  ryze 
theorctické  i  rozbory  jednotlivých  oborů  správ- 
ních, které  mají  účel  praktický  a  zejména  sledují 
výchovné  cíle  pro  naši  samosprávu.  V  této  pří- 
čině upozorňuji  všechny  samosprávné  praktiky 
zejména  na  pilné  články  o  výkladu  našich  zá- 
konů silničních  (Dr.  Laštovka),  o  samostatných 
dávkách  obecních  (Dr.  Politzer),  o  nepřijímání 
úředních  dopisů  úřady  (Dr.  Farský)  a  o  poplat- 
kové povinnosti  okresů  při  okresních  dodávkách 
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(K — inský).  Laštovka  načrtl  historii  našeho  zá- 
konodárství i  správy  sihiiční,  vyložil  obsah 
konkurrenčních  zákonů  silničních,  podal  srovná- 
vací studii  o  konservačním  paušálu  silničním  ve 
všech  rakouských  zemích,  zkonstruoval  pojem 
veřejné  cesty  a  načrtl  úplný  obraz  judikatury 
správního  soudu  o  posléze  jmenovaném  před- 
mětu. Kdo  zná  naprostý  chaos,  jaký  zavládl  jak 
u  soudii  tak  u  tiřadů  správních  při  rozhodování 
o  veřejnosti  cesty,  dovede  posouditi  obtíže  a  vý- 
znam práce,  která  praxi  ve  spolehlivém  výkladu 
zákona  a  svědomitém  vystižení  nejnovějšího  ná- 
zoru správního  soudu  podává  první  bezpečné 
vodítko.  Jen  autor,  který  je  prodchnut  láskou 
k  věci,  neváhal  podstóupiti  namáhavou  práci 
prozkoumání  spisů,  starých  sněmovních  zpráv 
a  protokolů,  dojde  ale  za  to  uznání  každého, 
kdož  si  přečte  zajímavou  historii  otázky  komuni- 
kací v  zemské  samosprávě  a  v  zemském  zá- 
konodárství, při  jejímž  řešení  se  zejména  Rieger 
jako  přísedící  zemského  výboru  velmi  činně 
zúčastnil.  Na  slíbený  výklad  o  cestách  polních 
se  těšíme. 


Samostatné  dávky  obecní  čím  dále  tím  větší 
důležitosti  nabývají  v  obecních  financích.  Proto 
čím  dále  tím  častěji  dávají  podnět  k  rozvinutí 
komplikované  otázky  souvislosti  veškerých  fi- 
nancí ve  státě.  Z  ní  vyplývají  přerozmanitá 
finančněpolitická  hlediska,  která  docházejí  vý- 
razu jednak  v  zákoně  o  samostatných  dávkách 
obecních,  jednak  v  aktech  správních  úřadů, 
dávky  ty  povolujících,  jednak  v  judikatuře.  Po- 
litzer  poutavým,  každému  přístupným  způsobem, 
na  podkladě  zmíněných  finančněpolitických  hle- 
disek vyložil  platné  právo  a  naznačil  obcím  všech- 
ny varianty,  které  mohou  zvoliti  při  sledování 
finančních  cílů  samostatnými  dávkami.  Po  tomto 
literárním  zpracování  mnohým  obcím  budou  te- 
prve patrny  příčiny  různých  obmezujících  klau- 
sulí v  povolovacích  dekretech  a  jejich  žádosti  na 
prospěch  rychlejšího  vyřízení  lépe  budou  vyho- 
vovati  zákonu.  Těmito  ukázkami  doporučuje  se 
Správní  Obzor  jakožto  nezbytná  pomůcka  kaž- 
dého správního,  zejména  samosprávného  prak- 
tika, a  všichni,  jimž  výchova  naší  samosprávy 
leží  na  srdci,  hledí  druhému  ročníku  vstříc  s  nej- 
lepšími  nadějemi. 


ZE  DNE 


Dovolujeme  si  žádati  pp.,  kteří  dosud  nevy- 
rovnali předplatné,  aby  tak  v  brzku  učinili.  Pá- 
nům, kteří  mají  větší  nedoplatky,  připomínáme 
důtklivěji,  aby  je  v  brzku  vyrovnali  a  nenutili 
nás  ku  stálým  upomínkám  a  nepůsobili  nám  zby- 
tečné výlohy,  které  beztak  opětným  zdražením 
tisku  od  nového  roku  1910  velice  vzrostly. 

Hnutí  česko-židovské  užilo  příležitosti,  dané 
volbou  novoměstskou,  k  tomu,  aby  zrevidovalo 
svoje  stanovisko  k  českým  stranám  politickým. 
Dle  našeho  názoru  učinilo  hnutí  touto  revisí 
značný  krok  ku  předu.  Za  pokrok  ovšem  nepo- 
kládáme serenádu  milostnou,  kterou  před  vol- 
bami zahudlo  »Ceské  Slovo«  pod  okny  »Roz- 
voje«  —  to  byla  asi  kratičká  píseň  lásky,  efe- 
merní  záchvěv  srdce  radikálního.  Národní  soci- 
álové soustředili  tutéž  třídu  lidu,  která  na  straně 
německé  tvoří  jádro  strany  křesťansko-sociální, 
a,  což  není  nahodilé,  dali  se  při  volbě  novoměst- 
ské překvapiti  uprostřed  vroucích  líbánek  sc 
Staročechy  a  s  Jemelkou.  A  že  .Icmelka  pokládá 
čcs.  žida  za  vlka  v  rouše  beránčím,  který  —  ne- 
hledě k  nemilé  soutěži  na  poli  obchodu  a  živností 


—  přichází,  aby  českému  lidu  vzal  víru  a  spa- 
sení duše.  o  tom  není  pochyby.  Antisemitismus 
nezmizí  trvale  ze  stran  radikálních,  poněvadž 
jádro  jejich  příslušníků  vidí  v  něm  kus  vlaste- 
nectví. V  tom  tedy,  že  přišlo  »Ceské  Slovo«  na 
námluvy  k  »Rozvoji«,  nevidíme  úspěchu  hnutí. 
Naproti  tomu  nelze  upříti  velkého  a  dobrého  vý- 
znamu okolnosti,  že  »Rozvoj«  šel  při  volbě 
vlastní  cestou,  že  se  nerozpakoval  vésti  volič- 
stvo českožidovské  přes  veto,  vydané  stranou 
realistickou,  k  volbě  pro  kandidáta  inladočeského. 
Zde  nezáleželo  ani  tak  na  tom,  že  to  byl  právě 
ten  či  onen  kandidát,  pro  něhož  se  čeští  židé  roz- 
hodli, nýbrž  na  tom,  že  se  celé  hnutí  zhostilo 
jařma  příslušenství  k  určitému  táboru  politické- 
mu, že  se  »Rozvoj«  výslovně  ohradil  proti  tomu, 
aby  byl  pokládán  za  orgán  určité  politické  stra- 
ny. Dr.  Teytz  ukončuje  úvahu  o  této  věci  slovy: 
»My  nechceme  vhánět  židy  do  určitého  politi- 
ckého tábora,  nechceme  je  také  rozdělovati  po 
procentech  na  jednotlivé  politické  stran5^  přene- 
cháváme politickým  stranám,  aby  si  —  chtějí-li 

—  samy  židovských  stoupenců  získávaly.  Vy- 


Hfmská  mycf  pasta  „Athenesa''  jest  na  základě  nejnovějšího  stavu  vědy  sestavené  kosmeticum,  krá- 
šlící to  přípravek  ku  rationplnímu  pěstění  pleti,  obsahující  řadu  chemických  li:čebných  součástek  a  léčivých 
výtažků  na  plet  blahodárně  působících  a  není  tudíž  s  podobnými  výrobky  totožný,  nobof  vynikající  výrobek 
tento  osvědčuje  se  i  tam,  kde  veškeré  jiné  podobné  výrobky  úplné  bezúčelnými  se  ukázaly.  Již  z  předností, 
jaké  „Atheuesa"  chová,  seznáte,  že  přípravek  tento  jo  vlastníku  drahocenný,  nobof  činí  pleť  jemnou,  čistou  a 
pružnou  a  proto  bude  jen  v  zájmu  každého,  aby  přípravek  „Atbonosa"  na  toiletním  stolku  nikdy  nescházel. 
Kolímnk  mycí  jiasty  „Atlienosa"  K  .']•  -.  —  Kelímek  v  obyčejném  obalu  K  2-  -.  —  Hlavní  sklad  a  prodej: 

V  kosmetické  laboratoři  »ATHENESA«,  Praha-Král.  Vinohrady,  Korunní  třída  84. 
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Iiražujeme  si  ovšem  boj  proti  antisemitismu,  af 
se  projeví  l^dekoliv,  a  žádáme  od  sebevědomí 
svých  stoupenců,  abj^  nechodili  tam,  lide  by  byli 
uráženi  antisemitismem  ve  své  lidské  důstojno- 
sti, která  každému  českému  člověku  musí  býti 
nad  zájem  politický.* 

Piráti.  Před  časem  udála  se  ve  Vídni  pod- 
vodná aféra.  Špinavý  šmok  označil  v  německo- 
nacionálním  listě  nejmenovanou  banku  českou 
jako  povážlivě  poškozenou.  Všechna  slušná  ve- 
řejnost odsoudila  ničemný  útok  na  důvěru  v  če- 
ské bankovnictví.  Dnes  jsme  pokročili  dále.  Při 
aiéře  České  banky  zastupují  úlohu  šmoka  čeští 
lidé.  snažíce  se.  aby  mladý  český  ústav  poško- 
dili co  nejvíce.  Šíří  pomluvy  od  úst  k  ústům, 
vtírají  se  i  do  sloupců  českých  listů.  Doufají,  že 
naženou  vodu  na  mlýn  konkurenčních  ústavů 
českých  a  nevidí,  že  podrývají  důvěru  v  české 
peněžnictví  vůbec  Tertius  gaudens  jest  bankov- 
nictví německé,  sledující  vedle  zájmů  obchod- 
ních i  nacionální  výboj  německý.  Věříme  příliš 
rozvahu  české  veřejnosti  finanční,  než  aby- 
-hom  se  báli,  že  zákeřnictví  anonymních  indi- 
viduí otřese  důvěrou  v  nadějný  český  ústav. 

Ročenita  městské  spořitelny  v  Benešově  na 
rok  1910  jest  novým  a  velmi  sympatickým  zje- 
vem v  chudé  Uteratuře,  vydávané  našimi  peněž- 
ními ústavy.  Vedle  kalendáře  a  zápisníku  pro 
příjem  a  vydání  v  každém  měsíci  obsahuje  velmi 
cenná  poučení  o  významu  spořitelny  pro  místní 
poměry,  o  všech  úkonech  jejích  a  celém  jejím 
zřízení,  informuje  podrobně  a  přece  přístupně 
o  všech  důležitých  otázkách  finančnictví  a  při 
tom  snaží  se  jadrnými  články  a  kratšími  vlož- 
kami vychovati  svoje  čtenáře  ku  spořivosti, 
-oběstačné,  rozvážné  samostatnosti,  k  pokroko- 
imu  názoru  i  životu.  Malá  knížka  ta  slouží  ke 
^ti  městské  spořitelně  a  budí  naději,  že  snahy 
o  pokrok,  v  ní  projevené,  dojdou  ohlasu  i  napo- 
dobení i  u  jiných  peněžních  ústavu  venkovských 
'  pražských. 

Čeští  stenografové!  Spolek  českoslovan- 
-.kých  stenografú  v  Praze  žádá  všechny,  kdož 
pěstují  soustavu  D  ii  r  i  c  h  o  v  u,  aby  hned  ozná- 


Sliy,  ínili.  prýif  a  Mili 

doporučuje 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 


:  Prací  stroje,  mandly,  ždímaíHy : 

J  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna 

l  HOBZA  A  SPOL. 


HRANICE  • 
MORAVA.  • 


Ulili  za  účelem  statistiky  své  adresy  jednateli 
spolku,  Fr.  S  v  ě  t  n  i  č  k  o  v  i,  Praha-III.,  Vlašská 
330. 

Nové  učebnice  dějepisu  pro  vyšší  třídy  škol 
středních,  jež  by  odpovídaly  novým  řádům 
učebným  a  po  stránce  vědecké  i  pedagogické 
dosti  učinily  požadavkům  doby,  usnesl  se  vj^dati 
Výbor  Historického  Klubu.  Sepsání  učebnice  se 
ujali  osvědčení  odborníci  profesoři  Jar.  Bidlo. 
F  r.  H  ý  b  1  a  J  o  s.  Š  u  s  t  a. 

IX.  mezinár.  sjezd  bytový.  Ve  dnech  od  30.  květ- 
na do  2.  června  koná  se  ve  Vídni  IX.  mezinárodní 
sjezd  bytový  s  následujícím  programem:  1.  Které  dů- 
sledky vyplývají  ze  zkušeností  dosud  nabytých  pro 
komunální  politiku  bytovou  a  jakým  způsobem  lze 
řešiti  její  úkolj^  2.  Jakým  způsobem  nutno  organiso- 
\ati  úvěr  pro  obecně  prospěšnou  činnost  stavební? 

3.  Malý  dům  (cottage)  nebo  dům  nájemný  (bloc)? 

4.  Která  opatření  doporučují  se  ku  zlevnění  staveb- 
ních nákladů  malých  bytů?  V  organisačním  komitétu 
sjezdu,  jehož  jedním  místopředsedou  zvolen  též  místo- 
předseda Českého  zemského  spolku  pro  reformu  by- 
tovou v  král.  českém  dr.  J.  Lošfák,  zasedá  řada  če- 
ských osobností  a  jest  postaráno  o  to,  abj'  sjezd  český 
jazyk  respekoval.  K  bodu  2.  a  3.  podali  dva  přední 
odborníci  čeští  již  písemné  referáty  a  zúčastní  se 
Český  zemský  spolek  pro  reformu  bytovou  se  sta- 
vebními družstvy  k  němu  přičleněnými  i  výstavky 
plánů  a  modelů  malých  bytů  za  příležitosti  té  pořá- 
dané. Jest  tudíž  potřebí,  aby  čeští  intereseuti  sjezdu 
c>)  nejhojněji  se  zúčastnili  (členové  Českého  zetriskéln 
spolku  pro  bytovou  reformu,  členové  družstev  a  děl- 
nických organisací  požívají  50%  slevy  kongr.  po- 
platků). Pozvání  a  přihlášky  ke  kongresu  byly  již 
rozeslány  a  lze  je  dosud  obdržeti  u  Českého  zemského 
spolku  pro  reformu  bytovou  v  král.  českém  v  Prazc-Í.. 
Paíížská  3. 

Banka  »Slavia«,  jeden  z  největšich  ústavů  v  Ra- 
kousku, vyhovujíc  dávným  přáním  svých  pojištěnců, 
rozšířila  dosavadní  působiště  své  o  nový  odbor  a  sice 
o  odbor  »pojišťování  proti  krádeži  vlou- 
pání m«.  Vezmeme-li  do  ruky  kterýkoli  denní  list, 
v  každém  shledáváme  odstavec  pojednávající  o  ne 
jedné,  ale  o  několika  krádežích,  kterýchžto  zpráv  ne- 
jen neubývá,  nýbrž  stále  přibývá,  a  tu  vskutku  mu- 
síme vítati  krok  předního  ústavu  našeho,  vedoucí  ku 
zřízení  odboru,  v  němž  pojištěnci  najdou  za  malou 
náhradu  pojistného  jistoty,  že  bez  starosti  mohou  se 
odebrati  za  svým  povoláním  a  že  nebudou  v  případě 
vykradení  bez  náhrady.  .Isme  přesvědčeni,  že  s  po- 
rozuměním jak  u  jednotlivců,  tak  i  ii  všech  korporací 
potká  se  snaha  banky  »Slavie«  a  že  budeme  moci 
brzy  zaznamenati,  jak  s  podporou  a  porozuměním  na- 


Praha-IÍ.,  JinrJřišská  ul.  9. 


iSensační  novinka 

OGTílVfl 

preolsni  osmidenní  ka- 
pesní hodiny  moderního 
QQQQQ  tvaru.  EICDE1I3IS 

Patent,  ve  Šv.  33103. 
Něm.  175275  Am.  816321 

íadejte  u  všech  hodinářů  a  zlatníků  l^nr 
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šeho  obecenstva  i  v  tomto  odvětví  náš  přední  ústav 
se  rozvíjí. 

Knihy. 

Nákl.  S.  V.  U.  Maiies  v  Praze:  Qeoige  Moorc, 
Moderní  malířství.  Dráhy  a  cíle  sv.  VII.  Přel.  V.  A. 
-Jung.  Stran  204.  Za  6  K.  —  Arne  Novák,  Jan  Neruda. 
Zlatoroha  sv.  II.  Str.  92.  Za  1  K  80  h.  —  Nákl.  Jos.  R. 
Vilímka:  M.  Arcybašev,  Lidská  vlna.  Str.  302.  Za  3  K. 
—  Jiří  Mahen,  Kamarádi  Svobody.  Str.  429.  Za  4  K. 
--  F.  X.  Svoboda,  Jarní  strže.  Str.  313.  Za  3  K.  — 
Nákl.  J.  Svátka  v  Ces.  Budějovicích:  Q.  R.  Opočen- 
ský, Ve  stínu  ozbrojeného  míru.  Str.  63.  Za  60  h.  — 
Nákl.  J.  Otty:  Karel  Havlíček  Borovský,  Duch  Ná- 
rodních Novin.  Díl  II.  Str.  292.  Za  80  h.  —  K.  M.  Ča- 
pek, Nové  patero.  Str.  331.  Za  3  K  40  h.  —  Nákladem 
Hejdy  &  Tučka:  Spisv  Cam.  Flammariona  sv.  X.  Vý- 
lety do  nebe.  Str.  194.  Za  2  K  20  h.  Sv.  XI.  Vědecké 
zvláštnosti.  Str.  131.  Za  1  K  60  h.  —  Nákl.  c.  k.  síatist. 
centrál,  komise:  Oesterreichisches  statistisches  Hand- 
buch  etc.  XXVII.  roč.  1908.  —  Nákl.  A.  Gabrščeka 

PŮJČKY  ». 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
štátni,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  prc 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dlahu  od  40/0  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

„CHARITAS" 

úvérni,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Slikova  paláce. 
V.  ■  J 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  


Václavslié  nám,.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 


v  Gorici:  Rihard  Svoboda:  Qrča.  Igrokaz  v  treh  de- 
janjih.  Str.  95.  Za  1  K. 

Nákl.  Hejdy  a  Tučka:  Tomáš  Rebec:  Živnosten- 
ské právo  rakouské  atd.  Str.  184  za  2  K.  —  A.  Sova: 
Zápasy  a  osudy.  Básně.  Stran  157,  za  1  K  80  h.  — 

Listárna  redakce:  R.  Malý.  Neotiskneme.  —  Člá- 
nek k  úmrtí  O.  Hostinského  přineseme  příště. 


A  VESELÝ, 

PRAHA-II..  na  Florenci  č.  23, 
obchod  zbožím  papípovýen 
a  ti  skáB*na. 


Docent  chirurgie 

Dr.  Julius  Petřivalský 

emer.  I.  asistent  české  chirurgické  kliniky  prof. 
Kukuly,  ordinuje  pro  nemoci  chirurgické  v  Praze, 
Václavské  nám.  č.  47,  od  2-3  hodin  odpoledne. 
Telefon  4526. 


Velectění)  Pane  F.  Šlmanovskýl 
(Vinohrady,  HavUíkova  třida  S8  n.,  86  st.,  ii  vinohr.  nádrasi.) 

Ačkoliv  jsem  již  vlcekráte  objednal  Vaše  skutečné 
scnsačni  ihé,  nemel  jsem  dosud  příležitost  Vám  o  účinku 
jeho  zprávu  podali.  Musím  skutečně  doznati,  že  snad 
druhého  léku  na  světě  neexistuje,  jako  Vaše  thé.  které 
ani  penězi  k  zaplacení  není.  Byl  jsem  nemocen  plicní 
rhorohou,  jezdil  jsem  od  lékaře  k  lékaři  atd.,  leč  vše  nic 
nepomohlo,  tu  sáhl  jsem  k  Vašemu  thé  a  ejhle!  Za  krátký 
čas  byl  jsem  úplně  zdráv  tak,  že  lékař  sám  se  tomu  divil, 
že  tak  brzo  jsem  se  pozdravil.  Nemohu  tudíž  ani  dost 
každému  nemocnému  Va^e  thé  co  nejlépe  doporučili,  nebof 
jest  to  lék,  jenž  nemá  sobě  rovného.  Přeji  Vám,  byslejbyl 
za  své  zásluhy  odměněn,  a  těší  mne  to  tím  více,  že  Cech 
se  stal  vynálezcem  takového  léku,  jimž  jistého  vyléčení 
dosáhne  každý  na  plicní  neduh,  trpící! 

Zdraví  Vás  srdečné  oddaný  Frant.  Krejčík,  kancel. 

jyri  ňstřed.  ře.difelsfví  vell;nstatku  hr.  Kinskelio  v  Chlumci  n.  Ciálinnu 


■'wm 


D 


y  V 


Časopis  věnovaný  otázkám  národo- 
hospodářským a  sociálně  politickým, 
zahájil  právě  bohatým  svazkem 
lednovým  svůj  ročník  15. 

Tento  svazek  zašle  se 
na  požádání  na  ukázku ! 

žádejte  u  svého  knihkupce  nebo 
v  administraci. 

„Obzor  národohospodářský"  vychází 
měsíčně  (mimo  srpen)  redakcí  prof. 
dra  J.  Orubra  a  předplácí  se  na 
půlletí  s  pošt.  zásilkou  5  koř.  Při- 
hlášky přijímá  každé  knihkupectví, 
jakož  i 

Nakladatelství  J.  OTTY 

v  PRAZE,  VE  VÍDNI-!., 

Karlovo  nftiu.  34.  Ulnobsasae  8. 
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Jamajský  rum  a  ruskf  čaj 


nabÍ2Í  za  Dejle¥něj§í  ceny 


Ph.NEWINNEH0nást,8.MULLER,Pralia-ll., 

Spálená  ulice  číslo  36  n. 


aDnaaDDaaaDaDCDDaDDDDDaDDa 

□ 


J  éeské  hračky 

§^  bez  konkurence 
jediné  lze  dostati 
v  e  pelkoDýrobě 


závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací.  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijímají. 

Oílnaaplsárna  v  Dejvicích,  Beicrediho  tf.  249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkové,  číslo  46, 
Palackého  třída. 
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Novinka. 


Patentováno. 


Velikou  radost 

způsobíte  bud  sobě  nebo  svým  milým,  když  objed- 
náte si  z  umělec,  atelieru  „CHROMOS"  na  Sn:íchové 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  v6ecb 
velikostech,  od  malé  visitkové  až  do  životní 
— —  velikosti,  v  eleg.  plyšových  rámech.   


Nedostižným  dárkem  jso^ 
obrazy  ,Chromcs*  oii  10  K  výse. 

Žádejte  prospekty! 

Umělecké  atelier  „Chromos"  Smíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zá.stiipci  se  přijmod  za  výhodných  podmínek. 


Mmm  BlifEC 

PRAHA-II.,  Poříčí  21, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afrano. 
^tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40 hal. , 

C.  a  k  dvorní  dodavatelé 

Ant.  fianmg^artl  a  myn 

stavební  truhlářství. 

ílliJad  nábytku:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


PrahasBřennoD* 

Prodaj  pe  Delkém  i  mniéni,  vývoz  do 
ciziny. 

Skupiny  hraček  od  K  5  -  oQie  zasílá 
Jen  proti  dobirce  franco 

^  Pruní  česká 

^       strojní  poroba  hraček  qq 

V*  Gerlick^^ 

PrahasBřeonoD* 


žsans-soueiž 

nejjemnéjši  tuzemské 

ŠQmPHASKé 
:  6einaro  Qssoinack^  šampaň.  ; 
sklepy,  Rjeka* 

Zlatd  medaile  hospodářské  p^stapy  p  Praze  1909. 

=Cin«  PoIípka,= 

PRBHB-ŽIŽKOP  526-5. 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 

=  jakož  i  turínský  vermouth  " 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čís.  60. 
— ^  Žádejte  vzorky  a  cenníky  zdarma.  i 


Movotiny  módních  látek 

'    doporučuje   

obchodní  dům  If 
módním  zbožím  I 


St.  Kynzl 


taze-l. 


Staroměstské  náměstí. 
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Otázky  a  Názory, 

Právě  vydáno: 

íisVitií  radiHalistttu. 

Napsal  J.  B.  Daly. 
K  3-60. 

Poučné  a  zajímavé  líčení  života  a  úsilí  bo- 
jovníků za  spravedlivější  zastoupení  lidu  v  par- 
lamentu a  za  svobodu  tisku.  Úchvatné  kapitoly 
o  odboji  amerických  kolonií  a  kapitoly  líčící, 
jak  na  sebe  vzájemně  působily  ústavní  Anglie 
a  revoluční  Francie. 

Ve  sbírce  »Otázky  a  Názory«  dosud  vyšly: 
Epiktet,  Rukověť  mravních  naučeni  .   .  K  —  90 
Thoreau,  Walden  čili  život  v  lesích  .    .  »   4  — 

Morley,  O  kompromisu   »    3  20 

Nietzsche,  Nečasové  úvahy  »    2- 10 

Z  denníku  Araielova  »   2  — 

Schultze.  Uměni  v  domácnosti  .  .  .  .  »  1  80 
Smetana.  Úvahy  o  budoucnosti  lidstva  »  3  40 
Whitman,  Vyhlídky  demokracie  .   .   .  »  150 

Wagner,  2ijme  prostě!  »  160 

Dewey,  Škola  a  společnost  »  120 

Masaryk,  Sebevražda  »    3  50 

Wollstonecraítová,  Obrana  práv  žen  .  »  321) 
Masaryk,  V  boji  o  náboženství  K  — 60, 

váz   '"'^ 

Rosegger.  Moje  království  nebeské  . 

Fielding,  Duše  národa  

Lorimer,  Od  piky  

Emerson,  Životospráva  

—  Společnost  a  samota  

Tolstoj,  Kruh  četby  I.,  II.  K  14-30,  váz 
Trine,  V  souzvuku  s  nekonečnem  .  . 
Krejčí,  Svoboda  vůle  a  mravnost  .  . 
(ieorge,  Sociální  problémy  .... 
Bourgeois,  Solidarita  K  —-72,  váz.  . 
Myšlenky  císaře  Marka  Aurelia  .  . 
Lalaude,  Rukověť  prakt.  morálky 

Herzen,  S  onoho  břehu   

Pascal,  Myšlenky  

Paine,  Věk  rozumu  

Vázaný  každý  svazek  o  K  1-20  více. 

Nový  ročník  „Otázek  a  Názorů" 

byl  právě  zahájen  knihou  Dostojevského: 

Z  denníHn  spisovatelova. 

Vyšel  sešit  2.  za  30  hal. 
Ročně  vyjde  30—39  sešitů  a  lze  píedpláceti  na 
Otázky  a  Názory:  13  sešitů  K  3—  pošt.  K  320. 
Na  skladě  u  všech  knihkupců  jakož  i  v 

Nakladatelství  Jana  Laichtera 

na  Král.  Vinohradech  Žižkova  ul.  10. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 


Maršnerova  česká 
mléková  čokoláda 

znamenité  chuti 

a  jakosti. 

SPECIALITY: 
Lu-Sin  parfumuje  dech. 
GIGANT.  CLAIRON. 

Maršnerovo  české 
kakao  a  čokoláda. 

REFORMNÍ 
ČOKOLÁDA. 

Peppermlnt  Lozenges, 

výtečné  pepruomátové 
pastilky. 

American-Health-Honey,  >^amenitý  prostředek 

—   proti  kash  a  chrapotu. 

BBUGIGBS  á  la  rSinSi  ^^e^í^^tm  pochoutka,  plněná 
  . — i  nejjemnějšími  ovoc.  likér j'. 

První  česká  akciová  společnost 
továren  na  oríentálské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinohradech, 

drive  A.  MARŠNER. 

SKLADY:  Ferdinandova  třída  »Platýzf. 

Václavské  nám.  (proii  Primasovům). 
Vídeň-VI.,  Theobaldg-asse  4. 


50'Vo  úspora  petroleje.  = 

K  použiti  professorem  dr.  Erbardeiii  I.ianKeni 

vynalezeného 

[^eform-Petrolithu 

může  jeden  každý  svou  obydejnou  Umpou  petrole- 
jovou, heie  vší  mechanické  zmény,  docíliti  s>vételného 
výkonu  70  liorniítlnícb  SVÍČell,  jakýž  poskytne 

= Žárové  světlo  plynové  = 

NÁVOD: 

Vyčisti  důkladně  lampu,  vtáhni  nový  knot,  vhoď  jeden 
náboj  „REFORM-PETROLITHr"  do  pánve 
pelrolejom  naplněné  a  po  6—8  hodinách  docílíš  nej- 
krásnéjšlho  svitla,  jako  žárového.  Po  provedení  lučeb- 
nllio  rozboru  vyjádřili  se  věhlasní  odborníci  o  tomto 
výrobku,  žc  jím  vyvolané  sTětlo  nikterak  nedráždí 
čUy  oSní,  a  že  je  tudíž  í  sc  stanoviska  zdrarotniho 
dlužno  Třele  doporučitl. 

Nebezpečí  výbuchu  vyloučeno! 

ťi-ed  bezcennými  padělky  ne  varuje.  Cena 
původní  zkoušky,  dostaiitelnč  asi  na  6  neděl  a  obsa- 
hující 10  nábojů,  1  koraná.  Ptivodní  balení  stačí 
na  několik  měsíců.  40  udbojů  S  koraný. 


Kdo  zašlo  předem  1' —  H  (takv  t  poštuT 
ziiániháfh),  obdrží  10  nábojů  franko  (ry 
na  každou  poštovní  Ntanicl 


oštuTních  I 
ypiBconti) 

 ^ 


Prosí  sc  o  zřetelní  psaní  adresy,  aby  se  mýlky  nestaly. 
Hlavni  8kl»d  pro  ("ecby,  Morava  a  Slezsko: 

EDUARD  ZLATÝ, 

Teplice-Šenava  (Čechy). 

1'řekupniri  za  ziinčného  rýdělku  so  hledají. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Prare,  zepsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným  -  S  irdakfním 
iborem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  —  Tiskl  Edvard  Lesohinger  v  Praie. 


ROČNlK  VIII. 


V  PRAZE,  4.  ÚNORA  1910. 
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ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Svazy  žen  a  nacionalismus. 

Někdy  na  podzim  1909  četla  jsem  v  denních 
listech  o  schůzi  mezinárodního  svazu  žen,  ko- 
nané, tuším,  ve  Vídni.  Nepamatuji  se  již,  kolik 
zemí  a  národností  bylo  tam  zastoupeno,  ani  zdali 
zastoupeny  byly  dostatečně  české  ženy,  ale  ještě 
velmi  živě  tane^mi  na  mysli,  jak  do  očí  bily  ne- 
srovnalosti, byť  násilně  tlumené,  mezi  jednotli- 
vými odbory,  spořádanými  dle  států  neb  národ- 
ní příslušnosti,  a  jak  mezi  četbou  referátu,  dosti 
krátkého,  padlo  alespoň  pro  mne  zcela  nové  svě- 
tlo na  ženské  hnutí  české.  Okamžik  ten  často  se 
mi  vrátil,  i  nechtěla  bych,  aby  trudné  a  vážné 
úvahy,  jím  vzbuzené,  zůstaly  našim  vedoucím 
ženám  utajeny,  a  věnuji  mu  konečně  několik 
slov. 

Ženské  hnutí  u  nás,  jako  všude,  vystupovalo 
s  počátku  (a  z  části  dosud  vystupuje)  jako  anta- 
gonista  všeho  mužského  pohlaví.  Počáteční  tento 
ráz  byl  pochopitelný,  ba  přirozený;  ženy  stály 
tu  s  prázdnýma  rukama,  ohrazeny  vysokou  zdí 
zvyklosti,  která  odkazovala  je  na  určité  území 
írodinu),  zabraňovala  jim  přístup  do  širší  kul- 
turní společnosti  a  vrhala  na  ně  svůj  tmavý  stín, 
až  zdály  se  plemenem  jiným,  méně  cenným. 
Běželo  nyní  o  to,  zeď  tu  zbořiti,  dále  a  dále 
vnikati  na  území  volné,  dobývati  oněch  statků 
všeobecné  lidských,  vzdělání,  školství,  individu- 
ální a  občanské  svobody,  na  něž  protivníci  oso- 
bovali si  výhradně  právo. 

Byl  to  boj,  jen  boj,  tuhý  zvláště  do  té  doby, 
dokud  tábor  odpůrců  do  jednoho  stál  umíněně 
na  svém,  nechtěje  lidskou  —  ne  stejnost  —  ale 
rovnocennost  uznati  a  vzpouzeje  se,  udeliti  jim 
něco  z  toho,  co  bylo  jeho  vlastnictvím  po  sta- 
letí. A  že  tento  zápas  byl  všude  stejný,  nechať 
ženy  došly  k  vědomí  svých  křivd  dříve  nebo 
později,  zrodilo  se  v  ženách  vědomí  jakési  soli- 
darity; Slovanky  pociťovaly  se  za  jedno  s  Něm- 
kami a  Francouzkami,  Italky  s  Angličankami 
a  Severoameričankami,  úspěch  ženský  v  zemi 
jedné   považován   za   vítězství   všech,  křivda 


vzdělanostní  neb  sociální,  páchaná  na  ženách 
určité  národnosti,  želena  ženami  všemi  aneb  se 
alespoň  zdálo,  že  jest  želena . . . 

V  ženských  časopisech  zaznamenávány  hor- 
livě zprávy  o  nových  úřadech,  jichž  dobytí  kde- 
koli se  ženám  podařilo,  jmenována  každá  nová 
škola,  ženám  otevřená,  každý  spis  jimi  napsaný, 
vynález  jimi  učiněný;  s  neutuchajícím  zájmem 
sledován  boj  za  volební  právo,  za  politickou 
rovnocennost  žen,  jejich  hnutí  mravnostní,  aboli- 
tionistické,  antialkoholické.  Zdálo  se,  že  pevné 
pouto  stejného  snažení  a  cítění  pojí  uvědomělé 
ženy  celé  zeměkoule,  že  hnutí  ženské  provedlo 
skorém  nemyslitelný  zázrak:  vyhladilo  všecky 
rozdíly  mezi  plemeny,  národnostmi,  stavy,  zapo- 
mnělo na  různosti  stáří,  povahových  disposic  a 
že  chystá  se  nyní  ve  velikou  harmonii  spojití 
jednu  polovinu  lidstva,  kdežto  druhá,  která  kdysi 
stavěla  se  jí  na  odpor  a  jí  neuznávala,  dále  bude 
prohlodávána  a  ničena  zápasem  ragovým,  sta- 
vovským a  směrovým. 

Ty,  které  poznaly,  že  jsou  vojíny  jedné  ar- 
mády, proti  společnému  nepříteli  bojující,  ovšem 
řadily  se  k  sobě  čím  dále  tím  těsněji;  pouhé  sym- 
patie měnily  se  v  pevné,  dopodrobna  provedené 
organisace,  jež  jako  oka  v  umělé  síti  v  sebe  za- 
sahovaly a  ponenáhlu  všechen  známý  svět  do 
svého  pletiva  pojímaly.  Povstávaly  ženské  sva- 
zy, zavírající  v  sebe  nejprve  jen  homogenní 
státy;  později  pod  praporem  Světového  svazu, 
Mezinárodní  rady  spojovaly  se  ženy  nejrůzněj- 
ších  zemí,  národností,  sobě  navzájem  nezná- 
mých. 

Ženy,  slyšíce  a  čtouce  o  tom,  byly  hrdy  na 
svůj  úspěch,  svou  početnost  přímo  imposantní; 
věřily,  že  nyní  bude  boj  dobojován  brzy  v  jejich 
prospěch,  že  bude  snadno  dosíci  všeho.  Ani  ne- 
pozorovaly, že  se  poměry  zatím  dosti  změnily; 
zeď  osamocení,  nespravedlivé  zvyklosti  zvolna 
se  drolila,  stín,  temnem  svým  ponižující,  ustupo- 
val leckde  světlu,  jednotný  zástup  protivníků 
pomísil  se  s  přáteli,  často  s  pomahači  upřímný- 
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mi.  Po  troskách  sesuté  zdi  šli  jednotlivci  k  že- 
nám, podávali  jim  ruce  a  zvali  je:  Pojďte,  pra- 
cujte s  námi,  starý  blud  a  zloba  ustupují  nové 
pravdě,  správnému  poznání. 

Ohromné,  na  obranu  vybudované  organi- 
sace  žen  stály  nyní  tváří  v  tvář  proti  mužským 
šikům,  které  jen  z  části,  a  někdy  dosti  liknavě 
měly  se  k  titočení,  jsouce  zabaveny  jinými 
úkoly.  Zdálo  se  někdy  divákíím,  vzdáleným  a 
nepředpojatým,  jako  by  zahájen  měl  býti  don- 
quichotovský  boj  proti  větrným  mlýnům.  Ale 
ženy  toho  neviděly;  uvykly  po  tolik  desítiletí  ne- 
přátelství mužů,  zápasily  tak  Usilovně  za  drahé 
statky  svobody  a  práv,  že  nepozorovaly,  jak 
fronta  znenáhla  se  mění  a  drobí. 

A  nepozorovaly  také,  že  drobí  a  různí  se 
vlastní  jejich  pluky  a  že  imposantní  těleso,  které 
bylo  jejich  pýchou,  není  vlastně  celkem,  nýbrž 
mosaikou,  složenou  z  různě  zabarvených  ka- 
ménků, sloučených  tmelem  dosti  vratkým.  Ne- 
obrazně  řečeno:  na  prvních  sjezdech  a  schůzích 
Světového  svazu  neb  Mezinárodní  Rady  žen 
příslušnice  různých  zemí  a  národů,  opojeny  jsou- 
ce číselnou  representací  feminismu,  již  považo- 
valy za  zřejmé  svědectví  svého  vítězství,  říkaly 
si,  že  navzájem  sobě  rozumějí,  že  jejich  zájmy 
nijak  se  neliší,  že  všecky  jejich  prapory  jsou 
stejný  a  nesou  stejný  znak. 

Ale  když  občasné  ty  schůze  se  opakovaly, 
postřehly  ženy,  jak  mnoho  rozdílného  jest  ve 
formě  i  podstatě  samé  jejich  feministického  sna- 
žení, nemluvíc  ani  o  podružných  proudech  žen- 
ského hnutí;  jak  hluboké  prorvy  zejí  mezi  ná- 
rody velikými,  světovými,  mezi  zeměmi,  které 
jsou  zároveň  státem,  a  těmi,  jež  byly  násilně  ve 
státní  celek  některý  sevřeny.  Příslušnice  světo- 
vého národa  mimoděk  shlížely  na  národ  ně- 
který, jehož  řeč  byla  neznáma  a  jehož  počet  ne- 
přesahoval jednu  desítku  miUionu;  ženy  národa 
toho  zase  navzájem  cítily  se  rozbolněny,  ura- 
ženy, že  ony,  které  s  obětavým  zájmem  sledují 
činnost  svých  šťastnějších  sester,  nestály  jim  za 
nejmenší  studium,  za  nejskrovnější  snahu  pozná- 
ní, i  když  zdál  se  to  vyžadovati  zájem  všežen- 
ský. 

Zástupkyně  samostatných  států  přirozeně 
žádaly,  aby  k  svazu  jejich  připojily  se  země  poli- 
ticky podřízené;  leč  ženám  těchto  zemí  připa- 
dalo to  opět  velmi  nepřirozeným,  aby  spřaženy 
byly  s  pracovnicemi,  od  nichž  různí  se  jazykem, 
zvykem,  snahou  a  s  nimiž  sloučeny  jsou  jediné 
cílem  za  osamostatnění  a  povznesení  ženy. 


Zatím  jednalo  se  ve  feministické  světové 
organisaci  většinou  o  theorie  neb  o  věci  vnější; 
řečněno  v  jazyku  často  většině  nesrozumitel- 
ném, representováno  a  velikolepým  způsobem 
provozováno  mezinárodní  pohostinství;  obsažné 
a  vzletné  resoluce  oddeklamovány,  jež  by  ovšem 
zůstaly  beze  všeho  výsledku,  kdyby  jednotlivé 
odbory  všesvětového  svazu  nebyly  pokračovaly 
ve  své  specielní  práci. 

Avšak  tu  tam  i  v  nejhorlivějších  zastanky- 
ních  ideálu  mezinárodního  ženského  hnutí  zvolna 
probouzely  se  úzkostné  předtuchy,  jak  bude,  až 
vzletná  theorie  promění  se  v  reálnou  praxi,  až 
všecka  ta  pravidla  a  zásady  hlásané  budou  se 
prováděti  na  společné  půdě. 

Jest  tomu  něco  více  než  pět  let,  kdy  české 
ženy  odhodlaly  se  způsobem  pokud  možno  nej- 
rozhodnějším    manifestovati    pro  mezinárodní 
hnutí  ženské;  světového  kongressu,  jenž  tehdy 
v  Berlíně  zasedal,  zúčastnily  se  sice  jen  dvě,  tři 
Češky,  ale  předsedkyně  jeho,  paní  M.  W.  Se- 
wallová,  jež  přes  Prahu  se  vracela,  měla  býti 
slavnostně  uvítána,  ona  měla  s  pomocí  americké 
Češky,  paní  J.  Humpalové-Zemanové,  která  nás 
již  na  mezinárodním  sjezdě  v  Chicagu  v  r.  1893 
zastupovala,  připojiti  české  ženy,  sdružené  ve 
spolky,  k  Mezinárodní  Radě  žen.   Ač  represen- 
tace   dopadla   tehdy   důstojně,   ač  vynikající 
spolky  české  o*  závod  se  staraly,  aby  představi- 
telce »světového  ženství«  objasnily  svou  pod- 
statu a  podstatu  Cechů  vůbec,  —  zůstavila  epi- 
soda  v  duši  myslících  Češek  jen  trudné  pocity. 
Nejen,  že  bylo  zcela  jasno,  jak  Mezinárodní  Rada 
žen  neví,  čím  jsme,  co  chceme,  jak  pracujeme, 
v  čem  jsou  naše  nedostatky  a  v  čem  naše  pře- 
kážky, —  Češky  objevily  se  ve  své  ochotě  při- 
pojiti se  ku  Světovému  Svazu  jako  faktor  velmi 
zbytečný,  velmi  málo  žádoucí,  —  quantité  négli- 
geable.  Demonstrována  nám  světová  organisace 
ženská  jako  nějaká  růžice  s  velmi  mnohými 
paprsky;  Češky  měly  se  státi  na  jednom  z  pa- 
prsků nepatrnou,  postranní,  sotva  viditelnou  čá- 
sticí, bylyť  tak  skrovné  počtem,  přihlásily  se  tak 
pozdě,  skoro  dodatečně,  byly  občankami  země 
nesamostatné,  národnostně  ještě  k  tomu  rozdvo- 
jené! Pravda,  —  lidu  tak  neblahému,  jako  jest 
náš,  vždy  a  všude  kázána  jest  skromnost  a  on 
ji  v  cizině  ijokorně  dává  na  jevo;  leč  přece  do- 
týkalo se  nepříjemně  a  bolestně,  když  vycházelo 
na  jevo,  že  vlastně  na  tom  Mezinárodní  Radě 
ani  tak  tuze  nezáleží,  připojíme-li  se,  ba  že  by 
světové  hnutí  ženské  šlo  stejně  ku  předu  nejen, 
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g  Českoslovanský  pensionát  pro  dívky  v  Praze  g 

o  (Karlovo  náméstf  č.  26  v  paláci  hraběte  Salma)  D 

H  doporučuje  se  dívkám  k  dalšímu  vzdčlání  nebo  ubytování  při  navštěvováni  pražských  škol,  v  jejichž  5 
g    středu  ústav  leži.  Bližší  zprávy  podá  ředitelka  Jindřiftka  Jakubičková.  g 
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kdybychom  se  nepřipojily,  —  ale  kdybychom 
vůbec  nic  nedělaly,  v  jeho  smyslu  nepraco- 
valy   

A  jiné  dilemma!  Dle  zvyklostí  v  Meziná- 
rodní Radě,  že  každý  stát  aneb  každá  veliká  ná- 
rodnost má  svůj  odbor  ženský,  byly  by  Češky 
vřaděny  do  odboru  rakouského  a  staly  se  malou 
součástkou  organisovaných  rakouských  spolků 
ženských,  svazu  to  jednot,  které,  neopovrho- 
valy-li  námi  přímo,  nás  vždy  ignorovaly  a  uml- 
čovaly. Aneb  jako  Slovanky  měly  jsme  se  státi 
jakýmsi  —  (pokud  státní  příslušenství  a  politické 
poměry  tomu  připouštěly),  —  společně  slovan- 
ským tělesem  s  Polkami,  Ruskami  haličskými 
i  v  carství,  Chorvatkami,  Srbkami,  Slovinkami, 
Slovenkami.  Ač  tato  druhá  eventualita,  která 
ostatně  nedostala  se  přes  jakousi  mlhavou  mož- 
nost, —  zdála  se  přijatelnější  a  sympathičtější, 
tušil  hluboký  znatel  poměrů  jednotlivých  slovan- 
ských kmenů,  ihned  nebezpečenství  brzkého  roz- 
vratu. 

Zdálo  se  vůbec,  že  tvůrkyně  Světového 
svazu  žen.  Mezinárodní  Rady,  Američanky  a 
Angličanky,  podívavše  se  jen  zběžně  na  mapu 


světa  a  neznajíce  kromě  poměrů  vlastních  a 
snad  ještě  Francouzek  a  Němkyň  ničeho  dopo- 
drobna, diktovaly  všeženskému  hnutí  jakési  vše- 
obecné zákony,  jež  sotva  bylo  by  lze  provésti. 
A  to  ne  snad  jen,  pokud  se  Češek  týče!  Pova- 
žuje-H  se  království  pruské  neb  i  německé  císař- 
ství za  státní  jednotku,  jak  vřaditi  v  jeho  »svaz« 
Polky  v  Poznaňsku,  Francouzky  v  Elsasku  a 
Lothrinsku?  Hodí  se  ženy  irské  ve  svaz  angli- 
cký, byť  i  náležely  k  němu  politicky  a  mluvily 
jeho  řečí?  A  měl-li  by  ruský  svaz  spojití  alespoň 
všecky  ženy  slovanského  kmene,  zdaž  cíle  i  zá- 
jmy Polek  a  Rusek  nejsou  skorém  tak  velmi 
protichůdné,  jako  zájmy  Češek  a  Němkyň  v  Ra- 
kousku? Jaká  to  konečně  nespravedlnost,  že 
Maďarky,  —  které,  jako  jejich  muži,  jsou  repre- 
sentativními jen  ustavičným  absorbováním  pod- 
robených jim  národností,  jako  příslušnice  samo- 
statného státu  (Uherska)  a  racy  již  jen  ve  Finsku 
a  to  ve  zvláštní  obdobě  se  vyskytující,  měly  by 
býti  oprávněny  k  založení  samostatného  od- 
boru, když  slovanským  kmenům,  početnějším  a 
významnějším,  právo  to  jest  upíráno? 
(Dokončení.)  Teréza  Nováková. 
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Shakespeare,  jeho  život  a  dílo.^) 

(Několik  gloss  k  posudku  dra  A.  Nováka.) 

Druhý  úplný  překlad  dramat  Shakespearo- 
vých blíží  se  nám  ke  konci,  avšak  velkého,  přís- 
ně vědecky  všecku  látku  vyčerpávajícího,  při 
tom  poutavě  psaného  spisu  o  básníku,  jeho  zev- 
ním osudu  a  jeho  velkolepém  díle,  dosud  nemá- 
me. Není  tak  snadno  jej  napsati:  studium  jazyka 
Shakespearova,  jeho  specifických  a  přec  jen  po- 
stupem času  se  měnících  zvláštností  slohových 
a  metrických,  studium  osudů  a  děl  jeho  před- 
chůdců i  vrstevníků  na  poli  dramatickém  a  vůbec 
literárním,  hodnocení  listinných  dokladů  o  život- 
ních osudech  jeho  sama,  luštění  skrytých  u  něho 
narážek  literárních  (čímž  nového  ještě  osvětlení 
dojde  na  př.  satirický  ráz  řemeslnické  hry  ve 
»Snu  noci  svatojanské*  aneb  vlastní  základ 
»Troila  a  Kressidy«),  znalost  látkové  příslušno- 
sti námětů  básníkových,  studium  náhodných 
prvorecensí  kvartových,  pokud  se  vyskytují,  a 
ovšem  v  prvé  a  poslední  řadě  studium  všech  vý- 
tvorů pravých  a  celistvých,  jejich  koncepce,  my- 
šlenky básnické  a  po  případě  tendence  vedlejší, 
dramatické  jich  techniky  a  uměleckého  prove- 

')  Přinášíme  ioyálně  stať  prof.  J.  Janka,  poutající 
se  ke  kritickému  referátu  o  jeho  extensní  knize. 
O  správnosti  Tainových  soudů  o  Shakespearovi  po- 
chybuji i  nadále;  v  druhé  hlavní  včci  domnívám  se, 
že  kritik  nemůže  nikdy  užiti  měřítka  dosti  vysokého. 

A.  N. 


dení  povšechného  i  v  jednotlivostech,  slovem, 
studium  nevyčerpané  dosud  aesthetiky  dra- 
matu Shakespearova  se  stálým  zřetelem  k  po- 
vaze jeho  divadla  a  na  rozdíl  od  divadla  i  dra- 
matu antického,  španělského,  francouzského  — 
toť  nezbytné  podmínky  zdárného  provedení  ta- 
;vOvého  i  českého  díla  rázu  vědeckého  a  rozsahu 
většího.  Shakespeare  jako  osobnost  historická, 
jako  básník  a  herec,  jako  psycholog  a  filosof,  pro- 
nikavý znalec  lidí  a  světa,  Shakespeare  jako  vla- 
stenec, světoobčan,  hospodář,  jako  člověk  vůbec 
je  tak  složitým  problémem,  že  jistě  projdou  léta, 
než  se  kdo  může  odvážiti  souborného  vypsání 
kritického,  alespoň  ve  většině  otázek  samostat- 
ného. 

Pro  dnešek  nezbývá  než  doufati,  že  spis  ta- 
kový objeví  se  časem  i  u  nás;  literáti  a  vědci 
budou  zatím  nadále  sahati  ke  spisům  cizojazyč- 
ným a  vybírati  sobě  tu  z  Brandla  nebo  Brandesa, 
zde  z  Leea  nebo  Elze,  tam  z  Taina  a  Wetze  atp. 
Ale  zájem  našeho  průměrného  obecenstva 
o  Shakespeara  je  rovněž  značný,  zvláště  když 
znovu  se  rozdmychují  (u  nás  p.  Muškem)  po- 
chybnosti,* vzbuzené  baconovskou  neb  nějakou 
jinou  lacinou  theorií,  o  jejíž  svůdnosti  nemůže 
ovšem  tam  býti  řeči,  kde  se  postupuje  na  zákla- 
dě dokumentů,  vědeckých  výtěžků  i  úsudků.'') 


*)  Ani  Bleibtreuova  theorie,  že  původcem  Shakes- 
pearových dramat  byl  hrabě  Rutland,  nevlastní  syn 
hraběte  z  Cssexu,  nemá  —  stojíme-li  na  pevné  půdě 
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Podobný  zájem  o  básníka  lze  v  širších  vrstvách 
znamenati,  když  skvělé  provedení  »Hamleta« 
neb  »Kupce  benátského*  nutí  diváka  přemysliti 
tam  zvláštní  tragiku,  zde  zdánlivě  podivnou  směs 
tragiky  a  komiky . . .  Mám  tu  všude  na  mysli  lidi 
(kollektivum  k  tomu  je  »lid«),  již  jsou  vzdělaní 
dost,  aby  chápali  Shakespeara  a  jeho  výtvory, 
když  dostane  se  jim  dobrého  ukazatele,  který 
jim  podle  dnešního  stavu  vědy  nakreslí 
střízlivý  a  pravděpodobný  obraz  básníkova  ži- 
vota a  tvoření,  takže  již  tím  sc  ztrácejí  mnohé 
bludičky,  jichž  na  obzoru  kritiky  Shakespearovy 
je  dost  a  dost;  abych  uvedl  aspoří  jednu,  která 
se  vynořila  zase  r.  1907,  jest  to  populární,  ve 
všech  jazycích  šířená  brožura  Tolstého  a  básní- 
kova krajana  Bernarda  Shawa,  kteří  upírají  vel- 
kému Willovi  i  to,  co  bylo  vlastní  jeho  podsta- 
tou, totiž  pronikati  děje  a  povaiiy  lidské  a  zku- 
šeným zrakem  divadelníka  promítati  je  v  dů- 
sledně postupném  rozvoji  na  jevišti.  Jak  uko- 
jiti  vědychtivost  velkých  zástupů  těchto  vzdě- 
lanců? 

Byl  odbýván  r.  1907  —  žijeme  v  době  před- 
náškové —  dvojitý  kurs  universitní  extense  o 
Shakespearovi  a  po  příkladu  jiných  kursů  čtení 
ta  uveřejněna  ve  sbírce  »Přednášek  a  rozprav«, 
sbírce,  která  na  titulním  listě  {»Výbor  Udových 
přednášek  c.  k.  české  university*)  výslovně  se 
hlásí  k  svému  programu.  A  ten,  který  řadu  hodin 
vykládal  věrné  obci  četných  a  pozorných  poslu- 
chačů, nerozpakoval  se  způsobem  celkem  věr- 
ným zachovati  přednáškovou  formu  i  tam,  kde 
bez  všelikých  pretensí  vystupoval  jako  učitel  dal- 
ších, jen  že  ne  osobně  viditelných  zvědavců-čte- 
nářů,  kteří  co  do  stupně  vzdělání  a  vnímavosti 
podobni  jsou  jistě  oněm  skutečným  posluchačům 
prvním.  Ale  přijata-li  forma  přednášková,  ply- 
nulo z  toho  i  rozvržení  látky  bez  odporu  obrov- 
ské, žádající  sobě  po  každé  skorém  stránce 
zhuštění  a  zjednodušení.  Zásadní  spolehli- 
vost vědecká  nesměla,  ba  nemohla 
tím  ani  trpět  i.  Jen  způsob  podání  z  toho  vy- 
plynul, který  nejde  chronologicky  v  životě  a 
spolu  v  díle  básníkově  od  začátku  do  konce, 
nýbrž  po  vylíčení  literárního  prostředí  anglické 
renaissance  a  tehdejší  dramatiky  rýsuje  v  II. 
přednášce  celkový  obraz  života  Shakespearova, 
načež  v  III.  čtení  se  podává  souhrnný  pře- 
hled úžasné  —  i  lyricko-epické  —  produkce 


literárně  historické  —  nijakého  zvláštního  pro  nás 
kouzla.  Kouzlo  to  zmizí  nadobro,  jakmile  theorie  ta- 
ková počne  pracovati  vědecky,  jakmile  na  př.  z  toho, 
že  Don  Armádo,  dvorný  a  při  tom  strašně  směšný 
Španěl  v  »Marném  lásky  snažení*,  jest  podle  nejnověj- 
šího  díikazu  dra  Humea  věrnou  podobiznou  politického 
dobrodruha  Španěla  Antonia  Pereza  (u  dvora  londýn- 
ského 1593 — 95),  mermomocí  chce  dovozovati,  že  he- 
rec Shakespeare,  který  přece  byl  členem  společnosti 
lorda  komořího  a  jistě  sympatisoval  se  spiknutím  Rs- 
sexovým,  prý  vůbec  neměl  vztahů  k  rodu  tomuto,  je- 
hož dámám  právě  onen  Perez  tak  nesmyslně  se  kořil. 


jeho,  časově  zde  spořádané  právě  při  dramatech 
a  doplněné  povšechnější  charakteristikou  básní- 
kova umění,  jeho  slohu,  jazyka  atd.  Hledisko 
chronologické  neuplatněno  tu  veskrze  nikde,  za 
to  hledisko  soustředěnosti  a  obecné 
s  r  o  z  u  m  i  t  e  1  no  s  t  i.  Od  IV.  čtení  rozbírána 
jednotlivá  dramata,  opět  ne  v  přesně  chronolo- 
gickém (vzhledem  k  Shakespearovi)  pořadí;  na- 
opak, o  dramatech  královských,  aby  historické 
pozadí  činilo  menší  obtíže,  pojednáno  souborně 
i  přiřazena  podstatou  velice  podobná  dvě  dra- 
mata římská  (Coriolan  a  Caesar)  a  dvě  současné, 
dost  vážné  veselohry.  A  přece  zase  od  VII.  čtení, 
v  celém  druhém  kursu,  dbáno  podle  možnosti  po- 
stupného vývoje  básníkova  od  nedokonalých  za- 
čátků a  smavého  celkem  umění  jeho  v  prvém 
desítiletí  (1588—1600),  v  době  falstaffovské,  pro- 
zářené v  »Romeu  a  Julii«  dokonce  vlastní  náklon- 
ností vášnivou  —  až  k  zvážnělým  hrám  hamle- 
tovským a  velkým,  v  osobním  ohledu  o  rozer- 
vanosti  a  hlubokém  pessimismu  svědčícím  tra- 
gediím údobí  learovského,  jež  v  druhém  desíti- 
letí (1609)  vyvrcholuje  v  naznačeném  směru 
právě  v  »Timonu  Athénském*  a  v  »Troilu  a 
Kressidě«;  a  teprv  obratem,  způsobeným  v  li- 
teratuře »Periklem«,  konec  londýnského  tvoření 
i  života  vyznívá  smírně,  resignovaně  v  posled- 
ních třech  romancích,  z  nichž  v  »Bouři«  velký 
kouzelník  Prospero-Shakespeare  odkládá  na 
vždy  čarovné  své  žezlo  (1613). 

Při  rozboru  dramat  (osnovy  děje  jejich  a  po- 
vah, jakož  i  látky)  bylo  by  zhusta  bývalo  vděčno 
prodlili  déle;  ale  úičel  a  úměrnost  celku  bránily 
tomu  zrovna  tak,  jako  nedopouštěly  instruktiv- 
ních srovnávacích  odkazů  k  dramatům  jiných 
věků  neb  poměrů;  ostatek  ani  cizí  příruční  spisy 
vědecké  (Brandlův,  L.  Kellnerův  a  j.)  umělecké 
stránky  zvlášť  si  nevšímají.  V  tom,  co  podáno, 
v  mnohé  příčině  vedle  jiných  názorů  přihlíženo 
k  originálním  a  na  všechen  způsob  zajímavým 
i  pobádavým  posudkům  Taineovým,  ač 
ovšem  byl  tu  přísný  výběr  a  neschváleno  vše 
šmahem.  Tak  základní  názor  Taineův  hned  ne- 
přijat: Shakespeare  není  mi  geniem  pološíleným, 
nýbrž  duchem  sic  leckdy  tvořícím  instinktivně, 
podstatou  však  duchem,  který,  renaissancí  a  lido- 
vou poesií  jsa  odchován,  vyrůstá  v  umělce 
uvědomělého.  Také  krajní  Taineův  názor  na 
Hamleta  neschválen,  za  to  s  dobrým  rozmyslem 
vedle  hloubavosti  a  pochybovačnosti  položen  dů- 
raz na  zvýšenou  obraznost  hrdinovu.  Paušálně 
tedy  výklady  francouzských  kritiků  (Quizota, 
Lamartina,  Darniestctera  a  zejména  Tainea)  za- 
vrhovati  se  nesmějí;  ukáži  na  správnost  Taineo- 
va  stanoviska  ve  dvou  alespotí  věcech,  byf 
právě  také  na  nich  V.  Mathesius  budoval  své,  do 
určité  míry  oprávněné  výtky  jednostrannosti 
nicthody  Taineoyy  (Věstník  C.  Akademie  XVI.  a 
XVII.).  Jaký  byl  ,  Hamlet,  než  sneslo  se  první  ne- 
štěstí (smrt  otcova  a  nenadálý  sňatek  matčin 
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s  usurpatorem)  na  jeho  jemnou  duši?  Podle  Tai- 
nea  Hamlet  žil  šťastně  a  bez  starostí  a  teprve 
oněmi  událostmi  byl  převrácen  ve  svůj  opak, 
podle  německých  badatelů  některých  (Bult- 
haupta.  Kuno  Fischera  a  j.)  a  podle  Mathesia  bý- 
val již  ode  dávna  pessimista  hloubavý  s  malát- 
nou nechutí  k  životu;  kdo  má  pravdu?  Nemohu 
než  s  M.  J.  Wolffem  (Shakespeare,  2  svazky, 
1907 — 8;  vyšel  po  mém  kuřsu)  opět  přisvědčiti 
Taineovi  a  odkazuji  k  trefnému  zdůvodnění  Wolf- 
fovu  (II.,  101  n.),  jenž,  vycházeje  z  postavení  hý- 
čkaného všemi  korunního  prince,  správně  dedu- 
kuje, že  mladému  Hamletu  nedostávalo  se  zprvu 
rysů  v  pravdě  hamletovských,  že  však  již  smrtí 
mileného  otce  dostavil  se  ve  vnímavé  mysli  jeho 
známý  obrat,  psychologicky  zdánlivě  nemožný 
a  přece  jen  přirozený:  Eine  im  Sturm  des  Da- 
seins  erprobte  Nátur  kann  Mass  in  ihrem  Schmerz 
wie  in  ihrer  Entríistung  halten;  bei  einer  welt- 
fremden,  die  von  Sorgen,  Not  und  Schrecken,  »die 
unsres  Fleisches  Erbteil«  sind,  keine  Ahnung  be- 
sitz,  mussen  die  Qefiihle  der  Enttáu- 
schung  in  der  denkbar  gróssten  Hef- 
tigkeit  hervorbrechen...  A  pojetí  toto 
nejlépe  se  také  srovnává  s  původním  názorem 
básníka  sama,  jak  jej  A.  Brandl  v  loňské  listopa- 
dové přednášce  »o  Shakespearu  a  jevišti  jeho« 
vyznačil  slovy:  Seině  Tragik  bestand  eben  nicht 
in  sittlichen  Erwágungen  von  Schuld  und  Stihne. 
. . .  sondern  in  der  Uebertreibung  einer 
edien  Eigenschaft  des  Helden. 

Podobně  má  se  věc  s  básníkovým  slohem. 
Mathesius  obrací  se  proti  výměru  Taineovu,  že 
sloh  ten  je  všude  přehnaný  (»zběsi!ý«),  že  Sha- 
kespeare nespatřuje  předmětů  nikde  klidně,  že 
všecky  síly  jeho  ducha  se  soustředí  v  přítomné 
představě  nebo  myšlence:  odtud  ten  příval  slov, 
a  to  ne  obyčejných,  nýbrž  obrazných,  mnohdy 
celého  řetězu  metafor,  až  na  nejvyšší  stupeň 
zmocněných.  Mathesius  snaží  se  podlomiti  de- 
dukci Taineovu  rozborem  vášnivé  obžaloby  mat- 
činy se  strany  Hamleta,  který  zde  ovšem  jest 
v  situaci  vzrušující,  která  však  po  mém  soudu 
není  dána  teprve  okamžikem,  kdy  zabije  Polonia, 
nýbrž  vůbec  již  tím,  že  syn  úkladně  zavraždě- 
ného otce  předstupuje  před  cizoložnou,  ač  zloči- 
nem samým  nevinnou,  od  něho  před  tím  zbožňo- 
vanou matku.  Avšak  jsou  situace  mnohem  klid- 
nější a  Taine  vybral  takové  místo  rovněž  z  Ham- 
leta (III.,  3),  kde  —  podle  M.  J.  Wolffa  —  není 
dán  výraz  prudkému  výbuchu  aífektu,  ale  zazní- 
vají verše  z  klidné  rozmluvy,  za  níž  Rosenkranz 
radí  králi,  aby  dbal  své  bezpečnosti  právě  on,  ja- 
kožto hlava  všech: 

Když  zmírá  majestát,  nezmírá  sám, 
však  vírem  strhne  vše,  co  blízko  lest, 
tof  kolo  mohutné,  jež  vztýčeno 
jest  na  temeni  hory  nejvyšší 
a  s  jehož  obrovskými  špicemi 
se  ktoubí,  pojí  tisíc  menších  věcí: 


když  padá.  každý  malý  přívěsek 

a  nepatrná  věc  je  provází 

v  tu  zkázu  ohromnou.  Ba  nepovzdech' 

král  nikdy  sám  a  bez  výkřiku  všech. 

A  týž  M.  J.  Wolfi,  jehož  kritické  dílo  se  právem 
řadí  k  BielschoY/ského  spisu  o  Qoetheovi,  dodá- 
vá tamže  (II.  sv.,  str.  40  n.)  o  povšechné  povaze 
slohu  Shakespearova  toto:  Ein  f einer  Kenner  wie 
Taine  nennt  diesen  Stil  den  des  Wahnslnns,*) 
und  einen  an  die  Nuchternheit  der  franzosischen 
poetischen  Ausdrucksweise  gewohnten  Schrift- 
steller  mag  manchmal  ein  Schwindel  erfassen, 
wenn  er,  zwischen  Staunen  und  Bewunderung 
geteilt,  den  Flug  von  Shakespeares  gewaltiger 
Einbildungskraft  verfolgt.  Es  ist  wirklich,  wie  es 
ira  »Sommernachtstraum«  heisst,  der  Dichter, 
dessen  Auge  im  schonen  Wahnwitz  rollend  zur 
Erde  hinab-  und  zuni  Himmel  hinaufblitzt,  des- 
sen Phantasie  Gebilde  von  unbekannter  Art  er- 
zeugt  und  des  Náchste  und  Fernste  durch  einen 
kiihnen  Qedankensprung  verbindet.  Bilder  háu- 
fen  sich  auf  Bilder,  Vergleiche  auf  Vergleiche. 
Ehe  er  den  einen  abgeschlossen  hat,  fállt  ihm 
schon  ein  zweiter  ein;  ein  dritter,  ja  ein  vierter 
drángt  sich  hinzu.  Der  Dichter  sucht  sle  nicht, 
sondern  sie  sturmen  auf  ihn  ein,  sie  erdrucken 
ihn  fórmlich.  und  er  hat  Muhe,  sich  ihrer  zu  er- 
wehren . . . 

Tedy  opět  v  podstatě  řečeno  to,  co  Taine 
mínil  a  čemuž  arcif,  jak  Mathesius  dobře  podo- 
týká, přehnaný  dal  výraz.  Avšak  neučinil  tak 
autor  »lidového«  uvedení  do  Shakespearovy 
tvorby,  ale  zase  sobě  z  Taineových  určení  vy- 
bíral, s  čímž  bylo  možno  souhlasiti  nebo  nač  bylo 
záhodno  upozorniti.  Jedna  věc  je,  tuším,  patrná, 
že  nejsou  dnes  ještě  akta  uzavřena  o  tom,  v  čem 
lze  následovati  Tainea  a  v  čem  nikoli.  — 

Není  to  snad  ješitnost,  že  jsem  tuto  reagoval 
na  A.  Novákův  posudek,  psaný  jinak  s  diskrétno- 
stí a  přátelskou  noblesou,  ale  při  tom  přece  ne 
zcela  přiléhavě  k  věci,  a  to  proto,  že  na  druhé 
straně  jistě  přeceňuje  to,  co  vykonáno  mnou 
v  oboru  mém  vlastním.  Běží  mi  prostě  o  správný 
názor  na  Shakespeara  s  jedné  a  na  úkoly  lido- 
vých, populárních  přednášek  i  spisů  s  druhé 
strany.  Jsem  tím  také  povinen  celému  podniku 
»Přednášek  a  rozprav«,  který  by  -stanoviskem 
p.  kritikovým  pozbyl  v  hlavní  části  svého  pro- 
gramu oprávněnosti  na  existenci.  Snad  prodlením 
času,  až  bude  možno  přistoupiti  k  sepsání  široce 
založené  studie  o  anglickém  veleduchu,  uzná  pan 
posuzovatel  sám,  že  užil  předčasně  měřítka  příliš 
velkého  a  v  jednotlivostech  proto  i  nepřesného. 
Dnes  budiž  jen  připomenuto,  že  neznámý  mi  re- 
ferent v  »Národ.  Listech«  a  Jaroslav  Vlček  ve 
»Dnu«  pojali  svůj  úkol  jinak,  správněji;  Vlček 
klade  důraz  na  »ušlechtilou  popularisaci«  a  totéž 
tanulo  as  na  mysli  zvěčnělému  O.  Hostinskému. 


*)  PolotuČnč  tištěno  ode  mne  zde  i  níže. 
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neúnavnému  popularisátoru  vědy,  když  s  uspo- 
kojením odložil  tuto  hrstku  přednášek,  poslední 
své  čtení  vůbec.  Josef  Janko. 

* 

Edvardem  Rodem,  jenž  třiapadesátiletý  ze- 
mřel 29.  ledna  v  Qrasses,  odešel  francouzskému 
písemnictví  dokonalý  umělecký  mluvčí  novo- 
idealistického  vyznání,  pronikavý  zpovědník  a 
rozřešovatel  mravních  krisí  současných  zmuče- 
ných srdcí,  obzíravý  a  světlý  moralista  zvláštní 
tiché  něhy.  Edvard  Rod  nebyl  čistokrevný  Fran- 
couz: narodil  se  nad  ženevským  jezerem,  posvě- 
ceným protestantskými  tradicemi,  viděl  svůj  do- 
mov v  chmurných  krajinách  alpských,  jejichž 
bílé  mlčící  stěny  nejednou  byly  necitelnou  sce- 
nerií jeho  románů,  hleděl  ke  švýcarským  sedlá- 
kům, které  znal  mistrně  zpodobovati,  jako  ke 
svým  rodákům;  i  rozumové  podněty  přijal  v  Ně- 
mecku, umělecké  pak  u  anglických  Praeraffaeli- 
stů.  Jeho  umělecký  výraz  má  nesporně  germán- 
ský ráz:  jsa  lhostejen  k  živlu  malebnému  a  neci- 
telen  k  živé  fabulisaci  obrací  se  docela  k  trpěli- 
vému a  přísnému  rozboru  jevů  niterních,  bez  zá- 
řivé skvělosti,  bez  rhetoriky,  bez  rozmanité  vy- 
nalézavosti. Byl-li  Edvard  Rod  komu  příbuzen, 
byl  to  velký  a  nelítostný  pitevník  poděšeného  já 
Fr.  Amiel  a  jeho  učení  blíženci,  kritikové-mora- 
listé,  oba  původu  švýcarského,  A.  Vinet  a  Ed. 
Scherer;  připočteme-li  ještě  Q.  Leopardiho,  kte- 
rého vybral  si  vedle  Danta  za  jediného  mistra 
ze  všech  Zaalpanů,  vidíme  celou  rodinu  duchů, 
do  níž  Rod  náležel.  Duch  tohoto  ustrojení  nemohl 
býti  než  cizincem  v  literární  Paříži,  do  níž  se 
v  polovici  80.  let  vmísil;  Rod  mezi  artistickými 
diletanty  a  materialistickými  naturalisty!  Pře- 
sytiv se  velmi  záhy  Renanem  a  emancipovav  se 
po  pěti  žákovských  knihách  od  Zoly,  jde  s  Pa- 

Bělehrad. 

Z  Bělehradu,  14.  ledna. 

Nynější  Bělehrad  není  už  bývalý  Bělehrad.  Bý- 
valý Bělehrad  oplakal  už  Stevan  Sremac:  »Starý 
srbijanský  Bělehrad  pozbývá  čím  dál  více  svého 
typu.  Rok  od  roku  je  méně  těch  jeho  specialit,  pro 
nás  cizince  tak  zajímavých  a  lákavých . . .  Vše  se  ve 
světě  mění,  ale  nikde  zajisté  tak  brzy,  jako  u  nás. 
1  ulice  i  budovy  se  mění  a  mizejí,  a  s  nimi  i  stará  běle- 
hradská společnost,  a  ještě  málo  —  i  přestane  Bělehrad 
nazývati  se  branou  starého  čarovného  Východu: 
bude  jako  každé  jiné  evropské  město  plný  filistríi  a 
gigrlat...  Není  tu  více  křivých  ulic,  pestrých  studnic 
se  smutečními  vrbami  a  divokými  olivami  dokola, 

není  altánů  ani  čápů  za  komíny  a  národní  kroje 

mizí  i  starý  způsob  společenského  života,  v  němž 
zněly  drobné  tamburice  a  milostné  písně.«  Tak  žaluje 
Sremac. 

Jak  ho  neměl  zklamat  Bělehrad,  když  i  Niš  ho 
zklamal,  i  ten  ho  popudil  svými  rovnajícími  se  uli- 
cemi atd. 


vlem  Marguerittem  a  Pavlem  Bourgetem  mezi 
idealisty  a  novokřesfany,  po  bok  Melchiora  de 
Vogiié  a  Pavla  Desjardina.  V  románě  —  a  Rod 
byl  opravdový  básník  románový,  značí  to  na- 
prostý odklon  od  člověka  hmotného,  jenž  v  kol- 
lektivistické  své  nicotě  podmíněn  jest  nesčíslnými 
činiteli  přírodními  i  společenskými,  ve  prospěch 
člověka  mravního,  jenž  octnuv  se  v  bludech  a 
trudech  svých  u  srázné  propasti  individualisti- 
ckého  nihilismu  s  tázavou  touhou  pozírá  k  chlad- 
nému nebi  náboženství  a  ahruismu.  Rod  nachá- 
zel vždy  nové  případy  takových  konfliktů  svě- 
domí: vášeň  smyslů,  pýcha  egoismu,  zmatek  mo- 
derní erotiky,  prokletí  lži  vše  obtáčející,  byla  jeho 
themata  zvláště  oblíbená,  od  románů  »L  a 
C  o  u  r  s  e  á  1  a  M  o  r  t«,  »L  e  S  e  n  s  d  e  I  a  V  i  e« 
a  »La  vie  privée  de  Michel  Teissier«, 
jimiž  počíná  jeho  proslulost,  až  k  pozdějším 
»L'  i  n  u  t  i  1  e  E  f  f  o  r  t«,  »L'  E  a  u  C  o  u  r  a  n  t  e«, 
»A  1  o  y  s  e  V  a  1  é  r  i  e  n«,  s  tím  jen  rozdílem,  že 
zprvu  převládá  pessimism  teskný  a  beznadějný, 
později  však  tichá  a  statečná  resignace.  Rod  ro- 
manopisec, jenž  vždy  se  vyhýbal  rušnému  a  bar- 
vitému světu  vůle  a  činu,  opíral  se  o  Roda  my- 
slitele, od  něhož  máme  řadu  krásných  essayí, 
zvažujících  duchovní  zjevy  19.  věku  především 
ethicky :  kromě  »Les  idées  morales  du 
t  e  m  p  s  p  r  é  s  e  n  t«,  jež  J.  Vodákem  a  F.  V. 
Krejčím  přeloženy  v  »Kritické  knihovně*,  jme- 
nuji alespoň  »Études  sur  le  XIX  e  s  i  ě  c  1  e« 
a  jednostrannou  knihu  příkrého  soudu  »E  s  s  a  i 
s  u  r  Q  o  e  t  h  e«.  V  90.  letech  byl  i  u  nás  pro 
Roda  živější  zájem,  jmenovitě  zemřelé  Anežce 
Schulzové  děkujeme  za  pěkné  překlady  char- 
akteristické »0  b  ě  t  o  v  a  n  é«  a  »N  o  v  e  1 1«,  do 
nichž  pojata  i  překrásná  »T  ř  i  s  r  d  c  e«. 

an. 


Pro  toho,  kdo  znal  starý  Bělehrad  a  přilnu) 
k  němu  tak,  jak  horoucně  lnuli  srbští  literáti-realisté, 
nejen  Stevan  Sremac,  ale  i  L.  Lazarevič,  i  Janko 
Veselinovič,  i  Borisov  Stankovič  a  jiní  —  ke  všemu 
starému,  ten  může  být  zklamán  dnešním  Bělehradem. 
Pro  nás  ie  však  Bělehrad  dosud  zajímavým  městem. 
Jeho  ulice  se  sice  rovnají,  mění  se  budovy,  lidé,  než 
přes  to  zůstává  na  svých  místech  mnoho  z  toho  »bý- 
valého«. 

Co  na  první  pohled  je  nápadno:  tof  poloha  města. 
Město  je  posazeno  na  horském  výběžku  mezi  Duna- 
jem a  Sávou,  na  samém  jeho  hřbetě  jsou  hlavní  bu- 
dovy města,  takže  některé,  díváme-li  se  na  město  od 
zemlínské  strany,  vynikají  celou  stavbou  nad  okolím. 
S  této  strany  je  pohled  na  město  v  oblouku  stupiio- 
vitě  rozložené  velmi  pestrý.  Královský  zámek  je  též 
na  návrší  a  prapor,  svědčící  o  králově  přítomnosti, 
vlaje  docela  volně  nad  zámkem  a  vlastně  nad  celým 
městem.  Pravým  obrem  je  tu  čtyřposchoďový  palác 
pojišťovací  společnosti  »Rossija«,  neboť  i  tento  je  po- 
staven na  samém  návrší.  Oko  dlouho  marně  pátrá  po 
nějaké  kostelní  věži,  teprve  po  chvilce  nalezne  jednu 
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na  sklonu  poblíž  pevností.  Bělehrad  nemá  naděje  stát 
se  stověžatým  městem;  má  pouze  dva  pravoslavné 
chrámy,  jeden  je  »soborna  crkva«  a  druhý  kostelík 
docela  nepatrný.  Proto  tu  také  není  »hudby  zvonů,  jež 
ku  modlitbě  zvou«,  což  našinci  v  prvé  době  je  tak 
divné,  jako  když  ve  světnici  zastaví  se  náhle  hodiny. 
Město  se  sklání  na  jedné  straně  k  Sávě,  na  druhé 
k  Dunaji.  Sáva  tu  jde  Dunaji  vstříc  a  proudy  obou 
rek  se  srážejí  právě  pod  pevností,  místo  srážky  se 
prozrazuje  velkou  příční  jizvou. 

Nitro  města  překvapuje  svojí  nesoustředěností. 
Nádraží  je  vlastně  vně  města  a  ulice  k  němu  vedoucí 
byly  by  velice  pusty,  kdyby  stromy  je  nevyplňovaly, 
neboť  tu  jsou  celá  velká  prostranství  nezastavěna. 
Budovy  jsou  ponejvíce  nízké  v  celém  městě.  UHce 
jsou  imposantně  široké  a  hojně  vysázeny  stromořa- 
dím, takže  pro  samé  stromy  nevidět  ani  budov.  Před- 
městí jsou  však  neladná,  neboť  se  nedbalo  dost  přísně 

0  to,  aby  stavby  řídily  se  dle  regulačních  plánů.  Každý 
si  stavěl,  kde  chtěl,  takže  namnoze  podobá  se  taková 
čtvrt  splašenému  stádu.  Kdosi  řekl,  že  úprava  Běle- 
hradu stála  by  právě  tolik,  co  stál  Bělehrad.  Některé 
ulice  zachovaly  ještě  mnoho  orientálského.  Vidíte  tu 
turecké  pekárny  s  otevřenými  pecemi  do  ulice,  jsou 
tu  starodávné  »aščije«,  kuchyně,  kde  obyčejně  Mace- 
donci  vyvařují,  do  nichž  nesmí  nahlížet  člověk  s  citli- 
vějším žaludkem:  jsou  to  nízké  komůrky  s  hrubým 
nářadím,  kde  »mušterije«  hltavě  pojídají  různé  »ďú- 
veče«,  »pršuty«  atd.,  vystavované  také  lákavě  na 
»tenderech«  za  okny.  Na  hospodj'  je  Bělehrad  tuze 
bohat.  Je  to  celá  stupnice:  drobné  hospůdky  s  níz- 
kými stropy  a  čadícími  lampami  a  ohništěm,  kde  se 
vaří  »turska  kafa«,  pak  následují  takové,  v  nichž  je 
už  i  kulečník  (před  málo  lety  bylo  jich  tu  ještě  po- 
řídku,  ale  dnes  už  má  kulečník  kde  jaká  prostran- 
nější »kafana«),  posléze  restaurace,  opravdové  ka- 
várny a  hotely.  Večerní  procházka  ulicemi  je  tedy 
zajímavou,  možno  volně  nahlížet  do  oken  těch  hospů- 
dek a  kuchyní,  »studovat«  typy,  za  dveřmi  »šantánů« 
poslouchat   cikánčin   zpěv,   možno  konečně  leckde 

1  vstoupit,  aniž  by  bylo  třeba  si  něco  poručit,  neboř 
tu  ještě  leckde  může  člověk  sedět  v  hospodě  celý  den 
a  nikdo  si  ho  nevšimne,  nepřihlásí-li  se  sám.  Ovzduší 
těchto  krčem  rozjařují  cikání,  kteří  tvoří  samostatnou 
čtvrt  Bělehradu,  volíce  si ,  svého  stařešinu;  všichni 
jsou  »svirači«  (hudebníci).  Potulují  se  v  tlupách  po 
městě,  hned  jak  nastane  večer.  Ve  svátky  vyhrávají 
»po  kučama«. 

Ve  společenském  životě  je  jistě  nejnápadnějším, 
jak  se  projevuje  náboženské  smýšlení  země.  Už  ten 
naprostý  nedostatek  vyzvánění  je  něčím  zvláštním,  a 
ovšem  i  nedostatek  kostelů.  Ale  podiv  vzroste,  na- 

— 

Technika  a  právo. 

Proti  mému  článku  »Techničtí  soudcové*  z  č.  2. 
t.  r.  vystoupil  p.  dr.  Joachim  —  patrně  z  nedoroz- 
umění —  jako  článku,  namířenému  proti  stavu  právni- 
ckému. V  tom  jest  omyl. 

Referát  můj  týkal  se  poměrů  v  Německu,  jež  jsou 
podstatně  jiné  než  poměry  rakouské  (na  př.  referen- 
dar  nemusí  skládat  zkoušky  z  politické  oekonomie). 
Mimo  to  stať  má  míněna  byla  pouze  pro  obor  ochrany 
živnostenského  majetku  a  týkala  se  tudíž  juristů,  kteří 
nečiní  v  Rakousku  ani  2  procenta  právnického  stavu. 
Neboť  —  a  tím  chci  svůj  referát  podstatně  doplniti  — 
jsme  u  nás  na  tom  lépe  než  v  Německu,  hlavně  násled- 
kem organisace  patentního  úřadu.  Zde  jest  totiž  tak 
zvané  zmateční  oddělení  (Nichtigkeitsabtei- 
lung),  které  rozhoduje  v  prvé  instanci  o  ža- 


hlédneme-li  do  chrámů  ve  sváteční  den:  je  tam  polo- 
prázdno. Nezahlédnete  tu  něco  podobného,  co  je  u  nás 
příznakem  svátku:  velké  proudy  lidu  spědiajícího  do 
chrámu  či  z  chrámu.  Tu  pravý  opak  je  příznakem 
velkého  svátku:  úplná  bezlidnost  ulic,  neboť  pravo- 
slavný Srbín  má  chrám  ze  své  »kuče«,  kterouž  si  dal 
případně  vysvětit  popem.  Jít  do  chrámu,  to  by  mu 
opravdu  bylo  čímsi  absurdním.  Do  chrámu  se  jde  jen 
k  vůH  skrojení  koláče  a  pod.  obřadům,  jinak  ne.  Pop 
není  také  žádnou  zvláštní  autoritou,  to  je  občan  jako 
každý  jiný,  s  nímž  se  hovoří  bez  okolků.  Srbín  by  si 
za  nic  nelámal  jazyk  takovými  tituly,  jako  je  »Vaše 
Velebnost*,  »Vaše  Důstojnost*  a  pod.  Kdo  nezná  hlou- 
běji srbského  života,  myslil  by,  co  že  je  to  za  bi- 
gotní  národ,  když  i  zasedání  Národní  Skupštiny  se 
zahajuje  modlitbou  a  církevními  obřady.  Zatím  však 
je  u  Srbů  vše  mnohem  přirozenější,  upřímnější,  čím 
se  projevuje  jich  náboženský  cit.  Vizte  na  př.  úmrtní 
oznámení  u  nás  a  tu!  Co  u  nás  bývá  v  nich  nahro- 
maděno přetvářky,  lži,  nabubřelosti  —  a  tu  prostý 
člověk  oznamuje  úmrtí  dítěte:  »Bohu  se  zalíbilo  po- 
volati  k  sobě  naše  milé  dítě  Slávku  v  2.  roce  svého 

věku,  jež  jsme  dne   předali  k  věčnému  spánku 

matce  zemi.«  Cítíte,  jak  hřejí  tyto  prostinké,  opravdu 
slovanské  věty?  Anebo:  »Oznamujeme  příbuzným  a 

přátelům,  že  náš  dobrý  a  milý   apelační  soudce, 

zemřel  dne   «  Představte  si,  jak  by  to  u  nás  znělo. 

Bělehrad  má  20  denních  listů,  snad  je  jich  už  i  více, 
neboť  jich  přibývá  stále.  Jsou  to  ponejvíce  velko- 
plachtové  čtyřstránkové  listy.  Je  volná  kolportáž, 
skoro  ideální  svoboda  slova.  Nejzvučnější  jméno  na 
ulici  má  »Politika«,  pak  »Štampa«,  nyní  i  nedávno  za- 
ložené »Novo  Vreme«.  Listy  politických  stran  nejsou 
tak  vyhledávány  na  ulici. 

2e  nemá  Bělehrad  týdenních  časopisů,  toť  dů- 
sledek rušného  politického  života.  Ale  nemyslete,  že 
je  to  intensivní  politický  život,  to  ne,  vždyť  na 
př.  práce  srbského  národního  parlamentu  vyvíjí  se 
jaksi  docela  v  zátiší,  ba  v  novinářské  rekapitulaci 
parlamentní  činnosti  na  konci  zasedání  vytýká  se  po- 
slancům, že  v  parlamentě  zasedací  období  prodřímali. 
Ale  nejsou  tu  vinni  jen  poslanci,  nýbrž  i  Bělehrad 
sám,  jenž  pro  samé  zahraniční  sensace  zapomíná  sL 
všímat  také  patriarchální  budovy,  v  níž  zasedají  ná- 
rodní poslanci.  To  je  příliš  všední,  málo  by  to  zají- 
malo Bělehraďany,  málo  by  poutalo  čtenáře. 

Ptáte-li  se  v  Bělehradě  po  kulturních  ohništích, 
řeknou  vám:  nemáme  žádných,  my  jsme  dosud  příliš 
individualističtí  

Ale  to  je  jisto,  že  za  chvíli  bude  Bělehrad  jako 
každé  jiné  evropské  město,  jak  to  prorokoval  Stevan 
Sremac.  C.  S. 

1  o  b  á  c  h  proti  udělení  patentu,  o  nucených  licencích, 
o  žalobách  za  oduznání,  uznání  závislosti  a  zajištění 
patentu  (Aberkennungs-,  Abhangigkeits-  und  Feststel- 
lungsklage).  Vrchní  instancí  jest  ovšem  patentní  soudní 
dvůr,  zřízený  nař.  min.  obchodu  z  15.  září  1898 
č.  158. 

O  těchto  »zvláštních  soudech  patent- 
ní c  h«,  s  1  o  ž  e  n  ý  c  h  z  techniků  a  j  u  r  i  s  t  ů,  vy- 
jádřil se  na  diisseldorf.ském  kongresu  president  rakou- 
ského patentního  úřadu  dr.  Beck,  že  se  výborně 
osvědčily,  a  to  ve  všech  oborech  ochra- 
ny živnostenského  majetku.^)  Případy  vč- 


^)  Přejímám  dle  zprávy  »patentní  komise«  svazu 
Zentralverband  deutscher  Industrieller,  uveřejněnou 
v  časopise  Stáhl  und  Eisen,  roč.  28,  č.  15. 
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domého  neb  nevědomého  zasahování  do  práv  patent- 
ních, kteréžto  se  má  zastavit  —  projednávají  se  před 
soudy  obchodními,  před  soudy  trestní- 
m  i  pak  toliko  žaloby,  týkající  se  vědomého  zasaho- 
vání, jež  se  má  trestat.  Tedy  v  těchto  dvou  případech 
jest  u  nás  třeba  nápravy  —  na  tyto  dva  případy  vzta- 
huje se  můj  článek. 

Ostatní  část  polemiky  mohl  bych  pominouti  mlče- 
ním; aby  však  bylo  jasno,  konstatuji: 

Jest  trochu  upřílišené  z  jedné  mé  věty  dovozovat 
můj  názor  na  společnost  a  tvrdit,  že  proklamuji  samo- 
spasitelnost  techniky;  nechť  si  laskavě  přečte  pan  dr. 
J.  mé  články  v  »Přehledu«^)  a  neproskribuje  mne  jako 
nepřítele  juristů  a  stranníka  určitého  stavu. 

Kladu  dále  proti  sobě  výrok  můj: 

i>2e  by  pak  jen  »abstraktně  juristické«  myšlení 
zaručovalo  správný  soud,  jak  někieří  tvrdí,  není  sice 
prokázáno,  za  to  však  jest  jisto,  že  vědecké  vzdělání 
mathematicko-technické  se  mu  v  tom  směru  vyrovná« 
a  vyložený  si,  resp.  mi  imputovaný,  tento  výrok  p.  dr. 
J.  takto: 

sNaproti  tomu  ovšem  každý  technik  každému  ju- 
ristovi  se  vyrovná  co  do  schopnosti  abstraktního  my- 
šlení.* — 

Můj  výrok  o  »názorném  myšlení«  nebyl  snad  do- 
bře volen,  aspoň  p.  dr.  J.  mu  neporozuměl;  ale  ne- 
myslím, že  by  dovedl  primán  správně  myslit,  neboť 
by  to  celé  úsilí  středoškolské  učit  myslit,  bylo  dle 
p.  dra  J.  mírně  řečeno  —  zbytečné. 

Dále  mi  p.  dr.  J.  vytýká,  že  jsem  nereagoval  na 
některé  poznámky  Cahnovy;  prosím  za  prominutí: 
jednal  jsem  o  otázce  technických  soudců 
a  ne  o  knížce  Cahnově  (mimochodem  řečeno 
stranické  a  místy  nesprávné). 

Jsem  povděčen  za  upozornění,  že  z  textu  mého 
článku  nebylo  zřejmo,  že  body  ad  1 — 15  usneseny  byly 
komisí  lipského  kongresu;  poukazuje  na  tento  lapsus 
—  ryze  náhodný  —  dovolím  si  pozornost  p.  dra  J. 
obrátiti  na  předmluvu  ke  knižnímu  vydání  Macaulay- 
ho:  Essays.  Dočte  se  tam  něčeho  o  článcích  pro  re- 
vues  a  o  —  duševní  noblese. 

S  radou  jeho  naložím  zcela  dle  Wildea:')  »Dátl 
dobrou  radu  vždy  dále;  to  jest  to  jediné,  co  lze  s  ní 
učlnitl.« 

V  Charlottenburku,  1.  února  1910. 

Ing.  Albín  Bašus. 


')  O  sociálním  a  hospodářském  významu  průmy- 
slu stroj,  a  elektrotechnického,  roč.  VI.,  č.  38.  —  Své- 
ráznost  moderní  techniky,  roč.  VII.,  str.  566.  —  Elek- 
trické hospodářství  v  Německu  a  u  nás,  roč.  VII.,  str. 
525.  —  Technická  kultura,  roč.  VIL,  str.  160 .. .  a  jiné 
články. 

*)  Ideální  manžel. 


Jednání  sněmu  je  samá  t.  zv.  pracovní 
schůze.  Rokováno  bylo  o  různých  návrzích  vý- 
znamu více  méně  krajového  nebo  místního  (vět- 
šinou o  stavbách  silnic),  též  o  návrzích  vše- 
obecné důležitosti  (návrhu  posl.  Pokorného  na 
zavedení  vývozních  lístků  na  ječmen  jakož  i  po- 
skytnutí dopravních  výhod  pro  ječmen,  návrhu 


Technika  a  společnost  i). 

Polemiku  p.  dra  Joachima  proti  článku  p.  inž.  Ba- 
šusa  a  mému  bylo  by  možno  shrnout  krátce  ve  větu: 
»Ševče,  zůstaň  u  svého  kopyta !«  Proti  mým  vývodům 
vlastně  skoro  ani  polemisováno  nebylo  —  já  byl  vzat 
jen  proto,  že  patřím  do  téhož  cechu,  aby  to  už  bylo 
odbyto  paušálně  —  bylo  by  tudíž  věcí  p.  B.,  aby  svoje 
mínění,  s  nimž  ostatně  ani  já  nesouhlasím,  obhájil, 
což  asi  také  učiní.  Chápu-li  se  v  této  záležitosti  přes 
to  ještě  jednou  slova,  činím  tak  proto,  abych  se  ohra- 
dil proti  imputování  mi  názorů,  jichž  jsem  dalek.  Spor 

0  prioritu  techniky  a  práva  pokládám  za  malicherný, 
stejně  jako  každý  spor  o  povýšenost  kteréhokoli  od- 
boru. Wildeův  mlynář  říkal:  »Friendship  is  one  thing 
and  the  wheelbarrow  is  an  other  thing,  and  these  two 
thingsmust  not  be  mixed,«  čili,  jak  jsme  se  učili  na 
obecné  škole:  »Dvě  jablka  a  dvě  hrušky  jsou  dvě 
jablka  a  dvě  hrušky  a  nikoli  čtyři  jablka  ani  čtyři 
hrušky,  neboť  se  tyto  věci  nemohou  sečítat.«  Toť  můj 
názor  na  onen  spor,  jejž  v  podstatě  nepokládám  za  nic 
jiného,  nežli  za  spor  o  průkaz  způsobilosti.  Ježto  pak 
jsem  rozhodným  odpůrcem  průkazu  způsobilosti,  ne- 
napadá mi  do  sporu  zasahovat. 

Mohl  bych  zde  svoji  odpověď  skončit,  kdyby  p. 
dr.  J.  mi  nebyl  udělil  mravoučného  napomenutí,  abych 
se  napřed  něčemu  naučil,  než  si  dovolím  mluvit.  Nuže. 
přiznávám  se,  že  jsem  četl  někoHk  úvodů  do  socio- 
logie, četl  jsem  i  Gideovy  Zásady  národního  hospo- 
dářství, jichž  se  p.  J.  dovolává.  I  kdyby  všechny  tyto 
úvody  dávaly  p.  J.  za  pravdu,  co  z  toho  vyplývá? 
2e  má  p.  J.  pravdu?  NikoH,  nýbrž  že  p.  J.  souhlasí 
s  názori'  autorů,  kteří  rovněž  nemusejí  mít  pravdu. 
Ale  p.  J.,  jenž  nám  vytýká  jednostrannost,  není  jí  také 
prost,  neboť  by  byl  našel  v  oněch  úvodech  také,  že 
poměry  společenské  odpovídají  poměrům  výrobním. 
Technika  to  je  —  a  prosím  p.  J.,  aby  si  povšiml,  že 
mluvím  o  technice  a  nikoliv  inženýrech  —  technika  to 
je,  jež  dává  první  impuls.  Pak  teprve  přichází  právo, 
jež  na  nové  útvary  přirozeně  nemůže  použit  starých 
formulí.  Argumentům  ad  hominem:  nedávno  zde  uve- 
řejněný článek  o  pokrocích  vzduchoplavby  a  právu. 
A  stejně  jako  právo  přičiňují  i  ostatní  odbory  každý 
své.  Pokrok  lékařství,  jehož  se  p.  J.  dovolává,  byl 
umožněn  vynalezením  mikroskopu.  Proč  pak  právníci 
mění  zákony?  Proč  dnes  je  nespravedlivo,  v  čem  před 
několika  desítiletími  nespravedlnost  se  neshledávala? 
Hospodářské  poměry  se  změnily,  musí  se  tedy  změnit 

1  zákon,  jenž  není  výplodem  »schopnosti  abstraktního 
my§lení«  právníkova,  nýbrž  výslednicí  hospodářských 
sil  —  p.  J.  odpustí,  že  jsem  se  spustil  od  svého  ko- 
pyta. — 

Odkazovat  každého,  aby  se  nespouštěl  svého  ko- 
pyta, není  rozhodně  moderním,  a  zaráží  to  právě  u  p. 
Joachima,  člověka  veskrze  moderního,  dokonce  ve 
článku,  v  němž  sám  také  překročuje  meze  svého  od- 
boru. Si  duo  faciunt  idem.  non  est  idem? 

A.  Winter. 


Ku  článku  p.  Joachima  v  18.  čísle  »Přehledu«. 


posl.  Smrčka  stran  regulace  Moravy,  Dyje  a 
Švarcavy,  návrhu  posl.  Votruby  na  zřízení  stálé 
zemské  komisse  knihovní  ...  a  j.),  vyřizovány 
petice,  schvalovány  účty  . . .  a  p.  Trochu  života 
vneseno  bylo  do  sněmu  za  debaty  o  novém 
vodovodu  města  Brna.  Posl.  dr.  Pluhař  ostře 
zkritisoval  nový  projekt  a  navrhl  resoluci,  jíž  se 
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vláda  vyzývá,  aby  svými  orgány  projekt  dů- 
kladně vyšetřila.  Posl.  Wieser  (purkmistr  brněn- 
ský) popřel  kompetenci  sněmu,  návrh  byl  však 
přijat.  Jinak  sněm  živoří  již  po  celý  měsíc. 
Schůze  jsou  neobyčejně  krátké,  trvají  2  hodiny, 
1  hodinu  i  méně.  Věci  projednávané  v  několika 
schůzích  daly  by  se  vyříditi  ve  schůzi  jediné. 
Sněm  zasedá  jen  tak,  aby  zasedal.  Činnost  sně- 
mu je  podlomena  finanční  mizérií  země,  z  níž 
nelze  najiti  východu. 

Ve  finančním  výboru  zdržují  Němci  roko- 
vání o  úhradě  zemského  schodku,  ale 
ani  v  české  kurii  nepodařilo  se  podnes  docíliti 
shody.  Česká  většina  sice  vážně  usiluje  o  sanaci 
zemských  financí  na  podkladě  finančního  plánu 
zemského  výboru,  ale  názory  jednotlivých  stran 
se  velice  různí.  Lidová  strana  pokroková  je  proti 
zavedení  dané  ze  služného,  proti  zvýšení  daně 
z  piva  a  proti  dávce  z  nájemného;  za  to  navr- 
huje progressivní  přirážky  k  dani  pozemkové 
a  k  dani  výdělkové,  prozatímní  krytí  schodku 
půjčkou  a  pro  budoucnost  zavedení  nových  daní 
(z  automobilů,  z  církevních  statků  a  j.).  Agrár- 
níci, Staročeši  i  velkostatkáři  akceptují  rovněž 
cdlkem  sanační  návrh  zemského  výboru  (velko- 
statkáři trvají  však  na  zvýšení  daně  z  piva). 
Jenom  klerikálové,  jimž  jde  o  zachování  popula- 
rity, vyslovili  se  proti  sanaci  v  nynější  době. 
dokud  stát  k  sanaci  nepřispěje.  Min.  fin.  Biliňski 
zavrhl  progressivní  přirážky.  Vedle  klerikálů  též 
soc.  demokraté  vyhýbají  se  sanaci.  Lze  vážně 
pochybovati  o  tom,  že  české  strany  se  sjednotí. 

Špatné  finance  zemské  způsobují  též  stísně- 
nost ve  sněmovních  výborech.  Je  to  zejména 
finanční  výbor,  kde  se  až  příliš  uplatťíuje  snaha 
všude  šetřit.  Zrušení  školného  dle  usne- 
sení školského  výboru  má  na&tat  teprve  1.  zářím 
J911.  Aby  Němci  nemohli  si  vzíti  zemské  finance 
za  záminku  k  obstruování  změny  zákona 

0  měšťanských  školách,  učinil  dr.  Šro- 
mota  ve  školském  výboru  nový  návrh  kompro- 
misní, že  zřizování  měšťanských  škol  má  se  díti 

1  nadále  po  dobu  10  let  v  témž  postupu,  jaký  byl 
v  posledních  3  letech,  aby  změnou  zákona  ne- 
nastalo větší  zatížení  země.  Němci  vyžádali  si 
opětného  odročení  schůze  za  účelem  dotazu 
kurie,  která  nadiktovala  si  však  další  nepřija- 
telné podmínky.  Proto  dojde  asi  přece  k  ob- 
strukci.  Pokud  se  týká  351eté  služby  uči- 
telů, schválil  školský  výbor  doplněk  žádaný  od 
finančního  výboru.  Přijata  byla  též  z  m  ě  n  a  z  á- 
kona  o  zřizování  paralelek,  jež  na 
obecných  školách  po  5  a  na  měšťanských  ško- 
lách po  3  letech  mají  býti  prohlášeny  za  defini- 
tivní bez  ohledu  na  počet  žactva,  potřebný  pro 
rozšíření. 

Noviny  přinesly  zprávu,  že  rozštěpený 
agrární  klub  se  zase  sklížil  a  že  posl.  Staněk 
-se  dal  zvolit  za  předsedu  klubu.  Na  sjezdu 
agrární  .strany,  který  se  konal  24.  ledna,  přijata 


byla  jednomyslně  resoluce  pokrokového  křídla 
ve  straně,  dle  níž  pokroková  většina  vystupuje 
ze  strany  pro  nedodržování  programu,  schvaluje 
se  organisační  návrh  posl.  Staňka  a  dále  prohla- 
šují se  »Moravský  Venkov«  a  »Jihlavské  Listy« 
proti  »Selským  Listúm«  za  listy  strany.  Zpokro- 
kovění  agrární  strany  tím  zase  bylo  oddáleno. 
Se  zdánlivým  smířením  ve  straně  je  v  odporu 
resignace  posl.  Staňka  na  místopředsednictví 
v  české  kurii  s  poukazem  na  rozbití  klubu. 

Postátněné  dráhy  neustávají  ve  své 
germanisační  činnosti.  Co  se  s  naší  strany  proti 
nim  podniká,  je  úplně  ignorováno.  Přes  opětovné 
stížnosti,  protestní  schůze  a  memoranda  národ- 
nostní poměry  na  železnicích  se  spíše  zhoršují, 
než  aby  nastala  náprava.  Obě  ředitelství  obsa- 
zena Němci,  přijato  60  aspirantů  německých 
proti  6  českým.  Cechové  z  českých  stanic  se  od- 
straňují . . .  atd.  Poslední  dobou  vydala  c.  k.  se- 
verní dráha  výnos,  jímž  se  zdůrazňuje  znalost 
němčiny  i  u  železničních  dělníků.  Dne  16.  ledna 
konala  se  protestní  schůze  v  Prostějově 
proti  nepořádkům  a  zlořádům  na  c.  k.  drahách, 
dne  17.  protestováno  bylo  v  Mor.  Ostravě 
proti  zavádění  německých  jízdenek.  —  Dne 
23.  ledna  byla  vPřerově  schůze  žádající  roz- 
dělení poštovních  ambulancí,  z  nichž  těží  Němci. 

Dne  27.  ledna  manifestovalo  moravské  učitel- 
stvo na  schůzi  v  B  r  n  ě  pro  zvýšení  platů  (za- 
řádění učitelstva  do  4  nejnižších  tříd,  XI. — VIII.) 
a  zavedení  351eté  doby  služební.  —  Dne  16.  ledna 
konala  v  B  r  n  ě  schůzi  Jednota  učitelek  morav- 
ských s  požadavkem  zrušení  celibátu  a  zlepšení 
hmotných  poměrů  industriálních  učitelek. 

V  Kroměříži  doplněna  byla  revise  obec- 
ního hospodářství  za  dobu  od  r.  1887  do  r.  1901. 
Revisí  byl  zjištěn  další  schodek  269.876  K.  Po- 
zději se  ukázalo,  že  žádný  další  schodek  neexi- 
stuje, že  revident  se  zmýlil.  S  obecní  defraudací 
souvisí  resignace  starosty  dra  Pištěckého  a 
radních  dra  Suchomela  a  Matouše.  Dr.  Pištěcký 
vzdal  se  též  předsednictví  katolicko-politické 
Jednoty.  Starostou  zvolen  klerikál  ještě  horší, 
cis.  rada  M.  Veselský. 

Proti  obecním  volbám  v  Brně  po- 
dána byla  s  české  strany  stížnost  k  správnímu 
dvoru,  který  stížnosti  vyhověl  co  do  zamítavého 
'rozhodnutí  velkého  množství  reklamací  (k  nimž 
obec  bezdůvodně  žádala  doklady).  Volby  v  III. 
sboru  budou  asi  opakovány. 

Z  domácnosti  klerikálů  zaznamenává- 
me: Posl.  Vykoukal  způsobil  blamáž  klerikální 
straně  svými  žebravými  přípisy,  jimiž  obrací  se 
na  kněžstvo  o  podporu  k  zaplacení  dluhů,  do 
nichž  prý  upadl  volbami  a  svou  další  polit,  čin- 
nosti. —  Podobný  výtečník  je  též  posl.  Holba, 
jehož  volba  do  sněmu  podnes  není  verifikována 
a  tím  se  vysvětluje  jeho  záhadné  přisluhování 
Němcům.  Při  obecních  volbách  v  Letovicích 
posl.  Holba  důkladně  pohořel.        Kaplan  Hofer- 
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Rectus  po  své  provokaci  v  Slatěnicích  byl  po- 
výšen za  faráře.  —  V  Hutisku  klerikálové  najali 
hostinec  s  podmínkou,  že  prodají  7000  litrů  ko- 
řalky od  jistého  žida.  Tak  pracují  klerikálové 
na  Valašsku  —  proti  židiim. 

Při  losování  branců  v  Přerově 
odepřeli  čeští  starostové  účast,  poněvadž  se- 


Něco  ze  statistiky  osobní  daně  zpříjmu. 

Zavedení  osobní  daně  z  příjmu  do  naší  sou- 
stavy berní  bylo  velikou  epochou  ve  finanční 
politice  rakouské,  jí  byl  konečně  protržen  do- 
savadní systém  daní  výnosových  a  ražena  dráha 
přechodu  ku  daňovým  soustavám  modernějším 
a  spravedlivějším. 

Princip  osobní  daně  z  příjmu  jest  přímo 
ideálním,  jí,  až  by  vytlačila  daně  výnosové,  vy- 
rovnaly by  se  nepoměry  dosavadní  ve  zdanění, 
takže  jest  s  to,  aby  konala  důležité  poslání  so- 
ciální. Zdárný  vývoj  její  podmiňují  však  dva 
momenty:  pochopení  se  strany  poplatnictva 
(berní  morálka)  a  správné  použití  veškerých  po- 
můcek techniky  berní  orgány  vyměřujícími. 
Však  berní  morálka  poplatnictva  rakouského, 
mající  hluboce  zapuštěné  kořeny  ještě  v  dobách 
platnosti  starého  patentu  o  dani  příjmové,  po- 
kročila dosud  velmi  nepatrně  a  též  nedokonalost 
a  těžkopádnost  a  na  druhé  straně  formalismus 
řízení  ukládacího  jest  další  příčinou  neuspoko- 
jujícího vývoje  daně. 

O  vývoji  tomto  podává  nám  jasný  obraz 
obsáhlá  úřední  statistika,  uveřejněná  ve  3.  se- 
šitě XIV.  ročníku  officielní  publikace  »Mitteilun- 
gen  des  k.  k.  Finanzministeriums«  (str.  1075  až 
1548).  Data  spracovaná  týkají  se  roku  1907, 
vedle  toho  podán  přehled  vývoje  daně  od  r.  1898, 
počátku  platnosti  zákona  berního  z  r.  1896. 

Obsáhlý  tento  materiál  není  bez  zajímavosti 
i  pro  širší  naši  veřejnost,  zvláště  v  době,  kdy 
předloha  novelly  nynějšího  ministra  financí  má 
za  účel  zvýšiti  výnos  daně,  a  proto  pokládáme 
za  účelné  reprodukovati  zde  aspoň  některé  části 
jeho.  Počet  poplatníků  daně  osobní  z  příjmu: 


roku 

osob 

%  celkov.  obyv. 

1898 

711.512 

2-79 

1899 

754.643 

2-95 

1900 

800.357 

314 

1901 

837.414 

3-20 

1902 

873.473 

3-34 

1903 

898.972 

3-36 

1904 

923.340 

3-42 

1905 

955.599 

351 

1906 

991.245 

3-61 

1907 

1,048.689 

3-78 

známy  byly  výhradně  německé.  Přítomný  ko- 
misař c.  k.  okres,  hejtmanství  uspokojil  starosty 
prohlášením,  že  příště  budou  seznamy  české. 

U  Macochy  nalezena  byla  nová  propast 
80  m  hluboká.  Na  sněmu  byl  podán  návrh  na  po- 
zemštění moravských  jeskyní.  — ra. 

Pokud  se  percentuálního  podílu  jednotlivých 
pramenů  příjmových  na  celkovém  zdaněném 
příjmu  dotýče,  tu  nejmenším  podílem  (nehledí- 
me-li  ku  »příjmům  jinakým«)  participuje  příjem 
z  majetku  pozemkového,  a  sice  7"53%  a  nejvyš- 
šíra  příjem  z  platů  služebních  38'89%.  Vedle 
toho  participuje  příjem  z  budov  10'34%,  příjem 
ze  samostatných  podniků  a  zaměstnání  27'85% 
a  příjem  kapitálový  14-07%. 

Poměr  těchto  číslic  navzájem  podává  nám 
jasný  důkaz,  jak  nedokonalá  jest  ještě  technika 
daňová  ohledně  pramenů  příjmů  fundovaných, 
zvláště  pak  ohledně  držby  pozemkové.  Ve  státě 
tak  vysoce  agrárním,  jakým  jest  Rakousko,  při 
tak  vysoké  konjunktuře  hospodářské  posledních 
let  podléhá  pouze  3'25%  všech  zemědělců  dani 
osobní  z  příjmu,  při  čemž  obnáší  zdaněný  příjem 
jich  295,657.686  K-  Zde  selhává  technika  daňová 
nápadně,  a  lze  pozorovati  dobře  následky  do- 
tyčných ustanovení  vykonávacího  nařízení  k  zá- 
konu o  přímých  daních  osobních,  která  vlivem 
kruhů  agrárních  stanovila  pro  rolníky  zvláštní 
ulehčení  při  zdaňování  proti  jiným  vrstvám  po- 
platnictva (čl.  41,  odst.  3  prov.  nař.  IV.).  V  tomto 
směru  musíme  plně  souhlasiti  s  Wieserem,  který 
na  nepoměry  tyto  ukazuje  (»Die  Ergebnisse  und 
die  Aussichten  der  Personaleinkommensteuer  in 
Oesterreich«). 

Nejpádněji  jeví  se  dosavadní  nedokonalý 
vývin  daně  osobní  z  příjmu,  uvážíme-li  výši  zda- 
něného příjmu  z  platů  služebních  proti  zdaně- 
nému příjmu  z  pramenů  jiných:  zdaněný  příjem 
vrstvy  poplatnictva  hospodářsky  nejslabšího  — 
gážistů  —  přesahuje  zdaněný  příjem  z  držby  po- 
zemkové, z  držby  budov  a  z  kapitálu  dohro- 
mady! A  sice  obnášel  v  roce  1907  příjem: 
z  držby  pozemkové  295.657.686  K, 
z  držby  budov         405,964.047  K, 
z  kapitálu  552,583.618  K. 

dohromady  .  .  .  1.254,205.351  K 

proti  příjmu  z  platů  služebních  1.527,630.710  K. 

Též  celkový  výnos  daně  zůstal  daleko  za 
očekáváním.  Stoupl  za  10  let  trvání  zákona 
z  44,473.316  K  na  65,346.945  K.  Z  těchto  sum 
připadalo  na  jednu  hlavu  celkového  obyvatel- 
stva v  roce  1898  1  K  74  h  a  v  roce  1907  2  K  36  h 
(z  toho  v  Cechách  1  K  92  h)  daně,  kdežto  na 
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jednoho  poplatníka  této  daně  připadalo  v  roce 
1898  62  K  50  h  a  v  roce  1907  pouze  62  K  31  h 
daně.  2e  pak  příjem  na  v>'šších  stupních  jest 
nedokonale  postižen,  dokazuje  faktum,  že  po- 
platníkfi  s  příjmem  přes  200.000  K  bylo  pouze 
359  (z  toho  v  Cechách  73;  největším  poplatní- 
kem zde  jest  kníže  Schwarzenberg,  který  jest 
zdaněn  u  okresního  hejtmanství  v  Třeboni 
sazbou  112.800  K.  což  odpovídá  příjmu  2,280.000 
korun). 


Pokud  se  týče  poměru  počtu  poplatnictva 
daně  osobní  z  příjmu  ku  počtu  celkového  oby- 
vatelstva jednotlivých  korunních  zemí,  tu  nej- 
příznivější  poměr  vykazuje  Terst  (32-49%),  pak 
Dolní  Rakousy  (30-96%),  kdežto  Cechy  jsou  až 
na  sedmém  místě  (12-36%). 

Počet  poplatníků,  zdaněný  příjem,  výše  ulo- 
žené daně  a  jiné  poměry  dle  jednotlivých  korun- 
ních zemí  znázoriíuje  nám  nejlépe  následující  ta- 
b-alka  (sestavená  z  přehledů,  uvedených  na  str. 
1100,  1102  a  1107  úřední  statistiky): 


Země 

Počet 

poplatníků 

Zdaněný 
čistý  výnos 
v  korunách 

Vo 
celkové 
sumy 

Uložená 
daň 
v  korunách 

7o 
celkové 
sumy 

na  jednoho 
poplatníka 

na  jednoho 
obyvatele 

připadá  daně  v  korunách 

1 

j  Dolní  Rakousy 

371.717 

1402,497.040 

40-84 

30,426.837 

46-56 

81-85 

8-94 

í  Horní  Rakousy 

35.927 

97,090.456 

2-83 

1,543.904 

2-36 

42-97 

1-85 

1  Solnohrady  .  . 

10.952 

31,899.764 

0-93 

527.595 

0-81 

4.R-1  7 

91^9 

Stvrsko 

'      "íS  349 

\             >J  U  *  J  ^  ^ 

4-00 

z, o  /  o.vov 

4-41 

*T    t  1 

49-35 

203 

j  Korutany  .   .  . 

10.941 

35,939.135 

1-04 

665.236 

1-02 

60-80 

1-77 

Kransko   .   .  . 

10.375 

31,991.253 

0-93 

532.573 

081 

51-33 

1-03 

Terst  .... 

24.586 

85,034.373 

2-47 

1,666.304 

2-55 

67-77 

8-30 

i  Istrie  .... 

10.157 

25,722.149 

0-75 

368.679 

0-56 

36-30 

100 

:  Gorice  a  Gradiška 

6042 

17,400.086 

0-51 

272.357 

0-42 

45-08 

1-11 

Tyroly  ... 

28.226 

85,381.624 

2-49 

1,387.253 

2-12 

49-15 

1-55 

j  Vorarlberg   .  . 

7094 

19,829.922 

0-58 

333.694 

0-51 

47-04 

2-38 

Cechy  .... 

252.078 

'738,119.515 

21-49 

12,721.599 

19-47 

50-47 

1-92 

'  Morava    .   .  . 

86.694 

257,030.417 

7-48 

4,380.103 

6-70 

50-02 

1-72 

Slezsko     .   .  . 

25.192 

74,857.572 

2-18 

1,324.537 

2  03 

52-52 

1-80 

,  Halič  .... 

86.615 

287,948.817 

8-38 

5,141.141 

7-87 

59-36 

0-66 

Bukovma  .   .  . 

14.507 

47,030.037 

1-37 

814.906 

1-25 

56-20 

1-04 

Dalmácie  .  . 

9244 

25,333.382 

0-74 

361.288 

0-55 

39-08 

0-58 

Celkem  .   .  j 
V.  M.  1 

1,048.689 

3434,355.573 

100 

65,346.945' 

100 

62-31 

2  36 

(Dokončení) 


C 


UMĚNÍ 


Otakar  Hostinský. 


Nad  jeho  hrobem  promluvili  přítel  a  žák,  a 
oba  o  velikém  štěstí,  jímž  přál  jim  osud  poznati 
Hostinského.  »Mluvím  jménem  několika  přátel 
mezi  vrstevníky  Hostinského,  o  něco  mladších, 
kterým  ten  kus  života,  jenž  ještě  zbývá,  již  ne- 
přinese žádné  náhrady  za  ztrátu,  kterou  utrpěli. 
Než  i  oni,  hledíce  zpět,  budou  počítati  k  štěstí 
svého  života,  že  měli  takého  přítele.*  Při  těchto 
slovech  Jaroslava  Golla  pocítili  jsme  i  my,  kdož 
znali  j.sme  Hostinského  již  jenom  v  klidu  jeho 
krásného  stáří,  krásu  osobnosti,  všechen  jas  a 
sílu  právé  dožitého  života,  jímž  vyjádřila  se 
osobnost,  která  vnukala  taková  slova.  Skončil 


svůj  plný,  ne  lehký  život  obklopen  láskou  a 
úctou,  jistě  ve  vědomí,  že  jeho  dílo  tvořilo  a  ur- 
čovalo vývoj  a  směr  podstatné  části  naší  kul- 
tury, viděl  pozdní  svoje  léta,  kdy  již  uzavíral  se 
kruh  idejí,  jimiž  působil  na  české  myšlení,  sou- 
časnost jimi  prosycenou  a  jimi  žijící.  Neboť  sta- 
věl celou  svou  vědeckou  práci  především  ve 
služby  života,  v  pevné  víře  v  pokrok  a  osvobo- 
zující moc  umění  vychovával  generace,  obracel 
ve  vychovatelskou  práci  všechny  zásady  svojí 
vědy.  Dnes  vidíme  již  jeho  dílo  jednotné  a  ce- 
listvé, poučky  vědy  i  city  člověka  ukazují  jeho 
původ,  vykládají  jednotlivosti,  jež  splývají  v  uza- 
vřený kruh  životního  názoru.  Osoba  přejímá  or- 
ganicky a  soustavně  vědecké  impulsy  a  pravdy, 
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doplňuje  je  potřebou  altruistického  srdce,  které 
touží  především  působiti  sociálně  a  výchovně. 

Z  Herbartovy  metafysiky  přejímá  její  nej- 
životnější  poučku,  již  vyvinul  její  axiom  nepo- 
znatelnosti  vládní  politiky,  zásadu  formálnosti 
všeho  umění.  Umělecké  dílo  trvá  jediné  pomě- 
rem prvků  o  sobě  lhostejných,  nezávislým  na 
sféře  praktické  a  morální.  Proto  obrací  se  proti 
směšování  Durdíkovu  (a  celé  školy  Herbartovy) 
ideí  praktických  s  všeobecnými  formami  esteti- 
ckými, hlásá  úplnou  samostatnost  estetiky  jako 
discipliny  filosofické,  vězící  dosud  v  područí  este- 
tického idealismu,  snaží  se  empirií  upevniti  její 
základy.  Neboť  celým  svým  založením  je  Ho- 
stinský duch  především  positivní,  realista  odcho- 
vaný hberalismem  šedesátých  let,^)  nepřítel  ab- 
strakce estetické,  proto  znamená  pro  jeho  esteti- 
ckou soustavu  tolik  učení  zakladatele  psycho- 
fysiky  Gustava  Theodora  Fechnera.  Přejímá 
jeho,  z  přírodních  věd  přinesený,  požadavek  ex- 
perimentu a  indukce,  buduje  s  ním  estetiku 
z  pozorování  estetických  faktii  a  zákonů,  chce  ji 
vyvinouti  ze  zkušenosti  o  estetickém  soudu  a  pří- 
činách záliby,  dáti  jí  konkrétní  charakter  hledá- 
ním prvků,  nejjednodušších  poměrů  krásna.  Od 
theoretické  abstrakce  kráčí  k  theorii  jednotlivých 
umění,  rozbírá  umělecké  hodnoty  psychologicky, 
vyšetřuje  podstatu  jednotlivých  druhů,  melodra- 
matu, národní  písně.  Themata  Hostinského  jsou 
příznačná  pro  celkový  směr  jeho  práce  —  řeší 
pravidelně  vědecky  právě  naskytnuvší  se  životní 
otázku  uměleckou;  v  době  sporů  o  českost  naší 
hudby  ukazuje  historický  vznik  národní  písně  a 
nemožnost  obroditi  jí  hudbu  umělou,  v  čase  útoků 
na  realismus  vydává  rozsáhlou  obranu  realisti- 
ckého tvoření  v  literatuře  a  výtvarném  umění. 
Vyvinuje  tak  vždycky  ze  svých  vědeckých  před- 
pokladů praktické  závěry,  luští  věcně  polemická, 
dnem  daná  themata  ve  smyslu  základním. 

I  veliká  část  jeho  snah  umělecko-výchovných 
má  svoje  theoretické  počátky  v  díle  jiné  veliké 
jeho  lásky,  ve  srovnávací  a  vývojové  theorii 
(jottfrieda  Sempera.  Na  jeho  výkladu  počátků  u- 
mění,  vzniku  architekton.  forem,  stojí  jeho  filo- 
sofie dějin  umění.  Odvodil  theoretické  důsledky 
převahou  praktických  zkoumání  Semperových, 
zevšeobecnil  jeho  ideu  účelu,  jako  hlavního  či- 
nitele tvoření  pro  všechna  umění  ve  smyslu 
úmyslu  umělcova,  jakým  směrem  chce  působiti 
na  diváka.  Ze  Semperovy  interpretace  počátků 
umění,  jako  plodu  nutnosti,  vyvinul  přesvědčení 
o  pokroku  v  umění  (novější  estetikou  jenom 
s  určitým  omezením  připouštěný)  i  o  možnosti 
povlovného  vychovávání  k  pochopení  umělec- 
kých děl.  Velkou  část  své  práce  věnuje  proto  - 
stejně  se  Semperem  —  propagaci  uměleckého 


*)  Positivismus  Hostinského  dokazuje  přesvědčivč 
Kr.  Krejčí  v  .souborném  čísle  České  Mysli,  i  některá 
místa  jeho  spisů  ukazují,  že  nesouhlasil  s  ostatní  částí 
rlerbartovy  filosofie,  jmenovité  s  jeho  ethikoii. 


průmyslu,  jakožto  umění  po  výtce  sociálního, 
udržujícího  kulturní  souvislost  epoch,  sjednocují- 
cího různá  umění,  připravujícího  k  zasvěcení  do 
větších  záhad  uměleckých.  Vidí  v  uměleckém 
průmyslu  první  projevy  umění,  jež  se  rodí  z  hra- 
vosti, sdílnosti,  náhodnosti  i  motivů  nábožen- 
ských, nalézá  v  něm  především  vyjádřenu  po- 
třebu, bez  níž  neexistuje  výraz.  Jeho  pojetí  vý- 
znamu účelnosti  ukazuje  kromě  Sempera  ještě  na 
jednoho  činitele  v  Hostinského  vývoji,  na  nauku 
Darwinovu,  theorie  boje  o  život,  vnitřně  tolik 
příbuzné  vývojovým  naukám  Semperovým.  Dar- 
win a  jeho  biologická  theorie  určují  nemálo  jeho 
názory  estetické,  spolu  s  ním  hledá  projevy  umě- 
lecké potřeby  už  u  zvířat,  vidí  v  tvoření  přede- 
vším nutnost  i  druhovou  potřebu,  dle  něho  vidí 
v  dramatu  symbolisaci  boje  o  život.  Na  formulaci 
idejí  dramatu,  jeho  možností  v  hudbě  působí  ko- 
nečně estetické  spisy  Rich.  Wagnera.  Vidí  ve 
zpěvohře  sloučení  poesie,  hudby,  scéniky  v  stup- 
iíovanou  uměleckou  jednotu,  staví  tuto  svoji 
theorii  ve  služby  zápasu  o  moderní  českou  hudbu, 
zdůrazňuje  její  estetické  předpoklady. 

Darwin,  Fechner,  Semper,  Wagner  —  tato 
jména  znamenají  celé  hnutí  myšlenkové,  určitý 
program,  celou  theorii  umění,  jak  rostlo  z  kultur- 
ního života  druhé  polovice  devatenáctého  století, 
a  dílo  Hostinského  znamená  recepci  a  samostat- 
ný vývoj  jejich  zásad  na  půdě  duchovní  kultury 
české.  Dovedl  je  domysliti  a  vyjádřiti  svým  ži- 
votem, dáti  osobní  akcent  všemu,  co  z  ciziny  pře- 
jímal, přesvědčením  o  možnosti  a  nutnosti  vý- 
chovy uměním,  které  chápal  vždy  spíše  v  jeho 
poměru  k  vnímajícímu,  než  jako  organisovaný 
výraz  osoby  umělcovy,  v  souvislosti  s  životem 
národním  a  jakožto  schránu  nejvyšších  ideálů 
lidstva.  Je  učitelem  své  doby  a  jeho  spisy  mají 
především  charakter  výchovný.  Jsou  psány  s  o- 
hledem  na  obecenstvo,  nejsou  individuelním  vý- 
razem absolutního  učence,  ale  tlumočí  vědu  v  pří- 
stupné formě,  v  níž  je  zřejmou  snaha  vysvětlo- 
vati  a  přesvědčovati.  I  ve  své  knižní  formě  při- 
pomínají Hostinského  přednášky,  slouží  vědo- 
mě týmž  idejím,  za  které  žil  jejich  autor.  Za 
nimi  je  osobnost,  která  činí  je  drahými,  i  vědomí, 
že  tvoří  dosud  živou  součást  našeho  duchovního 

života.  V-  V.  S. 

* 

Z  hudebního  života  pražského. 

í Jednota  pro  orkestrální  hudbu  a 
její  letošní  koncerty.) 
Není  u  nás  jediného  hudebního  podniku,  je- 
diné koncertní  instance,  jíž  by  při  jejím  zaklá- 
dání nebyla  se  na  paty  věšela  jako  přízrak 
obava:  že  nebude  pro  její  podniky  v  Praze  dost 
obecenstva.  Tato  obava,  která  stála  u  kolébky 
Nár.  divadla,  provázela  s  počátku  i  založení  če- 
ského orkcstru  filharmonického.  První  léta  trvání 
tohoto  našeho  koncertního  orkestru  a  návštěva 
jeho  populárních  koncertů  ve  dvou.  třech  prvních 
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létech  zdála  se  potvrzovat!  tyto  obavy.  Ale  již 
následující  léta  ukázala,  že  byly  do  budoucnosti 
bezpodstatnými,  že  máme  pro  koncerty  orke- 
strální  s  vážnými  programy  dost  českého  publi- 
ka, takže  netřeba  v  národnostním  ohledu  žád- 
ných kompromisů,  které  by  také  německé  obe- 
censtvo do  našich  koncertů  přilákaly.  Jedna  ta- 
ková neděle,  jako  byla  poslední,  ukáže  nejvý- 
mluvněji,  v  jak  velkou  armádu  české  obecenstvo 
koncertní  narostlo.  Moravští  učitelé  zpívali 
v  Rudolfině  před  vyprodaným  sálem  a  současně 
konala  filharmonie  svůj  XIV.  populární  koncert 
v  naplněném  sále  bursovním.  (A  večer  bylo 
operní  představení  v  Nár.  divadle  do  posledního 
místečka  vyprodáno.)  V  radost,  kterou  vyvolává 
toto  ohromné  mohutnění  českých  vrstev  hudeb- 
ních interessentů,  zapadá  jediný  stín.  Míním  tím 
nedostatek  uměleckého  měřítka,  nedostatek  kri- 
tičnosti našeho  obecenstva,  pokud  jde  o  repro- 
dukční výkony  v  koncertech  orkestrových. 

Umělecká  úroveií  našich  koncertů  komor- 
ních je  daleko  vyšší,  než  produkcí  našeho  orke- 
stru  filharmonického  v  jeho  obligátních  nedělních 
koncertech.  České  kvarteto,  které  je  neochvěj- 
ným pilířem  našich  komorních  večerů,  naučilo 
u  nás  svými  nedostižnými  výkony  klásti  na  re- 
produkční umění  v  komorní  hudbě  svrchovaně 
přísné  požadavky,  takže  večery  českého  spolku 
pro  komorní  hudbu  jsou  dnes  půdou,  na  níž  každá 
umělecká  nehotovost  a  prostřednost  je  nemožná. 
Jinak  je  tomu  s  našimi  koncerty  orkestrálními. 
Před  ustavením  se  filharmonického  orkestru  ne- 
měli jsme  pravidelných  produkcí  orkestrálních 
vůbec.  Sporadicky  a  nahodile  pořádané  koncerty 
orkestrové  byly  v  Praze  samy  o  sobě  příliš 
vzácné  a  proto  velevítané,  než  aby  zvlášť  pří- 
sné měřítko  na  reprodukční  stránku  jich  se  kla- 
dlo. Byli  jsme  velmi  šťastni,  že  občas  vůbec  ně- 
jaké orkestrální  dílo  slyšíme  a  netroufali  jsme  si 
ani  přijít  s  přísnějšími  požadavky  v  otázce  vý- 
konu-  Toto  shovívavě  benevolentní  hledisko  za- 
chováváno bylo  i  k  pravidelným  čtyřem  koncer- 
tům divadelního  orkestru,  jež  v  polovině  let 
devadesátých  byly  uvedeny  v  život  a  jichž  úro- 
veií bývala  velmi  nerovnocenná  a  zřídka  kdy 
víc  než  průměrná.  Když  pak  po  známých  kri- 
sích  a  převratech  došlo  zásluhou  filharmonického 
družstva  k  jakémusi  stabilisování  koncertního 
orkestru,  byly  tu  i  nepřekonatelné  obtíže  fi- 
nanční, které  nedovolovaly  připoutati  trvale 
k  orkestru  vesměs  jen  síly  výborně  kvalifiko- 
vané, byla  a  je  to  i  osoba  dirigentova,  který  je 
vlastně  jen  rutinérem  s  velmi  laxním  svědomím 
uměleckým,  která  nedovedla  povznášeti  po- 
stupné družinu  svoji  k  vyšší  vždy  úrovni  umě- 
lecké výkonnosti. 

Na  tom  uměleckém  niveau,  na  němž  jsme 
se  před  osmi  roky  v  Plodinové  burse  s  novým 
tenkrát  orkestrera  setkali,  nacházíme  naši  filhar- 
monii na  jejích  nedělních  produkcích  dosud.  Ano 


jsou  i  okamžiky,  kdy  zdá  se.  že  úroveň  jejích 
výkonů  ještě  klesá. 

Naše  obecenstvo,  jemuž,  jak  dnešní  návštěva 
nedělních  koncertů  ukazuje,  staly  se  skutečnou 
potřebou  a  jediným  zdrojem  seznamování  se 
s  orkestrovou  tvorbou  domácí  i  cizí,  uvyklo  si 
na  tuto  prostřednost,  která  klesá  občas  i  v  pod- 
průměrnost  výkonů,  přijímá,  co  a  jak  mu  podává 
jako  umělecky  bezvadné,  a  netuší  mnohdy,  že  ten 
Beethoven,  ten  Liszt,  Dvořák  a  jiní,  jichž  cykly 
jsou  hrány,  má  vyhlížeti  zcela  jinak,  má-li  repro- 
dukce býti  rovnocennou  dílu  samému. 

Orkestrálních  koncertů  máme  dnes  na  naše 
poměry  dostatek  a  také  dost  vnímavého  obe- 
censtva pro  ně  máme.  Ale  problémem  tu  zů- 
stává: jak  povznést  kritický  smysl  obecenstva, 
jak  ukázat  mu,  že  to,  co  dnes  v  pravidelných 
orkestrálních  produkcích  filharmonickým  orke- 
strem  se  mu  podává,  není  na  potřebné  umělecké 
výši,  tak  aby  ono  samo  dovedlo  volatí  a  domá- 
hat! se  zvýšení  úrovně  koncertů,  jež  navštěvuje. 
K  tomuto  vzdělávacímu  a  povznášejícímu  úkolu 
viděl  jsem  od  počátku  jejího  působení  povolánu 
»Českou  jednotu  pro  orkestrální  hudbu«. 

Myslím,  že  i  zakladatelům  jejím  tanulo  na 
mysli  ve  čtyřech  ročních  koncertech  abonent- 
ních vyvolati  v  život  jakési  umělecky  elitní  pro- 
dukce. A  to  nejen  programy,  ale  —  a  to  bych 
dvakrát  podškrtnul  —  hlavně  reprodukční  strán- 
kou vynikající  koncerty  orkestrální.  Tomuto  po- 
slání »Jednoty  pro  orkestrální  hudbu«  postavily 
se  však  hned  s  počátku  jisté,  z  valné  části  po- 
měry dané  překážky  v  cestu,  které  způsobily,  že 
vlastní  cíl  její  poněkud  se  zatemnil  a  zůstával  po 
několik  let  téměř  neuskutečněn.  Jak  ani  při  tak 
nákladném  aparátu,  jakým  je  sbor  orkestrální, 
nemůže  být,  byly  to  v  první  řadě  obtíže  finanční. 
S  těmi  musí  zápasiti  podobný  nový  podnik  všude 
a  ty  dvojnásob  těžce  působily  u  nás,  kde  není 
fondů,  z  nichž  by  se  umělecké  podniky  toho 
druhu  podporovaly.  Dále  bylo  tu  k  disposici 
orkestrové  těleso  příliš  různorodé,  v  jednotlivých 
svých  údech  nestejně  umělecky  kvalifikované, 
co  chvíli  se  měnící.  S  tím  ovšem  zázraků  žád- 
ných hned  s  počátku  nebylo  možno  dělat,  a  to 
tím  spíše,  že  nebylo  ani  dost  prostředků,  ani  — 
při  jinakém  četném  zaměstnání  orkestru  v  jeho 
koncertech  bursovních  i  produkcích  restaurač- 
ních —  dosti  času  k  nezbytně  potřebným  zkou- 
škám. A  pak  tu  byla  i  osoba  dirigenta,  která 
specielně  v  těchto  koncertech  hrála  velkou  roli. 

Oskar  Nedbal,  který  v  prvých  létech  kon- 
certy »Jednoty«  řídil,  je  jistě  pozoruhodný  diri- 
gentský talent.  Ovládá  pevně  a  neomylně  orke- 
strální těleso,  má  oheň  a  sílu  strhujícího  tempera- 
mentu. Ale  tento  jeho  temperament  je  současně 
i  stinnou  stránkou  jeho  dirigentského  umění.  Sází 
na  něj  vše  jako  na  poslední  kartu,  jeho  dirigo- 
vání činí  dojem  dirigentské  improvisace,  spoko- 
juje  se  zdůrazněním  vnějších  stránek  skladby. 
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nejde  do  hloubky,  má  smysl  pro  detail  jen  tam, 
kde  jeho  vyzdvižení  dodá  síly  vnější  effektnosti 
a  kde  jím  docíliti  lze  zevně  účinného  kontrastu. 
Dovede  jen  to  dílo  ukázati  posluchači  v  celé  jeho 
kráse,  které  současně  i  pro  vnější  úspěch  diri- 
genta u  diváků  skýtá  dost  příležitosti.  Orkestr 
řízený  dovedl  Nedbal  v  koncertech  »Jednoty« 
strhnouti  v  takovýchto  svému  cítění  a  svým  cí- 
lům odpovídajících  skladbách  k  výkonům  půso- 
bivým, ale  zůstal  mnoho  dlužen  tam,  kde  bylo 
třeba  oddanou  láskou  k  dílu  méně  přístupnému 
a  obětavým  studiem  jeho  učiniti  je  pochopitelným 
orkestru  v  první  řadě  a  pak  i  posluchačstvu. 
Tím,  že  často  vnějším  úspěchem  dirigenta  uchva- 
covaly širší  vrstvy  obecenstva,  nemohly  kon- 
certy Nedbalém  řízené  plniti  vždy  svůj  umělecky 


výchovný  úkol.  Cítíme  to  dvojnásob  dnes,  kdy 
mnohých  skladeb,  tenkrát  Nedbalém  řízených, 
ujala  se  ruka  jiná. 

Po  odchodu  Nedbalově  prodělaly  koncerty 
»Jednoty«  celou  »Odysseu«  dirigentskou.  Po- 
kusy, které  s  celou  řadou  osob  se  v  tom  směru 
staly,  skončily  až  na  jedinou  výjimku  velmi  ža- 
lostně. Výjimkou  tou  byl  dirigent  frankfurtské 
městské  opery,  Fr.  Neumann,  jenž  v  několika 
koncertech  ukázal  svoji  opravdovou  dirigentskou 
zdatnost  i  na  koncertním  podiu.  Jen  nedostatek 
zkoušek  —  při  vzdálenosti  jeho  působiště  od 
Prahy  zcela  přirozený  —  způsobil,  že  nepodařilo 
se  mu  vyhověti  vždy  všem  našim  požadavkům. 

(Dokončení.) 


Německo.  (Dokončení) 

Tato  občanskálevice  utvořila  koncem 
prosince  jistou  fusi,  v  níž  zastoupeny  svobodo- 
myslná strana  lidová,  svobodomyslné  sdružení 
a  jihoněmecká  strana  lidová;  poněvadž  však  de- 
finitivně program  této  skupiny  má  býti  vypra- 
cován teprve  1912,  a  poněvadž  již  před  několika 
lety  podobná  fuse  se  nesetkala  s  úspěchem,  lze 
dosuď  na  sdružení  49  poslanců,  již  jsou  tedy  po- 
četně silnější  než  sociální  demokraté,  hleděti 
dosti  skepticky.  (Sociální  demokraté  ostatně  po- 
sledně v  Sasku  při  doplňovací  volbě  získali  nový 
mandát  a  nyní  opět  v  Eisenachu.) 

Co  však  tyto  liberální  strany  rozdvojuje, 
je  hlavně  jejich  stanovisko  k  sociální  demokracii, 
jíž  jsou  svobodomyslné  sdružení  (hl.  skupina 
t  Bartha)  a  jihoněmecká  strana  lidová  dost 
blízké,  ale  za  to  svobodomyslná  strana  lidová, 
kráčejíc  ve  šlépějích  Eug.  Richtera,  ji  potírá. 
A  právě  tradice  Richterovského  boje  proti  so- 
ciální demokracii  jsou  dnes  ještě  nejsilnější  tra- 
dice strany  jinak  málo  hybné,  jako  skoro  všecky 
liberální  strany  německé.  Nationahstické  listy 
ovšem  mají  občanské  levici  za  zlé,  že  uvažuje 
o  možnosti  společného  postupu  se  »stranou  roz- 
vratu*, tvrdíce,  že  každý  odklon  v  levo  posíH 
jen  spojení  konservativních  s  klerikály  —  ale 
což  i  tak  se  reakce  nespojuje,  jak  ukázala 
finanční  reforma?  Kdyby  vskutku  došlo  k  bloku 
levice  od  Bassermanna  až  po  Bebela,  jak  si  přeje 
F.  Neumann,  bylo  by  to  značným  pokrokem  pro 
všecky  občanské  a  demokratické  živly,  ovšem 
je  to  dosud  utopií  a  zůstane  asi  na  delší  dobu 
ještě,  zejména  dokud  v  sociální  demokracii  re- 
visionisté  nedosáhnou  většiny  zdrcující. 

Tak,  jak  věci  jsou,  nezbývá  kancléři  než 
pracovat  od  případu  k  případu  s  blokem  bud 
konservativně-klerikálním,  nebo  konservativně- 
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liberálním.  V  tomto  případě  liberahsmus  všech 
í|  odstínů  musil  by  si  přiznat,  že  konserv.  reakce  je 
jí' menší  zlo  než  socialistický  radikalismus,  což 
theoreticky  sotva  učiní.  Ovšem  pak  sociální  de- 
mokracie byla  by  odkázána  na  pomoc  centra, 
jako  již  při  volbách  r.  1907,  kde  Vs  mandátů  zí- 
skala přispěním  klerikálů,  a  u  občanských  »mit- 
láuferů«  by  se  diskreditovala.  Je  tedy  otázka 
pevné  pracovní  většiny  v  říšském  sněmu  velmi 
komplikovaná,  zejména  povážíme-H,  že  německé 
centrum  není  strana  naprosto  nepokroková,  na- 
opak v  mnohých  případech,  zejména  sociálních 
a  národnostních,  koná  politiku  rozumnou,  třeba 
zároveň  z  taktických  důvodů  sobě  prospěšnou. 
Jak  z  rozbitého  bloku  slepiti  nový,  třeba  s  jistý- 
mi změnami,  je  sisyfovským  úkolem  nového 
kancléře,  jenž  dosud  se  proslavil  toliko  svou 
mlčelivostí. 

Theobald  v.  Bethmann-Hollweg  nazván  byl 
kancléřem  filosofickým.  Je-li  v  Německu  málo- 
mluvnost a  kathedrová  suchost  beze  všeho  vzle- 
tu filosofií,  je  nynější  kancléř  filosofem.  Jeho 
kultura  však  nepřesahuje  kultury  pruského  by- 
rokrata, jenž  po  stupních  dostal  se  z  landráta 
na  vrchního  presidenta,  z  pruského  ministra  na 
státního  sekretáře  a  konečně  do  Wilhelmstrasse. 
Kníže  Bulow  byl  diplomat,  v  Berlíně  málo  zná- 
mý, a  přinesl  si  z  ]Ríma  nejen  dokonalou  spole- 
čenskou uhlazenost,  jež  v  diplomatickém  jednání 
se  stranami  sněmovny  byla  neocenitelná,  nýbrž 
i  onu  románskou  živost  a  jasnost  úsudku,  jíž  se 
tak  nedostává  pravému  Němci.  Jeho  výmluv- 
nost byla  francouzská,  jeho  kultura  románská, 
celé  jeho  chování  světové.  Snad  právě  proto  byl 
junkerům  solí  v  očích,  přes  své  agrární  smý- 
šlení. Nový  kancléř  nemá  z  toho  ničeho.  Mluvil 
dosud  příliš  málo,  by  širší  kruhy  si  mohly  utvořit 
úsudek  o  jeho  státní  a  životní  filosofii,  a  co  řekl, 
charaktcrisovalo  ho  příliš  jako  koženého  byro- 
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krata  a  věrného  služebníka  svého  pána.*)  Jeho 
stanovisko  v  otázce  přesazení  katovických  úřed- 
níků, již  hlasovali  pro  Poláky,  nebylo  hájeno 
s  přesvědčivou  logikou.  Není-li  přesazení  úřed- 
níka, dopustí-li  se  činu  prohlášeného  za  proti- 
státní, trestem,  nýbrž  toliko  zájmem  státu,  asi 
jako  uzavření  choromyslného,  aby  nemohl  ško- 
diti  bližním,  a  nebyli-li  tedy,  podle  p.  v.  Beth- 
manna,  úředníci  oni  potrestáni,  nač  vykládati 
tolik  o  zhoubnosti  velkopolské  propagandy  pro 
říši?  Je-li  skutečně  tak  zhoubná,  a  b3di-li  úřed- 
níci před  volbou  na  to  upozorněni,  pak  neupo- 
slechnutí jich  dlužno  vykládati  jako  demonstraci, 
a  ta  je  rozhodně  disciplinárně  trestná.  Nebof 
úředm'ci  právě  nejsou  choromyslní,  jimž  se  ne- 
dostává schopnosti  posoudit  svůj  čin.  Buď  tedy 
mají  být  trestáni  za  každý  projev  protistátní, 
aneb  netrestáni,  nepovažujeme-li  jej  za  nebez- 
pečný, ale  pak  se  proti  němu  ani  nebráníme.  Buď 
úředníkům  vůbec  nedáváme  volebního  práva 
Oako  na  př.  vojsku),  anebo,  dáme-li  a  uznává- 
me-li.  neomezujeme  ho  pro  případy,  kde  nehla- 
sují pro  našeho  kandidáta.  Filosof  v.  Bethmann 
ukázal  se  tu  spíše  sofistou;  mlčelivému  kancléři 
lze  při  jeho  debutu  připomenouti:  Si  t  a  c  u  i  s- 
ses,  philosophus  mansisses.  Mars. 

Z  týdne. 

;■/.  Ve  Vídni,  2.  února  1910. 

V  říjnu  1867  pravil  v  poslanecké  sněmovně 
posl.  Giovanelli:  »Když  pomyslím  na  země  to- 
hoto státu,  jež  'zápasí  za  svou  existenci  a  za 
svou  samostatnost,  vedle  toho  říšskou  radu,  ma- 
jící přirozeně  snahu  moc  svou  rozšířiti,  což  je 
přirozeno  v  každé  parlamentární  instituci,  a  nad 
obojím  zodpovědné  ministerstvo  a  na  druhé 
straně  obě  sněmovny  uherské  s  odpovědným 
ministerstvem,  a  nad  celým  aparátem  společné 
ministerstvo,  tu,  pánové,  vystupuje  před  mýma 
očima  tak  zmatený  obraz  rakouského  státního 
mechanismu,  že  musím  říci:  Tento  stroj  nemůže 
fungovati,  on  se  musí  zastaviti,  dřív  nebo  po- 
zději musí  nastati  největší  zmatek.«  A  to  nebyl 
osamocený  hlas.  Vynikající  hlava  německá,  Un- 
ger,  pravil  v  listopadu  1870  v  panské  sněmovně: 
sJakkoH  mnozí  stranníci  vyrovnání  rakousko- 
uherského  se  oddávají  klamu  o  jeho  znamenito- 
sti,  není  toto  vyrovnání  v  podstatě  a  vskutku 
ničím  jiným,  než  legálním  způsobem  ve  scénu 
uvedená  a  legálními  prostředky  provedená  sebe- 
vražda ústavy,  nic  jiného,  než  korrektní  formou 


*)  Německo  vůbec  se  byrokratisuie  čím  dále  tím 
hůře.  —  Nedávný  proces  správy  loděnic 
kielských  ukázal  veškeru  těžkopádnost  pruské 
státní  správy,  iež  dává  se  okrádat  z  nedostatku  ob- 
chodních znalostí,  a  prof.  Lamprecht  při  sjezdu 
vysokoškolských  učitelů  v  Lipsku  zle  si  stěžoval  na 
úpadek  německých  universit,  jež  při  své  ztrnulosti 
jsou  již  předhoněny  francouzskými  a  americkými. 


provedená  změna  života  schopného  státu  jed- 
notného v  malomocný  státní  svazek.« 

Representanti  staroliberálního  směru  se  do- 
mnívali, že  zavedením  dualismu  bude  pořízena 
garancie  ústavnosti  a  svobody,  ukazovali  k  to- 
mu, že  nebude  již  možno  dvě  ústavy  zrušiti  a 
k  absolutismu  se  navrátiti,  a  odpůrci  slovan- 
ských národností  dali  se  vésti  domněnkou,  že 
Němci  v  Předlitavsku  a  Maďaři  v  Zalitavsku 
pro  všechny  časy  lépe  udrží  nad  ostatními  ná- 
rodnostmi hegemonii,  když  stát  bude  rozdělen 
ve  dvě  části.  Marno  bylo  všechno  varování  před 
vyrovnáním  a  ještě  marnější  kritisování  po  vy- 
rovnání. Odpůrcům  dualismu  dostalo  se  toliko 
dostiučinění  doznáním  a  patrnou  skutečností,  že 
je  dualism  neštěstím.  Konstitucionalism  zůstal 
toliko  na  půl  cestě,  je  jen  zdánlivý,  nebof  ve  vě- 
cech nejhlavnějších  stavějí  se  parlamenty  před 
hotovou  věc,  skutečné  většiny  obyvatelstva  ne- 
bylo možno  trvale  podrobiti  vládychtivým  men- 
šinám. Jejich  odnárodňovací  úsilí  jen  rozplame- 
nilo  ve  všech  končinách  národnostní  zápasy  do 
největší  míry.  Říše  rozdvojená  nevyšla  za  43  let 
ani  na  chvíli  z  těžké  krise,  a  přirozený  důsledek 
jest,  že  ostatními  státy  sousedními  byla  předho- 
něna tak,  že  na  dohánění  by  bylo  těžko  myslit, 
i  kdyby  prapříčina  nemohoucnosti  a  mdloby  mo- 
hla býti  odklizena. 

Při  každém  jednání  vyrovnávacím  vleklo  se 
do  nekonečna  smlouvání,  čachrování  o  ústupky 
národně  politické  a  hospodářské,  každých  deset 
let  zalomcovala  vyrovnávací  krise  státem  a 
vždy  objevila  se  širší  trhlina  mezi  oběma  státy. 

Nedostatek  stability  podkopal  na  všech  stra- 
nách důvěru  v  Rakousko;  jak  v  mezinárodních 
vztazích  politických,  tak  v  hospodářských  sty- 
cích s  cizinou  jeví  se  toho  smutné  důsledky.  Od 
provedení  dualismu  má  Rakousko-Uhersko  pří- 
domek: »monarchie  na  výpověď«. 

A  od  roku  k  roku  se  stav  zhoršoval,  až  do- 
šlo ke  krisi  nynější,  která  dospěla  k  předpovída- 
nému bodu  závěrečnému.  Nároky  nového  samo- 
statného státu  uherskéh,o  ustavičně  rostly,  po- 
žadavky směřující  k  všestrannému  vybudování 
státu  zalitavského  byly  plněny  na  účet  Před- 

■■■  PŮJČKY  mmm 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  40/0  zajištěné  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS"  ■■ 

úvěrní,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 
V  
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litavska,  a  nyní  nemá  být  mezi  oběma  státy  spo- 
lečenství žádného,  kromě  osoby  panovníkovy. 
»Chceme  úplnou  odluku  od  Rakouska*,  to  je 
hlavní,  ano  jediný  smysl  konfliktu,  který  nastal 
mezi  korunou  a  mezi  maďarskou  parlamentární 
majoritou.  S  koalicí  uzavřela  koruna  úmluvu,  za 
podmínku  si  kladla  provedení  volební  reformy 
ve  smyslu  všeobecného  rovného  práva  hlasova- 
cího, ale  podmínka  nebyla  splněna,  koalice  likvi- 
dovala. Povolán  dr.  Lukács,  aby  sestavil  mimo- 
parlamentní ministerstvo,  jež  mělo  zříditi  nor- 
mální poměry  na  základě  určitých  koncessí . . . 
Lukács  vrátil  se  s  nepořízenou.  Dne  IL  ledna 
1910  jmenován  byl  ministerským  předsedou  hr. 
Khuen-Hederváry  a  dne  17.  ledna  bylo  ustaveno 
nové  ministerstvo.  Ovšem  kusé.  Několik  křesel 
není  obsazeno.  Do  kabinetu  vstoupili  dr.  Ladislav 
Lukács  (finance),  Hieronymi  (obchod),  dr.  Szé- 
kely  (spravedlnost),  hrabě  Bela  Serényi  (orba), 
generálmajor  Hazay  (zeměbrana).  Hr.  Khuen- 
Hederváry  ve  svém  programu  opovídá  prove- 
dení volební  reformy  na  základě  všeobecného 
rovného  práva  .hlasovacího  beze  všelikého  ob- 
mezení  plurálním  systémem  nebo  censem,  »ale 
tak,  aby  zachován  byl  tisíciletý  ráz  maďar- 
ského státu«.  —  Tím  nemůže  být  nic  jiného,  než 
zajištění  maďarského  nadpráví.  Ohlášeny  jsou 
četné  změny  ve  státní  správě,  stabilisování 
správního  úřednictva,  reformy  v  soudnictví 
trestním  i  civilním,  má  býti  zavedeno  moderní 
civilní  řízení  soudní  atd.  Ale  prozatím  nemá 
vláda,  s  kým  by  program  svůj  prováděti  mohla. 
Dne  24.  ledna  byla  vláda  ve  sněmovně  posla- 
necké přijata  s  neslýchanými  skandálními  scé- 
nami a  dne  28.  ledna  jí  odhlasovala  sněmovna 
ve  vší  formě  nedůvěru  a  byla  na  to  odročena. 
Také  sněmovna  magnátů  projevila  hr.  Khuenovi 
nedůvěru,  protestovala  proti  odročení  sněmov- 
ny, ukazujíc  k  tomu,  že  dle  čl.  X.  z  r.  1867  a  dle 
ČI.  IIL  z  r.  1848  nelze  sněmovnu  odročit,  není-li 
schválen  rozpočet.  Krajní  radikalism  tu  těží 
z  přirozeného  hájení  textu  ústavy. 


Dne  29.  ledna  přijel  hr.  Khuen-Hederváry  do 

Vídně,  aby  císaři  podal  demissi.  Nebylo  cesty 
jiné,  bud  podat  demissi,  nebo  rozpustit  říšský 
sněm  a  vypsati  nové  volby.  Koruna  se  rozhodla 
pro  alternativu  druhou.  V  tom  smyslu  vydán 
byl  dne  31.  ledna  vlastnoruční  císařův  list,  ří- 
zený ministrpresidentu  hr.  Khuenovi:  »Demissi 
Své  uherské  vlády,  již  jste  nabídl,  nepřijímám, 
a  beru  na  vědomí  váš  výklad  o  rozpuštění  sněmu 
a  o  svolání  nového  sněmu  říšského!* 

Oligarchové  maďarští  brání  se  ze  všech  sil 
demokratisaci,  je  to  přímo  zoufalý  boj  o  sebe- 
zachování.  Tři  skupiny  strany  osmačtyřicátni- 
cké  po  celé  měsíce  marně  rokovaly  o  sjednocení, 
na  jehož  základě  by  mohla  býti  zřízena  nová 
vláda,  ale  ihned  se  sjednotily  na  povalení  Khue- 
nova  kabinetu.  Hr.  Khuen-Hederváry  zamýšlí 
zříditi  novou  reformní  stranu  na  zákla- 
dě vyrovnání  z  roku  1867  —  ale  je-li  dosti  způ- 
sobilým k  provedení  kterékoliv  reformy  vůbec 
—  je  velká  otázka.  Dosavadním  svým  působe- 
ním jako  bán  chorvatský  a  jako  předseda  mini- 
sterstva k  žádným  nadějím  neopraviíuje.  Hrabě 
Štěpán  Tisza  prohlašuje  sice,  že  chce  zůstat  pro- 
stým vojákem  v  nové  reformované  straně 
sedmašedesátnické  a  že  by  se  raději  vystěhoval 
do  Ameriky,  než  by  převzal  vedení,  ale  ve  sku- 
tečnosti přece  bude  nyní  hráti  značnou  úlohu, 
zatím  co  hr.  Khuen  bude  toliko  na  venck  za  jeho 
akce  osobou  zodpovědnou. 

Hrabata  maďarská  vidí,  že  z  konfliktu  ny- 
nějšího nemohou  vyjiti  jako  vítězové  a  proto 
hledí  zabočiti  tak,  aby  aspoň  všemožně  seslabili 
příboj  nezadržitelné  demokratisace.  Dejme  tomu, 
že  nyní  se  útočnost  maďarská  za3taví  výjhnečně 
před  nepoddajností  koruny  —  jak  dlouho  potrvá 
klid?  Spory  vypuknou  v  nové  formě  a  budou 
trvat  dál,  dokud  bude  trvat  útvar,  jenž  od  sa- 
mého počátku  prohlašován  byl  za  neudržitelný, 
útvar,  jehož  důsledky  ochromují  stejně  oba  státy 
jako  celek  říše. 


ZE  DNE 


Dovolujeme  si  žádati  pp.,  kteří  dosud  nevy- 
rovná!! předplatné,  aby  tak  v  brzku  učinili.  Pá- 
nům, kteří  mají  větší  nedoplatky,  připomínáme 
důtklivěji,  aby  je  v  brzku  vyrovnali  a  nenutili 
nás  ku  stálým  upomínkám  a  nepůsobili  nám  zby- 
tečné výlohy,  které  beztak  opětným  zdražením 
tisku  od  nového  roku  1910  velice  vzrostly. 

Antonín  Slavíček,  nejvétší  náš  krajinář 
současný,  zemřel  1.  února  1910;  sám  ukončil 
s  tragickou  energií  svůj  život,  nedoveda  snésti, 
aby  dlouho  jako  zřícenina  přežil  svou  tvůrčí  sílu. 
k  čemuž  od  léta  odsoudila  ho  těžká  choroba. 
Odešel  ještě  dříve  než  Mánes,  než  Chittussi,  ně- 


kolik  měsíců  před  svou  čtyřicítkou,  a  přece  ne- 
váháme jeho  jméno  vysloviti  v  sousedství  oněch 
obou  velkých  tragických  postav  našeho  malíř- 
ství. Jeho  tvorba,  bohatá  početně  i  námětově, 
naplněna  jest  krásným,  radostným  vzruchem, 
jaký  značí  umělecké  jaro:  Slavíček  nikdy  nestál, 
nýbrž  stále  hledal,  experimentoval,  kombinoval, 
jsa  svým  druhům  vždycky  ukazatelem  nových 
možností  a  nové  odvahy.  Avšak  jeho  osobnost, 
robustní  a  jará,  mužná  a  jistá,  stála  vždycky 
výše  než  kterýkoliv  experiment  oka,  štětce,  ná- 
zoru: čeho  se  Slavíček  zmocnil,  to  statečně  a 
skvěle  zmohl  a  proměnil  v  dílo  mistrovské.  Roz- 
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uměl  celou  svou  bytostí  duši  českého  kraje,  ať 
ji  hledal  v  středních  Cechách,  ať  na  vtsočůič 
českomoravské,  af  v  barevných  panorámatech 
Prahy;  je-h  kdo  z  družiny  »Manesovy«  uměl- 
cem v  nejkrajnějším  smyslu  národním,  je  to  An- 
tonín Slavíček.  Klademe  prozatím  jen  těchto  ně- 
kolik slov  vzpomínky  na  jeho  hrob.  v  příštím 
čísle  věnujeme  jeho  ocenění  obšírnější  stať. 

Situace  na  zemském  sněmu  jest  dosud  stejně 
vážná  jako  nejistá.  Ačkoli  pozorujeme  s  bolestí 
rozvrat  konstitučního  života  v  Cechách,  může- 
me býti  uspokojeni  vědomím,  že  zodpovědnost 
za  díisledky  obstrukce  na  zemské  hospodářství 
padá  výhradně  na  poslance  německé.  Česká 
většina  nechce  nic  více.  než  rovné  právo  pro 
všechny  oby\'atele  země,  a  největší  hřích  našich 
zástupců  spočívá  v  tom,  že  hájili  a  hájí  celistvosti 
českého  království.  Byla-li  nedávno  obhájena 
rozhodnutím  panovníkovým  nedílnost  správy 
zemské  a  celistvost  útvaru  historií  vytvořeného 
v  zemi  s  majoritou  německou  proti  snahám  Slo- 
vinců,  pak  nelze  snad  ani  v  rakouském  soustátí 
očekávati,  že  by  táž  zásada  neměla  platiti  pro 
království  české.  Co  je  jinde  ctností,  nebude 
snad  v  Cechách  zločinem?  Každý  pozorovatel 
událostí,  i  Něm.ec,  který  dosud  v  šovinistickém 
rozvášnění  nepozbyl  poslední  špetky  soudnosti, 
vidí,  že  německá  obstrukce  není  obranou,  nýbrž 
útokem.  Voličstvo,  vychované  k  nacionálnímu 
radikalismu,  žádá  na  německých  poslancích,  aby 
y/d  sněmě  postupovali  řízně  —  a  poslanci  hnás;! 
jsou  tímto  dravým  proudem,  nemohou  zpět.  bj'f 
i  viděli  (a  vidí  to  zajisté  mnozí  z  nich),  že  svou 
divou  politikou  otřásají  základy  zemského  ho- 
spodářství, a  že  důsledky  stihnou  stejně  bolest- 
ně soukmenovce  jejich,  jako  nenáviděné  Cechy. 
->Právo  Lidu«  doporučuje  ke  zdolání  obstrukce 
na  zemském  sněmu  taktiku,  která  byla  zvolena 
proti  slovanské  obstrukci  na  říšské  radě.  Jest 
ovšem  velká  obava,  že  konservativní  velkosta- 
tek nebude  dělným  stranám  sněmovním  tou  mě- 
rou nápomocen,  jako  byly  vládní  strany  říšské 
rady  nápomocny  bojovníkům  proti  obstrukci  slo- 
vanské. Spíše  lze  očekávati,  žc  sc  velkostatek 
vynasnaží  pracovati  k  dohodě,  a  nutno  pomý- 
šleti  na  to.  jak  se  zachovati,  kdyby  ústupky 
Němcům  překročily  mez,  kterou  připouští  zá- 
sadní stanovisko  poslanců  českých.  Směrodat- 
ným musí  zůstati,  že  rovnoprávnost  v  nerozdě- 
lené zemi  jest  podmínkou,  bez  níž  nelze  vůbec 
vstoupiti  v  jakékoliv  jednání,  a  dále  že  zástup- 
cové českého  národa  nemohou  připustiti,  aby  na 

I  Prací  stroji!,  mandly,  ždítnařHy  1 

j  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna  • 

:  HOBZA  A  SPOL.  ^.^av^a^  : 

•  Praha-II.,  Jindřišská  ul.  9.  S 


zemském  sněmu  rozhodovalo  veto  německých 
teroristů. 

V  prvním  čísle  Čas.  Ces.  Musea  odhodlal  se 
konečně  bojkovický  farář  Jan  N.  Jelínek  po  ně- 
kolikaletém váhání  uveřejniti  výsledky  svého 
pátrání  po  zjištění  rodiště  Jana  Am.  Komen- 
ského, které  soukromě  sdělil  již  dříve  některým 
badatelům.  Dokázal  jasně  z  nalezených  dokladů 
v  zápisech,  že  Komenský  narodil  se  v  Uherském 
Brodě,  jeho  otec  Martin  Komenský  zemřel  v  Uh. 
Brodě  po  r.  1604  a  Komenský  přikázán  pak  po- 
ručníkům  svým  v  Nivnici.  Tím  vysvětleno  pře- 
sně jméno  »Nivnicensis«  a  »Nivanus«,  jež  si  Ko- 
menský dával  za  doby  svých  studií. 

Pěvecké  sdružení  moravských  učitelů  kon- 
certovalo 30.  m.  m.  v  Praze  již  po  druhé  v  této 
saisoně  před  vyprodaným  domem  Rudolfina  a 
uchvátilo  znovu  svým  obětavým  vystoupením 
a  ovšem  především  svými  ojedinělými  kvalitami 
uměleckými  všechny  posluchače  k  bouři  nadše- 
ných ovací.  Je  to  podivuhodný  sbor,  hlasu 
vzácné  kázně  a  poddajnosti,  bohatých  všemi  od- 
stíny dynamickými  a  nadaných  úžasnou  přes- 
ností hláskotvornou,  při  níž  slova  i  věty  jsou  vy- 
slovovány nejen  jasně,  ale  také  přirozeně,  stup- 
ňujíce dějový  i  citový  obsah  písní  v  mohutný 
dojem.  Přejeme  sboru,  že  konečně  získal  praž- 
ské obecenstvo,  jež  jednou  získáno,  se  neztrácí 
takovými  umělci. 

Ústřední  banka  Českých  spořitelen  v  Praze. 
Stav  vkladů  dne  31.  ledna  1910  K  107,038.003—. 

V  1.  seš.  Cas.  Ces.  Historického  čteme  na  str.  57. 
n.  neobyčejně  zajímavý  referát  J.  Qolla  o  Karla 
Krumbachera  »Populáre  Aufsátze«.  Referát,  psaný 
ještě  před  smrtí  slavného  byzantologa  mnichovského, 
zabývá  se  napřed  osobnosti  jeho  vědeckou  i  mravní 
a  zastavuje  se  pak  po  stručném  píeliledu  látky,  ulo- 
žené v  těchto  populárních  článcícli,  u  článku,  který 
vy.šel  poprvé  v  »Internationale  Wocheiischrift«  r.  1908 
s  nadpisem  »Der  Kuiturwert  dcs  Slavischen  und  dle 
siavische  Philoiogie  in  Dcutschiand*.  Krumbacher 
míní,  že  »v  přítomnosti  a  v  další  budoucnosti  kultura 
světa  křesťanského  skládá  se  a  bude  skládat!  z  du- 
ševní práce  Germánů,  Románů  a  Slovaníi.  Nenajdeš 
žádného  oboru  literatury,  umění,  vědy  a  techniky, 
kde  by  nestáli  vedle  sebe  v  ušlechtilém  a  plodonos- 
ném  závodění  Germáni,  Románi  a  Slované.  Z  toho 
následuje:  chceš-li  obsáhnout  celou  dnešní  kulturu 
křesfanskou,  musíš  zrakem  přelilédnout  tyto  tři  ethni- 
cké  kruhy.  Moderní  člověk  musí  znáti 
aspoň  jednu  řeč  z  každé  z  těchto  tří  sku- 
pin —  nejen  produktivní  vědecký  pracovník,  ale 
i  každý,  kdo  chce  jen  receptivně  poznat,  co  je  naše 
moderní  kultura.*  Krumbacher  praví  přímo,  že  kdo 
nechce  znáti  a  nezná  slovanské  jazyky  a  slovanskou 
kulturu,  má  nedostatek  ve  svém  duševním  vzdělání. 
Proto  žádá.  aby  nejen  na  universitách  byly  zřízeny 
stolice  a  lektoráty  slovanských   jazyků  (především 


naproti  >Národníniu  divadlu*  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  C 
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ruštiny,  v  níž  vidí  jazyk  budoucnosti  pro  severní 
zeměkouli,  jako  vidí  v  Sibiři  budoucí  ruskou  Ame- 
riku), nýbrž  aby  ruština  byla  zavedena  také  na 
střední  školy.  Krumbacher  oceřiuje  kultury  slovanské 
z  vlastní  znalosti,  ocetíuje  je  správně  v  jich  poměru 
vzájemném  (vlivy  jazykové  a  náboženského  dua- 
lismu), a  i  jednotlivě  (ruskou  kulturu,  ruský  lid). 
O  pruském  hakatismu  praví:  »Nejnověiší  fáse  něme- 
cko-slovanských  sporů  mohla  by  se  odstraniti  neb 
zmírniti,  kdyby  víidcové  a  štítonoši  byli  lépe  poučeni 
o  dějinách  a  síle  Slovanů.  Jest  mým  nejpevnějším 
přesvědčením,  že  nynější  pruská  politika,  která  se  do- 
týká také  životních  zájmů  naší  celé  vlasti,  odporuje 
nejen  všem  psaným  i  nepsaným  zákonům  spravedl- 
nosti, zásadám  křesťanství  a  občanského  řádu  —  o  ta- 
kové lapalie  se  moderní  státník  nestará  —  nýbrž  ob- 
jeví se  také  bezúčelnou  a  ve  svých  důsledcích  ne- 
bezpečnou.* Myšlenky  Krumbacherovy,  tlumočené 
jemným  referátem  Qollovým,  jsou  opravdu  pravým 
dobrodiním,  nejen  pro  fórum  ciziny,  nýbrž  i  pro  nás. 
Nemohla  by  býti  naší  širší  veřejnosti  poskytnuta  pří- 
ležitost, aby  tento  článek  Krumbacherův  četla  v  če- 
ském překladu?  A  nedovedly  by  jeho  vývody  pře- 
svědčiti  také  naše  školské  politiky  i  úředníky  o  vý- 
znamu ruštiny  a  slovanských  jazyků  pro  vzdělání 
středoškolské  a  pro  pravou  spolupráci  na  kulturním 
díle  Slovanů? 

Z  redakce.  Pro  nedostatek  místa  odkládáme  delší 
příspěvek  o  Fr.  Aug.  Braunerovi. 

Knihy. 

Nákl.  Hejdy  &  Tučka:  D.  Panýrek:  Hygiena  hlasu. 
Str.  77,  za  1  K.  —  V.  Soukup:  Lovcova  kuchyně.  Str. 
279,  za  K  250.  —  Alois  Tuček:  Nespokojenci.  Kniha 
o  náladách  doby.  Stran  164,  za  1  K.  —  Nákl.  král. 
kom.  města  Brandejsa  n.  L.:  dr.  J.  V.  Prášek:  Bran- 
dejs  nad  Labem.  Díl  II.  Str.  407,  za  5  K.  —  Nákl.  vlast- 


PROPÁNT  AHOCHT 

nejlevněji 
nakoupíte 
:  u  firmy  : 

R.  BALZAR 

.  ■ ..    modnl  závod  1.  řádu 

m  = PRAHA = 


s:  „LUCERHA"  :: 

Vodičkova  ulice 

Zaručeně  pravé 
anglické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 


nsnopb  pro  Haždého ! 


Právě  vyšla: 


Učebnice  česliého  tesnopísu. 


Dle    slovanské    soustavy  Duri- 
chovy.  Sestavil  Lochman,  Kvě- 
ton,  Novák  a  Bláha.  Pouze  80  hal.,  poštou  90  hal. 

Právě  vyšlo  číslo  1.  roč.  1. 


Těsnopisného  měsíčníliu. 


Učebné  listy  soustavy  Durichovy.  Redi- 
guje Prokop  Novák.  Autografuje  Karel 
Bláha.  Roční  předplatné  K  1*60,  pro  studující  K  franko. 

Nejlehčí  soustava  pro  český  těsnopis. 

KAŽDÝ  může  snadno  se  naučili  soustavě  beze  všech  obtíží. 

číslo  „Měsíčníku"  zašle  každé  knihkupectví  jakož  i  nakladatelství 

České  lidové  knihkupectví  a  antikvariát 

JOSEF  SPRINGER,  PRAHA-I.. 

nároži  Jilské  (č.  24}  a  Karlovy  ulice. 
Filiálka:  KR.  VINOHRADY,  Purkyňovo  nám.  „Na  Valdeku". 
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ním:  K.  Popelková:  O  výdělečné  práci  školních  dítek 
a  vlivu  téže  na  vvvoj  tělesný  i  duševní.  Stran  16.  — 
Nákl.  České  Akademie  pro  vědy,  slovesnost  a  umění: 

Em.  Smetánka:  Staročeské  životy  svatých  otců.  Stran 
712  _  Václav  Tille:  České  pohádky  do  roku  1848. 
Stran  144.  —  Dr.  A.  Frinta:  Novočeská  výslovnost. 
Stran  174.  —  Čeněk  Zíbrt:  Marholt  a  Nevím  v  litera- 
tuře staročeské.  Stran  264.  —  Fr.  Bílý:  Korrespon- 
dence  a  zápiskv  Frant.  Ladislava  Celakovskeho.  1.  3. 


závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací.  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovači  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijimaji. 

Dílnaapisárna  v  Dejvicích,  Belcrediho  tř. 249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  třída. 


a 

D 

n  Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46,  g 
g  Palackého  třída.  □ 

□  □ 

a  aaonao  na  DaDDCDDDDO  □□□□□□□ 


Novinka. 


Patentováno. 


Velikou  radost 

způsobíte  bud  sobě  nebo  svým  milým,  když  objed- 
náte si  z  umělec,  atelieru  „CHROMOS"  na  Smíchově 
obraz  malovaný  na  skle  barvami  olejovými 
dle  každé  podobenky,  co  nejvěrněji  a  nejpečli- 
věji v  barvách  provedený,  za  levné  ceny  ve  všech 
velikostech,  od  malé  visitkové  až  do  životni 
  velikosti,  v  eleg.  plyáových  rámech.  — — 

Nedostižným  dárkem  jsou 


obrazy  ,Chromos<  od  10  K  výse. 

žádejte  prospekty!  '^iC 

Umělecké  atelier  „Cliromos"  Smíchov,  Farní  ul.  1154. 

Intel,  zástupci  se  přijmou  za  výhodných  podmínek. 


PRAHA-n.,  Poříčí  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  afranc. 
[tresti  likérové  v  lahvičkách  na  llitr  po  30  a  40 hal. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ante  Banmgartl  a  nyu 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytka:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

mužský  krejčí 


KRÁL.  VINOHRADY  Málkova  tř.  č.18. 


České  hračky 


bez  konkurence  c3;^SSS^ 
jedině  lze  dostnti 
ve  pelkopýrobě 


Hádavá  Gerlíchého 

PrahasBřepnou* 


Prodej  ve  velkím  i  malém,  p^poz  do 
ciziny. 

Skupiny  hraček  od  K  S  -  p^še  zasílá 
jen  proti  dobírce  franco 

^  Pruni  česká  !^ 

^       strojní  poroba  hraček  ^ 

V^Gerlicki^,  i 


žSBns^soucíž 

nejfemnějši  tuzemské 

šBmPHňSKé 

:  Gemaro  Ossoinack^  šampan*  : 
sklepy^  Rjeka* 

Zlatd  medaile  hospodářské  výstavy  v  Praze  1909. 

=€ni«  PoIÍDka,= 

PRHHH-ŽIŽKOV  526-5. 


Koňak  vaječný,  uher.,  francouzský, 
z=  jakož  i  turínský  vermouth  ^= 

v  nejlepší  jakosti  a  v  cenách  nejlevnějších  nabízí 

Jan  Kemr,  Kr.  Vinohrady 

Slezská  ul.  čls.  60. 
^— ^—  Žádejte  vzorky  a  cen  niky  zdarma! 


Novotiny  módních  látek 

 doporučuje  

obchodní  dům 
módním  zbožím 


St.  Kynzl 


v  Praze-I. 


Staroměstské  náměstí. 


PÍ^EHLED. 
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Maršnerova  česká 
mléková  č&koláda 

znamenité  chuti 

a  jakosti. 

SPECIALITY: 
Lu-Sin  parfumuje  dech. 
GIGANT.  CLAIRON. 

Maršnerovo  české 
kakao  a  čokoláda. 

REFORMNÍ 
ČOKOLÁDA. 

Peppermint  Lozenges, 

výtečné  peprnomátové 
pastilky. 

American- Health-Honev,  i^^a^^^mtý  prostředek 

 LI  proti  kašh  a  chrapotu. 

BeUCiéflS  á  la  rfflDBi  ^^^^í^^t^í  pochoutka,  plnena 
 i  nejjemnějšími  ovoc.  likéry. 

Prvnf  česká  akciová  společnost 
továren  na  orientálské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinoliradech, 

úme  A.  MARŠNER. 

SKLADY:  Ferdinandova  třída  »Platýz«. 

Václavské  nám.  (proti  Primasovům). 
Vídeů-VL,  Theobaldgasse  4. 


Nejlevněji  uhlí  dodá  ^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

Vciiod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z   Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  čislo  4064. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veš'  eré  práce  lakýrnické,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádi  odborný  závod  pro  emailování 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 


MUDr.  JOSEF  2I2KA 

O  zubní  lékař  □ 
▼ 


Václavské  nám.  23 

=  (vedle  Politiky)  = 
Ord.  od  9  do  4  hod. 


MUD£  KAPPER, 

Žižkov,  Břetislavova  ul.  č.  1,  roh  Grégrovy 

léči  se  zárukou  bez  operace 

kostižer,  šedý  zákal  oční,  močové  a  žlučové  kameny. 

Ori.  9V2-12  dop.,  1'/2-4  odp. 


J 


a  ZUBNÍ  LÉKAŘ  □ 
  MUDR   

VLADIMÍR 
ČÁSLAVSKÝ 

KARLÍN    KRÁLOVSKÁ  TŘ.  38. 

□  ORD.  9—12,  2—5,  a 
V  NEDĚLE  A  SVÁTKY  9-10 

UMĚLÉ  ZUBY, 

□  CHRUPY.  □ 


Proti  úplavlci  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 

THÉ  „BOIi]>0««. 

  Ňa  skladě  má   —— 

Ph.  Newinného  nást  B.  Múller 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


Úspora  petroleje. 

K  použití  professorem  dr.  Erhardem  I^ang^em 

vynalezeného 

F(eform-Petrolithu 

může  jeden  každý  svou  obyčejnou  lampou  petrole- 
jovou, beje  vš{  mechanické  rraény,  docíliti  světelného 
výkonu  70  normálních  svičefc,  jakýž  poskytne 

=žárové  světlo  plynové. = 

NÁVOD: 

Vyčisti  důkladní  lampu,  vtáhni  nový  knot,  vhoď  jeden 
náboj  „BeťOBl!d[-t>£TROI.ITHC"  do  pánve 
petrolejem  naplněné  a  po  6—8  Dodtnácll  docílíš  nej- 
krásnějšího  světla,  jako  žárového.  Po  provedení  lučeb- 
ullío  rozboru  vyjádřili  se  věhlasní  odbornici  o  tomto 
výrobku,  že  Jim  vyvolané  světlu  ulkterak  nedráždi 
čivy  oční,  a  íc  Jo  tudíž  i  ae  stanoviska  zdraTOtního 
dlužno  vřelo  doporočiti. 

Nebezpečí  výbuchu  vyloučeno! 

S^řed  bezcennými  padélky  se  varuje.  Cena 
původní  zkouSky,  dostaiilelná  asi  na  6  neděl  a  obsa- 
hující 10  nábojů,  1  Siorana.  Původní  balení  stačí 
na  několik  měsíců.  40  ndbojů  8  koraný. 


Kde  znile  předem  1' —  ti  (také  t  poštuvnfch 
známkárh),  obdrží  10  nábojů  franko  (vyplacené) 
na  každou  poštovní  staniol. 


Prosí  se  o  zřetelné  psaní  adresy,  aby  se  mýlky  nestaly. 
Hlavni  sklad  pro  Ciecby ,  Moravn  a  Slezsko: 

EDUARD  ZLATÝ, 

Teplice-Šenava  (Čechy). 

Překupnici  za  znaínébo  výdělku  se  hledají. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Enaouel  Chalupný.  —  Tiskl  Edvarď  Lesohinoer  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  11.  ÚNORA  1910. 


CISLO  21. 


^PREHtEDi 

"^^TtDENNlK  VÉNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁMt^ 

VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  1  ADMINISTRACE:   PRAHA,   JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.3Q7. 


UMĚNÍ 


VÝTVARNÉ  UMĚNI. 

Antonín  Slavíček 

Za  tu  dlouhou  dobu,  uplynulou  od  bolestného, 
všechny  hodnoty  života  převracejícího  případu 
v  srpnu  minulého  roku,  nešťastný  umělec  mnoho 
promyslil.  A  kdo  ho  znal  osobně,  tak  silného  duší 
i  télera,  kdo  znal  jeho  veliké  touhy  po  životě, 
jeho  nezvyklou  energii,  kterou  dýchala  celá  jeho 
osobnost,  všechny  jeho  projevy,  ten  cítil,  že  trpěl 
dvojnásobné.  

Tělo  jeho  uloženo  bylo  na  olšanském  hřbi- 
tově v  zem  dne  4.  února  za  velikého  účastenství 
všech  kruhů.  Z  kruhů  výtvarných  přišli  a  přijeli 
se  s  ním  rozloučit  takřka  všichni,  přišli  i  ti  nej- 
mladší  z  akademie  umění  a  všichni  hluboce  dojati 
tím  náhlým  odchodem  dobrého  člověka  a  jed- 
noho z  nejsilnějších,  nejlepších  umělců.  Zesnulého 
oplakává  dobrá  jeho  choť  a  tři  siroty. 

Antonín  Slavíček  (1870^1./II.  1910)  narodil 
se  v  Praze.  A  jako  obyčejně  se  stává,  záhy  se 
projevila  jeho  náklonnost  a  schopnosti.  A  tak  za- 
nechav studií  jiných,  vstoupil  na  akademii  a  se- 
trval tam  s  krátkým  mezidobím,  kterého  použil 
k  pobytu  v  Mnichově  ( —  asi  1  rok),  do  doby  ko- 
lem r.  1895  jako  žák  krajinářské  školy  prof.  Julia 
Mařáka.  Krátce  po  odchodu  z  akademie  vstoupil 
v  manželství.  Po  smrti  Mařákově  (t  1899)  po  ně- 
který čas  (—  do  jara  1900)  řídil  jako  učitel  kraji- 
nářskou školu  na  akademii  umění. 

Slavíček  byl  prudký,  přímý,  jasný  a  zdravý  > 
ve  svých  názorech.  Nesnil.  Chtěl  žiti  a  žil.  A  ráz- 
ný, nebojácný  temperament  přenesl  osobní  sklo- 
ny i  v  práci  jeho,  která  se  podstatně  odlišovala. 
Prosté,  zdánlivě  nehledané  výseky  kraje  ho  lá- 
kaly k  zpracování:  Polní  cesta,  stráň  květy  po- 
setá, kus  vody  se  stromy,  staré  stodoly,  s  vodou 
či  cestou  v  popředí  a  tu  a  tam  také  stafáž  nějaká. 
Pokud  mohl  Mařák  tehdy  působiti  na  barevný 
vývin  Slavíčka  pracemi  svými,  tož  to  byly  jeho 
rázně  nahozené  vnitřky  lesů,  kusy  strání  atd., 
přímo  před  přírodou  malované. 

Je  jisto,  že  Slavíčkovi  nezbraiíoval  v  jeho 
snahách  uměleckých,  v  jeho  touze  po  jasných. 


netlumených  barvách;  také  jistě  záhy  vycítil  sílu 
Slavíčkovu,  která  se  nedala  omeziti,  uvésti  v  jiné 
koleje.  A  tak  se  Slavíček  vyvinoval  v  malíře 
hodnot  vzácných.  A  aby  krajina  jeho  působila 
dojmem  zdravého,  volného  oddychováni,  bylo 
třeba  svérázné  techniky.  A  ta  u  něho  až  překva- 
povala: tak  lehká,  samozřejmá,  nenásilná  byla 
jeho  schopnost  v  ovládání  barvy  a  kreslení  bar- 
vou. Jeho  velká  touha  po  nejjasnějším,  nejlepšim 
vyjádření  krás  a  života  přírody  vedla  ho  záhy 
ke  zkoušení  různého  materiálu.  Kromě  olejových 
barev  používal  tempery,  syntonosek  a  pastelek,  a 
osvěžen  zářivými  přednostmi  jich  a  odpuzen  ně- 
kterými vadami  vracíval  se  střídavě  dle  potřeby 
od  materiálu  k  materiálu.  Technicky  stál  na  výši 
neobyčejně  a  vnitřní  hodnota  práce  jeho  rychle 
stoupala. 

Tuším,  že  prvně  se  zúčastnil  veřejné  výstavy 
Krasoumné  Jednoty  v  Rudolfinu  roku  1897,  a  již 
tímto  prvým  vystoupením  jako  by  byly  nazna- 
čeny příští  jeho  sklonnosti.  Vystavoval  prosté 
motivy:  »Zelné  pole«,  »Nálada«,  a  také  archi- 
tekturu »Františkánský  kostel  v  Bechyni*.  Ve- 
škeré jeho  přednosti  začínaly  se  zde  uplatňovati: 
Zdravé  vidění  a  cítění,  zdánlivá  nehledanost  u 
výseku  krajiny,  technická  vyspělost  a  konečně 
teplá  měkkost,  kterou  si  vždy  podržel  a  stupňo- 
val a  kterou  práce  jeho  tak  kouzelně  k  srdci 
hovoří. 

Prvé  své  stanice  svých  výprav  na  český 
venkov  za  českým  krajem:  Okoř,  Bechyni,  Hvě- 
zdu rozmnožil  o  Luhačovice,  a  r.  1898  vystupuje 
na  veřejnost  »Lesním  motivem  od  Luhačovic* 
(výstava  Krasoumné  Jednoty)  a  »Podzimem«. 
V  té  době  stupňuje  se  měkká  náladovost  jeho 
obrazů.  Něžné,  chvějící  se  tóny,  sázené  vedle 
sebe  s  pozorností  dojemnou,  dodávají  jeho  les- 
ním motivům,  jeho  překrásnému  »Březovému 
háji«  nevýslovného  kouzla.  V  tomto  čase  —  tu- 
ším —  povstal  také  jeho  »Podzim«  nyní  v  obra- 
zárně Krasoumné  Jednoty  v  Rudolfinu  se  nalé- 
zající a  vystavený  na  světové  výstavě  v  Paříži, 
kde  získal  medaili.  V  těchto  obrazech  tím 
směrem  zašel  Slavíček  ve  své  tvorbě  nejdále 
a  odtud  se  vrátil  znova  k  síle  úhozu,  která  ho  již 
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neopouští,  byť  i  opět  později  maloval  lesní  partie, 
které  někdy  přímo  vyzývají  k  vyjádření  způso- 
bem drobného  nanášení  barev,  vedle  sebe  jen 
lehce  nahozených  a  plátno  nepatrně  kryjících. 
Slavíček  se  odtud  hledí  zmocnit  krajiny  v  širo- 
kém rozmachu  tak,  jak  na  prvý,  rychlý  postřeh 
se  mu  jeví.  Tahy  štětce  jsou  rázné,  barva  zářící, 
oblaka  jsou  v  pohybu  a  sluneční  krajiny  jeho  jsou 
plny  tepla.  Jmenuji  jen  »Cervené  střechy«, 
»Cervnový  den,«  »Na  potoce«,  »Po  dešti«, 
»Mák«  z  dalšího  jeho  pobytu  na  Okoři  a  jinde. 
V  té  době  začíná  si  také  všímati  pražských  ulic, 
pražské  architektury.  Maluje  »Klášter  sv.  Anež- 
ky«,  »Odlehlý  kout  v  Praze«,  krásné  kusy  ba- 
revné harmonie. 

Z  další  své  stanice  na  českém  venkově  (Ho- 
stišova,  tuším)  z  r.  1902 — 3  přináší  novou  boha- 
tou žeň,  řadu  velikých,  široce  malovaných  po- 
hledů na  tamější  krajinu,  na  českou  ves,  na  za- 
humení,  hned  tlumených,  hned  zase  veselých  ba- 
rev a  vysoké  hodnoty  vnitřní.  Jsou  to:  »Pohor- 
ská  vesnice«,  »Cesta  do  vsi«,  »Mrak«  atd.  Teplé 
krásné  vzpomínky  na  prožité  jaro  a  léto!  Tak 
milý,  odlišný  ráz  dostávají  jeho  krajiny!  Slaví- 
čkovi se  rozšiřuje  obzor  a  odtud  se  cele  zamilo- 
val do  pohorských  vesnic  vysočiny  Českomorav- 
ské. Křížem  projíždí  ten  kraj,  usazuje  se  v  Při- 
krákově  a  později  v  Kameníčkách  u  Hlinská, 
kamž  se  opětovně  vrací.  A  zde  maluje  své  velké 
krajiny  a  prožívá  další  svůj  vývoj  umělecký. 
Z  práce  jeho  vane  jasný,  zdravý,  čistý  horský 
vzduch,  slunce  zde  září  tak  bezprostředně.  Z  po- 
bytu v  Přikrákově  (rovněž  vesnice  nedaleko 
Hlinská)  a  v  Kameníčkách  povstaly  práce,  z  nichž 
jmenuji  aspoň  tyto  obrazy:  »Na  samotě«,  »Vybí- 
rání  bramborů*,  »Náves  v  Přikrákově«,  »U  nás 
v  Kameničkách«,  »Do  polí«,  »Po  dešti«,  »Topoly«, 
»Dopoledne«,  »V  mlze«.  Po  návratu  z  Kamení- 
ček přikročil  Slavíček  k  uspořádání  souborné 
výstavy  svého  díla  v  pavilloně  »Manesa«  pod 
Kinského  zahradou. 

A  tento  velký  sloh  Slavíčka  více  neopouští. 
Povstávají  jeho  nádherné  pohledy  na  Prahu, 
jeho  »Praha  od  Ladví«,  »Staré  město  Pražské 
z  Letné«,  »Platnéřská  ulice  v  Praze«,  »Ovocný 
trh«  atd.  Plný,  nezkrácený  život  vane  z  nich, 
vzrušení,  pohyb,  síla.  A  Slavíček  béře  na  sebe 
těžký  úkol:  zmocniti  sc  obrazově  velkolepé 
architektury  sv.  Víta  na  Hradčanech,  a  to 
s  krásným  výsledkem.  F^^ovstávají  jeho  barevné 
a  kresebné  studie  v  nejrozmanitějších  veliko- 
stech, znova  a  znova  pokouší  sc  vystihnout! 
svoji  vidinu  sv.  Víta.  Chce  si  odpočinouti  vyjížď- 
kou k  moři,  do  Dubrovníka,  a  v  dalším  na  to  po- 
bytu ve  východních  Cechách  a  vrátiti  se  pak 
k  začatému  dílu.  Ještě  v  Dubrovníku  zhotoví 
skvostnou  marinii  a  několik  duchaplných  kreseb 
pohoří  a  skal  dahnatského  pobřeží. 

Z  pobytu  ve  východních  Cechách  je  přinu- 
cen jako  těžce  nemocný  vrátiti  sc  do  Prahy. 


A  jak  další  se  vyvinulo,  je  naznačeno  na  začátku 
článku.  A  ještě  při  mé  poslední  návštěvě  u  něho 
—  v  prosinci  —  těšil  se  tolik  na  jaro,  že  bude 

moci  pracovati  . 

Jistě  před  zorným  úhlem  časově  vzdáleněj- 
šího pozorovatele  zjevil  by  se  význam  Slaví- 
čkův v  umělecké  kultuře  naší  doby  a  naší  české 
zvláště  jasněji.  Zdá  se,  že  Slavíček  netoužil  do- 
stati  se  co  nejčastěji  za  hranice  Cech.  Byly  to 
jen  kratší  vyjížďky  —  za  doby  studií  Mnichov  a 
později  po  odchodu  z  akademie  Paříž  —  které 
nezanechaly  patrných  stop  v  jeho  díle.  A  on 
přece  vždy  dobře  pozoroval  vrcholné  body  umě- 
leckého tvoření.  Nepodléhal,  jen  použil  do  určité 
míry  vymožeností  zevních,  technických  z  nej- 
bližší  minulosti  a  k  cíh  svému  hleděl  se  propra- 
covati  bez  ohlížení  se  v  levo  či  v  právo.  A  veli- 
kost úsilí  jeho  můžeme  pozorovati  dle  velikosti 
cíle,  který  si  postavil  při  každém  svém  díle  a  při 
jednotlivých  periodách  vývinu.  Miloval  český 
kraj,  zvláště  vysočinu  českomoravskou,  kam  se 
vracel  znova  a  znova  a  kde  pracoval  na  jaře, 
v  létě  a  na  podzim.  V  zimě  pak  zpracovával  po- 
hledy na  Prahu,  na  její  ulice,  náměstí  a  architek- 
turu. Chtěl  také  malovati  v  hutích.  Tož  tedy  tam, 
kde  cítil  ruch,  pohyb,  velké  oddychování  života, 
tam  tíhla  jeho  snaha  výtvarná.  Plný  život 
v  nezkrácené  síle,  zdravý  život  líčil  a  chtěl  líčiti. 
Příroda  pohorská  ve  svém  čistém,  jasném 
ovzduší,  život  na  svých  stráních,  Praha  v  po- 
hybu oblak  a  barevném  vzrušení  ve  velkých 
pohledech  i  v  jednotlivých  jejích  částech,  její 
architektura,  vrcholící  ve  svatém  Vítu,  mo- 
hutný projev  síly  v  hutích  —  to  byly  jeho  cíle, 
kterých  se  zmocňoval  se  skvostným  výsledkem. 
A  dílem  jeho  zní  ještě  jeden  srdečný,  teplý  tón, 
milý,  příbuzný,  který  lze  těžko  konstatovati 
slovy,  ale  který  se  cítí. 

Několik  dat  z  umělecké  činnosti  Slavíčkovy: 
R.  1897  vystavuje  ve  výstavě  Krasoumné 
Jednoty,  rovněž  tak  r.  1898.  réhož  roku  vysta- 
vuje ve  Vídeňském  domě  umělců,  kde  jeho  práce 
dodělávají  se  velikého  úspěchu.  R.  1899  vysta- 
vuje ve  výstavě  Kras.  Jednoty  »SIunce  v  lese« 
a  zúčastní  se  v  těch  létech  a  následujících  vý- 
stav spolku  výtvarných  umělců  »Manes«,  jehož 
řádným  členem  byl  až  do  konce  svého  života, 
a  to  z  prvu  ve  výstavách  v  Topičově  Saloně,  po- 
,  zději  v  Novoměstských  Sálech  a  pak  takřka 
každoročně  ve  výstavách  v  pavillonu  »Manesa« 
pod  Kinského  zahradou  a  ve  výstavách  kočov- 
ných a  jiných  souborech,  které  spolek  »Manes« 
zasílal  do  ciziny.  R.  1900  zúčastnil  se  světové 
výstavy  v  Paříži,  kdež  obdržel  medaili,  téhož 
rokli  zúčastní  se  výstavy  v  Petrohradě,  rovněž 
výstavy  ve  vídeňské  »Secessi«  a  výstavy  »Ma- 
iicsa«  ve  Vídcíiském  domě  umělců.  Ř.  1901  uspo- 
řádal společně  s  M.  Svabinským  výstavu  v  Ga- 
lerii Miethke  ve  Vídni  a  rovněž  se  zúčastnil 
tehdejších  kočovných  výstav  »Manesa«.  R.  1902 
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zúčastnil  se  kollektivní  výstavy  »Manesa«  ve  ví- 
deňském »Hagenbundu«.  R.  1903  zúčastnil  se  vý- 
stav v  Berlíně,  Kolíně  nad  Rýnem  a  Diisseldorfu 
společně  s  A.  Hudečkem,  J.  Preislerem,  M.  Šva- 
binským  a  J.  Oprkou.  Téhož  roku  zakládá  se 
Šalounem  a  Županským  soukromou  školu  umě- 
leckou. R.  1904  zúčastnil  se  světové  výstavy 
v  St.  Louis  v  Americe  pastelem  »Deštivý  večer« 
a  získává  stříbrnou  medaili.  Téhož  roku  zúčast- 
nil se  výstavy  spolku  »Manes«  v  zemském  pa- 
villoně  záhřebském  a  výstavy  »Manesa«  v  Brně. 
Roku  1905  uspořádal  soubornou  výstavu  svých 
prací  v  pavilloně  »Manesa«.  R.  1906  zúčastnil  se 
mezinárodní  výstavy  v  Londýně  a  téhož  roku 
výstavy  »Krásné  Prahy«  v  Rudolfinum.  R.  1909 
kromě  výstavy  v  pavilloně  »Manesa«  zúčastnil 
se  výstavy  členů  »Manesa«  ve  Val.  Meziříčí  atd. 
Moderní  Galerie  hned  v  prvém  roce  své  činnosti 
zakoupila  od  Slavíčka  »Horskou  ves«,  »Klá§ter 
sv.  Anežky«  a  v  létech  pozdějších  pastel  »De- 
štivý  večer*,  obraz  »Mračna«,  »Prahu  z  Letné«, 
»Náčrty«  atd.  Ministerstvo  kultu  a  vyučování 
zakoupilo  —  mimo  jiné  —  na  XX.  výst.  »Manesa« 
»Dvorek  starého  domu«  atd.  Jon  ílonsa. 
■ 

HUDBA. 

z  hudebního  života  pražského. 

(Jednota  pro  orchestrální  hudbu  a 
její  letošní  koncerty.) 

(Dokončeni.) 

Za  téchto  poměrů,  kdy  koncertům  .Jednoty 
nestála  v  čele  stálá,  umělecky  vynikající  osob- 
nost, kdy  zatemnilo  se  do  určité  míry  umělecké 
jich  poslání  a  kdy  pracovaly  i  s  opětujícími  se 
íinančními  neúspěchy  —  za  těchto  svrchovaně 
beznadějných  pomérů  zrodila  se  myšlenka  po- 
staviti  jim  v  čelo  cheía  české  opery,  Karla  Ko- 
vařovice.  Nevzpomínáme-li  ani  jeho  dirigentské 
činnosti  v  koncertech  orchestru  Národopisné 
výstavy  —  tenkrát  byli  jsme  příliš  opojeni  no- 
vostí celého  podniku,  než  abychom  byli  mohli 
střízlivé  posuzovat,  zda  vše  tu  bylo  opravdu  tak 
vynikající  —  ani  jeho  řízení  několika  večerů  di- 
vadelní »Ceské  filharmonie*  ke  konci  let  deva- 
desátých, byly  to  až  teprve  tři  koncerty  v  Nár. 
divadle  —  Dvořákův,  provedení  Sukova  »Asra- 
ela«,  Novákových  symfonických  básní  —  které 
ukázaly,  že  Kovařovic-operní  dirigent  má  umě- 
lecky rovnocenného  soupeře  v  Kovařovicovi- 
koncertním  dirigentovi.  Zvláště  po  obou  koncer- 
tech posledních,  které  objevily  teprv  světu  ce- 
lou velikost  díla  Sukova  a  Novákova,  zdálo  se 
jaksi  samozřejmým,  že  jedině  osoba  Kovařovi- 
cova  může  po  umělecké  stránce  přinésti  koncer- 
tům Jednoty  spásu  a  vrátiti  je  uměleckému  jich 
určení  v  našem  hudebním  životě. 

Ve  svých  referátech  o  význačných  bodech 
loňských  programů  v  koncertech  Jednoty  pro 


orchestrální  hudbu  ukázal  jsem,  jak  vynikajícím 
způsobem  Kovařovic  tento  svůj  úkol  splnil.  Le- 
tošní dva  dosavadní  večery  jsou  dalším  pokra- 
čováním na  této  dráze  povznášení  úrovně  našich 
orchestrálních  produkcí.  Již  programy  letošních 
koncertů  těch  dokumentují  uvědomělé  umělecké 
cíle.  Radostným  zjevem  v  programech  těch  je 
převaha  skladeb  původu  českého,  a  to  starších 
i  nejnovějších,  v  obou  směrech  děl  vynikajících. 

Čtvrtstoleté  památky  úmrtí  Smetanova 
vzpomenuto  v  prvním  koncertě  provedením  jeho 
prvních  tří  symfonických  básní,  prvních  to  če- 
ských programových  skladeb  vůbec.  A  tu  zvlá- 
ště v  »Richardu  a  »Hakonu  Jarlu«  zdálo  se 
nám,  jako  by  teprve  tenkrát  všechny  jich  hudební 
krásy,  celá  hloubka  jich  byla  nám  objevena. 
A  cítili  jsme:  jestliže  nebyly  tyto  skladby  Sme- 
tanový' širšími  kruhy  dosud  doceněny,  bylo  to 
vinou  jich  nedostatečného  provedení.  Zásluhou 
Kovařovicovou  dostalo  se  i  jim  po  desítiletích 
konečného  uznání.  Stejně  dokonale  ze  starší 
tvorby  provedena  v  prvním  koncertě  symfoni- 
cká báseň  »Bouře«,  tato  orchestrální  studie 
k  dramatické  pohádce  Fibichové  i  Foersterovu 
»Cyranu  z  Bergeracw«,  této  citové  konfessi 
poety-hudebníka. 

V  druhém  koncertě  Orchestrální  jednoty 
podniknut  záslužný  pokus  rehabilitace  nedoce- 
něného díla  Sukova:  »Fantasie  pro  housle  a  or- 
chestr* (op.  24.).  Poprvé  hráno  toto  dílo  před 
několika  málo  lety  v  koncertě  Jednoty  za  ří- 
zení Nedbalova  a  s  Hoffmannem  u  sólových 
houslí,  podruhé  v  předloňských  koncertech  vý- 
stavních řízena  drem  Zemánkem  s  Fr.  Ondří- 
čkem jako  sólistou.  V  obou  případech  bylo  ne- 
proniknutí dirigenta  do  celé  hloubky  komposice 
a  provedení,  zběžné  její  nastudování  příčinou, 
proč  nepůsobila  na  posluchače  plným  dojmem 
svých  vynikajících  hudebních  krás.  Teprv  Ko- 
vařovic s  Hoffmannem  v  plný  jas  postavili  vše, 
čím  vyniká  toto  dílo,  jdoucí  z  cesty  všem  obvy- 
klým skladbám  pro  sólový  nástroj  s  průvodem 
orchestru,  dílo,  v  jehož  sólovém  partu  zpívá  celé 
moře  citů  lidských.  V  místech  nejvášnivějšího 
rozpětí  i  tam,  kde  sladká  něha  a  nadějeplné  tou- 
hy chmury  z  duše  zaplašují  —  všude  sléval  se 
hlas  sólových  houslí  s  orchestrem  v  obdivuhod- 
nou jednotu,  jaké  jen  dva  sourodí  umělci  jsou 
schopni. 

Z  cizích  novinek  poznalo  české  obecenstvo 
v  druhém  koncertě  »Serenádu«  pro  orchestr  od 
Maxe  Regra  (op.  95.).  Proti  jiným  skladbám  bo- 
hatého polyfonika  a  originálního  harmonika  ně- 
meckého upoutá  dílo  to  průhledností  svojí  kom- 
posice, svou  melodickou  líbezností,  přitlumenými 
barvami  náladovými  a  citovou  něhou.  Jásavým 
závěrem  druhého  koncertu  byla  Schubertova 
velká  symfonie  z  C-dur,  nás  zvlášť  uchvacující 
četnými  motivy  rázu  význačné  slovanského. 
Jedno  přesvědčení  odnášel  jsem  si  z  tohoto  ve- 
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čera:  Kovařovic  dokázal,  že  on  jedině  může  býti 
uměleckým  záchrancem  koncertů  Orchestrální 
jednoty.  A  v  tom  ho  podporovat  je  povinností 
všech,  jimž  prospěch  a  rozkvět  českého  umění 
hudebního  leží  opravdu  a  upřímně  na  srdci. 

—Ih— 

* 

Paní  R.  Maturová. 

Kdo  před  několika  lety  viděl  na  jevišti  Nár. 
divadla  paní  R.  Maturovou,  tehdy  na  vrcholu 
ryzího  a  ušlechtilého  umění  pěveckého  a  drama- 
tického, nebyl  by  jistě  tušil,  jak  rychle  svadne 
květ  jejího  krásného  orgánu,  jak  brzo  uhasne 
lesk  jejího  umění  pěveckého.  Kde  vězí  příčina, 
že  nedávno  zvučný,  plný  hlas  začal  tak  rapidně 
odumírat,  že  se  stával  hlavně  ve  vý'škách  ne- 
spolehlivým, že  přese  všechnu  routinu  umělkyně 
vypovídal  službu  tam,  kde  měl  nejplněji  za- 
jiskřit, to  jest  velmi  těžko  konstatovati.  Myslím, 
že  sama  methoda  tvoření  tónů  mnoho  zavinila. 
Ale  af  již  příčina  spočívá  kdekoli,  myslím,  že 
Národní  divadlo  neztratilo  paní  Maturovou  ve 
chvíli,  kdy  se  loučila  s  obecenstvem,  nýbrž  da- 
leko —  daleko  dříve. 

Litovali  jsme  umělkyni  nejednou,  když  jsme 
viděh  a  slyšeli,  jak  marně  zápasí  s  úpadkem 
svého  hlasového  fondu.  Nepředpojatý  a  jen  dosti 
primitivně  hudebně  vyspělý  posluchač  pozoro- 
val to  téměř  ve  všech  kdysi  slavných  rolích  paní 
Maturové,  neklamně  se  o  tom  přesvědčil  i  v  po- 
sledním výkonu  odcházející  umělkyně. 

Od  dramatického  sopránu  musí  požadovati 
opera  té  úrovně,  ku  které  Kovařovic  přivedl 
naše  umění,  nejen  dramatické  podání,  nýbrž 
v  prvé  řadě  zpěv  dokonalý.  Nemůže-li  zpěvák 
následkem  úpadku  hlasu  tomuto  požadavku  vy- 
hověti  —  nezachrání  jej  nic.  Musí  ustoupiti  a  do- 
přáti  místa  novým,  svěžím  silám,  nemá-li  se  je- 
viště státi  doménou  autorit  minulosti,  které  si 
umínily  vzdorovati  přírodě  a  času.  Pieta  k  če- 
skému umění,  k  Národnímu  divadlu  i  k  minulosti 
paní  Maturové  přikazovala  chefu  opery,  aby  za- 
sloužilou umělkyni  neexponoval  tak  dlouho,  až 
by  totéž  obecenstvo,  které  při  představení  de- 
monstrovalo proti  němu,  užilo  téhož  nedůstoj- 
ného prostředku  proti  —  samu  svému  bývalému 
miláčku. 

Nečekali  jsme,  že  se  umělkyně  tak  ušlechtilá 
a  silná  ve  svém  umění  poddá  ke  konci  své  dráhy 
tou  měrou  lidské  slabosti,  že  zakončí  svůj  poměr 
k  divadlu  nevkusným  bengálem.  Byli  bychom 
rádi  slyšeli  z  jejích  úst:  odcházím,  protože  mne 
opouští  síla,  a  protože  příliš  miluji  české  umění, 
než  abych  stála  v  cestě  jeho  rozvoji  —  ale  sly- 
šeli jsme  opak.  Pro  oblíbeného  umělce  je  laciným 
efektem  zahrát  si  na  mučedníka  a  zfanatisovati 
obecenstvo,  složené  víc  než  z  polovice  z  osob- 
ních přátel,  ctitelů  a  ctitelek.  Vítězstvím  málo 
čestným  bvcii  nazval,  obrátit  nepřízeň  davu  ve 


hledišti  proti  dirigentovi,  který  sedí  u  pultu  a  ne- 
může se  hájit. 

Ostatně  Kovařovic  —  geniální  dirigent  a  je- 
den z  největších  lidí  na  poli  české  opery  —  stojí 
příliš  vysoko  nad  davem,  který  se  dal  strhnouti 
k  nesmyslné  demonstraci,  než  aby  se  ho  dotknul 
nevděk  lidí,  kteří  nejsou  schopni  oceniti  jeho 
umění.  Paní  Maturová  by  byla  jistě  jinak  jed- 
nala, kdyby  byla  tušila,  kam  až  zaběhne  projev 
jejích  »zastanců«.  A  ještě  slovo  o  obecenstvu. 
Intelligentní  člověk  jde  do  divadla,  aby  se  na 
chvíli  oddal  požitku  uměleckému.  Zaplatí  za  lí- 
stek s  vědomím,  že  přispívá  k  úhradě  nákladů  na 
ústav  umělecký.  Parvenu,  který  zaplatil  několik 
desítek  za  předplatné,  je  přesvědčen,  že  si  di- 
vadlo koupil,  že  má  právo  rozhodovat  o  uměle- 
ckém řízení  ústavu  a  vnucovat  svoje  »myšlen- 
ky«  neblahému  okolí.  Až  se  jednou  paní  Matu- 
rová náhodou  dostane  do  skupiny  podobných  ka- 
pacit, až  uslyší  hovory  o  divadle  a  umělcích, 
uvidí,  kdo  ji  vlastně  hájil  demonstrací  proti  Ko- 
vařovicovi,  a  bude  ji  bolet,  co  ji  nedávno  těšilo. 

2e  konečně  ani  tak  skvělý  článek,  jaký  na- 
psal dr.  Nejedlý  v  »Nár.  Listech*  na  obranu  paní 
Maturové,  nemůže  vrátit  umělkyni  ztracené  bo- 
hatství hlasu,  že  ani  inkoust  jiných  hudebních 
kritiků  nemůže  potřísnit  slunce  umění  Kovařovi- 
cova,  o  tom  netřeba  široko  psát.  — des. 

• 

Vinohradské  divadlo. 

Josef  Štolba:  Na  letním  bytě.  Veselo- 
hra o  třech  jednáních.  Režisér  F.  Hlavatý.  Po- 
prvé dne  4.  února  1910. 

Štolbova  veselohra,  provozovaná  před  lety 
na  Národním  divadle,  dostala  se  nyní  na  scénu 
divadla  Vinohradského,  zde  však  stejně  jako  tam 
zachovala  si  účinnost  toliko  v  humorných  svých 
partiích.  Tam,  kde  Štolba  kreslí,  či  spíše  překre- 
sluje a  zkresluje  své  veselé  postavičky  panto- 
flových hrdinů,  resolutních  matek  a  kousavě 
vtipných  poštovních  radů,  tam  vždy  dovede  za- 
ujmouti,  byť  i  jen  na  tu  chvíli,  pokud  opona  ne- 
spadne. Hůře  dopadnou  u  něho  vážné  úlohy: 
chybí  jim  vnitřní  život  i  vnitřní  teplo,  chybí  jim 
také  psychické  odstínění. 

Novinka  byla  sehrána  hbitě  a  švižně,  jak  už 
bývá  na  Vinohradech  zvykem  při  lehčích  hrách 
vzatých  aktualitě.  Předem  byli  to  pp.  Hlavatý  a 
Boleška,  ale  pp.  Jiřikovský  a  Charvát  i  pí.  Ze- 
lenková zasloužili  se  plně  o  animovaný  průběh 
večera.  O-  ^• 

Ml  íňti  mil  a  MVi 

doporučuje 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 
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FILOSOFIE 
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Sto  let  po  věku  rozumu  .  .  . 

Napsal  Rudolf  Malý. 

Anachronism,  jakým  byla  konfiskace  Painova 
»V  ě  k  u  rozumu*,  zabarví  se  ironicky  křiklavěji, 
pomyslíme-li,  že  i  náš  skutečný  vývoj  myšlenkové 
kultury  (naši  básníci  již  dávno  nahradili  skeptickou 
apostrofu  »Bože,  jsi-li«  slovy  »velebím  laskavého 
dárce  života,  af  je  kdokoli*)  a  radostná  ethická  praxe 
ve  smyslu  dionysovského  kultu  se  organicky  přičle- 
ňují k  všesvětovému  proudu  evolučnímu.  I  my  můžeme 
dnes  Painův  Věk  rozumu  doporučiti  nejvýše  lido- 
vým knihovnám  k  agitaci.  —  A  tento  faktický  únik 
myšlenkového  vývoje  z  vyvětralých  forem  starého 
deismu,  jež  dosud  ovšem  zbyly  v  rukách  censorů,  po- 
kusím se  naznačiti  konfrontací  dvou  autorů,  kteří  nám 
byli  nedávno  představeni  překlady  svých  životních 
děl  —  T.  Paina  a  R.  Jefferies  e,^)  předkatastro- 
fálního,  revolučního  proroka  starého  režimu  s  evange- 
listou nového  království,  radujícím  se  z  vyjasněné, 
osvobozené  pohody  porevoluční.  Epištoly  Jefferiesovy 
jsou  nám  dvojnásob  pozoruhodný  svou  blízkou  spří- 
zněnosti s  mystickým  naturismem  Ot.  Březiny,  jehož 
modlitby  k  Všemohoucímu  se  právě  tak  chvějí  žízni- 
vou touhou  po  plnosti  duševního  žití,  jako  Jefferiesovo 
zvroucnělé  volání  k  intuici,  po  milostivém  daru  nové 
Myšlenky.  A  oběma  jsou  filosofickým  podkladem  ideje 
nového  evolucionismu  dynamického,  přehodnocujícího 
statický  evolucionism  Spencerňv  (operující  s  nyněj- 
šími krystaly  života,  ale  nemyslící  vývoj,  život  sám), 
evolucionismu,  jehož  jednou  z  nejúchvatnějších  ideí 
je:  —  myšlenka  i  nové  vývojové  stadium  biologické 
nejsou  předem  určeny  a  dány  —  jsou  nepředvídané. 
Tedy  myšlenka  právě  opačná  Painovu  základnímu 
přesvědčení,  laplaceovskému  principu:  všecko  je  dáno. 

Všecky  světy  oblohy  v  Painově  kosmologii  jsou 
spiaty  duší  zákonů  a  met,  promyšlených  par 
avance  Prozřetelností,  která  vyronila  hmotu  i  život. 
A  proto  tak  učinila:  aby  v  tom  kosmickém  zrcadle 
jejího  nejvyššího  slitování  jednou  poznal  člověk  její 
svatou  vůli  —  aby  z  jejího  obrazu  svou  lásku  po- 
chopil a  posílil,  smilování,  bratrství . . .  Proto  má  člo- 
věk duševní  zrak,  aby  dovedl  ve  vesmírné  prérii  la- 
sem svého  rozumu  úspěšně  loviti  hypostasované  ideje 
svého  rodiče  i  Pána,  soudce ...  a  vůli :  aby  dovedl 
chycené  vzpurné  oře  ukrotiti  v  domácí  utensilie, 
v  automaty  s  chodem  odkoukaným  hvězdám,  kole- 
čkům universa,  té  velké  fabriky  na  život  A  tak 

si  tedy  podmaňuje  člověk  živou  přírodu  —  vyrá- 
běním strojů.  —  Ethickým  principem  takovéto 
teleologické  filosofie  je  samozřejmě  konání  dobra,  užit- 
kový altruism,  utilitarism.  A  v  tomže  teleologickém 
smyslu  je  i  Painův  názor  na  svět  aristotelovsky  an- 
thropocentrický  —  jeho  poznání  se  nikterak  nechvěle 
otázkami  po  vlastní  essenci  žití.  Cas.  vývoj,  život? 
čili:  to  plaché  zvíře  mimo  lidský  chomout?  Instinkty 
života  a  jeho  smutky?  Náladová  zaržání  v  prostor 
i  čas,  kdvž  slunce  zapadá?  Vývoj,  život  —  odkud 
naše  víra?  Věříme  přece  všichni  —  i  naši  ameboidní 
bratří  —  ve  vývojové  sečlenění  s  minulem  i  budouc- 
nem, věříme  nutností  své  fysiologické  lásky  —  — 
Proč  —  bůh,  všemu  imanentní  proč? 

Těch  otázek  není  v  Painově  kritice  obou  Testa- 
mentů, jako  jich  není  vůbec  třeba  anthropocentrickým 
systémům,  kde  jsou  na  ně  odpovědi  dány  předem  — - 
přesvědčujícím  předpokladem,  umělou  exposicí 


')  T.  Paine,  Věk  rozumu.  Otázky  a  názory 
XXVII.  R.  Jefferies,  Příhody  mého  srdce.  Angl. 
knihovny  sv.  27. 


pro  hru  ze  života,  disponující  též  rekvisitou  deus  ex 
machina . . .  Proto  nedospěl  duch  Painův  při  vší  své 
odvaze  k  citové  upřímnosti,  s  kterou  vyběhl  ze  své 
doby  rozumové  jistoty  —  prahu  našeho  věku,  zasta- 
viv se  nerozhodně  na  křižovatce  scholastické  logiky 
racionalismu  a  statického  evolucionismu.  Hlasatele 
demokratického  práva  na  život  podle  zákona  o  naro- 
zení, ničitele  otrockých  pout  a  kastovních  mezníků, 
osvobozovateie  —  podmanily  svůdné  oči  osvícenského 
absolutna  a  fixovaly  jeho  poznání  v  základní  pře- 
svědčení o  existenci  Boha  . . .  Odtud  vyznává  To- 
máš Paine,  kartesián  rodem  a  střízlivou  tradicí  kva- 
kerskou  kojený,  Laplaceovo  astronomické  přesvěd- 
čení neb  dogma:  Bůh  —  tont  a  fait,  tout  est  donné 
—  a  mathematika  dá  řešení . . .  Ale  takové  je  přesvěd- 
čení, to  staré  dogma  neomylných  despotů  —  papežů 
i  vědců:  prostě  nepřipouští  námitek,  nelze  je  pomi- 
lovat tvůrčí  touhou  srdce  —  jemu  nelze  věřiti,  jím 
nutno  býti  pouze  přesvědčen  —  —  Dogma  možná 
respektuje  historicko-empirické  zásady  rozumu,  ale 
absolutně  vylučuje  evoluční  víru  i  nelze  mu  při- 
souditi  oprávněnost  činitele  v  tvůrčím  vývoji  lidské 
kultury.  —  A  přece  se  bil  T.  Paine,  vášnivý  milenec 
svobody,  náruživec  rušného,  agilního  žití,  svým  slič- 
ným espritem  za  nového  boha  tak  radostně,  tak 
žhavě  —  • —  Jen  vybásniti ")  nového  boha,  boha,  jenž 
by  kázal  morálku  laskavější,  nežli  morosní,  třebaže 
spravedlivý  Bůh  kvakerů.  Vždyf  neútočí  tak  nená- 
vistně na  starozákonní  rabíny  a  proroky,  již  ustrojili 
v  božský  hermelín  plivníka  privilegovaných  kast,  jen 
pro  jejich  zvrhlé,  nemravně  činorodé  náboženské  po- 
stuláty  I  ostré  hrany  stářím  zkrystalisovaného 

Boha  kvakerů,  jejž  tak  vysoko  staví  nad  Jehovu,  po- 
cítil při  popravě  židovského  Molocha  jeho  jemný 
hmat,  —  alespoň  sui  generis . . .  Svědčí  mi  pro  to 
jedna  z  neschnoucích  vět  Painovy  vnitřní  pravdy, 
první  článek  jeho  víry:  »Zjevením  ve  smyslu  nábo- 
ženském rozumí  se,  co  bůh  sdělil  člověku  bezpro- 
středně. Pro  první  osobu  jest  zjevením,  druhé 
pouze  o  tom  doslechly  a  přirozeně  tomu  nemusí 
věřiti.«  Slovo  »věřiti«  nahradíme  ovšem  slovem  »býti 
přesvědčen*.  Kdo  traduje,  chce  přesvědčit! ;  vzbuzená 
jím  víra  posluchačova  je  zjevem  čistě  subjektivním 
a  má  s  důkazy  přesvědčovatelovými  asi  tolik  společ- 
ného, jako  vnitřní  pravda  básně  s  kterýmikoliv  ob- 
jekty, které  básníka  inspirovaly.  — 

Zjevení  je  privilegiem  jednoho  každého  srdce,  je 
mší  evoluční  víry  —  zjevením  rozumíme  exta- 
tické  rozpětí  touhy,  právě  jako  mravností  náladu,  cel- 
kové rozpoložení  organismu  s  jeho  škrobem  minulých 
vin  i  ukrytými  šťávami  budoucích  možností;  tak  mi 
je  aspirace  organismu  jeho  modlitbou . . .  Proto 
jsou  mi  v  pravdě  věřícími  náboženských  kultů  pouze 
jejich  zakladatelé  a  kacíři.  Ti  snivci,  obdaření  Myšlen- 
kou, tvůrci,  věřící  evoluční  vírou  —  nikoliv  ortho- 
doxní  opakovatelé,  nikoliv  přesvědčení  epigoni 

harcovníků  Myšlenky  Nejsou  věřícími  nemocí  či 

stářím  vyssáté  mozky  bigotů,  hotových  s  životem, 
impotentů  evoluční  víry  aspirující,  ti  automatičtí  od- 

říkávači  papírových  modliteb  ale  byli  jimi  ztichlí 

milenci  kladoucí  na  lesní  stezce  k  obrazu  bohorodičkv 
věnec  z  polních  květin  —  neboť  jimi  byli  právě  tak. 
jako  muži,  slzící  při  zvucích   melancholické  hudby, 
jako  tančící  ženy,  jako  člověk  patřící  na  moře. 
  (Dokončení.) 

')  Pozoruhodné,  jak  upřímně  miluje  těch  několik 
málo  opravdu  poetických  míst  v  bibli,  na  př.  Knihu 
Job,  některé  výroky  Kristovy  a  p.  Nezjistitelného 
básníka  Homera  nelze  z  piety  ani  porovnati  se  suro- 
vými krvežíznivci  Mojžíšem,  Josuou  a  j. 
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ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Svazy  žen  a  nacionalismus.  (Dokonč.) 

Na  oné  schůzi  »všeženské«  plně  vysvitla 
absurdnost  »Všeobecného  svazu  ženského*.  Uvě- 
domělá feministka  není  přece  jen  bojovnicí  za 
práva  dosud  jí  upíraná,  nýbrž  i  členem  určitého 
národa  a  tím  určitě  zabarvené  individuum.  Jsem 
daleka  všeho  národního  chauvinismu  a  nepřátel- 
ského partikularismu;  ale  na  druhé  straně  věřím, 
že  v  nynější  době  již  nelze  do  šablon  všeobec- 
ných předpisu  vtěsnávati  ani  člověka  ani  národ, 
že  je  nutno  přáti  jim  svobodného,  zvláštního  roz- 
voje. I  pozorovatel,  jenž  nazval  by  zastaralým 
chauvinismem  fakt,  že  nemohly  se  ve  »světovém 
svazu  žen«  usjednotiti  spolky  na  práci  národ- 
nostní, v  níž,  co  jeví  se  úspěchem  a  cílem  jed- 
něm, jest  smrtí  druhým  —  připustí,  že  nelze  ani 
feministické  úkoly  řešiti  v  jednotlivých  zemích 
a  národech  dle  šablon,  neb  zdvořileji  řečeno  dle 
všeobecných  pravidel.  Kdyby  Mezinárodní  Rada 
byla  sebe  pevněji  přesvědčena,  že  v  přítomné 
chvíli  jest  třeba  vykonati  tu  neb  onu  feministi- 
ckou úlohu  a  kdyby  sebe  přísněji  a  horlivěji  svůj 
rozkaz  hlásala,  —  ženy  jednotlivých  zemí,  chtě- 
jí-li  věci  své  prospěti,  musí  prováděti  nejdříve 
to,  čeho  nejvíce  jest  třeba  a  prováděti  to  způso- 
bem vhodným  národu  a  prostředí,  v  nichž  žijí. 
Neníf  ženská  otázka  všude  na  stupni  stejném;  co 
v  oblasti  jedné  jest  palčivým  životním  problé- 
mem, ve  druhé  pozbylo  své  aktuálnosti,  jsouc 
dávno  vykonáno  a  vyžadujíc  pouze  svého  pra- 
videlného pokračování  na  cestě  již  upravené. 

A  i  kdyby  byl  se  rozvoj  ženské  otázky  vzdě- 
lanostní  a  sociální  bral  všude  stejným  tempem, 
—  jak  velmi  různé  jsou  základy,  na  něž  u  jednot- 
livých plemen  a  zemí  dlužno  postaviti  školství, 
jak  odchylují  se  poměry  žen  v  lidu  více  země- 
dělském od  poměrů  v  prostředí  čistě  průmyslo- 
vém, jak  samo  podnebí  a  raga  mění  a  určuje  práci, 
kterou  ženy  pro  ženy  hodlají  vykonati!  Ženské 
hnutí  získává  si  své  oprávněnosti  nikoli  provo- 
zováním tvrdošíjné  oposice  quand-méme,  frontou 
proti  mužům,  nýbrž  tím,  že  pohlaví  ženskému 
prospívá,  je  posiluje  a  na  stupeň  vyšší  povznáší. 
Ženám  pak  neprospíváme  potlačováním  jich  zá- 
kladní bytosti. 

Nelze  tedy  ani  v  oboru  školském,  vzděla- 
nostním  a  sociálním  pracovati  podle  jakési  vše- 


světové  normy;  jakmile  však  dotkne  se  ženské 
hnutí  činnosti  národnostní,  t.  zv.  vlastenecké,  a 
souvisící  s  ní  národohospodářské  a  národo- 
pisné, tu  již  jest  nezbytno,  aby  ženy  téhož  kmene 
šly  svou  samostatnou,  zvláštní  cestou.  Každý 
kmen  nevymírající  touží  po  síle,  po  expansi; 
u  kmenů  potlačených  jeví  se  to  bojem  za  bytí, 
u  kmenů  početně  silných  a  mocných  snahou,  aby 
získána  byla  půda  vždy  širší  a  základy  exi- 
stenční i  do  hloubky  upevňovány.  Tak  ženy 
menšího  kmene,  chráníce  svůj  jazyk  a  vzdělání 
své  mládeže,  nutně  střetnou  se  s  feministkami 
národa  velikého,  jenž  považuje  jich  snahu  za 
zbytečnou  a  sobě  škodlivou  a  snaží  se  absorbo- 
vati  celý  jejich  dorost  ve  školy  své,  vštípiti  mu 
jazyk  svůj.  Tak  ženská  práce,  která  podporuje 
průmysl  a  obchod  vlastní,  dosud  vratký  a  jen  za 
Usilovné  snahy  života  schopný,  potká  se  vždy 
s  nepřátelstvím  strany  druhé,  vidoucí  v  ní  ná- 
hlou, sobě  škodlivou  rozpínavost;  tak  ušlechtilé 
snažení,  aby  paměti  i  budoucnosti  byla  zacho- 
vána rázovitost  lidu,  jeho  umělecké,  průmyslné 
i  historické  památky,  smeteno  bude  jako  výspa 
silnými  vlnami  mořskými  podrývající  prací  žen 
šťastnějšího  lidu,  který  na  základě  politického 
příslušenství  skonstruoval  si  právo  na  osobitost, 
která  jinému  náleží. 

Podívejte  se  do  Uher,  kde  Maďaři,  a  hlavně 
jich  ženy,  urvaly  pro  sebe  všecky  projevy  slo- 
váckého lidu,  svou  bytostí  tak  význačného; 
vzpomeňte  bouře,  kterou  rozvířilo  heslo  »Svůj 
k  svému«;  vzpomeňte  i  boje  mezi  »Schulver- 
einem«  a  »Ustřední  Maticí  školskou*;  připomeňte 
si,  jak  v  Elsasku  hlavně  ženy  snaží  se  zachrániti 
staré  tradice:  řeknete  si.  že  jsou  to  zjevy  po- 
vážlivé, zarmucující,  které  jasně  ukazují,  jak 
vzdálený  jest  dosud  čas,  kdy  podají  si  kulturní 
národové  bez  nepřátelství  a  závisti  ruce,  aby 
svorně  pracovali  ku  povznesení,  zdokonalení  a 
štěstí  všelidskému. 

Jak  si  tu  věsti?  Zanechati  vší  práce,  nesoucí 
se  ku  blahu  žen?  Návrh  takový  by  každá  uvědo- 
mělá žena  velmi  horlivě  odmítla,  neboř  přes  na- 
stalé zlepšení  ženina  postavení,  přes  změnu  ve 
smýšlení  mužů,  vzdělaných  a  myslících  mužů, 
zbývá  dobývati  ještě  mnohých  statků  a  práv, 
jichž  nelze  postrádati  ženě,  plně  a  hluboce  žijící. 


ODDaganaDDDoaDaaDDnBnDQnmanDnaoaaaaDnaaDaaDDaanaDaaD 

g  Českoslovanský  pensionát  pro  dívky  v  Praze  g 


(Karlovo  náméstf  č.  8G  v  paláci  hrab6te  Salma) 


S  doporučuje  se  dívkám  k  dal.íímu  vzdělání  nebo  ubytování  při  navštěvování  pražských  škol,  v  jejichž  2 
g     středu  ústav  leži.  Bližší  zprávy  podá  ředitelka  Jindt^iAka  Jakubičková.  g 
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Jest  třeba  změniti  frontu!  Ba,  zrušiti  ji,  kde 
ji  protivník  necelí;  jest  třeba  ne  přejiti  z  jed- 
noho tábora  do  druhého,  —  ale  spojití  šiky  stejně 
smýšlejících  pracovníků  v  tábor  jeden  —  bez 
ohledu  na  pohlaví.  Štěstí,  povznesení,  kulturní 
ucelení  a  mravní  prohloubení  jednoho  národa  jest 
přece  společným  zájmem  všech  jeho  členů; 
nechaf  společně  k  němu  pracují,  v  míru,  v  do- 
rozumění, rozdělivše  si  úkoly  dle  svých  schop- 
ností, individualit  a  prostředků.  Podobná  spo- 
lečná práce  uspíší  vzájemné  poznání  a  tím  i  vzá- 
jemnou úctu;  nelze  si  pomysliti,  že  by  žena,  pra- 
cující a  snažící  se  po  boku  mužově,  neustálila 
v  něm  —  pokud  není  ducha  omezeného  neb  ne- 
zdravě umíněného!  —  přesvědčení  o  plné  a 
rovné  své  ceně  a  takto  i  jeho  nepřiměla,  aby  po- 
máhal jí  získati  toho,  čeho  dosud  se  jí,  jako  pří- 

— 

Technika  a  věda  právní. 

Příspěvek  k  správnímu  inženýrství.*) 
Ing.  Albín  B  a  š  u  s. 

Když  technický  pokrok  přivodil  ke  konci  sto- 
letí devatenáctého  značný  rozmach  soukromých 
hospodářství,  vtiskl  i  státům  jiný  ráz,  než  měly 
v  době  předchozí;  stát  militaristický  a  právní, 
jehož  výhradnou  téměř  činnosti  byla  péče  o  řád 
právní,  změnil  se  v  sociální  a  hospodářský  útvar 
s  mnohostí  úkolů  velmi  různých. 

Není  tedy  divu,  že  musí  stát  na  počátku  dva- 
cátého století  v  novém  svém  působení  hledati 
nové  síly  k  správě  a  řízení  svých  záležitostí,  síly 
s  přiměřenějším  vzděláním,  a  že  dostává  se  do 
popředí  otázka,  stači-li  vzdělání  právnické  ku 
správě  státní,  či  je-li  třeba  k  ní  připustit  i  tech- 
niky. 

Nechci  psáti  článek  o  »monopolu  juristů«  a 
jeho  škodlivosti,  nechci  snad  vyzvedati  techniku 
nad  právní  vědu,  chci  však  ukázati  na  různosti 
vzděláním  vzniklé  a  výhody  z  toho  plynoucí, 
hlavně  však  na  směry  a  pokusy,  jimiž  snaží  se 
otázku  tu  řešiti  v  Německu;  z  téchto  směrů  jed- 
ním z  nejdůležitějších  jest  t.  zv.  správní  in- 
ženýrství, t.  j.  výchova  inženýrů 
k  účelům  správním,  jak  zavedena  byla 
r.  1902  na  technice  v  Charlottenburku. 

Otázka  správních  inženýrů  není  snad  jen 
otázkou  dvou  stavů,  techniků  a  právníků,  ale  tím, 


*)  Literatura:  Prof.  W.  Franz:  Der  Verwaltun^s- 
ingenieur.  Mnichov  1908.  Prof.  Dr.  Bornhak:  Rechts- 
wissen-schaft  und  Technik,  v  časopise  Wirtschaft  und 
Technik,  I.  roč.,  č.  2.  Prof.  Dr.  Merkner:  íngenieure 
als  Verwaltungsbeamte,  Deutsche  Revue,  červen  1909. 
Dr.  Ing.  Schlesinger:  Der  IriKenieur  in  der  Rechts- 
sprechung  und  Verwaituníc,  Annalen  des  Deutschen 
Reichs.  3.  se?it.  r.  1909. 


slušnici  pohlaví  dlouho  zanedbávaného,  nedo- 
stává. 

Práce  ve  velikém  světovém  rámci,  dle  vše- 
obecných pravidel,  jest  zatím  za  poměrů  stáva- 
jících nemožná,  nemožná  alespoň  v  jistých  obo- 
rech. Zajisté  i  její  čas  přijde  se  vzdělaností  stále 
se  prohlubující,  s  humanitou  vždy  se  tříbící;  až 
tu  bude,  pak  ona  činnost,  pojímající  milliony 
různorodé  ve  svůj  koloběh,  ukáže  se  čímsi  přiro- 
zeným, co  dostavuje  se  bez  zápasu  pohlaví,  ple- 
men, politických  činitelů.  Nebude  pak  ani  hra- 
debních zdí,  ani  opovržení,  ani  závisti. 

Myslím,  že  onen  den  jest  dosud  velmi  vzdá- 
len; zatím  v  pološeru  obrany  neskládejme,  ženy 
ani  muži,  ruce  v  klín  a  konejme  své  kulturní 

V  Pi-aze,  28.  ledna  1910.  ^''''^  Nováková. 

že  směřuje  se  jí  k  reformě  správy  státní,  stala 
se  otázkou  veřejnou,  otázkou  všeho  po- 
platnictva,  neboť  účelnou  organisací  správy 
státní  a  jejím  zjednodušením  zmenší  se  armáda 
úřednictva  a  úřednictvo  kvalifikovanější  pro  svůj 
úřad  bude  pracovati  rychleji  a  přesněji,  což  jest 
jen  v  zájmu  obyvatelstva. 

.lest  dnes  zajisté  bezesporné,  že  dnešní  vý- 
chova správních  úředníků  jest  nedostatečná;  a 
ptáme-li  se  proč,  tu  přijdeme  k  překvapujícímu 
výsledku:  jest  to  výchova  po  výtce  právnická, 
ale  ne  výchova  pro  správní  úředníky,  nýbrž  vý- 
chova soudců  a  advokátů.  Fakt  překvapující,  kde 
dvě  zcela  různá  povolání  —  povolání 
soudcovské  a  správního  úředníka  —  spočívají  na 
jednom  a  témže  vychování!  Bylo  tomu  vždy 
tak?  Nikoli.  Obrátíme-li  zřetel  svůj  k  dějinám, 
vidíme,  že  ve  století  18.  byla  tato  dvě  povolání 
od  sebe  oddělena;  úředníkům  správním  dostalo 
se  tehda  výchovy  kameralistické,  soudcům  práv- 
nické. V  té  míře  však,  jak  vyrůstaly  vědy  tech- 
nické a  hospodářské  a  odlučovaly  se  od  uni- 
versit, úžilo  se  vzdělání  úředníků  správních,  až 
splynulo  v  polovici  století  19.  v  jedno  se  vzdě- 
láním soudců  a  advokátů. 

liž  Bedřich  Vilém  I.,  když  r.  1727  zřídil 
v  Halle  první  stolici  věd  kamerálních,  řekl  k  pro- 
fessoru  Qasserovi,  že  chce  míti  k  správě  státní 
úředníky,  kteří  by  kromě  vědy  právní  znali  i  po- 
litiku, ekonomii  a  vědy  kamerální,  že  nechce 
juristy,  ale  státní  hospodáře.  A  tak 
vidíme,  že  v  Halle ještě  koncem  18.  století  se 
učilo: 

V  prvém  a  druhém  semestru  předmětům  od- 
povídajícím dnešní  výchově  na  vyšších  reálkách, 


Stilda:   Nationaloekonomie   als  Universitats- 
wissenschaft.  Lipsko  1906. 
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takže  speciální  výchova  obnášela  toliko  4  seme- 
stry; rozvržení  učiva  bylo  v  nich  následující: 

III.  semestr:  1.  Zemědělství.  2.  Právo  přiro- 
zené a  mezinárodní.  3.  Hornictví  a  hutnictví. 
4.  Praktická  filosofie.  5.  Dějiny  evropských  státii. 

IV.  semestr:  1.  Technologie.  2.  Státní  věda  I. 
(jmenovitě  policejní).  3.  Německé  říšské  dějiny. 
4.  Zvěrolékařství.  5.  Stavitelství. 

V.  semestr:  1.  Evropská  statistika.  2.  Něme- 
cká a  pruská  statistika.  3.  Státní  věda  II.  (jme- 
novitě finanční  a  zahraniční  politika.).  4.  Ob- 
chodm  věda.  5.  Zemědělství. 

VI.  seméstr:  1.  Právo  ekonomické  a  kame- 
rální.  2.  Německé  právo  státní.  3.  Technologie. 
4.  Dějiny  filosofie.  5.  Encyklopedické  opakování 
hlavních  věd. 

Příkladu  Pruska  následovaly  tehdy  i  jiné 
státy,  mezi  nimi  i  Rakousko;  tak  kolem  r.  1750 


známý  národohospodář  von  J  u  s  t  i ')  navrhuje 
Marii  Terezii,  aby  státní  úředníci  správní  byli 
vzděláni  nejen  v  právech,  ale  i  v  technologii,  hor- 
nictví, zemědělství  a  vědách  národohospodář- 
ských a  končí  dokonce  výrokem:  »D  o  b  y,  kdy 
právníci  hodili  se  ke  všem  službám 
státním,  již  m  i  n  u  1  y.«  Jaká  to  ironie,  když 
ještě  dnes  vidíme,  že  mnozí  naši  úředníci  správní 
žijí  —  jak  správně  napsal  v  Márzu  Bahr  —  anno 
domini  1750! 

'očátkem  století  devatenáctého  upouštělo  se 
však  od  hlubšího  vzdělání  úředníkij  správních, 
poněvadž  jednotlivé  vědy  odpadaly  od  universit 
a  pěstitelkami  jich  staly  se  nové  školy  vysoké: 
polytechniky,  školy  obchodní,  akaderiiie  horní  a 
zemědělské  a  pod.  (Pokrač.) 


')  von  Justi:  Staatswirtschaft  und  Systematische 
Abhandlung  aller  oekonomischen  und  Kameralwissen- 
schaften,  1753. 


(Z 


I 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Něco  ze  statistiky  osobni  daně  z  příjmu. 

(Dokončení.) 

Obrátíme  se  nyní  specielně  ku  číslicím  Cech 
se  týkajícím. 

Z  výše  uvedené  tabulky  vidno,  že  pokud  se 
týče  počtu  censitů  a  výnosu  daně,  stojí  Cechy 
hned  po  Dol.  Rakousích,  kde  ovšem  hraje  roz- 
hodující roli  Vídeň.  Kdyby  nebylo  ztuhlého  cen- 
tralismu rakouského,  který  přitahuje  mocnou 
silou  nejpoplatnější  elementy  do  sídelního  města 
n:i  Dunaji,  zvláště  pak  aristokracii  rodovou  i  pe- 
něžní, možno  směle  tvrditi,  že  Cechy  při  svém 
rozmachu  agrárním  i  průmyslovém  by  brzy  vý- 
nosem daně  vyrovnaly  se  hýčkaným  Dol.  Ra- 
kousům. 

.lest  zajímavo  stopovati  zdaněný  příjem  jed- 
notlivých českých  měst.  Tak  obnášel  příjem 
v  korunách: 

Prahy  114,244.423 
Král.  Vinohrad  34,428.052 
Smíchova  20,870.672 
Žižkova  10,394.649 
Karlina  9,695.771 
Plzně  23,767.043 
Liberce  17,862.923 
TepUc  17,318.388 
Ústí  n.  L.  17,013.761 
Karlových  Varů  11,992.141 
Budějovic  10,066.358 
Jablonce  n.  N.  9,590.941 
Pozorovatele  překvapí  poměrně  nízké  cifry 
zdaněného  příjmu  vysoce  průmyslových  měst 
německých.  Krajané  naši   němečtí   na  severu 
Cech  věru  nemohou  si  naříkali  na  vysoké  zda- 
nění. Zde  by  politické  dedukce  statistiky  Wiese- 


rovy  a  Rauchbergovy  selhávaly  úplně.  Z  ostat- 
ních větších  českých  měst  a  okresů  vykazují 
zdaněný  příjem  v  korunách: 

Chrudim  (město)  2,496.123,  (okres)  4,026.141 
Ml.  Boleslav  »  2,907.841,  »  4,144.486 
Kolín  »     2,922.783,      »  3,342.251 

Kutná  Hora  »  2,361.842,  »  1,732.316 
Litoměřice  »  5,337.469.  »  7,198.846 
Pardubice  »     3,119.586,      »  2,483.895 

Zatec  »     5,525.440,      »  2,678.198 

Číslice  uvedené  dokazují,  jak  nízko  jest 
dosud  zdaněn  venkov  (rolnictvo)  proti  obyvatel- 
stvu městskému.  Nejméně  zdaněným  okresem 
jest  Týn  n.  Vit.,  jehož  zdaněný  příjem  obnáší 
pouze  447.791  K,  nejvýše  (mimo  Prahu)  Král. 
Vinohrady  s  příjmem  41,612.616  K,  tedy  větším 
než  celých  Korutan  (35,939.135  K).  Rozhoduje  tu 
ovšem  město  samo.  Vývoj  a  poplatní  síla  města 
Král.  Vinohrad  jest  přímo  obdivuhodná,  jak 
vidno  z  jeho  jednotlivých  pramenů  příjmových 
(beze  srážek),  a  sice: 

držby  pozemkové   508.632  K, 

držby  budov   6,253.948  K. 

samostatných  podniků  a  zaměstnání  6,170.989  K. 

platů  služebních   22,128.739  K. 

majetku  kapitálového  ....  4,379.104  K, 
příjmů  jinakých   527.191  K. 

Nyní  obrátíme  se  ku  Praze  samotné. 

Zde  obnášel  počet  censistů  28.020,  jichž  zda- 
něný příjem  dosahoval  114,244.423  K,  z  něhož 
daň  osobní  z  příjmu  byla  předepšána  obnosem 
2,428.184  K.  Censistů  s  příjmem  přes  200.000  K 
bylo  17. 

Zdaněný  příjem  zmíněný  připadal  na  jed- 
notlivé čtvrti  městské  takto: 
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Staré  Město— Josefov  23,713.751  K, 

Malá  Strana— Hradčany  15,779.984  K, 

Holešovice  -Bubna  9,720.880  K. 

Libeň  3,774.248  K, 
Horní  Nové  Město— Vyšehrad       35,190.496  K, 

Dolní  Nové  Město  26,065.064  K. 

Rekapitujeme-li  nyní  poplatný  příjem  bu- 
doucí Velké  Prahy,  a  sice: 

Prahy  samotné  114,244.423  K, 

Karlina  9,695.771  K. 

Smíchova  20,870.672  K. 

Král.  Vinohrad  34,428.052  K, 

Žižkova  10,394.649  K. 


a  porovnáme-li  tyto  cifry  se  zdaněným  příjmem 
alpských  zemí  německých,  a  sice: 


Horních  Rakous 
Solnohrad 
Korutan 
Vorarlberku 


97,090.456  K, 
31,899.764  K. 
35,939.135  K 
19,829.922  K, 


celkem    189,633.567  K, 


dohromady    184,759.277  K, 

poznáme,  co  národního  jmění  representujeme 
a  jakou  poplatní  silou  přispíváme  k  účelům  státu. 
A  poznání  toto  musí  tím  více  síliti  naši  sebe- 
důvěru a  oprávněné  nároky  na  přiměřené  za- 
stoupení ve  správě  a  vládě  rakouské!     V.  M. 


POLITIKA 


Po  anglických  volbách. 

S  výsledkem  voleb,  jež  trvaly  od  polovice 
ledna  a  teprve  nyní  jsou  skončeny,  není  sku- 
tečně spokojena  žádná  strana.  Konservativci,  dle 
jichž  libosti  panská  sněmovna  odvolala  se  k  ná- 
rodu, doufali  rozhodně,  že  dobudou  více  než  106 
mandátij,  jež  jim  nedávají  ani  prostou  většinu 
nad  liberály;  liberálové,  kteří  hlásali,  že  národ 
se  pozvedne  jako  jeden  muž,  aby  setřásl  tíživé 
veto  lordů,  jistě  nepomyslili,  že  se  jim  dostane 
většiny,  závisící  zcela  na  dobré  vůli  zástupců 
dělnických  a  Irčanů,  a  konečně  strana  dělnická, 
jež  postavila  letos  neobyčejný  počet  kandidátů 
a  vystavila  se  hrdě  »třístranným«  volbám,  dou- 
fajíc ve  svých  okresích  úplně  zatlačit  liberály, 
vidí  se  zkrácena  o  15  mandátů,  skoro  vesměs  ve 
prospěch  unionistů.  A  tak  sněmovní  zápas,  pře- 
rušený volbami,  nastane  znovu,  a  je  těžko  říci 
v  tomto  okamžiku,  jaký  bude  jeho  postup  a  ko- 
nečný výsledek. 

Před  rozpuštěním  parlamentu  byl  poměr 
stran  tento: 

Liberálů  363,  dělnických  55.  Irčanů  83,  unio- 
nistů 167.  Nyní,  počítáme-li,  že  skotské  univer- 
sity zvolí  pravděpodobně  unionisty  a  ostrovy 
Orkneyské  a  Shetlandské  liberála,  bude  liberálů 
275,  dělnických  40,  Irčanů  (Redmondovců)  71, 
Irčanů  (0'Brienovců)  11,  unionistů  273. 

0'Brienovi  stoupenci  prohlásili  se  proti  roz- 
počtu v  jeho  nynější  formě  (co  hlavně  Irčanů  se 
bolestně  dotýká,  je  alkohol,  jehož  silné  zdanění 
nechtějí  připustit),  i  bude  míti  v  tom  ohledu  vlá- 
da pouze  102  hl.  většinu  a  při  tom  ještě  Redmon- 
dovci  nejsou  živlem  valně  spolehlivým,  jak  se 
ukázalo  již  loni.  Ovšem  ministerstvo  si  je  naklo- 
nilo slibem,  že  uskuteční  homerule,  ale  před 
čtyřmi  léty  šli  liberálové  také  do  boje  s  heslem 
homerulu  a  po  celou  dobu  zasedání  předešlého 
parlamentu  nebylo  o  něm  slova  slyšeti.  Ostatně 


nechí  my  Cechové  chováme  sebe  ideálnější 
sympathie  k  Irčanům,  na  prospěch  anglické 
vládě,  ani  liberální  ani  konservativní,  nemůže 
býti,  jsou-li  oni  jazýčkem  na  váze,  neboť  jim 
vlastně  jde  daleko  více  o  vlastní  prospěch,  než 
o  blaho  říše,  a  jejich  radikální  taktika  způsobí 
ještě  asi  často  nynější  vládě  mnohou  nepří- 
jemnost. 

Povážíme-Ii,  že  osou  celého  boje,  aspoň  jak 
tvrdili  radikálové,  nebyla  otázka  rozpočtu  s  jeho 
novými  velkými  daněmi  z  majetku  a  půdy, 
nýbrž  konstituční  problém  finančního  veta  lordů 
a  appelu  k  lidu,  nemůžeme  výsledek  voleb  pro- 
hlásit za  positivní  odpověď  lidu  v  neprospěch 
panské  sněmovny.  Odečteme-li  hlasy  Skotska 
a  Irska,  z  nichž  první  jsou  ode  vždy  liberální 
a  druhé  nemají  vlastně  významu  pro  otázky  an- 
glické konstituce,  a  povážíme-li,  že  ve  Walesu 
vliv  ministra  Lloyd  Qeorgea  byl  rozhodující  a 
tedy  hlasy  waleské  jsou  také  jednostranné,  vi- 
díme, že  pro  vládu  odevzdáno  v  Anglii  samé 
2,546.000  hl.  a  proti  ní  2,489.000  hl.,  tedy  většina 
protiunionistická  neobnáší  ani  60.000  hlasů. 
Poslanců  pak  zvolila  Anglie  239  unionistických 
a  jen  221  neunionistických,  takže  Anglie  sama 
proti  lordům  vlastně  ničeho  nenamítá.  Pokud 
hrála  ve  volbách  větší  úlohu  tarifní  reforma  či 
strach  před  německým  nebezpečenstvím,  či  roz- 
počet, či  odpor  proti  panské  sněmovně,  nelze 
všeobecně  rozhodnout;  právě  proto,  že  unionisté 
užili  takticky  velmi  obratně  tarifní  reformy  jako 
alternativy  budgetu  a  strachu  před  Německem 
jako  protiváhy  ke  konstituční  otázce,  nastalo 
zmatení  myslí,  jež  vyloučilo  možnost  jednotné 
a  určité  odpovědi.  Leckoho,  kdo  by  byl  hlasoval 
proti  lordům,  pojal  náhle  strach  před  německým 
nebezpečím,  zejména  když  sám  socialista  Blatch- 
ford  bil  na  poplach  proti  vyhlašovanému  nepří- 
teli, a  leckdo  odevzdal  svůj  hlas  pro  budget,  ne- 
chtěje tím  nijak  demonstrovat!  proti  panské  sně- 
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ruovně.  Také  mnozí  nepřátelé  budgetu  nebyli 
spolu  přívrženci  celního  systému  a  majíce  voliti 
považovali  budget  přece  jen  za  menší  »revo- 
luci«,  než  změnu  óOleté  obchodní  tradice. 

Jedna  věc  je  jistá:  tarifní  reforma  od  r.  1906, 
kdy  ponejprv  se  objevila  na  volebních  provolá- 
ních, získala  nepopiratelně  půdy  vzhledem 
k  tomu,  jak  byla  tenkráte  odmítnuta.  Možná,  že 
radikální  politika,  která  na  př.  samosprávné 
dluhy  zvětšila  v  posledních  23  letech  o  více  než 
250%  (ze  160  na  570  mil.  f)  a  roční  výdaje  o  více 
než  200%  (z  53  mil.  £  na  166  mil.  £),  počíná  se 
voličstvu  parlamentnímu  podobně  nelíbit,  jako  se 
znelíbila  již  v  samosprávných  korporacích,  jež 
r.  1906,  1907  a  loni  na  podzim  vesměs  svrhly 
většiny  t.  zv.  progressistů  a  nahradily  je 
konservativnějšími  municipal-reformers. 
Prozatím  ovšem  nelze  počítat  na  přímé  kroky 
unionistů  k  uskutečnění  tarifní  reformy  a  tím 
ohromného  převratu  hospodářského  v  celém 
světě;  přes  to  však  letošní  volby  vyburcovaly 
britské  voliče  z  jakési  hospodářské  ztrnulosti  a 
otřásly  dosavadní  baštou  svobodné  tržby.  Také 
jeví  se  jistá  nedůvěra  ke  krajnímu  radikalismu, 
zejména  v  kruzích  zemědělského  voličstva.  Ne- 
boť skoro  všecky  úspěchy  unionistů  byly  dobyty 
ve  střední  a  jižní  Anglii,  což  svědčí  o  tom,  že 
kruhy  agrární  nesouhlasí  s  příkrým  stanoviskem 
protivelkostatkářským,  jaké  zaujímá  levice  ny- 
nější vlády,  a  že  právě  ony  doufají  ve  prospěch 
ze  zdražení  potravin,  jímž  freetraders  straší  děl- 
nické voličstvo.  Mars. 

Fr.  Aug.  Brauner. 

(22.  leden  1810  —  21.  červen  1880.) 

Litomyšl  má  v  dějinách  české  kultury  vý- 
znamné místo.  Pro  dobu  starší  třeba  vzpome- 
nout! její  souvislosti  s  bratrstvím;  v  době  no- 
vější byla  rodištěm  takových  umělců,  jako  byli 
Smetana  a  Mařák,  a  z  literátů,  kteří  v  odlehlé 
Litomyšli  prožili  kus  života,  stačí  jen  uvésti 
jméno  Jiráskovo,  jenž  všemu  čtenářstvu  české- 
mu svými  maloměstskými  historiemi  učinil  Lito- 
myšl tak  známou  a  milou.  Ale  i  české  politice 
dala  Litomyšl  vzácné  jméno,  Fr.  Aug.  Braunera, 
který  se  tam  právě  před  sto  léty  22.  ledna  na- 
rodil. * 

Činnost  Braunerova,  srovnáváme-li  ji  s  čin- 
ností jiných  vynikajících  pracovníků  obrozen- 
ských,  není  tak  rozmanitá  a  pestrá.  Oborem,  na 
který  se  omezil,  byla  politika,  ale  toto  omezení, 
jež  je  zároveň  soustředěním,  není  u  něho  chy- 
bou, je  spíše  předností.  V  jeho  činnosti  politické 
najdeme  opět  jeden  —  užší  —  obor,  jemuž  se 
s  opravdovou  láskou  věnoval:  úsilí  o  hospodář- 
skou emancipaci  stavu  selského,  o  odstranění 
tíživých  břemen  minulosti,  jež  na  něm  lpěla. 
Kromě  toho  —  a  to  je  druhý  důležitý  bod,  jehož 
ani  nejstručnější  zmínka  o  Braunerovi  nemůže 


přejiti  mlčením  —  jméno  Braunerovo  je  neroz- 
lučně spojeno  s  dějinami  českého  hnutí  státo- 
právního. V  obojím  ohledu  bilance  životní  práce 
Braunerovy  vykazuje  položky,  k  nimž  historik 
politického  a  hospodářského  vývoje  českého 
v  době  novější  se  bude  vraceti  vždy  s  velikým 
respektem;  momentů  těch  sluší  se  dotknouti 
i  v  této  jubilejní  vzpomínce. 

Nelze  tvrditi  bez  náležitého  omezení,  že  rok 
1848  uvádí  u  nás  proud  obrozenský  v  nové,  do- 
sud nezvyklé  dráhy,  v  dráhy  politické.  I  před 
rokem  tím  možno  mluviti  o  českém  hnutí  politi- 
ckém, ač  v  míře  velmi  skrovné.  Je  to  vysvětU- 
telno  v  době  Metternichovského  poručníkování, 
kdy  až  na  stavovský  sněm  není  většího  fora  ve- 
řejného, kdy  i  v  soukromí  a  korrespondencích 
mluví  se  opatrně  a  více  v  narážkách  než  přímo, 
kdy  každý,  kdo  chce  otevřeněji  mínění  své  vy- 
sloviti,  musí  se  utíkati  za  hranice,  kdy  vláda 
úzkostlivě  se  brání  proti  všemu  spolčování,  vy- 
jma v  záležitostech  literárních  a  hospodářských, 
a  ani  v  těch  nemůže  se  zbaviti  nedůvěry  a  pode- 
zřívání. Teprve  rok  1848  přinesl  svobodu  slova, 
právo  jeho  veřejnosti,  nezbytný  podklad  vší  po- 
litické činnosti.  Tehdy  končí  stadium  přípravné 
a  české  hnutí  politické,  jež  až  dosud  v  nepatr- 
ných svých  počátcích  musilo  se  skrývati  a  žiti 
v  anonymitě,  může  vystoupiti  na  světlo  a  poža- 
davky své  přímo  a  veřejně  formulovati. 

Počátky  politické  činnosti  Braunerovy  sa- 
hají ještě  do  doby  předbřeznové  a  jsou  tím  zá- 
služnější, čím  poměry  tehdy  byly  nepříznivější 
a  čím  byl  tehds'  každý  pokus  o  práci  politickou 
vzácnější  a  nebezpečnější.  Mohla  se  ovšem  pro- 
jeviti  ve  formě  tehdj^  skoro  jedině  přípustné,  ve 
formě  literární,  při  čemž  je  třeba  dobře  si  všim- 
nouti  její  souvislosti  s  dosavadním  životním  po- 
poláním  Braunerovým. 

Vystudovav  —  ve  Vídni  —  práva  a  prodlev 
kratší  dobu  u  komorní  prokuratury  české  a  jako 
městský  rada  ve  Falknově,  vstoupil  r.  1841  jako 
vrchní  a  justiciár  ve  službu  Karlose  Auersperka 
na  panství  vlašimském,  v  níž  setrval  do  r.  1845. 
Tato  data  jsou  pro  další  činnost  Braunerovu  vý- 
znamná. Zkušenosti  těchto  let  určovaly  hned 
i  později  jeho  zálibu  k  otázkám  agrárním,  finanč- 
ním i  samosprávným,  staly  se  jeho  životním  mo- 
tivem, jenž  ani  do  konce  jeho  života  nedozněl. 

Na  venkově  Brauner  nabyl  pevného  pře- 
svědčení o  důležitosti  hospodářského  podkladu 
pro  českou  politiku.  Má-li  lid  býti  získán  pro 
účely  vyšší,  třeba  se  starati  nejprve  o  jeho  hmot- 
né povznesení.  —  Když  v  Kroměříži  byl  zvolen 
za  druhého  místopředsedu  sněmu  říšského,  řekl 
ve  sněmovně,  že  ve  volbě  té  vidí  též  úctu  k  své- 
mu politickému  přesvědčení  a  zároveň  uznání 
zásady,  která  jej  vždy  vedla  a  při  všech  politi- 
ckých krocích  i  dále  ještě  povede,  zásady  váž- 
ného, ale  přiměřeného  praktického  pokroku.  Ne- 
jen tento  praktický  zřetel,  ale  i  to  »ale«  ve  vý- 


Strana  387. 


PÍ^EHLED. 


roku  právě  citovaném  je  pro  Braunera  význačné 
a  obojí  vzájemně  se  doplňuje  a  spolu  souhlasí. 
U  Braunera  nenajdeme  politických  fantasií, 
u  něho  má  převahu  moment  věcný.  A  jestliže  se 
s  ním  přece  někdy  shledáme  na  cestách,  jež  ne- 
mohly jej  ani  stranu  jeho  vésti  k  cíli,  ani  tenkrát 
nelze  mu  upříti  neobyčejného  smyslu  prakti- 
ckého, jenž  dovede  uhoditi  na  pravé  jádro  věci. 
Právě  tato  praktičnost,  jasná  střízlivost  a  kon- 
krétnost vykazovaly  mu  mezi  četnými  politiky 
jedno  z  prvních  míst,  a  úlohou  toho,  kdo  bude 
psáti  podrobný  rozbor  Braunerovy  činnosti,  bude 
přesně  zjistiti,  kdy  a  jak  v  českém  vývoji  politi- 
ckém vlastnosti  ty  se  uplatiíovaly,  po  případě,  co 
bylo  příčinou,  že  se  nemohly  uplatniti  v  té  míře. 
jak  bylo  snad  možno,  kteráž  otázka  rozšiřuje  se 
podle  povahy  své  v  otázku  jinou,  vyšší,  jaký  byl 
poměr  tohoto  pronikavého  a  bystrého  praktika, 
v  němž  více  než  v  jiných  jeho  současnících  poli- 
tik převládal  nad  doktrinářem,  k  straně  staro- 
české, v  čem  s  ní  a  jejím  programem,  ale  hlavně 
s  její  taktikou  souhlasil  a  v  čem  se  s  ní  rozcházel. 
I  při  Braunerovi  namanuje  se  více  otázek,  na  něž 
zatím,  dokud  nemáme  pečlivé  monografie  o  něm. 
míjžeme  odpovídati  spíše  domněnkami  a  dohady, 
než  určitou  odpovědí,  o  níž  bychom  byli  jisti,  že 
kryje  se  se  skutečností.  Brauner  svým  nadáníni, 
svými  zkušenostmi  i  dosavadní  prací  stanul  hned 
r.  1848  v  prvních  řadách  českých  politiků  a  také 
později  jeho  jméno  vyslovovalo  se  zároveři  se 
jménem  Palackého  a  Riegra,  ale  přece  myslím, 
že  v  této  trojici  není  mezi  jednotlivými  jejími 
členy  rovnosti.  Mínění  veřejné  sice  spojovalo 
Braunera  s  Palackým  a  Riegrem  v  jednu  trojici, 
nemohouc  neviděti  jeho  významu,  ale  zdá  se 
mně,  že  spíše  jej  kladlo  za  ně,  než  vedle  nich. 
Toto  cenění,  uvážíme-li  jeho  předpoklady,  nebylo 
bez  určitého  oprávnění.  Již  ta  okolnost,  že  byli 
to  Palacký  a  Rieger,  s  nimiž  byl  Brauner  spojo- 
ván a  srovnáván,  vadila  spravedlivému  a  zcela 
nestrannému  ocenění  významu  Braunerova.  Vý- 
znam Palackého  i  Riegrúv  byl  širší,  než  aby  při 
srovnávání  jich  s  Braunerem  myslilo  se  na  ně 
jen  jako  na  politiky.  Oni  zasahovali  do  oborů  nej- 
rúznčjších,  a  všeobecná  jejich  vážnost  měla  vliv 
i  na  jejich  oceňování  v  ohledu  politickém.  Vedle 
nich  i  zjevy  skutečně  velké  a  významné  se  ztrá- 
cejí a  zdají  se  menšími.  Ale  nejen  to,  i  osobní 
vlastnosti  Braunerovy,  právě  zmíněné,  vlastní 
základ  jeho  bytosti,  bránily  mu  v  tom,  aby  stal  se 
vijdcem,  jemuž  všichni  ostatní  se  podrobují,  a 
který  určuje  postup. 

V  tom  ohledu  interessantní  je  srovnati  jej 
s  Riegrem.  Aby  někdo  byl  vůdcem  politickým, 
k  tomu  nestačí  vědomosti,  praktická  zkušenost  a 
střízlivá  rozvaha,  k  tomu  je  třeba  ještě  určitého 
plus  suggestivního  kouzla  osobnosti,  oné  sympa- 
tetické  síly,  jež  strhuje  za  sebou  množství,  zvláště 
jde-Ii  o  národ,  jenž  teprve  počíná  svůj  život  poli- 
tický a  vstupuje  v  něj  více  s  vášní  důvěřivého 


srdce,  než  s  rozumovou  úvahou,  dávaje  se  unésti 
rychlým  spádem  výmluvných  slov,  podávajících 
jednoduché,  \'šem  snadno  přístupné  formule,  a 
zůstávaje  chladným  vůči  střízlivým  výkladům, 
více  se  zabývajícím  řešením  určitých  překážek 
a  nesnází,  než  živě  líčícím  velké,  ale  daleké  cíle. 
Za  takových  poměrů  spíše  přichází  vhod  davo- 
vému nadšení  programový  radikalismus,  který 
ve  své  neústupnosti,  při  své  neochotě  ke  smlou- 
vání a  kompromisům  zdá  se  býti  tak  velkým  a 
důsledným,  zatím  co  opatrná  rozvaha,  jež  zná 
cenu  času  i  pom.trů  a  s  nimi  počítá,  jež  dovede 
v  čas  žádati  i  v  čas  povolovati,  upadá  v  pode- 
zření jako  opatrnictví  a  zrada.  Ani  Brauner, 
který  jako  pravý  politik  nelpěl  na  krajnostech  a 
rád  mezi  nimi  hledal  střední  cestu  kompromisu  a 
vyrovnání,  nemohl  ujiti  podobným  výtkám 
v  době.  kdy  opportunita  se  stává  skoro  zločinem. 

Proto  pochopíme,  že  Brauner,  ač  stál  politi- 
ckým vůdcům  národa  velmi  blízko  a  ač  jeho 
slovo  mělo  často  velkou  váhu,  přece  vlastního 
postavení  vůdčího  si  nezjednal  a  ani  zjednati  ne- 
mohl. Rovněž  je  z  toho,  co  dříve  bylo  řečeno,  po- 
chopitelno,  že  jeho  místo  bylo  vždy  —  již  na  po- 
čátku ústavní  éry  —  (srov.  též  výše  citované 
»ale«  při  děkovací  jeho  řeči  v  Kroměříži:  »zá- 
sada  vážného,  ale  přiměřeného  praktického  po- 
kroku*) —  mezi  politiky  umírněnými,  spíše  mezi 
konscrvativci  než  radikály. 

(Dokončení.) 

* 

Pražský  sněm. 

Pomocnice  k  porodu  pracovaly  tam  v  potu 
tváře.  Ale  bylo  jisto:  af  komedie  obstrukce  ně- 
mecké skončí  tak  nebo  onak,  že  zde  se  nejed- 
nalo již  o  nadějný  porod,  ale  o  rakovinu. 

Německé  měšťáctvo,  zastoupené  svými  ob- 
strukčníky,  chtělo  prostě  trhnout,  co  by  se 
tíhnout  dalo,  neboť  připozdívá  se  mu!  Není 
nepodobno  panstvu  v  Uhrách.  Systém  Biener- 
thův  jako  by  systému  Weckerlovti  byl  vypadl 
z  oka. 

Nikoliv  jen  Němci  na  pražském  sněmu  ob- 
struují,  ale  obstruuje  Bienerthova  vláda  sama, 
která  vysílá  do  Prahy  svého  dra  Schrcinera, 
aby  obstrukčníky  popichoval  k  další  vytrvalosti. 

Prodloužit  dnešní  vládu  Bienerthovu,  za- 
chránit, pokud  to  jde,  Hochenburgera,  Vrbu  a 
především  famósního  dra  Schreinera,  to  je  ko- 
medie tak  průzračná,  že  by  při  vší  bídě  zem- 
ských financí  měli  si  čeští  poslanci  říci:  Je  té 
komedie  již  dost! 

Nedávno  ještě  psala  Neue  Freie  Presse,  že 
jde  o  sněm  Cechů,  nikoliv  Němců,  tak  tedy 
af  Ceši  provedou  důkaz,  že  zapálení  sněmovní 
chalupy  pražské  připálí  taky  Němcům  prsty. 

Na  místě  byla  ochota  Cechů,  vejít  s  Němci 
v  Praze  ve  vyjednávání,  stavět  jim  zlatý  most, 
aby  se  dostali  ze  slepé  uličky,  a  to  se  také  stalo, 
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ale  teď  je  na  místě,  aby  již  v  dalším  couvání 
ustali. 

Němci  v  Cechách,  t.  j.  političtí  mluvčí  Něm- 
ců, poslanci  chtějí  katastrofální  politiku,  nechť  ji 
tedy  mají  do  všech  diísledkij.  Křik  německo- 
nacionálního  tisku,  že  Ceši  smutné  konce  sně- 
mování únorového  zavinili,  nepřesvědčí  ani  je- 
jich polské  blížence:  Biliňského,  Olombiňského 
a  soudruhy. 

Nejen  český  národ  a  Němci,  nýbrž  i  Poláci 
pocítí  následky  frivolní  obstrukce  německé,  ne- 
boť nejistota  v  Praze  má  důsledek  v  nejistotě 
ve  Vídni. 

Spoluvinníky  Němců  jsou  i  vládní  Poláci. 
Chéradame  to  řekl  jasně  a  přesvědčivě  nejen 
Sienkiewiczovi,  ale  všem  Polákům. 

Jestli  jde  obstrukční  šílenství  našich  Němců 
do  krajnosti,  to  jen  proto,  že  spekulují  na  pod- 
poru vládních  Poláků  ve  Vídni.  S  jakou  jistotou, 
to  dosvědčuje  hlásná  trouba  obstrukčníků  Neue 
Freie  Presse. 

Má-li  dojít  k  uzdravení  důkladnému,  pak 
nejen  poměr  mezi  Cechy  a  Němci  musí  být  vy- 
jasněn, nýbrž  i  mezi  Polským  klubem  a  Slovan- 
skou jednotou  na  radě  říšské.  Ani  tam,  ani  zde 
polovičatost  nezpomůže.  Mohou-li  Němci  a  Bie- 
nerthova  vláda  čekat,  měli  by  čekat  nyní  i  Ce- 
chové a  jejich  spojenci  slovanští. 

Na  místě  nadbíhání  si  Polského  klubu  a  p. 
Stapiňského  s  krásnými  jeho  sliby,  bylo  by  lépe 
získat  Rusíny,  získat  v  nich  další  spojence,  ale 
zaručit  jim  věrné  spojenectví,  nikoliv  na  výpo- 
věď pro  krásná  slova  p.  Stapiňského  anebo  pro 
blahosklonnou  protekci  p.  Olombiňského! 

Jestli  po  veškeré  krajní  ústupnosti  Cechů  na 
pražském  sněmu  má  být  nadále  ustupováno,  pak 
fretování  české  politiky  stane  se  systémem! 

Vláda  Bienerthova  chce  zůstat  takovou,  ja- 
kou je,  záštitou  obstrukce  německé,  Polské  kolo 
chce  tuto  vládu  zachovat,  ať  tedy  Němci  a  Po- 
láci zůstanou  ještě  na  dále  pěkně  pospolu  ve 
většině  o  půl  tuctu  hlasů  přesahující  menšinu 
Slovanské  jednoty  a  soc.  demokratů,  a  vyčkej- 
me, kam  to  tito  spojenci  dotáhnou,  zvláště  bratři 
Poláci  doma  mezi  svými  voliči.  Neboť  doba  není 
daleka,  kdy  bude  zapotřebí  sáhnout  k  noži  ope- 
račnímu, aby  rakovina  německo-polského  sou- 
ručenství  utiskovatelů  byla  jednou  pro  vždy 
z  nemocného  těla  tohoto  státu  vyříznuta. 

Dr.  A. 

i  prací  stroje,  mandly,  ždítna^Hy  f 

•  nabizi  jediná  česká  specielní  továrna  • 

:  HOBZA  A  SPOL.  "m^oZv^a^  Z 

•  Praha-IL,  Jindřišská  ul.  9.  • 


Z  týdne. 

jl-  Ve  Vídni,  9.  února  1910. 

Dvéře  české  sněmovny  se  zavřely,  je  konec 
jednání  o  denním  pořádku,  kteréž  hned  prvního 
dne  svědčilo  o  tom,  že  Němci  dohodě  nechtějí 
a  že  by  si  ihned  nějakou  novou  záminku  nalezli, 
i  kdyby  byli  poslanci  čeští  německému  poža- 
davku po  změně  jednacího  řádu  vyhověli,  a  ted 
je  vidět,  proč  stůj  co  stůj  chtěli  setrvati  v  ob- 
strukci. 

Veškeré  německé  denní  listy  nyní  hrají 
stejnou  písničku:  »není-li  dohody  na  zemském 
sněmu  českém,  nemůže  být  provedena  rekon- 
strukce kabinetu.«  O  nic  jiného  neběželo  než 
o  to,  aby  čeští  poslanci  na  říšské  radě  byli  hnáni 
dále  do  oposice,  pokud  možná  do  obstrukce,  a 
aby  nynější  ministerstvo  nezměněné  se  udrželo 
v  sedle.  Ale  bez  přičinění  »Slovanské  jednoty* 
mluví  se  přece  stále  o  blízkých  proměnách  v  mi- 
nisterstvu, o  Bienerthově  kabinetu  č.  III.  Od  po- 
sledního rozchodu  říšských  poslanců  neudálo  se 
naprosto  nic,  co  by  postavení  nynější  vlády 
v  parlamentě  posílilo,  ale  přihodilo  se  mnohé, 
co  zvětšuje  jeho  vratkost.  Vláda  ve  svém  vlast- 
ním zájmu  je  nucena  provésti  takové  změny  na 
křeslech  svých,  které  by  zaručovaly  příznivou 
pro  ni  proměnu  ve  sněmovně.  Je  pravda,  že  své 
požadavky  u  veliké  míře  zredukovala,  že  jen 
záležitosti  naprosto  neodkladné  hodlá  položití 
na  pořad  nejbližšího  zasedání  a  všechny  závaž- 
nější otázky  odložiti  hodlá  na  podzim,  ale  ani 
s  tímto  velmi  obmezeným  pracovním  progra- 
mem nemůže  za  nynějšího  stavu  s  patřičným 
klidem  předstoupiti  před  parlament.  Ostatně 
o  tom,  že  se  vláda  zabývá  velmi  opravdové 
otázkou  rekonstrukce,  lze  se  přesvědčiti  nejen 
zrakem,  ale  i  hmatem.  Domácí  správa  parla- 
mentu dala  totiž  ministerská  křesla  posunout! 
více  k  lavicím  poslaneckým  a  dala  je  rozmnožiti 
o  —  čtrnácté.  Křeslo  nové  je  připraveno  a  hledá 
se  muž,  který  by  je  náležitě  vyplnil.  »Neue  Freie 
Presse«  zaslechla,  že  by  na  ně  mohl  býti  posa- 
zen Jihoslovan,  a  s  velikým  zápalem,  plnou  pa- 
rou počala  proti  »tomuto  ohrožení  německých 
zájmů«  pracovat.  2e  je  škoda  inkoustu  na  od- 
mítání takových  novinářských  tažení  zdejších 
novin,  je  dávno  známo.  Prozatím  existují  vše- 
chny příští  proměny  páně  Bienerthova  ensemblů 
jen  ve  fantasii  reportérů,  kteří  musí  mít  denně 
»pumu«  pro  svůj  list;  ani  zprávy,  že  vláda  kon- 
ferovala o  rekonstrukci  s  předáky  stran,  nejsou 


A  VESELÝ, 

PRAHA-IL  na  Florenci  č.  23, 
obchod  zbožím  papírovým 
a  tiskárna. 
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pravdivý.  Jednání  o  zajištění  »maiého  pracov- 
ního programu*  bylo  prozatím  zahájeno  a  z  něho 
do  22.  února,  kdy  se  říšská  rada  sejde,  mají  se 
vyvinouti  věci  budoucí . . . 

Zajímavý  projev  učinil  dne  9.  února  »S  vaz 
rakouských  průmyslníků*.  Reaguje  na 
zprávy,  jež  v  novinách  ohlašují  rekonstrukci  mi- 
nisterstva a  ohražuje  se  proti  zásadnímu  vnikání 
strannické  politiky  a  národnostních  momentů  do 
státní  správy  a  žádá,  aby  při  eventuální  parla- 
mentarisaci  ministerstva  politické  strannictví  a 
momenty  národnostní  výhradně  nerozhodovaly, 
nýbrž  aby  při  obsazování  ministerských  křesel, 
kteráž  těsně  souvisí  s  celým  národohospodář- 
ským životem,  bylo  hlavně  na  to  pamatováno, 
aby  v  čelo  resortů  mmisterstva  obchodu,  financí, 
železnic,  veřejných  prací  byh  postaveni  oni  poli- 
tikové, kteří  vynikají  náležitou  odbornou  zna- 
lostí a  kteří  jsou  zasvěceni  do  agend  těchto 
ústředních  míst.  »Neue  Freie  Presse«  ráda  bj' 
z  tohoto  projevu  učinila  protest  proti  nacionali- 
sování  ministerstva,  ale  to  je  pokus  zbytečný 
a  marný. 


To,  co  »Svaz  rakouských  průmyslníků* 
v  podstatě  praví,  je  a  bylo  vždy  stanoviskem 
všech  přátel  zdravého  parlamentarismu.  Ano, 
také  my  pravíme:  jenom  nejzpůsobilejší,  pro  určité 
resorty  nejlépe  se  hodící  mužové  mají  býti 
povoláni  ke  správě  státní  a  mají  mizeti  před  vy- 
nikající způsobilostí  všechny  ohledy  jiné.  Ale  tím 
není  nikterak  řečeno,  že  ministerstvo  mnohoja- 
zyčného  Rakouska  nemá  býti  nacionalisováno, 
zcela  naopak  je  tím  řečeno,  že  němectví  nesmi 
býti  privilegiem  a  že  méně  vhodný  německý 
kandidát  nemá  míti  přednost  před  lépe  kvalifi- 
kovaným kandidátem  neněmeckým.  Tím  je  ře- 
čeno, že  mají  býti  hledány  pro  vynikající  úřady 
vynikající  hlavy  a  že  nemá  být  pro  politické 
agitátory  (jakým  byl  a  je  na  př.  pan  bibliotekář 
dr.  Qessmann)  teprve  konstruován  ministerský 
resort  —  vše  jedno,  jaký. 

Vrstvy  producentů,  lid  pracující  a  podnika- 
jící, nositelé  hospodářského  a  sociálního  rozvoje 
jsou  povoláni  a  tlakem  poměrů  nuceni  vystou- 
piti  proti  politickému  čachru  a  proti  politice,  za- 
ložené na  šovinismu. 


Studium  estetiky  a  umění  na  české  univer- 
sitě. Dvojí  neblahou  smrtí,  prof.  O.  Hostinského 
a  prof.  B.  Matějky  osiřely  na  naší  universitě  dva 
velmi  důležité  obory,  ba  možno  říci  celé  veliké 
odvětví  kulturního  a  historického  studia.  Není 
ani  síly  pro  theoretickou  estetiku  a  konkrétní 
vědu  o  jednotlivých  uměnách,  ani  pro  dějiny 
•umění  výtvarného.  Próf.  Zd.  Nejedlý  obmezil  se 
výlučně  na  dějiny  hudby,  řed.  dr.  K.  Chytil  spíše 
z  osobní  záliby  v  skrovných  chvílích  oddechu 
než  soustavně  a  vyčerpávajícím  způsobem  po- 
jednává 1—2  hodiny  týdně  o  vybraných  partiích 
z  historie  malířství  —  tof  vše  dnes,  kdy  pro  ly- 
cejní  zkoušky  jsou  dějiny  umění  předmětem  zku- 
šebním, kdy  klas.  filolog  neobejde  se  bez  znalosti 
antického  umění.  Náprava  tu  jest  nutná  i  přes 
smutnou  okolnost,  že  byly  zanedbány  habilitace 
pro  veškeré  tyto  obory  vědní.  Jestliže  filosofický 
sbor  professorský  opravdu  nechce  přivoditi 
úplnou  netečnost  a  nevzdělanost  studentstva  ve 
věcech  estetiky  a  umění,  musí  neodkladné  sc 
zabývati  otázkou,  jak  by  stolice  pro  dějiny  umění 
i  pro  estetiku  byly,  byť  prozatím  supplujícími 
silami,  obsazeny.  Konstatování  tohoto  stavu  na 
universitě,  která  měla  kdysi  vedle  sebe  Tyrše 
a  Hostinského,  jest  bolestné,  ale  bude  nutno  opa- 
kovati  je  tak  dlouho,  dokud  nenastane  alespoií 
částečná  náprava. 

Pražský  »Hlahol«  a  vlastenectví.  Je  tomu 
sotva  několik  měsíců,  co  dověděla  se  česká  ve- 
řejnost o  ^vlasteneckém*  skutku  pražského 
»Hlaholu«:  o  zamítnutí  Brahmsova   »N  ě  m  e- 


c  k  č  h  o  requiem*,  které  bylo  původně  určeno 
pro  spolkový  koncert.  Český  spolek  a  zpívat 
»Německé  requiem*!  Třeba  že  »Requiem« 
Brahmsovo  zove  se  jen  proto  »německým«,  že 
je  skládáno  ne  na  latinský,  nýbrž  na  německý 
text  —  stačil  pouhý  titul  jeho  k  odmítnutí.  Zprá- 
vy o  tom  skutku  prošly  i  německými  listy, 
v  nichž  přibit  jako  výplod  českého  nacionálního 
šovinismu.  Ze  nám  to  ve  světě  neposloužilo,  je 
samozřejmé.  V  posledních  dnech  ukázalo  se,  že 
vlastenectví  »Hlaholu«  není  vždy  tak  citlivé. 
Účinkoval  beze  všech  vlasteneckých  rozpaků  při 
třech  produkcích  německého  Františkána, 
P.  Hartmanna.  Účinkoval  bez  vlasteneckého 
zardční  při  koncertech,  které  byly  ohlašovány 
dvojjazyčnými  plakáty,  které  měly 
ráz    německo-klerikální.    Tíž  pěvci, 

■■■  PŮJČKY  mam 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  sm:  ■ 
nečné  bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  dQstoj- 
níky  aj.,  honverse  dluhů  od  4'»/o  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS"  ■■ 

ůvérnf,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce 
 — -  .J 
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kieří  nemohli  srovnat  se  svým  vlastenectvím 
zpívat  Brahmse,  přítele  a  fedrovatele  našeho 
Dvořáka,  ochotně  dali  své  síly  ve  šlužbu  umě- 
lecky bezvýznamného  díla  německého  Franti- 
škána, -—es. 

Obsazení  slavistické  stolice  vídeňské  stalo 
se  konečně  po  tak  dlouhých  průtazích  skutkem; 
pohříchu  způsobem  nejméně  uspokojivým.  Ná- 
stupcem Jagicovým  stal  se  ze  tří  uváděných 
kandidátů  onen,  jehož  vědecká  kvalifikace  jest 
nejmenší  —  prof.  M.  Rešetar,  velmi  úzký  odbor- 
ník ve  filologii  jihoslovanské.  Nepotism  zvítězil 
nad  zájmy  vědeckými  a  kulturními.  »Přehled« 
jednal  o  důležité  této  vědecké  otázce  častěji  a 
vždy  opakoval  co  nejrozhodněji  názor,  že  velké- 
mu kulturnímu,  vědeckému  i  politickému  vý- 
znamu, jaký  vždy  měla  a  má  slavistická  stolice 
vídeříská,  odpovídá  ze  žijících  slavistů  jediný, 
štyrskohradecký  prof.  M.  Můrko.  Jako  jeho  váž- 
ný protikandidát  býval  uváděn  Cech,  prof.  V. 
Vondrák,  jenž  na  videu.  univ.  léta  působí  a  jehož 
práce  z  oboru  srovnávacího  jazykozpytu  slovan- 
ského v  poslední  době  vzbuzují  čilý  zájem;  byl 
by  to  rozhodně  býval  úspěch  českého  národa, 
kdyby  jeho  příslušník  byl  dosedl  na  kathedru 
Miklosičovu  a  Jagičovu.  Avšak  prof.  V.  Vondrák 
odbyt  papírovým  titulem,  prof.  M.  Můrko  pone- 
chán na  bezvýznamném  místě  v  Št.  Hradci,  a  dv. 
rada  Jagič  se  raduje,  že  professura  slavistická 
nepřišla  z  rodiny  a  že  jeho  vlastní  ohromný  vliv 
překonal  všecky  argumenty  věcné. 

Herakles  na  rozcestí.  Výkonný  výbor  stranj' 
realistické  má  soužení.  Dr.  Šternberka  postavil 
jej  na  kruté  rozcestí,  kruté  proto,  že  obě  cesty 
jsou  trnité.  Na  jedné  hrozí  ztráta  33  33  procent 
všech  mandátů  realistických,  poněvadž  dr.  Štern- 
berka hodlá  raději  vzdáti  se  poslanectví,  než 
opustit  hřejivý  krb  radikálů  —  na  druhé  cestě 
pak  kyne  rybkám  realistů  osudná  nutnost,  vy- 
stupovati  pohostinsky  uprostřed  žhoucích  ohňů 
radikálních:  neblahá  záměna  živlů.  Výkonný  vý- 
bor však  jistě  nepozbude  duciiaprícomnosti.  Obě 
cesty  jsou  trnité,  ergo  —  obě  vedou  do  nebe. 

V  žádném  případě  nebude  tak  zle,  aby  musila 
strana  byť  i  jen  o  píď  ustoupiti  od  svých  stěžej- 
ních zásad. 

Vzestup  akcií  Živnostenské  banky  pro  Če- 
chy a  Moravu  v  Praze.  V  poslední  době  možno 
konstatovat!  postupný  vzestup  kursů  akcií 
Živnostenské  banky,  který  přivoděn  byl  momen- 
tem naprosto  přirozeným,  zvýšenou  poptávkou 
po  tomto  papíru  se  strany  českého  obecenstva, 
hledajícího  vhodný  papír  pro  uložení  peněz.  .liž 
úspěch  poslední  emisse  Živnostenské  banky 
ukázal,  jak  oceněna  jest  akcie  této  přední  naší 
banky  a  poslední  týdny  fakt  tento  jen  zdůraz- 
nily. Dle  posledního  záznamu  dostoupil  kurs 
akcií  Živnostenské  banky  záznamu  K  22550. 

V  nejbližších  dnech  bude  svolána  správní  rada 
Živnostenské  banky,  které  bude  předložena  bi- 


lance za  předchozí  rok.  Bilance  tato  bude  pod- 
statně příznivější,  než  roku  předchozího,  a  dle 
výsledku  práce  uplynulého  právě  roku  možno  již 
dnes  s  bezpečností  očekávati,  že  správní  rada 
navrhne  valné  hromadě  výplatu  vyšší  dividendy. 
Probíráme-li  bilanci  Živnostenské  banky  za  r. 
1908,  nemůžeme  než  konstatovati  vynikající  mo- 
bilitu tohoto  ústavu  a  neobyčejně  silný  vnitřní 
finanční  podklad  jeho.  Se  zvýšeným  kapitálem 
musela  Živnostenská  banka  dosíci  vyšších  vý- 
nosů a  také  docílila  a  jest  proto  jen  pochopitelno 
a  správno,  že  obecenstvo,  hledající  vhodný  pa- 
pír pro  uložení  úspor  svých,  obrací  pozornost 
k  tomuto  vynikajícímu  domácímu  papíru,  který 
zároveň  representuje  veliký  kus  práce  pro  po- 
vznesení našeho  hospodářství  vůbec. 

Oprava.  V  minulém  čísle  objevily  se  na  str.  368. 
dvě  nemilé  tiskové  chyby.  V  prvém  sloupci  ř.  5.  má 
státi  správně  »v  1  a  s  t  n  í  r  e  a  1  i  t  y«  (místo  »vládní 
politiky«),  v  druhém  sloupci  ř.  8.  zdola  »instituce« 
(místo  »instance«). 

Z  redakce.  Pro  nedostatek  místa  odkládáme  radu 
příspěvků  z  literatury,  sociální  hlídky,  besedy  a  j.  v. 

Nadační  hlídka. 

Studentská  nadace  Václava  Píseckého  rytíře 
z  Kranichfeldu  s  ročním  důchodem  90  K.  Nadání  jest 
ustanoveno  pro  student,  mužské  potomky  Václava  Pi- 
seckého rytíře  z  Kranichfeldu,  nebylo-li  by  jich,  tedy 
pro  potomky  dcer  Václava  Píseckého  rytíře  z  Kra- 
nichfeldu, nebo  pro  studující  syny  měšťanů  ze  Smí- 
chova, nebo  pro  studující  syny  příslušníků  obce  Smí- 


R.  BALZAR 

modni  závod  I.  řádu 
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„LUCERNA"  ti 
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Z  VENKOVA 
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chová.  Nadaci  obdrží  ti,  kteří  navštěvuji  veřejné  če- 
ské gymnasium,  neb  veřejnou  českou  reáiku.  českou 
universitu,  českou  vysokou  školu  technickou,  neb  jiný 
český  veřejný  ústav  vyučovací.  Žádost  podati  jest 
s  doklady  do  15.  února  1910  c.  k.  místodržitelství. 

Při  studentské  nadaci,  zřízené  cis.  Ferdinan- 
dem II.,  obsadí  se  místa  č.  12  odd.  šlechtického  s  roč- 
ním požitkem  480  K,  od  1.  října  1909  počínajíc.  Nadace 
určena  jest  pro  studující  náboženství  katolického,  kteří 
náležejí  k  české  šlechtě  aneb  k  šlechtě  rakouské  s  če- 
ským inkolátem.  Žádost  s  příslušnými  doklady  jest 
podati  c.  k.  místodržitelství  do  28.  února  1910. 


Docent  vhlrurgie 

Df.  Julius  Petři  valskS 

emer.  I.  asistent  české  chirurgické  kliniky  prof. 
Kukuly,  ordinuje  pro  nemoci  chirurgické  v  Praze, 
Václavské  nám.  č.  47,  od  2-3  hodin  odpoledne. 
Telefon  4526. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odboriiý  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedl^.  Politiky, 
Ord.  9—4  hod. 


MMista  BlifEC 

PRAHA-n.,  Poříčí  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  trest  rumovou  a  franc. 
|tre>ti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumi^artl  a  iiyn 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytku:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výbér  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


České  hračky 

5$;^  bez  konkurence  ^^^^ 
jedině  lze  dostati 
u  e  Delkoni^robě 

Mm  Gerlícheho  i 

PrahasBřeiinoii« 


Prode{  pe  pelkém  i  malém,  pi}poz  do 
ciziny. 

Skupiny  iiraček  od  K  5'     pQie  zasild 
jen  proti  dobírce  franco 

Prpní  česká 
strojní  poroba  hraček 

V«  Gerlick^, 

PrahasBřeDnoD* 


Movotiny  módních  látek 

■  ™  doporučuje  


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 


vPraze-L 


Staroměstské  náměstí.  ■ 
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závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací,  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlováni  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijimaji. 

Dílnaapisárna  v  Dejvicích,  BelcredihO  tf.  249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  třída. 
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Překrásný  atrvanlivý  lesk  podlahám,  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlahy 


od  firmy  


Ph.  nevinnéHO  nást.  b.  múbbeR, 

PRAHA-II.,  Spáltná  ulic«  čitlo  36  nové, 
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Maršnerova  česka 
mléková  čokoláda 

zDamenité  chutí 

a  jakosti. 

SPECIALITY: 
Lu-Sin  parfumuje  dech. 
GIGANT.  CLAIRON. 

Maršnerovo  české 
kakao  a  čokoláda. 

REFORMNÍ 
il  ČOKOLÁDA. 

Peppermlnt  Lozenges, 

výtečné  peprnomátové 
pastilky. 

AmBrlCan-  Healťh-HOneVí  znamenitý  prostředek 
"  proti  kašli  a  chrapotu. 

BSUCléSS  á  la  reinOi  ^^elíkátní  pochoutka,  plněná 
■  nejjemnějšími  ovoc.  likéry. 

První  česká  akciová  společnost 
továren  na  orientálské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinohradech, 

dříve  A.  MARŠNER. 

SKLADY:  Ferdinandova  třída  »Platýz«. 

Václavské  nám.  (proti  Primasovům). 
Vldeň-VL,  Theobaldgasse  4. 


50"/ o  úspora  petroleje. 

K  použití  professorem  dr.  Erhardem  Langrem 

Tynalezeného 

l^eform-Petrolithu 

může  jeden  každý  svou  obyčejnou  lampou  petrole- 
jovou, heze  vší  mechanické  tměny,  docílni  svételného 
výkonu  70  normňlnf  eb  sviček,  jakýž  poskytne 

=žárové  světlo  plynové  = 

NÁVOD: 

Vyčisti  důkladně  lampu,  vtáhni  nový  knot,  vhod  jeden 
náboj  „KEťORM.PETKOLITHC"  do  pánve 
petrolejem  naplněné  a  po  6—8  hodinách  docílíš  nej- 
krásnějšího  svéila,  jako  žárového.  Po  provedení  lučeb- 
ního rozboru  vyjádřili  se  věhlasní  odborníci  o  tomto 
výrobku,  že  jím  Tyrolaué  světlu  nikterak  nedniždi 
číry  oční,  a  že  .je  tudíž  i  se  stanoviska  zdraTOtního 
diDŽDo  vřele  doporučiti. 

Nebezpečí  výbuchu  vyloučeno  1 

ťi-ed  bezcennými  padělby  se  varaje.  Cena 
původní  zkoušky,  dostačitelné  asi  na  6  neděl  a  obsa- 
hující 10  nábojů,  l  liorana.  Původní  bulení  stačí 
na  několik  měsíců.  40  nábojů  8  koraný. 


Ede  zašle  předem  1'—  H  (také  t  poštnvnich 
známkách),  obdrží  10  nábojů  franKO  (vyplacené) 
na  každou  poštovní  stanici. 


Prosí  se  o  zřetelné  psaní  adresy,  aby  se  mýlky  nestaly. 
Bllavni  sklad  pro  Čecby,  Horavn  a  Slessko: 

EDUARD  ZLATÝ, 

Teplice-Šenava  (Čechy). 

Překupnici  za  značného  výdělku  se  hledají. 


Splacený  akciový  kapitál .  .  .  K  40,000.000 
Reservní  a  pojistné  fondy 
okrouhle   K  12,000.000 


Číslo  telefonn  225.  Bursovnl  telefon  č.  876. 
Průmyslové  a  liypotekární  oddělení  č.  3837. 


V  Praze. 


Založena  roku  1868. 


Centrála  t  Praze, 

NTa  příkopě  ě.  30,  ve  Tlastnfm  paláci. 

Odděleni  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČNÍ:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacím,  závodům  prů- 
myslovým a  obchodním. 

FILIiil^KY : 

v  Brně,  v  Českých  Budéjovicich,  vjihlavé,  v  Kra- 
kově, ve  Lvově,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
v  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  L,  Herrengasse  12. 


Obchod  ve  Tclkém  v  nhlf,  železe,  me- 
lase  a  škrobu. 

Komisionářský  prodej  cnkrn. 

Obstarává  veškeré  obchody  bankOTnf, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů, 
pojišfování  losů,  pověřovací   listy,    vklady  na 
knížky,   pokladniční  poukázky   a  běžný  účet, 
úvěr  kauční,  remboursní  atd. 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Bezpečnostní  schránky. 

Banka  vydává  4V//o  dlnžní  lipisy, 
skytající  bezpečné  a  výhodné  ulo- 
žení peněz. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Enanuel  Cbalupoý.  —  Tiskl  Edvard  Lesohloger  v  Praze. 
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Antonín  Sova:  Zápasy  a  osudy.  Básně 
z  r.  1907—1909.  Spisů  A.  Sovy  sv.  1.  V  Praze, 
nákl.  Hejdy  &  Tučka  1910.  Str.  157. 

Zápasy  a  osudy . . .  celý  vnitřní  charakter  ži- 
vota a  tvoření  Sovova  zamčen  jest  do  dvou  těch 
drsně  výmluvných  slov,  jimiž  básník  stručně  na- 
depsal knihu  veršů,  zahajující  jeho  sebrané  spisy. 
Před  půldruhým  desetiletím  počal  jiný  velký 
náš  lyrik,  největší  ze  svého  pokolení,  podobně 
přehlížeti  básnickou  svou  dráhu  a  v  čelo  sebrané 
své  poesie  postavil  tehdy  krásnou  knihu  se  sym- 
boUckým  jménem:  Písně  poutníka.  Dvojí  to  heslo 
jasně  rýsuje  bytostný  rozdíl  obou  generací:  před- 
cházejícímu pokolení  byl  život  problémem  spíše 
lyrickým,  byl  poutí  za  dojmy,  vzněty,  příběhy 
srdce,  poutí,  na  jejíž  stezky  mezi  lučinami  i  skal- 
ními útesy  slétají  pestří  motýlové  i  tmavé  můry 
písní;  básníkovi  dneška  jest  život  pohnutým  dra- 
matem, kde  nestačí  prostě  a  passivně  jít,  kde 
dlužno  mužně  a  krvavě  zápasit  s  temným  sokem, 
kterým  jest  sám  osud.  Na  všech  stranách  bohaté 
a  lyricky  kypící  nové  knihy  Sovovy  obměiío- 
váno  a  básnicky  instrumentováno  jest  statečné 
a  dávné  přesvědčení  pěvcovo,  že  každé  štěstí, 
ať  srdce  či  smyslů,  ať  intellektu  či  vůle,  musí  být 
vybojováno,  zápasem  vykoupeno,  posvěcen) 
krví:  v  této  velehorské  atmosféře  hrdinské  muž- 
nosti nic  nepřichází  náhodou,  bezděky,  maně,  vše 
jest  podmíněno  dynamikou  a  dramatickým  napě- 
tím uvědomělého  a  soustředěného  jedince.  Vedle 
básní  zhuštěné  vnitřní  dějovosti,  v  nichž  vše  vře 
a  vlní  se,  rozpíná  křídla  a  orlovsky  krouží,  na- 
jdou se  v  nové  sbírce  také  čísla,  kdy  básník  sbírá 
pozvolna  síly,  kdy  obrácen  do  svého  vnitra  pře- 
hlíží své  dynamické  schopnosti,  své  možnosti 
dalšího  dramatického  zápasu;  toť  čísla  zdánlivé 
nehotová  a  fragmentární,  čísla  bez  poslední  pla- 
stiky výrazu  a  verše,  leč  přece  bezprostřední 
skizzy  velkého  lyrika. 

Při  zběžném  přečtení  působí  nová  kniha  So- 
vova skoro  retrospektivně:  vždycky  znovu  vrací 
se  básník  k  myšlenkovým  i  obrazovým  moti- 


vům hlavních  svých  lyrických  děl,  od  »V  y  b  o  u- 
ř  e  n  ý  c  h  s  m  u  t  k  ů«  k  »l}  d  o  1  í  Nového 
Království«  a  dále  až  k  »D  o  b  r  o  d  r  u  ž- 
s  t  v  í  o  d  v  a  h  y«.  Sociální  pathos  z  konce  věku, 
mohutná  vlastenecká  rhetorika,  napojená  z  hlu- 
bokých studní  ragového  povědomí  a  stupňovaná 
nově  i  hořkostí  historických  vzpomínek,  plynou 
zase  vedle  sebe  v  širokých,  hučících  proudech, 
které  konečně  stékají  se  do  jednoho  veletoku, 
pro  nějž  mám  jediné  slovo:  grandiosní.  Kniha  po-, 
číná  ve  znamení  hořké  a  hrdé  Sovovské  poesie 
vlastenecké,  která  tuto  zastoupena  bohatěji  než 
kdy  dříve:  »P r a h a,  věčná  stráž«,  »Rha- 
p  s  o  d  i  e  o  1  í  p  ě«,  »K r  a  t  o  c  h  v  i  1  n  á  ná- 
vštěva*, »C  e  s  k  ý  o  s  u  d«  stojí  hned  na  prahu 
knihy.  Pak  rýsuje  se  na  pozadí  zoufalých  a  sug- 
gestivních  nočních  krajin  Sovovských  několik 
sociálních  piet;  forma  ballady  a  hymnu,  epika  a 
rhetorika  proplétají  se  tu,  vzájemně  se  stupňu- 
jíce; jmenuji  jen  »Ahasvera  revoluce*, 
»Zjevení«,  »Cerná  stavení«  neb  »Slé- 
várny  v  n  o  c  i«,  pět  velkých  fresek,  ryze  mo- 
derního pathosu,  kde  krajiny  i  figury,  gesta  i  sku- 
piny jsou  sestilisovány,  zmocněny  —  a  zjedno- 
dušeny. Uprostřed  těchto  hymnických  visí  a  vi- 
sionářských  hymen  má  symbolická  ballada 
»D  ě  I  n  í  k  o  v  a  r  o  d  i  n  a«  místo  zvláště  pový- 
šené, ukazujíc  Sovu  jako  velkého  a  šťastného 
jednotitele;  protest  sociální  splývá  tu  s  prote- 
stem národnostním,  raga  a  třída  jsou  ztotožněny 
ve  jménu  velké  bolesti . . .  Pokládám  tuto  báseň, 
zajímavou  i  složitým  rozvětvením  veršovým  a 
rozmanitou  hrou  rýmu,  vůbec  za  velké  vítězství 
poetické.  Jest  to  v  podstatě  ryzí  báseň  příleži- 
tostná, jíž  vybily  se  nahromaděné  podzemní 
plyny  protestu  a  odvety  v  době  severočeských 
školských  stávek  a  přece  jak  vysoko  stojí  nad 
staršími  příležitostnými  projevy  Sovova  verše, 
nad  polemickým  posláním  »T  h  e  o  d  o  r  u 
M  o  m  m  s  e  n  o  v  i«,  nad  kanzonou  »H  I  a  d« !  Pří- 
ležitostný veřejný  podnět  byl  docela  pohlcen  by- 
tostí básníkovou,  národnostně  a  sociálně  vzbou- 
řený čtenář  novin  úplně  zmizel,  ustoupiv  vi- 
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sionáři,  balladikovi,  symbolistovi.  Nebyl  by  tedy 
Sovově  nové  knize  práv  ten,  kdo  by  v  ní  viděl 
pouze  retrospektivu  starších  cyklů  básníkových. 

Snad  nejčastěji  myslíme  nad  »Zápasy  a  osu- 
dy* na  slavný  Sovův  cyklus  »Odolí  Nového 
Království*;  chvílemi  vracejí  se  i  obrazové 
motivy  jeho,  mluví-li  básník  na  př.  o  »studnách 
bez  dna  na  výších«,  o  »emigrantu  na  vysokých 
horách«  atd. ;  myšlenkově  korunuje  i  tuto  A.  Sova 
individualistický  svůj  chiliasmus  ideí  o  člověku 
krásné  duše: 

»Harmonický  v  něm  klid,  jenž  zná  jen  bezpečí, 
silný  a  krásný  čin,  jenž  odzbrojí  zlo  a  zkrotí, 
odměnou  na  pohled  drsnou  svou  lásku  má  největší, 
pohledem  spiklenci  zhrdne,  když  kolem  se  mlčky  rotí... 
Nevzbouzí  soucit  v  něm  hadry  líné  a  škemravé, 
bojiště  prosáklá  krví,  proklaté  kouty  města. 
Jenom  co  velké  a  hořící,  planoucí,  zvídavé, 
o  tom  vždy  nekonečná  mluví  jeho  cesta.« 

Leč  ani  tato  idea  netkví  nehnuté  a  ztrnule  v  duši 
odvážného  a  zápasícího  básníka;  také  o  víru 
v  lepší  příští  lidstva,  také  o  možnost  vyššího  a 
silnějšího  člověka  pře  a  bojuje  poeta  v  pohnutém 
myšlenkovém  dramatě  s  osudem.  Kdo  přečetl  ta 
čtyři  magnificat  kulturní  jistoty  a  mravní  oprav- 
dovosti, jakými  jsou  v  poslední  třetině  knihy 
básně  »C  1  o  v  ě  k  krásné  d  u  š  e«,  »Z  p  ě  v 
e  m  i  g  r  a  n  t  a  n  a  v  y  s  o  k  ý  c  h  h  o  r  á  c  h«,  »L  e- 
genda  o  člověk u«  a  »Ranní  modlitba 
Adama  a  Evy,  s  t  a  r  c  ů«,  a  srovnal  je 
s"  »Ú  d  o  1  í  m  Nového  Království*,  ví,  ja- 
kou A.  Sova  urazil  dráhu  od  negace  a  bortivé 
revolty  ku  kladnému  hodnocení  života,  ku  kul- 
turní konstrukci,  k  positivismu  lásky  a  chvály. 
»L  e  g  e  n  d  a  o  člověku*  formuluje  zcela  ur- 
čitě tento  přerod,  vykoupený  tolika  vnitřními 
boji:  dříve  snil  A.  Sova  o  novém  člověku  jen  jako 
o  potomku  rostoucím  »z  trouchnivých  kostí  dáv- 
ných mstitelů*,  jenž  přijde  napravit  křivdy,  od- 
činit vše  mrtvé;  dnes  však 

»slyše  ptáky  nad  svou  hlavou  pět, 
staleté  stromy  šumět,  zapomněl 
se  mstíti  za  vše  mrtvé.  Radost  měl 
z  toho,  co  žilo.  Bohu  novému, 
tož  bohu  svého  Mládí,  počal  stavětí 
chrám  nový  a  v  něm  počal  přebývat . . . 
Tak  učil  se  svou  láskou  radostnou 
žít  sobě  a  ne  přešlých  věků  mstám  . . .« 

Pak  zaznívá  z  knihy  Sovovy  ještě  dithyrambická 
»Ranní  modlitba  Adama  a  Evy,  star- 
c  ň*,  kde  vše  jest  klad,  přitakání,  dík,  chvaloře- 
čení  bohu,  chvalořečení  životu,  chvalořečeni 
smrti;  Sova,  pessimista  a  skeptik,  raněný  chi- 
maerou  úpadkového  věku,  ocitá  se  v  samé  blíz- 
kosti toho  optimistického  enthusiasmu  vesměr- 
tiého,  jimž  plesá  Březinův  »Kolozpěv 
srdcí*:  ...  sladko  je  žiti ! 

A  přece  jak  hluboké  propasti  zejí  vždy  mezi 
objcktivistou  Březinou,  jenž  potlačil,  obětoval, 


pohřbil  své  já  a  rozjihnul  zcela  v  božstvu  a 
v  lidstvu!  Jak  vroucněji  a  bolestněji  zmocňuje  se 
našich  srdcí  individualista  Sova  než  básník  Ma- 
char  z  poslední  své  periody,  jemuž  obecný  zá- 
kon, ideová  generalisace,  stoický  princip  nutnosti 
úplně  udusily  intimní  osobnost,  důvěrný  pocit 
trpící  jedinečnosti.  Sova  dnes  na  zenithu  tvůrčí 
své  síly  jest  týž  lyrik  jako  tehdy,  když  psal 
»K  v  ě  t  y  intimních  nálad*,  křehký  a  roz- 
citlivělý  milenec  bolestných  vzruchů,  jitřivých 
ran,  erotických  horeček;  nebylo  věru  náhodou, 
že  za  »Dobrodružstvím  odvahy*  násle- 
dovala »L  y  r  i  k  a  lásky  a  života*.  Jest 
třeba  znovu,  po  tolikáté  již  definovati  suggestiv- 
nost  náladové  lyriky  Sovovy,  křehké  kouzlo  pří- 
rodních jeho  obrazů,  jimž  nešetřena  ani  kapka 
rosy,  nestřesena  s  prašníků  ani  nejjemnější  vrst- 
vička pelu,  neporušeno  ani  jediné  křidélko  mo- 
týlí? 

Snad  stačí  citovat  z  nové  knihy  několik 
veršů  o  »velkém  měsíci,  jenž  všecko  spial  tajem- 
nou, modrou  sítí  svou*  (str.  117),  o  »bílých  růží 
oblaku,  tmou  bělejším*  (str.  112),  o  »bolestí  eldo- 
rádu,  věčné  kde  Naděje  spěchají  pást  se  jak  srny 
zelené  na  palouky*  (str.  59),  neb  strofu  divného, 
vábivého  kouzla  náměsíčného: 

»Před  námi  tančily  v  modravě  průsvitných  snech, 
nesly  se  křehkých  na  křídlech, 
v  neživé  světy,  kam  sen  jen  volá, 
vidiny  zlaté,  jich  vířná  kola . . .«  (str.  58). 

Sova  lyrik  jest  především  malíř  krajin  duše  a  pak 
erotik;  ni  ten,  ni  onen  není  prostým  a  spontán- 
ním příjemcem  dojmů,  darů,  podnětů:  s  otráve- 
nou pustotou  srdce,  popleněného  šedí  velkého 
města,  zápasí  o  možnost  vzdáti  se  kouzlům  pří- 
rody; se  zachmuřenou  pýchou  samotářského 
individualismu,  s  drsnou  nedůvěrou  mnohonásob- 
ně zklamaného  citu  (»Srdce  celé  bych  tobě  dala, 
touhu  a  víru  svou  uchovala,  všecku  svou  radost 
a  žel*...  »Pro  věčnost,  nebo  na  chvilenku?  Na 
matku  dosti,  či  na  milenku?*  tak  zraněn  osudem 
děl*,  v  básni  »C  i  z  i  n  e  c  a  okouzlení*)  bije 
se  do  krve,  než  vzdá  se  lásce,  nesmírné,  bez- 
ohledné, »utopické*,  jak  zní  jeho  termín.  Erotik 
Sova  není  ani  pouhý  sensitiv,  jenž  zaznamenává 
lyrický  deník  svého  milování,  ani  pouhý  psycho- 
logický analytik,  jenž  rozebírá  celý  duševní  pro- 
cess;  naopak  dnes  míří  jeho  snaha  k  soustředěno 
zkratce,  k  lyrickému  extraktu,  k  balladické  ňseč- 
nosti,  vystihující  jen  poslední  akt  milostného  dra- 
matu; v  tom  jest  dnes  již  i  nad  nedávnou  svou 
»Lyrikou  lásky  a  života*,  jak  ukazují 
ncjzralejší  intimní  čísla  přítomné  sbírky  »C  i  z  i- 
n  e  c  a  okouzlení,  »0  d  mrtvých  k  ž  i- 
V  ý  m«,  »Š  e  1  e  s  t  í  lupení*,  »P  o  u  t  n  í  k  o  v  a 
poslední  i  1 1  u  s  e  mládí*,  »0  d  e  v  z  d  á  n  í« 
a  nade  všecky  ostatní  kouzelná  píseň  letní  lásky 
»R  o  z  h  o  d  n  u  t  o*  s  oním  divem  žhavé  a  osudné 
úsečnosti,  jímž  je  poslední  strofa 
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»To  tenkrát  bylo  . . .  Moji  šij 
hořící  ruce  objaly . . . 
Tvůj  ret  mne  našel,  řekl:  pij. 
Tvé  srdce  tlouklo:  zde  se  skryj. 
Tvé  oči:  my  jsme  čekaly.* 

Řekli  jsme  na  počátku  svojí  analysy:  zběž- 
ný čtenář  najde  v  Sovově  knize  především  retro- 
spektivu básníkovi'  dráhy;  dodávám  důrazně: 
pouze  zběžný  čtenář.  Pozorné  četbě  nemůže  zů- 
stati  ukryto,  jak  Sova  teď  znovu  vše  prožil,  pro- 
bojoval, domyslil  a  docítil,  jak  vyrostl  a  rozkvetl 
umělecky.  Bohdá  bude  platiti  také  o  celém  sou- 
boru jeho  děl,  jenž  právě  »Zápasy  a  osudy«  za- 
hájen: nikoliv  pouhá  retrospektiva,  nýbrž  vzrůst 
a  rozkvět.  Arne  Novák. 

* 

Z  nové  anglické  lyriky.  V  popředí  přečet- 
ných lyrických  sbírek,  které  v  roce  1909  přinesl 
anglický  trh  knižní,  stojí  tři  svazečky,  značené 
velkými  jmény:  Meredith,  Eugěne  Lee- 
Hamilton  a  Lord  Douglas.  Meredith, 
z  jehož  pozůstalosti  vydalo  Constableovo  nakla- 
datelství Last  Poems,  není  za  břehy  Albionu 
znám  jako  lyrický  básník,  třebaže  každý,  kdo 
se  jen  poněkud  včetl  do  jeho  podivuhodných  ro- 
mánů, pamatuje  se,  kolik  lyrického  kouzla  třáslo 
se  tam  na  každé  straně.  »Poslední  básně«  Mere- 
dithovy  jsou  velmi  intimního  rázu,  jako  byla 
starší  jeho  lyrika,  motiv  roztouženého  pohledu 
do  prchlého  mládí  vrací  se  tu  vždy  v  nových, 
umělých  variacích.  Leč  Meredith  jest  příliš  bá- 
sníkem, než  aby  s  ostatními  starci  věřil,  že  země 


stárne  s  jeho  tělem  —  naopak  výkřik  radosti 
»Our  earth  is  young«  zaznívá  jako  nejsilnější 
akkord  v  těchto  písních  labutích.  —  Eugěne 
Lee-Hamilton,  vedle  Heredie  a  Soularyho 
největší  virtuos  znělky,  uveden  k  nám  byl  před- 
loni A.  Klášterským,  jenž  přebásnil  jak  jeho  »So- 
nety  bezkřídlých  hodin«  tak  i  »Sonety  imagi- 
nární«;  když  jsme  referovali  o  těchto  překla- 
dech, podali  jsme  i  literární  podobiznu  nešťast- 
ného a  statečného  básníka.  Nyní,  po  jeho  smrti, 
vychází  další  svazek  jeho  znělek,  nadepsaný 
»M  i  m  m  a  B  e  1 1  a«,  v  nákladu  Heinemannově. 
I  tato  sbírka  otvírá  novou  bolest  Lee-Hamilto- 
novu,  jef  řadou  elegií  na  smrt  milovaného  dítěte 
poetova;  nikde  nestává  se  tato  kniha,  psaná  »in 
memoriam«,  jednotvárnou  a  nudnou,  nýbrž  stále 
nalézá  nové  odstíny  pro  hluboké  hoře,  pojaté 
nejen  citově,  ale  i  mravně  a  metafysicky.  —  Lee- 
Hamiltona  jsme  nazvali  virtuosem  znělky;  Wil- 
deův  přítel  Lord  Alfred  Douglas,  jenž 
v  družstvu  »Academy«  vydal  po  několikaletém 
odmlčení  lyrika  —  byla  to  však  doba  velké  vý- 
mluvnosti Douglasa  jako  burleskního  satirika  — 
knihu  prostě  nazvanou  »S  o  n  n  e  t  s«,  jest  pra- 
vým mistrem  znělky,  jejž  směrodatná  kritika 
anglická  přirovnává  k  Shakespearovi,  Miltonovi 
a  Rossettimu.  Lord  Douglas  již  v  knize  lyriky 
»The  City  oí  the  Soul«  připínal  se  v  lyrickém 
výraze  svého  složitého  života  citového  a  my- 
šlenkového přímo  k  Miltonovi,  dnes  jde  ještě 
věrněji  po  jeho  stopách,  on,  ctitel  Baudelaireův 
a  epitafik  Wildeův. 




HUDBA. 

Vinohradské  divadlo. 

Ladislav  Prokop:  Otázka.  (Komická 
opera  o  4  dějstvích.) 

Text  této  druhé  dramatické  práce  Proko- 
povy má  s  jeho  operní  prvotinou,  před  třemi 
roky  provozovaným  v  Nár.  divadle  »Snem  lesa«, 
společný  základní  ráz.  A  to  allegorický.  Byla-li 
základní  myšlenka  »Snu  lesa*  poněkud  v  temno 
zahalena,  tak  že  prostému  diváku,  který  přichází 
do  divadla  bez  podrobnějšího  studia  textové 
knížky,  nebyla  na  první  poslechnutí  hned  zcela 
jasnou,  prosvítá  základní  idea  »Otázky«:  pře- 
vaha a  vítězství  prostého,  čistým  lidským  citem 
diktovaného  názoru  na  život  nad  názorem  še- 
dými theoriemi  zkresleným  —  celým  dějem  zcela 
průhledně.  A  řekl  bych,  že  tato  tendence  textu 
a-ž  příliš  a  bez  potřebné  poetické  diskrétnosti  a 
jemnosti  jeví  se  tu  do  popředí  vystrčena,  tak  že 
působí  dojmem  suchého  traktátu,  jehož  závě- 
rečné »quod  erat  demonstrandum*  je  od  za- 
čátku patrné  a  divákem  očekávané  a  tím  málo 


působivé.  S  touto  povahou  textu  Prokopovy 
opery  přímo  souvisí  i  schematičnost  děje  i  jeho 
postav,  jen  povrchně  kreslených  a  málo  pře- 
svědčujících svým  vnitřním  životem,  a  cítěním. 
Myšlenka  »Otázky«  je  i  pro  hudebně  dramatické 
dílo  právě  svým  čistě  lidským  významem  velmi 
vhodná,  ale  zpracování  její  je  tu  v  základě  příliš 
rozumově  —  tedy  vyjádření  hudebnímu  vzdá- 
leuě  —  pojato,  velmi  málo  poeticky  a  dramaticky 
živě  vyjádřeno. 

V  dramatické  tvorbě  Prokopově  vykonala 
)>()tázka«  samoděk  důležité  poslání:  ukázala, 
k  čemu  inklinuje  vlastní  vloha  skladatelova,  kde 
asi  by  byla  půda,  na  níž  by  skladatel  mohl  se 
s  úspěchem  uplatnit.  Karrikující  satira,  citová  ly- 
rika a  vší  tendence  prostá  komika  —  to  jsou 
tři  póly,  mezi  nimiž  hudba  Prokopova  se  pohy- 
buje. Že  muzikálně  vyjádřeiná  satira  se  mu  ne- 
daří, ukázal  již  »Sen  lesa*  a  »Otázka«  znovu  to 
potvrdila.  Účinek  zůstává  tu  daleko  za  tím,  co 
skladatel  zamýšlel.  Lyrické  projevy  jeho  hudby 
postrádají  vší  hlubší,  strhující  účinnosti.  Cituji 
tu  jako  korunního  svědka  třetí  dějství  »Otázky'<, 
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jež  přímo  volá  po  lyrických  projevech  do  široka 
a  do  hloubky  a  jasu  rozezpívaných.  A  zatím  jak 
tu  vše  v  hudebním  vyjádření  šedé,  krátkodeché 
a  nucené.  Naproti  tomu  m^nohé  šťastné,  ano  z  ce- 
lého díla  nejšťastnější  momenty  má  hudba  Pro- 
kopova tam,  kde  vyjadřuje  vší  vedlejší  tendence 
prosté  a  hlubšího  projevu  citového  vzdálené 
okamžiky  komické.  Není  ani  tu  sice  výraz  její 
zvlášť  originální,  ale  je  případný  a  tím  i  účinný. 

Mám  za  to,  že  »Otázka«  zcela  jasně  povídá, 
v  který  směr  měla  by  se  pro  budoucnost  drama- 
tická tvorba  Prokopova  obrátit.  Byla  by  to  ko- 
mická opera  s  dějem  ze  života  vzatým,  ale  vší 
hlubší  tendence  a  satiry  filosofické  a  společenské 
prostým.  Musil  by  tu  ovšem  skladatel  stříci  se 
sklonu  k  operetnímu  tónu,  v  nějž  tu  a  tam  právě 
»Otázka«  upadá,  ale  to,  myslím,  při  jeho  inteli- 
genci a  vzdělání  uměleckém  dalo  by  se  očekávat. 

Po  stránce  absolutně  hudební  znamená 
»Otázka«  potud  pokrok,  že  skladatel  —  zvláště 
pokud  jde  o  part  orchestrální  —  vyjadřuje  se  tu 
s  větší  jistotou  a  jasností  prostředků  než  ve 
»Snu  lesa«.  V  partiích  ensemblových  zůstává 
stejně  nešťastným  jako  ve  »Snu  ,lesa«.  Ta  místa 
partitury  skladatele,  který  occhestr  dnes  bez- 
pečně ovládá,  činí  dojem  -náprosté  komposiční 
primitivnosti  a  bezr§rdnosti  a  v  účinku  svém 
vesměs  selhávají.  /' 

Pro  jisté  diíérence,  které  jsou  obligátní  dět- 
skou nemocí  mladých  skladatelů,  vzal  Prokop 
»Otázku«  z  Nár.  divadla,  kde  měla  být  původně 
provozována  a  zadal  ji  divadlu  Vinohradskému, 
Myslím,  že  má-li  jen  trochu  úcty  k  svému  vlast- 
nímu dílu,  ještě  před  premiérou  jeho  tohoto 
svého  kroku  litoval.  Divadlo,  jehož  umělecky 
nekvalifikovaný  soubor  je  nucen  zpívat  skoro 
denně  v  operetách  nejpochybnějších  kvalit,  které 
nemá  ani  u  dirigentského  pultu  ani  mezi  re- 
žiséry opravdového  umělce,  nemůže  být  nikdy 
útočištěm  pro  operní  dílo  skladatelem  seriosně 
umělecky  myšlené.  Orchestr  byl  v  »Otázce« 
relativně  nejsvětlejším  bodem  a  ze  sólistů  pí. 
Charvátová  -  Kašparová  (Sedmikráska)  a  p. 
Senyszyn  —  přes  svůj  umělecky  nedisciplino- 
vaný  způsob  zpěvu  —  byli  jedině  přijatelnými. 
Z  ostatních  hluboce  podprůměrných  výkonů 
p.  Zatirandův  hofmistr  a  p.  Mannsfeldův  Kilián 
žijí  jako  nezahladitelný,  strašidelný  přízrak  v  mé 
vzpomínce  na  premiéru  české  operní  novinky  ve 
Vinohradském  divadle. 

O  arrangementu  scény  a  její  dekorativní  vý- 
pravě daly  by  se  vyprávět  celé  komické  hi- 
storky. To,  že  v  posledním  dějství  baletní  sbor 
v  týchž  rokokových  kostýmech  tančil  sarabandu 
i  polku  (!),  je  jen  jediná  ukázka  uměleckého  ne- 
vkusu  a  nedostatku  umělecké  erudice,  která 
dnes  ovládá  režii  operní  scény  Vinohradské. 

—  Ih  — 


Večer  J.  Karáska  ze  Lvovic  (ve  Vinohrad- 
ském Národním  domě  dne  15.  února). 

Dramatický  odbor  spolku^  »Akademikové 
vinohradští«  rozhodl  se  uspořádali  řadu  večerů 
věnovaných  našim  autorům.  Prvním  z  nich  byl 
»večer  J.  Karáska  ze  Lvovic«,  při  němž  ne- 
zvykle hojná  účast  byla  svědectvím,  jak  čet- 
nému a  živému  zájmu  se  autor  mezi  mládeží  těší. 
Forma  večera  zvolerfa  zcela  sympathicky.  Vstu- 
pem promluvil  pan  Marten.  několik  slov  o  p.  Ka- 
ráskovi, charakterisuje  jej  výrazně  a  applikuje 
naň  výrok  kteréhosi  francouzského  esthetika: 
»Cílem  umění  jest  pravdu  učinit  pravděnepodob- 
nou«.  Režisér  večera  p.  Pavel  Neri  dobyl  si  pěk- 
ného úspěchu  recitací  dvou  básní  z  knihy  En- 
d  y  m  i  o  n.  Daleko  za  nim  stála  recitace  sl.  Kou- 
glové  a  provedení  písní  komponovaných  drem 
Cainerem  na  slova  p.  Karáskova. 

Apollonius  z  Tyany,  jednoaktová  hra 
p.  Karáskova,  tvořil  závěrek  večera.  Formálně 
má  hra  nejednu  podobnost  se  S  a  1  o  m  é  Wil- 
deovou,  pročež  bylo  by  bývalo  snad  lépe  zvolit 
jinou  aktovku  téhož  autora,  Sen  o  říši  k  r  á- 
s  y,  která  činí  asi  tytéž  scénické  požadavky.  Od- 
myslíme-li  si  však  některé  ty  rušivé  analogie 
s  anglickým  dramatikem,  má  hra  podmanivý  pů- 
vab jak  ideou,  kterou  dramatisuje,  tak  i  svou 
barvitou  dikcí.  Apollonius,  člověk  odvrácený  od 
reality,  hledající  do  té  míry  svůj  pravý  život  ve 
fiktivním,  že  posléze  ztrácí  schopnost  a  sílu  ne- 
ustálé transsubstanciace  skutečnosti  ve  fikci  a 
tím  i  schopnost  žít  —  není-liž  to  postava,  s  kte- 
rou se  setkáváme  skoro  ve  všech  románech  p. 
Karáskových  od  Legendy  o  melancholi- 
ckém princi  až  po  Manfreda  Mac- 
m  i  1 1  e  n  a  ? 

Scénická  úprava  p.  L.  Machoně  překvapila 
nás  svou  stilovou  barvitostí.  Také  výkony  ně- 
kterých interpretů  byly  zcela  případné.  Předem 
platí  to  o  slečně  Smolové,  jež  ve  velmi  obtížné 
roli  Tarsie  uplatnila  svou  křehkou  grácii  a  přes 
to,  že  hlas  nemá  doposud  patřičné  vibrace,  sli- 
buje tento  výkon  mnoho  slečnině  umělecké  bu- 
doucnosti. Také  pan  Steimar  v  roli  Apollonia 
prokázal  účinné  herecké  schopnosti. 

O.  Theer. 

 ^ 

-  ,        =  Objednejte  si  spis  ===== 

JUNGMANN. 

napsal  Dr.  £01.  CHBIiUPnÚ. 
206  sřrnn.  Za  2  K  80  ii. 

Obsofi:  Dějiny  Jungmannovy  popularity.  —  Spory 
o  Jungmanna.  —  Jungmannova  povaha  a  názory. 

—  Jungmann  politik.  —  Význam  Jungmannův.  — 
DOSLOV:  A)  Vznik  této  práce.  B)  Ráz  a  methoda 

spisu.  C)  Osudy  spisu. 

Zasílá  administrace  PŘEHLEDU. 
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Přírodopis  velkých  mužů. 

Poněvadž  jest  prý  veliká  nouze  o  rukopisy  na  ně- 
meckém trhu  knihkupeckém,  vydal  slavný  lipský 
chemik,  vyznamenaný  cenou  Nobelovou,  v  roce  svého 
vyznamenání  první  svazek  velikého  spisu  Grosse 
Mánner,  v  němž  se  pokouší  dokázati,  že  vyskyto- 
vání se  velikých  a  znamenitých  mužů 
může  býti  napomáháno,  a  že,  poznáme-!i  pří- 
rodopis velkých  mužů  dokonale,  můžeme  od- 
straniti  četné  škodlivé  vlivy,  zmenšující  počet  geniál- 
ních lidí,  pro  které  se  rodí  vždy  dosti  nadaných  a 
předurčených  dětí.  Jest  přirozeno,  že  kniha  mnoho 
se  zabývá  střední  školou  a  latinou,  že  velmi  učeně  se 
dotýhá  i  všemožných  jiných  otázek.  V  podstatě  jest 
to  řada  šesti  velkých  biografií  slavných  přírodo- 
zpytců.  které  již  dříve  Ostwald  vydal,  a  na  těchto 
příkladech  staví  jakousi  kulturní  politiku  k  umělému 
pěstování  velikánů  a  geniů  u  Japonců. 

2e  naráží  často  na  odpor  zdravého  rozumu  tem- 
peramentnějšího čtenáře,  netřeba  po  tomto  stručném 
náčrtku  zvlášř  dokazovati  a  odpor  ten  jest  poslední 
dobou  v  českém  tisku  slyšitelný  hlavně  v  otázce  úča- 
sti žijících  Slovanů  na  vědecké  činnosti  světové,  jíž 
se  Ostwald  v  jedné  kapitole  knihy  zabývá.  Na  zá- 
kladě anglické  statistiky  astronoma  Pickeringa,  která 
opírajíc  se  o  myšlenku  De  Candolovu,  sčítá  zahra- 
niční, žijící  členy  zvolené  alespoň  dvě- 
ma z  velkých  učených  akademií,  shledává 
totiž  Ostwald  v  celém  Rakousku  jen  čtyři  takové 
oslavence,  vesměs  Němce,  kteří  jsou  členy  dohro- 
mady v  sedmnácti  společnostech,  a  mezi  všemi  Slo- 
vany jen  jednoho.  V  důsledku  tohoto  materiálu  po- 
kouší se  Ostwald  vysvětliti  tuto  »neúčast«  rakou- 
ských Slovanů  jejich  vášnivým  politickým  bojem  a 
jazykovými  spory,  jimž  všichni  energičtí  a  nadaní 
členové  těchto  národů  se  věnují.  O  kulturnosti  těchto 
bojů  má  ovšem  názory,  jaké  má  každý  sebevědomý 
Němec,  leč  celá  ta  část  knihy,  která  vzbudila  u  nás 
odpor,  jest  celkem  ještě  diskutabl.  poněvadž  se  nedá 
přece  nic  statistikou  nedokázati.  Kromě  toho  nemusí 
ani  Slované  nadále  se  spokojiti  jediným  svým  vel- 
kým mužem  a  mohou  po  přečtení  přírodopisu  Ost- 
waldova  dle  receptu  objednaného  japonskou  vládou 
uměle  vypěstovati  si  velké  muže.  Není  tedy  pro  Slo- 
vany než  nejvýše  nebezpečí  v  průtahu  s  bližším  se- 
známením s  knihrfu  Ostwaldovou. 

Chci  se  pokusiti  podati  zde  dle  Ostwalda  několik 
málo  jen  podmínek  a  ideálů  takového  pěstování  vel- 
kých mužů,  aby  byla  ztráta  naše  citelnější  a  vznikla 
touha  po  nahrazení  téže:  umělým  pěstěním  velkých 
mužů.  Geniální  lidé  jsou  dle  Ostwalda  jakýmsi  pro- 
středkem přírody  k  napomáhání  pokroku.  Jejich 
nadpřirozený  intelektuelní  vývoj  děje  se  na  úkor 
všech  jejich  ostatních  povinností  lidských.  Nejedná  se 
sice  o  vědomé  úmysly  přírody,  nebo  nevědomou  vůli, 
která  bez  ohledu  na  osudy  žene  jednotlivce  do  jeho 
velikosti,  ale  jest  to  asi  tak.  že  geniálním  jednotliv- 
cům činí  to  zvláštní  radost,  ba  rozkoš,  mohou-li  se  za 
cenu  provedení  svého  velkého  úkolu  zříci  ochotně 
všech  požitků,  ceněných  průměrnými  lidmi.  Bezpod- 
mínečné oddání  se  této  velké  úloze  nedovoluje  jim 
věnovali  se  obvyklým  starostem  a  radostem  lidským, 
nezbývá  jim  ani  energie  k  tomu  všemu  a  musí  za- 
nedbávati  všechny  ty  vztahy  a  závazky,  počítaje 
v  né  i  starost  o  potomstvo.  Velký  muž  jest 
proío  nejen  vrcholným  bodem,  ale  i  konečným  bodem 
vývoje  néjaké  rodiny.  Zdá  se  totiž  energetikovi  Ost- 
waldovi,  že  tím  vystupňováním  intelektuelní  činnosti 
vyčerpá  se  energie  a  tím  potomstvo  se  bud  vůbec 


nedostaví  (Davy  a  Faraday),  nebo  záhy  zemře 
(Mayer  a  Helmholtz). 

Jaký  význam  může  míti  v  životě  takových  mužů 
žena?  Může  positivně  působiti  na  vědecké  objevy 
muže-velikána?  Většina  vůdčích  duchů  se  prý  vůbec 
nežení  a  ožení-li  se,  dostane  se  jim,  hlavně  filosofům, 
za  ženy  Xanthipy  (nebo  se  v  manželství  Xanthipou 
stane?).  Otázku  sleduje  Ostwald  vedle  různých  ostat- 
ních v  šesti  životopisech  chemiků  a  fysiků-velikánů. 
A  shledává,  že  Davy  měl  ženu  ješitnou  a  hádavou 
a  manželstvím  velice  trpěl,  Mayer  měl  manželku, 
která  se  spojila  proti  němu  s  příbuzenstvem  a  malo- 
městskými šosáky  k  jeho  utloukání  a  internování 
v  sanatoriu  pro  blázny.  U  obou  byla  žena  balastem, 
působícím  nemožnost  volného  vzletu  geniova.  Fara- 
day byl  tak  šťasten,  že  byl  bezdětný  a  že  se  mohla 
žena  úplně  věnovati  svému  muži  a  jeho  blahu,  tím 
jest  již  manželství  jeho  pro  Ostwalda  výjimkou  har- 
monického manželství  velkého  muže.  I  Liebig  se  ože- 
nil šťastně  a  poznal  po  celý  život  svůj  patrně  jen 
dobré  stránky  manželství,  alespoň  nenalezl  Ostwald 
dokladů  o  opaku.  Žena  zbavovala  ho  starostí  o  všední 
potřeby  životní  a  zabraňovala,  aby  nebyl  rušen  ve 
své  práci.  Helmholtz  se  mladě  zasnoubil  a  s  jeho  za- 
snoubením a  oženěním,  souvisí  prý  výtečná  výkon- 
nost vědecká.  Tato  shoda  jest  prý  hojným  zjevem 
u  velkých  mužů,  že  s  činností  základního  organického 
pudu  (pohlavního)  spojena  jes*  neobyčejná  výkonnost 
ostatních  orgánů,  hlavně  mozku.  Připomíná  to  sice 
jisté  zjevy  při  páření  ptactva  (pestré  peří,  tance  a  zá- 
pasy samců),  ale  patří  to  k  přírodopisu  velikánů.  Jak 
známo,  zemřely  Helmholtzovy  dítky  záhy. 

To  je  celá  bilance  vlivu  ženy  na  život  velkých 
mužů. 

Ostwald  však  nežaluje  proto  na  ženy,  nýbrž  vy- 
kládá tyto  »přirozené  poměry«  následovně:  Člověk 
musí  se  starati  nejen  o  zachování  svého  druhu,  nýbrž 
i  o  jeho  vývoj  a  zlepšení,  o  jeho  pokrok.  Oba  úkoly 
si  jaksi  odporují,  neboť  má-li  se  něco  zlepšiti,  nutno 
to  zničiti  a  nikoliv  zachovati.  Vyrovnáváním  obou 
snah  nastávají  konflikty.  Obě  tendence  jsou  však  ještě 
k  tomu  rozděleny,  tak  že  úkolem  mužů  jest  pokrok, 
úkolem  žen  zachování  druhu.  Z  toho  plyne,  že  vůdci, 
jimiž  dosud  byli  jen  muži,  nenajdou  pro  obsah  svého 
snažení  nikdy  sympathie,  nýbrž  nenávisti  žen.  V  man- 
želství sesílí  se  tendence  ženy  k  zachování  všeho  stá- 
vajícího ještě  novou  povinností  její  chrániti  zájmy 
dětí,  které  trpí  reformními  snahami  mužovými.  Proto 
nemůže  vědecky  myslící  muž  zazlívati  ženám,  uplat- 
ňují-li  svůj  pud  po  zachování  druhu  a  nemůže  je  ani 
kárati  za  to,  nebo  se  nad  tím  rozhořčovat!.  Neboť 
úkol  ženy  je,  pečovati  o  fysiologické  zachování  lid-, 
stva,  a  ten  jest  tak  veliký  a  důležitý,  že  se  nemůže 
žena  ještě  také  účastniti  na  úkolech  kulturních  a  po- 
krokových. 

Tento  kulturní  pokrok  jest  přirozenou  úlohou 
mužů;  ale  poněvadž  objevitelé  jsou  elitou  mužů  ve  vě- 
cech kulturního  průkopnictví,  platí  pro  ně  privilej 
vvše  zmíněná  i  nesmí  se  od  nich  žádati  zájem  o  fy- 
siologické udržení  lidstva.  Přejí  si  ale  za  to  co  nej- 
vroucněji, aby  ženy  uznaly  se  své  strany  svoje  místo 
a  svůj  úkol  ve  funkci  jim  odpovídající  za  výhradný 
a  zanechaly  pokusů  o  samostatnou  vědeckou  a  inte- 
lektuelní činnost.  Zeny,  které  chtějí  přece  studovati, 
musí  následkem  studia  státi  se  neplodnými  a  tak  ale- 
spoň nebudou  moci  jejich  protirodinné  instinkty  dále 
se  rozšiřovat!  na  potomstvo.  V  zájmu  zachování 
druhů  dává  Ostwald  rozhodně  přednost  ženám,  které 
se  chápali  svého  údělu  na  zachování  ragy  s  radostí 
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a  jsou  tak  protiváhou  protirodinných  instinktů  vel- 
kých mužů. 

Ale  vypěstování  velkých  mužů  přeje  si  ještě  dal- 
ších změn  v  postavení  žen,  nejen  toto  rozdělení  funkcí 
a  tendencí.  Slyšme  Ostwalda: 

»Zní  to  zoufale  materialisticky,  musím-li  hájiti  ná- 
zor, že  všude  tam  upadá  vědecká  výkonnost,  kde 
scházejí  formy  občanského  života,  zbavující  vědecké 
pracovníky  všech  denních  starostí.  Ale  jest  to 
fakt  a  ten  jest  tu,  aby  byl  chápán  a  vy- 
užit* 

Jiný  takový  fakt,  který  chce  býti  pochopen  a  vy- 
užit, jest  okolnost,  že  u  starých  Řeků  byla  vědecká 
výkonnost  proto  tak  znamenitá,  že  měli  v  otroctví 
znamenitou  formu  občanského  života, 
poskytující  jednotlivcům  dosti  pohodlí,  aby  se  oddali 
vj^čerpávající  a  namáhavé  vědecké  práci.  Jde  dnes 
tedy  o  nějakou  takovou  formu.  Kde  ji  nalezl  prírodo- 
pisec  velkých  mužů? 

»Pozorujeme-li  nesmírné  pokroky,  které  za  po- 
slední století  Německo  učinilo  v  oboru  vědecké  práce 
a  srovnáváme  tyto  pokroky  s  úpadkem  politického 
postavení  ženy,  musíme  usoudit!,  že  jest  tento 
úpadek  spíše  výhodným  než  nevýhod- 
ným pro  nejtěžší  a  nejvyšší  výkony  lid- 
s  t  v  a.«  Neboť  pokud  pan  autor  mohl  pozorovati  v  ze- 
mích s  postavením  žen  co  nejpokročilejším,  zvláště 
v  severní  Americe,  zvrhuje  se  tak  zvaná  rovnopráv- 
nost žen  záhy  v  bezpodmínečnou  nadvládu  žen,  která 
stlačuje  a  nepozdvihuje  duševní  niveau  mužů.  Nízký 
stav  amerického  umění  mohl  by  se  převésti  v  prvé 
řadě  na  to,  že  uměnímilovné  obecenstvo,  určující 
úspěch  a  tím  průměrný  stav  umění,  jest  tam  výhradně 
téměř  ženské.  To  znamená  radikální  potlačování 
každé  originality,  kterou  dovedou  jen  muži  pochopiti, 
jako  jediný  element  pokroku  lidstva. 

Ideály  žen  po  rovnoprávnosti  s  muži  nazývá  Ost- 
wald  »ideálem  ptakopysků«  (Das  Ideál  des  Schnabel- 
tieres)  a  nadvládu  mužů  považuje  za  naprostý  cíl  po- 
kroku. V  takovém  rozdělení  funkcí  vidí  jedinou  pod- 
mínku intelektuelního  vývoje  dnešku,  jedinou  formu 
poskytující  možnost  pokroku  věd  a  umění.  Nedovede 
pochopiti  změnu  ve  směru  opačném  než  jako  návrat 
lidstva  zpět  k  fysiologickému  stanovisku  ptakopyska, 
vejce  kladoucího. 

»Jest  všeobecným  biologickým  zákonem,  že  stou- 
pání výkonnosti  jest  možné  jen  postupujícím  rozděle- 
ním funkcí,  a  že  jest  boj  proti  tomuto  zákonu,  ať  Je 
sebe  živelnější,  úplně  beznadějný  a  jest  to  jen  plýtvání 
energie.  Zdá  se  tedy  správnějším  ono  nazírání  anxhro- 
pologické,  že  vývoj  kultury  ve  vlastním  smyslu  mohl 
nastati  teprve  počátkem  nadvlády  a  panství  mužů,  a 

Konec  Šubertovské  legendy  z  předvče- 
rejška. 

Hrdina  předvčereiška,  pan  ředitel  Fr.  Ad. 
Šuibert,  jenž  jimak  pohlíží  pouze  do  minulosti, 
aby  tam  v  nesčíslných  postojích  a  rozličných 
důstojnostech  vždy  znovu  zřel  vlastní  svou  pře- 
vzácnou osobnost,  ozářenou  divadelními  ben- 
gály, obrátil  před  týdnem  svou  pozornost^) 
k  mým  »Stručnýim  dějinám  literatury  české«.  Ne- 
ohtčí  a  nemohl  porozuměti  mojí  knize,  jež  mluví 


Ve  feuilletoně  »Národní  Politiky*  dne  11.  února 

1910. 


že  tato  forma  byla  a  jest  naprostým  pokrokem. « 
Vrcholem  pokroku  bude  asi  postavení  ženy  obdobné 
oněm  formám  občanského  života  u  Reků,  iotiž 
otroctví.  To  jest  tedy  zase  jiný  z  faktů  přííc^dopisu 
velkých  lidí,  které  nutno  pochopiti  a  vyžiti:  otro- 
ctví jako  funkce  ženy. 

Zbývá  otázka,  kterak  se  dají  tyto  poměry  mezi 
oběma  nositeli  obou  funkcí  biologických  upraviti,  ne- 
Ize-li  jich  odstraniti,  a  kterak  vypadá  ideál  manžel- 
ského života  u  velkého  muže. 

Ostwald  odpovídá  na  tuto  otázku  takto:  »Když 
byl  objevitel  tak  šťasten,'  že  našel  ženu,  která  mu  bez- 
podmínečně důvěřuje  a  hledá  svoji  úlohu  v  zabraňo- 
vání přístupu  všednostem  a  bídě  k  beztak  těžce  zkou- 
šenému muži,  může  mu  i  jeho  práci  usnadniti  a  opa- 
třiti  muži  i  sobě  maximální  štěstí  za  daných  okol- 
ností, obveseluje-li  ho  jasnou  slunnou 
myslí!  Jinak  nemůže  ani  v  manželství  ani  mimo 
manželství  působiti  na  činnost  vědátora,  i  kdyby  byla 
sebe  vzdělanější.* 

Větší  význam  než  žena  v  ohledu  vUvu  na  jeho 
vědeckou  činnost,  ba  největší,  mají  přátelé  velikých 
mužů,  které  pojí  k  sobě  často  ku  podivu  intimní  a 
nadšeně  vřelé  svazky.  V  přírodopise  velkých  mužů 
jsou  takového  přátelství  četné  příklady.  Jmenuju  jen: 
Davy-Faraday,  Davy-Tobin,  Mayer-Bauer,  Faraday- 
Schonbein,  Liebig-Platen,  Liebig-Humboldt,  Liebig- 
Qay  Lussac,  Liebig-Wohler,  Qerhardt-Laurent,  Helm- 
holtz-Thomson-Kirchof-Du  Bois  Reymond  a  j. 

Z  toho  patrno,  že  žena  hraje  v  životě  velkých 
mužů  jakousi  podružnou  roli  až  za  vědou  a  za  přá- 
teli, a  stane-li  se  Xanthipou,  není  to  nikterak  zvlášt- 
ním případem.  Je-li  první  sokyně  abstraktní  a  může-li 
se  s  ní  smířiti,  jest  jí  za  těžko  snášeti  zanedbávání 
k  vůli  přátelům  a  nesmí  překvapovati,  shledáváme-li 
na  př.  u  lady  Davyové  žárlivost  na  knihařského  učně 
a  pozdějšího  člena  Royal  Society  —  Faradaye.  Ovšem 
že  velcí  mužové  mají  svoje  velké  privileje,  jak  vidíme 
i  jinde  v  přírodopise  jejich,  a  to  musí  uznati  pečlivá  a 
rozumná  žena  a  musí  býti  ošetřovatelkou 
svého  velikána.  To  jsou  podmínky  a 
ideály  nezbytné  pro  jeho  vypěstování. 

Národ,  jenž  má  velkých  mužů  nedostatek,  má 
příležitost  vypěstóvati  si  je  v  libovolném  počtu  dle 
tohoto  japonského  návodu  Ostwaldova.  Různé  ty 
ideály  a  jiné  zvláštnosti,  mezi  nimiž  ideál  znovu- 
zavedení  otroctví  žen,  musí  vzít!  shovívavě 
s  sebou,  neboť  ty  jsou  všeobecným  zákonem  biologi- 
ckým a  nelze  se  proto  nad  nimi  rozčilovati  již  v  zá- 
jmu lidnkého  pokroku,  který  je  nejvlastnější  funkci 
velkých  mužů.  Ideál  ptakopysků  nemůže  býti  přece 
ideálem  budoucnosti , . .  Erich. 


jazykem  pro  něho  zcela  nesrozumitelným.  Pan 
Fr.  Ad.  Šubert  hleděl  na  divadlo,  na  literaturu, 
na  umění  vždy  jen  s  hlediska  osobně  angažova- 
ného interessenta  a  naučil  se  časopisy  i  knihy 
čisti  tak,  ja'k  peněžník  čte  bursovní  přehled: 
s  výhradným  zájmem  o  své  akcie-  a  papíry.  Na- 
opak moje  »Stručné  dějiny«  ignorují  důsledně 
požadavky  a  zájmy  všech  osobně  angažovaných 
intercssentů,  pohrdají  jimi,  dcmaskují  je.  Síla 
mojí  knihy  jest  v  její  duševní  distanci,  v  histo- 
rické perspektivě,  v  nezaujaté  vzdálenosti.  Jan 
N.  Štěpánek  nezajímá  mtie  méně  než  Fr.  Ad. 
Šubert,  Prokop  Šedivý  než  Josef  Štolba,  J.  K. 
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Tyl  než  AI.  Jirásek.  Vyčítá-li  se  mně  od  jedněch 
z  posuzovatelů  vášnivost  a  od  druhých  zdrže - 
h"vý  chlad,  přijímám  obé  jako  iustus  titulus:  jsem 
vášnivý,  vrhaje  se  s  naukovou  zvědavostí  na 
své  objekty  a  jsem  zdrželivě  chladný,  třídě,  hod- 
notě, soudě  je.  Jsem  protinožec  pana  Fr.  Ad. 
Žuberta  (a  jak  by  modla  z  předvčerejška  mohla 
se  smířiti  s  obrazoborcem  zítřka?):  pokusil  jsem 
se  na  českou  literaturu  podívat  z  perspektivy 
třetí  čtvrté  generace  následující  po  nás;  pan  Fr. 
Ad.  Šubert  posoudil  mou  knihu  z  perspektivy 
svého  ředitelování  v  Nár.  divadle.  Ovšem,  od- 
soudil mne,  vida,  že  hodnotím  jeho  papíry  dost 
nízko,  ba  že  nemluvím  docela  odmítavě  o  kul- 
turních akciích  jeho  nástupců  a  tím  odpiirců.  Ne- 
hájil bych  své  knihy  —  jako  jsem  jí  nehájil  proti 
nepodstatným  výtkám  v  referátech  jiných  — 
zůstal  bych  sám  kliden,  kdyby  nežádala  celá 
methoda  páně  Šubertova,  která  má  dokonce  ob- 
divovatele, v  zájmu  veřejné  čistoty  demasko- 
vání.  Výtečnost  Nár.  divadla  a  tím  českého  dra- 
matu za  doby  Šubertovské  stala  se  obecnou  le- 
gendou, nejen  svrchovaně  nechutnou,  ale  i  kul- 
turně nebezpečnou:  moje  kniha  ji  kriticky  a  hi- 
storicky rozptyluje,  byť  většinou  mezi  řádky; 
hle,  trochu  dalších  příspěvků  pro  veřejnost,  vět- 
šinou argumenta  ad  hominem. 

Feuilleton  pana  Fr.  Ad.  Šuberta  v  »Národní 
Politice*  jest  celý  jeho  autor,  jak  vypravují  o  něm 
annály  »Národního  divadla«:  všimněte  si  ve 
feuilletonu  jen  boje  proti  paní  Kvapilové  se  za- 
krytým hledím,  nespravedlivé  zaujatosti  k  J.  V. 
Slukovu,  nemužné  neupřímnosti  k  paní  Bittne- 
rové,  nemožného  přeceňování  A.  Puldy.  Pan  Fr. 
Ad.  Šubert  dovolává  se  patheticky  mrtvých, 
třeba  že  ví,  že  jejich  svědectví  by  dopadla  proti 
němu,  proti  jeho  noblesse,  proti  jeho  spravedl- 
nosti, proti  jeho  uměleckému  taktu.^)  Připomí- 
nám, že  feuilleton  jest  maličkou  ukázkou,  jak 
psáno  jest  objemné  nové  dílo  páně  Šubertovo 


Nejméně  však  vyvinuta  jest  u  Fr.  Ad.  Šuberta 
pravdomluvnost  a  pravdymiiovnost:  jeho  feuilleton 
jest  soustava  lží  a  falešných  tvrzení.  Pan  Fr.  Ad. 
Šubert  tvrdí  na  př.,  že  prohlašuji  Fr.  Kolára  za  pa- 
thetika,  kdežto  byl  mistrem  ve  veselohře;  opravdu 
na  str.  503  jmenuji  jej  mezi  herci  starší  pathetické 
skupiny,  ale  na  str.  315,  kde  je  vlastní  řeč  o  něm, 
nazývám  jej  »hercem  jemné  veseloherní  kultury«.  Vy- 
týká mně,-  že  neuvádím  Josefa  Frankovského  a  přece 
na  str.  314.  připomínám  jej  mezi  herci  naivního  a  lido- 
vého realismu.  Dle  mínění  p.  Šubertova  neisem  prý 
informován  o  moderním  režiséru  A.  Puldovi  a  o  sku- 
tečném významu  režie  J.  Smahovy,  ale  dle  str.  504 
^Stručných  dějin*  A.  Pulda  »vedle  J.  Seiferta  v  režii 
sledoval  lesklou  eleganci  francouzského  divadla  kon- 
versačního:  v  realistických  hrách  vedl  režii  Josef 
Šmaha  s  dobrým  smyslem  pro  národopisné  iednotli- 
vosti.«  Vlastní  herecký  význam  pí.  Bittnerové  kladu 
do  her  moderních,  mysle  na  realistické  drama  ruské, 
snad  poněkud  iednostranně;  mnohem  jednostranněji 
vidí  v  ní  p.  F.  A.  Šubert  jen  tragoedku  »neseného  slo- 
hu«,  ač  hned  na  to  mné  vykládá,  že  pathos  zlomen 
dávno  již  na  Prozatímním  divadle!    Věru  originelní 


»Dějiny  Národního  divadla«:  vlastní  podstata 
této  naparfumované,  bombastické  a  nepravdivé 
knihy  jest  na  jedné  straně  sebeapotheosa,  na 
druhé  klepaření  o  nepohodlných  osobnostech  na 
scéně  i  v  hledišti.  Pan  Fr.  Ad.  Šubert  v  typickém 
svém  sebeklamu  prohlašuje  svou  ředitelskou  éru 
za  vrchol  »Nár.  divadla«  a  dramatické  tvorby 
u  nás:  za  něho  dospělo  výše,  která  budiž  pro 
vždy  závazným  vzorem.  Běda  kacíři,  jenž  o  tom 
pochj''buje.  běda  universitě,  na  níž  je  učitelem, 
běda  čtenáři,  který  se  z  jeho  knihy  bude  infor- 
movati !  Ale  moje  kacířství  jest  methoda,  můj  boj 
proti  Šubertovské  legendě  jest  důsledek  urči- 
tého kulturního  názoru,  opřeného  o  dějinné  po- 
znání, mé  obrazoborství  jest  služba  vyšší  idei. 

Hle,  tuto  účty  mého  boje  proti  populární  le- 
gendě! 

■  Mé  »Stručné  dějiny«  jsou  a  mají  býti  knihou 
historickou;  každý  zjev  jest  tami  zapiat  do  vývo- 
jové řady,  každý  kulturní  projev  jest  tam  vy- 
sledován až  ku  svým  genetickým  kořenům,  jež 
se  pravidelně  ztrácejí  oku  současných  pozoro- 
vatelů a  současníků.  Má-li  má  kniha  nějakou 
cenu,  má  ji  touto  methodou,  tímto  historickým 
pojetím;  nejedno  knihopisné  datum  zaslouží  si 
jistě  opravy,  mnohá  charakteristika  doplnění, 
leckterý  soud  revise,  leč  jádro  mého  spisu  ne- 
leží v  tomto  všem.  České  drama  a  divadlo  sle- 
duji od  jeho  počátků  v  XVIII.  věku  až  po  naše 
dny  (p.  F.  A.  Šubert  četl  arcif  v  zženštilé  své 
ješitnosti  pouze  kapitolu  zabývající  se  jeho  érou) 
a  stále  kladu  si  kulturně  esthetickou  otázku  po 
možnosti  národního  českého  dramatu,  zodpoví- 
daje si  ji  vždy  historicky.  Vývoj  naší  dramatické 
literatury  a  s  ním  souběžný  vývoj  našeho  scéni- 
ckého umění  řeší  si  tu  otázku  buď  extensivně 
eklekticismem  neb  intensivně  pokusem  o  reali- 
stické drama  domácí  látky.  Vývoj  ten  byl  již 
před  otevřením  »Národní'ho  divadla«,  ale  tu  ode- 
hrál se  zcela  jasně,  v  dramatické  poesii,  v  here- 


tvrzení  ředitele  divadla,  jenž  během  17  let  nenahlédl, 
že  K.  Šimanovský.  O.  Sklenářová-Malá.  ano  i  přece- 
ňovaný J.  Šmaha  jsou  v  podstatě  pathetičtí  herci  sta- 
rého slohu.  Opovážlivou  nepravdou  je  tvrzení  páně 
Šubertovo,  že  »nic  nevím  o  českém  národním  dramatu 
z  oboru  života  vesnického  a  maloměstského  a  že  »Ná- 
rodní  divadlo«  vytvořilo  i  vlastní  osobitý  stil  tohoto 
českého  dramatu*  a  já  přece  na  str.  506 — 509  dopo- 
drobna rozebírám  celé  to  drama,  na  str.  314  a  504 
ieho  pokusy  o  obdobný  herecký  a  režijní  stil.  ovšem 
se  svými  kritickými  reservacemi  a  aesthetickými  re- 
strinkcemi.  které  arcif  zasazují  smrtelnou  ránu  nejen 
dramaturgické,  ale  i  dramatické  činnosti  páně  Šuber- 
tové. Připomíná-li  konečně  ještě  p.  F.  A.  Šubert  jako 
doklad  proti  mému  tvrzení  o  vzniku  realistického  vni- 
terného slohu  v  režii  po  r.  1900.  že  realistické  hry 
Svobodovy  a  Hilbertovy  hrány  před  r.  1900,  odpo- 
vídám jen  otázkou:  v  jaké  režii,  v  jaké  inscenaci, 
v  jaké  slohové  jednotě  hrány?  Tím  jsem  hotov  s  věc- 
nými »výtkami«  p.  Fr.  A.  Šuberta,  na  něž  úmyslně 
odpovídám  jen  pod  čarou.  Slavomam  p.  Fr.  A.  Šuber- 
tův  ovšem  si  myslí,  že  těmito  »výtkami«  ohrozí  mož- 
nost 2.  vydání  mé  knihy;  přeji  mu  tu  neškodnou  víru. 
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ckém  umění,  v  režii.  Není  to  specifikum  našeho 
dramatu,  nýbrž  literatura  naše  žije,  trpí,  dýchá 
tímto  dvojími  stilem,  pracuje  o  jeho  vyšší  syn- 
thesu,  v  dramatě  však  nedostali  jsme  se  doposud 
nad  nejtrapnější  zmatek. 

U  pana  Fr.  Ad.  Šuberta  samého,  jenž  byl  po- 
kládán svou  dobou  za  významného  dramatika, 
kříží  se  obojí  možnost  i  ve  tvorbě  v  nejpestřejší 
směsi.  Tak  bylo  v  jeho  dramatické  produkci,  tak 
bylo  za  jeho  periody  i  v  reprodukci  Nár.  divadla. 
Kletbou  jeho  režimu  byla  parádní  povrchnost, 
strakatina  makartovská,  udivující  rozmanitost; 
s  poctivou  oddaností  nic  nebylo  domyšleno, 
nikde  nedobralo  se  divadlo  složitějších  mož- 
ností uměleckých,  nikde  nedospělo  se  ku  s  t  i  1  u 
v  praegnantním  smyslu  slova.  Shakespeare 
se  parádně  odbýval,  jako  by  to  byl  Sar- 
dou;  pathos  tu  bujel  vedle  naturalistické  gro- 
tesky, režie  nedbala  o  náladu,  o  hru  světel  a 
barev,  o  jednotu  tragiky  osob  se  sladěním 
ovzduší.  Moderní,  drama  psychologické  občas 
arcif  přešlo  také  scénou;  divadlo  nevěnovalo 
mu  však  péči  studia,  inscenace,  náležitého  ob- 
sazení :  ani  obecenstvo  ani  herec  ani  režisér  ne- 
naučili se  ničemu  z  něho.  O  málo  lépe  bylo 
s  t.  zv.  národním  českými  dramatem  vesnickým. 


na  němž  si  p.  Fr.  Ad.  Šubert  tolik  zakládá  a 
k  němuž  namnoze  tíhlo  přirozené  nadání  většiny 
hercův;  to  byla  strakatina  krojů,  nahodilých  de- 
tailů, zevních  znaků  v  inscenaci,  směs  larmoyant- 
nosti  a  naturalismu  v  podání.  Nepravím,  že  kusy 
ty  samy  (rozhodně  to  nebylo  opravdové  dra- 
ma národní)  stály  zvláště  vysoko  a  že  na  př. 
i  u  Stroupežnického  šly  nějak  do  hloubky,  ale 
že  by  se  mohlo  »Národní  divadlo«  tolik  chlubit 
jejich  provedením?  I  »Prodaná  nevěsta*  šla  do 
Vídně  bez  dokonalé  inscenace.  Vím,  že  nebylo 
vzdělaných  režisérů,  jako  nebylo  poetů;  jsem 
dosti  historikem,  abych  prostě  chápal  a  nevy- 
týkal.  Ale  také  právě  historik  má  právo  prote- 
stovat, mluví-li  se  o  dosaženém  cíli,  kde  bylo  jen 
tápání,  povrchnost,  líbivá  prázdnota,  a  dokonce 
povrchnost  domýšlivá,  prázdnota  ješitná. 

Páně  Šubertův  režim  neodkázal  věru  mnoho 
svým  nástupcům  v  »Národním  divadle«:  většinou 
jen  divadelní  bludy  a  předsudky.  Ti,  jimž  dnes, 
také  jen  dočasně,  svěřeno  »Národní  divad!o«, 
v5^konají  své  poslání,  když  vědomě  předsudky  a 
bludy  ty  přemohou;  na  historikovi  jest,  aby  je 
vykládal  a  analysoval. 

V  Praze,  16.  února  1910. 

Arne  Novák. 
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Technika  a  věda  právní. 

Příspěvek  k  správnímu  inženýrství.^) 

Ing.  Albín  B  a  š  u  s.  (Pokrač.) 

Mnohé  školy  technické  založeny  byly  teprve 
v  polovici  19.  století,  jako  na  př.  technika  char- 
lottenburská,  vzniklá  z  berlínské  Qewerbe-Aka- 
demie,  dnes  ne  j  lepší  technická  škola 
n  a  s  v ě  t  ě;  není  také  divu,  že  v  té  době  za  vzdě- 
lance považováni  byli  jen  absolventi  universit, 
resp.  stav  úřednický.  Tuto  dobu  líčí  nám  zname- 
nitý technik  Siemens')  následovně: 

»Prusko  bylo  tehdy  státem  ryze  vojenským 
a  úřednickým.  Toliko  v  jeho  úřednickém  stavu 
bylo  lze  nalézti  vzdělance,  a  této  okolnosti  jest 
hlavně  připsati  to,  ž  e  i  d  n  e  s '')  třeba  jen  z  d  á  n- 
livý  titul  úřednický  jest  uznáván  za 
vnější  znak  vzdělaného  a  vážného  muže.« 

Ale  již  v  této  době  vzniku  nových  škol  uzná- 
vali vynikající  lidé  —  profesoři  práva  a  národ- 
ního hospodářství  — ,  že  nestačí  vzdělání  juristi- 
cké  k  vedení  a  správě  státu,  ale  že  vzdělání  to 
třeba  reformovati.  Z  těchto  projevů  jsou  pozoru- 
hodný zejména  názory  R.  von  Mohla  a  prof.  Ort- 
loffa. 


•)  Werner   von  Siemens: 
Berlín  1908.  8.  vydání,  str.  35. 
')  Psáno  r.  1889. 


Lebenserinnerungen. 


R.  von  Mohl,')  jeden  z  vynikajících  univer- 
sitních professorů  německých,  napsal  již  r.  1862: 

»Jednostranné  vzdělání  právnické  stojí  zřej- 
mě na  stejné  duševní  úrovni  s  názorem  klassi- 
ckých  filologů,  kteří  ve  svých  doktrínách  vidí 
prostředek  umraviíovací  a  na  celé  mathematícké 
a  technické  vzdělání  dívají  se  s  patra.  Oba  ná- 
zory jsou  předpotopní  a  smrti  propadlé.« 

A  na  jiném  místě  téhož  díla  pronáší  úsudek 
velmi  radikální: 

»Spandektyaněmeckýmidějina- 
mi  práva  nelze  svět  ovládati;  vůbec 
výhradně  zabývání  se  s  positivním 
právempodáváduchumladéhomuže 
úzkýobzorajednostranliénazírání, 
které  jej  pro  ostatní  obory,  mimo 
obor  soudcovský,  kazí.« 

Tyto  názory  dosvědčují  toliko  dnes  obecně 
uznaný  názor,  že  studium  práva  není  n  e  j- 
vhodnější  průpravou,  byf  i  dosud  ob- 
vyklou, pro  správní  úřady  státní. 

Jasnější  názory  o  tom,  jakým  směrem  by  se 
výchova  dorostu  správního  měla  brát,  pronáší 
O  r  1 1  o  f  f  a  tím  stává  se  bezprostředním  před- 
chůdcem dnešních  reformátorů  německých,  vy- 
šlých ze  škol  technických.  Týž  praví:  O 


•)  R.  von  Mohl:  Politik.  II.  svazek.  430  str. 
')  Ortloff:  Studium  der  Reclits-  und  Staatswissen- 
scliaften.  Halíc.  1903. 
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»K  naučení  se  t.  zv.  kameralistických  odborů 
slouží  dnes  velký  počet  škol  technických  a 
polytechnických,  které  nejsou  v  žádném  styku 
s  právnickými  neb  státovědeckými  fakultami  uni- 
versitními. Zkoušky  potřebné  k  dosažení  hod- 
nosti Dr.  Ing.  (u  nás  Dr.  techn.)  mohly  by  býti 
směrodatný  k  dosažení  místa  —  v  obory  ty 
spadající  —  n  iířadů  státních  neb  veřejných.* 

Uznává-li  se  tudíž  dnes  nedostatečná  vý- 
chova úředníků  správních  a  chce-li  se  tato  vý- 
chova reíormovati,  tu  nebývá  nic  jiného,  než  na- 
vázati  tam.  kde  se  koncem^  osmnáctého  století 
přestalo;  nový  směr  v  této  výchově,  zmíněné 
již  s  p  r  á  v  n  í  inženýrství  navazuje  na  vý- 
chovu kameralistrckou  a  jest  proto  podstatným 
jeho  znakem:  výchova  právnicko-technicko- 
hospodářská. 

Reformátoři  němečtí  (prof.  Kammerer,  Franz, 
Riedler)  vycházejí  z  názoru,  že  správní  liřado- 
váíií  jest  zvláštním  povoláním,  které  musí 
sice  SíJočívati  na  zníilosti  práva,  vyžaduje  však 
vzdělání  všeobecné  a  znalost  praktického  života. 
A  že  právě  znalosti*  skutečného  života  se  juri- 
stům  nedostává,  netřeba  mnoho  dokazovati;  to 
každý  v  praxi  působící  člověk  zná  ze  svého 
styku  se  správními  úřady. 

Zajisté  že  každý  bude  se  ptáti:  kdo  jest  to 
»správní  inženýr*?  Jaká  jest  jeho  výchova,  jaký 
má  správní  inženýrství  význam  pro  správu  stát- 
ní? Dříve  než  odpovím  k  těmto  otázkám,  chci 
poukázat  stručně  na  rozdíl  výchovy  technické  a 
právnické,  by  vynikla  pak  výchova  správních 
inženýrů  a  její  význam. 

V  technice,  jež  jest  svou  podstatou  appliko- 
váním  věd  přírodních  a  na  níž  spočívá  dnešní 
hospodářský  život.")  platí  zákon  přírodní;  logika 
přírody  jest  však  velmi  rozdílná  od  logiky 
právní.  Technické  vědy  vedou  k  užití  prakti- 
ckému; proto  při  technické  výchově  není  vě- 
dění, nýbrž  schopnost  konání,  nikoli  recepce, 
nýbrž  produkce  vý.sledkem  vyučování.  To 
však  znamená  výchovu  k  iniciativě,  vý- 
chovu k  samostatnému  působení. 
Technická  výchova  jest  důkladnější,  životnější, 
životu  bližší;  vše,  co  technik  provede,  musí  sku- 
tečnost potvrdit.  Bez  znalosti  techniky")  nelze 
dnes  rozuměti  hospodářskému  životu  národů; 
při  správní  službě  státní  nejedná  se  o  to  »s  t  á- 
vající  udržovat"  v  mezích  právních  no- 
rem, dnes  musí  jít  i  správa  státní  s  duchem  času, 
dnes  jest  prostě  třeba  rozumět  době.  Právě  toto 
neporozumění  duchu  ča.su,  jež  se  dnes  úředníkům 
'právním  tolik  vytýká,  vede  přirozeně  k  jich 


*)  W.  Sombart:  Die  deutsche  Volkswirtschaft,  sv. 
VII.,  kap.  8. 

')  Q.  Schmolier  ve  svém  Qrundriss  der  Volks- 
wirt.schaftslehre  (III.  vyd..  str.  190)  praví:  »Die  Tech- 
nik ist  das  ausfiihrende  Mittel  aller  wirtschaftlichen. 
wir  konntcn  fast  saeen  aller  menschiichen  TátiKkeit.« 


passivitě  vůči  technickému  pokroku;  nelze 
se  proto  diviti,  že  se  »technické  akty«  zpracují 
pomalu  a  s  nelibostí,  ba  někdy  se  i  zakrývá  od- 
borná neznalost  přílišnou  svědomitostí  úřední. 

Nelze  se  ovšem  divit,  že  na  př.  okresní  hejt- 
man nepůsobí  iniciativně  při  zakládání 
hospodářských  podniků  (na  př.  okrskové  cen- 
trály elektrické),  neboť  škola  nevypěstovala 
u  něho  smysl  pro  technický  pokrok,  nechápe  za- 
časté  význam'  techniky,  hospodářský  život  zná 
jen  z  aktů,  a  pak  vedení  proudu  elektrického  po- 
suzuje právě  tak  jako  vedení  procesí  nebo  něja- 
kého průvodu.  Technika  sama  měla  a  má  veliký 
vliv  na  vytváření  se  práva;  celé  novější 
zá  k  ono  dárstvívzni  klovl  ivemtech- 
niky  na  život.  Bez  techniky  nebylo  by  dneš- 
ního zákonodárství  železničního,  zákonů  o  elek- 
trických vedeních,  četných  partií  zákonodárství 
živnostenského,  zákonů  o  ochraně  dělnictva  atd. 
Bez  techniky  nebyly  by  možný  mnohé  formy 
daříové,  na  př.  v  pivovarství  a  cukrovarství, 
technika  proniká  —  právě  tak  jako 
právo  —  celé  dnešní  ústrojí  spole- 
čenské. A  proto  nejen  úředníku  správnímu 
i  juristovi  jest  potřebná  znalost  techniky, 
af  už  jest  zákonodárcem,  advokátem^  neb  soud- 
cem. Tak  vidíme  na  př.  že  vývoj  elektrotechniky 
vynutil  zavedení  í.  zv.  práva  na  energii 
(v  Německu  r.  1903),  pojmu  to  zcela  nového,  jež 
právu  římskému  a  německému  jest  zcela  cizí.^") 

NeznaJostí  techniky  také  to  jest,  že  sbory 
zákonodárné  vydávají  zákony  dotýkající  se 
technických  oborů  neúplné  a  nedostatečné; 
v  tom  směru  jsme  za  jinými  zeměmi,  na  př. 
Anglií  a  Amerikou  hodně  pozadu. ^0 

Vady  našich  zákonů,  tý^^kajících  se  odborů 
práce  technické,  jsou  všeobecně  vytknuty  a  pří- 
klady doloženy  v  podání  sněmovně  poslanecké 
Rakouského  spolku  architektů  a  inženýrů.*^) 

Jest  zajisté  podivno.  jak  málo  bylo  psáno 
o  vlivu  technických  pokroků  na  právo,  tak  že 
na  př.  Jellinek  význam  techniky  pro  stát  a  právo 
oceňuje  v  jediné  větě:")  »Teohnické  vynálezy 
neinovější  doby  přetvořily  pronikavým  způso- 
bem organisaci  a  činnost  státní  správy.« 

Není  také  pravdou,  že  by  technici  nebyli 
s  to,  aiby  spolupůsobiJi  při  tvoření  zákonů,  ba 
máme  mnohé  příklady,  kdy  technici 
dali  podnět  a  vypracovali  hlavní 
zásady  zákonů;  takovým  jest  na  př.  první 
návrh  patentního  zákona  německého,  vypraco- 

"')  Srovnej  článek:  Dr.  Kloess:  Energien  in-  und 
ausserhaih  des  Verkehr.s  und  das  RiRenrecht  an  ihnen, 
»Archiv  f.  ziviiistische  Praxis«,  str.  102.  se.š.  3. 

F.  Dafert:  Ueber  einige  Reformen  auf  dem 
Gebiete  des  teciinischen  Unterrichtes,  Vídeň  1908. 

")  »Zur  Reíorm  der  inncrcn  Verwaltung«.  Podání 
snčmovnč  poslanecké  rady  říšské,  usnesené  ve  schíizi 
26.  ledna  1907. 

Jellinek-Foustka:   Všeobecná  státověda,  str. 
112.  Laichter  1906. 
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vaný  znamenitým  badatelem  v  oboru  věd  tech- 
nických Siemensem.''')  (Pokračování.) 
* 

Technika  a  právo. 

Abych  polemiku  s  pp.  iiig.  Bašuseni  a  ing.  Win- 
trem  klidně  a  smírně  zakončil,  dovoluji  si  věcně  kon- 
statovati : 

I.  Proti  panu  ing.  B.  vystoupil  jsem  proto,  že  ve 
svém  původním  článku  povšechně  přikládal  techni- 
kům lepší  možnost  myšlení  nežli  právníkům.  Pan  ing. 
B.  nyní  v  replice  se  omlouvá,  že  myslil  jen  na  ona 
2  procenta  právníků,  kteří  mají  co  dělati  s  ochranou 
majetku  živnostenského.  Jsem  loyální  a  věřím  mu,  ač 
nechápu,  proč  by  právě  ona  2  procenta  měla  býti 
méně  schopna  než  ostatních  98  procent.  —  Ale  kon- 
statuji, že  v  původním  článku  mluvil  všude  do- 
cela povšechně  o  technicích  i  právnících;  na  př. 
!'při  takových  procesech  (t.  j.  patentních)  ukazuje  se 
více  než  kde  jinde,  že  juristovi  schází«  atd., 
nebo  »jest  mnohem  snadnější  techniku  doplniti  si  zna- 
lostí práva«.  Proto  rozuměl  jsem  nejen  já,  ale  všichni 
právníci,  kteří  článek  četli  a  s  kterými  jsem  o  něm 
mluvil,  že  p.  ing.  B.  podceňuje  právníky  jako  celek.  — 
Pán  ing.  B.  pokládá  svá  tvrzení  za  pouhý  lapsus, 
omluvitelný  ve  článku  pro  revui.  Nevím,  co  by  říkal 
on  a  jiní  technikové,  kdybych  já  nebo  jiný  právník 
napsal  docela  povšechně:  »Technikové  nedovedou  se 
nikdy  vpraviti  do  věcí  přesahujících  jejich  obor,  zatím 
co  právníkům  jest  to  snadné«,  při  čemž  bych  sice 
myslil  jen  na  2  procenta  techniků,  ale  mluvil  jako 
o  lOf)  procentech!  Myslím,  že  by  mně  pověděli  mno- 
hem méně  mírně  (dle  slov  pana  ing.  B.  noblesně), 
nežli  jsem  psal  já,  že  jest  ohromný  rozdíl  2  procenta 
a  100  procent! 

.linak  konstatuji,  že  pan  ing.  B.  z  mých  věcných 
námitek  docela  nic  nevyvrací.  Neříká,  jak  jurista,  ne- 
způsobilý názorně  mysliti  a  posouditi  výkresy  a  plá- 
ny, dovedl  by  se  dorozuměti  s  technikem  zasedajícím 
společně   v   jednom   senátě   —   namítá,   že  nepsal 


")  Werner  von  Siemens:  Lebenserinnerungen. 
str.  260,  8.  vydání. 


Sto  let  po  věku  rozumu  .  . 

Napsal  Rudolf  Malý. 

(Dokončení.) 

Konečně  je  ovšem  i  Painovi,  milenci  života,  ne- 
beský bátuška  daleko  a  mužíci  doma  pány.  Po  ce- 
lých 233  stran  jeho  kritiky  je  Bůh  vlastně  někde  za 
kulisami;  Painovi  nezáleží  na  dárci  života.  Kdo?  — 
otázka  se  netýká  člověka  —  člověk  si  života  nedal; 
závažným  je  pouze,  jak  obdržený  dar  přijímá.  Nejsou 
specificky  lidskými  otázky  »co«  a  »proč«,  ale  — 
»jak«:  jak  žiti,  aby  byl  život  správně  žit.  aby  byl  žit 
plně.  Odtud  Paine  věří  jen  s  o  b  é,  své  laskavé  duši 
a  srdci  svému,  zpívajícímu  životu  jásavou  píseň  kladu, 
púseň  na  nevyslovitelná  slova  něhy  v  úsměvech  bra- 
tří. —  Proto  byl  duch  Painův  zcelený  a  bez  roman- 
tických rozporů,  vypalujících  v  srdce  bolest  kainov- 
ských  rouhání.  Jeho  srdce  bylo  naplněno  živnou  šťá- 
vou lásky,  prýštící  z  evoluční  víry,  která  byla  ima- 
iicntní  celé  jeho  bytosti  přes  to,  že  vězněna  carapa- 
xem  rozumového  přesvědčení  v  osobního  boha,  již 
svou  existencí  postulujícího  rozvratné  heslo  tout 
est  donné,  tout  íait,  a  šířícího  v  lidstvu  bílý  smutek 
eunuchů  —  —  A  toto  přesvědčení  spoutalo 
tvůrčí  rozpětí  P  a  i  n  o  v  y  víry;    jeho  I  a- 


o  Cahnovi,  jehož  jsem  já  v  tom  citoval,  ale  o  věci. 
To  je  více  méně  vtipné,  ale  pohodhié.  Vždyf  mně 
nešlo  také  o  Cahna,  aJe  o  věc!  —  Pouhým  přepsáním 
omlouvá  lapsus,  že  citoval  usnesení  kongresu  lipského, 
která  usnesena  nebyla  —  i  tu  mu  věřím.  Jen  upozor- 
ňuji, že  v  denní  mluvě  a  v  denním  tisku  myslí  se  pod 
usnesením  kongresu,  sněmu  atd.  vždy  na  plenům,  ni- 
koli na  pouhé  návrhy  komise  —  a  snad  by  bylo  zá- 
hodno  alespoň  tak  přesně  psáti  i  do  revue. 

II.  Pokud  jde  o  p.  ing.  W.,  obrátil  jsem  se  proti 
jeho  jasnému  a  přesnému  tvrzení,  že  »v  e  š  k  e  r  e  n 
obrovský  pokrok  posledního  století  jest  jediné  dí- 
lem moderní  techniky*.  V  tom  přece  každý  musí  vi- 
děti  nejen  pouhé  povyšování  techniky,  ale  reklamaci 
přímého  monopolu  na  pokrok!  Trvám  i  dnes  na  tom. 
že  tvrzení  to  neodpovídá  skutečnosti,  a  že  ve  skuteč- 
nosti v  životě  společenském  technika,  právo  a  ostatní 
složky  »souvisejí  a  vzájemně  se  podmi- 
ňují*. Dnes  pan  ing.  W.  slevuje;  neříká  již,  že  tech- 
nika je  vším,  ale  stále  ještě  pokládá  ji  za  přední: 
dává  prý  první  impuls,  právo  jde  až  za  ní,  právo  je 
pouhou  výslednicí  sil  hospodářských  a  p.  Vidí-li  pan 
ing.  W.  jako  počátek  a  základnu  všeho  j  e  n  poměry 
hospodářské  a  nechápe-li  odpor  v  tom,  že  na  jedné 
straně  stát  a  právo  se  pokládá  za  pouhou  výslednici 
poměrů  hospodářských  a  na  druhé  straně  se  žádá, 
aby  stát  a  právo  poměry  hospodářské  regulovalo  a 
dokonce  úplně  ovládlo  —  potom  se  dohodnouti  nemů- 
žeme, jako  není  možno  dohodnputi  se,  zda  byl  jedinec 
dříve  nežli  společnost,  nebo  vejce  dříve  nežli  slepice. 
Jen  bych  prosil,  aby  m  n  ě  nevytýkal  jednostran- 
nost! 

Poněvadž  pak  v  životě  společenském  vše  souvisí 
a  vzájemně  se  podmiňuje,  nebyl  jsem  a  nejsem  pro 
heslo:  »Sevče,  zůstaň  u  svého  kopyta«,  jak  mně  pan 
ing.  W.  imputuje.  Podobná  imputace,  zrovna  jako 
výtka  jednostrannosti  se  strany  p.  ing.  W.,  rozhodně 
není  —  a  tím  přepisuji  lekci,  udělenou  od  pana  ing.  B. 
mně,  na  řád  jeho  kolegy  p.  ing.  W.  —  noblesní.  Jen  tu 
je  mou  zásadou  a  na  tom  trvám,  mluvím-li  o  věcech 
mimo  můj  obor  sáhajících,  že  snažím  se  mluviti  ale- 
spoň tak  opatrně,  jako  o  věcech  svého  oboru. 

F.  Joachim. 


tentní  evoluční  víra  dovedla  ohněm  své 
lásky  sežehnout!  starý  náboženský  sy- 
stém, ale  nutně  zůstala  napříště  steril- 
ní pro  novou  myšlenku  —  nestrhavši 
okovů  docela.  —  Dále  zašli  romantikové  — 
musili.  Neboř  romantický  svatý  boj  nebyl  ani 
tak  bojem  duše  a  hmoty,  jako  spíše  rozumu  s  or- 
ganismem —  recte  s  duší.  Zpyšnělý  rozum,  samolibý 
vozataj  s  otěžemi  v  rukou,  ne  aby  jimi  řídil  mysti- 
cké své  spřežení  nesepiaté,  bujné,  ale  aby  jím  byl  t  a- 
ž  e  n  —  ovšem  vždy  o  několik  kroků  pozadu  —  byl 
zasažen  revoluční  explosí  organismu  —  tvůrce,  vy- 
nálezce. Byl  to  geysir  evoluční  víry,  vytrysklý  ze 
spodních  —  třeba  fysiologických  —  proudů  existence 
člověka,  jenž  vymrštil  zaťatou  pěst  proti  olověnému 
nebi.  Rozum,  zplozený  organismem  ze  snahy  po  pro- 
spěšné činnosti,  po  užitečném  ovládnutí  netečné 
hmoty,  registruje  nejvýše  ztuhlá  torsa  vývoje,  zroho- 
vatělé  pokožky,  svlečené  životem  a  skládá  dané  s  da- 
ným, aby  dostal  —  nikoliv  nové  —  ale  jiné.  Rozum 
života,  vývoje  nepochopí.  Intuice,  evoluční  víra.  je- 
jichž postižitelnou  vůní  je  myšlenka,  jsou  květy  krve. 
tvoří,  vynalézají  nepředvídané.  Jsou  imanentní 
organismu  jako  fluidum  žití.  jako  neurčitá  hudba  tou- 
hy, nesoucí  se  někam  do  prostoru  —  nikdo  neví.  kam 
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—  někam  do  předu,  dál  Lidský  život  duchovní 

takto  rozštěpený  ve  dva  nezbytné  mody,  sice  komple- 
mentární, ale  tím  i  protivné,  nikdy  se  nezcelí.  Vždy  se 
budou  dívati  jedny  jeho  oči  na  vývojovou  cestu  do 
zadu  a  druhé  vpřed  —  ale  oboje  patří  jedné  hlavě, 
té.  která  právě  životem  hoří  jako  pochodeň  v  prů- 
vodě věků . . . 

Svými  empirickými  zásadami  tak  spoutal  rozum 
lidskou  mysl  —  místo  aby  ji  posiloval  k  většímu  vždy 
a  mocnějšímu  rozkvětu  —  že  Hdstvo  za  tolik  tisíciletí 
nevymyslilo  nic  většího,  krásnějšího  nad  ideu  boha  a 
nesmrtelné  duše,  stýská  si  R.  Jefferies.  Bůh  existuje 
od  chvíle,  kdy  byl  vymyšlen.  Ale  rozum  spoutal  ideu 
boha  představou,  na  představu  degradoval  s  y  m- 
b  o  1,  aby  jej  mohl  tradovati  opakujícím.  Vybledlou 
představu  ovšem  lze  natírali  jinými  barvami,  »refor- 
movati«,  ale  myšlenku  možno  pouze  přemoci,  pře- 
koná t  i  myšlenkou  větší,  velikolepější  —  nad  bo- 
hem může  zvítěziti  pouze  nadbůh,  bůh  silnější,  vyšši. 
Nestačí  popříti  boha,'  nutno  vymysliti  nového  —  bůh 
jest,  pokud  jej  pouze  popírám,  velezráda  úst  není 
ještě  revolucí,  ba  ani  kralovraždou  není  ještě  zajištěno 
nové  království  

A  přece  je  tu  tolik  možností,  tak  neobsálihi,  plna 
nepředvídatelností  je  lidská  duše.  A  někdy  zaplane, 
zableskne  myšlenkou  jako  zapálený  démant  ev"!ucí, 
či  časem  kondensovaný  karbon  —  zajásá  to  zavdáni 
ducha  ve  tmu  hmoty.  — 

Snad  není  duše  lidská  nesmrtelná  —  ve  slovníku 
našeho  vědomí  není  slova  jistoty  —  a  »mimo  pro  nás 
nemá  lidský  život  větší  ceny  nežli  tráva*.  Ale  teď, 
pokud  žiji.  je  duše  moje  věčnost  a  též  nesmrtelnost 
sama.  Věčnost  jest  nyní,  kdy  líbám  milenku  a 
nad  námi  hvězdy  v  svém  tajemství  hoří,  hoři  a  tančí 
ze  samozřejmé  nutnosti  tance,  z  nutnosti  věčně  oka- 
mžité. Nyní  je  věčnost,  kdy  kolem  nás  trvání 
táhne,  vývoj,  valící  se  k  nám  po  milliony  dob  od  ne- 
spatřených sluncí,  vývoj,  zanášející  k  nám  válečné 
pokřiky  jeskynních  lidí,  šumění  lepidodender  i  hu- 
čení moří  trilobitových  Myslím  na  obyvatele 

kolových  stayeb,  Babyloňany,  Indy  i  Eskymáky  — 
myslím  na  jejich  život,  na  spontánní  víru  jejich  duší, 
tak  blízkou  mému  srdci.  Věčnost  je  nyní,  kdy  hladím 
dlaní  své  ruky  chladné  vlny  potoka,  ícdy  mi  probou- 


Sila  a  slabost  Rakouska.  ^) 

Nelze  říci  o  Rakousku,  že  by  bylo  kolosem  na  hli- 
néných  nohou;  slabost  jeho  tkví  jinde:  je  to  tělo  s  ne- 
svojí  hlavou. 

Tělo  to  trpí  nadbytkem  sil.  Tři  velké  kultury  pra- 
cují v  jeho  luně:  románská,  germánská,  slovanská. 
Přírodou  je  Rakousko  obdařeno  více  než  kterákoliv 
jiná  říše:  polohu  zeměpisnou  má  přímo  ideální,  plodů 
dostatek,  dráhy  obchodní  vynikající.  A  obyvatelé? 
Knihy  by  ani  nepojaly  všech  důkazů  nezdolné  síly  a 
zdatnosti  rakouských  národů,  jež  za  těch  nejtěžších 
poměrů,  kdy  celé  oficielní  Rakousko  pracovalo  proti 
nim.  proti  jejich  snahám  ať  kulturním,  af  hospodář- 
ským, nebo  politickým,  domohly  se  svého  dnešního 
postavení.  Fakt  ten  nesvědčí  pouze  o  obdivuhodné  ži- 
votní energii  a  neslýchané  vytrvalosti,   nýbrž,  též  a 


*)  O  tomto  thematu  rozepisuje  se  v  prvém  čísle 
nového  ročníku  Šwiata  Slowiaňského  redaktor  Dr. 
Feliks  Koneczny.  Jeho  vývody  j.sou  jako  obyčejně  tak 
zajímavé,  že  neváháme  naše  čtenáře  s  nimi  blíže  se- 
známili. 


cjící  se  jaro  vlahým  teplem  ovívá  udivené  čelo,  nyní, 
kdy  rozevírám  svou  náruč  proti  slunečním  paprskům, 

abych  přijal  plnost  dne  Věčnost  jest  nyní,  kdy 

jsem  se  zadíval  na  květy  ocúnů,  kdy  jsem  se  zapo- 
slouchal ve  vzdechy  rostoucí  trávy,  v  podivná  šu- 
měni větru  ■  Myslím  na  květy,  jež  pokvetou  po 

tisíciletích,  myslím  na  teplé,  důvěřivé  i  vyčítavé  oči 
budoucích  laní,  myslím  na  nová  a  nová  pokolení  na- 
šich synů  Má  mysl  poletuje  věčnem  lehce  jako 

motýl . . . 

Uvědomuji  si,  že  je  mnoho  věcí,  o  nichž  nezvíme, 
a  uvědomuji  si  též,  že  mám  smyslnou  radost  z  žití, 
lak  smyslnou,  »jako  teplé  objeti  slunce«.  Alespoň  se 
podivuji  lomu,  čeho  nechápu,  a  miluji,  čemu  poroz- 
umím. Hvězdy,  květiny,  ptáky,  své  bratry  —  — 
A  modlím  se  vší  silou  své  skutečné  vnitřní  existence, 
modlím  se  odvahou  svého  radostného  žití,  modlitbou 
evoluční  víry,  za  plnější  život  duševní,  za  krásnější 
život  těla.  »Ničím  mi  není,  točí-li  se  planety  kolem 
slunce,  nebo  slunce  kolem  země,  leda  mohu-li  tím  na- 
býti  rozkvětu  těla  nebo  mysli. «  Hvězdy  jsou  mi  sví- 
cemi na  oltáři  evoluční  víry  a  má  láska  k  milé  mší 
kosmické  louhy,  vonné  vání  letní  noci  hudbou  var- 
han . . .  tak  se  pod  kvetoucí  třešní  zachvěji  nad  svou 
tajemnou  a  skutečnou  existencí  a  vzrušen  se  pomo- 
dlím hlubokou  aspirací  své  duše,  modlitbou  evoluční 
víry.  —  Ale  to  právo,  které  má  především  každý 
z  nás,  radovali  se  z  unikajícího  žití,  je  spoutáno  řetě- 
zem codenní  práce.  V  hrudi  mi  zpívá  skřivan  písně  na 
krásu  dnů,  chválí  jejich  dárce,  af  je  kdokoli  — ^  a  já  se 
mozolím  pro  živobytí;  nejenom  pro  své  —  my  odvá- 
díme daň,  větší  nežli  sami  spotřebujeme,  paradoxní 
hydře  společnosti  —  kapitalismu.  Proto  tak  zabolí  lo 
brutální  a  neupřímné  slovo  »chuďas«,  že  je  tak  fa- 

lešiié,  lichvářské,  že  je  tak  protilidské  Tak  nějak 

pravdivě  i  ironicky  zní  la  Jeffriesova  utopie:  »Dou- 
iám,  že  devět  desetin  času  budoucích  generací  bude 
volných,  aby  mohli  užiti  dnů  svého  života  a  země  a 
krásy  tohoto  krásného  světa;  aby  mohli  odpočívali 
u  moře  a  snili,  aby  mohli  tančili  a  zpívali  a  jisti  a 
piti.  Jestli  zaměstnání  míti  musejí  —  neúnavnost  mysli 
zajistí,  že  se  nějakého  budou  chápat  —  pak  najdou  do- 
statečné pole  v  zdokonalení  svých  tělesných  podob, 
v  rozpětí  mysli  a  zvětšení  duše.«  — 

především  o  tvůrčí  sile  národů  rakouských  a 
v  prvé  řadě  slovanských.  Vezmeme-li  průměrnou  míru 
práce,  již  věnuje  správě  veřejné  obyvatel  jiných  států 
evropských,  vystačíme  s  ní  v  Rakousku  pouze  u  Něm- 
ců neb  Maďarů.  Každý  jiný  národ  věnuje  ji  dvakrát  až 
třikrál  tolik.  Uvažujme  jen,  že  třeba  nejen  dáli  státu 
lo.  co  požaduje,  ale  že  nutno  též  stát  zastoupil  v  tom. 
co  nechce  konat,  ač  k  tomu  je  povinen,  a  žc  za  třetí 
tiutno  odstraňovat  překážky,  jež  stát  té  práci  slaví. 

Jest  ledy  průměrná  produkce  sil  v  Rakousku 
dvakrát  až  třikrát  větší  než  jinde.  Mohlo  by  tudíž 
Rakousko  býlí  prvním  státem  Evropy,  kdyby  jen  ta 
ohromná  produkce  sil  byla  rozumně  řízena  a  zužitko- 
vána —  zatím  vládnou  zde  Němci  a  Maďaři,  vrstvy 
vyznačující  se  produkcí  sil  nejmenší.  Severní  Štýrsko 
skýtá  nejsmutnější  obraz  degenerace,  totéž  platí  o  se- 
verním Tyrolsku.  »Dic  Kotschever«  považováni  jsou 
u  svých  slovinských  sousedův  za  poloidioty.  Obyva- 
telstvo Dolních  i  Horních  Rakous  jakož  i  Salcburska 
jest  přímo  typicky  lhostejno  vůči  všemu,  co  se  nedo- 
týká bezprostředních  zájmů  jeho  dvorku.  Přes  to  stojí 
si  Němci  v  Rakousku  kulturně  silně  —  test  to  důsled- 
kem mnoha  činitelů,  jejichž  působnost  potrvá  dále. 
Produkují  nejvělší  procento  inlclligence  průmyslové. 
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Politicky  však  Němci  upadají  a  budou  pokračující  de- 
niokratisací  upadati  dále.  Jejich  politická  síla  byla  by 
daleko  menší,  kdyby  uměle  nebyla  posilována. 

Bez  porovnání  níže  než  Němci  stojí  co  do  pro- 
dukce sil  Maďaři.  Tu  zasáhla  degenerace  již  celý  ná- 
rod a  ne  jen  určité  provincie,  jako  u  Němců.  Bez  rna- 
ďarisace  zůstalo  b3'  Maďarů  málo.  Maďaři  mají  ovšem 
pověst  dobrých  politiků.  Jak  dalece  jsou  v  tom  ná- 
strojem Pruska,  nechce  autor  rozhodovat  —  faktem 
však  jest,  že  politika  jejich  byla  a  jest  protirakouskou. 
Vládnou  tedy  monarchií  živly,  produkující  nejméně  sil 
hospodářských  a  politických,  z  nichž  jeden  jest  ne- 
přítelem Rakouska  vůbec,  druhý  (Němci)  z  části 
(strana  všeiiěniecká).  Hegemonové  ti  řídí  Rakousko 
s  vůlí  a  úmyslem  poškozovati  živly  produktivnější  — 
a  tak  jest  faktem,  ačkoliv  to  zní  paradoxně,  že  vládní 
systém  rakouský  zakládá  se  na  poškozování  Rakou- 
ska. Rakousko  ďrží  se  dosud  macchiavelismu,  to  jest 
systému  přizpůsobování  obyvatelstva  vládě.  Praví  se, 
že  mnohojazyčnost  jest  slabostí  Rakouska.  Věc  ovšem 
má  se  opačně.  Právě  mnohost  národů  jest  silou,  jež 
rozumně  užita  může  jednou  postavit  Rakousko  v  čelo 
Evropy.  Pro  rakouské  státníky  jest  to  ovšem  méně 
výhodným,  neb  v  podobném  státu  musí  ten,  kdo  chce 
dobře  vládnout,  býti  něčím  více^  než  urozeným  pá- 
nem, a  vyznat  se  v  jiných  věcech,  než  v  psech  a  ko- 
ních. Dnes  vyplýtvají  se  tři  čtvrtiny  hospodářských  a 
politických  sil  na  udržení  hegemonie  německé  a  ma- 
ďarské. Cíle  toho  —  utopistického,  ano  směšného 
v  našich  dobách  a  absolutně  nedosažitelného  —  hledí 
se  dosáhnouti  hlavně  dvojí  cestou:  a)  pocušováním  a 
obcházením  ústavy  samými  ministerstvy  a  tudíž  pro- 
pagandou anarchie  z  hňry,  b)  prováděním  zásady 
divide  et  impera  a  tudíž  oslabováním  hospodářských 
i  politických  sil  monarchie  a  zadržováním  jejího  roz- 
voje. 

Kám  zásada  divide  et  impera  vede,  ukážeme  pouze 
na  jediném  příkladu.  Koalice  srbsko-chorvatská  jest 
jedinou  stranou,  jež  může  uvésti  Rakousko  na  Balkán: 
poněvadž  však  má  v  programu  národnostní  sjednocení 
Chorvatů  a  Srbů,  házejí  se  jí  na  krk  procesy  o  vele- 
zradu, a  proti  vůdcům  pochodu  na  Balkán  pracuje  se 
Nastičem,  Chlumeckým  atd.  Jakou  cenu  pro  politiku 
mají  protektorové  takových  individuí?  Veliká  politika 
vyžaduje  velkodušnost,  musí  mít  idee  a  vykonavatele, 
mající  ideály.  Rakousko  musí  chtíc  nechtíc  provozovat 
politiku  velkou,  poněvadž  je  k  tomu  nutí  okolnosti  hi- 
storické —  dnes  však  provádí  ji  pomocí  intrik,  jak  do- 
kázal proces  Friedjungův.  A  je  dosti  důvodů  pro  pode- 
zření, že  mutatis  mutandis  se  provádí  »velká«  politika 
podobným  způsobem  ne  pouze  v  Chorvatsku. 

Představme  si,  byí  jen  na  chvíli,  že  by  osud  Ra- 
kouska závisel  výlučně  na  jeho  vládě:  rázem  nastaly 
by  poměry  ruské  a  rozklad  státu  byl  by  nezadržitel- 
ným. A  jak  docela  jinak  než  Rusko  —  Rakousko  jest 
přes  nejpochybnčjší  směr  vládní  faktorem  stále  moc- 
nějším. Vděčí  za  to  svým  národům,  tak  silným  a  zdra- 
vým, že  nejhorší  vlády  nedovedou  je  zlomit  a  zdemo- 
ralisovat.  Chyby  vlád  napravují  se  zdola.  Národové 
bojují  proti  vládě,  ale  dbají  o  stát,  udržují  ho,  pracují 
k  jeho  rozvoji  a  nelekají  se  žádných  obětí,  kde  jde 
o  stát  jako  takový.  Tu  je  nutno  zanechat  konečně  mac- 
chiavelismu a  provádět  politiku,  pracující  k  spolužití 
národů,  uznávajících  navzájem  své  národní  idee  a  ga- 
rantujících si  práva  národní.  Opoždění  epigonové  Met- 
ternicha  ař  odejdou  na  odpočinek  a  na  místo  nechař 
vstoupí,  kteří  přejí  obdivuhodné  práci  národů  rakou- 
ských! Slovanské  snahy  musejí  proniknout  vlády  této 
monarchie.  Pak  nastane  expanse  Rakouska  a  ohromný 
im\o]  jeho  moci.  z  čehož  budou  mít  Němci  větší  zisk. 
nežli  z  prodlužování  své  hegemonie,  hrozící  státu 
oslabením. 

Národové  a  jejich  snahy  —  tot  tělo  Rakouska, 
vyžadující    příslušné    hlavy.    Dokud    vlády  táhnou 


stát  v  právo,  národové  na  stranu  opačnou,  dotud  může 
pouze  část  sil  organismu  státního  pracovat  positivně. 
Hlava  jest  k  tomu,  aby  řídila  organismus  v  souhlase 
s  jeho  přirozenou  povahou,  ne  proti  ní.  Poněvadž 
vlády  rakouské  zvykly  si  bojovat  proti  předurčení 
Rakouska,  vyhlíží  to,  jako  by  byla  hlava  od  jiného 
těla,  a  proto  jsme  řekli,  že  je  Rakousko  tělem  s  ne- 
svojí  hlavou. 

Mějme  naději,  že  dílo  dra  Kreka  a  dra  Kramáře, 
překonání  obstrukce  reformou  jednacího  řádu,  potrvá 
déle  než  rok  a  bude  počátkem  éry  opravdu  konsti- 
tuční,  vylučující  metíernichovštinu  a  že  každému 
stane  se  zjevným,  jak  zastaralý  a  škodlivý  jest  pro 
Rakousko  macchiavelism  jeho  vlád.  Je  docela  dobře 
možno  obejiti  se  bez  něho,  protože  národové  rakouští 
jsou  nejlepší  oporou  státu. 

V  národech  pouze  je  síla  Rakouska  —  v  zastara- 
lých vládách  jeho  slabost.  A  dočkáme-li  se  v  čele  státu 
vlády,  hledící  ne  zpět,  nýbrž  do  budoucna,  lidí  veli- 
kých, chápajících  ideu  státu  rakouského,  postavíme 
Rakousko  na  místo  prvé,  učiníme  z  něho  jádro,  kol 
kterého  bude  se  pak  krystalisovat  nový  pořádek 
v  Evropě. 

* 

Fr.  Aug.  Brauner. 

(22.  leden  1810  —  21.  červen  1880.) 

(Pokračování.) 

Ještě  do  doby  předbřeznové  náleží  Braune- 
rova  první  a  největší  práce  literární,  jež  vy- 
rostla ze  zkušeností  vlašimských,  jako  »B  o  h- 
m  i  s  c  h  e  B  a  u  e  r  n  z  ii  s  t  á  n  d  e«,  jež,  protože 
censura  v  Praze  jich  nechtěla  propustiti,  vyšly 
r.  1847  ve  Vídni  a  byly  literárním  úvodem  ku 
krátce  potom  se  dostavivšímu  parlametitnímu 
jednání  o  zrušení  roboty. 

Vydání  této  knihy  bylo  významným  činem 
po  stránce  národohospodářské,  ale  i  národnostní. 
Brauner  chce  v  ní  podati  apologii  českého  se- 
dláka, chce  v  ní  přispěti  nejenom  ku  správnému 
poznání  stavu  selského,  který  je  pravým  »živ- 
ným  stavem«  země  a  státu,  z  něhož  sííu  svou 
čerpají  všecky  druhé  stavy  a  třídy,  —  nýbrž  on 
chce  přímo  se  pokusiti  o  odstranění  předsudku, 
»mezi  jistými  stavy  ne  zcela  vypleněného«,  o  du- 
ševním nadání  a  povaze  českého  sedláka  i  o  jeho 
schopnosti  ku  vzdělání  a  proto  právě  o  něm  vy- 
dává knihu  německy,  aby  německému  čtenář- 
stvu byl  prvním  prfivodcem  v  bludišti  málo 
ještě  dosud  Němcům  známých  českých  vesnic. 
K  tomu,  aby  psal  o  poměrech  českého  sedláka, 
přikládá  si  Brauner  právo  nejenom  proto,  že 
byl  několik  let  s  ním  jako  jeho  představený 
v  bezprostředním  styku,  ač  ani  před  tím  mu  ne- 
byl český  sedlák  cizincem,  ale  také  proto,  že 
sám  jsa  Slovanem,  mohl  jej  a  jeho  zvláštnosti 
blíže  poznati  než  pozorovatel  cizí. 

Brauner  přiznává,  že  o  otázce  selské  se 
uvažuje,  ale  hned  vytýká,  že  ozývají  se  to  vět- 
šinou hlasy  nepovolané,  jež  spisky  v  cizině  vy- 
danými bouří  naše  čtenářstvo  a  šíří  často  zřej- 
mé nesmysly.  On  chce  povéděti.  co  se  mu  zdálo 
býti  prakticky  důležitými  a  co  sáni  »zdravýni 
smyslem  postřehl  a  hluboce  procítil*.  Jeho  úřny- 
slem  je  všecky  ty,  kteří  pro  svůj  piivod  nebo 
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pro  své  povolání  nemohou  poměry  venkovské 
z  vlastního  názoru  řádně  poznati,  o  věci  té  in- 
řormoyati  prostě,  ale  pravdivě,  neboť  bez  přes- 
ného poznání  fakt  otázks'  o  důležitosti  stavu 
selského,  tak  často  projednávané,  zůstávají  jen 
učenými  záhadami. 

Spis  svůj  Brauner  adressoval  kruhům  nej- 
vlivnějším,  jak  je  patrno  i  z  jeho  věnování  teh- 
dejšímu správci  zemskému  arcivévodovi  Ště- 
pánovi. Kruhy  ty  hleděl  přesvědčiti  o  tom,  že 
právě  proto,  poněvadž  stav  selský  je  oživující 
tepnou  celého  ústrojí  státního,  každý  skutečný 
pokrok,  dotýkající  se  této  vrstvy  společenské, 
má  nejzdárnější  a  nejtrvalejší  následky;  v  kru- 
zích těch  hleděl  nepřímo,  způsobem,  jak  jen  za 
tehdejších  poměrů  censurních  mohl,  vzbuditi  vě-  , 
domí  zodpovědnosti. 

To,  co  Brauner  vydal,  bylo  jen  fragmentem 
většího  plánu.  Pojednal  tu  o  předběžném  vzdě- 
lání dětí  selských.^  o  postupu  pozemků  a  sňat- 
cích, o  dělení  půdy,  o  technické  stránce  různých 
druhů  hospodaření,  o  hospodářském  stavitelství 
a  o  zřízení  obecním.  Ale  autor  pomýšlel,  bude-!i 
míti  kniha  jeho  úspěch,  na  pokračování,  na 
druhý  a  třetí  svazek,  z  jejichž  programu  víme 
jen  ze  zmínky  Braunerovy  ke  spisku  o  robotě 
o  tom,  že  i  ve  velké  práci  německé  měla  býti 
příslušná  Část  o  robotě.  Lze  litovati,  že  práce, 
započatá  s  takovou  znalostí  věci  a  vyznačující 
se  v:í'kladem  neobyčejně  jasným,  konkrétním  a 
přesvědčivým,  založeným  na  vlastní  zkušenosti 
bez  učené  přítěže  citátů  a  theorií  —  zůstala  ne- 
dokončena. Ale  i  v  této  zlomkovité  formě  ne- 
ztrácí ceny  a  zůstává  jedním  z  nejvážnějších 
starších  pokusů  o  vylíčení  poměrů  českého 
sedláka  doby  předbřeznové^)  a  důležitým  do- 
kumentem historickým,  v  němž  vidíme  ohlasy 
doby  josefínské  vhodně  doplněné  akcentem  ná- 
rodnostním. V  ohledu  národnostním  setkáváme 
se  na  počátku  knihy  též  s  pozoruhodným  úmy- 
slem, dojde-li  kniha  pozornosti,  nejen  ji  dokon- 
čit!, ale  i  leccos  z  obsahu  jejího  zpracovati  »pro 
své  čistě  slovanské  krajany  v  řeči  mateřské*. 
Ale  i  tento  plán  zůstal  pak  jen  plánem. 

Látkově  s  první  knihou  Braunerovou  sou- 
visí spisek  »0  robotě  a  vykoupení  z  ro- 

*)  Zajímavo  je,  jak  Brauner  akcentuje  vzdčlání 
jako  základ  rozkvětu  zemědělského,  jak  domáhá  se 
škol  rolnických,  zařízených  s  náležitým  porozuměním 
pro  potřeby  venkova,  jak  varuje  rolníky,  aby  nedá- 
vali syny  zbytečně  na  drahá  studia  (»Brodstudien«), 
protože  jednotlivé  odbory  studijní  jsou  přeplněny,  a 
bylo  by  lépe  postarat!  se  s  meníím  nákladem  o  větší 
vzdělání  rolnického  dorostu,  kde  je  dosud  tak  málo 
intelliícence. 

')  Z  prací  jiných  o  téže  věci,  iež  náležejí  době 
předbřeznové,  nejvíce  pozornosti  zasluhuie  Slámův 
)»Príspěvek  k  historii  české  z  r.  1831«,  ostrá  obrana 
lidu  selského,  jež  však  má  cenu  ien  historickou  pro 
poznání  názorů  té  doby,  protože  Palacký  ji  z  ohledů 
na  censuru  nemohl  v  Museiníku  vytisknout!;  vyšla 
v  témž  časopise  až  r.  1898. 


b  o  t  y<s  který  sice  vyšel  v  Praze  r.  1848,  ale  na- 
psán již  byl  v  březnu  1847.   Obrací  se  k  jiným 
vrstvám  než  spis  první,  k  sedlákům  samým,  a 
to  netoliko  k  sedlákům  českým,  ale  též  k  něme- 
ckým. V  zajímavém  proslovu  vykládá  Brauner, 
proč  tak  činí:  ve  věcech  týkajících  se  řádu  ve- 
řejného a  prospěchu  obecného  je  třeba  vzděla- 
nému Cechu  —  a  tomu  právě  jsou  obě  řeči 
v  zemi  užívané  známy  —  obraceti  zřetel  i  k  ně- 
meckému obyvatelstvu  země,  ač  jinak  je  nutno 
vlastní  národnosti  vřele  se  přidržeti  a  jí  hájiti.  — 
Podnět  k  menší  této  práci  dal  polovičatý  a  právě 
proto  neobyčejně  charakteristický  dekret  vládní 
z  18.  prosince  1846,  v  němž  vláda  sice  svolovala 
k  vykupování  se  sedláků  z  roboty,  ale  věc  ne- 
upravila sama,  nýbrž  ponechala  ji  dobrovolné 
úmluvě  sedláka  s  vrchností.    Bylo  třeba,  aby 
sedlák  řádně  pochopil,  oč  jde  a  co  má  dělati. 
Proto  Brauner  svým  prostým  a  jasným  způso- 
bem', který  nejlépe  svědčí  o  jeho  znamenité 
schopnosti  popularisační,  vyložil  pojem  a  druhy 
roboty  i  způsob,  jak  povstala,  při  čemž  polemi- 
suje  proti  mínění,  že  robota  byla  důsledkem  ne- 
volnictví; líčí  škodlivý  vliv  roboty  na  hospodář- 
ství selské  i  vrchnostenské  a  posléze  v  nejdelši 
části  jedná  o  formách  výkupu,  doporoučeje  vý- 
kup na  úvěr  pomocí  hypoteční  banky.  Brauner 
sám  —  tu  se  v  něm  ozývá  právník,  šetřící  práv- 
ních nároků  minulosti  —  robotu  pokládal  na  ten 
čas  za  povinnost  spravedlivou,  ježto  nespočívá 
na  osobě,  nýbrž  na  gruntě,  ač  přiznává,  že  ro- 
bota nehodí  se  již  »dokonce«  současným  potře- 
bám. Proto  nedoufal  v  prosté  zrušení  její,  nýbrž 
byl  přesvědčen,  že  jako  každý  právní  závazek 
i  robota  může  přestátí  jen  jistou  formou  vyrov- 
nání, výkupem  a  výkupu  si  přál  všeobecně  a 
v  době  nejkratši,  očekávaje  od  odstranění  ro- 
boty veliký  hospodářský  rozmach  země  české. 

Spisek  o  robotě  nemohl  již  plně  dosáhnouti 
toho  vlivu,  který  si  od  něho  autor  sliboval.  Rok 
1848  přinesl  poněkud  jiný  způsob  řešení,  ač 
hlavní  zásada  ve  spisku  vyslovená,  zásada  pe- 
něžité náhrady,  byla  zachována,  byť  i  ne  úplně. 
To,  čemu  se  vláda  dříve  vyhýbala,  nedalo  se  již 
déle  odložiti  a  vláda  sama  musila  se  ujmouti 
úpravy  obtížné  a  hrozivé  již  otázky.  Ale  práce 
Braunerova  nebyla  přece  zcela  marná.  Přišla 
ještě  v  čas,  aby  lid  klidným'  a  věcným  způsobem 
informovala,  aby  se  neoddával  přílišnému  opti- 
mismu v  otázce  zrušení  roboty,  a  připravovala 
jej  tak  k  střízlivějšímu  pojímání  věci,  jež  více 
než  radikální  hesla  shodovalo  se  s  pojetím  či- 
nitele v  otázce  té  nejdůlcžitějšího,  vlády.  Ne- 
byla právě  vděčnou  úloha  napomínat!  k  mírnosti 
a  střízlivosti  vrstvy,  které  tak  dlouho  trpěly  ho- 
spodářským a  sociálním  útiskem'  a  kterým  po 
době  Josefínské  konečně  nyní  přicházela  tou- 
žená chvíle  k  setřesení  těžkého  břemene,  a  je 
při  tom  pochopitelno,   že  výzvy  Braunerovy, 
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zvláště  za  změněných  okolností,  nenacházely 
příliš  ochotného  přijetí.  Rok  1848  byl  rokem  na- 
dějí, illusí,  kdy  zdálo  se  vše  možným;  věřilo 
se  tehdy,  že  přichází  svoboda  ve  všech  oborech 
a  že  všecky  cesty  jsou  volny,  a  nedivíme  se,  že 
ani  Brauner  neodolal  zcela  opojnému  vlivu  to- 
hoto jara  národu  a  že,  ač  v  otázce  zrušení  ro- 
boty celkem  setrval  na  témž  stanovisku,  na 
němž  stál  dříve,  v  otázce  jiné,  v  otázce  státo- 
právní i  on  oddával  se  nadějím,  o  niohž  se  ještě 
roku  1848,  ale  zvláště  v  letech  pozdějších  pře- 
svědčil, jak  daleky  jsou  svého  cíle. 

Praha  byla  prvním  městem  říše,  jež  pro- 
mluvilo a  formulovalo  své  požadavky  spíše  jako 
mluvčí  českého  národa  než  celé  země,  ač  i  Němci 
měli  účastenství  při  tomto  prvním  protržení  ve- 
řejného mlčení.  Pro  Braunera  a  pro  jeho  oceňo- 
vání v  politice  mezí  českou'  veřejností  je  nej- 
význačnější,  že  právě  k  němu  se  pořadatelé 
schůze  v  lázních  Svatováclavských  11.  března 
obrátili  s  návrhem  resoluce  a  že  on  ji  zredigoval 
a  doplnil,  takže  vším  právem  jej  lze  nazvati 
tviTrcen.1  programu,  o  němž  Denis  řekl,  že  byl 
vytčen  rukou  tak  pevnou,  že  od  té  doby  po- 
každé, kdy  Ceši  formulovali  svá  přání,  se  k  to- 
muto programu  obraceli.  A  mezi  doplňky,  jež 
v  resoluci  Braunerem  byly  přidány,  kromě  vý- 
kupu z  roboty  byl  i  požadavek,  který  pro  další 
českou  politiku  má  význam  principielní,  požada- 
vek státoprávní:  správní  sloučení  zemí  českých 
s  ústředními  úřady  v  Praze.  (Dokončení.) 

* 

Z  týdne. 

;■/.  V  e  V  í  d  n  i,  16.  února  1910. 

Baron  Bicnerth  počal  vyjednávati  se  stra- 
nami o  pracovním  programu  říšské  rady.  Jako 
prostředník  dostavil  se  do  Vídně  již  před  týdnem 
dr.  Qlabiňski,  předseda  polského  klubu,  a  skoro 
každého  dne  konferoval  v  parlamentě  s  někte- 
rým z  representantů  stran.  Je  to  věru  s  podi- 
vením, že  je  politické  obecenstvo  vždy  ochotno 
s  odmítavými  pohybem'  mluviti  o  poslancích, 
kteří  skutečně  politicky  pracují,  a  jen  pro 
pány,  kteří  pracují  pomocí  výhrůžek  a  slibů,  po- 
mocí velikých  pěstí  a  hlasů,  je  disponováno  k  po- 
tlesku. Právě  na  dru  Glabiňském  je  možná  pozo- 
rovat, jak  nevděčná  je  role  vynikajících  politi- 
ckých akteurů.  Šablonovité  posuzování  i  odsu- 
zování vešlo  tak  do  zvyku,  že  po  15.  únoru  se 
ještě  najdou  lidé  i  noviny,  jimž  bude  předseda 
polského  klubu  platit  za  »pouhý  nástroj  vlády.< 
atd.,  a  přece  jeho  prohlášení  včerejší  je  z  těch, 
která  politický  kronikář  pečlivě  zaznamenává 
jako  významný  politický  skutek.  Předseda  pol- 
ského klubu  pravil  za  přítomnosti  několika 
poslanců  ministerskému  předsedovi  bar.  Biener- 
thovi,  že  »poslanci  nejsou  zde  jen  proto,  aby  po- 
volovali rekruty  a  budgct«.  Připomenul  chefovi 


vlády,  že  svého  času  určitě  slíbil,  že  nastane 
nová  konstelace,  jakmile  sněmovna  bude  k  práci 
schopná.  »Nuže  předpoklad  je  splněn  —  dodal  — 
sněmovna  stala  se  dělnou,  a  nyní  je  nejvýš  na 
čase,  aby  předseda  ministerstva  konečně  umož- 
nil velkým  slovanským  stranám  účastenství  na 
vládě.« 

Tímto  projevem  je  určitě  označeno  stano- 
visko polského  klubu.  Nedá  se  jím  točiti  a  nelze 
mu  podkládati  jiný  význam,  než  jediný,  že  vláda 
v  nynějším  svém  složení  na  polský  klub  počítati 
nemůže,  že  nemá  ve  sněmovně  žádné  majority. 

Na  denním  pořádku  octne  se  především 
předloha  o  kontingentu  nováčků.  Ta  nebude  ob- 
struována  ani  mařena,  to  je  to  jediné,  co  nynější 
vláda  beze  změny  na  složení  svém  ze  sněmovny 
může  odnésti.  Pro  předlohu  bude  míti  většinu, 
jelikož  by  z  odporu  neměl  škodu  premiér,  ale  na 
tisíce  rodin  a  jednotlivců.  Kdo  čeká,  že  bude  od- 
veden, nemůže  hledati  žádného  trvalejšího  za- 
městnání, nemůže  sám  sebou  volně  disponovati, 
a  kdyby  v  pravý  čas  se  nedostavili  nováčkové 
k  plukům,  byli  by  podržáni  ve  službě  vojáci,  kteří 
již  nedočkavě  počítají  měsíce  a  dny,  kdy  skončí 
trpké  tříletí  a  kdy  se  budou  moci  oddati  zase 
produktivní  práci.  Ale  po  velikonocích  dojde  na 
věci  další,  ke  kterýmž  je  nezbytná  stabilní  majo- 
rita a  stabilní,  o  důvěru  ve  sněmovně  opřená 
vláda. 

Baron  Bicnerth  pozval  zástupce  »Slovanské 
jednoty«  ke  konferenci  na  den  17.  února.  V  po- 
slanecké sněmovně  radily  se  dnes,  16.  února, 
parlamentární  komise  svazu  českých  stran  a 
»Slovanské  jednoty«  o  tom,  mají-li  pozvání  tomu 
vyhověti.  Někteří  z  poslanců  měli  za  to,  že  má 
zůstat  při  usnesení  ze  dne  22.  prosince  1909,  dle 
něhož  se  mělo  jednati  teprve  s  novým  před- 
sedou ministerstva,  ale  v  politice,  jak  známo,  ne- 
platí žádné  slovo  za  poslední  a  vzhledem  k  velké 
měnivosti  situací  je  velmi  často  nutno  měniti 
usnesení.  V  parlamentární  komisi  svazu  českých 
stran  nabylo  vrchu  mínění,  že  předáci  »SIovan- 
ské  jednoty«  mají  pozvání  přijati  a  že  mají  zítra 
proposice  a  mínění  barona  Bienertha  vyslech- 
nouti.  Stanovisko  »Slovanské  jednoty«  je  vše- 
obecně známé,  a  pp.  dr.  Pacák.  Udržal,  dr.  Hru- 
ban.  dr.  Šusteršič  a  dr.  Ploj  nemohou  zítra  pově- 
děti  nic  jiného,  než  co  bylo  prohlášeno  již  mnoho- 
krát, že  Slovanská  jednota  je  pro  dělný  parla- 
ment, pro  utvoření  pevné  parlamentní  majority, 
ale  předpoklademi  že  mnsí  přirozeně  býti  náležité 
její  zastoupení  ve  vládě.  Není  vyloučeno,  že 
representanti  slovanských  stran  budou  jednati 
vlastně  už  s  »novým«  předsedou  ministerstva, 
že  je  třeba  nedaleko  do  ministerstva  Bienerthova 
č.  III.  Nové  ministerstvo  by  se  jmenovalo  jinak 
jen  v  tom  případě,  kdyby  panu  premiérovi  šlo 
více  o  vyhovění  aspiracím  německým  než  ne- 
zbytným' potřebám  parlamentu  a  státu. 
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Balkánské  ovzduší. 


Sofie,  10.  února  1910. 


Když  vypukla  mladoturecká  revoluce,  myslilo  se, 
že  se  stane  něčím  velikým  na  Balkáně,  mocným  mag- 
netem pro  všecky  balkánské  státy  a  národy.  Však 
také  bylo  to  něco:  nad  tu  statistiku  vražed,  kterou 
západní  Evropě  dosti  svědomitě  předkládá  Balkán 
každoročně  k  laskavému  zaznamenání  v  tisku,  vy- 
zvednout bílý,  vlastně  rudý  prapor  s  tak  smělými 
hesly,  jakým  je  na  příklad  »Rovnost,  Volnost,  Bratr- 
ství*. Nebylo  však  dopřáno  mladoturecké  revoluci 
mnoho  času,  následovala  annekce  Bosny  a  Hercego- 
viny, prohlášení  nezávislosti  Bulharska  a  bouře  mezi 
Srbskem  a  Rakousko-Uherskem  úplně  vytlačily  zá- 
jem o  vnitřní  turecké  věci.  Konečně  nastal  zase  klid. 
Srbsko  zvedlo  hledí,  prach,  jejž  nadělaly  velké  listy, 
se  rozptýlil,  a  tak  se  zase  otevřela  vyhlídka  po  celém 
Balkáně  až  k  Turecku. 

Zase  je  ono  středem  všeho  balkánského  víření. 
Ale  už  to  není  mladoturecká  revoluce,  okolo  níž  se 
všechno  točí,  nýbrž  Mladoturci  sami.  Dnes  už  zajisté 
nikdo  nenamočí  péro,  aby  vystihl  úchvatný  význam 
mladoturecké  revoluce  pro  další  vývoj  nejen  Turecka, 
ale  i  Balkánu.  Seschla  se  nějak,  to  tak  dlouho  zadržo- 
vané se  vybouřilo,  a  nyní  vládne  v  Turecku  a  v  leb- 
kách mladotureckých  právě  taková  střízlivost,  jako 
před  revolucí.  Pravda,  přišli  noví  lidé,  z  nichž  mnozí 
jsou  opravdu  kulturní,  což  také  nelze  podceňovat.  Ale 
jinak  koleso  státní  moci  otáčí  se  docela  nerevolučně. 
A  že  přes  to  vše  je  Turecko  takřka  osou  Balkánu, 
toho  příčinou  je  celková  situace  na  Balkáně. 

Především  způsobila  hluboký  dojem  na  Balkáně 
annekce  Bosny  a  Hercegoviny.  Známo,  že  nikdy  ne- 
byla tak  populární  idea  balkánské  konfederace,  jako 
dnes.  Dosud  se  jí  zabývali  publicisté,  nyní  však  chápe 
se  jí  i  massa,  ačkoli  jejímu  uskutečnění  překáží  mnohé, 
a  také  žádný  balkánský  státník  se  dosud  nevyslovil 
o  ní  konkrétně.  Tuto  popularitu  myšlenky  balkánské 
konfederace,  jejíž  budoucnost  se  spíše  jen  instinktivně 
předvídá  zatím,  způsobila  annekce  Bosny  a  Herce- 
goviny. 

Ale  jsou  tu  i  hlubší  kořeny  dnešního  stavu  na 
Balkáně,  situace,  v  níž  nic  tak  hluše  nezní,  jako  slovo 
»válka«. 

Třeba  poukázat  v  prvé  řadě  na  Srbsko  a  jeho  ob- 
chodně politický  poměr  k  Rakousko-Uhersku.  Srbsko 
od  r.  1906  je  s  malými  přestávkami  v  abnormálním 
obchodním  poměru  s  monarchií,  kteráž  byla  do  té 
doby  největším  jeho  obchodním  »přítclem«.  Zavření 
hranic  na  severu  přinutilo  Srbsko  hledat  východisko 
jinou  stranou  na  světová  tržiště,  a  nebylo  nic  přiroze- 
nějšího, než  že  se  hned  obrátilo  směrem  na  Soluň. 
O  tomto  východisku  ze  závislosti  na  Rakousko-Uher- 
sku snilo  se  v  Srbsku  už  dávno.  To  ovšem  podmiňo- 
valo dobrý  poměr  k  Turecku,  trvalé  přátelství.  Srb- 
sko se  tudíž  snažilo  od  počátku  vypuknutí  konfliktu 
s  Rakousko-Uherskem  naklonit  si  Turecko.  Volilo 
k  tomu  různé  prostředky,  z  nichž  nejvýznamnějším 
bylo  odvolání  srbských  čet  z  Macedonie.  Za  politi- 
ckého konfliktu  s  iRakousko-Uherskem  bylo  vídeň- 
ským tiskem  usilováno  zakalit  tento  poměr,  ale  srbská 
vláda,  jak  známo,  bránila  se  tomu  houževnatě.  Ko- 
nečné záleží  Srbsku  na  neodvislém  východisku  k  moři, 
jímž  má  být  dunajsko-jaderská  železnice,  jejíž  kon- 
cesse  je  rovněž  do  určité  míry  závislou  na  dobré  vůli 
Turecka.  Následkem  toho  nejeví  také  Srbsko  ani  to- 
lik zájmu  o  macedonskou  otázku,  a  jeho  konsulové 


v  Macedonii  pečují  o  to,  aby  srbské  hnutí  pohybovalo 
se  v  hranicích  loyálnosti. 

Co  se  týče  Bulharska,  zase  třeba  především  po- 
ukázat na  hospodářské  zájmy.  Bulharsko  má  dnes 
mnoho  vojska,  ono  je  relativně  nejmilitarističtější 
zemí  v  Evropě,  toto  vojsko  je  svojí  frontou  obráceno 
k  Turecku,  ale  přece  jen  vždy  hlavní  slovo  v  poměru 
k  Turecku  mají  hospodářské  zájmy.  Bulharsko  totiž 
se  čile  industrialisuje,  a  čím  více  se  bude  vzmáhat 
ií;ho  průmysl,  tím  více  bude  nuceno  k  přátelským  sty- 
kům s  Tureckem.  Na  př.  jeho  textilní  průmysl  má  je- 
diný vývoz  do  Turecka  a  maloasijských  provincií. 
Kromě  toho  dosud  jen  Turecko  je  odběratelem  bul- 
harského vývozu  živého  dobytka.  Průmysl  v  Turecku 
nemá  dosud  vyhlídek  do  větší  budoucnosti,  chybějí  tu 
ve  větší  míře  než  na  př.  v  Rusku  příznivé  podmínky 
jeho  rozvoje,  až  se  poměry  uklidní  a  lid  se  věnuje 
klidné  práci,  bude  hlavní  péče  věnována  především 
zemědělství.  Bulharsko  však  je  už  nyní  průmyslově 
podnikavým  a  jen  jeho  průmyslový  vývoz  se  postup- 
ně do  Turecka  vzmáhá.  Konečně  je  tu  důležitější  okol- 
nost: bulharské  textilní  fabrikáty  nemohou  jinam  než 
do  polokulturních  zemí,  nebof  jsou  to  hrubé  výrobky. 
Proto  pochopitelno,  že  v  tom-  hřmotu,  jenž  nadělán 
v  novinách  o  nastávající  bulharsko-turecké  válce, 
:iiteressenti  v  Bulharsku  zároveň  volali  po  obnovení 
konvence  s  Tureckem,  a  sama  vláda  činila  přípravy 
k  vyjednávání  o  novou  obchodní  smlouvu.  Třeba  pod- 
škrtnout,  že  v  Bulharsku  v  politických  stranách  a  ve 
vládě  není  právě  sympatie  pro  macedonské  revolucio- 
náře. Ostatně,  zdá  se,  že  i  tito  macedonští  revolucio- 
náři začínají  nazírat  na  věci  střízlivě.  Myslím,  že  sc 
nesplní  proroctví  velkých  novin,  jakoby  mělo  na  jaře 
v  Macedonii  vypuknout  povstání.  Boj  jde  o  dva  body: 

0  zákon  spolkový,  jehož  4.  článek  zakazuje  národ- 
nostní organisace,  a  o  zákon  o  četách,  kterýž  dosud 
nebyl  přijat,  ale  již  prováděn.  Dle  novějších  zpráv 
připravuje  se  už  zmírnění  obou  zákonů.  Netřeba  se 
konečně  na  Mladoturky  dívat  optimisticky,  ale  to  je 
jisto,  že  jejich  postavení  není  tak  silným,  aby  mohli 
odolat    organisovanému   politickému   nátlaku  uvnitř 

1  zevně.  Na  tomto  poli  jsou  dosti  osamoceni,  nebof  tu- 
recká massa  je  neuvědomělá,  nevyspělá,  kdežto  ná- 
rodnosti jsou  kulturně  i  politicky  probudilými.  Tak 
zvané  macedonské  revoluce  toto  vítězství  politické 
zralosti  a  intelligence  tureckých  národností  jen  od- 
dalují. Konečně  dnes  poměry  v  Macedonii  vykazují 
přece  už  značný  pokrok  proti  minulosti.  Bezpečnost 
se  přece  jen  zvýšila  a  bude  se  vzmáhat  s  pronikáním 
kultury  do  albánské  massy. 


PU  JCKT  mmm 


hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  sm 
ncčné  bez  ručitelň  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  prc 
pány  profesory,  učitclo,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  4"/o  zajištěně  dis- 
•   kretně  a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS" 

úvěrní,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 
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Pro  dnešní  balkánské  prostředí  je  charakteristi- 
ckým jistě  také  konflikt  recko-turecký.  I  on  existo- 
val pouze  na  papíře  velkých  listů,  nebot  právě  když 
se  psalo,  že  válka  řecko-turecká  je  na  prahu,  ujistila 
řecká  vláda  Turecko,  že  si  přeje  zachování  dobrých 
styků  s  ním  a  naprosto  nepodporuje  Kréfany  v  jich 
úsilí  o  sjednocení  s  řeckým  královstvím  v  jedinou  »rí§i 
Hellénů«.  í^ecku  ovšem  nemůže  dnes  ani  ve  snu  se 
zdát,  že  by  Mladoturci  svolili  k  annekci  Kréty,  a 
Evropa,  jak  známo,  přeje  si  pořád  —  status  quo. 
Ovšem,  kdo  má  moc.  má  i  právo,  ale  ^ecko  jí  nemá 
a  sotva  kdy  bude  ir.íí.  A  pak:  vždyf  ono  v  Turecku 
representuje  kus  politické  moci,  v  cařihradském  parla- 
mentě je  10  Reků,  řecký  obchod  má  tu  výnosné  pole, 
Rekové  jsou  i  ve  vysokých  iiřadech  atd.  Historie  krét- 
ské  otázky  je  dosti  dlouhá.  Již  v  třicátých  letech  XIX. 
století  se  na  Krétě  projevuje  osvobozenské  hnutí, 
^oku  1841  byl  vypracován  politický  program  s  hlav- 
ním bodem:  osvobození  a  připojení  Kréty  k  Řecku. 
Roku  1868  vypracován  byl  pro  Krétu  zvláštní  reform- 
ní program.  V  berlínské  smlouvě  se  praví,  že  se  na 
Krétě  uvede  v  platnost  reformní  program  se  změna- 
mi, jež  Porta  uzná  potřebnými.  Kréfané  s  tím  nebyli 
spokojeni  a  způsobili  povstání.  Na  to  dány  Kréfanům 
privileje  v  zákonodárné  a  správní  moci.  Roku  1888 
došlo  k  vnitřním  bouřím,  do  nichž  se  vmísilo  turecké 
vojsko,  a  následujícího  roku  fermanem  všechny  vý- 
"ady  zase  zrušeny.  Od  toho  roku  bylo  na  Krétě  stále 
vření  až  do  r.  1896,  kdy  vzniklo  nové  veliké  povstání, 
jež  zachvátilo  celý  ostrov.  Tehdy  vepluly  do  krét- 
ských  přístavů  válečné  lodi  evropských  velmoci 
k  vůli  ochraně  evropských  konsulův  v  Kaneji.  Po 


Ze  staroměstské  radnice.   Oficielní  zpráva 

0  zahraniční  výpůjčce  pro  účely  obecní  přišla 
na  veřejnost  tak  pozdě,  že  nebylo  možno  v  mi- 
nulém čísle  o  ní  pojednati.  Naše  čtenářstvo  jistě 
nepochybovalo  o  tom,  že  naše  mínění  jest  od- 
mítavé   se    stanoviska  národohospodářského. 

1  kdyby  se  nabízel  V3'''n,ikající  ústav  francouzský 
k  realisaci  výpůjčky  a  i  kdyby  proti  jeho  na- 
bídce stála  stejně  výhodná  nebo  o  něco  méně 
výhodná  nabídka  domácí  (česká),  stáli  bychom 
na  stanovisku  hospodářské  soběstačnosti.  M  ň- 
ž  e  m  e-1  i  sami  uhradit  svoje  potřeby,  jsme  p  o- 
vinni  učiniti  tak.  A  že  můžeme  v  tomto  pří- 
padě, o  tom'  snad  nepochybují  ani  finančníci 
obecního  zastupitelstva.  Tento  názor  posiluje 
skutečnost,  že  nabídka  francouzská  není  ani  tak 
výhodná  jako  domácí,  ani  nepochází  od  čelného 
ústavu  finančního.  Aby  bylo  lze  zjistiti  přesný 
finanční  effekt  francouzské  offerty,  uvádíme  dle 
výpočtu  odborníků,  co  by  obec  platila  ze  zá- 
půjčky   24,000.000  K  dle    zdejších  podmínek 
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dlouhých  vyjednáváních  mezi  Portou  a  vyslanci  ci- 
zích mocností  v  Cařihradě  sultán  jmenuje  na  5  let  pro 
Krétu  guvernéra,  obnoví  výsady  a  přistoupí  na  ná- 
vrh, aby  byly  zřízeny  dvě  evropské  komise,  iež  by 
zreorganisovaly  četnictvo  a  krétskou  správu.  V  roce 
1897  došlo  v  Kaneji  ke  krveprolití,  nastalo  nové  po- 
vstání a  Kréfané  prohlásili  sjednocení  Kréty  s  Ke- 
ckem.  Řecko  vyhlásilo  Turecku  válku,  jež  měla  za 
následek,  že  pro  Krétu  vypracována  byla  evropskými 
velmocemi  zvláštní  autonomie,  Rusko  navrhlo  za  krét- 
ského  guvernéra  knížete  Jiřího,  syna  řeckého  krále, 
jenž  nazván  »komisarem  a  delegátem  velmocí«,  pod 
kontrolou  garančních  velmocí,  jichž  vyslanci  v  Římě 
konali  své  konference. 

V  dubnu  1905  nastal  však  opět  obrat.  Krétská 
skupština  prohlásila  sjednocení  Kréty  s  Řeckem  jed- 
nou pro  vždy  pod  žezlem  Jiřího  I.,  krále  všech  He- 
lénů. Via  facti  zavedeno  namnoze  spravování  ve  jmé- 
nu řeckého  krále.  Cizí  velmoci  odpověděly  na  to,  že 
nemohou  připustit,  aby  byl  porušen  status  quo.  A  tak 
se  to  zmítá  neustále. 

Nyní  se  chtějí  Kréfané  zúčastnit  velké  řecké  ná- 
rodní skupštiny,  jež  se  má  konat  ke  konci  roku,  ale 
toho  nechce  dopustit  ani  Turecko  ani  velmoci  —  a 
bezpochyby  ani  samo  Řecko. 

Celkem  psychologie  Balkánu  se  značně  změnila 
a  už  dnes  by  mohly  velké  listy  místo  tučných  zpráv, 
jak  tam  či  onde  došlo  k  přestřelce,  o  níž  se  neví, 
byli-li  zabití  či  ranění,  přinášeti  takového  druhu  zprá- 
vy: tam  a  tam  se  konaly  velké  tábory  lidu  v  zájmu 
zbudování  druhé  transbalkánské  železnice  a  pod. 

C.  S. 

(4%,  úrok  pololetně  pozadu  a  Vs%  správní  pří- 
spěvek předem),  pakliže  po  dobu  10  let  platil 
by  se  jen  úrok  a  správní  příspěvek  a  zbytek  by 
se  umořil  75  ročními  tahy  do  1.  března  1994.  — 
Celkové  platy  činí  v  tomto  případě  79,907.009.54 
korun.  Do  Francie  zaplatilo  by  se  však  ze  zá- 
půjčky 24,000.000  K,  z  níž  částka  5,000.000  K 
byla  by  umístěna  mimo  Francii  a  nepodléhala 
by  tedy  ani  francouzským  ani  jiným  bursovním 
poplatkům,  za  stejnou  dobu  K  84,446.448  58,  tedy 
více  o  K  4,539.439'04  nehledě  k  úrokům  z  úroků. 
Částka  tato  k  dnešnímu  dnu  eskontovaná  rovná 
se  přibližně  částce  1,750.000  K,  což  rovná  se 
7M%'  celé  zápůjčky,  jinými  slovy  obec  pražská 
musila  by  docíliti  v'  Paříži  dnes  kursu  téměř  100, 
kdyby  se  podmínky  francouzské  měly  rovnati 
podmínkám  domácím.  Pakliže  by  obec  byla  nu- 
cena, jak  ve  smlouvě  bylo  vytčeno,  platiti  fran- 
couzský abonoment  z  celé  sumy  25,000.000  fr.  = 
24,000.000  K,  činil  by  rozdíl  mezi  platy  zdejšími 
a  francouzskými  i  s  úroky  z  úroků  do  1.  března 
1994  81/.  mil.  korun. 

i  pracf  stroje,  mandly,  !dítnařl(y  I 

•  nabízí  jediná  čeřiká  specielní  továrna    •  9 

:  HOBZA  A  SPOL.  "Xly^l  I 

m  Praha-II.,  Jindřišská  ul.  9.  • 
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M.  Lerch,  profesor  mathematiky  na  brněn- 
ské technice,  dosáhne  20.  února  padesátého  roku 
života,  který-  z  valné  části  vyplněn  byl  usilov- 
nou a  v  cizině  vděčně  uznávanou  prací  v  oboru 
vědy  mathematické.  Pro  nahodilé  překážky  při- 
neseme teprve  v  příštím  čísle  ocenění  jeho  čin- 
nosti z  odborného  péra. 

Ženského  hnutí  nepřítelem  nemalým  jest, 
zdá  se,  přepiatost  pracovnic  takových,  jakou  se 
v  poslední  době  prokázala  sl.  El.  Machová, 
která  s  úctyhodnou  odvahou  skončila  už  dvě 
valné  hromady  »Záchrany«.  sama  se  zvolila 
předsedkyní,  vjioučila  žurnalisty  z  valné  hro- 
mady^ předčítala  ve  valné  hromadě  zprávu  ob- 
šírnější a  podrobnější  než  byrokratické  inven- 
tární soupisy,  chtějíc  patrně  dokázati,  jak  blaho- 
dárně lze  pracovati  pro  blaho  bližních  v  rámci 
spolkových  stanov.  Má-li  býti  její  počínání,  za- 
znamenávané s  podivem  celou  žurnalistikou, 
nějakou  satirou  a  persiíláží,  pak  ostří  toho  všeho 
zraňuje  velmi  vážnost  práce  ženské  ve  veřej- 
ném životě  vůbec.  V  tom  jest  nebezpečí,  proti 
němuž  by  se  měla  důrazně  obrátiti  sdružení  na- 
šich žen. 

Česká  banka  v  Praze  přijímá  upisovací  přihlášky 
na  4.  emissi  akcií  »Kolínské  továrny  na  kávové  ná- 
hražky, akciového  podniku  českomoravského  ku- 
pectva v  Kolíně«,  která  zvyšuje  svoji  akciovou  jistinu 
z  K  1,200.000—  na  K  1,800.000—,  takže  na  2  akcie 
staré  připadá  jedna  akcie  nová.  Cena  nových  akcií 
stanovena  jest  pro  upisující  akcionáře  K  600- —  za 
kiis,  neakcionáři  mohou  upisovati  nové  akcie  po 
K  800- —  za  kus.  Po  skončeném  upisování  náleží 
správní  radě  rozvrhnout!  a  přiděliti  upsané  kusy  a 
vrátiti  splátky  na  kusy  nepřidělené.  Upisovací  lhůta 
končí  15.  března  t.  r.  v  poledne.  Bližší  zprávy  udělí 
obratem  Česká  banka. 

Česká  banka  v  Praze  započala  s  rozesíláním  vý- 
roční zprávy  za  rok  1909  a  svolává  na  12.  březen 
t.  r.  valnou  hromadu.  Výroční  zpráva  tato  konstatuje 
potěšitelný  a  uspokojivý  rozmach  tohoto  ryze  če- 
ského, domácího  ústavu  našeho,  jehož  obrat  v  minu- 
lém roce  K  871,947.159-64  zvětšil  se  o  K  420,322.029  26. 
Nehledě  k  neklidným  dobám,  značnému  zatížení  da- 
ňovému, zvětšeným  odpisům  na  inventáři  a  zařízení, 
docíleny  byly  výsledky,  jež  umožňovaly  by  vyplácení 
ještě  větší  dividendy  než  dole  navržené,  avšak 
správní  rada  zaujala  návrhem  svým  chvalitebné  sta- 
novisko, sesílivši  další  mimořádnou  dotací  reservní 
iond  banky.  Účet  rozvažný  vykazuje  aktiva: 

Hotovost   K  87.697-84 

směnky    »  6,604.25876 

devisy,  valuty  a  mince     .     .     .     .  »  242.662  03 

cenné  papíry   »  1,266.171-80 

dlužníci  v  běžných  účtech  .     .     .     .  »  4,732.825  42 

zálohy  na  cenné  papíry  a  report  .  »  3,666.337  59 

inventář  a  zařízení   »  119.10964 

P  a  s  s  i  v  a: 

Akciový  kapitál   K  4,000.000  — 

reservní  fond   »  5.385-40 

vklady  na  knížky  a  poklad,  poukázky  »  4,642.170  53 

vklady  na  béžné  účty   »  7,761.393  30 

nevyplacená  dividenda  za  rok  1908   .  »       1.512  — 

úroky  transitivní   »  85.509-65 

převod  zisku  z  roku  1908  K     5.427  15 

tisk  za  rok  1909    .     .     »  217.665  05  »     223.092  20 


Účet  ze  ztráty  a  zisku: 

Vydání: 
Úroky  ze  vkladů  a  reeskontovaných 

směnek   K  781.897-89 

služné   »  93.210-60 

náklady  správní   »      99.475- — 

daně,  kolky  a  poplatky     .     .     .     .  »  67.876-42 

odpisy  na  inventáři  a  zařízení    .     .  »      18.000; — 

zisk    »  223.092-20 

Příjem: 
Úroky  z  běžných  účtů,  směnek  a  cen- 
ných papírů  K  1,078.896-55 

bankovní  odměny  a  různé  výtěžky    .    »  199.228-41 

převod  zisku  z  roku  1908  .     .     .     .    »  5.427-15 

takže  zbývá  zisk  K  223.092  20,  jehož  rozdělení  navr- 
huje správní  rada  následovně: 
5%  reservnímu  fondu        K  10.883-25 
4^%  dividendu  k  výplatě  »  180.000  — 
tantiému  správní  radě       »  5.356-36 
odměnu  revid.  výboru       »      1.800  — 
miniorád.    dotaci  reserv- 
nímu fondu  »     13.731-35   K  211. 

zůstává  »  11 

které  se  převedou  na  nový  účet. 


770-96 
321-24 


Z  redakce.  Ačkoliv  toto  číslo  vydáváme  o  dvaceti 
stranách,  abychom  mohli  zařaditi  více  látky,  přece 
isme  nuceni  odkládati  stále,  ač  neradi,  příspěvky  jed- 
notlivé i  celé  rubriky.  Do  příštího  čísla  odložili  jsme 
vedle  jubilejního  článku  o  prof.  Lerchovi  dopis  z  Mo- 
ravy, Bulharska,  Samosprávu,  Sociální  hlídku.  Vý- 
chovu a  školství.  Vědu  a  j.  2ádáme  pp.  spolupracov- 
níků, aby  poshověli  a  zároveň  žádáme  všechny  čte- 


R.  BALZAR 

...      módní  závod  1.  řádu  -rjj 
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Vodičkova  ulice 

Zapu6ené  pravé 
anglické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
'Za  nev5'hovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 
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náře  a  odběratele,  aby  získáváním  nových  abonentů 
umožnili  nám  trvalé  rozšíření  listu,  jehož  si  přejeme 
především  v  zájmu  čtenářů  samých. 


Knihy. 

Nákl.  F.  Šimáčka:  Král  Artuš  a  jeho  družina.  Dle 
A.  L.  Haydona  vyprav.  J.  Záveský.  Str.  127,  za  40  h. — 
iáhl.  čas.  »Život«:  Henry  Drummond:  Největší  věc 
na  světě.  Str.  32,  za  50  hal.  —  Nákl.  ,1.  Laiclitera:  F. 
M.  Dostojevskij :  Z  denníku  spisovatelova,  seš.  1.  za 
.30  hal.  —  Nákl.  vlastním:  Otomar  Švehla:  Pamět,  její 
nedostatky  a  vady.  Str.  39,  za  60  hal.  —  Jan  Lenner: 
Reálie  na  středním  stupni  školy  obecné.  Str.  55.  — 
Arn.  Czech  z  Czechenherzů :  Písně  samotáře.  Str.  44, 
za  1  K.  —  L.  Weigner:  Papír  jako  dílo  kulturní  a  ho- 
spodářské. Str.  46.  —  Sjezd  na  ochranu  památek,  po- 
řádaný v  Praze.  Vydáno  jako  samostatná  část  II.  roč. 
Ceskoslovanských  letopisů  v  Čáslavi.  Str.  144.  — 
Nákladem  K.  Neumannové:  J.  Barbey  ďAurevilly: 
l'\ejkrásnější  láska  dona  Juana  atd.  Novelly.  Stran 
133.  Za  1  K  50  h.  —  Nákladem  J.  Otty  v  Praze: 
Byron:  Lara.  Přel.  Fr.  Tropp.  Světové  knih.  čís.  766. 
Str.  68  za  20  hal.  —  Jaroslav  Vrchlický:  Strom  ži- 
vota. Souborného  vydání  básnických  spisů  sv.  LXIV. 
Str.  110,  za  K  140.  —  Nákl.  statistického  úřadu  práce 
v  min.  obchodu:  Ergebnisse  der  Arbeitsvermittlung 
in  Osterreich  in  den  Jahren  1907  und  1908.  Str.  112.  — 
Vorschriften  iiber  die  Sonntagsruhe  im  gewerbiichen 
Betriebe  Ústerreichs.  Str.  142. 
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lázní  Luhačovických 

se  ihned  prodá  za  IC 
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Bližší  sděli  redakce. 

Novotiny  módních  látek 

■  ~   doporučuje  
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závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací.  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovači  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijimaji. 

Dilnaapisárna  v  Dejvicích,  Belcredího  tř.  249. 

Zakázky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  třída. 
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D 
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C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumgartl  a  Hyn 

stavební  truhlářství. 

Sl&lad  nábytku:  Karlín,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 
Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

—    mužský  krejčí  — 


KRÁL.  VINOHRADY  Hálkovatř.  č.18. 


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 

Staroměstské  náměstí, 


V  Praze-I. 


^       Nejlevněji  uhlí  dodá  ^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

velkoobchod  nbllm 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z   Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 
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České  hračky  u 

bez  konkurence  c5:$SSS^ 
jedině  (ze  dostatí 
De  pelkopýrobě 

Hádavá  Gerlíchého 

PrahasBřeonop. 

Prode{  pe  velkém  i  malém,  vijvoz  do 
ciziny. 

Skupiny  hraček  od  K  5  -  výie  zasílá 
jen  proH  dobírce  Franco 

Proní  česká  — 
strojní  D^roba  hraček  bb  ^ 

V.  6erlickíý, 

PrahasBřennoD* 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  


Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 


PRAHA-II.,  Poříčí  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresí  rumovou  a  franc. 
.tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40 hal. 


^antarop^  lak  a  rychle  schnoucí 
Zlí  (lihoDý)  lak  na  podlahy  zzi 

nabízí  nejlevněji 
Ph.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MÚLLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


r 


Ve  smyslu  usnesení  mimořádné  valné  hromady  dne  2.  února  1910,  dle  něhož  má  býti  vydáno 


1500  akcií  čtyrtóeiísef 


po  K400' 


dovolujeme  si  tímto  zváti    ^   UpíSOVállí    podle  následujících  podmínek: 

1.  Dle  §  9.  stanov  mají  pp.  majitelé  vydaných  akcií  přední  právo  ku  nabytí  akcii  nových 
v  poměru  3000:1500,  připadá  tedy  na  2  akcie  staré  1  nová.  Dlužno  proto  za  užití  tohoto  předního 
pravá  při  upsání  akcií  IV.  emise  předložití  příslušný  počet  akcií  starých,  jež  se  opatří  razítkem  a 
hned  vrátí.  j    >  j  f 

2.  Akcie,  jež  budou  vydány  na  základě  tohoto  práva  předního,  mají  emisní  kurs  K  600-— 
za  kus. 

3.  Pro  akcie,  jež  budou  upsány  neakcionáři,  stanoví  se  kurs  K  800' ~  za  kus,  při  čemž  upi- 
sovatelé  z  kruhů  kupeckých  budou  míti  přednost. 

4.  Upisní  lhůta  končí  dnem  15.  března  1910  o  12.  hod.  polední. 

"Psání  složití  jest  na  každou  akcionářem  upsanou  akcii  zálohu  K200  -,  dne  1.  května 
1910  dalších  K  200  —  a  do  30.  června  1910  zbytek.  Na  každou  akcii  upsanou  neakcionářem  činí 
záloha  při  upisu  splatná  K  400-—,  ostatní  dvě  splátky  a  lhůty  jsou  tytéž,  jako  při  akciích,  upsa- 
ných akcionáři.  j  j        j        j       t-  ,  t- 

6.  Všichni  pp.  upisovatelé  podrobují  se  repartici  ve  4.  odst.  §  9.  stanov  správní  radě  zůsta- 
vené; upisovatelům,  jimž  nebyly  akcie  přiděleny,  vrátí  se  učiněné  splátky. 

7.  Nové  akcie  mají  podíl  na  zisku  správního  roku  1910—1911. 

8.  Upisovali  lze  u  našich  pokladen  v  Kolíně,  v  Prostějově  a  Lublani,  u  České  banky  v  Praze, 
u  /živnostenské  banky  pro  Cechy  a  Moravu  v  Praze  a  všech  jejích  filiálek,  u  Ústř.  banky  českých 
spořitelen  a  jejjch  filiálek,  u  Ljubljanské  kreditní  banky  v  Lublani  a  u  úvěrní  banky  v  Ružomberku. 

V  Kolíně,  3.  února  1910. 

MiM  lovárí  i  MfOffi  láliražKy,  UMÍ  Piiít  Řmi 

Předseda  správní  rady:  Čeněk  Křička. 
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ČESKÁ BANKAVPRAZE 


svolává 


na  sobotu  dne  12«  března  1910  o  lOj^  bod.  dop.  do 
místností  Obcbodní  a  živnostenské  komory  v  Praze 


akcionářů„ 

Předměty  jednáni  jsou : 

1.  Zpráva  výroční  a  účetní. 

2.  Zpráva  výboru  revidujícího. 

3.  Návrh  správní  rady,  jak  naložiti  s  čistým  ziskem. 

4.  Doplňovací  volba  3  členů  správní  rady. 

5.  Volba  revisního  výboru. 


Akcionáři,  Itteří  osobně  nebo  zástupcem  valné  hromady  se  súčastniti  hodlají,  mají  osm  dní 
přede  dnem,  k  němuž  valná  hromada  jest  svolána,  své  akcie  s  kupony,  posud  ku  placení  nedo- 
spělými, uložiti  u  pokladen  České  banky  v  Praze,  na  Václavském  nám.  č.  32. 

O  uložených  akciích  vydá  se  jim  stvrzení,  které  slouží  za  průkaz  opravňující  k  účasti  ve 
valné  hromadě 

Akcionáři,  kteří  osobně  na  valnou  hromadu  nepřijdou,  mohou  se  dáti  zastoupili  akcionářem  k  hla- 
sování oprávněným,  udělíce  mu  písemnou  plnou  moc  dle  formuláře  od  správní  rady  předepsaného.  Pode- 
psanáplná  moc  musí  nejpozději  8  dní  před  valnou  hromadou  zároveň  s  předložením  akcií  předložena  býti. 

Každý  akcionář  má  ve  valné  hromadě  za  každých  pět  akcií  v  jeho  držení  se  nalézajících 
jeden  hlas.  Nikdo  však  nemfiže  pro  sebe  míti  více  než  50  hlasů. 

Žádný  akcionář  nesmí  převzíti  plnomocenství  od  více  než  tři  akcionářů. 

Nesejde-li  se  řádná  valná  hromada  během  hodiny  po  čase,  na  nějž  byla  svolána,  odloží  se  na  14  dní. 

V  PRAZE,  dne  15.  února  1910. 

Správní  rada. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
•borem  řídi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Or.  Enannel  Cbalupoý.  —  Tiskl  Edvard  Lesohliifler  v  Prazft. 


ROČNlK.  VIII. 


V  PRAZE,  25.  ÚNORA  1910. 


ČÍSLO  23. 


TÝDENNÍK  VÉNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM^ 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:  PRAHA,  JEČNÁ   ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY   POŠTOVNÍ  63.397. 


r 
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NÁRODNÍ  HOSPODÁiiSTVÍ 


I- 


Nový  příspěvek  ke  studiu  otázky 
bytové. 

Podkladem  této  úvahy  je  spis  dra  V.  Mild- 
schuha  »Vývoi  cen  nájemných  a  pozemkových 
v  Praze  v  letech  1869—1902  a  důsledky,  ply- 
noucí z  něho  pro  theorii  městské  renty  pozem- 
kové*.*) Jak  patrno  z  titulu  knihy,  zabývá  se  tu 
autor  otázkou,  která  následkem  vývoje  měst  je 
nadmíru  akiuelní  a  zároveň  i  zajímavou  po 
stránce  sociální  a  národohospodářské.  Mocný 
proud,  ženoucí  obyvatelstvo  do  zkvétajících 
středisek  kulturních,  vyvolal  celou  řadu  problé- 
mů, které  má  rozřešiti  moderní  lidstvo,  aby 
přispělo  k  plnému  rozvití  světlých  stránek  ži- 
vota městského  a  ku  zmírnění  nebezpečí,  pra- 
menících z  nepřirozeného  zhuštění  obyvatelstva 
v  městech  a  vylidnování  venkova. 

Jedním  z  předních  úkolů  vědy  společenské 
jest,  aby  politice  komunální  dala  základy  pro 
řešení  otázky  bytové.  Tato  otázka  pak  zakládá 
se  na  vzájemných  vztazích  mezi  podnikatelstvím 
pozemkovým  a  stavebním,  a  mezi  utvářením  se 
cen  nájemních  —  a  dále  na  otázce,  je-li  za  da- 
ných řádů  sociálních  možno  působiti  ku  zlev- 
nění bytů,  bez  újmy  zdravého  ruchu  stavebního, 
který  podmiiíuje  rychlost  a  jakost  vývoje  mést. 

Spis,  o  kterém  referuji,  jest  tedy  sympa- 
tickým volbou  thematu,  jest  však  neméně  sym- 
patickým —  jak  mohu  předem  konstatovat!  — 
i  zásadním  stanoviskem,  které  k  problému  za-, 
ujímá,  vyhýbaje  se  jednostrannostem,  do  nichž 
zpravidla  zapadají  příliš  konsekventní  vyznavači 
té  či  oné  theorie. 

V  prvé  kapitole  zabývá  se  autor  theoriemi, 
které  se  snaží  vysvětliti  základy  tvoření  cen 
bytových.  Stojí  tu  proti  sobě  theorie  monopolní' 
—  která  spatřuje  kořen  zla  v  tlaku  vnějším,  pů- 
sobeném pozemkovou  spekulací,  jež  si  zjednává 
monopolní  posici  v  trhu  pozemkovém  a  vyhání 


')  Zvláštní  otisk  ze  »Sborníku  věd  právních  a 
státních*  roč.  X.,  seš.  1.  Nákladem  vlastním. 


ceny  pozemků  a  v  důsledku  i  ceny  bytů  do  té 
výše,  aby  si  opatřila  jistou  míru  zisku  —  a  theorii 
rentovou,  která  hledá  základ  cen  nájemných 
v  platební  schopnosti  nájemnictva,  spatřujíc 
v  cenách  pozemkových  spíše  důsledek  než  pří- 
činu vzestupu  výše  nájemného. 

Dle  mého  soudu  jedná  se  tu  o  složitý  zjev 
sociální,  při  němž  mají  příliš  důležitou  funkci  po- 
hnutky psychologické,  subjektivní,  vedle  čistě 
hospodářských,  než  aby  bylo  možno  řešiti  věc 
výlučně  s  toho  či  onoho  stanoviska.  Jednostran- 
ným —  a  proto  chybným  —  by  bylo  neviděti 
v  celé  souhře  okolností,  tvořících  ceny  pozemků 
a  bytů,  víc  než  spekulaci  a  Uchvu  pozemkovou, 
bylo  by  však  stejně  chybou,  přezírati  nepříznivé 
výstřelky  spekulace  vůbec.  Proto  lze  souhlasiti 
s  autorem  spisu,  který  hledí  jaksi  prostředkovati 
mezi  obojím  stanoviskem  a  užívá  při  své  de- 
dukci zdravého  jádra  té  i  oné  zásady  teoretické. 

I  když  připustíme,  že  hlavním  pramenem 
tvoření  cen  bytových  jsou  příčiny  vnitřní,  spo- 
čívající v  samém  obyvatelstvu  města  (a  tu  roz- 
hoduje nejen  jeho  platební  způsobilost,  nýbrž 
i  význam,  jaký  se  v  massách  nájemnictva  při- 
kládá potřebě  zdravého,  prostorného  nebo 
luxusně  vypraveného  bytu),  přece  jen  nemůžeme 
odepříti  významu  nátlaku,  jaký  může  na  ceny 
bytů  vykonávati  spekulace  tím,  že  raději  ne- 
chává byty  a  krámy  prázdné,  než  by  ceny  sní- 
žila, že  raději  trpí  přítomnou  ztrátu  úroků  z  ka- 
pitálu, věnovaného  nákupu  stavebních  pozemků, 
než  by  prodala  plochy  a  vydala  je  ruchu  staveb- 
nímu, spokojujíc  se  ziskem  přiměřeným.  To 
ovšem  drastičtěji  vyniklo  ve  městech,  která  byla 
obklíčena  pozemky,  skoupenými  velkými  kon- 
sorcii pro  obchod  pozemkový,  než  u  nás  v  Praze, 
kde  v  dobč  největšího  rozmachu  stavebního 
ruchu  k  podobné  organisaci  kapitalistické  ne- 
došlo. 

Xu  konci  kapitoly,  jednající  o  teoretické 
stránce  otázky,  praví  autor:  »Rozhodnutí  mohou 
přinésti  jen  podrobná  a  důkladná  šetření  skuteč- 
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iiých  poměrů;  na  nich  musí  se  správnost  oněch 
íheorií  vyzkoušet  a  předpoklady,  od  nichž  vy- 
cházejí, verifikovat.*  Z  tohoto  názoru  vychází 
spis  dra  Mildschuha,  který  se  nespokojil  obvyk- 
lými daty  statistickými,  nýbrž  s  uznání  hodnou 
pílí  opatřil  si  vlastní  cestou  číselný  základ  pro 
svoje  úvahy. 

Postup,  jakým  si  zjednal  potřebná  data 
k  určení  poměru  mezi  výší  nájemného  a  cenami 
pozemkovými,  poznáváme  v  kapitole  následující. 
Ku  zjištění  nájemného  použil  pramene  poměrně 
nejspolehlivějšího,  totiž  fassí  činžovních.^)  Další 
nutná  data,  í.  j.  užitnou  plochu  domů  činžovních 
a  ceny  pozemků  stavebních,  zjistil  jednak  ze 
smluv  kupních,  založených  ve  sbírce  listin  knih 
pozemkových,  jednak  z  odhadů,  které  sloužily 
za  základ  pro  poskytnutí  úvěru  Hypoteční  banky 
a  Městské  spořitelny  a  které  obsahují  vedle  po- 
sudku o  výnosu  domu  a  o  ceně  jeho  pozemku 

1  bližší  určení  způsobu  zastavění  a  výše  stavební 
hodnoty  objektů. 

Toto  zjištění  provedeno  ve  čtrnácti  typických 
obvodech  Prahy  a  předměstí,  z  nichž  jako  nej- 
lepší  poloha  uvádí  se  čtvrt  asanační  a  postupně 
méně  cenné  oblasti  v  okolí  mostu  Palackého, 
u  býv.  Slepé  brány,  v  různých  částech  Vinohrad, 
Letné,  Holešovic,  Buben  a  konečně  ve  vzdále- 
nější poloze  Tejnky.  Hrubý  výnos  činže,  při 
němž  —  jak  autor  poznamenává  —  se  nečítají 
tak  zv.  groš  činžovní,  různé  vedlejší  výlohy  ma- 
jitele domu  (osvětlení,  voda  atd.),  ani  nájemné 
z  podzemí  a  podkroví,  uveden  na  jednotku  plochy 
užitné  (t.  j.  zastavěné  plochy,  násobené  počtem 
etáží  obydlených,  mimo  podkroví  a  podzemí). 
Tím  zjištěn  v  jednotlivých  skupinách  průměrný 
výnos,  připadající  na  1  m^  užitné  plochy  a  sesta- 
ven v  tab.  a).  Výnos  nejvyšší  v  asanačním  ob- 
vodu josefovském  a  staroměstském  činí  8  K  20  h 
na  1  nf  užitné  plochy,  klesá  téměř  o  2  K  při  sku- 
pině u  mostu  Palackého,  a  sestupuje  pak  s  růz- 
ným kolísáním,  až  na  výnos  v  Tejnce,  který  činí 

2  K  84  h. 

Toto  klesání  jest  ovšem  zjev  přirozený,  ne- 
boť jest  všeobecně  známo,  že  zpravidla  různé 


')  Spolehlivost  fassí  činžovních  pro  zjištění  sku- 
tečného výnosu  jest  seslabena  tím,  že  výnos  bývá 
mnohdy  ve  skutečnosti  menSí,  než  jaký  fasse  ukazují, 
následkem  více  nebo  méně  časté  prázdně  bytů  a 
krámů,  kteroužto  okolnost  by  bylo  nutno  nadmíru 
pracně  zjišfovati  pomocí  odpisů  daně.  Tato  věc  má 
hlavně  význam  při  novostavbách,  kde  se  fatuje 
často  za  účelem  rychlejšího  prodeje  činže  velmi  vy- 
soká, čímž  vzniká  časté  střídání  náiemnictva  a  časté 
nieobydlení  bytů.  Střídání  samo  působí  velké  ztráty 
následkem  častých  investicí  a  tím  větší  význam  má, 
nepodaří-li  se  zase  hned  opuštěné  místnosti  prona- 
jmout!. V  domech  stavěných  na  spekulaci  se  často 
od  náiemnictva  bere  i  menší  nájemné,  než  iaké  jest 
přiznáno  —  což  ovšem  není  zjev  tak  příliš  pravidelný, 
aby  při  statistickém  srovnávání  měl  funkci  důle- 
žitější. 


polohy  města  a  jeho  okolí  jsou  tím  méně  hledány 
a  tím  méně  ceněny,  čím  více  jsou  vzdáleny  od 
středu  města.  Rovněž  nepřekvapí,  že  výnos  jed- 
notlivých pater  domů  v  téže  poloze  jest  různý, 
nebof  především  ve  čtvrtích  obchodních  domi- 
nuje přízemí  (kdež  zejména  hostince,  kavárny  a 
krámy  velice  padají  na  váhu^)  a  dále  cení  se 
značně  výše  byty  v  prvním  a  druhém  patře  než 
v  poschodí  3.  a  4.  (rozdíly  tyto  se  poněkud  para- 
lysují  zřizováním  zdviží).  Zajímavo  jest,  že  roz- 
díly mezi  výnosem  jednotlivých  pater  jsou  menší 
na  periferii  než  uvnitř  města.  Autor  vysvětluje 
to  tím,  že  »třídy  chudší,  obývající  polohy  horší, 
méně  si  váží  výhod  bydlení  v  nižších  poscho- 
dích, než  třídy  zámožnější«.  Ačkoli  tomuto  odů- 
vodnění nelze  upříti  jisté  oprávněnosti,  přece 
nutno  uvésti,  že  jakési  sblížení  výnosu  (hrubého) 
z  pater  bytových  —  tedy  nehledě  k  přízemí  — 
vzniká  z  okolnosti,  která  nabývá  a  ještě  nabude 
značného  významu  i  ve  středu  města,  té  totiž,  že 
v  nižších  patrech  zřizují  se  začasté  byty  větší, 
kdežto  ve  vyšších  poschodích  vznikají  byty 
o  pokoji  a  kuchyni  nebo  i  jen  o  jedné  místnosti 
s  příslušenstvím,  které  jsou  u  přirovnání  s  vel- 
kými byty  zpravidla  o  mnoho  dražší.  Neroz- 
hodne tu  tedy  ani  tak  menší  poptávka  a  nižší  cena 
bytů  v  prvém  patře,  jako  naopak  poměrně  vyšší 
cena  bytů  malých  ve  vyšších  patrech  domu. 
Tento  zjev  je  charakteristickým  zejména  v  po- 
lohách vzdálenějších.  Bylo  by  zajímavo  doložiti 
to,  co  zde  ovšem  tvrdím  jen  na  podkladě  svojí 
zkušenosti,  daty  statistickými. 

V  dalším  snaží  se  autor  vysvětliti  příčinu 
různého  výnosu  bytů  uvnitř  města  a  v  polohách 
vzdálenějších  a  praví:  »Není  pochyby,  že  přede- 
vším z  velké  části  (spočívají  tyto  rozdíly)  na 
různé  výpravě  bytů;  nebof  byty,  ležící  ve  vnitř- 
ních, lepších  polohách,  bývají  zpravidla  daleko 
lépe  vypraveny  a  daleko  větším  komfortem  opa- 
třeny než  chudičké  byty  dělnické  na  okraji  mě- 
sta. Ale  celý  rozdíl  se  tímto  způsobem  vysvětliti 
nedá,  nýbrž  rozhoduje  tu  také  poloha  bytu  — 
jmenovitě  vzdálenost  jeho  od  středu,  ale  též  jiné 
momenty,  jako  snaha  bydliti  v  prostředí  sociálně 
stejném,  sousedství  parků  a  jiné  hygienické  vý- 
hody atd.  Cím  bližší  je  byt  středu  města  a  čím 
větší  jsou  jinaké  výhody,  jež  bydlení  v  té  které 
poloze  poskytují,  tím  větší  je  částka,  již  musí  ná- 
jemníci platiti,  aby  si  byt  v  té  poloze  zajistili,  t.  j. 
renta  pozemková.  To  jest  druhá  příčina  oněch 
rozdílů  v  cenách  nájemních.« 

I  v  této  úvaze  volil  bych  raději  postup 
opačný.  Nebof,  chci-li  přijití  k  jádru  otázky, 
musím  zjev  sledovali  od  počátku.  Mysleme  si 
tedy,  že  podnikatel  koupil  holý  pozemek  ve 
středu  města.  Již  tehdy,  když  se  odhodlal  ku 


")  a  to  více  ve  fassích  činžovních  než  v  odha- 
dech, které  při  hostincích  a  p.  odčítají  značnou  kor- 
rekturu. 
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koupi  pozemku  a  určil  si  hranici  ceny  kupní,  kte- 
rou nemůže  jeho  nabídka  překročiti,  musil  kalku- 
lovati  —  a  hlavním  bodem  kalkulace  bylo:  j  a  k  ý 
druh  náiemnictva  zde  bude  hledati  byty? 
Kolik  mohu  požadovali  nájemného?  Jak 
musím  byt  v  y  p  r  a  v  i  t  i,  aby  se  stal  v  této 
poloze  a  v  těchto  kruzích  obecenstva  hledaným? 
Jaký  tedy  bude  a)  výnos  dosažitelný,  b)  nutný 
náklad  stavební?  a  konečně:  vyplatí  se  mi 
stavba  při  této  ceně  pozemku,  při  tomto  staveb- 
ním nákladu,  při  těchto  výších  nájemného? 

Základem  tedy  je  zkušenost,  že  určité  třídy 
obyvatelstva  tíhnou  do  jistých  poloh  města,  že 
toto  nájemnictvo  má  jistou  míru  životní, 
které  musí  byt  odpovídali  svou  výpravou,  a  že 
toto  nájemnictvo  jest  schopno  a  ochotno 
za  slušně  vypravený  byt  platiti  nájemné  do  určité 
výše.  Tyto  momenty  spočívají  ve  značné  míře 
na  zvyklostech,  hospodářských  a  sociálních  po- 
třebách obyvatel  města  a  jeho  tříd  i  skupin,  jsou 
—  dle  mého  názoru  —  rozhodujícími  při  tvoření 
cen  pozemků,  při  určování  způsobu  provedení 
staveb  a  výpravy  bytů  i  při  pohybech  cen  byto- 
vých. Každý  podnikatel  musí  znáti  zvyky  a  po- 
třeby svého  zákaznictva  a  na  míře  této  znalosti 
zakládá  se  jeho  zisk  nebo  ztráta. 

(Pokračování.) 


Výpůjčka  král.  hlavního  města  Prahy. 

Záležitost  tato  vyvolala  v  poslední  době 
mnoho  projevů  časopiseckých  a  vyřízena  byla 
ve  své  podstatě  tím  způsobem,  že  vzata  byla 
prozatím  z  denního  pořádku. 

Pronášeny  byly  nejrůznější  úsudky  pro 
i  proti  uzavření  výpůjčky  u  francouzských  inte- 
resentů,  takže  jest  účelno,  abychom  také  na 
těchto  místech  o  věci  se  vyslovili. 

Padají  zde  na  váhu  hlavně  dvě  okolnosti: 
Za  prvé  příprava  pro  finanční  politiku  hlavního 
města  našeho  ve  velkém  slohu,  za  druhé  bez- 
prostřední číselný  výsledek  právě  uzavíraného 
obchodu. 


Vychází-li  se  z  prvého,  nelze  pak  dobře  po- 
rovnávati  podmínky,  stanovené  pro  zápůjčku 
s  hlediska  prostého  břemena  úrokového,  na  které 
se  konečně  všechny  ostatní  závazky  musí  redu- 
kovali. 

Jedná-li  se  o  finanční  politiku  velkého  slo- 
hu, pak  nemůže  býti  věc  předmětem  pouhých 
matematických  výkladů,  nýbrž  jest  to  téměř 
čistě  záležitostí  důvěry  občanstva  ku  své  repre- 
sentaci. Tato  se  přirozeně  ve  věcech  často  dis- 
krétního rázu  nemůže  ani  pouštěti  do  nějakých 
polemik,  aby  udržela  veřejné  mínění  ve  směru 
svých  kombinací,  poněvadž  již  tím  vydala  by  se 
na  pospas  proudům  sobě  a  věci  nepřátelským. 

V  tomto  směru  jest  nám  snad  nejbližším  mě- 
řítkem srovnávacím  finanční  politika  města  Vídně, 
kde  provedeny  byly  veliké  místní  reformy,  které 
posuzovány  ve  svém  číselném  efektu  a  v  po- 
drobnostech, vyvolaly  by  dozajista  jiné  názory, 
než  pohlíží-li  se  pak  na  rozluštění  celkové. 

Jedná-li  se  o  výpůjčku  co  takovou,  v  částce 
známých  25,000.000  korun,  tu  nutno  přiznati,  že 
poměry  naše  toho  času  dovolují,  aby  výpůjčka 
taková  uzavřena  byla  —  třeba  jako  zvláštní 
městská  půjčka  —  na  domácím  trhu,  za  přibrání 
k  účasti  domácích  bank,  které  po  příkladu  zájmu 
při  poslední  emissi  rent  snadno  by  o  umístění 
takové  položky  se  postaraly.  Není  nejmenší  po- 
chj'bnosti,  že  výpůjčka  král.  hlavního  města 
Prahy  byla  by  širokým  vrstvám  hospodářsky 
probudilého  občanstva  našeho  jednou  z  nejsym- 
patičtějších. 

Emissní  ústavy  zúčastnily  by  se  dozajista 
co  nejochotněji,  jelikož  jest  přirozeno,  že  odliš- 
ným postavením  nového  českého  papíru  by  nijak 
ve  své  politice  neutrpěly. 

Rozhodně  by  se  však  doporučovalo,  aby  při 
luštění  podobných  transakcí  přibíráni  byli  ale- 
spoň jako  experti  zástupcové  finančních  ústavů 
našich,  a  kdyby  již  poměry  v  zájmu  metropole 
naší  toho  vj^žadovaly,  aby  hledán  byl  odbyt  vý- 
půjček v  cizině,  bylo  by  to  kooperací  našich 
bank  velmi  usnadněno,  a  také  veřejnost  naše 
měla  by  se  oč  opříti.  /.  Pátek. 


ŠTezsko      ~  f-^ 


z  událostí  poslední  doby  nejdůležitější  jest 
svolání  a  zasedání  zemského  sněmu.  Zemským 
hejtmanem  jmenován  byl  opětně  hr.  Larisch- 
Mónich  a  jeho  zástupcem  kardinál  dr.  Jiří  Kopp. 
Kardinál  dr.  Kopp  jest  pruským  příslušníkem. 
Oslavními  zákony  se  politická  činnost  cizinců 
obmezuje.  A  zde  pruský  příslušník  dokonce  jest 
nominován  k  lak  důležité  funkci,  jakou  jest  za- 
stupitelství zemského  hejtmana,  a  nikdo  proti 


tomu  nic  nenamítá.  Funkce  náměstka  zemského 
hejtmana  je  ve  Slezsku  tím  důležitější,  uváží- 
mc-li,  že  pan  zemský  hejtman  v  době  zasedání 
zemského  sněmu  nejraději  odebéře  se  na  hon  do 
Anglie.  Ještě  smutnějším  úkazem  jest  však,  že 
v  zemi,  jejíž  obyvatelstvo  náleží  z  60%,  ke 
kmeni  slovanskému,  jak  zemský  hejtman  tak 
jeho  náměstek,  ba  i  president  zemské  vlády  jsou 
n&meckými  nacionály.  Nelze  se  proto  divili  tomu. 
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že  zemský  hejtman  zahájil  činnost  zemského 
sněmu  dne  28.  prosince  výlučně  jazykem  něme- 
ckým, A  když  slovanští  poslaiícové  proti  tomu 
ústy  p.  poslance  Poppeho  se  ohradili,  zemský 
hejtman  krátce  prohlásil,  že  jednací  řečí  slez- 
ského sněmu  jest  jazyk  německý,  ač  zemský 
řád  vévodství  slezského  nemá  jediného  před- 
pisu, který  by  p.  hejtmanovi  dával  za  pravdu. 
Také  zástupce  vlády  vítal  sněm  jenom  jazykem 
německým.  Tak  šetří  c.  k.  rak.  vláda  národnost- 
ního práva  slovanského  obyvatelstva!  Ovšem 
jednání  takové  umožňuje  zastaralý  volební  řád 
slezský  pocházející  z  roku  1875,  který  jest  tak 
uměle  sestrojen,  že  mezi  30  volenými  poslanci 
může  slovanské  obyvatelstvo  dosíci  nanejvýš 
poslanců  6,  tedy  jen  jednu  pětinu  všech  man- 
dátů, ač  Slezsko  je  ze  60%  slovanské.  (Tento- 
kráte mají  Slované  jen  5  poslanců,  ježto  Po- 
láky zvolený  polský  renegát  Koždon  přidal  se 
k  Němcům  !) 

Slezský  sněm  choval  se  po  celou  dobu  do- 
savadního svého  zasedání  ke  slovanskému  oby- 
vatelstvu krajně  nepřátelsky.  České  a  polské 
žádosti  o  subvence  a  podpory  byly  šmahem  za- 
mítány. Německým  žádostem  vycházelo  se 
s  největší  benevolencí  vstříc.  Jest  skutečně  nej- 
vyšší  čas,  aby  uzákoněna  byla  volební  reforma 
pro  zemský  sněm,  kterou  by  se  slovanskému 
obyvatelstvu  dostalo  spravedlivějšího  zastou- 
pení. Byl  už  také  zvolen  volební  výbor  12členný, 
ovšem  Němci  budou  uzákonění  reformy  vše- 
možně protahovati.  Již  nyní  prohlašují,  že  nutno 
vyčkati  výsledku  nového  sčítání  lidu.  Slovanští 
poslanci  přišli  s  návrhem  rovného  a  všeobec- 
ného hlasovacího  práva.  Jest  však  jisto,  že 
Němci  nikdy  nepřipustí  uzákonění  návrhu  toho, 
ježto  by  to  znamenalo  konec  jejich  vlády. 

Významný  český  úspěch  zaznamenáváme 
tentokráte, z  Fryštátska.  Při  volbách  obecního 
výboru  v  Petřvaldě  dobyla  česká  kandidátka 
vítězství  v  3.  a  2.  sboru,  čímž  veliká  tato  obec 
čítající  na  8000  obyvatel  dostala  se  do  českých 
rukou.  Starostou  zvolen  český  rolník  J.  Pěgřím. 
Lze  odůvodněně  doufati,  že  obec  tato  už  nikdy 
více  do  německých  rukou  se  nedostane. 

Nového  starostu  má  také  obec  St.  Město 
u  Frýdku,  kde  dosavádní  starosta  deutsch- 
freundlich  Malchar  byl  nucen  se  vzdáti,  ježto  po 
volbách  do  výboru  se  dostavivší  uvědomělí  Ce- 
chové mu  hleděli  příliš  na  prsty,  takže  pan  Mal- 
char nemohl  si  počínati  tak,  jak  byl  uvyklý.  Sta- 
rostou zvolen  pan  Moškoř,  muž  národnostně  ne- 
stranný. Lze  doufati,  že  za  jeho  úřadování  ještě 
mnohé  ve  St.  Městě  ve  prospěch  češství  se 
změní. 

Schůze  »Ústředí  starostenských  sborů  slez- 
ských* konala  se  27.  ledna  v  Opavě.  Na  schůzi 
té  zvolen  novým  předsedou  »Dstředí«  pan  posla- 
nec Poppc.    Na  schůzi  té  z  popudu  tajemníka 


Břeského  odsouzen  byl  způsob  zahájení  zem- 
ského sněmu,  o  němž  výše  byla  řeč.  Kromě 
schůze  »Ostředí«  konal  schůzi  svou  také  staro- 
stenský  sbor  okresu  klimkovského  v  Klinrko- 
vicích  dne  30.  ledna.  Na  schůzi  zvolen  předsedou 
tohoto  starostenského  sboru  pan  starosta  Kavala 
z  Polánky.  Kromě  toho  projednána  řada  samo- 
správných a  národních  záležitostí. 

Sekretariát  české  samosprávy  stará  se  hor- 
livě o  to,  aby  slezským  starostům  a  českým  ob- 
čanům vůbec  dostalo  se  vzdělání  z  oborů  samo- 
správy obecní.  Za  tím  účelem  zřizuje  samo- 
správné kursy.  První  pořádán  byl  v  Opavě  ve 
dnech  23.  a  24.  ledna;  přednášel  na  něm 
zemský  účetní  rada  E.  Schlendrich  z  Brna.  Dru- 
hý kurs  pořádati  se  bude  27.  a  28.  února  v  Khm- 
kovicích.  Bude  na  něm  přednášeti  tajemník  če- 
ské samosprávy  JUC.  Antonín  Břeský  z  Polské 
Ostravy,  který  také  uveřejňuje  výklady  na 
obecní  řád  slezský  v  Těšínských  Novinách. 

Na  poli  národohospodářském  zaznamená- 
váme zřízení  nové  raiffeisenky  české  v  Les- 
kovci,  v  okrese  Vítkovském.  Nový  poštovní 
úřad  zřízen  byl  od  1.  ledna  v  Jaktaři. 

Na  poli  školském  jest  důležitým  jmenování 
nových  okresních  inspektorů.  Pro  české  školy 
okresu  pol.  ostravského  jmenován  byl  inspek- 
torem ředitel  Šimon  Němec,  vynikající  pae- 
dagog,  který  jako  člen  zemské  školní  rady 
získal  si  o  české  školství  hojných  zásluh;  i  lze 
doufati,  že  pod  jeho  inspektorováním  budou 
školy  v  tomto  okrese  utěšeně  zkvétati.  Pro  če- 
ské školy  na  Těšínsku  a  Fryštátsku  jmenován 
inspektorem  ředitel  českého  reálného  gym- 
nasia v  Orlové  A.  Landsfeld,  který  jako  poklad- 
ník M.  O.  L.  velmi  čile  národního  života  ve  Slez- 
sku se  súčastňuje.  Na  Frýdecku  zůstává  in- 
spektorem nadále  dosavádní  byrokrat  A.  Hoff- 
mann.  Týž  má  ženu  Němku  a  není  také  če- 
skému školství  přílišně  nakloněn.  Také  na  Opav- 
sku zůstává  dosavádní  inspektor  Wolf,  který 
taktéž  hodí  se  spíše  za  inspektora  škol  něme- 
ckých než  českých.  Novým  českým  členem 
zemské  školní  rady  jest  Ad.  Rozsypal,  nad- 
učitel  z  Pol.  Ostravy.  Lze  doufati,  že  týž  bude 
zrovna  tak  hájiti  zájem  českého  školství,  jako 
jeho  předchůdce  ředitel  Němec. 

Poláci  poslední  dobou  postupují  velmi  útoč- 
ně. Zřídili  si  celou  řadu  soukromých  škol  a  nyní 
ve  všech  zahajují  stávky  školních  dítek,  aby  do- 
nutili česká  představenstva  k  převzetí  škol 
těchto  do  obecní  zprávy.  Česká  představenstva 
vyslovila  ovšem  ochotu  převzíti  školy  ty,  bu- 
de-li  převzata  do  obecní  zprávy  česká  Matiční 
škola  v  Rychvaldě  čítající  přes  600  dětí,  a  bu- 
dou-li  Cechům  zřízeny  české  školy,  kde  jest  jich 
zapotřebí,  jako  na  př.  v  Něm.  Lůtyni,  Šumbarku 
atd.  Aby  stala  se  jakási  dohoda,  konána  byla  če- 
sko-polská  konference  v  Národním  domě  v  Mor. 
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Ostravě  dne  22.  ledna  t.  r.  Konference  ta  svolána 
byla  slovanslcj-mi  poslanci  na  slezském  sněmu 
a  súčastnili  se  jí  kromě  poslanců  těchto  též  říšští 
poslanci  soc.  demokr.  Cingr  a  Pospíšil,  ob- 
čanští členové  obecního  v5'boru  v  Pol.  Ostravě 
a  čelní  pracovníci  národní,  z  nichž  jmenovati 
dlužno  ředitele  Škramlíka  z  Rychvaldu,  ta- 
jemníka české  samosprávy  JUC.  A.  Břeského 
z  Pol.  Ostravy,  obecního  pol.  ostravského  ta- 
jemníka JUC.  Špačka,  správce  školy  v  Hru- 
šově Turku  atd.  atd.  Konference  skončila  cel- 
kem bezvýsledně. 

»Deutsche  Wehr«  uveřejnila  před  několika 
dny  zprávu  o  činnosti  německých  výbojných 
spolků  ve  Slezsku,  jmenovitě  »Nordmarky«  a 
»Schulvereinu«.  Ze  zprávy  vidno,  jak  promyšle- 
ně a  takticky  Němci  postupují,  aby  jak  nás  Ce- 

Dlouhé,  ale  málo  plodné  zasedání  sně- 
movní dospělo  ke  svému  konci.  —  Při  jednání 
n  subvenci  pro  dětskou  nemocnici  v  Brně  usnesl  se 
finanční  výbor  na  resoluci.  aby  v  nemocnici  šetřeno 
bylo  rovnoprávnosti  jazykové.  Proti  resoluci  té  opře! 
se  v  plenární  schůzi  posl.  Fischel  a  naznačil  ve  své 
řeči,  iak  si  Němci  moravští  představují  další  vývoj 
národnostní:  spějeme  prý  k  rozluce  národ- 
nostní. S  české  strany  dobře  odpověděl  posl. 
Chlum.  Na  několika  příkladech  dokázal,  iak  jsou 
Němci  na  Moravě  »zkracováni«  při  rozdělování  pod- 
por; často  klíč  se  nezachovává  —  ale  v  neprospěch 
náš.  Snahy  po  rozluce  národnostní  musí  míti  své 
meze.  Zejména  nelze  rozloučení  připustit  při  iistavech 
humanitních.  Němci  však  žádaií  rozdělení  všude,  na 
př.  též  rozdvojení  ústavu  slepců  a  j.  Tím  se  jenom 
uvalují  zbytečná  břemena  na  zemi.  beztoho  jíž 
finančně  vysílenou.  —  Do  jisté  míry  zajímavou  byla 
též  odpověcf  zemského  hejtmana  na  interpelaci  posl. 
Fischla  ve  příčině  revisí  v  Lipníku  a  Kromě- 
říži. V  Lipníku  byl  revisí  zjištěn  í  vinník  a  deficit 
,  bv!  pak  hned  nahrazen.  Tak  by  se  měly  revise  pro- 
váděti  vždy.  Pokud  se  týká  kroměřížské  revise,  trval 
však  zemský  výbor  na  tom,  že  revise  má  býti  pouze 
věcná  a  že  úkolem  jejím  není  hledati  vinníky.  — 
V  pravém  světle  ukázali  se  opět  klerikálové  svým 
hlasováním  o  návrhu  posl.  Šerého,  aby  Vizo- 
vicím povolena  byla  bezúročná  amorfisaoe  dluhu 
.^no  K  (zbytku  to  zanújčkv  poskvtnnté  obci  po  vel- 
kém požáru  roku  1887).  Klerikálové  hlasovali  proti 
z  pouhé  zaujato.sti  proti  pokrokovému  poslanci.  — 
K  vzájemnému  zvážení  sil  na  straně  klerikálnf  proti 
stranám  pokrokovým  ve  sněmovně  došlo  při  roko- 
vání o  verifikaci  volby  Holbový  a  pilném 
návrhu  posl.  Fischera  a  Freislera  na  úpravu  uči- 
telských nlatů.  Zkouška  dopadla  v  obou  pří- 
padech pro  klerikály  špatně.  Proti  návrhu  referenta 
na  potvrzení  volbv  Holbový  navrhl  dr.  Šromota 
í^klerikálům  jinak  přející!),  abv  záležitost  byla  vrá- 
cena k  šetření.  Klerikálové  přímo  zuřili  proti  Šromo- 
tovi.  Sněmovna  se  pak  usnesla  iednomyslně,  aby 
volba  Holbová  byla  vrácena  verifikačnímu  výboru 
k  opětnému  projednání.  Tíž  klerikálové  na  radu 
^'ámkovu  h'asovali  pro  návrh  za  všeobecného  smí- 
chu, když  se  »čistá«  volba  pátera  Holbv  nedala  za- 
chránit. Velkou  většinou  hlasfi  přijata  byla  též  r  e- 
.soluce  Seifertova  proti  zneužívání  nábožen- 


chy  tak  Poláky  udusili.  Budiž  pouze  konstato- 
váno, že  Schulverein  věnoval  na  germanisační 
účely  ve  Slezsku  788.830  korun  a  Nordmarka 
527.000  korun.  Uvážíme-li.  s  iak  nepatrnými 
prostředky  musí  bojovati  proti  této  přesile  kapi- 
tálu čeští  pracovníci  slezští,  musíme  žasnouti  nad 
výsledky  jejich  činnosti.  Zároveň  však  zřejmo. 
že  nadále  to  tak  trvati  nesmí,  a  že  Slezsku  musí 
býti  poskytnuty  větší  finanční  prostředky,  jinak 
uhájení  českých  posic  nebude  možným.  Poláci 
sbírají  grunwaldský  dar,  jenž  celý  věnovati  se 
má  polonisačním  účelům  ve  Slezsku.  Němci 
vrhají  do  Slezska  statisíce  a  jenom  my  Čechové 
chceme  nějakou  tisícovkou  to  spravit!  Nenajde 
ohlasu  »Druhý  milion  pro  .Ústřední  Matici  Škol- 
skou' ve  prospěch  českého  školství  ve  Slez- 
sku*?! A.  z  Ploskovic. 

ství,  kazatelen  atd.  k  účelům  volebním.  Proti  hluč- 
nému odporu  klerikálů  přiznána  byla  také  pilnost 
druhému  návrhu  (85  hlasy  proti  39),  dle  něhož  zemský 
výbor  má  vypracovat!  osnovu  zákona  na  zařádění 
učitelstva  do  XI.  až  VIII.  hodnostní  třídy  státních  a 
zemských  úředníků  a  předložití  ji  k  projednání  za- 
čátkem příštího  zasedání.  ■ —  Sněm  přijal  opravu 
zákona  honebního,  o  níž  se  již  dlouho  mluvilo. 
Velkostatkáři  s  opravou  nesouhlasili.  —  Vodocest- 
nému  odboru  byl  přikázán  návrh  posl.  Smrčka  proti 
plavebním  poplatkům  v  Německu,  jimiž 
bychom  byli  poškozeni  o  5 — 9  mil.  kor.  ročně.  — 
Pro  návrh  posl.  Vaňka  na  expropriaci  velko- 
statků zvláštními  družstvy  hlasovali  pouze  soc. 
demokraté  a  2  pokr.  agrárníci. 

Sanační  plán  zem.  výboru  je  definitivně 
pohřben.  Osilí  poslanců  pokrokových  a  aírrárních  po- 
moci zemským  financím  již  v  tomto  zasedání  strosko- 
talo,  poněvadž  při  zamítavém  stanovisku  německé 
kurie  velkostatkáři  trvali  na  junctim  nových  daní  pří- 
mých se  zvýšením  dávky  pivní,  k  nimž  připojili  se 
klerikálové  prohlášením  dra  Hrubana,  že  od  svého 
názoru  neustoupí,  aby  sanace  v  nynější  době  prove- 
dena nebyla.  Tím  klerikálové  rozhodli  o  osudu  sa- 
nace. Nebude  asi  jiné  pomoci  než  uzavřít  novou 
půjčku. 

Bývalé  vedení  agrární  strany  nehodlá  se 
podat  novému  kursu.  Konservativní  křídlo  ve  straně 
se  »Selskými  Listy«  bude  postupovat  samostatně,  jak 
usneseno  bylo  na  ooradě  v  Olomouci  2.  února  (posl. 
Staroštík,  ÍBureš,  Karsrer).  Bude  svolán  sjezd.  Pro 
ohlášený  fen  »samostatný  postup«  je  zvláště  karak- 
teristická  řeč  posl.  Staroštíka,  kterou  pronesl  v  Pro- 
stějově (7.  t.  m.).  Za  hlavní  neštěstí  českého  lidu  na 
Moravě  pokládá  posl.  Staroštík,  »že  se  všecko  otlou- 
ká klerikalismem«.  Pak  zle  láteřil  na  vládu  sekre- 
tářů v  brněnské  »SIavii«  a  v  olomouckém  Národním 
domě.  Těm  sekretářům  se  nesmí  nikdy  ustoupit.  Ují- 
mal se  Vaci  a  Rozkošného  jako  zastanců  »pravé  poli- 
tiky ap:rární«,  která  nezakazuje  pokrokovému  rolníku 
spolčovat  se  s  rolníkem  klerikálním.  Příští  sjezd  prý 
ukáže,  že  lid  a  zejména  Hanáci  dají  za  pravdu  Sta- 
roštíkovi.  Vacovi,  Rozkošnému. 

Strana  klerikální  sesílila  opět  svou  posici 
v  zemi  jmenováním  hrab.  Thuna  presidentem  Země- 
dělské banky.  —  Posl.  Šrámek  vymohl  knihtískař- 
skou  koncessi  pro  »Ostřední  svaz  Raiffeisenových  zá- 
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ložen«  v  Brně.  Budeme  míti  tedy  v  Brně  iiž  druhou 
tiskárnu  klerikální  (vedle  benediktinské).  —  Zdá  se, 
že  sláva  Šamalíkova  bledne.  Na  valné  hromadě 
Hospodářské  Jednoty  Uhersko-brodské  nebyl  zvolen 
kaplanem  navržený  stoupenec  Šamalíkitv,  nýbrž 
rolník  pokrokový.  —  Také  posl.  Holba  nezadržitelně 
upadá  hloub  a  hloub.  Na  vlastní  voličské  schůzi  na 
Hrotovsku  byla  mu  odhlasována  nedůvěra. 

V  Hodoníně  Němci  již  sedm  let  nesvolávali 


valné  hromady  obchodního  grémia  z  obavy,  aby  če- 
ská strana  nezvítězila.  Dne  9.  února  došlo  konečně 
k  valné  hromadě.  Cechové  byli  v  obrovské  přesile. 
Proto  Němci  valnou  hromadu  rozbili.  Předsednictvo 
grémia  bude  hejtmanstvím  rozpuštěno  a  novou  val- 
nou hromadu  svolá  vládní  komisař. 

Místo  dosavadního  Věstníku  nepravidelně  vychá- 
zejícího začala  Národní  Jednota  olomoucká  vydávat 
měsíčně  »S  t  r  á  ž  Moravy*.  — ra. 


M.  Lerch. 

Zcela  tiše,  bez  veřejných  oslav  obvyklých 
při  takových  příležitostech,  slavil  své  jubileum 
v  těchto  dnech  prof.  Matyáš  Lerch,  zname- 
nitý mathematik  a  jeden  z  největších  českých 
učenců.  Padesát  let  života,  věnovaného  za  velmi 
nepříznivých  poměrů  vnějších  bez  dostatečného 
uznání  doma  vědecké  práci  v  oboru  tak  ab- 
straktním, a  to  s  úspěchem,  jaký  jest  v  historii 
české  vědy  velmi  řídký  —  má  věru  prof.  Lerch 
z  čeho  se  radovati,  přehlíží-li  dnes  cestu,  kterou 
za  těch  padesát  let  svého  života  prošel. 

A  toto  vnitřní  uspokojení  jest  asi  nejlepší 
odměnou  našeho  učence,  jistě  odměnou  opravdo- 
vější než  chvilkový  pochvalný  křik  davu. 
A  přece  zdá  se  nám,  že  přes  nepřístupnost  Ler- 
chovy  vědy  širšímu  publiku  měl  by  národ  slaviti 
Lerchovo  jubileum  jinak,  zcela  jinak.  Neboť  co 
vykonal  Lerch  svými  pracemi  jen  pro  ocenění 
české  vědy  v  cizině,  samo  zasloužilo  by  zvlášt- 
ního uznání.  Mathematikové  cizích  národů  jsou 
nuceni  sledovati  Lerchovy  práce  v  českých  od- 
borných časopisech  a  studovati  je. 

Chci  podati  jen  malý  doklad  z  nejnovější 
doby.  Ve  veHké  příručce  nauky  o  prvočíslech,^ 
vyšlé  před  několika  měsíci,  uvádí  E.  Landau, 
prof.  university  v  Qottingen,  neméně  než  27 
prací  Lerchových  plným  názvem,  z  nich  celou 
řadu  českých;  v  §  72.  reprodukuje  pak  krásný 
Lerchův  důkaz  reciproční  věty  funkce  Zeta,  uve- 
řejněný jen  česky.  A  budiž  poznamenáno,  že 
předmětem,  jemuž  jest  kniha  věnována,  se  Lerch 
specielně  nikdy  nezabýval,  nýbrž  ve  svých 
pojednáních  se  ho  jen  dotýkal. 

Podobných  dokladů  o  tom,  jak  znám  a  uzná- 
ván jest  veliký  náš  učenec  v  mathematickém 
světě,  dalo  by  se  uvésti  mnoho. 

Vystihnouti  význam  Lerchův  pro  vývoj  ma- 
thematiky  není  snadný  úkol  a  není  dojista  možno 
v  několika  odstavcích  neodborného  časopisu  po- 
dati přehled  jeho  činnosti.  Úkol  ten  zasluhoval 
by  sám  obsáhlého  pojednání;  vždyť  pouhý  výčet 
Lerchových  původních  prací  by  vyžadoval  sluš- 
ného počtu  stránek.  Počítá  se  totiž  jeho  prací 


^)  E.  l.andau:  Handbuch  der  T.ehre  von  der 
Vcrtciluns:  der  Primzahlen,  Lcipzinr  lono. 


na  200.  Uvážíme-li,  že  všechny  tyto  práce  obsa- 
hují něco  nového,  že  týkají  se  obtížných  otázek 
nauky  o  číslech,  theorie  funkcí,  počtu  integrál- 
ního atd.,  jímá  nás  úcta  před  úžasnou  tvořivostí 
tohoto  učence.  Budeme  spokojeni,  podaří-li  se 
nám  naznačiti  v  několika  bodech  veliké  zásluhy 
Lerchovy  o  vývoj  novodobé  mathematiky. 

Část  Lerchových  pojednání  věnována  jest 
řešení  důležitých  otázek  z  theorie  funkcí  a  počtu 
integrálního.  Sem  patří  zvláště  řada  českých  a 
francouzských  prací  o  Malmstenovských 
řadách,  zvláštních  to  transcendentách,  z  jichž 
podrobného  studia  vyvodil  Lerch  mnoho  nových 
vět  a  nových  krásných  důkazů  vět  dříve  již  zná- 
mých. Zmíněny  buďtež  jen:  nový  důkaz  Lip- 
schitzovy  relace  a  její  zobecnění,  nové 
důkazy  výsledků  z  theorie  komplexní  multipli- 
kace,  z  theorie  Kroneckrových  řad  atd. 

Studiu  počtu  integrálního  věnoval  Lérch  ně- 
kolik pojednání,  a  dík  velikému  nadání  svému, 
transformováním  složitých  analytických  výrazů 
domoci  se  jednoduchých  výsledků,  docílil  ve 
svých  pojednáních  velikých  úspěchů.  Celá  řada 
pojednání  věnována  jest  studiu  elliptických 
funkcí,  nekonečných  řad,  studiu  Qamma-funkcí, 
a  ve  všech  těchto  pracích  kráčí  Lerch  svými  ce- 
stami, které  vyznačeny  jsou  velikou  eleganci 
podání.  Několik  prací  jedná  o  konvergenci  řad 
a  o  zvláštních  případech  se  tu  vyskytujících. 
Zvláštní  zmínky  zasluhují  pojednání,  věnovaná 
studiu  funkcí  s  omezeným  oborem  existence,  pro 
něž  jest  kruh  konvergence  singulární  čarou. 
Lerch  podal  tu  velmi  jednoduché  příklady  po- 
dobných funkcí.  V  jiných  pracích  dokázal  opět 
Lerch,  že  funkce,  o  níž  myslil  Du  Bois  Reymond, 
že  nemá  pokračování  mimo  konvergenční  kruh, 
dá  se  propagovat!,  a  ukázal  též,  jakým  způso- 
bem. Různá  pojednání  věnoval  Lerch  zvlášt- 
nímu druhu  analytických  výrazů,  které  sám  se- 
strojil, a  vyvodil  z  jich  studia  krásné  výsledky. 
Podobně  v  theorii  t.  zv.  vytvořujících  funkcí. 

Se  zvláštní  zálibou  pěstoval  Lerch  nejtěžší 
a  ncjvděčnější  obor  mathematiky:  nauku  o  čí- 
slech. Lerch  obdržel  tu  mnoho  pěkných  výsled- 
ků. Budiž  jmenován  jen  krásný  důkaz  reciproční 
věty  kvadratických  zbytků,  nové  věty  a  vý- 
sledky o  t.  zv.  fcrmatovském  podílu,  studium 
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funkce  E(x)  atd.  Zvláštní  zmínky  zasluhují  však 
četné  práce  o  počtu  tříd  kvadratických  forem 
binárních.  Na  tomto  poli  dosáhly  Lerchovy  zá- 
sluhy i  nejvyššího  vyznamenání  vědeckého  tím, 
že  mu  udělena  byla  r.  1900  veliká  cena  pa- 
řížské akademie  za  spis  »Essays  sur  le  calcul  du 
nombre  des  classes  atd.«  Problém,  předložený 
akademií,  zněl:  »Zdokonaliti  v  některém  důle- 
žitém bodě  určování  počtu  tříd  kvadratických 
forem  s  celými  koěfficienty  a  dvěma  nezná- 
mýmH.  Cena  byla  Lerchovi  přidělena,  protože 
ve  své  práci  podal  mnoho  nových  výsledkťi, 
týkajících  se  na  př.  snazšího  prakticky  výpočtu 
počtu  tříd  a  známé  výsledky  dokázal  novými 
namnoze  způsoby.  I  na  dále  věnoval  Lerch 

VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

z  výtvarnické  literatury. 

Po  Fromentinových  Maitres  ďautrefois  při- 
nášejí Dráhy  a  Cíle  nový  svazek  essayí  a  po- 
známek o  výtvarném  umění:  Modern  Painting 
od  George  Moora  (Moderní  malíři, 
Praha,  Mánes).  Po  výmluvné  a  svěží  knize  o  sta- 
rém umění  hoUandském  a  vlámském  neméně 
svěží  a  výbojné  essaye  o  moderním  malířství. 
Ti,  jimž  je  potřebou  hledati  a  nalézati  úmysly, 
nebudou  míti  v  tomto  případě  obtíží,  rozpome- 
nou-li  se  nedávných  časopiseckých  přestřelek 
o  tak  zvané  literární  a  odbornické  kritice  umě- 
lecké. Neboť  Fromentin  byl  malíř  a  Q.  Moore 
se  jím  aspoň  mínil  státi  ve  svých  mladých  letech. 
Ale  budiž  tomu  jakkoliv,  jisto  je,  že  tento  rozkoš- 
nický  Ir,  tento  labužník  umění  v  celém  jeho  roz- 
sahu, af  už  je  to  literatura  nebo  malířství  nebo 
hudba,  proniká  hluboce  k  podstatě  a  zákonům 
tohoto  svého  božstva,  a  že  užívá  velmi  intelli- 
gentně  péra  ve  službách  své  myšlenky  a  svého 
kritického  soudu.  Jeho  posudek  je  dobře  vy- 
vážen a  při  své  všestrannosti  je  bystrý  a  rázný 
jako  sek  v  šermírně.  —  V  jiné  jeho  knize,  která 
téměř  současně  vyšla  v  českém  překladě  (Zpo- 
vědi mladého  muže),  skoro  jako  doplněk  a  ko- 
mentář Moderních  malířů,  naleznete  vysvětlení, 
proč  se  autor  s  tak  velkým  zájmem  obrací  hlav- 
ně k  francouzskému  malířství.  Je  to  »kraj  jeho 
instinktivní  volby «,  Francii  cítil  jako  vlastní  do- 
movinu svého  ducha  a  ctil  v  ní  uchovávatelku 
umělecké  tradice  i  iniciatorku  kvasů,  třebas  ne 
vždy  správných.  2ije  v  době  vznikajícího  impres- 
sionismu  v  Paříži  a  v  blízkém  styku  s  jeho 
prvními  představiteli,  Manetem,  Degasem,  Mo- 
netem,  byl  oddaným  a  hluboce  zaujatým  svěd- 
kem jejich  zápasů  o  nové  tvárné  problémy,  a 
přece  není  jeho  láska  slepa  a  neváhá  ostře  vy- 
slovili pochybnost,  kde  se  k  tomu  cítí  puzen. 


studiu  počtu  tříd  svou  zvláštní  pozornost  a  do- 
mohl se  i  v  novější  době  na  tomto  poli  krásných 
úspěchů. 

Vedlo  by  daleko,  rozbírati  podrobněji 
obdivuhodnou  činnost  Lerchovu.  Budiž  tedy  jen 
sumárně  podotčeno,  že  není  téměř  otázky 
z  oboru  analyse  a  nauky  o  číslech,  jíž  by  nebyl 
věnoval  pozornost,  a  k  jejímuž  řešení  by  nebyl 
přispěl. 

Jako  člověka  vyznačuje  našeho  velikého 
učence  skromnost. 

Přejeme  prof.  Lerchovi,  aby  ještě  po  dlouhá 
léta  působil  ve  svém  oboru  ku  prospěchu  a  ku 
cti  české  vědy. 

Jak  dovede  čeliti  obecnému  mínění  a  předsud- 
kům své  doby,  o  tom  svědčí  essay:  Zenství 
v  umění,  v  němž  vymezuje  správně  místo  že- 
nino ve  výtvarnictví.  A  dále:  úcta,  se  kterou 
staví  na  jich  piedestaly  Corota  a  Ingresa  v  době, 
okouzlené  téměř  výlučně  nahým  impressio- 
nismem.  A  ze  všeho  nejvíce  povzdech,  který  by 
měl  býti  u  nás  slyšen  s  porozuměním:  »Velké 
umění  sní,  představuje  si,  vidí,  cítí,  vyjadřuje  — 
ale  nikdy  nerozumuje.  Bývá  to  jen  za  dob  ža- 
lostné dekadence,  jako  je  dnešní,  že  se  ozývá 
bekot  škol.«') 

Vedle  této  knihy,  plné  podnětů  a  myšlenek, 
vypadne  ovšem  poněkud  suše  objemné  W  a  I- 
tersovol^ecké  umění  (Praha,  J.  Laich- 
ter),  jež  vyšlo  jako  II.  sv.  výborné  knihovny: 
Umění  a  í^emesla.  Ale  nebylo  by  správno  klást 
na  obě  táž  měřítka.  V  čem  tkví  význam  a  cena 
í^eckého  umění,  tof  až  na  dno  vyčerpávající  po- 
drobnost, se  kterou  dobře  informovaný  autor 
(úředník  Britského  musea)  nakupil  data  a  shrnul 
dokumenty  o  antickém  umění  v  celém  jeho  roz- 
sahu (i  o  kamenoryjectví,  mincích,  terrakotách, 
kovových  pracích,  jež  bývají  jindy  zpravidla 
zastíněny  skulpturou  a  malířstvím)  —  a  podal 
tak  informační  knihu  trvalého  významu  a  ne- 
zbytnou příštímu  třídění  a  synthese. 

V  literatuře,  dosud  tak  chudé  na  původní 
essayistiku,  je  radostno  uvítati  řadu  monografií, 
které  po  způsobu  Bard-Marquardtových  edicí 
(Kunst,  Literatur,  Musik)  začíná  vydávati  Mánes 
a  slučuje  v  jednu  sbírku:  Zla  tor  oh.  Otevírá 
ji  sympaticky  vypravený  svazeček:  Josef 
Mánes  s  půvabnými  reprodukcemi  a  textem 
M.  Jiránka,  jemuž  by  se  dala  snad  vytýkati  pře- 


')  Nemohu  zde  umlčeti  svého  podivu  z  výzdoby 
této  rozkošné  knihy.  Dnes.  kdy  se  u  nás  začíná  opět 
intensivněji  dbát!  této  stránky  dekorativního  umění. 
Mánes,  který  je  zvláště  povolán  k  dobré  úpravě 
knihy,  připustí  prostě  nemožné  titulní  listy,  obálku  atd. 
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vaha  biografických  dat  nad  vlastním  hodnoce- 
ním Mánesova  významu,  jenž  ale  jinak  je  živý 
a  populárnímu  poslání  knížky  dobře  vyhovuje. 

V. 

Národní  divadlo. 

Pan  Johanes.  Pohádka  o  čtyřech  dějstvích. 
Napsal  Alois  Jirásek.  Režisér  Jaroslav 
Kvapil. 

Ptáte-li  se  po  vnitřním  obsahu  (ne  ději!) 
nového  kusu  p.  Jiráskova,  stačí,  vzpomenete-li  si 
na  pověstné  živé  obrazy  a  holdovací  allegorie, 
jakými  uprostřed  druhé  polovice  minulého  sto- 
letí naše  Besedy  a  pod.  vlastenecké  spolky  kon- 
čívaly svoje  »akademie«.  Pro  »Pana  Johanesa« 
by  taková  skupina  vypadala  asi  takto:  Upro- 
střed na  skalním  výstupku  stojí  princezna,  útlé 
a  plaché  stvoření,  se  zrakem  úzkostlivě  upře- 
ným do  dálek,  kterou  rozmar  režisérův  obmyslil 
úkolem  představovati  Čechii.  Po  levé  straně  ma- 
lebně seskupeny  jsou  zástupci  studentstva,  spol- 
ků (Národní  Jednoty  Severočeské  na  př.),  roz- 
umí se,  že  se  spolkovým  praporem,  majestátně 
skloněným  k  nohám  princezniným,  i  ostatními 
spolkovými  emblémy.  Po  pravici  jako  protějšek 
se  tísní  zástup  venkovanů  (pravděpodobně  v  ná- 
rodních krojích),  kteří  rovněž  se  zúčastňují  na 
holdu  Čechii.  Opodál  —  s  případným  gestem 
a  mimikou  —  stojí  empirově  nastrojený  pán, 
o  němž  vtipné  publikum  není  ani  chvilku  na  roz- 
pacích, že  má  představovati  odrodilou  šlechtu, 
která  násilím  v  sobě  zapírá  cit  národní  přísluš- 
nosti. 

Pro  toto  thema,  jež  zde  přibližně  nastíněno 
ve  stavu  statickém,  rozhodl  se  p.  Jirásek 
sestrojiti  dramatickou  mechaniku.  Na  mysli 
mu  zatanula  lidová  pověst  z  rodného  kraje,  která 
ho  zlákala  povědomým  kouzlem  lokálního  zájmu. 
O  princezně  Kačence,  utíkající  horami  krkonoš- 
skými z  nepřátelského  zajetí.  Krakonoš  ji  proná- 
sleduje. Ona  konečně  za  pomoci  horalů  se  za- 
chraiíuje  v  »Kačenčiných  Horách«. 

Sloučením  těchto  dvou  elementů  —  naivně 
pohádkového  a  nadšeně  vlasteneckého,  jak  pro- 
ráží z  allegoricky  pojaté  látky  —  povstaly  pří- 
tomné čtyři  akty.  Leč  nehledíme-li  ani  k  vážné- 
mu nebezpečenství,  jemuž  se  autor  vydává  trak- 
továním zkazky,  jež  jest  jasně  srozumitelná  jen 
synům  téhož  kraje,  nemůžeme  smlčeti  vážné  ná- 
mitky proti  básnickému  pojetí  a  dramatickému 
propracování  kusu.  Osudnou  chybou  jest,  že 
autor  své  allegorisující  úsilí  neprovedl  důsledně. 
Některé  postavy  jsou  oživlé  skrývačky,  jiné  zase 
pohybují  se  jen  ve  funkci  čistě  scénické.  Nejhůře 
se  tento  dualism  cítí  na  obou  ústředních  posta- 
vách, Kačence  a  Rybrcoulovi,  v  nichž  jednou 
živel  pohádkový,  podruhé  jinotajný  smysl  na- 
bývají vrchu. 


Hned  úvodní  scény  vás  uvádějí  do  rozpaků: 
Kačenka,  uchylujíc  se  do  svého  tajného  hradu 
v  horách,  jest  jata  od  nepřátelského  vojska,  a 
když  unikne,  jest  pronásledována  ještě  od  Kra- 
konoše. Mimoděk  se  vnucuje  otázka,  proč  se 
češství  (nebo  národ,  dle  toho,  jak  rozumíte  sym- 
bolu) utíká  ze  středu  země  k  hranicím,  kde  přece 
jest  nebezpečenství  vždy  mnohem  větší  nežli 
»v  srdci  království«?  A  v  jakém  poměru  jest 
»Pan  Johanes«  (Krakonoš)  k  onomu  cizímu  voj- 
sku ?  Jest  to  jen  dvojí  výraz  pro  jediného 
nepřítele  —  germanisaci?  To  jsou  otázky,  jež  si 
měl  p.  autor  při  tvoření  nejdříve  zodpověděti, 
aby  dle  toho  rozvinul  i  další  dramatiku.  Jsem 
ovšem  dalek  toho,  abych  ovzduší  pohádkové 
soudil  ve  jménu  reality.  Ale  od  požadavku  d  ů- 
s  1  e  d  n  o  s  t  i  nelze  ani  u  pohádky  odstoupiti. 
Pohádka  nám  vypravuje  o  Krakonošovi  jako 
o  všemocném  pánu,  který  jediným  pokynem 
dovede  rozpoutati  všechny  přírodní  síly  hor,  a 
jemuž  slouží  zástupy  horských  duchů.  I  na  scéně 
se  o  tom  vypravuje,  ba  jsme  toho  i  svědky.  Přes 
to  však  ukazuje  se  Krakonoš  stále  v  situacích 
nepochopitelné  bezradnosti  a  malomoci.  Často 
se  na  jevišti  zdůrazňuje,  že  Krakonošova  moc 
přestává  za  hranicemi  jeho  říše.  To  jest  v  jed- 
nání čtvrtém.  Ale  i  tam  se  objevuje  se  svými 
průvodčími,  i  tam  klamně  dává  zaznívati  váleč- 
ným rohům.  Fakticky  tedy  není  rozlišen 
obvod  horské  říše  a  území  již  svobodného  od 
olbřímovy  moci.  Vlastně:  Nebyli  jsme  přesvěd- 
čeni jeho  všemocností  na  horách,  a  proto  ne- 
cítíme pak  rozdílu.  A  pak:  Zmizení  Kačenčino 
do  skalního  hradu  jest  nutno  vykládati  allego- 
ricky, nebo  jest  to  konec  ve  smyslu  lidové  zkaz- 
ky? Jen  že  jak  by  to  pak  souviselo  s  předcháze- 
jícími scénami,  jež  se  nijak  netají  svým  sekun- 
dérním  smyslem  a  úsilím? 

Hře,  která  se  uměle  stala  předmětem  hluč- 
ného potlesku,  tím  ovšem  trapnějšího,  čím  živěji 
se  obecně  cítila  její  naprostá  nemohoucnost,  do- 
stalo se  péčí  p.  Kvapilovou  výpravy  neobyčejně 
krásné  a  svěží,  které  se  však  nepodařilo  výtvar- 
nými kvalitami  nahraditi  básnické  nedostatky 
díla.  Ostatně  to  jest  zjev  při  původních  novin- 
kách téměř  pravidelný.  ^''"w- 

y.^  _^ 

=  Objednejte  si  spis  = 

JUWGMANN. 

napsal  or.  em.  eHQbUPn^. 
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Technika  a  věda  právní. 

Příspěvek  k  správnímu  inženýrství. 

Ing.  Albín  B  a  š  u  s.  (Pokrač.) 

Naproti  tomu  i  právníci  uznávají,  že  jest 
nutno  znáti  zákonodárci  a  juristovi  poměry  sku- 
tečné (t.  j.  znalost  technického  a  hospodářského 
života);  názor  tento  potvrzuje  Jellinek:^^)  »Prá- 
vo  musí  vždy  vycházeti  od  reálného  stavu,  po- 
něvadž, ať  jakkoli  jest  uzpůsobeno,  vždy  má  za 
účel,  aby  ho  užito  bylo  pro  stavy  reální,«  a  na 
jiné  straně  (116)  téhož  spisu  praví:  »Poněvadž 
hospodářské  poměry  vždy  podmiňují  dočasné 
utváření  státu,  není  důkladné  poznání 
toho,  co  právně  vzniklo  a  existuje, 
možno  bez  hospodářského  podkladu. « 

Nutno  tedy  pokládati  za  vědy  ku  správě 
státní  potřebné  mimo  vědu  právní  i  vě- 
dy technické  a  národohospodář- 
ské. 

Těm,  kteří  chtějí  aspoň  trochu  vniknout 
v  ducha  technické  práce,  lze  vřele  doporučiti  ob- 
jemný spis  Ing.  Max  Krafta:  Das  System 
der  technischen  Arbeit.  (Lipsko,  1902.) 

Právo  samo,  již  svým  vývojem  a  podsta- 
tou tak,  jak  vyvinulo  se  ze  zvyklostí,  názorů  a 
citů  určitých  dob,  jest  bližší  každému  jedno- 
tlivému člověku  než  vědy  přírodní;  důvod  jest 
právě  ten,  že  založeno  jest  více  na  citu,  vědy 
přírodní  na  rozumu,  na  poznání.  Víme 
z  denní  zkušenosti,  že  mnoho  pojmů  právních 
jest  nám  běžných,  že  mnohé  instinktivně  vjxí- 
tíme,  nejjednodušší  však  zjev  přírodní  že 
správně  vysvětlit  nedovedeme.  Věda  právní 
jest  lidské  přirozenosti  mnohem  bližší;  aspoň 
v  době  současné. 

»Positivnost  práva  zakládá  se  konec  konců 
vždy  na  přesvědčení  o  jeho  platnosti.  Na 
tomto  ryze  subjektivním  prvku  vybudován  jest 
celý  právní  řád.  To  jest  nutným  důsledkem  po- 
znání, že  p  r  á  v  o  t  k  v  í  v  n  á  s,  že  jest  funkcí 
lidského  společenství  a  tudíž  nutně  zakládá  se 
na  prvcích  ryze  psychologických. «^*) 

Důsledek,  který  z  tohoto  poznání  bych  vy- 
vodil jest,  že  lze  techniku  mnohem 
spíše  získati  si  znalost  práva  a 
vniknouti  v  ducha  právnického,  než 
právníku  —  nemajícímu  ani  dostatečného 
vzdělání  přírodovědeckého  ze  školy  střední  — 
vniknouti  v  ducha  technik  y.' ' ) 


")  lellinek-Foustka:   Všeobecná   státověda.  str. 

168. 

Jeliinek-Foustka:   Všeobecná  státověda,  str. 

354. 

")  Srovnej  myšlenkově  bohatou  knihu  dra  Edv. 
v«n  Mayera:  Technik  und  Kultur.  Berlin  1906. 


Názor  tento  potvrzuje  také  skutečnost  a 
různé  výsledky,  jichž  docílily  oba  směry  re- 
formní v  Německu,  totiž  výchova  správních 
inženýrů  a  výchova  správních  juristů. 

Poznání  právnické  jest  zcela  rozdílno  od 
poznání  skutečných  dějů,  neboť  věda  právní 
sama  o  sobě  stanoví  pouze  normy  pro  život, 
určitá  pravidla  a  vymezuje  životu  jednotlivců 
určité  dráhy,  úkolem  jejím  jest  »danou  skuteč- 
nost za  určitým  cílem  spořádati  dle  pevných 
hledisk  a  podrobiti  posudku  podle  abstraktních 
norem  právních. «  (Jellinek,  str.  142.) 

A  tu  myslím  tolik:  stanovení  těchto  pev- 
ných hledisek  a  určitých  abstraktních  norem 
právních  vždy  bude  ponecháno  juristovi  s  dů- 
kladným vzděláním  všeobecným,  toto  spořádání 
však  dané  skutečnosti,  t.  j.  organisaci  hospodář- 
ského života  reklamují  pro  sebe  technici,  práv- 
nicky vzdělaní.  Neboť  tu  přednost  má 
výchovaipráce  technická:  chová 
v  sobě  prvek  organisační.  Technik  není 
mnohdy  nic  víc  než  výkonným  národním  hospo- 
dářem. 

Nejsem  z  těch,  kteří  bezmyšlenkovitě  volají 
po  rovnosti  techniků  a  právníků,  aniž  by  zkou- 
mali, do  jaké  míry  jsou  požadavky  jedněch 
i  oprávnění  druhých  správný;  vím,  že  právo 
proniká  celý  náš  život  a  že  bez  zna- 
losti práva  jest  řádná  správa  státní 
nemožná;  ale  v  reformě  dnešní  správy  státní 
nelze  hledati  jen  problém  právní, 
ale  v  prvé  řadě  problém'  organisační. 
Jedná  se  o  to  p  ř  i  z  p  ů  s  o  b  i  t  i  správu 
státní  správě  moderních  hospodář- 
ství soukromých,  jedná  se  o  to  véstí  ji 
v  duchu  jejich.  A  k  tomu  jest  bezpodmínečně 
nutno :  reformovat!  dnešní  výchovu 
dorostu  pro  úřady  správní  a  to  jak 
techniků,  tak  juristů. 

Název  »správní  inženýr«,  jehož  původcem 
jest  vynikající  professor  strojnictví  v  Berlíně 
Kammerer,  jest  heslem  této  reformní  my- 
šlenky výchovné;  »tímto  názvem  mají  býti  ozna- 
čeni akademici,  kteří  studovali  na  vysokých  ško- 
lách technických  a  kteří  po  studiu  v  technickém 
duchu  konanémi  nastoupili  praktickou  činnost 
v  úřadech  správních.*") 

Obsahuje  tedy  název  ten  původ  akademi- 
ckého studia  a  označuje  současně  praktickou 
činnost  těchto  úředníků;  správní  inženýři  ne- 
mají konstruovat  stroje,  stavět  dráhy  neb  sil- 
nice, ale  mají  to  být  v  technickém  du- 
chu vychovaní  úředníci  správní. 

")  Dr.  Ins:.  Schlesinger:  Der  Ingenieur  in  der 
Rechtssprechung  und  Verwaltung.  Annalen  des  Deut- 
schen  Reichs,  1909,  sešit  3. 
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Dle  toho  musí  být  také  upravena  celá  jich 
výchova,  která,  jak  již  předem  bylo  naznačeno, 
jest  technicko-hospodářsko-právní.  Správní  inže- 
nýr má  být  nositelem  technického  ducha  ve 
správě  státní;  poprvé  jako  zvláštní  obor  zave- 
deno bylo  správní  inženýrství  na  technice 
v  Charlottenburku  r.  1902,  a  to  při  strojním  inže- 
nýrství. Dnes  existuje  tento  obor  již  na  těchto 
technikách  německých:  v  Cáchách  a  Qdánsku 
při  odboru  strojním,  v  Mnichově,  Karlsruhe  a 
Drážďanech  při  odboru  stavebním.  Činností 
inženýrů  správních  nemá  být  odborná  činnost 
inženýrská,  nýbrž  vedení  úřadu,  činnost 
správní;  k  té  pak  zapotřebí  jest  jim  nejen 
předběžného  vzdělání,  ale  i  činnosti  praktické 
v  úřadech  správních;  neboť  zkušenost  ukázala, 
že  ne  tak  předběžným  vzděláním, 
ale  praktickou  činností  stali  se  z  mno- 
hých juristů  dobří  úředníci  správní.  A  poněvadž 
tě  se  podnes  technikům  nedostává,  neměli 
ani  možnost  ve  správě  státní  se 
os  věd  či  ti;  ovšem,  dnes  po  zřízení  nového 
odboru  správního  inženýrství  přijímáni  jsou 
absolventi  jeho  nejen  do  služeb  kommunálních, 
ale  jako  na  př.  v  Bavorsku  i  do  služeb  zem- 
ských. 


Jaké  jest  vzdělání  těchto  správních  inže- 
nýrů ? 

Poněvadž  dnes  doposud  —  ač  školy 
technické  jsou  ne  j  důležitějšími 
školami  moderních  států  —  se  velmi 
málo  o  nich  ví,  o  rozsahu  výchovy  technické 
pak  tolik  jako  nic,  uvedu  obšírněji  předměty 
studijní,  jakož  i  celkovou  výchovu  správních 
inženýrů  dle  programu  techniky  berlínské 
z  r.  1908—9. 

Především  každý,  kdo  chce  na  tento  obor 
vstoupiti,  musí  se  prokázati  jednoroční  praksí 
dílenskou  v  průmyslovém  závodě  strojním;  za 
tím  účelem  jsou  již  stanoveny  pevné  normy,  dle 
nichž  se  výchova  v  závodech  děje.  —  Normy 
tyto  vypracoval  Spolek  německých  inženýrů. 

Působení  toto  má  velkou  výhodu;  élěve 
vnikne  v  organisaci  závodu,  přijde  do  styku 
s  dělníky,  naučí  se  znát  jich  práci  a  cenit  ji,  sezná 
vše  z  vlastního  názoru  a  postihne  aspoň  z  části 
ducha  technické  práce.  Tuto  předběžnou  praxi 
doporučoval  bych  i  na  technice  pražské  pro  obor 
strojní,  kde  není  podmínkou  ku  přijetí  na  vyso- 
kou školu!  (Pokrač.) 


Fr.  Aug.  Brauner. 

(22.  leden  1810  —  21.  červen  1880.) 

(Pokračování.) 

Idea  státoprávní,  Braunerem  formulovaná, 
byla  v  logické  souvislosti  s  dosavadním  vývojem 
českého  obrození,  odpovídala  historismu,  jenž 
ovládal  a  posiloval  celé  toto  hnutí  hned  od  jeho 
počátků.  Ale,  ačkoliv  právě  proto  bylo  lze  oče- 
kávali, že  stačí  jen  státoprávní  požadavek  jasně 
formulovali,  aby  se  hned  stal  pevným  podkladem 
českého  programu  politického,  přece  skutečnost 
nesouhlasila  s  logickými  konsekvencemi.  Idea 
státoprávní  se  sice  hned  na  počátku  nového  ži- 
vota politického  ozvala,  jsouc  při  první  příležito- 
sti, kdy  po  dlouhém  mlčení  se  konečně  zase 
mohlo  pronésti  volné  slovo,  reklamací  práv,  jež 
pokládána  byla  již  za  promlčená  —  ale  krátce 
potom  zmizela  ze  života  politického,  aby  se 
znovu  až  po  letech  vynořila  a  pak  teprve  se  stala 

Ml  m%i  jrfiy  a  Wlíy 

doporufii^* 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  námSeti  čís.  10. 


vedoucí  myšlenkou  české  politiky.  K  charakte- 
ristice počátků  programu  státoprávního  i  politi- 
ckých snah  českých  r.  1848  stačí  uvésti,  že  první 
jej  formuloval  Brauner  a  ne  muž,  jemuž  úloha  ta 
zdála  se  podle  celé  jeho  práce  dosavadní  na 
prvním  místě  příslušeli,  Palacký.  Nebylo  v  tom 
náhodnosti,  příčiny  toho  tkvěly  hlouběji.  Pala- 
cký přes  to,  že  svému  národu  dal  nový  výklad 
jeho  minulosti,  zakládal  ještě  tehdy  svůj  federa- 
listický program  na  základě  národnostním  a  ni- 
koliv historicko-territoriálním  a  s  ním  šla  většina. 
Zásadních  státoprá vniků  bylo  r.  1848  málo,  byl 
jím  vlastně  skoro  Brauner  sám.  Vysvětlení 
Braunerova  stanoviska  v  této  otázce,  myslím, 
třeba  hledati  především  v  té  okolnosti,  že  byl 
právníkem.  Jako  právník  dovedl  Brauner  oce- 
niti  oporu,  kterou  politickým  snahám  českým  po- 
skytoval právní  nárok  na  samostatný  český  stát. 
nárok,  který  faktickými  poměry  mohl  sice  býti 
odsunut  v  pozadí,  ale  který  tím  nemohl  býti  pro- 

A  VESELÝ, 

PRAHA-IL  na  Florenci  6.  23, 
obchod  zbožfm  papírovým 
a  tiskárna. 
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mlčen,  nemohl  ztratiti  své  právní  platnosti  a 
mohl  býti  kdykoli  znovu  proklamován,  při  čemž 
ovšem  nebylo  lze  přehlédnouti  otázku,  zda 
k  znovunabytí  práva  dostačí  jen  dovolávati  se 
spravedlnosti,  či  zda  v  případě  nepříznivém 
bude  míti  národ,  který  se  hlásí  o  práva  minulosti, 
tolik  vlivu  a  moci,  aby  si  právo  své  vynutil. 
Brauner  r.  1848  ještě  věřil  v  první  část  této  even- 
tuality, věřil  v  moc  spravedlivého  nároku,  ale 
přesvědčil  se  ještě  během  toho  roku,  že  diivěra 
jeho  b5'la  neoprávněna.  Oba  kabinetní  listy  ze 
27.  března  a  z  8.  dubna  1848  znamenaly  odmít- 
nutí stanoviska  státoprávního,  a  Brauner  byl  pří- 
liš politikem,  než  aby  setrval  při  požadavku, 
jehož  nesplnitelnost,  alespoň  na  ten  čas,  musil 
uznati.  Nebyl  to  jen  odpor  vlády,  jenž  ho  k  tomu 
pohnul,  ale  i  nedostatek  nutných  předpokladíi  po- 
litiky státoprávní:  nebylo  tehdy  ani  mezi  poli- 
tiky ani  m-czi  širší  veřejností  českou  pevného 
přesvědčení  o  nezbytnosti  státoprávního  poža- 
davku jako  východisku  české  politiky.  Také 
Brauner  viděl,  jak  na  Moravě  propuká  nesouhlas 
s  jeho  stanoviskem  státoprávním  a  podobný, 
ne-li  větší  odpor  mohl  očekávati  u  českých 
Němců.  Proto  omezuje  se  na  užší  základnu,  na 
níž  podle  smyslu  kabinetního  listu  z  8.  dubna 
bylo  možno  nadití  se  větších  úspěchů,  na  králov- 
ství české.  Ale  i  tu  dostavila  se  hořká  zklamání. 
K  chystanému  sněmu  ústavodárnému  v  Praze 
nedošlo  a  čeští  politikové  vstoupili  na  půdu  par- 
lamentu vídeříského.  Brauner  z  nich  nejdéle  se 
drží  zredukovaného  pro.e:ramu  státoprávního. 
Ještě  před  propuštěním  Thunovým  žádá  jej  za 
rychlé  svolání  sněmu  v  Praze,  a  když  přichází 
do  Vídně,  je  iednou  z  prvních  jeho  starostí,  vy- 
moci na  vládě  prohlášení  o  platnosti  kabinetního 
listu  z  8.  dubna.  Ale  to  je  poslední  projev  čistě 
státonrávní  a  program  státoprávní  na  dlouho 
ztrácí  aktualitu  a  i  jeho  nejhorlivější  zastance 
Brauner,  vzdávaje  se  nutnosti,  se  odmlčuie  po 
této  stránce.  Ale  jen  po  této  stránce!  Jinak  na- 
cházíme jej  v  parlamentu  ve  Vídni  i  později 
v  Kroměříži  častěji  na  řečništi!  Není  možno  zde 
líčit!  Braunerovu  činnost  parlamentní,  jak  spolu 
s  ostatními  poslanci  českými  vystupuje  tu  na 
obranu  jednoty  říše.  zvláště  proti  odstředivým 
snahám  maďarským,  jak  při  různých  příležito- 
stech akcentuje  oblíbené  své  thema.  notřebu  sta- 
rati  se  o  hospodářské  notřebv  lidu  atd.  Ale  jednu 
věc  nutno  tu  přece  vvtknouti.  jež  nás  u  Braunera 
kromě  jeho  stanoviska,  k  snahám  státoprávním 
nejvíce  zajímá:  jeho  účast  při  zrušení  roboty. 
V  Braunerovi  čeští  poslanci  měli  řečníka,  jenž 
bvl  neikomnetentněiší  neien  z  nich.  ale  z  celé 
sněmovny  nromluviti  o  této  věci.  a  Brauner  veli- 
kou řečí  23.  srpna  1848  .svou  pověst  neilepšího 
znalec  noměrů  poddan.ských  prokázal  způsobem 
nei.skvěleiším.  V  řeči  je  zvláště  zaiímavý  passus 
o  otázce  kompetenční:  Brauner  žádal,  aby  bližší 
prozkoumání  i  provedení  zásad  o  zrušení  roboty 


bylo  přikázáno  sněmům  zemským,  poukazuje 
právem  k  různosti  poměrů  v  jednotlivých  zemích 
a  horlivě  háje  stanoviska  autonomistického. 

Ale  Brauner  byl  hotov  učiniti  pro  zrušení  ro- 
boty více,  než  o  něm  psáti  nebo  o  něm  v  parla- 
mentě mluviti.  On  byl  hotov  otázce  této  oběto- 
vati  obět  nejtěžší,  kterou  lze  od  politika  žádati: 
svou  popularitu.  Příležitost,  při  které  došlo 
k  takovému  rozhodnutí,  nastala  brzy  po  roz- 
puštění sněmu  kroměřížského.  Parlamentně  zru- 
šení roboty  vyřízeno  nebylo,  a  vláda,  nemohouc 
déle  je  odkládati,  byla  nucena  sama  definitivní 
úpravu  obtížné   otázky  převzíti:    K  poradám 

0  zákoně  vyvazovacím  i  o  vydání  ústav  pro  jed- 
notlivé země  byl  pozván  do  Vídně  i  Brauner,  a 
on  neodmítl,  jako  učinil  Palacký  a  jiní,  ale  šel  do 
Vídně.  Věc  mu  byla  cennější,  než  doktrína.  Ne- 
dbal útoků,  jež  proto  na  něho  byly  podniknuty 
v  žurnalistice;  znal  svou  cenu,  věděl,  kde  je  jeho 
místo,  a  to  pevně  zaujal  přese  všecky  výtky,  po- 
dezřívání a  zrádcování.  On  podle  známého  svého 
hesla  nehledal  »přízně  doby«,  laciné  popularity, 
ani  v  ohledu  politickém  —  a  i  dnes,  po  60  letech 
—  a  zvláště  dnes  —  znovu  stojí  za  citování  slova, 
jež  napsal  příteli,  který  mu  stavěl  před  oči  mož- 
nost ztráty  popularity:  »Možná;  avšak  i  kdyby 
má  politická  dráha  měla  tím  býti  ukončena,  nikdy 
toho  nebudu  litovati,  že  jsem  vlasti  své  posloužil 
na  újmu  své  popularity;  neboť  celý  můj  předešlý 
život  byl  hlavně  studováním  poměrů  poddanosti 
a  potřeb  venkovského  lidu,  přípravou  k  tomu, 
abych  mu  při  osvobození  jeho  mohl  býti  pro- 
spěšným. Jsem  sobě  toho  vědom,  že  právě  pro 
tuto  úlphu  nikoho  není,  kdo  by  ji  lépe  rozřešiti 
mohl  nežli  já.«  Není  třeba  Braunera  v  této  věci 
ospravedlňovati.  Již  spravedlivější  současníci 
jeho  musili  uznati,  že  Fírauner  jednal  správně,  ne- 
zameškávaje  příznivého  okamžiku,  kdy  na  váhu 
mohl  vhoditi  zkušenosti  dlouhých  let  a  působiti 
ve  Vídni  i  potom  ve  vyvažovači  komisi  v  Praze 
při  osvobozovacím  díle,  jež,  byť  i  ne  způsobem 
všem  žádostem  zcela  vyhovujícím,  stvořilo  nové 
podmínky  národního  vývoje  českého.  Absti- 
nence právě  u  Braunera  byla  by  v  tom  případě 
chybou,  jež  by  byla  těžce  padla  na  váhu  při  oce- 
ňování jeho  významu  a  kterou  by  byl  později 
nejbolestněji  cítil  Brauner  sám. 

Léta  padesátá  jsou  zase  dobou  mlčení,  reci- 
divou  absolutismu.  Když  pak  vydáním  říjnového 
diplomu  nastaly  nové  podmínky  života  politi- 
ckého, vrátila  se  česká  politika  k  státoprávnímu 

1  prací  stroje,  mandly,  ždítnaíty  [ 
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programu  za  poměrů  ovšem  změněných,  na  no- 
vém podkladě,  jenž  v  lecčems  se  lišil  od  poměru 
z  r.  1848.  Podněty  k  státoprávní  politice  české 
byly  jiné  než  r.  1848.  Nebyl  to  prostě  zřetel 
k  minulosti,  spíše  byly  to  koncese  říjnového  di- 
plomu, vzor  opposice  uherské  a  dohoda  se  šlech- 
tou, jež  připravovaly  piidu  obnoveným  snahám 
státoprávním.  Nevěřilo  se  již  po  zklamáních 
z  r.  1848  i  po  nových  zklamáních  po  r.  1860  jen 
v  sílu  spravedlnosti,  doufalo  se  v  dosažení  samo- 
statnosti zápasem.  Přehlížíme-Ii  dnes  bilanci 
úsilí  státoprávního,  jsme  nakloněni  více  k  A^ýtkám 
než  k  souhlasu.  Ale  třeba  viděti  nejen  chyby, 
jež  se  staly  a  které  by  bylo  marno  zastírati, 
nýbrž  i  světlé  stránky  tohoto  dlouhého  a  vysilu- 
jícího zápasu,  ačkoli  při  tom  je  nutno  přiznati,  že 
mezi  ztrátami  bojem  tím  způsobenými  a  mezi 
výtěžky  jeho  je  veliký  nepoměr,  že  ztráty  mají 
nepoměrnou  převahu.  (Dokončení.) 
* 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni,  23.  února. 
Dnem  24.  února  počíná  jarní  zasedání  říšské 
rady.  Německé  listy  zdejší  ujišťovaly  s  velikou 
určitostí,  že  do  velikonoc  nenastane  zcela 
žádná  proměna  v  politickém  stavu, 
v  ujišťování  tom  trvaly  do  20.  února  a  následují- 
cího dne  byly  nuceny  konstatovati  —  že  byl  pan 
ministr  Dr.  Schreiner  pohnut  k  odstoupení,  že  po- 
dal demisi  a  že  byla  panovníkem  přijata.  Cím 
více  a  čím  hlučněji  bylo  z  německé  strany  pro- 
hlašováno, že  bez  vůle  a  proti  vůli  německých 
stran  se  nic  státi  nesmí,  tím  více  vypadá  odstou- 
pení dra  Schreinera  jako  porážka  německých 
»svobodomyslných«  stran.  Zdejší  i  krajinský 
tisk  německý  vyslovuje  se  o  neočekávaném 
uprázdnění  krajanského  křesla  německého  velice 
podrážděně,  a  v  konferenci  německého  výkon- 
ného výboru  něm.  svobodomyslných  stran  bylo 
dne  23.  února  prohlášeno,  že  si  výborem  zastou- 
pené kluby  vyhrazují  politiku  volné  ruky  vůči 
vládě  Rienerthově.  —  Ale  to  vše  je  planý  po- 
křik, neboť  je  zcela  patrno,  že  premiér  prozatím 
nezměnil  ani  dost  málo  své  postavení  vůči  stra- 
nám a  že  mu  ani  na  mysl  nepřišlo,  něco  proti 
německým  stranám  učiniti.  Nikdo  přece  nemůže 
míti  doopravdy  za  to,  že  bar.  Bienerth  není  dosti 
informován  o  mínění  převládajícím  v  politických 
stranách.  On  dobře  věděl,  že  dr.  Schreiner  Něm- 
cům tak  k  srdci  nepřirostl,  aby  si  je  odpudil  jeho 
propuštěním,  a  stejně  dobře  věděl,  že  žádná  z  če- 
ských stran  propuštění  německého  ministra  kra- 
jana nebude  pokládati  za  politickou  koncessi,  za 
kterou  lze  žádati  změnu  taktiky. 

Předseda  ministerstva  přičiňoval  se  před 
několika  týdny  o  kompletování  kabinetu  svého 
v  tom  smyslu,  že  chtěl  odchodem  dra  2áčka  a 
dra  Dráfa  uprázdněná  křesla  opětně  obsaditi  če- 


skými parlamentárníky :  drem  Pacákem  a  K. 
Práškem.  Na  přímé  dotazy  dostalo  se  mu  určité 
odpovědi,  »že  by  z  české  strany  bylo  pokládáno 
za  poškození  zájmů  národních,  kdyby  kterýkoliv 
Čech  do  kabinetu  v  nynějším  složení  jeho  vstou- 
pil«.  Ale  netoliko  velké  strany  parlamentní  i  k  o- 
r  u  n  a  naléhá,  aby  konečně  byly  zřízeny  ve  sně- 
movně normální  poměry,  aby  do  politického  ži- 
vota byla  konečně  vnesena  nutná  stabilita.  Na- 
léhá se  na  provedení  rekonstrukce  ministerstva, 
kteráž  je  hlavní  podmínkou  kýženého  zlepšení 
politického  stavu.  Proto  chef  kabinetu  v  sobotní 
ministerské  radě  (19.  února)  ohlásil,  že  rekon- 
strukci provede,  jakmile  bude  zřízena  ve  sně- 
movně stabilní  pracovní  majorita,  a  pan  dr. 
Schreiner  byl  dne  21.  února  pohnut  k  demissi, 
aby  mohl  býti  proveden  ještě  jednou  pokus 
o  malou  rekonstrukci,  to  jest  o  pouhé 
kompletování  ministerstva  dosavadního.  Netřeba 
o  tom  pochybovati,  že  se  k  tomu  kroku  odhodlal 
bez  předcházející  porady  s  předáky  parlament- 
ních stran.  Kalkul  je  velmi  průhledný:  »Němci 
budou  naléhati  na  nové  obsazení  uprázdněného 
křesla  a  Čechové  vůči  proměně,  jež  nastane  v  ně- 
meckém krajanském  ministerstvu,  nezůstanou 
netečnými,  budou  ochotnější  k  opětnému  obsa- 
zení křesel  po  dru  Žáčkovi  a  po  dru  Bráfovi.« 
Aby  se  kalkul  nezkazil,  nevěděl  o  zamýšleném 
rozhodnutí  premiérově  předem  nikdo,  ba  sám 
dr.  Schreiner  v  pondělí  dopoledne  nevěděl,  že  na 
hodinu  před  páně  Bienerthovou  audiencí  u  císaře 
podepíše  žádost  za  propuštěnou.  Jen  tím  si  lze 
vyložit,  že  v  pondělí  nedošly  do  vídenských  listů 
žádné  »teleííramy«  s  protesty  proti  propuštění 
dra  Schreinera  z  úřadu. 

Než,  zdá  se,  že  se  předseda  ministerstva  ne- 
setká s  očekávaným  výsledkem.  Straním,  kte- 
rým jde  o  zřízení  stabilní  majority  parlamentní, 
nemůže  dostačiti  pouhé  kompletování  minister- 
stva, ony  musí  vy  volatí  změnu  celého 
směru,  ale  z  německé  strany  také  nebude  na- 
léháno na  rychlé  obsazení  křesla  po  dru  Schrei- 
nerovi  uprázdněného.  Pro  nikoho  z  poslanců  ně- 
meckých nebude  teď  snadno  vstoupiti  do  kabi- 
netu, když  německé  noviny  propuštění  dra 
Schreinera  jmenují  »rano!i  oěstí  do  tváře  něme- 
ctvu  zasazenou«.  Ostatně  trvají  křesťanští  so- 
ciálové na  tom,  že  toto  křeslo  nemůže  býti  vy- 
hrazeno jen  pro  Němce  z  Čech,  že  stejný  nárok 
na  ně  mají  také  Němci  ostatní,  a  vyslovují  mí- 
nění, že  by  alpský  Němec,  v  českoněme- 
ckém  sporu  přímo  nesúčastněný,  mohl  pro  smír 
lépe  pracovati,  než  muž,  který  sám  jako  stranník 
se  agitací  účastnil.  I  ten  rozpor  je  jedním  z  mno- 
hých vlivů,  jež  působiti  budou  k  tomu,  aby  baron 
Bienerth  nepřestával  na  úmyslu  kompletovati 
ministerstvo,  ale  aby  provedl  úplnou  reorgani- 
saci.  Každým  dnem  parlamentního  zasedání,  jež 
bude  dne  24.  února  zahájeno,  tato  nutnost  bude 
markantněji  vystupovati  do  popředí. 
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Žádáme  důtklivě  pp.  abonenty,  kteří  dosud 
nevyrovnali  předplatné,  aby  tak  co  nejdříve 
učinili. 

Z  redakce.  Pro  chorobu  vzdávám  se  vedení 
»Přehledu«.  Ve  skutečnosn  jsem  již  od  1.  ledna 
1910  redakce  se  účastnil  pouze  povšechnými  dis- 
posicemi a  jednotlivými  příspěvky.  Dosavadní 
íunkci  mou  přejímá  přítel  dr.  František 
S  e  1  e  p  a.  Prosím  čtenáře  i  spolupracovníky 
»Přehledu«,  aby  jej  dle  možnosti  podporovali. 

E.  C  h  a  1  u  p  n  ý. 

Professor  Louis  Leger.  íSamostatnost*  ze  dne 
5.  a  15.  února  rozepsala  se  o  domnělé  křivdě,  která 
učiněna  byla  známému  slavofilu  pařížskému  pro- 
fessoru  L.  Legerovi  tím,  že  naší  universitou  byl  loni 
opomenut  při  jmenování  čestných  doktorů  při  oslavě 
251etého  trvání  samostatné  university  české.  L.  Leger, 
jenž  jest  mimochodem  ryzím  Galiem  ve  své  ješitnosti 
a  v  zálibě  pro  malicherné  zevní  pocty,  cítil  se  opo- 
menutím tím  velice  uražen  a  mínil  dokonce  v  návalu 
rozechvění  vzdáti  se  členství  České  Akademie  a 
Král.  Společnosti  náuk;  teprve  konejšivý  list  »Národní 
rady«  pohnul  jej,  aby  ukvapeného  svého  plánu  se 
vzdal.  Celá  záležitost  jest  daleko  složitější  než  v  po- 
dání »Samostatnosti«  se  zdá;  pokusíme  se  vyložiti,  že 
jednání  naši  university  bylo  zcela  korrektní:  kromě 
zájmu  o  pravdu  vede  nás  k  tomu  i  přesvědčení,  že 
naši  veřejnost  ihned  opustí  rozvaha  a  jasný  úsudek, 
jakmile  se  jedná  o  osoby  neb  věci  v  přátelských 
stycích  českofrancouzských  angažované.  Především 
je  třeba  připomenouti  věc  ostatně  samozřejmou,  že 
při  jmenování  čestnými  doktory  university  vždy  roz- 
hoduje vědecká  hodnota  jejich  činnosti  a  naukový 
jich  význam  a  nikoliv  jen  ohledy  národně  společen- 
ské; jen  ten  učenec  o  náš  národ  neb  naši  universitu 
zvláště  zasloužilý,  jenž  zároveň  vědecky  vysoko  nad 
průměr  vyniká,  může  býti  tímto  čistě  akademickým 
způsobem  poctěn.  .Nemůže  býti  ani  okamžik  sporu 
o  tom,  že  slovansky  propagační  činnost  Legerova 
stojí  velmi  vysoko  nad  jeho  opravdovým  významem 
vědeckým.  Ale  při  hromadném  jmenování  čestných 
doktorů  rozhodovalo  ještě  mnoho  stanovisk  jiných. 
Každý  vědní  obor  mohl  si  imenovati  určitý  počet 
čestných  doktorů  a  tak  se  také  stalo.  Slavisté  si  jme- 
novali jich  více  (6)  než  obor  kterýkoliv  a  to  vesměs 
osobnosti  velkého  významu,  jimž  L.  Leger  zdaleka 
rovnat  se  nemůže:  Jagiče,  Můrka,  Sobolevskčho, 
Šachmatova,  Brucknera,  opravdu  učence  vůdčí.  Ale 
k  nim  přistupuje  i  nedávno  zemřelý  slavista  oxford- 


■■■  PŮJČKY  mum 

hypotekámi,  úvěry  osobni,  stavební  i  smě  - 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátni,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele^  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhu  od  40/0  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■B  „CHARITAS"  BB 

ůvérnl,   obchodní   a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
▼  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šliko  va  paláce. 


ský  Morfiu,  náš  věrný  přítel  v  Anglii,  ale  jako  ba- 
datel ne  právě  duch  prvního  řádu;  jeho  jmenování 
hněte  L.  Legera  nejvíce.  Proč  zvolen  Morfill  a  ni- 
koliv jemu  v  celku  rovnocenný  Leger,  vysvětluje  za- 
jímavá poznámka  ve  »Věstníku  českého  ústředního 
spolku  učitelů  vysokoškolských*,  vztahující  se  k  této 
záležitosti:  »Poměrně  značný  počet  Angličanů  se  vy- 
světluje tím,  že  také  anglické  university  při  svých 
jubileích  podobně  pamatovaly  na  učence  české.« 
K  tomu  dodáváme  ještě,  že  z  Angličanů  voleni 
vesměs  přírodozpytci,  vedle  nichž  se  samo  nabízelo 
jmenovat!  i  dva  filology,  klassického  filologa  Bur- 
netta  a  slavistu  Morfilla.  I  byla  čest  prokázaná  Mor- 
fillovi  vlastně  projevem  universitní  kollegiality  k  vy- 
sokému učení  oxfordskému.  Konečně  ještě  jednu  po- 
známku, která  se  L.  Legera  arciť  nemůže  příjemně 
dotknouti,  ale  kterou  jsme  povinni  pravdě.  Z  Fran- 
couzů kromě  lillského  geologa  Barrois  jmenován  jen 
Arnošt  Denis:  jak  by  bylo  Denisovi,  který  jest 
opravdu  historik  velkého  slohu,  jm^enování  ztrpčeno, 
kdyby  vedle  něho  rovnocenným  uznán  L.  Leger;  jak 
by  francouzská  věda  musila  hleděti  na  to  jmenování? 
Vysvítá  tedy,  že  Legerovi  se  křivda  nestala  a  že 
právě  tak  málo  na  místě  jest  jeho  podrážděnost  jako 
rozhořčení  »Samostatnosti«. 

Živnostenská  banka  pro  Cechy  a  Moravu  v  Praze. 
Ve  schůzi  správní  rady  dne  17.  t.  m.  konané  před- 
ložena a  schválena  byla  bilance  za  rok  1909,  vyka- 
zující po  srážce  správních  výloh,  daní  a  pod. 
K  3,304.721-46  čistého  zisku  proti  K  2,702.482-88  roku 
předcházejícího.  Statutární  dotace  reservních  fondů 
obnáší  K  174.283-53  (proti  K  143.615-78).  Pozoruhodno 


R.  BALm 


■  módní  závod  L  řád  u  -rjr- 

lil  =  PRAHA  =  m 


::  „LUCERNA"  :s 

Vodičkova  ulice 

Zaručené  aravó 
anglické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 

vracím    bez  námitek 
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je,  že  čistý  výnos  úrokový  zůstal  jen  o  K  23.275-39 
(K  3,836.452-20  proti  K  3,859.727-5)  za  příslušným  vý- 
nosem rolíu  předcházejícího  přes  to,  že  podmínky  pro 
obchody  úvěrové  byly  roku  loňského  velice  ne- 
příznivé následkem  kromobyčejné  sytosti  na  trhu  pe- 
něžním. Tohoto  poměrně  vysokého  výtěžku  dosáhla 
banka  podstatným  zvýšením  obratů  ve  svých  ob- 
chodech úvěrových.  Největší  výtěžek  vykazuje  banka 
ze  svých  obchodů  komissionářských,  jež  vynesly  za 
loňský  rok  K  2,889.934-93  (proti  K  1,662.378-76).  Na 
daních  a  poplatcích  zaplatila  banka  v  loňském  roce 
K  869.159-31  (proti  K  705.303-24).  Z  bankovních  bu- 
dov provedeny  byly  opět  přiměřené  odpisy.  Valné 
hromadě  bude  učiněn  návrh,  aby  po  odpisu  statu- 
tární dotace  reservního  fondu  obnosem  K  174.283-53 
(K  143.615-73)  dáno  bylo  K  200.000—  do  reservního 
fondu,  aby  K  100.000-—  odepsáno  bylo  z  domu  č.  862 
na  Příkopě  (hotel  »Cerný  kůň«),  aby  vyplácena  byla 
dividenda  7%  (proti  6H%)  a  zbytek  K  419.493  19 
(proti  K  280.990-49)  aby  přenesen  byl  na  nový  účet. 

Listárna  redakce.  V  tomto  čísle  jsou  rubriky 
Slezsko,  Morava  a  Věda  odloženy  z  minulého  čísla. 
Příspěvek  vrch.  řed.  J.  Pátka  byl  nám  nedopatřením 
dodán  pozdě;  přinášíme  jej  dnes  bez  obav,  že  by  ne- 
přicházel v  čas  ve  věci,  jež  stále  jest  dosud  akutní. 
Do  tohoto  čísla  nemohli  jsme  již  zařaditi  Samosprávu, 
Literaturu  a  Výchovu  a  školství. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailování 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 
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MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 


ŽimMá  Mi  p  Čeclií  a  Miim  f  Mí 

FIIilÁIiKY:  V  BRIVĚ,  t.  BUDĚJOVICÍCH,  JIHLAVĚ,  MRAKOVĚ,  LVOVĚ,  MOR. 
OSTRAVĚ,  OliOMOIICI,  PARDUBICÍCH,  PLZWI,  PROSTĚJOVĚ, 
TÁBOŘE,  TERSTU  A  VE  VÍDNI. 

Dne  6.  března  1910  o  10.  hodině  dopolední  konati  se  bude 
ve  dvoraně  paláce  Živnostenské  banky  v  Praze^  Příkopy  30 

42.  řádné  valné  shromáždění 

B    Živnostenské  banky  pro  Čechy  a  Moravu  v  Praze,  □ 

ku  kterémuž  se  tímto  P.  T.  páni  akcionáři  ku  hlasování  oprávnění  zvou. 

PROGRAM:  1.  Zpráva  výroční  a  účetní.  2.  Zpráva  revisorů  účtů.  3.  Návrh  správní  rady  na  rozdělení 
čistého  zisku.  4.  Návrh  na  změnu  stanov.  5.  Volby  do  správní  rady.  6.  Volba  jednoho 
člena  výboru  revídujiciho  na  dobu  tří  let  následkem  pravidelného  vystoupení. 

Páni  akcionáři,  kteří  této  vilné  hromady  se  súčastniti  chtějí,  račtež  u  pokladny  banky  v  Praze  neb 
u  jejích  flliálelc  nejdéle  do  86.  února  t.  r.  ku  prokázání  práva  hlasovacího  dle  článku  12.  stanov*) 
potřebný  počet  akcií,  jež  dne  31.  prosince  m.  r.  v  knihách  akcijních  na  jich  jméno  zapsány  jsou,  proti 
vydáni  legitimač.  lístku  uložiti.  V  rozvahu  a  účet  ze  ztráty  a  zisku  mohou  p.  akcionáři  nahlédnouti 
v  místnostech  banky. 

V  Praze,  dne  17.  února  1910.  Správní  rada. 

♦)  ČI.  12.  stanov  zni:  Ve  valním  sliromáidénf  oprávnSn  jest  lilasovati,  kdo  má  nejméní  10  nkcil  na  jméno  své  znžjtcích  a  dne 
31.  prosince  pfedeSlého  roku  v  knihách  akcijn(ch  zapsaných.  Kdo  má  více  akcK,  nabývá  nad  to  každými  20  akciemi  o  hlas  více. 
Akcie  potřební  k  vykonáváni  práva  hlasovacího  maji  8  dní  pfed  sejitím  se  valné  hromady  I  »  kupony  k  výplatě  nedospělým!  sloieny 
býti  ti  pokladny,  správní  radou  vykázané. 

(Za  výtisky  neobjednané  se  neplatí.) 


Strana  427. 


PÍ^EHLED. 


IDnODDDaaDDaDmaDDDDDDaDDD 


Docent  chirurgie 

Dp.  Julius  Petřlvalský 

emer.  I.  asistent  české  chirurgické  kliniky  prof. 
Kukuly,  ordinuje  pro  nemoci  chirurgické  v  Praze, 
Václavské  nám.  č.  47,  od  2  -  3  hodin  odpoledne. 
Telefon  4526. 
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závod  pro  zařizování  vodovodů,  plynovodů, 
kanalisací,  kamen  a  van  do  koupelen  a 
osvětlování  acetylenem. 
Veškeré  osvětlovací  součástky  na  skladě. 
Zámečnické  práce  se  též  přijímaji. 

Dílnaapisárna  v  Dejvicích,  Belcreilihotf.249. 

Zakizky  se  též  přijímají  v  Žižkově,  číslo  46, 
Palackého  tífída. 


onpnnnaBnBQQBBBBBnpanBnopn 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumg^artl  a  ^yn 

stavební  truhlářství. 

SUail  nábytkn:  Karlin,  Pobřežní  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 

Velký  výběr  hotových  výhav  pro  nevěsty. 


mm  mmi 

PRAHA-n.,  Poříčí  31, 

doporučuje  své  výrobky:  jam.  tresf  rumovou  afrano. 
,  tfflttJ  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. 


České  hračky 


bez  konkurence 
jedině  Izedostati 
De  nelkoD^robé 


Wm  Gerlícbeho 

PrahasBřepnov* 

Prodej  ve  peliiéni  i  naMin«  p(h>oz  do 
cl2ing. 

Skupiny  hraček  od  K  5'-  pQ^e  zasUd 
{en  proH  dobirca  franco 

Prunf  česká 
QQ  strof  ní  Dť^roba  hraček  bb 

V,  6erHck!^, 

PrahasBřeonoD* 


"iTti  (Tti  mi  cxi  tr^  cTti  mi       xtXí  c/\i  tt^  ďxfl 


IiUitx/i  o/j  ann/i  v^p  OP  Q.fl  tX/i  Q.fl.J\íL 
mi  mr"crxr~tfxi  trxftrxi  irti"  xm       tfti  tm  irxi 


!  Prodej  z  konkursní  podstaty  ! 

Totf  jfttí  sHlad  snattoVaníbo  nádobí  a  HnchyiisHÍ cit  zařízení  | 


¥ 
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limy  K.  KápraVnít 
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ČESKÁ BANKAVPRAZE 


svolává 

na  sobotu  dne  12*  března  1910  o  10%  bod.  dop.  do 
místností  Obchodní  a  živnostenské  komory  v  Praze 


n 


v  / 

nn 


akcionárůo 

Předměty  jednání  jsou : 


1.  Zpráva;  výroční  a  účetní. 

2.  Zpráva  výboru  revidujícího. 

3.  Návrh  správní  rady,  jak  naložiti  s  čistým  ziskem. 

4.  Doplňovací  volba  3  členil  správní  rady. 

5.  Volba  revisního  výboru. 


Akcionáři,  kteři  osobně  nebo  zástupcem  valné  hromady  se  súčastniti  hodlají,  mají  osm  dní 
přede  dnem,  k  němuž  valná  hromada  jest  svolána,  své  akcie  s  kupony,  posud  ku  placení  nedo- 
spělými, uložiti  u  pokladen  České  banky  v  Praze,  na  Václavském  nám.  č.  32. 

O  uložených  akciích  vydá  se  jim  stvrzení,  které  slouží  za  průkaz  opravňující  k  účasti  ve 
valné  hromadě 

Akcionáři,  kteří  osobně  na  valnou  hromadu  nepřijdou,  mohou  se  dáti  zastoupiti  akcionářem  k  hla- 
sování oprávněným,  udělice  mu  písemnou  plnou  moc  dle  formuláře  od  správní  rady  předepsaného.  Pode- 
psanáplnámoc  musí  nejpozději  8  dní  před  valnou  hromadou  zároveň  s  předložením  akcií  předložena býti. 

Každý  akcionář  má  ve  valné  hromadě  za  každých  pět  akcií  v  jeho  držení  se  nalézajících 
jeden  hlas.  Nikdo  však  nemůže  pro  sebe  míti  více  než  50  hlasů. 

Žádný  akcionář  nesmí  převzíti  plnomocenstvi  od  více  než  tří  akcionářů. 

Nesejde-li  se  řádná  valnáhromada  během  hodiny  po  čase,  na  nějž  byla  svolána,  odloží  se  na  14  dní. 


V  PRAZE,  dne  15.  února  1910. 


Správní  rada. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Emanuel  Chalupný.  -  Tiskl  Edvard  Lesohlnoer  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,.  4.  BŘEZNA  1910. 


ČÍSLO  24. 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM^ 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  1  ADMINISTRACE:  PRAHA,  JEČNÁ   ULICE   ČÍSLO  5,    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY   POŠTOVNÍ  63.397. 
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ŽENSKÁ  OTÁZKA 


i 


1 


K  osmdesátým   zrozeninám  Karoliny 
Světlé. 

(*  24.  února  1830,  t  7.  září  1899.) 

Stalo  se  frasí  velmi  oblíbenou  a  běžnou,  že 
desetiletí,  púlstaletí  pro  život  národů,  pro  rozvoj 
lidstva  neznamenají  více  než  okamžik,  že  jsou 
nepatrnými  kapkami  do  onoho  nesmírného  a  ne- 
zbadatelného  moře  věčnosti,  jež  plyne,  pohlcuje, 
se  rozlévá.  Lee  jest  tomu  tak  skutečné  a  vždy? 
Vyskytují  se  zajisté  v  dějinách  doby,  kratší  neb 
delší,  kde  vývoj  děl  se  neviditelně,  kde  takměř 
stál,  —  aneb  se  alespoň  zdálo,  že  stojí,  dokud 
z  jeho  nepatrné  setby  nevyrůstala  patrná  žeň; 
ale  na  druhé  straně  zjevuje  se  nám  často  hrstka 
roků,  jako  období  ustavičných  změn,  málem  ne- 
uvěřitelných, jako  období,  které  rázem  smetlo, 
čím  staletí  předešlá  hrozila,  jež  přineslo,  čeho  ni- 
kdo nečekal,  a  horkým  dechem  učinilo,  že  dílo  jím 
zrozené  vyvíjelo  se  a  zrálo  rychle,  takměř  exo- 
ticky. 

Takovým  obdobím  lze  u  nás  zajisté  právem 
naznačiti  dobu  od  prvního  vyskytnutí  se  osvícen- 
ství až  po  konec  století  devatenáctého,  zvláště 
pak  její  druhou  polovinu;  Cechy  nejsou  již  týmiž 
Čechami,  národ  týmž  národerq,  změnil,  vyrostl, 
prepodstatnil  se  přímo.  Bylo  by  dobře,  kdyby- 
chom často  zahloubávali  se  v  tento  vývoj,  ve 
své  obrození;  uvěřili  bychom  radostně,  že  lze 
žití  národně  a  kulturně,  že  lze  mnoho  vyko- 
nati.  Ale  ovšem  nebylo  by  dobře,  kdyby  z  retro- 
spektu  toho  vyšlo  mínění,  že  jest  již  vše  vyko- 
náno, že  obdivuhodné  obrození  bude  míti  v  zá- 
pětí stejně  obdivuhodný,  nerušený  a  nezrušitelný 
vývoj,  jenž  bez  jakéhokoli  přispění  a  péče  bude 
se  bohatě  stupňovat!. 

Jest  to  den  osmdesátých  zrozenin  Karoliny 
Světlé,  jenž  vnukl  nám  tyto  úvahy.  Kdyby  Svě- 
tlá, jež  zemřela  nedlouho  před  chystanou  osla- 
vou zrozenin  sedmdesátých,,  byla  se  dočkala 
dalšího  desetiletí,  byly  by  se  Cechy  a  Morava 
staly  svědky  mnohonásobných  oslav,  povrchních 
i  plně  vědomých;  mnoho  bylo  by  se  řečnilo,  de- 


klamovalo, deníky  naše  nebyly  by  stačily  za- 
znamenávati  blahopřejné  adresy  a  dopisy,  dary, 
květiny,  věnování.  Ač  smrt  její  nezměnila  tak- 
měř ničeho  na  jejím  významu  a  díle,  neboť  veliká 
spisovatelka  odešla  sklíčena  chorobou  a  věkem, 
zemřela  více  než  pětiletí  potom,  kdy  definitivně 
odložila  péro,  —  došlo  osmdesáté  jubileum  je- 
jího zrození  jen  praskrovné  pozornosti.  Ti  pak, 
již  koncem  února  1910  znovu  uvažovali  o  její 
životní  práci,  znovu  v  duchu  rozbírali  význam 
její  osobnosti,  —  nemohli,  než  pohroužiti  se 
znovu  v  čas,  jenž  od  24.  února  1830  uběhl.  Uči- 
nili tak  plným  právem  a  oslavili  tím  zároveň 
zesnulou;  neboť  ona  zaplatila  za  rozptýlení  se 
stínů  doby,  v  níž  se  zrodila  a  dospívala,  cenou 
nesmírně  vysokou,  fysickou  i  morální;  a  její 
dráha  jest  zářivě  světlým  pruhem,  vedoucím 
z  chmur  bczvýznamnosti  a  ponížení  k  jasnější 
sféře  uplatňování  se,  plného  vědomí,  plné  čin- 
nosti. 

Světlá  poskytla  nám  ve  svých  »Dpomín- 
kách«  a  v  jejich  pokračování  »Z  literárního  sou- 
kromí«  zřetelný,  do  podrobností  vypracovaný 
rozbor  půdy,  do  niž  vsazena  v  první  části  de- 
vatenáctého věku  duše  české  dívky  a  ženy;  ví- 
me jasně,  čím  trpěla,  s  čím  zápasila,  odkud  mohlo 
se  jí  dostali  záchrany. 

Oběma  memoirovým  pracím  jest  středem 
duševní  vývoj  samé  Světlé  (Johanky  Rottové)  a 
poněkud  i  její  sestry  Žofie,  později  provdané 
Podlipské;  kresby  žen  v  belletristických  dílech 
»Na  úsvitě«,  »Jitřenka«,  »První  Ceška«,  »Několik 
archů  z  rodinné  kroniky«  a  »Jcště  několik  ar- 
chů*, v  cyklu  »Pod  starými  krovy«,  jsou  dalšími 
dokumenty  pro  dějiny  českého  feminismu,  zvlá- 
ště pokud  se  vrstev  měšťanských  týká.  Bez  pil- 
ného jich  studia  nebude  lze  vykreslit!  správný 
obraz  českého  hnutí  ženského. 

Jak  hluboce  zamýšlíme  se  nad  tím,  co  bylo 
a  jest!  Jak  připadají  nám  mnohé  stránky  tohoto 
vypravování  o  uhnčtenosti  českého  lidu  a  jazyka 
obdobou  hrůz  otroctví  černochů  neb  pronásledo- 
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vání  Indiánů,  nad  nímž,  čtenáři  knížek  pro  mlá- 
dež, vroucí  slzy  jsme  prolévali!  A  ve  sboru 
těchto  českých  ujařmenců  let  třicátých  a  čtyři- 
cátých byla  ženská  bytost  osobností  nejujařme- 
nější.  Pro  ni  uchystán  byl  osud  horší  Prokrustova 
lože:  nejdříve  byla  přetavena  a  přehnětena 
z  Češky  na  Němkyni  s  nádechem  Francouzky; 
a  nezahynula-li  v  ní  tímto  procesem  všecka  du- 
ševní síla,  byl  osekáván  každý  její  výhonek  a 
ona  vtěsnána  v  úzkou  formu,  kterou  doba  teh- 
dejší za  přiměřenou  pokládala  pro  bytost  žen- 
skou. 

Johanka  Rottova  byla,  jak  praví,  po  před- 
cích z  jádra  hrdého,  bytosti  houževnaté;  od  nej- 
útlejších  let  byla  napájena  staropražskými  zkaz- 
kami otcovými,  takže  (»dlouho,  než  jsem  vě- 
děla, co  jest  to  národnost*)  každý  oblouk,  každý 
pilíř,  každý  vetchý  zrušený  kostelík  šerého  mě- 
sta mluvil  k  ní  zvláštní  řečí;  vypravováním, 
zvyky  a  dárky  své  babičky  udržována  byla  ve 
spojení  s  duší  venkovského  lidu,  ve  své  zdán- 
livé bezvýznamnosti  nesměle  se  krčící  —  i  unikla 
nástrahám,  které  mysli  českého  děvčete  nastro- 
jila tehdejší  společnost. 

Přetrvala  prudký  převrat,  jímž  volná,  krásy 
a  potravy  chtivá  dušička  českého  dítěte  vy- 
strčena v  oblast  naprosto  cizí  a  v  ní  ukována; 
přetrvala  měsíce  němoty  ve  škole,  kdy  slyšela 
bzučeti  kolem  sebe  slova,  věty  německé  a  fran- 
couzské, a  nevěděla,  čemu  se  z  nich  naučiti,  co 
z  nich  vyrozuměli;  překonala  tu  punčochu  o  re- 
zavějících drátech  a  klubku  stále  se  trhajícím  a 
ztrácejícím,  kterou  ještě  vychovanky  let  pade- 
sátých a  šedesátých  připomínají  si  jako  nástroj 
mučící,  i  tu  košili,  jejíž  tisíce  drobných  stehů 
nebyly  k  ničemu,  ale  k  praničemu,  leda  k  hrbení 
a  k  zoufání  po  léta  trvajícímu  nešťastné 
malé  hotovitelky.  Snesla,  ač  se  vzdorným 
srdcem,  ustavičné  ty  úsměšky,  jež  chtěly  syste- 
maticky českému  dítěti  zoškliviti  sprostou,  ná- 
rodní bytost,  a  vskutku  z  úst  mu  rvaly  národní 
jazyk,  dokud  neumělo  vyjádřiti  se  v  jazyku  tom 
barbarském,  ani  v  kulturním  mu  vnucovaném. 
Snesla  po  těchto  pohromách  národnostních,  o  kte- 
ré se  sdílela  se  statisíci  českých  hochů,  právě  tak 
kruté  křivdy,  jen  na  jejím  pohlaví  páchané;  poe- 
tické nadání  a  jeho  osvědčování  bylo  jí  vyklá- 
dáno jako  zločin  na  cudném  ženství,  kterým  již 
strašná  George  Sandová  propadla  opovržení  vší 
počestné  Evropy;  aby  se  nerozmohlo  v  dcerce 
slušné  měšťanské  rodiny,  přestala  se  po  radě 
samého  učitele  náhle  učiíi,  všecka  četba  jí  od- 


ňata, a  ona  usazena  od  rána  do  večera  při  šicím 
stolku,  aby,  nemajíc  užitečnějšího  zaměstnání, 
vroubila  nekonečné  tucty  ubrusů,  ubrousků,  ka- 
pesníků a  ručníků. 

Překonala  toto  prokrustovské  osekávání; 
fantasie  její  při  tichu  šicího  stolku  pracovala 
stále,  bylof  sice  možno  zakázati  a  potlačiti  její 
projevy,  nikoli  však  ji  samu.  Obraznost  ta  ne- 
spoutatelná  vytvořila  později  ve  zralé  ženě  díla 
překrásná,  —  a  všecka  ta  poesie,  jíž  Světlá  obe- 
tkala  své  rodiště  starou  Prahu,  má-li  nejjem- 
nější  kořínky  ve  vypravování  otcově,  zajisté 
mohutněla  v  oněch  ponurých  hodinách,  z  nichž 
zvolna  dospívající  dívce  jedinou  záchranou  zdál 
se  —  závoj  řeholnice. 

Česká  dívka  let  třicátých  a  čtyřicátých  ne- 
byla ubita,  ani  úplně  zmrzačena  —  leč  odnesla 
si  rány  tak  těžké,  že  nepřestávaly  ji  páliti  a  ji 
znesnadňovati  předsevzatou  životní  dráhu. 
Světlá  sama  vypravuje,  že  dvojí  násilné  pře- 
tvořování  z  dítěte  dobrého,  důvěřivého,  veselého 
učinilo  tvora  zamlklého,  zádumčivého;  přestala 
zpívati,  přestala  se  kolem  sebe  dívati  jasnýma 
optimistickýma  očima,  počala  místo  moudrého 
řádu  světového  spatřovati  kolem  sebe  vše  pře- 
vracující  nespravedlnost  —  počala  uvnitř  revol- 
tovati. 

Revoltovala  nad  křivdami,  jež  dějí  se  dědi- 
cům »rozšafných  předků«,  dědicům  země,  jimž 
vnucováno  jest  školství  v  jazyce  nesrozumitel- 
ném, a  brán  přímo  neb  tupen  a  snižován  jazyk 
původní;  revoltovala  nad  duchovní  smrtí,  tě- 
lesnou, duševní  chorobou,  která  takto  jest  způ- 
sobována, a  kterou  přebolestně  na  sobě  poci- 
ťovala; revoltovala  nad  třídními  rozdíly  spole- 
čenskými, tehdy  hlubokými  jako  rokle  nepřekro- 
čitelné,  které  od  otce  laskavého  již  v  útlém  dět- 
ství učila  se  oplakávati.  Všecku  pobuřoval  ji 
úkaz,  že  nedělí  jen  národnostní  předsudek  oby- 
vatelstvo ve  sprosté,  barbarské,  nevzdělané 
Čechy,  a  jemné,  kulturní,  povýšené  Němce,  ný- 
brž že  i  předsudek  společenský  staví  na  jednu 
stranu  muže,  dávaje  jim  v  úděl  vše,  co  má  svět 
nejlepšího,  vědu,  umění,  a  pozvedaje  je  takto  ve 
svět  vyšší,  duchovní,  a  druhou,  ženu  to  se  vše- 
mi jejími  nesnázemi,  pracemi  a  svízeli,  přisuzuje 
ženám  a  dívkám.  Nenáviděla  tento  předsudek, 
jenž  mužům  přisuzuje  všechna  práva,  kdežto  že- 
nám všecka  odnímá;  ty,  dokud  trvají  v  původní 
rodině  své,  nemají  práva  ani  na  práci,  ani  na 
vzdělání,  ani  na  sebeurčení;  a  provdají-H  se, 
často  za  muže  nemilovaného,  nahodile  se  naskyt- 
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g  Českoslovanský  pensionát  pro  dívky  v  Praze  g 

D  (Karlovo  námčsti  č.  26  v  paláci  hrabete  Salma)  g 

B  doporuřuje  se  dívkám  k  dalšímu  vzděláni  nebo  ubytováni  při  návštěvo  vání  pražských  škol,  v  jejichž  p 
g     Středu  ústav  leži.  Bližší  zprávy  podá  ředitelka  Jindřiftka  Jakubi6ková.  g 
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nuvšího,  buď  aby  unikly  zbytečné  a  ničemné 
existenci  své,  buď  aby  vyhověly  své  ješitnosti, 
upadají  v  porobu  ještě  větší.  Manžel  autokraticky 
jim  zakazuje,  aby  myslily  na  jiné  než  na  něho, 
děti  a  společnou  domácnost,  pracovaly  jinak  a 
k  jinému  cíli,  než  stanoví  domácí  řád  jím  vy- 
tvořený, uchýlily  se  na  píď  od  cesty,  kterou  on 
choti  své  předepsal.  —  A  pobuřovalo  ji  rovněž, 
že  pro  tak  zvané  slabé  neb  krásné  pohlaví  i  riej- 

Knihy  skizz  a  povídek. 

Karel  Scheinpílug:  Dítě,  smrt  a  do- 
brodiní. Nákl.  A.  Saska  ve  Vel.  Meziříčí,  1909. 
Str.  147.  —  Svat.  Karmen:  Bludičky.  Nákl. 
Fr.  Švejdy  v  Praze-VII.,  1909.  Str.  92.  —  J  a  r  o- 
slav  Košek:  Povídky  Šandora  Langa.  Nákl. 
Zeyerova  fondu  při  České  Akademii  v  Praze, 
1909.  Str.  60.  —  Josef  Veselý:  Pod  Hrad- 
čany. Nákl.  Ot.  Janáčka  v  Praze,  1909.  Str.  120. 
—  JanVezmár:  Listy  z  truhlíčky.  Nákl.  F.  B. 
Hamáčka  v  Plzni,  1909.  Str.  79. 

Forma  krátké  povídky  jest  nejpřísnější  for- 
ma. Žádá  si  soustředěnost  děje,  hospodárnost 
výrazu,  zhuštěnost  slohu.  Předpokládá  sebekázefí 
a  zdrželivost:  sevřený  rámec  nepřipouští,  aby 
spisovatel  zdržoval  se  u  episod,  ba  nutí  jej,  aby 
je  uzavřel  do  jediné  vedlejší  věty,  do  jediného 
přídavného  jména.  Vyprávěč  krátkých  povídek 
musí  být  stupňovaný  realista,  jehož  jediný  po- 
hled zachycuje  úžasný  kus  skutečnosti,  a  jehož 
každý  odstavec  vyčerpává  skutečnost  tu  do  po- 
sledních odstínii.  Nestačí,  je-li  realistou:  bez  ji- 
stého daru  symbolisace  se  také  neobejde.  Chtěje 
podati  na  pěti  stránkách  tresť  života,  musí  viděti 
ve  všech  jevech  jen  znaky,  ve  všech  příbězích 
pouhá  podobenství,  ve  všech  postavách  toliko 
doklady.  Tedy  jen  mistr,  jenž  vidí  realisticky  a 
pojímá  symbolicky,  jenž  vrhá  se  do  pozorování 
skutečnosti  s  prudkou  horoucností  a  zhušfuje  své 
výsledky  se  studenou  rozvahou  uvědomělého 
umění,  stane  se  mistrem  krátké  povídky.  Jsou 
cestovatelé,  kteří  projíždějí  krajinou  jenom  neb 
alespoií  nejraději  v  bleskových  vlacích,  jsou 
spisovatelé,  kteří  vyrovnávají  se  se  skutečností 
jenom  neb  alespoň  nejraději  v  short  stories. 
Avšak  u  nás  ani  nejezdí  bleskové  vlaky,  ani  se 
nepíší  short  stories  v  původním  slova  smyslu. 

Pět  sešitků  nedlouhých  povídek,  nadepsa- 
ných tomuto  článečku,  naplňuje  mysl  nepříjem- 
nou rozmrzelostí.  Vesměs  stojí  hluboko  pod 
úrovní  dnešní  české  prósy.  Jejich  spisovatelé, 
většinou  slovesní  ochotníci  bez  literární  minu- 
losti i  budoucnosti,  zanechávají  lhostejnými,  ne- 
boť ani  jediný  z  nich  neprojevil  schopnost  neb 
štěstí  nového,  svérázného  postřehu.  Zprotivují 


horší  jest  dobré  dost:  vzdělání  ledabylé  neb 
kusé,  lektura  mělká  a  bezduchá,  umění  dilettant- 
ské,  —  a  že  takto  se  ženě  přímo  vnucuje  po- 
vrchnost, která  pak  po  celý  život  ji  hyzdí,  a  na 
ní,  na  manželu,  dětech  a  celé  společnosti  krutě 
se  mstí  nedostatkem  vytrvalosti  a  energie,  ne- 
dostatkem touhy  po  pravé  kráse,  po  ideálu. 

(Dokončení.) 


se  však  všichni  soustavnou  a  vytrvalou  snahou 
znehodnotiti  ten  krásný,  vybraný  útvar  vyzrá- 
lého slovesného  umění,  jímž  jest  forma  krátké 
povídky.  Vůči  takovým  zjevům  nelze  než  kriti- 
cky odzbrojovali.  Lidskost  však  žádá  —  a  jest 
to  spíše  lidskost  ke  čtenářům  a  k  osobnosti  kriti- 
sujícího  než  k  osobě  kritisovaného  — ,  aby  proces 
ten  byl  co  nejkratší.  Proto  místo  zbytečného  roz- 
boru spokojím  se  v  těchto  pěti  případech  vždy 
jen  s  úsečným  závěrečným  epithetem  a  význač- 
ným citátem.  Tento  buď  kritisovanému  spiso- 
vateli útěchou,  že  padl  v  marné  sebeobraně. 

Pan  Karel  Scheinpflug  napsal  před 
»Dítětem,  smrtí  a  dobrodiní m«  delší 
povídku  »Moře«,  po  něm  rozvleklý  román  »Sym- 
biosa«:  v  nich  kromě  schopnosti  pozorovati  ba- 
nalitu banálně  a  pokrokově,  projevil  naprostou 
neschopnost  psáti  zhuštěně  a  soustředěně.  Tento 
realista,  jenž  si  při  tom  libuje  v  poloallegorických 
látkách  dosti  nevkusně  vykalkulovaných,  jest 
otrokem  vlastní  výmluvnosti,  nezkrotné  hlavně 
v  líčení  t.  zv.  duševních  stavů.  Pak  čtou  se  v  jeho 
knihách,  jež  vyškrtáním  devíti  desetin  staly  by 
se  slušnou  realistickou  četbou  dobrého  šedivého 
způsobu,  takové  nestvůry  myšlenkové  i  slohové: 
»Daleko,  daleko,  někde  jako  za  černým  mrakem 
světélkovaly  jeho  myšlenky,  kdesi  mimo  jeho 
bytost,  v  nějaké  druhé,  podružné  duši,  jež  byla 
stínem  té  pravě«  (str.  49.  v  povídce  »Dítě,  které 
hledá  otce«). 

Pan  S  v  a  t.-K  a  r  m  e  n,  od  něhož  četli  jsme 
kdysi  knihu  básní,  aniž  jediná  vryla  se  nám 
v  pamět,  projevil  »Bludičkami«  nepopěrné 
nadání  pro  kalendářové  povídky.  Každá  z  jeho 
devíti  novell  vrcholí  hlučným,  sensačním  výje- 
vem z  všedního  života,  lokálkové  příchuti,  citu- 
plné  garnitury,  mravoučného  smyslu.  Čistý  ka- 
lendářní sloh  je  však  porušen  jakousi  lžiliterární 
rhetorikou,  která  působí  bezděčně  komicky  v  da- 
ných situacích.  Starý  šenkýř,  posílaje  dceru  do 
Vídně,  řečňuje  nad  sklenicí  k  sousedům:  »Sou- 
sedé,  poznamenejte  si  do  kalendářů  červeně 
tuhle  událost,  af  do  příštích  časů  zvěstuje,  že 
jsem  svým  dětem  přece  získal  vítězství.  Můj 
starý,  neblahý  osud  mne  nepřetrval  a  nebude  už 
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synům  a  dcerám  vyssávati  odvahu  a  nebude  jich 
týrati,  protože  jiný  osud  je  ovládne*  (sír.  25. 
v  povídce  »Proti  osudu«). 

Povídky  pana  Jaroslava  Koška  děkují 
za  své  otištění  v  »Bibliotéce  fondu  Julia  Zeyera« 
pouze  té  okolnosti,  že  spisovatel  před  »P  o  v  í  d- 
kami  Šandora  Langa«  také  veršoval; 
jinak  nemění  se  nic  na  ustálené  již  pověsti  onoho 
protismyslného  fondu.  Pan  Jar.  Košek  píše  t.  zv. 
mondainně,  duchaplně,  koketně;  slovem,  jest  to 
hteratura  pro  předtanečnice:  bez  myšlenky,  bez 
jádra,  bez  dějové  páteře,  bez  vnitřní  pravdivosti, 
s  trochou  prázdné  ironie,  s  trochou  vyčichlé  sen- 
timentality. Pan  Q.  M.  Vyskočil  jest  proti  němu 
epik  homérské  síly.  Ukázkou  z  jeho  předtanečni- 
ckého  slohu:  »Lituji,  že  nejsem  dosti  hloupý, 
abych  mohl  také  vážně  říci:  zapomeňte!  V  jaké 
nadprůměrné  výhodě  jsou  ti,  kdož  tímto  geniál- 
ním způsobem  dovedou  přikrýti  pamět  zapomně- 
ním, jako  by  přikrývali  jen  svá  ramena  peleri- 
nou!  A  sveze-li  se  jim  pelerina  s  ramene,  přitáh- 
nou ji  se  záviděníhodnou  nonchalancí  úžeji . . .« 
(str.  51.  v  povídce  »Listy  mé  sestry«). 

Pan  Josef  Veselý,  původce  »obrazu  ži- 
vota malostranského  před  dvaceti  lety«,  »P  o  d 
H  r  a  d  č  a  n  y«,  trpí  utkvělou  myšlenkou,  že  je 
pokračovatelem  Nerudovým;  umfe  bohdá  s  tou- 
to životní  lží,  zatím  co  jeho  staropražské  opus  jej 
usvědčuje  každou  stranou,  že  jest  jen  legitimním 
potomkem  J.  L.  Hrdinovým.  Nejen  švec  Mejstřík, 
nejen  zvoník  Celestýn,  nejen  Terynka  Zoubková, 
nejen  stařečkové  Mazourkovi,  ale  i  pan  Josef 
Veselý  sám  patří  k  přežitkům  dávných  dob: 
truchlozpěv  dějinný  s  pošetilými  anekdotami, 
státoprávní  nadšení  s  titěrnou  kresbičkou  bláho- 
vých figurek,  pouliční  hrubost  s  plačtivou  jíma- 
vostí  jsou  tu  promíšeny  . . .  celá  »Národní  Poli- 
tika*. Jak  dlouho  nezazvučela  již  tato  melodie 
harfenická:  »Staré  pražské  písně  řinuly  se  ze 
strun  harfy.  Dumavé  a  vážné,  veselé  a  dová- 
divé . . .  Dědeček  se  zadumal.  Rozechvěn  v  nitru 
díval  se  zavlhkým  zrakem  v  neznámo,  kamsi 
v  neurčiío,  v  němž  splývala  minulost  s  přítom- 
ností. Duše  lidu  zpívala  u  zdí  opuštěných  paláců 
Malé  Strany,  naplněných  sobectvím  a  cizotou  . . . 
Tlumená  jeho  síla  znovu  zde  rozpučela  k  novému 
slibnému  životu. «  (Na  str.  119.,  v  črtě  VII.) 

Feuilletonista  pan  Jan  Vezmár  podává 
v  »Listech  z  truhličky*  velmi  vážné  me- 
mento kritikům.  Stýskali  jsme  si  od  let,  že  ne- 
máme feuilletonů  a  feuilletonistů,  a  hle,  nyní  ve 
stínu  Macharově  roste  dračí  setba  našich  stesků, 
ke  všemu  v  místním  slohu  každého  okresu,  s  du- 
ševní úrovní  českých  krajinských  novin,  s  břit- 
kými narážkami  na  tupé  lokální  veličiny,  s  du- 
chaplnou polemikou  proti  bezduchým  poměrům 
v  maloměstské  společnosti.  Tendence  vesměs 
chvályhodná:  zásady  »volné  myšlenky*,  roz- 
hodná svobodomyslnost  ve  věcech  politických 


a  kulturních,  naprostý  radikalismus  vůči  všem 
formám.  Nelze  však  nepodotknouti:  Co  nám  po- 
může stanovisko  »Volné  myšlenky*  u  těch,  kdož 
nikdy  myšlenky  neměli?  Jakou  cenu  má  kulturní 
svobodomyslnost  u  lidí  bez  kultury?  Co  s  radi- 
kahsmem  proti  formám  tam,  kde  scházejí  nej- 
prostší  formy  životní,  na  příklad  i  nejskrovnější 
tušení  toho,  co  je  forma  literární?  Zda  je  ještě  lite- 
raturou takováto  parallela  ku  »Katolickým  po- 
vídkám*, připiatá  k  delikátní  scéně,  jak  klášter- 
níci  vracejí  se  od  pohledu  na  nahá  těla  dívčí 
v  oknech  hotelu:  »Děvčata  zmizela  od  oken  a 
fráteři  jdou  dále  línými  a  zemdlenými  kroky.  Vá- 
šeň prchla  a  zlámala  je  v  údech.  Ubozí,  neznalí 
života!  Nevědí,  zda  jsou  šťastní,  že  zvítězili  nad 
sebou  samými.  Ubozí!  V  jich  duši  je  temno!  Ko- 
nečně! Zdá  se,  že  musili:  zeď  a  protější  okno 
jsou  vysoko,  skoro  jako  ten  tam  nahoře,  který 
všechno  vidí.  Fráteři  odcházejí.  Vítr  pohrává 
jich  kutnami  a  bílé  květy  hrušní  hází  k  zemi. 
Jdou  smutni,  zdá  se,  že  hřích  počíná  je  tlačit*  (na 
sír.  23.  v  črtě  »Páni  Braíři*). 

Z  pěíi  auíorů  kráíkých  povídek  nevyhovuje 
ani  jediný  požadavkům  slovesného  útvaru,  jejž 
si  vybrali.  Nikdo  z  nich  nepodává  jeho  sebe 
skrovnější  applikaci,  natož  íen  onen  nový,  osob- 
ní, rázovitý  odsíín;  naopak:  všichni  úívar  íen 
mimoděk  zkarikovali.  Shledali  jsme,  že  v  rámci 
dané  liíerární  formy  nezasluhují  pozornosíi,  ba 
cíííme,  kolik  opravdového  úsilí  bude  každému 
z  nich  ířeba,  abychom  se  o  něj  jindy,  nad  knihou 
jiného  genru  vůbec  ješíě  zajímali.  A.  N. 

* 

V.  A.  F  r  a  n  c  e  v :  A.  V.  Kolcov  v  češskoi 
litěraturě  (Jubilejnaja  zaměíka).  Separáíní  otisk 
z  »Ruského  filologického  Věsíníku*,  1909.  Alexej 
Vasiljevič  Kolcov,  1808 — 1842,  rodák  voroněž- 
ský, nerozuměl  íak  »prasolskému«  obchodu  ot- 
covu, jako  prosíé,  jednoduché  poesii,  kíerá  mu 
zajisíila  v  ruských  liíerárních  dějinách  írvalé 
mísío.  Člověk  nešfasíného  osudu,  kíerý  však 
rozuměl  ruskému  mužíku,  dívce,  ruskému  oráči 
a  ruské  přírodě,  jako  málo  kdo  před  ním  a  po 
něm;  a  nikdo  snad  jiný  nedovedl  íak  nehledaně, 
a  přece  přiléhavě  a  výsíjžně  národní  formou 
vyjádřiíi  ío,  co  je  podsíaíou  ruského  člověka. 
Není  divu,  že  básně  jeho  byly  také  u  nás  s  ob- 
libou překládány;  jisío  je,  že  originální  sírukíuru 
jeho  básní  dovedl  nejlépe  vystihnouíi  Celakov- 
ský;  posledním  překladaíelům  ušla  svérázná  ko- 
sírbaíosí  a  pádnosí  originálu. 

Prof.  Francev,  ruský  specialisía  in  bohemi- 
cis,  napsal  do  »Rusk.  filolog.  Věsíníku*  jubilejní 
čríu  o  překladech  Kolcova  v  naší  literatuře; 
učinil  íak  podobně  již  při  Gogolovi,  Puškinovi, 
Zukovskčm,  nehledě  ani  na  sludii  jeho  »Očerki« 
o  době  obrozenské. 

V  prvním  díle  článku  svého  vypočítává 
Francev  naše  autory,  kteří  překládali  Kolcova. 
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Kolcov  byl  znám  v  Cechách  už  r.  1838,  kdy  byla 
o  něm  zpráva  v  »Květech«.  Ale  básně  překladu 
tištěny  mnohem  později,  ač  už  dříve  Celakovský 
je  překládal.  Do  češtiny  převáděli  jej  Dr.  Pichl, 
Celakovský  (ale  v  »Sebraných  spisech«  nejsou 
uvedeny),  Josef  Kolář,  Josef  Holeček,  Fr.  Cha- 
lupa, Rudolf  Pokorný,  Fr.  Vymazal,  Jar.  Lipen- 
ský, Vilma  Sokolová,  VI.  Šťastný,  také  profesor 
Mejsnar,  Em.  Vávra,  ba  i  Jezbera.  Výbor  básní 
jeho  vydal  Lad.  Quis  ve  Sborníku  světové  poe- 
sie (1892);  prof.  Polívka  nebyl  spokojen  s  tímto 
překladem,  ač  uznati  nutno,  že  některá  místa 
úsečnéhn  originálu  jsou  přímo  nepřeložitelná,  a 
vždy  se  nám  lépe  čtou,  nežli  německý  překlad 
Bedř.  Fiedlera,  v  němž  slovanská  rázovitost 
úplně  mizí. 

Je  to  stará  zkušenost;  překlady  z  ruštiny 
a  polštiny  třeba  čisti  česky,  ale  Byrona  a 
Shakespeara  čtu  raději  v  překladě  německém. 
Jsou  jisté  jazykové  a  psychologické  příbuznosti, 
kterých  v  jiné  skupině  jazykové  nelze  napodo- 
biti,  ani  vyjádřit!. 

T.  G  Masaryk. 

Dne  7.  března  dovrší  profesor  T.  Q.  Ma- 
saryk, zrozený  v  Hodoníně  na  Moravě,  šedesát 
let  svého  života.  Náš  list  od  svých  počátků  ne- 
ustával se  zabývati  činností  Masarykovou  lite- 
rární, publicistickou  i  veřejnou,  organisační  i  po- 
litickou. Bylo  v  těchto  sloupcích  reagováno  na 
Masarj'kovy  myšlenky  i  činy,  ukazovány  jich 
přednosti  a  vady,  vyslovovány  pochyby,  revi- 
dována práce  jeho.  V  tom  poměru,  jak  mnoho 
neohrožené  práce  kritické  naši  družinu  stálo,  aby 
kruh  svého  čtenářstva  vymanila  z  bezpodmíneč- 
ného a  takřka  slepého  poddávání  se  myšlenko- 
vému směru,  representovanému  Masarykem  a 
realismem,  který  tak  sugestivně  a  přesvědčivě 
po  příkladu  osoby  svého  tvůrce  zajímal  abstrakt- 
ní myšlení  valné  části  inteligence  naší,  v  tom  po- 
měru, jak  jsme  se  dovedli  vymanit  a  pracovati 
samostatně,  lze  změřit  nepřímo  také  význam, 
jaký  jsme  přikládali  osobě  i  činnosti  Masarykově 
pro  rozumový  vývoj  naší  inteligence  i  pro  naše 
společenské  poměry,  pro  vědecké  poznání  i  pro 
politickou  praxi.  , 

Není  proto  pro  nás  v  dnešních  dnech  akutní 
potřebou,  zabývat  se  podrobněji  Masarykovou 
životní  prací,  jiti  biograficky  vnč  i  uvnitř  po  vý- 
vojové linii  jeho  mohutné  inteligibility,  jeho  pro- 
rocké vášnivosti,  jeho  nábožensky  i  sociálně 
zdůvodňovaného  moralismu,  jeho  politické  ideo- 
logie. Chceme  dnes  z  diskrétní  dálky  oceniti 
stručné  jeho  zásluhy  vědecké  i  učitelské  přede- 
vším. 


Už  Quis  upozornil  na  parallelu  mezi  Kolco- 
vem  a  českým  samoukem  Františkem  Chládkem, 
kterou  obšírně  rozvinul  v  Slovan.  Přehledu,  I. 
Franceva  příbuznost  obou  básníků  velice  zajímá. 
Chládek  byl  chudý  tkadlec-chalupník,  oba  samo- 
rostlé  talenty  neměly  dalšího  vzdělání.  Odcho- 
vala je  příroda  a  život,  sklátily  souchotě  v  stáří 
Kristově  (Chládka  r.  1861). 

O  Chládka  zasloužil  se  zvláště  Waldau; 
básně  tohoto  samouka  byly  uveřejňovány 
v  »Obrazech  života«  roku  1861  a  přetištěny 
v  »Poutníku  od  Otavy«.  Ve  sbírku  je  uspořádal 
r.  1864  Otokar  Mokrý.  Některé  básně  obou 
prostonárodních  básníků  mají  i  podobný  rythmus. 
Francev  myslí,  že  Chládek  znal  z  překladů  ně- 
které věci  Kolcova,  ač  tu  ještě  poslední  slovo 
není  proneseno.  Upozorňujeme  tedy  na  »Obrazy 
života«.  Prof.  Francev  končí  vřele  svou  stať,  že 
Musa  Kolcova  našla  »milých  upřímných  přátel« 
nejen  mezi  Rusy,  nýbrž  i  mezi  západními  bratry 
jejich.  Cechy,  kteří  skromné,  úchvatné  básně 
ruského  poety  mohou  nazvati  »svými«.  -ará- 


Není  sporu  dnes  o  tom,  že  bez  osobnosti 
Masarykovy  nelze  si  vůbec  myslili  celý  náš  kul- 
turní život  z  konce  devatenáctého  a  začátku  dva- 
cátého století.  Bohatě  všestranná  a  iniciativní 
osobnost  Masarykova,  vyznačující  se  útočným 
povzbuzováním  k  seskupování  a  organisování 
idejí  i  osob,  dovedla  si  získati  na  všech  stranách 
tolik  dobrovolného  i  nedobrovolného  uznání,  to- 
lik positivních  i  negativních  reakcí,  že  se  jimi 
určoval  značně  obsah  našeho  kulturního 
života  a  určuje  doposud.  To  »kouzlo  jeho  osob- 
nosti, která  poutá  i  svými  krajnostmi  a  svou  umí- 
něnou jednostranností,  svádí  ty  i  ony,  aby  proti 
němu  polemisovali,  ale  bránila  posud  objektivní 
a  soustavné  kritice  jeho  ideí.« 

Stačí  uvésti  stručně  jen  několik  dat:  Masa- 
ryk vykonav  studia  universitní  ve  Vídni,  pobyv 
na  vědeckých  cestách  v  cizině,  v  Německu, 
Anglii  a  Rusku,  jmenován  byl  r.  1882  mimořád- 
ným profesorem  české  university.  Od  toho  roku 
datuje  se  u  nás  ve  filosofii  a  pedagogice  úpadek 
herbartismu,  datují  se  úspěchy  positivismu  fran- 
couzského i  anglického,  nové  nazírání  psycholo- 
gické a  zejména  sociologické.  Od  té  doby  po- 
číná teprve  řádná  organisace  vědecké  práce, 
»Athenaeem«  od  r.  1883  dostává  se  nám  vědecké 
kritické  revue,  která  na  všechnu  domácí  pro- 
dukci myšlenkovou  kladla  vysoká  měřítka  svě- 
tové výše,  revue,  ve  které  vybojováno  urput- 
ným bojem  o  rukopisy  právo  pravdě  a  vědecké- 
mu poznání  proti  falešnému  vlastenectví  a  ticho- 
šlápství. Se  jménem  Masarykovým  spojen  jest 
také  podnik  encyklopedie  Ottovy  (»Ottův  Slov- 
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nik  Naučný«),  intelektuální  podnět  k  založení 
»Ceské  akademie  pro  vědy,  slovesnost  a  umění«. 
Dnes  je  nám  jasno,  že  všechny  tyto  podniky 
musily  býti  samy  sebou  u  nás  vybudovány,  by- 
lyť  příkazem  našeho  vědeckého  a  společenského 
pokroku  a  bylo  jen  otázkou  času  a  otázkou  ini- 
ciativní osobnosti  a  ovšem  finančního  zajištění, 
aby  všechny  ty  formy  myšlenkového  usilování 
byly  dle  vzorů  ciziny  uvedeny  ve  skutek.  Masa- 
rykovi beze  sporu  náleží  zásluha  oné  inciativy, 
která  byla  umožněna  jeho  světovým  rozhledem, 
jeho  zkušenostmi  z  cizích  poměrů  a  jeho  vášni- 
vým vztahem  k  české  přítomnosti,  do  které  při- 
šel jako  hluboce  vzdělaný,  mravně  upevněný  a 
kazatelský  duch.  Jeho  nejlepší  vědecké  spisy 
»Sebevražda«  a  »Konkretná  logika«,  jeho  menší 
studie  z  dějin  filosofie  (Hume,  Pascal,  Buckle), 
spadající  v  dobu  před  příchodem  do  Cech,  neb 
do  prvních  začátků  jeho  činnosti  v  Praze,  pro- 
zrazují člověka  nejen  pevně  vědeckou  methodu 
ovládajícího,  ale  také  hluboce  pozorujícího  život 
svůj  i  bližních,  s  jeho  vadami  a  bolestmi,  a  usi- 
lujícího o  praktické  dedukce  z  theoretických  úvah 
a  závěrů.  Masaryk  byl  duch  vzdělaný  moderní 
vědou  a  svými  závěry  stejně  jako  svým  tempe- 
ramentem předbíhal  vždy  o  několik  let  a  desíti- 
letí naše  české  poměry.  Jeho  zásluhou  nastal 
u  nás  silný  odklon  od  filosofie  německé,  jeho  zá- 
sluhou přivedena  ve  všechny  obory  vědecké,  H- 
terární  i  umělecké  práce  hlediska  filosofická 
i  ethická,  jeho  vlivem,  třeba  ne  jediným,  věno- 
valo se  více  pozornosti  ruské  filosofii  a  litera- 
tuře a  také  hlavně  literatuře  anglické,  jeho  stu- 
diemi slovanskými  (škoda,  že  v  nich  nebylo  sou- 
stavně pokračováno!)  odkrývány  byly  nové 
průhledy  do  kulturního  života  slovanských  ná- 
rodů a  do  jich  filosofie,  a  přece  nutno  říci,  že 
příliš  pokročilá  stanoviska  byla  do  jisté  míry 
poškozením  našeho  myšlenkového  i  mravního 
vývoje.  Není  to  výčitka  Masarykovi,  naopak: 
byli  jsme  málo  vyspělí,  abychom  mohli  všechno 
strávit,  co  nám  chtěl  přinášet;  realism  byl  v  mno- 
hém směru  jistým  umělým  popohnáním  našeho 


Nový  příspěvek  ke  studiu  otázky  by- 
tové. (Pokračování.) 

Právě  tak,  jako  je  míra  životní  různá  u  růz- 
ných tříd  obyvatel,  a  jako  se  ve  všech  svých 
projevech  neustále  mění,  tak  různí  se  i  poža- 
davky na  byt,  jeho  polohu  a  výpravu  dle  celkové 
kulturní  úrovně  obyvatel  a  mění  se  vývojem 
vkusu,  zjemiíováním  životních  potřeb.*)  Nejsou 
tedy  luxus  bytový  a  cena  pozemků  příčinou  výše 
nájemného,  nýbrž  j.sou  dosažitelnou  výší  cen  by- 
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vývoje,  a  to  po  stránce  intelektualistické,  racio- 
nalistické.  Odtud  si  vysvětlíme  velký  vliv  re- 
alismu na  všechny  adepty  vědy,  odtud  pocho- 
píme také  řadu  krisí  mravních  i  společenských, 
jež  u  nás  realism  vyvolával.  Jakmile  Masaryk 
sám  chtěl  politickou  praxí  podepřít  svoje  theo- 
retické  usilování,  musil  po  prvé  kapitulovat  za- 
čátkem let  devadesátých,  po  druhé  po  roce  1900 
musil  chtěj  nechtěj  upouštět  od  své  rigorosnosti 
vůči  osobám,  zásadám  i  massám,  což  ovšem 
vždy  podrývalo  i  přesvědčivost  jeho  theorií. 

Neobyčejné  jest  ovšem  jeho  působení  učitel- 
ské, jeho  demokratičnost  více  nonchalantní  a 
autoritativní,  než  respektující  mínění  většiny,  ale 
přece  získávající  svou  rozhodností.  Tím  vším 
vzrostl  význam  Masarykův  i  pro  rozvoj  naší 
vědy,  třebas  jiní  druhové  Masarykovi  se  oň  ve 
skutečnosti  přičinili  daleko  více. 

Praktické  zřetele  všeho  Masarykova  usilo- 
vání vedly  v  našich  českých  poměrech  ke  kri- 
tickému zkoumání  našeho  národního  života,  a 
studia  jeho,  v  tomto  směru  vykonaná  a  publiko- 
vaná (»Ceská  otázka«,  »Naše  nynější  krise«, 
»Jan  Hus.  Naše  obrození  a  naše  reformace*, 
»Karel  Havlíček«),  znamenala  ne  sice  definitivní 
poznání  našeho  vývoje,  ale  mocný  popud  k  ně- 
mu. Theorie  našeho  obrození  národního,  jak  ji 
podal  Masaryk,  byla  téměř  všeobecně  odmít- 
nuta, ale  stala  se  popudem  k  podrobnějším  pra- 
cím a  novému  badání.  Náboženské  a  ethisující 
stanovisko  Masarykovo  přineslo  více  theoreti- 
ckých, než  praktických  zisků;  mnoho  vykonalo 
i  prakticky  pro  otázku  ženskou  i  hnutí  absti- 
nentní.  Hlubokou  ozvěnu  měla  jeho  kritika  mar- 
xismu (»Otázka  sociální*)  svým  stanoviskem 
k  otázce  dělnické  a  mravně-společenské  vůbec 
více,  než  svou  vědeckou  cenou. 

Vzpomínáme  tuto  s  úctou  Masarykových 
zásluh,  přejíce  v  zájmu  všeobecného  pokroku, 
aby  jeho  práce  přinášela  stále  více  positivních 
posil  a  výtěžků,  pokračujících  a  ukazujících  vždy 
ku  předu,  k  novým  cílům  a  hodnotám  našeho 
kulturního  vývoje.  P- 


tových  podmíněny  a  mohou  býti  jen  do  této  míry 
spekulací  stupňovány. 

Působení  těchto  momentů  vnitřních,  nezvá- 
žitelných  a  číselně  nevyjádřitelných  stěžuje  nad- 

*)  Charakteristickým  dokladem  této  psychologi- 
cké stránky  věci  jest  nejednou  pozorovaná  nechut 
dělnictva  proti  příliš  luxusně  vypraveným  dělnickým 
domům.  V  tomto  případě  působí  snad  silně  také  oba- 
va, že  bude  nutno  byt  pracně  nebo  i  nákladně  udržo- 
vati.  že  bude  jeho  šetření  vyžadovati  nezvyklé  opa- 
trnosti a  čistoty  atd.  Výchovou  dá  se  ovšem  mnoho 
způsobiti  v  tomto  směru. 
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míru  zjišťování  a  měření  městské  renty  poziem- 
kové.  Dr.  Mildschuh  pokusil  se  číselně  tuto 
rentu  zjistiti  (arci  přibližně),  ale  myslím,  že  se 
mu  podařilo  jen  uvésti  číslice,  v  nichž  jest  tato 
renta  —  vedle  jiných  složek  —  ukryta. 

Při  pozemcích  zemědělských  dá  se  renta  po- 
zemková zjistiti  daleko  snáze.  Trh  plodinový  po- 
třebuje k  úhradě  celé  poptávky  jistého  množství 
produktů  zemědělských.  Poněvadž  cena  tíhne 
k  vyrovnání  na  určité  výši.  budou  poptavači  nu- 
ceni platiti  asi  tolik,  kolik  jest  nucen  požadovati 
(aby  nepracoval  bez  zisku)  ten  z  producentů, 
který  pracuje  za  podmínek  nejméně  příznivých, 
t.  j.,  jehož  pozemek  leží  nejdále  od  střediska 
tržebního  a  jest  nejméně  úrodný.  Až  ku  poža- 
davku tohoto  nejnepříznivěji  situovaného  produ- 
centa, jehož  zboží  je  k  úhradě  potřeby  nezbytno, 
budou  tíhnouti  ceny  plodin.  Tím  získávají  lépe 
situovaní  producenti  jisté  plus,  které  zveme  ren- 
tou pozemkovou,  ježto  neplyne  z  mimořádného 
přičinění  producentů,  nýbrž  z  lepší  kvality  a  po- 
lohy jejich  pozemků. 

Zde  tedy  především  se  nabízí  a  hledá  zboží 
celkem  homogenní,  při  ucházečích  nejsou  zvlá- 
ště rozhodnými  subjektivní,  psychologické  mo- 
tivy, nýbrž  hlavně  zájem  hospodářský  —  a  ko- 
nečně technika  zemědělská  nedává  tou  měrou 
příležitosti  k  uplatnění  důvtipu  podnikatelského, 
jako  tomu  jest  při  stavebním  využití  pozemků 
městských.  Cím  více  ovšem  pokračuje  technika 
zemědělská,  zmenšujíc  náklady  výrobní  a  stup- 
ňujíc —  po  jisté  meze  —  i  výnos  pozemků,  tím 
více  pozbývá  renta  pozemková  i  tu  svého  rázu 
dřívějšího,  vzrůstá  i  tu  obtíž,  nalézti,  kolik  z  či- 
stého výtěžku  připadá  na  samočinně  vznikající 
výnos  rentový,  a  kolik  jest  prémií  za  přičinění 
a  důvtip  podnikatelský. 

Naproti  tomu  ve  městech  jest  předmět  trhu 
bytového  tak  různotvárný  a  požadavky  konsu- 
mentstva  jeví  se  v  tolika  variacích,  že  nelze  mlu- 
vit! o  tendenci  k  vyrovnávání  cen  bytových  a 
pozemkových  jinak,  než  představíme-li  si  obvod 
města  rozdělený  na  řadu  trhů,  v  nichž  přicházejí 
v  počet  jen  určité  polohy,  určité  kvality  bytů  a 
hlavně  určité  obecenstvo,  nerozhodující  o  ce- 
nách trhů  ostatních.  Netřeba  podotýkati,  že  se  tu 
nejedná  o  přesně  rozhraničená  území,  že  tu  jde 
jen  o  skupiny  pomyslové,  které  se  ve  skuteč- 
nosti nejrůznějším  způsobem  prostupují,  ale  kte- 
ré přes  to  nemají  namnoze  vzájemných  účinků 
na  pohyby  cen  (klesnutí  cen  bytových  na  peri- 
ferii bude  začasté  úplně  bez  účinku  na  poměry 
vnitřního  města). 

Ale  i  kdyby  toho  všeho  nebylo,  vystupuje 
tu  jako  největší  překážka  zjištění  čisté  renty  po- 
zemkové silně  vynikající  element  podni- 
k  a  t  e  1  s  k  ý. 

Obraťme  se  k  postupu  Dr.  Mildschuha.  Autor 
zjistil  z  elaborátů  zmíněných  ústavů  hypotečních 


a  z  fassí  činžovních  nájemné,  výměru  zastavěné 
plochy,  počet  prostor  a  stavební  hodnotu  zvole- 
ných domů.  uvedl  čísla,  zjištěná  na  jednotku 
plochy  užitné  a  praví:  »Odečteme-li  pak  od  ná- 
jemného obnos,  kterého  je  zapotřebí  ku  zúroko- 
vání  stavebního  nákladu,  obdržíme  patrně  čistou 
pozemkovou  rentu. «  Při  124  novostavbách  vino- 
hradských zjistil,  že  kupní  cena  rovnala  se  14"4- 
násobné  hrubé  činži,  čili  že  se  kupní  cena  zúro- 
čila 6-96  procenta.  Na  zúročení  stavebního  ná- 
kladu vzal  zcela  správné  procento  vyšší  (7V2 — 
8  procenta)  vzhledem  k  nákladu  udržovacímu 
a  amortisaci  stavebního  kapitálu.  Pak  odečetl 
toto  7% — Sprocentní  zúročení  stavebního  ná- 
kladu od  výnosu  hrubé  činže  a  dostal  —  jak 
praví  —  po  jistém,  rovněž  správném  vyrovnání, 
čistou  rentu  pozemkovou.  Jest  tento  zbytek 
zkutečně  rentou  pozemkovou?  Dle  mého  soudu 
není. 

Kdybychom  od  hrubého  výnosu  nájemného 
odečetli  vedle  uvedeného  zúročení  a  amortisace 
kapitálu  stavebního  i  břemeno  daňové,  obdrželi 
bychom  čistý  výnos  celého  objektu. 
Ale  ani  to  by  ještě  nebylo  čistou  rentou  pozem- 
kovou. Pro  účely  dedukce,  prováděné  srovná- 
ním těchto  výnosů,  by  arci  nevadilo  nikterak,  že 
nebylo  odečteno  z  výnosu  břímě  daňové,  před- 
pokládáme-li,  žé  jest  při  všech  srovnávaných 
domech  stejné,")  ale  musíme  si  býti  stále  vědomi 
skutečnosti,  že  v  srovnávaném  výnosu  jest  ob- 
sažen vedle  renty  pozemkové  i  zisk  podnikatel- 
ský (nikoli  všeobecně  bezzáslužný  a  nikoli  ne- 
produktivní) a  prémie  risiková,  která  je  u  bytů, 
obývaných  chudšími  třídami,  jistě  vyšší.  Také 
kvóta  amortisační  měla  by  při  hůře  stavěných 
domech  býti  počítána  výše  než  při  nákladných 
domech,  obývaných  třídami  zámožnějšími. 

"^řes  tyto  námitky  nikterak  neupírám  ceny 
tabulce  b),  srovnávající  výnosy  domů  různých 
poloh.  Ukazuje  rapidní  stoupání  výnosu  domů  ve 
směru  periferie  ku  středu  města  a  nabývá  ne- 
obyčejné zajímavosti,  srovnáme-li  ji  s  poměrem 
pozemkových  cen,  který  vysvítá  z  tabulky  c). 
Z  čísel  těchto  pozorujeme  totiž,  že  ceny  pozem- 
kové stoupají  daleko  větší  progressí,  než  výnosy 
domů.*)  Kdežto  je  výnos  domů  ve  středu  města 
nejvýše  llkrát  větší  než  na  obvodě,  jest  cena 
pozemku  —  dle  této  tabulky  —  až  26krát  větší. 
Kdyby  tedy  byl  výnos  k  ceně  pozemku  ve  stej- 
ném poměru  v  různých  částech  města,  měl  by 
býti  u  pozemku  26krát  dražšího  také  26krát  větší. 
Je-li  výnos  jen  llkrát  větší,  je  ve  středu  města 


")  I  tu  však  isou  diference  následkem  různé  výše 
přirážek  a  následkem  toho,  že  domy  asanační  jsou  na 
20  let  osvobozeny  od  daní  i  přirážek  (platí  se  jen  5% 
daně  z  příjmu). 

')  Tato  proeresse  by  se  arci  zmírnila,  kdyby  byl 
vzat  náležitý  zřetel  ku  201etému  osvobození  novo- 
staveb asanačních,  jehož  velký  efekt  finanční  obsažen 
jest  ve  značné  míře  i  y  ceně  pozemků. 
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poměrně  menší  než  na  obvodě,  nebo  obráceně, 
jest  pozemek  na  obvodě  v  poměru  k  ceně  vý- 
nosnější než  uvnitř  města.  Tento  nápadný  ne- 
poměr by  se  ovšem  značně  zmírnil,  kdyby  byl 
vzat  nutný  zřetel  k  různostem  daňového  zatí- 
žení, k  většímu  opotřebení  domů  v  předměstí 
a  k  většímu  risiku  při  pronajímání  bytů  chu- 
dině.') 

Příčinu  tu  nelze  hledati  v  různé  intensitě  za- 
stavění, která  jest  na  periferii  menší,  naopak 
menší  intensita  využití  ploch  hor- 
ších, a  současně  výnos  v  poměru  k  cenám  po- 
zemků větší,  ukazuje  k  povážlivému  faktu, 
oč  poměrně  dražší  jsou  byty  malé, 
v  horších  polohách  a  hůře  vyprave- 
né, než  byty  nákladnější.  Ze  tu  má  dů- 
ležitou funkci  risiková  prémie,  rychlejší 
opotřebení  a  obtížnější  správa  do- 
mů hustě  zalidněných,  zdá  se  mi  býti  jisto.*) 


')  Také  domy  starého  města  židovského  vykazo- 
valy výnos  v  poměru  k  hodnotě  pozemků  a  budov 
vyšší  než  jaký  se  dociluje  v  nových  domech.  Při 
fádné  správě  bylo  by  arci  mnoho  pohltilo  udržování 
domů. 

Osvobození  osobní  daně  z  příjmů  od 
přirážek  a  samosprávné  finance. 

V  posledním,  právě  uplynulém  zasedání  sně- 
mu království  Českého  předložena  byla  vládní 
osnova  zákona  (tisk  XXXIX),  jímž  má  se  osvo- 
bození osobní  daně  z  příjmů  ode  všech  přirážek, 
spadajících  do  příslušnosti  zákonodárství  zem- 
ského, prodloužit!  až  do  konce  roku  1917.  Odů- 
vodnění jest  velice  stručné.  V  podstatě  praví  se 
jen,  že  »veškeré  úvahy,  které  vedly  kdysi  k  vy- 
dání tohoto  zákona,  trvají  neztenčeně  i  nyní.« 
Hlavním  argumentem  jest  stereotypní  odkaz  na 
»berní  morálku«:  osobní  daň  z  příjmů  se  dosud 
nevžila;  a  dokud  se  nevžije,  musí  zůstati  při  mír- 
né sazbě,  nesmí  se  zatěžovati  přirážkami,  sice 
by  se  poplatníci  snažili  jí  uniknouti.  A  hned  po- 
tom přikročuje  se  k  odůvodnění  cifernímu:  země 
a  poplatnictvo  reálních  daní  v  zemi  mělo  by  ci- 
telnou škodu,  kdyby  nebylo  prodlouženo  osvo- 
bození osobní  daně  z  příjmů  od  autonomních 
přirážek;  odpadly  by  totiž  úděly,  poskytované 
zemi,  i  slevy,  poskytované  poplatníkům  daně 
pozemkové  a  domovní,  které  v  letech  1904 — 08 
činily  úhrnem  63-23,  63-30,  65  38,  70-59  a  72-22 
procent  osobní  daně  z  příjmů  v  zemi  předepsané. 
Naproti  tomu  lze  počítati  pouze  s  lOprocentní 
zemskou  přirážkou  k  osobní  dani  z  příjmů,  po- 
něvadž by  vláda  usnesení  sněmu  o  vyšší  při- 
rážce nepředložila  k  sankci. 


Ostatně  se  nemusíme  příliš  hroziti  těchto  cifer, 
ježto  v  celku  intensita  zastavění  pozemků  před- 
městských —  nehledě  k  zadním  polohám  Tejnky 
a  podobným  —  neliší  se  tak  příliš,  od  využití 
ploch  středního  města.  V  Praze  a  předměstích 
platí  týž  stavební  řád,  dle  něhož  rozhoduje  šířka 
ulic  o  výši  staveb.  Přes  tuto  mez  zákonnou  dá 
se  stavební  podnikání  omeziti  ve  využití  ploch 
jen  tam,  kde  není  naděje,  že  by  se  čtvrté  patro 
vyplatilo.  Tato  naděje  také  podmiňovala  sta- 
vební náklad  budov.  Zlepší-li  se  poloha,  stoupnou 
—  při  nezměněně  hodnotě  stavby  —  činže  a  ob- 
jeví se  zvýšení  výnosu,  nepřiměřené  ceně  po- 
zemku a  stavebnímu  nákladu,  jaké  byly  v  době 
vzniku  budovy.  Přirůstání  čtvrtých  pater  a  zlep- 
šování staveb  vadí  překážky  technické  —  jinak 
by  se  časem  i  to  dostavovalo,  jako  se  dostavuje 
při  dalším  prodeji  zvýšení  ceny  objektu,  vzniklé 
zlepšením  polohy  (komunikacemi  a  pod.)  (Dok.) 


)  Proto  také  tento  větší  výnos,  absorbovaný  ne- 
příjemnostmi a  náklady  správy  domů,  nepůsobí  zvy- 
šování cen  pozemků  v  té  míře,  jaká  by  odpovídala 
poměru  mezi  cenou  pozemků  a  výnosem  objektů 
uvnitř  města. 

Jak  patrno,  vláda  opravdu  nemá  zapotřebí 
odůvodňováním  příliš  se  namáhati;  nejprve 
hrozí  sněmu  po  kuriích:  velkostatkářům  a  ven- 
kovu odnětím  slevy  na  dani  pozemkové  a  mě- 
stům odnětím  slevj'-  na  dani  domovní;  potom 
hrozí  sněmu  jako  plenu  odnětím  údělů  a  obme- 
zením  přirážky  k  osobní  dani  z  příjmů  —  sněmu 
nezbývá,  nežli  se  podvoliti  a  vládní  osnovu 
schváliti. 

Na  jedno  však  se  skoro  docela  zapomnělo: 
na  ubohé,  opravdu  ubohé  finance  králov- 
ství Českého  a  většiny  samospráv- 
ných korporací.  Aby  se  ukázalo,  oč  tu 
jde,  k  tomu  stačí  docela  krátký  pohled  zpět  a 
uvedení  několika  prostých  fakt  z  dosavadního 
vývoje  této  otázky. 

Když  otázka  poprvé  sněmu  království  Če- 
ského k  projednání  byla  předložena,  stalo  se  to 
obsáhlou,  důkladnou  zprávou  zemského  výboru 
z  31.  prosince  1897  (tisk  CCIX).  Vypočteny  zde 
podrobně  přímé  i  nepřímé  škody,  jež  berní  re- 
formou z  r.  1896  zemi  i  ostatním  samosprávným 
korporacím  byly  způsobeny,  a  otázka  probrána 
vůbec  v  souvislosti  s  financemi  samosprávných 
korporací.  Oproti  návrhům  vládním,  dle  kterých 
osobní  daň  z  příjmů  měla  býti  osvobozena  od 
autonomních  přirážek  bud  vůbec  navždy,  neb 
alespoň  do  konce  roku  1909,  navrženo  zemským 
výborem  osvobození  jen  na  pět  let,  do  konce 
roku  1902.  Při  tom  činěno  podmínkou:  »že 
co  nejdříve  z  moci  státní  k  upravení  zem- 


Strana  437. 


PŘEHLED. 


ských  financí  v  tom  směru  se  přikročí,  že  všem 
samosprávným  korporacím  království 
Českého  bude  umožněno  spořádané  finanční  ho- 
spodářství a  zajištěny  jim  budou  dostatečné  pro- 
středky ku  krytí  výloh,  spojených  s  obstará- 
váním záležitostí  od  státu  převzatých.*  Apelo- 
váno na  prohlášení  vládní,  že  vláda  pokládá 
berní  reformu  za  »p  r  v  n  í  krok  na  cestě  roz- 
vážného upravení  zemských  financí«  (str.  153)  a 
výslovně  prohlášeno,  že  zproštění  do  r.  1902 
nutno  pokládati  za  lhůtu  k  provedení  změny  fi- 
nančního plánu  z  r.  1896;  změnu  nutno  provésti 
ve  srozumění  se  zastupitelstvem  zemským. 

Komise  rozpočtová  tyto  akcenty  ještě  sesí- 
lila  (zpráva  ze  dne  17.  února  1898  —  tisk  CCCI). 
2ádá  »způsobem  co  nejrozhodnějším  a 
nejnaléhavějším«  odčiniti  újmy,  způso- 
bené berní  reformou  samosprávným  korpora- 
cím, a  vyslovuje  »určité  očekáván  í«,  že 
•nezvratně  a  se  vším  důrazem*  bude 
toho  dbáno,  aby  ve  smyslu  finanční  reformy  a 
dle  opětných  slibů  vládou  daných  byly  zemím 
úplně  přikázány  jednotlivé  přímé  daně.  Konečně 
schválena  jednomyslně  řada  resolučních  návrhů, 
jimiž  se  žádá  hlavně,  aby  se  provedla  změna  fi- 
nančního plánu  (ČI.  V. — XIII.  zákona  o  přímých 
daních  osobních  z  r.  1896),  aby  se  poskytla  při- 
měřená náhrada  za  úbytek  všech  samo- 
správných přirážek,  a  aby  se  z  moci 
státní  všem  korporacím  samospráv- 
ným umožnilo  spořádané  finanční  hospodářství. 

Návrhy  ty  byly  sněmem  schváleny  a  zá- 
konem ze  dne  24.  června  1898,  č.  45.  z.  z.,  osvo- 
bozena osobní  daň  z  příjmů  ode  všech  autonom- 
ních přirážek  do  počátku  roku  1903. 

Roku  1902  bylo  nutno  jednati  o  prodloužení 
tohoto  zákona  na  dalších  7  let,  do  konce  roku 
1909.  Vládní  osnova  (tisk  XC)  byla  stručná. 
Vláda  omlouvala  se,  že  nemohla  provésti  změnu 
finančního  plánu  z  r.  1896,  poněvadž  sněmy 
ostatních  zemí  upravily  osvobození  trvale  do 
r.  1909,  a  projevila  alespoří  »vážný  úmysl 
konsolidovati  finanční  poměry  království  Če- 
ského*. Jinak  v  podstatě  obmezila  se  na  argu- 
menty (letos  opětované):  že  původní  důvody 
osvobození  trvají  dosud  a  že  nepovolením  osvo- 
bozeni byla  by  způsobena  citelná  újma  jak  zemi 
tak  poplatnictvu  daně  pozemkové  a  domovní; 
výklady  o  »berní  morálce*  nechybějí  ovšem 
ani  zde. 

Zpráva  berní  komise  (tisk  CCXXVII)  hude 
na  podobné  struny  jako  vládní  osnova;  zmiňuje 
se  také,  že  zájmy  korporací  samosprávných 
byly  berní  reformou  z  r.  1896  poškozeny,  ale 
prý  se  již  akomodovaly  (!).  Celkem  vidí  více 
<;větel,  nežli  stínů. 

Až  v  plenu  sněmovním  našli  se  výmluvní  a 
důrazní  zastanci  zemských  a  ostatních  samo- 
správných financí  (schůze  ze  dne  22.  července 


1902  sten.  protokol,  str.  832—884).  A  dlužno 
poznamenati,  že  nejen  se  strany  české,  ale  ze- 
jména i  se  strany  německé.  Nebude 
snad  od  místa  dnes  si  to  podrobněji  připome- 
nouti:  Dr.  Koldínský  ukazoval  na  přetížení  obcí 
a  okresů,  zejména  jejich  předluženost,  a  žádal 
sněm,  zemský  výbor  i  vládu,  aby  nezapomněly 
na  sanaci  financí  obecních  a  okresních.  Poslanec 
Iro  žádal  nové  prameny  příjmů  pro  zemi,  okresy 
a  obce;  konstatoval,  že  země,  mnohé  okresy 
i  obce  stojí  před  bankrotem  a  vláda  —  jak  se 
zdá  — ,  chce  samosprávná  tělesa  zničiti ;  a  končil 
prohlášením,  že  nutno  přestati  s  flikováním  a 
vážným  finančním  plánem  přivésti  pořádek  do 
zemského  hospodářství.  Německý  purkmistr 
Posselt  jménem  obcí  apeloval  na  zemský  výbor, 
že  »je  přece  naším  zástupcem  v  samosprávném 
životě  země:  nechť  se  nedává  od  nás  pobízeti, 
ale  z  vlastního  podnětu  koná  vše  pro  obce  a 
okresy,  jako  by  hájil  nejvlastnější  a  nejsvětější 
zájem  svůj.*  Posl.  Qlockner  vytýkal,  že  sněm 
vůči  vládě  poklesl  na  pouhý  »Bestátigungsappa- 
rat«.  Zpravodaj  velkostatkář  Dr.  Herrmann  na- 
šel však  na  konec  opět  ve  vládní  osnově  více 
světel  nežli  stínů  a  chválil  vládu,  že  velkolepou 
berní  reformou  postavila  si  monumentům  aere 
perennius.  Na  to  schválena  osnova  vládní  (zákon 
ze  dne  2.  listopadu  1902,  č.  86.  z.  z.). 

A  letos  přichází  vláda  opět  s  osnovou,  v  čele 
této  stati  citovanou,  dle  které  má  se  osvobození 
osobní  daně  od  přirážek  prodloužiti  hned  na  dal- 
ších 8  let,  do  konce  r.  1917. 

Bída  samosprávných  financí  —  jak  jest  no- 
toricky známo  —  zatím  od  r.  1898,  resp.  1902, 
opět  ohromně  stoupla.  Zemské  hospodářství, 
prováděné  —  dle  zprávy  rozpočtové  komise 
k  zemskému  rozpočtu  na  rok  1896  —  způsobem 
»přímo  loupeživým*,  totiž  uhražováním  běžných 
potřeb  výpůjčkami,  ocitlo  se  již  v  situaci  nanej- 
výše kritické;  k  úhradě  schodků  z  posledních 
let  a  z  roku  letošního  má  se  kontrahovati  nová 
výpůjčka  30  mil.  K.  Situace  ostatních  korporací 
samosprávných  není  lepší,  u  mnohých  přímo 
zoufalá.*) 

A  vláda?  Roku  1896  prohlásila,  že  berní  re- 
formou podniká  první  krok  na  cestě  rozváž- 
ného upravení  zemských  financí.  Šest  let  na  to, 
když  finanční  stav  země,  okresů  i  obcí  zatím  se 
zhoršil,  projevila  již  jen  vážný  úmysl  kon- 
solidovati finanční  poměry  země.  A  nyní,  po 
čtrnácti  letech,  kdy  země  i  značná  část  korporací 


')  Nejnovějších  dat  o  tom  bohužel  není,  ale  stačí 
prohlédnout!  Zprávy  zem.  stat.  úřadu  podávající  obraz 
financí  větších  obcí  z  r.  1900  (sv.  VIII.,  seš.  2.)  a 
samosprávných  přirážek  r.  1904  (sv.  X.,  seš.  2.),  pak 
Stat.  příručku  I.  vyličuiící  finance  okresní  1906,  ko- 
nečně článek  doc.  Dr.  Mildschuha  v  loňském  kata- 
logu výstavním  o  financích  větších  obcí  obvodu  ob- 
chodní komory  pražské  r.  1907. 
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samosprávných  opravdu  stojí  na  pokraji  ban- 
krotu, aniž  vláda  co  opravdového  k  jich  sanaci 
provedla,  projevuje  sice  jedním  citoslovcem 
(»bohužel«)  politování  nad  nepoměrnou  výší 
autonomních  přirážek,  konstatuje  prostě,  že 
změna  finančního  plánu  berní  reformy  nebyla 
dosud  provedena  (již  se  ani  neomlouvá,  jako 
r.  1902!)  a  prohlašuje,  že  nelze  ani  předvídati, 
kdy  se  změna  provede;  konečně  slibuje,  že  roku 
1917  bude  příležitost  (!)  podrobiti  problém  financí 
správy  autonomní  a  jejich  poměru  k  financím 
státním  novému  diikladnému  rozboru  (co  pak 

již  se  nějaký  důkladný  »rozbor«  provedl?).  

Bylo  by  však  nespravedlivo  dávati  vinu  jen 
vládě.  Vláda  nemohla  by  si  dovoliti  toto  přímé 
bagatelisování  problému  tak  důležitého  a  tak  ne- 
odkladného, jako  je  sanace  autonomních  financí. 


kdyby  ti,  kdo  jsou  v  prvé  řadě  povoláni  hájiti 
zájmy  korporací  samosprávných  na  sněmu  zem- 
ském, byli  povinnosti  své  ve  směru  tom  vždy 
plně  pamětlivi.  Také  široké  kruhy  poplatnictva 
neprojevují  dosti  opravdovou  účast  o  tuto  pal- 
čivou otázku,  ač  přece  její  rozřešení  právě  jim 
by  přišlo  k  duhu.  Tato  všeobecná  neúčast  měla 
by  býti  pobídkou  všem,  kdo  o  budoucnost  naší 
samosprávy  mají  opravdový  zájem,  kdo  chtějí  ji 
míti  finančně  silnou  a  způsobilou  k  provádění 
velkých  úkolů  hospodářských,  kulturních  i  soci- 
álních, aby  pokleslý  zájem  o  samosprávu  snažili 
se  osvěžiti  zlidověním  korporací  samospráv- 
ných a  sblížením  jich  -  se  širokými  vrstvami 
z  práva  volebního  dosud  vyloučenými. 
9.  února  1910. 

Dr.  V.  Joachim. 


 yj^  TECHNIKA  'j^  

Ze  zákulisí  boje  proti  letenskému  prů-         ,  ,  ,  ,  ... 

j^Qp^j  —  ale  ponechávám  veřejnosti,  aby  posoudila,  ne- 

bylo-li  nejen  mravní,  nýbrž  i  úřední  povinností 

Těžiště  zápasu  o  způsob  komunikace  leten-  městského  úřadu  stavebního,  aby  projektantovi 

ské  přeneslo  se  na  pole  finanční.  Nejsilnějším  dů-  nebo  autoru  rozpočtu  sdělil  chybu  početní,  která 

vodem  proti  průkopu  jest  velký  stavební  náklad  representuje  více  než  třetinu  celého  stavebního 

na  bránu  vstupní.  Bude  proto  zajímati  veřejnost,  nákladu  projektu,  zejména,  když  se  autor  roz- 

že  číslice  tohoto  nákladu  (2,600.000  K)  jest  zalo-  počtu,  byv  na  věc  upozorněn  odjinud,  přímo 

žena  na  chybném  výpočtu.  Zaslechl  jsem  před  v  úřadě  po  chybě  ptal. 

časem,  že  v  rozpočtu,  sdělaném  panem  ing.  Holi-  Přehlédl-li  úřad  revidující  tuto  chybu,  bylo 
mannem,  je  početní  chyba.  Zjistil  jsem  ji  v  origi-  by  to  smutným  dokladem  o  jeho  úrovni  odbor- 
nále  rozpočtu,  který  jsem  si  ponechal  —  a  vy-  „jcké.  Ale  zdá  se,  že  ji  konstatoval,  neboť  se  do- 
čkával jsem,  bude-li  mi  sděleno  nedopatření  a  vídám,  že  bez  mého  vědomí  a  souhlasu  byla  do 
způsob,  jakým  bylo  opraveno.  Cekal  jsem  marně,  „lého  rozpočtu  vsunuta  »na  sochařskou 
a  proto  se  odhodlá  vám  sděliti  veřejnosti  tento  výzdobu  brány«  položka,  která  ve  spojení 
zajímavý  doklad  o  způsobu,  jakým  se  jedná  ^  jadou  menších  vyrovnává  právě  obnos,  o  kte- 
o  velkém  technickém  problému  v  Praze.  V  ori-  ,ý  byl  můj  rozpočet  osudnou  chybou  zvýšen, 
ginálu  rozpočtu  čteme  :0  Sochařskou  výzdobu  jsem  však  úmyslně  do 
»Psáno  dne  14.  září  1909  o  121/2  hodině  noční,  rozpočtu  nepojal,  ač  jsem  na  modelu  a  výkresech 
Vlastnií  brána-  možnost  takové  výzdoby  naznačil,  a  to  z  toho 

^         ^  ,  jednoduchého  důvodu,  že  položka  tato  do  roz- 

2  obložen?  ■    •    •    •    ■     {03.667  K  20  h  p^.^^  pj.Qjg^j^        komunikaci  nutně  nenáleží. 

3.  vytahovadla    .  .    .     28.879  »  36  »  Může-li  Národní  divadlo  podnes  čekati  na  svoje 

4.  schodiště   69.975  »  20  »  trigy,  může-li  most  u  Národního  divadla  dosud 

5.  křídla  brány   50.482  »  60  »  čekati  na  sochařskou  výzdobu,  mohla  by  i  brána 

7  sloupy  J^soo  l~l         svoje  sochy  počkati  až  do  té  doby,  kdy  na 

8.  strop   .'    .    .    .  235.'400  »  —  »         budou  peníze. 

9.  zábradlí   13.600  »  —  ^>  Stavební  úřad  vsunutím  těchto  položek  »na- 

Součet  ....  1,608.102  K  36  h  pravil«  chybu,  které  se  dopustil  zamlčením'') 

Sečteme-li  položky,  dostaneme  početního  omylu  v  mém  projektu,  »zachránil« 

správný  součet   708.102  »  36  »  konečnou  cifru  rozpočtu  na  bránu  —  k  radosti 

Rozdíl    součtu    chybného    a  nepřátel  mého  díla. 

správného  činí   900.000  K  —  h  Lituji,  že  musím  tento  článek  ukončiti  po- 

t.  j.  devět  set  tisíc  liorun.  známkou  rázu  osobního.    Dověděl  jsem  se  ze 

.        j    .     u  -       ■       ■  spolehlivých  pramenů,  že  proti  mému  projektu 

Vim,  ze  urad  stavební  není  povinen  ozna-  

movati  projektantům  menší  chyby  v  rozpočtech  .  .^^^  .^^^  posuzovatelé  svého  pro- 

  Tíi  i.'-',  iektu  se  o  tomto  faktu  nedovědéli  více.  než  povšech- 

')  Ku  zkrácení  věci  uvádím  níže  cifry  úhrnem.  nou  zmínku. 
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uvádí  se  mezi  jinými  také  okolnost,  že  hájím 
svou  myšlenku,  abych  si  zajistil  honorář  v  ob- 
nosu 300.000  K  za  provádění  její.  Těší  mne,  že 
i  odpiircové  tak  vysoko  cení  moje  zásluhy  o  my- 
šlenku prolomení  Letenské  stráně,  myšlenku  to, 
která  —  třeba  zkomolena  —  přece  dojde  usku- 
tečnění. Vedle  toho  je  však  pomluva  tato  do- 
kladem, že  její  neznámí  autoři  a  šiřitelé  poklá- 
dají za  absurdní,  aby  někdo  tolik  času  a 
energie  věnoval  nezištnému  boji  o  ideu. 
Jsou-li  si  dotyční  pánové  tak  jasně  vědomi  svojí 
nízkostí,  jako  jsem  si  já  vědom  ryzosti 
svých  pohnutek  —  pak  je  to  alespoň  potě- 
šitelným znamením,  že  polepšení  dosud  ani 
v  těchto  kruzích  není  vyloučeno. 

*  Jan  Kotila. 

O  slovanském  těsnopise. 

Již  od  prvních  pokusíi,  které  uváděly 
k  nám  toto  důležité  umění,  ozývají  se  hlasy  po 
původní  všeslovanské  soustavě  těsnopisné. 
Praktický'  jest  dnes  otázka  slovanského  těsno- 
pisu  rozřešena  tak,  že  všichni  Slované  píší  svý- 
mi převody  soustavy  Qabelsbergerovy,  vznik- 
lými z  českého;  ale  sám  původce  tohoto,  H.  J. 
Heger,  byl  si  vědom  nutnosti  soustavy  všeslo- 
vanské a  zpracoval  vlastní  pokus.  Avšak  již  od 
počátku  »Těsnopisu  českého*  bylo  všem  jasno, 
že  převod  cizí  soustavy  nemůže  zůstati  koneč- 
ným rozřešením,  ježto  nevyhovuje  hláskové  po- 
vaze jazyků  slovanských  svým  grafickým  mate- 
riálem. To  jistě  uzná  i  každý  laik,  který  někdy  se 
zabýval  stenografií. 

Oficielní  prohlášení  o  nutnosti  soustavy  pů- 
vodní stalo  se  na  sjezdu  čes.  těsnopisců  v  Brně 
r.  1888.  Snahy  o  původní  soustavu  stávají  se  od 
té  doby  konkrétními:  vynikají  zejména  práce 
A  n  t.  K  r  o  n  d  1  a  (v  brněnském  »Věstníku  těsno- 
pisném«,  1890),  AI.  Holasa  (1891.  »Základy 
slovanského  rychlopisu«  a  1905  »Nástin«)  a  Jos. 
D  u  r  i  c  h  a,  který  své  studie  v  těsnopisných 
časopisech  shrnul  ve  velkolepou  knihu  »Pokus 
o  jednotný  těsnopis  slovanský«.  v  Praze  1907. 

Jos.  Diirich  již  r.  1885  v  »  AImanachu  těsnop.« 
psal  o  významu  hlásek  měkkých  pro  těs- 
nopis slovanský;  tato  základní  otázka,  k  níž  pojí 
se  druhá  neméně  důležitá,  totiž  iterace  (koli  • 
krát  se  v^^skytuií)  akombinace  (jak  se  spolu 
skládají)  hlásek,  stala  se  východiskem  pro 
soustavu  Diírichovu,  jakožto  zásadní  rozdíl  od 
němčiny.  Tím  odstraněny  hlavní  vady  soustavy 
dosavadní,  totiž  snadné  omyly  v  měkčení  hlásek 
a  záměna  složek  se  slabikami.  Dalším  význam- 
ným pokrokem  Díirichovým  jest  naznačení  pří- 
pon pádových  a  slovesných,  jednotné  pro  všecky 
jazyky  slovanské,  čímž  získala  nejen  zřctelnost. 
nýbrž  i  význam  všeslovanský. 

Souíitava  Diirichova  jest  dosud  nejlepší  z  na- 
šich původních  soustav,  což  uznal  i  »Vědecký 
sbor  těsnopisný*  (korporace  to  zvolená  poprvé 


na  sjezdu  1891  a  volená  od  sjezdu  ke  sjezdu,  aby 
pečovala  »o  zdokonalení  dosavadní  soustavy, 
udržení  jednoty  písma  a  zavedení  soustavy  pů- 
vodní«).  Vědecký  sbor  prohlásil  to  výslovně  na 
posledním  sjezdu  1909  v  Praze,  ale  nedekretoval 
oficielně  soustavu  Diirichovu  jako  náhradu  dosa- 
vadní Qabelsbergerovy. 

;ednota  písma  jest  již  porušena,  neboť  sou- 
stavě Důrichově  učí  se  na  četných  kursech,  ba 
i  ve  škole.  (Min.  vyuč.  povolilo  to  na  c.  k.  gym- 
nasiu v  Praze-III.)  Se  svolením  zemské  školní 
rady  se  učí  na  učitelském  ústavě  v  Litomyšli, 
v  Ostí  n.  Orl.  na  státní  škole  tkalcovské,  i  na 
gymnasiu  v  Klatovech. 

^oněvadž  dnes  mění  se  mínění  o  stenografii, 
jako  by  byla  totiž  užitečná  pouze  pro  úzký 
okruh  parlamentu,  přihlíží  Diirich  zvláště  ku 
praktické  potřebě  pro  nejširší  vrstvy  a  ku  pří- 
stupnosti soustavy. 

V  intencích  těchto  je  zpracována  populární 
učebnice,  vydaná  v  Praze  u  Springera  1910: 
»Učebnice  českého  těsnopisu  dle 
s  o  u  s  t  a  v  y  D  ii  r  r  c  h  o  v  y.  Se  svolením  autora 
soustavy  zpracovali  Lochmanu,  Květoň,  Novák, 
Bláha.«  (Cena  80  h.)  Učebnice  tato  přiklonila  se 
zase  k  »Pokusu«,  čímž  odpadají  některé  novoty, 
zavedené  do  učebnic:  Novák-Bláha  (u  Vi- 
límka 1909)  a  B  e  n  e  š-B  1  á  h  a  (v  »Multu«  1909). 
Učebnice  jest  zpracována  systematicky:  podán 
v  ní  na  32  stranách  přehled  soustavy  (složky, 
samohlásky  a  koncovky),  samoznaky  a  krácení 
větné.  Lze  ji  doporučiti  kruhům  nejširším.  Velmi 
úhledně  ji  autografoval  K.  Bláha. 

Ovšem  praktická  potřeba  vyžádá  si  brzy 
učebnice  podrobnější  a  methodicky  upravené. 
Jako  dobrá  pomůcka  k  učebnici  vychází  u  téhož 
nakladatele  »T  ě  s  n  o  p  í  s  n  ý  m  ě  s  í  č  n  í  k«  re- 
dakcí P.  Nováka  a  K.  Bláhy,  který  přináší  ve 
formě  učebnvch  listů  pra^ktické  příklady.  Hodí 
se  i  pro  začátečníky  a  samouky.  Nákladem  té- 
hož nakladatele  tiskne  se  již  i'  »Klíč  těsnopisný« 
(od  K.  Bláhy)  a  »Slovník  samoznaků«. 


Základem  k  vybudováni  novodobé,  široké  čin- 
nosti na  ochranu  památek  domácí  kultury  a 
zachování  obrazu  života  předků  jest 


Sjezd  na  ochranu  památek 

pořádaný  v  Praze.  Cenné  přednášky  při  sjezdu  prone- 
sené, postup  sjezdového  jednání  dle  stenografických 
zápisů,  usnesení  sjezdu  a  seznam  účastníků  obsahuje 
sjezdová  publikace,  vydanáv  Českoslovanských  Leto- 
pisech Musejních.  Cena  K  4  —.  Expedice  v  Čáslavi. 
Účet  poštovní  spořitelny  čís.  113.096. 


Poznejte  a  rozšiřujte  snahy  totioto  sjezdu! 


PŘEHLED. 
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Úspěch  nové  soustavy,  která  jistě  tm  de  zdo- 
konalována (je  tak  mladá  proti  »Těsnopisu  če- 
skému* a  neprošla  ohněm  parlamentu!),  závisí 
značnou  měrou  na-  energii  a  svižném  tempu,  ja- 
kým ji  propagují  její  stoupenci,  sdružení  ve  »Spol- 
ku  českoslovanských  stenografíi«,  jehož  orgánem 
jest  »Stenografický  svět  českoslovanský«.  (V. 
Beneš.)  Úspěch  nové  soustavy  vede  ovšem 
k  formálnímu  konfliktu  s  Vědeck^Tn  sborem, 
který  snad  si  vede  až  příliš  pomalu  v  rozhodnutí 
o  nové  soustavě  původní.  Soustava  Diirichova 

Fr.  Aug.  Brauner. 

(22.  leden  1810  —  21.  červen  1880.) 

(Dokončení.) 

Optimismus  sváděl  k  těžkým  omylům,  jež 
v  budoucnosti  měly  netušený  dosah.  Obtížná  si- 
tuace se  přehlížela,  vlastní  síly  se  přeceňovaly, 
vzácné  příležitosti  k  jednání,  jež  po  druhé  se  ne- 
vracejí, zmeškávaly.    Taktika  je  kolísavá,  její 
obraty  přicházejí  skoro  vždy  nevhodně:  vstupuje 
se  do  aktivity,  kdy  by  lépe  bylo  setrvati  v  passi- 
vitě,  a  aktivita  se  opouští,  kdy  politicky  nepři- 
náší to  žádných  úspěchů.    Šlechtě  se  dopřává 
více  vlivu  a  přinášejí  se  jí  leckdy  větší  oběti,  než 
bylo  v  zájmu  národního  celku.    Doktrína  platí 
více  než  praktické  odhadnutí  okolností  časových. 
Odpor  český  se  často  srovnával  a  srovnává  se 
dosud  s  opposicí  uherskou,  ale  zapomínalo  se 
dříve  a  zapomíná  se  i  dnes,  že  předběžný  vývoj 
Uher  od  století  XVI.,  zvláště  však  v  století  XVII. 
a  XVIII.,  byl  zcela  jiný,  než  v  koruně  české,  a 
že  v  Uhrách  se  vytvořily  zcela  jiné,  příznivější 
předpoklady  pro  opposici  státoprávní,  nehledě  ani 
k  šlechtě,  jejíž  vztah  k  politickým  zápasům 
národním  v  Uhrách  byl  upřímnější  a  těsnější,  ač 
třeba  si  všimnouti,  že  ani  šlechta  uherská  neza- 
pomínala na  sebe  a  že  svou  účast  v  boji  dala  si 
a  dává  si  dosud  draze  platit.  —  Na  druhé  straně 
bylo  by  velkým  omylem  přehlédnouti,  jak  boj 
státoprávní  působil  na  rozvoj  sebevědomí  národ- 
ního. Nadšení  jiných  probouzí  národní  uvědomění 
ve  váhavých,  kteří  se  dosud  nerozhodli,  perse- 
kuce,  jež  trestá  maličkosti  jako  nejtěžší  zločiny, 
odpor  jen  více  jitří.  Zjevuje  se  netušená  síla,  jež 
imponuje  i  odpůrcům,  síla,  která  byf  i  v  politice 
nenacházela  úspěchů,  svůj  veliký  vliv  projevuje 
tím  patrněji  v  oborech  jiných.  Státní  právo  ovšem 
často  stává  se  jen  symbolem,  heslem  k  boji,  je- 
muž se  více  věří,  než  se  o  něm  uvažuje  —  případ 
obdobný  s  utrakvismem  století  XV. 

Jednalo  se  tu  o  program,  který  byl  progra- 
mem Braunerovým  ve  vlastním  slova  smyslu, 
a  je  přirozeno,  že  Brauner  stál  v  čele  boje,  hned 


těší  se  i  pozornosti  ostatních  Slovanů.  (Přednáší 
o  ní  na  příklad  na  záhřebské  universitě  prof.  Mi- 
holič,  vůbec  Jihoslované  velmi  pilně  ji  studují.) 
Dnes  už  je  patrno,  že  soustava  Diirichova  se 
bleskurychle  šíří  a  zatlačuje  nevyhovující  sou- 
stavu Qabelsbergerovu  svojí  vnitřní  hodnotou 
a  snadnou  naučitelností  bez  přičinění  Vědeckého 
sboru  těsnopisného,  ba  i  proti  němu,  neboť  tato 
korporace  z  různých  důvodů  zdráhá  se  uznati 
přednosti  této  soustavy.  F.  V.  Gl. 


vedle  Palackého  a  Riegra.  Ale  je  pochybno,  zda 
Brauner  souhlasil  ve  všem  s  postupem  druhých 
vůdců,  ač  s  nimi  šel  pospolu  v  dlouholetém  tom 
bloudění  pouští,  jež  vyžadovalo  sice  vždy  no- 
vých obětí,  ale  stále  nevedlo  do  země  zaslíbené. 
Zde  bylo  obtížněji  než  v  případě  výše  dotčeném, 
v  otázce  robotní,  jiti  svou  cestou.  Kázeň  národní 
žádala  solidaritu,  jestliže  ne  potlačení,  alespoň 
zamlčení  pochybností,  jež  by  byly  mohly  způso- 
biti  rozvrat  v  českých  řadách.  A  zachování  po- 
žadavku toho  bylo  postupem  času  tím  obtížnější, 
čím  patrnější  byly  škody,  způsobené  abstinenci 
politickou,  čím  méně  praktický  politik  v  Brau- 
nerovi  se  m.ohl  ubrániti  přesvědčení,  že  politika 
česká  je  na  scestí,  že  passivita,  ukládajíc  českým 
poslancům  nejtěžší  povinnost,  kterou  lze  od  po- 
litika žádati,  nečinnost,  passivní  vyčkávání,  stá- 
vá se  nejnebezpečnější  zbraní  v  rukou  nepřátel. 
—  V  pausách,  "kdy  bylo  možno  politicky  praco- 
vati,  vidíme  Braunera  podávati  na  sněmu  ná- 
vrhy, zabývající  se  většinou  oblíbenými  jeho 
otázkami  hospodářskými,  finančními  a  samo- 
správnými, z  nichž  zvláště  důležitý  byl  návrh 
z  roku  1861  na.  zavedení  okresních  zastupitel- 
stev; také  třeba  vzpomenouti  vynikající  jeho 
účasti  při  debattě  o  zákoně  obecním  r.  1864.,  kdy 
hájil  zásadu,  že  nelze  vyloučiti  velkostatek  ze 
svazku  obecního. 

V  příští  biografii  Braunerově  bude  třeba  vě- 
novati  i  zvláštní  kapitolu  jeho  poměru  k  my- 
šlence vzájemnosti  slovanské.  I  v  této  věci  stříz- 
livý politik  platil  daň  své  době,  svému  prostředí, 
při  čemž  na  něho  zvláště  mocně  působila  cesta 
moskevská  r.  1867,  ale  činil  tak  zase  způsobem 
zcela  osobitým.  U  něho  není  fantasií,  jimž  byli 
naši  pěstitelé  slovanské  vzájemnosti  tak  přístup- 
ni, on  i  tu  hledal  praktický,  reální  základ,  jak 
o  tom  svědčí  řada  článků,  jimiž  chtěl  svésti  če- 
ský proud  vystěhovalecký  místo  do  Ameriky  do 
Ruska,  zvláště  do  Cernomoří,  a  v  nichž  podával 
českému  čtenářstvu  potřebné  k  tomu  informace. 

Brauner  dočkal  se  ještě  vstupu  Cechů  do 
říšské  rady,  který  byl  právě  tak  kvapný,  jako 
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dříve  snaha  setrvati  v  passivitě  byla  tvrdošíjná 
a  neústupná.  Brauner  sám  —  odpovídá  to  jeho 
politické  zkušenosti  a  praktičnosti  —  v  tomto 
okamžiku  varoval  před  ukvapeností  a  žádal  zá- 
ruky pevnější.  Ale  jako  dříve  marno  bylo  varo- 
vati  před  slepou  diisledností  v  passivitě,  tak 
bylo  nyní  rovněž  marno  zdržovati  dychtivost 
jiti  do  Vídně:  nahromaděná  po  dobu  passivity 
energie  nechtěla  již  déle  čekati.  I  Brauner,  neod- 
lučuje  se  od  ostatních  poslancii  českých,  šel  do 
Vídně  a  3.  íínora  1879  měl  tu  svou  poslední  řeč 
politickou,  v  níž  mluvil  o  úkolech  vlády  v  zemích 
okkupovaných,  a  v  níž  za  hlavní,  nejnaléhavější 
potřebu  vyhlašoval  úpravu  otázky  agrární. 

Smrt,  která  jej  zastihla  21.  června  1880, 


Žádáme  důtklivě  pp.  abonenty,  kteří  dosud 
nevyrovnali  předplatné,  aby  tak  co  nejdříve 
učinili. 

Čechové  v  Dolnícli  Rakousícti  a  politický 
náš  program.  »Vídeňská  Matice*,  spolek  přátel 
českého  tisku  ve  Vídni,  který  založen  teprve 
r.  1907,  velmi  horlivě  pracuje  na  zdokonalení 
»Vídeňského  denníku«,  vydal  svoji  výroční  zprá- 
vu, kde  v  článku  »Ceská  otázka  dolnorakou- 
ská«  ukazuje  se  také  přirozená  oprávněnost  a 
nutnost  české  expanse  v  Dolních  Rakousích  a 
odtud  i  změn  v  politických  programech  našich 
stran.  Ctěme  tu  (str.  12):  »Nelze  si  tajiti,  že 
program  českých  politických  stran  stává  se 
českou  otázkou  dolnorakouskou  komplikova- 
nější. České  strany  jsou  ve  své  většině  stra- 
nami státoprávními.  Do  rámce  jejího  programu 
by  tudíž  česká  otázka  dolnorakouská  nespa- 
dala. A  přece  také  ony  byly  a  budou  časem 
ještě  častěji  a  ještě  intensivněji  nuceny  otáz- 
kou touto  se  zabývati.  Tu  pak  nezbude,  než 
programy  českých  stran  zrevidovali  a  přizpů- 
sobiti  je  rozšířené  české  otázce.  V  jakém  smy- 
slu bude  třeba  revisi  tu  provésti,  to  rozváděti 
není  úkolem  těchto  řádků.  Nebof  ony  mají  za 
úkol,  na  potřebu  tuto  pouze  upozorniti.  Prove- 
dení ponechávají  vzájemné  dohodě  všech  če- 
ských stran.«  Upozornění  toto  jest  zajisté 
vhodné,  ale  odkazování  k  dohodě  všech  če- 
ských stran  zdá  se  nám  býti  odkazováním  celé 
otázky  ad  calendas  graecas.  Soudíme  proto,  že 
by  bylo  nejlépe,  aby  ve  Vídni  se  celá  otázka 
projednala  a  aby  z  Vidně  vyšel  příslušný  návrh 
na  změnu  našich  politických  programů.  Vídefí- 
ští  Cechové  znají  jisté  nejlépe,  co  třeba  pro  ně 
dělati,  sami  nejlépe  mohou  příslušné  partie  pro- 
gramů upraviti,  předložití  poslancům  ve  Vídni 
a  pak  výkonným  výborům  stran.  Jsme  ovšem 


uchránila  jej  před  novými  zklamáními,  před 
smutným  doznáním,  jak  správný  byly  jeho  ne- 
dávné výstrahy.  — 

Na  konci  třeba  vrátiti  se  k  tomu,  co  již  dříve 
bylo  nadhozeno.  I  v  případě  Braunerově  lze 
opakovati  výtku,  která  se,  bohužel,  při  všech 
skoro  jubileích  našich  znovu  a  znovu  zjevuje 
s  neodbytnou  pravidelností:  ač  je  již  30  let  od 
jeho  úmrtí,  nemáme  přece  o  něm  biografie,  která 
by  nám  v  pravé  historické  perspektivě  podala 
jeho  výstižný  obraz,  právě  tak  jako  nemáme 
lepší  monografie  o  Riegrovi,  jako  nemáme  dějin 
českého  vývoje  státoprávního  atd.  atd.  Kdy  do- 
jdou všecka  tato  pia  desideria  svého  splnění? 

R.  U. 

toho  mínění,  že  sebe  určitější  program  ničeho 
nepomůže,  nespojí-li  se  náš  kulturní  a  hospo- 
dářský život  v  Cechách  a  na  Moravě  úžeji 
s  českým  životem  vídeňským.  A  tu  ovšem 
platí  jako  v  každém  boji:  nejlepší  obranou  jest 
útok,  nelze  stále  říkat:  chceme  jen,  co  nám  pa- 
třilo neb  teď  právě  dle  našich  sil  patří.  Je 
nutno  ne  sice  říkat,  ale  cítit  a  snažit  se  po  ex- 
pansi proti  nepřátelským  vlivům. 

Boj  proti  kultuře.  Tak  nutno  nazvati  ně- 
meckou obstrukci  na  českém  sněmu,  čteme-li 
nyní  v  denních  listech  uveřejněné  zprávy  o  re- 
dukování položek  zemského  rozpočtu.  Redukcí 
tou  nejcitelněji  poškozeno  bude  školství  a 
ústavy  humanitní,  opatření  úsporná  budou  míti 
velký  dosah  nejen  na  přítomný  stav  zmíněných 
oborů,  ale  i  na  jich  vývoj.  V  poslední  schůzi 
zemské  školní  rady  bylo  na  př.  zamítnuto 
10  českých  a  10  německých  žádostí  za  zřízení 
měšťanských  škol,  a  to  pro  naprostý  nedosta- 
tek peněz.  Tím  ovšem  kulturní  svatozář  Ně- 
mectva  pranic  neutrpí,  snad  naopak  budou 
Němci  znovu  roztrubovat  do  ciziny,  jak  jsou 
v  Cechách  utiskováni  na  statcích  pozemských 
i  duševních  a  budou  ve  Vídni  nás  denuncovat 
dál.  Quo  usque  tandem? 

Roudnická  gallerie.  Z  posledního  čísla  »Vol- 
ných  Směrů«  vyjímáme  velmi  radostnou  zprávu 
opravdu  kulturního  obsahu  a  dosahu.  V  nejbližší 
době  odevzdána  bude  městu  Roudnici  jakožto 
základ  městské  gallerie  velká,  220  čísel  čítající 


naproti  >Národnimu  divadlu*  v  Praze. 

Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  C 
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sbírka  obrazů,  kterou  shromáždil  a  svému  rodišti 
určil  p.  August  Švagrovský.  Sbírka  ob- 
sahuje výlučně  české  malíře  XIX.  věku;  hlavní 
váha  spočívá  na  dílech  první  poloviny  století, 
která  jest  tu  zastoupena  věru  skvostně  a  pro  hi- 
storika neobyčejně  poučně.  Avšak  pan  A.  Šva- 
grovský  neuztrnul  na  minulosti,  nýbrž  snesl 
i  práce  mladších  a  nejmladších  malířů  (Schwai- 
ger,  Chittussi  atd.).  Vzácnou  specialitou  kollekce 
jest  60  obrazů  a  skizz  Slavíčkových,  jež  budou 
tvořiti  celý  sál,  bohužel  obestřený  tragickým 
flórem.  Městu  Roudnici  lze  opravdu  záviděti  ta- 
kového mecenáše,  a  to  tím  spíše,  že  ani  zámek 
roudnický  není  posledním  mezi  shromáždišti  ma- 
lířských děl  v  Cechách. 

Z  Riegrova  odkazu,  spravovaného  Svato- 
borem«,  uděleny  byly  25.  ledna  t.  r.  a  v  úmrtní 
den  Riegrův  vyhlášeny  ceny  výroční.  V  první 
skupině  pro  odbor  literatury  a  umění  přiřčena 
pocta  1000  K  Otokaru  Březinovi  za  do- 
savadní básnické  dílo;  po  500  K  J-  Arbesovi, 
V.  Mrštíkovi,  Mik.  Alšovi  a  zesnulému  A.  Sla- 
víčkovi. V  oboru  naukovém  pamatováno  pře- 
devším churavého  apoštola  slovanské  vzájem- 
nosti Ad.  Černého  a  přispěno  na  výlohy 
vědeckých  cest  doc.  K-  Dominoví  a  dru  F.  Ná- 
bělkovi.  U  tohoto  jména  jsme  se  zarazili:  ne- 
měl býti  vedle  doc.  Domina  spíše  doc.  Daneš, 
než  mladý  moravský  klerikální  učenec,  protě- 
žovaný a  podporovaný  vládou,  školskými 
úřady  a  arcibiskupem  olomouckým?  Podpory 
na  vědecké  cesty  neb  na  přípravy  k  vědeckým 
pracím  uděleny  dru  J.  Krčmářovi,  dru  O. 
Volkerovi,  dru  A.  Frintovi  (na  cesty  za  účelem 
studií  o  fonetice)  a  F.  V.  Krejčímu  (na  přípravné 
práce  ke  ktiize  o  Jaroslavu  Vrchlickém). 

Dauraierovo  číslo  »Volných  Směrů«.  Po- 
slední (3.)  číslo  věnovaly  »Volné  Směry«  vel- 
kému francouzskému  kreslíři  z  první  polovice 
XIX.  věku,  Honoré  Daumierovi,  jenž  právě  ted 
za  odlivu  umění  impressionistického  silou  své 
prudké  osobnosti  a  mužného  pathosu  může  mo- 
hutně mluviti  k  duchům  uměleckým.  Průvodem 
ku  20  obrazům  Daumierovým  napsal  velice  za- 
jímavý článek  o  Daumierovi  mladý  nadaný  náš 
malíř  Emil  Filla;  upozorňujeme  zvláště  na 
tuto  bohatou  stať,  která  jest  spíše  než  charakte- 
ristickou a  historickou  studií  statečným  pokusem 
myslivé  a  kypící  duše  umělecké  o  vlastní  orien- 
taci v  labyrinthu  esthetiky  výtvarné.    E.  Filla 


l  prací  stroje,  mandly,  ždítnailHy  • 

9  nabizi  jediná  česká  specielní  továrna  J 
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píše  chvílemi  těžce  a  násilně,  ale  s  poctivostí  a 
rozhodností  ducha,  který  se  musí  vybiti  a  tím 
rozhodně  imponuje. 

Volná  lidová  škola  v  Kolíně.  Na  kulturní 
poušti,  jíž  se  říká  kr.  město  Kolín,  vyrostl  takřka 
přes  noc  zajímavý  zjev:  volná  škola  lidová.  Pů- 
vodce její  ing.  F.  Vodseďálek  sdružil  několik  obě- 
tavých pracovníků,  kteří  —  zatím  jednotlivými 
přednáškami  —  vykládají  poutavé  partie  z  geo- 
logie a  kosmologie,  ze  zdravovědy,  z  chemie, 
z  dějin,  z  věd  právních  a  z  pedagogiky.  Před- 
nášky konají  se  v  úterý  a  ve  čtvrtek  vždy  po 
45  minutách,  15  minut  se  debatuje  nebo  věnuje  se 
oddechu.  Účastenství  je  neobyčejně  živé  —  při 
prvé  přednášce  došlo  140  účastníků,  nyní  jest 
jich  přes  200  —  posluchači  patří  všem  třídám 
společenským.  Pro  Kolín,  honosící  se  často  svým 
bohatstvím,  je  jistě  příznačno,  že  tento  ušlech- 
tilý podnik  kulturní  nedostal  posud  ani  haléře 
podpory  od  činitelů  veřejných.  Volná  lidová 
škola  otevřena  byla  dnem  25.  ledna  a  17.  břez- 
nem ukončí  své  prvé  období. 

Pro  zrušení  coelibátu  učitelek  vyslovil  se  na 
sněmu  dolnorakouském  18.  února  dr.  Pattai  a 
vedle  důvodů  věcně  lidských  uváděl  také  dva 
důvody,  jež  vzbudí  pozornost  i  u  nás.  Poprvé  je 
proti  coelibátu  se  stanoviska  křesťanství. 
Vždyť  křesťanství  prohlašuje  manželství  za  svá- 
tost, a  tudíž  je  přirozeno,  že  křesťané  nemohou 
svým  bližním  brániti  v  přijetí  svátosti,  což  činí 
tím,  že  nutí  učitelky  k  coelibátu,  učitelky,  které 
by  v  zájmu  své  vychovatelské  činnosti  měly 
být  matkami.  A  druhý  důvod :  n  a  c  i  o  n  á  1  n  í. 
Soustava  jednoho  a  dvou  dětí,  jež  je  právě  ve 
Vídni  prý  všeobecnou,  přikazuje  prý  z  národ- 
nostních důvodů,  aby  učitelkám  bylo  dovoleno 
se  vdávati.  Než  ani  těmito  důvody  nedovedl  zí- 
skati  dr.  Pattai  svoje  křesťansko-sociální  ven- 
kovské kolegy,  a  tak  proti  všemu  očekávání  hy] 
návrh  Wollekův  na  ponechání  zákazu  manželství 
pro  učitelky  v  Dolních  Rakousích  přijat  60  proti 
38  hlasům.  Kompromisní  návrh  S  e  i  t  z  ů  v,  aby 
aspoií  pro  město  Vídeň  byl  zákaz  ten  zrušen,  byl 
zamítnut. 


■■■  PŮJČKY  mmm 

hypotekární,  úvěry  osobní,  stavební  i  smě- 
nečné bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
átátni,  magistrátní,  zemské  a  železniční,  pro 
pány  profesory,  učitele,  duchovní  a  důstoj- 
níky aj.,  konverse  dluhů  od  4<'/o  zajištěné  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 


HRANICE  * 
MORAVA.  • 


Praha-U.,  Jindřišská  ul.  9.' 
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ůvérnl,  obchodní  a  živnostenský   spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  Šlikova  paláce. 
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Ex-líbrís  Vojtěcha  Prelssiga.  Při  Spolku 
českých  bibliofilů  v  Praze  utvořil  se  odbor 
Ex-Iibris,  který  nejen  zprostředkuje  svým  čle- 
nům výměnu  ex-libris  s  cizími  sběrateli,  ale 
také  bude  vydávati  sbírky  ex-libris  provede- 
ných českými  umělci.  Právě  rozesílá  členům 
spolku  krásně  vypravenou  sbírku  ex-libris  Voj- 
těcha Pressiga.  Publikace  je  vydána  pro  sbě- 
ratele v  nepatrném  počtu  a  rozesílá  ji  pí.  F. 
Springrová,  choť  knihkupce,  Praha-I.,  453. 
Cena  2  K- 

Ústřední  Banka  Českých  Spořitelen  v  Praze: 

Stav  vkladů  ku  dni  28.  února  1910  obnášel 
K  111,022.475-68. 

Česká  banka  v  Praze.  Zůstatek  peněžních 
vkladů  koncem  měs.  února  činí  K  11,908.433  48, 
tedy  o  K  195.244'53  více  než  v  měsíci  lednu. 

Knihy. 

Nákl.  Jos,  R.  Vilímka:  F.  K.  Hejda:  U  Krásu  a 
v  sousedství.  Str.  217,  za  3  K.  —  K.  Klostermann: 
Odyssea  soudního  sluhy.  Str.  320,  za  3  K  50  h.  — 
F.  X.  Svoboda:  Na  koho  vzpomněl  jsem  cestou  do 
hor.  Básně.  Str.  232,  za  2  K  50  h.  —  Ivan  Cankar: 
Kříž  nad  horami.  Stran  152.  Cena  neudána.  —  Nákl. 
Spolku  čes.  bibliofilů:  Vojt.  Preissig:  Ex  librls.  — 
Nákl.  A.  Hajná:  Ot.  Klepal:  O  plavbě  vzduchem.  Stran 
69,  za  1  K.  —  Nákl.  Arm.  Celina:  Emile  Lauvriěre: 
Alíred  de  Vigny.  Sa  vie  et  son  oeuvre.  Str.  378,  za 
4  fr.  —  Nákl.  Hejdy  &  Tučka:  R.  Kipling.  Spisy.  Se- 
šit 1.  Stopka,  Brouk  a  spol.  Stran  32,  za  30  hal.  — 
NákL  vlastním:  Jan  Zeman:  Školy  předměstské  pod 
vlivv  sociálního  prostředí.  Zvi.  otisk  z  Učit.  Novin. 
R.  XXVIII.,  str.  14.  —  E.  Arnold:  Světlo  světa.  Přel. 
Fr.  Prachař.  Str.  30.  Za  40  h.  —  Nákl.  Jos.  Springera: 
Lochmanu,  Květoň,  Novák,  Bláha:  Učebnice  českého 
tésnopisu  dle  soustavy  Diirichovy.  Stran  32.  Za  80  h. 
—  Nákl.  J.  Otty:  Ivo  Vojnovič:  Dúbrovnická  trilogie. 
Str.  150.  Za  80  h.  —  Schrotter-Novotný:  Hygiena  plic 
ve  stavu  chorobném  i  zdravém.  Str.  49.  Za  1  K.  — 
Nákl.  obch.  a  živnost,  komory:  Pamětní  spis  o  dru- 
hém finančním  plánu  vládním  (z  r.  1909)  se  zvi. 
zřetelem  k  novelle  o  přímých  daních  osobních  atd. 
Str.  51.  —  Nákl.  F.  Adámka:  George  Moore:  Zpo- 
vědi mladého  muže.  Str.  130.  Za  1  K  60  h. 

Nadační  hlídka. 

Panem  Heřmanem  Dětřichem  Lindheimem  za- 
ložené »Nadání  arcivévodkyně  Gisely*  se  šesti  místy 
nadačními  po  180  K  pro  rok  1910.  Nárok  mají  na  3 
místa  c.  a  k.  důstojníci,  druhá  3  místa  v  případě,  že 
by  nemohla  býti  obsazena  výše  uvedenými,  jsou  urče- 
na pro  c.  k.  státní  úředníky.  V  nedostatku  jmenova- 
ných žadatelů  obdrží  nadání  úřední  sluhové  c.  k. 
úřadů.  Právo  presentační  pro  tato  místa  přísluší  synu 
zakladatele  p.  Alfredu  rytíři  z  Lindheiřnu  ve  Vídni  ve 
srozumění  s  c.  k.  okr.  hejtmanstvím  v  Chebu.  2ádost 
podána  budiž  s  doklady  do  31.  března  1910  c.  k.  mí- 
stodržitelství. 


Obrázkový  časopis  pro  zábavu  a  poučení 

„Letem  —  Světem** 

Celoroční  předplatné  3  K. 

Vydává  KAREL  LOČÁK 

nároží  Ferdinandovy  třídy  a  Spálené  ulice. 


Doporučujeme  čtenářstvu  nový  literární 
podnik 

Pestrá  Knihovna  zábavy 
a  kultury 

jež  vychází  týdně  za  redakce  Em.  šl.  z  Leše- 
hradu. 

Dosud  vyšlo:  J.  P.  Borel:  Dina,  Krásná  ži- 
dovka; Kipling:  S  pokraje  džunglí;  Jacobsen: 
Dvě  povídky;  Čechov:  V  rokh;  A.  France:  Různé 
prosy;  D.  v.  Liliencron:  Vojenské  novelly;  M. 
z  Purkyní:  Vzpomínky  na  J.  Ev.  Purkyni;  R. 
Bracco:  Novelly;  Stanjukovič:  Námořské  po- 
vídky. 

Každý  svazek  je  ukončen  a  stojí  20  h.  Před- 
platné na  10  čísel  2  K,  poštou  na  svazek  o  2  h 
více.  Pestrá  Knihovna  je  na  skladě  v  každém 
knihkupectví  a  v  nakladatelství 

ALOISE  HYNKA  v  PRAZE 

v  Celetné  ul.  č.  11  n. 


^1 


R.  BALZAR 

modnl  závod  L  řádu 


^  =  PRAHÁM  m 

mSi  li  ..LUCERNA"  II 

Vodičkova  ulice 

Zaručené  pravé 
anglické  látky. 

Z  VENKOVA 
.stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníza. 
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MUOr.  JOSEF  2IŽKA 

a  zubní  lékař  a 


V 

Václavské  nám.  23 

==  (vedle  Politiky)  = 
Ord.  od  9  do  4  hod. 


Proti  úplavlcl  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 


99' 

Na  skladě  má 


Ph.  Newinného  nást.  B.  Můller 
Praha-li.,  Spálená  ul.  36  n. 


PRAHA-n^  Pořiči  Sil, 
doponičtije  své  výrobky :  Jam.  tresf  rumsivon  a  fhano. 
,  tresti  likérové  v  lahvičkách  na  i  litr  po  30  a  40  hal. 


MUD2  KAPPER, 

Žižkov,  Břetislavova  ul.  č.  1,  roh  Grégrovy 

léčf  se  zárukou  bez  operace 

kostlier,  šedý  zákal  oční,  močové  a  žlučové  kameny. 

Or  '.9V3-12  dop.,  1'/a-4  odp. 


ovotiny  módních  látek 

doporučuje 


N  

St.  Kynzi 


obchodní  dům 
módním  zbožím 

Staroměstské  náměstí. 


V  Praze-I.' 


BHRKH 
SbHVlH 


==  v  PRaze   

pojišfufe  za  nejp^hodněfších  podmínek  véna 
dítkdm.  nejlepněji  a  nejiistěji  zabezpečíte  bu- 
doucnost SDOU  i  sd6  rodině  uhodně  poíenQm 
žipotnfm  pojištěním  u  tolioto  ne]pěíšfíio  českého 
ústapu.  Veškerd  pyspětlenf  ochotně  Vdm  podd 
generální  ředitelstpí  Slapíe  p  Praze.  BB 
==:  Reserpni  fondy  K  44,000.000.   


D  ZUBNÍ  LÉKAi^  □ 
  MUD5   

VLADIMÍ  R 
ČÁSLAVSKÝ 

KARLÍN    KRÁLOVSKÁ  TŘ.  38. 

□  ORD.  9-12,  2-5,  O 
V  NEDĚLE  A  SVÁTKY  9—10 

UMÉLÉ  ZUBY, 

□  CHRUPY.  □ 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytku:  Karlin,  Pobřežní  třida  čislo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 

Velký  výběr  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


Nejlevněji  uhlí  dodá  ^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

velkoobchod  nbiftn 
Vchotí  do  skladu:   ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z  Král.    Vinohrad  z  Jungmannovy  třidy 
•u  tunelu.  —  Telefon  číslo  4064. 


Emailování  a  nátěry  zdí, 

veškeré  práce  lakýrnické,  lakováni  nábytku,  firmy  atd. 
provádí  odborný  závod  pro  emailováni 

Em.  Erben,  Praha-II.,  na  Hrádku  1715. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídi  vydavatel  a  odpovčdný  redaktor  Dr.  Frantiiek  Šelepa.  —  Tiskl  Edvard  Lesohlnger  v  Praze, 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  11.  BŘEZNA  1910. 


ČÍSLO  25. 


TÝDENNÍK  VÉNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM' 

VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
REDAKCE  I  administrace:  PRAHA,  JEČNÁ   ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOi^ITELNV   POŠTOVNÍ  63.397. 
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LITERATURA 


Nové  básnické  knihy  Josefa  V.  Sládka 

i.  Písně  smuteční  (z  r.  1901).  lí.  Za  sou- 
mraku (z  r.  1907).  III.  Nové  selské  písně  (z  roku 
1909).  IV.  Léthé  a  jiné  básně  (z  r.  1909).  I.  a  II. 
obsaženy  ve  Spisech  básnických  Jos. 
\ .  Sládka  (souborné  vydání  ve  II  dílech) 
sv.  IL  str.  313-^98.  V  Praze  nákl.  J.  Otty  1907. 
III.  a  IV.  vyšly  pod  názvem  Dvě  knihy  veršů. 
\  Praze,  nákl.  lýmž,  1909,  str.  178. 

Básnické  dílo  Jos.  V.  Sládka,  opsavší  do 
dneška  kruh  pětatřiceti  let  a  zahrnuté  dvousvaz- 
kovým  vydáním  Ottovým,  rozuženo  jest  úplné 
na  dvě  zcela  různorodé  části.  Do  konce  80.  let 
byl  Sládek,  jehož  poesie  záhy  se  napájela  ze 
zdrojů  anglosaského  a  severského  básnictví, 
především  důvěrný  lyrik  tklivého  a  trochu  za- 
střeného tónu;  jen  občas  uprostřed  tiché  básni- 
cké meditace  vytryskla  u  ného  ryzí,  prostě  la- 
děná píseií  lehkého  letu  a  často  podmaňující 
vroucnosti.  Čtenáři  »Básní«,  »Jisker  na 
m  o  ř  i«  a  knih  »Svčtlou  stopou*,  »N  a 
prahu  r  á  j  e«  neb  »S  1  u  n  c  e  m  a  s  t  í  n  e  m« 
jest  skoro  nezapomenutelný  tento  intimní  a  přece 
mužný  básník  spíše  hlubokého  než  bohatého  cito- 

ého  života,  tento  poctivý  a  skromný  malíř  klid- 
ných duševních  krajin,  mírně  ozářených  sluncem, 
které  právě  se  probojovalo  kalnými  mraky. 
Sládek  této  periody  zdá  se  mně  více  příbuzen 
lyrikovi  Nerudovi,  než  lyrikovi  Vrchlickému,  ač 
chronologie  i  osobní  vztahy  přiřadily  by  jej 
spíše  k  tomuto.  Neruda  i  Sládek  tíhnou  v  lyrice 
vždycky  k  typickému;  proto  tak  rádi  zjedno- 
dušují a  tak  úsilně  pracují  o  prostotu  výrazu.  Oba 
žijí  především  citové;  proto  potlačují  veškerou 
učenou  dekoraci,  všecku  rozumovou  parádu, 
každou  samoúčelnou  arabesku.  Oba  vycházejí 
ze  šedivé,  všední,  běžné  dikce  a  prohřívají  ji 
vnitřním  intimním  teplem;  jsou  hospodární, 
zdrženliví,  věcní.   Ve  všem  tom  jsou  Neruda 

Sládek  přímo  protichůdci  Vrchlického;  Neruda 
1  Sládek:  rozdíl  leží  ovšem  v  intensitě  prožití 
i  v  intensitě  vyjádření.  Tento  Sládek,  dnes  málo 


známý,  ba  podceňovaný,  bude,  trvám,  žít,  v  sou- 
sedství jiných  intimních  lyriků,  rovněž  vyrva- 
ných zapomenutí,  vedle  Nebeského,  Mayera,  B. 
Jelínka  tehdy  po  letech,  až  vybledne  a  za- 
padne druhá  část  jeho  tvorby,  dnes  populární, 
ba  přeceňovaná. 

Byl  to  rozhodně  osudný  omyl  a  povážlivé 
zbloudění,  když  na  sklonku  80.  let  po  příbuzném 
náběhu  v  knize  naivních  deklamovánek  a  dět- 
ských říkadel,  nadepsané  »Z  1  a  t  ý  m  a  j«,  Sládek 
úplně  oddal  se  zastaralé  methodě  zevnější  nápo- 
doby lidové  písně,  pokračuje  tam,  kde  Celakov- 
ský  byl  skončil.  Tři  svazky  tohoto  násilného  a 
strojeného  primitivismu  výrazového  a  veršového 
»S  e  1  s  k  é  p  í  s  n  ě«,  »S  t  a  r  o  s  v  ě  t  s  k  é  písni- 
č  k  y«  a  »S  m  ě  s  k  a«  značí  postupný  úbytek 
básnického  umění.  V  »Selských  písních«,  jejichž 
dno  jest  snad  spíše  tendenční  než  absolutně  lyri- 
cké, dává  se  Sládek  inspirovati  ještě  typickými 
a  věčnými  vztahy  selského  života.  Zamyká  do 
svých  písní  a  popěvků  živelnou  lásku  rolníkovu 
k  půdě;  chce  chytili  ve  svých  slokách  velebný 
rhytmus  práce  na  poli;  zamýšlí  se  o  zákoně  po- 
kračování a  ohrožování  v  generacích;  zpívá  ra- 
dostnou jistotu  selského  království.  Nedovede 
arciť  vytvořiti  si  v  lyrice  onen  monumentální,  ba 
skoro  náboženský  realismus  Milletův,  kterého 
ony  náměty  vyžadují,  avšak  přece  roste  těmi 
motivy.  Ale  pak  v  následujících  knihách  podává 
sotva  více  než  nahodilé  arabesky  ze  selského 
žití  a  bytí;  libuje  si  v  rozmarných  a  mělkých 
hříčkách  milostných;  hromadí  humoristické 
obrázky;  črtá  groteskní  figury  z  vesnice;  bavi 
směšnými  situacemi.  To  proniká  i  jeho  slohem: 
samá  kudrlinka  v  rýmech  i  v  slokách,  samá  na- 
kupenina  slovních  hříček,  násilné  podtrhování 
point;  zevní  přejímání  lidových  obratů,  metafor, 
rýmů;  vše  v  drobné,  titěrné  minci  poetické. 
Básník  pocítil  arcif  chvílemi  sám,  že  v  této  masce 
nemůže  se  plné  vyjádřili;  že  potlačuje  svou  me- 
ditační  vlohu;  že  marně  chytá  do  těchto  pestře 
pomalovaných  lidových  nádob  celý  svůj  původní 
lyrický   zdroj:   proto   vznikala   vedle  »Smě- 
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s  k  y«  i  čísla,  vřazená  pak  do  knihy  »V  z  i  ni  n  í  ni 
s  1  u  n  c  i« ;  proto  vedle  »N  o  v  ý  c  li  selských 
p  í  s  ní«  a  »P  í  s  n  í  smutečních*  básněny 
současně  sbírky  »Z  a  sou  in  rak  u«  a  »L  é  t  h  c 
a  jiné  b  á  s  n  ě«. 

V  »N  o  v  ý  c  h  selských  p  í  s  n  í  c  h«  stojí 
nejvýše  několik  důvěrných  a  jarých  milostných 
■popěvků  a  bezstarostných  písni  z  pole  a  háje, 
okouzlujících  dívčím  úsměvem  a  dívčím  pelem; 
jsou  to  na  př.  »2  n  e  č  k  a«,  »L  u  h  y,  luhy  z  e- 
1  e  n  é«  neb  »H  v  ě  z  d  n  ý  v  e  č  e  r«,  bezprostřední 
a  naivní  výtrysky  šťastné  chvíce  opravdu  primi- 
tivního citového  života.  Ale  tyto  písňové  impro- 
visace  tvoří  spíše  jen  arabeskovou  výzdobu 
Sládkovy  knihy;  jádrem  jejím  jest  zpracování 
oněch  motivů,  které  před  21  lety  vyčerpávala 
první  Sládkova  sbírka  tohoto  okruhu:  opětně 
stojí  v  popředí  bytostný  poměr  sedlákův  k  práci 
a  k  orné  půdě;  znovu  hlásí  se  důrazně  víra  v  ko- 
nečné vítězství  selské  věci;  zvláště  mocně  však 
vystupuje  pi  edstava  Hospodina-liospodáře.  I  ode- 
čtu-Ii  lomozivé  a  írásovité  deklamace  agrárni- 
cké,  jakými  jsou  »K  u  p  ř  e  d  u !«  »Z  e  1  e  n  ý  p  r  a- 
p  o  r«  a  »M  1  a  d  é  k  r  v  í«,  nestojící  o  nic  výše,  než 
veškerá  dosavadní  úplně  nezdařená  Sládkova 
řečňující  pathetika,  nenalézám  tu  celkem  nižád- 
ného uměleckého  vítězství.  Nahodilému  a  nedo- 
m.yšlenému  nápadu  ovšem  nemůže  se  podařiti 
proniknout!  až  ku  kořenům  selského  typického 
cítění  a  myšlení;  improvisační  netrpělivý  a  po- 
vrchní způsob  veršové  práce  nepovznese  se  arciť 
nikdy  k  důrazné  pádnosti  prostcíio  a  hutného  vý- 
razu; ulpívání  na  otřelé  knižní  fraseologii,  na 
zbanalisovaných  obratech  a  obrazech  přímo 
vraždí  v  zárodku  vznešenou  a  prostou  symbolič- 
nost ...  a  tak  bohaté  a  plodné  motivy  základních 
úkonů  a  odvéčných  vztahů  sedlákových  jsou 
v  nové  knize  bohužel  zneužity,  znesvěceny 
chvatným  a  matným,  nelogickým  a  necharakte- 
ristickým  Sládkovým  veršováním.  Nechci  mlu- 
vit všeobecně  a  volím  tři  zvláště  poučné  pří- 
klady, abych  ukázal,  že  syn  a  nadšenec  orné 
půdy  nikdy  neučí  svého  čtenáře  zadívat  se  hlub- 
ším, opravdovějším  pohledem  do  rhytmické  a 
symbolické  práce  rolníkovy,  žc  neumí  mu  na- 
prosto přiblížit  její  prostou  a  věčnou  krásu.  Dílo 
oráčovo  vyvolává  před  našimi  zraky  báseň 
»P  1  u  h«  (str.  44),  rozhovor  rolníkův  s  rádlem. 
Úvodní  apostrofou  emfaticky  nadhozená  sounále- 
žitost sedláka  a  pluhu  (»jediný  můj  věrný  na  tom 
světě  druhu«)  není  rozvita  a  domyšlena,  naopak 
musí  ustoupitl  banální  antithesi:  jiní  hledají  štěstí 
(»zakleté  v  čarodějném  hradu  v  pohádkovém 
kraji«  !!),  pravdou  i  bludem,  bůh  ví  kde,  kdežto 
sedlák  ví,  žc  jeho  štěstí  spočívá  dole  v  zemi  a 
chce  je  vyorati  pluhem.  .lak  vše  nejasně,  zma- 
teně a  v  podstatě  banálně  myšleno  a  řečeno! 
Oddaná  zákonnost  klidné  práce,  jež  zná  prostý  a 
pevný  svňi  cíl.  nahrazena  tu  fantastickým  hledá- 


ním jakéhosi  absurdního  štěstí  pod  zemí  a  tato 
nevkusná  záměna  zaplacena  ještě  povážlivou  po- 
jmovou licencí,  jako  by  to,  co  se  skrývá  hluboko 
pod  zemí,  se  vyorávalo  a  nevykopávalo.  Oč  výše 
stoji  immanentní  prostá  krása  reálního  úkonu  nau 
takovou  falešně  naparáděnou  transcendentní  bá- 
snickou lží!  Rozsévačovu  práci  opěvai  Sládek 
několikráte,  tuto  na  př.  básní  »Z  r  n  o«  (str.  32). 
Zase  nestačí  sám  velebný  akt  seti  se  svou  jedno- 
duchou a  výraznou  rhytmikou;  zasévání  ne- 
sčíslných zrnek  do  brázd  přirovnává  básník 
k  rozsévání  hvězd  boží  rukou  na  večerní  obloze. 
Avšak  k  čemu  vlastně  chce  pak  přirovnati,  jak 
»to  zrnko  žitné  klíčí,  roste  nad  brázdami«?  Co 
děje  se  před  očima  našima  ještě  s  božími  hvězda- 
mi, když  byly  vyšly?  Srovnání  to  kulže  na  obé 
nohy  a  naprostá  jeho  matenice  ani  trošku  ne- 
objasni základní  myšlenku  básně,  položenou 
v  čelo  »Boží  rady  neskonalé  že  jsou  tajný  mému 
soudu  ?«  Synthesi  rolníkovy  práce,  odvěce  pra- 
videhié  a  zákonně  nepřetržité,  posvěcena  jest  bá- 
seň »Co  dělat?«  (str,  36),  básník  chtěl  dovršiti 
myšlenku  nezrušitelné  klopoty  sedlákovy  tuchou 
konečného  klidu  záhrobního.  Avšak  kolikrát  po- 
rušil jednotu  slohu!  Zprvu  lyricky  krajinná  de- 
korace, pak  suše  věcný  výčet  hospodářských 
prací;  ze  začátku  dojem  pravidelného  klidu, 
náhle  nápověď  udýchaného  chvatu  (»a  jak  za- 
čneme set,  už  v  rupot  bran  slyšíme  kosu  znět«); 
ku  konci  vane  již  z  myšlenky  o  večerním  poklidu 
tucha  míru  věčného  a  bezprostředně  před  tím 
skřípavě  působí  realistický  detail  »vše  zaorámc 
aspoň  na  směsku«  (vysvětlení  jen  jako  obět  rýmu 
k  předcházejícímu  verši  »na  čele  chmuru,  ale  bez 
stesku«).  A  tak  bylo  by  lze  rozcbrati  Sládkovu 
»novou  selskou  píseň«  za  písní:  všude  pro- 
zatímní, nehotová,  nahodilá  skizza  místo  oprav- 
dového básnického  díla;  namnoze  jen  bezděká 
karikatura  selskéíio  cítění,  selského  vyjadřova- 
čího  způsobu. 

Nad  nejednou  z  »Nových  selských  písní« 
šumí  zádumčivá  nálada  hřbitovní;  definitivního 
zachycení  nedostalo  se  jí  od  Jos.  V.  Sládka  v  této 
sbírce,  nýbrž  v  samostatném  věnci  o  10  básních, 
nadepsaném  »P  í  s  n  ě  s  m  u  t  e  č  n  í«  a  položeném 
časově  mezi  knihy  »V  zimním  s  1  u  n  c  i«  a 
»Z  a  soumrak  u«.  Stavil  bych  tento  cyklus, 
posvěcený  památce  důvěrného  přítele  básníkova 
Julia  Zeyera,  skoro  nejvýše  ze  Sládkových  imi- 
tací a  ohlasů  prostonárodní  poesie.  Inspirován 
lulo  starožitnými  našimi  pohřebními  zpěvy  a 
patrně  i  tklivými  naivnostmi  lidových  nápisů  na 
křížích  náhrobních,  obměnil  a  rozvedl  Jos.  V. 
Sládek  v  mnohonásobném  bohatství  dvě  základní 
lidové  představy  o  smrti  a  odchodu  ze  světa:  ci- 
tově podloženou  představu  rozloučení  se  se  vším 
drahým  a  mravně  náboženskou  představu  božího 
soudu.  Zde  dovedl  tipříti  svůj  pohled  na  všecko 
podstatné  a  základní,  zde  dovedl  rozvířili  citový 
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svůj  zdroj  nejniocnějšími  životními  vztalij':  veš- 
keré arabeskové  piíniětky,  veškc^ré  genrové 
ozdůbky,  veškeré  národopisné  malůvky  musily 
listoupiti  důrazné  a  vážné  prostotě,  které  je  do- 
cíleno i  tím,  že  básník  úsilně  zachovává  hudeb- 
nosr  zpěvů  lidových.  Sotva  v  které  jiné  z  lidových 
svých  napodobenin  dospěl  Jos.  V.  Sládek  tou 
měrou  k  typickému  a  obecnému.  Celý  osud  ho- 
spodáře zavřen  jest  v  6.  nenii,  celá  elegická  něha, 
obestírající  osud  mladého  děvčete,  chvěje  se 
v  první«písni  cyklu  —  obrazová  příkrasa,  velmi 
střídmě  využitá,  přiléhá  co  nejtěsněji  k  lěm  ně- 
kolika podstatným  rysům,  na  něž  soustředil 
básník  životní  obsah  charakterisovaných  typň. 
Nelze  si  nevzpomenouti  na  Erbena,  na  jeho  hutný 
a  jadrný  výraz,  na  jeho  bezprostřední  melodič- 
nost,  na  jeho  citovou  vroucnost  při  těchto  ně- 
kolika číslech  nejšfastnějšího  umění  ohlasového. 

Teprve  pročtení  dvou  Sládkových  sourodých 
knih  lyrických  »Z  a  s  o  u  m  r  a  k  u«  a  »L  é  t  h  e  a 
jiné  b  á  s  n  ě«  odhalí  příčinu,  proč  stojí  »P  i  s  n  e 
smuteční*  nad  ostatními  jeho  ohlasy  prosto- 
národního básnictví.  Kdežto  jindy,  ztělesňuje 
veršové  životní  vztahy  a  zájmy  rolnického 
světa,  musil  se  namáhavě  a  úsilně  vmýšleti  do 
cizích  íorem  existenčních  a  rrásilně  potlačovali 
svou  vlastní  osobnost,  která  přece  cele  jest  za- 
kotvena v  půdě  městské  civilisace  a  složité  kul- 
tury, čerpal  v  pohřebních  elegiích  a  smutečních 
zpěvech  zcela  z  nejvlastnějšich  zdrojů  citových 
a  meditačních.  Myšlenka  na  smrt  a  citové  roz- 
toužení po  končinách  věčného  míru,  toť  červená 
nit  obou  lyrických  knih,  mezi  nimiž  leží  sice  pro- 
stor tři  let,  jinak  však  nižádný  rozdíl.  Básník, 
i:  něhož  dříve  než  u  kohokoliv  z  jeho  druhů  ozý- 
valy se  tóny  podzimní,  účtuje  se  svým  životem 
v  klidné  resignaci:  vše,  co  prožil,  zjevuje  se  mu 
v  jakési  neosobní,  jasné  dálce;  vše,  co  vytrpěl, 
dávno  přebolelo;  vše,  co  miloval,  patří  minulo- 
sti. Nesčíslnékráte  obměňuje  tento  zádumčivý 
motiv  uklidněného  srdce,  jež  dovede  vůči  vlastní 
minulosti  býti  pouhým  divákem  a  v  těchto  zvlášt- 
ních melancholických  básních  projevuje  se  celá 
osobnost  Sládkova:  jeho  záliba  v  tichých,  tlu- 
mených barvách,  jeho  naprostý  odklon  od  vášni- 
vějšího oddání  se  osudu,  jeho  meditační  sklon, 
jeho  měkké  a  důvěrné  ladění  veršové.  Tak  vc 
třech  retrospektivních  básních  knihy  »Z  a  s  o  u- 
mraku«  zcela  osobité  řeší  si  svůj  vztah  k  mi- 
nulosti: bez  stesku,  bez  výčitky,  bez  touhy, 
v  tiché  moudrosti  babího  léta,  jež  nepřeje  si  jaro 
zpét.  R.  1905  napsal  J.  V.  Sládek  verše  »M  é 
první  knize  básní*  ístr.  351):  čtenář  ne- 
může se  více  odciziti  básnickému  dílu  mládí,  než 
jeho  tvůrce  sám:  »Ted  tmí  se  okolo;  —  na  slzná 
údolí  —  a  na  ty  vrchy  hoře  ~  jak  ohlížím  se  zpět, 
—  mé  srdce  jen  se  ptá:  —  proč  spatřili  jsme 
svét.  —  má  kniho  ty  i  já.«  —  V  hlubších  vrstvách 
duše  odehrává  se  obdobný  process,  jejž  zachy- 


cuje báseň  »'r  a  k  dávno  j  i  ž«  (str.  370).  První 
jaro  vyvolává  v  básníkovi  matnou  vzpomínku 
na  dávno  mrtvou  ženu,  jak  kdysi  před  lety  šla 
s  ním,  časným  jarem  opojena,  a  tázala  se  ho,  zda 
jednou  samoten  na  ni  vzpomene  uprostřed  vesny. 
Básník  rozsvěcuje  jí  vzpomínku,  tichou,  tklivou, 
bez  bolesti,  bez  výčitky  osudu:  všecko  hoře  pře- 
bolelo. Konečně  Sládek,  krajinář,  projevuje  se 
jemnou  veršovou  malbou  »Hory«  (str.  347): 
modrosivé  hory  s  lesnatými  temeny  dívají  se 
zase  do  jeho  srdce  jako  v  dětských  letech;  roz- 
tužuji  jej.  rozteskňují  jeho  cit,  kouzlí  mu  ne- 
návratný ráj  dětství?  Nikoliv,  hory  brdského 
kraje  se  jen  klidně  usm.ívají.  »Když  z  lesů  kouřily 
mihy  valné  —  k  nim  se  piala  duha  do  dáh,  — 
tak  mi  bylo  vždy,  vy  hory  dálné,  —  jak  byste  se 
na  mne  usmály.«  V  knize  »L  é  t  h  e«  jest  básník 
ještě  méně  zranitelný  vůči  reakcím  života:  ani 
bezprostřední  smutek  nerozbouří  mu  duše;  na 
čerstvý  hrob  otcův  dívá  se  s  tichou  resignaci; 
žilnaté  a  pobledlé  své  ruce  pozoruje  bez  výtky 
životu :  rannímu  slunci  nedovede  se  již  plně  vzdáti. 

Co  zbývá  duchu,  jenž  není  ani  vzněcován 
minulostí  a  jenž  z  přítomného  bytí  přijímá  jen 
matný,  mdlý,  chudý  odlesk,  než  napnouti  plachty 
k  přístavu  věčného  klidu?  A  tak  stává  se  Joseí 
V.  Sládek  v  knihách  »Z  a  s  o  u  m  rak  u«  a  jme- 
novitě »L  é  t  h  e«  vytrvalým  básníkem  náhrobní 
iucditace.  Nejednu  z  těchto  zádurnčivých  skladeb, 
zastřených  měkkou  mlhou  resignace,  připomíná 
mi  moderní  lyriku  anglickou,  jmenovitě  T  e  n- 
n  y  s  o  n  a  z  knihy  »I  n  M  e  m  o  r  i  a  m« ;  podobná 
směs  biblického  křesťanství,  filosoíického  ducha 
a  přírodovědeckých  tuch  jest  právě  novověkým 
Angličanům  vlasatí.  J.  V.  Sládek  přijímá  hned 
představu  osobního  Boha,  pána  života  a  smrti 
(»D  e  p  r  o  f  u  n  d  i  s«  na  str.  100,  »D  a  Ts  m  i. 
Pane,  míru  I  e  t«  na  str.  103);  hned  oddává  se 
moderní  víře  o  návratu  člověka  v  zem  a  zapo- 
menutí (>>A  ž  bude  skončeno*  na  str.  92, 
»Kdyby  tak«  na  str.  91);  mocněji  však  nad 
obě  představy  proniká  palčivá  touha  po  klidu,  po 
odpočinutí,  po  věčném  míru.  Není  snad  v  českém 
básnictví  knihy,  která  by  tak  nasycena  byla  kvi- 
etismem,  resignovanou  žízní  po  tichu  smrti . . . 
a  jež  by  tak  důrazně  hlásala  zákon  věčného  za- 
pomenutí jako  právě  »L  é  t  h  e«.  Vášnivá  obrana 
života  proti  zapomenutí,  horoucí  prosba,  aby 
drazí  mrtví  neokusili  z  vod  Léthé,  důrazné  uji- 
šťování, že  na  zemi  jich  nebude  zapomenuto, 
tyto  motivy  vracívaly  se  vždy  znovu  v  náhrob- 
ních elegiích.  Jos.  V.  Sládek  jich  nezná,  ba  od- 
mítá je:  jest  tak  unidleii  životem  a  tak  odpoután 
od  jeho  kořenů,  ze  dychtí  po  doušku  z  Léthé, 
třeba  ví,  že  nikdo  nepozná  ho  na  louce  asfodelů 
jako  on  také  už  nikoho  nepozná  (»L  é  t  h  e«  na 
str.  99,  nejen  titulní,  ale  úhelná  báseň  knihy). 

Měli  bychom  snad  dle  toho,  jak  neznám,  ne- 
pochopen a  zapomínán  jest  dnes  Sládek  lyrik, 
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Sládek  intimista,  Sládek  meditativ,  soudit!,  že 
i  v  literární  budoucnosti  bude  jeho  sudbou  úplné 
zapomenutí?  Význačné  místo  v  české  lyrice,  jež 
mu  bylo  před  léty  přisuzováno,  budoucnost  jistě 
nevyhradí  jeho  milé  a  jemné  osobnosti.  Spíše 
bude  o  Sládkovi  souzeno  tak,  jak  sám  soudil 
o  sobě  před  pětatřiceti  lety,  mluvě  přiléhavým 
obrazem,  v  doslovu  své  první  knihy: 

»Já  jsem  jen  prostá  česká  olše, 

jež  povyrostla  u  potoka, 

a  do  měnivých  zadívala 

se  vln  jen  trochu  do  hluboká. 

A  neželela  mnohé  větve, 
když  divočej'  to  proudem  spělo  — 
v  mých  haluzích  to  zašumělo, 
jen  kdj^ž  to  tuze  zabolelo.* 

A.  N. 


K  starším  svým  záslužným  otiskíím  význač- 
ných básnických  děl  našeho  obrození  (Celakov- 
ský,  Erben,  Hněvkovský,  Klácel,  Kollár,  Koubek, 
Polák,  Vocel)  připojila  právě  »S  v  ě  t  o  v  á 
k  n  i  h  o  v  n  a«  Ottová  (sv.  755 — 756)  zajímavý 
Výbor  básní  Josefa  JaroslavaLangera. 
Jediné,  dnes  naprosto  zastaralé  vydání  Langro- 
vých spisů  z  r.  1860—1861  jest  rozeljráno  a  kromě 
toho  jest  nepřesné  a  libovolné;  proto  vydavatel 
»Výboru«  právem  vesměs  se  vrátil  k  textu 
prvních  časopiseckých  otisků  prací  Langrových. 


»Výbor«  jest  obsažný  a  případný:  »Bohdanecký 
rukopis*  a  cyklus  »Hraběnce  ***  na  památku* 
podány  v  celku,  také  z  »Ceských  krakováčků« 
otištěna  valná  většina;  »Bájky«,  »Kopřivy«  a 
»Selanky«  jsou  podanými  ukázkami  dobře  char- 
akterisovány.  Leckde  bychom  si  přáli  poznámky 
a  výklad,  neboť  nezasvěcený  čtenář  neporozumí 
všem  narážkám  časovým  a  nepronikne  vždy 
velmi  mlhavým  jinotajem.  Úvod  vydavatele 
Karla  Riegra  jest  obratnou  kompilací. mono- 
grafie Hanušovy  a  charakteristiky  Vlčkovy;  zá- 
vislost někde  jest  až  slovná.  Leccos  podstatného 
však  v  uvedených  statích  K.  Riegrovi  přece  ušlo, 
na  př.  Hanušův  zajímavě  provedený  důkaz,  jak 
»Bohdanecký  rukopis*  míří  i  proti  »objevům« 
Hankovým  a  směšné  filologické  přítěži  jeho 
edicí.  Další  stadium  poznání  Langra  značí  však 
proti  článkům  Hanušovu  a  Vlčkovu  obě  studie 
Zd.  Nejedlého  o  Langrovi  ve  »Zvonu«  1906  a 
»Lumíru«  1907,  jichž  neměl  K.  Rieger  přehléd- 
nouti.  Byl  by  v  nich  našel  nejen  leckteré  objas- 
nění životních  osudů  Langrových,  ale  i  vysoce 
důležitý  výklad,  v  čem  Langer  značí  pokrok 
proti  Celakovskému  a  jeho  škole  a  v  čem  pře- 
chod k  mladé  generaci  pobřeznové;  byl  by  tam 
poznal  i  nové  zařazení  »Krakováčků«  a  cyklu 
»Hraběnce  ***«.  Nebylo  by  nyní  snad  od  místa, 
aby  »Světová  knihovna*  otiskla  též  Langrovu 
bystrou  a  starosvětsky  rozkošnou  satiru  »Den 
v  Kocourkově*. 


CEZÍ 


I 


ŽENSKÁ  OTÁZKA 


51' 


K  osmdesátým   zrozeninám  Karoliny 
Světlé*).  (Dokončení.) 

Revolta  ta  mnohonásobná,  po  všem  tom,  co 
Karolíně  Světlé  přineslo  její  dětství  a  mládí,  jest 
nejen  pochopitelná,  ale  i  přirozená;  ona  pak 
vedla  její  činy  po  celý  život.  Vedla  ji  k  založeni 
Ženského  Výrobního  Spolku  Českého  a  k  dlouho- 
letému, horlivému  působení  v  něm,  o  němž 
v  »Upomínkách«  praví,  že  jest  jen  malou  splát- 
kou na  ohromný  dluh,  jímž  jsme  povinováni  če- 
skému lidu,  který  jediné  naše  vzkříšení  umožnil, 
a  jehož  nezámožným  dcerám  má  jím  býti  po- 
skytnuta možnost,  aby  staly  se  ještě  něčím  jiným 
než  panskými,  pradlenami  a  švadlenami  v  do- 
mech bohatých,  odnárodnělých.  Vedla  ji  k  vrou- 
cím sympathiím  k  »Ceské  Minervě* ;  postavila  ji 
po  bok  nadšeným  zakladatelům  »Sokola«;  uči- 
nila, že  s  nesmírnou  námahou  neustávala  ohro- 
ženému Ještědsku  vymáhati  školy;  naučila  ji 
dosti  záhy  (již  v  črtě  »Pozdě?«  neb  »'rřetí  akt«) 
všímati  si  boje  tříd  dělnických  za  rovnost,  právo 
a  reformu. 


*)  Do  první  části  této  stati  vloudily  se  tyto  smysl 
rušící  chyby:  strana  430.  I.  odstavec  ř.  14  čli  tvrdého 
místo  hrdého,  lamže  ř.  42  čti  a  Z  místo  dokud;  tamh-  II. 
odst.  f.  45  čti  zemi  místo  ženu. 


Revoltující  názvuky  feministické  vyskytují 
se  velmi  hojně  a  silně  v  obou  výše  zmíněných 
knihách  memoirových;  jistá  místa  stala  se 
v  ruchu  ženské  otázky  naší  přímo-  populárními 
hesly.  Uvedeme  alespoň  dvě.  »Jen  žák  nad  jiné 
pilný  a  učelivý,  vida  se  na  základě  výtečného 
školního  vysvědčení  odsouzena  státi  se  učední- 
kem krejčovským  nebo  kuchtíkem,  byl  by  asi 
s  to  představiti  si,  co  jsem  cítila  po  orteli  nade 
nmou  vyřknutém,  že  se  musím  přestat  rázem 
učiti,  jelikož  jevím  k  učení  nadání  šťastné  a  lásku 
a  přičinlivost  nevšední,  a  že  jediné  za  tou  pří- 
činou nesmím  od  nynějška  jiného  dělati,  než  šiti 

a  v  kuchyni  pomáhati.«  »Co  jsem  si  měla 

o  tom  všem  pomysliti,  co  se  mnou  opět  zcela 
z  nenadání  se  dělo?  Vždyť  jsem  byla  přece  tisíc- 
kráte četla,  že  člověk  nabývá  vzděláním  nejen 
nejrozmanitějšího  pro  život  vědění,  nýbrž  že  se 
stává  i  lepším  a  šlechetnějším;  což  se  tento  vý- 
rok vztahoval  jen  k  mužům  a  nikoli  i  k  ženšti- 
nám? Různila  příroda  život  obou  pohlaví  právě 
tam,  kde  nabýval  hlubšího  významu,  kdež  se 
počal  povzíiášeti  k  zájmům  vážným?  Proměňo- 
vala se  pravda,  muži  velebená  jako  podstata  a 
jádro  života,  jako  nejsladší  ve  všech  jeho  sví- 
zelích a  klamech  útěcha,  jako  mana  nebeská,  — 
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proměňovala  se  v  jed.  pakli  krůpěj  z  jasného  je- 
jího zdroje  ukápla  do  srdce  dívčího  ?«  (Upomín- 
ky, str.  222—223.)  A  dále  (na  str.  240):  »Budiž 
odpuštěno  mé  dětinskosti,  že  jsem  upřímně  žasla 
nad  praktickým  smyslem,  na  který  jsem  viděla, 
že  jsou  lidé  tak  hrdi,  nad  duchaplným  národo- 
hospodářským jejich  pravidlem,  připouštěti  mla- 
díka netalentovaného,  lenivého  a  pro  všecky 
vyšší  zájmy  naprosto  lhostejného,  na  všecky 
dráhy  duševní  činnosti  jen  proto,  že  to  je  mladík, 
a  dívku,  byf  byla  nadaná,  čiperná,  pro  věc  nad- 
šená, co  nejurčitěji  z  nich  vylučovati,  jen  proto, 
že  je  to  dívka.«  Světlá  již  před  Lpomínkami  (jež 
vyšly  poprvé  1873),  hned  na  počátku  spisova- 
telské dráhy  pojednala  v  prose  o  problémech 
ženského  hnutí,  tolik  let  ji  znepokojovavších; 
napsala  dvě  pojednání  »Listy  ženám  o  ženách« 
a  5>0  výchově  žen«.  Karakterisuje  pěkně  stav 
naší  ženské  otázky  ještě  počátkem  let  šedesá- 
tých, že  si  česká  redakce  netroufala  jich  otisk- 
nonti.  a  že  teprve  když  přičiněním  Ed.  Riiffera 
vyšly  německy,  byla  Světlá  za  české  jejich  znění 
požádána.  I  ve  mnohých  z  jejích  prvotin  zaznívá 
revolta  ženství  utlačeného  anebo  povrchností 
odbývaného  a  postrkovaného.  Tak  v  »Líbán- 
kách  koketiných«.  v  »Zamítání«,  ve  »Společ- 
nosti«,  v  »Sestrách«  atd.  Tóny  ty  se  pak  vracejí 
no  letech  určitěji,  někde  hlouběji,  v  tak  zvané 
feministické  belletrii  Karoliny  Světlé,  v  »Konci  a 
počátku*,  v  »Zátiší«.  v  roztomilém  »Okamžiku«. 

Leč  ve  vrcholných  pracích  básnířských,  ve 
slavných  románech  z  Ještěda.  snad  jedinou 
»Frantinu«  vyjímajíc.  —  neznějí. 

Karolina  Světlá,  podstatou  vychovanka  Mla- 
dého Německa,  byf  způsobem  umělecké  tvorby 
dosti  se  oddávala  romantismu,  byla  vždy  bojov- 
nicí. Bojovnicí  revoliující!  Její  vzpoura  proti  po- 
tlačování národnosti,  zde  češství,  proti  potlačo- 
vání lidské  důstojnosti,  volnosti  lidského  ducha, 
neumlká  v  jejích  spisech  nikdy.  Ani  vc  »Ves- 
nickém  románu*,  ani  v  »Kříži  u  potoka*,  ani 
v  »Nemodlenci«,  ani  v  »možinách«,  ani  v  »Krej- 
číkově  Anežce*,  ani  v  pohnuté  kronice  na,šeho 
bolného  obrození  »Na  úsvitě*,  ale  umlká  v  nich 
revolta  proti  potlačenému  ženství  a  na  její  místo 
nastupuje  messianismus  ženy,  láskou,  trpěli- 
vostí, věrností  všecky  hříchy  doby  i  mužovy 
vykupující,  všecko  vlastní  štěstí  jeho  blahu,  jeho 
prospěchu  podřizující.  Taková  je  na  svou  krásnou 
budoucnost  resignující  Sylva,  a  přes  všecky 
ústrky  do  smrti  věrná  Anežka  krejčíková  i  Klár- 
ka  hospodských,  taková  především  vykupitelka 
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ve  velikém  slohu,  Eva  z  mlýna  a  její  mírnější 
pendant  Monika  Velebilová  z  »Hložin«. 

Karolina  Světlá,  jejíž  mládí  bylo  mrzačeno, 
jejíž  talent  umělecký  byl  potlačován  živly  kon- 
servativními  za  heslem  záchrany  něžného  žen- 
ství, jest  nám  ve  své  feministické  tendenci  sroz- 
umitelnější než  tvůrkyně  »Kříže  u  potoka*  a 
»Hložin«. 

Jak  vysvětliti  tuto  různost?  Bylo  to,  že  do 
skladeb  románových,  jež  snažily  se  až  ke  koře- 
nům odhaliti  podstatu  ještědského  lidu,  českého 
lidu,  nehodilo  se  jí,  čeho  v  tomto  lidu  nebylo,  ne- 
hodil se  jí  ani  stín  tendence,  byť  to  byla  drahá 
tendence  feministická?  Leč  Světlá  byla  odpůr- 
kyní  hesla  Tart  pour  Tart  a  její  díla  i  nejobjektiv- 
nější  jsou  psána  za  určitým  posláním,  tají,  byť 
v  pozadí  skrytém,  jakési  heslo.  A  pak  —  »Fran- 
tina«,  tato  ještědská  oslava  ducha  ženského,  my- 
slivého.  samostatného,  energického  a  důsled- 
ného, jest  přece  z  téhož  kamene,  z  něhož  tesána 
Eva,  Anežka,  Sylva,  Monika. 

Aneb  jsou  ony  obětavé  vykupitelky  velikým 
vítězstvím,  které  Světlá  vybojovala  sama  nad 
sebou,  jako  by  říci  chtěla:  »I  vzpouru,  křivdu, 
přemůže,  musí  přemoci  vše  odpouštějící,  trpělivá 
láska;  i  na  vlastní  srdce,  na  vlastního  ducha 
třeba  šlápnouti,  vyžaduje-li  toho  altruistní  zákon, 
nechať  týká  se  jednotlivce  či  společenského  cel- 
ku.* Feminismus  naší  veliké  romancierky  zajisté 
zvýšené  zajímavosti  nabývá  těmito  křižujícími 
se  v  něm  problémy. 

Její  vývoj  jako  ženy,  jako  české  ženy  a  če- 
ské umělkyně,  jest  takniěř  typický;  jednak  pro 
půdu  rodinnou  a  společenskou,  z  níž  vyšla  a 
rostla,  pro  neporušené  ovzduší  lidové  (zde  je- 
štědské), z  něhož  vyssála  své  nejlepší  síly. 
iednak  pro  dvojí  bol  za  národnost  i  za  intellek- 
tiiální  práva  ženství,  jímž  její  duch  prošel  ko- 
nečně jako  vítěz. 

Obojí  zápas  jest  čímsi  tak  naprosto  minu- 
lým, že  poslouchá  se  skoro  jako  pohádka.  Hrstka 
roků  byla  pro  ženy  vskutku  obdobím  zázrač- 
ným; kdyby  dnes  zrodilo  se  děvče  s  geniem 
Světlé  v  duši,  nehrozilo  by  mu  již  nebezpečí  po- 
tlačování, úsměšků,  mrzačení,  byť  jinak  vlastní 
podstata  umělecké  duše  dala  vyrůsti  mnohému 
trnu  na  jeho  dráze.  Myšlenka  to  teskně  radostná, 
jež  letí  přes  hrob  Světlé  a  dotýká  se  jemně  jeho 
kamene  a  kvítí.  Terésa  Nováková. 

V  Proseč  i,  koncem  února  1910. 


aaaaoaaaaaDaaQDaDDDoaDaDmaaaaDaoDaaDDaDaaaaDaaaaaaao 

g  Českoslovanský  pensionát  pro  dívky  v  Praze  g 

D  (Karlovo  náméstf  č.  26  v  paláci  hraběte  Salma)  □ 

_  doporučuje  se  dívkám  k  dalšímu  vzdělání  nebo  ubytováni  při  navštěvováni  pražsl<ých  škol,  v  jojichž  J 
U    středu  ústav  leži.  Bližší  zprávy  podá  ředitelka  JindHáka  Jakubidková.  g 
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VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Les  Indépendants.  XXXL  výstava  Má- 
nesa. Přítomná  výstava  znamená  pro  život  na- 
šeho umění  více  než  pouhou  časovou  zajímavost 
sensační  podívané,  protože  je  popudem  k  pře- 
myšlení a  ujasnění  základních  předpokladů  vý- 
tvarného tvoření.  Její  skutečné  umělecké  vý- 
sledky jistě  neodpovídají  poučkám-  z  methody 
práce,  již  ukazuje,  i  jejího  theoretického  zdůvod- 
nění. Naše  obecenstvo  vidí  umění  stále  ještě 
s  předsudkem,  často  neuvědomělým,  že  umění 
jest  napodobením  přírody,  a  měří  dosud  poža- 
davkem přírodní  věrnosti  cenu  uměleckého  díla. 
Vychováno  realistickým  illusionismem  devate- 
náctého století,  nedovede  chápati  ani  umění  čistě 
stylové,  tím  spíše  je  zaraženo  i  uráženo  obrazy, 
které  nechtějí  býti  ničím  jiným,  než  pouhým  ma- 
lířstvím. 

Obrazy  Neodvislých  (vlastně  jen  členů  Sa- 
lonu Neodvislých)  demonstrují  názorně,  že  ve- 
škerá dokonalá  výtvarná  práce  je  tvořením  no- 
vé, mimopřírodní  skutečnosti,  jíž  příroda  není 
ničím  než  pramenem  počitků  a  vjemů,  látkou, 
kterou  abstrahující  duch  umělce  formuje  v  orga- 
nické zákonitosti,  vlastní  všemu  hmotnému  to- 
hoto světa,  v  individuelní,  nový  výraz  y  daném 
materiálu.  Tento  výraz  osobnosti  umělcovy,  za- 
chycený trvale  uměleckým  dílem,  je  samostatný 
a  samosprávný,  řídí  se  jedině  logikou  a  konven- 
cemi výtvarného  vytváření,  jež  znásilňuje  nebo 
individualisuje  všechnu  objektivní  správnost  vy- 
jadřovaného obsahu.  Základní  konvencí  všeho 
malířství  je  fikce  prostoru,  čili  trojrozměrnost 
vyjadřovaná  dvojrozměrností  a  fikce  kresby  li- 
nie v  přírodě  neexistující.  Umožňuje-li  barva 
vyjádření  prostorových  vztahů,  vnímaných  zra- 
kem, dává  kresebná  linie  počet  z  tvaru  získá- 
vaný hmatem,  dějiny  malířství  ukazují  pak  vzá- 
jemný poměr,  spor  a  smír  obou  prvků.  Buď  je 
konstruktivním  živlem  formy  abstraktní  kresba 
a  barva  slouží  jí  ve  své  nezměněné  fysikální  sou- 
vislosti jako  pomůcka  k  udržení  plošného 
rythmu,  nebo  v  barvě  odhmotněné,  zindividuali- 
sované  mizí  linie  jako  základní,  jenom  v  duchu 
umělcově  uvědomovaný  předpoklad  konstrukce 
věcí  v  prostoru  —  nebo  konečně  sbližují  se  bar- 
va s  kresbou  ve  formě  idealisované,  výtvarném 
kompromisu  obrazu. 

Noví  Francouzové  v  pavilonu  Mánesa,^) 
hodnocení  jako  směr,  ukazují  tvoření  idealiso- 


Název  expresionisté  užitý  p.  Matějčkem 
v  úvodu  katalogu  necharakterisuje  dobře:  exprese, 
t.  j.  výraz  je  podstatou  každého  uniční  a  přítomný 
smčr  svou  methodou  neznamená  zmocnění  výrazu, 
jež  může  býti  vždy  jenom  individuelní. 
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váných  obrazů,  to  jest  uzavřených  celků,  vy- 
rovnávajících v  samostatnou  jednotu  barvu, 
zbavenou  hmotnosti  a  jejích  efektů,  kresbu  pod- 
řaděnou,  ale  udržující  komposiční  rovnováhu 
obrazové  plochy.  Vidění  přírody  je  u  »expressio- 
nistů«  úhrnné  a  zevšeobecňující,  pomíjejí  jedi- 
nečné podrobnosti  zjevu,  které  proniká  a  vy- 
jadřuje umělec  individualisující,  ale  nepřestávají 
také  na  pouhém  organickérn  zformování  daného 
materiálu  bez  porušení  jeho  vlastní  fysikální 
podstaty,  jak  činí  pouze  organisující  umělec  de- 
korativní —  berou  z  přírody  ideu,  kterou  vyja- 
dřují obrazem,  který  prostor  naznačuje,  ale  ne- 
tvoří, kde  idea  rozhoduje  o  zjednodušené  kreseb- 
né konstrukci,  a  kde  celek  mluví  stejně  ke  smy- 
slům jako  k  citu  a  vědomí. 

Všechny  pomůcky  práce  i  její  postup  musí 
zmizeti  v  hotovém  díle,  kde  ani  komposice  není 
samostatnou  částí,  ale  prvkem,  ani  barva  —  jsou 
sepiaty  v  účinek  celku.  Kresba  umožňuje  a  stup- 
ňuje barvu,  jež  soustředěna  a  zjednodušena  tvoří 
vlastní  život  obrazu.  Není  jenom  vyplněním 
kresbou  udané  plochy,  ale  vyjadřuje  sama  pla- 
sticky, stupňuje  se  v  třetí  rozměr  nikoliv  mode- 
lací,  světlem,  ale  plochou  a  linií.  Výběr  barev  je 
dán  obrazem,  nikoliv  přírodním  objektem,  pro- 
tože jde  o  úhrnnou  jednotu  zoru,  a  ta  je  možná 
tehdy,  je-li  i  barva  jednotná,  poměrná,  vyplý- 
vající ze  základní  barevné  tóniny  obrazu.  V  kon- 
trastu s  impressionisniem,  který  je  snahou  o  pře- 
vedení transitorního  momentu  v  trvalý  útvar 
obrazu,  neužívají  barevné  skvrny,  kombinující 
teprve  plastický  účinek,  ale  hotové  barevné  plo- 
chy, postupně  se  měnící.  Tam,  kde  je  barevná 
plocha  porušena  tahem  štětce,  skvrnou,  vidíme 
rozlomení  obrazu,  roztříštění  jeho  jednoty,  jako 
v  Manguinově  Aktu  ležící  ženy  (č.  51),  ve  kterém 
pozadí  obrazu  kontrastuje  neklidně  s  předkem 
snahou  o  vylíčení  atmosféry.  V  jiném  obrazu 
Manguinově  »Při  toiletě«  (53)  je  výraz  jednotně 
soustředěn  barevně,  postava  nevystupující 
z  rámce  obrazu  je  přece  plastická. 

Pazpor  theorie  a  výsledků,  nedomyšlení 
úlohy  barvy  ukazují  také  obrazy,  ve  kterých 
využitkováno  je  efektů  materiálu,  kde  barva  ne- 
podřizuje se  jednotnému  rytmu  celku,  ale  vystu- 
puje samostatně,  jsouc  použita  dekorativně.  Této 
hrubé  materielnosti  ukazují  nejvíce  práce  Vla- 
minckovy,  ale  značný  sklon  k  ní  ukazuje  i  ne- 
stejný Van  Dougen.  Tvoří-li  přechody  růžové 
výhradní  tělesnost  jeho  »Umírající  otrokyně« 
(28),  modelují  ji  jedinou  plochou,  jsou  »Dvě 
ženy«  (29)  rozpoltěny  v  účinku  květy,  ornamen- 
tálně řešcTiými,  kde  barva  jenom  koloruje 
obrysy  kresby.  Pouze  lineární  je  podstata  deko- 
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raci  Qirieudových.  Mezi  definitivní  hodnoty  vý- 
stavy nutno  počítati  Othona  Friesze,  v  jeho  obra- 
zech stromy,  obloha,  hory.  Udě  nemají  zvláštní 
předmětný  význam,  platí  jen  jako  popudy  rytmu, 
jenž  přeplňuje  pohybem  plochu,  jejž  zhušťuje 
barva.  Proti  těmto  synthetikům  je  Derain  (v  nej- 
novější  práci  »V  koupeli* )  vlastně  analytikem 
formy.  Odhmotňuje  těla  Hel  Zci  kladní  geometrické 
útvary,  staví  je  zjednodušená  a  sesílená  barevně 
úměrně  ke  tvarům,  v  nový  rytmus,  jenž  odva- 
žuje se  zdeformovati  skutečnost  přírody  ve  sku- 
tečíiost  obrazu,  přeplříuie  plochu  napětím  těl 
až  v  samy  pokraje  rámu.  ahy  zvýšil  sílu  pohybu. 
Je  primitvní.  protože  dovede  začíti  od  začátku, 
ale  jeho  primitivismus  zvedá  se  až  ke  slohu 
stejně  přísnému,  jako  byl  sloh  gotických  malířů. 
Nepopisuje,  ale  vyjadřuje,  nikoliv  obličejem 
(úměrným  a  stejně  logickým  jako  tělo),  ale  po- 
hybem. Nebezpečí  jeho  cesty  ukazuje  Braque 
o  totéž  usilující,  ale  tvořící  mechanické  početní 
nlohy,  nezajímavé  ani  malířsky,  ani  plasticky. 

Vrcholem  výtvarného  soustředění  jsou  pla- 
stiky iMaioMovy:  mají  přehlednou  jednotu  z  dálky, 
živost  detailů  z  blízka.  Do  nejmenšího  kubického 
prostoru  vtěsnají  maximum  energie  ve  zhuště- 
ných tvarech,  tuhých  a  soudržných.  Sošky  Vallo- 
tonovy  jsou  sumárními  výtahy  těla,  ale  ožive- 
nými ve  všech  částech,  kdežto  plastiky.  Marque- 
tovy  jsou  studiemi  často  nesouvislých  částí  (68). 
rozdrobených  v  účinku  kubického  celku. 

Program  přítomných  hostů  Mánesa  ie  na 
)hled  ochuzením  individuelních  možností,  ve 
svých  dnešních  výsledcích  znamená  dobrovolné 
7řek?iutí  se  jedněch  účinků  (na  př.  portrét),  ale 
scsílení  celkového  dojmu  obrazu.  Je  trochu  ne- 
osobní, ježto  vede  k  úhrnné  konvenci  slohu,  je 
přirozeně,  in'koliv  násilně  primitivní,  ale  je  jisto, 
že  i  v  jeho  mezích  možno  vyjádřiti  všechna  hnutí 
vášně,  něhy,  síly.  ovšem  temperované,  převe- 
dené do  idealisované  formv.  V.  V. 

Národni  divadlo. 

,|ejí  Milost  stará  paní.  Činohra  Qustava 
VV  i  e  d  a,  přeložil  R.  Nose  k,  vystavil  (i. 
Schmoranz. 

Fabule  hry  Wiedovy  je  celkem  lhostejná  pro 
její  dramatický  život.  V  péti  aktech  vyprávěná 
tragedie  rozvratu  staré  rodiny  naessetskýcli 
pánů,  nemožná  bez  Ibsenových  Strašidel,  je 
autorovi  vlastně  jen  záminkou  k  vytvoření  osob, 
jež  nesou  děj  hry.  Její  stavba  je  volná,  Wied  pra- 
cuje spíše  řadou  volné  řazených,  technicky  ne 
vždy  dokonalých  scén,  a  ty  účinkují  .spíše  svou 
celkovou  náladou  než  pevnou,  podmíněnou  vaz- 
bou. Proto  také  kus  sám  se  nevyvíjí  a  nestoupá, 
první  scény  prvního  jednání  mají  tutéž  míru  na.ší 
účasti  jako  vnější  střed  kusu,  upálení  nevěrné 
ženy  a  jejho  milence  manželem.  Všechna  jednání 


mají  tutéž  perspektivní  hloubku,  v  ní  pohybují  se 
postavy  předem  hotové,  které  autor  během  hry 
osvětluje  podrobněji,  charakterisuje  novými  po- 
drobnostmi. Hra  ukazuje  všechny  své  osoby 
v  jednotné  distaiíci,  jejich  činy  následují  jenom 
časově  za  jejich  prvními  slovy,  není  tu  vlastního 
dramatického  vývoje  povah,  ale  v  určité  zřetel- 
nosii  charakterů  všech  lidí,  jež  přejdou  za  večer 
jevištěm,  je  nepopiratelná  síla  práce  Wiedovy. 

Lidé  jsou  konstruováni  svými  slovy  i  skutky 
ze  všech  stran,  mají  život  skutečného  pohybu, 
nikoliv  jen  postavení  určité  hrou  dané  pósy,  jsou 
viděni  bez  přihlazující  tendence  v  konsekvent- 
ním  realismu.  Hra  je  jim  jenom  rámcem,  odtud 
nepřesnost  jejích  kontur.  Stejně  určitý  je  i  vzá- 
jemný vztah  lidí,  jejich  poměry.  Význam  a  síla 
Její  Milosti  staré  baronky  neudávají  toliko  její 
činy,  ale  chovárJ  jejího  okolí,  které  opět  ve 
svých  stj^cích  činí  ji  svým  středem  a  vymezují 
sebe. 

Ve  hře  takového  rázu,  ve  které  lidské  činy 
nejsou  vlastní  hybnou  silou,  ale  jen  bližším  urče- 
ním lidí  jimi  se  ukazujících,  je  podinínkou  úspě- 
chu souhra.  Hovor  lidí  nesmí  býti  monologem, 
ale  dialogem  zdánlivě  samozřejmým,  vyřešeným 
do  všech  subtilností  vzájemných  pós,  přízvuku, 
pomlček,  musí  však  především  míti  život,  pohyb, 
nepřerušovati  plynutí  hry  vypichováním  pod- 
statných momentů  vleklým,  uvolněným  tempem. 
Takové  souhry  nemělo  provedení  Národního  di- 
vadla. 

Hra  rozdrobila  se  v  nmožství  samostatných, 
ncpodřízených  detailů,  v  řadu  osob  navzájem  ne- 
soiivisících,  hrajících  o  sobě,  nikoliv  s  druhými, 
takže  mrtvá,  nevyhraná  místa  jenom  podškrtá- 
vala  volný,  nesouvislý  sled  scén.  Každodenní  rea- 
lismus Wiedovy  mluvy  zakazuje  přímo  veškerý 
pathos,  ieho  krutost  působí  silněji,  je-!i  mluven, 
nikoliv  hrán,  ve  starých  pósách  a  gestech.  Ta- 
kový romantický  pathos  .starých  démonických 
hrdinek  vnesla  do  hry  paní  Danzerová,  inter- 
pretka  titulní  role.  a  tím  její  postavu  odživotnila. 


Základem  k  vybudování  novodobé,  široké  čin- 
nosti na  ochranu  památek  domácí  kultury  a 
zachováni  obrazu  života  předků  jest 

Sjezd  na  ochranu  památek 

pořádaný  v  Praze.  Cenné  přednášky  při  sjezdu  prone- 
sené, postup  sjezdového  jednáni  dle  stenografických 
zápisfi,  usneseni  sjezdu  a  seznam  účastníků  obsahuje 
sjezdová  publikace,  vydaná  v  Českoslovanských  Leto- 
pisech Musejních.  Cena  K  4-—.  Expedice  v  Čáslavi. 
Učet  poštovní  spořitelny  čís.  113.096. 


Poznejte  a  rozšiřujte  snahy  tohoto  sjezdu! 
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stejně  pan  Vávra  svého  jednoduchého,  impulsiv- 
ního  sedláka  Helmutha  změkčil  v  neurčitou,  po- 
tácející se  postavu  nepevných  kontur.  Z  ostat- 
ních intencím  hry  dali  tělo  nejlépe  pí.  Hiibnerová 
(přímo  předurčená  pro  hlavní  roli),  p.  Schlag- 
hammer  konversačním  tónem  milence  velikého 
světa  i  p.  Zelenský  v  detailované,  trochu  mono- 
logické  studii  paralytického  učitele.  Slečna  Sed- 
láčková zjednodušila  a  transponovala  postavu 
Kariny  v  obhroublého  výrostka. 

Větrná,  ale  krásná  noc  třetího  jednání  byla 
vypravena  dle  všech  pravidel   divadelní  kon- 
vence jako  bouře  s  lijákem .  J(in  Hoch. 
*' 

Vinohradské  divadlo. 

Koncert.  Veselohra  o  3  jednáních  od  H. 
Bahra.  Poprvé  v  Městském  divadle  Král.  Vino- 
hrad 28.  února. 

Naše  interpretka  Vídně,  vinohradská  scéna, 
nám  představila  H.  Bahra  jako  elegána  v  bez- 
vadném fraku  módního  střihu,  s  dobráckým 
úsměvem  na  shovívavých  rtech  a  s  nedbalým 
gestem  povrchního  filosofa,  který  si  je  vědom 
svého  espritu.  A  jeho  satyrické  demonstrace 
mravních  frasí  a  citového  pudru  provázela  jen 
vyhrkujícím  veseloherním  smíchem.  Málo  di- 
stinkce a  umělecké  reservy.  —  Sílu  diskrétní, 
zamlčené  ironie  a  smutek  nevěřícího  přesvěd- 
čení pěkně  vycítila  v  I.  aktu  sl.  Májová  v  úloze 
klamané  Heinkovy  ženy.  Za  to  nás  p.  Hlavatý 


svým  Jurou  nikterak  nepřesvědčil  o  tom,  že  jest 
opravdu  normálním,  intelligentním  milencem  pří- 
rody —  že  jest  Bahrovým  příkladem  příští  jaré 
a  upřímné  generace.  Jeho  přírodní  nenucenost, 
nestřežena  vybraným  taktem,  přecházela  často 
v  směšnou  i  nestoudnou  pohrkanost.  P.  Hlavatý 
zabarvil  veseloherně,  co  je  právě  podmanivou 
zvláštností  Bahrovy  hry:  ironicky  vratká  stavba 
konfliktů  a  povah.  Pí.  Delfína  Jurová,  vábivě 
smyslná  a  nevědomě  pyšná  na  své  žhoucí  žen- 
ství,  volá  v  II.  aktu  virtuosa  Heinka  do  hříšného 
objetí,  neboť  venku  šeptá  jarní  noc . . .  Ale  ve 
III.  aktě  je  z  ní  rozmazlená  holčička,  která  se  po- 
slušně vrací  k  mužovu  boku,  když  jí  pohrozili 
nepohodlím  (s  křehkým  půvabem  zahrála  sl. 
Sfblová).  Podobně  Bahr  zlidšfuje  unavenou 
pósu  virtuosa  Heinka.  V  III.  aktě  mu  dávají  roz- 
marní spojenci,  dr.  Jura  a  pí  Heinková,  voliti 
mezi  rozohněnou  náručí  romantické  pí.  Delfíny  a 
pohodlným  klínem  jeho  starostlivé  ženy.  Pře- 
sycený virtuos  dává  klidně  přednost  své  staré 
domácí  kuchyni,  na  niž  si  už  zvykl.  (P.  Zakopal 
byl  zřejmě  často  na  rozpacích:  říci  vtip  či  iro- 
nii?) Z  hysterických  milenek  dráždivé  hudby, 
recte  svůdně  zhýralého  virtuosa,  nejvýstižněji 
odlišovala  sl.  Baldová  v  roli  úhořovitě  přilnavé, 
perversně  zvlněné  Evy  Qeruldové. 

Všickni  herci  hráli  s  chutí,  vervně;  o  nové 
stylistické  zkresleniny  výrazové  se  nepokoušeli. 

Rud.  Malý. 


^^^1^  HLÍDKA  SOCIÁLNÍ  A  ÚŘEDNICKÁ  4^—^ 


Vládní  předloha  o  služebních  poměrech 
stát.  úředníků. 

Po  čem  z  řad  státního  úřednictva  rakou- 
ského po  léta  bylo  voláno,  co  v  kruzích  těchto 
v  poslední  době  bylo  předmětem  nejtoužebněj- 
šího  očekávání,  stalo  se  konečně  skutkem:  hned 
na  počátku  přítomného  zasedání  říšského  parla- 
mentu položila  vláda  na  stolky  poslanců  návrh 
zákona  upravujícího  služební  poměry  státních 
zřízenců.  Podání  této  předlohy  je  dokladem,  že 
i  v  kruzích  vládních  pokládán  byl  dosavadní 
stav  poměrů  úřednictva  státního  za  neudržitelný. 
Na  místo  spousty  předpisů,  z  nichž  mnohé  po- 
cházejí z  dob  předústavních,  dnešním  poměrům 
dávno  neodpovídají  a  často  si  odporují  a  na 
místě  kolísavé  a  často  libovolné  praxe  má  tu 
íiastoupiti  upravení  poměrů  úřednictva  státního 
na  pevném  zákonném  základě.  V  tomto  směru 
znamená  tedy  vládní  předloha  rozhodně  pokrok 
proti  dosavadnímu  stavu  a  lze  ji  jen  vítat. 

Jiná  je  ovšem  otázka,  jak  předloha  meritor- 
níin  obsahem  svých  ustanovení  oprávněným  po- 
žadavkům  stát.   úředníků  odpo\idá.    V  rámci 


listu,  jenž  není  jen  stavovským  orgánem  úřed- 
nickým, není  možno  probrati  podrobně  všechnn 
ustanovení  předlohy  a  vytknouti  všechny  její 
světlé  i  stinné  stránky.  Tento  úkol  podrobné 
kritiky  celé  předlohy  vykonají  jistě  úřednické 
organisace  ve  svých  schůzích  i  ve  svých  orgá- 
nech. Zde  má  býti  pro  informaci  širší,  i  neúřed- 
nické  veřejnosti  několika  slovy  vyzdviženo 
hlavně  jen  to.  co  přináší  předloha  mezi  svými 
nejdůležitějšími  ustanoveními  nového. 

První  část  návrhu  zákona  vymezuje  sféru 
práv  a  povinností  stát.  úřednictva  v  ohledu 
vnitřně  služebním.  V  ní  ncjzávažnější  novum 
týká  se  kvalifikování  úředníků.  Kdežto  dosud 
kvalifikace  ta  ležela  zcela  v  rukách  představe- 
ného úřadu,  zavádějí  se  návrhem  zákona  k  v  a- 
lifikační  komise  u  úřadů  centrálních  a 
u  zemských  úřadů  politických  a  finančních,  po 
případě  i  u  jiných  úřadů,  bezprostředně  úřadům 
centrálním  podřízených.  Bezprostřední  předsta- 
vený úředníkův  má  dle  předlohy  činiti  návrh  na 
kvalifikaci  úředníka,  o  níž  pak  kvalifikační  ko- 
mise rozhoduje.  O  celkovém  kalkulu  kvalifikač- 
ním musí  býti  dotyčný  úředník  vyrozuměn,  má 
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pak  právo  k  nahlédnutí  do  kvalifikační  tabulky, 
a  zní-H  kalkul  hůře  než  na  »dostatečnou«  nebo 
byl-H  komisí  proti  návrhu  přednostovu  v  ne- 
prospěch úředníkův  změněn,  má  i  právo  oprav 
něho  prostředku.  Těmito  ustanoveními  konečnC 
tudíž  dosavadní  tajná  kvalifikace  padá. 

Z  předpisů  týkajících  se  postavení  úředníka 
ve  veřejném  životě,  nebezpečném  pro  úředníky, 
jichž  zájem  sahá  dále  přes  úřední  stůl,  bylo  b^' 
ustanovení,  dle  něhož  za  určitých  okolností  může 
býti  úředník  vyloučen  i  z  pouhého  členství 
v  určitém  spolku  jinak  dovoleném.  Ustanovením 
tímto  porušuje  se  zásada  o  plných  občanských 
právech  stát.  úředníka  a  dává  se  jím  do  rukou 
představených  prostředek,  jehož  zneužití  leží  n? 
snadě.  Bude  věcí  úřednických  organisací.  aby 
o  škrtnutí  příslušného  §  se  zasadily. 

Novým  je  ustanovení,  dle  něhož  má  úředník 
o  zamýšleném  sňatku  učiniti  nejméně  3  týdny 
napřed  oznámení  a  při  tom  data,  týkající  se 
osoby  nevěstiny,  uvésti.  Zde  je  dvojí  možnost: 
buď  budou  se  orgány  nadřízené  snažit,  af  už 
způsobem  jakýmkoliv,  vykonávat  na  rozhodnutí 
úředníkovo  vliv  —  pak  je  to  naprosto  nepří- 
pustné vsahání  v  jeho  nejsoukromnější  záleži- 
tosti. Nebo  je,  povinné  oznámení  ono  pouhou  for- 
malitou —  pak  je  zcela  bezúčelné  a  stačí  jako 
dosud  dodatečné  oznámení  post  factum. 

V  návrhu  zákona  poprvé  je  též  uznán  přímý 
nárok  úředníků  na  dovolenou.  Stanovené  tu  mi- 
nimum její  je  opravdu  velmi  nepatrnou  chvílí  od- 
počinku po  celoroční  práci,  ale  již  v  tom,  že  na 
toto  minimum  má  úředník  zákonný  nárok,  je 
vymoženost,  již  nelze  podceňovat. 

Jak  ukázaly  diskuse  veřejné,  které  v  ná- 
vrhu vládním  ještě  před  jeho  vydáním  byly  ve- 
deny, hlavní  zájem  úřednictva  obrácen  je  k  oné 
části  předlohy,  která  dotýká  se  upravení  po- 
stupových poměrů.  Zásada  automatického 
postupu,  k  níž  celý  vývoj  posledních  desíti- 
letí směřoval,  je  zde  uplatněna  tím  způsobem, 
že  vedle  dosavadního  postupu  propůjčením  mí- 
sta ve  vyšší  hodnostní  třídě  nastupuje  i  postou- 
pení pouhý-m  uplynutím  jistého  času  v  hodnostní 
třídě  ztráveného.  K  účelům  automatického  po- 
stupu rozděluje  předloha  veškeré  úřednictvo  na 
čtyři  kategorie,  a  to  dle  předběžného  vzdělání: 
I.  úplné  vysokoškolské  vzdělání,  II.  částečné 
vysokoškolské  vzdělání,  III.  absolvování  střední 
školy,  a  IV.  jinaké,  obecnou  školu  převyšující 
vzdělání.  Automatický  postup  jde  u  kategorie  I. 
až  do  VII.  hodnostní  třídy,  u  II.  a  III.  kategorie 
do  VIII.  hodnostní  třídy  a  u  IV.  kategorie  do 
IX.  třídy  hodnostní.  Tato  ustanovení  budou  asi 
předmětem  největšího  odporu  a  nespokojenosti 
se  strany  úřednictva.  Není  také  pochyby,  že  floba 
ku  dosažení  postupu  do  jednotlivých  tříd  je  pří- 
liš dlouhá  a  hmotné  poměry  dnešní  se  návrhem 


nijak  nezlepšují.  Zkrácení  postupové  doby  a  roz- 
šíření automatického  postupu  u  každé  kategorie 
o  jednu  ještě  další  třídu  bylo  by  spravedlivým 
požadavkem. 

Nejzajímavější  a  také  nejdůkladněji  zpraco- 
vanou částí  návrhu  vládního  je  oddíl,  obsahující 
předpisy  disciplinární.  Na  místě  dosavadního 
zastaralého  řízení  disciplinárního  závádí  se  tu 
řízení,  akceptující  hlavní  zásady  formálního 
práva  trestního.  Zásada  volného  uvážení  dů- 
kazů je  zde  výslovně  prohlášena.  Z  dalších,  za- 
jímavějších a  moderním  duchem  diktovaných 
novot  uvádím,  že  obviněnému  možno  odmítnouti 
členy  disciplinárního  senátu,  u  nichž  uvésti  může 
okolnosti,  nepředpojatost  jich  v  pochybnost  be- 
roucí. Obviněný  má  právo  vzíti  si  obhájce.  Tím 
však,  že  připouští  se  jen  obhájce  ze  stavu  úřed- 
níků, v  obvodu  působnosti  senátu  disciplinárního 
stanovených,  že  není  nikdo  nucen  obhajování  to 
přijmouti,  a  že  nesmí  za  ně  vzíti  úplatu,  stalo  by 
se  toto  cenné  právo  obviněného  ve  většině  pří- 
padů illusorním.  Kolik  úředníků  mělo  by  odvahu 
a  způsobilost,  obviněného  svého  kolegy  se 
ujmouti?  Připuštění  obhájců  z  professe  bylo  by 
proto  svrchovaně  žádoucí,  má-li  ono  právo  ob- 
viněného míti  vůbec  nějakou  cenu  praktickou. 
Disciplinární  líčení  je  ústní,  neveřejné,  ale  obvi- 
něný má  právo  přivzíti  k  němu  3  osoby  svojí 
důvěry  ze  stavu  úřednického.  Dala  by  se  uvésti 
z  návrhu  disciplinárního  řízení  ještě  mnohá  jiná 
ustanovení,  která  je  činí  dílem  pokroku. 

.Msto,  že  i  všechna  ona  přání  a  požadavky, 
které  došly  výrazu  v  nesčetných  peticích  a  me- 
morandech, jimiž  úřednictvo  v  posledních  letech 
zaplavilo  parlament  i  centrální  úřady,  nedošla 
v  přítomné  vládní  předloze  splnění.  To  konečně 
dalo  se  čekat.  Bude  však  zajisté  možno  v  mno- 
hých jednotlivostech  předlohu  při  projednávání 
v  parlamentě  in  melius  opraviti.  Jedno  však,  my- 
slím, je  jisto:  nesmiřitelné,  zásadní  zamítání 
předlohy  mohlo  by  míti  za  následek  zmar  celého 
dalekosáhlého  díla. 

A  že  by  pak  k  podání  nové  předlohy  hned 
tak  nedošlo,  je  každému,  kdo  poměry  u  nás  zná, 
jasno.  Úřednické  organisace  musí  si,  než  své 
stanovisko  k  předloze  zaujmou,  ujasnit,  zda  dá- 
vají přednost  částečnému  pokroku,  v  předloze 
uskutečněnému,  či  nejisté  naději  na  radikální 
převrat  dnešních  poměrů.  Dle  toho  zařídí  i  pak 
účelně  svoji  taktiku.  M.  Sch. 


Ml  Mil  uryty  a  liofillíy 

doponiCuJe 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 
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I 


Z  Bulharska. 


Sofie,  15.  února. 


»BuIharský  život  již  začíná  vystupovat  z  patri- 
archálního zřízení;  nové  politicko-hospodářské  otázky 
vznikly  v  něm;  proto  i  mladé  pokolení  vstoupí  na 
onu  cestu,  kterouž  mu  ukazovala  jeho  přirozenost, 
nové  podmínky  života  a  nové  požadavky  v  poesii. 
Sociální  problém  objevil  se  i  u  nás;  vážné  a  složité 
otázky  moderní  společnosti  začaly  se  probíjeti  i  do 
Bulharova  poznání.«  Tak  bylo  charakterisováno  nové 
Bulharsko  na  schůzce  jihoslovanských  spisovatelů  a 
publicistů  v  Bělehradě  v  měsíci  listopadu  1905. 

Bulharsko  vyvinulo  se  v  poměrně  krátké  době 
v  moderní  stát  se  všemi  jeho  společenskými  slož- 
kami. Třebaže  politické  boje  vynášely  hned  tu  hned 
onu  stranu  k  vládnímu  kormidlu,  základní  směr  bul- 
harské politiky  byl  vždy  progressivní.  O  tom  svědčí 
soustavná  péče  zákonodárcova  o  kulturní  a  hospo- 
dářské zájmy  národa,  o  tom  svědčí  neustálý  vzrůst 
produktivních  položek  státního  rozpočtu.  Dvojí  tu  byl 
popud:  předně  věděli  bulharští  státníci,  že  k  upevnění 
budoucnosti  bulharské  národnosti  v  takovém  pro- 
středí, v  jakém  se  ona  nalézá  —  musíme  uvážit,  že 
bulharská  národnost  po  osvobození  byla  v  živém 
styku  s  přečetnými  cizími  živly,  jimž  podléhala  ale-- 
spoň  potud,  že  pozbývala  své  původní  čistoty  —  ne- 
stačí silné  vojsko,  nýbrž  že  tu  je  třeba  i  silné  národní 
kultury,  a  dále  jim  záleželo  na  tom,  aby  získali  pro 
svoji  zemi  sympatie  v  očích  Evropy.  Obého  dosaženo 
plnou  měrou.  Kulturně  vyniká  Bulharsko  vysoko  nad 
ostatní  balkánské  prostředí,  což  probudilo  v  národní 
masse  i  vyšší  energii  životní,  kterouž  zdolává  své 
okolí,  a  dík  přízní  Evropy  domohlo  se  úplné  státní 
samostatnosti. 

Osvobození  zrodilo  jako  přímý  důsledek  silné 
hnutí  čistě  hospodářské  povahy  a  specielně  agrární 
povahy.  Brzy  po  osvobození  Turci  začali  se  stěho- 
vat, a  sice  nejprve  ze  smíšených  krajin  a  vsí,  kde 
dříve  dopouštěli  se  známých  násilností  na  Bulharech. 
(Turků  bylo  v  Bulharsku  .dle  sčítání  z  r.  1881  25-26%. 
Před  osvobozením  bylo  procento  jejich  ještě  vyšší. 
Ve  východní,  severní  i  jižní  části  Bulharska  byli  Turci 
usazeni  v  kompaktní  masse.  Jinde  byli  promíseni 
mezi  bulharským  obyvatelstvem,  všude  však  měli 
lepší  a  více  země.)  Nastaly  pravé  převraty  ve  vlast- 
nictví země.  Ve  Východní  Rumelii  bylo  za  dobu  od 
jara  1879  do  1.  listopadu  1883,  tedy  za  půlčtvrta 
roku  prodáno  Moslemíny  Bulharům  nemovitého  jmění 
za  více  než  14  mil.  franků.  Země  byla  odkupována 
z  rukou  Turků  celými  všemi  a  pak  parcelována,  nebo 
i  jednotlivci,  kteří  měli  tolik  zaspořeno,  aby  mohli 
této  příležitosti  využít  k  rozšíření  svého  nemovitého 
majetku,  kupovali  také  po  drobtech  dříve  nemajetní 
vesničané,  slovem  bylo  to  celé  hnutí,  jehož  hlavní 
proud  trval  do  r.  1885,  nicméně  vystěhovalectví  po- 
kračovalo dále,  nyní  zase  z  krajů,  kde  Turci  žili 
v  kompaktních  massách.  Bulharský  lid  kupoval  za 
každou  cenu.  nebylo-li  prostředků  pohotově,  prodal 
movitý  majetek,  vypůjčil  si  u  lichvářů,  jimž  se  tu  ote- 
vřelo výnosné  pole  činnosti,  jen  aby  mohl  si  opatřit 
drobet  země.  Nejbližšími  důsledky  tohoto  všeobec- 
ného zeměviastnického  hnutí  bylo:  nedostatek  pra- 
covních sil  na  venkově,  takže  větší  majetníci  byli 
nuceni  část  svéhq  pozemkového  majetku  nechat  ne- 
obdělánu,  anebo  pronajímat  či  opět  rozprodávat,  ve- 
liká zadluženost,  jež  přiváděla  k  soudním  prodejům. 
Hnutí  se  tedy  opakovalo,  jenže  z  jiných  příčin:  dříve 
vzniklo  z  čistě  politických,  nyní  z  hospodářsko-soci- 
álních.  Tento  všeobecně  sc  vzmáhající  hlad  po  drobtu 
země  konstatuje  statistika,  dle  níž  procento  zeměděl- 


ského obyvatelstva  takto  vzrůstalo:  r.  1888  věnovalo 
se  zemědělství  73-39%  všeho  obyvatelstva,  r.  1893 
73-75%  a  r.  1901  74-60%.  V  období  1893—1901  přirů- 
stalo všeho  obyvatelstva  průměrně  ročně  o  1-63%, 
zemědělského  o  167%.  Tento  proces  způsobil  značné 
rozdrobování  pozemkového  majetku.  Dle  statistiky 
z  r.  1897  mělo  45  5%  majitelů  pozemků  jen  do  2  0  ha 
země,  22>-2%  od  2  0 — 5  0  ha.  Patriarchální  rodinné  zá- 
druhy  začaly  už  dříve  se  rozpadávat  vlivem  nových 
podmínek  života,  jichž  vzkříšení  jest  nemožným  a 
nikdo  na  podobného  něco  nemyslí,  jak  píše  T.  Q.  Blaj- 
kov  ve  svém  spise  »Běležki  vrchu  zemledělčeskija 
vpros«.  Nejprve  následovalo  volné  dělení  půdy  mezi 
mužskými  potomky,  ale  zákonem  z  r.  1889  učiněny 
v  tom  ohledu  i  ženy  rovnoprávnými.  Drobení  po- 
zemkového vlastnictví,  uvolněné  novými  zákony,  po- 
stupuje následkem  vzrůstu  zemědělského  obyvatel- 
stva. Rodí  se  agrární  otázka.  Pociťuje  se  nedostatek 
země,  tím  více,  že  následkem  velkého  zadlužení  a  ne- 
dostatku solidního,  snadno  přístupného  úvěru  nelze 
pomýšlet  na  intensivní  hospodářství,  na  plné  vykořt- 
stění  země,  která  je  k  použití.  Na  venkově  řádí  lich- 
vářství  a  soudní  pristavové.  prodávající  zadlužené 
nemovitosti.  Nicméně  vyrůstají  na  troskách  původ- 
ních drobných  majetků  větší,  rozsáhlé  statky,  právě 
že  je  nedostatek  pracovních  sil,  takže  lichváři  zřídka 
jen  sami  odkupují  vydražené  nemovitosti,  nýbrž  po- 
nechávají je  opět  drobné  masse. 

Z  tohoto  prostředí  vytrysklo  selské  kooperativní 
hnutí,  dělící  se  na  hnutí  úvěrově-kooperativní,  ken- 
sumně-kooperativní  a  produktivně-kooperativní.  Státní 
moc,  jež  už  sama  dříve  hledala  cesty  a  prostředky, 
lak  by  přispěla  na  pomoc  drobné  zápasící  masse,  na 
jejíž  životaschopnosti  a  produktivnosti  jí  ovšem  ne- 
smírně záleželo,  neboť  to  byl  hospodářský  základ  ce- 
lého státu,  uvítala  již  prvé  známky  této  svépomoci 
co  nejsympatičtěji  a  nezůstala  lenivým  pozorovate- 
lem, nýbrž  čile  se  zúčastnila  průkopnických  prací. 
Hnutí  v  krátké  době  se  rozšířilo  náramně  po  celém 
Bulharsku,  majíc  finanční  oporu  v  Zemědělské  bance, 
mající  dnes  50  mil.  levů  kapitálu.  Je  to  hnutí  příbuzné 
zádružnímu  hnuti  v  Srbsku,  Chorvatsko-Slavonsku  a 
mezi  Slovinci.  Účelem  úvěrních  kooperativ  je  opa- 
třovat společným  rukojmím  levný  úvěr  u  Zeměděl- 
ské banky  a  v  drobném  jej  umísťovat  mezi  svými 
členy  buď  na  zakoupení  nářadí,  přikoupení  půdy,  za- 
placení dražších  dluhů  atd.  Očekává  se,  že  toto  hnutí 
bulharskou  zemědělskou  massu  učiní  schopnou  inten- 
sivní produkce,  že  urychlí  zprůmyslnění  zemědělství 
a  pronikání  nových  zemědělských  kultur  vůbec.  Za-, 
tím  zmírnilo  nouzi  o  úvěr,  přispělo  k  zlacinění  peněz 
na  venkově. 

Jakýmsi  protějškem  tohoto  hnutí  je  hnutí  dělni- 
cké, jež  si  v  novém  Bulharsku  také  již  dobylo  do- 
movského práva.  Prvními  počátky  dělnického  hnutí 
byly  drobné  skupiny  dělnictva  z  řemeslnických  dílen. 
Tehdy  nemělo  žádného  veřejného  významu  a  živo- 
řilo nepovšimnuté.  Na  venkově  dělnictva  nebylo, 
města  byla  malá,  průmysl  žádný.  Pozoruhodno  je,  že 
bylo  to  státní  zřízenectvo.  jež  utvořilo  první  mohut- 
nější proud  dělnického  hnutí  v  Bulharsku.  Půda  .byla 
připravena  inteligencí,  která  se  ode  dávna  horlivě  vě- 
nuje studiu  theorií  socialismu.  Státní  organisace  vy- 
růstala vňčihledě,  zaujimajíc  a  rozšiřujíc  četná  pro- 
duktivní zřídla,  poštu,  telegraf,  železnice  a  j.  Stát  pod- 
poruje výsadami  vývoj  průmyslu.  Před  nějakými 
dvacíti  lety  bylo  v  Bulharsku  všeho  všudy  36  to- 
várních závodů,  z  nichž  většina  byla  jen  skrovnými 
podniky,  ale  když  roku  1907  provedeno  sčítání  všech 


Strana  455. 


PŘEHLED. 


průmyslových  závodů  v  zemi,  napočítáno  jich  již  207 
a  kapitál  do  hich  vložený  obnášel  54  mil.  levů.  Z  nich 
bylo  79  továren  pro  zpracování  životních  potřeb  a 
výrobu  nápojů  s  1908  dělníky,  57  továren  textilních 
s  3063  dělníky,  7  továren  pro  zpracování  kovů  s  293 
dělníky.  6  keramických  továren  s  688  dělníky,  14  che- 
mických továren  s  191,  2  papírny  s  36,  4  podniky 
horní  s  212.  9  podniků  pro  zpracování  dřeva  s  623, 
20  kožařských  s  467,  jiných  průmyslových  podniků 
9  se  165  dělníky,  celkem  bylo  zaměstnáno  v  čistě 
průmyslových  závodech  7646  dělníků.  To  bylo  v  r. 
1907,  ale  již  během  toho  roku  začala  pracovat  celá 
řada  nově  založených  továren,  zejména  textilních, 
neboť  tyto  nalézají  dobrý  odbyt  v  evropském  Tu- 
recku a  v  Malé  Asii.  Vedle  otázky  agrární  stojí  tu  již 
otázka  dělnická  a  vláda  při  provedeném  dne  31.  pro- 
since 1904  šetření  ohledně  stavu  bulharského  prů- 
myslu má  již  také  na  zřeteli  vyšetření  postavení  za- 
městnaného v  nich  dělnictva.  Ale  ani  dělnictvo  se  ne- 
spoléhá jen  na  státní  pomoc,  nýbrž  obrací  se  rovněž 
k  svépomocL  Vznikají  dělnické  organisace,  propuká 
mocné  stávkové  hnutí,  jež  už  vzbudilo  pozornost  a 
zájem  celé  Evropy,  zejména  byly  to  železniční  stávky. 
Dělnické  hnutí  je  vlastně  článkem  syndikátního  hnuti, 
jež  objímá  i  organisace  učitelstva,  kteréž  na  posled- 
ním sjezdu  se  usnesly  utvořit  případně  s  ostatními 
syndikátními  organisacemi  »Sjuz  na  Sjuzitč«  (Svaz 
Svazů),  organisaci  zřízenců  poštovních  a  telegrafních, 
organisaci  železničních  zřízenců.  Syndikátní  hnutí  je 
vlastně  dvojí:  jedno  přimyká  se  k  tak  zvaným  širo- 
kým, liberálním  a  progressivním  socialistům,  jichž 
ústředním  orgánem  je  denník  »Kambana«,  druhé  k  tak 
zvaným  úzkým  či  konservativním  socialistům,  jichž 
orgánem  je  »Rabotniceskij  Vjěstnik*.  Socialistická 
literatura  bulharská  je  velice  hojná.  Pozoruhodno  je 
vůbec,  že  ve  straně  má  skoro  větší  účast  intelligence 
než  dělnictvo.  Dle  zprávy  sjezdu  z  minulého  roku. 
sjezdu  sjednocených  socialistů  (širokých,  liberálů  a 

 — 

Tíschnika  a  věda  právní. 

Příspěvek  k  správnímu  inženýrství. 

Ing.  Albín  B  a  š  u  s.  (Pokrač.) 

V  prvém  a  druhém  roce  rozvrženo  jest  stu- 
dium následovně: 

I.  rok:  1.  Ovod  do  strojnictví.  2.  Mechani- 
cká technologie  a  hutnictví.  .3.  Experimentální 
fysika.  4.  Cvičení  ve  fysikální  laboratoři.  5.  Ovod 
do  elektrotechniky.  6.  Mechanika.  7.  Vyšší  ma- 
thcmatika.  8.  Deskriptivní  geometrie. 

II.  rok:  9.  Základy  strojnictví.  10.  Mech. 
technologie  11.  a  znalost  materiálu.  11.  Nauka 
o  teple.  12.  Cvičení  v  strojnické  laboratoři. 
1.3.  Mechanika  II.  14.  Grafická  statika.  15.  Zdvi- 
hadla.  16.  Stroje  pracovní.  17.  Cvičení  elektro- 
technická. 18.  Encyklopedie  chemie  experimen- 
tálně. 19.  Národní  hospodářství  I.  a  II. 

K  tomu  třeba  několik  poznámek. 

Kdo  ví.  jaký  má  dnes  význam  energetika, 
uzná,  že  předná.šky  z  mechaniky,  thermiky  a 
ood.  jsou  dnes  člověku  nutno.stí.  Není  to  ostuda, 
neví-li  dnes  —  v  době  technické  práce  —  intelll- 
gent.  co  jest  to  kilowatt  a  v  jakém  jest  poměru 


progresistů)  byli  v  54  organisacích  strany  23Q3  čle- 
nové, z  nichž  859  živnostenských  a  továrních  děl- 
níků. 774  učitelů  a  úředníků.  193  příslušníků  svobod- 
ných povolání,  285  obchodních  zřízenců,  157  země- 
dělců a  156  řemeslníků.  Ve  druhé  socialistické  straně 
bylo  1028  členů.  Tu  je  počet  dělnictva  větší.  Syndi- 
kátní hnutí  ovšem  není  obsaženo  v  těchto  stranách, 
nýbrž  zasahuje  jen  do  jich  života,  jinak  vyvíjejíc  se 
samostatně  a  řízeno  vlastními  orgány,  jichž  je  značný 
počet.  Toto  roztříštění  socialistických  stran,  jež  se 
všechny  nazývají  sociálně-demokratickými,  samo  vy- 
volalo spoustu  polemik  a  theoretické  literatury. 

Ostatní  rozvrstvení  politického  života  připomíná 
svojí  složitostí  živě  ruský  politický  život,  i  tu  jsou 
radikálové,  kteří  jsou  »levěje«  od  demokratů,  jako 
tam  ti  v  Rusku,  jichž  orgánem  býval  jednu  dobu 
»Tovaryšč«,  tu  je  jím  »Demokrat«,  orgánem  demo- 
kratů, kteří  jsou  asi  analogií  ruských  konstitučních 
demokratů  či  kadetů,  je  »Prěpored«  (tito  jsou  nyní 
při  vládě),  jsou  tu  také  progresisté,  největší  stranou 
jsou  snad  »národfiáci«.  národní  strana,  jejímž  orgá- 
nem je  »Mir«,  tyto  bych  snad  mohl  přirovnat  k  levým 
oktabristům,  starý  bulharský  režim,  »stambolovisté«, 
kterýž  však  nemá  více  naděje  na  návrat,  je  represen- 
tován listem  »Nov  Věk«,  slovem  rozvrstvení  je  hodn^ 
nuancované  a  kromě  toho  jsou  tu  ještě  velké  denní 
listy  bez  podtitulků,  anebo  »zavisim  ot  naroda«. 

Naučný  život  je  čilý,  literárně-umělecký  ochablý, 
výtvarnictví  uzavřelo  nedávno  výstavu,  z  níž  zakou- 
pilo ministerstvo  několik  cenných  obrazů  pro  mini- 
sterské kanceláře,  novoslovanství  dosud  věnuje  se 
malá  pozornost  v  mladé,  pokrokové  inteligenci.  Je 
tu  bulharský  odbor  »Blagotvorit.  Obščestva«,  jenž 
vydává  xSlavjanski  01as«.  Dosud  jsou  representanty 
a  »dějatěijami«  ve  slovanském  hnutí  ponejvíce  pře- 
dáci národní  strany,  k  nimž  náleží  i  předseda  »Slav- 
janské  Besedy«  S.  S.  Bobčev.     Čeněk  Slepánck. 


ke  koňské  síle?  —  Posluchači  dostane  se 
v  prvých  dvou  letech  znalostí  technologických; 
technologické  bádání  samo  —  u  nás  ještě  nedo- 
ceněné —  má  velký  význam  pro  řemesla  a  pro- 
dukci tovární  a  podává,  když  již  nic  víc,  tož 
aspoň  přehled  industrií  jako  textilnictví,  papírni- 
ctví, dřevařských,  kamenických  a  železářských. 
Konečně  při  encyklopedickém  pojednávání  che- 
mie dostává  se  —  aspoň  u  nás  —  posluchači  zna- 
losti hlavních  odvětví  industrie  chemické.  To 
však  znamená:  posluchači  se  v  prvých  dvou 
letech  podává:  podklad  k  vědeckému .  speciel- 
nímu bádání  strojnickému,  rozhled  po  četných 
industriích  a  budí  se  v  něm  přednáškami  z  národ- 
ního hospodářství  smysl  pro  skutečné  poměry, 
pro  praktický  život. 

Na  konec  prvních  dvou  let  koná  posluchač 
prvou  zkoušku  t.  zv.  předběžnou  d  i  p  1  o- 
movou,  jež  odpovídá  naší  první  státní  zkoušce. 

V  posledních  dvou  letech  jest  studium  roz- 
vrženo takto: 

IIT.  rok:  20.  Motory  spalovací  a  automobily 
(přednášky).  21.  Navrhování  těchže.  22.  Parní 
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stroje  pístové.  23.  Parní  kotle.'  24.  Cvičení 
v  strojnické  laboratoři  II.  25.  Stavba  strojů 
elektrických.  20.  Základy  stavitelství  pozem- 
ního (architektury)  a  stavebního  inženýrství 
(staveb  vodních,  tunelových  a  železničních). 
27.  Národohospodářská  politika  I.  a  II.  28.  Státní 
a  správní  nauka.  29.  Bankovnictví,  bursovnictví 
a  obchodní  vědy.  30.  Cvičení  v  těchže.  31.  Živ- 
nostenská hygiena. 

IV.  rok :  32.  Elektrické  centrály  a 
dráhy.  33.  Organisace  průmyslo- 
vých závodů.  34.  Návrhy  strojů  těžných. 
35.  Stroje  železniční  a  dopravní.  36.  Stroje  hy- 
draulické (pumpy  centrifug.).  37.  Návrhy  strojů 
hydraulických.      38.    Návrhy    parních  kotlů. 

39.  Stavby  průmyslových  podniků. 

40.  Stavební  seminář.  41.  Finanční  věda.  42.  Ob- 
chodní právo.  43.  Živnostenské  právo.  44.  Pa- 
tentní právo,  právo  o  známkách  a  .vzorcích. 
45.  Stavební  právo. 

Tyto  předměty  zkouší  se  při  hlavní  zkoušce 
diplomové  (naší  druhé  státní);  mimo  to  musí  se 
prokázat  posluchač  znalostí  řeči  anghcké  neb 
francouzské,  seminární  prací  technicko-hospo- 
dářskou  a  konstruktivními  pracemi  technickými. 
Velmi  dobré  jest,  že  podává  se  posluchači  znalost 
průmyslu  elektrotechnického,  znalost  ostatních 
odvětví  technických,  najmě  architektury  a  sta- 
vebního inženýrství.  Novinkou  jest  organisace 
průmyslových  závodů,  z  čehož  stává  se  v  Ně- 
mecku v  poslední  době  samostatná  doktrína,  jed- 
nající o  účelném,  oekonomickém  uspořádání  pro- 
dukce a  postavení  jejím  na  podklad  vědecký. 
O  tom  se  u  nás  inženýrům  doposud  ani  nezdál 
Každý,  kdo  nepředpojatě  posuzuje  tuto  výchovu, 
uzná,  že  jest  to  na  4  léta  studia  trochu  mnoho,  že 
však  jest  to  výchova  velmi  důkladná  a  vše- 
stranná; dle  mého  zdání  pak  jest  mnohem  pří- 
padnější pro  úředníka  správního  —  na  př.  u  nás 
okresního  hejtmana,  než  výchova  ryze  juristická. 


Doporučoval  bych  vřele  zave- 
dení tohoto  oboru  na  techniku  praž- 
skou i  brněnskou;  na  pražskou  proto,  že 
valná  část  přednášek  hospodářsko-právních  tu 
již  existuje  a  pro  některé  obory  —  na  př. 
kulturní  inženýrství  —  jest  povinná,  nestálo  by 
to  tudíž  mnoho  a  jest  to  jen  do  jisté  míry  věcí 
vnitřní  organisace  a  závisí  na  sboru  professor- 
ském.  —  V  Brně  zavedení  tohoto  oboru  zname- 
nalo by  rozšíření  působnosti  techniky  i  na  obor 
národohospodářský  a  právní  a  mohla  by  tím 
technika  prozatímně  nahradit  aspoň  z  části  fa- 
kultu právnickou. 

Poznání,  že  dnešní  juristické  vzdělání  pro 
státní  správu  nestačí,  proniklo  i  v  kruhy  práv- 
nické, ovšem  jen  tu  část,  která  sama  zkusila  na 
sobě  neznalost  praktického  života,  skutečných 
poměrů  a  technického  pokroku.  Dokladem  k  to- 
mu jsou  významné  projevy  ve  velkých  žurná- 
lech německých  (Berliner  Tagblatt,  Der  Tag, 
Frankfurter  Zeitung),  kde  se  i  diskutují  velmi 
často  nové  směry  výchovné.  Z  pozoruhodných 
projevů  toho  druhu  uvádím  názor,  že  k  ř  í  z  e  n  í 
správního  úřadu  jest  zapotřebí  ví- 
ce praktického  ducha  než  juristi- 
ckého  vzdělání;  vysoký  úředník  pruský 
napsal  v  časopise  »Der  Tag«"):  »Povolání 
správního  úředníka  jest  eminentně  prak- 
tické, konkrétním  poměrům  životním  přizpů- 
sobené, a  lze  jistě  tušiti,  že  mladí  lidé,  kteří  z  ná- 
klonnosti pro  jeho  zvláštnosti  a  ne  z  jiných  dů- 
vodů se  mu  věnují,  činí  tak,  že  vědomě  neb  ne- 
vědomky jsou  schopni  zasáhnoutiprak- 
ticky  tvořivě  ve  skutečné  poměry 
životní,  že  jsou  založeni  více  prakticky  než 
theoreticky,  více  reálně  než  abstraktně.  A  právě 
tomuto  nadání  příštích  úředníků  správních  ne- 
poskytuje právnická  fakulta  zhola  nic.« 

  (Pokračování.) 

19)  Tajný  vládní  rada  v  časopise  „Der  Tag"  17.  března 
1906. 


(±13 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Ivan  A.  S  i  k  o  r  s  k  i  j :  Vybrané  stati 
paedopsychoiogické  a  paedopathologické.  Se 

svolením  autorovým  zčeštíl  Martin  Kozák,  úvo- 
dem opatřil  Fr.  Cáda.  V  Praze,  1909,  str.  XVIII 
-f  157.  Za  2-80  K. 

Ve  sbírce  spisů,  věnovaných  studiu  dítěte, 
zvláště  českého  vyšel  třetí  svazek.  Po  House- 
rovi a  Lomb rosové  splácí  se  tímto  dávno  splatný 
dluh  ruské  odborné  vědě,  repraesentované  na 
tomto  poli  velmi  čestně  Ivanem  Aleksějevičem 
Sikor.skim.  Malá  původní  znalost  ruské  vědecké 
literatury  a  málo  vřelé,  přímé  styky  celého  na- 
šeho duševního  života  s  tajemnou  psychickou 
dílnou  ruské  kultury,  plné  tolika  krásných  slibů. 


toliké  hloubavé  a  obětovné  lásky,  kultury,  jejíž 
znalost  jeví  se  jasnovidným  zrakům  učenců  jako 
samozřejmá  součást  vzdělání  každého  opravdo- 
vého intelligenta,  malá  znalost  ta  jest  v  nepo- 
slední řadě  způsobována  azbukou,  písmem,  kte- 
rému oko  vychované  latinkou  nikdy  řádně  ne- 
uvykne.  Nedávno  pravil  vynikající  náš  vědecký 
pracovník,  který  v  paedagogických  disciplinách 
všech  slovanských  národů  je  velmi  dobře  obe- 
známen, že  četba  ruských  věcí  ho  zdrží  čtyři- 
krát tak  dlouho,  než  na  př.  chorvatských,  a  to  jen 
pro  nezvyklost  azbuky.  Oč  větší  překážkou, 
viiiknouti  v  ruskou  literaturu,  jest  azbuka  laikům? 
Již  před  šedesáti  lety  se  s  těmito  zřeteli  vyskytly 
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»Myšlenky  o  všeslovanském  písemném  jazyce«, 
a  také  dnes  uvažuje  se  o  zavedení  latinky  do 
ruského  písemnictví.  A  opravdu,  mizí-Ii  po- 
malu gothické  písmo  z  německých  knih  z  dů- 
vodů prakticko-hygienických,  proč  by  nemohl 
tento  zřetel  se  uplatniti  i  v  ruštině,  přinesl-li  by 
nepochybně  obrovský  prospěch  kulturní  vzájem- 
nosti nejen  Slovanů,  ale  i  evropského  východu 
se  západem. 

Bylo  třeba  obšírněji  upozorniti  na  tyto 
vnější  hráze,  jež  brání  mocnému  přílivu  ruské 
kultury  do  západních  zemí,  aby  bylo  lze  pocho- 
pili, proč  tak  dlouho  nebyla  známa  u  nás  práce 
Sikorského  v  oboru  vědy  paedopsychologické  a 
paedopathologické,  a  proč  se  tento  výbor  ze  Si- 
korského bude  zdáti  v  celku  přece  jako  pokulhá- 
vající za  výtěžky,  jež  byly  nám  sděleny  v  těchto 
oborech  přičiněním  západní  vědy,  německé,  an- 
glické, francouzské  i  americké  v  neposlední 
řadě  zásluhou  téhož  muže.  který  k  výboru  na- 
psal tak  výrazný  a  při  vší  stručnosti  vřelý  úvod 
o  Sikorském  a  jeho  díle.  všestranném  a  zásluž- 
ném, zasahujícím  do  paedagogiky,  psychologie, 
fysiognomiky,  paedopsychologie,  paedopathologie 
a  obracejícím  se  i  k  organisaci  školství  a  lido- 
vého vzdělání.  Vybrané  tyto  kapitoly  rozděleny 
jsou  ve  tři  oddělení.  V  prvém  díle  »Rozumový 
a  mravní  vývoj  a  výchova  dětí«  (str.  1. — 74.) 
čteme  nejprve  stručnou  kapitolu  o  rozumovém  a 
mravním  vývoji  dítěte,  která  charakterisuje  ori- 
ginálně poměr  rozumového  a  mravního  proudu  ve 
vývoji  od  dětství  až  po  jinošství.  Druhá  kapitola 
»Rozumový  vývoj  a  rozumová  výchova  dětí«, 
zdůrazňujíc  právem  především  smyslovou  vý- 
chovu za  podklad  zdravé  výchovy  rozumové, 
zabíhá  někdy  příliš  daleko,  míní-li  se  v  ní  vážné, 
že  »duševní  nadání  jsou  sdružena  se  zvláštnostmi 
ustrojení  mozku*  (str.  12.),  že  velikost  mozku 
Turgeněvova  měla  vUv  na  jeho  genialitu,  neb 
čteme-li  tam:  »Otázka  o  zvláštnostech  nervově 
psychické  organisace,  čili,  což  je  totéž  (!),  otáíka 

0  rozdílu  duševních  způsobilostí  a  nadání  jést 
velice  důležitá*  a  j.  v.  Za  to  v  podrobnostech, 
čerpaných  z  autorových  pozorování  (zejména  str. 
29.  a  násl.),  nalezneme  mnoho  bystrých  postřehů 

1  podnětů.  Hned  proti  další  partii  ovšem  o  vnitř- 
ních podmínkách  cvičení  rozumových  by  se 
mohlo  vznésti  mnoho  námitek.  Za  to  třetí  kapi- 
tola »Výchova  vůle  a  charakteru  dítěte«.  neoby- 
čejně zajímavá  celkovým  pojetím  i  jednotli- 
vostmi, navazující  často  na  Lockea,  jest  nejlepší 
partií  knihy.  Zejména  první  část  o  rozvoji  a  vý- 
chově citu  mohla  být  napsána  jen  ruským  perem, 
vykládajíc  hluboké  mravní  nazírání  specificky 
ruské!  Další  dva  oddíly  knihy  obsahují  »spe- 
ciální  pojednání  z  psychologie  dítěte*  (str.  75.  až 
115.)  a  »poiednání  z  paedopathologie*,  z  nichž 
zejména  kapitola  »0  písmě  se  stanoviska  fysio- 
logie  a  hygieny*  a  »0  zjevech  únavy  při  roz- 


umové práci  u  dětí  školního  věku*  zaujmou  u  nás, 
třeba  byly  psány  již  před  30  lety  a  třeba  v  obou 
thematech  bylo  u  nás  sděleno  již  dost  novějších 
badání.  —  Překlad  by  mohl  býti  čistším.  V  nad- 
pise i  úvodu  ruší  střídavé  psaní  »pedopsycho- 
logie*  a  »paedopsychologie*,  na  str.  XV.  dole 
hned  za  sebou.  F.  š. 

* 

Cvičebnice  jazylo  česltétio  pro  šitoly  obecné. 

Díl  IV.  (Se  zřetelem  ke  IV.  dílu  čítanky  pro  5.  školní 
rok.)  Za  redakce  Jana  Jursy  složil  Josef  Miiller. 
Cena  60  hal.  V  Praze.  V  c.  k.  školním  knihoskladě. 
1909. 

Po  několika  více  méně  zdařilých  pokusech  do- 
stalo se  konečně  českým  školám  obecným  knihy, 
která  vyvádějíc  učitele  z  chaosu  různých  reformních 
hesel  a  učbě  jazykové  vytýkajíc  cesty  bezpečné  i  cíle 
dosažitelné,  jest  šťastným  rozřešením  methodického 
problému,  jímž  zabývala  se  řada  didaktiků  po  dvě 
desítiletí. 

Přednost  díla  Miillerova  vůči  jiným  cvičebnicím 
jazykovým  záleží  nejvíce  v  zajímavé  a  v  záživné 
formě,  v  jaké  podává  látku  učebnou,  a  to  i  partie,  jež 
dosud  bývaly  postrachem  žákův  i  učitelů  a  které  nyní 
překonávají  žáci  sami  takřka  hravě  za  pouhého  v  e- 
d  e  n  í  učitelova.  Zájem  a  pozornost  mládeže  soustře- 
ďuje autor  vybranými  cviky  mluvními  a  písemnými, 
jež  čerpá  dílem  z  bohatého  pokladu  jadrné  mluvy  li- 
dové, dílem  je  opírá  o  články  čítanky  a  o  psycho- 
logické disposice  dítěte.  Většina  cviků  jsou  slohové 
celky.  Hově  všeobecně  uznávané  zásadě,  že  škola 
obecná  nemá  vychovávati  jazykozpytce,  nýbrž  lidi 
umějící  správně  mluviti  a  psáti,  podřizuje  učivo  mluv- 
nické pravopisu  a  pravidla  omezuje  na  míru  nejnut- 
nější.  V  části  hláskoslovné  věnuje  řadu  cvičení  pa- 
mětihodným slovům  českého  pravopisu,  slovům  ci- 
zím a  rozdílu  psaní  fonetického  a  etymologického  — 
partiím  to  dosud  zhusta  zanedbávaným.  Větosloví 
neodděluje  od  ostatního  učiva,  nýbrž  přičleiiuje  orga- 
nicky cviky  sem  spadající  ku  cvičením  tvaroslovným. 
Hned  na  počátku  I.  odd.  —  mluvnicko-pravopisného  — 
věnována  je  náležitá  pozornost  interpunkcím.  Cvi- 
čebnice přestává  na  rozboru  věty  jednoduché. 

Ve  druhém  oddílu  cvičebnice  (Cvičení  slo- 
hová) veden  je  spisovatel  snahou,  aby  dal  žákům 
hojnost'  podnětů  k  samostatnému  vyjadřování  a  tvo- 
ření, varuje  se  však  extrému,  do  něhož  v  poslední 
době  upadali  mnozí  učitelé  příliš  širokým  pojímáním 
hesla  »volný  sloh«,  jehož  praxe  byla  a  bývá  dosud 
tichou  sankcí  všelikých  uličnických  kousků. 

Umění  slohové  není  jen  výrazem  vnitřní  pravdy 
a  reality,  nýbrž  také  věcí  vkusu  a  formy.  Proto  dbá 
kniha  Miillerova,  aby  žáci,  dříve  než  přistoupí  k  vol- 
nému a  samostatnějšímu  vyprávění,  osvojili  si  určitou 
zásobu  rčení  a  obratů  na  pěkných  vzorech,  a  cvičeb- 
nou látku  vybírá  co  nejpečlivěji  jenom  z  ušlechtilých 
strán-^k  dětského  života. 

Cvičebnice  Miillerova  ie  ve  vývoji  učby  jazykové 
utěšeným  pokrokem,  avšak  také  korrektorem  někte- 
rých upřílišených  a  překotných  snah  reformních.  Vůči 
mnohým  jejím  přednostem  mizí  některá  malá  nedo- 
patření v  textu,  jež  bude  lze  v  novém  vydání  snadno 

opraviti.  F.  M. 

* 

Bude  se  projednávat!  zákon  o  omezovánf  nakažli- 
vých nemocí.  Jelikož  Jsou  nemoci  ty  rozšířeny  hlavně 
mezi  školními  dětmi,  z  nichž  si  každoročně  vybírají 
tisíce  obětí  a  ostatním  uiímají  značnou  část  tělesné 
i  duševní  zdatnosti,  jest  povinností  lékařů  a  učitelů, 
by  se  vzchopili  a  včas  uvedli  své  zkušenosti  a  poža- 
davky. Odborníci  nechf  pojednají  o  věci  theoreticky. 
S  praktického  stanoviska  upozoriíujeme,  že  je  nutno: 
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1.  Rozumné  zachovávání  dosavadních  nařízení 
v  tom  směru.  (Minist.  nař.  12.  III.  1888  č.  7099  a  vy- 
nesení c.  k.  zem.  šk.  r.  20.  XII.  1905  č.  20.222.) 

2.  Zřízení  školních  lékařů  ve  městech  i  na  ven- 
kově (zde  na  př.  přidělením  funkce  —  nikoliv  ovšem 
jen  pro  forma  —  obvodním  lékařům). 

3.  Zřízení  vrchního  lékaře  na  každém  okrese, 
který  by  se  mohl  opravdu  věnovati  cele  zdravot- 
nictví a  nemusil  všechen  čas  utráceti  při  jiných 
funkcích  (na  př.  prohlídkách,  komisích  atd.),  jako  nj^- 
nější  přetížení  okresní  lékaři. 

4.  Rozšíření  kompetence  školy.  Ze  školy  necht 
se  rázně  odstraňují  nejen  onemocněh,  ale  i  ti,  kteří 
s  nimi  byli  ve  styku.  Správa  školy  má  míti  právo 
uzavřití  při  vypuknutí   epidemie  školu  až  do  dů- 


kladné lékařské  prohlídky,  aby  se  opravdu 
předešlo  rozšiřování  nemocí  (dosud  se  oby- 
čejně uzavírá  škola  až  když  onemocněly  téměř  vše- 
chny děti). 

5.  Zrušení  nynějšího  byrokratického  systému, 
kdy  pro  samé  psaní  všelijakých  a  všelijakým  »povo- 
laným«  úřadům  není  kdy  ke  skutkům  a  kdy  nedojde 
k  nim  dříve,  až  už  po  úmrtí  několika  dětí  epidemie 
zvolna  přestává. 

6.  Nucené  lékařské  ošetřování;  dozor  nad 
nemocným  i  v  rodině;  zákaz  styků  zdravýcli 
s  nemocnými. 

7.  Organisované  poučováni. 

U.  D. 


MORAVA 


Poněkud  opožděně  zmiňujeme  se  ještě  o  po- 
sledních schůzích  zemského  sněmu. 

Byly  vyplněny  rozpočtovou  deba- 
tou, v  níž  nejlepší  byla  řeč  posl.  dra  Seiferta, 
který  precisoval  stanovisko  lidové  strany  po- 
krokové v  rámci  jejího  programu.  Rozpočet  vy- 
kazuje potřebu  přes  42  mil.  kor.  Deficit  činí 
12,853.399  K  v  řádném  a  6,393.738  K  v  mimo- 
řádném hospodářství.  Rozpočet  byl  schválen  a 
zmocněn  zemský  výbor  k  půjčce  v  nejvyšším 
obnosu  20  mil.  kor.  Zároveií  přijaty  byly  reso- 
luce,  jimiž  se  odkládá  vyplacení  subvencí  a  ně- 
kterých platů  až  do  realisování  půjčky,  a  ukládá 
se  zemskému  výboru,  zakročit!  u  vlády  za  úče- 
lem zlepšení  návrhů  finančního  ministra  k  sano- 
vání zemských  financí.  —  Usneseno  rozdělit! 
národnostnězemskýústavproslep- 
ce  v  Brně  a  provésti  nové  stavby  pro  oba 
ústavy.  Stará  budova  má  býti  prodána  za 
250.000  K.  Tfm  umožněna  stavba  Národního  di- 
vadla v  Brně.  —  Na  pozemštění  zimních 
škol  hospodářských  povoleno  450.000  K. 
—  Na  konec  měly  býti  projednány  předlohy 
o  zrušení  školního  platu  a  stano- 
vení 351  e  t  é  služby  učitelské.  Nedošlo 
však  ani  k  vyřízení  prvé  předloh5^  Dle  návrhu 
školského  odboru  mělo  býti  školné  zrušeno,  po- 
čínajíc 1.  zářím  1911  a  místo  něho  měla  býti  za- 
vedena obecní  dávka  (3  třídy:  8,  16,  24  h  týdně) 
do  10^1  přímých  daní.  Klerikálové  podali  mino- 
ritní votum  na  zrušení  školního  od  1.  září  1910 
a  hrazení  8%  přirážkou  zemskou.  Poněvadž 
Němci  vzepřeli  se  pozměňovacímu  návrhu  s  če- 
ské strany  (aby  škrtnuto  bylo  ustanovení  o  ná- 
hradě ze  zemských  prostředků  za  cizí  děti  těm 
obcím,  které  náklad  na  obecní  školy  zapravují 
samy)  a  vyjednávání  o  dohodu  nevedlo  k  cíli, 
byl  sněm  odročen.  Byli  to  tedy  Němci,  kteří 
zmařili  zrušení  školného  a  uzákonění  351eté  doby 
služební  pro  učitelstvo. 

Tak  skončilo  zasedání  sněmu,  jež  trvalo  od 
28.  prosince  do  19.  února.  Vykonaná  práce  není 
v  žádném  poměru  k  neobyčejně  dlouhé  době,  po 


kterou  sněm  zasedal.  Sněm  živořil  pod  tísnivýin 
dojmem  neutěšených  financí  zemských  a  ne- 
vyhnutelnosti sanace,  o  niž  marně  usilováno. 
Zodpovědnost -padá  i  na  českou  většinu,  v  níž 
nemohlo  býti  docíleno  jednoty  v  otázce  sanační. 
Proti  snahám  poslanců  lidově-pok rokových  a  j., 
aby  země  pomohla  si  sama,  zaujali  čeští  kleri- 
kálové nesprávné  stanovisko,  že  má  pomoci 
především  vláda,  což  by  v  důsledcích  svých 
nutně  vedlo  k  utužování  centralismu  na  újuui 
zemské  autonomie.  Hlavní  vina  je  opět  na  Něm- 
cích, jimž  nesmyslné  hájení  národnostní  državy 
jest  nad  všecku  rozumnou  činnost  a  pokrok. 
Proto  vázne  zemská  legislativa  téměř  úplně. 
Jenom  reforma  honebního  zákona  stala  se  skut- 
kem. Sněm  je  terorisován  od  Němců,  jímž  zem- 
ský hejtman  je  ve  všem  povolný.  Poměry  ty 
jsou  prostě  neudržitelné.  Spějeme  neodvratně 
i  na  Moravě  k  těm  smutným  koncům  jako  v  Ce- 
chách —  nenastane-li  záhj/  obrat. 

Rozkol  v  a  g  r  á  r  n  í  s  t  r  a  n  ě  m  o  r.,  po  bez- 
výslednosti  opětovných  pokusů  smiřovacích,  lze 
dnes  pokládati  již  za  definitivní.  Mezi  »Selskými 
Listy«  a  »Moravským  Venkovem«  zuří  válka. 
Staroagrárníci  mohou  se  už  vykázati  svým  ofi- 
cielním sjezdem  v  Přerově  ze  dne  27.  února. 
Poslanci  Staroštík,  Rozkošný,  Bureš  a  Okleštěk 
mluvili  bojovně  proti  reorganisovaným,  zejména 
útočili  na  posl.  Staňka  a  red.  Sonntaga.  K  usta- 
vení se  nové  strany  však  nedošlo,  zůstane  zatím 
organisace  »Sdružení  zemědělců«  v  Olomouci. 
1  jinak  sjezd  zklamal,  zúčastnilo  se  pouze  na 
300  osob. 

Ž  e  1  e  z  n  i  č  n  í  ■  g  e  r  m  a  n  i  s  a  c  e  postupuje 
přes  všecky  protestní  schůze,  deputace,  stížnosti. 
Vydáním  nových  jízdenek  na  c.  k.  severní  dráze 
nenastala  náprava,  nýbrž  opak  toho.  Německých 
jízdenek  je  dnes  víc,  než  jich  bylo.  Vc  Vídni  řídi 
se  při  tom  dle  zásady  nápisů  na  stanicích:  jsou-li 
nápisy  na  jedné  ze  stanic,  odkud  nebo  kam  se 
lístky  vydávají,  výhradně  německé,  vydávají  sc 
lístky  pouze  německé.  Proto  jsou  jenom  německé 
všecky  lístky  netoliko  z  Vídně  do  českých  stanic 
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na  Moravě.  nj'-brž  i  lístky  z  českých  stanic  do 
Vídně.  A  šlo  se  ještě  dále.  Od  Hranic  až  po 
Ostravu  používá  se  jízdenek  německých.  To 
omlouvá  dráha  nedopatřením.  Text  na  českých 
lístcích  je  zkomolený  nebo  nepřípustně  zkrácený 
(Stefanov  místo  Štěpánov,  Olm..  Prostej. . . .). 
Do  českých  stanic  Vjškova,  Chropině.  Chrlic, 
Křenovic  byli  nově  jmenováni  za  přednosty  ves- 
měs Němci. 

Při  obecních  volbách  v  Lipníku 
(4410  Čechii,  1152  Němcťi)  zvítězili  opět  Němci. 
Jen  ve  třetím  sboru  jsme  zase  V3'hráli  ohromnou 

Rusko. 

Ruská  říše  má  ze  všech  států  evropských, 
jejichž  zahraniční  politika  nás  zajímá,  poměry 
iiejsložiiější.  Jest-li  na  př.  pozorovateli,  zabývají- 
címu se  věcí,  docela  snadno  porozuměti  záleži- 
tostem anííHcký-m,  dosti  lehko  prohlédnouti  po- 
měry německé  a  celkem  ne  těžko  pochopiti,  oč 
jde  (či  někdy  nejde)  v  boji  stran  francouzských, 
bývá  velmi  obtížno  sledovati  s  patřičnou  nestran- 
ností  vývoj  věcí  v  Rusku.  Rusko  mnohostí  svých 
národii,  stykem  tří  kultur,  asijské,  slovanské 
(pravoslavné  i  latinské)  a  germánské,  a  zejména 
neurovnaností  vnitřní  správy  tvoří  celek  ještě 
nejvíce  podobný  říši  Rakousko-Uherské  (ač  po- 
dobnost je  tu  spíše  vnější  než  vnitřní)  —  a  přece 
oč  menšího  měřítka  jsme  my.  a  oč  starší  a  vy- 
vinutější je  naše  parlamentní  zřízení! 

V  Rnsku.  kde  není  komunikace,  scentraliso- 
vané  žurnalistiky,  kde  není  vůbec  jednotného 
ústředí,  z  něhož  by  bylo  lze  čerpati  zprávy 
o  jakékoli  záležitosti,  není  možno  porozuměti  ně- 
kdy i  zdánlivě  prosté  otázce.  V  Anelii.  kde  právě 
se  odehrává  nadmíru  zajímavý  zápas  parlamentní 
mezi  unionisty  a  liberály,  jimž  oběma  musí  zá- 
ležet na  stanovisku  Irčanů,  jsou  věci  tak  jasny, 
iak  jen  mohou  býti;  všecky  tři  strany  přesně 
stanovily,  čeho  chtějí  dosáhnouti,  a  boj  jde  jen 
o  to.  že  co  jedné  se  zdá  důležitějším,  druhá  klade 
na  druhé  místo.  V  Rusku  však,  na  př.  v  debatě 
o  kostel  v  Opole,  není  možno  pochopiti,  jak  tak 
majicherná  věc  může  být  příčinou,  aby  se  Poláci 
odřekli  kadetů  a  znehodnotili  celé  novoslovanské 
hnutí,  aspcfí  pokud  se  týče  Ruska.  Podobně  je 
tomu  v  otázce  finské.  U  nás  objevilo  se  za  doby 
finské  revoluce  mínění  finského  profesora,  jež 
bylo  velmi  pokrokové  a  protiruské  —  a  ejhle,  za 
krátko  po  tom  uzavřelo  Finsko  s  nenáviděnou 
Rusí  smír,  za  něhož  loyálně  podporovalo  ruskou 
vládu,  tutéž  vládu,  která  tak  krutě  řádila  mezi 
vlastními  Rusy.  A  nyní  táž  vláda,  nebo  její  ná- 
stunkyné.  pokouší  se  opět  iidusiti  loyáiní  ze- 
mičku, jež  nikdy  si  nepřála  nic  jiného,  než  aby 


převahou.  Ve  druhém  sboru  zůstali  jsme  v  men- 
šině 80  hlasy  proti  128  hlasům  (z  nichž  je  38  čest- 
ných občanů). 

Dne  3.  t.  m.  zakročila  u  ministrů  ve  Vídni 
deputace  profesorů  z  české  tech- 
niky, aby  ur5'Chleno  bylo  její  nutné  doplnění 
(zejména  zřízení  lučebního  odboru). 

Proti  české  škole  ve  Znojmě  podalo 
město  stížnost  k  správnímu  soudu,  který  ji  však 
zamítl.  Znojmo  je  teď  nuceno  vystavět  českou 
školu.  — ra. 

ii  nechali  na  pokoji,  a  jejíž  jediná  slabost  je  hrdost 
na  konstituci  a  vykonanou  kulturní  práci. 

Stejně  nejasná  je  ruska  politika  zahraniční. 
Rusko  kolísá  stále  mezi  tradicionelním  přátel- 
stvím k  Německu  a  sympathiemi  k  Francii,  od 
doby  toulonského  sbratření  officiálně  proklamo- 
vanými. Ale  sotva  uchází  se  Anglie  jako  člen 
entente  cordiale  o  přátelství  k  Rusku,  je  z  lůna 
ruského  národa  zakřikována  »vlastenci«,  kteří 
soudí,  že  Německo  Rusku  více  prospělo,  než  celá 
anglo-francouzská  láska.  Pan  Izvolskij  před  ně- 
kolika měsíci  dal  se  do  žurnalistického  souboje 
s  hrab.  Aehrenthalem,  a  dnes  snaží  se  oba  za- 
krýti,  co  bylo,  a  pokoušejí  se  dokonce  o  novou 
dohodu  rusko-rakouskou.  Ruský  car  schází  se 
v  červnu  s  Vilémem,  a  když  má  o  mé'='c  později 
prokázati  touž  zdvořilost  Eduardovi,  vykřikují 
ho  v  anglickém  parlamentě  socialisté  za  zločince 
a  hrozí  mu.  nevkročovat  na  anglickou  půdu. 
A  skoro  současně  prohlašuje  v  témže  Londýně 
poslanec  Miljukov,  vůdce  opposice  dumy,  »že 
jsou  sice  opposicí.  ale  opposicí  Jeho  Veličenstva, 
nikoli  opposicí  proti  Jeho  Veličenstvu*.  Pro 
aniílické  radikály  nemůže  být  poučení  zřetelněj- 
šího, ale  svědčí  spolu  o  tom,  že  ani  v  anglických 
kruzích  není  ruská  politika  lépe  chápána,  než 
i'  nás. 

Nechám  však  stranou  prozatím  ruskou  za- 
hraniční situaci  a  přihlédnu  nyní  jen  k  politice 
vnitřní.  Ta  je  v  tomto  okamžiku  ve  znamení 
F  i  n  s  k  a,  jemuž  má  být  vzata  autonomie,  nebo 
aspoň  vše,  co  tvoří  z  Finska  více  než  ruskou 
provincii.  Ovšem  je  třeba,  by  ruská  duma  na- 
před schválila  tento  vládní  návrh,  a  třeba  že 
dnes  duma  se  považuje  za  nástroj  vlády,  není  tak 
zcela  jisto,  že  k  tomu  dojde. 

Ruská  třetí  duma  nalézá  se  v  postavení 
málo  záviděníhodném.  Se  všech  stran  se  na  ni 
útočí;  není  s  ní  spokojena  vláda,  ani  reakcionáři, 
ani  živlové  demokratičtí,  a  Evropa  s  ní  vůbec 
není  spokojena.  Její  sestavení  se  poněkud  změ- 
nilo posunutím  části  okfábristů  na  právo.  Ny- 
nější jeií  složení  je  asi  toto:  í,  e  v  i  c  e:  52  kaděti. 
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39  progresistů,  15  soc.  demokratů,  14  trudoviků, 
11  Poláků,  7  Bělorusů  a  j.,  9  mohamedánů,  17  di- 
vokých. Střed:  123  okťábristé  a  11  krajních 
okfábristů,  klonících  se  na  právo.  Pravice: 
90  nacionalistů,  52  členů  krajní  pravice,  různých 
skupin.  Levice  s  okfábristy  měla  by  tedy  znač- 
nou většinu,  ale  okťábristé  jsou  strana  dost  ne- 
určitá a  levice  je,  jak  ukázáno,  složena  ze  živlů 
velice  různorodých,  takže  nelze  očekávati  spo- 
lečného postupu  u  všech.  A  k  tomu  vůbec  po- 
stavení dumy  k  ruské  ústavě  není  dodnes  jasno 
ani  čelným  osobám  vládním.  Jsou  i  mezi  po- 
slanci strany,  jež  hájí  samoděržaví  a  dumu  od- 
mítají; jsou  pak  i  ve  vládě  osoby,  jež  s  dumou 
vážně  počítají.  Myslím,  že  přes  všecky  výtky, 
jichž  se  mu  dostává  od  stran  velmi  pokrokových 
a  od  stran  zahraničních,  patří  k  nim  i  nynější 
premiér. 

PetrArkáděvičStolypinjev  ruské 
politice  zjev  tak  nejasný,  jako  sama  celá  ta  poli- 
tika. Od  jedněch  vyhlášen  za  krajního  reakcio- 
náře,  od  jiných  za  liberála,  od  některých  za  třtinu 
v  rukou  dvorské  kamarilly,  od  druhých  za  své- 
mocného  diktátora,  ode  všech  celkem  nenáviděn, 
ale  na  nejvyššťch  místech  považován  za  nenahra- 
ditelného, takový  jest  státník,  na  nějž  hodí  .se 
Schillerův  verš: 

Von  der  Parteien  Qunst  und  Hass  verwirrt 
Schwankt  sein  Charakterbild  in  der  Oeschichte. 

A  přece  myslím,  že  pravda  bude  asi  upro- 
střed. Ruský  ministrpresident  není  heroj,  jemuž 
by  se  bylo  podařilo  zdolati  odpor  všech  nekon- 
stitučních  živlů,  ale  není  také  slaboch,  jenž  by 
se  nechal  bez  protestu  unášet  rozkladem  ruského 
života,  jenž  jeví  se  v  jistém  smyslu  od  revoluce 
r.  1905  ve  větší  menší  míře  posud.  Zdá  se  mi,  že 
p.  Stolypin  bojuje  za  jistou  centralisaci 
vlády,  jíž  dosud  v  Rusku  nebylo,  a  to  za  cen- 
tralisaci v  osobě  premiérově.  Jak  známo,  bylo 
místo  předsedy  ministerstva  utvořeno  teprve 
ústavou  r.  1905,  před  tím  byl  car  předsedou  mi- 
nisterské rady  a  dle  jména  jest  jí  podnes. 
.•\  dosud  krajní  pravice  drží  mínění,  že  car  je 
postačitelným  předsedou  ministerstva  a  úřad 
premiéra  v  zájmu  ruské  samodržavnosti  že  má 
být  odstraněn.  Velká  část  ministrů  pak  s  míně- 
ním tím  souhlasí,  ač  nepodepsali  podání,  učině- 
ného v  tom  smyslu  císaři  v  letošním  lednu.  Tito 
ministři,  jichž  jmenování  bylo  přes  protest  a  přes 
hlavu  Stolypinovu  dosaženo  mocnými  osobami 
u  dvora,  jsou  ovšem  více  méně  zjevnými  nepřá- 
teli ústavy  a  proti  nim  boj  Stolypinův  je  ovšem 
těžký,  tfm  těžší,  že  je  nucen  ve  mnohých  věcech 
činiti  koncesse  i  mírnějším  živlům,  jež  zase  na- 
rážejí na  odpor  krajní  pravice  i  levice. 

Pan  Stolypin  si  tedy  představuje  znovu- 
zřízení  ruského  pořádku  centralisaci  správy. 
V  tom  se  s  ním  neshoduje  levice,  zda  právem 
či  neprávem,  nemohu  rozhodovat.  Jisto  jest,  že 


i  postup  proti  Finsku  i  proti  mnohým  generálním 
gubernátorům  i  senátorem  Qarinem  prováděná 
revise  vysokých  úřadů  dějí  se  na  jeho  podnět 
a  ve  znamení  této  centralisace.  Cílem  Stolypino- 
vým  je  jeden  ruský  zákon  pro  všecky  poddané 
carovy  a  jednotná  správa  celé  říše,  aby  kontrola 
byla  co  nejsnazší.  To  má  své  dobré  důvody,  ale 
může  míti  i  protidůvody  v  říši  tak  disparátní, 
jako  je  ruská.  Jako  Finsko  má  být  učiněno 
ruskou  provincií  se  16  poslanci  v  dumě,  tak 
i  Kavkaz  má  se  stát  takovou  provincií.  Známo, 
že  Kavkaz  je  konstitučně  dosud  nedostatečně 
spjat  s  říší,  a  že  tamní  generální  gubernátor  po- 
žívá značných  plnomocenství.  I  zde  chce  premiér 
zavěsti  nový  régime,  ale  starý  hrabě  Voroncov- 
Daškov,  populární  na  Kavkaze  svými  liberálními 
opatřeními,  drží  se  dosud  pevně  v  sedle.  A  pra- 
vice, jež  ovšem  nevidí  ráda  vlády  Daškovy,  pra- 
cuje zde  pro  Stolypina,  jako  pracovala  proň  při 
sesazení  příliš  jí  liberálních  guvernérů  finských, 
knížete  Obolenského,  Qerarda,  Bockmana,  ovšem 
v  poněkud  jiném  smyslu.  Naproti  tomu  tam,  kde 
jde  o  osoby  její,  je  marná  snaha  premiérova,  od- 
straniti  takové  stvůry.  Nedalo  malou  práci  od- 
straniti  rozsáhlá  plnomocenství  generálních  gu- 
bernátorů,  jež  jim  byla  dána  za  revoluce.  Dosud 
městští  gubernátoři  oděsský  Tolmačev  a  jal- 
tický  Dumbadže  vzpírají  se  Stolypinovi.  Ze 
všech  generálních  gubernátorství  mají  být  po- 
nechána jen  vilenské,  varšavské,  kijevské  a  asij- 
ská. —  Levice  je  ovšem  proti  centralisování;  ona 
by  nejraději  dala  velkým  provinciím,  jako  Kav- 
kazu, ruskému  Polsku  atd.,  autonomii,  ale  nemož- 
nost dohodnout  se  o  takové  lapalie,  jako  je 
ruský,  původně  starý  polský    a  pak  pravo- 
slavnou církví  převzatý    kostel  v  Cholmščině, 
ukazují,  že  Stolypinova  idea  přísné  ruské  centra- 
lisace má  aspoň  v  administrativních  výhodách 
jistou  oporu.   (Dokonč.)  Mars. 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni,  8.  března  1910. 

Poslanecká  sněmovna  říšské  rady  pracuje 
teď  bezvadně  jako  správný  hodinový  stroj,  jako 
by  nebylo  žádných  těžkých  sporů;  ale  právě 
proto  má  předseda  ministerstva  velmi  na  spěch, 
a  dnem  9.  března  opět  zahajuje  nové  vyjedná- 
vání o  parlamentní  majoritě  a  o  všem,  co  se  sta- 
bilní pracovní  většinou  souvisí.  Bylo  provedeno 
první  čtení  branecké  předlohy  a  první  čtení  řád- 
ného rozpočtu  na  rok  1910,  debaty  nejsou  zby- 
tečně prodlužovány  ani  v  plenu,  ani  ve  výboru, 
ale  pero  je  nataženo  jen  na  krátký  čas  a  došlo 
by  co  nevidět.  Pan  bar.  Bienerth  se  tudíž  ohlíží 
po  klíči . . .  Vláda  stojí  před  nezbytností  provést 
velký  finanční  plán,  ale  také  před  stranami,  které 
prohlašují,  že  budou  provozovati  politiku  volné 
ruky.  Za  takového  stavu  nelze  učiniti  jediného 
spolehlivého  kroku,  a  proto  musí  dojít  k  velmi 
značným  proměnám. 
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Dne  8.  března  počalo  první  čtení  finančních 
předloh,  a  oč  tecf  běží,  jest  většina,  která  na  se 
vezme  povinnost,  provésti  určitý  pracovní  pro- 
gram. Bude  zcela  přirozeno,  jestliže  z  této  vět- 
šiny bude  složena  nová  vláda,  neboť  ve  všech 
konstitučních  státech,  kde  je  zdravý  život  parla- 
mentní, má  státní  správu  v  rukou  majorita,  slo- 
žená ze  stran,  kteréž  na  se  berou  zodpovědnost 
za  provedení  státního  programu.  Vyskytují  se  již 
různé  kombinace,  ba  jmenují  se  dokonce  již 
určitě  osobnosti,  ale  o  tom  bude  možno  mluviti 
teprve,  až  budou  patrny  obrysy  nového  sesku- 
pení stran.  2e  uvedena  bude  opět  na  přetřes  děl- 
nost  zemského  sněmu  českého,  rozumí  se  samo 
sebou.  Také  německým  korporacím  a  organi- 
sacím  stává  se  obstrukce  na  českém  sněmu 
obtížnou,  neboť  následky  ex  lex  stavu  dopadají 
stejně  těžce  na  bedra  německých  i  českých  po- 
platníků. Není  schválen  zemský  rozpočet  a  zem- 
ský výbor  musil  škrtati  četné  výdaje,  mimo  jiné 
i  subvenci  svazu  německých  melioračních  a 
vodních  družstev. 

Svazu  má  se  dostati  4000  korun  z  důchodů 
zemských  a  byla  mu  slíbena  také  subvence  státní 
\  e  výši  subvence  zemské.  Když  nyní  subvence 
zemská  byla  škrtnuta,  nevyplatí  se  také  státní 
subvence,  a  svaz,  který  může  obstarati  ze  svého 
jen  asi  2000  korun,  octne  se  v  situaci  velmi  pre- 
kérní.  A  to  není  jediná  německá  korporace, 
kteréž  obstrukce  na  zemském  sněmu  působí 
obtíže.  Jako  obyčejně,  i  nyní  hospodářská  tísefí 


dohání  a  doháněti  bude  k  politické  rozvaze.  Dne 
8.  března  dostavila  se  k  předsedovi  ministerstva, 
k  ministru  financí  a  do  ministerstva  orby  depu- 
tace Zemědělské  rady  král.  Českého,  president 
její,  princ  dr.  B.  Schwarzenberg  a  presidenti 
obou  oddělení  českého  i  německého,  pp.  Prokůpek 
a  Zuleger.  Deputace  ukazovala  předsedovi  mini- 
sterstva na  to,  že  by  ochromení  prací  Zeměděl- 
ské rady  vyvolalo  velice  těžké  poškození  celého 
zemědělství  v  Cechách.  Zemědělci  žádají  o 
státní  pomoc.  Jak  by  tohoto  fakta  bylo  po- 
užito proti  nám,  kdyby  českou  obstrukcí  byly 
vyvolávány  nesnáze!  Ale  tu  jde  o  Němce,  a  vlá- 
da patrně  čeká,  až  samo  obyvatelstvo  německé 
požene  své  poslance  zemské  do  práce.  Vládní 
předloha  o  nové  rentě  státní,  kterouž  se  má  opa- 
třiti  182  mil.  korun,  byla  dnes  ve  sněmovně  před- 
ložena; strany  své  mínění  o  ní  pronesou  v  kon- 
ferencích, jež  od  9.  března  v  presidiu  ministerstva 
konány  budou.  Parlamentární  komise  polského 
klubu  rokovala  dnes  spolu  s  polskými  členy  roz- 
počtového výboru  o  této  státní  půjčce. 

Lze  míti  za  to,  že  všichni  přátelé  klidné,  nor- 
mální činnosti  ve  sněmovně  setrvají  na  stano- 
visku, že  otázka  půjčky  náleží  do  velkého  sou- 
boru záležitostí,  jež  tvořiti  mají  příští  pracovní 
program,  a  že  tudíž  o  ní  nelze  zvláště  vyjedná- 
vati.  Heslo  dne  zní:  zjednodušit,  vyjasnit  situaci 
stanovením  pracovního  programu,  zřízením  ma- 
jority na  tomto  základě  a  v  duchu  majority  pro- 
vésti změnu  vlády. 


ZE  DNE 


Osamostatňování  se  českoslovanské  sociální 
deinukracie  pokračuje  úspěšně.  Politicky  ;csr 
česká  sociálně-demokratická  strana  již  od  'et  sa- 
mostatně organisována,  a  také  poslanci  její  na 
říšské  radě  tvoří  samostatný  klub,  který  v  otáz- 
kách národnostních  postupuje  úplně  neodvisle  a 
často  dokonce,  jako  se  to  stalo  minulý  týden  při 
hlasování  o  pilném  návrhu  slovinského  poslance 
(irafenauera  o  jazykové  rovnoprávnosti  na  stát- 
ních drahách,  hlasují  čeští  sociálně-demokratičtí 
poslanci  pro  národnostní  rovnoprávnost  národů 
neněmeckých,  kdežto  němečtí  socialističtí  po- 
slanci v  uvedeném  případě  jako  již  dříve  častěji 
hlasovali  společně  s  německými  měšťáky  pro 
zamítnutí  návrhu.  Pokud  jde  o  odborové  hnutí, 
jest  dobře  známo,  že  říšská  odborová  komise 

A  VESELÝ, 

PRAHA-II.,  na  Florenci  6.23, 
obchod  zbožfm  papírovým 
a  tiskárna. 


potlačovala  veškeré  osamostatňovací  snahy  če- 
ských odborářů.  Poměry  se  značně  přiostřily, 
když  r.  1905  na  mezinárodní  poradě  odborových 
organisací  v  Amsterodamě  k  návrhu  zástupce 
vídefiské  říšské  odborové  komise  nebylo  če- 
ským odborovým  organisacím  přiznáno  právo 
samostatného  zastoupení.  České  hnutí  sociálně- 
demokratické však  v  posledních  letech  nadmíru 
sesílilo  a  přirozené  sesílily  též  odborové  orga- 
nisace  českého  dělnictva.  Tímto  přirozeným  vý- 
vojem stalo  se,  že  řada  odborů  oddělila  se  od 
vídeňských  centrálních  organisací,  jež  namnoze 
zanedbávaly  zájmy  českého  dělnictva,  ač  toto 
tvořilo  jejich  značnou  a  nejlepší  součást,  a  tak 
dán  podnět  k  zakládání  českých  ústředních  od- 
borových organisací,  jichž  počet  stále  roste,  a 

1  prací  stroje,  mandly,  ždítna{|(y  i 

2  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna  J 

:  HOBZA  A  SPOL.  : 

S  Praha-II.,  Jindřišská  ul.  9.  • 
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jimž  centrální  organisace  vídeňské  dávají  han- 
livý název  »separatistické«  anebo  »autonomi- 
stícké«.  Tento  zcela  přirozený  vývoj  má  pro 
vídeňské  centrální  organisace  za  následek  ne- 
toliko značný  úbytek  členstva,  ale  též,  a  to,  zdá 
se,  u  nich  hlavné  padá  na  váhu,  značný  úbytek 
příspěvků,  a  proto  zahájili  činovníci  jejich  vy- 
hlazovací boj  proti  původcům  českých  odboro- 
vých organisací.  Kam  boj  ten  vede,  patrno  jest 
ze  známého  případu  Ústředního  svazu  zedníků 
v  Rakousku,  jenž  žalobami  a  trestními  oznáme- 
ními stihá  organisátory  Ústředního  svazu  če- 
ských zedníků,  který  zorganisován  jest  též  na 
programu  sociálnč-demokratickčm.  Morava  byla 
dosud  vždy  pevnou  baštou  centralistických  orga- 
nisací vídeňských  a  moravští  členové  téchto  nej- 
prudčeji potírali  veškeré  osamostatňovací  snahy 
českých  odborářů.  Nyní  však  i  na  Moravu  pro- 
niká uvědomění  českého  dělnictva,  a  následek 
toho  jest  ten,  že  centrální  organisace  a  jejich 
funkcionáři  ztrácejí  půdu,  a  že  podnikají  se  kroky 
na  osamostatnění.  Na  Moravě  opakuje  se  tedy 
stejný  proces,  jenž  v  Cechách  jest  již  téměř  do- 
vršen, neboť  zde  namnoze  vídeňské  centrální 
organisace  ztratily  vůbec  půdu.  Centralisté  od- 
pověděli v  poslední  době  založením  filiálky  ví- 
deňské říšské  odborové  komise  v  Praze,  jež 
směřuje  proti  českoslovanskému  odborovému 
sdružení  a  založení  její  jest  v  příkrém  odporu 
s  usnesením  posledního  sjezdu  odborových  orga- 
nisací. Na  Moravě  šli  centralisté  tak  daleko,  že 
usnesli  se  na  vyzvání  k  výkonnému  výboru  stra- 
ny, aby  odvolání  byli  z  Brna  poslanec  Vaněk 
a  redaktor  Tuzar,  kteří  mají  hlavní  podíl  na  uvě- 
domění českého  sociálně-demokratického  děl- 
nictva na  poli  odborovém  i  kulturním.  Výkonný 
výbor  strany  sociálně-demokratické  ovšem  usne- 
sení to  odmítl,  protože  dle  organisačního  řádu 
strany  by  mohl  o  něm  jednati  jen  tehdy,  kdyby 
se  opíralo  o  usnesení  některé  politické  organi- 
sace. Jak  oznamuje  »Rovnost«,  má  hnutí  centra- 
listů  pro  české  odborové  hnutí  za  následek  inten- 
sivnější úsilí  o  osamostatnění  se  českého  soci- 
álně-demokratického dělnictva  z  vleku  vídeň- 
ských centralistických  organisací,  čehož  nejlep- 
ším  důkazem  jest  ta  okolnost,  že  podnikají  se 
úsilovnč  přípravy  na  založení  samostatného 
ústředí  českých  odborových  organisací  v  Brně. 

Na  Slovensku  vyvstal  v  nově  založeném 
»S  I  o  v  e  n  s  k  é  m  d  e  n  n  í  k  u«  velmi  účinný 
pracovník  a  povzbuzovatel  politický,  který  ze- 
jména nyní  ve  volebním  boji  vykoná  jistě  zá- 
služný kus  práce.  Hlavním  redaktorem  je  posla- 
nec Milán  Hodža.  Denník  je  veden  žurnalisticky 
veltni  dobře,  v  dobré  tradici  »Slovenského  Týž- 
dein)íku«,  a  přejeme  mu,  aby  nejen  po  dobu  vo- 
lebních zápasů,  ale  i  po  nich  pracoval  s  úspěchem 
na  politickém,  hospodářském  i  kulturním  po- 
vznesení Slovenska.  Zajímavým  příspěvkem  jsou 


stati  A.  Š  t  e  f  á  n  k  o  v  y  o  zkušenostech  Scota 
Viatora  a  jeho  obratu  v  nazírání  na  otázku  ná- 
rodnostní v  Uhrách. 

O  sebevražednosíi  rozepisovaly  se  mnoho 
v  posledních  týdnech  zejména  německé  listy  ve 
Vídni,  jež  byla  rozrušena  rychle  za  sebou  ně- 
kolika sensačními  sebevraždami  studentů.  Ostří 
všech  stesků  obracelo  se  proti  škole,  proti  nové 
soustavě  klassifikačuí  atd.  Doc.  Herm.  Svoboda 
odkazuje  v  »Osterr.  Rundschau«  (z  1.  března 
375  n.)  na  nejdůležitějšího  faktora,  který  se  zpra- 
vidla přehlíží  pro  poslední  motivy  (=-  záminky) 
sebevraždy.  Tvrdí,  že  hlavní  příčinou  sebevra- 
žednosti  je  omrzelost  života,  vznikající  z  nezdra- 
vého pohlavního  života,  a  to  buď  nadužíváním 
nebo  potlačováním  pohlavního  pudu,  v  jehož  síle 
se  projevuje  tak  mocně  stále  živý  proud  života. 
Je-li  nutno  souhlasili  s  tímto  poukazem  k  motivu 
sebevražednosti,  je  stejně  nutno  odmítnout! 
názor,  projevený  v  7.  čís.  »Stopy«,  kde  ve 
článku  »Immaculati«  se  uvádí  zpráva,  že  za  po- 
sledního půl  roku  zemřelo  ve  Vídni  sebevraždou 
90  učňů,  32  služek,  11  posluchačů  vysokých  škol 
a  6  středoškolských  studentů.  Z  poměru  těchto 
cifer  absolutních  se  vyvozuje,  že  Hdé  nevzdělaní 
se  více  vraždí  než  vzdělaní.  Ctěme  tam  na 
str.  207:  »To  je  právě  rub  černé  statistiky,  že 
vzdělaní  zabíjejí  se  v  menším  počtu,  kdežto  ne- 
vzdělaní houfně,  bez  rozmýšlení  a  snadno.  My, 
vzdělaní,  civilisovaní,  kulturou  nasycení  a  svě- 
tem protřelí  hdé,  známe  již  skryté  cestičky,  po 
nichž  obejiti  lze  hřích,  hoře,  zklamání,  zločin  a 
veškeren  balast  života«,  ale  —  dodáváme  my  ~ 
často  také  nedomýšlíme  a  fantasujeme  bez  reei- 
ního  podkladu,  chtějíce  býti  časoví  a  originální, 
i  když  fakta  mluví  proti  nám. 

Na  českém  jilm  započali  s  vážnou  prací.  Redakcí 
piof.  V.  Filipovského,  red.  K.  Harinaclia,  taj.  A.  Korba, 
red.  P.  Pakosty  a  řed.  K.  Pospíšila  vyšel  právě  1.  sešit 
Jihočeského  Kraje,  měsíčníku  věnovaného  stu- 
diu jihočeské  otázky  a  povznesení  českého  jihu.  ph- 
sah  jest  následující:  Články:  K  našemu  programu.  K. 
Harmach,  Pro  blaho  českého  jihu.  A.  Kotrbelec,  Odro- 
čení zemského  sněmu  a  poměry  jihočeské.  J.  Pavli- 
ček, Jihočeská  otázka  a  poslanci  na  českém  jihu.  .1. 
Švehla,  Kozí  Hrádek.  Kon.  Pospíšil,  Ostav  ku  vzdělání 


■■■  PŮJČKY  Ml 

hypolekárni,  úvěry  osobní,  stavební  i  srn.  - 
nečné  bez  ručitelů  pro  P.  T.  pány  úředníky 
státní,  magistrátní,  zemské  a  /oleznični,  prc 
pány  profesory,  učitele,  duchovni  a  dQstoj- 
níky  aj.,  konverse  dliihň  od  4»/o  zajištěně  dis- 
krétně a  rychle  vyřizuje 

■■  „CHARITAS"  mm 

ůvérní,   obchodní   a  živnostenský    spolek,  za- 
psané společenstvo  s  ručením  obmezeným 
v  Praze,  Spálená  ul.  č.  48,  vedle  SHkova  paláce. 
V.   J 
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jihočeské  ženy.  A.  Korb,  Jihočeská  samospráva.  V. 
Čadek,  Příčiny  nezdaru  ovocnictví  na  českém  jihu. 
Hlídka  jihočeských  menšin.  Řídí  A.  Korb.  Obsahuje: 
Úvodem.  Jihočeské  školství  menšinové  (A.  Boháč). 
Sčítání  lidu  v  Českých  Budějovicích.  —  Historie  — 
ochrana  památek  —  musea  a  archivy.  Řídí  F.  Pako- 
sta.  Obsahuje:  Úvodem.  Úprava  Kozího  Hrádku.  Če- 
ský jih  a  západ  v  Soupise  památek  král.  českého. 
K  organisaci  jihočeských  museí.  (F.  P.)  Městské  mu- 
seum v  Benešově.  Musejní  spolek  v  Pelhřimově.  Nové 
museum  v  Cernovicích.  Městské  museum  v  Pacově. 
—  Literatura.  Dr.  K.  Polesný.  Pelhřimovské  brány 
(F.  P.),  Braniš,  Obrazy  z  dějin  jihočeského  umění. 
Památník  Jednoty  divadelních  ochotníků  v  Pacově. 
Přehled  časopisů.  Co  se  chystá.  —  Zprávy:  Klub  »Za 
starou  Prahu«.  Zákon  na  ochranu  památek.  —  Drob- 
né články:  Práce  a  plat  písaře  radního  v  Pacově 
(Ferd.  Pakosta).  K  rodopisu  Malovcu  z  Pacova  (R. 
Cikhart).  —  Rozmanitosti.  Dr.  Josef  Rudolf  Vaňous 
ÍF.  D.  Zenkl).  Památník  Jednoty  divadelních  ochot- 
níků v  Pacově  (Dr.  J.  Hrůša)  atd.  —  Doporučíme-li 
tuto  jedinou  jihočeskou  revui  pozornosti  a  k  odebírání, 
činíme  zajisté  jen  ve  prospěch  dobré  věci.  Objednat 
lze  v  každém  knihkupectví,  jakož  i  v  nakladatelství 
V.  Šafránka  v  Táboře. 

Listárna  redakce.  Alfa:  Zašlete  k  nahlédnutí. 

Knihy. 

Nákl.  J.  Otty:  Neera:  Senio.  Svět.  knihov.  č.  771 
až  773.  Str.  179,  za  60  hal.  —  Císař  Karel  IV.:  Vlastní 
životopis.  Sv.  knih.  č.  774.  Str.  91.  —  M.  J.  Saltykov: 
Pošechoňská  stař  ina.  Ruská  knih.  č.  3.  Str.  279,  za 
K  240.  —  Nákl.  Mus.  spolku  v  Brně:  Vlastivěda  Mo- 
ravská. H.  Místopis.  Zdounecký  okres.  Napsal  Fr.  V. 
Peřinka.  Str.  460,  za  7  K.  —  Nákl.  vlastním:  Jos.  Pe- 
kař: Kniha  o  Kosti.  Kus  české  historie.  I.  díl.  Str.  205. 


00  ? 


R.  BALZAR 

I  . .      modni  závod  I.  řádu 

m  =  PRAHA  =  111 


i:  „LUCERNA"  i: 

V  o  d  i    k  o  v  ;i  i  1 1  i  c  e 

Zaručené  pravé 
anallcké  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 


y.a  nevyhovující  zboží 
vriicíni    bez  námitek 
peníze. 


nad  zcela  novým  světem  »neznámé  země<,  kterouž 
provádí  Vás  ve  svém  moderním,  spolehlivém  a 
skvěle  obrazem  vypraveném  dile  proslulý 
švédský  cestovatel 


Dp.  SVE 


jehož  kniha  o  poslední,  r.  1908    ukončené,  nej- 
delší  a  nejnamáhavější  cestě,  s  názvem 


objevy  a  dobrodružství  v  neznámé  zemi,  je 
v  pravdě  saisoním  veledíleni  literatury  cestopisné. 

Skvěle  illustrováno! 


s  mapkou,  2  černými 
a  2  barevnými  přílo- 
hami a  198  vyobra- 


X  I 


zeními  v  textu  o 
520  velkých  stra- 
=  nách.  = 


český  překlad  redigoval  prof.  L.  Tošner. 

Celý  svazek  za  10  korun. 


Vzácné  toto  dílo,  kteréž   vychází  současné  se 
švédským  originálem  a  vydáními  v  10  světových 
řečech  lze  odebírali  také  v  sešitech  po  60  hal., 
v  předplacení  poštou  na  10  sešitů  K  6"20. 

^oéit  nQ  lll^á?!^!!  obdržíte  v  každém  knihku- 
OCOII  lid  UIVdLilU  pectvi,  kdež  lze  i  dílo  ode- 
bírali nebo  úplný  I.  díl  zakoupiti. 


Vydal 


J.  OTTO 

v  Praze. 

Karlovo  iiáinésti  Sis.  34,  ve  VídnI-l.  Cilnclíg.  3. 
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PRAHA-n.,  Votiii  91, 

doporučuje  své  výrobky :  Jam.  tresf  rumovou  a  frano. 
,  tresti  likérové  v  lahvičkách  na  I  litr  po  30  a  40  hal. , 


Novotiny  módních  látek 

■  ^   doporučuje  

0|  |fl/n7|  obchodní  dům 
Oll  lijfliLl  módním  zbožím 

— — —  Staroměstské  náměstí. 


vPraze-l. 


C.  a  k.  dvorní  dodavatelé 

Ant.  Baumg^artl  a  nyu 

stavební  truhlářství. 

Sklad  nábytka:  Karlín,  Pobřežni  třída  číslo  8. 

Praha:  Palác  Obchodní  komory. 

Velký  výběř  hotových  výbav  pro  nevěsty. 


Obrázkový  časopis  pro  zábavu  a  poučeni 

„Letem  —  Světem** 

Celoroční  předplatné  3  K. 

Vydává  KAREL  LOČÁK 

nároží  Ferdinandovy  třídy  a  Spálené  ulice. 


Nákladem  PŘEHLEDU  vyšly  spisy  L.  K.  Hofmana 

ADAM  MICKIEWlCZ. 

130  stran  za  1  K  20  h,  odběratelům  Přehledu  za  1  K. 

BISMARCK,  MAX  LENZ. 


32  stran  za  20  hal. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky. 
Ord.  9—4  hod. 


Překrásný  a  trvanlivý  lesl(  podlahám,  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlahy 


od  firmy 


PRAHA-II.,  Spálená  ulice  čislo  36  nové, 


J  L 

Splacený  akcioyt  kapitál .  .  .  K  40,000.000  (,^8,^  telefonn  226.  Bnrsovní  telefon  č.  876. 
Resemii  a  pojistné  fondy  „  ,      ,    ,     .      *  ,  -        jj  ,      x  oaQi 

okrouhle   .  .  K  12,000.000    Průmyslové  a  hypoteliarni  odděleni  f,.  3837. 


V  Praze, 


Založena  roku  1868. 


Centrála  t  Praze, 

IVa  přilcopS  ě.  30,  ve  vlastn  m  paláci. 

Odděleni  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČNÍ:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacim,  závodům  prů- 
myslovým a  obchodním. 

FIL1IAL.KY : 

vBrné,  v  Českých  Budějovicích,  v  Jihlavě,  v  Kra- 
kově, ve  Lvově,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
v  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  I„  Herrengasse  12. 


Obchod  ve  velkém  v  nhli,  železe,  me- 
lase  a  Skrobn. 

Komisionářský  prodej  cnkra. 

Obstarává  veikeré  obchody  bankovní, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů, 
pojišťování  losů,  pověřovací  listy,   vklady  na 
knížky,   pokladniční   poukázky   a  běžný  účet, 
úvěr  kauční,  remboursní  atd. 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Bezpečnosítiií  schránky. 

Banka  vydává  ť/^/o  dlužní  lípisy, 
skytající  bezpečné  a  výhodné  ulo- 
žení peněz. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručenim  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídl  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  František  šetepa.  -  Tiskl  Edvard  Lesohinger  v  Praze. 


Po  konfiskaci  nové  opravené  vydání 


KOCNIK  \'ni. 


v  l'RAZK,  IS.  BŘEZNA  1910. 


CISl.O  26. 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


\^YeMAzi  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  3  KOR.,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  2  K  25  h. 
iíEDAKCE  I  ADMINISTRACE:    PrfAHA.   JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOÍřlTELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


POLITIKA 


ji.  Ve  V  í  d  n  i,  15.  března  191(i. 


Dr.  Lueger. 


Dne  14.  března  byl  způsobem  velice  okáza- 
lým pohřben  starosta  města  Vídně,  dr.  Lueger. 
Syn  chudých  lidí,  hoch  vídeňské  ulice  byl  po- 
hřben jako  král.  U  velké  brány  svatoštěpánského 
dómu  čekal  na  mrtvolu  císař  rakouský  se  svým 
dvorem  a  se  zástupci  četných  států  sousedních. 
S  věže  hučel  největší  zvon,  který  se  ozývá  jen 
tehdy,  kdy  se  loučí  se  světem  některý  z  velikých 
držitelů  moci.  Starosta  vídeňský  v  kruhu  hodno- 
stářů nezaujímá  pro  svůj  úřad  místo  zvláště  vy- 

likající,  když  svého  času  byl  zřízen  ke  správě 
obce  vídeňské  c.  k.  vládní  komisař,  byl  touto 
osobností  pouze  c.  k.  okresní  hejtman  —  a  přece 

)rokazovány  byly  mrtvému  dru  Luegrovi  pocty 
vladařské. 

Zabaveno. 

Vídeňský  dav  vynesl  si 
dra  Luegra  do  výše  proto,  že  dovedl  ve  formě 
určitého  hesla  vysloviti  to,  co  tisícerým  jednotliv- 
cům tanulo  na  mysli,  aniž  to  dovedli  pověděti,  pro- 
to, že  mínění,  vznikající  u  hospodních  stolků,  hlá- 
sal s  tribuny  řečnické.  Vyniknout,  státi  se  staro- 
stou vídeňským,  uchvátit  jak  možná  nejvíce  moci 
—  to  byl  sen  jeho  mladosti,  —  a  sen  tento  se  vy- 
plnil. O  dru  Luegrovi  bylo  a  bude  mínění  rozdvo- 
jeno. Přátelé  vynášejí  na  výsost  jeho  povahové 
přednosti,  mluví  o  něm  jako  o  nejskvélejším  char- 
akteru, ale  chladní  pozorovatelé  iiemohou  říci,  než 
že  mínění,  »přesvědčení«  měnil  jako  kabát,  podle 
toho,  jaká  byla  společnost,  se  kterou  chtěl  pra- 
covati,  že  dovedl  odhoditi,  ano  třeba  zničiti  své 
někdejší  přátele,  když  jich  více  nepotřeboval, 
když  mu  překáželi.  Byl  na  počátku  své  politické 
kariéry  liberálem,  potom  liberálním  demokratem, 
který  zprvu  nechtěl  míti  s  antisemity,  protože 
měli  klerikální  zabarvení,  ale  za  nedlouho  jim 
-tanul  v  čele  a  vtiskl  .straně  této  tak  důkladné 
klerikální  ráz,  že  kardinál  Agliardi  »snadno«  pře- 
svědčil jak  papeže  Lva  XIII.,  tak  kardinála  Ram- 


polu,  že  je  třeba  dra  Luegra  vžiti  v  ochranu  proti 
jeho  odpůrcům,  kardinálům  Schonbornovi  a 
(jruschovi,  protože  v  něm  má  Encyclica  rerum 
Novarum  přesvědčeného  fedrovatele.  Císařem 
byla  třikrát  odmítnuta  volba  dra  Luegra  za  sta- 
rostu vídeňského.  Na  námitky  kardinála  AgHar- 
diho  odpověděl  císař:  »Je  to  demagog«,  a  nechtěl 
o  vůdci  antisemitů,  kteří  mu  pobuřovali  Vídeň, 
slyšeti.  Vysoký  klérus  byl  s  počátku  proti  dru 
Luegrovi,  ale  vlivu  papežského  nuncia  při 
vídeňském  dvoře  podařilo  se  nnnění  o  něm  změ- 
niti,  odvrátiti  klérus  od  chyby,  kterou  učinili  libe- 
rálové  a  demokraté  tím,  že  nanejvýš  ctižádosti- 
vého   miláčka    davu    nepustili    do   popředí . . . 

Zabaveno. 

Ministrem  se  dr.  Lue- 
;íer  nestal  jen  proto,  že  nechtěl,  proto,  že  míra 
moci,  kterou  v  rukou  svých  soustředil,  byla  ne- 
poměrně větší  než  moc  ministerských  předsedů 
za  posledních  let.  Ostatně  nejedna  ministerská 
rada  konána  byla  —  na  radnici.  Mocnější  než 
dr.  Lueger  a  populárnější  nebyl  zajisté  žádný  sta- 
rosta města.  Když  o  něm  bylo  pověděno,  že  byl 
'>nekorunovaným  vévodou  dolnorakouským«, 
rozuměl  tomuto  paradoxu  ve  Vídni  každý  docela 
dobře.  Rozkazovali  nejen  na  radnici,  ale  také 
\'  dolnorakouském  sněmu  i  v  parlamentě. 

Býval  čelným  příslušníkem  strany  demokra- 
tické, jejímž  vůdčím  heslem  bylo:  »Svět  je  naše 
vlast,  lidstvo  naše  národnost*  —  ale  ze  širokého 
tohoto  pláště  se  převlékl  do  úzké  kazajky  domo- 
rodce z  Margareten;  vlastí  jeho  byla  Vídeň  a 
odtud  by  byl  nejraději  všechno  násilně  zgerma- 
nisoval.  Mezi  demokraty  z  let  sedmdesátých  ne- 
bylo pro  něho  místa;  mělť  silné  choutky  auto- 
kratické  a  absolutistické.  Ku  přátelům,  kteří  mu 
sloužili  a  cílům  jeho  hověli,  choval  se  velmi 
blahosklonně,  ano  třeba  kamarádsky,  ale  byl 
krutý,  tvrdý,  nemilosrdný,  kde  toliko  velel  jako 
pán,  jako  nadřízený,  nebo  jako  zaměstnavatel. 
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Dělnictvo  oslovoval  přátelsky  kdysi  ve  schůzích, 
dokud  se  domníval,  že  po  jeho  sehnutých  zádech 
vyběhne  do  výše,  ale  zanevřel  na  ně,  když  po- 
znal, že  může  počítati  toliko  s  davem  maloživno- 
stenským  —  dav  dělnický  že  se  organisuje  smě- 
rem jiným. 

Kdo  do  Vídně  přijde  a  trochu  pozorně  uli- 
cemi prochází,  pozná  velmi  brzo,  že  se  nemýlil 
německý  statistik,  prof.  Rauchberg,  když  s  ve- 
řejností sdělil  výsledek  svých  výpočtů,  dle  kte- 
rých je  ve  Vídni  přes  400.000  Cechů. 

Mezi  českými  hokynáři,  ševci,  krejčími,  tru- 
hláři, pekaři  aíd.  měl  vůdce  antisemitů,  dr.  Lue- 
ger,  ruky  obrácením  dav  nejoddanějších  pří- 
vrženců. Čeští  »pětizlatoví  muži«,  češti  vohči 
V.  kurie  šli  na  jeho  povel  k  volebním  osudím  jako 
jeden  muž  a  popularita  Luegrova  i  jeho  panošů 
až  do  Prahj^  se  šířila  a  lehkověniost  česká  v  tom 
se  ukázala,  že  se  i  v  Praze  populární  českě  osob- 
nosti ve  veřejných  schůzích  líbaly  s  vídeňskými 
křesfansko-sociálními  šarlatány.  Ale  jako  dr. 
Lueger  odkopnul  každého,  koho  již  nepotřeboval, 
lak  také  odkopnul  vídeňské  Cechy,  když  se 
octnul  na  vrcholu  moci  a  vlivu. 

Vydal  heslo:  »Wien  muss  deutsch  und  christ- 
lich  sein!«  a  zavedl  přísahu  na  zachovávání  ně- 
meckého rázu  města  Vídně.  Vášnivě  se  bránil 
splnění  požadavku  českého  po  právu  veřejnosti 
pro  soukromé  české  školy  vídeňské  a  ještě  více 
zřizování  českých  škol  nových.  Stačilo  jeho 
slovo  a  ensemble  českého  Náiodního  divadla 
pražského  byl  by  mohl  ve  Vídni  ukázati  vyspě- 
lost svého  umění,  ale  odpověď,  kterou  dal  regis- 
seuru  p.  Jar.  Kvapilovi,  byla  příkře  odmítavá. 

Ač  měnil  svá  politická  creda  jako  košile,  ve 
svém  nitru  zůstával  stále  touže  autokratickou, 
násilnickou  povahou  německou,  která  ubíjí,  co 
nemůže  sobě  podřídit. 

Ale:  »všecka  sláva  —  polní  tráva !«  Dne 
14.  března  ho  vyvezh  po  simeringské  silnici,  a 
o  jeho  dědictví  —  míníme  hodnosti,  úřady,  moc 
a  vliv  —  dnes  již  jeho  učenníci  metají  los.  Nomi- 
neině  bude  nástupcem  dra  Luegra  v  úřadě  sta- 
rosty pan  dr.  Neumaycr,  za  chera  strany  kře- 
sťansko-sociální  byl  dne  15.  března  prohlášen 
princ  Alois  Liechtenstein.  Úmrtím  dra  Luegra  ne- 
sporně je  ukončena  určitá  epocha  v  historii  města 
Vídně. 

Dr.  Lueger  jen  formuloval  mínění,  jež  měl 
dav  o  svých  zájmech,  dav  nabyl  rnoci  a  síly  a 
vůdce  jeho  s  ním.  Dnes  je  proud  ten  vyvrcholen 
a  pro  druhého  autokrata  s  gesty  a  slovy  joviál- 
ního  demokrata  není  místa  v  čele  davu.  Na  místo, 
které  zaujímal  jednotlivec,  nastupuje  celá  cti- 
žádostivá a  panstvíchtivá  družina.  Jednotlivec, 
který  odešel,  toužil  jen  po  vládě  moci;  učenníci 
jeho  touží  po  p  r  o  d  u  k  t  c  c  Ii  dosaženého  tohoto 
cíle. 


Oasy  jsou,  bohužel,  tak  zlé,  že  sluší  jako 
zvláštní  přednost  zaznamenat!  to,  co  by  se  mělo 
vlastně  rozuměti  samo  sebou:  dr.  Lueger  slovem 
samospráva  nerozuměl  na  rozdíl  od  mnohých 
jiných:  »sám  se  spravit«  —  on  pro  svou  osobu 
si  zachoval  do  smrti  —  čisté  ruce. 

Z  týdne. 

Politický  zájem  minulého  týdne  soustředila 
na  se  smrt  dra  Luegra.  Na  momentální  situaci 
politické  se  však  úmrtím  starosty  vídeňského  ne- 
změnilo ničeho.  O  vývoji  dalším  pak  nelze  říci 
prozatím  nic  určitého.  Jisto  je*jen  tolik,  že  i  noví 
vůdcové  strany,  princ  Liechtenstein,  dr.  Weiss- 
kirchner  a  dr.  Gessmann  budou  provozovati  po- 
litiku »černožlutou,  dynastickou,  křesťanskou  a 
iiěmeckou«  (princ  Liechtenstein  v  den  pohřbu 
Luegrova),  to  jest  pohtiku,  určovanou  namnoze 
kruhy  vyššími  a  nejvyššími.  Ale  to  znamená  zá- 
roveň: politikou  křesťansko-sociální  provede  se 
pomalu,  ale  jistě  likvidace  vyděračské  politiky 
Němců  ze  zemí  sudetských.  Ten  fakt  nutno  míti 
na  zřeteh  přes  veškerou  reservu,  kterou  si  české 
strany  jinak  vůči  křesťanským  sociálům  musejí 
ukládati. 

Vláda  utrpěla  v  parlamentě  novou  porážku 
při  hlasování  o  jednacím  pořadu  ohledně  půjčky 
182  mil.  K,  již  chtěla  pro  věsti  ještě  před  svátky 
velikonočními.  Nyní  nutno  celou  operaci  odložiti 
přes  naléhavou  potřebu  správy  finanční.  Barona 
Bienertha  se  ovšem  i  tato  porážka  tkla  právě  tak 
málo,  jako  všechny  ostatní,  jichž  je  již  hezká 
suma.  Nevládne  a  nechce  vládnouti  s  parlamen- 
tem, snad  proto,  že  by  to  bylo  daleko  těžším. 
Proto  také  oddaluje  stále  rekonstrukci.  Ta  před- 
pokládá činné,  aktivní  zasáhnutí  do  česko- 
německé  otázky  —  a  baron  Bienerth  se  tohoto 
positivního  zasažení  snad  důvodně  bojí. 

Sněm  uherský  bude  22.  t.  m.  rozpuštěn.  Nové 
volby  budou  míti  význam  zcela  mimořádný  jak 
pro  Uhry  samé,  tak  i  pro  Předlitavsko.  Zvítězí-li 
vláda,  bude  to  znauienati  obrat  v  politice  ma- 
ďarské, pohtice  až  dotud  par  excellence  státo- 
právní a  jazykové.  Krise  této  politiky  musila  se 
dostaviti  právě  tak,  jako  se  dostavila  v  Rakou- 
sku u  státoprávní  a  jazykové  politiky  české.  Za- 
vedením všeobecného  práva  hlasovacího  nebude 
ovšem  tato  politika  odstavena.  Utrpí  však  na  své 
exklusivnosti.  Též  do  parlamentu  uherského 
vniknou  konečně  palčivé  otázky  sociální  —  a 
s  nimi  ruku  v  ruce  i  národnostní.  Zástupci  národ- 
ností nemaďarských  stanou  se,  jak  již  dnes  se  dá 
předvídat,  v  novém  sněnui  závažným  jazýčkem 
na  váze,  faktorem,  s  nímž  jak  vláda,  tak  i  opo- 
sice  bude  muset  počítati.  My  Cechové  se  z  této 
okolnosti  můžeme  jen  tčšiti.  Ja»  CaHas. 
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Rusko.  (Ookončeni.) 

Než  \raíme  sc  k  řinsku.  \  době  pred  válkou 
i  liiko-japonbkou  Dyii  i  inove  kruiě  pionásledo- 
vám  boorikoN  ym,  ťienvem  a  jinýuii.  Vaina  cast 
svoDod,  jimž  se  Qosud  tešíii,  jun  vzaca.  i8y9 
/.rušena  saiuostamá  iiuská  armáda,  r.  i902  ne- 

..visiost  soudil  od  spiávy,  r.  I90ó  nadán  gene- 
.uini  guvernér  mimořádnou  plnou  mocí  aiu. 
^.  1904  v  prosinci  odhlasoval  linský  sněm  pa- 
méiiií  spis  carovi,  kde  stěžuje  si  do  porušování 
ústavy  a  žádá,  by  znovu  byl  zaveden  zákonný 
pořádek.  Příštího  roku  pak  vypukla  i  ve  ťinsku 
revoluce,  ovšem  zatím  jen  v  podobě  generální 
stávky.  Rusko  potřebovalo  opory;  stav  věcí 
v  řiši  byl  takový,  že  nemohlo  hazardovat  s  loya- 
iitou  kulturního  národa.  1  podepsal  car  maniíesi 
4.  listopadu  1905,  jímž  zaručuje  reíormy  základ- 
ních zákonů  finských,  zrušuje  část  nařízení  z  let 
1899—1904,  příčících  se  ústavě,  a  brzy  potom 
povolává  do  senátu  (vlády)  vůdce  konstituční 
opposice.  ťinsko  pak  samo  počíná  provádět  slí- 
bené reíormy;  lak  opravu  volebního  práva  1906 
(všeobcLné  i  rovně  hlasovací  právo  aktivní  i  pas- 
sivní  pro  obě  pohlaví),  svobody  tisku  a  shromaž- 
do\ací,  ochranu  dělnictva,  reformu  stavu  malo- 
loinického,  zákon  proti  alkoholu  a  pod. 

Jakmile  však  ruská  vláda  překonala  doma 
!  evoluci,  přituhlo  i  ťinsku.  Země  najednou  obsa- 
zena vojskem  ruským,  ač  nehrozilo  nebezpečí 
vzpoury,  prohlášeno,  že  není  podkladu  pro  státní 
samostatnost  země,  a  že  bude  postupně  v  zájmu 
říše  zrušena.  Vojsko  íinskě  mělo  být  nahrazeno 
všeobecnou  brannou  povinností  po  způsobu  ru- 
ském a  podřízeno  toliko  ruskěmu  ministeisivu 
vojenství,  t.  j.  mělo  se  státi  pouhou  částí  ruskě 
armády.  Když  línové  odpověděli  vojenskou 
stávkou,  upuštěno  od  ruské  vojenské  služby,  ale 
předepsána  sněmu  daň  z  hlavy  ve  výši  5 — 10 
mil.  rublů.  Sněm  íinský  v  podstatě  schválil  vo- 
jenskou daň,  ale  vyhradil  si  rozhodnutí  o  její 
výši,  až  vojenská  otázka  bude  definitivně  vyří- 
zena. Poněvadž  však  vláda  s  vyřízením  nespě- 
chala, odmítl  sněm  r.  1909  další  placení  vojenské 
dané  v  této  neústavní  formě,  i  byl  rozpuštěn.  — 
Ruský  kabinet  začal  se  plésti  také  do  finského 
zá.Konodárství.  Nařízením  z  2.  června  1908  dáno 
ruské  ministerské  radě  právo  zasahovali  bez 
svolení  finského  senátu  do  vnitřních  záležitostí 
finských.  P.  Stolypin  činí  návrh,  by  všecky  dň- 

'.žitější  zákony  finské  byly  vyhlašovány  přímo 

ládou  ruskou  a  finský  sněm  klesl  na  pouhou  po- 
radní instanci.  Zvolena  komise  rusko-finská,  jež 
měla  provésti  toto  omezení  finského  zákonodár- 
ví,  odročena  však  z  června  na  září  a  dosud 
íí  zasedání  není  ukončeno.  Komise  má  podati 
skě  vládě  příslušné  návrhy  a  vláda  je  chce  pak 

'cdložiti  dumě. 

Tak  se  mají  věci  nyní.  Je  patrno,  že  spor  je 
to:  Jest  Finsko  samostatným  státem  v  říši 


ruské,  spojeným  s  ní  jen  osobou  panovníkovou, 
či  je  provincií  s  \  ětším  menším  množstvím  auto- 
nomie? Evropa  Idoní  se  k  mínění  prvnímu,  Ru- 
sko (aspoň  nynější  rozhodující  kruhy)  k  druhému. 

Útisky  finské  zvedly  ovšem  protesty  i  za 
hranicemi.  Němečtí  professoři,  kteří  se 
rádi  pletou  do  věcí,  jež  mají  pro  ně  jen  theore- 
tický  význam,  podepsali  v  počtu  asi  60  prohlá- 
šení, jež  bylo  25.  iedna  otisknuto  v  čelných  listech 
říšských,  a  jehož  obsah  je  v  podstatě  tento: 

1.  Alexandr  I.  uznal  r.  1809,  spojuje  ťinsko 
s  Ruskem,  rinsko  za  samostatný,  od  Ruska  roz- 
dílný stát.  Každá  újma  finské  samostatnosti  byla 
by  tedy  porušením  slavného  závazku  ruského 
panovníka  a  stá\  ajicího  právního  řádu. 

2.  Rusifikaci  rinska  zanikla  by  svérázná  kul- 
tura finská,  čehož  by  v  zájmu  lidstva  bylo  hlu- 
boce litovati. 

3.  Nevěříme,  že  zákonití  zástupci  ruského 
národa  podají  ruku  k  tomuto  porušení  ústavy  a 
duchovnímu  zničení  loyálního  a  řádného  národa. 

Němcům  ovsem  jde  o  Finsko  jen  proto,  žc 
představuje  plod  germánské  kultury  uprostřed 
Slovanstva.  Kdyby  šlo  o  slovanský  stát  nebo  stá- 
teček v  mori  kultury  germánské  nebo  jiné,  ne- 
hnuh  by  jisté  pérem  a  nenapsali  korporativně  ani 
řádky.  Příklad  vidíme  na  Rakousku  a  Poznaň- 
sku.  Odvolávat  se  na  právo  má  morální  vyšší 
hodnotu  jen  tehdy,  kdy  ten,  kdo  se  odvolává, 
nejen  nemá  z  něho  prospěch,  nýbrž  dokonce  by 
jím  mohl  býti  poškozen.  Toho  ovšem  u  rusko- 
íinského  sporu  Němci  nepotřebují  se  obávati. 
Mnohé  listy,  jako  Hamburger  Nachrich- 
t  e  n,  byly  také  tak  upřímné,  že  prohlášení  ně- 
meckých proíessorů  neuveřejnily  a  dokonce  do- 
vozovaly, zcela  ve  smyslu  pruské  politiky,  že 
nikdo  nemá  práva  mísiíi  se  do  vnitřních  záleži- 
tostí jiného  státu,  a  že  žádná  smlouva  nemůže 
tivati  věčně.  Záležitost  finsko-ruská  není  věcí 
mezinárodní,  neboť  není  signatárních  velmocí, 
jež  by  byly  podepsaly  úmluvu  Friedrichsham- 
skou  z  r.  1809,  a  tedy  nepatří  před  fórum  Evropy. 
Professor  L  i  n  d  e  1  o  f,  člen  finského  sněmu,  od- 
povídaje v  Hamburger  N  a  c  h  r  i  c  h  t  e  n, 
přiznal,  že  skutečně  poměr  Finska  k  Rusku  jc 
věcí  jen  finsko-ruskou,  ale  spolu  vyslovil  pře- 
svědčení finského  národa,  jenž  předně  považuje 
ukaz  Alexandra  I.  za  stvrzení  nejen  provinciální, 
nýbrž  státní  autonomie  finské  uvnitř  říše,  již 
Finsko  ku  blahu  svému  a  ne  ke  škodě  Ruska 
drželo  po  90  let,  a  po  druhé  dovozuje,  že  nový 
kurs,  počatý  r.  1899,  uvrhl  Finsko  do  neštěstí  a 
ruské  říši  neprospěl. 

Těmto  názorům',  předloženým  evropské  ve- 
řejnosti, postavili  se  na  odpor  kollegové  z  uni- 
versit ruských.  Nechci  analysovati.  jací  profes- 
soři podepsali  nacionální  ruskou  odpověď  a 
pokud  ruské  university  jsou  věrnými  služebni- 
cemi vlády  (právě  nedávno  podán  dumě  nový 
návrh  na  omezei.í  autonomie  akademických  se- 
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riátů  policejní  dohlídkou  a  zákazem  všech  —  i  vě- 
deckých —  spolků  mezi  posluchači,  návrh,  jímž 
má  býti  porušen  liberální  statut  universitní  z  r. 
1905),  ale  uvedu  pro  srovnání  jen  věcnou  stránku 
z  odpovědi  i9  professorů  k  i  j  e  v  s  k  é  univer- 
sity, již  tvrdí:  1.  Proti  tvrzení,  že  Alexandr  1. 
r.  1809  přiznal  Finsku  suverenitu,  upozorňujeme 
na  traktát  míru  friedrichshamského  z  r.  1809, 
jehož  bod  čtvrtý  praví:  »K  Finsku  náležející  gu- 
bernie se  všemi  obyvateli,  městy,  přístavy,  pev- 
nostmi, osadami  a  ostrovy,  jakož  i  jejich  přísluš- 
nosti, privilegia,  práva  a  výhody  patří  od  ny- 
nějška jako  majetek  a  suverénní  država  ruské- 
mu císařství,  a  budou  pro  vždy  s  ním  spojeny. v< 
2.  Kultura  finská,  která  se  právě  nejutěšeněji  roz- 
vila pod  panstvím  Ruska,  nebude  nikterak  do- 
tčena . . .,  ale  ruská  společnost  nedopustí,  aby 
byly  uskutečněny  pretense  historicky  neodi!i- 
vodněné  a  se  zájmy  ruskými  neslučitelné,  jež 
vynasnažují  se  dosáhnout  pro  Finsko  postavení 
státu  odlišného  od  státu  Ruského. 

Tak  mají  se  zatím  věci  ve  sporu  rusko-fin- 
ském,  jehož  definitivní  řešení  přinese  ovšem 
teprve  debata  v  dumě.  Je  jisto,  že  nejde  toliko 
o  věc  právní,  o  poměr  finského  státu  k  ruskému. 
Takové  právní  otázky  řeší  se  obyčejně  teprve 
tehdy,  když  se  stanou  z  praktických  důvodů 
akutní.  A  tu  nutno  doznati,  že  ruské  vládě  je 
Finsko  dnes  proto  nepohodlno,  že  představuje 
velmi  pokročilý  a  radikální  živel  v  říši.  Finský 
sněm,  tohoto  roku  volený,  skládá  se  z  86  socia- 
Ustů,  42  starofinů,  28  mladofinů,  26  Švédů,  17 
agrárníků  a  1  křesťanského  dělníka  (mezi  nimi 
17  ženských  poslanců),  a  liší  se  od  předešlých 
dvou  nanejvýš  vzrostem  radikálních  poslanců. 
Zatím  co  těžiště  ruské  dumy  kloní  se  na  právo, 
vytrvává  finský  parlament  ve  svém  liberalismu 
a  socialismu,  a  to  je  arcif  ruské  vládě  nesnesi- 
telno.  Pokud  jest  od  Finů  samých  taktické 
pouštěti  se  v  boj  s  nepřítelem  mnohonásooně 
mocnějším,  nehodlám  rozhodovat;  lze  však  mí  ti 
za  to,  že  finský  parlament  je  při  svém  dnešním 
složení  v  nynějším  ruském  státě  zjevem  před- 
časným. 

Nelze  ovšem  také  nedoznati,  že  ruská  vláda 
leccos  prospěšného  provádí  i  ve  Finsku;  tak  zří- 
dila letos  banku,  jejímiž  akcionáři  mohou  býti  jen 
zemědělci,  jež  má  poskytovati  rolníkům  malé 
půjčkj'  na  inventář,  fundus  instructus,  obilí  atd. 
a  osvoboditi  je  z  rukou  spekulantů,  kteří  je  ne- 
svědomitě  odírali.  Nynější  vládě  ruské  nelze  vy- 
tknouti,  že  by  se  nestarala  o  malorolnictvo;  svého 
času  promluvím  o  tom  zevrubněji.  Finance 
ruské  jsou  vůbec  letos  v  relativně  dobrém 
stavu;  to  je  jistě  z  valné  části  zásluha  dumy.  Do- 
savadní ruské  rozpočty  končily  vždy  schodkem 
a  vnitřní  nebo  zahraniční  půjčka  byly  po  22  let 
vždy  u  1 1  i  m  a  r  a  t  i  o  ruských  vlád.  Letošní 
rozpočet  péčí  rozpočtové  komise  upraven  tak, 


že  deficit  proměněn  dokonce  v  přebytek  téměř 
4  milionů  rublů.  A  to  podařilo  se  hlavně  zkráce- 
ním vojenských  položek  asi  o  22  mil.  r.  a  někte- 
rých položek  v  dopravnictví  (sibiřská  dráha  a 
pod.).  Při  tom  vývoz  obilí  značně  vzrostl,  státní 
papíry  stoupají,  ruské  banky  se  utěšeně  rozví- 
její. Akcie  Ruské  banky  pro  zahraniční  obchod, 
jež  počátkem  r.  1909  byly  na  132,  stály  koncem 
února  na  163-90j  akcie  Petrohradské  mezinárodní 
obchodní  banky  stouply  ze  stejného  kursu  do- 
konce na  176'25.  Ovšem  poslední  rok  byl  ve  mno- 
hém abnormální;  veliké  stoupnutí  petrolejových 
a  zlatých  akcií,  výdělek  na  státní  půjčce,  neoby- 
čejná sklizeň  a  pod.  tu  přispěly  k  dočasnému 
zisku.  Naproti  tomu  všecky  banky  měně  vydě- 
laly na  úrocích,  než  obyčejně.  Úroková  míra 
v  Rusku  klesá;  obnáševši  počátkem  1908  ještě 
73^%,  klesla  27.  ledna  1908  na  6V2,  12.  května 
na  6%,  5.  dubna  1909  na  5%  a  konečně  od 
18.  září  do  dnes  činí  jen  4^;%.  A  při  tom  ruské 
banky  jsou  hlavně  odkázány  na  úroky;  tak  na 
př.  zmíněný  ústav  pro  zahraniční  obchod  vy- 
dělal r.  1908  celkem  8,455.804  Raz  toho  úro- 
kový obchod  činil  5,263.402  rublů.  Ruské  banky 
pracují,  jak  známo,  z  velké  části  s  německým  ka- 
pitálem a  jsou  na  své  berlínské  družky  namnoze 
přímo  odkázány.  Myšlenka  Slovanské  banky, 
jak  ji  chce  zařídit  družstvo  vzešlé  ze  Slovan- 
ského sjezdu  r.  1908  s  kapitálem  20  mil.  rublů, 
dosud  nepokročila  ze  stadia  předběžných  vyjed- 
návání s  vládou,  jež  nechce  dát  svolení  k  tomu, 
aby  sídlo  banky  bylo  v  Praze.  V  tom  jsou  ovšem 
jisté  zahraniční  vlivy,  a  celá  věc  souvisí 
s  poměrem  vlády  ku  hnutí  novoslovanskcmu,  jež 
v  tomto  článku  nemá  být  diskutováno. 

Zahraniční  situace  Ruska  je  celkem  taková: 
Rusko  strávilo  již  annexi  Bosny  a  Hercegoviny 
a  uznalo,  že  s  Rakouskem  je  nutno  se  dohodnouti. 
Hr.  Aehrenthal  sám  začal  in  optima  forma 
(jak  to  nazvaly  německé  listy)  namlouvat  si 
Rusko,  a  jeho  rozmluva  s  redaktorem  N.  Vre- 
mene,  p.  Veselickým,  konaná  počátkem  prosince 
min.  roku,  byla  energickým  captatio  bene- 
V  o  1  e  n  t  i  a  e.  Rakousko  prý  ani  dříve  ani  po- 
zději nehodlá  postupovat  na  Balkán,  a  tedy  není 
překážek  dohody  s  Ruskem.  Vskutku  o  dohodu 
se  vyjednává,  ovšem  v  poslední  době  bylo  vy- 
jednávání zkaleno  poznámkami  německých  Ustů 
o  poměru  našeho  zahraničního  úřadu  k  Ně- 
mecku. Věc  ta  patří  spíše  do  záležitostí  rakousko- 
uherské  říše,  proto  se  jí  zde  jen  dotýkám.  Fakt 
jest,  že  Rusko  je  dnes  na  rozcestí,  má-li  zachovat 
tradicionelní  přátelství  či  aspoň  příchylnost 
k  Německu,  či  má-li  se  docela  vymanit  z  jeho 
vlivu  a  podle  toho  také  urovnat  svůj  poměr  k  Ra- 
kousku. Přednáška  p.  Veselického,  konaná  v  Po- 
litickém klubu  v  Petrohradě  v  únoru  t.  r.,  vy- 
zněla velmi  vřele  pro  Anglii  a  proti  všeněmecké 
propagandě  v  Rakousku.  Jeho  ideál  je  rovno- 
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právnost  rakouských  národů  a  federace  balkán- 
ská. Pp.  Brjančaninov  (Rječ)  a  Pilenko  (N.  Vr.) 
postavili  se  v  diskussi  na  stranu  Veselického, 
taktéž  předseda  klubu  p.  Krasovskij,  jenž  ukázal 
i  na  hospodářskou  soutěž  Německa  s  Ruskem. 
Naproti  tomu  hr.  Tolstoj  (ovšem  ne  slavný  spi- 
sovatel !)  vyslovil  se  proti  Anglii  a  pro  Německo. 
—  V  poslední  debatě  o  zahraničních  věcech 
v  dumě  (v  polovici  t.  m.)  kritisoval  p.  Miljukov 
dosti  ostře  politiku  min.  Izvolského  a  nečinil  si 


nadějí  z  vyjednávání  rusko-rakouského,  a  přímo 
označil  hr.  Aehrenthala  jako  »úskočného  přítele«. 

Officielní  styky  s  Francií  a  Anglií  jsou  na- 
skrze dobré;  návštěva  ruských  poslanců  v  Anglii 
(v  létě  1909)  a  ohlášená  oplata  její  z  AngUe,  k  níž 
dojde  letošního  května,  jakož  i  francouzská  de- 
putace obou  sněmoven,  vedená  bar.  D'EstourneI- 
lem  de  Constant  v  únoru  1910,  přispějí  jistě  ku 
vzájemnému  přátelství  obou  národů  s  národem 
ruským  a  posílí  mladý  ruský  parlamentarismus. 

Mars. 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Nový  příspěvek  ke  studiu  otázky  by- 
tové. (Dokončení.) 

Z  toho,  co  jsem  výše  uvedl,  by  se  mohlo 
soudrti,  že  snad  pokládám  městskou  rentu  pozem- 
kovou za  vůbec  nezjistitelnou.  To  by  ovšem  byl 
názor  nesprávný.  Mám  však  za  to,  že  pozemek 
stavební  je  něčím  naprosto  jiným  než  pozemek 
zemědělský,  že  tudíž  ani  renta  pozemková  při 
pozemcích  zemědělských  není  totožným  zjevem 
s  městskou  rentou  pozemkovou,  že  rozdíl  mezi 
obojím  typem  renty  není  pouze  kvantitativní, 
nýbrž  hlavně  kvalitativní,  a  -že  následkem  toho 
methoda,  vhodná  pro  pozemky  zemědělské,  ne- 
musí býti  vhodnou  i  pro  pozemky  stavební. 

Kdežto  totiž  vede  k  výsledku  při  pozemkové 
rentě  zemědělské  srovnávání  řady  pozemků 
různé  jakosti  a  polohy,  vede  při  posuzování  renty 
městské  spíše  k  cíli  sledování  výnosu  téhož 
objektu  v  několika  desítiletích  nebo  v  několika 
periodách  časových,  význačných  událostmi  vněj- 
šími, rozhodujícími  o  výnosu  a  ceně  téhož  po- 
zemku, téže  budovy.  Musím  proto  autorovi 
knihy,  o  níž  referuji,  vysloviti  plné  uznání  za  to, 
že  se  přidržel  této  methody  —  dle  mého  soudu  — 
jediné  správné  —  v  oddílu,  jednajícím  o  pohybu 
cen  nájemných  a  cen  pozemků  stavebních  v  le- 
tech 1869—1902. 

Z  tabulky  d)  vidíme,  že  na  př.  na  Novém 
Městě  stouply  výnosy  domu  činžovních  za  dobu 
od  r.  1869  do  r.  1902  o  38-4%.  ano,  hledíme-li 
zároveň  k  domům,  při  nichž  nebylo  možno  zjistit 
zastavěnou  plochu,  dokonce  o  41-8yf.  Z  tohoto 
zvý'šení  ovšem  připadá  značný  podíl  na  zvýšení 
břemene  daňového^  —  a  toto  vyrovnání  vý- 
nosu, danémi  zmenšeného,  jest  zcela  přirozeno, 
poněvadž  by  jinak  klesla  výnosnost  a  tím  i  cena 
domů  —  ale  ono  plus,  o  které  se  výnos  zvýšil 
přes  hranice,  dané  vzrostlým  a  jinak  nevyrov- 
naným břemenem  berním,  jest  ziskem  majitelů 


')  Autor  správné  upozorňuje,  že  byl  vzrůst  Ijře- 
inene  daňového  a  nákladu  stavebního  ve  značné  míře 
paralysován  poklesnutím  míry  úrokové. 


domů,  k  němuž  jim  dopomohlo  bez  dalšího  při- 
činění pouhé  vlastnictví  k  pozemkům  a  budovám. 

Vedle  majitelů  domů  participují  na  tomto 
vzrůstu  výnosnosti  objektů  městských  i  oni  beati 
possideníes,  kteří  ani  námahou,  věnovanou  na 
správu  domů,  nemohou  odůvodniti  svůj  zisk, 
totiž  majitelé  oněch  volných  pozemků,  k  nimž  se 
samočinně  město  přiblížilo,  přinášejíc  jim  svoje 
veliké  výhody.  Při  všeobecném  vzrůstu  výnos- 
nosti jest  tu  alespoň  důvod  spravedlnosti,  který 
do  jisté  míry  možno  uvésti  proti  výtkám  bez- 
záslužného  obohacení  vlastníků  nemovitostí. 

Ale  ve  městech  uskutečňují  se  neustále  pří- 
pady, kde  bez  nejmenšího  přičinění  získávají  jed- 
notlivé skupiny  vlastníků  značných  výhod,  a  to 
často  přímo  na  újmu  jiných. 

Lituji,  žc  se  autor  ve  spisu,  o  němž  jednám, 
touto  věcí  podrobněji  nezabývá,  a  doufám,  že  se 
k  ní  ve  svých  dalších  pracích  vrátí.  Jest  to  totiž 
otázka,  jaký  vliv  na  zvyšování  cen  a  výnosu 
městských  nemovitostí  mají  díla,  podnikaná 
obcemi  z  prostředků,  k  nimž  všechno  občanstvo 
svou  poplatností  přispívá,  totiž  díla  regulační, 
okrašlovací  a  komunikační. 

Zřídí-li  obec  novou  ulici,  vydlážděnou, 
osvětlenou,  opatřenou  i  nákladnou  spodní  stav- 
bou tělesa  uličního,  upraví-li  někde  sad,  a  zejmé- 
na zřídí-li  dopravu  elektrickou  drahou  do  krajiny 
dosud  nepříznivě  položené  následkem  vzdále- 
nosti od  středu  města,  kterou  musilo  dosud  oby- 
vatelstvo překonávali  pěšky  za  každé  pohody, 
způsobí  tím  náhlý  obrat  v  hodnotě  celé  polohy, 
a  tento  obrat  objeví  se  ve  výši  nájemného 
i  v  ceně  pozemků. 

Dobrými  a  levnými  prostředky  dopravními 
posunuje  se  hranice  jádra  nejccnnějších  pozemků 
vnitřního  města,  působí  se  i  přesuny,  které  mají 
za  následek  pohyb  střediska  městského  ruchu. 
Všimněme  si  jen,  jak  se  ruch  obchodní  posunuje 
na  škodu  Starého  Města  pryč  z  okolí  Staroměst- 
ského náměstí,  kterak  odumřel  bývalý  ruch 
Dloůlié  třídy,  kterak  přestává  i  Celetná  ulice  býti 
tím.  čím  bývala,  kterak  se  oživuje  čím  dále  více 
ulice  Vodičkova.  Jindřišská  atd. !  —  A  příčina 
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toho  spočívá  v  tom,  že  nové  části  městské 
rychleji  se  přizpůsobují  potřebá;n  moderním,  než 
části,  jejichž  starobylý  ráz  nesmí  býti  obětován 
bezohledně  zájmům  hospodářským. 

Sem  patří  i  odůvodnění  odporu  majitelů 
domů  na  pravém  břehu  řeky  proti  zrušení  most- 
ného. Nahrazení  výnosu  mostného  zvýšením  při- 
rážek způsobilo  by  jistě  velikou  ztrátu  majitelům 
nemovitostí  na  pravém  břehu,  kdežto  na  druhém 
břehů  byla  by  ztráta  tato  vyrovnána  odpadnutím 
výloh  na  mostné  a  stoupnutím  cen  bytových 
o  tuto  úsporu.  Vedlo  by  mne  příliš  daleko,  kdy- 
bych chtěl  o  všech  těchto  otázkách  pojednati 
(bylo  hy  zajímavo  zmíniti  se  i  o  tom,  kterak 
pouhá  změna  regulačních  plánů  nebo  projekty 
komunikací  vedou  k  eskontování  budoucích 
výhod  a  pod.).  Chtěl  jsem  jen  poukázati  k  tomu, 
že  v  těchto  zjevech  vidím  hlavní  případy  bez- 
zá služných  zisků  a  rent,  na  kterých  by  měh^ 
alespoň  do  jisté  míry  participovati  obce,  ježto 
jinak  svými  podniky  obohacují  jednoho  na  útraty 
všech. 

Pojetím  těchto  okolností  do  úvahy  bylo  hy 
nutno  do  jisté  míry  doplniti  zejména  dedukce  ka- 
pitoly o  pohybu  cen  nájemných  a  pozemkových, 
čímž  by  nejeden  z  pozorovaných  zjevů  došel  jas- 
ného a  přirozeného  V3'^světlení. 

Přílišné  cenění  »nezáslužných  zisků «  spe- 
kulace pozemkové  vede  namnoze  ku  snahám, 
konfiskovati  podnikatelské  a  parcelační  zisky  ve 
prospěch  obcí,  a  to  nejednou  i  v  míře,  přesahující 
meze  roznmné  politiky  stavební.  Sem  náleží  na 
příklad  i  pokusy,  přesunouti  na  parcelanty  celé 
náklady  na  zařizování  veřejných  prostranství, 
nebo  převážnou  část  těchto  nákladů,  nemírné 
zvyšování  dávek  parcelačních,  zavádění  příliš- 
ných redukcí  zisku  podnikatelského  daní  ze 
vzrůstu  cen  nemovitostí  a  pod. 

Takovéto  reformy,  kdyby  překročily  zdra- 
vou mez,  mě!v  by  účinky  nepříznivé,  poněvadž 
by  ve  svých  důsledcích  ochromily  podnikatelství, 
působily  by  zvyšování  nájemného,  dávaly  by 
podnět  k  šetření  náklady  stavebními,  ku  vznikání 
budov  nesolidně  stavěných  atd.  Žádný  podni- 
katel nepracuje  a  nebude  pracovati  bez  ziskn,  a 
nedopřeje-li  se  solidnímu  podnikateli  možnost 
přiměřeného   zi.sku.    vypudí    se    solidní  živol 


z  ruchu  stavebního  ku  prospěchu  živlů  nesolid- 
ních,  město  i  jeho  obyvatelstvo  poškozujících. 
Proto  vítám  střízlivé  stanovisko,  které  zaujal 
autor  ku  spekulaci  stavební  a  jejímu  významu 
pro  hospodářské  a  sociální  poměry  městské. 

úvěr  knihy  tvoří  kapitola  o  účinku  dané 
činžovní  na  ceny  nájemné  a  ceny  pozemků  sta- 
vebních a  o  důsledcích,  plynoucích  z  pozorování 
ve  spisu  obsažených  pro  theorii  městské  renty 
pozemkové.  Rád  konstatuji,  že  tento  oddíl  spisu 
jest  velmi  zajímavý  a  sympatický,  a  že  zejména 
srovnání  pražských  poměrů  s  vratislavskými  po- 
dává názorný  obraz  o  účincích  výše  daiíového 
břemena.  Podotýkám,  že  —  po  mém  soudu  — 
získala  tato  část  na  přesvědčivosti  tím,  že  autor 
vypustil  z  textu  tvrzení,  obsažené-  zejména  ve 
článku  jeho  o  účincích  daně  činžovní,  uveřejně- 
ném v  loňském  ročníku  »Obzoru  národohospo- 
dářského*, jako  by  láce  pozemků  byla  příčinou 
méně  intensivního  zastavění  pozemků  městských. 
V  poznámce  rea.?uje  autor  na  odchylný  názor, 
vyslovený  na  str.  654  VII.  ročníku  »Přehledu«, 
a  táže  se,  v  čem  tedy  by  spočívala  příčina  men- 
šího využití  pozemků  předměstských.  Na  to  od- 
povídám —  ve  shodě  s  tím,  co  bylo  v  tomto  refe- 
rátu výše  uvedeno  —  že  intensita  zastavění  řídí 
se  m.ožností  rychlého  a  výnosného  pronajmutí 
místností  vyšších  pater  novostaveb.  Má-li  podni- 
katel naději,  že  stavba  čtyř  pater  se  vyplatí,  ne- 
zdrží ho  od  využití  pozemku  nic  než  meze,  dané 
řádem  stavebním.')  Dokladem  toho  je  stavební 
ruch  v  Libni. 

Ačkoli  v  některých  směrech  docházím 
k  jiným  úsudkům  než  spis  dra  Mildschuha,  mohu 
.svou  úvahu  zakončiti  konstatováním,  že  je  práce 
tato  pěkným  dokladem  o  autorově  píli,  sčetlosti 
a  literární  vyspělosti,  a  že  vzbuzuje  naději  na 
cenné  výsledky  jeho  práce  další. 

Dr.  Emil  Svoboda. 


^)  2e  v  Holešovicích-Bubnech  jsou  pozemky  mčíK' 
využity,  spočívá  v  okolnostech,  za  jakých  domy  t\ 
vznikaly.  Domy,  které  se  staví  teď  při  tratích  dráh\ 
elektrické,  nejsou  nižší  než  domy  pražské.  Již  i  v  Lib- 
ni rostou  domy  4patrové,  ač  byly  pozemky  koupen\ 
velmi  levně.  A  kdyby  bylo  možno  domy  zvyšovat!, 
jakmile  je  naděje  na  výnosné  pronajmutí,  doplňovala 
by  se  čtvrtá  patra  v  mnohých  polohách  kvapem. 


ca 


MENŠINY 


K  otázce  zřízení   měšťanských  škol  ve  smíšeném 
území. 

Počet  českých  obecných  škol  v  severních  Ce- 
chách utěšenč  vzrůstá  přes  zuřivý  odpor  Němců.  Ide- 
álem jest,  aby  v  každé  .smíšené  obci  vedle  školy  ně- 
mecké byla  i  česká.  Tohoto  cíle  se  české  obyvatel- 
stvo houževnatě  domáhá  a  jest  naděje,  že  ho.  třebas 
po  dlouhých  bojích,  přece  dosáhne,  poněvadž  hospo- 
dářská i  mravní  síla  českého  živlu  stále  vzrůstá  a 


jeho  posice  se  upevňuji.  Aile  škola  obecná  počíná 
obyvatelstvu  nedostačovat!;  touží,  aby  děti  molil\ 
dosíci  vyššího  vzdělání  ve  škole  měšťanské.  V  mísťč, 
kde  jest  měšťanská  škola  německá,  přecházejí  do  ni 
někteří  žáci  z  nejvyššícli  tříd  školy  české.  Proto^byln 
by  si  přáti,  aby  ve  smíšených  krajinách  byly  též  zří- 
zeny české  školy  měšťanské. 

.lest  přirozeno.  že  nejlépe  by  bylo.  kdyby  si 
mohly  zříditi  veřejné.  A  skutečně  se  zdálo,  že  bude 
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lze  jich  dosíci.  Jak  známo,  byla  r.  1898  zemskou  školní 
radou  a  ministerstvem  vj-učování  povolena  a  zřízena 
česká  veřejná  škola  měšťanská  v  Duchcově,  ale  nále- 
zem správního  soudu  ze  dne  21.  dubna  1898  č.  2137 
bjlo  rozhodnuto,  že  obec  nemůže  býti  nucena  hraditi 
náklad  na  školu  měšťanskou.  Tak  stávající  již  škola 
byla  zrušena  a  veškeré  naděje  pohřbeny.  Všecky  po- 
zdější žádosti  byly  c.  k.  zemskou  školní  radou  s  od- 
voláním na  zmíněný  nález  správního  soudu  zamítnuty. 

Proto  bylo  pomýšleno  na  to.  zříditi  měšťanské 
školy  soukromé.  Tak  zejména  jest  v  úmyslu  zříditi 
soukromou  měšťanskou  školu  v  Mostě,  na  niž  již  se 
konají  sbírky.  Jest  však  v  této  věci  třeba  ujasnit!  si 
některé  věci.  Náklad  na  měšťanskou  školu  jest  zajisté 
značný;  nemohl  by  jej  tudíž  na  sebe  vzíti  nějaký 
místní  spolek,  nýbrž  by  mohlo  býti  počítáno  pouze 
s  Ústřední  Maticí  Školskou.  A  jest  na  pováženoii, 
zdali  mňže  O.  M.  Š.  zřizovati  nákladné  školy  mě- 
šťanské v  místech,  kde  již  existují  veřejné  české 
školy,  když  v  mnohých  místech  nemůže  zříditi  nutné 
obecné  školy  pouze  pro  nedostatek  peněz.  Jistě  jest 
prospěšnější,  zříditi  několik  obecných  škol  v  obcích, 
kde  dosud  všecky  české  děti  jsou  germanisovány, 
iiež  jednu  měšťanskou  v  místě,  kde  pouze  malá  část 
žactva  přechází  na  německou  školu  měšťanskou,  kde 
nepodléhá  ani  příliš  vlivu  germanisačnímu.  poněvadž 
7.  české  školy  si  odnáší  národní  uvědomění. 

Kdyby  se  zřídila  měšťanská  škola  v  Mostě,  měla 
by  význam  pouze  pro  Most  a  nejbližší  okolí.  Nepro- 
spěla by  pranic  Duchcovsku  ani  Teplicku.  Naproti 
tomu  by  měla  nepříznivý  vliv  na  obecné  školy  místní 
i  okolní.  N'íboť  by  z  nich  ubylo  žactva,  tudíž  i  tříd  a 
míst  učitelských.  Pozbyli  bychom  těžce  nabytých 
tříd,  na  něž  náklad  nevyžaduje  soukromých  peněz,  a 
učitelstvo  veřejných  škol  by  pozbylo  několika  nej- 
lepších  míst.  Jest  tedy  otázka,  zdali  prospěch,  vzniklý 
zřízením  měšťanské  školy,  převáží  oběti,  jichž  vyža- 
duje. V  Mostě  jest  dosud  škola  sedmitřídní;  jest  však 
podána  žádost  o  osmou  třídu.  Kdyby  byla  příznivě 
vvříz^ena.  mohlo  by  se  vyučování  v  posledních  třech 
třídách  téměř  vyrovnati  škole  měšťanské.  Vždyť 
^  lasfnč  měšťanská  škola  jest  škola  obecná  dokonaleji 
třízená,  t.  i.  má  učitele  s  odbornou  zkouškou,  žactvo 
každého  školního  roku  jest  ve  zvláštní  třídě,  jesf  vy- 


Nové  zprávy  o  Shakespearovi. 

R-f.  dr.  F.  Chudoba. 
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Skeptikové  a  pessimisté  naříkají,  že  o  ncj- 
větším  básníku  anglickém  nevíme  témčř  ničeho. 
Ti,  kdo  studovali  jeho  dobu  a  přesvědčili  se,  že 
o  jeho  velikých  vrstevnících  víme  ještě  méně, 
jsou  rádi,  že  víme  tolik,  kolik  víme.  Optimisté 
však  se  těší,  že  není  dosud  všem  dnům  konec, 
a  nevíme-li  mnoho  dnes,  že  zítra  miížeme  se 
dovědět  více.  »Bláhová  naděje !«  pokrčí  rameny 
pochybovači.  »Proč  bláhová  ?«  namítnou  opti- 
misté. »Znáte  snad  obsah  všech  těch  millionň 
starých  pergamenů  a  listin,  trouchnivějících 
v  soukromých  knihovnách  a  státních  archivech 
anghckých  a  jiných?*  Optimista  byl  také  ame- 
rický professor  dr.  Charles  William  W  a  11  a  c  c. 
Před  čtvrt  stoletím  začal  vykládat  v  universitní 
kolleji  život  a  dramata  Shakespearova  a  vy- 
kládal je  řadu  let,  aniž  pomyslil  na  nové  výzku- 


pravena  větším  počtem  pomiicek,  užívá  zvláštních 
knih  a  řídí  se  svou  vlastní  osnovou.  I  v  těchto  vě- 
cech mohla  by  se  obecná  škola  měšťanské  vyrovnati. 
Jest  známo,  že  mnoho  učitelů  s  odbornou  zkouškou 
pro  měšťanskou  školu  působí  na  obecné  škole  prostě 
z  toho  důvodu,  že  nemohou  dostati  místa  na  měšťan- 
ské. I  v  Mostě  je  jich  několik,  takže  by  se  mohli  roz- 
dělili o  vyučování  v  nejvyšších  třídách.  Žactvo  kaž- 
dého školního  roku.  jak  již  praveno,  bylo  by  ve 
zvláštní  třídě.  Pomůckami  jest  škola  mostecká  dost 
přiměřeně  opatřena  a  nevelikým  nákladem  dají  se 
nutné  ostatní  pomůcky  poříditi.  Pokud  se  týká  učeb- 
ných knih,  lze  doufati,  že  by  zemská  školní  rada  svo- 
lila, aby  v  oněch  nejvyšších  třídách  se  vyučovalo  dle 
knih,  schválených  pro  školy  měšťanské.  Podrobnou 
osnovu  sestaviti  má  na  obecných  školách  právo  místní 
konference  učitelská.  Mohla  by  tudíž  ji  přizpůsobit! 
osnově  škol  měšťanských.  Ostatně  nedávno  po  okresní 
konferenci  pražského  učitelstva  bylo  slyšeli  hlasy,  že 
spíše  škola  měšťanská  má  se  přiblížit!  obecné,  ježto 
jest  vlastně  její  součástí,  že  jest  nesprávno.  kladou-'i 
někteří  učitelé  měšťanských  škol  na  žáky  přepiaté 
požadavky,  chtějíce  se  vyrovnati  středním  školám, 
takže  často  na  př.  z  60  žáků,  kteří  vstoupili  do 
prvního  ročníku,  dostane  se  jich  do  třetího  pouze  25. 

Z  uvedeného  jest  jasno,  že  jest  třeba  se  postaviti 
v  přítomné  době  proti  zřízení  soukromých  měšťan- 
ských škol,  poněvadž  vyžadují  nákladu,  jenž  se  může 
na  potřebnější  místa  obrátiti  a  poněvadž  škola  obecná 
skoro  zcela  mňže  nahradili  měšťanskou.  Tím  však' 
není  řečeno,  že  by  měly  ustátí  snahy  po  dosažení  mě- 
šťanských škol  veřejných.  A  která  jest  cesta  k  to- 
muto cíli?  Táž,  kterou  jdou  nyní  na  Moravě,  totiž 
změna  zemského  zákona.  O  zřizování  měšťanských 
škol  praví  §  5.  zemského  zákoiia  ze  dne  19.  února 
1870  č.  22:  »V  obvodě  každého  politického  okresu 
správního  budiž  zřízena  alespoň  jedna  škola  měšťan- 
ská.* Bylo  by  třeba  tudíž  změniti  tento  §  takto: 
»V  obvodě  každého  politického  okresu  správního,  kde 
jsou  obecné  školy  české  a  německé,  budiž  zřízena 
alespoň  jedna  česká  a  jedna  německá  škola  měšťan- 
ská.* Ovšem  bylo  by  potřebí  v  zákoně  ještě  vy- 
tknouti,  při  kterém  počtu  škol  neb  žáků  má  se  škola 
měšťanská  téže  národnosti  zříditi.        Josef  KuHWk. 

\ 

my.  Důvěřoval  v  práci  badatelů  starších.  Ale 
konečně  důvěra  v  jejich  domněnky  a  theorie 
byla  otřesena,  a  když  již  patnáct  let  učil,  jak 
kázaly  knihy,  řekl  si,  že  by  bylo  záhodno  po- 
dívat se  na  věc  vlastníma  očima. 

Roku  1902  vydal  se  do  Evropy  hledat 
Shakespeara,  jenž  před  třemi, sty  lety  zmizel  za 
svým  literárním  dílem.  Od  té  doby  jedenáctkrát 
přeplavil  se  přes  oceán,  pokaždé  za  týmž  úče- 
lem. Dílem  sám,  dílem  se  svou  chotí  pročetl  a 
prohlédl  statisíce  pergamenů  z  doby  královny 
Alžběty  a  králů  Jakuba  a  Karla  I.,  kusých 
proužků  i  stometrových  svitků,  rozplétaje  mo- 
touzy  a  řemínky,  jichž  se  jistě  nikdo  netkl  ode 
dne,  kdy  poprvé  zasmekly  je  ruce  dávno  setlelé. 
Tu  a  tam  kmitla  se  nepatrná  stopa,  aby  ihned 
byla  zasuta  spoustami  nepotřebné  veteše.  Ale 
jeho  anglosaská  houževnatost  měla  pevné  nohy 
a  statečně  brodila  se  kupami  oslí  kůže,  již  mu 
snášeli  úředníci  státního  archivu  v  Londýně  a 
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různých  jiných  archivů  a  knihoven  anglických 
i  pevninských.  Wallace  hledal  především  člo- 
věka, a  ježto  na  soudě  nejednou  se  přiházívá,  že 
člověk  musí  svléci  sváteční  roucho  důstojnosti 
a  ukázat  se  v  nahé  pravdě,  přihlížel  bedlivě  též 
ke  starým  aktům  soudního  dvoru,  uloženým  ve 
státním  archivu  londýnském  (Public  Record 
Office).  Shakespearova  záliba  v  soudních  líče- 
ních a  právnických  floskulích  nebyla  jen  tak  na- 
hodilá. Znal  asi  lavice  obžalovaných  a  pósy  ža- 
lobníků poněkud  i  z  vlastní  zkušenosti.  Kromě 
toho  také  jiné  stopy,  jež  se  objevily  průběhem 
několikaletých  prací,  vedly  prof.  Wallace  do 
soudní  síně  s  počátku  sedmnáctého  věku.  A  ve- 
dly dobře.  Úmorné  čtení  právnické  latiny  bylo 
konečně  odměněno  nálezem  dokumentů,  které 
vrhají  nový  proužek  světla  na  soukromý  život 
anglického  dramatika. 

Zatím  naskytovaly  se  mu  zprávy  jiné,  jež 
ničeho  sice  nevěděly  o  Shakespearovi,  leccos 
zajímavého  však  vypravovaly  o  jeho  době.  Sbí- 
ral je  ovšem  také  a  od  r.  1905  seznamoval  s  nimi 
občas  anglickou  veřejnost.  Tak  zejména  r.  1908 
v  článku  »The  Children  of  the  Chapel  at  Black- 
friars«  otiskl  řadu  dokladů  k  dějinám  staršího 
divadla  Burbageova,  nazývaného  prostě  »The 
Theatre«.  Tehdy  byly  mu  již  známy  též  některé 
listiny,  týkající  se  Shakespeara  samého,  ale  po- 
něvadž nepokládal  ještě  za  vhodno  psát  o  nich 
veřejně,  seznámil  s  jejich  obsahem  soukromě  jen 
několik  učenců  evropských.  Teprve  2.  a  4.  října 
1909  otiskl  v  »Timesích«  jednu  z  nich  v  archai- 
sujícím  překlade  anglickém  s  částečným  sním- 
kem latinského  originálu  a  vyložil,  čím  přispívá 
k  objasnění  života  Shakespearova.  Je  to  žaloba 
Thomasiny  Ostelerové,  dcery  Shakespearova 
druha  Johna  Hemingse,  známého  jako  spolu- 
vydavatele  prvního  folia  z  r.  1623.  Šestnáctiletá 
Thomasina  provdala  se  r.  1611  za  herce  Willia- 
ma  Ostelera,  jenž  byl  členem  družiny  Burba- 
geovy  a  něco  později  stal  se  podílníkem  diva- 
del »Globe«  a  »Blackfriars  Theatre«.  Když  ze- 
ihřěl  v  prosinci  r.  1614,  její  otec  patrně  chtěl, 
aby  se  vrátila  domů,  a  ježto  se  nepodrobila  jeho 
vůli,  zadržel  jí  nějakým  způsobem  důchod,  ply- 
noucí z  obou  divadelních  podílů  jejího  muže. 
Proto  Thomasina  zažalovala  otče  a  soudní  pře- 
líčení konáno  v  únoni  r.  1616,  dva  měsíce  před 
smrtí  Shakespearovou.  Její  právní  zástupce  mé! 
za  záhodno  vyložit  v  žalobě  také  původ  a  roz- 
dělení jednotlivých  podíKi  a  tím  osvětlil  i  Shake- 
spearův poměr  k  oběma  divadlům. 

Po  sitirti  staršího  Bůrbage,  jenž  byl  stavite- 
lem amajetníkem  divadla  »Thc  Theatre«,  nastaly 
neshody  mezi  majitelem  půdy,  na  níž  divadlo 
stálo,  a  syny  Burbageovými,  Richardem  a  Cutli- 
bcrtem.  Mladí  Burbageové,  z  nichž  Richard  vy- 
nikl jako  znamenitý  herec,  utvořili  r.  1598  spo- 
lečnost s  pěti  jinými  herci  -  Shakespeareni, 
j-I^mingsein.  Phillippsem,  Popem  a  Kempem  — 


najali  si  v  únoru  r.  1599  od  Mikuláše  Brenda  na 
dobu  31  let  se  zpětnou  platností  od  25.  prosince 
1598  část  pozemku  v  Southwarku  na  pravém 
břehu  Temže,  strhli  »Theatre«,  stavivo,  pokud 
mohli,  přenesli  na  nové  staveniště  a  r.  1599  vy- 
budovali divadlo  »QIobe«.  Roční  nájemné  z  po- 
zemku rozdělili  na  polovinu:  první  část,  7  lib.  šil- 
Unků,  vzali  na  sebe  oba  Burbageové,  druhá  pak 
rozdělena  rovným  dílem  mezi  ostatní  herce, 
takže  na  každého  z  nich  připaďo  29  šillinků  čili 
jedna  desítina  celého  nájemného.  Toto  rozdělení 
trvalo  až  do  r.  1610,  kdy  Shakespeare  a  jeho 
druhové  (mimo  Burbage)  rozdělili  svou  polovinu 
na  šest  dílů,  z  nichž  jeden  ponechali  novému 
členu  společnosti,  Henry  Condellovi,  pozdějšímu 
spoluvydavateli  prvního  foha;  každý  z  nich  pla- 
til pak  dvanáctinu  nájemného  čili  24  s.  2  d.  Když 
dvě  léta  na  to  přijali  za  společníka  Wllliama 
Ostelera,  utvořili  ze  své  poloviny  sedm  rovných 
dílů  a  platili  po  čtrnáctině  nájemného  čili  každý 
20  s.  SV2  d.  Bratři  Burbageové  hradili  stále  celou 
polovinu.  Toto  rozdělení  nájemného  a  tím  také 
podílů  zůstalo  v  platnosti  až  do  smrti  Shake- 
spearovy a  ještě  nějakou  dobu  potom.  Zatím 
ovšem  vystřídali  se  majetníci  některých  podílů. 
Tak  r.  1599  podíl  Kempův  připadl  nejprve  spo- 
lečně Shakespearovi,  Hemingsovi  a  Phillippsovi, 
později  celé  společnosti.  R.  1603  po  smrti  Pope- 
ově  dostal  se  jeho  podíl  do  rukou  dědiců  a  roku 
1605,  když  zemřel  Augustin  Phillipps,  zdědila 
podíl  nejprve  vdova  a  později  její  druhý  man- 
žel, s  nímž  měla  společnost  nemalé  potíže. 

Podílníci  »Qlobu«  hradili  mimo  roční  rentu 
také  náklad  spojený  se  stavbou  divadla  a  vý- 
pravou jeviště,  zakupovali  obleky  hercům  a  vy- 
pláceli je,  pokud  nebyli  členy  společnosti.  Když 
pak  r.  1613  divadlo  vyhořelo,  postavili  vlastním 
nákladem  novou  budovu,  jejíž  cena  odhadována 
v  listinách  z  r.  1635,  objevených  před  lety  Halli- 
wellem-Phillippsem,  na  1400  liber,  takže  na 
každý  podíl  bylo  by  připadlo  100  liber  výloh. 
Prof.  Wallace  soudí,  že  odhad  tento  je  asi  upří- 


Základem  k  vybudováni  novodobé,  široké  čin- 
nosti na  ochranu  památek  domácí  kultury  a 
zachováni  obrazu  života  předků  jest 


Sjezd  na  ochranti  památek 

pořádaný  v  Praze.  Cenné  přednášky  při  sjezdu  prone- 
sené, postup  sjezdového  jednáni  dle  stenografických 
zápisů,  usnesení  sjezdu  a  seznam  účastníků  obsahuje 
sjezdová  publikace,  vydaná  v  Čcskoslovanských  Leto- 
pisech Musejních.  Cena  K  4  — .  Expedice  v  Čáslavi. 
Účet  poštovní  spořitelny  čis.  113.096. 
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lišen  a  že  sta\"ba  nového  »Qlobu«  nestála  tolik. 
—  R.  1608  z  rozkazu  krále  Jakuba  rozešla  se 
společnost  »Dětí  her  královniných*,  jež  měla 
najato  od  Richarda  Burbage  divadlo  v  Black- 
iriars.  Burbage  rozdělil  roční  rentu  z  pozemku 
i  divadla  na  sedm  stejných  dílů,  z  nichž  sám 
podržel  jeden,  ostatní  pak  ponechal  svým  dru- 
hiim-hercům,  Shakespearovi,  Hemingsovi,  Cuth- 
bertu  Burbageovi,  Condellovi,  Slyeovi  a  Th. 
Evansovi.  Každý  z  nich  platil  mu  ročně  5  liber 
14  šillinkij.  Když  herec  Slye  několik  dní  po  uza- 
vření smlouvy  zemřel,  postoupila  jeho  žena  po- 
díl Richardu  Burbageovi,  jenž  jej  zase  ponechal 
Will.  Ostelerovi,  když  se  r.  1611  stal  členem 
družstva.  Toto  rozdělení  podílů  trvalo  ještě 
v  době  úmrtí  Shakespearova  a  několik  let 
potom. 

Měl  tedy  Shakespeare  v  posledních  letech 
života  dva  celé  podíly,  z  nichž  jeden  tvořil 
čtrnáctinu  divadla  »Qlobu«,  druhý  pak  sedminu 
divadla  v  Blackíriars.  Jaká  byla  jejich  cena?  Pů- 
vodně jistě  menší  než  později,  ale  přece  taková, 
že  herec  Phillipps  mohl  zanechat  r.  1605  vdově 
a  dětem  hotových  800  liber.  A  když  je  v  ně- 
kohka  málo  letech  prohýřil  její  druhý  manžel, 
stačil  podle  jiných  dokladů  z  r.  1610  jeden  podíl 
divadla  »(jlobu«,  aby  byla  dobře  živa  i  se  svou 
rodinou.  Thomasina  Ostelerová  domáhala  se 
r.  1616  na  svém  otci  a  nepřímo  celé  divadelní 
společnosti  náhrady  600  liber,  o  něž  byla  prý 
připravena  zadržením  ročního  důchodu  z  obou 
podílů  po  nebožtíku  muži.  Právní  zástupce  odů- 
vodňoval v  obžalobě  její  požadavek  tím,  že 
z  každého  podílu  Ostelerová,  kdyby  na  zbýva- 
jících patnáct  let  byly  proměněny  v  majetek, 
plynul  by  roční  důchod  300  liber,  čili  jinými 
slovy,  že  podíl  divadla  »Qlobu«  měl  tou  dobou 
dvakrát  větší  skutečnou  hodnotu  než  podíl  di- 
vadla v  Blackíriars.  Jak  odhadl  soud  cenu  po- 
dílů, nevíme,  poněvadž  rozsudek  nevynesen  a 
pře  urovnána  jinak.  Ale  i  když  připustíme  s  prof. 
Wallacem,  že  odhad  Thomasiny  Ostelerové  je 
poněkud  přemrštěn  a  že  důchod  Shakespearův, 
plynoucí  z  divadelních  podílů,  nebyl  tak  značný, 
jak  bychom  soudili  z  listin  objevených  Halliwe!- 
lem-Phillippsem,  jistě  byl  dosti  veliký,  aby  !ííU 
umožňoval  zakupování  pozemků,  domů  a  de- 
sátků, zvláště  když  anglická  libra  měla  tehdy 
hodnotu  osmkrát  větší  než  nyní. 

« 

Domin  Karel:  Úvod  k  novějším  theo- 
ríím  vývojovým.  Encyklop.  knihovna  Dědictví 
Komenského  XI.  1909.  K  4  —.  Str.  226. 

Druhý  vetší  spis  český,  v  roce  jubilea  Dar- 
winova vyšlý  a  o  theoriích  vývojových  pojed- 
návající, má  převážný  zřetel  k  rostlinstvu; 
naproti  Rádiové  knize  (viz  t.  r.  Přehledu  č.  15, 
16),  kde  zaujetí  autorovo  proti  evoluční  my- 
šlence vůbec  zaviňujc  i  podceňování  znamenité 
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výzkumné  práce,  rozsáhlého  faktického  bádání 
v  biologii,  pokud  se  děje  ve  směru  evolucioni- 
stickém,  Dominův  spis  předkládá  čtenáři  v  prvé 
řadě  přehled  bohatých  výsledků, 
k  nimž  se  dopracovala  biologie,  a  to 
hlavně  botanika,  oplozená  myšlením 
vývojový  m.  Po  všeobecném  úvodu  (kap.  I. 
až  III.)  podstatně  historickém,  jednají  další  oddíly 
c  morfogenních  podnětech  (IV.,  V.),  o  proměnli- 
\'osti  a  zvláště  podrobně  o  mutacích  (VII.  až 
XII.),  o  křížení  atd.  (XIII.) 

Rádiová  kniha  podává  čtenáři,  hledajícímu 
co  možná  objektivního  poučení,  mnohdy  až  přes 
míru  subjektivní  nazírání  spisovatele,  jenž 
se  lehce  přenese  přes  množství  faktů  přírodo- 
vědeckých a  formuluje  jasnými  slovy  rozhodný 
celkový  soud  (resp.  pravidelně  odsouzení),  aniž 
vyžaduje  od  čtenáře  obzvláštních  vědomostí 
předběžných  —  a  tak  čtenář  takový  snadno 
vezme  všeobecně  skeptické  nazírání  spisovate- 
lovo za  svoje,  třebaže  mu  autor  v  předmluvě 
ochotně  povoluje  utvoření  si  odchylného  mínění 
\iastního.  Domin  chtěl  se  státi  naproti  tomu 
hodně  objektivním  a  poučiti  čtenáře  o  vý- 
těžcích odborné  práce  biologické,  ale  tím  poža- 
duje od  něho  dosti  značné  předběžné  vzdělání 
přírodopisné,  a  způsobuje,  že,  pokud  ho  čtenář 
nemá,  neví  si  rady  se  spoustami  poznatků  na- 
mnoze mu  nepřístupných;  kniha  jeho  tudíž  za- 
ujme leda  vrstvy  aspoň  se  slušným  středoškol- 
ským vzděláním  přírodovědeckým. 

V  celku  je  Domin  přívržencem  evolucio- 
nismu,  jak  je  v  nové  době  u  rostlinstva  pozměněn 
lamarckisticky,  mutacionisticky  až  i  psychomorfo- 
logicky;  naproti  mechanistickému  rázu  darwi- 
nismu  kloní  se  k  vitalismu  nových  směrů  biologi- 
ckých. Ovšem  tu  nacházíme  některé  nejasnosti; 
na  př.  (str.  23)  o  Lamarckově  názoru,  že  nový 
ústroj  povstává  jako  výsledek  potřeby  ústrojen- 
covy, vysloví  se  autor  jako  o  »nepřirozených  vý- 
kladech*, jakož  i  dále  praví,  že  »psychický 
činitel  v  nauce  Lamarckově  jest  podán  způsobem 
pochybeným*,  i  chtěl  by  nahraditi  Lamarckovu 
>•  potřebu*  přímým  účinkem  zevních  podmínek  na 
ústrojence  —  ale  dále  (26)  vidí  se  nucena  zavěsti 
»do  výkladů  descendenčních  moment  psychický, 
který  vymyká  se  methodám  přírodovědeckým*: 
»methodou  fysikální  nepochopíme  vývoje  organi- 
ckého* ;  a  ještě  dále  uvádí  názor  svého  učitele 
Velenovského  (42),  že  »rostlina  má  schopnost  vy- 
tvořiti  si  vše,  co  za  daných  poměrů  potře- 
buje, což  je  přece,  jak  autor  poznává,  lamarckis- 
mem  v  původní  výměře  této  nauky*.  Ale  opět 
dále  (79)  soudí,  že  »správnější  by  bylo  mluviti 
o  přímém  působení*  vnějšku  na  ústrojence,  čímž 
( —  ale  autor  výslovně  řekne:)  »z  d  á  n  1  i  v  ě  vy- 
loučíme z  úvah  našich  moment  psychický,  kterýž 
předpokládá  pojem  účelné  reakce,  jíž  nelze  fysi- 
kálně  ani  pochopiti  ani  vyjádřiti*  —  a  dodává: 
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»neznaniená  to  však,  že  těžký  problém  účelnosti 
b3'  byl  úplně  odstraněn*,  nýbrž  vyhneme  se  tak 
»výkladinTi,  které  jsou  mimo  okruh  method  pří- 
rodovědeckých*, zachováme  »fysikální  základ 
biologie,  který  vyžaduje  přísně  kausální  výklad 
wšeho  organického  dění  a  vylučuje  teleologické 
působení*.  Sestavení  těchto  citátů  —  (mohl  bych 
je  rozhojniti)  —  ukazuje,  jak  autor  sám  ještě  ko- 
lísá mezi  lákavým  »nřísně  vědeckým*  mechani- 
stickým názorem  a  přece  jen  trochu  po  stránce 
s vědeckosti*  povážlivým  vitalisniem.  Usnadnil 
by  si  situaci  uvědoměním,  že  »f5'sikální«  podstata 
biologie  vůbec  je  nemožnou  fikcí,  že  fysika  ústro- 
jenců přesahuje  dnešní  íj^siku  anorganickou  a  že 
hledání  kausálních  vztaliú  v  biologii  naprosto  ne- 
vylučuje nazírání  teleologického,  o  něž  je  právě 
—  jakož  i  o  nazírání  psychické  —  biologie  bo- 
hatší než  fysika.  —  V  kap.  VI.  (vitalism)  vrací  se 
autor  k  těmto  otázkám  (jakož  i  ke  konci  202),  a 
očividně  se  přidává  —  k  psychobiologům  Pau- 
lymu  a  Francéovi. 

Podobně  nalézáme  ve  spise  i  v  jiných  vše- 
obecných otázkách  nejasnosti,  na  př.  o  tom,  po- 
kud je  myšlenka  vývojová  »pouhou  hypothesou* 
nebo  »jistější  půdou  theorie*,  pokud  lze  »nauku* 
vývojovou  nebo  »zákon«  vývoje  »dokazovati« 
a  p.  Tyto  nejasnosti  snad  byly  podmíněny  rych- 
lým zpracováním  spisu  z  přednášek  extensních. 
kterýžto  původ  knihy  i  v  celkové  architektonice 
díla  je  ne  právě  prospěšně  zjevný. 


Nepochybnou  zásluhou  autorovou  je  pře- 
hledné sestavení  novodobých  zkušeností  o  pro- 
■.měnlivosti  rostlinstva  vlivem  vnějších  podnětů  a 
o  proměnlivosti  mutačm';  do  té  míry  potud  po 
česku  o  těchto  otázkách  psáno  nebylo;  široký 
zájem  mohou  vzbudit  kapitoly  o  mutacích  za- 
hradnických, ovocnářských,  zemědělských.  T:i 
je  také  zřejmý  vztah  niezi  vědeckým  snažením 
iheoretickým  a  praktickými  obory  lidské  činnosti. 

E.  Babák. 

* 

»Le  Savant  du  iour*  jest  název  nové  sbírk^^ 
vědeckých  životopisů,  podobizen  a  charakteri- 
stik současných  badatelů  francouzských  i  cizích, 
kterou  počíná  právě  vydávati  nakladatelství 
Gauthier-Villars  v  Paříži.  Začátek  učiněn  šťastné 
knihou  E.  Lebona  o  Henrim  Poincaré: 
velký  učenec  francouzský,  jenž  stejně  vynikl  vc 
fysické  mathematice  jako  v  astronomii,  v  geo- 
metrii jako  v  arithmetice,  může  býti  tím  spíše 
pokládán  za  ducha  repraesentačního,  ježto  vše- 
cko své  obsáhlé  a  učené  badání,  mající  daleký 
dosah  praktický,  posvětil  vzácným  názorem  filo- 
sofickým, o  čemž  svědčí  i  jeho  mistrovská  díla 
popularisační,  především  La  Science  de 
rii  y  p  o  t  h  e  s  e.  E.  Lebon  podává  vedle  Poin- 
caréova  životopisu  i  podrobnou  bibliografii  ne- 
sčíslných prací  velkého  Akademika  a  rozbor  je- 
ho nejdůležitějších  spisů.  Na  další  svazky  sbírky 
»Učenců  dneška*  můžeme  býti  dychtiví. 
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Nová  literatura  o  Havlíčkovi.') 

I.  (Dokončení.) 
Dokumenty. 

V  Květech  (1909  č.  1.  a  2.,  str.  58  a  298,  vy- 
dáno v  prosinci  1909  a  únoru  1910)  je  článek  prof. 
C.  Z  í  b  r  t  a  »H  a  v  1  í  č  k  ů  v  p  ř  í  t  e  1  J.  P.  K  1  e  j- 
z  a  r,  premonstrát  želivský,  pastor  v  pruském 
Slezsku  a  Poznaňsku.  Nové  zprávy  a  nové  do- 
pisy*. Klejzar  ukazuje  se  v  dopisech  Havlíčkovi, 
zde  otištěných,  stoupencem  téhož  ironisujícího 
tónu,  jaký  vládne  v  Havlíčkových  dopisech,  jenui 
zaslaných.  Zdali  původcem  tónu  toho  byl  jen 
Havlíček,  či  zdali  je  to  účinek  nějaké  kamarádské 
tradice  ze  semináře,  nelze  bezpečně  rozhodnou  ti. 
Obsah  dopisů  Klejzarových  Havlíčkovi  (z  mládí) 
a  zejména  V.  Zelenénni  (v  letech  pozdějších)  jeví 
pronikavého  pozorovatele,  zvláště  theologického, 
jdoucího  myšlenkově  dál  a  hlouběji,  nežli  šel  sám  • 
Mavlíčck  (srov.  i  jeho  článek  v  Havlíčkově  časo- 
pise, uvedený  v  mém  spise  o  H.).  V  jiných  ob  )- 
rcch  jest  arci  mnohem  slabší.  Dopisy  Klejzarovy 


1909. 


')  Viz  Přehled  VIII.  sir.  72.  č.  4.,  vyd.  15.  října 


obsahují  poutavé  podrobnůstky  o  poměrech  v  se- 
mináři a  Havlíčkově  pobytu  tam;  pozorovati  lze 
v  nich  také,  jak  se  v  Havlíčkovi  probouzel  hu- 
morista. Ovšem  hodnověrnost  jejich  není  na- 
prostá, pokud  byly  sepsány  až  mnoho  let  po 
událostech.  — 

V  Národních  Listech  26.  ledna  1910  C.  M  e  r- 
h  o  u  t  otiskl  několik  úryvků  z  denníku  pedagoga 
V.  J.  Z  o  u  b  k  a,  jednajících  o  Havlíčkově  pohřbu 
a  zaznamenávajících  některé  současné  úsudkj' 
o  něm.  Informace  jich  jsou  místy  chybný  (»2ena 
H.  byla  prý  rozená  Němkyně*),  úsudky  místy 
upřílišeny  (»Duchem  svým  dovedl  by  věsti  celý 
národ,  což  nikdo  jiný  neuměl*),  ale  několik  za- 
jímavých zpráviček  obsahují  přece. 

II. 

Rozbory. 

Úvaha  AI.  Spisara  o  »liavličk()- 
V  ý  c  h  náboženských  názorech  a  re- 
formních návrzích  církevní  c  h« 
v  Osvětě  1909  (č.  4.-6.),  o  jejichž  slabinách  jsem 
v  Přehledu  se  zmínil  již  loni,  zklamala  v  pokračo- 
vání i  tu  jedinou  naději,  která  ještě  zbývala,  totiž 
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liaději  v  jistou  původnost  pojetí.  Z  celé  úvahy 
zůstává  jediný  výraznější  názor:  že  Havlíček 
»upnlišuje  svalováním  veškery  zodpovědnosti 
za  svou  krisi  na  jiné«.  U  spolupracovníka  »Medi- 
tací«,  který  náboženství  Svatopluka  Čecha  jako 
katolík  odmítá,  tato  obrana  semináře  nepřekva- 
puje. Práce  p.  Spisarova  o  Havlíčkovi  je  mno- 
hem slabší,  než  jeho  úvaha  v  »Meditacích«  1909 

0  Svatopluku  Čechovi.  Jak  může  dnes.  po  roz- 
borech založených  na  zevrubném  studiu  pramenů, 
\'yhovovat  úvaha,  neznající  rukopisů,  ba  ani  oti- 
štěných již  projevů  Havlíčkových  o  náboženství  ? 
Katolické  hledisko  pak  nutí  pisatele  k  takové  opa- 
trnosti v  úsudcích,  že  jeho  práce  je  naprosto  ne- 

ýrazná,  zakřiknutá. 

Článek  Jaroslava  Hofmana  v  Lumíru 
1908/9  (září)  přináší  nový  názor  na  Havlíčkovo 
mládí.  Pochybuje  totiž  o  vlivu  vikáře  Brůžka  a 
učitele  Linka?  Zeleným  i  pozdějšími  spisovateli 
přijímaném  za  faktum.  Důvody  pro  tuto  pochyb- 
nost jsou  ceny  velmi  relativní  a  bylo  by  snadno 
dokázat,  že  již  Tobolka.  Quis  i  jiní  je  již  dávno 
uvážili  a  ovšem  je  shledali  slabými.  Zeleného  ne- 
vyvracejícími. 

Druhý  článeček  J.  Hofmanův  tamže,  dovozu- 
jící velmi  stručně,  že  »Havlíček  stál  mimo  všecky 
církve*,  je  bezpředmětný.  Buď  je  to  hra  ve  slo- 
vech nebo  dokazování  fakta  všeobecně  známého 
nebo  posléze  opomíjení  přesného  rozlišení  termi- 
nologického a  ignorování  Havlíčkova  vývoje 

1  původu  konfesijního.  K  řešení  otázky  samé  na- 
lézá se  tu  stejně  málo  jako  v  článku  Osvěty 
1910  o  Katolické  Moderně  od  Antonína  Votky, 
kde  Havlíček  je  vydáván  zkrátka  a  bez  obalu  za 
—  předchůdce  dnešní  »katolické  moderny*. 

V  létě  1909  vznikla  diskusse  o  tom,  zdali 
Havlíček  byl  církevně  »zaopatřen«. 
Ačkoli  z  pramenů  je  patrno,  že  církevně  zaopa- 
třen byl,  arci  v  agónii,  kdy  obřadu  nemohl  přijati 
ani  odmítnout,  ačkoli  tedy  otázka  zmíněná  je 
zhola  bezvýznamná  —  vznikla  diskusse.  Pře- 
cházejíce malichernosti  v  českém  tisku  o  tom 
napsané,  všimněme  si  nejobšírnějšího  projevu 
o  tom  sporu,  jejž  podal  krakovský  měsíčník 
Swiat  Síowiaňski  ír.  1910,  str.  183,  ve 
fL  svazku).  Nepodepsaný  pisatel  pronáší  tam 
\  edle  svého  náhledu  o  Havlíčkově  umírání  také 
všeobecný  výklad  a  pokárání  na  adresu  českého 
národa:  Havlíček  i  jiní  »buditelé«  se  dle  něho 
stali  Cechům  takovými  autoritami,  že  citát  z  nich 
»má  ještě  dnes  často  v  methodě  uvažování  vý- 
znam, jako  v  spi.sech  scholastiků  —  není  uváděn 
k  objasnění,  nýbrž  chce  být  důvodem.  Celní  pu- 
blicisté čeští  pokládají  za  nejlepší  důvod  ně- 
čeho, že  kdosi  jiný  byl  dříve  téhož  názoru. 
V  České  publicistice  vyrobila  se  speciální  schop- 
nost »komentovat  buditele*  a  zvláště  Havlíč- 
ka.. .  »Myšlenková«  methoda  této  společnosti, 
tak  »antiklrrikální'<,  ie  naprosto  theologická. 
Odtud  ona  česká  nechuf  k  rozmanitosti,  nedo- 


statek snášelivosti  v  životě  veřejném,  deduktivní 
methoda  v  politice  —  slovem  dogmatism  v  ne- 
církevních věcech.* 

»Ta  vlastnost,*  pokračuje  polský  kritik, 
»historicky  úplně  srozumitelná,  prokázala 
Cechům  služby  ohromné;  díky  té  theologičnosti 
vypěstovali  v  sobě  zvláštní  českou  tvrdost,  bez 
níž  by  nebyli  celý  svět  uvedli  v  podiv  svým 
sebezachováním  a  útočným  postu- 
p  e  m  celé  společenské  massy  za  hbitým  pokro- 
kem. Ale  časy  se  změnily.  Drahocenný  tento  ná- 
stroj zastaral  a  dnes  již  plodí  jen  samou  škodu.* 

Zajímavé  tyto  výtky  nejsou  zcela  nové;  již 
před  třinácti  lety  vyslovil  se  podobně  F.  V.  Krejčí 
\'  Rozhledech  a  adresoval  je  přímo  realistům, 
jimž  je  áwiat  Sí.  adresuje  dnes  nepřímo.  Výtky 
ty  mají  však  ještě  jinou  vadu;  nejsou  výslovně 
omezeny  jen  na  směr,  který  se  dopouští  uvede- 
ného autoritářství,  ale  svým  nepřímým  a  neurči- 
tým ostřím  vlastně  házejí  na  touž  hromadu  celou 
českou  veřejnost,  nevyjímajíce  ani  těch,  kteří 
poslední  dobou  chyby  vytčené  zavrhují  a  hledí 
vyplenit.  V  odměnu  za  toto  nepopulární  a  ne- 
vděčné úsilí  dostávají  —  stejnou  lekci  jako  sku- 
teční vinníci. 

Nuže,  takto  kritisovat  je  práce  pochybné 
ceny.  Posuzovat  nelze  na  základě  kusé  znalosti 
věci  posuzované.  Ale  jak  možno  tuto  neznalost 
českých  poměrů  vytýkat  Polákům,  když  mnozí 
čeští  spisovatelé  si  vedou  zrovna  tak? 

in. 

Nová  vydání. 

Ve  Světové  knihovně  vyšel  Duch 
NárodníchNovin.  Cena  (1  K  60  h)  je  trochu 
vysoká.  2e  kniha  ta  nemůže  chybět  v  řadě  čes- 
ských  knih  této  knihovny,  rozumí  se  samo  sebou. 
Jenom  jest  otázka,  zdali  místo  spisu  i  jinak  přístup- 
ného neměly  být  vydány  dříve  spisy  jiné,  stejné 
cenné,  ale  nepřístupné  a  zapomenuté,  zvláště  pak 
programové  stati  Jungmannovy  a  Tyršovy. 

Vydání  opatřeno  jest  úvody  dra.  Z.  V.  To- 
bolky. Až  na  mínění  o  »MyšIenkách  cizozemce* 
ístr.  XVin,  ve  ÍT.  svazku),  které  dr.  T.  pokládá 
za  Havlíčkovy,  které  však  dle  slohu  jsou  spíše 
prací  Palackého  (tak  soudí  vydavatel  D.  N.  N. 
v  edici  Kočího,  str.  134),  nebo  snad  společnou 
práci  obou,  nelze  vysvětlivkám  těm  vytýkat 
věcnou  nesprávnost.  Účelnější  bylo  by  arci  bý- 
valo, místo  důvodů  doprovázet  text  sám  potřeb- 
nými poznámkami. 

•  Tyrolské  elegie  vyšly  právě  v  krásné 
úpravě  tiskové  s  obrázky  T.  R.  Chvojky  v  »Novc 
edici*  p.  Boučkové.  Pojetí  kreslířovo  příliš  sc 
blíží  způsobu  karikatur  našich  listů  humori- 
stických a  místo  aby  Havlíčkův  text  illustrovalo, 
místy  jej  paroduje.  Nejrázovitějším  je  pokus 
o  podobiznu  Havlíčka  z  let  jinošských  (str.  2.3), 
Škoda,  že  umístěný  v  rámci  nehistorickém,  fik- 
tivním. Ch. 
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Národní  divadlo. 

Dvě  české  operní  novinky :  A  d  o  1  f  a  P  i- 
s  k  á  č  k  a  »Divá  Bára«  a  Otakara  Zicha 
»Malířský  nápad«. 

Skladatel  aktové  zpěvohry  »Divá  Bára«  vy- 
ložil ve  svém  úvodu  k  premiéře  opery  v  »Hu- 
dební  revui«  publikovaném,  proč  před  10  lety 
komponoval  svoji  dramatickou  prvotinu  na  text 
psaný  dle  známé  povídky  Boženy  Němcové. 
Bylo  to  kouzlo  vzpomínek  na  zamilovanou  četbu 
mládí  a  kouzlo  romantiky,  které  skladatele  pro 
volbu  tohoto  textu  získaly.  Autor  »Divé  Báry«, 
který  dle  vlastního  doznání  na  operu  tuto  dívá  se 
dnes  již  jako  na  překonanou  fási  svého  vývoje, 
i  sám  snad  dnes  jinak  soudí  o  vhodnosti  povídky 
Němcové  k  zdramatisování.  Příběhu  v  povídce 
vyprávěnému  chybí  vťibec  všechen  dramatický 
nerv,  její  zápletky  jsou  pro  scénu  až  příliš  naivně 
prostinkč.  Všechen  půvab  její  leží  v  malbě  pro- 
středí a  v  kresbě  postav,  jež  obé  v  plné  životno- 
sti zachytit  v  dramatické  drobnťistce,  v  jediném 
dějství,  bylo  větším  úkolem,  než  na  jaký  mohl 
skladatel  v  roli  vlastního  libretisty  stačit.  Na 
libretu  »Divé  Báry«  utkvěl  zcela  epický  karakter 
originálu.  Postavy  opery  více  vyprávějí  na 
scéně  než  žijí.  Rázovitost  originálů  zbledla  tu 
v  matné  silhuety,  jež  na  scéně  se  míhají,  nejsouce 
s  to  vzbuditi  v  diváku  potřebně  živý  zájem.  Kdy- 
by jednota  místa  a  času  byla  dnes  ještě  dramati- 
ckou ctností,  obdržel  by  autor  libreta  nejvyšší 
praemium.  Na  několika  málo  čtverečných  me- 
trech odehrává  se  tu  za  necelou  hodinku  celý  děj 
hrající  od  jasného  dne  přes  večer  celou  noc  až 
k  následujícímu  jitru.  Mimo  to  i  jiné  naivnosti  a 
komičnosti  v  textu  dokazují,  že  není  vždy  skla- 
datel nejlepším  svým  libretistou. 

Stejný  osud,  jaký  je  údělem  textu  »Divé 
Báry«,  stíhá  i  hudbu  Piskáčkovu:  není  drama- 
tickou, í^eknu-li,  že  ve  vývoji  české  opery  má 
nejblíže  k  operám  Bendlovým  a  Rozkošného,  tím 
míněno  víc  než  příbuznost  její  po  formální 
stránce.  Hudba  Piskáčkova  je  jako  hudba  obou 
jmenovaných  lyricky  rozplývavou,  málo  drama- 
ticky úsečnou  a  karakterisující.  Povídá  mnoho 
a.  někdy  hodně  do  široka,  ale  nedovede  najít  ni- 
kde pravé,  dramaticky  přiléhavé  slovo.  Se  jme- 
novanými operními  komponisty  spojuje  ji  i  to,  že 
nevyzírá  z  ní  tvůrčí  svéráznost,  ale  eklekticis- 
mus  ve  výrazu  i  v  jeho  prostředcích.  A  to  eklek- 
ticismus,  pohybující  se  mezi  českou  lidovou  písní 
a  dvěma  největšími  jmény  naší  hudby:  mezi 
Smetanou  a  Dvořákem.  Po  harmonické  a  instru- 
mentační  stránce  byl  na  mnohých  místech  po- 
slednější Piskáčkovi  vzorem. 

»Divou  Ráru«  prohlásil  skladati.-l,  jak  již  ře- 
čeno, za  dílo  náležející  překonané  iiž  minulosti 


Zda  v  dalších  svých  scénických  dílech  po  drama- 
tické stránce  učinil  pokrok,  nelze  bez  jich  zna- 
losti ani  přibližně  se  dohadovat.  2e  by  však  jeho 
tvůrčí  potence  stoupla  a  umělecká  svéráznost 
ostřeji  se  vyhraňovala,  o  tom  ony  jeho  kompo- 
sice po  »Divé  Báře«  vzniklé,  jež  jsem  měl  pří- 
ležitost poznat,  nepodávají  žádných  dokladů. 

Druhý  operní  debutant,  dr.  Ot.  Zich,  vystou- 
pil také  hned  ve  dvou  rolích:  jako  libretista 
i  komponista.  Drobná,  nepříliš  poutavě  vyprá- 
věná humoreska  Svat.  Čecha  je  v  Zichově  zdra- 
matisování celou  řadou  trefných  figurek  půso- 
bivě oživena.  Přes  to  však  i  na  scéně  zůstává 
zcela  efemérní  anekdotou,  bez  hlubší  umělecké 
ceny.  Text  »Malířského  nápadu«  zveršován  je, 
až  na  některé  nehoráznosti  a  naivnosti,  celkem 
obratněji,  než  by  se  dalo  u  veršujícího  diletanta 
čekat. 

V  dramatické  komposici  je  Zich  daleko 
obratnější,  než  jeho  premiérový  soudruh.  Do- 
vede prostředky  svoje  dobře  odvážit,  projevuje 
všude  snahu  situaci  i  osobám  dát  přiléhavý  hu- 
dební výraz.  K  tomu  však,  aby  vzniklo  hudební 
dramatické  dílo  silné  a  životné,  je  třeba  bohat- 
šího myšlenkového  fondu,  než  jaký  v  »Malířském 
nápadu«  se  jeví.  Bude  se  asi  jistě  namnoze  chvá- 
lit monothematismus  Zichovy  partitury.  Mohu 
říci,  že  mně  ani  dost  málo  neimponuje  tam,  kde 
v  malé  hrstce  themat  dominuje  jich  krátko- 
dechost  a  všední  mělkosí.  Tento  monothematis- 
mus činil  na  mne  v  »Malířském  nápadu*  dojem 
ctnosti  z  nouze  stejně,  jako  vychvalovaná  jedno- 
duchost instrumentačních  prostředků. 

Aktová  prvotina  Zichova  začíná  dosti  slibné 
několika  prvními  takty  předehry,  ale  již  hned  tu 
proud  hudby  se  zlomí  a  ocitá  na  mělčině.  K  účin- 
nosti pozvedá  se  hudba  Zichova  až  pak  zas  ve 
chvíli,  kdy  šumaři  spustí  lidový  nápěv,  jehož 
zpracování  působí  opravdovou  originálností. 

Partům  zpěvním  vedle  jisté  deklamační  rjz- 
vleklosti  vadí  i  melodická  bezkrevnost  a  bez- 
výraznost.  Svrchovaně  nešťastným  je  Zich 
v  komposici  ensemblů,  v  nichž  diletantismus 
přímo  bují. 

Obě  operní  novinky  vypraveny  byly  v  Ná- 
rodním divadle  s  poctivou  snahou,  pomoci  jim 
k  vnějšímu  úspěchu.  A  tohoto  obligátního  u  nás 
premiérového  úspěchu  dosáhla  »Divá  Bára« 
i  »Malířský  nápad«  plnou  měrou.  — Ih — . 
* 

Večer  V.  Dýka. 

(V  Lucerně  dne  11.  března.) 

Vinohradským  akademikům  napadla  pěkná 
myšlenka,  pořádat  pod  názvem  »Literární  pro- 
fily* řadu  večerů,  z  nichž  každý  byl  by  věnován 
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některému  našemu  autoru:  autoru-dramatikovi. 
Vstupní  přednáška,  přednes  lyrických  veršů,  pak 
nějaké  písně  komponované  na  slova  toho  kterého 
spisovatele  a  posléze  ukázka  jeho  dramatické 
tvorby.  O  prvním  z  těchto  večerů  —  na  pro- 
gramu byl  pan  Jiří  Karásek  ze  Lvovic  —  refero- 
valo se  na  tomto  místě.  Ale  jak  se  zdá,  poměrný 
úspěch  onoho  prvního  večera  rozradostnil  Aka- 
demiky tou  měrou,  že  dokonale  odpravili  večer 
druhý,  věnovaný  p.  Viktoru  Dykovi.  Překvapuje 
vskutku  přemíra  . . .  lehkomyslnosti  (abychom 
nevyřkU  drsnější  slovo),  s  jakou  se  tu  pořadatelé 
odvážili  vystoupit  před  publikum.  2e  tím  autorovi 
neprospějí,  nýbrž  jen  uškodí,  na  to  patrně  ani  ve 
snu  nepomyslili.  Připadal  jsem  si  chvílemi,  jako 
bych  byl  na  »výletu«  kteréhosi  venkovského 
studentského  spolku,  při  němž  až  příliš  ochotní 
recitátoři  odhalují  rub  i  líc  svých  hereckých 
schopností.  Slyšíš-li  krásnou  Dykovu  báseň 
»Noční  elegii«  přednášenou  tak,  že  se  zdá,  jako 
by  s  jeviště  zněla  hymna  kanibalů,  pak  ovšem 
nejsi  už  ničím  překvapen;  ani  tím,  když  v  aktov- 
ce »Z  mouřenína  dona  Quijota«,  kde  je 
předepsána  » veranda  venkovského  sídla;  pod  ní 
zahrada  v  plném  květu«,  spatříš  titulního  hrdinu 
vcházet  jakousi  alhambrou,  vzatou  přímo  z  ně- 
jaké šibřinkové  výzdoby.  V  takovém  prostředí 
neosvědčila  se  ani  dobrá  vůle  ani  intelligence  sl. 
Nechlebové,  která  recitovala  básně  »Milenky 


básníků*.  Toliko  slečna  a  pan  Smoloví  přednesli 
mile  a  procítěně  »M  i  1  o  u  sedmi  loupež- 
n  I  k  ů«.  O.  Theer. 

Charles  Morice,  výtečný  francouzský  kritik 
výtvarný,  jenž  také  u  nás  jest  znám  zajítnavými 
kronikami,  psanými  pro  »Volné  směry«  a  »No- 
vinu«,  i  knihou  »0  podmínkách  krásy  moderní*, 
vydal  právě  v  Colinově  náklade  v  Paříži  kní- 
žečku »Pourquoi  et  comment  visíte  r 
les  musées?«.  Spisek  ten,  jenž  volí  příklady 
ze  sbírek  v  Louvrů  a  v  museu  Luxembourském, 
není  průvodcem  dějepisně  výtvarným,  vypravu- 
jícím o  obsahu  uměleckých  děl  a  o  vztazích  je- 
jich tvůrců,  nýbrž  spíše  knihou,  prodchnutou 
apoštolátem  Carriěrovským  a  Ruskinovským. 
Každý  výtvor  umělecký  jest  Moriceovi  a  má 
býti  všem,  kdož  svěří  se  jeho  průvodu,  zdrojem 
vniterného  očištění,  prostředkem  spasného  ná- 
vratu k  přírodní  pravdě  a  vroucím  posvěcením 
života.  První  dvě  třetiny  sličné  a  obrazově  vy- 
zdobené knížky  obsahují  rozvití  myšlenek  spiso- 
vatelových, poslední  část  shrnuje  praktické  do- 
klady. Kdo  zná  zanícenou  horoucnost  výkladu 
Moriceova,  jeho  vzletný  a  výmluvný  sloh,  jeho 
ryzí  idealismus,  neodolá,  aby  k  věcným  »cicero- 
nům«,  provázejícím  jej  do  obrazáren,  nepřidru- 
žil  tuto  rukovět,  odkrývající  vnitřní  tajemství 
výtvorů  uměleckých. 


1^ 


ZE  DNE 


Proces  s  nár.-soc.  antimílitaristy  došel  těchto 
dnů  svého  formálního  skončení  rozsudkem  soudu 
kasačního.  Cekalo  se  všeobecně,  že  nejvyšší 
soudní  tribunál,  vzhledem  k  nedostatečným  dů- 
kazům, jakož  i  mládí  odsouzených  zmírní  tresty 
stanovené  rozsudkem  pražským. 


ZabaTeno. 


•  Prací  stroje,  mandly,  ždímaít(y : 


nabizi  jediná  česká  specielní  továrna 


t 

:hobzaaspol.  íí-oS : 

•  Praha-ll.,  Jindřišská  ul  9.  S 


Zemská  školní  rada  udělila  zvláštním  presi- 
diálním  výnosem  z  28.  prosince  1909  pokyn 
okresním  školním  radám,  aby  střežily  učitelstvo, 
by  na  svých  schůzích  nedalo  se  unášeti  podvrat- 
nými reformními  snahami  dr.  Ew.  Haufeho,  ježto 
znamenají  prý  »volnou  školu«  atd.  K  tomu  nutno 
poznamenati:  jak  zemská  školní  rada  naše  po- 
hlíží na  každou  snahu  o  reformu  školství,  to  víme 
dávno;  na  snahy  Jednoty  Komenského,  spolku 
pro  reformu  školství,  pohlíží  dosud  ve  své 
většině  jako  na  snahy  nebezpečné,  nemáme-li  říci 
horší  slovo;  dvor.  rada  Wenig,  který  právě  ode- 
šel na  odpočinek,  byl  jediný  z  kruhů  úředních, 
který  snahám  Jednoty  Kom.  přál,  a  že  jeho  po- 
krokové smýšlení  způsobilo  jeho  odchod,  to  ne- 


UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENĚZ,  KDYŽ 

sukna  a  modni  oblekové  látky 

kupovati  budete  jen  u  firmy 

WRiiffa  if  Pra7<»  Husova  tK  197-1. ,  kteri  je 
•  fUllCT  v  n  a£.^f  nejstarším  českým  závodem  oboru 
toho  Solldnt  obslaba!  Pí-«8Tédčt*  I 
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iíeba  dokazovati.  V  iiovéni  vicepresidentu  zeiiis. 
šk.  rady  T  o  b  i  s  c  li  o  v  i  dostane  se  nám  člo- 
věka, jenž  rozhodně  nenahradí  dv.  radu  Weniga, 
jemuž  ono  místo  právem  náleželo,  ale  jenž  je 
samostatný,  nezávislý  a  česky  jsa  vychován, 
bude,  doufejme,  také  spravedlivý.  Rozhodně  však 
nezastaví  reakční  směr  v  našem  školství,  který 
má  —  jak  vidno  z  případu  Hauíeova  —  mocného 
fedrovatele  v  kruzích  n  ě  m  e  c  k  ý  c  li.  Původ- 
cem onoho  výnosu  presidiálního  jest  nepochybně 
některý  Němec.  Haufe  totiž  přednášel  na  pod- 
zim min.  roku  v  některých  místech  severních 
Cech,  kde  dlel  za  účelem  propagace  svých  my- 
šlenek o  přirozené  výchově,  které  se  ujímají  ně- 
mečtí učitelé  slovem,  tiskem  i  skutkem.  Tento 
strach  před  svěžími  proudy  výchovnými  vyvolali 
Němci  —  a  to  je  novým  důkazem  jejich  »pokroko- 
vosti«  a  jejich  nadcházení  byrokracii  i  našim  kon- 
scrvaiivcůrn,  které  sleduje  účely  politické  kupčí- 
cího dobýváni. 

Česká  Mysl  věnovala  zvláštní  uzavřené 
dvojčíslo  ■['.  Cl.  Masarykovi  k  jeho  jubileu.  Dou- 
íáme,  že  po  vyjití  sborníku  chystaného  bude  nám 
lze  úhrnně  se  zabývati  věcnou  stránkou  statí  vě- 
novaných při  této  příležitosti  kritickému  i  nekri- 
tickému oceiiování  činnosti  prof.  Masaryka,  které 
v  této  druhé  podobé  jistě  proi.  Masaryk  sám  by 
odmítnul  poukazem  o  »dělání  bílého  slona«,  ale 
nemůžeme  pomlčeti  o  způsobu,  jakým  f  i  1  o  s  o- 
í  i  c  k  v  náš  sborník  oslavuje  filosofa.  Nechceme 
ani  srovnávati  tento  akt  piety  se  sborníkem  žáků 
GoHových,  spokojujeme  se  již  se  zvykem,  dle 
něhož  u  nás  nejlepší  oslavou  se  rozumí  ocenění 
a  vylíčení  některé  stránky  činnosti  jubilantovy, 
ale  myslíme  přece,  že  právě  filosofický  význam 
práce  Masarykovy  si  zasloužil  pietnějšího  vzpo- 
menutí, než  jakého  sc  mu  dostalo  na  prvém  místě 
biojíraficlcou  statí  Herbenovou  v  čele  tohoto 
sborníku  Ces.  Mysli,  když  nadtc  lze  stať  Herbe- 
novu  čisti  neb  posloucliati  jinde  samostatně.  Což 
ie  tak  málo  kvalifikovaných  žáků  Masarykových 
v  našich  vědeckých  kruzích? 

Spolek  technického  musea  v  král.  českém 
ustavil  se  13.  března  t.  r.,  aby  ujal  se  správy  tech- 
nického musea,  které  již  koncem  minulého  roku 
bylo  zřízeno  na  Hradčanech  z  objektů  darova- 
ných vystavovateli  jubilejní  výstavy.  V  řeči  řid. 
A.  Nydrleho,  pronesené  při  ustavující  schůzi,  byl 
dobře  zdůrazněn  výchovný  a  podnětný  účel 
musea  jak  pro  technický  dorost  v  nejširším 
„smyslu,  tak  pro  vzdělání  širších  vrstev  a  pro 
'  vzbuzení  spravedlivého  zájmu  celé  veřejnosti 
o  práci  techniků,  jež  opravdu  bývá  přehlížena. 
Utrakvism  nového  spolku  nebude,  doufáme,  pře- 
káželi vyniknutí  české  technické  zdatnosti. 

Sjezd  českoslovanského  studentstva  bude  sc 
konati  v  květnu  1.  r.  v  Brně.  Na  programu  jeho 
položena  jest  jako  hlavní  bod  otázka  slovanských 
universit,  jich  zřízení  a  doplnění. 


Výzaainiié  dílo  vydává  právě  nakladatelství  Dra 
Ant.  Hajná  v  Praze,  Spálená  35.  Je  to  překlad,  či 
spíše  podle  pravdy  řečeno,  vlastně  nové  dílo  polského 
sociologa  L.  Kulczyckého :  »S  o  u  č  a  s  n  ý  a  n  a  r- 
c  h  i  s  m  u  s«,  neboť  autor  pro  český  překlad  svůj  spis 
přepracoval  a  neobyčejně  bohaté  rozšířil,  takže  če- 
ské vydáni  předčí  nejen  překlad  ruský,  nýbrž  i  pol- 
ský originál.  Český  čtenář  s  neobyčejným  zájmem 
přečte  partii  o  Bakuninovi,  ve  které  jsou  mnohé  věci 
zcela  nové,  mající  vzah  k  českému  národu.  (Viz  po- 
drobnější v  části  insertní.) 

Květy.  Vydaným  právě  1.  sv.  nastupuje  měsíčník 
»Květy«  dvaatřicátý  ročník  svého  trvání.  Na- 
stupují jej,  překonavše  šťastně  neblahou  krisi,  zavi- 
něnou zejména  úmrtím  vydavatele  VI.  Čecha,  jež  způ- 
sobila delší  přestávku  u  vycházení  jejich.  První  sva- 
zek nového,  dvaatřicátého  ročníku  (»Květy«  redi- 
gují Jar.  Kamper  a  VI.  S.  Cech)  jest  důkazem,  že 
»Květy«  zůstaly  věrny  své  tradici  jakožto  sborník 
vybrané  četby,  vynikající  hodnotným  obsahem  i  vy- 
broušenou formou.  K  spolupracovníkům  »Květů«  patří 
všechna  čelná  péra  česká,  a  z  cizích  literatur  vychá- 
zejí tu  jen  práce  opravdové  ceny  umělecké.  Lze  oče- 
líávati,  že  české  obecenstvo  neodepře  své  podpory 
listu  takového  významu  a  takových  tradic.  Ukázkové 
číslo  zašle  ochotně  zdarma  administrace  »Květň« 
v  Praze-II.,  ve  Pštrossově  ul.  č.  18. 

Česká  banka  v  Praze  konala  13.  t.  m.  svou  dru- 
hou řádnou  valnou  hromadu  za  hojného  účastenství 
akcionářů.  Přítomno  bylo  99  akcionářů,  zastupuiícícii 
660  hlasů.  Schůzi  zahájil  a  řídi'l  president  banky,  po- 
slanec pan  -dr.  Vladimír  Srb.  Výroční  zpráva,  od 
jejíhož  čtení  na  přání  z  řad  akcionářů  bylo  upuštěno, 
uvádí,  že  výtěžky  bankovní  za  druhý  rok  činnosti 
jsou  nadmíru  uspokojivé,  uváží-ií  se,  že  zdvojnáso- 
bený akciový  kapitál  pracoval  v  období,  které  při- 
neslo málo  příznivých  momentů.  Nehledě  k  politickým 
a  hospodářským  poruchám,  jež  ve  stadiu  pokleslé 
konjunktury  byly  na  újmu  obchodu  a  průmyslu,  trvala 
po  celý  rok  takřka  nejnižší  míra  úroková.  K  tomu  při- 
družilo se  značné  zatížení  daňové  per  K  67.876'4i 
(proti  K  12.658-24  roku  loňského).  Ve  všech  odvět- 
vích obchodu  bankovního  zaznamenány  vesměs  vý- 
sledky uspokojivé,  jevící  se  ve  značně  zvýšeném 
obratu,  a  tak  zabezpečena  přiměřená  dividenda  a  vy- 
hlídky na  její  další  stoupání.  Nadějeme  se,  praví 
zpráva,  že  poctivé  snahy  banky  dojdou  plného  po- 
rozumění a  podpory  u  všech  příznivců  jejich  i  oněci; 
vrstev,  jež  dovedou  uznati,  co  znamená  vybudováni 
nového  ústavu.  Tím  dána  i  nejlepší  odpověď  na  útoky, 
vedené  zvláště  proti  této  bance  se  strany  různých  či- 
nitelů s  patrným  úmyslem  škoditi  její  činnosti.  Počet 
všech  spojenců  banky  v  minulém  roce  značně  stoupl. 
Oddělení  pro  zboží  zvětšené  o  prodejnu  chmele 
v  Žatci  pracovalo  uspokojivě.  Celkový  obnos  vkladů 
dosáhl  12,403.563  K.  tedv  více  o  2,336.852  K.  Zásoba 
cenných  papírů  stoupla  z  K  793.393  02  na  K  1,266.171-8(1, 
stav  směnek  koncem  roku  vykazuje  K  6.604.258-7(). 
Všeobecným  rozvojem  stoupla  závaznost  dlužníků 
v  běžných  účtech  na  K  8,399.16301.  Počet  úřednictva 
stoupl  z  28  na  52.  .  Celkový  obrat  všech  účtů  činí 
871,947.159  K,  tedy  o  420,322.029  K  více  než  roku  1908. 
Účet  ztráty  a  zisku  vykazuje  příjem  K  1,283.552  11 
proti  vydání  K  1,060.459-91.  zbývá  čistého  zisku 
K  223.092-20.  Výroční  zpráva  a  bilance  schváleny 
jednohlasně,  a  správní  radě  rovněž  jednohlasně  udě- 
leno absolutorium.  Na  to  schválen  byl  tento  návrh  na 
rozdělení  čistého  zisku:  Dle  stanov  obnos  K  10.88325 
rescrvnímu  fondu,  dále  pak  mimořádně  témuž  fondu 
K  13.731.35  a  K  5356  36  tantiéma  správní  radě, 
K  1800- —  odměna  revidujícímu  výboru  a  45^7"  divi- 
denda na  akcie  I.  a  II.  emise  (kupon  čís.  2.) 
K  180.000—,  zbytek  pak  K  11.321-24  převádí  se  na 
nový  účet.  Při  doplňovacích  volbách  zvoleni  byli 
znovu  do  správní  rady  pp.  kom.  rada  F.  J.  M  a  t  e  r  ti  a. 
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PRCHLED. 


\  áolav  Stýblo  a  F.  Topič,  vesniés  v  Praze;  du 
revisoího    výboru    zvoleni  pp.  Alois  B  r  e  y,  Quido 
Liebmann  a  František   Maršík.    Die  usnesení 
této  valné  hromady  vyplácí  se  tudíž  za  druhý  kupon 
akcií  České  banky  I.  a  II.  emise,  dnem  14.  t.  m.  počí- 
naje, dividenda  K  18—.   Předseda  správní  rady,  pan 
dr.  Vlad.  Srb  ukončil  valnou  hromadu  následujícím 
doslovem:    Přistupuji  k  ukončení  valné  hromady  a 
vzdávám  jménem  správní  rady  jednak  srdečný  dík 
za  laskavé  účastenství,  ale   obzvláště  i  za  průběh 
valné  hromady,  který  právě  v  nynější  době,  kdy  na 
ás  bylo  způsobem,  jejž  nelze  kvaliíikovati.  útočeno. 
.  st  tím  více  povznášející,  a  který  zároveň  pro  nás 
st  zadostučiněním.  Děkujeme  vám  za  to,  poněvadž 
Jíme  v  tom  projev  uznání  vedení  našeho  ústavu  a 
ude  nám  to  vzpruhou,  abychom  stejné  obezřetně  a 
energicky  hájili  zájmy  akcionářů.   Byli  jsm.e  bohužel 
vysazeni  nejen  z  důvodů  konkurenčních,  ale  i  z  dů- 
vodu osobních  bojům  a  útokům.  Konkurenci  dali  by- 
chom si  líbiti,  ježto  konkurenci  musí  každý  obchodník 
a  každý  obchodní  ústav  snésti.  Co  nás  nejvíce  rmou- 
tilo, b>-io  to,  co  naši  českou  společnost  nejvíce  roze- 
rá.  To  jest  ona  vnitřní  zášf.  hamižnost  a  nenávist, 
erá  sežírá  náš  národ  v  jeho  nitru,  a  která  se  zá- 
veň  vrhla  proti  nejmladšímu  ústavu,  který  zajisté 
•  kázal  druhým,  rokem  své  působnosti  výsledky,  ji- 
miž se  dřívější  ústavy  teprve  po  delší  řadě  let  a  v  le- 
tech lepších  vykázati  mohly.  Prosíme  vás,  abyste  jako 
společníci  tohoto  ústavu,   jakožto   spolumajitelé  ce- 
lého akciového  kapitálu  byli  zvláště  opravdovými  a 
skutečnými  jeho  přáteli  i  na  dále.  abyste  nám  získá- 
vali svými  výklady  důvěru  u  vkladatelů  a  klientů, 
s  nimiž  jednáme  způsobem  co  nejkuiantnějším.  abyste 
sami  stali  se  propaKatory  naší  banky  a  jejího  dobrého 
'■'čelu,  který,  doufám,  přinese  i  v  budoucnosti  nejlepší 
sledky.  Tím  končím  valnou  hromadu  a  přeji  další 
:ií'Sti  našeho  ústavu  hojného  zdaru. 


R.  BALZAR 

módní  závod  I.  řádu 


m   ^  PRAHA  =  UI 

t  i. ' ď>wrw%9í»  ^^^^^ 


„LUCERNA"  !i 

>  d  i    k  o  v  a  ulice 


Zai*u£ené  pravé 
angUcké  látky. 

'/  VENKOVA 
stačí  oble  ;  za  vzor. 
y.n  nevyhovující  zboii 
vracím    bez  námitek 
penízs. 


Pp.  odběratelům  doporučujeme  sklad  suken  a 
módních  látek  .solidní  české  firmy  W.  B  u  1 1  a 
v  Praze,  Husova  tř.  č.  157-1.  Pří  odvolání  se  na 
insert  v  »Přehledu«  poskytuje  firma  10%  slevu. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  Boh.  Minaríkové:  Fedor  Sologub:  Divoký 
Bůh.  Zlaté  schodiště.  Str.  49,  za  60  hal.  —  Nákl.  města 
Prahy:  Almanach  král.  hlav.  města  Prahy  na  rok 
1910.  Roč.  XIII.  Str.  135  +  363.  —  Nákl.  Z.  U.  Sp.  ied- 
not  uč.  v  král.  čes.:  Dr.  J.  Branberger:  Rhytmus  a 
tón.  Nástin  theorie  hudební.  Str.  167.  —  Nákl.  J.  R. 
Vilímka:  F.  X.  Svoboda:  Probuzení.  Jínošský  román. 
Str.  290,  za  3  K. 


LíOčáliovy  brožairky  a  30  hal 

Professor  T.  €ř.  Masaryte.  S  podobiznou. 
Prořessol' Fr.  Drtina  a  jeho  osvětové  snahy. 
J.  S.  Slachar  —  život  a  dílo.  S  podobiznou' 
Petr  Bezrnč.  S  výborem  básni. 
Otakar  Březina.  S  podobiznou  Bílkovou. 
.4.ntonín  Sova.  S  výborem  básni. 

KAREL  LOČÁK  v  PRAZE  M.-114. 


Vyšlo  m\ 


L.  KULCZYCKl 


V 


mai]  mmui 

Dle  polského  originálu,  autorem  přepracovaného  a 
doplněnéh  I  přeložil  .lar.  Káberle. 

OBSAH:  Předmluva  autorova  k  českému  vydání. 

Literatura.  —  Od  (iodwina  k  Bakuninovi.  — 
Od  Bakunina  kc  Kropotkinovi.  —  Od  vystoupení 
Kioiintkinova  po  naši  dobu.  —  Prameny  anar- 
chismn.  —  Kritika  anarchismu. 

Spis  tento,  dít|»  předního  polského  sociologa,  jest 
jedin.xní  svélin^lriihu  v  evropské  literatuře.  Vy- 
niká díjkiadnýSfcozboreni  názorů  všech  význam- 
nějších anarcli^ř.  Učení  anarchistickč  podává  spi- 

Í.sovatcl   velmi "ybjektivné  a  zároveň   v  poslední 
.  čásli  své  knilJ^  í)d  základů  je  vyvrací.  L.  Kul- 
I  czycki    vytýká    chyby    sociálně  dem.okratického 
hnutí  v  západ.  Evropě  a  žádá  od  socialistických 
síran  vetší  tvůrčí  práci  na  poli  sociálních  refo- 
rem. Výklad  spisu  je  nesmírně  jasiiý;  tvrzení  svá 
aiitor  zevrubně  dokládá.   Kniha  je  napsána  velmi 
živé  a  přístupné  a  čte  se  s  neochabujícím  zájmem. 
Fro  české  vydání  byl  spis  autoren;  z  velké  části 
přepracován    na   základě   neinovějších  pra- 
menů a  o   Bakuninovi   doplněn   novými  statěmi 
(na  př.  o  revolučním  syndikalismu),    jichž  není 
ani  v  polském  originálu,  ani  v  ruském  překladu, 
takže  český  překlad  je  zároveň 
novou  knihou. 

Cena  (část  1.)  3  K  20  h.  poštou   K  3  25.  Část  2. 

vyjde  ve  druhé  polovicí  dubna. 
Dostati  lze  v  každém  rádném  knihkupectví,  jakož  i 

jilalsladatcUHt  pra.  ftsttonína  Kajna, 

PRAHA-II.,  Spálená  ulice  č.  35. 


Pl^EHT^ED. 


Páns^ké  klobouky 


rná  na  skladě 


Výrobní  družstvo  dělníkO  kloboučníckýcii, 

PRAHA-II.,  Vodičkova  ulice  č.  14. 
PRAHA-II.,  Spálená  ul.,  palác  pojišťovny. 
KRAL.  VINOHRADY,  Palackého  třída. 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  


Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky, 
Ord.  9—4  hod. 
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Achala-jlIlaVrodaplioc  ctc. 

jest  nejlepši  posilujici  vino  pro  slabé,  ohudo- 
krevné  a  rekonvalescenty 

.  F.  SEIDEL, 

PRAHA-II., 

■Ml  Vodičkova  ulice  cislo  30f 

velkoobchod  vínem,  hlavní  sklad  řeckých  specialit  spol. 
»Achaia'  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko  Založeno  r.  1875. 


l^ovotiny  módních  látek 

 doporučuje  — —  

0|  Ifynyl  obchodní  dům 
Ull  IlJfllLl  módním  zbožím 

— — — —  Staroměstské  náměstí. 


V  Praze-I. 


FRANTIŠEK  VOPICKA, 

zzzzzz^z:  mužský  krejčí  — 
KRÁL.  VINOHRADY  Hálkovtiř.  6.18. 


^       Nejlevněji  uhlí  dodá  ^ 

Josef  Alexandr  Krejčík 

velfecoobcbod  nlilini 
Vchod  do  skladu:    ze  Žižkova  z  Karlovy  tř.  u  ply- 
nárny,   z  Král.    Vinohrad   z  Jungmannovy  třídy 
u  tunelu.  ~  Telefon  číslo  4064. 


^antarov^  lak  a  rychle  schnoucí 
zzi  (lihoD^)  lak  na  podlahy  =: 

nabízí  nejlevněji 
Ph.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MULLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


Splacený  akc  kapitál  K  4,000  000. 


Čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


V  PRAZE,  ROH  TÁ^AV8KÉH0  NÁMĚSTÍ  A  VODIČ^KOVY  ULICE. 

Provádí  veškeré  ob^dy  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovni. 

Skládá  za  mírný  poplatek  vádia  a  kauce. 
39^  Prodej  losů  na  mirné  měsíčni  splátky.  "WC 


Zúročí  Tklady  II a  knfžky  4*|4®|o« 


— —  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.  — 
Vklady  na  pokladniční  poukázky  zúročí 
přítomně  °/o  při  lOdenní  výpovědí,  —  4V8''/o 
při  SOdenní  výpovědi,  4V2'/o  při  60denn!  výpovědi 
na  btiný  a  žírový  účet  dle  dohodnutí.  Složní 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
vání vkladů  zasílá  na  požádání. 
Eskont  směnek  a  devls.   —  Obstaráváni 

 ve:l.koob€iioi> 


inkasa  směnek  tu- i  cizozemských.  —  Bursovni 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
ťojifitiní  slosovatelných  hodnot  proti 
ztrátě  kursovní. —  Uschováni  cenných  ^papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkreditivy. 

UHliÍM  A  KOKSEM.   


Komisionářský  náknp  a  prodej  obilí,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
SKLAUINTĚ  A  PROUEJNA  CHMELE  Y  ŽATCI. 


Mijiul  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
•borem  řídí  vydavatel  a  odpovřdný  redaktor  Or  Frantliek  šelopa   —  Tiskl  Edvard  LesohÍDoer  v  Praze 


ROČNtK|VIIl. 


V  PRAZE,  25.  BtEZNA  1910. 


ČÍSLO  27. 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3-20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2  45 
REDAKCE  i  ADMINISTRACE:  PRAHA,  JEČNÁ   ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOi^ITELNV   POŠTOVNÍ  63.397. 


LITERATURA 


F.    V.   Krejčí:    Síla   přeludu.  Povídky 

0  umění.  V  Praze,  1910,  nákladem  O.  Janáčka. 
Str.  220.  —  Týž  autor:  Zlatá  hvězda.  Román. 
Náki.  Tiskového  výboru  sociálně-demokratické- 
ho.  V  Praze,  1909.  Str.  364. 

Téměř  současně  vydává  p.  F.  V.  Krejčí  dva 
svazky  románové  prósy,  jimiž  vstupuje  mezi 
belletristy,  knihu  čtyř  povídek  z  uměleckého 
ovzduší  »Sna  přeludu«  a  objemný  román  »Zlatá 
hvězda* ;  jestliže  v  novellistickém  cyklu  s  jistou 
slohovou  emfasí  upozorňuje  čtenáře  na  vrcholné 
body,  dosažitelné  jeho  talentu,  ukazuje  naopak 
v  rozměrné  své  skladbě  románové  vždy  znovu 
a  znovu  na  nepřekročitelné  meze  svých  schop- 
ností literárních.  Chci  v  rozboru  svém  vyjiti  od 
svazku  povídek:  jde  o  jednodušší,  primitivnější 
útvar  epický,  o  práce  menších  rozloh  látkových 

1  ideových,  o  příběhy  jednotlivců  bez  společen- 
ského pozadí  a  bez  dobových  průhledů.  Knihu 
»SíIa  přeludu«  nazval  jsem  již  novellistickým 
cyklem,  a  to  s  dobrým  rozmyslem:  ty  čtyři  pří- 
pady umělecké  sensibility,  vypravované  o  ma- 
líři, kritikovi,  hudebním  skladateli  a  básníku,  jsou 
spojeny  ješté  něčím  více  než  thematy,  volenými 
ze  života  umělců  tvůrčích.  Pan  Fr.  V.  Krejčí, 
jenž  i  v  diskussích,  tak  štědře  vložených  do  obou 
knih  epické  prósy,  projevuje  opětovně  nedůvěru 
k  romantismu,  jest  v  pojetí  umění  čirý  romantik. 
Umění  má  právě  jako  erotika  přinášeti  umělci 
smyslová  a  citová  dobrodružství,  jejichž  oka- 
mžité vzplanutí  osvobozovalo  by  duši  od  jha 
všednosti  a  od  nadvlády  intellektu;  pravý  umě- 
lec jde  z  dobrodružství  do  dobrodružství,  jako 
pravý  milenec  z  náručí  do  náručí,  a  jen  ten  jest 
opravdu  vítěznou  uměleckou  duší,  kdo  nedá  se 
ze  svého  opojení  vyrušiti  ani  hlasem  intellektu 
ani  tak  zvanou  všedností,  »měšíáckou  všedno- 
stí*, mluveno  slovy  p.  F.  V.  Krejčího.  Domyslí- 
me-li  v  duchu  wagnerovské  apotheosy  »Nejmou- 
dřejší  láska  Jana  Marka«,  tento  erotický  a  umě- 
lecký romantism,  dospějeme  k  mystické  víře 
v  Absolutno,  k  němuž  dospěje  duše  právě  jen 
v  extasi  lásky  a  umění. 


Co  bude  literárním  úkolem  vyznavače  této 
romantické  víry?  Nebude  zpodobovati  charak- 
terů, neboť  jest  zcela  lhostejno,  jaký  jest  subjekt 
extatického  vytržení:  a  opravdu  p.  F.  V.  Krejčí 
nenakreslil  charakteru  ani  jediného,  nýbrž  jen 
nejobecnější  schémata  mužů,  kteří  jsou  kritiky 
neb  malíři,  lyriky  či  hudebníkj',  a  velmi  kon- 
venční typy  mladých  milenek,  odlišených  pouze 
stupni  erotického  roznícení.  Tato  schémata, 
z  nichž  jediné  neutane  v  mysli,  neboť  nikde  se 
nestal  pokus  o  individualisaci,  nemohou  býti 
arciť  řízena  zákonem  vnitřního  rozvoje,  nemohou 
však  také  býti  determinována  zevními  osudy; 
autor  nebude  hledati  epické  fabule  a  nepokusí  se 
vůbec  o  dramatické  stupňování.  Obmezí  se  pro- 
stě na  parafrasi  dojmů  ať  erotických  ať  uměle- 
ckých, které  roznítily  v  duši  extasi  a  tím  při- 
blížily ji  onomu  Absolutnu,  onomu  zaslíbenému 
ráji  romantické  narkosy;  podá  nám  velmi 
mnohomluvnou  parafrasi  Wagnerových  hudeb- 
ních tragoedií  i  Goetheova  života;  bude  nám 
parafrasovati  impressionistický  obraz  i  fiktivní 
román  vyššího  amerikanismu.  Opakuji:  parafra- 
sovati; neboť  tento  kritik  epických  ambicí  ne- 
tvoři, nýbrž  parafrasuje  vždy;  nevidí  před  se- 
bou postav,  dějů,  tragických  situací,  nýbrž  pro- 
stě řečnická  themata,  která  provádí  se  symbo- 
lickou šíří  a  marnotratnou  polyfonii,  až  nás  ně- 
kdy příval  slov  děsí  a  dusí.^)    Novella,  pojatá 


*)  Najde  se  tu  i  velmi  mnoho  trapných,  ba  ne- 
chutných ziozvuků,  které  nevystihuje  ani  slovo  bom- 
bast; jsou  ostatně  takové  nemožnosti  slohové  možný 
právě  jen  u  autora,  jenž  má  přímo  hrůzu  před  hospo- 
dárností slova  a  pádnou  střízlivostí  výrazu.  lile  ukáz- 
kou některé  doklady  z  obou  knih:  »Nebo{  teprve  tímto 
neustálým  třením  se  o  pohyb  hmotného  světa  vytří- 
bila se  jejich  srdce  do  největší  čistoty  a  nejtvrdši  sta- 
tečnosti tak,  jako  se  ostří  ocel  o  stěny  točícího  se  ka- 
menného brusux  (Sila  přeludu,  str.  55).  »Zde  bují  cit 
do  nejtiopičtěiších  květů  extase,  zde  rozkvétá  snění 
v  kalichy  chorobné  planoucích  barev;  jedovaté  par- 
fumy  smyslnosti  skrývají  se  ve  žhoucím  dechu  umě- 
leckého blouznění  a  lačnost  vášnivého  vyžití  se  vrhá 
husté  sítě  úponek  (!),  zachycujících  se  žádostnč  o  by- 
tost mužovu*  (tamže,  str.  80).  »Ten  skromný  zbytek, 
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takto  jako  zvláštní  druh  romantického  kultu  — 
i  tuto  jako  při  většině  romantických  kultů  zmizí 
záhy  smysl  obřadů  pro  kadidlo  slov  —  vyloučí 
ze  svého  okruhu  vše,  co  by  mohlo  býti  profánní: 
především  onu  domnělou  všednost,  která  objeví 
se  jen  jako  arabesková  zkreslenina,  pak  onen  ne- 
náviděně chladný  intellekt,  jenž  jest  vystřízlivě- 
ním z  deliria,  jenž  nedůvěřuje  romantické  dálce, 
a  jenž  by  rád  zřel  věci  bez  závojů,  právě  jako 
slova  bez  fraseologické  mlhy,  v  prosté,  původní 
platnosti.  Ve  dvou  z  novell  p.  F.  V.  Krejčí  užívá 
protikladu  mezi  skutečností  a  extatickým  umě- 
leckým rozechvěním  jako  vůdčího  motivu; 
v  nejzralejší  z  jeho  prós  »Nejmoudřejší  láska 
Jana  Marka«  vzniklo  tím  opravdové  umělecké 
číslo,  v  nejmnohomluvnější  z  jeho  parafrasí,  na- 
depsané rovněž  »Síla  přeludu«,  napsal  na  tento 
námět  pouze  dvojsmyslnou  grotesku. 

Ve  »Zlaté  hvězdě«  zatoužil  však  p.  F.  V. 
Krejší  po  vyšším  cíh:  na  pozadí  sociálního  a  so- 
cialistického hnutí  naší  doby  chtěl  nakresliti  ro- 
mán typického  jednotlivce,  jenž  se  probíjí  mrav- 
ně, eroticky,  myšlenkově  i  literárně  k  svobodě 
ducha,  a  překonává  jak  předsudky  měšfáckého 
okolí,  v  němž  vyrostl,  tak  jednostrannost  literár- 
ního individualismu,  který  rozdrtil  jeho  sou- 
druhy. Ale  jak  nalezl  autor,  jenž  zná  a  chápe  ži- 
vot jen  jako  nesouvislou  řadu  extatických  se 
odevzdání  v  moc  rozkoše,  smyslů,  umění,  abso- 
lutna, jednotně  pojící  nit  pro  tento  zmoderniso- 
vaný  román  výchovný,  který  si  přece  žádá  vý- 
vojové nepřetrhané  linie  a  bedlivého  studia 
charakterů?  Prohloubil  snad  psychologický  svůj 
zor,  zahleděl  se  pronikavěji  do  zákonů  a  řádů 
života?  Ba  ne,  naopak:  tentokráte  jeho  sché- 
mata mužů  i  žen  jsou  ještě  daleko  chudší  a 
jednotvárnější;  pokus  o  individualisaci  nikde  ne- 
ní učiněn;  řečí,  gestem,  osobním  názorem  není 
vůbec  charakterisováno.  Socialistický  professor 
Jan  Malvín  i  básník  snílek  Vožický  jsou  dvě 
prázdné  masky,  které  neupoutají  ani  na  okamžik. 
Oba  prahnou  zas  po  opojení  politikou  či  lyrikou, 
smyslnými  půvaby  dozrávající  ženy  či  sociali- 
stickou agitací,  žhavými  polibky  či  pokrokovými 
frásemi:  oba  prahnou  rovnou  měrou,  ale  positi- 


jenž  ze  smyslnosti  ještě  zůstával,  odpařoval  se  a  pře- 
měněn ve  vzdušný  element  citu  a  snu,  plynul  tam, 
kam  směřovalo  nyní  všecko  v  bytosti  Markově: 
vzhůru«  (tamže,  str.  102).  »Zrak  je  ventilem,  uvolňu- 
jícím dusnému  napětí  citových  par«  (tamže,  str.  149). 
»Jeho  zdravá  povaha,  jež  prudce  vyměšovala  ze  sebe 
všecky  látky,  hrozící  otravou  a  mdlobou«  (»Zlatá 
hvézda«,  str.  13).  »Tato  dráždivá  vimě  smažené  ryby, 
která  v  této  chvíli  byla  pro  Malvína  více  než  pou- 
hým jídlem.  Zdálo  sc  mu  totiž,  že  je  vtěleno  něco 
z  duše  potoka,  z  proudu  jeho  vod  a  z  věčně  neumlka- 
iící  jeho  písně  v  tomto  jeho  obyvateli,  jenž  přinesl 
obět  svého  života  a  prošel  žárem  ohně,  aby  mu  po- 
sloužil za  pochoutku  na  uvítanou«  (tamže,  str.  96). 
»A  jeho  vášeň,  nucená  oiilodávati  po  léta  kost  mar- 
ných snů,  vybouří  se  v  oněch  hodinách,  které  budou 
slavným  hodem  jeho  žiti«  (tamže,  str.  306). 


vista  Malvín  jest  ukojen,  kdežto  romantik  Vo- 
žický žije  bez  úkoje.  Zase  tato  ať  skutečná  či 
myšlená  dobrodružství  nepromění  a  nerozvíjí 
jich  povah:  po  všech  slovech  něhy  a  zbožnění 
ženy,  po  všech  frásích  o  novém  vztahu  pohlaví 
zůstanou  smyslnými  hrubci  a  panovačnými  ple- 
bejci,  kteří  rozcházejíce  se  se  ženou,  spílají  jí, 
aby  hned  upínali  své  prahnoucí  smysly  a  své 
vyprahlé  fráse  k  jiné  ženě.  Tak  málo  pronikl 
autor  postavy,  jež  měly  býti  positivními  typy 
dobovými,  tak  jemu  samému  zůstaly  dutými  ma- 
skami figury,  které  po  360  stran  vlekl  krisemi 
našeho  věku. 

A  přece  pod  jeho  rukama  vzrostl  tento  dvojí 
osud  naivně  protichůdných  typů  Malvína  a  Vo- 
žického v  jakýs  takýs  román.  Ale  tmelem,  jenž 
spájí  jeho  »Zlatou  hvězdu«,  jest  —  co  nejhlasitěji 
vyslovená  tendence  socialistická,  vnucená  knize 
se  vším  násilím  dogmatického  doktrinářství. 
Vím,  že  i  v  rámci  tendence  socialistické  bylo  by 
lze  vytvořiti  opravdové  umělecké  dílo,  podáva- 
jící svérázný  obraz  nejen  zevního,  ale  i  vnitřního 
života  soudobého,  ale  pak  by  tendence  ta  musila 
být  romanopisci  opravdovou  životní  inspirací, 
mocnou  silou,  která  by  určovala  jeho  smýšlení 
a  cítění.  U  romantika  požitku,  extase,  smyslného 
opojení,  u  wagnerovského  individualisty  jest 
však  socialistická  tendence  heterogenním  živ- 
lem, jenž  nemůže  jednotit,  ale  bortit  a  komolit. 
Celá  »Zlatá  hvězda«  jest  výsledkem  tohoto  roz- 
poru mezi  nedomyšlenou  a  nepřiznanou  ideou 
romantickou  a  mezi  zevně  nalepenou  vignettou 
socialistickou.  S  hlediska  vyšší  ethiky,  která 
platí  i  ve  věcech  umění,  jest  román  p.  F.  V.  Krej- 
čího románem  nepravdivých  lidí,  již  sami  přiná- 
šejí oběti  oklamání;  s  hlediska  aesthetiky  není 
než  falešnou  a  nepravdivou  stvůrou  dávno  pře- 
konaného genru.  Fanfáry  pravdy  a  svobody,  věr- 
nosti k  sobě  samému  a  k  životním  ideálům,  které 
hřímají  na  posledních  stranách  románu,  jsou  prá- 
vě jen  fanfáry.  Není  v  nich  skutečně  více. 

Arne  Novák. 


Novější  lyrika  německá. 

Chceme-li  nabýti  představy  o  německé  ly- 
rice poslední  doby,  můžeme  si  představiti  mapu 
úrodné  země.  Několik  modrých,  velmi  tlustých 
linií  kreslí  její  dosti  rovnou  dráhu.  Jiné,  méně 
silné,  zatáčejí  se  v  záhybech  dále,  až  konečně 
jdou  souběžně  s  velkými.  Pak  spatříme  ještě  zá- 
vratné množství  tenkých  hadovitých  linií,  pou- 
tajícícli  oko  křečovitými  klikatými  záhyby,  avšak 
ztrácejících  sc  jen  v  modré  žilkové  síti  nesčísl- 
ných stejných  linií,  marně  pachtících  se  po  hlav- 
ních řekách.  Hlavními  řekami  jsou  samotáři: 
Dehmel,  Stefan  Oeorge,  Rilke,  Hofmannsthal. 
S  cílevědomými  vedlejšími  řekami  mohou  býti 
srovnáni  oni  mladí  básníci,  jichž  tvorba  vykazuje 
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květy,  slibující  nejzralejší  plody,  básníci,  kteří 
podali  plný  důkaz  osobité  svéráznosti,  jichž 
umění  jest  však  ještě  v  jařmu  větších.  A  pak  ty 
početné,  přespříliš  početné  říčky,  potoky  a  pO' 
tiičky,  talentovaní  napodobitelé,  poctivá  pro- 
střednosi  atd. 

Z  novější  německé  lyriky,  která  přede  mnou 
leží  a  jež  pochází  vesměs  z  téhož  nakladatelství 
(A.  Juncker,  Berlín),  vystupují  zřetelně  zástupci 
jednotlivých  skupin  shora  uvedeného  rozdělení. 

Max  Dauthendey  řadí  se  k  největším,  které 
má  dnes  německá  lyrika.  Napsal  slušný  počet 
svazků  básní,  verše,  které  došly  posměchu  pro 
smělou  tvorbu  slov  a  odmítání  pro  svou  smysl- 
nost. V  posledních  třech  sbírkách  »In  sich  ver- 
sunkene  Lieder  im  Laub«,  »Der  weisse  Schlaí«, 
»Lieder  der  langen  Náchte«  a  »Lusamgártlein« 
nalézáme  jej  na  vrcholu  umění,  ve  zralosti,  která 
nedává  žádné  básni  vynikati  zvláště  nad  druhou, 
protože  v  nich  všech  sídlí  něco  společného:  Ta- 
kový »svatý  pocit  jednotnosti  s  lesem  a  dála- 
vou«,  kterého  požaduje  Knut  Hamsun  od  každého 
pravého  básníka,  vroucí  láska  ku  přírodě,  kte- 
rouž předčí  jen  opojení,  do  něhož  uvádí  jej  my- 
šlenka na  milenku,  jíž  klade  k  nohám  tisícero- 
násobnou  kytici  svých  veršů.  Láska,  to  nevyčer- 
patelné, věčné  thema  básnického  umění,  jest  zá- 
kladním tónem  jeho  básní.  Neprávem  bylo  tvrze- 
no, že  um.ční  Dauthendeyovo,  jsouc  zdánlivě  zbu- 
dováno na  primitivnosti  lidové  písně,  nebéře 
zřetele  k  cestě,  kterou  šlo  moderní  umění,  když 
věnovalo  obsah  moderního  života  novým  váš- 
ním a  když  zahrnulo  vymoženosti  nové  doby 
do  svého  látkového  okruhu.  Neprávem,  nebof 
Dauthendey  jeví  se  důkladnějším  pozorováním 
jedním  z  ncjrafinovančjších  umělců  verše.  Tyto 
jemné,  krátké  písně,  které  zdají  se  býti  tak  vonně 
nadechnuty,  vykazují  známky  největší  umělecké 
dovednosti.  Dauthendey  miluje  vnitřní  rým,  jenž 
se  častěji  vrací  a  harmonicky  přerušuje  verše 
konečné.  Nebo  pozorujeme  způsob,  jak  připra- 
vuje již  dříve  smělé  srovnání,  předem  je  mnti- 
•  nif      básni,  jež  jest  tu  uvedena  prosou: 

»Poslední  slunce  nám  zřelo  v  tvář. 
Na  polní  mezi  seděli  isme.  hledíce  v  kraj, 
jak  ruka  mozolná  se  zdála  roztažena  zcmé, 
v  jejích  vráskách  a  návrších  stál  někdv  dňn.. 
Poslední  slunce  nám  zřelo  v  tvář, 
nás  hnédéji  barvilo  bronzovým  světlem; 
>ak  hlavy  stali  jsme  se,  jež  ryjí  se  na  mince. 
Pak  zapadly  stromy  a  vyhnuly  se, 
a  měsíční  srp  vzrostl  z  klasíí. 
V  žité  chrastí  a  kámen  je.ítě  skřípe, 
hlasy  vpadly  je.ště  do  tmy  — 

pak  směli  isme  býti  rámě  vedle  ramene  v  nekonečnu.* 

 Tím,  že  klade  básník  důraz  na  bronzovou 

barvu  posledních  slunečních  paprsků,  ospravedl- 
ňuje vhodné  srovnání  následující  řádky.  Od  Dau- 
thendeye  může  se  očekávat!  nyní  již  jen  něco 


docela  zralého.  Cesta  kolem  světa,  kterou  pod- 
nikl básník  před  2  roky,  přinese  v  brzku  bohaté 
plody  nového  druhu. 

Z  básníků  méně  dokonalých  budí  zvláště 
sympathický  zájem  Max  Brod  a  Friedrich  Vol- 
landt.  První  podává  ve  »Der  Weg  des  Verlieb- 
íen«,  knize,  po  níž  následovaly  dvě  knihy  pros: 
»Das  tschechische  Dienstmádchen«  a  »Erziehung 
zur  Hetáre«,  jaksi  deník  smyslového  opojení, 
druhý  v  objektivních  »Balladen  der  Liebe«  zají- 
mavý pokus,  naplniti  moderním  cítěním  obsta- 
rožný, zpravidla  pochmurný  obsah,  často  balla- 
dické  formy,  a  učiniti  jej  roztomilým,  ba  někdy 
i  škádlivým  a  ozdobným.  Verše  Brodový  vyde- 
chují prožitou  vášeň:  před  zázraky  těla  milenčina 
nesklání  se  jinoch  v  obvyklé  pokoře,  nýbrž  opě- 
vuje je  v  otevřenosti  opojeného  umělce.  Jsou  to 
verše,  obsahem  a  formou  zcela  nové,  rozhodně 
beze  vzoru,  právě  tak  originální,  jako  verše  Ju- 
les  Laforgovy,  jejž  Brod  překládá  a  miluje.  Mí- 
stem jeho  dobrodružství  jest  Praha  v  nočním 
jasu,  město  světlých  opojení  lásky;  jízda  parní- 
kem po  Vltavě  upomíná  jej  na  Flaubertovu  »Edu- 
cation  sentimentale«,  a  tvoří  sonet,  patřící  k  nej- 
lepším  básním  knihy.  Především  dlužno  uznati 
dýšící  radost  ze  života,  jež  prochvívá  jeho  bás- 
němi; nikde  není  falešné  sentimentality  a  bledé 
melancholie. 

Právě  tak  bez  ohledu  k  šosácké  slušnosti 
vystupuje  Friedrich  Vollandt.  Nejlépe  daří  se  mu 
v  smělých  básních  o  štíhlých  holkách  a  jejich 
veselém,  bezbožném  životě,  mezi  to  vstupuje 
leckterá  obrněná  ballada  těžkými  kroky,  tak  na 
příklad  ballada  o  východopruském  zemanu  a 
o  svedeném  děvčeti.  Ani  podmaňující  nové  látky, 
ani  komplikované  rozměry,  nýbrž  svěží  verše, 
v  nichž  kypí  radost  ze  života  a  vroucí  láska  ku 
přírodě.  O  K-  Dallagovi  nelze  ještě  říci  nic  defi- 
nitivního. Rozhodně  jest  básníkem,  prozatím  však 
slepě  se  přehmátl,  chtěje  k  Dehmelovým  »Zwei 
Menschen«  stvořiti  románem  v  obrazech  »Ein 
Mensch«  protějšek.  V  knize  je  kvas,  i  mnohé 
krásy,  ale  jednotný  celek  se  nezdařil.  »Alltag  und 
Feier«  od  Manfreda  Bergera  jest  vzor  knihy,  ke 
které  nelze  přistoupit!  ani  s  hanou,  ani  s  chvá- 
len. Nikdy  neukáže  básník  své  vlastní  fysiogno- 
mie.  Jsou  v  ní  dobré  goctheovské,  hebbclovské, 
meyerovské  básně:  korektní  bezbarvost  bez  sli- 
bu do  budoucna.  Posléze  budiž  jmenována  kniha, 
která  dokazuje  jen  stydlavé,  často  nevědomky, 
provozovaný  »způsob  básnční«  slávychtivých 
diletantů,  »Dic  Blumen  der  Nacht«.  Názvy  jedno- 
tlivých básní  shodují  se  s  tituly  básní  Baudelai- 
rových  a  Verlainových.  Jednotlivé  sloky  jsou 
převzaty  z  jedné  básně  do  druhé.  Ncjrnarkant- 
nčjší  důkaz  »Dům  lásky«,  kde  »básník«  používá 
v  předposlední  sloce  skoro  doslovně  první  sloky 
z  Baudelairovy  »Smrti  milujících*  v  překladě 
Zweigově.    Nedosti  na  tom,  píše  ještě  vlastní 
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»Smrt  milujících*.  Stranu  za  stranou  dají  se  do- 
kázati  takováto  literární  pytláctví . . . 

O.  P. 

* 

Jeanne  Marni,  která  v  polovici  března  v  Pa- 
říži zemřela,  byla  z  nejrázovitějších  spisovatelek 
soudobé  Francie.  Od  patnácti  let  přinášely  její 
knihy  v  křehké  a  vybroušené  formě  světáckých 
i  důvěrně  rodinných  dialogů  bystře  pozorované 
a  pronikavě  zachycené  podobizny  moderní  ženy 
Francouzky,  či  přesněji  řečeno  Pařížanky;  ero- 
tická zápletka,  často  velmi  smělá,  tvořívala  jádro 
těchto  drobných  slovesných  šperků,  které  jas- 
ností a  úsečností  hned  prozrazovaly,  že  tvůr- 
kyně  jejich  hledí  k  Maupassantovi  jako  k  sloho- 
vému vzoru.  V  čem  však  spočíval  rozdíl  těchto 
románových  dialogů,  seřazených  do  svazků 
»Comment  elles  se  donnent«  (česky 
r.  1909  p.  í.  »Kterak  ženy  milují«),  »C  o  m  m  e  n  t 
elles  n  o  u  s  1  á  c  h  e  n  t«,  »F  i  a  c  r  e  s«  (česky 
r.  1902  p.  t.  »Drožky«),  »Les  enfants  quel- 
1  e  s  o  n  t«  atd.,  od  podobných  skizz,  podepsa- 
ných mužskými  jmény  M.  Donnaye  neb  H.  La- 
vedana  a  otištěných  v  téže  »Vie  Parisienne«, 


kam  i  mme  Marměre  —  toť  vlastní  jméno  ovdo- 
vělé dcery  známé  spisovatelky  Manoě  de  Qrand- 
fort  —  psávala?  Na  dně  všech  těch  zdánlivě 
lehkomyslných  a  rozmarných,  dialogisovaných 
novell  a  psychologických  studií  ukrýval  se 
u  Jeanne  Marni  vždy  hořký  a  zádumčivý  pessi- 
mismus  trpícího  srdce  ženina;  neboť  tato  žačka 
Maupassantova  věřila  v  odvěký  a  nevyrovna- 
telný  antagonism  bytosti  ženské  a  mužské,  jenž 
nikdy  nemůže  vyzníti  úplným  sjednocením  obou 
povah,  nýbrž  pravidelně  končí  vzájemnou  cizo- 
tou a  samotou,  i  když  bytost  mužova  i  ženina 
prošla  klamem  lásky  a  podstoupila  zkoušku  sou- 
žití. Jeanne  Marni  vyznala  sama,  že  poslední 
pravdou  její  tvorby  je  definice  »L  a  f  e  m  m  e  — 
une  créature  de  douleur«.  Hledíme-li 
takto  na  její  práce,  pochopíme,  že  byla  to  přede- 
vším velmi  tuhá  a  poctivá  umělecká  kázeň,  která 
ji  vedla,  aby  hoře  tak  těžké  odívala  formou  tak 
lehkou.  2e  však  Jeanne  Marni  měla  i  smysl  pro 
větší  komposici,  o  tom  svědčí  dva  její  romány 
z  poslední  doby  »L  e  1  i  v  r  e  ďu  n  e  A  m  o  u- 
r  e  u  s  e«  a  »P  i  e  r  r  e  T  i  s  s  e  r  a  n  d«,  vyzníva- 
jící velmi  trpkou  misandrií.  A.  N. 


Ci_^  

Nové  zprávy  o  Shakespearovi. 

Referuje  dr.  F.  Chudob  a. 

II. 

Proces  Johna  Hemingse  s  ovdovělou  dcer  ni 
není  jediný,  jenž  vrhl  trs  paprsků  do  tmy  života 
Shakespearova.  O  něco  později  prof.  Wallace 
objevjl  jinou  skupinu  pergamenů,  dovolávajících 
se  Shakespeara  jako  svědka  a  obsahujících  mimo 
jeho  vlastnoruční,  dosud  neznámý  podpis  také 
protokolární  záznam  slov,  jež  řekl  určitého  dne 
na  soudě  londýnském.  Slov  o  sobě  bezvýznam- 
ných, zajímavých  však  okolnostmi,  za  nichž  byla 
pronesena,  a  závažných  důsledky,  které  z  nich 
plynou.  Obšírnou  zprávu  o  těchto  nových  do- 
kumentech podává  dr.  Wallace  v  březnovém 
čísle  anglo-amerického  měsíčníku  »Harper's 
Monthly  Magazíne*,  jež  právě  vyšlo. 

Žalobcem  je  tentokrát  mladý  Francouz  Ště- 
pán Bellott,  žalovaným  jeho  tchán  Krištof 
Mountjoy.  Oba  byli  parukáři  a  žili  v  londýnské 
City.  Krištof  Mountjoy,  nebo  jak  jej  soudní  pro- 
tokoly také  nazývají,  Monioy,  rodem  z  Křeščáku 
ve  Francii,  byl  snad  Hugenot.  Koncem  16.  stol. 
vystěhoval  se  s  rodinou  do  Anglie  a  usadil  se 
v  Londýně.  Ve  Stříbrné  ulici  nedaleko  londýn- 
ské radnice  zakoupil  si  dům,  zařídil  vlasenkář- 
skou  dílnu  a  r.  1607  dosáhl  občanského  práva. 
R.  1598  přijal  do  učení  hocha  Stepána  Bellotta, 
jenž  nedlouho  před  tím  přistěhoval  se  do  Lon- 
dýna s  matkou,  rodilou  Francouzkou,  která  sc 


podruhé  provdala  za  Angličana  Fludda.  Misti 
si  jej  oblíbil,  chváJíval  jeho  přičinlivost  a  poctir  i 
vost  a  jednal  s  ním,  jako  by  byl  jeho  vlastní. 
Měl  jedinou  dceru,  která  s  ním  a  Štěpánem  ho- 
tovila v  dílně  vlásenky  a  paruky.  Po  šestiletém 
učení  mladý  tovaryš  zatoužil  do  světa  a  dostav 
snad  na  cestu  od  mistra  šest  liber,  vydal  se  do 
Španěl.  Ale  nepobyl  tam  dlouho  a  neznámo, 
z  jaké  příčiny,  vrátil  se  opět  ke  svému  mistru. 
Šel  asi  po  hlase  svého  srdce.  Mme  Mountjoy 
vypozorovala  zatím,  že  její  dcera  Marie  miluje 
Štěpána,  a  poněvadž  mladý  dovedný  dělník  byl 
»a  very  honest  fellowe«,  nebyla  jejím  doznáním 
nijak  nemile  překvapena.  Sama  si  přála,  aby  se 
oba  mladí  lidé  dostali  za  sebe.  Když  se  poradila 
s  mužem,  požádala  o  pomoc  pana  Willlama 
Shakespeara,  jenž  bydlel  již  několik  let  v  jejich 
domě  a  byl  téměř  členem  rodiny.  Jednoho  dne 
zašla  k  němu,  vyložila  svůj  plán  a  poprosila  la- 
skavého pána,  aby  .  naznačil  Štěpánovi,  požádá-li 
o  ruku  její  dcery,  že  dostane  s  ní  věnem  padesát 
liber.  Pan  William  Shakespeare,  jenž  předtím 
už  několik  mladých  srdcí  svedl,  rozvedl  a  zase 
svedl,  nepokládal  patrně  sprostředkování  sňatku 
za  nic,  co  by  nesouhlasilo  s  jeho  vyšším  povo- 
láním, a  vyhověl  prosbě  své  domácí.  Aspoň 
farní  zápis  u  sv.  Olava  ve  Stříbrné  ulici  svědčí, 
že  Marie  a  Štěpán  byli  oddáni  19.  listopadu 
r.  1604. 

Zůstali  i  nadále  v  domě  mistra  Mountjoye. 
Ale  shodě  mezi  nimi  a  rodiči  Mariinými  brzy 
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nadešel  konec.  Příčinou  rozbrojů  bylo  bezpo- 
chyby slíbených  padesát  liber,  jichž  Bellott  po 
sňatku  nedostal.  Dříve  než  uplynul  rok,  odstě- 
hovali se  mladí  manželé  z  otcovského  domu  a 
najali  si  světnici  u  Jiřího  Wilkinse,  šenkýře 
a  dramatika.  Po  piildruhém  roce  Mme  Mountjoy 
zemřela  a  Bellottovi  vrátili  se  k  ovdovělému 
otci  a  pracovali  s  ním  společně  po  šest  měsíců. 
Me  ježto  ani  potom  vzájemná  obvifíování  a 
svár5'  neustaly,  vystěhovali  se  po  druhé.  Bellott 
vinil  tchána,  že  nedal  dceři  slíbeného  věna  a  žc 
marnotratně  utrácí,  aby  z  jeho  majetku  jim,  mla- 
dým, ničeho  nezbylo;  Mountjoy  zase  vytýkal 
zeti,  že  ničím  nepřispívá  k  úhradě  výloh  výrob- 
ních a  že  mu  zíistal  dlužen  větší  obnos,  jejž  za 
něho  zaplatil  v  pivovaře.  Konečně  po  několika- 
letých rozmíškách  Štěpán  Bellott,  jenž  si  zatím 
zařídil  samostatnou  dílnu  a  s  úspěchem  praco- 
val, zažaloval  Krištofa  Mountjoye  pro  zadržení 
věna.  První  přelíčení  konalo  se  »apud  West- 
monasterium«  11.  května  r.  1612,  a  poněvadž 
případ  byl  spletitý,  předvolána  na  žádost  obou 
stran  řada  svědků,  mezi  nimi  také  »William 
Shakespeare  of  Stratford  vpon  Aven  in  the 
Countye  of  Warvvicke  gentleman  of  the  Age  of 
Xlviij  yeres  or  thereaboutes«.  Každému  z  nich 
předloženo  pět  otázek,  jež  musel  zodpovídat 
pod  přísahou. 

Nejprve  vypovídala  Johana  Johnsonová, 
žena  košíkářova,  jež  sloužívala  u  Mountjoyů  a 
věděla  o  panu  Shakespearovi,  jenž  »zůstával 
v  tom  domě«,  že  na  přání  žalovaného  spro- 
stredkoval  sňatek.  Když  se  podepsala  na  proto- 
kol křížkem,  předvolán  byl  Daniel  Nicolas,  syn 
bývalého  starosty  londýnského,  blízký  soused 
rodiny  Mountjoyovy  a  dobrý  známý  Shakes- 
pearův, jehož  slov  několikrát  se  dovolává.  Tře- 
tím svědkem  byl  William  Shakespeare  sám.  Na 
první  otázku,  zná-Ii  žalobce  a  žalovaného,  od- 
povídá, že  je  zná  asi  deset  let  »ncbo  tak  nějak«.^) 
Na  druhou  otázku,  co  ví  o  chování  žalobcově 
po  dobu  učení,  chválí  Štěpána  jako  pilného  a 
spolehlivého  pracovníka.  Třetí  a  čtvrtou  výpo- 
vědí potvrzuje  svou  účast  při  uzavření  sňatku, 
nepamatuje  se  však  určitě,  kolik  slíbili  rodiče 
své  dceři  po  sňatku,  ani  zdali  jí  slíbil  otec  dvě 
stě  liber  jako  odkaz  v  poslední  vůli.  Na  pátou 
otázku,  kolik  nábytku  slíbili  a  kolik  dali  Mount- 
ioyovi  Marii  Bellottové,  odpovídá,  že  o  tom 
neví  ničeho. 

Svědectvím  Shakespearovým  přelíčení  toho 
dne  skončeno  a  odročeno.  Později  vyslýcháno 
ještě  devět  svědků,  ale  rozsudek  nevynesen, 
nýbrž  sporná  záležitost  odkázána  francouzské 
církvi  londýnské.  Byla-li  vůbec  vyřízena  a  jak, 
žluté  pergameny  nepraví,  A  sotva  jim  někdo 
vytkne  tuto  mlčelivost.  Každý  však,  kdo  se  za- 


')  Znal  je  nejméně  13  let.  poněvadž  podle  výpo- 
vědí dalších  bydlel  v  domč  Mountjoyově  již  r.  1598. 


jímá  o  život  Shakespearův  a  kdo  hledá  za  jeho 
dramaty  člověka  se  všemi  vztahy  k  světu, 
v  němž  žil,  bude  jim  vděčen  i  za  těch  několik 
skoupých  zpráv,  jež  o  něm  se  dochovaly.  Podívá- 
me-li  se  na  ně  z  blízka,  přesvědčíme  se,  že  nám 
vypravují  nebo  aspoň  napovídají  o  třetím 
svědku  procesu  Bellottova  více,  nežli  se  zdá 
při  povrchním  přečtení  svědeckých  výpovědí. 

Shakespeare-Londýňan  byl  a  z  velké  části 
podnes  je  postava  mátožná. 

V  jeho  životopise  nebylo  dosud  téměř 
pevných  bodů,  o  něž  by  se  zachytila  naše  před- 
stava. Několik  anekdot  o  jeho  zaměstnání,  po- 
vaze a  besedách  u  »Mořské  panny«,  některé  ná- 
povědi v  jeho  dramatech,  zlomkovité  zprávy 
o  jeho  poměrech  majetkových  a  pak  jenom 
mlžné  obrysy  záhadného  zjevu,  jenž  se  kdysi 
pohyboval  těmito  ulicemi,  kdesi  v  nich  bydlel 
a  spával,  kdesi  psal  své  básně,  jenž  však  nikde 
nevtiskl  místům,  na  nichž  žil,  znatelné  stopy. 
Zde  ji  konečně  máme.  Zde  na  rohu  dvou  staro- 
bylých ulic,  jež  od  dob  anglosaských  králů  až 
po  dnešní  den  zachovávají  původní  polohu  a 
směr,  zde  téměř  uprostřed  City,  na  doskok  od 
radnice,  hlavní  pošty  a  kathedrály  sv.  Pavla, 
v  rožním  domě  Silver  Street  a  Monkwell  Street, 
čili  jak  tehdy  říkali  »Muggle  streete«,  žil  po  řadu 
let  William  Shakespeare  ze  Stratfordu  nad  Avo- 
nou.  Tudy  denně  chodíval,  zde  sedával,  přemý- 
šlel, trpěl,  hovořil,  smál  se,  vídával  postavy 
svých  dramat  a  naslouchával  jejich  neslyšitel- 
ným dialogům.  V  nejbližším  sousedství  žili  jeho 
nejlepší  přátelé:  Hemings  a  Condell  ve  farnosti 
P.  Marie  v  ulici  Aldermanbury  a  kousek  dále 
na  sever  ve  farnosti  sv.  Jiljí  v  ulici  Cripplegate 
Ben  Jonson,  Nathaniel  Field,  Thomas  Dekker, 
Anthony  Munday  a  William  Johnson.  Těmito 
ulicemi  na  jih  napříč  přes  Cheapside,  Bread  Street, 
v  níž  se  narodil  a  vyrůstal  malý  John  Milton,  pak 
mimo  literátskou  krčmu,  v  níž  vypouštíval  ra- 
kety vtipů,  ubírával  se  často  k  temžskému  pří- 
vozu, aby  se  dal  přepravit  na  pravý  břeh  řeky, 
kde  zrovna  naproti  stálo  divadlo  »Qlobe«. 
A  když  se  vracíval  se  svými  druhy  domů,  ne- 
jednou asi  odbočili  k  »Mořské  panně«,  jejíž  olo- 
vem lemovaná  okna  otřásala  se  pak  dlouho  do 
noci  výbuchy  smíchu. 

Zde  na  soudě  westminsterském,  na  místě 
vykázaném  svědkům,  stál  11.  května  1612,  zde 
přísahal  »pro  Ježíše  Krista«,  že  bude  vypovídat 
dle  svého  svědomí  pravdu  »a  nic  jiného  než 
pravdu«,  zde  odpovídal  na  otázky,  jež  mu  před- 
čítal písař  nebo  sudí,  a  když  výpověď  skončena, 
chopil  se  brkového  péra,  aby  načmáral  svůj  pod- 
pis. Byla  to  asi  nudná  práce  a  péro  špatné.  Již 
při  čtvrtém  písmeni  udělalo  kaňku  a  proto  ra- 
ději zakončil  uprostřed  slova  energickým  s. 

Není  bez  významu,  že  tento  chatrný  kraso- 
pisec,  na  jehož  kostrbaté  gotické  písmo  ukazují 
všichni  nevěřící  jako  na  důkaz  naprosté  nevzdě- 
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lanosti,  požívá  na  soudě  titulu  »gentleman«,  je- 
diný mimo  Daniele  Nicolase,  člena  patricijské 
rodiny  londýnské.  Ani  Krištof  Mountjoy,  měšťan 
ze  zámožné  čtvrti  a  majetník  dvou  domii,  ani 
jeho  zeť  Bellott,  ani  George  Wilkins,  šenkýř 
(victualer)  a  skladatel  divadelních  her,  nejsou 
»gentlemen«. 

Je  ovšem  otázka,  psal-li  tento  William 
Shakespeare,  bydlící  na  rohu  Monkv/ell  Street 
a  Silver  Street,  »Hamleta«,  »Julia  Caesara«, 
»Macbetha«,  »Vetu  za  vetu«,  »Othella«  a  ostatní 
dramata,  jež  vznikla  po  r.  1598.  O  tom  nedočte- 
me  se  sice  v  zažloutlých  pergamenech  ničeho, 
ale  neodmítneme-li  poučení  předem,  nalezneme 
v  nich  mezi  řádky  přesvědčivý  důkaz,  že  psal 
aspoň  » Jindřicha  V.«    »Přečtěte  si  (jej)  'opět,* 
praví  dr.  Wallace,  »a  porozumíte  důvodu, «  proč 
se  ubytoval  zrovna  u  rodiny  francouzské,  »lépe, 
nežli  možno  říci  stručnými  slovy.  Čtouce  vidíte 
jej  brzy  v  kruhu  rodinném,  brzy  s  některým  jeho 
členem,  kterak  si  vyměiíují  hodiny  francouzské 
a  anglické,  jež  jsou  původními  vzory  pokusů 
Kateřininých,  Aliciných  a  Jindřichových.  Koli- 
krát se  smáli  Madame  Mountjoy  a  on  a  Marie 
a  Štěpán  a  domácí  pán  a  jejich  francouzská  spo- 
lečnost podobným  pokusům  jejich  v  angličtině 
a  jeho  ve  francouzštině!  Vidíme,  kterak  se  učí 
cizímu  jazyku,  jak  muži  dosud  se  učívají,  nej- 
snáze od  krásného  pohlaví,  a  jsme  si  takořka 
jisti,  že  píše  svou  hru  snažil  se,  jak  muži  dosud 
se  snažívají,  užívati  nového  jazyka,  dokud  je 
čerstvou  novinkou.  Listin^'^  to  potvrzují,  položí- 
me-li  začátek  jeho  bydlení  do  r.  1598,  kdy  psal 
»Jindřicha  V.«    Svému  domácímu  vzdává  čest 
také  tím,  že  povyšuje  ho  na  francouzského  hla- 
satele pod  jeho  vlastním  jménem  Mountjoy.*)  Zde 
v  tomto  domě  zajsté  četl  také  Belleforestův  pře- 
klad příběhu,  jejž  předělal  ve  veliké  drama 
o  Hamletovi,  jakož  i  jiná  díla  francouzská.* 


Lord  Bacon  nebo  hrabě  z  Rutlandu  sotva  asi 
znali  parukáře  Mountjoye  —  leda  snad  byl-li  jejich 
dodavatelem.  Což  není  ostatně  vyloučeno,  ba  je  skoro 
pravděpodobno,  ne-li  jisto,  poněvadž  výrobky  paru- 
kářů  a  vlásenkářů  ze  Silver  Street,  a  možná  právě 
paruky  Krištofa  Mountjoye,  byly  vyhlášeny,  jak  do- 
kazuje narážka  v  »Mlčelivé  ženě«  Bena  Jonsona:  »Vše- 
chny  její  zuby  byly  zhotoveny  v  Blackfriars;  obojí 
obrví  na  Strandě  a  její  vlasy  v  Silver  Street.« 


Vysvětluje-li  dlouholetý  pobyt  v  domě  fran- 
couzského emigranta  jeho  znalost  francouzštiny, 
nad  níž  vrtěli  občas  hlavou  i  pravověřící  a  již 
si  vykládali  někdy  jenom  nekonečnou  chápa- 
vostí a  všestranností  jeho  genia,  napovídá  nám 
básníkův  poměr  k  manželům  Bellottovým,  ja- 
kým asi  způsobem  seznámil  se  s  Jiřím  Wilkin- 
sem,  jenž  je  nyní  téměř  všeobecně  pokládán  za 
jeho  spolupracovníka,  pokud  jde  o  »Periklea«  a 
»Timona  Athénského*.    Dosavad  věděli  jsme 
o  Wilkinsovi  pouze,  že  skládal  divadelní  kusy, 
z  nichž  jeden,  »The  Miseries  of  Inforced  Mar- 
riage«,  dáván  byl  v  divadle  »Qlobu«  před  r.  1607. 
Nic  nebylo  známo  o  jeho  životě  soukromém. 
Nyní  se  dovídám.e,  že  byl  hostinským  ve  far- 
nosti Božího  hrobu  poblíž  bydliště  Shakespearo- 
va, že  byl  znám  s  Bellottem  a  jeho  ženou,  kteří 
si  najali  u  něho  světnici,  a  že  r.  1612  vypovídal 
na  soudě  jako  svědek  v  jejich  při.  Neznal-li  ho 
Shakespeare  již  dříve,  snad  se  s  ním  seznámil 
prostřednictvím  manželů  Bellottových,  a  když 
poznal  jeho  literární  snahy,  byl  mu  nápomocen 
při  některých  pracích  a  přimluvil  se  za  jeho  hru 
u  družstva  divadla  »Qlobu«.    Jejich  podíly  na 
»Perikleovi«  nebyly  asi  stejné,  a  jak  se  prof. 
Wallace  domnívá,  Heniings  a  Condell  věděli 
patrně  dobře,  proč  tohoto  dramatu  nepojali  do 
prvního  folia. 

Dům  Krištofa  Mountjoy  strávily  planienv 
velikého  požáru  r.  1666  a  na  jeho  místě  stojí  dra 
třípatrová  budova  s  hostincem.  Krištof  Mountjn 
a  jeho  rodina  obrátili  se  dávno  v  prach  a  pop 
jako  staré  krovy,  jež  poskytovaly  jim  kdysi  p: 
střeší.    A  v  témže  prostoru,  v  němž  zrodili  : 
Hamlet   a  Desdemona,   rodí   se   dnes  vidiny 
mozků  zahalených  v  opary  »původního  londýn- 
ského stoutu«.    Neboť  Alexander  Veliký  může 
se  po  smrti  proměnit  v  prach  a  prach  v  zemi 
a  země  v  jíl,  jímž  se  ucpávají  pivní  sudy.  Ale 
i  potom  zbude  z  Alexandra  ještě  něco,  co  za 
daných  okolností  i  po  tisíciletích  vzkřísí  k  životu 
atomy  jednotlivců,  kteří  zahynuli  na  pokyn  jeho 
ruky.  To  nevypočitatelně  »něco«  vyvolává  nyní 
z  bezdna  zapomenutí  parukářskou  dílnu  starého 
Londýna  a  vlévá  život  do  setlelých  cev  bez- 
významných lidiček,  kteří  měli  štěstí  přiblížit  se 
Williamu  Shakespearovi. 


UMĚNÍ 


li) 


Národní  "divadlo. 

Julcs  Massenet:  Manon. 

Je  to  příznačnou  vlastností  většiny  operních 
textů,  vzniklých  zdramatisováním  epickčho  ori- 
ginálu, /,c  jsou  dramatickými  jen  v  jednotlivo- 
stech, že  však  dramatickým  celkem  nejsou.  Text 
Masscnctovy  opery  je  jedním  z  nejmarkantněj- 


ších  dokladů  tohoto  pozorování.  To,  co  zove  se 
v  něm  dějstvími,  není  než  řadou  obrazů  z  Pr ' 
vostova  románu,  postavených  vedle  sebe  bez  - 
tensivnější  snahy  spiati  je  vnitřním  poutem 
v  dramaticky  se  rozvíjející  celek.  Manon,  dle 
Maupassanta  ona  »quintessence  onoho  žcuství, 
tak  sladkého  a  tak  šalebného*,  a  chevalier  Des 
Grieux  i  svou  láskou  i  svými  osudy  jsou  těm 
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čtyřem  aktům  opery  s  dramatického  hlediska 
velmi  volným  poutem. 

Tento  nedostatek  dramatické  ucelenosti  skla- 
dateli rázu  Massenetova  ovšem  nevadil.  Hudbou 
svojí  je  právě  Massenet  v  dramatické  drobno- 
malbě  nejšfastnější.  Jeho  tviirčí  potence  nevy- 
stačí sice  tam,  kde  jde  o  to,  komponovat  do 
citové  hloubky  a  do  dramatické  šíře,  kde  jde 

0  to.  posíavit  scénu  nebo  celé  dějství  z  jednoho 
musikálního  kovu  ulité.  Za  to  dovede  zachytit 
každý,  ať  význačný,  af  podřízený  detail,  dovede 
dramaticky  význačné  momenty  v  hudbě  vy- 
zdvihnout. Lze-li  o  kterém  operním  díle  říci,  že 
je  vtěleným  kultem  detailu,  je  to  »Manon«  v  řadě 
první. 

Velké,  originální  hudební  umělce  měla  Fran- 
cie v  XIX.  století  jen  dva:  Berlioza  a  Bizeta.  Mas- 
senet patří  k  řadě  eklektických  talentů,  na  něž 
právě  opera  francouzská  v  druhé  polovici  téhož 
století  byla  velmi  bohatá.  V  partituře  své  »Ma- 
non«  spojuje  několik  směrů  francouzské  operní 
minulosti.  Je  to  předně  Meyerbeer  —  vůdčí 
hvězda  Masseneta  v  jeho  starších  tragických 
operách  — ,  jehož  vlivu  slabé  stopy  v  ensemblech 

1  v  »Manon«  zůstaly.  Tam,  kde  vyjadřuje  Masse- 
net vzplanutí  erotické  vášně  i  na  jiných,  dra- 
maticky vzrušených  místech  je  mu  geniální 
tvůrce  »Carmeny«  vzorem.  Scény  konversační 
zůstávají  věrny  slavné  tradici  komické  opery 
francouzské,  repraesentované  Auberem  a  Ada- 
mem. 

Svým  je  Massenet  nejvíce  v  místech  gra- 
ciésně  laškovných,  erotických,  sentimentálně  na- 
dechnutých. Jeho  lyrický  tón  je  vkusnější  a 
stručností  svojí  působivější  než  u  Qounoda  a 
Thomasa,  jichž  školou  Massenet  prošel.  Jeho  in- 
vence ani  tu  není  zvlášť  bohatá  a  květnatá,  jeho 
melodie  dýšc  sladce  opojivým  a  jemně  dráždi- 
vým  parfumem  budoiru,  ale  svěží,  sytá  vůně 
posledního  květu  a  síla  bezprostřednosti  jí  chybí. 
V  místech  dramatického  vzrušení  i  citového  ro- 
zechvění osvojil  si  Massenet  právě  v  »Manon« 
jistou  manýru  v  jich  vyjadřování,  s  níž  i  v  del- 
ších jeho  operách  se  setkáváme.  A  našel  v  tom 
mezi  svými  krajany  i  mnohého  napodobitele. 

Jak  šťastnou  ruku  má  Massenet  v  zachycení 
drobného  detailu  a  jak  málo  slovy,  a  dokonce 
pouhým  napověděním,  dovede  mnoho  říci,  toho 
dokladem  je  v  prvním  dějství  hned  vstupní  zpěv 
Manonin.  Jak  tu  v  tom  drobném  motivku  živě  za- 
chyceny rozpaky  šestnáctileté  dívky,  v  níž  pro- 
bouzí se  žena.  Vedle  tohoto  místa  jsou  kratinké 
ensembly,  na  balkoně  zpívané,  nejpůvabnějšími 
partiemi  prvního  dějství.  V  druhém  dějství,  uve- 
deném krátkou  předehrou,  v  níž  vedle  sebe  po- 
.staveny  eroticky  roztoužený  motiv  chevaliera 
Des  Oricuxe  a  koketně  laškovný  motiv  Manonin, 
nevykazuje  míst,  jež  by  dovedla  posluchače  chy- 
tit. Naopak  utápí  se  v  jisté  mělkosti  a  šabloně. 


První  obraz  třetího  dějství  má  hlavní  svůj  půvab 
v  tanečních  piegách,  z  nichž  ozývá  se  Rameau 
a  Lully.  Zvlášť  rozkošným  je  tu  sladkou  něhou 
dýšící  menuet,  nad  nímž  rozechvěný  a  vzrušený 
dialog  Manonin  a  hraběte  Des  Qrieuxe.  Jaký 
mocný  kontrast  mezi  tím,  co  odehrává  se  na 
scéně,  a  mezi  hudbou,  která  přitlumená  na  scé- 
nu zalétá!  Zpěv  Manonina  rytíře,  v  němž  mísí  se 
vzrušující  vzpomínky  i  bolestná  resignace,  a  pak 
scéna  milenců  jsou  dramatickými  vrcholy  nejen 
druhého  obrazu,  ale  i  celé  opery.  V  obou  obra- 
zech posledního  aktu  ocitá  se  hudba  Massene- 
tova na  mělčině.  V  prvém  obraze,  jenž  je  obratně 
dramaticky  vystupňován,  upoutává  částečně  ji- 
stým mysteriosním.  nádechem  opředený  motiv 
v  orchestru  zaznívající,  a  dovede  chytit  zpěv  ry- 
tíře Manonina  z  Des-dur.  Působivou  náladovostí 
hudby  uveden  je  poslední  obraz,  v  němž  závě- 
rečný motiv  z  B-dur  je  nejšťastnějším  a  citové 
nejhlubším  produktem  invence  Massenetovy 
v  této  opeře. 

Opera  Massenetova,  která  po  čtvrtstoletém 
téměř  spánku  v  archivu  divadelním  probuzena 
byla  k  novénm  životu,  nalezla  v  pí.  Bogucké 
dobrou  představitelku  titulní  role,  s  níž  celá 
opera  stojí  i  padá,  pokud  šlo  o  scény,  v  nichž 
dominuje  graciésně  koketní  tón.  Za  to  ve  chví- 
lích citového  roztoužení  a  plápolající  vášně  zů- 
stal výkon  její  chladné  odměřeným.  Pěveckému 
výkonu  vadil  jistý  neklid  ve  tvoření  tónů  a  fra- 
sování,  snad  nedávno  přestálou  chorobou 
umělkyně  zaviněný.  Pan  Lebeda  zpíval  při 
prvním  představení  »Manony«  índisponován. 
vymyká  se  tudíž  jeho  výkon  definitivnímu 
úsudku,  přes  to  však  myslím,  že  nebude  ani  při 
nejpříznivější  disposici  herecky  ani  pěvecky 
šťastným  představitelem  hlavni  tenorové  role. 
Z  ostatních  účinkujících  pěkně  zpíval  pan  Burian 
Manonina  bratrance.  — — 


Vinohradské  divadlo. 

Dvéře  dokořán.  (Veselohra  o  3  jednáních. 
Napsali  O.  Blunienthal  a  G.  Kadelburg.) 

Jako  každá  působivá  veselohra,  má  i  »Dvé- 
ře  dokořán«  správný  psychologický  předpoklad 
komického.  —  Spisovatel  Holrn  divákovi  napoví, 
žc  se  »milenci  berou,  poněvadž  se  chtějí,  a  že 
manželství  trvá,  poněvadž  se  vzali«.  Současně 
defilují  znudění  manželé,  a  jejích  unavená,  zíva- 
jící chtivost  pikantních  mlsků  mimo  ženin  dozor 
ujišťuje,  žc  manželství  jest  vskutku  jenom  hloupě 
fádní  zvyk.  —  Divákova  citovost  jest  polehku 
uspána,  jeho  smysl  pro  hluboké,  intimní  zákony 
lásky  potlačen;  divákova  intelligence,  uvolněná 
od  těžké  hloubky  života,  smíchem  pozdravuje 
své  codenní  malichernosti,  které  se  jí  na  jevišti 
zpředmětňují. 
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Náhlým  prohlášením  neplatnosti  oddavek 
jest  rozvedeno  35  manželstev,  která  již  dávno 
žijí  zvykem.  Muži  i  ženy  jsou  svobodni  a  mohou 
jiti  za  svými  tužbami,  mohou  volně  žiti  svůj  in- 
timní duchový  život;  z  vnitřního  života  jim 
však  zbyly  již  jen  směšné  titěrnosti  intelligence 
a  konvenčni  morálky.  Duchová  něžnost  žen  již 
dávno  vyčpěla  a  zbyl  prospěchářský  kalkul; 
hledí  uprchlé  muže  upoutati  zprvu  afíektovanou 
odmítavostí  a  pak  vypočtenou  lstí. 

Manželé,  kurážní  jen  v  majoritě:  Vogt  myslí 
na  své  drobné  radůstky  s  děvčaty,  robustní  a 
nemyslící  Haberland  i  jiní  na  společný  flám,  na- 
mlsaný novomanžel  Haus  na  nové  mazlivé  lí- 
bánky s  bezduchou  Lih,  rektor  Zirbel  ukáže  ples- 
nivou zbytečnost  své  vážené  osoby.  Zlá  tchýně, 
obtíže  s  vařením,  účty  žen  hrají  nemalou  roli. 

S  duchovými  konflikty  povah  veselohra  ne- 
pracuje, má-h  udržeti  diváka  v  bezmyšlenkovém 
rozjaření  a  v  anaesthesii;  proto  jsou  zcela  ne- 
veseloherními  typy,  které  apelují  dojmem  na 


jeho  cit.  Spisovatel  Holm  ruší  veseloherní  bez- 
větří svou  vědomou  duševní  superioritou  a  krás- 
nější touhou  po  velikém  městě,  assesor  Sindinjí 
vnitřní  hrdou  noblessou  sebevědomého  mládí  a 
upřímná  Malva  vábivou  dívčí  zdráhavostí. 

Veselohra  působí  vždy  nejjistěji  na  diváky, 
jejichž  intelligenci  právě  isolovala  a  karikuje; 
úspěch  a  kvalita  veselohry  jsou  ovšem  indexem 
intelligentního  niveau  v  publiku.  Posluchače  ne- 
zajímá směšnost,  která  jest  jeho  intelligenci  cizí. 

Veselohra  »Dvéře  dokořán«  jest  slátanina 
z  otřelých  cliché  situační  komiky  a  triviálních, 
hospodských  vtipů;  její  premiéry  v  Berlíně,  ve 
Vídni  a  na  Vinohradech  měly  značný  úspěch. 

Z  našich  umělců  nejvkusněji  hráli  sl.  Šíblová 
(Malva)  a  p.  Pražský  (Sinding).  Panu  Zakopa- 
lovi  (Holm)  vadil  nedostatek  náležité  veselo- 
herní lehkosti;  za  to  ostatní  herci  se  cítili  v  ba- 
nalitách doma.  Pan  Hlavatý  a  pí.  Zelenková 
(manželé  Hinsbergovi)  »zvnitřňovali«.  jak  ob- 
vykle —  grimassou.  Malý. 


Lodi  Faiaků. 

Plavba  do  Chuchle. 

Směšný  parníček  oddychuje  a  dává  ubí- 
hati  břehům. 

Malý  hoch  myslí:  »Dnes  chytím  červenou 
babočku,  kterou  jsem  viděl  poletovati  minulé 
neděle. « 

Otec  uvažuje:  »Budeme  seděti  v  restauraci; 
a  večer  se  zase  vrátíme.  Bože,  jak  pěkné  po- 
časí!* 

Dívka  sní:  »Sejdu  se  se  svým  milým  a 
půjdeme  ven.  Budeme  seděti  pod  keřem  a  hráti 
si.  Dnes  je  krásný  den.« 

Směšný  parníček  oddychuje  a  pluje  do 
Chuchle. 

LodiFaiaků. 

Lodi  Faiaků,  onoho  příkladného  národa  by- 
tujícího na  ostrově  Scherii  půlnočně  od  kame- 
nité Ithaky,  vlasti  zchytralého  Odyssea,  byly 
řízeny  pouhou  myšlenkou. 

Poněvadž  pak  jiný  globetrotter  oné  doby, 
klerikálně  založený  Aeneas,  nechával  řídili  své 
lodi  kormidelníkem  Palinurem,  a  poněvadž  tento 
silný  Palinurus  usnuv  spadl  od  kormidla  do  moře, 
vysvítá  a  platí  až  podnes,  že  jest  oportunnější 
říditi  své  lodi  pouhou  myšlenkou. 

O.  Horatius  Flaccus.  Loď  Státu. 

Po  velikých,  velikých  mořích  plují  heraldi- 
cké Lodi.  Jejich  kýly  tančí  na  vlnách  a  jejich 
vlajky  tančí  po  větrech.  Prosím,  takové  jsou  to 
lodi:  vespod  proudy  a  nahoře  proudy  a  upro- 
střed obou  Principy  Rovnováhy. 


Lodice  Petrova. 

Poněvadž  Církev,  jak  známo,  je  lodičkou 
Petrovou,  a  poněvadž,  jak  také  známo,  je  Cír- 
kev vzdělána  na  skále,  tedy: 

v  moři  stojí  skála  a  na  té  skále  leží  lodice, 
a  v  té  lodici  jsou  mušle  svatého  Jakuba  Kom- 
posteílského,  a  v  té  lodici  sedí  ovečky  a  šeptají: 

»Plujeme,  plujeme,  plujeme;  a  naše  cíle  jsou 
znamenité. « 

Plavba  do  Utopie. 

Vedle  zemí  nechvalně  známých  jest  ještě 
země  Utopia  (máme  to  od  kancléře  Mora.  jenž, 
jak  známo,  zahynul  špatným  osudem  všech, 
kteří  se  zasazují  o  pravdu). 

Poněvadž  tedy  v  této  zemi  Utopii  trvá  do- 
konalá blaženost,  hledali  ji  mnozí  různými  směry 
a  způsoby;  tak  Montesquieu  v  Persii,  Paul  Adam 
v  Malajsku  a  Kristus  v  dětech;  Lassalle  plul  po 
černé  lodi  s  červenými  plachtami,  Tolstoj  po 
pravém  dřevě  kříže  a  generál  Botha  sám  po 
sobě,  jsa  dřevěný. 

Přes  to  zdá  se,  že  země  Utopia  skutečně 
existuje;  a  sice,  ó  vy,  kteří  plujete  do  Utopie 
na  své  černé  vrakovité  kocábce,  kterou  řídí 
u  kormidla  vaše  vlastní  melancholie,  země  Uto- 
pia je  tam,  kde  klenba  nebes  protíná  vodní  hla- 
dinu; kde  nekonečnost  nebe  se  sklání,  aby  po- 
líbila nekonečnost  moře.  Země  Utopia  leží  na 
čáře  horizontu,  a  vy,  ň  Utopistč,  propadáte  zlo- 
řečenému utrpení,  že  blížíce  se  k  horizontu 
svých  očí,  jenž  vás  magnetisoval.  jej  zároveň 
od  sebe  odháníte. 
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Plavba  na  Cytheru. 

Na  mou  duši,  krásná  to  lodice  s  hedváb- 
ným lanovím,  s  růžovými  plachtami  vzdutými 
jako  vášnivé  břicho,  krásná  to  lodice  vezoucí 
po  modré  hlati  panenského  moře  dvé  milenců, 
kteříž  okouzleni  pohlížejí  na  sladký  horizont. 

Milenec:  Jak  krásná  plavba,  ó  družko! 
[-áska  je  splývání  duší. 

Milenka:  Můj  příteli,  miluji  vašeho  smě- 
lého ducha;  též  miluji  vaši  povahu  ryzí  a  vzác- 
nou jako  horský  krystal.  Má  láska  se  podobá 
svlačci,  jenž  tulí  se  a  kvete. 

Milenec:  ů  přítelkyně,  zbožňuji  panen- 
ství tvé  duše,  melancholii  tvých  očí,  dětství 
tvých  pohybů,  seraíství  tvého  srdce.  Co  je  to 
láska? 

Milenka:  Láska  je  splývání  duší.  Naše  lá- 
.ska  je  láska  snu  ke  snu,  láska  očí  k  očím.,  láska 
smutku:  a  nic  více.  Co  chceš? 

Milenec:  Chci  klečeti.  Láska  je  nábo- 
ženství k  ženám. 

A  tyto  tak  pěkné  myšlenky  vystupujíce 
7.  úst  ubírají  se  na  záď  lodice  a  berou  do  ruky 
kormidlo;  a  všechny  tyto  tak  pěkné  myšlenky 
kormují  jedním,  polárně  jedním  směrem:  k  Cy- 
theře,  k  Cytheře.  kde  jsou  rozkošné  postele  mat- 
ky naší  slavné  madame  Venuše. 


Loď  b  1  á  z  n  ů. 
Zdá  se  vám,  lidé  normální,  že  naše  loď  tančí 
jako  nohy  opilce,  současně  ku  čtyřem  stranám 
světa?  Hleďte   přece,  my  plujeme  k  páté 
straně  světa:  k  světové  straně  touhy. 

Loď  života. 

Když  byl  doktor  Korandus,  onen  opožděný 
Voltairián,  jenž  zemřel  tak  interessantně,  ještě 
valně  živ,  pravil  kdysi: 

»Poslyš,  milý  synovce,  mně  se  zračí  v  lid- 
ském utrpení  divná  věc.  Koho  zradí  milenka, 
hnedle  se  tváří  strašně  a  vznešeně  jako  ubitý 
voják  zasažený  v  poctivém  boji,  a  jiní  stejně. 
Myslím  si  tedy,  že  všichni,  kteří  trpí  životem, 
jsou  slabé  žaludky;  a  když  se  jejich  životní  lodi 
dostanou  na  pohyblivé  moře,  oni  zvracejí  ří- 
kajíce : 

»Můj  bože,  mně  se  zdá,  že  krvácím. « 
Nechť  si  jak  chce  moře  zmítá 
člunem  mého  života  —  (Celakovský). 
Opatrní  plavci  vyplouvají  a  mluví: 
»Rychlost  je  vedlejší,  větry  jsou  vedlejší, 
dálka  je  vedlejší.  Základní  podstatou  lodi  je 
kotva. « 

Opatrní  plavci,  hleďte  neplouti  po  hlubokých 
mořích,  kde  by  vaše  nejtěžší  kotvy  nedo- 
sáhly dna!  Bratři  Čapkové. 


TECHNIKA 


Technika  a  věda  právní. 

Příspěvek  k  správnímu  inženýrství. 
Ing,  Albín  Bašus.  (Dokonč.) 

Projevy  toho  druhu  nezůstaly  ovšem  osa- 
moceny, tím  méné,  když  r.  1906  pruský  sněm 
přijal  zákon  o  způsobilosti  k  vyšším  službám 
správním,  kterj-  stanovil  za  podmínku  první 

kousku  na  fakultě  právnické;  přes  to  vedlo  po- 
znání   neúplného   vzdělání    dorostu  správních 

řadů  rozhodující  kruhy  německé  k  tomu,  že  po- 
mýšlely na  vytvoření  typu  správního 
j  i'  r  i  s  t  y.  Prozatím  utvořeny  byly  t.  zv.  Ver- 
einigung  fiir  staatswi.ssenschaítliche  Fortbildunjí. 
které  pořádají  kursy  přednáškové,  spojené 
s  exkursemi,  a  na  nichž  se  má  dostat  absol- 
vovaným i  u  r  i  s  t  ů  m  doplňujícího  vzdělání, 

menovité  národohospodářsky-technického.  K"r- 
.y  trvají  delší  dobu  (6  až  8  neděl)  a  mimo  před- 
nášky bývají  s  nimi  jmenovitě  spojeny  exkurse, 
ba  i  cvičení  praktická.  Tak  na  pr.  obsaženy  byly 
v  programu-"*)  jednoho  z  takových  kursů:  pro- 
hlídka odvodňovacích  zařízení,  továren  stroj- 
nických, továrny   na  akkumulátory,  návštěva 


^)  In'^.  W.  Fianz:  Der  VerwaltiinKSinKeničiir. 
Mnichov.  I90ÍS. 


dolů  uhelných,  prohlídka  hutí  a  válcovny  na  že- 
lezo, prohlídka  údolních  přehrad  a  pod.;  tomu 
všemu  ovšem  předcházely  přednášky  theore- 
tické.  Tato  skutečnost,  tento  program  potvrzuje 
nás  názor,  že  k  řízení  státu  jest  zapotřebí  i  vě- 
domostí národohospodářských  a  technických, 
tento  směr  výchovný  chce  navázat  tam,  kde 
výchova  kaineralistická  ke  konci  18.  století  pře- 
stala. 2e  však  nelze  očekávati  mnoho  od  těchto 
kursů,  jež  se  přes  to  ujímají,  plyne  již  z  toho, 
že  poskytují  a  chtějí  poskytovati  hned  speci- 
álnější vědomosti,  a  poněvadž  se  juristům 
nedostává  dostatečného  vzdělání  přírodovědec- 
kého, nemohou  mít  úspěchy  takové,  jako  správní 
inženýrství.  Nepovažuji  tento  směr  za  správný, 
již  proto,  poněvadž  jest  to  trochu  málo,  chtít 
v  několika  hodinách  postihnout!  ducha  a  osvojit 
si  speciální  znalosti  technických  věd,  jež  jsou 
přece  jen  pro  dnešního  intelligenta  těžší  než  věda 
právní. 

Kur.sy  tyto  napodobeny  letos  na  jaře  ve 
Vídni,  kde  setkaly  se  s  úspěchem  značným; 
ovšem  zde  učiněn  další  krok.  Učiněny  přístupny 
absolventům  škol  středních  vůbec,  a  vzat 
zřetel  i  na  techniky,  mediky  a  filo.sofy.  jimž  mělo 
se  dostati  doplňujícího  vzdělání.  Kursy  pořádala 
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Freie  Vereinigung  fiir  staatwissenschaítliche 
Fortbildung  ve  dnech  19.  dubna  až  28.  května. 

Ač  tyto  kursy  jsou  slibnější  než  berlínské 
a  pod.,  považoval  bych  přece  za  správnější,  aby 
se  zavedl  vedle  výchovy  správních  inženýrů 
speciální  týp  správních  juristů,  kteří  by 
studovali  sice  na  universitě  státní  vědy,  doplnili 
však  své  vzdělání  na  vysokých  školách  tech- 
nických a  obchodních,  na  př.  tím,  že  by  studovali 
3  roky  na  universitě  a  2  roky  na  školách  ostat- 
ních. Uznávám,  že  toto  dvojité  studium  jak  tech- 
niků, tak  právníků  není  právě  nejlepší,  lze  se 
mu  však  v  dnešní  přechodné  době  stěží  vy- 
hnout! ;  obzvláště  u  nás,  kde  nové  typy 
výchovné  bude  třeba  teprve  za- 
vést! 

Nelze  ovšem  očekávati,  že  změna  nastane 
brzy,  nebo  že  nastane  bez  bojů  a  zápasů;  dnes 
stojí  správním  inženýrům  v  cestě  mnohé  před- 
sudky a  překážky,  a  to  jak  se  strany  juristů,  tak 
i  techniků.  Všeobecně  se  uvádí,  že: 

a)  technici  nehodí  se  prý  pro  službu 
správní;  to  není  předně  dokázáno,  poněvadž  ne- 
byla jim  dána  možnost  od  počátku  své  čin- 
nosti působiti  v  úřadech  správních,  a  nemohli  se 
tudíž  ani  osvědčit; 

b)  nezná  se  vývoj  techniky  moderní  a  tech- 
nických věd  a  nelze  se  tudíž  diviti,  že  průměrný 
intelligent  neví,  jaké  mají  dnešní  absolventi 
technik  obsáhlévzdělání; 

c)  doposud  se  ukazovalo  vždy  há'  techniky 
dnes  působící  v  úřadech,  t.  j.  na  ty,  kteří  studo- 
vali anno  domini  1875  a  pod.;  rozdíl  vzdě- 
lání tehdejších  a  dnešních  tech- 
nikůjestvšak  neobyčejný,  jak  se  může 
přesvědčit  každý,  kdo  srovná  studijní  programy 
z  těch  dob  s  dnešními; 

d)  zapomíná  se,  že  dnes  na  technikách  před- 
náší se  posluchačům  právo  zrovna  tak  jako  na 
universitě,  ba  že  technické  semináře 
národohospodářské  pracují  mnohem  dů- 
kladněji (na  rakouských  technikách  existuje 
teprve  v  Praze  na  německé  u  prof.  Birka,  v  Ně- 
mecku na  každé  technice,  a  jsou  vedeny  profes- 
sorem  národního  hospodářství  a  některým  pro- 
fessorem  technických  věd); 

e)  dnes  ovládají  státní  správu  juristi,  a  to 
ještě  ze  školy  staré,  kteří  za  hlavní  svůj  úkol 
považují  udržovat  privileje  právníků;  tak  na  př. 
referentem  pro  technické  školství  v  ministerstvu 
vyučování  jest  JUDr.  šl.  Hampe! 

Není  k  tomu  zajisté  třeba  mnoho  důvtipu 
a  uvažování,  aby  každý  pochopil,  že  na  př.  sta- 
vební inženýr,  znalý  dokonale  finanční  vědy. 
tarifnictví,  zákonů  železničních  a  národního  ho- 
spodářství, který  má  praksi  ve  stavbě  drah  a 
vozu  železničních,  jest  pro  správu  státní  jistě  tak 
schopný  jako  jurista,  ba  že  na  př.  pro  tarifní  de- 
partement ministerstva  železnic  jsou  inženýrské 
znalosti  (nosnost  vozů,  konstrukce  vozů,  způso- 


bilost trati)  mnohem  potřebnější,  než  právo 
církevní,  německé,  civilní  řád  soudní  a  podobné 
věci. 

Mimo  uvedené  již  důvody  pro  reformu  vý- 
chovy dorostu  správních  úřadů  jsou  ještě  jiné, 
neméně  závažné;  buďtež  zde  v  celku  shrnuty. 
Reforma  jeví  se  nutná: 

1.  poněvadž  vzdělání  dorostu  pro  správiií 
úřady  jest  dosud  výlučně  juristické,  což  pro 
dnešní  úkoly  správy  státní  nestačí. 

2.  Dnešní  instituce  t.  zv.  p o  r  a d  n  ý  c h  sbo- 
rů nevyhovuje;  předně  jsou  tyto  poradně  sbory 
velmi  těžkopádné  a  mohou  být  slyšeny  toliko 
v  případech  důležitějších,  za  druhé  i  v  tom  pří- 
padě, kdy  padají  dobrozdání,  rozhodnutí  přísluší 
úředníkům  správním.  A  tu  třeba  ukázat  na  to, 
že  neodborníku  lze  těžko  rozhodnouti,  co  jest 
důležitější  a  co  méně  důležité,  tak  že  dobro- 
zdání pořádných  sborů  nepřijdou  ku  platnosti. 

3.  Dosavadní  způsob  obsazování  úřa- 
dů správních  jest  krajně  neekono- 
m  i  c  k  ý,  odporující  duchu  soukromých  hospo- 
dářství. Není  přece  rozumné  nevyužiti  dobrých, 
odborně  vzdělaných  sil  na  patřičných  místech, 
jest  přece  příkazem  zdravé  politiky  hospodářské 
obsazovati  místa  odborná  úřednictvem  s  přimě- 
řeným vzděláním. 

4.  Dnešní  zákonodárství,  technických  věcí  se 
týkající  —  zvláště  u  nás  v  Rakousku  —  jest  ne- 
úplné, nedostatečné,  skutečným  poměrům  ne- 
odpovídající. 'v.>.r,tr  HOi>íOn 

5.  Potřeba  nových  sil  s  technickým  a  národo- 
hospodářským vzděláním  v  hospodářstvích 
soukromých  neb  kommunálních  nutně  vedla 
k  utvoření  nového  typu  úředníků,  t.  zv.  »správ- 
ních  inženýrů*. 

Tyto  všechny  důvody  a  snad  i  jiné  vedly 
reformátory  německé  k  vytvoření  nového  typu 
úřednického,  od  něhož  se  mnoho  očekává;  tak 
na  příště  budou  ve  správě  státní  vlastně  úřed- 
níci trojího  druhu:  a)  ryze  juristického  vzdělání, 
b)  ryze  technického  vzdělání,  c)  vzdělání  smíše- 
ného, af  už  správní  inženýři  nebo  správní  juristi. 
Ovšem,  pronikne-li  typ  správních  inženýrů,  lze 
očekávati,  že  budou  přijímgni  i  absolventi  vy- 
sokých škol  obchodních,  zemědělských  akademií, 
medici  a  zvěrolékaři  do  služeb  správních,  po- 
něvadž mluví  pro  ně  tytéž  důvody,  jako  pr  • 
techniky. 

Jest  přirozeno  ptáti  se,  co  lze  očekávati  od 
lohoto  nového  směru  výchovného,  co  lze  čekati 
od  zavedení  typu  správního  inženýrství.  Cel- 
kový význam  jeho  lze  stručně  shrnouti  asi  takto: 

a)  Očekává  se  obroda  soukromých  hospo- 
dářství, poněvadž  dnes  pro  řízení  průmyslo- 
vého podniku  jest  zapotřebí  všestranného 
\'  z  d  ě  I  á  n  í,  jmenovitě  technicko-hospodářskčho. 
V  Německu  doposud  učiněny  v  tom  směru  zku- 
šenosti velmi  dobré. 
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b)  Slibuje  se  od  toho  zjednodušení  řízení  ve 
správě  státní,  jmenovitě  u  instancí  nižších;  tím 
ovšem  nastane  také  značná  redukce  dnešní 
amiády  úřednictva.  Dnešní  způsob  vyřizování 
aktů  —  stránku  právnickou  právník,  technickou 
technik  —  není  než  mařením  času  a  zdržováním 
věci  samé. 

c)  Očekává  se,'  že  nový  typ  úřednický  pod- 
statně přispěje  ku  zmenšení  formalismu  a  byro- 
kratismu  ve  správě  státní.  2e  dnešní  formalismus 
zaviněn  jest  hlavně  právníky,  netřeba  pochy- 
bovat, a  jeví  se  to  také  na  smíšených  komissích 
nebo  kollegiích,  jako  na  př.  u  patentního  úřadu, 
kde  věcně  rozhodují  technici,  formu  pak  tomu 
přidají  právníci. 

d)  Zvětší  se  intensita  pracovní  úřednictva  a 
vnese  se  nový  duch  do  správy  státní,  liberálnější 
a  životu  bližší,  a  očekává  se,  že  iniciativnějším 
působením  těchto  úředníků,  znalých  skutečných 
poměrů  životních,  nastane  větší  ruch  hospodář- 
ský a  tím  i  rozmach  moci  státní. 

Dalo  by  se  ještě  mnoho  jiných  důvodů  uvést 
a  mnoho  a  mnoho  o  věci  napsat,  ale  fakt  jest.  že 
kdo  se  nechce  dát  přesvědčit,  přesvědčen  ne- 
bude, a  kdo  nemá  porozumění  pro  dobu  souča- 
snou a  budoucí,  rozuměli  jí  nebude. 

Jest  nesporno,  že  dnes  žijeme  v  době  pře- 
chodné; pokrok  lidský,  který  nejzřejměji  lze  sto- 
povali na  poli  práce  technické,  a  který  vede 
k  novým  formám  a  útvarům  společenským,  tento 
pokrok  povede  i  k  novým  formám  ve  správě 
státní.  Nelzeprotonazvatinežkrátko- 
zrakým  a  úzkoprsým  boj  proti  stavu 
technickému  a  uplatnění  jeho  v  ži- 
votě státním,  stav  dnešní  označiti  jinak  než 
jako  nezdravý. 

Technika  nabývá  netušeného 
v  I  i  v  u  v  ž  i  v  o  t  ě  s  t  á  t  ů  a  n  á  r  b  d  ů ;  dnes  vi- 

Za  všeobecné  právo  hlasovací  do  sněmu 
a  do  obcí. 

Vůči  hnutí  za  zdemokratisování  zemského 
sněmu  zásluhou  sociální  demokracie  nově  a  na- 
dějně se  rozproudivšímu  mohu  prostě  pouká- 
zali na  loňské  své  články  v  Přehledu  o  samo- 
správě po  stránce  mravní,  v  nichž  význam  vše- 
obecného práva  hlasovacího  pro  další  vývoj 
našich  samosprávných  korporací  jsem  se  po- 
kusil vyložili.  Tamže  jsem  poukázal  i  na  vý- 
znam jeho  pro  naše  menšiny.  Jsem  i  dnes  pře- 
svědčen s  Havlíčkem,  že  na  dobré  samosprávě 
obecní  záleží  více  nežli  na  vládě  a  správě 
státní  a  i  zemské,  ale  chápu  docela  a  ne- 
mohu, nežli  souhlasit!  úplné  s  tím,  že  útok  sou- 
středí se  nyní  na  zemský  sněm.    Dobude-li  se 


díme,  že  na  př.  Angličané,  národ  tak  konserva- 
tivní,  rychle  mění  své  školství  a  výchovu  tech- 
nickou a  napodobují  techniky  německé,  dnes  sly- 
šíme z  úst  muže,  jakým  jest  lord  B  e  a  c  o  n  s- 
1  i  e  1  d,  že  v  Německu  »technické  školy  to  byly, 
jež  přivedly  průmysl  německý  na  dnešní  jeho 
výši«  a  německý  národohospodář  Schmoller^') 
se  dokonce  pronáší:  »Im  ganzen  waren 
gewiss  die  Vólker  mít  hóherer 
Technik  nicht  bloss  die  reicheren, 
sondern  auch  die  herrschenden,  die 
siegreich  sich  ausbreitende  n.«  Dnes 
musíme  počítatl  s  faktem,  že  ve  století  dva- 
cátém bude  technika  rozhodovat 
o  bytí  a  nebytí  národů,  že  technika 
b  u  d  e  v  b  u  d  o  u  c  n  o  s  t  i  činitelem  státo- 
tvorný m.^^) 

A  zástupcové  techniky  —  inženýři  —  neměli 
by  býti  účastni  na  vedení  států,  jež  tvoří,  nebyli 
by  k  tomu  schopni?  Nikoli,  to  nedá  se  ani  mysliti, 
a  také  mimo  Německo  a  Rakousko  —  dva  nej- 
byrokratičtější  státy  —  to  ani  nikdo  netvrdí. 
Technici  to  budou,  jimž  v  budoucnosti  připadne 
řízení  států  a  úřadů  správních,  technikům  patří 
budoucnost;  a  jest  proto  povinností  dnešní  gene- 
race, připravovat  půdu,  pracovat  k  pokroku! 

Útěchou  naší  je  st  víra  v  pokrok, 
který  přinese  nám  spravedlivé  za- 
stoupení, neméně  jako  historie,  jež 
nás  učí,  že  ani  poštmistři  královské 
anglické  -diligence  nebyli  s  to,  aby 
zastavili  zavedení  železnic. 


Q.  Schmoller:  Qrundriss  der  Volkswirtschafts- 
iehre.  II.  vydání,  str.  227. 

A.  Schaffle  v  Abriss  der  Soziologie  míní.  že 
zavedení  železných  drah  dalo  podnět  k  tvoření  konti- 
nentálních velmocí  (Rusko). 


zemského  sněmu,  není  pochyby,  že  se  tím  — 
lze-li  tak  říci  —  zabijí  dvě,  vlastně  tři  mouchy 
jednou  ranou:  sněm  zdemokratisovaný  zdemo- 
kratisuje  zajisté  i  samosprávu  obecní  a  okresní, 
jejíž  úprava  náleží  do  jeho  kompetence. 

Ze  dosavadní  složení  sněmu  zemského  i  za- 
stupitelstev okresních  a  obecních  za  dnešních 
poměrů  jest  dokonalým  anachronismem.  uznává 
již  kde  kdo,  na  příklad  i  konservativní  theoreti- 
kovč  samosprávní  R.  Rieger  a  Bráf.  a  též  na  pří- 
klad Spiegel  konstatuje  v  Mischler-Ulbrichově 
Staatsworterbuchu,  že  vývoj  sněmů  spěje  k  jich 
zlidovění. 

Že  vláda  zlidovění  jich  se  bráiu',  není  zejména 
za  dnešní  vlády  divu  —  ale  faktum  to  nesmí  se 
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přeceňovati:  jest  ještě  v  dobré  paměti,  jak  vláda 
Qautschova  rychle  změnila  své  přesvědčení 
o  zdemokratisování  říšské  rady,  když  koruna 
se  do  věci  vložila.  A  podobné  překvapení  —  ze- 
jména za  dnešního  exlegálního  stavu  v  hospodář- 
ství všech  korporací  samosprávných,  nastalého 
neprodloužením  zákona  o  osvobození  osobní  da- 
ně z  příjmu  od  přirážek  —  není  snad  vyloučeno 
ani  co  do  volebního  práva  do  zastupitelstev  zem- 
ských, okresních  a  obecních.  Nemůže  býti  nej- 
menší  pochyby,  že  všeobecné  právo  hlasovací 
do  korporací  těch,  ovšem  v  zdokonalené  formě 
se  zastoupením  minorit,  usnadnilo  by  podstatně 
rozřešení  nejtěžšího  problému  rakouské  politiky: 
smíru  národnostního,  zejména  česko-něm.eckého. 
Není  vyloučeno  proto,  že  by  koruna,  náležitě 
byvši  informována,  i  v  tom.to  směru  použila  své- 
ho práva,  býti  rádcem  zodpovědné  vlády  —  jak 
to  formulují  státovědci  o  konstituční  monarchii  — 
aby  dovršila  dílo,  započaté  volební  reformou  do 
říšské  rady. 

Jedno  však  jest  při  dnešním  hnutí  nápadné: 
neíičast  jiných  kruhii  mimo  dělnictvo  při  celém 
hnutí.  Srovnáme-H  v  té  příčině  hnutí  dnešní 
s  hnutím  za  zhdovění  poslanecké  sněmovny 
z  r.  1905,  jest  rozdíl  v  intensitě  opravdu  »do  očí 
bijící«,  i  když  bychom  byli  daleci  toho,  hnutí 
z  r.  1905  příliš  idealisovati,  jak  se  u  nás  zpra- 
vidla děje.  Není  pochyby,  že  i  příslušníci  t.  zv. 
středních  stran,  zejména  mladočeské  a  agrární, 
po  zkušenostech  z  r.  1907  a  dalšéch  ochabli  ve- 
lice i  v  tom,  tuším  nikoli  vždy  zcela  nepochyb- 
ném nadšení  pro  všeobecné  právo  hlasovací,  jež 
měli  r.  1905.  Vůbec  pak  je  zjevem,  vyskytujícím 
se  nejen  u  nás,  ale  i  jinde,  na  příklad  v  Německu, 
že  týž  volič  do  říšské  rady  volí  radikálně,  po  pří- 
padě socialisticky,  a  do  obce  zpátečnicky,  jak  na 
ío  prof.  Masaryk  jednou  poukázal  —  souvisí  to 
nepochybně  s  tím,  že  dívá  se  na  vzdálenou  říš- 
skou radu  s  docela  jiné  perspektivy,  než  na  blíz- 
kou obec. 

Je-li  to  však  stanoviskem  p  r  ů  ni  ě  r  n  ý  c  h 
voličů,  lze  zajisté  právem  čekati  od  vůdčích  kru- 
hů politických  a  žurnalistických,  zejména  ve 
straně  mladočeské,  že  pochopí  význam  otázky 
nejen  ve  smyslu  vše  národním,  ale  uznají 
též,  že  všeobecné  právo  hlasovací  do  zemských, 
okresních  a  obecních  zastupitelstev,  byť  snad 
okamžitě  mělo  za  následek  další  oslabení  jejich 
vlivu  a  moci,  jest  jediným  prostředkem  zachrá- 
iíiti  pokrokové  kruhy  střední  před  zbahněiiím, 
zachovati  je  slavné  tradici  jich  minulosti.  Lze  snad 
proto  vysloviti  očekávání,  že  nastávající  sjezd 
strany  mladočeské  bude  podnětem  k  rozšíření 
hnutí  i  do  vrstev  t.  zv.  středních  a  že  celé  hnutí 
potom  bnde  míti  více  nadějí  na  f)rzký  úspěch. 

Dr.  /'.  //;■/.■((. 
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Karel  Adámek. 

V  Karlu  Adámkovi,  jehož  70.  narozeniny 
tyto  dny  byly  oslavovány,  jako  by  byli  ožili 
jistou  měrou  staří  buditelé  z  prvé  polovice  mi- 
nulého století.  Shledáváme  se  u  něho  přede:n 
s  jakýmsi  polyhistorstvím,  nutným  v  našich  ma- 
lých poměrech:  pracoval  skoro  ve  všech  mož- 
ných oborech:  byl  spisovatelem,  řečníkem,  žur- 
nalistou, politikem,  funkcionářem  samosprávným 
všech  instancí;  psa!  o  národním  hospodářství, 
o  statistice,  o  historii;  věnoval  se  otázkám  živno- 
stenským, zemědělským,  uměleckým,  školským, 
zdravotnickým,  sociálním,  kom.unikačním  atd. 
Zajímal  se  o  vše,  dovedl  obejmout  vše  chápa- 
vým a  bystrým  duchem,  a  zejména  —  což  jest 
vlastnost  cenná  a  vzácná  —  neoddával  se  jen 
chvilkovému  nadšení  pro  tu  neb  onu  věc,  ale 
s  houževnatostí  hraničící  mnohdy  téměř  na  fana- 
tismus léta  a  léta  bojoval  za  leckterou  ideu,  do- 
kud ji  neprosadil.  Že  se  šíří  nebylo  mu  možno 
spojití  vždy  hloubku,  je  samo  sebou  pochopi- 
telno. 

Na  staré  buditele  upomíná  i  jeho  idealismus, 
který  nám  mladším  a  nejmladším  zdá  se  mnohdy 
—  zajisté  nikoli  neprávem  —  zabíhati  v  illusio- 
nismus.  Dospěl  v  letech  šedesátých  minulého 
století,  v  době  bojů  za  samosprávu  a  v  době  tá- 
borů, a  tradicím  těchto  let  zůstal  věren.  Samo- 
správa jest  mu  čímsi  posvátným  a  mystickým, 
o  čem  možno  mluviti  jen  v  hymnických  super- 
lativech, čímsi  nedotknutelným,  co  dle  své*  po- 
vahy vyžaduje  pokud  možno  naprosté  volno- 
sti —  názor,  proti  kterému  u  nás  zejména  Rie- 
Ker,  Bráf  a  Pražák  akcentovali  pojem  samo- 
správy jako  podílu  na  státní  moci,  kladouce  váh'i 
na  moment  povinnosti  v  prvé  řadě.  Té  tra- 
dici z  let  60.  zůstal  věren  i  v  tom,  že  samospráva 
značí  mu  v  podstatě  správu  vykonávanou  vole- 
nými funkcionáři,  s  úředníky  jako  pouhými  or- 
gány pomocnými.  A  rovněž  zůstal  věren  tradi- 
cím táborového  řečníka:  miluje  uchvacující 
slova  a  projevy;  dle  jeho  líčení  byl  by  býval  na 


Základem  k  vybudováni  novodobé,  široké  čin- 
nosti na  ochranu  památek  domácí  kultury  a 
zachováni  obrazu  života  předků  jest 


Sjezd  na  ochranu  památek 

pořádaný  v  Praze.  Cenné  přednášky  při  sjezdu  prone- 
sené, postup  sjezdového  jednání  dle  stenografických 
zápisů,  usnesení  sje/.du  a  seznam  účastníků  obsahuje 
sjezdová  publikace,  vydaná  v  Českoslovanských  Leto- 
pisech Mnsejnich.  Cena  K  4- — .  Expedice  v  Čáslavi. 
Účet  poštovní  spořitelny  čís.  113.096. 

Poznejte  a  rozšiřujte  snahy  tohoto  sjezdu! 
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př.  zesnulý  kníže  Jiří  Lobkowicz  největším  na- 
ším mužem  19.  století. 

Tak  rázem  své  práce  mladšímu  pokolení  jest 
značně  dalek,  ale  to  nevadí  uznávati  v  něm  vy- 
nikajícího pracovníka,  zejména  v  oboru  samo- 
správy, jakých  máme  zapotřebí.  Není  pochyby, 
kdyby  lidé  jeho  rázu  v  naší  samosprávě  nebyli 
poměrně  vzácní,  že  bychom  dnes  byli  ještě  mno- 
hem dále,  nežH  opravdu  jsme  dospěli. 

Skutečně  nenahraditelným  jest  Karel  Adá- 
mek v  jednom  oboru:  jako  živý  pamětník  po- 
čátků naší  samosprávy  a  celého  jejího  vývoje  za 
poslední  půlstoletí.  Ukázky,  jež  z  pamětí  svých 


dosud  uveřejnil,  vnucují  přímo  přání,  aby  věno- 
val se  pokud  možno  úplně  zpracování  svých  pa- 
mětí, neboť  materiál,  kterým  on  tu  disponuje, 
jinak  byl  by  úplně  ztracen.  Dílo  o  dějinách  naší 
samosprávy,  po  němž  i  on  opětně  volal  a  jehož 
uskutečnění  k  50.  jubileu  r.  1865  se  bohdá  přece 
konečně  dočkáme,  vylíčením  jeho  širokých  a  bo- 
hatých styků  s  celým  naším  samosprávným  ži- 
votem podstatně  by  se  obohatilo  a  oživilo  a  zí- 
skal by  si  proto  zpracováním  pamětí  svých  pro 
dotčené  dilo  opravdu  zásluhu  jedinečnou  a 
trvalou.  Joachim. 


POLITIKA 


Konce  maďarského  radikalismu 


Slohově,  jak  poslanecká  sněmovna  uherská 
před  4  lety  zahájila  svou  činnost,  ji  také  ukon- 
čila. Začala  s  demonstracemi,  s  nimi  i  skončila. 
Ale  v  krátkém  tomto  období  sběhly  se  události, 
jež  vyvrchoUIy  nejen  v  rozpuštění  nynější  sně- 
movny, nýbrž  v  bankrotu  celého  systému,  jenž 
od  zrození  parlamentarismu  uherského  panoval, 
v  bankrotu  maďarské  oligarchie.  Celila  vždy 
Vídni  a  naháněla  ji  vždy  strach  —  i  po  Világoši. 
Když  tam  tehdy  byla  pokořena  revoluce  maďar- 
ského radikalismu  pomocí  Ruska,  již  byla  na 
práci  intrika  oligarchie  maďarské,  aby  dobyla 
lstí,  co  nedovedli  radikálové  dobýt  násilím.  Prá- 
ce její  se  zdařila  úplně.  Vyrovnání  z  roku  1868 
bylo  jejím  úspěchem.  Maďarstvo  dovedlo  proti 
Vídni,  co  napodobili  z  dob  vyrovnání  onoho  po- 
litikové němectví  rakouského,  zvláště  v  posled- 
lích  létech.  Je  to  politika  s  rozdělenými  úlohami. 
»Loyální«.  »vlády  schopní*  ochráncové  říše  měli 
vždy  v  záloze  domácí  tygry,  pro  které  kus  po 
kuse  žádali  na  krmení  kusy  masa,  vždy  z  těla 
národů  .slovanských. 

Vládní  Němci  dnešního  systému  Bienerthova 
nejsou  ničím,  než  žáky  maďarskými. 

Za  Badeniho  začali  se  svými  Wolfy,  až  došlo 
k  ministrování  Schreinerú.  V  rodné  vlasti  této 
diplomatiky  byl  obchod  takový  ovšem  provozo- 
ván en  gros.  Tam  tygři  konečně  si  ve  »velkém« 
vládě  Košut-Wekerleově  zabrali  hned  řadu  mi- 
nisterských lavic. 

»Tygři«  při  vládě  zůstali  týmiž  hladovými 
šelmami,  kterými  byli  v  oposici,  což  bylo  zcela 
přirozeno,  jen  že  na  neštěstí  pro  sebe  dostali 
apetit  také  na  jiný  pokrm,  než  na  slovanské 
maso. 

Bylo  by  se  jim  při  změněné  této  stravě  do- 
stalo i  z  jiného  masa  lecjakého  kousku,  ale  byli 
příliš  hladoví,  chtěli  pozřít  vše  na  potkání,  i  prá- 
■'3  koruny.  Vídeň  se  třásla,  couvala,  smlouvala, 
konečně,  když  viděla,  že  nelze  více  couvat,  do- 


dala si  kuráže,  a  se  zavřenýma  očima  se  vrhla 
proti  neodvislým  šelmám.  Jaké  však  překvapení! 
Na  místě,  aby  pocítila  drápy  šelem  v  mase  svém, 
spatřila  je  na  útěku  —  do  ovčince  Khuen-Heder- 
váryho.  S  politováním,  že  pozdě,  ale  přece  s  ra- 
dostí, že  přece  ještě  v  čas  poznala,  že  obávaní 
dravci  byli  jen  berany  v  zakuklení  tygřích  koží. 
Dnes  až  na  rozprášené  zbytky  má  je  v  kapse. 
Khuen-Hederváry  připravil  maďarským  neodvi- 
slým dravcům  novou  malou  Világoš,  tenkrát  bez 
ruských  zbraní,  ale  patrně  se  státními  penězi. 

Nemá  sice  ještě  zcela  v3'^hráno,  ale  vítězství 
má  z  dobré  polovice  zabezpečené,  neboť  strach 
se  z  Vídně  přestěhoval  do  Uher. 

Nyní,  když  pohořeli  radikálové,  nastupují 
na  jeviště  dle  staré  taktiky  opět  »ochráncové« 
dynastie,  Tisza  a  spol.,  Zichy  a  spol.,  ba  z  dale- 
kého Tunisu  posílá  hrabě  Andrássy  bratrské  po- 
žehnání. 

Ovčinec  Khuen-Hederváryho  má  příliš  úzká 
vrata,  než  aby  jimi  najednou  prošly  ovečky, 
které  se  tam  nyní  tlačí. 

Ovečky  na  pohled,  lišky  ovčí  koží  pošité, 
které  chtějí  ještě  v  čas  zabránit  shroucení  sta- 
rého režimu  a  nastolení  nového,  pomocí  spra- 
vedlivé reformy  volební. 

Dosáhnou  patrně  částečně  cíle  svého.  Khuen- 
Hederváry  se  patrně  spokojí  poloviční  poráž- 
kou jak  neodvislých,  tak  i  liberálních  oligarchů 
maďarských,  herců  v  jednom  a  témže  kuse  nad- 
vlády a  terorismu,  již  proto,  že  na  konec  sám 
ie  z  nich,  a  uherským  Slovanům  plná  spravedl- 
nost nebude  dopřána.  Nová  soustava  bude  ko- 
nec konců  pravděpodobně  kompromisem  mezi 
Vídní  a  mezi  maďarskými  pány. 

Jak  to  chodí  u  nás  před  Litavou:  aby  se  vlk 
nažral  a  koza  zůstala  celá. 

Poloviční  vítězství  Vídně  nad  Uherskem  je 
jí  dokonce  milejší,  než  úplné  vítězství,  jelikož  by 
si  porážkou  maďarských  oligarchů  odradila  vždy 
ještě  mocný  faktor  maďarské  šlechty,  ježto  je 
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silný  hospodářskou  posicí,  tradicí  maďarského 
nacionalismu  a  šlechtické  povýšenosti,  proti  níž 
jako  takové  Vídeň  nic  podstatného  nenamítá. 
Úplnou  porážkou  politickou  by  se  proti  bojující 
Vídni  tento  jinak  silný  činitel  stal  nesmiřitelným 
a  nemaďarští  národové  a  dělnické  vrstvy  maďar- 
ské v  plném  rozvoji  svých  sil  by  žádali  demo- 
kratisaci  ve  všem  a  všude,  nejen  v  sněmovně. 

Takhle  pro  postrach  proti  odbojným  oligar- 
chům maďarským  budou  chytré  Vídni  od  ny- 
nějška vždy  dobře  účinkujícím  strašákem.  Ne- 
třeba být  prorokem,  aby  se  předvídaly  konce 
tažení  Khuen-liederváryho.  Skončí  to  kompro- 
misně, jelikož  obě  válčící  strany  dychtí  po 
brzkém  smíru.  Jenže  pro  budoucnost  převaha 
Vídně  je  zabezpečena. 

Prozřela,  poznala  situaci  a  přestala  se  bát 
strašáku  maďarského. 

To  by  věštilo  dobrou  pohodu  pro  všechny, 
kdož  jsou  za  Litavou  utiskováni,  pro  národy 
i  vrstvy. 

Jenže  pohoda  tato  na  ráz  nenastane.  Dojde 
k  oblevě,  poněvadž  obleva  přichází  Vídni  vhod, 
ale  na  jasné  slunko  plné.  svobody  si  ještě  utla- 
čení z  dneška  budou  musit  počkat  na  dobu  po- 
zdější. A  nejen  čekat  na  ně  musí,  nýbrž  vlastní 
prací  budou  musit  střílet  do  mrakij  maďarského 
násilí,  aby  se  ho  iiplně  zbavili. 

Jiná  je  otázka,  zdali  obleva  v  Uhersku  věští 
také  lepší  pohodu  u  nás? 

Příčinná  souvislost  by  tomu  zdánlivě  na- 
svědčovala. Jenže  v  říši  naší  logika  dějin  niikdy 
mnoho  nepanovala. 

Vůči  demokratickým,  pokrokovým  a  tím 
slovanským  snahám  u  nás  bude  úspěch  Vídně 
v  Uhrách  spíše  brzdou,  neboť  diplomatika  Vídně 
nepokrokové  a  protičeské  si  řekne:  »Když  jsme 
zdolali  maďarské  tygry,  s  berany  českými  bu- 
deme tím  snadněji  hotovi,  když  jsme  je  v  je- 
jich těkavé,  ovčí  bojácnosti  dávno  poznali. « 

A  pak  proti  demokracii  a  pokroku  u  nás  má 
protičeská  Vídeií  dnes  Bienerthova,  pozejtří  snad 
Liechtensteinova  povždy  pomocná  vojska  Něm- 
ců všech  politických  firem,  v  pravdě  nacionálů 
i  klerikálů  v  jedněch  osobách,  a  neméně  vždy 
věrné  Poláky  na  koncovku  »-inski«. 

Na  změnu  Bienerthova  systému  změna  sy- 
stému v  Uhrách  nemá  žádného  vlivu.  Pro  nás 
může  být  toliko  potěšitelno,  že  se  v  Chorvatsku 
i  na  Slovensku  aspoii  trochu  oteplilo,  na  politické 
jaro  u  nás  dlužno  ještě  čekat.  A  aby  nám  mráz 


Ml  ínU  mil  a  Mili 

dopotu&uje 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 


bienerthovštiny  nezaleží  příliš  za  nehty,  nezbývá 
než  pilně  se  otáčet  a  zahřát  se  při  osvětové  a 
národohospodářské  organisaci,  když  se  té  poli- 
tické posud  tak  špatně  daří. 

Dr.  E.  Ledcrcr. 

* 

Dohoda  rusko-rakouská 

byla  konečně  dne  20.  března  po  více  než  dvou- 
měsíčním vyjednávání  prohlášena.  Zmínil  jsem 
se  posledně  o  tom,  že  se  mezi  oběma  státy  jedná 
a  »T  i  ni  e  s«  napsaly  již  počátkem  února,  že  zá- 
klad dohody  jest  dán  těmito  3  body:  1.  Udrže- 
ním státu  quo  na  Balkáně,  2.  podporou  nové  vlá- 
dy v  Turecku,  3.  volným  rozvojem  všech  bal- 
kánských států.  Nicméně  vyjednávání  se  pro- 
táhlo, jak  nyní  se  dovídáme,  hlavně  proto,  že  pan 
Izvolskij  chtěl  míti  zadostiučinění,  by  dohoda 
s  Rakouskem  byla  spečetěna  souhlasem  všech 
signatárních  mocí  Berlínské  smlouvy  z  r.  1878, 
kdežto  hrabě  Aehrenthal  chtěl  si  vyhradit  vol- 
nou ruku  pro  budoucí  možné  nepokoje,  jež  by  na 
Balkáně  vznikly. 

Sdělení  Izvolského,  uveřejněné  P.  t.  agen- 
turou dne  21.  t.  m.,  je  v  podstatě  toto: 

1.  Depeše  p.  Izvolského,  zaslaná  ruskému 
zástupci  ve  Vídni  p.  Sverdějevu  -(velevyslanec 
kníže  Urusov  nalézá  se  od  delší  doby  na  dovo- 
lené —  od  doby,  kdy  diplomatické  styky  obou 
států  byly  svrženy  s  kolejí)  dne  13.  ledna  1910, 
v  níž  p.  Izvolskij  považuje  žurnalistický  boj  ve 
»Fortnightly  Peview«,  vedený  mezi  oběma  mini- 
stry, za  skončený  a  navrhuje  soukromě,  by  oba 
státy  upřímně  se  vyslovily  o  své  budoucí  politice 
na  Balkáně. 

2.  Depeše  téhož  ze  dne  5.  února,  v  níž  se  kvi- 
tuje ústní  odpověď  rakousko-uherského  vele- 
vyslancc  hr.  Berchtolda,  že  hr.  Aehrenthal  při- 
stupuje na  návrh  Izvolského  a  připomíná,  že  ví- 
deiíský  kabinet  beztoho  trvá  na  zásadách,  vyslo- 
vených smlouvou  Miirzstežskou  r.  1897. 

3.  Memorandum  p.  Izvolského  hr.  Berchtol- 
dovi  z  9.  února,  kde  ruská  vláda  se  připojuje 
k  názoru  rakousko-uherskému.  soudí  však,  že 
nemůže  nyní  jiti  o  podobnou  dohodu  jako  r.  1897. 
nýbrž  o  formu,  jež  by  umožnila  i  jiným  státům 
připojiti  se  k  ujednání  rakousko-ruskému  na  pod- 
kladě tomto:  a)  Zachování  státu  quo  na  Balkáně, 
b)  udržování  a  posilování  nynějšího  tureckého 
režimu  s  podmínkou,  že  bude  pro  rovnoprávnost 
všech  národů  v  osmanské  říši,  c)  neodvislost, 
posílení  a  pokojný  rozvoj  malých  balkánských 
států. 

i  prací  stroje,  mandly,  ždítnaílty 

•  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna 

i  HOBZA  A  SPOL. 

•  Praha-II..  Jindřišská  ul.  9.  • 
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4.  Memorandum  hr.  Berchtolda,  dané  panu 
Izvolskému  20.  února,  kde  Vídeň  prohlašuje,  že 
status  quo  v  tomto  okamžiku  na  Balkáně  nepo- 
važuje za  ohrožený,  a  kdyby  z  lůna  balkánských 
států  byl  snad  porušen,  že  by  mohlo  dojiti  k  no- 
vé dohodě  s  Ruskem,  kterážto  pak  teprve 
byla  by  oznámena  velmocím,  aby  se  připojily. 
Nyní  že  stačí,  by  oba  spoliiiednající  státy  ozná- 
mily svou  shodu  a  možnost,  kterou  si  ponechá- 
vají, i  napříště  se  dohodnouti  o  věcech  balkán- 
ských. 

5.  Memorandum  pana  Izvolského  rakousko- 
uherskému  velevyslanci  ze  dne  24.  února,  kde 
ruská  vláda  znovu  potvrzuje  úplnou  shodu  o  Bal- 
káně a  navrhuje  obnovení  normálních  diplomati- 
ckých styku,  ale  přece  jen  stojí  na  tom,  by  sig- 
natární  mocnosti  se  připojily  k  dohodě. 

6.  Memorandum  hr.  Berchtolda  p.  Izvolské- 
mu zc  dne  14.  března,  v  němž  se  odmítá  připo- 
jení jiných  mocí,  a  to  z  toho  důvodu,  by  se  ne- 
zdálo, že  jde  o  formální  smlouvu  mezi  Ruskem 
a  Rakousko-Uherskem,  a  dokonce  se  vyslovuje 
přání,  by  publikace  tohoto  vyjednávání  se  ne- 
stala současně  od  obou  států. 

7.  Telegram  p.  Izvolského  ruskému  zástupci 
ve  Vídni  p.  Sverdějevu  ze  dne  20.  března,  kde 
ruský  zahraniční  ministr  prohlašuje  své  sdělení 
rakousko-uherskému  velevyslanci  ústně  učiněné, 
že  ruská  vláda  je  s  příznivým  výsledkem  jednání 
velmi  spokojena  a  že  on  sám  neprodleně  všem 
ostatním  kabinetům  oznámí  tuto  korrespondenci 
s  vládou  vídeňskou. 

Z  tohoto  stručného  obsahu  uveřejněných  not 
je  patrno,  že  podnět  o  jednání  mezi  Ruskem  a 
Rakouskem  vskutku  vyšel  od  Ruska,  jak  pře- 
dešle bylo  pověděno  (praví  s.e  dokonce,  že  sám 
car  byl  jeho  původcem),  že  p.  Izvolskij  se  snažil 
o  formální  dohodu,  stvrzenou  souhlasem  všech 
mocností,  což  Rakousko-Uherskem  bylo  zamít- 
nuto, a  že  patrně  nutil  naši  vládu  ještě  k  něja- 
kému prohlášení,  kterýžto  passus  z  dokumentů 
daných  veřejnosti  byl  asi  vyloučen.  Na  to  se  asi 
vztahuje  poznámka  Frankf.  Ztg.  ze  dne  21.  břez- 
na. Rakousko-Uhersko  mělo  dle  všeho  slíbit,  že 
v  případě  války  na  Balkáně  zůstane  neutrálním 
a  jen  spolu  s  jinými  státy  dle  dohody  bude  hájiti 
tam  svých  zájmů.  Tomu  se  vídeňská  vláda  opřela 
a  z  toho  vysvětlíme  si  passus  v  nóté  4.,  dojde-li 
k  zmatkům  na  Balkáně,  že  bude  třeba  nového 
dorozumění  s  Ruskem  o  společném  postupu  obou 
států  i  jiných  mocí.  ' 

Lze  tudíž  považovat!  dorozumění  rusko-ra- 
kouské  spíše  za  diplomatické  vítězství  Rakou- 
sko-Uherska,  než  za  satisfakci  danou  Izvolskému. 
Ovšem  skutečnou  úmluvou  dohoda  ta  není,  ne- 
boř, jak  naše  listy  si  pospíšily  podotknout,  nic, 
ani  protokol,  mezi  oběma  státy  nebylo  pode- 
psáno. Diplomatické  napčtí  však  polevilo  a 
spolu  napétí  mezi  oběma  dvory.  Car  ruský  ne- 


bude nucen  při  příštím  výletu  do  Itálie  konaíi 
»okružní  cestu«,  a  etiketa,  porušená  Ruskem  tím, 
že  nebyl  vyslán  člen  carské  rodiny  k  diamanto- 
vému jubileu  našeho  panovníka,  bude  spravena 
vysláním  velkoknížete  k  letošním  80.  narozeni- 
nám císařovým.  Časopisy  anglické,  francouzské, 
italské  i  německé  O  uvítalj'  dorozumění  sympati- 
cky, někde  i  vřeleji  než  naše  a  ruské;  ovšem 
poukazují  na  to,  že  nyní  musí  jiti  i  o  zlepšení 
styků  drobných  států  na  Balkáně  samém.  V  té 
příčině  vidí  »T  i  m  e  s«  v  cestě  bulharského  cara 
do  Cařihradii  aspoň  ochrannou  záklopku  proti 
brzké  explosi  balkánské,  již  článek  4.  béře 
v  úvahu.  Turecký  »T  a  n  i  n«  také  se  dotýká  to- 
hoto článku,  jakožto  nejdůležitějšího  bodu  jed- 
nání, jest  však  spokojen  spíše  s  rakousko-uher- 
ským  postupem,  než  s  ruským.  Mars. 

Z  týdne. 

V  e  V  í  d  n  i,  23.  března. 
Rakouská  vnitřní  politika  počítá  již  po  delší 
dobu  s  kalendářními  terminy,  to  jest  důležitá  a 
nejdůležitější  rozhodnutí  odkládají  se  vždy  na 
terminy  vzdálenější,  když  dojde  k  plnění  zá- 
vazku. 

Poloúřední  tisk  sděloval:  »Císař  si  přeje,  aby 
konečně  byly  poměry  v  parlamentě  a  ve  vládě 
stabilisovány.«  Po  tom  byl  ohlášen  termín:  »Až 
sněmovna  ukáže,  že  je  dělnou,  až  dány  budou 
potřebné  předpoklady,  dojde  k  utvoření  parla- 
mentní majority  a  tudíž  také  k  rekonstrukci  ka- 
binetu. Sněmovna  říšská  byla  dělná,  sebe  menší 
obstrukční  pokus  se  neobjevil,  vyřizovala  klidně 
své  pensum,  ale  smčrein  k  změně  poměrů  v  par- 
lamentě nestalo  se  naprosto  nic,  a  k  změně  ve 
vládě  učiněn  jen  jediný  krok,  německý  ministr 
krajan  dr.  Schreiner  byl  pohnut,  aby  odstoupil.* 

Na  stavu  politickém  nezměnilo  se  nic  do  ve- 
likonoc, a  o  tom,  co  se  státi  má  po  velikonocích, 
víme  toliko  to,  že  chce  vláda  vyjednávati . . . 

Po  dobu  zasedání  předvelikonočního  bylo 
vládě  dvakrát  znova  připomenuto  —  jednou 
v  píenu  sněmovním,  po  druhé  v  rozpočtovém 
výboru,  že  nemá  stabilní  majority,  i  zdálo  by  se, 
že  by  se  konečně  měla  odhodlati  k  jednání 
a  nikoli  pouze  k  vyjednávání;  neboř  ani  k  pří- 

Toliko  »H  a  m  b.  N  a  c  li  r.«  praví  o  dohodě,  že 
»jeii  nejvýš  platonicky  stanoví  úplný  souhlas  mezi 
oběma  státy  co  do  politických  zásad  na  Balkáně«  a 
soudí,  že  jako  dříve  »poctivost,  otevřenost  a  loyál- 
iiost  je  ve  větší  míře  na  straně  Izvolského  než 
Aehrenthalově«. 


UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENĚZ,  KDYŽ 

sukna  a  módní  oblekové  látky 

kupovati  budete  jen  u  firmy 

WRllffa  v  Prří7P»  Husovu  tř.  1S7--I..  která  je 
•         ll«  V  n  I  a£.^f  nejstarším  českým  závodem  obotu 
toho.  Nolldnl  obMluha!  ťřesvéd^^te  ae  I 
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měří,  neřkuli  k  dohodě  nebudou  mít  německé 
strany  ani  nejmenší  cliuti,  dokud  vidí,  že  jen  če- 
ská obstrukce  se  láme  násilím,  ale  pomocí  ob- 
strukce  německé  že  lze  vytvořit  a  udržovat  pri- 
vilegium veta. 

Do  velikonoc  kladla  vláda  na  parlament  pů- 
vodně požadavkj^  zcela  skromné,  nechtěla  než 
aby  schválena  byla  předloha  o  kontingentu  no- 
váčků a  aby  bylo  zahájeno  rokování  o  řádném 
rozpočtu  a  o  finančním  plánu.  V  tom  sněmovna 
také  vyhověla,  ale  odmítla  požadavek  méně 
skromný:  aby  v  několika  málo  hodinách  byla 
»promrskána«  vládní  předloha  o  nové  státní 
půjčce  182millionové.  Vláda  šla  od  porážkj'^  k  po- 
rážce. Porážku  vlády  sluší  viděti  v  tom,  že  ne- 
dovedla zjednati  pořádek  ve  sněmu  král.  českého, 
i  v  tom,  že  byl  p.  ryt.  Bilinski  o  tom  poučen,  že 
povolování  ohromných  státních  půjček  nelze  vy- 
hartusiti  a  vyhroziti.  Konečně,  aby  nebyl  z  ji- 
ných, utržil  porážku  také  pan  ministr  obchodu 
dr.  Weisskirchner,  který  velikou  většinou  ve  vý- 
boru rozpočtovém  byl  odmítnut  se  svým  návr- 
hem, aby  vyřízena  byla  předloha  vládní  o  dal- 
matské  lodní  dopravě.  Všude  ve  všech  skutečně 
konstitučních  státech  stačí  projev  nedůvěry  k  to- 
mu, aby  vláda  dala  své  portefeuilly  k  disposici, 
ale  u  nás  se  parlament  po  dlouhá  léta  dal  tou  mě- 
rou diskreditovati  a  sám  se  tou  měrou  diskredi- 
toval, že  lze  z  ignorování  parlamentního  stano- 
viska tvořiti  systém  a  na  tomto  systému  založit! 
dlouhověkost  vlády,;.;': i  iíhu  ^\síw.  .í.u,;g;.j  . .  , 
Prozatím  se  vyjednává,  a  podle  všeho  má 
být  v  dosavadní  manýře  pokračováno  dále,  až 
se  sněmovna  po  velikonocích  opět  sejde.  Je 
otázka  ovšem,  strpí-li  to  strany,  jimž  záleží  na 
tom,  aby  lidový  parlament  nebyl  diskreditován 
a  snesou-li  to  velké  úkoh^  státní,  jež  nemohou 
býti  do  nekonečna  odkládány.  Cekány  byly  roz- 
hodné kroky  od  dosavadního  chefa  vlády  a  mlu- 
vilo se  o  tom  jako  o  věci  jisté,  že  bude  etablována 
vláda  barona  Bienertha  čís.  III.;  ale  jak  se  nyní 
poměry  utvářejí,  je  pravděpodobno,  že  se  po- 
slanci k  práci  ochotní,  a  těch  je  značná  majorita, 
dříve  k  vážnému  rozhodnutí  odhodlají,  a  tu  by 
bylo  změněno  nejen  složení  vlády,  ale  i  firma  její. 

Některé  denní  listy  z  nedostatku  skutečných 
novinek  ze  života  vnitropolitického  fabrikují  si 
»sensace«  samy  a  s  falešnou  markou  z  Vídně  je 
pouštějí  do  světa.  Je  to  jedna  z  četných  vad,  ji- 
miž se  noviny  připravují  o  poslední  špetku  dů- 
věry a  tudíž  i  o  zbytky  někdejšího  vlivu.  Tak 
byla  rozšiřována  smýšlená  zpráva,  že  ministrem 
pro  Čechy  bude  buď  dr.  Pacák  nebo  dr.  Zátka, 
dr.  Ulrych  nebo  dr.  Jindřich  Slavík.  —  Proč  už 
nebyl  uveden  celý  obsah  Vilímkova  »Národního 
alba«  s  vynecháním  žen  a  osobností  mrtvých? 

Pro  pozorovatele  politického  života,  který 
třeba  jen  jednou  za  týden  sedne  k  novinám,  když 
učeň  dílnu  zamete,  je  již  hezky  dlouho  věcí  vy- 
jednanou, že  se  »Slovanská  jednota«  nespokojí 


s  pouhým  obnovením  toho  stavu,  jaký  trval  do 
odstoupení  ministrů  dra  Žáčka  a  dra  Bráfa. 

Jde  nyní  o  náležité  stabilisování  poměrů 
v  parlamentě  a  ve  vládě,  a  proto  nelze  strpěti 
žádného  kusého  spravování.  —  Jihoslovan;  žá- 
dají, aby  měli  representanta  ve  vládě,  a  poslanci 
čeští  trvají  na  tom,  aby  se  jim  dostalo  dvou  re- 
sortů kromě  ministeria  krajanského.  I  potom  by 
ještě  nebyla  provedena  parita,  ale  i  toto  přiblížení 
se  k  ní  potkává  se  s  velikým  odporem  se  strany 
německé,  ale  že  je  věc  diskutábl,  o  tom  svědčí  to. 
že  pro  případ  uskutečnění  kompromisu  reklamují 
pro  sebe:  presidium,  vnitro,  zeměbranu,  želez- 
nice, kult  a  vyučování,  justici  a  německé  krajan- 
ství.  Ministerstvo  obchodu  by  dle  nezávazných 
hovorů  mohl  míti  Polák  nebo  Cech,  proti  němuž 
by  se  strany  německé  nebylo  žádných  námitek. 
Cechům  by  tedy  připadnouti  mohl  eventuelně 
portefeuille  min.  obchodu,  orby  a  min.  krajanské. 
Jihoslovan  by  se  dostal  na  křeslo  ministra  ve- 
řejných prací  už  proto,  že  tomuto  ministerstvu 
je  uložena  za  jednu  z  předních  povinností  péče 
o  zlepšení  stavu  hospodářského  v  Dalmácii  a 
v  Přímoří. 

Ale  rozumí  se  samo  sebou,  že  by  k  takové 
změně  mohlo  dojiti  teprve  tehdy,  kdyby  byla 
utvořena  vládní  většina  tak,  že  by  Slov.  jed.  byla 
její  složkou,  a  že  by  poslanci,  náležející  k  této 
parlam.  skupině,  vzali  na  se  povinnosti,  ne- 
jen příjemné  stránky  vládní  strany.  Čeští  ministři 
musili  by  míti  oporu  v  poslancích  českých,  musili 
by  míti  k  disposici  jejich  hlasy,  a  tím  je  již  ře- 
čeno, že  každá  z  českých  stran  při  eventuelních 
kandidaturách  bude  chtít  uplatnit  svou  početnou 
sílu,  svůj  vliv,  a  že  o  tom  nemůže  být  ani  řeči,  že 
by  pokládaly  za  svého  zástupce  osobnost,  jež  ne- 
náleží parlamentu,  byf  i  působení  její  veřejné 
zasluhovalo  největší  respekt. 

Okolnost,  zdali  jedni  přejí  a  jiní  nepřejí  ka- 
tolicko-národní  straně,  nic  nemění  na  faktu,  že 
velká  část  voličů  českých  volila  kandidáty  katol. 
národní  strany  a  že  poslanci  této  strany  tvoří 
klub,  se  kterým  se  počítati  musí.  Strana  tato  m.á 
svého  kandidáta,  a  nebude  možno  stavětí  se  jí  na 
odpor,  stejně  jako  nelze  odmítavě  se  chovati  ke 
kandidatuře  agrárníka  na  min.  orby,  bude-li  pro 
Čecha  uprázdněno.  A  jelikož,  jak  praveno,  po- 
mýšlí se  na  to  obsadit  eventuelně  křeslo  ministra 
obchodu  Cechem  (mladočechem  z  panské  sně- 
movny), lze  beze  všeho  kombinačního  talentu 
jmenovati  osobnosti,  jež  by  pravděpodobně  byly 
do  vlády  povolány,  nebo  jež  by  aspoií  panovní- 
kovi k  jmenování  byly  doporučeny.  To  vše  však 
pro  tu  chvíli  není  aktuelní.  Nebyli  bychom  se 
o  tom  ještě  ani  zmínili,  kdyby  nám  nešlo  o  to. 
promluvit  proti  zlozvyku  novin,  který  nacházíme 
v  předměstských  obchodech  pochybné  jakosti, 
proti  zlozvyku  vykládati  věci  staré,  nepravé 
s  křiklavými  cedulkami:  »Nouveautés«  —  »Madc 
in  Viena!« 
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Pp.  odběratelům  a  přátelům  našeho  listu. 

Poněvadž  dne  1.  ledna  1910  zdražen  opět  — 
během  několika  let  již  po  třetí  —  tisk  »Přehledu« 

0  plných  8  procent,  a  poněvadž  také  cena  papíru 
stále  stoupá,  usnesl  se  výbor  lidového  družstva 
tiskařského  a  vydavatelského  zvýšiti  předplatné 
*Přehledu«,  počínajíc  druhým  pololetím  VIII.  roč- 
níku, o  80  haléřů  ročné.  Váhali  jsme  stále  při- 
kročiti  k  tomuto  zvýšení,  i  když  téměř  všecky 
periodicky  vycházející  listy  české  předplatné  po- 
stupně zvyšovaly,  a  jestliže  nyní  teprve  jsme  se 
odhodlali  k  tomuto  nepatrnému  zdražení,  činíme 
tak  jedině  proto,  abychom  s  tím  větším  úsilím 
mohli  pracovati  na  zdokonalení  »Přehledu«  po 
stránce  obsahové  a  abychom  výjimečný  rozsah 
listu  přes  16  stran  učinili  znenáhla  pravidlem. 
Prosíme  všecky  přátele  listu,  aby  nás  v  této 
snaze  naší  co  nejvíce  podporovali,  a  to  nejen  do- 
poručováním »Přehledu«  a  získáváním  nových 
abonentíi,  ale  také  přistupováním  do  tiskařského 
družstva  a  skládáním  nových  podílů.  Stanovy 
družstva  a  informace  příslušné  zasílá  obratem 
prostřednictvím  redakce  jednatel  družstva. 

Vydavatelstvo. 

Konrád  Pospíšil,  dobrý  člověk,  dobrý  učitel, 
vérný  přítel  a  pokrokový  idealista,  robustního, 
však  upřímného  pathosu,  rozloučil  se  19.  března 
náhle  se  životem.  Jeho  práce,  konaná  za  posled- 
ních pěti  let  ve  veřejnosti  pro  reformu  školskou 
slovem  (na  schůzích  Volné  Myšlenky  a  j.),  ti- 
skem (v  časopisech  i  samostatnými  publikacemi) 

1  iniciativnými  skutky  (v  Jednotě  Komenského), 
zachová  jistě  jeho  památku  nejen  v  učitelských 
kruzích. 

Historická  kritika  v  »Case«.  Neobyčejný 
důkaz  vážného  pochopení  pro  vědeckou  práci 
podal  nedělní  »Cas«  20.  března  ve  své  rubrice  li- 
terární. Svěřil  kritiku  Pekařovy  historické  mono- 
grafie —  professoru  Vodákovi,  ač  tento  děje- 
pisné vědě  ani  za  mák  nerozumí,  ba  k  tomu  se 
výslovně  přiznává.  Za  to,  jako  pravidelně  »při- 
šly«  realistickému  mudrci  »při  čtení  všelijaké  li- 
terární myšlenky*,  které  mezi  našimi  historiky 
opravdu  mohou  působiti  neodolatelně.  Sotva  bu- 
dou překvapeni  nad  tím,  že  pan  Vodák  nejinak 
než  pan  dr.  Řezníček  v  »Týdnu«  nejvíce  se  po- 
kochal různými  pikantními  narážkami  a  že  je 
s  nejvétší  chutí  rozmazal  (nelze  to  nazvati  jinak) 
—  vždyf  to  dělá  každého  týdne,  on  moralista 
a  ethik.  Ani  nad  tím,  že  historická  monografie 
o  Kosti  musí  sloužiti  za  berana  proti  nenáviděné- 
mu romantismu,  se  snad  nepodiví . . .  Kdož  by 
neznal  dvě  tři  fixní  ideje  Vodákovy?  Ale  ke 
konci  referátu  se  jim  přece  zatají  dech:  že  by 
mohl  opravdu  pouhý  professor  Pekař,  stoupenec 
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Gollovy  školy,  v  »Knize  o  Kosti«  povznésti  se 
k  té  nebetyčné  výši,  »jakou  nalézáme  v  posled- 
ních knihách  a  básních  Macharových«  ?  Ne,  tak 
smělých  snů  čeští  historikové  přece  neměli! 

Literarisctaes  Echo  o  české  literatuře.  Po 
delší  době  přinesla  známá  vynikající  kritická 
revue  berlínská  »Das  literarische  Echo«  z  15. 
března  »dopis  z  Cech«  od  F.  V.  Krejčího.  Přizná- 
váme rádi,  že  tentokráte  podána  jest  německému 
čtenářstvu  mnohem  obsažnější  informace,  než 
v  nešťastném  listě  podzimním,  o  němž  jsme  své- 
ho času  kriticky  promluvili.  F.  V.  Krejčí  cha- 
rakterisuje  tu  neméně  než  9  románových  a  no- 
vellistických  knih  posledního  roku  a  snaží  se  po- 
ctivě přiblížiti  je  co  nejvíce  cizímu  čtenáři.  Skoda 
jen,  že  volené  jím  analogie  spíše  zavádějí  v  omyl 
než  napomáhají  správné  představě:  že  by  skizzy 
Altenbergovy  měly  cokoliv  společného  s  knihou 
B.  Vikové-Kunětické  »Má  lásko !«,  jest  právě 
tak  nesprávno,  jako  přirovnávají-li  se  »Děti  či- 
stého živého«  od  T.  Novákové  k  Mannovým 
Buddenbrookům;  také  záhadno  jest,  co  mínil 
F.  V.  Krejčí,  shledávaje  v  »Cerných  myslivcích* 
R.  Svobodové  podobu  se  starými  kalendářovými 
povídkami.  Zajímavé  a  správné  jest  naopak  jeho 
pozorování,  jak  stále  naší  románové  tvorbě  chy- 
bí umělecké  zpodobení  sociálního  a  intellekuál- 
ního  života  českého,  jeho  typů,  tendencí  a  bojů. 
Kromě  analysy  románové  obsahuje  literární  do- 
pis F.  V.  Krejčího  ještě  zmínku  o  uvedení  »Vald- 
štýna«  na  Národní  divadlo  a  zprávu  o  oživení 
Krausovy  »Cechische  Revue«. 

Francouzské  informace  o  české  literatuře. 
Dodatečně  zaznamenáváme  také  českou  kroniku 
Williama  Rittera  v  1.  sešité  únorovém  »Mercure 
de  France«.  I  na  W.  Ritterovi  se  ukazuje,  že  kri- 
tické námitky,  vyslovené  proti  nesprávné  a  kusé 
informaci  ciziny,  přinášejí  jen  dobré  ovoce;  také 
on  píše  tentokráte  daleko  obsažněji  a  hojněji  než 
jindy,  dávaje  zároveň  svědectví,  že  vždy  lépe 
rozumí  naší  řeči  a  našemu  duševnímu  životu. 
Referuje  tentokráte  hlavně  o  F.  X.  Šaldově  »Mo- 
derní  literatuře  české«,  o  novém  vydání  »Spevů« 
Bottových,  o  Jiráskově  trilogii  »Bratrstvo«  a  ko- 
nečně o  bibliofilském  hnutí  a  jeho  publikacích. 
Velmi  zajímavé  a  zevrubné  jest  ocenění  Šaldovy 
»Moderní  literatury«;  přecenil-li  snad  tento  spis 
(také  tu  analogie  s  knihami  Ruskinovými,  Péla- 
danovými  a  Makovského  kulhají),  byl  jistě  práv 
literární  a  umělecké  osobnosti  Šaldově,  »aesthe- 
tika  to,  jímž  Cechy  mohou  s  oprávněnou  hrdostí 
čeliti  největším  aesthetikům  ciziny*.  Domnívá-li 
se  však  W.  Ritter,  že  v  České  Akademii  mohlo 
by  býti  porozumění  (a  to  nejen  platonické)  pro 
kritickou  činnost  Šaldova  rázu,  podléhá  tu  velmi 
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nevinnému  idealismu,  vlastnímu  »distlnguova- 
ným  cizincům*. 

Křesfansko-sociální  německé  viasíenectví 
v  praxi  —  čili  »o  b  c  h  o  d  je  o  b  c  h  o  d«.  Zná- 
mo, že  t.  zv.  ochranným  zákonem  dolnorakou- 
ským  ze  dne  1.  listopadu  1909  prohlášena  byla 
němčina  za  výhradnou  úřední  a  jednací  řeč  zem- 
ského výboru  dolnorakouského  a  —  úřadů  i  ústa- 
vů jemu  podřízených.  Zákon,  čelící  přímo  proti 
češtině,  platí  již  skoro  půl  léta,  ale  kdo  chce, 
může  se  snadno  přesvědčiti,  že  dle  potřeby  jen 
—  na  papíře.  Na  Václavském  náměstí  pod  mu- 
seem (»na  Košíku«)  má  sídlo  filiálka  dolnorakou- 
ské  zemské  pojišťovny,  opatřená  nápadným  ští- 
tem v  průčelí  domu  s  nápisem:  »N.  O.  Landes- 
Versicherungs-Anstalten«  a  pod  tím  stejně  vel- 
kými písmeny  »D.  R.  zemské  pojišťovací  úsíavy«. 
Když  jde  o  peníze  českých  »Qirnplů«,  patrně 
ochranný  zákon  neplatí! 

Smutně  proslulé  školské  stávky  ve  Slezsku 
se  snad  přece  jen  skončí.  V  Rychvaldě  konalo  se 
minulý  týden  komissionelní  řízení,  při  kterém  za- 
jištěn dokonale  pětiletý  průměr,  zákonem  poža- 
dovaný. —  Budou  tedy  nyní  svolána  zastupitel- 
stva obcí  Rychvald,  Polská  Ostrava,  jakož  i  jiní 
interessenti  zemským  presidentem  na  společnou 
schůzi,  v  níž  bude  učiněn  pokus,  aby  dohodou 
škola  polská  v  Polské  Ostravě  a  škola  česká 
v  Rychvaldě  byly  převzaty  do  obecní  správy. 
Nepodaří-li  se  dohody  docíliti,  bude  se  postupo- 
vati  cestou  zákonitou  dále.  Doufáme  však,  že 
toho  nebude  zopotřebí  a  že  Poláci,  vidouce  ne- 
zbytí, od  své  neústupnosti  upustí. 

Dohra  manželské  tragedie  na  Příkopě.  V  n  c- 
klidné  do  má  cnosti.  —  Manžel  ná- 
hradník. —  Zrádný  liste  k.  —  Překva- 
pení milenci.  —  Milenec  nade  vše! 
Milenec  nade  vše!  (Jednou  tučněji,  jednou  méně 
tučně.)  —  Na  strážnici.  Hlídky  odváděly 
»muže  útočníka  a  jeho  ženu,  vlastní  vinnici  a 
hlavní  roli  v  této  tragedii  obstarávající  jeho  man- 
želku«.  »Na  čí  straně  byla  vina  toho,  těžko  roz- 
hodnouti,  neboř  náhledy  manželů  o  příčinách  těch 
se  ri"!zní«.  »Vyhledávala  jinde  to,  co  jí  doma  schá- 
zelo. Budínská  hledala  a  nalezla«.  »Povídá  se, 
že  Budínská  měla  ještě  jiné  podobné  známosti, 
avšak  v  tom  směru  vyšetřování  nepřineslo 
žádné  (!)  vysvětlení.*  »Chvátala  na  Příko|),  kde 
.lohanovský  byl  k  spatření*  {!!).  »Karlíček  zval 
.lulinku  na  8.  hodinu  večerní  na  Příkop.«  »Měla 
sváteční  šaty  a  na  načechraný  účes  navěsila 
černý  klobouk  velmi  smělých  rozměrů.  Povídala, 
že  jde  vyjednávat  objednávku  prádla,  a  že  se 
brzy  vrátí.  Bolestně  nmž  se  usmál,  ale  zacho- 
val klid.«  »Byli  přistiženi.*  »UIckli  se,  takže  stáli 
jako  přimražení.  A  v  tom  už  pádná  pravice  do- 
lehla na  tvář  číšníkovu.*  »Při  tomto  vzrušujícím 
výjevu  byla  mezi  oběma  .Iiilie  lindínská.  Měla 
se  rozhodnout!,  komu  v  tom  okamžiku  svoji  lásku 
a  sympathii  véiiovati:  zda  mužovi,  jemuž  lásku 


a  oddanost  u  oltáře  slíbila,  či  mladému  číšníkovi, 
který  ji  konejšil,  chlácholil  a  který  se  s  ní  baví- 
val.  V  tomto  rozhodném  okamžiku  projevila  ne- 
věrná žena  více  pozornosti  —  druhému!  Klesají- 
cího číšníka  do  náruči  pojala  a  pocelovavši  jej, 
zvolala:  »Karle,  Karle!*  Eudínský  při  pohledu 
na  tuto  scénu  div  nezšílel.*  »Ulevil  si  alespoň 
tím,  že  svoji  ženu  pravicí  udeřil  do  hlavy.*  Klo- 
bouk ji  zachránil.  »Při  tom  lidé  pískali,  ječeli  a 
různé  posměšné  výkřiky  pronášeli,  jako  by'  to 
byla  šprýmovná  komedie.*  »Budínského  zadrželi 
pp.  cestujjcí  Karel  Dřevický  a  obchodní  příručí 
Šerák.*  Číšník  omdlel,  žena  setrvala  v  hříchu. 
»Za  to  Budínský  byl  úplně  zdrcen  a  želel  nebla- 
hého osudu  svého  a  plakal  pro  své  nevinné  dítě.* 
»»Mne  tak  nikdy  nelíbala,  jako  toho  kluka !««  že- 
lel . . .«  A  krvavý  »básník«  »Národních  listů* 
mnul  si  ruce  a  v  duchu  počítal  řádky  a  sloupce. 
Z  této  tragické  historie  je  nejtragičtější, 
že  ani  nová  správa  ne  j  většího  če- 
ského listu  nemá  tolik  energie,  aby 
vymýtila  odporné  škváry  z  jeho 
sloupe  ů.  Inteligentní  žurnalista  může  užiti  po- 
dobné historie  jako  námětu  pro  výbornou  úvahu 
—  ale  nemusí  uváděti  jména  a  adresy,  nemusí 
kompromitovati  nešťastné  lidi  šířením  pomluv  a 
klepů,  za  to  ovšem  musí  býti  schopen,  napsati 
článek,  odpovídající  formou  a  obsahem  celkové 
úrovni  listu.  Má-ii  kdo  talent  pro  výrobu  krváků, 
af  kráčí  za  svým  posláním  —  je  velmi  výnosné. 
Sloupce  »Národních  Ustů«.  jsou  však  určeny  ku 
zcela  jiným  účelům. 

Oprava.  V  minulém  čísle  na  str.  475.,  v  2.  sloupci. 
11.  ř.  zdola,  čti  »ú  vod  ii«  místo  »d  ů  v  o  d  ů«.  V  č.  25., 
v  dopise  z  Bulharska,  má  býti  »Nicménč  n  e  vyrůstají 
na  troskách*,  místo  »nicméně  vyrůstají*. 

Ottfiv  Malý  zeměpisný  atlas,  tato  výborná  pří- 
ručka pro  každého  vzdělaného  čtenáře,  obsahuje 
v  neinovějších  sešitech  15.  a  16.  následující  v  bar- 
rách  krásně  provedené  mapy:  Mapa  severního  nebe 
(s  průsvitným  obrazem),  Planigloby  země  II.,  Vodní 
polokoule.  Zemská  polokoule,  Londýn  (City  a  We- 
stend),  plán.  Japan  a  Korea.  Kurily,  Formosa,  Vol- 
cano.  Mapa  jižního  nebe  (s  průsvitným  obrazem). 
Okeanie.  New  Zealand.  Havajské  ostrovy,  Honolulu, 
Nová  Kaledonie.  Fidžijské  ostrovy.  Alžírsko  a  Tunis. 
Maroko,  .ližní  polární  kraje,  Grahamova  země.  Ve- 
škery tyto  mapy  provedeny  jsou  na  základě  věde- 
ckém a  se  zřetelem  k  poměrům  současným,  takže  nic" 
podstatného,  co  čtenář  k  informaci  potřebuje,  v  ma- 
pách těchto  nechybí.  Příručky  tak  výborné  a  spolu 
laciné  dosud  isme  neměli  a  nakladatelství  Ottovo  za- 
vděčilo se  jen  každému  vzdělanci  českému  vydáním 
tohoto  krásného  díla.  kteréž  bucfc  čítati  100  map. 
Každý  sešit  Atlasu  stojí  pouhých  80  hal.  Ottův  Malý 
atlas  zeměpisný  vychází  redakcí  dra  St.  Nikolaua  a 
doporučujeme  jej  jako  ceniuou.  praktickou  a  důležitou 
pomůcku  nejen  všem  vzdělancům  a  vůbec  čtenářům, 
allc  i  studentstvu,  do  všech  Skol,  úřadů  a  ústavů,  kde 
praktický  význam  díla  vždy  co  nejlépe  se  osvědčí. 
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Živnostenská  banka  pro  Čechy  a  Moravu  v  Praze 

počne  vypláceli  dubnový  kupon  č.  5  svých  4/4% 
bankovních  dlužních  úpisů  beze  vší  srážky 
počínajíc  dnem  24.  t.  m.  ve  všední  dny  u  pokladen 
centrály  v  Praze,  pak  filiálek  v  Brně,  Čas.  Budějo- 
vicích, Jihlavě,  Krakově,  Lvově,  Mor.  Ostravě,  Olo- 
mouci, Pardubicích,  Plzni,  Prostějově,  Táboře,  Terstu 
a  ve  Vídni  1.,  Herrengasse  12. 

Pravou  českou  specialitou  ve  svém  oboru  jsou 
světoznámé  Maršnerovy  šumivé  limonádové  bon- 
bony ku  přípravě  osvěžujících  limonád.  V  krátké 
době  zjednaly  si  největšího  rozšíření  nejen  ve  všech 
zemích  rakousko-uherského  mocnářství,  ale  i  v  ci- 
zině a  jsou  v  nynějším  boji  proti  alkoholismu  nej- 
lepší  a  nejideálnější  náhradou  lihových  nápojů.  Marš- 
nerovy šumivé  limonádové  bonbony  vyhovují  však 
také,  dík  svým  výtečným  vlastnostem,  všem  zdra- 
votním  požadavkům,  neboť   působí   svou  lahodnou 

IjoěákoTy  spisky  a  20  haléřů. 

Vydává  Karel  Ločák  v  Praze  11-114. 
TýT«j  ronána.  Ruská  literatura.  Česká 
no4erna.  Josef  Thcr.  Karel  Horký.  Psj- 
chologrie  dětství.  Začátky  pokrok,  hnntí. 
F.  JL.  Svoboda.  Denník  J.  Yotavj.  ]¥ová 
česká  prosa. 


R.  BALZAR 

modni  závod  I.  řádu  -r-r-r- 

=  PRAHA  =  m 


::  „LUCERNA"  :i 

Vodičkova  ;i  I  i  c  e 

Zaručené  pravé 
anglické  látky. 

Z  VENKOVA  ; 
stačí  obleči  za  vzor. 

Za  ne  vyhovující  zboží 
vracím    bez  námiteii 
peaízc. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky, 
Ord.  9—4  hod. 


chutí  osvěživě  na  znavený  organismus,  podporují  trá- 
vení a  odpovídají  nejpřísnějším  předpisům  zdravot- 
ním. Cena  jejich  jest  velice  nízká,  takže  bez  nadsa- 
zování možno  je  zváti  nejlepším  a  nejlevnějším  lido- 
vým nápojem. 


Neubráníte  se  mocnému  pocitu  nadpři- 
rozeného při  četbě  knihy 

AMBROSE  BIERCE 


Povídky  o  vojínech  a  civilistech. 

Přeložila  Bož.  Koppová.  JSř*  Vyšlo  právě 
v  Anglické  knihovně  (ř.  II.  sv.  30.,  redaktor 
Jos.  Bartoš)  o  232  str.  za  K  2-40. 

Zdánlivě  klidný  titul  skrývá  knihu  neobyčejně 
prudkou,  útočící  na  mysl  a  cit  čtenáře.  V  19  povíd- 
kách amerického  belletristy  rozlévá  se  děs,  úžas, 
strach,  jsou  to  celá  dramata  ve  zhuštěné  formě. 
Bierce  jeví  se  tu  jako  dokonalý  nástupce  E.  A.  Poe 
a  kniha  jeho  za  krátko  náležeti  bude  k  těm,  kteréž 
v  horečném  napětí  pročisti  musíte  až  k  poslední 
straně. 

v  dosavadních  37  svazcích 
přinesla  vzácná  díla  pro- 
slulých spisovatelů  anglických:  Aldiicha,  Ansteye, 
Blackmoif,  Cantona,  Eliota,  Goldsmitha,  Grahama, 
Haggarda,  Hawthorne,  Jefferiesa,  Kiplinga,  Macleo- 
dové  (Sharpa),Maclarena,  Marvela,  Mereditha,  Moore, 
Ruthcrforda,  Sheehana,  Schreinerové,  SmoUetta, 
Stcrne,  Thackeraye,  Mark  Twaina,  Wellse,  Wilde. 

Seznam  dosud  vvšlýcb  svazků  ochotně  zdarma 
se  zašle. 


Anoli&ká  knihovna 


JíF*  úplnou  sbírku  ve  vkusných  vazbách  přene- 
cháme  osobám  v  pevném  postaveni  na  splátky! 

Na  skladě  v  l(aždém  knihl<upectvi. 

J.  OTTO  v  PRAZE, 

Karlovo  nám.  34.  Ve  Vídni  I.  Gluckg.  3. 


Páuiské  klobouky 


má  na  skladě 


Výrobní  družstvo  dělníkO  kloboočnických, 

PRAHA-II.,  Vodičkova  ulice  č.  14. 
PRAHA-II.,  Spálená  ul..  palác  pojišťovny. 
KRÁL  VINOHRADY,  Palackého  třída. 

Novotiny  módních  látek 

  doporučuje  

St,  Kynzl  im^tr.  v  Praze-I. 

 Staroměstské  náměstí.  — . 
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n63ZDRHPé3ším  nápojem 

jsou  světoznámé  lihuprosté 

Maršnerovy  šumivé  limonádové  bonbony 

(chuti  malinové,  citrónové,  jahodové,  třešňové  a  ma- 
řínkové)  ku  přípravě  znam.  osvěž  lihuprostého  nápoje. 


Jediné 
pravé 
s  touto 
ochran, 
známkou. 


Jediné 
pravé 
s  touto 
ochran, 
známkou. 


Všude  k  dostání,  kde  jsou  plakáty  s  ochr.  známkou, 
již  je  opatřen  í  každý  jedn.  bonbon. 
Roční  výroba  60  milionů  kusů. 
LU-SIN,  parfumuje  dech,  KLAiRON,  nejvzácnější 
lahůdka  nové  doby.  Bouchées  á  la  Reine,  Pepper- 

mint-Lozengp8. 
Veškeré  druhy  Čokolád  mléčných,  ku  vařeni  i  po- 
choutkových výtečné  jakosti,  nejlevněji  nabízí 

První  česká  akciová  společnost  továren 
na  orientálské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinohradech 


dříve 


Sklady 


A.  MARSNER. 

;  Ferdinandova  třída  (Platýz),  Václavské 

nám.  (proti  Primasům). 
Vídeň  VI.,  Theobaidgasse  číslo  4. 


Acbaia-Matírodapliiie  tU. 

jest  nejlepši  posilující  víno  pro  slabé,  chůdo- 
krevné  a  rekonvalescenty 

H.  F.  SEIDEL, 
PRAHA-II., 

mm  Vodičkova  ulice  čfslo  30|  mm 

velkoobchod  vínem,  hlavní  sklad  řeckých  specialit  spol. 
»Achala€  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko. Založeno  r.  1875. 


Jamaj^  runi  a  ruský  čaj 

nabízl-za  nejlevnéjSí  ceny 

Ph.NEWINNÉHOHást.B.M0LLER,Pralia-ll., 

Spálená  ulice  číslo  36  n. 


Splacený  akc  kapitál  K  4,000  000. 


Čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


v  PRAZE,  ROH  VÁCLAVSKÉHO  KÁMĚSTÍ  A  VODIČKOVY  ULICE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovnt. 

Skládá  za  mírný  poplatek  Tadla  a  kance. 
Prodej  losů  na  mírné  měsíční  splátky.  ■'WC 


xúvoM  Tklady  iia  knížky  4*|4*^Ío* 


  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.   

Vklady  na  pokladniční  poukázky  zúročí 
přítomně  4V4°/o  při  lOdenní  výpovědí,  —  A^so/o 
při  SOdenní  výpovědi,  4V2''/o  při  óOdenni  výpovědi 
na  běžný  a  žírový  účet  dle  dohodnutí.  Složní 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
vání vkladů  zasílá  na  požádání. 
Eskont  směnek  a  devls.   —  Obstarávání 

  VEL.KOOBCIIOB 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  BnrsoTnf 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
Pojištění  slosovatelný ch  iiddnot  proti 
ztrátě  kursovní.  —  Uschování  cenných  papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -'  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  aklcreditivy. 

UHIiÍM  A  KOKI^iEIfl.  —  


Komisionářský  náknp  a  prodej  obilí,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
SKLADIŠTĚ  A  PRODEJNA  CHM]p]LE  V  ŽATCI. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
thorenn  řidí  vydavatel  a  odpovřdný  redaktor  Dr.  František  Šelepa.  —  Tiskl  Edvard  LeMhlngw  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


PRAZE,  1.  DUBNA  1910. 


ČÍSLO  28. 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3-20,  .STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,   JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  Ď3.397. 


POLITIKA 


Z) 


Ruská  politika  vůči  Polákům. 

Přesvědčeni,  že  spor  rusko-polský  je  nejsil- 
nější  brzdou  zdárného  vývoje  slovanské  vzájem- 
nosti, dochází  u  nás  konečně  obecného  ohlasu  a 
s  nim  zároveň  přání,  aby  byl  co  nejdříve  odsunut 
nebo  roztříštěn  tento  největši  balvan,  osudně 
zavalující  omšelou  bránu  do  říše  kulturně  sjed- 
noceného Slovanstva.  Chceme-li  dokonce  sami, 
jakožto  uznaní  iniciátoři  »novoslovanského 
hnutí«,  přestátí  již  jen  sentimentálně  vzdychat  a 
vyčítat,  citime-li  povinnost  chopiti  se  také  jakési 
zprostredkujíci  práce  k  řešení  té  bolestné  otázky, 
jest  přirozené  první  podmínkou  důkladné  sezná- 
mení se  s  celým  komplexem  složek  dějinných, 
náboženských,  sociálních  a  literárních.  A  tako- 
výchto přesných  informací  se  nám  dosud  přece 
jen  nedostávalo;  zejména  citelný  byl  nedostatek 
objektivnějšího,  střízlivě  rozumného  názoru  na 
věc  v  kruzích  patentovaných  »hejslovanii«, 
jejichž  romantickým  srdcím  byla  nepříjemnou 
existence  propasti  mezi  společností  ruskou  a  pol- 
skou. Nemohli  jsme  si  ovšem  dopřáti  jedině  účin- 
ného prostředku  k  odstranění  této  neujasněnosti 
a  tím  i  třeba  nezaviněné  nespravedlnosti,  totiž 
vydržování  svých  dopisovatelů,  na  samotném 
bojišti  pozorujících  soustavně  a  všestranně  po 
léta  různé  ty  obraty  a  íáse  zápasu.  Byli  jsme  tak 
odkázáni  jenom  na  novinářské  články  a  komen- 
táre vládních  ruských  novin  {a  který  pak  z  vý- 
znamnějších listů  byl  by  směl  ještě  před  několika 
lety  na  Rusi  psáti  protivládně  ve  kterékoli  otázce 
politiky  vnitřní  nebo  vnější?)  a  s  druhé  strany 
na  slepé  generalisující  projevy  haličských  »v,^e- 
polských*  orgánů.  A  pro  jisté  období  českého 
pojetí  slovanské  vzájemnosti  bude  pro  vždy 
smutné  příznačné,  že  representativní  tisk  náš 
povážlivé  stavěl  se  vůči  stížnostem  a  požadav- 
kům ruského  Polska  na  stanovisko  —  germano- 
filskcho  carismu!  Doufejme,  že  »reorganiso- 
vané«  nyní  Národní  Listy  změní  i  v  této 
příčině  svou  frontu  a  budou  se  káti  ze  hříchů 
minulosti,  napáchaných  ve  jménu  »svornosti  a 
velikosti  Slovanstva*.  K  tomuto  obratu  značně 


by  jim  přispělo  pozorné  čteni  takových  projevů, 
jako  je  obsáhlá  brožura  Erasma  Piltze,  loni 
ve  Varšavě  rusky  a  polsky  vydaná.^) 

I  kdybychom  neznali  jméno  a  činnost  tohoto 
vynikajícího  polského  publicisty  (uveřejnivšího 
řadu  statí  a  brožur  také  pod  pseudonymy  P. 
Vv^arta,  Scriptor,  Swojak  a  j.),  jistě  sympaticky 
působí  účel  jeho  posledního,  retrospektivního 
spisku,  kterým  vystupuje  zase  z  ústraní  k  ve- 
řejné činnosti,  stejně  jako  důvěrou  v  poctivosi 
a  přímost  charakteru  naplňuje  nás  politická  zpo- 
věď autorova  a  nízké  vášnivosti  prostá  slova, 
když  dotýká  se  stran  politicky  protichůdných. 

Silné,  idealistické  sebevědomí 
prozrazuje  sama  základní  myšlenka  autora, 
který  přes  všecka  ta  zklamání,  potkavší  i  jeho 
nejumírněnější  stranu,  rozhodl  se  p  ř  i  p  s  a  t  i 
svůj  spis  »vúdcům  ruské  politik  y«, 
tedy  obrátiti  se  přímo  i  na  nejvyšší  rozhodující 
kruhy  officiálního  Ruska,  dokázati  jim  ad  oculos 
neoprávněnost,  ba  sebevražednost  jejich  proti- 
polského  režimu  a  pohnouti  je  k  jinému  zúčto- 
vání s  polským  obyvatelstvem.  (Příznačné  je 
rovněž,  že  autor  žádá  výslovně  své  ruské  čte- 
náře, aby  mu  sdělili  své  dojmy  a  poznámky 
o  věci.)  Autor  ve  výmluvně  koncipované  před- 
mluvě protestuje  proti  onomu  »t  r  e  s  t  a  j  í  c  í  m  u 
systém  u«,  který  nemá  sebe  menší  oprávně- 
nosti za  nynějších  poměrů  v  t.  zv.  království 
polském,  když  uplynulo  skoro  půl  století  od  po- 
sledního (prý  definitivně)  vážného  pokusu  o  po- 
vstání proti  státu  ruskému,  kterému  kdysi  za 
málo  požehnanou  kořist  připadla  největší  část 
bývalé  Polsky.  Autor  nechápe,  proč  »stále  ještě 
hledí  se  v  Rusku  na  Poláky  jako  na  nepřátele 
říše,  zjevné  nebo  tajné,  po  kterých  nutno  slídit, 
a 'před  nimiž  je  třeba  se  míti  na  pozoru«,  proč 
»jazyk  polský  téměř  úplně  jest  odstraněn  ze  škol 
a  ze  všech  oblastí  společenského  života*  a  proč 

*)  Russkaja  politika  v  PolšS  (Oiavnyj  sklad  izda- 
nija  tovariéestvo  N.  P.  Karbasnikova.  Stran  143).  — 
Polityka  rosyjska  w  Polsce.  List  otwarty  do  kierow- 
ników  polityki  rosyiskiej.  (Týmž  nákladem.) 
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konečně  »polský  původ  jest  již  jakýmsi  přestup- 
kem a  tvoří  sám  překážku  při  veřejné  službě*. 
Po  krátkém  úsvitu  lepšícli  dob  před  pěti  lety  po- 
kračuje se  dále  v  repressaliích . . .  Je  cedy  na 
čase  hodně  hlasitě  vysvětlili  ijúvodcúm  tohoto 
leakčního  směru,  jak  »nepravá  je  cesta,  tolikrát 
již  nastoupená,  která,  uvrhujíc  polský  národ  ve 
hromadné  utrpení,  nepřinese  užitku  ruské  říši, 
kromě  zklamání,  a  nové,  zbytečné  ztráty  sil«. 
Autor  ukazuje  pak  na  své  dráze  vykoupené 
právo,  aby  takováto  slova  ruské  vládě  řekl  právě 
on,  stoupenec  t.  zv.  u  g  o  d  o  v  c  ů  (kteří  se  v  září 
r.  1905  organisovali  ve  »s  t  r  a  n  u  reálné  po- 
litik y«),  ba  jeden  z  nejčinnějších  předáků  této 
číselně  ovšem  nepříliš  silné  skupiny  politické, 
žák  a  později  přítel  znamenitého  Vladimíra  Spa- 
soviče  a  zakladatel  petrohradského  »Kraje«.  On 
prý  vždy  varoval,  před  nebezpečím  radikálního 
pohtikaření  studující  mládeže  polské,  vždy  si 
vážil  sebe  menší  povolnosti  ruské  vlády,  vždy 
vyhledával  příležitosti  ku  provádění  slovanské 
vzájemnosti  atp.  A  prošed  trpkou  školou  života, 
kdy  musil  snášeti  i  výtky  a  urážky  svých  jinak 
smýšlejících  soukmenovců,  přece  trvá  na  svém 
přesvědčení,  že  »urovnání  našich  vztahů  k  ruské 
říši  na  základě  spravedlnosti  je  v  zájmu  obou 
stran  a  musí  k  němu  nevyhnutelně  dojiti  dříve 
nebo  později* ;  chová  vždy  jen  obavu,  »aby  po- 
litický útlak  s  jedné  strany  a  s  druhé  strany  agi- 
tace krajních  živlů,  kterou  nutně  vyvolává,  ne- 
přivedly společnost  z  rovnováhy  a  neoslabily 
jejích  sil.« 

Zřejmo  tedy  již,  že  Piltz  patří  mezi  ony 
»střízlivé«  politiky,  kteří  nepokládají  za  aktuelní 
program  obnovení  historické  Polsky,  ať  již  ve 
smyslu  toliko  nacionálním  nebo  socialisticky 
zbarveném.  Důsledně  také  pro  ného  všecka  ta 
marná  povstání  jsou  poblouzením,  třeba  že  he- 
íoickým.  Ale  hlubokého  národního  cítění  a  živé 
bolesti  pro  obecné  křivdy  nemohl  by  mu,  tuším, 
upříti  ani  nejkrajnější  jeho  poiský  odpůrce.  Roz- 
por těchto  stanovisek  a  programů  je  konečné 
vnitřní  záležitostí  polského  národa,  do  kterého 
není  radno  zasahovati,  neboť  iiředpokládalo  by 
to  vžiti  se  do  jejich  poměrů;  analogie  českých 
krisí  politiky  »státoprávní«  a  »positivní«  je  tu 
přece  jen  neúplná.  Proto  chceme  si  v  dalším  re- 
ferátu všímali  hlavně  konkrétních  dat  o  útisku 
polského  národa  v  Rusku  a  vůbec  všeho,  co  nám 
pomůže  vysvětlili  si  různé,  třeba  jinak  nápadné 
zjevy  v  životě  jediného  našeho  slovanského  sou- 
seda. 

Litovali  dlužno  opravdu,  že  nedoslalo  se 
nám  z  péra  p.  Piltze  soustavnějšího  chronolo- 
gického obrazu  politického  vývoje  a  rozvrst- 
vení stran  v  království  polském,  neboť  látka  ona 
je  příliš  roztrhána  v  jednotlivých  kapitolách,  a 
mimo  to  se  autor  často  přerušuje  a  vrací  zpět 
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o  léta.  Lítost  podobná  je  jistě  oprávněna,  sezná- 
me-li  hned  na  prvních  stránkách,  že  nemáme  co 
činili  s  tuctovým  novinářem,  ale  s  opravdovým 
lalentem  historickým,  který  by  dovedl  celý  kon- 
flikt polskoruskí^  vykládali  melhodou  moderní 
sociologie.  Slyšme,  jak  mluví  sám  o  svém  úkolu 
(sir.  16):  »Takové  záhady  (t.  j.  upadání  do  sta- 
rých chyb,  jakési  omráčení  mysli  u  polské  spo- 
lečnosti) rozřeší  jenom  ten,  kdo  se  chopí  otázky 
nejinak,  než  s  klidem  lékaře,  snažícího  se  poznali 
původ  nemoci,  a  s  neslranností  historika,  chápa- 
jícího, že  každý  dějinný  fakt  nutno  pozorovali 
v  souvislosti  s  jinými  fakty,  jakožto  poslední  člá- 
nek řetězu  v  celé  řadě  příčin  a  následků.«  A  sku- 
tečně, co  je  v  tomto  spisku  velmi  cenného  a  dů- 
věru v  pravděpodobnost  líčení  vzbuzujícího,  to 
jest  bystré  psychologické  hledisko  na 
národní  zápasy  a  ideály.  Zdůrazňuje  stále,  že  je 
nesprávné,  mluví-U  Poláci  stále  jen  o  dusícím 
útisku  a  ničeho  neříkají  o  chybách  své  taktiky, 
jako  by  jich  nebylo,  stejně  jako  je  zavržilelno, 
spokojují-li  se  Rusové  jen  ukazováním  na  nepřá-. 
telské  zjevy  a  protiruskou  náladu  polského  oby- 
vatelstva a  necítí-li  zároveň  povinnosti  pátrali, 
odkud  se  vzaly  ty  projevy,  kdo  je  vlastně  vy- 
provokoval. Uvedl  bych  zde  jedno  takové  vý- 
stižné objasnění  situace,  které  se  ve  spisku  ně- 
kolikráte opakuje  a  je  předběžné  formulováno 
takto  (na  str.   17.):  »Příčina  rozdráždění 
polského    národa,    jeho  záchvatů,  jeho 
»p  o  1  i  l  i  k  y  nerv  ů«,  lak  ubíjející  sama  sebe, 
spočívá  nikoli  v  samotném  polském  národě,  ani 
v  jeho  charakteru,  ale  v  podmínkách  jeho  života, 
vytvořených  samotnou  říšskou  vládou. «  Zajisté 
každý  z  nás  Cechů,  kdo  přišel  do  bližších,  osob- 
ních styků  s  typickými  Poláky,  zvláště  politicky 
engažovanými,   všiml  si  té  nápadné  citlivosti, 
chorobné  téměř  hypertrořie  patriotismu  a  pol- 
skosli,  v  rozpaky  snadno  uvádějící  nedútklivosli. 
přehnaného  často  odporu  a  neoprávněné  ne- 
důvěry k  myšlenkám  žádoucí  slovanské  solida- 
rity, fanaticky  přepialého  hájení  extrémů  a  para- 
dox, kultu  velkých  slov  a  illusí  životní  skuteč- 
nosti odporujících,  což  vše  činí  někdy  všelikou 
diskusi  nemožnou,  přes  ony  známé  »francouz- 
ské«  vlastnosti  uhlazeného  a  formálně  úzkostli- 
vého charakteru  polského. 

Mimochodem  řečeno,  je  pro  nás  důležito,  že 
slovanská  myšlenka  ryzího,  demokratického,  ni- 
koli frásovitě  carofilského  rázu  dochází  v  ru- 
ském Polsku  ohlasu  právě  jenom  mezi  stoupenci 
Piltzovy  »realislické«  strany,  jakými  jsou  ještě 
na  př.  kníže  Z.  Lubomirski,  hrabě  J.  Polocki. 
kníže  M.  Radziwil!  a  nejznámější  z  nich  bývalý 
poslanec  Dmowski,  o  jehož  nejnovějších  akcích 
ve  spojení  s  Drern  Kramářem  autor  se  též  zmi- 
ňuje. Naproti  lomu  až  zarážejí  svou  zaslepenou, 
fíiktický  stav  přezírající  vášnivostí  hlasy  nejradi 
kalnějších  politiků,  t.  zv.  národní  demokracie, 
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číJi  Všepolákú,  příkře  odmítajících  každé  hlesnutí 
o  Slovanstvu  a  snících  spíše  o  unii  niadarsko- 
polské,  po  případě  i  německo-polské,  jak  toho  je 
výmluvným  dokladem  nedávno  vyšlý  spis  L. 
Bylského:  »Rzut  oka  na  kwesty?  polska  w  do- 
bie  obecnei«,  jehož  vývody  raději  bez  poznámky 
uvádí  H.  Boczkowski  v  letošním  Slov.  Přehledu 
na  str.  134.  a  135.      (Dokonč.)       Reř.  dr.  ^.  T. 

jl.  V  e  V  i  d  n  i,  30.  března  1910. 

Zatím  co  se  vídeňská  strana  křesťansko- so- 
ciální octla  po  úmrtí  svého  zakladatele  v  ne- 
bezpečí rozkladu,  vznikla  u  nás  doma  »n  o  v  á« 
křesfansko-sociální  strana  česKá. 
Nestalo  se  prozatím  ovšem  nic  jiného,  než  žc  na 
nádobu  přilepena  byla  nová  etiketa,  na  obsahu  se 
nezměnilo  nic,  ale  právě  tato  změna  etikety  je 
velmi  zajímavá,  ano  —  pozoruhodná.  V  Cechách 
nemělo  klerikálin'  hnutí  valného  štěstí,  přes  to,  že 
v  nesčíslném  množství  kostelii  jsou  kazatelny 
zneužívány  k  politickým  účelům,  přes  to,  že 
'>křesťanská  cvičení«  za  nedělních  odpolední  jsou 
zpravidla  klerikálními  agitačními  schůzemi,  přes 
to,  že  se  kolportuje  do  každé  sebe  zapadlejší 
obce  na  centy  agitačních  novin  a  pamfletů,  — 
přece  jen  byly  výsledky  vášnivé  a  neúmorné 
agitace  celkem  malé.  Při  posledních  všeobec- 
ných volbách  zvoleno  bylo  s  napětím  všech  sil 
v  Cechách  osm  kandidátů,  počítáme-li  P.  Dr.  Za- 
iiradníka,  jenž  kandidoval  na  agrární  program, 
za  poslance  klerikálního. 

Není  divu,  že  vedení  klerikální  strany  po- 
kládá výsledky  horečné  přímo  agitace  za  nedo- 
statečné a  že  chce  —  dosíci  výsledků  větších. 
Pomoci  má  lest,  když  sliby  a  hrozby,  nebe  a 
peklo  nepomáhaly  dost  intensivně.  Strana  svléká 
kleriku  a  komži  a  obléká  všední  pracovní  kabát 
»drobného  muže«,  pouští  se  už  Kříže  a  Marie, 
vezme  ža  vděk  třeba  beránkem  a  kalichem, 
pouští  římské  katolictví  stranou,  nedbá  samo- 
spasitelné církve,  zavře  oko  nad  starokatolíkem, 
evangelíkem  kteréhokoli  vyznání  a  druhé  nad 
pravoslavným,  řeckým  katolíkem,  hlavní  sje- 
zdový řečník  výslovně  prohlásil,  že  jde  o  sorga- 
iiisování  lidí  na  ^křesťanském  základě  vůbec 
stojících«,  stačí  býti  matrikovým  křesťanem,  a 
ani  po  tom  průkazu  se  nikdo  blíže  neohlíží.  — 
Katol.  národní  strana  svým  spojenstvím  se  šlech- 
to'.; měla  ráz  strany  konservativní,  ale  od  mnoha 


let  u  nás  pro  konservativní  směr  není  smyslu, 
proto,  jakkoliv  zůstává  strana  nejen  konserva- 
tivní, ale  přímo  rtakcionářskou,  pokrývá  se  na 
venek  pláštěm  demokratismu,  přikládá  si  přído- 
mek: »sociální«,  a  aby  hověla  náklonnosti  k  ra- 
d.kálničení  našich  lidí,  je  antisemitická. 

Účastníci  sjezdu  rozcházejí  se  po  tuhých 
slovních  půtkách  »v  úplné  svornosti«,  není  divu. 
Vše  zůstane  v  podstatě  při  starém,  »všeobecně 
křesťanská  půda«  je  pouhou  frásí,  neboť 
zdravý  rozum  dá,  že  se  pod  prapor  pana  pátera 
Horského  nebude  hlásiti  nikdo,  než  člověk  kato- 
licky klerikálně  smýšlející;  jenom  že  do  jeho 
houfu  půjdou  ted  ony  elementy,  jimž  bylo  proti 
mysU  vedení  šlechty  a  duchovenstva  a  jež  se 
siiadno  dají  strhnouti  k  projevům  nechuti  proti 
2idům. 

Některé  listy  ukazovaly  na  význačný  mo- 
ment, že  »nová«  strana  křesťansko  sociální 
vydala  svůj  program  na  třech  lístcích  papíru. 
Nám  to  není  s  podivením.  Vždyť  neběží  o  nic  ji- 
ného, než  o  právě  takový  útvar,  jakým  jsou  ně- 
mečtí křesťanští  sociálové,  o  nichž  je  dobře  zná- 
mo, že  k  vůli  ním  se  nemusil  naroditi  Jan  Gutten- 
berg.  Zjednána  byla  širší  půda  pro  agitování 
pomocí  hesel.  A  heslo  platí  v  politice  našich  dnů. 
Krátká  věta,  která  obsahuje  velký  požadavek, 
v  příhodnou  chvíli  do  lidu  vržená,  udržuje  se  ví- 
tězně na  povrchu  proti  všem  námitkám  rozumo- 
vých důvodů.  Tisíce  lidu  opakují  heslo,  aniž  mu 
rozumějí,  aniž  mají  o  něm  správné  představy. 
Kdo  s  davem  heslo  neopakuje  a  v  jeho  samospa- 
sitelnost  nevěří,  je  zavržen  jako  zrádce. 

Pánové  vědí  dobře,  že  lid  už  nic  nedá  na 
sliby  věčné  blaženosti  za  hrobem,  ale  že  chce  mít 
trochu  snesitelnější  existenci  za  živa,  a  proto 
bude  vedle  čerta  malován  jako  největší  nebezpečí 
lidstvu  hrozící  2id.  a  vedle  nebeského  království 
slibovány  budou  »uhnětenému  lidu  sociální  opra- 
vy*. Pan  kardinál  arcibiskup  na  sjezd  tentokrát 
nepřišel  a  pastýřsliého  požehnání  sjezdu  neudělil 
—  ale  —  »bude  mu  držet  palec«  s  ostatním  vyso- 
kým klérem  celého  Rakouska.  Oba  proudy: 
přísně  konservativně-klerikální  i  novější  —  de- 
magogický, pracovati  budou  proti  nevěře 
v  samospasitelnost  klerikálně  zpátečnického  ko- 
manda při  všech  záležitostech  života  veřejného. 

Opět  o  jeden  důvod  více,  aby  se  pevně 
semknuly  veškeré  české  elementy  svobodo- 
myslné a  pokrokové. 


I 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Předkládání  knih  obchodních  v  řízeni 
berním. 

Náš  zákon  o  dani  osobní  z  příjmu  má  vedle 
svých  vysoce  dokonalých  ustanovení  též  mnohé 
své  slabé  stránky.  To  platí  hlavně  o  předpisech 


rázu  formálního,  řízení  berním.  Technika  daiiová 
u  nás  jest  dle  platného  práva  velmi  nedokonalá, 
ano  často  belhává  naprosto.  Tak  v  první  řadě 
ohledně  příjmu  z  majetku  kapitálového:  pokud 
dotyčné  kapitály  nejsou  hypothekárně  zajištěny 
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nebo  pokud  dlužník  neudává  úroky  z  vypůjče- 
ného kapitálu  jako  srážku  ve  svém  přiznání,  ne- 
mají úřady  finanční  žádné  kontroly  a  jsou  od- 
kázány úplně  na  poctivost  poplatníků.  Ale  nejen 
při  příjmu  z  majetku  kapitálového,  též  při  jiných 
pramenech  příjmových  jest  nedokonalá  technika 
daňová  příčinou,  že  příjmy  poplatníků  s  větší 
části  unikají  zdanění.  Pouze  příjem  z  držby  bu- 
dov a  z  platů  služebních  nesnadno  unikne  úřa- 
dům finančním  pro  snadnou  kontrolu,  a  tak  vy- 
světlíme si,  že  zdaněný  příjem  z  platů  služebních 
v  Rakousku  dosahuje  38-89%  všeho  zdaněného 
příjmu!  A  naproti  tomu  ve  státu  tak  hospodář- 
ském a  průmyslovém,  jakým  jest  Rakousko,  ob- 
náší při  dosavadní  praxi  berní  příjem  z  držby  po- 
zemkové pouze  7-53%  a  příjem  ze  samostatných 
podniků  a  zaměstnání  27  85%  celkového  zdanění 
příjmu.  Cifry  tyto  nejlépe  dokazují,  že  při  těchto 
posledních  druzích  příjmů  selhávají  dosavadní 
předpisy  o  řízení  berním  a  že  v  tomto  směru  jest 
nanejvýše  nutnou  pronikavá  remedura. 

Pokud  se  týče  příjmu  z  držby  pozemkové, 
tu  nedávné  uveřejnění  dotyčných  dat  v  oíficielní 
statistice  ministerstva  financí  vzbudilo  úžas  ra- 
kouské veřejnosti,  a  orgán  strany  sociálně-de- 
mokratické  s  emfasí  v  nedávném  svém  jednom 
nedělním  čísle  volal  do  světa  parolu  o  100.000 
berních  defraudantech  z  kruhů  zemědělských. 
Ovšem,  data  zmíněného  článku  novinářského 
slušelo  by  co  do  správnosti  jich  blíže  zkou- 
mati  a  konkluse  z  nich  vyvozené  nutno  značnou 
částí  přičísti  hlubokému  antagonismu  kruhů  so- 
ciálně-demokratických  a  agrárních  navzájem, 
přece  však  nelze  zapříti,  že  velké  procento  rol- 
nictva uniká  dani  osobní  vůbec,  a  ty  kruhy  země- 
dělské, které  daň  osobní  platí,  podléhají  jí  nedo- 
konale často  přímo  pod  patronancí  orgánů  uklá- 
dacích.  Sám  sekční  chef  v  ministerstvu  financí 
Meyer,  který  stál  u  kolébky  nového  zákona, 
doznává,  že  se  nezdařilo  úplně  postihnouti  celko- 
vého příjmu,  zvláště  zemědělského  (»Die  di- 
rekten  Personalsteuern«  str,  107  a  článek  »Die 
ersten  Ergebnisse  der  Personaleinkommensteuer 
in  Oesterreich«  v  »Zeitschrift  fíir  Volkswirtschaft 
und  Sozialpolitik«,  roč.  1899).  Při  parlamentár- 
ním  projednávání  berní  reformy  bylo  zástupcům 
vlády  a  poslancům  z  kruhů  neagrárních  sváděti 
tuhé  boje  s  přehnanými  požadavky  zeměděl- 
ských poslanců,  kteří  usilovali  o  uzákonění  vý- 
jimečného postavení  rolnictva.  Tak  žádali  na  př., 
aby  jako  příjem  z  držby  pozemkové  zdaňován 
byl  čistý  výnos  katastrální  jednotlivých  used- 
lostí! Kdo  ví,  jak  nespolehlivým  a  od  skutečného 
výnosu  daleko  se  uchylujícím  základem  jest 
výnos  katastrální,  pozná,  jak  absurdní  to  byl  po- 
žadavek. Ačkoli  zvláště  tento  poslední  poža- 
davek nedošel  splnění,  byly  přece  zemědělským 
kruhům  v  prováděcím  nařízení  k  zákonu  zaji- 
štěny dalekosáhlé  výhody,  tak  zvláště  že  rolníci 
s  čistým  katastrálním  výnosem  pod  500  K  nesmějí 


pravidelně  býti  pojati  do  seznamu  osob  pravdě- 
podobně dani  podléhajících,  takže  komise  od- 
hadní nemají  obyčejně  ani  příležitosti  o  takových 
poplatnících  jednati.  Všemožné  ohledy  předsedů 
komisí  a  vlivy  kruhů  agrárních  v  komisích,  zvlá- 
ště v  prvních  letech  platnosti  zákona,  byly  pří- 
činou, že  zdanění  rolnictva  bylo  zcela  nepoměrné 
zdanění  ostatních  vrstev  poplatnictva.  S  rostou- 
cím poUtickým  vlivem  mladé  strany  agrární  na- 
stala ve  státní  správě  rakouské  perioda  politiky 
ochranných  cel  zemědělských,  subvencí  a  dotací, 
vedle  toho  světová  konjunktura  hospodářská  vy- 
hnala ceny  plodin,  masa  a  všech  výrobků  hospo- 
dářských do  výše  nebývalé,  pod  kterou  sténají 
ostatní  kruhy  obyvatelstva,  zvlášť  na  mzdu  a 
plat  služební  odkázaného,  ale  komise  berní  jako 
by  zaspaly  10  let,  jako  by  zavíraly  oči  před  ra- 
pidním vzrůstem  blahobytu  zemědělského,  me- 
chanicky jako  setrvačný  stroj  odhadují  příjem 
rolníků  dle  staré  šablony  —  schematického 
inultipla  katastrálního  výnosu  (obyčejně  dvoj-  až 
trojnásobného)  právě  jako  v  roce  1898  při  po- 
čátku platnosti  zákona.  Jednou  z  hlavních  příčin 
tohoto  úkazu  jest  konservativnost  berních  ko- 
misí, dále  zmíněný  již  vliv  agrárníků  v  komisích 
a  pak  —  aspoň  částečně  —  obava  předsedů  ko- 
misí před  bouří  v  táboře  agrárním  při  eventuel- 
ním zvýšení  daně.  Tábor  ten  jest  totiž  v  pro- 
středcích svých  válečných  často  méně  vybí- 
ravý !  ' 

Podobné  daleko  za  skutečnými  poměry 
zdaňován  jest  příjem  z  velkého  průmyslu.  Široké 
veřejnosti  to  nedávno  bez  obalu  vyjevil  ministr 
financí  ve  sněmovně,  kde  uvedl  několik  nanejvýš 
charakteristických  případů  zatajování  příjmů 
v  kruzích  velkého  průmyslu.  Nelze  se  tedy  diviti, 
že  vláda,  pozorujíc  naprosto  neuspokojující  vý- 
sledky výnosu  daně  osobní  z  příjmu  a  jsouc 
v  lidovém  parlamentu  důtklivě  upozorňována  na 
přímo  křiklavé  nesrovnalosti  při  zdaňování  růz- 
ných vrstev  poplatnictva,  přemýšlí  o  nápravě 
tohoto  stavu.  V  první  řadě  vidí  možnost  nápravy 
v  prohloubení  dosavadní  techniky  berní,  a  to 
uzákoněním  povinnosti  poplatníků  ku  předložení 
obchodních  knih  úřadům  finančním  v  určitých 
případech.  Než  ale  vyzbrojí  své  orgány  finanční 
rozšířenou  pravomocí,  předpokládající  značné 
vědomosti  odborné,  měla  by  státní  správa  vě- 
novati  pozornost  hlubšímu  a  všestrannějšímu 
vzdělání  těchto  orgánů,  v  první  řadě  berních  re- 
ferentů, kteří  fungují  jako  předsedové  komisí  od- 
hadních. Neboť  není  nejmenší  pochyby,  že  ne- 
dokonalá průprava  berních  referentů  v  těch  obo- 
rech života  národohospodářského,  jichž  dotýkají 
se  často  úzce  předpisy  zákona  berního  (na  př. 
bankovnictví  a  bursovní  obchody,  technologie, 
export  a  j.),  udržuje  namnoze  dosavadní  neblahý 
stav.  Berní  referent  zvláště  na  venkově  postrádá 
odborných  pomůcek  ku  praktickému  svému 
vzdělání  (nařízení,  instrukcí  a  normalií  theore- 
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tických  má  plnou  hlavu,  o  ty  starají  se  měrou 
nejhojnější  nadřízené  úřady!)  a  není  orgánu,  na 
který  by  se  v  různých  specifických  otázkách 
odborných  mohl  obrátiti.  Z  té  příčiny  při  rozho- 
dování komise  o  přiměřenosti  nebo  nepřiměře- 
nosti zdanění  toho  kterého  poplatníka  z  kruhů 
průmyslových  nemůže  uplatniti  svůj  vlastní  pře- 
svědčivý úsudek  a  návrh,  nemůže  rozeznati,  zda 
předložené  výkazy  účetní  a  specifikace  odpoví- 
dají skutečnosti  a  jest  tak  úplné  odkázán  na  ná- 
zor přibraných  znalců  a  komise  samé.  Jak  na  př. 
může  posouditi  správnost  přiznání  cukrovarníka, 
neznaje  poměrů  nákupních  při  řepě,  výši  režie, 
komplikovaných  usancí  obchodních  při  prodeji 
cukru  konsumního  i  exportního,  poměrů  tarif- 
ních, poměrů  světového  trhu  cukerního  atd.  Stej- 
ně při  zdaňování  majitele  dolů,  průmyslníka 
z  oboru  textilního,  chemického,  železářského  a  j. 
Proto  spokojí  se  obyčejně  s  formálními  někte- 
rými změnami  předložené  přiznávky  a  k  ní  patří- 
cích specifikací,  ale  do  meritorního  zkoumání  se 
nepouští  a  béře  v  celku  za  základ  zdanění  při- 
znání poplatníkovo.  Za  to  s  tím  větší  důkladností 
pouští  se  do  přiznávek  poplatníků  menších,  ohled- 
ně kterýxh  má  více  přehledu  a  možnosti  po- 
rovnávání, takže  u  nás  poplatníci  největší  vy- 
cházejí při  odhadu  příjmu  poměrně  nejlehčeji, 
kdežto  poplatníci  menší  obyčejně  nesou  celou 
tíhu  daně  i  nepříjemnosti  formalismu  řízení  — 
ted5'  úplně  obrácený  poměr,  než  jaký  měl  zá- 
konodárce při  zavedení  daně  osobní  z  příjmu  na 
mysli!  A  tak  vedoucí  motiv  sociálně-politický 
této  neioprávněnější  daně  přímé  míjí  svého  cíle. 

Proto  měla  by  vláda  pečovati  o  všestranné 
odborné  vzdělání  finančního  úřednictva  koncept- 
ního,  a  to  předplácením  národohospodářských 
časopisů  a  děl.  pořádáním  zvláštních  odborných 
kursů  nebo  podporováním  frekvence  specielních 
kursů,  pořádaných  jinými  korporacemi  (obchod- 
ním museem,  obchodními,  komorami,  exportním 
museem  ve  Vídni  a  j.),  zařízením  zvláštního  de- 
partementu národohospodářského  u  zemských 
finančních  ředitelství,  jak  nedávno  navrhováno 
bylo  ve  »Věstníku  klubu  českých  úředníků*  atd. 
Je-li  dle  dosavadního  studijního  plánu  našich 
universit  theoretické  vzdělání  právníka  pro  služ- 
bu správní  velice  nedokonalé  a  kusé,  měla  by 
státní  správa  pečovati  o  odstranění  těchto  mezer 
odborným  vzděláním  dorostu  úřednického.  A  za- 
tím v  praxi  úředník  finanční  (a  správní  vůbec) 
jest  ponechán  sám  sobě  a  náhodě,  tak  žc  v  nej- 
četnějších  případech  se  stává  z  něho  mechanicky 
pracující  stroj,  a  i  kdyby  měl  původně  vyšší  am- 
bice, tu  panující  systém  je  v  něm  udusí  naprosto! 
Finanční  správa  jako  by  neviděla  těchto  po- 
měrů, a  tak  unikají  miliony  příjmů  nejzámožněj- 
ších  tříd  poplatnicfva  zdanění. 

Ministr  financí  míní  —  jak  již  řečeno  —  pro- 
zatím počítí  s  reformou  dosavadního  stavu  za- 
vedením povinnosti  předkládání   knih  obchod- 


ních, kdežto  povznesení  dosavadní  úrovně  od- 
borného vzdělání  úřednictva  finančního  nechává 
se  stranou. 

Jak  známo,  není  poplatník  dle  platnjci! 
předpisů  našeho  zákona  berního  povinen 
předložití  své  knihy  oochodní  úřadu  imanCnimu, 
jest  však  oprávněn  naoídnouti  dle  své  vůle 
nahlédnuti  do  knin  ^/^).  Návrh  Biliňskeho 
normuje  povinnost  ku  předloženi  knih  v  řízeni 
odvolacím  a  trestním.  Ustanovení  takové  není 
nijaké  novum  v  legislativě  berní.  Poukazujeme 
jen  na  nový  uhersKý  zákon  o  dani  prijmove 
z  roku  lyuy,  ve  kterém  povinnost  ku  přealoženi 
knih  obciiodnich  nejen  v  řízení  odvolacím,  ale 
již  i  v  řízeni  ukládacim  jest  jasně  stanovena 
(§  44,  odst.  4  a  §  59,  odst.  4).  Předpis  takový 
u  nás  znemožnil  by  úžasné  deiraudace  berní,  na 
denním  pořádku  jsoucí,  a  přivedl  by  značně  ku 
platnosti  princip  zdaněni  dle  subjektivní  způso- 
bilosti poplatníkovy,  jenž  zvláště  u  nás  v  Ra- 
kousku zůstává  ještě  slále  jen  pouhým  ideálem. 
Ovšem  že  předpisy  dotyčné  musily  by  na  druhé 
straně  chrániti  poplatníka  před  každým  vyzra- 
zením jeho  tajemství  obchodních. 

Není  divu,  že  zákonná  osnova  Biliňského, 
tak  hluboce  zasahující  do  hospodářského  života 
jednotlivcova  a  do  dosavadních  všeobecných 
zvyklostí  při  fatování  příjmu,  rozpoutala  bouři 
odporu  v  kruzích  obchodních  a  průmyslových. 
Veškeré  organisace  odborné  spojily  se  k  nejtuž- 
širau  odporu  proti  chystané  novotě,  v  první  řadě 
»Svaz  rakouských  průmyslníků^  zalarmoval  ve- 
škeré své  četné  místní  odbory  ku  hlučným  pro- 
testům a  způsobil  svým  vlivem,  jejž  nelze  pod- 
ceňovati,  že  též  četné  obchodní  komory,  jakož 
i  Průmyslová  rada  zaujaly  stanovisko  nepřátel- 
ské proti  novelle.  A  přece  —  postavíme-li  se  na 
stanovisko  absolutní  berní  spravedlnosti,  při  kte- 
rém má  býti  ryzí  daní  subjektivní,  jakou  jest 
naše  osobní  daň  z  příjmu,  postižen  pravý  příjem 
poplatníkův  —  nemůžeme  než  schválili  zamý- 
šlenou reformu.  Vždyť  při  příjmu  z  budov  a 
z  platů  služebních  jest  již  zdaňován  příjem  sku- 
tečný, jehož  udaná  výše  jest  kontrolována  při 
prvním  druhu  příjmu  fassemi  činžovními,  stvrze- 
nými nájemníky,  při  druhém  druhu  pak  oznáme- 
ním zaměstnavatelů  o  platech  služebních,  kdežto 
příjem  z  pozemků  a  ze  samostatných  podniků 
(o  příjmu  z  majetku  kapitálového  nechceme  jed- 
nati)  měl  by  býti  nadále  stanoven  pouhým  odha- 
dem komise.  A  jak  známo,  odhady,  spočívající 
často  na  nesprávných  informacích  a  falešných 
praemíssách,  jsou  velice  nespolehlivým  zákla- 
dem zdanění.  Proč  tedy  tápatí  v  nejistotách  a 
pouhých  dohadech,  možno-Ii  pro  zmíněné  druhy 
příjmu  zákonně  stanovití  podklad  nejjistější  — 
účetní  knihy?  Ovšem  že  povinnost  ku  vedení 
knih  musila  by  býti  značně  rozšířena  přes  ny- 
nější hraníce,  stanovené  zákonem  obchodním, 
čímž  by  také  novella  ztratila  značně  na  svóiu 
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ostří,  čelícím  na  první  pohled  pouze  proti  určité 
kategorii  poplatnictva.  Vyjmuti  z  povinnosti  ve- 
dení knih  mohli  by  býti  poplatníci  nižších  tříd, 
na  př.  rolníci  do  určité  výměry  pozemků  a 
obchodníci  a  živnostníci  zařazení  do  společnosti 
čtvrté  třídy  daně  výdělkové,  jako  vůbec  mělo 
by  býti  ohledně  poplatníků  menších  dosavadní 
těžkopádné  a  značně  formální  řízení  berní  zjed- 
nodušeno, naproti  tomu  mělo  by  se  ohledně  po- 
platníků velikých  jiti  více  do  hloubky.  Pak  naše 
střední  vrstvy  obchodní  a  výrobní  nemusily  by 
se  obávati  nijak  připravované  reformy;  té  obá- 
vají se  právem  milionářští  velkoprůmyslníci  á  la 
Kestranek  a  consortes,  jichž  dosavadnímu  privi- 
legovanému postavení  v  řízeni  berním  má  re- 
forma Biliňského  učiniti  neočekávaný  a  defini- 
tivní konec.  A  tam  klade  se  také  nejtužší  odpor 
připravované  změně,  tam  vypovězen  nejkrutější 
boj  Biliňskému,  který  první  ze  všech  rakou- 
ských finančních  ministrů  měl  odvahu  při- 
táhnouti  berní  šroub  také  těm  mocným  kruhům, 

- 

Vynucený  kus  životopisu. 

Sděluje  Em.  C  h  a  1  u  p  n  ý. 

Dr.  Arne  Novák  napsal  v  nedávno  vydaných 
»Stručných  dějinách  literatury  české«  na  str.  575: 
»E.  Chalupný,  Masarykův  duševní  následovník  a 
publicistický  odpůrce . . .  pro  poznání  myšlenkové 
secesse  mládeže,  vychované  Masarykem,  od  jeho 
směru  jest  přímo  typickým  zjevem.* 

Za  čtyři  leta  své  redakce  »Přehledu«  jsem  ta- 
kové a  podobné  názory  zaslechl  i  četl  napsány  a  ti- 
štěny bezpočtukrát,  od  přátel  i  nepřátel.  Mínění  to 
vžilo  se  tak  dokonale,  že  div  jsem  mu  neuvěřil  sám; 
ale  ačkoli  jsem  věděl  o  jeho  bezpodstatnosti,  nevší- 
mal jsem  si  ho  valně  nechtěje,  aby  se  zdálo,  že  se 
příliš  starám  o  věci  osobní.  A  tak  v  době,  kdy  jsem 
odstrafíoval  nepochopení  a  vyvracel  legendy  o  jiných 
osobách  šířené,  utvořila  se  o  mně  samém  legenda  tak 
svůdně  pravděpodobná,  že  vniká  již  i  do  seriosních 
příruček  literárních  jako  nepochybná  skutečnost. 

Když  za  posledního  půl  léta  byl  jsem  od  anony- 
mů v  Národním  Obzoru  a  Case  i  od  dra  Vohryzka  vc 
Východočeském  Obzoru  líčen  jako  »detektiv«  plížící 
se  v  stopách  Masarykových,  v  Lidových  Novinách 
pak  p.  Vášou  jako  Masarykův  »epigon«,  neuznal  jsem 
za  vhodno  zevrubněji  si  všímat  podobných  tenden- 
čních povídek;  ale  když  nyní  tak  píše  vážný  lite- 
rární historik  a  můj  přítel,  uváděje  můj  osobní  vývoj 
docela  za  typický  zjev  části  české  mládeže,  a  když 
toto  mínění  jiní  moji  přátelé  šíří  dále  (viz  na  př.  Ant. 
Pavlovu  zmínku  v  7.  čísle  »Stopy«  o  mém  »revisio- 
nismu<)  —  nemohu  již  mlčet.  Není  mi  příjemno  vrhat 


které  ovládají  trh  světový  a  diktují  tak  zpupně 
ceny  malému  lidu,  z  jehož  mozolů  budují  si  své 
hrdé  milionové  existence!  Po  studené  lázni, 
kterou  Biliňski  svým  zmíněným  již  výkladem  ve 
sněmovně  udělil  příliš  horlivým  odpůrcům  vládni 
předlohy  z  kruhů  aristokracie  průmyslové,  a  po 
veřejném  konstatování  úžasné  manipulace  berní, 
kterou  provedl  Kestranek  při  fusi  České  mon- 
tanní  společnosti  s  Pražskou  železářskou  spo- 
lečností, nastalo  značné  vystřízlivění  široké  ve- 
řejnosti rakouské,  jež  poznala,  jak  vysoké  kruhy 
průmyslové  mají  o  berní  morálce  pojmy  vel'ce 
pružné  a  jak  virtuosně  dovedou  se  vyhýbati 
dani,  a  pohlíží  celkem  klidně  na  projekt  vládní, 
ba  možno  směle  říci,  že  s  ním  sympatisuje. 

Nejsme  nijakými  velebiteli  Biliňského,  a 
myslíme,  že  zenith  jeho  slávy  již  jest  překročen, 
ale  v  přítomném  souboji  jeho  s  mocnou  stranou 
velkokapitálu  jsou  sympatie  naše  na  jeho  straně 
—  brzká  již  budoucnost  ukáže,  kdo  z  obou  sou- 
peřů odnese  z  bojiště  palmu  vítězství. 


do  veřejnosti  a  zejména  na  pospas  překrucování 
mých  nepřátel  nejdůvěrnější  vzpomínky,  kterých 
jsem  nikdy  nikomu  nesdělil,  ponechávaje  si  je  pro 
sebe.  Ale  když  jsem  již  svůj  život  zasvětil  snaze  po 
pravdě,  nemohu  navždy  nechat  v  oběhu  jistý  omyl 
jen  proto,  že  se  týká  mne  sama.  Může  se  na  příklad 
co  nejdříve  stát,  že  pojedu  na  výlet  a  zasáhne  mne 
obligátní  rakouská  katastrofa  ve  vlaku;  potom  přijde 
nějaký  učenec  s  úsudkem:  »Ačkoli  po  vydání  spisu 
dra  Nováka  byl  živ  ještě  několik  měsíců,  nepostaral 
se  o  vyvrácení  jeho  informace,  tedy  je  správná.* 
Když  bylo  této  logiky  užito  vůči  Jungmannovi  a  Pa- 
lackému, proč  bj'  jí  nemohlo  být  užito  vůči  nepatrné 
osobě  mojí? 

Ukážu  tedy  prostým  sdělením  fakt  a  písemnými 
doklady,  pokud  jsem  si  je  zachoval  až  podnes,  že 
oba  uvedené  názory  jsou  mylný.  Píšu 
o  tom  úplně  klidně  a  objektivně,  protože  otázka  tato 
se  nijak  netýče  ceny  mého  díla,*)  nýbrž  pouze  jeho 
východiska  a  směru  jeho  vývoje,  který  lze 
z  dokumentů  stanovit  bezpečně.  Mé  dokumentj'  ne- 
jsou totiž  z  druhu  dokumentů  přímo  autobiografických, 
nýbrž  jsou  to  práce,  které  nebyly  zamýšleny  jako 
subjektivní  dokumenty;  byly  pracovány  jako  která- 
koli práce  literární,  jsou  bezprostředním  odrazem 
nitra.  Nechtěl  jsem  v  nich  podávati  zprávy  o  sobč. 
tedy  jsou  prosty  omylů,  zbarvujícich  každou  auto- 
biografii subjektivné  a  oslabujících  její  hodnověrnost. 


*)  Také  nezmiňuji  se  tu  vůbec  o  úsudcích  dra 
Nováka  o  mých  pracích,  jak  jednotlivě,  tak  i  v  celku, 
ač  s  nimi  nesouhlasím.  Nejde  mi  vůbec  o  polemiku 
s  přesvědčením,  na  něž  má  každý  právo, 
nýbrž  jen  o  stanovení  fakt,  pokud  se  stanovit  dají. 
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I. 

Jen  těsnej,  přiviňte  se  blíž, 
vy  snové  mladvch  procitnutí . . . 

Hál  ek. 

Nejprve  historický  úvod. 

Celé  mládí  až  po  vstup  na  universitu  jsem  prožil 
v  husitském  Táboře;  vychován  jsem  byl  katolicky. 
S  dětskou  důvěřivostí  v  upřímnost  krásných  slov 
služebníků  církve  o  křesfanské  lásce  a  o  mravnosti 
vyrůstal  jsem  v  opravdové  zbožnosti.  Ale  k  obřad- 
nosti  jsem  cítil  nechuť,  a  ministrování,  zpověď,  při- 
jímání i  církevní  pohřby  mi  byly  vždj"  protivný. 
S  bohem  jsem  nejraději  mluvil  o  samotě.  Viditelné 
zbytky  husitské  minulosti,  zejména  Žižkův  pomník, 
školní  učení  o  dějinách  českých  i  všeobecných,  i  hi- 
storické romány  a  povídky  Svátkovy,  Třebízského 
a  jiných  autorů  ve  mně  ovšem  již  před  čtrnáctým  ro- 
kem věku  roznítily  náboženský  rozpor  mezi  tím,  več 
jsem  věřil  jako  katolík,  a  mezi  tím,  co  jsem  uctíval 
jako  velikou  minulost  národa  i  rodiště  svého.  Roku 
1892  o  jubileu  Komenského  jsem  chodil  mezi  tisíci 
lidu  po  náměstí  slavnostně  osvětleném,  a  jediný  asi 
ze  všech  spolužáků  jsem  si  zcela  vážně  kladl  otázku, 
zdali  takový  ušlechtilý  člověk,  jako  byl  Komenský, 
může  být  spasen  v  »nepravé«  církvi.  Katolické  dog- 
ma o  samospasitelnosti  také  nejvíce  přispělo,  že  jsem, 
nemoha  se  s  hroznou  a  ukrutnou  touto  naukou  smí- 
řiti,  s  katolicismem  na  konec  se  rozešel. 

Tento  rozchod  nastal  u  mne  poměrně  později  než 
u  jiných.  Indiferentní  okázalost  a  povrchní  protikleri- 
kální  projevy  kamarádů  vyvolávaly  ve  mně  spíš  od- 
por než  souhlas.  Ale  během  doby  nemohlo  mně  ujít, 
že  mezi  mými  zbožnými  ideály  a  mezi  dnešní  cír- 
kevní praxí  je  rozpor.  Proto  bj'la  mi  .sympatickou 
Bouškova  a  Dostálova  »Katolická  moderna*,  která 
ve  svých  počátcích,  jak  známo,  požívala  jistých  sym- 
patií i  u  protikatolických  literátů  Šaldy,  Machara. 
Masar>-ka,  F.  V.  Krejčího;  ale  neuvěřil  jsem  v  ni  přec 
ani  tolik,  abych  si  byl  místo  jiných  časopisů  před- 
platil její  orgán  »Nový  Život«.  Protiřímská  minulost 
česká  ožívala  ve  mně  během  doby  stále  silněji; 
již  jako  sextán  jsem  na  Kozím  Hrádku  psal  časoměr- 
nými  distichy  ódu  na  Husa,  a  po  způsobu  Svat.  Čecha 
jsem  vybízel  ve  verších  své  rodiště,  aby  obnovilo 
svou  husitskou  slávu.  Rozumové  důvody  katolické 
apologetiky  a  dogmatiky  školní  ovšem  přispívaly 
k»  rozkladu  katolického  vědomí  mého.  I  katolický 
Mickiewicz,  jejž  jsem  si  zamiloval  nad  jiné  básníky 
a  z  něhož  j.sem  už  v  oněch  letech  gymnasijních  pře- 
ložil dlouhou  řadu  básní,  imponoval  mi  víc  uměním 
svým  než  katolicismem,  a  jeho  Konrád  Wallenrod 
přispěl  spíše  k  odporu  mému  proti  klerikalismu. 
••••••••••••••••••••••••••••••«»• 

I  prací  stroje,  mandly,  ždtmaíHy 

•  nabízí  jediná  česká  specielpí  továrna 

:  HOBZA  A  SPOL.  1X^1 

Z  Praha-II.,  Jindřišská  ul.  9. 


Rozhodný  krok  se  ve  mně  připravoval,  když 
v  18.  roce  jsem  se  zabral  do  četby  Nového  Zákona, 
a  obrat  dokonal  vliv  Tolstého  »Spásy  ve  vás«. 
Kniha  ')  mnou  hluboce  otřásla,  zdrtila  ve  mně  zbytky 
církevních  názorů,  vštípila  mi  poznání,  že  mezi  kato- 
licismem a  křesťanstvím  je  podstatný  rozdíl,  posílila 
tak  ve  nmě  povšechné  vědomí  náboženské  i  dávný 
můj  odpor  vůči  indiferentnosti.  Vedla  mne  k  četbě 
bible  v  duchu  svobodném,  při  níž  jsem  ovšem  zúplna 
s  interpretací  Tolstého  nesouhlasil,  ale  utvořil  jsem  si 
jakýsi  výklad  svůj  vlastní,  který  od  té  doby  přímo 
(citáty)  i  nepřímo  pronikal  mé  písemné  projevy.  Byl 
jsem  tohoto  svobodného  křesťanství  v  posledním  roce 
gymnasijním  pln  tou  měrou,  že  biblické  věty  a  sen- 
tence jsem  umísťoval  i  do  úloh  českých  a  německých, 
ba  také  maturitní  práci  z  češtiny  jsem  zahajoval 
prvním  žalmem:  »Blahoslavený  ten  muž,  který  ne- 
chodí po  radě  bezbožných  . . .«  A  chápal  jsem  blaho- 
dárný vliv  bible  n:i  největší  duchy,  Herdera,  Qoetha, 
Tolstého,  čerpaje  zároveň  z  podivuhodné  slohové 
síly  a  koncisnosti  Nového  Zákona,  této  synthesy  ře- 
cké formy  a  orientální  myšlenky,  zčeštěné  pečlivým 
překladem  kralickým,  hlubší  výchovu  literární,  nežli 
může  poskytnout  jakákoli  školská  neb  revuálni 
esthetika. 

Vedle  toho  silně  na  mne  působila  literatura  an- 
glická: v  poesii  Shakespearem  a  Byronem,  v  prose 
Smilesem,  J.  St.  Míliem  a  zvláště  knihou  sSebevj'- 
chování«  od  Blackiea,  které  si  velice  vážím  podnes. 

Tak  harmonicky  zakončil  se  u  mne  přede  vstu- 
pem na  universitu  náboženský  konflikt  víry  a  ne- 
věry: odmítl  jsem  pravověrnou  církev,  ale  zachoval 
víru.  Obrátil  jsem  se  docela  v  duchu  starých  Čechů 
k  bibli,  vykládaje  si  ji  arci  v  duchu  moderním  a  maje 
největší  sklon  k  jejím  výrokům  revolučním.  Jak  pa- 
trno, byl  jsem  docela  bez  Masaryka  jinými 
cestami  nežli  Masarykovým  vlivem  při- 
veden blízko  jeho  snahám  o  navázání  na  českou  re- 
formaci i  jeho  názorům  o  náboženské  otázce  české, 
k  jeho  oposici  proti  indiferentismu,  jeho  interpretaci 
vlivů  ruských  i  anglických  a  tak  dále. 

Znal  jsem  arci  Masaryka  trochu  již  před  tímto 
rozřešením  svých  rozporů,  v  septimě  jsem  totiž  pře- 


Byl  jsem  pro  názory  Tolstého  připraven  již 
dříve  některými  spisy  jinými.  Zejména  vzpomínám 
na  knížku  J.  Váňovu  »Zlomky  a  stromky. 
f:vangelium  lidskosti*  a  její  jednu  větu: 
oNesmíme  slovo  křesťanství  ani  vysloviti  ve  vlasti 
Husově  a  Chelčického.«  Dnes  po  třinácti  letech  cítím 
pravdivost  toho  stesku  stejně,  ba  silněji.  Proč.  ne- 
třeba rozvádět;  zkusil  jsem  to  na  své  kůži  už  nesčí- 
slněkrát. 


UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENĚZ,  KDYŽ 

sukna  a  módní  oblekové  látky 

kupovati  budete  jen  u  firmy 

WDift4'o  \i  DrciTA  W««ova  tř  1»7-I.,  která  je 
.  DUlla  V  r  I  aiíXSf  iiejstarším  českým  závodem  oboru 
toho  Nolldni  obslabat  Fřeuvédíte  sel 
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četl  hlavní  dílo  jeho  politické  filosofie  národní,  C  e- 
skou  otázku.  Ale  ku  podivu:  tenkrát  na  mne 
vůbec  nepůsobila  hlavním  svým  obsahem  a 
tendencí.  Prošla  mým  mozkem  skoro  jen  jako 
prázdný  shluk  vět  a  slov.  Jen  tři  věci  mne  z  ní  za- 
ujaly: 1.  Útoky  na  Jungmanna,  které  se  mne  dotý- 
kaly nelibě  a  trápily  mne  tak  dlouho,  až  jsem  ko- 
nečně —  po  12  letech  —  si  otázku  iungmannovskou 
rozřešil  samostatně.  2.  Citát  z  Palackého  »cením 
dobro  lidské  výše  než  dobro  národní«,  kterému  jsem 
se  podivil,  poněvadž  odporoval  mým  představám 
o  Palackém.  3.  Výroky  Masarykovy  o  české  povaze 
(anekdota  o  kočkách),  které  však  rovněž  zůstaly  na 
mne  bez  vlivu,  takže  v  svém  vlastním  nástinu  české 
povahy,  současně  koncipovaném  (viz  o  něm  zmínku 
později),  jsem  postupoval  naprosto  bez  jakéhokoliv 
ohledu  na  ony  these  Masarykovy. 

Jinak  jsem  byl  dřív  i  později  proti  Masarykovi 
zaujat.  Professor  češtiny,  jeden  ze  starých  obhájců 
rukopisů,  vznítil  v  nás  studentech  pro  ně  takové 
nadšení,  že  jsme  skoro  všichni  v  třídě  si  vyvolili 
pseudonymy  vzaté  z  nich.  Také  nám  půjčoval  Osvětu 
a  v  té  jsme  se  ovšem  nedověděli  o  Masarykovi  ni- 
čeho pěkného.  Četl  jsem  sice  také  Rozhledy,  Lite- 
rární Listy,  Moderní  Revui,  Zlatou  Prahu  a  jiné  časo- 
pisy, ale  ani  tam  Masaryk  neměl  přímých  stoupenců; 
byl  v  nich  respektován  objektivně  jako  živel  jim  cizí, 
a  někdy  přímo  odmítán.  Specielně  »Českou  otázku« 
jsem  četl  pod  dojmem  dvou  statí  stojících  mimo  ni 
a  spíše  proti  ní:  stručné  kritiky  o  Masarykově  »Hu- 
sovi«,  vyšlé  v  Časopise  Pokrokového  Studentstva 
(bylo  to  jediné  číslo  toho  listu,  které  jsem  viděl 
před  r.  1901),  a  Tobolkova  článku  o  našem  znovu- 
zrození, vyšlého  v  Rozhledech  1906/7. 

Je  konečně  snadno  vyložit,  proč  jsem  přese  vše- 
cku blízkost  některým  ideám  Masarykovým  jako 
gymnasista  zůstal  realismu  vzdálen:  nečetl  jsem 
Času,  hlavního  akvisičního  orgánu  Masarykova. 
Zatím  co  někteří  moji  spolužáci  horlivě  si  půj- 
čovali neb  i  odebírali  Čas  a  Naši  Dobu,  často  se  stý- 


K  psychologii  severočeského  horníka. 
Pokus  výkladu  od  Ed.  Š  t  o  r  c  h  a. 

Ruka  lidská  mění  někdy  tvářnost  celé  krajiny. 
Severočeský  revír  uhelný  jest  toho  dokladem.  Dvě 
stě  dolů  rozrývá  zemi;  třicet  tisíc  horníků  rve  tu 
černý  démant  z  nitra  zemského.  V  posledních  30  až 
40  letech  obdržel  tento  kraj  ráz  výslovně  hornický. 
.Isme  v  kraji  dýmu! 

Proudy  českého  zemědělského  lidu  táhly  sem  a 
takřka  zaplavovaly  tiché  dosud  osady  zdejší.  Z  pří- 
chozího lidu  zemědělského  stával  se  lid  průmyslový, 
hornický.  Byla  to  náhlá  a  hluboce  zasahující  změna 
celého  způsobu  životního,  kterou  zde  na  lidu  našem 
pozorovati  můžeme.  Vlivy  této  změny  vidíme  v  pře- 
tvořeném životě  rodinném  i  společenském,  rozdílném 
od  života  dřívějšího.  Přirozeno,  že  i  myšlení  lidu  na- 
šeho sc  pozměnilo  působením  nového  prostředí  prň- 


kali  s  koUegy  staršími  a  zas  od  nich  přijímali  vlivy 
pokrokářství,  realismu  a  socialismu,  já  jsem  se  vy- 
víjel zdlouhavě  a  ztěžka,  téměř  osamocen  se  svými 
niternými  sklony  a  zápasy,  jsa  pramálo  informován 

0  našich  veřejných    věcech,  o  současné  literatuře 

1  politice.  V  tomto  zvláštním  stavu  jsem  setrvával 
ještě  na  počátku  studií  universitních,  kdy  jsem  již 
poslouchal  Masarj'ka.  Zajímal  mne,  ale  rozuměl  jsem 
jeho  úryvkovitým  aforismům  zprvu  málo  a  Čas  i  tehdy 
jsem  četl  rovněž  málo. 

Opozdil  jsern  se  tak  ve  vývoji  značně  za  svými 
vrstevníky,  z  nichž  mnozí  hráli  dosti  hlučnou  i  vý- 
znamnou úlohu  v  studentstvu  již  v  prvém  roce  studia 
vysokoškolského.  Ale  jsem  tomu  zpoždění  vděčen; 
naučil  jsem  se  zůstávati  skromně  pozadu,  vzdělávat 
se  pracněji,  ale  za  to  solidněji  a  samostatněji  nežli 
mnozí  jiní,  přišel  jsem  do  víru  vlivů  veřejných  te- 
prve po  dvou  letech,  když  jsem  byl  poměrně  ucelen, 
a  tak  jsem  odolal  úskalí  moderního  diletantství,  eklek- 
ticismu  i  —  slepého  přívrženství  k  jednomu  člověku 
a  jedné  straně.  Jinými  slovy:  nebyl  jsem  a  nestal 
jsem  se  realistou. 

Přes  to  na  samém  prahu  života  universitního 
jsem  již  byl  označen  jako  realista  a  dokonce  jako 
zpravodaj  Času!  Objevil  se  totiž  koncem  r.  1898 
v  Čase  odsuzující  referát  o  Literárním  kroužku  v  Tá- 
boře. Ačkoli  jsem  tehdy  Času  ani  nečetl  a  referát 
onen  pocházel  se  strany,  mně  tehdy  úplně  nepově- 
domé,  byl  jsem  v  časopise  »Tábor«  napaden  jako 
»mizerně  lhavý  zpravodaj*  Času  atd. 
Byla  to,  jak  dnes  vidím,  jakási  předzvěst  mého  pří- 
štího osudu.  Jedenáct  let  již  uplynulo,  a  braří  se  jak 
braň,  jsem  za  realistu  cejchován  bezpodstatně  opět 
a  opět  z  pravá  i  z  leva,  a  mnozí  posuzovatelé  až 
podnes  neváhají  svou  klassifikaci  mého  přesvědčení 
kořenit  stejnou  květomluvou,  jako  tehdy  redaktor 
»Tábora«.  Tato  poznámka  ovšem  se  netýče  kollegy 
dra  Arne  Nováka. 

Nyní  doložím  své  vypravování  authentickými 
dokumenty.  (Pokrač.) 


myslového.  Přetvoření  čeledína  na  horníka  je  prová- 
zeno myšlenkovým  přetvořením  náboženským,  jež 
zhruba  charakterisovati  můžeme  jakožto  přetvořeni 
člověka  konservativního  v  pokrokového,  církevně  vě- 
řícího v  nevěřícího,  myslitele  spoutaného  ve  volného. 

Tento  všeobecný  myšlenkový  proces  možno  vy- 
světliti. 

Myšlenkový  život  a  vůbec  světový  názor  země- 
dělce liší  se  patrně  od  myšlenkového  života  a  světo- 
vého názoru  dělníka  průmyslového.  Zemědělec  ic 
jaksi  individualistou,  horník  kollektivistou. 

Zemědělci  chodívají  na  práci  polní  po  vlastním 
rozhodnutí.  Dnes  jde  ten,  zítra  onen.  Ten  oře,  ten  u^ 
vláčí,  onen  seje  atd.,  vše  dle  vlastních  osobních  dis- 
posic. Zemědělec  je  do  značné  míry  isolován,  své- 
právný,  o  sobě  zvláštin',  svrchovaný,  nemá  rád,  plc- 
te-li  se  mu  kdo  do  jeho  věcí,  je  žárliv  na  samostat- 
nost svou.  Nerad  se  sdružuje,  provádí  věci  po  svém 
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a  pro  sebe.  Vzpírá  se  novotám,  nebof  ovládán  je  do- 
jmem odvěkých  norem  a  zákonů  přírodních,  a  cokoliv 
je  nového  a  nezvyklého,  má  odstrašující  ráz  vybo- 
čení z  pravidelných  pochodů  přírodních  a  tím  škod  a 
nehod. 

Zemědělec  poután  je  k  věčné  přírodě,  k  stálým 
■  pakujícím  se  cyklům  jar,  lét  a  zim,  jež  sleduje  den  za 
inem  po  celý  život.  Cítí  ohromnou  moc  živlů  přírod- 
ních, proti  nimž  vztyčuje  slabé  ruce  své.  Zemědělec 
neví.,  zda  jeho  práce  ponese  ovoce;  často  v  několika 
minutách  úroda  bývá  zničena.  Proto  věří  ve  štěstí. 
Ten  neb  onen  rolník  měl  štěstí,  že  úroda  se  mu  zda- 
řila, jiný  měl  neštěstí,  že  kroupy  mu  potloukly.  Odtud 
zemědělec  chce  si  zabezpečiti  a  zajistiti  toto  štěstí  a 
mysli,  že  nejjistěji  ho  dosáhne  přízní  boží.  Napadne-li 
boha  odměniti  ho,  daří  se  mu  dobře.  Napadne-li  ho 
zkoušeti  jej  nebo  trestali  nehodami,  marná  je  všecka 
lidská  práce  a  píle.  Zemčdělec  spoléhá  na  milost  boží. 
spoléhání  na  vlastní  síly  považoval  by  za  rouhání  se 
bohu. 

Chová-li  rolník  dobytek  nebo  sází-li  stromy,  uká- 
že se  mu  výsledek  mnohdy  až  po  řadě  let.  Často  te- 
prve syn  a  vnuk  sbírají  ovoce  přičinění  otcova.  Tato 
dlouhá  doba  také  vede  k  odevzdávání  se  v  ruce  boží. 
nebof  mnoho  škůdců  a  nehod  číhá,  aby  vše  zničili. 
Na  vůli  boží  záleží,  zdaří-li  se  věc  na  konec  či  nikoliv. 

Člověk  obklopen  jsa  divy  a  hrůzami  přírody  cítí 
se  zcela  nepatrný  a  slabý.  Rolník  věří.  že  musí  býti 
něco.  co  vše  ve  světě  řídí  a  k  výsledkům  vede.  že 
musi  býti  Bůh.  A  věří-li  náš  lid  v  boha,  věří  i  všemu, 
co  mu  služebníci  jeho  vykládají.  Lid  zemědělský  je 
a  bude  vždy  nejstálejší  oporou  klerikalismu. 

Z  tohoto  ovzduší  přicházely  proudy  lidí  sem  na 
sever.  Nové  prostředí  počalo  na  posavad  věřící  lid 
účinkovati  a  brzo  počaly  se  leviti  známky  nových 
směrů  života  duševního. 

Horník  po  stránce  náboženské  rozhodně  odlišuje 
se  od  předka  svého  zemědělského.  Zemědělec  vidí 
všude  kolem  sebe  vládnouti  ruku  boží,  kdežto  horník 
obklopen  je  vymoženostmi  ducha  lidského.  Přečetné 
vynálezy  mu  nepřetržitě  před  oči  staví,  jak  člověk 
přemáhá  přírodu,  vzdoruje  úkladům  jejím  a  vítězí 
nad  ní. 

Bezpečný  kahanec  chrání  horníka  před  nebez- 
pečnými plyny,  ohromná  parní  čerpadla  ssají  vodu 
hrozící  zátopou  dolu,  předem  zřízený  plán  soustavně 
vede  jeho  práci.  Vše  kolem  je  změřeno,  vypočítáno, 
vše  ovládnuto  rozumem  a  pevnou  rukou. 

Člověk  vítězi  nad  hmotou,  vidí  moc  a  sílu  osví- 
ceného rozumu,  spoléhá  na  sebe. 

Horník  vidí  výsledek  práce,  zná  i  faktory,  které 
jej  podmiňují,  a  vidí,  že  žádný  z  nich  není  nadpřiro- 
zený. Vše  děje  se  přirozeně. 

Proti  individualismu  zemědělskému  možno  vy- 
/.načiti  kolektivism  hornický  a  vůbec  dčlnictva  prů- 
myslového. Na  šachtě  pracuje  několik  set  lidí.  Mají 
práci  rozdělenu,  takže  když  někteří  zastaví  práci, 
stojí  celá  šachta.  Všichni  jsou  navzájem  k  sobě  pou- 
táni prací,  kterou  konají  dle  cizích  rozkazů  a  bez 
vlastního  rozhodování.  Každé  jednotlivé  dílo  začíná 
I  končí  se  na  rozkaz  lidí  a  je  odměňováno  nikoliv 
nejistou  přízní  boží,  nýbrž  pevně  smluvenou  mzdou. 
l-'říslušníci  šachty  tvoří  celek  kolektivně  cítících  pra- 
covníků. 

Horník  v  případě  nemoci,  stáří  nevzývá  Boha 
'>  pomoc,  nýbrž  obrátí  se  k  Bratrské  pokladně. 

Vskutku  přiznati  musíme,  že  změna  povolání 
l.rovázena  je  i  změnou  života  myšlenkového;  svě- 
tový názor  horníkův  je  zcela  protichůdný  světovému 
názoru  zemědělcovu. 


Mezi  horníky  je  vzrušený  život.  Půdu  tu  mají 
spolky,  strany  politické,  družstva,  stávky,  demon- 
strace a  vůbec  veškeré  projevy  kolektivní.  Nejradi- 
kálnější  hesla  naleznou  zde  vroucího  ohlasu.  Vejděte 
do  kterékoliv  osady  zdejší  a  vždy  tu  můžete  zasti- 
hnouti  nějakou  schůzi  nebo  poradu.  Zemědělec  je  ná- 
strojem v  rukou  božích,  horník  chce  být  úmyslným, 
vědomým  činitelem,  chce  radikálně  pracovati  k  lep- 
šímu blahobytu  svému.  Proto  zde  tolik  pokusů  o  ná- 
kupní a  spotřební  družstva,  konsumy,  kooperace, 
proto  i  tolik  theoretického  řečňování,  četby  i  váž- 
ného studia.  Nalezneme  tu  hojně  velmi  sčetlé  lidi. 

Zemědělec  nejraději  má  klid,  zachovávání  stavu 
trvajícího,  ale  horníka  nenalezneme  nikdy,  aby  ne- 
měl právě  před  sebou  novou  etapu  nebo  nový  směr 
činnosti,  nové  plány  a  zámysly.  Všimněte  si  horni- 
ckých časopisů,  ukazují  to  zřejmě.  Vždy  je  po  ruce 
nové  heslo,  které  vzkřísí  ochabující  nadšení  a  které 
slibuje  nové  zlepšení. 

O  veliké  obětovnosti  a  opravdovosti  horníků 
mohl  bych  vypravovali  dojímavé  příběhy.  .Jsou  to 
někdy  skutky  hrdinské.  Ve  chvílích  kolektivního 
vzrušení  horník  bez  váhání  nasadí  i  život.  Viděl 
jsem  to. 

Horníci  hýbají  sociálním  řádem,  jsou  průkopníky 
života  volného,  nespoutaného;  nenávidí  své  utlačo- 
vatele  a  nepříznivce,  a  my  pak  říkáme,  že  jsou 
atheisty  a  plni  ducha  revolučního. 

Vlast  špatně  horníka  živí,  stát  ho  špatně  chrám, 
kapitál  ho  vyssává  —  horník  pak  osvobodiv  se 
z  pout  konservativního  myšlení  řeší  svůj  problém 
vlastní  methodou  a  ve  spojení  s  druhy  chce  přetvá- 
řeli nepříznivé  řády  posavadní. 

Není  v  atheismu  a  revolucionářslví  hornickém 
skryto  mnoho  idealismu  a  pravého  ducha  českého? 

Horník  —  lot  psychologický  problém.  U  nás 
v  Cechách  zvláště  zajímavý  a  poučný. 


Dodatek.  Severočeský  lid  všemi  okolnostmi 
vháněn  je  v  náruč  radikalismu.  Je  zcela  přirozeno. 
že  zde  právě  je  ohnisko  českých  anarchistů.  Nyní 
pak  velmi  vzrůstají  řady  národních  socialistů.  Na- 
šemu horníku  a  živnostníku  bouří  se  krev,  z  lidí  cel- 
kem konservativních  stávají  se  nejprudší  radikálové. 
Zdejší  hd  je  denně  drážděn  a  provokován.  Nemá  dů- 
věry ku  správě  státní,  nevěří  v  spravedlnost,  nedo- 
volá se  rovnoprávnosti.  Když  někdo  po  léta  je  proti- 
zákonně utiskován,  když  marně  žádá  o  splnění  naří- 
zení zákona  a  když  není  možno  pohnouti  samy  úřady 
státní,  aby  plnily  zákon,  pak  člověk,  jenž  zcela  ne- 
otupěl,  nutně  stává  se  sociálním  nevěrcem  a  propadá 
myšlenkám  buřičským.  Můžeme  říci,  že  naše  men- 
šiny soustavně  jsou  vychovávány  k  buřičství. 

Vláda  ani  netuší,  jak  zhoubně  v  lidu  působí  proti- 
česká její  politika  školská.  Jestliže  u  soudu  nebo  ji- 
ného úřadu  zdejší  Čech  má  co  dělat  jednou  za  rok, 
je  za  to  se  školou  ve  styku  každodenním.  Proto  bo- 
lest, která  denně  je  rozjitřována,  nejvíce  pálí.  Ta- 
kový otec,  pro  českou  školu  persekvovaný,  je  živou 
a  hlasitou  obžalobou  panujícího  systému.  Sem  nc- 
mu.sejí  přicházet  cizí  ařcitátoři.  kraj  sám  naplněn  le 
tisíci  občanů  nespokojených.  Volání  našich  menšin 
nelze  utlumit,  každý  jednoilivec  příliš  dobře  cítí  spra- 
vedlnost svých  požadavků,  které  i  mysli  nejprostší 
jsou  správné  a  pochopitelné.  Obranná  činnost  našich 
menšin  je  živelním  projevem  proti  útlaku. 

Smutné  je,  že  kde  kdo  uznává  oprávněnost  poža- 
davku našich  menšin,  ale  že  při  tom  i  sebe  menší 
nějaký  úspěch  musí  býti  předmětem  politického  ča- 
chru.  Plnění  zákona  nutno  zde  teprve  dobývali! 


PÍ^EHLED. 

Louis  F  e  1 1  e  r,  Syntaxe  fran(;aise.  Cours 
íait  á  Tuniversité  tcliěque,  Prague  1910.  VIII  + 
239  str.,  5  francs. 

Autor,  jenž  již  r.  1895  napsal  německy  fran- 
couzskou grammatiku  s  drem  M.  Kuttnerem 
(Berlín,  Spamer),  podává  nám  francouzsky  psa- 
nou systematickou  skladbu  jazyka  francouzského 
dle  svých  vlastních  výkladů,  jež  má  jako  lektor 
na  naší  universitě.  Jeho  účelem  není  ani  věde- 
cká ani  historická  skladba,  nýbrž  »le  simple  ex- 
posé didactique  de  Fesprit  et  des  rěgles  de  la 
grammaire  ďaujourďhui«. 

Z  oboru  skladby  vylučuje  předem  substanti- 
vum samo  o  sobě,  tedy  rod  substantiva,  plurál 
vlastních  a  složených  jmen  a  člen.  Počíná  sho- 
dou: slovesa,  doplňku,  adjektiva,  členu  v  le 
plus,  participií,  přechází  dále  k  předložkovému 
určení  substantiva,  adjektiva  a  slovesa,  k  pří- 
slovkovýni  určením,  náměstkám,  předložkám, 
adverbiu,  spojkám  a  citoslovci.  Druhá  část  vě- 
nována jest  větě,  a  to  užívání  časů  a  modů, 
slovosledu  a  větnému  spojení.  Končí  naukou 
o  interpunkci  a  větné  analysi. 

Spisovatel  nepodává  pouze  striktní  pravidla 
s  příklady,  nýbrž  formou  spíše  rozpravnou  snaží 
se  vyložiti,  kterak  zdánlivé  neshody  francouzské 
skladby  odpovídají  nejjemnějším  odstínům  přes- 
ného logického  myšlení.  Uvádí  proto  nejprve 
příklady  pro  různé  stránky  pravidla  a  analysi  ně- 
kterého typického  příkladu  abstrahuje  z  nich  pra- 
vidlo. Na  četných  sporných  místech  cituje  ná- 
zory starších  i  novějších  grammatiku:  Besche- 
rellů.  Qirault-Duvivierovy,  Ayerovy,  Chassan- 
govy,  Darmesteterovy,  Leclairovy,  Lafayovy 
a  j.  a  objasiíuje  své  stanovisko,  polemisuje. 

Zásadou  jeho  jest  volné  projevování  my- 
šlenky, jež  nemá  býti  zkracováno  grammati- 
ckými  pravidly;  proto  připouští  užívati  aucun 
a  n  u  I  i  v  plurielu,  nul  i  jako  náměstky  v  žen. 
rodě,  a  u  t  r  11  i  v  nominativě,  a  žádá,  aby  se  ne- 
vyhledávalo zbytečných  obtíží  při  m  ě  m  e,  při 
shodě  participe  passé  i  jinde.  Ale  tato  zásada 
jde  jen  potud,  pokud  lze  ji  podpírati  doklady 
7.  francouzských  klassiků  od  XVII.  do  polovice 
XIX.  století  a  logickými  úvahami.  Je-li  mezi  spi- 
sovateli neshoda,  řeší  ji  další  zásadou,  žc  »není 
v  moderní  řeči  nikdy  úplné  synonymity  vé  dvou 
výrazech«  (152)  a  dlužno  tedy  obě  vazby  vy- 
ložiti. Princip  zajisté  v  jádře  správný,  jenže  způ- 
sob, kterým  jej  spisovatel  provádí,  není  vždy 
pravý. 

Dle  spisovatele  jest  francouzská  skladba  ří- 
zena zákony  jen  logickými  (229)  a  tedy  i  celý 
vývoj  její  podléhá  jen  zákonům  logiky,  s  psycho- 
logií řeči  se  však  nepočítá.  .Najde-li  tedy  dvě 
vazby  mezi  grammatiky  sporné,  nepřipojí  se 
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obyčejně  k  žádné  straně,  vyhledá  mezi  nimi  od- 
stíny ve  smyslu  a  schválí  obě.  Tím  ovšem 
vkládá  do  nich  subtilnosti,  jež  v  nich  buď  nikdy 
nebyly  nebo  nenabyly  historického  práva,  aby 
se  mohly  stanovití  za  normu  a  nelze  je  též  do- 
ložiti  z  běžného  jazyka  spisovného.  Někdy  jde 
tu  spíše  již  o  sloh  než  o  syntaktickou  vazbu.  Tak 
differencuje  mezi  chacun  s  korrespondující  ná- 
městkou  son  nebo  leur,  nepřipouští:  Les  lan- 
gues  ont  chacune  ses  bizarreries,  žádá:  Les  lan- 
gues  ont,  chacune,  leurs  bizarreries  (113),  nebo 
vazbu:  Ils  sont  venus,  chacun  avec  ses  gens. 
Rozeznává  mezi  smyslem  věty  s  opakovanou 
náměstkou  spojitou  jako  podmět  a  bez  opako- 
vání: elle  veut  et  elle  ne  veut  pas,  nebo:  ellc 
veut  et  ne  veut  pas  (93);  podobně  mezi:  il  me 
verra,  moi  et  mon  domestique,  a:  la  Fortune 
n  o  u  s  a  persécutés,  lui  et  moi  (95);  mezi  vazbou, 
v  níž  substantivní  podmět  participia  jest  opako- 
ván v  následující  větě  náměstkou  3.  osoby  nebo 
ne:  Lucullus  étant  venu . . .,  il  fit  mettre  —  Les 
Romains  étant  accoutumés  . . .,  ne  pouvaient  (94); 
mezi:  je  te  viens  voir,  a:  je  viens  te  voir  (92). 
Liší  dále  smyslem  slovesa  spojovaná  s  infinitivem 
s  předl,  de  nebo  á:  commencer  (continuer)  á... 
de  . . .  (viz  o  tom  Littré);  oublier  á . . .  de  . . .  (á 
již  zastaralé),  risquer  á...  de...  (75,  76);  po- 
dobně mezi  avant  que  +  subj.  a  avant  que  ne  -j- 
subj.;  sans  que  +  subj.  a  sans  que  ne  +  subj. 
(143). 

Z  toho  dovedeme  pochopili,  že  p.  Feller  není 
přítelem  ministerského  zjednodušení  franc.  gram- 
matiky z  r.  1891,  vytýkaje  mu  ochuzování  ja- 
zyka (45,  46.  143).  On  sám  by  rád  viděl  ještě 
větší  nuancování,  na  př.  shodu  part.  passé  po  en 
zastupujícím  akkusativ  (65)  a  právě  v  těchto 
jemnostech  vidí  krásu  frančiny,  její  jasnost,  ele- 
ganci a  harmonii.  (143.) 

Úplně  souhlasíme  ovšem  sc  spisovatelem, 
když  se  zastává  vazeb  v  moderním  jazyce  již 
zcela  běžných,  ač  staršími  grammatiky  zavrho- 
vaných, na  př.  e  11  a  y,  někdy  i  o  osobách  (85). 
ellipsa  neutrálního  1  e  (87),  c  e  1  u  i  před  příd.  jm. 
nebo  participiem  psané  (98),  ellipsa  c  e  I  u  i  (99). 
neshoda  v  čísle  nám.  c  e  1  u  i  s  předcházejícím 
subst.  (ib),  nebo  když  smiřuje  různé  názory  sub- 
jektivním pojetím,  kde  toto  vskutku  jest.  na  př. 
v  rodě  a  čísle  q  u  i  (104).  nebo  když  rozrůzřiuje 
pendant  que  a  tandis  que  (154),  což  ostatně  činí 
většina  grammatiků. 

Spisovatel  chce  býti  co  možno  orgináliií, 
nesluší  mu  příliš  sebevědomé  mluvení  a  přehlí- 
žení toho,  co  již  jinde  provedeno  (viz  subjonctif 
a  jeho  rozdělení,  171).  Nemůžeme  přijmouti  vý- 
klad jeho  o  shodě  složených  adjektiv,  značících 
barvu;  neb  dle  jeho  pravidla  by  des  cheveux 
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chátains-bruns  znamenalo  vlasy  dvoubarevné, 
kaštanové  a  hnědé,  podobně:  une  couleur  bleue- 
toncée  aux  bras  (30).  Neobstojí  jeho  nauka 
o  shodě  participia  zvratných  sloves,  jež  se  dle 
něho  shoduje  s  podmětem  (60).  rozdělení  zvrat- 
ných sloves  na  odvozená  od  přechodných  a  ne- 
přechodných  jen  ještě  více  komplikuje  pravidlo, 
dělení  na  dativická  a  akkusativní  jest  pro  shodu 
participia  jasnější.  Pravidlo  jeho  o:  c'est  á  vous 
á  . . .  nebo:  de  . . .  (63)  jest  sice  dle  slovníku  Aka- 
demie, ale  bylo  opraveno  již  Lafayem,  jehož  se 
autor  rád  dovolává.  Subjonctif  po  superlativu 
měl  býti  zařazen  mezi  subj.  ve  větě  vztažné  a 
ne  samostatně;  naopak  spojky  avant  que,  pourvu 
que  atd.  nepatří  zase  do  vztažné  věty  (178c). 
V  části  o  podřaděnosti  vět  zpracované  dle  Ayera 
spisovatel  zbytečně  opakuje,  co  již  řekl  o  sub- 
jonctivu  (204  sl.  a  171  sl.).  Při  pravidle  o  e  n  za 
nám.  přisvojovací  bylo  dodati.  že  platí  hlavně, 
je-li  majetníkem  jméno  věcné  (34).  Nejasně  jest 
stilisováno  pravidlo:  plusieurs  est  des  deux  gen- 
res  (116),  což  má  znamenati,  že  má  jeden  tvar 
pro  oba  rody  atd.  Z  neopravených  tisk.  omylů 
postřehli  jsme:  pas  místo  par  (32,  4),  vingliéme 
m.  vingtiěme  (34.  6),  passe  m.  fasse  (43,  9  ř.  sh.), 
prčsident  m.  présidant  (36,  2.  ř.  sh.). 

Naše  výtky  jsou  zmírněny  tím,  že,  jak 
řečeno,  autor  uvádí  obyčejně  ve  sporných  bo- 
dech několikera  mínění,  čímž  poskytuje  čtenáři 
příležitost,  aby  jej  kontroloval  a  dle  svého 
úsudku  nejlepší  si  vybral.  Celkem  jest  skladba 
p.  Fellerova  přehledně  sestavena,  jeho  příklady 
jsou  hojné  a  instruktivní,  jeho  výklady  a  analyse 
jasné  a  kniha  jest  zejména  dobrou  orientací  ve 
sporných  otázkách  francouzské  skladby. 

Dr.  /.  O.  Hruška. 

« 

Halleyova  kometa,  jediná  z  periodických 
vlasatic  viditelná  prostému  oku,  ukáže  se  pozo- 
rovateli bez  dalekohledu  na  ranním  nebi  koncem 
dubna.  Dalekohledem  a  fotograficky  byla  ovšem 
již  pozorována  při  svém  nynějším  návratu;  po- 
nejprv na  základě  výpočtů  assistentů  greenwich- 
ské hvězdárny  pp.  P.  H.  Cowella  a  A.  C.  de  la 
Cherois  Crommelina  na  hvězdárně  heidelber- 
skč  dne  11.  září  1909  v  souhvězdí  Dvojčat.  Její 
jméno  pojí  se  k  mezníku  moderní  theoretické 
fysiky  a  astronomie,  Newtonovým  Princi- 
piím;  na  základě  theorie.  podané  v  nich  r.  1687 
geniem  Newtonovým,  propočítal  jeho  přítel  E. 
Halley,  tehdy  prof.  geometrie  v  Oxfordč,  řadu 
přístupných  pozorování  komet,  a  vydav  práci  tu 
r.  1705.  vyslovil  přesvědčení,  že  kometa  pozo- 
rovaná r.  1531,  1607  a  1682  je  táž  vlasatice,  vra- 
cející se  vždy  v  periodě  75  let,  i  předpověděl 
její  návrat  na  r.  1758—9,  kdy  vskutku,  ovšem 
již  po  jeho  smrti,  byla  pozorována.  Nesluje  tedy 
kometa  Halleyovou  proto,  že  by  ji  Halley  byl 
objevil  —  bylař  pozorována  zaručeně  již  1066, 


a  někteří  tvrdí,  že  je  totožná  s  vlasaticí,  viděnou 
r.  240  před  Kristem  a  r.  12  př.  Kr.,  jiní  zase,  že 
patří  k  sluneční  soustavě  teprve  od  r.  11 — 12 
př.  Kr.,  kdy  byla  ze  své  parabolické  dráhy  sta- 
žena působením  některé  veliké  planety,  do  jejíž 
blízkosti  se  dostala,  a  přinucena  pak  v  ellipse 
obíhat  s  periodou  75 — 76  let  kolem  Slunce. 

Zajímavo  jest,  že  Newton  ve  druhém  vy- 
dání Principií  r.  1713  Halleyovu  kometu  uvedl 
jako  příklad  periodické  vlasatice,  a  píše  o  ní 
toto: 

»Retrogradní  kometa,  jež  se  ukázala  1607, 
opisovala  dráhu,  jejíž  vzestupný  uzel,  dle  Hal- 
leye, byl  v  Býku  20"21'  a  sklon  k  ekliptice  17"2'. 
Perihelium  bylo  ve  Vodnáři  2"16'  a  vzdálenost 
jeho  od  Slunce  58.680,  počítáme-li  velký  polo- 
měr dráhy  zemské  za  100.000.  Periheliem  pak 
prošla  16.  října  ve  3  h.  50  m.  Shoduje  se  pak 
dráha  její  co  nejúplněji  s  dráhou  komety,  obje- 
vivší se  r.  1682.  Jsou-li  obě  ty  komety  jednou 
a  touž,  obíhá  vlasatice  ta  v  době  75  let,  a  její 
velká  osa  je  k  velké  ose  zemské  dráhy  V'c:  75" 
ku  1,  čili  1778  ke  100.  A  vzdálenost  jejího  afelia 
od  Slunce  bude  ku  střední  vzdálenosti  Země  od 
Slunce  asi  v  poměru  35:  1.  Známe-li  to,  nebude 
nesnadno  určití  elliptickou  její  dráhu.  A  stejně 
tomu  bude,  vrátí-li  se  kometa  na  své  dráze  za 
75  let.« 

Newtonova  data,  dle  výpočtů  Halleyových 
uvedená,  jsou  správná;  kometa  vskutku  ^e  vrací 
po  75 — 76  letech  (dle  toho,  jakých  poruch  dozná 
od  velkých  planet),  a  dlouhá  osa  její  ellipsy  je 
asi  36krát  delší  než  vzdálenost  Země  od  Slunec 
(150  mil.  km.).  V  afeliu,  t.  j.  v  místě  nejvzdále- 
nčjším  od  Slunce,  pohybuje  se  dle  známého  2. 
Keplerova  zákona  tak  pomalu,  že  tam  n.  př.  pro- 
běhne za  40  let  jen  takovdu  dráhu,  jakou  v  blíz- 
kosti Slunce  projde  za  několik  neděl.  Periheliem 
letos  proběhne  dne  20.  dubna  ve  vzdálenosti  88 
mil.  km.;  v  tu  dobu  bude  od  nás  dále  než  Slunce, 
t.  j.  180  mil.  km.;  dne  20.  května  bude  nejblíže 
Zemi  (jádro  od  nás  asi  23  mil.  km.);  v  noci  z  18. 
na  19.  května  (asi  mezi  2. — 3.  h.  z  rána)  projde 
Země  jejím  ohonem,  neboť  v  tu  dobu  budou 
Slunce,  kometa  a  Země  v  jedné  přímce  a  ohon 
komety,  odvrácený  stále  od  Slunce,  bude  smě- 
řovali přímo  na  Zemi.  Proto  také  bude  sotva 
zjev  ten  příliš  význačný;  nmohem  lépe  bude  vi- 
děli ohon  koncem  května,  asi  25.,  neboř  pak 
bude  zase  viděti  celou  jeho  délku.  V  červnu  ko- 
meta zmizí.  Do  19.  května  bude  kometa  viditelná 
na  ranním  nebi,  potom  na  večerním,  ale  kol  22. 
bude  ještě  vadit  Měsíc.  Přechod  její  přes  kotouč 
Slunce  nebude,  jak  vidno,  u  nás  patrný,  neboť 
iidá  se  v  noci;  za  to  na  Tichém  oceáně,  ve  vých. 
Asii,  v  Austrálii  bude  lze  jej  dobře  pozorovati. 

Jaké  zjevy  se  ukáží  kol  19.  května,  je  velmi 
těžko  předpovědět.  Jen  tolik  je  jisto,  že  nena- 
stane žádná  katastrofa,  neboť  chvost  komety, 
třebas  v  tu   dobu   několikanásobně   delší  než 
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vzdálenost  její  od  Země,  skládá  se  z  tak  řídkých 
látek,  že  nepůsobí  vůbec  ani  lomu  světla,  a  tedy 
zemským  ovzduším  vůbec  ani  neprojde.  Není 
třeba  se  tedy  obávati  otravy  kyanem  nebo  ji- 
nými plyny.  Nebezpečí  mohlo  by  vůbec  býti  jen 
tehdy,  kdyby  jádro  komety,  které  obsahuje 
pevné  hmoty,  asi  shluky  meteoritové,  se  značně 
přiblížilo  Zemi.  Při  vzdálenosti  23  mil.  km,  t.  j. 
asi  60  vzdáleností  Měsíce  od  Země,  nemůže  při- 
tažlivost Země  značněji  působit  na  jádro.  Možná, 
že  jediný  zjev  na  Zemi,  všeobecně  pozorova- 
telný, bude  nějaké  zvláštní  žlutavé  nebo  rtarů- 
žovělé  zbarvení  oblohy,  jako  se  ukázalo  při  ko- 
metě, jež  30.  června  1861  se  přiblížila  Zemi. 
Roje  létavic  však  neuvidíme,  neboť  ten  je  možný 
jen  u  komet,  jichž  dráhy  neprotínají  dráhy  zem- 
ské. Za  to  mohou  nastati  zjevy  prudké  variace 
atmosférické  elektřiny  a  magnetického  pole  zem- 
ského, neboť  zjevy  ohonové,  které  blízkostí 
Slunce  se  stupňují,  jsou  dle  všeho  elektrické. 
Ostatně  dne  1.  května  projde  kometa  nejblíže 
Venuše  (asi  11  mil.  km)  a  tedy  možná  dozná 
značných  změn  aspoň  co  do  tvaru  ohonu. 

V.  J.  H. 

Illustrované  přednášky  vycházejí  i  při  ne- 
moci jejich  pilného  vydavatele  p.  Dr.  Alex.  Baťka 
v  Plzni  dále.  (Redaktora  zastupuje  pan  Dr.  St. 
Kamarýt  v  Plzni.)  Za  rok  1909  vyšlo  36  čísel 
s  programem  stejně  pestrým  jako  dosud.  í^ada 
dějin  filosofie  byla  obohacena  přednáškami: 
O  novoplatonicích  (Dr.  Dittrich),  Sibylly  a  knihy 
sibyllické  íprof.  J.  Michl).  Z  dějin,  z  vědy  nepo- 
užité a  z  filosofie:  Tragedie  Vesuvské  (prof.  Jan 

«^  = 

Nové  dramatické  překlady. 

I.  Paul  Claudel:  Polední  úděl.  Přeložil 
Miloš  Marten.  Knih  dobrých  autorů  sv.  62. 
V  Praze  1910.  Nákl.  K-  Neumannové.  Str.  95. 
Hugo  von  Hofmannsthal:  Člověk  a 
smrt.  Přeložil  Otokar  Fischer.  Knihovny  »Hy- 
perion«  sv.  II.  V  Praze  1910,  nákl.  B.  Kavky. 
Str.  29. 

V  posledních  letech  ztratilo  naše  »Národní 
divadlo*  —  a  která  jiná  česká  scéna  má  ještě  ná- 
roky literární?  —  naprosto  styk  se  zahraniční 
soudobou  tvorbou  dramatickou.  Jeho  ctižádost 
v  činohře  nese  se  k  tlumočení  dvou,  tří  germán- 
ských klassiků,  jejichž  službě  zasvětili  své  síly 
jediný  opravdový  tragoed  našeho  jeviště  i  jediný 
umělecky  cítící  režisér  v  Cechách;  již  celé  tra- 
gické umění  francouzské  i  vlašské,  celé  německé 
drama  poschillerovské  jest  pro  Národní  divadlo 
mrtvo.  2.C  však  za  hranicemi,  v  Německu  i  ve 
Francii  dějí  se  v  našich  dnech  pokusy,  ba  více 
než  pokusy,  o  velký  sloh  dramatický  na  tro- 


Matzner),  Počátky  nauky  o  teple  (Dr.  A.  Ditt- 
rich), Zeměpis  starého  světa  (prof.  J.  Matzner), 
Pojem  a  počet  pravděpodobnosti  (Dr.  A.  Dittrich), 
První  obyvatelé  země  České  (Dr.  J.  Pecka),  Vý- 
voj tvorstva  (Ed.  Storch),  Mechanismus  a  vitalis- 
mus  v  biologii  (prof.  Rudolf  Sokol),  Základní 
zjevy  optické  (Dr.  A.  Dittrich).  Časové  thema 
vyčerpává  brožura  páně  Karhanova  »0  létání« 
a  konečně  také  dvě  praktické  otázky  projednány 
v  přednášce  inž.  Zd.  Šímy  o  »Cistění  vody  pro 
velká  města«  a  inž.  K-  Werstadta  »Lacině  lázně 
lidové«.  Poslední  řada  mohla  by  býti  bohatší  a 
vůbec  by  konala  knihovna,  dle  mého  zdání,  svůj 
úkol  mnohem  plněji,  kdyby  omezila  přednášky 
o  věcech  theoretických  a  filosofických  a  věno- 
vala péči  přednáškám  rázu  co  nejpraktičtějšího, 
hlavně  z  techniky,  z  národního  hospodářství,  ze 
sociální  hygieny  a  pod.  O  přednáškách  vyšlých 
bych  musil  opakovali  vše,  co  v  »Přehledu« 
o  nich  již  bylo  uvedeno.  Každá  zvlášť  jest  vše- 
obecně přístupným  úvodem  do  toho  kterého  the- 
matu,  psaná  nejlepším  odborníkem,  slohem  pou- 
tavým a  pestrým,  s  tendencí  po  většině  krajně 
osvícenskou,  možno  říci  volnomyšlenkářskou, 
ba  i  někdy  silně  protiklerikální.  Také  ze  starých 
brožurek  bych  mohl  dnes  ještě  znovu  doporu- 
čili teď  tak  hodně  časové  přednášky  »0  kome- 
tách* a  »Kometa  Halleyova*  (č.  82 — 83,  131 — 132) 
od  Dr.  A.  Dittricha  (Longinus).  První  z  nich  ci- 
tuje málo  známý  dopis  Boženy  Němcové  o  ko- 
metě z  r.  1857,  který  dokumentuje  silně  proti- 
klerikální názor  této  největší  české  ženy.  Také 
illustračně  možno  jen  pochválili  laciné  (číslo  12  h) 
tyto  přednášky.  ^- 

skách  divadla  naturalistického,  že  v  Paříži  a 
v  Berlíně  promítají  opravdoví  básn.íci  na  scénu 
mohutné  charaktery  nesené  i  ničené  velkými  kri- 
semi  současného  člověčenstva  i  složité  ideje, 
proměněné  v  děj . . .  ne,  toho  naše  Národní  di- 
vadlo nevidí  a  nechce  viděti.  Před  několika  roky 
hrál  se  u  nás  ještě  Shaw,  Wilde;  dnes  zastupuji 
soudobé  drama  na  Národním  divadle  Wied. 
Esniann,  britští  řemeslníci.  Odkud  mají  naši  dra- 
matikové, naši  herci  bráti  podněty  pro  svou 
tvorbu?  Jest  úplnou  náhodou,  že  dávno  nestála 
naše  dramatická  produkce  i  reprodukce  tak 
nízko,  jako  teď,  kdy  Národní  divadlo,  pozbyvší 
povzbuzujícího  ostnu  konkurence  vinohradské, 
oddalo  se  úplné  lhostejnosti  jak  vůči  opravdu 
hodnotné  tvorbě  původní,  tak  i  vůči  skutečnému 
dramatickému  umění  cizímu? 

Nelze  potlačili  těchto  hořkých  úvah  při 
četbě  dramatických  básní  Claudelovy  i  Hof- 
rnannsthalovy,  šťastně  přebásněných  . . .  aby 
zůstaly  pouhým  statkem  literárním  a  nepronikly 
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na  scénu.  Vášnivý  primitivista  francouzský  i  slo- 
žitě kultivovaný  elegik  vídeňský  nepodávají 
totiž  ve  svých  svrchovaně  osobitých  výtvorech 
pouhé  básně:  jestliže  vybraný  klenotník  Hof- 
mannsthal  dosahuje  plného  účinu  teprve  tehdy, 
když  jeho  dlouhý,  nyvý  monolog  o  nežitém  ži- 
votě jest  inscenován  a  promítnut  do  ovzduší  di- 
vadelního, volá  živelný  erotik  a  horoucí  hymnik 
Claudel  přímo,  aby  jeho  figury  byly  dokresleny 
hercem,  aby  pro  prudké  a  žhavé  rhytmy  jeho 
výbušných  dialogů  nalezeny  byly  scénické  po- 
hyby, aby  akce,  kterou  namnoze  umístil  v  mezi- 
aktech, dala  se  vyčisti  z  tváře,  z  hlasu,  slovem 
z  mimické  spolupráce  tlumočníků.  Nevím  a  ne- 
zajímám se  v  celku  o  to,  zda  by  »Polední  úděl« 
nebo  »Č!ověk  a  smrt«  značily  kasovní  úspěch; 
lituji  jen,  že  Národní  divadlo  dovede  býti  tak 
lhostejno  k  uměleckému  úspěchu,  jakým  jistě  by 
bylo  provedení  dramat,  z  nichž  jedno  je  přímo 
školou  dokonale  členěné  a  jemně  stíněné  dekla- 
mace  scénické,  druhé  pak  typickým  příkladem 
opravdové  tragičnosti  neobyčejně  vysoké  tem- 
peratury  životní.  A  vůči  tomuto  faktu  zdá  se 
nicotnou  a  zcela  pošetilou  námitka,  že  Claude- 
lovo  drama  jest  docela  neznámo,  Hofmannstha- 
lova  aktovka  pramálo  populární  na  divadle 
svých  domovů. 

Paul  Claudel,  jejž  překladatel  »Poledního 
údělu«  se  stejným  nadšením  i  porozuměním  por- 
trétoval v  nejzdařilejší  stati  své  »Knihy  silných«, 
bude  se  na  první  pohled  zdáti  barbarisujícím 
exotikem;  přípomeneme-li  si.  že  podobným  do- 
jmem na  nás  útočí  první  shlédnutí  některých 
smělých  pláten  vůdčích  malířů  moderní  Francie: 
Oauguina.  van  Gogha,  nebudeme  v  onom  bez- 
prostředním dojmu  spatřovati  pranic  vulgarisu- 
ifcího.  Avšak  ony  vzdálené  a  barbarské  scenerie 
Claudelových  dějstev,  onen  rozžhavený  Indický 
oceán,  onen  divoce  melancholický  hřbitov  Evro- 
panů v  Honekongu.  onen  zkáze  zasvěcený  dům 
u  přístavu  jihočínského  v  době  boxerského  po- 
vstání jsou  u  Claudela,  zádumčivého.  dlouho- 
letého hosta  těchto  zemí.  mnohem  více  než 
pestrá  a  nová  dekorace,  plná  cizokrajného  a 
opojného  kouzla.  Jsou  to  daleko  spíše  dějiště 
sourodá  pro  veliké  tragoedie  osudných  vášní, 
živelných  lásek,  barbarských  prorad  a  krvavých 
nenávistí,  jimiž  v  dramatických  freskách  »Poíed- 
ního  ůdělu«  k  neivvššímu  pocitu  života  vvm,-- 
šfuie  a  k  nejhlnbší  jistotě  nicoty  sráží  Paul  Clau- 
del tři  giganticky  promítnuté  postavy,  před- 
určené soky  a  nepřátele  Amairican  Mesu  a  jejich 
sladkou  i  hrůznou  těšitelku  i  ničitelku  Ysé.  Za- 
nadaií-li  tyto  úchvatné  a  rozryvné  děje  tak  po- 
divuhodně do  scénického  rámce  zadoasilskvch 
krajů,  jejichž  barvy  jsou  tak  ostré  a  tak  neln- 
mené.  není  to  ien  pro  jeiích  mohutnos*  a  instink- 
tivní divokost,  ale  i  proto,  že  Claudel  zjednodu- 
šufe  a  cflf  k  dramatickému   primitivismu.  Test 


"    *^  PŘEHLED. 

pravým  opakem  moderních  anatomů  duší:  po- 
dává pouze  velké  obrysy  nejprudčích  hnutí  du- 
ševních, zachycuje  jen  obrovské  gesto  vášně, 
zoufalství  a  záští,  klene  nad  svou  Iragoedií  pri- 
mitivní, ale  mocnou  architekturu  náboženské 
víry,  jejímž  hlavním  dogmatem  jest  vina,  pokání 
a  odpuštění  z  věčné  ruky  spravedlivého  Boha. 
Tím  vším  připomíná  Claudel  staré  básníky  dra- 
matické, ony  bohaté  primitivy,  od  nichž  datuje 
se  pak  vývoj  ku  složitějším  útvarům,  nejen 
Aischyla,  k  němuž  byl  již  přirovnán,  ale  i  staré 
předshakespearovské  tragiky  anglické.  Též 
Claudelovo  prudce  vzduté  pathos,  tu  lyrické,  tu 
dramatické,  které  nejvýše  tryská  v  podivu- 
hodném Mesově  chvalozpěvu  III.  dějství,  má 
mnoho  úchvatného,  úmyslného  primitivismu;  ne- 
čerpalo nadarmo  z  posvátných  zdrojů  nábožen- 
ské hymniky  asijské.^) 

Nemůže  býti  většího  protikladu  ku  Claude- 
lově  tragoedii  než  Hofmannsthalova  aktovka, 
kterou  český  překladatel  nazval  »Clověk  a 
smrt«,  stíraje  tím  úmyslně  podstatný  rys  z  poin- 
tovaného německého  názvu  »Der  Tor  und  der 
Todw.")  Hofmannsthal,  lyrik,  nikoliv  dramatik. 


*)  Překladatel  p.  M.  Marten  vynasnažil  se  neše- 
třit! ničeho  z  mocně  rhytmované  a  krvavě  živé  dikce 
Claudelovy  a  vyjádřil  místy  velmi  šfastně  českvmi 
periodami  prudkého  rozmachu  bohatství  akce  Clau- 
delovi  vlastní.  Tím  rušivěji  piisobí  některé  galiicismy, 
jimiž  do  řeči  vniká  trapná  strojenost  a  papírová  bez- 
barvost, na  př.  sKnilia  o  lásce,  to  by  mělo  být  tak 
náhlé  jako  květ«,  »musíte  míti  o  sebe  péči«,  »mé  po- 
stavení bylo  stvořeno  a  já  byl  stvořen  pro  ně«,  »a 
třeba-Ii  s  pouhou  ženou  čehos  tak  slavnostního*  atd. 
JVložno  (nemámí  Claudelova  orljiinálu),  že  to  nejsou 
právě  eallicismy;  barbarismy  jsou  to  rozhodně. 

Páně  Fischerovo  přebásnění  Hofmannsthalova 
dramoletu  ukazuje  plnou  měrou,  že  překladatel  ovládá 
básnické  slovo  i  v  jeho  hudebních  i  v  jeho  malebných 
možnostech:  nelze  nepřiznati;.  že  p.  O.  Fischer  nalezl 
skutečnou  českou  poetickou  obdobu  Hofmannsthalova 
úlisného  a  svůdného,  zženštilého  a  neodolatelného  ly- 
rického výrazu.  A  přece  právě  tuto  ukázalo  se  mi.  že 
každý,  byf  sebe  dokonalejší  překlad  zůstane  pouhou 
travestií.  V  titule  porušení  myšlenky  originálu  stalo 
se  dojista  schválně,  nebof  ani  slovo  »bloud«  ani  »blá- 


Zákiadem  k  vybudováni  novodobé,  široké  čin- 
nosti na  ochranu  památek  domácí  kultury  a 
zachováni  obrazu  života  předků  Jest 

Sjezd  na  ochranu  památek 

pořádaný  v  Praze.  Cenné  přednášky  při  sjezdu  prone- 
sené, postup  sjezdového  jednáni  dle  stenografických 
zápisfi,  usneseni  sjezdu  a  seznam  účastníků  obsahuje 
sjezdová  publikace,  vydaná  v  Českoslovanskýcb  Leto- 
pisech Musejních.  Cena  K  4"—.  Expedice  v  Čáslavi. 
Učet  poštovní  spořitelny  čís.  113.096. 


Poznejte  a  rozšiřujte  snahy  tohoto  sjezdu! 
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básník  elegie,  nikoliv  akce,  nezpodobuje  život 
v  jeho  vášnivé  a  citové  intensitě,  nýbrž  pouze 
odraz  života,  ticliý,  zasněný  odlesk  prchlých 
dní,  resignovanou  a  odmocněnou  moudrost  lid- 
ského bytí,  kterou  jeho  velký  krajan  zahrnul  do 
rovnice:  Sen  —  život,  život  —  sen.  Jeho  marný 
hrdina,  ryzí  vídeňský  virtuos  umění  a  lásky, 
šlechtic  Claudio,  zaujme  jej  teprve  ve  chvíli, 
když  koloběh  illusí,  přeludů  a  umělých  vzruchů, 
jejž  zoveme  životem,  jest  dovršen;  mluveno 
slovy  germánského  básníka,  kterému  tento 
názor  byl  v  podstatě  cizí,  teprve  v  okamžiku, 
^>když  my  mrtví  procitneme,  abychom  poznali, 


zen«  nezdálo  se  případným;  avšak  zde  alespoň  změna 
byla  v  moci  překladatelově.  Avšak  zda  uvědomil  si 
překladatel  (a  co  by  bylo  nlatno  uvědomiti  si  něco, 
čeho  změnit!  nelze?),  že  představa  kostrouna-hudce 
(der  Tod)  nijak  nedá  se  nahraditi  představou  ženské 
smrti-houslistky,  cizí  ostatně  úplně  našemu  českému 
nazírání?  Tof  případ  přímo  klassický:  vždyť  Latiníci 
octli  se  v  podobné  nesnázi,  překládajíce  mužské  Tha- 
natos  ženským  Mors,  a  právě  tak  vznikly  četné  nejen 
jazykové,  ale  i  představové  zmatky,  když  za  fran- 
couzské femininum  la  Mort  kladla  němčina  masculi- 
num  der  Tod. 


že  jsme  nikdy  nežih«.  V  této  rozhodné  hodině 
(Claudia:  »tak  nyní  já  v  svém  příUš  jarním  štěstí 
z  života  spánku  k  smrti  procitám«) 
zjeví  se  Claudiovi  vše,  co  mohlo  dáti  jeho  bytí 
obsah,  a  co  mu  ho  přece  pro  úplnou  neschopnost 
cele  něčeho  se  účastniti  nedalo:  matka,  milenka, 
přítel,  když  již  před  tím  všecky  mrtvé  věci,  jimž 
cele  zasvětil  svou  existenci,  konečně  nabyly 
před  jeho  zraky  života.  Umění  Hofmannsthalovo 
spočívá  v  tom,  jak  dovedl  lyrické  motivy,  roz- 
vedené s  velkou  grácií  rozeného  a  kulturně  vy- 
soce školeného  elegika,  povznésti  až  k  samému 
prahu  dramatična,  jak  v  okamžení  spásného  roz- 
čarování Claudiova  všecky  dekorativní  prvky 
uměl  proměnit!  v  dramatické  koefficienty  — 
ovšem,  sotva  že  dospěl  k  této  napiaté  a  prae- 
gnantní  situaci,  dává  spadnouti  oponě.  Vše  jest 
provedeno  s  krajní  aesthetickou  kulturou,  s  umě- 
ním slova  i  nálady,  bez  jediného  zlozvuku, 
křehce,  jemně,  kouzelně.  Tento  půvabný  a  zá- 
dumčivý  dramolet  nemá  býti  více  než  lyrická 
scéna;  křivdil  by  však  básníkovi,  kdož  by  ne- 
položil důraz  na  slovo  scéna.  A.  N. 


ZE  DNE 


Dnem  1.  dubna  1910  počíná  II.  pololetí  VIII. 
ročníku  »Přehledu«.  Přikládáme  proto  k  celému 
nákladu  čísla  složní  lístky  pošt.  spořitelny  a  pro- 
síme, aby  při  předplácení  pamatováno  bylo  na 
čtvrtletní  příplatek  20  h,  o  který  předplatné  zvý- 
šeno. —  Pp.  abonenti,  kteří  mají  před- 
placeno, použijte  laskavě  složních  lístků  k  do- 
placení příplatku  na  II.  čtvrtletí  při  příštím  za- 
slání předplatného. 

Založení  české  strany  křesfanskosociální. 

Tato  důležitá  událost  právě  minulých  dnů  velko- 
nočních  vyjadřuje  způsobem  velmi  jasným,  že  se 
většina  bojovného  tábora  klerikálního  již  na- 
dobro zřekla  hegemonie  vysokého  kléru  a  kon- 
servativních  feudálů.  Politikům  klerikálním  prá- 
vem se  zdá,  že  bez  této  protidemokratické  a 
v  širokých  vrstvách  krajně  antipathické  přítěže 
bude  zdárněji  pokračovati  jejich  agitace  v  lidu. 
Krok  jejich  je  čistě  oportunistický.  Privilegované 
kasty  pozbývají  svého,  kdysi  mocného  vlivu, 
rozhodujícím  živlem  stává  se  týž  lid,  který  do 
nedávná  neměl  možnosti  uplatniti  svoje  hlasy 
v  životě  politickém.  Nutno  tedy  obrátiti  plachty 
po  větru  přítomnosti  a  budoucnosti,  aby  se  ry- 
chle a  dobře  plulo. 

'  Straně  národněsociálni  vyvstal  nebezpečný 
soupeř,  který  bude  pracovati  na  její  účet,  ježto 
bude  hledati  stoupence  v  těchže  vrstvách,  kde 
dosud  čerpala  ona  svoje  síly.  Maloživnostnictvo, 
malorolnictvo,  nejnižší  kategorie  úřednické,  pod- 
úřeUnické  a  neuvědomělé  dčlnictvo  bude  lákáno 


do  těchto  dvou  táborů,  které  asi  při  volbách 
budou  hledati  vzájemný  kompromis  a  povedou 
jen  tam  zápasy  »ideové«,  kde  to  nebude  »spo- 
lečné  věci«  na  újmu. 

2e  tento  zárodek  nových  formací  jest  nad- 
míru nebezpečný  kulturnímu  vzestupu  národa 
i  říše,  o  tom  nelze  pochybovati.  Výbojný  kleri- 
kalismus,  který  tu  právě  nalezl  a  na  se  oděl  rou- 
cho beránčí,  bude  rychle  prolínati  vrstvami  nižší 
úrovně  intelektuální,  a  to  zejména,  nenaleznou-li 
stoupenci  svobody  myšlení  jiného  prostředku 
k  zápasu  proti  bojovníkům  církevní  vlády  nad 
státem,  vědou  i  školou,  než  hlásání  atheismu  a 
přemílání  otřelých  a  pustých  frází  materialisti- 
ckých. Poučky  takové  nemohou  duchu  prostého 
lidu,  který  má  sklon  k  meditaci  o  účelu  života, 
o  vyrovnání  křivd  a  utrpení,  o  smrti  a  shledáni, 
nahraditi  to,  co  poetického  a  vzpružujícího  ob- 
sahuje náboženství  sebe  primitivnější,  a  proto 
nemohou  čeliti  zbraním  klerikalismu. 

Nová  organisace  politická  změnila  prý  firmu 
proto,  aby  zabránilá  směšování  politiky  s  nábo- 
ženstvím. Nepřáli  bychom  si  nic  jiného  vřeleji, 
než  aby  to  byla  pravda.  Program  nové  strany 
dokazuje,  že  je  to  falešná  hra.  Prvním  bodem 
politického  programu  je  —  nábožen- 
ství. Zcela  po  způsobu  dřívějších  klerikálních 
kohoutů  chtějí  zakladatelé  nové  strany  politikou 
lidu  vtloukati  to,  co  se  právě  politikou  snižuje 
a  uráží.  Oddíl  o  »škole  a  osvětě«  odpovídá  do 
slova  luegrovskému  tažení  proti  vědě.  Konfesio- 
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nální  obecná  škola,  konfesionální  střední  škola, 
konfesionální  university,  boj  proti  všemu  věde- 
ckému pokroku,  který  vyvrací  dogmata. 

Podává  se  samo  sebou,  že  proti  tomuto  pro- 
gramu, který  musí  vzbuditi  odpor  v  každém 
vpravdě  inteligentním  člověku,  nutno  pracovati 
vší  silou.  Ale  ne  tím,  že  se  bude  lidu  ze  srdcí 
a  myslí  rvát  cítění  náboženské,  aby  po  něm  zů- 
stalo pusto  a  beztitěšno,  nýbrž  tím,  že  se  ukáže 
na  rozdíl  mezi  náboženstvím  a  kněžskou  politi- 
kou tmy.  že  se  ukáže  na  svobodu  myšlení  a  vol- 
nost duševního  sebeurčení  jako  na  předpoklady 
skutečné  výchovy  náboženské.  Církevní  organi- 
sace,  která  svou  existenci  hájí  pomocí  minister- 
stev, zemských  vlád.  politické  správy  okresní, 
soudů,  četníků  a  policajtů,  je  nepřítelkyní 
náboženství  —  které  není  než  typem  poesie 
a  filosofického  snění.  To  má  zvěděti  lid  ze  spisfl 
protiklerikálních. 

Přímo  jezovitským  je  sociální  program  nové 
strany.  Šilhá  na  všechn3^  strany  a  tančí  mezi 
vejci  až  běda.  Je  proti  třídnímu  boji  —  ale  pro 
rozhodné  vystupování  proti  kapitálu  spekulativ- 
nímu (jako  by  autor  nevěděl,  že  boj  proti  pod- 
nikatelství je  bojem  proti  panujícímu  řádu  spole- 
čenskému) —  je  pro  socialisaci  řady  podniků: 
pojišťování,  telegrafu,  pošty,  drah,  dolů  —  ale 
konec  této  řady,  jež  vede  k  sespolečenštění  vý- 
robních prostředků,  obsažen  jest  v  pohodlném 
»atd.«  Škoda  místa  na  kritiku  tak  nedomyšlené, 
naivní  a  při  tom  chytrácké  kompilace,  kterou 
nazval  eufemista  »programem«.  Ale  vídeňští 
bratří  mají  program.  Ten  se  opíše,  opatří  nut- 
nými fábory  pro  český  lid  —  a  půjde  směle  do 
boje.  A  byl  by  přes  to  požehnáním,  kdyby  do- 
vedl vzbuditi  cílevědomý,  rozumný  tábor 
protiklerikální. 

Máchův  pomník.  K  blížícímu  se  stému  jubi- 
leu Máchovy  smrti  (5.  listopadu)  chystá  se  spolek 
»Svatobor«  zbudovati  v  Praze  pomník  pěvci 
»Máje«  a  ozdobiti  jeho  kopií  litoměřický  hrob 
básníkův.  K  získání  prostředků  vypisuje  spolek 
»Svatobor«r  národní  sbírku  májovou  veřejným 
provoláním;  model  pomníku,  jenž  jest  dílem 
J.  Myslbekovým.  přináší  předposlední  číslo 
»Zlatč  Prahy«.  Uctění  Máchovy  památky  dvo- 
jím důstojným  pomníkem  jest  dávnou  národní 
povinností;  jest  však  sporno.  stane-li  se  to  dle 
dosavadních  disposicí  způsobem  zcela  případ- 
ným. Nevytýkáme  ani  příliš,  že  model  pomníku 
nebyl  získán  veřejnou  soutěží,  nýbrž  objednáv- 
kou u  určitého  umělce;  jsou  mistři,  jichž  vkusu 
i  umění  lze  předem  důvéřovati.  Avšak  dle 
obrazu  »Zlaté  Prahy«  pojal  Myslbek  —  tento  vy- 
rovnaný klassik,  jenž  na  míle  jest  vzdálen  du- 
ševnímu světu  Máchovu  —  Máchu  konvenčně 
do  té  míry,  že  pomník  jest  vším  spíše  než  uctě- 
ním opravdové  osobnosti  Máchovy.  Slaďoučký 
roztoužená  a  jarně  spokojená  postava  junáka 


s  kytkou  bezu  má  monumentalisovati  básníka 
zmaru  a  noci,  beznadějné  lásky  a  věčné  nicoty, 
uměleckého  odbojníka  a  literárního  vyhoštěnce... 
takovéto  interpretace  mohl  býti  právě  Mácha 
ušetřen.  Vina  není  na  J.  Mysibekovi  a  také  není 
sporu  o  tom.  že  obrázek  »Z1.  Prahy«  předvádí 
zcela  pěknou  práci  známého  niyslbekovského 
slohu,  ale  pomník  Máchův  —  ?  Výtku  svou 
obracíme  hlavně  k  předsednictvu  »Svatobora«, 
ienž  svým  rozhodnutím  tento  pomník  Máchův 
sankcionoval  a  pro  něj  hledá  veřejnou  podporu. 
Ovšem,  Mácha  nihilista.  rouhač,  revolucionář 
nehodil  se  pp.  Jiráskům.  Raisům  a  Procházkům 
do  literatury  i  pospíšili  nahradit  jej  Máchou  ji- 
ným, sladkým,  konvenčním,  zdravě  normálním. 
Proti  této  oslavě  Karla  Hynka  Máchy  protestu- 
jeme, neboť  uctíti  básníka  znamená  především 
pochopit  jej  a  porozumět  mu  a  nikoliv  falšovat  a 
zkreslovat  jeho  pravou  podobu. 

K  oslavám  Masarykovým.  Píše  se  nám: 
»Vytkli  jste  jubilejní  České  Mysli  stať  dra  Her- 
bena.O  Stejně  však  zasloužily  výtky  i  jiné  člán- 
ky tohoto  čísla,  na  př.  hrubě  strannicky  ne- 
správný a  nekritický  článek  prof.  Vančury 
ízmínky  jeho  o  Kaizlovi,  Qollovi  atd.),  který  do- 
cela klidně  umlčuje  všecko,  co  se  mu  nehodí  do 
krámu,  který  se  pozastavuje  nad  »nevšímavostí« 
našich  historiků  k  Masarykovi,  ale  pří  tom  jeho 
citlivé  svědomí  se  nebouří  nad  tím,  jak  »Naše 
Doba«  Masarykova  umlčuje  většinu  české  práce 
vědecké  i  umělecké.  Velice  zajímavý  je  také  člá- 
nek dra  Edv.  Beneše.  Pan  Beneš  vypravuje,  že 
kdysi  se  díval  na  prof.  Masaryka  kriticky,  ale 
časem  poznal,  že  ta  jeho  kritičnost  prýští  ze 
samolibosti,  povrchnosti  a  oíiiezenosti.  Toto 
sebepoznání  se  p.  Benešovi  jistě  zdařilo;  ale 
p.  Beneš  místo  aby  z  něho  vyvodil  správné  dů- 
sledky a  přestal  český  tisk  zaplavovat  tucto- 
vými —  počtem  i  cenou  —  »essayemi«,  imputuje 
svou  samolibost,  povrchnost,  omezenost  a  »ni- 
cotnost«  všem,  kdo  kdy  Masaryka  posuzovali. 
P.  Benešovo  velikonoční  líbání  šosů  oslavenco- 
vých, spojené  s  impertinencí  vůči  řadě  spisova- 
telů jiných,  nezmění  arci  ani  písmene  na  úsud- 
cích vědecké  kritiky  o  díle  p.  Masarykově,  ale 
bezpochyby  dostačí,  aby  p.  dr.  Beneš  u  realistův 
lidčlal  kariéru.  —  B.  Ch.« 

Z  české  university.  V  těchto  dnech  byli  jme- 
nováni: dr.  F  r  a  n  t.  O  roh  řádným  profesorem 
klassické  filologie,  dr.  I  g  n.  Vysoký  řádným 
profesorem  klassické  archaeologie.  dr.  B.  K  u  ž- 
m  a  a  dr.  F  r.  P  1  z  á  k  mimořádnými  profesory 
lučby. 

Proti  krvavé  a  detektivní  literatuře,  která 
jest  v  tak  silném  kvantu  podávána  za  stravu 
nejen  dospělým,  ale  zejména  mládeži  naší,  na- 


S  několika  stran  bylo  autorství  oné  výtky  při- 
čítáno dru  Chalupnému.  Konstatujeme,  že  na  této  do- 
mněnce není  ani  zbla  pravdy.  Red. 
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vrhován  byl  v  nedávných  dnech  z  učitelských 
kruhů  prostředek,  který  by  mohl  býti  vskutku 
účinným,  ale  ovšem  jen  na  čas.  Bylo  totiž  na- 
vrhováno, aby  učitelstvo  a  ovšem  i  celá  veřej- 
nost, také  žurnalistická,  bojkotovala  úplně  vše- 
chny nakladatele  takovéto  nestoudné  literatury, 
kteří  mimo  ni  vydávají  často  i  literaturu  odbor- 
nou a  slušnou.  Sotva  by  se  podařilo  takovýmto 
veřejným  nátlakem  omeziti  šíření  této  literatury, 
spíše  by  se  tímto  způsobem  pomáhala  tvořit 
jakási  centrální  velkotovárna  tohoto  krvavého 
zboží,  které  z  mládeže  nám  vychovává  dětské 
zloděje  a  zpustlíky  a  z  dospělých  bezcitné  su- 
rovce. Tato  detektivní  a  krvavá  literatura  je 
opravdu  duševním  i  hmotným  vražděním  a  mělo 
by  se  pomýšleti  zcela  vážně  na  to,  aby  se  tisk 
i  kolportáž  těchto  škvárů  omezil  zákonem.  U  nás 
je  ovšem  ještě  dovoleno  prodávati  kořalku  a 
cigarety  i  dětem,  ale  snad  časem  dojdeme 
v  ochraně  duševního  i  fysického  zdraví  svých 
dětí  tak  daleko,  že  bude  zakázáno  zákonem  pro- 
dávati dětem  jed  i  duševní.  Jedno  nebezpečí  tu 
ovšem  jest:  státní  censura  by  nepochybně  vedle 
jedů  zabavovala  i  zdravá  jídla,  kdyby  se  jí 
k  tomu  dostalo  zákonné  moci.  A  tak  zatím  zbývá 
vedle  množení  dobré  dětské  literatury  jen  ve- 
řejný nátlak  učitelských  a  kulturních  korporací 
a  tisku  na  nakladatelství,  jichž  obchodní  zásady 
jsou  prosty  vší  ušlechtilosti  a  mravního  vkusu. 
Mělo  by  se  tu  jiti  po  společné  dohodě  a  bez 
milosrdenství. 

Tiché  jubileum  mohli  by  slaviti  pánové  na 
pražské  radnici  dne  1.  dubna  1910.  Bude  tomu 
právě  deset  let  od  té  doby,  co  sbor  obecních 
starších  schválil  »reformní«  osnovu  nového 
obecního  řádu  s  přílepkem  kusé  IV.  kurie,  která 
dosud  spí  klidný  spánek  v  archivu  sněmovním. 
Snad  by  se  toto  jubileum  mohlo  vhodně  oslaviti 
nějakým  banketem? 

»Slezské  písně«  Spolkem  českých  bibliofilů  vy- 
dané byly  v  těchto  dnech  všem  venkovským  a  z  části 
též  pražským  čknům  zaslány.  Ve  vazbě  nalézá  se 
zbylý  pflčet  výtisků,  které  budou  rozeslány  do  konce 
tohoto  měsíce.  Do  té  doby  možno  také  ještě  subskri- 
bovati  na  ně  po  K  20—.  Po  uplynutí  této  lhůty  zvý- 
šena bude  cena  na  K  25- — .  Přihlášky  přijímá  B.  Fišer, 
knihařství  v  Praze,  Ferdinandova  tř.  24, 

Nadační  hlídka.  Při  studijním  nadáni,  založeném 
měšfanem  přeštickým  Václavem  Velkoborským,  ob- 
sadí se  ode  dne  1.  října  1909  místo  č.  2  s  ročním  po- 
žitkem 110  K.  Nadání  toto  určeno  jest  pro  studujícího 
syna  měšťana  přeštického  až  do  skončení  jeho  studií. 
Právo  presentační  má  obecni  představenstvo  města 
Přeštic.  Žadatelé  podejtež  žádosti,  doložené  přísluš- 
nými doklady,  do  30.  dubna  t.  r.  u  c.  k.  místodržitel- 
ství v  Praze.  —  Při  nadání  založeném  od  Jana  Krá- 
sného, zemřelého  faráře  v  Pobřístí,  pro  studentv 
uprázdnilo  se  místo  č.  1  ročně  400  K  od  1.  října  1909. 
Tato  nadace  jest  ustanovena:  1.  pro  studující  katolické 
dítky  nejbližších  příbuzných  zakladatelových:  2.  kdyby 
tčch  nebylo,  pro  hocha  města  Mšena,  v  Boie.slavsku, 
iehož  otec  jest  tam  rozený,  měšfan  a  katolík.  Požitek 
této  nadace  trvá  po  studia  Kymnnsijní  a  universitní. 
Uchazeči  podejtež  žádosti,  opatřené  přísl.  doklady,  do 
20.  dubna  t.  r.  u  c.  k.  místodržitelství  v  Praze. 


Král.  česká  zemská  pojišťovna  starobní  (Zemský 
pojlšfovací  fond)  neměla  se  státi  dle  intencí  svých  za- 
kladatelů výdělečnou  pojišťovnou,  nýbrž  novým  do- 
bročinným ústavem  zemským.  Proto  byla  vyzbrojena 
výhodami  a  přednostmi,  které  jí  vtiskují  ráz  instituce 
působící  k  mravnému  a  hmotnému  povznesení  širo- 
kých vrstev  lidových.  Veškera  zištnost  je  u  Zemského 
pojišťovacího  fondu  vyloučena,  poněvadž  čistých  zisků 
smí  se  dle  stanov  užiti  toliko  ve  prospěch  pojiště- 
ných. Tito  platí  nettoprémie,  t.  j.  jich  pojistných  vkladů 
užije  se  jediné  a  výhradně  k  zakoupení  rent  dle  dů- 
chodových tabulek,  jimž  podobných  co  do  výhodnosti 
nenalezneš  u  jiných  pojišťoven  ať  domácích,  ať  zahra- 
ničních. Ani  haléř  z  prémií  nesúčtuje  se  k  úhradě 
správních  výloh  Zemského  pojišťovacího  fondu,  vždyť 
tyto  zapravovány  jsou  z  úroků  základního  kapitálu 
1,000.000  K.  který  sněm  království  českého  ústavu 
věnoval,  aby  mohla  správa  jeho  býti  pro  pojištěnce 
úplně  bezplatná.  Dále  zřízeny  jsou  u  kr.  č.  zemské 
pojišťovny  starobní  bohaté  nadlepšovací  fondy,  z  nichž 
mohou  býti  pojištěným  důchody  ještě  zvýšeny.  Tak 
dostane  se  ze  všeobecného  bonifikačního 
fondu  zvětšené  renty  každému  nemajetnému  členu 
kr.  č.  zemské  pojišťovny  starobní,  který  —  jsa  aspoň 
pět  let  pojištěn  —  stane  se  k  obvyklému  svému  za- 
městnání trvale  nezpůsobilým  před  55.,  po  případě 
u  žen  před  50.  rokem.  Až  dosud  bylo  nadlepšení  dů- 
chodu přiznáno  v  38  případech  a  činilo  20  až  300% 
renty,  na  kterou  si  zjednal  pojištěnec  nárok  vlastními 
vklady. —  V  r.  1907  byl  zřízen  pro  příslušníky  stavu 
živnostenského    zvláštní    fond  nadlepšovací, 
z  něhož  může  býti  přiznáno  zvětš_ení  důchodu  všem 
nemajetným   řemeslníkům   aneb   obchodníkům,  kteří 
jsou  aspoři  64  roky  staří  a  jichž  důchod,  který  si  buď 
sami  zakoupili  nebo  jenž  byl  jim  získán  vklady  spole- 
čenstva, činí  nanejméně  12  K.  Až  dosud  byly  z  tohoto 
fondu  renty  nadlepšeny  48  živnostníkům.  Zvýšení  činí 
v  jednom  případě  71%.  ve  všech  ostatních  pak  p  něco 
více  než  100%  získaného  důchodu.  Přes  tyto  výhody 
jest  v  kruzích  živnostenských  pro  fond  tento  tak  ne- 
patrný zájem,  že  tou  dobou  zbývá  z  jeho  úrokového 
výnosu  nezužitkováno  přes  šedesát  tisíc  korun,  a  to 
jediné  proto,  že  není  žadatelů.  Dle  vzoru  tohoto  fondu 
zakládá  se  též  pro  příslušníky  stavu  malých  rolní- 
kův a  čeledi  u  kr.  č.  zemské  pojišťovny  starobní 
bonifikační  fond  rolnický  ze  subvencí,  jichž 
dostalo  a  dostává  se  Raiffeisenkám  na  zařízení,  a 
které  jsou  povinny  vrátiti,  jakmile  jich  reservní  fond 
dostoupí  výše  závodních  podílů.    Pro  přiznání  nad- 
lepšeného  důchodu  z  tohoto  fondu  vyžaduje  se  právě 
tak,  jak  u  nadlepšovacího  fondu  živnostenského,  do- 
konaný 64.  rok  a  roční  renta  aspoň  12  K.  Všechny 
tyto  výhody,  charakterisující  kr.  č.  zemskou  pojišťo- 
vnu starobní  jako  dobročinný  ústav  zemský  par  excel- 
lence, ukládají  přímo  povinnost  každému  inteligentu, 
by  právě  tak.  jako  se  na  př.  snaží,  by  lid  pochopil 
lidumilný  význam  hypoteční  banky  neb  ústavů  kotví- 
cích v  idei  družstevní,  pracoval  pro  myšlenku  starob- 
ního opatření  nejširších  vrstev  lidových  u  Zemského 
pojišťovacího  fondu.         ^  Ródhng. 

Knihv  redakci  zaslané. 

Nákladem  A,  Holuba  v  Lysé  n,  L.:  Karel  Kálal: 
/životní  program.  Vvchovatelské  stati.  Str.  142.  Cena 
neudána.  —  Nákl.  A.  Boučka:  Portugalské  listy.  VI. 


vieobecni  akc. 
ipolečnott  pro 
pojiStovánl 

naproti  »Národnímu  divadlu*  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  C 
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sv.  Nové  edice.  V  překladu  a  s  doslovem  od  Hanuše 
Jelínka.  Oprava  a  barevné  litografie  Frant.  Kysely. 
Str.  35.  —  Nákl.  Unie:  Dr.  Em.  Tilsch:  ObčansKé 
právo  rakouské.  Část  všeobecná.  Str.  184,  za  5  K.  — 
Nákl.  F.  Šimáčka:  Jaroslav  Rudloff:  Na  kozlan- 
ském  klepáči.  Vesnická  historka  ve  třech  jednáních 
se  zpěvy.  Hudbu  komponoval  Emil  Starý.  Str.  90, 
za  K  120.  —  Nákl.  J.  Otty:  Jihoamerické  povídky. 
Ze  španělského  přeložil  Jan  Jetmar.  Sv.  knihovny 
čís.  775 — 776,  str.  132.  —  Ambrose  Bierce:  Upro- 
střed života.  Angl.  knih.  řady  II.  sv.  30.  Str.  229,  za 
K  2-40. 

Čtenáře  své  upozorňujeme  na  výrobní  družstvo 
dělníků  kloboučnických,  které  ve  svých  3  skladech 
poslouží  obecenstvu  výbornými  výrobky  kloboučni- 
ckými. Bližší  v  insertu. 

IjoěákoTy  spisky  a  30  hal. : 

Vydává 

KAREL  LOČÁK  v  PRAZE  II.-114. 
r.  G.  nasaryk.  -  Prof.  Fr.  Drtina.  —  I>r. 
J.  Herben.  —  L..  IV.  Tolstoj.  -  Bedř.  Sme- 
tana. -  Žena  t  díle  Macharové.  —  Antika 
J.  S.  Machara.  —  nachar  —  básník  soci- 
ální. -  nacharoTy  myšlenky.  •  Frá&a  Šrámek. 


8| 


R.  BALZAR 

módní  závod  1.  řádu       .  -  — 

=  PRAHA  =  lil 


N 

X  O 


t:  „LUCERNA"  :: 

Vodičkova     I  i  c  e 

Zaručené  pravé 
anglické  látky. 

Z  V  E  N  K  O  V  A 
stačí  oblek  za  vzor. 
2a  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námílek 
peníze. 


MUDS  KAPPER, 

Žižkov,  Břetislavova  ul  1,roh  Grégrovy, 
léčí  kostižer,  asthmu,  nervosu,  zácpu. 

Or  ).  91/2-12  dop.,  'i'/s-4  odp. 


Dři 


vv 


v  nejbližší  době  uvedeme  do  života  nový 
velký  podnik  literární,  bohatou  literární  žefi 
jedné  z  nejoblíbenějších  spisovatelek  českých 


Galip.  Preissové 

Spisv  ůá 


Česká  obec  čtenářská  zajisté  s  radostí  uvítá 
tuto  zprávu.  Gabriela  Preissová,  umělkyně 
v  oboru  tvorby  noveilistické  i  dramatické  toli- 
kráte co  nejčestněji  osvědčená,  podává  české- 
mu čtenáři  veškery  své  spisy.  Povídkami,  čer- 
panými z  rodinného  a  společenského  života 
hlavně  na  moravském  Slovensku  a  v  Koruta- 
nech, dobyla  krásnému  písemnictví  našemu  kus 
nové  a  úrodné  půdy.  Rozkošné  povídky  Ga- 
briely Preissové  v  soubor,  vydání  jejích  spisů 
setkají  se  zajisté  s  nejhojnější  účastí  vděčného 
čtenářstva. 

Gabriely  Preissové  Spisy  sebrané  vy- 
cházet! budou  v  sešitech  po  30  hal,  a  lze 
si  již  nyní  ukázkový  sešít  zamluviti  nebo 


k  odbírání  se  přihlásit! 


V  každém  knihkupectví. 

J.OTTO  v  PMZE 

KARLOVO  tián.  34. 


PÍ^EHLED. 


Strana  518. 


MyOr.  JOSEF  ŽIlKA 

O  zubní  lékař  a 


Václavské  nám.  23 

===:  (vedie  Politiky)  == 

Ord.  od  9  do  4  hod. 


Wovotiny  módních  látek 

  doporučuje  

St.  Kynzl  »or™°í.tir™  V  Praze-I. 

■— — — —  Staroměstské  náměstí.  


Panické  klobouky 

má  na  skladě 

V$robPí  družstvo  dělníků  kloboočnických, 

PRAHA-!!.,  Vodič!<ova  ulice  č.  14. 
PRAHA-!!.,  Spálená  ul.,  palác  pojišťovny. 
KRAL  VINOHRADY,  Pa!acl<ého  třída. 

°  ZUBN!  LÉKAŘ  □  M 

M       —  ^^^^  —  M 

I  VLADIMÍR  I 
m        ČÁSLAVSKÝ  i 

j-^l  KARLÍN    KRÁLOVSKÁ  TŘ.  38. 


a         ORD.  9—12,  2—5, 

V  NEDĚLE  A  SVÁTKY  9- 


UMELE  ZUBY, 
□  CHRUPY.  □ 


EDFLATITELÉ  PŘEHLEDU 

mají  až  do  odvolání  této  nabídky  nárok  na  značné  slevy  při  koupi  těchto  skupin  knih :  ■ 


Bísmarck.  —  Max  Lenz.    32  str. 


SKUPINA  I. 

Dr.  B.  Gebauer:  Východočeské  otrokářství.  120  str. 

Za  K  1-20. 
Dr.  L.  K.  Hofman: 

Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1-40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  140. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tři  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 

39^  Celá  skupina  I.  místo  plné  ceny  14  K  stojí 
pouze  7  K.  "^K. 

SKUPINA  II. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Adam  Mickiewicz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psychologický  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  Jellinek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 

A.  L.  Krejčík:  Frant.  Palackého  život,  působení  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Menger:  Stát  budoucnosti.  (Neue  Staats- 

lehre.)  342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  dělení  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1  90. 


K.  Valeška:  Josef  Dobrovský,  národní  buditel.  Za 

20  hal.  ' 
3aP^  Celá  skupina  II.  místo  plné  ceny  20  K  stojí 
pouze  10  K.  "^PC 

SKUPINA  III. 

Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Čáda,  ing.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  sebevraždy.  S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanuše.  160  str.  Za  60  h. 

Marie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 
děti.  Za  K  1-70. 

Dr.  Jiří  v.  Gižycki:  Sociální  ethika.  Stran  96.  Za 
K  1-20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl  I.  Spisy  vě- 
decké s  úvodem  prof.  dra  Jar.  Qolla.  Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Časová 
úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 

Dr.  B.  Klineberger:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 
náboženství.  450  str.  Za  6  K. 

C!i.  Seignobos:  Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 

Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  se!  List  proti  válce  rusko- 
japonské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

Celá  skupina  III.  místo  plné  ceny  22  K  40  hal. 
stojí  pouze  11  K.  '•C 


Nárok  na  slevu  mají  pouze  p  ř  e  d  platitelé  při  zásilce  udané  ceny  předem.  Splátky  po- 
voluje administrace  pouze  jednotlivě  dle  ujednání. 

pip  Mimo  to  mají  předplatitelé  PŘEHLEDU  rovněž  do  odvolání  nárok  na  slevu 
30procentní  krámské  ceny  při  odebrání  kterýchkoli  knih  samostatně  vybraných,  činí-li  úhrnná 
krámská  cena  najednou  odebraných  knih  nejméně  20  korun. 
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J  

Splacený  akcioyt  kapitál  .  .  .  K  40,000  000 
Resermí  a  pojistné  fondy 
okronhle   K  12,000.000 


 L 

číslo  telefonn  225.  BnrsoTní  telefon  č.  876. 
Průmyslové  a  tiypotekárni  oddělení  č.  3837. 


V  Praze. 


Založena  roka  1868. 


Centrála  t  Praaře, 

pHkopé  jS.  30,  re  vlasta  m  paláci. 

Odděleni  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČSííi:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacim,  závodům  prů- 
myslovým a  obchodním. 

v  Brně,  v  Českých  Budějovicích,  v  Jihlavě,  v  Kra- 
kově, ve  Lvově,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
v  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  L,  Herrengasse  12. 


Obchod  Te  Telkém  t  nhli,  železe,  me- 
lase  a  škrobu. 

Komisionářský  prodej  cnkm. 

ObstaráTá  veškeré  obchody  bankovní, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů, 
pojišťování  losů,  pověřovací   listy,    vklady  na 
knížky,   pokladniční  poukázky   a  běžný  účet, 
úvěr  kaučni,  remboursní  atd. 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Bezpečnostní  scliránk;^. 

Banka  Ty  dává  iVsVo  dlužní  úpisy, 
skytající  liezpečné  a  výhodné  ulo- 
žení peněz. 


Splacený  akc-  kapitál  K  4,000  000. 


Čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


v  PRAZE,  ROH  VÁCLAVSKÉHO  NÁMĚSTÍ  A  VODIČKOVY  IJOCE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovní. 

8kládá  za  mírný  poplatek  vádia  a  kance. 


Prodej  losů  na  mírné  měsíční  splátky. 


^áročí  vklady  na  knížky 


Ol 
4  0< 


  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.   

Vklady  na  pokladniční  poukázky  zúroči 
přítomné  4'/4<'/o  při  lOdenni  výpovědi,  —  43/8% 
při  SOdenní  výpovědi,  ai/eo/o  při  óOdenní  výpovědi 
na  běžný  a  žírový  účet  dle  dohodnutí.  Složni 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
ván! vkladů  zasílá  na  požádání. 
Eskont  směnek  a  devis.   —  Obstarávání 

 ve:l.koobciioi> 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  Bursovní 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
Pojištění  slosovatelných  hodnot  proti 
ztrátě  kursovní. —  Uschování  cenných  papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papiry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkreditivy. 

uiir.íifi  A  kok$$e:m.  


Komisionářský  nákup  a  prodej  obilí,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
SKLADIŠTĚ  A  PRODEJNA  CHMELE  V  ŽATCI. 


PREFILCD. 
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ne^zDRBPě^ším  nápojem 

jsou  světoznámé  lihuprosté 

Maršnerovy  šumivé  limonádové  bonbony 

(chuti  malinové,  citrónové,  jahodové,  třešňové  a  ma- 
řínkové)  ku  přípravě  znara.  osvěž,  lihuprostého  nápoje. 


Jediné 
pravé 
«  touto 
ochran. 
2náDikou. 


Jediné 
pravé 
s  touto 
ochran, 
známliou. 


Víude  k  dostání,  kde  jsou  plakáty  s  ochr.  známkou, 
již  je  opatřen  I  kaiáý  jedn.  bonbon. 

Roční  výroba  60  milionů  kusů. 
LU-SIN,  parfumuje  dech    KLAiRON,  nejvzácnější 
lahůdka  nové  doby.  Bouchées  á  la  Reine,  Pepper- 

•  mlnt-Lozengps. 
Veškeré  druhy  čolcolád  mléčných,  ku  vařeni  I  po- 
chouticových  výtečné  jakosti,  nejlevněji  nabízí 

Prvni  česká  akciová  společnost  továren 
na  orientálské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinohradech 

dříve 

A.IVIARŠNER. 

Sklady:  Ferdinandova  třida  (Platýz),  Václavsicé 
nám.  (proti  Primasům). 
Videií  VI.,  Theobaldgasse  číslo  4. 


Achala-MaVrodapliiie  etc. 

jest  nejlepši  posllujici  vino  pro  slabé,  ohudo- 
lirevné  a  rel(onvalescenty 

H.  F.  SEIDEL, 

PRAHA-II., 

■■i  Vodičkova  ulice  číslo  30,  mma 

velkoobchod  vínem,  hlavni  sklad  řeckých  specialit  spol. 
>Achaia<  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko  Založeno  r.  1875. 


Proti  úplavlci  cukrové  osvédčuje  se  výtečně 


Ph. 


99 

Na  skladě. má 

Newínného  nást 


Praha-il. 


B.  Múller 
Spálená  ul.  36  n. 


Laíchtarův  Výbor  nejlepSích  spisů  poučných. 


Richard  Muther: 

Dějiny  malířství. 

Přeložil  L.  Bflý. 

Se  187  obrazy,  780  stran.   Cplné  dílo  za 
K  12  —,  váz.  K  13-60. 

OBSAH:  I.  Středověk.  —  II.  Druhý  květ 
středověkého  slohu  v  quattrocentu.  —  III. 
Příroda  i  antika.  —  IV.  Církevní  reakce. 

—  V.  Malířství  germánské  za  doby  refor- 
mační. —  VI.  Vítězství  smyslnosti  v  Itálii. 

—  VII.  Majestátnost  a  titanskost.  —  VIII. 
Sjednocení  slohu.  —  IX.  Boj  Benátek  a 
Španěl  s  Římem.  —  X.  Itálie.  —  XI.  Spa- 
něly.  —  XII.  Nizozem.í.  —  XIII.  Konec  ma- 
lířství nizozemského.  —  XIV.  Aristokrati- 
cké umění  Francie.  —  XV.  Vítězství  ob- 
čanstva. 

V  Icnihu  tuto  uložil  Muther  iádro  svých  myšlenek 
a  čtenáři  poslouží  jako  úvod  do  studia  uměnL 

V  nejbližších  dnech  vyjde: 
P.  N.  MiljukovD 


Přeložil  V.  J.  Dušek. 

S  mnoha  vyobrazeními  a  mapami. 

Tři  objemné  svazky  za  K  20-50,  vázané 
K  24-40. 

Vynikající  dílo  ruského  učence  a  politika. 
Čtenář  všestranně  se  poučí  z  něho  a  komu 
záleží  na  hlubším  poznání  Ruska,  nechf 
sáhne  po  tomto  spise,  jenž  je  z  nejzajíma- 
vějších,  jimiž  se  může  vykázati  ruské 
dějepisectví. 

Na  skladě  u  všech  knihkupců.  "•C 

Nakladatelství  Jana  Lalchtera, 

na  Král.  Vinohradech,  ulice  u  Riegrovýoh  sadů  4. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■boroin  fidi  vydavaul  a  odi>ovMný  rodaktm  Dr.  Frtntliek  delepa.  ~  Tiakl  Edvard  Leaoblimer  v  Prue. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  8.  DUBNA  1910. 


ČÍSLO  29. 
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TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM'^^ 

VYCHAzI  v  pátek  večer.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3*20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  !  ADMINISTRACE:   PRAHA,   JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 
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NÁRODNÍ  HOSPODÁi^STVÍ 


Nová  vzpruha  našeho  podnikání. 

Národní  hospodářství  naše  učinilo  během 
několika  posledních  let  netušený  pokrok.  Jest 
třeba,  abychom  si  toho  byli  vědomi  již  proto, 
poněvadž  dostane  se  nám  tím  nové  chuti  k  další 
práci.  Leč  právě  nynější  vývoj  ukazuje  nám  zá- 
roveň i  mezery,  které  dříve  nebyly  tak  ná- 
padný. 

Naše  organisace  peněžní  pokulhává  dosud 
velmi  silně  v  jednom  směru,  neboť  chybí  jí  člá- 
nek v  podobě  místního  ústavu  bankovního.  Ne- 
dostatek tento  nemohly  dosud  nahraditi  vzdor 
nejlepší  vůli  a  různým  pokusům  ani  naše  spoři- 
telny, ani  naše  záložny.  Příčina  vězí  v  přiroze- 
ném vývoji  poměrů  a  nelze  přizpůsobiti  zvlášt- 
ní —  dozajista  účelný  pro  své  poslání  —  ráz  na- 
šich lidových  ústavů  peněžních  požadavkům 
novým,  aniž  by  újmy  nedoznalo  dosavadní  zá- 
služné poslání.  K  našim  spořitelnám  a  záložnám 
měl  by  se  přidružiti  nový  činitel  finanční.  V  kaž- 
dém českém  městě  možno  nyní  pohodlně  zalo- 
žit! místní  banku  na  základě  zákona  o  společno- 
sti s  ručením  omezeným  z  r.  1906,  neboť  něko- 
likaleté zkušenosti  ukázaly,  že  způsob  tento  jest 
pro  naše  poměry  jako  stvořený.  Doporučuje  se, 
aby  kruhy  spořitelně  a  záložně  blízké  ujaly  se 
iniciativy  a  vytvořily  si  soukromou  účastí  osob- 
ní a  kapitálovou  takový  místní  doplněk,  což  bylo 
by  nejlepší  zárukou,  že  již  v  počátku  bude  ve- 
dení odborné  i  že  vyvaruje  se  chyb,  jinak  na 
úkor  ústavů  ostatních  snadno  možných. 

Takovým  ústavem  místním  zachytil  by  se 
snadno  onen  ruch  peněžní,  který  dosud  unikal 
vlivu  domácích  činitelů,  a  zároveň  byla  by  dána 
možnost  vzpružení  místního  i  okolního  pod- 
nikání. 

V  každém  místě  jeví  se  dnes  mnoho  pod- 
nětů velmi  zdravých  a  potěšitelných,  kterým  ani 


spořitelna,  ani  záložna  z  formálních  důvodů  vě- 
novati  se  nemůže.  Podněty  tyto  přicházejí  do 
větších  ústředí  finančních,  u  nás  ovšem  hlavně 
do  Prahy,  kde  valná  část  jich  hyne  smrtí,  ply- 
noucí z  nemožnosti  správného  posouzení  poměrů 
a  lidí,  tudíž  i  odhadu  případné  budoucí  prospe- 
rity věci,  v  počátku  snad  ještě  dosti  skromné. 
Pozdě  naříkáme,  že  ta  neb  ona  myšlenka  u  nás 
marně  vybízená  byla  náhodou  zachycena  cizím 
bankovním  kapitálem  a  že  vyrostl  velkopodnik 
cizí  tam,  kde  mohli  jsme  míti  závod  domácí  a 
svůj. 

Tomu  všemu  by  místní  banka  —  jejíž  název 
právě  dle  sídla  by  se  mohl  voliti  —  odpomohla 
a  tvořila  by  účelný  doplněk  celé  organisace  fi- 
nanční. Ona  by  snadno  mohla  požívati  úvěru 
u  místní  spořitelny  i  záložny  a  působnost  její 
byla  by  s  to  přivésti  na  náš  domácí  trh  peněžní 
zdravý  úvěrní  papír,  po  němž  dnes  marně  se 
sháníme,  jsouce  si  vědomi  nedostatku  celého 
ústrojí.  Pak  bude  také  možno,  aby  české  kapi- 
tály, které  dnes  musí  často  hledati  mobilní  a  vý- 
nosné uložení  v  rozšiřování  oblasti  svého  vlivu, 
uplatnily  se  z  valné  části  doma  a  tak  přinášely 
mnohonásobný  užitek  nejen  úrokový,  ale  i  cele 
podnikatelský.  Možno  to  jest  jen  tehdy,  pakli  se 
takovým  doplňkem  místním  sejme  s  beder  velko- 
finančních  tíha  risika,  plynoucího  z  holé  nemož- 
nosti pečlivého  sledování  místního  vývoje  zá- 
rodků úvěrních. 

Banky  naše  nebudou  míti  žádné  příčiny 
k  žárlivosti,  neboť  i  jim  vyroste  tu  nová  klien- 
tela jednak  v  ústavech  samotných,  jednak  v  těch 
podnicích,  které  místní  malobanky  vypěstují  a 
které  svým  rozsahem  přejdou  přirozené  ve  sféru 
velkých  bank  obchodních. 

Doufejme,  že  již  prvních  pokusů  ujmou  se 
lidé  povolaní.  /.  Pátek. 
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Ruská  politika  vůči  Polákům. 

(Dokončení.) 

Z  počínání  ruské  vlády  vysvítá  jediná,  ale 
hrozná  pravda:  že  se  dává  vůči  Polákům  vésti 
jen  myšlenkou  msty,  surového  uplatnění  přesily 
k  bezmocnému  zajatci,  třeba  toto  »útrpné  právo« 
se  nedodělalo  výsledku,  leda  negativních,  k  ra- 
dosti toho  třetího,  který  za  carskými  šraňky  si 
nme  ruce,  že  u  sousedů  nenastanou  ještě  tak 
hned  spořádané  poměry  . . . 

2e  si  ruská  vládní  politika  bere  až  dojemně 
k  srdci  lekce,  které  jí  »dobromyslný«  soused 
iidílí  v  Poznaňsku,  toho  dokladem  jsou  na  př. 
tato  úžasná  fakta  přítomnosti:  vysoké  školství 
varšavské  nesmí  sloužiti  polské  kultuře  —  raději 
se  universita  ponechává  zavřena,  když  ji  polští 
studenti  bojkotují  pro  její  výhradně  ruský  ráz 
a  systém.  Rovněž  tak  na  státních  středních  ško- 
lách student  nemá  se  dověděti  nic  velkého  a  sebe- 
vědomého  o  svém  národě,  kterýžto  »paedago- 
gický«  kurs  způsobil  r.  1905  všeobecnou  školní 
stávku!  Rozpuštění  polské  Matice  Školské^ 
i  její  Lidové  university  r.  1907  zničilo  poslední 
obranné  bašty  polské;  považme,  že  tak  zavřeno 
bylo  na  800  škol  o  63.000  žácích,  dále  400  dět- 
ských útulků  a  600  knihoven  a  čítáren,  mimo  to 
i  kursy  pro  analfabety  —  úctyhodné  zajisté  dílo 
toliko  půldruhého  roku  obětavé  národní  práce! 
Nedivno  pak,  že  r.  1905  bylo  mezi  novobranci 
ve  48  guberniích  evropského  Ruska  37%  ne- 
gramotných, kdežto  v  ruském  Polsku  dokonce 
617%.  Vždyť  tam  připadá  jedna  škola  na  2552 
obyvatelů,  naproti  tomu  v  ostatní  říši  ruské 
aspoň  na  1967!  A  dalším  jenom  následkem  toho 
je  povážlivé  zdivočení  massy,  které  činí  z  prů- 
myslových polských  gubernií  odporný  vřed 
Evropy,  neboť  je  pro  tento  nešťastný  kraj  smutně 
příznačné,  že  číslo  nedospělých  trestanců  dostou- 
pilo 46% !  Jestliže  se  od  ideálně  osvětné  práce, 
jež  se  jinde  vyznamenává,  odvrací  žalářem  a  po- 
kutami (300  rublů  za  tajné  vyučování  polštině), 
nedivno  pak,  jestliže  i  Varšava  propadá  mravní 
zpustlosti.  Konečně  úřednictvo,  trvající  na  své 
polské  národnosti,  přesazuje  se  do  vnitroruských 
a  sibiřských  gubernií;  na  místa  jejich  přicházejí 
pak  zpupní  sluhové  vládní,  kteří  se  beztrestně 
mohou  dopouštět  i  skutků  zřejmě  protizákon- 
ných, ba  jsou  za  říznost  vyznamenáváni! 

Takové  poměry  uvádějí  ovšem  v  zoufalství, 
bezradnost  a  mají  za  následek  vše,  jenom  ne  za- 


')  Piltz  vsak  uznává,  že  psycIioloKícky  vysvětli- 
telné »ciiyl)y«  se  strany  vedení  této  organisace  se 
staly  a  ty  daly  formální  ospravedlněni  vládnímu  za- 
kročení. 


mýšlené  »uklidnění«.  A  při  tom  stále  zapadají 
bez  ohlasu  a  praktického  důsledku  takové  sebe- 
poznávající  hlasy  prozíravějších  ruských  činov- 
níků, jako  je  úsudek  jinak  smutně  pověstného 
generál-adjutanta  Qurka,  že  »ruská  škola  a  by- 
rokracie usilovně  se  přičiiíovaly  o  to,  aby  vští- 
pily a  vychovaly  v  polském  srdci  nenávist  ke 
všemu  ruskému,  aby  oslabily  a  zničily  každý  cit 
solidárnosti  s  říší.«  Ale  za  toto  věčné  drážděni 
a  rozdírání  starých  ran  nečiní  Piltz  zodpověd- 
ným celý  ruský  národ  nebo  samotné  »moskalské 
jméno«.  Správně  projevuje  své  přesvědčení,  že 
za  takovou  politiku  a  za  ty  různě  mocné  katov- 
ské  representanty  nemůže  ten  dobrý  ruský  lid, 
sám  jsa  nešťasten  a  ponížen  v  temnotě.  Při- 
mysleme  si  k  tomu  otravné  ovzduší  všeobecné 
nedůvěry  při  vzmáhajícím  se  špionství  a  uda- 
vačství,  dále  prostředí  ohrožované  třaskavinami 
všeobecně  sociálních  konfliktů,  propasti  mezi 
proletariátem  a  bezstarostně  hýřící  šlechtou, 
další  komplikace  poměrů  v  Polsku  nejpalčivější 
otázkou  židovskou  atp.,  a  pochopíme,  že  se  tam 
na  severovýchodě  odehrává  divadlo  v  nejv.yš- 
ším  stupni  nervy  ohrožující . . . 

Také  si  můžeme  při  takovýchto  úvahách 
lépe  uvědomiti,  jak  se  český  národ  ve  mnohém 
již  dopracoval  jiného,  lepšího  postavení,  výhod- 
nější posice  pro  odvěký  boj  aspoň  přibližně  stej- 
nými zbraněmi.  Ale  při  líčení  leckterého  rysu 
toho  neslavného  ruského  »panování  na  .Visle« 
vyhrkne  člověku  maně  poznámka:  Tout  comme 
chez  nous.  Běžíť  vlastně  o  týž  systém  utloukání, 
zašlapávání  nepohodlné  národní  individuality, 
který  ovšem  nemůže  již  všude  užívati  týchž  bar- 
barsky nenucených  prostředků.  A  vzpomene- 
me-li  zvláště  na  životní  postavení  své  nejvý- 
chodnější  větve  —  Slováků,  pod  správou  maďar- 
skou, pak  jsme  my  Cechové  jistě  nejzpůsobilejší 
lozuměti  tomu  hlubokému  žalu  polského  srdce, 
vždyť  spojuje  nás  všechny  Neněmce  a  Neromá- 
ny  odvěké  vědomí  křivdy  v  zakřiknuté 
duši,  ať  už  tu  křivdu  páše  na  nás  kdokoli  ve 
jménu  jakékoliv  ideje.  Přece  však  musíme  dou- 
fali, že  aspoň  v  poslední  hodině  vzpamatují  se 
ti  z  nás,  kteří  hřeší  na  svých  bratrech,  že  pro- 
buzené vědomí  národní  nesnese  politické  praxe 
tak  protichůdné  ostatnímu  duchu  své  vlastní  kul- 
tury, a  že  nová  deinokracie  nemůže  již  býti  za- 
držena na  svém  postupu,  který  znemožní  takové 
slepé  řádění  —  zavržení  hodné  již  se  stanoviska 
ragového  egoismu,  proti  němuž  se  jedná  —  bo- 
hužel i  ve  východní  Haliči  pro  mrzké  výhody 
stavovské! 

Než  navraťme  sc  na  konec  opět  do  t.  zv. 
království  polského!  Vojenský  stav,  uvalený  na 
ně  r.  1862,  nebyl  vlastně  dosud  ani  formálně 
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zrušen.  K  tomu  cíli  musí  především  směřovati 
úsilí  všech  poctivých  a  samostatně  prozíravých 
lidí  Ruska;  kdyby  to  pochopili  i  t.  zv.  praví  ruští 
lidé,  mající  přece  určitý  spojenecký  vztah  k  ru- 
ské vládě,  nemohl  by  se  pak  ani  vyskytnout! 
onen  sensační  článek  novinářský,  podle  kterého 
hy  nejpohodlnějším  řešením  polské  otázky  bylo 
-  odprodati  celou  tu  oblast  obratnějšímu  souse- 
dovi! K  jakým  koncům  miiže  vésti  taková  »lo- 
gika«  zájmy  státu  špatně  chápající  vlády  nebo 
i  strany,  nežli  dopřáti  svéráznému  tomu  kraji 
plné  autonomie,  aby  se  jeho  obyvatelé  cítili  v  té 
velké  »Rossii«  jako  doma  a  viděli  v  západní  své 
hranici  ochrannou  hradbu,  za  kterou  sténají  pod 
bezcitným,  opravdu  cizím  pánem  nešťastní  sou- 
rodáci,  místo  takové  utěšené  perspektivy  ob- 
rodné  práce  a  solidarity  raději  skutečně  (ne  fik- 
tivně) ochuditi,  zmenšiti  ruskou  říši  a  posíhti 
proti  sobě  záludného  souseda! 

Než  nelze  bráti  snad  vážně  onen  plán 
ubchodu  živými  národy*;  proč  však  chová 
ruská  vláda  stále  stejně  silnou  nedůvěru  k  polské 
společnosti?  Jistě  že  pro  špatné  svědomí,  jež  se 
bojí  nejhroznější  odplaty;  jinak  by  již  dávno 
došlo  aspoň  k  náběhům,  povoliti  ono  dusící  se- 
šněrování, vyjiti  vstříc  osvobozovacím  snahám 
a  tak  případné  ulomiti  jim  nebezpečnější  ostří. 
To  jsou  asi  these  brožury  Piltzovy,  která  končí 
výzvou,  aby  ruská  vláda  vyšla  již  z  toho  zača- 
rovaného kruhu  své  nesmyslné  protipolské  poli- 
tiky, v  níž  si  hlavní  nesnáze  způsobuje  a  udržuje 
sama.  Poruštění  Polska  se  nezdařilo, 
jak  je  viděti,  ani  tak  mimořádnými  prostředky; 
odnárodňovací  úsilí  jest  absurdní 
a  docílí  nanejvýše  zdržení  ve  vývoji  kulturním, 
ale  »2ivot  přijde  pak  se  svým  nevyhnutelným 
korrektivem«.  Autor  dokládá  to  výmluvnými  pří- 
klady tuhosti  národů,  mezi  jiným  i  českého,  jenž 
z  takového  úpadku  »postavil  se  v  přední  řady 
Slovanstva*.  A  poněvadž  za  nynějších  poměrů 
»jsou  ozbrojená  povstání  již  anachronismem«, 
»musí  se  najiti  nějaká  formule,  uvádějící  zájmy 
říše  ruské  v  souhlas  se  zájmy  polského  národa«. 
Vše  dospělo  nyní  na  mrtvý  bod.  Dojdou  tako- 
váto slova  míru,  pravdy  a  života  sluchu  u  vliv- 
ných činitelů  dneška  nebo  zítřka?  O  to  se  prý 
již  autor  nestará  —  řídil  se  jen  starou  zásadou: 
Fais  ce  quc  dois,  adviennc  que 
IJ  o  u  r  r  a!  Referuje  Hr.  A.  F. 

Z  týdne. 

Ve  Vídni.  6.  dubna  1910. 

Zahraniční  žurnalista,  který  se  chtěl  infor- 
movali o  poměrech  vnitřní  politiky  rakouské, 
požádal  českého  žurnalistu  za  delší  rozmluvu. 
Myslil  si  správně:  kolem  české  otázky  točí  se 
vnitřní  politika  rakouská,  od  Čecha  lze  tudíž 
nejspíše  dostati  informaci  dobrou. 


»Povězte  mi,  prosím,  především  —  tázal  se 
cizí  novinář  —  jak  tomu  mám  rozumět,  že  skoro 
všechny  strany  rakouského  parlamentu  se  pro- 
hlašují za  strany  práce  a  parlamentní  činnosti, 
a  že  přes  to  se  pokládá  již  za  veliký  úspěch, 
byl-li  vyřízen  úzce  ohraničený  program,  obsa- 
hující nejnaléhavější  nezbytnosti  —  jak  to,  že 
té  práce  je  vidět  tak  velice  málo?« 

—  »2ijeme  ve  vleklé  krisi,  běží  o  spousty 
nevyřízených  otázek  národnostních,  octli  jsme 
se  na  mrtvém  bodu,  přes  který  se  nemůžeme 
dostati.« 

»To  je  mi  právě  největší  záhadou.  Sně- 
movna je  přece  zvolena  na  základě  všeobec- 
ného rovného  práva  hlasovacího.  Myslil  bych, 
že  se  starým  privilegovaným  parlamentem  měl 
zmizeti  starý  kvas  a  že  zástupci  lidu  v  parla- 
mentu novém  mohli  počíti  život  nový,  lepší . . .« 

—  »V  tom  je  háček.  Novým  volebním  řádem 
zavedeno  bylo  sice  všeobecné  právo  hlaso- 
vací, ale  nikoli  rovné.  Zvláštní  úpravou 
okresů  volebních  a  jinými  opatřeními  dostalo  se 
Němcům  nadpráví  v  zemích,  kde  spolu  se  Slo- 
vany bydlí,  Polákům  dostalo  se  nadpráví  nad 
Rusíny  v  Haliči,  obyvatelům  měst  dostalo  se 
nadpráví  nad  obyvatelstvem  venkovským,  slo- 
vem b5'la  odklizena  privilegia  stará,  ale  zave- 
dena byla  privilegia  nová,  a  stará  hesla,  staré 
nevraživosti  a  pohnutky  k  zápasům  velké  i  mali- 
cherné přineseny  byly  do  nové  domácnosti  ve 
staré  způsobě.K 

»A  tomu  nebylo  možno  zabrániti?« 

—  »Nikoli!  U  nás  nemá  parlament  žádné 
rozhodovací  síly.  Nevyrostl  tak  jako  jinde  z  ne- 
přemožitelné vůle  sjednoceného  lidu,  je  toliko 
experimentem  absolutismu.  Když  u  Sadové  hou- 
kala děla  nad  hrobem  rakouského  byrokraticko- 
centralistického  systému  autokratického,  zrodil 
se  potomek  starého  policejního  státu  se  všemi 
vlastnostmi  roditelů  a  toliko  s  tváří  zdánlivé  mo- 
derní demokracie.  Národnosti  postaveny  byly 
na  jeviště,  jemuž  se  říká  parlament  a  od  té  doby, 
už  přes  43  let  hrají  stále  smutnohru  z  rakou- 
ského života:  »Kdo  s  koho«.  Kus  i  souhra  stejně 
k  pláči  a  k  zlosti,  ať  má  režii  kdokoliv.* 

»Ale  jak  by  bylo  možná,  aby  tomu  mocným 
rozmachem  nebyla  přítrž  učiněna,  jak  je  možná, 
že  se  nesjednotí  převážná  část  poslanců  k  práci 
o  prohloubení  a  skutečné  provádění  práva  a  svo- 
body lidu,  o  sesílení  moci  parlamentu  a  o  odkli- 
zení tohoto  maskovaného  absolutismu?* 

—  »Ach  ano,  to  je  otázka,  nad  kterou  také 
mnohý  z  nás  po  mnohá  léta  již  hloubá  . . .  Jednu 
příčinu  by  snad  bylo  možno  naznačit  hned.  Když 
mocní  tohoto  státu  poznali,  že  je  nadobro  do- 
hrána role  v  německé  říši,  že  korunu  sjednoce- 
ného císařství  německého  budou  nositi  na  hla- 
vách Hohenzollernové,  opomenuli  změniti  cíl  své 
cesty.  Devisa  měla  zníti:  »vše  pro  mnohoja- 
zyčný,  převahou  slovanský  stát  rakouský!  — * 


PŘEHLED. 


Strana  524. 


Ale  ona  zněla  jako  dřív:  »Vše  k  moci  a  síle  ně- 
mecíví!«  Nehledána,  ano  zapuzována  byla  sjed- 
nocující státní  idea  rakouská.  —  Podnes  tato 
sjednocující  idea  vyslovena  nebyla  a  vnitřní  po- 
litika rakouská  nese  se  —  jak  všichni  viděti  mu- 
síme —  jenom  k  tomu,  aby  se  sílilo  a  moci  stále 
větší  nabývalo  Německo.  Z  nedostatku  sjedno- 
covací  idey  státní  formuloval  nebožtík  hrabě 
Taaffe  aspoň  heslo  vlád  rakouských:  »Wir  wer- 
den  halt  weiter  wursteln!*^)  »Wurstluje«  se  již 
od  roku  1879.  Zeptáte-li  se  dnes,  co  se  stane, 
padne-li  vládní  předloha  o  182milionové  půjčce, 
nebude-li  povolen  státní  finanční  plán  pana  Bi- 
linského,  již  několikrát  ostatně  předělaný  atd., 
uslyšíte  to  nebo  ono,  ale  smysl  odpovědi  bude: 
»Wir  werden  halt  weiter  wursteln«  . . . 

»To  je,  co  cizinec  nemůže  pochopit:  nedo- 
statek odporu  proti  smutnému  úkolu  být  loutkou! 
Jediný  pohled  na  seznam  parlamentních  stran 
svědčí  o  tom,  že  je  většina  parlamentu,  tedy 
také  většina  lidu  pro  federalistické  zřízení  státu, 
pro  zvětšení  práv  lidu,  pro  upevnění  demo- 
kracie . . .« 

—  »Ano,  jsme  jediné  víry,  ale  různých  vy- 
znání. My  Cechové  jsme  pro  federaci  autonom- 
ních z  e  m  í,  s  úpravou  národnostních  poměrů  dle 
zásady  úplné  rovnoprávnosti  a  rovnocennosti, 
ale  není  u  nás  samých 'ještě  rozhodnuto,  jak 
má  být  tato  rovnoprávnost  provedena.  Jedni 
stojí  na  stanovisku  dvojjazyčnosti  v  celé  zemi, 
to  je  názor  starší;  novějším  směrem,  rozhodně 
nacionálnějším  a  duchu  doby  i  zákl.  zák.  více 


^)  Budeme  hráti  dále  s  loutkami. 

Vynucený  kus  životopisu. 

Sděluje  Em.  C  h  a  I  u  p  n  ý. 

II. 

Mé  literární  pokusy  na  vyšším  gymnasiu 
braly  se  dvojím  směrem:  uměleckým  (básně  pů- 
vodní i  přeložené  atd.)  a  vědeckým.  2e  v  umění 
jsem  Masaryka  nenapodobil,  uzná  každý.  Pře- 
cházím tedy  hned  ke  druhé  skupině  svých  prací. 

První  vědecký  pokus  napsal  jsem  v  VI.  třídě 
do  našeho  soukromého  časopisu  »Slavoje«  a  po 
zániku  listu  půjčoval  spolužákům  ve  zvláštním 
opise;  byl  to  sociologický  náčrtek  »Budouc- 
nost  jazykův  a  národů  světa«.  Ne- 
znaje odborné  literatury  dokazoval  jsem  docela 
svými  naivními  důvody  a  na  základě  svých 
tehdejších  nepatrných  vědomostí,  že  lidstvo 
vzniklo  z  jednoho  národa  a  zase  v  jediný  splyne. 
Vidno,  že  jsem  si  tu  vedl  jako  pravý  začátečník, 
vrhaje  se  bez  speciálního  vzdělání  nejdřív  na 
otázku  téměř  mctafysickou.  Již  v  tomto  pokuse 


odpovídajícím  je  požadavek  rovnoprávnosti 
jednojazyčné.  »Nikdo  nemůže  být  nucen,  aby 
se  učil  druhému  jazyku,  ale  v  celé  zemi  musí 
s  každým  býti  až  do  nejvyšší  stolice  jednáno 
v  jazyce  jeho  rodném, «  tedy:  dvojjazyčné  úřady, 
jednojazyční  úředníci.  Zatím  co  jsme  v  největším 
boji  za  provedení  rovnocennosti  a  rovnopráv- 
nosti, neformulujeme  si  sami  definitivně  svůj  po- 
žadavek a  pro  400.000  Cechů  vídeňských  zřejmá 
ustanovení  základního  zákona  neplatí.  Ve  jménu 
territoriální  autonomie  zřízeny  byly  ochranné 
zákony  čtyř  alpských  zemí  proti  »českému  pří- 
valu«,  ve  jménu  národnostní  autonomie  žá- 
dají Němci  z  Cech  za  zřízení  zvláštního  Deutsch- 
bohmen.  Ovšem  zuby  nehty  se  Němci  brání  proti 
národnostní  autonomii,  když  ji  žádají  Slovinci 
pro  zřízení  samosprávné  skupiny  slovinské;  rov- 
něž jsou  proti  národnostní  autonomii,  kterou  žá- 
dají Italové.  Poláci  jsou  proti  národnostní  auto- 
nomii, jelikož  nechtějí  pustiti  z  rukou  nadvládu 
nad  Rusíny,  byli  by  pro  territoriální  autonomii 
jen  potud,  aby  od  Slezska  k  HaUči  bylo  připo- 
jeno Těšínsko.  Chorvaté  a  Srbové  jsou  také 
autonomisté  v  territoriálním  smyslu  jako  my,  ale 
žádají,  aby  Dalmácie  a  po  případě  všichni  naši 
Jihoslované  spojeni  byli  s  královstvím  chorvat- 
ským v  jeden  celek,  což  zase  naráží  na  odpor.. .« 

»Dost,  už  dost  —  smím  prosit  o  trochu 
vody?  Dělají  se  mi  mžitky...  Tak,  tak!  Už  to 
přešlo . . .  Ale  věru  nevím,  jak  bych  měl  stručně 
říci,  co  se  ted  čeká,  co  se  nyní  chystá !« 

—  »Telegrafujte  klidně:  »Es'wird  halt  weiter 
gewurstelt!« 

jsem  tíhnul  k  jasnosti  a  souměrnosti  výkladu 
napomáhaje  názornosti  i  přehlednou  tabulkou. 

Druhý  vědecký  pokus  můj  byl  z  oboru 
esthetiky.  Toho  roku  jsme  konávali  vycházk 
do  lesa,  kde  se  přednášelo  a  debatovalo.  Na  jedn 
vycházce  jsem  recitoval  Mickiewiczovu  Odu  n 
mladost  a  přidal  výklad  o  ní.  Názor,  projeven 
v  něm  o  umělecké  formě,  zavdal  příčinu 
k  diskussi  a  k  tomu,  že  jsem  své  mínění  zpra 
coval  v  přednášku  pro  vycházku  následující.  B 
to  herbartovský  názor  formalistní,  a  podivil  jse 
se  velice,  když  o  rok  později  jsem  se  s  ním  shl 
dal  ve  spisech  J.  Durdíkových  a  O.  Hostinskéh 
Samozřejmě  jsem  byl  hrdý  na  tuto  shodu  sv 
theorie  s  theoriemi  spisovatelů  tehdy  ode  mn 
velmi  ctěných.  Přešla  ovšem  leta,  a  nová  poz 
rování  ochladila  ve  mně  zápal  jak  pro  tu  theor 
tak  pro  její  hlasatele. 

Nad  tyto  malé  a  příležitostné  projevy  jse 
se  dostal  v  VII.  třídě.  Vedle  drobných  úva 
o  Shakespearovi  a  Tassovi,  které  jsem  vedl 
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rozličných  svých  i  cizích  veršiiv  i  prosy  »tiskl« 
v  rukopisném  časopise  »Ozvěně«,  pracoval  jsem 
vlastní  přednášku  pro  školu.  Napřed  jsem  si  vy- 
bral a  již  rozvrhl  thema  o  Janu  Kollárovi 
fveskrz  estheticky,  beze  všeho  ohledu  na  theorii 
Masarykovu),  ale  pak  jsem  se  pohroužil  v  práci 
všeobecnou,  totiž  v  úvahu  o  poměru  vědy 
k  umění.  Pokoušel  jsem  se  řešit  úkol  ten  utili- 
taristicky.  t.  j.  odpovědět  na  otázku,  která  z  obou 
těch  činností  je  lidstvu  prospěšnější.  Otázka  ta 
mne  přímo  trýznila,  a  po  četbě  mnohých  knih 
jsem  na  ni  s  horečným  zájmem  odpovídal 
v  přednášce,  vycházející  od  psychologického 
rozboru  duše  lidské  a  na  základě  tohoto  rozboru 
(ostře  namířeného  proti  racionalismu  a  chválí- 
cího vůli,  cit  a  obrazivost)  budující  vlastní 
úvahu.  Pro  spoustu  problémův  a  možných  způ- 
sobů řešení  nestačila  mi  ani  vlastní  slova,  i  shá- 
něl jsem  pomocné  myšlenky  a  citáty,  kde  se 
dalo.  Těmi  citáty  přednáška,  ač  sama  o  sobě  jako 
celek  nezralá  a  bezvýznamná,*)  stává  se  spoleh- 
livým dokladem  vývoje  mého  i  vzorů. 

Nuže.  dovolával  jsem  se  v  ní  těchto  jmen: 
Ooethe  (dvakrát).  Sokrates,  Hartmann.  Schelling 

(2)  ,  Vischer  (4),  J.  Durdík  (10),  Herbart,  J.  Váňa 

(3)  ,  Sighele,  Blahoslav,  S.  Čech,  Shakespeare  (6), 
R.  Wagner,  Smilovský,  Mickiewicz  (3),  Krasiň- 
ski  (3),  Tainc  (6),  Péladan,  Hello.  Plato,  Aristo- 
teles, ffomér  (2),  F.  V.  Krejčí,  W.  Crane,  Hostin- 
ský (8),  Neruda  (2),  Lermontov  (3).  Sládek  (5), 
Krásnohorská.  Lubbock  (2).  Síowacki  (5).  B. 
Smetana.  Voltaire  (2).  J.  Kosina,  Demosthenes, 
F.  V.  Jeřábek,  Schiller  (2).  Spencer,  Nietzsche 
(3),  Schopenhauer,  V.  Hladík.  Jirásek,  Buckle, 
Masaryk.  Byron  (4).  Kant,  J.  Brandes,  Buddha. 
Rousseau.  Dante.  J.  Verne,  A.  Strindberg,  A. 
Fiesole,  Brožík.  Aleš,  Puškin,  Ant.  Dvořák,  Xav. 
Dvořák,  Beethoven.  Celkem  111  zmínek  o  59 
autorech,  a  z  toho  všeho  o  Masarykovi  zmínka 
jediná:  na  29.  stránce  rukopisu  tříděny  jsou  histo- 
rické knihy  v:  1.  romány.  3.  vědecká  díla,  2.  spisy 
tendenční,  o  nichž  se  píše  doslova:  »2.  stanoví 
se  tendence,  idea  a  dějiny  se  uspořádaií,  aby 
byla  dokázána  (Buckle,  Masaryk).«  Uváděl  jsem 
tedy  Masarykovo  dílo  za  doklad  tendenčního 
historisování,  za  střed  mezi  vědou  a  románem  — 
názor,  který  jsem  tehdy  přejal  od  Kaizla  a 
Tobolky. 

To  tedy  je  základ  mého  poměru  k  Masa- 
rykovi. 

Ale  tato  přednáška  nikdy  nevyšla  na  veřej- 
nost. Byla  příliš  obšírná  a  mimo  to  brzy  mně 
samému  přestala  vyhovovat,  i  zpracoval  jsem 


*)  I  v  ní  jsem  dbal  (z  č^sfi  dle  vznr"  an+ick-ch 
řečí)  pevné  koncepce  a  disposice,  i^ko  v  ťiv^ze  nrve 
uvedené.  Rovněž  jsem  v  ní  svou  klasifkaci  znázor- 
ňoval tabulkou.  Kromě  dflvodfl  cizích  ar(?umentoval 
•sem  v  ní  i  vlastními  zkušenostmi  —  jako  již  v  dff- 
vSj.?ích  .svých  pokusech.  V  fivodu  jsem  se  zmiňoval, 
že  se  touto  otázkou  zabývám  již  od  svého  14.  roku. 


předmět  znova.  V  předmluvě  k  druhé  úvaze, 
kterou  jsem  později  ještě  zkrátil  a  21.  dubna 
1898  těsně  před  maturitou  ve  škole  přednesl, 
uváděl  jsem:  »StaIy  se  ve  mně  veliké  změny. 
Ty  způsobily  knihy:  »Radosti  života«,  Smile- 
sova  »Svépomoc«,  Míliova  »0  individualitě*, 
vesměs  knihy  zdravého  ducha  literatury  angli- 
cké; pak  úplný  převrat  ve  mně  způsobily  mo- 
hutné knihy  Tolstého:  »Spása  ve  vás«  a  »0  vědě 
a  umění«;  mimo  ně  jmenuji:  Karějeva  »Sebe- 
vzdělání«,  Goetheův  »Faust«,  Smilesova  »Po- 
vinnost«.  Celé  osmileté  studium  mne  nestálo 
tolik  námahy,  co  tato  roční  práce  o  přednášce. 
Kteroukoli  knížku  jsem  četl,  cokoli 
jsem  slyšel  i  rozmlouval,  vše  bylo 
mi  látkou.* 

Ačkoli  tedy  dle  této  vlastní  informace  bylo 
mi  pramenem,  k  přednášce  (nazvané  tentokrát 
»0  módernosti  a  pokroku  vědeckém, 
uměleckém  a  mravním«)  všecko,  co 
jsem  četl,  a  tudíž  i  Masarykova  »Česká 
otázka«  —  není  po  ní  v  přednášce  ani  stopy. 
Samý  Tolstoj,  Ooethe,  Mill,  Schiller,  Byron. 
nikde  ani  stopy  po  Masarykovi.  Úvaha,  praco- 
vaná zvláště  pod  vliveln  Tolstého,  příkře  potírá 
módní  modernost,  dokazuje  nivelisující  úpadkový 
ráz  směrů  vychloubajících  se  moderností  a  váš- 
nivě propaguje  zušlechtění  vůle  jako  jedinou 
cestu  pravého  pokroku.  Učence  napadá  po  vzoru 
Fausta  (»was  ihr  nicht  tastet,  liegt  euch  meilen- 
fern«)  a  Manfreda  (»strom  poznání  není  strom 
zivota«),  umění  »módní«  zase  poráží  důvody 
Tolstého  a  končí  odsuzujícím  citátem  z  Lermon- 
tova  »s  úsměškem  hořkým  zklamaného  syna 
nad  otcem  marnotratníkem*.') 

Jak  patrno,  probíjel  jsem  se  k  vlastnímu  sta- 
novisku bouřlivě  a  horečně,  nedočkavě  a  útočně. 
Polemiky  »Jungmanna«  a  jiných  mých  prací, 
nad  jejichž  prudkostí  se  mnozí  křižují,  jsou  pra- 
vou ukolébavkou  proti  příkrosti  obsahu  i  formy 
oněch  prvých  pokusů.  Ale  jedno  je  zřeimo  z  toho 
všeho:  protloukal  jsem  se  duševním  labyrintem 
na  vlastní  pěst.  Cizí  názory,  pokud  jsem  jich  kri- 
ticky nepotíral.  jsem  sice  rád  bral  za  své.  jak 
■.n  jsem  mohl;  ale  vážil  jsem  je  bedlivě,  podro- 
boval své  koncepcí,  a  —  oč  jde  v  těchto  doku- 
mentech —  po  vlivu  Masarykově  nebylo  v  nich 
stopy.  Tyto  dvě  přpdnášky  jsou  prvními  ná- 
črtky mého  spisu  »Ovod  do  sociologie«.  jak 
jsem  již  v  předmluvě  ke  knize  r.  1905  uvedl. 

Zatím,  od  VII.  třídy  gymn.  jsem  se  zabýval 
studiem  české  národní  povahy,  a  již 
tehdy  jsem  si  rozvrhl  i  doklady  opatřil  filologi- 
ckou část  této  úvahy,  vydané  teprve  po  10  le- 
tech.   Letopočet  »1897— 1907«  na  titulním  listě 


')  Později  jsem  shledal,  že  téhož  citátu  užil  Ma- 
char  v  Tristiích  jako  »epitafu  19.  věk'.i«.  Machám 
(knihu  »189.3 — 1896«)  jsem  četl  sice  již  dříve,  ale  ne- 
působila na  mne,  stejně  jako  Masarykova. 


PRKHLKD. 


Strana  526. 


»Havlíčka«  vztahuje  se  právě  k  této  úvaze,  po- 
.iaté  v  rámec  spisu.  Havlíčkem  samým  jsem  se 
podrobněji  zabýval  teprve  po  třech  letech. 

Z  dalších  svých  studií,  jichž  počátky  sahají 
do  let  gymnasijních,  uvádím  »J  u  n  g  m  a  n  n  a« 
(viz  data  v  doslovu  této  knihy),  a  psychologicko- 
filosofický  rozbor  Zeyerova  »Vyšehra- 
d  u«,  o  kterém  jsem.  si  vyžádal  úsudek  samého 
autora,  tehdy  ještě  žijícího;  rozbor  ten  jsem  pro 
jiné  práce  dosud  nemohl  zpracovat  pro  veřej- 
nost. V  žádřié  z  těchto  ani  jiných  prací,  psaných 
nebo  načrtnutých  před  vstupem  na  universitu, 
není  stopy  po  vHvu  Masarykově  —  s  jedinou 
výjimkou  satirického  pokusu  o  baronu  Práši- 
lovi, kterého  sice  nemám  po  ruce,  o  kterém  se 
však  pamatuju,  že  v  něm  byla  nelichotivá  zmínka 


o  Qebauerovi,  Masarykovi  a  jiných  odpůrcích 
rukopisů. 

Pozoroval  jsem  také  bedlivě  školu,  na  které 
jsem  studoval,  a  již  v  VII.  třídě  gymnasijní 
(1896—7)  jsem  si  načrtl  plán  reformy 
střední  školy,  který  pak  v  zdokonalené 
podobě  jsem  veřejně  propagoval  v  letech  1900  až 
1903.  Již  z  těchto  letopočtů  patrno,  že  ani  zde 
jsem  nebyl  následovníkem  realistického  směru, 
který  teprve  v  rámcovém  programě  r.  1900  po- 
čal se  reformou  školství  podrobněji  obírati,  ba  že 
pokoušel  jsem  se  o  plán  reformy  již  také  před 
vídeňskou  anketou  revue  »Wage«  (1898)  a  před 
důležitými  »Ovahami«  Oldřicha  Kramáře  v  »Po- 
litik«  (rovněž  1898).  (Dokonč.  II.  kap.) 


I 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Vyučování  náboženství  na  obecných  školách  švý- 
carských. / 

Zákonem  jest  stanoveno  toto  vyučování  od  Spol- 
kové vlády,  formulováno  a  praktikováno  jest  různě 
v  jednotlivých  kantonech.  Namnoze  zdůrazněno  je 
náboženské  stanovisko  již  v  definici  obecné  školy. 
Tak  na  př.:  v  kantonu  curyšském:  Škola  obecná 
má  děti  všech  vrstev  na  základě  objektivních  po- 
znatků vychovati  v  duševně  čilé,  schopné  občany  a 
nábožensko-mravné  lidi«;  podobně  v  kan- 
tonu Schwyz,  Basel  atd.  V  Z  u  g  dokonce  »mládež 
v  duchu  a  smyslu  katolické  církve. ..«  Na- 
proti tomu  v  Luzernu  (z  r.  1879)  na  př.  (ač  kan- 
ton  není  z  nejpokročilejších)  má  škola  »ve  spojení 
s  otcovským  domem  dáti  mládeži  pro  život  potřebné 
vzdělání*,  nebo  v  Bernu  (1894)  »podporovati  ro- 
dinu ve  výchově  dětí;  má  dáti  svěřeným  dětem  nejen 
množství  vědomostí  každému  občanu  potřebných,  ale 
i  vytvořiti  rozum,  cit  a  charakter  jejich,  a  pečovati 

0  jejich  tělesný  vývoj. «  Atd. 

Dnes  revidují  se  všechny  staré  zákony;  dochází 
tak  i  na  základní  zákony  školské.  V  jakém  duchu 
a  s  jakými  výsledky,  chci  ukázati  v  otázce  vyučo- 
vání náboženského.  Zajímavá  debata  a  poučné  rozhod- 
nutí o  tom  provedeno  bylo  23.  září  t.  r.  »Velkou  Ra- 
dou* kantonu  aargavského.  Jednalo  se  o  reformu  škol- 
ského zákona  o  vyučování  náboženství. 

Dle  dosavadního  stavu  vyučovali  totiž  učitelé 
»náboženství  a  morálce*  děti  všechny,  bez  ohledu 
nakonfesse.  V  jakém  asi  způsobu,  ponechávám 
vysvětliti  řečníkům  samotným,  jejichž  vývody  uvedu 
v  obsahu.  Chci  tím  podati  nejen  obraz  debaty,  která 
je  do  jisté  míry  výstižné  charakteristikou  smýšlení 
občanů,  ale  také  stav,  k  jakému  dospělo  se  v  někte- 
rých kantonech  švýcarských.  Jedná  se  pouze  o  kan- 
ton  aargavský,  ale  celá  otázka  nabývá  důležitosti  č  a- 
so  v  é  tím,  že  »co  včera  v  Aargau.  může  se  dnes  pro- 
icdnávati  v  jiných  kantonech,  poněvadž  školní  zákon 
má  býti  obnoven,«  jak  píše  »Schweizerische  Lehrer- 
zeitung*  v  č.  42.,  z  něhož  čerpám  tyto  zprávy. 

Referent  komise,  rektor  Niggli,  předvádí  si- 
tuaci: katolicko-konservativní  strana  žádá  konfessio- 
nální  vyučováni,  reformovaní  a  starokatolíci  zacho- 
vání dosavadního  stavu  a  přenechání  školnícii 
místností  duchovním,  by  mimo  školní  čas  mohli  vy- 
učovati.  —  Lid  je  s  dosavadním  stavem  spokojen. 

1  paedagogicky  je  odůvodnitelný:  děti,  které  přece 
nerozeznávají  různosti  konfessí.  učí  se  p  o  h  r  o  m  a- 


dě;  kdyby  se  rozdělily,  přinášely  by  se  zárodky  ne- 
snášelivosti  již  mezi  ně,  vliv  učitelův  by  se  zmenšil, 
poněvadž  by  byl  paralysován  vlivem  kněze.  Učitel 
nesmí  být  závislý  na  knězi.  —  Jisto  však 
jest,^  že  učebnice  pro  tento  předmět  musí  býti  revi- 
dována. —  Referent  navrhuje  zachování  dosavadního 
stavu. 

Katolický  děkan  Q  i  s  1  e  r  navrhuje  konfessionální 
vyučování.  Již  ve  Sv.  Havlu  bylo  zavedeno.  Učitel 
může  učiti,  ale  může  také  se  odříci  vyučování, 
bylo-li  by  to  snad  proti  jeho  přesvěd- 
čení. (Jak  chytré!)  Nemůže  souhlasiti  se  společným 
vyučováním  všech  dětí;  mají  sice  protestanti  a  kato- 
líci mnoho  společného,  ale  mnoho  též  ne  (uvádí  pří- 
pady); jak  je  pak  možno  společně  vyučovati?  Říká 
se,  že  vyučování  náboženství  je  vlastně  vyučováni 
morálce;  ale  i  tato  předpokládá  víru,  konfessi.  Proto 
konfessionální  vyučování  je  pro  děti  nejpříhodnější. 

Dr.  F  u  r  t  e  r  navrhuje  vůbec  vyloučení  nábožen- 
ství. Obecná  škola  je  pro  všechny  děti.  všechny  před- 
měty pro  všechny;  dnes  máme  však  tu  katolické,  tu 
protestantské  vyučování.  Rozdíly  vystupují  do  po- 
předí. Raději  náboženství  ze  školy;  již  dnes  vyučuje 
se  i  mimo  školu  —  takže  bychom  vlastně  stav  ne- 
změnili; budeme  ale  míti  pokoj,  přenecháme-li  vy- 
učování konfessím. 

Redaktor  Jager:  Posavadní  vyučování  se  již 
vžilo,  nemůžeme  povoliti  katolíkům.  Ale  také  ne  při- 
jmouti  návrh  p.  Furtera,  nebof  jeho  vyučování  mo- 
rálce je  vždy  ještě  vyučování  náboženství  a  konfes. 
vyučování  nepřináší  míru.  Děkan  Q  i  s  I  e  r  zdůraz- 
ňoval rozdělení  konfessí;  kdo  dnes  stotožňuje  nábož. 
a  konfessi,  stojí  ještě  ve  středověku.  Náboženství  zna- 
mená: spojuji  —  tedy  i  s  lidmi  se  nutno  spojití. 
Nejlépe  je  podržeti  dnešní  stav. 

Vládní  rada  MUri:  Dle  zákona  ie  škola  pro 
všechny,  dle  zákona  je  vyučování  dogmatice  ze  školy 
vyloučeno  a  přenecháno  církvím.  Katolický  návrh 
je  průlom  do  zákona,  znamená  zárodky  nesnášelivostí. 
jichž  chceme  naši  mládež  ochráníti.  Návrh  F  u  r  t  e- 
r  ň  v  jest  mu  osobně  sympatický,  ale  lid  by  jej  ne- 
přijal. Nejlépe  zachovati  status  quo. 

Rvangelický  farář  Widmer:  Otázka  je  spíše 
paedagogická  než  náboženská.  Dosavadní  interkon- 
fessionální  vyučování  přineslo  jistě  užitek  pro  Aargau; 
musíme  na  tom  budovat!.  Kdybychom  je  ze  školy  vy- 
loučili, vznikla  by  brzy  škola  nová,  vedle  dosa- 
vadní,   Ačkoliv  se  theoreticky  dá  vybudovat!  mo- 
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rálka  bez  boha.  doporoučí  přece  ku  přijetí  návrh  ko- 
mise jako  přijatelnější. 

Po  některých  jiných  řečnících  shrnuje  znova  re- 
ferent komise  důvody  pro  svůj  návrh  zachování  dosa- 
vadního stavu,  a  přistupuje  se  k  hlasování. 

Návrh  katolíka  Qislera  zamítá  se  95  hlasy  proti 
•38:  katolíci  prohlašují  po  té.  že  hlasovati  budou  pro 
návrh  na  vyloučení  náboženství.  Návrh  dra 
Furtera  zamítá  se  pak  87  hlasy  proti  42.  a  přijat  tak 
návrh  komise  na  interkonfessionální  vyučování,  udí- 
lené učiteli. 

* 

Qlossovat  debatu  nebudu.  Každý  ví.  co  by  odpo- 
věděl na  jednotlivé  body  v  řečech  pronesené,  po  pří- 
padě, jak  by  je  uvedl  na  pravou  míru.  Nutno  ale  říci, 
že  pro  dnešní  situaci,  pro  stávající  poměry,  jest  roz- 
hodnutí »Velké  Rady«  jedině  správné.  Třebaže  daleko 
jsme  toho,  pokládati  je  za  konec  vývoje  —  směřujeme 
dále  —  přece  s  ním  souhlasíme.  Bylo  by  si  u  nás  jen 
přát  i  takového  stavu,  aby  moc  církve  klesla  ve 
školství  na  minimum.  Stuchlík. 


Methodika  experimentování  s  výkladem  iheore- 
(ickvm  chemie  anorganické  i  organické  pro  učitele 
škol  měšťanských  i  obecných.  Sepsal  Josef  Malý, 
c.  k.  professor  reálky  v  Lounech.  Cena  K  1'80.  Ná- 
kladem učitelské  jednoty  »Budeč«  v  Lounech. 

Vyučování  fysice  na  školách  venkovských  zápasí 
s  mnohými  obtížemi.  V  prvé  řadě  je  to  nedostatečné 
vzdělání  a  nepřipravenost,  s  nimiž  opouštějí  mladí 
učitelé  ústav  učitelský,  v  druhé  řadě  naprostý  nedo- 
statek pomůcek  a  přístrojů  fysikálních.  bez  nichž  ne- 
svede ničeho  učitel  sebe  vzdělanější  a  svědomitější. 
Za  těchto  nepříznivých  podmínek  zůstává  zvláště  che- 
mie zanedbávanou  popelkou,  jež  se  odbude  tu  a  tam 
přečtením  některého  neztravitelného  článku  z  čítanky, 
při  čemž  jsou  děti  olupovány  nejen  o  radost  z  přímého 
nazírání  na  zajímavé  děje  chemické,  nýbrž  i  o  to.  nač 
mají  nárok  nesporný:  aby  je  škola  naučila  chápat 
i  analysovat  jevy.  jež  jim  předvádí  buď  příroda,  nebo 
s  nimiž  je  přivede  do  styku  budoucí  praxe  životní. 

Tvto  obtíže  snaží  se  zmenšiti  spisek  Josefa  Ma- 
lého »Methodika  experimentování  s  výkladem  theore- 
tickým  chemie  anorganické  i  organické*.  Obsahem 
jeho  je  methodické  zpracování  učiva  školy  měšťanské 
i  obecné  s  výčtem  utensilií.  k  tomu  kterému  pokusu 
nutných,  a  s  návodem,  jak  si  oři  jednotlivých  pokusech 
počínati.  Spisek  je  psán  jasně  a  přehledně  a  po.skytne 
i  učitelům  odborným  vítané  orientace.  Cenu  příručky 
zvyšuje  seznam  reagencií  s  udáním  ceny  a  potřebnéh') 
množství  pro  sbírky  chemické.  Uč.  jednota  »Budeč'< 
Lounech  prokázala  vvdáním  dílka  podporu  snaze 
vefmi  užitečné.  P- 
• 

Drobnosti. 

V  knihovničce  mládeže  »Novv  svět*,  vydá- 
vané ti-skovým  výborem  sociálně  demokratické  stra- 
nv.  vvšla  jako  druhv  svazeček  Ch.  Dickensova 


Poslední  česká  epika  a  lyrika. 

V  převážné  většině  lyrických  básní  z  po- 
slední naší  produkce  vypadá  sbírka  epických 
veršů  jako  oasa,  i  když  nechceme  produkci  ly- 
rickou přirovnávati  zrovna  k  poušti. 


povídka  »První  vítězství*  (48  stran,  za  12  haléřů), 
tklivá  historie  dětského  srdce,  ostře  směřující  proti 
násilné  výchově.  Sbírka  svou  lácí.  pěkným  tiskem 
i  poutavým  obsahem  je  opravdu  s  to.  aby  čelila  su- 
rovým a  nevkusným  indiánským  knížkám.  —  Jan 
Zeman  přednášel  na  okresní  poradě  učitelstva  smí- 
chovského 25.  října  m.  r.  o  thematu  velmi  palčivém. 
Výtah  ze  své  přednášky  otiskl  v  Učit.  Novinách  a 
pak  separátně  s  názvem  »Školy  předměstské  pod 
vlivem  sociálního  prostředí*.  Pojednává  tu  o  vlivu 
sociálních  poměrů  v  předměstských  obcích  okresu 
smíchovského  na  výchovu  a  prospěch  mládeže  ve 
škole  a  hroznými  ciframi  dokládá  svoje  these  o  sku- 
tečnosti, jež  musí  každého  rozechvět.  Vlivy  dědič- 
nosti, bídy.  nedostatečné  výchovy  a  spánku,  výdě- 
lečné práce,  samoty,  nekalé  společnosti,  znemrav- 
nělé  ulice  a  novin  se  projevují  v  dětech  způsobem 
strašlivým.  Jest  vždy  záslužnou  prací,  dovede-li  uči- 
tel svým  kolegům  takto  na  oči  postaviti  vlastní  pří- 
činy školské  bídy.  k  nápravě  bylo  by  však  třeba  in- 
formovati  podrobněji  širokou  veřejnost  i  činitele  pří- 
slušné. Materiál  podrobnější  by  mohl  pan  autor  sdě- 
liti  Jednotě  Komenského,  spolku  pro  reformu  škol- 
ství, jež  nedostatkům  školství  pražského  věnuje  svou 
pozornost  a  jež  svým  významem  by  mohla  úspěšně 
organisovat  účinnou  akci  pro  nápravu  těchto  smut- 
ných poměrů.  —  Lad.  Kunte  vydal  v  knihovně 
»Volné  Myšlenky*  doplněný  otisk  svých  článků,  vy- 
šlých před  dvěma  roky  v  »Nár.  Obzoru*  s  názvem 
»C  í  r  k  e  v  a  Škola*.  (Stran  49.  za  30  hal.)  Jsou  to 
čtyři  výrazně  psané  kapitoly  o  působení  kněze  a 
učitele  ve  škole,  o  příčinách  nepřátelství  mezi  oběma, 
jež  spočívají  v  zásadně  různém  jich  snažení  —  učitel 
učí  děti  užívat  samostatně  smyslů  svých  i  rozumu, 
kněz  nutí  spoléhat  na  rozum  druhvch.  ba  nevěřit  po 
případě  rozumu  žádného.  Druhá  kapitola  zabývá  se 
sociálními  a  výchovnými  poměry  ve  středověku, 
třetí  stručně  naznačuje  obdobné  poměry  novověké, 
čtvrtá  kapitola  zabývá  se  poměrem  školy  a  církve 
v  Rakousku  a  otázkou,  jak  vésti  úspěšně  hoj  proti 
církevnímu  usilování  o  školu.  Učitelstvo  má  se  brá- 
niti  pevnou  organisací:  občanstvo  i  politické  strany 
musí  také  státi  v  pevných  řadách.  —  Nákladem  spol- 
ku k  ochraně  zvířat  pro  král.  české  vydal  Alois 
Studnička  spisek  Tvorstvo  a  člověk,  uve- 
dení dorůstající  mládeže  do  tajů  života  zvířectva. 
Ušlechtilá  tendence  spisovatele  vychovávati  k  větší 
blahovůli  k  zvířectvu  neobešla  se  tu  bez  stereotyp- 
ních již  výstřelků  nekritického  odporu  proti  použí- 
vání zvířat  k  účelům  lékařským  a  vědeckým  a  ne- 
vědeckého způsobu  psaní  o  duševních  schopnostech 
zvířat  (zejména  v  kap.  2.  a  .3.).  Čteme  tu  na  př..  že 
ptáci  znají,  »že  jest  plocha  určena  třemi  body*,  že 
mají  »o  hmotnosti  vzduchu  správné  ponětí  od  nepsí- 
mětných  dob.  létajíce  v  něm,  kdežto  člověk  teprve 
164.3  poznal  tuto  vlastnost*:  dravcům  prý  je  pově- 
domí). »že  se  světlo  šíří  jen  rovným  směrem*;  »ne- 
ro.stopisné  vědomosti*  slouží  prý  ptákům  při 
volbě  kaménků  k  mačkání  potravy  v  žaludku  atd. 
Proč  tnkfn  podrývat  vážnost  základní  tendence? 


Ve  své  sbírce  »Cesty«^)  shrnul  p.  Martí- 
nek verše  epické  i  lyrické.  Rozhodně  první  část 
epická  jest  daleko  lepší  než  druhá.  .lambické  tri- 


*)  V.  Martínek:  Cesty.  Fragmenty  o  světic 
i  ponížení.  Nákl.  Ot.  Janáčka.  1909. 
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metry  a  tetrametry  jeho  historických  básní  do- 
bře zachycují  rozvášněné  ovzduší  náboženských 
bojů,  tragickou  opravdovost  české  duše  v  otáz- 
kách víry  a  jsou  tak  prosté  i  velebné,  že  je  po- 
čítám k  dílu  dobrého  umělce.  Čistá  a  vroucná 
dikce  spisů  Husových  a  Chelčického  rozvíjí  se 
ve  vyrovnaných  macharovských  blankversech, 
jejichž  mramorová  lapidární  korrektnost  krásně 
kontrastuje  se  vzníceným  zápalem  vášnivé  duše 
hledající  pravdu  a  spasení.  Již  verše  o  periodě 
pobělohorské  nejsou  tak  životné  jako  vášnivě 
líčená  doba  české  reformace.  Lyrická  partie  ne- 
dosahuje výše  slok  epických,  úporně  rozvádějíc 
konvenční  národní  hesla,  která  většinou  nejsou 
podána  jako  přirozená  revolta  člena  deptané 
rasy,  která  však  jsou  leckde  frázovitě  rozvle- 
čena  do  určitého  počtu  slok.  (Srv.  na  př.  »Pís- 
ničku«,  prosbu  to  k  Bohu,  aby  nám  poslal  veli- 
kou úrodu  myší  a  krys,  které  by  rozežraly  naše 
staré  pergameny,  kteréžto  nechutné  thema  roz- 
vedeno jest  bez  variací  do  pěti  sedmiřádkových 
strof.)  Nejlepší  z  této  partie  jest  prolog  (»Ithaka«) 
a  epilog  (»0  blahoslavení «);  tento  zamlouvá  se 
nevtíravou  tendencí  a  vášnivým  plnokrevným 
popisem  nenávisti,  onen  případným  a  jemně  pro- 
vedeným přirovnáním  Odyssea,  který  se  dovede 
vrátiti  k  minulosti  a  najde  Ithaku,  k  nám,  kteří 
nevidíme  ani  dýmu  své  Ithaky  —  minulosti. 

Národním  i  sociálním  útiskem  lidu  na  če- 
ském západu  inspiruje  se  p.  Ivan  D  u  c  h  o  ň^) 
k  básním  vědomě  napodobujícím  chmurnou 
poesii  barda  z  Bezkyd.  Na  českém  západu  rve 
se  sedlák  se  skoupou  hrudou,  pracovitý  a  skrom- 
ný lid  jest  nucen  prodávati  své  zadlužené  grunty 
cizincům,  dře  na  poli  a  hlavně  v  továrnách  na 
kaolin  cizím,  ponejvíce  židovským  pánům;  do 
zelených  lesů  dýmají  komíny  továren,  německé 
školy  postupně  odnárodňují  české  kraje,  dělník 
v  práci  zmrzačený  sahá  si  na  život  ze  strachu 
před  žebrotou,  mladá  svěží  žena,  jíž  »páni« 
urvali  muže,  ztrácí  pel  mládí  v  továrně,  jen  aby 
uživila  sirotky.  To  jsou  motivy  bezručovské. 
I  krátké,  po  výtce  trochejské  nebo  daktylické  ver- 
šíky, časté  znázoriíování  účinku  přímou  otázkou 
ke  čtenáři,  ba  i  doslovné  reminiscence  ukazují 
k  technice  Bezručově.  P.  Duchoň  však  nemá 
Bezručovy  plastické  lapidárnosti,  chmurné  a 
vášnivé  nenávisti  a  hlavně  jeho  sebekázně;  jeho 
ballady  trpí  rozvleklou  povídavostí  a  neplastič- 
ností  (kteráž  se  zřetelně  jeví  přehojným  užívá- 
ním abstrakt).  Formální  talent  básníkův  jeví  se 
příznivěji  v  částech,  kde  líčí  nádheru  bílých  vili 
a  změkčilých  hraběnek,  než  v  hlavních  partiích 
thematu. 

Také  p.  B  e  r  d  y  c  h*)  vpletl  pod  vignettu 


I  v  a  n  D  11  c  li  o  ň:  Na  horké  půdě.  Nákladem 
literár.  fondu  Spolku  přátel  vědy  a  lit.  české  v  Plzni. 

»)  Kamil  Ber  dych:  Z  melodií  bastarda. 
Knihovna  mladých  autorů.  Sv.  VII. 


»Z  melodií  bastarda«  ponejvíce  hořké  melodie 
sociální  reflexe.  V  nich  líčí  autor  dr-sně  a  prav- 
divě život  havířů  v  temných  dolech,  bídu  opu- 
štěných matek  a  hlad  havířských  děcek.  Básník, 
chudý  mezi  chudými,  zpívá  však  i  o  kráse  vy- 
sněného světa  i  o  tom,  jak  je  srážen  drsnou  sku- 
tečností. Elegické  povzdechy,  satirické  úšklebky, 
malomocný  hněv  i  silné  odhodlání  jsou  motivy 
krátkých,  vzrušených  a  melodickj^ch  básní,  které 
i  úsilím  (ne  vždy  zdařilým)  vyniknouti  nad  kon- 
venčnost  jsou  sympathické. 

Jsou  však  i  básníci  útisku  národního  a  soci- 
álního jiného  druhu.  Znáte  zajisté  ty  poctivce, 
kteří  se  rozčilují  v  křiklavých  básních  pro  práva 
našeho  jazyka,  a  při  tom  v  týchž  básních  przní 
hrubými  neznalostmi  mateřskou  řeč. 

Pan  Jaroslav  Svobod  a,*)  slyší-li  prů- 
vodčího na  hradě  Žebráku  mluviti  německy, 
spřádá  reflexe  o  tom,  že  máme  jen  z  provazů 
nervy,  že  česká  šíje  je  sehnutá;  když  parní  stroj 
k  Liboci  dýmá  ,chu-chu-chu',  rozteskní  se  autor 
ve  voze,  vzpomínaje  na  úpadek  našeho  jazyka 
v  letohrádku  Hvězdě,  kde  se  mu  do  ledví  zarazil 
zpytavý  a  bodavý  zrak  cizákův,  kde  jej  barva, 
tvar,  mluva,  »vše,  co  kde«,  uráželo.  A  při  tom  se 
mu  nezarazí  do  ledví  tvary,  že  na  př.  rychtář 
kráčel  »drába  míje«  (=  míjeje),  neuráží  jej  ta- 
kový nevkus  jako,  že  na  př.  po  starém  klavíru 
»vztáhl  se  chudoby  zob«,  a  nad  slokou  o  spícím 
.Fuchsmajoru' :  »A  sotva  spánek  oči  stisk',  pro- 
září sen  mu  cereviskd),  jakoby  mákem 
rděl  se  svět...  Usmál  se;  rád  má  krve  květ.« 
neroztesknil  se  sice  autor,  ale  rozteskní  se  čte- 
nář, který  má  o  literatuře  ponětí  vážnější. 

Ačkoli  p.  F.  C.  2  u  p  k  a°)  mírumilovně  v  do- 
slovu vyznává,  že  svých  řádek  (sic)  nepsal  pro 
každého,  tož  nevnucuje,  by  je  kde  kdo  četl,  neb 
prý  je  radno  žiti  bez  půtek  a  hádek,  přece  jen 
kniha  vyšla  v  Prostějově  1.  P.  1909,  a  jest  sva- 
tou povinností  kritikovou  v  zájmu  celé  literatury 
naší,  aby  takovou  poesii,  jako  je  poesie  p.  F.  C. 
Zupky,  ostře  odmítl.  Hrubých  chyb  jazykových, 
metrických  i  rýmových  je  tolik,  že  není  ani  tře^ 
ba  mluviti  o  ubohé  stránce  stilistické  a  dokonc 
umělecké. 

U  rohu  hřbitovní  zídky,  v  rohu  zvonice  neb 
ve  stínu  komory  mrtvých  tráví  básník  sbírky 
»Hřbltovní  cestou«  p.  Josef  Kálal")  siesty 
dlouhé  ,jen  jak  vteřiny  zákmit'.  Nápisy  na  vra 
tech  hřbitovních,  na  kostnici  i  na  hrobech  inspi 
ruje  se  k  sapfickým  strofám  o  pomíjejícnosti  ži 
vota,   o   věčné   antithese    kolébky   a  rakve 
o  zpuchřelých  rakvích  a  bílých  kostech.  Myšlen 


*),l3roslav  Svoboda:  Naše  Hakeldani 
Verše.  1909.  Nákl.  Ed.  Leschinírra  v  Praze. 

»)  F.  C.  2upka:  Písně  bidy.  Prostějov  1909 
Nákl.  vlastním. 

«)  Josef  Kálal:  Hřbitovní  cesloii.  VeriSe 
V  Praze  1909.  Nakl.  družstvo  Máje. 
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kami  o  životě  záhrobním  se  autor  neznepokojuje, 
což  jest  v  tomto  případě  sbírce  jen  na  prospěch. 
Osečné  metrům  antické  nedovoluje  básníkovi, 
aby  překročil  někde  epigrammatickou  stručnost 
svých  reflexí,  a  zachraňuje  tím  sbírku  i  při  jed- 
notvárnosti prostého  motivu  základního. 

Křehounkým  veršíkíím  p.  Czecha  z  Cze- 
chenherzíí')  nechci  upírati  pružnosti  a  melo- 
dičnosti.  Duše  básníkova  stulená  jako  chaloupka 
k  mlčelivé  skále  v  krajině  Samoty  hroutí  se  a 
padá  v  bílých  ssutinách  na  úpatí  lhostejné  skály. 
Jen  že  to,  co  básník  z  rumu  rozbořené  chaloupky 
vynáší,  není  tvrdý  kámen  revolty,  nýbrž  snivá, 
ale  i  bezobsažná  zádumčivost,  zachycující  melo- 
dií slov  chvilkový  dojem,  ale  rozplývající  se  na- 
pořád v  titěrných  veršících. 

Uhlazené  veršíky  p.  Opočenského*) 
přečtli  si  luhačovští  lázeňští  hosté  s  chutí.  Jsou 
to  dojmy,  nasbírané  za  slunných  letních  dní,  kdy 
se  autor  toulal  po  lesích,  kdy  seděl  u  láhve  bze- 
neckého  vína  a  poslouchal,  jak  se  z  iídolí  perlí 
svěží  dívčí  smích,  kdy  poslouchal  veselé  i  zá- 
dumčivé  písně  slovácké,  chodil  na  dostaveníčka 
se  švarným  děvčetem.  A  pro  ty  svěží  lesy,  které 
tak  sladce  voní,  pro  teskný  večer,  který  za 
Jestřábím  naplnil  jeho  duši  bolestnou  touhou,  pro 
temný  šelest  staré  sosny,  pro  ten  jasný,  čistý 
smích  neznámé  slečinky,  pro  tu  malou,  všední 
radost  letních  dní,  pro  divně  tesknou  melodii 
Slovače,  pro  své  děvče,  které  pod  jabloní  líbával 
a  jemuž  při  rozloučení  zpíval  sentimentálně; 
Dobrú  noc,  píše  své  vzpomínky  do  tenkého  se- 
šitku slaďounkých  a  nehlubokých  básniček. 

K.  Hiki. 

• 

.Arne  Novák:  Jan  Neruda.  S  podobiznou 
od  M.  Švabinského  a  16  přílohami  v  textu. 
V  Praze.  1910.  S^ 

Lze  těžko  jedním  slovem  vystihnout!  kouzlo, 
vyzařující  z  této  knihy.  Jako  bych  se  ocitl  v  kra- 
jině za  teplé  letní  noci.  když  po  celý  den  svítilo 
červencové  slunce:  tak  je  ovzduší  naplněno 
láskou  slunce  k  zemi,  tak.  v  tom  mírném  měsíč- 
ném světle,  všechny  obrysy  věcí  stávají  se  mi- 
lými, vlídnými,  krásnými.  Při  p.  Novákově 
Janu  Nerudovi  lze  vycítit,  že  jej  psala  velká 
oddano.st.  vroucí  láska:  tak  každý  detail  je  pro- 
hřát vnitřním  teplem.  A  ze  stránek  knihy  vystu- 
puje kdosi  drahý,  člověk,  kterého  bolest  paso- 
vala na  rytíře,  kterého  nedovedla  zlomit  ani  bída 
ani  zklamání. 

Kritické  umění  páně  Novákovo  charakteri- 
sovala  vždy  sklonnost  ku  portrétu.  Kolik  jich, 
barvami  vždy  nově  míšenými,  tahem  štětec 
vždy  svěžím,  namaloval  ve  své  Oeschichte 


')ArnoSt  Czech  z  Czechenherz  fi: 
Pfsné  «amofáře.  Praha  191f).  Nákl.  vlastním. 

*)Qustav  R.  Opočenský:  Luhačov8k6 
doimy.  Ver5e.  1909.  Nakladatel  F.  Hložek  v  Uh.  Brodě. 


der  čechischen  Literatur!  Slovo  hraje 
si  tu  s  nuancemi  světla  i  stínu,  en  face  i  profily 
střídají  se,  jako  bys  kráčel  galerií,  a  všechny  ty 
postavy  mají  vždy  své  šťastně  zachycené  pro- 
porce: můžeš  tu  a  tam  nesouhlasit  s  rozvržením 
světla  (jednou  přál  bys  si  ho  více,  po  druhé  chtěl 
bys  zase  méně  stínu),  ale  cítíš,  že  ti  portréto- 
vaní nejsou  knižními  mátohami,  nýbrž  lidmi, 
s  krví  v  žilách,  s  kostmi  v  těle,  že  za  každou  je- 
jich vráskou  skrývá  se  sled  prožité  události. 

Takovým  portrétem  je  celý  essai  o  Neru- 
dovi. Knihy  jsou  p.  Novákovi  viditelným  sym- 
bolem člověka  ve  spisovateli,  jsou  hmatatelným 
zachycením  všech  zastavení  na  jeho  životní  kří- 
žové cestě.  Spisovatelova  kniha  a  jeho  život 
spljWají  u  p.  Nováka  vždy  v  plnozvuký  akkord. 
Je  to  vroucí  vzájemný  vztah,  tím  pravdivější, 
jde-li  o  autora,  jenž,  jako  právě  Neruda,  je  ryze 
nitrným. 

Arne  Novák  věnuje  pozornost  předem  Ne- 
rudovi-básníkovi.  Nerudova  činnost  belletrist- 
ská,  Neruda-feuilletonista  a  ještě  víc  Neruda- 
kritik  jsou  traktováni  stručně.  A  spěchám  hned 
dodat  že  plným  právem.  Dnes,  káy  stojí  před 
námi  dílo  autora  Ballad  a  romancí  ve  své 
celistvosti,  kdy  nevemlouvá  se  již  do  naší  přízně 
aktualita  žurnalistická,  shledáváme,  že  v  život- 
ním díle  Nerudově  strmí  jeho  básně  vysoko  nad 
všechnu  ostatní  jeho  tvorbu.  Je  to  smutné,  ne- 
vyhladitelně  smutné  probírat  se  na  př.  divadel- 
ními referáty  Nerudovými.  Kolik  vynaložené 
práce,  kolik  ztracených  večerů  a  přece  jen  nutno 
si  říci,  že  Neruda  byl  kritikem  —  pře*  všechnu 
píli  a  seriosnost  —  jen  tak  levou  rukou.  Také 
jeho  feuilletony.  obdivované  současníky,  ztrá- 
cejí na  významu,  čím  více  se  od  nich  vzdalujeme. 
Chvílemi  zdá  se  nám.  dosti  nepochopitelným,  že 
člověk  tak  ryzího  cítění  dovedl  celé  sloupce 
deimíku  vyplnit  víc  či  míň  kousavými  poznám- 
kami o  kuchyni.  Hle.  k  čemu  dovedl  Nerudu  dvo- 
jitý život  spisovatele  a  žurnalisty! 

Přál  bych  si,  aby  pan  Novák  mluvil  s  důra- 
zem ještě  přísnějším,  než  jak  učinil  o  Nerudovi 
novellistovi.  Vezmu-li  dnes  do  ruky  Malo- 
stranské povídky  (což  teprve  jinou  knihu, 
na  př.  Trhaný!),  neváhám  jim  přiznati  jejich 
velký  literárně  historický  význam,  jejich  hod- 
notu, odrážející  se  tak  výhodně  od  tehdejších  na- 
šich prosaických  prací  —  ale  přes  to  vše  jsou  mi 
vzdálené  jako  virtuosní  ukázka  genru,  který  za- 
staral a  sestaral.  V  jejich  úsměvných  tvářích  vi- 
dím stopy  vrásek.  Naproti  tomu  Prosté  mo- 
tivy! Zdá  se  mi,  jako  by  ta  kniha  byla  napsána 
včera,  tak  je  svěží,  tak  vonná  životem,  tak  blíz- 
ká a  zneklidňující.  Nelze  jít  lhostejně  vedle.  ní. 
A  za  padesát  let  bude  se  zdát  stejnou  těm.  kteří 
ji  budou  číst. 

U  Nerudy  jsme  svědky  zjevu  dosti  řídkého: 
začínáme  si  na  něm  cenit  právě  toho,  co  vlastní 
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jeho  doba  odmítala.  Je  radost  čisti  u  p.  Nováka 
kapitoly,  věnované  tomuto  novému  hodnoceni. 
Ale  i  vlastním  básnickým  dílem  Nerudovým  tře- 
ba se  nově  rozhlédnout.  Kosmické  písně  — 
toto  nejméně  vnitrné  dílo  Nerudovo,  jehož  ba- 
rokní založení  vytvořilo  právě  jeho  popularitu  . . . 
u  lidí,  nemajících  dost  jemného  básnického  smy- 
slu —  analysuje  autor  podrobně  a  ukazuje  na  je- 
jich vnitřní  neucelenost,  na  stylové  rozpory,  jež 
se  v  nich  vyskytují.  Za  to  tím  výše  staví  vlastní 
mistrovské  kusy  Nerudy  básníka  B  a  1 1  a  d  y  a 
romance  a  Prosté  motivy,  díla  jedi- 
nečné krásy,  vlastní  to  básnický  odkaz. 

Kniha  p.  Novákova  je  v  celém  svém  dosahu 
radostnou  zvěstovatelkou  těchto  nových  názorů 
o  Nerudovi,  Je  nejdůsledněji  provedeným  poku- 
sem chápat  nově  velkého  básníka.     O.  Theer. 


Jean  Moréas,  čtyřiapadesátiletý  lyrik  fran- 
couzský, jenž  zemřel  v  těchto  dnech  v  Paříži, 
býval  na  sklonku  minulého  věku,  když  odešel 
Verlaine  a  odmlčel  se  Mallarmé,  častěji  jmenován 
jako  zvláště  význačný  představitel  básnické  dru- 
žiny sledující  za  Parnassisty  a  namnoze  vystu- 
pující proti  nim.  Jako  celá  řada  poetů,  jimž  ve- 
řejnost říkávala  s  oblibou  a  celkem  s  neporoz- 
uměním »symbolisté«,  byl  i  Jean  Moréas  cizin- 
cem, ale  tento  Novořek,  vládnoucí  dokonalým 
nástrojem  francouzského  jazyka  i  verše  do  nej- 


Národní  divadlo. 

Nově  studovaný  a  scénovaný 
Faust.  Režie  Jaroslava  Kvapila.  Poprvé 
27.  března  1910. 

Každé  nové  vypravení  Qoethovy  tragedie 
přesvědčuje  vždy  znovu  o  její  čistě  dramatické 
síle,  plnosti  a  účinnosti  jejího  dějového  jádra,  ale 
je  také  obnovením  nevyřešeného  rozporu  meta- 
fysické  a  meditativní  fikce  a  požadavků  jevištní 
skutečnosti.  Volný  a  široký  tok  básně  na  jevišti 
se  ztrácí  a  její  nejvlastnější  básnická  podstata 
mizí  ve  zkratkách  dramatu.  Proto  je  v  jevištní 
interpretaci  snadno  zastiiíován  po  výtce  pře- 
mýšlející hrdina  tragedie  jednajícím  Mefistem, 
jenž  stává  se  vlastním  činitelem  dramatického 
pohybu,  zvláště  je-li  hrán  tak,  jak  hraje  jej  v  Ná- 
rodním divadle  p.  Vojan,  který  svému  umění 
podřaďujc  všechny  ostatní  postavy  hry.  Neboť 
jeho  Mefisto  je  především  celek,  jednotný  a  do- 
konale vyvážený  ve  slově  i  gestu,  v  pohybu 
figury  na  scéně  a  jejím  vzrůstu  v  jednotlivých 
aktech.  Jeho  Mefisto  roste  ve  hře,  jeho  herecká 
interpretace  má  začátek,  střed  i  vrchol,  a  má 
i  přesvědčující  kouzlo  seživotnění.  Je  monumen- 
tální a  pathetický  v  předehře  v  rozmluvě  s  bo- 


jeniiiějších  nuancí,  nepřinášel  na  rozdíl  od  svých 
druhů  Belgičanů,  Angličanů  a  Američanů  do 
poesie  francouzské  nižádných  hodnot  ideových, 
náboženských  neb  filosofických,  nýbrž  naopak 
byl  ven  a  ven  mistrem  techniky  slova  i  verše, 
virtuosem  odstínu  a  epitheta,  zkrátka  geniál- 
ním íormalistou.  Jeho  básnické  knihy  »S  y  r- 
t  y«,  »K  a  n  t  i  1  é  n  y«,  »Z  a  n  í  c  e  n  ý  p  o  u  t  n  í  k«, 
»S  t  a  n  c  e«  byly  pravým  divem  veršové  hudby, 
básnické  malby,  náladového  kouzla;  to  vše  mlu- 
vilo nejen  o  vzácném  daru  jemné  a  složité  smysl- 
nosti básnické,  ale  i  o  velice  trpělivé  a  soustavné 
práci  umělce  spíše  skoupého  než  plodného,  jenž 
občas  nelenil  sáhnouti  hluboko  do  staré  francouz- 
ské tradice  slovesné,  aby  odtud  obohatil  své 
umění.  Jean  Moréas  byl  opravdový  »Qallořek«, 
o  jakém  snil  v  XVI.  věku  Du  Bellay;  proto  do- 
vedl více  než  kdokoliv  z  jeho  druhů  literárních 
odolati  mohutnému  příboji  severských  a  východ- 
ních ideí  filosofických;  i  nemůže  býti  klassifi- 
kován  jako  pravý  s  y  m  b  o  1  i  s  t  a.  Několika  jeho 
básním,  jež  jako  umělecká  díla  mají  absolutní 
hodnotu,  náleží  jistě  věčnost;  psychologa  duší 
národních  zajímati  bude  zfrancouzštělý  Hellen 
asi  podobně,  jako  zajímá  jej  jeho  větší  krajan, 
pošpanělštěný  Rek  Theodocopuli-Qreco,  poklá- 
daný dnes  za  největšího  malíře  španělské  renais- 
sance.  O  Jeanu  Moréasovi  otiskuje  »Mercure  de 
France«  obsáhlejší  studii  z  pera  A.  de  Bengoe- 
chea«,  psanou  ještě  před  smrtí  básníkovou. 

hem,  určuje  vlastně  osudovou  podstatu  hry,  drží 
sám  celou  scénu  proti  rozplizlému  podání  nebes- 
kých zjevů.  V  následujících  aktech  přibírá  života 
a  barev  {v  tom  možno  znamenati  i  vývoj  od 
prvního  provozování  roku  1906),  ostře  konturo- 
vaný Mefisto  zlidšfuje  v  ironického  ďábla  trha- 
ných a  odměřených  posunků,  neodvažujících  se 
daleko  od  těla,  ostře  mluvícího  a  pointujícího  vý- 
razně hraný  verš.  Vrcholem  herecké  ironie,  mi- 
mické  hry,  vskutku  pekelné,  jc  groteska  výstupu 
žákova  —  v  tempu  a  přízvuku  pomalého  verše, 
kontrastujícího  s  mžikovou  hrou  obličeje  a  krad- 
mých gest.  Teprve  v  rozhodujících  scénách, 
v  lese  a  sluji,  noci  Valpurgině,  sesiluje  opět  zá- 
kladní ironii  v  nadzemský  pathos,  kterým  utla- 
čuje a  přemáhá  svého  hereckého  druha.  Proto 
vynikal  nejvíce,  působil  nejjednotněji  Faust  páně 
S  c  h  1  a  g  h  a  m  m  e  r  ů  v  na  počátku,  ve  výstu- 
pech před  zjevením  Mefistovým.  Proti  pathe- 
tické  deklamaci  p.  Zelenského  hrál  mluvené 
slovo,  porušil  plynoucí  linii  verše  hrou,  pro- 
hloubil tragičtěji  verš,  a  nebylo-li  vždy  u  něho 
slovo  zcela  hotové,  mizelo-Ii  někdy  v  příliš 
rychlém  přednesu,  přemáhal  je  přece  většinou, 
ba  dodal  mu  dramatické  (ne  již  čistě  literární) 
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síly.  Tam.  kde  mluvil,  monolog  byl  jednotnější, 
než  kde  hrál  —  nebylo  dosti  spojitosti  mezi  Fau- 
stem  meditujícím  a  žijícím,  přece  jen  neurčitým 
ve  vztahu  a  souhře  s  Mefistem.  Výkon  p.  Schlag- 
hammera  (i  maskou  sympatičtější  než  p.  2elen- 
ského)  znamená  velikou,  byť  i  ne  vždy  zcela 
vítěznou  hereckou  práci.  Byl  důsledným  poku- 
sem o  přehodnocení  básně  v  drama. 

Z  ostatních  herců  Markétka  paní  Dostá- 
lové měla  dívčí  jemnocit,  naivitu  v  počátku 
styků  s  Faustem.  rostla  neklidem  v  zoufalství 
až  k  vrcholu  scény  šílení  v  žaláři,  nově  zalo- 
žené. Pak  Marta  pí.  Hubnerové  a  čaroděj- 
nice pí.  D  a  n  z  e  r  o  v  é  měly  celou  přesvědčující 
životnost.  Z  ostatních  episod  nutno  upozorniti  na 
žáka  p.  D  e  y  1  a,  Wagnera  p.  Kafky,  který  hrál 
však  tento  suchý  typ  příliš  dobrácky  a  figurkově. 
Shlukj'  drobných  lidí  byly  vypracovány  v  de- 
tailech jednotlivých  figurek,  měly  pohyb  a  ruš- 
nosí  v  celkových  massách,  proto  odrážela  se  od 
tohoto  herecký'  tak  pečlivě  vypraveného  života 
na  jevišti  tím  ostřeji  dnes  už  nemožná  scénická 
výprava  svými  .operně  staroněmeck5'mi  dekora- 
cemi gotických  kobek,  městských  ulic  a  pro- 
spektů. Ani  křiklavý  červený  hedvábný  kostým 
Mefistův  nepatřil  do  hry.  /<»«  Hoch. 


Výstavy  lidového  uměni  slovanských 
národu. 

^  Individuelnost  národů  bez  odporu  své  nej- 
intensivnější  barvy  dostává  tradicionelním  ži- 
votem lidu.  Rázovitost  zařízení  bytových,  krojů, 
zvyků,  obřadů,  tanců,  zpěvů,  symbolistický  způ- 
sob vyjadřování  citů,  udržujících  se  po  staletí 
v  životě  lidu  z  podkladů  náboženských,  histo- 
rických i  jiných,  dává  celému  národu  ráz.  Jest 
proto  vysoce  významným  při  poznávání  jed- 
notlivých národů  seznati  tak  zv.  národní  život, 
život  kultury  vlastní,  čisté,  která  nenáleží 
žádnému  jinému  národu,  je  vytrysklá  bezpro- 
středně a  bez  cizích  vlivů  z  vlastní  duše  lidu,  je 
obrazem  jeho  vrozené  intelligence.  Slovanští  ná- 
rodové —  zvláště  Cechové  z  jižních  Cech.  Mo- 
ravy, uherského  Slovenska.  .lihoslované  a  Ru- 
sové mají  velké  umění  lidové,  které  ve  mnohých 
pracích  jeví  neuvěřitelné  bohatství  krásy.  Není 
pochyby,  že  na  poli  kultury  lidové  mají  největší 
podíl  ženy.  Všechna  výzdoba  domácností,  kera- 
mika, textilie,  vyšívání,  kroje  —  vytvořena  ru- 
kama, cítěním  a  fantasií  žen.  Slovanští  národové 
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mají  pravé  poklady  v  lidové  tvorbě,  v  níž  sou- 
střeďuje se  velké  pochopení  pro  harmonii  barev, 
stylové  tvoření  formy  i  ornamentů,  úžasná  do- 
vednost v  provádění  a  píle  nezměrná.  Lid  slo- 
vanský v  pravdě  má  styl,  který  dědí  se  z  po- 
kolení na  pokolení. 

Vzájemnost  slovanská,  která  stala  se  u  nás 
heslem  doby,  poznáním  národního  života  jed- 
notlivých větví  slovanských  značného  sesílení 
by  dosáhla.  Za  tím  účelem  chce  Ústřední  Spolek 
Českých  2en  uspořádati  řadu  výstav  slovan- 
ského lidového  umění,  a  zahajuje  tuto  práci  vý- 
stavou »Srbská  žena«.  Jak  dotekl  se  touto 
snahou  nejcitlivější  struny  v  národě,  vidno  z  ra- 
dostného nadšení,  kterým  přijata  výzva  jeho  ku 
sbírce  typických  ukázek  umění  žen  v  celém 
Srbsku.  Všechny  listj^  srbské  se  zanícením  vy- 
zývaly spolky  a  korporace  jiné  k  obeslání  vý- 
stavy, psaly  o  velkém  významu  sblížení  se 
s  Cechy  na  poli  kultury  lidové.  Výsledkem  to- 
hoto ohlasu  naší  tužby  je  pravá  záplava  před- 
mětů ze  všech  krajů  Srby  obývaných,  hlavně 
z  království,  ze  Starého  Srbska,  Banatu,  Bosny 
a  Hercegoviny,  Macedonie.  Hlavně  textilie,  vy- 
šívání a  kroje  došly  v  obrovském  množství  a  pře- 
kvapují v  každém  směru  krásy,  dovednosti  a 
umění.  Vláda  srbská  podepřela  výstavu  svým 
rozkazem,  aby  nejvzácnější  sbírky  z  etnogra- 
fického musea  bělehradského  převezeny  byly  za 
osobního  doprovodu  ředitele  Trojanoviče  do 
Prahy.  Pro  celou  řadu  figurín  a  ostatních  před- 
mětů nedocenitelných  dán  k  disposici  vagon. 
\  ostatní  výlohy  s  transportem  spojené  kryje 
vláda.  Předmětů  výstavních,  z  nichž  mnohé 
vzbuzují  upřímný  úžas,  je  taková  síla,  že  není 
v  Praze  vůbec  místnosti,  která  by  je  mohla 
pojmouti.  Bude  tudíž  spolek  nucen  učiniti  výběr. 

Jest  nyní  otázkou,  jak  přivítá  český  národ 
tyto  výstavy,  jakého  porozumění  a  ocenění  do- 
jdou, nebude-li  hned  prvý  z  vystavovatelů, 
národ  srbský,  ve  svém  očekávání  zklamán.  Pro- 
zatím žurnály  nejeví  ani  dosti  ochoty  k  uveřej- 
ňování krátkých  zpráv  o  výstavě.  Spolek  náš 
má  opravdový  strach,  aby  nemusil  se  stydět  za 
liknavost  svého  národa  před  národem  nadše- 
ných Srbů. 

Výstava  zaháiena  bude  v  květnu,  a  účel  její 
doplňován  bude  přednáškami  o  významu  jednot- 
livých předmětů  vystavených,  pokud  jsou  sym- 
bolistickými  a  mají  vztah  k  niternému  životu 
lidu.  přednáškami  o  národních  zvyklostech,  o  rá- 
zovitosti  krajů  a  pod.  -E/iJfea  z  Purkyňů. 
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Neštovice  v  Praze. 

Vzácný,  ale  zákeřný  a  vždy  nebezpečný 
host  se  objevil  v  Praze.  Trochu  nahnal  strachu 
a  zmizel,  doufejme,  beze  stopy.  Krátká  historie 
této  nevítané  návštěvy  budiž  nám  poučením  do 
budoucnosti. 

Vyšetřovanec  zemského  trestního  soudu, 
který  přišel  z  Varšavy,  se  ve  vyšetřovací  vazbě 
v  podzemí  budovy  ve  Spálené  ulici  roznemohl 
za  neurčitých  celkových  příznaků.  Nebyl  v  cele 
sám.  Dopraven  byl  do  vězeiíské  nemocnice  ve 
staré  části  budovy  (u  věže)  a  tam  položen  do 
pokoje  mezi  ostatní  nemocné.  Druhý  den  ráno 
měl  podezřelou  vyrážku,  a  vězeňští  lékaři  ho 
ihned  isolovali,  a  jako  nakažlivou  chorobu  ozna- 
čivše, dali  dopraviti'  do  všeobecné  nemocnice. 
Tam  se  podezření  na  neštovice  v  brzku  změnilo 
ve  smutnou  jistotu. 

V  budově  trestního  soudu,  kde  se  v  nej- 
pestřejší  kombinaci  stále  spousta  lidí  stýká,  po- 
tkává, otírá  o  sebe,  ve  vyšetřovací  vazbě  i  ve 
vězeňské  nemocnici  bylo  nebezpečí  nákazy  ne- 
smírné. Tam  však  provedli  vše  energicky.  Pri- 
mář nemocnice  převzal  vedení,  nikdo  mu  nic  ne- 
nakazoval,  nikdo  se  mu  do  jeho  opatření  ne- 
míchal, takže  mohl  klidně  a  nerušeně  pracovati. 
Všecky  osoby,  které  se  s  nemocným  stýkaly, 
byly  pozorovány,  přeočkovány,  i  všichni  ostatní 
vězňové,  dozorci,  někteří  lékaři  i  právníci,  pokud 
nebyli  revakcinováni  před  krátkým  časem,  dali 
se  znova  očkovati;  nemocnice  vězeňská  zůstala 
14  dní  od  odchodu  nemocného  v  blokádě  —  a 
naprosto  nikdo  neonemocněl. 

Tak  šťastna  nebyla  všeobecná  nemocnice. 
Nejprve  se  roznemohl  lékař  z  oddělení  dvor. 
rady  Příbrama.  který  měl  tenkrát  ve  správě 
infekční  oddělení,  který  nedostatečnou  isolací 
způsobil  další  nákazu  své  sestře  v  městě.  Další 
nákazu  z  této  rodiny  zamezil  energickým  op?- 
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třením  fysikus  pražský.  Dále  sluha,  který  od- 
vážel zemřelého  vyšetřovance  z  infekčního  od- 
dělení do  německého  pathologického  ústavu,  do- 
sud stůně  a  je  isolován.  Ze  zpráv,  které  o  tomto 
posledním  nebezpečném  aktu  vyplynuly  na  ve- 
řejnost, nevysvítalo  jasně,  užilo-li  infekční  od- 
dělení dvor.  rady  Příbrama  všech  obvyklých 
opatření:  byla-li  mrtvola  zabalena  do  pláten  na- 
pitých desinfekčním  prostředkem  a  uložena  do 
rakve,  či  nebyla-li  snad  prostě  převezena  v  lož- 
ním prádle  do  ústavu  v  obyčejné  truhle  a  tam 
zanechána  nahá.  Touto  —  ne  sice  dobře  mysli- 
telnou —  možností  by  se  snadno  vysvětlila  ná- 
kaza sluhy. 

Z  německého  pathologického  ústavu  se  už 
nákaza  dále  nerozšířila. 

Pokud  jsme  informováni,  vynasnažili  se 
i  primář  vězeňské  nemocnice,  i  zemský  zdra- 
votní referent  i  fysikus  pražský  ze  všech  sil,  a 
neopominuli  žádného  prostředku,  aby  se  nákaza 
nerozšířila.  Také  očkovací  látka  byla  z  Jindř. 
Hradce  v  čas  a  v  dostatečném  množství  dodána. 

Pro  budoucnost  má  však  veřejnost  právo 
žádati,  aby  všecky  osoby,  které  se  s  nákazou 
setkají,  byly  řádně  isolovány,  a  to  po  celou  dobu 
inkubačního  stadia.  Ošetřující  lékař  z  infekčního 
oddělení,  ošetřovatelky  tamější  neměli  by  býti 
z  tohoto  pravidla  vyjmuti  a  neměli  by  žiti  upro- 
střed pražského  obyvatelstva.  Neníf  nic  tak 
trapného,  jako  když  sám  lékař  nákazu  z  nemoc- 
nice do  města  vynese. 

A  očkování?  Tato  otázka  není  rozhodnuta 
jen  pro  umíněné.  Kdo  nechce  vydávati  své  děti 
v  nebezpečí  nákazy,  zohavení  i  smrti,  dá  je  záhy 
očkovati  a  po  11 — 12  letech  znovu  přeočkovati. 
V  době  nebezpečné,  kdo  nebyl  10 — 20  let  neb 
i  déle  očkován,  a  přichází  v  nebezpečný  styk 
s  nákazou,  dá  se  očkovati  znova  a  dobře  a 
správně  udělá.  Dr.  — tk. 


1- 


SLEZSKO 
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Tak  jako  všude  jinde,  tak  i  ve  Slezsku  ži- 
jeme v  poslední  době  ve  znamení  valných  hro- 
mad. Z  nich  nejdňležitějšími  jsou:  valná  hromada 
Ústřední  hospodářské  společnosti,  která  se  ko- 
nala dne  24.  února  v  Opavě,  a  valná  hromada 
.lednoty  čcs.  hosp.  společenstev,  konaná  taktéž 
v  Opavě  dne  17.  března  t.  r.  Obě  sdružení  ho- 
spodářská mají  za  sebou  ve  Slezsku  veliký  kus 
vykonané  práce.  Činnost  Ústřední  hosp.  společ- 
nosti vztahuje  sc  na  140  čes.  obcí  ve  Slezsku  a 
v  mor.  enklávách.  Nejbohatší  činnost  jeví  se  na 


poli  přednáškovém;  leč  i  na  jiných  polích  vy- 
konán veliký  kus  práce.  Jednota  hosp.  společen- 
stev sdružuje  v  sobě  jmenovitě  raiffeisenky  a 
má  celkem  93  družstev  s  11.211  členy.  Význam 
hospodářské  této  instituce  jest  pro  Slezsko  při- 
rozeně veliký. 

Ze  schůzí  od  posledního  našeho  referátu  ko- 
naných poukázati  dlužno  na  schůzi  konanou 
v  Neplachovicích,  jejímž  účelem  byl  protest  proti 
germaiiisaci  drah.  Jiného  rázu  byly  protestní 
schůze  konané  v  Pol.  Ostravě  a  v  Michálkovi- 
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cích.  Schůze  tyto  měly  za  účel  vyslovili  protest 
obyvatelstva  polsko-ostravského  a  michálko- 
vického, jakož  i  okolního  proti  návrhu  dra  Otta 
v  zemském  sněmu  slezském,  aby  projektovaná 
dráha  Polská  Ostrava — Michálkovice  i  jiné 
dráhy,  jež  v  době  nejkratší  mají  se  stavětí,  byly 
vystavěny  nákladem  zemským.  Dokud  němečtí 
podnikatelé  chytaU  se  stavby  drah,  dr.  Ott 
o  stavbu  drah  nákladem  zemským  se  nestaral. 
Jakmile  však  české  obce  a  čeští  podnikatelé  za- 
čali projektovali  stavby  drah  jak  v  hospodář- 
ském zájmu  obcí,  tak  v  zájmu  čistě  národním, 
přispěchal  ihned  dr.  Ott  se  svým  návrhem,  aby 
dráhy  ty  vystavěla  země.  Přirozeně  zas  nejde 
dru  Ottovi  o  nic  jiného,  nežli  o  germanisaci  slo- 
vanského Slezska  a  o  odnětí  zisku  českým 
obcím.  Obce,  které  již  na  přípravné  práce  značné 
obnosy  věnovaly,  přirozeně  s  návrhem  dra 
Otta  souhlasili  nemohou. 

Z  voleb,  v  poslední  době  vykonaných,  vý- 
znamnější jsou  volby  v  Prostř.  Bludovicích,  kde 
Cechové  proti  útoku  Poláků  všechny  tři  sbory 
obhájili;  volby  v  Senově  (již  třetí),  kde  uhájili 
své  posice  dajčfreindliši,  a  konečně  volby  ve 
Vávrovicích,  kde  ztratili  jsme  i  třetí  sbor.  Ztráta 
tato  byla  umožněna  jednak  netečností  místních 
činitelů,  jednak  spoustou  nesprávností  a  proti- 
zákonností,  jichž  se  volební  komise  při  volbě  do- 
pustila. Před  volbami  novými  stojíme  v  Polské 
Ostravě,  v  Orlové,  v  Prostř.  a  Dol.  Suché  a  ko- 
nečně v  Hrušově  a  Šumbarku.  V  Hrušově  a 
Šumbarku  nějaký  úspěch  české  věci  při  volbě 
možným  není. 

V  Polské  Ostravě  usilují  o  opětné  dobytí 
třetího  sboru  závody. 

Na  poli  samosprávném  důležitými  jsou  sa- 
mosprávné kursy;  druhý  kurs  samosprávný 
konal  se  27.  února  v  Klimkovicích.  Na  kursu 
přednášel  četně  shromáždivším  se  zástupcům 
obcí  okresu  klimkovického  pan  tajemník  české 
samosprávy  JUC.  Ant.  Břeský  z  Pol.  Ostra- 
vy. Podobně  uspořádán  cyklus  přednášek  o  sa- 
mosprávě v  Orlové.  Na  cyklu  tom  přednáší  se 
každou  středu  a  každou  sobotu. 

Jak  vláda  nadržuje  ve  Slezsku  Němcům, 
toho  zajímavý  doklad  poskytla  nám  okr.  nemoc. 


pokladna  ve  Frýdku.  Do  pokladny  této  konány 
byly  volby  delegátů  v  roce  1908.  Voličové  při 
této  příležitosti  byli  policií  rozehnáni,  když  bylo 
i.řejmo,  že  česká  majorita  při  volbě  zvítězí.  Do- 
savadní německé  představenstvo  navrhlo  pak 
změnu  stanov  valné  hromadě  delegátů,  jejichž 
funkční  perioda  už  uplynula,  a  která  k  takové 
zásadní  změně  zajisté  oprávněna  nebyla!  Touto 
změnou  mělo  se  znemožnili  vítězství  české  ma- 
jority. A  vláda  dala  těmto  změněným  stanovám 
svou  sankci!  Nové  volby  konány  na  to  2.  května 
1909.  Při  těch  česká  majorita  přece  zvítězila,  ač 
nepatrnou  většinou.  Tu  dosavadní  představen- 
stvo postaralo  se  o  podání  rekursu,  v  němž  se 
poukazovalo  na  to,  že  při  volbě  se  pokračovalo 
formálně  nesprávně,  a  frýdecký  magistrát,  který 
měl  bdíti  nad  tím,  aby  takové  formální  nespráv- 
nosti se  neděly,  volbu  zrušil.  Ovšem,  že  až  po 
nesčetných  urgencích  z  české  strany,  aby  ko- 
nečné rozhodnutí  vydáno  bylo.  A  zas  předložilo 
představenstvo  valné  hromadě  delegátů,  kteří 
již  jednou  neoprávněně  stanovy  měnili,  novou 
změnu  stanov  tak  raííinovaně  vymýšlených,  že 
absolutní  vítězství  ohromující  většiny  českého 
členstva  v  nem.  pokladně  naprosto  se  znemož- 
ňuje, a  tomuto  protizákoniičmu  jednání  opětně 
vláda  dala  svou  sankci  schválivši  změněné  takto 
stanovy.  Vypsány  pak  nové  volby  na  dobu 
noční,  od  7  hod.  do  10  hodin  večer.  Tak  měla 
se  vůbec  českému  venkovu  znemožnili  účast. 
Proti  těmto  nesprávnostem  konána  v  neděli  dne 
13.  března  schůze  protestní  ve  Frýdku,  na  níž 
promluvili  o  těchto  prolizákonitostech  tajemník 
české  samosprávy  p.  JUC.  Ant.  Břeský  a  za  děl- 
nictvo  p.  Bečvarovský.  Na  schůzi  přijata  pří- 
slušná resoluce.  České  zakročení  mělo  za  násle- 
dek, že  volby  konali  se  budou  ve  dne.  Věru  těžko 
se  to  ve  Slezsku  bojuje,  když  vláda  sama  proti- 
zákonitostem  dává  svou  sankci!! 

Noví  naši  slezští  poslancové  se  potěšitelně 
tuží.  Po  skončeném  zasedání  svolal  p.  poslanec 
Qudrich  už  tři  schůze  na  Opavsku  a  p.  poslanec 
Poppe  mluví  na  schůzích  svolaných  Maticí 
Osvěty  Lidové.  Jest  to  potěšitelný  zjev  tím 
spíše,  že  bývalí  naši  poslancové  lidu  se  téměř 
ani  neukázali.  (Pokračování.) 


(Z 


ZE  DNE 


Pp.  abonenty  žádáme  slušně  o  obnovení 
předplatného  a  vyrovnání  nedoplatků. 

Administrace. 

Náhlým  úmrtím  dosavadního  presidenta 
trestního  soudu  dvorního  rady  Wokauna  stala 
se  akutní  otázka,  kdo  bude  jeho  nástupcem.  Wo- 
kaun  byl,  jak  známo.  Němec  a  sice  velmi  roz- 
hodný, který  přes  to,  že  obával  se  přijití  do  kon- 
fliktu s  českou  veřejností,  fedroval  zájmy  ně- 


meclví  i  v  úřadě  náležitě.  Jest  příznačné  pro 
národnostní  páteř  našich  soudců  u  trestního  sou- 
du, že  většina  z  nich  jednala  s  Wokaunem,  který 
českého  jazyka  náležitě  vůbec  mocen  nebyl, 
v  jazyku  německém.  V  poslední  době  vzrostl 
u  trestního  soudu  počet  německých  soudců,  ač- 
koliv tam  německé  agendy  není.  Někteří  z  nich, 
zejména  rada  Sandtmann,  provádějí  důsledně 
v  praxi  zásadu  vnitřní  úřední  němčiny,  a  to 
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i  v  záležitostech  českých.  Také  přednostou 
pražského  státního  zastupitelství  jest  vyslovený 
německý  nacionál,  známý  dvorní  rada  Morstadt; 
jest  véru  příznačné  pro  bezmocnost  českých  po- 
litických stran,  že  takové  poměry  jsou  v  Praze 
možné,  uváží-li  se,  že  také  president  zemského 
soudu  Schramek  miiže  stejným  právem  považo- 
ván býti  za  Němce  nebo  za  Čecha,  jakož  i  že 
presidentem  vrchního  zemského  soudu  jest  rov- 
něž Němec,  smutně  proslulý  baron  Wessely.  Ně- 
mečtí přednostové  českých  soudců  rozhodují 
o  kvalifikaci  českých  soudcův  a  potom  může 
vláda  omlouvati  neslýchané  preterování  českých 
soudců  poukazem  na  domněle  špatnou  kvalifi- 
kaci. System  tento  jest  nebezpečný  a  nesprávný 
netoliko  se  stanoviska  politiky  úřednické,  jak 
ukázalo  se  již  častěji  v  dobách  pohnutých  při 
persekucích  anebo  při  procesech  politických, 
.lest  dobře  znám  dvojí  metr,  jakým  se  při  kon- 
fiskační  praxi  na  pražském  státním  zastupitelství 
měří  žurnalistice  české  oproti  německé.  Jest 
známo,  s  jakou  horlivostí  sledovalo  pražské 
státní  zastupitelství  hnutí  za  volební  reformu  do 
rady  říšské  a  neméně  též  buršácké  demonstrace. 
Pro  poměrs^  jaké  u  trestního  soudu  panují,  jest 
příznačným,  že  loni,  když  účastníci  protiburšá- 
ckých  demonstrací  nebyli  odsuzováni  tak,  jak  si 
toho  německé  srdce  Morstadtovo  přálo,  interve- 
noval tento  podařený  ochránce  neodvislosti 
soudcovské  u  presidenta  vrchního  soudu  Wesse- 
lého  o  zakročení.  Z  německých  měst  jsou  čeští 
soudcové  vypuzováni,  a  to  za  přímé  součinnosti 
vlády,  kdežto  v  Praze  okupují  němečtí  soudcové 
nejpřednější  místa.  Při  obsazování  místa  uprázd- 
něného úmrtím  Wokaunovým  musí  česká  veřej- 
nost býti  náležitě  na  stráži,  protože  jde  o  místo 
velice  důležité  a  vlivné. 

Oslavu  narozenin  J.  A.  Komenského  pořá- 
dala dne  4.  dubna  Jednota  Komenského  v  zase- 
dací síni  staroměstské  radnice.  Slavnost,  pořá- 
daná každoročně  od  založení  Jednoty,  teprve 
tentokráte  dosáhla  také  zevního  úspěchu  počtem 
účastníků  z  kruhů  učitelských  i  vědeckých,  se 
strany  našich  korporací  samosprávných,  kultur- 
ních i  kruhů  úředních.  í^eči  pronesené  na  této 
oslavě  prof.  J.  V.  Novákem  (O  počátcích  lite- 
rární činnosti  Komenského.  Dle  právě  vydaného 
I.  dílu  veškerých  spisů)  a  prof.  O.  K  á  d  n  e  r  e  m 
(Význam  Komenského  v  dějinách  pedagogiky) 
vyjdou  tiskem  a  pak  vynikne  jasně,  jak  velkou 
měrou  přispěly  k  lepšímu  poznání  a  ocenění  Ko- 
menského v  souvislosti  s  celým  kulturním  a  vý- 
chovným úsilím  sedmnáctého  století  i  s  ideami 
dneška.  Slavnostní  lesk  byl  zvýšen  dvěma  sbory, 
jež  zapělo  pěvecké  sdružení  pražských  učitelů 
řízením  prof.  Spilky. 

K  diskussi  o  řešení  národnostní  otázky  při- 
neslo »Právo  Lidu«  ze  6.  dubna  výtah  z  článku 
zaslaného  jenni  od  vynikajícího  českého  pracov- 
níka. Jádrem  navrhovaného  řešení  jest,  aby  uza- 


vřeno bylo  dočasné  národnostní  příměří,  poně- 
vadž zápolení  obou  národností  nepřestane  ni- 
kdy, jsouc  nutným  příkazem  jejich  vnitřního  vý- 
voje. Správné  toto  stanovisko  hájil  »Přehled« 
několikrát  před  nedlouhým  časem  pérem  re- 
daktorovým. Jest  konečně  na  čase,  aby  takto 
věcně  naučili  se  na  tuto  otázku  dívat  naši  poli- 
tikové všichni,  a  dle  toho  také  přispívali  k  od- 
stranění nepříjemných  následků  nynějších  bojů 
národnostních. 

Z  české  university.  Potvrzeno  bylo  při- 
puštění dra  Vojt.  Rosického  za  docenta 
mineralogie  na  fakultě  filosofické  a  dra  V  i  1  i  b. 
Mildschuha  za  docenta  politické  oekonomie 
na  fakultě  právnické. 

Přežitek  akademické  mše  byl  již  odstraněn 
na  instituci  v  tomto  směru  tak  nucené  konser- 
vativní,  jako  jest  alma  mater.  Ale  u  naší  praž- 
ské samosprávy,  ovládané  nyní  mladočechy, 
dosud  před  každou  církevní  parádou  vyzývá 
starosta  neb  úřadující  náměstek  zvláštním  oběž- 
níkem všechny  úřady  městské  k  účasti  na  cír- 
kevních průvodech  a  pod.  Jak  dlouho  ještě? 

Zprávu  o  Máchově  pomníku,  kterou  jsme 
otiskli  v  minulém  čísle,  dopliíujeme  zprávou,  že 
výbor  Svatobora  v  poslední  své  schůzi  v  ý- 
slovně  konstatoval,  že  c  e  1  ě  ředitelství  s  nad- 
šením přijalo  návrh  Myslbekův.  Stěží  by  bj^lo 
lze  pochopiti,  kam  toto  usnesení  míří,  kdyby  se 
nám  nebylo  dostalo  pokynu  od  jednoho  z  pánů. 
Paii.-,.^',^*.  Protiházka  . nám -  totiž  v  dopise..jaittít- 
dal  »žurnalistických  apačů«.  poněvadž  prý  jsme 
se  obrátili  v  té  zprávě  proti  jednotlivcům,  ačko- 
liv za  věcí  stojí  celý  výbor.  Logika  páně  Pro- 
cházkova je  prazvláštní,  ale  přes  to  ho  upozor- 
ňujeme, že  ti  Jirásci,  Procházci  atd.  byli  uvedeni 
jako  obecné  označení  literárního  typu  proti  typu 
Máchů,  o  který  jde. 

Lidové  přednášky  čes.  vys.  škol  pražských 
počaly  v  těchto  dnech  třetí,  jarní  řadu  tohoto 
studijního  roku.  Program  kursů  jest  tento:  Prof. 
Karel  Kadlec:  Politické  postavení  jižních 
Slovanů  v  nové  době  (zač.  16.  dubna);  prof.  dr. 
Frant.  Nušl:  O  soustavě  sluneční  (zač.  (S. 
dubna);  doc.  dr.  ing.  A.  Jílek:  Moderní  inže- 
nýrské stavby  vodní  se  zřetelem  k  poměrům 
českým  (zač.  5.  dubna);  doc.  dr.  Vít.  F  e  1  b  e  r: 
O  základech  plavby  vzduchem  (zač.  11.  dubna); 
prof.  dr.  Zd.  Nejedlý:  Zdeněk  Fibich  a  mo- 
derní česká  zpěvohra  (zač.  15.  dubna);  doc.  dr. 
A.  O  strčil:  Hygiena  ženy  (zač.  7.  dubna). 
Upozorňujeme,  že  přednáška  prof.  Kadlce  jest 


UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENĚZ,  KDYŽ 

sukna  a  modni  oblekové  látky 

kupovat!  budete  jen  u  firmy 

WRlltfa  M  Pra7P  Husova  tř.  IS7-I..  kteří  je 
■  !-»•-«  lit*  »  •   I  c*^^,  tiejslarSím  Českým  závodem  oboiu 
tolio.  NolUlnf  obNiiiliii!  l>í-eNTé<l<'te  Mel 
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součástí  cyklu  »Slovanští  národové  v  přítom- 
nosti i  miniilosti«  a  že  tato  průkopnická  snaha 
Výboru  extensního  o  poznání  Slovanstva  za- 
slouží si  plnou  měrou  pozorné  návštěvy  naší 
inteligence  i  větší  podpory  našich  denníků,  které 
snad  všechny  usilují  o  uskutečnění  vzájemnosti 
slovanské. 

Česká  banka  v  Praze.  Zůstatek  peněžních  vkladů 
koncem  měsíce  března  činí  K  11,962.577-38.  tedy 
o  54.143-90  více  než  v  měsíci  únoru. 

Ústřední  banka  českých  spořitelen  v  Praze.  Stav 
vkladů  ku  dni  31.  března  1910  K  111,375.411  16. 

Z  redakce.  Odložiti  isme  musili  do  příštího  čísla 
rubriky:  »Morava«,  »Věda«  a  »Technika«,  článek 
o  reformě  architektury  na  čes.  vys.  škole  technické 
a  příspěvek  k  60.  zrozeninám  dv.  r.  Strouhala. 

IjocákoTy  spisky  a  30  hal. : 

Vydává 

KAREL  LOČÁK  v  PRAZE  II.-114. 
Otakar  Březina.  -  Antonín  SoTa.  -  Petr 
Bezmč.  —  J.  S.  Machar.  -  Jan  IVernda.  — 
Jar.  Vrchliclit.  -  STatoplnk  Čech.  — 
Sochař  F.  Bílek.  —  Malíř  F.  Kopka.  —  M. 
Hlaváček. 


On; 


R.  BALZAR 

■  .-■      módní  závod  I.  řádu       ■  .  . 

iU  =  PRAHA  =  m 


es 

^  o 

i.  "<! 


n 


i:  „LUCERNA"  ii 

Vodičkova  ulice 

Zaru6ené  pravé 
analické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zbož 
vracím    bez  námitek 
peníza. 


Movoťmy  módních  látek 

 — — -  doporučuje 

obchodní  dům 
módním  zbožím 


St.  Kynzl 


vPraze-l. 

Staroměstské  náměstí.  — — ■  


Páoiské  klobouky 


má  na  skladě 


Výrobní  družstvo  dělníků  Idoboučnicicých, 

PRAHA-II.,  Vodičkova  ulice  č.  14. 
PRAHA-II.,  Spálená  ul.,  palác  pojišťovny. 
KRÁL.  VINOHRADY,  Palackého  třída. 


KRONIKA 

Měsíčník  s  bezplatnou  přílohou  Volné  chvíle. 
Ročně  2  K,  s  pošt.  zás.  2  K  32  h. 

Levná  Osvětová  knihovna 

Vychází  měsíčně  ve  dvou  sériích.  Uve- 
řejňovaná díla  jsou  oddělitelná  a  dají  se 
samostatně  vázati. 
Roční  předplatné  na  jednu  sérii  6  K 

Předplatitelé  KRONIKY  po- 
žívají veliké  výhody!  Před- 
platné na  KRONIKU  s  jed- 
nou sérií  obnáší  pouze  K  6*64 
ročně,  s  oběma  sériemi  pou- 
ze 10  K  ročně! 
Předplatné  lze  spláceti  pololetně  neb  čtvrtletně. 

Program  roku  1910. 
Série  1.  MACAULAY:  .Fan  Hampden. 

Hluboká  historická  studie  z  doby  anglické 
revoluce. 

FIELDING:  Příhody  a  dobrodružství  Jo- 
sefa Andrewse.  Dva  díly. 
Skvělý  román  18.  st,  překypuj,  humorem. 
TAINE:  Konec  revoluce.  Dva  díly. 
Vyvrcholení  slavného  život,  díla  Tainova. 
Série  2.  DRAPER:  Dějiny  duchovního  vývoje  v 
Evropě. 

Díl  III.:  Křesťanství  a  věda.  Dílo  nabáda- 

jící  ku  přemýšlení. 

CHAMFORT:  Povahy  a  příhody. 

Duchaplný  pozorovatel  života  18.  století. 

MALET:  Ze  života  diplomata. 

Zajímavé  memoáry  angl.  velvyslance. 

ROUSSEAU:  Vyznání. 

Díl  I.:  Mládí.  —  Nejslavnější  memoár.  dílo. 
Všechna  tato  vynikající,  pro  pravého  vzdělance  ne- 
postrádatelná  díla  i  s  měsíčníkem  Kronikou  roku 
1910  —  celkem  ročně  3500  stran  s  obrazy  —  pouze 
za  2  K  50  h  čtvrtletně.  Ku  Kronice  bezplatně  při- 
pojen znamenitý  ROMAN  UČITELE  od  E.  ďAmi- 
cis  (oriKínál  26.  vydání!).  Předplatitelé  mají  nárok 
na  slevy  u  všech  dřívějších  svazkfi. 

Redaktor  Vydavatel 

KAREL  STAH.  50KOL, 

 Praha,  Mariánská  ul.  č.  21.  
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n65ZDRepš5šíin  nápojem 

jsou  světoznámé  lihuprosté 

Maršnerovy  šumivé  limonádové  bonbony 

(chuti  malinové,  citrónové,  jahodové,  třešňové  a  ma- 
řínkové)  ku  přípravě  znam.  osvěž,  lihuprostého  nápoje. 


Jediné 
pravé 
8  touto 
ochran, 
známkou. 


Jediné 
j)ravé 
s  touto 
ochran, 
známkou. 


Všude  k  dostání,  kde  jsou  plakáty  s  ochr.  známkou, 
již  je  opatřen  i  každý  jedn.  bonbon. 
Roční  výroba  60  milionů  Itusů. 
LU-SIN,   parfuinuje  dech.  KLAIROI^,  nejvzácnější 
lahůdka  nové  doby,  Bouchées  á  la  Reine,  Pepper- 

mint-Lozenges. 
Veškeré  druhy  Čokolád  mléčných,  ku  vaření  i  po- 
choutkových výtečné  jakosti,  nejlevněji  nabízí 

První  česká  akciová  společnost  továren 
na  orientálské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinohradech 


dříve 


Sklady 


A.  MARSNER. 

:  Ferdinandova  třída  (Platýz),  Václavské 

nám.  (proti  Primasům). 
Vídeň  VI.,  Theobaldgasse  číslo  4. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám*  23,  vedle  Politiky, 
Ord.  9—4  hod. 


Překrásný  atrvanlivý  lesk  podlahám,  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlahy 

I  od  firmy  ========= 

PRAHA  II.,  Spálená  ulice  číslo  36  nové, 

ftcbaia-jlIlaVroilaplioe  ctc' 

jest  nejlepší  posilující  víno  pro  slabě,  chudo- 
krevné  a  rekonvalescenty 

H.  F.  SEIDEL, 

PRAHA-II., 

Ml  Vodičkova  ulice  číslo  30| 

velkoobchod  vínem,  hlavní  sklad  řeckých  specialit  spol. 
>Achaia<  pro  Čechy,  Moravu  a  Slezsko.  Založeno  r.  1875. 


.8 


Splacený  akc  kapitál  K  4,000  000. 


čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


V  PRAZE,  ROH  VÁCLAVSKÉHO  XÁMĚSTÍ  A  VODIČKOVY  IJIilCE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovni. 

Skládá  za  mírný  poplatek  Tadia  a  kance. 
JiF"  Prodej  losů  na  mírné  měsíční  splátky.  "^C 


Zúročí  Tklady  na  knížky  4*14*^10. 


—  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.   

Vklady  na  pokladniční  poukázky  zúroč! 
přítomně  4V4°/o  při  lOdenní  výpovčdi,  —  4'V8»/o 
při  SOdenní  výpovédi,  41/2%  při  óOdenní  "ýpovčdi 
na  běžný  a  žírový  ůěet  dle  dohodnutí.  Složní 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
vání vkladů  zasílá  na  požádání. 
Eskont  směnek  a  devis.    —  Obstaráváni 

  VELKOOBCHOD 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  Bnrsovnf 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
Pojištění  slosovatelných  hodnot  proti 
ztrátě  kursovní. —  Uschování  cenných  _papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkredítivy. 

uiiLiíifi  A  koki§»e:i»i.  


Komisionářský  nákup  a  prodej  obilí,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
SKIíAUISTĚ  a  PROHEJIWA  CHMELE  V  ŽATCI. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■bornm  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  František  Nelepá.  —  Tiskl  Edvard  Lesoliinger  v  Prue. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE.  15.  DUBNA  1910. 


ČÍSLO  30. 
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TÝDENNÍK  VÉNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 

VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3'20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2  45 
REDAKCE  1  administrace:  PRAHA,  JEČNÁ   ULICE   ČÍSLO  5.   —    ČÍSLO   SPOŘITELNY   POŠTOVNÍ  63.397 


Artuš  Drtil. 


LITERATURA 


1- 


Pokud  žil  uprostřed  nás,  vždy  statečný  a 
pracovitý,  dovedl  ukrýti  svou  lidskou  osobnost 
za  svým  slovesným  dílem;  měli  bychom  snad 
dnes,  kdy  před  našimi  zraky  stále  v  řezavé 
dissonanci  chvěje  se  výsměšně  jásavá  modř  jar- 
ního nebe  hledícího  do  vyprahlého  hrobu  pěta- 
dvacetiletého muže,  oddati  se  jen  lidskému  hoři 
a  zapomenout  na  to,  co  jsme  dlužni  Artuši  Drti- 
lovi  spisovateli,  Artuši  Drtilovi  novináři?  Do- 
jista,  za  onoho  nedělního  odpoledne,  kdy  v  ne- 
mocnici dokonal  v  bezvědomí  po  nemoci  tak 
krátké  jako  zavilé,  ztratil  Artuš  Drtil  sám  mno- 
ho: ztratil  splnění  důvěrných  snú  o  ženě  a  novém 
domově,  které  ještě  v  horečkách  před  agónií  jej 
blažily  a  šálily;  ztratil  řadu  čestných  bojů  ducha 
a  pera,  jež  by  byl  dojista  vybojoval,  jako  vybo- 
joval řadu  čestných  zápasů  s  tvrdým  osudem; 
ztratil  nesčíslné  možnosti  obohatiti  kulturně  své- 
ho ducha  lačného  a  rychle  recipujícího;  ztratil 
dovršení  vývoje  své  mužnosti,  po  které  prahnul 
a  pro  kterou  byl  předurčen  jako  ocel  pro  ka- 
lení . . .  Ale  přece  my  ztratili  v  něm  více :  nebyl 
to  jen  spisovatel  a  kritik,  duch  bystré  analysy 
a  mluvčí  břitkého  slova,  ale  horoucí  a  věrný, 
poctivý  a  nadšený  dělník  našeho  kulturního 
zítřka,  našich  společenských  nadějí. 

Artuš  Drtil,  jenž  v  17—18  letech  byl  ho- 
lovým  spisovatelem,  přihlásil  se  do  literatury 
jako  kritický  žurnalista.  Miloval  knihy  velkou, 
ale  neklidnou,  skoro  nervosní  láskou,  která  touží 
spíše  po  mocných  vzrušeních  a  živých  podně- 
tech, než  po  věrném  a  tichém  oddání  se;  dovedl 
se  rychle  a  prudce  začisti  do  knihy,  vyňal  z  ní 
okamžitě  její  podstatné  rysy,  rozřešil  si  snadno 
svůj  poměr  k  ní  a  odkládal  ji  zase,  jako  vyssáté 
ovoce,  jako  plástev  zbavenou  medu,  aby  se  k  ní 
více  nevrátil.  Nečetl  však  knih  povrchně  a  ne- 
soudil o  nich  mělce:  často  překvapil  přesnou  a 
soustavnou  rekonstrukcí  ideové  stavby  románu, 
novelly,  essaye;  nejednou  uhodl  jasnovidně 
ukryté  intence  autorovy;  mnohdy  obnažil  velmi 
důvtipně  churavé  a  vadné  kořeny  díla  líbivého 


a  populárního.  Měl  nevšední  dar  kritické  orien- 
tace: třeba  že  nestudoval  soustavněji  cizích  lite- 
ratur, nebyl  nižádným,  byť  dosti  odlehlým  zje- 
vem uveden  v  nesnáze  a  v  nejkratší  době  roz- 
uměl mu  důkladně;  jak  šťastně  se  orientoval 
sám,  tak  šťastné  dovedl  orientovati  i  čtenáře. 
Nestačilo   mu,   aby   psal   informační  zprávy; 
v  každé  sebe  kratší  jeho  Hterární  noticce  jest  kus 
analysy  a  kus  soudu;  v  šťastnějších  chvílích 
črtával  i  synthetické  podobizny  posuzovaných 
spisovatelů.  Nikdy  však  nesledoval  v  kritických 
svých  statích  historické  cíle  a  genetické  kon- 
strukce, ani  tam  ne,  kde  šlo  o  větší  úseky  lite- 
rární nebo  o  celé  uzavřené  zjevy;  kdežto  filo- 
logicky školení  adepti  kritiky  stávají  se  po  čase 
literárně  historickými  kvietisty,  kteří  vše  solidně 
vyloží  a  všemu  moudře  přiřknou  oprávněnost, 
pojímal  samouk  Artuš  Drtil,  jenž  neměl  akade- 
mické průpravy,  celou  literaturu  stále  jen  ve 
vztazích  k  přítomnosti,  k  jejím  bolestem,  k  je- 
jím touhám,  k  jejím  nadějím.  Proto  studoval  na 
rozebíraných  dílech  slovesných  především  je- 
jich ideje,  životní  tendence,  kulturní  hodnoty  a 
teprve  v  druhé  řadě  jejich  uměleckou  formu, 
třebaže  občas  hlavně  při  negaci  a  odsudku  uká- 
zal svůj  dobrý  cit  pro  slohové  valeury  a  kom- 
posiční zákony.  Nikdy  nebyla  mu  literatura  ab- 
solutním uměním  odepiatým  od  ostatního  života, 
nikdy  nedovedl  uctívati  aesthetický  ideál.  Jako 
sám  po  léta  oddaně  a  neúmorně  sloužil  určitým 
kladným  zákonům  společenského  obrození,  ná- 
rodní pravdivosti,  mravního  prohloubení,  tak 
očekával  to  od  veškeré  literatury:  byl  v  pod- 
statě právě  tak  tendenční  kritik  jako  Bělinskij  na 
Rusi  nebo  li.  Q.  Schauer  u  nás,  a  tam,  kde  pro 
své  ethickč  pathos,  pro  svůj  junácký  idealism, 
pro  svou  horoucí  víru  v  čistší  a  jasnější  zítřek 
našel  přilehlý  slovesný  výraz,   byl  důstojným 
jejich  dědicem. 

Zdá  se  mi  dnes,  kdy  přehlížím  všecky  jeho 
stati,  jak  je  tiskl  zprvu  v  různých  krajinských  li- 
stech moravských,  později  pak  v  »Nár.  ()bzoru«, 
»Horkého  týdeníku*,  »Stopě«,  »PřehIedě«,  »No- 
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vině«,  že  Drtilův  vývoj  směřoval  od  kritiky  knih 
vždy  více  ke  kritice  života  v  jeho  sociální  a 
mravní  zodpovědnosti.  Nebyl  by  již  potřeboval 
literárních  podnětu  a  knižních  nápovědí,  aby 
analysoval,  hájil  či  odmítal  ten  onen  projev  na- 
šeho bytí;  byl  by  dojista  čerpal  přímo  z  náplně 
přítomnosti  a  stal  se  žurnalistou  v  celém  krás- 
ném významu  slova  tak  zneuctěného.  To  nejsou 
pouhé  dohady,  pro  to  lze  ve  »Stopě«,  v  »Roz- 
hledu«  atd.  z  poslední  doby  shledat  řadu  do- 
kladů. Artuš  Drtil,  rodák  zněmčilého  okresu  se- 
verní Moravy,  cítil  zvláště  krvavě  a  bolestně 
naši  národnostní  otázku,  menšinový  boj  cukal 
celou  jeho  bytostí,  Bezruč  mu  byl  mnohem  více 
než  básníkemi . . .  škoda,  že  neprojevil  se  tu  Drtil 
rozsáhlejší  nějakou  statí!  Za  to  z  jeho  studií 
o  ženské  otázce  tištěných  v  »2enském  světě«  a 
v  »2enské  revui«  dala  by  se  sestavit  bohatá  a 
organická  kniha,  plná  mravní  rytířskosti  a  jasné 
víry.  Artuši  Drtilovi  nebyla  ženská  otázka  jen 
nejoblíbenějším  thematem,  k  němuž  přistupoval 
jako  velmi  šťastný  analytik  ženských  výtvorů 
literárních:  jako  rigoristický  hlasatel  čistoty  a 
pravdivosti  ve  vztazích  obou  pohlaví,  jako  po- 
zorný a  vnímavý  sledovatel  celého  hnutí  —  jemu 
ženská  otázka  byla  nejdražší  a  nejpevnější  sku- 
tečností, opravdovou  věrou  životní,  podstatným 
kusem  osobního  náboženství.  Artuš  Drtil  byl 
z  těch  čestných  řídkých  mužů,  pro  něž  neminula 
ještě  rytířská  perioda,  kladoucí  si  za  pýchu  a 
radost  zápasiti  za  ženu;  právě  jeho  význačná 
mužnost  cítila  v  sobě  i  polaritu  ženskou ...  a  tak 
jeho  statečná  klání  za  ženu  byly  zápasy  za 
vlastní  nejdražší  statky. 

Nevím,  kolik  v  našemi  mladém  pokolení  jest 
pubhcistů  tohoto  posvěcení,  kolik  lidí  tak  oprav- 
dových a  přímých,  spisovatelů  tak  čestných  a 
bezelstných,  jako  byl  Artuš  Drtil.  Teprve  teď, 
když  jeho  skizzy  a  fragmenty,  zprávy  a  články 
přehlížíme  v  celku,  rýsuje  se  nám  i  jeho  lidská 

osobnost,  již  tak  cudně  a  přísně  ukrýval  

a  přece  ona  byla  vyššího  typu  než  jeho  dílo. 
Artuš  Drtil  člověk  byl  více  než  Artuš  Drtil  no- 
vinář, Artuš  Drtil  spisovatel;  o  něm  platí  slova 
drahého  jemu  básníka,  jež  budeme  slýchati  ze 
šumění  trávy  olšanského  hrobu:  »K  d  o  místo 
mne  na  stráž,  kdo  zdvihne  můj  štít?« 

Arne  Novák. 

* 

Nové  francouzské  monografie  literární.  Upo- 
zoriíujeme  na  dvě  nová,  velmi  cenná  díla 
essayistická,  jichž  předmět  zasluhuje  také  v  naší 
literatuře  bedlivého  zájmu.  První  z  nich  jest 
kniha  Alfred  de  Vigny,  sa  vie  et  son 
o  c  II  v  r  e  (Paris,  nakl.  Arm.  Colin),  kterou  na- 
psal Émile  Lauvriěre.  Rámec  její  jest 
životopisný;  do  velmi  podrobného  a  s  láskou 
pracovaného  obrazu  tragických  osudů  přísného 
filosofa  mezi  básníky  romantickými  vloženy  jsou 
však  velmi  hojné  analytické  partie.  Lauvriěre 


sleduje  spíše  rozbor  ideový  než  formální  a  ježto 
nechce  více  než  podati  monografii,  zabývá  se 
studiem  osobnosti  Vignyho  osamoceně,  nevy- 
šetřuje při  tom  jeho  vztahů  k  ostatním  roman- 
tikům francouzským.  Nejvíce  ideového  materiálu 
zpracovává  Lauvriěre  v  3.  oddíle  své  knihy  ka- 
pitolou »Pessimisme  stoique«,  v  němž  osvědčuje 
stejnou  míru  psychologického  bystrozraku  jako 
filosofické  zralosti,  vlastností  to,  jimiž  vyniká 
celá  jeho  cenná  monografie.  Hippolyte  Pa- 
rigot  v  knize  charakteristicky  nadepsané  Re  - 
11  a  n,  TE  g  o  í  s  m  e  i  n  t  e  1 1  e  c  t  u  e  1  (Paris,  nákl. 
Flammarionovým)  předpokládá  vše  životopisné 
a  literární;  jeho  úkolem,  provedeným  se  zdarem, 
jest  vypracovati  co  nejostřeji  základní  Unie  svě- 
tového názoru  Renanova,  v  němž  s  upřílišněnou 
houževnatostí  vidí  pouhého  intellektualistu  bez 
života  citového.  Ideový  svět  Renanův  nepodává 
Parigot  staticky,  nýbrž  vyšetřuje  jeho  růst  a  ze- 
jména zajímavě  řeší  otázku  vlivu  německé  filo- 
sofie na  Renana.  Parigot  zabývá  se  podrobně 
Renanovým  poměrem  k  náboženství  a  jemně 
ukazuje,  že  Renan  i  ve  svém  důsledném  skepti- 
cismu a  svojí  ironii  za  mnohé  vděčil  náboženské 
víře.  Parigot,  jenž  vnitřně  stojí  Renanovi  velmi 
blízko,  podrobuje  posléze  analyse  velmi  pozorné 
Renanovo  přesvědčení,  že  v  budoucnosti  pře- 
vezme věda  všecky  úkoly  filosofie  i  nábo- 
ženství. 

* 

Z  anglické  kritiky  literární.  Do  slavné  dobj 
anglického  kriticismu  literárního  uvádí  nás  ob- 
sáhlá, dvojsvazková  sbírka  Estimations  in 
Criticism  (London,  nákl.  Melrosovým),  již 
Cuthbert  Lennox  uspořádal  ze  statí  W  a  1 1  e  r  a 
Badgehota,  u  nás  neznámého,  v  Anglii  však 
vysoce  ceněného  kritika  z  »Prospective  Revie\v« 
a  »National  Review«.  Walter  Badgehot  (1826  až 
1877),  jenž  v  poslední  době  svého  života  odchýlil 
se  od  literatury  k  vědám  technickým  a  hospodář- 
ským, šel  po  stopách  Macaulayových,  nedbaje 
pranic  o  posuzování  jazykové  a  formální  stránky 
děl,  nýbrž  upíraje  všecku  pozornost  k  rozboru  je- 
jich ideí.  Jeho  útvarem  slovesným  nebyly  krátké 
příležitostné  posudky,  nýbrž  uzavřené  články  a 
essaye  v  revuích,  jež  po  vzoru  »Edinburgh  Re- 
view«  od  počátku  19.  stol.  staly  se  takto  orgánem 
literární  kritiky.  Ve  své  vlasti  bývá  W.  Badgehot 
stavěn  přímo  po  bok  Mathewa  Arnolda.  —  Obraz 
největšího  z  těchto  revuálních  kritiků  Th.  Car- 
1  y  I  a  velmi  případně  předvádí  výbor  zařazený 
do  sbírky  »Masters  of  Literatuře  Se- 
r  i  e  s«.  Úvodní  charakteristiku  Carlylovu  na- 
psal A.  W.  E  w  a  n  s,  jenž  vidí  v  Carlylovi  pře- 
devším velkého  básníka,  vytvořivšího  dle  histo- 
rických modelů  řadu  uchvacujících  postav.  - 
Mezi  novými  kritickými  publikacemi  v  popředí 
stojí  kniha  »Plays,  Acting  and  Mu  sic: 
aBookofTheory«  (London,  u  Macmillena), 
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kterou  nenapsal  nikdo  menší  než  autor  podivu- 
hodných essayí  »The  Romantic  Novement  in  Eng- 
lish  Poetry«  Arthur  Symons.  Tentokráte 
(kniha  jest  z  části  novotiskem  starších  statí)  ne- 
oddává se  jemný  vykladač  uměleckých  výtvorů 
a  vybraný  lovec  »duchových  dobrodružství*  jen 
klidném.u  a  aesthetickému  požitku,  nýbrž  pronáší 

Vinohradské  divadlo 

Leon  Racine:  Sudílkové.  Veselohra  o  5 
iednáních.  Přeložil  A  d  o  1  i  Červinka.  Re- 
žisér F.  Hlavatý.  —  Heinrich  v.  Kleist: 
Rozbitý  džbán.  Veselohra  o  jednom  jednání. 
Přeložil  Ladislav  Quis.  Režisér  F.  H 1  a- 
V  a  t  ý.  Poprvé  dne  9.  dubna. 

Podivné  jsou  cesty  Vinohradského  divadla! 
Po  tolika  večerech  věnovaných  v  poslední 
době  repertoiru  nejběžnějšímu,  nejvulgárněj- 
šímu,  chtěli  (snad,  že  přece  jen  je  hryzlo  svědo- 
mí) ukázat  trochu  vážnějšího  chtění:  uspořádali 
tedy  »první  literární  večer« :  vybrali  k  němu 
Racineovy  S  u  d  í  1  k  y  a  Kleisttiv  Rozbitý 
džbán.  O  tomto  promluvím  později,  pokud  se 
však  prvého  kusu  týče,  je  to  jen  o  důkaz  více, 
že  i  dobrá  vůle  uškodí  spíše  než  prospěje  tam, 
kde  se  nedostává  literární  orientace.  Uvést  totiž 
Racinea  na  scénu  S  u  d  í  1  k  y  je  asi  tolik,  jako 
kdybys,  chtěje  někoho  seznámit  s  Nerudovým 
dílem,  dal  mu  do  ruky  některou  z  jeho  veseloher, 
na  př.  Zena  miluje  srdnatost.  Racine  — 
tento  sladký  básník  druhé  polovice  sedmnáctého 
věku  —  je  totiž  ven  a  ven  tragikem,  tragikem 
v  ryzím  smyslu  slova.  Jeho  veselohra  —  jediná, 
kterou  napsal  —  vznikla  v  době,  kdy  si  nebyl 
dosud  jist  vlastním  svým  posláním,  kdy,  okou- 
zlen Moliěrovými  úspěchy,  dal  se  svésti  k  tomu, 
aby  vytvořil  něco  Moliěrovi  podobného,  pokus 
'O,  který  přes  některé  formální  půvaby  ztrosko- 
tal úplně. 

V  roce  1668,  kdy  Sudílkové  byli .  se- 
hráni, je  Moliěre  na  vrcholu  své  slávy.  Je  auto- 
rem Školy  žen,  Tartuía  a  Misan- 
t  h  r  o  p  a.  Velký  to  svod  pro  dramatického  spi- 
sovatele tak  citlivého  ku  všelikému  vlivu,  jako 
byl  Racine.  A  tak  spolu  se  svými  důvěrnými 
přáteli  La  Fontainem  a  Boileauem  píše  veselo- 
hru, ale  spíše  nežli  cíle  věd,omé  umělecké  dílo  jc 
tato  práce  jedním  z  bujných  rozmarů,  častých 
při  schůzkách  temperamentních  literátů.  Nevě- 
děli, kam  s  překypující  vervou.  A  tak,  mezi 
sklenkou  vína  a  úsměvem  některé  divadelní 
krasavice,  sepsali  tyto  tři  krátké  akty.  Sujet  je 
sice  přejat  z  Aristofana,  ale  celý  postup  zpraco- 
vání upomíná  svým  pojetím  na  Moliěra.  Jako 
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na  základě  velké  literární  praxe  zdrcující  úsudek 
o  soudobém  dramatě  a  divadle  anglickém,  z  ně- 
hož jen  Shaw  dle  jeho  soudu  vyniká  nad  průměr. 
Symons  nepojímá  divadlo  pouze  literárně,  nýbrž 
obrací  se  i  proti  obecenstvu,  censuře  a  hercům, 

0  jejichž  uměleckém  úkolu  má  představy  velmi 
povznesené. 

v  MoUěrových  hrách  je  i  hlavní  postava  S  u- 
dílků  člověk,  u  něhož  vášeň  nabyla  vzhledu 
posedlosti.  Daudin  je  soudce  za  každou  cenu. 
Soudit  a  žít  je  mu  totéž.  Musí  slyšet  obžaloby  a 
plaidoyery,-  repliky  a  dupliky,  musí  se  osopovat 
na  klienty  i  advokáty  a  vynášet  rozsudky.  Blá- 
zen, řekneš,  dívaje  se  naň.  Neboť  vskutku  jemmá 
povahokresba,  odstíněná  a  stupňující  se,  kterou 
nalezneš  u  autora  Lakomce,  scvrká  se  tu 
v  suché  schéma,  v  jednotvárnou  monomanii. 
Umělečtější  je  již  druhá  stránka  Racineovy  ko- 
medie: satira  na  advokáty.  Racine,  odchovaný 
v  klášteře  Port-Royalském  dokonalými  díly  ře- 
cké klassické  literatury,  vycítil  ten  nechutný 
bombast,  jenž  byl  podstatou  veškerého  nud- 
ného řečnictví  v  XVII.  století.  Takový  advokát, 
který,  při  nejnicotnější  při,  cituje  bibli,  Cicerona 
a  středověké  filosofy,  nebyl  za  tehdejší  doby  než 
obvyklým  zjevem,  a  odhalený  jednou  ve  své 
malicherné  směšnosti,  nutil  k  smíchu,  neodola- 
telnému smíchu,  jaký  dnes  v  nás  vyvolávají 
aktuelní  satiry. 

Tehdejší  posluchači  —  a  mezi  ně  patřil 

1  Ludvík  XIV.  —  kuckali  se  prý  smíchem.  Mně 
však  bylo  z  toho  všeho  smutno.  Myslil  jsem  na 
osudné  neporozumění:  Vinohradští  uštědřivše 
jeden  večer  francouzskému  klassickému  divadlu 
přehmátli  se  ve  volbě:  místo  aby  předvedli  ně- 
kterou z  těch  podivuhodně  krásných  tragoedií 
Racineových,  zvolili  nejnepodařenější  jeho  práci. 
Diskreditovali  tak  Racinea  obecenstvu,  které 
z  něho  nezná  než  právě  hru  provozovanou. 
Nutno  si  zcela  upřímně  říci,  že  Sudílkové 
potkali  se  s  neúspěchem.  Takový  neúspěch  vzbu- 
dí nejen  v  masse  průměrných  diváků,  ale  i  u  lite- 
rárněji cítícího  publika  a  v  kritice  nedůvěru  ku 
klassickému  divadlu  francouzskému,  zatím  co 
celý  ráz  naší  dramatické  literatury  si  žádá  toho, 
abychom  s  láskou  a  porozuměním  hleděli  ku  vý- 
značným dílům  francouzského  XVII.  věku.  Jsou 
to  díla  dnešní  generaci  skoro  docela  neznámá  a 
přece  jen  v  době,  jako  je  naše,  kdy  jsme  sytí 
plochého  realismu,  mohou  právě  ona  inspirovati 
nás  ku  poetické  velkosti,  po  níž  žízníme.  Sedm- 
nácté století  ve  Francii  je  prvním,  nejmohutněj- 
ším  článkem  uměleckých  otřesů  (druhým  je  ro- 
mantismus, třetím  symbolismus),  jimiž  zasáhla 
francouzská  literatura  v  dějiny  evropského  lite- 
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rárního  vývoje.  Ale  u  nás  šlo  se  doposud  slepě 
kolem  něho.  Věk  Voltairův  —  umělecky  planý 
—  stavěli  jsme  nad  dobu  Corneillovu  a  Raci- 
neovu.  V  tom^  směru  máme  splatit  mnohý  dluh: 
jak  naše  obecenstvo  tak  i  naši  překladatelé  a 
naše  divadla. 

Druhá  hra,  Kleistův  Rozbitý  džbán,  je 
také  veselohra  napsaná  tragikemi.  Ale  zde  jsme 
u  díla  vyzrálého,  překvapujícím  zptisobem  svě- 
žího a  definitivního,  pomyslíme-li,  že  nás  dělí 
sto  let  od  jeho  vzniku.  Sytě  šťavnatá  kresba 
postav  a  postaviček,  nelítostně  dravá  ruka  v  od- 
halování lidských  slabostí  a  hříchíi,  dialog  vo- 
nící drsným,  ostrým  vzduchem  venkova  —  to 
vše  ukazuje,  jak  blízko  je  od  díla  německého  ro- 
mantika ku  díiu  německého  naturalisty,  Haupt- 
mannovu  Bobřímu  kožichu. 

Souhra  stála  v  Kleistově  hře  výše  než  v  Ra- 
cineově  komedii.  Předem  nutno  pochválit  p. 
Havla  (v  úloze  písaře  Lichta).  Také  pí.  Zelin- 
ková a  pp.  Dobrovolný  a  Jiřikovský  byli  zcela 
dobří.  Bohužel  však,  že  režie  nevystříhala  se 
ani  za  »literárního  večera«  obvyklé  už  nedba- 
losti. Abych  uvedl  jeden  příklad:  1.  akt  Su- 
dí 1  k  ů  odehrává  se  v  noci :  a  na  jevišti  — 
bílý  den.  O.  Theer. 

* 

Národní  divadlo. 

Královská  Výsost.  (Jack  Stra  w.)  Tří- 
aktová  veselohra  W.  S  o  m  e  r  s  e  t  a  M  a  u  g- 
h  a  m  a.  Přeložil  Karel  Hašler.  Režie  G. 
Schmoranze.  Poprvé  6.  dubna  1910. 

Královská  Výsost  je  veselohra  onoho  typi- 
ckého společenského  humoru,  jaké  přecházejí 
dnes  se  scény  na  scénu,  typických,  ne  příliš 
hojných  vtipů  a  paradoxů,  vyráběných  dle  zná- 
mých klišé.  Jak  je  u  anglické  hry  samozřejmo, 
má  morální  příchuť,  vlastně  přímo  tendenci . 
předvésti  názorně  a  zhuštěně  neomalenost  a 
hrubost,  především  ovšem  nevkusnost  zbohat- 
lých povýšencň  i  jejich  zasloužený  trest.  Její 
hlavní  vtip,  zřejmý  divákovi  hned  od  začátku, 
seslabila  u  nás  ještě  změna  názvu:  jde  o  sklep- 
níka, vydávajícího  se  za  prince,  vnikajícího  do 
vznešené  společnosti  a  do  zbohatlé  rodiny, 
který  ukáže  se  na  konci  třetího  aktu  (s  nezbyt- 
ným zasnoubením)  princem  skutečným.  Chudý 
l)rňbčh  hry  —  místy  připomínající  »Krále«  — 
má  kromě  řady  lhostejných  scén  v  druhém  jed- 
nání veliké  scény  demaskování  falešného  prin- 
ce, jeho  zdráhání  se  apustiti  vznešený  dům, 
jeho  tichého  zápasu  s  hrubou  hostitelkou,  místa 
neobyčejné  vděčná  herecky.  Hra  poskytuje  řadu 
|)řilcžitostí  k  dobrýtň  figurkám  i  dvě  skutečné 
role  titulního  hrdiny  a  jeho  hostitelky  Mrs  Par- 
ker-Jcnningsovc.  Je  zásluhou  jejich  přcdstavi- 
tch'i  |).  Schlaghamera  a  pí.  Híibncrové,  že  hra 
poutá  a  zajímá,  nebof  dovedli  učiniti  z  nich  dvě 
skutečné  postavy  o  sohé,  dovedli  ve  společných 


scénách  prostředka  a  konce  hry  sestupňovati 
souhru  v  mocný  dojem.  Pan  Schlaghamer  uká- 
zal nejprve  v  prvním  aktu  detailovanou  studii 
sklepníka-gentlemana,  v  chůzi,  mluvě  i  pohy- 
bech nízkého  společenského  postavení,  měl  ply- 
nulý neslyšný  krok,  uspěchanost  a  zdvořilost 
sluhy,  s  níž  kontrastovala  pružná  sebejistota  ši- 
rokého kroku,  velitelského  hlasu,  společenské 
bezvadnosti  a  povýšené  ironie  (jako  základního 
tónu)  druhých  dvou  aktů. 

Paní  Hiibnerová  nuancovala  sprostotu  své 
role,  vznešenou  hrubost  začátku  v  studených, 
protahovaných  slovech,  velitelských  gestech, 
sladké  nadšení  prostředku,  měnící  se  v  přeplně- 
ný sykavý  vztek,  ostrý  a  útočný,  tak  krásně 
připnutý  k  rozmarnému  klidu  p.  Schlaghamera, 
až  do  vlastního  širokého  úsměvu  konce.  Vedle 
ní  byly  mdlé  všechny  ostatní  ženské  role:  paní 
Červená  nastrojená  loutka,  studená,  vlastně  ne- 
dotčená hrou  kolem,  slečna  Rydlová  úplně  pas- 
sivní  v  tak  vděčné  scéně  těžkého  společenského 
pokoření  Mrs.  Parker-Jenningsovou.  Pí.  Laudová 
s  p.  Steinsbergem  v  rolích  inspirátorů  přestrojeni 
sklepníka  v  prince  učinili  nesrozumitelným  za- 
čátek a  klíč  hry:  jejich  dlouhý  dialog  byl  nevy- 
pracován, pouhá  illustrace  textu,  tiše  mluven 
úplně  zanikal.  I  jiné  scény  hrány  byly  neostře, 
vždy  teprve  objevení  jedné  nebo  druhé  hlavní 
osoby  znamenalo  oživení  konversace,  zrychlení 
celkového  tempa.  I  lord  Seerlo  páně  Hašlerův 
dobře  založený  zklamal  ve  své  hlavní  scéně 
lásky  s  mladou  Kitty:  trochu  lhostejný  a  tro- 
chu obhroublý,  skoro  klackovitý  světák  má  se 
v  ní  zlomiti,  vyzvednouti  najednou  citové  ak- 
centy ze  svého  základního  nedbalého  tónu.  Pan 
Sedláček  byl  příliš  veseloherním  otcem-figur- 
kou,  kníže  Milanescu  pana  Zelenského  byl  krás- 
ný zevnějškem,  i  zajímavý  jako  studie,  ve  které 
ubránil  se  úplně  k  falešné  komice  svádějícím 
místům  své  role. 

V  režii  zajímalo  dobré  barevné  použití  slun- 
cem ozářených  barevných  slunečníků  přecháze- 
jících v  zahradě  jako  dobrá  pomůcka  k  docílení 
ilinse  množství  návštěvníků  zahradní  slavnosti. 
,  Jan  Hoch. 

* 

Intimní  divadlo. 

Dne  9.  t.  m.  sehrálo  na  Smíchově  »Mo- 
derní  sdružení  dramatické*  Brandesovii 
Návštěvu  a  Schnitzierovo  Anatolovo 
jitro  před  svatbou.  Edvard  Brandes,  bratr  slav- 
ného kritika,  má  zásluhu,  že  vytvořil  moderní 
drama  dánské  na  podkladě  staré  dánské  ko- 
medie pod  vlivem  literárních  proudu  konce  mi- 
nulého století.  »Návštěva«  z  r.  1882  (do  če- 
štiny přel.  r.  1892  ve  Vzděl.  bibl.)  řeší  sociální 
poměr  muže  a  ženy.  Autor  vystupuje  proti  zasta- 
ralému předsudku,  který  vyžaduje  na  ženě 
úplnou  mravní  čistotu  před  sňatkem,  muži  však 
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odpouští.  Brandes  zpracoval  látku  tuto  s  dii- 
kladností  a  přesvědčivostí,  nepřipouštějící  jiné 
odpovědi,  než  přísné  odsouzení  takových  zásad. 
Formálně  však  »Návštěva«,  dvouaktovka  natu- 
ralistického zabarvení,  jest  nemožná  scénickj'. 
'listy  rozvleklá.  místy  až  příliš  shuštěná.  pro- 
zrazující spíše  uchvacujícího  řečníka,  než  uměl- 
ce-dramatika.  —  »AnatoIovo  jitro  před 
svatbo  u«.  poslední  ze  sedmi  dramatických 
obrazů  cyklu  »Anatol«.  jest  zdram.atisování  vtip- 

Čeněk  Strouhal. 

Napsal  dr.  V.  Novák,  proí.  čes.  techniky  v  Brně. 

Dne  10.  dubna  t.  r.  slavil  dr.  Čeněk 
Strouhal,  dvorní  rada  a  professor  české  uni- 
versity v  Praze,  své  60.  narozeniny.  Jméno 
Strouhalovo  úzce  jest  spojeno  s  vývojem  Jed- 
noty českých  mathematikii  a  s  roz- 
květem přírodovědy  na  české  fakultě  filosofické. 
Narozen  v  Seči  n.  Chrudimkou  (1850),  studoval 
v  Hradci  Králové  (1861 — 69)  a  vstoupil  na  filo- 
sofickou fakultu  v  Praze  právě  v  roce,  kdy  pů- 
vodní utrakvistický  »SpoIek  pro  volné  před- 
nášky z  mathematiky  a  fysiky«  (založený  r.  1862) 
změnil  se  na  český  spolek  »J  c  d  n  o  t  u  če- 
ských m  a  t  h  e  m  a  t  i  k  ň«.  Strouhal  záhy 
vstoupil  do  výboru  nového  spolku,  jehož  činnost 
illustrují  na  př.  tato  čísla  z  r.  1872.  Ačkoliv  pro- 
středky spolku  byly  skrovné,  vydala  Jednota 
toho  roku  třetí  svou  zprávu,  dějepis 
Jednoty  za  uplynulé  lOletí,  a  Časopis  pro 
pěstování  mathematiky  a  fysiky. 
V  onom  roce  konala  Jednota  čtyři  valné  hro- 
mady, šest  měsíčních  schůzí,  30  výborových 
a  36  .schůzi  týdenních,  na  nichž  členové  spolku 
přednášeli.  Strouhal  účastnil  se  spolkové  práce 
velmi  účinně  a  přednášel  horlivě.  Již  tehdy  byly 
jeho  přednášky  pro  jasnost  a  uhlazenou  formu 
velice  oblíbeny. 

Po  absolvování  triennia  stal  se  Strouhal 
assistentem  na  hvězdárně  pražské  u  pro- 
íessora  H  o  r  n  s  t  e  i  n  a,  kde  přilnul  upřímným 
přátelstvím  k  tehdejšímu  adjunktovi  hvězdárny, 
dru  A.  Seydlerovi.  Přátelství  toto,  ničím 
nczkalené,  potrvalo  až  do  předčasné  smrti  Sey- 
dlerovy  r.  1891. 

Za  studií  na  škole  střední  i  na  universitě  byl 
Strouhal  spíše  mathematikem,  jak  o  tom  svědčí 
themata  jeho  přednášek  v  Jednotě,  smysl  pro 
práci  experimentální  vyvinul  se  v  něm  teprve  na 
hvězdárně,  kde  se  osvědčil  jako  pilný,  svědomitý 
a  přesný  pozorovatel.  Proto  prof.  Hornstein 
nerad  ztrácel  Strouhala,  když  tento  přijal  assi- 
stenturu  fysiky  na  universitě  wiirzburské  u  prof. 
F.  Kohlrausche.    Sedmiletý  pobyt  v  Ně- 


ného  nápadu.  Nerozčiluje  svými  pointami,  pře- 
náší se  přese  vše  lehce  a  téměř  s  chladnou  iro- 
nií dobrého  pozorovatele,  jenž  ví  o  jejich  chy- 
bách, nechce  však  jim  býti  mravokárcem.  — 
Výkonj^  jednotlivých  herců  »Moderního  sdružení 
dramatického*  nepřinesly  mi  to,  co  jsem  si  sli- 
boval; nenalezl  jsem  u  nich  tvořivosti  herecké, 
onoho  hlubokého  prolnutí,  takořka  srůstání  s  ce- 
lou rolí,  jež  jsem-  obdivoval  vždy  u  moderních 
herců  francouzských.  — «/>• 

iiiecku  vychoval  v  Strouhalovi  fysika  expe- 
rimentálního. Strouhal  se  habilitoval  ve 
Wiirzburku  (1878)  na  základě  práce  experimcn- 
lálni  a  počal  s  C.  Ba  rusém  řadu  prací,  jichž 
předmětem  bylo  thema  velmi  důležité,  totiž  stu- 
dium magnetických  a  galvanických  vlastností 
oceli. 

Autorům  zdařilo  se  nalézti  ve  specifickém 
odporu  galvanickém,  v  thcrmoelektrické  mohut- 
nosti a  v  magnetismu  specifickém  míru  pro 
tvrdost  oceli  a  její  změny  při  napouštění.  Vý- 
sledky těchto  prací,  v  nichž  pokračováno  až  do 
r.  1887,  byly  nejen  vědecky  cenné,  ale  i  prak- 
ticky důležité  pro  výrobu  trvalých  m  a  g- 
11  e  t  ů. 

R.  1880  pokusil  se  prof.  Hornstein  vrátiti 
Strouhala  astronomii,  a  způsobil,  že  Strouhalovi 
nabídnuto  místo  místoředitele  cis.  ruské  centrální 
observatoře  v  Pavlovsku  u  Petrohradu.  Strou- 
hal však  místa  toho  nepřijal  a  hodlal  trvale  spo- 
jití .se  s  Barusem,  který  se  zatím  stal  fysikem 
geologického  ústavu  Spoj.  států  severoameri- 
ckých v  New  Yorku.  Strouhalovi  byla  podobná 
professura  r.  1881 — 1882  udělena  s  povinností, 
aby  s  Barusem  zařídili  fysikální  laboratoř  pro 
práce  geologicko-fysikální.  K  přesídleni  Strou- 
halovu  do  Ameriky  však  nedošlo,  poněvadž  při 
rozdělení  university  na  českou  a  německou 
v  r.  1882  by!  Strouhal  jmenován  řádným  profes- 
sorem  experimentální  fysiky  na  universitě  české. 

Při  rozdělení  fakulty  filosofické  byly  vědy 
přírodní  opatřeny  velmi  macešsky  a  Strouhalovi 
připadla  úloha  zakládati  ústav  fysikální  z  nejpri- 
mitivnějších  počátků.  Tato  práce  a  četné  funkce, 
které  mu  ve  sboru  professorském  i  mimo  něj 
byly  svěřeny,  odvrátily  ho  během  několika  let 
od  práce  laboratorní,  a  Strouhal  se  věnoval  té- 
měř výhradně  činnosti  spisovatelské. 

V  r.  1892  vydal  svoje  práce  s  Barusem 
v  souborném  spise  »0  c  e  1  a  její  vlastnosti 
galvanické  i  magnet  ické«  a  to  vlast- 
ním nákladem,  když  se  byl  marně  dožadoval  pod- 
pory na  Král.  společnosti  nauk.  Životním  dílem 
Strouhalovým  jest  jeho  Experimentální 
fysika,  kterou  založil  velmi  široce,  aby  spis 


VEDA 


PÍ^EHLED. 


Strana  542. 


tento  i  do  širších  kruhů  čtenářstva  pronikl.  Dílo 
toto  vychází  jako  jednotlivé  díly  »S  b  o  r  n  í  k  u 
Jednot  českých  math©matiků«  od 
r.  1901.  Dosud  vyšla  Mechanika  (1901),  Aku- 
stika (1903)  a  Thermika  (1908).  Knihy 
Strouhalovy  jsou  psány  tak  zajímavě  a  poutavě, 
že  si  skutečně  získaly  obliby  i  v  kruzích  neod- 
borníků,  tak  že  prvý  díl,  Mechanika,  byl 
v  9  letech  rozebrán  a  vyšel  minulého  roku  (1910) 
ve  vydání  druhém,  doplněném  zejména  v  oddílu 
mechaniky  molekulové  za  spolupracovnictví  prof. 
Dra  B.  Kučery. 

Jak  tyto  velké  spisy  Strouhalovy,  tak  i  jeho 
menší  práce  (ve  Věstníku  akademie,  ve  Zprá- 
vách spol.  nauk,  v  Časopise  pro  pěstování  ma- 
thematiky  a  fysiky  atd.)  vynikají  jasností  vý- 
kladu a  vybroušenou  formou.  Velice  oblíbeny 
jsou  jeho  stati  populární,  které  od  r.  1906  uve- 
řejňuje pod  záhlavím  »M  o  s  a  i  k  a«  v  časopise 
■Jednoty.  Je  to  nejen  předmět  těchto  článečků, 
ale  i  způsob,  kterým  Strouhal  dovede  upoutati, 
vystihuje  vždycky  pravou  stránku  věci  přirozeně 
a  snadně. 

S  touto  činností  spisovatelskou  souvisí  Strou- 
halovo  působení  učitelské  při  výchově 
kandidátů  professury  na  školách  středních.  Dle 
vzoru  německého  Strouhal  zavedl  ve  svém 
ústavě  praktická  cvičení  fysikální, 
která  se  stala  povinnými  pro  kandidáty  přírodo- 
pisu, chemie,  mathematiky  a  fysiky,  a  jež  zname- 
nala úplný  převrat  ve  vyučování  fysiky  na  ško- 
lách středních.  Vyučování  fysiky  na  středních 
školách  až  do  let  devadesátých  —  i  v  Praze  — 
záleželo  v  probírání  mathematických  úloh  na  ta- 
buli, nanejvýš  v  demonstraci  nějakého  přístroje, 
pokusu  fysikálního  žák  obyčejně  neviděl.  Prakti- 
kum Strouhalovo  budilo  zájem  o  pokus,  poroz- 
umění stroji  a  měření,  a  možno  říci,  že  dnes  není 
na  středních  školách  v  Čechách  a  na  Moravě 
fysika,  který  by  nebyl  prošel  praktikem  Strouha- 
lovým. Strouhalovy  přednášky  vynikaly  ze- 
jména poučnou  a  pěknou  úpravou  pokusů.  Ško- 
da, že  Strouhal  měl  tolik  povinných  přednášek 
pro  mediky  a  farmaceuty,  tak  že  pro  odborníky 
zvláštních  přednášek  nebylo,  ač  o  zavedení  ně- 
kolikaletého kursu  fysiky  experimentální  Strou- 
hal vážně  se  pokoušel.  Velkou  překážkou  těchto 
snah  bylo  nejen  četné  zaneprázdnění  Strouha- 
lovo zkušebními  komisemi  —  jest  předsedou  tří 
zkušebních  komisí  —  ale  i  nedostatečné  místnosti 
ústavu,  které  při  větším  počtu  posluchačů  bývaly 
naplněny  po  veškerá  odpoledne  v  týdnu. 

Strouhal  brzy  po  svém  jmenování  do  l^rahy, 
zejména  pak  po  rozdělení  fakulty  lékařské  na 
českou  a  německou,  kdy  nui  posluchačů  značně 
přibylo,  staral  se  horlivě  o  vybudování  nového 
ústavu  fysikálního.  Místnosti  piovisorní  byly  ne- 
jen malé,  ale  i  dvorem  a  dvěma  patry  na  tři  od- 
dělení tak  neprakticky  rozdělené,  že  v  nich  ve- 


škerá práce  značně  byla  stížena.  V  létě  byly  oku- 
povány praktikem,  v  zimě  to  byly  nevlídné, 
tmavé  a  chladné  síně,  kde  pracovati  znamenalo 
dávati  zdraví  své  v  šanc. 

Strouhal  byl  sborem  filosofické  fakulty  volen 
téměř  do  všech  komisí,  které  měly  na  starosti 
zlepšiti  bídné  poměry  všech  ústavů  přírodověde- 
ckých české  fakulty  filosofické,  a  nesčetné  jsou 
schůze,  porady  a  cesty  do  Vídně,  kterých  se 
účastnil  v  boji  za  nový  ústav  fysikální.  Několik 
ministrů  prošlo  opelichanými,  vlhkými  chodbami 
v  Klementinu,  četných  slibů  vyřčeno  i  písemně 
dáno,  že  se  bude  stavět,  ale  léta  prchala  a  provi- 
sorium  trvalo  dále.  Příznivější  doba  nastala  te- 
prve v  r.  1893,  kdy  vláda  koupila  pozemky 
ve  S 1  u  p  i  pro  stavby  vysokoškolské.  Roz- 
dělení těchto  pozemků,  navržené  v  r.  1894,  bylo 
změněno  ministerstvem  a  posláno  do  Prahy  te- 
prve r.  1897.  Dle  něho  měl  býtí  vystavěn  proti 
Karlovu  a  nalezinci  veliký  ústav  přírodovědecký 
pro  českou  fakultu  filosofickou.  Tento  plán  byl 
však  v  dalších  letech  několikráte  změněn,  z  růz- 
ných příčin,  hlavně  pak  z  té,  že  místo  se  pro  ve- 
likou budovu  nehodilo  pro  nedostatek  pevného 
základu.  Bylo  tedy  navrženo  vystavěti  dva 
menší,  oddělené  ústavy,  z  nichž  jeden  by  byl 
pouze  pro  experimentální  fysiku.  Když  pak  již 
vše  zdálo  se  nasvědčovati  příznivému  ukončení 
prací  přípravných,  neuznalo  město  Praha  vy- 
pracovaných plánů,  a  nastaly  další  odklady.  Te- 
prve v  prosinci  r.  1902  ukončeny  a  Strouhalem 
podepsány  definitivní  plány  ústavu,  s  jehož  stav- 
bou počato  na  jaře  1905.  V  r.  1907  nastalo  stěho- 
vání z  bývalých  místností,  dne  13.  ledna  1908  ko- 
nána v  novém  ústavu  první  přednáška.  Trval 
tedy  hoj  Strouhalův  za  nový  ústav  plné  čtvrt 
století.  O  významu  tohoto  ústavu  zmínil  jsem 
se  již  dříve  (viz  Přehled  VI.  671.).  Na  tomto  místě 
budiž  k  tomu  dodáno,  že  Strouhalovi  náleží  ve- 
liká zásluha  nejen   proto,   že  vysilující  zápas 

0  nový  ústav  vítězně  dokonal,  ale  že  tím  udal 

1  pro  ostatní  vědecké  ústavy  fakulty  filosofické 
určitou  normu,  která  jest  důstojná  naší  české 
university  i  po  stránce  velkého  počtu  universit- 
ních posluchačů  i  po  stránce  vědeckého  jejího 
významu. 

Strouhal  dožil  se  60.  roku  svého,  svěží  tě- 
lesně i  duševně.  Vykonal  veliké  dílo  zbudová- 
ním tak  rozsáhlého  a  krásně  zařízeného  ústavu, 
jakým  jest  budova  u  Karlova.  Kéž  přáno  mu 
tolik  síly  a  času,  aby  dokončil  druhé  své  veliké 
dílo,  svoji  Experimentální  fysiku,  jejíž 
první  polovici  máme  v  rukou,  aby  se  dožil  brzy 
chvíle,  v  níž  ústav  konečně  zařízený  stane  se 
střediskem  a  sídlem  vědecké  expe- 
rimentální práce  fysikální,  která 
právě  pro  nedostatek  místností  i  všeho  potřeb- 
ného zařízení  dosud  u  nás  byla  tak  značně  zne- 
snadněna. 
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Dne  9.  t.  m.  oslavila  Jednota  českých  mathe- 
, i. atiku  60  let  života  Strouhalová  domácí  slav- 
ností, na  níž  vedle  vylíčení  jeho  života,  činnosti 
vědecké  a  spisovatelské  promluveno  bylo  o  zá- 
sluhách jeho  o  Jednotu.  K  jednomu  jubileu  řadí 
se  další.  Strouhal  je  přes  40  let  členem  Jednoty, 
větší  část  těchto  let  byl  ve  výboru  Jednoty,  od 
r.  1899  jest  čestným  jejím  členem,  od  roku 

Reforma  školy  architektury  na  české 
technice  ? 

Článek  s  tímto  otazujícím  se  nadpisem  uve- 
řejnil právě  v  »Samostatnosti«  (čísla  30,  31,  33) 
p.  Zákrejs  a  protože  jest  svou  formou  i  spor- 
ností  svého  obsahu  výzvou  k  diskussi,  jest  nutno 
jím  se  zabývati.  Fórum  veřejnosti  není  sice  vhod- 
ným ani  nutným  polem  k  projednání  tohoto 
předmětu;  nebof  veřejnost  jest  zde  interesso- 
vána  jen  potřebou  lepší  architektury,  tedy  jaksi 
prospěchem  konsumenta  na  reformě,  která  má 
přinésti  toužené  a  očekávané  zlepšení  domácí 
architektonické  produkce  —  ale  veřejnost  není 
a  nemůže  být  interessována  na  projednávání 
podstaty  reformy  ani  na  celé  vymáhací  akci  až 
k  dosažení  této  reformy;  veřejnost  může  v  tuto 
akci  zasáhnouti  ne  jako  aktivní,  ale  jen  jako 
souhlasně  podporující  činitel  v  tomto  úsilí  o  po- 
krok, tedy  náleží  jí  konečně  k  věci  tentýž  po- 
měr, v  němž  stojí  ku  všem  specielním,  nejen 
školským  reformám.  Veřejné  fórum  mělo  být 
vyloučeno  i  pro  takt,  jehož  jednání  v  daných 
osobních  poměrech  obsazení  profesorských 
stolic  na  škole  architektury  vyžaduje:  vždyf 
v  požadavku  reformy  jest  implicite  obsaženo 
odsouzení  trvajícího  systému  a  stavu  školy  a 
kladný  opravný  návrh  bude  zároveň  kritikou 
ducha  nebo  i  samé  další  existence  jednotlivých 
stolic.  Veřejnou  diskussi  názorů  a  návrhů  byly 
by  znovu  a  nadbytečně  všecky  zastaralé  bo- 
lesti této  školy,  30  let  za  životem  opožděné,  od- 
halovány, probírány,  což  zajisté  nezůstalo  by 
bez  omluvných  a  věc  zakrýti  se  snažících  replik 
z  oficielních  stran.  Každý  návrh  musel  by  se 
znovu  obírati  oním  kopírováním  řeckých  slou- 
pových řádů.  kreslením  dle  falešných  sádrových 
rekonstrukcí  antiky,  oním  vynášením  a  libovol- 
ným předěláváním  klassické  architektury  re- 
naissance,  jímž  vyplněno  jest  úplně  všech  pět 
let  studia  na  Škole  architektury  a  jež  nazývá  se 
přepiatě  studiem  architektury  a  každý  projekt 
reformy  musel  by  znovu  dokazovat  zbytečnost 
řady  theoretických  předmětů  společných  s  ostat- 
ními odbory  techniky.  Vážná  úvaha  reformy  ne- 
může se  tomuto  choulostivému  místu  kritiky, 
této  nutné  basi  každé  reformy  vyhnouti  a  musí 
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1900  předsedou  a  od  r.  1908  protekto- 
rem Jednoty.  Ve  dvou  letech  bude  se  slaviti 
SOletč  trvání  Jednoty,  která  ke  konci  tohoto  pa- 
desátiletí jest  v  plném  rozkvětu  jako  nejvážnější 
náš  spolek  vědecký.  Při  této  příležitosti  bude  se 
znovu  vzpomínati  Strouhala,  který  o  tento  vývoj 
a  zdar  Jednoty  všestranně  se  přičinil. 


svůj  plán  jasně  a  reelně  na  stávajícím  stavu  vy- 
pracovati.  Veškery  ideální  konstrukce,  jak  měla 
a  mohla  by  škola  architektury  býti  zřízena  a 
rozvržena,  mají  pomyslnou  cenu,  je-li  jich  usku- 
tečnění a  tedy  i  prospěch  z  nich  posunut  do  ne- 
dozírné budoucnosti.  Takovými  pomyslným  ná- 
vrhem —  co  do  druhu,  nikoli  co  do  kvality  — 
je  návrh  v  článku  pana  Zákrejse  publikovaný: 
návrh  je  vypracován  sice  do  posledního  detailu 
(totiž  ve  formě  rozvrhu  hodin!  a  ovšem  dle 
představy  autorovy  o  pokroku),  ale  je,  tak  radi- 
kální, že  nepřijímá  ani  jediné  z  nynějších  stolic, 
ba  téměř  ani  jediného  z  dosavadních  předmětů. 
Návrh  takto  akademicky  stavěný  á  na  skuteč- 
nost tím  právě,  že  je  ze  vší  choulostivé  skuteč- 
nosti vyjmut,  nenarážející  mohl  by  být  zajisté 
bez  pohoršení  oficielních  otevřeně  diskutován. 
Ale  to  jest  pro  situaci,  která  naléhavě  a  neod- 
kladně žádá  si  nápravy  a  odpomoci,  bez  účelu 
a  prospěchu  a  tak  bude  nutností  poměrů  posta- 
ven zatím  stranou,  reformní  úsilí  musí  se  obrá- 
titi  k  skutečnosti  dnešního  stavu  školy  a  uvažo- 
vati  o  přechodné  její  rekonstrukci  dle  uskutečni- 
telných možností.  Bude  pak  patrně  nutno,  aby 
omezila  se  na  formu,  která  s  největším  taktem 
těžkou  záležitost  řešila,  tedy  interní  odbor- 
nou, nikoli  veřejnou  diskussi,  ku  které  pan  Zá- 
krejs uveřejněním  a  výzvou  svého  návrhu  chtěl 
dáti  podnět. 

Avšak  ani  celá  šířka  t.  zv.  odborných  kruhů 
není  k  interní  diskussi  určena  a  kompetentní. 
Jediné,  stavovsky  založené  a  nejpřísněji  intereso- 
vané  oficielní  středisko  jest  Spolek  architektů 
a  inženýrů  v  král.  Českém;  v  jeho  druhé  sku- 
pině (architektura  a  stavitelství)  soustředěna 
jest  pro  secessi  mladších-moderních  starší  gene- 
race architektů  výslovně  protimoderního  nebo 
konservativního  smýšlení.  Rude-li  tedy  zde  vů- 
bec o  reformě,  když  již  se  na  ni  naléhá,  jednáno 
a  vyjde-li  odtud  kladný  návrh,  bude  zajisté 
y  mezích  dosavadního  konservativního  ducha 
školy  architektury  a  bude  se  zajisté  týkati  jen 
dalšího  rozšíření  počtu  stolic  a  předmětů  s  vy- 
loučením všeho  skutečně  pronikavěji  pokroko- 
vého. A  tak  všechny  podněty,  celá  diskusse 
i  provedení  celé  vymáhající  kampaně  až  k  do- 
sažení rekonstrukce  školy  připadá  přirozeně  ne- 
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organisované,  mimo  Spolek  arch.  a  inž.  a  k  jeho 
II.  skupině  v  oposici  stojící,  mladší  generaci 
architektii  moderně  pokrokového  názoru,  vy- 
šlých za  posledních  asi  10  let.  Kruh  této  gene- 
race jest  si  bez  všeho  zastírání  vědom  celého 
diametrálního  rozporu  učebného  plánu  školy  se 
skutečným  životem  a  uchovává  si  jasné  svě- 
domí, vyvoditi  konsekvence  z  tohoto  rozporu 
usilováním  o  —  třebas  postupnou  —  ale  brzkou 
rekonstrukci  školy.  Této  generaci  náleží  tedy, 
jako  pokrokovému  křídlu  v  otázce  reformy,  po- 
vinně i  kompetentně  úvaha  i  formulace  defini- 
tivního rekonstrukčního  programu  k  reformě 
školy  architektury. 

Program,  který  tak  přesně  a  neomylně  de- 
tailně, ale  bez  všeho  důvodového  materiálu  (jenž 
zůstal  —  dle  slov  autora  —  v  záloze)  publikuje 
ve  svém  článku  pan  Zákrejs,  hodí  se  proto  jako 
nereelní  sotva  za  základ  diskusse,  která  pravdě  - 
podobně dospěje  spíše  k  názoru  nutnosti  bez- 
odkladné rekonstrukce  školy  ovšem  dle  koneč- 
ného programu.  Ale  i  jinak,  kdyby  byl  kvalita- 
tivně uvažován,  byl  by  zajisté  značně  zrevido- 
ván. Má  v  sobě  mnoho  nejasnosti,  neúplnosti 
i  vad  —  a  byl-li  již  s  jistými  nároky  návrhu  tak 
velkého  významu  uveřejněn  —  jest  nutno  je 


i  vytknouti.  Není  na  př.  jasno,  co  představuje  si 
autor  pod  »Základy  architektury«,  zda  disciplinu 
přednášenou  jako  hotové  výsledky  v  uzavře- 
ném programu  (na  což  by  titulatura  poukazo- 
vala) nebo  předmět  k  praktické  samostatné 
práci  posluchače  (jehož  nadanost  si  jím  aulor 
přeje  vyzkoušeti);  není  dále  jasno,  jak  má  být 
prakticky  uskutečněn  numerus  clausus  talento- 
vaných, jenž  měl  by  být  k  studiu  architektury 
připouštěn,  když  provedení  tohoto  návrhu  bylo 
by  proti  statutu  dosavadního  zřízení  techniky  a 
svobodné  přístupnosti  jejího  učení;  je  nejisto, 
co  představuje  si  pod  kreslením,  modelováním; 
navrhuje  pro  architekturu  (cvičení  v  návrzích) 
nesprávně  edukativním  účelům  techniky  se  ne- 
hodící systém  celoročních  velkých  návrhů  (po 
vzoru  akademie);  nenavrhuje  ve  svém  plánu 
důležité  pro  architekta  předměty,  na  př.  historii 
umění,  encyklopaedii  inženýrství  (kanalisace, 
vodovody  měst  atd);  naopak  navrhuje  před- 
měty —  jež  byly  by  unikem':  <na  př.  řečnický  a 
sIohov5^  semiinář  {s  vlastním  odůvodněním,  že 
architekt  se  bez  psaní  a  mluvení  neobejde)  a 
vyučování  cizím  řečem  —  kde  měl  by  být  před- 
nášen (sic!)  i  úvod  do  odborné  literatury! 

Pavel  Janák. 


^11 


D 


SLEZSKO 


1- 


(Dokonč.) 

Jak  i  zemský  sněm  slezský  měří  slovanské 
většině  v  zemi,  illustrují  nad  jiné  doklady  nej- 
pádněji subvence  a  podpory  udělené  v  posledním 
zasedání  českým,  polským  a  německým  obcím  a 
podnikům. 

Ve  Slezsku  žije  220.472  {=  33-2%)  Poláků. 
146.265  (=  22-4%)  Cechů  a  29^.571  (=  44  69%) 
Němců;  avšak  44%,  Němců  má  na  zemském 
sněmě  25  poslanců  a  56%  obyvatelstva  slovan- 
ského pouze  5  zástupců!  A  tato  německá  většina 
v  posledním  zasedání  tak  bezohledně  a  přímo  vy- 
zývavě se  chovala  ke  slovanským  požadavkům, 
zejména  českým,  že  věru  jest  se  diviti  trpělivosti 
slovanských  poslanců,  s  kterou  dovedli  zájmy 
slovanské  hájiti  . 

Nechť  však  mluví  čísla! 
Na  subvencích  bylo  uděleno  korun: 


Němcům 

Čechům 

Polákům 

Na  regulaci  řek   .   .  . 

138.056 

25.200 

67.240 

Hospodář,  družstvům  . 

43.426 

15.150 

9.600 

Různým  živnostenským 

sdružením  .... 

38.700 

Na  stavby  škol    .   .  . 

63.010 

4.500 

20.600 

Podpory  soukromým 

školám   

48.600 

7.500 

15.800 

Odborným  školám   .  . 

12.400 

3.800 

3.000 

Mateřským  školkám  . 

1 .900 

1.450 

1.200 

Vzdělávacím  spolkům  . 

1.780 

200 

200 

Němcům 

Cecilům 

Podporov.  spolkům 

středoškol.  mládeže  . 

2.920 

500 

Spolkům  na  záchranu 

1,^600 

Spolkům   na  podporu 

stud.  vysokoškol.  .  . 

1.610 

100 

Spolkům  dobročinným  . 

3.650 

2enským  spol.  dobroč. . 

3.200 

300 

Spolku    na  záchranu 

sirotků   

7  300 

Podpory  na  lékaře  a 

zvěrolékaře  .   .   .  . 

3.400 

Spolku   pro  zvelebeni 

návštěvy  cizinců  .  . 

1 .600 

Spol.  stenografickým  . 

540 

Divadlům     .   .   .   .  . 

6  000 

Na  vodovody  .   .   .  . 

35.000 

5.000 

Na  přípravné  práce  že- 

lezniční   

60.000 

Něm.  hasičské  jednotě  . 

600 

Různé  dary  jiné  .    .  . 

9.900 

2.90n 

Úhrnem  .   .  . 

496.190 

66.600 

100 


200 


2.000 


600 


120.540 

To  jsou  pro  znalce  poměrů  slezských  čísla 
|)římo  úžasná!  Škoda,  že  pro  nedostatek  místa 
nemůžeme  k  jednotlivým  položkám  připojiti  po- 
známky, které  by  teprve  osvětlily  zášf  slezského 
sněmu  ke  všemu  českému.  — 
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Nejdůležitější  českou  obcí  na  Těšínskii  jest 
bez  odporu  Polská  Ostrava,  která  již  nyní  jest 
centrem  národního,  osvětového  i  politického 
ruchu  ve  východním  Slezsku.  V  nejbližší  době 
budou  zde  obecní  volby.  Dosud  měly  závody 
kamenouhelné  v  obecním  výboru  10  zástupců 
volených  (na  základě  kompromisu)  a  3  virilisty. 
Jest  i  širší  veřejnosti  české  známo,  jak  se  závody 
vždy  stavěly  při  každé  příležitosti  proti  zájmům 
obecním  a  národním.  Proto  vydáno  bylo  letos 
heslo,  nevyjednávati  s  nimi  kompromis  a  ve  III. 
sboru  společně  se  stranou  dělnickou  podniknouti 
s  nimi  zápas.  I.  a  II.  volební  sbor  je  naprosto  náš 
a  pouze  v  III.  sboru  by  mohly  závody  nátlakem 
na  dělnictvo  a  na  závislé  voliče  dosáhnouti  ně- 
kterých mandátů.  A  kdyby  i  získaly  všech  10 
mandátů  ve  III.  sboru,  nezměnilo  by  se  na  dosa- 
\  adním  stavu  ničeho.  Nemá  tedy  česká  občan- 
ská strana  co  ztratit.  Zajímavý  jsou  volební  li- 
.stiny.  Nepočítáme-li  čestné  občany,  jichž  je  25, 
je  v  I.  volebním  sboru  48  voličů;  z  těch  je  11 
státních  úředníků,  12  profesorů  a  cvič.  učitelů 
ústavu  učitelského.  12  správců  škol,  5  kněží. 
6  doktorů.  1  lékárník  —  a  1  poplatník  (doly  se- 

Rusini  a  Češi. 

Naši  političtí  lidé  i  politický  náš  tisk  sc  po- 
malu a  špatně  učí. 

Ale  přece  lze  již  konstatovat  pokrok.  Pře- 
stává u  nás  již  ono  protivné  fňukání  na  křivdy, 
jež  je  českému  lidu  od  jeho  nepřátel  trpět,  a 
nářek  na  pomalý  postup  vzájemnosti  slovanské. 
Zvláště  zřejmý  je  pokrok  ten,  pokud  jde  o  poli- 
tiku polského  kola. 

Naučili  jsme  se  rozlišovat  politiku  polskou 
na  Rusi,  v  Německu  a  u  nás.  Smiřujeme  se  po- 
zvolna, jedni  dosud  ještě  s  trpkou  resi^nací,  dru- 
zí již  úplně  vyléčeni  z  mlhavého  polskočeského 
bratrství,  s  germanofilskou  politikou  polského 
kola.  Počítáme  již  s  faktem  tím. 

Vydražování  vlivu  Polským  kolem  a  odpo- 
vídající jeho  duchu  politika  Poláků  slezských 
nás  poučují,  že  v  Polském  kole  na  radě  říšské 
nemá  cit,  tím  méně  citlivůstkářství  místečka, 
nýbrž  jen  váhu  nejbezohlednější  počtářství. 

Z  toho  poznání  počínáme  dovozovat  správ- 
né, že  jiná  musí  být  naše  politika  vůči  Polákům 
ruským  a  pruským  a  jiná  vůči  Polákům  rakou- 
ským, dnes  representovaným  jedině  Polským 
kolem. 

Stejně  jako  přílišný  vliv  našich  rakouských 
Němců  škodí  nám  i  přílišný  vliv  Polského  kola. 
Kdyby  tento  vliv  byl  zmenšen  na  patřičnou 
míru,  nebyl  by  dnešní  vládní  systém  Biener- 
thův  možný. 


věrní  dráhy).  Ve  II.  volebním  sboru  je  62  voličů; 
z  těch  je  54  učitelů  a  učitelek,  6  stát.  úředníků  a 
—  2  poplatníci  (Vítkovické  horní  a  železářské  zá- 
vody a  Z\vierzinovy  kamenouhelné  závody). 
Všichni  ostatní  poplatníci  jsou  ve  III.  volebním 
sboru,  který  čítá  asi  2000  voličů.  —  O  dalším 
vývoji  volebního  zápasu  příště. 


Město  Opava  usneslo  se  svého  času,  že  vý- 
hradním jazykem  úředním  a  jednacím  obce  je 
němčina.  Loni  požádalo  město  Písek  českým 
přípisem  obecní  zastupitelstvo  opavské,  aby 
jistý  příslušník  města  Písku  byl  převzat  do  obec- 
ního svazku  v  Opavě,  kde  bydlí  již  déle  deseti 
let.  Opava  žádala  za  německý  překlad  onoho 
podání.  Písek  ovšem  nevyhověl,  a  když  prošlo 
6  měsíců  a  město  Opava  o  případu  nerozhodlo, 
obrátil  se  Písek  na  zemskou  vládu,  která  žádosti 
Písku  vyhověla.  Rekurs  obce  Opavy  byl  u  mi- 
nisterstva zamítnut  a  též  i  správním  soudeuK 
Tím  zároveň  správní  soud  rozhodl,  že  n  ě  m- 
čina  není  výhradním  úředním  jazy- 
kemvOpavě! 

Dvojí  cestou  bude  dosaženo  snížení  přílišné  ■ 
moci  Polského  kola,  stančykovským  a  měšfá- 
cko-prospěchářským  duchem  řízeného,  jednak 
rostoucí  demokratisací  polské  společnosti,  jed- 
nak rostoucí  silou  Rusínů. 

Na  polský  živel  vlivu  nemáme.  Hospodář- 
ské styky  naše  s  Haliči  jsou  dosti  nepatrné  u  po- 
rovnání s  hospodářskými  styky  německo-pol- 
skými,  a  naše  kulturní  styky  s  Poláky  nejsou 
dost  soustavné,  aby  měly  vliv  na  politiku.  Ale 
s  Rusíny  bylo  by  lépe  styky  naše  v  každém 
směru  utužit,  nám  i  jim  samým  na  prospěch,  a 
tak  snahy  jejich  tím  úžeji  připnout  k  snahám 
našim. 

Co  nás  dnes  s  nimi  pojí,  jest  jedině  útisk, 
kterým  trpíme  my  jako  oni,  my  od  Němců,  oni 
od  Poláků. 

Stejně  silnou  páskou  mezi  námi  a  rakouský- 
mi Jihoslovany  je  útisk,  kterým  tito  trpí  v  této 
polovině  říše  od  Němců  a  Vlachů,  jako  v  Uhrách 
od  Maďarů.  Příbuznost  plemenná  není  mezi  če- 
ským národem  a  Jihoslovany  větší,  nežli  mezi 
nimi  a  Rusíny. 

Jak  možno  si  tedy  vysvětlit,  že  přece  jen 
politické  vztahy  Čechů  a  Jihoslovanů  jsou 
upřímnější  a  pevnější,  nežli  mezi  Cechy  a  Ru- 
síny, že  zvláště  dosud  nebylo  lze  Rusíny  tak 
k  Slovanské  jednotě  připoutat,  jako  Jihoslovany. 
Zajisté  hrají  osobní  poměry  velkou  roli,  na  př. 
vliv  germanofila  bar.  Vasilky  a  jeho  skupiny. 
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Avšak  nejblíže  budeme  zajisté  pravdě  roz- 
poznáním, že  jsme  se  kulturně  a  hospodářsky 
daleko  více  starali  a  zajímali  o  Jihoslovany,  než 

0  Rusíny. 

Naše  sympatie  pro  ony  nenarazily  na  žádné 
ohledy.  Proti  Němcům,  Vlachům  a  Maďarům 
našli  jsme  snadno  akcenty  rozhořčení,  jakmile 
však  šlo  o  Rusíny,  umlkli  jsme  anebo  zakoktali 
omluvy  pro  haličské  politiky  polské,  utiskující 
Rusíny.  Bojíme  se  dosud  upřímně  se  přiznat  ke 
svému  stanovisku  ve  sporu  polsko-rusínském 
z  obavy,  že  tím  teprve  Poláky  vženeme  do  ná- 
ručí Němců.  Obava  zbytečná,  jehkož  jsme  opa- 
trnictvím  tím  nic  nezískali,  jen  ztratili. 

Na  žádném  slovanském  národě 
jsme  se  tolik  neprohřešili,  jako  na 
R  u  s  í  n  e  c  h.  To  se  nyní  v  politice  mstí. 

Jako  na  slovanském  jihu  měl  se  náš  kapi- 
tál pokusit  o  to,  aby  i  v  rusínské  Haliči  se  za- 
kotvil. Nejen  s  Poláky,  ale  i  s  Rusíny  měli  jsme 
navázat  styky.  Nejen  o  polskou  kulturu,  nýbrž 

1  o  rusínskou  měli  jsme  mít  zájem. 

Co  dosud  bylo  zmeškáno,  může  být  ještě 
napraveno,  ba  i  dohoněno.  Pravidelné  zprávy 
o  snahách  rusínského  národa  neměly  by  chybět 
v  čelných  listech  českých,  o  významnějších  pra- 
cích rusínského  písemnictví  mělo  by  se  u  nás 
psáti,  měly  by  být  i  do  češtiny  přeloženy,  aka- 
demická mládež  rusínská  měla  by  být  do  Prahy 
zvána. 

Neboť  chceme-li  hrát  vůdčí  roli  mezi  Slo- 
vany rakouskými,  musíme  se  dle  toho  zařídit. 
České  země  s  Prahou  v  čele  měly  by  být  ra- 
kouským slovanským  Piemontem.  Co  by  na  př. 
hojnější  návštěva  jihoslovanské  akademické 
mládeže  v  Praze  vykonala  pro  utužení  vzájem- 
nosti české  a  jihoslovanské,  nelze  ani  dosti  do- 
cenit. 

Upravujeme  bohužel  vždy  politiku  svou 
v  posledním  okamžiku,  když  koudel  hoří.  Tak 
budou  v  příštích  dnech  Slovanská  jednota  a 
Bienerth  se  svými  německo-polskými  vojsky 
závodit  o  přízefí  Rusínů,  a  pravděpodobně  vy- 
hraje baron  Bienerth,  jelikož  může  více  slíbit  a 
také  více  splnit.  Co  jsme  však  dosud  dali  Rusí- 
nům  my?  Nic,  anebo  skoro  nic,  jen  trochu  sty- 
dlavého  horování  slovanského,  k  tomu  ještě  jen 
všeobecného. 

Politika  je  umění  strategické,  dlouhou  dobu 
před  srážkou  vojsk  připravované  kulturními'  a 
hospodářskými  zájmy  s  oněmi,  s  nimiž  sc  ku 
srážce  chceme  spojit.  Aspoň  pro  budoucnosi 
měli  bychom  se  takovým  způsobem  připravit  kc 

spolku  s  Rusíny.  ^r-  ^- 

* 

Z  týdne 

;■/.  Ve  Vídni,  13.  dubna  1910. 

Dne  14.  dubna  sejde  se  opět  poslanecká  sně- 
movna k  zasedání,  jež  vzhledem  k  blízkým  svát  - 


kům bude  záležeti  jen  z  několika  schůzí.  Proto 

také  si  nikdo  neslibuje  valný  výsledek,  ani 
strany  parlamentní,  ani  vláda.  Diskusse  vede  se 
nyní  o  tom,  má-li  zůstati  při  denním  pořádku 
stanoveném  z  praesidia,  nebo  mají-li  jednotlivé 
body  programu  býti  přestaveny.  Opposice  žádá, 
aby  na  prvé  místo  denního  pořádku  dána  byla 
předloha  o  služební  pragmatice  státních  úřed- 
níků a  na  druhé  místo  předloha  o  půjče  182milio- 
nové.  Křesťanští  sociálové  si  vyhradili  sice  po- 
litiku volné  ruky  oproti  nynější  vládě,  ale  pod- 
porují vládu  touto  »volnou  rukou«  ze  všech  sil 
při  každé  příležitosti.  Prohlašují,  že  požadavek 
opposice  schváliti  nelze,  jelikož  služební  pragma- 
tika úředníků  státních  vyžádá  velmi  podrobnou 
a  tudíž  i  obšírnou  debatu.  Při  posuzování  této 
předlohy  vyskytují  se  velmi  mnohé  zásadní  roz- 
pory, první  čtení  bude  trvati  poměrně  dlouho, 
a  to  by  znamenalo  značné  oddálení  předlohy 
o  půjčce,  kterouž  chce  mít  vláda  do  1.  května 
již  pod  střechou.  Před  první  plenární  schůzí 
parlamentu  konána  bude  konference  klubovních 
předsedů  o  denním  pořádku.  Křesťanští  soci- 
álové praví  ve  svém  ofic.  orgánu  v  koresp. 
»Austria«,  že  »strany  k  práci  ochotné«  učinily 
všechna  potřebná  opatření,  aby  měla  vláda  při 
hlasování  pro  své  stanovisko  většinu.  Pro  ten 
moment  tudíž  nelze  říci,  dojde-li  k  přestavení 
denního  pořádku  na  základě  kompromissního 
usnesení,  nebo  k  »bojovnému  hlasování«.  Vše- 
obecný zájem  je  obrácen  k  této  otázce.  Kore- 
spondenti některých  zahraničních  listů  diví  se 
ve  svých  situačních  zprávách  velice,  že  taková 
bagatela  může  rozčilovat  vážné  politické  strany, 
a  označují  snahu  po  přemístění  dvou  vládních 
předloh  jako  dětinský  justament.  Těžko  určiti, 
činí-li  tak  ze  skutečné  naivnosti  a  z  neznalosti 
toho,  oč  běží,  nebo  zastírají-li  skutečný  stav 
tendenčně.  Pravděpodobno  jest,  že  se  za  hra- 
nice píše  vědomě,  jako  by  šlo  toliko  o  rozmary 
opposičních  stran,  aby  už  předem  byla  uchy- 
stána omluva  pro  eventuelní  rozpuštění  sně- 
movny a  pro  vypsání  nových  voleb.  Reprae- 
sentanti  zahraničního  tisku  nejsou  nováčkové  a 
žijí  ve  Vídni  dost  dlouho,  aby  již  z  praxe  mohli 
vědět,  že  si  vláda  pomocí  velice  pružného  §  14. 
zákl.  zákonů  státních  může  bez  parlamentu  opa- 
třiti  skoro  všechno,  že  i  sebe  větší  daně  může 
na  obyvatelstvo  uvalit  bez  předchozího  schvá- 
lení parlamentu,  ale  půjčky,  o  jakou  teď  běží,  že 
jsou  jednou  z  výjimek,  takové  trvalé  obtíženi 
budžetu  že  nelze  provésti  v  cestě  nařízení. 
Kdyby  pověděli  pravdu,  pochopila  by  cizina,  že 
jednání  o  denní  pořádek  není  pouhou  marotou, 
nýbrž  pochopitelným  odporem  proti  libovůli,  po- 
znala by,  že  jde  panu  finančnímu  ministru  o  to. 
aby  jak  možná  rychle  prázdné  státní  kasy  na- 
plnil, kdežto  opposice  se  snaží,  aby  odklizena 
byla  dlouho  se  vlekoucí  státní  krise  a  aby  zá- 
roveň se  stabilisováním  zdravých  vnitropoliti- 
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ckých  poměrů  byl  zaveden  také  pořádek  v  stát- 
ních a  v  zemských  financích 

Před  17  měsíci  nastoupil  úřednický  kabinet 
bar.  Bienertha,  výslovně  bylo  prohlašováno,  že 
bylo  zřízeno  toliko  provisorium,  jež  co  nejdříve 
ustoupí  opět  vládě  parlamentární.  Ale  ukázalo  se 
jen  znovu,  že  v  Rakousku  ze  všeho  nejdéle 
trvají  —  provisoria.  Opposice  počtem  hlasťi 
velmi  málo  od  labilní  majority  se  různící  má 
nyní  v  ruce  splatnou  poukázku  a  bylo  by  to 
věru  těžko  k  pochopení,  kdyby  právě  nyní  se 
dala  pro  nic  za  nic  pohnouti  k  prolongaci  na  ne- 
určitou dobu.  Ve  sněmu  království  českého  ně- 
mecká menšina  obstrukcí  vynucuje  splnění  pře- 
piatých  nacionálních  požadavků,  jež  majorita  ne- 
může splniti,  německou  obstrukcí  uvalují  se  na 
veškeré  obyvatelstvo  veliké  škody  materielní, 
celé  hospodářství  zemské  dohání  se  k  úpadku 
a  na  komando  těchže  frakcí  a  stran  německých, 
kreré  poškozováním  zájmů  zemských  těžce  po- 
škozují stát.  měla  by  opposice  v  ústředním  par- 


lamentě skromně  ustoupiti  stranou  a  mlčet,  když 
má  parlament  v  ruce  povolit  nebo  nepovolit 
půjčku  182  millionů  v  době,  kdy  v  oboru  spo- 
lečných záležitostí  se  vyvinul  absolutistický  re- 
gime  kontrole  se  vymykající? 

Sto  dvaaosmdesát  millionů  není  bagatella 
a  opatření  jich  zcela  přirozeně  je  opposicí  po- 
kládáno za  důležitou  součástku  celého  finanč- 
ního plánu,  kterým  se  mají  sanovati  finanční  po- 
měry státní  a  zemské,  a  to  zejména  proto,  že 
nemůže  finanční  správa  přestátí  na  této  půjčce. 
O  denním  pořádku  se  mluví,  ale  o  konsolidování 
parlamentních  poměrů,  o  změnu  dosavadního 
neudržitelného  systému  běží.  Je  zajisté  velmi 
z  a  j  í  m  a  v  o.  zdali  k  hlasování  o  denním  po- 
řádku dojde  a  jaký  bude  výsledek,  ale  nechť  tak 
nebo  onak  dopadne,  nebude  jím  ještě  nic  roz- 
hodnuto. Toho  si  je  vláda  plně  vědoma  a  proto 
chystá  zástupcům  stran  hodně  obsáhlý  materiál 
jako  podklad  k  vyjednávání. 


I 


DOPISY 


z  Polska. 

•  Morbus  scandalicus.í 

V  Krakově,  v  březnu  1910. 

Chronique  scandaleuse  v  Haliči  a 
vůbec  v  Polsku  rozkvétá  stále  bujněji.  Desítky 
procesů  o  vyzvědačství,  křiklavá  aféra  literární: 
Zufawski-Feldman.  proces  o  provokatérství 
básníka  a  kritika  St.  Brzozowského,  tajemná 
smrt  advokáta  Lewického,  pouliční  rvačky  uměl- 
ců a  žurnalistů  ve  Varšavě,  parodická  slavnost 
Slowackého  a  Chopina  v  Krakově,  vyloupení 
kláštera  v  Czestochově,  stávka  i  odhalení  žáků 
krakovské  akademie  umění,  záhadné  intriky  kra- 
kovské městské  rady  v  záležitosti  »panoramy 
í4Tun\valdské«  malíře  J.  Styky  a  konečně  —  ko- 
runa všeho  —  bezúčelné  vystoupení  hraběte 
Wodzického  proti  oslavení  500.  výročí  vítězství 
slovanství  nad  křižáky,  tof  bezčetné  květy 
skandální,  které  sypou  se  od  delšího  času  na 
zemi  polskou,  jako  by  z  rohu  jakési  á  la  Wilde 
paradoxující  Amaltei. 

Jde  nám  tu  jen  o  některé  nejnápadnější  pří- 
pady, vrhající  zajímavé  světlo  na  nezdravé  sou- 
časné poměry  v  Polsce  i  chorobný  stav  její  duše. 
Tedy  —  jak  již  známo  —  proces  paní  Borowské 
pro  vraždu  advokáta  Lewického  jest  skon- 
čen. Byla  osvobozena.  Porota  vynesla  rozsudek 
jisté  šalamounský,  zachránivši  svou  čest  i  Čisté 
svědomí  měšfácké  tím,  že  ji  osvobodila  toliko 
jediným  hlasem,  žádajíc  současně  za  doda- 
tečnou otázku  o  »spoluviné«  obžalované.  Soud, 
rozumí  se  samo  sebou,  odmítl  tuto  žádost.  Soud- 
cové umyli  si  ruce,  aniž  by  vážnost  areopagu 
utrpěla  nějaké  újmy.  Rozsudek  byl  vynesen. 


Státní  zástupce,  pln  svatého  rozhořčení,  podal 
zmateční  stížnost  jedině  proto,  aby  ji  co  nejrych- 
leji zase  odvolal.  A  konec  konců  Borowská  byla 
.osvobozena  —  finita  la  co  media. 

Nezáleží  však  na  tom,  byla-li  osvobozena, 
či  ne.  Stalo  se.  Podle  našeho  mínění  toto  indi- 
viduum velice  podezřelé  hodnoty  zasluhovalo 
spíše  lékařského  ošetření  nebo  káznice  jako  zjev 
pathologický,  než  smrti  nebo  vězení. 

.íde  nám  ale  o  něco  jiného;  o  chování  se 
krakovské  společnosti  především  vůči  této  celé 
záležitosti.  Skutečně,  ani  skrvácené  čelo  španěl- 
ského býka,  ani  pohled  na  francouzskou  guillo- 
tinu  nebo  ruskou  šibenici  nerozrušily  by  více 
obyvatele  Krakova,  zvláště  jeho  slabší  pohlaví, 
než  to  mohla  učinit!  výstřední  bohatýrka  jed- 
noho z  nejsensačnějších  procesů. 

A  co  nejsmutnějšího  v  tom  všem,  že  intelli- 
gence,  ta  intelligence,  která  stojí  v  popředí  du- 
ševního života  krakovského,  vedla  v  tomto  nad- 
šeném zajímání  se  o  proces  hlavní  slovo.  Ne  ze 
chanteclerských  ještě,  ale  v  každém  případě  ko- 
houtům velice  podobných  klobouků  vyrostla  celá 
sněmovna,  celé  stany  byly  rozbíjeny  před 
soudní  budovou,  bylo  zapomínáno  na  jídlo  a 
všechno  pohodlí  domácího  krbu,  i  mrzuté  po- 
hledy manželů.  Šlo  jedině  o  to,  ukojiti  horoucí 
zvědavost,  podrážditi  otupělé  nervy,  nasytit!  se 
pohledem  na  úpadek  nešťastných  nebo  chorých 
lidí,  naposlouchat!  se  bez  zardění  —  nebo  »u  sou- 
du jako  u  zpovědi*  —  pikantně-sensačních  histo- 
rek a  milostných  dobrodružství. 

A  nejsmutnější  při  tom  je,  že  právě  z  vrstev 
přední  intelligence  spěchaly  k  osvobození  Bo- 
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rowské  ženy,  zas5'pávajíce  ji  kyticemi  a  prou- 
dem pathetických  výkřikii.  Tof  neobmezená  ne- 
smyslnost, tof  nekritické  nadšení  i  šílenství 
chvilkového  vzrušení  jen  pro  vzrušení,  sensace 
jen  pro  sensaci,  že  zmocňuje  se  člověka  stud,  že 
něco  podobného  může  dnes  státi  se  ve  společ- 
nosti činící  nároky  na  kulturu,  ve  společnosti  sto- 
jící před  velice  vážnými  a  obtížnými  úkoly  ná- 
rodními, ve  společnosti,  která  snad  již  dosti  měla 
času,  aby  vystřízlivěla  z  exaltace  a  která  počí- 
tati  musí  s  morální  cenou  každého  kroku,  zvlá- 
ště když  jde  o  individuum,  nejen  obviněné  z  ve- 
lice pravděpodobné  vraždy,  ale  podezřelé  i  z  vy- 
zvědačství  na  škodu  národa,  šířící  hanebnou  de- 
moralisaci  celým  svým  bezuzdným  životem. 

Jestli  záležitost  Borowské  vzrušila  celý  pol- 
ský svět  ženský,  rozvířená  ještě  před  ní  aféra 
vynikajícího  básníka  a  kritika  Sí.  Brzozowského, 
podezřelého  z  vyzvědačství  na  prospěch  Ruska 
a  na  škodu  revolučních  stran  polských,  vzbudila 
bolestnou  ozvěnu  v  srdcích  nejlepších  lidí  spo- 
lečnosti. Dojista  záhadná  to  do  dnes  záležitost, 
do  dnes  nevysvětlená.  Nechce  se  mi  věřiti,  že 
by  ta  šlechetná,  geniálních  myšlenek  plná  hlava 
básníka  »Plamenů«  mohla  se  odhodlati  k  tak 
raffinované  zvrácenosti,  jež  ve  slovech  nadšené 
písně  skrývá  nejohavnější  jed  zkázy,  jež  pod 
krvavým  praporem  volnosti  národíj  skrývá 
úkladnou  dýku  vyzvědače-provokatéra. 

Úsudku  podati  nechceirie  a  nemůžeme.  Ze- 
jména v  tomto  pekelném  životě  polskoruské 
i  r  r  e  d  e  n  t  y,  uprostřed  tohoto  nespoutaného 
chaosu,  jaký  ovládl  polskou  společnost  za  ruské 
okkupace,  ztrácí  se  skutečně  mnohdy  smysl  pro 
hodnotu  činů  i  myšlenek,  maří  se  možnost  lid- 
ského úsudku,  neboť  v  »kalné  vodě«  umývají  se 
nejčastěji  darebáci  a  tonou  bohužel  nadmíru 
často  srdce  nejčistší. 

Kéž  by  materiály  a  lidé  hotovící  se  k  no- 
vému velikému  sporu  o  vyzvědačství  Brzozow- 
ského dokázali  tu  druhou,  ačkoliv  smutnou  prav- 
du, kéž  by  byli  pro  něho  rehabilitací  i  očištěním, 
jakého  se  hlasitě  domáhá  nové,  plamenné  jeho 
dílo :  »L  e  g  e  n  d  a  nové  P  o  1  s  k  y « ! 

Neporozumíte  jí,  jestliže  jste  neprožili  všech 
vzletů  i  úpadků  polské  duše  od  Mickiewicze  a 
Síowackého,  od  Towiaiiského  a  Hoene-Wroú- 
ského  do  včerejší  filosofie  Fátum  Przybyszew- 
ského,  do  dnešního  prometeismu  Wyspianskich, 
Kasprowiczů,  Zeromskich  i  Malczewskich,  do 
dnešního  nového  obrození  polské  tvorby  uměle- 
cké. Neporozumíte  jí,  jestliže  jste  nezměřili 
hloubku  utrpení  národní  duše  polské  od  vyve- 
zení první  ruské  kibitky.  od  smrti  prvního  »chío- 
pa«  Košciuszkovského  do  posledních  šibenic  na 
»pa\viaku«  ve  Varšavě  nebo  v  Petropavlovsku, 
do  nejnovější  parodie  ruské  konstituce  a  junkér- 
skč  dumy  prušáctva. 


Obtížná  to  kniha  i  pro  samého  Poláka,  má-li  ^ 
myšlenky  její  přeliti  v  kalený  ocel  pro  duši.  Také 
to  není  kniha  »kanonická«,  kterou  by  podepsali 
musil  každý  vyznavač  polské  národní  víry.  Jc 
to  kr.iha-život,  bujná,  plamenná,  pohyblivá  tisí- 
cem myšlenek,  poryvů,  úpadků  i  pokynů,  jako  ty 
bludné  stezky  života,  po  nichž  kráčí  její  autor. 
Jsou  v  ní  sta  sporných  záhad,  sta  tyransky  nad- 
hozených věr,  zároveií  však  tisíce  tak  oplodňu- 
jících myšlenek,  že  mohou  pohnouti  celou  spo- 
lečností, zroditi  nový  proud,  novou  fázi  ve  vý- 
voji tvůrčí  polské  myšlenky.  Její  největší  silou  s 
odvahou  jest,  že  pokusila  se  poprvé  s  výsledkem 
dáti  s  y  n  t  é  s  i  tomuto  vývoji  od  chvíle 
úpadku  Polsky  politické  a  povznesení  se  Polsky 
duševní  do  chvíle  dnešního  průlomu. 

Byla  již  posouzena,  soudí  se  a  bude  se  sou- 
diti  o  ní  velice  různě:  od  nejnadšenějších  chvalo- 
zpěvů do  zatracujících  anathem  a  exorcismů 
všecko  přeletí  přes  ni,  jako  vichr,  ale  jedno  tu 
zůstane,  co  všichiú  kritikové  všech  oborů  musili 
uznati:  neslýchaná  energie  ducha,  ohromná 
tvůrčí  práce  i  ideový  obzor,  mocný, 
nadšený  let  myšlenek  o  r  i  g  i  n  e  1  n  í  c  h, 
nových. 

Odvolejme  se  na  úsudek  jednoho  z  nejstřízli- 
vějších  současných  literárních  historiků  a  kri- 
tiků píšících  nejčastěji  »akademicky« :  Bron. 
Chlebowského  (v  »Ksiíižce«  warszawské 
1910,  No.  2,  str.  55): 

»Soustředěná  v  práci  Brzozowského  suma  du- 
ševní energie  užité  na  přemýšlení,  prožití  jejích  oddílů, 
jsoucích  zároveií  listy  duše  jejího  tvůrce,  dovolila 
mu  provésti  zásadu  přijatou  v  oceněni  zásluh  bojov- 
níků, konajících  v  obležené  pevnosti  službu,  která  vy- 
máhá stálého  horečného,  hrdinského  úsilí.  Měsíc, 
někdy  týden  takové  služby  bývají  těm  lidem  počí- 
tány za  celá  léta.  V  běhu  as  30  mésíců  práce  nad  dí- 
lem dokonaným  uprostřed  zápolení  s  chorobou,  pod 
nátlakem  hnětoucí  obžaloby.  Brzozowski  vzdálil  se 
od  své  minulosti  nejméně  o  čtvrt  století. 

Knížka  Brzozowského  jest  dílem  tvůrce  prahnou- 
cího vytvořiti  v  Polsku  »pocit  hrubé  skutečnostia 
Jest  to  nikoliv  sice  první,  ale  beze  vší  pochyby  nci- 
dalekosáhlejší  mužský  hlas,  ozývající  se  v  naší  sou- 
časné literatuře,  ovládnuté  proudy  pessimismu,  an- 
helismu,  mysticismu  atd.,  oslabujícími  a  rozkládajícími 
naši  podrážděnou  chvějnou  duši  a  čerpajícími  z  ní  své 
činíitele.  Hlas  ten  vyvolá  nepochybně  bouře  a  války, 
četné  rozbory  »Legendy«  a  četnější  ještě  útoky 
osobní  i  stranně.  Přes  své  nedostatky,  přes  svou 
nedokoiičenost  kniha  Brzozowského  hoří  ještě  zaní- 
cením, životem  duše.  bezprostředně  se  v  ní  vytvo- 
řivší,  díky  bohatství  a  síle  své  —  musí  vyjiti 
vítězně  z  očekávajících  ji  zápasů,  musí  proklestit! 
si  cestu  do  duše  širokých  vrstev  polských  čtenářů, 
aby  vyvolala  v  nich  práci  myšlenek  a  udala  směr  pro 
»energii  vůle«.  kterou  byla  vzbudila. « 

Zbývá  nám  zaznamenali  ještě  třetí  velice 
charakteristický  fakt,  změnu  odnášející  se  k  pru- 
skému zabrání  země  polské.  Snadno  si  poniy- 
sliti.  že  jde  tu  o  oslavu  500.  výročí  (lruu\\ald\i 
a  vystoupení  hraběte  Wodzíckého. 
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Doprovod  k  hanebné,  pokrytectví  plné  ti- 
rádě patriotismu  polského  aristokrata  byla  od 
3  měsíců  se  projednávající  záležitost  »panorámy 
grun\valdské«  J.  Styky,  kterou  umělec  chtěl  umí- 
stiti  ve  staré  středověké  baště  na  »plantace< 
v  Krakově,  snadno  nám  přístupné,  ve  středu 
města  položené,  jako  by  stvořené  pro  památky 
tohoto  druhu  k  zvěčnění  nejvýznačnějšího  mo- 
mentu v  minulosti  polské  i  celého  Slovanstva. 

Nicoty  —  jako  všude  i  ve  všem  v  Krakově 
—  zákulisní  intriky,  osobní  nenávisti  staly  se  pří- 
činou pádu  tak  rozumně  a  vážně  smýšlejícího 
umělce  se  stanoviska  osvětově-paedagogického! 
J.  Styka  nelíbil  se  konservativní  radě  města 
Krakova,  pečující  spíše  o  to.  zda  oslava  grun- 
waldská  bude  sc  zamlouvati . . .  Jeho  císařskému 
Veličenstvu  Vilému  II..  než  o  to,  zda  tato  oslava 
přinese  morální  prospěch  společnosti,  zda  se  vě- 
nuje dostatečná  péče  tomu,  aby  co  nejširší  massy 
národa  pojaly  náležitě  význam  nejdalekosáhlej- 
íího  momentu  v  zápasech  Slovanstva  s  Qer- 
mánstvem. 

Nepomohla  žádná  ujištění,  rozpočty,  plány, 
závazky,  nabízené  samým  umělcem,  nepomohly 
hlasy  umělců  a  široké  veřejnosti;  rada  krakov- 
ská zterorisovala  veřejné  mínění  a  pronesla  vý- 
rok odmítavý.  Pan  Styka  musí  se  vystěhovat! 
za  město,  mezi  jarmareční  boudy  a  předměstské 
cirky  se  svým  »Qrun\\  aldem«. 

A  ještě  záležitost  panoramy  nebyla  defini- 
tivně vyřízena,  kdy  se  objevila  nová  provo- 
kace, a  to  se  strany  jednoho  z  nejpřednéjších 
rodů  aristokratických  v  Polsku.  Co  tu  divného? 
Co  jiného  dalo  se  očekávati  od  hraběte  Wodzi- 
ckého,  ne-li  provolání  k  národu  (!),  aby 
oslavy  grunwaldské  zanechal,  anebo  ji  obmezil 
na...  kostel  a  dal  jí  ráz...  smutku.  Po  kom? 
Pan  hrabě  snad  sám  to  neví.  Dojista  po  p.  vel- 
mistru Ulrichu  von  .lungingen  anebo  po  tom,  že 
se  vítězství  u  Qrunwaldu  náležitě  nevyužitko- 


Pozorovatel  života  České  Akademie  nám 

píše:  »Dle  zpráv  Oasu  a  Přehledu,  v  nichž  byly 
sečteny  podpory  udělené  II.  třídou  jednotlivým 
ústavům  a  institucím  lékařským,  dostal  anatomi- 
cký ústav  fakulty  lékařské  z  celkového  obnosu 
W.Ofií)  K  celých  24.000.  V  těchto  počtech  pře- 
vzatých z  Casu  jest  však  malý  omyl,  neboť  od 
položky  anatomického  ústavu  nutno  odečísti  3000 
kor.,  jež  obdržely  jako  podpory  členové  kliniky 
oční  a  babické  školy,  pracující  dočasné  v  anatomi- 
ckém ústavu,  a  o  tento  obnos  tedy  stoupne  pod- 
pora ostatních  ústavů  lékařských  naproti  anatomi- 
ckému. Ale  i  takto  jest  obnos  podpor  anatomi- 
ckého ústavu  u  srovnání  s  množstvím  ostatních 


valo  a  dovolilo  hydře  křižácké  znovu  vznésti 
hlavu  a  pohled  na  dnešní  Prusy! 

Tak  ovšem  nepojal  svou  roli  paedagoga  ná- 
rodu vlastenecký  hrabě,  pohnutky  jeho  až  příliš 
zřetelného  vystoupení  byly  jiné.  Pod  záminkou 
soustrasti  s  bratřími  z  Poznaňská,  kteří  by  prý 
měli  ještě  utrpěti  nějaké  pronásledování  z  pří- 
činy oslavy  grunwaldské  v  Krakově,  skryl  pan 
hrabě  velice  dovedně  svou  soukromou  starost, 
obavu  o  své  vlastní  statky  zemské  pořádně  za- 
dlužené, kterých  mohl  by  lehko  pozbýti  při  zlém 
humoru  Viléma  I.  Výmluvného  i  jeho  soudruhů. 

Satis!  Bližšího  komentáře  není  potřebí! 
Hrabě  VVodzicki  vrhl  ještě  jednu  perlu  do  po- 
kladnice pohrdání  a  studu,  v  jakou  vyrůstá 
dnešr.í  polská  aristokracie.  —  vrhl  jeden  stín 
více  na  činnost  své  kasty.  —  Též  veřejný  hlas 
ho  odsoudil  a  vlastní  jeho  nadšení  rakousko- 
pruského  patriotismu  sesměšnilo  ho  před  ne- 
přítelem samým,  který  neustále  vytírá  jeho  jmé- 
nem hakatistickou  žurnalistiku  německou. 

Tyto  tři  aktuelní  skandálky  sdílím  s  vámi. 
Divným  shlukem  okolností  odnášejí  se  ke  třem 
zabráním  polské  země,  dokonale  charakterisu- 
jíce  dnešní  stav  ducha  i  morální  situaci  naší  spo- 
lečnosti. Zde  šosácká  motanina,  byrokratism  na 
(lejvyšším  stupni  a  honění  se  za  marnou  sensací 
—  tam  chaos  rozvířených,  rozbouřených  živlů  — 
dále  pokořující  stud  před  nepřítelem  za  ty,  kteří 
by  mohli  i  povinni  byli  býti  světlem  národa,  a 
konečně  shora  zaznívající  ohlasy  hrdinného  boje 
celé  společnosti  v  Poznaňsku:  toť  tři  tragická 
echa,  která  hořem  i  smutnou  předtuchou  naplniti 
musí  každou  cítící  duši  polskou.  Přicházejí  oka- 
mžiky pochyb  téměř  zoufalých,  beznadějných. 
I  jest  velice  smutno  těm,  kteří  mají  ducha  a  du- 
chem cítí.  Na  štěstí  jsou  ještě  v  Polsku  »ňadra, 
jež  odkojují  ne  krejčího,  ale  Fidia«.  V  nich  leží 
celá  naděje  budoucnosti. 

Tad.  Stan.  Graboxvski. 


velice  slušný.  Zajímavo  jest  však,  že  z  těchto 
21.000  K  připadá  na  přednostu  anatomického 
ústavu  a  zároveň  sekretáře  II.  třídy  České  Aka- 
demie víc  než  polovička  —  13.000  K!  Takového 
rekordu  nedosáhl  žádný,  ani  nejslavnější  český 
přírodozpytec  ať  živý  ať  mrtvý!  »Slavné  práci 
slavná  pocta !«  a  tak  padla  na  tuto  hromadu 
zlata  ještě  posledně  jubilejní  cena  1000  K.  Naši 
nesmrtelní  by  snad  přec  jen  měli  býti  trochu 
obezřetnější.  Pocta  vyjadřovaná  zlatem,  opa- 
kujc-li  se  příliš  často,  zajisté  ztrácí  hodnotu 
pocty.  Takové  uctívání  penězi  musí  konečně  pri- 
vábiti  pozornost  veřejnosti  k  osobám  tak  často 
a  tak  bohatě  poctívaným;  tak  dochází  i  k  ménni 
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počítání,  a  zajisté  v  mnohém  čtenáři  vzbudí  se 
pocliybnost  o  tom,  je-li  správno,  aby  u  veřejné, 
všenárodni  instituci,  jal<ou  jest  Alíademie,  dosa- 
hovali rekordu  v  přijímáni  peněz  ti  jednotlivci, 
kteří  zrovna  udílení  podpor  téže  Akademie  spra- 
vují, ba  určují !«  —  Poznámka  redakce. 
Těší  nás,  že  třeba  pozdě  po  našich  zprávách  a 
zprávách  Casu,  přece  někdo  si  povšimnul  zále- 
žitosti tak  důležité,  avšak  tolik  zanedbané.  Ko- 
nali jsme  žurnalistickou  povinnost  upozorňujíce 
opětovaně  na  peněžní  hospodaření  v  České  Aka- 
demii, aniž  jsme  došli  slechu  širší  veřejnosti. 
Hlas,  který  uveřejňujeme,  je  první  souhlas- 
nou ozvou  z  této  veřejnosti;  jinak  jsme  dostali 
jenom  ještě  jemné  upozornění  od  váženého,  ale 
příliš  úzkostlivého  staršího  přírodozpytce  če- 
ského, abychom  tyto  věci  příliš  »neroztahovali 
před  očima  zlých  německých  sousedů,  kteří  se 
vrhnou  s  chutí  na  všecko,  co  by  nás  mohlo 
zkompromitovat.*  To  jest  ovšem  taktika,  se  kte- 
rou náš  list  nikdy  se  nesmíří.  Beze  všeho  při- 
pouštíme, že  tato  záležitost,  kdyby  se  jí  ujali 
čeští  Němci,  žárlivě  střehoucí  náš  národní  roz- 
voj, by  nám  nijak  neposloužila;  ale  vždyť  je  zná- 
mo, že  německé  listy  vymýšlejí  si  nejmizernější 
pomluvy  napořád,  které  nikdo  by  nestačil  vy- 
vracet a  proti  nimž  také  jen  tu  a  tam^  se  naše 
listy  ohradí.  Naopak,  kdykoli  bychom  si  nepo- 
řádky a  nezřízenosti  vlastní  sami  spravili,  ne- 
ohroženě je  přivádějíce  k  veřejnému  projednání, 
získáme  si  plného  uznání  i  cizích.  Doby  stydli- 
vého vlastenectví  už  dávno  minuly.  —  Vyslovili 
jsme  už  před  nedávnem  lítost,  že  ani  povolaní 
mužové,  vážní  a  důstojní  členové  Akademie,  si 
stesků  veřejně  tiskem  (třebaže  pořídku)  proná- 
šených nevšímají. 

Vysoké  školy  a  udavačství.  V  těchto  .dnech 
bylo  zaznamenáno  a  denními  tiskem  různě  ko- 
mentováno toto  nařízení  ministra  vyučování: 
»Hledě  k  případu,  který  ve  veřejnosti  způsobil 
mnoho  hluku,  jsem  nucen  projeviti  přání,  aby 
v  budoucnosti  při  všech  mezinárodních  podni- 
cích, kde  se  reflektuje  na  spolupůsobení  neb 
účast  sil  vysokoškolských,  bylo  přihlíženo  k  pro- 
gramům a  publikacím,  komitéty  příslušnými  pře- 
dem vydávaným,  aby  se  v  nich  nenacházela 
oznámení,  která  by  byla  v  odporu  se  stávajícími 
státoprávními  poměry  monarchie.  Cokoliv  by 
v  ohledu  tom  bylo  zpozorováno,  nechť  jest 
rektoráty  ihned  oznámeno  ministru  kultu  a  vy- 


UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENĚZ,  KDYŽ 

sukna  a  modni  oblekové  látky 

kupovati  budete  jen  u  firmy 

W  Rlitta  U  Pra7P  Hhnovb  M-  Itt7-I.,  Uteiá  je 
wwauuimv  I    I  c»^«5|  „j.jgta,§í,„  fgským  závodem  obolu 
tolio.  Solidní  obMluhal  Vi-e.Hvétii-te  ae  t 


učování.  —  Stůrgkh  m.  p.«  Případ,  o  němž  se  tu 
iiiluví,  jest  známý  našim  čtenářům:  Jde  o  ne- 
dávný mezinárodní  sjezd  přírodovědecký  v  Lon- 
dýně, na  němž  měla  česká  věda  ^zvláštní  komitét 
vedle  rakouského.  To  nebylo  ovšem  po  chuti 
Němcům',  kteří  tropili  tak  dlouho  rámus,  až  přišlo 
ministerstvo  omezovat  representaci  samostatné 
české  vědy  —  politickými,  státoprávními! !) 
poměry  monarchie.  Nepochybujeme,  že  spolek 
našich  professorů  vysokoškolských  se  vysloví 

0  tomto  troufalém  projevu  ministerstva  vyučo- 
vání, které  omezuje  svobodu  vysokoškolskou 
přímo  a  označuje  snahu  po  vědecké  samostat- 
nosti za  jakýsi  politický  zločin.  Veřejnost  česká 

1  naše  vysoké  školy  mohou  tento  projev  něme- 
ckého šovinismu  směle  odmítnout  a  protestovat 
proti  němu  také  z  tohoto  důvodu:  Vídeň  usilo- 
vala stále  o  to  od  založení  české  university,  aby 
naše  vědecká  práce  zůstala  úplně  isolována,  aby 
se  sama  musela  probíjet  bez  pomoci,  na  vlastní 
pěst.  Vídeň  zakazovala  professorům  i  docentům 
pražských  německých  škol  vysokých,  aby  se 
jakkoli  vědecky  či  společensky  stýkali  s  pro- 
řcssory  českými.  Stalo  se  tak  celé  řadě  našich 
professorů,  že  měli  výborné  styky  s  německými 
učenci,  dokud  tito  působih  mimo  Prahu,  jakmile 
však  byli  jmenováni  do  Prahy,  přerušili  nena- 
dále veškeré  styks^,  i  obvyklých  společenských 
zdvořilostí  se  vzdávajíce  a  vrhajíce  na  sebe 
špatné  světlo.  Později,  až  se  dostali  z  Prahy,  na- 
vazovali přerušené  styky  a  omlouvali  se,  pouka- 
zujíce na  závazek,  který  musili  učiniti  v  zájmu 
němectví  a  nepochybně  také  proto,  aby  nedošlo 
nikdy  k  rozumnému  soužití  obou  národů  ani 
v  oboru  kulturním.  Nyní  česká  věda  jest  tak 
zdatná  po  třicetiletém  usilování,  že  dobývá  si 
uznání  samostatného  před  každým  světovým 
forem  a  odhaluje  tak  nepřímo  i  úpadek  vědy  ně- 
meckého Rakouska.  Němci  chtějí  zachraňovat 
nyní  svou  reputaci  —  politickým  nátlakem!  Ne- 
může býti  úplnějšího  demaskování  jich  ubohého 
smyslu  pro  kulturní  víru. 

Literární  hospodárnost.  Nakladatelství  Ši- 
máčkovo  počalo  právě  vydávali  trojdílné  po- 
smrtné M  u  t  h  e  r  o  v  y  »D  ě  j  i  n  y  m  a  1  i  ř  s  t  v  í« 
a  podniklo  k  zajištění  obsáhlého  díla  akci  sub- 
skripční.  Kniha  Mutherova  jest  úplně  samostat- 
ným zpracováním  jeho  dávno  rozebraných  a 
spíše  propagačních  než  historických  »Dějin  ma- 
lířství v  XIX.  stol.«  a  katechismu  »Dějiny  malíř- 
ství* ze  sbírky  Qoschenovy;  avšak  v  principech 


Prací  stroje,  mandly,  ždítnaíHy 

nabízí  jediná  česká  specielní  továrna 

HOBZA  A  SPOL.  V^^av^a^ 
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jesi  lo  zase  takový  obrovský  kulturně  historický 
feuilleton,  nepodepřený  dostatečně  o  nová  ba- 
dání v  dějinách  umění,  zanedbávající  vlastní 
rozbor  slohový  a  hřešící  velmi  povážlivým 
apriorismem  smělého  muže  duchaplných  nápadů. 
Toto  Mutherovo  pojímání  umění  mělo  svou 
dobou  nemalý  význam  literárního  pokroku;  ale 
naše  literatura  učinila  již  dosti,  opatřila-li  si  pře- 
klad dějin  z  Góschenky  (vydán  u  Laichtra  za 
12  K,  kdežto  nové  dílo  v  českém  překladě  bude 
státi  60,  resp.  45  K).  Nyní  jest  našemu  obecen- 
stvu třeba  docela  jiné  pomůcky  k  výtvarnému 
vzdělání:  spisu  opravdu  vědeckého,  pevné  gene- 
tické stavby,  přesného  slohového  pojetí,  knihy, 
jež  by  učila  spíše  dívati  se  na  díla  umělecká  se 
zbožnou  a  podrobnou  pozorností  a  ne  hned  klásti 
čtenáři  do  úst  ukvapený,  duchaplný  a  nejednou 
prázdný  soud.  Vydání  Mutherovy  knihy  nemůže 
přinésti  opravdového  užitku,  a  to  nejen  textově, 
ale  i  obrazově:  reprodukce  ve  svém  miniaturním 
měřítku,  namnoze  smazané  a  rozplizlé,  nepoučí 
nikoho  o  povaze  originálů. 

Důsledky  očišťování  uzavřeného  území  od 
českých  soudců  se  již  dostavují.  Německé  kra- 
jinské listy  uvádějí,  že  všude  tam,  kde  na  místo 
odstraněných  českých  soudců  přišli  němečtí 
soudcové,  se  počet  českých  podání  ve  veliké 
míře  zmenšil.  Je  jisto,  že  němečtí  soudcové  se 
budou  snažit  s  českými  lidmi  sepisovati  něme- 
cké protokoly.  Docílením  co  nejmenšího  počtu 
českých  podání  a  protokolů  v  podobných  okre- 
sech bude  pak  pro  budoucnost  dokumentována 
úplná  zbytečnost  českých  soudců  v  podobných 
místech,  která  budou  pro  české  soudce  na  vždy 
ztracena.  Zde  by  mohla  mnoho  vykonati  Ná- 
rodní Rada  vydáním  brožurky,  jež  by  naše  če- 
ské lidi  v  uzavřeném  území  poučila  o  tom,  jaká 
práva  mají  v  ohledu  jazykovém  a  jak  se  mají 
práv  těchto  domáhati. 

K  úmrtí  Artuše  Drtila.  Ještě  nad  otevřeným 
hrobem,  tohoto  poctivého  člověka,  tragicky 
skončivšího  zanedbáním  náhodné,  s  počátku  ne- 
znatelné otravy  krve,  ještě  před  pohřbením  jeho 
těla,  probivšího  se  tak  statečně  těžkými  dobami 
strádání,  nasypal  na  jeho  památku  několik  ne- 
poctivých lží  redaktor  olomouckého  »Pozora« 
dne  11.  dubna.  Jedna  z  těch  lží  byla  již  odká- 
zána na  správnou  adresu  v  nekrologu  »Osvěty 
Lidu«,  druhou  ío  Drtilovč  poměru  k  R.  B.  Má- 
chovi) osvětlil  krátce  před  svou  .smrtí  Drtil  sám 
světlem  pro  pana  R.  B.  Máchu  pramálo  přízni- 
vým v  »Rozhledu«.  Další  insinuaci  o  tom,  žc 
by  Drtilovy  příspěvky  se  dostaly  do  »Noviny« 
tím,  že  si  »dovedl«  získati  přátelství  Macha- 
rova,  není  třeba  vyvraceti  nám.  Redakce  »No- 
viny«  poví  sama  jisté,  jak  Drtil  se  dostal  mezi 
její  spolupracovníky.  Jinak  litujeme,  že  »Pozor« 
ve  svém  nekrologu,  v  němž  dovedl  správně  za- 
chytiti  některé  rysy  Drtilova  vývoje,  dovolil  si 
tyto  lži  zrovna  ve  svých  záležitostech.  Ostatně 


znalosti  »Pozorovy«  o  žurnalistickém  životě 
moravském  jsou  pramalé.  Když  uvádí  »Pozor«, 
že  Drtil  byl  v  redakci  Holzbachova  »Morav- 
ského  Obzoru*  (Drtil  tam  nikdy  nebyl,  byl  tam 
Miiller,  redaktor  »Moravského  Severu«!)  a 
neví,  že  Drtil  se  bil  se  Slepánkem  v  »Mo- 
ravských  Rozhledech«,  v  »Lidových  Zájmech« 
a  jinde,  ten  nesmí  vytýkati  jinému  člověku,  žc 
neznal  života  a  že  chtěl  říditi  svět  dle  faleš- 
ných zkonstruovaných  pravidel.  Ostatně  v  po- 
smrtném výboru  prací  Drtilových,  jehož  uspo- 
řádání bude  bohdá  vbrzku  provedeno,  budou 
vylíčeny  správně  a  pravdivě  životní  i  žurnali- 
stické osudy  zemřelého  pořadatelstvem  samým. 
Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  obch.  sp.  Merkur:  Dr.  Jos.  Fořt:  Příští 
Praha  —  město  přístavní.  Str.  14.  —  Nákl.  J.  Lai- 
chtera:  J.  B.  Daly:  Na  úsvitě  radikalismu.  Str.  362, 
za  360  K.  —  O.  Wagner:  Moderní  architektura.  Přel. 
Vlad.  Zákrejs.  Str.  94,  cena  neudána.  —  Hrdinové 
britských  ostrovů.  Pět  pověstí  přeložil  V.  A.  Jung. 
Str.  114.  za  90  hal.  —  O.  Frenssen:  Jórn  Uhl.  Str.  547, 
za  5  20  K. 


R.  BALZAR 

.  ■  ■      modnl  závod  I.  řádu 

ill  =  PRAHA = 

mS^  :s  „LUCERNA"  :i 

Vodičkova  ulice 

Zaručené  pravé 
anglické  látky. 

ZVENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 
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jsou  světoznámé  lihuprcsté 

Maršnerovy  šumivé  limonádové  bonbony 

(chuti  malinové,  citrónové,  jahodové,  třešňové  a  nia- 
řínkové)  ku  přípravě  znam.  osvěž,  lihuprostého  nápoje. 


Jediné 
pravé 
s  touto 
ochran. 
i!námkou. 


Jediné 
pravé 
8  touto 
ooliran, 
známkou. 


Všude  k  dostání,  kde  jsou  plakáty  s  oclir.  známkou, 
jíž  je  opatřen  I  každý  jedn.  bonbon. 

Roční  výroba  60  tnilioná  kusů. 
LU-SIN,  parfumuje  dech.  KLAIRON,  nejvzácnčjší 
lahůdka  nové  doby.  Bouchées  á  la  Reine,  Pepper- 

mint-LozeRg?s. 
Veškeré  druhy  Čokolád  mléčných,  ku  vaření  i  po 
Choutkových  výtečné  jakosti,  nejlevněji  nabízí 

První  česká  akciová  společnost  továren 
na  orientálské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinohradech 

dříve 

A.  MARŠNER. 

Sklady;  Ferdinandova  třída  (Platýz),  Václavské 
nám.  (proti  Primasům). 
Vídeň  VI.,  Tfteobaldgasse  číslo  4. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  


Václavské  nám.  23,  vedle  Politiky, 
Ord.  9—4  hod. 


b: 


?antaroD$  lak  a  rychle  schnoud 
zz:  (íihoDi^)  Icík  na  podlahy  zn 

nabízí  nejlevněji 
Pil.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MŮLLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


Pániské  klobouky 


má  na  skladě 


Výrobní  družstvo  dělnikíl  kloboučnických, 

PRAHA-II.,  Vodičkova  ulice  č.  14. 
PRAHA-II.,  Spálená  ul.,  palác  pojišťovny. 
KRÁL.  VINOHRADY,  Palackého  třída. 


Novotiny  módních  látek 

*  ™  doporučuje   


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 

I^Toměstské  náměstí. 


V  Praz8-I. 


Splacený  akc.  kapitál  K  4,000  000. 


Čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


V  PRAZE,  ROH  TÁCLATSKÉHO  l^ÁMĚSTÍ  A  VODIČKOVY  ULICE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovní. 

Skládá  za  mírný  poplatek  vádia  a  kance. 
Dip'  Prodej  losů  na  mírné  měsíční  splátky.  "WI 


iúroéí  sklady  na  knížky  4'|i/^|o- 


—  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.   

Vklady  na  pokladničeni  poukázky  zúročí 
přítomně  4V'»''/o  při  lOdenní  výpovědí,  —  4'V8''/u 
při  SOdenní  výpovčdi,  4V2''/o  při  óOdenní  "ýpovédi 
na  bčiný  a  žírový  účet  dle  dohodnutí.  Složní 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
vání vkladů  zasílá  na  požádání. 
Fskont  směnek  a  devis.   —  Obstarávání 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  Bursovní 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papíiň 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponfi.  —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
Pojištění  slosovatelných  hodnot  proti 
ztrátě  kursovní. —  Uschování  cenných  papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkrcditivy. 


Komisionářský  nákup  n  prodej  obilí,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
8KI.Ai>I^Tf]  A  PROIIEJNA  CHMELE  V  ŽATCI. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
»t>orein  Mdi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  František  gelepa.  —  Tiskl  Edvard  Lesohlnfler  v  Prm 


ROČNlK  VIII. 


V  PRAZE,  22.  DUBNA  1910. 


ČÍSLO  31. 


C^TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3'20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  245 
KEDAKCE  1  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


VEDA 


f=3 


Joseí  Pekař:  Kniha  o  Kosti.  Kus  české 
ústorie.  Díl  prvý.  V  Praze.  Nákladem  vlastním. 
(206  str.) 

Po  velkých  pracích  o  spiknutí  valdštejnském 
a  o  kronice  Kristiánově  vydal  právě  proi.  Pekař 
knihu,  jež  je  v  jisté  látkové  souvislosti  se  spisem 
právě  dotčeným  o  Valdštejnovi.  Ale  jestliže  tam 
zabýval  se  otázkou  česko-švédskou  z  doby  po- 
sledních let  Vaidštejnových  v  celé  její  historické 
iři,  zde  se  látka  omezuje  na  rodný  kraj  autorův, 
i.a  Kostečko,  i  íni,  že  se  jedná  o  kraj,  v  němž 
autor  prožil  své  mládí,  si  vysvětlíme,  proč  char- 
akteristický rys,  který  najdeme  ve  všech  ostat- 
ních i  v  menších  pracích  Pekařových,  přímý,  lec- 
kdy až  vášnivý  vztah  k  látce  právě  projedná- 
vané, vystupuje  v  nové  jeho  knize  tím  plněji. 
Pekař  nepatří  k  historikům,  kteří  bud  z  úzkost- 
livé snahy  po  přísné  objektivitě  neb  z  příčiny  po- 
vahové založené,  z  nedostatku  temperamentu 
mizí  ve  svém  díle,  pokud  to  jen  lze,  z  jejichž  péra 
vychází  dílo  chladné,  kde  velmi  málo,  téměř  nic  se 
nedovídáme  o  osobnosti  autorově,  o  jeho  vlastním 
vztahu  k  osobám  a  poměrům,  o  nichž  píše.  U  Pe- 
kaře, ať  se  již  jedná  o  knihu,  článek  nebo  referát, 
vždy  ve  výsledku  jeho  práce  vidíme  živé  stopy 
onoho  žáru,  s  nímž  pracoval  a  látku  formuloval. 
Proto  všecky  jeho  literární  práce  mají  tak  živý 
ráz,  působí  tak  suggestivně  na  čtenáře.  To  nelze 
vytýkati,  pokud  tato  subjektivní  stránka  nezná- 
silňuje  látku,  pokud  autor  uchová  si  nutnou  míru 
spravedlností  a  kritiky,  jež  mu  nedovolí,  aby 
tvrdil  něco,  co  by  bylo  v  odporu  s  prameny, 
anebo  aby  zamlčel,  co  v  pramenech  najde  a  co 
nutně  náleží  v  obsahovou  souvislost  jeho  látky, 
byf  i  to  rušilo  a  nové  obtíže  připravovalo  jeho 
argumentaci.  Tím  méně  lze  podobnou  výtku  činíti 
Pekařovi,  jenž  je  z  nejbystřejších  a  nejkrítičtěj- 
ších  hlav  mezi  našimi  historiky  a  nad  jiné  vyniká 
schopností  rychlé  orientace  ve  spleti  historického 
detailu,  rychlým  a  bystrým  postřehem  toho,  co 
je  významné  a  charakteristické.  Tato  schopnost, 
pro  historika  neocenitelná,  spojuje  se  u  něho  ještě 
s  jinými,  neméně  cennými,  s  neobyčejným  nadá- 


ním synihetickým  a  stylistickým.  Je  pochopi- 
telno,  že  autor  takových  disposic,  přistoupí-li 
k  dějinám  svého  rodného  kraje,  který  má  rád  — 
doklady  toho  nebylo  by  nesnadno  z  jeho  dosa- 
vadní činnosti  shledati  —  vytvoří  dílo,  prolnuté 
teplem  svých  sympatií,  dílo  intimního  kouzla, 
které  i  čtenáři,  jemuž  scházejí  k  tomu  osobní 
předpoklady  autorovy,  učiní  ten  koutek  české 
země  milým,  tak  ze  se  tu  bude  cítiti  po  přečtení 
několika  stran  jako  doma,  sdíleje  s  autorem  jeho 
záliby  i  zájmy.  Již  motto  z  Míckiewicze  a  před- 
mluva, v  níž  autor  naznačuje  východisko  své 
práce,  lásku  ku  Kosti  hned  od  let  studentských, 
uvádí  čtenáře  v  intimní  náladu,  a  práce  sama  pak 
toho  kouzla  neruší. 

V  předmluvě  Pekař  praví,  že  »mezi  bláhové 
sny  jeho  mládí  náleželo  i  přání,  vzkřísiti  k  životu 
celé  periody  v  dějinách  rodného  kraie«,  a  toto 
přání,  v  dalších  slovech  podrobněji  rozvedené,  je 
z  jedné  části  v  I.  díle  »Knihy  o  Kosti«  splněno, 
Prof.  Pekaři  šlo  o  to,  »poznati  osobně  společnost 
na  zámku  i  panství,  pobesedovati  s  ní,  prostudo- 
vati  ji«:  zde  zatím  poznáváme  více  jen  záme- 
ckou společnost,  ač  i  o  panství,  o  sedlácích  tu  a 
tam  se  poznámky  vyskytují.  O  panství  samém, 
o  poddanských  poměrech  uslyšíme  více  až  v  díle 
druhém,  o  němž  lze  očekávati,  že  přinese  pro  hi- 
storika samého  po  stránce  odborné  výtěžky  ob- 
sahově i  methodícky  zajímavější,  tak  že  vědecký 
význam  práce  zde  vlastně  bude  kotviti.  Proto 
bylo  by  ukvapené  jen  na  základě  prvního  dílu 
hned  celou  práci  odhadovati.  Spis  je  určen  nejen 
kruhům  odborným,  ale  také  širším  vrstvám  čte- 
nářstva a  právě  tento  ohled  nepochybně  působil 
na  volbu  postupu  autorova. 

Prvním  dílem  Pekař  vstupuje  hned  in  me- 
dias  res.  Nevypravuje  dějin  Kosti  hned  od  po- 
čátku, nýbrž  až  od  r.  1637,  kdy  stala  se  majetkem 
Černínským,  tak  že,  co  nám  první  díl  podává, 
jsou  dějiny  Černínské  Kosti,  zvláště  v  druhé 
polovině  války  30leté.  Jsme  svědky  střídajícího, 
se  štěstí  válečného,  jak  jevilo  se  v  úzkém  rámci 
jednoho  panství;  jednou  jsou  na  Kosti  pány  Své- 
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dové,  po  druhé  císařští,  při  čemž  záměna  prvních 
diiihýrni  nepřináší  vždy  ťilevy,  naopak  leckdy 
vi-dime,  že  příchod  císařských  je  spojen  s  většími 
hospodářskými  ztrátami  než  pobyt  Švédů.  Před 
očima  našima  kmitá  se  pestrá  řada  postav  a  po- 
staviček, od  naříkajícího  nad  škodou  a  úředníkům 
hrozícího  hraběte  Heřmana,  od  různých  těch  re- 
gentů panských,  kteří  při  škodách  panství  ne- 
zapomínají na  sebe,  až  k  hudci  Martinu  Skřiván- 
kovi, jenž  Švédům  na  zámku  »vrch  kamen  sedíce 
na  svý  instrumenta  hrál«.  Každá  postava,  auto- 
rem zachycená,  vystupuje  tu  osobitě  z  tlumu 
ostatních.  Je  tu  skutečně  vzkříšen  výsek  zapad- 
lého a  zapomenutého  života  na  základě  bohatého 
materiálu  archivního  a  je  viděti,  jak  autor  s  rado- 
stí a  opravdovým  požitkem,  k  němuž  se  v  před- 
mluvě sám  přiznává,  jednotlivé  rysy  vybírá  a 
jeden  k  druhému  řadí.  K  živé  drobnomalbě  svá- 
dělo právě  zmíněné  bohatství  zachovanj^ch 
archiválií  o  Kosti  z  doby  té,  jež  dovolovalo  auto- 
rovi užiti  historického  detailu  v  m.íře  hojnější,  než 
jak  je  možno  pro  dobu  dřívější,  na  archiválie  da- 
leko chudší.  Moment  ten  také  vysvětluje,  proč 
autor,  chtěje  kus  života  starodávné  Kosti  rekon- 
struovati,  sáhl  hned  k  30.  letům  století  XVII.  Ale 
třeba  připomenouti,  že  detailu  není  v  knize  Pe- 
kařově zneužito,  že  detail  nenabyl  převahy  na 
úkor  jasné  a  přehledné  koncepce,  že  musil  se 
podříditi  koncepční  kázni  autorově. 

Nejskvělejší  partií  celé  knihy  jsou  kapitoly 
dvanáctá  a  třináctá,  v  nichž  Pekař  nakreslil  zna- 
menité portréty  Heřmana  Černína,  jediného 
z  českých  pánů,  jenž  zúčastnil  se  bitvy  bělohor- 
ské na  straně  císařské,  výborného  obchodníka  a 
finančníka  —  energické  jeho  ženy,  paní  Sylvie  a 
konečně  miláčka  paní  Zuzany  Černínové,  nej- 
krásnějšího  typu  staročeské  něhy  mateřské,  pana 
Humprechta,  dědice  Heřmanova  a  zakladatele 
zámku  humpreehtského  blíže  Kosti,  o  jehož 
stavbě  kniha  Pekařova  přináší  více  zajímavých 
dat.  Při  portrétu  Heřmanové  dotýká  se  Pekař 
otázky,  jež  přerůstá  úzký  rámec  dominia  koste- 
ckého,  otázky,  vztahující  se  k  české  katastrofě. 

Jednu  z  hlavních  příčin  porážky  na  straně 
české  vidí  Pekař  v  nedostatku  »bezpečného  vě- 
domí kulturní  převahy  a  odtud  plynoucí  sebe- 
důvěry, té  bezohledné,  až  nemravné  energie'<, 
kterýmiž  vlastnostmi  právě  vynikali  zástupci 
společnosti  protireformační,  a  vysvětluje  to  vli- 
vy vlašské  renaissance,  jíž  synové  české  mino- 
rity katolické  podléhali,  žijíce  delší  dobu  při  dvo- 
rech vlašských.  Ocitáme  se  tak  při  problému  nad 
jiné  významném,  jehož  rozřešení  podá  též  bez- 
pečný základ  k  vysvětlení  českého  pádu.  Česká 
porážka  nebyla  jen  výsledkem  nanejvýš  příznivé 
politické  situace  evropské,  ač  moment  tento 
třeba  důrazně  akcentovati,  ale  byla  též  založena 
vnitřně,  a  tu  lze  správný  výklad  podati  v  první 
řadě  psychologickým  rozborem   povahy  české 


společnosti  evangehckc  i  společnosti  vítězů.  Než 
myslím,  že  způsob  řešení,  na  který  poukazuje 
Pekař,  vystihne  jen  část  věci.  Vlivy  vlašské  jisté 
na  českou  společnost  protireformační  silně  pů- 
sobily, ale  přece  ne  tolik,  abychom  vedle  nich 
nemohli  zjistiti  vlivů  jiných,  rovněž  ne  bezvý- 
znamných, jež  působily  nejen  na  českou  společ- 
nost katolickou,  ale  i  na  společnost  evangelickou. 
Bude  snad  vhodněji  stopovati  v  Cechách  století 
16.  a  17.  vlivy  románské  vůbec,  tedy  nejen  vlaš- 
ské, ale  i  francouzské  (prostřednictvím  hugenot- 
tů  na  členy  Jednoty)  a  zvláště  španělské,  jež  již 
od  druhé  poloviny  století  16.  počínají  s  vlivy 
vlaskými  ve  společnosti  evropské  konkurrovati. 
Stačí  ukázati  na  př.  jen  na  řád  jesuitský,  jenž 
dlouho  ráz  ducha  španělského  zakladatele  ucho- 
vával, a  jenž  i  na  české  katolíky  měl  vliv  ohrom- 
ný, maje  ve  svých  rukou  vychování  miládeže: 
to  byla  však  jen  jedna  z  cest,  jimiž  česká  společ- 
nost do  jisté  míry  byla  hispanisována.  —  Zají- 
mavá je  také  poznámka  Pekařova,  že  právě  tak, 
jako  revoluci  husitskou  vymyslil  český  jih,  o  od- 
boji předbělohorském  rozhodl  český  sever.  I  tuto 
poznámku  bylo  by  možno  blíže  specifikovati. 
Není  bez  zájmu,  že  právě  sever  český  byl  již 
tehdy  silně  prostoupen  živlem  německým,  že  zde 
právě  má  své  statky  německá  šlechta,  jež  při 
povstání  českém  měla  podstatný  podíl.  O  ná- 
rodním vědomí  české  šlechty  pobělohorské  na- 
jdeme v  »Knize  o  Kosti«  několik  zmínek,  v  nichž 
vidíme  již  připravující  se  převrat,  který  propast 
mezi  lidem  a  šlechtou  měl  stále  víc  a  více  šířiti. 
Ještě  Heřman  Černín  píše  své  účty,  deimíkj' 
i  svou  závěť  česky.  Cizí  živly  v  českém  pro- 
středí tu  a  tam  se  ještě  assimilují,  jak  je  patrno 
při  paní  Sylvii.  Ale  příliv  cizí  šlechty  je  příliš 
silný,  než  aby  při  ní  jako  při  celku  podobný  pro- 
ces byl  možný.  Ještě  r.  1645  mohla  paní  Sylvie 
psáti  panu  Heřmanovi  slova,  v  nichž  se  neoby- 
čejně charakteristicky  zračí  stálá  ještě  nejistota 
bělohorských  vítězů:  » Ještě  sou  kostky  na  stole, 
kdo  ví,  kdo  to  užije . . .«  Ale  po  obraně  Prahy 
r.  1648  a  po  uzavření  míru  bylo  dohráno.  Vítě- 
zové v  Cechách  nenuisili  se  již  chvěti  o  svou 
kořist,  a  co  po  r.  1620  bylo  jen  náběhem  k  úpl- 
nému převratu,  mělo  se  nyní  teprve  státi  faktem, 
ač  i  potom  prese  všecku  systematičnost  vítězů 
převrat  nestal  se  hned,  ale  dál  se  pozvolna. 
I  v  ohledu  národnostním.  Již  pan  Humprecht  při- 
znává se,  že  mateřská  jeho  řeč  je  mu  »ve  váž- 
ných věcech  mnohem  nesnadnější  než  leckterá 
cizí.«  S  češstvím  je  spojeno  signum  kacíře  a  re- 
bella.  I  Praha  bude  odnášeti  následky  rebellie: 
ještě  sice  v  době  páně  Humprechtově  šlechta  si 
staví  v  Praze  své  paláce,  ale  brzy  i  v  té  věci 
Praha  ustoupí  Vídni. 

Kniha  Pekařova  má  podtitul:  »Kus  české 
historie*.  Jistě  se  tomu  nemá  rozuměti  tak,  jako 
by  zde,  na  Kostečku,  bylo  jeviště  událostí,  jež 
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by  se  týkaly  osudu  celé  země.  Oloha  Kosti  v  če- 
ských dějinách  nebyla  tak  významná  a  ani  po- 
loha její  nebyla  dosti  vhodná,  aby  dějiny  její 
alespoň  dočasně  nabývaly  důležitosti  pro  celou 
zemi,  aby  zde  se  křížily  nitky  osudii  celého  ná- 
roda. Přes  to  však  podtitul  uvedený  není  bez 
jistého  oprávnění.  To,  co  se  dálo  za  války  i  po 
válce  na  Kostečku,  dálo  se  současně  způsobeni 
více  méně  obdobným  i  v  jiných  částech  země, 
tak  že  dokumentární  vylíčení  poměrů  na  Ko- 
stečku, k  němuž  byla  dána  možnost  zachováním 
archiválií  z  té  doby,  jež  jinde  byly  tak  neb  onak 
zničeny,  lze  pokládati  v  hlavních  rysech  za  ty- 
pické pro  celé  Cechy.  \'  tom  smyslu  můžeme 
skutečně  »Knihu  o  Kosti«  nazvati  kusem  české 
historie. 

V  poslední  kapitole,  čtrnácté,  provádí  nás 
autor  ještě  po  hradě  až  tam  dolů  k  hospodě  na 
úpatí  zámeckém,  jejíž  pamét  sáhá  tak  daleko  do 
minulosti,  a  na  níž  sedí  již  od  třetí  čtvrti  18.  sto- 
letí dynastie  Helikarů,  a  již  loučíme  se  s  Kostí, 
zatím  co  v  nás  doznívá  dojem  z  náladovélio  lí- 
čení božítělového  processí  z  r.  1652,  jež  jako 
závěrečný  akkord  procházky  po  zámku  je  na 
konec  knihy  vsunuto. 

Ještě  jedné  věci  třeba  si  všimnouti:  iipravj' 
knihy!  Celou  svou  výpravou,  se  svými  20  přílo- 
hami, z  nichž  všimneme  si  zvláště  Mánesovy 
kresby  Kosti,  části  katastrální  mapy  z  r.  1753  a 
2  portrétů  Černínských,  pana  Heřmana,  jejž  dle 
starého  originálu  maloval  Schwaiger.  a  pana 
Humprechta,  díla  Škrétova  —  je  »Kniha  o  Kosti" 
neikrásnější  edicí,  jež  v  poslední  době  byla  če- 

kvm  dějinám  věnována.  U. 
* 

í)  r.  F.  M  a  šik:  Tělověda,  zdravověda  a 
lékařský  rádce.  Se  48  obr.  Str.  .326.  Vyškov  19  Kl 
Nákl.  vlast.  V  komisi  K.  Antoše  v  Kvjovč.  Cena 
=  40  K. 

Velmi  těžkému  úkolu  napsati  pro  širší  kruhy 
.-.iručné  poučení  o  stavbě  a  činnostech  lidského 
těla  a  zároveři  základy  hygieny  i  rádce  lékař- 
ského dostál  autor  v  celku  dobře.'  opíraje  se 
o  radu  odborných  spisů  a  v  praktických  věcech 
o  vlastní  zkušenosti  lékařské.  Spis  byl  původně 
určen  za  učebnici  hygieny  pro  hospodářské 
školy,  ale  rozšíří!  se  na  obsáhlejší  dílo  »pro 
školu  a  dům«,  pří  čemž  však  zřetel  ke  školním 
potřebám  plně  zůstal  zachován;  autor  doufá,  že 

Vynucený  kus  životopisu. 

Sdéluje  Rm.  C  h  a  I  u  p  n  ý. 

(Dokonč.  II.  kap.) 
Nejzajímavěji  lze  vidět  můj  prvotní  poměr  k  směru 
Masarykovu  ze  zpracování  české  úlohy  O  rozvoji 
literatury  české  v  VIII.  třídě  (datum :  7.  března 


zvláštní  pozornost,  kterou  věnoval  péči  o  dítě. 
učiní  knihu  prospěšnou  i  pro  učitelstvo  nižších 
škol,  o  čemž  nepochybujeme,  jmenovitě  pokud 
jde  o  oddíl  zdravotnický,  neboť  naše  populární 
literatura  hygienická  je  do  té  doby  velmi  nedo- 
statečná. Soustava  knihy  je  dobře  rozvržena: 
část  tělovědná  je  základem  pro  oddíl  zdravotni- 
cký, oba  tyto  oddíly  pak  slouží  za  pozadí  vý- 
kladu povšechných  příznaku  chorobných,  nej- 
důležitějších  pokynu  o  první  pomoci  atd.;  také 
rozsah  jednotlivých  oddílů  je  dobře  volen  (od- 
díl tělovědný  95,  zdravovědný  96,  lékařský  122 
stran).  Dle  soukromého  sdělení  zamýšlel  autor 
některé  kapitoly  obšírněji  probrati.  ale  obavy 
před  přílišným  vzrůstem  objemu  knihy  způsobily 
značné  omezení  na  mnohých  místech;  některé 
dodatky  byly  připojeny  na  konci  spisu.  Pohřešu- 
jeme zvláště  v  oddílu  tělovědném  stať  o  ústro- 
jích pohlavních  a  jejich  činnosti;  chápeme,  že 
je  dosti  obtížno  při  stručnosti  spisu  tuto  kapitolu 
vhodně  zpracovat,  ale  je  příliš  důležitá,  než  aby 
byla  vůbec  vypuštěna,  zvláště  když  by  vypsání 
činnosti  pohlavních  ústrojů  v  přirozené  souvis- 
losti s  vylíčením  činností  životních  vůbec  bylo 
dobrou  protiváhou  vůči  naší  »populární«  litera- 
tuře o  otázkách  sexuálních,  psané  z  většiny  ta- 
jemnůstkářským  nebo  pikantním  způsobem.  — 
V  oddílu  zdravotnickém  i  lékařském  opravuje 
spisovatel  množství  mylných  a  namnoze  i  škod- 
livých názorů,  rozšířených  v  širokých  vrstvách, 
a  snaží  se  moderní  nazírání  všude  uvésti  a  pří- 
stupně vyložiti.  Při  tom  dovedl  dobře  podati  jen 
to,  co  má  smysl  v  rukou  laika,  naproti  různým 
spisům,  které  chtějí  širokým  kruhům  nahraditi 
co  možná  lékaře;  jmenovitě  v  oddílech  zabý- 
vajících se  příznaky  nemocí  dětských  velmi 
pěkně  upozorňuje  na  to,  čeho  si  mají  rodiče  nebc) 
učitelé  všimnouti,  aby  v  čas  mohl  býti  povolán 
lékař.  Sloh  dílka  je  naproti  mnohým  českým  spi- 
sům populárním  velmi  dobrý,  jasný,  přístupný. 
Veškeré  chvály  zaslouží  všude  zřejmé  úsilí  auto- 
rovo o  přesné  poučení  čtenáře.  Že  ovšem  přes  to 
se  vloudila  do  spisu  některá  nedopatření,  nelze 
se  diviti  —  v  druhém  vydání,  jehož  se  knížka 
jistě  brzy  dočká,  budou  věci  ty  zajisté  opraveny. 
Při  namáhavém,  nepočítaného  času  vyžadujícím 
zaměstnání  praktického  lékaře  je  sepsání  tako- 
véhoto díla  výkonem  veškerého  uznání  hodným. 

E.  B. 


1898).  Zmiňoval  jsem  se  v  ní  o  rázu  českých  dějin 
takto: 

»Úpadek  našeho  národa  byl  zaviněn  tím,  co  jest 
vinno  vším  špatným  na  světě  —  vyšším  řízením  pro- 
tivných příběhů  mezi  lidstvem  a  snahami  jeho,  a  lid- 
skou bezcharakterností.* 
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Jako  příklady  této  »bezcharakternosti«  uváděl 
jsem  pak  1.  zradu  vlastních  krajanů,  2.  zradu  spojenců 
německých,  3.  »pitomost  a  zištnost*  těch,  kdo  k  nám 
povolávali  cizince  nebo  »ze  stavovské  panovačnosti 
zavolali  Bílou  Horu*.  Pak  jdou  zmínky  o  obranách  če- 
ského jazyka  od  Balbina,  Tháma,  Kinského,  Jung- 
manna,  narážka  na  Mommsenův  list  proti  Cechům, 
tehdy  pověstný,^)  posléze  narážka  na  »lidskost  a  či- 
stou povahu  křesťanskou*  Štítného,  Husa,  Chelčického, 
Blahoslava,  Komenského,  2erotína,  Kollára,  Palackého, 
a  závěr:  »2ádná  zrada  ani  zločin  ničím  by  nebyl  bez 
násilí:  v  to  slovo  shrnuji  veškeru  bídu  naši.  A  neméně 
památno  jest,  že  všichni  naši  spasitelé  byli  nepřáteli 
násilí.  A  jimi  v  dobré  obrácena  zrada  i  zloba  německá. 

—  Ale  i  to  utrpení  je  slávou  naší:  po  noci  a  smrti  se 
rozzářil  den  a  život,  vyčištěný  tísní  a  omládlý;  a  po 
době  delší  pozdější  vzrůst  udržel  nás  v  rovný  čas 
s  našimi  bratry  k  probuzení*  (narážka  na  to,  že  naše 
národní  probuzení  událo  se  současně  s  probuzením 
Slovanův  ostatních). 

Dojista  zvláštní  úvaha!  Chvílemi  se  zdá,  jakoby 
již  byla  na  jazyku  Masarykova  »humanita«,  »duch  če- 
ské reformace*,  »česká  otázka  otázkou  náboženskou* 

—  ale  přece  nic  z  toho  nepřichází.  S  pochvalou  jme- 
nuji několik  osob  z  realistické  Walhally  (Chelčický, 
Kollár,  Palacký),  ale  zároveň  i  osoby  Masarykovi  lho- 
stejné (Štítný,  Blahoslav,  Thám),  nebo  dokonce  pro- 
tivné (Balbín,  Jungmann),  kdežto  zase  nemám  zmínky 
o  osobách  realistům  nejsympatičtějších  (Masaryk,  Ma- 
char,  Herben,  Dobrovský,  Havlíček,  Aug.  Smetana). 
Není  tam  psáno  »buditelé*,  nýbrž  »spasitelé«;  za  úpa- 
dek jsem  vinil  »zlobu  německou*,  ne  »římskou«;  pro- 
buzení české  spínal  jsem  s  probuzením  všeslovanským, 
nikoli  s  ideami  západoevropského  osvícenství. 

Již  z  toho  by  mohlo  být  patrno,  že  tehdejší  moje 
chvála  lidskosti  a  křesťanství  i  odpor  proti  násilí  měly 
zcela  jiný  směr  i  jiný  původ,  než  »duševní  následování 
Masaryka*.  A  opravdu  tomu  tak  jest.  Dotyčná  úloha 
není  leč  zkrácenou  paraírásí  obšírné  básně 
p  r  ó  s  o  u,  tehdy  sepsané,  kterou  jsem  připínal  na 
»2alm  Davidův,  když  utíkal  před  Absolonem,  synem 
svým*,  prokládaje  ji  jednotlivými  verši  žalmu.  Ze- 
jména verš:  »Já  jsem  lehl  a  spal  jsem,  i  zas  procitnul, 
nebo  mne  zdržoval  Hospodin*  hodil  se  mi  za  symbol 
české  historie.  Mimo  tento  žalm  citoval  jsem  v  básni 
zmíněné  ještě  belgickou  hymnu  (»Pod  prapor  svatý, 
bratři  svorně  spějme . . .  my  Belgů*  [Cechů]  »dávné 
heslo  známe,  to  vlast  a  čest  a  svoboda*).  Vrchlického 
(česká  elegie  z  »Písní  poutníka*),  Hálka  (z  »Písní  ran- 
ních*: »Neplač,  můj  otče,  matko  má,  hle!  národ  první 
máje  světí*),  básníky  i  myšlenky,  od  realistů  dané  na 
index,  a  na  konec  nadšená  zmínka  o  Mickiewiczovi  a 
Tolstém,  »dvou  největších  květech  svých  kmenův*. 
ukazuje,  odkud  jsem  čerpal  messianský  ráz  této  blouz- 
nivé hymny  i  odpor  proti  všemu  násilí.  Také  symbol 
lípy,  v  básni  rozvíjený,  je  rozdílný  od  pojetí  Masary- 
kova, a  patrno,  že  jeho  polemika  proti  Kollárovi  na 


*)  V  narážce  té  zároveň  jsou  stopy,  že  jsem  tehdy 
četl  Balzerovu  a  Pekařovu  odpověď  Mommsenovi. 


mne  neúčinkovala.  Zkrátka,  v  názorech  na  české  dě- 
jiny a  na  humanitu  jsem  od  počátku  zaujímal  jiné  sta- 
novisko než  Masaryk,  ač  druhdy  jemu  blízké,  a  došel 
jsem  k  němu  týmž  způsobem,  že  jsem  byl  pod  vli- 
vem týchž  směrů  humanity  západní  (Herder, 
Kollár)  i  východní  (Tolstoj,  Mickiewicz),  ale  strávil  a 
zpracoval  jsem  je  jinak  než  Masaryk.  Ani  negativně 
jsem  nevyšel  z  Masaryka;  jak  z  dokumentů  patrno, 
nevyslovil  jsem  se  až  na  jedinou  výjimku  o  Masary- 
kovi vůbec  nikde,  ani  souhlasně,  ani  polemicky.  V  y- 
rostl  jsem  pod  vlivem  docela  jiných 
osobnežjeMasaryk,  z  českých  spisovatelů  nej- 
více pod  vlivem  Durdíkovým,  téhož  Durdíka,  jehož 
odpůrcem  byl  Masaryk,  a  jenž  nedávno  při  smrti  Ho- 
stinského a  jubileu  Masarykově  byl  v  tak  dojemné 
shodě  realistickými  »znalci«  snižován  jako  typ  školá- 
ckého omezence  a  zvetšelého  šosáka,  ačkoli  jeho  sou- 
stavná díla  o  esthetice  a  dějinách  filosofie  mají  pro 
vývoj  české  literatury  a  vědy  význam  nepomíjející,  a  ^ 
podnes,  dvacet  až  třicet  let  od  počátků  realistické 
vyšší  kultury,  nebyla  od  nikoho  z  oněch  všech  »znal- 
ců«  lepšími  pracemi  nahrazena. 

Z  dokladů  svrchu  podaných  je  patrno: 

1.  2e  jsem  ve  svých  vědeckých  pokusech  praco- 
val od  samého  počátku  vesměs  a  jedině  sociologicky 
resp.  psychologicky;  ačkoli  jsem  také  rád  studoval 
mathematiku  a  vědy  přírodní,  přece  ve  vlastní  tvorbě 
jsem  tíhl  k  sociologii  již  tehdy,  kdy  jsem  ještě  nexnal 
ani  jména  této  vědy.*) 

2.  2e  jsem  v  sociologii  nevyšel  od  Masaryka, 
nýbrž  od  praktických  poměrů,  v  kterých  jsem  žil,  tedy 
jako  student  hlavně  od  školy.  Školské  poměry  vnukly 
mi  pokusy  o  reformu  vyučování;  gymnasijní  filologie 
hýla  původem  filologického  rázu  mých  úvah  o  budou- 
cnosti hdstva  a  o  české  povaze,  a  ze  školní  četby  ja- 
zykově  literární   vznikly   úvahy  o  metrice,  vůbec 

0  formě,  o  umění  a  jeho  poměru  k  vědě.  Školní  úloha 
dala  mi  podnět  k  rozvíjení  názorův  o  českých  ději- 
nách atd. 

3.  Také  psychologické  pokusy  mé  vznikaly  bez 
Masaryka;  jejich  pramenů  zevnějších  však  udat 
nemohu.  Vím  jen,  že  téměř  od  let  dětských  jsem  hlou- 
bával o  rozumu  a  citu.  Od  těchto  počátků  vede  sice  ' 
dlouhá  cesta  k  rozboru  Zeyera,  k  pokusům  o  psycho- 
logický základ  přednášek  v  VII.  a  VIII.  tř.  gymn.,  od- 
tud  posléze   k  psychologickým   portrétům  Březiny, 

*)  Ač  nepatří  to  zrovna  v  rámec  tohoto  článku, 
dovolím  si  malé  vysvětlení.  Bylo  a  bývá  mi  vytý- 
káno, že  jsem  jakýsi  přepiatý  »polyhistor«.  I  tento  ná- 
zor je  klamný.  Psal  jsem  sice  o  rozličných  předmě- 
tech, ale  nikdy  jsem  nepřekročil  ve  vědě  rámec  socio- 
logie a  psychologie.  Objasnil  jsem  v  »Ovodu  do  socio- 
logie*, že  umění  je  sociálním  zjevem  stejně,  jako  poli- 
tika nebo  hospodářství  atd.  Kdo  v  sociologii  nechce 
ustrnout  na  omezené  specialisaci,  musí  stopovat  po- 
kud možno  celý  širý  obor  života  společenského.  Snad  ; 
tato  poznámka  dostačí,   aby  uvedené  nedorozumění 

1  vtipy  z  něho  prýštící  přestaly.   Ostatně  mám  za  to. 
že  v  každém  oboru  rozhoduje  pouze  cena  výkonu,  ni- 
koliv okolnost,  zdali  týž  pracovník  mimo  to  je  činný  • 
i  v  oborech  jiných. 
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Havlíčka  a  Jun^manna;  ale  duševní  otcovství  Masa- 
rykovo lze  zde  vyloučit  sumárně,  protože  Masaryk 
vůbec  nikdy  nevydal  nějaký  spis  psychologický,  a  své 
oblíbené  autory  (Kollára,  Havlíčka  atd.)  posuzoval 
převážně  jen  ideologicky.  K  psychologii  podal  tu  a 
tam  nějakou  poznámku  mimochodem. 

4.  Ve  svých  gymnasijních  pokusech  sociologi- 
ckých jsem  probíral  vespolný  poměr  vědy,  umění, 
mravnosti:  vedle  toho  mne  zajímala  výchova,  nábo- 
ženství a  jazyk,  zvláště  psychologie  jazyka.  K  úplné- 
mu náčrtku  psychologie  chyběla  mi  tedy  jen  znalost 
politiky,  práva  a  hospodářství.  Těch  jsem  nabyl  po- 
zději hlavně  ovšem  na  fakultě  právnické  —  u  Masa- 
ryka měrou  daleko  menší.  Avšak  je  zajímavo,  že  již 
před  odchodem  ze  školy  střední  jsem  se  vlastním  vý- 
vojem propracovával  nad  filologickou  jednostrannost 
srymnasijní.  Náruživé  studium  zeměpisu  přivedlo  mne 
k  myšlenkám  o  poměru  přírody  a  společnosti,  jež  jsem 
se  pokusil  vyjádřiti  v  písemné  maturitní  práci  z  něm- 
činy. Thema  »Obievení  Ameriky*  mi  k  tomu  poskytlo 
příležitost.  Nezdržuje  se  mnoho  u  Kolumba  rozepsal 
jsem  se  více  o  následcích  objevu,  a  jako  fysiokraté 
vyvozovali  všeobecné  důsledky  ze  zemědělství  nebo 
socialisté  z  průmyslu,  dokazoval  jsem,  že  pružinou 
společenského  vývoje  jsou  poměry  dopravní.  Tyto 
poměry  původně  přivodily  civilisační  primát  Evropě, 
jakožto  nejčlenitějšímu  dílu  světa,  nyní  však,  kdy  do- 
prava na  pevnině  předstihla  dopravu  námořní,  může 
právě  Amerika,  v  tomto  směru  rychle  postupující, 
předstihnout  Evropu.  A  tak  —  doložil  jsem  —  možná 
že  Evropa  bude  jednou  objevení  Ameriky  litovat. 

Práce  vyvolala  pobouření.  Ředitel,  učící  v  naší 
třídě  němčině,  starý  pověstný  byrokrat,  zuřil  nad 
opovážlivcem,  který  napsal  v  maturitní  práci  něco 
více,  nežli  školácký  žvást;  dal  mi  po  professorech 
vzkazovat  odsudek  a  při  ústní  zkoušce  se  svědomitě 
přičifioval,  aby  mi  sociologické  zájezdy  osladil  ještě 
v  poslední  chvíli  pobytu  na  střední  škole.  Konečně  to 
bylo  i  předsedovi  komise  přespříliš,  zakřikl  ho,  skon- 
čil zkoušku  a  facit  všeho  byl,  že  jsem  dostal  horší 
»mravy«  a  horší  známku  z  němčiny.  Větší  neštěstí  se 
nestalo. 

Z  této  události  patrno,  že  mne  vlastní  vývoj  bez 
Masarykova  vlivu  vedl  k  úplnému  obsáhnutí  oboru 
sociologie.  Ostatně  to  pozorný  čtenář  může  postřeh- 
nout i  na  mém  »Clvodu  do  sociologie*,  psaném  o  6 — 7 
let  později,  za  doby,  kdy  jsem  byl  formálně  členem 
i  důvěrníkem  strany  Masarykovy.  Dr.  Novák  sice 
uvádí,  že  v  této  knize  »reaguju«  na  Konkrétnou  Lo- 
giku Masarykovu;  ale  z  této  nejasné  zmínky  neplyne 
žádná  závislost  mého  díla  na  Masarykovi.  Arci,  rea- 
gtiju  na  jeho  Konkrétnou  Logiku,  ale  jen  v  úvodě; 
ve  vlastním  systému  se  o  ni  a  o  Masaryka  vůbec  ne- 
starám jinak,  než  o  kohokoli  jiného.  A  i  v  úvodě  do- 
kazuju  celkem  jen  tolik,  že  Masarykova  úprava  Com- 
teovy  soustavy  věd  ie  pochybena. 

Nejlépe  míru  vlivu  Masarykova  ukážou  opět 
cifry.  V  úvodě  knihy  jsou  73  odkazy  na  36  autorů, 
nejvíce  na  Masaryka  (12)  a  Comte  (10).  Protože  stup- 


nice Masarykova  je  pouze  úpravou  stupnice  Comte- 
ovy;  protože  kniha  je  výslovně  psána  »s  ohledem  na 
české  poměry*  a  tedy  neustále  přihlíží  hlavně  k  vědě 
české;  a  protože  zmínky  o  Masarykovi  v  úvodě  ne- 
jsou jen  souhlasné  —  neplyne  z  toho  pranic  o  zvlášt- 
ním vlivu  Masarykově  na  úvod. 

Mnohem  pádněji  plyne  samostatnost  díla  z  vlast- 
ního obsahu  jeho.  V  l.  kapitole  je  20  odkazů,  z  toho  na 
Masaryka  1;  v  II.  kapitole  31  odkaz  na  22  autory, 
z  toho  na  Masaryka  2  (na  Marxe  3);  v  III.  kapitole 
22  odkazů,  na  Masaryka  ani  jediný;  v  IV.  kapitole 
34  odkazy,  z  toho  na  Masaryka  2;  v  V.  kap.  43  od- 
kazy, na  Masaryka  ani  jeden.  Tato  V.  kapitola  jedná 

0  výchově,  a  bylo  jí  v  Pedagogických  Rozhledech 
(1905)  vytčeno  prof.  Kádnerem,  že  se  příliš  drží  ná- 
zorův  Oldřicha  Kramáře;  při  tom  však  týž  referent 
podotýká,  že  v  celém  spise  vliv  Masarykův  je  patrný 
skoro  na  každé  stránce!  V  prvých  pěti  kapitolách, 
které  činí  čtvrtinu  knihy,  je  tedy  celkem  140  odkazů 
na  113  autorů,  z  toho  připadá  na  Masaryka  7  (tedy 
jen  5%!),  na  Aristotela  rovněž  7,  na  Spencera  6,  Sa- 
vignyho,  Schmollera  a  O.  Kramáře  po  4,  Bráfa,  Jo- 
zífka,  Pestalozziho,  Marxe,  Macchiavelliho,  K.  Men- 
gera,  Malthusa,  A.  Wagnera,  J.  St.  Milla  po  3.  Stejný 
poměr  by  se  ukázal  v  dalších  kapitolách;  kniha  je  ve- 
řejně přístupna,  každý  si  může  v  ní  vliv  Masarykův 
hledat  kdekoliv,  a  podiví  se,  kterak  mohl  o  ní  býti 
napsán  výrok  uvedený.  Na  př.  v  kapitolách  P  r  á  v  o 
a  Výchova,  obsahujících  69  stran,  není  po  Masa- 
rykovi nejmenší  stopy,  a  přece  mohlo  být  vážně  na- 
psáno slovo  o  jeho  vlivu  na  každé  stránce!  Takové 
výroky  pak  se  opakují,  šíří  extensivně  a  intensivně 
a  na  konec  z  toho  vyjde  veřejné  mínění,  že  kniha  je 
»epigonská«  (bylo  mi  to  dokonce  již  přímo  řečeno). 

1  raduj  se,  mladý  spisovateli!  Vytvoříš  po  dlouho- 
letém úsilí  svůj  vlastní  systém  sociologický,  a  za  to 
jsi  zkrátka  prohlášen  epigonem  spisovatele,  který 
systému  vůbec  nevytvořil.  On  je  o  30  let  starší,  ergo 
tys  epigon.  Není-liž  to  logika  podivuhodná? 


Cena  snížena  o  třetinu! 
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Nerozčiluju  se  však  nad  ní.  Každý  z  nás  bývá 
časem  podroben  téže  chybě.  Usuzovat  od  oka  bývá 
nám  zvykem  a  potřebou;  jsme  všichni  náchylni  hledat 
příčinnou  souvislost  i  tam,  kde  není  nežli  spojitost 
časová,  posloupnost,  vzdálená  obdoba  nebo  docela 
zevní  zdání  jakési  podobnosti.  Proto  nevytýkám  uve- 
dený omyl  nijak  ostře.  Chci  jen,  aby  byla  konstato- 


vána skutečnost  a  aby  z  ní  byly  vyvozeny  důsledky, 
totiž  poznání,  že:  1.  Na  počátky  a  prvotní  vývoj  mých 
snah  vědeckých  Masaryk  neměl  vlivu  pražádného; 
2.  později  jsem  z  něho  i  z  jiných  autorů  přijal  mnohé 
jednotlivosti  a  podněty,  ale  na  podstatě  a  směru  mé 
práce  se  tím  nezměnilo  nic.  Základy  byly  již  polo- 
ženy. (Příště  III.  kap.) 


LITERATURA 
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Ještě  Arcybašev. 

M.  Arcybašev:  Milliony.  Přel.  S.  Mi- 
nařík.  Nákl.  J.  R.  Vilímka.  —  Lidská  vlna.  Přel. 
F.  Mézl.  Nákl.  J.  R.  Vilímka.  —  Smrt  Landeho. 
Román.  Přel.  F.  Kraupner.  Nákl.  Hejdy  a  Tučka. 
—  Ze  života  nepatrné  ženy.  Přel.  S.  Minařík. 
Nákl.  B.  Minaříkové. 

Až  dojde  11  nás  jednou  k  revisi  překladové 
literatury,  jež  má  dokumentovati  naše  literární 
znalosti  a  zájmy,  vypadne  někdy  resumé  dojista 
víc  než  chatrně.  Není  nezajímavo,  co  již  dovede 
udávati  -literární  vkus  dneška:  obratná  rekla- 
ma, moda  nebo  docela  ode  dávna  osvědčený 
přehmat  censorův.  Přehlédněme,  a  třeba  jen 
zběžně,  ruskou  literární  historii  a  vnitřní  její  bo- 
hatství, srovnávejme  s  tím,  co  máme  a  známe 
u  nás  a  sama  sebou  namane  se  otázka:  Proč 
právě  Arcybašev? 

Jako  zlatá  nit  táhne  se  celým  literárním  vý- 
vojem ruským  otázka  o  ceně  života  a  jeho 
smyslu.  Ibsenův  doktor  Stockmann  praví  sice, 
že  »nejsilnější  muž  na  světě  jest  ten,  jenž  stojí 
sám«,  ale  hrdinové  Arcybaševovi  i  se  svým 
silným  sklonem  k  nejkrajnějšímu  individualismu 
nejsou  silní,  protože  nedovedou  a  také  nechtějí 
státi  sami:  chtějí  sami  užívat,  ale  k  tomu  není 
vždycky  třeba  nejsilnějších.  Jeho  lidé,  jak  prae- 
sentují  nám  je  čtyři  nadepsané  knihy,  žijí  proto, 
že  dávno  již  mávli  rukou  nad  deštěm,  nad  šedi- 
vým nebem,  nad  zimou  a  plískanicí  —  nad  sebou 
samými  —  a  nepozorují  toho.  Jest  v  tom  kus 
zlomenosti,  jejímž  důsledkem  jest  ovšem  názor: 
»Nač  třeba  ctnosti  životem  zlomenému,  co  tu 
ctnost?  Tof  jen  filosofie  sytého  břicha. «  Avšak 
i  tihle  v  sobě  rozlomení  lidé  vědí,  že  je  krásné 
oblažovat,  vyžívat  svůj  život  v  životě  jiných. 
Jenom  proto  je  Nanja  Sergějevna  tak  nechutně 
osamělá,  že  není,  komu  by  dala  nejsvětlejsí  ra- 
dost a  největsí  rozkoš;  to  je  jí  k  pláči.  A  svě- 
domí, jež  by  dovedlo  rozhodnout!  mezi  oběma 
póly?  —  Jest, jen  proto,  aby  mohlo  zápasit  s  tou- 
hou těla  k  tělu  a  aby  jasně  uvědomovalo  nicotu 
žití  ve  chvílích,  kdy  touhy  té  není  a  kdy  otia 
vyzní  na  prázdno. 

Člověk  snaží  se  povznést!  k  stvoření  poesie 
svého  žití,  pracuje  o  vytvoření  svého  života, 
krásného,  protože  cílevědomého.  Z  té  snahy  vy- 


růstá i  filosofie  Cjorkého  bosáků,  kteří  konec 
konců  dovedou  být  lidmi,  skutečnými  lidmi,  sil- 
nými individualitami. 

A  vezměme  Arcybaševova  Mižujeva  (Mil- 
liony): Nechce  být  invalidou  a  přece  jím  je.  Chce 
být  silným,  sám,  a  přece  zase  nedovede  žiti  bez 
lidí,  protože  se  mu  zdá,  že  pak  člověk  tupne, 
slábne,  je  bezmocný  a  nepotřebný.  Člověk  musí 
se  naplňovat!  okolím  —  tolik  je  prázdný  a  proto 
potřebuje  okolí  složité,  jemné  a  hluboké.  Nemá 
ovšem  Mižujev  (stejně  jako  celá  řada  jiných  po- 
stav Arcybaševových)  otevřenosti  a  upřímnosti, 
aby  poznal,  co  mu  schází.  Oč  větší  individualitou 
je  generálova  Nuročka,  jež  by  dovedla  žít 
i  v  poušti,  »jen  kdyby  ptáci  byli,  květy, 
moře« ...  To  proto,  že  citlivé  duši  má  příroda 
vždy  co  říci  a  vlny  mořské  a  vánek  mají  vždy 
nové  melodie  a  motivy,  chceme-li  jen  poslouchat. 
Kdo  slyší  za  slunné  plavby  jen  trhaný  skřek 
racků,  slyší  zrovna  tolik,  co  má  v  duši  a  co  sly- 
šet může.  Mižujev  nechápe,  že  jeho  štěstí  musí 
»utonouti  v  úplném  blátě  nejnižší  falše,  studu, 
mimoděčné  zrady  a  klamu«,  protože  bylo  na 
blátě  založeno  a  nedostalo  nikdy  citového  posí- 
lení, jež  nedovedou  dáti  milliony.  Millionář  jeho 
zrna  není  ovšem  nikomu  potřeben  jako  člověk, 
protože  člověk  stojí  mimo  milliony  a  dokud  bu- 
de mysliti  na  zběsilé,  ohnivé  akty,  sotva  na- 
bude síly  k  sebepoznání  a  sebevymanění.  Je  pak 
z  rodu  oněch,  o  nichž  praví  Foma  Qordějev,  že 
jsou  zrovna  jako  ti  švábi,  nemající  ve  světě 
úkolu. 

Ale  nemusí  býti  člověk  parasitem  icii 
s  milliony:  i  Cetyrev,  »nenávidějící«,  jest  zase 
jenom  parvenu,  nejlhostejnější  parasit  na  pyš- 
ných stvolech  lidského  myšlení.  A  sledujm'' 
myšlenkové  dění  u  Landeho,  folii  Sanina! 

Odhadujeme-li,  zkrátka,  poměr  Arcybaševův 
a  jeho  hrdin  k  individualisnui,  poznáme  až  příliš 
záhy,  že  jeho  píseň,  zapěná  v  orgiích  chantanu 
nnisí  vyznít!  hluše,  poněvadž  jest  pouhým  »vý- 
křikem«  pudového  zjitření.  A  z  toho  poměru 
plyne  i  jeho  názor  na  smrt:  Smrti  možno  ^ 
usmívat  vstříc,  je-li  aktem  vlastní  vůle.  Terro 
rista  korunuje  smrtí  život,  projevuje  jí  plně  svou 
osobnost.  Ale  všichni  ti  jeho  revolucionáři:  Sli- 
vin,  Zarnickij,  Lavrenkov  !  Anisimov  a  řada 
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jiných  chvějí  se  před  ní.  jen  neporozumění  životu 
žene  jí  vstříc  Mižujeva  a  Tumanova,  jen  nepo- 
rozumění láme  život  proti  vůli  a  žene  i  k  zabí- 
jení. (Ze  sklepení.  Lidská  vlna.)  To  snad  proto, 
že  smrt  je  stejně  záhadou  jako  život  a  luštit  zá- 
hadu záhadou  nemá  smyslu,  zvláště  pak.  na- 
lezne-li  člověk  v  mizení  do  temné,  neznámé  pro- 
pasti vášně  zapomenutí  úděsu  života  i  smrti. 

A  tak  nastupují  za  sensualia  sexualia,  čili  váš- 
ně jsou  jediný  stimulus  života.  Sama  láska  zna- 
mená vědomě  jen  a  jen  »hanebnost,  životní  akt, 
hrubý  a  sprostý  jako  špinavé  prádlo«.  (Ze  života 
nepatrné  ženy.)  Jest  Jeleně  hanebností  jako  ne- 
mohoucným  starým  pannám,  ale  sotva  ji  po- 
znala, vešlo  v  duši  něco.  »pro  co  měla  prosté  a 
slavnostní  jméno  —  láska. «  Chápete  rozpor? 
Láska  zaměněna  jest  pudem,  jenž  je  hnusný,  než 
dojde  k  jeho  ukojení.  Pak  je  to  již  tak  přirozené 
a  prosté,  jako  polibek;  jen  nekonečně  silnější 
a  vřelejší.  Proto  také  je  »cit«  obnaženosti  svěží 
a  čistý,  je-li  jen  vhodný  sam.cc:  Arcybaševova 
kallokagathia. 

»Vypuklá  ňadra,  tenké  pasy  a  tuhá  stehna 
kobyl*  jsou  celkem  věc  velmi  laciná.  Ale  drahý 
je  život,  to,  co  vše  to  plní  jiskrou  vlnění  a  po- 
hybu. A  to  nejsou  milliony.  Ale  Arcybašev  vidí 
jinak  a  proto  jest  u  něho  i  štěstí  tolik  lacino. 
Snad  konstruuje  tak :  Vnitřní  síla  a  duševní  mo- 
houcnosti  jsou  něco  mimo  člověka,  ba  proti  člo- 
věku. »Já<'  jest  vlastně  jenom  hmotné  tělo.  Fy- 
stcká  síla  jest  »já«,  řídící  svět,  člověk  s  in- 
stinktem jest  mu  duše. 

A  z  toho  i  Arcybaševův  názor  na  ženu : 
Muž  je  střed,  žena  prostředek  k  ukojení,  pranic 
víc.  Na  každé  linii  ženského  těla  ulpívá  hladový 
pohled  mužův,  z  temna  instinktu  se  rodící  a 
v  něm  zmírající.  Vzpomínám  tu  mimoděk  Gor- 
kého Zpovědi:  »Ve  své  nízké  chlípnosti  ztratili 
jsme  úplně  smysl  pro  cenu  ženy  a  snížili  jsme  ji 
na  předmět  svého  požitku,  na  domácí  zvíře,  pře- 
tížené prací.  A  odtud  také  důsledek:  žena  ne- 
rodí už  spasitelů  života,  nýbrž  přináší  světu  jen 
žalostné  zrůdy,  děti  naší  slabosti. «  Tak  Oorkij. 
A  k  tomu  máte  u  Arcybaševa  stále  dojem,  že 
participuje  vždy  na  těch  rozkoších,  k  nimž  vodí 
svoje  mohoucí  i  nemohoucí  nové  lidi. 

Jako  není  pravé  lásky,  není  ani  pravé  spra- 
vedlnosti. Pochybuje  o  tom  také  starý  návladní 
(Milliony).  Jest  sice  každý  trest  hanebností,  i  zlo- 
činec má  svůj  život  a  chce  se  mu  nadívat  se  do 
syta  světla,  vzduchu  a  světa  —  života.  Ale 
Arcybašev  rozeznává  filosofii  zabití  a  zabití 
samo.  To  as  v  důsledcích  názoru,  že  člověk  roz- 
škatulkoval kdys  lidský  život  a  jeho  vnitřní 
obsah,  ale  nepokročil  naprosto  z  okruhu,  v  němž 
tonul  již  pradávno.  Forma  trestu  jest  pak  umož- 
něna dělením  jeho.  Oč  hlouběji  sáhl  Andreicv 
v  kratičké  povídce  »Náhoda«. 

Jsme  již  u  Rusů  zvyklí  (Dripíjmínárti  jen 


jméno  Turgeněvovo  za  řadu  jiných),  viděti  sil- 
něji než  v  které  literatuře  jiné  vztah  člověka 
k  přírodě.  A  jeho  zachycení  nenahradí  nám  vět- 
šinou spotřebovaná  epitheta,  nehoráznosti  a  la- 
ciné kinematografické  effekty:  Lidé  vrhají  se 
vstříc  slunci  (a  nikdy  jste  nevyčetli  z  jejich  nitra 
proč),  křičí  a  volají,  objevují  se  vlaky,  vychází 
slunce  a  pokukuje  všetečka  měsíc,  jenž  jednou 
pro  vždy  usurpoval  si  epitheton  krále. 

A  stavte  věty  Arcybaševovy  o  sobě  a  po- 
znáte, že  nemají  ani  krásy  ani  obsahu.  2ena  do- 
vede mu  štěbetat  jako  straka,  vrtíc  ocasem  še- 
divé krátké  sukně,  tělo  její,  je-li  znásilňována,  je 
vždy  pokorné,  tolikrát  klouže  za  suchými  zá- 
hyby šatu.  stud  je  uštvaný,  touha  stále  rozně- 
cuje do  chvění  nohou,  stehna  budou  vždycky 
navyklá  a  tvrdá  a  jistě  také  tajně  znavená.  Zeny 
jsou  vesměs  tenké  a  ohebné  v  pase,  mají  jako 
vesna  mladou  tvářinku,  rozkvétají  v  objetí  mu- 
žově v  celém  půvabu  své  mladé  krásy  jako  ro- 
sou skropený  kvítek  a  mají  vždycky  vášeň  pi- 
jáků: nemohou  pomyslit  na  spojení  s  milovaným 
a  tolik  ho  užívají  (a  nezapomenou  se  pak  dojista 
prohlédnout  před  zrcadlem).  Rozkoš  musí  býti 
hrozně  krutá,  nebe  a  tóny  jistě  sametové. 

Práce  Arcybaševova  je  dílem  člověka,  jenž 
vášnivě  se  účastní  všech  jevů  životních  a  chtěl 
by  pak  odhalit  jejich  složky.  Píše,  ale  psaní  je 
mu  »víc  řemeslem,  v  němž  je  víc  nudného,  měl- 
kého, ba  i  protivného,  než  radostí«.  (Ze  života 
nepatrné  ženy.)  A  tak  cítíte  hned  prázdnotu  tvo- 
ření a  obsahu  tvořeného,  protože  jest  pevný  roz- 
díl mezi  tvořením  a  thematickým  zpracováním. 

Zdálo  se  některým,  že  chce  zvážit  a  zkou- 
mat ruský  život  XX.  stol.  a  zatím  jen  zkresluje 
jeho  realitu  sesílenou  brutalitou  naturalismu. 
Chce  se  tak  při  některých  scénách  vyhledati 
parallelní  u  Zoly.  A  jako  Zolovi  i  jemu  jest  okolí 
symbolickým  výrazem  děje  —  tož  prvek  ro- 
mantismu. 

Miluje  sice  vyvrcholení  scen,  jež  jsme 
zvyklí  vídat  v  silných  barvách  hollandských 
mistrů.  Ale  schází  mu  úhoz,  gesto  a  kus  tepla 
z  nitra  tvůrce,  jež  by  nám  dalo  cítit,  že  není  tu 
život  jen  pro  scénu,  ad  hoc.  Připadají  člověku 
mimoděk  anakreontikové  konce  XVIII.  a  začát- 
ku XIX.  stol.,  cudní  faráři,  píšící  nezbedné, 
laxní  písničky. 

A  konečně  umění  slova,  po  němž  touží 
z  mladšího  Ruska  na  př.  Balmont  a  řada  jiných, 
jest  tu  věcí  zcela  neznámou,  což  na  některých 
místech  někteří  z  pp.  překladatelů  dovedli  pěk- 
ně stupňovati.  (Příkladů  poskytne  četba  až 
dost!) 

A  tož:  Výpravy  Arcybaševovské,  třeba  že 
nabyly  na  chvílí  zájmu,  nepodmaní  si  srdce  a 
mysli,  byly-li  oblíbeny  dnes,  budou  zapomenuty 
zítra  a  nornialisovat  ruský  život  a  ruskou  lite- 
rární tvorbu  do  prací  Arcybaševových  bylo  by 
při  nejmenším  omylem.  Fr.  Hrtsátk, 
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HUDBA. 

Vítězslav  Novák:  Bouře. 

Filharmonická  »Beseda  Brněnská«,  která  po 
padesát  let  vytrvale  pěstuje  v  Brně  českou  hud- 
bu a  má  veliké  zásluhy  o  propagaci  Dvořáka  a 
Nováka  na  Moravě,  oslavila  půlstoletí  svého 
trvání  jubilejním  koncertem,  na  němž  provedeno 
bylo  Vítězslava  Nováka  nové  velké  dílo  »Bouře« 
(op.  42),  ve  kterém  skladatel  poprvé  ve  své 
tvorbě  spojil  veškerý  hudební  materiál  repro- 
dukční: hlasy  sólové,  sbor  a  orchestr. 

Právě  v  době,  kdy  Novák  cíl  svých  prázd- 
ninových cest  přenesl  se  strmých  výšin  tater- 
ských  a  alpských  ku  břehiim  moře,  zaujala  jej 
báseň  Svatopluka  Čecha,  která  mohla  mu  býti 
podkladem  k  vytvoření  díla,  zhudebňujícího  nej- 
mohutnější  dojmy,  které  právě  vnímala  duše, 
jimiž  však  současně  bouřilo  i  nitro  autorovo. 
Mohla  mu  k  tomu  býti  podkladem  ne  tím,  co  vy- 
slovila, jako  tím,  co  vysloviti  chtěla,  v  čem  však 
o  neohebnost  a  nevýraznost  slova  i  formy  ztro- 
skotala. Cech  vykreslil  v  osmi  dílech  své  »moř- 
ské  fantasie«  náladu  a  dojmy,  jimiž  zrcadlí  se 
hrůza  rozbouřeného  moře  v  duši  jednotlivců  ať 
přímo  nebo  nepřímo  zúčastněných.  Dívka  na 
břehu  modlí  se  za  hocha,  který  dlí  na  lodi,  plavci 
zpívají  drsnou  písničku  o  lodním  mužíku,  hoch 
v  koši  na  stožáru  jásá  bezstarostně  v  hlasy 
vzbouřených  živlů,  jinoch  na  palubě  vzpomíná 
své  milky,  co  zatím  černý  otrok  v  kajutě  zná- 
silňuje svou  paní.  A  katastrofa  roste,  lodníci 
bouří  se  proti  kapitánovi  a  oddávají  se  pitce, 
ženy  naříkají,  z  kajuty  zní  zoufalý  křik.  až  blesk 
drtí  stožár  a  loď  s  rachotem  řítí  se  v  moře. 
Bouře  uhasíná,  nastává  klid. 

Bouře  sama  v  básni  líčena  není.  Tu  bylo  pole 
pro  tvůrčí  fantasii  Novákovu,  aby  jednotlivé 
části  básně  spjala  obrazem  burácejících  živlů. 
A  Novák  podal  bouři  celým  svým  uměním  rea- 
listické lícně,  právě  tak  jako  zazářiti  dal  teprve 
idei  »Bouře«  Čechovy  v  celé  její  kráse.  Idei  pa- 
rallely  nezkrotné,  vítězné  síly  živlů  přírodních 
a  lidské  vášně.  Obě  vábily  Nováka  již  dávno  před 
tím.  Vzpomeňme  jen  symbolických  básní  »V  Ta- 
trách* a  »Toman  a  lesní  panna«  (»Vášeň«). 

V  první  vykreslil  Novák  v  tónech  nádherný 
obraz  bouře  horské.  Kdežto  tam  však  bezmocně 
zuří  a  vztekle  se  bije  o  nezdolné  stěny  strmých 
velikánů,  jsouc  živlem  podléhajícím,  triumfuje 
v  posledním  díle  Novákově  nade  vším;  zmítá 
vlnami,  ničí  lodi  a  s  nimi  i  životy  lidské.  Nová- 
kova bouře  v  »Bouri«  je  obraz  úchvatné,  hrůzné, 
přirozené  krásy.  Skladatel,  podpíraje  se  o  vlastní 
své  bohaté  dojmy  a  zážitky,  realisticky  věrně 
kreslí  vzpouru  živlů  mořských  od  prvního  ne- 
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khdu  hladiny  až  k  zuřivé  symfonii  vichrů,  vzbou- 
řených vln  i  úderů  hromových.  Thematickým 
jádrem  jsou  mu  motivy  zkázy  a  moře.  Teprve 
nad  touto  divokou  hudbou  zní  nám  přirozeně 
vroucí  modlitba  dívčina  i  něžné  kantileny  vzpo- 
mínajícího hocha,  tu  teprve  nalézá  věrné  pozadí 
drsná,  dvojhlasá  písnička  lodníků  a  zejména 
vášní  prodchnutá  ironická  ukolébavka  černo- 
chova. A  v  této  příšerně  nádherné  scenerii  me- 
dituje skladatel  o  síle  a  moci  lásky,  stejně  hlu- 
boké, stejně  bouřlivé  a  stejně  ničící  a  drtivé  jako 
moře.  V  tom  souvisí  »Bouře«  s  »Tomanem«. 

Melodie  prvních  slov  národní  slovenské  pí- 
sně: »Láska,  bože,  láska,  kdě  fa  luďia  berú«,  dala 
tu  skladateli  thematický  podklad,  právě  jako  je- 
jich obsah  byl  mu  mottem. 

Největší  pole  nalezla  líceň  skladatelova  mezi 
jednotlivými  částmi,  v  mezihrách.  Tu  rozpíná  se 
do  nezvyklých  šíří,  dávajíc  vyrůstati  téměř  ně- 
kolika symfonických  básním  téhož  motivu.  Jen 
barvy  se  mění,  jako  roste  bouře  a  žene  se  ku 
katastrofě.  Novák  kreslí  v  detailech  a  dociluje  při 
tom  obrazu  mohutně  uceleného.  Klavír  jako  dů- 
ležitá součástka  orchestru  koná  tu  koloristicky 
pravé  divy.  Hudební  tok  teče  mohutným,  silným 
proudem,  harmonie  hýří  nejskvělejšími  barvami 
a  s  vrcholem  bouře  dostupuje  vrcholu  i  práce 
skladatelova.  Stožár  se  řítí.  Orgie  zvukové  řádí 
hrůznou,  otřásající  silou,  aby  se  tu  naposledy 
vybily.  Nastává  obrat,  kdy  bouře  tichne,  moře 
se  uklidňuje,  vlny  dmou  se  mírněji,  lehce  šplou- 
chajíce, co  nad  obzorem  zazáří  červánky  zapa- 
dajícího slunce.  Realistika  kresby  hudební  skla- 
datele ani  tu  neopouští.  Má  v  tomto  svém  díle 
těleso  orchestrální  plně  v  moci.  V  obraze  uklid- 
něného moře  nalezlo  by  poslední  dílo  Novákovo 
krásný,  přirozený  závěr.  Skladatel  však  učinil 
tu  ještě  koncessi  básni  Cechově  a  uzavřel  dílo 
mohutně  vypnutým,  strhujícím  sborem. 

Novákova  »Bouře«,  která  je  novým  vynika- 
jícím obohacením  české  hudby,  a  která,  pokud 
se  věrnosti  ve  zhudebnění  krás  a  hrůz  mořské 
bouře  týče,  marně  hledá  ve  světové  hudbě  sou- 
peře, klade  na  provedení  největší  požadavky. 
Brněnská  Filharmonická  Beseda,  které  bylfi 
»Bouře«  k  jubileu  věnována,  přičinila  se  s  diri- 
gentem svým,  řiditelem  Rud.  Reissigem  v  čele. 
aby  premiéra  díla  byla  důstojná  jeho  významu. 
Sbory  zněly  mohutně  a  čistě,  v  sólech  uplatnilo 
se  pak  zejména  vzácné  umění  pí.  M.  Musilové 
a  lahodné  hlasy  pp.  Henrycha  a  Němečka.  Česká 
Filharmonie  činila  se,  pokud  to  její  složení  dovo- 
lovalo. Premiéru  »Bouřo«  může  si  hudební  Brno 
připsati  ke  dnům  nejkrásnějším  a  nejzáslužnějším. 

Otakar  .^onrek. 

« 
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VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Antonín  Slavíček.  Posmrtná  \-  ý  s  t  a  v  a 
jeho  prací  v  pavilonu  Mánesa. 

Sotva  kde  pocítí  divák  kriticky  hodnotící, 
pracující  na  historickém  třídění  jevů,  tak  živě 
nepřesnou  prozatímnost  svých  soudů  jako  na 
přítomné  výstavě.  Je  téměř  nemožno  zařaditi  už 
dnes  Antonína  Slavíčka  do  vývoje,  určití  s  při- 
bhžnou  jistotou,  na  které  straně  a  v  jaké  inten- 
sitě ucítíme  vhv  síly,  jakou  bylo  jeho  umění.  Je 
dosud  živé  a  naše  vztahy  k  němu  jsou  osobní  a 
dobové,  nepoznáváme  dobře  jeho  formu,  protože 
je  nám  blízké  svým  životním  obsahem  i  onou 
výlučnou  osobností,  kterou  je  proniknuto. 
Všechna,  hodnotně  tak  nestejná  díla  této  výsta- 
vy jsou  lidskými  dokumenty  člověka,  nejupřím- 
néjšíni  dokladem  toho,  kterak  viděl  a  cítil,  takřka 
pokračováním  jeho  fysické  existence,  vzniklá 
z  potřeby  vymluviti  se  a  vyjádřili.  Jsou  to  dojmy 
z  přírody,  tam.  kde  jsou  nejlepší,  skoro  bezpro- 
střední vjemy,  převedené  ze  zraku  ve  výtvar- 
nou formu  téměř  bez  associačních  představ.  Sla- 
víček byl  impressionistou,  jemuž  jeho  zrak  a  cit 
udávaly  poměr  k  věcem,  které  parafrasoval,  a 
především  také  jedině  se  stránky  optické. 

Je  výrazný  a  svůj  jedině  v  přírodě.  Stál-li 
před  krajinou,  znamenal,  co  viděl  jeho  zrak  a 
temperament,  tedy  nejprve  vibraci  prostoru,  tva- 
ry oblité  vzduchem  převáděl  v  barevné  skvrny 
celkem  stejně  a  bez  omezujícího  výběru,  tvar 
předmětů  vznikal  naposledy  a  jen  potud,  pokud 
jej  oko  poznalo  v  atmosféře.  Je  tu  počet  z  ná- 
zoru, nikoliv  představy  věcí;  proto  příroda 
z  jeho  obrazů  nemluví  hotovými  tvary,  jed- 
notnou promyšlenou  hotovou  plochou,  ale  je  se- 
stavována z  drobných  barevných  skvrn.  Ještě 
v  obraze  zůstává  nezmoženou.  nepřehodnocenou 
látkou,  je  popsána,  nikoliv  vyjádřena,  ale  popsá- 


na s  onou  smyslovou  citlivostí,  že  barvy  neleží 
studeně  na  ploše  plátna,  ale  ve  zmnoženém  po- 
hybu a  chvění,  jež  dodávají  jim  odůvodnění  ži- 
votního. 

V  souhlasu  se  základem  své  vlohy  užívá  Sla- 
víček po  výtce  barvy,  jí  mluví  nejvolněji.  Je  to 
barva  fysická,  která  není  pouze  náznakem  látko- 
vým, podřazovaným  a  sloužícím,  ale  samo- 
správný prvek  obrazu,  ve  který  převáděny  jsou 
tvary  a  hodnoty  látky.  Barevná  skvrna  Slavíč- 
kova je  využitkována  do  posledních  inezí  svých 
fysikálních  možností,  je  spojena  v  tón,  který  pů- 
sobí přímo  na  divákovy  smysly,  svým  chladem, 
teplostí,  leskem,  výslednou  čistotou,  ale  jehož 
účinek  je  omezen  jedině  na  pomezí  zrakové  — 
nemá  tajemství  za  svou  viditelnou  formou.  Nej- 
silněji působí  Slavíček  ve  svých  skizzách  —  tam, 
kde  k  vyjádření  jeho  poměru  k  přírodě  nebylo 
třeba  reflexe,  myšlenkové  konstruující  práce,  kde 
dojem  zpracován  byl  v  jednotném  rytmickém 
vybití.  Jenom  v  několika  obrazech  dovedl  stej- 
nou silou  vytvořit!  ve  velkých  rozměrech  onu 
přeplněnou  barevnou  jednotu,  jakou  mají  jeho 
skizzy:  v  obou  pohledech  na  Prahu  z  poslední 
pražské  výstavy,  pohledu  k  Tróji,  Prahy  z  Letné 
a  nejlepším  Letenském  nábřeží,  uzavřeném  celku, 
barevně  i  komposičně  stupňovaném  do  středu. 
V  obrazech  své  střední  periody,  kde  snažil  se 
zřetelně  komponovati,  vyjadřovali  v  nich  určité 
myšlenkové,  nikoliv  čistě  výtvarné  úmysly,  za- 
těžuje jejich  lineární  rozvržení  život  barvy,  svádí 
jej  ku  plošnému,  až  dekorativnímu  pojetí  úlohy 
fneivětší  »V  Kameníčkách*  je  typický  i  pro 
ostatní). 

Je  možno  jenom  nedefinitivnímí  poznámka- 
mi sílossovati  jednotlivé  prvky  Slavíčkova  život- 
ního díla,  obdivovati  jeho  krásnou  řemeslnou 
stránku,  ale  i  veliké  malířské  ingenium,  snad  nej- 
včfší,  jež  měla  naše  současnost.  ^-  ^-  ^-  ■ 


PRÁVO 


Ur.  Emanuel  T  i  1  s  c  h :  Občanské  právo 
rakouské.  Část  všeobecná.') 

Česká  literatura  o  rakouském  právu  občan- 
ském trpí  podnes  nedostatkem,  který  bývá  často 
a  trapně  pociťován.  Nemáme  vědeckého  .spisu, 
který  by  soustavně,  s  jednotného  hlediska  a  sou- 
měrné podával  obraz  celé  této  látky,  jež  tvoří 
základnu  soukromého  života  i)rávního.  Při  studiu 
i  praxi  odkázán  je  český  právník  na  řadu  prací 
nejrůznějšího  rozsahu,  nejrůznéjší  hodnoty  vě- 
decké —  od  vynikajících  spisů  vědeckých  až  po 
litografovanč  přednášky  universitní. 


*)  Nákladem  České  grafické  společnosti  »Unie« 
1910.  Cena  5  K- 


Potřebu  .soustavného  díla  o  celku  rakou- 
ského práva  soukromého  uspokojovala  ii  nás 
dosud  literatura  německá,  při  čemž  arci  nezbý- 
valo, než  podrobit!  se  jazyku  cizího  autora  i  du- 
chu německému,  který  často  —  zejména  u  autorů 
starších  —  stejně  vyniká  v  odborné  vyspělosti 
jako  v  rozvláčné  důkladnosti,  těžkopádnosti  a 
slohové  suchosti. 

Za  této  situace  musilo  každého  naplnili  ra- 
dostí, když  se  na  literárním  trhu  objevil  prvý  díl 
českého  soustavného  spisu  o  rakouském  právu 
občanském.  Tohoto  nad  jiné  záslužného  díla,  na 
jehož  uskutečnění  čekala  již  řada  generací  če- 
ských právníků,  podjal  se  prof.  dr.  Em.  Tilsch. 
osvědčený  způsobem  vynikajícím  nejen  jako 
učitel,  nýbrž  i  jako  spisovatel.  A  v  obojím  tomto 
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směru  splnila  kniha  plnou  měrou  očekávání, 
k  němuž  opravňovalo  zvučné  jméno  autorovo. 

Předmluva  knihy  praví,  že  má  býti  dílo 
učebnicí  pro  studující  práv  a  pomůckou  pro  praxi 
právní  —  ale  soudím,  že  skutečný  význam  knihy 
daleko  přesahuje  určení,  vyslovené  těmito 
skromnými  slovy. 

Tilschův  výklad  všeobecné  části  rakou- 
ského práva  civilního  není  originelní  po  stránce 
systematické.  Autor  přijal  tradicionelní  soustavu 
výkladu  z  důvodu  praktické  přehlednosti,  s  čímž 
zajisté  nutno  souhlasiti  při  knize,  která  nemá  býti 
vědou  jen  pro  vědu,  nýbrž  zároveň  i  pro  studium 
a  použití  v  praxi.  Je-li  však  spis  tento  tradičním 
co  do  soustavy,  je  v  dobrém  smyslu  moderním 
co  do  zásadního  pojetí  úkolu  vědy  práva  občan- 
ského i  co  do  způsobu,  jímž  autor^dociluje,  aby 
jeho  výklad  byl  jasný,  zároveň  stručný  i  vý- 
stižný a  čtenáři  sympatický. 

Spisovatelé  školy  historické  hleděli  na  zá- 
konník  občanský  jako  na  zatím  konečný  bod  vý- 
voje positivního  práva  občanského  a  obraceli  za 
účelem  vystižení  posledních  nuancí  zákonodár- 
covy vůle  zrak  do  minulosti.  Musili  arci  sledo- 
vat! i  vývoj  zákonodárství  po  vydání  zákonníka 
—  ale  těžištěm  výkladu  bylo  pátrání  po  styku 
zákonných  ustanovení  s  právem  římským,  obec- 
ným a  německým.  Jejich  zásluhou  jest,  že  pro- 
badali materialie  zákona,  že  vytvořili  díla.  která 
zůstanou  klasickými  prameny  jeho  poznání  — 
ale  díla  tato  jako  »mera  scientia«  leží  daleko  od 
skutečnosti  dnešního  života  společenského  a  ho- 
spodářského a  od  požadavků,  které  dnešek  na 
vědu  právní  klade. 

Moderní  právník,  ač  nemůže  ze  studia  vy- 
loučiti  poznávání  procesu  vývojového,  který 
uskutečnil  platné  útvary  právní,  přesunul  přece 
jen  těžiště  na  pole  praktické  potřeby  přítomnosti, 
klade  největší  váhu  na  funkci  zákona  v  proudu 
života. 

Pokládám  za  velkou  přednost  knihy  Til- 
schovy,  která  celou  svojí  vnitřní  stavbou  náleží 
ku  spisům  typu  posléze  uvedeného,  že  výklad 
ustanovení  zákonných  nekomplikuje  reminiscen- 
cemi na  práva  historická,  že  neuvádí  a  neglos- 
suje  názory  nesčetných  autorů  o  téže  věci,  že 
naopak  v  oddělené  části  líčí  historii  rakouského 
práva  soukromého  a  vývoj  literatury  jeho,  aby 
v  části  druhé  podal  nerušený  obraz  práva  plat- 
ného. 

Část  historická  je  zvláště  zajímavá  tím,  žc 
vedle  dějin  kodifikace  podává  stručný,  ale  vý- 
stižný obraz  vlivů  filosofických  a  politických, 
které  zasahovaly  do  vývoje  díla  zákonodárného. 
Zvláštní  kapitoly  zabývají  se  historickými  zá- 
klady rakouského  práva  občanského,  a  to  práv- 
ními i  filosofickými  (vliv  práva  římského,  práv 
současných,  theorie  práva  přirozeného  a  ratio- 
nalismu)  a  konečně  přehledem  zákonodárné  čin- 


nosti na  poli  práva  soukromého  od  vydání 
občanského  zákonníka  po  naši  dobu,  kterýžto 
přehled  rozdělen  vhodně  na  období  státu  policej- 
ního, období  liberalismu  a  posléze  období  péče 
sociální. 

Literatura  podána  jest  jednak  ve  zvláštním 
přeliledu  historickém,  rozděleném  na  období  dle 
převládajících  typů  literárních  (období  exegese 
zákona,  období  školy  historické,  období  vý- 
značné vlivy  věd  sociálních),  jednak  v  poznám- 
kách pod  čarou,  kdež  autor  uvádí  s  neobyčejnou 
důkladností  nejen  větší  díla  a  monografie,  nýbrž 
i  četné  články,  týkající  se  jednotlivých  otázek. 

Část  druhou,  která  obsahuje  vlastní  výklad 
zákona,  charakterisuje  pevná  stavba  logická. 
Látka,  rozčleněná  dle  jednoduchých  hesel,  pro- 
brána jest  v  krátkých,  koncisně  a  plasticky  po- 
dávaných statích,  čímž  nabývá  celek  dokonalé 
přehlednosti  a  jasnosti.  V  poznámkách  uvádí 
autor  jednak  četná  rozhodnutí  soudní,  která  vý- 
klad ilustrují,  jednak  i  mnoho  důmyslných  pří- 
kladů theoretických  (v  tom  směru  je  zejména 
zdařilý  výklad  o  pochybných  útvarech  osob 
právnických).  Spis,  o  kterém  referuji,  bude  pro 
svoji  hodnotu  vědeckou  a  pro  bohatý  materiál 
literární,  který  uvádí  při  jednotlivých  otázkách, 
hledanou  pomůckou  pro  každého,  kdo  se  bude 
vědecky  občanským  právem  zabývatl  —  ale 
bude  zejména  pro  studující  a  praktiky  neoceni- 
telným. Takové  stati,  jakými  jsou:  výklad 
o  mezinárodním  právu  občanském,  o  vadách 
vůle,  o  právech  subjektivních^)  a  j.,  vtiskují  se 
v  paměť  bez  námahy,  samy  sebou. 

Moderní  nazírání  autorovo  na  vztahy  mezi 
právem,  právní  vědou  a  životem  skutečným 
došlo  uplatnění  při  různých  příležitostech,  ze- 
jména však  ve  velmi  zajímavě  podané  části,  jed- 
nající o  právu  objektivním.  Stati  o  přirozených 
zásadách  právních,  o  obecenstvu  a  soudci,  o  vý- 
kladu zákona,  ukazují  zřejmě  snahu  objasniti,  vc 
kterých  směrech  přimyká  se  zákon  měnícím  se 
potřebám  životním,  opu.stiti  půdu  čiré  theorie  a 
hledati  styk  zákonného  schématu  se  skuteč- 
nostmi praxe. 

Dodám-li,  že  jest  kniha  psána  řečí  ladnou 
a  ryzí,  nemusím  hledati  výrazu  pro  pocity,  s  ni- 
miž lze  očekávati  dokončení  díla,  tak  mnoho- 
slibně začatého.  T^r.  Emil  Svoboda. 


*)  Jen  názor,  že  držba  je  právem  subjektivním, 
absolutním  —  a  vztahuje-li  se  na  věc  hmotnou,  věc- 
ným —  nezdá  se  mi  býti  dostatečně  motivován.  Vždyf 
stupnice,  kterou  autor  níže  nvádí:  a)  držení  nepo- 
ctivé, b)  držení  bezelstné,  c)  držení  kvalifikované  pro 
vydržení  —  je  spíše  dokladem  pro  názor,  že  držba 
n  e  n  i  právem,  nýbrž  jen  stavem  faktickým,  chráně- 
ným (jako  stavy  jiné)  jen  z  důvodů  preventivních. 
Stupnice  zřejmě  naznačuje,  kterak  držba  různě  kvali- 
fikovaná se  více  nebo  méně  právu  blíží,  tedy  není 
právem,  nýbrž  může  se  za  jistých  okolností  v  právo 
proměniti. 
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Z  poslední  literatury  příruček  a  pomů- 
cek. 

(Dr.  Alfred  M  e  i  s  s  n  e  r :  Jak  se  volí  do 
obcí  v  Cechách.  V  Praze  1909.  Nákladem  časo- 
pisu »Zář«.  Stran  402  za  5  K.  —  Dr.  Josef 
2  a  1  u  d :  Die  Bauordnung  fiir  das  Konigreich 
Bobmen.  V  Praze  1910.  Nákladem  firmy  Hofer 
a  Klouček.  Stran  XXXII  a  927,  za  12  K  60  h,  váz. 
za  14  K.  —  Kalendář  české  samosprávy  pro  rok 
1910.  Redaktor  taj.  Edvard  Srb.  V  Praze 
1909.  Nakladatel  E.  Weinfurter.  Stran  240  a  138. 
za  1  K  60  h.) 

Pro  rozličné  překážky  dostávám  se  k  refe- 
rátu o  novinkách  samosprávného  knižního  trhu 
dosti  pozdě.  Má  to  však  přece  zase  svou  výhodu  : 
odborné  referáty  o  knihách  recensovaných  byly 
již  uveřejněny  v  listech  odborných  a  já  mohu  se 
tudíž  —  což  také  odpovídá  lépe  povaze  tohoto  listu 
—  obmeziti  na  několik  poznámek  rázu  povšech- 
ného. Co  do  detailů  poukazuji  prostě  na  zmíněné 
odborné  posudky  uveřejněné  o  prvé  knize  ve 
Správním  Obzoru  1910.  str.  40  (z  péra  ředitele 
JUDr.  Uhlíře),  o  druhé  knize  tamže,  str.  117  sl. 
(z  péra  JUDr.  Háchy)  a  v  Právníku  1910,  str. 
263  sl.  (od  docenta  JUDr.  Hoetzla)  a  konečně 
o  třetí  knize  od  téhož  ve  Správním  Obzoru  1910, 
str.  79. 

Kniha  Meissnerova  dle  úsudku  Uhlířova  jest 
nejlepším  z  dosavadních  našich  výkladů  obec- 
ního práva  volebního;  s  úsudkem  tímto  docela 
souhlasím.  Spisovatel  chtěl  podati  především 
knihu  praktickou  pro  neprávnické  obecenstvo, 
zejména  dělnictvo.  nikoli  dílo  vědecké,  a  tomuto 
úkolu  —  až  na  nepatrná  celkem  nedopatření  — 
kniha  dokonale  vyhovuje.  Systematika  jest  jas- 
ně učleněna.  pokud  to  povaha  věci  vůbec  při- 
pouští, výklad  i  nesnadných  partií  snaží  se  spiso- 
vatel iičiniti  co  možná  průhledným  a  činí  jej  ná- 
zornějším častými  příklady.  2e  někde  připojuje 
dosti  obsáhlé  exkurse  o  věcech  přesahujících 
rámec  knihy,  je  praktickým  účelem  knihy  úplně 
vysvětlitelno.  Vadí  však  velmi  časté  vynechá- 
vání čárek  v  dlouhých  větách,  jakože  spisovatel 
po  nechvalném  zvyku  nás  jiiristů  vůbec,  kteří 
isme  se  vyškolili  na  německých  zákonnících  a 
učebnicích,  dosti  často  si  libuje  v  příliš  dlou- 
hých větách,  prostému  čtenáři  jistě  nesnadno 
luštitelných.  Za  zvláštní  přednost  knihy  poklá- 
dám připojené  formuláře,  které  —  pokud  dovedu 
posouditi  —  jsou  velmi  názorné  a  všestranné. 
Myslím  proto,  že  kniha  posláním  svým  se  ne- 
mine. 

Povšechně  upozornil  bych  předem,  žc  jest 
zajímavo,  kterak  právě  volební  řád  obecní  jest 
iedním  z  oborů,  kterým  z  celého  souhrnu  práva 
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obecního  dostalo  se  nejpodrobnějšího  propraco- 
vání judikaturou  správního  soudu.  A  přece  volba 
zástupců  obecních  v  toku  obecního  života  jest 
pouhou  přechodnou,  poměrně  řídkou  událostí, 
jest  pouhým  prostředkem  získati  obci  or- 
gány, kteří  by  plnili  vlastní  konkrétní  účely 
obecní.  Jestli  přes  to  v  oboru  volebního  řádu 
obecního  dochází  ku  sporům  tak  častým  a  tak 
tvrdošíjným,  že  dospívají  až  ku  správnímu  sou- 
du, jest  to  dle  mého  soudu  jen  důkazem,  jak  hle- 
danou a  cennou  pokládá  se  moc,  kterou  členství 
v  obecních  výborech  propůjčuje. 

Dále  dlužno  se  zmíniti,  že  i  zde  v  oboru 
obecního  práva  volebního  —  jako  ve  většině 
oborů  právních  a  zejména  v  oborech  veřejné 
správy  ve  skutečném  životě  —  jest  jasně  vi- 
děti,  kterak  rozličné  obory  správní  se  prostu- 
pují a  vzájemně  do  sebe  zasahují,  takže  není 
možno  —  jako  tomu  jest  značnou  měrou  na  př. 
v  praktických  povoláních  technických  —  isolo- 
vat! jeden  specielní  obor  od  ostatních.  Kolik 
otázek  z  oboru  práva  soukromého,  trestního, 
finančního  nutno  řešiti  při  každé  obecní  volbě! 
Jest  to  jen  opět  důkazem,  jak  nesnadným  jest 
povolání  právnické,  má-li  se  opravdově  a  úspěš- 
ně provozovali,  a  jeví  se  pak  docela  malicher- 
ným a  naivním  mínění  mnohých  neprávníků, 
jako  by  právo  bylo  něco,  co  každý  snadno  po- 
chopí! 

* 

Úloha  Žaludová,  komentovali  český  sta- 
vební řád  pro  venkov  z  r.  1889,  byla  mnohem 
rozsáhlejší,  pracnější  a  nesnadnější  nežli  úloha 
Meissnerova.  Proto  lze  také  touto  ohromností  a 
spletitostí  úkolu  omlouvali  závažná,  ale  poměrně 
přece  jen  nečetná  nedopatření,  jež  mu  Mácha  a 
Hoetzel  vytkli  v  citovaných  referátech.  Opra- 
ví-li  se  komentář  Zaludův  dle  těchto  referátů,  lze 
jej  směle  prohlásili  za  pomůcku  nepostrádatel- 
nou  pro  každého,  kdo  se  stavebním  řádem  při- 
chází v  praxi  do  styku.  A  je  to  slušný  kruh  osob: 
funkcionáři  a  úředníci  samosprávní,  stavitelé, 
advokáti  i  jednotliví  soukromní  stavebníci  — 
těm  všem  bude  kniha  Žaludová  příručkou  ne- 
zbytnou. 

A  tím  bezděčně  přicházím  k  thematu  o  sou- 
činnosti právníků  a  techniků,  jemuž  tento  list 
poslední  čas  věnoval  zvláštní  (jak  za  to  mám, 
zaslouženou)  pozornost.  Praktické  provádění 
stavebního  řádu  jest  jedním  z  nejdůležitějších 
oborů,  kde  právo  a  technika  se  stýkají  nej- 
těsněji. 

Jednostranní  a  povrchní  pozorovatelé,  kteří 
nechápou,  že  jest  podstatný  rozdíl  mezi  pro- 
váděním stavby  a  praktikováním  stavebního 
řádu,  pokládají  úlohu  technikovu  při  stavebním 
řádu  za  tak  dominující,  že  úloha  právníkova  je 
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tu  docela  vedlejší  a  úplně  ustupuje  do  pozadí. 
Všem,  kdo  se  takto  dívají  na  stavební  řád,  bude 
velmi  prospěšno,  prohlédnou-li  si  bedlivě  ko- 
mentář Zaludňv;  shledají  potom,  kolik  a  jak  ne- 
snadných otázek  právnických  se  tu  všude  na- 
skýtá! A  snad  se  také  zamyslí  nad  otázkou, 
proč  dosud  nevydal  žádný  technik 
komentář  k  stavebnímu  řádu? 

To  by  snad  bylo  mnohem  výrniuvnějším  a 
přesvědčivějším  důkazem,  nežli  stále  jen  po- 
všechně žádati,  aby  provádění  stavebního  řádu 
se  svěřilo  technikům  a  právníci  obmezili  se  na 
»otázky  čistě  právní*.  Jest  ku  podivu,  že  i  spi- 
sovatel tak  vynikající  jako  prof.  Kraft,  který  tak 
intensivně  obíral  se  i  studiem  práv,  ve  svém 
ohromném  díle:  System  der  technischen  Arbeit 
pro  celý  obor  národohospodářské  a  sociální  po- 
litiky reklamuje  několikrát  zcela  povšechně 
vůdčí  úlohu  pro  techniky;  právníci  prý  se 
niají  obmeziti  na  »Wahrnehmung  benachbarter 
Rechtsgebiete«. 

Byli  bychom  velice  vděčni,  kdyby  nám  ně- 
kdo na  stavebním  řádu  ukázal,  kde  tu  jsou 
otázky  »ryze  právní«,  které  by  vůbec  neza- 
sahovaly do  otázek  technických.  Snad  by  to 
bylo  možno  tvrditi  leda  o  otázkách  řízení, 
ale  řízení  přece  není  samo  sobě  účelem,  a  ne- 
může se  úplně  odloupnouti  od  svého  účelu,  ne- 
má-li  se  státi  honěním  mátoh  docela  neživých. 
A  také  bychom  rádi  věděli,  jak  si  představiti 
součinnost  právníkovu,  který  by  byl  obmezen 
jen  na  »přihlížení  k  sousedním  oborům  práv- 
ním«. 

Volby  ve  Francii. 

Příští  týden  konají  se  volby  do  francouzské 
sněmovny.  Po  bouřlivých  událostech  posledních 
let,  stávkách  státních  zřízenců,  odboji  vinařů, 
skandálech  likvidačních  bylo  by  lze  čekat,  že  vo- 
lebin  agitace  bude  prudká,  že  románská  povaha 
francouzská  projeví  se  v  ostrých  útocích  na 
vládu  neb  aspoň  vrstvy,  jimž  může  být  přičítán 
rozvrat  politiky  domácí  za  poslední  období  sně- 
movní. Aje  není  tomu  tak:  volební  agitace  koná 
se  ve  znamení  klidu  a  lhostejnosti  u  francouz- 
ského národa  nezvyklých.  Nuže,  jaká  jest  toho 
příčina ?  Pan  Marcel  Prévost  —  spisova- 
telé francouzští  obyčejně  lépe  charakterisují  ve- 
řejné mínění  než  politikové  —  analysoval  ji  ve 
Figaru  před  několika  dny  a  došel  k  tomuto  vý- 
sledku: Francouzské  obyvatelstvo  působí  do- 
imem  národa  příliš  zabraného  praktickými  pra- 
cemi, aby  se  staralo  o  volby,  jež  nemají  pro 
ně  zajímavosti;  volič  nesoudí,  /c  hy  hlas  jeho 


Neznamená  obojí  právě  zmíněný  požadavek, 
že  by  se  potom  právo  úplně  odvrátilo  od  sku- 
tečného života,  kde  přece  otázky  právnické 
i  technické  nerozlučně  se  stýkají,  kde  jde  vždy 

0  t  o  u  ž  v  ě  c  a  jen  její  různé  stránky? 

Pan  prof.  Kraft  (v  cit.  díle  str.  611)  také  pro- 
jevuje apodikticky  přesvědčení,  že  kdyby  dosud 
byli  měli  inženýři  co  mluviti  do  toho,  byly  by 
bývaly  již  před  desetiletími  vydány  stavební 
řády,  stojící  na  vyšším  stanovisku  a  beroucí 
v  prvé  řadě  ohled  na  budoucí  rozvoj  té  které 
obce.  Ukázal  jsem  již  jinde  (v  letošním  Správním 
Obzoru,  str.  105),  že  u  stavebního  řádu  praž- 
ského z  r.  1886,  který  v  té  příčině  byl  prostě 
opsán  do  stavebního  řádu  pro  venkov  z  r.  1889, 
právě  na  návrh  referenta  technika  stav.  rady 
Hlávky  vypuštěno  ustanovení,  že  plán  po- 
lohy má  býti  závazným  programem  budoucího 
rozvoje  města! 

* 

Srbův  Kalendář  české  samosprávy  oproli 
I.  ročníku,  o  kterém  podán  loni  v  tomto  listě 
referát  Dr.  Jirkou,  znatelně  se  zlepšil.  Bylo  by 
si  jen  přáti,  aby  pokračoval  na  cestě  nastoupené 
a  postupně  přinášel  populární  články  pokud 
možno  z  nejrozmanitějších  oborů  samospráv- 
ných a  otiskoval  postupně  zákony,  pokud  možno 
komentované,  předem  o  nejdůležitějších  otáz- 
kách, jako  jsou:  právo  domovské,  zákony  o  chn- 
dinství,  o  silnicích,  o  zdravotnictví  atd.  Také  by 
kalendáři  prospělo,  kdyby  vycházel  dříve  nežli 
letos.  Každým  způsobem  jde  o  podnik  zaslu- 
hující všemožné  podpory  a  rozšíření. 

Dr.  Václav  Joachim. 

měl  znatelný  vliv  na  složení  parlamentu  a  nevěří, 
že  by  parlament  měl  vliv  na  život  národa. 

Myslím,  že  p.  Prévost  má  pravdu.  Francie 
je  dnes  ve  značném   rozmachu  průmyslovém 

1  obchodním.  Finance  národa  —  neříkám  zrovna 
státu  —  jsou  výborné;  jeho  obchod  se  v  posled- 
ních 10  letech  zvětšil  téměř  o  polovinu  a  obnáší 
dnes  na  11  míHard  franků;  státní  dluh,  pravda, 
obnáší  sice  50  miliard,  vzrostl  však  v  posledním 
dvacetiletí  jen  o  14%,  ale  při  tom  spořitelní 
vklady  obyvatelstva  stouply  ze  3  na  5  miliard; 
Francie  je  bankéřem  světa;  její  renta  stojí  lépe 
než  anglická,  a  po  dlouhou  dobu  již  je  téměř 
stálá.  Francouzské  obyvatelstvo,  o  němž  ne- 
smíme soudit  z  boulevardové  literatury,  je  pra- 
covité, střízlivé,  šetrné  a  umí  dobře  hospodařit, 
celkem  stav  jeho  je  zdravý  i  nelze  mluvit  o  ro- 
mánské dekadenci,  nechceme-li  ji  vidět  v  ubý- 
vání porodů,  jež  jest  vlastně  nejbolestnější  strán- 
kou národního  života  Francie.  Jeví-li  se  tedy, 
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zvláště  po  posledních  dvojích  volbách  (1902  a 
1906),  jež  přivedly  do  sněmovny  velkou  většinu 
radikální  a  socialistickou,  letos  podivuhodná  apa- 
thie,  nutno  skutečně  hledati  důvod  v  tom,  že 
Francouzi  stávají  se  více  pracovníky  než  poli- 
tiky, že  země,  znavená  řečmi  a  frásemi,  hledá 
lék  v  práci,  a  že  parlament  nepovažují  za  vhodný 
prostředek  k  ozdravění  toho,  co  je  vskutku  shnilé. 

Je  charakteristické,  že  Angličané,  národ  pod- 
statně parlamentární.  považují  parlament  za 
první  klub  Velké  Britanie.  Již  tím  je  označen 
jeho  společenský  a  skoro  exklusivní  význam. 
Francouzi  naproti  tomu  nazý\'ají  dolní  sněmov- 
nu: legrandguignol  —  veliké  loutkové  di- 
vadlo. A  vskutku,  co  se  někdy  —  ba  pravidlem 
—  odehrává  v  Bourbonském  paláci,  je  pouhou 
komedií,  jež  mění  se  dle  toho,  která  ministerská 
loutka  právě  mluví.  Francie  má  ústavu  de- 
mokratickou, aspoň  pokud  se  týče  voleb- 
ního práva  a  možnosti  dosáhnouti  všech  úřadů. 
Je  známo,  že  president  Faure  byl  jirchářem,  p. 
Doumer  mechanikem,  není  tedy  nikdo  vyloučen 
z  jakéhokoli  postavení.  Francie  nemá  aristo- 
kracie, jež  by  v  politice  nebo  státní  službě  hrála 
značnější  úlohu;  ještě  nejvíc  zachovala  si  vliv 
v  armádě,  a  ani  tam  mezi  20  sborovými  veliteli 
a  všemi  členy  gen.  štábu  není  více  než  4 — 5 
šlechticů.  Diplomatická  služba  je  vesměs  v  rukou 
občanstva  —  a  snad  právě  to  spolu  s  vrozenou 
francouzskou  ublazeností  a  jasností  je  důvodem, 
úspěchu  jich  diplomacie  a  zahraniční  politiky, 
ienž  je  po  celou  dobu  třetí  republiky  nepopira- 
telný. Ale  tato  demokratičnost,  jevící  se  v  parla- 
mentním zřízení,  parlamentní  vládě  a  rovnosti 
všech  stavů,  je  na  druhé  straně  více  než  vyvá- 
žena ztrnulým  byrokratismem  a  centralistickou 
přítěží,  zděděnou  ještě  z  doby  druhého  císařství, 
ba  vlastně  ještě  z  doby  Ludvíka  XIV. 

Byrokratismus  francouzský  ie  nesne- 
sitelný. Není  to  ona  společenská  a  veřejná  po- 
výšenost úředníka  nad  ostatní  vrstvy  obyvatel- 
stva, jevící  se  v  Prusku;  byrokratismus  fran- 
couzský není  aristokratický  a  vojenský  jako 
v  Německu,  kde  souvisí  s  ukázněností  národa, 
ienž  rád  se  podrobuje  pravidlům  a  zákonům 
7.  vrozeného  smyslu  pro  pořádek;  ne.  je  to  byro- 
kratismus nesamostatných  lidí,  kteří  rádi  o 
všecky  veřeinč  věci  ponechávají  starost  státu 
?)  jeho  orgánům,  a  jejichž  ideálem  je  učiniti  své 
syny  státními  úředníky  se  zajištěnou  budoucno- 
stí. Obecenstvo  nemá  vrozeného  smyslu  pro 
'ndividuální,  samosprávnou  politiku,  který  tak 
^'Střc  vyznačuje  Anglosasy;  régime  francouzský 

oustavně  samosprávu  umlčoval;  různé  stavy. 
*řídy  obyvatelstva,  okresy  nemaií  zastoupení 
zájmového;  generální  rady  v  départementech 
^^oii  vlastně  jen  institucemi  na  rozvrhování  stát- 
cích daní.  Všecky  nitky  francouzské  správy  se 

bíhafí  v  ministerstvu,  a  všecko  konání  minister- 


stva je  vystaveno  parlamentu.  Stav  ten  není 
zdravý.  Vypravoval  jsem  již  zde,  kterak  každý 
hřebík,  jenž  není  narýsován  v  původním  plánu 
válečné  lodi,  musí  projiti  17  instancemi,  než  je 
zaražen,  a  dnes  uvedu  ještě  jiný  případ  byrokra- 
tické malichernosti.  V  červnu  1906  žádal  jeden 
pařížský  pluk  o  6  párů  bubnových  paliček.  Když 
sborová  intendatura  neodpověděla,  poslán  dotaz 
v  dubnu  1907  pařížské  podintendatuře,  jež  zase 
se  obrátila  na  nejvyššího  správce  ústředních  zá- 
sobáren, který  však  se  prohlásil  nekompetent- 
ním a  vrátil  žádost  zpět  s  poznámkou,  že  kom- 
petentní je  pro  hudební  věci  sklad  ve  Vauves. 
Tak  se  vrátila  žádost  na  sborovou  intendaturu, 
jež  se  nejprv  u  pluku  tázala,  jde-li  o  tytéž  paličky 
jako  před  rokem,  a  pak  teprve  odevzdala  věc 
skladu  ve  Vauves.  Odtamtud  odpověděli,  že 
bubnových  paliček  nemají  na  skladě.  Intendatura 
ihned  podá  dotaz,  co  vlastně  mají  pohotově.  Od- 
pověď: velkou  flétnu,  dva  klarinety,  pozoun  a 
několik  zvonečků.  Na  to  rozkaz  intendatury,  aby 
se  to  ihned  pluku  poslalo.  A  tak  po  14  měsících 
obdržel  pařížský  pluk  místo  6  párů  paliček  flétnu, 
klarinety.  pozoun  a  zvonečky.  Tu  konečně 
obrátil  se  plukovník  na  ministra  vojenství,  jenž 
ihned  nařídil  mimořádné  vydání  15  franků,  by 
byly  zakoupeny  bubnové  paličky,  jež  ostatně 
kapelník  pluku  již  před  rokem  —  ovšem  proti 
reglementu  —  ze  své  kapsy  pořídil!  Tato  zaru- 
čená historie,  již  vypravuje  p.  Humbert  ve 
svých  C  h  i  n  o  i  s  e  r  i  e  s  m  i  1  i  t  a  i  r  e  s,  je  pouze 
jedna  z  mnohých,  na  něž  trpí  třetí  republika.  A  nyní 
představme  si  poslance,  jenž  ve  sněmovně  inter- 
peluje  ministra  pro  6  párů  bubnových  paliček  ■  ~ 
fpodobné  interpelace  se  staly)  —  není  směšnost 
snrávy  tím  víc  než  dokázána? 

Tato  byrokratičnost  a  centralisase  projevu  ie 
se  všude  a  všude  stejně  osudně  jako  ve  vojen- 
ství. Ministr  Cochéry  vypočetl.  že  za  posledních 
40  let  věnováno  na  vojsko  a  loďstvo  na 
50  miliard,  a  výsledek  jest  marina  stojící  na  5.  mí- 
stě (za  Anglií.  Německem.  Spojenými  státy  a  .Ja- 
ponskem), a  armádři  se  stejnou  organisací,  iusticí 
a  správou  iako  za  Napoleona  ITT.  Každý  nový 
ministr  provádí  svoje  »reformy« ;  podle  toho,  ke 
které  škole  se  hlásí,  staví  buď  jen  nancířové  lodi, 
neb  jen  torpéd,  lodice,  buď  jeif  křižákv,  nebo  jen 
submariny,  rozmnožuje  buď  dělostřelectvo.  neb 
kavallerii  nebo  sesiluje  pevnosti,  a  výsledek  je 
stejná  rozháranost  v  armádě  a  marině,  jako  v  po- 
litice. 

Stejně  je  tomu  v  jiných  oborech.  Daňová 
reforma  je  na  programu  od  r.  1869  (progres- 
sivní  daň  z  příjmů),  ie  však  dodnes  neprovedena. 
P.  1889  ji  podal  Flociuetúv  kabinet  —  padl.  Roku 
T909  ii  dostal  Caillaux  až  do  senátu  —  tam  od- 
nočívá  dosud.  Sociální  politika  je  iednon 
7  nejslpbších  stránek  demokratické  Francie.  Ne 
nroto.  že  by  obyvatelstvo  se  tu  chápalo  své- 
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pomoci  —  naopak  všecka  sociální  břemena 
uvrhuje  na  bedra  státu.  Ale  výsledek  je  ne- 
patrný.  Letos  konečně  prošel  senátem  zákon 

0  starobním  pojištění  dělnictva  a  venkovanů, 
jenž  však  byl  v  podstatě  komorou  schválen  již 
r.  1907  a  nemůže  tedy  ani  vládě  Clemenceauově 
ani  Briandově  býti  připočten.  Podstata  jeho  je 
tato:  každý  ouvrier  a  paysan  po  65.  roce  může 
bráti  pensi,  neměl-li  vyššího  platu  než  3000  fr. 
(od  2000  fr.  je  pojištění  jen  fakultativní)  a  platil-li 
po  jistou  dobu  roční  poplatky  (ve  známkách), 
stanovené  pro  dospělé  muže  na  9  fr.,  pro  ženy  a 
nedospělé  muže  na  450  fr.  Maximální  renta  pro 
dělníka,  jenž  od  12.  roku  svého  věku  platí  tento 
příspěvek,  odhaduje  se  po  65.  roce  414  fr.,  z  če- 
hož 60  fr.  je  příspěvek  státní.  Invalidní  renta  po- 
skytnutá před  65.  r.  nepřesahuje  však  360  fr. 
Vláda  počítá,  že  asi  11  mil.  osob  bude  pojištěno 
obligátně,  asi  6  milionů  nepovinně  a  že  státní 
roční  náklad  bude  nyní  kol  140  milionů,  po  30  le  - 
tech asi  120  mil.  fr.  Obnos  ten  bude  třeba  opatřit 
daněmi.  Socialisté  skupiny  Quesdovy  zákon  za- 
vrhují (Jaurěsova  skupina  proň  hlasovala),  chtíce, 
aby  stát  platil  renty  úplně  ze  svého  a  snížil 
vskutku  vysoký  pro  Francouze  věk  65  let. 

Toto  starobní  pojištění  je  nejsvětlejším  bo- 
dem vnitřní  politiky  obou  posledních  radikálně- 
socialistických  parlamentů.  Naproti  tomu  všecka 
ostatní  činnost  sněmovny  byla  skoro  jalová. 
Občanský  zákonník  křičí  přímo  po  řádné 
reformě;  jaké  nesmysly  jsou  jím  zavinovány, 
ukázal  před  několika  léty  process  s  Mme  Huni- 
bertovou  o  její  fiktivní  miliony,  a  nyní  likvidační 
skandály. 

Likvidace  církevních  statků  zasluhují 
obšírnější  zmínku.  Podvody  Duezovy  jsou  známy 
z  denních  listů,  neuvedu  jich  tedy.  Ale  zajímavý 
je  skandál  s  likvidací  chart  reusy.  Továrna 
na  známý  tento  likér  měla  být  spolu  s  jinými 
realitami  Kartusiánů  prodána  a  k  tomu  konci  do- 
poručil vlivný  finančník  a  novinář  Poidaz  (nyní 
zesnulý)  finančnímu  ministru  svého  přítele  p.  Le- 
couturiera,  ienž  společně  s  podílníky-  »Matinu'< 
a  i.  utvořil  komanditní  společnost  a  nastrčil  ji- 
stého p.  Cuseniera  jako  kupce.  Cusenier  s  Le- 
couturicrem  uzavřel  smlouvu,  že  podá  nejmenší 
nabídku  1^/4  mil.  franků,  ač  úřady  samy  cenily  to- 
várnu na  8  milionů  a  cizinci  nabízeli  mnichům 
svého  času  dokonce  40  mil.!  Tu  objevil  se  nový 
kupec  továrník  Marnier,  jenž  podal  5  mil.  fr.  Lc- 
couturierovi  to  bylo  nepfíjemno,  nicméně  jako 
státní    likvidátor    nemohl   nabídku  odmítnout 

1  uzavřel  s  Marnierem  smlouvu  na  minimální  na- 
bídku ve  výši  5  mil.  Nyní  však  nastrčil  jakéhosi 
Oarina,  ienž  s  Cusenierem  uzavřel  novou  smlou- 
vu, že  v  nřípadč  koupě  prodá  mu  zásoby  chart- 
reusy  za  3.'50.00n  fr.  (pozdSii  Oarin  utekl).  Ná- 
sledek toho  byl.  že  Lecouturier  žaloval  Cuse- 
niera (ovšem  umluvené)  pro  nedodržení  smlon- 
vv.  a  vskutku  domohl  se  zrušení  smlouvy  o  nej- 


menší nabídce  IK  mil.  fr.  Pět  dní  před  prove- 
dením dražby  pak  přijata  do  podmínek  klausule, 
že  kupec  je  povinen  převzíti  všecky  zásoby,  jako 
se  nabídl  Garin  (tedy  zdánlivě  ve  prospěch 
státu).  Tyto  zásoby,  dle  informací  Jaurěsových, 
byly  však  vyrobeny  v  Charentonu  u  Paříže  a  do 
sklepů  chartreuských  vpašovány.  Pana  Mar- 
niera,  jenž  tuto  »chartreusu«  před  dražbou  zkou- 
mal, arcif  to  odradilo  od  dražby,  a  tak  30.  června 
1906,  když  došlo  k  dražbě,  nebylo  jiného  kupce, 
než  Cuseniera,  jehož  smlouva  o  IV2  mil.  s  Lecou- 
turierem  nebyla  více  platná,  a  tak  koupil  Cuse- 
nier chartreusu  za  502.000  fr. !!  —  To  však  není 
všechno.  Lecouturier  žaluje  Marniera  o  náhradu 
škody  z  nedodržení  nabídky  5  milionů.  Marnier 
odsouzen  okresním  soudem  k  pokutě  1  miUonu 
a  vyšší  instancí  dokonce  k  náhradě  škody  3  mil.. 
s  odražením  ^  m.ilionu  docíleného  dražbou  a  ně- 
kterých jiných  položek  celkem  ke  2,388.000  fr. ! 
Tedy  osoba,  jež  nic  nekoupila,  byla  nucena  zapla- 
tit pětkrát  tolik,  jako  skutečný  kupec  chartreusy 
—  to  bylo  přece  příliš.  Proti  rozsudku  grenobel- 
ského  soudu  ovšem  činěny  námitky;  finanční 
autority  i  u  ministerstva  financí  vyslovily  se  pro 
Marniera  —  nicméně  soud  je  prohlásil  za  nicotné. 
Je  patrno,  že  justice  francouzská  má  velmi  široké 
svědomí  a  že  mezi  carskou  říší  a  jejím  spojencem 
jeví  se  v  těchto  věcech  podivuhodná  podobnost. 
Ale  koruna  všeho  ještě  přijde.  Když  Kartusiáni 
utekli  do  Španělska,  vzali  s  sebou  recept  své  vý- 
roby a  podle  něho  dělají  nyní  chartreusu  ve  Špa- 
nělsku sami.  Co  koupil  Cusenier,  je  tedy  pouze 
továrna  bez  znalosti  výroby  a  to,  jak  ukázal  prof. 
obch.  práva  Beauregard,  je  se  strany  státu  cyni- 
ckým podvodem  konsumujícího  obecenstva  a 
prodáním  práva  vyrábět  padělek!  (Dokonč.) 

*  Mars. 

Z  týdne. 

jl-  Ve  Vídni.  20.  dubna  1910. 

Pro  politické  kombinace  je  teď  opět  volné 
pole,  jak  už  dávno  nebylo.  Každý  politický  krou- 
žek zdejší  vykládá  si  nynější  stav  politický 
jinak.  Jedni  pokládají  již  rekonstrukci  minister- 
stva za  věc  hotovou  a  diskutuje  se  o  vlastno- 
stech a  chancích  četných  ministerských  kandi- 
dátů, a  jiní  mají  za  to.  že  se  na  dosavad- 
ním zbahnění  vnitropolitických 
poměrů  aspoří  do  podzima  nezmění 
n  i  c.  To  je  podle  našeho  mínění  názor  nejspíše 
pravděpodobný. 

Jisto  jest,  že  pro  okamžik  si- 
tuace pro  poslance  české  mohla  by 
se  zdáti  nepříznivou.  Posice  vlády  byla 
na  chvíli  —  ne  trvale  —  posílena,  o  tom  nemůže 
býti  sporu.  Nejenom,  že  jí  byla  povolena  182  mil. 
půjčka,  ona  dostala  více  než  žádala.  Povolení 
bylo  dáno  s  určitými  výhradami  11  s  četnými 
velmi  ostrými  výčitkami,  ale  to  nemění  nic  na 
konečném  výsledku,  že  vláda  na  nějaký  čas 
vybředla  z  velmi  vážných  obtíží,  ze  situace  ve- 
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!ice  kritické,  a  že  to  dovede  nyní  politi- 
cky pro  sebe  vytěžit  i. 

Je  na  snadě  úsudek,  že  měla  být  v  těchto 
dnech  vykořistěna  tíseň  vlády,  že  by  byla  jisto 
jistě  ostrý  útok  nevydržela,  že  by  byla  donucena 
k  odstoupení.  Ale  při  bližším  pozorování  a  uvá- 
žení všech  složek  nynějšího' stavu  se  úsudek 
tento  mění. 

Povallti  vládu  nebylo  by  skutečně  věcí 
pres  příliš  nesnadnou,  za  to  velmi  těžko  by  bylo 
právě  v  dané  chvíli  prudkým  útokem  vynutiti 
změnu  systému.  V  nejlepším  případu  mohla  by 
býti  teď  vynucena  změna  osob.  nikoli  změna 
vládního  směru,  a  válečné  útraty  to- 
hoto boje.  které  by  zaplatiti  musilo 
beztoho  přetížené  poplatnictvo. 
byly  by  nesmírné. 

Poslanci  opposiční.  jako  zástupci  širokých 
vrstev  lidu,  na  kterýž  se  posléze  všechna  bře- 
mena repartují,  mohli  otázku  půjčky  zdržovati, 
nikoli  však  zamítnouti.  Vláda  bar.  Bienertha  ne- 
udržuje se  v  dosavadní  formě  své  nad  vodou 
obzvláštním  uměním  státnickým,  ale  shodou 
různých  okolností.  Je  posilněna,  ale  toliko  na 
určitý  termin.  Existenční  starosti  jí  mohou 
eventuelně  brzo  opět  nastati.  Situace  po- 
slanců českých  je  v  tomto  okamžiku 
snad  nepříznivá,  ale  zkušenost  učí, 
že  nejednou  jsou  ve  výhodě  strany 
domněle  poražené.  Německo-nacionálni 
svaz  provedl  na  politické  šachovnici  tah.  který 
má  na  jistou  dobu  konservovati  nynější  vládu. 
Proneseno  heslo,  že  má  být  proveden  tak  zvaný 
malý  finanční  plán.  to  jest.  že  mají  býti  uzáko- 
něny ony  daňové  předlohy,  kteréž  ještě  v  tomto 
zasedání  lze  vyřídit!:  daň  z  alkoholu  a  zvýšení 
osobní  daně  z  příjmu  a  možno-li  daň  dědická. 
2ádná  daň  není  populární,  ale  právě  tyto  daně 
7.  celého  komplexu  berní  chystaných  jsou  nej- 
méně nepopulární;  neboť  z  35  mil.  K,  jež  vynésti 
má  daň  z  alkoholu,  připadlo  by  20  mil.  zemím: 
a  zvýšení  osobní  daně  z  příjmů  dotýkalo  by  .se 
toliko  příjmů  přesahujících  20.000  K  ročního  dů- 
chodu. 

Dojde-U  hned  na  zavedení  dané  dědické,  je 
nejisto.  Vzíti  na  se  zodpovědnost  za  tyto  daně 
není  vzhledem  k  voličstvu  nebezpečno,  zejména 
připomene-li  se,  že  je  nutno  učiniti  konec  hospo- 
dářství deficitnímu,  a  že  je  nutno  ihned  se  po- 


starati  o  úhradu,  když  obrovský  státní  dluh  má 
vzrůsti  o  dalších  220  mil.  K.  Proto  tento  malý 
finanční  plán  mohly  by  provésti  strany,  které  do- 
sud vládu  podporovaly,  —  j  i  n  ý  m  i  s  1  o  v  y  ř  e- 
čeno:  zbahnění  vnitropolitických 
poměrů  mohlo  by  potrvati,  ale  jen 
tak  dlouho,  dokud  vláda  nebude  na 
konec  přece  jen  nucena  přikročiti 
k  provedení  velkého  finančního 
plánu.  Půjčka,  jež  má  býti  schválena,  není  žád- 
nou sanací  státních  poměrů  finančních.  Běžné 
výdaje  je  nezbytně  nutno  krýtí  běžnými  příjmy, 
ty  musí  býti  zvýšeny,  jelikož  bude  třeba  peněz 
na  vojenství  (zavedení  dvouleté  služby),  na  vy- 
budování loďstva,  na  sociální  pojišťování  a  na 
neodkladné  investice.  Úrokování  dosavadního 
státního  dluhu  (z  něhož  plných  šest  milliard 
tvoří  dluh  neproduktivní)  pohlcuje  celý  výnos 
veškerých  přímých  daní  a  velkou  část  daní  po- 
travních. Přirozený  rozvoj  života  státního  vy- 
žaduje stále  větší  náklady,  nutno  otevřití  nové 
zdroje  příjmů,  nelze  pokračovati  v  hospodář- 
ství deficitním,  nelze  si  při  hrazení  nákladů  stát- 
ních pomáhati  do  nekonečna  půjčkami.  A  tu  po- 
tom, až  naléhavá  nouze  donutí  k  řešení  velkého 
finančního  plánu,  bude  také  nezbytně  nutno  zří- 
diti  trvalou,  kompaktní  a  velkou  vládní  majo- 
ritu, jelikož  se  musí  počítati  s  tím,  že  při  růz- 
ných příležitostech  různé  strany  —  vlastními 
zájmy  nebo  ohledy  lokálními  vedeny  —  se  ob- 
čas hlasování  zdrží.  Vládní  většina  musí  míti  po 
ruce  značnou  reservu  hlasů  při  akcích,  jaké 
bude  třeba  prováděti.  Až  půjde  o  zřízení  této 
majority,  bude  nezbytno  vyjednávat!  s  částí 
nynější  opposice  a  přijití  s  podmínkami  přija- 
telnými. 

Reč,  kterou  dne  18.  dubna  t.  r.  pronesl 
viidce  křesťanských  sociálů  Dr.  Qessmann 
v  VII.  vídeňském  okresu,  o  tom  svědčí,  že  si  nej- 
větší  německá  strana  rakouského  mocnářství 
tuto  jistotu  nezakrývá,  ale  že  s  ní  velmi  určitě 
počítá.  Dosavadní  labilní  většina  na  provedení 
žádného  velkého  úkolu  nestačí  —  a  ostatně  za 
veliké  a  trvalé  obtížení  poplatnictva  také  ne- 
bude chtít  na  se  vzítř  sama  zodpovědnost. 

Systémy,  jež  nejsou  založeny  na  převlá- 
dající vůli  silné  parlamentní  majority,  nemohou 
čeliti  následkům,  jež  se  dostaví,  zvolá-li  finanční 
ministr:  »nemáme  peněz !« 


—  —  MORAVA  


Germanisace  severní  Moravy. 

Mluviti  o  nebezpečí  germanisace  na  Moravě, 
v  zemi  to  ze  tří  ítvrtin  české,  kde  Němci  stále  ještě 
pozbývají  půdy  —  zdá  se  snad  mnohému  něčím  proti- 
smyslným. Avšak  musíme  si  to  přiznat,  že  i  na  Mo- 
ravě isou  »utlaČovaní«  Němci  dosti  silni,  aby  mohli 


postupovat  výbojně.  Mimo  Ostravsko  je  to  hlavně 
severní  Morava,  kde  se  Němci  pokoušejí  o  systemati- 
ckou germanisaci. 

Na  Ostravsku  i  na  severní  Moravě  německý  ka- 
pitál stojí  ve  službách  germanisace.  Tam  uhelné  doly 
a  vítkovické  železárny,  zde  velké  továrny  znásilňují 
české  dělnictvo. 
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Duší  germanisace  na  sev.  Moravě  je  Hermann 
B  r  a  s  s,  továrník  v  Zábřeze  (zemský  poslanec,  člen 
panské  sněmovny).  Jeho  vášní  je  zakládati  německé 
školy.  Zřizoval  je  původně  jenom  tam,  kde  bsdy 
aspoň  jakési  minority  německé  buď  přirozené  (Pa- 
vlov,  Janoušov)  nebo  uměle  vyvolané  kolonisací  to- 
vární (Sudkov,  Vitošov).  Dnes  zřizuje  již  německé 
školy  i  v  ryze  českých  obcích. 

Ze  starší  doby  dlužno  tu  zmíniti  se  o  Rudol- 
fovu (u  Zábřeha),  kde  otevření  německé  školy  ne- 
narazilo ještě  na  pražádné  překážky,  ač  i  Rudolfov 
byl  tehdy  obcí  úplně  českou.  R.  1880  bylo  tam  něco 
přes  20  Němců  (nádražních  zřízenců),  r.  1890  bylo 
ještě  283  Cechů  proti  273  Němcům  a  1900  vzrostl  již 
počet  Němců  na  615,  kdežto  Cechů  zůstalo  jen  77. 
Rudolfov  je  odstrašujícím  příkladem  dnešní  germani- 
sace, která  převrátí  obce  s  úžasnou  rychlostí.  Je  pro 
nás  svatou  útěchou,  že  taková  obec  ve  skutečnosti 
ještě  dlouho  nemůže  býti  pokládána  za  německou. 

Školská  germanisace  na  severní  Moravě  značně 
byla  stupňována  po  r.  1905.  kdy  došlo  k  t.  zv.  morav- 
skému paktu,  jehož  součástkou  je  zákon  Perkův. 
>>Bund  der  Deutschen  Nordmáhrens«,  jehož  předsedou 
je  H.  Brass,  se  zdvojenou  energií  se  vrhl  do  práce. 
Napadeno  hned  současně  několik  českých  obcí:  C  e  s. 
Bohdíkov,  Dol.  Studýnky,  Nemile-Fili- 
p  o  v  a  S  k  a  1  i  č  k  a.  Z  nich  Dol.  Studýnky  dnes  již 
německou  školu  mají.  Němci  vynutili  si  ji  týmž  způ- 
sobem, jakým  jsme  my  otevřeli  české  školy  v  Šilper- 
ku  a  v  Úsově.  Sáhli  jsme  k  tomuto  protiútoku,  aby- 
chom odvrátili  pozornost  Němců  jinam.  V  Českém 
Bohdíkově  i  v  Nemili-Filipově  byly  stavby  německých 
škol  zastaveny.  Přes  houževnaté  úsilí,  s  jakým  Němci 
dorážejí  na  všecky  úřady,  nepodařilo  se  jim  dosud 
pohnouti  stavbami  oněch  škol. 

Jisto  je,  že  Němci  nebyli  připraveni  na  tak  tuhý 
odpor.  V  případě  bohdíkovském  byli  asi  velmi  nemile 
dotčeni  rozhodnutím  správního  soudu,  jež  dopadlo 
v  náš  prospěch.  Přeceňovali  svou  hospodářskou  pře- 
vahu, o  níž  se  domnívali,  že  ji  nezdoláme.  Ale  nedosta- 
tek peněz  byl  nám  nahrazen  mocí  obecní  auto- 
nomie, která  postavila  se  do  služeb  národní  strany. 
Stalo  se  tak  přesunutí  zápasu  na  jiné  pole.  Z  věci  škol- 
ské udělali  jsme  věc  stavební. 

Je  to  pozoruhodné,  že  stavební  řád  stal  se 
v  našich  rukou  zbraní  proti  německým  školám.  Osud- 
nou náhodou  Němci  sami  byli  nám  v  tom  učiteli, 
zdrževše  stavbu  zábřežského  gymnasia  přes  dvě  léta. 
Německý  příklad  je  už  dávno  překonán.  Stavba  něme- 
cké školy  v  Ces.  Bohdíkově  je  protahována  od  r.  1905, 
v  Nemili-Filipově  od  r.  1906.  Ve  Skaličce  právě  tolik 
let  Němci  předkládají  plány.  Také  s  německé  strany 
hledí  se  proti  nám  využit  stavebního  řádu,  který  má 
dvojí  ostří.  Místo  německých  škol  staví  se  dnes  »to- 
várny«,  k  jichž  povolování  jsou  příslušný  politické 
íířady.  Tak  se  boj  komplikuje  vzájemnou  kolisí  úřadů 
autonomních  a  politických.  Útok  i  obrana  propraco- 
valy se  dnes  už  k  pravé  virtuositě. 

Zprávu  o  poměrech  v  České  akademii  z  čísla 
minulého  doplňujetne  zaznamenáním,  že  vedle 
Přehledu  a  Času  přinesl  nedávno  také  Časo- 
pis Lékaři]  Českých  nespokojenou  noti- 
cku (čís.  12.  ze  dne  19.  března  sir.  403),  u  příle- 
žitosti referátu  o  Almanachu  České  Akademie. 
Pisatel  přehlíží  podíl  lékařstva  v  II.  třídě  Aka- 


V  Ces.  Bohdíkově,  v  Krumpachu  (u  samého  Zá- 
břeha) a  v  Nemili-Filipově  rveme  se  dnes  o  »továr- 
ny«.  Naposled  konaly  se  dvě  komise  v  Nemili-Fili- 
pově: 22.  února  t.  r.  komise  c.  k.  okres,  hejtmanství, 
12.  března  t.  r.  komise  zemského  výboru.  K  oběma 
komisím  dostavil  se  Hermann  Brass  osobně  s  četnl- 
ckou  assistencí,  advokáti,  inženýři,  četní  občané . . . 
a  j.  C.  k.  úřad  podrobně  jedná  o  továrně,  při  čemž 
s  německé  strany  posměšně  se  tvrdí,  že  místo  škol  bu- 
dou od  nynějška  stavět  samé  továrny.  C.  k.  úřad  ne- 
má odvahy,  aby  se  prohlásil  nekompetentním  a  učinil 
takto  přítrž  komedii,  která  je  na  újmu  důstojnosti 
úředního  jednání.  Cas  po  čase  opakují  se  takové  ku- 
riosní  komise  v  různých  obcích,  dochází  k  rozčilují- 
cím výstupům,  a  národnostní  třenice  se  přiostřují  — 
za  podpory  c.  k.  úřadů. 

Nechceme  to  popříti,  že  se  takto  zneužívá  s  obou 
stran  úřadů,  které  mají  býti  povzneseny  nad  nacio- 
nální  štvanice.  Ale  co  nám  zbývá,  když  c.  k.  úřady 
školskou  germanisaci  podporují?  Kdyby  se  aspoň  zá- 
kon Perkův  zachovával,  ovšem  ne  ve  zreduko- 
vané formě  Marchetových  nařízení,  již  tím  by  zma- 
řeno bylo  další  zakládání  německých  škol  v  českých 
obcích.  Dokud  však  vláda  zákona  Perková  nebude 
respektovati,  jsme  nuceni  ke  krajní  sebeobraně.  A  tu 
přichází  H.  Brass  na  zemském  sněmu  s  návrhem  na 
reformu  stavebního  řádu,  kterou  by  zdržo- 
vání staveb  obcemi  mělo  býti  zcela  znemožněno.  Di- 
víme se  naivnosti  jeho,  očekává-li,  že  bychom  tako- 
vou změnu  mohli  připustiti. 

Ovšem  víme  sami  nejlépe,  že  stavební  řád  nám 
nevystačí  na  úplné  zmaření  německých  škol  v  českých 
obcích.  Nechceme  předbíhati  další  vývoj  v  Českém 
Bohdíkově,  avšak  můžeme  již  předvídati  s  velkou 
pravděpodobností,  že  tam  otevření  německé  školy  již 
příliš  neoddálíme.  V  Nemili-Filipově  bude  zápas  trvat 
ještě  dosti  dlouho,  neboť  i  postup  zeměpanských  in- 
stancí (při  stavbě  »továrny«)  je  stejně  zdlouhavý, 
zvláště  udělá-li  se  ze  stavby  věc  politická.  Než  více 
méně  je  otevření  německé  školy  pouze  otázkou  času. 

Z  toho  plyne,  že  musíme  již  v  této  chvíli  pomý- 
šleti  na  účinnější  prostředky,  jimiž  bychom  trvale  za- 
stavili na  severní  Moravě  školskou  germanisaci,  která 
po  Roseggrově  daru  bude  asi  prováděna  ještě  ve  vět- 
ším stylu  než  dosud.  Dlužno  paralysovat  znásilňováni 
českého  dělnictva  německým  velkoprňmyslem.  Po  to- 
lika marných  pokusech  o  zřízení  velké  české  továrny 
na  Zábřežsku  musíme  volat  opět,  a  to  tentokráte  tím 
důrazněji,  k  české  veřejnosti,  aby  naši  velkoprůmysl- 
níci, kteří  budují  přece  vždy  nové  a  nové  podniky,  ne- 
vyhýbali se  napořád  severní  Moravě  jako  dosud.  Ně- 
mecké továrny  na  Zábřežsku,  Šumpersku,  Mohelni- 
cku  stále  se  množí.  Podmínky  nemohou  tedy  býti  ne- 
výhodné. Není  pochyby,  že  němečtí  továrníci  vědomě 
sledují  též  účely  národnostní.  Proto  je  též  povinnostr 
našeho  velkokapitálu,  zejména  velkých  bank  českých, 
pracovati  k  tomu,  aby  příští  velká  továrna 
akciová  zřízena  byla  na  sev.  Moravě. 

— ra. 

demie;  nachází  toliko  dva  lékaře  mezi  člen- 
stvem přespolním,  5  mezi  členstvem  řádným 
(mezi  14  —  a  tu  ještě  mezi  těmito  5  uvádí  prof. 
dra  Friče),  5  mezi  mimořádnými  (13),  4  mezi 
dopisujícími  (24,  a  tu  ještě  zase  2  byli  zvoleni 
teprve  před  čtvrt  rokem).  Vytýká  výslovně,  že 
Maydl  zemřel  jako  člen  dopisující.  Z  dalšího  za- 
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slouží  pozornosti  jmenovitě  výpočet,  co  věnuji 
různé  třídy  Alíademie  na  podporu  odborného 
tisku.  »My  v  redakci  žasneme.  Revue  de  mé- 
decine  Tchěque,  která  již  po  dvě  léta  reprodu- 
kuje pro  cizinu  celou  českou  medicínskou  lite- 
raturu, i  tu,  co  v  Akademii  vyšla,  a  s  úspěchem 
nebývalým  ji  uvádí  na  místa,  o  nichž  se  Bulle- 
tinu Akademie  nesnilo  —  má  deficit  na  5000  K 
a  tíha  tohoto  deficitu  celá  leží  na  Časopisu  lé- 
kařů českých,  na  Ustu,  který  drží  český  prak- 
tický lékař!  Počítejte:  roku  1909  dal  vědě  fond 
starého  českého  lékařského  praktika«  (t.  j.  Ší- 
chův  při  České  Akademii!)  »na  medicínskou 
vědu  4056  K,  Časopis  lékařů  českých,  list  vy- 
držovaný českým  praktikem,  propůjčil  na  pro- 
pagaci této  vědy  v  cizině  5000  K,  dohromady 
dalo  české  praktické  lékařstvo  na  svou  vědu 
r.  1909  —  9056  K-  A  co  dala  Akademie  ze  svého  ? 
Tisíc  čtyři  sta  korun!  Další  odstaveček,  který 
tane  na  mysli  »revísí«  —  kdo  v  Akademii  z  lé- 
kařů zařazen  a  hlavně  j  a  k  zařazen  a  k  d  o  n  e- 
zařazen  —  naši  čtenáři,  uvědomíce  si  vše 
uvedené,  dovedou  produmat  sami  lip  . . .«  Pisatel 
měl  to  povědět  a  nepřenechávat  »dumání«  če- 
ského praktického  lékařstva,  jež  nemůže  věci 
takové  posoudit  tak  dobře  jako  pražský  re- 
daktor jeho  odborného  listu.  Ale  i  tak  je  celá 
zmínka  záslužná,  třeba  ji  mírný  pan  redaktor 
uschoval  do  petitové  rubriky  tiskopisů  redakci 
zaslaných. 

Péče  Němců  o  německý  úřednický  dorost 

zasluhuje  opravdu  povšimnutí  na  naší  straně. 
Péčí  německé  Národní  rady  pořádá  se  právě 
veliká  loterie  německých  státních  úředníků,  jejíž 
výnos  bude  v  první  řadě  určen  k  založení  sti- 
pendií pro  chudé  praktikanty  stát.  úřadů.  Naše 
Národní  Rada  mohla  by  se  aspoň  částečně  sta- 
rati  o  český  dorost  stát.  úřednictva.  Veliký  vý- 
znam by  mělo  pro  českou  véc,  kdyby  Národní 
Rada  zřídila  stipendia  pro  české  studenty-práv- 
níky,  by  mohli  půl  roku  neb  celý  rok  ztráviti  na 
rakouských  německých  universitách  (mimo 
Prahu),  by  se  mohli  zdokonaliti  v  jazyku  ně- 
meckém. Takovým  způsobem  mohli  bychom  si 
zajistit  dostatek  jazyka  německého  mocných 
úředníků,  což  by  v  dnešní  době  jisté  bylo  jen 
v  zájmu  naší  věci. 

Je  to  pravda?  »Zeit«  oznámila,  že  zemsk> 
výbor  král.  českého  dohodl  se  se  zemským  vý- 
borem dolnorakouským,  aby  čeští  nalezenci, 
nalézající  se  v  ošetřování  vídeňského  nalezince, 
byli  i  nadále  v  ošetření  tom  ponecháni.  Svého 


Ml  ínti  ml]  a  Wílíy 

doponiiuje 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 


času  četli  jsme  chvalozpěvy  na  zemský  výbor 
král.  českého,  že  se  rozhodl  vzíti  české  děti 
z  péče  německého  vídeňského  nalezince,  a  dnes 
pojednou  toto  překvapení!  Zajímavé  jest,  že 
z  českých  denních  hstů  žádný  zprávy  té  si  ne- 
všiml. 

Richard  Kusýn,  náměstek  ředitele  a  vrchní 
inženýr  pojišťovací  banky  Slavie,  zemřel  ve 
věku  60  let.  Velikou  intelligencí  a  odborným 
vzděláním  vyšinul  se  během  doby  na  přední 
místo  největší  české  pojišťovny,  a  zanechává  ze 
své  činnosti  likvidační,  vedené  jak  znalostí  věc- 
nou tak  humánností,  jasnou  památku  u  všech, 
kdo  jej  poznali.  Těšil  se  sympatiím  i  mimo  Ce- 
chy, zvláště  u  Slovinců.  Z  bohaté  své  praxe 
těžil  i  literárně  a  sepsal  objemnou  příručku 
»Rozpočty  staveb  pozemních  a  odhady  budov«,, 
jež  došla  úspěchu  neobyčejného.  V  rukopise  za- 
nechal nový  velký  spis,  bohužel  zákeřná  nemoc 
překazila  mu  dokončení  jeho. 

K  poměrům  české  literatury  vědecké.  Spis 
dra  Chalupného  »Havlíček«,  vydaný  v  Přehledu, 
obdržel  právě  z  Turkovy  nadace  cenu.  Protože 
tato  cena  vzbudila  ihned  na  mnoha  stranách 
mylné  pověsti  o  finanční  situaci  knihy,  admini- 
strace Přehledu  předvádí  veřejnosti  několik 
číslic  k  posouzení  poměrů  vědecké  literatury 
naší.  Dnes,  t.  j.  dvě  leta  po  vydání  spisu  »Havlí- 
ček«  jest  jeho  bilance : 

Vydání: 

Tisk  s  úroky   2150  K 

Inserce  a  expedice  knih   200  » 

Prospekty  a  expedice  jich   40  » 

Pojistné   10  » 


Celkem  tedy  okrouhle   .    .   2400  K 

nečítaje  honorář  (1800  K). 

Příjem: 

Výnos  subskripce  a  prodeje  knih  po 

srážce  porta  a  provisí  .....  720  K 
Cena  z  Turkovy  nadace   825  » 


Celkem 


1545  K 


Tedy  schodek 


855  K, 


který  jest  nutno  doplatit  na  úhradu  vydání  hoto- 
vých, nehledě  ani  k  tomu,  že,  jak  patrno,  autor 
nemohl  a  nemůže  dosud  obdržcti  ani  korunu 
honoráře.  K  číslicím  tak  výmluvným  netřeba 
jistě  připojovat  dalších  výkladů. 


UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENĚZ,  KDYŽ 

sukna  a  módní  oblekové  látky 

kupovati  budete  jen  u  firmy 

WRllffa  U  Pra7P  Husova  tř  I57-I.,  která  je 
•  DUlltt  V  I   I  0.£.\ij  nejstarším  českým  závodem  oboiu 
toho.  Solidní  obHlnha!  I><-esTé<lčte  ae  I 
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Ke  zprávě  »Jagič  o  českožidovství«.  (Pře- 
hled VIII.,  č.  9.,  str.  173.)  »Pan  dvorní  rada  rytíř 
Jagič  mne  zplnomocnil,  abych  Vám  sdělil,  že  se 
nikdy  nezajímal  o  otázku  polsko-  neb  česko- 
židovskou,  že  ho  tudíž  nezajímá,  koHk  mají  Po- 
láci neb  Cechové  poslanců  židů  a  p.  Jsou  tedy 
informace  »Rozvoje«  —  list  ten  pan  dvorní  rada 
vůbec  nezná  —  nesprávné.  Jménem  p.  dvorního 
rady  prosím  o  laskavé  otisknutí.  —  Dr.  František 
Sumbal,  knihovník  slovanského  semináře  při  vid. 
universitě.* 

Literární  zpráva.  Přijali  jsme  z  vlastního 
nákladu  autorova  do  prodeje  habilitační  spis  dra 
Arne  Nováka:  Menze  1,  Boerne,  Heine 
a  počátkové  kritiky  mladoněrne- 
c  k  é ;  cennou  tuto  monografii  literární  prodává- 
me, pokud  zásoba  stačí,  za  cenu  o  třetinu  sníže- 
nou (2  K  resp.  2  K  20  h  místo  3  K)  přímým  od- 
běratelům »Přehledu«  a  studentstvu.  Viz  dnešní 
insert. 

Mezinárodní  iiygienická  výstava  v  Drážďa- 
necii  1911  pořádána  bude  v  čase  od  května  do 
října  1911  pod  protektorátem  saského  krále.  Roz- 
dělena je  ve  12  hlavních  skupin,  ve  kterých 
praktická  hygiena,  zákonodárství  a  sociální 
snahy,  pokud  s  hygienou  souvisí,  jsou  zahrnuty. 
Do  výborů  skupinových  byli  povoláni  s  výzvou, 
aby  zřídili  svůj  národní  komitét,  z  Cechů:  prof. 
dr.  J  i  ř  í  Q  u  t  h  v  P  r  a  z  e,  dvorní  rada  dr.  Dvo- 
řák, ředitel  král.  česk.  nalezince  a  porodnice 
v  Praze,  prof.  dr.  K  a  b  r  h  e  1  a  prof.  dr. 
S  c  h  r  u  t  z  z  české  university  v  Praze,  ing.  Jan 
rytíř  Purkyně  z  městského  úřadu  staveb- 
ního v  Praze  a  ing.  F.  T  r  n  o  v  s  k  ý,  c.  k.  stav. 
rada  v  ministerstvu  veřejných  prací  ve  Vídni. 
Jmenovaní  jsou  ochotni  podati  bližší  informace 
všem,  kdož  o  věc  samu  se  zajímají. 

Učiteilcy  na  Moravě  jsou  od  založení  svojí 
organisace  velmi  důležitým  činitelem  v  kulturním 
snažení  Moravy,  zejména  v  snahách  za  povzne- 
sení ženy  a  jejího  vzdělání.  Stačí  vzpomenouti, 
že  zakladatelkou  organisace  té  je  Zd.  Wieder- 
mannová,  nyní  redaktorka  »2enské  Revue«,  aby 
se  pochopilo,  proč  Jednota  Učitelek  kráčí  stále 
v  tradicích  nadšeného  usilování  o  pokrok  ženy. 
Jednota  Učitelek  založila  vlastně  Moravě  re- 
formní dívčí  gymnasium,  byla  činná  při  zaklá- 
dání pokrokového  dívčího  pedagogia  v  Přerovč 
a  účastní  se  stále  všech  akcí  a  podniků  a  práce 
v  různých  spolcích  ku  povznesení  stavu  svého 
i  k  nasycení  kulturních  potřeb  celku.  Je  proto 
potěšitelným  zjevem,  že  —  dle  zprávy  obětavé 
předsedkyně  Ant.  Qebauerové  ve  » Věstníku « 
moravském  č.  29  —  účastní  se  rok  co  rok  stále 
větší  počet  učitelek  na  práci,  vytčené  snahami 
organisace.  V  roce  založení  1902  měla  Jednota 
Učitelek  70  členek,  r.  1909  582,  stejně  stoupá  po- 
čet členek,  organisovaných  v  Ústředním  Spolku 
jednot  učit.  na  Moravě,  a  stoupá  tím  zajisté  i  dů- 


věra v  dobré  ovoce  usilováni  moravských  žen 
vůbec,  jimž  nastane  nyní  ovšem  přímější  boj 
s  klerikalismem  ve  vlastních  řadách.  Klerikálové 
začínají  totiž  přímo  organisovati  žeiiy  k  svým 
účelům. 

Ciiarakteristiclíý  příspěvek  k  doiiodě  česko- 
polské  poskytla  schůze  Matice  Osvěty  Lidové 
v  neděli  10.  dubna  v  Šumbarku.  Na  schůzi,  která 
pořádána  byla  na  žádost  Cechů  šumbarských, 
referovati  měl  dr.  Špaček  z  Polské  Ostravy. 
Zatím  dostavila  se  na  schůzi  ohromná  většina 
Poláků  z  celého  okolí  v  úmyslu  schůzi  rozbiti. 
Již  při  zahájení  schůze  prof.  Kranichem,  který 
přítomné  Poláky  do  schůze  vítal  a  též  polské 
předsednictvo  zvolili  dal,  křičeli  Poláci,  že  nesmí 
se  tu  česky  mluvili.  Když  pak  začal  dr.  Špaček 
mluvili  o  společném  nám  Cechům  i  Polákům 
nepříteli,  křičeli,  že  Cechové  jsou  největšími 
nepřáteli  Poláků,  a  zasypávali  české  řečníky  a 
lidi  nejhrubšími  urážkami.  Každý  pokus  je  uklid- 
nili zodpověděli  řevem  a  tlučením  klacky  o  zem. 
Když  pak  jeden  z  Poláků  chtěl  místo  českého 
referenta  mluvili  a  proti  Cechům  štváti,  ohradil 
se  prof.  Kranich  proti  tomu  a  ukončil  schůzi.  Za 
ohromného  řevu  a  pískání  opustili  čeští  lidé 
místnost.  Cechové  přítomní  chovali  se  naprosto 
klidně.  Tato  rozbitá  schůze  bude  ovšem  dlouho 
vrhali  své  stíny  na  shodu  česko-polskou,  čehož 
ovšem  jest  jen  litovali. 

K  článku  »Reiornia  školy  arctíitektury  na 
české  teciinice?«  otisknutému  v  min.  čísle  sdělu- 
jeme po  přání  pana  arch.  V.  Zákrejse,  že  od- 
pověď jeho  bude  otisknuta  v  »Samostatnosti« 
dne  23.  t.  m. 

Oprava.  V  posledním  čísle  v  divadelním  re- 
ferátu zůstalo  několik  tiskových  chyb.  Na  str. 
539  řádek  10.  shora  místo  »Leon«  má  býti 
»Jean«,  řádek  23.  shora  místo  »nudného«  má 
býti  soudního«,  na  str.  540  řádek  20.  shora  místo 
:>pí.  Zelinková*  má  býti  »Zelenková«. 

Článek  J.  Stuclilíka  z  č.  29.  otiskly  v  slov- 
ném znění  bez  poznámek  »Osvěta  Lidu«  a 
»Školský  Obzor«. 

»Pozoru«  se  nelíbí,  že  jeho  lži  nazývány  jsou  pra- 
vým jménem.  Od  řady  výtek,  učiněných  jemu  v  po- 
sledním čísle  našeho  listu,  zbaběle  utekl;  cítíf  přílií^ 
dobře  máslo  na  hlavě.  Za  to  však  hledí  za  každou  cenu 
uhájit!  lživou  svou  informaci  o  tom,  že  Drtil  byl  také 
v  redakci  »Moravského  Obzoru*  Holzbachova.  Shání 
pro  to  důkazy  jak  může,  ale  nesežene,  neboť  nezná  po- 
měrů žurnalistiky  moravské,  je  totiž  na  to  příliš  po- 
hodlný. A  tak  jsem  nucen  přibiti  další  »Pozorovy«  lži. 
abych  přispěl  k  oceněni  žurnalistické  zdatnosti  tohoto 
vlivného  orgánu  moravského.  »Pozor«  lže,  tvrdí-li,  že 

i  ?ract  stroje,  mandly,  zdímaeHy  | 

•  nabízí  jediná  česká  specielní  továrna  J 

!  HOBZA  A  SPOL.  »a'v^a^  t 

S  Praha-Il.,  Jlndi^iěská  ul  9.  • 
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i">rtil  začal  psáti  právě  před  10  lety,  když  mu  bylr. 
5  let.  Drtil  debutoval  příspěvkem  ve  »Stud.  Sbor.« 
.  roč.  1902 — 3,  teprve  pak  vystoupil  v  »Pozoru«,  tedy 
před  osmi  lety.  když  mu  bylo  jisté  více  než  17  let. 
(Drtil  se  narodil  6.  ledna  1885.)  »Pozor«  to  snadno 
mohl  zjistil,  kdyby  se  byl  podíval  do  svých  starších 
ročníků;  ale  rozšířil  raději  pohádku  o  předčasné  vy- 
spělosti Drtilově.  poněvadž  se  mu  to  hodilo  také  do 
krámu.  Po  něm  to  papouškují  jiné  listy  moravské, 
na  něž  se  »Pozor«  proti  »Přehledu«  odvolává!  O  Drti- 
,  lově  poměru  k  »Mor.  Obzoru*  sděluji  tolik:  Drtil  po 
t  -  ztroskotání  »Mor.  Rozhledů*  přijel  v  dubnu  1905  n  a 
moje  vyzvání  z  Brna  do  Kroměříže.  Stýkali  jsme 
se  spolu  denně  v  naší  rodině  —  znalf  jsem  se  s  Drti- 
lem  od  r.  1903,  sledoval  všechny  jeho  kroky  a  praco- 
val jsem  spolu  s  ním  —  až  do  odjezdu  jeho  do  Pře- 
rov*, kam  se  odebral  kolem  20.  května  toho  roku.  Vím 
zcela  určitě,  že  Drtil  v  redakci  »Mor.  Obzoru«  nebyl, 
potvrzuje  mi  to  také  red.  Holzbach  sám.  Tvrdí-li  »Po- 
zor«  opak,  tedy  lže  ať  z  neinformovanosti,  či  ze  zá- 
sady. —  Dále  lže  »Pozor«  tvrzením,  že  Miiller  přišel 
do  »Mor.  Obzoru*  až  po  Drtilovi.  Miiller  byl 
v  »Mor.  Obzoru*  od  1.  března  do  15.  června  1904. 
Drtil  byl  v  Kroměříži  (avšak  nebyl  víibec  v  »Mor. 
.  Obzoru*!)  v  dubnu  a  květnu  1905.  —  Odpovídám  ted\ 
na  otázky  »Pozora«,  kdo  lže  a  kdo  zná  lépe  poměry 
moravské  žurnalistiky,  takto:  »Pozor«  lže,  »Pozor« 
nezná  poměrii  moravské  žurnalistiky,  »Pozor«  setr- 
vává ve  lžích  a  neinformuje  se  ani  z  vlastního  časo- 
pisu. Při  tom  sděluji,  že  o  práci  Drtilově  a  jeho  místě 
v  moravské  žurnalistice  otisknu,  doufám,  za  krátko 
delší  pojednání  v  některém  moravském  listě. 

Dr.  fraiit.  Šelepa. 

Čítanku  siovenskou  odhodlala  se  vydati  po  uspě- 
chá moravské  čítanky  Moravsko-slezská  Beseda  ná- 
kladem f:.  Šolce  v  Telči.  Ze  zvláštního  provolání  uvá- 
díme motivy  a  program  slovy  výboru  M.-S.  Besedy; 
Vedlo  nás  k  vydání  čítanky  slovenské  vědomí  povin- 
nosti, kterou  má  český  národ  k  bratrské  větvi  slo- 
venské právě  v  nynější  těžké  době  její.  Chceme  ji 
povzbuditi  a  posíliti  v  jejím  utrpení,  ukázati,  že  cítíme 
s  ní,  že  není  opuštěna  ode  všech.  Nikdo  z  nás  ne- 
míní odtrhnouti  Slováky  od  státního  celku,  k  němuž 
příslušejí,  tu  pomluvu  vymyslili  jen  nepřátelé  naši  a 
jejich;  ale  krevní  příbuznost  nám  velí,  neodvraceti  od 
nich  tváře  ani  srdce,  milovati  je,  státi  při  nich.  Láska 
však  se  rodí  z  poznání,  a  nemůžeme  pohříchu  zamlčcti 
trpké  pravdy,  že  to  poznání  Slováků  a  Slovenska  jest 
u  nás  doposud  skrovné.  Kolik  lidí  u  nás  zná  jich  dě- 
jiny, jich  správu  zemskou,  jich  stav  národohospodář- 
ský', finanční,  školský  atd.?  Ba  i  o  zemi  samé,  jejím 
lidu  a  jazyku  rozšířeny  jsou  u  nás  posud  klamné  do- 
mněnky. Spád  cestovní  na  Slovensko  je  pořád  skro- 
vný, i  v  nejdáiněfší  cizině  najde  se  více  Cechů  na  ce- 
stlch,  nežli  na  Slovensku.  A  přece  jest  tak  krásné 
i  ve  svých  dumách,  tak  milé  i  v  slzném  utrpení  svém, 
tak  dobré  a  ryzí  v  oddanosti  své!  Přední  básníci, 
učenci,  politikové  a  spisovatelé  spojili  se  počtem  po- 
sud nebývalým  v  Slovenské  čítance,  aby  poskytli  čte- 
nářstvu československému  všestranný  obraz  o  zemi 
a  lidu  na  Slovensku.  Od  pravěku  až  na  naše  dni  vy- 
psáno tu  vše,  čeho  véděti  třeba  o  útvaru  hor,  osídlení, 
rázu  půdy.  jaziiu,  písemnictvu  a  historii,  o  školství, 
hodbě  a  písni,  o  umění  lidovém,  náboženských,  poli- 
tických a  hospodářských  poměrech,  o  volbách  sloven- 
ských, o  průmyslu  a  peněžnictví,  o  slavných  mužích 
dávnověku  i  přítomnosíi,  o  pohádkovém  Jánošíku, 
o  mythologii,  pověstech  a  pověrách  lidu,  o  prakulturní 
Detvě,  o  pfjměru  Cechů  a  Slováků  atd.  atd.  Slovenská 
čítanka  však  bude  míti  vedle  obecně  poučného  také 
oddíl  praktický,  jímž  má  býti  vzpruženo  a  usnadněno 
cestování  po  Slovensku  vůbec  a  po  Tatrách  zvlášť. 
Vůbec  budou  zasaženy  vylíčením  veškery  obory, 
z  nichž  plyne  žádoucí  poznání  milého  nám  v.šem  Slo- 


venska a  dobrého  lidu  ieho.  Nakladatel  svolil  k  tomu, 
aby  hojné  ilustrace  a  mapy  zpestřily  a  zpříjemnily 
četbu;  vůbec  věnována  i  úpravě  knihy  všemožná  péče. 
Nízká  cena  pak  má  proklestiti  Slovenské  čítance  cestu 
do  každé  knihovny,  do  každé  rodiny. 

Knihy  redakci  zaslané, 

Nák!.  A!.  Hynka:  Pestrá  knihovna  zábavy  a  kul- 
tury. Sv.  1 — 5,  po  20  hal.  .1.  Petrus  Borel:  Diva, 
krásná  židovka.  Str.  76.  —  R.  Kipling:  S  pokrafe 
džunglí.  Str.  91.  —  J.  P.  Jacobsen:  Dvě  povídky. 
Str.  87.  —  A.  P.  Čechov:  V  rokli.  Str.  68.  —  A* 
r  a  n  c  e :  Různé  prósy.  Str.  68.  —  Nákl.  dr.  Ant. 
Hajná:  Ludvík  Kulczycki:  Současný  anarchismus. 
Z  polského  originálu  autorem  přepracovaného  a  do- 
plněného přeložil  Jaroslav  Kábrle.  Část  1.  Str.  256. 
za  K  3-20. 


Přes  prázdniny 
-na  venkov- 

nejraději  do  zdravé  lesnaté  krajiny  (s  kou- 
páníní)  svěřím  spořádaným  manželům  svého 
Uletého  slušného,  zdravého  synáčka.  Na- 
bídky s  udáním  místa  a  jeho  spojení 
s  Prahou,  jakož  i  s  přesnými  požadavky, 
řízeny  buďtež  do  admin.  t.  l.  pod  značkou 
-RODINNÁ  PÉČE^. 


to  $ 
Oř3 


R.  BALZAR 

-  .  -      modni  závod  I.  řádu 

iU  =  PRAHÁM 


b  N 


i:  ..LUCERNA"  le 

Vodičkova  ulice 

Zaručené  pravé 
anglické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
pan  íaa. 
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ns7ZDRfli?ě9ším  nápojem 

jsou  světoznámé  lihuprosté 

Maršnerovy  šumivé  limonádové  bonbony 

(chuti  malinové,  citrónové,  jahodové,  třešňové  a  nia- 
řínkové)  ku  přípravě  znam.  osvěž,  lihuprostého  nápoje. 


Jediné 
pravé 
8  touto 
ochran, 
známkou 


Jediné 
pravé 
8  touto 
ochran, 
známkou. 


Všude  k  dostání,  kde  jsou  plakáty  s  ochr.  známkou. 
Jíž  je  opatřen  I  každý  jedn.  bonbon. 

Roční  výroba  60  milionů  kusfi. 
LU-SIN,  parfumuje  dech.  KLAIRON,  nejvzácnější 
lahůdka  nové  doby.  Bouchées  á  la  Relne,  Pepper- 

mint-Lozenges. 
Veškeré  druhy  čokolád  mléčných,  ku  vařeni  i  po- 
choutkových výtečné  jakosti,  nejlevněji  nabízí 

Prvni  česká  akciová  společnost  továren 
na  orientálské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinohradech 

dříve 

A.  MARŠNER. 

Sklady:  Ferdinandova  třída  (Platýz),  Václavské 
nám.  (proti  Primasům). 
Vídeň  VI.,  Theobaldgasse  číslo  4. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

VŮ4ilav8Ué  nám.  23,  vedle  Politiky, 
Ord.  9—4  hod. 


Jamajský  rum  a  ruský  čaj 


nabízí  za  nejlevnějši  ceny 


Pli.NEWINNÉHOnást,B.M0LLER,Pralia-ll., 

Spálená  ulice  číslo  36  n. 


Novotiny  módních  látek 

 doporučuje 

obchodní  dům 
módním  zbožím 


St.  Kynzl 


vPraze-l. 

staroměstské  náměstí. 


Splacený  akc  kapitál  K  4,000  000. 


Čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


ČEŇKA  BAMKA 

T  PRAZE,  ROH  TÁCLATSKÉHO  XÁMĚSTÍ  A  VODIČKOVY  ULICE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovní. 

Skládá  za  mírný  poplatek  Tadla  a  kance. 
Prodej  losů  na  mirné  mésični  splátky.  "VC 


Zúročí  Tklady  na  knížkif^  4*|4''|o. 


— —  Vltladní  Itnížky  obdrží  strana  zdarma.  — — 
Vklady  na  pokladniční  ponkázky  zúročí 
přitomnč  4V*°/o  při  lOdenní  výpovědi,  —  43/8% 
při  30denni  výpovědi,  aVsVo  při  óOdenní  výpovědi 
na  běžný  a  žírový  účet  dle  dohodnutí.  Složni 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
vání vkladů  zasílá  na  požádání. 
Eskont  směnek  a  devls.   —  Obstarávání 

  TEIiKOOBClIOn 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  BnrsoTní 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
Pojištění  slosovatelných  hodnot  proti 
ztrátě  kursovní.  —  Uschování  cenných  papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkreditivy. 

UHLÍM  A  KOKIS^EHI.  


Komisionářský  náknp  a  prodej  obili,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
SKIiADI^TĚ  A  PRODEJiVA  CHMEL.E  V  ŽATCI. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  8  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dt.  Frantlíek  gelepa.  —  Tiskl  Edvard  Lesohinger  v  Prue. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  29.  DUBNA  1910. 


ČÍSLO  32. 


C^TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3*20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2  45 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 

 HLÍDKA  SOCIÁLNÍ  A  ÚŘEDNICKÁ  4^—^ 


O  služební  pragmatice.^) 

Cřeclnický  stav  jest  nervovým  ústrojím 
státního  systému.  Poslední  stanice  jsou  pro  něj 
právě  tak  důležitý  jako  hlavní  centra.  Postupu- 
jící demokratisace  všeho  společenského  života 
tím  více  si  žádá,  aby  i  ti  nejnižší,  v  bezprostřed- 
ním styku  s  lidem  a  životem  jsoucí  úředníci 
prodchnuti  byli  ideou  státní,  ideou,  že  jsou  částí 
oné  nesmírné  moci,  která  se  zove  stát. 

Ne  plná  úhrada  životních  potřeb  hmotných 
nebo  pouhé  příslušenství  k  stavu  vzbudí  u  nich 
ten  pocit  solidarity  se  státem,  nýbrž  pouze  a  je- 
diné možnost  přímého  kontaktu  s  ústřednami 
státními  při  zachování  plné  jich  individu- 
ality občanské. 

Přímo  příznačnými  pro  zastaralé  názory 
původců  osnovy  služební  pragmatiky  v  těchto 
bodech  jsou  její  normy,  jimiž  dává  se  neobyčej- 
ná moc  do  rukou  přednosty  úřadu,  který  nejen 
že  stanoví  kvalifikaci,  uděluje  pokuty  pořádkové 
(bei  Ordnungswidrigkeit),  stanow  služební  ho- 
diny, nýbrž  dokonce  i  určuje,  co  jest  úřed- 
ním tajemstvím! 

Tedy  od  VIII.  třídy  počínaje  (přednostové 
úřadu)  stát  důvěřuje  svým  úředníkům,  úplně  jim 
ponechávaje  určití  kvalifikaci  úředníků  bezpro- 
středné podřízených.  Neboť,  že  by  komise  usta- 
novená na  př.  při  finančním  zemském  ředitelství 
změnila  kvalifikaci  navrženou  berním  referen- 
tem okresního  hejtmanství,  jest  pravdě  nepo- 
dobno. Vždyí  komise  ta  kvalifikovaného  vůbec 
nezná  a  soudí  jen  na  základě  posudku  přednosty. 

Osnova  připouští  stížnost  jen  proti  známce: 
nedostatečně.  Ale  jak  jest  s  takovou  stížností 
naložiti,  jaké  jsou  opravné  prostředky  pro  stiže- 
ného,  osnova  nepraví.  —  Zavře  se  do  šuplíku 
podle  starého  receptu. 

Lze-li  se  však  nadíti,  že  všichni  představení 
budou  .skutečně  nestrannými!?  Uvažme  jen  pří- 
pady soudcovských  úředníků  v  Cechách! 


*)  Otiskujeme  tento  příspčvek  jako  nový  hlas  ke 
kritice  vládní  předlohy  o  služební  pragmatice,  o  níž 
bylo  referováno  již  v  čísle  25. 


Úředník  jest  zřízencem  státu,  jehož  repre- 
sentantem vůči  podřízenému  jest  dle  osnovy 
»přednosta  úřadu,  jemuž  úředník  jest  přidělen«; 
tudíž  v  podstatě  je.st  mezi  nimi  poměr  zástupce 
zaměstnavatele  a  zaměstnaného.  Ale  zdaž  je 
myslitelno,  že  by  dnes  ohledně  kterýchkoli  děl- 
níků —  i  třeba  plně  od  zaměstnavatele  odvislých 
a  i  na  výhodách  závodu  participujících  —  přijat 
byl  zákon,  který  by  zástupci  zaměstnavatele 
dával  moc,  stanovití  pracovní  dobu  a  u  d  í- 
leti  pořádkové  tresty,  jako  to  činí  osno- 
va? Ostatně  jsou  případy,  že  lidé  pouze  z  dů- 
vodu osobní  nesympathic  se  nesnášejí.  Dělník 
může  dáti  výpověď,  ale  úředník  —  jest  osnovou 
vydán  na  milost  a  nemilost  chikanám,  snad  vel- 
mi řídkým,  než  přece  jen  možným. 

Namítne  se,  že  úředník  není  dělníkem.  Jest 
však  v  poměru  služebním,  jenž  předpokládá 
vždy  sluhu  a  pána.  A  kde  pán  sám  anebo  zá- 
stupcem svým  nad  sluhou  soudí,  tam  není  za- 
dost učiněno  principu  spravedlnosti,  jehož  nej- 
vyšším  nositelem  právě  má  býti  stát.  Proto 
jsou  na  místě  volitelné  komise  kvalifikační,  sva- 
zem navržené. 

Veřejnost  kvalifikace  není  výhodou,  není-li 
proti  špatné  kvalifikaci  spolehlivého  opravného 
prostředku.  Rozdíl  od  stavu  dosavadního  byl  by 
ten,  že  úředník  by  potom  věděl,  co  nyní  pouze 
tuší,  ale  bezmocen  byl  by  právě  tak.  jako  teď. 

Z  kompetentního  místa  bylo  prohlášeno,  že 
vláda  jest  ochotna  spíše  třikrát  zlepšit  hmotné 
poměry  než  dopřát  úřednictvu  trochu  samo- 
správy. 

Což  trnou  obavou  snad  vůdčí  kruhy,  že 
polovina  volených  členů  kvalifikačních  komisí, 
kvalifikaci  bezprostředně  stanovících,  by  byla 
výkonným  výborem  terroristických  syndikátů? 

Volitelní  členově  jsou  pouze  zárukou  spra- 
vedlnosti. Vysoká  byrokracie  na  čelná  místa 
dosazuje  své  lidi,  jichž  starostí  jest  opět  vy- 
chovat! dorost. 

(Dokončení.) 
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Železniční  úřednictvo  plzeňsltého  ředitelství 

obdrželo  pěkný  present.  Pan  dvor.  rada  Strzi- 
zek  totiž  nařídil,  že  při  »kartování«  nákladních 
listů  českých  se  musí  originál  vyhotovili 
pouze  německy  a  teprv  pak  kopie  česky.  Je  to 
zdvojnásobení  práce  (nebof  dosud  se  vše 


Místní  banky. 

Časopis  »Směr«  v  Plzni  věnoval  pozornost 
stati  na  těchto  místech  přinesené,  týkající  se 
zřizování  místních  bank  jako  společností  s  ru- 
čením omezeným,  ve  smyslu  zákona  ze  dne 
6.  března  1906  č.  58  ř.  z. 

V  celku  lze  souhlasiti  s  příslušným  pro- 
jevem, který  jest  také  nejlepším  důkazem  toho, 
že  i  na  našem  venkově  nalezne  se  dosti  zájmu 
pro  podněty,  které  jinak  zpravidla  těší  se  po- 
zornosti pouze  úzkých  kruhů  velkoměstských. 

Pokud  se  týče  stanoviska,  že  banky  takové 
zasluhovaly  by  spíše  názvu  bank  krajových, 
sluší  připomenouti,  že  poměry  v  praksi  samy 
konečný  ráz  těchto  bank  si  vytvoří  a  není  po- 
chyby, že  mnohá  místní  banka  vyvine  se  v  ústav 
větší,  tedy  krajový  a  konečně  čile  a  obezřetně 
vedená  banka  krajová  stane  se  ústavem  pro  ce- 
lou zemi,  ba  snad  i  širší  oblast  významným. 
První  typy  takových  ústavů  založeny  byly,  jak 
denními  listy  zaznamenáno,  právě  jako  Jihočeská 
banka  v  Táboře  a  Obchodní  a  průmyslová 
banka  v  Kolíně;  poslední  vznikla  prý  částečně 
také  z  obavy,  že  se  tam  usadí  Bohmische 
Eskompt-Bank. 

Výtka,  že  nabádá  se  v  posledním  našem 
článku  k  tomu,  aby  ústavy  takové  opíraly  se 
o  spořitelny  a  záložny  i  že  mohlo  by  to  vésti 
k  zmenšení  volnosti  podnikání,  má  sice  své  jisté 
oprávnění,  dlužno  však  míti  na  zřeteli,  že  nové 
banky  tohoto  druhu  nemají  za  účel,  aby  půso- 
bily bezprostřední  soutěž  stávajícím  ústavům, 
nýbrž  aby  se  vhodným  doplněním  funkcionářů, 
zvláště  pokud  odborného  úřednictva  a  zkušených 
hodnostářů  se  týče,  předešlo  obvyklým  nesná- 
zím zakládacím  a  postaven  byl  takový  nový 
místní  útvar  peněžní  ihned  na  pevný  základ; 
způsob  tento  je  zcela  dobře  možný. 

2e  zřízení  takových  ústavů,  které  tkví  již 
prvními  svými  základy  v  domácí  půdě,  jest  účel- 
no  a  dozajista  na  čase,  o  toni  svědčí  nejlépe  opě- 
tovné zřizování  filiálek  cizích  ústavů  po  našem 
venkově.  (Wiener  Bank-Verein  v  Pardubicích, 
Anglobank  expositura  v  Karlině,  Lánderbank 
v  Plzni.) 

České  banky  velké,  zvláště  ústředního  rázu. 
nemohou   dobře  další  filiálky  po  venkovských 


napsalo  najednou  —  kopírovalo  se),  poněvadž 
pak  ministerstvo  personálem  šetří,  bude  asi  nu- 
ceno úřednictvo  pracovati  přes  čas  —  b  e  z  ná- 
hrady. Patrně  se  má  za  to  poděkovatí  »Volks- 
ratu«,  kterážto  instituce  pomalu  vede  agendu 
všech  úřadů  v  Rakousku.  —rb— 


městech  našich  zřizovali  z  toho  důvodu,  že  vy- 
týká se  jim  se  sírany  místních  spořitelen  a  zá- 
ložen soutěž,  což  tyto  banky  přirozeně  respek- 
tovali musí,  jsouce  na  spojení  s  uvedenými  ústa- 
vy odkázány. 

Naproti  tomu  zřízení  prozíravými  místními 
národohospodáři  uznávaných  domácích  bank, 
při  náležitém  uspořádání  programu,  nemůže  ni- 
kterak býti  místním  ústavům  druhým  na  závadu, 
jelikož,  jak  posledně  na  těchto  místech  jsme  již 
naznačili,  podnětů  obchodních  přichází  takové 
množství,  že  ani  spořitelny  ani  záložny  nejsou 
s  to,  aby  je  zastaly  a  často  z  důvodů  formálních 
a  jiných  věnovali  se  jim  vůbec  nemohou. 

Jak  posledně  již  řečeno,  závisí  zdárný  vý- 
voj místních  bank  pouze  od  toho,  aby  ujali  se 
jich  povolaní  lidé.  ^-  Pátek. 

* 

Podniky  ústavu  pro  zvelebování  živností 
obch.  a  živn.  komory  v  Praze  docházejí  napo- 
dobení i  v  jiných  obvodech  komorních  a  mimo 
hranice  království  Českého.  Jak  ve  zprávě  libe- 
reckého ústavu  pro  zvelebování  živností  čteme, 
byly  tam  po  příkladu  pražském  zřízeny  kursy 
pro  umělé  sklenářství  a  pro  zdobení  kovů.  Ve 
Vídni  byly  při  c.  k.  úřadu  pro  zvelebování  živ- 
ností právě  zřízeny  dle  pražského  programu 
mistrovské  kursy  kožešnické  a  vyučoval  na  nich 
chemické  části  (barvení)  úředník  pražského 
ústavu.  Odborné  kursy  knihařské  pro  zlacení  a 
úpravu  ořízek  uspořádány  dle  pražského  pro- 
gramu pražským  odborným  učitelem  při  ústa- 
vech v  Terstu  a  v  Qorici.  V  oboru  družstevni- 
ckčm  dán  podnět  k  akci  na  prospěch  drobno- 
železářského  průmyslu  v  záp.  Cechách.  Některé 
podniky  pražského  ústavu  doznaly  též  následo- 
vání v  Hamburku  a  v  Karlsruhe.  Nejnověji  v  pa- 
mětním spise,  podaném  holandské  vládě  přísluš- 
nou studijní  delegací  o  zvelebení  živností  v  Ra- 
kousko-Uhersku,  líčí  se  zvelebovací  akce  živno- 
stenská v  král.  Českém  a  podrobně  vypisují  sc 
podniky  pražského  ústavu.  Ve  směru  positivní 
péče  o  hospodářské  a  technické  povznesení  ře- 
mesel kráčíme  při  iiejskrovnéjších  finančních 
prostředcích  v  popředí,  jak  také  na  posledním 
mezinárodním  sjezdu  pro  středostavovskou  poli- 
tiku bylo  uznáno.  ^- 
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Příští  Praha  —  město  přístavní.  Výňatek  z  před- 
nášky min.  m.  sl.  dra  Jos.  Fořta  v  obch.  spolku  »Mer- 
kur«  v  Praze. 

U  valné  části  velkoměst  evropských,  založených 
ve  starších  dobách,  jest  charakteristickým  zjevem,  že 
již  dávno  dospěla  té  výše  hospodářského  rozvoje  a 
významu  ve  světovém  životě  hospodářském,  jaký 
jejich  přirozené  podmínky  vůbec  dopouštěly. 

Zcela  jinak  lomu  jest  u  starobylé  Prahy.  Byla 
účastnou  po  staletí  všeobecného  hospodářského  po- 
Kroku  ve  všech  jeho  fásích,  ale  se  svým  vývojem  da- 
leko ještě  není  u  konce.  Naopak  můžeme  říci,  že 
Praha  nalézá  se  dnes  na  počátku  velikého  rozvoje 
iiospodářského,  jak  vidíme  z  četných  problémů,  jež 
.se  v  poslední  době  projektují  a  jichž  konečné  rozře- 
šení přinese  dojista  nedaleká  budoucnost.  V  popředí 
lěchto  otázek  Velké  Prahy  stojí  regulace  Vltavy  a 
Labe.  Provedením  jejím  otevřena  bude  vodní  dráha 
spojující  Prahu  se  světovým  přístavem  hamburským. 

Dalekosáhlý  význam  této  nové  komunikace  vodní 
ícenil  ve  shromáždění  obchodnického  spolku  »Mer- 
kur«  dr.  Jos.  Fořt  u  přítomnosti  zástupců  veškerých 
interessovaných  kruhů.  Vylíčil  historii  celého  pro- 
iektu,  naznačil  postup,  jakým  uskutečnění  této  my- 
šlenky bralo  se  ku  předu,  objasnil  íinanční  a  techni- 
cké obtíže,  které  bylo  a  bude  ještě  překonati  a  ocenil 
všestranně  hospodářské  účinky  nového  díla. 


Volby  ve  Francii. 

(Dokonč.) 

Rozumí  se,  že  skandál  ten  a  jiné  mu  podobné 
byly  minulý  měsíc  předmětem  interpellací  v  par- 
lamentě. Ale  tu  dokázal  min.  Briand,  že  již  před 
dvěma  lety  vláda  ukázala  na  nebezpečí  nezodpo- 
vědných likvidátorů  a  podala  sněmu  osnovu  zá- 
kona o  postoupení  likvidací  správě  státních  statků 
—  ale  osnova  leží  v  parlamentě  dosud.  Parla- 
ment vůbec  nemá  skutečného  zájmu  na  pořádku 
v  zemi,  neboť  úředníci,  kteří  stát  nejvíc  okrádají, 
isou  vždycky  v  nějakém  styku  s  poslanci  neb 
s  všemocnou  žurnalistikou,  které  se  bojí  poslanci 
i  vláda.  —  Zatím  co  likvidátoři,  soudní  vykona- 
vatelé, intendanti  stávají  se  na  účet  státu  milio- 
náři, naříká  si  nižší  úřednictvo  na  kruté  sociální 
a  disciplinární  poměry.  A  i  v  tom  je  pověstná 
incohérence.  Premiér  hájí  postup  státu 
proti  stávkujícím  úředníkům  a  jeho  kollega  Mille- 
rand  je  přijímá  do  služby.  Dělníci  nejsou  s  tím 
spokojeni,  poněvadž  považují  zřízence  státní  za 
buržoastické  pensisty,  s  nimiž  se  necítí  solidární. 
P.  Deschanel  jednou  vypočet!,  že  ve  Francii  při- 
padá na  občana  2407  ír.  příspěvků  k  veřejné 
správě  země,  v  Itálii  1975,  v  Prusku  15  07,  v  Ra- 
kousku 14  03,  v  Anglii  10  33  a  ve  Švýcarsku  jen 
6  06.  Při  tom  na  př.  má  Francie  (1907)  7800  pla- 
cených soudců  a  soudních  úředníků  na  39  mil. 
obyvatel.  Německo  na  62  mil.  asi  8100,  Rakousko 
H%\  4500,  Belgie  546  a  Anglie  s  43  mil.  obyvatel- 
stva jen  276!  Správní  apparát  republiky  je  ne- 
smírné drahý  a  nepoctivostí  úřednictva  se  zdra- 
žuje ještě  více.  Parlament  však,  který  v  podstatě 


Společnému  úsilí  vlivných  činitelů  podařilo  se 
odstranili  poslední  překážky  a  zabezpečiti  brzkou 
realisaci  projektu,  takže  již  v  několika  málo  letech 
dojde  milionový  tento  podnik  svého  ukončení  a  bude 
účelu  svému  odevzdán.  Veškeré  podmínky  jsou  na 
snadě,  aby  Praha  mohla  se  státi  konečným  vnitro- 
zemským přístavem  vodní  dráhy  Praha — Hamburk  a 
vynikajícím  centrem  obchodního  ruchu  mezi  severo- 
západním Rakouskem,  německým  Polabím  a  zeměmi 
zámořskými. 

Zbývá  nyní  řešiti  otázku  pro  nás  nejdůležitější  — 
kterak  využitkovati  nového  zařízení  způsobem  vše- 
stranným a  nejhojnějším,  aby  hned  s  počátku  zjed- 
nána byla  jeho  hospodářská  prosperita  a  zajistiti  na 
ní  českému  živlu  účast  co  největší. 

Důležitost  a  rozsáhlost  úkolu  vyžaduje  samo- 
zřejmě bedlivých  a  včasných  příprav  po  stránce  or- 
ganisační  i  finanční,  pro  které  právě  nynější  doba 
nejlépe  se  hodí.  České  obchodnictvo  má  tu  vzácnou 
příležitost  dokázati  svoji  zdatnost  a  životní  sílu.  Bylo 
by  žádoucno,  aby  dr.  Fořt,  který  se  v  této  přednášce 
zabýval  více  otázkou  faktického  provedení  projektu 
a  jeho  postupu  až  do  nynějšího  stadia,  věnoval 
zvláštní  přednášku  ryze  hospodářské  stránce  sesplav- 
nění  Vltavy  a  Labe,  a  aby  naznačil  českému  světu 
obchodnímu  podrobněji  perspektivy  velkolepého  díla 
toho  do  budoucnosti.  — il. 

závisí  od  lokálních  veličin,  vzpěčuje  se  in  c  o  n- 
creto  každému  omezení  počtu  úřednictva  a  tak 
Francie  je  rozdělena  na  86  provincií,  kdežto 
stejně  velké  Německo  jen  na  26,  větší  Rakousko- 
Uhersko  na  21  a  ohromné  Spojené  státy  na  48! 
A  při  tom  každé  zrušení  zbytečného  podprefekta 
vzbudí  v  parlamentě  křik  a  obstrukci  poslanců 
lokálně  interessovaných. 

Hlavní  chyba  všeho  je  v  p  a  r  1  a  m  e  n  t  u 
samém.  Všeobecné  hlasovací  právo  zvrhlo  sc 
ve  Francii  v  nestvůru,  jež  hltá  všecka  práva  ná- 
roda. Systém  parlamentní  vlády  má  ve  spojení 
s  malicherně  zájmovou  povahou  francouzského 
voUče  i  poslance  v  zápětí  příliš  mocný  vliv  sně- 
movny na  vládu.  Sněmovna  nechce  pouze  dá- 
vat zákony,  nýbrž  chce  sama  vládnout;  vláda, 
jež  může  být  v  každém  okamžiku  svržena,  stává 
se  hříčkou  v  rukou  poslanců,  kteří  nepodléhajíce 
kázní  politických  stran  jako  v  Anglii  neb  v  Ně- 
mecku, ocitají  se  třeba  týž  den  tu  na  straně 
vládní,  tu  protivládní.  Každý  venkovský  sta- 
rosta je  vládním  úředníkem,  vláda  je  závislá  na 
poslancích  a  volba  poslancova  na  starostech 
jeho  okresu.  Tento  circulus  vitiosus  je  očividně 
nezdravý.  Ministerské  rady  zabývají  se  skoro 
vesměs  jen  otázkami  taktickými,  kterak  obchá- 
zet obtíže  kladené  jim  od  poslanců  a  stran  a  kte- 
rak zamezit  interpellace  a  dosáhnout  vota  dů- 
věry. V  zemi  Descartově  není  žádné  m  e- 
thody  při  politických  jednáních;  poslanci,  již 
si  před  několika  léty  odhlasovali  zvýšení  diet 
na  15.000  fr.,  hledí  na  sněmovnu  jako  na  zlatý  důl 
a  v  poslanectví  vidí  výhodnou  živnost.  Každý 
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z  nich  přinese  do  sněmu  celý  seznam  zájmů 
svého  kraje,  celou  řadu  osob,  jež  je  nucen  vše- 
možně fedrovati  a  stává  se  tak  vlastně  obchod- 
ním agentem  svého  okresu.  Všecky  tyto  věci 
vylíčil  výborně  p.  Poincaré  v  jednom  z  po- 
sledních čísel  Revue  Bleue  a  popsané  tam  iro- 
nické curriculum  vitae  nejmenovaného  poslance 
a  ministra,  jenž  na  konec  si  zachoval  tolik  upřím- 
nosti, že  se  poděkoval,  je  pro  nynější  poměry 
typické. 

Reforma  parlamentu  je  tedy  c  o  n  - 
ditio  sine  qua  non  ozdravení  francouzské 
politiky.  Neschází  ovšem  hojně  návrhů  na  ni. 
Celkem  v  intelligenci  převládá  mínění,  že  ny- 
nější systém  parlamentní  je  již  přežitý.  Známý 
literární  historik  p.  F  a  g  u  e  t  vydal  knihu  Le 
Culte  de  rincopétence,  kde  prudce  se  obrací 
proti  representativnímu  systému  dnes  vládnou- 
címu. Podobného  názoru  je  Marcel  Prévost  ve 
zmíněném  článku  stejně  soudí,  že  poslanci  ve 
ťrancii  representují  vlastně  minoritu.  Vskutku 
při  11  milionech  voličů  je  asi  5  milionů  těch,  jichž 
kandidáti  jsou  zvoleni,  4  miliony  oněch,  jichž  zů- 
stali v  menšině  a  asi  2  miliony  nehlasujících  neb 
hlasujících  neplatně,  takže  většina  národa  vlastně 
nemá  zastoupení.    Proti  tomu  navrhuje  se  po- 
měrné volební  právo,  ale  žádný  z  povolaných 
činitelů  (ani  nynější  vláda)  nechce  o  něm  slyšeti. 
Socialisté  navrhují  zrušiti  parlament  a  nahradit 
jej  konventem  voleným  odborovými  sdruženími 
s  vládou  jejich  delegátů;  jiní  radikálové  žádají 
zrušení  presidentství  a  senátu;  mírnější  směry 
zase  touží  po  sesílení  presidentské  moci  po  způ- 
sobu Unie,  kde  president  republiky  je  odpově- 
den parlamentu,  ale  ministerstvo  je  výkonným 
jeho  orgánem    nezodpovědným.  Theoretikové 
jako  Henri  Lambert  v  Revue  Pol.  &  Parlem. 
chtějí  zavést  parlament  třídní,  kde  by  vědění, 
kapitál  a  práce  byly  při  všeobecném  hlasování 
stejnoměrně  zastoupeny,  čímž  první  a  poslední 
třída  by  proti  nynějšku  získaly;  jiní  navrhují 
zrušení    parlamentní    kompetence  pro  otázky' 
rázu  lokálního  a  zjednodušení  v  proceduře  fi- 
nanční (nyní  každá  pense  a  p.  věc  musí  být  co 
rok  znovu  povolována)  a  při  tom  pro  všecky 
vážné  otázky  plebiscit  (hlasování  lidu)  a  pro 
všecky    občany    možnost    iniciativy  zákonů. 
K  těmto  druží  se  historik  p.  Ollivier,  jenž  navrhl 
nedávno  změnu  hlasovacích  okresů,  jichž  hra- 
nice by  se  vždy  po  5  letech  revidovaly,  aby  ně- 
koho nevolilo  1500,  jiného  20.000  voličů;  dále 
odstranění  užší  volby  po  způsobu  anglickém  a 
zavedení  plebiscitu  pro  všecky  zákony,  kdykoli 
o  to  žádá  200.000  voličů.  Pan  Ollivier  je  pro  po- 
nechání voleb  individuclních  a  proti  volbě  d  1  c 
seznam  u,  jak  se  pro  ni  vyslovil  na  př.  mini- 
sterský předseda  10.  t.  m.  v  řeči  v  St.  Cha- 
mondii.  P.  Briand  je  také  pro  zjednodušení  parla- 
mentní agendy;  i  on  chce  decentralisovat  zeini 
zaíí5!oním  provinciálních  sněmů,  jež  by  všecky 


lokální  věci  vyřizovaly  samy,  ale  chce  zavést 
seznamovou  volbu,  která  vlastně  byla  v  třetí  re- 
publice již  několikrát  a  posledně  zrušena  za 
doby  Boulangerovy,  kdy  bylo  nebezpečí,  že 
obávaný  generál  bude  kandidován  a  zvolen  ve 
většině  okresích  a  stane  se  diktátorem.  Ovšem 
volba  seznamová  neznemožní  zájmového  parla- 
mentu; i  když  poslanci  nebudou  sami  kandidovat 
každý  v  určitém  okrese,  budou  přec  hájiti  zájmj^ 
oněch  okresů,  jimž  budou  příslušeti,  a  parla- 
mentní korrupce  bude  bujeti  dále.  Ale  p.  Briand 
navrhl  ještě  jednu  reformu  volební,  jež  se  zdá 
na  bývalého  socialistu  hodně  nedemokratická: 
t.  j.  prodloužení,  poslaneckého  mandátu  ze  4  let 
na  9,  tak,  aby  vždy  po  3  letech  se  obnovovala 
jen  Ys  parlamentu.  Tedy  to,  co  v  jiných  zemích 
se  zdá  nedemokratickým,  t.  j.  možnost,  že  mí- 
nění voličstva  se  v  dlouhém  období  parlament- 
ním změní,  nezdá  se  Briandovi  povážlivým,  a 
naopak  jeví  se  mu  nevýhodou  nutnost  rozvířit 
všeobecnými  volbami  zemi  každé  4  roky  a  ne- 
možnost zpracovati  řádně  v  jednom  období  vše- 
cky předlohy  zákonů.  P.  Briand  také  velmi 
energicky  odmítl  poslancům  právo  mísiti  se  do 
vlády  a  celá  jeho  řeč,  jež  m.  j.  také  úředníkům 
a  zřízencům  státním  jakožto  dobrovolným  slu- 
žebníkům všeho  občanstva  odepřela  právo  na 
stávku,  vyzněla  tóny  umírněného,  svobodomysl- 
ného, ale  i  bourgeoistického  uklidnění.')  Mars. 

Ústavní  Bosna. 

Co  nevidět  bude  mít  někdejší  okupované  územi 
svůj  parlament.  Země,  pro  třicet  let  odsouzená 
k  mlčení,  promluví  parlameiitárním  jazykem,  slovan- 
ský jih  bude  bohatším  o  jeden  živý  článek,  zasahu- 
jící hluboko  do  těla  Balkánu.  Záborem  Bosny  a 
Hercegoviny  stala  se  říše  skutečným  balkánským 
státem,  ale  Bosna  a  Hercegovina  středoevropskou 
zemí. 

Annexi  Bosny  a  Hercegoviny  pozdravili  Slované 
v  říši  jako  posilu  slovanského  postavení,  což  je  po- 
chopitelno,  neboť  obyvatelé  Bosny  jsou  v  převážně 
většině  Slovany.  I  moslemíni  jsou  jazykem  Slované. 
Ovšem,  pod  posilou  nechceme  rozumět  početný  pii- 
rtistek,  vždyř  víme,  že  je  nás  v  říši  už  beztak  většina, 
ale  přece  jen  ani  rovnoprávnosti  s  menšinou  nelze 
dosáhnout.  Kdyby  to  tak  mělo  pokračovat,  bylo  by 
opravdu  lépe  alespoň  mlčet  při  takových  příležito- 
stech, jako  byla  annexe.  Význam  annexe  Bosny  a 
Hercegoviny  pro  Slovany  v  říši  je  v  tom,  že  snad 
urychlí  likvidaci  dualismu  a  tím  i  rozřešení  národ- 
nostního problému.  Aby  se  to  splnilo,  o  to  se  snad 
přičiní  nejvíce  Jihoslované,  kteří  v  poslední  době  pro- 
jevili netušené'  širokou  politickou  koncepci,  pohoto- 
vost a  realistický  postřeh,  což  vše  z  nich  učinilo 
opravdové  státníky  i  v  očích  ciziny.  Severní  Slované 
dosud  se  k  této  křepkosti  nevyšvihli,  Poláci  mají  k  ní 
vůbec  daleko  a  Ceši  trpí  politikou  Poláků,  jsouce  ji 

')  Výsledek  nedělních  voleb  ve  Francii  je  tento. 
Zvoleno  57  republikánů,  154  radikálů  a  radikálních  so- 
cialistů, 10  socialistů  neodvislých,  28  socialistů  sdru- 
žených, 43  progrcssistů.  12  nacionalistů,  53  konserva- 
tivnich.  Nutno  231  užších  voleb.  Pravice  pozbývá  3, 
iMogrcssisté  1.  levice  2  míst.  Nacionalisté  získali 
1,  republikáni  levice  8.  socialisté  sdružení  3  místa. 
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udržováni  stále  v  zajeti  česko-němeciíého  sporu.  Na 
štěsti  jsou  tu  tedy  Jihoslované,  prošedší  právě  něko-. 
likanásobným  politickým  ohněm.  Nejsme-li  my  zatím 
politicky  schopni  zasáhnout  účinně  do  kvasu  a  pře- 
rodu, af  je  tu  alespoň  hospodářská  účast:  navazo- 
vání obchodních  styků,  organisování  peněžnictví,  vý- 
vozu, vždyť  i  to  je  příspěvkem  k  řešení  jihoslovanské 
otázky,  jež  tím  větší  prospěch  přinese  severním  Slo- 
vanům, čím  těsněji  se  jim  zdaří  přimknout  k  sobě 
lihoslovany.  Tak  i  s  Bosnou  a  Hercegovinou. 

Jistě  že  zraky  celé  Evropy  budou  upřeny  k  sara- 
jevskému parlamentu,  jenž  jinak  počtem  neliší  se  od 
ostatních  zemských  sněmů,  neboť  z  tohoto  parlamentu 
se  Evropa  doví  pravdu  nejen  o  Bosně  a  Hercegovině, 
ale  i  o  Rakousko-Uhersku.  Jest  dvojí  druh  sledovatelii 
rakousko-uherských  věcí:  jedni  vidí  ve  všem  pří- 
znaky neodvratitelného  rozkladu,  druzí  zase  přes  vše- 
chna zklamání  věří  v  budoucnost  této  říše.  Bosenský 
parlament  bude  jim  jakoby  magnetickou  střelkou,  uka- 
zující pravou  situaci.  A^iadé  parlamenty  nelhou.  ony 
rády  mluví  a  všechno  povědí.  Kdo  chtěl  poznat  nitro 
Ruska,  měl  číst  protokoly  prvé  dumy.  Myslíme,  že 
i  bosenský  parlament  bude  »zatížen«  dětskou  ne- 
mocí, v  níž  je  na  pohled  mnoho  naivnosti,  ale  také 
pravdy  a  opravdovosti. 

Nicméně  nemusí  se  Vídeň  obávat  této  upřímnosti. 
Mnoho  se  změnilo  na  slovanském  jihu  ne  snad  přiči- 
něním Vídně,  ale  samých  Jihoslovanů,  ačkoli  i  Vídeň 
rná  zásluhy,  neboť  zlo  činíc  nevědomky  dobro  činila. 
Vítězství  chorvatsko-srbské  koalice  je  zároveň  vítěz- 
stvím demokratické  myšlenky  v  Bosně  a  Hercego- 
vině. Temný  mrak  klerikalismu,  jenž  tíživě  se  kladl 
na  Bosnu  s  druhé  strany  Sávy.  dokud  tu  troufale  si 
počínala  Frankova  družina,  jak  se  věřilo,  předvoj  to 
všeříšské  strany  křestansko-sociální,  odražen,  a  to  způ- 
sobilo značné  ulehčení  v  bosenské  atmosféře.  Sblí- 
žení obou  kmenů  v  Chorvatsko-Slavonsku  bylo  prou- 
dem osvěžujícího  vzduchu  pro  Bosnu  a  Hercegovinu. 
A  bylo  jí  věru  takového  osvěžení  třeba  po  třiceti  le- 
tech neprodyšného  uzavření.  Účinky  svěžího  zava- 
nutí se  hned  objevily.  Kdo  byl  v  Bosně  před  annexí, 
odnášel  si  jisté  těžké  dojmy.  Co  tu  bylo  nahroma- 
děno zatrpklosti,  podráždění,  skepse.  Za  třicet  let  vy- 
rostla nová  generace,  jež  cítila  se  být  na  všech  stra- 
nách sevřena  důsledky  okupace.  »oď  samého  počátku 
až  do  nejnovéjší  doby  —  žalovalo  se  n  »predstavce« 
hlavního  odboru  »Srpske  Národně  Organizaciie«.  po- 
dané ministru  říšských  financí  Buriánovi  v  prosinci 
1907  —  vyloučena  byla  součinnost  národa  ve  správě, 
a  tato  se  řídí  politickými  motivy,  následkem  čehož 
zanedbány  jsou  zájmy  země  a  národa.  V  zemi.  kde 
se  čas  od  času  objeví  hlad  a  kde  vystěhovalectví  po- 
stupuje mílovými  kroky,  může  se  mluvit  jen  o  hospo- 
dářském úpadku.  V  zemi.  kde  domácí  živel  nemá 
podmínek  k  výchově  v  politickvch  svobodách,  může 
se  mluvit  jen  o  politickém  iitlač*;ní.  Pokud  sám  národ 
usiloval  o  to,  aby  získal  podmínky  pro  svůj  kulturní 
pokrok,  i  tu  mu  bylo  bráněno  a  překáženo.* 

Ústavní  Bosna  má  zatím  konřessionální  tvářnost, 
nehoř  politické  zastoupení  rozděleno  je  dle  hlavních 
konfessí:  pravoslavné,  mohamedánské  a  katolické, 
avšak  skutečný  život  brzy  přeroste  tyto  rámce  a  dřív 
či  později  bude  v  Bo.sně  a  Hercegovině  neméně  aktu- 
álním než  v  ostatních  částech  říše:  všeobecné,  rovné 
právo  hlasovací.  Už  nyní  se  vnitřní  politický  život 
osložňuje.  Povrchní  nacionalism  nedostačuje,  jak  do- 
svědčuje právě  založený  v  Sarajevě  ča.sopis  »Pre- 
gled,  list  za  nauku  i  socijalni  život*,  jehož  úkolem 
bude  »přetřásání  všech  společenských  otázek,  jic!'/ 
je  u  nás  bezpočtu  zralých  k  řešení«.  Sociální  demo- 
kracie, vyvíjející  se  od  r.  1904.  rozvětvUe  své  organi- 
sace  po  celé  zemi.  soustřeďuiíc  v  nich  široké  dělné 
massy  bez  rozdílu  konfesse.  Nuancování  politického 
života  postupuje  jinými  směrv:  vedle  »n;'irodní"  orgn- 


nisace  moslemínů  vzniká  »samostatná«  strana  s  listem 
»Muslim.  Sloga«  a  autonomní  s  listem  »Samouprava«. 
také  inezi  Srbi'  pronikají  obrysy  blízkého  politického 
rozvrstvení,  Chorvaté  podléhají  vlivu  politických  stran 
z  Chorvatsko-Slavonska,  ale  hlavními  jsou  tu  dva 
tábory:  klerikální  a  pokrokový.  Ze  Srbů  umírněnější 
živly  jsou  okolo  sarajevského  denníku  »Srpska  Riječ«. 
ale  za  sebou  mají  ještě  oportunističtější  křídlo,  jehož 
orgánem  je  »Rad«.  Radikálnější  živly,  ponejvíce  mla- 
dá generace,  jsou  dosud  levým  křídlem  národní  stra- 
n\-,  jejímž  orgánem  je  zmíněná  »Srpska  Riječ«. 

Důležitým  je  prohlášení  moslemínů,  že  uznávají 
annexi  a  že  budou  podporovati  vládu,  pokud  bude 
ona  chránit  moslemínské  zájmy.  V  opačném  případě 
přejdou  do  krajní  oposice.  Takové  prohlášení  daía 
i  jedna  část  Srbů. 

Z  Vídně  chce  se  uviivnit  na  politický  život  Bosny 
a  Hercegoviny  bosenská  akademická  omladina,  jež 
posílá  do  ní  své  protesty,  manifesti'  a  výstrahy,  tak 
jako  slezští  akademikové  z  Prahy  volají  do  Slezska. 
Na  nedávné  schůzi  bylo  protestováno  proti  oktroyo- 
vání  ústavy  a  úmyslu  rakouské  byrokracie  i  dál  jed- 
nat s  »jich  domovinou*  jako  se  svojí  kolonií:  proto 
první  povinností  poslanců,  omladiny  i  celého  bosen- 
ského národa  bude:  domáhat  se  revise  ústavy. 

A  z  dola  slyšíme  protesty  bosenského  dělnictva 
proti  vyloučení  ieho  zástupců  z  budoucího  parlamentu. 

Č.  S. 

* 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni,  27.  dubna  1910. 
Hledá  se  nový  sprostředkovatei,  jehož  úko- 
lem hy  bylo  provésti   českoněmeckou  dohodu. 
O  dobrou  provisi  žádná  starost.    Ale  nikdo  se 
nehlásí. 

Sprostředkovatelská  firina  dr.  (Ihibinski  a 
spol.  sice  ještě  živnostenský  list  nesložila  a  ne- 
byla z  rejstříku  vymazána,  ale  na  nějakou  dobu 
činnost  zastavila.  Zejména  k  doliazování  mezi 
Cechy  a  Němci  nemá  z  pochopitelných  příčin 
chuti  pražádné.  Není  nikterak  lákavou  akcí  pro 
polské  předáky  pracovati  pro  národnostní  do- 
hodu česko-německou  v  Cechách,  když  v  Haliči 
nejen  trvá,  ale  ustavičně  roste  národnostní  spor 
polsko-rusínský.  Při  sjednávání  kompromisu  lze 
se  snadno  kompromitovat,  a  tu  by  kompromito- 
vanými  mohli  lehce  býti  prostředníci,  jimž  by 
strany  s  proposicemi  nespokojené  mohly  říci: 
»Provedte  si  svůj  recept  doma,  a  povede-li  se 
to,  zařídíme  se  podle  vás.«  A  ostatně  —  kdyby 
pánové  chtěli  a  mohli  býti  upřímnými,  přiznali 
by.  že  nemají  pražádnou  příčinu,  jakýmkoliv 
způsobem  pro  česko-německou  dohodu  praco- 
vati, že  naopak  trvání  sporu  čcsko-německého 
je  pro  ně  největším  politickým  prospěchem. 

Nejdůkladnějším  činem  ve  prospěch  česko- 
némecké  dohody  by  bylo,  kdyby  v  nynější  době 
polský  klub  na  říšské  radě  prohlásil,  že  přestává 
býti  stranou  majoritní,  že  sice  nepřidává  se 
k  oposici,  ale  že  chce  vyvolati  naprosto  nutnou 
změnu  systému,  a  že  se  proto  při  hlasování 
o  vládních  předlohách  hlasování  zdrží.  Ihned 
by  byla  situace  změněna.  Němci  vidouce,  že  na 
říšské  radě  již  maršálskou  holí  mávali  nemo- 
hou, že  jsou  stejně  jako  ostatní  kmeny  odká- 


PÍ^EHLED. 


Strana  578. 


záni  na  slušnou  dohodu,  byli  by  nuceni  upustiti 
od  frivolní  obstrukce  na  českém  sněmu  a  byli 
by  ochotni  k  vyjednávání  o  slušném  spolužití 
na  říšské  radě.  Ale  toho  kroku  Poláci  neučinilii 
a,  jak  patrno,  učiniti  nehodlají.  Zaharašili  sice 
oposičními  rekvisitami  při  jednání  o  220milli- 
onové  státní  půjčce,  ale  toliko  proto,  aby  škrty 
polských  položek  ze  státního  rozpočtu  zmizely. 
Když  se  jim  v  tom  ohledu  dostalo  ujištění,  že 
požadavku  jejich  bude  samozřejmě  vyhověno, 
ziistává  zase  při  starém,  »Polské  kofo«  se  zase 
dává  chváliti  německonacionálními  a  křesfansko- 
sociálními  osobami  (bylo  by  třeba  přehnáno  říci 
—  osobnostmi),  že  »se  polský  klub  držel  zname- 
nitě, že  chování  Polákťi  Němce  velice  potěšilo, 
že  ani  nelze  dost  oceniti  fakt,  že  polští  politi- 
kové, kteří  snad  nejsou  docela  spokojeni  s  ny- 
nějším finančním  regimem,  pro  vládní  předlohy 
hlasovali.* 

Kdyby  pánové,  kteří  svým  celým  jednáním 
v  ústředním  parlamentě  udržují  německé  strany 
v  domněnce,  že  nás  Cechymohou  donutiti  k  ta- 
kovému vyřízení  národnostního  sporu,  které  by 
pro  nás  bylo  trvalým  pokořením  a  pro  Němce 
pojištěním  supremace  nad  námi,  vystoupili  v  roli 
smiřovatelíi,  musili  by  věru  pocítiti  odpor  k  sobě 


samým;  v  politice  je  sice  možno  ledaco,  ale 
přece  jenom  ne  všechno.  Proto  se  hledá  pro- 
středník jiný,  a  aby  bylo  v  mrzutých  časech 
nynějších  něco  pro  zasmání,  doporučuje  se 
v  »Polnische  Post«  (v  orgánu  pana  Biliňského) 
za  dohodce  mezi  námi  a  Němci  strana  křesfan- 
sko-sociální  a  jako  o  »nejkompetentnějším  mluv- 
čím* se  řečený  list  zmiňuje  o  panu  —  Steinerovi, 
přísedícím  dolnorakouského  zemského  výboru! 

Žádná  řeč,  to  by  byli  kapitální  sprostřed- 
kovatelé  národnostní  dohody  česko-německé ! 
Kde  se  najde  hned  tak  znamenitá  kvalifikace 
k  odklizení  národnostních  sporů,  jakou  vídeiiští 
křesťanští  sociálové  osvědčili  nejnověji  brutál- 
ním zavřením  soukromé  opatrovny  a  útulny  pro 
českou  mládež  v  Poštorné? 

Politika  našich  dnů  (také  toto  »hledání 
prostředníka*  o  tom  svědčí)  je  na  úrovni  velice 
nízké  a  je  velmi  na  snadě  zvolání,  že  »blažení 
jsou  ti,  kdož  se  z  ní  utéci  mohou  na  vysočinu 
věd  a  umění«  —  ale  neštěstí  zajisté  je  vyvoláno 
tím,  že  intelligence  čím  dál  tím  více  projevuje 
touhu  po  tomto  blaženství  a  že  zůstavuje  v  po- 
litice stále  širší  pole  hlavám,  kteréž  v  politice 
vidí  jenom  řemeslo,  eventuelně  výnosné 
makléřství. 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Epištoly  k  mladému  příteli.  Napsal  Leda. 
Str.  121.  —  Životní  program.  Vychovatelské 
stati  Karla  Kálala.  Str.  142. 

Je  radostno  psáti  o  těchto  dvou  nových 
knihách  vychovatelských,  z  nichž  jednu  napsal 
právník  a  bystrý  spisovatel  i  politik,  druhou 
učitel  sešedivělý  ve  službách  školy.  A  je  tak  ra- 
dostno srovnávati  obě  knihy  napsané  mladě, 
ohnivě,  celým  žárem  bytostí,  které  touží  po 
pravdě,  spravedlnosti,  lásce  a  které  usilují  cele 

0  to:  zlepšiti  českou  přítomnost  i  českou  bu- 
doucnost, přispěti  k  výchově  nové.  zdravější, 
krásnější,  pravdivější  a  laskavější,  ale  i  stateč- 
nější generace.  Obě  knihy  nejdou  ovšem  vždy 
souběžně.  Ledový  epištoly  k  mladému  příteli, 
studujícímu  filosofii  na  pražské  universitě,  obra- 
cejí se  k  určitému  typu  českého  studenta,  k  typu, 
který  vyniká  daleko  nad  průměrnou  úroveň 
intelektem  především  a  který  při  tom  a  právě 
proto,  právě  pro  své  bohatství,  mnohostrannost 
intelektuálního  života,  pro  jistou  přesycenost 
estetickou  ztrácí  určitost,  důslednost  mravního 
snažení,  ztrácí  pevné  zření  práv  a  povinností 
svých  k  nejbližšímu  okolí,  k  národnímu  našenui 
usilování,  k  našim  kulturním  i  politickým  bojům. 
Kniha  Ledová  je  psána  bezprostředně,  teple,  dů- 
věrně a  proto  také  otevřeně  na  všechny  strany, 
dotýká  se  výchovy  tělesné,   výchovy  smyslů 

1  rozumu,  snaží  se  řešiti  ve  smyslu  zásady:  »co 


nechceš,  aby  ti  činili  druzí,  nečiň  jiným«,  veškeru 
mravnost  osobního  života  od  otázky  pohlavní 
počínaje  až  po  vlastenectví  a  politické  přesvěd- 
čení. V  rámci  svých  dopisů  dovedl  se  Leda  vel- 
mi obratně  dotknouti  všech  palčivých  otázek 
našeho  českého  dneška,  dovedl  se  bolestně  vy- 
smáti  mnohým  nezdravým  zjevům  naší  litera- 
tury i  žurnalistiky,  dovedl  koncisně  podati  svoje 
nazírání  v  otázce  českožidovské,  svůj  názor  na 
otázku  vojákování  a  antimilitarismu,  dovedl  své- 
ho mladého  přítele  nejen  vésti  k  správnému  na- 
zírání na  celé  ústrojí  našeho  života  společen- 
ského, ale  dovedl  púsobiti  na  poměr  jeho  osob- 
nosti ke  všem  složkám  a  vlivům  literárním,  poli- 
tickým i  hospodářským,  dovedl  stálými  útoč- 
nými a  přesvědčivými  výklady  rozjasnit  mlhy 
plnící  duši  toho  nepokojného,  nikterak  mělkého 
hocha  a  dovedl  jej  pak  s  radostným  úsměvem 
odevzdali  jeho  novému  druhu  a  družce  milo- 
vané, aby  oni  svým  působením  utvářeli  dále 
jeho  životní  růst  k  lidskosti,  spravedlnosti,  síle. 
Neubráníme  se  suggestivnosti  Ledová  líčení,  ne- 
ubráníme se  dojmu,  že  jeho  přítel,  sebevědomě 
zdravý,  milující  a  plný  chuti  k  životu,  tak  jak  sc 
nám  jeví  z  posledního  listu,  nebyl  by  nikdy  ta- 
kovým se  stal  bez  dopisů  svého  »strýčka  z  rod- 
né vesnice*.  Leda  jeví  v  těchto  dopisech  celou 
svou  bohatou  osobnost,  rychle  zaujímající  pevné 
stanovisko  ke  všem  zjevům  dneška,  stanovisko 
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zdůvo^lněné,  promyšlené  a  důsledně  hájené,  byť 
by  bylo  kacířským,  jako  jest  nazírání  jeho  na 
základní  principy  politiky.  (Viz  str.  55  a  j.) 

Srovnáme-li  tyto  Ledový  vášnivě  črtané 
listy  po  stránce  obsahové  s  jasnými  Kálalovými 
kapitolami,  plnými  hřejícího  plamene  srdce  roz- 
touženého po  zdravém,  pravdivém  a  laskavém 
dorostu  národním,  shledáme  v  podstatě  tytéž 
tendence. 

Kálal  věnuje  své  stati,  které  vznikly 
za  dob  jeho  učitelování  na  Moravě,  snad  všech- 
ny ve  Frenštátě  pod  Radhoštěm,  jsouce  živeny 
jasem  slunce  a  zdravým  vzduchem  hor,  z  nichž 
bylo  tak  blízko  k  drahému  Slovensku,  svému 
synovi  Miroslavovi,  kterého  nám  již  představil 
před  rokem  v  pěkné  knížce  »Co  si  dva  hoši  do- 
pisovali.■<  Kálal  obrací  se  ovšem  svými  statěmi 
{Cvodní  slovo.  Zdraví.  Tělesná  práce.  Omamo- 
vání.  Pravda.  Láska.  Jak  se  odstraňuje  zlo.  Svo- 
boda) k  rodičiim  a  učiteliim.  »Jindy  jsem  po- 
vzbuzoval učitelstvo,  aby  hodně  mládež 
v  mravnosti  vychovávalo.  Nyní  toto  své  snažení 
pozměňuji:  hledám  podněty,  jimiž  by  se  umrav- 
ňovalo  u  č  i  t  e  1  s  t  v  o.«  (Str.  55.)  A  nejen 
v  mravní  otázce,  ale  viíbec  obrací  se  Kálal  na 
učitelstvo,  učitelstvu,  jeho  vadám  a  jeho  hří- 
chům na  výchově  moderní  školy  obecné  platí 
jeho  nejtrpčí  slova.  Úvahy  svoje  podává  jasnými 
principy,  s  trochou  systematiky;  jsou  to  principy 
fysického  i  duševního  zdraví  (Kálalův  princip 
abstinence  bychom  ovšem  u  Ledy  nenašli,  ale 
najdeme  tu  stejný  důraz  na  tělesnou  práci  a  její 
vliv  na  otázku  zdravého, pohlavního  života,  který 
Kálal  ovšem  řeší  příliš  stručně,  jednosměrně  a 
tudíž  sotva  správně)  a  principy  lásky,  humanity 
a  svobody  ve  výchově.  Kálal  především  nadše- 
ně obdivuje  Tolstého,  přejímá  jeho  křesťanství 
lásky  i  jeho  výchovné  principy.  Sám  prakticky 
vše  vyzkoušel  a  dobrými  výsledky  posílen  hlásá 
účinné  evangelium  lásky  ve  výchově  všem  uči- 
telům a  všem  školským  instancím.  Humanitní 
ideál,  s  reminiscencemi  na  Husa.  České  bratry, 
Palackého,  Masaryka,  stává  se  Kálalovi  princi- 
pem i  pro  výchovu  národnostní  a  politickou.  Než 
to  všechno  nepřekáží  viděti  mi  základní  příbuz- 
nou tendenci  obou  knih,  formou  i  pojetím  tak 
různých. 

Nehledím  ani  k  tomu,  že  oba  autoři 
obracejí  se  po  překročení  svého  zenitu  k  mlá- 
deži s  láskou  a  ochotným  porozuměním  íu  Ledy 
je  to  daleko  význačnější  v  jeho  bezprostředním 
poměru  k  fiktivnímu  mladému  příteli,  u  Kálala 
cítíte  to  přes  všechnu  objektivnost  jeho  principů), 
neuvádím  ani  obou  jich  propagační  činnost  na 
poli  vzájemnosti  a  bratrství  slovanského,  jich 
práce  vykonané  na  sblížení  Cechů  se  Slováky 
uherskými,  ale  myslím,  že  obe  knihy  vytryskly 
z  téhož  rtsilí:  z  lásky  k  životu,  k  mládeži,  k  ná- 
rodu, z  touhy  dáti  tomu  životu  zdraví,  svobodu, 


lásku,  aby  rozkvetl  v  květy  nejdražší.  Zdroj  ten 
u  Kálala  ztuhl  do  jisté  míry  na  objektivní  zá- 
sady, u  Ledy  rozlévá  bezprostředními  podněty, 
pobídkami,  stanovisky  k  věcem  nejnaléhavějším 
a  vyplňujícím  život  myslící  české  mládeže. 
A  proto  ovšem  Ledový  epištoly  přeji  především 
mládeži  a  pak  jejím  vychovatelům.  Kálala  pak 
učitelům  především.  Nenajdou  v  spise  Kálalově 
sice  statí  ve  všem  rovnocennj^ch  na  př.  Úlehlo- 
vým  Listům  pedagogickým,  ale  najdou  v  nich 
mnoho  podnětů  a  posil  k  výchovné  práci  svojí, 
která  jest  jim  tolik  stěžována  jejich  bídou  mate- 
rielní,  školskými  i  církevními  úřady  i  poměrem 
k  rodičům,  najdou  v  nich  teplá  slova,  jimiž  se 
rádi  dají  vésti  ve  své  práci.  F.  Š. 


Ročenka  české  zemské  komise  pro  ochranu 
dítek  a  péči  o  mládež  v  království  českém  po- 
dává zprávu  o  prvním  roku  činnosti  této  insti- 
tuce, ustavivší  se  v  samostatný  spolek  dne 
30.  června  1908,  když  nebylo  lze  komisím  zříze- 
ným po  prvním  rakouském  sjezdu  pro  péči 
o  mládež  r.  1907  při  zemských  školních  radách 
působiti   tak   účinně,   jak  toho  vyžaduje  péče 

0  mládež.  Česká  zemská  komise  vytkla  si  hlavně 
tyto  úkoly:  organisovati  péči  o  mládež  v  král. 
českém  místně  i  věcně;  podněcovati  k  činnosti 
již  existující  veřejné  i  soukromé  orgány  a  insti- 
tuce péči  o  mládež  věnované  i  doplňovati  čin- 
nost veřejných  i  soukromých  orgánů  a  institucí, 
péči  o  mládež  zdravou  a  chorou  věnovaných. 
V  ročence  dočítáme  se  podrobného,  ale  zhuště- 
ného vylíčení  organisace,    dosavadní  činnosti 

1  hospodářské  zdatnosti  této  instituce,  z  něhož 
je  jasno,  že  instituce  tato  chce  znamenati  a  zna- 
mená již  nyní  velmi  mnoho  pro  ochranu  mlá- 
deže v  Cechách.  Stačí  uvésti,  že  z  3642  dětí, 
jež  dle  statistiky  p.  J.  Klímy  potřebovaly  v  če- 
ských okresích  ochrany,  bylo  opatřeno  347,  že 
založena  jedna  kolonie  (v  Uhříněvsi)  a  dva 
ústavy  (v  Hradci  Král.  pro  lehce  abnormální 
hochy  a  v  Horním  Litvínově  útulek  pro  děti 
školou  povinné),  že  uskutečněna  komisí  také 
nadační  hlídka  —  to  vše  jistě  jest  pěkným  vý- 
sledkem krátké  činnosti  instituce,  která  přes 
všechen  svůj  opportunism  dovede  energicky 
hájiti  svojí  samostatnosti  a  svých  práv  a  získá- 
vati  prostředky  finanční  k  dobrým  účelům.  Je 
pochopitelno  z  vývoje  této  instituce,  že  její 
vnitřní  organisace  má  takový  ráz,  že  se  na  le- 
tošní valné  hromadě  činily  pokusy  setříti  až 
příliš  úřední  ráz  její  prosazením  některých  no- 
vých osobností  do  výboru,  osobností,  jež  pro 
své  usilování  o  nápravu  poměrů  dnešních  ve 
smysle  zmírnění  hmotné  i  mravní  bídy  dnešní 
společnosti  najdou  také  kooptací  cestu  do  ústřed- 
ního výboru.  Nepochybujeme,  že  to  bude  ku 
prospěchu  zdárné  činnosti  české  zemské  komise. 
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Národní  divadlo. 

»Beatrix  Cenci«,  tragedie  o  pěti  dějstvích 
s  15  proměnami.  Polsky  napsal  J  u  1  i  u  s  z  S  í  o- 
w  a  c  k  i,  přeložil  F  r.  Kvapil.  Poprvé  dne 
22.  dubna  1910. 

»Beatrix  Cenci«  patří  k  oněm  nemnoha 
poetickým  dílům  Slowackčho,  kde  čerpal  látku 
svou  z  historie  cizí,  nenárodní,  kde  budoval  na 
skutečných  faktech  dějepisných  a  nikoli  na  my- 
thologických dohadech,  jako  tomu  bylo  při  »Lille 
Wenedě«  nebo  »Baladyně«,  kde  mohutná  jeho 
obrazotvornost  měla  plnou  volnost  kombinovat 
a  tvořit  nepoutána  nižádným  omezením.  Avšak 
ani  tak  tato  tragedie,  ač  budována  na  histori- 
ckém faktu  zavraždění  Francesca  Cenciho  v  Nea- 
polsku  r.  1599,  není  kopií  historické  pravdy, 
n.ebof  toho  Slowacki  nebyl  by  byl  nikdy  scho- 
pen, nýbrž  jest  novým  pojetím  látkj^  historicky 
dané  a  dedukováním  z  ní  údajů  žitých  v  hlavě 
básníkově.  Slowacki,  básník  ženství,  nedovedl 
by  nám  nakresliti  Beatrici  historickou,  tichou  a 
klidnou  »světici«,  ubohou  obět  svého  zhýralého 
otce,  nýbrž  on  musil  nutně  přirozenou  svou  du- 
ševní schopností  dospěti  k  přetvoření  její  po- 
stavy, chtěl-li  podložiti  jí  vyšší  stilisaci  její 
krásy  silné  a  hrdé,  chtěl-li  z  ní  vytvořiti  hrdinku 
své  tragedie,  musil  násilně  zlomit  vše,  co  bylo 
by  dle  historických  pramenů  jedině  správné 

Jí  tedy  samé  dává  do  ruky  dýku,  aby  po- 
mstila své  zneuctění  na  vlastním  otci.  Zabivši 
otce  Beatrice  jest  klidná,  ač  nedovede  zapřít 
hrůzu  z  činu  toho.  Zatím  co  matka  její  a  bratr 
Tomaso  snaží  se  odvrátit  podezření  vraždy  od 
sebe,  ona  jedině  »nehnutě  stála  k  zemi  klopíc 
oči  a  pochodeií  svou  při  zemi  též  držíc  —  jak 
socha  minulosti,  v  jejíž  tváři  přítomné  nene- 
chává žádných  sledů  a  zračit  nemůže  se.  Mezi 
davem  naříkajícím  —  jediná  ta  tiše  a  s  přísným 
na  rtech  úsměchem  zde  stála  —  že  člověk  my- 
slil by,  že  spravedlnost  to  váží  mrtvoly  krev 
na  misce  . . .«  Z  těchto  slov,  jež  pronáší  Cesario, 
přítel  Qianiův,  cítíme  plně  vznešenost  duše 
Beatriciny.  Úchvatné  jest  první  setkání  její  s  ma- 
lířem Qianim,  v  němž  lze  rozeznat  hlubokou 
tragiku  vzkvétající  jejich  lásky. 

Beatrice  nechce  budovat  svou  lásku  na  lži, 
chce,  aby  milenec  její  znal  pravdu  krvavého  je- 
jího činu.  A  jest  zajímavo,  jak  vysvětluje  motiv 
svého  jednání.  »Avšak  zeptá-Ii  se  tebe,«  praví 
Pictru  Ncgrinui,  jemuž  svěřuje  své  poselství 
lásky,  »proč  otce  zabila  jsem  —  tu  mu  pověz, 
žc  v  předtuchách  svých  milujíc  jej  dávno,  jen 
pro  učj  věrnost  bránila  jsem  svoji,  čistotu  těla 
vykoupivší  obětí  hroznou. «  Neméně  charakteri- 


stická jsou  pro  hrdinku  slova  pronesená  Pietrem 
Negrim,  zhrzeným  milencem:  »Strašlivým  pla- 
mem vybuchuje  láska  z  té  hrozné  ženy.« 

Náhle  však  nastává  obrat  v  duši  hrdinčině. 
Utíká  z  domu  nechtějíc  dále  snášeti  hrůzu,  jež 
vládne  v  domě  děsné  vraždy.  A  tu  jsme 'U  druhé 
části  tragedie,  v  níž  charakter  Beatricin  se  láme 
a  kde  z  krásné  její  hrdosti  zbývají  pouhé  remi- 
niscence. Náhodou  setká  se  s  Gianim  a  tu  nezje- 
vuje mu  svůj  čin  hrdě  a  pyšně,  jak  chtěla  mu  jej 
sdělit  v  poselství,  nýbrž  činí  tak  ve  strachu  před 
ztrátou  jeho  lásky.  Tento  rys  strachu  propuká 
pak  i  ve  vězení,  kam  zradou  Pietra  Negriho 
celá  rodina  byla  uvržena.  Bojí  se,  aby  matka 
nebo  bratr  neprozradili  se  na  mučidlech  a  tak 
nevzali  jí  naději  v  možnost  života,  o  němž  musí 
tušit,  že  by  se  dal  jedině  zbudovat  za  cenu  lži  a 
zapření  jejího  krvavého  činu. 

Třetí  část  tragedie.  Obžalovaní  stojí  před 
soudem  kardinála  Orsiniho,  starého  nepřítele 
Cenciů;  tu  Beatrice  vidouc  neodvratnost  své 
záhuby,  znovu  dává  ožívati  hrdince  první  části 
a  v  jímavé  řeči  sebe  sama  prohlašuje  za  otco- 
vražedkyni.  Hrdá  a  pyšná  na  svůj  čin  nemluví 
o  příčinách,  nýbrž  mluví  pouze  symbolicky 
obracejíc  se  k  soudcům:  »Na  místě  tom,  kde  krev 
mou  prolijete,  postavte  bílému  pak  studu  oltář  a 
průsvitnou  též  sochu  z  alabastru;  a  hrdlo  krví 
očerveníce  mu,  zakryjte  perlami  neb  liliemi;  a 
bude  to  bůh  nový  —  v  novém  Rímě.« 

'est  poslední  půlhodina  před  popravou. 
Beatrice  dává  si  přinést  košíček  růží  a  plna 
klidného  smutku  hledí  vstříc  své  smrti.  Přichází 
Qiani  a  ona  mluví  k  němu  vznešená  a  krásná: 
»Jsem  nyní  klidná,  jsem  tak  nyní  šťastna . . . 
Vzpomínej  na  mne  —  vzpomínej  si  na  mne  ty 
jinak,  než  lid,  který  polituje;  a  jinak  než  Bůh. 
jenž  zří  bez  lítosti.  Vzpomínej  na  mne  jako  na 
Rímanku  nešťastnou,  hroznou,  neporušitelnou, 
jež  —  —  poskvrněna  lásku  očistila  z  vše- 
liké skvrny.  —  Já  se  cítím  čistou!  Leč  láska 
přišla  pozdě  . . .«  A  v  těchto  íilovech  chvěje  se 
nejlilubší  tragika  celé  bytosti  Beatriciny:  její 
smutek,  že  nebylo  jí  možno  vyžít  svůj  život  lá- 
skou, t.  j.  tím  nejvyšším,  co  básník  uznával. 

Z  reprodukovaných  poznámek  jest  vidno, 
žc  Beatrice  Slowackčho  má  význačný  charakter 
tragický,  byť  nejednotný;  avšak  aby  tragika  její 
působila  na  posluchače,  bylo  by  potřebí  očistit 
ji  ode  všeho  ballastu  (míním  zde  ono  tonuti 
v  krvi,  ve  vraždách  a  p.),  kterým  k  velké  škodě 
celé  tragedie  autor  tak  hojnou  měrou  zaplavil 
svou  báseň. 

i^šimneme-li  si  původnosti  tragedie  Slowa- 
ckčho, snadno  uhodneme  vlivy  zde  působící: 
vedle    Aischyla,    Shakespearova  »Macbetha« 
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jest  to  »Iiertiani«  V.  Huga.  na  něž  na  všechny 
připíná  se  Slowacki  jako  »břečfan«,  jak  pozna- 
menal kterýsi  literární  historik.  Formově  »Bea- 
trix  Cenci«  není  kusem  technicky  dokonalým, 
niá  tytéž  chyby  jako  všechny  ostatní  drama- 
tické práce  autorovy  nevyjímaje  ani  nejlepší  jeho 
drama  »Mazepu«.  Děj  skáče  tu  nelogickými 
stezkami,  není  tu  jasné  a  promyšlené  komposice, 
motivování  jest  nedostatečné,  básník  mísí  ve 
své  dílo  mnoho  podružného,  nepropracovatel- 
ného  na  úzké  ploše  dramatické.  Scénj'  bývají 
zhusta  drsné,  řekl  bych  skoro  brutální.  Na  vy- 
světlenou těchto  ch5'b  nutno  podotknouti.  že 
dramata  Slowackého,  ač  určena  na  scénu,  ne- 
byla pro  ni  psána,  básník-vyhnanec  nikdy  ne- 
viděl svou  hru  na  jevišti,  dost  možná,  že  by  byl 
aspoň  některé  přestřelky  opravil. 

Verš  tragedie  Slowackého  jest  jasný, 
plynný;  výrazy  jeho  jsou  nehledané,  přirovnání 
jeho  nejsou  strojená,  ale  také  ne  všední.  Drama- 
tická mluva  jeho  jest  iisečná,  místná,  dramaticky 
těžká  a  hutná,  což  zajisté  jest  nemalou  před- 
ností. A  tak  tento  sensitivní  idealista,  »Chopin 
mezi  básníky«,  má  mnoho  nedostatků  ve  své 
tragedii,  má  však  také  určité  přednosti,  jež  sice 
nedovolí  zapomenout  jeho  slabin,  které  ale  tím 
naučíme  se  zmírňovat.  Kdežto  poesie  Mickie- 
wiczova  jeví  se  nám  chladnou,  poesie  Slowa- 
ckého, básníka-acstheta  a  básníka-Helléna, 
bouří  nás  svou  vymyšlenou  nepravdivostí  a 
strhuje  nás  k  chvilkovému  odporu  svými  va- 
dami, aby  nás  pak  tím  více  uchvátila  a  zaujala. 

Národní  divadlo  vypravilo  tragedii  Slowa- 
ckého s  pietou,  jíž  tento  kus  si  plně  zasluhuje. 
Účinkující  snažili  se  zachránit  tragedii  tu,  scé- 
nicky nezachranitelnou.  nikoli  však  se  stejným 
výsledkem.  Pí.  Dostálová  chtěla  podati  více, 
než  co  jest  v  básni  samé;  avšak  roztříštěnost, 
neiednotnost  postavy  Beatriciny  nebylo  jí  možno 


zastřít  a  při  snaze  podat  ucelenou  postavu  stalo 
se,  že  některé  její  akcenty  vyzněly  hluše  a  fa- 
lešně. Negři  p.  Muškův  jevil  nejistotu  umělce, 
jenž  bojí  se  přestřelků  a  proto  nedokresluje; 
snaha  to  ostatně  lepší  než  přestřelky  a  karika- 
turou zničit  osobu  básníkovu,  jako  učinil  pan 
Schlaghamer  ve  svém  kardinálu  Orsinim.  Lítice 
pí.  Danzerové,  Híibnerové  a  Matějovské  byly 
naprosto  pochybené  v  tónu  i  spádu  řeči,  čehož 
nutno  tím  více  litovat,  neboť  jsou  hybnou  silou 
celé  tragedie.  Stylově  střízlivou  režii  p.  Kvapi- 
lovou  plně  oceňuji,  ale  nedovedu  ji  chápat  při 
Slowackém,  kde  myslím,  že  by  právě  momenty 
scénického  hýření  byly  odůvodněny  a  jedině 
správné.  Stanislav  Strup. 

HUDBA. 

Vinohradské  divadlo. 

Jean  Nouguěs:  »Ouo  vadis«.  (Opera 
v  5  dějstvích.  Text  dle  Sienkiewiczova  románu 
napsal  Henri  Caine.) 

Z  opery  »Quo  vadis«  mám  o  jejím  skladateli 
tuto  představu:  Pan  Nouguěs  je  amatér,  který 
na  místě  jiného  sportu  komponuje.  Zná  svého 
Masseneta  i  Lerouxe  a  odkoukal  sem  tam  něja- 
ký instrumentační  effekt  Charpentierovi.  Sám 
nemá,  co  by  v  hudbě  pověděl,  a  spokojuje  se 
bezstarostně  tím.  čím  oba  jmenovaní  ve  svých 
dílech  už  i  pro  něho  pracovali.  Neměl  se  svými 
dosavadními  operami  štěstí.  Je  to  sice  tradicio- 
nelní  osud  i  největších  umělců  francouzských, 
že  se  nedostali  na  scénu  »Velké  opery«  až  po 
smrti.  Ale  u  pana  Nouguěsa  učinil  jinak  neúpros- 
ný osud  jistou  výjimku:  tady  se  tam  nedostala 
zcela  malá  dušička.  Na  scénu  »Komické  opery« 
dostala  se  sice  jedna  operní  práce  páně  Nouguč- 
sova  í»Chiquito«),  ale  ani  ta  tu  nic  »neudělala«. 
Patrně  tato  malá  pozornost,  která  první  tři  opery 
provázela,  pohnula  pana  Nouguěsa  k  tomu,  že 
ohlížel  se  po  sensační  látce  pro  svoie  čtvrté 
operní  opus  a  že  volba  padla  na.Sienkiewiczův 
v  ncjširších  kriizích  čtenářů  známý  román. 

Milostná  episoda  Lygie,  mladičké  křesťanky, 
s  Vinitiem,  římským  vojevůdcem,  je  středem  dě- 
jového pásma.  Ale  kolem  ní  nastaveno  scén  s  ní 
l)římo  nesouvisících,  které  ji  zatlačují  do  pozadí 
a  interess  o  ni  u  diváka  utlumují.  Vysvětlení  je 
tu  zcela  jednoduché:  skladateli  i  libretistovi  šlo 
o  to,  umístiti  v  ději  výpravnou  scenerií,  udati  zde 
offektní  výjevy  hořícího  í^íma  i  vraždění  kře- 
sťanů v  cirku,  šlo  jim  o  bohatou,  měnící  se  pa- 
stvu pro  oko  a  o  sensace.  nervy  prostého  diváka 
otřásající.  Toho  do  jisté  míry  libretista  docílil, 
ale  k  hudební  komposici  vhodný,  vnitřně  drama- 
ticky scelený  nenapsal.  »Oiio  vadis«  ve  zdra- 
matísování  páně  Caineově  není  víc,  než  sujet 
pro  kinematografické  obrazy,  provázené  slovy 
a  dokonce  už  zcela  zbytečně  —  hudbou. 


Cena  snížena  o  třetinu! 
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Charakteristickým  znakem  hudby  Nouguě- 
sovy  je,  že  nemá  vůbec  osobitého  charakteru. 
Co  melodie,  to  květ  z  cizích  luhů,  nebo  aspoň 
ohlas  cizí  myšlenky.  Partitura  »Quo  vadis«  je 
neladná,  konfusní  směsice,  bezvýrazné  a  citově 
mělké  melodiky  v  lyrických  místech  a  operisti- 
cké  šablony  v  místech  dramatických.  Dokladem 
muzikální  impotence  Nouguěsovy  je  hned  první 
akt.  S  motivy,  jež  by  bez  mála  na  pěti  prstech 
spočítal,  a  z  nichž  některé  jsou  velmi  příbuzný, 
spokojeně  vystačí  po  celý  akt,  k  užívání  nudný. 
K  dramatickému  výrazu  rozběhne  se  Nouguěs 
v  druhém  dějství,  ale  síly  ho  brzy  opouštějí,  ka- 
ždý dramatický  akcent  jeho  hudby  je  rána  do 
voáy,  není  v  ní  místa,  jež  by  dovedlo  aspoň  tro- 
chu zaujmout,  jež  by  bylo  aspoň  o  něco  více  než 
zcela  na  prázdno  vyznívající  hudební  illustrací. 

V  dalších  obrazech  až  k  poslednímu  dominuje 
zcela  scéna,  její  výprava  a  vzrušující  výjevy. 

V  posledním  obrazu  vrací  se  přeslazeně  senti- 
mentální erotika,  kterou  jsme  ještě  z  obrazu 
prvního  přesyceni.  Petronius,  miláček  žen  i  dvo- 
ra, umírá  tu  dle  textu  znaven  životem  a  přesy- 
cen jeho  rozkošemi,  a  vy  máte  dojem,  že  tu  jde 
spíše  o  okamžitou  nevolnost  z  té  věčně  se  vra- 
cející, dýchavičné  melodie.  Pan  Nouguěs  po 
»0uo  vadis«  —  této  vážné  opeře,  jejíž  tragika 
spočívá  v  tom,  že  ji  nelze  bráti  vážně  —  sáhne 
snad  ještě  jednou  po  některém  románě  Sienkie- 
wiczově.  Pro  ten  případ  bych  doporučoval  zcela 
opravdově  »Potopu«.  Na  vodu  —  a  celé  moře 
vody  —  je  hudba  páně  Nouguěsova  výborně  za- 
řízena. 

V  divadle  Vinohradském  hleděli  na  »0uo  va- 
dis«  od  počátku  jako  na  dílo  výpravné,  které 
musí  vnější  stránkou  scénickou  zvítězit  a  dle 
toho  také  této  stránce  věnovali  hlavní  péči.  Vý- 
prava sama  svědčí  o  tom,  že  exponovali  tu  znač- 
ně svoje  finanční  síly.  Dekorace,  o  nichž  jsme  se 
už  předem  mnoho  chvály  dočetli,  jsou  více  di- 
vadelně účinné  a  šťastně  aranžované,  než  umě- 
lecky krásné.  Platí  to  zvláště  o  cirku,  scéně  na 
břehu  Tibery  a  prospektu  í^íma. 

Ze  sólistů,  kteří  jsou  operními  zpěváky 
z  professe,  celé  své  okolí  v  hlasu  převýšil  klid- 
ným, ušlechtilým  zpěvem  p.  Ouředník  jako  apo- 
štol Petr.  On  a  pan  Lanhaus  v  herecks^  nejexpo- 
novanější  a  pěvecky  nejtčžší  roli  Chilona  byli 
nejsvětlejšími  výkony  při  premiéře.  Ve  zpěvu 
i  hře  ostatních,  zvláště  však  dam,  bylo  mnoho 
nejistoty  a  nehotovosti.  — — 

♦ 

VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Souborná  výstava  M.  Jiránka  v  Topi- 
čově Salonu. 

V  šedesáti  šesti  pracích  přítomné  výstavy 
shrnuty  jsou  výsledky  dvanácti  let  života  ma- 


líře, jeho  práce,  dokumenty  jeho  začátků,  mění- 
cích se  východisk,  vzorů  a  method.  Od  školních 
prvotin  Hynajsovských  v  studené  úhlednosti 
porculánových  barev  až  k  svítícím  pracím  po- 
sledního roku  můžeme  ve  všech,  sledovati  tutéž 
myšlenku  a  snahu:  boj  s  přírodou,  dosud  ne- 
ukončený zápas  o  její  malířské  zmožení  a  pře- 
vedení jejích  prchavých  jevů  v  hotový  obraz.  Cíl 
zůstává  nedosažen,  výstava  nerňá  vlastně 
obrazů  —  vyrovnaných  a  jednotných  celků  — 
má  vlastně  jenom  studie,  v  nichž  forma  není 
zbavena  zatěžující  a  cizorodé  realističnosti,  kde 
popisující  podrobnost  přírodního  detailu  nezmi- 
zela v  celkovém  zmocňujícím  vidění.  Ustupuje-li 
detail  v  stylisované  obrazové  komposici,  je  to 
za  cenu  zchudnutí  a  zredukování  prvků  do  de- 
korující plochy  barevné,  která  není  dosti  živá, 
je  tónem  nedosti  výrazným.  Uvádím  příkladem 
oleje  »U  sv.  Antonínka«  (č.  12),  »Zelený  statek« 
(52),  »Staré  domy«  (58)  pocházející  z  různých 
dob  a  přece  stejné  ve  způsobu,  jakým  užíváno 
celých  ploch  k  docílení  uzavřenosti  a  barevné 
vyrovnanosti  obrazové. 

V  jiných  pracích,  dobově  různých,  překáží 
realistická  a  popisující  kresba  -barvě  podřazené 
jenom  k  ilustrujícímu  účinku,  roztříštěné,  ne- 
soustřeďující komposiční  jednotky  plátna,  ne- 
vyvrcholující  v  jednom  základním  směru. 

Poslední  převraty  našich  výtvarných  theorií 
měly  na  Jiránkovo  výtvarné  nazírání  vliv 
snadno  zjistitelný  v  jeho  nejposlednějších  pra- 
cích. 

V  nich  vymaňuje  se  z  přílišného  lpění  na 
detailu,  podřizuje  kresbu  a  pokouší  se  vyjádřiti 
její  hodnoty  sesílenou  a  zjednodušenou  barvou. 
Podrobnost  nemá  míti  místa  v  úhrnném  účinku 
obrazovém,  syntheticky  komponovaném.  Ale 
ani  zde  nepřestává  lpěti  na  přírodě,  popisovati 
její  atmosférické  náhodnosti  barvou'  mající 
zmocňovat!  a  přehodnocovati.  Tak  »Pískaři« 
z  letošního  roku  jsou  roztříštěni  v  krajinném  po- 
zadí zevrubně  líčeném,  impressionisticky  vidě- 
ném, nejsou  zceleni  barevně,  žlutá  a  červená  po- 
předí kontrastují  s  modří  středu,  rozbitou  nad 
realistickou  lodí.  Obraz  zůstává  studií  přírody, 
synthetická  komposice  barevná  není  domyšlena 
do  nutných  nerealistických  důsledků.  Jedině 
drobné  skizzy,  svěží,  v  přírodě  malované,  uka- 
zují celistvost,  po  které  touží  malíř  ve  svých  ve- 
likých pracích,  kde  obdivuhodná  práce  není  do- 
sud uzavřena  v  definitivní  výsledky. 

Výstava  ukazuje  Jiránka  ve  chvíli  neukon- 
čené změny  celého  malířského  názoru,  v  po- 
čátku nové  práce,  její  retrospektiva  stejně  jako 
její  přítomnost  jsou  poučnými  doklady  ideálů  a 
názorů,  v  nichž  žila  a  žije  naše  poslední  gene- 
race výtvarníků.  f^-  ^-  ^- 
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Z  úkolů  české  turistiky. 

Jest  nesporno,  že  Prachovské  skály  jsou  skvo- 
stem území  ryze  českého,  že  se  při  nejmenšim  vy- 
rovnají skalám  Abršpašským  a  Teplickým,  jest  však 
neméně  nesporno.  že  nejsou  dosud  náležitě  vypraveny 
a  využitkovány  po  stránce  turistické.  Pravda,  povo- 
laní činitelé,  turistický  odbor  jičínský  a  lesní  správa 
hraběte  Slika,  držitele  skal,  učinili  úž  lecco.  ba  mno- 
ho; ač  pisatel  nezneuznává  této  práce  vykonané, 
přece  má  za  svou  povinnost  shrnouti  zde  svoje  zku- 
šenosti, kterých  došel  v  bezprostřední  blízkosti  skal 
jako  pozorovatel  objektivní,  jenž  stavěl  se  vždy  na 
stanovisko  turistů,  zavítavších  po  prvé  do  končin 
těch,  ne  na  pohodlnější  stanovisko  domácích  lidí,  zna- 
lých přírodních  těch  krás  od  maličká.  Turista,  který 
přichází  z  dáli,  prošed  na  př.  jen  Krkonošemi,  neřku-li 
alpskými  krajinami,  je  zvyklj-,  aby  ho  vítalo  všude 
pohodlí  aspoň  potud,  by  nemařil  času  a  sil  hledá- 
ním cest  a  skrytých  půvabů  přírodních;  je  naopak 
zvyklý  viděti  za  krátkou  dobu  mnoho,  a  to  způso- 
bem více  méně  snadným  i  bezpečným.  S  touto  po- 
vahou moderního  turisty  nutno  ovšem  počítati,  také 
s  tím,  že  za  pohodlí  poskytnuté  lidé  zvykli  sobě  v  ci- 
zině platiti  a  dávati  odměny,  jen  když  věc  regulována 
tak,  že  šejdířství  je  vyloučeno.  Podat  tedy  příchozím 
vše  a  něčeho  požadovat  i  od  nich  —  tof  základ,  na 
němž  jiná  místa  stala  se  proslulým,  vyhledávaným  cí- 
lem tisíců  a  tisíců  letních  poutníků,  místa,  která  před 
tím  svou  neschůdností  nebo,  lépe  řečeno,  nevlídností 
valné  proudy  turistů  přímo  odstrašovala.  A  na  tom 
základě  následuje  nyní  několik  návrhů  a  dobře  míně- 
ných rad  vzhledem  k  skalám  Prachovským. 

Samo  území  skal  těch  jest  co  do  k  o  m  m  u  n  i  k  a- 
c  e  zanedbáno,  až  to  zaráží.  Liknavé  spojení  města 
Jičína  je  tu  první  závadou,  dosavadní  ubohý  stav 
vozových  cest,  vedoucích  k  Prachovu  a  Lochovu,  ne- 
dostatkem dalším.  Proto  bylo  patrnou  neprozíravostí, 
když  se  stavěla  dráha  jičínsko-turnovská  neb  sudo- 
měřsko-packá,  nevěsti  ji  aspoň  s  jedné  strany  těsně 
pod  Prachovské  skály;  obě  dráhy  jsou  lokálky,  tou- 
lající se  v  pravém  slova  smyslu  po  kraji,  a  přece  ne- 
našly z  Libuně  cesty  ani  pod  sedlo  prachovské,  ani 
k  hradu  Pařezu  nebo  jinam.  Podnes  turistovi  jest  ke 
vstupu  do  skal  vykonati  cestu  nejméně  hodinovou,  af 
ide  odkudkoli  ze  stanice  nejbližší;  při  tom  jílovité  a  slí- 
novité  cesty  jsou  po  dešti  téměř  neschůdny,  kdežto 
v  skalách  samých  déšf  není  překážkou  vážnou.  Avšak 
ani  z  Jičína,  nejoblíbenějšího  východiska  turistů,  není 
o  přístup  ke  skalám  postaráno  způsobem  přesným  a 
zároveň  lidovým:  jezdí  sice  drožky  a  fiakry  ne  příliš 
levné,  v  neděli  i  automobil  řpo  sobotecké  silnici),  ale 
obvyklého  jinde  omnibusu,  který  by  alespoň  v  samé 
sezóně  denně  jezdil  dopoledne  do  skal  a  odpůldne 
zpět,  neuzříš  zde.  A  přece  by  věc  stála  za  pokus  a  při 
trošce  podnikavosti  a  reklamy  by  se  vyplácela  jistě. 


Chodec,  který  nepočítá  s  dopravou  až  ke  skalám, 
jest  rovněž  zklamán,  dostal-li  se  šťastně  k  obvodu  je- 
jich: nezřídka  stane,  jsa  na  rozpacích,  kudy  se  bráti 
dále.  Neboť  mimo  stranu  lochovskou  a  partie  skal, 
které  sousedí  buď  s  pensionátem  Společenstva  turisti- 
ckého, buď  s  letní  restaurací  uprostřed  skal,  orien- 
tování v  skalách  jest  velice  sííženo  pro  nedosta- 
tečné a  zejména  nesoustavné  značení  rozcestí  a  jed- 
notlivých túr.  Mohu  směle  říci,  že  ani  zkušený  tu- 
rista s  mapkou  v  ruce  (nejlepší  jest  Kórberova)  nebude 
sobě  všude  jist,  zdali  kráčí  cestou  pravou,  zvláště 
v  některých  částech  skal.  V  západním  okrsku  na  př. 
marně  bys  hledal  zelenobílých  znamení,  která  na 
mapě  jsou  výslovně  udána,  a  přítel,  turista  tělem  a 
duší,  nemohl  proto  od  Sobotky  proniknouti  skalami 
až  do  Prachová  k  nám  hned  na  prvý  ráz.  Mnoho 
chodců  přistupuje  nyní  ke  skalám  se  strany  libuňské 
neb  jinolické  tak,  že  ocitne  se  na  sedle  prachovském. 
I  když  ví,  že  má  zde  voliti  cestu  značenou  modře,  ne 
červeně,  pohřešuje  značení  z  daleka  bijící  do  očí  a 
provázené  mimo  to  výkladem  slovním  buď  na  stro- 
mech nebo  na  zvláštním  sloupu  —  což  teprve,  když 
nedovede  se  orientovati  okamžitě!  A  tak  tomu  i  na 
mnoha  místech  jiných.  V  případech  velice  četných 
konal  jsem  vůdcovskou  službu  ochotně  sám,  protože 
právě  o  vůdce  není  zde  postaráno  dostatečně.  Vůd- 
cové jsou  jen  v  Jičíně  a  v  pensionátě  společenském 
(hornolochovském),  jinde  (na  př.  v  Prachově)  jich  ne- 
nalezneš; a  přece  rozsáhlé  a  mnohdy  dosti  spletité 
prachovské  partie  (Babinec  a  pod.)  volají  zrovna  po 
účelném  aranžování  průvodu  po  nich.  Nechápu,  proč 
by  také  na  straně  prachovské,  dále  k  Pařezské  Lhotě 
nemohly  býti  osoby,  oficielně  pověřené  vůdcovstvím 
po  skalách,  proč  by  o  prázdninách,  hlavní  sezóně  ce- 
stovatelské,  nemohli  býti  přibíráni  odrostlejší  chlapci 
spolehliví,  by  takto  došli  téhož  a  snad  většího  výdělku 
než  při  celodenním  sbírání  mnišek  po  lesích?  Dozor 
nad  činností  vůdců  rád  by  převzal  majetník  nejbliž- 
šího  hostince  (vždyť  by  opatřil  tím  i  vlastní  zájem), 
a  cestujícím  dostalo  by  se  vůdců  toliko  legitimovaných. 
Kdo  by  si  přál,  putoval  by  ovšem  bez  průvodčího. 

Za  výhodu  spolehlivého  průvodu  žádal  by  jičín- 
ský odbor  poplatek  přiměřený,  asi  korunový,  z  ně- 
hož by  odměnil  vůdce  a  k  němuž  by  hned  připočetl 
skrovný  příspěvek  obecně  turistický,  kterým  by  vši- 
chni cizinci  podpírali  zvýšenou  činnost  téhož  odboru 
(nejméně  20 — 40  h);  mezi  domácími  lidmi  agitovalo 
by  se  způsobem  jiným  zvlášť.  Odboru  nastávaly  by 
arciť  úkoly  další:  udržovati  a  zlepšovati  cesty,  ze- 
jména schodovité,  zvelebovat!  neb  i  znovuzřizovati 
rozhledny  atp.  Pokud  lesní  správa  ochotně  přispěje 
dílem  svým,  bude  to  uznáno  vděčně  od  každého.  Věcí 
odboru  však  bude,  aby  blahovůli  a  součinnost  hrabě- 
cích  držitelů  hleděl  zachovati  obecnému  dobru,  aby 
se  dožadoval  aspoň  dočasného  otevření  končin,  nyní 
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pro  zvěř  uzavíraných  a  přece  památných  i  krásnýcli, 
na  př.  pohanského  pohřebiště  a  Lepařovy  vyhlídky, 
bude-li  jen  zaručen  se  strany  cestujících  náležitý  klid. 
I  místa  s  pěknou  ozvěnou  mohla  by  se  ukazarati  a 
výstřelem  za  malý  poplatek  přiváděti  k  větší  platno- 
sti. A  nové  příjmy  odboru,  které  by  odpovídaly 
stupňovaným  požadavkům?  I  ty  se  najdou,  tuším,  že 
nejlépe  přispěním  klubu  pražského.  Af  dají  se  všecky 
vynikající  partie  prachovské  výhodně  ofotografovati 
a  Klub  českých  turistů  af  uspořádá  v  hlavním  městě 


i  jinde  řadu  přednášek  skioptických,  zajímavých  a  in- 
struktivních zároveň  —  ve  prospěch  odboru  jičín- 
ského. Snad  vyskytne  se  časem  i  nadšenec-mecenáš, 
který  umožní,  aby  z  pouhých  úroků  věnované  jím  ji- 
stiny mohlo  se  vše  to  poříditi,  nač  bylo  tuto  pouká- 
záno a  co  lze  obsáhnouti  třemi  hesly:  kommunikace, 
orientace,  dobré  —  jako  dosud  —  restaurace ...  a 
Prachov  bude  se  hemžiti  lidmi  s  cestovními  vaky  na 
zádech,  již  budou  přicházeti  a  snad  i  přilétati  z  dáli, 
z  daleka ...  Spekialor. 


3^  Pp.  abonenty  žádáme  slušně  o  pravi- 
delné předplácení  a  vyrovnání  nedoplatků. 

Administrace. 
Devátý  sjezd  národní  strany  svobodomyslné 

způsobil  právem  bolestné  zklamání  ii  mnohých 
účastníků  našeho  politického  života.  Stáli  kolem 
lože,  na  němž  trpěl  těžce  nemocný  pacient,  a 
»nenápadně«  odhadovali  hodnotu  pozůstalosti; 
pohledy  plnými  starosti,  podezření  a  špatně  ta- 
jeného hněvu  měřili  se  navzájem  —  čekatelé  dě- 
dictví. Vše  měli  připraveno,  i  vzorně  sestavené 
přihlášky  i  doklady  o  výhradně  oprávněnosti 
i  prohlášeni  o  nezištném  a  bezpodmínečném  pře- 
vzetí závazků  »drahého  zesnulého«.  Ale  drahý 
pořád  ještě  dýchal,  nebyl  zesnulý  a  žádný  z  čet- 
ných lékařů  nemohl  (při  nejlepší  vůli)  konstato- 
vat! smrt.  Lze  si  představiti,  jak  bylo  užaslým 
dědicům,  když  se  nemocný  na  loži  posadil  a 
s  dávkou  ironie  sdělil  přítomným,  že  mu  je  v  cel- 
ku dobře! 

To  je  vlastním  resultátem  sjezdu.  Mlado- 
česká  strana  prokázala  schopnost  života.  Poráž- 
ka volební  nesrazila  stranu,  nýbrž  donutila  ji 
k  práci  a  konsolidaci.  2e  by  tato  práce  obrovská 
byla  dovršena  —  o  tom  nemůže  býti  řeči.  Staro- 
městská radnice  je  jen  malou  ukázkou,  j  a  k 
úžasně  mnoho  je  dosud  mladočeská  strana 
dlužna  české  veřejnosti.  Ale  dílo  je  začato  a  ve- 
deno je  správnou  cestou.  Překážky  zdárného 
vývoje  jsou  převeliké  a  spočívají  jednak  ve 
straně  samé,  jednak  v  soutěži  stran,  hledajících 
jádro  příslušníků  vc  střední  vrstvě  obyvatelstva 
městského. 

V  prvém  směru  nutno  bojovati  proti  radika- 
lismu a  demagogii,  která  byla  řadu  let  —  hlavně 
přičiněním  Národních  listů  —  ve  straně  pě- 
stěna, a  která  sc  bude  dlouho  a  těžce  mstít.  Ve 
směru  druhém  čeká  stranu  zápas  o  intelligenci 
a  vlastní  střední  stav.  Dosti  zběžný  pohled  na 
několik  posledních  čísel  Národních  listů  poučí 
každého,  že  illuse  strany  realistické,  jakoby  jen 
ona  soustředila  všechen  výkvět  české  intelli- 
gence.  jakoby  její  list  sc  nutně  musil  státi  ohni- 
skem českého  života  kulturního  —  je  rozváta. 


Sekta,  jež  mimo  úzký  kruh  orthodoxních  vyzna- 
vačů svých  bohů  a  dogmat  nechce  viděti  než 
dav  méně  cenných  nebo  i  špatných  lidi,  není 
schopna  soustřediti  široké  vrstvy  intelligentních, 
myslících  pracovníků.  Vznešená  pósa  a  podce- 
ňující ironie  se  znechutí  při  prvním  klopýtnutí, 
při  prvním  podřeknutí  v  nestřežené  chvíli. 

!ůře  se  má  situace  na  poli  »středních  sta- 
vů*. Zde  vykvetla  v  poslední  době  —  a  v  nemalé 
míře  i  vinou  strany  mladočeské  —  strašná  de- 
magogie. V  bojích  volebních  neberou  se  slova 
na  vážky,  slibují  se  hory  doly,  neexistuje  dosti 
bizarní  nesmysl,  který  by  nebyl  svatě  přislibo- 
ván,  bude-li  ten  či  onen  zvolen.  »Když  mohl  býti 
ministrem  sedlák,  teď  bude  ministrem  švec! 
Pryč  s  advokáty  a  doktory,  kteří  ssají  vaši 
krev,  ve  vás  je  spása  národa!  Pryč  s  daněmi, 
rozdělíme  přebytky  nasycených  mezi  vás«  atd. 
Na  lid,  který  se  chce  opíjeti  slovy,  který  se  chce 
při  politice  bavit,  působí  podobné  výkřiky  dobře 
—  a  nikoho  nezavazují.  Neboť  onen  výmluvui 
poslanec,  který  ochotně  slíbil  dosažení  věcí,  po 
nichž  marně  toužily  nesčetné  generace,  řekne 
voličům,  zklamaným  výsledky  jeho  činnosti: 
»Ano,  dosud  nemáme  českého  státu,  dosud  je 
v  lidu  bída  —  ale  to  jen  proto,  že  my  jsme 
v  menšině. «  2e  každá  strana,  založená  na  radi- 
kalismu demagogickém,  musí  padnout,  jakmile 
se  stane  rozhodující  a  zodpovědnou,  na  to  se 
pohříchu  příliš  často  zapomíná. 

Mladočeská  strana,  která  je  odkázána  na 
zápas  v  tomto  prostředí,  nesmí  sleviti  ničeho 
s  konsekventního  stanoviska  protiklerikálního, 
nesmí  soupeře  předstihovati  demagogií,  nechce-li 
znovu  klesnout.  Musí  počítali  jen  s  těmi,  kterým 
se  zprotivilo  plané  radikálničení  a  kdož  se  dají 
iispokojiti  poctivým  bojem  o  cíle  dosažitelné,  po- 
litikou nevybočující  z  mezí  vývojových  zákonů 
života  veřejného.  Celým  vývojem  posledních 
let  dána  nutnost  založiti  a  upevniti  velkou  svo- 
bodomyslnou a  pokrokovou  stranu  českou. 
A  lhostejno  konečně,  stane-li  se  tak  prací  strany 
mladočeské,  či  na  jejích  troskách. 
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Bjórnstjerne  Bjórnson  podlehl  konečně 
v  hrdinském  zápase  svého  mohutného  orga- 
nismu s  neúprosným  zákonem  přírody.  Přinesli 
jsme  před  nedlouhým  časem  vřelý  článek  dra 
Lederera  o  velkém  tomto  člov^u,  v  posledních 
letech  častéji  jsme  seznamovali  naše  čtenáře 
s  projevy  Bjórnsonovými  ve  prospěch  utlačo- 
vaných národů  slovanských,  i  vzpomínáme  dnes 
toliko  stručně  památky  muže,  k  jehož  lidské, 
umělecké  i  politické  osobnosti  obracely  se  v  po- 
sledních čtyřech  desetiletích  a  budou  se  obra- 
cet! dále  všichni  myslící  lidé  kulturního  světa, 
všechna  srdce  uctívající  slovesné  krásno  a  boju- 
jící za  uskutečnění  říše  spravedlnosti  a  lásky 
zde  na  zemi.  Co  Bjórnson  a  Ibsen  znamenali  pro 
svoji  rodnou  zemi,  co  pro  ni  Bjórnson  vykonal 
zejména  v  politickém  ohledu  v  nedávných  le- 
tech, zvyšováno  jest  tim,  co  dovedl  Bjórnson 
vykonat  mocí  svého  neohroženého,  přímého  slo- 
va na  prospěch  práva  a  spravedlnosti,  které  se 
má  dostávali  i  jiným  národům.  My,  Slované, 
budeme  míti  v  Bjórnsonových  slovech  oporu 
tak  dlouho,  dokud  jméno  jeho  nevymizí  z  mysií 
i  srdcí  lidstva.  A  věřiti  můžeme,  že  v  krátku 
budeme  vděčněji  Bjornsona  vzpomínati,  nebof 
není  snad  tak  příliš  daleko  doba,  kdy  utlačovaní 
spravedlnosti  dojdou. 

Projev  brněnského  biskupa  Huyna,  jímž  na- 
řizováno bylo  katechetům,  aby  svým  vlivem 
v  učitelských  sborech  středních  škol  zabraiíovali 
zavádění  výboru  z  literatury  české  doby  nové 
od  prof.  J.  V.  Nováka,  a  to  proto,  že  do  výboru 
jest  pojat  také  J.  S.  Machar.  vzbudil  tolik  ohlasu 
ve  veřejnosti,  v  časopisech  i  kruzích  úředních, 
že  biskup  Huyn  pospíšil  si  zmírniti  svůj  původní 
projev.  Jsme  přesvědčeni,  že  jest  správné  vy- 
užiti   tohoto    výstřelku    klerikálního  usilování 

0  školu  k  agitaci  protiklcrikální  a  k  účinné  inter- 
venci v  nejvyšších  kruzích  úředních,  ale  zároveň 
upozorňujeme,  aby  češtináři  na  našich  středních 
školách  nezapomněli  nyní  ku  konci  školního 
roku  svých  povinností  k  dobré  učebné  knize. 
Zákonitý  postup,  kterého  jest  třeba  k  zavedení 
učebných  knih,  sám  sebou  činí  illusorním  výnos 
Huynňv,  ale  třeba  přece  připomenou  ti,  jak  by 
nejlépe  se  odpovědělo  na  tento  útok  klerikální. 

Pro  reformu  obecného  školství  utvořil  se 
před  dvěma  roky  ve  Vídni  komitét  ze  zástupců 
svazu  německého  učitelstva  rakouského,  spolku 
*Freie  Schule*  a  společnosti  sociálně-pedagogi- 
cké.  Okolem  komitétu  toho  jest  vyšctriti  poměry 

1  prací  stroje,  mandly,  Idínta^  i 

9  nabizf  jediná  česká  specielní  továrna 
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rakouského  obecného  školství,  nynější  jeho  stav 
a  odtud  získati  podněty  a  direktivu  k  úsilí  za 
reformu  obecného  školství  v  duchu  pokrokovém. 
Německý  tento  komitét  obrátil  se  prostředni- 
ctvím prof.  Drtiny  na  Jednotu  Komenského,  aby 
získala  také  české  učitelstvo  pro  podnik  ten. 
Jednota  Komenského  obrátila  se  na  organisace 
učitelské  české  i  na  Svaz  slovanského  učitelstva, 
aby  věci  se  ujaly.  Před  začátkem  jednání  byla 
zaručena  rovnoprávnost  jazyková  i  samostat- 
nost národnostní.  Dne  10.  dubna  konána  ve  Vídni 
porada  zástupců  učitelských  organisací  a  korpo- 
rací súčastněných,  kde  podána  zpráva  o  postupu 
dotazníkové  akce  již  podniknuté.  Jakmile  bude 
práce  skončena  v  jednotlivých  organisacích,  bu- 
dou na  základě  materiálu  pořádány  zemské 
sjezdy  školské,  po  jejichž  výsledcích  vy- 
vrcholí celá  akce  ve  sjezdu  říšském.  Statistický 
materiál  zpracuje  známý  odborník  dr.  K.  Engliš, 
který  na  schůzi  tlumočil  také  české  řeči.  Jednání 
bylo  dle  zpráv  účastníků  přátelské  a  povzbuzu- 
jící. A.  Valenta  v  moravském  »Věstníku«  píše: 
»Optimistům  se  podobalo,  že  nalezen  konečně 
sbor,  v  němž  pokrokové  živly  všech  národností 
rakouských  se  shodnouti  mohou. «  Takové  na- 
děje byly  už  několikráte  zklamány.  Bylo  by  ne- 
obyčejně záslužným  činem,  kdyby  tato  akce 
dospěla  svorným  úsilím  až  ku  konci  v  zájmu  po- 
kroku naší  školy. 

Vydání  Bezručových  Slezských  písní  »Spol- 
kcm  českých  bibliofilů«  zklamalo  obecně;  po- 
slední »Volné  Směry«  pronesly  v  té  příčině  již 
několik  námitek.  Je-li  předním  úkolem  spolku 
dokázati,  že  vybraná  úprava  knihy  není  hmotné 
nedostupná,  karrikován  jest  tento  úkol  přítom- 
nou edicí:  za  20  korun  dostává  čtenář  nevelkou 
knížku,  která  ke  všemu  nevyčerpává  ani  lite- 
rárně svého  úkolu;  kdo  chce  míti  Bezruče  ce- 
lého, musí  si  za  dalších  5  K  přikoupiti  p.  V. 
Preissigem  vydaný  dodatek.  Ale  za  tyto  vysoké 
ceny  nedostane  se  českému  bibliofilu  přece  knihy 
vzorně  upravené.  Deska  z  nehlazené  šedivé  kůže 
sametového  doteku  nedá  se  pohodlně  držeti 
v  ruce,  případnou  předsádku  zastupuje  svítivý 
protzovský  atlas,  obrazová  výzdoba  páně  Preis- 
sigova  jest  v  invenci  i  v  reprodukci  —  mírně  ře- 
čeno —  nešťastná;  bez  ní  by  kniha  působila  klid- 
nějším, jednotnějším  dojmem.  Text  pak  jest  pří- 
mo natlačen  na  stránky  bez  ohledu  na  celkový 
obraz  tiskové  plochy;  mezi  jednotlivými  básně- 
mi není  příslušných  mezer,  na  nichž  by  si  oko 


HRANICE 
MORAVA  • 


UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENĚZ,  KDYŽ 

sukna  a  módní  oblekové  látky 

kupovali  budete  jen  u  firmy 

WRllf-ťo  \l  Př-aTO  Husova  tř.  157-1..  která  je 
•  v  r  I  a^C,  nejsfaršímřeským závodem  oboiu 

tolio.  Solidní  obHliibal  I>řeHTě(l^te  Mel 
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odpočinulo;  řádky  nejsou  rovnány  v  jakoukoliv 
symmetrii.  Slovem,  veškeré  zásady  vkusné  a 
klidné  úpravy  knižní,  jak  je  u  nás  hlásá  K.  Dy- 
rynk  a  jak  edicí  »Kšaítu«  Komenského  týmž 
xSpolkem  českých  bibliofilů«  byly  již  realiso- 
vány,  jsou  tu  zanedbány,  a  korporace,  která  by 
měla  býti  nejpřísnější  strážkyní  jejich,  stává  se 
patronkou  povážlivého  protiuměleckého  nevkusu 
nově  protzovského  charakteru. 

Věstník  studentek  otevřel  »2enský  Obzor« 
ve  svém  listě.  V  úvodním  slově  praví,  že  nová 
rubrika  nebude  přinášeti  jen  zprávy  a  úvahy 
o  ženském  studentstvu,  nýbrž  o  studentstvu  vů- 
bec. »Jsme  proti  každému  separatismu  studen- 
tek. —  Věda  nezná  rozdílu  mezi  pohlavím  —  je 
přístupna  a  dostižná  mužům  i  ženám  stejně  dle 
schopností.  Boj  o  život  a  existenci  veden  je  také 
mužem  a  ženou  společně  —  nuže,  jděme  též  spo-  ' 
iečnou  cestou  za  pokrok,  sociální  dobro,  umož-  ^ 
nění  žití  každého  individua.«  Aby  se  tato  hesla 
nehlásala  jen  theoreticky,  jak  čteme  dále,  bylo 
by  snad  dobře,  přizvati  k  přímé  spolupráci  také 
studenty,  čímž  dosáhne  se  snadněji  účelu  vytče- 
ného a  pak  samo  sebou  se  ukáže,  že  není  třeba 
v  ženském  listě  nazývati  studentskou  rubriku 
nadbytečně  hlídkou  studentek. 

O  operetě  napsal  do  mělnického  »Obzoru« 
15.  dubna  několik  případných  poznámek  Karel 
Moor.  Míní,  že  zálibou  obecenstva  v  operetách 
jsou  vinni  sami  skladatelé  oper  a  t.  zv.  »vůdčí 
kruhy«.  Na  operách  poslední  doby  je  mnoho 
šablony  a  nezáživného  pathosu,  což  samo  vy- 
pěstovalo až  do  chorobnosti  dnešní  zájem  obe- 
censtva o  operetu.  Náprava  může  vzejít  zase  jen 
od  operety.  Opereta  není  genre  zavržitelný,  je 
jen  třeba  jí  dát  umělecký  »punc«.  Výborně  se 
hodí  zejména  pro  lehčí  satiru.  Programem  je 
tedy:  operetu  obsahově  zvednout  ze  špíny  dvoj- 
smyslných vtipův  a  z  povrchnosti  »laciných 
vídeňsko-sentimentálních  banálností  a  pitomých 
valčíků,  doplniti  ji  hudbou  zdravou,  svěží  a  má- 
me genre,  jenž  více  prospěje  a  zjedná  nápravy 
než  velké  »opery«,  vypočítané  jen  na  pathos  a 
velké  effekty.« 

Pražští  metaři  domáhají  se  zvýšení  mzdy. 
Praha,  jak  známo,  má  mezi  mnohými  speciali- 
tami také  tu,  že  metařství,  k  němuž  je  třeba 
silné  ruky  a  zdravých  plic,  obstarávají  v  ní 
starci  z  městského  chudobince,  kteří  sotva  stojí 
na  nohou  a  koště  udrží  v  rukou.  Naše  mínění  je, 
že  tito  orgánové  pouliční  čistoty  patří  na  zaslou- 
žený odpočinek  a  zvýšení  mzdy  mělo  by  se  po- 
skytnout zdravým  silným  individuím,  kteří  by 
pražskou  špínu  a  smetí  skutečně  odstrařiovali  a 
ne  ještě  po  ulicích  rozhazovali.  Jdete-li  ke  2.  ho- 
dině odpolední  po  ulici,  jste  zahalováni  oblaky 
prachu  a  smetí,  jež  vám  metaři  posílají  do  uší, 
nosu,  jež  pokrývá  vaše  šaty  a  nepřispívá  nikte- 
rak k  zmenšení  statistiky  chorob  dýchacích  or- 


gánů. A  přijdete-U  z  Prahy  do  některého 
německého  města,  jste  překvapeni  čistotou 
ulic,  které  jsou  jako  by  vydrhnuty.  Je  ovšem 
pravda,  že  sama  pražská  kostková  dlažba  se 
spáry  mezi  kostkami  je  věčným  semeništěm 
smetí  a  prachu,  jenž  metením  na  sucho,  jak  se 
u  nás  po  větší  část  roku  provozuje,  se  neodkli- 
zuje,  nýbrž  jen  zvíří.  V  tom  ohledu  je  asfalt  neb 
dřevěná  špalíčková  dlažba  neocenitelnou  vý- 
hodou. Ale  chyba  leží  také  ve  způsobu  čištění 
samého.  Kdežto  v  cizině  čistí  se  ulice  —  a  to 
časně  ráno,  ne  když  chodí  nejvíc  lidí  jako  u  nás 
mezi  7.  a  8.  hodinou  a  odpoledne  ke  2.  hodině  — 
tím  způsobem,  že  se  na  ně  vypustí  voda  z  n  í  z- 
k  a  (stříkání  z  vysoká  jen  prach  zvedá)  a  pak  se 
smetí  smetáky  odplavuje  do  děr  v  okraji  chod- 
níku umístěných,  takže  ulice  jsou  vlastně  denně 
umyty,  práší  se  v  Praze  buď  na  sucho  neb  hodně 
y  dlouho  po  postříkání  řídkými  košťaty,  která  více 
smetí  propustí,  než  seberou.  A  ovšem  metení  ob- 
starávají jinde  lidé  silní,  sdisciplinovaní,  metoucí 
v  pořádku,  kdežto  u  nás  mátonozí  stařečkové, 
již  neumějí  s  košťaty  vůbec  zacházet  a  o  metho- 
dičnosti  práce  nemají  ponětí.  Ovšem  v  Praze 
nejen  prach,  nýbrž  i  sníh,  bláto  a  louže  jsou  bo- 
lavou stránkou  naší  representace  a  městská  ra- 
da, která  jezdí  tak  ráda  do  Francie  na  bankety, 
měla  by  si  zajeti  také  jednou  do  Německa  neb  do 
Anglie  studovati  pouliční  čistotu. 

Z  redakce:  K  zprávě  »Jagic  o  českožidovstvi* 
v  min.  č.  obdrželi  jsme  po  uzávěrce  prohlášení  p.  M. 
Schoenbauma,  jež  otiskneme  příště. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákladem  vlastním:  J.  Menšl-Orlický :  Torque- 
mada.  Španělské  drama  o  třech  jednáních.  Stran  58, 
za  1  K.  —  Nákladem  líejdy  &  Tučka:  Camille  Flani- 
niarion:  Lumen.  Rozhovory  o  nekonečnu.  Str.  176, 
za  2  K.  —  Nákl.  A.  Holuba  v  Lysé:  Karel  Kálal:  Životní 
program.  Vychovatelské  stati.  Str.  142. 

Nákladem  »Dědictví  Komenského«:  Ed.  Štorch: 
Praha  v  době  kamenné.  Str.  227,  za  290  K.  —  Josef 
Šulc:  Všeobecná  mineralogie.  Str.  307,  za  540  K.  — 
Nákl.  spolku  k  ochraně  zvířat  atd.:  AI.  Studnička: 
Tvorstvo  a  člověk.  Uvedeni!  dorůstající  mládeže  do 
tajů  života  zvířectva.  Stran  60.  —  Nákl.  O.  Janáčka: 
V.  Martínek:  Cesty.  Verše.  Str.  62,  za  1-20  K.  —  F.  V. 
Krejčí:  Síla  přeludu.  Povídky  o  uměni.  Str.  220,  za 
2-40  K.  —  Nákl.  čas.  »Zář«:  F.  V.  Kreičí:  Zlatá  hvězda. 
Román.  Str.  364,  za  4  K.  —  Karel  Dickens:  První  ví- 
tězství. Str.  48,  za  12  hal.  —  Nákl.  J.  R.  Vilímka:  Guy 
de  Maupassant:  Povídky  dne  i  noci.  Str.  190,  za 
2- —  K.  —  Nákl.  Kam.  Neumannové:  Paul  Claudel:  Po- 
lední úděl.  Str.  95,  za  150  K.  —  Nákl.  univ.  knihku- 
pectví Wagnerova  v  Inšpruku:  Matěje  z  Janova,  mi- 
stra pařížského,  Regulae  veteris  et  noví  testamenti. 
Sv.  II.  Vydal  Vlastimil  Kybai.  Str.  XXII  a  351.  — 
Nákl.  České  akademie:  Daniele  Sinapiuse  neoforuni 
Latinoslovenicum.  Tisk  z  r.  1678.  Nově  vydali  J.  V. 
Novák  a  V.  Flajšhans.  Str.  VI  +  80.  —  Nákl.  F. 
Adámka:  Arthur  Brejsky:  Triumf  zla.  Essaie  a  evo- 
kace. Str.  92,  za  2  K.  —  Nákl.  Volné  Myšlenky:  Frant. 
Krejčí:  Volná  Myšlenka  Otakaru  Hostinskému.  Str.  19, 
za  40  hal.  —  Lad.  Kunte:  Škola  a  církev.  Str.  50,  za 
30  hal.  —  Jaroslav  Palliardi:  Bible,  věda  a  církev. 
Str.  80,  za  30  hal.  —  Jan  Scherer:  Čarodějnice.  Str.  32, 
za  8  hal.  —  J.  Kalivoda:  Záhady  spiritismu  vědecky 
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osvětleny.  Str.  95,  za  120  K.  —  Nákl.  J.  Otty:  Byroii: 
Lara.  Přel.  Fr.  Tropp.  Světová  knih.  čís.  766,  stran 
68.  —  Nákl.  soudcovského  odboru  klubu  čes.  st.  úř.: 
Konkretáiní  a  osobní  status  soudcovstva  a  koncept- 
ního  úřednictva  státních  zastupitelstev  atd.  na  rok 
1910.  Str.  91. 

Nákl.  K.  Neumannové:  Arthur  Symons:  Dětství 
Lucie  Newcomové  a  jiné  povídky.  Str.  96.  Za  1  K  50  li. 
—  Nákl.  J.  R.  Vilímka:  Felix  Téver:  Pan  básník.  Str. 
200.  Za  3  K.  —  B.  Benešová:  Nedobytá  vítězství.  Str. 
184.  Za  2  K.  —  E.  Zola:  Dílo.  Str.  455.  Za  3  K  50  h.  — 
Nákl.  Boh.  Minaříkové:  L.  Andrejev:  2ivot  člověka. 
Hra  v  5  obrazech  s  prologem.  Str.  86.  Za  1  K  50  h.  — 
Nákl.  vlastním:  Ročenka  české  zemské  komise  pro 
ochranu  dítek  a  péči  o  mládež.  I.  Str.  68. 


Bjornstjerne  Bjornson. 

Napsal  Pavel  Modest.  —  S  podobiznou. 
3V  Cena  20  h.  -WC 

Vydal  KAREL  LOČÁK  v  Praze-ll.  114, 

nároží  Ferdinandovy  třídy  a  Spálené  ulice. 


Přijďte  k  nám,  až  bude  jaro 

znáte  přece  ten  rozkošný  korutanský 
obrázek  Gabriely  Preissové?  A  v  sou- 
hlase s  ním  zveme  čtenáře  i  .čtenářky: 

Prijdle  k  nám  nyní  na  jaře, 


neseme  Vám  jako  známku  opravdového 
jara,  jako  zvlnění  kvétů  a  vůn6  krásný 
podnik  literární: 

GabrielyPreíssovéSpisy  sebrané! 

Přijďte  jako  milý.besednlk,  toužící 
po  důvěrném  slově  ženského  srdce, 
vezměte  a  čtěte  ty  spisy  a  uvidíte,  jak 
pěkné  jest  jaro! 

Gabriely  Preissové  Spisy  sebrané 

počaly  právě  vycházeti  v  sešitechlpo 
30  haléřích  a  předplácí  se  'na  10  sešitů 
s  poštovní  zásilkou  3  kor.  20  haléřů. 

Žádejte  1.  sešit  na  ukázku 

v  kterémkoli  knihkupectTÍ.  = 


J.  OTTO  V  PRAZE, 

Karlovo  nám.  34.  -  Ve  Vídni-I.,  Gluckg.  3. 


Objednejte  si  spis 


JUNGMANN. 

napsal  Or.  eiH.  eHHbUPnt}. 
206  stran.  Za  2  K  80  fi. 

Obsah:  Dějiny  Jungmannovy  popularity.  —  Spory 
o  Jungmanna.  —  Jungmannova  povaha  a  názory. 
—  Jungmann  politik.  —  Význam  Jungraannův.  - 
DOSLOV:  A)  Vznik  této  práce.  B)  Ráz  a  methoda 
spisu.  C)  Osudy  spisu. 

•Jungmanc  zdá  se  mi  nejlepSf  prací  dra 
Chalupného.c  (Česká  revue:  Tbk.) 

>Kniha  representujfcf  práci,  jejíž  význam  ne- 
bývá vkrátké  době  plně  oceněn,  neboťctlem  jejímjo 
odstranění  staréiio  názoru;  tedy  práce  vždy  málo 
vděčná.  Autor  staví  v  spravedlivé  světlo  povahu 
velikého  muže  proti  nesprávným  míněním,  po  léta 
nekriticky  budovaným.  Tuto  práci  podstupuje  se 
svědomitostí  a  hlubokým  zájmem,  což  zabezpe- 
čuje její  příští  úspěch,  čtouce  přesvědčivé  dů- 
vody autorovy,  poznáváte  s  úžasem,  jak  libovolné 
závěry  pronášeny  jsou  u  nás  pod  heslem  vědy, 
jak  bezmyšlenkovitě  se  přijímají  a  houževnatě 
udržují  —  dik  bujícímu  autoritářství.« 

{Učitelský  Přehled:  — k.) 

»Je  příznakem  našich  malých  poměrfi  vědec- 
kých, ( trpících  koteriemi  a  jediným  literárním 
centrem,  íe  se  o  této  knize  dosud  více  nedebato- 
valo.«         (Moravská  Orlice:  Dr.  J.  Karásek.) 

Zasílá  administrace  PŘEHLEDU. 


R.  BALZAR 

■  ■  ■      modni  závod  I.  řádu 

iU  =  PRAHA  = 


i:  „LUCERNA"  n 

Vodičkova  ulice 

Zabučené  pravé 
anylické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 


PRKMLKU. 
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jsou  světoznámé  lihuprosté 

Maršnerovy  šumivé  limonádové  bonbony 

(chuti  malinové,  citrónové,  jahodové,  třešiiové  a  ma- 
řinkové)  ku  přípravě  znam.  osvěž,  lihuprostého  nápoje. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

VAolavaké  nám,  23,  vedle  PoUHfty, 
Ord.  9-4  be4 


Jediné 
pravé 
8  touto 

ochran. 
Hínámkou 


Jediné 
pravé 
s  touto 
ochran, 
známkou. 


Proti  úplavlcl  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 


99- 

Na  skladS  má 


Všude  k  dostání,  kde  jsou  plakát}'  s  ochr.  známkou, 
JÍŽ  je  opatřen  I  každý  jcdn.  bonbon. 

Roční  výroba  60  milionů  kusů. 
LU-SIN,   parfuniuje  dech.  KLAIRON,  nejvzácnější 
lahůdka  nové  doby.  Bouchées  á  la  Reine,  Pepper- 

mint-LozengfiS. 
Veškeré  druhy  čokolád  mléčných,  ku  vařeni  i  po- 
choutkových výtečné  jakosti,  nejlevněji  nabízí 

Prvni  česi<á  al(Ciová  společnost  továren 
na  orieniáiské  cukrovinky  a  čokoládu 
na  Král.  Vinohradech 

dříve 

A.  MARŠNER. 

Sklady:  Ferdinandova  třída  (Platýz),  Václavské 
nám.  (proti  Primasům). 
Viděn  VI.,  Theobaldgasse  číslo  4. 


Ph.  Newinného  nást  B.  Můller 

Praha-!!.,  Spálená  ul.  36  n. 


I^ovotiny  módních  látek 

-  doporučuje 


St.  Kynzi 


obchodní  dům 
módním  zbožím 


V  Praze-I. 


staroměstské  náměstí. 


Splacený  akc  kapitál  K  4,000  000. 


Čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


CENKÁ  BA^K  A 

V  PRAZE,  ROH  YÁCL.AYSKÉHO  MÁMĚSTÍ  A  VODIČKOVY  ULICE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovní. 

SKládá  za  mirný  poplatek  Tadia  a  kance. 
39^  Prodej  losů  na  mírné  luičsíčnB  splátky.  HBC 


Zúročí  sklady  na  koížky  4^U*%. 


  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.   

Vklady  na  pokladniční  poukáxky  zúročí 
přítomně  4V4''/o  při  lOdenní  výpovědi,  —  43/8% 
při  SOdenní  výpovědi,  4V2"/o  při  óOdenní  výpovědi 
na  běžný  a  žírový  účet  dle  dohodnutí.  Složní 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
vání vkladů  zasílá  na  požádání. 
Eskont  směnek  a  devis.   —  Obstarávání 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  lIursOTnf 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  — Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
Pojištění  slosovatelnýcli  bodnot  proti 
ztrátě  kursovní. —  Uschování  cenných  papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkreditivy. 


lioraislonái-Mký  nákup  a  prodej  obilí,  Biospodái*ských  plodin  a  krmiv. 
SKLAI^I^TĚ  A  PRODEJNA  CHMELE  V  ŽATCI. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
sborem  řidl  vydavatel  a  odpovědný  rt-daktor  Dr.  František  Šelepa.  •    1  iski  Edvard  LesohioBer  v  Pr«z6 
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C!_) 


PRÁVO 


V) 


O  osnově  nového  trestního  zákonníku. 

Napsal  soukr.  docent  Dr.  Jaroši.  Kallab. 

Po  dlouhých  a  důkladných  poradách  vydala 
vláda  přípravnou  osnovu  nového  trestního  zá- 
konníku.  Vydala  ji  jako  polosoukromou  práci 
komise  přípravou  trestního  zákonníku  pověřené, 
patrně  v  té  snaze,  aby  dle  ohlasu,  s  nímž  se 
práce  tato  setká,  mohla  souditi,  jak  asi  budoucí, 
oíficielní  vládní  předloha  bude  přijata. 

Tento  opatrný  postup  by  nasvědčoval  již 
o  sobě  jakési  nejistotě.  Dojem  nejistoty  se 
ještě  zvýší,  přihlédneme-li  i  jen  zběžně  k  obsahu 
osnovy. 

Kdybychom  měli  osnovu  stručně  charakteri- 
sovati,  stačilo  by  označiti  ji  jako  dílo  kompro- 
misní, snažící  se  v  každém  směru  zachovati 
střední  cestu.  To  o  sobě  nelze  pokládali  za  vadu. 
Neboť  v  málo  kterém  oboru  zákonodárství  mo- 
hou náhlé,  třeba  theoreticky  sebe  lépe  zdůvod- 
něné změny  býti  tak  nebezpečné,  jako  v  oboru 
trestního  práya.  Trestní  právo  musí  právě  po- 
čítati  s  hodnotními  úsudky  širokých  vrstev, 
úsudky,  jež  pomáhalo  tvořiti  dosavadní  trestní 
právo,  zvlášť  bylo-li  tak  dlouho  v  nezměněné 
téměř  platnosti,  jako  nynější  náš  trestní  zákon- 
ník.  Na  druhé  straně  však  právě  tento  poměr 
mezi  trestním  právem  a  hodnotními  úsudky  ši- 
rokých vrstev  činí  úkol  trestního  zákonodárce, 
zvlášť  přistupuje-li  ke  změně  po  delší  době, 
značně  komplikovaným.  Musíť  počítati  s  tím,  že 
tyto  hodnotní  úsudky  se  mezitím  změnily,  že 
tedy  musí  trestní  právo  jim  přizpúsobiti,  že  však 
při  tom  nesmí  se  jen  nechat  jimi  nésti,  nýbrž  že 
se  musí  o  to  snažiti,  by  na  ně  píisobil,  by  plnil  do 
jisté  míry  funkce  výchovné  tím,  že  zdůrazňuje 
ty  hodnoty,  jež  pro  celek  pokládá  za  významné, 
a  nechává  pokud  jen  možno  nepovšimnuty  hod- 
noty založené  jen  na  zvýšené  citlivosti  určité 
skupiny  neb  vrstvy.  Mluvíme-li  na  tomto  místě 
o  hodnotních  úsudcích,  máme  na  mysli  nejen 
význam,  jejž  rozhodující  činitelé  té  které  doby 
přikládají  statkům,  které  trestnými  činy  mohou 


býti  zasaženy,  nýbrž  i  význam,  jejž  přikládají 
trestům,  jak  pokud  jde  o  jejich  způsob,  tak  pokud 
jde  o  jejich  míru,  a  konečně  i  význam,  jejž  při-, 
kládají  funkci  trestání  samé. 

Problém,  jejž  trestnímu  zákonodárci  jest 
řešiti,  obsahuje  tedy  tři  skupiny  otázek:  přede- 
vším, zda  a  s  jakým  důrazem  ty  které  statky 
(v  nejširším  slova  smyslu)  chce  hájiti,  za  druhé 
jakými  druhy  a  způsoby  trestu  chce  na  trestné 
činy  reagovati,  a  konečně,  což  s  předchozím 
souvisí,  jakých  výsledků  svým  trestáním  chce 
dosáhnouti.  Tento  problém,  již  o  sobě  dosti 
komplikovaný,  stává  sc  takovým,  že  jej  téměř 
nelze  bezvadně  řešiti,  tím,  že  jak  v  sociálním, 
tak  v  mravním  ohledu  právě  prožíváme  dobu 
přechodu,  kdy  o  žádném  z  tří  naznačených 
směrů  neni  téměř  nesporných  hodnot.  Zákono- 
dárce musí  tedy  vycítiti  směr,  jímž  pravdě- 
podobně vývoj  se  béře,  a  spřáteliti  se  s  myšlen- 
kou, že  tvoří  toliko  přechodný  zákon,  jenž  má 
soudcům  i  obecenstvu  umožniti  povlovné  vpra- 
vení se  v  myšlenky  a  hodnoty  novou  dobou  vy- 
žadované. 

Nemůže  ovšem  býti  úkolem  stručného  in- 
formačního článku,  aby  ukázal,  jak  v  podrobno- 
stech osnova  naznačené  otázky  řeší,  ani  aby  po- 
dával její  kritiku.  Pokusím  se  jen  o  to,  abych  na 
několika  příkladech  povšechně  naznačil  směr, 
jímž  autoři  osnovy  se  berou. 

Při  tom  necháme  zcela  stranou  otázku  práv- 
nické techniky  zákona,  jmenovitě  vypracováni 
základního  pojmu  trestního  zákona,  pojmu  zlo- 
činného jednání.  V  tomto  směru  jen  uvádíme,  že 
osnova  setřásá  poslední  zbytky  ručení  za  pouhý 
výsledek,  jež  ještě  v  platném  právu  v  dosti  roz- 
sáhlé míře  je  stanoveno,  a  stojí  na  stanovisku, 
že  pachateli  jen  ten  výsledek  možno  přičítati, 
který,  ať  úmyslně,  ať  nedbalostí,  zavinil. 

Pokud  jde  o  stupnici  chráněných  statku,  bije 
u  srovnání  s  doposud  platným  právem  do  očí 
velká  jich  pestrost,  která  ovšem  z  valné  části 
tím  je  způsobena,  že  osnova  patrně  se  vyhýbá 
obsáhlým  rámcům  dosavadních  skutkových  pod- 
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btat  a  nahrazuje  je  raději  řadou  omezenějších. 
Zjev  tento  je  nejnápadnější  ve  skupině  dehktu 
proti  státu  a  státní  moci.  Tím  dosahuje  osnova 
větší  jasnosti,  klade  volnosti  výkladu  zvlášť 
horlivých  státních  zástupců  a  soudců  dosti  úzké 
meze,  na  druhé  straně  však  akcentuje  neb  za- 
vádí skutkové  podstaty,  jež  doposud  v  širším 
rámci  předpisů  platného  práva  se  ztrácely. 
Jasnější  a  značně  omezenější  jsou  na  př.  před- 
pisy, týkající  se  urážky  Veličenstva  a  členů  pa- 
novnické rodiny  (týká  se  jen  těch  členů,  od  je- 
jichž smrti  neuplynulo  více,  než  třicet  let),  zvlášť 
pak  předpisy,  týkající  se  násilí  proti  orgánům 
státní  moci.  Cíny  tyto  z  největší  části,  činy  po- 
slední skupiny  vůbec,  jsou  jen  přečiny.  Nové, 
aspoň  svým  výslovným  uvedením,  jsou  zvlášť 
četné  předpisy  chránící  zájmy  vojenské. 

Delikty  náboženské  jsou  značně  oproti  plat- 
nému právu  omezeny,  mnohem  jasněji  defino- 
vány, a  nanejvýš  jako  přečiny  kvalifikovány, 
Z  pestré,  někdy  až  do  kasuistiky  zabíhající 
spleti  ostatních  trestných  činů  dlužno  jako  nové, 
pro  ducha  osnovy  charakteristické  skutkové 
podstaty  uvésti:  nejen  odložení  dítěte  se  trestá, 
nýbrž  i  (§  256)  hrubé  zanedbání  povinné  výživy 
a  výchovy,  je-h  tím  nezletilý  vydán  nebezpečí 
zpustnutí,  neb  musí-li  o  jeho  výživu  a  vý- 
chovu býti  postaráno  z  veřejných  prostředků. 
Modernímu  cítění  neméně  odpovídá  ustanovení 
hned  následující,  že  bude  trestán,  kdo  zanechá 
v  bídě  a  bez  pomoci  osobu,  již  otěhotnil,  a  jež 
následkem  těhotenství  a  šestinedělí  o  sebe  pečo- 
vati  nemůže.  Předpisy  o  kuplířství  nevztahují 
se  na  smilstvo  po  živnostensku  provozované, 
jehož  reglementování  přenechává  osnova  poli- 
cejním úřadům.  Přísnými  tresty  bude  stíhán 
t.  zv.  obchod  děvčaty. 

Mezi  delikty  proti  tělesné  bezpečnosti  je 
nový  předpis  stíhající  toho,  kdo  opomenul  jinému 
pomoci  v  nebezpečenství  života,  ač  to  může 
snadno  a  bez  nebezpečí  učiniti. 

Z  pojmu  krádeže  je  vyloučeno   a  celkem 
mírněji  než  dosud  trestáno  bude  pytláctví. 


Podvod  formulován  jako  delikt  majetkový; 
celá  řada  skutkových  podstat  nyní  jako  podvod 
označených  podrobena  trestu  jako  samostatné 
delikty,  čímž  jistě  se  dosáhne  větší  jasnosti,  než 
při  nynější  formulaci  možno. 

Rozvoj  obchodu  si  vyžádal  několik  nových 
trestních  předpisů,  týkajících  se  nesprávností 
v  obchodech  a  živnostech.  Zvláštní  zmínky  za- 
sluhují §§  395 — 396,  stíhající  zneužití  pracovních 
sil  osob  mladistvých  a  žen  a  zakazující  použí- 
vání dětí  do  12  let  k  pravidelné  živnostenské 
práci  vůbec,  osob  mladších  17  let  a  žen  k  tovární 
neb  horní  práci  noční,  jiných  nezletilých  k  to- 
vární práci,  neb  k  jiné  živnostenské  práci  delší 
8  hodin  denně,  neb  k  podzemním  pracím  horním, 
konečně  používání  žen  k  pravidelným  živnosten- 
ským pracím  před  uplynutím  čtyř  neděl  od 
porodu. 

Žebrota  bude  trestná  jen,  provozuje-li  se  ze 
štítění  se  práce  neb  ze  zištnosti;  v  tomto  pří- 
padě bude  trestáno  i  používání  nezletilých  k  že- 
brotě; kdo  přenechá  nezletilého  za  účelem  že- 
broty jiné  osobě,  bude  vždy  trestán. 

Delikty  obecně  nebezpečné,  z  nichž  platné 
právo  výslovně  zná  vlastně  jen  žhářství,  kdežto 
ostatní  shrnuje  —  nepřihlížíme-li  k  zvláštnímu 
zákonu  o  třaskavinách  —  do  společných  rubrik 
s  jinými  delikty,  osnova  podrobně  vypočítává, 
uvádějíc  vedle  žhářství  a  ohrožování  třaskavi- 
nami  ohrožování  povodní,  rušením  pohonů  strojů 
elementární  neb  mechanickou  silou  hnaných,  neb 
ohrožování  cizího  života  jiným,  zvlášť  nebezpeč- 
ným způsobem.  Vedle  toho  pak  zná  osnova  ce- 
lou řadu  drobnějších  obecně  nebezpečných  činů, 
jako  zvláště  zabraňování  pomoci  při  obecném 
nebezpečí,  jmenovitě  rušením  povinné  dodávky 
a  dopravy  věcí  k  pomoci  potřebných,  ohrQžo- 
vání  zdraví  potravinami  a  předměty  k  potřebě 
určenými,  šíření  nákažlivých  nemocí  mezi  lidmi, 
zvířaty  a  rostlinami  zemědělskými  a  pod. 

(Dokončení.) 


— I  HLÍDKA  SOCIÁLNÍ  A  ÚŘEDNICKÁ  1~ 


O  služební  pragmatice.  (Dokončení.) 

Osnova  tento  železný  kruh  pouze  posiluje, 
rozděluje  stav  úřednický  na  šlechtu  a  plebs. 
Tato  podléhá  bezprostředně  a  skoro  bez  odvo- 
lání svému  přednostovi,  ona  kvalifikační  komisi, 
od  VI.  tř.  hodnostní  nad  to  od  případu  k  případu. 

Tím'  však  nevzbudí  se  v  úřednictvu  pocit 
solidarity  se  státem,  jmenovitě  pro  tento  stát  tak 
důležitý,  a  nesmí  se  potom  vysoká  bureaukratic 
diviti,  jestliže  úřednictvo  nižší  přes  všechny  zá- 
kazy eventuelní  dále  se  svými  tužbami  obraceti 


se  bude  na  lidové  zástupce  a  velké  parlamentní 
strany,  čemuž  vláda  vším  způsobem  snaží  se 
zabrániti,  a  to  právem.  V  organismu  pro  stát  tak 
důležitém,  jako  je  stav  úřednický,  jest  disciplína 
nutná,  ale  nezískává  se  kaprálským  komandem, 
nýbrž  uhrazením  potřeb  zřízence,  hmotných 
i  duševních. 

Podařenými  jsou  motivy  osnovy,  jež  vše 
jiné  jen  ne  její  odůvodnění  uvádějí,  majíce  hlavně 
a  především  zastříti  ustanovení  pro  úředníky  ne- 
výhodná. 


Ú 
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Tak  na  př.  v  důvodech  §§  55—58  (o  dovo- 
lené) se  praví,  že  »výměra  dovolené  osnovou 
stanovená  jest  ovšem  menší  než  doba,  jež  až 
dosud  úředníkům  jako  roční  dovolená  se  po- 
skytuje, že  ustanoveními  těchto  norem  má  býti 
úředníku  zákonem  zaručen  nárok  na  dovolenou 
^omezený  pouze  nevyhnutelnými  ohledy  slu- 
žebními*. 

Pro  tyto  nevyhnutelné  služební  ohledy  po- 
;ačí  přidělené  »resty«  p.  přednosty. 

Ovšem  v  takových  případech  zaručuje  §  56 
úředníku  v  budoucím  roce  pří  dovolené  náhradu 
—  ale  »d  1  e  m  o  ž  n  o  s  t  i«.  Není  nad  takové 
zákonné  zaručení. 

Doba  dovolené  jest  kratší  než  zákonem  sta- 
novená dovolená  obchodních  pomoc- 
n  i  k  ů. 

Vrcholem  pojmové  ekvilibristiky  na  lehko- 
věrnost  zástupců  lidu  vypočtené  jsou  motivy  na- 
vrhovaného disciplinárního  řádu.  Tvrdí  se 
v  nich,  že  zbudován  jest  na  moderních  zásadách 
trestního  řízení  —  ale  to  prostě  není  pravda. 
Policejní  protokoly,  které  při  trestním  hlavním 
líčení  nesmějí  býti  ani  čteny,  jsou  základem  dis- 
ciplinárního rozhodnutí,  které  vynášejí  kollegové 
vyšetřovaného  jeho  představenými  k  tomu 
určení  a  na  nich  odvislí. 


A  o  takovýchto  odvislých  soudcích 
uvádí  osnova  přirovnáni  na  obě  nohy  chromé, 
v  němž  dí,  »že  trapně  by  se  dotklo  povinností 
dbalých  a  bezúhonných  úředníků  správních,  kdy- 
by předpisy  disciplinárními  jim  schopnost  roz- 
suzovati  v  služebních  deliktech  byla  upírána  a 
k  úředním  jednáním  o  disciplinárních  trestech 
povoláváni  byU  soudcové,  kdyžtě  obecný 
zákonník  trestní  všechny  bezúhon- 
né občany  pokládá  za  schopny  úřad 
soudcovský  při  porotních  soudech 
ohledně  deliktů  svých  spoluobčanů 
vykonávali*. 

Zapomíná,  že  porotcové  jsou  neodvislí. 

Také  obhájce  zřizuje  osnova  vyšetřovanému 
pouze  z  kollegů  —  tedy  odvislého  —  o  němž, 
kdyby  se  s  důrazem  kollcgy  zastal,  brzy  by  se 
šeptalo  v  personálních  komissích:  »taky  jeden 
takový«. 

Z  těchto  ukázek  zjevno,  je  ne  ideou  zájmů 
státních  a  státních  úředníků  —  o  zásadách  socio- 
logických ani  nemluvě  —  byl  veden  tvůrce 
osnovy,  nýbrž  ideou  vysoké  bureaukratie,  u  nás 
proslulé,  jejíž  moc  novým  zákonem  má  býti  po- 
sílena a  rozmnožena.  A.  R. 




Z  nové  literatury  o  Shakespearovi. 

Pochybené  nauce,  vyslovené  poprvé  r.  1856 
Američankou  Miss  Delií  Baconovou  (1)  a  Angli- 
čanem Williamem  Henrym  Smithem,  že  totiž 
proslulý  filosof  a  hlavně  právník  Francis  B  a- 
c  on  byl  vlastním  tvůrcem  všech  37  dramat 
Shakespearových,  dostalo  se  po  zničujících  vy- 
vráceních dřívějších  od  Kuna  fischera  a  Jana 
Schippera  právě  v  době  nejnovčjší  dvou 
smrtelných  ran  dokumentárních,  o  nichž  stručná 
zpráva  bude  snad  zajímali  i  ty,  kteří  nikdy  ne- 
brali vážně  nápad  exaltované,  později  temnotou 
duševní  obestřené  hlavy  ženské.  Především  na- 
lezena ve  Francii  kniha,  která  byla  kdysi  majet- 
kem velkého  dramatika:  jest  to  pojednání  histo- 
rické o  260  stránkách  kvartových,  nadepsané 
»Supplementum  Chronicorum«.  Obsahem  jsou 
dějiny  od  stvoření  světa  až  do  r.  1491,  kniha 
sama  byla  tištěna  r.  1492  v  Benátkách  literami 
xylografickými.  Na  konci  je  zpráva  rukopisná, 
k  poslední  stránce  přilepená,  že  kniha  náležela 
Janu  Carestinu  Boloňskému,  dále  Maximiliánu 
a  pak  Františku  Sforzovi,  vévodům  milánským. 
Tento  poslední  prodal  ji  s  jinými  ještě  knihami 
r.  1534  Baldwinovi,  měštanu  londýnskému; 
r.  1600  koupil  ji  William  Shakespeare,  prý  »igno- 
tus  et  in.signis  Aboniae  cyclus«  (neznámá  a  přece 
znamenitá  labuf  Avonská),  po  něm  převzal  ji 


r.  1607  jeho  zeť,  lékař  John  Hall.  Později  kniha 
prodána  zase  do  Francie  rodině  St.-Simonské, 
v  níž  zůstala  do  r.  1794,  kdy  knihovna  guillotino- 
vaného  biskupa  agdeského  Monseigneura  de  St. 
Simon  rozptýlena:  tehdy  ji  koupili  s  částí  velké 
té  knihovny  dva  přátelé  biskupovi.  A  podpisy 
všech  těchto  bývalých  držitelů  čtly  se  prý  na 
původní,  nyní  ztracené  desce  knihy,  jinak  úplně 
zachovalé;  kniha  byla  pak  nově  svázána.  Na 
první  přední  straně  je  však  dosud  vidčti  repro- 
dukci antické  masky  s  nápisem  »Ex  Shakesp 
Libr«,  v  textu  mnohá  místa  jsou  podtržena  a 
opatřena  poznámkami  na  pokraji.  — 

Dr.  Wallace,  professor  university  v  Ne- 
brasce,  který  nedávno  v  »Times«  svými  kombi- 
nacemi o  poloze  divadla  »Qlobe«,  jež  náleželo 
společnosti  Shakespearově,  vzbuzoval  sensaci, 
uveřejnil  v  březnovém  čísle  Harperova  Maga- 
zínu další  dokumenty  ze  života  básníkova,  prý 
vůbec  nejdůležítější  nálezy  v  posledních  150  le- 
tech. Týkají  se  vesměs  pobytu  londýnského,  a 
nejcennější  zůstane  z  nich  asi  podpis  Shakespea- 
rův, tedy  v  řadě  authentických  již  šestý.  Avšak 
dokumenty  vrženo  nové  světlo  i  na  některá  dra- 
mata básníkova,  zejména  na  »Jindřicha  V.«  a 
»Jindřicha  VIII.«,  dále  na  vztahy  jeho  k  Bon  Jon- 
sonovi,  Natanielu  Fieldovi,  Tomáši  Dekkerovi, 
Ant.  Mundayoví,  Williamu  Johnsonovi  herci.  Co 
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Wallace  vyvozuje  dále,  má  ovšem  ráz  většinou 
hypothetický,  tak  na  př.  dedukce,  že  Shakespeare 
setkal  se  s  Johnem'  Milionem,  tehdy  arci  ještě 
děckem  (nar.  1608),  ač  o  možnosti  věci  samé 
nelze  pochybo vati;  také  kombinace  o  tehdejším 
životě  básníkově  uprostřed  těžce  pracující  fran- 
couzské rodiny  hugenotské  v  létech  1598 — 1604 
žádala  by  sobě  ještě  dalšího  ověření.  Za  to  pře- 
svědčují vývody  Wallaceovy  o  tom,  že  Shake- 
speare, byv  tenkrát  zapleten  do  soudního  sporu, 
byl  i  veřejně  vyslýchán,  tak  že  ho  slyšíme  před 
soudem  i  řečniti,  že  »poprvé  cítíme,  jak  stojím.e 
mu  tváří  v  tvář«  —  a  také  v  tom  lze  přisvědčiti 
auktorovi,  že  »máme  více  dokumentů  o  Shake- 
spearovi než  o  některém  tehdejším  dramatiku 
jiném«. 

«  * 
* 

To,  co  dobíjí  theorii  baconovskou,  zasazuje 
zajisté  stejně  pádné  rány  Bleibtreuově  hypo- 
these,  že  za  jménem,  pseudonymem  Shakespeare 
skrývá  se  nevlastní  syn  a  zeť  hraběte  z  £ssexu, 
hrabě  R  u  1 1  a  n  d;  přes  to  domnívají  se  zastánci 
této  myšlenky,  že  dostalo  se  jim  nové  opravdové 
opory  pojednáním  Dra  Humea  z  Cambridge, 
které  vyšlo  na  podzim  v  »Transactions  oí  the 
Royal  Society  oí  Literatuře*  a  v  němž  řešena 
otázka  po  pravzorech  osob  a  poměríi  ve  veselo- 
hře »Marná  lásky  touha«.  Jak  jsem  již  dříve 
jednou  naznačil  příležitostně,  liumeův  výzkum 
týká  se  hlavně  směšně  chvástavého  Spaněla 
Dona  Armáda,  strašlivě  domýšlivého  na 
svůj  zjev  a  hrozně,  ač  bez  úspěchu  zamilova- 
ného, který  jest  při  tom  »kopa  vybraná,  všech 
nových  mravů  znalec  k  podivení,  jenž  v  hlavě 
hojný  poklad  frásí  má«  a  jemuž  se  proto,  pro 
tuto  mnohořečnou,  strojenou  duchaplnost,  euíuis- 
mus  zvanou,  básník  i  divák  zjevně  posmívá. 
Vědělo  se  sice,  že  »skvostný  španělský  lam- 
železo  upomíná  dojista  na  anglické  vítězství  nad 
armádou,  loďstvem  Filipovým  z  r.  1588  —  a  že 
mimo  to  výstřední,  zpola  báznivý  Španěl  jakýsi 
opravdu  se  tenkrát  potloukal  londýnskou  spo- 
lečností a  vyrážel  ji.«^)  Avšak  Hume  prohloubil 
tyto  vědomosti  naše  v  údaje  určité  a  přesné, 
z  nichž  dokonce  poznáváme,  proč  básník  pře- 
ložil děj  celé  hry  zrovna  do  Navarry,  na  dvůr 
»protestantského  krále  Jindřicha,  bojujícího 
o  korunu  francouzskou,  který  byl  Londýiíanům 
počátkem  let  devadesátých  známou  a  sympa- 
thickou  postavou,  a  jehož  dvořanů  jména  Biron, 
Longaville,  Durnain  (vl.  Duc  de  Mayenne)  byla 
jim  rovněž  běžná. «^)  Pravzorem  Dona  Armáda 
byl  totiž  Španěl  Antonio  Pere  z,  poHtický 
dobrodruh,  který  v  1.  1593—95  zdržoval  se  při 
dvoře  londýnském;  před  tím  býval  v  Madridě 


Srv.  mou  exteiisiií  knížku  str.  167  n.,  kaniž  víi- 
bec  pro  povšechnou  orientaci  zde  i  jinde  odkazuji. 
'•')  Rovněž  u  nnie  na  str.  168. 


důvěrníkem  a  kancléřem  ťilipa  lí.,  upadl  však 
v  nemiiost,  byl  vězněn  a  mučen;  podařilo  se  nm 
však  uprchnouti  k  Jindřichu  IV.,  králi  francouz- 
skému a  navarrskému  (!),  jenž  ho  užíval  k  služ- 
bám politickým  a  zejména  v  létě  r,  1593  poslal 
jej  do  Anghe,  aby  získal  tuto  zemi  pro  společnou 
válku  se  Spaněiy.  Perez  byl  dvorem  a  šlechtou 
anglickou  přijat  dobře,  zvláště  také  od  hraběte 
iíssexe,  v  jehož  domě  byl  po  několik  let  hostem. 
Kořil  se  dámám  domu  íissexova  v  galantních 
dopisích,  jejichž  sloh  je  čistě  eufuistický,  takový, 
jaký  podle  vzorů  španělských  byl  Lylym  (Lilym) 
přenesen  i  v  literaturu  anghckou  a  který  persi- 
tlován  právě  v  »Marném  lásky  snažení*;  jsou 
tu  patrné  shody  fraseologické  a  slovné,  zvláště 
v  užití  slova  podivného  a  posud  skorém  nesroz- 
umitelného »peregrinate«,  přívlastku,  jenž  i  ve 
hře  samé  nazván  »zvláštní  a  velice  vybraný* 
a  kterým  charakterisováno  veškero  chování 
Armadovo  (překládává  se  »cizozemský,  podiv- 
ný*). Přívlastku  tomu  porozumíme  však  oka- 
mžitě, když  zvíme,  že  »Peregrino*  bylo  spisova- 
telské jméno  Perezovo,  pod  nímž  vydal  v  Anglii 
knihu  o  utrpení  svém  španělském,  a  na  něž  naráží 
často  i  ve  svých  dopisích  milostných. 

Tím  zajisté  otázka  po  původu  veseloherní 
látky  značně  pošinuta  v  před  i  běží  teď  jen  o  to, 
odkud  Shakespeare  nabyl  tak  podrobné  znalosti 
všeho  toho,  co  vyzkoumáno.  A  tu  si  ovšem  po- 
spíšili zastánci  hypothesy  Bleibtreuovy  tvrze- 
ním, že  stratfordský  herec,  příslušník  stavu  málo 
váženého,  neměl  bůfaec  styku  s  hraběcí  rodinou 
Essexovou,  za  to  však  že  je  měl  hrabě  Rutland, 
jehož  vlastní  paní,  Essexova  pastorkyně,  patřila 
k  dámám  zbožňovaným  Perezem.  Kromě  toho 
Rutland  prý  na  své  velké  cestě,  která  ho  r.  1597 
až  1598  vedla  přes  Francii  do  Padovy,  dvakrát 
se  pozdržel  v  Paříži  a  tam  osobně  asi  poznal 
francouzskou  společnost  dvorní,  jejíž  členové  ve 
hře  rovněž  předvedeni  —  jak  víme  —  z  části 
s  věrností  historickou. 

Naproti  tomu  jsem  již  ondy  na  to  narazil, 
že  Shakespeare,  jakožto  člen  herecké  společ- 
nosti, mající  za  patrona  napřed  hraběte  Leicc- 
stra,  pak  lorda  Strangea  a  potom  (až  do  nastou- 
pení krále  Jakuba  I.)  lorda  komořího  Hunsdona 
i  jeho  syna  a  hrající  často  i  u  dvora,  zajisté  měl 
příležitost  zvídati  a  pozorovali  události  při 
dvoře  a  v  předních  kruzích  šlechtických,  udá- 
losti zhusta  čistě  interní,  což  teprve  události 
zajímající  všecku  veřejnost,  jakou  bylo  na  př. 
poslání  krále  Jindřicha  IV.  v  příčině  spolku 
s  Anglií!  Vždyť  známý  překladatel  Homera 
Chapman  předvedl  ve  hře  »Spiknutí  a  tragedie 
vévody  Byronského*  téhož  Jindřicha  i  s  chotí 
Marií  z  Medici  i  s  maitressou  jeho  na  jeviště 
životného,  a  to  ještě  za  živa  —  tak  velký  byl 
zájem  o  tehdejšího  vladaře  sousedního.')  Lord 
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komoří  censuroval  ostatně  i  všecky  nově  na- 
psané kusy  a  mohl  dojista  s  hercem  své  společ- 
nosti, kterého  znal  jako  vynikajícího  spisovatele 
i  dramaturga,  zapřísti  leckdy  hovor  intimnější, 
jak  také  Hamlet  chová  se  k  přednímu  herci  ne- 
líčené přátelsky.  To  dosvědčeno  arcif  není; 
víme  však  o  bližších  vztazích  k  jiným  šlechti- 
cům, k  hrabatům  Southamptonu.  Pembroku, 
Essexu  a  konečně  i  Rutlandu.  Prvý  z  nich  byl 
okázalým  příznivcem  básníkovým,  jemuž  věno- 
vány epicko-lyrické  skladby  jeho;  on  nebo  Pem- 
broke,  jemuž  připsáno  i  posmrtné  soirt)orné  vy- 
dání foliové  z  r.  1623,  byl  v  tom  neb  onom  smj^- 
slu  zbožňovaným  přítelem  Shakespeara  jakožto 
pěvce  sonetů  (mínění  Conradovo,  že  Essex  byl 
tím  přítelem,  je  dnes  překonáno);  s  Essexem, 
jehož  přízeň  získána  básníku  skrze  švakra  Sou- 
thamptona.  Shakespeare  zřejmě  sympatisoval  a 
jistě  on  i  soudruzi  jeho  byli  aspoň  částečně  za- 
svěceni v  nešťastné  spiknutí  z  r.  1599,  které  za- 
hájeno celistvým  provedením  básníkovy  historie 
o  sesazeném  králi  »Richardu  Ií.«  a  jehož  od- 
leskem jest  jednak  postava  Bratova  v  »Juliu 
Caesaru«.  jednak  poprava  vévody  Buckingham- 
ského  v  ».Jindřichu  VIII.«;  a  že  Shakespeare  ne- 
byl docela  bez  styku  i  s  rodinou  Rutlandovou. 
dokazuje  nález  z  posledních  let.  stará  listina, 
podle  níž  krajan,  ba  důvěrný  přítel  básníkův 
a  král  tehdejších  herců  Burbage  maloval  r.  1613 
mladému  hraběti  Rutlandovi  erb  a  Shakespeare 
—  ten,  jehož  činnost  spisovatelská  se  neguje  — 
složil  k  tomu  impresu,  básnické  heslo. 

Toho  všeho  zapomínají  Bleibtreuovci  při 
námětu  nejen  veřejném,  ale  přímo  —  po  angli- 
ckém vítězství  nad  Filipovou  »armádou«  —  po- 
pulárním: nevidí,  že  ne  dvorskou  etiketou 
všecek  zaujatý  šlechtic,  nýbrž  jen  opodál  sto- 
lící velkv  a  pronikavý  duch  mohl  se  nnvznésti 
k  básnické  persifláži  španělského  dobrodružství 
a  eufuismu.  uvésti  íe  v  účinné  spojení  s  porážkou, 
nepřítelovou  a  dvojnásob  prononcovancmu 
ohromnému  Don  Arniadovl  nřiděliti  drobounké 
páže  »Mola«  a  dá^i  mu  za  sckundanta  cufuisti- 
ckého  odstrašuiící  příklad  školního  učitele  Holo- 
ferna  ...  A  což  převlečení  čtyř  akademiků  za 
Rusy.  ohlas  to  urážky,  způsobené  r.  1.589  nmM- 
ckému  vyslanci  v  Moskvě?  Rylo  k  noužití  to- 
hoto motivu,  rovněž  »visícího  ve  vzduchu«.  takó 
potřebí  zvláštního  postavení  a  zasvěcení  diplo- 
matického u  dvora,  či  stačilo  jen  všestranně 
vnímati,  bystře  nozorovati  a  obratně  kombino- 
vati  to.  co  dálo  se  na  ulici  a  v  soukromí,  mezi 
měšfany  a  šlechtici,  dvořany?  CDokonč.) 

los.  Jonkn. 

Poznámka.  Prvnímu  svazku  mého  díla  »Jin- 
dřich  IV.  a  Evropa  v  letech  1609  a  16in«  věnoval 
pan  Kamil  Krofta  v  dubnovém  čísle  Českého  Ča- 
sopisu Historického  následující  větu:  »Spis  Ky- 
balův,  ač  je  psán  s  hlediska  omezeného  nejen 


časovými  a  místními  hranicemi  thematu,  nýbrž 
i  výlučným  zájmem  o  otázky  čistě  politické,  a 
proto  není  prost  jednostrannosti  v  posuzování 
a  oceňování  pramenů  a  literatury,  o  níž  jedná, 
poskytne  přece  hojně  poučení  každému,  kdo  by 
se  chtěl  věnovati  studiu  dějin  prvních  let  stol. 
XVII. «  V  této  větě  je  tolik  nesprávností,  kolik 
tvrzení:  1.  spis  není  psán  s  hlediska  omezeného 
časovými  a  místními  hranicemi   thematu,  po- 
něvadž jedná  o  pramenech  a  literatuře  vztahu- 
jících se  k  dějinám  všech  evropských 
stát  ů,  jichž  se  t.  zv.  grand-dessein  krále  .lin- 
dřicha  IV.  dotýkni,  rozumí  se,  že  se  zvláštním 
zřetelem  k  Francii  a  k  létům  1609  a  1610,  ačkoliv 
ani  místní  ani  časová  hranice  není  nikde  tažena 
tak,  aby  sužovala  ř-ešení  problému,  podniknuté 
na  základě  podrobného  studia  všeobecných  dějin 
celé  doby  Jindřichovj- ;  2.  spis,  v  němž  se  jedná 
mimo  jiné   o   Malherbeovi,   Voltairovi,  Saint- 
Simonovi,  Saint-Beuveovi  a  j.  jako  pramenech 
historického  poznání  osoby  a  doby  Jindřichovy, 
není  přirozeně  psán  s  hlediska  omezeného  v  ý- 
1  u  č  n  ý  m    zájmem  o  otázky  čistě  politické : 
3.  že  spis  proto  není  prost  jednostrannosti 
v  posuzování  a  oceňování  pramenů  a  literatury, 
o.  níž  jedná,  je  tvrzení  logicky  nesprávné,  opí- 
rá-li  se  o  premisy  napřed  položené,  a  je  to  tvrzení 
naprosto  prázdné,  jestliže  je  pan  kritik  formuluje 
jako  výtku,  nedokládaje.  v  čem  vlastně  moje 
»jednostrannost«  záleží.  4.  Můj  spis  není  žádná 
přednáška  ani   žádná   učebnice,   jež   by  »po- 
skytovala  přece  hojně  poučení  každému,  kdo  by 
se  chtěl  věnovati  studiu  prvních  let  stol.  XVII. «. 
nýbrž    je    to    kritický    úvod    k  originálnímu 
řešení  jednoho  z  nejtěžších  problémů  histo- 
rických, s  jehož  methodou,  novým  materiálem 
a  novými  výsledky  bude  muset  počítati  každý 
historik,  obírající  se  vládou  i  dobou  velikého 
krále  francouzského.  Vlastimil  Kyhal. 
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Božena  Benešová:  Verše  věrné  i  pro- 
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Šedivým  svazečkem  »V  e  r  š  u  věrných 
i  proradných*  přihlásila  se  kromě  důvěrné 
básnířky  opravdového  lyrického  cítění  a  hlu- 
boké noty  meditační  především  statečná  a  váž- 
ná ženská  duše,  která  od  pochybovačného  zá- 
poru a  od  zrádného  smutku  vědomě  á  úsilně 
probíjí  se  ku  kladnému  pojetí  života,  k  objektivní 
víře  v  rozumové  a  mravní  hodnoty  vesmíra  a 
k  věrné,  ba  pokorné  lásce  k  osudu.  Její  básnické 
debut  ovšem  jest  po  mnohé  stránce  nedokonalé 
a  provisorní:  leckde  příliš  určitě  se  rýsují  cizí 
vzory,  leckde  působí  úsilná  touha  po  formální 
bohatosti  a  umělosti  dojmem  pouhého  bás- 
nického cvičení,  nejednou  rozplývá  se  náladový 
pasteli,  jenž  chtěl  omámit  sytou  suggescí,  v  mat- 
nou a  mdlou  šed,  jindy  ztrácejí  krajinářské  kon- 
tury pod  záplavou  slov,  obrazů,  epithet  všecku 
ostrou  reliefnost  —  avšak  i  slabší  a  mrtvější 
básně  knihy  mají  svou  souvislost  s  vnitřním  dra- 
matem osvobozující  se  autorky.  Vlastní  du- 
chovní otčina  básnířčina  jest  zachmuřená  oblast 
pod  stálým  příkrovem  mraků  a  v  nepřetržitém 
chladném  stínu,  kde  plaše  choulí  se  nesmělé 
touhy  a  tesklivé  snění;  toto  provisorní,  zastřené 
bytí  prožívá,  protrpuje,  analysuje,  zaznamenává 
poetka  s  klidnou  trpělivostí  ženy,  s  oddanou  dů- 
kladností pracující  umělkyně,  která  neušetří 
svého  čtenáře  nižádných  psychologických  do- 
kumentů, ani  když  nejsou  zároveň  hotovými  vý- 
tvory básnickými.  Chvílemi  však  jest  mlha  náhle 
protržena,  smutek  soustředěn  v  úsečných  stro- 
fách sevřeného  výrazu  a  básnířka  překvapuje 
definitivními  písněmi  mocného  lyrického  úderu, 
jakými  jsou  čísla  »N  á  h  1  á  n  o  c«,  »D  u  b  n  o  v  á«, 
»D  i  a  1  o  g«,  »P  í  s  e  ii«  (»Na  mojich  lánech  kvetl 
mák«),  »M  e  1  a  n  c  h  o  1  i  e«.  Lyrická  suggesce 
těchto  lehce  zakrvácených  písní  a  písniček  ne- 
spočívá jen  v  opravdovosti  a  intensitě,  s  jakou 
zhodnocen  v  nich  hořký  smutek  podmračné  exi- 
stence, nýbrž  v  tom,  žc  na  dně  všeho  řečeného 
a  vypěného  jest  cosi  ještě  skryto . . .  ona  by- 
tostná heliotropická  touha,  onen  výkřik  osvobo- 
zení a  vyjasnění,  pro  nějž  v  dehmelovském 
»D  i  a  1  o  g  u«  nalezen  gnómický  spád  slova  a 
verše : 

»A  já  chci  rvát  se  s  každým  okamžikem 
a  rány  z  boje  přijmout  ještě  s  díkem. « 
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Ve  třech  doplňujících  se  povídkách  svazku 
»Nedobytá  vítězstv í«^)  proveden  jest 
úplně  krok  od  nekhdného  a  vzrušeného  subjek- 
tivismu  trpícího  srdce  ku  statečné  a  věcné  objek- 
tivitě psychologického  zření  a  epické  interpre- 
tace; jest  přímo  podivuhodná  jistota,  s  jakou 
mladistvá  autorka  docela  opouští  sebe,  aby  pro- 
nikla, zvážila,  zhodnotila  cizí  osudy.  Lze  věru 
těžko  uvěřit,  že  »Nedobytá  vítězství*  jsou  její 
první  knihou  novellistické  prosy:  tolik  zralého, 
vyspělého  a  promyšleného  umění  osvědčují  tyto 
stránky,  na  nichž  není  ani  nevkusu  ani  tápání. 

Hrdinky  všech  tří  povídek  paní  Boženy  Be- 
nešové jsou  z  jejího  vlastního  rodu:  v  chladném, 
soumračném  stínu  prožívají  provisorní  osudy- 
nesmělého  toužení  a  tesklivého  snění,  jehož  po- 
háry vyprázdňují  na  dno  s  tichou  resignací,  aniž 
přece  zříkají  se  v  nejspodnějších  hloubkách 
opravdových  svých  duší  možnosti  svésti  jednou 
zápas  za  vyšší  hodnoty  života.  Bolestný  tento 
typ  vypracován  jest  ve  vrcholné  povídce  svaz- 
ku »Z  mladosti  dvou  smutných  se- 
ster* přímo  s  definitivní  psychologií  A.  P.  Če- 
chova: tak  splývá  v  této  harmonii  v  stříbrné 
šedi  v  naprostou  jednotu  fabule,  charaktery,  spo- 
lečenská scenerie.  A  přece:  básnířka  dovedla 
zachovali  k  těmto  duševním  svým  krajankám 
úplnou  objektivílOšt.  Vyložila  každou  z  nich  ze- 
vrubně a  spolehlivě  z  jejích  vlastních  životních 
podmínek,  vykreslila  všecky  na  příslušném  spo- 
lečenském pozadí,  determinovala  věrojatně  a 
charakteristicky  vnitřní  jejich  příběhy  sociálním 
přírodopisem  jejich  okolí.  Tak  Nella  Vindyšová 
v  »Z  á  k  e  ř  n  í  k  u«  vyrůstá  organicky  z  psycho- 
logie maloměstské  dívky,  tak  »V  d  o  v  a«  Anež- 
ka Pasovská  sestrojena  jest  na  podkladě  mono- 
grafického vyšetření  postupně  vyvíjející  se  psy- 
chosy. Nikde,  ani  v  Katě  Tomanové,  nejintimněji 
prokreslené  protagonistce  povídky  »Z  m  1  a- 
dosti  dvou  smutných  s  e  s  t  e  r«,  nezpo- 
vídá  se  autorka  sama  ani  nevkládá  vlastních 
sentencí  do  úst  hrdinek.  Tato  epická  a  psycho- 
logická objektivnost  důrazně  vyvrací  domněnku 
o  bližším  spříznění  umění  pí.  B.  Benešové  s  umě- 
ním pí.  R.  Svobodové,  k  níž  snadno  může  býti 
sveden  povrclinější  čtenář  po  přečtení  věnování 


*)  Kritik,  jenž  jest  literárním  psycholoRem.  vzdá 
rád  chválu  bystrozrakii,  s  nírnž  vyvolen  název  knihy, 
pojící,  opravdu  ve  vyšíí  jednotu  tři  povídky,  z  nichž 
každá  opravdu  vypráví  o  boji  za  vítězství,  o  zdání, 
že  vítězství  již  dobyto,  o  liáhlém  přesvědčení,  že  to 
bylo  právě  jen  zdání.  Kritik,  jenž  jest  zároveň  i  filo- 
loKem,  neopomene  však  připomenouti,  že  šfastná  in- 
vence psychologická  značněi  oslabena  byla  jazyko- 
vým výrazem :  čeština  nezná  přece  »n  e  d  o  b  y  t  ý  c  h 
vítězství*,  nýbrž  pouze  »v  í  t  ě  z  s  t  v  í,  jichž  ^ 
nebylo  dobyto*. 


Strana  595. 


PŘEHLED. 


»Veršů  věrných  i  proradných*.  Mezi 
povídkami  pí.  B.  Benešové  a  mezi  časnými  pra- 
cemi pí.  R.  Svobodové  před  »Z  a  m  o  t  a  n  ý  m  i 
v  1  á  k  n  y«  —  a  pouze  tyto  mohou  býti  vůbsc 
srovnávány  —  jsou  dojista  některé  vnitřní 
vztahy,  avšak  pouze  v  životní  inspiraci,  nikoli 
v  umělecké  methodě.  Obě  básnířky  předvádějí 
s  ethickýin  zanícením  osudy  žen  obelstěných 
životem  a  do  krve  zápasících,  i  když  zápas  jde 
daleko  nad  síly;  ale  kdežto  pí.  R.  Svobodová, 
velká  umělkyně  pronikavé  intuice,  ztotožňuje  se 
přímo  lyricky  ve  svém  žhavém  a  toužebném 
temperamentu  se  svými  postavami,  za  něž  zpí- 
vá, jásá,  trpí  a  nenávidí,  ustupuje  klidnější,  tvrdší 
a  sušší  pí.  B.  Benešová  úplně  do  pozadí  za 
svými  figurami;  ona  tíhne  k  vášnivé,  obsáhlé 
pohádce  dalekého  kulturního  sna.  tato  k  reali- 
stické objektivní  epice,  jasného,  přesného,  až 
chladného  tónu. 

Jak  ukázala  nám  lyrika  pí.  B.  Benešové,  ne- 
plyne tato  objektivnost  z  její  letory.  nýbrž 
autorka  se  vypracovala  k  ní  přísnou  a  poctivou 
školou  umělecké  a  slovesné  kázně.  Tento  rys 
jest  v  »Dobytých  vítězstvích*  neisympathičtější. 
Na  rozdíl  od  valné  většiny  našich  mladých  pro- 
saikii  neimprovisuje  pí.  B.  Benešová  své  po- 
vídky, nýbrž  pečlivě  a  uměle  je  komponuje,  uží- 
vajíc paralelismů,  odvažujíc  íjzkostlivě  opráv- 
něnost episod,  uvádějíc  v  příslušný  poměr 
kresbu  vedlejších  postav  a  vůdčích  figur:  že  to 
stojí  práci,  která  však  není  vynaložena  nadarmo, 
odhadneme  nejlépe  rozdílem,  jaký  jest  mezi  ne- 
ucelenou ještě  »V  d  o  v  o  u«  a  slovesně  zralou 
povídkou  »Z  mladosti  dvou  smutných 
sester*.  Pí.  B.  Benešová  nespokojuje  se  nikdy 
pouhým  naskizzováním,  af  již  jde  o  kresbu  figur 
či  o  malbu  krajiny . . .  s  jakou  pečlivou  a  od- 
danou seriosností  na  př.  v  novelle  »Z  á  k  e  ř- 
n  í  k«  namalovala  tichou  a  prostou  krásu  pod- 
horského městečka  a  propracovala  trojí  portrét 
stařičkých  maloměštek,  hrajících  v  měkkém  stí- 
nu němého  večera  taroky;  jak  trpělivě  a  vkusně 
zachytila  strakatý  rej  národní  slavnosti,  rozhod- 
nuvší  osud  obou  smutných  sester  Tomanových 
v  povídce  toho  jména  a  jak  prokreslila  tvrdou 
podobiznu  zámořského  podnikavce  Petra  Ka- 
liny v  téže  novelle.  stále  se  zřením  celkové 
stavby  povídek.  Chvílemi  lze  přímo  nahmatati. 
jak  umělecká  disciplina  podporuje  a  stupňuje 
autorčiny  schopností,  ieií  inspiraci,  její  dojmové 
bohatství  a  to  nejen  v  malbě  krajinných  scenerií, 
kde  není  právě  mistryní  intuitivních,  reliéfních 
a  prudkých  obrazů,  avšak  i  v  psychologické 
interpretaci,  kde  od  přírody  vládne  darem 
ostrého  a  původního  postřehu.  Od  básnířky  ta- 
kové přísné  a  vysoké  řehole  umělecké,  která 
si  pranic  neusnadňuje,  nýbrž  naopak  vše  poiímá 
iako  problém  hlubšího  oddání  se  práci  a  kom- 
posici, můžeme  jistě  mnoho  očckávati,  mnohého 
se  nadití.  ^rne  Novák. 


Překlady  básní. 

B  y  r  o  n :  Lara.  Přel.  Fr.  T  r  o  p  p.  68  str. 
za  20  h.  Nákl.  J.  Otty. 

W.  Miiller:  Spanilá  mlynářka.  Texty 
k  písňovému  cyklu  F.  Schubertovu.  Přeložili  na 
základě  soutěže  Dr.  F.  Balej,  L.  Baudyšová,  Dr. 
E.  Chalupný,  A.  Kozák,  2.  Pohorecká,  J.  Polá- 
ček, F.  Soldan,  F.  Zeman.  Za  60  h.  Nákl.  Jed- 
noty Komenského. 

* 

Nový  překlad  Byronova  Lary  je  pořízen 
úplně  samostatně,  bez  použití  staršího  Iblova 
překladu  z  r.  1885.  Tato  originalita  je  však  Trop- 
povu  překladu  na  ujmu,  neboť  mnohde  starší 
překlad  byl  lepší.  Na  př.  v  I.  zpěvu,  II.  3.  a  násl. 
verše: 

Leít  by  his  sire,  too  young  such  loss  to  know, 
lord  of  himself,  —  that  heritage  of  woe, 
that  fearful  empire  which  the  human  breast 
but  holds  to  rob  the  heart  within  of  rest!  — 

I  b  1  překládal: 

Osiřev  záhy,  takže  nepoznal 

té  ztráty  dosah,  svým  se  pánem  stal;  — 

sta!  dědicem  se  žalu,  říše  té, 

jež  z  hrudi  lidské  poklid  srdce  rve. 

T  r  o  p  p  překládá: 

Na  tebe  odkázán,  když  osiřel, 
byl  sám  si  pánem  —  sobě  vládnout  měl; 
kdo  smutný  odkaz  ten  kdy  nastoupil, 
vždy  vlastní  srdce  o  klid  oloupil! 

V  tom  lépe  si  počínal  Král,  používaje  ke 
svým  překladům  převodů  starších;  jest  přece 
škoda  Opomíjet  práci  již  vykonanou.  V  celku 
překlad  Troppúv  se  asi  vyrovná  Iblovu;  má  při- 
rozenější dikci,  ale  šroubovanou  skladbu  vět, 
místy  sotva  srozumitelnou  čtenáři  nemajícímu  po 
ruce  originálu.  Časem  mění  originál  oba: 

. . .  Where  history's  pen  its  praise  or  blame  supplies 
and  lies  like  truth,  and  still  most  truly  lies . . . 

(Zpěv  I.,  XI.,  v.  9.) 

I  b  1  překládá: 

. . .  kde  děiin  péro  chválu,  hanu  píše, 
a  lží  jak  pravdou,  však  víc  do  lži  dýše. 

T  r  o  p  p: 

...  již  chválí  pak  neb  haní  dějiny. 

kde  lže  se  pravdou,  lže  však  z  většiny. 

Hlavní  zásluhou  nového  překladu  je  tedy  jen 
levné  a  přístupné  vydání  díla,  ač  bylo  by  bývalo 
účelnější  vydat  pro.stě  starší  překlad  poněkud 
opravený  a  překladatelskou  práci  věnovat  jiným 
dílům  Byronovým,  podnes  nezčeštěným. 

»Lara«  sám  arci  zasluhuje  největší  pozorno- 
sti. Dnes,  kdy  Byron  je  stejně  podceňován,  jako 
býval  přeceňován,  Lara  svou  suggestivní  silou 
a  celým  rázem  upamatuje  čtenáře,  kdo  všechno 
byli  a  jsou  na  této  povídce  závislí.  V  Larovi  By- 
ron uhodil  tón,  znějící  pak  celým  stoletím.  Pře- 
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kladatel  právem  připomíná  jeho  vliv  na  poesii 
slovanskou.  Máchův  Máj  obsahuje  až  nápadné 
transkripce  některých  míst  Lary,  a  při  tom  ještě 
se  vyskytují  pochybnosti  o  Máchově  byronismu ! 

Překlady  veršův  určených  pro  zpěv  jsou 
ještě  nesnadnější,  nežli  práce  čistě  literární.  Zmí- 
nil jsem  se  již  před  lety  v  Kalendáři  českých  hu- 
debníků, že  bez  jisté  ochoty  nakladatelů  nelze 
doufat  v  pořízení  dobrých  překladů  textů  k  pí- 
sním klassickým.  Založením  českého  spolku  pro 
pěstování  písně  přiblížila  se  možnost  podniků 
takových  a  hlavně  péčí  dra  Branbergra  došlo 
nedávno  k  prvnímu  pokusu:  uniělecko-výchovná 
sekce  Jednoty  Komenského  vydala  překlad  W. 
Miillerova  cyklu  písní  »Spanilá  mlynářka«,  geni- 
álně zhudebněného  Schubertem.  Překlad  pořízen 
byl  na  základě  soutěže,  takže  z  prací  soutěží- 
cích vybrány  nejlepší  a  z  nich  upraven  text  de- 
finitivní. Jakkoli  mám  pochybnosti  o  tomto  po- 
stupu,^) přece  podnik  sám  i  výsledek  jeho  zna- 
menají značný  pokrok  nad  posavadní  pře- 
klady, namnoze  přímo  strašlivé. 

Překladatel  textu  hudebního  kolísá  vždy 
mezi  požadavky  literárními,  jimž  jde  v  prvé  řadě 
o  věrné  ztlumočení  obsahu  i  formy  originálu, 
a  mezi  požadavky  hudebními,  kladoucími  hlavní 
váhu  na  deklamační  snadnost  a  výraznost,  ob- 
zvláště riíL-vokalisaci.  Vyhovět  oběma  požadav- 
kům bývá  tak  nesnadno,  že  se  vyskytly  i  theore- 
tické  projevy  (článek  J.  Vymětalův  v  Zl.  Praze) 
pro  potlačení  hlediska  literárního.  Ovšem  že 
tam,  kde  text  je  pouhým  podkladem  melodie, 
literární  stránka  ustupuje;  ale  při  výtvorech 
klassických  není  přípustno,  aby  text  Qoethův, 
Heineův,  Shakespearův  atd.  byl  bezohledně 
upraven  na  pouhou  hudební  podezdívku.  Dosah 
literárního  hlediska  při  překladu  řídí  se  tedy  dle 
ceny  originálův,  a  cílem  zůstává  práce  dokonalá 
v  obou  směrech. 

Básník  »Spanilé  mlynářky*  není  arci  veli- 
kán, i  lze  schválit,  že  v  překladě,  o  němž  refe- 
ruju,  převládá  ohled  na  hudbu,  která  jediná  do- 
dává těmto  písním  nesmrtelný  význam.  Ale 
zvláště  vokalisace  není  provedena  důsledně. 
Vedle  zdařilých  míst  vyskytují  se  i  nevhodná. 
Tak  při  četných  slabikách  dvojtónových  není 


*)  Sám  jsem  nesoutěžil,  ač  dle  titulního  listu  edice 
by  se  zdál  opak.  Nejmenovaný  pořadatel  použil  totiž 
některých  mých  překladfi,  dříve  uveřejněných  v  Be- 
sedách Casu. 
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vždy  dbáno  výslovnosti  (v  č.  11.  verš  5.  »umlká« 
—  na  slabiku  »ml«  připadají  dvě  noty!),  a  někde 
upuštěno  při  konečné  úpravě  od  lepšího  znění 
předlohy  (v  č.  2.  jsem  pro  sestupné  slabiky  dvoj- 
tónové —  d-h  —  užil  dvojhlásky:  originál 
»ra-uschen«,  překl.  »pro-udit«  a  to  čtyřikrát; 
proč  dvě  z  těchto  dvojhlásek  byly  škrtnuty  a 
nahrazeny  méně  vhodnými  samohláskami,  je  mi 
nepochopitelno).  V  celku  však  kompromis  resp. 
spojení  obojího  principu  se  dosti  povedly  a  proto 
sluší  podnik  ten  vítat  a  přát  si  brzkého  pokra- 
čování v  nastoupeném  směru.  Ch. 
* 

Mark  Twain  (Samuel  Langhorn  Clemens), 
jenž  s  75  léty  dne  21.  dubna  v  Novém  Yorku 
zemřel,  platil  v  Evropě  od  40  let  přímo  za  kla?- 
sika  amerického  humoru,  groteskního,  suchého 
a  přepiatého  humoru,  jenž  nejde  z  hlubin  srdce  a 
z  výšek  světového  názoru,  nýbrž  z  lehce  rozví- 
řených oblastí  vtipu  a  bujného  nápadu,  a  proto 
dobývá  se  především  bránice  svého  čtenáře. 
Mark  Twain  byl  bystrá  hlava  úžasně  rychlé 
vnímavosti  a  ostrého  daru  pozorovacího,  jemuž 
neušla  žádná  groteska,  jenž  byl  okamžitě  vzru- 
šen kde  kterou  pošetilostí  lidskou,  kde  kterou 
zvráceností  kultury:  jeho  humoristické  výpravy 
do  Evropy  byb'^  neodolatelné;  nezapřel  se  na 
nich  ryzí  Yankee  a  sukovit^^  selfmademan.  Co 
Mark  Twain  zachytil,  to  zpracoval  v  opravdově 
geniální  karrikaturu  a  smělou  zkresleninu,  vždy 
peprně  vyhrocenou;  ale  nikdy  nedostal  sc 
k  větší,  jednotné  skladbě,  k  básnickému  prove- 
dení: byl  zástupcem  humoru  žurnalistického. 
Kromě  cestopisů  »The  Innocents  ab- 
r  o  a  d«,  »A  t  r  a  m  p  a  b  r  o  a  d«,  »R  o  u  g  h  i  n  g 
i  t«  mají  větší  rámec  jeho  šibalské  romány  z  dět- 
ského života  »T  o  m  S  a  w  y  e  r«,  » A  d  v  e  n  t  u  - 
r  e  s  o  f  H  u  c  k  1  e  b  e  r  r  y  F  i  n  n«,  jakási  směs 
starého  pikarského  románu  a  americké  dětské 
novelly,  známé  u  nás  Hamiltonem;  opravdovým 
posměváčkem  ukázal  se  Mark  Twain  svými  ne- 
vázaně paradoxními  historickými  romány  »T  h  e 
Prince  and  the  Pauper«,  »A  Yankee 
at  the  court  of  King  Arthur«  a  »Joau 
o  f  A  r  c« ;  zdá  se  však,  že  řada  malých  břitkých 
historek  přežije  tyto  delší  práce.  U  nás  Mark 
Twain  dávno  jest  znám  a  oblíben,  větší  jeho  hu- 
moristické skladby  (Tom  Sawyer,  Frank  Finn) 
vyšly  v  pěkných  převodech  »Anglické  knihov- 
ny«,  kdežto  »Světová  knihovna*  obsahuje  pak 
dobrý  výbor  jeho  drobnější  humoristiky. 

prací  stroje,  tnattdly,  ždítnaíHy  \ 

nabizi  jediaá  česká  specielní  továrna  9 
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Cí__:^   UMĚNÍ 

HUDBA. 

Národní  divadlo. 

Richard  Strauss:  Elektra. 

Jako  všichni  velcí  hudební  umělci  tlíví  i  Ri- 
chard Strauss,  největší  postava  hudební  přítom- 
nosti, počátky  své  t\'Orby  v  minulosti.  Ani  on, 
ten  nejsmělejší  modernista,  nespadl  s  nebe  jako 
hotový  reformátor  nějaký,  jako  smělý  novotář. 
Zcela  krotké  jsou  začátky  jeho  tvorby.  Klassické 
formy,  které  u  mnohých  v  době  prvních  debutu 
Straussových  platily  již  za  překonané  a  vy- 
čerpané, to  byly,  v  nichž  tvůrčí  duch  Straussův 
v  instrumentální  komposici  se  nejdřív  vyjadřo- 
val. Schumann  a  Brahms  byli  tu  hlavními  jeho 
vzory.  Teprv  styk  s  BUlowem  přivedl  jej  na 
dráhu  novějšího  komposičního  směru,  ve  šlépěje 
hudebně  básnické  tvorby  Lisztovy.  A  jako  v  in- 
strumentální tvorbě  byl  v  podstatě  i  první  krok 
Straussův  na  poli  dramatickém  nevalně  smělý  a 
nesamostatný.  Jeho  hudební  drama  »Quntram« 
je  skrz  na  skrz  v.'agnerovské.  Svým  textem, 
který  přes  některá  nietzscheovská  extempore 
je  ohlasem  několika  dramatických  básní  Wagne- 
rových.  stejně  jako  svojí  hudbou,  která  odpo- 
slouchána  je  tvůrci  »Ringu«,  »Tristana«  a  »Parsi- 
fala«.  .Me  hned  již  druhé  dramatické  dílo  Straus- 
sovo  »Feuersnot«  —  »Singgedicht«  v  1  dějství 
na  slova  A.  z  Wolzogenů  —  znamená  osamostat- 
nění Straussovo  v  hudebním  vyjádření  i  v  celé 
struktuře  dramatické  komposice.  »Feuersnot«  ie 
dílo  hudebně  bohaté,  v  každém  směru  originální 
a  silné.  Ze  úspěchu  a  rozšíření  na  divadlech  ne- 
došlo, toho  příčina  leží  v  jeho  ději,  nadmíru  sice 
rozkošném,  ale  scénicky  namnoze  nemožném  a 
účinkem  se  míjejícím. 

Mezi  »Feuersnot«  a  nejbiižším  dílem  drama- 
tickým, kterým  je  Salome«,  skládaná  na  slovní 
znění  Wildeovy  tragedie,  leží  jen  málo  sice  let, 
ale  za  to  několik  vrcholných  symfonických  děl 
Straussových.  V  těchto  orchestrálních  sklad- 
bách vytvořil  Strauss  nový  styl  melodie,  v  nich 
k  závratné  výši  vyzvedl  polyfonickou  práci,  na- 
šel nové,  smělé  harmonické  útvary  a  objevil  ne- 
známé před  tím  zvukové  kombinace.  A  tento 
smělý  symfonik,  který  thematům  svým  dovedl 
vynutit  úžasnou  výraznost,  který  dovedl  tahem 
svého  štětce  stejně  geniálně  malovat  prostředí 
i  náladu  jako  v  bohatě  se  vlnícím  proudu  motivů 
vyjádřit  nekonečnou  stupnici  chvějící  se  i  roz- 
bouřené duše  lidské,  vstoupil  v  »Salome«  ve 
službu  dramatika.  »Salome«,  tento  opojný  květ 
nejexaltovanějších  vášní,  znamená  v  dramatické 
tvorbě  prvý  zdarem  provázený  krok,  odvažující 
se  dále  nad  Wagnerova  »Tristana«.  A  na  stej- 
ném stupni  s  ní  stojí  a  k  týmž  cílům  směřuje 


i  poslední  dramatické  dílo  Straussovo:  jeho 
»Elektra«. 

»Elektra«  vyniká  nad  »Salome«  jistou  sou- 
středěností psychologickou.  Celá  tragika  skon- 
centrována  je  v  tragedii  Hofmannsthalově,  kte- 
rou téměř  slovně  Strauss  komponoval,  v  titulní 
postavě,  v  Elektřině  šílející  touze  po  krvi  vrahů 
Agamemnonových.  Jestliže  v  Sofoklově  tragedii 
ve  volání  Elektřině  po  pomstění  smrti  otcovy  je 
voláním  po  trestající  spravedlnosti  bohů,  je 
u  Hofmannsthala  Elektra  zosobněným  výrazem 
čiře  egoistního  pomstychtivého  pudu,  jenž  žije 
v  exaltované  touze  po  svém  ukojení  a  ukojením 
sám  se  sžírá  a  v  niveč  hroutí.  K  vyjádření  tohoto 
v  pomstj^chtivé  extasi  se  kochajícího  i  stravují- 
cího nitra,  k  vyjádření  vnitřních  konfliktů,  které 
vyrůstají  mezi  Elektron  a  Kl3'taimnestrou  a  mezi 
Elektron  a  Chrysothemidou,  vynaložil  Strauss 
celé  své  komposiční  umění. 

Jako  v  »Salome«,  tak  i  v  »Elektře«  těžiště 
hudební  komposice  leží  v  orchestru,  s  nímž  hlas 
lidský  jako  jeho  součást  splývá.  V  orchestru  ne- 
výslovně bohatém  zpracováním  i  kombinacemi 
themat,  postavy  i  jich  činy  a  citová  hnutí  char- 
akterisujících,  i  unášejícím  suggestivnou  nálado- 
vostí zvukového  koloritu,  odehrává  se  celá  ta 
tragedie,  v  níž  je  scéna  jakýmsi  vysvětlujícím 
průvodčím.  Wagnerova  theorie  o  rovnocenném 
spolupůsobení  všech  uměn  v  hudebním  dramatě 
jeví  se  tu  zvrácena  ve  prospěch  převahy  hudby 
a  to  hudby  instrumentální. 

Když  Richard  Wagner  presentoval  světu 
svého  »Tristana«.  říkalo  se,  že  to  je  krajní  mez, 
kam  až  hudba  může  jít.  Když  Strauss  vystoupil 
se  svojí  »Salome«,  říkalo  se  totéž.  A  dnes  ozý- 
vají se  hlasy,  dle  nichž  ve  směru,  jímž  kráčí 
smělým  krokem  »Elcktra«,  nelze  jiti  dále,  jinak: 
finis  musicae.  Půjde  hudba  dramatická  dále  smě- 
rem, který  Strauss  v  posledních  svých  dílech 
zahájil?  Ci  nastane  reakce,  a  v  jakém  směru? 
Na  otázky  ty,  myslím,  nemůže  žádná  theoreti- 
cká  úvaha,  žádná  prorokující  esthetika  dáti  od- 
pověď. TU  může  dát  jedině  hotovým  dílem 
Strauss  sám  nebo  jiný  stejně  velký  umělec,  který 
přijde  vedle  něho  nebo  po  něm. 

Provedení  »Elektry«  zůstane  v  historii  Ná- 
rodního divadla  zaznamenáno  pro  vždy  jako 
velký  umělecký  čin.  Myslím,  že  nebyl  jsem  sám, 
který  s  jistými  obavami  hleděl  výsledku  pre- 
miéry vstříc.  Naše  opera  měla  možnost  sledo- 
vat výkony  svými  hudební  drama  německé  jen 
až  k  »Lohengrinu«,  tedy  nedostala  se  vlastně  ani 
tam,  kde  Strauss  svými  operami  navazuje.  Schá- 
zela jí  tedy  kontinuita  s  historickým  vývojem 
hudebního  dramatu  a  tím  i  jistá  reprodukční  tra- 
dice. A  pak  byla  tu  i  jiná  obava:  Ta  týkala  se 
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našeho  obecenstva,  jehož  znalost  historie  opery 
nesáhá  také  dále  než  k  »Lohengrinu«,  a  jemuž 
mohla  by  »Elektra«  zůstati  nepochopitelnou. 
Jsem  šťasten,  mohu-li  říci,  že  obavy  obě  ukázaly 
se  planými.  Dirigentské  umění  Kovařovicovo 
ukázalo  se  i  v  tomto  nejmodernějším  a  nesmělej- 
ším jevištním  díle  hudebním  k  úkolu  svému  stejně 
vyspělým  jako  před  tím  v  operách  českých  i  ro- 
mánských. Kovařovic  ovládl  celý  obrovský  apa- 
rát Straussova  díla  pevnou  rukou,  dovedl  vy- 
volati  v  život  celou  dramatickou  sílu  hudby 
Straussovy,  vypracoval  part  orkestru  do  nej- 
subtilnějších  podrobností,  vytěžil  z  partitury 
všechen  zářivý  lesk  instrumentace. 

A  dirigentu  po  bok  postavila  se  pí.  Slaví- 
ková, která  zdolala  úplně  zpěvný  svůj  part  snad 
nejobsáhlejší  a  nejobtížnější,  jaký  kdy  byl  na- 
psán, a  jejíž  Elektra  vyrostla  v  postavu  úchvatné 
pravdivosti  a  strhujícího  žáru  šílené  vášnivosti. 
Z  dalších  větších  rolí  byl  Orestes  (p.  Humml) 
v  každém  směru  dokonalý;  Klytaimnestra  (sl. 
Valoušková)  a  Chrysothemis  (pí.  Bobková)  a 
rovněž  drobnější  role  byly  dobře  obsazeny  a 
harmonicky  v  rámci  celku  provedeny. 

Premiéra  »Elektry«,  která  vyzněla  v  oprav- 
dový triumf  reprodukčního  umění  naší  první 
operní  scény,  zaplašila  tedy  nadobro  obavy 
o  způsobilosti  její  k  úkolu  tak  obtížnému.  A  další 
obava,  týkající  se  obecenstva,  jeho  pochopení  a 
ocenění  díla  Straussova?  I  ta  ukázala  se  bez- 
důvodnou. V  tom  nadšeném  přijetí,  kterého  se 
»Elektře«  dostalo,  promluvila  snad  opravdu  ta 
staletá  hudebnost  Prahy.  Ta  hudebnost,  která 
pochopila  Mozarta,  která  jásala  Berliozovi  vstříc 
a  kterou  v  úsudku  o  vnitřní  hodnotě  uměleckého 
díla  ani  ten  operetní  brak,  v  posledních  letech 
k  nám  tak  horlivě  importovaný,  nedovedl  svést. 
A  to  ie,  řekl  bych,  nejradostnější  výsledek 
slavné  nremiery  Siraussovy  »Elektrv«. 

ČINOHRA. 

Vinohradské  divadlo. 

Alfred  Ca  pus:  Chvíle  slabosti.  Veselo- 
hra o  čtyřech  jednáních.  Přeložil  H.  Městecký. 
Režisér  A.  Jiřikovský.  Poprvé  dne  30.  dubna 
1910. 

Několik  měsíců  nenudil  jsem  se  v  divadle 
tak  srdečně  jako  při  této  Capusově  hře.  Oba 
první  akty  nic  než  exposice  únavná  jako  silnice 
v  parném  létě.  Posléze  ve  třetím  dějství  několik 
vtipů,  několik  situací,  jež  by  chtěly  být  humor- 
nými, a  pak  opět  šedivá  jednotvárnost  po  celý 
čtvrtý  akt,  až  nás  milosrdná  opona  vysvobodí 
ze  sedadla,  kterému  se  takto  říká  referentské 
křeslo,  jež  však  v  podobných  okolnostech  by  se 
hodilo  za  instrument  do  mučírny.  Vznikla-li  tato 
veselohra  v  poslední  době,  dlužno  litovat,  kam 
překotná  výdělkářská  snaha  zavedla  autora,  ja- 


kým byl  Capus.  Vinohradské  divadlo  je,  jak  se 
zdá,  vedeno  snahou  do  základu  falešnou,  hrát 
vždy  dva  a  dva  kusy  látkou  si  blízké.  Nedávno, 
při  provozování  Racina  a  Kleista  bylo  pojítkem 
ovzduší  soudnictví.  Tentokrát  po  Bahrově 
Koncertu  uvádí  se  na  jeviště  Capusova  hra, 
která  je  situačně  skoro  jeho  otiskem.  Jako  by  se 
na  Vinohradech  nemohli  nasytiti  těch  odkvětají- 
cích pánů,  kterým  padne  denně  kolem  krku 
aspoň  deset  milenek.  —  Při  provedení  zůstaly 
tentokrát  dámy  (mimo  sl.  Májovou)  za  svými 
mužskými  kollegy;  jindy  bývá  tomu  naopak. 

O.  Theer. 

* 

VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Výstava  výtvarného  odboru  Umělecké 
Besedy. 

Je  těžko  najiti  ve  výstavě  samé  odůvodnění 
jsoucnosti  pořádající  skupiny;  není  než  náhod- 
nou schůzkou  nesourodých  a  spolu  ideově  ne- 
souvisejících lidí,  malujících  ze  tří  čtvrtin  nezají- 
mavě a  špatně.  Mnoho  plátna,  barev,  ruční  práce 
i  energie  málo  uvědomělé,  nespravované  logi- 
ckou vůlí,  bezradnost  technická,  neodpovídající 
nepřesnému    velikému    chtění,  neztavenému 
v  projev  formální  —  odtud  matné  a  rozplizlé 
illustrace  literárních  citů,  prázdné  a  vlastně  re- 
akční,  školně  prostřední  studie  a  tak  laciné  dnes 
již  »náladové«  obrázky,  pacítěné  v  barvě  i  mo- 
tivu, konečně  nerozhodné  kolísání  mezi  řemesl- 
nou dovedností  impressionismu  a  nedomyšle- 
nými ideály  výtvarné  synthesy!   Snad  jenom 
o  třech  vystavujících  dá  se  podmínečně  a  s  vý- 
hradami mluviti  jako  o  slibujících  silách,  schop- 
ných rozvoje  a  prohloubení.  Z  nich  odvažuje  se 
pan  Rabas  nejméně;  jeho  paleta  je  omezena  a 
počítá  příliš  s  náladovým  účinkem  svých  veli- 
kých pláten,  kde  v  celkovém  tónu  snadno  mizí 
nepřesnost  nebo  povrchnost  detailu,  i  jakási  měk- 
kost, nepevnost  konstrukce.  Ale  jeho  zacházení 
s  barvou  ukazuje  jemnost  nikoliv  obyčejnou,  in- 
timní cítění,  které  varuje  se  brutálních  efektů 
pro  oživení  plochy.  Těch  neostýchá  se  pan  Ko- 
níček, užívající  silných  až  surových  barevných 
zkratek  k  impressionistickým,  příliš  materielně 
viděným  dojmům.  Nedomyšluje  tam,  kde  se  chce 
soustředit  v  obraz.  Odpoledne  dobře  vyvážené 
v  kontrastech  jinak  neseděného  ženského  aktu 
a  oděného  muže  má  celé  prázdné  plochy  (po- 
zadí, černý  šat),  ze  kterých  vyráží  nesouvislý 
illusionisticky  modelovaný  detail.  Celek  je  roz- 
bit těžkými  skvrnami  barvy,  vyjadřujícími  hru 
slunečních  paprsků.  Ale  při  vší  své  nehotovosti 
jsou  plátna  páně  Koníčkova  živá,  účinkují  při  vší 
snmárnosti   traktamcntu   barevnou  výrazností, 
smyslem  pro  atrnosféru.  Pan  Vokálck  je  dosud 
neustálen:    rozbitá  pastňsní  Podobizna  a  po- 
všechné Nokturno  ukazují  na  cestv  úplně  roz- 
dílné. V.  V.  S. 
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Ke  zprávě  v  30.  čísle  Přehledu  »Důsledky 
očišťování  uzavřeného  území  od  českých  soud- 
ců* dovoluji  si  sděliti  s  Vámi  v  zájmu  věci  ně- 
které poznámki^ 

Německé  listj'  krajinské,  jak  píšete,  radují 
se.  že  všude  tam,  kde  na  místo  českých  soudců 
přišli  soudcové  němečtí,  zmenšil  se  počet  če- 
ských podání  velkou  měrou. 

Ježto  u  soudů  jenom  Němci  osedlých  podání 
české  jistě  vůbec  vzácno,  zvěst  radostná  týče  se 
patrně  míst  a  krajin  osedlých  Němci  i  Cechy, 
krajin  smíšených  v  Podrudohoří  a  v  Po- 
jizeří horním  a  v  Poještědí. 

Soudcové  »němečtí«  tlačí  se  na  místo  če- 
ských právě  na  př.  do  Podrudohoří,  o  kterém 
mohu  mluviti  z  vlastní  zkušenosti,  do  krajin  tak 
silně  smíšených  národnostně,  jako  jsou  kraje 
pánve  hnědouhelné  (Teplicko,  Mostecko,  jiho- 
východní Chomutovsko);  naproti  tomu  však 
mnozí  Ceši  ponecháni  v  krajích  již  úplně  poněm- 
čených (Výprty.  Blatno,  Hora  sv.  Kateřiny,  Aš 
a  m.  j.).  Tato  skutečnost  osvětluje  podivně  ně- 
mecké heslo:  »něm.eckému  lidu  německé  soud- 
ce*. — 

Němcům  nejde  hlavně  a  jen  o  ně,  jde  jim 
o  poněmčení  nebo  odklizení  nových  osad  če- 
ských v  krajích,  jež  pokládají  za  výlučně  své, 
ačkoli  o  české  jich  minulosti  nezvratně  svědčí 
spousta  jmen  osad  i  poloh  původu  českého,  pa- 
trného i  pod  nátěrem  německým,  a  prostředkem 
k  tomu  jest  i  vypuzování  nejen  soudců,  nýbrž 
úředníků  českého  jazyka  vůbec,  nebof  není  po- 
chyby, že  národnost  česká  má  v  úřednících 
značnou  oporu,  a  že  poněmčení  úřadů  nebude 
bez  účinku  na  pevnost  národního  smýšlení  a  cí- 
tění u  českého  lidu  —  velikou  většinou  dělného, 
závislého.  Vždyf  teď  stává  se  i  českému  soudci, 
že  přijdou  lidé  a  v  pravém  slova  smyslu  žcbroní, 
aby  směli  mluvit  česky,  nemají  tedy  ani  vědomí 

0  svém  právu,  ani  netuší  možnosti  mluviti  česky. 

Němečtí  soudcové,  dosazovaní  do  krajin 
smíšených,  jsou  také  k  úkolu  svému  uzpůsobeni, 
umějí  výjimkou  česky  více  méně  mluvit,  někteří 

1  psát.  Mnozí  z  nich  jsou  t.  zv.  »pražští«  němci, 
leckterý  pošel  i  z  rodičů  českých  a  stal  se  »Něm- 
cem-  pro  rychlý  postup,  známof,  jak  se  němečtí 
soudcové  od  r.  190.5  pěstují.  Arci,  za  soudci  če- 
štiny znalými  jdou  rychle  i  takoví,  kteří  již  ne- 
znají než  docela  málo  nebo  nic  česky.  První  vy- 
slýchají české  lidi  česky,  ale  výpovědi  sepisují 
německy;  před  2— léty  vídal  jsem  ještě  na 
počátku  zápisů  prohlášení,  že  se  svoluje  k  ně- 
meckému psaní,  nyní  i  ta  forma  se  odhodila. 
Zákonné  to  jistě  není,  s  trestním  řádem  se  to 
nesrovnává,  ale  kdo  na  to  dbá?  Druzí  nutí  lidi 


do  němčiny  a  protokoly  bývají  leckdy  daleky 
toto,  co  svědek  atd.  řekl.  Jména  česká  dopadají 
ovšem  nejčastěji  šeredně  (staly  se  i  případy,  že 
se  jméno  přeložilo:  Tvrdý  =  Hart). 

A  nejsou  to  jen  soudcové,  jsou  též  ú  ř  e  d- 
níci  kancelářští,  kteří  dle  pokynů  »Volks- 
ratu«  Tittova  pracují  k  poněmčení  a  vypuzení 
živlu  českého;  na  to  dovoluji  si  zvláště  upozor- 
niti,  poněvadž  dosud  jsem  zmínky  o  kanceláři 
nenašel.  Kancelářští  úředníci  bývají  radikálnější 
než  sami  právníci.  Kancelářský  úředník  Cech  je 
vzácný  u  smíšených  soudů,  většinou  jsou  tu 
Němci,  ze  kterých  někteří  znají  trochu  česky, 
co  se  naučili  u  vojska,  většina  však  nikoli,  a 
všichni  dusí  češtinu,  co  nejvíce  mohou.  Kance- 
lářští úředníci  němečtí  byli  a  jsou  to,  kteří  pě- 
stovali a  pěstují  denunciace  představeným  pro 
české  dopisování;  mají  styky  se  žurnalisty  a  do- 
dávají materiál  ku  pran^^řování  úředníků  če- 
ských v  radikálních  listech  německých.  Nedo- 
statek českých  kancelářských  úředníků  vadil  a 
vadt  soudcům  českým  při  uplatiíování  češtiny. 
Dokud  byl  soudce  Cech  v  Jirkově  (do  r.  1909), 
v  Chomutově  (do  podzima  1907),  byl  vždy  nucen 
psáti  si  české  zápisníky  (protokoly)  sám,  a  bývá 
nucen  činiti  tak  i  český  soudce  v  Teplicích  a  j. 
Kde  se  měl  neb  má  dovolati  odpomoci,  když 
krajské  soudy  »německé«  schvalují  odmítání  če- 
ských podání,  vrchní  i  nejvyšší  soud  nic  neplatí 
neb  i  také  schvalují! 

Přes  to  brániti  musíme  rovného  práva  do 
poslední  chvíle  a  všemi  právními  způsoby. 

Poučení,  jež  by  Národní  rada  rozšířila  ve 
smíšených  krajích  o  jazykových  právech,  bylo 
by  jistě  dobré,  kdyby  bylo  jasně  a  stručně  psáno 
a  kdyby  také  i  jména  českých  úředníků  uvedlo, 
aby  lid  měl  oporu. 

Mimo  to  bylo  by  však  dle  mého  náhledu 
třeba,  aby  také  odbory  N.  J.  S.  ujaly  se  díla 
a  poučovaly  živým  slovem  a  zároveň  postaraly 
sc  o  právní  ochranu  českých  lidí,  nebof  jest  jisto, 
že  ti,  kdo  by  se  u  soudu  neb  jiných  úřadů  (na 
př.  v  Zatcl,  Chomutově,  Jirkově,  Duchcově,  Bí- 
lině atd.)  domáhali  českých  zápisů,  budou  pra- 
nýřováni, i  jinak  i  na  živobytí  pronásledováni. 

Boj  o  zachování  češtiny  v  krajích  smíše- 
ných měli  by  podporovati  i  čeští  soudcové  v  mí- 
stcc  ryze  českých,  kteří  by  měli  již  zanechali 
dopisování  německého;  smutně  je  charakterisuje 
vůči  Němcům,  kteří  odmítají  česká  podání,  jen 
se  chumelí,  neohlížejíce  se  ani  na  základní  zá- 
kon nebo  dosavadní  zvyklost  ani  na  vědu  právní. 
Zvykli  čeští  soudcové  chomoutu  »vnitřní  nebo 
dorozumívací  němčiny«  tak,  že  ho  necítí? 

M. 
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ZjMoravy.^) 

Když  se  před  málo  lety  sešli  v  jedné  straně 
lidovci  a  pokrokáři,  očekávali  mnozí  uklidnění 
v  politickém  životě  moravském.  Vývoj  však  dal 
za  pravdu  pochybujícím.  Neboť  vinou  poměrů  či 
lidí  se  stalo,  že  Lidové  Noviny,  ryze  osobní  list 
poslance  Stránského,  zůstaly  prvním  i  nolens 
volens  oficiálním  orgánem  i  nové  strany  lidovo- 
pokrokové.  Další  běh  věcí  ve  straně  byl  pak  při- 
rozeně takový,  že  dnes  není  již  ani  širší  veřej- 
nosti tajemstvím,  že  s  Lidovými  Novinami  děje 
se  změna,  která  je  v  brzku  přivede  na  pól  do- 
cela protilehlý  metodě  a  částečně  i  politickým 
cílům  značné  části  pokrokových  lidí  morav- 
ských. Co  si  počnou  v  situaci,  která  na  sebe 
nenechá  již  dlouho  čekati,  která  již  je  vlastně 
zde?  — 

Až  do  letošního  jara  měla  věc  po  většině 
jen  osobní  hrot,  proti  Kramářovi  a  Masarykovi. 
Kdo  dra  Stránského  znal,  nemusel  souditi  na 
vážnější  zakončeni  krise.  Ale  okolnostmi,  ze- 
jména i  sběhem  Národních  Listů  od  radikálního 
praporu,  přešel  rozdíl  temperamentu  a  osobní 
antipatie  ve  vážnější  tóny.  Dnes  již  jsou  pro 
Lidové  Noviny  národní  socialisté  jediná  pravá 
a  zdravá  strana  česká  a  parlamentní  projevy 
radikálních  poslanců  českých  pozoruhodnými 
událostmi  srífemovny.  To  všecko  je  však  teprve 
počátek.  Dr.  Stránský  věc  uvážil,  půjde  ještě 
dále,  a  my  ho  nezadržíme.  — Co  uděláme? 

Když  krise  byla  ve  stadiu  osobním,  když 
Masaryk  byl  v  Lidových  Novinách  napadán  — 
bylo  to  za  poslední  zimy  —  položil  se  tentýž 
těžký  problém,  jenž  nás  čeká,  jemu  i  Casu  v  ce- 
stu. Věc  rozřešena  tenkrát  tak,  že  usneseno  ne- 
separovati  se  od  strany  lidově-pokrokové,  a 
přes  to,  že  Lidové  Noviny  až  neurvale  útočily 
na  poslance  a  politiku  strany,  Čas  vytrvale  po- 
chvalně citoval  každou  lepší  myšlenku,  jež  se 
v  Lidových  Novinách  objevila.  Útoky  na  Ma- 
saryka pominuly;  že  však  toto  řešení  nebylo 
správné,  že  to  bylo  jen  oddálením,  ne  řešením 
problému,  to  jistě  vidí  Masaryk  již  sám,  a  to 
je  žhavou  bolestí  všech,  kterým  nové  přesedlání 
žel  nejvlívnějsího  pokrokového  orgánu  morav- 
ského poškodí  mnoho,  co  již  vystavěli,  a  od- 
daluje úspěch  o  desítky  let. 

Věříme,  že  Masarykovi  nešlo  při  jeho  řešení 
o  mandát,  jako  o  to,  že  by  rozvratem  v  pokro- 
kovém táboře  moravském  vytěžili  mnoho  kleri- 
kálové.  Byla-li  by  ta  obava  důvodnou,  nelze 
paušálně  tvrditi.  My  dnes  vidíme  na  moravské 
sociální  demokracii,  že  se  ani  bratrovražedného 
boje  nebojí,  jde-li  o  životnou  zásadu.  A  pro  ty, 

')  Otiskujeme  tento  článek,  třeba  s  ním  ve  v5em 
nesouhlasíme,  jako  příspěvek  k  tliskussi. 
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jimž  je  metoda  politické  práce  stejně  úhelným 

a  životoplodným  principem,  nezbude  též  jiné 

volby.  r. 
* 

Z  týdne. 

jl.  Ve  V  í  d  n  i,  3.  května  1910. 

Zajímavo  je,  že  od  několika  dnů  zdejší  ně- 
mecké listy  a  jejich  pražské  odnože  oznamují, 
že  mezi  německými  a  českými  poslanci  říšskými 
byly  zahájeny  porady  o  možnosti  národnostní 
dohody  a  že  nemnozí  z  poslanců  českých  a  ně- 
meckých, kteří  nyní  ve  Vídni  meškají,  o  jakých- 
koli poradách,  jež  by  nyní  vedeny  byly,  naprosto 
ničeho  nevědí,  anebo  vědí-li  —  tentokrát  tak 
znamenitě  v  zapírání  se  vyznají,  že  by  se  mohlo 
mluviti  o  znamenitém  jejich  hereckém  talentu. 

»Neue  Freie  Presse«  píše,  že  teď  běží  o  to, 
aby  se  zástupci  obou  kmenů  o  tom  vyslovili,  za 
jakých  okolností  by  bylo  možno  první  čtení 
vládních  předloh  o  jazykové  otázce,  o  zřízení 
krajském  v  poslanecké  sněmovně  říšské  rady  a 
za  jakých  okolností  by  mohla  býti  opět  obno- 
vena dělnost  sněmu  království  Českého. 

Praví  se  také,  že  nedávno  při  hostině  u  bar. 
Aehrenthala  bylo  jednáno  o  chancích  česko- 
německé  dohody,  a  že  od  toho  dne  se  navázané 
nitě  předou  dál,  že  se  strany  velkostatkářské 
učiněn  bude  positivní  sprostředkující  návrh, 
jehož  dosud  nebj^lo  a  který  by  se  mohl  setkati 
se  souhlasem  umírněných  živlů  obou  táborů. 

Jindy  velice  nesmiřitelné  orgány  německých 
stran  budou  flétnovými  tóny  písně  smíru  a  přá- 
telské dohody,  ano  »Montagsrevue«  ze  dne 
2.  května  oprášila  své  staré  komplimenty,  které 
někdy  psala  o  dru.  Kramářovi,  a  vycíděné  je 
opět  vložila  do  svých  sloupců,  jako  by  po  celá 
dvě  leta  nebyla  otiskovala  proti  němu  nechut- 
nosti, ano  i  hrubé  nájezdy. 

Pojednou  čteme,  že  je  »Ncuc  Freie  Presse« 
ve  svém  nitru  hluboce  o  tom  přesvědčena,  že 
»zřízení  národnostního  smíru  v  Cechách  není 
prací  Sisyfovou,  neboť  Sisyfus  nikdy  kii  konci 
nedospěl,  ale  mír  v  Cechách  přcsc  všechny  zlé 
zápletky  přece  nastane«.  Zpráva  citovaných 
novin  končí  nadšeným  zvoláním,  že  »sympatic 
všech  přátel  pokroku  a  rozvahy  provázejí  po- 
slance, kteří  se  tvrdého  tohoto  úkolu  opět  ujali « 

Nehodláme  zkoumati,  odkud  so  vzala  náhle 
tnto  smířlivá  nálada  a  tato  »ro7vaha«  Neue  Freie 
Presse  a  ostatních  orgánů  německo-pokroko- 
vých  a  liberálních,  odkud  se  vzala  zpráva  o  za- 
hájení nezávazných  konferencí  česko-němcc- 
kých.  jejichž  existenci  popírali  jak  čeští  i  ně- 
mečtí poslanci,  tak  i  kruhy  vládní.  Nezáleží  na 
tom.  .Tistn  jest.  že  je  národnostní  dohody  v  Ce- 
chách skutečně  nezbytně  třeba,  také  jest  jisto, 
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ž(.  smír  není  nikterak  nemožný,  ale  jisto  také 
jest,  že  všechno  vypouštění  pokusných  balonkii 
je  marné  a  zbytečné,  že  ani  řeči  nemůže  býti 
o  dohodě,  dokud  Němci  trvají  na  tom.  aby  ná- 
rodně-poHtická  předloha  vládní  byla  v  parla- 
mentu na  přetřes  uvedena  a  aby  tudíž  o  emi- 
nentně česko-německé  záležitosti  království  če- 
ského se  týkající  rozhodovaly  strany,  kteréž 
ihned  velikými  hlasy  se  dovolávají  autonomi- 
stického  stanoviska,  kdykoli  by  jen  z  daleka 
byly  dotčeny  poměry  jejich  domácí.  Co  by  tomu 
říkali  polští  poslanci,  kdyby  se  vyskytnul  návrh, 
aby  říšská  sněmovna  rozhodla  o  konfliktu  pol- 
sko-rusínském  v  Haliči?  Co  by  tomu  říkali 
Němci,  kdybychom  ien  vyslovili  požadavek,  aby 
se  zároveň  se  sporem  naším  na  říšské  radě  vy- 
řídil spor  —  německo-slovinský.  Z  ostrá  by  se 


^••^  Pp.  abonenty  žádáme  slušně  o  pravi- 
delné předplácení  a  vyrovnání  nedoplatků. 

Ad)Hiiiistracc. 
Ku  známému  výnosu  ministra  vyučování 

o  účasti  vysokoškolských  profesoru  na  mezi- 
národních kongresech,  o  kterém  jsme  psali  v  čí- 
sle 30.,  zaujal  výbor  Spolku  českých  profesorů 
stanovisko,  jímž  »dává  výraz  svému  přesvěd- 
čení, že  učitelstvo  vysokoškolské  nemůže  býti 
obmezováno  ve  svém  právu  na  mezinárodních 
kongresech  vstupovati  do  skupin  podle  zemí 
nebo  podle  národností*. 

Z  pozůstalosti  Antonína  Slavíčka  počínají 
»Volné  Směry«  právě  otiskovati  jeho  dopisy  přá- 
telům a  známým,  jistě  k  potěšení  všem,  kdož 
milují  Slavíčka-umčlce.  Jsou  to  temperamentní 
projevy  a  výbuchy  umělce,  jemuž  malba  jest 
vášní  a  vyznáním  víry  zároveň,  jenž  žije  v  bar- 
vách, v  krajinářských  dojmech  a  v  rázovitém 
rozjímání  o  živých  otázkách  výtvarnictví.  Sla- 
víček ukazuje  se  tu  jako  horoucí  srdce,  milující 
český  kraj  přímo  tragickou  láskou,  ale  také 
jako  myslívá  hlava,  hledající  mravní  historické 
a  lidské  kořeny  tohoto  neúchylného  milování. 
Slavíček  pojímá  český  kraj,  český  lid  a  české 
dějiny  jako  velkou  jednotu  a  jako  jeho  výtvar- 
nou touhou  bylo  zachytit  tuto  jednotu  štětcem, 
tak  v  dopisech  chce  si  tu  jednotu  formulovati, 
často  zmateně  a  nejasně,  ale  vždycky  oprav- 
dově. Formálně  jsou  tyto  dopisy  prudké,  ne- 
korrigované  improvisace,  které  svou  trhanou 
dikcí  s  nevázanou  interpunkcí  působí  dojmem 
mluvených  výlevů.  Co  otištěno  v  6.  sešitě  »Vol- 
ných  Směrů«,  jsou  listy  z  let  1903—1909,  psané 
prof.  Gollovi  a  jeho  dceři  a  p.  A.  Švagrovskému. 
Dopisů  jest  celý  svazek,  jejž  přátelé  Slavíčkovi 
chtějí  vydati  jako  samostatný  díl  sbírky  »D  r  á  h  y 
a  c  í  I  e«.  Kromě  toho  oznamuje  administrace 


postavili  iiiiicd  na  odpor,  a  přece  žádají  Slovinci 
rozhraničení  ve  Štýrsku  právě  tak  jako  Němci 
v  Cechách.  Poslanec  dr.  Kramář  pověděl  to  ve 
sněmovním  plenu  i  ve  výboru  rozpočtovém  tak 
jasně,  že  žádných  dalších  výkladů  není  třeba, 
že  také  my  jsme  pro  náležité  upravení  jazykové 
otázky,  ale  v  duchu  úplné  rovnoprávnosti  a  rov- 
nocennosti, že  také  my  jsme  pro  nové  krajské 
zřízení,  ale  tak,  aby  z  veliké  části  království  če- 
ského nebyla  zkonstruována  pro  Čecha  —  ci- 
zina. 

Bude-li  podán  rozumný,  poctivý  ná- 
vrh na  vyřízení  starého  národnostního  sporu 
z  kterékoliv  strany,  bude  zajisté  také  českými 
poslanci  uvítán,  také  čeští  poslanci  opět  ochotně 
zasednou  k  novému  vyjednávání. 

»Volných  Směrů«,  že  v  květnu  vyjde  ve  »V  ý- 
tvarných  zjevech«  velká  monografie 
Q  Slavíčkovi  z  péra  M.  Jiránka;  díla  Slavíčkova 
budou  v  ní  reprodukována  v  hojném  počtu,  na- 
mnoze i  barvami. 

Sjezd  českoslovanského  studentstva  v  Brně 

ve  dnech  6. — 8.  května  koná  se  ve  znamení  ma- 
nifestace za  druhou  českou  universitu  a  zároveň 
za  účelem  sblížení  studentů  českých  s  morav- 
skými, s  jich  poměry  a  s  kulturním  životem  Mo- 
ravy vůbec.  Naříkáme  stále  na  malý  kontakt 
života  moravského  s  českým  a  na  jeho  nesou- 
středěnost, roztříštěnost,  kdyby  se  však  jednot- 
livá centra  moravská  dovedla  připoutati  k  če- 
skému životu  častějšími,  bližšími  osobnějšími 
vztahy  třeba  jen  několika  málo  čilých  pracov- 
níků kulturních,  pak  by  se  nejlépe  vzpružil  zdra- 
vý proud  života,  který  na  Moravě  stále  čeká 
na  jisté  a  čestné,  spolehlivé  vůdce.  Studentstvo 
české  svým  zájezdem  do  Brna  může  mnoho  při- 
spěti  nejen  moravským  kolegům  přímo  a  nejen 
akci  za  druhou  universitu,  ale  laké  a  především 
sobě. 

Plagiáty.  V  některých  vědeckých  discipli- 
nách objevilo  se  v  posledních  letech  mnoho 
samozvaných  pracovníků,  kteří  s  upřímným 
nadšením  nejen  sami  studují,  ale  také  jiným  hledí 
sděliti  výsledky  a  zisky  svých  studií.  To  lze 
jen  chválili  a  nikdo  by  se  nepozastavoval  nad 
touto  činností  popularisační,  která  může  míti 
lepší  úspěchy  někdy  než  popularisace  vědců 
z  povolání,  kdyby  laikové  tito  nevydávali 
o  předmětech  svého  studia  také  kompilace  a  pla- 
giáty, jež  vydávají  za  své  původní  práce.  Upo- 
zornili jsme  před  třemi  roky  na  podobnou  kom- 
pilaci F.  A.  Soukupovu  (»Úvod  do  ethiky«),  dnes 
jsme  nuceni  ukázati  na  spisek  Ed.  Štorcha: 
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»Rozvoj  moderní  biologie«.  Otisk  z  »Akademie« 
r.  XIV.  č.  4.  Věnováno  MUDru  K.  Herfortovi, 
řediteli  Ernestina.  V  Praze  1910,  str.  15.  Autor 
praví  na  začátku:  »Shrnu  přehledně  hlavní  vý- 
těžky vědy  biologické,*  a  připomíná  v  poznám- 
ce: »Z  pramenů  studijních  upozorňuji  aspoří  (!) 
na  tyto:  Oscar  Hertwig:  Die  Entwickelung  der 
Biologie  im  19.  Jahrhundert.  2.  vyd.  Jena  1908. 
Odtud  (!)  jsem  nejvíce  použil. «  Citována  pak 
řada  jiné  literatury.  —  Poznámkou  touto  se  pan 
E.  Štorch  chtěl  patrně  krýti  před  možnými  vý- 
tkami z  nesamostatnosti,  ale  neuchránil  se  tím 
před  dtikazem  faktu,  že  citovanou  přednášku 
O.  H  e  r  t  w  i  g  a  vykradl  od  A  až  do  Z  a  přidal 
toliko  několik  vět,  výčet  spisii  pod  čáru  a  ně- 
kolik časových  dopliíků.  Máme  po  ruce  prvé 
vydání  Hertwigovy  přednášky  z  r.  1900,  i  do- 
volíme si  citovati: 

Hertwig,  str.  4.  a  5. 

»Was  ein  Lebewesen  und  was  Leben  ist,  lasst 
sičh  in  einer  kurzen  Definition  kaum  zum  richtigen 
Ausdruck  bringen.  Nur  das  lasst  sich  sagen,  dass  das 
Leben  auf  einer  eigentumlichen  Organisation  des 
Stoffes  beruht  und  dass  mit  dieser  Organisation  wie- 
der  besondere  Verrichtungen  oder  Funktionen  ver- 
kniipft  sind,  wie  sie  in  der  leblosen  Nátur  niemals  an- 
getroffen  werden.  Daher  teilt  man  denn  auch  gewohn- 
lich  die  einzelnen  Wissenschaftszweige,  welche  sich 
mit  dem  Studium  der  Tiere  und  Pflanzen  bescháftigen, 
in  zwei  Qruppen  ein,  in  die  anatomischen  und  in  die 
physiologischen  Wissenschaften,  in  solche,  welche 
sich  mit  dem  Bau  oder  der  Organisation  der  Lebe- 
wesen, und  solche,  welche  sich  mit  ihrem  Verrichtun- 
gen oder  Funktionen,  also  mit » den .  Lebensprozessen 
bescháftigen.  Nach  beiden  Richtungen  hat  sich  unsere 
Erkenntnis  in  hundert  Jahren  unendlich  erweitert.« 

Štorch,  str.  3. 

»Co  je  živočich  a  co  je  vlastně  život,  o  tom  nechť 
badá  filosofie,  v  přírodovědě  musíme  se  spokojiti  pou- 
hým zjištěním  skutečnosti,  že  život  zakládá  se  na 
zvláštní  osobité  organisaci  látky  a  že  s  touto  organi- 
sací  opět  spojeny  jsou  zvláštní  výkony  neb  funkce, 
jakých  v  neživé  přírodě  nikdy  nenalezneme.  Odtud 
také  dělíme  jednotlivá  vědecká  odvětví,  která  zabý- 
vají se  studiem  zvířat  a  rostlin,  ve  dvě  skupiny, 
v  anatomickou,  která  zaměstnává  se  stavbou 
neboli  organisaci  živočišnou,  a  ve  f  y  s  i  o  1  o  g  i  c  k  o  u, 
která  se  zaměstnává  výkony  (funkcemi)  neboli  život- 
ními jevy  živočišnými.  Naše  vědomosti  v  obou  smě- 
rech rozšířily  se  nesmírně  za  uplynulých  sto  let.« 

Po  té  pan  Štorch  zkrátil  druhý  odstavec 
str.  5.  u  Hertwiga,  třetí  odstavec  přeložil  zase 
doslovně  (str.  3 — 4),  spojiv  šikovnou  elisí  dvě 
věty  v  jednu,  ze  str.  6.  u  Hertwiga  podán  zase 
obsah,  při  čemž  4.  a  5.  odstavec  u  Štorcha  na 
str.  4.  odpovídá  slovně  Hertwigovi,  celé  půl 
strany  sedmé  Hertwigovy  přeloženo  u  Štorcha 
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na  str.  4.  v  odstavci  6.  a  7.,  a  tak  celá  brošura 
Štorchova,  připsaná  dokonce  vděkem,  není  než 
libovolným  citátem  Hertwigovy  přednášky,  sho- 
dujíc se  do  své  15,  stránky  obsahem  i  slovně 
s  30  stránkami  Hertwigovými. 

Ukazujeme  otevřeně  na  tento  případ,  který 
není  důkazem  pracovní  poctivosti.  Pan  E. 
Storch  uvádí  hned  na  začátku  »prameny  stu- 
dijní«  a  to  budí  dojem  velmi  nepěkný,  když  ve 
skutečnosti  práce  jeho  je  od  začátku  do  konce 
kopií  práce  cizí!  Vážíme  si  toho,  co  pan  Štorch 
vykonal  jinde,  sami  jsme  přinášeh  příspěvky 
jeho  z  oboru  sociální  otázky,  vážíme  si  i  jeho 
archaeologické  belletrie,  jako  relativně  dobré 
četby  pro  mládež,  třeba  nesouhlasíme  s  někte- 
rými výchovnými  tendencemi  jeho  »Prahy 
v  době  kamenné«,  ale  takovéto  počínání  jeho 
odmítáme  se  vší  rozhodností.  Snaží-li  se  učitelé 
po  vyšším  vědeckém  vzdělání,  jsou  nepochybně 
zcela  v  právu,  ale  nechť  mají  dobře  na  paměti, 
kam  až  mohou  jiti  ve  spisovatelské  svojí 
produkci.  Případ  páně  Štorchův  není  ojedinělý; 
tím  nechceme  se  dotýkali  cti  učitelských  pra- 
covníků všeobecně,  naopak.  Pan  Štorch  přichází 
však  po  panu  Soukupovi;  nebude  naší  vinou, 
budeme -li  časem  jmenovali  další  jména  takových 
pracovníků  a  pracovnic.  F.  Š. 

»0m  mani  padme  hum«^)  strany  realistické 
zní:  »Není  DUCHA  mimo  STRANU«.  To  zna- 
mená, přeloženo  do  prosy:  STRANA  má  mo- 
nopol v  oboru  moudrosti,  bystrozraká,  dů- 
vtipu politického,  poznání  věčných  pravd. 
(V  této  formuli  není  obsaženo,  že  má  strana  také 
monopol  v  pošetilé  nadutosti,  ale  tím 
není  řečeno,  že  by  snad  monopolu  tohoto  sku- 
tečně neměla.)  Další  poučky,  které  z  věty  uve- 
dené plynou,  jsou  asi  tyto:  Není  možno,  aby  po- 
ctivý český  inteligent,  který  STRANU  poznal, 
nestal  se  ihned  realistou.  Ten,  kdo  STRANĚ 
odporuje  nebo  proti  ní  vystupuje,  buď  ji  nezná 
(to  by  se  dalo  jakž  takž  omluvit)  nebo  je  člo- 
věk hloupý,  n  e-1  i  ničemný.  (Takovýchto 
lidí  je  bohužel  většina  —  a  to  zaviňuje  naši  trap- 
nou situaci  politickou.)  Zdánlivou  potíž  působí 
»P  ř  e  h  1  e  d«.  Není  dobře  možno  vyloučili  ze 
slušné  společnosti  list,  který  vychází  součinností 


O  Náboženská  formule  buddhistická,  kterou 
pravověrec  všecko  konání  počíná,  dopro- 
vází a  končí.  Formulí  tou  polepeny  jsou 
všechny  válce  modlitební,  ji  bzučí  celý 
ortodoxní  svět  do  noci,  nepřemýšleje 
valně  o  jejím  obsahu  a  dosahu. 
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celé  řady  poctivých  a  nesporně  inteligentních 
hdí.  Jak  vysvětlit,  že  takovýto  list,  který  zajisté 
STRANU  zná,  nepíše  realisticky?  Inu,  to  je  tak: 
» Přehled*  to  zajisté  nemyslí  vážně,  a  je  to  ne- 
vkusné, cituje-li  se  žertík  jako  vážný  projev. 
(Té  chyby  se  prý  dopustily  Nár.  Listy  citátem 
našeho  posudku  IX.  sjezdu  strany  mladočeské.) 
Tam,  kde  »Přehled«  vyslovuje  úsudek  pp.  rea- 
listům nemilý,  nechce  —  dle  názoru  »Casu«  — 
prospívati  české  věci,  nechce  povzbuditi  od- 
půrce »Casu«  —  chce  jen  zlobit  STRANU, 
dráždit  Masaryka  a  »kdejakého  reaHstu«.  Za 
toto  jednání  vyslovil  ORGÁN  STRANY  nad  Pře- 
hledem kruté  anathema :  »T  o  f  ž  i  v  o  t  n  í  c  i  1 
í'  ř  e  h  1  e  d  u«  {t.  j.  nemá  míti  jiného  určení  než 
jako  malicherná  negace  »Casu«).  Skoda,  že  jsou 
v  Praze  tak  přísní  policajti.  Vrhli  bychom  ana- 
themata  »Casu«  na  hromadu  uprostřed  náměstí, 
zapálili  bychom  je,  poslali  bychom  papežské  sto- 
lici v  Jungmannově  třídě  list  plný  pohrdání 
směšnou  klatbou  —  a  počali  bychom 
hrdinný  boj  proti  církevnictví,  za 
volnost  myšlení  a  volnost  sebe- 
určení.  A  zas  by  bylo  v  Cechách  veselo. 

Jednota  filosofická  koná  schůzi  zítra  v  sobotu 
o  7.  hodině  večerní  v  Klementinu  č.  V.  Přednáší  prof. 
dr.  Lad.  Haškovec:  »Poznámky  k  lokalisaci  mozko- 
vé*. —  Hosté  vítáni. 

Emisse  K  236,000.000—  \%  rakouské  korunové 
renty.  Na  základě  přímého  účastenství  na  syndikátu 
emisse  1910  přijímá  Živnostenská  banka  pro 
Cechy  a  Moravu  v  Praze,  jakož  i  její  filiálky 
v  Brně,  Ces.  Budějovicích,  Jihlavě,  Krakově,  Lvově, 
jMor.  Ostravě,  Olomouci,  Pardubicích.  Plzni,  Prostě- 
jově, Táboře,  Terstu  a  ve  Vídni  I.,  Herrengasse  12,  při- 
hlášky k  nákupu  této  renty  za  denní  peněžní  kurs  bez 
vší  provise. 

Česká  banka  v  Praze.  Zůstatek  peněžních  vkladů 
koncem  měsíce  dubna  činí  K  12,041.405  19,  tedy 
o  K  78.827-81  více,  než  v  měsíci  březnu. 

Ústřední  Banka  Českých  Spořitelen  v  Praze:  Stav 
vkladů  ku  dni  30.  dubna  1910  K  112,002.381  02. 

Prohlášení:  K  opětované  radě  p.  prof.  dra  Mat. 
Můrko  ve  Štyr.  Hradci,  abych  napsal  doplňky  k  Do- 
nathově  stati  »0  českožidovském  hnutí  ve  40.  letech 
19.  stol.«,  obsažené  ve  spisu  »Siegfried  Kappers  Leben 
und  Wirken«,  zase  do  Jagičova  »Archivu«,  kde  Do- 
nathova  práce  vyšla,  požádal  jsem  p.  d.  r.  Jagiče, 
zdali  a  v  jakém  rozsahu  by  tuto  práci  přijal. 

V  rozmluvě  o  této  záležitosti,  určené  písemně 
p.  d.  r.  Jagičem  samým  na  den  4.  listopadu  1909  ve 
4  hod.  odpol.  v  jeho  bytě  VIII.  Kochg.  15,  p.  d.  r. 
Jagič  sua  sponte  rozhovořil  se  o  česko-židovské  otáz- 
ce a  všechno  to,  co  jest  v  »Rozvoii«  uveřejněno,  sku- 
tečně mi  řekl.  Obsah  této  části  rozmluvy  s  p.  d.  r. 
Jagičem  sdělil  jsem  »Rozvoii«  bezprostředně  po  skon- 
čené návštěvě  a  z  tohoto  obsahu  neodvolávám  ani 
písmenky. 

Samozřejmě  nešel  jsem  k  p.  dv.  r.  Jagičovi  proto, 
abych  se  jeho  vyptával  na  jeho  názory,  nýbrž  v  sou- 
vislosti s  redakční  záležitostí,  týkající  se  jeho  »Ar- 
clrivu*.  vyslechl  jsem  zcela  spontánní  projev  p.  dv.  r. 
Jagiče  o  českožidovství  a  věrné  i  správně  jsem  jej 
»Rozvoji«  podal,  což  by  každý  novinář  na  mém  místě, 
stejně  interessovaný  o  práci  českožidovskou,  rovněž 
učinil.  Opakuji  tudíž,  že  na  tom,  co  jsem  napsal 
v  »Rozvoji«,  do  posledního  písmene  trvám. 

Ve  Vídni,  dne  26.  dubna  1910. 

Moric  Schoenbaum,  žurnalista. 


Z  redakce.  Sdělujeme,  že  příspěvek  »Z  nové  li- 
teratury o  Shakespearovi*  byl  nám  dodán  v  době, 
kdy  byl  uveřejňován  referát  dra  F.  Chudoby.  Pro 
nával  látky  se  jeho  zařazení  zdrželo.  —  A.  J  k.  Za- 
slaný příspěvek  nemůžeme  otisknouti  pro  nedostatek 
nu'sta. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  Hófera  a  Kloučka:  Dr.  Jos.  Žalud:  Die  Bau- 
ordnung  fiir  das  Konigreich  Bóhmen  etc.  Str.  XXXII 
+  927,  za  12  60  K.  —  Nákl.  E.  Šolce:  T,  Glos:  Ruko- 
věť českého  jazyka.  Přehled  pravopisu,  mluvnice, 
stilistiky,  metriky,  poetiky  a  literatury  české.  Stran 
177  +  VI  za  2-80  K.  —  Nákl.  F.  Šimáčka:  O.  Blumen- 
thal  a  Q.  Kadelburg:  Dvéře  dokořán.  Str.  93,  za 
l  20  K.  —  Karel  Lambek:  Soulad  v  duši.  Studie  o  pě- 
stění duševního  života.  Str.  V  +  325,  za  5  K.  —  Nákl. 
AI.  Hynka:  Edm.  Rostand:  Romantikové.  Str.  122,  za 
40  hal.  —  Nákl.  Volné  Myšlenky:  Voltaire:  Všetečné 
a  bezbožné  otázky  náboženského  doktora  theologie 
Zapaty.  Str.  27,  za  10  hal.  —  Nákl.  B.  Kočího:  Ro- 
mány Jul.  Vernea:  Tajemný  hrad  v  Karpatech.  — 
Dva  roky  prázdnin  I.  a  II.  díl.  —  Cesta  do  středu 
země.  —  Po  50  haléřích.  —  Nákl.  Ant.  Hajná:  H.  St. 
Chamberlain:  Základy  devatenáctého  století.  Dílu  I. 
část  2.  za  3  75  K.  —  V.  Dyk:  Pohádky  z  naší  vesnice. 
Str.  157,  za  2  40  K. 

2r  básní 
Petra  Bezruce 

obsahují  3  brožury  o  básníkovi  vydané. 
Cena  80  hal.  Dodá  každé  knihkupectví  neb  přímo 
Karel  Ločák  t  Praze-II.,  114. 
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Ir.  JOSEF  ZIZKÁ 

n  zubní  lékař  □ 


Václavské  nám.  23 

=  (vedle  Politiky)  == 
Ord.  od  9  do  4  hod. 


MUDS  KAPPER, 

Žižkov,  Břetislavova  ul.  č.  1,  roli  Grégrovy 

léčf  se  zárukou  bez  operace 

liostižer,  šedý  zálcaí  oční,  močové  a  žlučové  kameny. 

Ord.  9V2-12  dop.,  IV2— 4  odp. 


Překrásný  atrvanlivýlesk  podlahám,  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlahy 


od  firmy 


D  ZUBNÍ  LÉKAŘ  □ 

  MU  05   

VLADIMÍR 
ČÁSLAVSKÝ 

KARLIN    KRÁLOVSKÁ  TŘ.  38. 

□  ORD.  9—12,  2~5,  □ 
V  NEDĚLE  A  SVÁTKY  9-10 

UMĚLÉ  ZUBY, 

□  CHRUPY.  □ 


Ph.  newinnéHo  nást  b.  můhhm, 

PRAHA      Spálená  ulice  číslo  36  nové, 

l^ovotiny  módních  látek 

  -  doporučuje 


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 

Staroměstské  náměstí 


vPraze-L 


Splacený  ako.  kapitál  K  4,000  000. 


Čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


CENKÁ  BA^KA 

V  PRAZE,  ROH  VÁCI.AVSKÉHO  NÁMĚSTÍ  A  VODIČKOVY  UOCE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovní. 

Skládá  za  miruý  poplatek,  vádia  a  kance. 
3>r*  Prodej  losů  na  mírné  měsíční  splátky.  "VC 


iúrocí  Tklady  na  knížky  4*|ť*|o. 


—  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.  — 
Vklady  na  pokladniční  poukázky  zúročí 
přítomně  4'/4''/o  při  lOdenní  výpovědi,  —  478% 
při  30denní  výpovědi,  4i/2<*/o  při  óOdenní  výpovědi 
na  běžný  a  žírový  účet  dle  dohodnuti.  Složní 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
vání vkladů  zasílá  na  požádání. 
Kskont  směnek  a  devls.   —  Obstaráváni 

—   TKLiKOOBCIIOD 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  Itnrsovní 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
Pojištění  slosovatelných  hodnot  proti 
ztrátě  kursovní. —  Uschování  cenných  papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkreditivy. 


Komisionářský  nákup  a  prodej  obilí,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
SKLAOI^TĚ  A  PRODEJNA  CHMELE  V  ŽATCI. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řidí  vydavatel  a  odpovědný  rcdaktoi  Dr  František  Šelepa.  —  Tiskl  Edvard  lesohinger  v  Prtzp 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  13.  KVĚTNA  1910. 


CISLO  34. 


ÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 

VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3'20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 
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ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Láska  v  listech. 


Ve  Francii,  lide  láska  zákonná  i  nezákonná, 
divoká  i  bloudící  zaměstnává  více  než  kde  jinde 
všecky  mysli  a  činí  hlavní,  ne-li  výhradnoii  náplň 
umění,  často  bývá  projednávána  otázka,  zdali 
během  míjejících  století  změnila  se  sama  podstata 
lásky  a  zdali  umělecký  její  odraz  o  změnách  po- 
dává svědectví.  Diskusse  ty  dějí  se  veřejně, 
v  časopisech,  přednáškách,  tak  jako  by  tyto  in- 
timnosti srdce  měly  nesmírnou  důležitost  pro 
vrstvy  dosti  široké  —  a  patrně  ji  mají.  Abychom 
uvedli  příklad:  Jednou  v  populárním  čtrnácti- 
deníku »La  Vie  Heureuse«  do  široka  se  uvažuje, 
»má-li  dnešní  žena  nové  důvody  pro  svou  lásku«, 
a  probírají  se  retrospektivně  období  minulá,  an- 
tická i  rytířská,  renaissanční  i  revoluční;  po- 
druhé Marcella  Tinayrová  cestuje  s  přednáškou 

0  »lásce.  jak  je  líčena  ženami«  po  Francii  a  fran- 
couzském Švýcarsku. 

Nám,  kteří  jsme  zvykli  veřejně  probírati  jen 
záležitosti  politické,  školské,  národohospodářské, 
zdá  se  podobná  diskusse  absurdní;  nevím,  zda 
proto,  žc  jsme  příliš  seriosní;  či  velmi  málo  citoví, 
eroticky  vznětliví.  Leč  přece  dostaví  se  kniha, 
příběh,  jež  přimějí  i  nás  střízlivé,  abychom  zadí- 
vali se  v  oči  milenek  a  milenců  dob  zašlých  a  při- 
rovnali život  jejich  srdce  k  lásce  lidí  dneška,  — 
žen  dneška.  Nebof  staletí  nezměnila  ani  tak  spo- 
lečenské postavení  mužovo,  jeho  citové  možnosti, 
jako  téměř  z  líce  na  rub  převrátila  všecko  bytí 
ženino.  Učinila  z  folie  celek,  z  bytosti  v  každém, 

1  citovém  ohledu  závislé,  samostatného  člověka, 
vzala  jí  výhrady  slabých,  hýčkaných  a  chráně- 
ných, dala  jí  výhody  jiné,  a  k  nim  také  povin- 
nosti. Přirozeně  více  do  popředí  vstupuje  otázka, 
zdali  tyto  nové  ženy  jinak  milují,  jinak  volí,  jinak 
trpí  než  jejich  dávno  mrtvé  sestry,  jimž  milování. 


manželství,  mateřství  bylo  celým  osudem,  než 
otázka,  zdali  mužové  ve  změněných  poměrech 
sociálních  jinak  pohlížejí  a  stavějí  se  k  ženě  a 
lásce. 

Vydání  několika  listů  ženy  ze  století  sedm- 
náctého dalo  v  posledních  letech  vznikali  velmi 
četným  úvahám  o  lásce,  která  naplňovala  život 
a  lámala  srdce  ženská  v  dobách  málem  již  legen- 
dárních. Nejprve  vzkříšen  zájem  zásluhou  vědců 
ve  Francii  a  v  zemi,  kde  zpověď  ona  vznikla, 
v  Portugalsku;  nejnověji  (1894)  v  Dánsku,  kde 
spisovatel  Karel  Larsen,  jenž  miluje  studie  žen- 
ského srdce,  stal  se  tlumočníkem  vášnivých  těch 
výlevů,  již  skorém  půl  třetího  sta  let  starých. 
Jako  téměř  vše,  co  v  severských  zemích  se  vy- 
skytne a  pozornost  vzbudí,  dostalo  se  vydání 
Larsenovo  překladciíi  Mat.  Mainiové  r.  1905  do 
Německa;  a  dnes  po  pětiletí  máme  slavnou  kní- 
žečku lásky  v  ruce.  i  my. O 

Tmavé,  silné  víno,  plnící  jemné  utvářenou, 
pečlivě  vybroušenou  nádobku;  pět  původ- 
ních dopisů  (ostatní  i  s  odpovědnu  byly  mystifi- 
kací sedmnáctého  a  osmnáctého  věku!)  na  32 
stránkách,  s  roztomilou  vážností  vypravených, 
s  třemi  originálními  obrázky,  z  nichž  zvláště 
druhý  jest  velmi  suggestivní,  svazeček  neveliký, 
leč  vybraný.  Krátký  příběh,  takniéř  bez  děje, 
o  uro7ené  jeptišce  Marianně  Alcoforado,  která 
.s  balkonu  portugalského  kláštera  I3eja  v  provincii 
Alemtejo  spatřila  jednoho  dne  roku  1665  mladého 
kapitána  Noěla  Boutona,  hraběte  dc  St.  Léger. 
později  markýze  de  Chamilly,  byla  k  němu  jata 
prudkou  láskou,  jím  na  krátko  milována  a  pak 
opuštěna;  ale  nekonečný  proud  milování,  smí- 


*)  PoituKalskč  Listy.  Nové  Udice  sy.  VI.  V  pře- 
kladč  a  s  doslovem  Hanuíe  Jelínka.  Oprava  a  ba- 
revné lithografie  Frant.  Kysely. 


UnOZOniléní     f^*^"**'  „Přehledu"  vyjde  dne  -fct 
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šený  ze  žhavých  slz  a  z  krve  raněného  srdce, 
děj  jako  celý  život  dlouhý,  zoufání  a  doufání, 
vzpomínek  na  zašlé  štěstí  a  pochybování,  proseb 
a  zklamání,  žárlení  a  resignace. 

Zdá  se  vám  z  počátku  až  mnohoslovné  toto 
ustavičné  vyjadřování  plamenných  citů,  v  jehož 
překotném  proudění  fakta  a  životní  oŘolnosti  vy- 
skytují se  jen  jako  někoHk  tenounkých  ne- 
patrných vláken;  ale  pak  uchvátí  vás  pravdivost 
této  vášně  a  vy  uznáte,  že  každá  věta  byla  nutná 
jako  výraz  určitého  stavu  citového. 

Leč  nejde  tu  o  ocenění  svazečku,  jehož  uchva- 
cující moc  nejjasněji  dokázalo  čtyřicet  vydání 
listů,  právě  se  objevivších,  chlubným  milencem, 
markýzem  de  Chamilly  vyzrazených;  jde  o  to, 
zdali  jest  dosud  pochopitelná  živelná  láska  ženy, 
uzavřené  do  klášterní  cely  a  s  přítomností  milen- 
covou všechen  sladký  a  krásný  obsah  života 
ztrativší,  a  zdali  s  cítěním  žen  doby  přítomné  má 
cosi  společného. 

Jest  a  má! 

Nebyl  to  pouze  příkaz  kritiky  literární,  který 
vtiskl  svazeček  dopisů  erotickou  vášní  přímo  sá- 
lajících do  rukou  moderního  čtenářstva  a  způsobil, 
že  v  tolika  zemích  se  zálibou  je  čítalo;  ty  dávno 
setlelé  prsty  Marianny  Alcoforado  rozezvučely 
příbuzné  struny  v  srdci  dnešních  žen,  —  v  něm 
dále  znělo,  co  kdysi  hýbalo  jí. 

Ani  v  zápasech  za  rovnoprávnost  vzděla- 
nostní  a  občanskou,  ani  v  úporném  existenčním 
a  konkurenčním  boji  neodnaučily  se  ženy  té 
věčné  písni,  staré  jako  svět  sám,  která  teprve  do- 
zní, až  svět  dokoná.  Zpívají  ji  dosud  ve  všech 
slokách,  jež  intonovala  ^portugalská  jeptiška 
sedmnáctého  století.  Dosud  přivolávají  si  v  sa- 
motě všecky  podrobnosti  chvil,  jež  s  miláčkem 
ztrávily;  dosud  žárlí  na  vše,  co  je  mu  bližší  než 
ony,  i  na  papír  dopisu,  který  mu  píší;  dosud  si 
říkají,  že  ho  nemůže  nikdo  již  tak  milovati,  jako 
ony  milovaly,  a  diví  se,  že  s  takovým  bohatstvím 
lásky  nedovedly  ho  učiniti  šťastným;  dosud  i  ve 
svém  pokoření,  že  náležely  člověku  nehod- 
nému neb  mělkému,  jsou  pyšný  svou  schopností 
silnější  lásky,  vyššího  štěstí,  drásavější  bolesti,  a 
litují  muže,  jenž  nedovedl  jich  pochopiti;  jako  se- 
stra Marianna  nechtěly  by,  aby  byl  miláček  ne- 
kliden  a  nešťasten  těmi  bolestmi,  které  je  užírají, 
jako  ona  vyčítá  jemu,  že  měl  raději  mlčeti,  je  kla- 
mati,  a  takto  zůstaviti  jim  jejich  vášeň,  jako  ona 
neuznávají  žádný  důvod  za  dostatečný  pro  roz- 
loučení a  vzdálení  se,  a  lhostejné  přátelství,  zdvo- 
řilost, šetrnost  považují  za  urážku.  Vyčítají  stále 
a  zase  pokorně  prosí  za  odpuštění;  vyčítají  sobě, 
že  nemilovaly  dosti,  že  přežily  loučení,  že  měly 
zemříti,  a  odporujíce  si,  po  chvíli  praví:  »Ra- 
ději  hrozně  trpěti,  než  zaponienouti!« 

Co  portugalská  jeptiška  r.  1660  volá  ku  konci 
svého  druhého  listu  »MiIuji  tě  tisíckrát  víc  než 
svůj  život  a  tisíckrát  víc,  než  myslím«  —  s  týmž 
zoufalstvím,  s  touže  vášní  zní  denně  v  milionech 


srdcí  žen  přítomnosti.  A  to  nejen  v  zátiší  pro- 
stého dívčího  pokojíčku,  ve  všedním  ruchu,  ob- 
klopujícím ustaranou  hospodyni,  nýbrž  i  v  pra- 
covnách kněžek  vědy,  oněch  i  literaturou  oslavo- 
vaných »princesses  de  science«,  v  ovzduší  stkvě- 
lých  umělkyň  slova,  tónů,  štětce,  péra  

Neboť  silnější  než  život  se  všemi  jeho  pro- 
měnami a  požadavky  —  je  milování !  Vzpomeňte 
proslulé,  obecenstvem  hýčkané  pěvkyně  Marie 
Wildtové,  jež  na  vrcholu  umění  v  roce  svém  pa- 
desátém druhém  zničila  skokem  z  okna  svůj  ži- 
vot —  z  lásky  k  mladičkému  muži;  vzpomeňte 
mladé  literátky  Juliany  Déry,  jež  nedovedla 
přežiti  svého  štěstí,  své  lásky.  Korrektní  žena 
je  snad  odsoudí,  leč  přijde  i  pro  ni  chvíle,  kdy 
plně  je  pochopí  —  a  kdy  chtěla  by  jiti  za  nimi. 

Divívala  jsem  se  za  dívčích  let  starému  fran- 
couzskému verši  od  Qresseta  »Une  éternité  de 
gloire  vaut-elle  un  jour  de  bonheur?«0  —  a  po- 
važovala jej  za  pošetilý  —  neboť,  co  může  býti 
vznešenější,  než  »gloire«?  Mnohé  moderní  veliké 
a  slavné  ženy  odpověděly  na  to  ve  smyslu  — 
portugalské  jeptišky . . .  »Miluji  tě  tisíckrát  víc 
než  svůj  život  a  tisíckrát  víc,  než  myslím !« 

Stará,  věčná  píseň!  A  nejen  srdce,  i  péra 
dnešních  žen  umějí  ji  vyzpívati  ve  způsobu  Ma- 
rianny Alcoforado.  Kniha  nejmenované  autorky 
An  Englishwoman's  Love-letters  {Angličančiny 
listy  lásky)  ve  svých  dvaaosmdesáti  oddílech 
obsahuje  právě  tak  málo,  snad  ještě  méně  děje 
než  sbírka  portugalská,  a  stejný  proud  něžné, 
nenasytné,  zoufající,  beznadějné  lásky  se  z  ní 
vylévá.  Mistrovské  dílo  Alžběty  z  Heykingu 
>vListy,  jež  ho  nedošly «,  modelováno  je  sice  urči- 
těji a  pevnější  rukou,  zahaleno  v  roucho  skvě- 
lejší barvami  a  modernější  cizokrajnými  květy 
z  Cíny,  Severní  Ameriky,  jimiž  je  protkáno,  ale 
ve  své  podstatě  je  zase  toužebným  lkáním  po 
tom,  jenž  zdál  se  nedosažitelným,  a  když  byl 
dosažitelný  —  byl  již  mrtev. 

V  běžné  terminologii  nazýváme  podobné 
knihy  »čistě  ženskými«;  nebylo  by  správnější 
jmenovati  je  čistě  lidskými?  Jest  přece  tak  zcela 
lidské,  když  tato  mladá  žena,  ustanovená  askesi 
bez  rodiny,  bez  mateřství,  dosáhla  věčně  žáda- 
ného ohně  v  jediné,  horoucí  a  bouřící  lásce 
k  muži!  A  jest  tak  silně,  statečně  lidské,  že  ona, 
která  zoufale  pochybovala,  že  dočká  se  kdy  cele 
uklidnění,  dožila  se  osmdesátitří  roků  a  zemřela 
»jako  žena,  jež  nese  znamení  milosti  boží«.  A  lid- 
sky něžně,  slabě  umírají  milenky  ostatních  dvou 
sbírek  listovních,  jen  poněkud  podobny  ptáčatům, 
ubitým  sněhovou  bouří. 

Theorie  feministické  o  pohlavních  rozdílech 
umlkají,  kde  promlouvá  živelná  síla  srdce. 

Teréza  Nováková. 

'')  Věčnost  slávy,  stojí-ii  za  den  štěstí? 
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Z  vývoje  idei  náboženských. 

Nelze  si  představiti,  že  by  kdy  z  lidstva  vy- 
mizela touha  po  vniknutí  do  oblasti  neznáma, 
která  tak  těsně  sousedí  s  vnímatelným  prostře- 
dím našeho  života  a  která  je  přece  odloučena 
od  sféry  našeho  poznání  prahem  nepřekročitel- 
ným.  Mystérium  hvězdné  oblohy  a  oné  chvíle, 
která  neúprosně  odnímá  této  zemi  i  nejkrásnější, 
nejvznešenější  bytosti  lidské,  která  navždy  ruší 
svazky,  utvořené  mezi  lidmi  přátelstvím  a  láskou 
—  toto  mystérium  nedá  odpočinouti  hloubavému 
duchu  člověka.  Idea  náboženská  nevyprchá 
z  myslí  národů. 

Dle  stupně  vývoje  kulturního,  dle  povahy 
plemene  a  přírodního  prostředí  nabylo  hmotné 
vyjádření  ideje  náboženské  za  různých  dob  a 
u  různých  národů  forem  vzájemně  se  lišících  a 
vzestupujících  od  primitivních  představ  zbožňu- 
jících zjevy  přírodní,  přes  řadu  systémů  theolo- 
gických až  po  náboženská  snění  učenců,  hledí- 
cích v  úžasu  do  říše  neznáma,  která  leží  za  hra- 
nicemi vědeckého  poznání. 

Bylo  by  lákavým  a  vděčným  předmětem 
pro  hluboce  vzdělaného  myslitele,  podati  ve 
stručné  a  přístupné  formě  obraz  vývoje  theoríí 
náboženských,  jak  se  uskutečnil  u  národů  kul- 
turních, nebo  vyjmouti  z  této  ohromné  látky 
aspoň  část,  na  př.  dnešní  stadium  tohoto  dušev- 
ního díla  lidstva.  Ale  jako  nabýváme  celkového 
dojmu  o  pásmu  velehor  nikoli  krčíce  se  v  někte- 
rém z  jeho  údolí  nebo  prodlévajíce  bezprostředně 
na  úbočí  některého  z  horských  velikánů,  nýbrž 
stojíce  daleko  od  horstva  a  přehlížejíce  je  ze 
vzdušné  výše  a  dálky,  nerušeni  podrobnostmi, 
upoutáni  jen  velkolepými  obrysy,  splýváním 
světel  a  stínů  —  tak  můžeme  o  soustavách  ná- 
boženských nabýti  pravé  představy  jen  z  knihy, 
jejíž  autor  na  svůj  předmět  hledí  s  nesůčastněné 
výše,  z  dálky,  která  poskytuje  nerušený,  volný 
přehled. 

Nedostatek  tohoto  vyššího  hlediska  snižuje 
ýznam  knihy  Q.  M.  Qranta  »Náboženství  svě- 
tová*.*) Je  toho  tím  více  želeti,  že  některé  stati 
spisu  jsou  podány  jasné,  sympaticky  a  spra- 
vedlivě, a  ukazují,  čím  mohla  býti  tato  kniha, 
kdyby  její  světlé  stránky  alespoň  převládaly. 
Zejména  vylíčení  života  a  působení  velikého  Čí- 
ňana Hong-fu-tse  (Konfucia),  tohoto  ryzího  po- 
ctivce, jehož  jedinou  chybou  byla  optimistická 
víra  v  lepší  stránku  povahy  národa,  vylíčení 
spletitého  vývoje  hinduismu  a  života  i  nauky 
Bnddhovy,  jsou  světlé  stránky  spisu,  pro  které 
kniha  —  přes  četné  vady  —  stojí  za  přečtení. 


*)  Comenium  XIX.,  přeložil  F.  Žilka. 


Osudným  jest  pro  tento  spis  naivně  ortho- 
doxní  stanovisko,  že  existuje  »ústřední«,  bohem 
lidstvu  zjevená  pravda,  která  jest  arci  obsažena 
v  náboženské  theorii  křesťanské.  Ostatní  »prav- 
dy«  náboženské  jsou  více  nebo  méně  pěkná  a  du- 
chaplná, ale  vesměs  hluboko  pod  autorovým  ná- 
boženstvím stojící  díla  lidská.  Jen  mosaické  ná- 
boženství —  o  které  se  i  Ježíšova  nauka  opírá 
—  činí  autoru  jisté  potíže,  ze  kterých  si  pomáhá 
strašným  výrokem,  opřeným  o  »rozpoznání  Pa- 
vlovo«,  totiž  »že  stará  soustava  (t.  j.  starý  zá- 
kon) byla  sice  božská,  ale  nedokonalá  a 
dočasná,  a  že  Kristus  ji  naplnil . . .« 

Připočteme-li  k  tomuto  stanovisku  —  ne- 
možnému s  hlediska  vědeckého  —  ošuměle  ře- 
meslné fráze,  páchnoucí  kazatelnou,  sofistiku, 
která  dokazuje  hřmotnými  a  úžasně  dutými  flo- 
skulemi,  že  křesťanství  (ne  Ježíšovo,  nýbrž 
d  n  e  š  n  í)  má  monopol  v  oboru  věčných  »pravd«, 
poznáme,  proč  kniha,  ve  mnohém  poučná,  jako 
celek  nepovznáší,  nýbrž  uráží  a  deprimuje  toho, 
kdo  hledá  objektivní,  pravdivý  obraz  věci. 

Jedno  však  plyne  i  z  tohoto  nedokonalého 
obrazu  náboženských  soustav:  že  zakladatelé  je- 
jich nebyli  šarlatány  a  podvodníky,  nýbrž  veli- 
kými mysliteli,  prodchnutými  láskou  ku  svému 
lidu  nebo  k  lidstvu  vůbec.  Oni  nemohou  býti  za 
to  činěni  zodpovědnými,  že  se  jejich  dílo  zvrhlo 
v  pravý  opak  jejich  snů.  A  tento  neblahý  osud 
měly  všechny  soustavy  —  bez  rozdílu  —  poně- 
vadž se  jich  časem  zmocnily  ruce  nehodné  a  ne- 
schopné. Ale  ve  všech  zůstal  —  přes  četné  vý- 
střelky nesmyslné  a  žalostné  —  kus  věčné 
pravdy,  poesie  a  krásy,  vedle  násilí  a  křivd  při- 
nesly i  nesčetným  duším  klid  a  útěchu.  Neboť 
hověly  vrozené  touze  člověka  po  vniknutí  do 
tajemství  života  —  a  nemohly-ii  sděliti  pravdu, 
vytvořily  alespoň  iluse  více  nebo  méně  poetické 
a  krásné. 

Byly  národům  na  nižších  stupních  vývoje 
intelektuálního  tím,  čím  jsou  pohádky  duši  dítěte. 

Nebylo  proto  správno,  chtél-li  materialismus 
v  zájmu  »pravdy'  rázem  zbořiti  vzdušné  zámky 
náboženských  ilusí.  Bořil,  ale  nestavěl.  Nemohl 
oloupeným  hlásati  pravdu,  neboť  jí  neznal  a  ne- 
zná podnes.  Nahrazoval  pohádku  pustým  nábo- 
ženstvím hmoty,  trpícím  bral  naděje,  těžký  život 
činil  bezútěšným,  zoufalým.  Třeba  jen  přečisti 
*a  promysliti  obraz  života,  jaký  na  př.  podává 
nádherná  kniha  Terézy  Novákové  »Děti  čistého 
živého*,  aby  člověk  pochopil,  jak  těžce  hřešil 
materialisnnjs  na  snivých  duších  lidu,  jak  nevě- 
domky hnal  vodu  na  mlýn  těch,  proti  nimž  byl 
namířen. 

Pro  duši  lidovou  je  nejcennějším  nábožen- 
ství, v  němž  je  nejvíce  poesie  a  útěchy,  nejméně 
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nesmyslných  dogmat  a  scholastických  frází.  Nej- 
bystřejší  a  nejhlouběji  založení  jednotlivci 
vymknou  se  nejdříve  ledovým  a  tvrdým  kleštím, 
do  nichž  chce  duše  svírat  ta  neb  ona  úřední 
církev,  a  hledají  na  různých  cestách  ukojení  své 
potřeby  náboženské.  Oni  jsou  nejsilnějším  prote- 
stem proti  policejně-klerikálnímu  násilí  a  mrtvé 
šabloně. 

Nebezpečí  theorií  materialistických  ubývá  se 
vzrůstem  vzdělání  vědeckého  a  s  mohutněním 
individuální  schopnosti,  konati  dobro  z  vnitřní  po- 
třeby, snášeti  rány  osudu  samostatně,  bez  opory, 
kterou  slabší  jedinec  hledá  v  ilusích  nábožen- 
ských. Vždyť  konečně  i  vědomí,  že  má  vše  konec, 
a  že  zhynutí  a  rozklad  organismu  poskytnou 
věčný,  nerušený  klid,  může  zmírniti  přítomné 
strasti.  Přesvědčení  o  takovém  konci  vývoje 
může  arci  vésti  k  samovolnému,  násilnému  skon- 
čení tělesné  existence  —  ale  konečně:  to  je  sou- 
kromou záležitostí  jednotlivcovou  a  zbytečně  se 
uvádí  jako  důvod  pro  úřední  vtloukání  víry 
v  theorie  konfesí  oficielních. 

Naskýtá  se  jen  otázka,  není-li  pro  vzdělance, 
který  pozbyl  víry  v  to,  co  předkládají  profesio- 
nální theologové  jako  zjevnou  pravdu,  jiného  vý- 
chodiska, nežli  šedivá  a  deprimující  perspektiva 
materialismu.  Nechybím  snad,  uvedu-li  na  místě 
vlastního  výkladu  příběh  —  o  sobě  nepatrný,  ale 
výmluvnější,  než  dlouhé  kázání  —  který  jsem  vy- 
slechl z  úst  svého  přítele,  a  který  podávám  (po- 
kud dovoluje  pamět  nedokonalá)  v  původním 
znění: 

»Seděl  jsem  na  kraji  lesa.  Přede  mnou  pro- 
stíraly se  na  mírném  svahu  lány  polí  a  luk.  Šero 
kalilo  tóny  barev  a  súžovalo  výhled.  Opřel  jsem 
hlavu  o  ruku,  spočívající  na  vystouplém  kořenu 
stromu,  přimhouřil  jsem  oči  a  dal  jsem  volně  ply- 
nouti  myšlenkám.  Zatanul  mi  na  mysli  obrázek 
z  vesnického  kostelíka;  mladá  žena  klečí  ne- 
daleko postranního  oltáříku,  propouští  mezi  prsty 
kuličky  růžence,  otřelé  častým  užíváním,  a  od- 
říkává šeptem  nekonečné  řady  modlitebních  for- 
mulí. —  Podobným  růžencem  vzývá  boha  někde 
v  Asii  zbožný  lama,  mezitím  co  jeho  soudruh  ne- 
únavně točí  modlitebním  válcem.  —  A  jinde  zas 
derviš,  umdlený  vzýváním  Alláha,  vytrvalým 
klaněním  se  a  vykřikováním  zbožných  vět  tiskne 
zpocenou  tvář  ku  svénui  koleni.  Otřásl  jsem  se 


Epopej  polského  lidu. 

(Marie  K  o  n  o  p  n  i  c  k  é  »Pan  Balcer  v  Bro- 
silii«.) 

Polská  literatura  novější  doby  vykazuje  ve- 
lice potěšitelný  zjev:  návrat  k  životu  lidu  ves- 
nického, 7.  jehož  štěstí  i  neštěstí,  poesie,  umění  a 
filosofie  čerpá  plnou  dlaní  stále  novější  a  svěžejší 


odporem  nad  lidským  blouděním  a  zvedl  jsem 
hlavu.  Nade  mnou  zářila  hvězdná  noc  v  plné 
nádheře.  Snažil  jsem  se  o  představu  strašných 
hlubin  kosmického  prostoru,  které  dělí  zářící 
slunce  konstelací.  V  nich  miliony  kilometrů 
sotva  znamenají  víc  než  dětský  krůček.  Vzpo- 
mínal jsem  Flammarionova  úchvatného  líčení 
hvězdných  krás,  slunečních  systémů,  dvojitých 
hvězd,  mlhovin  tvořících  nové  světy,  obydlených 
oběžnic,  kroužících  kolem  netušené  nádhery 
sluncí,  která  plují  prostorem  v  nekonečné  dálce. 
Viděl  jsem  tuto  zemi  —  atom  kosmického  prachu 
a  člověka,  mikroskopického  obyvatele  tohoto 
atomu.  A  přec  i  tato  země  —  nepatrná  mezi  nej- 
menšími,  rodí  velkolepou  krásu  přírody,  mistrov- 
sky vytvořené  organismy  od  nejnižších  až  po 
člověka,  rodí  umělce,  básníky,  vznešené  my- 
slitele. Tvoří  a  řídí  vše  to  nesmyslná,  nevědomá 
náhoda,  bezúčelná  existence  věčné  hmoty? 

Snad  tuší  správně  Flammarion-básník  to,  co 
nemůže  dokázati  Flammarion-astronom,  že  ve 
všem  tom  je  cílevědomý  vývojový  řád,  řízený 
věčným  intelektem.  Snad  je  kus  pravdy  v  jeho 
názoru,  vysloveném  před  staletími  v  primitivní 
formě  buddhismem,  že  život  není  než  stadiem 
vývojovým,  že  duše  lidská  řadou  životů  a  smrti 
spěje  k  postupnému  zdokonalování,  k  odhmotnění 
a  k  intelektuelnímu  vyzrání,  až  ku  konci  vývoje 
splyne  s  duší  kosmu  jako  součást  jeho  úchvatné 
harmonie.  Snad  není  marná  lidská  práce,  lidské 
utrpení,  tvořící  předpoklad  dalšího  vývoje  vze- 
stupného?... Opouštěl  jsem  místo  svého  snění 
povznesen,  nadšen  a  naplněn  touhou  po  práci  a 
sebezdokonalení.* 

Flammarionovo  hvězdné  snění'^)  nepodává 
ovšem  pravdy.  Neboť  pravdu  neví  a  nezví  nikdo. 
Ale  jsou  tyto  ušlechtilé  a  krásné  myšlenky  více 
fantastické  a  příčí  se  více  rozumu,  toužicínui  po 
poznání,  nežli  theorie,  dle  níž  by  Březinovo  dílo 
»Ruce«  nebo  Sukova  symfonická  báseň  »Asrae! 
nebo  některá  z  Bílkových  básní  výtvarných  — 
byly  jen  výsledkem  jistého  pohybu  mozkových 
buněk  a  krevních  tělísek?  V.  Z. 


')  K  poznání  této  ušlechtilé  filosofie  stačí  přečíst! 
spisy:  Lumen,  O  mnohosti  světíi  obydlených  a  Ne- 
beské divy.  Vesměs  vydáno  v  českém  překiadě  nakla- 
datelstvím Hejda  &  Tuček  v  Praze. 


poklady  krás  a  paprsek  nadšení.  V  žádném  pí- 
senniictví  návrat  tohoto  druhu  nemůže  niíti  tak 
velkého  význanui,  jako  v  písemnictví  polském, 
vyrostlém  v  tradicích  právě  výlučně  šlechti- 
ckých, tyjícím  i)řcvážně  z  historismu. 

Lid  nesúčastnil  se  po  staletí  politicko-národ- 
ního  života  v  Polsku,  nemohl  býti  tedy  i  v  litera- 
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tuře  vážným  činitelem  umělecl<ým.  Objevuje-li 
se,  vystupuje  jedině  jako  základ,  dekorace,  nebo 
nejčastěji  jako  činitel  polemický,  nedoceněný,  za- 
nedbaný činitel  společenský,  o  nějž  zápolí  bez- 
výsledně nemnozí  zastanci  rovnosti  v  Polsku, 
plovoucí  po  staletí  úplně  proti  proudu.^) 

Tak  bylo  téměř  do  konce  XVIII.  století,  do 
samé  konstituce  3.  května  1791.  Z  takové  půdy 
vyrostl  i  sám  Mickiewicz,  kdy  ještě  šlechtu  činí 
bohatýrem  své  národní  epopeje  (»Pan  Tadeusz«). 
nechávaje  lid  daleko,  v  hloubi  základu  básně. 
A  nemohl  též  jinak  učiniti,  chtěl-li  podati  věrný 
obraz  života  polského  na  hranici  dvou  věků. 

Teprve  XIX.  století  vneslo  do  básnické 
tvorby  polské  oživující  prvek:  lid  polský.  Ne- 
malou zásluhu  v  ohledu  tom  má  romantická 
poesie  (Síowacki  a  jiní);  positivism  polský  pro- 
hloubil značně  tento  nový  směr  (Prus,  ŠwiQto- 
chowski);  a  stvořila  z  něho  uměleckou  krásu  a 
dovedla  vykřesati  jiskry  skutečného  nadšení 
teprve  doba  nejnovější  s  Dygasinskim.  Sewerem 
a  Junoszou,  s  Orzeszkowou,  Konopnickou,  s  Rey- 
montem  a  Orkanem.  s  Wyšpaňskim  a  Kasprowi- 
czem,  s  Tetmajerem  a  Rydlem  v  čele. 

Konopnická  šla  vždy  v  první  řadě  mezi  těmi- 
to pěvci  osudu  prostého  lidu  a  zůstala  ze  všech 
nejvěrnější  svý-m  ideálům.  Všecky  výtvory  její 
od  prvního  ozvání  se  až  do  dnešního  dne  dýší 
tímto  jediným  motivem  s  nesmírně  rozlehlou 
škálou  tónů  i  zabarvení,  forem  i  myšlenek;  a 
všechny  děkuje  jedině  této  velké  lásce  k  lidu  a 
jeho  osudu,  tomu  srdečnému  vžití  se  v  jeho 
poesii,  jakož  i  v  poesii  celého  přebohatého  zá- 
kladu přírody,  —  děkuje  tomuto  hlubokému  vmy- 
šlení  se  a  vžití  v  duši  a  mozek  polského  chíopa, 
pohřížení  se  na  dno  jeho  osobité  psychologie. 

Prvek  společenský  splývá  v  jejích  dílech  s  do- 
konalou znalostí  všeho,  co  z  života  polského 
chíopa  vyrůstá,  a  celek  ovát  takovou  poesií  ly- 
rismu, takovým  bohatstvím  citu  a  vlit  v  tak  do- 
konalé  formy,   že    právem    počítati  můžeme 


*)  Porovnej  s  tím  zběžné  úvah  v  v  úvodu  do  stu- 
die mé  o  W  í.  St.  R  e  y  m  o  n  t  o  v  i  pod  tit.  Lid  sel- 
ský v  polské  literatuře.  »(Slovanský  Přehled« 
IX.  sv.  1Í53.  203  n.). 


všechny  lidové  výtvory  Kondpnické,  selské 
písničky  jako  novelky  prosou,  povídky  plné 
srdečného  vzrušení  jako  velké  koncepce  epické 
na  základě  života  chíopského,  mezi  nejkrásnější 
plody  současné  poesie  polské.  A  jestliže  někdy 
v  něčem  hřeší,  to  snad  v  nadbytečné  bujnosti  citu, 
v  přeplnění  nesčíslné  spousty  obrazů,  v  nadmíru 
citlivé  obrazotvornosti  a  jazyku  přesyceném 
poesií.  Nadbytek  všelikých  hodnot, 
které  skládají  se  do  umělecké  plnosti  výtvoru 
básnického,  jsou  hlavní  příčinou  nedostatku 
harmonie  v  některých  poesiích  Konopnické. 
Nedajíce  se  vměstnati  v  těsné  meze,  ani  uvésti  do 
rovnováhy  vzájemného  poměru,  vybuchují  velice 
často  v  neúměrné  fontány,  duhy  a  hvězdné 
proudy  lyrismu,  poškozujíce  jednak  celek  kom- 
posic, jejichž  vůdčí  myšlenka  někdy  tone  anebo 
mizí  v  mraveništi  pobočných  dojmů  a  třpytů. 

Zřídlem  tedy,  z  kterého  vytryskla  celá 
tvorba  Konopnické,  jest  hluboký  cit  spole- 
čenský, mohutný  soucit  pro  zlý  osud  a  neštěstí 
opuštěných,  zanedbaných  a  zhrzených.  Cit  sku- 
tečně prometheovský,  nadšený  i  tvůrčí  jest  zá- 
roveň nejvyšší  morální  silou  celé  poesie  Konop- 
nické, jest  zdrojem  netoliko  krásy,  ale  pravdy 
i  spravedlnosti  lidské,  jest  ohniskem 
dobra  a  šlechetnosti  v  nejčistším  kře- 
sťanském jich  pojetí. 

A  prostředkem  k  vyjádření  těchto  morálních 
hodnot,  hlavní  strunou,  na  které  nejbujněji  hřmí 
jejich  vznešená  hesla,  jest  n  e  j  č  i  s  t  š  í  1  y  r  i  s  m. 
lyrism  čistě  ženský,  napojený  zářivostí  a  sladko- 
stí, nekonečnou  kaskádou  světla,  tónů  a  nej- 
jemnějších  vůní,  lyrism  jednak,  který  umí  dosáh- 
nouti  síly  mužské,  hromové  síly  hněvu  i  plamen- 
ného žáru  šílenství,  lyrism  bohatý  na  dary 
plastiky  i  života,  kterými  dýše  vždy  a 
všude,  ač  přirozená  jeho  linie  ztrácí  se  často 
v  proudu  slov  a  mlhách  fantasie. 

A  všecko  to  kladné  či  záporné,  co  isme  řekli 

0  dosavadní  činnosti  Konopnické,  dá  se  opakovati 

1  o  jejím  nejnovějším  výtvoru,  arcidíle,  směle  a 
na  velké  škále  založeném,  o  »P  a  n  u  B  a  1  c  e- 
r  o  v  i  v  B  r  a  s  i  1  i  i«.  (Příště  dále.) 

T.  St.  Grabozvski. 


VĚDA 


Z  nové  literatury  o  Shakespearovi. 

(Dokončení.) 

Na  konec  vracím  se  k  významné  listopadové 
přednášce  prof.  Aloise  B  r  a  n  d  1  a,  proslovené 
v  charlottenbnrském  »Verein  ftir  Hauspflegc«. 
Nynější  předseda  Německé  společnosti  Shakes- 
pearovy promlouval  tu  o  »Shakespcarovi  a  jeho 
jevišti*,  a  protože  je  důležitější  to,  co  se  ode- 


hrává na  jevišti,  než  zařízení  jeviště,  jednal  na- 
před o  repertoáru.  Shakespeare  nalezl  již 
velké  repertorium  pohotově,  přibližně  půl  tisíce 
dramat;  neboř  dramatická  produkce  byla  tenkrát 
úžasná,  do  roka  se  objevovalo  30 — 40  kusů.  Lon- 
dýnská jeviště  byla  tehdy  vesměs  divadla  reper- 
toární, o  dnešním  mnohdy  výnosnějším  způsobu, 
hráti  po  šest  až  osm  měsíců  tentýž  kus,  nebylo 


Pl^EHLED. 


Strana  610. 


ani  potuchy.  Dramatikou  tehdejší  vládlo  vlastně 
divadlo  starořecké,  arcif  přetlumočené  římským 
tragikem  Senecou  a  latinskými  básníky  renais- 
sančními.  Na  sta  básnických  duchů  připravilo 
tedy  půdu  veleduchovi,  jenž  přejal  od  svých 
předchůdců  na  sta  motivů,  situací,  rysů  povaho- 
pisných. 

Co  se  tkne  herců  a  způsobu  jejich  umění, 
poznáváme  ze  Shakespeara  samého,  že  hráno 
tenkrát  prostředky  nejsilnějšími.  Hamlet  doporu- 
čuje sice  hercům,  aby  se  vystříhali  přepínání, 
žádá  však  zároveří,  aby  bystříce,  bouře,  vír  a 
vichr  vášně  došly  plného  výrazu.  Temperamentu 
přemnoho  vyžaduje  najisto  opět  a  opět  činěný 
předpis  hercům,  aby  se  váleli  po  zemi,  nemá-li 
to  totiž  působiti  komicky.  To,  jak  S  a  1  v  i  n  i 
dával  Hamleta,  jako  reka  (»Recken«),  jenž  ani 
svými  studiemi  ani  dvorskou  etiketou  ani  velkým 
svým  neštěstím  nedá  se  zplna  zkrotiti  a  zůstává 
.tudíž  vášnivý  a  prchlivý,  odpovídalo  podle  Bran- 
dla  tradici  shakespearovské  nejlépe;  také  vý- 
křiky wolterovské  hodily  se  podle  něho  velmi 
dobře  na  jeho  jeviště.  Tragika  Shakespearova 
neprýštila  se  právě  z  mravních  úvah  o  vině  a  po- 
kutě nebo  z  filosofického  řešení  poměru  boha, 
stvořitele  světa  k  člověku,  nýbrž  z  přehnané  šle- 
chetné vlastnosti  hrdinovy,  zrovna  tak  jako  ko- 
mika jeho  má  základ  v  přepiaté  náruživosti  nízké. 
Z  tohoto  přehánění  následovalo  však  nutně  stup- 
ňování a  sesilování  prostředků  zevních. 

Vzpruhou  divadla  jest  zajisté  účast  obe- 
censtva, o  němž  platí,  že  má  vždycky  takové 
divadlo,  jakého  zasluhuje.  Brandl  soudí  správně, 
že  pro  hodnocení  dramatika  není  lhostejno,  zdali 
obecenstva  se  schází  hojně  či  skrovně,  zdaž  je 
vzdělané  či  ryze  lidové,  zdali  je  naladěno  vážně 
či  žertovně.  Shakespearovo  pak  divadlo  »Qlobe« 
bylo  navštěvováno  vždy  velice  hojně  á  zejména 
byl  tu  shromážděn  výkvět  stavů  nejvyšších: 
dvůr,  šlechta,  studentstvo.  Dělníci,  řemeslníci, 
námořníci  a  vojáci,  tísnící  se  v  přízemí  a  nazý- 
vaní »groundlings«  (Qriindlinge),  nebyli  tam 
směrodatnými  pány.  Kdyby  Shakespeare  nebyl 
počítal  s  diváky  a  posluchači  vzdělanými,  nebyl 
by  směl  tak  často  citovati  věty  latinské  neb  od- 
važovati  se  tak  přehojných  narážek  povahy  filo- 
sofické, historické,  národohospodářské,  theolo- 
gické. 

Posléze  Brandl  přistoupil  k  choulostivé  otáz- 
ce podoby  a  zařízení  Shakespearova  jeviště. 
Angličané  podnes  zajímají  se  náruživě  i  o  polohu 
bývalého  divadla  »Qlobe«,  a  když  Američan 
Wallace  (viz  nahoře)  domníval  se,  že  nalezl  jeho 
stanoviště,  chystali  se  dokonce  zavěsiti  pamětní 
desku  —  jen  že  nevěděli  určitě  kde,  na  kterém 
domě  nebo  na  které  straně  ulice.  V  otázce  jeviště 
Brandl  odvrátil  se  již  dávno  od  t.  zv.  deskové 
theorie,  že  totiž  jeviště  bylo  bez  prostřední  opony 
a  bez  dekorací,  a  že  m  í  s  t  o  d  ě  j  e  bylo  udáváno 
jen  na  deskách,  zavěšených  v  pozadí  jeviště 


krajně  fantasijního,  a  také  nyní  odkazuje  ku 
theorii  Rudolfa  Qenée,  že  jeviště  Shakespearovo 
nemělo  jednu,  nýbrž  dvě  prostory,  oponou  od- 
dělené, z  nichž  zadní  umožňovala  použiti  i  deko- 
rací.O  A  ještě  třetí  prostora  —  vlastně  část  ho- 
řejších loží,  o  patro  vyšších  —  náležela  k  jevišti: 
tam  zdržovali  se  herci,  kteří  měli  dlíti  v  poko- 
jích anebo  balkonech  výše  položených  a  dívati 
se  dolů  do  pole  nebo  na  dvůr  (měšťané  angerští 
iia  hradbách  v  »Králi  Janu«,  Julia  mluvící  z  okna 
s  Romeem  atp.).  Brandl  zdůvodňuje  své  stano- 
visko dále  nedávno  nalezenými  účty  za  deko- 
race: za  prospekty,  představující  palác  sená- 
torský, zámek,  jizbu  a  malované  na  plátnech, 
která  byla  napiata  a  zase  odepiata.  Též  rekvisit 
bylo  užíváno:  výjevů,  odehrávajících  se  v  hrobce 
v  »Romeu  a  Julii«  nebo  v  »Antoniu  a  Kleopatře« 
anebo  scény  skřínkové  v  »Kupci  benátském* 
nelze  si  ani  jinak  dobře  představiti.  Tím  však 
nemá  býtí  řečeno,  že  tehdejší  jeviště  bývalo 
opravdu  illusijní.  Nikoli,  herci  podle  místa,  kde 
vystupovali,  spokojili  se  buď  jevištěm  fantasij- 
uím,  nebo  užili  výhod  možných  prostředků  illu- 
sijních.  Není  prý  vloučeno,  že  Shakespeare  sám 
vždy  podle  povahy  kusu,  ba  snad  i  jednotlivých 
scén  užíval  toho  neb  onoho  způsobu  podání. 
A  tento  e  k  1  e k t i c  i  s  m  u s  budiž  také 
vodítkem  reprodukcí  na  našich  di- 
vadlech: v  některých  výjevech  ať  rozvíjejí 
všechno  umění,  všechnu  nádheru  dekorační,  v  ji- 
ných scénách,  které  určeny  více  odpočinku  a 
úlevě,  rozjímání  a  rozmyslu,  v  nichž  smíme  spa- 
třovat! zbytky  antických  sborů  (na  př.  v  mono- 
logu Hamletově),  v  těch  ať  navrátí  se  k  primi- 
tivnímu jevišti  fantasijnímu.  Brandl  zakončil  vý- 
rokem Qrillparzerovým,  učiněným  kdysi  k  přítel' 
Josefu  Weilenovi  a  vystihujícím  podstatu  i  umění 
Shakespearovo  tak  plně,  že  upozornil  jsem  naň 
i  ve  své  knize  extensivní  (str.  41):  »Je  mehr  ich 
mích  mit  Shakespeare  bescháftige,  um  so  mehr 
wird  es  mir  klar,  daB  er  eigentlich  ein  Theater- 
mann  war.  Nur,  weil  er  zufállig  auch  ein  Genie 
war,  ist  er  hinter  seinem  eigenen  Ríicken  der 
groBte  Dichíer  geworden.«  Josef  Janko. 

* 

Olof  Ostergren:  Stilistik  Sprákve- 
tenskap.  Stockholm,  P.  A.  Norstedt  och  Soner. 
1908.  Stran  125. 

Zajímavý  spisek  o  thematu,  jež  v  poslední 
době  rozviřuje  i  jinak  neklidnou  hladinu  moder- 
ního jazykozpytu,  a  jež  také  do  našeho  ústraní 
zalehlo  Frankovým  překladem  Croceovy  Aesthe- 
tiky:  co  jest  individuální  jazyková  činnost,  sloh. 


M  Vážnou  námitku  proti  rozdělení  v  jeviště  před- 
ní a  zadní  M.  J.  Wolff  I,  117  n.  uvádí  tu.  že  diváci 
tenkrát  nebyli  jenom  před  jevištěm,  nýbrž  že  seděli 
a  stáli  také  po  obou  stranách  jeviště,  ano  hleděli  do- 
konce-na  jeviště  ze  zadu.  když  totiž  seděli  v  ložích 
v  prvém  patře,  kde  z  části  se  také  hrálo.  Viz  v  textu 
hned  dále. 
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a  co  znamená  pro  jazykový  vývoj?  Ostergren 
staví  se  závěrem  své  knihy  na  stranu  Croceovu 
a  Vosslerovu,  pravě:  »To  je  moje  víra,  že  ja- 
zykozpyt  musí  se  státi  stilistickým,  aby  mohl 
stačiti  na  hlubší  výklad  jevů  jazykových.  To 
platí  jak  o  tlumočícím  a  individuálním  badání 
jazykovém,  tak  o  historickém  a  srovnávacím. 
V   poslednějším   případu   musíme   se  dobrati 
k  tomu,  co  Vossler  nazývá   duchem  jazyka, 
v  prvnějším  případu  musíme  vycházeti  od  indi- 
viduální povahy  duše  umělcovy,  která  je  vždy 
skutečným  pramenem  pro  dílo   umělecké,  jež 
nám  dává.«  Účelem  spisku  je  objasniti  povahu 
a  dosavadní  výsledky  stilistického  jazykozpytu 
rozborem  a  kritikou  čelných  prací  tohoto  druhu: 
v  první  kapitole  zaznamenává  autor  stručně 
práce  anglické,  americké  a  francouzské,  mluvě 
obšírněji  jen  o  Bogholmově  stilistickém  srovnání 
Shakespeara  s  Baconem  a  o  sporu  Gourmont 
contra  Albalat;  další  čtyři  kapitoly  věnovány 
jsou  badatelům  německým,  z  nichž  podrobněj- 
šího ocenění  dostává  se  pracím  Bouckovým, 
Roethovým  a  Vosslerovým;  v  posledních  šesti 
kapitolách,  druhé,  větší,   polovině   celé  knihy, 
přehlížena  je  konečně  stilistická  produkce  zemí 
severských,  zejména  ovšem  Švédska.  Neupo 
zorňuji  na  spisek  pro  obsahovou  jeho  důležitost, 
jež  záleží  hlavně  v  kritickém  posouzení  sever- 
ských prací,  nýbrž  proto,  že  je  známkou  ruchu 
u  nás  neznámého.  Celé  kapitoly  jsou  vyplněnj' 
v  něm  kritikou  švédských  knih,  jednajících  o  dů- 
ležitých problémech,  jež  jsou   společný  všem 
jazykům  kulturních  národů:  o  ryzosti  jazykové, 

0  jednotné  řeči  spisovné  a  jejích  změnách  dle 
druhů  literárních,  o  novotvarech  atd.  Kde  jsou 
nové  české  práce  o  těchto  otázkách,  kde  je 
česká  analogie  ke  švédskému  časopisu  Sprák 
och  Stil?  Německé  Zeitschrift  fůr  den  deutschen 
Unterricht,  Zeitschrift  fur  deutsche  Wort- 
forschung  a  spisy  O.  Weise.  F.  Kluge.  O.  Be- 
haghela,  R.  M.  Meyera  atd.  mohly  by  být  též 
uvedeny,  ale  sedmdesát  milionů  Němců  vadí 
analogii.  Švédů  je  však  asi  zrovna  tolik  co  nás! 

Mts. 

* 

Encyklopaedie  germánské  filologie.  Naklada- 
telství Karla  Wintra  v  Heidelberce  pracuje  vždy 
soustavněji  k  tomu,  aby  se  stalo  ústřednou  pro 
vědecké  spisy  ze  srovnávacího,  germánského 

1  románského  jazykozpytu.  Vydávaná  jím  »Indo- 
germanische  Bibliothek«,  kde  za  řízení  Hirtova 
a  Streitbergova  vycházejí  mluvnice  i  slovníky, 
Hoopsem  redigovaná  sbírka  »Anglistische  For- 
schungen«,  pak  i  »Sammlung  romanischer  Ele- 
mentar-  und  Handbůcher«,  jíž  stojí  v  čele  W. 
Meyer-Lůbke,  konečně  z  časopisů  popularisující 
»Oermanisch-romanische  Monatsschrift«  a  ja- 
zykovědný  sborník  »W6rter  und  Sachen«  před- 
stavují velice  čestně  vědecké  snahy  heidelberskč 


firmy.  Ve  veliký  encyklopaedický  podnik  rozrů- 
stá se  organicky  sbírka,  vedená  mnichovským 
proslulým    jazykozpytcem    W.  Streitbergem, 
»Q  e  r  m  a  n  i  s  c  h  e  B  i  b  1  i  o  t  h  e  k«.  První  po- 
řadí, věnované  germanistickým   příručkám  a 
vědním  úvodům,  obsahuje  mluvnice  (8  čísel),  čí- 
tanky starých  textů,  slovníky  a  pomůcky  staro- 
žitnické;  nejnověji  ohlašuje  prospekt  firmy,  že 
k  tomu  přibudou  i  literárně-dějepisné  příručky, 
obmezující  se  ovšem  hlavně  na  starší  období  slo- 
vesnosti.  Pro  druhé  pořadí  »Qermánské  knihov- 
ny* stanoveny  jsou  vědecké  rozpravy  a  jazyko- 
zpytné  rozbory  textů;  třetí  řada  obsáhne  kri- 
tická vydání  staroněmeckých  památek.  Kdežto 
díla  prvního  pořadí  požívají  ve  vědeckém  světě 
a  dlouho  výborné  pověsti  a  namnoze  vykazují 
již  několik  vydání,  jest  druhé  a  třetí  pořadí  teprve 
v  plenkách.  —  Souběžně  s  touto  knihovnou  a 
uvedenými    romanistickými   a  anglicistickými 
sbírkami  vstupuje  v  témže  nákladě,  jenž  již  vy- 
dáním Bernekerova  slovanského  etymologického 
slovníka  zasloužil  se  o  slavistiku,  do  života 
»Sammlungslavischer    Lehr-  und 
Handbucher«  v  redakci  Bernekerově  a  Le- 
skienově;  prozatím  vydáno  staroslovanské  hlá- 
sko- a  tvarosloví  od  Leskiena.  Z  chystaných 
mluvnic  jmenujeme  slovanskou  fonetiku  od  O. 
Brocha,  staroslovanskou  skladbu  od  W.  Streit- 
berga,  lužickou  mluvnici  od  K.  E.  Muckeho,  slo- 
vinskou grammatiku  od  K.  Stekelje,  maloruskou 
mluvnici  od  A.  Kolessy.  Posléze  zaznamenáváme 
z  Wintrova  prospektu,  že  v  »Indogermanische 
Bibliothek«    chystá  se  litavský  etymologický 
slovník  od  našeho  professora  J.  Zubatého. 


Polívka  F. :  Živočichopis  pro  nižší  třídy 
škol  středních.  5.  znovu  zprac.  vydání  se  460  obr. 
a  8  bar.  tab.  St.  Lolka.  1910. 

Učebnice  ředitele  Polívky  právem  jsou 
v  oblibě  na  našich  středních  školách.  Spousty  za- 
staralých údajů,  dědících  se  v  populární  litera- 
tuře, podařilo  se  spisovateli  téměř  vypletl;  až  na 
menší  nedopatření  jsou  v  knize,  o  níž  referujeme, 
obsažena  dobrá  poučení  o  předních  representan- 
tech živočišstva,  mnohdy  dokonce  i  zcela 
nové  zkušenosti.  Popisování  tvarové  přimě- 
řeně jest  omezeno,  za  to  hodně  pozornosti  věno- 
váno je  tu  o  e  k  o  1  o  g  i  c  k  é  stránce,  takže  se 
spis  řadí  velmi  dobře  k  t.  zv.  »biologické«  peda- 
gogické literatuře  přírodnické,  kterou  nyní  ze- 
jména Němci  (snad  až  zase  výstředně)  pěstují. 
Tón  knihy  odpovídá  dobře  úrovni  a  zájmům  ža- 
ctva, pro  něž  jest  určena;  sotva  chybíme,  uzná- 
me-Ii  ji  za  nejlepší  z  českých  učebnic  pro  nižší 
střední  školy.  Barevné  obrazy,  zvláště  hmyzu, 
se  dobře  vyjímají;  některé  z  černých  reprodukcí 
by  měly  býti  nahrazeny  novějšími.  B. 

* 
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Dva  romány  mládí. 

V  řadě  románů  rnládi,  k  nimž  nedávno  při- 
stoupil román  p.  M  a  h  e  n  ů  v/)  pozorujeme  jeden 
zajímavý  zjev:  že  z  našich  význačnějších  ro- 
mánů mládí  veliká  část  všímá  si  mládí  a  života 
studenta  v  Praze.  Ať  líčí  spisovatel  nostalgickou 
touhu  ubohého  studenta  moravského  po  idealiso- 
vaném  tajenmém  městě  barokních  věží  Svaté 
Lucie,  ať  kreslí  v  rámci  ostrovačických  lesů  má- 
jový román  lásky  pražského  studenka,  román, 
který  dává  hojně  příležitosti  ke  vzpomínkám  na 
schůze,  přednášky,  pitky  a  jiné  zájmy  jeho  (p. 
M  r  š  t  í  k),  ať  se  zabývá  měkkou  duší  nebo  tvrdý- 
mi boji  existenčními  energického  proletáře  stu- 
•  dentského  (p.  Sova),  ať  pohlíží  na  život  studentův 
jako  na  významnou  složku  politických  zápasů  (p. 
Dyk),  af  zobrazuje  kavárenskou  oblomovštinu 
nekonečného  filosofování  studentských  debat- 
tenrů  (p.  Zamrazí  1),  af  konečně  zasazuje  do 
studentských  vrstev  ostře  pozorovaných  pět, 
vlastně  jen  čtyři  význačné  individuality  (p.  M  a- 
h  e  n),  vždy  jsou  to  zájmy  a  tužby  mladého,  větši- 
nou chudého  intelligenta,  které  však  v  každém 
případě  jsou  jinak  pojímány  a  řešeny.  Skoro 
vždy  je  líčena  jiná  generace  studentská  (po- 
važme, že  se  tu  generace  střídají  po  pěti  až  sedmi 
letech!) 

I  , pětka',  volné  sdružení  studentských  přátel, 
řeší  si  život  svým  způsobem  naprosto  odlišným 
na  př.  od  románů  p.  Dykových.  ,Zakletý  živcF 
v  pětce  byl  Tomáš  Černý.  Studoval  v  Praze 
techniku.  Poněkud  těžkopádný  hoch  zdědil  po 
dědečkovi  uzavřenost  v  sebe,  příliš  intensivní  a 
ryze  individuální  život  citový,  který  mu  nedovo- 
loval, aby  dal  na  sebe  působiti  dostatečnou  měrou 
světu  vnějšímu,  přátelům,  učitelům,  knihám,, 
poesii  a  umění  jinému.  Jestliže  pak  Tomáš  po 
několika  letech  studií  v  Praze  prožívá  o  prázdni- 
nách ve  východočeském  městečku  román  lásky, 
jestliže  v  něm  s  celou  výbušnou  náhlostí  i  slovan- 
skou trpnou  opravdovostí  svého  temperamentu 
projde  tajemnými,  úžasnými  krisemi  citovými, 
jest  tomu  tak  proto,  že  , zakletý  živel'  měl  mnoho 
energie,  k  jejímuž  oproštění  snad  vinou  svou, 
snad  vinou  poměrů  nenalezl  kouzelné  formulky. 
Po  katastrofě  (totiž  po  smrti  milcnčině)  uklidňuje 
se  Tomáš  pomalu  doma  i  v  Praze.  Dává  se  pak 
najmonti  za  nádcnníka  do  štýrských  hutí;  jakož 
zákony  kázaly . . .  Krátce  před  odjezdem  vy- 
pravoval Tomáš  vše  autorovi,  na  něhož  zpověd 
působila  ,podivným  dojmem'  a  který  vydává 
v  románě  své  vzpomínky,  přítele  za  horami. 


')  Jiří  M  a  h  c  n :  Kamarádi  svobody.  Ro- 
mán. Nakladatel  Jos.  R.  Vilímek.  V  Praze  1910. 


V  čem  spočívala  tragika  románu  Jomášova? 
V  tom,  že  byl  mlád  a  že  žil  svým  životem.  Zlatý 
přísvit  mládí  sunul  se  kolem  jeho  očí  a  on  chápal 
největší  div  ze  všech  divů:  že  žije  svým  životem. 
Auktor  ví,  že  román  Tomášův  je  nejen  analogi- 
cký, nýbrž  totožný  s  věčným  kolotáním  v  pří- 
rodě, tragickým  vznikem  a  zanikáním  všeho  or- 
ganismu. V  nejdramatičtějších  kapitolách  románu 
stojí  za  auktorem  Země,  ona  krásná  a  strašná 
země,  naše  matka  a  náš  život.  Tajemnýma  svýma 
očima  dívá  se  na  hlavu  spisovatelovu,  v  níž 
zvolna  se  rodí  pro  jeho  hrdinu  jiný  osud,  zkomo- 
lený písmeny  a  řádky.  K  historii  Tomášově  tvoří 
, pětka'  jen  folii.  Mladí  přátelé,  které  spojuje  ne- 
jasná touha  po  životě,  najdou  se  ve  chvílích  roz- 
hodných. V  únavných  hovorech  vyžívají  se, 
k  vášnivým  debattám  o  životě  a  smrti,  o  ne- 
konečné platnosti  krásné  reality,  o  mravnosti  a 
Tolstém,  o  politice  a  mládí  nacházejí  příležitost 
vždy  a  všude.  Erotické  vztahy  formují  jejich 
život  nejvíce;  žena  zahubila  útlou  konstituci 
Rognerovu  právě  tak,  jako  úžasná  a  překypující 
intensita  citů  Tomášových  —  přetvořuje  jej  v  ji- 
ného člověka. 

A  tu  jsme  u  druhé  strany  románu.  Na  silném, 
kostnatém  Tomášovi  vykonává  se  tu  jeden  z  nej- 
větších  divů.  Mladý  revolucionář,  citový  an- 
archista, který  vše  popíral,  když  byl  přečkat 
krise  citové,  uzdravuje  se,  nabývá  nové  prostoty, 
pozbývá  staré  sentimentálnosti  a  zbytečného 
hledání  všelikých  pravd  a  zásad.  Román  má 
zvláště  v  druhé  části  vděčné  thema:  chce  po- 
stavit! čtenáři  před  oči,  jak  se  přetvořuje,  láme  a 
znovu  roste  povaha  tak  svá,  jako  byla  povaha 
Tomášova;  jak  pod  směšně  nepatrným  zevněj- 
ším příběhem  odehrává  se  v  duši  českého  Oblo- 
mova smrtelně  dramatický  život  citový;  jak 
myšlenková  i  citová  anarchie,  vůle  mládí  k  ži- 
votu pod  bičem  událostí  se  modifikuje,  pozbývá 
staré  sentimentálnosti,  jak  po  krisích  mládí  an- 
archista pozoruje  (nebo  ani  nepozoruje),  že  jeho 
nové  divy  jsou  věcí  dávno  známé  a  jím  kdysi 
opovrhované. 

Tento  krásný  slib,  který  čteme  na  prvních 
stránkách  románu,  zůstává  nesplněn.  Čtenáři,  dí- 
vajícímu se  retrospektivně  na  konstrukci,  při- 
padá , román'  jako  řetězec,  z  jehož  článků  mnohé 
jsou  sice  dobře  kovány,  které  však  namnoze  jen 
docela  volně  do  sebe  zapadají.  Několik  podivu- 
hodně jistě  a  živě  kreslených  obrazů  (výlet  mla- 
dého Tomáše  do  mlýna,  první  utkání  s  Magda- 
lenou, útěk  v  deštivé  noci,  smrt  Rognerova)  pro- 
míšeno  jest  historií  nezajímavých  a  nedokresle- 
ných  postav  vedlejších.  Nedostatek  detailní 
kresby,  který  v  gauginovském  zření  přírody  pů- 
sobí nezapomenutelně,  jest  trapně  citelný  v  reali- 
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stickém  zpodobování  okolí  Tomášova;  překva- 
pující paradoxní  obraty  stávají  se  obtížnými  tam, 
kde  v  únavných  hovorech  stávají  se  manýrou. 
Abych  svůj  rozbor  shrnul  obměnou  charakteri- 
stických slov  autorových:  bylo  by  dobře,  kdi^by 
se  auktor  i  při  vášnivém  pojetí  látky  držel  v  kom- 
posici střízlivé  sinusoidy,  než  potácel  se  po  dra- 
hách tangentoidy  od  nuly  k  nekonečné  a  od  ne- 
konečné k  nule. 

Byl-li  román  p.  Mahenův  ne  dosti  vhodně 
srovnáván  s  romány  p.  Dykovými  pro  vnější 
shodu  Čertova  kopyta  s  Pětkou,  dá  se  snad 
oprávněněji  přirovnati  p.  Tučkova^)  kniha 
o  náladách  doby  k  Dykově  ,Píani  o  vrbě'.  V  do- 
pisech je  vypravován  tu  i  tam  román  vynikají- 
cího intelligenta,  nadějného  a  talentovaného  spi- 
sovatele vědeckého,  vášnivého  a  hrdého  muže, 
který  trpí  v  obou  knihách  malým  okolím,  není 
chápán  milovanou  ženou,  hyne  v  křečích  pochy- 
bené vášně.  Delikátní  ironie  povídky  Dykovy, 
zrcadlená  v  půvabném  obrázku  hošíka,  sdílejí- 
cího se  s  vrbkou,  jest  nahrazena  v  »Nespokojen- 
cích«  opravdovou  a  —  nebál  bych  se  říci  —  ba- 
nální láskou  professora  Pospíšila  k  jakési  paní 
poštmistrové,  o  které  se  sice  dovídáme,  že  prý 
jest  duchaplná  a  krásná,  o  níž  si  však  z  románu 
úsudku  učiniti  nemůžeme.  Vtíravé  narážky  v  do- 
pisech ozřejmí  čtenáři  na  páté  stránce  primitivní 
stavbu  děje,  který  jest  zbytečně  zdržován  senti- 
mentálními, nemožnými  nářky  a  úvahami. 

Není  možno,  aby  tragicky  působil  osud  člo- 
věka, jakým  byl  dr.  Pospíšil,  mimořádný  pro- 
fessor  historie  na  vysokých  školách  pražských, 
vědce,  který  činil  důkladný  rozdíl  mezi  životem, 
v  němž  se  žije  sladce  a  volně  na  prsou  přírody, 
stranou  lidí  a  činžáků  městských,  a  mezi  vě- 
deckou prací,  která  jest  jednou  z  neposledních 
složek  povlovné  degenerace  velkoměšfáka,  která 
vyssává  radost  ze  života.  Pád  tohoto  slabého 
muže,  řemeslného  a  ctižádostivého  vědce,  nepů- 
sobí tedy  tragicky  tou  měrou,  jak  by  si  autor 
přál;  právě  tak  se  nedovedeme  rozehřátí  pro 
Franciho,  .dobrého'  elegického  básníka,  novi- 
náře, recensenta,  hladíkovského  bonhomma  a 
věčného  turistu,  jakož  mně  aspoň  zůstává  cizím 
podivínský  samotář  Karel,  žijící  poustevnicky 
v  liduprázdném  kraji. 

Proti  nízkostem  společnosti,  proti  zkostna- 
tělým organisacím  (v  našem  případě  manželství 
nerozlučnému),  hubícím  rozpětí  opravdově  cítí- 
cího muže  stojí  tu  jako  lék  příroda,  česká  příroda 
lesů,  rolí  a  řeky,  viděná  okem  lovce,  turisty  a 
sportsmana,  matka  a  utěšitelka  churavých  obětí 
nervosního  velkoměsta.  Když  v  posledním  do- 
pise Franci  patheticky  volá:  ,Pravdii,  pravdu  má 
Karel',  není  čtenář  tak  pevně  přesvědčen  o  všc- 


')  Nespokojenci.  Kniha  o  náladách  doby. 
Napsal  Alois  Tuček.  Nakladatei.ství  Hejda  & 
Tuček.  V  Praze.  1910. 


mohoucím  léku  naivního  rousseauovského  primi- 
tivismu, ač  autor  nachází  pro  přírodní  partie  své 
knihy  výraz  poměrně  nejsvěžejší.  Vedle  všední 
historie  s  matnými  osobami,  nehluboce  pojaté, 
tkví  po  mém  mínění  hlavní  vada  románku  v  ne- 
domyšleném smíšení  dvou  problémů.  Bylo  by  za- 
jímavé domysliti,  jak  by  asi  dr.  Pospíšil  řešil  svůj 
poměr  k  paní  Máně  v  arkadickém  okolí  zelených 
lesů;  či  by  mu  tam  konvence  a  tradice  rodinné, 
jež  zlomiti  nemá  odvahy,  nevadily?  Sociologický 
problém  jedince,  trpícího  společností,  a  básnický 
kultus  horácovského  ,procul  negotiis'  jsou  tu  ne- 
domyšleně kříženy  a  tvoří  ne  sice  umělecký,  ale 
líbivý,  půvabně  vypravovaný  a  v  partiích  svěže 
a  s  láskou  líčeného  života  samotářského  půso- 
bivý románek.  Karel  Hikl. 
* 

Hynek  Babička.  Panu  Miloslavu  Hýskovi, 
jenž  vždy  soustavněji  a  důkladněji  se  věnuje  vě- 
deckému zkoumání  moravské  literatury,  při  čemž 
častěji  se  mu  podaří  ukázati  k  zajímavé,  neprá- 
vem zapomenuté  postavě  nedávno  minulého  du- 
ševního života  na  Moravě,  musíme  býti  srdečně 
vděčni  za  novou  jeho  publikaci.  Ve  skromném, 
zeleném  sešitku,  vydaném  nákladem  »Moravsko- 
slezské  revue«  v  Mor.  Ostravě,  otiskuje  cyklus 
kritických  rozprav  Hynka  Babičky,  nade- 
psaný »0  české  1  i  t  e  r  a  t  u  ř  e«.  Nad  hrobem 
Hynka  Babičky,  pětadvacetiletého  studenta  a  no- 
vináře, jenž  přišel  z  Olomouce  do  Prahy,  aby  tu 
rozvil  své  bohaté  nadání  a  podlomil  tělesné  své 
síly,  dovršuje  se  letos  již  třicátý  rok  a  jeho  jméno 
stalo  se  za  tu  dobu  opravdu  »hlasem  slitého  zvo- 
i!u«.  A  přece  v  dějinách  českého  novinářství  za- 
sluhuje zmínky  jeho  poctivé  snažení  o  slovanskou 
vzájemnost,  o  propagaci  Slovenska,  jak  je  pro- 
jevil v  »Našinci«,  »KoIedě«  neb  »Slovanských 
listech«  ku  konci  70.  let.  Leč  osmidílný  cyklus 
kritických  studií,  jejž  právě  p.  M.  Hýsek  otiskuje 
z  »Koledy«  r.  1879,  staví  Hynka  Babičku  přímo 
do  první  řady  našich  literárních  kritiků  v  době 
po  odmlčení  Durdíkově  a  před  vystoupením  Mo- 
derny. Hynek  Babička  dovedl  ve  svém  informač- 
ním cyklu  obsáhnouti,  vystihnouti,  avšak  i  kri- 
ticky posouditi  celou  produkci  roku  1879:  hledal 
za  individualitami  obecnější  typy  našeho  sloves- 
ného vývoje,  zodpovídal  si  poctivě  otázku  po 
možnosti  opravdu  národní  literatury,  řešil  si  pro- 
blém slovesné  tradice  i  kosmopolitického  soutě- 
žení s  ostatními  literaturami.  Jeho  kritika  byla 
v  nejopravdovějším  smyslu  kladná  a  tvůrčí  a  po- 
vznášela se  z  přítomnosti  do  budoucnosti;  proto 
ještě  dnes  jeho  stati  čtou  se  jako  živé  a  živné 
kritické  studie.  Vyšed  jednak  od  moravské  školy, 
rcpracsentovanc  Kosinou  a  Bartošem,  jednak  od 
formalismu  Durdíkova,  viděl  spásu  naší  litera- 
tury v  národnosti  a  spatřoval  národnost  literární 
nikoli  v  látce  nebo  v  tendenci,  nýbrž  ve  formě. 
Při  tom  byl  tradicionalista,  jenž  chtěl,  aby  se 
formou  navázalo  na  původní,  starou  minulost  slo- 
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vesnou,  především  na  Rukopis  a  pak  i  na  poesii 
prostonárodní;  také  měl  velmi  bystrý  smysl  pro 
to,  jak  naše  básnictví  může  se  občerstviti  ze 
zdrojů  slovanských.  V  tom,  jak  známo,  nebyl 
osamocen:  mladé  pokolení  moravské  vesměs  hlá- 
silo se  k  tomuto  přesvědčení.  Avšak  Babička, 
duch  při  svém  mládí  neobyčejně  vzdělaný  a  vše- 
stranný, nebyl  fanatik,  a  věděl,  že  český  lite- 
rární problém  nedá  se  uvésti  na  jedinou  formul- 
ku; ačkoliv  byl  nadšený  ctitel  Heydukův,  cítil 
dobře,  kolik  vývojových  možností  obsahuje 
kosmopolitism  Vrchlického  a  napsal  řadu  výbor- 
ných úsudků  o  VrchUckém  a  jeho  škole.  Tato 
propracovanost  názoru  dává  jeho  cyklu  pevný 
a  přehledný  plán,  jenž  dojista  nebyl  náhodou; 
i  takové  zjevy,  které  zdají  se  přímo  vymykati 
podobné  typisaci,  našly  v  Babičkově  uspořádání 
své  místo,  tak  na  př.  Arbes  nebo  Stašek,  o  nichž 
pověděl  několik  definitivních  slov.  Nechci  tím  však 
říci,  že  měl  pouze  schopnost  zevšeobecňovati  a 
dedukovati;  naopak  vládl  bystrou  a  ostrou  char- 
akteristikou a  břitce  vystihoval  nedostatky  kaž- 
dého literárního  jedince,  při  čemž  neváhal  poká- 
ceti  ani  tu  neb  onu  literární  modlu,  na  př.  morav- 
ského bůžka  Vladimíra  Šťastného  nebo  českého 
samozvaného  literárního  vladaře  Fr.  Zákrejse. 
Z  tohoto  myslivého.  bystrého  a  odhodlaného  ho- 
cha, jenž  ve  24  letech  vystihl  českou  literární 
situaci  až  na  dno,  mohl  vyrůsti  opravdový  kritik 
většího  slohu:  přímo  osobní  bolest  sevře  člověku 
srdce  při  pohledu  na  intelligentní,  energickou, 
trochu  chladnou  a  trochu  tvrdou  tvář  Babičkovu, 
která  tak  odpovídá  jeho  slohu,  jeho  způsobu  my- 
šlení a  psaní.  Zrekapituluieme-li  si  náš  literární 
a  kritický  vývoj  v  80.  letech,  pocítíme,  co  jsme 
ztratili  předčasnou  smrtí  toho  dobrého  morav- 
ského hocha,  smrtí,  jež  se  měla  v  této  nešťastné 
zemi  zlobou  osudu  po  letech  vždy  znovu,  často 
v  otrocké  kopii,  opakovati.  A.  N. 

* 

Vydání  Sabinových  spisů  ohlašuje  a  začíná 
právě  Laichterova  záslužná  sbírka  »C  e  š  t  í 
spisovatelé  XIX.  století*;  první  dosud 


vydaný  sešit  zahájen  jest  Sabinovými  verši,  jak 
přinášely  je  časopisy  30.  let  a  jak  je  zahrnuly 
Sabinovy  »Básně«  z  r.  1841.  Dle  prospektu  vy- 
davatelstva bude  celý  první  svazek  věnován 
Sabinově  poesii,  která  více  než  půl  století  marně 
čekala  na  sebrání,  ačkoliv  její  tvůrce  jako  básník 
byl  nejzajímavějším  představitelem  básnického 
vývoje  od  Máchy  k  pokolení  Hálkovu  a  Neru- 
dovu. Lyrika  Sabinova  bude  tedy  do  nového 
vydání  pojata  úplně.  Druhý  svazek  (případně 
svazky  dva)  má  přinésti  obsáhlý  výběr  ze  Sa- 
binových prací  kritických,  charakterisačních, 
literárně  polemických  a  umělecky  propagačních; 
na  tento  výbor  lze  se  těšiti  zvláště  srdečně.  Jde 
tu  opravdu  o  »disiecta  membra«,  o  stati  a  po- 
sudky dávno  zapadlé  a  zapomenuté,  které  mají 
nejen  znamenitou  hodnotu  vývojovou,  ale  i  veli- 
kou cenu  vnitřní.  Pozná  se  pak  dojista,  že  Sa- 
bina kritik  a  essayista  stojí  o  mnoho  výše  než 
Sabina  novinář  a  Sabina  lyrik.  Laichterovo  vy- 
dání, jehož  uspořádání  i  textová  revise  svěřena 
jest  našemu  spolupracovníku  Janu  Thonovi, 
chce  výslovně  býti  výběrem  a  vylučuje  pro- 
zatím ze  svého  rámce  Sabinu  librettistu  a  Sabinu 
novellistu.  Sabina  novellista  v  poslední  době  byl 
častěji  kříšen  k  novému  životu:  »Sociálnědemo- 
kratické  družstvo  tiskové«  vydalo  »Oživené 
hroby «  a  román  »Na  poušti«,  »Topičňv  Sborník* 
otiskl  znovu  »Moranu  aneb  Svět  nicoty«;  uká- 
zalo se  však  v  celku,  že  Sabinovy  povídky  a  ro- 
mány jsou  pouhá  kuriosita.  I  není  dojista  pří- 
padno,  zahajuje-li  firma  Kočího  své  konkur- 
renční  vydání  děl  Sabinových  v  »K  n  i  h  o  v  n  ě 
českých  klassiků  belletristů«  novým 
otiskem  »Oživených  hrobů«.  Nesporně  stojí  da- 
leko méně  námahy  prostě  reprodukovati  knižní 
otisk  Sabinovy  belletrie,  než  podejmouti  se  sbí- 
rání, vypátrávání  a  srovnávání  Sabinovy  roz- 
ptýlené básnické  a  kritické  pozůstalosti;  litera- 
tuře však  z  toho  vyplyne  jen  velmi  skrovný  pro- 
spěch. Soudný  čtenář  nemůže  býti  však  ani  oka- 
mžik na  rozpacích,  pro  které  z  obou  vydání  se 
rozhodnout!. 


Mravnost  a  kultura 

(K  otázce  vivisekce.) 

Píše  dr.  R.  Adam  í  k. 

»Je  třeba  osvobozovati  se  nejen  od  dogma- 
tismu náboženského,  ale  také  od  dogmatismu  vě- 
deckého, to  jest  od  vlády  lidských  bludů«,  praví 
prof.  Mareš  ve  svém  spise  »Mravnost  a  kul- 
tu ra«. 

Boj  proti  vivisekci  jest  jedním  z  takových 
lidských  bludů.  Byl  veden  již  vícekráte,  nejsilněji 
v  letech  70tých.  .íe  veden  vždy  příkře,  vášnivě, 
ale  na  úkor  pravdy  a  svobodného  bádání.  Po- 


sledně vystoupilo  proti  tomuto  hnutí  agitačnímu 
18  universit  a  zvítězilo  nad  ním  úplně. 

Hnutí  protivivisekční,  které  u  nás  vyvstalo, 
průběhem  poslední  doby  se  změnilo.  S  počátku 
zdrželivé  a  bojující  důvody  stalo  se  v  poslední 
době  hnutím  fanatickým,  bezohledným,  které  se 
neštítí  žádných  prostředků,  aby  přesvědčilo 
masy  a  je  sobě  získalo.  Jsou  zde  ovšem  také 
vážní  odpůrci,  kteří  se  opírají  o  t.  zv.  mravní  dů- 
vody, pro  něž  zavrhují  vivisekci,  ale  těch  je 
málo.  Velká  většina  patří  ku  slepým  fanatikům. 
Ti  ovšem  též  mají  v  ústech  lásku  ku  zvířatům, 
ale  při  tom  dovedou  spílati,  překrucovati  vě- 
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decká  íakta  a  kaceřovati  poctivé  lidi  ve  jménu 
své  humanity  ku  zvířeti. 

Prof.  Mareš  ve  svém  spise  »Mravnost  a 
kuitura«  odpovídá  oběma  stranám.  Vyvrací  vě- 
decky a  filosoficky  »mravní  důvody«  prvých  a 
odkrývá  nepravdy  a  nemorální  způsob  boje  dru- 
hých. 

Humanita  ku  zvířatům,  jak  si  představují 
někteří  naši  lidé  po  způsobu  indické  kultury,  je 
nemožná.  Tato  byla  by  ohrožením  naší  kultury 
evropské.  Její  důsledné  provádění  zrušilo  by  na 
př.  chov  dobytka  a  ochromilo  agrikuliuru  vůbec. 
—  Člověk  vždy  užíval  zvířete,  a  to  právem,  jako 
prostředku  ke  kultuře.  Člověk  formuje,  pozmě- 
ňuje, přizpůsobuje  si  přírodu  ku  svým  účelům. 
Dnešní  člověk  na  př.  dodává  svému  poli  umělého 
hnojiva,  vytváří  ušlechtilé  druhy  květin  i  stromů 
ovocných,  vytváří  křížením  nové  odrůdy  zvířecí 
ku  své  vlastní  potřebě,  brání  se  veškerým  úsilím 
proti  škodné  zvěři,  proti  hmyzu,  který  mu  ničí 
jeho  úrodu.  Člověk  zkrátka  podrobuje  si  přírodu, 
užívá  jí  ku  svým  účelům  a  tak  používá  i  zvířete 
plným  právem.  —  Je  nemyslitelno,  že  by  se 
dnešní  evropské  lidstvo  mohlo  vrátiti  ke  kultuře 
indické.  Proto  také  je  nemožno  aplikovati  t.  zv. 
»humanitu«f  v  hdském  pojetí  a  významu  na  zví- 
řata. 

Zde  je  základní  nepochopení  celé  věci.  Od- 
půrci nechápou,  že  mravní  zákon  dá  se  použiti 
opět  jen  na  člověka  samého  a  ne  na  zvířata. 
Správně  vystihuje  to  prof.  Mareš  ve  své  filoso- 
fické úvaze:  »Všeho  může  upotřebiti  člověk  za 
prostředek  ku  svým  účelům  kromě  člověka  sa- 
mého, který,  jakožto  mravní  bytost,  jest  sám 
nejvyšší  účel  a  nesmí  nikdy  sloužiti  za  prostře- 
dek. Zvířata  nejsou  konečné  účely  přírodní,  po- 
něvadž nejsou  bytosti  mravní,  mohou  tedy  býti 
upotřebována  za  prostředky  v  lidské  kultuře,  jak 
bylo  a  bude  vždy.« 

Stejné  odpovídá  na  výtky  jemu  činěné,  zda 
účel  světí  prostředky.  Ano,  praví,  účel  světí  pro- 
středky, je-li  sám  svatý,  to  jest,  je-li  jeho  hodnota 
všeobecná  a  nepodmíněná.  K  takovému  účelu 
možno  upotřebiti  všech  prostředků,  kromě  člo- 
věka, mravní  bytosti. 

Profesor  Mareš  ve  svém  spise  vyvrací 
1  praktickými  doklady  i  vědeckými  ono  klamné 
->humánní  stanovisko*  odpůrců.  Ovšem,  tyto  do- 
iclady,  které  jsou  zcela  zřejmé,  pokud  se  týkají 
obyčejného  praktického  života  (jako  na  př.  hu- 
bení housenek,  škodného  hmyzu,  škodné  zvěře, 
která  ničí  člověku  úrodu  anebo  zabíjení  zvířat 
k  výživé  člověka),  stávají  se  odpůrcům  nemo- 
rálními, jakmile  mají  sloužiti  účelům  vědeckým. 
Odpůrci  pojednou  vidí  utrácení  životů  zvířecích 
ku  problematickým,  nejistým  výzkumům.  A  pře- 
ce, nehledě  ani  ku  vědecké  práci,  již  dnes  je  na 
jisto  postaveno,  že,  kdyby  nebylo  těch  zvířat 
obětovaných,  nedovedli  bychom  zachránit!  tisíce 
dítek  před  neštovicemi,  tisíce  dětských  životů 


před  diphterií;  neznali  bychom  různých  úspěš- 
ných operaci,  na  př.  operace  štítné  žlázy,  ope- 
race rakoviny  žaludeční;  neznali  bychom  na  př. 
organotherapie.  A  dá  se  předvídati  dnes,  k  čemu 
přivede  vědu  ještě  v  budoucnosti  bakteriologie 
a  vivisekce,  když  tyto  dvě  védy  za  dobu  něko- 
lika desítiletí  přinesly  tolik  úspěchu  lékařské 
vědě? 

Vivisekce  na  zvířatech  slouží  poznání  vě- 
deckému, a  již  z  toho  důvodu  musí  jí  vyhrazena 
býti  naprostá  svoboda.  Vědecký  pracovník  ne- 
smí býti  ničím  omezován;  on  jedině  může  roz- 
hodovati  o  jejím  užití,  o  rozsahu  pokusů,  o  způ- 
sobu experimentování,  poněvadž  on  jediný  vniká 
nejhlouběji  v  taje  své  vědy  a  má  právo  užiti 
každého  prostředku  za  účelem  vědeckým. 

V  lékařství  pak  samém  jde  nejen  o  pozná- 
vání, ale  i  o  praktické  úspěchy.  Nemůžeme  říci, 
zda  theoretický  poznatek  dnes  provedený  ne- 
povede nás  zítra  ku  plodným  výsledkům  lé- 
čebným. 

Tyto  věci  byly  by  zřejmé  i  odpůrcům  vivi- 
sekce, kdyby  tito  chtěli  rozuměti  a  dali  se  pře- 
svédčiti  důvody.  Prof.  Mareš  uvedl  ve  svém 
spise  řadu  takových  dokladů  ze  své  vědy  v  ži- 
votě, které  jsou  jistě  přesvědčující.  Ale  bohužel 
většina  protivníků  je  fanatiky,  u  nichž  místo  roz- 
umu převládá  vášeň.  Tito  lidé  nechtějí  předem 
zkoumati,  niají-li  pravdu,  či  ne,  jim  jde  o  agitaci, 
o  získání  mass  lidu  a  štvaní  jich  proti  vivisekci. 
Je  to  velmi  smutným  zjevem  doby,  že  k  takové 
nepěkné  agitaci  se  propůjčuje  i  lékař.  — 

Je  těžko  uvěřiti,  že  se  může  lékař  tak  snížiti 
ve  své  vášni,  že  nazývá  vivisektora 
»katovým  pacholkem«;  nebo  že  může 
klásti  vivisekci  na  roveň  středo- 
věké inkvisici  v  církvi;  nebo  dokonce 
veřejně  prohlašovat!,  že  vivisekce  pěstí 
v  lékařích  ukrutnost  a  umrtvuje 
v  nich  lidský  cit. 

Tak  velká  je  nevraživost  těchto  lidí,  že  jim 
je  každý  prostředek  dobrý,  aby  jím  bojovali  a 
zároveň  jím  agitovali  v  massách  lidu.  —  Neostý- 
chají se  házeti  bláto  po  našich  nejlepších  věde- 
ckých pracovnících,  siřití  o  nich  pomluvy  —  a  t  o 
vše  z  humanity  ku  zvířatům!!  — 

Nedivíme  se  konečně,  že  pí.  Moudrá,  nadšená 
svým  buddhistickým  náboženstvím,  neinformo- 
vaná správné  vědecky,  podává  zfalšované  a  ne- 
správné citáty  o  vivisektorech  —  jak  ji  z  toho 
prof.  Mareš  usvědčuje  — ,  ale  divíme  se,  že  může 
vědecky  vzdělaný  lékař,  který  viděl  vše  na  své 
oči  a  mohl  se  přesvědčit!  o  pokusech  —  takto 
veřejně  špinit!  svého  učitele.  —  V  »Nové  Kul- 
tuře* obviňuje  veřejně  lékař  vivisektory,  že  pro- 
bouzejí svými  pokusy  sadismus  v  posluchačích  a 
udává  jako  doklad  svého  kollegu,  vojenského  lé- 
kaře, který  podlehl  této  perversi,  jíž  se  naučil  při 
vivisekci.  —  Zde  je  opět  jeden  doklad,  jakým 
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kalem  bojuje  hnutí  protivivisekční,  protože  je  vy- 
loučeno, že  by  nevěděl  lékař,  že  sadismus  je 
chorobnou  vášní. 

A  tak  je  tomu  v  celém  tom  fanatickém,  ne- 
vraživém boji.  Pravda  se  zapírá,  fakta  se  pře- 
krucují, šíří  se  pomluvy,  jen  za  účelem  silnější 
agitace.  —  Dr.  Barth,  redaktor  »Nové  Kultury«, 
vijdce  hnutí,  píše  letáky  zrovna  vypočtené  na 
fantasii  publika;  mluví  o  tisících  zvířatech,  která 
jsou  každou  hodinu  mučena  způsobem  nejkrutěj- 
ším,  nejbrutálnějším,  raffinovaným;  mluví  o  taj- 
ných mučíniách  vědeckých,  o  celých  stájích 
s  koňmi,  psy,  telaty,  kozami,  opicemi,  liškami  a 
morčaty  atd.  —  Je  nemožno,  aby  takové  krvavé 
romány  nepůsobily  na  fantasii  lidí,  zvláště  když 
za  tím  stojí  prestýž  doktora  medicíny.  Tedy  vše 

O  osnově  nového  trestního  zákonníku. 

Napsal  soukr.  docent  Dr.  Jaroši.  Kallab.  (Dokončení.) 

Již  tento  nejzběžnější  výběr  příkladů  snad 
stačí  k  průkazu,  že  osnova  se  nikterak  neuzavíiá 
potřebám  a  snahám  novodobým,  a  že,  třeba  by 
v  podrobnostech  ještě  mnohé  vyžadovaly  do- 
plnění a  změny,  přece  se  snažila  vytvořiti  přija- 
telnou stupnici  statků,  jimž  svými  trestními  před- 
pisy ochrany  chce  poskytnouti.  Ovšem,  jeden 
dojem  nelze  zatajiti:  že  totiž  osnova  při  vyme- 
zování okruhu  statků,  jimž  svou  ochranu  poskyt- 
nouti mini,  šla  až  na  samou  mez  toho,  co  trestem 
vůbec  chrániti  možno,  a  že  při  definitivní  úpravě 
stále  bude  nutno  mííi  na  mysli,  že  trest  není  lé- 
kem, jímž  by  bylo  možno  všechny  druhy  soci- 
álně škodlivých  jednání  staviti,  nýbrž  že,  má-li 
býti  účinným,  musí  býti  výjimečným,  posledním 
prostředkem,  jehož  se  užívá  k  ochraně  jen  nej- 
závažnějších  obecných  zájmů,  a  ne  v  drobné 
guerille  zájmů  té  neb  oné  právě  významu  se 
domohší  vrstvy.  Každé  zneužití  trestní  moci 
státu  k  ochraně  efemerních  zájmů  mstí  se  tím, 
že  odnímá  trestní  hrozbě  důrazu  tam,  kde  v  obec- 
ném sociálním  zájmu  je  to  třeba. 

Konipromisní  způsob  řešení  jednotlivých 
otázek  při  vymezování  okruhu  statků,  jimž 
trestní  ochrany  se  dostati  má,  by  se  ukázal 
teprve  při  podrobném  rozboru  jednotlivých  usta- 
novení, pro  nějž  v  rámci  tohoto  článku  není 
místa.  Jasněji  vystupuje  tento  základní  rys 
osnovy,  přihlédneme-li  k  tomu,  jak  osnova  řeší 
druhou  stránku  problému  novodobého  trestního 
zákonníku,  totiž  otázku,  jakými  druhy  trestů  a 
dle  jaké  míry  na  trestné  činy  chce  reagovati. 

Již  v  otázce  trestu  smrti  bije  kompromis  do 
očí.  Osnova  uznala  za  nutné,  tento  trest  podrželi, 
ale  oiTiezila  jej  na  tak  výjimečné  případy  — 
vražda  panovníka  neb  pokus  o  ni,  a  vražda  spá- 


to  vědecky  zaručené!  Kdo  z  laiků  by  si  troufal 
míti  o  tom  pochybnosti!?  Prof.  Mareš  mu  ovšem 
odpovídá:  Studoval-li  pisatel  lékařství  u  nás,  po- 
tvrzuje tím,  že  v  uvedených  ústavech  nikdy  ne- 
byl. To  stačí,  myslím,  ku  karakteristice  těchto 
bojovníků. 

Celý  tento  boj  proti  vivisekci  má  však  ještě 
jednu  zajímavou  stránku.  Kdo  ho  sleduje  pozor- 
něji, vidí,  že  jsou  v  něm  především  zúčastněni 
t.  zv.  přírodní  lékaři,  a  že  celý  ten  fana- 
tism  přírodní  má  své  hlubší  kořeny.  V  podstatě 
nejde  zde  pouze  o  otázku  vivisekce,  ale  mnohem 
více  o  názory  přírodních  lékařů  a  my  uvidíme, 
že  jedná  se  více  o  boj  stoupenců  pří- 
rodního lékařství  proti  lékařství 
vědeckému.  To  doložíme  doklady. 


chaná  osobou  k  doživotnímu  žaláři  odsouzenou; 
v  několika  jiných  případech,  kdy  ještě  trest  smrti 
je  přípustný,  může  soud  vždy  místo  něho  uložiti 
doživotní  žalář  —  že  v  praxi  asi  téměř  vůbec  ni- 
kdy k  jeho  uložení,  tím  méně  skutečnému  výkonu 
nedojde. 

Vlastní  těžisko  trestů  spočívá,  jako  v  dosa- 
vadním právu,  v  systému  trestů  na  svobodě. 
Osnova  zná  tři  druhy  těchto  trestů:  žalář,  vězení 
a  vazbu.  Žalář,  jenž  bude  ukládán  mezi  jedním 
rokem  a  doživotím,  je  vedle  trestu  smrti  specifi- 
ckým trestem  zločinů  a  bude  odpykáván  vždy 
ve  zvláštních  ústavech.')  Podobně  bude  vězení 
delší  roku  (maximum  20  let)  odpykáváno  ve 
zvláštních,  od  žalářů  oddělených  ústavech.  Vě- 
zení kratší  jednoho  roku  a  vazba  (maximum  5  let) 

budou  odpykávány  odděleně  v  trestnicích  soud- 
ních. Při  stanovení  trestních  sazeb  osnova  řídí 
se  v  podstatě  myšlenkou  odplaty;  jen  to  jest 
vítati,  že  zpravidla  stanoví  dvojí  rámec  trestní, 

imožňujíc  tak  soudu,  aby  v  případech  lehčích 
i  žil  místo  žaláře  vězení  a  místo  vězení  vazby. 
Ve  výkonu  trestu  však  osnova  ve  značné  míře 
popřává  místa  myšlence  účelnosti.  Při  trestech 
delších  jednoho  roku  předpisuje  výkon  ve  třech 
disciplinárních,  vždy  větší  měrou  výhod  se  liší- 
cích třídách,  v  nichž  vězeň  postupuje  dle  svého 
chování.  Při  trestech  žaláře  a  vězení  delších  tří 
let  je  při  dobrém  chování  poslední  etapou  trestu 
zadržení  v  zemědělské  kolonii,  jež  má  trestance 
navyknouti  opět  životu  na  svobodě.  Při  všech 
trestech  delších  jednoho  roku  přípustné  je  po  od- 
pykání "A  trestu  podmíněné  propuštění,  t.  j.  vě- 
zeň může  nabýti  svobody  před  odpykáním  celého 
trestu  pod  podmínkou  dobrého,  v  §  25.  tr,  z.  blíže 
vymezeného,  chování. 

')  K  následujícímu  viz  mé  pojednání:  Trestní 
systém  osnovy  trestního  zákonníku 
v  Právníku  1910,  seš.  III.— V. 
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Myšlenka  účelného  nakládání  vězněm  zvlášť 
jasně  dochází  platnosti  při  trestání  osob  mladi- 
stvých do  dokončeného  18.  roku.  Mladiství  tre- 
stanci mají  vždy  od  dospělých  býti  odděleni,  a 
odpykávají  tresty  u  nich  přípustné  (vazbu  a  vě- 
zení) do  3  neděl  v  samovazbě,  tresty  delší  ve 
zvláštních  ústavech  s  tendencí  výchovnou.  Mla- 
distvému, jenž  poprvé  trestného  činu  se  dopustil, 
může  soud  za  jistých  polehčujících  okolností  trest 
bud"  vůbec,  neb  podmínečně  prominouti.  Také 
může  soud  místo  trestu  mladistvého  odkázali  do 
ochranné  výchovy,  již  za  jistých  okolností  i  vedle 
trestu  předepsati  může. 

S  kriminologického  stanoviska  jsou  nejzají- 
mavéjší  jakési  počátky  systému  »zabezpečova- 
cích  opatření«,  jež  osnova  zavádí.  Osoby  choro- 
myslné  a  pijáci,  které  pro  nepříčetnost  nemohou 
býti  trestány,  mohou  býti,  jsou-li  obecně  nebez- 
pečné, soudem  internovány  až  do  vyléčení  ve 
zvláštních  ústavech  pro  šílené  zločince.  Podobně 
osoby  méně  příčetné,  t.  j.  ty,  jež  následkem  cho- 
lobného  svého  stavu  nejsou  s  to,  aby  bezpečnost 
svého  jednání  zplna  si  uvědomily  a  dle  toho  jed- 
nání své  zařídily,  jsou-li  obecně  nebezpečné,  mo- 
hou po  odpykání  trestu  v  podobných  ústavech 
býti  zadrženy.  Konečně  obecně  nebezpeční  zlo- 
činci, kteří  již  aspoň  dvakrát  bezvýsledně  žalá- 
řem byli  trestáni,  mohou  po  odpykání  třetího 
trestu  žaláře  ve  zvláštních  ústavech  pro  obecně 
nebezpečné  zločince  až  do  deseti  let  býti  za- 
drženi. 

Vedle  trestu  na  svobodě  zná  osnova,  jako 
platné  právo,  trest  peněžitý,  jehož  používání  však 
značně  rozšiřuje,  připouštějíc  jej,  jmenovitě  při 
činech  ze  zištnosti  vznikajících,  po  případě  i  vedle 
trestu  na  svobodě.  Při  tom  poukazujíc  soudu,  aby 
při  výměře  tohoto  trestu  měl  zření  na  výdělečné 
poměry  pachatelovy  a  připouštějíc  splácení  po- 
kuty ve  lhůtách,  jeví  osnova  patrnou  snahu, 

ČINOHRA. 

Národní  divadlo. 

Paul  Qavault:  » Čokoládová  princezna.« 

(La  petite  Chocolatiěre.)  V  Národním  divadle 
poprvé  3.  května  1910. 

Nebylo  by  nemístné  sledovati  starou  látku 
francouzské  komedie  o  tom,  jak  bohatá  a  krásná 
dívka  zamiluje  se  do  muže  beze  štěstěny,  kdyby 
bylo  možno  Qavaultovu  komedii  řaditi  do  oné 
tradiční  linie  francouzské  komedie,  jdoucí  od  Mo- 
liěra  přes  Marivauxa,  Scribea  a  Augiera  až  do 
doby  nejnovější;  avšak  toho  »Cokoládová  prin- 
cezna* nedovolí.  Autor,  spekulant-obchodník,  si 
řekl:  »vytvořím«  komedii,  aby  se  hrála  ISOkrát, 


aspoň  do  jisté  míry  překonat!  nynější  nestejnou 
čitelnost  tohoto  trestu. 

V  systému  trestních  opatření  tedy  již  pozo- 
rujeme v  osnově  neklamné  známky  vítězného 
pronikání  myšlenky,  že  trestáním  neplní  stát 
úkoly  jakési  nadsmyslné  Spravedlnosti,  odpláce- 
jící zlo  zlem,  nýbrž  zcela  pozemskou  sociální 
funkci  účelného  boje  proti  zločinnosti. 

A  tím  dána  je  odpověď  na  otázku,  jak  řeší 
osnova  třetí  problém  nového  zákona  trestního, 
problém  účelu  trestu.  V  této  odpovědi  nejjasněji 
bije  do  očí  kompromisní  stanovisko  osnovy. 
Osnova  při  konstruování  svých  předpisů  vy- 
chází od  zasaženého  statku,  jako  platné  právo, 
a  jako  toto  vidí  přední  svůj  úkol  v  jakémsi  meta- 
íysickém  vyrovnání  křivdy  utrpením  pachate- 
lovým. Nechce  však  již  jen  utrpení  pachatelovo, 
nýbrž  chce  při  tom  také  jaksi  mimochodem  plniti 
moderními  směry  v  trestním  právu  tak  požado- 
vanou sociální  funkci  ochrany  před  zločinností, 
jíž  v  rámci  trestního  práva  inožno  napomáhati 
polepšením  pachatele,  po  případě  vyloučením  ne- 
polepšitelných,  obecně  nebezpečných  individuí. 
Jinými  slovy:  Osnova  se  snaží  v  rámci  odplat- 
ného  trestu  uplatniti  myšlenku  účelnosti.  My- 
šlenka tato  je  však  tak  silná,  že  pod  ní  již  i  v 
osnově  rámec  sám  povoluje. 

Kompromis  je  zpravidla  známkou  slabosti; 
ale  někdy  je  výslednicí  sil  při  zápasu  zdravé, 
mladé,  o  své  uplatnění  zápolící  myšlenky  s  my- 
šlenkou přežilou;  jest  pak  známkou  přechodu, 
povlovné  změny  vůdčích  idejí.  Myslím,  že  při 
všech  vadách,  jež  každé  podobné  dílo  vykazuje, 
musíme  osnovu,  právě  jako  přechod  k  čemusi 
lepšímu  vítati.  Tvoří  rozhodně  vhodný  podklad 
k  podrobnému  jednání,  a  v  rukou  soudců,  kteří 
by  dovedli  »nalíti  nového  vína  do  nových  nádob« 
mohl  by  zákon  na  základě  této  osnovy  vypra- 
covaný znamenati  značný  pokrok  sociální  spra- 
vedlnosti. 

a  také  se  mu  to  podařilo:  »Cokoládová  prin- 
cezna* hrána  v  Paříži  ISOkrát  v  divadle  »Renais- 
sance«.  Dle  toho  hra  jeho  také  vypadá:  jest  tam 
vše  a  není  tam  nic;  jsou  tam  sprostoty,  triviál- 
nosti,  nemožnosti  atd.,  ale  není  tam  ani  za  mák 
umění.  »Cokoládová  princezna*  jest  šikovným 
výpočtem  kšeftaře,  jemuž  rozšafná  správa  Ná- 
rodního divadla  musila  se  honem  poklonit  pře- 
bráním jeho  zboží.  Však  trochu  vážnosti:  jest 
hra  Qavaultova  složkou  současné  literatury  mo- 
derního francouzského  dramatu?  Ovšem.  Jest 
ale  typickou  pro  moderní  produkci  francouz- 
ských dramat?  Nikoli.  A  ještě  otázku:  proč 
tedy  Národní  divadlo  vypravuje  takovou  hru? 
Jest  v  tom  snad  úmysl  znechutiti  nám  francouz- 
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ské  hry  dramatické?  Neboť  nedovedu  si  věc  tu 
naprosto  vysvětlit  jinak,  mysle,  že  Národní  di- 
vadlo vědělo  o  tom,  jakým  způsobem  tato  hra 
byla  přijata.  Jest  si  Národní  divadlo  vědomo,  že 
vypravením  hry  Gavaulíovy  škodí  francouz- 
ské literatuře  moderní  v  očích  lidu?  Ještě  něco: 
po  »Faustu«  —  »Cokoládovou  princeznu«!!  Ne- 
byla by  to  dobrá  pobídka  k.  napsání  kapitoly: 
Eklekticismus  Národního  divadla?  —  Herecké 
výkony  —  vyjímaje  sl.  Sedláčkovou  —  nestojí 
téměř  za  zmínku.  Rozčilovati  se  nad  nehoráz- 
nostmi hereckými,  nad  typickým  podtrháváním 
určitých  slov,  nad  šablonovitostí,  není  na  místě 
při  »Cokoládové  princezně*,  ale  doufám,  že  vrá- 
tím se  k  tomu  co  nejdříve.  —  Překlad?  Topor- 
nosti jeho  češtiny  a,  zdá  se  mi,  někde  i  nevysti- 
žení  originálu  zněly  nevkusně  a  byly  by  novým 
předmětem  vzácného  rozhovoru  o  »stloukání  pře- 
kladu* několika  osobami,  aby  konečně  na  jevišti 
mohl  býti  mluven.  — np. 

* 

Vinohradské  divadlo. 

Frant.  K.  Hejda:  Jižní  krev.  2ert  o  jed- 
nom dějství.  Režisér  V.  Stech.  Poprvé  8.  května. 

Pan  Hejda  je  soudním  reportérem.  Možná, 
že  vtipným  reportérem.  Ale  k  dramatickému  spi- 
sovateli má  daleko,  obávám  se,  že  tak  daleko, 
že  nikdy  k  této  metě  nedojde.  Jeho  jednoaktový 
žert  je  totiž  vším  jen  ne  dramatickým  dílem, 
které  by  sneslo  trochu  vážnější  kritiky.  Je  to 
anekdota,  která  svou  úrovní  hodila  by  se  snad 
do  repertoiru  starých  pánů,  vypravujících  si  při 
víně  a  při  doutníku  takovéto  »žerty«,  ale  na- 
prosto nemístná  na  vážné  divadelní  scéně.  Ja- 
kýsi sadař,  Ital,  má  neblahou  vlastnost:  napije-li 
se,  slíbí  někomu  věc,  kterou  dříve  jinému  při- 
slíbil. Prodá  na  př.  někomu  ovoce;  bohužel 
ukáže  se,  že  ovoce  před  tím  už  jiný  od  něho  od- 
koupil. Stejně  jako  s  ovocem  má  se  to  i  se  sada- 
řovou  dcerou.  Zaslíbí  ji  jakémusi  obchodníku 
hedvábím,  a  když  se  má  pít  litkup,  přijde  na  jevo, 
že  Niccolina  byla  přislíbena  Simonu  Manzellovi, 
rybáři,  který  právě  jako  na  zavolanou  objeví  se 
na  scéně.  Ze  sňatku  s  obchodníkem  sejde  a 
rybář  stane  se  šťastným  snoubencem.  Rozdíl  je 
jen  v  tom,  že  litkup,  který  měl  platit  obchodník, 
zaplatí  Manzello  a  nad  tímto  povznášejícím  fak- 
tem padá  opona. 

Aktovka  p.  Hejdová  má  význam  toliko  v  je- 
diném směru:  potud  totiž,  že  illustruje  naše 
chorobné  divadelní  poměry,  jež  umožňují,  aby  se 
nicotnosti  dostaly  na  jeviště,  zatím  co  nejedno 
vskutku  umělecké  dílo  odpočívá  v  divadelním 
archivu,  bez  naděje  na  zmrtvýchvstání. 

Hráno  bylo  zcela  ve  stylu  hry.  Pokud  se 
týče  výpravy,  přál  bych  si  zvědět,  kde  na  Kom- 
ském  jezeře  (na  jeho  březích  se  totiž  aktovka 
odehrává)  lze  spatřit  mezi  lidem  abruzzské  klo- 
bouky a  stuhami  opásaná  lýtka?   Ah  ovšem: 


když  Itálie,  tak  Itálie  —  myslí  si  na  vinohrad- 
ském divadle.  Zaměníme  severní  Itálii  za  jižní  a 
Neapol  postavíme  v  sousedství  Menaggia. 

O.  Theer. 

VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Výstava  prací  srbské  ženy 

pořádaná  ve  výstavním  sále  obchod,  domu  »Lu- 
cerny«  Ústředním  spolkem  čes.  žen,  podává  ve 
svém  materiálu  více  než  její  titul  slibuje:  vedle 
v  pravdě  srbských  prací  v  užším  slova  smyslu 
jsou  zastoupeny  i  výrobky  jiných  jihoslovan- 
ských  kmenů.  Instalace  přes  velký  počet  vysta- 
vených předmětů  je  dobrá,  ale  etiketování  ne- 
dostatečné. Při  vší  provisornosti  celé  sbírky, 
tu  nakupené,  i  přes  krátký  čas  trvání  výstavy 
byl  by  býval  katalog  potřebný.  Ovšem  —  ne- 
bylo odborníků  k  jeho  sestavení.  Ředitel  běle- 
hradského musea  byl  asi  angažován  již  dosti 
samou  installací  a  z  domácích  lidí,  upřímně 
lnoucích  k  snahám  sbhžovacím  mezi  Slovany, 
sotva  kdo  by  byl  s  to,  sestaviti  katalog  vyhovu- 
jící dnešní  době.  Takto  bloudí  laik  výstavou  a 
neví,  má-li  před  sebou  práce  vskutku  staré 
(označení:  100,  120  let  staré  je  jen  na  několika 
předmětech)  nebo  novější  výrobky  lidové  nebo 
dokonce  rozumovou  cestou  vyrobené  kopie  mo- 
derní doby.  Také  určité  rozlišování  stylu  lokál- 
ního dle  ornamentu,  barev,  materiálu  a  kombi- 
nací všeho  toho  vedlo  by  teprve  laika  k  pravému 
porozumění.  A  laiky  je  v  Praze  99%  návštěv- 
níků. 

Výstava  je  poučná  pro  nás  s  několika  hle- 
disk.  Nejprve  je  to  parallela  s  našimi  pracemi. 
Srbské  jsou  v  pojetí  o  něco  tvrdší,  v  barvě 
prudší,  ale  zdroje,  prameny  invence  jsou  stejné, 
stylové  prvky  podobně  zpracované.  Jsou  to 
jednak  geometrické  ornamenty,  společné  mate- 
riálu, na  němž  se  pracuje,  jednak  stylisovaný 
ornament  vegetabilní  a  několik  běžných  emblémů 
a  předmětů  z  denního  života.^)  Tyto  prvky  jsou 
jistě  z  velké  části  autochthonním  materiálem  ná- 
roda, ale  vše,  co  je  vyššího  řádu  v  těchto 
prvcích,  je  přebráno  z  umělecké  zásoby  dobo- 
vého umění  nejen  domácího,  ale  i  okolního; 
zřejmě  jeví  se  tu  ornamenty  turecké,  románské 
ornamenty  byzanckého  původu  atd.  Stejný  je 
také  úpadek  v  technice  i  materiálu,  jak  postupuje 
ve  vystavených  pracích:  nejstarší  kusy  pracují 
nejčistší  technikou,  pravobarevnými  materiály 
ve  vyšívání  zlatem  a  p.,  mladší  užívají  surogátní 
techniky  bůstkové  atd.  A  stejně  jako  u  nás  ob- 
jevuje se  ve  vystavených  pracích  tendenčně  za- 
držovaný úpadek  pomocí  snah,  dáti  lidovým 
umělcům  zakázky  širšího  obecenstva,  po  případě 

')  Vkládati  do  těchto  ornamentů  tendenci,  jako 
činily  některé  přímo  romantické  noticky  o  této  vý- 
stavě v  denních  listech,  je  —  myslím  —  neoprávniSno. 
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zcizovati  jejich  techniku  a  jejich  uměleckou  in- 
venci k  moderní,  t.  j.  dobové  produkci.  Vše- 
chen materiál  z  továrny  družstevní  v  Pirotu 
(koberce)  a  většina  prací  na  prádle  a  moderních 
předmětech  (kabelky,  přehozy,  šály,  zástěrky) 
jsou  toho  druhu.  V  tomto  oddíle  jest  výstava  pod- 
porou reakce,  proti  níž  doma  bojujeme. 

Z  Moravy. 

Opovážlivost,  s  jakou  brněnskýbiskup 
h  r.  H  u  y  n  se  angažoval  pro  českou  stranu  kle- 
rikální  na  Moravě,  působí  dosud  silným  dojmem. 
Zemský  sněm  přiial  velkou  většinou  resoluci 
proti  zneužívání  náboženství  v  politice.  A  nyní 
přichází  biskup  Huyn,  aby  veřejně  proklamoval 
nutnost,  prováděti  politiku  v  kostele.  Nařizuje 
přímo  svým  kněžím,  aby  zneužívali  kostelů,  ka- 
zatelen a  kultu  vůbec  (modlení,  monstrancí . . .) 
k  uplatňování  politického  vlivu  mezi  lidem.  I  kle- 
rikálové  sami  b5'li  dosti  nemile  překvapeni  ote- 
vřeností, s  jakou  biskup  Huyn  vystoupil.  Při 
tom  je  karakteristické,  že  Huyn  svá  bojovná 
hesla  adresoval  jenom  na  českou  stranu.  Tak 
si  už  na  nás  troufá  Němec  Huyn,  který  česky 
ani  neumí,  týž  Huyn,  který  při  volbách  zem- 
ských sebevědomě  dovedl  odevzdati  svůj  hlas 
německému  liberálu  Baeranovi. 

To  je  už  příliš  mnoho,  než  aby  neprohlédl 
i  ten  prostý  lid.  Stačí  jen  všimnouti  si  okázalého 
uvítání,  jakého  dostalo  se  těchto  dnů  biskupu 
Huynovi  v  Hodoníně  od  židovsko-německých 
liberálů.  Nemůže  být  nic  nápadnějšího. 

Ano,  biskup  Huyn  sáhl  i  na  střední  školy 
svým  známým  fermanem  katechetům,  aby  po- 
starali se  o  odstranění  Novákova  »Výboru  z  lite- 
ratury české«.  poněvadž  je  v  něm  zmínka  o  Ma- 
charovi.  Byla  to  zase  pouhá  náhoda,  že  ferman 
ten  vztahuje  se  jenom  na  české  školy,  kdežto 
německých  škol  úplně  pominul? 

Jsme  hr.  Huynovi  povinni  díky  za  to,  že 
svou  nešikovností  prokázal  nemalé  služby  věci 
pokrokové  na  Moravě.  Protiklerikální  hnutí 
u  nás  beztak  pořád  vázne.  Musejí  dopadnout 
občas  takové  pumy,  jaké  vrhl  nyní  hr.  Huyn,  aby 
se  vůbec  něco  začalo  dělat.  A  naráží-li  nyní  kle- 
rikalismus  na  národnost,  tím  snadněji  lze  vystou- 
pení Huynova  využit  v  boji  protiklerikálním. 

Huynova  činnost  nese  již  také  skutečně 
ovoce.  Přirozeným  následkem  byly  hromad- 
né schůze  protiklerikální  kolem 
Brna,  které  se  ještě  dále  budou  pořádat.  Zále- 
žitost s  Macharem  není  podnes  rovněž  vyřízena, 
.lak  povědomo,  přijaly  Ústřední  spolek  českých 
profesorů  v  Praze  a  jeho  krajinský  odbor  v  Ólo- 
mouci  projevy  proti  neoprávněné- 
mu zasahování  církevních  orgánů 
do  školství.  Též  v  zemské  školní  radě  podán 


Umělecky  stojí  některé  věci  ve  výstavě  vy- 
soko. Historické  oddělení  ukazuje  jen  tradičně 
ceněné  kusy  z  XVI.— XVIII.  stol.  a  proto  pravé 
lidové  práce,  zejména  krojové  součásti,  stojí  vy- 
soko nad  nimi.  Stylem  a  barevným  souladem  je 
nejkrásnější  figurína  ženy  Debranky  ze  St. 
Srbska.  Z. 


byl  dotaz  d  r  e  m  B  u  d  í  n  s  k  ý  m,  jemuž  bylo 
odpověděno,  že  ferman  byl  odvolán.  Poněvadž 
odpověď  ta  ukázala  se  nepravdivou,  opakoval 
dr.  Budínsk5^  interpelaci  v  příští  schůzi.  Ted  se 
věc  vyšetřuje. 

Podobně  nejapným  způsobem  posloužila 
klerikálům  konsistoř  olomoucká  zave- 
dením, necudných  protokolů,  které  se  mají  spi- 
sovat se  snoubenci.  Vzniklo  z  toho  všeobecné 
rozhořčení.  Odporu  toho  dalo  by  se  dobře  vy- 
užitkovat  ku  propagandě  pro  občanský  sňatek, 
kdyby  aspoň  inteligence  m.ěla  trochu  odvahy 
předcházet  příkladem. 

Skandálem  dlužno  nazvat  usnesení 
obecního  zastupitel  s  t  iv  a  v  P  ř  e  r  o- 
V  ě  ze  dne  27.  dubna,  jímž  ustanoven  byl  za  zá- 
stupce v  pokrokovém  dívčím  paedagogiu  farář 
Zavřel,  štvavý  klerikál.  Je  to  beztaktnost  od  kle- 
rikálů,  ale  stejně  i  my  se  za  to  styďme,  že  je 
něco  takového  možno  —  v  Přerově. 

Čím  dál,  tím  více  vláda  nadržuje  klerikálům. 
Dokazují  to  zejména  časté  konfiskace  pokroko- 
vých novin  pro  náboženské  delikty.  Tím  vysvět- 
luje se  též.  proč  c.  k.  místodržitelství  zakázalo 
utvoření  spolku  »S  d  r  u  ž  e  n  í  pokroko- 
vých že  n«.  Úřad  nalezl  ve  stanovách,  že 
spolek  se  prý  hodlá  zabývati  politikou,  z  níž  jsou 
ženy  dle  zákona  vyloučeny  (pokud  jde  o  člen- 
ství v  takových  spolcích).  2e  c.  k.  úřadům  jde 
o  něco  jiného,  je  vidět  z  toho,  že  mohou  býti 
ženy  docela  bezzávadně  členy  různých  spolků 
katojických,  jichž  činnost  je  výhradně  politická. 
Pokrokové  ženy  nedaly  .se  však  odstrašiti  pří- 
lišnou starostlivostí  c.  k.  úřadů  a  zřizují  o  r  g  a- 
n  i  sace  na  základě  zákona  shromaž- 
ď  o  v  a  c  í  h  o.  Takovou  organisaci  mají  už 
v  Brně  a  byla  též  založena  v  Olomouci. 
Vítáme  české  ženy  jako  neohrožené  spolubojov- 
nice v  těžkém  zápase  proti  klerikalismn. 

Dne  24.  dubna  konala  se  v  Brně  valná 
hromada  Národní  Jednoty  pro  jiho- 
západní Moravu.  Počet  odborů  vzrostl  od 
roku  loňského  ze  356  na  408.  Členů  má  nyní  N.  J. 
18.284.  Příjmy  v  minulém  roce  činily  64.000  K 
(r.  1908  byly  pouze  36.138  K).  Přednášek  uspo- 
řádáno bylo  ústředním  výborem  a  odbory  do- 
hromady 1384.  Činnost  N.  J.  byla  hlavně  škol- 
ská. Na  školách  N.  J.  je  přes  600  dětí.  Stavba 
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měšťanské  školy  v  Dol.  Kounicích,  na  níž  ote- 
vřen bude  letos  třetí  ročník,  vyžaduje  nákladu 
na  100.000  K-  tJvěrní  ústav  N.  J.  vykazuje  obrat 
5,108.894  K-  Při  ijstavě  tom  zřízena  je  cestovní 
kancelář. 

25.  dubna  konal  valnou  hromadu  »M  o  r  a  v- 
ský  svaz  osvětový«.  V  české  veřejnosti 
není  dosud  porozumění  pro  »M.  S.  0.«,  který  pro 
nedostatek  hmotné  podpory  nemijže  vyvinouti 
náležité  činnosti.  Byl  téměř  výhradně  odkázán 
na  státní  subvenci  600  K  a  zemskou  270  K  (proti 
r.  1908  sníženou  o  30  K!). 

Ve  dnech  6.,  7.  a  8.  května  pořádán  byl 
v  Brně  sjezd  studentstva  českoslo- 
vanského.  O  sjezdu  tom  přineseme  zvláštní 
zprávu. 

Při  obecních  volbách  v  Přívoze 
zvítězili  ve  III.  sboru  Němci.  Diference  hlasů  či- 
nila asi  350.  Velikost  porážky  byla  zaviněna  tím, 
že  ke  kompromisu  mezi  českou  stranou  a  soc. 
demokraty  vůbec  nedošlo.  — ra. 

Slezsko. 

VolbyvPolskéOstravě  právem  byly 
předmětem  napiaté  pozornosti  celé  české  veřej- 
nosti. Jak  čtenářům  Přehledu  je  známo,  měly  zá- 
vody v  33člen.  obec.  výboru  13  zástupců.  Sna- 
hou volebního  výboru  strany  občanské  bylo,  do- 
síci  v  nových  volbách  dvoutřetinové  většiny  a 
dáti  i  dělnictvu  přiměřené  zastoupení.  Zahájil 
v  tom.  směru  se  stranou  závodní  jednání  o  do- 
hodu a  nabídl  jí  8  vol.  zástupců,  tak  že  by  pak 
měla  se  3  virilisty  11  zástupců  v  novém  zastu- 


Eduard  VII.  9./XI.  1841  —  6./5.  1910. 

»With  silence,  nephew,  be  thou  politic.« 
Shakespeare,  Henry  VI.,  II.  5. 

Tato  slova  starého  lorda  Mortimera,  jimiž  dopo- 
ručuje svému  synovci  Richardu  Plantagenetu  způsob, 
kterak  se  domáhat  trůnu  anglického,  zní  v  uších  pi- 
sateli, probírajícímu  se  životem  zesnulého  anglického 
krále  a  srovnávajícímu  jeho  úspěchy  s  hlučnou  poli- 
tikou jeho  císařského  synovce.  Eduard  VII.  byl  velký 
král  nejen  v  Anglii,  nýbrž  v  celém  okruhu  světovém, 
a  byl  jím  proto,  že  byl  nejen  mocným  moderním  pa- 
novníkem rozsáhlé  konstituční  říše,  nýbrž  hlavně 
proto,  že  byl  znamenitým  představitelem  pravých 
anglických  ctností  a  ryze  anglického  ducha.  A  ncj- 
vnitřnější  jeho  předností  byla  vzácná  schopnost  skrý- 
vali své  city  a  zařizovali  své  jednání  s  tak  dokona- 
lým taktem,  že  není  případu,  kdy  by  některá  strana 
neb  některý  národ  byl  mu  mohl  po  té  stránce  něco 
vytknouti. 

Ač  nebyl  rodem  ani  napolo  Angličan  —  jeho  ma- 
tka pocházela  z  rodu  Hannoverského  a  otec  byl  ně- 


pitelstvu.  Závodní  strana  veškeré  jednání  o  do- 
hodu odmítla,  a  tak  nastal  o  III.  sbor,  čítající  1971 
voličů,  tuhý  zápas  celotýdenní,  který  ukončen 
byl  v  sobotu  dne  7.  t.  m.  o  půlnoci  vítězstvím 
strany  závodní,  která  dobyla  všech  10  mandátů. 
Avšak  i  spojené  strany  české,  občanská  a  děl- 
nická, dosáhly  velikého  úspěchu,  soustředivše  na 
svých  kandidátech  až  821  hlasů,  kdežto  poslední 
kandidát  strany  závodní  obdržel  830  hlasů.  O  tu- 
hosti a  napiatosti  volebního  boje  svědčí,  že  volby 
účastnilo  se  z  1971  voličů  přes  95%  s  obou  stran. 
Volby  tyto  značí  pro  české  strany  značný 
úspěch;  bylať  jimi  dokázána  českost  Polské 
Ostravy  nade  vši  pochybnost,  a  také  i  síly  stran. 
I  to  možno  za  úspěch  považovali,  že  šikovným 
tahem  při  sobotních  volbách  podařilo  se  pro- 
sadili do  výboru  ze  závodní  strany  některé  české 
inženýry. 

V  pondělí  9.  t.  m.  konána  byla  volba  ve  II. 
a  I.  sboru.  V  obou  sborech  zvoleni  čeští  lidé. 
Bude  tedy  v  novém  obecním  zastupitelstvu  týž 
poměr  číselný  mezi  stranou  závodní  a  stranou 
občanskou;  avšak  jistým  úspěchem  je,  že  do  vý- 
boru přicházejí  za  občanskou  stranu  někteří  noví 
rozvážní  mužové,  a  že  z  výboru  odstraněny  byly 
některé  osoby,  které  vážnost  a  českost  strany 
občanské  často  kompromitovaly.  Nově  byli  zvo- 
leni: notář  dr.  F.  Pele,  předseda  M.'0.  L.,  posla- 
nec soc.-dem.  Pospíšil,  uč.  Nohel  a  j.,  jichž  jména 
už  značí  nový  směr  v  obecní  politice,  která  za- 
sluhuje pronikavé  reformy,  aby  v  budoucnosti 
nemožnými  se  staly  zjevy,  jichž  svědky  jsme 
byli  ve  dnech  minulých. 

meckým  knížetem  —  a  i  ve  vychování  bylo  přihlí- 
ženo k  německé  kultuře  jeho  otce,  dovedl  se  přece 
tak  zcela  přeměniti  v  Angličana,  dovedl  tak  dokonale 
vssáti  v  sebe  vše  specificky  anglické,  že  dnes  ho  ná- 
rod oplakává  jako  svého  neinárodnějšího  syna.  Král 
Eduard  byl  každým  palcem  moderním  Angličanem, 
nepředbíhal  svou  dobu,  ale  neopoždoval  se  také  za 
ní.  Nebyl  panovníkem  divadelních  gest  a  heroických 
pós,  nýbrž  králem  občanského  zevnějšku  a  společen- 
ského chování,  nebyl  rekem  hrdinného  eposu,  nýbrž 
moderního  románu,  vždy  veselý  i  vážný,  taktní  a  di- 
plomatický, nebyl  Roi  Soleil  tragické  epochy,  nýbrž 
King  gentleman  dvacátého  věku. 

Dovedl  se  vzácnou  diskrétností  skrývali  své 
schopnosti  až  do  60.  roku  svého  věku;  jako  násled- 
ník trůnu  nevypadl  nikdy  z  předepsané  role  Wales- 
ského  knížete,*)  jenž  nemá  práva  mísili  se  do  záleži- 


M  Prince  of  Wales  n^ní  dědičnv.  nýbrž  udílenv 
titul  anp-lického  následníka  a  tedy  prince  neznačí 
tli  osobu  mnuiíríhn  rodu.  nvbrž  šlorlitirkv  t'tii!. 
nnše  kníže  Od  nnrozoní  ic  nnglický  následník  trúnti 
pouze  vévodou  z  Cornwallu. 


POLITIKA 


Strana  621. 


PÍ^EHLED. 


tostí  vládních  a  státních.  A  Albert  Eduard  hrál  dobře 
svou  úlohu  nečinného  nástupce,  jemuž  není  dovoleno 
vybrati  si  ani  povolání,  ani  se  činně  účastniti  politiky. 
A  tak  zbyl  mu  vedle  rodinného  života,  jemuž  ostatně 
více  času  věnoval,  než  se  o  něm  při  jeho  lásce  k  že- 
nám tvrdilo,  jen  národní  sport,  a  to  sport  všeho 
druhu  od  střelby  a  honby  až  do  dostihů  a 
hazardních  her.  Možná,  že  tu  i  tam  leckdy  pře- 
střelil, jeho  náklonnost  k  divadlu  a  herečkám,  ja- 
kož i  jeho  karetní  vášeň  způsobovaly  v  pruderní  an- 
glické šlechtě  a  zejména  v  klerikálních  kruzích  ne- 
malé zděšení,  a  ještě  jako  muž  padesátiletý  byl  ve- 
řejně napomenut  soudcem,  že  se  pohybuje  v  špatné 
společnosti  hazardních  hráčů.  Ale  u  lidu  anglického, 
jenž  je  mnohem  volnějších  názorů  než  jeho  vyšší 
společenské  třídy,  nikdy  mu  neškodily  ani  milostná 
dobrodružství,  ani  ztráty  ve  hře,  ani  ohromné  dluhy, 
jež  nadělal,  třebas  měl  přes  100.000  £  roční  apanáže. 
Nebof  zůstal  při  všem  svém  lehkomyslném  životě 
anglickým  gentlemanem,  nikdy  nikomu  nezpůsobil 
bolesti,  a  nejveselejší  své  kousky  jezdil  provádět  do 
Paříže,  jejíž  svět  i  polosvět  znal  jako  každý  boule- 
vardier  a  jejíž  žargon  ovládal,  jako  by  se  byl  narodil 
na  Montmartreu.  Byl  arbiter  elegán  tiarum 
téměř  od  dětství  —  námořnické  obleky,  jež  nosí  nyní 
hoši  celého  světa,  datují  se  z  karikatur  princových 
z  Punche  z  let  40,  a  jeho  šedý  dlouhý  kabát  a  bílý 
cylindr  na  dostihách  byl  proslulý  —  jeho  vlivem  roz- 
šířila se  po  Evropě  mužská  anglická  móda  na  místě 
francouzské,  byl  knížetem  módy,  ale  nikdy  módním 
hejskem,  cestoval  mnoho  a  rád,  ale  nikdy  s  přehnanou 
okázalostí. 

Vžil  se  zcela  do  života  anglického  venkovského 
šlechtice,  ale  spolu  tvořil  v  něm  nové  hodnoty;  milo- 
val vždy  pohodlí,  ale  nikdy  luxus,  a  ač  dovedl  vystu- 
povat! se  vší  pompou  následníka  trůnu  a  později 
krále  největší  světové  říše,  nebyl  nikdy  nevkusný. 
Účastnil  se  života  dvorského  a  nahradil,  stav  se  krá- 
lem, tichý  Viktoriin  drawning  room  okázalými 
courts,  ale  při  tom  zůstal  v  jádře  »veřejným  sou- 
kromníkem*. —  Jako  následník  trůnu  napsal  kdys  do 
památníku  své  dcery:  »Jsem  nejšfastnější,  nemusím-li 
právě  vykonávati  veřejného  poslání,  mohu-li  si  za- 
kouřit dobrý  doutník  a  přečisti  dobrý  román  . . .  Jsem 
nejnešřastnější,  mám-li  kruté  bolení  zubů  a  jsem-li  nu- 
cen vzíti  na  se  společenskou  funkci,  kde  se  musím 
usmívat  tak  roztomile,  jako  bych  nikdy  ve  svém  ži- 
votě neměl  bolesti. « 

Za  svého  dlouhého  čekání  na  trůn  procestoval 
celý  svět  a  získal  přátele  a  známé  po  celé  zeměkouli. 
Poznal,  a  to  velmi  dobře,  lidi  všech  společenských 
tříd  a  se  všemi  byl  vždy  v  dobrém  poměru.  I  v  tom 
byl  opravdovým  gentlemanem.  Společenských  před- 
sudků neznal;  ač  byl  ve  spojeném  království  potom- 
kem nejstaršího  rodu  šlechtického,  ovšem  německého, 
nemiloval  nikdy  příliš  aristokracii  a  měl  na  anglickou 
šlechtu  blahodárný  vliv,  přispěv  mnoho  k  jejímu 
zdemokratisování.  Byl  právě  při  svém  typickém  an- 
gličanství  příliš  volným  Pařížanem,  aby  byl  na  oka- 
mžik podlehl  rodovým  předsudkům;  byl  proto  tak 


silným  národním  panovníkem,  že  byl  celým  vzdělá- 
ním i  chováním  kosmopolitou.  Anglická  říše  je  říše 
světová,  a  representant  její,  má-li  být  skutečně  ve- 
liký, musí  být  panovníkem  světovým.  Z  koburské 
krve  měl  v  sobě  mnoho  praktického  smyslu,  a  odtud 
jeho  přátelství  k  lidem  prostým,  pracovitým,  jejichž 
zaměstnání  bylo  praktické.  Byl  velmi  blízek  mnohým 
finančníkům  a  průmj'slníkům,  byl  často  hostem  svých 
šlechtických  i  nešlechtických  poddaných,  a  nejevě 
nikdy  stranického  zabarvení  ani  v  politice,  ani  ve  spo- 
lečnosti, vyznamenával  stejně  členy  panské  sněmov- 
ny jako  knížata  vědy  a  umění  a  radikální  poslance 
dělnické.  Ve  vnitřní  politice  byl  mu  snad  nejbližší 
směr  Lorda  Roseberyho,  mírného  měšťanského  libe- 
ralismu; s  Roseberym  sdílel  též  přátelství  finančníků, 
zejména  Rothschildů,  a  sklon  k  francouzské  kultuře. 
Přítel  Gambettův,  nelekal  se  republikánství  a  radi- 
kalismu, a  pobyv  několikrát  v  Irsku,  znal  dobře  lid 
i  požadavky  Zeleného  ostrova,  a  byl  vyrovnavatelem 
protiv  mezi  všemi  stranami  a  ode  všech  stejně  milo- 
ván. Ještě  v  pátek  modlil  se  socialistický  poslanec 
Will  Crooks  ve  shromáždění  za  krále,  jehož  velebil 
jako  největšího  žijícího  státníka  a  otce  svého  národa. 
Milován  byl  od  lidu  vždy,  a  zejména  po  svých  za- 
hraničních úspěších,  byl  milován  proto,  že  byl  bez 
affektace,  že  se  uměl  chovat  při  každé  příležitosti, 
jak  toho  žádá  kodex  výchovy  pravého  Angličana,  že 
»cítil  také  v  nitru,  kdy  měl  na  hlavě  cylindr  a  kdy  měkký 
klobouk*,  že  vždy  a  všude  zastupoval  věc  svého  ná- 
roda dobře  a  bez  vášní,  že  dovedl  býti  při  příležitosti 
poddajný  a  přece  dosíci  toho,  oč  usiloval,  a  to  nej- 
roztomilejším  způsobem  na  světě.  Národ  snad  nepo- 
zoroval, že  v  králově  diplomatičnosti  byla  značná 
dávka  pařížství,  že  jeho  rozhled  nebyl  typicky  malo- 
anglický,  že  byl  vůbec  Angličanem  víc  zevnějškem 
a  formami,  než  svým  niterním  vzděláním,  ale 
národ  mu  důvěřoval,  poněvadž  celý  způsob  jednání 
králova  bj'l  anglický,  poněvadž  dovedl  vždy  a  všude 
uhoditi  na  onu  strunu,  jež  právě  zvučela  v  srdci  kaž- 
dého pravověrného  Angličana. 

Eduard  VII.  (vlastně  Albert  Eduard)  narodil  se 
jako  druhorozené  dítě  královny  Viktorie  a  Alberta 
Koburského  dne  9.  listopadu  1841.  Jeho  první  vycho- 
vatelkou byla  Lady  Lyttelton,  sestra  paní  Oladsto- 
nové,  a  snad  odtud  datuje  se  jeho  upřímné  přátelství 
s  rodinou  Qladstoneovou.  Nabyl  dobrého,  snad  poně- 
kud různorodého  vzdělání,  studoval  v  Edinburku. 
Oxfordu  a  Cambridgei  (Charles  Kingsley  ho  učil  hi- 
storii), podnikl  r.  1860  cestu  do  Kanady  a  Spojených 
států,  kde  získal  všecky  mysli  svým  nenuceným  cho- 
váním, zúčastnil  sé  na  čas  vojenské  služby  v  Cur- 
ragh  (vojákem  nikdy  nebyl,  ač  vojenství  dobře  roz- 
uměl; uniformu  nosil  nerad,  už  také  proto,  že  ho  při 
jeho  tlouštce  škrtila;  jeho  prošedivělý  plnovous  nej- 
lépe slušel  jachtovnímu  nhleku),  cestoval  1861  po  Ně- 
mecku a  seznámil  se  ve  Špýru  s  krásnou  princeznou 
Alex.  Dánskou,  již  o  dva  roky  později  pojal  za  chof. 
R.  1862  byl  v  Egyptě  a  Palestině,  r.  následujícího  se 
ženil,  příštího  roku  prodělal  první  volby,  v  nichž  jeho 
universitní  kamarádi  již  kandidovali,  r.  1868  cestoval 
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se  ženou  po  Evropě  a  Egyptě  a  stal  se  návodem 
krále  Karla  Švédského  ve  štokholmu  svobodným 
zednářem,  jímž  zůstal  do  konce  svého  života  (byl 
velmistrem  angl.  lože),  navštívil  pak  Cařihrad,  Krym 
a  Řecko,  r.  1871  byl  ve  Francii,  r.  1875 — 6  podnikl 
velkou  cestu  po  Indii,  na  niž  parlament  odhlasoval 
60.000  £  a  jejíž  orientální  nádhera  získala  indická  kní- 
žata (sám  dostal  darů  za  půl  mil.  £)  tak,  že  na  jeho 
radu  královna  Viktorie  přijala  r.  1877  z  rukou  Bea- 
consfieldových  korunu  císařovny  indické.  Již  tehdy 
byl  tak  populární,  že  když  se  r.  1872  pozdravil  z  těž- 
kého tyfu,  zpívalo  při  Te  Deum  30.000  anglických 
dětí  hymnu  díkůvzdání.  R.  1885  navštívil  Irsko  (po- 
druhé) se  svou  chotí  a  dostalo  se  mu  čestného  titulu 
doktora  práv  dublinské  university,  princezně  Ale- 
xandře pak  titulu  doktora  hudby.  Král  sám  byl  po 
celý  život  velkým  milovníkem  hudby,  jakož  vůbec 
měl  i  znamenitý  vkus  umělecký.  Roku  1887  pořádal 
oslavu  zlatého  panovnického  jubilea  své  matky  a 
o  deset  let  později  oslavu  jubilea  diamantového.  V  té 
době  účastnil  se  též  horlivě  veřejných  podniků  ze- 
jména dobročinných,  tak  založil  Hospital  fund  a  roku 
1893  dal  se  zvolit  do  bytové  komise,  jež  měla  vyše- 
třit bytové  poměry  chudých  tříd,  pracoval  v  ní  hor- 
livě a  promluvil  o  tom  svou  panenskou  řeč  v  House 
of  Lords,  kde  dříve  se  účastnil  jen  hlasování  proti 
některým  zastaralým  náboženskoprávním  zvyklo- 
stem (na  př.  Deceased  Wife's  sister  Bills,  t.  j.  povo- 
lení, by  vdovec  si  směl  vzít  sestru  nebožky  ženy, 
což  podle  zákona  nebylo  dovoleno). 

Dne  22.  ledna  1901  dočkal  se  konečně  trůnu. 
Téhož  roku  zahájen  vévodou  Yorkským  (nynějším 
králem)  spojený  australský  parlament  a  příštího  roku 
ještě  před  korunovací  (jež  z  26.  června  musila  být 
pro  operaci  slepého  střeva  odložena  na  9.  srpna)  uza- 
vřen jeho  podnětem  mír  s  republikami  burskými.  Od 
té  doby  je  Eduard  VII.  panovníkem  míru. 

(Dokončení.) 
V.  J.  Hauner. 

* 

y/.  Ve  Vídni,  11.  května  1910. 

Pilný  návrh  prof.  Dra  Drtiny  a  soudruhů, 
kterýmž  se  vláda  vyzývá,  aby  byl  konec  učiněn 
průtahům,  s  nimiž  se  setkává  novostavba  budov 
pro  českou  universitu  a  pro  bibliotéku  vysoké 
školy  technické  v  Praze,  neobrátil  k  sobě  v  ná- 
ležité míře  pozornost  naší  žurnalistiky,  a  přece 
dotýká  se  záležitosti  pro  náš  kulturní  život  na- 
nejvýš důležité  a  v  ostrém  světle  ukazuje  ten- 
dence nynějšího  vládního  systému.  Do  debaty 
o  tomto  pilném  návrhu,  s  nímž  zároveři  byly  na 
denním  pořádku  pilné  návrhy  bar.  Chiariho  a 
prof.  Bachmanna  podané  stran  vybudování  ně- 
meckých vysokých  škol,  za.sáhl  také  ministr 
osvěty  hr.  Stiirgkh,  ale  takovým  způsobem,  že 
vyvolal  nejen  nevoli  poslanců  českých,  ale  i  ne- 
spokojenost poslanců  německých.  Nepopíráme, 
že  hrabě  Stiirgkh  nemůže  být!  sám  činěn  zod- 


povědným za  nebezpečné  odklady  nutných  sta- 
veb universitních,  ale  je  spoluvinníkem  na  zlu, 
kteréž  je  pácháno  celým  nynějším  systémem. 

Kdykoli  jde  o  zřízení  některé  nové  univer- 
sity: české,  italské,  jihoslovanské  nebo  rusínské, 
slyšíme  stereotypní  odpověď  pana  ministra 
osvěty:  »Prve  než  budeme  moci  přistoupiti  ke 
zřizování  universit  nových,  musíme  především 
vybudovati  vysoké  školy  již  existující«  —  ale 
o  tomto  vybudování  ve  skutečnosti  také  není 
vidu  ani  slechu.  Ke  zbudování  staveb  pro  jed- 
notlivá odvětví  vysokoškolská  byly  plány 
zhotoveny  již  před  dvaceti  lety,  ale  vláda  se 
spokojuje  tím,  že  je  vždy  za  několik  let  dá  podle 
příkazů  nejnovějších  zkušeností  a  výzkumů  — 
překreslit  a  rozpočty  přepsat  a  přepočítat.  Tak 
máme  kliniku  gynekologickou  už  přes  dvacet  let 
duchu  doby  stále  přizpůsobovanou  —  na  kresli- 
cím papíře.  —  Na  počátku  dvacátého  věku  jsou 
universitní  budovy  zejména  ony,  v  nichž  umí- 
stěny jsou  české  posluchárny,  ve  stavu  nanejvýš 
zbědovaném,  jsou  smutnou  illustrací  starorakou- 
ské  tradice,  která  poslání  vlád  spatřuje  v  brzdění 
všelikého  vědeckého  pokroku  a  všeobecného 
kulturního  rozvoje. 

Po  dlouhá  desítiletí  se  ozývají  plně  opráv- 
něné stesky  do  umístění  vysokých  škol  v  Praze, 
kteréž  je  moderní  vysoké  školy  naprosto  ne- 
důstojno,  a  stesky  ty  jsou  pronášeny  v  obou 
zemských  jazycích.  Poslanec  prof.  dr.  Drtina  ve 
své  řeči  ze  dne  6.  května  ukázal  k  tomu,  že  praž- 
ská vysokoškolská  zbědovanost  jest  snad  jedi- 
ným bodem,  na  němž  nynější  vláda  zachovává 
princip  —  rovnoprávnosti.  Stejně  se  totiž  ne- 
stará o  odklizení  mizérie,  kterou  trpí  vysoké 
školy  česká  i  německá. 

Tu  správně  připomenul,  že  Němci  jako  ve 
všem  i  tu  jsou  vlastně  přece  ještě  ve  výhodě, 
neboť  když  zákonem  ze  dne  28.  února  1882  bylo 
pražské  vysoké  učení  rozděleno  na  dvě  univer- 
sity samostatné,  stala  se  německá  universita 
pražská  universální  dědičkou  staroslavného 
učení  Karlo-Ferdinandského.  Universita  česká, 
čítající  nepoměrně  více  posluchačů,  musila  se 
spokojiti  provisoriemi  a  pěknými  zvučnými  sliby, 
poukázkami  na  neurčitý  termin. 

»V  roce  1893  obrátili  se  rektoři  obou  universit 
na  sněm  zemský  se  žádostí,  aby  vyzval  vládu, 
by  pečovala  o  zrychlené  vybudování  vhodných 
staveb,  ale  vláda  nedbala  resoluce  sněmem 
schválené.  Marný  byly  prosby,  memoranda,  stíž- 
nosti, články,  řeči,  návrhy,  interpelace,  brošury, 
deputace . . . 

Pan  ministr  Qautsch  i  pan  ministr  Hartel 
přijeli  do  Prahy,  prohlédli  si  posluchárny  a 
ostatní  místnosti,  povážlivě  potřásali  hlavami,  a 
oba  bez  ohledu  přiznali,  žc  to,  co  vidí,  je  sku- 
tečně evropským  kulturním  skandálem,  ale  ne- 
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změnilo  se  nic,  než  že  stav  budov  je  od  roku 
k  roku  horší. 

Roku  1903  odhodlalo  se  studentstvo  ke  stáv- 
ce, bylo  nuceno  k  tomuto  výkřiku  zoufalství . . . 
Minulo  sedm  let  a  změnilo  se  velice  málo.  Pro 
teologickou,  právnickou  fakultu  nestalo  se  vlast- 
riě  nic.  pro  ony  obory  fakulty  filosofické,  mezi 
jejichž  posluchači  stávka  tehdy  vypukla,  neuči- 
něno rovněž  nic,  poměry  se  stále  více  zhoršují. 
Místnosti  české  i  německé  filosofické  fakulty 
v  Praze  jsou  naprosto  nedostatečný,  jsou  hoto- 
vým posměchem  na  požadavky  hygienické.  Po- 
sluchárny v  »Klementinu«  i  právnické  posluchár- 
ny v  >»Karolinu«  vůbec  nesnesou  kritiky,  neboť 
jsou  to  k  obývání  neschopné  díry,  prosté  světla 
a  ventilace.  Ano,  žijeme  v  Rakousku,  v  zemi 
pravděnepodobnosti,  ve  kteréž  se  neuvěřitelné 
uskutečňuje.  Paláce,  které  z  vlastních  prostředkij 
pro  školy  obecné  si  zřizujeme,  jsou  nám  úředně 
zavírány  (jako  v  Poštorné)  a  naši  posluchači  vy- 
sokých škol  vychováni  jsou  v  podzemních,  tma- 
vých, nevětraných.  vůbec  k  obývání  nezpůso- 
bilých místnostech  k  pěstování  věd  a  k  tomu  — 
aby  společný  stát  —  milovali!* 


Již  v  roce  1882  bylo  nám  slíbeno,  že  »české 
universitě  se  dostane  všech  zařízení,  jež  ku  vě- 
deckému rozvoji  a  k  rozkvětu  svému  potřebuje«. 
Ale  skutek  utek. 

Dne  21.  listopadu  1905  stěžoval  si  dvorní 
rada  Dr.  Čelakovský,  že  »naše  posluchárny,  pro- 
moční, zkušební  a  konferenční  síně,  kliniky,  la- 
boratoře, ústavy,  kabinety,  semináře,  bibliotéky, 
vědecké  sbírky,  chodby,  schody  i  záchody  jsou 
v  takovém  stavu,  že  by  bylo  možno  o  tom  tlustou 
knihu  napsati,  a  tato  hrubá  kniha  by  zajisté  žád- 
ným způsobem  nedokazovala,  že  má  náš  stát 
snahu  zůstati  státem  kulturním!* 

Slova  ta  platí  podnes,  ano  jsou  ještě  mnohem 
více  oprávněnější  —  a  jsou  dnes  ještě  bolestněj- 
ším výkřikem  než  před  pěti  lety,  jelikož  vláda 
k  odčinění  největšího  zla  ani  prstem  nehnula. 

V  pátek  dne  13.  května  bude  o  pilném  ná- 
vrhu Dra  Drtiny  dojednáno,  není  o  tom  pochyb- 
nosti, že  mu  bude  pilnost  přiznána  a  že  bude  me- 
ritum schváleno,  ale  bude  to  znamenali,  že  ko- 
nečně padnou  překážky,  které  dosud  kladeny 
jsou  kulturnímu  pokroku,  ukáže  se  snaha:  zjednat 
Rakousku  konečně  pověst  kulturního  státu? 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Několik  poznámek  k  reformě  pokračo- 
vacích  škol  živnostenských.^) 

Reforma  pokračovacích  škol  živnostenských 
stala  se  u  nás  heslem  dne.  Zejména  jest  to  z  o  d- 
b  o  r  n  ě  n  í  pokračovacích  škol  živnostenských 
a  jich  úprava  zákonem  zemským,  kteráž 
se  usilovně  požaduje.  V  zásadě  nelze  zajisté  ni- 
čeho proti  těmto  požadavkům  namítali;  jisto 
však  jest,  že  hnutí  za  reformu  pokračovacích 
škol  živnostenských  stalo  se  časem  příliš  heslo- 
vitým a  že  v  některých  směrech  i  přestřeluje. 
Zejména  jest  to  požadavek,  aby  zodbornění  po- 
kračovacího  školství  živnostenského  stalo  se 
zcela  dle  vzoru  mnichovských  odborných  škol 
pokračovacích,  tedy  dle  vzoru  i  v  říši  německé 
téměř  ojedinělého  a  jen  zvláštními  poměry  Mni- 
chova opodstatněného.  V  Mnichové  ostatně  ne- 
jsou tou  měrou  jako  u  nás  zastoupeny  jiné  typy 
průmyslových  a  odborných  škol  a  odborné  po- 
kračovací  školy  mnichovské,  opatřené  řádným 
zařízením  dílenským,  slouží  tudíž  nejen  výcviku 
učňů,  nýbrž  spolu  i  ve  zvláštních  kursech  vý- 
cviku pomocníků  a  mladých  mistrů.  Město  Mni- 
chov jest  v  příčině  pokračovacích  škol  rozdě- 
leno na  4  okresy,  z  nichž  každý  má  aneb  dostane 
zvláštní  budovu  pro  pokračovací  školy  odborné. 
Průměrný  náklad  na  takovouto  budovu  i  s  vnitř- 


')  K  dožádání  redakce  t.  I.  projevuji  několik  svých 
(od  převládajícího  mínění  dílem  odchylných) 
názorů  o  otázce  reformy  školství  pokračovacího. 

Dr.  V.  S. 


ním  zařízením  obnáší  550 — 600.000  Mk,  nečítaje 
stavební  místo;  tedy  by  náklad  stavební  pro 
všechny  4  budovy  obnášel  na  2,400.000  Mk. 
Roční  náklad  vydržovací  v  r.  1907  obnášel 
870.000  Mk,  z  čehož  polovici  hradilo  město  Mni- 
chov, polovinu  krajské  zřízení  hornobavorské. 

Naproti  tomu  roční  náklad  na  všeobecné  a 
částečně  zodborněné  školy  pokračovací,  podlé- 
hající ústřednímu  školnímu  výboru  pokračo vla- 
cích škol  živnostenských  v  Praze,  obnášel  dle 
rozpočtu  na  r.  1909  89.491  K  (v  tom  zahrnut 
i  schodek  12.891  K),  z  čehož  hrazeno  bylo  (ne- 
hledě ovšem  ku  místnostem,  otopu  a  osvětlení) 
městskou  subvencí  21.500  K.  K  těmto  nákladům 
by  bylo  ještě  přičísli  náklady  některých  dalších 
škol,  zejména  odborných  pokračovacích  škol  pro 
zlatníky,  pro  knihaře  a  též  pokračovacích  škol 
předměstských.  (Pokračovací  školy  kupecké 
v  těchto  číslicích  zahrnuty  nejsou.) 

Na  1  učně  připadá  v  Mnichově  náklad  80  Mk, 
t.  j.  94  K,  v  Praze  na  všeob.  školách  pokračova- 
cích asi  20  K.  Pokračovací  školy  v  Praze  umí- 
stěny jsou  v  různých  místnostech,  zejména  ve 
školách  obecných,  a  na  postavení  ústřední  bu- 
dovy pro  školy  pokračovací  bylo  svého  času 
povoleno  sborem  obecních  starších  500.000  K. 
Jest  však  zřejmo,  že  obnos  tento  dokonce  ne- 
dostačuje ku  postavení  větší  budovy  uvnitř  mě- 
sta a  že  postavení  menší  budovy  kdesi  na  peri- 
ferii města  opět  nikterak  nevyhovuje  potřebám. 
Myšlenka  jediné  veliké  ústřední  budovy  pokra- 
čovacích škol  živnostenských  v  Praze  jest  tudíž 
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v  podstatě  pochybena.  Jakmile  stal  se  praktický 
pokus  skutečně  zodborniti  a  dílnami  opatřiti  ně- 
které další  pokračovací  školy  živnostenské, 
ihned  se  shledalo,  s  jak  ohromnými  obtížemi  ani 
ne  tolik  co  do  umístění,  jako  spíše  co  do  náklad- 
nějšího vydržování  a  co  do  náležitého  zařízení 
školy  bylo  zápasiti.  Obnos  věnovaný  pro 
ústi^ední  budovu  škol  pokračovacích  tedy  jednak 
naprosto  nedostačuje,  jednak  však  jediná  velká 
ústřední  budova,  aťsi  kdekoliv,  byf  i  třeba  ve 
vnitřním  městě  umístěná,  nedostačí  potřebám 
pokračovacího  vyučování  ani  v  nynější,  tím 
méně  ve  Velké  Praze.  Kromě  toho  dlužno  uvá- 
žiti,  že  by  při  dnešní  soustavě  vyučovací  zůstala 
takováto  budova  po  valnou  část  roku  (od  po- 
čátku května  do  polovice  září)  a  také  po  valnou 
část  dne  nezužitkována,  nebof  nyní  se  zpravidla 
vyučuje  od  6 — 8  hod.  večer  a  v  neděli  dopoledne. 
Rylo  by  to  tedy  skutečně  plýtváním  penězi,  ač-li 
by  se  doba  vyučovací  pronikavě  nezměnila, 
což  však  narazí  na  prudký  odpor  veliké  části 
živnostnictva.  Zivnostnictvo  si  ostatně  přeje 
zodbornění  především  v  tom  směru,  aby  hlavní 
předměty  na  škole  pokračovací,  jako  kreslení, 
rýsování,  písemnosti,  účetnictví,  přizpůsobily  se 
pokud  lze  ihned  odboru,  v  němž  učeň  se  vy- 
učuje, spokojilo  by  se  však  pravděpodobně  v  čet- 
ných odborech  s  tím,  kdyby  na  př.  teprve  po- 
slední ročník  školy  pokračovací  byl  ú  plně 
zodborněn,  t.  j.  také  dílenským  vyučováním  vy- 
praven. Vždyť  dlužno  uznati,  že  nejlepší  školou 
pro  praktické  vzdělání  učňovo  jest  za  dnešní 
soustavy  hospodářské  přece  jen  závod  živno- 
stenský sám,  a  že  odborné  vyučování  v  dílnách 
školních  má  jen  učení  v  dílně  mistrově  doplniti 
a  zaokrouhliti,  čehož  obzvláště  bude  potřebí  tam, 
kde  výroba  v  dílně  živnostenské  jest  příliš  spe- 
cialisována  a  učeň  nemá  příležitosti  po  dobu 
svého,  nyní  v  řemeslných  živnostech  ponejvíce 
3 — 41etčho  učení  se  celému  oboru  svého  řemesla 


vyučiti,  ačkoliv  oproti  tomu  při  zkouškách  tova- 
ryšských, jež  jsou  nyní  podstatnou  součástí  prů- 
kazu způsobilosti  pro  budoucí  samostatné  na- 
stoupení řemesla,  se  může  požadovat!  úplná  — 
arci  učni  přiměřená  —  znalost  dotyčné  řemeslné 
živnosti. 

Dle  kolujících  zpráv  hodlá  nynější  řiditel 
městských  pokračovacích  škol  živnostenských 
v  Praze  řešiti  celou  otázku  umístění  pokračova- 
cích škol  všeobecných  a  odborných  velice  účelně 
a  prakticky,  čímž  dosavadnímu  zmatku  má  býti 
učiněn  konec.  Pokud  jde  o  takové  odborné  školy 
pokračovací,  kde  také  v  dílnách  se  vyučuje,  mají 
býti  získány  místnosti  spolu  s  příslušným  zaří- 
zením v  nové  projektované  budově  technolo- 
gického průmyslového  musea  (ústavu  pro  zve- 
lebování živností)  obchodní  a  živnostenské  ko- 
mory v  Praze,  po  případě  i  v  projektované  novo- 
stavbě Českého  průmyslového  musea  Náprst- 
kova.  Bylo  by  zřejmě  výhodno,  účelno  a  také 
levno,  kdyby  na  př.  technologické  museum  své 
místnosti  a  dílny  pro  některé  odbory  v  určité 
době  propůjčilo  za  příplatek  na  stavbu,  anebo 
za  pevné,  předem  zaručené  nájemné  dotyčným 
odborným  školám  pokračovacím.  Mohlo  by  tak 
učiniti  snadno,  poněvadž  má  zařízení  pro  určité 
mistrovské  kursy  a  v  nové  budově  bude  míti 
i  dostatečné  pro  ně  místnosti,  kteréž  kursovním 
vyučováním  také  nejsou  plně  zužitkovány  a 
mohly  by  býti  velice  snadno  v  příslušných  do- 
bách denních  a  večerních  žákům  dotyčných  od- 
borů na  školách  pokračovacích  propůjčeny.  Ná- 
jemné mohlo  by  se  po  případě  hraditi  z  výnosu 
onoho  již  povoleného,  avšak  nerealisovaného 
půl  milionu.  Stát  by  ostatně  přispěl  jak  na  za- 
řízení vnitřní,  tak  i  na  vydržování,  a  zvláště 
také  na  nájemné  kvótou,  obnášející  u  od- 
borných škol  pokračovacích  nejméně  jednu 
třetinu.^)  (Dokončení.) 

Dr.  V.  R.  Schustr. 

* 

F.  A.  Soukup:  Dítě  českého  jihovýchodu 
a  jeho  výdělečná  práce.  Nákladem  Dědictví  Ko- 
menského v  Praze  1910.  Str.  98. 

K  poznání  poměrů  českého  jihu  vůbec,  ku 
propracování  jihočeské  otázky,  o  kterou  šíří  se 
nyní  hlubší  zájem,  přispěje  podstatně  tato  práce, 
vzniklá  na  základě  samostatného  pozorování  a 
sbírání  materiálu  hlavně  ze  dvou  okresů  jiho- 
českých, třeboňského  a  jindřichohradeckého. 
Práce  Soukupova  neomezuje  se  totiž  na  stati- 
stické údaje  vyšetřené  o  práci  dětí  a  jich  rozbor 
n  výklad,  ale  uvádí  —  ne  vždy  ku  prospěchu 
jednoty  a  ukázněnosti  práce  samé  a  jich  cílů  — 
podrobně  životní,  hospodářské  i  společenské  po- 
měry jihočeské,  uvádí  někde  slovně  i  materiál, 
získaný  školními  pracemi  dětí,  jenž  jest  hroznou 

Příznivé  toto  stanovisko  zaujalo  ministerstvo 
veřejnýcii  prací  zásluhou  p.  dvoř.  rady  E.  Černého, 
c.  k.  inspektora  školství  průmyslového. 


Cena  snížena  o  třetinu! 

HRNE  NOUK: 

MENZEL,  BOERNE,  HEINE 

"-a  počátkové  kritiky  mlaůoněmecké. 
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Místo  za  3  K  nyní  pouze  za  2  K,  poštou  za  2  K  20  li 
pro  přímé  odběratele  PŘEHLEDU  a  studenty 

prodává 

ADMimSTRm  PňEHLEDV. 


Strana  625. 


PŘEHLED. 


illustrací  bídných  poměrů,  za  kterých  nelze 
zdárně  působili  škole.  Není  pochyby  o  tom,  že 
zcela  zvláštní  poměry  jihočeského  kraje  vyža- 
dují si  takovéhoto  probírání  otázky,  že  poměry 
ty  vynutí  si  zásluhou  takových  prací  zvýšenou 
pozornost  nejen  úřadů,  ale  našich  institucí  ho- 
spodářských i  filantropických.  Vyburcovaly-li 
práce  Houserovy  a  materiál  sebraný  v  některých 
okresech  učitelských  o  výdělečné  práci  dětí  naši 
veřejnost  ku  zvýšenému  zájmu  o  dítě  a  jeho 
auševní  i  tělesné  zdraví,  může  práce  Soukupova 
obrátiti  pozornost  právě  svým  zaujetím  pro  dítě 
k  celé  řadě  problémů  jihočeské  otázky.  A  dá-li 
podnět  k  podobnému  sebrání  materiálu  i  z  jiných 
okresů  jihočeských,  vykoná  jistě  docela  dobře 
svůj  úkol.  Pak  bude  možno  také  přistoupili  ku 
přesnějším  dedukcím  a  výkladům,  které  se  někdy 
panu  Soukupovi  nezdařily.  Ctěme  na  příklad: 
»Přes  zdravé  podnebí  a  lesnatou  krajinu  jsou  zde 
celkem  děti  nezdravé  a  zakrnělé,  tak  že  oby- 
vatelstva přirozeným  způsobem  jen  nepatrně 
přibývá«  (str.  33)  a  cítíme  v  této  nejasnosti  slo- 
hové, že  není  tu  dostatek  bezpečného  zření  zá- 
kladních příčin  vší  té  lidské  bídy.  V  knize  na- 
jdeme řadu  dobrých  návrhů  k  nápravě,  najdeme 


tu  také  upozornění  —  snad  poprvé  v  naší  od- 
borné literatuře  —  na  zhoubné  účinky  práce  dětí 
ve  sklárnách.  Znám  poměry  některých  morav- 
ských skláren  a  vím,  jak  v  čas  je  upozorniti  ve- 
řejně i  příslušné  úřady,  aby  nedovolily  toto  ni- 
čení dětských  organismů  v  úmorné,  z  valné  části 
noční  práci  dětí  ve  sklárnách.  A  tak  končím  svoje 
poznámky  jedním  přáním,  které  dotýká  se  také 
spisovatelské  činnosti  páně  Soukupovy  v  dří- 
vějších letech,  aby  se  naučili  učitelé  těžiti  lite- 
rárně z  podnětů,  které  jim  dává  jich  učitelská 
činnost,  jich  společenské  prostředí,  jich  poslání 
jako  buditelů  a  vychovatelů  nejen  dětí,  ale  i  lidu, 
kraje,  v  němž  žijí.  Dosáhnou  tu  jistě  cenných  a 

poctivých  úspěchů  pro  sebe  i  celek.        F.  S. 
* 

Počátky  zemědělského  školství  v  Čechách. 

Upozorňujeme  na  tento  svědomitý  náčrt  děje- 
pisný, který  napsal  Jaroslav  Adámek  do 
výroční  zprávy  hospodářské  školy  v  Chrudimi 
za  r.  1908 — 9.  Jest  tu  použito  svědomitě  hteratury 
o  tomto  thematu  a  podán  stručný,  ale  při  toiTi 
výstižný  a  vyčerpávající  přehled  dějin  zeměděl- 
ského školství  v  Cechách  až  do  let  šedesátých, 
podávající  leckterou  novou  podrobnost. 


1^ 


ZE  DNE 


Na  svátky  vydáváme  číslo  objemnější  (dvoj- 
číslo), které  vyznačujeme  však  pouze  jako  číslo 
34.,  poněvadž  by  jinak  běžný  ročník  přesahoval 
čísel  52.  Příští  týden  číslo  nevyjde.  Číslo  35.  vy- 
jde pak  mimořádně  již  ve  středu  dne  25.  května 
1910. 

Umění  a  kritika.  Jak  málo  srdečný  může  býii 
poměr  kritika  k  umění,  o  tom  poučuje  názorně 
tento  případ:  Umělecký  kritik  Casu  p.  dr.  Jan 
Branberger  je  spolumajitelem  domu  v  Jung- 
mannové  ulici,  vystavěného  na  počátku  osm- 
náctého století  sochařem  Matyášem  Braunem. 
Je  to  umělecké  dílo  vzácné  ceny  absolutní  i  vý- 
znamné pro  vývoj  našeho  stavitelství,  protože 
jeho  poněkud  konservativní  formy  liší  se  značné 
charakterem  i  jemností  z  doby  od  celkového 
průměru  barokní  architektury  toho  období.  Tuto 
drahocennou  památku  chce  nyní  dáti  dr.  Bran- 
berger demolovati  a  postavili  na  jejím  místě 
nový  čtyřpatrový  činžák.  Nikdo  nemůže  vyčí- 
tali majiteli  domu,  že  snaží  se  zvýšili  vý- 
nos passivní  reality,  ale  nutno  s  důrazem  pouká- 
zali na  uměleckého  kritika,  který  nemá 
tolik  piety  k  uměleckému  dílu.  že  nezasaclí  se 
samozřejmě  o  jeho  zachování  a  že  vůbec  ne- 
pokusí se  o  to,  zachovali  je  svému  městu.  Pří- 
klad záchrany  domu  »U  Vcjvodů«  ukazuje,  že 
možno  je  upravili  a  asanovali  budovy  ve  stavu 
daleko  horším,  a  že  je  možno  získali  pro  tako- 
vou úpravu  ne  neznačnou  pomoc  peněžní  i  jinou. 


Pan  dr.  Branberger  neučinil  však  vůbec  tako- 
vého pokusu,  jak  bylo  jeho  samozřejmou  povin- 
ností, ale  zažádal  rovnou  o  bourací  svolení,  ba 
ani  nesvolil  k  žádosti  o  odložení  bouracího  ří- 
zení na  dobu,  kdy  bude  vypracován  podrobný 
plán  záchrany  domu.  Poměr  k  uměleckému  dílu 
přestává  u  něho  patrně,  jakmile  jde  o  zájmy  fi- 
nanční, umělecká  výchova,  jím  propagovaná, 
nevztahuje  se  u  něho  i  na  tuto  sféru  morálních 
povinností  k  umění;  spálil  by  patrné  klidně  ruko- 
pis Mozartova  kvarteta,  jež  doslalo  se  mu  ná- 
hodou do  rukou,  kdyby  jeho  majetek  způsoboval 
mu  jakékoliv  nesnáze  finanční.  V  této  bezsta- 
rostnosti k  osudu  uměleckého  díla  neomlouvá 
jej  ani  nutný  ohled  na  zájmy  rodinné;  teprvr 
po  vyčerpání  všech  možností  směl  by  je  nechali 
zmizeli  z  uměleckého  majetku  Prahy. 

O  Králově  »České  prosodii«  referuje  v  Ná- 
rodních Listech  4.  května  jakýsi  anonym.  Na- 
skýtá se  otázka,  proč  tento  list  maří  místo  opět- 
ným zbytečným  psaním  o  knize,  o  které  již  jed- 
nou přinesl  referát?  Šifra  Q.  nebude  asi  pro 
prof.  Krále  takovým  tajemstvím,  jakým  je  pro 
veřejnost.  V  tom  asi  je  účel  opětovného  omílání 
předmětu,  již  jednou  v  N.  L.  probraného,  a  ná- 
padné to  harmonuje  s  chováním  Filologických 
Listů  ve  sporu  o  Jungmanna.  Prof.  Král  dosud 
sice  se  nepokusil  veřejně  vyvrátil  ani  věty 
z  mého  »Jungmanna«,  ačkoli  před  svými  poslu- 
chači mne  »vyvraccl«  dovede,  ale  jeho  páni  vy- 
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chovanci  přes  to  hudou  všude,  kam  jejich  plody 
najdou  přístup,  že  vývody  mé  jsou  pochybeny. 
Jeden  z  nich  se,  jak  známo,  pokusil  i  o  to,  aby 
pro  »Jungmanna«  (vlastně  pro  p.  Krále,  neboť 
jen  osoba  prof.  Krále  a  nikoli  věc  jim  leží  na 
srdci  —  jinak  by  otázku  studovali  a  ne- 
opakovali právě  nejslabší  věty  Královy)  vy- 
volal osobní  neshody  mezi  mnou  a  drem  Arne 
Novákem.  Úmysl  ten  se  arci  učeníkům  p.  Krá- 
lovým nezdaří,  protože  dr.  Novák  má  více  soud- 
nosti než  oni  všichni  dohromady,  ale  charakte- 
risuje  bující  klikařství,  kterému  propadají,  jak 
případ  ukazuje,  i  listy  seriosní,  a  proti  němuž  se 
opírá  leda  nějaký  hlas  volajícího  na  poušti. 

Ch. 

í^íšský  soud  a  iazyková  rovnoprávnost.  Opět 
pronesený  požadavek,  aby  u  říšského  soudu 
přestal  monopol  němčiny,  přiměl  profesora  Ber- 
natzika,  člena  říšského  soudu,  k  výkladu  v  Neue 
Freie.  Presse,  vrcholícím  v  náhledu  arci  správ- 
ném, že  členové  říšského  soudu  nemohou  znáti 
všech  jazyků  v  Rakousku  obvyklých  a  tedy  ne- 
mohou sporů  projednávat  neněmecky.  Nuže,  to- 
muto nedostatku  lze  snadno  pomoci.  Logika  p. 
Bernatzikova  má  dva  konce.  Nemohou-h  nynější 
členové  říšského  soudu,  převahou  Němci,  se 
obejít  bez  němčiny,  ať  je  vedle  nich  jmenován 
dostatečný  počet  právníků  slovanských,  a  nechať 
se  utvoří  jazykové  senáty  stejně,  jako  již  jsou 
zřízeny  a  osvědčují  se  při  soudu  nejvyšším  a 


Jí 


R.BALZAR 

•  -       modn  1  závod  I.  řád u      ■  „ . 
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13  „LUCERNA"  SI 

Vodičkova  ulice 

Zapu6en6  pravé 
annllcké  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  nevyhovující  zboží 
vracím    bez  námitek 
peníze. 


při  soudu  správním!  U  říšského  soudu  šlo  by  to 
ještě  snáze,  protože  jejich  úřad  je  čestný,  hono- 
rovaný pouze  příležitostnou  remunerací,  a  není 
tedy  finančních  námitek  proti  tomuto  návrhu. 
Čeští  poslanci  měh  by  návrhem  takovým  dát 
nejsprávnější  odpověď  na  německý  »non  pos- 
sumus«.  (Názor  Bernatzikův  případně  posoudil 
také  dr.  Hoetzel  v  Nár.  Listech  6.  t.  m.)  Ch. 

Plagiáty.  Dle  §  19.  zákona  o  tisku  žádám 
o  uveřejnění  této  opravy:  Ve  33.  čísle  Přehledu, 
ve  zprávě  nadepsané  »Plagiáty«,  praví  se  o  mně: 
1.  »Poznámkou  touto  se  pan  E.  Štorch  chtěl  pa- 
trně krýti  před  možnými  výtkami  z  nesamostat- 
nosti.* To  není  pravda.  Poznámkou  »Odtud  jsem 
nejvíce  použil«  řekl  jsem  každému  rozumnému 
čtenáři  otevřeně  a  poctivě,  ze  kterého  díla  jsem 
nejvíce  použil.  O  nějaké  nesamostatnosti  ne- 
může tu  býti  řeči.  2.  »Neuchránil  se  tím  před 
důkazem  faktu,  že  citovanou  přednášku  O.  Hert- 
wiga  vykradl  od  A  až  do  Z.«  Není  pravda,  že 
jsem  Hertwigovu  přednášku  vykradl,  ale  pravda 
je,  že  jsem  veřejně  ve  spisku  svém  ohlásil,  od- 
kud co  beru.  Nelze  tu  mluviti  o  vykradení. 
3.  »Celá  brožura  není  než  libovolným  citátem 
Hertwigovy  přednášky. «  To  není  pravda.  Spisek 
můj  je  promyšleným  celkem,  zvlášť  k  účelu  své- 
mu zpracovaným  na  základě  hteratury,  kterou 
uvádím,  a  několikaletého  pilného  studia.  V  Praze 
8.  května  1910.  E  d.  Š  t  o  r  c  h. 

Otiskuji  tuto  opravu,  ač  bych  nemusel  dle  litery 
zákona.  Ale  chce-li  někdo  §  19.  napravóvati  pošramo- 
cenou reputaci  svojí  vědecké  pracovitosti,  habeat 
sibi.  Každému,  což  jeho  jest.  Pan  Storch  otiskl  také 
v  »Case«  z  9.  května  zasláno  proti  mně.  Shrnu  tedy 
přehledně  fakta:  Spisek  páně  Štorchův  má  dva- 
náct a  půl  strany  textu.  Z  nich  devět  se  ťiplně, 
nejen  myšlenkovým  postupem,  ale  většinou  i  slo- 
vně shoduje  s  citovaným  I.  vydáním  Hertwigova 
spisku  od  str.  4 — 30.  Hertwigova  brožura,  která  má 
celkem  29  stránek  textu,  má  stránky  o  35  řádcích, 
Štorchova  o  50  řádcích.  Řádky  Štorchovy  pojmou 
ovšem  také  více  slov  než  Hertwigovy^  Soudný  čte- 
nář pochopí,  že  takto  se  podařilo  panu  Štorchovi  pře- 
vziti  obsahově  a  namnoze  i  slovně  celý  obsah  Hert- 
wiga,  čemuž  pan  Štorch  říká:  »shrnu  přehledně  hla- 
vní výtěžky  vědy  biologické«.  Pan  Štorch  uvádím  je- 
d  i  n  o  u  větu  v  uvozovkách  (na  str.  14),  jako  přímý 
citát  z  Hertwiga,  a  při  tom  celé  odstavce  a  stránky 
doslova  přeložené  nechává  víibec  kryty  jen 
onou  chytrou  poznámkou  »odtud  jsem  nejvíce  použil*. 
Co  chtěl  pan  Štorch  poznámkou  tou  docíliti,  zvláště 
když  vedle  ní  citoval  hned  sedm  spisů  větších,  ba 
velkých,  a  řadu  jiných  v  textu,  o  tom  si  utvoří  roz- 
umný čtenář  úsudek  sám;  pan  Štorch  se  aspoň  té 
rozumnosti  horlivě  dovolává.  Ve  svém  zaslánu  v  Case 
píše  pan  Štorch  skromně:   »Ve  spisku  tom  nešlo 


UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENÉZ,  KDYŽ 

sukna  a  módní  oblekové  látky 

kupovati  budete  jen  u  firmy 
W.Buttav  Praze,  nejstaršim  českým  závodem  oboiu 

toho.  .Solidní  obNliibat  ťřesvédfte  se! 
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mi  ovšem  o  původní  práci.«  V  opravě  své 
však  tvrdí :  »Spisek  můj  je  promyšleným  cel- 
kem, zvlášť  k  účelu  svému  zpracovaným  na 
základě  literatury,  kterou  uvádím,  a  několikaletého 
pilného  studia.«  Tvrzení  toto  ie,  nejmírněji  řečeno, 
Steine  smělé  jako  smutné:  český  intehgent  musí  ně- 
kolik let  pilně  studovat,  aby  dovedl  —  přeložit  ně- 
kolik stránek  z  němčiny  a  aby  dovedl  —  neudělat 
k  těm  přeloženým  stránkám  poctivé  uvozovky,  a  aby 
o  díle,  jehož  tři  čtvrtiny  ty  přeložené  stránky  činí, 
dovedl  —  říci,  že  je  to  jeho  spisek,  promyšlený  ce- 
lek, zvlášf  k  účelu  svému  zpracovaný!  Správnost 
svých  údajů  o  shodě  spisku  Storchova  s  Hertwigo- 
vým  jsem  ochoten  každému  demonstrovati  ad  oculos. 
Nemohu  tisknouti  oba  texty  vedle  sebe,  ukázka  v  mi- 
nulém čísle  stačí.  —  Ku  konci  zaslána  v  Case  je  panu 
Štorchovi  líto,  že  jsem  se  propůjčil  (!)  k  takovéto 
věci.  Tato  insinuace,  kterou  pan  Štorch  opakuje  po 
jiných,  nemůže  se  mne  dotknouti.  Mně  je  dnes  líto, 
a  upřímně  líto,  že  pan  Štorch  propůjčil  svoji  praco- 
vitost a  nadšení  —  takovémuto  plagování  a  svůj 
smysl  pro  čestnost  —  takovéto  insinuaci. 

Dr.  Fr.  Selepa. 

Živnostenská  banka  pro  Cechy  a  Moravu  v  Praze. 

Za  součinnosti  Živnostenské  banky  založena  byla  nová 
společnost  pod  firmou  »K  o  p  i  s  t  a  &  Dubský,  t  o- 


]Vo  vínka ! 

SF.  X.  SVOBODA.  S 

Jeho  liferárni  profil.  S  podobiznou.  -  Cena  20  hal., 
poštou  25  hal. 

Vydal  KAREL  LOCÁK  vPraze-IL,  114. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  

Váfílavaké  nám.  23,  vedle  PoUtiky, 
Ord.  9—4  htd. 


Movotiny  módních  látek 

  doporučuje  

St.  Kynzl  módním  zbožím  V  PrazB-l. 

■  staroměstské  náměstí.  


^aníaroutji  lak  a  rychle  schnoucí 
ziz  (lihoDi^)  lak  na  podlahy  =z 

nabízí  nejlevněji 
Ph.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MÚLLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 

■  ■ 
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várna  hodinkových  a  fasettových  skel, 
společnost  s  r.  o.«  se  sídlem  v  Nuslích  a  se  zá- 
kladním kapitálem  350.000  K,  jež  převzala  jedinou  toho 
druhu  v  Rakousku  existující  tovární  výrobu  hodin- 
kových skel  od  dosavadní  veřejné  společnosti  Kopista 
&  Dubský.  Jednateli  nové  společnosti  jsou  pp.  inž. 
Antonín  Kopista  a  Richard  Dubský;  předsedou  tří- 
členné dozorné  rady  jest  pan  Vladimír  Kavalier,  ma- 
jitel skláren  v  Sázavě. 

Osobní.  JUDr.  Josef  V.  Š  t  u  m  p  f,  advokát  a  ob- 
hájce ve  věcech  trestních,  přesídlil  z  Vodičkovy  ulice 
do  nových  místností  v  Praze-II.,  Zderaz  č.  266, 
mezzanin  (druhý  dům  od  Myslíkovy  ulice). 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákladem  J.  Otty  v  Praze:  Petr  Altenberg: 
Jak  já  to  vidím.  Str.  234,  za  240  K.  —  Dr.  F.  Mareš: 
Mravnost  a  kultura.  K  otázce  vivisekce.  Str.  44,  za 
80  hal.  —  Ant.  Bettramelli:  Tři  povídky.  Str.  48,  za 
20  hal.  —  J.  J.  Jórgensen :  Tráva.  Str.  68,  za  20  hal.  — 
H.  Kleist:  Rozbitý  džbán.  Str.  195,  za  60  hal.  —  Nákl. 
Hejdy  &  Tučka:  C.  Flammarion:  V  paprscích  luny. 
Str.  174,  za  160  K.  —  H.  Pávek:  Národní  hospodář- 
ství. Str.  161,  za  240  K.  —  Nákl,  vlastním:  MUDr. 
R.  Adamík:  Zdravé  a  churavé  nervy.  Str.  79,  za  1  K. 


Ve  Světové  knihovně  vyšel  právě 
jako  čís.  78Q — 790  velmi  zajímavý  spis 

J.  E.  PURKYNÉ: 

ÚtPžhyzeZflpisníhu 

B  zemřelého  přírodopisce.  § 

Přeložil  Ot.  John.  Úvodem  a  ix)známkami  opatřil 
dr.  Em.  Řádí. 

3^  Za  40  hal.,  poštou  45  hal.  "•C 


Nejnovější  svazky  Světové  knihovny: 

C.  766.         Byron.  Lara   20  h 

C.  767—770.  Vojnovič,  Dubrovnická  trilogie  80  h 
C.  771—773.  Neera,  Senio.  Román  .  .  .  .  60  h 
C.  774.  Císař  Karel  IV.  Vlastní  životopis  20  h 
C.  775 — 776.  Jihoamerické  povídky  .  .  .  40  h 
C.  777.         Bettramelli,  Tři  povídky  .   .   .  20  h 

C.  778.         Jórgensen,  Tráva   20  h  I 

C.  779—781.  Kleist,  Rozbitý  džbán    .   .    .    .  60  h 
C.  782—783.  Kraepelin,   Studie   přírody  na 

letním  bytě   40  h 

C.  784.  Walewski,  Divadlo  a  jeho  oběti  20  h 
C.  785—788.  ďAnnunzio,  Koráb  80  h 


Nový  úplný  seznam  Světové  knihovny  zasíláme 
zdarma!  '•c 

Úplná  Světová  knihovna  je  na  skladě  v  každém 
knihkupectví. 

J.  OTTO  v  PRAZE, 

Karlovo  nám.  34.  —  Ve  Vídni-I.,  Gluckg.  3. 
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Splacený  akciový  kapitál  .  .  .  E  40,000.000 
Resemú  a  pojistné  fondy 
okrouhle   K  12,000.000 


Číslo  telefonn  225.  Bnrsovni  telefon  5.87.6. 
PrůmysloTé  a  hypotekárnl  oddělení  ň.  3887. 


V  Praze, 


Založena  roku  1868. 


Centrála  v  Praze, 

IVa  příkopě  č.  30,,  Te  vlastn  m  paláci. 

Odděleni  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČNÍ:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacím,  závodům  prů- 
myslovým a  obchodním. 

FIIilÁ^KY : 

v  Brně,  v  Českých  Budějovicích,  v  Jihlavě,  v  Kra- 
kově, ve  Lvově,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
v  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  I.,  Herrengasse  12. 


Obchod  Te  Telkčin  t  ahlí,  železe,  me- 
lase  a  Slcrobn. 

Komisionářský  prodej  cnkrn. 

ObstaráTá  veškeré  obchody  bankovní, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů, 
pojišťování  losů,  pověřovací   listy,    vklady  na 
knížky,  pokladniční  poukázky  a  běžný  účet, 
úvěr  kauční,  rembcursní  atd. 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Bezpečnostní  schránky. 

Banka  rjd&wá  4V3V0  dlužní  lipisy, 
skytající  bezpečné  a  výhodné  ulo- 
žení peněz. 


Splacený  akc  kapitál  K  4,000  000. 


Čís.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


V  PRAZE,  ROH  VÁCLAVSKÉHO  RfÁMĚSTÍ  A  VODIČKOVY  ULICE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovnL 

Skládá  za  mírný  poplatek  vádia  a  kance. 
3iF^  Prodej  losů  na  mírné  měsíéni  splátky.  "^K 


iúroM  Tklady  II 21  knížky  4'|4®|o. 


—  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.  — 
Vklady  na  pokladniční  poukázky  zúročí 
přítomné  při  lOdenni  výpovědi,  —  43/87o 

při  SOdenní  výpovědi,  41/20/0  při  óOdenni  "ýpovědi 
na  béžný  a  žírový  úéet  dle  dohodnuti.  Složní 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
váni vkladů  zasílá  na  požádání. 
Eskont  směnek  a  devis.   —  Obstarávání 

  VKI^KOOlfiCIIOB 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  Bnrsovnf 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacich,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
PojiŠténí  slosovatelných  hodnot  proti 
ztrátě  kursovní. —  Uschování  cenných  papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkreditivy. 


Komisionářský  náknp  a  prodej  obilí,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
SKLAOI^TĚ  A  PRODEJNA  CHUíELE  V  ^ATCI. 


Majitt.l  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
shořeni  řídí  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  František  gelepa.  -   Tiskl  Edvard  Lesohlngnr  v  Praze. 


ROČNÍKVVin. 


v  praže;:  25;  KVĚTNA  1910. 


ČÍSLO  35. 


<1^týdennLk  věnovaný  veřejným  otázkám 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3-20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  I  administrace:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


STUDENTSTVO 


Po  sjezdu  našeho  studentstva  v  Brně. 
Píše  dr.  E.  L  e  d  e  r  e  r. 

Sjezd  českého  akad.  studentstva  konaný  za 
dnů  6.  až  8.  t.  m.  v  Brně  nedoznal  v  listech  če- 
ských oné  pozornosti,  jaké  zasloužil.  Byl  nejen 
důstojnou  manifestací  našeho  studentstva  hoj- 
nou účastí,  nýbrž  především  usilovnou  prací. 
Studenti  naši  na  sjezde  tom  skutečně  pracovali, 
netoliko  referenti,  nýbrž  převážná  většina  účast- 
níků. Sekce  podaly  promyšlené  resoluce,  o  nichž 
i  na  závěrečné  schůzi  bylo  živě  debatováno,  což 
bylo  důkazem  vážného  přemýšlení.  Bylo  — 
pravda  —  těchto  resolucí  příliš  mnoho,  nebylo 
to  však  vinou  studentstva,  nýbrž  jeho  oprávně- 
ných nesplněných  četných  přání. 

Pravdou  je  také,  že,  opět  bez  viny  student- 
stva, zůstane  obsah  snad  všech  resolucí  ne- 
splněn, pokud  splnění  jejich  závisí  na  jiných  čini- 
telích, nežli  na  studentských,  ale  co  je  právě  po- 
léšitelno,  studentstvo  samo  poukázalo  na  nedo- 
statky svého  života  stavovského,  tak  sešněrova- 
ného a  přezíraného,  samo  položilo  prsty  na  rány, 
jimiž  bez  viny  své  trpí  a  s  nimi  všechen  kulturní 
život  český. 

Potěšitelným  úkazem  o  vysoké  úrovni  na- 
šeho studentstva  byl  také  tón,  jímž  byla  přání 
jeho  tlumočena,  tón  rázný,  při  tom  však  daleký 
planého  radikálničení  a  heslových  frází. 

Rovněž  krásné  byly  projevy  solidarity  slo- 
vanské, pronesené  na  sjezdu  jak  studenty  če- 
skými, tak  i  ostatními,  t,  j.  Rusíny,  Slovinci  a 
Chorvaty,  Srby.  Jen  že  tato  slovanská  solida- 
rita objevila  velkou  trhlinu.  V  souzvuku  kultur- 
ních snah  mládeže  Slovanů  v  říši  té  žijících  schá- 
zel hlas  polský.  Také  nikdo  ze  studentů  sloven- 
ských z  Uher  se  neozval,  to  však  lze  vysvětlit 
snadno  poměry  na  »ostrove  svobody*  v  Uhrách 
panujícími. 

I  za  Khuena-Hedervaryho  byl  by  každý  stu- 
dent Slovák  v  nebezpečí,  že  po  návratu  svém  se 
octne  jako  vlastizrádce  před  soudem. 

Nicméně  nebyli  studenti  slováčtí  bez  za- 
stoupení. 


Jménem  jejich  promluvil  poslanec  Dr.  Blaho, 
sympatický  osobou  svou  i  veškerou  činností  a  co 
právě  u  Slováků  tolik  váží,  vroucím  optimis- 
mem, jímž  volal  ku  zvýšené  práci,  důvěřuje  plně 
v  úspěch  utlačeného  svého  národa,  zdůrazniv 
jeho  solidaritu  s  ostatním  národem  česko- 
slovanským. 

Za  to  Poláka  netoliko  nebylo  slyšet,  ale,  co 
bylo  nejsmutnější,  ani  vidět  na  sjezdu  brněn- 
ském. Na  třicet  Poláků  studuje  v  Brně  na  tech- 
nice německé,  ani  jeden  z  nich  nepřišel  do  kruhu 
svých  kolegů  slovanských.  Ani  jeden  polský  stu- 
dentský spolek  nedal  se  zastoupit,  tuším,  jeden 
jediný  se  omluvil. 

To  byl  úkaz,  jenž  nebyl  nikým  na  sjezdu  vy- 
tknut, od  studentů  českých  právem  s  delikátno- 
stí,  aby  nepřítomnému  studentstvu  polskému  ne- 
bylo ukřivděno. 

Ale  pominout  mlčením  tento  zjev  přece 
nelze. 

Polští  studenti  z  rakouské  poloviny  říše  jsou 
prostě  synové  svých  otců  dnešních.  Neznají 
Slovanstva  ostatního,  nechtějí  ho  znát,  a  dávají 
tim  na  jevo,  že  jsou  s  politikou  svých  otců,  nejen 
tou  na  říšské  radě,  úplně  spokojeni. 

Dávají  tím  na  jevo,  že  jsou  spokojeni  s  ho- 
spodářskými a  politickými  úspěchy  polského 
kola  ve  Vídni,  nevidí  protislovanskou  nekultur- 
riost  dnešního  systému  vládního,  nevidí  rostoucí 
reakci,  hrozící  i  polskému  lidu  v  Haliči.  Je  také 
patrně  i  jim  volno  za  dnešních  poměrů  v  říši. 
Míním  tím  ovšem  jen  polské  studentstvo  z  Haliče. 

Také  toto  studentstvo  je  rozvrstveno,  čítá 
v  lůně  svém  přívržence  soc.-demokratické  a  po- 
krokové, tedy  mládež,  jež  by  se  proti  útisku 
Slovanů  měla  ozvat,  a  měla  by  svým  kolegům 
rusínským  také  dopřát  university  rusínské.  Ale 
ani  z  řad  těchto  studentů  polských  nedošlo  na 
sjezdu  brněnském  k  žádnému  projevu. 

Jaké  naučení  má  si  česká  veřejnost  z  toho 
zjevu  vzít,  jaké  české  studentstvo? 

Snad  aby  ignorovaly  Poláky  a  jejich  stu- 
dentstvo? Nebude  nikoho  zajisté  u  nás,  kdož  by 
k  tomu  chtěl  radit.  Ale  dvojí  věcí  je,  buď  nad- 


UPOZORNÉNÍ.   Příští  číslo  „Přehledu"  vyjde  v  pátek,   3.  června  1910, 
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bíhat  Polákům  rakouským  anebo  všímat  si  jejich 
života.  Všímat  si  jicli,  zajímat  se  o  jejich  snahy, 
obeznámit  se  s  jejich  literaturou,  jejich  uměním, 
s  veškerými  snahami  jejich,  ozvat  se  otevřeně 
ve  prospěch  jejich,  pokud  se  jim  v  Prusku  a  na 
Rusi  děje  křivda.  To  vše  je  na  místě. 

Ale  napořád  se  u  nás  děje  něco,  co  jde  přes 
hranice  takového  postupování,  to  jest  ona  ne- 
ujasněnost,  ano  místy  i  neupřímnost,  s  jakouž  se 
chováme  z  ohledu  na  mocné  dnes  haličské  Po- 
láky vůči  Rusínům. 

Nedávno  ozval  se  Dr.  Kramář  ve  prospěch 
Rusínů,  či  snad  spíše  minority  jejich,  t.  zv.  Staro- 
rusů.  Učinil  tak  právem,  neboť  byly-li  vládou 
rozpuštěny  staroruské  spolky,  stala  se  minoritě 
rusínského  národa  křivda,  třeba  že  tato  minorita 
je  většinou  národa  neuznána.  Do  vnitřního  sporu 
Rusínů  nemáme  práva  zasahovat,  leda  přátel- 
ským jednáním  poctivého  makléře.  Stejně  se 
tak  má  dít  ve  sporu  polskorusínském. 

Ale  toto  objektivní  stanovisko  bylo  by  velmi 
pohodlné  a  nespravedlivé,  kdybychom  měli 
mlčet  ke  všem  křivdám,  které  snášejí  Rusíni  od 
Poláků  haličských  a  bukovinských. 


Přátelský  poměr  k  oběma  národům  musí  být 
doprovázen  také  otevřeným  pokáráním  křivd 
páchaných  a  účinnou  pomocí  těm,  jimž  bylo 
ukřivděno. 

Tomu  jsme  se  pro  přílišné  ohledy  na  panu- 
jící Poláky  haličské  posud  vyhnuli. 

Ba  více  než  to.  Ani  jsme  se  dostatečně  o  to 
nestarali,  abychom  lépe  poznali  touhy  a  bolesti 
Rusínů  hahčských,  aby  .naše  zájezdy  platily 
i  jim,  aby  i  o  jejich  umění  a  jejich  literatuře  u  nás 
bylo  přednášeno,  aby  i  s  nimi  navázány  byly 
styky  společenské  a  hospodářské. 

Naše  studentstvo  činilo  výjimky  z  této  trpné 
nečinnosti  naší.  Pozvalo  a  uvítalo  s  vřelou  sym- 
patií mluvčího  studentstva  rusínského  a  vyslo- 
vilo se  pro  splnění  kulturních  požadavků  rusín- 
ského národa  v  Haliči  se  stejným  zájmem,  jako 
pro  požadavky  vlastní. 

Bohdá  se  postará  také  o  to,  aby  o  Rusíny 
byl  u  nás  na  dále  vzbuzován  živý  zájem  a  styky 
českorusínskě  se  utužovaly  stejně,  jako  styky 
s  ostatními  národy  slovanskými,  zvláště  s  těmi, 
které  v  říši  této  obývají. 


POLITIKA 


Eduard  VII.   9./XI.  1841  —  6./5.  1910. 


(Dokonč.) 

Král  vstoupil  na  trůn  ve  vysokém  věku  60  let. 
Byl  do  té  chvíle  politicky  neznámý  a  většina  zahra- 
ničních pozorovatelů  předpovídala,'  že  bývalý  bon- 
vivant  bude  pokračovat  v  konstituční  politice  velké 
periody  Viktoriiny.  V  tom  se  však  sklamaii.  Nový 
král  rázem  přehodnotil  všecky  hodnoty.  Zůstal  moc- 
nářem konstitučním  ve  smyslu  anglickém,  kde  kon- 
stituce je  ochrannou  záklopkou,  by  panovník  nemohl 
zemi  uškodit.  Ale  anglická  konstituce  nikdy  nevadila, 
by  panovník  nemohl  zemi  prospět,  třebas  ne  vždy 
dle  tradic  ústavy.  Anglický  král  není  vskutku  onou 
loutkou,  jak  evropskému  pozorovateli  se  při  moci 
parlamentu  může  zdát..  Nejde  o  to,  jakou  formální 
mocí  je  nadán,  nýbrž  o  to,  že  vláda  mu  nikdy  nepře- 
káží, aby  nekonal,  co  je  zemi  prospěšno,  a  že  jen 
sama  bére  za  to  zodpovědnost.  Anglická  politika  je 
par  excellence  politikou  zahraniční.  Velcí  politikové 
doby  Viktoriiny  jako  Palmerston,  Beaconsfield,  Glad- 
ríone,  byli  mrtví,  Chamberlain,  jenž  snad  jediný  mohl 
ii;-!  být  po  bok  postaven,  vzdal  se  státní  služby  vě- 
novav  se  agitaci  pro  tarifní  reformu  a  tak  Eduard  VII. 
stal  se  sám  prvním  politikem  své  říše.  Zastal  ji 
v  s  p  1  e  n  d  i  d  i  s  o  1  a  t  i  o  n ;  poměr  k  Francii,  tradi- 
cionclné  nepřátelský,  byl  zostřen  Fašodou,  Rusko 
bylo  považováno  za  nepřítele  na  hranicích  Indie  a 
německý  obchod  stával  se  stále  horším  konkurentem. 
Eduard  nastoupiv  vládu  vykonal  r.  1903  návštěvy  ve 
všech  zemích,  kde  bylo  možno  něco  získati.  Z  Portu- 


galska, jež  je  Anglii  věrně  oddáno,  zaiel  do  Říma, 
Paříže  (tehdy  ho  tisk  neuvítal  zrovna  nejpříznivěji) 
a  Vídně  (byl  prvním  anglickým  panovníkem  po  Ri- 
chardu Lvím  Srdci,  jenž  meškal  ve  Vídni,  nepřišel  tam 
však  jako  přemožený,  nýbrž  jako  přítel)  a  téhož  roku 
oplatil  pohostinství  králi  italskému  a  Loubetovi.  Při- 
jetí obou  románských  representantů  bylo  v  Londýně 
nadmíru  srdečné  a  základ  k  entente  cordiale 
položen.  Dne  8.  dubna  1904  podepsali  Delcassé  a 
Lansdowne  smlouvu,  jíž  Francie  se  vzdává  nároků  na 
Egypt  a  za  to  Anglie  jí  přenechává  Maroko.  Od  té 
chvíle  se  datuje  srdečné  přátelství  obou  zemí,  jež 
při  každoroční  návštěvě  králově  v  Paříži  bylo  patr- 
no a  jež  vyvrcholilo  při  slavnostních  návštěvách 
anglického  loďstva  v  Brestu  a  francouzského  v  Ports- 
mouthu  v  létě  19b5.  Za  války  rusko-japonské  zkalil 
se  sice  korrektní  dosud  poměr  k  Rusku  okázalým 
přátelstvím  Anglie  k  asijskému  spojenci,  ale  když 
uzavřen  mír  Portsmouthský  a  obnoven  pak  spolek 
Anglie  s  Japonskem,  seznaH  Rusové,  že  politika 
Eduardova  nechce  být  výbojná  na  tíčet  slovanské 
říše.  Když  pak  r.  1906  král  sešel  se  s  mladičkým  pa- 
novníkem španělským  a  za  konference  algeciraské 
Anglie  podporovala  ze  všech  sil  nároky  Francie  proti 
Německu,  Rusko  pochopilo,  že  Anglie  má  stejný  zá- 
jem na  tom  udržeti  Německo  v  patřičných  mezích,  jako 
carství  scslabené  válkou  a  rozvrácené  revolucí,  a  při- 
jalo ruku  k  míru,  jenž  spečetěn  shodou  anglo-ruskou 
koncem  1907.  Mladý  ruský  parlament  již  tehdy  hleděl 
na  anglický  jako  na  svůj  vzor  a  slova  anglického 
premiéra  po  rozpuštění  první  ruské  dumy  zůstanou 
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uistorická.  Roku  1906  navštívil  Eduard  svého  císař- 
ského synovce  v  Kronbergu  a  na  jaře  r.  1907  za- 
hájil okružní  cestu  po  románských  zemích,  aby  je 
získal  pro  svou  politiku  protiněmeckou.  V  Cartageně 
sešel  se  s  .Alfonsem,  v  Gaetě  s  Viktorem  Emanuelem, 
v  Paříží  s  Fallíěreni.  Od  té  doby  .začíná  v  Německu 
>trach  před  »obkiíéením«  a  napiatý  poměr  mezi  obě- 
i.a  státy,  jenž  vybíjí  se  í  žurnalisticky  na  straně 
..nglické  i  německé.  Vilém  II.  navštívil  sice  na  pod- 
zim Anglii,  aie  nedovedl  svého  strjce  přimět  k  tomu, 
hy  opustil  cestu  mezinárodních  úmluv.  Naopak  zase 
:silí  Eduardovo,  by  docílil  v  souhlase  s  návrhem 
Campbell-Bannermanovým  úlevy  ve  zbrojení,  ztro- 
skotalo se  o  odpor  Německa.  R.  1908  měla  schůzka 
králova  s  carem  v  Revalu  upevnit  shodu  obou  ná- 
."•odů  a  spolu  navrhnout  společný  program  reforem 
v  Macedonii.  Turecká  ústava,  brzy  po  té  prohlášená, 
znemožnila  provedení  toho  záměru  a  annexe  Bosny  a 
iiercegoviny  vehnala  Rakousko,  jež  odolalo  v  létě 
návrhům  anglického  svůdce  (ač  officielně  je  demen- 
továno, že  Eduardovi  tehdy  šlo  v  Išlu  o  něco  podob- 
ného), do  náručí  Německa.  To  byla  první  porážka 
Eduardovy  diplomacie,  jež  přes  jeho  návštěvu  v  Ber- 
líně (únor  1909)  stupňovala  se  pak  na  jaře  1909,  kdy 
Rakousko  opřené  o  »nibelungskou  věrnost«  odmítlo 
protesty  Izvolského  podporované  ostatně  jen  plato- 
nicky Francií.  Věci  ty  jsou  známy,  jakož  i  jejich 
konce  pro  nás  ne  zrovna  šťastné.  Porážka  Eduardova 
byla  v  tom  smyslu  porážkou  slovanskou,  pokud  Ra- 
kousko nezvítězilo  vlastní  silou,  nýbrž  jen  spoje- 
nectvím Pruska.  Rakousko  a  Německo  se  sedmi- 
milionovou  armádou  bylo  přece  jen  tvrdým  oříškem 
i  pro  koalici  tří  velmocí  a  hrubá  síla  triumfovala  nad 
diplomatickou  obratností. 

Eduard,  jenž  nalezl  říši  osamocenu  a  ohroženu 
v  Africe  Francií,  v  Asii  Ruskem,  zanechává  ji  na 
venek  mocnou,  spřátelenou  s  bývalými  soky  a  ob- 
chodně i  finančně  tak  silnou,  že  ve  starém  světě  má 
jen  jediného  konkurenta.  Německo.  Eduard  VII.  vy- 
cítil zdravým  smyslem  pravého  Angličana,  že  Ně- 
mecko je  mu  nebezpečno  a  dovedl  to  také  vštípiti 
vůdčím  osobám  své  zahraniční  politiky,  ať  konserva- 
tivním,  ať  liberálním.  Nechť  nikdo  se  nemýlí  zdánli- 
vou konstitučností;  anglická  zahraniční  politika  byla 
posledních  10  let  pod  vlivem  Koburčana,  jenž  sice  sám 
po  otci  Němec,  Německa  nemiloval.  Jeho  poměr 
k  Vilémovi  byl  snad  intimnější,  než  se  na  venek 
zdálo,  ale  pouze  k  Vilémovi,  ne  k  jeho  politice  a  říši. 
Eduard  mnoho  nerečnil,  neměl  ve  zvyku  zpravovat 
veřejnost  o  všech  affektech  a  změnách  svého  nitra, 
hledal  v  mlčení  svou  politiku,  a  tak  o  mnohých  jeho 
citech  a  úmyslech  jsme  se  nedověděli.  Zejména  ne- 
víme, jaké  bylo  jeho  přesvědčení  v  nynější  ústavní 
krisi  anglického  národa.  Byl  by  povolil  nátlaku  radi- 
kálního křídla  a  jmenováním  několika  set  nových 
peerů  přiložil  rýč  ke  kořenům  starobylé  tradice 
konservativního  domu  lordů?  Byl  by  při  svém  po- 
rozumění pro  požadavky  Irčanů  posílil  vládu  v  otázce 
homerulu?  Myslím,  že  nikoli.  Neboť  Eduard  VII.  byl 
přesvědčením  imperialistou.  Nevedl  válek  a  d 


augendum  impérium  a  válku,  již  zdědil  po 
matce,  ukončil  k  prospěchu  vítězů  i  přemožených. 
A  přece  hned  po  návratu  z  cesty  indické  vyslovil  ve 
své  řeči  imperialistické  myšlenky.  Za  něho  došlo 
k  Spojené  Austrálii  a  k  Spojené  Jižní  Africe.  Jeho  vliv 
v  koloniích  byl  veliký,  jeho  vážnost  nesmírná.  Jsa 
í-strýcem  Evropy«  —  car  je  synem  jeho  švakrové, 
norský  král  manželem  jeho  dcery,  Alfons  má  jeho 
neteř,  dánský  a  řecký  král  jsou  jeho  svati  a  budoucí 
král  švédský  chotěm  jeho  neteře  —  byl  na  všech 
dvorech  oblíben,  vyjma  na  německém,  jehož  vládce 
byl  mu  vlastním  synovcem,  a  dovedl  laskavostí  a 
roztomilostí  přesvědčiti  i  odpůrce  o  prospěšnosti  své 
politik  J^ 

Umřel  jako  moudrý  panovník,  veliký  diplomat, 
pracuje  do  posledního  dechu  pro  blaho  své  říše,  umřel 
nedoživ  se  sice  posledního  cíle  svých  snah,  ale  s  vě- 
domím, že  prospěl  svému  národu  více  než  bylo  lze 
kterémukoli  žijícímu  jednotlivci.  Umřel  jako  nejpopu- 
lárnější  anglický  vládce,  poněvadž  v  každém  oka- 
mžiku svého  života  mohl  si  být  jist,  že  jedná  tak,  jak 
toho  vyžadoval  instinkt  národa,  jemuž  posvětil 
všecek  svůj  důmysl  a  jemuž  daroval  své  srdce. 

V.  J.  Hauner. 

* 

Z  týdne. 

V  »Polnische  Korrespondenz«,  v  orgánu 
blízkém  p.  íin.  min.  Biliňskéniu,  vyskytnul  se 
dne  21.  května  návrh,  aby  zřízena  byla  na  říšské 
radě  »slovanská  konference*,  ve  které 
by  byli  sdruženi  všichni  rakouští  Slované.  Mělo 
by  to  býti  toliko  volné  sdružení,  do  něhož  by 
všechny  slovanské  strany  vyslaly  po  určitém 
poctu  zástupců,  které  by  o  všech  společných 
momentech  se  radilo  a  usnášelo  a  solidární  po- 
stup stanovilo.  »Slovanská  konference  byla  by 
organisace  obranná,  nikoli  výbojná.«  Myšlenka 
tato  stojí  dozajista  za  uvážení.  Je  pravda,  že 
^snadno  mohou  nastati  takové  události,  které  vy- 
žadovat! budou  jednotný  postup  všech  slovan- 
ských poslancii«.  Polský  tento  hlas  uvítali  by- 
chom s  potěšením,  kdybychom  v  něm  neviděli 
současně  odpor  proti  dosavadní  »Slovanské  jed- 
notě* a  kdyby  návrh,  učiněný  »z  obzvláštní  pol- 
ské strany«,  byl  psán  —  upřímněji. 

V  iivodu  praví  navrhovatel,  že  »vystoupe- 
iiím  českých  radikálních  poslanců,  byly  od  »Slo- 
vanské  jednoty«  odstraněny  rušivé  elementy, 
kteréž  oddalovaly  přistupování  k  této  organi- 
saci.  Nyní  nabyla  volnosti  k  akcím  potřebné  a 
přiblížila  se  kalkulu  ostatních  parlamentních 
faktorů.*  Hned  na  to  však  praví  dále,  že  »Slo- 
vanská  jednota  nenese  jméno  své  plným  prá- 
vem, neboť  neobsahuje  veškeré  rakouské  Slo- 
vanstvo* —  a  vytýká,  že  »Slov.  jednota  je  or- 
ganisací  bojovnou,  kteráž  odvisí  toliko  od  nálad 
a  dispo-sicí  dne  a  kteráž  se  .spravuje  jenom  úva- 
hami taktickými*.  Málo  plátno,  že  navrhovatel 
»nechce  se  dotýkati  trvání  Slovanské  jednoty*, 
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je  přece  jen  vidět,  že  by  rád  viděl,  aby  této 
» útočné  organisace«  nebylo. 

My  bychom  dozajista  s  potěšením  uvítali 
sorganisování  všech  Slovanů  na  radě  říšské 
k  hájení  společných  zájmů,  ale  to  je  prozatím  jen 
pěkný  sen,  který  se  nemůže  uskutečniti,  volá-li 
se  z  polské  strany  sice  po  solidaritě,  ale  jedná-li 
se  při  tom  ustavičně  dle  zásady:  »bližší  košile 
než  kabát !« 

»Slovanská  jednota«  za  daných  poměrů 
musí  trvati  tak,  jak  je.  V  nynějším  parlamentě 
se  nemůže  uplatniti  žádná  malá  frakce  sama 
o  sobě,  rozhodují  a  budou  rozhodovati  čím  dál, 
tím  víc  jen  velké  skupiny.  »V  disciplině  je  síla 
pluků,  i  síran  i  klubů. «  Slované,  kteří  mají  pří- 
činu státi  v  opposici  proti  vládě  a  proti  stranám 
vládu  podporujícím,  nemohou  upustiti  od  »orga- 
nisace  bojovné«  založené  na  stejných  zájmech, 
naopak  musí  ji  jen  ještě  více  utužiti  zvýšením 
kázně. 

Z  návrhu  uveřejněného  v  »Polnische  Kor- 
respondenz«  není  viděti,  počítá-li  se  při  propo- 
sici;  utvořit  »Slovanskou  konferenci*  s  českými 
radikály  nebo  ne.  Zdá  se,  že  by  je  navrhovatel 
také  od  »Slov.  konf.«  jakožto  »elementy  rušivé« 
rád  odstrčil.  Proto  se  nám  zdá  být  návrh  bud 
neupřímný  nebo  nedomyšlený. 


Epopej  polského  lidu. 

(Marie  Konopnické  »Pan  Balcer  v  Bra- 

silii«.)  (Dokonč.) 

Od  desíti  let  již  bylo  slyšeti  toto  jméno. 
Velká  báseň  v  šesti  písních  o  půldruhém  tisíci 
veršů  nepovstala  jedním  rozmachem,  ale  dozrá- 
vala poznenáhlu  v  duši  básnířky,  podléhajíc  čet- 
ným změnám  a  přepracováním.  Drobné  frag- 
menty jednotlivých  písní  známy  byly  publiku 
již  od  mnoha  let,  kdy  Konopnická  uveřejříovald 
je  čas  od  času  v  sloupcích  měsíčníku  »Bibliotéka 
varšavská«.  A  přece,  ač  to  byly  nejcharakteri- 
stičtější  části,  neposkytovaly  ani  přibližného 
ponětí  o  širokém  letu  a  bohatství  krásy,  jaké 
autorka  kupila  ve  svém  novém  díle. 

Balcer  dozrával  ponenáhlu,  ale  vykvétal  též 
z  plného  vědomí  tvůrkyně.  Z  vědomí  důležitého 
a  obtížného  úkolu,  jaký  si  vytkla,  aby  podala 
v  básni  plný  obraz  utrpení  současného  lidu  pol- 
ského, tragické  jeho  pouti  po  »zaslíbené 
zem  i«,  jež  vyssávši  z  něho  všechny  šťávy, 
vrhá  ho  na  pospas  osudu,  přikazujíc  mu,  aby  se 
vrátil  k  otcovským  lánům  ještě  s  větší  bídou, 
než  byla  ta,  která  ho  z  té  země  vypudila. 

I  vyrostl  »Pan  Balcer«  z  jiného  ještě  pocitu, 
z  pocitu  krásné,  ale  neméně  obtížné  role  básníř- 
ky, aby  doplnila  nesmrtelné  dílo 
Mickiewicze,  aby  ten  velký  kus  života, 


»Slovanskou  konferenci*  lze  si  mysliti  toliko 
jako  útvar,  stojící  vedle  »Slovanské  jednoty*  a 
ostatních  slovanských  klubů.  Ve  »Slovanskč 
konferenci*  by  musili  býti  zastoupeni  všichni  slo- 
vanští poslanci.  Němcům  dosud  nenapadlo  vy- 
lučovati  své  radikály  z  německo-nacionálního 
svazu,  nemohl  a  nesměl  by  tudíž  také  nový  svaz 
slovanský  vylučovati  radikály  ze  slovanského 
nacionálního  svazu  řečeného  »Slovanská  konfe- 
rence*. V  novém  svazu  slovanském  by  musila 
býti  kázeň  aspoň  taková,  ne-li  větší,  jako  v  ně- 
mecko-nacionálním  svazu.  Ale  navrhovatel  již 
předem  označuje  celou  frakci  jako  »element  ru- 
šivý*, jako  stranu  kázně  neschopnou!  Věří  tedy 
navrhovatel  v  možnost  užitečné  existence  Slo- 
vanské konference  nebo  ne?  Věří  v  solidární 
postup  všech  Slovanů  rakouských,  v  obapolnou 
obětavost,  v  podřizování  menšího  zájmu  vyš- 
šímu, nebo  běží  vlastně  jenom  o  to, 
aby  se  nepodařila  dohoda  mezi  Cechy  a 
Němci,  aby  vídeňský  parlament  byl  na  dále  vá- 
hou, jejímž  jazýčkem  jsou  —  Poláci?  Neběží  jen 
o  to,  aby  zůstalo  při  dosavadním,  komíhání  dvou 
bloků,  kteréž  jediné  udržuje  nynější  vládní  sy- 
stém? Stará  zkušenost  radí,  míti  se  vehce  na 
pozoru,  počne-li  rakouský  politik  polský  —  horo- 
vati  o  Slovanství. 


který  tvůrce  »Pana  Tadeáše*  nemohl  ještě  po- 
jati do  své  básně,  představila  v  celé  plnosti  jeho 
smutku  i  žalu,  v  celém  rozmachu  jeho  barev, 
melodií,  vznětů,  aby  doplnila  obraz  Polsky 
v  dnešní  její  epoše  a  splatila  dluh  bratrství  těm 
nejvěrnějším  v  národě,  těm  »neohroženým  kně- 
žím*  na  svém  úhoru,  z  kterého  sílu  čerpají,  sva- 
tou a  vytrvalou  hrdost  a  velkou  lásku  ke  všemu, 
co  jest  polské. 

Snadno  si  lze  domysliti,  že  popudem  k  no- 
vému dílu  Konopnické  byly  přesmutné  zvěsti 
o  hromadné  emigraci  polského  lidu  z  království 
poznaňského  a  Haliče  a  potom  ještě  strašnější: 
o  zdecimování  těch  bludných  houfů  bídou,  hla- 
dem a  chorobami,  podlými  vyděrači,  obchodníky 
»lidským  dobytkem*,  nelítostnou  přírodou,  ru- 
dochy,  továrními  molochy,  a  co  nejbolestnějšího, 
vlastní  zabedněností,  neschopností  a  pověrou. 

Jest  tedy  »Pan  Balcer*  přesmutným  vyprá- 
věním o  pouti  polského  lidu  po  zemích  Ameriky, 
jest  vysoce  básnickým  obrazem  jeho 
krvavé  martyrologie  v  honbě  za  lepším 
životem,  na  zámořské  zemi,  s  níž  nemůže  se 
shodnouti,  jejíž  odlišné  způsoby,  podmínky  ži- 
vota i  přírody  nemůže  pocliopiti,  neboť  tak 
vrostl  všemi  svými  kořeny  ve  svou  starou 
hroudu,  že  stal  se  pněm,  vyrůstajícím  z  jejího 
lůna,  dření  národa.  I  bylo  zapotřebí  jakési  pe- 
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kelné  moci.  která  byla  s  to  vypuditi  z  osad  lid, 
který  stal  se  nerozlučnou  součástkou  své  hroudy. 

»Juž  byč  musia/a  nie  byle  przyczyna, 
Gdy  chlop,  v  ostatnie  jakby  sakramenty 
Opatrzyf  duszQ  i  czeka  sposobii 
Za  morzem,  jakby  z  tamtej  strony  grobu...« 

Tento  tragický  konflikt  mezi  fata  morganou 
obrazotvornosti,  která  v  nejbáječnějších  barvách 
maluje  vyhnancům  jejich  příští  vlast  a  mezi  ne- 
úprosnou skutečností,  která  žádá,  aby  zanechali 
celý  dávný  život,  tento  konflikt  stokráte  tragi- 
čtější pro  duši  prostého  chlopa.  od  přírody  kon- 
servativního,  poskytl  básnířce  poetickou  látku 
k  rozvinutí  nesčíslných  barev  citu,  která  pro- 
chází všecky  škály,  všecky  fáse  a  stupně,  o  ja- 
kých jen  porny  sliti  možno,  ve  svém  tvůrčím 
nadšení,  od  slzí  nejprostšího  pláče  neb  smíchu 
do  nejhorších  vznětů  vášně,  zoufalství  neb  my- 
stické extase.  A  uznáme-li  to  vše  za  dobré  vlast- 
nosti poetky,  a  jedině  za  takové  platiti  mohou, 
tu  znovu  zřídlo  jejich  hledati  nemusíme  v  ničem 
jiném,  leč  v  jejím  hluboko  reflexivním  ly- 
rismu, v  lyrické  měkkosti  iejí  duše  i  srdce. 

A  třeba  dodati,  že.  ačkoli  city  a  obrazotvor- 
nost takovou  mohutnou  roli  hrají  u  autorky 
'.Balcera*.  přece  materiál  pro  svou  pověst  hle- 
dala poetka  v  reálném  životě,  v  živých 
i  skutečnou  hrůzou  dýšících  svědectvích  pravdy. 
Ta  dlouhá  léta.  po  která  nespěchala  s  uveřeině- 
ním  svého  očekávaného  díla.  nepoužila  k  zjed- 
nání si  populárnosti  a  potlesku,  ta  léta  použila 
k  těžké  a  vytrvalé  práci,  k  piplavému  sbírání 
materiálu  ze  žalob,  dopisů  a  vyprávění  samého 
lidu,  těch  zbytků,  jež  prošedše  celou  Oehennou 
bolu  i  utrpení,  vrátily  se  do  otcovské  země,  aby 
v  ní  složily  své  utýrané  kosti  do  hrobu  a  varo- 
valy bratry  před  zaslepením.  S  tou  nešťastnou 
hrstkou  lidí  —  hrstkou  listí,  hnaných  vichrem  a 
bouří,  prošla  Konopnická  peklo  dnešní  bídy  a 
—  nezkameněla  z  bolu,  ale  všecky  slzy  i  utrpe- 
ní, modlitby  i  kletby  ve  vlastní  sebrala  srdce, 
aby  je  potom  vylila  v  proudu  nadšené  písně, 
písně  utěšení  i  písně  buditelky.  jež  z  prolitých 
slzí  a  přestálých  trýzní  chce  budovati  pro  bu- 
doucnost. 

Tak  Konopnická  při  celé  měkkosti  citu  a 
vzletnosti  fantasie  ukázala  v  nejnovějším  svém 
Jíle  i  hluboký  rozum  společenské  bás- 
nířky, kterou  isme  již  znali  z  dřívějších  vý- 
tvorů, ale  nikdy  neslyšeli  rozmlouvat  tak  silně, 
tak  moudře  a  tak  prostě.  Na  úplně  reálním  pod- 
kladě založila  svou  povídku,  ze  skutečnosti  ži- 
vota čerpala  materiál,  věrně  otevřela  duši  lidu 
polského,  neidealisujíc  v  ničem,  ani  ji,  ani  život 
sám,  moudře  ukázala  na  tu  nejsvětější  sílu  lidu, 
na  tu  živelní  moc,  kterou  je  připou- 
tán k  zemi,  moc,  která  překonati  musí  v  bu- 
doucnosti i  ono  nejnovéiší  peklo  »zaslíbenč  ze- 
mě* a  vyjde  vítězně  z  krvavého  zápasu  s  ním. 


Téměř  všecky  postavy  v  »Panu  Balcerovi« 
jsou  odrazem  skutečných  postav  z  lidu,  které 
básnířka  na  svých  cestách  po  polských  vsích 
hledala  a  studovala;  všecky  episody  i  obrazy 
založila  na  lidských  dokumentech,  připečetě- 
ných  nejednou  krví  a  slzami  drahých  a  nejbliž- 
ších.  Sám  p.  Balcer,  kovář  z  Nadbuža,  typ  osví- 
ceného, rozumného  chlopa,  má  být  dokonce 
v  jistém  pokrevenství  s  poetkou,  která  též  v  jeho 
usta  a  do  jeho  vlastních  slov  vkládá  nové  ody- 
seády,  a  jako  by  do  památníku  zamýká  smutnou 
historii  polské  emigrace. 

A  že  nešlo  Konopnické  jen  o  »napsání 
knížky«,  o  tom  svědčiti  mohou  mezi  velice  mno- 
hými tři  zvláště  přesvědčující  argumenty,  tři 
vedlejší  ostatně  okolnosti,  kterými  poetka  sama 
se  rozmyslně  obtížila,  kladouc  si  v  práci  své 
nezvyklé  nesnáze  a  povznášejíc  tím  zároveň 
ohromně  i  uměleckou  cenu  díla.  Okolnostmi  těmi 
jsou:  neznámá  poetce  z  vlastního  názoru  půda 
básně  (země  americké),  pak  použití  lidové 
řeči,  kterou  básnířka  v  pravdě  dokonale 
ovládá,  která  však  nesmírně  obtížně  do  poetické 
formy  pojati  se  dá,  řeči,  která  v  ústech  pseudo- 
bohatýra  Balcera  zní  tak  upřímně  a  přirozeně, 
že  prchá  od  první  strofy  veškerý  klam  stroje- 
nosti,  a  život  chlopa,  prostý,  elementární,  z  krve 
a  kostí,  stojí  před  námi  v  celé  plnosti. 

Třetím  břemenem,  které  Konopnická  nalo- 
žila na  svou  nespoutanou  poesii,  jest  forma  ver- 
še, nádherná  oktáva,  která  jest  zřejmou 
známkou  mistrnosti  její  poesie.  Bylo  by  zby- 
tečno  vykládati  zde,  co  neslýchaných  obtíží 
skrývalo  se  v  této  půvabné  formě,  zvláště  když 
šlo  o  to,  aby  do  ní  přelita  byla  tvrdá,  poetická 
sice,  ale  nevzletná,  široká  mluva  prostého 
chlopa. 

T  spatřoval  bych  v  této  oktávě  jistou  hlubší, 
subtilně  utajenou  myšlenku:  má  ona  totiž  býti 
převodní  nití.  dalším  článkem  řetězu  velké,  bás- 
nické myšlenky  polské,  vyzpívané  tak  obdivu- 
hodně v  oktávách  Slowackého.  .lej  sledovala 
pěvkyně,  oktávou  »Krále  Ducka«,  zasvěcujíc 
v  jubilejním  roku  Věštce  oktávy  chlopa-vystě- 
hovalce.  í>la  za  tvůrcem  »Benio\vského«,  s  nímž 
mnoho  má  společného,  jako  by  chtěla  naznačit!, 
že  nemínila  podat!  dokonalé  a  plné  epopeje,  ne 
homerický  obraz  celost!  života,  jako  Mickiev/icz 
v  »Panu  Tadeáši«,  ale  hrst  mohutných,  tra- 
gických nebo  jasných  jeho  momentů,  snop  jiskři- 
vých vznětů  vlastní  duše,  mnoho  slzí,  trochu 
smíchu,  několik  srdečných  modliteb  na  široké 
půdě  emigrace  polského  chlopa. 

To  tedy  podat!  chtěla  v  novodobém  toliko 
šatě  a  ozdobě,  co  podal  tak  mistrovským  způ- 
sobem v  byronovský  plášť  oděný  Slowack!  ve 
svém  Bcniowském,  kdy  na  podkladě  pověstí 
polského  šlechtice-tnláka  vyzpíval  tolik  plamen- 
ných oktáv  vlastního  bolu  i  smíchu,  hoře  i  nad- 
šení. 
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Z  povahy  věci  toliko  lehkomyslná  byro- 
novská  pověst  Slowackého  obsahovati  musila 
daleko  více  prvku  subjektivního,  než  dnešní 
báseň  Konopnické  —  nezapomínejme!  —  spole- 
čenské básnířky.  I  tato  báseň  cele  dýše  poesií 


subjektivních  citů  poetky,  ale  dokonale  přelitých 
téměř  v  celosti  v  srdce  i  duši  Balcera  a  jeho 
ttdácké  družiny.  V  tom  znovu  tkví  síla  i  nemalá 
zásluha  poesie  Mickiewiczovské. 

Tad.  Stan.  Grabowski. 


UMENl 


Vinohradské  divadlo. 


Anker  Larsen  &  Eigill  Rostrup :  »Bunkovy 
předhistorie«.  Veselohra  o  4  jednáních.  Z  dánšti- 
ny přeložila  Milada  Krausová.  Poprvé  na  Měst- 
ském divadle  Král.  Vinohrad  17.  května  19 10. 

Jméno  překladatelky  sl.  Milady  Krausové 
zaručovalo  již  předem  určitou  literární  hodnotu 
vinohradské  novince,  ač  název  hry  samé  nebyl  na- 
prosto lákavý.  Patrně  nějaká  hra  točící  se  o  tolik 
otřepanou  otázku  mravnosti,  řekl  jsem  si  předem 
a  téměř  jsem  se  nezklamal.  Jakýsi  dánský  komoří 
nemá  nic  jiného  na  práci  než  milovat  venkovská 
děvčata,  což  zase  jakýsi  Per  Bunke,  individuum 
dosti  neznámé,  takto  sběratel  starožitností,  do- 
vede přibrat  do  své  antikvární  sbírky  a  ve  formě 
všelijakých  ingrediencí  prodávat  panu  komořímu. 
Tak  utíká  čas  a  zatím  co  komoří  má  pěknou  zá- 
sobu všelijakých  antikvit  Per  Buňkových,  Alfréd 
t.  zv.  »od  holek«,  syn  komořího  a  Zoíie,  jedné 
z  »holek«,  vychováván  svou  matkou,  kterou  však 
nazývá  svou  >>tetou«,  a  Julianou,  sestrou  Zofiinou 
a  jeho  skutečnou  sestrou,  doroste  v  dvacetiletého 
mladíka  a  zamiluje  se  do  »dcery«  polesného, 
Grety.  Polesný  však  nechce  o  sňatku  slyšet,  po- 
něvadž není  znám  ani  otec  ani  matka  Alfrédova, 
nýbrž  pouze  jeho  dvě  »tety«.  A  ještě  jiné  věci 
se  stanou :  komoří  si  usmyslí  věsti  dráhu  přes  za- 
hrádku rodného  domku  »holek«,  Alfred  pak  chce 
koupit  od  komořího  pole,  aby  je  rozparceloval 
na  stavbu  malých  domků,  komoří  však  vidí  v  tom 
»socialismus«  a  proto  mu  je  nechce  prodat.  Aby 
tedy  Alfred  si  mohl  vzíti  Gretu,  aby  dráha  nešla 
přes  zahradu  »holek«,  a  aby  komoří  Alfredovi 
prodal  pole,  umíní  si  vystoupiti  se  svými  před- 
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historiemi  Per  Bunke,  který  —  mimochodem  ře- 
čeno —  miluje  Julianu,  ale  poněvadž  neví,  která 
z  obou  »holek«  byla  svedena  komořím,  otálí  si  ji 
vzít  za  ženu.  To  jest  exposice  hry  a  zároveň 
její  obsah,  neboť  že  vše  se  rozluští  dle  přání  Pera 
Bunkea,  víme  předem  a  hře  zůstává  jediný  zájem, 
jak  autoři  celou  věc  zaranžovali.  K  tomu  odpo- 
A'ídám :  únavně,  nevtipně,  se  starou  šablonou  di- 
vadelní techniky ;  tím  také  jest  charakteristika 
celé  hry  podána.  Zbý'vá  několik  slov  o  názvu  »ve- 
selohra«.  Látka  hry  pp.  Larsena  &  Rostrupa  ve 
svém  jádře  jest  komická,  neboť  v  povaze  komo- 
řího není  žádná  špatnost,  nýbrž  pouze  slabost,  což 
jest  vždy  předmětem  komedie.  Jedná  se  pouze 
a  zpracování  této  komiky,  což  však  autoři  nedo- 
vedli a  vytvořili  »la  comédie«  dle  francouzského 
termínu  správně,  česky  však  »hru«. 

Účinkující  zhostili  se  téměř  všichni  svých 
rolí  s  uspokojením  a  to  z  toho  důvodu,  že  role 
tam  obsažené  nejsou  zvlášť  namáhavé  a  nevy- 
žadují zvláštních  výkonů  hereckých.  Komoří 
p.  Boleškův  prozrazoval  chvat  studia  této  role, 
ač  celkové  pochopení  vystiženo  dosti  správně ;  sa- 
tirický rys  Pera  Bunkea  místy  správně  podal 
p.  Zakopal,  ač  více  jízlivostí  »maskovaného  že- 
bráka«  byl  by  dosáhl  většího  účinu ;  v  roli  Alfré- 
dově cítil  se  p.  Pražský  trochu  stísněn  a  řekněme 
otevřeně,  že  role  ta  pro  něho  se  nehodí,  neboť 
nemůže  v  ní  nalézti  svůj  tón,  jenž  v  jiných  lirách 
se  uplatňuje.  Z  dam  nebyla  špatná  hra  sl.  Ve- 
verkové; někde  příliš  všedně  ukázaly  se  pí.  Ptá- 
ková  a  sl.  Májová.  Greta  sl.  Machové  doplňovala 
celek,  ale  ničeho  výrazného  do  něho  nepřidala. 
—  Překlad  sl.  Milady  Krausové  jest  plynný  a 
krásně  se  poslouchá.  Stanislav  Strup.  - 


V  PRAZE,  Ovocná  ulice  a  roh  Ferdinandovy  třídy 

■  úřaduje  nepřetržitě  celý  den  od  8  hod.  ráno  do  7  h.  večer. 

■  PŘIJÍMÁ  A  ZÚROČÍ 
'  vklady  na  knižky  4V4*Vo,  na  vkladní  účty 

Q  4,-.4V'i%j  na  pokSadní  poukáz.  4V4— 4V2V0. 

*  Vydává  4Vo  bankovní  dluhopisy  pupilárni  jistoty, 

■  na  jichž  podkladě  lze  učiniti  prémiové  vklady, 

H  které  se  zúročí  •Ir^Ao/o.  Žádejte  zvláštní  prospekty. 

Provádí  Tešlteré  bankOT.  obchody.  Tadia  a 
Kance.  Oddí^l.  cen.  papírů.  Promcsy.  Šclty. 
OddřI.  pro  cizinu.  Akkreditivy.  Komunální 
zápůjčky. 
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Inž.  Albín  Bašus  a  inž.  Jindřich 
Fleischner:  Technikové  a  vereiná  správa. 

Brožurka,  vydaná  pod  tímto  titulem  Lidovým 
družstvem  tiskařsHm  a  vydavatelským  v  Praze, 
vznikla  z  polemiky,  kterou  v  letošním  ročníku 
Přehledu  vedli  zástupci  technické  a  právnické 
mladé  generace  spisovatelské. 

Redakce  Přehledu  obdržela  v  té  době  od 
dvou  stálých  spolupracovníků  dvě  obšírné  stati, 
hájící  stanovisko  techniků,  pokoušející  se  vyme- 
ziti,  pokud  technická  výroba  statků  dává  ráz  naší 
době,  jaký  jest  specifický  ráz  technického  my- 
šlení a  technické  práce,  a  konečně  i  jaká  jest  účast 
techniků  oproti  právníkům  ve  veřejné  správě  a 
národohospodářské  politice. 

Přehled  uveřejnil  v  návalem  látky  omezených 
poměrech  první  práci  pana  inž.  A.  Bašuse  »Tech- 
nika  a  věda  právní«,  a  poněvadž  nemohla  v  roz- 
kouskované  formě  dojiti  pravého  účinku,  roz- 
hodlo se  družstvo  vydavatelské  uveřejniti  článek 
ten  znovu  ve  zvláštní  brožurce,  zároveň  s  druhým 
článkem  pana  inž.  J.  Fleischnera  »Technici  ve 
veřejné  správě«,  který'  nebyl  z  nedostatků  místa 
dosud  v  Přehledu  uveřejněn,  a  doufá,  že  nejen 
v  kruzích  technických  a  právnických,  ale  i  v  nej- 
širšich  kruzích  svých  přátel  dojdou  obě  práce  po- 
zornosti, přiměřené  jich  významu. 

Obě  práce,  založené  na  důkladném  studiu 
rozsáhlé  literatury,  souvisí  tím,  že  článek  pana 
inž.  Fleischnera  pokouší  se  o  objektivní  systema- 
tické shrnutí  názorů  o  současné  technice,  jejím 
významu  pro  kulturu,  národní  hospodářství  a  po- 
litickou ekonomii,  o  potřebě  účasti  technické  in- 
telligence  v  čele  veřejné  správy  vedle  právníků, 
a  o  postupu,  k  tomuto  cíli  vedoucím. 

Pan  inž.  Bašus  ukazuje  na  historickém  vý- 
voji studia  správních  úředníků  a  na  moderních 
praktických  poku.sech,  jaký  postup  se  volí  v  Ně- 
mecku, aby  vliv  technického  myšlení  byl  co  nej- 
dříve ve  veřejné  správě  a  v  právnictví  patrný,  při- 
měřeně jeho  významu.  Studium  na  novém  oboru 
charlottenburské  techniky  pro  správní  inženýry 
umožňuje  p.  inž.  Bašusovi  mluviti  z  bezprostřed- 
ní zkušenosti  o  reformě  studia,  pro  veřejnou 
správu  potřebného. 

Otázka,  která  jest  oběma  články  řešena,  není 
jen  stavovskou  otázkou  techniků  a  právníků,  ale 
důležitou  životní  otázkou  národního  i  státního 
celku. 

Výroba  statků  jest  základním  kořenem  ná- 
rodního hospodářství  a  jest  v  podstatě  úspěchem 
činnosti  technické,  technického  myšlení,  technické 
ekonomie.  Technická  práce  jest  rázu  na])rosto 
hospodářského.  Bude-li  technikovi  přiznána  účast 
na  veřejné  .správě  vedle  právníků,  musí  výsledek 


býti  záhy  patrný.  Národohospodářská  politika  ne- 
ní myslitelná  na  zdravějších  základech,  než  jsou 
principy  technické  ekonomie. 

To  jsou  asi  základní  myšlenky  článku  pana 
inž.  Fleischnera,  názory,  známé  z  jeho  článků 
v  Přehledu.  Technická  ekonomie  stala  se  pro  ně- 
ho jakousi  praktickou  filosofií  životní,  kterou 
aplikuje  na  všechny  obory  činnosti  lidské.  Obra- 
ceje se  k  širší  veřejnosti,  nedovede  pan  inženýr 
Fleischner  úplně  potlačiti  ve  svém  článku  citové 
momenty.  Nelze  toho  žádati  od  někoho,  kdo  ko- 
nečně mluví  přiznané  za  sebe  a  za  svoji  věc.  Ně- 
které ostřejší  slovo  vůči  odpůrcům  jeho  názorů 
omluví  se  v  pravdě  atavistickými  předsudky  a 
celkovou  neznalostí  poměrů  u  těchto  odpůrců, 
branících  mladým  inženýrům  v  jich  snažení  po 
plném  uplatnění,  které  by  bylo  přiměřené  jich 
přesvědčení. 

Americká  drastická  formule  inženýra,  jako 
muže  vědecky  vzdělaného,  prakticky  způsobilého 
vyrobiti  za  dollar  to,  co  jiný  nedokáže  ani  za  de- 
set dollarů,  vysvětlí  nejlépe  citový  podklad  sebe- 
vědomých aspirací  moderních  techniků,  snažících 
se  obraceti  veliké  prameny  energie  v  přírodě 
k  užitku  a  k  prospěchu  všeho  lidstva  ve  všech 
oborech  činnosti  lidský 

V  článku  pana  inž.  Bašuse  jsou  patrny  první 
úspěchy  tohoto  poznání,  zastávaného  tak  horlivě 
moderními  techniky,  poznání,  proniknuvšího  do 
nej vyšších  kruhů  vládních  v  Německu  pokusy 

0  reformu  vy.sokoškolského  studia  technického 

1  právnického,  jichž  výsledkem  má  býti  správa 
veřejná,  přizpůsobená  změnám  doby,  technikou 
přivoděným  ;  úspěchy,  jichž  dobývá  moderní  tech- 
nika i  v  řadách  konservativní  jurisprudence,  je- 
jím zmodernisováním.  Thema  samó  dovoluje 
větší  klid  referátu  pana  inž.  Bašuse,  vážný  až  lho- 
stejný klid  z  poznání  neodvratných,  třebaže  po- 
zvolných reforem,  jimiž  se  blíží  i  technici  k  usku- 
tečnění svých  aspirací,  vážný  tón,  známý  z  čet- 
ných článků  téhož  autora  v  Přehledu  a  j. 

Vydavatelské  družstvo  sledovalo  vydáním 
obou  článků  tentýž  cíl,  jaký  sleduje  Přehled  již 
dávno  svojí  technickou  rubrikou.  Napomáhati, 
aby  vliv  inženýrů  na  veřejný  život  a  účast  na  něm 
byla  ale-spoň  taková,  jaká  jest  účast  ostatních 
stavů.  V  uvážení  důležitosti  a  rozsahu  vztahů 
mezi  technikou,  zákonodárstvím  i  s])rávou  veřej- 
nou na  jedné  a  dosavadní  lhostejnosti  většiny 
technických  kruhů  k  veřejným,  mimoodborným 
otázkám  (alespoň  u  porovnání  s  účastí  a  zájmem 
právníků)  a  neznalosti  technických  otázek  u  práv- 
níku a  netechniků  vůbec  na  druhé  straně,  nemůže 
brožura  tato  minouti  se  svým  účelem,  třebaže  je 
psána  jen  z  jednoho  hlediska,  protože  je  psána 
objektivními,  všestranně  vzdělanými  techniky. 
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Viktor  Dyk:  Pohádky  z  naší  vesnice. 

Nákl.  Dra.  Ant.  Hajná  v  Praze  1910.  Str.  157. 

Teskný,  tragický  monolog  v  próse  předeslán 
jest  těmto  tragikomickým  básníkovým  dialogům 
s  dobou  ve  verších.  Posměšný  a  útočný  kronikář 
malých  politických  skandálíi  představuje  se  ve 
svém  pathetickém  prologu  nejprve  jako  zachmu- 
řený, osamělý  obr,  jehož  mužné  plece  tíži  hrůzný 
globus  národní,  mravní  a  charakterní  zodpověd- 
nosti. Na  těchto  čtyřech  stranách  (odečtou-li  se 
odstavce,  v  nichž  V.  Dyk  jest  vlastním  literárním 
historikem)  má  poeta,  jinak  krátkodechý,  suchý 
a  stísněný  mluvčí,  velké  a  vzduté  gesto,  mocný 
proud  přesvědčivého  slova,  působivou  pósu  řeč- 
níka mluvícího  v  senátě,  když  Hannibal  již  před 
bránami :  »Nechci,  abych  si  musil  vytknouti  sám, 
že  mé  mlčení,  má  passivita  jakkoliv  přispěla 
k  žalostnému  vývoji  národních  a  kulturních  na- 
šich poměrů.  Neúspěch  je  méně  trpký,  vyko- 
nalo-li  se  vše.  Věc  vítěze  líbila  se  bohům,  věc 
poražených  Katonovi.  Ale  jak  je  hořké  opakovati 
si :  Kdybys  byl  mluvil  tehdy  . .  .«  Hle,  hlas  vola- 
jícího na  poušti!  Zda  jen  hlas  volajícího  muže 
a  volajícího  politika,  či  také  hlas  volajícího  bás- 
níka? Na  to  odpovídá  kniha,  složená  ze  dvou 
samostatných  celků;  z  »Listů  z  kroniky«  a  z  »Po- 
hádek  z  naší  vesnice«,  mezi  něž  vložena  jsou  dvě 
lyrická  intermezza. 

Prosaický  prolog  vypočten  jest  na  effekt,  na 
starý  osvědčený  romantický  effekt  —  a  dosahuje 
ho ;  nikoliv  básnickými,  ale  žurnalistickými  pro- 
středky. Jinak  jest  zbytečností  a  nevkusem,  neboť 
parafrasuje  jen  bez  rhytmu  a  bez  hudby,  bez  lyri- 
ckého temnosvitu  a  bez  krvavé  opravdovosti  to, 
co  před  devíti  roky  vypěl  básník  zcela  nezapo- 
menutelně v  »Noční  elegii«.  Tam  napsal,  ne, 
z  nočního. temna  a  hučení  stvořil  čtyři  praegnantní 
verše : 

»Se  svojím  talentem,  jenž  snad  se  v  tobě  kryje, 
čím  přispěťs  k  zmocnění  národní  energie?! 
Nad  Prahou  usnuvší  jdeš  s  nerušeným  klidem: 
rci,  dítě  Polabí,  čím  přispělo  jsi  lidem  ?« 

Není  uměleckou  hospodárností  rozvodňo- 
vat! tyto  čtyři  verše  celou  prosaickou  před- 
mluvou ;  není  básnickou  sebeúctou  opakovati  po 
pětiletí  provisorní  dvojdílnou  knihou,  čemu  sta- 
čila druhdy  jediná  definitní  báseň . .  .  avšak  ne- 
předbíhejme analysu  »Pohádek  z  naší  vesnice«  .  . 

Politický  kronikář  prvního  oddílu  knihy  chce 
svými  satirami  a  sarkasmy  »přispěti  k  zmoc- 
něni národní  energie«.  Jeho  posměch  má  tužiti 
svaly,  jeho  výkřiky  nevole  mají  hnáti  k  útoku, 
jeho  veršové  a  myšlenkové  triviality  mají  dráž- 
dit! a  Ichtati,  aby  skleslý  voják,  odepínající  již 


zbraň,  se  vzmužil  a  pádil  do  bitevní  vřavy.  Vý- 
slední dojem  jest  však  mdlý  a  tísnivý.  Ironie 
není  velkou  životní  vášní,  velkým  živelným  pla- 
menem, vzněcujícím  a  hřejícím:  ničí  a  hubí  na- 
opak život.  Jest  jevem  čistě  negativním,  pro- 
jevem rozporu  individua  a  nikoliv  motivem  hro- 
madného, davového  vzruchu.  Opravdový  poeta, 
zmocňující  národní  energii,  musí  míti  dar  ztotož- 
nit! se  se  zástupem,  splynouti  s  massou,  procítit!, 
vykřiknout!  její  hromadné  vášně,  její  nadšení, 
její  hněv,  její  naděje  —  mluveno  literárně:  musí 
míti  velké  lyrické  pathos  Hugovo,  Barbierovo. 
Herweghovo.  širokou  výmluvnost  valícího  se  rhyt- 
mu, v  němž  co  slovo,  to  čin,  co  obraz,  to  heslo,  co 
verš,  to  pochodové  tempo .  .  .  Viktor  Dyk  jest 
čirý  individualista  stojící  stranou,  hořce,  po- 
šklebně,  zrazeně,  V3^zývavě  s  romanticky  roztrže- 
nou osobností.  Aktuality,  jimž  přisuzuje  obecný 
dosah,  jsou  málo  více  než  časové  pikanterie,  které 
vznítily  jej  sama  a  jimž  dnes  nerozumíme,  na 
tož  abychom  se  jimi  dali  vzburcovati.  Jsou  to 
namnoze  banality,  jež  pro  poetu  kdysi  měly 
v  určitém  časovém  osvětlení  rys  tragikomický 
a  dnes  nejsou  ani  komikou.  Jsou  to  chvatně  a 
špatně  zrýmované  noticky  novinářské,  z  nichž 
čiší  jen  vynucená  vtipnost  lokálkářova.  Dvě  tř! 
(»Na  víru  obrácený«,  »Balada  o  osamělé  vedetě«) 
mají  říz  a  vtip,  toť  vše,  ale  kde  jest  onen  za- 
mýšlený alarm,  ženoucí  národní  energii  k  cíl!  a 
k  vítězné  metě? 

I  v  tom  jest  V.  Dyk  posledním  paladinem 
romantiky,  že  nevidí  cíle,  že  neupírá  zraků  k  metě 
v  budoucnosti,  nýbrž  že  ohlíží  se  vždy  nazpět,  do 
minulosti,  do  jejích  stínů,  do  jejích  bludů  a  ne- 
odčiněných  křivd.  I  jeho  Pohádky  jsou  opět  »po- 
bělohorské  elegie«.  Rozdělil  se  o  křivdy  bělo- 
horské pláně  se  svým!  odpůrci :  zatím  co  si  oni 
vzali  na  starost  mstít!  křivdy  náboženské,  vyrov- 
nává se  Dyk  s  křivdami  politickými. 

»Já  nelitoval  katanského  díla, 
jímž  celá  země  ubila. 
Já  nelitoval,  že  ta  hanba  byla. 
Já  litoval,  že  nesmyta. 

I  zdálo  se  mi,  že  snad  může  vzpučet 

zas  jaro  tuhé  po  zimě, 

že  starý  možno  vyrovnat!  účet, 

neb  dluh  nás  tíží  upřímně. 

A  tak  když  osmý  listopad  se  vracel 

v  svém  zamlženém  rozhledu. 

já  v  podivných  se  sněních  dlouho  ztrácel 

a  slyšel  z  mlhy  »Ku  předu !« 

Ze  studené  a  dusivé  mlhy  »L!stů  z  kron!ky« 
neslyšet  však  tohoto  výkřiku,  jenž  jest  vlastní  pod- 


Strana  637. 


PŘEHLED. 


statou  politické  poesie;  v  ní  jsou  výčitky  a  rekri- 
minace,  historické  antithese  a  elegické  povzdechy 
ducha  podezíravého  a  nevěřícího,  zrozeného  z  ro- 
mantiky k  romantice.  Jiná  strofa  »Xoční  elegie« 
vyřkla  to  jasně  a  přesně : 

»Byrs  dítě  dumavé  a  plné  víry  prosté, 
hyVs  dítě  neblahé,  jež  stranou  od  všech  roste, 
hyVs  dítě  bojácné,  jež  časem  příliš  snilo. 
O  dítě  Polabí,  co  z  tvojí  vlohy  zbylo  ?« 

Po  veškerých  zklamáních'  posledních  let, 
jimiž  ranil  nás  výv^oj  Viktora  Dýka,  věřím  přece, 
že  zbylo  z  ní  více  než  oddíl  »Pohádky  z  naší 
vesnice«,  chronologicky  nejmladší  z  knihy.  Nikdy 
nebyl  Viktor  Dyk  méně  básníkem  než  v  tomto 
ubohém  cyklu  figurkářských  genrů  satiricky 
podmalovaných,  jimiž  chtěl  dle  vlastního  doznání 
nakresliti  protějšek  k  Hálkově  neumělé,  drsné, 
sukovité,  hrbolaté,  ale  nějak  mimoděk  báspické, 
jadrné  a  svěží  knížce,  která  má  svou  osobní  linii 
poctivého,  původního  řezu.  Viktor  Dyk  právě 
jako  Vítězslav  Hálek  nepokouší  se  kreslit  tota- 
litu, nýbrž  jen  ostré,  osamocené  postavičky,  jak 
je  česká  politická  vesnice  shromažďuje  v  kalném, 
špinavém  osvětleni,  uprostřed  šedivého  prachu 
silnice.  Zjednodušuje  si  svoje  figurky  na  karri- 
katury.  ale  jak  málo  rozmanitě,  jak  jednotvárně, 
jak  stereotypně,  s  jak  únavným  vykořisťováním 
laciné  antithese  \'ídeň-Cechy !  Opět  i  zde  lze 
vybrat  tři  čtyři  čísla  břitce  a  humorně  myšlená 
(»Píseň  rozpustilého  školáka«,  »Kohn  a  Bloch«, 
»Krajánek«.  *Pan  učitek)  ...  aby  tím  více  vy- 
nikla fadessa  celku  podaného  bez  invence,  bez 
karrikaturní  arabesky,  bez  šťávy  a  bez  hybnosti. 
Básnička  opakuje  básničku,  jeden  nápad  pětkrát, 
šestkrát  se  promrská  chatrným  veršem,  kostrba- 
tým rýmem.  I  toto  uzamkl  V.  Dyk  v  obžalobu 
»Xoční  elegie« : 

T-A  nyní  loutkou  jsi,  jež  má  tri  čtyři  gesta 
a  svojím  posměchem  ty  chudší  ještě  trestá. 
Ta  gesta  přispějí  —  ač  jinak  jsi  vždy  sušší  — 
k  zábavě  kaváren  a  papírových  duší  — .« 

Co  zbude  z  nové  knihy  básníka  »Síly  života« 
a  »í\larností«.  knihy,  která  zahrnuje  poetickou 
žeň  pěti  let?  Několik  intimních  vyznání,  lyri- 
ckých zpovědí  prvního,  několik  krajinářských 
dojmu,  cestovních  vzpomínek,  přelétavých  nálad 
druhého  intermezza,  především  tklivé,  v  stříbrné 
šedi  malované  pieqy  »vStanice  Langebriick«,  »Kra- 
jina«.  Toť  Viktor  Dyk  z  lepší  doby,  lyrik,  v  nějž 
jsme  před  dvěma  lustry  věřili,  básník  střízlivých, 
diskrétních  strof,  pod  nimiž  háral  vnitřní  oheň, 
dušený  skepsí  ducha  zrazeného.  A  položme  i  ty 
vedle  »Marností«  a  —  bud  mýlili  jsme  se  ve 
v.šech  nadějích,  buzených  Dykovými  začátky, 
buď  ztratili  jsme  schopnost  souditi  o  jeho  dalších 


výtvorech  vůbec,  nevzpomeneme-li  na  liořký  verš 
»Noční  elegie« : 

»Ó.  dítě  Polabí,  proč  den  jsi  ke  dni 

s  u  š  š  í  ?« 
Arne  Novák. 

Jakub  Arbes.  Dne  12.  června  oslaví  Jakub 
Arbes  svoje  sedmdesáté  zrozeniny,  avšak  v  této 
retrospektivní  chvíli  bude  dosti  nesnadno  oriento- 
vati  se  v  jeho  velmi  rozsáhlém  a  rozmanitém 
díle  literárním.  Široce  založené  sebrané  spisy  Ar- 
besovy, které  vydává  od  let  firma  Ottová,  posud 
nejsou  ukončeny;  obsáhlejšího  kritického  oceně- 
ní Arbesova  významu  nemáme,  právě  jako  lite- 
rárně historické  monografie,  která  by  jeho  zjev 
zařazovala  do  celistvého  vývoje.,  ba  ani  zevrub- 
nějšího životopisu  Arbesova  dodnes  není.  Nyní 
činí  pokus  o  nápravu  všeho  toho  věrný  obdivo- 
vatel a  popisný  vykladač  Arbesův  V  á  c  1  a  v 
D  r  e  s  1  e  r  knížečkou  Jakub  Arbes.  Jeho 
život  a  dílo,  kterou  Hynkova  »P  e  s  t  r  á 
knihovna  zábavy  a  kultur  y«,  redigo- 
vaná Em,  šl.  z  Lešehradu  případně  rozšiřuje 
svůj  program.  Jako  řada  starších  studií  Dresle- 
rových  o  Arbesově  díle  vyznačuje  se  i  tato  knížka 
oddanou  láskou  k  předmětu,  zevrubnou  znalostí 
látky,  nadšenou  opravdovostí  v  podání ;  pro  živo- 
topisný oddíl,  jemuž  předchází  naprosto  zbytečná 
a  značně  bombasticky  psaná  episodická  črta  z  no- 
vinářského období  Arbesova,  »V  soudní  síni«,  po- 
skytl sám  Arbes  řadu  zajímavých  a  cenných  de- 
tailů ;  také  bibliografickv  snesl  V.  Dresler  leccos 
důležitého.  Kritický  rozbor  rozčleněn  jest  do 
dvou  částí ;  nejprve  charakterisována  jest  »cel- 
ková  spisovatelská  povaha  Arbesova*  (str.  53 — 
67),  na  to  —  opačný  pořad  rozhodně  by  byl  při- 
rozenější —  analysuje  V.  Dresler  dopodrobna 
»Arbesovo  literární  dílo«  (str.  67 — 128).  Bohu- 
žel chybí  těmto  oběma  oddílům  nejen  methoda, 
ale  jakékoliv  uspořádání :  v  druhém  oddílu  opětně 
předesílá  řadu  všeobecnějších  úvah,  částečně  opa- 
kujících názory  a  postřehy,  proslovené  v  prvé 
části,  pak  promlouvá,  nevytknuv  předem  hlediska 
svého  výběru,  o  Arbesových  nej důležitějších  ro- 
rnancttech,  »noktumech«  a  románech,  konečně 
ještě  jednou  charakterisuje  Arbesa  obecně  po 
stránce  charakteristiky  osob,  sestrojování  situací, 
humoru,  slohu,  při  čemž  nejpodstatnější  věci  od- 
byty jsou  velmi  zkrátka.  Jasné  a  přesné  my- 
šlení, určité  a  pevné  stanovení  základních  pojmů, 
jednotné  stanovisko  posuzovací  chybí  V.  Dre- 
slerovi  úplně :  co  tvrdí  o  Arbesovi  jako  o  experi- 
mentálním a  naturalistickém  umělci,  jak  vyme- 
zuje v  jeho  tvorbě  podíl  fantasie  a  realistické  re- 
I)rodukce  skutečnosti,  kterak  vykládá  u  něho  po- 
měr referentského  postupu  a  přísné  nestrannosti, 
do  jaké  míry  vidí  v  Arbesovi  realistu  a  do  jaké 
romantika  —  to  vše  jest  matné,  libovolné,  tě- 
kavé mluvení^  avšak  nižádné  stanovení  oprav- 
dových literárních  faktů.  Kromě  toho  staví  si 
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svého  Arbesa  úplně  stranou  ostatního  vývoje 
slovesného,  nevytýká  cizích  vHvů,  jimž  podlehl, 
nehledá  literární  skupiny,  které  ho  determino- 
valy: snad  chce  tím  sesíliti  dojem  naprosté  Arbe- 
sovy svéráznosti,  což  jest  tenorem  celého  spisku, 
avšak  tím  méně  přesvědčuje  svých  čtenářů.  Prá- 
ce, která  nechce  prostě  informovati,  měla  by  se 
co  nejúsilněji  snažiti,  aby  z  Arbesova  díla  oprav- 
dovým kritickým  a  především  s  t  i  1  o  v  ý  m  roz- 
borem vyňala  ze  spousty  prázdného  braku  sku- 
tečně hodnotné  součástky,  ony  partie,  jež  z  Arbe- 
bovy  tvorby  zůstanou  pro  budoucnost :  to  by  zna- 
menalo uctíti  Arbesa  kriticky.  Nejvýše  bědná 
jest  jazyková  stránka  spisu  Dreslerova ;  jest  psán 
rozvlekle,  bombasticky,  frásovitě.  Autor  ostýchá 
se  říci  cokoliv  prostě,  aniž  by  neobtížil  své  věty 
prázdnýmii  affirmacemi  a  restrinkcemi  jako 
»v  podstatě«,  »vlastně«,  »více  méně«,  »přímo«, 


»prostě«,  »zásadně«,  »po  případě*  —  v  této  věci 
neměl  se  od  Arbesa  učiti.  Avšak  nejtrapnější 
jest  již  jeho  jazykové  novotaření,  které  bez 
smyslu  pro  kmenoslovný  charakter  češtiny,  ba 
bez  kouska  logiky  nahromadilo  množství  ne- 
stvůrných  neologismů,  na  př.  »rozborovost« 
(123).  »příběhovost«  (112),  »problémovost« 
(59),  »referism«  (127),  »dialogní«  (76),  »zapří- 
činiti«  (74),  líčiti  »roztáhle«  (92).  »nevývojově<? 
(87),  a  kromě  toho  vytvořilo  takováto  duchaplná 
spojení  _»tvůrčí  genry«  (67),  »důkazná  snaha« 
(64),  »malebná  změkčílost«  (128).  Bohužel,  ani 
věcné  vědomosti  arbesovského  kritika  nejsou 
lepší,  než  jeho  znalosti  jazykové,  plete  si  patrně 
(36)  Coopera  a  Coppéea,  básníka  Horatia  a 
Hamletova  druha  Horatia  (67),  vedle  Gogola 
jmenuje  (120)  jakéhosi  Gorgího  (!)  atd,    A.  N. 
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Creatura  naturans. 

Časové.  2ijeme  v  roční  době,  kdy  příroda 
se  vrací  k  lidem. 

Časové.  Žijeme  v  saekulární  době,  kdy  lidé 
se  vracejí  k  přírodě.  Lichtwarkova  kytice  zmoc- 
nila se  všech  stolů  a  voní  po  svém,  přirozeně  a 
málo;  neboť  nahlédli  jsme.  že  všechno  umělé  a 
dělané,  čím  jsme  se  obklopovali  kdysi,  stavělo  se 
mezi  nás  a  naše  prapůvodní  principia.  matečnou 
a  nepravidelnou  přírodu. 

Industrialisace,  ztovárnění  a  mechanický  sy- 
stém naší  doby  nás  počíná  děsiti ;  a  my  cítíme,  že 
moderní  doba  jest  Kalypso,  žena  vzdělaná,  krutá 
a  nepřirozená,  i  vycházíme  na  výspy  a  pátráme 
na  obzoru,  hledajíce  místo,  odkud  nevystupuje 
žádný  obláček  dýmu ;  neboť  jedině  tam  může  le- 
žeti  původní  mateřská  Ithaka  a  původní  Penc- 
lopa,  přirozená,  rukodílná  a  nepravidelná,  poslední 
útočiště  naší  mechanofobie  a  naší  úcty  k  přírodě. 

Skutečně,  máme  příliš  mnoho  strojů ;  a  člo- 
věk i  zvíře,  vše  žijící,  činné  a  hybné,  je  utlačeno 
touto  obecnou  mechanisací  výkonných  sil ;  ale 
náprava  se  umožňuje.  Jistý  milionář,  jak  přinesly 
nedávno  noviny,  dal  si  zhotovili  automobil  ve  for- 
mě kočáru,  k  němuž  napřed  jsou  připojeni  dva 
vycpaní  koně;  dojem,  jak  pravily  noviny,  je  do- 
konale rcelní.  Neméně  reelní  byl  asi  dojem,  jehož 
docílil  jiný  milionář,  který  si  objednal  automobil 
ve  formě  labutě.  Nic  není  snazšího,  než  napodo- 
l)iti  to.  Představme  si  na  příklad  šicí  stroj  (Sin- 
gerovku)  ve  formě  kočky,  která  stojí  na  stole  a 
má  v  zadu  kolo;  kdežto  dynamu  by  svědčila  nej- 
lépe forma  velmi  tlustého,  spícího  psa.  V  jiných 
případech  by  mohla  býtí  ])řír()da  pouze  markiro- 
\ána.  a  sice  tak,  že  by  k  dynamickým  strojům 
byla  přii)řažena  vycpaná  zvířata,  jako  by  pohyb 
stroje  byl  dán  jejich  výkonností. 


Pozoruhodnější  je  fakt,  jejž  sděluje  pan  R. 
v  Moravsko-slezské  revui :  »Krásný  kraj,  roz- 
košně položený,  bohatý  hájí  a  starými,  mohutný- 
mi stromy.  Majitel  velkostatku  si  zřídil  elektrár- 
nu. Ale  že  by  komín  zhyzdil  daleké  široké  okolí, 
dal  jej  provésti  z  betonu  —  ve  formě  mohutného 
stromu  s  větvemi,  kůrou  i  listím.  Byl  poslušen 
aesthetických  zákonů. « 

Panu  R.  se  zdá  býti  tento  nápad  sice  poně- 
kud komickým,  ale  hodným  uvážení  jakožto  pěk- 
ný příklad  aesthetickélio  cítění  s  přírodou.  Jakási 
směšnost  tu  ovšem  je;  na  př.  kouř,  jenž  vystu- 
puje z  tohoto  stromu,  působí  asi  poněkud  para- 
doxně, leda  že  by  tomuto  kouři  byla  dána  forma 
ptáků.  Mimo  to  tento  strom,  jakožto  věčně  zelený, 
musí  v  zimě  udivovati  kavky,  jež  říkají:  Das  ist 
aber  ein  heisser  Baum ! 

Přes  to  však  pan  R.  dovede  uznati,  že  v  tom- 
to komíně  je  cosi  dojímavě  správného,  nezavrži- 
telného  a  schopného  rcalisace.  Tedy  aby  na  př. 
továrny  nerušily  přírodní  vzhled  svého  okolí, 
mohly  by  býti  až  po  špičku  komínů  ovinuty  břeč- 
ťanem ;  uvnitř  továren  by  stroje  byly  zakryty  ku- 
lisami ve  formě  stromů,  za  nimiž  by  dělníci  pra- 
covali a  zpívali  vinařské  písně.  Kamenné  budovy 
by  zevně  byly  obloženy  vepřovicemi.  na  něž  by 
se  na  Moravě  zřídila  veliká  továrna. 

Juta  nebo  bavlna  nebo  příze  by  byly  do  to- 
váren dováženy  v  žocích,  zavinutých  do  obilí,  a 
zároveň  by  byla  improvisována  obžinková  slav- 
nost v  krojích  a  s  vesnickými  písněmi,  jmenovitě 
moravskými. 

Po  železničních  kolejích  by  mohla  denně  jez- 
dili dresinka,  rozsypávající  v  řádkách  koňský 
linuj. 

Odporný  zvuk  parních  pil  v  přírodě  by  měl 
býti  zakryt  velikým  vycpaným  chřástalcm,  který 


Strana  639. 


PŘEHLED. 


by  byl  před  pilou  postaven  do  trávy,  jako  by  kři- 
čel. Takto  i  jinak  by  byla  posléze  upravena  ja- 
kási harmonie  mezi  přírodu  a  praktickými  potře- 
bami člověka :  neboť  nemůžeme  býtí  tak  dalece 
utopisty.  abychom  věřili  v  omezení  industrialis- 
'  mu,  jenž  tak  ostře  se  dotýká  pravého  moravského 
člověka. 

Se  zvláštní  chválou  cituje  onen  pan  R.  osno- 
vu zákona,  přijatou  švédským  parlamentem  dne 
I.  ledna  t.  r. :  Cl.  2.  Národní  parky  budtež  státem 
chráněny  a  jen  Lopařům  budiž  dovoleno  žiti 
v  nich  po  starém,  vyjma  lov  medvědů,  kteří  jsou 
tedy  rovněž  pod  ochranou  zákona.  Cl.  3.  Immu- 
nisovaný  kraj  nesmí  býtí  znešvařen  ani  stavbou, 
ani  plakátem,  ani  poškozením  atd. 

Uvážírne-li,  že  pan  R.  je  IMoravan,  a  že  jeho 
chvála  oněch  zákonů  byla  uveřejněna  v  morav- 


ském listě,  pochopíme,  že  to  znamená  asi  tolik : 
Slovácko  od  Bečvy  k  Myjavě,  od  Hrozenkova  až 
k  Divákům  má  býti  immunisováno  jako  Národní 
park  naší  INloravy.  Tam  pod  ochranou  zákona  bu- 
dou žiti  Slováci  a  moravští  autoři  i  malíři  vc 
svém  původním  stavu,  po  starém,  nevyrušováni 
ze  svého  specifického  způsobu  života.  V  celém 
tomto  kraji,  jenž  uchoval  nedotčeny  své  staré  ná- 
rodní tradice,  nebude  dovoleno  nic  nestylového, 
nelidového,  nemoravského,  a  jmenovitě  nebudou 
zde  zřizovány  továrny.  V  celém  tomto  území  bu- 
de připuštěno  vystavěti  jedinou  továrnu:  velikou 
betonovou  parní  fabriku,  patrně  v  Hodoníně  nebo 
v  Uherském  Hradišti,  produkující  ve  velkém  slo- 
vácký lidový  průmysl,  výšivky,  pentle,  žudra  a 
umělé  kosárky  z  celluloidu. 

Bratří  Capkuvč. 


MENŠINY 


Severočeský  horník. 

Boj  o  českou  školu  na  severu  a  intensivní 
usilování  Xěmců  o  zřízení  zvláštního  uzavřeného 
území  v  království  Českém  obrátilo  obecnou  po- 
zornost k  hlavnímu  representantu  lidu  českého  na 
severu  našem  —  k  horníkovi. 

Kdo  to  jest?  Různé  zprávy,  docházející 
o  něm  do  vnitrozemí,  jsou  celkem  nesystematické, 
nahodilé,  a  často  událost,  které  .se  stanoviska  ná- 
rodního přikládáme  velkou  cenu,  zastírá  nám  po- 
hled na  vlastní  jeho  podstatu.  S  naším  horníkem 
též  do  styku  přicházejí  spíše  Xěmci  (německá 
samospráva,  němečtí  úředníci),  než  Ceši.  Tím 
u  většiny  ve  vnitrozemí  představa  o  něm  jest  vý- 
sledkem kombinací  vztahů  skutečnosti  často  ne- 
odpovídajících, a  horník  stává  se  tak  bytostí  sko- 
ro báječnou,  o  které  konečné  mnoho  se  mluví,  ve 
skutečnosti  však  málo  se  ví. 

Podávám  zde  řadu  svých  dojmů  a  pozoro- 
váni, jež  prožil  jsem  za  delší  dobu  svého  pobytu 
na  různých  místech  Podkrušnohoří,  chtěje  tak 
přispěti  k  lepšímu  seznání  menšinového  života 
zdejšího.  \'eškcry  naše  národní  snahy  na  severu 
opírají  se  konec  konců  o  horníka,  i  domnívám  se, 
že  lepší  poznání  skutečné  jeho  podstaty  umožní 
nalézti  vhodné  a  účinné  prostředky,  jimiž  by  úro- 
veň menšinového  života  byla  zvýšena,  čímž  pro 
naše  akce  získána  by  byla  vhodná  opěrná  půda. 

Hornictví  na  severu  zač|o  se  více  vzmáhati 
v  létech  sedmdesátých  a  osmdesátých.  Různé 
okolnosti  a  zejména  ovšem  poměry  mzdové  při- 
lákaly na  sever  množství  různého  lidu.  Přišli  ře- 
meslníci, kteří  buď  ve  svém  oboru  nenašli  zaměst- 
nání, nebij  jimž  jejich  obor  neposkytoval  takového 
výdělku,  jakého  si  přáli  nebo  potřebovali,  nebo 
jimž  jejich  obor  neposkytoval  té  samostatnosti, 
volnosti  a  prázdného  času  jako  hornictví.  Přišli 


i  jiní  lidé,  zaměstnání  růzuélio.  Největší  však 
procento,  o  tom  není  pochyby,  tvořil  bývalý  země- 
dělský lid. 

Dnes  ovšem  je  na  severu  již  pevný  kádr  hor- 
nický, jenž  se  doplňuje  a  obnovuje  sám  ze  sebe. 
Postupně,  jak  spotřeba  hornictva  byla  uhrazo- 
vána, omezoval  se  i  příliv  z  vnitrozemí.  Avšak 
dokonalá  usedlost  nebyla  získána  v  hornictvu  ani 
dnes.  Onen  kádr  hornický  i  teď  se  mění.  Někteří 
opouštějí  Cechy  a  stěhují  se  do  ciziny  za  prací 
(do  Rýnská,  Westfáiska  a  jinam),  jiní  věnují  se 
jinému  zaměstnání  (hostinství,  kramářství,  ře- 
meslu). Tito  bývají  nahrazováni  dorostem  z  hor- 
nictva samého,  z  části  pak  i  ještě  dnes  přistěho- 
valectvím z  vnitrozemí.  Dnes  přicházejí  z  vnitro- 
zemí i  četně  horníci,  kteří  tam  též  pracovali 
v  dolech. 

Vedle  horníků  žije  na  severu  množství  lidí. 
kteří  pracují  na  odkrývkách  (»bagrech«).  Jsou 
to  jaksi  horničtí  nádeníci ;  bývají  však  uraženi, 
nenazveme-li  je  horníky.  Původ  těchto  lidí  jest 
přerozmanitý  a  každoročně  se  měnívají  (je  tu 
i  hodně  Chorvatů)  ;  na  odkrývkách  pracuje  se  jen 
v  létě  a  tím  i  jejich  zaměstnání  není  trvalé.  Na 
zimu  opět  .se  ztrácejí.  Ti  nikterak  sc  neorgani- 
sují,  do  spolků  nevstupují,  s  horníky  vlastními  se 
nestýkají  —  viibec  na  severu  představují  nejnižší 
společenskou  úroveň.  I  jejich  život  mezi  sebou 
odpovídá  této  představě.  Poněvadž  pro  náš  ná- 
rodhí  život  nemají  valného  významu,  nezabýváme 
se  zde  jimi. 

Je  rozšířeno  přesvědčení,  jako  by  na  sever 
stehovali  se  hlavně  lidé  z  jižních  Cech.  Jihočeši 
spíše  se  věnují  řemeslu,  zednictví  je  zvláště  oblí- 
beno, a  mají  skkm  k  \'ídni.  K  dolům  je  z  jižních 
Cech  příliš  daleko,  k  řemeslu  je  blíže.  Pokud  jdou 
na  sever,  jsou  to  tovární  dělníci ;  do  dolů  jdou 
neradi.  Jihočechů  mezi  hornictvem  vskutku  je 
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procento  nepatrné.  Horníky  jest  lid  hlavně  z  kra- 
jů, sousedících  s  pánví  hnědouhelnou,  z  Kladen- 
ska, Plzeňska,  Rokycanská,  Radnická  a  z  ostat- 
ních důlních  míst,  v  celku  ze  severních  a  stí'edních 
Cech.  To  je  ostatně  též  zcela  logické  a  psycho- 
logicky přirozeno.  — 

Jak  již  řečeno,  nej větší  část  hornictva  tvoří 
lid,  jehož  původním  zaměstnáním  bylo  zeměděl- 
ství. Chtěj  íce  tedy  seznati  vlastní  podstatu  se- 
veročeského horníka,  sledujme  bývalého  země- 
dělce jakožto  typ. 

Kdo  z  kraje  zemědělského  se  stěhuje  na  se- 
ver mezi  horníky?  Hned  možno  říci,  že  to  není 
r(jlník,  maj etnik  půdy,  nýbrž  zemědělský  náde- 
ník, bezzemek,  a  to  ne  nádeník  z  českého  jihu 
u  malého  rolníka,  nýbrž  nádeníci,  sloužící  většinou 
na  velkostatku.  Víte,  co  to  značí?  To  je  nejnižší 
společenská  úroveň  na  našem  venkově,  vyděděnec. 
Jemu  půda  nikdy  nenáležela,  její  plody  nebyly 
jeho  radostí ;  v  nich  viděl  jen  svou  špatně  place- 
nou práci.  Výsledek  jeho  práce  byl  mu  vždy  zcela 
lhostejný,  neúroda,  kroupy  ležely  mu  vždy  právě 
tak  málo  na  srdci,  jako  jeho  pojištěnému  pánovi. 
Té  půdy  on  nikdy  nezbožňoval,  v  nějaký  duševní 
vztah  k  ní  nikdy  nevstoupil.  Nikdy  nemiloval  to- 
ho kraje,  který  se  k  němu  tak  macešsky  zachoval. 
Tyto  okolnosti  cítil  on  ovšem  jen  pudově,  nikdy 
si  jich  neuvědomil,  k  reflexi  nikdy  se  nepovznesl. 

Tradice  ovšem  na  venkově  zemědělském 
jest,  i  když  je  tam  velkostatek;  tradiční  je  celý 
způsob  života,  celé  rozdělení  života.  Tato  tradice 
má  svůj  původ  v  poměru  rolníka  k  půdě.  Náš  ná- 
deník byl  by  zvlá.štním  člověkem,  silným,  kdyby 
bez  cizího  vlivu  i  zřejmě  proti  tomuto  běhu  se  po- 
stavil. Podléhá  tradici.  Nezapustila  v  něm  sice 
hluboko  kořeny,  neboť  nebylo  u  něho  pro  to  pod- 
kladu, toho  vztahu  k  půdě  a  ke  všemu,  co  s  tím 
souvisí,  ale  neuvědomitje  si  to,  neví,  že  vlastně 
stojí  už  jinde. 

Též  v  něm  nevznikla  ona  pověrečná  zbožnost 
rolníkova,  neboť  ta  má  též  svůj  původ  jen  v  in- 
timním poměru  rolníkově  k  půdě  a  jejím  pro- 
střednictvím k  přírodě.  Tato  zbožnost  na  venkově 
vůbec  valně  jest  již  otřesena;  rolník  celou  svou 
existencí  ovšem  vázán  jest  na  půdu,  avšak  dnešní 
společenské  zřízení  velice  ho  osamostatnilo  proti 
přírodním  nehodám,  v  nichž  je  hlavní  pramen  oné 
zbožnosti.  Jestli  u  rolníka,  majitele  půdy,  tato 
zbožnost  je  otřesena,  tím  více  otřesena  a  zcela  vy- 
vrácena jest  u  nádcníka-bezzcmka.  Byl  sice  doma 
i  ve  škole  nábožensky  vychováván ;  avšak  tato 
výchova  byla  katolická,  kladla  důraz  jenom  na  ri- 
tus, na  vnější  projev  zbožnosti,  nesnažila  se  ani, 
aby  dítě  proniknuto  bylo  náboženským  a  mravním 
názorem  na  svět.  Nábožensky  a  mravně  tudíž  náš 
člověk  založen  nebyl;  byl  již  doma  atheistou, 
ovšem  vázán  byl  svým  okolím  a  k  vyjádření  svého 
alheismu  mimo  sebe  nenacházel  podnětu. 

Netřeba  mnoho  důkazů,  bychom  pochopili, 
že  náš  člověk  ve  svém  zaměstnavateli  nevidí  své- 


ho přítele.  Vzpomeňme  jen  mizerných  platů  a 
způsobů,  jakým  na  mnohých  statcích  s  dělníkem 
se  zachází.  A  právě  poměr  k  zaměstnavateli  je 
první  věc,  kterou  si  náš  dělník  uvědomuje.  Vždyť 
není  ve  své  vesnici  zamčen,  přichází  aspoň  někdy 
do  styku  s  jinými  lidmi  jiného  zaměstnání,  při- 
chází do  sousedního  města  a  vidí,  jak  dělníci  tam 
proti  němu  mnohem  lépe  žijí,  zejména  vidí,  jak 
jejich  práce  není  těžší  než  jeho,  on  by  ji  též  do- 
vedl, a  přece  jak  jinak  je  placena,  než  jeho.  Pe- 
níze zvláště  tu  mají  kouzelnou  moc.  Zemědělský 
nádeník  po  celý  svůj  život  ani  jich  mnoho  nespa- 
třil, a  přece  poznal,  že  jimi  mohl  by  ukojiti  všech- 
ny své  potřeby  i  choutky.  Slyší  o  tom,  pozoruje 
to,  uvažuje  o  tom,  a  tu  počne  se  ohlížeti  po  za- 
městnání jiném,  lépe  placeném.  Láká  jej  i  stálost 
výdělku,  které  při  zemědělství  nebývá.  K  horni- 
ctví specielně  láká  mnohé  i  snadná  změna  místa. 
Dolu  je  mnoho,  a  tu  nelíbí-li  se  mu,  »pobere  si 
to«  (t.  j.  vyzvedne  si  pracovní  knížku  a  súčtuje) 
a  jde  do  dolu  jiného. 

Tomuto  nutkání  arci  poddá  se  jen  některý ; 
bud"  ten,  který  má  v  sobě  více  energie  a  odvahy, 
nebo  ten,  jejž  svede  osud  některého  bývalého 
přítele.  Jen  lidé  z  krajů,  sousedících  s  hnědouhel- 
nou pánví,  v  tomto  stavu  přecházejí  přímo  k  hor- 
nictví. Z  krajů  vzdálenějších  prve  prodělávají 
více  méně  změn  zaměstnání,  než  konečně  stanou 
se  horníky. 

Pozorujme  nyní  severočeského  horníka.  To- 
lik zdá  se  mi  jisto:  severočeský  horník  svým  svě- 
tovým názorem  neliší  se  podstatně  od  zeměděl- 
ského nádeníka.  Celého  toho  člověka  přinesl  na 
sever.  Toť  zcela  přirozeno.  Neboť  kde  jsou  ně- 
jaké takové  kulturní  prvky,  které  by  v  něm  uči- 
nily tak  radikální  změnu?  A  kdyby  jich  bylo,  kde 
je  co  v  tomto  člověku,  co  by  umožňovalo  těmto 
prvkům  působiti?  Jedno  však  se  změnilo:  zde  na 
severu  není  už  poiitán  svým  rodným  krajem.  Ne- 
ní tu  autority  hospodáře,  není  tu  autority  fary, 
autority  představeného,  jenž  je  Němec,  není  tu 
autority  toho  veřejného  mínění,  které  ho  poutalo 
doma. 

Zde  nachází  řady  lidí  stejně  smýšlejících, 
kteří  mu  napomáhají,  aby  mezi  nimi  i  sama  sebe 
více  si  uvědomil,  k  čemuž  působí  i  činitelé  mimo 
hornictvo  stojící,  zde  nachází  i  volnost  svého  pro- 
jevu. Doma  byl  nevědomky  atheistou,  zde  to  ví 
a  říká  to.  Z  domova  si  přinesl  neuvědomělé  zá- 
klady svého  sociálního  nevěrcctví,  cestou,  než 
se  stal  horníkem,  tyto  základy  získaly  na  urči- 
tosti, a  ne-li  již  dříve,  zde  konečně  našel  pro  to 
výrazu.  Z  domova  si  přinesl  známý  pud  okamžité 
svépomoci  a  zde  se  mu  oddává ;  soudy  na  severu 
mají  stále  co  činiti  s  jejich  rvačkami  a  násilni- 
ctvím.  Nezná  žádných  společenských  forem : 
i  když  žádá,  aby  mu  prokázána  byla  nějaká  laska- 
vost, přichází  s  rámusem  a  již  předem  sympathie 
od  sebe  odvrací.  Jeho  sudičství  je  důležitým  pra- 
menem příjmů  místních  advokátů.  Alkoholisrn, 
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pohlavní  nevázanost,  tanec,  hra  v  karty  bují.  To 
vše  souvisí  s  tím,  že  autority  rodného  kraje  tu 
není. 

I  ze  zvyků  venkovského  života  mnoho  přinesl 
s  sebou.  Horníci  stavívají  máje.  slavívají  dožinky, 
posvícení  a  j.  Mnozí  přinesli  si  i  zálibu  v  rolni- 
ctví. Spíše  pro  zajímavost  zmiňuji  se  o  tom,  jak 
horlivě  najímají  si  malá  políčka  mezi  propadlišti 
na  dolech,  která  pilně  zdělávají  ručními  nástroji, 
rýči  a  sami  se  zapřahají  do  bran.  neboť  nemají 
dobytka ;  často  se  stává,  že  právě  před  sklizní 
brambor  část  políčka  i  s  úrodou  se  jim  propadne 
do  hlubiny,  a  přece  se  tím  rolnická  horlivost  ne- 
umenšuje  a  jarem  počíná  se  znovu. 

Vraťme  se  ještě  k  jeho  nevěrectví.  \'enkov- 
skému  člověku  ovšem  mnohé  zjevy  přírodní  mo- 
hly ^se  jeviti  tajemstvím,  kteřé  nejspíše  mohl  si 
vysvětliti  theismem,  k  němuž  základ  byl  mu  dán 
('■(]  mládí.  Byl  tento  základ  sice  jen  vnější,  ale 
byl  tu  a  mohl  bytí  prohlouben,  kdyby  byl  ven- 
kovský nádeník  měl  oči  na  pozorování  taková. 
Takových  tajem.ství  však  doma  si  nevšímal  a  ne- 


uvažoval o  nich.  To  činívají  lidé  vzdělanější,  ne 
však  čeledínové,  a  své  možnosti  nesmíme  vnášeti 
do  toho,  koho  pozorujeme.  (Tak  uvažovává  snad 
ještě  čeledín,  jakým  je  F.  Baara  »Jan  Cimbura«, 
a  takových  je  velice  málo,  třeba  že  jsou.  A  ta- 
koví na  sever  snad  nepřicházejí!)  A  co  náš 
člověk  nedělal  doma.  to  zpravidla  nedělá  ani  na 
severu.  Tak  i  četné  vynálezy,  jimiž  je  obklopen 
na  severu,  nechávají  ho  klidným,  neuvažuje 
o  nich,  zejména  ne  po  stránce  jaksi  ethické. 
A  všimneme-li  si  mnohých,  působí  na  něho  spíše 
tísnivě,  neboť  v  nich  vidí  mocného  svého  konkur- 
renta,  jenž  mu  ubírá  práci  a  znehodnocuje  jeho 
práci.  Ovšem  možno  říci,  že  okolí  působí  v  něm 
neuvědoměle.  Co  vše  v  nás  neuvědoměle  působí ! 
Proč  však  v  něm  tedy  když  ne  uvědoměle,  aspoň 
neuvědoměle  nepůsobí  každodenní  nebezpečí  ži- 
vota, do  něhož  horník  vstupuje?  Proč  to  nepů- 
sobí ani  ve  smyslu  náboženském  ani  hospodář- 
ském? Tuším  proto,  že  k  přemýšlení,  uvažování 
náš  horník  posud  nevyspěl.  (Dokonč.) 

A.  Sek. 


)|L_Jt) 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


Několik  poznámek  k  reformě  pokračo- 
vacích  škol  živnostenských.  (Dokonč.) 

Zdá  se  tudíž,  že  řiditelství  pražských  po- 
kraóovacích  škol  živnostenských  prozíravě  od- 
ložilo projekt  postavení  velké  budovy  pro  po- 
kračovací  školy  živnostenské  na  dobu  pozdější 
a  chce  řešiti  otázku  umístění  škol  pokračova- 
cích  postupně.  Bylo  by  si  jen  přáti,  aby  město 
Praha  aspoň  této  uskrovněné  snaze  vyšlo  co 
nejúčinněji  vstříc. 

Povážlivým  zjevem  však  jest,  že  při  sna- 
hách po  zodbornění  škol  pokračovacích,  proti 
nimž  v  podstatě,  jak  řečeno,  ovšem  nelze  ničeho 
namítati,  a  kteréž  lze  jen  vítati,  jestliže  přiměře- 
ným způsobem  se  uplatní,  —  podceňuje  se  vše- 
obecné vzdělání  vůbec.  Přece  jest  jisto, 
že  pomocník  nebo  i  mistr  dohoní  v  praxi  živno- 
stenské daleko  spíše  to,  co  odborného  jako  učeň 
na  př.  pro  přílišnou  specialisaci  výroby  v  dílně 
učebního  mistra  zameškal,  než  všeobecné  vzdě- 
lání, jehož  se  mu  zpravidla  soustavně  jen  ve 
škole  může  dostati.  Živnostenský  závod  a  prak- 
tické zaměstnání  v  něm  jest  na  konec  vždy  nej- 
lepším  výcvikem,  nenahradí  však  zpravidla  ne- 
dostatky vzdělání  všeobecného.  Vždyť  i  odborná 
pokračovací  škola  živno.stenská  má  býti  školou 
pokračovací,  t.  j.  má  pokračovat!  v  tom, 
co  škola  obecná  nebo  měšťanská  již  podala,  co 
.se  však  ještě  v  žáku  dostatečně  nevžilo,  a  co 
třeba  dále  utvrditi  a  vybudovali.  Nesprávně  po- 
chopeným heslem  o  zodbornění  škol  pokračo- 
vacích budí  se  neoprávněně  nedůvěra  k  učitel- 
stvu. Staví-Ii  se  při  propagování  zodbornění  škol 


pokračovacích  proti  sobě  odborné  a  všeobecné 
vzdělání,  —  odborný  učitel  (mistr  nebo  po- 
mocník), —  a  školský  učitel  (pedagog),  a  přiklá- 
dá-li  se  prvému  větší  význam  než  druhému,  pak 
snadno  vzbuzuje  se  nedorozumění,  a  pronikne-li 
tento  názor  i  do  vrstev  žákovských,  ohrozí 
vážně  mír  a  klid  v  odborných  pokračovacích 
školách  živnostenských,  kde  právě  odborný 
učitel  praktik  i  učitel  z  povolání  svorně  mají 
púsobiti.  V  anketách  o  reformě  středoškolské 
bylo  právě  praktickými  průmyslníky  zdůraz- 
něno, jak  velikou  cenu  má  všeobecné  vzdělání 
a  bylo  poukazováno  zejména  k  tomu,  jak  v  praxí 
obchodní  upotřebitelnými  jsou  na  př.  ti,  kdož 
na  střední  škole  maturovali  a  pak  abiturientský 
roční  kurs  obchodní  akademie  absolvovali,  byť 
si  i  nenabyli  ve  škole  dostatek  vědomostí  od- 
borných. 

Vlastní  tvůrce  odborných  mnichovských 
škol  pokračovacích,  dr.  Kerschensteiner,  ve 
svém  spise  »Staatsbiirgerliche  Erziehung  der 
deutschen  Jugend«  výslovně  praví:  »Vystupu- 
jcme  proti  snahám,  kteréž  spatřují  cíl  výchovy 
výlučně  v  ryze  odborném  vzdělávání  pro  po- 
volání, proti  těm,  kterým  zdá  se  býti  pracovní 
zdatnost  dostatečnou  zárukou  pro  všechny 
cnosti  státního  občana.  Nebezpečí  výchovy  sil- 
ného stavovského  a  osobního  cgoismu  jest  tu 
nesmírně  velké.  Škola,  která  po  celou  dobu  ne- 
chce vzbuditi  jiného  zájmu  než  zájmu  výděleč- 
ného, než  touhy,  předstihnouti  jiné  v  hospodář- 
ském boji,  nevychovává  vlastnosti,  kteréž  státní 
občan  míti  má.  Dokonce  lze  pozorovati,  že  se 
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tu  dosahuje  často  výdělečné  zdatnosti  i  na 
útraty  zdraví. «  Kerschensteiner  klade  výslovně 
veliký  důraz  i  na  veškerou  intelektuální  a 
mravní  výchovu,  vedoucí  v  poslední  řadě  k  to- 
mu, aby  vychovala  nejen  řádného  řemeslníka, 
nýbrž  i  řádného  státního  občana.  Pociťují  se 
tudíž  i  v  Mnichově  dobře  nedostatky  ryze  od- 
borné výchovy.  Vylučovali  učitelský,  tudíž  zá- 
roveň pedagogický  živel  ze  zodborněných  po- 
kračovacích  škol  bylo  by  nanejvýše  nebez- 
pečno, ano  nemožno.  Nutným  arcif  však  jest 
zdokonalení  státních  kursů  obchodních  nauk  pro 
učitele  pokračovacích  škol,  aby  poskytly  pravý, 
živý  a  úplný  výklad  dotyčných  nauk  právních 
a  kupeckých. 

Oprava  školství  pokračovacího  zákonem 
zemským,  zejména  úprava  finanční  a  úprava 
poměrů  učitelských,  jest  zajisté  velmi  žádoucna. 
Leč.  zákonem  nebude  nikterak  již  vše  vyřízeno. 
Nebylo  by  ani  účelno  literou  zákona  příliš  vá- 
zati  další  vývojové  fáse  školy  pokračovací;  ne- 
bylo by  ani  prospěšno  na  př,  stanovití  za  urči- 
tých předpokladů  povinnost  ku  zřízení  nové 
odborné  školy  pokračovací.  Vnitřní  kvalitu  vy- 
učování zákon  sám  také  nemůže  vytvořiti. 

Reformy  pokračovacích  škol  živnosten- 
ských vůbec  a  v  Praze  zvláště  jest  tudíž  po- 
třebí, a  to  i  v  jiných  směrech,  než  o  nich  jsme 

Vynucený  kus  životopisu. 

Sděluje  Em.  C  h  a  1  u  p  n  ý. 

III. 

Posavadní  dokumenty  byly  celkem  soukromé. 
Přecházím  k  veřejným,  a  to  hlavně  k  politickým. 

I  v  politice  jsem  se  napřed  vyvíjel  docela  mimo 
t.  zv.  realism,  ač  okolnostmi  jsem  se  brzy  octl  velmi 
blízko  něho,  a,  jak  to  bývá,  byl  jsem  za  jeho  stou- 
pence bez  obalu  hned  označován. 

Tímto  »realistou«  jsem  se  stal  positivním  i  ne- 
gativním vlivem  —  Národní  Politiky.  Nikdo  se  nedej 
mýlit  útoky  Casu  na  tento  list;  Nár.  Politika  přispěla 
k  rozšíření  realismu  více,  nežli  by  se  zdálo.  U  mne  se 
postup  názoriiv  udál  takto:  Předně  čítal  jsem  Národní 
Politiku  dlouhá  léta,  a  protože  odjakživa  prudce  na- 
padala Mladočechy,  podobala  se  v  tom  velice  Casu 
a  Naší  Době,  kde  zejména  v  letech  1897 — 1907  —  do- 
kud prof.  Masaryk  nezačal  s  nimi  vyjednávat  o  kom- 
promis —  Mladočeši  byli  prohlašováni  za  největší 
zhoubu  české  politiky.  Za  druhé  N.  Politika  přes  ko- 
ketování s  red.  Klofáčem  zaujímala  v  taktice  vždy 
jistou  míru  oportunismu,  a  v  tom  se  zase  podobala 
realistům.  Za  třetí  N.  Politika  zavedla,  tuším,  nejdříve 
ze  všech  českých  denníkův  fivodníky  smíšené,  ne- 
omezující se  na  politické  aktuahty,  nýbrž  obírající  se 


se  zmínili.  Kdyby  však  reforma  tato  brala  sc 
cestami,  jimiž  by  se  došlo  k  podcenění  všeobec- 
ného pokračovacího  vzdělání  na  těchto  školách, 
pak  by  se  stala  v  reformě  škol  pokračovacích 
základní  chyba.  Při  zodbornění  škol  pokračova- 
cích dlužno  přihlédati  ke  skutečným  praktickým 
potřebám  súčastněného  živnostnictva  a  nepo- 
skytovati  drahým  nákladem  více,  než  praktický 
život  vyžaduje;  odborná  pokračovací  škola 
může  býti  toliko  jednak  průpravou  praktickému 
výcviku  v  dílně,  jednak  doplněním  jeho.  Pří- 
lišný rozběh  ku  hromadnému  zařizování  od- 
borných škol  pokračovacích,  aniž  by  tu  bylo 
finančních  a  jiných  věcných  i  osobních  před- 
pokladů, skončil  by  zajisté  fiaskem  a  zkompro- 
mitoval by  myšlenku  zodbornění  škol  pokračo- 
vacích, v  podstatě  dobrou.  Lze  jen  vítati,  \oz- 
hodlo-li  se  řiditelství  pražských  pokračovacích 
škol  živnostenských  pro  postup  pozvolný,  avšak 
promyšlený  na  podkladě  decentralisace 
v  umístění  těchto  škol,  čímž  ovšem  idea  samo- 
statné budovy  resp.  samostatných  budov  pro 
školy  pokračovací  nikterak  pro  budoucnost  ne- 
padá. Napřed  nutno  odborné  školy  pokračo- 
vací zříditi,  náležitě  vypraviti,  o  finanční  úhradu 
vydržování  i  zařízení  se  postarali.  Tohoto  cíle 
nedosáhne  se  však  prostě  zřízením  ústřední  bu- 
dovy, nýbrž  postupem,  jenž  byl  svrchu  na- 
značen. Dr.  V.  R.  Schuster. 

také  zdravotnictvím,  hospodářstvím,  uměním  atd.,  a 
tím  se  zase  blížila  požadavkům  realistickým. 

Mnozí  čtenáři  nad  těmito  mými  vývody  pokrčí 
rameny,  protože  toho  nečetli  a  mně  snad  neuvěří; 
realisté  mě  možná  prohlásí  za  nadháněče  »nejšpina- 
vějšího  denníku«.  Nemohu  však  než  setrvat  na  svém 
a  doporučit  jim  poohlédnout!  se  po  spolupracovnících 
Národní  Politiky  ve  svých  nejbližších  a  nejoficielněji 
realistických  kruzích;  že  realistické  příspěvky  v  Nár. 
Politice  nebyly  podpisovány,  nic  na  věci  nemění. 

Za  čtvrté  a  páté  Národní  Pohtika  přispěla  k  mé- 
mu »realismu«  negativně.  Roku  1896  jsem  v  ní  čítal 
kletby  na  »beznárodnost«  studentského  spolku  Slavie, 
a  následkem  toho  jsem  r.  1898  do  ní  vstoupil;  utkvělo 
mi  prostě  její  jméno  v  hlavě,  a  aféry  z  r.  1896  mi  ne- 
překážely. »Slavie«  mne  zajímala,  jinak  jsem  o  ní 
před  r.  1899  věděl  málo. 

I  bezprostřední  popud  k  prvnímu  »realistickému« 
vystoupení  mému  souvisel  s  Nár.  Politikou.  Bylo  to 
v  aféře  Biberle  - Linhartově  v  lednu  1899. 
Německý  napilý  student  zastřelil  v  noční  rvačce  če- 
ského napilého  studenta,  i  svolána  universitní  schůze 
česká  k  protestu  proti  této  »vraždě  z  národnostního 
záští*.  Šel  jsem  na  schůzi  stejně  jako  jiní  s  rozhořče- 
ním proti  německému  vrahovi,  ale  když  rozvášněná 
massa  tam  surově  ukřičela  Viktora  Dýka  tvrdícího, 
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že  nejde  o  vraždu,  rozhorlil  jsem  se  na  to  násilnictví; 
když  pak  referát  Národní  Politiky  o  schůzi  té  místo 
odsouzení  napsal,  že  »vyzněla  vážně  a  důstojně«,  šel 
jsem  do  Slavie  a  hlasoval  pro  Dykův  návrh  známého 
prohlášení  Slavie  k  studentstvu  německému.  Ačkoli 
právě  tehdy  jsem  se  soukromě  seznámil  s  drem  Her- 
benem  a  jeho  příbuznými  (prof.  Drtinou,  drem.  Z. 
Foustkou  a  j.),  neměl  Masaryk  ani  jeho  směr  na  mne 
nejmenšího  vlivu  ani  v  této  aféře,  ani  v  dalších  jejích 
důsledcích.  Teprv  od  té  doby  jsem  se  jal  pravidelněji 
číst  noviny  všech  stran  a  tak  jsem  se  orientoval  v  če- 
ské veřejnosti. 

Názor,  do  omrzení  opakovaný  v  orgánech  všech 
odpůrců  »Slavie«,  že  její  prohlášení  je  dílem  masary- 
kovského zhoubného  vlivu,  mne  hnal  k  Masarj^kovi 
více  než  co  jiného.  Věděl  jsem  přece,  že  sám  jsem  se 
přidal  k  akci  Slavie  naprosto  beze  všeho  vlivu  Ma- 
sarykova, věděl  jsem  totéž  i  o  jiných  studentech,  i  za- 
čal ve  mně  uzrávat  náhled,  že  Masarykovi  odpůrci 
jsou  lháři  a  že  jej  zlomyslně  podezírají.  Počal-li  jsein 
tehdy  si  Masaryka  velice  vážit,  bylo  to  tudíž  ne  ze 
souhlasu  s  jeho  činností  (on  v  této  aféře  vůbec  ne- 
promluvil), nýbrž  z  jakési  útrpnosti  a  odvety  za  to. 
že  mu  zlí  lidé  ubližovali. 

Ještě  nápadněji  tento  poměr  ukázal  se  v  listopadu 
téhož  roku  1899  při  demonstracích  student- 
ských proti  Masarykovi  pro  jeho  brožuru 
o  Hilsnerově  procese.  2e  se  na  16.  listopad  1899  něco 
chystá,  tušili  jsme  předem,  i  šel  jsem  s  jinými  Masa- 
ryka bránit.  Ale  nejen  že  jsem  při  tom  jednal  úplně 
bez  dorozumění  s  realisty,  dokonce  neznal  jsem 
tehdáž  ani  oné  Masarykovy  brožury  (byla  zabavena), 
a  pokud  jsem  znal  její  obsah,  nesouhlasil  jsem  s  ním. 
Ujímal  jsem  se  Masaryka  pouze  a  jedině  ze  zásady, 
že  má  mít  volnost  projevu  přesvědčení.  I  když  jsem 
později  brožuru  přečetl,  nelíbila  se  ml  a  souhlasil  jsem 
s  kritikou,  kterou  o  ní  napsal  K.  Rohan  do  Rozhledů. 

Pokud  se  týče  otázky  samé,  Masarykovo  vy- 
stoupení r.  1899  proti  antisemitům  je  stoupenci  i  od- 
půrci křivě  líčeno  a  přepínáno  co  do  významu  tak  ne- 
slýchané, že  je  to  případnou  ukázkou,  jak  vznikají 
mythy  a  legendy.  Teprve  deset  let  uplynulo  od  aféry 
Hilsnerovy,  trvá  pamět  vrstevníkův  i  tištěné  do- 
kumenty o  ní  —  a  přece  se  povedlo  udělat  z  komára 
velblouda.  Než  nechci  se  zdržovat  otázkou  tou  a  ome- 
zím se  na  poznámky  o  svém  poměru  k  židům  a  k  této 
aféře. 

Přestál  jsem  ostrý  a  rozčilující  konflikt  s  anti- 
semitismem svých  kolegů  již  v  17  letech. 

Takových  konfliktů  prof.  Masaryk  nepodnikal 
—  i  při  rukopisném  boji,  i  při  boji  s  Grégrem  a  tím 
více  později  byl  v  plné  mužné  síle  a  měl  vždy  spo- 
jence; v  aféře  Hilsnerově  pak  nejhorší  kalich  jsme 
vedle  Masaryka  i  —  za  něho  vypili  my  studenti.  Ma- 
saryk zůstal  v  Praze,  my  se  rozjeli  po  venkově,  a  tii 
teprve  jsme  zakoušeli  —  aspoň  já  ano  —  šílení  anti- 
semitismu, který  Masarykovou  brožurou  nebyl  ukli- 
zen (jak  se  mylně  domnívá  i  České  Slovo),  nýbrž 
bezděky  znovu  podnícen  k  pravé  zuřivosti.  Při  po- 
zdějším rozbíjení  Masarykových  schůzí  se  ukázalo. 


s  jakými  poměry  jsme  zápolili  na  venku  pořád, 
kdežto  Masaryk  jich  zakusil  jen  občas,  když  někam  byl 
pozván.  Zásluhu  ovšem  sklidil  sám  všechnu,  a  nejed- 
nomu z  nás,  kteří  jsme  skromně  a  beze  slávy  za  židy 
nastavovali  kůži,  dostalo  se  později  štulců  a  políčků 
v  židovském  Rozvoji. 

Tím  nemíním  snad  p.  dra  Vohryzka  a  jeho  ctitele 
z  Rozvoje  konejšit  a  sobě  nakloňovat;  naopak  rovnou 
prohlašuju,  že  mohou  o  mně  i  nadále  psát  jak  jen 
chtějí,  mne  se  to  netkne.  Mé  stanovisko  vůči  židům 
naprosto  nezávisí  na  tónu,  jakým  o  mně  píšou  jejich 
nynější  mluvčí.  Chtěl  jsem  zde  jen  konstatovat,  že 
ani  ve  »filosemitství«  nejsem  epigonem  Masaryko- 
vým, naopak  že  jsem  s  antisemitismem  bojoval  otři 
léta  dříve  než  Masaryk. 

Při  tom  ještě  podotýkám,  že  mé  stanovisko  k  ži- 
dům bylo  a  je  přece  jen  jiné  než  Masarykovo.  Já 
prostě  jednám  s  každý  židem  jako  s  kterýmkoli  člo- 
věkem jiným,  varuji  se  předpojatosti  týkající  se  pů- 
vodu kohokoli,  a  mám  za  to,  že  kdyby  každý  si  takto 
počínal,  otázka  assimilační  by  byla  rozřešena  snadno 
a  brzy.  Masaryk  si  počíná  docela  jinak;  svým  vy- 
stoupením r.  1899  připoutal  k  sobě  a  své  straně  židy 
jako  domnělý  jejich  mesiáš,  a  tím  z  otázky  českoži- 
dovské,  která  nemůže  být  rozřešena  leč  jako  otázka 
celého  národa,  udělal  věc  jedné  strany,  a  to  strany 
nepatrné  a  nepopulární.  Jeho  vystoupením  v  polen- 
ském  procese  propast  mezi  židy  a  křesťany  se  pro- 
hloubila, a  všichni,  kterým  jde  poctivě  o  klidnou  assi- 
milaci,  židé  i  nežidé,  jsou  následky  těmi  poškozováni 
podnes.  O  Masarykově  koketování  se  sionisty, 
o  Herbenově  a  Macharově  antisemitismu  a  jiných 
úkazech  tohoto  Babylonu  nemluvím.  Slepých  a  hlu- 
chých bych  nepoučil. 

Slovem:  nemohu  Masarykovi  v  otázce  židovské 
přiznat,  že  by  byl  mým  vzorem.  Jen  v  jednom  ohledu 
jej  uznávám  za  originálního  a  nedostižného:  v  do- 
vednosti, s  jakou  zůstává  společnou  autoritou  tří 
směrů  vespolek  tak  nepřátelských,  jako  jsou  sionisté, 
čeští  židé  z  Rozvoje  a  němečtí  židé  z  Prager  Tag- 
blattu,  Neues  Wiener  Tagblattu  a  Neue  Frcie  Presse. 

A  nyní  budu  vypravovat  dále.  Uvedl  jsem  již, 
jaký  vliv  na  mne  měla  tvrzení  Masarykových  od- 
půrců, která  se  mi  zdála  nesprávnými:  vnukala  mi 
náklonnost  k  »nespravedlivě  posuzovanému*  Masa- 
rykovi. To  vzrostlo  r.  1900  po  ustavení  Masarykovy 
»české  lidové  strany*.  Ustavení  toho  jsem  sic  ani  si 
nevšimnul  (tak  lhostejný  mi  byl  realism  i  po  aféře 
polenské),*)  ale  z  polemik  o  rámcový  program  reali- 
stický jsem  opět  usoudil,  že  se  nové  straně  křivdí 
podezíráním  z  nevlastenectví.  Ačkoli  jsem  sympa- 
tiemi kolísal  mezi  radikálními  pokrokáři,  realisty  a 
socialisty,  ujímal  jsem  se  v  debatách  nejvíce  realistů. 
Pamatuji  se,  že  jsem  v  letech  1900/1  několikráte  zvo- 


*)  Ostatně  jsem  právě  tehdy  psal  dopisy  do 
Samostatnosti  a  počal  so  stýkat  s  organisací 
sociálně  demokratickou  v  Táboře.  S  realisty  jsem 
neměl  stykňv,  a  tak  .se  stalo,  že  i  o  vzniku  jejich 
stranv  jsem  zvěděl  teprv  ex  post,  a  to  —  z  Národní 
Politiky. 
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lal:  »I  kdyby  Masaryk  byl  největší  darebák,  vážil 
bych  si  ho,  protože  se  mu  toHk  křivdí.* 

Tak  na  mé  sympatie  k  Masarykovi  měU  jeho 
odpůrci  větší  vliv,  než  on  sám.  Že  pak  takové  sym- 
patie přes  dočasnou  vroucnost  nemohly  potrvat,  ale 
že  se  lepším  poznáním  stavu  věcí  nevyhnutelně  roz- 
plynuly jak  jarní  sníh,  je  na  bíle  dni. 

Zachovával  jsem  i  potom  dlouho  k  Masarykovi 
objektivní  reservu.  Četl  jsem  jeho  »Krisi«  a  »Sociální 
otázku«  a  líbily  se  mi.  Četl  jsem  zároveň  jeho  »Karla 
Havlíčka«,  a  nelíbil  se  mi,  ačkoli  se  mi  zdálo,  že  se 
mu  přece  vytýká  víc,  nežli  zasluhuje.  Na  realistické 
veřejné  mínění  jsem  se  nevázal.  V  jednom  z  prvých 
svých  tištěných  příspěvků  v  Studentských  Směrech 
(1900)  jsem  zase  citoval  Hálka  nic  nedbaje,  že  realisté 
ho  dávno  zatratili.  Koncem  r.  1900  v  aféře  Popprově 
v  Slavii  jsem  hlasoval  společně  se  sociálními  demo- 
kraty a  realisty,  ale  s  odůvodněním  tak  samostatným, 
že  oposice  radikálně  pokroková  výslovně  toto  odů- 
vodnění uznávala,  činíc  arci  z  něho  pro  hlasování  dů- 
sledek opačný. 

Ačkoli  pak  okolnostmi  byl  jsem  brzy  po  té  přímo 
připoután  k  realistům,  když  jsem  převzal  vedení 
»Studentských  Směrův«  a  musil  zápolit  s  konkurencí 
studentského  časopisu  socialistického  i  státoprávního, 
odolával  jsem  tlaku  situace  seč  jsem  byl.  Na  snahy 
státoprávníkův  o  získání  studentstva  pro  sebe  jsem 
odpověděl  nikoliv  obdobnou  agitací  pro  realisty, 
nýbrž  projevem,  že  student  nemá  příliš  brzy  se  při- 
dávat k  žádné  straně  (1901),  a  dokonce  na  všech 
stranách,  i  na  realistické,  jsem  ukazoval,  že  žádná 
z  nich  není  bez  chyb.  Od  prof.  Masaryka  jsem  sice 
pro  Stud.  Směry  tehdy  získal  řeč  proti  alkoholismu, 
ale  ani  tím  jsem  se  nedal  odvést  od  objektivnosti: 
v  témž  čísle  jsem  s  reservou  posuzoval  školský  pro- 
gram realistický,  a  po  prázdninách  jsem  se  vší  mocí 
přičinil  o  zmar  pokusu  realistického  studentstva 
o  strannickou  organisaci. 

Přes  to  jsem  byl  od  přátel  a  zejména  od  odpůrců 
cejchován  za  realistu;  sotva  jsem  to  domnění  stačil 
odmítat.  Jak  poctivě  jsem  svou  nestrannost  zacho- 
vával, ukáže  doklad.  Koncem  r.  1901  bylo  pro  dluhy 
nutno  zastavit  na  čas  vydávání  Studentských  Smě- 
rův;  ačkoli  mne  to  jako  redaktora  hnětlo,  odmítl  jsem 
a  priori  nabídku  dra  Herbena,  že  by  se  pokusil  u  stra- 
ny své  o  finanční  výpomoc  časopisu. 

Sympatie  k  realismu  jsem  arci  tehdy  již  choval; 
ale  jaké  a  proč!  V  zmíněném  článku  (St.  Směry  1901, 
str.  225)  jsem  psal:  »Jako  lidé  poctiví  a  členové  ná- 
roda potlačovaného  musíme  se  postavit  po  bok  stran 
potlačovaných,  aniž  se  proto  stáváme  jejich  členy. « 
To  mluví,  doufám,  srozumitelně,  že  stále  jsem  sym- 
patisoval  s  Masarykem  a  jeho  stranou  z  domnění,  že 
je  »potlačován«,  nikoli  z  nějakého  cpigonství.  V  témž 
článku  jsem  ostatně  dokládal  také,  že  mezi  realisty 
»je  nutná  částečná  osobní  očista«.  Vůbec  jsem 
s  mnoha  osobami  v  jejich  straně  nebyl  spokojen,  ale 
ncpostřehoval  jsem,  že  vinu  na  tom  všem  má  i  sám 
Masaryk,  i  vytýkal  jsem  jim,  že  následují  Masaryka 
špatně.  Zkrátka  jsem  se  necítil  realistou,  ale  doufal 


j.sem,  že  po  jistých  reformách  vyvine  se  z  této  strany 
organisace  dobrá.  Co  přirozenějšího  nežU  pozdější 
můj  odpor  proti  realismu,  když  jsem  seznal,  že  ona 
důvěra  má  byla  bláhová,  že  realism  reformy  schopen 
není  a  že  právě  Masarykova  osoba  je  největší  pře- 
kážkou nápravy,  protože  jemu  tento  stav  je  milejší 
než  pořádek  a  kázeň,  která  by  se  vztahovala  i  na 
něho  sama? 

* 

Přicházím  k  projevu,  který  nejvíce  zavinil  nedo- 
rozumění o  mém  poměru  k  Masarykovi  —  k  článku 
»Náš  poměr  k  politice,  realismu  a  náboženství*  v  Stu- 
dentských Směrech  1902.  Na  samém  konci  universit- 
ního studia  jsem  se  tam  přihlásil  k  realismu  s  tímto 
apriorním  odůvodněním:  »Dle  mého  mínění  směro- 
datná pro  nás  dosud  jest  nauka  Ježíšova«. 
Realism  pak  »jest  křesťanstvím  v  českém 
rouše...  A  z  tohoto  tvůrčího  principu  my«  (t.  j. 
studentstvo  skupené  v  Slavii)   »v  y  c  h  á  z  í  m  e  tak 

jako  všecko  pokrokové  studentstvo  od  r.  1882  

Při  tom  arci  s  realistickou  stranou  nemáme  co 
dělat.«  Při  tom  na  nás  působí  i  vlivy  jiné.  »Ke  které 
straně  tak  jednou  dojdeme,  je  jiná  věc.«  —  »Slavie 
v  studentském  životě  byla  a  je  tím,  čím  realism  v  ná- 
rodě: brala  na  se,  když  přišla  doba.  nejnepopulárnější 
úkoly  a  řešila  je  (spor  rukopisný,  proces  Hilsnerův 
—  prohlášení  po  aféře  Biberlově  nebo  aféra  Poppro- 
va).  Zdali  obojí  bylo  vždy  do  posledního 
slova  správno,  zatím  nerozhodujeme; 
ale  jisto,  že  v  obojím  jevila  se  vždy  mravní  sil  a.... 
Takto  tedy  Slavie  byla  a  jest  realistickou.  A  přece, 
když  někdo  z  odpůrců  vytkne  nám  realism,  lže.  Říká 
to  totiž  v  jiném  smyslu. « 

Byly  to  formulace  nejasné  a  choulostivé.  Ale 
z  tohoto  přiznání  k  » realismu*  patrno,  čím  jsem  ne- 
dorozumění zavinil:  jako  vždy  dřív,  i  zde  jsem 
realism  pojímal  jinak  než  celá  veřejnost.  Pod  čarou 
jsem  naznačoval,  že  s  humanitní  theorií  Masarykovou 
nesouhlasím,  v  textu  jsem  připouštěl,  že  realism  chy- 
boval, ale  pevně  jsem  věřil  v  jeho  »křesfanství«  a 
jeho  »mravní  sílu«.  Dnes  po  Masarykově  prohlášení 
Macharova  Říma  za  »naše  české  kredo«  a  po  Masa- 
rykových i  Herbenových  aférách  posledních  let  pa- 
trno, že  tyto  podklady  mého  tehdejšího  »realismu« 
byly  illusorní.  Následníkem  Masarykovým  v  obvyk- 
lém smysle  slova  jsem  tedy  nebyl  ani  tehdy. 

Přes  to  státoprávníci  zajásali,  že  jsem  se  konečně 
»přiznal«  k  realismu,')  nejbližší  kamarádi  pak  (M. 
Marten,  F.  Pauk  a  J.  K.  Němec  v  St.  Směrech.  .1. 
Fleischner  v  St.  Sborníku)  pochopitelně  se  vzepřeli 
prohlášení,  kde  jsem  své  osobní  názory  formuloval 
jaksi  jménem  Slavie,  nemaje  k  tomu  práva.  Opravdu 
také  vyvrátili  mnohé  nesprávnosti  mé  argumentace 
a  přimčli  mne  k  odpovědi,  kde  jsem  se  humanitní 
theorie  Masarykovy  zřekl  výslovně.  Kollega  Němec 
přímo  namítl  mi  totéž,  co  dnes  uvádím  sám:  že  jsem 
pět  let  před  tím  nebyl  realistou  a  tedy  realism  není 


7.C  noiscni  rcnlistou,  vvslovně  jsem  nrnhlásil 
r.  1902  i  v  Čase  (v  článku  »0  písecké  volbě*). 
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mým  východiskem,  nebof,  děl  o  sobě,  »realism 
počal  na  mne,  jako  na  většinu  z  nás,  působiti  po- 
měrně pozdě«  (St.  Směry  1902,  str.  73).  Na  to  jsem 
já  své  rčení  o  realismu  jako  východisku  vyložil  v  ten 
smysl,  že  rosteme  pode  mnoha  vlivy,  ale  z  nich 
reahsm  je  »neisilnější«  (str.  103)  a  »neivšestrannější« 
(str.  106).  Pro  mne  arci  tehdy  realism  byl  na  chvíli 
vlivem  nejsilnějšim,  ale  jen  proto,  že  jsem  tehdy  nej- 
více četl  Masarykovy  spisy.  Když  jsem  je  přečetl, 
ovšem  jsem  je  odložil,  pohroužil  se  v  jiné  —  a  realism 
»nejsilnějším«  vlivem  být  přestal.  Pověstný  onen  člá- 
nek byl  tedy  jen  projeyem  dočasné  »nálady«,  jak  jej 
nazval  v  diskussi  kol.  Marten  (St.  Směry  IV.,  66). 
Jak  nezávisle  na  Masarykovi  jsem  i  tenkrát  myslil 
a  pracoval,  ukazuje  má  studie  o  Březinovi,  psaná 
zrovna  před  oním  článkem. 

Ještě  mnohem  jasněji  vyplyne  tato  samostatnost 
z  úvahy  o  reahsmu,  kterou  jsem  ohlásil  již  ve  zmí- 
něné diskussi,  ale  napsal  teprve  r.  1904.  Tehdy  jsem 
jako  nedávno  zvolený  člen  výboru  Politického  klubu 
realistického  byl  vyslán  do  Plzně  předsedat  na  ve- 
řejnou schůzi;  na  cestě  navštívil  jsem  v  Rokycanech 
redaktora  Karla  Horkého,  a  slíbil  jsem  mu,  že  pro 
jeho  »Krameria«  napíšu  populární  výklad  o 
realismu.  První  část  výkladu  toho  jsem  napsal, 
Horkému  se  líbila,  ale  pro  zánik  Krameria  nebyla 
vytištěna  a  další  kapitoly  jsem  ovšem  už  nenapsal. 
Nuže,  a  tuto  první  kapitolu  jsem  téměř 
doslova  přejal  do  svého  »Havlíčka«  roku 
1908.  Možno  se  v  rukopise  knihy  přesvědčit,  že  jsem 
tento  »realistický«  výklad  umístil  po  čtyřech  letech 
v  knize,  která  dle  kol.  Arne  Nováka  je  celá  psána 
proti  Masarykovi,  ba  nechal  jsem  i  starý  rukopis  a 
nepřepisoval  ho.  Nechtěl  by  se  někdo  pokusit,  aby 
v  »Havlíčku«  tu  »realistickou«  kapitolu  našel!?  Až 
podnes  nikdo  nepostřehnul,  že  by  v  té  protirealistickč 
'knize  kdesi  byl  skryt  někdejší  —  »populární  výklad 
realismu*. 

Jak  je  možný  tento  překvapující  fakt?  Jednoduše: 
patrno,  že  ani  v  době,  kdy  jsem  byl  členem 
a  funkcionářem  strany  Masarykovy, 
jsem  jeho  duševním  následníkem  nebyl. 
Můj  >realism«  byl  pouhou  představou 
mou  vlastní,  kterou  jsem  nějakou  dobu  pod  vli- 
vem suggesce  Masarykovy  mylně  stotožňoval  se 
skutečností,  a  která,  když  mi  později  bělmo  spadlo 
s  očí,  ukázala  se  v  pravé  podobě  jako  zjev  pod- 
statné různý  od  »realismu«  skutečného. 

Ba  —  a  to  také  něco  váží  —  ani  když  jsem  na 
čas  byl  v  osidlech  této  illusc  o  realismu,  nepřestal 
jsem  hájit  osobní  svou  volnost  vůči  směru  i  straně. 
Koncem  r.  1902  mne  Masaryk  a  Herben  zvali  do 
redakce  Casu.  Odmítl  jsem  to,  z  jara  1903  znova  a 
v  létč  téhož  roku  po  třetí.  Teprve  v  říjnu  1903  se 
opětovným  domluvám  podařilo  mne  dostat  do  red- 
akce Casu  a  tím  jaksi  i  do  strany,  které  jsem  až 
dotud  formálné  nepatřil.  Až  do  té  doby,  tedy  rok  po 
absolvování  university,  jsem  se  ubránil  vstupu  do 
realistické  organisace.  Jaký  to  rozdíl  mezi  mnou  a 
mezi  realisty  pravými,  kteří  se  hlásí  k  praporu  strany 


ne-ii  před  maturitou,  tedy  jistě  hned  po  ní!  A  také 
na  poměry  v  straně  a  jejím  orgáne  »Case«  jsem  se 
díval  nevalně  spokojeně. 

Ale  o  straně  samé  jsem  oposičního  smýšleni  vůči 
panujícímu  šlendriánství  neskrýval.  16.  října  1903 
jsem  nastoupil  do  Casu  a  dva  dni  po  té  konal  se 
sjezd  důvěrníků  strany,  kde  14  z  nich  podalo  memo- 
randum protestující  proti  poměrům  v  Case.  Došlo 
k  ostré  diskussi,  a  tu  já,  ač  jsem  nebyl  ani  důvěr- 
níkem, jsem  také  na  konec  promluvil.  Reč  jsem  kon- 
čil slovy:  »J  á  si  svůj  poměr  k  Casu  v  případě  po- 
třeby upravit  dovedu,  ale  vy  to,  jak  vidím,  nedove- 
dete. A  nedovedete-li  toho,  pak  ohlaste  ban- 
krot!«  Nevím,  zdali  jako  nejmladši  osoba  ve  schůzi 
a  n.  b.  redaktor  Casu  jsem  mohl  vůbec  mluvit  ostřeji. 

Na  proslov  můj  ve  schůzi  už  nikdo  neodpověděl. 
Odpověď  přišla  až  za  tři  dni:  byl  jsem  kooptován  do 
výkonného  výboru.  Chtěli  snad  udělat  kozla  zahrad- 
níkem a  zbavit  se  mé  oposice?  Nevím,  ale  dlouho  to 
netrvalo;  skončil  jsem  svou  kariéru  realistickou  sám 
nadmíru  rychle,  jakmile  jsem  nahlédl  do  zákulisí. 
Ještě  v  říjnu  1903  jsem  se  vzdal  rubriky  politické 
v  Case,  v  lednu  1904  místa  ve  výkonném  výboru, 
v  březnu  1904  i  interního  spolupracovnictví  Casu, 
v  září  1904  pak  i  studentské  rubriky  v  Naší  Době 
a  ve  výboru  Politického  klubu.  Znechucen  odešel 
jsem  z  Prahy  a  vnější  mé  příslušenství  k  straně 
i  vnitřní  náchylnost  k  Masarykovi  slábly  dost  rychle. 
V  »Úvodu  do  sociologie«  jsem  se  theoreticky  posta- 
vil na  vlastní  nohy  v  celku  i  v  jednotlivostech 
(1904/5);  na  podzim  1905  již  před  Herbenovou  aférou 
jsem  v  spolku  »Jungmannu«  vedl  se  stanoviska  umě- 
leckého i  nacionálního  oposici  proti  realistickým  pro- 
jevům F.  V.  Krejčího  v  »Přehledu«  a  poslal  jsem  do 
Přehledu  proti  nim  protest  (který  na  naléhání  F.  V. 
Krejčího  nebyl  otištěn).  2e  r.  1904  jsem  se  též  ujímal 
Jungmaniia  ve  spolku  téhož  jména  proti  realistické- 
mu podceňování,  podotkl  jsem  už  jinde. 

Zkrátka:  již  před  Herbenovou  aférou  nastal  můj 
rozlom  s  realismem,  jejž  aféra  urychlila.  Hned  po 
prvních  hanebných  vystoupeních  Macharových  jsem 
se  veřejně  odřekl  jeho,  jako  Herbena;  v  Masaryka 
jsem  ještě  věřil  a  během  aféry  jsem  ho  navštívil.  Ne- 
byl doma,  ale  jeho  brzký  projev  v  Case  na  to  zviklal 
mé  illuse  o  jeho  charakteru.  Co  zbylo,  dorazil  Masa- 
ryk svým  slabošským,  ačkoli  zchytralým  vystupová- 
ním na  sjezde  důvěrníků  17.  prosince  1905  a  chová- 
ním v  obou  procesech  klerikálních  počátkem  r.  1906. 
Nechci  se  o  těchto  událostech  šířit  (jde  zde  i  o  dů- 
věrné věci),  ale  omezuju  se  na  konstatování  důsledků, 
které  jsem  z  veřejného  i  neveřejného  jednání  Masa- 
rykova vyvodil.  Až  do  posledního  přelíčení  jsem 
v  Přehledu  hájil  Masaryka  proti  klerikální  persekuci; 
jakmile  byl  osvobozen,  zmizela  poslední  příčina  k  re- 
servě a  k  dělání  mučedníka  z  něho.  V  týž  den  jsem 
odstranil  z  bytu  svého  jeho  podobiznu,  za  několik 
dní  napsal  jsem  do  Přehledu  odmítavou  kritiku  jeho 
stanoviska  náboženského,  nedlouho  před  tím  v 
»Christliche  Welt«  projeveného,  a  tak  jsem  se  s  ním 
rozešel  definitivně  —  na  témž  poli  mravním  a  nábo- 
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ženském,  které  kdysi  mne  s  ním  nejvíce  sblížilo.  Ma- 
saryk neodpověděl  veřejně,  chtěl  o  tom  »diskutovat« 
soukromě.  Já,  znaje  už  dobře  jeho  způsob  diskuse, 
jsem  to  odmítl  a  od  té  doby  jsem  se  vyhnul  všem 
stykům  s  ním.  2e  nešlo  tu  u  mne  ani  u  Přehledu  jen 
o  neshody  osobní  (jak  mnozí  do  dneška  svéhlavě  opa- 
kují), nýbrž  o  hluboké  rozdíly  zásadní,  dokazuje  ob- 
sah Přehledu  a  zejména  jeho  politická  rubrika  v  le- 
tech 1906 — 9  dostatečně.  Kdo  toho  nechce  vidět,  s  tím 
marno  mluvit. 

Celkem:  dostal  jsem  se  mezi  realisty  pozdě,  a 
odešel  jsem  od  nich  brzy.  A  i  v  době  svého  domně- 
lého realismu  jsem  stál  jinde  než  Masaryk.  Kromě 

Pp.  odběratele,  kíeří  dluhují  předplatné,  žá- 
dáme důtklivě  o  brzké  vyrovnání  nedoplatků. 

Technikové  a  veřejná  správa,  soubor  to 
článků  spolupracovníkem  naším  p.  inž.  Albínem 
Bašusem  v  »Přehledu«  uveřejněných,  a  statí 
p.  inž.  Jindřicha  Fleischnera,  určených  rovněž 
pro  »Přehled«,  ale  pro  nával  látky  v  »Přehledu« 
neuveřejněných  —  vydali  jsine  ve  zvláštní  bro- 
žuře. O  významu  a  akutnosti  článků  těchto  při- 
nášíme zvláštní  pojednání  v  dnešní  hlídce  tech- 
nické. —  Některým  pp.  abonentům  —  zvláště 
technikům  —  zasíláme  zároveň  brožuru  tuto  a 
prosíme  o  zapravení  ceny  60  hal.  přiloženým 
složním  lístkem  družstva.  Objednávky  vyřídí 
obratem  administrace  »Přehledu«  Praha-II., 
Ječná  5. 

Křesťanští  sociálové  se  ucházejí  o  mandát, 
uprázdněný  po  hraběti  Kolowratovi.  Bývalý  mi- 
nistr dr.  Gessmann  zajel  si  k  voličům,  aby  po- 
mohl kandidátu  své  strany  do  sedla.  Ukazoval 
ve  své  řeči  k  tomu,  že  je  nezbytno  provésti 
řádnou  reformu  systému  daňového,  k  čemuž  je 
nezbytně  třeba  velké,  silné  vládní  majority. 
Jako  nezbytný  předpoklad  utvoření  konsolido- 
vané většiny  stavěl  posluchačům  na  oči  národ- 
nostní dohodu.  Prapodivně  se  vyjímá  tento 
appel,  aby  mírněny  byly  národnostní  protivy, 
v  řeči  předáka  strany,  která  po  celou  dobu 
vlády  bar.  Bienertha  ani  prstem  nehnula  v  zájmu 
uklidnění,  ale  naopak  spousty  oleje  do  ohně  na- 
lila svým  naléháním  na  uzákonění  lex  Kolisko, 
tak  zvanými  »ochrannými  zákony«  pro  německé 
země  alpské,  násilným  zavřením  soukromé  české 

"  smiy,  triy.  iMi  a  Mtty 

doponiiuj* 

Marie  Pavlousková,  Praha-II., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 


toho,  že  mi  vštípil  na  čas  trochu  své  ideologie,  ne- 
praktičnosti  a  nechuti  vůči  nacionalismu  —  z  čehož 
jsem  všeho  zas  brzy  se  vypracoval  —  ani  v  době 
»realistické«  jsem  jeho  následníkem  nebyl  a  nebylo 
tedy  ani  potřebí  dělat  »secessi«.  Masaryk  nebyl  mým 
východiskem  a  já  nejsem  odchovancem  jeho.  Já  na 
své  dráze  životní  jsem  pouze  prolétl  ohonem  jeho 
bludné  komety,  touto  řídkou,  beztvarou,  pomíjející 
mlhovinou,  zvanou  »česká  strana  pokroková*.  Byly 
doby,  kdy  na  mém  duševním  obzoru  ho  vůbec  ne- 
bylo, pak  se  mi  přiblížil  a  na  čas  vypadal  nadmíru 
veliký  a  zářivý  —  a  na  konec  isme  se  nezbytně  mi- 
nuli. 

opatrovny  v  Poštorné  atd.  Protože  verba  mo- 
vent,  exempla  trahunt,  měli  by  pánové  přede- 
vším ve  Vídni  ukázati  jak  popadnout  »zmírňo- 
vání  protiv«  za  pravý  konec. 

»V  letním  zasedání  bude  z  důležitých  zále- 
žitostí vyřízen  jenom  řádný  rozpočet«  —  ozna- 
mují denní  listy.  Sociální  pojištění,  novela  k  živ- 
nostenskému řádu,  zákon  o  tisku  atd.  atd.  — 
všechno  bude  odsunuto,  nikdo  si  netroufá  ani 
mluvit  o  nějakém  určitém  terminu.  Aby  parla- 
mentní mlýn  neklepal  na  prázdno,  předložili  mu 
zákon  o  zřízení  válečnického  sboru.  Stát  je  ve 
veliké  finanční  tísni,  o  královstvích  a  zemích  se 
mluví  jako  o  msolveníních  kupcích,  o  poměrech 
na  universitách  v  Rakousku  dovídá  se  Evropa 
věci,  nad  nimiž  se  vlasy  ježí,  v  Cechách  hrozí 
patnácti  stům  českých  a  německých  učitelů  vý- 
poniocných  propuštění  pro  nedostatek  peněz 
v  pokladnách  zemských,  ano  i  definitivním  uči- 
telům bude  prý  třeba  za  nedlouho  platit  jen 
á  conto,  jako  se  platilo  v  Turecku  za  starého 
regimu  absolutistického  —  —  —  Ale  parlament 
m.á  na  starosti  —  šavličky  veteránů. 

Německé  strany  postavily  se  na  odpor  proti 
vládní  předloze,  dle  které  má  býti  italská  fakulta 
právnická  zřízena  ve  Vídni.  Italům  to  nebylo 
proti  mysli.  Nestáli  valně  o  to,  aby  měli  svou 
vysokou  školu  v  centrále  říše,  je  zcela  přiro- 
zeno,  že  jim  o  to  běží,  aby  -vybudována  byla 
v  Terstu.  Němci  jim  slibovali,  že  požadavek 
jejich  budou  podporovati.  Ale  teď,  když  má  být 
záležitost  konečně  vyřízena,  »vznikl  mezi  nimi 
znova  spor  o  místo«.  Bylo  konáno  již  mnoho 

UŠETŘÍTE  DO  ROKA  MNOHO  PENĚZ,  KDYŽ 

suknaamodníoblskovélátky 

kupovali  budete  jen  u  firmy 
W.Buttav  Praze,  n  jstarším  českým  závodem  obotu  I 

toho.  Solidní  ob.sleihal  rřestvědřte  HC  I 
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schůzí,  rokováno  o  různých  návrzích.  Pana  posl. 
Hoffmanna-Welenhofa  jednání  již  omrzelo,  nu- 
dilo, a  proto  přišel  s  proposicí  velmi  jednodu- 
chou: nepovolit  Italům  universitu  nikde.  — 
»Němec  je  po  většině  vším  jen  z  polovice; 
toliko  pedantem  a  privilegiantem  je  docela;  také 
hrubiánem,  a  barbarem  časem«  —  pověděl  již 
před  sto  lety  starý  Seume. 

V  sazárně  jednoho  z  vídeňských  listů  při- 
hodila se  meteurovi  nehoda:  rozsypalo  se  mu 
několik  řádek  z  noticky  a  rukopis  nikde  k  na- 
lezení! Zbytek  zněl:  »Ve  Fogarasi  došlo  k  ve- 
liké pranici,  která  skončila  tragicky.  Četnictvo 
zakročilo.  Dvě  osoby  byly  usmrceny  na  místě, 
dvě  smrtelně  raněny.«  Meteur  dlouho  neváhal 
a  vysadil  záhlaví :  »M  a  ď  a  r  s  k  é  v  o  1  b  y «  — 
a  ukázalo  se,  že  se  nezmýlil.  Utkah  se  totiž  pří- 
vrženci vládního  kandidáta  Wernera  s  přáteU 
kandidáta  rumunského  Vajdy.  Stalo  se  to  v  týž 
den,  kdy  hr.  Khuen  Hedervary  v  budapeštské 
schůzi  voličů  volal:  »Je  nám  třeba  sympathie 
Evropy  velice,  bez  ní  nám  hrozí  nebezpečí  — 
že  zmizíme  se  světa.  Evropa  není  sentimentální 
a  nikomu  ničeho  nečiní  pro  krásné  jeho  oči.« 

Dne  22.  konán  byl  v  Praze  »Parteitag«  ně- 
mecké pokrokové  strany.  Po  dlouhé  debatě, 
kteréž  se  súčastnilo  několik  kandidátů  němec- 
kého ministerstva  krajanského,  byla  přijata  re- 
soluce,  ve  kteréž  se  praví,  že  »zemský  sněm 
království  českého  se  nemá  státi  dělným,  dokud 
Cechové  neuznají,  že  jen  národnostním  rozhra- 
ničením  a  národnostní  samosprávou  lze  přivo- 
diti  zlepšení... «  —  Proč  už  raději  neřekli:  »Až 
se  bude  suchá  hruška  u  Nymburka  zelenat... ?« 

Na  výnos  brněnského  biskupa  Huyna  proti 
Macharovi  v  českých  učebnicích  podali  mo- 
ravští katechetové  středoškolští  pamětní  spis 
biskupovi,  v  němž  odůvodňovali  své  odmítavé 
stanovisko,  jež  zaujali  k  biskupskému  výnosu. 
Jediný  nepodepsal  katecheta  Kolísek,  ten,  který 
zastáváním  slovenského  vlastence  faráře  Hlin- 
ky a  svými  akcemi  slovenskými  budí  o  sobě 
zdání,  že  jest  pokrokový  kněz.  Maďarský  Párvy 
mu  ovšem  nemůže  škoditi  ani  prospěti.  Jest  po- 
třebí takové  lidi  odhalili. 

Živnostenská  banka  pro  Čechy  a  Moravu  v  Praze, 

jakož  i  její  filiálky  v  Brně  a  ve  Vídni  byly  jme- 
novány výplatním  místem  pro  kupony  akcií  O  v  e  r  n  é 
banky  v  Ružomberku. 

První  Chorvatsko-slavonská  cukerní  akciová 
společnost  v  Osseku.  f^iditelství  potvrdilo  ve  schůzi 
správní  rady  v  těchto  dnech  odbývané  bilanci  za 
čtvrté  právé  minulé  obchodní  období.  Na  valné  hro- 
madě, která  odbývána  bude  28.  května  t.  r.,  předloží 
řiditelstvo  návrh,  aby  z  vykázaného  čistého  zisku 
K  617.343  01  vyplácena  byla  dividenda  5%.  f^ádnému 
reservnímu  fondu  přiděleno  má  býti  K  60.000- — ,  proti 
tomu  má  přidéleno  býti  fondu  umořovacímu  mimo 
statutární  odpisy  co  mimořádná  dotace  dalších 
K  300.000  —.  Obnos  K  38.965-40  má  býti  přenesen  na 
nový  účet. 


FROPÁNT  AHOCHT 

n  ejlevné  ji 
D  a  k  oupi  t  e 
:  u  firmy  : 

R.  BALZAR 

módní  závod  I.  řádu 


::  „LUCERNA"  :: 

Vodičkova  ulice 

Zaručeně  pravé 
angSické  látky. 

Z  VENKOVA 
stačí  oblek  za  vzor. 
Za  n o,  v 3' h  o  v u j  í c !  z b  o  ž  i 
vracím    bez  námitek 
peníze. 


Jamajský  rum  a  ruský  čaj 


nabfzf  la  nejlevnější  ceny 


PI).NEWINNÉHOnást.BJ0LLER,Pralia-ll., 

Spálená  ulice  číslo  33  n. 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Václam^é  ná/tn,  23,  vedle  Politiky, 

Ord  9-4  Há, 


l^ovotiny  módních  látek 

doporučuje  

V  Praze-I. 

staroměstské  náměstí. 


St.  Kynzl 


obchodní  dům 
módním  zbožím 
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Splacený  ake.  kap^M^K  4,000  000. 


Či8.  telefonu  2553,  3960  a  4340. 


V  PRAZE,  ROH  VÁCIiAVSKÉHO  XÁMĚSTÍ  A  TODIČKOTY  UL.ICE. 

Provádí  veškeré  obchody  bankovní,  směnárenské,  úvěrové  a  bursovní. 

Skládá  za  mírný  poplatelc  Tadia  a  kance. 
39^  Prodej  losů  na  mírné  měsíční  splátky. 


Zúročí  Tklady  na  knížky  4^|4^|o- 


  Vkladní  knížky  obdrží  strana  zdarma.   

Vklady  na  pokladniční  poukázky  zúročí 
přítomně  4V4*'/o  při  lOdenni  výpovědi,  — 
při  SOdenní  výpovědi,  4i/2"/o  při  óOdenní  výpovědi 
na  běžný  a  žírový  účet  dle  dohodnutí.  Složní 
lístky  pošt.  spořitelny  k  bezplatnému  poukazo- 
vání vkladů  zasílá  na  požádání. 
Eskont  směnek  a  devis.   —  Obstarávání 


inkasa  směnek  tu-  i  cizozemských.  —  BnrsOTní 
rozkazy.  —  Koupě  a  prodej  cenných  papírů 
ukládacích,  losů,  rent,  valut  atd.  —  Výměna  ku- 
ponů. —  Inkaso  tažených  cenných  papírů.  — 
Pojištění  slosovatelných  hodnot  proti 
ztrátě  kursovní. —  Uschování  cenných  papírů. — 
Poskytování  záloh  na  cenné  papíry.  -  Úhrady  na 
cizinu.  -  Šeky.  -  Listy  doporučující  a  akkreditivy. 


Komisionářský  náknp  a  prodej  obilí,  hospodářských  plodin  a  krmiv. 
SiiXADISTĚ  A  PRODEJKA  CHMELE  V  ŽATCI. 


PŘEOPLATITELÉ  PŘEHLEDU 

■]maji  až  do  odvolání  této  nabídky  nárok  na  značné  slevy  při  koupi  těchto  skupin  knih ;  ■ 


SKUPINA  I. 
Dr.  B.  Qebauer:  Východočeské  otrokářství.  120  str. 
Za  K  1-20. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Bismarck.  —  Max  Lenz.    32  str. 
Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1-40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  140. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tři  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Pojitické  básně. 
Za  80  hal. 

□i^  Celá  skupina  I.  místo  plné  ceny  14  K  stojí 
pouze  7  K. 

SKUPINA  II. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Adam  Mickiewlcz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psychologický  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  Jelllnek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 
A,  L.  Krejčík:  Frant.  Palackého  život,  působení  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Mengcr:  Stát  budoucnosti.  (Neue  Staats- 

Ichre.)  342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  dělení  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1  90. 

Nárok  na  slevu  mají  pouze  předplatitelé  při  zásilce  udané  ceríy ^^ředem.  Splátky  povoluje  administrace  pouze  jed- 
notlivé dle  ujednáni.  Mimo  to  mají  předplatitelé  PftEHLEDU  rovněž  4o  qtívoláni  nároit  na  slevu  30procentni  krámské  ceny  při 
odebírání  kterýchkoli  knih  samostatné  vybraných,  čiuí-li  úhrnná  krámská  cena  najednou  odebraných  knih  nejménĚ  20  korun. 

Maiitrl  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  8poleÍÍ6netvo;8'  ručením  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  Hdi  wdavatel  a  odpovédný  redaktor  Dr.  František  Řele|»a  S-ZTi^kl  Edvard  Lesohinger  v  Prize 


K*  Valeška:  Josef  Dobrovský,  národní  buditel.  Za 
20  hal. 

HiF^  Celá  skupina  H.  místo  plné  ceny  20  K  stojí 
pouze  10  K.  "^K. 

SKUPINA  III. 

Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Cáda,  ing.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  sebevraždy.  S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanus«.  160  str.  Za  60  h. 

Marie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 
děti.  Za  K  1-70. 

Dr.  Jiří  v.  Gižycki:  Sociální  ethika.  Stran  96.  Za 
K  1-20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl  1.  Spisy  vě- 
decké s  úvodem  prof.  dra  Jar.  Qolla.  Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Časová 
úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 

Dr.  B.  KHneberger:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 
náboženství.  450  str.  Za  6  K. 

Ch.  Seignobos:  Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 

Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  sel  List  proti  válce  rusko- 
iaponské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

JiT^  Celá  skupina  III.  místo  plné  ceny  22  K  40  hal. 
stojí  pouze  11  K. 
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VEDA 


F.  N.  Finck. 


Všeobecný  jazykozpyt  utrpěl  .4.  května  ne- 
nahraditelnou ztrátu  úmrtím  svěho  nejpřediiěj- 
■áího  zástupce,  F.  N.  Fincka,  profesora  všeobecné 
linguistiky  im  berlínské-  universitě  a  polynés- 
ských  jazyků  na-  tamějšími  Orientálním  Semi- 
iáfí.  Přišel  na  universitu  v  Berlíně  po  Steintíia- 
lovi  a  Gabelentzovi,  zakladatelícíi  a  prvních  mi- 
■'strech  všeobecného  jazykozpytu;  a  svědčí  to 
)  pravém  mistrovství  Finckově,  dóvedl-Ii  za 
edm  let  svého  universitního  působení  úplné  se 
yrovnati  svým  slavným   předchůdcům.  Jeho 
mrtí  osiřela  v  pravém  slova  smyslu  jazyko- 
éda,  neboř  není  zde  nikoho,  kdo  by  mohl  v  pří- 
omnosti  aspoň  částečně  naliraditL  Fincka,  který 
..yl  áž  dosud  téměř  ojedinělým  zjevem  v  iingui- 
lice,  neboř  spojoval  s  ohromnou  jazykovou  eru- 
dicí hluboké  filosofické  nadání.   Finck  byl  velmi 
často- nazýván  svými  kritiky  »uěeným«;  a  nc- 
ím  opravdu,  komu  by  toto  epitheton  příslušelo 
ětším  právem,  než  jemu.  Jeho  učenost  však 
<yla  úplně  vzdálená   odstrašující  jednostranné 
učenosti,  která  charakterisuje  většinu  filosofů. 
Znal  mnoho  nejrozinanitčjších  jazyků  do  posled- 
ních podrobností:  nikdy  však  mu  detaily  ne- 
pohřbily pod  svým  množstvím  své  organické 
•Celkové  souvislosti.  Finck  byl  nejenom  všeobec- 
ným linguistou,  nýbrž  téz  odborným.,  ptacov- 
níkem  v  několika  filologiích:   arménské,  irské, 
ikánské,  bantuškč,'polynčsské  a  ariwénské*,  Jeho 
rúcc,  které  tu  podal,  zajišřovaly  mu  .váhu  od- 
orníka  v  kterékoliv  z  nich.  Znal  je  tteeoreticky 
prakticky,  mluvil  jejich   moderními'  dialekty, 
<ii\  jejich  starou  i  novou  literaturu  bez  nesnází. 
Ku  studiu  moderní  irštiny  dlel  v  Ir.sku;  arnién- 
štinu  a  kavkazskě  jazyky  studoval  rovněž  na 
místě;  v  době  svého  universitního  .  působení 
/  Marburce  chodil  mezi  potulné  cikány,.  snažil 
e  naučiti  se  jejich  řeči,  a  když(  ji  ovládl^naslou- 
chal  často  v  úkrytu  jejich  rozhovorům,  aby  po- 
znal tuto  řeč  v  její  píné  přirozenosti.  Ncmohl-li 
šťtidovati  stejné  béZptOstřédné  řeč  bantuských 
negrů  v  jižní  Africe  a  jazyk  obyvatelů  na  čet- 


ných polynésských  ostrovech,  snažil  se  tuto 
scházející  bezprostřednost  nahraditi  celou  pří- 
slušnou literaturou.  Jeho  knihovna  byla  po  této 
stránce  úplná.  Ačkoliv  byl  takto  odborně  zapra- 
cován v  několika  filologiích,  badaje  zde  samo- 
statně linguisticky  i  filologicky,  nedal  se  nikdy 
svčsti  ke  dráze  specialisty:  jeho  duch  se  obracel 
k  celému  jazykovému  světu,  jejž  chápal  vždy 
lépe  s  každým  nově  poznaným  jazykem.  A  čím 
důkladnější  byly  jeho  odborné  znalosti  evrop- 
ských, asijských,  afrických  L  amerických  jazyků, 
tím  pevnější  bylo  jeho  základní  přesvědčení 
o  soiivislosti  jazykových  zvláštností  s  duchov- 
nírn  rázem  jejich  mluvitelů.  S  každým  rokem 
rostl  počet  nově  poznaných  jazyků:  a  přece  ne- 
stačil, aby  udržel  ve  Fnickovi  předsudek,  který 
byl  a  jest  dosud  společným  většině  linguistů, 
předsudek,  který  věří  v  .  objektivní  řeč  ně- 
meckou nebo  čínskou,  kdežto  vé  skutečnosti  této 
řeči  vůbec  není. 

Finck  obnovuje  a  znovu  podepírá  staré 
učení. Humboldtovo  o  podstatě  řeči:  skutečným 
jest  jedině  subjektivní  a  individuelní  mluvení; 
to,  co  se  obyčejně  pod  slovem  řeč  nebo  jazyk 
myslívá,  něco  objektivního,  od  mluvčího  nezá- 
vislého, hotového,  to  vůbec  neexistuje.  Mluvení 
jest  svobodně,  jako  každý  tvůrčí  akt,  jako  každé 
umění.  Neboť  činnost  mluvení  byla  Finckovi 
uměleckým  tvořením,  které  jest  vždy  výrazem 
svého  individuálního  tvůrce.  Přirozeno,  že  není 
potom  nijaké  hotové  francouzské  řeči,  nýbrž  že 
existují  pouze  nesčíslné  individuální  akty  fran- 
couzských mluvčích.  Není  však  znásilňováním 
této  pravdy,  jcví-li  se  nám  souhrn  francouzského 
mluvení  něčím  jednotným  a  zároveň  odlišným 
od  německého  nebo  anglického  mluvení.  Tato 
jednotnost  a  odlišnost  se  zakládá  na  tom,  že 
všechno  okamžitě  mluvení,  se  děje  pod  vlivem 
vzpomínky  na  předešlé  mluvení,  které 
v  okruhu  určité  duchovní  jednoty  se  stává  pro 
každého  mluvčího  přirozeným  vzorern.  Násled- 
kem toho  smí  se  potom  k  vědeckým  účelům  po- 
užiti abstrakta  francouzského  nebo  jiného  ja- 
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zyka,  avšak  abstraktní  pojem  nesmí  nám  zastu- 
povat!, po  případě  zatlačovati  pravdu,  kterou  jest 
jedině  individuální  jazyková  činnost.  Mluvení 
jest  proto  uměním,  že  znamená  duševní  zpra- 
cování dojmů,  kterým  mluvčí  takto  uděluje  umě- 
lecký výraz.  Jazykozpyt  není  vědou,  nýbrž 
uměním,  pokud  nám  líčí  a  popisuje  umělecké  ja- 
zykové výrazy;  není  vědeckou  ani  historická 
mluvnice,  která  předstírá  pouze  vědeckost  svým 
zdánlivým  vysvětlováním  jazykových  forem, 
kdežto  ve  skutečnosti  převádí  mluvení  určité 
doby  na  jeho  vzor  v  ještě  starší  době.  Tím  nemá 
býtí  jazykozpyt  snižován,  tím  méně,  když  se 
uváží,  že  umělecká  činnost  není  nic  horšího  nebo 
slabšího,  než  jest  vědecká.  Ale  je  nutno  jmeno- 
vat! věci  dle  pravdy.  Jazykozpyt  se  stává 
jazykovědou  teprve  tenkráte,  když  opouští  umě- 
lecké líčení  a  přistupuje  k  pojmovému  zpra- 
cování svých  názorných  zkušeností;  ten- 
kráte, když  se  snaží  mluvení  vědecky  vysvět- 
liti  z  duchovní  zvláštnosti  mluvčího.  Byť  by 
i  byla  tato  jazykověda  dnes  pouhou  hudbou  bu- 
doucnosti, úkol  její  zde  jest,  a  možno  jej  jednou 
s  pomocí  národopisu  skutečně  provésti.  Pro  pří- 
tomnost zbývá  zatím  práce  dost  s  uměleckým 
líčením  jazykových  činnosti  a  popisováním  jejich 
zvláštností.  Dříve  než  se  budeme  moci  pokusiti 
o  vysvětlení  zvláštního  mluvení  čínského  nebo 
bantuského,  musíme  přece  tyto  zvláštnosti  dobře 
a  úplně  znáti.  Je  nutno  si  tedy  uvědomiti,  v  čem 
spočívá  mluvení  a  z  čeho  plynou  jeho  zvlášt- 
nosti; při  tom  se  přirozeně  přihlíží  k  souhrnnému 
mluvení  té  nebo  oné  mluvící  jednoty. 

Podstata  mluvení  záleží  podle  Fincka  v  roz- 
ložení dojmového  komplexu  v  jeho  části  a 
v  opětném  spojení  těchto  částí  v  nový  celek, 
který  vzniká  tím,  že  jednotlivé  části  (získané 
rozložením  neboli  rozborem  souborné  před- 
stavy) jsou  uváděny  ve  vztah  vůči  sobě  a  vůči 
svému  celku.  Protože  rozbor,  znovuspojování  a 
ve  vztah  uvádění  náležejí  samé  podstatě  kaž- 
dého jazykového  aktu,  jest  přirozeným  poža- 
davek, hledati  zvláštnosti  jednotlivých  »jazyků« 
v  této  analytické  a  synthetické  činnosti.  A  jest 
dále  samozřejmo,  že  jazykozpyt  musí  oné  čin- 
nosti použiti  také  pro  roztřídění  všech  známých 
jazyků,  nebof  této  klassifikace  jest  mu  nutně 
třeba  pro  orientaci  v  nesmírném  jazykovém 
světě.  Tak  často  a  mnoho  vychvalovaná  genea- 
lojíická  klassifikace  se  opírá  o  čistě  vnější  znaky, 
které  jsou  cizí  vlastní  jazykové  činnosti.  Naproti 
tomu  vychází  morfologická  a  formální  klassifi- 
kace z  jazykové  podstaty.  První  má  na  mysli 
způsob,  kterým  určitá  řeč  rozkládá  soubor  před- 
stavový, druhá  dělí  řeči  na  formální  a  nefor- 
mální podle  toho,  jak  si  jazyk  počíná  při  spojo- 
vání rozložených  částí.  Pokud  zůstáváme  na 
půdě  samotného  mluvení,  jest  těžko  se  rozhod- 
nout!, které  z  obou  třídících  niethod  dát!  před- 
nost. Hledime-li  však  k  tomu.  co  předchází  před 


vlastním  mluvením,  pozorujeme  různost  v  dráž- 
divosti  a  temperamentu  mluvčích,  na  kteréž  růz- 
nosti se  zakládá  v  první  řadě  různá  velikost 
rozložených  dílů.  Jinak  člení  soubornou  před- 
stavu bantuský  negr,  který  prozrazuje  zřejmou 
snahu  po  fragmentárním  formování  rozložených 
dílů,  opět  jinak  obyvatel  Qrónska,  který  jest  na- 
kloněn k  massivnímu  budování  jednotlivých 
částí,  získaných  rozborem  představového  celku. 
Tímto  způsobem  stanovil  Finck  sedm  skupin 
neboli  typů,  do  nichž  zařadit!  možno  všechny 
jazyky  světa. 

To  jest  asi  jádro  Finckových  jazyko- 
vědeckých  názorů.  Odešel  předčasně,  ve  věku 
43  let,  v  době,  která  slibovala  od  něho  mnoho. 
Při  vší  krutosti  zachoval  se  k  němu  Osud  dobro- 
tivě, umožniv  mu  aspoň  provisorně  říci  vše,  co 
by  nám  byl  pověděl  za  několik  let  definitivně. 
Všeobecný  jazykozpyt  jest  mu  nesmírně  za- 
vázán i  za  toto  provisorní  dílo,  které  však  vždy 
bude  vyvolávat!  bolestný  pocit  nedokončené, 
násilně  přervané  práce.  Byl  velikým  učencem, 
zcela  mimořádně  talentovaným.  Byl  však  také 
vzácným  člověkem  a  ještě  vzácnějším  Němcem, 
který  představoval  vrcholný  zjev  německého 
íntellektu,  zušlechtěného  pravým  Iřdským  citem. 
Několik  českých  linguistů  znalo  jej  osobně,  a 
pochybuji,  že  by  jediný  z  nich  zpozoroval  u  něho 
stín  nám  tak  dobře  a  smutně  známé  německé 
povýšenosti.  Ovládal  většinu  všech  moderních 
evropských  jazyků,  mezi  nimiž  byla  také  če- 
ština, ve  které  četl  bez  nesnází  původní  české 
práce  linguistické.  Také  my  Ceši  ctěme  v  něm 
velikého  učence  a  vzácného  člověka,  neboť  i  mj^ 
máme  mu  právem  a  povinností  být!  vděčni  za 
jeho  velikou  vědeckou  práci  a  za  jeho  lidskou 
ušlechtilost! 

Franz  Nikolaus  Finck  narodil  se  26.  června  1867 
v  Krefeldě;  po  pečlivém  vychování  vstoupil  r.  1886 
do  vojska  a  setrval  zde  jako  důstojník  do  r.  1891.  Pak 
teprve  studuje  na  universitách  německých  a  v  Pa- 
říži. Ř.  1894-95  zdržuje  se  v  Irsku,  r.  1896  se  habili- 
toval pro  srovnávací  jazykozpyt  indoevropský 
v  Marburce.  R.  1900-02  tráví  na  Kavkaze,  v  Arménii 

DDÍinV    f^^VUE  MLADÉHO  SLOVENSKA 

I  llUU  1  I     ^y^hodí    raz   za  mesiac    na    32  str. 

^gfg^gggfsf^  Rediguje  Výbor  mládeže  v  Pešti.  Predpi.  na  rol(  6  K 

II  obsahu  (z  článků):  Hvlezdoslavova  mladosť 
(Neresnický).-Štúrovský  ideál  mládeže  (Paro). 
—  Jaroslav  Vlček.  —  Matica  Slovenská.  — 
T.  G.  Masaryk  (Paro).  —  Stará  a  nová  estetika 
(P.  B-k).  -  K  jubileu  M.  Kukučina  (F.  V.). — 
Martin  Kukučin  (Neresnický).  —  Za  BjOrnsononi. 
—  >Prúdy*  pred  súdom  univ.  prof.  J.  Kvačalu. 
Z  belletrie:  příspěvky  Ivana  Krásku,  V.  Roya, 
Neresnického,  B.  O.  Luptáka,  V.  H.  V.,  Havrana, 
Kosorkina. 
Obzory:  literárny  a  umělecký,  sociálny  a  hospo- 
dářsky, obzor  mládeže,  kronika.  Doteraz  vyšlo  7  č. 
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mujú  verne  a  vocne.  Hredpitttky  (na  rok  6  K)'prij(inii ;  Jfln  VA^Uka, 
knilulačiareň   v  Ružomlterkn.   (Llptň  BííMBlietfJ ,  Uhry.) 
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a  Rusku,  načež  se  stává  r.  1903  docentem  všeobec- 
ného jazykozpytu  na  berlínské  universitě.  —  První 
jeho  linguistické  dílo  datuje  se  z  r.  1895  a  pojednává 
o  balto-slovanském  akcente.  Zajímavá  pro  vnitřní 
vývoj  Finckův  jest  okolnost,  že  před  tímto  dílem  vy- 
dal tři  sbírkj-  básní  a  jeden  filosofický  spis  (Die 
Grundlage  fiir  eine  neue  Rangordnung  der  Werte. 
1891).  Nemůžeme  zde  vypočítávati  všechny  jeho 
práce  z  jednotlivých  oborů,  v  nichž  pracoval.  Podal 
mluvnice  moderních  jazyků:  irského,  arménského  a 
cikánského.  Zvláště  obsáhlá  jest  jeho  činnost  v  ar- 
ménské filologii,  pro  niž  také  založil  zvláštní  časo- 
pis. Vedle  samostatně  vydaných  prací  existuje  od 
Fincka  nepřehledný  počet  jeho  pojednání  po  časopi- 


Severočeský  horník.  (Dokončení.) 

Píši  zde  o  tom,  co  jsem  na  těchto  lidech  sám 
pozoroval  za  delší  dobu  svého  pobytu  na  severu, 
nebo  co  sděleno  mi  bylo  z  pozorování  jiných  lidí. 
kteří  dlouho  dlí  už  na  severu,  a  o  jichž  správnosti 
pozorování  vlastním  názorem  jsem  se  pi-esvědčil. 
Plši  tedy  o  tom,  co  v  hornících  skutečně  jsem  se- 
znal, ne  o  tom,  co  o  nich  napsáno  bylo  v  t.  zv. 
»hornických«  listech,  nebo  o  tom,  co  oni  si  píjejí, 
aby  v  nich  bylo  viděno.  A  tu  patrno,  že  máme 
před  sebou  ne  anarchisty,  ne  národní  dělníky,  ne 
revolucionáře,  nýbrž  nihilisty  beze  snah  reform- 
ních, bez  aspirací  na  nějaký  převrat  společenský, 
jenž  by  v  jich  vědomí  předpokládal  nějakou  ide- 
ální představu  o  společenském  útvaru  a  o  jejich 
budoucím  postavení  v  něm.  \'olím  název  »nihi- 
lismu«  z  toho  důvodu,  že  slovo  to  u  nás  nemá  ani 
^ocioiogických  ani  politických  tradicí.  Ani  tento 
nihilism  není  v  nich  ovšem  uvědomělý;  je  to  jen 
jejich  duševní  stav.  spíše  duševní  lethargie  a  apa- 
ihie  ke  všem  otázkám  rázu  všeobecného. 

Jistý  kollektivism  tu  je.  Čeští  horníci  žijí  zde 
mezi  sebou,  fjddéleni  od  Xémců,  a  tím  vyv:jí  se 
jisté  třídní  vědomí  ;  i  mzdové  i  pracovní  poměry 
i  jejich  poměr  k  úřadům  v  tom  směru  působí  a 
více  působily  dříve.  Toto  třídní  vědomí  však  není 
takové,  jak  by  se  zdálo.  Vyvinulo  se  spíše  z  osob- 
ního citu  sebezáchovy  než  nějakými  theoretický- 
mi  úvahami.  Xad  kollektivismem  jistě  převahu 
má  individualism.  či  spíše  egoism.  Skutečně  se 
mi  zdá.  že  časem  tento  jejich  duševní  stav  byl  by 
vzal  na  se  určitější  formy  v  anarchismu,  kdyby 
hlavním  agitátorům,  \'ohr>-zkovi  a  Kalinovi,  kteří 
z  těchto  krajů  byli  vypovězeni,  bylo  popřáno  více 
času.  Zatím  anarchism.  šířený  Vohryzkem,  byl 
Ijříliš  cizokrajný.  z  ciziny  uměle  zanesený,  z  české 
]jí<trcby  nevyrostlý,  a  proto  zůstal  jirázdným  he- 
slem. Horníci  na  čas  dali  .se  zlákati  spiše  břesk- 
ností  příslušných  hesel,  což  brzy  vyvanulo,  když 
tu  nebylo  hlubších  podkladů,  a  anarchism  skuteč- 
né nikdy  kořenů  zde  nezapustil.  Dnes  mnoho 
'-hlasu  dochází  zde  Volná  Myšlenka*?,  ale  proto, 
že  hoví  jich  atheismu ;  poněvadž  pak  nepřináší 
nic  positivního,  nepřispívá  k  překonání  onoho  ni- 


sech  a  rozpravách  akademií.  Uvádíme  zde  aspoň  jeho 
jazykovědecké  práce:  Der*deutsche  Sprachbau  als 
Ausdruck  deutscher  Weltanschauung  1899.  —  Die 
Klassifikation  der  Sprachen  1901.  —  Die  Aufgabe  und 
Gliederung  der  Sprachwissenschaft  1905  (v  této  malé 
knize  řeší  Finck  všechny  důležité  problémy  jazyko- 
vědy). —  Die  Sprachstámme  des  Erdkreises  1909  (zde 
klassifikuje  Finck  genealogicky  všechny  nám  známé 
jazyky  celého  světa).  —  Die  Haupttypen  des  Sprach- 
baus  1910  (v  této  knížce  charakterisuje  Finck  morfo- 
logicky  sedm  jazykových  typů.  Jest  to  poslední  jeho 
jazykovědecká  práce,  neobyčejně  cenná.  Oba  po- 
sledně jmenované  spisy  vyšly  v  Teubnerově  sbírce 
Aus  Nátur  und  Qeisteswelt).  Em//  Franke. 

hilismu,  nemá  zde  valného  kulturního  významu 
a  pro  sever  náš  ji  příliš  necením. 

Jich  nihilismu  netřeba  se  diviti.  Tito  lidé, 
vyděděnci,  nesetkali  se  ve  svém  životě  nikdy  s  ni- 
čím, co  by  jim  vnukalo  nějakou  víru,  co  by  je 
vedlo  k  nějakému  hlubšímu  životu  duševnímu,  co 
by  jim  ukázalo  svět  i  po  stránce  jasnější.  V  nich 
už  od  mládí  nemohla  vzrůsti  důvěra  .  k  ničemu. 
Celý  život  je  zrazoval,  nedal    jim   ničeho  oče- 
kávati  —  jsou   to   ztroskotanci  života.    A  své- 
mu stavu  dnešnímu   oddali   se   passivně  a  po- 
měrně jsou  klidni.  Zde  se  jim  ukázala  možnost 
života,  výdélkové  poměry  nejsou  nejhorší.  Poně- 
vadž však  v  dokonalém  nihilismu  žiti  nelze  a  žiti 
přece  nutno,  třeba  svůj  život  na  něco  upoutati,  co 
by  mu  dodávalo  vnady,  vyplňovalo  prázdnotu. 
A  tuto  vzpruhu  života  horník  si  nalezl  tak,  jak  ji 
ve  svém  stavu  nalézti  mohl.    V  jeho  otčině  ani 
církev,  ani  společnost,  ani  úřady  zvlášť  se  o  něho 
nestaraly;  doba  školní  je  v  celém  životě  člověka 
periodou  příliš  krátkou,  než  aby  odtud  ušlechti- 
lejší positivní  základy  mohly  působíti  po  celý  ži- 
vot, zvláště  u  takového  venkovského  dítěte  náden- 
níka,  které  ve  škole  celkem  bývá  jen  hostem. 
A  také  na  severu  církev  a  úřady  o  horníka  vůbec 
už  se  po  stránce  výchovné  nestarají.  Horníci  tu 
žijí  mezi  sebou,  společnost  vyšší  mravní  a  vzdě- 
lanostní  úrovně  tu  ani  není.  Nuže,  ono  pouto  k  ži- 
votu horník  nalezl  si  v  materialismu,  ne  myšlen- 
kovém, nýbrž  praktickém.    Touha  po  požitku  a 
odtud  život  se  dne  na  den.  Pro  požitek  se  nasa- 
zuje vše,  a  třebas  i  život.  Některé  práce  hornické 
jsou  velice  nebezpečné  a  proto  dobře  placené;  če- 
ských horníků  je  vždy  dosti,  kteří  rádi  tuto  práci 
přijímají  pro  dobrý  plat  (t.  zv.  »haucr«  na  dolech 
Quido,  Centrum  za  »šichtu«  vydělával  8  až  9  K). 
A  tu  důlní  inženýři  vypravují,  jakých  kousků  se 
odvažují,  i  když  je  dozorci  z  toho  zrazují.  Kdo 
chce,  může  to  zváti  osobní  statečností  a  neohro- 
žeností.  Já  v  tom  vidím  hazardování  životem,  ne- 
uvědomělost,  neznalost  ceny  života,  zasle])cnost  a 
otupělost.  Moment,  jenž  je  k  tomu  vede,  jest  jen 
onen  peněžitý  zisk.  Čeští  horníci  dobře  vědí,  že 
jejich  němečtí  soudruzi  v  této  5>statečnosti«  s  ni- 
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mi  v  konkurenci  vcbázeti  nechtějí  a  pohlížej  i 
proto  na  ně  jaksi  s  patra.  Charakteristické  je 
i  to,  že  v  rodinách  pro  otce-horníka  připravuje 
se  vždy  jiné,  lepší  jídlo  než  pro  rodinu  ostatní. 
Horníci  jsou  přesvědčeni,  že  kdyby  »si  nepopřáli« 
(myslí  tím  zejména  maso  a  alkohol),  že  by  svou 
práci  nezastali.  - 

Nemohu  říci,  že  by  hodně  četli.  Mostecká 
knihovna  po  dlouhou  dobu  mívala  jen  asi  50  čte- 
nářů ročně  (ač  je  tu  i  mnoho  nádražních  zřízen- 
ců). Venkov  hornický  má  čtenářů  poměrně  j^ěště 
méně.  Spisy  lepší  kvality  a  spisy  poučné  čtou  se 
velice  málo.  Literatura  dryáčnická  a  krvaVá  má 
lepší  odbyt,  ale  ani  ta  né  mnoho.'  Jediný  knih- 
kupec severočeský  stěží  hájí  svou  existenci.  Časo- 
pisy čtou  se  ovšem  více,  ale  v  nich  nečtou  se  delší 
úvodníky  a  články,  nýbrž  drobné  zprávy,  a  hor- 
livě vyhledávány  jsou  zprávy,  hovící  jejich  nihi- 
lismu.  Kde  horníkům  jest  ponecháno,  aby  sami  si 
knihovny  doplňovali,  činí  to  buď  romány  Zolo- 
vými  (»Germinal«  znají  velice  dobře)  nebo  ro- 
mány a  zábavnou  literaturou  ceny  pochybné. 

Ovšem  najdou  se  i  mezi  horníky  jak  ve  čte- 
ní, tak  i  ve  smýšlení  výjimky,  ale  ty  najdou  se 
i  mezi  dělným  lidem  zemědělského  venkova. 
Vzpomeňme  však^  že  na  severu  skoro  v  každé 
obci  jest  knihovna,  darovaná  Severočeskou  Jed- 
notou, všem  přístupná,  kdežto  jen  málokterá  obec 
na  našem  zemědělském  venkově  knihovnu  vůbec 
jakou  má.  Je  tedy  na  severu  příležitost  ke  čtení 
daleko  větší  a  poměrně  málo  jest  užívána.  Při  po- 
zorování těchto  věci  pozorovatel  snadno  bývá  okla- 
mán :  Vyskytne-ii  se  mezi  horníky  intelligent,  při- 
rozeně styk  s  ním  navazují  horníci,  stojící  jaksi 
na  úrovni  vyšší.  A  ti  někdy  dovedou  se  zápalem 
reprodukovati  celé  sloupce  svého  denního  ten- 
denčního tislíu,  takže  neznalého  cizince  to  překva- 
puje; někdy  pak  jsou  i  skutečně  dosti  sčetlí.  Ale 
dle  nich  nesmí  se  souditi  na  celek  hornictva,  který 
intelligentu  raději  se  vyhne.  '  , 

Pilně  hrají  divadlo,  a  tu  volí  se  hry,  hovící 
celkovému  vkusu  dosti  pokleslému,  nebo  hry  rázu 
sociálního,  v  nichž  je  uspokojuje  zobrazení  nedo- 
konalostí vrstev,  stojících  výše  než  oni,  ať  soci- 
álně nebo  intcllektuálně ;  tato  okolnost  herci  bývá 
pravidelně  náležitě  zdůrazňována  a  posluchači 
s  povděkem  přijímána.  Nezdá  se  mi  tedy,  že  by 
takové  divadlo  přispívalo  valně  na  zušlechtění  jak 
posluchačstva,  tak  hrajících.  Ve  velké  oblibě  jsou 
arci  Švábovy  kuplety.  Jiných  lepších,  skutečně 
zušlechťujících  podniků  na  severu  ani  není.  Místy 
jsou  čilé  učitelské  kroužky  neb  i  jednotliví  učitelé, 
kteří  snaží  se  přinésti  lidu  něco  lepšího.  Pořádají 
akademie  a  dětské  besídky.  Zde  je  .spravedlivo 
vzpomenout!  zvláště  hudebního  odboru  »Budče« 
v  Mostě.  Tyto  snahy  však  zvláště  u  širšího  lidu 
hornického  nenalézají  půdy  úrodné.  (Skoda,  že 
na  sever  nikdy  nezavítá  též  česká  divadelní  s]ío- 
Icčnost,  aby  čilým  ochotníkům  místním  přines':i 
lejjši  vzory.) 


Často  býval  jsem  s  horníky  v  hostinci,  často 
býval  jsem  při  jejich-  schůzkách,  ale  nepamatuji 
se,  že  by  předmětem  rozhovoru  byla  kdy  politika. 
Také  politických  zpráv  v  novinách  horníci  mnoho 
si  nevšímají,  a  to  ani  ti,  kteří  lilásí  se  k  některé 
straně  politické.  Často  organisují  se  ve  straně 
národně  dělnické,  ale  zdá  se  mi,  že  spíše  ze  zájmu 
stavovského,  než  politického.  Organisovaní  :pak 
zřídka  podřizují  se  úplně  disciplině  své  strany. 
Nutno  litovali,  že  organisace,  pokud  mají  své  pří- 
slušníky i  mezi  hornictvem,  nesnaží  se  působiti 
na  ně  i  ve  smyslu  umravňujícím ;  kdyby  tak  či- 
nily, jistě  by  se  i  při  libovůli  a  nezodpovědnosti 
místních  úřadů  značně  omezil  počet  případů,  kde 
horník  přichází  Ve  styk  se.  soudem  trestním.  — 
Tak  zvaní  neodvislí  socialisté  (»anarchisté«)  svou 
podstatou  (nemohu  ovšem  říci,  že  »smýšlením«) 
jsou  mnohem  bližší  národním  dělníkům,  než  soci- 
álním demokratům.  Sociální  demokracie  svým  vý- 
znamem íiiezi  hornictvem  severočeským  má 
zvláštní  postavení  a  význam.  Přinášejíc  svému 
členu  úplný  světový  názor  a  svůj  prograai.  a  pev- 
ně ho  organisujíc,  překonává  základní  nihilism 
horníkův.  Avšak  snad  právě  z  toho  důvodu  tato 
strana  nedochází  mezi  hornictvem  přízně  a  roz- 
šíření. ' —  •  ;- 

2e  dnes  vidíme  horníka  v  popředí  v  boji 
o  školství  menšinové,  lze  vysvětliti  jako  důsledek 
jeho  duševní  povahy  a  menšinových  poměrů  se- 
veročeských. Němci  chovají  se  k  němu  stále  ne- 
přátelsky, svým  smýšlením  stále  ho  provokují  a 
zejména  stále  zdůrazňují  jeho  přistěhovalectví. 
Ořady  rovněž  ignorují  všechny  požadavky  hor- 
nictva nejen  ve  věcech  školských,  nýbrž  i  jiných, 
pokud  jen  lze.  Ve  zřízení  české  veřejné  školy  hor- 
ník nalézá  uspokojení,  neboť  tím  úřady  přiznávají 
mu  část  práv,  jsou  tu  jaksi  proti  horníkovi  na 
ústupu,  a  proti  smýšlení  Němců  mají  tu  uznání 
svého  domovského  práva  na  severu.  Smýšlení 
Němců  o  hornictvu  nám  našeho  horníka  soustře- 
ďuje a  nutí  ho  vstupovati  tak  do  spolků,  do  kte- 
rých jinak  by  asi  nevstupoval,  do  odborů  Národní 
Jednoty  Severočeské,  do  Sokola,  čímž  umožňuje 
se  vnitrozemí  agitace  ve  prospěch  národních  zá- 
jmů, která  za  podkladu  nepřátelského  smýšlení 
Němců  nemíjí  se  iičinkem.  Mnoho  tu  působí  i  to, 
že  o  hnutí  hornickém  ve  věcech  národních  píše  se 
hojně  a  sympathicky  v  českém  tisku,  což  vzbu- 
zuje v  horníku  ješitnost,  která  ho  vede  k  vytrva- 
losti v  boji.  Vlastním  vnitřním  motivem  boje  hor- 
níkova pak  je  onen  cit  svépomoci,  o  němž  dříve 
jsem  mluvil,  který  za  abnormálních  poměrů  práv- 
ních dnes  shoduje  se  s  celkovým  rázem  celé  naší 
české  politiky.  Důležito  jest  i  to,  že  horníku,  ze- 
jména přistěhovalému,  není  snadným  odnárodniti 
'  se ;  uzavřenost  života  horníků  .mezi  sebou  a  opo- 
vržení, které  se  jim  od  Němců  stále  projevuje, 
tuto  nesnadnost  ještě  zvyšuje.  Z  uvedených  dů- 
vodů horník  vždy  se  zasazuje  o  zřízení  veřejné 
školy,  nikdv  ne  o  školu  Matiční.  — 
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V  celku  cbraz,  který  jsem  tu  podal,  je  dosti 
smutný,  horníkovi  nelichotící.  Dosud  dbali  jsme 

0  podkrušnohorského  horníka  jen  z  důvodů  ná- 
rodnostních. Jsou-li  vylíčené  mé  dojmy  správný, 
značí  to  pro  nás,  že  nyní  o  horníka  musíme  dbáti 

1  z  důvodů  národnostních  i  humanit- 
ních, a  proto  pracovati  tím  intensivněji. 


Náklonnost  liornika  vstupovati  do  spolků  a  účast- 
niti  se  života  spolkového,  která  se  v  něm  vyvinula 
za  dob  mzdového  hnutí  a  nyní  za  boje  o  školství, 
nám  takovou  práci  umožňuje,  otvírá  nám  cestu,  a 
dnes  ,mezi  hornictvem  zejména  dvě  naše  korpo- 
race mohou  práce  v  tom  směru  se  ujati.  Národní 
Jednota  Severočeská  a  Sokol.  A.  Sek. 


PRÁVO 


JUDr.  Ant.  Tůma,  sekretář  zemského  vý- 
boru král.  Českého :  K  zákonné  úpravě  ochranné 
výchovy.  (Zvláštní  otisk  ze  Správního  Obzoru.) 

Otázka  ochranné  výchovy,  již  o  sobě  jedna 
z  nejobtížnějších  otázek  veřejné  správy,  je  u  nás 
následkem  zvláštních  poměrů  státoprávních  a  ná- 
rodních ještě  složitější,  než  jinde.  Obtíž  ve  věci 
samé  spočívající  prýští  odtud,  že  ochrannou  vý- 
chovou veřejnoprávní  korporace  hlouběji,  než  do- 
posud, zasahuje  do  nitra  rodiny  a  přejímá  za  ni 
funkci  výchovnou,  pro  niž  teprve  si  musí  vytvo- 
řili vhodný,  pro  tuto  snad  nejobtížnější  sociální 
funkci  dosti  jemný  a  individualisaci  případu 
umožňující  orgán.  Otázka  je  u  nás  složitější,  než 
jinde,  poněvadž  se  s  ní  kříží  pro  naše  národní  bytí 
tak  významná  otázka  »boje  o  dítě«  a  pro  naše 
státoprávní  snahy  rozhodná  otázka  vymezení 
pravomoci  mezi  správou  státní  a  autonomní. 

Obtížemi  ve  věci  samé  spočívajícími  budou 
se  musiti  ještě  důkladně  obírati  jednak  paedago- 
gové,  jednak  ti  právníci,  jejichž  oborem  je  sou- 
kromé, zvlášť  rodinné  právo  a  právo  trestní.  Ob- 
tíže druhé  skupiny  spočinou  plnou  tíží  zvlášť  na 
bedrách  praktických  politiků  a  těch  právníků,  je- 
jichž oborem  je  státní  a  správní  právo. 

Spisek,  jemuž  tato  úvaha  je  věnována,  neměl 
by  při  konečném  řešení  zvlášť  otázek  druhé  sku- 
piny zůstati  nepovšimnut.  Dobrý  právník  a  prak- 
tický správní  úředník,  jemuž  patrně  dlouholetá 
praxe  poskytla  i  širokého  rozhledu  po  skutečných 
poměrech,  jež  zákonem  o  ochranné  výchově  upra- 
veny býti  mají,  i  jasného  názoru  o  praktickém 
fungování  složitého  aparátu  správního,  podává  tu 
stručně  a  v  jasné  formě  názorný  a  i  pro  odbor- 
níka poučný  obraz  ustanovení  vládní  osnovy 
o  ochrarmé  výchově. 

Po  stručném  vylíčení  dosavadního  stavu, 
v  němž  právem  poukázáno  je  na  souvislost  mezi 
osnovou  zákona  o  ochranné  výchově  a  osnovou  no- 
velly  k  občanskému  zákonníku  i  zákona  o  trestání 
a  trestní  ochraně  osob  mladistvých,  a  v  němž  pře- 
hledné naznačeny  jsou  nynější  předpisy  a  insti- 
tuce péče  O  mládež,  zvláštní  ochrany  potřebné  se 
týkající,  zvlášť  organisace  a  působnost  správy  si- 
rotčího fondu  v  Cechách,  vykládá  Tůma  pod  nad- 
pisy »naříziení  a  způsrJ)  ochranné  výchovy*.  »vý- 
kon  ochranné  výchovy*  a  »úhrada  výloh«,  kri- 
ticky jednotlivé  ustanovení  osnovy. 


Pokud  jde  o  nařízení  ochranné  výchovy, 
vytýká  zvláště,  že  osnova  nevyhrazuje  orgánům 
samosprávným  stejných  práv,  jako  úřadům  poli- 
tickým, aby  mohly  totiž  činiti  návrhy  na  zavedení 
ochranné  výchovy.  Poukazuje  tu  zvlášť  na  těsnou 
souvislost  mezi  péčí  chudinskou  a  ochrannou  vý- 
chovou, již  osnova  patrně  nedoceňuje. 

Pokud  jde  o  způsob  ochranné  výchovy, 
měl  by  se,  jak  T.  dokazuje,  zákon  omeziti  na 
povšechné  stanovení  přípustnosti  rodinné  a  ústav- 
ní péče,  kdežto  rozlišení  různých  způsobů  ústavní 
péče  mělo  by  se  přenechati  výkonným  předpisům  ; 
zvlášť  rozlišování  mezi  »polepšovnami«  a  »vy- 
chovatelnami«,  jež  osnova  zavádí,  je  jednak  ne- 
úplné, jednak  nesprávné. 

Nej cennějším  zdá  se  mi  odstavec  jedna- 
jící o  výkonu  ochranné  výchovy.  Autor  tu 
právem  poukazuje  na  nejbolestnější  stránku 
osnovy,  totiž  na  rozpor,  který  se  jeví  mezi  sub- 
jektem, jenž  ochrannou  výchovu  nařizuje  a  před- 
pisuje, a  subjektem,  jenž  nese  náklady  její. 

T.  schvaluje  ustanovení  osnovy,  že  soud 
(poručenský  nebo  trestní)  nařizuje  ochrannou 
výchovu,  vadu  osnovy  však  vidí  v  tom,  že  na  jedné 
straně  přenechává  zákonodárství  zemskému,  aby 
opatřilo,  zařízení  nutné  k  výkonu  ochranné  vý- 
chovy, na  druhé  straně  však  sama  již  stanoví, 
kterým  orgánům  přísluší  výkon  ochranné  výchovy 
po  stránce  administrativní,  a  jak  by  se  výkon  měl 
upraviti.  Tento  základní  rqzpor  v  osnově  vede 
k  celé  řadě  nesrovnalostí.  V  přední  řadě  tu  stojí 
úprava,  již  osnova  dává  novému  orgánu,  zemské 
komisi,  která  má  vykonávati  ochrannou  výchovu. 
Ježto  však  zařízení  pro  ochrannou  výchovu  má 
opatřiti  zákonodárství  zemské,  bylo  by  jak  T. 
přesvědčivě  dokazuje,  jedině  přirozené,  aby  zem- 
ský výbor,  jenž  tyto  ústavy  a  zařízení  spravovali 
bude,  také  vykonával  soudy  nařízenou  ochrannou 
výchovu.  Tím  by  se  také  dosáhlo  toho,  že  by 
ochranná  výchova  se  správou  chudinskou,  s  níž 
věcně  souvisí,  také  administrativně  byla  spojena, 
nehledě  ani  k  manipulačnímu  zjednodušení  celé 
agendy. 

Pozoruhodný  je  návrh  T.,  jak  by  účelně  výkon 
ochranné  výchovy  bylo  lze  upraviti.  Působí  totiž 
již  nyní  v  Cechách  česká  a  německá  zemská  ko- 
mise pro  ochranu  dítek  a  péči  o  mládež,  jako  sou- 
kromé, spolkové  organisace,  jejichž  výbory  po- 
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dobným  způsobem  jsou  složeny,  jako  dle  osnovy 
mají  býti  složeny  úřední  zemské  komise.  Jsou 
tedy  již  tyto  nynější  spolkové  zemské  komise 
s  to,  aby  zaručovaly  onu  součinnost  mezi  auto- 
nomními, státními  a  soukromými  institucemi  péčí 
o  mládež  se  obírajícími,  jíž  osnova  patrně  svými 
úředními  komisemi  dosáhnouti  míní.  Kdyby  ny- 
nější spolkové  zemské  komise  zemským  zákonem 
byly  přijaty  jako  poradní  a  pomocné  orgány  zem- 
ského výboru  při  výkonu  péče  o  mládež  vůbec, 
byly  by  naznačené  nesrovnalosti  osnovy  odstra- 
něny, aniž  by  na  péči  o  mládež  súčastnění  činitelé 
byli  zbaveni  toho  vlivu  na  výkon  této  péče,  na 
který  mohou  činiti  nárok.  Celková  organisace 
péče  o  mládež  by  pak  mohla  býti  doplněna  okres- 
ními komisemi  pro  péči  o  mládež,  jež  též  již  nyní 
vznikají,  ovšem  prozatím,  jako  nynější  zemské 
komise  ve  formě  spolkové. 

Vedlo  by  příliš  daleko,  kdybychom  i  další 
pozměňovací  návrhy  T.  tu  jednotlivě  uváděli. 
Stačí  vytknouti  základní  jejich  rys,  totiž  snahu, 
aby  nová  instituce  ochranné  výchovy,  pokud  jen 
možno,  navázala  na  příbuzné,  již  působící  insti- 
tuce, a  aby  uchráněna  byla  před  centralistickými 
tendencemi,  jež  bez  hlubší  znalosti  již  působících 
a  vžitých  zařízení   i  zvláštních  poměrů  jednotli- 


vých zemí  nekriticky  hledí  k  nám  přenésti  insti- 
tuce jinde  ve  zcela  odchylných  veřejných  po- 
měrech povstavší. 

Tak  dochází  T.  k  závěru,  že  je  »nejvýš 
nutno,  aby  aspoň  výkon  ochranné  výchovy  po- 
nechán byl  úplně  úpravě  zákonodárství  zemského, 
a  aby  se  říšský  zákon  obmezil  výhradně  jen  na 
předpisy  o  nařízení  ochranné  výchovy,  o  povin- 
nosti státu  k  úhradě  určité  kvóty  potřebných  ná- 
kladů a  na  předpisy  povahy  trestní,  jež  mohl)- 
by  se  upraviti  bez  závady  jednotným  způsobem 
pro  všechny  země  na  říšské  radě  zastoupené.* 

Pokud  jde  konečně  o  úhradu  výloh,  vítá 
T.,  že  osnovou  uznává  stát  svou  povinnost  při- 
spívati  na  náklady  ochranné  výchovy,  třeba  by 
bylo  žádoucí,  aby  kvóta  státní  byla  zvýšena,  a  aby 
odstraněna  byla  nesrovnalost  spočívající  v  tom, 
žc  země,  mající  přebytky  ze  sirotčích  pokladen, 
mají  obdržeti  relativně  nižší  kvótu,  než  země 
ostatní.  Také  schvaluje  T.  zá.sadní  stanovisko 
osnovy,  že  ta  země,  v  níž  chovanec  se  zdržuje,  a 
jež  tedy  z  něho  má  neb  bude  míti  hospodářský 
zisk,  má  hraditi  náklady  ochranné  výchovy,  jen 
právem  mini,  že  tato  myšlenka  stylisací.  jíž  se  jí 
dostalo  v  osnově,  nedochází  dostatečné  plat- 
nosti. Dr.  K — b. 
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Filosofie  jako  umění. 

Příspěvek  k  diskusi. 

Jak  úzká  je  hranice  mezi  vědou  a  uměním, 
lze  nejlépe  pozorovati  na  filosofii.  Netřeba  dlouho 
dokazovati,  že  filosofie  jest  vědou.  Z  mnohých 
disciplin,  jež  v  sobě  zahrnuje,  zejména  psycho- 
logie usuqDuje  si  právo  exaktní  vědy.  Vždyť 
osvojila  si  dokonce  nej modernější  výtěžek  moder- 
ního vědeckého  badání  —  experiment  —  a 
.snažila  se  jako  psychologie  experimentální  odlou- 
čiti  z  lůna  filosofie.  Leč  marně!  Neboť  pokus 
psychologický  nemá  té  mathematické  přesnosti 
jako  fysikální,  i  značí  pouze  přesnější  pozorování, 
pevnější  zachycení  jevů  duševních. 

Avšak  filosofie  hlásí  se  též  mezi  u  m  ě  n  y 
a  to  stejným  právem!  Filosof,  jako  kterýkoli  jiný 
umělec,  podléhá  nejen  zákonům  intelektu, 
nýbrž  u  něho  projevuje  se  i  ona  subjektivnější 
stránka  lidské  duše:  c  i  t  a  v  ů  1  e,  silněji  neb  sla- 
běji dle  jeho  individuality.  Každý  metafysík,  pu- 
zen neodolatelnou  touhou  zmocniti  se  smělým  sko 
kem  toho,  co  má  být  pochybným  výsledkem  vě- 
decké práce  v  nedohledné  budoucnosti,  ztrácí  pů- 
du vědeckého  důkazu  a  ocitá  se  v  nadoblačné 
sféře  pojmů  ryze  fiktivních,  básni- 
ckých. 

M  c  t  a  f  y  s  i  k  —  toť  b  á  s  n  í  k  p  o  j  m  ů. 
Tak  dí  právem  francouz.ský  historik  filosofie  E. 
Vachcrch:   »Métafysikové  jsou  básníci  bez 


zaměstnání.*  Aby  svůj  systém  dovršil  a  snáze 
provedl  uměleckou  synthesu,  vymyslí  si  uza- 
vřený kruh  pojmů,  z  něhož  pak  vše  de- 
dukcí vyvozuje.  Proto  bývá,  zvláště  v  poslední 
době,  terčem  útoků  všech  kriticistů  a  positivistů. 
kteří  vytýkají  mu  vyumělkovanost  a  neprav- 
divost jeho  básnického  výtvoru.  Věda  prý  usi- 
luje o  pouhou,  čistou  pravdu,  nezahalenou  v  pří- 
mětky  básnické ! 

Avšak  nikde  není  řečeno,  že  výtvor  ten  m.u- 
sí  být  nepravdivý!  Vždyť  metafysík  může  se 
jedním  rázem  přiblížiti  k  pravdě  a  smělou  rukou 
strhnouti  roušku  ji  zahalující  právě  tak  dobře, 
jako  trpělivý  vědec  po  dlouholetém  lopotném  ba- 
dání. A  kdyby  i  systém  takový  byl  pochybený  (ne- 
boť v  přísném  smysle  každý  systém  jest  pochy- 
bený), co  nadšení  vzbudí,  kolik  epigonů  přiměje, 
by  po  nové  cestě,  jím  ukázané,  pravdu  hledali ! 

Vytýkati  metafysikovi  jednostrannost 
jest  stejně  pošetilé,  jako  žádati,  aby  básník  držel 
se  jediného  vládnoucího  směru  v  literatuře.  Jest 
nemožno  chtíti  na  silné,  ryze  pudové  individua- 
litě, aby  hledala  pravdu  zdloulKivým,  piplavým 
pochode  in,  k  t  e  r  ý  m  h  1  e  d  á  c  h  e  m  i  k  nový 
element. 

On  nemůže  býti  ničim  jiným,  nož  metafysi- 
kcm,  jen  v  tom  nn°iže  svou  individualitu  uplatniti, 
a  jest  tedy  jednostrannost  proň  jediným  prostřed- 
kem, umožňujícím  mu  plné  rozviti  jeho  talonln. 


Strana  655. 


PŘEHLED. 


Konečně  zbývá  jediná  možná  výčitka,  která 
však  t3'če  se  vlastně  každého  pravého  umělce. 
Meíafysik  totii  v  oprávněném  sebevědomí 
klade  důraz  na  ty  stránky  svého  systému,  jimiž 
se  liši  od  svých  předchůdců.  Na  subjektivním 
svém  výtvoru  lpi  s  láskou  skutečného  tvůrce  a 
pohrdlivč  přehliži  zástupy  nepřátel,  tvrdošíjně  na 
jednostrannost  jeho  útočicich. 

Zajímavý   příklad    vědce  a  umělce  máme 

Pozůstalost  Jindřišky  Slavinské. 

Přede  dvěma  lety  katastrofa  na  výstavním  květi- 
novém korsu  svým  tragickým  výsledkem  připomněla 
širší  veřejnosti  zapomenutou  dramatickou  umělkyni 
Jindřišku  Slavinskou,  rodným  jménem  z  Rittersbergů, 
dceru  spisovatele  a  vnučku  komponisty  českého 
z  Rittersbergů.  Nevynikala  nikdy  valně  jako  herečka 
a  její  činnost  v  tomto  směru  nezanechala  stop.  Ale  po 
léta,  kdy  byla  činnou  u  divadla,  i  po  řadu  let  po  té 
v  soukromí  byla  dobře  známa  skupinám  lidí  kultur- 
ních snah  svým  ideálním  nadšením  pro  umění  ve 
všech  jeho  směrech,  plynoucím  z  duše  ušlechtilé  a 
upřímně  zaujaté  pro  všechny  vzněty  ducha  povzná- 
šející. Milovala  musu  dramatickou  stejně  jako  hudbu, 
malířství  jako  ostatní  obory  výtvarného  umění;  všude 
v  kulturním  ruchu  účastnila  se  živým  zájmem,  celý 
svůj  život  věnovala  těm  posvěcujícím  láskám  —  a 
dle  toho  vytvářila  i  své  okolí.  Rodinná  tradice,  osobní 
záliba,  styky  s  uměleckým  světem  byly  zdroji,  ze 
kterých  vykořistila  krásu  pro  skromný  svůj  příbytek, 
vykoupenou  často  značnou  újmou  hmotnou.  A  když 
na  květinové  slavnosti  byla  zabita  splašenými  koňmi 
své  bývalé  přítelkyně,  zůstala  po  ní  její  ušlechtilá 
bytost  ztělesněna  v  pozůstalosti,  ve  které  vedle  při- 
rozeného množství  všedních  předmětů  převládala 
umělecká  krása,  zakládající  se  buď  v  ceně  hmotné, 
buď  ve  významu,  kterým  ten  či  onen  předmět  nabyl 
památnosti.  — 

Asi  půl  roku  před  svou  smrtí,  když  těžce  nemocna 
byla  ošetřována  ve  vinohradské  nemocnici,  sepsala 
.slečna  Slavinská  svou  poslední  vůli;  to,  co  činilo  pod- 
statu jejího  života  a  upřímného  snažení,  co  mohlo  ji 
přežiti  a  co  —  odloučeno  od  osobnosti  —  zůstává  pro 
budoucnost  jako  doklad  krásného  života  —  to  přála 
si  míti  zachováno,  třebas  ne  jako  celek,  ale  přece 
tak,  aby  nebylo  sprofanováno  rukou  cizí,  nešetrnou, 
aby  nestalo  se  předmětem  obchodní  spekulace,  ale 
aby  na  svém  místě  přinášelo  kulturní  užitek  celku. 
Za  živa,  ač  nouzí  často  stísněna,  nedovedla  se  roz- 
loučiti  s  cennými  předměty  svých  sbírek;  pořizujíc 
o  svém  majetku  pro  případ  smrti,  nechtěla  se  spole- 
hnout! na  dobrou  vůli  soukromníků  a  proto  —  pod- 
porována svou  velkou  láskou  ku  Praze  —  v  závěti 
nadšenými  slovy  sepsané  učinila  svou  dědičkou  obec 
pražskou,  zajisté  v  pevné  víře,  že  obec  její  kulturní  po- 
zůstalost může  snadno  převzíti  a  na  vhodných  mí- 


V  slavném  fysiku  Anii)ěr()vi,  jenž  myslil,  žc 
může  použiti  své  metafysické  theorie  vztahů  také 
k  zdokonalení  astronom ickjxh  výzkumů.  Těžce 
nemocen,  již  blízek  smrti,  disputoval  se  svým  pří- 
telem Bredinem  o  nietafysicc  a  když  jej  tento  na- 
pomínal, by  šetřil  sil  svých  a  pamatoval  na  své 
zdraví,  zvolal :  »Ma  santé,  il  s'agit  bien  de  ma 
santé!  II  ne  doit  étre  question  entre  nous  que  de  ce 
qui  est  éternel.«  Dr.  Fcrd.  Pelikán. 

stech  uplatniti,  aby  krásné  její  sanctissimum  nebylo 
rozprášeno  v  svět. 

A  tyto  dnj'  nechala  obec  pražská  její  pozůstalost 
rozprodati  ve  veřejné  dražbě. 

Pro  výstrahu  těm,  kdož  střádají  si  krásné  a  cenné 
výtvory  umělecké  a  chtěli  by  poslední  vůlí  pamato- 
vat! na  pražskou  obec,  chceme  zde  vyiíčiti  osudy  této 
pozůstalosti. 

Testamentem  ustanovena  byla  dědičkou  pražská 
obec,  při  tom  však  na  moderní  galerii,  musea  měst- 
ské a  zemské  bylo  pamatováno  určitými  předměty, 
po  případě  měly  tyto  ústavy  právo  volby. 

Pozůstalost  byla  obvyklým  způsobem  invento- 
vána  v  bytě  zesnulé  umělkyně  a  zde  již  městské  mu- 
seum zvolilo  a  oddělilo  některé  předměty  pro  své 
sbírky.  O  termínu  stěhovacím  (v  listopadu  1908)  pře- 
stěhovány byly  všecky  movitosti  do  místnosti,  již 
obec  měla  volnou  ve  svém  domě  »U  sedmi  čertů«  na 
Malé  Straně.  Tam  —  během  zdlouhavého  řízení  po- 
zůstalostního —  byly  uchovány  až  do  nynějška, 
v  sále,  jenž  se  stal  známým  objevenými  v  něm  fre- 
skami. Není  známo,  měl-li  tam  kdo  k  věcem  přístup 
a  zda  se  s  nimi  něco  dělo;  jisto  jest,  že  letos  v  zimě 
byl  tam  povolen  vstup  »Klubu  za  starou  Prahu«  — 
a  účastníci  vycházky  s  úžasem  shledali,  v  jakém  ne- 
pořádku, jak  nedbale  a  pro  mnohé  předměty  zkázo- 
nosnč  je  tu  pozůstalost  nahromaděna.  Pověst  o  tom 
rozšířila  se  po  Praze  a  »hospodářství«  to  bylo  ovšem 
odsuzováno.  Na  druhou  polovici  dubna  byla  ustano- 
vena dražba  zůstavených  svrchků.  Na  zakročení  přá- 
tel zesnulé  bylo  však  vymoženo  odročení  a  několik 
obětavých  dam  ujalo  se  nezištně  velké  a  namáhavé 
práce,  uspořádati  pozůstalost  systematicky.  (V  soud- 
ním odhadu  vše  roztříděno  bylo  sumárně,  na  př. 
»12  různých  mís«  bez  rozdílu,  byly-li  to  mísy  ku- 
chyňské anebo  starý,  cenný  porculán.)  Při  tom  se 
objevilo,  že  předměty,  vybrané  pro  městské  museum, 
byly  opět  rozmetány  mezi  ostatní;  dále,  že  dobrých  a 
cenných  předmětů  uměleckých  je  více,  než  se  dalo 
očekávati  —  ovšem  bylo  nutno  shledávali  na  příklad 
vzácné  miniatury  pod  skříněmi  na  zemi,  krásné 
shawiy  mezi  hadry  pod  stoly,  rukopisnou  pozůsta- 
lost obou  Rittersbergů  mezi  papíry,  určenými  k  zni- 
čení atd. 

Věci  srovnány  byly  pro  malou  výstavu,  k  pro- 
hlídce interessentů  a  pak  přikročeno  k  dražbě.  Zajisté 
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každá  dražba  pozůstalosti,  kdy  dojde  na  všechny 
předměty  domácího  hospodářství,  jest  trapná  svým 
průběhem;  tím  více  tomu  tak  bylo  zde,  kde  »vtipy« 
překupníků  a  chabrusáků,  rozezlených,  že  mají  kon- 
kurenci v  obecenstvu,  jež  pró  určitou  zálibu  mbhlo 
vyhnati  ceny  výše,  se  otíraly  o  předměty,  jichž  pa- 
m.átný  význam  mnohým  účastníkům  byl  znám  (pa- 
mátky z  Polska,  vyhořelého  Národního  divadla,  z  pů- 
sobnosti při  divadle,  z  účastenství  ve  veřejném  ži- 
votě). Při  tom  dražba  byla  velmi  nevhodně  uspořá- 
dána v  chodbách  domu  »U  sedmi  čertů«,  kde  nebylo 
přístupu  k  shlédnutí  věcí  a  kde  zástupem  kupčů  se 
stále  prodírali  domácí  lidé  a  řemeslníci  s  nástroji, 
v  domě  pracující.  Nicméně  celkový  průběh  byl  slušný 
a  zisk  zajisté  značný,  převyšující  očekávání  —  a  též 
hlavně  nepatrná  passiva  pozůstalosti.  Charakteristi- 
cké jest,  že  ještě  dodatečně  během  dražby  byly  ně- 
které předměty  reklamovány  pro  městské  museum. 

Ale  —  ač  pozdě  —  nutno  se  přece  nyní  otázati: 
bylo  io  nutno  a!  vhodno,  áby  vůbec  ke  dražbě  došlo? 
Domníváme  se,  že  bylo  to  zbytečno  vůbec  a  vzhle- 
dem k  intencím  poslední  vůle  zvlášf,  jak  —  doufáme 
—  z  následujících  řádek  ještě  vysvitne.  Byl  to  prostě 
byrokratický  krok,  úředně  sice  snad  správný,  který 
nebyl  v  čas  na  pravém  místě  korrigován  pochopením 
a  interesseni'. 

Jest  zvláštním  úkazem,  jak  obec  pražská  nerada 
přijímá  krásné,  umělecké  dary.  Svého  času  spolek 
Mánes  ze  svých  nepatrných  prostředků  koupil  kar- 
tony Álsóvý  Vlasti  od  obchodníka,  kde  by  byly  pro- 
padly zkáze  —  a  nabídl  je  Praze.  Dar  byl  odmítnut. 
Mozartovský  spolek  pražský  chtěl  Mozartovi  v  mě- 
stě jej  chápajícím  a  jím  milovaném  zbudovatí  pomník; 
obec  nabídku  odmítla.  V  čerstvé  paměti  je  ještě  aféra 
s  pomníkem  Hany  Kvapilově  —  také  proti  tomuto 
vzácnému  daru  bylo  intrikováno,  a  teprve  na  zakro- 
čení veřejnosti  propůjčeno  místo.  A  když  se  nemohla 
obec  postaviti  na  odpor  ustanovením  testamentu,  který 
jí  cenné  sbírky  zdarma  přímo  vnutil  —  nechala  to,  co 
odkazovnici  nezvolili,  prodali  ve  veřejné  dražbě. 

Dlužno  zde  poukázati  k  tomu,  že  ne  všecko,  co 
odkazovnici  nepřijali,  bylo  naprosto  bezcenné  (což 
dále  podrobně  doložíme).  Moderní  galerie  vybrala  si 
ku  podivu!  —  jediný  obraz  Chittusiho  (rovněž  teprve 
běhern  dražby'  bylo  pro  něj  posláno),  ač  jiné,  které  jí 
tu  zdarma  byly  k  disposici  (Quido  Mánes,  Pur- 
kyně,  ostatní  ChittuSsi),  neméně  byly  vhodný  pro  její 
sbírky.  Zemskému  museu  připadl  interieur  Jana  Ev. 
Purkyně  (nábytek,  obrazy)  a  krásný  spinet;  měst- 
skému museu  hlavně  porculány,  miniatury,  rodinné 
podobizny  a  j.;  rňSstškému  archivu  část  knihovny, 
rukopisná  pozůstalost  Rittcrsbergova.  ^e  zbytek  ne- 
byl pouhým  brakem,  toho  svědkem  jsou  ceny,  dosa- 
žené při  dražbě  za  jednotlivé  kusy  zejména  obrazů, 
nábytku,  skla  a  keramiky. 

Byly  prodávány  obrazy  Chittiissiho  (celkem  pět), 
Mařáka  (dvě  uhlokresby),  Karla  Purkyně  (výborně 
malovaný  portrét  sl.  Bubeníčkovy),  Amálie  Manc- 
.sové,  Ouida  Mánesa  (dvě  olejomalby),  Josefa  Mánesa 
(dvě  skizzovité  pérokresby  krajiny,  jedna  s  autopor- 


trétem), Kubeše  (guache,  považované  často  za  Na- 
vrátilovy), Machka  (staré  charakteristické  portréty 
paní  z  Ríttersbérgů  a  generála  Vogelsanga)  —  miniq 
některé  dobré  obrazy  starých,  neznámých  mistrů 
i  současných'  malířů;  dále  •  rytiny i  a  stylové  staré 
tisky  a  pod.,  jimž  chyběla  jen  vhodná;  úprava.  Nebyla 
to  díla  významu  prvořadného  —  ale  může- li  je 
veřejná  sbírka  získat  i  zdarma,  je  to  pro- 
st ě  a  k  t  piety  k  a  u  t  o  r  ům  i  dárci,  aby  je 
přijala  a  uchovala  jako  doplněk  ostatní  kol- 
lekce.  A  není-li  ochoty  v  kuratoriích  sbírek,  na  něž 
rtsnufá'  pamatovala,  je  tu  právě  hlavní  dědička,  obec 
pražská,  která  má  pochopiti  svou  kulturní  povinnost 
a  to,  co  z  pozůstalosti:  má.  cejiu;  (tř^l^as.  ne  museální), 
jiným  vhodným  způsobem  umístiti.  Vždyí  se  zakládá 
radniční  gallerie,  čítajítí  již  slušný  počet  obrazů  — 
jak  vzácné  tu  bylo  pro  ni  obohacení!  Rovněž  nábytku, 
porcuíánu  i  skla  bylo  možno  využiti  k  domácí  vý- 
zdobě; byl  v  dražbě  prodán  zejména  krásný  třešřiový 
psací  stůl  Ludvíka  z  Rittersbergů,  elegantních  forem, 
několik  sekretářů  a  skříní  se  zásuvkami,  rovněž  pěkné 
empirové  židle.  Ve  spojení  se  zbytky  míšeňského,  ví- 
deňského, karlovarského  a  davenportského  porcuíánu 
a  staročeských  talířů  byla  by  to  dostatečná  výzdoba 
některé  místnosti. 

Ale  pozůstalost  přenechána  na  pospas  tomu,  čemu 
zůstavitelka  se  chtěla  vyhnouti:  byrokratismu,  bez- 
myšlenkovitému a  necitelnému  k  onomu  celkovému 
významu  a  půvabu,  jež  odkaz  měl.  Z  obavy  před  pas- 
sivy  hnána  věc  do  dražby  (a  ironickou  náhodou  uči- 
nil v  radě  městské  návrh  na  dražbu  právě  zastánce 
staré  Prahy  a  ochránce  památek  před  vývozem  do 
ciziny,  dr.  Luboš  Jeřábek),  ač  passiva,  celkem  ne- 
patrná, mohla  býti  kryta  výtěžkem  z  toho,  co  nemělo 
ceny  kulturní  a  umělecké  —  nepatrný  zbytek,  který 
by  obec  hradila,  byl  by  vyvážen  bohatým  ziskem  kul- 
turním. Takto  má  sice  obec  materielní  zisk  (ač  sta- 
čí-li  na  odměnu  úředníkům,  kteří  s  dražbou  plný  tý- 
den trvající  měli  práci  vskutku  mimořádně  namáha- 
vou) —  ale  také  ostudu.  Hlavní  zisk  má  několik  pře- 
kupníků, kteří  se  netajili  tím,  jak  dobře  ve  Vídni  a 
v  Berlíně  prodají  získané  předměty. 

Dobrá  Slavinská!  Byla  by  zajisté  raději  rozdala 
všecky  své  poklady,  od  nichž  žádná  nouze  ji  nedo- 
vedla odloučiti,  jen  aby  věděla,  že  budou  v  dobrých 
rukách,  než  aby  svolila  k  takovémuto  jich  rozptýlení 
a  spolu  profanování.  A  zároveň  profanovány  byly  její 
—  snad  nevyslovené,  ale  přece  samozřejmé  —  intence 
poslední  vůle,  která  v  tomto  případě  byla  vskutku 
zbytečná. 

Když  zemřel  Chittussi,  umělec  dnes  zapomínaný 
a  neoceněný,  a  uspořádána  byla  jeho  posmrtná  vý- 
stava —  vybrala  své  poslední  úspory  a  ještě  učinila 
dluh,  aby  mohla  koupiti  jeho  obrazy  (mezi  nimi  slavný 
Vrabčí  sněm,  jenž  dnes  má  svůj  mimořádný  vý- 
znam, třebas  více  kulturně  historický,  než  malířský). 
Chudá  žena  vykoupila  tu  svou  lásku  ke  kráse  znač- 
nou újmou  majetkovou  —  dnes  těmi  objekty  pohrdá 
moderní  gallerie,  museum  —  a  mocná,  velká  obec  jej 
dává  do  dražby,  přenechává  jej  obchodní  spekulaci. 
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Jaký  to  rozdíl  mezi  těmi  silnými  korporacemi  —  a 
chudo.u,  nadšenou  umělkyní!         '    '  '  " 

Jest  přirozeno,  že  záliba  nezámožné  slečny,  třeba 
podporována  silnou  snahou,  nemohla  nastřádati  ob- 
jekty vesměs  museálního  významu  —  a  byla  si  toho 
vědoma.  Ale  soubor  jejich  několika  vzácných  věcí, 
obklopených  ostatními  vkusnými  a  památností  po- 
svěcenými, měl  svoii  úhrnnou  cenu,  a  proto  —  aby 

Několik  kapitol  z  českého  školství  ve 
Slezsku. 

I, 

České  školství  ve  Slezsku  se  v  poslední  době 
přes  veškeru  nepřízeň  zemského  výboru  i  školních 
úřadů  utěšeně  vzmáhá  a  sílí,  jednak  vlivem  učitelstva, 
z  něhož  znenáhla  mizí  ony  pověstné  stvůry  »daič- 
frajndUšské«,  které  tolik  zla  natropily  na  českém  lidu 
ve  Slezsku,  jednak  i  vzmáhajícím  se  uvědoměním 
našich  samosprávných  korporací. 

Ze  středních  škol  máme  ve  Slezsku  české  vyšší 
gymnasium  v  Opavě,  učitelský  ústav  v  Polské  Ostra- 
vě, nově  založené  soukromé  reálné  gymnasium  v  Or- 
lové. I  měšťanské  školy  rostou;  v  Polské  Ostravě 
jsou  dvě  měšfanské  školy  o  17  třídách,  v  Michálko- 
vicích chlapecká  (žádost  za  dívčí  byla  zem.  výbo- 
rem zamítnuta!),  v  Orlové  chlapecká.  Soukromá  měšf. 
škola  dívčí  byla  letos  otevřena  v  Lazích;  tam  žádost 
obce  za  zřízení  veřejné  měšf.  školy  byla  z.  šk.  r.  za- 
mítnuta, rekurs  k  ministerstvu  podaný  rovněž  zamít- 
nut. V  mor.  enklávách  zřízena  měšf.  šk.  zatím  soukro-' 
má  v  Jaktaři  u  Opavy,  která  bude  míti  veliký  význam 
pro  celé  Opavsko.  V  brzké  době  zřízeny  budou  mě- 
šťanské školy  české  v  Kunčičkách  u  Ostravy  a 
v  Klimkovicích.  Nutná  je  měŠfanská  škola  česká  na 
Frýdecku,  snad  mohla  by  dobře  býti  umístěna  ve  St. 
Městě  u  Frýdku  nebo  v  Dobré,  avšak  poměry  na 
Frýdecku  málo  dávají  naděje  na  brzké  uskutečnění 
této  myšlenky.  —  Vybudování  českých  měšťanských 
škol  ve  Slezsku  jest  důležitým  a  nutným  článkem  na- 
šeho rozvoje  národního  i  národohospodářského  a  po- 
kládám měšťanskou  školu  za  mnohém  důležitějšího 
činitele  pro  každý  kraj  slezský,  nežli  střední  školu. 
Cin  velikého  významu  by  učinily  naše  Ú.  M.  Š.  a  Ma- 
tice Osvěty,  Lidové  na  Těšínsku,  kdyby  zřídily  sou- 
kromou školu  měšťanskou  v  prvé  řadě  na  Frýdecku, 
buď  ve  Frýdku  samém,  nebo  ve  Sti  Městě.  Jedná  se 

0  zřízení  okr.  hejtmanství  v  Pol.  Ostravě;  tím  od- 
trženo bude  národně  uvědomělejší,  pokrokovější  a 
hyhnější  Polsko-Ostravsko  od  Frýdecka  ůpltič,  a 
Frýdecko  bude  ponecháno  samo  sobě  — ■  a  proto 
iest  vážná  obava,  že  tím  utrpí  nejen  věc  národní,  ale 

1  zejména  školství,  které  vydáno  pak  bude  úplně 
v  Šanc  okr.  inspektoru  školnímu  Hoífmannovi,'  který 
hy  nejraději  dosazoval  za  učitele  absolventy  něme- 
ckých ústavů  učitelských  v  Opavě  a  v  Těšíně  bez 
kvalifikace  pro  české  školy,  anebo  dokonce  i  bývalé 


tato  rozptýlením  nebyla  zničena  —  byl  posledním  přá- 
ním zesnulé  odevzdán  obci,  jež  měla  možnost  snadno 
zachovati  to,  co  majitelka  jen  s  největšími  obětmi 
života  dokázala. 

Nestalo  se  tak  —  poslední  přání  splněno  nebylo. 
Kdo  rozhodoval,  kdo  volil  jménem  odkazovníků  — 
koho  máme  volatí  k  zodpovědnosti  za  to,  že  jsme 
jako  celek  byli  kulturně  ochuzeni?  — ský. 

herečky.  A  bylo  potřebí  usilovného  vzepření  se  členů 
okresní  školní  rady,  aby  podnes  nebyli  ustanovováni 
na  českých  školách  učitelé  výpomocní  beze  vší  kvali-. 
fikace;  !-  í      "  '  ,  \  ^ 

A  tu  jsme  u  druhé  kapitoly  našeho  slezského 
školství:  u  okresních  školních  rad. 

II. 

V  celém  Slezsku  jsou  pouze  dvě  okresní  školní 
rady  s  českou  většinou:  ve  Frýdku  (venkov)  a  v  Bí- 
lovci. Čeští  členové  obou  okresních  školních  rad  uči- 
nili již  několikráte  návrh,  aby  jednací  řečí  byla  če- 
ština; návrh  ten  však  okr.  hejtmani  nepřipustili  ani 
k  hlasování.  V  bíloveckéi  okr.  školní  radě  je  jednáno 
se  strany  předsedy  a  okr.  inspektora  alespoň  dvoj- 
jazyčně: hejtman  zahájí  schůzi  ■  německy  a  .  česky, 
inspekor  referuj©  německy  a  česky;  avšak  v  okresní 
školní  radě  frýdecké  nepřipustí  okr.  hejtman  Jqlen, 
aby  se  referovalo  německy  a  česky,  odvolávaje  se 
vždy  na  nařízení  zem.  školní  rady..  Je  to  pak  zají- 
mavý obrázek  sezení  okr.  školní' rady  frýdecké,  jak 
vypravóval  mi  iíhtý  člen  tohoto  škol.  úřadu:  Čeští 
členové  dotazují  se  a  debatují  jen  po  česku,  hejtman 
á  okr.  škol.  inspektoři  odpovídají  po  německu.  (V  okr. 
šk.  radě  frýdecké  (venkov)  jsou  totiž  4  okr;  školní 
inspektoři:  I^editel  Němec  z  Polské  Ostravy  pro  če- 
ské- školy  na  Polsko-Ostravsku,  Hoffmanu  pro  české 
školy  na  Frýdecku,  řed.  Kubitzius  pro  něm.  a  prof. 
Farník  pro  polské  školy  v  okresu.)  Okr.  hejtman 
Jelen  tak  úzkostlivě  lpí  na  dosavadním  způsobu  úřa- 
dování, že  až  zkracuje  práva  okr.  školní  rady,  jak 
dokázala  záležitost  českých  protokolů  na  českých  a 
utťakvistických  školách,  na  kterých  se  protokoly 
o  měsíčních  poradách  učitelského  sboru  psaly  na- 
mnoze německy.  Učitelský  sbor  utrakvistické  školy 
v  Radvanicích  usnesl  sc  jednohlasně  na  českem  psaní 
zápisů,  avš^ak  nadučitel  Dziekan,  odrodilec,  usnesení 
to-  zastavil  a  okr.  školní  rada,  vlastně  okr.  hejtman, 
nařídila,  aby  se  protokoly  psaly  německy.  Ve  schůzi 
okr.  školní  rady  zástupcové  učitelstva  se  záležitosti 
té  újalř  a  prosadili  návrh,  aby  sc  protokoly  o,  míst- 
ních ■  poradách  učitelských  psaly  na  českých  školách 
česky,  na  utrakvistických  dle  usnesení  sboru*  buď 
česky  nebo  německy,'  jaké  který  zapisovatel  je  ná- 
rodnosti. Avšak  okr.  hejtman  usnesení  zastavil  ,s  . odů  - 
vodněním, že  okr. 'škol.  rada  nemá  práva:  vydávati 
■''íatyknvá  nařízení«.  Členové  okr;  šk.,  rady  však  ur- 
'  govali  rozhodnutí  zém.  šk.  rady,  rozhodla  takto : 
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Okresní  školní  radě  se  přiznává  právo,  že  měla 
sama  v  té  záležitosti  rozhodovati,  a  to  tak,  že  na 
českých  školách  mohou  (!)  býti  protokoly  měsíční 
psány  po  česku,  na  utrakvistických  školách  však  — 
česky  a  německy!  A  tak  učitelstvo  na  utrakvisti- 
ckých školách  má  to  potěšení  psáti  zápis  o  téže  věci 
dvakráte,  česky  a  německy.  Radvanická  škola  ie  pod- 
řízena inspektoru  Němcovi,  upřímnému  našinci  a  pře- 
dáku slezského  učitelstva  českého,  učitelstvo  této 
pětitřídní  školy  se  2  pobočkami  až  na  nadučitele  je 
národně  uvědomělé,  avšak  zápis  o  své  poradě  česky 
vedené  musí  napsati  dvojjazyčně,  poslati  jej  české- 

Balkán. 

Když  před  rokem  sesazen  dlouholetý  despo- 
ta Abdul  Hamid,  jenž,  dav  z  přinucení  zemi 
konstituci,  snažil  se  reakční  revolucí  zavést! 
opět  starý  régime,  zavládlo  mínění,  že  nyní  bude 
konec  absolutismu  panovnickému  a  nastává 
pravý  počátek  konstituční  vlády.  Ale  vnitřní  si- 
tuace říše  nebyla  klidná.  Povstání  v  Jemenu  ne- 
bylo zdoláno,  nýbrž  vyšlehovalo  vždy  znovu; 
otázka  krétská  dostala  se  znovu  (po  kolikáté 
již!)  na  přetřes,  a  v  Albánii,  kde  dříve  ve  val- 
ném shromáždění  ve  Ferizovičích  obyvatelstvo 
se  vyslovilo  pro  novou  vládu  a  nový  systém, 
v  brzku  nadešla  reakce.  Albánci  požívali  za  bý- 
valého sultána  zvláštního  postavení.  Tyto  ne- 
vzdělané kmeny,  z  části  muhaifiedánské.  z  části 
katolické  i  pravoslavné,  jež  shodovaly  se  vesměs 
v  tom,  že  uznávaly  turecké  panství  jen  dle 
jména,  byly  ode  dávna  v  odboji  proti  každé 
vládě,  která  iim  nechtěla  ponechati  primitivních 
jich  zvyklostí,  ale  také  oporou  každého  sultána, 
jenž  hleděl  jich  využiti  pro  osobní  svou  ochranu, 
neztenčuje  jejich  volnosti.  Porta  ponenáhlu  změ- 
nila ráz  albánského  zřízení.  Z  kmenů,  jež  poslou- 
chaly feudálních  rodů,  učinila  kmeny  podřízené 
osobám,  které  jakýmkoli  způsobem  nabyb'  moci 
a  moc  ta  jim  byla  často  z  Cařihradu  posilována. 
Arnautští  pohlaváři  stali  se  u  dvora  vlivnými; 
sultán  se  obklopil  albánskými  pretoriány,  kteří 
byli  okázale  co  rok  vybíráni ;  vojenská  povin- 
nost však  všeobecně  obyvatelstvu  neukládána. 
Když  r.  1878  okku pována  Rakouskem  Bosna  a 
Hercegovina,  zvedli  se  Albánci  na  severu  i  jihu. 
Albánie,  která  zaujímá  asi  prostor  od  černohor- 
ských hranic  k  hranici  řecké  na  jihu  a  srbské  na 
východě,  nebyla  ovšem  jednotná.  Katolické 
obyvatelstvo  v  okolí  Skutarského  jezera  cítilo 
jinak  než  muhamedáni  z  Prištiny,  Prizrenu  a 
Skoplje.  Tito  .lihoalbánci  poiali  iiž  tehdy  my- 
šlenku autonomie.  Založena  albánská  liga.  jež 
mCIn  pečovat  o  to,  by  Albánsko  zůstalo  svobod- 
tiýni  »s(átc'm  ve  státě«.  Mělo  se  stát  jedinou  pro- 


m  u  inspektoru,  který  jej  po  přečtení  vrátí  s  něme- 
ckým přípisefn,  že  obsah  jeho  vzal  na  vědomí.  Není 
to  hotový  Kocourkov?  A  takových  nesmyslných  pří- 
padů je  ve  Slezsku  až  hlava  bolí,  jen  aby  vláda  něm- 
činy se  udržela.  Obecní  výbor  a  místní  školní  rada 
v  Radvanicích  odpověděly  na  hořejší  výnos  jedno- 
myslným rozhodnutím,  aby  utrakvismus  na  této  škole 
byl  zrušen.  Podobně  v  Bartovicích  bude  zrušen 
utrakvismus  na  tamní  škole  a  také  v  jiných  obcích 
chystají  se  tyto  pedagogické  nestvůry  zrušiti. 
O  utrakvismu  na  slezských  školách  příště. 

St. 

vincií  s  hlavním  městem  Ochridou  neb  Monastý- 
rem, mělo  být  spravováno  jen  domorodými 
úředníky,  platit  zvláštní  zmenšené  daně  a  ob- 
držet svoje  národní  školství.  Tehdy  byli  vy- 
hnáni turečtí  úřadové  a  teprve  násilnou  pacifi- 
kací, již  provedl  Derviš  paša  a  jejíž  centrum  na- 
lézalo se  asi  v  týchž  místech,  kde  se  odehrály 
nynější  boje,  docíleno  jakéhos  uklidnění.  Od  té 
doby  Albánie  hýčkána.  Zejména  po  válce  řecko- 
tu řecké,  kdy  počaly  rejdy  macedonských  čet, 
spoléháno  na  Albánce  jako  na  oporu  islámu  ve 
vroucím  kotlů  evropského  Turecka,  v  Macedo- 
nii. Náčelníci  albánští  nebyli  trestáni,  kdykoli  se 
zvedli  proti  úřadům,  nýbrž  vyznamenávání  řády 
dary  a  v  celku  ponechána  obyvatelstvu  nejširší 
volnost.  Ovšem  také  nic  neučiněno  pro  jeho 
vzdělání  a  rhyšlenka  státní  nebyla  jim  vštěpo- 
vána naprosto. 

Když  nadešel  převrat  r.  1908  a  mladotu  řecká 
vláda  začala  provádět  reformy  v  celé  říši,  ne- 
mohla ovšem  ani  Albánie  jich  být  ušetřena.  Tuhý 
centralismus,  zaváděný  mladotureckým  výbo- 
rem, pocítěn  i  v  Albánii.  Se  změnou  ústavy  byli 
Albánci  ještě  jakž  takž  spokojeni,  pokud  se  ne- 
dotýkala jich  lokálních  zájmů;  na  místě  protě- 
žovaných dvořanů  dostalo  se  jim  poslanců,  kteří 
jejich  idee  volnosti  hájili  v  parlamentě.  Ale  se 
změnou,  jež  se  udála  s  tureckými  úřady,  ne- 
mohli se  spřáteliti.  Mladoturci  netrpěli  pro- 
tekčního  systému,  aspoň  ne  starého,  bděli  nad 
vybíráním  daní  a  zavedli  všeobecnou  brannou 
povinnost,  z  níž  neměli  být  vyiíati  ani  Albánci. 
Také  různé  staré  zvyky  nekulturní,  jako  krevní 
mstu  a  i.,  snažili  se  odstraniti.  Tím  vším  bylo 
svobodné  horské  obyvatelstvo,  žijící  v  patri- 
archálním stavu  po  několik  set  let,  náhle  dotčeno. 
Ale  zejména  krutě  cítili  rozkaz,  že  mají  vydati 
všechny  zbraně.  .Icjich  náčelníci,  jako  Issa  Bol- 
ičtinac.  jenž  jeden  z  prvých  r.  1908  přísahal 
mladoturecké  vládě  věrnost,  zvedl  prapor  po- 
vstání v  Mitrovici  a  k  němu  se  záhy  připojili 
iiní.  Také  všichni  vlivní  Albánci,  kteří  mlado- 
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tureckou  vládou  byli  odstraněni  od  dvora  a  po- 
sláni zpět  do  vlasti,  připojili  se  k  odboji,  doufajíce 
dosíci  opět  staré  itiocí.  Utvořily  se  nové  komi- 
téty, které  organisovaly  povstání  doma  i  z  ci- 
ziny. Jména,  jako  »kníže«  Qhika.  pater  Angelo. 
Kil  i  Nodza  a  i.  prošla  evropskými  časopisy. 
Mluvilo  se  také  o  podpoře  jistých  mocí  a  vel- 
mocí, kterým  záleží  na  tom  udržet  Turecko 
uvnitř  ochromené,  aby  na  jeho  účet  se  mohly 
cbohacovati.  Co  na  tom  je  pravdy,  nelze  zde 
zjistili;  faktum  jest,  že  od  turecké  vlády  se  po- 
dobné zprávy  důsledně  dementují.  Zjištěno  však 
bylo,  a  také  nyní  ze  zachycené  korespondence  je 
potvrzeno,  že  tajné  komitéty  existují  a  vláda 
hodlá,  jakmile  bude  mít  všecky  nitky  v  ruce, 
proti  nim  bez  milosti  zakročiti. 

Povstání  vypuklo  v  dubnu  r.  1909  a  tehdy 
bylo  zdoláno  Džavidem  pašou,  jenž  hned  navrhl 
vládě  přísné  zakročení  proti  vinníkům.  Ale  al- 
bánští poslanci  opřeli  se  takové  přísnosti  a  mini- 
sterstvo, jež  tehdy  zápasilo  s  taktickými  obtí- 
žemi, povolilo.  Tak  byly  věci  ještě  v  dubnu 
r.  1910.  Dne  11.  dubna  ještě  interpellovali  albán- 
ští poslanci  Ismail  Kemal  Bej  a  Mufid  Bej  velko- 
vezíra  pro  přísná  opatření  Džavidova;  tehdy 
sice  Hakki  paša  rázně  odpověděl  a  vláda  dosáhla 
skoro  jednohlasně  vítězství,  než  Džavid.  bez  od- 
poru nejlcpší  pacifikátor  v  ohroženém  území,  se- 
trval na  své  demissi.  Vláda  však  v  jeho  inten- 
cích se  odhodlala  k  ráznému  kroku;  poněvadž 
střediska  odboje  Ipek.  Dakova.  Ljuma  ohrožo- 
vala ze  západu  trať  strategicky  pro  Albánii  nej- 
dúležitčjší.  táhnoucí  se  směrem  s.  z.  mezi  Skopijí 
(Oskiib)  a  Mitrovicou,  soustředěno  vojsko  blíže 
dráhy  u  Prištiny,  Ferizovičú  a  Peče.  Dráha  po- 
■ítupuje  ze  Skoplje  do  Mitrovice  údolím  přerva- 
i.ýni  na  mnohých  místech  horskými  hřbety,  jimiž 
jsou  vedeny  četné  tunely.  Asi  30  km  s.-z.  Skoplie 
nalézá  se  stanice  Kačanik  s  důležitým  průsmy- 
kem,  jenž  fakticky  ovládá  cestu  na  s.-z.  do  Feri- 
zovičú íasi  20  km  od  Kačaniku)  a  Mitrovice  i  na 
západ  na  silnici  vedoucí  přes  Štimlju  do  Prizrcnu. 
vzdáleného  rovnou  čarou  asi  40  km  od  Kačaniku. 
Turecká  posádka  v  Prizrenu  byla  od  Ferizovičú 
oddělena  horským  hřbetem,  přes  nějž  vede  prú- 
smyk  Crnoljevský,  i  byla  vysazena  Albáncům 
stojícím  na  Šarské  planině  ímczi  Skoplií  a  Pii- 
zrenem)  a  v  Ďakové  (asi  .30  km  s.-z.  Piizrenu). 
Albánci  věděli,  odříznou-li  spojení  mezi  Ferizovi- 
čemi  a  Prizrenem  z  jedné  strany  a  obsadí-li  traf 
v  okolí  Kačaniku,  že  zásobování  tureckého  voj- 
ska v  Prizrenu,  Ferizovičích  a  Prištině  (asi 
35  km  s.  Ferizovičú:  v.  od  trati)  bude  znemož- 
něno. Hlavní  tábor  turecký  byl  u  Ferizovičú, 
kde  meškal  také  nový  vrchní  velitel  Š  e  f  k  e  t 
Torgut  paša.  Arnautč  v  okolí  Kačaniku  cho- 
vali se  pokojně  i  nepovažoval  velitel  za  nutno 
obsadit  Kačanického  prúsmyku.  Arnautč  čekali, 
S7  riirecké  vojsko  bude  soustředěno  u  Ferizovičú 
a  Prištiny  a  pak  náhle  26.  dubna  ob.sadili  prú- 
smyk,  zastavovali  vlaky,  jedoucí  na  sever,  a  stří- 


leli na  turecké  vojsko.  Mimo  to  jiní  jich  sou- 
kmenovci,  přicházející  z  Gilanu  (přes  30  km  s.- 
V.  Kačaniku,  přes  Karadag)  ohrozili  cestu  na  vý- 
chod. Tu  konečně  Šeíket  Torgut  obdržel  od 
ministra  vojenství  Mahmuda  Šefketa  rozkaz  ude- 
řiti  se  \  ším  důrazem  na  Albánce.  Šefket  Torgut 
vytrhl  s  devíti  prapory  a  dělostřelectvem  na- 
před z  Ferizovičú  ke  Štimlje  (15  km  s.-z.  Ferizo- 
vičú) a  proklestiv  si  cestu,  táhl  dále  k  Prizrenu. 
U  Cernoljevského  prúsmyku  byl  nucen  podstou- 
pit nový  boj,  jenž  však  příchodem  posil  z  Pri- 
zrenu, jež  napadly  Arnauty  ze  zadu,  rozhodnut  ve 
prospěch  vládního  vojska.  Arnauti  ustoupili 
k  Budakovu.  Turecký  velitel  poslal  část  vojska 
zpět  do  Ferizovičú,  by  hájili  silnice  kačanické. 
U  Kačaniku  soustředilo  se  na  3000  Arnautú 
z  údolí  Moravy  pod  vůdci  Idris  Saferem  a  Asan 
Ljutou.  Dne  28.  dubna  počaly  operace  proti  Ka- 
čaniku. Dne  29.  dubna  udeřilo  vojsko  Torgutovo 
na  průsmyk.  jehož  dobylo  hlavně  dělostřele- 
ctvem. kterémuž  albánská  statečnost  neodolala. 
Šefket  Torgut  při  tom  velel  osobně  kolonně  táh- 
noucí na  Kačanik  od  Ferizovičú;  druhý  oddíl 
vojska  vyslán  ze  Skoplje  přes  Karadag,  aby 
uchopil  Gilanské  v  zadu.  Tého  operaci  lze  hlavně 
děkovat  za  snadné  vyproštění  prúsmyku,  neboť 
Arnautč  Gilanští  bojíce  se  obklíčení  ustoupili 
k  Moravě.  Hned  zaveden  náhlý  soud,  zajatci 
popravováni  a  zbraně  odnímány. 

Ale  povstání  tím  nebylo  zdoláno.  Počátkem 
května  přepadli  zase  Gilanští  transport  střeliva, 
jehož  ukořistili,  a  dne  8.  května  ráno  obsadili  Al- 
bánci znovu  pasy  Štimljský  a  Crnoljevský,  ne- 
dostatečně hájené.  Turci  ještě  téhož  dne  napadli 
je  však  v  síle  asi  25  praporů  se  60  děly  a  mitrail- 
leusami  ve  třech  kolonách;  pravé  křídlo  pod 
Džaver  Bejem  dobylo  Štimlje  a  Crnoijeva;  střed 
u  Jezerce  a  levé  křídlo  u  Budakova,  kde  velel 
povstalcům  Hassan  Husejn,  nesetkalo  se  s  vel- 
kým odporem.  Vojsko  z  Lipijanu  zavřelo  při 
tom  Arnautúm  ústup  na  východ  a  prizrenské 
truppy  na  západ,  takže  povstalci  mohli  ustoupit 
jen  na  sever  k  Drcnici.  Dne  9.  května  večer  na- 
lézaly se  všecky  ohrožené  posice  zas  v  rukou 
tureckých  a  cesta  z  Ferizovičú  do  Prizrenu  jc 
v  tu  dobu  volna.  Ipek  a  Dakova  byly  však  dosud 
v  rukou  Arnautú  a  i  Prizren  byl  ohrožen  Albánci 
Issy  Bolietince,  jenž  stojí  u  Ljumy  (j.-z.  Prizrenu). 
Dne  II.  května  přibyl  do  Ferizovičú  ministr  vo- 
jenství Mahmud  Šefket,  jenž  hned  prohlédl  zí- 
skané posice  a  vydal  prohlášení,  za  jakých  pod- 
mínek bude  s  povstalci  uj^avřeno  příměří. 

Hlavní  body  vládního  programu  jsou:  Bude 
zavedena  všeobecná  branná  povinnost,  Albánie 
bude  rozdělena  na  správní  okresy,  vláda  bude 
pravidelně  vybírat  daně,  zavede  turecké  soud- 
nictví, dále  8  škol  s  internáty  pro  Albánce  (není 
dosud  rozhodnuto,  bude-li  předepsáno  písmo 
arabské  či  latinka;  vláda  se  kloní  k  prvnímu, 
jižní  a  západní  Albánci  by  viděli  raději  latinku), 
krevní  msta  bude  zrušena  a  přísně  stíhána,  četni- 
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ctvo  reorganisováno  po  způsobu  macedonském 
a  zbraně  budou  zkonfiskovány.  Poslední  podmín- 
ka narazí  asi  na  nejtužší  odpor  i  ozývají  se  hlasy, 
aby  obyvatelstvu  po  způsobu  tyrolském  byly  po- 
nechány pušky,^  když  jich  nebude  zneužíváno. 
Vláda  chce  vytvořit  několik  center  se  silnými 
vojenskými  posádkami  (Priština,  Prizren,  Ďa- 
kova,  Ipek),  odkud  by  pomalu  pokračovala  v  pa- 
cifikaci a  případném  odzbrojování  obyvatelstva. 
Účelům  těm  má  také  sloužit  stavba  nových  cest, 
jakož  vůbec  má  země  být  otevřena  kommuni- 
kací  pokroku  a  kolonisaci.  V  Albánii  jsou  ně- 
které krajiny  velmi  úrodné,  tak  celé  Kosovo 
polje  mezi  Ferizóvičemi  a  Prištinou,  a  malo- 
asijští reservisté,  kteří  spatřili  albánské  hospo- 
dářství, divili  še  zanedbanosti  pozemků,  z  nichž 
by  oni  dovedli  mnoho  vytěžiti.     (Dokončení.)  . 

Mars. 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni,  1.  června  1910. 

Nezávazné  konference  o  jazykové 
otázce  konány  budou  v  nejbližších  dnech  ve 
Vídni  v  salonu  předsedy  ministerstva.  Je  zcela 
přirozeno,  že  žádná  vážná  strana  nechce  na  se 
vzíti  zodpovědnost  za  další  trvání  sporů  v  do- 
savadní ostrosti,  a  že  tudíž  po  splnění  jistých 
předpokladů  všechny  pozvané  strany  (až  na 
české  radikály)  konferencí  se  súčastní. 

.  Porady  chystané  budou  míti  zcela  jiný  ráz 
než  měly  všechny  předcházející,  bude  jednáno 
toHko  p  tom,  o  kterých  věcech  jsou  obě  sporné 
strany  ochotny  v  parlamentě,  resp.  na  zemském 
sněmě  jednati,  jinými  slovy  řečeno,  které  části 
vládních  předloh  pokládají  Cechové  i  Němci  za 
nepřijatelné  a  kterým  přiznávají  způsobilost,  aby 
byly  podkladem  zákonodárné  akce.  Již  proto  je 
naprosto  nemístno  strašení  »novými  punkta- 
cémi«,  s  kterýmž  se  hyní  zhusta  setkáváme 
v  různých  radikálních  a  radikálně  zabarvených 
noyinách.  Rozumí  se  samo  sebou,  že  není  á  ne- 
může býti  úkolem  stráň  opportunistických  uka- 
zpyati  radikálům,  jaké  taktiky  by  se  držeti  měli, 
ale  jisto  jest,  žé  by  naše  radikální  fřákce  ani  dost 
málo  si  nezadaly,  kdyby  s  ostatními  stranami 
českými  konferencí  se  súčastnily.  Jsou-li  při 
chystaném  jednání  němečtí  radikálové  fak- 
torem, který  si  nebude  ukládati  mlčení,  ale  který 
v  nejeďnonri  morrientu  udávati  bude  tón,  měli  by 
radikálové  češM  vyhiáhati,  aby  hlasů  jejich  bylo 
dbáno,  měli  by  si  účastenství  v  konferencích 
vynutiti,  kdyby  se  jím  nebylo  vyzvání  dostalo. 
Tomu  by  dozajista  rozuměl  každý;  když  by  ne- 
, chtěli  státi  stranou  při  jednání  pro  céle  kfálov- 
styí,  pro  celý  stát  nesmírně  důležitém.  Ale  tomu, 
že  se  vzdávají  slova  i  Vlivů,  nemůže  ro^nmčti 
nikdo  jinak,  než  že  stůj  co  stůj  chtějí  udržovati 
neuiasněnost  v  otázkách  národnostních,  a  tudíž 
i  dosavadní  národnostní  boí,  že  jim  běží  jen 


o  nové  bojovné  heslo  pro  šarvátky  s  ostatními 
českými  stranami. 

Události  posledních  dvaceti  let  poskytly 
tolik  poučení,  že  by  věru  za  to  stálo,  aby  se 
naše  radikální  frakce  nad  nimi  zamyslily  a  podle 
varovného  hlasu  dvou  posledních  desítiletí  teď 
kroky  své  zařídily. 

Ale  těžko  očekávat  věci  pravdě  nepodobné.. 
Spíše  se  dočkáme  toho,  že  obvyklými  agitačními 
prostředky  budou  naši  radikálové  prohlašovati 
sebe  poctivější  snahy  po  dosažení  příměří 
s  Němci,  sebe  větší  úsilí,  aby  k  dohodě  došlo, 
aniž  by  porušena  byla  nedílnost  našeho  králov- 
ství, za  černou  zradu, •  •na  národu  spáchanou. 
Butfsi!  Bude  aspoň  konec  neupřímné  hry.  V  dané 
chvíli  lid  český  sám  určí,  kterou  cestu  mají  jeho 
representanti  voliti.  Nové  »domácí  boje«,  které 
se  asi  velmi  brzo  ohlásí,  netřeba  pokládati  za 
nic  tragického.  Historie  se  neopakuje  do  detailů, 
nebude  se  také  opakovali  historie  let  1889-^-1891. 
Už  proto  ne,  že  nemáme  před  sebou  žádných 
»nových  punktací«,  ale  toliko  nezávaznou  pří- 
pravu k  akcím  ve  sborech  zákonodárných. 

Chybný  by  byl  názor,  že  jsou  konference 
chystané  bezpředmětnými  proto,  že  budou  po- 
dány návrhy  na  zákon  rámcový,  kterým  má 
býti  řešena  národnostní  otázka  v  celém  stótu; 
konference  nejsou  zbytečný,  protože  tu  běží 
o  dvě  parallelní  akce,  jež  mají  sice  četné  body 
styčné,  jež  však  jsou  v  podstatě  přece  jer)  značně 
rozdílné.         ■  >  , 

»Rámcový  zákon«,  dojde-li  k  němu,  má  být 
snůškou  zásad,  jimiž  třeba  říditi  se  v  celém  státě 
stejně,  má  býti  prováděcím  zákonem  k  §19. 
zákl.  zákonů  státních,  kdežto  konference  ně- 
meckých a  českých  stran  s  bar.  Bienerthera  mají 
za  úkol  ustanovili  základnu  pro  detailní  řešení 
jazykové  otázky.  Národní  rada  česká  prohlásila, 
že  jsou  Bienerthovy  předlohy  nepřijatelný,  že 
o  jejich  uzákonění  cestou  parlamentární  nemůže 
býti  řeči,  ale  zároveň  vyslovena  byla  převahou 
representace  české  ochota  vyjiti  Němcům  vstříc 
tam,  kde  to  nebude  proti  českému  zásadnímu 
stanovisku   a  kde   bude   německý  požadavek 


ístřetoí  liaia  #  fiesW  sjoríleleii 

v  PRAZE,  Ovocná  ulice  a  roh  Ferdinandovy  třídy. 

■  úřaduje  nepřetržitě  celý  den  od  8  hod.  ráno  do  7  h.  večer.  ■ 

■  '  PŘIJÍMÁ  A  ZÚROČÍ  ■ 
^  vklady  na  knížky  4V4°/o,  na  vkladní  účty  ' 

■  4  -  41/4%,  na  pokladn!  poukáz.  4V4— 4V2%.  ■ 
"  Vydává  4''/o  bankovní  dluhopisy  pupilám!  jistoty,  ' 

■  na  jichž  podkladě  lze  učiniti  prémiové  vklady,  ■ 

■  které  se  zúročí  43/4%.  Žádejte  zvláštní  próspektyi  B 

ProTJldí  vešKcré  bankOY.  obchody.  Vadla  a 
kance.  Odděl.  cen.  papirA.  Promcsy.  Seky. 
Oddil.  pro  cizinn.  AkkredilíTy.  Homnnálni 
zápůjčky 
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oprávněn.  Běží  o  to,  nalézti  tedy  tuto  styčnou 
čáru.  To  je  úkolem  konferencí,  a  proto  se  jich 
zástupci  stran  českýcli,  kterýmž  jde  o  víc  než 
o  pouhou  stranickou  agitaci,  súčastní  po  splnění 
předpokladů,  jež  vyslovili.  Budou-li  konference 


ty  míti  positivní  výsledek,  nelze  předvídati. 
l^ekli  bychom,  že  k  němu  nedospějí,  kdybychom 
usuzovali  dle  hlasů  novin  německých.  Ale  tyto 
hlasy,  jak  známo,  po  delší  dobu  nejsou  již  spo- 
lehlivým barometrem. 


ZE  DNE 


Pány  odběratele,  kteří  dluhují  předplatné, 
žádáme  důtkllvě  o  brzké  vyrovnání  nedoplatků! 

Martin  Kukučin.  Sympatické  jubileum  slaví 
moderní  písemnictví  slovenské  v  padesátých 
zrozeninách  předního  realisty  pod  Tatrami  Ma- 
těje Bencúra,  jenž  v  literatuře  znám  jest  pod 
pseudonymem  Martin  Kukučin.  Na  rozdíl  od 
idealistů  a  tradicionalistů  školy  Vajanskčho  značí 
Kukučin  vpád  íiůsledného  a  uvědomělého  realis- 
mu do  prosy  slovenské,  značí  však  též  rozhodné 
a  oddané  obrácení  se  k  selskému  lidu  od  nepře- 
tržitého překreslování  a  lichotivého  zkreslování 
zemanské  intelligence.  Kukučin  dovedl  se  od- 
chýlit! od  vyšlapaných  cest  svého  domova  v  ži- 
votě i  v  poesii;  jako  zralý  muž  chopil  se  péra, 
vstřebal  do  sebe  zásady  realistické  literatury 
české  a  opustil  úzký,  tísnivý  svět  domácí.  V  no- 
vellistice  počal  jako  přesný,  intensivní  genrista 
ostré,  chvílemi  až  groteskně  komické  linie,  jemuž 
svérázný  lid  oravský  poskytoval  hojnost  vděč- 
ných figur;  první  Kukučinovy  práce  byly  drobné 
stručné  obrázky  skoro  fotografické  věrnosti. 
Leč  postupem  času  k  jadrné  pravdivosti  přibý- 
valo V  jeho  »rozprávkách«  i  životní  vážnosti  ci- 
tové vroucnosti:  Kukučin  společnost  jen  neza- 
chycoval, nýbrž  i  zbásňoval.  Nejlepši  práce  to- 
hoto jeho  zdravého  realismu  nejsou  čerpány 
však  ze  Slovenska,  nýbrž  z  dalmatského  života 
selského,  uprostřed  něhož  Bencúr  jako  lékař  do 
nedávná  žil;  vrcholem  jich  jest  román  »Dom 
v  stráni*,  jenž  pokládá  se  za  skvost  sloven- 
ského realismu.  Právě  počínají  vycházeti  se- 
braná díla  Kukučinova;  »revue  mladého  Slo- 
venska* »Prúdy«  věnovaly  Kukučinovi  krásnou 
staf  jubilejní. 

Křesťanským  sociálům  kladl,  jak  známo, 
umírající  Dr.  Lueger  na  srdce,  aby  byli  svorní, 
aby  dbali  hlavnč  sjednocenosti.  Nehrál  si  na 
Svatopluka  jen  tak,  beze  vší  příčiny.  Dobře 
věděl,  že  bude  velmi  nesnadno  tak  velikou  orga- 
nisaci,  ve  které  je  tolik  velkých  rozporů,  udržeti 
na  otěžích.  Trhliny  ukázaly  se  velmi  brzo  a  roz- 
šiřují se  ustavičně.  Nyní  se  dolnorakouští  kře- 
sfansko-sociální  sedláci  usnesli  na  velmi  ostré 
resoluci  proti  vídeňskému  starostovi  Dru  Ncu- 
mayerovi  proto,  že  v  jedné  ze  svých  řečí  od- 
soudil agrárníky  pro  přehnané  zvyšování  cen.  Ni- 
komu zajisté  ani  na  mysl  nepřišlo,  že  by  Dr.  Neu- 
mayer  od  slov  postoupil  k  činům,  ale  křesfan- 
sko-sociální  sedláci  vyhrožují  křesťansko-soci- 


álním  měšťákům  a  chystají  se  k  zápasu  v  e  j  m  é- 
nu  třídních  zájmů.  V  dolnorakouském 
sněmu  mají  ^elementy  agrární  převahu.  Dr. 
Lueger  udržoval  jednotu  nikoh  tím,  že  by  byl 
stále  ukazoval  na  rozdíl  mezi  pruty  spojenými 
a  uvolněnými,  nýbrž  tím,  že  krok  za  krokem 
obětoval  hospodářské  zájmy  obyvatelstva  Vídně 
zájmům  venkova.  Universální  dědic  politického 
vlivu  Luegrova,  pan  Dr.  Weisskirchner,  k  tomu 
nemá  chuti,  a  konkurent  jeho  pan  Dr,  Qessmann 
si  myslí:  »kdo  má  většinu,  ten  vyhrá«  —  a  pro- 
vozuje agrární  politiku.  Spor  v  křesfansko-so- 
ciální  straně  začíná  být  docela  nekřesťanským. 
Dr.  Qessmann  snaží  se,  aby  aféru  obecního  star- 
šího Hraby  dostal  před  soud,  je  veden  domněn- 
kou, že  způsobí  Dru  Weisskirchnerovi  nepříjem- 
nosti tím,  že  se  bude  veřejně  u  soudu  mluvit 
o  tom,  že  pánové  si  do  kapes  hrabali.  Jak  vidět, 
ani  rakouská  »Staatspartei«  nevyhlíží  nóbl  — 
v  nedbalkách. 

Úřední  funkce  pensistů.  Od  několika  let  ex- 
perimentuje ministerstvo  vyučování  různým  způ- 
sobem, jak  by  nejpříhodněji  vyřešilo  stanovení 
data  pro  uzávěrku  školního  roku;  s  tím  souvisí 
příčinně  i  termín  pro  ústní  zkoušky  maturitní. 
Letos  položeny  byly  ústní  zkoušky  maturitní  na 
reálkách  tak,  že  vesměs  budou  koiiány  od  po- 
čátku července  do  9.  téhož  měsíce;  9.  července 
večer  budou  všecky  maturity  na  reálkáeh  ukon- 
čeny. Tím  ovšem  se  stalo,  že  maturity  ty  na 
většině  českých  reálek  budou  současné  a  tak  na- 
skytla se  obtíž  v  příčině  stanovení  předsedů  ko- 
misí maturitních.  Doposud  předsedávali  kromě 
zemských  inspektorů  ředitelé  reálek,  ale  při 
tomto  současném  konání  maturit  ani  počet  jejich 
nestačil.  Bylo  by  bývalo  přirozeno,  aby  delego- 
vání byli  vedle  nich  starší  odborníci  z  řad  pro- 
řessorský'ch,  kteří  by  zajisté  vykonávali  tuto 
velmi  zodpovědnou  funkci  alespoň  s  takovou 
věcnou  znalostí  a  takovým  vědoniíni.  svého  úřa- 
du jako  leckterý  novopečený  ředitel,  který  jen 
protekcí  rozhodujících  kruhů  přeskočil  řadu 
kolegů.  Ale  naše  vyučovací  správa  má  docela 
jinou  logiku:  než  by  z  řad  profcssorstva  dele- 
govala vynikající  jednotlivce  k  funkci  opravdu 
významné,  sáhla  raději  k  řiditelům-pensistům  a 
vyvolila  z  nich  několik  předsedů  kommissí  zku- 
šebních. Právníkům  náleží  zodpověděti  otázku, 
pokud  mají  pensisté  býti  přidržováni  k  úředním 
funkcím  veřejným;  kruhy  do  včci  zasvěcené  ne- 
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mohou  potlačili  svůj  úžas,  že  najednou  nová 
význanmá  úloha  přisuzuje  se  osobám,  jichž 
odchod  do  pense  byl  pro  školy  jimi  řízené  nejen 
nutností  časovou,  ale  přímo  dobrodiním. 

Na  vinách  mořských,  mezi  l  erstem,  Koto- 
rem  a  Opatií,  konán  byl  před  nemnohými  dny 
mezinárodní  kongres  zástupců  žurnalistických 
sdružení.  Rakouská  žurnalistika  spokojila  se  na 
kongresu  s  úlohou  pouhého  —  pozorovatele,  její 
sdružení  nepodala  žádného  samostatného  návrhu 
a  debat  o  návrzích  delegátů  francouzských,  ital- 
ských atd.  také  se  valně  neúčastnila.  Nemíníme 
rakouské  delegáty  viniti  z  pohodlnosti,  ale  zdá  se 
nám,  že  by  bylo  záhodno  bývalo,  požádat  repre- 
sentanty světového  tisku,  aby  svými  orgány 
kolportovali  sdělení,  že  je  Rakousko  mezi  státy 
v  mnohém  ohledu  »posledním  v  kalendáři*,  což 
se  nejnápadněji  jeví  tím,  že  jediné  z  kulturních 
zemí  —  nezavedlo  ještě  volnou  kolportáž. 

Mezinárodní  Itongres  rokuje  o  otázkách 
bytových  ve  Vídni  v  museu  pro  umění  a 
průmysl.  Současně  uspořádána  je  v  sousední 
budově  odborná  výstava,  kterouž  se  ukazuje, 
jak  by  zejména  v  zájmu  nemajetných  vrstev 
obyvatelstva  měly  býti  reformovány  bytové 
poměry.  Českým  technikům  byla  dána  příleži- 
tost, aby  opětně  ukázali  svou  způsobilost  a  oni 
příležitosti  té  využili  eminentně.  Práce  českých 
architektů,  ijigenierů,  stavitelů  obracejí  k  sobě 
po  zásluze  velikou  pozornost.  Připomenouti 
sluší,  že  také  průmyslníci  a  živnostníci  čeští  uká- 
zali svými  exposicemi,  že  mají  čím  se  pochlubit. 
Kdykoli  čeští  lidé  ukazují  svou  odbornou  způso- 
bilost k  mezinárodní  soutěži,  je  z  toho  radost. 
Jenom  s  politikou  štěstí  nemáme;  zajisté  nikoli 
pro  odpor  k  tomuto  odboru,  ale  spíše  pro  zako- 
řeněný odpor  proti  —  odborníkům. 

Pátá  domácí  výstava  Spoilíu  posiuchačů 
architeiítury.  Nemohlo  býti  přesvědčivějšího  do- 
kladu oprávněnosti  snah  o  reformu  vyučování 
architektury  nad  tuto,  již  pátou,  spolkovou  vý- 
stavku soukromých  prací  architektonického  do- 
rostu, konanou  o  letošních  svatodušních  svát- 
cích. Jako  všechny  předcházející  byla  vlastně 
protestem  (snad  trochu  bezděčným)  a  reakcí 
proti  celému  duchu  naší  oficielní  architektury, 
jejž  udržuje  a  traduje  naše  technika.  Vystavené 
práce  byly  hodně  nestejné  hodnotou  i  nevyrov- 
nané v  popudech,  ukazovaly  křížení  vlivů  i  bez- 
radnost samouků.  Proto  převládaly  práce  malíř- 
ské nad  architekturami,  v  kreslených,  malova- 
ných i  grafických  studiích  jc  možnost  bezpro- 
středního výrazu  snazší  než  ve  stylových 
pracích  architektonických,  ncmají-li  tyto  pod- 
kladem pevný  životní  názor  a  bezpečně  slo- 
hové cítění.  Proto  bylo  v  nicn  mnoho  ornamen- 
tální romantiky,  nedisciplinované  záliby  v  de- 
koru, ale  leckde  překvapil  svěží  nápad  i  správné 
cítění  s  materiálem:  tak  Opltův  návrh  pomníku 
Zcngrova  a  nejhotovčjší.  architektonicky  my- 


šlený návrh  O.  Douši  na  turistickou  chatu. 
Z  malířské  části  výstavy  zajímaly  nejvíce  ně- 
které akvarely  Kodlovy.  V.  V.  S. 

Šetření  v  národním  šltoiství  jest  důsledkem 
neblahého  finančního  stavu  našeho  království  a 
důsledkem  německé  obstrukce,  kterou  jsme 
před  nedávnem  (v  čís.  24)  nazvali  bojem 
proti  kultuře  pro  její  následky  zejména  na 
poli  školství  a  humanity.  Je  přirozeno,  že  je 
třeba  šetřiti  a  že  byl  dán  podnět  i  k  šetření  ve 
školství:  byly  totiž  vyzvány  okresní  školní 
rady,  aby  podaly  návrhy  svoje,  jak  bylo  by  lze 
učiniti  nějaké  úspory.  A  tu  je  zajímavo  pro  naše 
české  lidi,  že  okresní  školní  rady  na  tento  podnět 
zemské  školní  rady  samy  již  provozovaly 
úsporný  systém,  propouštěly  učitele  nedefini- 
tivní,  nabízejíce  jim  cynicky,  aby  učili  zdarma, 
a  hledíce  se  takto  vyznamenat!  svou  úřední  hor- 
livostí. Ještě  větší  nemístnou  horlivostí  se  vy- 
znamenal školský  referent  zemského  výborů, 
prelát  Burian,  který  v  této  největší  finanční  tísni 
předložil  ku  projednání  na  80  žádostí  za  zřízení 
měšťanských  škol,  žádostí,  které  čtyři  i  pět  let 
čekaly  na  vyřízení,  a  navrhl,  aby  všechny  žá- 
dosti byly  zamítnuty  s  odůvodněním,  že  není 
peněz.  To  je  počínání  politicky  naivní  a  škole 
zřejmě  nepřátelské,  a  chápeme  plně  odpor  uči- 
telů i  široké  veřejnosti  proti  tomuto  počínání, 
odpor,  který  způsobil,  že  zástupci  politických 
stran  v  zemském  výboru  i  samosprávní  členové 
školských  úřadů  budou  na  stráži,  aby  zamezili 
nemístné  škrcení  národního  školství.  Bylo  by 
však  záhodno  podniknouti  akci  důraznou,  aby 
školství  bylo  vzato  z  referátu  preláta  Buriana 
a  přiděleno  jinému  referentu. 

Viiímiíovi  »SÍavní  autoři  světových  iitera- 
tur«  připojili  v  poslední  době  k  Zolovi,  Maupas- 
santovi,  Arcybaševu,  ďAnnunziovi  a  Wellsovi 
ještě  Balzaca  a  Čechova.  Větší  vydání  hlavních 
románů  Balzacových  jest  dlouholeté  pium 
desiderium  naší  literatury;  doufáme,  že  opravdu 
vybéře  nakladatelství  z  nepřehledného  bohatství 
Balzacových  epopeí  v  prose  díla  stěžejní  a  že 
vyhne  se  jak  nedůstojnému  paběrkování  tak 
i  službě  jakékoliv  sensaci.  Jenom  účelný  výběr, 
řízený  hledisky  čistě  uměleckými,  může  Vilím- 
kovu vydání  Balzaca  dáti  opravdu  vysokou  hod- 
notu literární.  Počátek  učiněn  šťastně  překla- 
dem proslulého  románu  »S  e  s  t  ř  e  n  i  c  e  B  ě  t  a«, 
jejž  opatřil  O.  Šimek.  2e  by  díla  A.  P.  C  e- 
chová  byla  českému  čtenáři  nepřístupna,  ne- 
dalo by  se  právě  tvrditi.  ale  překlady  ty  jsou 
tak  rozptýleny,  že  úhrnné  vydání  dlužno  vskutku 
srdečně  uvítati.  První  svazek  přináší  »Povíd- 
ku  neznámého  člověk  a«  v  překladu  Vít. 
U  n  z  e  i  t  i  g  a.  Nelze  však  potlačiti  poznámku 
o  vnější  úpravě  sbírky  »Slavní  autoři  světových 
litcratur«,  která  má  příhodný  formát,  většinou 
slušný  tisk  a  v  novějších  svazcích  i  pěkný  pa- 
pír. Čo  ji  však  hyzdí  a  vkusnému  čtenáři  přímo 
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z  ruky  vyráží,  jsou  její  ohavné  původní  neb 
i  pražské  ilíustrace,  jimiž  na  př.  spisy  Zolovy 
a  Maupassantovy  jsou  úplně  pokaženy  a  zne- 
uctěny. Původní  francouzské  ilíustrace  podá- 
vány jsou  v  ubohých,  otřelých  a  rozmazaných 
reprodukcích,  ohavně  ruší  obraz  textové  strán- 
ky a  namnoze  sledují  hloupjm  způsobem  pouze 
nechutnou  pikanterii;  bohužel  čeští  illustrátoři 
nechtěli  zůstati  pozadu.  Musí-li  již  firma  Vilím- 
kova takto  vábiti  určité  vrstvy  odběratelů 
k  »Slavným  autorům  světových  literatura,  měla 
by  pro  literární  své  čtenáře  vydávati  exempláře 
prosté  illustračního  tohoto  braku. 

Národnost  a  osoba  Mikuláše  Koprníka  nově 
a  podrobně  byly  objasněny  nálezem  jeho  do- 
pisu polskému  králi  Zygmuntovi  a  statí  L.  Bir- 
kenmajerovou  v  časopise  »Lamus«,  jež  Polákům 
přišla  dvojnásobně  vhod  k  letošnímu  jubileu 
bitvy  Qrunwaldské.  Koprník  (Němci  usurpovaný 
pro  jejich  Walhallu  v  í^ezně)  v  dopise  zmíně- 
ném, odneseném  podobně  jako  mnoho  českých 
rukopisů  Švédy  do  Štokholmu,  jeví  se  Polákem 
a  nepřítelem  řádu  německých  křižáků;  vysvět- 
luje a  hájí  branné  zakročení  svého  purkrabího 
»šest  mil  do  území  křižáckého  za  stopami  lupi- 
čů* poslaných  křižáky  do  území  polského.  Za- 
jímavý jest  zásadní  úsudek  velikého  astronoma 

0  válce  a  odvetě.  Praví  doslovné:  »My  dotud 
jsme  snášeli  to  (řádění  křižácké),  ježto  zasvě- 
tivše se  duchovnímu  stavu  nejsme  vojáky.  Ale 
protože  na  sněmu  v  Elblqgu  bylo  usneseno,  žc 
všichni  je  mají  vyplenit,  a  protože  jsme  to  po- 
kládali i  za  vůlí  Vaší  královské  Milosti,  nevy- 
táhli jsme  se  ze  závazku,  nýbrž  naopak  první 
jsme  se  stali  mstiteli  těch  zločinů. «  —  Birken- 
majer  zjišťuje  obšírně  polskou  národnost  i  ná- 
rodní uvědomělost  rodičův  a  předků  Koprníko- 
vých,  kteří  oba  (matka  slula  Barbora  Watzel- 
rodová,  po  matce  pocházela  z  rodiny  Modlibogů) 
byli  rodilí  z  Horního  Slezska.  V  rodině  Koprní- 
kovč  nenávist  proti  německým  křižákům  byla 
dědičná.  —  Poláci  při  té  příležitosti  vzpomínají 

1  jiných  pokusův  o  vystižení  individuality  Kopr- 
níkovy.  Byl  národním  hospodářem  s  poměrně 
moderními  názory  (dle  prof.  Szetíigowského), 
inženýrem  a  strategikem,  zkrátka  velikánem  po- 
dobné mnohostrannosti,  jako  byli  někteří  geniové 
italské  renaissance. 

Karla  Krumbarchera  článek  »Kulturní  hod- 
nota slovanštiny  a  slovanská  filologie  v  Ně- 
mecku*, po  jehož  překladu  jsme  před  nedávnem 
volali  (v  čís.  ze  dne  4.  února),  přináší  v  překladu 
/'Naše  Doba«,  květnovým  číslem  počínajíc. 

Zadání  tisku  tramwayových  lístků  pražské 
obce  vídeňské  firmě  vyvolalo  rozruch  ve  veřej- 
nosti a  ovšem  zciména  v  kruzích  tiskařů  praž- 
ských, jichž  grémium  podalo  presidiu  městské 
rady  král.  hlav.  mésra  Prahy  zvláštní  memo- 
randum v  té  záležitosti.  Memorandum  žádá,  aby 
byly  uvedeny  veřejně  důvody,  pro  než  tisk 


lístků  tramwayových  nebyl  zadán  pražskému 
ofíerentu,  žádá  na  konec,  aby  nařízeno  bylo  nové 
offertní  řízení,  a  odhaluje  zejména  mravní  strán- 
ku celé  záležitosti.  Citujeme  z  memoranda: 

Avšak  jest  ještě  jiná  okolnost,  proč  i  z  mravních 
důvodi!  neměla  býti  dodávka  svěřena  firmě  vídeňské. 

Dle  protokolárního  vyjádření  se  člena  našeho 
grémia  učiněno  bylo  správní  radě  elektrických  pod- 
niků král.  hlav.  města  Prahy  oficielní  sdělení  o  ná- 
vrhu, jejž  zplnomocněný  zástupce  oferující  firmy  ví- 
deňské učinil  pražskému  oierentu,  že  zaplatí-li  tento 
firmě  vídeňské  bakšiš  7000 — 8000  K,  zaváže  se  tato, 
že  »podá  elektrickým  podnikům  pražským  tak  vy- 
sokou ofertu,  že  i  po  zaplacení  tohoto  »odškodného« 
miiže  pražský  oferent  na  úkor  elektrických  podniků 
vyššími  cenami  se  hojiti«,  jinak  že  ceny  úmyslně 
stlačí  tak,  aby  dodávku  nedostala  firma  pražská. 

Tento  návrh,  jenž  nejlépe  iilustruje  morální  úro- 
veň »reelní  soutěže«  firmy  vídeňské,  byl  však  praž- 
ským oferentem  s  rozhořčením  odmítnut  s  odůvod- 
něním, že  nechce  těžiti  na  úkor  obce  Pražské. 

A  tu  přicházíme  k  momentu,  jenž  nás  velice  pře- 
kvapil. Nebof  ačkoliv  tento  fakt  byl  správě  elektri- 
ckých podniků  znám,  přece  jen  i  vzdor  tomu  zadána 
dodávka  firmě  vídeňské. 

Správní  rada  elektrických  podniků  má  nyní 
slovo. 

Ústřední  banka  Českých  spořitelen  v  Praze.  Stav 
vkladů  ke  dni  31.  května  1910:  K  112.175.332-75. 

Česká  banka  v  Praze.  Zůstatek  peněžních  vkladů 
koncem  měsíce  května  činí  K  11,521.204  16,  tedy 
o  K  520.20103  méně  než  v  měsíci  dubnu. 

Z  redakce.  Odložili  jsme  pro  nedostatek  místa 
»Moravu«,  »Nár.  hospodářství*  a  »Techniku«.  —  A.  S. 
Články  o  politických  stranách  budou  v  tomto  ročníku 
dokončeny. 


R.  BALZAR 

■ .  ■  .      modni  závo*d  I.  řádu 

lil  =  PRAHA = 

SSm.  ii  ..LUCERNA"  :i 

•■■■^         Vod!  '  k  o  v  :>  '  1 1  i  c  e 

Zaručené  pravé 
aneiUcké  látky. 

Z  V  li  Ň  K  O  V  A 
slnčí  oblek  za  vzor. 
Za  n  c  v 3  h  o  v  u  j  í  c  I  z  h  o  2  í 
v  r  a  c  i  ni    bez  námitek 
peníze. 
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  doporučuje 

Oll  l\Jil/.l  módním  zbožím 


in  látek 

vPraze-l. 


Staroměstské  náměstí. 


Proti  úplavici  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 

THÉ  „BOIiDO^^. 

 '■  Na  skladě  má  - 

Ph.  Newinného  nást.  B.  Múllef 

Praha-ll.,  Spálená  ul.  36  n. 


UDS  KAPPER, 

Žižkov,  Břetislavova  ul.č.1,  roh  Grégrovy 

léčí  se  zárukou  bez  operace 

kostižer,  šedý  zákal  oční,  močové  a  žlučové  kameny. 

OrJ.  9</2-l2  dop.,  IV2-4  odp. 


lOOr.  JOSEF  ŽIŽKA 

D  zubní  lékař  b 


Václavské  nám.  23 

=  (vedle  Politiky)  =f 

Ord.  od  9  do 4  hod. 


o  ZUBNÍ  LÉKAŘ  □ 

  MUDR   

VLADIMl  R 
ČÁSLAVSKÝ 

KARLÍN    KRÁLOVSKÁ  TŘ.  38. 

□  ORD.  9-12,  2—5,  □ 
V  NEDĚLE  A  SVÁTKY  9—10 

UMĚLÉ  ZUBY, 

□  CHRUPY.  □ 


J" 


Splacený  akciový  kapitál  .  ^  .  K  40,000.000 
ReserTní  a  pojistné  řonflj:  • 
ohronhle   .  .  rK  12,000.000 


Číslo  telefonn  225.  Bursovní  telefon  č.876. 
Průmysloyé  a  liypotekární  oddělení  ř,.  3837. 


(B  i 


v 


V  Praze. 


Založena  roku  1868. 


Centrála  v  Praze, 

IVa  pi-ílcopě  íS.  30,  vc  Tljisín  m  paláci. 

Odděleni  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČNÍ:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacim,  závodům  prů- 
myslovým a  obctiodnim. 

FULlAliKY: 

v  Brně,  v  Českých  Budějovicich,  v  Jihlavě,  v  Kra- 
kově, ve  Lvově,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
v  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  L,  Herrengasse  12. 


Obchod  Te  Telkém  t  nhlí,  železe,  me- 
lase  a  Skrobn. 

Komisionářský  prodej  cnkra. 

Obstarává  veškeré  obchody  bankovní, 

na  př. :  Eskont,  koupi  á  prodej  cenných  .jjapírů, 
pojišťování  losů,  pověřovací  listy,   vklady  nfi 
knížky,   pokladniční  poukázky,  a  běžný  účet, 
lívěr  kaučni,  remboursni  atd.  ' 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Bezpečnostní  iscliránky. 

Banka  vydává  4l7aVo  dlužní  ilpisy, 
skytající  bezpečné  a  Týho<dn<6  ulo- 
žení peněz. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručenim  obmezeným.  —  S  redakčním 
•borem  řídi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  František  gelepa.  —  Tiskl  Edvard  Lesohinoer  v  Pr«JB. 


ROČNÍK  Vlil. 


V  PRAZE,  10.  ČERVNA  1910. 


CISLO  37. 


<>TÝDENNÍK  VÉNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3'20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


SLOVANSTVO 


Volební  právo  v  Chorvatsku. 

Pro  .Přehled"  napsal  dr.  A.  Šaš  el  v  Karlovcích.  Z  originálu 
přeložil  vrch.  úř.  Zemské  bank}'  J.  Formánek. 

Dne  7.  května  předložila  vláda  chorvat- 
skému sněmu  návrh  zákona  o  rozšíření  voleb- 
ního práva,  který  byl  dne  20.  května  sněmem 
beze  změny  přijat.  K  pochopení  důležitosti  a  do- 
sahu této  volební  reformy  je  třeba  věděti,  že  do- 
savadní volební  právo  v  Chorvatsku  bylo  ve- 
lice obmezeno,  poněvadž  nejen  bylo  podmíněno 
pro  naše  poměry  vysokým  daňovým  censem, 
nýbrž  i  tím,  že  předpokládalo  příslušnost  k  ur- 
čité sociální  kategorii.  Tak  dělníci,  soukromí 
úředníci,  obchodní  a  živnostenští  zřízenci  a  po- 
dobní bylí  doposud  vyloučeni  z  volebního  práva, 
i  když  platili  předepsanou  částku  daní.  Zají- 
mavo  je,  že  ve  vývoji  chorvatského  volebního 
zákonodárství  jeví  se  zpětná  tendence.  Kdežto 
totiž  vývoj  volebního  práva  ve  všech  zemích 
směřuje  k  tomu,  aby  volební  právo  rozšířeno 
bylo  na  pokud  možno  nejširší  stavy,  bylo 
v  Chorvatsku  doposud  volební  právo  stísně- 
nější nežli  roku  1848,  kdy  byl  zaveden  v  Chor- 
vatsku representativní  systém.  Chorvatsko  jest, 
jak  správně  sám  vládní  rozklad  k  zákonitému 
návrhu  praví,  dle  počtu  svých  voličů,  který  ne- 
dosahuje ani  2%,  přesně  1-84%  celého  občan- 
stva, v  poslední  řadě  mezi  civilisovanými  ze- 
měmi. A  toto  perccnto  voličů  stále  klesalo  přes 
vzrůstající  počet  obyvatelstva.  K  tomu  přistu- 
puje, že  dobrá  čtvrtina  dosavadních  voličů  za- 
hrnuje v  sobě  úředníky  všech  kategorií,  tedy  na 
vládě  závislý  element,  a  že  jsou  volební  okresy, 
kde  tvoří  úředníci  velký  a  v  některých  okresích 
dokonce  i  převyšující  počet  voličů.  To  bylo 
hlavně  v  okresích  s  malým  počtem  voličů 
ív  Šesti  okresích  kolísal  počet  voličů  mezi  70 
až  98).  Již  tyto  okolnosti  ukazují,  že  volební 
korrupce,  hlavně  se  shora,  přímo  bujela.  Proto 
bylo  volání  nekorrumpovaných  chorvatských 
politických  kruhů  po  reformě  volební  více  než 
oprávněno,  a  to  v  první  řadě  ve  směru  rozšíření 
volebního  práva.  Pod  Pejačevičovou  vládou 
před  třemi  roky  zdálo  se,  že  spějeme  vstříc  za- 
.edení  všeobecného  volebního  práva.  Ale  no- 


vější politické  události  dokázaly,  že  se  tomuto 
přání  všech  politických  kruhů  i  stran  v  Chor- 
vatsku vzpírají  mocní  političtí  činitelé  v  Pešti 
i  ve  Vídni.  Naši  politikové  znajíce  to,  pospíšili 
si,  pokud  byl  ještě  čas,  aby  se  uzákonilo  roz- 
šíření nynějšího  volebního  práva,  pokud  by  bylo 
lze  tímto  rozšířením  znemožnili  aneb  aspoň  stí- 
žiti  volební  korrupci  se  shora  a  přivoditi  politi- 
cké povznesení  širokých  vrstev  obyvatelstva. 
Dle  toho  třeba  posuzovati  důležitost  naší  vo- 
lební reformy.  Ona  není  definitivní,  ale  jest 
aktem  nevyhnutelné  politické  potřeby.  Ona  má 
posílili  a  probudili  široké  vrstvy  národa  k  sou- 
činnosti na  pokroku  našeho  všeobecného  veřej- 
ného života.  Přál  bych  si  těmito  slovy  v  krát- 
kosti informovali  českou  veřejnost,  v  čem  spo- 
čívá zmíněné  rozšíření  volebního  práva  a  jaké 
následky  toto  rozšíření  bude  míti  pro  náš  politi- 
cký život.  Přijatá  volební  reforma  má  vůči  dosa- 
vadnímu volebnímu  právu  charakter  novelly. 
Základ  resp.  účel  volebního  práva  se  nemění: 
volební  právo  zůstává  obmezeno,  vázáno  na 
census  daní,  ohledně  intelligence  jest  stejné,  ve- 
řejné, ale  odstraňují  se  nepřímé  volby,  které 
dílem  stávaly  ve  venkovských  volebních  okre- 
sích. Vlastní  podmínky  k  dosažení  volebního 
práva  zůstávají  v  podstatě  tytéž.  Mužské  po- 
hlaví, zletilost,  příslušnost  v  některé  obci  Chor- 
vatska. Z  uherských  příslušníků  mají  jako  dosud 
výminečně  volební  právo  pouze  společní  chor- 
vatsko-uherští  státní  železniční  úředníci  (nikoliv 
podúřcdníci).  Základ  volebního  práva  zůstává 
jako  dosud:  census  daní  i  census  intelligence,  ale 
tento  základ  je  značně  rozšířen.  Ponecháno  ie 
i  dosavadní  rozdělování  voličů  po  městských 
a  venkovských  obcích,  ale  s  městskými  voleb- 
ními okresy  jsou  sjednoceny  volební  okresy  vět- 
ších městysů  a  obcí.  Census  intelligence  rozšířen 
jest  v  tom  směru,  že  bez  ohledu  na  daň  přísluší 
volební  právo  nejen  absolventům  vysokých,  ale 
i  středních  a  jim  na  roveň  postavených  odbor- 
ných škol.  Tím  je  značně  rozšířen  vliv  intelli- 
gence ve  vykonávání  volebního  práva.  V  kate- 
gorii intelligence  vpočítávají  se  také  veškeří  ve- 
řejní úředníci  (obecní,  zemští  a  státní),  aktivní 
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i  pensionovaní,  bez  ohledu  na  jejich  školské 
vzdělání.  Jniak  v  městských  volebních  okresích 
přísluší  volební  právo  všem  bez  ohledu  na  po- 
volání a  stav,  kdož  platí  nejméně  10  K  a  v  ně- 
kterých městech  6,  7  K  přímé  slátní  daně.  Tako- 
výmto způsobem  umožněno  jest  volební  právo 
v  městech  a  místech  (v  36  okresích)  dělníkíím, 
obchodníkům  a  živnostenským  zřízencům  i  sou- 
kromým úředníkům.  Příslušnost  k  určité  so- 
ciální kategorii,  kterou  podmíněno  bylo  dosud 
dosažení  volebního  práva,  odstraněna  je  tímto 
opatřením  aspoň  pro  36  městských  volebních 
okresů.  V  ostatních  52  volebních  okresích  (to 
jest  venkovských)  ponechána  je  jako  podmínka 
příslušnost  určité  stavovské  kategorie  pro  voliče 
na  základě  daiíového  censu,  tak  že  volební 
právo  ve  vesnici  přísluší  nehledě  k  intelligenci  je- 
dině vlastníkům  nemovitostí  (počítaje  v  to  i  druž- 
stva), samostatným  živnostníkům,  obchodníkům, 


vlastníkům  lodí,  zodpovědným  redaktorům  ča- 
sopisů, hospodářským  i  lesním  úředníkům,  úřed- 
níkům peněžních  ústavů,  bankovním  a  jiným 
obchodním  podnikům  (nikoliv  však  ostatním 
stavům),  a  to  jen  tenkráte,  když  platí  nejméně 
15  resp.  v  některých  okresích  6  K  přímé  daně. 
Dosavadní  census  byl  v  městech  30  K,  ve  ves- 
nicích 60  K  (v  některých  také  30  K).  Ve  venkov- 
ských okresích  (52  okresů)  jest  tedy  ponechán 
vyšší  census  než  v  městech  a  dle  toho  obmezuje 
se  ve  venkovských  okresích  volební  právo  na 
určité  stavovské  kategorie.  To  stalo  se  na  pro- 
spěch voličů  městských,  kteří  reformou  velice 
nepatrně  vzrostou  vůči  venkovským,  kde  vzrůst 
voličů  je  přímo  ohromný.  V  Záhřebu  na  př.  činí 
ve  všech  třech  volebních  okresích  dle  starého 
počet  voličů  3506  a  dle  nového  4227,  kdežto 
na  př.  ve  venkovském  okresu  Dolnja  Stutica 
počet  voličů  z  dosavadních  288  stoupl  na  4587. 

(Dokoná.) 
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Překlady  německých  spisovatelek. 

Klára  Viebigová:  Když  muži  ze  vsi 
odejdou.  (Das  Weiberdorf.)  Přeložil  prof.  dr.  .1. 
V.  Sterzinger.  Náklad.  Jos.  R.  Vilímka.  1909.  — 
Ricarda  Huchová:  Z  vítězné  ulice.  Črty 
ze  života.  Přeložila  Zdenka  Hostinská.  Nákladem 
J.  Otty.  1909. 

Poslední  dobou'  vyšly  u  nás  dva  překlady 
románů  nejpřednějších  německých  spisovatelek: 
Kláry  Viebigové  a  Ricardy  Muchové.  Obě  spi- 
sovatelky obírají  si  tu  za  předmět  inspirace  nej- 
chudší  vrstvy,  obě  všímají  si  obzvláště  žen  a 
jejich  duše,  obě  mají  odvahu  kresliti  život  tak, 
jak  jej  uviděly  beze  snahy  uhlazovat  a  umrav- 
ňovat.  A  přece  jest  mezi  oběma  díly  veliký 
rozdíl. 

»Weiberdorf«  nebyl  první  prací  Kláry 
Viebigové.  S  prvními  pracemi  pojí  tento  román 
šťastná  odvaha  pohlédnouti  nebojácně  do  ži- 
vota, schopnost  intensivně  zahloubati  se  do 
duše  tvrdých,  vášnivých  a  bezprostředních  ho- 
ralů eifelských  i  umění  obestříti  postavy  zvlášt- 
ním kouzlem,  které  je  nám  činí  tak  přirozenými 
a  sympatickými.  Spisovatelka  ohnivého  tempe- 
ramentu a  smyslného  názoru  experimentuje  tam 
i  zde  s  hádankou  ženské  duše,  na  níž  vyzdvi- 
huje a  řeší  dva  problémy:  problém  sexuální  a 
problém  mateřství.  Zdravá,  pudová  smyslnost 
jest  ukryta  na  dně  každé  ženské  duše;  ze  smysl- 
nosti chce  se  žena  strojit,  sobě  i  jiným  se  líbit, 
proto  jest  neklidná,  snivá  a  neurvalá,  manželka 
oddaná  i  nevěrná,  chladná  i  vášnivá.  Ze  zvěda- 
vosti, z  touhy  po  něčem  neprožitém  oddává  sc 
v  loktech  milencových  erotické  rozkoši,  stává 
se  matkou,  jest  však  mateřstvím  očištěna.  Tyto 
motivy  ženské  vášně  a  očisty  mateřstvím  táh- 


nou se  od  první  sbírky  ,Kinder  der  Eifel'  přes 
novelly  (na  př.  ,Qespenster',  kde  nastává  pro 
Marii  možnost  žiti  radostně  teprv  od  chvíle,  kdy 
se  stává  matkou)  k  našemu  románu  a  dále. 
Všimněme  si,  jaká  proměna  stává  se  s  Bábinkou 
od  chvíle,  kdy  po  těžkém  a  nelidsky  bolestném 
porodu  se  uzdravila.  Zalévajíc  chudé  políčko 
svým  potem,  kope  a  pracuje  do  úpadu  pro  dítě 
a  pro  mužovy  rodiče,  veselá  a  spokojená.  Její 
obličej,  zušlechtěný  bolestí,  rozzáří  se  radostí, 
když  hladí  kučery  hošíkovy.  V  ní  jest  na  konec 
jediná  světlá  perspektiva  románu.  Jako  v  ostat- 
ních románech  z  eifelské  krajiny  tvoří  i  zde 
drsné,  sopečné  hory  Eifelu,  po  nejdelší  část  roku 
zahalené  oblaky  dýmu,  šklebící  se  jeskyně  a  ka- 
menitá neúrodná  políčka  přirozené  jeviště  udá- 
lost'. Obyvatelé  Eifelu  jsou  právě  tak  tvrdí  a 
drsní,  vášnivě  a  bezprostředně  poddávají  se 
svým  pudům  a  dovedou  tak  hýřit  a  nesmyslně 
užívat  jako  v  čas  bídy  se  plahočit  a  hladovět. 

To,  čím  znamená  »Weiberdorf«  vzestup  na 
umělecké  dráze  autorčině,  je  komposice  romá- 
nová. Vědomě  a  vší  silou  chce  napsati  spiso- 
vatelka jednotný  román,  směřuje  tím  zároveň 
k  simplifikaci.  These,  že  žena  nechce  a  nemůže 
žiti  bez  muže,  že  ho  hledá  a  musí  míti,  motivuje 
celý  román,  který  iná  býti  psán  a  čten  jako  jed- 
ním dechem.  Simplifikaci  však  nedovedla  se 
spisovatelka  vyhnouti  druhému  úskalí,  že  jsou 
totiž  osoby,  zvláště  ženy,  v  románě  líčeny  sche- 
maticky. Když  na  konci  románu  uslyší  ženy  vo- 
lání vracejících  sc  mužů,  s  jásotem  běží  jim  lui- 
proti:  »To  nebylo  již  mnoho  žen,  to  byla  již  jen 
jedna  žena,  byla  to  žena!  Obrátila  se,  zapo- 
mínajíc na  všecko  a  hnala  se  v  divokém  letu 
vstříc  nniži.« 
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Naznačovat  překladem  dialekt  je  věc  těžká; 
p.  dr.  Sterzinger  v  pěkném  překladu  pomáhal  si 
někdy  tím,  že  užíval  vulgární  češtiny  a  snad 
příliš  často  hrubých  slov. 

Kicarda  Muchová  uvádí  nás  též,  třeba  že 
není  naturalistkou,  mezi  nejchudší  vyděděnce. 
Dovede  ostře  vykresliti  špínu  a  zápach  uzounké 
uličky  Vítězné  v  italském  Starém  Městě  na 
břehu  rakouském,  nad  níž  žhne  červencové 
slunce,  kde  ze  špinavjch  a  k  zalknutí  dusných 
domu  vybíhají  otrhané  hladové  děti,  kde  vrá- 
vorají  a  na  zemi  usedají  těhotné  nemocné  ženy, 
sešlé  nemírnou  rozkoší,  četnými  porody,  prací 
a  hladem,  kde  se  plazí  mrzáčkové  o  berlách, 
slepci,  hrbáčkové,  stařeny,  děti  i  psi  sedají  na 
stupních  kašny.  Do  tohoto  prostředí  zasadila 
spisovatelka  snivého  Riccarda,  překonávajícího 
blouznivou  nadějí,  marnými  sny  i  hořkou  ironií 
bídu  skutečnosti. 

Není  tu  té  síly,  neurvalé  vášně  a  kypící  ra- 
dosti ze  života,  jakou  jsme  čtli  u  Viebigové; 
vášeň  spaluje  a  ztravuje  v  době  co  nejkratší 
všechny  schopnosti,  pohlaví  jest  hrozný  a  straš- 
livý mstitel  na  pobloudilých.  Ale  ani  povahy 
úpadkové  nejsou  líčeny  tak  umělecky,  aby 
mohly  udržeti  čtenářův  zájem.  Dílo  není  pevně 
zachyceným  uměleckým  výtvorem,  je  to  řada 
episod,  často  dost  pracně  spojovaných.  Rámec 
díla,  jevící  se  ve  vypravování  domácího  pána, 
který  se  sebezapřením,  jak  upřímně  vyznává, 
chodí  navštěvovat  své  ubohé  známé  ve  špi- 
navé uličce  a  který  plaší  nepříjemné  dojmy 
v  náruči  nedokrcslené  ,ruměnné  a  nevinné'  paní 
Lisabetty,  jest  sotva  vhodný  jako  postup  děje, 
kde  vše  se  děje  osudem,  ne  z  povahy  lidí.  Ani 
duchaplné  obraty  slohové,  jež  tu  a  tam  čteme, 
ani  některé  plastické  a  opravdu  poetické  scény 
nejsou  s  to,  aby  zachránily  dílo  před  nudou 
úmorných  úvah,  které  jsou  rozvlečeny  mezi 
chudičkým  dějem  (ač  v  románu  novoromantičky 
nechybí  nález  pohozeného  hraběcího  syna,  ně- 
kolik vražd,  svedení  žen,  dvě  vraždy  dětí  a  p.). 

Neposlední  příčinou  toho,  že  se  čtenář  cítí 
na  konci  knihy  jako  usmýkán,  jest  i  těžkopádný 
jazyk  překladu  díla,  jehož  autorka  je  mistryní 
německého  slohu.  Čtenářům  »Knihovny  Zlaté 
Prahy«  jest  tu  předkládána  čeština  místy  ne- 
srozumitelná, jazyk,  kde  na  některé  stránce 
čtete  až  pět  hrubých  germanismů,  nemožných 
konstrukcí  syntaktických  i  chyb  grammatických, 
že  čtenář,  který  jen  poněkud  miluje  rodný  jazyk, 
df)čte  knihu  s  přemáháním.  Namátkou  uvádím 
jen  několik  ukázek:  pohřební  viiz  jsme  nechali 
jiti  kolem  nás  (187),  temně  slavnostní  pochod 
pohřební  následovala  sladká  melodie  (188),  ze 
všech  stran  byl  chválen  (189),  že  se  jedná  o  na 
smrt  nemocného  097),  harmonika  pro  na  smrt 
nemocného  nemá  žádné  ceny  (197),  když  jednou 
padne  knípěj  desřová.  následuje  jich  více  (198), 
odejmul  (198),  dovedla  s  ním  naktádati  mnohem 


půvabněji,  šikovněji  a  rozuměji(!)  nežli  Qa- 
lanta  (249),  škoda  o  zlatou  tvoji  tvář  (250),  pija- 
vice  a  upýři  (245)  atd.  atd.  K.  H. 

« 

Z  nové  lyriky.  Úroveň,  na  níž  od  let  stojí 
lyrika  českých  debutantů,  jest  nízká,  až  k  zou- 
fání nízká;  jsou  mnohem  méně  než  epigony. 
Epigon  domýšlí,  rozvádí,  dokresluje  svého 
mistra,  jejž  zná  až  na  dno  a  v  němž  nachází 
určitou  představovou,  citovou,  výrazovou  mož- 
nost, adaequátní  vlastnímu,  odvozenému  sice, 
ale  přece  organickému  životu  . . ,  dospívá  proto 
často  k  jemnostem,  odstínům  a  polotónům,  jichž 
jeho  vzor  neměl.  Poslední  vývojová  íáse  české 
lyriky,  značená  osobností  Sovovou,  Březinovou, 
částečně  i  Karáskovou  a  Dykovou,  měla  dosti 
vnitřního  bohatství,  aby  vyživila  a  unesla  řadu 
duchu  epigonských,  aby  je  určovala  a  řídila,  do- 
kud by  nepřišel  nový  básník,  tvořící  a  žijící  ze 
svého  a  razící  nové  csty.  Ani  epigoni  nepřišli: 
jen  mechaničtí  a  pustí  napodobitelé  a  plagiátoři, 
závislí  hned  zároveň  na  pěti  šesti  vzorech,  při 
tom  bez  úcty  k  verši  a  k  stilu,  bez  základních 
znalostí  syntaxe  a  tvarosloví,  křiklaví  divoši 
hrubých  nenechavých  rukou,  nevkusní  hroma- 
ditelé  strakatých  cetek,  látající  pestrý  nesmysl 
v  barbarský  konglomerát  obrazů,  nápadů,  do- 
jmů, reminiscencí,  pós.  Jestliže  pravá  báseň  si 
žádá  přímo,  aby  byla  recitována,  neboť  jenom 
tak  oživne  její  bytostný  rhytmus,  rozezpívá  se 
její  vnitřní  hudba,  která  ji  nese,  nedopouštějí 
toho  naprosto  tito  bědní  veršovci:  jakoby  ze 
souhlasné  úmluvy  píší  básně  bez  rhytmu,  bez 
hudby,  ba  bez  jakékoliv  prosodické  zákon- 
nosti, hromadí  rýmy,  jež  nejsou  ani  assonan- 
cemi,  kupí  stvůry  jazykové.  Celkový  dojem 
z  těchto  mrtvě  narozených  knížek  jest  mno- 
hem hrůznější  než  ze  školských  slohových  práci 
na  rychlo  načrtaných;  uchvátaní  veršotepci 
stěží  promyslí  si  svůj  nápad,  sotva  přečtou  po 
sobě  větu,  málo  kdy  si  sami  přeskandují  verš; 
jest  skoro  protismyslné  zabývali  se  takovými 
ubohostmi  tam,  kde  jedná  se  o  skutečnou  lite- 
rární kritiku.  Devadesát  procent  z  těchto  debu- 
tantských  výtvorů  jest  prostě  pode  vší  kri- 
tikou. 

Fr.  Tauferovi,  básníku  »T  r  o  s  e  k<( 
(u  autora  v  Boskovicích)  přísluší  zajisté  smutná 
zvláštnost,  že  jest  bezradným  a  nedbalým  za- 
čátečníkem ještě  ve  čtvrté  své  knize  veršů. 
Myšlenkově,  výrazově,  formálně  stojí  všecky 
jeho  sbírky  »K  v  č  t  y«  (Knihovna  mladých 
autorů),  »U  lesní  studánky*  (ve  vl.  nákl.) 
a  »K  r  u  h«  (nákl.  vl.)  právě  tak  nízko  jako  jeho 
poslední  opus:  velmi  nejasný,  mlžný  a  matný 
představový  svět  plachého  melancholika,  jenž 
se  však  tváří  jako  zmužilý  vyznavač  života,  bez 
jediného  svérázného  rysu  předvádí  se  para- 
frasemi  z  Březiny,  Neumanna,  ba  i  Opolského, 
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při  čemž  v  řeči  nemelodické  a  udýchané  vzniká 
pravý  gallimatiáš  obrazii,  obratů,  epithet.  Hle, 
malé  klasobraní  z  »Trosek«:  »Kde  krásy  je- 
diné tě  vábi  měnná  shoda,  jíž  neznáma  je  únava 
a  tíž«  (6),  ji  »zatop  mírem,  jenž  je  k  smrti  most, 
prvotní  něhou  kantát  nezpívaných,  v  nichž  čas 
jen  pěje  omezení  prost«  (14),  »ten,  kdo  se  musí 
s  hudbou  rosy  radovati,  pochopí  neukojitelnou 
lačnost  srních  stád«  (23),  »chápala  duše  času 
spěch  v  tom  koloběhu'  s  tesknotou  mroucích 
vteřin  o  vzkříšení  snila«  (31),  »čas  spěchal,  jak 
by  hnán  byl  vesly«  (39),  »zpřežení  přejelo.  A  na 
vše  sedá  prach,  až  stromy,  ukazatelky,  jsou 
bílé  postavy«  (43),  »a  vnadné  osidlo  stvořil  si 
ze  slov  vzplání«  (44).  Tento  mistr  slova,  jenž 
neumí  napsati  pořádný  iambický  verš  a  jenž 
rýmuje  na  nich  —  zadych',  snahu  —  dráhu  (30), 
šat  —  spát  —  spiat,  vzdává  —  sláva  —  hlava 
(32)  atd.,  nespokojil  se  v  »Troskách«,  kde  Bře- 
zina jaksi  ustoupil  Opolskému,  již  se  širokými 
verši  přírodní  deskripce  ani  s  hymnickými  pas- 
sážemi  předešlých  svých  knih,  nýbrž  pokusil  se 
nejen  o  uzavřená  čísla  balladická,  ba  i  o  přísnou 
formu  znělky,  ano  ve  »Vpádu«  (41),  kde  znovu 
vyvlékl  na  světlo  boží  rekvisity  rytířské,  chtěl 
se  ukázati  mistrem  zvukomalby  —  Poe  a  Erben 
ustupují  do  stínu  se  svými  pointovanými  vnitř- 
ními rýmy  před  tauferovskou  hudebností  veršů: 
»Někomu  připomínal  rovy  žalostný  vzkřek 
sovy.«  »Když  jezdec  s  krví  v  bledé  líci  pádil  po 
silnici.«  »Buď  jist  dnes  jenom  k  tvému  pádu 
vzbudí  se  kdos  v  hradu !«  »Trosky«  stačí  úplně, 
aby  dalšími  knihami  jejich  nadmíru  plodného 
autora  kritika  se  vůbec  nezabývala. 

Dělnický  vzbouřenec  a  protiklerikální  radi- 
kál Jiří  Ruda  postavil  v  čelo  svých  »K  a  t  a- 
s  t  r  o  f «  (u  Ant.  Reise  na  Král.  Vyšehradě)  apo- 
strofu svého  vlastního  mozku,  již  pokládám  za 
nejpitvornější  nevkusnost,  napsanou  česky  v  po- 
sledních letech.  Cituji  hlavní  partie  bez  ozna- 
čení veršů,  ač  vím,  že  laskavý  čtenář  sám  ne- 
uhodne, kde  verše  začínají  a  končí:  »Skučící, 
smrtelným  světlem  v  zalité  noci  na  řetěze 
k  boudě  uvázaný  pse,  mů  jmozku,  v  nejšťavna- 
tějších  letech  porobený,  ty  ubohý,  vychrtlý  chu- 


Nadporučík  Hofrichter  a  tragika  »la- 
palií«. 

První  vražda  starozákomí  -byla  bratro vraždou  a 
podle  vykládačů  písma  stala  se  z  důvodů  vkusu.  Kain 
obětoval  živočišnou,  Abe!  rostlinnou  občf,  a  druhá  sho- 
řela ohněm,  jehož  koui"  stoupal  přímo  vzhůru  k  nebi, 
kdežto  kouř  oběti  Kainovy  padal  k  zemi  —  poněvadž 
byl  bohatší  na  uhlík,  řakl  by  chemik.  Jisto  je,  že  prv- 
ním vrahem  mohl  býti  i  dle  vědeckých  výzkumů 
kulturně-historických  pastýř,  který  spásal  pole,  obdě- 


dáku  hladový,  mi  ani  neuvěříš,  jak  líto  mi  tě 
bylo.  —  Můj  mozku,  oni  tě  mučiU  tak  a  tys 
přece  rost.  Dah  ti  seno  a  řezanku  a  tys  to  vy- 
pliv, dali  otruby,  blázni  —  tys  rost,  můj  mozku, 
z  čeho?  —  Tenkrát  měl  jsem  z  tebe  radost, 
rebelante,  strhnul  jsi  ubrusy,  sházel  vše  na 
zem,  vřítil  se  na  dvůr,  vsed  na  divokého  koně 
a  vyrazil  z  bílého  dvorce  v  modré  dálky.  A  le- 
těli jsme  nivami  a  letíme  za  zpěvu  křiku. «  Ob- 
dobně nehorázně  a  nechutně  podána  jest  celá 
Rudová  sbírka  sociálních  a  náboženských  pror 
testů,  moderních  proletářských  ballad  namnoze 
v  bombastickém  a  přeplněném  slohu  posledních 
básní  J.  Opolského,  hlučných  a  mnohoslovných 
manifestů  nového  vzdorného  názoru  životního. 
Jiří  Ruda  dojista  není  básníkem:  i  tam,  kde 
kmitne  se  uprostřed  nevkusu,  írasí  a  trivialit 
nějaký  lepší  postřeh,  svědčící  zpravidla  o  roz- 
hodné srdnatosti  oposičního  ducha,  jest  to  vše 
spíše  než  postřeh  poetův. 

Pravým  opakem  Rudovým,  jest  Jiří  Z  a- 
c  h  a  r  v  lyrické  své  hračičce  nadepsané  »P  i- 
s  e  ň  modrého  paprsku*  (u  R.  Brože 
v  Praze).  V  těchto  titěrně  a  malicherně  vypipla- 
ných veršíčkách  (i  zde  se  rýmuje:  mdlým  — 
sním,  háji  —  tají,  tlačí  —  skáčí)  mazlí  se  poeta, 
jemuž  chybí  kromě  jakéhokoliv  intellektuelního 
zájmu  i  jemnější  sensitivnost,  nepřetržitě  s  ro- 
mantickým modře  svítícím  paprskem  a  oddá- 
vaje se  mu  s  dětinskou  rozkoší,  nedovede  přece 
ani  jedenkráte  vzbudit  rozkoše  ve  čtenáři.  Při- 
jímá od  romantických  lyriků  výhradně  zevní 
dekoraci,  kterou  podává  ve  zmenšeném  mě- 
řítku a  v  přeslazeném  ladění  barev  a  neuvědo- 
muje si,  že  teprve  za  touto  dekorací  počíná 
vlastní  romantické  kouzlo,  jehož  podstatou  jest 
symbolické  a  metafysické  pojetí  modré  měsíční 
noci.  Zajímavější  jest  lyrická  parafrase  tanců 
Ruth  St.  Denis  a  Wagnerových  zpěvů  rýnských 
dcer:  tu  jest  opravdu  kus  artismu,  arcif  posud 
značně  naivního  a  nevyjádřeného.  Bude  po- 
třebí větší  a  opravdovější  ukázky,  než  jest  tento 
koketní  sešitek,  aby  se  nám  J.  Zachar  vskutku 
představil.  A.  N. 

lávané  primitivním  rolníkem.  Bylo  to  ještě  před  po- 
znáním, že  člověk  je  znamenitým  pracovním  moto- 
rem, že  může  býti  podmaněm  a  přinucen  k  obděláváni 
pastvin  silnějšího  a  k  hlídání  jeho  stád  proti  zvěři  a 
lidemi  závistivým.  Bylo  to  prosté  měření  sil,  v  němž 
vegetarián  podlehl  masoižravci,  slabší  silnějším  pře- 
možen a  zabit,  a  jeho  majetek  připadl  vítězi.  Pro  kul- 
tu nního  historika,  znajícího  povahu  lidskou,  není  nic 
přirozenějšího,  a  písmo^  líčící  bratrovraždu  pro  lapalii, 
chce  řici  asi  totčž  o  povaze  lidské.  Nejmodernější  tlie- 
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orie  současného  života  jest  deterministická.  Kaiisa- 
lita  všech  lidsivých  činů  neznamená  sice  osud  tajemné 
síly,  ale  učí,  že  tyto  činy  jsou  celkovým  výsledkem 
všeobecných  zákonů  a  okolností,  lidské  přirozenosti 
a  povahy  jednotlivců. 

A  tj-to  charaktery  jsou  opět  výsledkem  přiroze- 
ných a  umělých  okolností,  které  tvoří  výchovu  a  do 
těchto  okolností  náleží  také  zařaditi  to,  co  zoveme 
svobodnou  vůlí  člověka. 

Statistika  učí,  že  právě  ty  události,  které  se  zdají 
6ýti  výsledkem  rozmaru  a  náhody,  které  nic  nemůže 
předvídati,  se  scvrkají  při  pozorování  většího  počtu 
na  mathematické  pravidlo. 

»Rok  od  roku,«  praví  Buckle,  »zapom.íná  tentýž 
počet  dopisovatelů  prostý  akt  napsání  adresy  na  ode- 
sílaný dopis,  takže  můžeme  pro  každou  další  periodu 
určiti  předem  počet  lidí,  které  opustí  pamět  v  tomto 
tak  bezvýznamným  se  zdajícím  případě. « 

A  je-li  počet  neadresovaných  dopisů  v  určité 
společnosti  a  v  určité  době  stejný  a  zákonitý,  bude 
také  počet  nepodepsaných  dopisů  podobnému  zákonu 
podléhati  a  počet  nepodepsaných  zásilek  podezřelého 
obsahu,  namířeného  proti  adresátu,  musí  tudíž  do 
konce  roku  taktéž  dovršifi  svoji  míru.  A  proto  není 
liic  přirozenějšího,  než  anonymní  dopis  s  pilulkami. 

2e  není  dopis  s  kyanidem  jedinou  formou,  zná 
každý  čtenář  černé  kroniky,  v  jejímž  zrcadle  se 
f^pravdu  při  trochu  bedlivosti  čas  od  času  vynoří  po- 
dezřelé bábovky  a  dorty,  anonymně  zaslané  a  příliš 
oslazené,  víno  a  likéry  dle  očekávané  lehkověrnosti 
ohroženého. 

A  i  černá  kronika,  která  sluje  světovými  ději- 
nami, nás  nenechá  odejiti  bez  dokladů.  Dějiny  papežů 
a  italské  dějiny  vůbec  se  staly  příslovečnými,  a  kar- 
dinálové podnes  při  konklave  mají  historicky  zajištěno, 
že  je  nikdo  neotráví,  stejně,  jako  žádný  papež  nejí 
první  z  mísy. 

Ti,  kteří  příliš  mnoho  věří  v  civilisaci  a  kulturu, 
měli  tudíž  v  případu  Hofrichtrově  pouze  příležitost, 
začervenat!  se  nad  svojí  vírou  a  jinak  neshledali 
v  celé  záležitosti  nic  neobvyklého,  nelidského,  ne- 
křesťanského. Ti,  kteří  se  nečervenali,  jistě  zbledli. 
Nebof  uvědomili  si  mnozí  teprve  tím,  že  Hofrichter 
jest  nepřítel,  nepřítel  ne-li  všech,  alespoň  mnohých. 
Každý  máme  svého  Hofrichtra  a  mnohý  jich  má  ně- 
kolik. Hofrichter,  tof  symbol  všech,  kteří  čekají 
na  naši  smrt,  jako  na  uvolnění  své  cesty,  kteří  stou- 
pají pouze  přes  mrtvoly,  ať  již  automaticky  nebo  ne- 
automaticky,  a  kteří  otravují  život  náš  buď  pilulkami 
nebo  pozvolným,  rafinovaným  travičstvím  našeho  ce- 
lého života.  Hofrichter  jen  ukázal,  že  může  rastati 
možnost,  kdy  je  čekateli  dlouhá  chvíle  při  čekání  na 
pozvolnou  smrt  bližního,  zvaného  »předek«  Čili  »Vor- 
dermann*,  a  že  napomůže  přírodě  a  »odstřelí  svého 
•předka*  najednou. 

Učenci,  kteří  studovali  duši  moderního  člověka, 
jako  člena  lidské  společnosti  a  snažili  se  stanovití  vše- 
obecné zákony  a  okolnosti  v  lidské  přirozenosti,  které 
jsou  příčinou  různých  jeho  činů,  zabývali  se  také  ne- 
návistí lidskou,  záštím  človéka  k  člověku,  vraždou. 


A  tu  shledali,  že  dva  druhy  spolužití  zvláště  jsou  do- 
brými podmínkami  pro  vznik  nenávisti  nejvyššího 
řádu:  společné  zájmy  a  společné  vlastnosti. 

Dva  lidé  se  tím  více  nenávidí,  čím  se  více  jejich 
vlastnosti  shodují  a  čím  více  mají  společných  zájmů, 
tedy  nepatrné  rozdíly  na  pozadí  naprosté  shody  kva- 
lit i  zájmů  společenských  se  tak  zveličí,  že  ten  ne- 
patrný antagonismus,  v  pravém  slova  smyslu  lapalie, 
nabude  pro  ně  takového  významu,  jakého  by  nikdy 
nenabyl  pro  lidi  naprosto  různé  a  cizí.  a  vede  k  dů- 
sledkům naprosto  nepochopitelnými  pro  pouhého  di- 
váka z  povzdálí.  (Simmel.) 

Příklad,  který  se  nikdy  nestal  a  denně  se  může 
státi:  Dva  hoši  vyrostli  spolu  v  dětských  hrách,  vy- 
studovali spolu  střední  školu  v  ušlechtilém  zápolení 
o  počet  výborných,  studovali  oba  práva  a  vstoupili 
do  libovolného  úřadu  státního  nebo  soukromého. 

Den  za  dnem  plyne  v  jednotvárné  práci  úřední, 
den  za  dnem  blíží  se  oba  vytouženému  cíli:  pensi. 
Každý  den  znamená  o  den  do  pense  blíže.  .Ide  jen 
o  tu  hodnost  na  parte  a  na  pomníku,  o  hodnost,  se 
kterou  jde  do  pense.  Na  každého  dojde.  Cím  dále,  tím. 
více  křížků  zakreslili  do  schematismu,  který  každý 
má  u  sebe  ve  svém  kapesním  kalendáři,  a  který  jest 
nejoblíbenějším  thematem  denních  rozhovorů;  a  za 
každé  parte,  které  jim  sluha  přináší,  dostává  buď 
vyhazov,  týče-li  se  nějakého  »zadka«,  nebo  korunu, 
je-li  jméno  v  černém  rámečku  jménem,  které  možno 
v  schematismu  škrtnouti,  jménem  »předka«. 

Vstupujíce  do  »služby«,  věděli  oba  naši  přátelé, 
že  je  možno  za  35  let  jiti  doi  pense  v  sedmé  hodnosti. 
Když  se  ženili,  byl  již  jeden  z  nich  o  hodnost  výše. 
Druhý  dělal,  co  bylo  možno:  oblékal  kabát  svému 
představenému,  dodával  mu  pepřené  anekdoty  a  do- 
nášel i  klepy,  nic  nespomohlo.  První  měl  asi  o  něja- 
kého strýčka  »nahoře«  víc. 

Věno,  které  přirozeně  odpovídá  hodnosti  ženi- 
chově, rozlišilo  oba  kamarády  a  ženy  učinily  další. 
Oba  se  nenáviděli  od  té  doby,  jak  nenávidí  »zadek« 
»předka«  a  s  nimi  i  jejich  rodiny. 

Úřadovali  v  jedné  kanceláři  u  jednoho  stolu.  »Za- 
dek«  počal  otravovati  »předka«.  To  jest  vrážel  do 
stolu,  mlátil  perem,  házel  listinami,  klepal  a  dupal  celý 
den  do  taktu  nohou  a  židlí  a  užíval  postupně  různých 
jiných  prostředků  mezinárodních  k  otravování  použí- 
vaných, jimiž  se  osvědčeně  stupňuje  nervosita  bliž- 
ních. Ale  »předek«  měl  nervy  jako  lodní  lana,  nebylo 
lze  jej  zdolat],  odstřeliti.  A  doma  žena  přikládala 
stále:  »U  radů  dělají  prý  divy.  Sama  domovnice  se 
diví,  jak  to  ti  lidé  mohou  dělat.  Měli  okurkový  salát, 
když  stála  okurka  ještě  SO  haléřů.  A  holka  chodí 
denně  dvakráte  pro  pivo  a  jen  do  plzeňské.*  A  pan 
rada  si  dává  teď,  co  je  radou,  i  v  hospodě  denně 
o  dvě  více.  To  všechno  stompá  panu  sekretářovi  do 
hlavy.  Tisíceré  plány  kolují  mu  v  hlavě.  Pracuje 
prachem,  dynamitem,  jedem  ve  své  fantasii.  A  ko- 
nečně uzraje  v  něm  plán.  Odjede  do  Mělníka,  koupí 
sud  vína,  pošle  panu  radovi  k  svátku,  za  odesílatele 
udá  společného  kamaráda  z  mládí.  Do  vína  namíchal, 
v  návalu  chorpmyslnosti  ovšem,  jedu.  Pan  rada  při 
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stáčení  víno  ochutná  a  zemře.  A  pan  sekretář  ihned 
poivýší,  je  u  cíle  svého  snažení,  může  opět  pohledět 
zpříma  ženě  do  očí,  může  piti  o  dvě  »tvrdé«  více, 
atd.,  s  koncem  jako  u  Hofrichtrů. 

Čtenář  se  může  začervenati  nebo  zbkdnouti.  Dle 
toho,  má-li  svého  Hofrichtra  nebo  naopak. 

A  mravní  naučení?  Pro  historika  kuturního  není 
nic  priroizenějšího.  Poslouchejte  matky,  zápolící  ve 
vypravování  o  platu'  a  postupu  svých  synů,  poslou- 
chejte ženy,  překonávající  se  za  své  muže,  poslou- 
chejte ty  muže  v  chvílích  nejvšednějších  a  nej vý- 
znamnějších, hleďte  vyzkoumati  jich  zorný  ťihel  na 
svět  a  na  život,  vlastní  i  cizí,  čtěte  politické  články 
c  důležitosti  postupu  automatiickélw;  a  o  poslaneckých 

c®  ^ 

Divadlo. 

Umění  divadelní  je  ve  vleku  aktualit,  re- 
pertoir  souvisí  co  nejúže  s  novinářskými  zprá- 
vami telegrafickými,  se  soudní  síní,  s  denní  kro- 
nikou a  se  zprávami  úmrtními.  Událostí  skutečně 
nevšední  jest,  když  na  jevišti  objeví  se  nějaký 
kus  z  důvodů  všedních,  to  jest  vnitřních,  a  ne 
proto,  že  se  slaví  mrtvý  velikán,  anebo  proto, 
že  se  slaví  slavnost  národní  či  ostrostřelecká, 
anebo  proto,  že  hra  byla  doporučena  v  Berlíně 
či  ve  Vídni,  jichž  Praha,  při  všem  vlastenectví, 
v  ohledu  uměleckém  je  velmi  poslušná.  Ale 
buďme  vděčni,  že  vnější  příhody,  pamětné  slav- 
nosti a  jubilea  úmrtní  zasahují  občas  v  šeď  prů- 
měrného našeho  programu,  alespoň  tak  jsme  se 
shledaU  s  velkými  jmény,  se  Schillerem,  se  Slo- 
wackim  na  př. 

* 

Smrt  vlivného  kulturního  činitele,  jímž  byl 
B.  B  j  o  r  n  s  o  n,  vyvolala  u  nás  silný  ohlas  v  no- 
vinách i  na  podiu,  a  v  Národním  divadle 
zavdalo  provedení  poslední  jeho  veselohry 
»K  d  y  ž  réva  znova  k  v  e  t  e«  (poprvé  v  ne- 
děli 29.  května)  příčinu  k  oslavě,  jíž  se  účastnily 
režie  i  obecenstvo.  Veselohra,  hraná  v  plynném 
překladu  slečny  Milady  Krausové  a  ve  výpravě 
páně  Kvapilově,  je  zdravým  odkazem  mužného 
myslitele,  jenž  trpěl  jen,  jak  i  jeho  ctitelé  přizná- 
vají, nevyléčitelnou  chorobou  optimismu.  Pře- 
kypující síla  životní,  jarý  temperament,  humor 
v  původním  i  přeneseném  významu,  šťastný  po- 
hled do  dálky  a  zvlášť  na  nejbližší  blízkost,  láska 
k  mládí,  odhodlání  k  radosti  za  každou  cenu,  to 
jsou  význačné  přednosti  Bjornsonova  kusu,  za- 
jišťující mu  krásnou,  svěží  a  tklivou  náladu.  Ale 
ne  více  než  náladu. 

Když  mladá  réva  kvete,  kvasí  staré  víno; 
a  když  kvasí  staré  víno,  kvete  mladá  réva.  Směs 
mládí  a  staroby,  zdravého  chtění  a  selhávající 
síly.  Vzpomínal  jsem  na  jinč  pořekadlo:  o  novém 
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zakročeních  ve  věcech  povýšení  úředníků!  Neptnlce- 
ňuju  významu  těch  postupů  a  povýšení.  Ale  srovná- 
vám jen  podíl,  sílu  této  okolnosti,  této  přiroze- 
nosti lidské,  vedJe  ostatních  stejně  přirozených  okol- 
ností a  rysů  povahy  lidské,  které  spolu  determinují 
jednání  a  životosprávu  lidí,  a  vidím  tu  samoúčelnost 
a  bezúčelinoist  toho  »postupu«  pro  ně.  Okolnost,  která 
může  nabýti  převahy  nad  člověkem,  že  ho  dohání 
k  vraždě,  k  sebe  determinovanější  vraždě,  ta  okol- 
nost nemusí  vzbuditi  mravní  rozhořčení,  ale  může  a 
rňá  býti  poznána  v  celé  své  rozšířenosti  a  nakažli- 
vosti.  A  že  okolnost  ta  zdá  se  býti  pro  člověka  ro- 
zumného lapalií,  to  zvyšuje  jen  tragiku  celé  události, 
která  je  příznakem  všeobecné  choiroby:  »tragikou 
1  a  p  a  1  i  í«.  Erich. 

víně  a  starých  měších.  Aplikováno  na  drama: 
o  slunné  pohodě  a  vetchých  prostředcích;  svěže 
myšleno,  těžkopádně  provedeno.  Nerozčiluji  se, 
slyším-li  na  scéně  monolog:  ale  začíná-li  kus 
tím,  že  tajně  zamilovaný  probošt  vezme  do  ruky 
dívčí  klobouk  a  tiše  pronese:  »Helenin«,  zapo- 
mene-li  paní  Arviková  na  stole  háčkování  jen 
proto,  aby  se  mohla  vrátit  na  opuštěnou  scénu 
a  háčkovat  nahlas  své  myšlenky  —  přestávám 
věřit  v  ryzí  uměleckost.  Horší  je,  že  Bjornson 
mluví  tak  hlasitě  a  zřetelně  jako  dědeček,  který 
se  bojí,  že  také  vnoučata  jsou  nedoslýchavá. 
Tvrdívá  se,  že  staří  poetové  milují  symboly; 
Bjornson  miluje  jednoznačnost.  Na  konci  dru- 
hého aktu  zazní  již  vůdčí  motiv  jednání  třetího 
a  v  něm  se  rozvádí  s  mnohomluvnou  důležitostí 
théma  ložnice,  až  peřiny  a  postel  přinášejí  se 
na  scénu  jako  trofeje  manželské  lásky,  znovu 
získané.  Beze  vší  zlomyslnosti  přiznávám  se,  že 
mně  schází  smysl  pro  tento  druh  pastorského 
humoru.  Představení  samo  nepokládám  za 
šťastné,  jenom  nejzajímavější  figura  kusu  dovedla 
v  podání  přičinlivého,  ostře  karakterisujícího 
pana  Vávry  upoutati  hlubší  měrou;  dovádivá. 
skotačivá,  slovem  »roztomilá«  hra  ostatních  na 
straně  jedné  a  zpěvně  hubující,  zlobně  roztoužená 
na  straně  druhé  podporovala  však  idiosynkrasii 
proti  afektovaným  výrazům  strojeného  tempera- 
mentu. — 

* 

Také  na  Vinohradech  měli  slavnost. 
Týž  den,  kdy  v  Národním  Divadle  »Daliborem« 
se  ukončoval  Smetanův  cyklus  (7.  června),  byla 
prvá  reprisa  »S  1  a  v  n  é  h  o  jmen  a«,  trojaktové 
veselohry  od  Viktora  Leona  a  Lva  Felda 
(hudba  od  Rob.  Stolzc,  překlad  p.  dr.  B.  Prusíka, 
ležic  p.  F.  Hlavatého).  Vidím  v  tom  víc  než  n.í- 
liodnou  shodu  okolností.  Neboť  čím  Bayreuthu  jc 
Wagner  a  Národnímu  Smetana,  tím  pro  Městské 
divadlo  Král.  Vinohrad  jest  dvojice  Lcon-Feid, 
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i  bylo  skutkem  povinné  úcty  k  oběma  geniům, 
spolupracovníkům  to  valčíkového  krále,  kterým 
divadlo  děkuje  za  vybrané  požitky  a  za  plné 
domy,  že  dostal  se  i  na  naši  scénu  kus,  který  ob- 
sahuje psychologii  operetty  a  psychologii  ope- 
rettních  skladatelů.  »Slavné  jméno«  jest  článkem 
dlouhého  a  významného  řetězce  německých 
»Kůnstlerdramen«.  připíná  se  k  slavné  tradici, 
jež  ted  tedy  dospěla  výše,  vyznačující  libretta 
operettní.  I  v  jiném  směru  pokračují  autoři  v  dra- 
hách  autora  Mistrů  pěvců,  také  oni,  zdá  se.  smě- 
řují k  jakémusi  »Qesamtkunstwerk«.  k  synthese 
slova,  děje,  zvuku,  ovšem  s  tím  rozdílem,  že  v  je- 
diném kuse  uplatiíují  se  autoři  tři,  Leon,  Feld  a 
Stolz.  Je  však  litovati,  že  psychologie  onoho  ope- 
rettního  mistra,  jenž  chce  skládat  vážnou  hudbu 
(mimoděk  si  vzpomínáme  na  skutečnou  tragedii 
vídeňského  poety  Raimunda.  který  nebyl  spo- 
kojen svým  talentem  pro  lehčí  věci),  podává  nc- 
zasvěcenci  tak  málo  nového.  Nebof  že  služka 


místo  »mistře«  říká  »pane  mistře«,  že  úspěchem 
pronásledovaný  oslavenec  píše  »Ze  zásady  ne- 
posílám autografů.  V  úctě  oddaný  Josef  Hofer«, 
že  pro  autory  operett  tvůrčí  schopnost  a  touha  po 
potlesku  je  totéž,  že  komponista  prvý  ná- 
črtek píše  na  manšetu  —  takové  a  podobné  věci, 
z  nichž  některé  má  na  svědomí  Wedekindův  Ko- 
morní pěvec,  dovede  si  vymyslití  též  někdo,  kdo 
není  důvěrně  obeznámen  s  výrobou  kasovních 
kusů.  Na  druhé  straně  lze  však  konstatovati,  že 
»Slavné  jméno«  —  v  repertoiru  Vinohrad,  di- 
vadla !  —  zaujímá  místo  dosti  vysoké.  Na  režii  ne- 
bylo pozorovati,  že  b5^  kusu  přikládala  zvláštního 
významu;  několik  dobrých  a  několik  nápadně 
slabých  výkonů  dohromady  nedává  ještě  souhru. 
Premiéře  byla  vytýkána  řada  hrubých  nedo- 
patření a  také  reprisa  (s  nemožnou  svou  optikou 
a  akustikou  v  poslední  scéně)  vyvolávala  dojem 
trapný.  O.  Fischer. 


MORAVA 


Jednalo  se  opět  o  sanaci  zemských  fi- 
nancí, tentokrát  ve  Vídni  (10.  května)  na  společné 
poradní  schůzi  českých  a  německých  poslanců  (mor. 
říšských  a  zároveň  zemských).  Předchozí  porady  če- 
ských poslanců  súčastnil  se  též  Dr.  Koudela,  který 
navrhl,  aby  buď  stát  převzal  polovici  nákladů  škol- 
ských nelx)  aby  daň  z  kořalky  zvýšena  byla  na  60 
hal.  a  celý  výtěžek  aby  připadl  zemi;  mimo  to  mělo 
by  zemi  býti  přiděleno  10%  daní  spotřebních.  Do 
společné  poradní  schůze  dostavil  se  min.  předseda 
Bienerth,  jemuž  učiněny  výtky,  že  nepředložil  dosud 
k  sankci  ZOmilionovou  zem.  půjčku  a  že  nedal  dosud 
do  parlamentu  předlohu  o  pupilární  jistotě  pro  druhou 
zápůjčku  .50  milionů,  přes  časté  urgence  zemského 
výboru.  Bienerth  vymluvil  se,  že  o  ničem  neví.  V  po- 
radách bude  pokračováno. 

Strana  klerikální  pokusí  se  o  dobytí  agrárního 
mandátu  po  zemř.  posl.  Mňukovi.  Kandi- 
dovali hodlá  hwkvaldský  kaplan  P.  Horák. 

Zemskou  školní  radu  mají  klerikálové  ve 
své  moci.  Sebe  spravedlivější  rozhodnutí  okres,  škol- 
ních rad  zvrtne  zemská  školní  rada,  jde-li  o  klerikální 
zájmy.  »Nahoře«  neplatí  ani  zásada  stáří,  ani  kvali- 
fikace, pokud  se  jich  nedovolávají  klerikálové  sami. 
Při  konfliktu  mezi  vyšší  a  nižší  instancí  ustoupí,  oby- 
čejně nižší.  S  tím  klerikálové  počítají.  Někdy  se  však 
zmýlí  přece.  V  poslední  dobc  stal  se  takový  případ 
s  obsazením  nadučitelského  místa  v  Buku.  Zemská 
škokií  rada  zrušila  praesentaci  okres,  školní  rady 
v  Přerove,  poněvadž  praesentovaný  má  přiměřený 
prospěch.  Okresní  škol.  rada  se  však  nepoddala,  nýbrž 
vyvolala  rozhodnutí  ministerstva  vyučování,  které 
praesentaci  uznalo.  Jen  kdyby  okresní  školní  rady 
častčii  si  tak  troufaly,  však  by  zemská  školní  rada 
obrátila. 


V  Brně  konala  se  (8.  května)  schůze  česko- 
židovských  pracovníků  moravských  na. 
popud  pokrokových  Zidfi  z  Prahy.  Je  to  prvý  pokus 
získati  české  věci  Židy  na  JVloravě,  kteří  zde  tvoří 
základní  pilíř  němectví.  Na  zdařilé  schůzi  referoval 
Dr.  Ed.  Lederer.  Bylo  usneseno  opatřiti  katastr  če- 
ských 2idů  na  Moravě  a  pořádati  schůze  k  informo- 
vání české  veřejnosti. 

22.  května  konal  se  ve  Val.  Meziříčí  proti- 
klerikální  tábor  lidu,  kterého^  súčastnilo  se 
přes  2000  osob.  Tábor  vyzněl  ve  společný  protest 
strany  lidově-pokrokové,  agrární,  soc.  demokratické 
a  národně-sociální.  —  Protiklerikální  akce  z  Brna  po- 
řádáním hromadných  schůzí  neiseslabeně  trvá  dále  a 
šíří  se. 

Již  počátkem  příštího  roku  škodního  otevřena 
bude  v  Břeclavě  česká  reálka  Ústřední  Ma- 
ticí Školskoii  ve  spojení  s  Maticí  místní.  Tím  pokročí 
do  nového  stadia  boj  o^  Břeclavu,  která  stane  se  důle- 
žitou oporou  Poštorné.  —  Současně  dojde  také  k  ote- 
vření českéreálky  v  Jihlavě,  kterou  zřídí  rov- 
něž Cr.  M.  Š.  s  tamní  Maticí. 

Brněnská  Matice  Školská  konala  21 . 
května  svou  valnou  hromadu,  k  níž  sešlo  se  jenom  ně- 
kolik lidí.  Dlužno  toho  litovati,  že  tak  důležitá  korpo- 
race národní,  v  níž  soiustředěn  je  náš  boj  o  české 
školství  v  Brně,  setkává  se  s  tak  nepatrným  inter- 
esem  u  samé  naší  inteligence.  Klerikálové  Brněnskou 
Matici  boykotují,  poněvadž  předsedou  je  posl.  Dr. 
Budínský. 

Ve  dnech  14.,  15.  a  16.  května  oslavován  byl 
v  Brně  Pavel  K  ř  í  ž  k  o  v  s  k  ý,  který  před  25  lety 
zemřel.  Na  starobrněnské  faře  byla  mu  vsazena  pa- 
mětní deska.  Zároveň  komal  se  první  sjezd  česko- 
slovanského  pěvectva.  Imposantních  slavností  súčast- 
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nily  se  všecky  mše  čelné  spolky  pěvecké  bud  kor- 
porativně nebo  svými  delegáty  (»Lumír«  z  Vidně, 
»Hlahol«  z  Prahy,  »2erotin«  z  Olomouce,  »Orlice« 
z  Prostějova,  »Filharmonická  Beseda«  z  Brna ...  a 
j.).  V  koncertu  ze  skladeb  Křížkovského  působila 
zvláště  mohutným  dojmem  kantáta  »Sv.  Cyrill  a 
Method«,  kterou  ziapěl  sbor  400  pěvců. 

»S  d  r  u  ž  e  n  í  v  ý  t  v  a  r.  umělců  m  o  r.«  uspo- 
řádalo v  Olomouci  výstavu,  která  zahájena  byla 
15.  května  a  potrvá  do  5.  června.  Na  výstavě  jsou 
zastoupeni  zejména:  Frolka,  Havelka,  bratří  Jaroň- 
kové,  Kalvoda,  Lolek,  Obrovský,  Stará,  J.  a  Fr.  Úprka 
a  j.  Poizoruhodné  je,  že  výstava  je  v  místnostech  ně- 


meckého spolku  »Společnost  přátel  umění«.  Tím  dán 
byl  s  německé  strany  krásný  příklad,  že  na  poli  kul- 
turním můžeme  jiti  pospolu,  třebas  jinak  vášnivě  se 
potíráme.  —  Sdružení  zakoupilo  v  Hodoníně  po- 
zemek na  stavbu  spolkového  domu. 

O  svátcích  svatodušních  byly  slavnostně  ote- 
vřeny nově  objevené  jeskyně  (Kateřinská  a 
Punikvina)  u  Macochy.  Účast  při  slavnosti  byla  ne- 
obyčejně četná.  Byl  též  přítomen  zem.  hejtman  hr. 
Serényi,  místodržitel  bar.  Heinoild,  dále  se  súčastnili 
zástupcové  ministerstev  pro  veřejné  práce  a  železnic, 
zástupcové  státních  drah,  mnoho'  poslanců  a  j. 

— ra. 


POLITIKA  'h 


Balkán.  (Dokonč.) 

Otázka  odzbrojení  Albánců  má  býti  řešena 
pro  Albánce  šetrně  tím,  že  bude  svěřena  starším 
a  náčelníkjjm  a  ne  přímo  vojsku.  Ostatně  odzbro- 
jení snad  nebude  ani  přísně  provedeno.  Mluví  se 
o  tom,  že  muhamedánské  obyvatelstvo  na  srb- 
ských a  černohorských  hranicích,  jež  prý  bylo 
by  ozbrojeným  četám  vydáno  na  milost  a  ne- 
milost,  nebude  zbaveno  zbraně  tak,  jako  vůdčí 
odbojné  kmeny  ve  středu  země.  Následek  po- 
vstání ovšem  bude  zostřený  dozor  četnictva  a 
soustředění  větších  vojenských  sil  v  Albánii. 
Bude  prý  nový  armádní  sbor  (VIII.?)  se  sídlem 
v  Monastýru  umístěn  v  zemi,  což  ovšem  bude 
mít  také  tu  výhodu,  že  vojsko  nebude  vzdáleno 
epirsko-řecké  hranice,  kde  by  při  možné  nyní 
komplikaci  otázky  krétské  mohlo  ho  býti  užito. 

Dne  20.  května  meškal  ministr  vojenství 
v  Mitrovici,  kde  zavedeno  stanné  právo,  a  Mah- 
mud  Šefket,  osloviv  obyvatelstvo,  ukázal  na  těž- 
kou situaci  Turecka  v  otázce  krétské  i  dovolával 
se  vlastenectví  Albánců,  již  by  neměli  působit 
říši  uvnitř  těžkostí.  Dne  21.  usazen  ve  Ferizovi- 
čích  Sami  paša,  jemuž  svěřeno  uklidnění  území 
východně  od  dráhy  k  Moravě,  a  president  vými- 
nečného  soudu  Nakki-bej.  Vojsko  rozmnoženo 
na  80  praporu  a  60  batterií,  ovšem  ne  plného  vá- 
lečného stavu.  Dne  29.  přeložen  hlavní  stan  do 
D  u  1  j  e  (na  plateau  ovládaném  průsmykem 
Crnoljevským)  a  odtamtud  nastoupen  dne  30. 
třemi  kolonami  pochod  do  Ďakové.  Pravé  křídlo 
o  8  praporech  vedl  z  Mitrovice  Tahsin  bej,  levé 
o  13  praporech  I.  divise  Osman  paša  (z  Dulje) 
a  střed  12  praporů  sám  Šefket  Torgut  z  Prištiny. 
Dne  1.  června  spojily  se  kolony  Šefketova  a 
Osmanova  u  Rohovce  a  obsadily  30  prapory  bez 
odporu  Dakovu.  Tam  také  hned  začato  s  oil- 
zbrojením.  Další  postup  bude  proti  Peči  (Ipek), 
Ljumč  a  Malisiji;  v  Peči  se  neočekává  značněj- 
šího odporu,  za  to  v  Ljumě  a  Malisiji,  které  jsou 
středisky  horského  obyvatelstva,  vedeného  Issou 


Boljetincem.  Vůdcové  ovšem  budou  potrestáni 
přísně  a  stav  obležení  ponechán  i  po  úplné  paci- 
fikaci v  Giljanu,  Prešovu,  Prištině,  Peči,  Ljumě, 
Ďakové,  Prizrenu,  Vučitru,  Mitrovici  a  Tergo- 
višti.  Tak  se  mají  věci  v  okamžiku,  kdy  toto 
píši;  hlavní  odpor  albánský  lze  považovati  za 
zlomený  a  mladoturecká  éra  i  v  Albánii  je  za- 
hájena. 

Druhou  bolavou  stránkou  Turecka  je  Kréta. 

V  Turecku  i  v  t^ecku  je  právě  doba  sesíleného 
nacionalismu  a  to  krétskou  otázku  stěžuje.  Ture- 
cký nacionalismus  opírá  se  ovšem  nejen  o  mlado- 
turky,  nýbrž  i  živly  reakční,  které  by  rády  za- 
kročení velmocí  ve  prospěch  Turecka  prohlásily 
za  fiasko  mladotureckého  režimu,  jenž  nemá  dosti 
síly,  by  krétský  problém  sám  uspořádal.  Řecký 
nacionalismus  pak  je  výronem  nadměrné  národní 
domýšlivosti,  jež  stále  v  Hellénech  vidí  první 
národ  světový  a  nedavši  se  poučiti  poslední  vál  - 
kou, žiie  v  klamném  přesvědčení  o  nepřemožitel- 
nosti !Recka. 

Turci  vědí,  že  Kréta  byla  vždy  tvrdým  oříš- 
kem. Povstání  r.  1866  vyžadovalo  armády 
100.000  m.  a  40  lodí  a  nebylo  zcela  potlačeno. 

0  tři  léta  později  velitel  Omer  paša,  maje  80.000 
mužů,  neobešel   se  bez  podpory  khedivovy. 

V  nynější  době  by  sotva  stačila  armáda  150.000 
mužů.  Proto  Turecko,  zaměstnané  nad  to  v  Albá- 
nii, nechce  války  s  Krétou  a  raději  využívá 
slabosti  řecké  vlády,  by  způsobilo  aspoň  morální 
a  diplomatickou  porážku  í^ecku  a  tím  opanovalo 

1  řeckou  stranu  na  Krétě.  Obchodně  postihlo  !Re- 
cko  boykotem  řeckého  zboží;  politicky  listy 
mladotureckého  komitétu,  j.  Tanin,  štvou  proti 
Řecku,  píšíce,  že  Kréta  je  jím  podněcována. 
Velkovezír  Hakki  paša  připustil,  že  i  na  turecké 
straně  jsou  chyby,  a  přirovnal  problém  krétský 
k  právu  Shylockovu,  jenž  sice  smí  vyříznout 
libru  masa  svému  dlužníku,  ale  nic  více. 
A  správně  odvážit,  čeho  Turecko  se  smí  a  čeho 
nesmí  na  Krétě  dopustit  —  to  jest  nejtěžší  částí 
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krétské  otázky.  K  tomu  Turecko  může  sice  spo- 
léhat na  dobrou  armádu,  ale  nemá  loďstva  — 
plány  připravené  ministrem  mariny,  právě  od- 
stouplým, jsou  sice  schváleny,  ale  není  peněz,  by 
mohly  být  v  brzku  provedeny. 

Kréťané  sami  jednají,  jako  by  vůbec  již  k  Tu- 
recku nepatřili.  Již  r.  1908  prohlásili  souverénitu 
řeckého  krále,  ovšem  jen  theoreticky.  Vůdce  ře- 
cké strany  na  Krétě  Eleutherios  Veniselos,  jehož 
strana  v  národním  shromáždění  čítá  59  pří- 
vrženců, i  vůdce  řecké  opposice  Michelidathis  (se 
54  stranníky)  shodují  se  v  tom,  že  má  býti  konec 
turecké  nadvlády  nad  ostrovem.  Když  počátkem 
května  navržena  resoluce,  v  níž  poslanci  měli 
»přísahati  věrnost  vlasti  a  konstitučnímu  králi 
Hellénů  a  poslušnost  ústavě,  zákonům  a  usnese- 
ním říše«,  podali  proti  ní  muhamed.  členové  shro- 
máždění písemný  protest.  Ale  poslanec  Daskalo- 
gannis  vyrval  listinu  Husejn  Neim  bej  Sadému, 
jenž  ji  chtěl  položit  na  stůl  předsedův,  a  roztrhal 
ji.  Ač  předsednictvo  činu  neschválilo,  došlo  k  roz- 
tržce mezi  stranami  řeckými  s  jedné  a  muha- 
medánskou  s  druhé  strany  a  když  muhame- 
dáni,  již  vyšli  ze  shromáždění,  odmítli  znovu  pří- 
sahat řeckému  králi,  bylo  navrženo  sesadit  neb 
aspoň  zbavit  platu  úředníky,  kteří  nepřísáhnou,  a 
muhamedáni  ze  shromáždění  vyloučeni.  Venise- 
los pak  za  nepřítomnosti  jich  navrhl  vytvořit 
národní  krétskou  armádu  se  óměsíční  presenční 
službou,  spojití  Krétu  s  l^eckem,  poskytnouti 
ovšem  muhamedánům  ochranu,  prodati  klášterní 
statky  a  zaplatiti  z  nich  zadržené  služné  kněží 
a  j.,  sloučiti  Krétskou  banku  s  Národní  bankou 
řeckou  a  opakovat  přísahu  řeckému  králi.  (17. 
května.)  Dne  1.  června  podali  pak  Kréťané 
ochranným  velmocem  (Anglie,  Francie,  Rusko  a 
Itálie)  nótu,  kde  žádají  spojení  s  Řeckem. 

Turecko  ovšem  tyto  požadavky  Krčfanů  od- 
mítá, čeká  však  na  pokračování  krétského  ná- 
rodního shromáždění,  jež  bylo  odročeno  na 
40  dní.  Prozatím  klonilo  by  se  k  návrhům,  jež 
vycházejí  zejména  z  Francie  ísrv.  René  Pinon 
v  N.  Fr.  Pr.)  poskytnouti  totiž  Krétě  autonomii 
s  vrchním  komisařem  v  čele  správy,  kterýžto  ko- 
misař byl  by  navržen  od  l^eckého  krále  ochran- 
ným velmocem,  od  nich  pak  doporučen  sultánovi, 
jenž  by  ho  potvrdil.  Zdá  se,  že  povolnost  turecké 
vlády  k  tomuto  způsobu  řešení  datuje  se  od  po- 
hřbu krále  Eduarda,  kdy  Rifaat  paša  (zahraniční 
ministr)  konferoval  s  Jiřím  řeckým  a  ministry 
Greyem  a  Pichonem  o  krétské  otázce.  Turecko 
by  připustilo,  by  guvernérem  Kréty  byl  i  křesťan 
i  Kréťan  a  soudí,  že  by  autonomie  pro  Kréťany 
byla  výhodnější  než  přivtělení  k  í^ecku,  jež  by 
Kréťany  zatížilo  značnými  daněmi.  Ovšem  Kré- 
ťané takových  důvodů  neuznávají;  v  nótě  po- 
dané ochraným  velmocem  odvolávají  se,  že 
»národní  přitažlivost  mateřské  země  je  tak  ve- 
liká, že  každá  jiná  vláda  než  hcllénská  musila  by 
ustoupit  tlaku  nepopularity*   —  argumentace, 


0  níž  Hamb.  Nachr.  posměšně  prohlásily,  že  se 
shoduje  s  logikou  těch  rakouských  Němců,  kteří 
by  se  rádi  vymkli  z  poddanství  Habsburské  mon- 
archie. Rifaat  paša  oznámil  jako  výtěžek  jednání 
s  evrop.  státníky,  že  mocnosti  chtí  ponechati 
status  quo  hodie,  s  tím  omezením,  že  při- 
nutí krétskou  vládu,  bj^  připustila  muhamedány 
bez  přísahy  k  zasedání  a  přiznala  moslimským 
duchovním  právo  jmenovat  sultána  v  modlitbách 
chalifem  věřících.  V  tom  by  ovšem  byl  patrný 
další  ústup  Turecka,  jenž  se  všeobecně  připisuje 
zakročení  krále  Jiřího  V.,  jenž  svému  strýci,  bez- 
toho v  í^ecku  nepříliš  oblíbenému,  chce  ulehčit 
nepříjemnosti,  jež  mu  krétská  otázka  působí. 

]R  e  c  k  o,  s  nímž  Kréťané  příliš  sanguinicky 
počítají,  samo  sotva  by  Krétu  si  mohlo  vybojo- 
vat, neboť  od  zimní  revoluce  nestalo  se  skoro  nic 
pro  armádu  a  loďstvo,  není  kázně  a  staré  ne- 
pořádky trvají  pod  pláštíkem  nových  opatření. 
Armáda  se  bojí  parlamentu  a  parlament  armády; 
obě  strany  jsou  spokojeny,  že  sněm  se  sejde 
teprve  na  podzim.  Všecky  zprávy  dopisovatelů 
zahraničních  listů  z  í^ecka  shodují  se  v  tom,  že 
naprostý  nedostatek  kázně  ve  všem  veřejném 

1  soukromém  životě  a  bezmezná  domýšlivost, 
s  níž  skutečnost  je  v  rozporu,  učinily  by  válku 
s  Tureckem  katastrofou.  Může  tedy  í^ecko  spo- 
léhat jen  na  diplomatickou  pomoc  svých  přátel, 
jako  je  Anglie  a  Rusko,  jichž  panovníci  jsou  s  ře- 
ckým spřízněni. 

Prsty  Ruska  lze  cítiti  vůbec  v  bařkánské 
politice,  ať  se  zdarem,  či  nezdarem.  Spiritus 
rnovcns  je  tu  p.  I  z  v  o  1  s  k  i  j,  o  jehož  deniissi  se 
i!ž  tolikráte  mluvilo,  a  jenž  stále  ještě  neodchází. 
Německé  listy  vidí  v  politice  Izvolského  stále 
myšlenku  o  balkánském  spolku.  Hned, 
jak  nadešla  vláda  mladoturecká,  změněn  kurs 
ruské  politiky  v  Cařihradě.  Ruské  vyslanectví 
vstoupilo  s  komitétem  do  důvěrných  styků;  starý 
Zinověv  nahražen  »slavjanofilem«  Carykovým  a 
car  měl  být  uvítán  sultánem  v  Cařihradě.  K  tomu 
však  nedošlo,  naopak  letos  v  únoru  jel  bulharský 
král  do  Petrohradu,  což  v  Turecku  překvapilo. 
Rusko,  jež  dříve  zdržovalo  Bulharsko  od  války 
s  Tureckem,  poněvadž  se  bálo,  že  vítězství  Bul- 
harska podkopá  ruskou  prestiž  na  Balkáně, 
zdržuje  je  nyní  bojíc  se,  že  by  Bulharsko  pod- 
lehlo zreorganisované  armádě  mladoturecké,  a 
Rusko  bylo  tím  přinuceno  zakročit,  což  při  vnitř- 
ním stavu  říše  bylo  by  povážlivo.  Rusko  slovem 
chce  zachovat  aspoň  zdání  své  hegemonie  na 
Balkáně,  když  de  facto  ji  již  ztratilo.  P.  I  z  v  o  1- 
s  k  i  j  chtěl  sice  svazek  slovanských  států  na 
Balkáně,  ale  chtěl,  by  do  něho  vstoupilo  i  Ture- 
cko a  by  svazek  byl  ovšem  pod  protektorátem 
Ruska  a  vliv  Rakouska  i  Německa  v  Cařihradě 
by  byl  paralysován.  Proto  i  Petr  i  Ferdinand 
přísli  do  Cařihradu  na  podnět  z  Ruska.  Ale  Tu- 
recko najednou  si  vzpomnělo,  že  přece  i  v  Bal- 
kánském spolku  by  samo  mělo  hrát  prim,  a  se- 
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sílení  turecké  nacionalistické  myšlenky  bylo  ná- 
zoru tomu  příznivo.  Když  pak  car  Ferdinand  se 
vrátil  z  Petrohradu  »s  prázdnýma  rukama«  a  Tu- 
recko nejevilo  chuti  podříditi  se-  diktátu  Ruska, 
ozval  se  v  bulharských  novinách  hlas  o  vítězství 
Turecka  nad  Bulharskem.  Také  srdečnější  při- 
jetí, jehož  se  v  Cařihradě  dostalo  králi  srb- 
skému, vzbudilo  podezřeni  bulharského  lidu, 
jenž  ostatně  již  od  krveprolití  ruščuckého  (kdy 
v  aféře  Turkyně,  jež  se  utekla  ke  křesťanu,  za- 
kročilo vojsko  po  uherském  způsobu)  pojal  hněv 
proti  nynějšímu  demokratickému  kabinetu  Mali- 
novu.  Národ  tvrdí,  že  vláda  svou  slabostí  vůči 
Turecku  otřásla  postavením  Bulharska  na  Bal- 
káně a  německé  listy,  vidouce  vzájemnou  žár- 
livost států  balkánských  a  neúspěch  slovan- 
ské myšlenky  na  Balkáně,  svalují  jej  ovšem  na 
bedra  Izvolského,  jehož  odstoupení  nemohou  se 
dočká*'  Mars. 
* 

Před  novou  obchodní  smlouvou  se  Srbskem. 

V  Bělehradě,  koncem  května. 

Mezi  Srbskem  a  Rakousko-Uherskem  nastává 
sblížení,  manifestované  zatím  zahájením  vyjednávání 
o  obnovení  obchodněpolitických  styků,  o  uskuteč- 
nění řádné  obchodní  smlouvy.  Není  to  snadný  pro- 
blém, proto  je  samozřejmo,  že  vyjednávání  postupuje 
jen  s  obtížemi  a  že  co  chvíli  se  zarazí  před  nějakou 
tvrdší  překážkou.  Nicméně  všeobecně  se  považuje  za 
jisto,  že  obchodní  smlouva  bude  uzavřena,  neboť  má 
to  být  už  i  důsledek  oné  změny  poměrů  na  slovan- 
ském jihu,  jež  se  datuje  od  nedávná. 

Obchodní  smlouva  rakousko-srbská  měla  vždy 
jakýsi  mimořádný  význam.  Ona  byla  mnohem  víc 
než  obchodní  smlouvou,  to  byl  zároveří  důležitý 
politický  akt.  Za  panování  dynastie  Obrenovičů  osno- 
vou obchodních  smluv  byla  tajná  politická  konvence. 
A  Rakousko-Uhersko  právě  pro  veliký  politický  vý- 
znam obchod™  smlouvy  se  Srbskem  povolovalo  mu 
ústupky,  jež  byly  výjimečnými  v  jeho  obchodní  poli- 
tice, ba  některé  vybočovaly  i  z  rámce  celního  systé- 
mu, takže  bylo  nutno  je  skrývat  pod  titulem  pohra- 
ničních výhod.  Pro  monarchii  bylo  po  obsazení  Bosny 
a  Hercegoviny  přátelství  Srbska  velmi  potřebným, 
nebof  jinak  bylo  by  bývalo  »pacifikační«  dílo  stále 
ohroženo:  povstalci  mohli  ze  svých  útočišť  na  srbské 
půdě  dále  živit  a  organisovat  povstání  v  obsazeném 
území.  Proto  žádalo  Rakousko-Uhersko  od  Srbska, 
aby  na  své  půdě  netrpělo  nic,  co  by  ohrožovalo 
»pacifikaci«  Bosny  a  Hercegoviny.  Ovšem,  jakmile 
se  začalo  ve  Vídni  pomýšlet  na  to,  že  pacifikací  třeba 
rozumět  připravování  pozdější  annexe,  musilo  se  zá- 
roveň uvažovat  o  tom,  jak  připoutat  trvale  Srbsko 
k  říši.  V  »Oesterreichische  Rundschau«  (sv.  XIX., 
čís.  6,  1909)  bylo  napsáno,  že  annexe  Bosny  a  Herce- 
goviny byla  by  přímo  bezúčelnou  a  nesmyslnou,  když 
by  za  ní  nenásledovala  hospodářská  expanse  na  vý- 
chodě. Obchodně  politické  sblížení  s  Balkánem  je 
prý  do  určité  míry  logickým  důsledkem  annekční  poli- 
tiky! To  platilo  i  při  okupaci.  Od  té  doby  pracovalo 
Rakousko-Uhersko  opravdu  plánovitě  na  tom,  aby 
Srbsko  získalo.  Konečně  nejen  v  zájmu  hospodářské 
expanse,  ale  také  proto,  že  znepřátelené  Srbsko  by 
bylo  otevřenou  ranou  slovanského  jihu  monarchie, 
.le  to  sice  jenom  trpasličí  stát.  jak  se  říká  ve  Vídni, 
avšak  silný,  vlivný  a  nebezpečný  svými  daleko  do 
Rakousko-Uherska  rozvětvenými  kořeny,  jichž  nelze 
přetít  žádnou  silou.    Plánovité  se  tedy  pracovalo 


v  zájmu  co  nejužšího  přilnutí  Srbska  k  monarchii, 
jenže  to  byly  plány  těchže  byrokratů,  kteří  připra- 
vovali annexi  Bosny  a  Hercegoviny.  Třicet  let  ji  při- 
pravovali, ale  na  konec  ji  bylo  nutno  vykoupit  zlatem 
a  jinými  těžkými  obětmi.  A  tak  i  v  Srbsku:  od  berlín- 
ského kongresu  pracovali  pro  sblížení,  ale  skončili 
celními  válkami. 

Delegáti  obou  států  zasedají  tedy  nyní  opět  k  vy- 
jednávacímu  stolu.  A  zdá  se,  jako  by  na  obou  stra- 
nách bylo  nad  tím,  co  minulo,  řečeno:  co  bylo,  bylo 
—  tabula  rasa.    Jen  z  těch  nabytých  zkušeností  se 
bude  těžit.  A  ony  diktují  oběma  stranám  střední  ce- 
stu, to  jest  cestu  vyrovnání,  vzájemné  dobré  vůle. 
Rakousko-Uhersko  potřebuje  přátelství  Srbska,  Srb- 
sko přátelství  Rakousko-Uherska.    Prohlašuje  se  to 
dnes  na  obou  stranách  a  zdá  se  dokonce,  že  nyní  obě 
vlády  budou  se  navzájem  předstihovat  v  projevech 
ochoty  a  dobrých  úmyslů.  Jako  by  se  bylo  vybilo 
v  nedávných  konfliktech,  jež  se  vyvíjely,  zauzlovaly 
a  řešily  skoro  s  dramatickou  spádností,  vše,  co  se 
nahromadilo  jako  výbušná  látka  průběhem  minulých 
dvou  smluvních  období.  Pravda,  i  dnes  jsou  v  Srbsku 
hlasy,  jež  tvrdí,  že  Srbsku  není  třeba  sblížení  s  Ra- 
kousko-Uherskem, protože  se  ukázalo,  že  i  za  bcze- 
smluvního  stavu  Srbsko  obstojí,  ba  i  pokračuje,  ale 
toť  názory,  jež  jsou  diktovány  více  temperamentem 
než  kUdným  zkoumáním  věcí.  Jest  ovšem  pravda, 
že  srbský  vývoz  od  r.  1905  jest  ve  vytrvalém  vze- 
stupu, jenže  toto  sumární  plus  je  spíše  výsledkem 
shody  příznivých  okolností  (loni  na  př.  Srbsku  se  po- 
štěstilo, že  mělo  znamenitou  sklizeň,  kdežto  v  sou- 
sedních zemích  byla  neúroda,  takže  i  z  Rak. -Uherska 
přicházeli  kupci  na  srbské  trhy,  platíce  nejen  vysoké 
cemy,  ale  i  vysoké  clo,  jež  stamoveno  na  dovoz  srbského 
obilí  do  říše),  než  produktem  nové  orgamisace  hospodář- 
ských sil.  ač  třeba  přiznat,  že  za  posledních  pět  let 
v  Srbsku  se  pracuje  mnohem  intensivněji  hospodář- 
sky než  dříve.  Loni  vývoz  zrnitých  produktů  obná- 
šel přes  50  procent  všeho  vývozu.  To  je  povážlivá 
okolnost,  mnohem  povážlivější,  než  když  za  dřívěj- 
ších dvou  smluvních  období  vývoz  dobytka  tvořil 
polovici  všeho  vývozu.  Nyní  vývoz  dobytka  klesl  na 
nepatrnou  položku,  aniž  by  se  byl   zvýšil  patrněji 
vývoz  zpracovaného  masa,  jak  se  to  předpokládalo. 
V  tom  všem  je  ohrožení  rovnováhy  obchodní  bilance. 
Srbsko  jako  agrární  stát,  jímž  zůstane  dlouho,  po- 
třebuje nezbytně    stálejšího  a  snadně  přístupného 
(nejen  zeměpisně,  komunikačně,  ale  i  úvěrově)  trhu 
pro  svůj  vývoz  produktů  dobytkářství.  ať  už  v  tom 
či  onom  stavu.     Nelze  se  přece  spoléhat  na  samu 
sklizeň.  Ale  s  tímto  vývozem  jsou  právě  veliké  ob- 
tíže. Bulharsko,  jež  má  východ  k  moři,  váží  si  ob- 
chodního spojení  s  Tureckem  nejvíce  proto,  že  je  ono 
jistým  konsumentem  jeho  vývozu  živého  dobytka. 
Srbsko   se   pokoušelo   vyvážet    živý    dobytek  do 
Egypta,  ale  narazilo  na  těžké  úvěrní  podmínky,  na 
něž  nedostačovalo,  stejně  tomu  bylo  asi  v  Itálii.  Co 
se  týče  vývozu    uzenářského    zboží  do  kulturních 
zemí":  Srbsko  nemá  ještě  ani  dostatek  příhodného 
materiálu  ani  odborných  podnikatelů  (pozoruhodno.  že 
největší  továrna  na  zpracování  masa  a  hlavní  organi- 
sátorka  vývozu  tohoto  zboží  náleží  Němci,  jenž  ne- 
opomenul svůj  závod,  nalézající  se  uvnitř  Srbska 
na  hlavní  trati,  označit  nápadnou  německou  firmou). 
Obchodní  smlouva  s  Rakousko-Uherskem  přináší  na- 
proti tomu  Srbsku  tyto  výhody:  otvírá  jistému  kon- 
tingentu   kusů    poraženého    dobytka,   jak    to  bylo 
v  předešlé,  následkem  annexe  neuzákoněné  smlouvě, 
blízký  konsum.  poskytuje   příhodný   průvoz  do  zá- 
|)adních  států,  jenž  by  nepozbyl  své  ceny  ani  v  tom 
případě,   kdyby   sc   uskutečnilo  dunajsko-adriatickc 
spojení.  Těch  pět  let,  jež  uplynula  od  vypuknutí  ob- 
chodně politických  bojů,  skýtá  dosti  materiálu  k  ori- 
entaci i  k  důkazu,  že  jako  je  na  př.  pro  Bulharsko 
přednější  než   všechny  ostatní  obchodně  politické 
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kombinace  výhodná  smlouva  s  Tureckem,  tak  pro 
Srbsko  je  zase  přednější  než  všechny  ostatní  vý- 
hodná smlouva  s  Rakousko-Uherskem.  Konečně  k  ob- 
chodně politickým  v  obou  případech  přistupují  i  ná- 
rodní důvody:  tam  zájem  o  Bulhary  v  Macedonii, 
tu  o  Srby  v  Bosně  a  Hercegovině,  Dalmácii,  Chor- 
vatsko-Slavonsku,  Banátu  a  Báčce.  V  Srbsku  sc 
i  tyto  důvody  mezi  uvědomělými  lidmi  uznávají  a 
budou  snad  také  uplatněny  v  požadavku  povolení 
srbských  obchodních  konsulátů  v  Bosně  a  Hercego- 
vině a  možná,  že  i  jinde  v  jihoslovanských  zemích. 

Slované  v  Rakousko-Uhersku  budou  ovšem  tímto 
obratem  věcí  rozradostněni.  Af  jim  však  nevymizejí 
z  paměti  vzpomínky  na  loříské  hrůzy  a  prožitá  du- 
ševní muka.  Konflikt  rakousko-srbský  byl  první  a 
nejhroznější  ranou  do  novoslovanského  optimismu. 
a(  je  nám  výstrahou,  af  je  nám  pobídkou  k  práci  za 
znemožnění  návratu  takových  osudných  chvil. 

*  C.  S. 

Z  týdne. 

jl.  _  V  e  V  í  d  n  i  8.  června  1910. 
Klub  českých  agrárníkij  sdělil  již  českým 
stranám  ostatním  návrh  rámcového  zá- 
kona  jazykového  podepsaný  poslancem 
Bukva  i  em  a  parlamentární  komise  českého 
svazu  zahájila  dne  8.  června  o  návrhu  tom  de- 
battu.  Jak  isme  již  v  minulých  dopisech  nazna- 
čili, je  návrh  rámcového  zákona  vlastně  návrhem 
na  prováděcí  zákon  k  §  19.  státních  základních 
zákonii.  Jazyková  praxe  byla  by  zákonem  tím 
stanovena  pro  celý  stát.  pokud  běží  o  hlavní  zá- 
sady. O  podrobnostech  řízení  úředního  ve  styku 
s  obecenstvem  i  v  ťiřadování  vniti^ním  měly  by 
v  duchu  jazyka  rámcového  rozhodnouti  sněmy 
zemské. 

Prozatím  rokují  strany  v  českém  svazu  sdru- 
žené o  proposici  české  strany  agrární;  přiro- 
zeno,  že  žádné  usnesení  ještě  učiněno  nebylo,  ale 
to  je  už  známo,  že  jednotliví  poslanci,  zejména 
mladočeští.  vyslovují  proti  návrhu  posl.  Bukvaje 
a  soudruhů  vážné  námitky,  ano  i  v  české 
straně  agrární  nevyslovili  se 
všichni  předáci  pro  návrh,  a  jestli 
veřejně  o  svém  nesouhlau  nemluví, 
je  tomu  tak  jen  proto,  aby  neporušili 
klubovní  disciplinu  a  aby  se  neprovinili 
proti  loyalitě.  Až  .se  o  návrhu  vysloví  »český 
svaz«,  bude  o  něm  rokovali  »Slovan.ská  jednota«. 
Rozhodným   momentem   je   usnesení  Českého 


svazu;  neboť  »Slovanská  jednota*,  ve  které  mají 
závažný  hlas  Slovinci,  nezamítla  by  návrh  »Ce- 
ským  svazem«  doporučený,  jelikož  Slovinci  pi^i 
různých  příležitostech  sdělili,  že  při  vzniku  ná- 
vrhu spolupůsobili. 

Bude-li  návrh  podán  jako  návrh  prostý,  do- 
stane se  nyní  sotva  do  výboru,  jelikož  by  české 
frakce  radikální  proti  přikázání  bez  debaty  vy- 
slovily námitky,  stály  by  na  provedení  prvního 
čtení.  K  velikým  debatám,  kteréž  by  padly  do 
parných  dnů  letních,  není  v  parlamentě  vůbec 
chuti,  a  palčivá  otázka  národnostní,  která  ze 
všech  nejvíce  zajímá  celou  sněmovnu,  už  dokonce 
nenáleží  k  touhám  sněmovny  (složením  svým 
převahou  agrární),  kdy  teplota  denní  kolísá  mezi 
34  a  36**,  a  kdy  venkovské  usedlosti  volají  po 
hospodářích.  Pronáší  se  mínění,  že  by  návrh 
rámcového  zákona  měl  být  podán  jako  návrh 
p  i  I  n  ý,  ale  k  tomu,  aby  byla  pilnost  přiznána, 
jak  známo,  je  třeba  většiny  dvoutřetinové. 

Kdyby  i  projevena  byla  vůle  debatu  vše- 
možně zkrátili,  dala  by  se  sotva  většina  kvalifi- 
kovaná získali  jinak  nežli  kompromisem,  který 
by  znamenal,  že  všechny  podané  návrhy  ja- 
zykové a  národnostní  vůbec  mají  býti  předmě- 
tem rokování  speciálního  výboru  národnostního, 
tak  tedy  by  se  do  výboru  dostaly  i  předlohy 
vládní;  kompromis  by  přivodil  to,  čemu  se  »Slo- 
vanská  jednota*  dosud  vzpírala. 

Předpovídali  politické  události  je  zaměstnání 
nevděčné,  stalo  se  sice  již  tolikrát  právě  to,  co 
bylo  nejméně  pravděpodobno,  že  by  se  mohla 
s  nemalými  vyhlídkami  na  úspěch  prorokovali 
usnesení  zdánlivě  nemožná.  Ale  nynější  dispo- 
sice ukazují,  že  dojde  sotva  ku  překvapením. 
Konference,  jež  konány  byly  dne  8.  června  mezi 
předsedou  ministerstva  a  některými  předáky 
stran,  vlastně  nebyly  konferencemi;  pánové  to- 
liko určitější  sdělení  odložili,  ustanoven  další 
termín. 

Otázka  národnostní  bude  asi  jako  významné 
otázky  sociálně-politické,  finanční  a  hospodář- 
ské odložena  na  podzim.  Kdyby  se  stalo  jinak, 
bylo  by  to  věru  překvapení  aspoň  tak  velké, 
jako  kdyby  krejčí  donesl  objednané  šaty  v  ten 
den  —  jak  přislíbil. 


TECHNIKA 


Ing.  Stanislav  Špaček: 
Rozpojování  a  doprava  hmoty  hydrau- 
lickým způsobem  splachovacím. 

Praha  1909. 

Stavba  mostu  přes  Jizeru  v  Sojovicích. 

Praha  1910. 

ÍObé  zvláštní  otisky  z  »Technického  obzoru*.) 

Zájem  o  technickou  práci  a  technické  my- 
šlení stoupá  patrně  i  do  kruhů  netechnických. 


K  podpoře  tohoto  zájmu  nebudou  bez  významu 
zvláštní  otisky  článků  všeobecný  zájem  budí- 
cích a  v  odborných  časopisech  technických  šir- 
šímu okruhu  čtenářstva  se  ztrácejících. 

Z  tohoto  druhu  jsou  jistě  oba  jmenované 
referáty  pana  inženýra  Špačka,  z  nichž  první 
založený  na  studiu  četných  anglických  a  ameri- 
ckých článků  a  knih  a  druhý  na  vlastní  praxi 
v  úřadu  zemského  inženýra  stavbu  vedoucího 
a  specialisty  v  oboru  betonu,  tohoto  nejmoder- 
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nějšího  stavebního  materiálu.  Chci  se  pokusili 
stručně  vyznačiti  zajímavé  body  obou  prací, 
pokud  mohou  zajímati  i  neodborníka  a  ne- 
technika. 

V  první  práci  jedná  se  o  rozšířený  ame- 
rický prostředek  technické  ekonomie,  šetření 
s  lidskou  silou  nahrazováním  téže  vodním 
proudem. 

Při  provádění  různých  zemních  a  vodních 
staveb  používá  se  v  poměrech  příznivých,  kde 
terrain  i  materiál  to  dovolují,  s  úspěchem  této 
práce,  kterou  koná  voda  sama  při  poměrně  ne- 
patrném počtu  dělníků. 

Voda  se  zachytí  vysoko  nad  stavbou  a  při- 
vádí se  otevřenými  dřevěnými  koryty  do  ná- 
drže, odkud  se  vede  dřevěnými,  dužinovými 
rourami  dolů  do  stanice  tlačné,  kde  pohání 
turbinové  pumpy,  které  ji  tlačí  menšími  rou- 
rami nýtovanými  a  zakončenými  úzkohrdlými 
stříkači  pod  silným  tlakem  do  zářezu,  kde  voda 
rozpojuje  dobře  i  skalnatou  hmotu.  Rozstříkaný 
materiál  je  splachován  přebytečnou  vodou  do 
odváděčích  koryt  dřevěných,  veden  k  třídicím 
sítům,  kdež  se  roztřídí  a  odvádí  k  násypu, 
v  němž  se  má  uložiti. 

Výlohy  tohoto  způsobu  jsou  nepatrné  u 
účinek  obrovský.  Z  příkladů,  v  článku  podrobně 
vyložených  a  obrázky  fotografickými  dolože- 
ných, uvádím  pouze  úpravu  města  Seattlu  ve 
Washington,  kde  byla  celá  část  pahorkatého 
města  odplavena  i  s  budovami  do  úžiny,  přílivem 
moře  zatopované,  čímž  se  území  zatopené  zvý- 
šilo a  zaplnilo  se  i  údolí  mezi  pahorky  a  čá- 
stečně i  záliv  Tichého  oceánu.  Tím  rozkvět  mě- 
sta byl  naprosto  postaven  na  nové  základy,  tak 
že  mohlo  nerušeně  vzrůstati  vstříc  velké  bu- 
doucnosti. 

Ulice  o  stoupání  4-5 — 11%  m  nabyly  po 
úpravě  stoupání  2%.  Stoupání  22%  změněno 
úpravou  na  3%  nejvyššího  stoupání. 

Jedním  stříkačem  s  obsluhou  5  mužů  odpla- 
veno za  24  hodin  2280  m^.  Celkem  odplaveno 
4,570.000  m\  z  čehož  asi  365.000  m'  odplaveno 
do  moře  a  640.000  ha  úpatí  pahorku,  ostatek  do 
údolí  na  zadní  straně  pahorku.  Podnikatel  má 
celkem  odplaviti  24,678.000  m^,  při  čemž  obdržel 
za  1  mM  K  60  h  i  s  uložením.  V  práci  p.  inže- 
nýra uvedeny  další  příklady  ze  stavby  dráhy 
Chicago-Miiwaukee-St.  Paul  a  Chicago-Mil- 
waukee  do  Puget  Sound  Ry.  Při  tom  veškerý 
materiál  zářezů  naplavován  na  náspy,  z  nichž 
jeden  je  nejvyšší  na  světě,  jsa  240  m  dlouhý, 
85  m  vysoký  a  211  m  široký  a  obsahuje 
532.000  m^.  Konečně  i  stavba  údolních  přehrad 
hydraulickým  způsobem  splachovacím,  stavba 
velké  nádrže  v  Kalifornii  (Crane  Valley)  o  hrázi 
30  m  vysoké  a  6  m  v  koruně  široké,  216  m  dlou- 
hé, práce  v  dolech,  zaplňování  vytěžené  šachty 
k  zabránění  propadávání  terrainu,  již  i  v  Ce- 
chách a  ve  SIczsku'  zavedené,  a  způsob  splacho- 


vací při  regulaci  řek,  kde  se  provádí  s  lodi  a 
materiál  splachuje  se  s  břehů  do  hlubin,  uvedeny 
příklady  v  článku  jmenovaném  a  doprovázeny 
názornými  fotografiemi  a  plány. 

Práce  je  tím  zajímavější  v  době,  kdy  se 
i  u  nás  uvažuje  o  výhodném  provedení  velikého 
průkopu  letenského.  Pan  inženýr  Špaček  dopo- 
ručuje ku  konci  své  práce,  aby  se  uvažovalo 
i  o  tomto  způsobu,  dovolí-li  tomu  geologický 
útvar  Letné,  neboť  hydraulický  způsob  jesi 
mnohem  lacinější  a  co  rozhoduje  hlavně:  rych- 
lejší a  účelnější,  an  by  nerušil  frekvenci  v  těchto 
místech  velmi  živou. 

O  stavbě  velikého  mostu  betonového  dočte 
se  čtenář  mnoho  zajímavého  v  druhém  článku 
pana  inženýra  Špačka.  Na  prvním  obrázku  vidí 
starý  přívoz  přes  Jizeru  v  Sojovicích,  na  trati 
St.  Boleslav — Lysá  n.  L.,  spojující  Prahu  s  Nym- 
burkem a  Poděbrady,  zarostlý  starými  topoly 
a  jen  při  nízké  vodě  používaný,  a  na  poslední 
fotografii  vidí  krásný,  architektonický  moderní 
most,  jako  z  kamene  stavěný.  A  dočte  se  v  člán- 
ku, že  most  ten  postaven  chudou  obcí  za  při- 
spění regulační  komise  za  půl  roku  a  že  k  tomu 
bylo  třeba  přivézti  pouze  29  vagonů  beroun- 
ského cementu,  400  q  tyčového  železa  a  45  m^ 
kvádrů  žulových  na  obložení,  aby  byl  vystavěn 
most  se  čtyřmi  oblouky  v  úhrnné  světlosti  64  m, 
cca  72  m  dlouhý  a  5  m  široký.  Tajemství  této 
záhady  objasní  četba  poutavé  knížky,  kde  sc 
dovídáme,  že  hlavním  materiálem  celého  mostu 
je  písek  a  štěrk  vybraný  z  řečiště  pod  samým 
mostem,  tím  zároveň  vyhloubeného;  dovíme  sc, 
jak  se  z  této  směsi  štěrku,  písku,  cementu  a 
vody,  napěchované  do  železné  kostry  a  prken- 
ného bednění,  ze  směsi,  která  se  při  dusání  třese 
jako  huspenina,  za  krátký  čas  vystaví  most 
o  nosnosti  400  kg  na  1  cm^,  most  jakoby  litý 
z  jedné  roztavené  hmoty.  Dovíme  se  o  pro- 
jektech a  složitých  výpočtech  k  tomu  potřeb- 
ných, o  postupu  práce  čtyř  inženýrů,  jednoho 
architekta,  jednoho  mistra  betonářského,  asi 
10  tesařů  a  zedníků,  asi  22  dělníků,  1  topiče  a 
strojníka  a  jednoho  fagadníka,  dovíme  se  o  více 
méně  šťastném  zasahování  různých  instancí,  mě- 
nících projekty  a  vedoucích  stavbu,  o  subven- 
cích státní,  zemské,  okresní  a  o  právu  na  vybí- 
fální,  kterou  musí  most  propouštěti  a  zároveň  jí 
stavěném.  Ctěme  o  výpočtech  vody  katastro- 
fální, kterou  musí  most  propouštět!  a  zároveň  ji 
odolati,  o  zkouškách  zatěžkávacích  a  prohnutí 
se  mostu  pod  tíhou  parního  válce,  nejvýše 
o  jednu  čtvrtinu  milimetru  a  o  slavnosti  ote- 
vření mostu  za  přítomnosti  arcivévody  Karla 
Františka  Josefa.  Most  proveden  firmou  B.  Holl- 
mann  a  spol.  v  Praze  dle  plánů  pana  inž.  Ladi- 
slava Vávry,  s  výzdobou  prof.  O.  Sandcrn. 
Stavbu  vedli:  za  firmu  inženýr  Cyrill  Maršák, 
za  zcMnský  výbor  inž.  Karel  Grund  a  inž.  Stani- 
slav Špaček. 
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Vyjede-li  si  čtenář,  povzbuzen  článkem  pana 
inženýra,  do  Sojovic  na  výlet,  uzří  tam  vedle 
mostu  ještě  četné  regulačni  práce  na  Jizeře, 
kterou  provádí  několik  inženýru  se  stejnou  tech- 


nickou  dokonalostí  a  vynalézavostí  jako  sc 
smyslem  pro  zachování  přirozeného  rázu  kra- 
jiny, jejího  stromoví  a  zeleně  jizerských  břehů 
i  po  regulaci.  lni.  J.  F. 


ZE  DNE 


Roberí  Koch,  nedávno  zemřelý  lékař  a  bak- 
teriolog  německý,  náleží  k  nejsvétlejším  zjevům 
novodobé  vědy.  Velkolepé  úspěchy  jeho  badání 
o  choroboplodných  bakteriích  (snětí  slezinné,  tu- 
berkulosy,  nákazy  ranné,  hovězího  moru,  cho- 
lery atd.)  po  třicet  let  šířily  známost  jeho  jména 
po  světě.  Těchto  výsledků  dopracoval  se  tím, 
že  vymyslil  geniální  methodiku  pěstění  umělých 
kultur  bakterielních  a  zároveň  zavedl  barvicí 
meihody  k  výzkumu  drobnohlednému,  takže  prá- 
\  em  sluje  zakladatelem  bakteriologie.  Na  těchto 

ýzkumech  založeny  byly  metody  umělého  pře- 
nášení chorob  nakažlivých  na  zvířata;  zároveň 
nalezeny  prostředky  léčení  infekčních  chorob 
immunisací,  jež  co  rok  dobývají  nových  triumfů. 
—  Koch  nebyl  professorským  badatelem;  jako 
praktický  lékař  skromnými  prostředky  soukro- 
mými vykonal  své  první  práce,  jaké  jindy  ne- 
vyjdou ani  z  bohatých  a  vším  komfortem  opa- 
třených ústavů ;  kouzelný  proutek  jeho 
byla  zanícená  láska  k  vědě  a  k  problémům, 
jež  si  postavil;  neúnavnou,  horečnou  prací  po- 
stupoval vytrvale  v  před,  nehledaje  popularity. 
Nestalo  se  jeho  vinou,  že  první  jeho  pokusy 
o  rozpoznávání  skryté  tuberkulosy  tuberkulinem 
(z  těl  usmrcených  bakterií  připraveným)  a  o  lé- 
čení této  nemoci  velkohubé  žurnály  německé  ne- 
správné popularisovaly  (ostatně  i  některé  lékař- 
ské časopisy  německé  se  tu  dopustily  přehmatů): 
přepiaté  naděje  takto  v  širokých  kruzích  vzbu- 
zené neodpovídaly  ovšem  stavu  vědeckých  ná- 
lezů, ale  obecenstvo  právč  nemá  nejmenšího  po- 
nětí o  složitosti  otázek  a  úžasné  pracnosti  tako- 
výchto badání,  která  obyčejně  jen  zvolna  krůček 
za  krůčkem  a  po  mnohém  bloudění  vedou  ku 
předu.  —  Když  prvními  pracemi  vzbudil  vše- 
strannou pozornost,  poskytla  mu  německá  vláda 
příznivé,  později  dokonce  znamenité  podmínky 
k  další  činnosti  a  zasloužila  se  tak  velice  o  jeho 
nové  úspěchy.  Ještě  ke  konci  života,  zasvěce- 
ného vědč  a  trpícímu  lidstvu,  vypravil  se  Koch 

do  Afriky,  aby  tu  zároveň  s  anglickými  lékaři 

studoval  zhoubné  infekce  tropické. 


Sty,  iriy,      a  kifiílíy 

dsporaCaJ* 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  námžatl  čís.  10. 


K  personální  změně  u  plzeňského  ředitelství 
státních  drah.  Smutné,  ale  pravdivé  je,  že  na  ná- 
tlak německého  Volksratu  má  být  při  plzeňském 
ředitelství  opět  o  jednu  německou  baštu  více. 
Cech,  vrchní  inspektor  Koláček  z  Prahy,  musí 
ustoupiti  Němci  Steinmaszlerovi  na  místě  ná- 
městka ředitele  v  Plzni  a  jiti  na  daleko  a  nesrov- 
natelně podřízenější  místo  náměstka  v  Olomouci. 
Plzeň  má  1500  km  tratí,  Olomouc  669,  Plzeň  má 
personálu  skoro  5000,  Olomouc  1600,  Koláček 
ovládá  němčinu  perfektně,  Steinmaszler  češtinu 
zcela  nedostatečně,  začalf  se  jí  učiti  teprve  před 
svým  přeložením  z  Vídně  do  Plzně  (asi  před 
4  roky).  Proti  úředníkům,  jako  příští  plzeňský 
náměstek  Steinmaszler,  kteří  neovládají  češtiny, 
pomůže  pouze  »s  v  é  p  o  m  o  c«.  Kdyby  od  po- 
čátku jeho  působení  v  Plzni  všichni  čeští  advo- 
káti a  strany  se  jen  na  něho  obraceli,  s  ním  si 
přáli  jednati,  byl  by  se  stal  v  Plzni  dávno  ne- 
možným. 

Immakulata.  V  poslední  době  pobouřeno  bylo 
studentstvo,  a  tu  zejména  medikové,  obviněním 
pí.  Laichtrové,  která  je  paušálně  obviňovala 
z  mravní  nevázanosti  v  pohlavním  životě.  Medi- 
kové, kteří  rádi  hovoří  o  lidských  věcech  docela 
lidsky,  chtěli  posloužiti  pí.  L.  statistikou  ad  hoc 
získanou  osobními  údaji  jednotlivých  mediků. 
Nedivíme  se,  že  při  tom  vyskytl  se  nápad,  aby 
kruhy,  jimž  se  poskytují  tato  důvěrná  sdělení, 
revanchovaly  se  stejně  důvěrnou  konfessí  v  otáz- 
ce tak  choulostivé.  Je  to  konečně  spravedlivé, 
žádat  důvěru  za  důvěru.  A  že  konečně  by  té  dů- 
věry i  se  strany  žen  bylo  třeba,  ukazuje  článek 
»Rozhledu«  ze  4.  června  t.  r.  Líčí  se  tam  filosofie 
dnešní  dívky,  a  třeba  přidati  studující  a  něco 
čtoucí  dívky,  která  chce  žít  a  vyžívat  se  v  mládí, 
hned,  stejně  a  víc  než  muž,  ježto  žena  je  přede- 
vším bytost  pohlavní.  Autor  píše  tam:  »Tak  vy- 
růstá nám  pokolení  nové,  a  vyznavači  jeho  re- 
krutují sc  hned  z  dívek  škole  sotva  odrostlých, 
a  my  setkáváme  se  s  hrůzným  údivem  s  děvčaty 
do  16  let,  jež  representují  nejbojovnější  a  nejžl- 
votnější  vlnu  těchto  nových  žen  . . .  vyrostla  nám 


Tieobecni  akc. 
společnost  pro 
pojiKovánl 

naproti  »Národnimu  divadlu<  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 
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žena,  nové  děvče,  sotva  141eté,  jež  samo  okem 
vyzývavým  muže  na  potkání  vybízí,  a  když  bys 
se  nad  tím  pozastavil,  odpoví  ti:  Ty  hlupáku, 
mám  čekat  snad,  až  mi  bude  20  let  a  pak  nikdo 
o  mne  ani  nezavadí  ?«  Nuže,  bylo  by  velmi  zá- 
služným činem,  kdybychom  z  úst  ženských  sly- 
šeli: je-li  pravdivé  toto  vylíčení,  ve  kterých  vrst- 
vách jsou  poměry  nejhorší  a  jaké  jsou  jich  pří- 
činy, zejména  je-li  tu  jaká  přímá  či  nepřímá  sou- 
vislost se  způsobem  a  poměry  ženského  studia. 

Boj  mládeže  a  proti  mládeží  na  Slovensku. 
Revue  mladého  Slovenska  »Prúdy«,  o  níž  jsme 
se  častěji  se  sympathií  vyslovili,  uvádí  v  posled- 
ním svém  sešitě  čtenáře  do  prudkého  zápasu 
dvou  pokolení  pod  Tatrami;  hned  zpředu  lze 
říci,  že  jest  to  pokračování  českého  obrodného 
kvasu  v  90.  letech.  V  únoru  přinesly  »Prú<iy« 
krátký,  ale  velmi  nabádavý  článeček  S.  Ostriež- 
ského,  v  němž  mladý  pisatel,  vycházeje  od  mo- 
derních method  psychologických,  doporoučel 
ankety  mezi  mládeží  jako  vhodnou  cestu  k  sebe- 
poznání.  Článeček  ten  byl  záminkou'  professoru 
bohoslovecké  fakulty  v  Jurjevě  na  Rusi  Janu 
Kvačalovi,  známému  badateli  o  Komenském, 
aby  v  orthodoxních  »Církevných  Listoch«  statí 
»Nebezpečná  snášanlivost«  ostře  vystoupil  proti 
směru  »Prúdův«  a  viibec  proti  snahám  mladé 
intelligence  slovenské.  Professor  Kvačala  žije 
dlouho  v  cizině,  z  Cech  a  ze  Slovenska  má 
jednostranné  informace  a  vůbec  vdychuje  z  ar- 
chivaHí  ztuchlý  vzduch  XVII.  věku,  ztratil  po- 
rozumění pro  duchovní  život  naší  doby.  Jeho 
nesnášenlivá  »Nebezpečná  snášanlivost«  jest  je- 
diné pásmo  podezření,  insinuací  a  udavačství; 
v  obavě  o  autoritu  církve  a  kněžstva  (rozuměj 
luterského)  na  Slovensku  volá  professor  boho- 
sloví mládež  opravdu'  před  soudnou  stolici  cír- 
kevní a  hrozí  jí  —  vyloučením  z  národa.  Ovšem 
obav,  že  slovenské  pokrokářství  je  cizácké,  ži- 
dovské; že  píší  v  »Prúdech«  nedospělí  hoši, 
neschází  u  rusko-luterského  strážce  Siónu:  vše 
jako  u  nás!  Ale  kdo  jinému  jámu  kopá,  sám  do 
ní  padá.  Jeden  z  hlavních  argumentů  páně  Kva- 
čatových  jest  filologický:  pánové,  neznáte  slo- 
vensky. Avšak  právě  článek  Kvačalův  hemží  se 
tolika  chybami  proti  ryzí  slovenštině,  že  Škulté- 
tyho  »Nár.  Noviny«,  známý  orgán  konservativců 
na  Slovensku,  otiskujíce  Kvačalovu  kapucinádu, 
musily  opraviti  celou  řadu  jeho  mluvnických 
chyb;  na  jiné  upozorňují  »Prúdy«  ve  vtipně 
psané  polemice  »List  študenta  K.  B.  študentovi 
S,  Ostriežskému«.  Vystoupení  »Círk.  Listův«  a 
»Nár.  Novin«  zdvihl  se  odpor  ve  veškeré  vzdě- 
lanější publicistice  slovenské,  jmenovitě  »Slov. 
Denník«  a  »Zvolenské  Noviny«  postavily  se  na 
stranu  mládeže;  i  umírněný  dr.  Vacovský 
v  »Nár.  Hlásniku«  ujal  se  mládeže  a  jejího  práva 
kritiky  a  pokroku.  Významně  odpovídají  sPrú- 
dy«  samy  statí  »Prúdy  pred  církevným  súdom'<. 
jmenovitě  partie,  kde  ukazují,  že  i  domnělí  tra- 
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dicionalisté  J.  M.  Hurban,  Kuzmány,  Štúr  byli 
novotáři,  zasluhují  býti  čteny  též  u  nás.  Mlá- 
deži shromážděné  kolem  »Prúdův«  náleží  v  je- 
jím zápasu  za  první  podmínky  intellektuelního 
rozvoje  naše  srdečné  sympathie. 

Upozorňujeme  čtenáře  své  na  lázně  sv.  Jana  pod 
Skálou,  jež  jsou  rozkošným  lázeňským  i  výletním  mí- 
stem, které  zaslouží  si  pozornosti  zejména  Pražanů. 
Lázně  jsou  opatřeny  pohoďhm  rozmianitýmii  způsobj' 
léčení,  mají  vlastní  alkalickou'  vodu  a  imu  tak  blízko 
Prahy,  že  bychom  jim  měli  věnovali  více  péče,  již 
také  z  toho  důvodu,  že  by  při  nedostačující  pozor- 
nosti nás  Cechů  mohly  tyto  lázně  přejiti  v  ruce 
Němců,  kteří  o  tento  vzácný  koutek  Cech  se  všech 
stran  usiluji. 

Stručný  Slovník  Paedagogický,  česká  encyklo- 
paedie  paedagogických  vědomostí,  je  ukončena  70.  se- 
šitem právě  vydaným.  Obsahuje  v  6  dílech,  z  nichž 
poslední  je  objemem  dvojnásobný,  na  2200  dvou- 
sloupcových  stránkách  1750  zpracovaných  hesel. 
Pilně  zpracované  články  slovníku  vyčerpávají  látku 
z  paedagogiky  filosofické  i  praktické,  z  dějin  paeda- 
gogiky  všeobecných  i  zvláštních.  V  ukončeném  díle 
jsou  obsaženy  články  z  paedagogické  antropologie, 
t&leologie  i  methodoíogíe,  zpracována  jsou  tu  hesla 
z  paedagogické  draetetiky  i  psychologie,  z  hodegetiky 
i  didaktiky,  z  dějin  vychovatelství  i  školství,  ze  škol- 
ního zákonodárství  i  statistiky  školní  v  zemích  našich 
i  cizích,  z  diaetetiky,  psychologie,  etiky,  sociologie, 
logiky  a  jiných  pomocných  věd  vychovatelských.  Ob- 
sahem svým  je  tedy  slovník  nepostrádatelnou  příruč- 
kou každého  českoslovanského  učitele  ze  kterékoli 
kategorie  škol,  bezpečným  rádcem  jeho  v  každoden- 
ních otázkách  praxe,  spolehlivým  průvodcem  ve  škol- 
ním zákonodárství,  rozvážným  posuzovatelem  zkuše- 
ností a  pomůcek,  podporujících  školskou  práci.  Práce 
na  slovníku  účastnilo  se  124  spisovatelů  z  kruhů 
učitelstva  škol  národních,  středních,  odborných  i  vy- 
sokých. Je  tedy  Stručný  Slovník  Paedagogický  jed- 
ním z  nejvýznačnějších  projevů  ducha  učitelstva 
českoslovanského  všech  kategorií  škol,  věrným  obra- 
zem jeho  snah,  jeho  vědecké  práce  a  věrným  obra- 
zem českého  pokroku  na  poli  paedagogickém  v  uply- 
nulém dvacetiletí.  Význam  Struč.  Slov.  Paedagog. 
uznala  sama  C.  Akademie  cis.  Frant.  Josefa  pro  vědy, 
slovesnost  a  umění  v  Praze  a  udělila  k  jeho  vydání 
hmotnou  podporu.  Význam  slovníku  zvyšuje  fakt,  že 
jest  jedinou  svého  druhu  slovanskou  encyklopaedií 
paedagogickou,  které  nemá  dosud  žádný  jiný  slovan- 
ský národ.  Cena  celého  díla  v  šesti  vkusně  vázaných 
svazcích  je  nejmírnější  a  stanovena  pouze  na  K  41- — . 
Nakladatel  (f:d.  Beaufort,  Praha-Il.,  Jungmannova  tř. 


V  PRAZE,  Ovocná  ulice  a  roh  Ferdinandovy  třídy. 


■  úřaduje  nepřetržitě  celý  den  od  8  hod.  ráno  do  7  ti.  večer.  B 

■  PŘIJÍMÁ  A  ZÚROČÍ  ■ 
"  vklady  na  kniiky  4V4''/o,  na  vkladní  účty  * 

■  -t-  #1/40/01  na  pokladní  poukaz.  41/4— tVsVo.  ■ 
*  Vydává  4''/o  bankovní  dluhopisy  pupilám!  jistoty, 

■  na  jichž  podkladě  lze  učiniti  prémiové  vklady,  ■ 
B  které  se  zúročí  4V4''/o.  Žádejte  zvláštní  prospekty.  ■ 

l*rovádí  veSkcré  bankOT.  obchody.  Tadia  a 
kance.  Odděl.  cen.  papfrů.  ITomcsy.  Šeky. 
Odděl,  pro  cizinn.  Akkreditlvy.  Homnnálni 
ziipůjěky. 


strana  679. 


Pl^EHLED. 


č.  21  n.)  umožňuje  učitelstvu  odebrání  celého  díla, 
pokud  stačí  zásoba,  na  mírné  měsíční  splátky  dvou- 
korunové. 

(Zasláno.) 

Velevážený  pane  redaktore,  prosím  Vás 
o  laskavé  otištěni  několika  vysvětlujících  řádek 
ve  věci  Vaší  lokálky  ze  36.  čísla  »Přehledu«, 
uveřejněné  pod  titulem  Vilímkovi  »S  1  a  v  n  í 
autoři  světových  literatur*.  Schvalu- 
jíce úplně  výbor  autorů  i  postup,  v  jakém  jsou 
vydávána  veliká  jejich  díla,  odsuzujete  illustrační 
část  edice  jakožto  umělecky  nesourodou  a  snad 
ji  i  znehodnocující.  O  věci  bylo  mnoho  přemý- 
šleno v  redakci  i  v  nakladatelství,  byly  činěny 
ostatně  i  pokusy  upustiti  vůbec  od  obrázků,  ne- 
dají-li  se  získati  díla  opravdu  umělecká  —  ďAn- 
nunzio  i  Arcybašev  vycházejí  neillustrováni  — 
ale  došlo  se  tím  jen  ku  přesvědčení,  že  bycho.n 
bez  illustrací  nedostali  mezi  naše  široké  lidové 
vrstvy  při  vší  reklamě  i  při  vší  pomoci  pokro- 
kového českého  tisku  ani  takové  procento  »Slav- 
ných  autorů«,  kolik  by  bylo  potřeba  k  finančnímu 
zabezpečení  celého  širokého  podniku.  Na  obrázky 
knihovny  hledí  tudíž  jak  redakce,  tak  nakla- 
datelství jako  na  cosi  kompromisního,  co 
nutno  riskovati  v  zájmu  hojnějšího 
rozšíření  dobré  a  literárně  cenné 
četby  mezi  lid,  kde  doposud  čtou  se 
nebo  četly  jen  romány  sensační. 
Ostatně  při  edici  Balzaca  a  Čechova  omezen  je 
počet  samostatně  vkládaných  obrázků  na  rníru 
co  nejnižší  (po  příkladu  velkých  edicí  světových), 
a  vychovají-li  se  během  doby  naše  lidové  vrstvy 
k  ocenění  klassické  četby  bez  obrázkového  do- 
provodu, zmizejí  illustrace  u  »Slavných  autorů« 
naprosto. 

Děkuje  Vám,  slovutný  pane  redaktore,  za 
vlídné  ventilování  otázky,  znamenám  v  šetrné 
lictě  oddaný 

Fr.  Sekanina, 

redaktor  »Slavných  autorů«. 

Knihy. 

Nákl.  J.  Laichtera:  P.  N.  Miljukov,  Obrazy  z  dějin 
ruské  vzdělanosti.  Díl  III.  Str.  702.  Za  9  K.  —  Friedr. 
Schiiler:  Vybrané  básně.  Str.  144.  Za  K  1-2Í).  —  Nákl. 
B.  Kočího:  Sebevzdčlání,  sv.  1. — 3.:  Davorin  Trstén- 
jak:  Přirození  vychovatelé.  Str.  271.  Za  90  h;  R.  .1. 
Fuchs:  Národní  hospodářství.  Str.  224.  Za  80  h;  L.  N. 
Tolstoj:  Kreutzerova  sonáta.  Str.  183.  Za  40  hal.  — 
Nákl.  F.  Šimáčka:  Boh.  Distl.  Knoflík.  2.  vyd.  Str.  114. 
Za  K  1-20.  —  Dr.  Jos.  Fořt,  Ven  z  přítmí.  Str.  19,5.  Za 
3  K.  —  Nákl.  AI.  Hynka:  C.  Flammarion,  Z  vesmíru. 
Str.  80.  Za  20  h.  —  P.  Pech,  O  pohybu,  podstatě  a 
vzniku  komet.  Kometa  Halleyova.  Str.  128.  Za  40  h. 
—  V.  Dresler:  Jakub  Arbes,  Život  a  dílo.  Str.  128.  Za 
40  h.  —  Nákl.  Př.  Plačka:  Jiří  Mahen,  První  deště. 
Trajíikomedie.  Str.  87.  Za  2  K.  —  Nákl.  Mor.-slezské 
Revue:  O  české  literatuře.  Cyklus  kritických  rozprav 
Hynka  Babičky  (1879).  Vydal  dr.  Miloslav  Hýsek. 
Str.  48.  Za  I  K.  —  Ot.  Břenek:  Chlapíci.  Str.  185.  Za 
3  K.  —  Nákl.  Hejdy  &  Tučka:  Rudyard  Kipling:  Stop- 
ka, Brouk  a  spol.  Str.  297.  Za  3  K.  —  Nákl.  J.  R.  Vi- 
límka: Karel  Engelmijller:  Labyrint  lásky.  Drobná 


prosa.  Str.  129.  Za  1  K.  —  Nákl.  A.  Hynka:  Výbor 
básní  Otakara  Březiny.  Str.  62.  Za  20  h.  —  Nákladem 
F.  Adámka:  Longos  Sofistes,  Dafnis  a  Chloe.  Přeložil 
dr.  Ferd.  Pelikán.  Str.  93.  Za  K  120.  —  Nákl.  K.  Neu- 
mannové: Miloš  Marten:  Julius  Zeyer.  Str.  70.  Za  2  K. 
—  Honoré  de  Balzac:  Dcera  Evina.  Str.  120.  Za  K  1'50. 
Nákl.  F.  Topiče:  Boh.  Bauše:  Vývoj  života  na  naší 
zemi.  Str.  90.  Za  80  h.  —  Nákl.  vlastottn:  Památník 
filharmonického  spolku  Besedy  brněnské.  1860 — 1910. 
Str.  101.  Nákladem  A  Relse:  Leda:  Epištoly  k  mla- 
dému příteli.  Str.  121.  Za  1  K  50  h. 
,  Nákl.  R.  Prombergra:  Frant.  Polívka:  Živočicho- 
pis  pro  nižší  třídy  škol  středních.  5.  vydání.  Str.  240. 
Váz.  za  3  K  60  h.  —  Nákl.  B.  Kočího:  V.  Kočka:  Vy- 
nálezy, jich  patentování  a  zužitkování.  Str.  71.  Za 
60  hal. 


POZVÁNÍ  KU  ŘÁDNÉ 

VALNÉ  HROMADĚ 

LIDOVÉHO  DRUŽSTVA  TISKAŘ 
SKÉHO  A  NAKLADATELSKÉHO 

v  PRAZE, 

zapsaného  společenstva  s ručením  obmezeným, 

která  se  svolává  na  pondélí  13.  června  1910 
o  6.  hod.  odpoledni  do  místnosti  redakce 
»Přehledu€   Praha-IL,  Ječná  ulice  číslo  5. 

PROGRAM:   1.   Zpráva  pokladní.ka,  2.  Zpráva 
revisorů.  3.  Volby  funkcionářů  4.  Volné  návrhy. 
JUDr.  Ant.  Šilhán,  Jan  Ventura, 

t.  č.  předseda.  t.  č.  jednatel. 

K  platnému  usnášení  valné  hromady  potřebí  jest, 
aby  v  ní  zastoupen  byl  nejméně  desátýjdíl  členů 
a  nejméně  pátý  díl  podílů.  —  Kdyby  se  dosta- 
tečný počet  nesešel,  koná  se  platné  valná  hro- 
mada po  uplynuti  jedné  hodiny,  ač-li  přítomní 
zastupují  nejméně  pátý  díl  jjodílů. 


NOVINKA.  NOVINKA. 

V.  MARTINEK: 


SONETY 


1904-1910. 

Vydal  Karel  Ločák  v  Praze-II.  114.   r  Cena  I  K. 


BHRKH 
SEsQPIH 

=  V  PRflZe  =2 

pojišfufe  za  nejpíýhodnějšfcfi  podmínek  péna 
díthám.  nefíeDnčfi  ■  nejjistěji  zabezpečíte  bu- 
doucnost SDou  i  SDé  rodiny  Dhcdné  polenQm 
žipofnfm  pojiáténím  u  tofioto  nejuétšfho  českého 
ústapu.  Peškerú  pyspětlenf  ochotné  odm  podd 
»9  generální  ředitelství  Slapie  p  Praze. 
nUUEjiU  Reserpnl  fondy  K  44,000.000.  SSSSV 
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MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Váfelavské  nám,  23,  vedle  PoHHky, 
Ord.  9-4  bod. 

Novotiny  módních  látek 

  doporučuje  

St.  Kynzl  módním  zbožím  vPraze-l, 

'  staroměstské  náměstí.  ■ 

  j  

Překrásný  a  trvanlivý  lesk  podlahám,  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlahy 

=====^==  od  firmy  ==^==z= 

PRAHA  II.,  Spálená  ulice  číslo  36  nové, 


Lázně  Sv.  ]an 
pod  Shaloíi. 

(U  Berouna.  Spojeni  od  Prahy  přes  Dušniky.) 

Vodoléčba  křisfálovou  vodou  z  pramene 
svatoivanského.  Lázně  slatinné,  elektrické, 
parní,  uhličité,  světelné,  sluneční  a  říční. 
Léčba  terénem  a  vzduchem. 

Krajina  horská,  krytá  před  větry.  Nádherné  lesy. 
Indikace:  Choroby  nervů  a  cirkulace,  výměny 
látek,  dýchadel,  traktu  zažívacího,  nemoci  ženské. 
Rekonvalescence,  chudokrevnost.  Dodatečná  léč- 
ba po  Karlových  Varech,  Mariánských  a  Františ- 
kových lázních.  Lázeňský  lékař:  MUDr.  Ant.  Čapek. 
Prospekty  a  informace  ochotně  zasílá  franko  a 
zdarma  Správa  lázni. 

Svatolvanská  alkalická  stolní 
voda  obsahující  lithium, 


Nej  novější 

nádherný 

román 

GABRIELA 

ďaNNUHZlil : 


počal  právě  vycházeti  v  překladě  pí.  M.  VOTRUBOVĚ- 
HAUNEROVÉ  ve  sbírce:   „Slavní  autoři  literatur  svě- 
tových", 

V  sešitech  po  20  hal. 

Je  to  úchvatný 

román  lásky  slavného  aviatika 

Pavla  Tarsise  ke  krásné  šlechtičně  Isabelle  Inghirami, 
která  však  není  jen  jeho  milenkou,  ale  která  —  spiše 
ze  soucitu  než  ze  zvrhlé  smyslnosti  —  oddává  se  potají 
neblahé  žádostivosti  vlastního  svého  bratra. 

Je  to  dílo  mohutné,  oslňující  stavby,  vzrušené  síly 
a  vášnivého  erotického  rozkochání,  jemuž  stejně  smě- 
lého a  odvážného  nenajdeme  v  celé  dosavadní  tvorbě 
ďAuunziově. 

Vyžádejte  si  L  sešit  na  aifázicul 

Předplatné  na  10  sešitů  K  2*20,  na  20  seš.  K  4-40 
i  s  poštovní  zásilkou  přijímá  každé  knihkupectví. 

jtaHladatctstVt  ]o$.  i  VitíttiHa  4  ?razc-ll., 

Spálená  ul.  13,  Aliálka  ve  Vídni-I.,  Schottenring  1. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručenim  obmezeným.  —  S  redakčním 
■borem  řídi  vydavatel  a  odpovědný  redaktor  Dr.  Frantlěek  ^elepa.  —  Tiskl  Edvard  Lesoliinger  v  Praze. 


ročník  VIII 


v  PRAZE,  17.  ČERVNA  1910. 


ČÍSLO  38. 


FTREHLEDl 

TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁMt.^ 

vychází  v  pátek  večer.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3*20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
KEDAKCE   I  ADMINISTRACE;    PRAHA,   JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POÍiTOVNÍ  63.397. 
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POLITIKA 


1 


Česko-německá  dohoda  a  český  pro- 
gram. 

Oba  nejnovější  pokusy  o  smír  česko-ně- 
mecký  —  vládní  konference  i  návrh  rámcového 
zákona  —  lze  pokládat  již  za  zmařené.  Ale  pro- 
tože to  nejsou  první  ani  poslední  pokusy  toho 
druhu,  nebude  nemísttio,  abychom  vůči  bezrad- 
nosti většiny  politických  stran  vytkli  své  stano- 
visko. 

Jedno  z  hlavních  neštěstí  české  politiky  je, 
že  doktrinářství  bují  a  časem  slaví  pravé  orgie 
na  úkor  národního  rozvoje.  Při  akci  dohodovací, 
kterou  možno  konkrétněji  nazvati  akcí  jazy- 
kovou, hlavně  dva  úkazy  mařily  práci  a  roz- 
sévaly zmatek  i  škodu:  spor  o  kompetenci  sněmu 
či  říšské  rady  a  volání  po  programu  všenárod- 
ním.  I  tyto  dvojí  projevy  neslyšíme  po  prvé  a 
ještě  také  ne  naposledy,  a  je  konečně  třeba  po- 
stavit se  vůči  nim  kriticky. 

»Musíme  pro  jazykový  postup  mít  program. « 
Co  pravdivějšího  a  samozřejmějšího  než  tato 
věta?  Máme  však  za  to,  že  není  mezi  českými 
politiky  nikdo  tak  hloupý,  aby  potřebu  programu 
neuznával  a  tudíž  aby  bylo  nutno  s  kolumbov- 
skými gesty  při  každé  příležitosti  svět  o  potřebě 
programu  poučovat,  jako  se  s  jisté  strany  děje. 
Na  neštěstí  však  nejde  tu  jen  o  samolibou  do- 
mýšlivost objevitelů  pravd  už  dávno  dřív  obje- 
vených, nýbrž  o  něco  choulostivějšího.  Hlasy, 
volající  po  programu,  nemají  na  mysli  pouze 
program  v  obecném  smyslu,  totiž  vědomě  vytče- 
ný cíl,  ale  chápou  slovo  to  určitěji  a  úžeji.  Pro- 
gramem rozumějí  definitivní  rozhodnutí  se  pro 
určitou  formaci  úpravy  politických  poměrů.  Dle 
nich  politikové  čeští  jsou  povinni  usnésti  se,  že 
jsou  bucf  pro  státní  právo  nebo  národní  auto- 
nomii, bucf  pro  dvojjazyčnost  nebo  jednojazyč- 
nost,  a  tak  dále.  A  tady  začíná  nebezpečí. 

Jaké  následky  by  přivodilo  takové  rozhod- 
nutí, kdyby  bylo  opravdu  celonárodní  a  defini- 
tivní? Rozhodněme  se  na  příklad  pro  státní 
právo,  tedy  pro  užší  spojení  a  zevní  osamostat- 


nění Cech,  Moravy  a  Slezska.  Co  se  stane? 
Program  ten  v  brzké  době  nebude  uskutečněn, 
český  národ  v  těchto  třech  zemích  z  něho  ne- 
bude v  době  té  mít  prospěchu,  ale  za  to  Němcům 
přibude  »morální«  posily  pro  šlapání  české  ná- 
rodnosti v  Dolních  Rakousích,  která  takto  bude 
oficielní  politikou  českou  opuštěna.  Rozhodne- 
me-li  se  naopak  pro  národní  autonomii,  dopadne 
to  v  dohledné  době  —  a  politika  aktuální  se  dělá 
v  prvé  řadě  vždy  pro  dohlednou  dobu  —  tak, 
že  při  každém  rozhraničení  budeme  ošáleni  a 
budeme  pak  bědovat,  jako  se  stalo  po  morav- 
ském paktu. 

Každý  takový  určitě  formulo- 
vaný a  obecně  přijatý  národní  pro- 
gram znamená  tedy  škodu  pro  če- 
skou věc.  Český  národ  nedospěl  dosud  toho 
stupně  vývoje,  na  kterém  bylo  by  možno  se  po- 
kusit o  utvoření  relativně  ustálené  formální  a 
právní  základny  pro  další  poměr  jeho  k  Něm- 
cům. To  bude  možno  teprve  tehdy,  až  nebude 
již  třeba  dobývat  Českých  Budějovic,  Mostecka, 
Břeclavska,  Ostravska,  Vídně,  železnic,  úřadův 
a  jiných  posic,  zkrátka  až  boj  o  ty  posice  buď 
veskrze  vyhrajeme  nebo  snad  tu  a  tam  úplně 
prohrajeme,  neb  alespoň  až  věci  dospějí  tak  da- 
leko, že  ku  zjednání  smíru  rovnoprávného  bude 
potřeba  jen  formální  úmluvy  a  kompromisu,  až 
obě  strany  svědomitě  uznají,  že  další  boj  ne- 
slibuje žádné  z  nich  už  nic  nežli  ztrátu. 

Dnes  o  takovém  smíru  nemůže  být  řeči. 
Němci  nám  dobrovolně  nevydají  C.  Budějovic, 
a  my  se  jich  dobrovolně  nevzdáme.  Podobné 
v  jiných  oborech  sporu  česko-německého,  jako 
v  zápase  s  germanisací  železnic.  Není  mezi  námř 
nikoho,  kdo  by  přesně  věděl  další  průběh  našeho 
boje  s  Němci,  a  nevíme,  zdali  formule  ta  či  ona 
dnes  přijatá,  nestala  by  se  nám  zítra  osudnou 
závorou,  bičem  upleteným  na  vlastní  záda.  Po- 
litické dějiny  mluví  o  tom  dost  jasně.  Není  snad 
formule,  která  by  svou  dobou  nebyla  bývala 
programem  Němcův,  jindy  pak  programem  Ce- 
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chův,  a  naopak.  Půjčovali  jsme  si  a  vyměňovali 
se  svými  nepřáteli  programy  opět  a  opět,  a  kdo 
ví,  zdali  za  nedlouho  se  to  nebude  opakovat? 
Dokud  nevíme,  zdali  formule  dnes  nám  zdánlivě 
příznivá  přece  jen  v  sobě  neskrývá  pro  budoucí 
vývoj  národní  nebezpečnou  praeklusi,  každé 
definitivní  přijetí  formule  té  či  oné  za  národní 
program  bylo  by  sázkou  do  loterie. 

Takovou  sázku  národ  udělat  nemůže,  a 
kdyby  se  třeba  povedlo  dnes  nějaké  »celo- 
národní«  usnesení  po  vzoru  moravského  paktu 
v  jakémkoh  směru  usnést,  usnesení  to  bylo  by 
Sisyfovým  balvanem,  který  by  se  třeba  již  při 
nejbližších  volbách  svalil  původcům  na  hlavu. 

Druhé  heslo  shora  uvedené,  spor  o  kompe- 
tenci k  řešení  otázek  jazykových,  je  pádným 
konkrétním  dokladem  úsudků  těchto.  Právně 
otázka  jazyková  je  jistě  vyhrazena  zemím,  a  až 
do  nedávná  všeobecně  bylo  toto  autonomní  sta- 
novisko uznáváno  také  za  národně  prospěšné. 
Nejnovější  události  v  Dolních  Rakousích  vrhly 
však  na  věc  opačné  světlo.  Obdobně  veškeren 
centralism  býval  Cechy  zatracován  a  zemská 
autonomie  pokládána  skoro  za  národně  samo- 
spasitelnou. Od  té  doby,  co  Němci  v  Cechách 
se  stali  horlivými  autonomisty  tehdy,  když  jim 
to  vynáší,  na  př.  když  chtějí  dosíci  v  zemských 
úřadech  českých  poměrného  zastoupení  a  nedat 
nám  současně  za  to  kompensaci  v  instancích 
mimo  české  království  —  rozsvítilo  se  nám  také 
zde.  Konečně  bylo  vyřčeno,  že  spravedlivý 
zákon  jazykový  by  nám  vyhovoval,  af  by  byl 
vydán  kdekoli. 

Nemíním  poukazy  těmi  hájit  kompetenci 
říšské  rady  nebo  centralism  všude  a  za  každou 
cenu;  podávám  jen  příklady,  jak  nesprávno  je 
lpěti  doktrinářsky  na  té  neb  oné  formuli.  Každá 
ze  sporných  formulí  jest  oprávněna  v  jistých 
mezích,  má  přednosti  i  vady.  Řešení  problému 
bude  patrně  tkvěti  v  přiměřené  kombinaci 
obojích  hledisek.  Dokud  však  nenadejde  chvíle 
řešení  toho,  bylo  by  škodlivo  vzdávat  se  kte- 
réhokoli hesla,  které  může  být  prospěšno,  a  vy- 
čerpávat se  bojem  za  jiné  heslo,  které  může  nám 
někdy  uškodit. 

Nehlásám  bezprogramovost.  Trvám  na  pro- 
gramu českém,  který  dosud  nebyl  oficiálně  přijat 
a  pro  svou  samozřejmost  ani  toho  nepotřebuje. 
Zní :  zachovat,  zvětšit  a  zvelebit 
vlast  v  nejširším  smyshK  Úkolem  politiků  jest 
arci  zvolit  přiměřené  prostředky  a  hlavně  tak- 
tiku k  dosažení  tohoto  cíle.  Jenže  tyto  pro- 
středky, tento  konkrétní  »program«  aktuální 
musí  býti  vhodné  v  daných  poměrech,  tedy 
ihned  prakticky  proveditelné.  A  takovými  pro- 
středky nejsou  ani  úřední  dvoujazyčnost,  ani 
jednojazyčnost,  ani  kterákoliv  obdobná  dvojice 
vhodných  hesel  programových.  Taková  hesla 
v  české  |)oiiticc  jsou  dnes  jedině  prostředkem 


ku  vzájemnému  štvaní  a  skandalisování  osob  a 
stran.  2ádná  z  těchto  stran  (ani  všechny  dohro- 
mady) nevymohly  a  nevymohou  ani  za  dlouhá 
léta  jazykovou  rovnoprávnost  v  jakékoli  po- 
době, ale  o  podřízené  prováděcí  formule  této 
rovnoprávnosti  se  vespolek  ubíjejí  déle  než 
deset  let.  Za  toho  stavu  každé  heslo  naše  je  jen 
hra  s  odkrytými  kartami,  prozrazení  strate- 
gického plánu  nepříteli.  Program  je  účelný 
tehdy,  když  situace  je  mu  příznivá  tou  měrou, 
že  ani  nepřítel,  zví-li  o  něm,  nemůže  jeho  usku- 
tečnění zmařit.  Ale  takové  opory  dnes  žádný 
formální  program  nemá.  Bosenská  anexe  a  cho- 
vání naše  po  ní  vrhly  naši  politiku  na  léta  zpět 
(za  tuto  chybu  ještě  dlouho  budeme  trestáni, 
připravme  se!),  a  vlastní  kvalita  českých  poli- 
tiků dnešních  je  stejně  špatná  jako  tato  situace. 
Dokud  našich  poslanců  chybějí  tucty  při  každém 
druhém  důležitém  hlasování,  dokud  naše  den- 
níky stranicky  podvádějí  voličstvo  přebarvová- 
ním  situace  parlamentární,  dokud  voličstvo  to 
vše  snese  a  bud  o  tom  neví  nebo  z  toho  ne- 
vyvodí  důsledků,  dokud  v  takových  a  podob- 
ných úkazech  se  topí  celá  praktická  politika  vo- 
lených zástupců  národa,  každé  hledání  spasitel- 
ného »programu«  je  snahou  chromého  o  vítěz- 
ství v  běhu  o  závod. 

Je  to  velice  smutné,  ale  je  tomu  tak,  a 
dokud  se  tento  Augiášův  chlév  nevyčistí  aspoň 
od  největších  zlořádů,  všecky  diskusse  i  štva- 
nice o  program  nevyšinou  se  nad  úvahy  akade- 
mické. Politický  program  není  mechanický  vy- 
nález ani  výtvor  umělecký,  aby,  zrodiv  se 
v  jedné  hlavě,  byl  tím  již  v  podstatě  proveden; 
politický  program  chce  upravit  poměry  lidí  a 
skupin  vespolek,  a  o  úpravě  takové  nemůže  být 
řeči,  pokud  súčastnění  upravovatelé  žijí  a  tyjí 
z  nekázně,  neupřímnosti,  humbugu.  V  takové 
situaci  každé  heslo,  samo  o  sobě  sebe  lepší,  pod- 
něcuje nové  lži,  sebeklamy,  přetvářky,  nový 
fanatism,  novou  urputnost,  nový  zmatek  ve 
vlastním  táboře.  V  takové  situaci  vyrábění  pro- 
gramů je  mařením  práce  a  času. 

Tu  nezbývá  než  okázalá  stálá  loyalita 
i  ochota  ku  smíru  s  nepřítelem  na  všech  mož- 
ných konferencích,  ale  nezlomné  trvání  na  po- 
litice udržování  a  dobývání  moci  a  posic  bez 
ohledu  na  všecky  debaty  o  smíru,  o  nichž  pře- 
dem víme  všichni,  že  nepovedou  k  cíli,  které 
však  pro  nás  mají  cenu  jako  prostředky  k  z  í- 
skáni  času  pro  přípravu  a  organisaci  pří- 
štího boje  rozhodného.  Nejnaléhavějším  úko- 
lem české  politiky  dnešní  však  jest:  udělat 
aspoň  minimální  pořádek  v  osobách  a  stranách. 
Vše  ostatní  od  rámcového  zákona  až  po  zem- 
skou sanaci  je  chvilkový  »fret«  a  loutková  hra 
pro  ukojení  zvědavosti  P.  T.  publika  a  výživu 
P.  T.  pp.  herců  z  povolání. 

* 
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Z  týdne. 

jl.  Ve  V  í  d  n  i,  15.  června  1910. 

Rozpočtová  debata  letošní  neobrací  k  sobě 
pozornost  téměř  žádnou.  Ani  první  čtení  ne- 
vynikalo zvláště  významnými  momenty,  ani  ro- 
kování ve  výboru,  ani  čtení  druhé,  při  kterémž 
byla  již  skončena  debata  generální  a  z  debaty 
speciální  první  část.  Do  24.  června  má  býti 
o  rozpočtu  dojednáno  v  poslanecké  sněmovně, 
ale  prve  ještě  nutno  vyříditi  otázku  italské  fa- 
kulty právnické.  \'láda  bude  míti  majoritu  pro 
rozpočet  toliko  tehdy,  jestliže  budou  Italové 
uspokojeni.  Dne  15.  června  konal  německo-nacio- 
nální  svaz  poradu,  ve  které  za  přítomnosti  bar. 
Bienertha  a  ministrů  osvěty  a  spravedlnosti  mělo 
býti  rozhodnuto  o  tom.  jaké  stanovisko  zaujmou 
německé  strany  k  poslední  proposici:  aby  pro- 
visorně na  čtyři  léta  byla  italská  fakulta  práv- 
nická zřízena  ve  Vídni,  a  po  uplynutí  této  doby 
aby  byla  přeložena  do  některého  italského  města 
na  rakouské  pudě.  Zdá  se.  že  toto  rozřešení  bude 
přijato.  Budou  pro  ně  hlasovali  vládní  strany 
a  sociální  demokraté,  vstane  tudíž  pro  obnovení 
italské  university,  která  himsným,  brutálním 
způsobem  byla  NěmcL  v  Inšpruku  v  listop.  1904 
vkulturní  práci  na  dlouhá  léta  zdržena  — značná 
většina.  Rozumělo  by  se  u  nás  samo  sebou,  že 
poslanci,  náležející  českému  svazu,  hlasovati 
budou  pro  zřízení  italské  university.  Opakováno 
bylo  nesčetněkrát,  že  tak,  jako  sami  žádáme, 
aby  našim  kulturním  požadavkům  bylo  vyho- 
věno, aby  zřízena  byla  česká  universita  v  Brně, 
podporovat!  budeme  každý  oprávněný  poža- 
davek se  strany  kmenů  neněmeckých  po  zřízení 
kulturních  ústavů  pronesený.  Nyní  však  ve  »Slo- 
vanské  jednotě*  převládl  směr  odlišný.  Slovinci 


stavějí  se  na  odmítavé  stanovisko  proti  italskému 
požadavku,  budou  hlasovati  proti  němu,  a  žádají, 
aby  český  svaz  toto  stanovisko  respektoval  a 
podle  něho  se  zachoval.  Rozumí  se  samo  sebou, 
že  má  býti  zachována  přísná  solidarita  v  tako- 
vém sdružení,  jakým  jest  »Slovanská  jednota«, 
když  je  třeba  sebe  slabší  vyhlídka  na  politický 
úspěch.  Ale  tušíme,  že  všichni  klidně  usuzující 
pozorovatelé  přiznají,  že  není  taková  solidarita 
nutná,  ba  že  není  ani  na  místě,  když  běží 
o  pouhou  —  demonstraci.  My  usilujeme  o  zří- 
zení nové  české  university  na  Moravě,  na  kte- 
rouž máme  plné  právo,  ku  kteréž  jsou  dány 
všechny  předpoklady  a  podmínky  existence,  my 
budeme  při  nejbližším  vhodném  obratu  žádati 
všechny  intelligentní  živly  sněmovny  za  pod- 
poru pro  svůj  spravedlivý  požadavek,  ale  nyní 
má  náš  klub,  který  ve  svém  nynějším  složení 
s  členy  i  hospitanty  chová  poměrně  ze  všech 
klubů  největší  počet  vzdělanců,  učenců  —  hla- 
sovati proti  kulturnímu  požadavku  Italů  a  má  si 
dát  vtisknout  znamení  nepřízně  ke  kultuře  proto, 
že  jde  panu  Šusteršicovi  a  soudruhům  o  demon- 
straci. 

Čeští  agrárníci  chtějí  dle  dosavadních  dis- 
posic hlasovati  se  Slovinci  coiitra,  ale  Český 
klub  prý  aspoň  před  hlasováním  ze  sněmovny 
odejde.  Český  klub  půjde  ze  sněmovny,  když  se 
Italům  konečně  dostane  satisfakce  za  brutality 
inšprucké.  Světové  orgány  publicistické  budou 
psáti:  Němci  napravili  svou  chybu,  smyli  svůj 
hřích,  Cechové  hlasovali  proti  restituci  italské 
fakulty;  a  čtenáři  ve  světě,  na  němž  by  nám 
aspoií  trochu  mělo  záležeti,  si  řeknou:  Svými 
hlasy  Cechové  chtěli  učiniti  tedy  totéž,  co  Němci 
v  Inšpruku  r.  1904  činili  motykami  a  krumpáči. 


SLOVANSTVO 


Volební  právo  v  Chorvatsku. 

Pro  .Přehled"  napsal  tir.  A.  Š aš  el  v  Karlovcích.  Z  originálu 
přeložil  vrcli.  úř.  Zemské  banky  F.  Tománek. 

(Dokončení.) 

Vzrůst  voličů  následkem  volební  reformy 
ndlépe  illustrují  statistická  data: 

Kdežto  dle  starého  volebního  zákona  z  roku 
1907  bylo  47.982  voličů  (1-84%  veškerého  oby- 
vatelstva), po  volební  novele  získáme  22.3.46.3 
voličů  kolem  8>ž%  veškerého  obyvatelstva. 
Z  toho  bude  voličů  po  censu  intelligence  16.122 
a  po  censu  daříovčm  207.341.  Dle  sociálního  po- 
stavení dělí  se  voliči  následovně: 

1.  zemští  úředníci   2.027 

.  .  .  1.647 
.    .    .  1.807 


2.  státní  úředníci  

.3.  městští  a  obecní  úředníci    .    .    .  . 

4.  pensionovaní  zemští,  městští  anebo 
obecní  úředníci  

5.  duchovní  nebo  představení  klášterů 


92ÍJ 
1.4.32 


6.  advokáti,   královští   veřejní  notáři, 
doktoři  fakult  a  podobní  ....  766 

7.  členové     jihoslovanské  akademie, 
professoři    university    a  středních 

škol   501 

8.  pensionovaní     vojenští  důstojníci, 
mořští  kapitáni   594 

9.  geometři  a  architekti   213 

10.  učitelové   1.642 

i  i.  absolventi  středních  a  jim  na  roveň 

postavených  škol   4.573 

12.  voličové  dle  censu  od  10  K  •    •    .  17.944 

13.  majitelé  nemovitostí  a  družstva  dle 

censu  od  15  K  151.532 

14.  majitelé  nemovitostí  a  družstva  dle 

censu  od  6  K  21.268 

15.  živnostníci,  obchodníci,  vlastníci  lodí 

atd.  dle  censu  od  6  K   2.435 

16.  titéž  dle  censu  od  15  K  14.162 


Celkem 


223.463 
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Zajímavo  je  ustanovení,  že  se  passivní  vo- 
lební právo  odnímá  obecním  učitelům,  profes- 
sorům  středních  škol,  veřejným  notářům,  jakož 
i   obecním   a  městským   úředníkům.  (Městští 
úředníci  ani  dosud  neměli  passivního  voleb,  prá- 
va: městská  a  obecní  autonomie  je  totiž  v  Chor- 
vatsku stejná  s  novou.)  Ostatní  ustanovení  vo- 
lební reformy  nařizují  formálnosti  ohledně  se- 
stavení a  reklamací  volebních  listin,  způsol)  hla- 
sování, obsahují  nařízení  ohledně  užších  voleb 
atd.  V  národním  ohledu  přinese  novela  sotva  ně- 
jakých změn,  poněvadž  jsou  volební  okresy 
stejný.    Vezmeme-li  zřetel  k  politickému  mo- 
mentu, značí  tato  volební  novela  velký  pokrok. 
V  prvé  řadě  uspíší  politickou  výchovu  širokých 
obecních  stavů,  jichž  dosavadní  volební  řád  se 
nedotýkal  a  na  které  proto  dosavadní  politika 
nebrala  zřetele.   Dosud  spočívala  celá  politická 
práce  v  zaopatřování  jednotlivců,  jednalo  se 
o  jednotlivých  voličích,  na  něž  se  činil  nátlak 
penězi,  příbuzenskými  svazky  a  pod.,  zřídka 
však  snahou  politických  idejí  a  směrů.  Odtud 
jalovost  dosavadní  naší  politiky.  Proto  byly  do- 
sud u  nás  politické  strany  pravou  vzácnos+í  a 
které  byly,  byly  jen  pro  okázalost,  pro  manife- 
staci bez  hlubšího  významu.  Příchylnost  k  vládě 
a  opposice  proti  vládě  bez  dalších  positivních 
přání  a  žádostí  vyčerpávaly  denní  pořádek  ta- 
kových politických  skupin.  Nebylo  řídkým  zje- 
vem, že  se  před  volbou  vůbec  žádné  úřady  ne- 
odbývaly,  že  voličové  ani  svého  kandidáta  (se 
strany  vlády)  ani  neviděli  (ani  on  jich),  vláda 
jednoduše  navrhla  kandidáta,  jako  když  vydává 
každé  jiné  administrativní  nařízení.  Volební  no- 
vela ruší  tento  způsob  voleb.    Veškeré  strany 
bez   rozdílu  (i  vládní)  budou   přinuceny,  aby 
přišly  před  voliče  s  nějakým  programem,  s  ně- 
jakou politickou  ideou  a  musí  věsti  účet  o  poli- 
tickém smýšlení  voličů.  Velký  počet  voličů  bude 
míti  za  následek,  že  se  v  jednotlivých  voleb- 
ních okresích  povede  boj  mezi  více  kandidáty, 
z  nichž  každý  musí  zastupovati  svůj  směr.  Vo- 


Z  oboru  bibliografie 

(Povaha  díla  bibliografického.  —  České  poměry.  — 
Nové  publikace.) 

Pracím  bibliografickým  věnuje  se  u  nás  nej- 
méně pozornosti.  .Isou  to  velmi  jednotvárné  věci: 
jméiia  a  opět  jména,  tituly  a  rozmanitá  hesla  od 
stránky  ku  stránce  se  opětující  se  železnou  dů- 
sledností, provázená  čísly  a  řadami  zkratek.  Jsou 
lidé,  kteří  s  dokonalou  lhostejností  otevírají  a  za- 
vírají tyto  knihy,  aby  se  k  nim  již  nikdy  v  životě 
nevrátili.  Jsou  také  tací,  kteří  se  odvracejí  od 
nich  s  odporem,  ne-li  s  jakousi  neurčitou  hrůzou. 
Nudná  četba;  trapná  četba. 


liči  dojdou  tak  k  dohodnutí  a  výběru  kandidáta 
bližšího  vlastnímu  jejich  smýšlení. 

Tato  konkurrence  kandidátů  poskytne  pří- 
ležitost k   vývinu   intensivního   života  stran. 
Každá  strana  bude  přinucena  k  soustavné  a 
intensivní  práci  mezi  voliči.    Pustý,  frásovitý 
anebo  vládní  radikalism  ustoupí  více  a  více  so- 
ciálnímu a  kulturnímu   momentu   v  politickém 
životě.  Je  beze  vší  pochybnosti,  že  v  budouc- 
nosti naše  strany  hleděti  budou  v  první  řadě  na 
kulturní  a  sociální  své  nazírání  a  že  kulturní  a 
sociální  otázky  budou  hlavní  kontury,  kolem 
nichž  otáčeti  se  bude  volební  boj,  jakož  i  se- 
skupení se  jednotlivých  stran.  S  tím  je  ve  spo- 
jení větší  demokratičnost  celého  našeho  veřej- 
ného života.  Rozumí  se,  že  v  první  době  reakce 
použije   neuvědomělé   massy  voličů    pro  své 
reakcionářské  snahy.  Široké  massy  voličů  ne- 
jsou ani  z  daleka  ještě  připraveny  pro  takové 
rozšíření  volebního  práva;  ale  s  druhé  strany 
uspíší  organisace  a  agitace  dělnost  demokrati- 
ckých a  svobodomyslných  elementů  jako  při- 
rozenou rovnováhu  reakce,  k  čemuž  chce  při- 
spěti  nemálo  svoboda  tisku  i  svoboda  kolportáže, 
zavedená  před  třemi  lety  národní  vládou.  Vo- 
lební reformou  tedy  jdeme  vstříc  bujnějšímu, 
snaživějšímu,  ideálnějšímu  vývoji  politického  ži- 
vota. Ona  uspíší  soustavné  city  širokých  občan- 
ských vrstev,  uvede  volební  korrupci  na  mini- 
mum a  umožní,  že  při  volbách  zjedná  si  plat- 
nosti hlas  národní  vůle  a  národního  vědomí.  2e 
takový  vnitřní  politický  vývoj   nezůstane  bez 
vlivu  na  poměry   v  Chorvatsku   vůči  Uhrám, 
rozumí  se  samo  sebou.  Politika  mameluků  a  lo- 
kajů vůči  Maďarům  znemožněna  bude  zmíně- 
ným rozšířením  volebního  práva.  I  když  ne  d  1  e 
národní  vůle,  tedy  aspoň  nikoliv  proti  vůli 
národa  jeviti  se  bude  nadále  politika  v  Chor- 
vatsku. Volební  reforma,  správně  praví  posl.  dr. 
Lozkovič,  je  historický  čin,  jímž  se  jedno  ob- 
dobí končí  a  druhé  začíná. 


— -^-^ 

Mají  pravdu.  Bibliografie  četbou  vůbec  není. 
v  ní  čtou  jenom  dvě  třídy  lidí :  referent  z  povin- 
nosti a  —  bibliograf.  Prvý  nezřídka  jen  letmo 
i  povrchně;  stačí  mu  konstatovat!,  že  kniha  vy- 
šla, co  obsahuje;  nanejvýš,  je-li  si  vědom,  co 
má  před  očima,  připojí  známou,  stereotypní  stíž- 
nost do  lhostejnosti  (kupujícího)  čtenářstva 
k  těmto  publikacím.  Tím  skončí  se  fata  těchto 
knih.  Skončí? 

Všichni  literáti,  vědci,  literární  historikové, 
odborníci,  žurnalisté,  bibliothekáři,  knihkupci  a 
podobní  lidé  vědí,  že  nikoli.  A  nejenom  ti.  Dříve 
či  později  i  jednotlivec,  jenž  jenom  zřídka  se 
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o  knihy  zajímá,  zažije  podobnou  zkušenost.  Při- 
jde okamžik,  kdy  je  žádoucno  informovali  se 

0  otázce,  s  úzkým  literárním  životem  nesouvi- 
sící; jaké  jsou  hospodářské  poměry  kraje,  kam 
se  obrací  export,  jak  se  tam  vyvíjí  který  obor 
průmyslový.  Kdo  má  našemu  vývozci  a  prů- 
myslníku o  tom  povědět?  Tím  spíše  literát, 
jemuž  jde  o  sledování  vývoje  jistých  literárních 
směrů,  vědec,  jenž  stopuje  do  detailů  svůj  obor, 
studující,  jenž  dojde  relativního  úspěchu  v  sna- 
žení svém  jen,  ujasní-li  si  historicky  svůj  před- 
mět. 

Bibliografie  všem  těmto  lidem  je  jediným 
rádcem.  Nevšímali  si  jí  jen,  pokud  jí 
nepotřebovali. 

Je  zřejmo,  proč  díla  bibliografická  se  nečtou 
jako  jiná  díla.  Nečtou  se,  užívá  se  jich. 
V  tom  je  veliký  jejich  význam,  a  význam  ten  se 
zvětšuje,  vzpomeneme-li,  že  jsou  zároveň  jedi- 
nými z  ohromného  moře  knih,  které  zapomenutí 
nepropadají,  a  nestárnouce,  jako  nestárnou 
vzácná  díla  klasická,  nad  těmito  nezřídka  vy- 
nikají tím,  že  s  rostoucím  jich  stářím  bezpod- 
mínečně stoupá  jejich  hodnota. '  Díla  tako- 
vého druhu  jsou  jedinečná  a  proto  nenahradi- 
telná; časově  nazpět  nelze  jich  rekonstruovati. 
Jak  je  to  pravdivé,  pozná  v  plném  dosahu,  kdo 
si  představí,  že  by  z  české  literatury  vyškrtla 
se  veliká  bibliografie  Jungmannova. 

Lidé  pracující  a  tvořící  literárně  měli  by  si 
vždy  aspoň  toho  býti  vědomi,  že  jejich  knihovny, 

1  kdyby  jich  úplnost  závodila  s  bohatstvím  depo- 
sitorií  povinných  výtisků  (čemuž  vc  většině  pří- 
padů tak  není  a  již  nebude),  budou  dotud  kusé  a 
mezerovité,  pokud  nebudou  doplněny  paralelní 
sérií  příruček  bibliografických.  A  snad  ještě 
větší  je  nedostatek  tam,  kde  odborník  nedbá 
bibliografií  speciálních,  jeho  oboru  svědčících. 
Zbavujef  se  pomocníka  zajisté  nejvěrnějšího  a 
nejbezpečnějšího. 

Bibliografická  literatura  česká  nemá  ustláno 
na  růžích.  Příčinou  toho  je  asi  málo  do  šířky 
rozvinutá  literární  práce;  literární  centralism 
pražský  (a  brněnský).  Literární  decentralisacc, 
již  dle  mého  mínění  uspíší  jenom  solidní  organi- 
sace  knihovnictví  a  zakládání  studijních  sdru- 
žení po  příkladu  odboru  pedagogického  musea, 
bude  osvobozovacím  činem  i  české  bibliografické 
literatuře, 

Uvádějí  se  ještě  důvody  jiné,  kterých  nelze 
podceňovati.  Jsou  to  námitky,  jež  možno  konce 
konců  svésti  v  jedinou:  že  tyto  pomůcky  jsou 
nákladné.  Nákladná  je  již  edice  jich;  cena  vý- 
tisku přílišná  —  za  věc  tak  .nevábnou'.  Ovšem, 
měřímc-!i  podle  efemérních  publikací  jiných. 
Je-li  však  vskutku  v  nich  nějaká  ryzí  hodnota, 
sluší  se  trvati  na  takové  absurdní  argumentaci? 

Jednotlivec  ostatně  zařídí  se  vždy  dle  po- 
třeby. Nekoupí  knihy,  v  niž  nedůvěřuje,  od  níž 


neočekává  ani  duchovní  rozkoše,  ani  poučení, 
ani  rady.  Jsou  však  činitelé,  jimž  jako  sdružením 
tyto  individuální  důvody  jsou  ipso  facto  cizí; 
jsou  to  spolky  literární,  vzdělávací  (v  nejširším 
slova  smyslu),  jsou  to  knihovny.  Tam  nemůže 
rozhodovali  osobní  názor,  jde-li  o  koupi  biblio- 
grafického díla.  To  užitečno  je  všem,  kdo  ve 
sdružení  vstoupili,  a  všem,  kdo  se  s  ním  stýkají. 
Nepodporují-Ii  dnes  —  jak  všeobecná  je  zkuše- 
nost —  tento  druh  literatury  ani  tyto  organisace, 
je  fo  důkazem  absolutního  nepochopení  úkolu, 
jenž  jim  přísluší.  Svědčí  to  kromě  toho  i  o  za- 
rmucujícím  faktu,  že  správní  orgánové  jejich 
jsou  složeni  z  jednotlivců  pro  vlastní  poslání  ne- 
způsobilých. 

To  platí  v  přední  řadě  o  našich  knihovnách. 
Je-li  kde  místo  pro  dílo  bibliografické,  jsou  to 
tyto  instituce,  jež  vesměs,  ať  školní,  spolkové  či 
obecné,  mají  více  méně  charakter  veřejný.  Slou- 
žíce veřejnosti  mají  vycházeli  vstříc  všem  po- 
třebám, jež  se  vyskytnou  a  projeví.  Jejich  knižní 
inventář  bude  sice  vždy  neúplný:  možnost 
informace  však,  jíž  jsou  s  to  a  mají  poskyt- 
nouti,  musí  prakticky  býti  neomezená.  I  nej- 
menší  knihovna  má  míli  všeobecnou  bibliografii 
literární.  Knihovny  odborné  mimo  to  i  soupisy 
speciální. 

* 

(Nové  publikace.)  V  české  literatuře  hlavní 
bibliografická  díla  všeobecná  jsou,  jak  známo, 
Jungmannova  Historie  literatury  české,  Dou- 
chův  Knihopisný  slovník  českoslovanský,  Ho- 
vorkův Slovanský  katalog  bibliografický.  Věst- 
ník bibliografický  Urbánkův,  Český  katalog 
bibliografický,  vydávaný  nákladem  Spolku  če- 
skoslovanských  knihkupeckých  účetních  od  roku 
1889  do  r.  1903,  a  posléze  Česká  bibliografie  Dr. 
Z.  V.  Tobolky  od  r.  1902. 

Tobolkova  Bibliografie  původně  nákladem 
nyní  jen  s  podporou  České  Akademie  (a  min. 
vyuč.)  vycházející  dospěla  k  roku  1906.  O  kva- 
litě tohoto  díla  netřeba  se  šiřiti.  Jsoiic  náhradou 
za  zaniklý  český  katalog  bibliografický  přináší 
nyní  i  údaje  o  (obchodní)  ceně  registrovaných 
knih,  ač  původně  ne  bez  důvodů  tento  moment 
opomíjela.  Jeť  prodejná  cena  (ba  i  sám  údaj  na- 
kladatelský) pro  měnící  se  ceny  knih,  resp.  jed- 
notlivé firmy  samy  pro  bibliografický  účel 
podružná.^) 

Speciálních  pomůcek  bibliografických  mnoho 
není.  Ncdaří-li  se  bibliografiím  všeobecným, 
strádají  tím  více  příručky  odborné,  ač  pro  svou 
povahu,  že  vyčerpávají  svůj  obor  dokonale,  měly 
by  býti  hledanějšími  aspoň  v  kruzích  specialistů. 
Přes  to  zdá  se,  že  zakořeněná  nevšímavost  v  po- 


')  Stojí  za  poznámku,  že  tuto  bibliografii,  ač 
úřednč  doporučena,  zakoupily  čtyři  okresní  učitelské 
knihovny;  jednotlivci  —  ani  jeden. 


PŘEHLED. 


Strana  686. 


slední  době  přece  pozvolna  ustupuje  nazírání 
zdravějšímu,  neboť  prese  všecku  indolenci 
udržují  se  dokonce  podniky,  jež  se  snaží  biblio- 
graficky zachycovali  již  pouhý  výsek  povšechné 
tvořivosti  literární.  K  nim  náleží  zvláště  p.  No- 
sovského  Bibliografické,  příručky,  jichž  druhý 
svazek,  p.  Menšíkův  Soupis,  máme  právě 
v  rukou.^) 

O  svazku  I.  (Soupis  českých  a  slovenských 
časopisů)  bylo  již  v  Přehledu  referováno  (VIII, 
494).  Chtěl  bych  jen  dodati,  že  Soupis  p.  Nosov- 
ského  založen  je  v  podstatě  na  principu,  jenž  byl 
základeiTi  i  rejstříku  bibliografického,  zde  rovněž 
ohlášeného.  Předností  jeho  jsou  ukazatelé  místní 
a  reálný. 

Práce  p.  Menšíkova  není  bibliografií  v  přes- 
ném slova  významu,  leč  spíše  bibliografií  ko- 
merční, jak  patrno  z  formy  její  a  rázu  hesel.  Sou- 
pis Menšíkův  je  uspořádán  vesměs  dle  titulů  her. 
Indexu  autorův  ani  reálného  (re^p.  formálného, 
dle  druhu  literární  formy  her)  nemá.  Za  to  ví- 
taný je  dodatek  uspořádaný  alfabeticky  dle 
autorů,  v  němž  se  registrují  spisy  o  divadle  po- 
jednávající neb  k  němu  se  vztahující.*)  Tato  část 
je  jedinou  novější  odbornou  bibliografií  dramati- 
ckou a  soupis  Menšíkův  podstatně  obohacuje. 
Vlastní  soubor  her,  jenž  jest  pokračováním  Di- 
vadelního Sborníku  Sladkovského,  byl  by  biblio- 
graficky získal,  kdyby  kromě  místa  edič- 
ního byl  registroval  i  vročení  a  zapisoval  pagi- 
naci.  Přes  to  právě  pro  vzpomenutou  kontinuaci 
dlužno  řaditi  jej  k  vážným  publikacím  bibliografi- 
ckým; na  prvém  místě  právem  ocení  jej  naše 
česká  jeviště,  jež  najdou  v  něm  úplný  dle  mož- 
nosti seznam  her  tištěných  i  rukopisných,  ve- 
škery potřebné  údaje  o  právu  provozovacím, 
data  scénická  a  personální.      Lad.  J.  Živný. 

* 

Dějiny  anglické  literatury  v  době  Vik- 
toriině. 

(Prof.  Dr.  L.  Kellner:  Die  Englische  Lite- 
ratur im  Zeitalter  der  Konigin  Viktoria.  V  Lip- 
sku u  B.  Tauchnitze,  1909.  Stran  XXX  +  703. 
Nevázaný  výtisk  za  10  marek.) 

Anglická  literatura  doby  Viktoriiny  byla  ve 
svém  vývojovém  pohybu  dlouho  zavřenou  kni- 
hou. Po  celé  dvě  třetiny  devatenáctého  století 
vynořovalo  se  ze  záplavy  literární  téměř  každo- 


^)  B.  Menšík,  Soupis  současné  české  li- 
teratury dramatické.  (Bibliografické  příručky, 
sv.  II.)  Vyd.  K.  Nosovský  v  Praze  1909.  str.  (4),  197. 

Pohříchu  chybí  k  tomuto  dodatku  právč  ona 
vlastnost,  jež  činí  kniliopis  knihopisem  —  úplnost; 
naopak  jest  tu  podán  více  méně  nahodilý  výbčr  prací, 
jenž  sotva  komu  může  býti  spolehlivým  vodítkem. 
K  referátu  p.  L.  .1.  Živného  dodáváme  ještč.  že  p.  K. 
Kamínek  pracuje  o  pokračování  Divadelního  Slovníku 
Staňkovského,  jež  v  blízké  dobč  vyjde  nákladem  .1. 
Ottovým.  Red. 


ročně  nějaké  dílo,  jemuž  se  pro  skutečnou  jeho 
cenu  nebo  také  jen  z  rozmaru  čtoucího  davu 
dostalo  hlučné  pochvaly  domácích  kritiků  a 
často  i  pozornosti  na  pevnině,  ale  vnitřní  spoji- 
tost literárních  těch  zjevů  zůstávala  utajena  a 
literární  profil  doby  se  neujasiíoval.  Anglickým 
literárním  historikům  bránila  domácí  tradice 
psáti  o  autorech  ještě  žijících  a  cizincům  byly 
vzdálené  poměry  anglické  příliš  spletitý,  než 
aby  se  mohli  bez  pomoci  anglické  sami  díla  od- 
vážiti.  Teprve  od  několika  let  svítá  histori- 
ckému studiu  literatury  viktorinské  dlouho  tou- 
žené ráno.  Smrtí  Swinburnovou  a  Mereditho- 
vou  zakončily  se  poslední  dvě  důležité  kapitoly 
vlastní  doby  Viktoriiny,  četná  díla  vzpomín- 
ková a  sbírky  dopisů  lámou  ledy  přísné  diskrét- 
nosti a  hromadí  materiál  k  intimním  dějinám  ob- 
dobí a  vzrůstající  zásoba  monografií  anglických, 
německých  a  francouzských  připravuje  koneč- 
nou synthesi.  Hlavní  její  rysy,  jež  prokmitávaií 
z  různých  těch  prací,  zajímavě  se  liší  od  cha- 
rakteristiky, která  bývala  o  období  tom  podá- 
vána v  dřívějších  literárních  historiích.  Názvy 
bezbarvého  epigonství  i  zlatého  věku.  druhé 
doby  Alžbětiny,  ustupují  poznání,  že  literatura 
viktorinská  nebyla  ani  tím  ani  oním,  jsouc 
s  jedné  strany  formálně  málo  výbojná  a  s  druhé 
zase  myšlenkově  neobyčejně  bohatá.  Víme  teď. 
že  byla  to  literatura,  v  níž  v  širokých  rámcích 
ustálených  útvarů  literárních,  ale  slohem  přes  to 
zhusta  osobitým  probojováván  byl  —  a  nedo- 
bojován  —  těžký  zápas  individualismu  s  cítěním 
sociálním,  církevnictví  s  moderním  názorem  na 
záhady  života  a  smrti,  konservativní  úcty  k  tra- 
dici s  novým  řešením  starj^ch  problémů,  sym- 
pathií  všelidských  s  národnostním  imperia- 
lismem. 

Tento  názor  je  také  základem  i  výsledkem 
díla  Kellnerova.  V  úvodu  prohlašuje  autor  vše- 
cko písemnictví  této  doby  za  věrný  obraz  spo- 
lečnosti, jež  pozbyla  dřívější  duševní  rovnováhy 
a  marně  hledá  novou,  ve  vlastních  kapitolách 
knihy  co  chvíli  ukazuje,  jak  boje  ty  zasáhly 
v  životní  osudy  jednotlivců,  odkrývá  jejich 
ohlasy  i  tam,  kde  —  jako  u  M.  Arnolda  —  jsou 
opatrně  ukryty,  a  v  obsažných  studiích  o  J.  St. 
Míliovi,  Herbertu  Spencerovi  a  o  hnutí  oxford- 
ském  opouští  pro  ně  —  připojuji,  že  právem  — 
i  vlastní  území  krásné  literatury.  Synthetického 
obrazu  rušné  této  doby  Kellner  však  nepodává: 
přes  všecko  ujišťování  v  předmluvě  a  přes  užší 
spojitost  kapitol,  v  nichž  zmiňuje  se  na  př.  o  za- 
jímavém vlivu  oxfordského  ovzduší  nebo  v  nichž 
pěkně  srovnává  různé  stupně  ve  vývoji  a  ře- 
šení ženské  otázky,  dílo  jeho  není  dějinami  kul- 
turních a  literárních  proudů,  nýbrž  řadou  samo- 
statných portraitň.  Portraity  takové  mají  ovšem 
své  oprávnění  a  u  Kellnera  také  svou  vlastní 
cenu.  ale  neujasnčnost  v  základu  celé  práce  po- 
rušila bohužel  jejich  ryzost  tím,  že  k  bohatým 
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studiím  o  »králích«  viktorinské  literatury  navě- 
sila fragmentární  a  únavné  poznámky  o  spiso- 
vatelích druhého  řádu. 

Výtkou  tou  není  však  možno  referát  ukon- 
čiti.  Kdo  pozorně  přečte  autorovu  předmluvu  a 
srovná  s  ní  dojem,  jímž  působí  dílo  samo,  sezná 
bez  obtíží,  že  nedostatek  zmíněný  pramení  jen 
z  veliké  autorovy  svědomitosti  —  přílišné  uva- 
žování někdy  otázku  spíše  zatemní  než  vy- 
jasní —  a  smíří  se  s  ním  pak  tím  spíše,  když  po- 
váží, že  táž  vlastnost  Kellnerova  činí  z  jeho 
knihy  bohatou  studnici  poučení.  Jak  v  ob- 
sáhlých bibliografiích,  jež  český  odborník  pře- 
hlíží s  tesknou  vzpomínkou  na  chudě  zásobené 
naše  knihovny  a  na  nevydatné  prostředky  sou- 
kromé, tak  v  pečlivých  a  úsilných  rozborech 


Antonín  Pavel:  Zemědělská  fakulta 
české  techniky  pražské. 

I. 

O  našem  školství  zemědělském  informo- 
vána jest  veřejnost  česká  naprosto  nedosta- 
tečně vzhledem  k  živému  přetřásání  aktuelních 
otázek  jiných  škol  odborných.  A  i  kruhy  země- 
dělské inteligence  postrádají  dosud  přiměře- 
ného stavovského  orgánu,  kde  by  diskutovány 
byly  četné  potřeby  a  vztahy  školství  hospodář- 
ského. Pracovníkíj  by  bylo  dosti,  snad  není 
všude  dosti  dobré  vůle  a  především  odvahy,  ne- 
hledě k  tradicionelní  nehybnosti  hospodářské 
inteligence,  jež  poměrně  nejdéle  podléhala  a 
podléhá  stavovské  isolaci  a  konservativně- 
feudálnímu  ujařmení. 

V  posledních  letech,  za  kvantitativního  roz- 
machu české  strany  agrární  pokračuje  emanci- 
pace inteligence  hospodářské  daleko  rychleji, 
pokud  zejména  připojili  se  snaživí  jednotlivci 
k  jejím  řadám.  A  přece  dosud  naše  učitelstvo 
hospodářské  nemá  významnějšího  orgánu  sta- 
vovského, vychází-Ii  vůbec  onen  hubený  Věst- 
ník, který  se  jednou  za  několik  měsíců  objeví 
v  čítárně!  Agilní  jednotlivci  —  jako  všude  — 
se  téměř  vyčerpávají  činností  přednáškovou 
v  nejrůznějších  oborech  zemědělství,  činností 
agitačně  politickou,  účastí  na  hospod,  podnicích, 
zejména  družstevních,  aby  majorita  —  jako 
všude  —  tím  lhostejněji  odpočívala. 

Strana  agrární  pak  je  ve  stadiu  konsoli- 
dace; horečně  doplňuje  svou  síť  organisační. 
vrhá  se  na  určité  positivní  projekty  družstevní, 
takže  jejím  pracovníkům  ani  dosud  nezbývá  času 
ku  vlastní  organisaci  inteligence  hospodářské. 
Pokusy,  které  dosud  v  tomto  směru  lze  zazna- 
nienati,  neslibují  mnoho  úspěchu  již  proto,  že 
dějí  se  výlučně  na  půdě  politické.  Strana  měla 


povah  a  spisovatelských  individualit,  jimž  osobní 
informace  autorovy  dodávají  někdy  důležitosti 
dokumentární,  je  nashromážděno  mnoho  cen- 
ného materiálu.  Osobní  přízvuk  je  ovšem  při 
každé  literární  charakteristice  nezbytný.  Ne- 
může-li  se  však  namítati  proti  němu  zásadně  ni-  . 
čeho  ani  u  Kellnera,  je  nutno  aspoň  říci,  že  na  př. 
u  Carlyle  příliš  zdůrazňuje  nedůslednost  a  zma- 
tenost  názorů  proti  mohutnému  a  dravému  jeho 
pathosu,  jemuž  předem  děkoval  za  svůj  vliv,  že 
nad  potřebu  hoví  drsné  nehledanosti  výrazu  a 
že  vůbec  často  posuzuje  anglické  vlastnosti  a 
poměry  s  trpkostí,  která  u  Němce  a  rakouského 
příslušníka  je  trochu  nekritická. 

V.  Mafhesiiis. 


by  usilovati  o  koncentraci  pracovníků  bez  ohledu 
na  politické  stranictví.  Její  vlastní  práce  byla 
by  tím  nepřímo  rovněž  prohloubena  a  posílena 
a  odstranil  by  se  tím  z  ní  mnohý  nechutný 
autokratismus,  bující  ostatně  všude,  kde  inteli- 
gentních pracovníků  je  poměrně  málo,  takže  se 
funkce  monopolisují. 

Proto  nepotřebuje  žádný  jiný  stav  tak  na- 
léhavě přílivu  mladé  pracovité  inteligence,  jako 
náš  stav  zemědělský.  Podívejme  se  však  na  po- 
měry tohoto  dorostu! 

Z  fakulty  zemědělské  při  pražské  technice, 
založené  před  čtyřmi  lety,  vyjdou  letos  první 
absolventi  do  praktického  života  za  situace  na- 
prosto nevyjasněné.  Rada  snaživých  lidí  stojí 
před  absolutoriem  a  se  všech  stran  je  sta- 
rostlivě i  zlomyslně  upozorňována,  že  vy- 
hlídky jsou  pranepatrné.  Po  trpké  čtyřleté  dráze 
studijní,  znamenající  stálý  bo]  o  důstojné  vy- 
pravení fakulty  a  horečnou  činnost  sebevzdělá- 
vací  (odborný  spolek  posluchačů  zemědělství 
stojí  v  popředí  stavovského  ruchu  ve  student- 
stvu technickém),  setkávají  se  posluchači  týdei; 
za  týdnem  se  zjevy,  jež  by  disgustovaly  i  ty 
největší  optimisty. 

Palčivý  jest  zejména  poměr  fakulty  k  aka- 
demii hospodářské  v  Táboře,  která  soustavně 
prohlašuje  se  za  vysokou  školu  a  reklamuje 
pro  svoje  absolventy  práva  absolventů  škol  vy- 
sokých. Jsou  věci,  které  by  byly  směšné,  kdyby 
nešlo  o  vážné  otázky  při  nich.  Tak  ředitel  aka- 
demie tituluje  se  nyní  rektor,  síly  učitelské  po- 
užívají vysokoškolských  názvů:  professor  řád- 
ný, mimořádný,  docent  a  p.,  snad  i  školník  se 
jmenuje  pedel,  ředitel  Bolech  přednesl  také  po- 
sluchačům, ozbrojeným  indexy,  »immatriku- 
lační«  řeč,  staří  pánové,  absolventi  akademie 
ze  dnů  její  mladosti  mluvili  na  svém  sjezdu 
o  »alma  mater«,  krátce  vyrostla  nám  vedle  fa- 
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kulty  zemědělské  druhá  vysoká  škola  země- 
dělská! 

V  minulých  dnech  pak  dokonce  přinesly 
současně  dva  naše  denníky  zprávu  o  sezení  če- 
ského odboru  rady  zemědělské  v  Praze,  v  němž 
mezi  jiným  vzat  byl  na  vědomí  připiš  zemského 
výboru,  kterým  se  řádně  kvalifikovaní  absol- 
venti akademie  táborské  prohlašují  při  přijí- 
mání do  služeb  zemských  za  rovnocenné  absol- 
ventům škol  vysokých!  Tato  zvláštní  mathe- 
matika,  tvrdící,  že  maturita  ze  střední  školy  a 
čtyři  roky  studijní  jsou  rovny  dvěma  letům  stu- 
dia na  akademii,  donutila-  všecky  posluchače, 
aby  za  účasti  a  podpory  všech  odborných  spolku 
technických  protestovali  proti  zneužívání  cha- 
rakteru vysoké  školy  akademií  táborskou  a 
proti  snahám  poškoditi  vysoké  školy  vůbec 
úředním  prohlášením  jich  rovnocennosti  s  uči- 
lišti typu  o  stupeň  nižšího.  Během  tohoto  týdne 
byla  česká  technika  ve  znamení  velké  vše- 
technické  schůze,  k  níž  byli  vedle  Spolku  če- 
ských professorů  vysokoškolských  pozváni  také 
vynikající  interesenti  z  našich  nejvyšších  auto- 
nomních korporací,  poněvadž  nelze  věřiti,  že 
by  na  těchto  místech,  imunních  před  výtkou 
stranictví  a  nespravedlnosti,  bylo  jednáno  s  úmy- 
slem těžce  poškozovati  zájmy  a  práva  vysoko- 
školská! 

Proto  nebude  nevhodno  krátce  podati  vý- 
voj fakulty  zemědělské  a  přesně  vymeziti  její 
poměr  k  učilištím  typu  nižšího.  Je  vskutku 
smutným  zjevem,  že  nejmladší  inteligence  ho- 
spodářská musí  chápat  se  slova,  aby  přivodila 
jasno!  Bylo  by  to  povinností  vedoucích  činitelů 
na  obou  stranách.  Ale  za  situace  tak  krajně  na- 
pjaté nelze  mlčet. 

II. 

Zemědělská  fakulta  založena  byla  v  říjnu 
1906,  téhož  roku,  kdy  celá  technika  slavila  své 
stoleté  trvání  co  školy  vysoké.  Poněvadž  jinde 
umisťují  se  fakulty  zemědělské  spíše  na  univer- 
sitách (i  polská  fakulta  v  Krakově  je  připojena 
k  universitě),  je  třeba  konstatovati  historickou 
souvislost  studia  zemědělského  s  vývojem  praž- 
ské techniky  české,  již  lze  přímo  označiti  za 
první  učiliště  v  Cechách,  kde  se  věda  hospodář- 
ská přednášela  v  době,  kdy  ještě  nynější  mo- 
hutný organismus  školství  hospod,  ani  v  počát- 
cích neexistoval. 

Stolice  polního  hospodářství  zřízena  byla 
původně  na  universitě  pražské  r.  1788  na  podnět 
>; Vlastenecké  hospodářské  společnosti«,  hlavně 
za  účelem  vzdělání  hospod,  úředníků,  a  přidělena 
byla  —  podle  tehdejších  pojmů  —  jako  zvláštní 
odvětví  všcob.  přírodopisu  a  technologie,  tehdej- 
šímu prof.  obou  předmětů  Med.  Dr.  S  c  h  o  n- 
b  a  u  r  o  v  i.  Na  žádost  sněmu  (zemského  vý- 
boru) přivtělena  byla  r.  1812  k  české  technice,  a 
profcssurou  pověřen  Antonín  šl.  Z  u  r  s  c  h  a  u  e  r, 
po  jehož  smrti  r.  1817  ujal  se  stolice  první  sekre- 


tář »Vlastenecké  hospodářské  společnosti*, 
Emanuel  hrabě  M  i  c  h  n  a  svobodný  pán 
z  Vacínova,  který  přednášel  deset  let,  načež 
ustanoven  Dr.  Karel  L  u  m  b  e,  v  jehož  rukou  pak 
zůstala  stohce  polního  hosp.  od  r.  1827  až  do  roku 
1867.  Dr.  Lumbe  zaslouží  zvláštní  zmínky  též 
proto,  že  dal  r.  1850  podnět  kú  zřizování  hosp. 
škol  v  Cechách,  pro  něž  také  společně  s  H  o  r- 
s  k  ý  m  a  ryt.  Komersem  vypracoval  učební 
osnovu.  Tedy  pražská  technika  již 
před  šedesáti  lety  dávala  inicia- 
tivu v  českém  školství  hospodář- 
ském! 

R.  1866  připuštěn  Dr.  Jan  Lambl,  loni  ze- 
snulý, za  soukromého  docenta  hospod,  polního  a 
správovědy,  a  věnoval  technice  své  síly  až  do 
r.  1897,  kdy,  dosáhnuv  71  let,  dán  byl  na  trvalý 
odpočinek.  Discipliny  zemědělské  přednášel  pak 
Dr.  Jul.  Stoklasa  až  do  založení  fakulty  r.  1906. 

Po  vysoké  škole  zemědělské  volalo  se  sice 
u  nás  několik  desetiletí,  ale  zdá  se,  že  bylo 
v  tom  dosti  neupřímnosti  a  diplomacie.  Přímo 
ustrne  každý,  kdo  čte,  jak  na  př.  vyslovovali  se 
o  úkolu  fakulty  zemědělské  někteří  členové 
zemědělské  rady  r.  1904.  V  sezení  českého  od- 
boru zemědělské  rady,^)  konaném  za  účelem  zří- 
zení fakulty,  prohlásil  dr.  Kořistka:  »V  Praze  jest 
místo  pro  vysokou  školu:  zde  budou  ji  navště- 
vovati  kandidáti  úřednického  stavu, 
kulturní  inženýři,  advokáti,  dorost 
stavu  kněžského  (!)  a  pod.,  zkrátka 
všichni,  kdo  se  budou  chtít  řádně  připraviti  pro 
úřady  správní  a  soudní  a  pro  působení  mezi 
lidem. «  Gustav  ryt.  Hodek  konstatoval  dále,  že 
»toto  oddělení  bude  pro  lidi,  kteří  nechtějí  býti 
hospodáři  z  povolání*.  A  nenašel  se  nikdo,  kdo 
by  pány  upozornil,  že  vysoká  škola  není  žádný 
holubník  pro  pouhé  frekventanty  a  že  je  urážkou 
vědy  zemědělské,  domnívá-H  se  někdo,  že  lze  si 
ji  osvojit  jen  tak  mimochodem  vedle  svého  hlav- 
ního studia! 

Pramenem  těchto  konfusních  přímo  názorů 
byla  nejasnost  o  tom,  jaké  postavení  bude  pak 
v  organisaci  školství  hospodářského  zaujímat 
akademie  táborská,  o  jejíž  prestiž  především  byla 
obava.  Akademie  táborská,  založená  jako  dvou- 
letý ústav  hospodářský  r.  1866  a  přijímající  za 
žáky  absolventy  nižší  střední  školy,  prodělala 
od  té  doby  vývoj,  tak  prostý  jakékoli  pevné 
tendence  a  plánovitého  rozmachu,  že  sám 
ředitel  Bolech  doznal  loni  ve  své  t.  zv.  immatri- 
kulační^)  řeči :  »V  ž  d  y  f  už  ani  otcové  ne- 
věděli vlastně,  jaké  předběžné 
vzdělání  požadovali  jsme  v  Táboře 
a  L  i  b  v  e  r  d  ě.  Každý  rok  j  i  n  é !«  Zajisté 
příznačný  dokument  pro  nejasnost  a  neurčitost 

')  Časopis  Jednot  professorů  a  učitelů  škol  země- 
dělských v  král.  českém  a  markr.  moravském.  Roč- 
ník V.,  čís.  1 — 4. 

')  České  listy  hospodářské.  1910.  čís.  1—2. 
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vedoucích  kruhů  tehdejších  o  poslání  ústavu  tá- 
borského! 

Konečně  stal  se  ústav  r.  1895  tříročníkovým 
pro  sextány  a  absolventy  škol  hospodářských, 
roku  1900  povýšen  pak  na  dvouletou  nynější  aka- 
demii. To  ovšem  byla  jen  změna  jména. 
Inventář  učitelský  zůstal  týž,  nemluvíme-li  již 
o  exhortách  katolických,  kterjTOi  vlivný  člen 
kuratoria,  hrabě  Schónborn,  obšfastnil  poslu- 
chače i  nadále.  Pod  osvědčenou  rukou  řiditele 
Farského  a  vrchního  ředitele  Lambla  dočkala  se 
akademie  založení  pražské  zemědělské  fakulty, 
a  teprve  teď  nastal  živější  ruch 
v  Táboře,  zejména  mezi  posluchači,  jak  také 
se  o  něm  zmiňuje  řiditel  Bolech  v  uvedené  své 
řeči.  Proč? 

Akademie  táborská  byla  po  celou  řadu  let 
nejvyšším  učilištěm  hospodářským  v  Cechách 
a  na  Moravě.  A  je  pochopitelno,  že  tohoto  svého 
prvenství  byla  by  se  nerada  vzdala.  Odtud  také, 
dle  mého  mínění,  ona  zvláštní  lhostejnost  v  Ce- 
chách k  zemědělské  fakultě,  odtud  ona  kompro- 
misní nejasnost  školského  programu  agrární 
strany  z  r.  1903,  odtud  konečné  také  zauja- 
tost kruhů  Tábora  proti  samému  dr. 
L  a  m  b  1  o  v  i !  Táborská  »J  i  s  k  r  a«,  propůjčující 
svoje  sloupce  již  dvě  leta  »hájení«  akademie,  při- 
nesla v  době  stávky  posluchačů  akademie  ostrý 
článek  proti  Dru  Kožanému  a  Lamblovi,  jemuž 
zejména  rozhořčeně  vytýkala,  že  »pozbyl  vý- 
znamu* (jeho  zásluhou  prý  utržil  si  náš  hospod, 
svět  notnou  ostudu  před  cizinou,  Dr.  Lambl  není 
prý  s  to  pro  svou  nedoslýchavost  odpovědí  kan- 
didátových posuzovati  jako  vrchní  řiditel,  ale 
svou  výnosnou  sinekuru  si  přece  podržuje  atd.), 
a  dodala:  »My  dovedeme  opěvovati  zpátečníka, 
jehož  medová  slova  o  lásce,  kterou  chová  k  aka- 
demii, jsou  balamucením,  poněvadž  fakt,  že  on 
to  byl,  který  přičiňoval  se  nejvíce  o  založení 
zemědělské  fakulty  pražské  a  o  snížení  akade- 
mie na  úroveň  střední  školy,  dokazují  pravý 
opak!«  Zde  nepokrytě  se  praví:  Lambl  účastnil 
se  založení  pražské  fakulty.  Proto  jeho  slova 
o  lásce  k  akademii  jsou  balamucením. 



Smetanův  cyklus. 

Cyklické  provedení  Smetanových  oper, 
které  se  v  měsíci  mistrova  úmrtí  pravidelně 
vrací,  je  naší  první  operní  sečné  jakousi  pře- 
hlídkou sil,  odvážením  umělecké  zdatnosti  v  díle 
toho,  jenž  obecně  se  pokládá  za  našeho  prvního 
hudebního  dramatika.  Je  to  jistě  radostný  zjev, 
lze-li  říci,  že  právě  na  operách  Smetanových  ie 
zřejmo,  jak  umělecká  úroveň  Nár.  divadla  rok 
od  roku  stoupá.  Operám  Smetanovým  dostalo 
se  za  nového  režimu  Nár.  divadla  postupně 
zcela  nového  hudebního  nastudování   a  nové 


Tento  závěr  svědčí  o  tom,  j  a  k  dívali  se 
v  Táboře  na  založení  pražské  fakulty  zeměděl- 
ské. Jak  upřímně  si  přáli  zavrcholení  hospod, 
školství  vysokou  školou  v  Praze! 

Ještě  otevřenější  byl  referát  S  a  m^  o  s  t  a  t- 
n  o  s  t  i  na  počátku  února  1908,  ohražující  se  (dle 
známé  šablony)  proti  snižování  významu  akade- 
mie a  pocházející  tedy  rozhodně  z  kruhů  jí  blíz- 
kých. Zde  stálo  se  vzácnou  upřímností :  K  d  y  ž 
mělo  býti  při  pražské  technice  zří- 
zeno oddělení  zemědělské,  vyslo- 
vili jsme  se  hned  rozhodně  proti 
tomu.  —  »Věděli  jsme,  pokračoval  referát,  že 
akademie,  ústav,  jejž  přece  zřejmě  nutno  nad 
střední  školu  zařaditi,  dá  se  vedle  vysoké 
školy  zemědělské  těžko  zařaditi,  a 
radili  v  uvážení  všech  vážných  okolností,  aby 
táborská  akademie  doplněna  byla 
na  skutečnou,  úplnou  vys.  školu 
zemědělskou  o  třech  odborech :  hospodář- 
ském, zvěrolékařském  a  lesnickém:  Místo 
přeměněné  akademie  zřídila  by  se 
nová  střední  škola  hospodářská 
v  kraji,  jenž  jí  nutně  potřebuje.  Ne- 
stalo se  tak.  Politické  čachry  a 
osobní  zájmy  rozhodly  pro  zřízení 
zemědělského  oddělení  při  tech- 
n  i  c  e.« 

Tento  výklad  snad  vyjadřoval  mínění  roz- 
šířené v  kruzích  akademie  táborské?  Ona  měla 
se  státi  školou  vysokou,  aby  nadále  zůstala  v  čele 
hospodářského  školství  českého,  jak  považovala 
za  své  historické  právo?  Její  učitelský  sbor  měl 
se  státi  sborem  vysokoškolským?  Nestalo  se 
tak  a  od  té  doby  panuje  antagonismus,  sesílený, 
bohužel,  starým  nepřátelstvím  zemského  inspek- 
tora Dra  Sitenského  a  prof.  Stoklasy.  Od  té 
doby  akademie  zrychleným  tempem  dohání,  co 
za  starého  režimu  zanedbala,  doplňuje  částečně 
svíij  profesorský  sbor,  modernisiije  disciplinární 
řád  a  projevuje  vytrvalou  tendenci  stát  sc  ško- 
lou vysokou.  (Příště  dále.) 

scénické  výpravy.  V  obojím  směru  znamenalo 
to  pokrok  proti  minulosti  české  opery,  která 
v  malých  poměrech  prozatímnosti  se  tísnila  a 
která  měla  v  prvních  dvou  decenniích  Nár.  di- 
vadla dobu  přípravy  a  sbírání  sil,  aby  za  no- 
vých poměrů  a  za  vedení  nových  lidí  ve  výko- 
nech svých  rostla  a  se  prohlubovala.  Dokonalé 
propracování  hudební  a  stylové,  historicky 
nebo  krajinně  věrná  scéna  —  to  byla  dvě  hesla 
v  život  uváděných  nových  výprav  oper  Smeta- 
nových. Ale  hlásili  se  v  naší  opeře  k  životu  noví 
činitelé,  kteří  slibovali  další  pokrok  ve  výpravě 
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Smetanových  oper  na  Nár.  divadle.  Naše  opera 
získala  v  posledních  desíti  letech  do  svého  soli- 
stického  souboru  několik  mladých,  svěžích  sil, 
které  hlasovými  prostředky  i  speciální  drama- 
tickou vlohou  byly  pro  některé  Smetanovské 
role  jakoby  zrozeny.  Byla  to  pí.  Bobková,  pp. 
Mařák,  Pollert,  Štork  a  jsou  to  jiní  ještě,  kteří 
teprv  od  nedávná  jsou  našimi  pěvci.  A  současně 
rostla  a  mohutněla  u  mnohých  našich  pěvců 
snaha  po  individualisaci  postav  operních.  Pouhé, 
sebe  lepší  »zpívání«  rolí  počalo  se  nahrazovat 
úsilím  o  prožití  rolí,  o  postavení  na  scénu  ostře 
vyhraněných  karakterů,  i  vnitřní  dramatickou 
pravdivost.  2e  tyto  snahy,  přenesené  i  k  nám 
mohutným  proudem  Wagnerových  theorií 
i  operně  dramatickou  praxí  vzorných  scén 
wagnerovských,  prospěly  v  první  řadě  repro- 
dukci oper  Smetanových,  je  zcela  přirozené 
u  scény,  která  má  býti  smetanovskou  prvního 
řádu.  Za  těchto  v  hlavě  i  v  údech  naší  opery 
neobyčejně  příznivých  auspicií  může  se  Ná- 
rodní divadlo  směle  odvážit  na  pokusy  s  no- 
vými výpravami  Smetanových  oper,  může  pra- 
covati  o  dram.atické  prohloubení  jich  repro- 
dukce. 

Letošní  cyklus  Smetanův  přinesl  dosti  no- 
vého ve  výpravě  některých  oper.  Zůstal  v  první 
řadě  věren  heslu  vždy  víc  a  více  půdy  si  zjed- 
návajícímu: zpět  k  původním  úpravám  Smeta- 
nových oper.  Dvě  z  nich  —  a  to  ty,  jichž  osud 
byl  právě  po  stránce  pokusů  s  různými  úpra- 
vami nejpestřejší  —  provedeny  v  té  podobě, 
kterou  Smetana  sám  pokládal  za  definitivní. 
»Dvě  vdovy«  dávány  v  úpravě  z  r.  1877  a 
»Dalibor«  v  úpravě  známé  z  klavírního  výtahu 
mistrem  samým  provedeného.  »Dvě  vdovy«  ve 
zmíněné  podobě  jsou  konečně  již  od  loňského 
cyklu  známy,  ale  za  to  »Dalibor«.  dávaný  téměř 
únlně  dle  klavírního  výtahu,  byl  mnohým  asi 
novinkou.  Dva  výborní  pěvci  —  oba  bratři,  oba 
Burianové  —  a  šťastná  scénická  úprava  umož- 
nila, že  restaurována  i  ta  místa,  která  od  let  pa- 
dala za  obět  škrtům.  A  tu  ukázalo  se,  že  třeba 
jen  umělecky  kvalifikovaných  sil  řídících  i  vý- 
konných a  dílo  Smetanovo  lze  dávat  zcela  tak, 
jak  z  ruky  jeho  vyšlo. 

»Braniborům  v  Cechách«,  kteří  teprve 
v  posledních  letech  došli  pochopení  a  ocenění 
širších  kruhů  obecenstva,  dostalo  se  nové  sce- 
nerie ve  výjevu  vzbouřeného  lidu  pražského. 
Prospekt,  rozvírající  se  k  Hradčanům  z  místa 
někde  od  nynějších  Křížovníků,  má  v  maleb- 
nosti své  i  v  tom  zvláštním  zabarvení  králov- 
ského hradu,  z  něhož  mluví  tajemnou  řečí  kus 
české  dávnověkosti,  mocný  půvab.  Zcela  nová 
scenerie  uchystána  pro  »Dalibora«.  Je  v  ní 
všude  ztělesněna  snaha  o  jednotný  styl,  o  nála- 
dovost a  účelnost.  Některé  ze  scéiiiclsých  obrazů 
dnešního  »Dalibora«  —  na   př.    nádvoří  i)řed 


obydlím  žalářníka  Beneše  —  jsou  tak  krásné, 
že  jen  neradi  s  nimi  se  loučíte.  Ostatní  opery 
Smetanovy  scénicky  vypraveny  zcela  tak,  jak 
v  loňském  cyklu.  Z  nich  »Libuše«  potřebovala 
by,  aby  v  její  scenerii  více  promlouvalo  my- 
thické šero  a  v  kostýmech  bylo  více  impo- 
santní jednoduchosti  než  národopisné  pestrosti. 

Mluví  se  u  nás  často  o  tom,  že  ten  či  onen 
z  literárních  apoštolů  díla  Smetanova  má  zá- 
sluhu o  jeho  proniknutí,  o  konečné  vítězství 
uměleckých  snah  tvůrce  české  opery.  Nepod- 
ceňuji nikterak  vliv  hudebního  literáta  na  širší, 
neodborné  vrstvy.  Vidím  v  tom  však  snižování 
vnitřní  potence  uměleckého  díla,  přičítá-li  se  zá- 
sluha o  jeho  uplatnění  výhradně  tomu  či  onomu 
sebe  nadšenějšímu  kritikovi.  Celé  folianty  roz- 
borů, esthetických  úvah  a  polemik  nebyly  by 
pomohly  dílu  Smetanovu  k  vítězství,  kdyby 
v  něm  samém  nebyla  spočívala  jeho  elemen- 
tární síla  originality,  uchvacující  moc  tvůrčí  po- 
tence muzikální  a  dramatické.  Dílo  Smetanovo 
v  sobě  samém  mělo  základy  svého  vítězství. 
A  jestli  kdo  přivedl  je  k  plnému  uznání,  je  to 
nikoli  sebe  nadšenější  literární  apoštol,  ale  ten, 
jenž  dílo  to  v  plné  jeho  hudební  kráse  i  drama- 
tické životnosti  v  život  vyvolal.  Dnešní  vítěz- 
ství díla  Smetanova,  jeho  cenění  a  láska  k  němu 
v  nejširších  vrstvách  děkuje  asi  v  první  řadě 
sobě  samému,  svým  vysokým  um.ěleckým  kva- 
litám a  pak  těm,  kdož  dnes  je  řídí:  našemu 
prvnímu  dirigentu,  Karlu  Kovařovicovi,  a  umě- 
lecky vkusné  ruce  režisérově.  Úspěch  letošního 
cyklu  Smetanova  byl  i  jich  plně  zaslouženým 
úspěchem.  —Ih— 
v 

Opery  Dvořákovy.  Po  čem  bylo  v  tomto  listě 
hned  po  smrti  Dvořákově  voláno,  stane  se  skutkem: 
dostane  se  nám  úplného  vydání  všech  oper  mistro- 
vých. »Hiidební  Matice«.  která  nřevzala  již.  od  dě- 
diců Dvořákových  »Rusalku«  a  »Certa  a  Káču«  a  šíří 
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REVUE  MLADÉHO  SLOVENSKA 

Vychodí   raz   za  mcsiac    na    32  str. 

Rediguje  Výbormládeže  V  Pešti.  Předpi.  na  roi<  6  K 

z  obsahu  (z  článků):  Hviezdoslavova  miadosť 
(Neresnický).  -  Štúrovský  ideál  mládeže  (Paro). 

—  Jaroslav  Vlček.  —  Matica  Slovenská.  — 
T.  G.  Masaryk  (Paťo).  —  Stará  a  nová  estetika 
(P.  B-k).  —  K  jubileu  M.  Kukučina  (F.  V.).— 
Martin  Kukučin  (Neresnický).  —  Za  Bjornsonom. 

—  »Prúdy*  pred  súdom  univ.  prof.  J.  Kvačalu. 
Z  belictrie:  příspěvky   Ivana  Krásku,  V.  Roya, 

Neresnického,  B.  O.  Luptáka,  V.  H.  V.,  Havrana, 
Kosorkina. 

Obzory:  literámy  a  umělecký,  sociálny  a  hospo- 
dářsky, obzor  mládeže,  kronika.  Doteraz  vyšlo  7  č. 

ťKÍIlíY  po  zaniknuli  ><IIIn!4ii«  a  pozdcjíSieho  »Slov.  Obzorn« 
sú  jedinou  pokrokovou  revuí  .Slovenska.  O  slovenskom  živote  infor- 
mujúverncivecnc.  I*red|»li»tky  (narok  6 K) prijdnn : .1  An  PávK^kn, 
knilithiči.iicii   v  Iliiý.<Miil»ei-Uii.  (I.lpt«i  KÓzNalirK'y,  l^liry.) 
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je  za  sníženou  cenu  (12  K),  připravuje  edici  všech 
ostatních  oper,  pokud  tisiíeni  již  vyšly.  Edice  bude 
zahájena  »Jaivobínem«,  který  vyjde  v  klavírním  vý- 
tahu s  textem  v  listopadu  t.  r.  Na  »Jakobína«  vypi- 
suje vydavatelstvo  právě  všeobecnou  subskripci. 
Subskripční  cena   klavírního  výtahu  je  9  K  (event. 


dalších  50  h  na  porto).  Subskripční  lhůta  je  do  31.  čer- 
vence t.  r.  Přihlášky  s  připojeným  obnosem  přijímá 
»Hudební  matice  Umělecké  Besedy«  v  Praze-II., 
Jungmannova  č.  39  n.  Čtenářům  svým  doporučujeme 
súčastnění  se  na  subskripci  co  nejvřeleji. 


1- 


HLIDKA  sociální  A  ÚŘEDNICKÁ 


O  osnově  zákona,  týkající  se  ustano- 
vení politických  a  policej.  aktuárů. 

Před  rozborem  nutno  uvésti,  co  jest  pod- 
statou nového  zákona. 

Osnova  praví,  že  koncepnímu  úřednictvu 
politických  úřadíj  I.  instance  a  liřadů  policejních 
vedle  oněch  obtížných  úkonů,  jejichž  obstará- 
vání zvláštní  znalosti  věci  a  zvýšené  péče  si 
žádá.  náleží  hojně  menších  prací,  při  nicliž  ne- 
uplatňuje se  specielní  kvalifikace  konceptního 
úředníka,  přece  však  do  značné  míry  jest  jimi 
zaměstnán  a  pozornost  jeho  odvracována  od 
úkolů  mnohem  důležitějších,  jež  spadají  v  obor 
jeho  vlastní  působnosti.  Tomuto  přetížení  od- 
pomohou  prý  aktuáři,  jimiž  mohou  býti  jmeno- 
váni pouze  ti,  kdož  prokáží  (§  1.),  že  absolvovali: 
1.  úplnou  veřejnou  neb  právem  veřejnosti 
nadanou  střední  školu  (gymnasium  neb  reálku 
kteréhokoli  druhu)  nebo  2.  nějaké  civilní  neb 
vojenské  učiliště,  které  vzhledem  na  před- 
běžné vzdělání  pro  službu  aktuárskou  lze  veřejné 
.^kole  na  roveří  klásti,  a  které  bude  stanoveno 
v  cestě  nařízení. 

Čekatelé  těchto  míst  (Aktuar-Eleven)  budou 
připuštěni  ku  výkonu  praxe  v  počtu,  jenž  s  t  a- 
n  o  v  í  s  e  d  I  e  p  o  t  ř  e  b  y,  a  již  v  této  době  při- 
znán jim  bude  charakter  úředníku  (XI. 
hodnostní  třídy)  a  složí-li  po  3  letech  zkoušku 
prospěchem,  budou  jmenováni  definitivními 
aktuáry. 

2e  od  doby  systemisování  úřednických  míst 
při  správních  úřadech  státních,  t.  j.  od  r.  1868 
agenda  nepoměrně  vzrostla,  jest  jisto  a  rovněž 
jest  správno,  že  stát  za  úředníky  povolává  ab- 
olventy  středních  škol. 

Než  u  zákonů,  —  jako  vůbec  u  činů  rozumo- 
vých —  jest  rozeznávat!  účel  a  příčinu.  Tato  po 
vyhlášení  zákona  má  význam  pouze  historicko- 
právní,  účel  však  jest  nemálo  důležitým  při  bu- 
doucí interpretaci.  Obě  tyto  okolnosti  jsou 
anebo  p  r  ý  jsou  uvedeny  v  motivech  zákona, 
t.  i.  v  odůvodnění,  jež  každý  zákon  provází.  Úče- 
lem tohoto  zákona  jest:  odpomoci  přetížení 
konceptních  sil. 

Ale  jest  více  než  pochybno,  zda  zákonem, 
iak  jest  navržen,  jmenovitě  však  lak  bude 
vykládán,  cíle  .se  dosáhne. 

Spojení  politických  a  policejních  aktuárú 
v  jednu  kategorii  nevyhovuje  účelné  dělbě  práce. 


Účelem  administrativních  úřadů  (místo- 
držitelství, okresní  hejtmanství)  jest  snadná  a 
rychlá  státní  správa,  která  ve  velkých  městech 
vyžaduje  (nehledě  ku  právnímu  vzdělání)  znač- 
nou znalost  společenských  poměrů,  široký  so- 
ciální rozhled,  vybroušené  a  taktní  jednání  a 
rychlé  rozhodnutí. 

Při  okresních  hejtmanstvích  vadí  však 
rychlé  správě  v  prvé  řadě  zastaralý  způsob  jed- 
nání. V  prvé  řadě  jest  tu  třeba  moderního  jed- 
nacího řádu,  zřízení  kanceláře  po  způsobu  soud- 
ním. Neboť  dnes  mimo  úkony  právnické  a  kon- 
ceptní  —  »aktuárské«,  o  nichž  i  osnova  uvádí, 
že  již  z  části  přesunuty  jsou'  na  kancelář  —  koná 
konceptní  úředník  práce  manipulační.  Při- 
jímá došlé  spisy,  třídí  je,  vyřizuje  i  expeduje. 
Tedy  vykonává  práci  zdloiihavou,  čas  ubíjející, 
mechanickou.  Naproti  tomu  policii  jest  třeba 
úředníků  znajících  duši  davu,  aby  v  případě 
hnutí  mass  (demonstrace,  stávky,  vzbouření)  lid 
taktním  jednáním  a  užitím  případných  pro- 
středků mohli  ovládnouti. 

Obzvláště  však  má  zapotřebí  orgánů,  kteří 
by  právníkům  při  vyhledávání  a  zjišťování  vel- 
kých zločinců  byli  nápomocni.  S  pokrokem  so- 
ciálním roste  raffinovanost,  prostý  detektiv  dnes 
nestačí  a  moderní  věda  kriminální  dosáhla 
takového  stupně,  že  věnovat  jí  celý  život,  ne- 
znamená vždy  ji  obsáhnout.  Vidno  tudíž,  jak 
málo  získali  může  aktuár  ze  společné  pří- 
pravné služby. 

Obor  práce  aktuárů  zákonem  vůbec  není  vy- 
mezen. Pouze  v  důvodech,  jež  označeny  jsou 
»žertovným«  jménem  »Bemerkung«,  se  podo- 
týká, že  a  k  t  u  á  r  ů  m  svěří  se  obstará- 
vání takových  úkonů,  jež  nevyža- 
dují užití  práva  na  základě  věde- 
ckém —  tudíž  práce  samostatná  a  obsáhlá. 

S  tu  však  budou  aktuáři  jen  tenkrát,  budou-li 
jimi  jmenováni  mladí,  s  dobrým  prospěchem 
studia  ukončivší  absolventi  skutečných  středních 
škol  —  jmenovitě  rcálek  a  gymnasií  —  neboť 
právě  discipliny  posledních  ročníků  (církevní  dě- 
jiny, psychologie,  statistika)  umožňují  plné  po- 
chopení správní  služby. 

Ale  co  se  vlastně  zamýšlí?  Upřímná  slova 
»poznámky«  k  zákonu  připojené  odpovídají: 
»Z  v  I  á  š  t  ě  zařazení  posléz  jmenovaných  ústavů 
vojenských  (t.  j.  vojenských  reálek  a  kadet- 
n  í  c  h  škol)  umožnilo  by  vstup  do  státní  služby 
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gážistům  a  chovancům  vojenským, beze 
své  viny  ze  svazku  vojenského  vyloučeným 
(ausgeschieden),  aktuárské  služby  schopným, 
kteréhož  tito  jen  v  ojedinělých  a  výjimečných 
případech  mohli  dosíci.« 

Jest  se  tázati,  proč  právě  na  bývalé  pří- 
slušníky stavu  vojenského  má  býti  brán  zřetel? 
Účel  zákona  toho  nežádá  —  naopak  moderní 
správa  občanská  nemůže  býti  řízena  zásadami 
pro  armádu  vhodnými. 

Proč  tedy?  Aby  nezdála  se  strannickou, 
osnova  uvádí,  že  za  aktuáry  mohou  býti  povo- 
láni absolventi  ještě  těchto  veřejných  škol : 
vyšší  hospodářské  a  lesnické,  ob- 
chodní, nautické  a  průmyslové.  Nelze  upříti, 
že  správa  státní  do  všech  těchto  odborů  zasahá, 
že  potřebuje  odborníků  —  ale  výjimečně. 
Uvažte  jen:  hospodářská  škola  —  a  policie! 

Vynucený  kus  životopisu. 

Sděluje  Em.  Chalupný. 

IV.*) 

Byla-li  fakta  shora  uvedená  veřejnosti  aspoň 
částečně  neznáma,  jsou  ještě  fakta  obecně  známá, 
nezvratně  svědčící  o  mé  duševní  nezávislosti  na 
Masarykovi. 

Hlavně  je  to  sloh  a  stavba  mých  prací.  Styl 
je  člověk,  a  sloh  můj  neměl  nikdy  s  Masarykem 
společného  pranic.  Realisté  všichni  bezděčně  mluví 
Masarykovou  dikcí  a  jeho  slohem;  mně  naopak  for- 
ma ta  byla  odjakživa  protivná,  a  v  odporu  vůči  ní 
jsem  setrval,  i  když  jsem  se  s  Masarykem  sblížil. 
V  celé  mé  činnosti  literární  se  ne- 
najde ani  jediný  masarykovský  obrat 
á  la  »ujasnit  si  problém«  a  pod.,  ba  snad  ani  jediné 
slovo  o  »um,ravňování«,  »utopismu  státoprávním*  a 
jiné  výrazy,  bez  nichž  pravý  realista  nedovede 
mluvit  ani  myslit.  Nejen  to:  já  nikdy  neužívám  ani 
těch  masarykovských  výrazů,  kterými  píšou  a  mluví 
dnes  u  nás  všichni,  jako  »uvědomit«  si,^  jímž  na 
př.  prof.  Peroutka  překládá  i  Marka  Aurelia.  Tvrdím 
(a  každý  se  může  bedlivým  srovnáváním  přesvěd- 
čit), že  právě  v  tomto  ohledu  jsem  já  Masarykovi 
nejvzdálenější  ze  všech  mladších  spiso- 

  '''rrm 

*)  opravy  tiskových  chyb.  V  minulém  člán- 
ku budiž  čteno:  na  str.  643  II.  sloupec  18  ř.  >každým« 
místo  .každý<;  na  sir.  645  II.  sl.  4.  ř.  >v  stranět,  tamže 
v  ř.  26  bud  vloženo  po  »a«  slovo  >funkce«. 

')  Mimochodem  podotýkám,  že  toto  slovo  zobec- 
nělo až  k  stylistické  demoralisaci.  Dříve  se  říkalo  prostě 
>poznejme  svou  mimi]ost«,  dnes  každý  říká  >uvědo- 
mujme  si  svou  minuilost*.  Co  nejdříve  budou  starší 
kratší  a  lepší  obraty  tímto  barbarismem  vytlačeny;  bude 
se  říkal:  »strom  uvědoměn.í«  (ne  poznání).  >člověčc, 
uvědomuj  si  sebe  sama*  atd. 


Než  při  favorisaci  určitého  stavu  v  důvodech 
zákona  projevené  lze  se  nadíti,  že  velká  většina 
míst  aktuárských  dostane  se  kadetům  a  důstojní- 
kům bez  viny  ze  svazku  propuštěným  (zvlášť, 
lze-li  za  takové  »vyloučení  bez  viny«  pokládali 
dobrovolné  vystoupení  z  vojska). 

Karriera  jest  velmi  lákavá.  Lzef  vstoupit^ 
do  služby  v  18. — 19.  roce  a  dle  osnovy  zaručena 
jest  VIII.  hodnostní  třída,  takže  v  53.  roce  lze 
vysloužiti. 

Jest  povinností  zástupců  lidu  . . .  Tato  apo- 
strofa jest  zbytečná.  Končí  pravidelně  absolu- 
toriem ve  slovech:  si  desunt  vires  . . .  A  pří- 
čina — ?  Objasnil  ji  náš  vídeňský  dopisovatel 
v  nedávném  interviewu  s  referentem  ciziny. 

A.  B. 


vatelů  českých. 2  Právě  proto  se  mne  dotýká,  jsem-li 
za  Masarykovce  označován  od  jiných,  kteří  všichni 
z  Masaryka  přijali  více  než  já  a  více  než  sami  tuší. 

Dosah  okolností  té  je  veliký.  Myšlenkový  vliv 
osoby  na  osobu  se  projevuje  slovy,  a  beze  slov 
nelze  cizí  myšlenky  převzít.  Při  rozdílné  formě  vý- 
razu můžeme  bezpečně  souditi  všude  na  duševní  růz- 
norodost a  nezávislost.  Na  příklad  Herben  v  belle- 
trii  je  svůj,  poněvadž  Masaryk  není  belletristou  a 
tedy  nemohl  v  tom  naň  působit;  politické  články 
Herbenovy  však  oplývají  fraseologií  Masarykovou 
k  nerozeznání.  Psycholog  literární  by  z  toliD,  i  kdy- 
by nic  jiného  nevěděl  o  něm,  správně  usoudil,  že 
Herben  i.  není  politik,  nýbrž  belletrista,  2.  je  po- 
vaha různá  od  Masaryka,  3.  v  politice  se  přizpůsobil 
Masarykovi  tak,  že  když  o  ní  píše,  píše  Masary- 
kovou formou  a  zároveň  myslí  Masarykovou  hlavou. 
Což  se  plně  shoduje  se  skutečností  obecně  známou 
z  historie  realismu  i  z  Flerbenova  doznání  v  »Deseti 
letech  proti  proudu«. 

Také  v  mém  poměru  k  Masarykovi  slovní  forma 
hrála  velikou  úlohu.  Ačkoli  v  letech  1902 — 1904 
Masaryk  si  mne  velice  vážil  a  já  jeho  ještě  více, 
všecky  naše  styky  a  diskusse  veřejné  i  soukromé 
vypadaly  jako  monology  dvou  hluchých;  mluvili 
jsme  každý  svou  rozdílnou  dikcí  i  stavbou  myšlenek 
a  živou  mocí  jsme  se  nemohli  dorozumět.  Dosud 
si  vzpomínám  na  trapné  dojmy  při  podobných  ho- 
vorech v  semináři,  na  schůzích  i  v  soukromí,  je- 
jichž původ  jsem  si  tehdy  nedovedl  dobře  vyložit. 
Dnes  arci  vidím  jasně,  že  Masarykovy  náladové 
aforismy  a  můj  sklon  k  myšlení  soustavnému  se 


")  Jediný,  kdo  lo  poněkud  postřehl,  byl  J.  K.  Ně- 
mec v  uvedené  diskussi  r.  1902  v  Stud.  Směrech;  všiml 
si,  že  neužívám  Masarykova  terminu  ilumranitní  ídeál«, 
ač  o  něm  mluvím.  I  tehdy  jsem  dotyčný  pojem  chápal 
a  také  označoval  jinak,  nežli  Masaryk. 
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různily  podstatně  a  každou  důvěrnější  shodu  i  lo- 
gickou debatu  vylučovaly. 

Ještě  jiná  a  jiná  fakta  bych  mohl  uvádět  na 
důkaz,  jak  samostatně  jsem  si  vždy  počínal  vůči 
Masarjkoví :  jak  jsem  —  jediný!  —  veřejně  ocenil 
Klímův  spis  »Svět  jako  vědomí  a  nic«,  který  se 
nese  duchem  Nietzscheovsko-Schopenhauerovským, 
duchem  filosofů,  jichž  Masaryk  je  zapřísáhlým  od- 
půrcem; jak  jsem  po  léta  se  snažil  zjednat  uznání 
O.  Březinovi  a  O.  Kramáři,  autorům  podstatně  růz- 
n>-m  od  Masaryka;  atd.  atd.,  ale  myslím,  že  již  toho 
není  třeba,  a  končím,  přidávaje  několik  poznámek 
íeobecných : 

I.  Je  vůbec  Masaryk  tak  původní,  aby  dnes 
každá  myšlenka,  která  se  trochu  podobá  jeho  ná- 
zorům, mohla  být  prohlašována  za  masarykovské 
epigonství  ?  Veškeren  český  vzduch  je  dnes  tak  pln 
řečí  a  domněnek  o  tom  »epigonství«,  že  je  nevyhnu- 
telno  věc  osvětlit  aspoň  stručně. 

Poukázal  jsem  již,  že  myšlenky  Masarykovy 
3>Ceské  otázky*  a  ^Praktické  filosofie*  anticipoval 
Tyrš  (Studentské  Směry  1901),  politické  názory 
Edv.  Grégr  (Přehled  1906/7)  ;  v  této  úvaze  (str. 
507)  jsem  se  dotkl  i  jiných  autorů  domácích  (J. 
V^áňa!),  kteří  vlastními  názory  i  interpretací  an- 
glických a  ruských  vlivů  Masaryka  předešli.  Na 
shody  své  s  Palackým,  Havlíčkem,  A.  Smetanou  a 
jinými  křisiteli  Masaryk  sám  upozorňoval  až  upří- 
lišeně;  jeho  závislost  na  Dostojevském,  Humeovi, 
Comteovi  atd.  je  známa  všeobecně.  Celou  řadu  po- 
litických analogií  k  pozdějšímu  vystupování  Ma- 
sarykovu poskytují  práce  Sladkovského,  Eimovy  a 
jiných  mladočechů.  Podotkl  jsem  v  tomto  ročníku 
Přehledu  také  několik  slov  o  náboženském  obro- 
zení, jež  dávno  před  Masarykem  hlásal  Alfons  .šťast- 
ný. Poněvadž  právě  tento  člověk  je  realisty  baga- 
teli sován  a  znám  jako  dávný  odpůrce  Masarykův, 
stůj  zde  ukázka  z  jeho  brožury,  vydané  r.  1872, 
tedy  dvacet  let  před  obdobnými  spisy  Masarykovými : 
»Tak  jako  u  jednotlivce,  tak  i  u  národa  závisí 
postavení  jeho  ve  světě  na  síle;  buď  hmotné,  buď 
rozumové;  osvícenost  jest  moc  vážnější  a  silnější 
moci  hmotné. 

»Národ  malý  musí  sílu  hmotnou  nahradit  silou 
duševní.  Národ  náš  v  15.  století  nevynikal  počtem, 
nýbrž  osvíceností  svou  a  silou  duševní  odolal  ná- 
valu nepřátel. 

»Pravá  osvícenost  pracuje  na  svobodě  vše- 
obecné. Dnešního  dne  národ  náš  bojuje  za  rovno- 
právnost národů,  za  svobodu  politickou;  avšak,  co 
dělá  na  poli  nepolitickém,  zejména  nábo- 
ženském? Ve  směru  tom  položeno  pole  úplně 
ladem;  ba  národ  náš  došel  částečně  až  i  k  spolku 
se  živly  nepřátelskými  svobodě  svědomí.  Jak  ve- 
likými jsou  tak  mnozí  u  ňás  hrdinami  politickými, 
tak  velkými  jsou  zbabělci  náboženskými. 

»Jsme  národ  malý  a  též  zchudlý;  tedy  musíme 
vystoupili  co  do  vzdělanosti  výše  než  kterýkoli 
národ  jiný. 


»Jedině  ve  vědě  je  pravda.  »Zjevení  boží«  se 
pouze  tvrdí,  ale  nikde  a  nikdy  nedokazuje. 

»\'zhledem  k  nekonečnému  a  věčnému  světu 
postavila  věda  vskutku  velmi  málo  na  jisto;  to  ale 
jinak  nemůže  býti.  Nikdy  nemůže  vědění  obsáhnouti 
vesmír. 

^Nevědomý  je  otrokem  druhého,  vědoméhr. 
»\^zdělané  občanstvo  naše  zavrhuje  uvnitř  mno- 
hé učení  náboženské,  k  němuž  se  zevnitř  zná.  To 
j  est  pokrytství,  nemravnost ! 

» Stáří  bludu  nemůže  býti  jeho  obhájcem. 
»Národ  náš  na  dráze  světové  osvěty  zůstává 
za  národy  jinými.  Jmenovitě  ve  směru  nábožen- 
ském a  sociálním  úplně  zapomenuto,  že  j  sme 
potomci  Husa  ...  Či  snad  není  reformací  třeba  ? 
Ci  snad  se  potřeba  ta  vřele  nepociťuje?  Získali  jsme 
si  přezdívku  »klerikálů  a  feudálů«.  Z  potomků  slav- 
ných Husitů  mají  se  státi  spojenci  Říma;  to  se  nedá 
nikdy  přivésti  v  souhlas  s  minulostí  naší! 

»Bez  svobody  smýšlení  každá  jiná  svoboda, 
tedy  i  svoboda  politická  je  naprosto  nemožná. 

» Veškera  činnost  národa  je  obrácena  k  zevněj- 
šku, vnitřku  si  nikdo  nevšímá.  Politika  tráví 
veškeru  sílu  národa.  Klameme  sami  sebe.  To  je 
licoměrnost,  nepoctivost.  Za  času  slávy  své  národ 
český  zaváděl  úplnou  rovnost  občanskou. 
Základ  máme  dobrý.  Třeba  jen  upřímně  chtít  a  po- 
ctivě jednat.« 

Nemíním  těmito  ukázkami  povídat  nic  jiného, 
nežli  že  by  už  konečně  bylo  na  čase,  aby  realisté 
se  stali  skromnějšími  a  upírajíce  jiným  myšlenky, 
neprovokovali  ke  konstatování  fakt,  jež  i  myšlenko- 
vý význam  jejich  vůdce  zredukují  na  míru  přimě- 
řenou jeho  zásluhám,  kterých  mu  nikdo  neupírá,  ale 
kterých  nedovolíme  humbugem  zveličovat  do  neko- 
nečna.^) Dosud  to  šlo,  protože  spisy  Masarykovy 
založily  epochu  samolibé  neznalosti  české  historie 
staré  i  nové;  strom  této  neznalosti  zbujel  však  již 
tak  nehorázně,  že  bylo  na  čase  udělat  mu  přítrž 
a  trochu  jej  ostříhat.  (Dokonč.) 

')  Mezi  tiskem  tohoto  článku  jsem  dostal  od  vy- 
nikajícího spolupracovníka  realistických  časopisů  dopis: 
>Váš  článeček  přišel  v  čas;  bohužel,  jest  příliš  šetrný 
a  kratičký,  aby  obsáhl  všecko  blouznění  o  Masarykovi. 
Tomuto  šílenství  třeba  položit  brzdu.  Pomalu  se  v  Ce- 
chách a  na  Moravě  nezrodí  myšlenka,  aby  se  nepělo  za 
hlučného  Hossiana!  že  pramení  z  hlavy  Masaryka  Ve- 
likána. Jednoho  fetiše  svrhli  jsme  s  trůnu  za  jásotu,  že 
konečně  jsme  nalezli  duševní  svobodu  —  a  druhého 
fetiše,  neméně  ješitného,  jsme  posadili  na  trůn,  a  du- 
chovní tyran  je  horši  než  politický.  Bořte  modlu!  Po- 
můžeme Vám.  Znám  prof.  Masaryka  dávno  a  mohu 
říci,  že  vše,  co  na  něm  tak  chváleno,  i  gesto  jeho  rukou 
a  tón  jelio  mhivy«  (narážka  na  juljilcjní  besedu  7.  břez- 
na 1910  a  Herbenovu  řeč  tam  pronesenou)  >jest  šťastná 
imitace  vídeň.ského  prof.  Brentana,  a  podobně  i  jeho 
mnolié  myšlenky.  Považuji  jej  vůbec  za  překladatele 
myšlenek  jinde  vypučelých,  a  podařilo  se  mu  na  půdě 
naší  vypě-stit,  co  jinde  nalezl.  Tu  zásluhu  mu  neupirám, 
ale  vclikánství  v  tom  nevidím.  Musilo  k  tomu  dojiti  a 
Masaryk  padl  do  tohoto  okamžiku. «  Slova  tato  by  měla 
být  bedlivé  uvážena  jako  známka  doby.  Potěšitelno,  že 
i  mezi  realisty  jsou  lidé  soudní. 
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Lidové  družstvo  tiskařské  a  vydavatelské 
v  Praze  konalo  dne  13.  června  1910  za  četné 
účasti  členstva  výroční  valnou  hromadu  v  míst- 
nostech »Přehledu«.  —  Zprávy  pokladní  a  jedna- 
telská  schváleny  byly  jednohlasně.  Ze  zprávy 
jednatelské  patrno,  že  »Přehled«  vykazuje  nyní 
po  více  než  sedmiletém  trvání  velice  potěšitelné 
poměry  redakční  a  spolupracovnické.  Také  po 
stránce  finanční  znamenati  možno  stálý  postup. 
Že  tento  jest  uspokojivý,  o  tom  vydává  svě- 
dectví nejen  aktivní  bilance  za  rok  1909,  ale  také 
výsledky  roku  letošního,  které  jsou  jak  co  do 
počtu  odběratelstva  tak  co  do  skutečných  příjmů 
daleko  ještě  lepší  než  roku  1909.  Bohužel  není 
tím  ještě  řečeno,  že  tyto  výsledky  umožňují 
v.  době  nejbližší  zvelebení  listu  a  jeho  zlepšení 
přes  míru  dosavadní,  to  jest:  aby  výminečný 
rozsah  listu  přes  16  stran  stal  se  pravidlem  a 
aby  zbaveno  bylo  spolupracovnictví  na  obsahu 
listu  rázu  obětavostí  bezvýminečným  placením 
a  zvýšením  honorářů.  I  zmocnila  proto  valná 
hromada  nově  zvolený  výbor,  aby  v  tomto 
ohledu  učinil  všecky  potřebné  kroky  a  obrátil  se 
zejména  ku  všem  přátelům  »Přehledu«  o  získání 
nových  podílníků  a  abonentů.  Také  energické 
vymáhání  velikých  nedoplatků  na  předplatném 
uloženo  výboru.  Do  výboru  družstva  zvoleni 
pp.:  JUDr.  Ant.  Šilhán,  univ.  prof.  MUDr.  Ed. 
Eabák,  univ.  docent  Dr.  Arne  Novák,  JUDr.  E. 
Svoboda,  Josef  Helm,  úředník  Zemské  banky, 
V.  Janovský,  odb.  učitel,  a  J.  Ventura.  Náhrad- 
níky výboru  zvoleni:  Prof.  Dr.  Rudolf  Urbánek, 
Dr.  K-  Hellich  a  architekt  J.  Pacl.  Revisory  účtů 
zvoleni:  účetní  revident  Boh.  Vorlíček,  účetní 
F.  Borový  a  náhradníkem  jich  úředník  Zemské 
banky  Otakar  Bafha. 

Volby  do  uherského  sněmu  skončily  neče- 
kaným úspěchem  Khuen-Hederváryovým.  Uher- 
ský premiér  chtěl  za  každou  cenu  dosáhnouti 
veliké  většiny  a  velikého  vítězství  i  přičinil  se 
o  to  způsobem  dosud  neslýchaným,  který  vzbu- 
dil odpor  a  odsouzení  v  našem  parlamentě  a  zá- 
sluhou Scota  Viatora  i  v  nejvážnějším  tisku  světo- 
vém. Uherský  premiér  obětoval  na  volby  sta- 
tisíce, a  poněvadž  v  okresech  maďarských  ne- 
doufal dobýti  tak  silné  posice,  vrhl  se  úsilnou 
agitací  i  na  okresy  Rumunů  a  Slováků,  nechtěje 
—  jako  jeho  předchůdci  —  buditi  sebe  menší 
zdání  spravedlnosti  vůči  národnostem.  Brutální 
násilí  vládních  orgánů,  podvody  a  kolony  vojska 
z  Cislajtanie  do  Uher  k  volbám  povolaného  a 
podplácení  penězi  i  alkoholem  —  to  byly  pro- 
středky, jimiž  vláda  zvítězila.  Je  strašlivo  čisti 
podrobnosti  toho  bojování,  je  strašlivo  čisti,  s  jak 
liroziivm  cynismem  Khucn-Hedcrváry  se  vyslo- 
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vil  proti  informační  činnosti  Scota  Viatora,  jak 
dává  jej  viniti  orgány  sobě  blízkými  z  úplat- 
nosti,  jak  naznačuje,  že  by  jej  rád  vypověděl 
nejen  z  Uher,  ale  i  z  Rakouska.  Slováci  vyhráli 
při  volbách  pouze  3  mandáty,  i  uvažují  nyní,  co 
třeba  podniknouti,  aby  napříště  nebylo  možuo 
takovéto  násilí.  »SIovenský  Týždenník«  správně 
ukazuje,  že  stoliční  správa  má  největší  zásluhu 
na  volebních  násilnostech  a  podvodných  mani- 
pulacích. Stoličná  samospráva  je  všude  na  Slo- 
vensku v  rukou  maďarsko-zemanských.  Vyrvat 
ji  z  těch  rukou  a  dáti  samosprávu  tu  do  rukou 
lidu  pokládá  »Slov.  Týždenník«  za  nejdůležitější 
cíl  nejbližšího  usilování  politického  a  přiznává, 
že  Slováci  nebojovali  tak  ostře  při  posledních 
volbách  proti  vládě  proto,  že  vláda  Khuenova 
má  vedle  opravy  volební  uskutečniti  také  opra- 
vu stoliční  správy.  Slováci  pak  kladou  j  u  n  k- 
t  i  m  mezi  těmito  dvěma  opravami.  Neúspěch 
voleb  sotva  zalekne  uherské  Slováky,  spíše  je 
povzbudí  k  nové  usilovné  práci  nejen  mezi 
lidem,  ale  i  mezi  inteligencí.  A  v  té  práci  by  se 
slovenským  pracovníkům  mělo  dostávati  V5^- 
datné  podpory  z  Cech. 

Rooseveltův  berlínský  diplom.  O  uvítání 
Rooseveltově  a  jeho  filosofické  promoci  na  uni- 
versitě v  Berlíně  12.  května  t.  r.  přináší  věro- 
hodnou úřední  zprávu  berlínský  časopis  »Iiiter- 
nationale  Wochenschrift  fiir  Wissenschaft,  Kunst 
und  Technik«  (IV.,  21);  kromě  uvítacích  řečí 
rektora  Ericha  Schmidta  a  děkana  filosofické 
fakulty  Gustava  Roetheho,  v  nichž  oba  filo- 
logové se  ukázali  výbornými  psychology  sou- 
dobého amerikanismu  a  mistry  charakteristiky, 
otištěn  jest  tu  i  diplom  filosofického  doktorátu, 
jejž  mu  po  universitě  lipské  a  kristianské  udělila 
i  alma  mater  berlínská.  Vynechávajíce  úvodní 
běžné  formule,  překládáme  z  výborné  latiny  do 
češtiny  tuto  zajímavou  listinu,  která  není  jenom 
mistrovským  dílem  akademické  rhctoriky,  nýbrž 
i  výtečnou  ukázkou  úsečného  a  hutného  umění 

Óstřefliií  líiia  #  Míú  spritÉii 

v  PRAZE,  Ovocná  ulice  a  roh  Ferdinandovy  třídy, 

■  úřaduje  nepřetržitě  celý  den  od  8  hod.  ráno  do  7  h.  večer.  ■ 

■  PŘIJÍMÁ  A  ZÚROČÍ  ■ 
^  vklady  na  knfžky  4V4'Vo,  na  vkladní  účty  ^ 
B  4 -4i/4*'/o»  na  pokladní  poukáz.  41/4— 4'/2''/o.  ■ 
*  Vydává  4''/o  bankovní  dluhopisy  pupilami  jistoty, 

na  jichž  podkladě  lze  učiniti  prémiové  vklady,  ■ 
Si  které  sc  zúroči  4'V4"/o.  Žádejte  zvláštní  prospekty.  B 

ProTádf  vešiceré  bankov.  obchody.  Tadia  a 
kance.  Odděl.  cen.  papírů.  Fronies.r.  I^eky. 
OddiSl.  pro  cizinn.  Alilircdi(iv.y.  KomunsHni 
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psjchoiogicke  podobizny  ve  formě  řetězce 
epithet:  »Qustav  Roethe,  t.  č.  děkan  íilosoíiské 
fakulty  odevzdal  dne  12.  května  1910  Theodoru 
Rooseveltovi,  jenž  pocházeje  z  předků  nizozem- 
ských, vzdělán  na  amerických  a  německých  ško- 
lách, stal  se  později  ozdobou  university  harward- 
ské;  jenž  zároveň  odborně  i  půvabně  popsal  ne- 
jenom krajiny  a  zvířata  svého  domova  jako 
bdělý  pastýř  a  odvážný  lovec,  nýbrž  vylíčil  též 
výborným  slohem  zřízení,  mravy,  hrdiny  jeho 
jako  bezúhonný  soudce  a  dobrý  občan  dle  dě- 
jinné pravdy  a  k  prospěchu  života;  drsnému 
jezdci,  jenž  statečně  zajel  do  nepřátel,  statečněji 
však  do  nepoctivých  občanů;  spravedlivému 
muži,  věrnému  zachovávatell  předsevzetí,  milov- 
níku pravdy  a  tudíž  i  vědy;  podporovateli  učeně 
výměny  zámořské;  nedávnému  presidentovi 
Americké  Unie,  muži  proslulému  doma  i  v  ci- 
zině —  důstojnost  a  poctu  čestného  doktora  filo- 
sofie a  svobodných  věd.«  Ovšem  překlad  stírá 
mnoho  kouzla  originálu  latinského,  jenž  věru 
není  psán  mrtvou  řečí  i  přes  všecky  reminis- 
cence z  Moratia  (viri  iusto,  proposiii  tenaci).  do- 
vede výborné  vystihnouti  pomysly  moderní  a 
nalézá  za  odborné  výrazy  anglické  případné 
terminy  latinské  (na  př.  the  rough  rider  =  eques 
durus  atd.). 

Spolupracovník  náš,  vrchní  ředitel  Cstřední 
banky  českých  spořitelen  p.  Jan  Pátek  stal  se 
tyto  dny  předmětem  nezřízených  útoků  v  tá- 
borském »Ceskčm  Jihu«  proto,  že  Ústřední  ban- 
ka českých  spořitelen  přijala  upisování  na  nový 
státoprávní  denník  český.  Bránit  národohospo- 
dářskou činnost  p.  Pátkovu  a  jeho  nade  vši  po- 
chybnost vzornou  politickou  i  osobní  nestran- 
nost  bylo  by  jistě  bezúčelno  a  zbytečno.  Co  však 
třeba  se  vší  rozhodností  odmítnout,  jest  snaha, 
sirhnout  naše  čelné  peněžní  instituce  do  víru  ne- 
blahých našich  politických  sporů  a  rvaček.  Ci  má 
býti  u  Ústřední  banky  při  pouhém  obchodním 
aktu  káráno  to,  co  dovoleno  bez  skrupulí  Živno- 
stenské bance  a  jiným  českým  bankám  při  pro- 
měně Národních  Listů  v  akciovou  společnost? 

Sokolská  župa  středočeská  uspořádala  pn 
letošním  sletu  svém  výstavku  veřejně  přístup- 
nou. Důležitější  jednoty  této  největší  župy  so- 
kolské vystavují  tu  jednak  předměty  osobně  za- 
jímavé (podobizny,  věnce  a  jiné  trofeje)  pro  vy- 
stavovatele samy  a  jejich  známé,  jednak  statisti- 
cké a  diagramové  výkazy  o  činnosti  jednot,  kte- 
rým bychom  přáli  pozornost  širší  veřejnosti,  ne- 
znající veliké  vnitřní  práce  sokolské  a  proto  so- 
kolstvo  podceňující. 

Bíornstjerne  Biornson.  S  tímto  názvem  vy- 
dalo nakladatelství  Přem.  Plačka  soubor  statí 
dr.  E  d  v.  Lederera,  které  kromě  úvodního 
biografického  náčrtku,  vzniklé  za  různých  okol- 
ností a  v  různých  náladách  otištěny  byly 
v  Přehledu,  Osvětě  lidu.  Zlaté  Praze,  Rozvoji, 


Ž^enském  Světě  a  Nár.  Listech.  Soubor  tento, 
psaný  srdečně  teplým  perem,  odhaluje  jasně 
krásnou  osobnost  Bjornsonovu  a  zejména  histo- 
rii jeho  usilování  ve  prospěch  národů  utlačo- 
vaných, jak  se  projevilo  v  posledních  letech  jeho 
života.  Knížka  poslouží  dobře  k  informaci 
o  Bjornsonovi  a  jeho  významu  pro  nás. 

Výbor  prací  O.  Březinových  vyšei  v  Hyn- 
kově zajímavé  »Pestré  knihovně«  za  20  h.  Je  to 
již  druhá  anthologie  z  Březiny  (první  vydal  K- 
Ločák),  rovněž  slabá  a  neúplná.  Místo  úvodu 
otištěna  J.  Karáskova  kapitola  o  básníkovi 
z  knihy  »Impresionisté  a  ironikové«,  plná  citátů 
—  arci  bez  uvozovek  —  a  prázdná,  neb  aspoň 
velmi  chudá  ve  výkladě  a  myšlenkové  stavbě. 

C/l. 

Kongres  Volné  Myšlenky,  který  se  bude  ko- 
nati  v  Bruselu  od  21. — 24.  srpna  1910,  a  na  nějž 
hodlá  česká  sekce  Volné  Myšlenky  uspořádati 
zvláštní  výpravu,  obírati  se  bude  jediným  the- 
inatem:  »Svoboda  svědomí  a  její  záruky  v  růz- 
ných zemích«.  Za  českou  sekci  budou  referovati 
Dr.  Loskot  a  Dr.  Bartošek  a  J.  Myslík  podá 
podrobný  návrh  na  světovou  oslavu  památky 
Mistra  Jana  Husa  u  příležitosti  500tého  výročí 
jeho  upálení  a  vyzve  k  hojné  účasti  na  kongres 
pražský  r.  1915.  Česká  sekce  vydá  pro  informaci 
účastníků  kongresu,  který  bude  u  příležitosti 
světové  výstavy  bruselské  hojně  navštíven, 
zvláštní  publikaci  o  významu  českých  snah 
osvětových  pro  kulturní  pokrok  lidstva  a  rozšíří 
ji  (v  řeči  české,  francouzské,  vlámské,  anglické 
a  německé)  i  mezi  lidem  bruselským.  Česká 
sekce  Volné  Myšlenky,  Kr.  Vinohrady,  Korunní 
6,  vyzývá  pokrokovou  veřejnost  českou,  aby 
na  tento  účel  přispěla  hmotnou  pomocí,  kterážto 
výzva  jistě  dojde  ohlasu. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  Knihovny  slovanských  autorů:  A.  ŠwíQn- 
tochowsld:  Klub  šachistů.  Str.  43.  Za  50  h.  —  Nákl. 
J.  Otty:  Z.  Krasiúski:  Letní  noc.  Str.  47.  Za  20  li.  — 
Ivan  ť.  Naživin:  V  blázinci.  Str.  210.  Za  60  h.  —  Ant. 
P.  Čechov:  Smutné  povídky.  I.  —  K.  Štěpánek:  Pří- 
ruční rusko-český  slovník.  Svazek  2.  Str.  160.  Za 
2  K.  —  Nákl.  .los.  R.  Vilímka:  Q.  ďAnnunzio".  Panny 
ze  skal  a  jiné  povídky.  Str.  316.  Za  3  K.  —  Knihovna 
Volné  Myšlenky:  Sbírka  zákonů  v  záležitostech  cír- 
kevních, bezkonfcssních,  školských  a  veřejného  pů- 
sobení se  týkajících.  Str.  96.  Za  80  h.  —  Nákl.  menš. 
týd.  »Pařík«:  Hugo  Kepka:  Několik  poznámek  do 
vřavy.  Myšlenky  a  hesla.  Str.  50.  Za  60  h.  —  Mojmír 
Lepař:  Obhajování  před  trestními  soudy.  Str.  96.  Za 
K  j-20  .—  Nákl,  vlastním:  Tad.  Stan.  Orabowski: 
S.  S.  Bobczew:  Skic  historiczno-literacki.  Str.  55. 


NOVINKA.  NOVINKA. 

M.  MARTINEK: 

SONETY  ^= 

1904-1910. 

Vydal  Karel  Ločák  v  Praze-H.  114.  =  Cena  I  K. 
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Sv.  ]an 
pod  Skalou. 

(U  Berouna.  Spojeni  od  Prahy  přes  Dušniky ) 


Vodoléčba  křišfálovou  vodou  z  pramene 
svatoivan&kého.  Lázně  slatinné,  elektrické, 
parní,  uhličité,  světelné,  sluneční  a  říční. 
Léčba  terénem  a  vzduchem. 

Krajina  horská,  krytá  před  větry.  Nádherné  lesy. 
Indikace:  Choroby  nervů  a  cirkulace,  výměny 
látek,  dýchadel,  traktu  zažívacího,  nemoci  ženské. 
Rekonvalescence,  chudokrevnost.  Dodatečná  léč- 
ba po  Karlových  Varech,  Mariánských  a  Františ- 
kových lázních.  Lázeňský  lékař:  MUDr.  Ant.  Čapek. 
Prospekty  a  informace  ochotně  zasílá  franko  a 
zdarma  Správa  lázni. 

Svatoivanská  alkalická  stolní 
voda  obsahující  lithium, 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Vádavaké  nám.  98,  vědls  PoUtiky, 

Ord.  9-4  h«d. 


Novotiny  módních  látek 

  doporučuje 

Ull  lijflllll  módním  zbožím 


vPraze-l. 


staroměstské  náměstí. 


?aníaroDý  lak  a  rychle  schnoucí 
=  (lihop^)  lak  na  podlahy  zil 

nabízí  nejlevněji 
Ph,  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MÚLLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


=  K  70.  narozeninám  = 

J.  ARBESA 

doporučujeme  českému  čtenář- 
stvu velké  jeho  literární  dílo 

Sebrané  spisy 


v  nichž  dosud  vyšla  díla  následující: 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8, 
10. 
11. 
12. 
13, 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 

26. 
27. 
28. 
29. 


Romanetta  I.  (Sivooký  démon  a  j.) 

Moderní  upíři,  román  

,  Romanetta  II.  (Zázr.  Madonna  a  j.) 

Mravokárné  románky  

,  Knihy  novel  a  povídek  I  

,  Romanetta  III.  (Zborc.  harfy  tón)  . 

Knihy  novel  a  povídek  I!  

, — 9.  Anděl  míru,  román  

,  Romanetta  IV.  (Ďábel  na  skřipci  a  j.) 

Adamité,  román  

Elegie  života,  povídky  

,  Knihy  novel  a  povídek  III  

.  Divadelní  silhouetty  

Romanetta  V.  (Kandidáti  existence) 

Arabesky  literární  

.  Agitátor,  román  ženského  srdce  . 

Knihy  novel  a  povídek  IV  

.  Satyry  a  rozmarné  hříčky  .... 
,  Romanetta  VI.  (Barikádníci  a  j.)  . 

Nesmrtelní  pijáci,  novelly  .... 

Romanetta  VII.  (Sv.  Xaverius  a  j.)  . 

,  Knihy  novel  a  povídek  V  

,  Z  ovzduší  umění  

Romanetta  VIII.  (Newtonův  mozek 

a  j.) 


K 


3  — 
3-20 
3- 
3-30 
3-20 

3  — 

7-20 

4  — 
2-40 

2-  40 

3-  80 
3  — 

3  — 

4  — 
250 
3-50 
3-30 
3-50 
3-80 

3-  30 

4-  20 
420 

2-  90 

3-  60 
3-20 
3-60 


Záhadné  povahy,  studie  .... 
Romanetta  IX.  (Ukřižovaná  a  j.) 
Z  duševní  dílny  básníků  .... 
Episody  z  roku  1848,  vycházejí  v 
sešitech  po  30  hal. 

3^  Každý  svazek  ve  skvostné  vazbě 
o  K  180  více. 
Veškery  svazky  Sebraných  spisů  J.  Arbesa 

v  původ,  skvost,  vazbách  mohou  obdržeti  osoby 
v  pevném  postavení 

na  levné  splátky  měsíční!  '•C 

Žádejte  podmínky! 


ZDARMA  BROŽURA  O  SPI- 
SECH ARBESOVÝCH,  obsahující 

závažné  hlasy  české  kritiky  o  literár- 
ním díle  a  významu  Arbesově,  jakož 
i  podrobný  seznam  všech  jeho  spisů 

3^  zasílá  se,  dokud  zásoba  stačí, 
zdarma!  Žádejte! 


Veškery  spisy  Arbesovy  jsou  na  skladě  v  kaž- 
dém knihkupectví. 

Já^'T"y         v  Praze,  Karlovo  nám.  34. 
•  W  I    1  W  ve  Vidní,  I.  Gluckg.  3. 


M  íjiiil  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručenfm  obmezeným.  —  S  redakčníro 
«Korrnn  řídi  vydavatel  a  oíipovřdn^  rcHakfoi  Df  František  Šelepa.  —  Tiskl  Edvard  Leschlnopr  v  Prtzo 


ROČNÍK  VIII 


V  PRAZE,  24  ČERVNA  l^JIO 


CISLO  39. 


<_^T?DENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝAA  OTÁZKÁM^ 


vychází  v  pátek  večer.  —  PŘEDPLATNĚ  ČTVRTLETNĚ  K  3-20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
PEDAKCE  I  administrace:   PSAHA,   JEČNÁ    ULiCE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Kartely,  trusty  a  stát. 

Podává  JUDr.  Fr.  Schiller. 

Návrhy  protikartehiích  zákonů  měly  po- 
slední dobou  nepříznivý  osud.  Mnohé,  povstáva- 
jíce velmi  snadno,  byly  více  méně  jen  hrozbou 
proti  příliš  energické  politice  obchodní  kartel- 
ních  ústředen,  jiné,  jsouce  snad  aspoň  svými 
původci  vážně  míněny,  způsobily  dosti  zlé  krve; 
úděl  všech  návrhů  těchto  však,  v  Rakousku 
i  jinde,  býval  zpravidla  týž:  všechny  zmizely 
na  konec  v  archivu  parlamentárním. 

Přes  to  však,  zkoumáme-li  dějiny  zákono- 
dárství nejdůležitějších  států,  setkáváme  se  již 
dnes  s  různými  zákonnými  ustanoveními  proti 
soukromým  monopolům  hospodářským.  A  to 
nejen  s  předpisy  staršího  data,  rázu  všeobecněj- 
šího, jež  však  braly  a  berou  dnes  soudy  za  pod- 
klad svých  rozhodnutí  ve  sporech  proti  moder- 
ním podnikatelským  sdružením,  nýbrž  i  s  vyslo- 
venými zákony  protikartelními  a  protitrustov- 
ními.  Vlna,  kterou  nesly  se  doposud  všechny 
tyto  zákonné  normy,  měla  dvojí  povahu.  Buď 
jedná  se  tu  o  ustanovení  trestní,  nebo  o  prohlá- 
šení kartelů  a  trustů  za  neplatné,  bezůčinné 
v  právu  civilním.  A  poněvadž  pak  i  návrhy  no- 
vých zákonů  proti  kartelním  a  trustovním  sdru- 
žením jdou  také  namnoze  touto  cestou,  přispěje 
poznání  povahy  a  účinků  oněch  zákonů  proti- 
monopolních ve  spojení  s  abstraktním  rozborem 
věci  jistě  též  k  řešení  otázky  úpravy  kartelů  a 
trustů  státem. 

Pokusím  se  tímto  způsobem  vystihnout!  ale- 
spoň základní  heslo  oné  úpravy. 


Jak  již  zmíněno,  jsou  dvě  odlišné  skupiny 
zákonů  protimonopolních.  Json  země  se  zákono- 
dárstvím, směřujícím  přímo  proti  kartelům  a 
trustům  —  Spojené  Státy  severní  Ameriky  — 
a  zemé  ostatní,  s  předpisy  staršími,  jež  původně 
byly  vydány  za  jiným  zákonodárným  účelem. 
Mezi  tyto  země  čítati  jest  zejména  Francii,  Ně- 
mecko, Anglii  a  říši  naši. 


Právní  dějiny  Francie,  této  nadšené  zakla- 
datelky liberahsmu,  žádají  při  rozboru  otázky 
kartelů  zvláštní  pozornosti.  Jdef  při  otázkách 
kartelních  o  vztahy  k  řádu  volné  soutěže,  a  řád 
tento  jest  právě  základem  liberalismu  hospodář- 
ského. 

Roku  1791  usnesen  ve  Francii  zákon,  týka- 
jící se  zejména  mzdových  úmluv  dělníků  a  za- 
liičstnavatelů.  A  v  motivech  tohoto  zákona  nalé- 
záme odůvodnění  takové,  že  má  býti  zabráněno 
vzniku  jakýchkoliv  útvarů  ve  státě, 
Které  by  »zvláštní  interessy  jednotlivého  indi- 
vidua, jakož  i  všeobecné  interessy  mohly  ohro- 
žovati.« 

Roku  1793  pak  následoval  zákon  proti 
obchodníkům  s  plodinami  a  proti  jejich  vzájem- 
ným úmluvám,  ukvapený  to  pokus  úředního  sta- 
novení cen.  Dle  tohoto  zákona  jsou  obchodníci 
s  plodinami  povinni  oznamovati  nniožství  zboží, 
»Cómmission  de  suibsistances«  určuje  maximální 
ceny  prodejní,  a  obchodní  zisk  ohraničen  5  pro- 
centy u  velkoobchodu,  10  procenty  u  malo- 
obchodu. Zákonem  tímto  byl  obchod  s  obilím 
úplné  ochromen.  Ano  došlo  tak  daleko,  že  rolníci 
přestali  pole  vzdělávati  a  vypukl  hlad.  Opa- 
tření vládní  k  nápravě  pohromy  se  ukázala  ne- 
dostatečnými, a  tak  konečně  nezbývalo  než 
zákon  opět  zrušiti. 

Obchodu  s  potřebami  denního  života  týkal 
sc  zákon  z  27.  července  1793,  který  měl  účelem 
zameziti,  aby  tyto  potřeby  nebyly  ukrytím  zásob 
a  pod.  trhu  odňaty.  (Accaparement.)  Na  tato 
ustanovení  sluší  hleděti  jako  na  předpisy  výji- 
mečné povahy.  Vláda  byla  (ovšem  mylně)  toho 
mínění,  že  neblahý  hospodářský  stav  země  za- 
vinují její  političtí  odpůrci,  podplácejíce  obchod 
za  účelem  umělého  vyvolání  hladu. 

Nejdúležitějším  však  předpisem  zákonodár- 
ství francouzského  a  sice  trestního,  který  mohl 
býti  použit  proti  kartelům  a  trustům,  byl  článek 
§  19  Code  Pénal,  který  stanoví:  »Všichni,  kdož  . . 
prostředkem  sdružení  nebo  koalice  mezi  těmi, 
kteří  chovají  na  skladě  zboží  nebo  potřeby  ži- 
votní, směřují  za  tím  účelem,  aby  zboží  a  po- 
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třeby  životní  nebyly  vůbec  prodávány  nebo  byly 
prodávány  jen  za  určitou  cenu,  nebo  kdož . . . 
jakýmkoliv  zpijsobem  podvodným  způsobí  vy- 
soký nebo  nízký  stupeň  cen  potřeb  životních 
nebo  zboží . . .  nad  nebo  pod  cenu,  kterou  určuje 
přirozená  a  svobodná  soutěž  ob- 
chodní, budou  potrestáni . . .«  Zákon  mohl  být! 
dle  znění  svého  v  prvé  řadě  užit  přímo  proti 
kartelům  cenovým  a  proti  kartelům  nabídku 
obmezujícím,  při  širším  výkladu  však  mohl  vy- 
dati  do  rukou  trestního  soudce  všechny  kartely. 
A  také  skutečně  na  základě  jeho  řízení  proti 
kartelům  různého  druhu  bylo  zahájeno.  Avšak 
výsledek  býval  vždy  negativní.  Soudy  neshle- 
dávaly  v  případě  určitém  skutkovou  povahu 
trestního  činU,  prohlašujíce  brzy,  že  jen  zvýšení 
cen,  nikoliv  »zabránění  klesání  cen«  jest  trest- 
ným, nebo  že  svoboda  spolčovací  v  mezích  zá- 
kona každému  musí  býti  zachována,  nebo  ko- 
nečně, že  zákona  jen  tehdy  by  bylo  možno  užiti, 
kdyby  byla  dokázána  výslovná  dohoda  ku  zvý- 
šení cen  směřující.  A  jest  zajisté  pochopitelno, 
že  trestní  soudy  poznávaly  dobře,  že  schází  jim 
legitimace  k  positivnímu  zasáhnutí  v  otázku  kar- 
telů, a  že  trestní  řízení  neposkytuje  jim  dosta- 
tečných prostředků,  aby  spletité  a  mnohotvárné 
poměry  hospodářské  mohly  správně  posouditi. 

V  nejnovější  době  jest  zastáváno  pak  mí- 
nění, že  jmenovitě  zákony  o  spolčovací  svobodě 
zaměstnavatelů  a  dělníků  a  zákonem  syndikát- 
ním  bylo  zrušeno  ono  ustanovení  trestního  zá- 
kona. 

Proti  soudům  trestním  zaujímala  civilní 
praxe  francouzská  ke  kartelům  stanovisko  ne- 
příznivější. Výroky  civilních  soudů  bývaly  opí- 


rány ponejvíce  o  ono  ustanovení  Code  civil, 
které  prohlašuje  závazky,  jichž  důvod  jest  ne- 
dovolený (causa  illicita),  za  právně  bezúčinné,  a 
jež  doplňuje  ustanovení  další,  které  zní:  »Důvod 
jest  tehdy  nedovolený,  je-li  zakázán  zákonem, 
nebo  odporuje-li  dobrým  mravům  nebo 
veřejnému  p  o  ř  á  d  k  u.«  Soudy  pak  uzná- 
valy smlouvy  kartelní  za  neplatné  nebo  za  bez- 
účinné z  toho  důvodu,  že  smlouvy  tyto,  zame- 
zujíce prý  volnou  soutěž  nebo  volnost  obchodu, 
dobrým  mravům  se  příčí. 

Industrie  francouzská  nejvíce  ze  všech  indu- 
strií států  kontinentálních  jeví  sklon  ku  přechodu 
od  sdružení  kartelních  k  formám  již  spíše  tru- 
stovním  (trustovní  organisace  v  průmyslu  pa- 
píren, v  lučebním  průmyslu,  svého  času  prove- 
dená mohutná  centralisace  velkých  závodů 
v  průmyslu  rafinerií  cukru).  Měl-li  tedy  vzpo- 
menutý postup  soudů  civilních,  zejména  však 
existence  předpisů  trestních  proti  kartelům  jaký 
účinek,  byl  účinek  jen  ten,  že  průmysl  na  místě 
forem  volnějších  konsolidoval  se  v  pevnější  a 
trvalejší  sdružení. 

Judikatura  v  Německu  brala  se  celkem  vůči 
kartelům  příznivým  směrem,  uznávajíc,  že  kar- 
tely neporušují  princip  volnosti  individuální,  a 
že  úmluvy  kartelní,  zejména  pak  ani  cenové 
úmluvy,  nelze  bez  dalšího  prohlásiti  právně  za 
bezúčinné. 

Jako  prostředek  proti  kartelům  mohla  by 
eventuelně  býti  vykládána  zákonná  ustanovení 
o  lichvě  a  nekalé  soutěži  (poslední  zejména 
k  ochraně  podnikatelů  mimo  kartel,  ontsiderň). 
avšak  významu  přímých  předpisů  protikartel- 
ních  zákony  tyto  ovšem  nemají.  (Pókrač.) 


VĚDA 


Vliv  Masarykův  na  české  ,  děj episectví. 

Při  nedáyných  oslavách  šedesátých  naro- 
zenin prof.  Masaryka  byío  jehó  btiťéH  - a  žáky 
pojednáno  o  rozličných  stránkách  jeho  veliké  a 
jistě  svrchovaně  záslužné  a  významné  činnosti. 
Je  přirozeno,  že  při  tom  zpravidla  nadšený  podiv 
a  oddaná  úcta  k  osobnosti  Masarykově  '  'po- 
držela vrch  nad  kritickým  zkoumáním  a  oceňo- 
váním práce  jím  vykonané  v  jednotlivých  obo- 
rech našeho  kulturního  života,  a  není  pochyby, 
že  střízlivější  budoucnost  nejeden  z  úsudkňv 
o  významu  Masarykově  pronesených  při  této 
příležitosti  UN  cde  na  skrovnější  míru.  Proto  ne- 
l)ylo  by  snad  třeba  vystupovati  již  nyní,  kdy 
spravedlivý  soud  je  ztěžován  osobními  city  a 
strannickými  ohledy,  ani  proti  nepochybným  nc- 
si)ráviiostem  některých  oslavných  statí,  kdyby 
jimi  nebyla  páchána  křivda  na  jiných,  kdyby  vy- 
nášením donniělých  zásluh  Masarykových  ne- 
byli iiiii  ]iřipravováni  o  zásluhy  skutečné.  Pokud 


se  to  stalo  v  oborech,  jimž  činnost  Masarykova 
platila  především,  'nepřísluší  mně  posuzovati, 
^jseji]i^,yšak  přesvědčen,  že  takovým  nesprávným 
a  nespravedlivým  způsobem  bylo  pojednáno 
O.Masarykově  významu  pro  českou  vědu  histo- 
rickou, a  myslím,  že  je  slušno  pověděti  a  vylo- 
žiti  to  zcela  otevřeně.  Kdo  znají  oslavnou  litera- 
turu, vydanou  k  jubileu  Masarykovu,  uhodnou, 
že  mám  na  mysli  článek  prof.  Jindřicha 
Vančury,  zasloužilého  překladatele  spisů  De- 
nisových,  uveřejněný  ve  slavnostním  čísle  »Ce- 
ské  mysli«  a  částečně  také  ve  volném  zpraco- 
vání německém  v  kvartálníku  »Cechische 
Revue«,  m. 

Český  článek  Vančurův,  k  němuž  především 
budu  přihližeti,  má  název  »V  1 1  v  M  a  sl  a  r  y  k  ň  v 
na  dějinné  nazírání  u  n  á  s«.  Je  to  ozna- 
čení dosti  neurčité.  Co  se  myslí  slovy  »dčjinné 
nazírání  u  nás«?  Názor  lidový,  populární,  či  vě- 
decký? Na  názor  populární  lze   působiti  také 
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opakováním  a  šířením  názorů  cizích,  pro  vývoj 
názoru  vědeckého  mají  význam  jen  myšlenky 
původní  nebo  samostatné  práce,  jež  dají  nepřímo 
podnět  ke  vzniku  nového  názoru  o  určitých  otáz- 
kách vědeckých,  v  tomto  případě  historických. 
V  tom  je  zajisté  velmi  podstatný  rozdíl,  a  je  zá- 
kladní vadou  článku  Vančurova,  že  se  v  něm 
toho  rozdílu  nedbá.  Mluví  se  tu  stejně  o  vlivu 
Masarykově  na  názor  o  otázce  cyrillometho- 
déjské,  ač  tu  Masaryk  jen  opakoval  myšlenky 
cizí,  jako  o  jeho  vlivu  na  názor  o  českém  obro- 
zení, kde  působil  svými  myšlenkami  vlastními. 
Míra  toho  vlivu  se  ovšem  také  přesně  neurčuje, 
nýbrž  místy  jen  povšechně  naznačuje.  Vlastně 
tu  autor  podává  svůj  celkem  odjinud  jznámý 
názor  na  české  dějiny,  lépe  řečeno  řadu  svých 
názorů  o  jednotlivých  zjevech  našich  dějin.  Ná- 
zory ty  nejsou  arci  ani  ve  všem  nové  a  původní 
—  jeví  se  v  nich  zvláště  silný  vliv  Denisův  — 
ani  nejšťastněji  formulované  a  někdy  i  jejich 
správnost  je  pochybná,  ale  ve  mnohém  lze  s  nimi 
souhlasili.  Nejde  mi  však  o  kritiku  těchto  ná- 
zorů, nýbrž  o  otázku,  jak  tyto  názory  souvisí 
s  Masarykem.  Čtenář  věci  méně  znalý  mohl  by 
se  při  čtení  stati  Vančurovy  domnívati,  že  Ma- 
saryk je  více  nebo  méně,  přímo  nebo  nepřímo 
původcem  těchto  názorů,  že  měl  na  jejich  vy- 
tváření podstatný  vliv  aneb  aspoň  že  mu  pří- 
sluší obzvláštní  zásluha  o  jejich  rozšíření  a 
uznání,  a  zdá  se,  že  prof.  Vančura  sám  jest  o  tom 
přesvědčen.  Kdo  však  zná  důkladněji  naši  no- 
vější literaturu  historickou,  kdo  ví,  jak  se  vy- 
víjel názor  na  hlavní  zjevy  naší  minulosti,  ne- 
může mu  v  tom  přisvědčiti.  Zkoumáme-li  stříz- 
livé výklady  Vančurovy,  shledáme,  že  vliv  Ma- 
sarykův »na  dějinné  nazírání*  u  nás,  zvláště 
pokud  jde  o  vědecké  nazírání  na  české  dějiny, 
nebyl  ani  z  daleka  tak  veliký,  jak  se  prof.  Van- 
čura domnívá.  Nemohu  zde  ovšem  podrobně 
rozebírati  všechna  tvrzení  článku  Vančurova, 
nýbrž  vytknu  jen  některé  věci  závažnější. 

Východiskem  výkladů  Vančurových  je  boj 
o  rukopisy.  O  účastenství  Masarykově 
v  tomto  boji  píše  v  témže  čísle  »Ceské  mysli« 
podrobněji  prof.  J.  Hanuš,  a  je  zajímavé,  že  jeho 
dokumentární  vylíčení  neshoduje  se  docela 
s  tvrzením  Vančurovým.  Kdežto  podle'  Vančury 
byl  Masaryk  vlastním  původcem  slavného  boje 
o  rukopisy,  z  článku  Hanušova  vysvítá,  že  zá- 
sluha ta  patří  přece  jen  Qebauerovi  a  Masaryka 
že  do  boje  strhl  —  Kvíčala.  Ale  na  tom  zde  tolik 
nezáleží.  Jisto  je,  že  Masaryk  od  počátku  mčl 
velmi  vynikající  účast  v  tomto  boji,  ano  že  byl 
takřka  jeho.  duší,  a  patří  mu  tedy  lví  podíl  zá- 
sluhy o  potření  starého  zhoubného  bludu.  Nelze 
však  přece  psáti  o  věci  tak,  jako  by  Masarykovi 
patřila  zásluha  všechna,  což  Vančura  bezmála 
činí.  Nesluší  zapomínati,  že  rozhodující  a  sku- 
tečné přesvědčivé  důkazy  o  nepravosti  rukopisů 
nepodal  on,  nýbrž  jiní,  především  Qebauer  a 


QoU,  že  činnost  Masarykova  v  boji  o  rukopisy 
má  ráz  více  propagační.  Masarykovy  rozbory 
rukopisův,  esthetický  a  sociologický,  sotva  byly 
by  rozhodly  otázku  jejich  pravosti,  kdyby  ne- 
bylo důkazů  jiných,  přesnějších.  O  ceně  těchto 
rozborů  vyslovuje  se  prof.  Vančura  s  nadšením, 
jsou  podle  něho  znamenité.  Myslím,  že  ani  v  tom 
nebudou  s  ním  odborníci  souhlasiti.  O  rozboru 
esthetickém  zdržuji  se  ovšem  úsudku,  ale  o  r  o  z- 
boru  sociologickém  dovolím  si  pověděti 
několik  slov. 

Poznamenávám,  že  se  také  Hanuš  o  tomto 
rozboru  zmiňuje  ve  článku  již  uvedeném.  Cituje 
při  tom  výrok  J.  Lipperta  o  podvržených  ruko- 
pisech na  doklad,  že  novější  vědecké  badání 
v  podstatě  potvrzuje  výsledky  Masarykovy. 
Literárnímu  historikovi  nelze  zazlívati  nedo- 
statek informovanosti  o  stavu  novějšího  badání 
o  staroslovanském  zřízení  společenském,  jež  se 
projevuje  tím,  že  se  dovolává  Lipperta,  který 
právě  v  této  otázce,  jak  ještě  uvidíme,  nemůže 
býti  pokládán  za  svědka  povolaného,  ale  je  po- 
divné, jak  může  historik  Vančura  tvrditi  o  socio- 
logickém rozboru  Masarykově,  že  jím  »vyvrá- 
cen  obraz  Palackého  o  starém  slovanském  bytu 
předků  našich,  jak  založen  byl  na  zlomcích  ruko- 
pisu Zelenohorského  a  na  liché  analogii  jihoslo- 
vanské  zadrugy«.  2e  toto  tvrzení  je  naprosto  ne- 
správné, přizná  každý,  kdo  zná  novější  odbornou 
literaturu  o  sociálních  a  ústavních  poměrech  sta- 
rých Slovanů  a  zvláště  o  otázce  zádruhy,  po- 
chopí však  to  i  ten,  kdo  četl  třeba  jen  instruk- 
tivní článek  Pekařův  »K  sporu  o  zádruhu  staro- 
slovanskou«  v  Českém  časopise  histor.  VI. 
(1900),  kde  se  najde  i  podrobnější  a  velmi 
správně  ocenění  sociologického  rozboru  Masa- 
rykova. Pekař  tu  zajímavé  ukazuje,  že  Masaryk 
potíral  rukopis  Zelenohorský  sociologickými 
theoriemi,  právě  na  něm  zbudovanými. 

Je  známo,  že  obraz  staročeských  řádů,  jak 
jej  předvádí  rukopis  Zelenohorský,  je  založen 
jednak  na  nesprávné  theorii  Herderovské  o  na- 
prosté rozdílnosti  národní  povahy  a  společen- 
ských řádůi  starých  Slovanů  od  povahy  a  řádů 
germánských,  jednak  na  předpokladu  rovněž  ne- 
spráyném,  že  zádružní  zřízení,  jak  se  udrželo  až 
do  nové  doby  u  Jihoslovanů,  bylo  kdysi  společno 
všem  Slovanům,  že  tedy  bylo  rozšířeno  také 
u  našich  předků.  Není  divu,  že  tomuto  obrazu, 
sestrojenému  zcela  v  duchu  tehdejších  názorů, 
bylo  uvěřeno.  Rukopis  Zelenohorský  se  stal 
hlavním  pramenem  vědeckého  badání  o  spole- 
čenských řádech  staroslovanských  a  nejmocnějši 
oporou  názoru  o  praslovanském  původu  zá- 
druhy. Byla  to  vskutku  magna  charta  učeni 
o  staroslovanském  zřízení  zádružném.  Přispěl-li 
Masaryk  k  dokázání  podvrženosti  rukopisu 
Zelenohorského,  je  to  jistě  zásluha  nemalá.  Ale 
dlužno  vytknouti,  že  ani  on  ani  mnozí  jiní  po 
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néni  iieuvědumiii  si  náležité,  co  z  poznání  o  pod- 
víženosti  tolioto  rukopisu  plynulo  pro  učení 
o  staroslovanském  zřízení  společenském. 

Masaryk  nejen  nevyvrátil  theorii  o  zádruze, 
zbudovanou  podle  analogie  jihoslovanské,  nýbrž 
tuto  theorii  přijal  a  ji  určitě  fornuiloval:  Masary- 
kův obraz  společnosti  staroslovanské,  jímž  po- 
tíral rukopis  Zelenohorský,  byl  založen  jednak 
na  témž  nesprávném  předpokladé,  jako  theorie, 
jejímž  výrazem  je  tento  rukopis,  jednak  nepřímo 
na  samém  rukopise  Zelenohorském.  Hned 
v  úvodě  rozboru  Masarykova  čteme:  »Zádru- 
hové  hospodářství  posud  u  Jihoslovanů  se 
udrželo  nejlépe  a  proto  nám  právě  jihoslovanská 
zádruha  sloužiti  musí  za  vodítko  při  posuzování 
RZho«,  a  dále  se  tu  vyslovuje  určitě  mínění,  »že 
staří  Cechové  měli  rodové  zřízení  podobné  ny- 
nějšímu zádruhovému  zřízení  jihoslovanskému«. 
Vedle  tohoto  předpokladu,  jejž  Pekař  právem 
prohlásil  za  methodicky  nepřípustný,  opírá  se 
lozbor  Masarykův  o  literaturu  sociologickou, 
o  níž  dobře  pověděl  Pekař,  že  převážnou  větši- 
nou »stáia  vědomě  nebo  bezděky  na  půdě  stvo- 
řené svědectvím  —  rukopisu  Zelenohorského*. 
Tak  v  díle  Laveleyově,  jehož  se  Masaryk  do- 
volává, v  kapitole  o  společném  vlastnictví  rodiny 
vyložen  na  prvém  místě  obsah  rukopisu  Zeleno- 
horského, jenž  je  tu  jediným  dokladem  rodinného 
spolku  v  minulosti  slovanské.  S  úm  vším  nelze 
zajisté  nikterak  srovnati  tvrzení  Vančurovo,  že 
rozborem  Masarykovým  » vyvrácen  obraz  Pa- 
lackého o  starém  slovanském  bytu  předků  na- 
šich, jak  založen  byl  na  liché  analogii  jihoslovan- 
ské zadrugy«.  Nesouhlasím-li  s  nadšeným  úsud- 
kem Vančurovým  o  sociologickém  rozboru  Ma- 
sarykově, jsem  dalek  toho,  abych  mu  upíral 
všechnu  cenu  a  význam.  Myslím,  že  i  tu  dlužno 
dáti  za  pravdu  Pekařovi,  který  napsal  o  práci 
Masarykově,  že  »stojíc  na  nedržitelném  základě, 
byla  by  se  musila  minouti  i  vlastním  cílem  svým, 
dokázati  totiž  nepravost  RZ.,  kdyby  síla  její  ne- 
tkvěla  jinde:  v  důkazu  vnitřních  odporů,  ne- 
možnosti a  nejasnosti  zpráv  o  právu  majetkovém 
a  dědickém  u  starých  Cechů  a  v  důkazu  pra- 
menů RZ.« 

Z  toho,  co  jsem  pověděl  o  sociologickém 
rozboru  Masarykově,  plyne  samo  sebou,  že  roz- 
bor ten  nemohl  se  státi  východiskem  potomního 
badání  o  staroslovanských  a  staročeských  řá- 
dech společenských,  protože  nepodává  ani  věcně 
ani  methodicky  docela  nic  nového  a  neukazuje 
tudíž  cestu,  jakou  by  se  toto  badání  mělo  bráti. 
Skutečně  práce  Masarykova  neměla  vážného 
vlivu  na-'  odbornou  literaturu  o  sociálních  po- 
měrech staroslovanských.  Je  pravda,  že  z  pod- 
nětu Masarykova  vznikly  práce  Peiskerovy 
o  zádruze  vyšlé  r.  1888  a  1889,  ale  ani  tyto  práce 
neznamenají  ještě  pokrok  ve  studiu  otázky  zří- 
zení zádruhového;  nejen  nevyvracely  staré 
llicorie  o  zádruze,  nýbrž  ji  pomáhaly  upevniti. 


A  tak  i  po  pádu  rukopisu  Zelenohorského  udržo- 
vala se  theorie  hlavně  na  něm  zbudovaná. 
O  známé  Lippertově  Socialgeschichíe,  vyšlé 
r.  1895,  napsal  Peisker  nikoli  neprávem,  že  je 
»eigentlich  und  hauptsáchlich  ein  Ausbaui  der 
Qruneberger  Handschrift  und  der  Schlussfolge- 
rung  Tomeks  (myslí  se  Tomkova  formulace 
theorie  zádruhové  v  Dějepise  Prahy  I.)  ins  Un- 
geheurliche«,  a  ještě  r.  1898  Kadlec  přidal  se  ve 
svém  »Rodinném  nedílu«  bez  výhrad  ke  staré 
theorii  o  zádruze.  Ale  zatím  se  počaly  ve  věde- 
cké literatuře  ozývati  pochybnosti  o  správnosti 
této  theorie,  pochybnosti  o  praslovanském  pů- 
vodu zádruhy.  První,  jenž  dal  u  nás  výraz  těmto 
|)Ochybnostem,  byl  Peisker,  který  se  jal  hlásati 
názor  úplně  protichůdný  názorům  obsaženým 
v  jeho  článcích  o  zádruze  z  r.  1888  a  1889  a 
ovšem  také  názorům,  jež  hlásal  Masaryk  ve 
svém  rozboru  rukopisu  Zelenohorského.  Vystou- 
pení Peiskerovo  bylo  podnětem  k  vědeckému 
sporu  o  zádruhu,  jehož  se  účastnil  krom  Peiskera 
lilavně  Kadlec.  Jestliže  tímto  sporem  byli  jsme 
poučeni,  že  stará  theorie  zádruhová  nesmí  nám 
býtí  východiskem!  při  výkladu  staročeských  řádu 
společenských,  není  to  ovšem  nikterak  zásluhou 
Masarykovou,  jehož  sociologický  rozbor  v  boji 
tom,  jak  přirozeno,  nehrál  pražádnou  úlohu.  Zá- 
sluha ta  patří  především  Peiskerovi.  Ač  zdá  se 
i\ú  býtí  jisté,  že  positivní  část  Peiskerových  theo- 
rii o  společenských  poměrech  staroslovanských 
je  většinou  neudržitelná,  přece  nelze  upříti,  že  ou 
první  u  nás  vymanil  se  energicky  ze  začarova- 
iicho  kruhu  theorii  —  živených  rukopisem  Zeleno- 
horským, v  němž  plně  vězeli  ještě  v  době  boje 
rukopisného  Masaryk  a  Peisker  sám,  a  po  nich 
jiní,  jmenovitě  Lippert.  Nelze-li  novější  badání 
o  sociálních  poměvech  staroslovanských  uváděti 
v  souvislost  s  Masarykovým  rozborem  socio- 
logickým, tím  méně  je  to  přípustno  u  Niederlo- 
vých  Slovanských  starožitností,  které  vznikly 
z  podnětů  docela  jiných. 

Opakuji  tedy:  Sociologický  rozbor  Masary- 
kův je  cenný  příspěvek  k  dokázání  podvrženosti 
rukopisu  Zelenohorského,  ale  jinak  je  pro  věde- 
cké poznání  staroslovanských  řádů  společen- 
ských úplně  bez  význanui.  (Pokračování.) 

Kamil  Kro f la. 

* 

Komenského  »Orbis  pictus«.  Právě  vydalo 
Klinckhardtovo  nakladatelství  v  Lipsku  neoby- 
čejně cenný  příspěvek  k  literatuře  comeniologi- 
cké,  pořídivši  péčí  Jana  Kůhnela  přesný  facsimi- 
lovaný  otisk  nadmíru  vzácného  1.  norimberského 
vydání  »Orbis  sensualium  pictus«  z  r.  1658. 
K  tomu  přistupuje  7  ukázkových  stran  z  poněkud 
změněného  2.  otisku  z  r.  1659  a  36  ukázek  z  3. 
velmi  odlišného  vydání  z  r.  1662;  poznámky 
však  obsahují  veškeré  odchylky  2.  a  3.  vydání 
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od  původního  textu,  jenž  jediné  jest  pravým 
vlastnictvím  Komenského.  Obrázky  jsou  ve 
všech  3  vydáních  stejné,  teprve  v  XVIII.  století, 


kdy  »Orbis  pictus«  byl  textově  i  illustračně  roz- 
množen, vloženy  i  nové  obrazy.  Pečlivé  Kiihne- 
lovo  vydání  má  392  strany  a  stojí  6  M. 


I 


VÝCHOVA  A  školství 


f- 


z  Moravy. 

Jak  nebezpečnou  zbraní  proti  učitelstvu  jest 
vyklad  nejasného  znění  zákqnu,  dokazuje  případ 
uč.  Laubeho.  Ten,  jak  známo,  dán  byl  zemskou 
školní  radou  na  odpočinek,  poněvadž  stal  se 
bezkonfesijním.  Podal  stížnost  pro  porušení  zá- 
kladního říšského  zákona  na  základě  či.  14.,  kte- 
rým svoboda  víry  a  svědomí  každému  je  za- 
jištěna. Správní  soudní  dvůr  jeho  stížnost  za- 
mítl opíraje  se  o  §  58.  z.  z.  z  r.  1905  o  discipli- 
nárním řádu  pro  školy  obecné:  »Členové  stavu 
učitelského  dávají  se  na  odpočinek,  jsou-li  po 
bezúhonně  konané  službě  pro  příliš  pokročilé 
stáří,  těžké  tělesné  nebo  duševní  vady  nebo 
pro  jiné  pozoruhodné  poměry  nezpů- 
sobilí, aby  plnili  povinnosti  jim  náležející.  Na  od- 
počinek může  býti  dán  učitel  buďto  na  svou  žá- 
dost, nebo  bez  vlastní  žádosti  z  moci  úřední.* 

Slova  »pozoruhodné  poměry«  připouštějí 
mnohostranný  výklad.  Účinná  agitace  může 
snadno  pripraviti  učitele  o  důvěru  občanstva: 
tato  ztráta  důvěry  jako  »pozoruhodné  poměry« 
stačí  u  úřadů  k  odstranění  lidí  nepohodlných  pro 
kulturní  nebo  politickou  jich  činnost. 

Organisace  učitelská  musí  bezodkladně  žá- 
dati  přesné  vymezení  pojmu  »pozoruhodné  po- 
měry*, jimiž  mohou  býti  toliko  mravní  delikty. 

V  měsíci  září  1910  má  býti  konána  zemská 
konference  na  Moravě. 

Nynější  složení  zemské  konference,  kde 
virilisté  (ředitelé  měšf.  škol  a  ústavů  učitelských 
a  mspektoři)  mohou  majorisovati  zástupce  vo- 
lené učitelstvem,  nevyhovuje.  Na  zemské  kon- 
ferenci bude  rokováno  o  revisi  osnov  učebných 
a  právních  i  hmotných  poměrech  učitelstva. 

Osnovy  by  měly  stanovití  minimum  učiva, 
které  možno  probrati  i  na  školách,  kde  práce 
učitelova  vlivem  nepříznivých  poměrů  sociál- 
ních a  hospodářských  je  stížcna.  Při  tom  by  mu- 
sily dáva-tt  možnost  rozšířiti  obsah  i  rozsah  lát- 
kv  učebné  a  přizpusobiti  potřebám  místním. 

Jest  záhodno.  aby  projednání  otázek  práv- 
ních a  hmotných  poměrů  učitelstva,  jako  pod- 
mínek volnosti  a  neodvislosti.  nebyla  pouze 
akademického  rázu  a  látkou  pro  protokoly,  ale 
byla  směrodatnými  pro  školní  úřady  a  zákono- 
dárné sbory. 

Průběh  poslední  zemské  porady  v  Čechách 
r.  1908  dal  dosti  samostatných,  tvořivých  a 
zdravých  podnětů  k  uvědomělejší  výchově  mlá- 
deže školou.  Poirdnáváno  o  učebných  osnovách, 
návrzích  na  úpravu  vyučování  českémit  jazyku, 


kreslení  dle  nových  method.  ochraně  mládeže, 
výkonné  práci,  vývoji  měšf.  škol.  Projednávání 
tolika  themat  různorodých  v  krátké  poměrně 
době  bylo  na  úkor  důkladnosti,  ale  celý  postup 
jednání,  referáty,  debatty  i  resoluce  byly  ve 
znamení  uvolněného  ducha  a  vroucího  zájmu  ke 
škole  a  jejímu  kulturnímu  úkolu.  Z  páté  zemské 
porady  v  Cechách  podán  byl  protest  proti  kleri- 
kální  literatuře,  také  přijat  projev  proti  znehod- 
nocování' učitelstva  světského  oproti  duchovní- 
mu. Přijaty  návrhy  na  změnu  zákonů,  aby  inter- 
konfessijní  ráz  školy  byl  zachován,  učitel  ne- 
směl vykonávati  služby  varhanické  a  aby  byla 
zrušena  pochvalná  uznání  učitelstvu. 

Je  obava,  aby  na  Moravě  roku  letošního 
celý  ráz  konference  nebyl  věrným  obrazem 
dnešních  poměrů  malých,  úzkostlivých,  opatrni- 
ckých.  Pan  inspektor  Okoun.  Janků.  Andrle  se 
zem.  insp.  Ouredníčkem  v  čele  ve  snaze  zalíbiti 
se  klerikálům  jistě  k  podobným  projevům,  které 
se  staly  v  Cechách,  impuls  nedají  ani  pro  ně 
nadšeni  nebudou. 

Zemská  konference  měla  by  navrhnouti,  aby 
výnos  c.  k.  zem.  školní  rady  ze  dne  18.  září 
1884,  na  základě  jehož  kvitance  pensionovaných 
ni!tno  potvrzovati  představenstvem  obce  nebo 
majitelem  domu  a  místním  správcem  d  u- 
c  h  o  v  n  í  m,  byl  odvolán  a  na  kvitanci  stačilo 
notvrzení  správce  školy  nebo  jeho  zástupce  jako 
důkaz,  že  poživatel  pense  žije. 

Aféra  Hubnerova  je  důkazem:  zbahnělých 
poměrů  školských  na  Moravě. 

Úřady  školní  chrání  nadučitele  H.,  ač  jeho 
působení  výchovné  odsuzuje  celá  veřejnost.  300 
rodičů  podává  zem.  školní  radě  žádost,  aby 
Hůbncr  byl  odvolán,  a  vyhrožují,  že  děti  dají  do 
německých  škol.  A  c.  k.  okresní  školní  rada 
venkovského  okresu  brněnského  vlivem  germa- 
nisátora,  okresního  hejtmana  Schona,  rozho- 
duje, aby  potrestány  byly  učitelky,  jež  vyslechly 
siížnosti  dětí  na  nadučitele.  H.  potrestán  ne- 
bude, za  to  učitelky  dostanou  písemnou  důtku, 
že  nedbaly  autority  představeného,  dvě  z  nich 
mají  býti  dokonce  přeloženy.  Za  Hůbnerem  stojí 
mocná  strana  klerikální,  jež  na  Moravě  rozho- 
duje. A  jak  chrání  v  té  příčině  organisace  učitel- 
ské nevinně  postižené? 

Celá  veřejnost  by  měla  této  záležitosti  vě- 
novat! více  pozornosti  jak  se  zřetelem  k  žáda- 
ným požadavkům  mravního  vedení  a  dobrého 
příkladu  ve  škole,  tak  i  proto,  že  české  .školství 
v  Husovicích  utrpí  tínr  pohromu,  z  níž  se  tak 
brzo  nepozdraví 
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Tad.  Stan.  Grabowski:  S.  S.  Bobczew,  histo- 
ryk,  publicysta  i  síowianofil  buigarski.  Krakov.  Qe- 
bethner  a  spolek.  Str.  55. 

V  Sofii  se  koná  počátkem  července  řada  sjezdů. 
Neoslavisté,  slovanšti  žurnalisté,  lékaři,  sokolové- 
junáci  si  tam  vymění  své  názory,  Sokolstvo  ukáže 
výcvik,  disciplinu.  Scházeti  budou  jen  —  Poláci. 
Organisátorem  nového  hnutí  v  Bulharsku  je  dr.  S.  S. 
Bobčev,  který  má  o  sjezd  tento  největší  zásluhy.  S. 
S.  Bobčev  —  nutno  ho  rozeznávat!  od  bratra  jeho 
dra  Nikolaje,  redaktora  »Slavjanského  Glasu«,  jejž 
vydává  »Slavjanskoto  blagotvoritelno  družestvo« 
v  Sofii  —  je  universitním  professorem  slovanského 
práva.  Jako  autor  »Istorija  na  staroto  blgarsko  pravo« 
a  jiných  statí  patří  k  prvním  znatelům  této  vědy,  ve 
které  zvláště  Poláci  vynikU.  Vedle  Maciejowského, 
íiubeho,  Rusa  Zigla,  Chorvata  Baltasara  Bogišiče, 
Hermenegilda  Jirečka,  Jaromíra  Čelakovského  a 
Kadlce  nejlepší  znatel  této  vědy,  jinak  zanedbávané. 

S.  S.  Bobčevovi  věnoval  zvláštní  brožuru  Tad. 
Stan.  Grabowski,  náš  spolupracovník,  lektor  slo- 
vanských jazyků  na  krakovské  universitě,  sympati- 
cký a  nadšený  pěstitel  slovanské  vzájemnosti,  kte- 
roužto výbornou,  mezi  Poláky  převzácnou  vlastnost 
patrně  zdědil  po  svém  jmenovci,  u  nás  nezapomenu- 
telném Bronislawu  Qrabowském.  Temperamentně  a 
s  láskou  píše  vždy  mladý  Grabowski  o  svém  the- 
matě.  Prostuduje  látku,  zmocní  se  jí,  oduševní  ji  a  při 
svém  veHkém  srovnávacím  aparátu  roztřídí,  kriti- 
suje;  Grabowski  je  modernista,  vyzbrojený  duševní 
pohyblivostí  jako  málo  kdo  u  nás,  a  při  tom  znatel 
slovanských  literatur  až  radost.  Přirozeně  doma 
v  polské  literatuře  'se,  cítí  nejbezpečněji.  Ale  také 
Chorvatům  napsal  o  Ksayeru  Šandoru-Gjalském  a 
bohužel  předčasně  zesnulém'  Sil.  Strahimiru  Kranjče- 
vičovi  studie,  jakými  se  sami  Chorvaté  pochluljiti 
nemohou.  Nespokojeného  rozháraného  revolucionáře 
Kranjčevice  převelebií  jako  čeští "  přátele  áilvije 
Strahimira.  Ž  chorvatské  literatury  obíral  se  Nikolí- 
čem  Gajem,  poctivě  a  nadšeně  psal  o  slovinském 
Aškercovi,  uctil  k-AO.  výročí  literární  činnost)  É. 
Orzeszkowou  a  zrovna  dokončil  delší  studii  v  »Prze- 
glqdu  powszechném*  o  vědecké  činnosti  prof.  Můrky. 
Grabowski  patří  k  spolupracovníkům  »Šwiata  Sío- 
wianského«,  který  vydává  Jr.  Fel.  Koneczny  (který 
nám  Kaluse  přivedl  na  cesty  literární)  a-  píše  také 
často  do  »Slovanského  přehledUK  a  nedávno  do  na- 
šeho týdenníku. 

Polská  literatura  má  dva  literární  historiky  to- 
hoto jména.  Druhý  je  professorem  "  a  vydal  dílo 
»Poezya  Polska  po  r.  1863«,  neurovnané  a  často  roz- 
házené, studii  o  Arianech,  kterou  podle  návodu 
Briicknerova  přepracoval,  o  Staszycovi,  Balzacovi, 
Haňské  a  Síowackém. 

V  brožurce  o  Bobčevovi  (opatřené  podobiznou 
tohoto  slavofila)  načrl^Y^  Qrabowsk;  flpipvjw  životo- 


pis tohoto  »daskala  =  učitele  a  studenta,  novináře  a 
vojína,  vězně  a  tuláka,  lékaře  a  advokáta,  ministra 
a  učeného  professora«  v  jedné  osobě,  představitele 
ještě  staré  generace  jako  na  př.  Cankova  a  Vazová, 
kteří  se  pamatují  ještě  na  turecké  jařmo,  doby  osvo- 
bození; jako  přívrženec  Cankova  zakusil  též  dlouho- 
leté vyhnanství. 

Stefan  Savvov  Bobčev  narodil  se  r.  1853  v  Eleni 
(trnovském  okresu).  Studoval  v  Cařihradě  gymna- 
sium a  lékařství  (1867—75),  utíká  pak  do  Oděssy 
(1876),  za  války  turecko-ruské  je  při  Cernjajevovi, 
pak  se  vrací  do  Ruska,  v  Moskvě  studuje  práva.  Od 
r.  1880  je  v  Plovdivě,  kde  zažil  nekrvavou  revoluci 
r.  1885,  ale  po  20.  srpnu  1886,  kdy  byl  Battenberg 
zbaven  trůnu,  prchá  s  Draganem  Cankovem  do  Ru- 
ska, odkud  se  vrací  teprve  r.  1899. 

Od  té  doby  sídlí  v  Sofii,  kde  je  professorem  dějin 
bulharského  práva,  byl  předsedou  Spolku  právni- 
ckého. Svazu  bulharských  redaktorů  a  spisovatelů, 
koncentruje  kolem  sebe  starou  i  mladou  generaci  lite- 
rátův a  je  všestranně  činný,  duševně  pohyblivý, 
svěže  mladý,  každému  přístupný. 

V  oddílu  druhém  obírá  se  Grabowski  novinář- 
skou činností  S.  S.  Bobčeva.  Jméno  Bobčeva  se  musí 
jmenovati  v  dějinách  bulharského  časopisectva  a  žur- 
nalistiky hned  za  Fotinovem,  dr.  Cankovem,  Rakov- 
ským,  Lj.  Karavelovem  a  Z.  Stojanovém.  Vážný  je 
příspěvek  jeho  »Prěgled  na  bigarskij  pečat«  (1844-94). 
Polský  čtenář  najde  o  tom  informace  v  dobrém  díle 
Czarnowského  »Dziennikarstwo  síowiaňskie  i  pol- 
skie«.  Cechové  mají  pojednání  J.  Karáska  v  »Ceskč 
Revui«  1900.  Také  otázka  macedonská  je  u  nás  svě- 
domitě prostudována;  máme  studie  prof.  Niederla, 
Karáska  v  »Naší  Době«,  a  také  nedávno  vyšel  spisek 
o  Macedonii  od  Knotka,*)  který  patrně  zná  Macedonii 
z  vlastního  poznání.  Veškera  literatura  je  shrnuta 
v  Nied^rloyě  »Obozrěnie  sovremennago  Slavjanstva« 
(českého  vydání  -neznám).  My  Cechové  máme 
»Knihovnu  Bulharskou*  dr.  Alf.  Rudolfa  a  také  na 
kulturní  a  civilisační  práci  v  Bulharsku  můžeme 
s  hrdostí  pohlížeti.  I  ve  vědecké  terminologii  je  při- 
bíráno mimo  z  ruštiny  také  z  češtiny. 

Vědecká  činnost  Bobčeva  je  zatížena  v  dějinách 
bulharského  práva;  zde  má  Grabowski  příležitost, 
aby  ukázal,  kterak  Poláci  mají  bohatou  literaturu 
v  oboru  slovanského  práva.  Mimo  to  je  prvním,  spolu- 
pracovníkem »Juridičeskélio  pregledu«.  Bobčev  se 
staral  o  o,  aby  Bulhaři  měli  učebnice  dějin  bulhar- 
ského národa  (několik  zpracování),  ač  nejlepší  díla 
pocházejí  od  našeho  Konst.  Jirečka.  Mimo  to  psal 
memoiry  týkající  sc  rusko-tureckč  války,  cařihradské 
v/pomínky,  o  rumeiském  převratu,  o  Nělidovi,  Igna- 
těvovi. 


')  Knotek:  Balkán.  (Bukačova  knihovna.) 
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Bulhaři  jsou  vděčni  Rusku  za  osvobození,  ale  na 
svou  národnost  a  samostatnost  si  nedají  nikým  sá- 
hnouti. 

Bobčev  zná  všecky  slovanské  země,  s  Qrabow- 
skim  byl  loni  v  Krapině  a  v  Záhřebe  o  slavnostech 
Čajových.  Nás  Cechy  pokládal  vždy  za  nejlepší 
učitele  Bulharův.  V  práci,  kulturním  a  materielním 
pokroku  jsme  mu  vzory.  První  díla,  která  studoval, 
překládal  a  objasňoval,  byla  česká;  byli  to  Šafařík, 
Palacký,  Jirečkové,  Niederle,  Kadlec  a  j.  Po  delším 
pobytu  v  Cechách  vznikly  články  »V  zlatna  Praga« 
1895,  a  před  dvěma  roky  napsal  studii  »Soudní  jazyk 
v  Cechách*.  Referent  má  mimo  to  pojednání  jeho 
v  »Slavjanském  Qlasu«  1908  »Borba  za  naroden  ezik 
v  Češko  (Boj  za  národní  jazyk  v  Cechách),  v  němž 
ukazuje  na  boje  naše  za  ministerstva  Beckova  a  zná 
předchozí  fase  našeho  usilování  o  vnitřní  a  vnější 
úřední  jazyk.  V  témže  dvojčísle  3 — 4  »S1.  01. «  má 
také  pozoruhodný  článek  o  budoucím  slovanském 
sjezdu  v  Praze.  Bobčev  uznává,  že  Bulharsko  vděčí 
literární,  kulturní  a  politické  obrození  slovanské  my- 
šlence a  radí  k  obeslání  sjezdu  v  Praze.  Jako  nadšený 
slavofil  hlásá,  že  Bulharsko  má  právo,  má  i  povin- 
nost, aby  očividně  dokázalo,  že  nic  slovanského  mu 
není  cizo,  »že  slovanská  solidárnost  je  naše  hrdost, 
naše  naděje*.  S.  S.  Bobčev  stal  se  nositelem  neosla- 
vismu  v  Bulharsku  a  dnes  ho  vidíme  v  čele  slovan- 
ského sjezdu. 

Grabowski  dotýká  se  zvláště  poměru  Bobčeva  a 
Poláků  a  v  oddíle  posledním  rozebírá  stanovisko  bul- 
harské k  Slovanstvu  —  několik  stránek  s  mnohými 
zdravými  myšlenkami,  jež  by  zasluhovaly  překladu. 

Tad.  Stan.  Grabowski  nadšeně  psal  o  bulharském 
slavofilovi.  ale  tvrdost  veřejných  událostí,  drsná  po- 
litika a  věčný  polský  separatismus  oddálily  Poláky 
od  sjezdu.  Je  tu  příčin  mnoho;  dlouholeté  nemoci  se 
nedají  za  krátko  vylččiti,  zvláště  jsou-li  již  vleklé  a 
chronické. 

S.  S.  Bobčev  psal  nedávno  v  1.  čísle  »Slavjan- 
kého  Qlosu«  stati  o  slovanském  sjezdu  v  Sofii.  »Nije 
ne  se  znajem;  my  se  neznáme«,  to  je  společný  náš 
nedostatek.  Tomu  se  má  částečně  odpomoci  na  sjezdu 
Sofii,  který  ve  čtvrtém  hodu  má  ventilovati  také 
vědecké  a  kulturní  otázky.  Psal  jsem  o  tom  již  v  »/VJík-- 
ravské  Orlici*,  ale  dobře  bude  zde  opakoVati,  že  jsem 

Ostřeiliií  Mi  #  Míú  spřítelen 

v  PRAZE,  Ovocná  ulice  a  roh  Ferdinandovy  třídy. 

■  úřaduje  nepřetržitě  celý  den  od  8  hod.  ráno  do  7  h.  večer.  ■ 

■  PŘIJÍMÁ  A  ZÚROČÍ  ■ 
'  vklady  na  knížky  4V4<'/o,  na  vkladní  účty  ' 

■  4  -  4</4n/„  na  pokladní  poukáz.  41/4— 4</2>/o.  ■ 
'  Vydává  4'/o  bankovní  dluhopisy  pupilární  jistoty,  " 
5  na  jichž  podkladě  lze  učiniti  prémiové  vklady,  • 

■  které  se  zúročí  4'/4'/o.  Žádejte  zvláštní  prospekty.  • 

Provádí  Teiltkeré  bankov.  obchody.  ¥adia  a 
kance.  Odděl.  cen.  papírů.  Promesy.  Šeky. 
Oddil,  pro  cIvIqii.  Akkreditivy.  Komunální 
zápůjéky. 


tam  litoval,  že  také  kruhy  vědecké  nebyly  k  dosa- 
vadním sjezdům  pozvány.  V  Sofii  má  to  býti  napra- 
veno; také  naši  učenci  se  zúčastní  sjezdu  hotovými 
propracovanými  návrhy.  Mezi  těmito  jsou:  budoucí 
sjezd  slovanských  učenců;  styky  mezi  slovanskými 
akademiemi  a  učenými  instituty;  slovanské  střední  a 
vyšší  školy;  vzájemné  styky  mezi  slovanskými  uni- 
versitami; organisace  mezi  slov.  divadly,  uměleckými 
sdruženími,  slov.  knihkupectví,  literárně  historické 
práce,  slov.  anthologie,  adresář  slovanských  spiso- 
vatelů, kursy  o  slovanské  vzájemnosti  pro  žurnalisty 
a  posluchače  na  universitě. 

To  jsou  pro  našince  n  e  j  d  ň  1  e  ž  i  t  ě  j  š  i  otázky. 

Sjezdu  samotnému  přejeme  mnoho  zdaru:  málo 
resolucí,  za  to  hodně  positivní  práce. 

* 

Každý  slavista  ví,  jak  těžko  z  Bulharska  a  z  Ru- 
ska dostati  knihu.  Za  žádnou  cenu  nebylo  možno  na- 
býti  Teodorova  »Blgarska  literatura*;  teprve  nedáv- 
no mně  ji  poslal  ředitel  Dobruský.  Za  min.  dra  Šišma- 
nova  bylo  přece  jen  lip.  Ale  nyní  celá  léta  knihy  bul- 
harské ve  Vídni  není  vidět.  Konečně  nastal  obrat.  S.  S. 
Bobčev  má  bratra  dra  Nikolu,  redaktora  »Slavj. 
Gl.«,  a  ten  rozumí  slovanské  vzájemnosti  jako  vzá- 
jemné literární  a  kulturní  pomoci.  Dr.  Nikola  Bobčev 
se  řídí  svým  heslem:  »Na  rabota,  na  solidárná  kul- 
tu rna  rabota*. 

* 

U  nás  v  Cechách  a  na  Moravě  čtou  studenti  na 
př.  Tacitovu  »Germanii«,  jako  kdyby  měli  skládat 
zkoušky  z  germánských  starožitností,  ale  cyrillsky  se 
za  studií  na  gymnasiu  nenaučí  ani  číst  ani  psát.  Ne- 
chci si  ani  pomyslit,  že  by  snad  čeští  professoři  na 
středních  školách  neuměli  na  příklad  rusky  číst  nebo 
psát;  to  se  rozumí  přece  samo  sebou,  že  to  každý 
intelligent  musí  umět.  Ale  známost  slovanských  lite- 
ratur bývá  u  nás  dosti  nepatrná:  známost  slovan- 
ských jazyků  ještě  menší,  ač  by  sc  tomu  lehce  na 
gymnasiu  a  reálce  mohlo  odpomoci.  V  Prusku  jsou 
na  tom  mnohem  lépe. 

,».Na4é  'íimfessorské  kruhy  bude  zajímati,  že  na 
gymnasiu  a  reálce  v  Bulharsku  je  povinným  předmě- 
tem )»Slavianska  Literatura*  od  Jord.  Ivanova. 

Doufejme,  že  na  Moravě  se  začnou  učit  rusky  a 
polsky.  Nebojme  se,  že  zhloupneme,  když  se  nám 
otevřou  světové  literatury  universální  širokosti  a  při 
tom  originelní,  z  nichž  můžeme  přejati  mnoho  zdravé 
šfávy. 

Dr.  /.  Karásek. 


Ml  mi  pýiy  a  M 

Marie  Pavlousková,  Praha-il., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 
=^=====  ■ 
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Po  uherských  volbách. 

V  Budapešti,  21.  června. 

Terror,  sekatury  stoliční  i  vládní  moci,  čet- 
nický  i  vojenský  bodák,  alkohol  —  typický 
obrázek  uherských  voleb  bude  pomalu  i  v  Ce- 
chách známý,  f^íci  třeba,  že  takového  nátlaku 
nebylo  od  dob  pověstných  voleb  Bánffyho.  Ale 
tím  nápadná  malátnost,  nechuť  a  slabá  účast, 
malá  agitace  volební  a  nepatrný  počet  kandidátu 
(i  se  skalickou  a  srbskou  v  kulpínském  okrese 
pouze  8)  se  vysvětlit  nedá,  tím  méně,  že  před 
volbami  o  terroru  se  vůbec  nevědělo. 

Čekané  a  slibované  pakty  s  vládou  sloven- 
ské straně  donesly  pouze  porážku,  a  není  v  po- 
řádku, že  slovenský  tisk  posl.  Skyčáka  pro  tyto 
kroky  kryje.  Slovenská  strana  držela  a  drží  se 
od  let  pouze  svou  krajní  intransigentností  a 
vzdáleností  od  nebezpečných  vládních  cest  a 
cestiček.  V  lidu  je  její  základ,  v  organisaci  jeho 
a  uvědomění  její  síla.  Nynější  volby  ukázaly, 
že  nelze  s  této  cesty  ustoupiti  ani  na  krok.  Jedno 
slevení  ze  zásad,  jeden  kompromis  (případ  Sky- 
čákův,  který  zadal  dolní  okres  oravský,  aby  si 
horní,  t.  j.  bobrovský  zabezpečil)  vleče  za  se- 
bou druhý:  když  může  ten,  proč  bychom  ne- 
mohli my?  —  A  tak  spokojili  se  v  turčanské 
stolici  v  jednom  okrese  s  jednohlasnou  volbou 
vládní,  v  druhém'  podporovali  neslov.  kandidáta 
všeob.  voleb,  práva,  v  Trnavě,  Pezinku  (oba 
v  prešpurské  stol.),  ve  Vrbovém  (nitranská  stol.) 
a  v  jiných  ryzích  slov.  okresích  nehnuto  ani 
rukou.  A  tak  zvoleni  v  této  čtvrté  kampani 
pouze  tři  poslanci:  dr.  Pavel  Blaho  (v  Mor. 
Sv.  Jánech,  prešp.  stol.),  Ferd.  J  u  r  i  g  a 
(v  Stupavě,  prešp.  stol.)  a  Frant.  S  k  y  č  á  k 
(v  Bobrově,  oravská  stol.). 

Padli  jsme  tedy  i  pod  výsledek  voleb 
z  roku  1901  (éra  Széllova),  při  nichž  poprvé  po 
dlouhých  letech  passivity  se  Slováci  účastnili 
voleb.  Tehdy  zvoleni:  Jan  Ružiak  (Lipt.  Sv. 
Mikuláš),  Fr.  Veselovský  (Senica,  nitr.[!]  stol.), 
Jan  Valášek  (Vrbové,  nitr.f!]  stol.)  a  Martin 
Kollár  (Trnava,  prešp.  siol.).  Obě  vítězné  volby 
v  nitranské  stolici  je  přímo  neuvěřitelný  případ, 
od  té  doby,  ač  oba  okresy  jsou  ze  všech  slo- 
venských nejlepší.  je  proti  stoličnč  klice  zápas 
vždy  marný  a  bezvýsledný  i  při  několikasto- 
hlasové  většině. 

Ve  volbách  r.  1905  zvítězil  pouze  Milan 
Hodža  (v  jižních  Uhrách  v  Kulpíně).  a  po 
volbě  přestoupil  do  národnostní  strany  (z  ma- 
cFarskč  klcrikální  »rudové«),  Fr.  Skyčák, 
zvolený  v  Bobrově  (oravská  stol.). 

R.  1906  zvoleni:  dr.  Pnvel  Blaho  (Morav. 
Sv.  Jány),  Ferd.  J  u  r  i  g  a  (v  Stupavě),  Martin 
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Kollár  (v  Trnavě)  a  Fr.  Jehlička  (v  Pe- 
zinku) —  všichni  v  prešpurské  stolici,  Matěj 
Meth.  Bel  la  (v  Lipt.  Sv.  Mikuláši),  Mil. 
Hodža  (zase  v  Kulpíně)  a  Fr.  Skyčák  (zase 
v  Bobrově,  tentokráte  přímo  se  slov.  progra- 
mem) —  spolu  7  poslanců.  Když  kaplan  Jehlička, 
v  bojích  mladé  generace  »hlasistů«  proti  samo- 
vládě  »Nár.  Novin«  smutně  proslulý  (spílal  spolu- 
pracovníkům Hlasu  prašivé  ovce«,  zakládal  proti 
nim  »uinii«  katolíků  s  evangelíky,  hlásal  »návrat 
k  Tomáši  Akvinskému«  etc.)  obrátil  se  haneb- 
ným způsobem  proti  slov.  straně,  mandátu  se 
zřekl,  zvolen  místo  něho  dobrý  mladý  pra- 
covník dr.  Milan  Ivanka.  Pod  koaličním  reži- 
mem však  byl  obžalován  z  »buřičství«,  zbaven 
mandátu  a  odsouzen  na  rok  do  vězení  (vězněn 
je  dosud).  Zůstala  tedy  slovenská  delegace 
o  šesti  členech. 

Na  porážku  při  nynějších  volbách  byla  slo- 
venská veřejnost  připravena.  Počítalo  se  však 
s  určitostí,  že  vzdor  terrorui  zvítězí  se  ještě 
v  L.  Sv.  Mikuláši  (Bella)  a  v  Kulpíně  (Srb  Ni- 
količ).  V  Kulpíně  zradili  svého  kandidáta  —  Srbi 
(Slováci  téměř  do  posledního  mme  oddali  mu 
svoje  hlasy),  a  v  Lipt.  Sv.  Mikuláši  terror  pře- 
sahoval všecky  hranice.  V  Liptavě  jsou  totiž 
ohromné  státní  lesy,  pastviny  atd.  a  obyvatel- 
stvo, živící  se  většinou  ovčáctvím,  nemůže  bez 
nich  být  a  má  je  v  nájmu,  a  toho  panští  nadhá- 
něči  využili  surovým  způsobem.  Lidé  (v  Te- 
pličce  i  jinde)  byli  nuceni  před  krucifixem  a 
dvěma  svíčkami  přísahat,  že  nebudou  na  slov. 
kandidáta  hlasovat,  několik  tisíc  ovcí  bylo  se- 
hnáno s  pastvy  atd.  —  potom  ovšem  bylo 
možno  zvítězit. 

Volba  v  Senici  (Hodža)  považována  od  po- 
čátku za  ztracenou  (Senice  vedle  vrbovského 
uvědomělý  nejlepší  slovenský  okres!),  neboť 
nitranská  stol.  stojí  vždy  při  volbách  mimo  vše- 
chen zákon  a  všechno  právo,  ale  aspoň  mělo 
býti  použito  volebního  ruchu  k  povzbu^zení  a 
agitaci.  Cynismus  stoličních  notáblň  i  toto  pri- 
mitivní právo  pošlapal. 

Kandidatura  ve  Vrbovém  (dr.  Julius  Marko- 
vič)  vrhla  velmi  ošklivé  světlo  na  vnitřní  po- 
měry v  okrese  a  v  slovenské  tamější  společ- 
nosti. Okres  je  rozeštván,  lidé  sdružení  okolo 
dvou  konkurenčních  peněžních  ústavů  (na  My- 
j;ivě)  znepřáteleni  jsou  na  smrt,  snad  i  vinou 
kandidáta,  který  byl  nucen  před  volbou  ustou- 
pit, ježto  velká  část  voličstva  slovenského  byla 
proti  němu,  a  nyní  vylévá  si  svůj  nepříčetný 
hněv  v  pamfletech  na  každémi,  kdo  tmv  jakým- 
koli způsobem  přijde  do  cesty  (Hodža,  Slov. 
Denník,  mládež  sdruižcná  okolo  »Prúdů«,  osobni 
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nepřátelé  v  okrese  atd.).  Těžko  dá  se  srovnat 
se  slovenským  přesvědčením,  že  dr.  Markovič, 
který  považuje  se  za  prvého  slovenského  poli- 
tika, několik  dnů  před  volbami  vystoupil  v  No- 
vém Městě  n.  V.  s  programem  —  Justhovským. 

Poslední  volby  odhalily  mnoho  smutných 
podrobností  ze  slov.  vnitřního  života.  Porážka 
sama  konečně  a  iákt,  že  kandidováno  pouze 
v  8  okresech  (při  minulých  volbách  v  18)  je 
vážným  mementem.  Je  si  přáti,  aby  byla  signá- 
lem k  nápravě  a  vnitřní  konsolidaci,  a  hlavně 
k  zřízení  sekretariátu  a  organisace,  na  které  zá- 
vislý je  všechen  další  pokrok.  Vzácným  zjevem 
byla  jednohlasná  volba  dr.  P.  Blaha  v  M.  Sv. 
Jánech,  kde  vzhledem  k  práci  a  populárnosti 
Blahově  neodvážili  se  protivníci  postavit  proti- 
kandidáta.  Také  výsledek  drobné  práce,  které 
je  na  Slovensku  především  zapotřebí.  Vtb. 


Z  týdne. 

;7.  V  e  V  í  d  n  i.  22.  června  1910. 

Rozpočtová  debata  chýlí  se  ke  konci.  Tak 
nepatrný  zájem  o  budgetní  jednání  bývá  zřídka 
kdy  jako  letos.  Na  všem  parlamentním  jednání 
leží  jako  hustá  mlha  rozmrzelost  všeobecná, 
vyvolaná  tím,  že  žijeme  v  neudržitelném  pro- 
visoriu  a  že  žádná  ze  směrodatných  stran  ne- 
chce, nebo  dle  mínění  svého  nemůže  se  vypro- 
stiti  ze  situace,  kterou  si  způsobila.  Ve  všech 
státech  by  se  rozumělo  samo  sebou,  že  sně- 
movna se  musí  postarat!  o  to,  aby  byly  povo- 
leny prostředky  na  pokrytí  všeho,  co  ve  smyslu 
schváleného  rozpočtu  provedeno  býti  má.  Ale 
u  nás  takový  úsudek  není  samozřejmý.  Vládě 
bude  rozpočet  schválen  velice  malou  majoritou. 
Ano  jsou  momenty,  ve  kterých  se  zdá,  že  schvá- 
lení rozpočtu  samo  nikterak  ještě  není  jisté.  Pro 
schválení  nových  daní  (třeba  že  nyní  chystané 
návrhy  nejsou  příliš  nepopulární),  není  veliké 
ochoty  ani  v  dosavadních  vládních  stranách. 
Jako  vždy  jindy  i  teď  běží  o  to,  aby  zodpověd- 
nost za  uvalení  nových  břemen  na  poplatnictvo 
nesla  velká  majorita  sněmovny.  Ale  splnit  před- 
poklady nezbytné  při  konstruování  bezpečné 
vládní  většiny  —  nikomu  se  nyní  nechce.  Ani 
vládním  .stranám,  ani  rcpracsentantům  vládní 
moci  výkonné.  Poláci,  kteří  dosud  plnili  velmi 
ochotně  vše,  co  vláda  na  nich  žádala,  jsou  roz- 
mrzcni  pro  odmítavé  stanovisko,  jež  vláda  proti 
určitým  jejich  požadavkům  zaujala,  zejména  pro 
prohlášení  předsedy  ministerstva,  že  teď  na 
stavbu  vodních  drah  pomýšlet!  nelze,  'že  by 
nyní  mohlo  býti  povoleno  nejvýš  ,50  mil.  K  na 
regulace  řek.  Druhdy  se  političtí  pozorovatelé 
dívali  na  polské  hrozby  právem  velice  zdrže- 
livě, jelikož  byla  známa  ochota  polského  kola 
ke  kompromisům,  kteréž  znamenaly  nějaký  pro- 


spěch pro  Halič.  Nyní  však  se  zdá,  že  neběží 
o  dobře  promyšlený  manévr,  nýbrž  o  skutečné 
rozhořčení  části  polské  delegace  proti  ministru 
Biliúskému.  Velice  resolutní  prohlášení  před- 
sedy ministerstva,  že  parlamentem  schválená 
stavba  dunajsko-odersko-viselského  průplavu 
prováděna  nebude,  kladena  je  ministru  financí 
za  vinu.  Pan  ministr  Biliňski  proto  také  v  blízké 
sobě  »Polnische  Korrespondenz«  hleděl  velice 
nepříznivý  dojem  premiérovým  projevem  vy- 
volaný všemožně  seslabiti,  ale  jaký  úspěch  bude 
niíti  konejšení  ihned  zahájené,  nelze  nyní  říci, 
neboť  »v  polském  koIe«  jsou  teď  značné  ne- 
shody. Při  takové  náladě,  jaká  teď  v  polském 
klubu  převládla,  nejsou  ani  ostré  konflikty  vy- 
loučeny. Není  zvykem  polského  klubu  vyvolá- 
vat! prudké  parlamentní  scény,  k  těm  dozajista 
nedojde,  ale  na  tom,  bude-li  uzavřen  kompromis 
mezi  vládou  a  polským  kolem  v  záležitosti  vod- 
ních drah,  závisí,  bude-li  tak  zvaný  »malý  fi- 
nanční plán«  ještě  před  prázdninami  vyřízen 
nebo  ne.  »Neue  Freie  Presse«  sdělila,  že  dne 
22.  června  bar.  Bienerth  podal  císaři  zprávu 
o  rozporech  vzniklých  stran  vodních  cest  a  že 
si  odnesl  z  audience  důležitá  zmocnění.  Jsou  to 
kulatá  slova,  jež  si  lze  vyložiti  různým  způso- 
bem. Nejochotněji  věří  se  výkladu,  že  si  pre- 
miér vyžádal  zmocnění  k  akcím,  jež  by  byly 
nutný,  kdj'by  musila  býti  sněmovna  záhy  po 
vyřízení  rozpočtu  odročena.  Výklad  ten  do- 
chází tím  spíše  víry,  že  také  němečtí  nacioná- 
lové vládě  působí  obtíže,  činíce  hlasování  pro 
fin.  plán  odvislým  od  toho,  budou-li  obě  vládní 
předlohy  národnostní,  týkající  se  král.  českého, 
přikázány  výboru  národnostnímu.  Věří  se 
všemu,  co  vypadá  jako  důvod  proto,  aby  jak 
možná  nejdříve  bylo  letní  zasedání  skončeno. 
Řečníci  stěžovali  si  v  rozpočtové  debatě  velmi 
ostře  do  toho.  že  vláda  poslance  nesvolává 
v  měsících  zimních,  že  v  parlamentním  roko- 
vání způsobuje  zbytečně  dlouhé  pauizy  a  potom, 
kdy  teplota  kolísá  mezi  36 — 38"  ve  dnech  červno- 
vých a  červencových,  chce  v  pravém  slova 
smyslu  promrskati  velice  důležité  předlohy, 
-Z  nichž  některé  způsobují  velmi  značné  trvalé 
zatížení  poplatnictva.  K  vyřízení  malého  finanč- 
ního plánu  je  ochota  malá,  mnohem  více  se 
myslí  již  na  plány  cestovní  a  lázeňské. 


Nová  literatura  česká. 

Poesie.  —  Román  a  povídka.  —  Drama. 

Informativní  nárys  od  V.  Martinka. 
3  spisky  po   20  haléřích,  celkem  60  haléřů. 
Vydal   KAREL  LOČÁK  v   Praze-IT.,   6.  114. 
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PŘEHLED. 

Moravská  povídka  venkovská. 

Bilance  posledních  našich  venkovských  po- 
vídek moravských  jest  smutná  a  negativní.  Pře- 
lilížíme-li  knihy  vydané  nákladem  »Moravsko- 
slezské  revue«,  nalezli  bychom  kromě  některých 
skvělých  čísel  Uhrových  »Kapitolek  o  lidech  ko- 
čovných«  velmi  málo  realistických  obrázkíi, 
které  by  podávaly  víc  než  šedou  fotografii  prů- 
měrného života  denního.  Moravský  venkov  vc 
svých  pestrých  barvách  kraji^i,  domů  i  oděvů,  ve 
skvělých  melodiích  měkkého  dialektu  i  zádumči- 
vých  písní,  v  rázovitých  i  hlubokých  postavách 
svých  venkovanů,  jejichž  racová  odlišnost  od 
kmenů  západočeských  zajímavě  se  kombinuje 
s  ideovou  i  kulturní  spojitostí,  nenašel  dosud  spi- 
sovatele, který  by  v  uměleckém  zření  a  v  umě- 
lecké komposici  napsal  dílo  národní,  opravdu 
moravsky  separatistické.  Jestliže  většinou  mladí 
auktoři,  vydávaní  nákladem  »Moravsko-s]ezské 
revue«,  nedosahují  ve  svých  spisech  ani  výše 
bratří  Mrštíků,  vidíme  nejlépe,  jak  daleko  jest 
náš  ideál  spisovatele-umělce  moravského. 

Beskydské  městečko  v  první  povídce  »K  o- 
s  a  t  c  ů«  p.  M.  Jahnových^)  mohly  byste 
i  s  jeho  poli,  lesy,  obyvateli  a  jejich  malými  zá- 
jmy přenésti  klidně  do  Cech,  do  Francie  nebo 
do  Ruska;  tak  málo  beskydského  a  moravského 
v  něm  najdete.  Jeho  historie  odpovídá  úplně 
schematicky  líčenému  kraji.  Ztráví-li  mladý  pro- 
fesor o  prázdninách  příjemný  týden  v  roztomilém 
městečku  valašském,  zamiluje-li  se  tam  do  temno- 
oké  Musy  italského  původu,  a  stačí-li  zklamání 
této  opravdové  kratičké  lásky,  aby  ztroskotalo 
celý  život  nepraktického  snílka,  mohla  by  tato 
prázdninová  episoda  tvpřiti  látku  dobré  novelly 
i  celého  románu,  kdyby  auktor  dovedl  zachytiti 
do  svých  popisných  passáží  odlišnost  a  duši  kraje 
a  lidu  valašského,  kdyby  dovedl  přiblížili  čtenáři 
vnitřní  drama  hrdinovo,  obestříti  Musu  kouzlem 
letních  večerů  a  první  lásky  i  sestilisovati  vše  do 
itiěkkého  světla  prázdninové  siesty.  Ale  naivní 
a  nemotorný  profesor  p.  Jahnův  íjak  patrno, 
thema  »milující  profesor«  stává  se  vždy  módněj- 
ším) zůstává  čtenáři  nepochopitelný  a  cizí,  když 
přichází  se  zelenými  illusemi  sbírati  národní 
písně,  když  po  prvním  nedorozumění  zbaběle  re- 
signuje  a  svou  Musu,  o  níž  bezpečně  ví,  že  i  jí 
jest  jediným  drahým  mužem,  nechává  v  moci 
schematického  tlustého  obchodníka-měšfáka, 
kresleného  s  jednostranností  kosmákovskou. 
I  s  touto  nepraktičností  a  nemístnou  hrdostí  po- 
vahy profesorovy  dovedli  bychom  se  snad  smí- 


')  M.  .lahn:  Kosatce.  Nákladem  Moravsko-slezské 
revue.  1909. 


řiti;  za  to  v  duši  Musině  rýsuje  se  opravdu  »zlo- 
mená  linie«,  ne  ovšem  tam,  kde  ji  viděl  pan  pro- 
fesor, nýbrž  v  tom,  že  Musa,  za  doby  lásky  ideál 
veselé,  bystré  a  energické  dívky,  bortí  náhle  pro 
jedno  neprozřetelné  slovo  štěstí  svého  milence 
i  své.  Žhavě  smyslná  Musa  večerních  prochá- 
zek ztrácí  brzy  náš  zájem,  a  románek  zůstává 
prázdninovou  episodou  dvou  tuctových  lidiček, 
jichž  katastrofě  nevěříme. 

Tři  formy  drobné  povídky'  zřetelně  se  rýsují 
v  knize  p.  Kovandov  ě.^)  Vedle  naturalisti- 
ckých, po  výtce  venkovských  povídek  laciného 
hrubozrnného  humorui  kalendářového  (»Vše  do- 
bře skončí«,  »Jen  pro  pány«,  »Návštěva«)  čtete 
psychologické  experimenty,  které  z  původního 
pojetí  naturalistického  mimoděk  přecházejí  auto- 
rovi v  grotesku,  postrádajíce  nejen  přesvědči- 
vého detailního  materiálu,  nýbrž  osvědčujíce 
veliké  slabiny  tam,  kde  se  spisovatel  zastavuje 
u  nejtěžšího  problému  psychologického,  u  pře- 
chodu normálního  hrdinova  stavu  ve  stav  patho- 
logický.  Jen  ve  třetí  formě,  kde  se  auktor  v  ro- 
mantické typisaci  dovede  oprostiti  od  svého 
plosce  pojímaného  naturalismu  (»Když  se  tragé- 
die nezdaří«,  »Povídka  o  zelináři«,  »Křehotinky«), 
kde  dovedl  dáti  otráveným  milencům,  chorému 
zelináři  a  umírající  švadlence  kus  transcendentní 
hodnoty,  věříte  v  nadání  sympatického  auktora, 
jehož  hutný,  vnitřní  formě  se  podrobující  stil  je 
prozatím  prvkem  nejkladnějším. 

Kalendářová  literatura  tendenční  nebude  ni- 
kdy činiti  nároků  uměleckých,  ať  jest  její  ten- 
dence jakákoli.  Proto  makavé  výklady  p.  B  ř  e  n- 
k  o  v  y^)  o  prospěšnosti  abstinence,  o  významu 
škol  a  odborného  vzdělání  řemeslnického,  o  pod- 
nikavosti  mladých  zdravých  venkovanů,  o  do- 
brých českých  jménech  křestních  mohly  by  pro- 
pagovat! ideje  Udového  pokroku  i  při  pranepatrné 
ceně  vnitřnír  .Jednostranné  tyto  optimistické  po- 
vídky byly  by  jistě  rády  a  s  prospěchem  čítány 
v  moravských  vesničkách,  některé  ostřeji  pozo- 
rované a  s  pěkným  humorem  kreslené  postavy 
vždy  svěžích  a  vždy  záhadných  našich  venkov- 
ských podivínů  (»talent«  Mihule)  vzbudily  by 
snad  i  v  kruzích  literárních  zájem;  ale  zevnější 
cena  tenkého  sešitku  jest  pro  našeho  venkovana 
příliš  vysoká  a  čtenářům  se  širším  literárním 
vzděláním  přece  jen  nelze  s  dobrým  svědomím 
tuto  čítankovou  schematičnost  doporučovali. 

Karel  Hikl. 


St.  Kovanda:  Stranou  hlučných  cest.  Povídky. 
1910.  Nákladem  Revue  moravsko-slezské. 

Ot.  Břenek:  Chlapíci.  Nákladem  Moravsko- 
slezské revue.  1910. 
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Národní  divadlo. 

\'  pondělí  dne  20.  června  1910  poprvé: 
Morálka  paní  Diilské.  Tragická  fraška  o  třech 
dějstvích.  Polsky  napsala  Q  a  b  r  y  e  1  a  Z  a- 
polska.  Přeložil  Jaromír  K.  Pojezdný.  Re- 
žisér Jaroslav  Kvapil. 

NejvTŠší  chvála,  již  laik  vzdává  podobizně, 
zní:  jako  živá!  jen  promluvit!  A  před  gramo- 
fonem voláme:  jak  věrné!  ten  zvuk  mluví 
k  srdci!  jaké  umění!  Obojí  umění  dohromady,  a 
máte  naturalistické  drama;  tu  jsou  poklony  ještě 
nadšenější:  jak  pravdivé!  jak  trefně  odposlou- 
cháno  životu!  jen  sejít  s  jeviště  a  vmísit  sc  mezi 
obecenstvo!  jak  realisticky  pozorováno!  jaká 
» náplň  života*! 

Hra  paní  Zapolské  podává  »výřez«  ze 
všední  skutečnosti.  Sleduje  snad  cíle  sociální 
výchovy.  Umělecké  prudkosti  či  jemnosti,  dra- 
vosti či  něhy,  uměleckého  vykládání  a  přehod- 
nocování je  v  ní  tak  málo  jako  v  tupé  realitě 
činžáků,  kuchyní  a  úředních  akt.  Takový  je 
svět,  panečku,  ano,  ano,  tak  to  v  tom  životě 
chodí  —  zdá  se  autorka  každým  slovem  poví- 
dat! — :  mladí  páni  žijí  se  služkami,  maminky 
jsou  rády.  že  synáčkové  se  nemusí  potloukati 
po  nočních  kavárnách,  dívky  chodící  do  taneč- 
ních hodin  jsou  už  rafinované  kokety,  mladé 
paničky  jsou  velmi  rády  na  světě  s  kýmkoli, 
domácí  paní  vymáhají  činži,  stárnoucí  byro- 
kraté dávají  se  ovíjeti  kolem  malíku,  muži  jsou 
celkem  hlupáci  a  ženy  jsou  vlastně  bestie,  ži- 
vot je  takřka  bez  ladu  a  skladu,  křik  a  plísněni 
je  velmi  nepříjemná  věc,  v  kamnech  se  topí  a 
na  kamnech  suší  se  doutníky,  při  oblékání  nutno 
obléknouti  zprvu  jednu  punčochu  a  pak  teprve 
druhou,  na  piano  se  brnká  a  pokojem  I4tá  občas 
andělíček  a  koberce  se  bouchají  —  ano,  ano, 
to  všechno  dohromady  je  život  a  tudíž  také 
drama. 

Tak  někdy  před  čtvrt  stoletím  bylo  by 
mohlo  drama  paní  Zapolské  zpusobiti  rozruch: 
ale  dnes?  Mdlý  odvar  německého  naturalismu', 
pohrobek  takové  »Rodiny  Selické«,  která  pů- 
sobí jako  zajímavý  experiment  dávno  překo- 
nané, módy.  Přiznávám  se,  že  nedávno  hraná 
Beatrix  Ccnci,  tento  výstřelek  polského  zasta- 
ralého prý  romantismu,  připadá  mi  daleko  mo- 
dernější, ba  aktuálnější  (nehledě  ovšem  ani  ke 
své  hodnotě  básnické).  Není-li  oživováno  silnou 
individualitou  autorovou  (temperamentem  zval 
ji  theoretik  realistického  románu),  zdá  se  mi 
hýti  naturalistické  drama  mumií,  ne  právě  libě 
páchnoucí.  »Zola,  oder  die  Lust  zu  stinken,* 
bylo  řečeno  velmi  nespravedlivě  proti  pseudo- 


naturalistickému  romantikovi,  s  předvídavostí 
však  přímo  prorockou  vzhledem  k  naturalismu 
německému  a  jiných  národů.  Ach.  co  špinavého 
prádla  pere  se  na  př.  v  tomto  polském  kuse!  a 
kolik  nevyslovitelných  součástí  ženské  toiletty 
ukazuje  štědrá  autorka!  Uvádí  nás  do  své  pod- 
zemní prádelny,  kde  je  samá  pára  a  špína  a  kam 
vniká  světlo  denní  jenom  malým  okénkem;  a  na 
tom  okénku  je  vymalován  svatý  obrázek:  To 
jo  dušička  nevině  Mely,  to  je  sentimentálně 
vonící  kvíteček  (o  výtvorech  spisovatelek  do- 
poručuje se  mluviti  v  diminutivech)  na  poli, 
kde  přebývají  hyeny  a  jiná  zvířátka. 

Se  svěží  radostí  a  vesměs  dobře  byl  hrán 
tento  drastický  a  trapný  kus.  Leckde,  jako 
v  kontrastování  bílého  andílka  a  černého  čertíka 
nebo  v  nervosnosti  nevyspalého  syna  (jenž  mívá 
ostatně  náběhy  ku  Hjalmar-Ekdalovštině),  byl 
bych  se  pro  svou  osobu'  spokojil  menší  zřetel- 
ností.  Nechci  mlčením:  přejít  přes  výkon  páně 
Váňův,  jenž  záleží  ve  výrazném  mlčení  a  do- 
brých pantomimách,  Titulní  tragikomická  úloha 
byla  svěřena  paní  Hiibnerové,  jež  z  ní  učinila 
dozajista  tak  živoucí  postavu,  jak  snad  jenom 
ona  u  nás  dovede:  ale  srovnávám-li  poslední 
tento  výkon  s  jinými  úlohami  téže  interpretky 
(ve  Třech  sestrách,  v  Travičce,  v  Živnosti  paní 
Warrenovč)  neshledávám,  že  by  paní  Hiibne- 
rová  byla  vytvořila  něco  nového,  nebývalého. 

O.  Fischer. 

* 

VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

Výstava  obrazů  V.  Jíchy  (Topičův  salon.) 

Krajinky  V.  Jjíclíovy  při  nejzběžnějším  ná- 
zoru mohou,.. upoutati  hotovostí  akvarelistické 
techniky  a  potom  jistou  svěžestí,  jež  je  dobrým 
použitím  vlastních  materiálových  půvabů  akva- 
rcllu.  Ale  uvažme  potom  celkové  znaky  této  bo- 
haté tvorby  moravského  učitele,  i  uvidíme,  že 
V.  Jícha  chová  k  přírodě  zcela  konvenční,  kra- 
jinářský poměr,  přenesený  prostě  do  akvarelové 
techniky.  Jícha  konstatuje  v  přírodě  pouze  su- 
rovou malebnost,  kterou  přenáší  na  papír,  jak 
nejlépe  dovede,  nestaraje  se  o  nic  jiného  než 
o  podání  malebných  znaku,  to  jest  jaksi  amateur- 
ských,  laických  půvabů  přírody.  Jinak  V.  Jícha 
se  dívá  na  přírodu  celkem  jen  skrze  obrazy  (při- 
bližně skrze  obrazy  Kalvodovy,  Hudečkovy  a 
z  části  Ullmannovy),  a  studujeme-li  jeho  akva- 
rclly.  pozorujeme,  že  se  již  vlastně  ani  nedívá 
na  přírodu,  nýbrž  pouze  na  své  dílo,  již  předem 
determinované  jeho  možnostmi,  jeho  technikou, 
kolorismem  a  manufakturou;  tak  vidíme  vzni- 
kati  řady  prací,  ve  kterých  rozeznáváme  dvě, 
nejvýš  tři  rodiny,  utvořené  z  nepatrných  va- 
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riant,  které  však  ve  svém  součtu  by  nedaly  ani 
samobytný  styl  ani  životní  malířský  názor, 
nýbrž  sečetly  by  se  ve  dva  nebo  tři  úhrnné,  re- 
dukční akvarelly. 

Akvarelly  Jíchovy  přibližují  se  nejblížc 
k  impressionismu,  hlavně  svým  vytvářením  ze 
skvrn,  ve  kterých  však  rozeznáme  pouhý  akva- 
relistický  vtip  a  rozkládací  koloristickou  bra- 
vuru, nikoli  však,  jako  u  impressionismu,  živou 
charakteristiku  předmětu,  jeho  světelný  stav, 
jeho  hmotný  pohyb  atd.  Neboť  V.  Jícha  velmi 
zřídka  dovede  postavit!  svůj  malovaný  předmět 
jako  něco  reálního,  massivního,  samostatně  exi- 
stujícího v  prostoru  a  zahaleného  v  atmosféře; 
jelikož  je  koloristou.  ale  koloristou  nesystema- 
tickým, osvobozují  se  jeho  barvy  ze  své  pouta- 
nosti  v  charakterisační  službě,  neslučují  se 
v  celky,  nesčítají  se  v  úhrn  předmětu,  a  stáva- 


jíce se  samostatnými,  existují  jen  jako  volné,  tě- 
kavé skvrny  na  úkor  jasnosti,  klidu  a  celosti 
obrazové  plochy.  A  tak  schází  V.  Jíchovi  dvojí: 
buď  domysliti  svůj  realism,  a  pak  ovšem  ztratiti 
zálibu  pro  onu  akvarelistickou  pěknost  a  humor- 
nost,  která  ho  vyznačuje,  anebo  vésti  k  důsled- 
kům svůj  kolorism,  to  jest  učiti  se  seřadovati 
a  podřaďovati  své  barevné  skvrny,  aby  se  ne- 
u  tloukaly  a  nepřetahovaly,  nýbrž  skládaly  sou- 
činně a  harmonicky  k  čistému  barevnému  dojmu. 
Spojíme-li  tři  základní  znaky,  jež  vyznačují  V. 
Jíchovu  tvorbu,  to  jest  konvencionalism,  impres- 
sionismus  a  konečně  kolorism,  obdržíme  mo- 
derní povahu  pilného  samouka,  který,  překonav 
těžký  pro  autodidakty  boj  o  techniku,  zastavil 
se  na  pokraji  svého  nitra,  pro  něž  již  nedovedl 
vytušiti  a  vypracovati  základní  osnovu  opravdo- 
vého malířského  nazírání.      Bratří  Čapkové. 


ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Světová  korespondence  studentek. 

Eine  Weit-Korrespondenz  von  Studentinnen. 
Auísátze  uber  das  Frauenstudium  aus  verschie- 
denen  Lándern,  Rotterdam,  1910,  W.  L.  &  J. 
Brusse. 

Holandské  studentky  v  Leidenu  překva- 
pily všecky,  kdož  zajímají  se  o  rozvoj  žen- 
ského studia  af  s  hlediska  příznivého  nebo  od- 
mítavého, originelní  a  včasnou  publikací.  Vkus- 
ně vypravená  kniha  (o  263  str.)  vyšla  z  klubu 
Leidenských  studentek  (Vereeniging  Vrouwe- 
lijke  Studenten  Leiden)  redakcí  sl.  G.  L.  Lorent- 
zové.  Na  základě  vhodně  vypracovaného  pro- 
gramu, jímž  zaručena  jest  jednolitost  a  informa- 
tivní cena  knihy,  obrátilo  se  ikomité  na  studentky 
různých  národností  o  stručné,  informační  články 
o  stavu  ženského  studia  v  jednotlivých  zemích. 
Kniha  nechce  býti  dokumentem  statistickým,  to 
by  nebylo  ani  možné  v  době,  kdy  data  se  tak 
mění  každoročně  vzrůstem  škol  a  kdy  není  do- 
sud ani  úředních  výkazů.  Chce  podati  obraz 
současného  stavu  ženského  studia  a  jeho  zvlášt- 
ností u  jednotlivých  národů.  Druhý  zajímavý 
rys  knihy  je,  že  pořadatelka  snaží  se  přehléd- 
nout! celý  materiál  a  odvodili  z  něho  všeobec- 
nou charakteristiku  ženského  studia  vysoko- 
školského. I  přijde  takováto  informativní  práce 
vhod  všem,  kdož  pracují  o  prohloubení  a  vy- 
jasnění cílů  ženského  studia.  Nejobšírněji  po- 
jednáno jest  v  knize  o  poměrech  studentek 
liollandských  (a-si  čtvrtina  knihy)  v  jazyku  hol- 
landském,  anglickém,  francouzském  a  něme- 
ckém. Zprávy  ostatní  jsou  psány  některým 
z  těchto  jazyků.  Jsou  tu,  vedle  uvedených  sHatí 
o  poměrech  hollandských,  krátké  a  obsažné  re- 
feráty o  poměrech  studentek,  odvětvích  jim  pří- 


stupných a  pod.,  z  Indie,  Švédska,  Dánska, 
Rakouska,  Cech  a  Moravy,  Uher,  Ameriky, 
Francie,  Anglie,  Austrálie,  Švýcarska,  Haliče, 
Finska,  Portugalska,  Španělska,  Irska,  Skotska, 
Belgie,  Německa  a  Řecka.  O  poměrech  v  Rusku, 
Norvéžsku,  Turecku,  Itálii,  Jižní  Africe,  Jižní 
Americe  a  Japanu  bude  vydán  zvláštní  supple- 
ment,  ježto  výkazy  nedošly  v  čas.  O  rakouských 
poměrech  všeobecně  zmiňuje  se  baronka  F. 
Gutrichová  několika  řádky,  z  nichž  si  cizinec 
mnoho  nevybere.  Za  to  pěkně  a  instruktivně  po- 
jednala o  českých  poměrech  sl.  PhC.  Ludmila 
Neudertová.  Autorka,  známá  z  četných  článků 
v  časopisech  a  kalendářích  studentských,  pro- 
bírá tu  na  sedmi  stránkách  vývoj  studia  žen- 
ského v  Cechách  ve  článku  »Die  Modernisierung 
der  Mádchenbildung  in  Bóhmen  und  Máhren«. 
Knihu  činí  zajímavou  dodatky,  patrně  dotazní- 
kem vyvolané,  z  nichž  dovídáme  se  o  zvlášt- 
nostech života  studentek  jednotlivých  národů. 
Jsou  tu  i  otázky  všeobecné,  na  př.  jakou  měrou 
zúčastní  se  studentky  veřejného  života.  Zají- 
mavý jest  v  tom  směru  závěr  slečny  G.  L.  Lo- 
rentzové,  ze  kterého  vyplývá,  že  mimo  Dánsko, 
Anglii,  Švýcarsko,  Cechy  a  Moravu  studentky 
vystupují  celkem  málo  v  životě  veřejném.  To 
vyneslo  jim  ostré  výtky  od  dam,  jež  stojí  v  čele 
ženského  hnutí.  Studentky  ohrazují  se  ústy  sleč- 
ny L.  Lorentzové  proti  tomu  a  reklamují  právf> 
mladosti  pro  sebe,  jež  nedovoluje  jim  vrhnouti 
se  do  určitého  proudu  sociálního.  Ostatně  je  to 
právě  tak  jako  u  studentů.  Zdá  sc,  že  tuto  věc 
nutno  bráti  cum  grano  salis.  Na  jedné  straně 
jest  uvážiti,  že  referáty  pocházejí  z  per  ncjči- 
lejších  studentek,  jichž  měřítko  je  přísnější,  na 
druhé  straně  je  otázka,  zdali  jest  na  místě  stálé 
mobilisování  nehotového  a  rozvíjejícího  se  živlu 
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studentského  v  boj  pro  hesla  a  programy  poH- 
tických  stran.  Celkově  možno  knihu  doporučiti 
všem,  kdož  zajímají  se  o  rozvoj  ženského  stu- 
dia a  studium  celého  komplexu  společenských 
otázek,  jež  s  tím  souvisí.  Ženské  a  studentské 
časopisy  mohou  z  knihy  čerpati  leckterá  zají- 
mavá data.  Cena  (3-60  K)  vzhledem  ke  vkusné 
úpravě,  obsahu  a  celkovému  vypravení  knihy 
jest  nepatrná.  \  B.  Lc. 


Anglická  knihovna  ženská.  (The  womans 
library.  In  six  volumes.  Vol  I:  Education  and 
professions.  London,  Chapman  &  Hall.)  Angli- 
cké hnutí  ženské  ubírá  se  jinými  cestami  než 
v  jiných  zemích.  Souvisí  to  se  zvláštnostmi  ži- 
vota anglického.  Kdežto  na  poli  politickém  zá- 
pasí anglické  dámy  s  velikými  předsudky,  jsou 
dále  ve  školství  a  v  praktickém  povolání.  Ja- 


kousi synopsis  současného  stavu  ženské  otázky 
v  Anglii  má  podati  kniha,  o  níž  referujeme. 
Obsah  možno  ukázati  na  prvém  díle,  jenž  po- 
dává na  360  stránkách  řadu  článků  z  oboru 
školství  a  praktického  povolání  anglické  ženy. 
V  článku  Vyšší  vzdělání  žen  J.  E.  Ho- 
wardové  líčí  se  vývoj  a  současný  stav  žen- 
ského studia  v  Anglii  přehledně  a  stručně.  Stať 
Učitelství  jako  povolání  ženy  z  péra 
B.  Orangeové  informuje  nás  o  všemožných  obo- 
rech ženského  učitelství,  obtížích  a  výhodách 
jeho.  Žena  a  žurnalism.  Povolání  di- 
vadelní. Medicína  jako  životní  po- 
volání, Různá  povolání  pro  ženy 
ve  veřejném  životě  podávají  studentkám 
praktické  pokyny,  kterak  se  připraviti  k  těmto 
povoláním,  snůšku  předpisů,  příručky  a  litera- 
turu. Dílo  zaslouží,  aby  bylo  doporučeno  pozor- 
nosti interessovaných  kruhů. 


C 


DOKUMENTY 


Vynucený  kus  životopisu. 

Sděluje  Em.  C  h  a  1  u  p  n  ý. 


(Dokončení.) 


Již  Denis  upozornil,  že  působeni  IMasarykovo 
bylo  připraveno  a  usnadněno  prací  Neru- 
dovou a  jiných;  podrobné  studium  pramenův  ukáže, 
že  také  již  začalo  před  ním;  ale  Tyrš,  .Šťastný  a 
ostatní  přišli  příliš  brzy  a  myšlenky  jejich  zapadly 
beze  vlivu.  Kdyby  Masarykovo  vystoupení  nebylo 
býv'alo  podporováno  situací,  bylo  by  zapadlo  stejně. 

To  vše  pak  není  než  novým  dokladem  líčení  mého 
v  L  kapitole  tohoto  článku  —  dokladem,  že  i  dnes 
je  možno  k  většině  myšlenek  přičítaných  Masary- 
kovi dojít  bez  jeho  vlivu,  studiem  autorů  jiných 
i  vývojem  samostatným.  A  zároveň  je  to  důkaz,  že 
u  těch,  kdo  umějí  myslit,  možno  o  následování  Ma- 
saryka mluvit  pouze  v  míře  nepatrné. 

Někdo  snad  poukáže,  že  Masaryk,  třeba  ne- 
podal mnoho  myšlenek  původních,  vštípil  nám  m  e- 
t  h  o  d  u.  Pravda,  Masaryk  o  methodě  se  namluvil  a 
napsal  mnoho  a  položil  správný  důraz  na  methodu 
^obrácené  historickou*  v  sociologii;  ale  to  jest 
pouze  speciální  díl  methody,  ne  celá.  Jako  celek 
poznávali  jsme  sociologickou  methodu  ne  u  prof. 
Masaryka,  nýbrž  u  prof.  Bráfa,  jak,  doufám,  uzná 
každý,  kdo  u  ol)OU  učitelů  studoval  současně. 

Masaryk  arci  propagoval  ještě  širší  methodu: 
chtěl  i  v  praktickém  životě  proti  historismu,  jak 
řikal,  stavět  realism.  Ale  jaká  je  to  methodičnost, 
když  národně-politická  filosofie  Masarykova,  všecko 
odkazování  k  české  reformaci  a  k  buditelům  až  po 
to  denní  záhlaví  »Času«  je  samý  historism,  tedy 
právě  opak  toho,  oč  Masaryk  sám  usiluje?  Tímto 
vnitřním  rozporem  hroutí  se  širší  niethodický  vý- 
znam realismu :  mimo  speciální  sociologii  nepřinesl 
methody,  nýbrž  čirý  zmatek  hesel,  jichž  ve  sku- 
tečnosti sám  neplní. 


2.  Jest  vůbec  někdo  »duševním  násIedovníkem« 
Masarykovým?  Nesamostatných  epigonů  je  trochu 
(na  př.  Jos.  Laichter),  ale  lidí  samostatných  a  při 
tom  Masarykovi  individuálně  příbuzných  neni.  Vý- 
jimkou je  Lad.  Jarolímek  (Kirilov),  duch  méně 
složitý  a  výbojný  než  Masaryk,  ale  za  to  čistší  a  dů- 
slednější; akceptoval  Masarykovy  principy  i  jeho 
prameny  —  západoevropský  positivisni  a  ruský  mo- 
ralism  —  ale  ztrávil  a  zpracoval  je  samostatně.  Ob- 
sahem i  formou  bývá  Masarykovi  velice  blízek.  To 
je  tuším  jediný  duševní  následovník  Masarykův. 
Mimo  to  jsou  mu  v  tom  onom  blízcí  někteří  Mora- 
vané, ale  to  je  příbuznost  kmenová,  nikoliv  osobní. 

3.  Když  tedy,  jak  svrchu  vyloženo,  nejsem  já  du- 
ševním následovníkem  Masarykovým  ani  ve  vědě,  ani 
ve  filosofii,  ani  v  politice,  ani  v  morálce,  ani  v  ná- 
boženství a  vůbec  v  žádném  oboru  práce,  rovněž 
ne  ve  formě  a  methodě  duševní  práce  —  kde  jest 
příčina  tolika  úsudkův  opačných,  že  mne  donutily 
k  tomuto  líčení  ?  »Není  přece  možno,  aby  názor,  ve 
kterém  se  shoduje  tolik  pozorovatelů,  neměl  ně- 
jaký skutečný  podklad !«  namítnou  jistě  mnozí. 
A  opravdu  takový  podklad  jest.  Jenže  ne  u  mne, 
nýbrž  právě  u  oněch  posuzovatelů,  kteří  u  mne  shle- 
dávají nápadné  vztahy  k  Masarykovi.  O  důkaz  této 
překvapující  věty  není  nouze.  Přečtěte  si  na  př. 
všecky  kritiky,  jež  byly  napsány  o  mém  »Havlíčku«  ! 
Kromě  té  »kritiky«,  kterou  psal  anonymně  sám  prof. 
^'^asaryk,  nezmiňuje  se  nikdo,  že  by  tato  kniha  byla 
mířena  speciálně  proti  němu,  že  by  byla  nějakým 
pendantem  k  jeho  spisu  o  Havlíčkovi.  Očividně  ni- 
kdo, komu  osobně  nezáleželo  na  tom,  aby  tam  ně- 
jakou protimasarykovštinu  hledal,  jí  tam  ne- 
našel, naopak  někteří  posuzovatelé  výslovně  při- 
pomněli, že  tam  ničeho  takového  není.  Je  tam  Masa- 
rykovi   věnováno   právě  tolik   místa   a  pozornosti, 
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kolik  věcně  bylo  třeba^  nic  více;  a  stejně  je  tomu 
v  jiných  mých  pracích.  V  »Jungmannovi«  na  př. 
je  věnováno  více  pozornosti  Královi  než  Masary- 
kovi, a  nikoho  nenapadne  vidět  ve  mně  epigona 
Králova. 

Vezme-li  mou  kteroukoli  knihu  do  ruky  čtenář 
nestranný,  nenajde  tam  ničeho  nápadně  masarykov- 
ského nebo  protimasarykovského.  Jinak  jest  arci, 
čte-li  ji  realista.  Ten  se  neptá:  je  to  kniha  dobrá,  je 
cenná  či  špatná?  Jeho  první  otázka  jest:  píše  tam 
Chalupný  něco  proti  Masarykovi?  A  poněvadž  jak 
se  do  lesa  volá,  tak  se  z  něho  ozývá,  není  možno, 
aby  na  otázku  takovou  nepřišla  masarykovská  od- 
pověď. Když  pak,  nota  bene,  kniha  má  je  z  téhož 
oboru  jako  některá  práce  Masarykova,  nepřesvěd- 
číte posuzovatele  takového  za  nic  na  světě,  že  jdu 
svou  cestou  a  hrubě  o  Masaryka  nedbám,  dokud 
mi  s  jakékoli  strany  takové  »dbání«  není  vnuceno. 
Uvidíte  na  př.,  že  mnozí  realisté  řeknou :  i  tento 
článek  sám  je  dokladem,  jak  Chalupnému  na  Masa- 
rykovi záleží,  jinak  by  něco  takového  nepsal.  Že  o  n  i 
sami  to  byli,  kteří  mne  celá  léta  »masarykovským 
epigonstvím«  pronásledovali  a  tím  donutili  konečně, 
abych  se  ozval,  to  jim  ani  nepřipadne.  Podle  nich 
by  v  žádném  z  těch  přečetných  oborů,  kterých  se  kdy 
M'asaryk  dotkl,  nesměl  nikdo  pracovati;  když  jsem 
vydal  »Havlíčka«,  mnozí  se  divili,  proč  to  vydávám, 
když  už  o  tom  člověku  napsal  spis  Masaryk?  Když 
jsem  vydal  »Jungmanna«,  byli  zase  nespokojeni, 
p,rotože  o  Jungmannovi  přec  už  nejméně  čtyři  stráň- 

Siovinci  a  pražská  universita.  Parlamentní 
diskusse  vysokoškolská  oživila  otázku  zřízení 
slovinské  university  a  účelných  průprav  k  ní. 
Dle  slovinských  hlasii  připadá  naší  české  univer- 
sitě v  Praze  ilkol,  připravovati  vědecké  síly  pro 
tuto  vysokou  škoIiii,"čemuž  především  mají  slou- 
žit] habilitace  slovinských  docentu  v  Praze.  Jest 
známo,  že  senát  naší  university,  projevil  úplný 
souhlas  s  tímto  plánem  kulturní  politiky  vysoKp- 
školské,  ba  již  v  příštím  školním  roce,  habilitace 
některých  slovinských  docentu  v  Praze  budou, 
alespoň  na  filosofické  fakultě,  provedeny.  Mj'- 
šlenka  jest  dojista  šťastná  a  našemu  národu 
tento  vědecký  úkol  zprostředkovací  muže 
jen  ke  cti.  Na  jednin  věc  však  nemělo  by  se' za- 
pomínali. Slovinští  studenti,  kteří  u  nás  studují 
ve  velkém  počtu,  namnoze  žijí  jak  po  stránce 
vědecké  tak  společenské  spíše  vedle  svých  če- 
ských kolíegů  než  s  nimi.  Neúčastní  se  ani  s  ná- 
ležitou horlivostí  praktických  cvičení,  seminářů 
ani  nesplývají  spolkově  s  českou  akademickou 
mládeží.  J"ím  se  stává,  že  si  z  Prahy  nepřinášejí 
|)lný  duševní  obsah,  který  naše  universita  může 
iim  poskytnotiti,  ano  někteří  po  několikaletém 
studiu  v  Praze  nenaučí  se  ani  řádně  česky,  takže 


ky  napsal  Masaryk !  Napíšu-li  něco  o  Dobrovském, 
budou  se  pozastavovat  od  repetice  .  . .  Nic  nedělat, 
jen  kývat,  Masaryka  nečíst,  neznát,  nechápat,  ne- 
kontrolovat, nekritisovat,  jen  velebit,  to  je  dle  nich 
princip  pokrokovosti.  Ale  bohudík  je  vždy  ještě  ně- 
kolik lidí,  kteří  dovedou  pohnout  hnijícími  vodami 
tohoto  rybníku  a  vyrušit  z  klidu  válející  se  kapry. 

Dr.  Arne  Novák  není  ovšem  z  tohoto  druhu 
lidí,  není  vůbec  realista,  v  mnohém  je  spíše  protí- 
chůdce  Masarykův;  ale  nejen  v  odstavci,  kde  sc 
zabývá  mnou,  nýbrž  i  v  jiných  partiích  svých  » Děj  in 
české  literatury«,  hlavně  tam,  kde  píše  o  české  vědě, 
akceptoval  úsudky  realistické.  Není  to  arci  dnešní 
realism  agitační,  nýbrž  spíše  kulturní  realism,  jak 
se  jevil  asi  r.  1894;  ale  jeho  závěry  přece  jenom 
nejsou  úplně  objektivně  a  bude  je  třeba  opravit. 
Tím  nebudiž  krásná  ta  kniha  snižována;  právě  okol- 
nost, že  na  díle  žádáme  opravy  v  tom  a  onom  směru, 
je  důkazem,  jak  si  ho  vážíme,  napsal  správně  Dur- 
dík.  Knihu  špatnou  bychom  prostě  odmítli.  A  dílo 
tak  nesnadné,  první  pokus  toho  druhu  vůbec,  ne- 
může býtí  na  ráz  dokonalým.  Souhlasím  s  míněním 
Zd.  Nejedlého  (v  Nár.  Listech),  že  se  přiměřeně 
zdokonalí  teprve  v  několikátém  vydání.  A  je  my- 
slím v  zájmu  veřejnosti,  aby  k  tomu  zlepšení  byly 
podávány  positivní  příspěvky. 

Na  konec  podotýkám,  že  tato  stať  není  úplná 
v  žádném  směru,  bylť  jsem  nucen  omezit  se  na  věci 
nej podstatnější.  Ostatek,  bude-li  lio  třeba,  nechávám 
na  jindy. 


při  zkouškách  musí  si  i  němčinou  vypomáhati. 
Tento  separatisinus,  obdobný  výlučnosti  ru- 
ských akademiků  na  imiversitách  německo-říš- 
ských,  pokládáme  za  zjev  nezdravý.  Naopak 
přejeme  si  co  nejvřeleji,  aby  českoslovinské  sty- 
ky universitní  nebyly  jen  věcí  náhodné  a  nucené 
příležitosti,  nýbrž  raději  skutečnou  kulturní  sou- 
činností. 

Z  pozůstalosti  Dra  Fr.  Lad.  Riegra  u  veřej - 
fiuje  poslední  »Národohosp.  Obzor«  zajímavou 
staf.''.Iéyť'to  »Rozvrh  k  přednáškám  o  politické 
oekonomice«  z  let  padesátých,  jenž  byl  přiložen 
k  Riegrově  žádosti  za  habilitaci  na  universitě 
pražské.  2ádost  Riegrova  nebyla  vůbec  zkou- 
mána, nýbrž  a  limine  odmítnuta  z  důvodu,  že  by 
osobnost  tak  vysoce  politicky  amgažovaná  neza- 
ručovala akademicky  klidný  průběh  výkladů. 
»Rozvrh«  je  cenným  dokumentem  pro  tehdejší 
hospodářské  názory  Riegrovy,  jež  se  jistě  ne- 
lišily závažně  od  názorů  jiných  ixašich  politiků. 
Rieger  stojí  tu,  jak  lze  dobou  lehce, .vysvětlili, 
zásadně  na  půdě  hospodářského  liberalismu. 
»Laissez  faire«  platí  mu  pro  politiku  agrární, 
živnostenskou,  obcliodní  i  sociální.  Ale  připouští 
již  tři  výjimky:  ohledně  »vyučování  živnost- 


ZE  DNE 


Strana  711. 


PŘEHLED. 


ního«,  úvěru  a  prostředků  konlunikačních.  Zde 
vykazuje  státu  funkci  positivní.  Pod  pojem  »vy- 
učování  živnostního«  řadí  zřizování  a  podporo- 
vání škol  rolnických,  obchodních,  průmyslových 
a  technických,  pokusných  ústavů,  komor  ob- 
chodně-živnostenských  a  zemědělských,  koneč- 
ně pořádání  výstav  průmyslových  atd.  Co  se 
prostředků  komunikačních,  zvláště  pošty,  silnic 
a  mostů  týče,  je  proti  tomu,  aby  je  stát  pova- 
žoval za  pramen  finanční  a  brojí  proti  zanedbá- 
vání cest  vodních.  Rieger  dotýká  se  ve  svém 
»rozvrhu«  i  socialismu  a  komunismu:  nenáležejí 
do  vědy  národohospodářské,  nýbrž  šly  a  stojí 
vedle  ní.  Uskutečněním  nauk  socialismu  pře- 
stalo by  existovati  hospodářství  národní  jakožto 
úhrn  hospodářství  všech  soukromníků  jednotli- 
vého státu  a  místo  jeho  nastoupilo  by  hospo- 
dářství státní.  Tím  však  pozbyla  by  věda  v  ná- 
rodním hospodářství  své  raison  ďětre.  O  prakti- 
ckých pokusech  socialismu  a  komunismu  vy- 
jadřuje se  Rieger  skepticky.  Oba  směry  posta- 
vily by  prý  rády  »bratrskost  a  společenskost  na 
místě  nejmocnějšího  pudu  lidského«,  egoismu. 
Neuznáním  však  a  »jako  odhozením  tohoto 
pudu  odvrhuje  socialismus  též  hlavní  a  největší 
podnět  ke  vší  výrobě,  ke  vší  činnosti  a  tudy 
nejhojnější  pramen  jak  osobního  tak  i  národního 
bohatství«.  Látku  dělí  Rieger  způsobem  ještě 
dnes  obvyklým  na  tři  části:  nauku  o  nár.  hospo- 
dářství, národohospodářské  politice  a  vědě 
finanční. 

Při  včerejším  hlasování  o  rozpočtových 
resolucích  došlo  znovu  k  určitému  vyjádření 
rozporu  mezi  českými  a  německými  sociálně 
demokratickými  poslanci  v  otázkách  národnost- 
ních. Němečtí  soudruzi,  zde  v  Praze  stejně  jako 
ve  Vídni,  hlásají  ústy  úplnou  rovnoprávnost  a 
nestrannost  v  otázkách  národnostních  a  domá- 
hají se  jí  —  pokud  jde  o  německou^  državu  a 
německé  zájmy,  pro  něž  ostatně  jest  zbytečno 
dovolávati  se  rovnoprávnosti  v  Rakousku. 
Jde-lí  však  o  životní  zájem  kultury  druhého  ná- 
roda, tu  němečtí  soudruzi  hlasují  prpti  nčmů, 
jako  se  to  stalo  včera  při  hlasování  o  revo- 
luci Staříkově,  kterou  se  vláda  vyzývala, 
aby  buď  převzaty  byly  školy  Komenského  ve 
Vídni  do  správy  státní,  neb  aby  byla  dána  če- 
ským těm  školám  roční  subvence  ino.OOO  K. 
Také  při  jiných  resolucích  hlasovali  němečtí 
soudruzi  proti  spravedlivým  našim  požadavkům, 
ba  ač  celé  'polské  Kolo  hlasovalo  pro  ně,  také 
někteří  polští  soudruzi  hlasovali  proti  Cechům. 
»Právo  Lidu«  v  dnešním  čísle  zaznamenává 
rozpor,  vzniklý  tak  ostře  za  včerejšího  hlaso- 
vání mezi  českou  a  německou  sociální  demo- 
kracií, a  u  vědomí  spravedlivého  a  správného 
postupu  svého  prohlašuje,  že  půjde  klidně  vstříc 
příštím  událostem. 

Nový  zeni.ský  školní  inspektor.  Po  zemře- 
lém dru  Edv.  Kastnerovi  jmenován  byl  v  těchto 


dnech  zemským  školním  inspektorem  pro  gym- 
nasia a  reáiky  dlouholetý  olen  zemské  školní 
rady,  ředitel  reálky  na  Žižkově,  pan  ťrantišek 
Bílý.  Věcně  možno  jeho  jmenováni  vítati  z  ne- 
jedné příčiny.  V  době,  kdy  i  na  gymnasiích  mo- 
nopol klassických  jazyků  postupně  se  ruší,  prá- 
vem zaujímá  místo,  dotud  zastávané  zapřísáh- 
lým filologem  klassickým,  filolog  moderni,  jenž 
jmenovitě  pro  reálky,  pro  něž  po  stránce  huma- 
nistické je  referentem,  bude  míti  lepši  poroz- 
uméní.  Pan  František  Bílý  věnoval  se  hlavně 
v  mladších  letech  velice  horlivě  činnosti  lite- 
rární, jmenovitě  kritice  a  literárnímu'  dějepisu; 
lze  se  tedy  od  něho  nadíti,  že  zcela  v  duchu  no- 
vých osnov  bude  klásti  důraz  na  literární  a  ne- 
jen mluvnickou  stránku  studia  filologického.  Ce- 
kala by  jej  dojista  čestná  úloha,  zajistiti  studiu 
češtiny  ústřední  místo  v  učebné  organisaci  na- 
šich středních  škol.  Osobně  bylo  by  si  přáti, 
aby  nový  zemský  školní  inspektor  odolal  všem 
zevním,  hlavně  zpátečnickým  vlivům,  které  se 
o  něj  častěji  ucházely  a  pokoušely  a  aby  při  ži- 
vém a  rušném  svém  temperamentu  vnesl  tro- 
chu iniciativy  do  úřadu,  kde  v  posledním  čase 
vládla  byrokratická  a  autoritářská  ztrnulost. 

Nový  typ  volné  školy  pro  dívky  zřízen  bude 
v  Přerově  péčí  spolku  »Pokrokové  dívčí  pedagogium 
v  01oniouci«.  (Prospekt  byl  přiložen  k  minulému  čí- 
slu.) Ústav  nový  ponese  jméno  nejdražší  postavy 
z  našich  žen  českých,  Boženy  Nčmcové,  a  účelem  si 
staví  »vychovati  a  vzděiati  český  dívčí  dorost,  hlavně 
vrstev  zámožných,  tak  aby  nejen  celým  svým  živo- 
tem oduševňovaly  rodiny  a  společnost,  ale  byly  uzpů- 
sobeny plně  pracovat!  v  životě  veřejném  i  politickém, 
zářily  svému  okolí,  staly  se  oporou  národního  zápasu 
a  dovedly  uvésti  světlo  i  dolů  do  nejposlednější  české 
chaloupky.a  V  prospektu  čteme  dále:  »Nechceme  vy- 
chovávat! nějaké  mužatky,  nýbrž  ženy,  které  by  dle 
přírodního  svého  úkolu  byly  předně  ženami,  ale  vě- 
domým! práv  svých  i  povinností.*  Upřímná  tato  slova 
zaručují  sympatiqnost.  celého  podniku  po  stránce 
ideové;  zásady  vyučovací  jsou  přímo  ideální  a  odpo- 
vídající požadavkům  výchovy  volné  a  přirozené;  upo- 
mínají  celkem  i  na  vyučovací  principy  výchovných 
ústavů  venkovských,  kterých  u  nás  v  Rakousku  bohu- 
žel vůbec  neznáme  (dva  německé  pokusy  o  ně  — 
v  Miirzzuschlagu  a  Frývaidově  —  jíž  ztroskotaly), 
ale  jsou  ještě  volnější,  počítajíce  s  ideálním  materiá- 
lem. Učebné  předměty  vyčerpávali  opravdu  všechny 
potřeby  vzdělané  ženy.  K  odbornému  posouzení  učeb- 
ného postupu  musili  bychom  znáti  podrobnější  ná- 
vrhy, než  jaké  nacházíme  v  prospektu.  Škola  je  zá- 
roveň pensionátem,  zřízeným  rovněž  moderně.  Dívky 
přijímají  se  od  15  let  a  žádá  se  absolvování  měšťan- 
ské neb  nižší  střední  školy,  neb  3  tříd  lycea,  po  pří- 
padě přiměřené  vzdělání  soukromě  nabyté.  Školní 
plat  ie  přiměřený  i  záleží  pouze  na  zájmu,  jaký  tento 
pokus  o  novou  výchovu  vzbudí,  aby  zdar  jeho  byl 
zajištěn  nejprve  po  této  hmotné  stránce. 
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(U  Berouna.  Spojeni  od  Prahy  přes  Dušníky.) 

Vodoléčba  křišťálovou  vodou  z  pramene 
svatoivanského.  Lázně  slatínné,  elektrické, 
parní,  uhličité,  světelné,  sluneční  a  řični. 
Léčba  terénem  a  vzduchem. 

Krajina  horská,  krytá  před  větry.  Nádherné  lesy. 
Indikace:  Choroby  nervů  a  cirkulace,  výměny 
látek,  dýchadel,  traktu  zaživaciho,  nemoci  ženské. 
Rekonvalescence,  chudokrevnost.  Dodatečná  léč- 
ba po  Karlových  Varech,  Mariánských  a  Františ- 
kových lázních.  Lázeňský  lékař:  MUDr.  Ant.  Čapek. 
Prospekty  a  informace  ochotně  zasílá  franko  a 
zdarma  Správa  lázni. 

Svatoivanská  alkalická  stolní 
voda  obsahující  lithium, 


v/  W 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Václavské  nám,  23^  vedle  PoHHlty* 
Ord.  9—4  hod. 


ovotiny  módních  látek 

  doporučuje 


obchodní  dům 
módním  zbožím 
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Staroměstské  náměstí. 
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Spálená  ulice  či^lo.  36  n. 
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Východočeské  otrokářství.  120  str. 


Bismarck. 


Max  Lenz.    32  str. 


Dr.  B.  Gebauer: 

Za  K  1-20. 
Dr.  L.  K.  Hofman: 

Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednám'ch.  90  str. 

Za  K  1-40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  1'40. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tří  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 
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pouze  7  K.  ''^•t 

SKUPINA  IL 
Dr.  L.  K.  Hofman:  Adam  Mickiewicz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psyciiologický  a 

sociologický.  600  sír.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  .lellinek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 
A.  L.  Krejčík:  Frant.  Palackého  život,  působeni  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Menger:  Stát  budoucnosti.   (Neue  Staats- 

lelire.)  ,342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  dělení  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1  90. 

Nárok  na  slevu  mají  pouze  předplatitelé  při  zásilce  udané  ceny  předeni.  Splátky  povoluje  administrace  pouze  jed- 
notlivč  dle  ujednání.  Mimo  to  mají  předplatitelé  PŘEHLEDU  rovněž  do  odvolání  nárok  na  slevu  30procentní  krámské  ceny  při 
odebírání  kterýchkoli  knih  samostatně  vybraných,  čiiií-li  úhrnná  krámská  cena  najednou  odebraných  knih  nejméně  20  korun. 

Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným. — 
S  rcdakčiiini  sborem  řidi  vydavatel  a  odpov.  redaktor  Dr.  Fr.  Šelcpa.  —  Tiskl  Edv.  Leschinger  v  Praze. 


K.  Valeška:  Josef  Dobrovský,  národní  buditel.  Za 
20  hal. 

3^  Celá  skupina  H.  místo  plné  ceny  20  K  stojí 
pouze  10  K.  "^C 

SKUPINA  III. 
Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Cáda,  ing.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  'sebevraždy.    S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanus«.  160  str.  Za  60  h. 
Marie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 

děti.  Za  K  1-70. 
Dr.  Jiří  v.  Gižycki:  Sociální  ethika.  Stran  96.  Za 
K  1-20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl  I.  Spisy  vě- 
decké s  úvodem   prof.  dra  Jar.  QoUa.  Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt, 
Dýka.  Za  5  K. 
Dr.  Em.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Časová 

ťivaha.  66  str.  Za  50  hal. 
Dr.  B.  Klineberger:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 

náboženství.  450  str.  Za  6  K. 
Ch.  Seignobos:    Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 
Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  se!  List  proti  válce  rusko- 
japonské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

□■F"  Celá  skupina  III.  místo  plné  ceny  22  K  40  hal. 
stojí  pouze  11  K. 
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Jaroslav  Vrchlický:  Strom  života. 
Básně  z  let  1907—1908.  V  Praze,  nákl.  J.  Otty. 
1909.  Str.  110. 

Poslední  lyrický  svazek  Jaroslava  Vrchli- 
ckého »Strom  života«  jest  básnická  kniha  ve 
vyšším  smyslu  slova:  pět  oddílii,  do  nichž  se- 
řazena jest  veršová  žeň  dvou  let,  skládá  organi- 
cký celek  myšlenkový  i  tvarový,  sevřený  šťastně 
přiléhavým  rámcem  prologu  a  epilogu.  Básník, 
jehož  lyrika  povznáší  se  zde  většinou  od  osob- 
ního vjemu  a  zážitku  k  typickému  cítění  obec- 
ného, ať  národního  či  všelidského  osudu  a  jehož 
široce  rozkošatěná  meditace  mění  se  nejednou 
v  plodnou  filosofickou  didaxi,  zpívá  tu  sladkou 
moudrost  jednoty,  zákonnosti  a  posvátnosti 
všeho  ústrojného  života,  od  koloběhu  mízy  k  ji- 
skření hmyzu,  od  ptačích  her  k  lidské  myšlence. 
Jaroslav  Vrchlický,  který  vzývá  v  předzpěvu 
mocné  jméno  zámořského  pantheisty  Walta  Whit- 
mana,  stojí  v  celé  krásné  a  mužné  své  knize  pod 
bytostnou  inspirací  většího  jednotitele,  jenž  ve 
své  »Metamorfose  rosthn«  do  ryzího  mramoru 
elegických  dvojverší  vryl  jemným  dlátkem  novo- 
věkého přírodozpytce  posvátná  slova: 

»Jede  Pflanze  verkiindet  dir  nun  die  ew'gen  Qesetze, 
jede  Blume,  sie  spricht  lauter  und  lauter  mit  dir. 
Aber  entzifferst  du  hier  der  Qottin  heilige  Lettern, 
iiberail  siehst  du  sie  dann,  auch  in  verandertem  Zug.« 

Český  básník  neopěvuje  tuto  jednotu  přírody  a 
člověka,  evoluce  hmoty  a  vývoje  lidského  života 
poprvé;  naopak  ozývá  se  tu  jeden  ze  základ- 
ních motivů  jeho  meditativní  lyriky,  počínající 
kdesi  v  knihách  »Duch  a  svět«  a  »Symfonie«; 
ale  tady  nalézá  J.  Vrchlický  po  letech  zvláště 
čistý  a  plny  tón  pro  takovou  dumu  chvalořečníka 
vznikání  a  bytí. 

»Strom  života*,  jehož  obraz  kmitl  se  Jar. 
Vrchlickému  nejprve  při  četbě  širých  a  lianovi- 
tých  veršů  amerického  lyrika,  měl  býti  přede- 
vším symbolem.  Za  jeho  kořeny,  větvemi,  rato- 
lestmi a  listy,  na  nichž  zářivý  hmyz  a  jásavé  pta- 
ctvo slaví  nepřetržité  hody,  měl  se  rýsovati  růst 


člověka,  jeho  vzestup  od  hmotné  spoutanosti 
k  vzdušné  oblasti  myšlenek  a  tuch,  jeho  odpou- 
tání se  od  skličujícího  vězení  individuelní,  oka- 
mžikové existence  k  vítěznému  vědomí  osvobo- 
zení myšlenkou  všelidskou.  Plán  knihy,  roztří- 
děné do  skupin  »Co  tkví  v  kořenech*,  »Co  sní 
v  haluzích*,  »Co  zní  v  koruně*,  »Spadlé  hstí«, 
zcela  určitě  dokazuje  původní  intence.  Avšak 
myslitel,  jemuž  »pomíjející  jest  pouze  podoben- 
stvím*, musil  u  Vrchlického  vždy  ustoupili  dithy- 
rambickému  a  plesavéniu  básníku  hmoty,  jejích 
vítězství,  jejích  proměn,  nebo,  mluveno  terminem 
z  této  knihy,  »síla  vidění*  překonala  naprosto  sílu 
myšlení. 

»Ó  jen  vidění  je  všecko,  vidět  již  jest  ocenit! 
Viděním  se  oko  sílí,  jako  magnet  použit, 
ve  vidění  všecko  naše  v  posled  klíčí  umění, 
k  vrcholům  lze  přiblížit  se  pouze  silou  vidění.* 

»Tak  jen,  co  zříš,  zvát  svým  můžeš;  málo  to?  Měj 

na  tom  dost! 

V  očích  tvých  je  velké  moře,  valný,  rozvlněný  hvozd, 
v  očích  tvých  je  žena  krásná,  v  přívalu  svých  zardění, 
naše  slast,  vděk,  něha,  radost,  vše  jen  tryská  z  vidění.* 

Ony  partie  knihy,  kde  básník  oddává  se  celou 
bytostí  kultu  hybné  a  vítězné  hmoty,  kde  dává 
v  jásavých  rhytmech  své  písni  objímali  spletité 
kořeny  v  sladké  noci  země,  kde  rozšlehává  v  slo- 
kách kovového  zvuku  divy  bouře  a  vichru,  kde 
s  včelami,  brouky  a  motýli  víří  jeho  verše  opojeně 
v  koruně  rozkvetlé  lípy  a  obsypané  hrušně,  kde 
krouží  s  ptactvem  nadšeně  nad  vrcholy  stromů 
a  nad  zralou  úrodou  kraje,  stojí  nejvýše.  V  nich 
uplatňuje  se  nejlépe  osobitá  instrumentace  Jaro- 
slava Vrchlického,  jeho  zvučná  a  hlučná  fortis- 
sima,  sesílená  opakováním,  paralelismy,  pleonas- 
my,  jeho  básnická  rhetorika  širokého  a  vzdutého 
gesta,  jeho  malebné  stupňování  pomyslů,  slov, 
obrazů,  jeho  hugovskč  fanfáry  apostrof,  zvolání, 
řečnických  otázek. 

Byla  doba,  kdy  proti  této  instrumentacl 
Vrchlického,  skladatele  spíše  symfonické  než 
komorní  hudby,  zvedl  se  ostrý  odpor,  oprávněný 
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a  zdůvodněný;  jistě  ne  proto,  že  Vrchlický  jí  uží- 
val, jako  jí  užívá  dnes  Verhaeren,  nýbrž  proto, 
že  jí  užíval  v  š  u  d  e,  i  tam,  kde  vnitřní  duch  básně 
žádal  si  docela  jiného  slohu.  Avšak  ve  »Stromu 
života«,  knize  opojení  životem  a  díkůvzdání  za 
jeho  dary,  úplně  splývá  forma  vnitřní  s  formou 
vnější  ve  vyšší  jednotu.  Naopak  dnes  hrozí  naší 
poesii  nebezpečenství  opačné:  chudost  a  suchost 
básnického  výrazu,  ke  které  se  dospělo  ve  snaze 
o  koncisnost,  střídmost  a  přesnost  veršové 
mluvy,  počíná  se  pokládat  za  mužnou  a  hrdou 
krásu  i  tam,  kde  hlubší  zákonnost  vymáhá  slovní 
a  mohutné  rozpětí  verše,  obrazu,  slova.  Ale  proti 
tomu  bludu  protestuje  vše  nejlepší,  co  stvořila 
básnická  tradice  moderní  naší  slovesnosti,  ať  poutá 
se  k  mládí  Vrchlického,  či  k  poslední  třetině 
tvorby  Sovovy  nebo  k  Otakaru  Březinovi. 
Kladu  ta  tři  jména  úmyslně  vedle  sebe,  neboť 
postřehuji  jasně,  že  mezi  kosmickými  paiany 
»Rukou«  a  třemi,  čtyřmi  kladnými  hymnami 
»Zápasů  a  osudů«  dobře  se  udrží  tyto  dvě  sloky 
epilogu  »Stromu  života«,  jež  jako  by  byl  Vrchli- 
cký napsal  před  třiceti  roky: 

»Mé  srdce  cítí  dík  za  tolik  věčné  krásy, 
tu  v  sochu,  v  obraz  tam,  zde  v  báseň  ztajené, 
za  to,  že  pohnutím  mně  zvlhnout  mohou  řasy, 
že  barvu  ocením,  tón  a  lom  kamene! 

Mé  srdce  cítí  dík  za  vlastní  svoje  tluky, 
za  křídlo  písně  mé,  která  se  vzpiala  výš, 
za  tklivé,  dojemné  slavičí  v  noci  zvuky, 
za  vínem  vršitou  a  výmluvnou  mou  číš!« 

Na  této  básnické  výši  (stojí  na  ní  skladby 
»Refrain«,  »Hody«,  »Po  vichru«,  »Síla  vidění«, 
»Hlás«,  »Krovky«,  »Hymnus«,  ne-li  celé,  tedy 
alespoň  větší  částí)  neudržel  se  však  Jaroslav 
Vrchlický  v  meditačních  a  reflexivních  partiích 
své  knihy:  leccos  jest  tu  myšleno  samozřejmě  a 
všedně,  pověděno  skoro  prosaicky,  načrtnuto, 
neprovedeno,  smazáno.  Jmenovitě  cyklus  krat- 
ších dojmů  a  nápadů,  epigrammů  a  didaktických 
improvisací,  nadepsaný  »Spadlé  listí«,  odráží  se 
svou  mdlou  šedí,  únavou  všedností,  stařeckým 
kvietismem  od  básnického  celku  knihy,  k  níž 
ostatně  není  zcela  přirozeně  přičleněn. 

Mimo  vlastní  rámec  díla  leží  také  oddíl  po- 
slední, »České  krajiny«,  třeba  že  i  v  těchto  bás- 
ních, podmalovaných  vlasteneckou  tendencí,  šumí 
mnoho  korun  stromových  písní  života  nepře- 
možitelného. Tyto  krajinomalby,  jimž  básník 
vesměs  dal  významné  pozadí  dějinné  neb  ethni- 
cké,  liší  se  naprosto  od  moderních  intimních  pay- 
s;r/J,  zachycených  v  plachém  ovzduší  prchavé 
nálady.  Jaroslav  Vrchlický  měl  spíše  na  mysli 
stiiisovanou  a  vážnou  krajinu  »heroickou«,  jejíž 
vznešené  a  typické  scenerie  by  se  snadno  daly 
zalidnili  velkými  postavami  z  mythu  a  pověsti. 
Nepodařilo  se  mu  to  všude:  v  »Ccstč  na  Val- 
deku«  nedostal  se  přes  náběh,  za  to  v  »Topúlce« 
a  zvh'^ště  v  hymrč  -Pi-hům  Rožmberského  ryb- 


níka«  stvořil  dvě  mistrovská  čísla,  v  jejichž  vý- 
mluvných verších  slévá  se  krajinomalba  a  medi- 
tace, rhytmus  myšlenky  a  vlna  verše,  vroucnost 
přírodního  postřehu  a  moudrost  zralého  přemí- 
tání. Cituji  k  závěrku  alespoň  dvě  strofy  z  apo- 
strofy »Dubů  Rožmberského  rybníka«: 

»A  já,  syn  vteřiny,  jež  mdlá  a  slepá  k  tomu, 
se  marně  potácím,  svých  snah  a  směrů  plen. 
Co  zmohu?  Duby,  vy  mluvíte  aspoň  k  hromu 
a  ku  vhi  zrcadlu,  jež  phié  stálých  změn.« 


»Pták  ve  vás  zazpívá,  brouk  svoji  krovku  zvedne, 
a  bludná  píseň  má  z  úst  hocha,  děvčete 
jen  matným  ohlasem  k  vám  zabloudí  a  sedne, 
vy  kráh  velkých  vod,  vy  duby  stoleté !« 

Anie  Novák. 


O  spisovatelském  povolání.  Německé  časo- 
pisy uvedly  v  posledních  týdnech  na  přetřes 
stejně  zajímavou  jako  důležitou  otázku  o  spole- 
čenském významu  a  mravní  hodnotě  spisovatel- 
ského povolání;  několik  závažných  hlasů  bylo 
v  té  věci  vyslechnuto.  První  slovo  pronesl 
v  berlínském  denníku  »Der  Tag«  také  u  nás 
známý  kritik  umělecký  a  společenský  Karel 
S  c  h  e  f  f  1  e  r,  jenž  v  poslední  době  od  hodnocení 
děl  výtvarných  postoupil  k  obecné  kritice  kul- 
turní a  myšlenkové  a  tu,  jmenovitě  v  knihách 
»Berlin«,  »Die  Idealisten«,  ukázal  se  šťastným 
a  smělým  duchem  souborným  mravního  zanícení 
a  přísného  pathosu.  Článek  »Der  Beruf  des 
Schriftstellers«  spočívá  na  důsledném  účelosloví 
společenském,  Scheffler  požaduje,  aby  každý 
jednotlivec  účelně  a  uvědoměle  spolupracoval 
na  obecném  díle  ústrojí  sociálního  a  aby  tato 
účast  nebyla  přenechána  náhodě.  Ale  tu  právě 
se  zdá  Schefflerovi,  že  spisovatel,  pokud  není 
novinářem,  ani  tvůrcem  hodnot  uměleckých,  ani 
posléze  pracovníkem  organisačním  (redaktorem) 
závisí  jak  ve  své  inspiraci,  tak  v  práci  své,  ze- 
jména však  v  jejím  veřejném  ohlase,  čistě  na 
náhodě.  Může  a  nemusí  vystihnouti  literárně  to, 
co  veřejnost  myslí,  cítí  a  chce;  učíní-li  to,  ne- 
působí přece  jako  nepostrádatelný  činitel  spole- 
čenský. Ježto  jest  spíše  orgánem  mínění  a  chtění 
obecného,  než  vlastním  tvůrčím  duchem,  k^erý 
celou  osobností  probíjí  se  k  poznatkům  a  zážit- 
kům, trpí  řadou  nedostatků  vlastních  duchům 
receptivním,  odvozeným  a  tlumočnickým:  stává 
se  čirým  eklektikem,  člověkem  bez  pevného  sta- 
noviska, všestranným  diletantem,  jenž  nemá  pra- 
nic vlastního.  Kromě  toho  cítí  spisovatel  násled- 
kem tohoto  vyřazení  ze  společenské  organisace 
stálou  osamocenost,  a  to  tím  více,  že  nikde  není 
méně  solidarity  než  právě  mezi  spisovateli.  Od- 
pomoc vidí  Scheffler  v  tom,  že  by  spisovateli 
dána  byla  nějaká  opravdivá  funkce  společenská, 
ve  správě  obce,  divadla,  uměleckých  podniků  a  p. 

2e  Scheffler  pří  veškeré  příkré  skepsi  vyslo- 
vil cosi  velmi  palčivého,  dokazuje  skoro  sou- 
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hlasné  mínění,  pronesené  v  curyšském  časopise 
»Wissen  und  Leben«  Heřmanem  Hessem, 
milým  tvůrcem  románu  »Petr  Camenzid«.  Co 
severoněmecký  ideolog  vztahoval  především  na 
spisovatele,  kteří  nejsou  ani  básníky  ani  novi- 
náři, to  tvrdí  švábský  poeta  a  snílek  i  o  umělci- 
Uterátu.  Hessovi  je  teskno  z  věčné  nezaměstna- 
nosti a  marného  soukromnictví,  ze  stálé  od- 
vislosti  od  přízné  a  rozmaru  hodiny.  Hesse 
tvrdí,  že  spisovatel,  jenž  žije  a  tvoří  takto  na- 
hodile, stává  se  z  potřeby  po  stálé  činnosti  psan- 
cem., překračujícím  meze  svého  povlání  neb  na- 
opak přílišnou  svobodou  a  lenošností  pohodlným, 
neukázněným  tvorem;  kromě  toho  nezaměstna- 
nost dohání  skoro  všecky  spisovatele  k  nervositě 
a  přecitlivělosti.  Kdo  zná  vývoj  německého  pí- 
semnictví jen  trochu  důvěrněji,  přisvědčí,  že 
Scheffler  i  Hesse  jsou  výbornými  diagnostiky. 
Scheífler  vystihl  nebezpečí  hrozící  stále  intellek- 
tuelní,  espritové  a  kombinační  slovesnosti  severo- 
německé.  Hesse  vložil  prst  do  rány  pálící  na  těle 
jihoněmeckého  tvoření,  snílkovitého,  vágního  a 
neukázněného.  Obojí  hlas  jest  protestem  proti 
upřílišenému  individualismu  v  literatuře  a  váž- 
nou touhou  po  společenském  organisování  slo- 
vesné práce  a  slovesného  nadání. 

Snad  v  lecčems  přepínají  oba  dva;  alespoň 
redaktor  »Literarisches  Echo«  Josef  E 1 1 1  i  n- 


g  e  r  snaží  se  ve  svých  poznámkách  k  Scheffle- 
rově  stati  ulomiti  nejeden  hrot.  Správně  ukazuje, 
že  Scheffler  zapomíná,  jak  málo  je  opravdu  spi- 
sovatelů, kteří  by  docela  stáli  mimo  organisaci 
společenskou,  většina  jich  jest  zároveň  učenci 
neb  básníky,  kritiky  neb  redaktory  —  proto  zdá 
se  Schefflerův  stesk  Ettlingerovi  bezpředmět- 
ným. Ale  právě  uvedený  hlas  Hessův  ukazuje, 
že  ona  tvrzení  by  se  mohla  podati  s  všeobecněj- 
ším užitím  a  že  by  nepozbyla  platnosti,  týkajíf 
se  spisovatelů  v  širokém  smyslu  slova.  Ettlinger 
obhajuje  též  proti  Schefflerovi  společenskou  pro- 
spěšnost a  účelnost  oné  nahodilé  činnosti  spiso- 
vatelské, která  je  vlastně  reprodukční  a  tlumoč- 
nická; leč  Schefflerův  výklad  v  této  věci  je 
daleko  hlubší  a  přesvědčující.  Nám  se  zdá,  že 
Scheffler  pochybil  nikoliv  v  diagnose,  nýbrž 
spíše  v  therapeutice;  užití  literárních  sil  v  tak 
vážných  veřejných  úkonech  snad  by  znamenalo 
odpomoc  vnitřní  anarchii  spisovatelské,  avšak 
dojista  zároveň  osudnou  úhonu  ve  veřejnosti;  to 
by  bylo  otevření  bran  neodborníkům  a  diletan- 
tům. V  této  věci  by  bylo  dlužno  otázku  ještě 
probírati,  snad  nejlépe  veřejnou  diskussí.  Ale 
hlavním  výsledkem  této  výměny  názorů  již  dnes 
je,  že  problém  byl  položen  a  formulován  a  že  se 
tak  stalo  způsobem  pronikavým  a  novým. 


c 


VĚDA 


lUustrovaný  zeměpis  všech  dílů  světa.  Po- 
mocí řady  odborníků  vydává  dr.  F  r  a  n  t.  M  a- 
c  h  á  t.  Nákl.  zem.  ústř.  spolku  jednot  učitelských 
v  král.  Českém.  (Jos.  Rašín  v  Praze-VII.) 

Snaha,  učiniti  vědu  majetkem  nejširších 
vrstev,  obráží  se  zcela  jasně  v  hojných  publi- 
kacích, které  zvykli  jsme  si  nazývati  populár- 
ními příručkami.  Název  sám  již  praví,  že  úko- 
lem je  podati  některou  disciplinu  způsobem  ta- 
kovým, který  by  vzbudil  zájem  pokud  možno 
největšího  kruhu  čtenářstva.  Po  stránce  věcné 
dlužno  žádati,  aby  příručka  plně  odpovídala  sou- 
časnému stavu  některé  discipliny  vědecké;  po 
stránce  formální,  aby  zpracována  byla  slohem 
lehkým,  jasným  a  poutavým.  Na  původní  cenu 
nelze  již  klásti  přísné  měřítko,  ale  i  při  kompi- 
lacích, a  takovými  pravidelné  příručky  bývají, 
nutno  žádati  to,  co  oprávňuje  nazvati  je  dobrými 
kompilacemi.  2e  při  kompilačních  příručkách  má 
býti  nejméně  aspoň  uveden  úplný  seznam  lite- 
ratury, na  základě  které  bylo  pracováno,  jest 
jis;ě  jen  příkazem  slušnosti  a  poctivosti.  Účelem 
těchto  řádků  je  upozorniti  na  značně  široce  za- 
loženou příručku  geografickou,  vydávanou  v  či- 
lém a  podnikavém  knihkupectví  Řašínové,  které 
však  nemá  vždy  šťastnou  ruku  ve  výběru  spo- 
lehlivých a  dobrých  pracovníků.  (Na  př.  R.  No- 
votný, Ces.  děj,  polit.) 


Ukončený  první  díl  monografie  »Illustro- 
vaný  zeměpis  všech  dílů  světa«  vybízí  téměř 
k  revisi,  co  a  jak  bylo  vykonáno.  V  prospektu, 
přiloženém  ku  prvému  číslu,  se  praví,  že  řada 
odborníků  se  spojila  k  vydání  praktické  příručky 
zeměpisné,  vyhovující  všem  požadavkům.  O  vy- 
dání samém  se  poznamenává,  že  »nebyla  to  však 
včc  lehká«,  poněvadž  »spolupracovníci  ubírali  se 
po  cestách  nevyšlapaných«,  chtějíce  podati  »ná- 
zorný  obraz  nynějšího  stavu  zeměvědy«.  Ná- 
sledující řádky  ukáží,  jak  těmto  slibům  bylo  vy- 
hověno. 

Úvodní  článek  »D  ě  j  i  n  y  z  e  m  ě  v  č  d  y« 
napsal  redaktor  a  pořadatel  celého  díla,  prof. 
dr.  F  r.  M  a  c  h  á  t.  Článek  tento  zcela  správně 
položen  byl  úvodem,  poněvadž  má  tvořiti  jakýsi 
vstup,  klíč  k  celému  dílu,  a  v  něm  jistě  každý 
čtenář  hledá  a  má  tam  také  najiti  ve  formě  ovšem 
velmi  zhuštěné  všechno  to,  o  čem  v  následujících 
pojednáních  bude  šířeji  a  důkladněji  pojednáno. 
Úvod  měl  jaksi  ukázati  způsobilost  redaktorovu 
k  dílu  tak  velikému,  vyžadujícímu  velikého  roz- 
hledu i  značné  orientovanosti  po  celé  látce. 
Jméno  redaktorovo,  známé  z  jiného  zeměpisného 
podniku,  Ottová  Velikého  zeměpisného  atlasu, 
a  uváděné  mezi  nečetnými  našimi  pracovníky 
v  geografii,  zdálo  se  oprávňovati  k  nejvyšším 
požadavkům  na  kvalitu  pojednání.  Jak  však  je 
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čtenář  zklamán,  když  sezná,  že  téměř  celý  článek 
dra  Macháta  o  dějinách  zeměvědy  shoduje  se 
ne  snad  jenom  věcně,  ale  na  to  nutno  položití 
největší  důraz,  též  slovně  se  článkem,  který  na- 
psal do  Ottová  Naučného  Slovníku,  díl  XXVII., 
str.  550 — 555  pod  názvem  dějiny  zeměpisu  Nu 
(— dr.  S.  Nikolau).  Není  možno  provésti  zde 
díikaz  ad  oculos;  otištění  obou  článků  by  pře- 
výšilo rozsah  dvou  čísel  tohoto  časopisu.  Ko- 
nečně Ottův  Slovník  není  tak  nedostupný,  aby 
ten,  koho  věc  zajímá,  nemohl  sám  sobě  důkaz 
provésti.  Jenom  ukážeme  na  způsob  »práce«. 
Některá  místa  jsou  přepsána  věta  za  větou, 
slovo  za  slovem,  jiná  jen  tak,  že  vynechány  jsou 
některé  věty,  ale  zbytek  zase  přejat  doslova. 
Na  věci  ovšem  nic  nemění,  že  opisováno  »ská- 
kavě«.  V  opisování  však  postupováno  důsledně. 
Tak  na  př.  dr.  Nikolau  ve  svém  líčení  dějin  země- 
pisu odkázal  na  podrobnosti  o  zásluhách  Arabů 
v  geografii  na  heslo  Arábie.  A  co  učinil  dr.  Ma- 
chát?  Svědomitě  vyhledal  ve  2.  díle  Slovníku 
str.  575  Arábii,  vybral  doslovně  některé  věty  a 
vyložil  lak  snadno  a  lehce  význam  Arabů  pro 
zeměpis.  Nepřekvapí  jistě,  že  použito  bylo  po- 
dobným způsobem  také  dílu  V.,  str.  540  a  násl. 
a  že  svědomitě  vyčerpány  z  jiných  dílů  Slovníka 
všechny  odkazy,  ať  týkají  se  jmen  cestovatelů 
nebo  dějin  objevů  v  některém  zemědíle. 

Na  několika  málo  místech  použito  bylo  také 
známé  knihy  H.  Wagnera,  Lehrbuch  der  Qeo- 
graphie,  8.  vyd.  z  r.  1908.  Ale  i  to  málo  je  pře- 
vzato »doslova«.  Tak  na  př.  ocenění  významu 
Strabonova  od  slov  »zeměpis  jest  filosof.  dílo« 
až  po  slovo  »zdržovaly«  u  Macháta  str.  2,  je  do- 
slovným překladem  z  Wagnera  str.  17.  Od  téhož 
autora  (str.  19)  přejato  ocenění  díla  Vareniova. 
Druhý  díl  »práce«  Machátovy,  velmi  krátký  (ne- 
celé dvě  strany),  je  stručným  obsahem,  ale  zase 
některé  věty  doslovně  jsou  přeloženy,  partie 
u  Wagnera  uvedené  na  str.  25  a  násl.  V  celém 
článku  jen  jednou  se  cituje  a  čest  ta  prokázána 
byla  vl.  r.  Metelkovi,  zdá  se,  ne  bez  úmyslu. 
Takovýto  způsob  práce  samotného  redaktora 
nutí  přirozeně  ke  kontrole  a  nedůvěře  i  u  jiných 
článků  tohoto  díla.  Kvalitativně  stejný  je  článek 
JUDra  a  PhDra  Dvorského,  assistenta  geo- 
graf, ústavu,  nadepsaný  »Všeobecný  země- 
pis člověka  neboli  anthropogeo- 
g  r  a  f  i  e«.  Práce  ta  je  veskrze  založena  na  jve- 
dené  již  knize  Wagnerové  a  Seydlitzově  »Ha'iJ- 
buch  der  Qeographic«,  rovněž  vydání  z  r.  1908, 
t.  zv.  jubilejní.  Při  tom  je  zajímavo,  že  dr.  .Dvor- 
ský hned  na  počátku  uvádí  pod  čarou  »stčžejná 
díla«  anthropogcografie,  ale  o  Wagnerovi  —  a 
tohoto  také  někdy  cituje  —  a  o  Scydlitzovi,  o  je- 
jich partiích  anlhropogeografických  se  vůbec  ne- 
zmiňuje. Horší  však  je,  že  nemluvě  ani  o  sou- 
hlasném rozdělení  a  pojetí  látky,  celá  téměř 
práce  shoduje  se,  jak  bylo  již  řečeno,  s  Wagne- 
rem a  Seydlitzeni,  a  to  zase  slovně.  Krátce  ře- 


čeno, práce  Dvorského  je  směs  někdy  vět,  někdy 
odstavců  z  Wagnera  a  Seydlitze.  Bylo  uvedeno, 
že  dr.  Dvorský  Wagnera  také  cituje,  čímž  by 
jistě  bylo  plně  vyhověno  požadavku  vědecké 
slušnosti.  Všimněme  si  blíže,  jak  používá  citace 
třeba  na  str.  221.  Tam  čteme  tuto  větu:  »Přehled 
středních  států,  velmi  zajímavý  svými  čísly,  bu- 
diž uveden  podle  Wagnera«  atd.  {Ovšem  že  ne- 
udána strana.)  Ten,  kdo  přečte  tuto  větu,  ví  tedy, 
ze  níže  položená  data  o  jednotlivých  státech  jsou 
uvedena  podle  Wagnera,  ale  musí  také  zcela  dů- 
sledně usuzovali,  že  to,  co  je  před  onou  citací, 
není  z  Wagnera.  Zatím  pohled  do  Wagnera  na 
str.  784  a  násl.  přesvědčí,  že  odstavec  u  Dvor- 
ského str.  220,  nadepsaný  »říše  světové«,  je  do- 
slovným překladem,  rovněž  odstavec  »velmoci«. 

Jen  příkladem  budiž  uvedeno  ještě  několik 
míst.  Odstavec  »středního  státu«  u  Dvorského 
sír.  223  srv.  u  Wagnera  str.  801,  odst.  druhý 
a  str.  802,  odstavec  první.  U  Dvorského  str.  262 
»Kůň  je  zvíře  stepní«  atd.  je  převzat  doslovně 
jednak  z  Wagnera  str.  725—726,  jednak  ze  Seyd- 
litze, str.  572.  Jinde  zase  prvních  několik  slov 
je  z  Wagnera  a  všechno  následující  v  onom  od- 
stavci doslovně  ze  Seydlitze.  A  tak  by  to  šlo 
s  celou  »prací«. 

Není  příkrým  odsouzením,  tvrdíme-li,  že 
kandidát  profesury  nesměl  by  se  odvážili  ta- 
kovým způsobem  opsati  geografickou  domácí 
práci,  nechtěl-li  by  se  vydali  v  nebezpečí,  že  nej- 
méně teprve  po  dvou  letech  smí  se  hlásili  o  novou 
domácí  práci.  To  platí  o  obou  uvedených  elabo- 
rátech. 

Za  to  poměrně  vysoko,  a  zejména  přihlí- 
žíme-li  k  jich  relativní  ceně,  stojí  práce  dra  Ko- 
láčka (prof.  reálky  v  Pardubicích)  a  dra  No- 
váka (prof.  gymn.  v  Kolíně).  Nutno  upřímně  Uto- 
vati,  že  dostalo  se  jim  tak  nevhodného  rámce, 
jako  je  »Illustrovaný  zeměpis«,  vypravený  sice 
bohatě  přílohami  obrázkovými,  ale  převzatými 
ze  Seydlitze.  Vytýkáme,  že  nebylo  uvedeno, 
odkud  je  většina  obrázků.  Jest  tu,  jak  bylo  uká- 
záno, co  činili  s  plagiáty,  jimž  v  naší  literatuře 
jest  jistě  velmi  málo  podobných.  A  jest  opravdu 
"smutné,  že  v  příručce,  která  určena  je  skoro 
výhradně  našemu  učitelstvu,  na  jehož  dychtivost 
a  snahu  po  širším  vzdělání  jistě  bylo  počítáno, 
nutno  se  setkali  se  zjevem  lak  nepěkným,  ne- 
mluvě ani  o  tom,  že  s  velikou  nedůvěrou  možno 
přijmouti  dílo,  kde  sám  redaktor  způsobem  tako- 
řka  lehkomyslným  zhostí  se  svého  úkolu  a  sám 
provede  důkaz  o  své  nezpůsobilosli.  Další  dů- 
sledek je,  že  jest  potřeba  nyní  opatrnosti  i  při 
jiných  jeho  pracích,  ať  historických  af  geogra- 
fických. Neškodí  tu  taková  jistá  polovičatost: 
pracování  jak  v  historii  tak  v  geografii,  v  disci- 
plinách přece  lak  od  sebe  odlišných,  jež  vyža- 
dují, pominemc-li  rostoucí  specialisaci,  každá 
sama  pro  sebe  člověka  celého? 
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Plagiáty  u  nás  se  množí  a  jen  na  křiklavé 
bývá  upozorňováno.  Neděje  se  tak  i  vinou  od- 
borníků, kteří  mnohdy  jen  z  diivodů  osobních 
mlčí,  podřizujíce  věc  osobě?    Má-li  veškerý 


Specialisace  literárního  studia  na  uni- 
versitách. 

Červnový  svazek  heidelberského  odborného 
časopisu  »Qermanisch-romanische 
M  o  n  a  t  s  s  c  h  r  i  í  t«  přináší  podnětuplnou  a  ča- 
sovou úvahu  berlínského  proíessora  Richarda 
M.  Meyera  »Staré  a  nové  dějiny  lite- 
rám í«,  jejíž  vývody  při  veškerém  průvodném 
materiálu  germanistickém  platí  také  pro  literární 
dějepis  mimo  vysoké  školy  německoříšské.  Ber- 
línský literární  dějepisec  upozorňuje,  že  nejenom 
ve  vědecké,  nýbrž  i  v  úřední  praxi  v  Německu 
dějiny  moderní  literatury  naprosto  se  odtrhují  od 
dějin  starého  písemnictví.  Pro  dějiny  moderní 
německé  literatury  zřizují  se  zvláštní  stolice,  ale 
jsou  to  (na  př.  v  Gotinkách,  ve  Strassburce  a 
Freiburce)  vesměs  stolice  mimořádné,  kdežto  sta- 
rou literaturu  spolu  i  s  mluvnicí  přednášejí  pro- 
fessoři  řádní.  Prof.  Meyer  bystrým  a  vtipným 
svým  způsobem  dokazuje,  že  v  této  nové  zvyklo- 
sti ministerstev,  odvislých  od  návrhů  jednotli- 
vých fakult,  uplatňuje  se  obecné  podceňování 
studia  literatury  moderní  oproti  filologií  staré; 
více  však  jej  znepokojuje  dnes  běžné  roztržení 
obou  větví  studia  literárních  dějin.  Professor 
Meyer,  žák  Schererův,  žádá  místo  nynější  tříštivé 
specialisace  zase  návrat  k  jednotě,  ale  —  a  tu 
jest  Achillova  pata  jeho  výkladů  —  nechce  sjed- 
nocovati  jen  celé  literární  dějiny,  nýbrž  přímo 
celou  německou  filologii.  Jistě  má  plnou  pravdu, 
když  ukazuje  k  vnitřní  hluboké  souvislosti  ce- 
lého vývoje  literárního  bez  ohledu  na  mezníky 
staré  a  nové  doby;  rádi  mu  přisvědčíme,  když 
upozorňuje  na  výhody  pro  poznání  nových  fasí, 
plynoucí  z  důkladného  pronikání  starších  údobí; 
odůvodněné  a  včasné  jsou  jeho  obavy  před  ana- 
lytickou roztříštěností,  před  monografickou 
krátkozrakostí,  před  ^vnitřním  feuilletonismem«, 
čím  vším  dojista  trpí  dnešní  studium  moderní  lite- 
ratury. Ani  my  bychom  si  nepřáli  u  nás  tako- 
vouto naprostou  roztržku  mezi  dějinámi  naší 
staré  a  moderní  slovesnosti,  ač  nešťastný  osud 
literatury  samé  ji  by  ospravedlňoval:  velké  po- 
jetí organické  jednoty  jest  nám  nade  všecko. 

Jsme  však  proti  berlínskému  učenci,  jenž 
sám  hluboce  trpí  všestranností,  chvílemi  až  po- 
vrchní, pevně  přesvědčeni,  že  návrat  k  staré  na- 
uce »fiIologie  německé«  neb  »filologie  slovanské* 
je  nemožný.  I  sami  klassičtí  filologové,  jejichž 
věda  byla  tu  vzorem,  nahlížejí,  jak  trpělo  oprav- 
dové psychologické,  aesthetickč  a  kulturní  stu- 


plevel  nadutého  poseurství  a  domýšlivé  frázovi- 
tosti  býti  vyhuben  a  literární  poměry  očištěny, 
pak  nutno  vysoko  vyzdvihnouti  dva  kardinální 
požadavky:  práci  a  poctivost.  A  ^. 


dium  starověkých  literatur  tím,  že  se  příživovalo 
při  grammatice,  metrice,  archaeologii,  epigrafice, 
textové  kritice  a  ostatních  naukách,  které  dohro- 
mady tvoří  celek  t.  zv.  klassické  filologie.  Po 
čtyřstoletém  úsilném  studiu  klassického  staro- 
věku jest  vkutku  umělecké  a  filosofické  poznání 
literatury  řecké  a  římské  skoro  v  začátcích; 
bude  se  patrně  musiti  emancipovati  od  filologie. 

Moderní  filologie  značí  především  těsné  slou- 
čení studia  jazykozpytného  se  studiem  literár- 
ním; sloučení  to  jest  zcela  neorganické,  metho- 
dicky  zvrácené,  při  dnešních  zvýšených  po- 
žadavcích obou  větví  neproveditelné.  Jazyko- 
věda staví  se  vždy  pevněji  na  podstavu  srovná- 
vací a  odchyluje  se  stále  více  od  věd  histori- 
ckých k  vědách  přírodním;  literární  historik  na- 
opak tíhne  k  synthese  dějepisu,  psychologie  a 
aesthetiky.  Dva  tak  odchylné  směry  nelze  slu- 
čovat vůbec;  s  fikcí  »moderní  filologie«,  nehle- 
díme-li  arcif  k  potřebám  průpravy  školské,  věda 
asi  v  brzké  době  přestane  počítati.  Af  jde  o  sla- 
vistiku  či  germanistiku,  romanistiku  či  angli- 
stiku, budeme  tedy  v  souhlase  s  R.  M.  Meyerem 
zavrhovati  nepřirozené  lišení  staré  historie  slo- 
vesné od  dějin  písemnictví  nového  v  zájmu 
»zdravého  názoru  o  vnitřní  jednotě  literatury*, 
zároveň  však  budeme  proti  němu  vždy  hájiti  a 
žádati  přesné  vyhraničení  studia  literárního  a 
jazykového.  Jest  zcela  správno  a  zdůvodněno, 
že  toto  pojetí  platí  v  podstatě  i  na  naší  universitě, 

pokud  jde  o  řeč  a  literaturu  českou.^) 
* 

Antonín  Pavel:  Zemědělská  fakulta  české 
techniky  pražské.  (Pokrač.) 
III. 

Jde  nyní  o  otázku:  jaké  jest  postavení  aka- 
demií v  organisaci  rakouského  školství  hospo- 
dářského? Do  nedávné  doby  byly  úředně,  cen- 
trální správou  vyučovací,  rozlišovány  tři  kate- 
gorie škol  hospodářských:  1.  školy  nižší;  2.  vyšší 
ústavy  a  školy  střední  (Hohere  Anstalten  und 
Mittelschulen);  3.  školy  vysoké.  Akademie  byly 

*)  Ovšem  důsledně  není  to  ani  u  nás  provedeno. 
Professor  Vlček  přednáší  celé  dějiny  literární,  ale 
prof.  Smetánka,  podstatou  grammatik,  je  vázán  vy- 
kládat! též  o  písemnictví  staročeském.  V  germanistice 
u  nás  platí  staré  pojetí  »německé  filologie*;  všichni 
tři  ustanovení  professoři:  Mourek,  Arn.  Kraus  a  Janko 
pěstují  mluvnici  i  literaturu;  prof.  Janko  ovšem  pouze 
literaturu  starou.  Zdejší  německá  universita  má 
v  prof.  Sauerovi  výhradní  sílu  pro  nové  německé  pí- 
semnictví; staré  přednáší  s  mluvnicí  professor  K.  von 
Kraus, 
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tedy  označeny  za  ústavy  vyšší,  avšak  samo- 
statně vedeny  nebyly.  Teprve  po  bulharské 
aféře  na  intervenci  kruhů  akademie  táborské  do- 
cíleno bylo,  že  úřadní  věstník  ministerský  vy- 
hradil akademiím  samostatné  umístění  mezi  ško- 
lami středními  a  vysokými,  takže  nyní  je  rakou- 
ské školství  hospodářské  rozděleno  ve  čtyři 
samostatné  kategorie:  školy  nižší,  střední,  aka- 
demie, školy  vysoké. 

Vysoké  školy  zemědělské  jsou  v  Rakousku 
tři:  samostatná  vysoká  škola  zemědělská  ve 
Vídni  o  třech  fakultách  (zemědělské,  kulturně- 
technické  a  lesnické),  polská  fakulta  zemědělská 
při  universitě  v  Krakově  a  česká  fakulta  země- 
dělská při  technice  v  Praze.  Ovšem  že  oprávně- 
ným požadavkem  českého  zemědělství  je  poža- 
davek po  doplnění  této  fakulty  odborem  lesni- 
ckým a  zvěrolékařským  na  samostatnou  vy- 
sokou školu  zemědělskou.  Jak  jsem  ukázal  ve 
stati  předešlé,  není  provisorní  umístění  fakulty 
zem.ědělské  na  pražské  technice  ničím  náhodným 
a  nepřirozeným,  naopak  je  zde  stoletá  historická 
souvislost  techniky  se  školstvím  hospodářským. 

Akademie  jsou  v  Rakousku  tři  (česká  v  Tá- 
boře, německá  v  Libverdě,  polská  v  Dublanech) 
a  jsou  vyššími  iistavy  zemskými,  spravovanými 
kuratoriem  a  zemským  výborem.  Akademie  tá- 
borská ještě  měla  vrchního  ředitele,  kterážto 
funkce  po  smrti  dv.  rady  Lambla  byla  však  zru- 
šena. Úkolem  akademií  jest  dle  jich  statutu^)  po- 
skytovati  vyšší  vzdělání  vědecko- 
praktické  v  oboru  zemědělství,  podmínkou 
přijetí  dosud  jest  absolvování  střední  školy  (dle 
prospektu  napříště  žádá  se  ještě  maturita)  nebo 
hospodářské  střední  školy,  studium  povinné  trvá 
dva  roky.  (Počínaje  rokem  příštím  zaveden  jest 
f  a  k  u  1  a  t  i  v  n  í  třetí  ročník).  Zkoušky  povinné 
jsou  jen  semestrálně,  závěrečných  zkoušek  na 
odchodnou  není.  Jen  dobrovolně  lze  se  podrobiti 
t.  zv.  zkoušce  diplomové,  která  ovšem 
není  ani  rovnocenná  technické  I.  státní  zkoušce  a 
také  neopravňuje  k  pokračování  ve  studiu  na 
technice,  na  fakultě  zemědělské.  Studium  akade- 
mie tvoří  uzavřenou  encyklopedii  vzdělání  se 
zřetelem  převážně  praktickým  a  již  proto  je  ne- 
možno, aby  absolvent  akademie  mohl  pokračo- 
vat! ve  studiu  na  technice  počínaje  ročníkem  tře- 
tím. Také  nutno  konstatovati,  že  na  zemědělské 
fakultě  pražské  studují  dva  výborní  absolventi 
akademie  táborské  od  ročníku  prvního. 
Pěkný  dijkaz  pro  »rovnocennost«  akademie  se 
školou  vysokou,  když  absolvent  akademie  vstu- 
puje do  prvního  ročníku  této  vysoké  školy,  aby 
se  teprve  zde  podrobil  čtyřletému  vysokoškol- 
skému studiu  se  dvěma  státními  zkouškami! 

Dijležitým  atributem  vysoké  školy  jest  její 
naprostá  autonomie  a  svoboda  vyučování.  Toho 


*)  Deutsche  Konigl.  Bóhm.  Landw.  Akademie 
Tetschen-Liebwerd.  Program  atd.  fiir  das  Studienjahr 
1909—10. 
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u  akademií,  jako  ústavťi  zemských,  naprosto  není. 
Professorský  sbor  nedoplňuje  se  svobodnou  vol- 
bou, v  kuratoriu  pak  má  hlavní  slovo  klerikální 
šlechtic  hrabě  Schonborn.  Co  to  znamenalo  pro 
akademii  táborskou,  může  posoudit  jen  ten,  kdo 
aspoň  nahlédl  do  řad  naší  hospodářské  inteli- 
gence, která  celá  desetiletí  byla  přímo  odříznuta 
od  současného  proudění  myšlenkového  a  již  již 
zvykala  konservativně  feudálnímu  jařmu.  Po- 
slední léta  přivodila  poněkud  lepší  poměry,  ale 
přece  zůstává  nesporno,  že  mládež,  která  má  na 
vykonanou  práci  generace  předešlé  navázat  a 
v  duchu  moderním  dále  v  ní  pokračovat,  musí  se 
vzdělat  na  škole  vysoké,  umístěné  nikoliv  v  pro- 
vinciálním, nýbrž  v  hlavním  městě,  aby  v  proudu 
kulturního  života,  zde  koncentrovaného,  utužila 
svoje  sebevědomé  češství,  prohloubila  a  rozšířila 
svůj  obzor  tak,  aby  »velké  úkoly  nezastaly  nás 
malými«!   V  tomto  směru  chyboval  i  zesnulý 
vynikající  publicista  Václav  Karha n,^)  který 
se  vyslovoval  pro  umisťování  všech  škol  hospod, 
na  venkově,  v  tomto  směru  měla  nesprávný  ná- 
zor i  »Samostatnos t,^)  předešle  citovaná, 
když  navrhovala  doplnění  akademie  táborské  na 
školu  vysokou.   Proč  by  měla  vysoká  "škola 
zemědělská  tvořit  výjimku  mezi  universitami  a 
technikami,  o  jichž  umístění  ve  venkovském 
městě  nikomu  ani  mluvit  nenapadne?  Je  proto 
zadostučiněním  konstatovati,  že  předseda  vý- 
konného   výboru    české  strany  agrární,  pan 
Švehla,  prohlásil,  že  vysoká  škola  zemědělská 
musila  být  založena  v  Praze  a  že  vý- 
slovně konstatoval  deputaci  studentstva  fakulty: 
Kdyby  akademie  táborská  vysokou 
školou     byla,     nebyla    by  strana 
agrární  domáhala  se  zřízenífakulty 
zemědělské  při  technice.    V  tomtéž 
smyslu  sympathicky  vyslovil  se  na  všetechnické 
schůzi  zemský  poslanec  strany  agrární  p.  S 1  a- 
V  í  k.  Tyto  výroky  možno  právem  považovati 


^)  V  osobním  rozhovoru  po  přednášce  v  akad. 
spolku  sJungmanna  r.  1908  uznal  však  p.  Karhan,  že 
vysoká  škola  zeměd.  musí  být  umístěna  v  hlavním 
městě,  již  proto,  že  pravidelně  je  spojena  s  ústavy 
výzkumnými  a  kontrolními.  O  školách  ostatních  však 
háji!  své  zajímavé  názory,  nepostrádající  značné 
oprávněnosti,  zejména  pokud  plaidoval  pro  jejich  užší 
souvislost  s  občanstvem. 

•'')  »Samostatnost«  byla  jediným  listem,  který 
slušně  polemisoval  s  průběhem  všetechnické  schů- 
ze, zejména  mého  referátu  za  studentstvo  fakulty 
zemědělské.  Proto  zatím  upozorňuji,  že  její  názor  od- 
mítl jsem  též  proto,  že  jeho  provedení  by  bylo  zna- 
menalo ztrátu  akademie.  Změnit  akademii  tá- 
borskou ve  školu  vysokou,  místo  přeměněné  akad. 
pak  zřídit  jinde  střední  školu  —  jak  zněla  rada 
»Sam.«.  bylo  by  nemožno  proto,  že  bv  tím  byl  no- 
rnšen  rovnoprávný  status  quo  v  Cechách  (jedna  aka- 
demie česká,  jedna  německá);  Němci,  majíce  vysokou 
školu  zemědělskou  ve  Vídni,  spokojí  se  v  Cechách 
i  nadále  jen  akademií  svou  v  Libverdě,  a  pokud  ta 
bude  trvat,  akademie  česká  v  Táboře  se  v  iinv  ústav 
nezmění.  Na  vysokou  školu  jsme  měli  nrávo  vedle 
stávající  akademie! 
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za  o  f  i  c  i  e  1  n  í  a  jest  s  podivením,  že  list  strany 
agrární  neuzná  za  vhodné  ve  sporu  o  »rovno- 
cennost«  Tábora  s  Prahou  veřejně  dle  nich  své 
stanovisko  zaujmouti. 

IV. 

Zajímavo  je,  že  posluchači  fakulty  země- 
dělské jsou  stále  obviňováni  ze  snahy  snížit  vý- 
znam akademie,  ačkoliv  podali  někoUkrát  frap- 
pantní  doklad  o  své  loyální  ochotě  ku  přátel- 
skému poměru  mezi  oběma  ústavy. 

Již  před  dvěma  lety,  během  demonstrační 
stávky  posluchačů  akademie  splnomocnilo  stu- 
dentstvo fakulty  zemědělské  tehdejšího  předsedu 
Svazu  českoslovanského  studentstva,  kolegu 
Tvrzického.  který  účastnil  se  schůze  o  pomě- 
rech na  akademii,  aby  vyslovil  sympathie  spra- 
vedlivým požadavkům  studentstva,  zejména 
pokud  se  týče  reformy  disciplinárního  řádu. 
Sami  pak  dali  podnět  ke  konferenci  s  delegáty 
posluchačů  akademie,  která  se  také  konala  20.  li- 
stopadu 1908  v  naší  ústřední  organisaci  student- 
ské, a  jež  skončila  docílením  vzájemné  dohody, 
jíž  dán  výraz  resolucí  na  ústředním  sboru  Svazu 
přednesenou  a  schválenou.  Brzy  na  to,  dne 
1.  prosince  1908,  svolali  posluchači  fakulty  země- 
dělské debatní  schůzi  o  poměru  obou  ústavů, 
aby  bylo  docíleno  otevřeného  stanoviska  strany 
druhé.  Pozván  dr.  S  i  t  e  n  s  k  ý,  který  se  však 
nedostavil.  Referent  posl.  Hráský  se  vší  rozhod- 
ností vymezil  poslání  obou  ústavů,  ale  současně 
vřele  se  ujal  poslance  dra  Holého, 
který-  tehdy,  ujav  se  professury  na  akademii 
v  Táboře,  musel  se  zavázati,  že  složí  mandát. 
Resoluce  tehdy  přijatá  vyslovila  se  o  celém  kom- 
plexu sporných  otázek,  přijata  byla  buď  mlče- 
ním nebo  pokoutními  anonymními  glossami. 
Vůbec  lze  si  stěžovati  na  naprostou 
neochotu  učinit  otázky  sporné 
předmětem  veřejné,  neanonymní 
diskusse,  a  ještě  dnes  vrhá  se  na  nás  »Ceský 
Jih«  anonymním  úvodníkem,  neobyčejně  perfid- 
ním,  který  ale  přes  to  slibuje  téměř  oficielně, 
jaké  kroky  zahájí  sbor  akademie   táborské . . . 

V  měsíci  lednu  1910  rozvířil  » Venkov*  tak 
zvanou  bulharskou  aféru  prof.  Stoklasy,  jejíž 
průběh  je  interessované  veřejnosti  znám.  Způ- 
sob, jakým  bylo  v  této  kampani  psáno  o  celé 
fakultě  pražské,  roztrpčil  v  Praze  mezi  poslu- 
chači fakulty  každého.  »Venkov«  přinesl  konečně 
článek,  který  vyvrcholil.  O  fakultě  zemědělské 
paušálně  se  tu  tvrdilo,  že  provádí  »dětinské,  ma- 
licherné a  vzdělanců  nedůstojné  hašteření«, 
s  průhledným  vtipem  psal  pan  pseudonym  o  »jar- 
marcích  povolených  císařskou  vládou  a  úřed- 
ními dekrety«,  o  »cechovním  naparování*  a  pod. 
V  očích  tisíců  čtenářů  denníku  agrárního  uvá- 
děna byla  v  posměch  fakulta,  táž  fakulta,  na 
jejímž  založení  byla  strana  agrární  spoluúčastna! 
Ostav,  nalézající  se  v  počátcích  vývoje,  uvítaný 


nepřízní  četných  kruhů,  stotožňován  byl  s  aférou 
jednotlivce,  která  nad  to  je  dosud  známa  jen 
na  základě  informace  jedné  strany,  a  to  vše  ve 
jménu  —  obrany  akademie! 

Svolaná  schůze  fakultní,  k  níž  pozván  ře- 
ditel akademie  Bolech,  její  sbor  professorský 
i  posluchači,  mohla  definitivně  nepředpojatého 
účastníka  přesvědčit  o  tom,  že  studentstvo  fa- 
kulty vystupuje  naprosto  samostatně,  že  by  se 
dovedlo  eventuelně  postavit  i  proti  dru  Stokla- 
sovi, pokud  by  vskutku  snižoval  akademii 
táborskou,  že  neseno  je  duchem  opravdové  spra- 
vedlnosti a  že  těžce  nese  konflikty  mezi  oběma 
učelišti.  Oficielní  referát  prof.  Hráského  nemohl 
být  upřímnější  a  otevřenější.  Po  schůzi  uspo- 
řádán přátelský  večer  na  rozloučenou  »u  Vej- 
vodů«,  kde  několikrát  ujal  se  slova  prof.  dr.  Holý, 
aby  vyjádřil  svůj  obdiv  nad  postupem  student- 
stva fakulty  pražské,  a  přimlouval  se  za  další 
přátelské  vztahy!  To  byl  líc. 

A  rub?  V  nejbližších  dnech  po  schůzi  sdělil 
člen  redakce  »Venkova«  pan  Vraný  deputaci  fa- 
kulty, že  mu  řed.  Bolech  i  dr.  Holý  děkovali  za 
energické  hájení  akademie  běhetn  bulharské 
aféry . . .  Oběma  pánům  bylo  známo,  jaké  po- 
bouření ve  studentstvu  fakulty  vyvolala  žurnali- 
stická kampaň  »Venkova«  a  specielně  citovaná 
květomluva  článku  p.  Jiřího  Vávry  (Vraného). 
Na  schůzi  výslovně  ředitel  Bolech  mně  osobně 
na  dotaz  vyslovil  politování  nad  způ- 
sobem psaní  Venkova  o  celé  fakultě!  Za  tři  dny 
pak  slyšeli  jsme,  že  vyslovil  autorovi  společně 
s  dr.  Holým  svůj  dík  za  »energické  hájení  aka- 
demie*. Lze  nazvati  toto  jednání  upřímným  a 
otevřeným?  Lze  po  tom  všem  ještě  se  diviti, 
že  posluchačům  fakulty  zašla  chuť  a  důvěra  ku 
společným  konferencím  obou  ústavů ? 
Nebéřeme-li  již  ani  zřetele  k  farizejským  statím 
anonyma  v  »Týdnu«  í^ezníčkově,  uveřejněným 
bezprostředně  po  oné  společné  schůzi,  je 
možno  ještě  očekávati,  že  určité  kruhy  nejsou 
zaujaty  proti  celé  fakultě? 

Studentstvo  fakulty  zemědělské  s  klidem  od- 
kládá svůj  optimismus.  Nekřivdit,  ale  křivdy 
netrpět! 


V  PRAZE,  Ovocná  ulice  a  roh  Ferdinandovy  třídy. 

■  úřaduje  nepřetržité  celý  den  od  8  hod.  ráno  do  7  h.  večer.  ■ 

■  PŘIJÍMÁ  A  ZÚROČÍ  ■ 
'  vklady  na  knížky  'tV4<'/0f  na  vkladní  účty  ' 

■  4-4V4%f  na  pokladní  poukáz.  41/4— 4IV20/0.  ■ 


■  Vydává  4''/o  bankovní  dluhopisy  pupilami  jistoty,  " 
•  na  jichž  podkladě  lze  učiniti  prémiové  vklady,  * 

■  které  se  zúročí  #3/4%.  Žádejte  zvláštní  prospekty.  ■ 

Provádí  TeSkeré  bankOT.  obchody.  Tadia  a 
kance.  Odděl.  cen.  papírů.  Pronaesy.  IŠeky. 
Odděl,  pro  cizinn.  Aklcredltlvy.  Komnnální 
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Literární  Slovensko.^) 
IV. 

(Kulturní  isolace.  —  Doba  matiční. 
—  Po  letech  šedesátých.) 

Duchovní  život  slovenský  v  letech  šedesá- 
tých, z  něhož  i  následující  pokolení  žilo,  jeví  proti 
generaci  předcházející,  Šttirovské,  značné  po- 
klesnutí, jímž  trpí  především  literatura.  Příčiny 
stagnace  tkví  hlouběji  v  kulturní  a  politické  si- 
tuaci, v  níž  se  Slovensko  v  letech  šedesátých 
i  pod  tlakem  vnějších  okolností  octlo. 

Štúrova  škola,  která  provedla  jazykovou  od- 
luku, v  prvém  rozvití  svých  sil  stanula  na  výši 
doby  a  jejích  úkolů.  Přinesla  myšlenkovou  ob- 
novu, ideový  kvas;  ideály  Kollárovské  oplod- 
něny novými  ideály  a  vzněty.  Nechybělo  mla- 
dých, nadějných  talentů,  život  studentský, 
šťastně  koncentrovaný  do  Přešpurku,  budil  velké 
naděje.  Slovensko  mělo  tehdy,  v  čtyřicátých 
letech,  přímý  styk  s  velkým  cizím  světem;  téměř 
všichni  přední  representanti  tohoto  hnutí  studo- 
vali v  Německu  (jako  ev.  theologové  v  Halle, 
v  Jeně)  a  Hegelovy  názory  filosofické  rozvíjeli 
potom  na  domácí  půdě. 

Národní  vědomí  slovenské  se  probouzelo, 
křísilo  duchy  z  mrákoty  a  ztrnulosti.  Mladé 
adepty  věd  strhoval  a  vábil  slovanský  svět  a 
naděje,,  vyčarované  Herderem;  s  Kollárem  puto- 
vaH  v  duchu  po  hrobech  slovanských  a  věřili 
v  slavnou  budoucnost.  A  idealistická  filosofie 
Hegelova  poskytovala  nejpříznivější  půdu  pro 
všechny  přehnané  spekulace  a  nesmírné  naděje, 
sny  a  tužby  národnostní,  nestavěla  jim  hranic, 
nedbala  o  střízlivou  skutečnost. 

V  počátcích  svých  budil  tento  proud  v  mlá- 
deži živý,  až  zimniční  ruch,  a  byl  v  nejednom 
směru  oproti  současnému  českému  životu  ve 
výhodě.  Budil  více  očekávání  než  zakřiknutý, 
utištěný  současný  život  český,  representovaný 
hloučkem  pracovitých,  tichých  učenců  bez  ná- 
roků v  dusící  policejní  a  udavačské  atmosféře 
doby  oné.  Tu  v  Uhrách  bylo  poněkud  jinak. 
Třebaže  politická  éra  nebyla  jiného  rázu,  přece 
jen  žil  tu  a  sílil  duch  odboje,  bylo  tu  do  jisté  míry 
analogické  hnutí  maďarské  (ovšem  i  Slovákům 
nepřátelské),  které  nedalo  se  udusit  a  sráželo  se 
s  rakouskou  reakcí.  V  Přešpurku,  který  byl 
sídlem  uherských  sněmů,  život  křiklavých  a  od- 
bojných »pánů  jurátů«  a  zemánů  nedal  se  tak  se- 
vřít —  prostředí  společenské  nebylo  tak  dusné 
a  ulekané,  především  byla  tu  soustředěna  sloven- 
ská mládež,  organisovaná,  jedním  směrem  a 
za  jednou  ideí  vedená,  ohnivější  krev,  která  spíše 


*)  Přinášíme  samostatné  pokračování  informač- 
ních statí,  jejichž  první  tři  oddíly  otištěny  byly  v  loň- 
ském  »Přeh!edu«  č.  40,  43  a  44,  48—51. 
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riskuje,  k  činu  se  odhodlává  a  více  věří  v  účinky 
svých  ideálů.  Za  těchto  okolností  osamostatnění 
spisovné  slovenčiny  dálo  se  pod  nejlepšími 
auspiciemi. 

Důvody  odluky  od  češtiny  byly  asi  trojího 
druhu.  Politické:  vyhnout  se  maďarské 
výtce,  že  Slováci  gravitují  za  hranice  a  tím  doma 
u  Maďarů  získat  uznání  na  právo  existence  jako 
uherský  národ;  získat  vlivné  zemanstvo,  které 
drželo  v  stolicích  i  na  sněmech  politickou  moc, 
silné  bylo  kulturně  i  hospodářsky  a  znalé  domá- 
cího dialektu.  U  zemanstva  vědomí  uherské  teri- 
toriální příslušnosti  převládalo,  v  příslušnosti  této 
mělo  zabezpečeno  svoje  privilegia  a  svou  moc. 
Spisovnou  slovenčinou  měl  být  do  jich  stavov- 
ských a  státoprávních  zájmů  vnesen  moment  ná- 
rodnostní. Důvody  kulturní,  nesoucí  se 
k  vnitřní  konsolidaci  a  sesílení:  ulehčit  práci 
uvědomovací  v  Hdu  tím,  že  se  mělo  k  němu  ho- 
vořiti  řečí  bližší,  jeho  vlastní,  a  spolu  vzbudit 
k  této  lidové  řeči  úctu;  zažehnat  rozpolcení  mezi 
katolíky  (kteří  od  dob  Bernolákových  psah  zá- 
padním dialektem)  a  evangelíky,  držícími  se  če- 
štiny; poskytnout  tvárnější  materiál,  bohatší,  lépe 
ovládatelný,  ježto  vlastní,  domácí,  umělcům 
slova,  básníkům,  belletristům,  kteří  doposud  utá- 
pěli svou  individualitu  v  tvrdých,  neohebných 
formách  češtiny,  nedosti  ovládané  (tedy  důvody 
umělecké). 

Přihlédneme-li  však  blíže  k  celkové  povaze 
a  rázu  ideálů  Štúrovských,  bude  nám  patrné,  že 
důvody  tyto  byly  z  velké  části  spíše  ex  post  od- 
vozeny a  nalezeny,  neboť  vlastní  důvod  spočívá 
vlastně  ve  víře  ve  zvláštní  poslání  Slovanstva, 
v  štúrovské  filosofii  dějin  —  krátce  v  hegelovské 
filosofii,  applikované  na  prvky  herderovské,  Kol- 
lárem na  Slovensku  zdomácnělé. 

Resultáty  současných  studií  slavistických, 
dle  kterých  dnešní  Slovensko  považováno  bylo 
za  prasídlo  Slovanů,  slovenský  dialekt  za  nej- 
bližší  původní  prařeči  slovanské,  jaksi  za  dialekt 
jednotící,  dále  naděje  v  jednotný  jazyk  slovan- 
ský, který  by  dle  toho  byl  slovenčině  nejbližší  — 
to  všecko  podporovalo  myšlenku  Štúrovu  a 
Hurbanovu.  Štúr  vědomě  pracoval  proti  principu 
Kollárovu  (který  stanovil  čtyři  slovanské  jazyky: 
ruský,  polský,  český  a  illyrský),  ježto  se  obával, 
že  dosavadní  jazyky  slovanské  příliš  zmohutní, 
založí  bohaté  literatury,  a  v  budoucnosti  nebudou 
ochotny  zříci  se  své  literatury  v  prospěch  jazyka 
všeslovanského;  podporoval  tedy  princip  indivi- 
dualisace,  žádal,  aby  bylo  popřáno  volného  roz- 
voje každému  kmenu  zvlášť,  aby  tak  Slovan- 
stvo získalo  tím  více  samorostlých  typů.  Měly 
to  býti  stavby  dočasné,  které  však  by  poskyto- 
valy a  uchránily  ve  svém  stavivu  materiál  pro 
budoucí  velkou  slovanskou  budovu.  Z  té  příčiny 
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považoval  každé  oinezování  a  překážku  »v  roz- 
víjení kmenovitosti«  za  křivdu  a  hřích. 

Takovéto  utopie  a  koncepce,  které  rozpalo- 
valy mládež  k  horečné  práci,  způsobily  na  Slo- 
vensku nevídaný  ruch,  který  budil  slovenské  — 

Několik  kapitol  ze  slezského  školstvi 
III. 

Utrakvistické  školy  ve  Slezsku!  Co  zla  už 
způsobily  českému  lidu  ve  Slezsku  —  a  jak  ne- 
snadno se  těchto  paedagogických  nestvůr  zba- 
viti!  Jednak  úřady  školní,  zemský  výbor  i  zem- 
ská školní  rada,  chrání  a  hájí  školy  utrakvistické 
a  usnesení  českých  obec.  zastupitelstev  o  zrušení 
utrakvismu  zamítají  (protizákonně!),  jednak 
i  u  veliké  části  občanstva,  vychovaného  ve  sta- 
rých školách  v  duchu  dajčfrajndlišském,  vžita 
je  domněnka,  že  by  se  děti  na  české  škole  ne- 
naučily tolik  německy  jako  na  utrakvistické. 
Němčina  je  ve  Slezsku  ještě  více  než  kde  jinde 
zlatým  teletem,  jemuž  se  klanějí  úřady  a  rodiče 
obětují  své  děti. 

Není  však  na  všech  utrakvistických  školách 
stejný  způsob  utrakvismu.  Na  pětitřídní  škole 
v  B.  na  příklad  je  takto  postaráno  o  němčinu: 
jako  předmětu  učebnému  vyučuje  se  ve  tř.  I. 
1  hodinu  týdně,  ve  tř.  II.  po  2  hod.,  ve  tř.  III',  po 
3  hod.,  ve  tř.  IV.  po  3  hod.  a  tř.  V.  po  5  hod. 
týdně.  Mimo  to  ve  třídě  V.  je  v  počtech  (!) 
němčina  výhradním  jazykem  vyučovacím  a 
v  reáliích  (dějepisu,  zeměpisu,  přírodopisu  a 
přírodozpytu)  napřed  se  učivo  vykládá  česky 
a  nak  německy  opakuje. 

Na  šestitřídní  škole  v  R.  je  němčina  v  1. 
až  5.  třídě  předmětem  učebným,  v  6.  třídě  vý- 
hradně jazykem  vyučovacím.  V  5.  třídě  však 
má  se  všem  předmětům  učiti  půl  hodiny  česky, 
půl  hodiny  německy;  je  to  přechod  k  němčině 
jako  výhradnímu  jazyku  vyučovacímu  ve  třídě 
šesté. 

A  uvážíme-li,  že  na  utrakvistické  školy  byli 
dosazováni  učitelé  vyšlí  z  německých  učitelských 
ústavů,  bez  jakékoliv  approbace  pro  české  školy, 
kteří  neuměli  často  ani  jediné  věty  české  na- 
psat! bez  hrubých  pravopisných  chyb;  učitelé 
buď  německého  původu,  nebo  odrodilci.  kteří 
i  ve  škole  pro  český  národ  měli  jen  posměch  a 
úšklebek:  pak  se  ani  nedivíme,  že  z  takových 
škol  musila  vycházeti  mládež  nejen  kuse  vzdě- 
laná, ale  i  beze  všeho  národního  vědomí  a  cítění. 

Ba  stávalo  se  —  jak  toho  máme  příklad  na 
Vrbici  —  že  takový  učitel  za  tichého  souhlasu 
školních  úřadů  přeměnil  znenáhla  školu  původně 
utrakvistickou  ve  školu  čisté  německou,  a  tak 
znenáhla  poněmčil  celou  obec. 


v  nmohém  oprávněné  —  naděje  v  kulturní  pře- 
vahu nad  životem  českým  (neseným  vždy  spíše 
vědou  a  drobnou  prací  než  uměním  a  spekulací 
filosofickou),  tím  spíše,  že  bylo  lze  doufati  i  ve 
značné  úspěchy  politické.  (Pokrač.) 

Na  štěstí  ubývá  takových  škol  i  ve  Slezsku. 
Ve  řrýdeckém  okresu  je  jich  dosud  pět,  v  bílo- 
veckéni  rovněž  tolik,  podobně  v  okrese  fryštát- 
ském  a  opavském  je  jich  ještě  několik.  V  někte- 
rých obcích  usnesla  se  už  obecní  zastupitelstva 
na  zrušení  utrakvismu,  jinde  se  k  tomuto  roz- 
umnému kroku  chj^stají.  Také  učitelstvo,"^  alespoií 
v  okresích  převahou  českých,  se  zaměňuje  uči- 
teli českého  cítění  a  smýšlení. 

IV. 

Utrakvismu  a  pověstným  Zeynkovým  na- 
řízením, dosud  pro  české  školy  ve  Slezsku  plat- 
ným, obětován  byl  i  český  učitelský  ústav  slez- 
ský v  Pol.  Ostravě,  před  5  lety  zřízený.  Aby 
prý  z  ústavu  toho  mohli  vycházeti  učitelé,  kteří 
by  byli  jazyka  německého  úplně  mocni  a  mohli 
býti  dosazováni  na  tyto  utrakvistické  školy,  v  y- 
učuje  se  dějepisu  na  tomto  ústavě 
německy.  To  znamená:  učebnice  je  německá, 
psaná  v  duchu  německém  a  české  dějiny  buď 
úplně  ignorující,  nebo  je  podávající  způsobem 
pio  nás  ponižujícím  (české  knihy  nesmějí  se  uží- 
vati  ani  jako  knihy  pomocné);  professor  musí 
přednášeti  pouze  po  německu  a  při  německých 
odpovědích  žáků  dbáti  více  na  správnost  jazy- 
kovou nežli  věcnou;  žáci  musejí  jen  německy 
odříkávali  pracně  nadřené  lekce,  jimž  mnohdy 
ani  nerozumějí.  A  to  je  příprava  českého  učitele, 
aby  jednou  českým  dětem  vykládal  české  dě- 
jiny! A  nejsmutnější  při  tom  jest,  že  tohoto  na- 
dělení dostalo  se  novému  učitelskému  ústavu  za 
souhlasu  našich  vůdců  slezských,  kteří  místo  aby 
se  v  tehdejší  nad  jiné  příhodné  době  zasadili 

0  zrušení  Zeynkových  nařízení  a  utrakvismu  na 
školách,  byli  přímo  uneseni  chytrým  tahem,  jak 
»na  to  kápli«,  aby  na  utrakvistické  školy  mohli 
býti  dosazováni  učitelé  vyšlí  z  pol. -ostravského 
ústavu ! 

Ostatně  o  vyučování  dějepisu  na  tomto  ústa- 
vě jazykem  německým  bylo  nedávno  referováno 
v  Paedagogické  Hlídce  Času  dosti  obšírně,  tak 
že  rozepisovati  se  o  ponižujícím  pro  nás  zařízení 
znamenalo  by  opakovati  věci  známé.  V  rozpoč- 
tovém výboru  ve  Vídni  poukázal  posl.  Rolsberk 

1  na  tu  okolnost,  že  ředitelství  ústavu  musí  do- 
pisovat! zemské  školní  radě  německy.  Česká  de- 
legace na  říšské  radě  měla  by  si  školních  zále- 
žitostí ve  Slezsku  všímati  více  a  soustavněji. 

St. 
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NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Kartely,  trusty  a  stát. 

Podává  JUDr.  Fr.  Schiller. 

V  Anglii  vyskytují  se  již  ve  starších  dobách 
předpisy  se  všeobecnou  tendencí  protimonopoh- 
stickou.  Soudy  pak  vyslovována  jest  civiině- 
právní  bezúčinnost  všech  dohod,  které  vohiou 
soutěž,  volný  obchod  by  vylučovaly. 

Rakousko.  —  Navazuje  na  předpisy  dřívější, 
které  dohody  řemeslníků  a  kupců  o  minimálních 
cenách  prodejních  prohlašovaly  za  trestné,  usta- 
novoval rakouský  trestní  zákon  z  roku  1803: 
»Omluvy  . . .  živnostníků  . . .,  uzavřené  v  tom 
úmyslu,  aby  cena  zboží  nebo  práce  ku  škodě 
publika  byla  zvýšena,  nebo  k  jejich  vlastnímu 
prospěchu  snížena,  nebo  aby  způsoben  by  ne- 
dostatek, trestají  se  jako  těžký  policejní  přestu- 
pek.«  Toto  ustanovení  přejal  i  trestní  zákon  ny- 
nější, z  roku  1852  v  §  479,  jehož  obsah  byl: 
»Úmluvy  živnostníků,  podnikatelů  továrních  nebo 
pracovních  nebo  službodárců,  aby  změna  v  po- 
měrech pracovních  a  mzdových  byla  přivoděna, 
nebo  aby  cena  zboží  nebo  práce  ku  škodě  publika 
byla  zvýšena,  nebo  k  jejich  vlastnímu  prospěchu 
snížena,  nebo  aby  nedostatek  byl  způsoben,  tre- 
stají se  jako  přestupek. «  Pak  přišel  pověstný 
koaliční  zákon  ze  dne  7.  dubna  1870  č.  43  ř.  z.  — 
Tímto  zákonem  §  479  tr.  z.  byl  zrušen,  trestnost 
odstraněna,  a  na  místě  ní  nastupuje  civilněprávní 
bezúčinnost  jistých  úmluv.  §  2.  tohoto  zákona 
mluví  o  koaličních  dohodách  jak  službodárců  tak 
dělníků,  výlukových  a  stávkových,  a  prohlašuje 
je  právně  za  bezúčinné.  §  3.  vymezuje  pojem 
trestního  činu,  přestupku  dle  koaličního  zákona, 
spáchaného  skutky  zastrašování  nebo  násilí 
k  cíli  uskutečnění,  rozšíření  nebo  nuceného  pro- 
vedení úmluv  v  §  2.  uvedených.  Předpis  však, 
který  v  judikatuře  kartelních  pom.ěrů  se  týkající 
zvláštního  nabyl  významu,  jest  předpis  §  4., 
který  zní:  »Ustanovení,  obsažená  v  §  2.  a  3., 
platí  také  o  úmluvách  živnostníků  (»Qewerbs- 
Ieutcn«),  majících  ten  účel,  cenu  zboží  ku  škodě 
publika  zvýšiti«. 

Zákon  koaliční  byl  vydán,  jak  svědčí  dějiny 
jeho  vzniku  i  sám  text,  pro  menší  poměry  živ- 
nostenské a  proti  drahotě  lokální.  Přes  to  však 
stal  se  základem  protikartciní  praxe  soudní.  Nej- 
vy.šší  soudní  dvůr  uznal,  že  zákona  užití  jest 
i  proti  továrním  výrobcům  (rozhodnutí  z  20.  led- 
na 1898),  že  zbožím  dle  zákona  toho  nejsou  jen 
předměty  denní  spotřeby,  nýbrž  každé  jakékoliv 
zboží  jiné,  a  že  jednání  kartelů  i  tehdy  podléhá 
koaličnímu  zákonu,  když  z  úmluv  a  závazků 
převzatých  alespoň  dá  se  s  o  u  d  i  t  i,  že  tu  jest 
úmysl  zvýši  ti  ceny  ku  škodě  obecenstva.  (Roz- 
hodnutí ze  6.  dubna  1899.)  —  Ve  smyslu  roz- 
hodnutí těchto  lze  ovšem  každou  téměř  úmluvu 
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kartelní  prohlásiti  za  bezúčlnnou,  neplatnou. 
A  přece  ani  u  nás  neměla  praxe  soudní  na  hnutí 
kartelní  pronikavějšího  účinku.  Za  trvání  koa- 
ličního zákona  uzavřeno  na  sta  úmluv  kartelních 
a  naše  nejvyšší  instance  soudní  měla  za  celou 
tu  dobu  jen  v  několika  výjimečných  případech 
příležitost  žalobou  kartelní  se  zabývatl. 

Spojené  Státy  severoamerické.  V  trustov- 
ním  i  kartelním  hnutí  ve  Spojených  Státech 
značný  podíl  měly  též  dráhy,  které,  vcházejíce 
se  sdruženími  podnikatelů  ve  spojení,  poskyto- 
valy jim  výhody  na  úkor  outsiderů.  Kromě  toho 
během  času  mnohé  trusty  a  domy,  trustovní 
hnutí  ovládající,  přímo  dostaly  pod  moc  veliké 
sítě  železničních  drah. 

Také  první  významnější  protimonopolní  zá- 
kon »Interstate  Commerce  Act«  z  roku  1887  týká 
se  drah.  Zákon  jest  zákonem  kongressovým  a 
zakazuje  poskytování  zvláštních  dopravních 
výhod  jednotlivým  stranám  a  dále  zejména 
úmluvy,  kterými  by  dráhy,  vylučujíce  takto  vzá- 
jemnou soutěž,  o  společném  zisku  se  dohodly. 
Kromě  toho  obsahuje  i  předpisy  ohledně  přimě- 
řenosti dopravních  sazeb.  Jak  známo,  i  liberální 
zákonodárství  evropských  států  podrobilo  že- 
leznice, uznávajíc  je  za  podniky  veřejnému  blahu 
sloužící,  jistým  zvláštním  předpisům.  Zákon  Spo- 
jených Států  jde  ohledně  zákazu  vzájemných 
úmluv  monopolních  ještě  dále. 

Všeobecným  však  zákonem  protimonopol- 
ním, zákonem,  kterému  v  dějinách  zákonodárství 
proti  kartelům  a  trustům  prvé  náleží  místo,  jest 
zákon  z  roku  1890,  často  citovaný  Lex  Sherman. 

Zákon  tento  prohlašuje  za  trestné  činy  a 
stíhá  účastníky  peněžními  tresty  až  do  5000  do- 
larů nebo  trestem  vězení  až  do  doby  jednoho 
roku  »nebo  dle  uvážení  soudu  oběma  tresty« 
1.  dohody  »ve  formě  trustů  nebo  v  jiné  formě«. 
které  mají  za  účel  obmezené  tržby  mezi  jednotli- 
vými státy  (čl.  1),  2.  »monopoly«  a  sdružení, 
které  mají  za  účel  tržbu  mezi  jednotlivými  státy 
monopolisovati,  3.  dohody  a  spolčování  se  »ve 
formě  trustů  nebo  v  jiné  formě«,  které  mají  za 
účel  obmezení  tržby  v  teritoriích,  mezi  jednotli- 
vými teritoríemi,  nebo  mezi  teritoriemi  a  státy. 
Ve  článku  1.  a  3.  se  zároveň  dotyčné  dohody 
prohlašují  za  »protiprávní«.  Snaha  zákonodárce, 
dáti  předpisy  zvláště  přísné,  jeví  se  zejména  ve 
článku  6.  a  7.,  které  mluví  o  právu  konfiskace 
majetku  uvedených  trustů  a  monopolů  během 
dopravy,  a  to  konfiskace  ve  prospěch  státu,  a 
o  právu  síran,  které  uvedenými  zakázanými  po- 
stupy trustů  a  monopolů  utrpěly  škodu,  na  ná- 
hradu této  v  trojnásobném  obnosu. 

Zákon  z  roku  1894  a  po  té  Dingleyho  zákon 
tarifní,  který  příslušné  předpisy  přejal,  mají  též 
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ustanovení  o  trustech  (sdruženích  a  smlouvách) 
a  sice  o  trustech  mezi  spojenými  státy  a  cizinou, 
týkajících  se  importu,  vyznačujíce  výslovně  jako 
nedovolený  účel  trustovních  spojení  též  zvýšení 
tržní  ceny  zboží  importního.  Jinak  stylisovány 
jsou  tyto  předpisy  dle  vzoru  čl.  1.  Lex  Sherman. 
Také  ustanovení  o  konfiskaci  a  .  o  trojnásobné 
náhradě  škody  se  opět  vyskytují. 

Doplněk  ku  všeobecnému  zákonu  z  roku 
1890  tvoří  zákony  z  r.  1903.  Obsahují  nové  před- 
pisy o  zahájení  řízení,  o  důkazu  svědeckém  a 
hledí  zabezpečiti  větší  účinnost  processů  proti- 
trustovních.  Kromě  zákonů  společných  pro 
celou  zemi  mají  také  jednotlivé  státy  svoje  zá- 
konodárství. V  těchto  zákonech  nacházíme  pak 
celou  řadu  předpisů  protitrustovních,  namnoze 
rovněž  povahy  trestní.  Některé  státy,  chtějíce 
svoje  protitrustovní  stanovisko  vyjádřiti  se 
zvláštním  důrazem,  pojaly  ony  předpisy  do 
svých  základních  zákonů. 

Avšak  ani  Lex  Sherman.  ani  zákonodárné 
kroky  jednotlivých  států  neměly  na  trustovní 
hnutí  rozhodného  účinku.  Ustanovení  zákonů 
jsou  většinou  příliš  všeobecná  a  neurčitá.  Dle 
článku  1.,  2.  a  3.  všeobecného  protitrustovního 
zákona  z  roku  1890  může  soud  snad  každý  kartel 
a  trust,  ba  snad  i  každou  sebe  nepatrnější  úmluvu 
maloobchodníků  o  společném  zisku  prohlásili  za 
trestné.  S  druhé  strany  však  právě  tak  lze  téměř 
v  každém  určitém  případě  vyhledati  dosti  dů- 
vodů, pod  široký  výraz  zákona  se  hodících,  které 
skutkovou  povahu  trestního  činu  opět  by  vylu- 
čovaly. Zákonné  pojmy,  jako  »monopol,  obme- 
zení  tržby*,  jsou  tak  složité  zjevy  hospodářské, 
že  i  sebe  účelnější  trestní  řízení  je  spolehlivě 
nikdy  nezjistí. 

Poměr  zákonodárství  celku  k  zákonodárství 
jednotlivých  států  dává  pak  rovněž  často  podnět 
k  rozhodnutím  trustům  příznivým.  Soudy  roz- 
hodly, že  Lex  Sherman  nemá  v  určitých  přípa- 
dech platnost  z  toho  důvodu,  poněvadž  kongres 

(*=^ 

I.  K  otázce  českého  knihkupectví. 

Na  podzim  minulého  roku  četl  jsem  v  jednom 
pražském  denníku,  že  na  slavnostní  schůzi  »Spolku 
českých  knihkupců  a  nakladatelů*  »o  včcech  obchod- 
ních mluvilo  se  málo,  a  za  to  z  úst  snad  všech 
řečníků  vyslovována  touha  po  osvětovém  a  ideálním 
poslání  v  národé.* 

Škoda.  Možná,  že  kdyby  někteří,  snad  ne 
v  í  i  c  h  n  i,  byli  méli  odvahu  rozhovořiti  se  o  věcech 


')  Označujeme  tímto  řadu  pozorování  a  návrhů, 
které  se  dotýkají  otázky  důležité  a  které  mají  býti 
příspěvkem  k  diskussi  a  —  k  nápravě.  Nestotožfiujeme 
se  s  autorem,  ale  ochotně  mu  popřáváme  místa,  dou- 
fajíce, že  zejména  z  kruhů  odběratelů  literatury  vě- 
decké i  krásné  bylo  by  záhodno  přednésti  také  ná- 
vrhy a  poznámky  k  nápravě. 


překročil  meze  své  zákonodárné  příslušnosti, 
prohlásil-li  za  nedovolená  jednání,  která  dotyčné 
státy  uznávají  za  právní.  Jindy  uznali  opět 
soudové  trusty  za  protizákonné,  trestnost  však 
naproti  tomu  opět  vylučovali. 

Ovšem  vynášeny  byly  též  nálezy  trustům 
nepříznivé.  Pravidelně  měly  však  nálezy  takové 
za  následek  jen  změnu  formy  trustů,  ale  zrušení 
trustu  samého  ve  skutečnosti  nezpůsobily.  Nej- 
známější  jest  ve  směru  tom  soudní  výrok  z  roku 
1892  v  procesu  proti  trustu  petrolejářskému, 
prohlašující  tento  trust  za  protizákonný.  Trust 
ten  byl  do  té  doby  organisován  tím  způsobem, 
že  akcie,  jakož  i  právo  hlasovací  (a  tím  celé  ve- 
dení podniku)  soustředěny  byly  v  rukou  důvěr- 
níků (trustees)  a  bývalí  akcionáři  obdrželi  jen 
stvrzenky  v  poměru  k  výši  dosavadních  svých 
akcií.  Po  zmíněném  soudním  nálezu  vrátil  sice 
trust  akcie  opět  původním  společnostem,  sou- 
časně však  konstituoval  se  znovu  tím  způsobem, 
že  bývalí  trustees  většinu  akciového  kapitálu 
nyní  skutečně  na  sebe  převedli.  Příznivou  pro 
trusty  byla  také  i  ta  okolnost,  že  zákonodárství 
některých  států  neobsahovala  vůbec  (New 
Jersey  zejména),  nebo  alespoň  ne  tak  příkrých 
předpisů  protitrustovních,  a  do  těchto  států  se 
trusty  uchylovaly,  dávajíce  se  tam  registrovati. 

V  celém  boji  proti  trustům  padá  na  váhu 
ovšem  i  veliká  moc  trustů.  Trustovní  velmoži 
a  domy  mají  dnes  v  rukou  nejen  veškeru  vý- 
robu, oběh  statků,  ale  i  samy  prostředky  do- 
pravní a  ústavy  peněžní,  a  tato  jejich  nesmírná 
převaha  hospodářská  zjednává  jim  i  značný 
vliv  ve  veřejném  životě.  A  tak  zůstává  obraz 
stále  týž.  Kruhy,  trusty  bezprostředně  dotčené, 
volební  řečníci,  vláda,  ano  i  nejvyšší  její  před- 
stavitel, odsuzovali  trusty  co  nejrozhodněji,  pro- 
hlašujíce opět  a  opět,  že  třeba  bojovati  proti 
jejich  snahám,  »obmezujícím  soukromé  vlast- 
nictví«.  Na  druhé  straně  však  trusty,  konsoli- 
dace výroby  a  tržby  postupuje  bez  přerušení 
dále.  (Pokračování.) 

obchodních,  pan  pisatel  by  svůj  článeček  snad  napsal 
trochu  jinak.  Nezdůraziíoval  by  snad  jako  zvláštní 
úkol  českého  knihkupce  dobývati  knize  nových 
okrsků,  poněvadž  o  to  z  pochopitelných  příčin  vyna- 
snažují  sc  knihkupci  celého  světa  (rozdíl  je  jen  v  tom, 
že  někteří  to  dovedou,  jiní  nedovedou);  byl  by  se 
snad  zamyslil  nad  tím,  proč  první  pokus,  vnutiti  do- 
brou knihu  do  rukou  nejchudších,  skončil  jako  boj 
jednoho  proti  všem;  byl  by  vynechal  svůj  kurážný 
náběh  na  vydavatele  Mayových,  detektivních  a  porno- 
srafických  románu,  ostýchaje  se  míti  zásluhu  m  1  u- 
vcní  o  tom.  co  za  humny  už  provedeno  atd.; 
ale  jistě  by  nebyl  zapomněl  při  vypočítávání  těch. 
kteří  »přiskočí  na  pomoc,  až  spolek  se  do  toho  opře«, 
na  součinitele  nejdůležitějšího:  knihkupecký  personál. 

Za  daných  poměrů,  znemožňujících  osamostatnění 
70  procent  přílivu,  není  tak  zcela  samozřejmé,  přehlí- 
žeti  tohoto  činitele.  Český  obchod  knihkupecký  ne- 
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maje  (spíše  nutno  říci:  neznaje)  tradice,  o  niž  by  se 
opřel,  je  stále  v  stadiu  napodobování.  Kopíruje  se  pří- 
mo otrocky  velmi  často  špatný  a  občas  —  obyčejně 
nešťastně  —  nějaký  dobrý  produkt  ciziny.  Není  no- 
vých myšlenek,  není  samostatnosti,  není  (až  na  čestné 
výjimky)  smyslu  pro  zvláštní  potřeby  národa,  ani 
schopnosti  vyhověti  jim,  poněvadž  není  základu,  po- 
něvadž není  výchovy.  Dvě  věci  maří  každou  mož- 
nost: nedostatek  vzdělání  a  poměr  zaměstnavatelů 
k  zaměstnaným  a  naopak. 

Každý  knihkupec  musí  být  člověkem  vyššího 
vzdělání.  Vzata-li  za  základ  nižší  střední  škola,  je  to 
málo.  Ale  prozatím  —  zejména,  je-li  to  gymnasium  — 
možno  ji  vzíti  za  základ.  Potom  předepsaná  tři  léta 
praxe,  v  nichž  nováček  získá  znalosti  věcí  čistě  ob- 
chodních: psaní  účtii,  práce  velikonoční  atd.  Ale  je 
nutno,  aby  pak  následovala  odborná  jednoroční  škola, 
která  nemaříc  času  tím,  čemu  každý  musí  se  naučiti 
za  tři  léta  praxe  v  krámě,  dávala  by  příštím  knih- 
kupcům znalost  literatur,  dějin  umění  a  hudby,  nava- 
zujíc na  střední  školu  důkladnější  znalost  němčiny  a 
možnost  čisti  alespoň  jména  autorů  a  názvy  knil'. 
francouzských,  anglických,  ruských  atd.  Znemožnila 
by  výklady  i  vycházkami  do  odborných  závodů  na- 
prostou nevědomost  knihkupeckého  personálu  o  všem, 
co  se  týká  —  knihy;  dala  by  návod  k  reklamě,  pra- 
cím antikváře,  bibliografa,  korrektora.  Naučila  by 
vyhledávati  knihy.  Snad  by  v  jejím  program;; 
našlo  místo  i  uvedení  do  cizí  literatury  technické  a 
ze  zákonů  o  dopravnictví  to,  co  se  přímo  týká  ob- 
chodu knihkupeckého.  A  leccos  jiného  ještě.  Na  konci 
každého  školního  roku  prohlídkou  některého  velkého 
lipského  domu  opatřila  by  svým  žákům  pojem  o  práci 
ve  velkém.  Zkrátka:  tato  škola  dávajíc  poznání  práce, 
naučila  by  ji  milovat.  Bylo  by  nutno  zaříditi  ji  jako 
školu  vyšší.  Bez  hračiček,  bez  kantorování,  prostě 
tak,  aby  dávala  hlavně  základ  a  methodu  k  další 
samostatné  práci.  (Pravidlem  možno  poměr  knih- 
kupeckého personálu  k  literatuře  vyjádřiti  analogií 
toho,  co  lidová  moudrost  škodolibě  prozrazuje  o  šev- 
cové ženě  a  kovářově  kobyle.  Škola  by  vzbudila  zá- 
jem, orientovala,  naznačila  cesty.)  jPřednášeli  by 
o  svých  odborech  umělci  a  spisovatelé  sami,  aby  se 
zde  zároveň  kladl  základ  k  vzájemnému  seznání  tvůrců 
a  příštích  tlumočníků,  což  by  nezůstalo  bez  vlivu  na 
příští  podniky  literární.  A  na  konci  roku  —  po  vy- 
jížďce do  Lipska,  s  níž  možno  spojití  prohlídku  »Ze- 
iené  komory«  v  Drážďanech  —  zkoušky  a  vysvěd- 
čení jako  dokument. 

Každé  povolání,  činící  nárok  na  duševní  prácé, 
vyžaduje  předběžných  studií:  tento  rok  musil  by  býti 
bezpodmínečně  požadován.  Náklad  na  tuto  školu  ne- 
byl by  nad  naše  síly.  Část  by  byla  hrazena  nákladem 
nynější  nedostatečné  (pak  ovšem  zrušené)  školy  gre- 
miální,  část  dobrovolnou  daní  samostatných  (asi  400 
a  3 — 5  K  měsíčně)  i  nesamostatných  (3(10  organisova- 
ných  —  ve  .skutečnosti  více  —  á  60  h  až  1  K  měsíčně) 



Vinohradské  divadlo 

Od  několika  let  stoupá  mravnost  v  ceně 
11  .spekulantů  veseloherních.  Kde  jsou  ty  časy, 
kdy  se  na  jevišti  scsmčšňovalo  manželství! 
Dnes  je  daleko  obvyklejší  satiricky  pojímati 
ubohou  úlohu  domácího  přítele,  dnes  vítězí  právé 
v  komediích  počestnost  a  spořádanost,  dnes 
ideály  lidstva  i  náboženské  zanícení  a  sociální 
reformátorství  i  šlechetnost  srdce  dětského  staly 


členů  České  obce  knihkupecké.  Ovšem  při  dobré  vůli 
a  porozumění  nebyly  by  to  jediné  příjmy. 

Lidé  s  otevřenýma  očima  a  připravenými  duše- 
mi byli  by  doma  v  krámech,  pro  ně  oživených 
knihami,  jimž  rozumějí  a  jež  milují.  Byla  by  povznesena 
duševní  úroveň  personálu  a  zmizela  by  první  těžká 
bolest.  A  pak  by  se  snadno  léčila  i  druhá:  dosavadní 
nezdravý,  napiatý  poměr  zaměstnavatelů  k  zaměst- 
nancům a  naopak.  Byl  by  regulován  příliv  nováčků, 
byly  by  upraveny  platy  (lidé  25— SOletí  mají  nezřídka 
80—100  K  měsíčně),  aby  se  zmenšil  počet  krádeží 
(skutečnost  ovšem  velmi  choulostivá,  ale  zlým  svě- 
domím pp.  chefů  diktované  zatajování  dosti  častých 
případů  ji  neodčiní),  páni  chefové  by  pak  odložili  své 
pašovství  a  stali  se  družnějšími  (tato  bolest  je  hlubší 
a  škodlivější  než  vypadá  a  zavinuje  věci  zdánlivě  ne- 
možné; o  nějaké  součinnosti  není  řeči  a  personál  pra- 
cuje pak  bez  zájmu,  všelijak,  počítaje  každou  minutu 
času:  negeneralisuji  v  ničem,  ale  mluvím  o  většině), 
zkrátka:  dosavadní  nepřátelský  poměr  vystřídán  by 
byl  přátelským,  bylo  by  vytvořeno  ovzduší,  v  němž 
by  s  vědomím  vzájemné  ochoty  a  podpory  pracovala 
radostně  celá  Česká  obec  knihkupecká. 

Pro  své  povolání  řádně  připravení  lidé  pochopili 
by  řádně  povinnosti  k  sobě  i  celku:  rozumnou  orga- 
nisaci  docílilo  by  se  neškodnosti  zákona,  příliš  ná- 
chylného k  poškození  stavu  a  v  důsledcích  i  kultuře 
nebezpečného. 

Zavedením  jednotných,  pro  všechny  závazných 
tiskopisů  a  forem  obchodního  jednání  docílilo  by  se 
úspory  písaření  mnohde  až  byrokratického,  a  čas 
i  svěžest  byly  by  uvolněny  pro  věci  vděčnější;  do- 
čkali bychom  se  dějin  českého  obchodu  knihkupec- 
kého a  českého  nakladatelství,  dějin  českého  novi- 
nářství. 

Na  schůzích  chefů  nebylo  by  hlavním  bodem 
jednání  o  tom,  kdy  povoliti  5  a  kdy  10  procent  sráž- 
ky, a  na  schůzích  zaměstnaných  nemluvilo  by  se  ja- 
lově a  jedině  o  úpravě  platů  a  zkrácení  doby  pracov- 
ní. Spíš  tyto  druhé  schůze,  pravidelné  a  častější  po- 
tom, byly  by  školou  tříbení  úsudku  a  dalšího  vzdě- 
lávání. 

I^ádně  připravení  lidé  budou  dosti  ostrovtipní  a 
odvážní,  aby  vycítili  příhodné  chvíle  a  vyhledali  lidi 
vyvolené;  budou  prostě  tím.  čím  mají  býti:  sprostřed- 
kovateli  a  regulátory  kultury,  a  ne-li  inciátory  a 
tvůrci,  aspoň  obratnými  pomocníky  velkých  myšle- 
nek. Znemožní  svou  ostražitostí  pro  potřeby  národa 
a  porozuměním  jeho  vývoji  nynější  málo  roztomilé 
poměry,  které  literáty  a  literaturu  poškozují  víc,  než 
široké  vrstvy  tuší.  »Vzdělávací  Bibliotéka«,  Edice  Ko- 
sterkova,  Neumannové  atd.,  vesměs  knihy  významné 
a  vděčné,  vše  nové.  čistě  umělecké  a  svěží  přinesli 
národu  z  cizích  kultur  jednotlivci  neknihkiinci.  ale  lidé 
rozhledu,  vkusu  a  lásky.  To  je  vždy  znak  nevyspě- 
losti  a  podřadnosti.  tím  klesají  knihkupci  na  obchod- 
níky a  hovor  o  ideálním  poslání  na  ironii.  Marek. 

se  vítaným  sujetem  pro  hry  šprýmovné  a  více 
méně  kratochvilné.  Nějaký  teplý  golf  ctnosti 
obtéká  břehy  Evropy  a  ohřívá  veseloherní  krby 
v.šech  zemí,  takže  z  různých  krajů  dovážejí  se 
k  nám  siaďounké  a  hřející  výrobky,  míchané  dře- 
věnými vařečkami  povídání,  sypané  cukrem 
lidumilství.  Z  Francie  dostáváme  mdlou  potage" 
s  příchutí  kdysi  prý  pikantní,  z  Anglie  pudding 
s  uspávacími  prostředky  a  z  Dánska  (promiňte 
germanismus)  mléko  zbožného  smýšlení.  Na 
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Vinohradech  pořádal  se  předešlý  týden,  jak  hlá- 
saly slavnostní  programy  v  barvách  národních, 
cyklus  veseloherní,  jenž  obsahoval  též  novinku, 
a  to  dánskou :  Peněžní  automat,  veselo- 
hru o  4  jednáních,  již  napsal  Walter  Christ- 
m  a  s,  přeložil  pan  Dr.  Bořivoj  Prusík  a  vypravil 
pan  Václav  Stech.  Nevím,  je-li  jméno  autora 
pravé,  či  volil-li  pseudonym  snad  z  vděčnosti 
Christmas  Carol,  z  níž  má  sentimentálnost  a  ten- 
denci, nikoli  však  něhu  a  vtipnost.  Těžko  jen 
bych  dovedl  v  tomto  pustém  a  impotentním  mo- 
rálkářství  nalézti  jediný  snesitelný  moment,  je- 
diný záchvěv  intelektuálního  svědomí.  Ale  pro- 
sím: vydrželi  byste  dnes,  po  Conan  Doyleovi  a 
Arsene  Lupinoví,  po  Posledním  Mohykánovi  a 
Karlu  Mayovi.  výklad  o  rozdílu  mezi  policejním 
úředníkem  a  samozvaným  »vědecky  pracujícím« 
detektivem,  aniž  byste  vyletěli  z  kůže?  Vzpo- 
mínal jsem  s  lítostí  a  nadšením  uměleckých  po- 
žitků, jež  nám  totéž  Vinohradské  divadlo  připra- 
vilo právě  teď  před  rokem,  když  hrálo  detektivní 
komedii  napínavou  dějem  a  plnou  dobrodružství 
víc  než  indiánského.  Anebo  snesli  byste  čtyř- 
aktové  mluvení  oživených  anglických  karikatur 
dobra  i  zla,  normální  děj  ethicky  kolportážní 
faktury,  ve  kterém  všechno  jde  jako  na  drátkách, 
ve  kterém  zlosyn  dostane  dávno  předvídaný 
políček  a  dobrým  hochťim  a  zamilovaným  pár- 
kům narůstají  křídla  andělská?  O  chlapci  milio- 
náři jedná  Peněžní  automat;  přiznávám  se,  že 
jsem  si  neodnášel  nižádné  poučky  antikapitalisti- 
cké  ni  národohospodářské  vůbec:  rozhodně  však 
jsem  litoval,  že  mi  je  víc  než  třináct  let. 

O.  Fischer. 

* 

VÝTVARNÉ  UMĚNÍ. 

XXXin.  výstava  Spolku   výtv.  umělců 
Mánes. 

Axel  Gallén-Kallela.  Ed.  Munch. 

Výstavě  obrazů  finského  malíře  Oalléna-Kallely 
chybějí  na  prvním  místě  důvody,  které  by  vysvětlily, 
proč  je  nám  předváděno  dílo  cizího  malíře,  jenž  umě- 
lecky nedosahuje  úrovně  u  nás  obvyklé,  a  na  druhé 
straně  není  vyznačen  tak  odlišně  a  nacionálné,  aby- 
chom z  něho  mohli  činiti  závěry  pro  domácí,  ethno- 
íjrafický  ráz  a  vnitřní  stav  finské  kultury. 

Ve  svém  časovém  rozvoji  maluje  Qallén-Kalleia 
nejprve  drobné  krajinky,  potom  větší  komposice,  por- 
tréty, dekorativní  freska  a  velké  dekorativní  kompo- 
sice; ieho  vnitřní  vývoj  postupuje  od  drobné  realisti- 
cké faktury  starší  školy  k  vypjatému  naturalismu, 
jenž  uvolňuje  jeho  techniku,  a  odtud  až  k  modernímu 
luminismu,  který  ie  zde  nepřirozeně  sepiat  se  vznos- 
ným pathosem  dekorativního  malování. 

Kraiinky  staršího  data  jsou  ve  výhodě  tím,  že 
jsou  úměrně  malé  v  obsahu  i  přednesu,  kdežto  do  no- 
vějších krajin  Oallčnových  klade  se  honosný  char- 
akter moderní  Alpinenkunst,  jak  ji  vyznačuje  kolo- 


ritní  appartnost,  lživá  plastická  monumentalita  a  polo- 
dekorativní  pojetí.  Podobizny  Qallénovy  projevují 
autorův  smysl  pro  realistické  vyznačení  předmětu, 
celkem  dobře  portrétují  a  charakterisují  své  osoby 
věcně  a  suše;  chladný  ráz  jejich  popisnosti  hledí  Qal- 
lén  korrigovati  někdy  parádní  illuminací  a  nejčastěji 
frivolní  bravurou  v  situování  portrétové  hlavy  uvnitř 
obrazového  formátu,  v  němž  malované  osoby  nejsou 
pevně  uzavřeny,  nýbrž  opouštějí  obrazovou  plochu 
nějakým  nedbalým  pohybem  nebo  vykloněním  z  da- 
ného rámu. 

Starší  komposice  Kallelovy,  zpracovávající  látky 
nacionálně-finské,  jsou  ve  svých  prostředcích  natu- 
ralistické a  komponovány  příliš  hybně  a  bez  přehled- 
né lineární  i  kolorické  soustavy;  novější  komposice 
zmocňují  se  látkově  předmětů  čistě  dekorativních  a 
honosí  se  největší  volností  techniky  i  západním  mo- 
dernismem,  ale  zneužitým,  nedůvodným  a  vnějško- 
vým. Na  př.  v  obraze  »Koupel«  jsou  dívčí  těla  pojata 
téměř  impressionisticky,  světelně,  s  reflexy,  ve  svo- 
bodném netrvajícím  pohybu,  a  komponována  zcela 
volně,  kdežto  pozadí  je  vypracováno  skoro  ornamen- 
tálně, dokonce  s  použitím  dekoratérského  zlata,  idea- 
listické koncepce  i  dekorativní  určení  těchto  posled- 
ních obrazů  jsou  takto  naprosto  absurdně  slučovány 
s  realistickými  komponenty  luministního  ímpressio- 
nismu;  avšak  pravého  luminismu  zde  vlastně  není,  ne- 
boť na  př.  stín  zde  není  součinitelem,  jehož  barevný 
a  intensivní  poměr  k  ozařujícímu  světlu  je  konstantní 
na  všech  předmětech;  těsně  vedle  stínu  komplemen- 
tárního stojí  zde  stín  valeurový,  a  pod.  Ale  na  druhé 
straně  není  zde  ani  čisté  dekorace,  neboť  dekorativní 
tendence  Qaličnova  je  projevena  jen  jistou  povrchní 
idealisací,  nikoli  stylisací,  lineární  i  barevnou  kompo- 
sicí, tektonikou  a  arabeskou. 

Nepoměrně  lepší  částí  přítomné  výstavy  je  kóje 
f!duarda  Muncha,  v  níž  je  vystaven  vedle  dvou  olejů 
cyklus  litoprrafií  Alfa  a  Omega,  jehož  obsahem  je  para- 
frase  biblické  legendy  o  prvních  lidech,  přebarvená 
strindbergovským  literárním  misogynstvím,  líčící  be- 
stialitu ženského  pohlaví  a  vypravující  o  vzniku  lidí, 
že  se  zrodili  jako  bastardi  ženy  Omegy  a  cizoložných 
zvířat.  Tato  látka  poskytla  Munchovi  pěkné  kreslíř- 
ské nápady,  jichž  napsání  lehkou  grafickou  čarou  za- 
znamenává symbolickou  ideu  beze  všeho  materiel- 
ního  zatížení,  totiž  vyslovuje  ji  v  její  pomyslnosti  a 
nikoliv  jako  hmotný  a  viditelný  fakt,  jako  allegorickou 
skutečnost,  ve  které  věcný  model  teprve  jistou  roz- 
umovou činností  diváka,  jistým  postupem  úvah  na- 
bývá allegorické,  abstraktní,  ideové  platnosti.  Tím  zí- 
skává Munch  dvojí  přednost:  za  prvé,  tyto  kresby 
jsou  vskutku  myšlenkami,  čistě  duchovými  resultáty, 
netlumočenými  skrze  materielní  fakt;  a  to  jest  kre- 
slířsky vyjádřeno  tím,  že  čára  Munchova  nevytváří 
předmět,  nýbrž  jeho  značku,  jeho  představový  obra- 
zec. Za  druhé,  Munch  nevykládá  svou  ideu  pomocí 
emblémů,  prostřednictvím  druhotních  odznaků,  jiohž 
ideový  význam  je  teprve  associovaný,  nýbrž  přímo 
a  bezprostředně,  samotnou  čarou,  jíž  dává  platnost 
psychologickou,  významovou  i  symbolickou,  a  jíž  je- 
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diné,  jejímuž  tahu  klidnému  nebo  prudkému,  mazli- 
vému nebo  křečovitému,  ponechává  přesné  vyjádření 
svých  myšlenkových  návrhů.  Proto,  také  symboly 
Alunchovy  mají  tu  neobvyklou  přednost,  že  působí 
zcela  citově  a  pouze  na  cit,  a  nikoliv,  jak  leží  téměř 
všeobecně  v  povaze  symbolu,  racionalisticky  a  na  čin- 
nost usuzovací.  Kresebně  je  čára  Munchova  char- 
akterisována  tím,  že  je  lehká  a  určitá,  velice  pohyb- 
livá, letmá  a  přece  definitivní;  dále  je  bohatá  v  ak- 
centech a  dovede  charakterisovati  přesně  i  obsažně. 
Jednotlivé  listy  mají  dobrý  grafický  ráz  a  jmenovitě 
některé  z  nich  (Omega  a  tygr.  Omega  s  laní)  působí 
velmi  pěkně  svými  černobílými  disposicemi.  Z  obou 
olejů  Munchových  je  lepší  Park,  nejlépe  malovaný 
obraz  z  celé  výstavy  Mánesa,  ačkoliv  nedosahuje 
úrovně  některých  starších  Munchových  obrazů,  jež 
byly  před  lety  v  Mánesu  vystaveny. 

Bratři  Čapkové. 

* 

Lidová  galerie  v  Kutné  Hoře  otevřena  byla 
19.  června  výstavou  mahře  Karla  Myslbeka.  Účel 
galerie  vystihl  ve  své  zahajovací  přednášce  uč.  Jan 
Chmelík.  Lidu  i  žactvu  má  se  dostati  výchovy  umě- 
lecké porozuměním  dílům  výtvarných  umělců.  Do- 
stává-li  se  jim  dnes  v  poměrné  míře  znalosti  klassi- 
ckých  děl  literárních  (Babička,  Kytice  atd.),  nem.ají 
příležitosti  sledovat  vývoj  výtvarného  umění  a  chá- 
pat jeho  krásu  i  viv  umění  na  život. 

V  m.ěstě,  kde  konservovali  minulost  (chrám  Bar- 
borský.  Vlašský  dvůr,  kamenná  kašna),  není  příleži- 
tosti poklonit  se  umění  současnému.  Lidová  galerie 
kutnohorská  je  zdravým  krokem  v  před.  Síň  ve  Vlaš- 
ském dvoře,  upravená  arch.  Otakarem  Novotným 
z  Prahy,  předvede  obecenstvu  retrospektivní  vývoj 
českého  výtvarnictví  ve  vzorných  reprodukcích  dle 
výběru  pracovaného  M.  Jiránkem,  J.  Štencem  a  Ot. 
Novotným.  Občasné  výstavy  souborné  českých  origi- 
nálů ukáží  uměleickou  sílu  jedinců.  Výběr,  úprava 
i  koupě  řízeny  jsou  spolehlivýma  rukama  spolku 
»Manes«.  I.  výstava  zahájena  dílem  Karla  Myslbeka. 
Obsahuje  na  50  prací,  velikých  pláten  i  úsilně  praco- 
vaných skiz.  Dílo  Myslbekovo  je  nesporně  překvapu- 
jící. Kutná  Hora  potvrdí  pouze  posudky  pražské. 
František  Zákavec  v  úvodním  slově  katalogu  praví: 
»Mělo  by  se  mu  dostati  nástěnných  ploch,  aby  na 
nich  dle  svého  sklonu  k  monumentální  dekoraci  mohl 
stvořiti  symboly  lidské  bolesti.  Kdys  skvělé  deko- 
rační umění  pokrývalo   zdi   kostelů  a  paláců.  Leč 

Cíle  české  politiky. 

O  české  politice  rozepsal  se  zajímavě  v  Če- 
ské revuiO  Dr.  Karel  Maade;  jest  příznačno  pro 
českou  žurnalistiku,  že  pozoruhodné  jeho  vý- 
vody zůstaly  téměř  bez  poznámky.  V  článku 


*)  Ccská  politika  a  zeměvčda,  květen  1910. 


i  místa,  kde  se  dnes  shromažďujeme,  žádají  dekora- 
tivní výzdoby.  Nejen  takové,  která  by  nás  rozjařo- 
vala  a  plnila  hrdostí,  ale  i  výzdoby,  jež  by  v  nás 
dovedla  rozezvučeti  struny  soucitu  a  touhu  bídě  ule- 
vit. Třeba  i  lidské  bídě  stavět  oltářní  obrazy.  Do 
hally  nádražní  patří  Vystěhovale  i,  do  síně  rad- 
niční nebo  podobné  Myslbeko.vy  staropraž- 
s  k  é  p  o  s  t  a  v  y.« 

Myslbekův  Slepec,  Neštěstí,  V,choro- 
binci  oddechují  skutečně  klidným  smírem  s  lidskcv 
bídou.  Nic  vzrušeného,  život  těchto  obrazů  je  zhu- 
štěn v  naprostý  klid.  A  přece  možno  věřit,  že  každá 
ta  vysoká  postava  přece  promluví,  vstane,  probudí 
se  a  křikne  svoje  neštěstí  a  utrpení.  Umění  Myslbe- 
kovo je  obsahově  hluboké,  technicky  solidní.  Soucit 
Dostojevského,  čistě  slovanská  vnitřní  bolest,  klidná 
a  trpělivá,  je  základní  myšlenkové  motto  těchto  obra- 
zů tichých  a  ztlumených  barev. 

Kutná  Hora,  která  zřídila  ve  Vlašském  dvoře  tuto 
vzornou  lidovou  galerii,  vystihla  v  čas  svůj  esteti- 
cký úkol  města.  Cizinecký  ruch  rok  od  roku  tu  vzrů- 
stá, školství  roste  do  značných  šíří  —  výchovný  úkol 
lidové  galerie  nemine  se  zajisté  cílem. 

Pavel  Sula. 

* 

70.  výroční  výstava  Krasoumné  Jednoty  (Rudolfi- 
num). Jelikož  tato  výstava  je  již  skončena,  nezbývá 
zde  než  sumárně  ji  uzavřití.  Naproti  domácímu  umění 
byla  zde  více  respektována  přítomnost  cizinců,  mezi 
nimiž  relativně  vynikali  malíři  z  Berlína  (Max  Sle- 
wogt,  Max  Liebermann,  E.  R.  Weiss,  O.  Hiibner  a  W. 
Beckmann).  Špatně  celkem  se  representovali  malíři 
polští,  jak  internacionální  skupina  krakovská  se  sa- 
lonně elegantním  a  prázdným  Axentowiczem  v  čele, 
dále  s  luministním  impressionistou  V.  Weissem  a 
s  Podgórskim,  naladěným  literárně  á  la  Przebyszew- 
ski,  tak  i  nacionálně-folkloristická  skupina  Ivovská 
(Fr.  Pautsch,  Sichulski,  Jarocki);  nejlepší  mezi  Poláky 
byl  snad  Jos.  Mehoffer,  zastoupený  ne  však  nejlépe. 
Z  francouzských  malířů  lze  uvésti  jen  Rafaelliho  a 
Cotteta;  mnichovští  malíři  zastoupeni  velice  průměrně 
Fr.  Erlerem,  ostatní  skupiny  i  jednotlivci  téměř  špatně. 
České  umění  zde  nedosáhlo  ani  průměru;  o  obrazech 
pozoruhodných  v  dobrém  smyslu  zde  vlastně  nebylo 
lze  ani  mluviti.  Plastika  zde  byla  chudá,  grafika  ob- 
sazena sice  bohatě,  ale  dosti  slabě;  v  grafice  vynikal 
Meyerhofer,  Rafaelli  a  Henry  de  Croux.  Úhrnem  tedy 
domácí  umění  včetně  i  s  dvěma  velkými  obrazy  Kal- 
vodovými zde  bylo  zastoupeno  poměrně  špatně,  ci- 
zina velmi  prostředně  a  neinformativně  a  celek  pň 
značně  nashromážděném  materiálu  poskytnul  až  příliš 
málo  zajímavého,  užitečného  a  'opravdu  cenného. 

Bratři  Čapkové. 

tom  zdají  se  mi  dvě  fakta  —  která  nejsou  ani  do- 
sti jasně  vyslovena  —  zvláště  význačná;  jest  to 
názor  na  státní  samostatnost  českou 
a  proklamace  politiky.  e  x  p  a  n  s  i  v  n  í. 
Těmto  dvěma  chci  věnovati  několik  poznámek. 

Maade  praví  na  str.  466.:  »Zcměvčda  nás 
učí,  žc  zeměpisné  vlastnosti  sudetskč  obinsti  nutí 
každý  sudetský  stát,  aby  se  přičinil  o  založení 
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většího  soustátí,  ve  kterém  by  hrál  co 
možná  důležitou  úlohu.« 

Opravdu  není  jisto,  zdali  úplná  státní 
samostatnost  zemí  koruny  české  je 
splnitelná.  Jsem  přesvědčen,  že  praktičtí 
politikové  sami  v  to  nevěří  (Dr.  Pacák  mluvil 

0  tom.  jako  o  programu  »katastrofálním«),  ne- 
chávají však  státní  samostatnost  paradovat  ve 
všech  projevech  stran,  ba  ohánějí  se  jí  i  při  vla- 
steneckých slavnostech.  Dnes  přece  jest  jisto: 
Němci  nikdy  nesvolí,  aby  došlo  ku 
zřízenísamostatnéhočeskéhostátu 
a  my  sami  k  němu  nedospějeme,  ani 
nemáme  moci  dospěti!  Nestaví  se  nám 
tu  v  cestu  jen  snad  Němci  a  moc  vládní,  ale 

1  naši  soukmenovci  a  skutečný  život:  jest  přece 
už  dnes  znatelný  různý  vývoj  Moravy  a  Slezska, 
již  dnes  jeví  se  separatismus  hospodář- 
ský a  politický  a  poroste-li,  budeme  míti 
stále  méně  a  méně  nadějí,  býti  jednou  dokona- 
lým státním  celkem! 

Nsien  zeměvěda,  ale  celý  vývoj  technicko- 
hospodářský nás  učí,  že  malé  státy  malých  ná- 
rodů jsou  v  blízké  budoucnosti  nemožný,  ž  e 
tlak  skutečných  poměrů  za  hospo- 
dářského imperialismu  velkýcfh 
národů  povedemaléstátyamaléná- 
rody  ku  federaci  ve  velké  celky. 
A  tak  nutně  dostali  bychom  se  tam,  kde  jsme. 
nutné  musili  bychom  se  přimknouti  k  většímu 
celku  různorodých,  malých  národů  a  tu  nejbliž- 
ším  jest  nám  Rakousko.  Z  toho  plyne  důsledek 
zcela  správný:  buďme  rádi,  žejsmev  Ra- 
kousku; pracujme  o  silné,  velké  Ra- 
kousko, o  velikou  hospodářskou 
federaci  národů  rakouských,  mezi 
nimiž  my.  Cechové,  bychom  hráli 
roli  první.  Není  pochyby,  že  jednou  musíme 
dospěti  k  tomu  poznání:  počítati  se  želez- 
nou skutečností  a  snažiti  se  dále. 
To  znamená  jinými  slovy:  pěstovati  rakouskou 
politiku,  ani  ne  tak  politiku  positivní,  ale  něco 
více  —  politiku  expansivní;  politika 
ta  musí  být  otevřeně  d  o  b  ý  v  a  č  n  á,  s  t.  zv. 
spravedlností  a  humanitou  nedotáhneme  to  ni- 
kam. Neznamená  ovšem  posunování  mezníků 
»nedélitelného«  království  českého.  Znamená 
to  hospodářský  a  kulturní  zápas 
v  celé  oblasti  dnešního  Rakouska 
za  prvenství  českého  ducha,  české 
kultury,  českého  člověka. 

Jaké  jsou  podmínky  této  expansivní 
politiky?  Především  dvě : 

1.  musíme  postaviti  naše  programy  politické 
na  moderní  stanovisko  národnostní; 

2.  pojmy  humanitně-právní  (křik  po  rovno- 
právnosti a  spravedlnosti)  musíme  nahradit  po- 
jmem krásného  sobectví,  vůlí  k  moci,  silným  in- 
dividualismem. 


Bylo  by  již  jednou  třeba,  abychom  přestali 
připínati  národnost  k  territoriu;  národem  nesmí 
nám  býti  summa  lidí  obývajících  určitou  hroudu 
na  zemi,  národem  musíme  rozuměti  souhrn  intel- 
lektuálných  sil  určité  kultury  —  národností  a 
vlastenectvím  nesmíme  rozuměti  příslušnost  a 
vztahy  k  určité  územní  oblasti  —  ale  připínat  ji 
k  i  n  t  e  1 1  e  k  t  u  jednotlivce  —  anebo  jednoduše: 
vybudujme  program  národnostní 
na  principu  osobním!  Není  pochyby,  že 
budou  nám  pak  zcela  lhostejný  deklamovánky 
o  nedělitelnosti  českého  království  a  rozhodne- 
me-li  se  pro  autonomii  národnostní, 
založenou  na  principu  osobním,  ne- 
bu.deme  ani  na  okamžik  v  pochybnostech,  jakou 
politiku  nám  jest  třeba  v  Rakousku  pěstovati: 
politiku  expansivní  a  politiku  ra- 
kouskou. —  Lze  říci :  naše  běžné  vla- 
stenectví není  pro  myslícího  če- 
ského člověka  víc,  než  ballast  na- 
šich programů;  víme,  co  jen  nám  způsobilo 
škod  v  minulosti,  víme  z  poslední  doby,  jak  bylo 
překážkou  positivní  politiky.  A  přece  jest  jisto: 
positivní  politika  jest  nutností  na- 
šeho vývoje  politického  —  a  jsem  pře- 
svědčen, že  musíme  provozovati  positivní  poli- 
tiku, chceme-li  dospěti  tam,  kam  podle  vývojo- 
vých možností  můžeme:  býti  velkým  s  v  é- 
právným  národem  ve  velkém  demo- 
kratickém Rakousku!  Neváhám  říci 
otevřeně :  positivní  politika  jest  mi 
nutným  předpokladem  budoucí  če- 
ské politiky,  která  bude  současně 
rakouskou  politikou,  jest  nutným  před- 
pokladem »politiky  moci«. 

V  tom  směru  již  dnes  vidíme,  že  politický 
vůdce  český,  Dr.  Kramář,  jest  zároveň  rakou- 
ským státníkem  —  a  musí  býti  naší  cti- 
žádostí, abychom  i  my,  všichni  je- 
dinci a  příslušníci  české  kultury, 
stali  se  v  Rakousku  velkým  náro- 
dem vedoucím,  národem,  který  vti- 
skuje  svůj  ráz  životu  a  dějinám! 

Nemusíme  si  zakrývati  a  nemusíme  se  báti 
to  vysloviti:  celým  vývojem  společenským  stá- 
vají se  z  nás  a  nutně  se  musí  stati  —  Rakušané! 
Aby  mi  bylo  rozuměno:  nejsme-li  s  to,  abychom 
sami  uživili  doma,  t.  j.  v  území,  kde  žije  většina 
příslušníků  české  kultury,  své  lidi  —  nemůžeme 
zabrániti,  aby  si  hledali  existenci  jinde.  A  jako  jed- 
notlivci i  celá  ústrojí  společenského 
a  hospodářského  života  přerůstají 
úzké  hranice  »č  e  s  k  é  k  1  e  c  e«  —  na  př. 
naše  banky  —  a  nutně  nás  vede  tedy  vývoj 
k  tomu,  abychom  v  těchto  nových  působištích 
zabezpečili  svým  lidem,  svému  kapitálu,  svým 
nájmům  vliv  a  moc. 

A  vidíme-!i  dále,  jak  rosteme  na  průmyslový 
národ  —  a  hledáme-li  zabezpečení  svého 
bytí  v  samostatnosti  hospodářské. 
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tu  zdá  se  mi,  že  bude  nám  mnohem  lépe  jako  Ra- 
kušanům, než  by  nám  bylo  jako  Cechům,  a  že 
budeme  míti  mnohem  větší  možnosti  vývojové 
při  volné  a  třeba  ostré  soutěži  s  ostatními  národy 
v  území  oblasti  dnešního  PředUtavska  —  tím 
spíše,  budeme-li  pěstovati  »politiku  moci«  —  neb 
jsou  nám  přece  jasny  ty  hospodářské  nedostatky 
naší  samosprávy  dnešní  —  a  soběstačné 
heslo  »s  v  ů  j  k  s  v  é  m  u«,  pokud  hoví  pohodlí 
a  zpátečnictví,  není  na  hospodářském  poli  nic 
víc,  než  naším  nejlepším  zabijákem!  Mám 
pro  to  pěkné  doklady  z  hospodářské  naší  pří- 
tomnosti!') 

Mám  za  to,  že  národnostní  program,  který 
by  měl  se  vztahovati  na  celou  oblast  dnešního 
Předlitavska,  mohl  by  být  vybudován  n  a  p  r  i  n- 
cipu  osobním;  a  je-li  naším  cílem  expanse 
hospodářská  i  politická  —  a  chceme-li  býti  vel- 
kým kulturním  národem  —  pak  nutně  mu- 
síme k  tomuto  programu  dospět  i. 
Při  tom  jest  jisto:  mohu  žít  na  př.  ve  Štýrském 
Hradci  neb  Terstu,  neb  jinde  a  mohu  vykonat  a 
znamenat  pro  český  kulturní  a  hospodářský  ži- 
vot mnohem  více,  tisíckráte  více,  než  patriota, 
který  klidně  sedí  na  své  hroudě,  vzdělává  ji 
v  potu  tváři  a  je  spokojen  se  svým  nejbližším 
okolím  a  sám  sebou!  Můžeme  se  v  tom  směru 
učiti  od  velkých  národů  jako  Angličanů  a  Fran- 
couzů: jak  kulturně  a  hospodářsky  dobývá  jim 
tisíce  a  statisíce  jedinců  daleko  od  svých  rod- 
ných zemí  úctu  a  blahobyt,  jak  šíří  kulturu,  moc, 
výrobky  průmyslové  ^  a  ač  jsou  tyto  statisíce 
kosmopolity  velikého  stylu  —  nejsou 
při  tom  jistě  menšími  národovci  než  naší  patento- 
vaní vlastenci!  — 

V  zmíněném  článku  praví  se  však  dále  na 
str.  468: 

»Zeměvěda  ukazuje  cíl  české  politiky:  Vídeň 
a  Dolní  Rakousy.  V  Dolních  Rakousích,  zase  tam 
na  Moravském  poli,  jako  již  jednou  rozhodnou  se 
osudy  české  a  zase  na  staletí,  ne  zbraní,  ale  du- 
chem a  prací.  Tam  se  rozhodne,  zdali  český 
kmen,  jsa  opět  stěsnán  do  české  klece,  bude  v  ní 
žiti  tak  dlouho,  až  klidnou  smrtí  bezvýznamnosti 
umře,  nebo  zdali  nabude  v  oné  důležité  zemi 
vlivu,  bude  rozhodovati  o  osudech - 
celého  mocnářství,  jeho  politiku  říditi  ve 
svůj  prospěch  a  ne  jemu  sloužiti,  a  zdali  takto 
nabude  vlivu  evropského,  jako  kdysi  bý- 
valo!« 

Jest  jasno,  že  trváme-li  na  stanovisku  n  á- 
rodnostní  autonomie,  založené  n  a 
principu  osobním,  nebudeme  souhlasiti 
s  touto  formou  expansivní  politiky,  nebudeme  se 
snažiti  o  rozšíření  územní  oblasti  sudctské  — 
neboř  území  jest  jen  jedním,  třeba  že  důležitým 
činitelem  v  celém  tom  zápase  o  naše  české  bytí. 


')  Příležitostnč  budou  uveřejněny.  Red. 
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A  nebudeme  dovolávati  se  historie,  jež  nás 
doposud  ničemu  nenaučila,  tím  méně,  poněvadž 
všechny  ty  podmínky,  jež  dnes  určují  naše  cíle 
a  dráhy,  náš  boj  a  zápas  národní  —  jsouzcela 
různé,  než  byly  před  sedmi  sty  lety  —  a  my 
dnes  nebojujeme  kulturně  a  politicky  s  Hdmi 
z  anno  domini  1278  —  ale  se  soupeři,  kteří 
jsou  v  mnoha  a  mnoha  směrech  o  20 
až  30  1  e t  p ř ed  námi! 

Programy  své  politické  musíme 
budovati  na  znalosti  kulturního  a 
hospodářského  života  velikých  ná- 
rodů dneška  —  a  historii  svou  klidně 
můžeme  přenechati  historikům  a 
 literatuře!  Ing-  Albín  Bašus. 

Z  týdne. 

jl-  V  e  V  í  d  n  i,  27.  června. 

»Dnes  je  pondělek, «  —  těmi  slovy  počíná 
dnešní  úvodní  článek  »Neue  Freie  Presse«,  a 
slova  ta  jsou  jediným,  docela  jistým  a  spolehli- 
vým tvrzením,  jímž  své  politické  čtenáře  infor- 
movala.   Příští   pátek   bude  konána  plenární 
schůze  parlamentní  a  to  dle  všeho  již  poslední 
nebo  předposlední  v  tomto  zasedání.  Majorita 
vládní  byla  velice  nepevná  a  tak  nepatrná,  že  při 
každém  poněkud  důležitém  hlasování  Dr.  Pattai 
přímo  prosil  a  zapřísahal,  aby  žádný  z  poslanců 
náležejících  k  majoritě  doma  nezůstal,  a  nyní  se 
i  tato  velice  labilní  majorita  povážlivě  bortí  a 
drobí.  Jedinou  její  dosavadní  záštitou  byla  okol- 
nost, že  minorita  je  ve  svém  složení  tak  velice 
různorodá,  že  nemůže  převzíti  funkce  majority. 
Tato  okolnost  také  byla  a  jest  oporou  nynější 
vlády.  Nyní  se  však  seskupily  parlamentní  spory 
tak,  že  se  majorita  octla  u  konce  své  dráhy.  Jed- 
notlivým jejím  složkám  nezbývá,  než  —  sesíliti 
řady  opposice,  jinými  slovy  řečeno,  pomýšleti 
na  nové  seskupení  stran,  na  utvoření  nové  vládní 
většiny.  Poláci  jsou  velice  rozmrzeni  tím,  že  za 
vytrvalé  sloužení  německým  zájmům  nejen  ne- 
došli žádné  slušné  odměny,  ale  že  jim  vláda  s  ve- 
likou rozhodností  řekla,  že  schválený  zákon  říš- 
ský o  stavbě  dunajsko-odersko-viselského  prů- 
plavu proveden  nebude.  Němci  nejsou  spoko- 
jeni způsobem,  kterým  rozřešena  býti  má  otázka 
italské  právnické  fakulty,  Italové  jsou  podráž- 
děni, že  jejich  záležitosti  hrozí  nový  odklad.  To 
je  nynější  nálada  v  majoritě,  která  má  dle  přání 
vlády  vyříditi  ještě  hodně  obsáhlý  program, 
mimo  jiné  vzíti  na  se  zodpovědnost  za  trvalé 
zvýšení  břemene  daní  a  dávek  státních.  Vláda 
jenom  hrozbou,  že  by  mohla  nastati  změna  sy- 
stému, přiměla  německé  strany  k  tomu,  aby  při- 
pustily kompromis,  dle  něhož  na  čtyři  léta  ital- 
ská fakulta  právnická  má  býti  ve  Vídni  zřízena. 
Ústupek  tento  prohlašovaly  německé  strany  za 
»tčžkou  obět«  a  nyní  dokonce  mají  násilně  lámati 
jihoslovanskou  obstrukci,  aby  mohly  obětavost 
svou  a  sebezapření  svoje  skutkem  dokázat!.  To 
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by  byl  tvrdý  oříšek  i  v  čase,  kdy  sněmovna 
vstupuje  do  nového  zasedání  a  není  k  rozlousk- 
nutí,  když  je  sněmovna  již-již  na  odchodu. 

Vláda  dobře  ví,  že  s  nynější  majoritou  by 
nemohla  provésti  žádný  z  velikých  úkolů,  jež 
jsou  odsunuty  prozatím  k  podzimu  a  musí  k  tomu 
přihlížeti,  aby  se  aspoň  k  tomuto  termínu  bez 
velkých  otřesů  udržela.  Proto  je  pravděpodobno, 
že  už  nebude  sil  svých  a  štěstí  svého  zkoušeti, 
ale  že  se  všelikým  nepříjemnostem  vyhne  rych- 
lým ukončením  letního  zasedání.  Užije  se  sta- 
rého »osvědčeného«  receptu:  hrozící  ostré  kon- 
flikty a  eventuelní  proměny  odsunou  se  na  vzdá- 
lenější termin.  »Kdož  ví,  co  se  zatím  přihodí  a 
jak  se  všechno  náhle  změní.«  Počítá  se  s  náho 
dami  jako  při  hře  v  loterii.  V  kruzích  mimo- 
parlamentních pomýšlí  se  na  to,  aby  tomuto 
»wurstlování«  ze  dne  na  den  byla  přítrž  učiněna. 
Chystá  se  sorganisování  velké  strany  středo- 
stavovské,  která  by  rekrutovala  své  příslušníky 
ze  všech  národností.  Běží  o  napodobení  uher- 
ského vzoru.  Iniciátoři  říkají  si,  že  bude  možno 
překlenouti  také  v  Rakousku  velké  rozpory  mezi 
skupinami  národnostními  v  zájmu  státního  celku, 
když  v  Uhrách  bylo  možno  zříditi  velkou  státní 
stranu,  přes  to,  že  politické  strany  maďarské 
vedly  mezi  sebou  zápasy  aspoň  prudké,  ne-li 
prudší  našich  bojů  parlamentních  stran,  založe- 
ných na  zájmech  národnostních.  Aby  to  nezů- 
stalo pouhou  politickou  vidinou,  má  býti  prvním 
a  nejhlavnějším  bodem  programu  nové  říšské 
strany  ustanovení,  že  veškeré  národnostní  otázky 
mají  býti  přikázány  zemským  sněmům  a  že  má 
býti  zbavena  říšská  rada  všeliké  přítěže,  aby  se 
s  úspěchem  věnovati  mohla  velkým  úkolům  so- 
ciálně politickým  a  hospodářským.  —  Rozumí  sc 
samo  sebou,  že  by  se  z  dosavadních  parlament- 
ních stran  sotva  kdo  přihlásil  k  nové  říšské 
straně  práce.  To  se  také  nestalo  v  Uhrách. 
»Nová  strana«  nemluvila  s  poslaneckými  skupi- 
nami, nevybízela  je  k  přepřáhnutí,  nýbrž  s  vo- 
liči. Jednotlivci,  kteří  se  odhodlali  pracovati 
v  nové  straně  bez  ohledu  na  to,  ku  které  straně 
náleželi  dosud,  ucházeli  se  o  mandáty  na  základě 
nového  programu,  nových  předpokladů  a  hesel. 
Tak  by  tomu  ovšem  musilo  býti  i  v  našem  státu, 
noví  poslanci  musili  by  přijití  do  Vídně  s  novými 

Dnem  1.  července  1910  počíná  IV.  čtvrtletí 
VIII.  ročníku  »Přehledu«.  Přikládáme  proto  k  ce- 
lému nákladu  složní  lístky  a  žádáme  slušně 
o  obnovení  předplatného,  Pp.  abonenti,  kteří  mají 
předplaceno,  odložtež  laskavě  složní  lístky  na 
příšté.  Pp.  dlužníkům  oznamujeme,  že  nám  valnou 
hromadou  družstva  bylo  uloženo  značnější  ne- 
doplatky naléhavé  vymáhatí. 


devisami.  Musil  by  býti  rozpuštěn  parlament, 
musily  by  býti  provedeny  nové  volby.  A  nedosti 
na  tom.  Musilo  by  se  současně  přikročiti  ku 
změně  ve  složení  zemských  sněmů,  aby  pro  stálé 
ohledy  na  ohrožené  mandáty  sněmovny  nebyly 
postihovány  ustavičně  se  opakujícími  záchvaty 
upříhšeného  radikalismu.  »Vylíti  starý  kvas  a 
počíti  znovu.«  Tak  zní  heslo  nové  strany,  která 
počne  za  nedlouho  svou  agitační  činnost.  My 
se  k  těmto  projektům,  jež  spoléhají 
na  velmi  vlivné  kruhy,  nemůžeme 
chovat  jinak,  než  velice  zdrželivě, 
jelikož  dosud  není  ničeho  slyšeti  o  tom,  jak  by 
nová  strana  chtěla  chrániti  naše  menšiny  ve 
Slezsku  a  v  Dolních  Rakousích. 

Když  vstupovala  v  život  křesfansko-sociální 
strana,  také  nám  pěkně  hrála,  také  sHbovala  sná- 
šelivost v  národnostním  ohledu  a  absolutní  še- 
tření národní  rovnoprávnosti,  a  není  strany,  která 
by  byla  krutěji  proti  nám  vystupovala  než  strana 
luegrovská,  kteréž  jen  hlasy  našinců  svého  času 
dopomohly  k  vítězství.  Není  divu,  že  jsme  zdrže- 
liví. Ostatně  nepočítá  se  patrně  s  faktem,  že 
u  nás  voličstvo  jinak  vypadá  než  v  Uhrách,  že 
je  nelze  komandovati,  slovem,  že  u  nás  nelze 
prováděti  »madarské  volby«.  V  Uhrách  běželo 
v  podstatě  přece  jen  o  taktiku  politickou,  o  to, 
má-li  se  prováděti  politika  radikála  Košuta  nebo 
opportunisty  Deáka.  Národnosti  jsou  v  Uhrách 
k  němotě  odsouzeny.  U  nás  v  Rakousku,  tušíme, 
byl  by  k  němotě  odsouzen  ten,  kdo  by  si  troufal 
říci,  že  je  některá  věc  důležitější,  než  kterákoliv, 
třeba  podružná  otázka  národnostní.  Ujišťuje  se, 
že  opovězené  hnutí  je  velmi  vážné  a  že  je  zalo- 
ženo na  intencích  nejlepších.  Dobrá.  Počkáme. 
Začneme  věřit,  až  se  ukáže,  že  nová  říšská 
strana  nechce  toliko  pohodlně  národnostní  spory 
odstrčiti  na  vedlejší  kolej,  ale  že  má  ve  své  vý- 
bavě také  medicínu  na  vyléčení  choroby,  která 
po  dlouhá  desítiletí  hubí  celý  státní  organism. 
Věta:  »odkázat  sněmům«  nestačí.  Kde  je  záruka, 
že  se  sněmy  dostanou  třeba  i  jen  k  ustanovení, 
neřku-U  k  uklizení  národnostních  sporů?  Bu- 
deme si  vařit  na  dále  guláš  po  maďarsku,  snad 
se  v  Cislajtánii  udrží  i  klobouk  á  la  Hederváry, 
ale  politiku  už  asi  budeme  provozovat  po  svém. 


Na  počátku  byl  finanční  plán.  Stydlivé  a 
s  nevinnou  tváří  řekla  vláda  ve  svém  programu, 
že  se  bude  o  to  starati,  aby  finanční  rovnováha 
byla  řádné  udržena,  a  lid  si  při  tom  myslil:  »bo- 
dejf  by  ne,  to  je  vaše  povinnost !«  Potom  mlhavě 
naznačováno,  že  státní  kasy  vyžadují  sesílení  — 
mlžiny  stále  více  mizely,  až  pan  Biliňski  zahnal 
poslední  a  bez  zajiknutí  parlamentu  ukázal  na  pří- 
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šerně  se  šklebící  deíicit.  Jak  je  velký,  jenom 
uaziiačil,  přesně  říci  nemůže.  Sedmdesát  millionů 
korun,  tak  asi.  Patrně  spíš  víc.  K  tomu  třeba 
sanovati  finance  zemské.  Hrozbou,  že  budou 
škrtány  položky  z  rozpočtu,  vynutil  si  pan  mi- 
nistr financí  povolení  nové  státní  půjčky,  a  nyní 
tutéž  metlu  zase  drží  za  zády,  vida,  že  finanční 
pián  jeho  nemá  valné  vyhlídky  na  schválení. 
Prve  než  se  o  plánu  tom  jednati  počalo,  odpadly 
z  něho  detaily:  daň  z  piva,  daň  z  vína,  daň  z  vod 
minerálních.  Naskizzovány  byly  projekty  nové, 
aie  nezalíbily  se.  Teď  jsou  z  původního  finanč- 
ního plánu  dva:  velký  a  malý.  Budgetní  výbor 
s  komisí  finanční  radí  se  a  velký  subkomitét 
uvažuje,  jak  zažehnati  příšeru  deficitu,  a  co  ne- 
vidět jim  pomáhati  bude  nový  »výbor  úsporný«. 
Co  všechny  tyto  komise  pořídí,  se  ovšem  neví, 
jisto  toliko  je,  že  deficit  roste  a  že  ho  zažehná  jen 
ministr,  který  bude  moci  počítati  s  odlizením  ná- 
rodnostních sporů. 

Plenární  schůze  poslanecké  sněmovny  měla 
dle  úmyslů  vlády  konána  býti  teprve  v  pondělí 
4.  července.  Opposice  navrhla,  aby  schůze  byla 
položena  již  na  pátek  1.  července,  a  pro  její  ná- 
vrh byla  většina.  Nebylo  by  na  tom  nic  ob- 
zvláště pozoruhodného,  kdyby  to  nebyla  forma 
protestu  proti  tomu,  že  vláda  po  celé  měsíce 
v  době  zimní  sněmovnu  nesvolává,  a  nyní  nanej- 
výš důležité  předlohy  chce  v  několika  schůzích 
při  temperatuře  přesahující  38"  stupňů  —  »pro- 
mrskat«. 

Docentská  akce.  Docentská  komise,  sesta- 
vená při  »Ceském  ústředním  spolku  učitelů  vy- 
sokoškolských«,  sestavila  o  svých  požadavcích 
zevrubné  memorandum,  jež  setkalo  se  s  výslov- 
ným souhlasem  všech  mimočeských  docentů 
v  Rakousku.  Memorandum  toto  bude  českými 
docenty  v  plenární  schůzi  v  říjnu  t.  r.  definitivně 
stilisováno  a  v  listopadu  stane  se  základem  spo- 
lečné akce,  kterou  naši  docenti  zahájí  solidárně 
s  vídeňským  »Vereinigung  osterr.  Hochschul- 
dozenten«.  Z  tohoto  memoranda  uvádíme  zá- 
kladní požadavky:  1.  Všem  docentům  povoleno 
budiž  stálé  stipendium,  jež  u  docentů  bez  jiných 
veřejných  příjmů  zvýšeno  bud"  na  existenční  mi- 
nimum. 2.  Veškeré  náklady  spojené  s  činností 
vysokoškolskou  budtež  státem  hrazeny.  3.  Ko- 
lejné buď  zrušeno  vůbec;  v  případě  zamýšleného 
paušalování  dána  buď  docentům  náhrada.  4.  Do- 
centům buďtež  přidělováni  assistenti  a  labora- 
toře. 5.  Vdovám  po  s.  docentech  budiž  udělo- 
vána přiměřená  podpora.  6.  Místa  řádných  pro- 
ícssorů  buďtež  rozmnožena  a  obsazování  jich 
zrychleno;  zejména  buďtež  četněji  zřizována 
místa  honorovaných  professorů   ad  personam. 
7.  Assistentská,  kOnstrnktérská  místa  propůjčo- 
vána buďtež  docentům.  8.  Docenti,  zaměstnaní 
v   jiných   úřadech,   mějtež   stálou  dovolenou. 
9.  Docentská  léta  buďtež  započítávána  do  státní 
služby.  10.  Při  pevném  ustanovování  budiž  do- 


centům, kteří  stanou  se  professory,  vyměřován 
alespoň  takový  plat,  jaký  posud  měli.  —  Jak 
vidět,  jest  memorandum  dobře  promyšleno  a 
provedení  jeho  velm.i  oprávněných  požadavků 
odstranilo  by  onu  soustavu  nespravedlností, 
z  nichž  se  skládá  dnešní  instituce  docentů  na  ra- 
kouských universitách. 

Koscher  z  pozdně  hebrejského  koscher 
(vysl.  kauscher)  znamená  pravý,  náležitý,  to, 
co  dle  hebrejských  náboženských  předpisů  jest 
právě  takové,  jaké  býti  má.  Slovo  přešlo  kon- 
cem XVIII.  stol.  do  němčiny,  a  odtud  i  k  nám. 
K  porozumění  pojmu  přispěje  poznámka,  kterou 
vyjímáme  ze  »Studentské  revue«,  a  která  zá- 
roveň příznivě  svědčí  o  samospasitelnosti  reali- 
stické strany  u  nás:  »Pokrokový  pensionát 
pro  dívky  otevřen  bude  počátkem  školního  roku 
za  vedení  prof.  Maxy  a  jeho  choti  na  popud 
kroužku  pokrokových  žen.  Je  určen  pro 
dívky  z  pokrokových  rodin  venkovských, 
jež  za  vyšším  vzděláním  do  Prahy  přicházejí. 
Pensionát  bude  pod  stálým  dozorem  kuratoria, 
v  němž  zasedají:  prof.  Červinková,  prof.  Drtina, 
taj.  Harmach,  prof.  Chlup,  dr.  Laichter,  pí.  Laich- 
terová,  prof.  Masaryk,  sl.  Popelková  a  pí.  Strán- 
ská. Pensionát  bude  se  lišit  od  jiných  pokro- 
kovým duchem.  Dotazy  buďtež  adressovány 
na  prof.  P.  Maxu  nebo  sekretariátu  české  strany 
p  o  k  r  o  k  o  v  é.« 

Pokrokovost  v  praxi.  Do  sporu  táborské 
akademie  hospodářské  s  technickou  fakultou 
zemědělskou,  o  němž  na  jiném  místě  otiskujeme 
článek  p.  Pavlův,  zasáhla  také  realistická 
»Jiskra«.  Rozkřikla  se  velice  zhurta  na  pražskou 
techniku:  »Každý  soudný  člověk  ví,  že 
si  zem.ský  výbor  zařadit!  může  absolventy  své 
školy  ve  svých  službách,  kam  za  dobré  uzná.« 
Tou  zásadou  bude  také  možno  obhájit  na  příklad 
přijímání  absolventů  obecných  a  měšťanských 
škol  v  Praze  na  místa  magistrátních  radů,  měst- 
ských lékařů,  inženýrů  a  tak  dále,  neboť  každý 
soudný  člověk  ví,  že  si  také  pražská  obec 
»zařadit  může  absolventy  svých  škol  ve 
svých  službách,  kam  za  dobré  uzná«.  Proč  tedy 
realisté  při  jmenováních  soudcovských  a  želez- 
ničních, při  obsazování  míst  u  pražského  magi- 
strátu atd.  volají  vždy  na  poplach  proti  protekci 
a  ncpotismu,  proč  jindy  kladou  váhu  na  studijní 
kvalifikaci?  Ci  snad  inkrimovaný  výnos  zem- 
ského výboru  má  privilegium  —  proto,  že  jeho 
vlastním  původcem  je  hr.  Schonborn?  Velko- 
statku šlechticko-klerikálnímu    pochopitelně  je 

naproti  >NárocInímu  divadlu*  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 
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sympatičtějším  úřednictvo  vyrostlé  pod  kato- 
licko-disciplinárním  řádem  akademie  táborské 
než  lidé  zvyklí  akademické  volnosti  myšlení  a 
chování.  Těm  ohledům  naše  šlechta  ráda  pod- 
řídí odbornou  kvalifikaci.  Ale  hájí-li.  tento 
teudálně-klerikální  krok  reaUsté  jako  zásadu, 
které  se  každý  soudný  člověk  (!)  musí 
podrobit  pod  trestem  žurnaUstické  knuty,  hlá- 
sají-ii  tak  mezi  řádky,  že  zemské  úřady  jsou 
Schonbornovým  čeledníkem,  vyňatým  z  veřejné 
kritiky,  pak  naši  pokrokovci  se  vybarvují  ku 
podivu  rychle.  Specielně  »Jiskra«,  tak  horlivá 
ve  štvaní  proti  pokrokovým  lidem,  kteří  mají 
třeba  jen  své  názory  o  darwinismu  (dr.  Rádi) 
neb  o  jiných  otázkách,  ukázala  tu,  že  všechen 
theoretický  protiklerikální  fanatism  nevylučuje 
přisluhování  klerikálům.  Až  se  za  několik  dní 
realisté  s  proí.  Masarykem  v  čele  sjedou  v  Tá- 
boře a  budou  pronášet  veliká  slova  proti  kle- 
rikálům a  pro  očistu  samosprávy,  nebo  až  zase 
někdy  na  podzim  prof.  Masaryk  bude  v  parla- 
mentě íedrovat  energické  resoluce  na  obranu 
vysokých  škol  proti  klerikálům,  ať  si  každý 
soudný  člověk  vzpomene,  jak  vypadá  tato 
realistická  pokrokovost,  kdyby  od  slov  a  hesel 
mělo  dojít  na  skutky! 

Vědecká  původnost  a  universitní  habiiitace. 
V  dnešním  čísle  v  rubrice  »Věda«  nepřinášíme 
pokračování  článku  doc.  Kam.  Krofty,  obracejíce 
pozornost  k  dílu,  které  možno  nazvati  plagiátem 
(s  výjimkou  uvedených  prací  dra  Koláčka  a  No- 
váka). Průkaz,  že  také  práce  dra.  V.  Dvor- 
ského jest  plagiátem,  překvapí  velice  naši  ve- 
řejnost z  toho  důvodu,  že  dr.  Dvorský  žádá  za 
připuštění  k  habilítaci  na  filosofické  fakultě  české 
university,  a  to  ze  zetněpisu  se  z  v  1  á  š  t  n  í  n- 
zřetelem  k  anthropogeografii,  že 
jeho  habilitační  práce  jest  již  schválena,  kollo- 
quium  vykonáno  a  že  zbývá  již  jen  přednáška 
na  zkoušku  a  potvrzení  ministerské,  aby  dr. 
Dvorský  zahájil  na  vysoké  škole  svoje  čtení 
z  oboru,  z  něhož  nestyděl  se  vydati  takový  pla- 
giát, jakým  je  právě  »Všeobecný  zeměpis 
člověka*.  Jak  vypadá  ostatní  vědecká  čin- 
nost dra  Dvorského,  když  v  oboru  anthropogeo- 
grafie,  k  němuž  chce  mít  zvlášť  veniam  legendi, 
pracuje  tak  nedokonale,  jak  ukázal  ve  svém  pla- 
giátu? Nemohli  by  o  tom  podati  odborníci  ve- 
řejné svoje  dobré  zdání? 

O  nedostatcích  vídeňských  nemocnic  byla 
konána  anketa  na  dolnorakouském  místodržitel- 
ství. Mezi  zástupci  obce  vídeňské  a  mezi  repre- 
sentanty policie  vznikl  ostrý  spor  o  to,  kdo  má 
zříditi  informační  síň,  poptavárnu,  zdali  obec 
nebo  policejní  řiditelství.  Jak  velice  by  to  bylo 
k  smíchu,  kdyby  to  nebylo  k  pláči!  Což  není 
úplné  lhostejno,  řekne-li  policejní  nebo  obecní 
poptavárna,  že  není  místa  pro  nemocného,  že 
není  prázdné  postele,  a  zemře-li  nemocný  na 
ulici  před  sebe  krásnější  poptavárnou? 


K  zmínce  o  výboru  z  básní  Březinových 

sděluje  nám  redaktor  »Pestré  knihovny«,  že  vý- 
bor nemohl  být  úplnější  pro  »ohledy  k  dosud  ne- 
rozehraným vydáním  děl  O.  Březiny «,  a  že 
básník  sám,  uznávaje  to,  projevil  souhlas  s  vy- 
dáním výboru  tak,  jak  jest.  Konstatujíce  toto 
sdělení,  které  arci  ulamuje  hrot  naší  první  výtce, 
trváme  na  výtce  druhé,  týkající  se  úvodu  J.  Ka- 
ráskova. Úvod  k  výboru  prací  básníkových  má 
osobnost  a  dílo  autorovo  proniknout  a  vy- 
ložit; místo  toho  »essay«  p.  Karáskova  se 
chlubí  cizím  peřím,  otiskujíc  téměř  doslovně  ce- 
lou řadu  básní  Březinových  bez  udání,  že  jsou 
to  citáty.  Na  tom  nic  nemění  ani  okolnost,  že 
článek  ten  byl  přeložen  do  polštiny.  Zmiňujeme 
se  o  věci  též  proto,  že  podobné  blýskání  se  para- 
frasemi  cizích  skvělých  vět  pod  titulem  »analys« 
a  pod.  je  u  některých  literátů  v  módě  a  přispívá 
k  pustošení  vkusu  a  úsudku  u  značné  části  čte- 
nářstva. Ch. 

Slovenský  Denník  přinesl  dne  23.  června 
úvodník  »Konec  školského  roku«,  v  němž  vy- 
stihuje stručně  jádro  neblahé  situace  slovenské 
mládeže,  které  není  přáno  vzdělávati  se  na  ško- 
lách v  mateřském  jazyku.  Pisatel  úvodníku  toho 
je  přesvědčen,  že  »slovenská  národní  otázka  je 
otázka  školy.  Naši  nepřátelé  velmi  dobře  věděli, 
co  činí,  když  nám  vzali  školy,  dílny  to  lidskosti, 
jak  praví  Komenský.  Jestli  si  nedobudeme  školy 
na  našich  odpůrcích,  neb  nenahradíme-li  zdejší 
školu  jinou,  nemáme  budoucnosti. «  Maďaři  ne- 
jen zavřdi  slovenské  školy  střední,  ale  zabránili 
slovenské  mládeži,  aby  studovala  na  středních 
i  vysokých  školách  českých,  stanovením,  že 
žádné  vysvědčení  ani  diplom  rakouský  neplatí 
pro  Uhry.  Jest  tedy  Slovákům  otevřeno  jen  če- 
ské školství  odborné  —  a  tu  se  obrací  úvodník 
»Slov.  Denníka«  přímo  do  Cech  a  Moravy  o  pod- 
poru. Tuto  výzvu  by  mohla  rozšířiti  Českoslo- 
venská Jednota  a  její  odbory  do  všech  měst,  aby 
se  vzájemná  podpora  československá  stávala 
skutkem.  »Slovenský  Týždenník«  ze  24.  června 
má  o  této  otázce  znamenitý  úvodník  »Skola«  a 
zároveň  zvláštní  článek  »Obchodní  škola  v  Uher- 
ském Hradišti«,  jejíž  návštěvu  doporučuje  mlá- 
deži slovenské. 

Český  plzeňský  pivovar  v  Plzni.  Živnostenská 
banka  přistupuje  po  opatření  všech  povolení,  prove- 
dení všech  prací  přípravných,  získání  všech  předpo- 
kladů k  ernissi  akcií  IV.  plzeňského  pivovaru  »Český 
plzeňský  pivovar  v  Plzni«.  Pro  podnik  tento  opatřeny 
byly  příslušné  pozemky  a  veškerá  práva  provozo- 
vací,  jakož  i  veškeré  náležitosti  k  řádnému  vedení 
závodu  pivovarského.  V  kruzích  interesentij  projevuje 
se  pro  podnik  tento,  uskutečňovaný  za  dobrých  vy- 
hlídek, již  nyní  neobyčejný  zájem  a  dochází  hojně 
předchozích  přihlášek  k  účasti.  Kapitál  podniku  činit! 
bude  3,000.000—  K,  rozvržených  na  7500  akcií  po 
K  400—  nom.  Akcie  nabízeny  jsou  za  K  430-—  a  bude 
užito  ažia  jich  k  utvoření  reservního  fondu  a  k  úhradě 
zařizovacích  nákladů  společnosti  (hlavně  poplatků), 
takže  i  v  tomto  směru  postupováno  s  náležitou  opa- 
trností. 
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Nová  literatura  česká. 

Poesie.  —  Román  a  povídka.  —  Drama. 

Informativní  nárys  od  V,  Martinka. 
3  spisky  po   20  haléřích,  celkem  60  haléřů. 
Vydal  KAREL  LOČÁK  v  Praze-II.,  č.  114. 
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 Na  skladě  má 

Newinného  nást. 


B.  Múller 
Praha-ll.,  Spálená  ul.  36  n. 


MUOr.  JOSEF  ŽI2KA 

g  zubní  lékař  d 

Václavskp  nám  2^ 

=  (vedle  Politiky)  = 

Ord.  od  9  do  4  hod. 

D  zubní  lékař  □ 

  MUDR   

VLADIMÍR 
ČÁSLAVSKÝ 

KARLÍN    KRÁLOVSKÁ  TŘ.  38. 

□  ORD.  9—12,  2—5,  □ 
V  NEDĚLE  A  SVÁTKY  9—10 

UMĚLÉ  ZUBY, 

□  CHRUPY.  □ 


l^ovotiny  módních  látek 

 doporučuje  _ 

StiKynzIsToírL^oir^vPraze-l. 


Stáraměstské  náměstí. 


Splacený  akcioTý  kapitál .  . 
Besemii  a  pojistné  fondy 
okrouhle  K  12,000.000 


Číslo  telefonu  225.  BnrsoTni  telefon  5.  S76. 
PrůmysloTé  a  hypotekární  oddělení  ř.  3837. 


V  Praze, 


Založena  roku  1868. 

Centrála  v  Praze, 

IVa  příkopě  £.  30,  Te  vlastn  m  paláci. 

Odděleni  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČNÍ:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacím,  závodům  prů- 
myslovým a  obchodnim. 

FIL.lAr.KY : 

v  Brně,  v  Českých  Budějovicích,  v  Jihlavě,  v  Kra- 
kově, ve  Lvové,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
Y  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  L,  Herrengasse  12. 


Obchod  Te  Telicém  ▼  nhlf,  železe,  me- 
lase  a  šltrobn. 

Komisionářský  prodej  cnkrn. 

Obstarává  veškeré  obchody  bankoToi, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů, 
pojišfování  losů,  pověřovací  listy,   vklady  na 
knížky,   pokladniční  poukázky   a  běžný  účet, 
úvěr  kauční,  reroboursni  atd. 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Bezpečnostní  schránky. 

Banka  rydává  4VisVo  dlažní  lipisy, 
skytající  bezpečné  a  T;f  hodné  ulo- 
žení peněz. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezenýra.  — 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  Dr.  Fr.  Šelepa.  —  Tiskl  Edv.  Lesdiinger  v  Praze. 


ROČNÍK  Vin. 


v  PRAZE,  8.  ČERVENCE  1910. 


ČÍSLO  41. 


C^ÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3-20,^  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  I  administrace:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY  POŠTOVNÍ  63.397. 


BESEDA 


Úkol  českého  národa. 

Probírá  Em.  C  h  a  1  u  p  n  ý. 

Í. 

Problém. 

Okol  národa  lze  stanovití  způsobem  dvojím: 
prakticky  a  theoreticky.  Praktický  způsob  míří 
k  určitému  cíli,  který  si  vytkl  předem,  i  staví 
důkazy  tak,  aby  vysvitla  oprávněnost  jeho  a  aby 
cíli  tomu  získal  stoupence;  postup  theoretický 
přikročuje  k  úvaze  bez  předběžného  úmyslu  pro- 
pagačního, chce  prostě  poznat  skutečnost  minu- 
lou i  současnou,  vycítit  a  vytušit  z  ní  samé  její 
směr  a  cíl.  K  prvnímu  způsobu  se  kloní  socialism, 
jenž  líčení  směru  dějin  přizpůsobuje  svému  pro- 
gramu hospodářskému;  protestantism,  který 
smysl  dějin  českých  vidí  v  reformaci,  a  katoli- 
cism,  jenž  naopak  jej  vidí  v  protireformaci,  oba 
tedy  jej  přizpůsobují  svému  programu  nábožen- 
skému; nacionaiism  státoprávní  a  historický, 
jemuž  dějiny  české  se  jeví  dle  Palackého  jako 
boj  Cechů  s  Němci  nebo  jako  zápas  o  obnovu 
českého  státu  — ;  způsobem  druhým,  theoreti- 
ckým,  nikoli  tedy  prorockým  ani  agitačním, 
nýbrž  vědeckým  a  filosofickým,  budu  postupo- 
vat! v  této  rozpravě. 

Vyšetřovat  úkol  národa  cestou  vědeckou  a 
filosofickou  lze  opětně  způsobem  dvojím:  buď 
pohybovat  se  těsné  až  u  hranic  metafysiky  a  ná- 
boženství a  hledat  úkol  národa  v  uskutečňování 
abstraktní  ideje  více  méné  určitě  vymezené')  — 
jako  někteří  Němci  hledají  úkol  svého  národa  ve 
vtělení  kultury  a  oblažování  všeho  lidstva  touto 
kulturou,  jako  Whitman  vidí  úkol  Ameriky  v  bu- 
doucí demokracii,  Mickiewicz  úkol  Poláků  v  boji 
za  svobodu  vždy  a  všude  a  Masaryk  úkol  ná- 


.lak  patrno,  je  tento  ideologický  směr  blízek 
prve  uvedenému  praktickému;  ne  že  by  snad  se  nutné 
vyznačoval  praktičností  (naopak  zabíhá  rád  v  utopie), 
ale  proto,  že  jeho  vůdčí  idea  má  i  při  své  abstrakt- 
nosti jistou  agitační  moc,  a  také  často  ieví  tendenci, 
působit  agitací  praktickou,  jak  vidíme  na  př.  na  ně- 
meckém nacionalismu,  na  morali.smu  a  protimilita- 
rismu  Tolstého  i  na  učení  Masarykové. 


roda  českého  v  ideále  humanitním  —  anebo  mů- 
žeme, jak  zamýšlím  učiniti  zde,  bez  ohledu  na 
jakékoliv  apriorní  ideje  pozorovat,  co  se  dálo  a 
děje,  a  teprve  na  základě  skutečnosti  takto  zji- 
štěné odvážit  se  všeobecných  výrokův  o  národ- 
ním úkolu. 

S  tohoto  střízlivého,  positivního  stanoviska 
jeví  se  snaha,  stanovit  úkol  národa  dosud  živého 
a  vzmáhajícího  se,  nadmíru  obtížnou.  Přesně 
vědecký  postup  je  možný  pouze  tam,  kde  dosta- 
tečně známe  rozebíraný  předmět;  ale  není 
možný  při  organismu,  jehož  vývoj  dosud  není 
ukončen  a  tedy  nemůže  nám  býti  úplně  znám. 
Jako  nebylo  možno  dokonale  vystihnout  vý- 
znam Smetanův,  dokud  nezemřel  a  jeho  dílo  ne- 
bylo ukončeno,  jako  nebylo  možno  pochopit  úkol 
a  význam  dávných  národů,  na  příklad  Féničanů 
nebo  Hellénů,  dokud  žili,  tak  není  možno  dnes 
plně  a  bezvadně  vypátrat  úkol  národa  našeho, 
jehož  hlavní  díla  se  zjeví  snad  teprve  v  budouc- 
nosti. Vědecké  zkoumání  daří  se  nejlépe  na 
předmětech  již  odumřelých,  ale  valně  tratí  spo- 
lehlivost při  předmětech  živých.  Tof  jedna 
z  příčin,  proč  sociologie,  věda  zkoumající  lid- 
stvo, zejména,  v  úvahách  o  přítomnosti  je  ne- 
smírné obtížná  a  proč  úsudky  její  jsou  poměrně 
málo  spolehlivý. 

Přes  to,  vedeme-li  si  s  patřičnou  bedlivostí, 
můžeme  se  nerozřešitelnému  cíli  aspoň  přiblížit, 
doplníme-li  to,  co  o  českém  národě  víme  přímo, 
důkazy  nepřímými  (analogiemi)  z  věd  přírodních 
i  z  dějin  ostatních  národů,  hlavně  z  historie  ná- 
rodů již  zaniklých,  jichž  úkol  vysvitne  na  pitev- 
ním stole  chladného  rozboru  poměrně  snadno. 

II. 

Východisko  rozboru. 

Všimněme  si  na  příklad  starověkých  Ří- 
manů, jakožto  národa  známého  i  zvláště  důle- 
žitého. 

Jejich  úkol,  anebo  (historičtěji  řečeno)  vý- 
znam pro  lidstvo,  dávno  dokonaný  a  jasně 
zřejmý,  záležel  předně  ve  vytvoření  velikolepé 
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soustavy  právní,  z  níž  podnes  čerpáme  poučení 
a  plodné  popudy;  za  druhé  ve  vytvoření  rovněž 
velikolepé  soustavy  politické,  která  vyrostši 
z  kořene  rodiny  vyvinuJa  se  v  obec  a  posléze 
v  světovou  říši,  spojující  veškery  země  a  národy 
kol  moře  Středozemního  pod  jednotnou  poměrné 
spořádanou  správou  a  sprostředkující  jim  zprvu 
dědictví  kultury  řecké;  později  také  složitou 
náboženskou  kulturu  křesfansko-katolickou, 
vzniklou  ze  živlů  řeckých  a  asijských,  zejména 
židovských,  perských  a  indických. 

Pomysleme  si  nyní,  co  asi  za  úkol  národa 
svého  mohl  pokládat  Říman  z  doby  panských 
válek  nebo  z  doby  ještě  starší,  zkrátka  z  dob 
oněch,  kdy  římský  národ  byl  ještě  prostřed  vý- 
voje svého.  Ať  o  tom  smýšlel  jakkoli,  jistě  že  ne- 
mel nejmenší  potuchy  o  tom,  co  dnes  jeví  se  nám 
jako  dějinný  úkol  Říma:  omezené  partikulární 
právo  římské  bylo  tehdy  namnoze  pravým  opa- 
kem pozdějšího  universálního  celku  Justinianova, 
který  středověku  a  novověku  se  stal  typickou 
památkou  antického  Říma,  a  římský  stát  sám, 
zapouštěje  hluboké  kořeny  své  příští  světovlády, 
nemohl  ani  z  daleka  tušit,  že  jednou  jeho  úkolem 
se  stane  správa  říše  s  kulturou  řeckou  a  řecko- 
asijskou.  A  přece  již  tehdy,  kdy  Římané  ani  ne- 
sniU  o  světovém  úkolu  svém,  kdy  ani  neznali 
zeměpis  a  polohu  krajův  a  národů,  jichž  pány  se 
jednou  měli  státi,  již  tehdy  položili  základy 
k  tomu  dílu,  základy  tak  pevné,  že  ani  korupce 
a  úpadek  věků  pozdějších  nedovedly  Rím  sklátit 
dříve,  než  úkol  svůj  v  celém  dějinném  rozsahu 
dokonal,  aby  ustoupil  novým  mladým  živlům 
národnostním  a  náboženským. 

Z  tohoto  příkladu,  který  bylo  by  snadno  do- 
plnit obdobnými  příklady  jinými,  patrno,  že  po- 
znat úkol  kteréhokoli  národa  není  možno,  dokud 
tento  národ  během  věkův  a  pokolení  nedospěje 
k  určitému  rozsahu  a  určité  formě  svého  života. 
Každý  národ  žije  dlouho  způsobem  neuvědomě- 
lým, polopřírodním  (čili,  jak  jsme  podnes  zvykli 
říkat  podle  antického  nadutého  způsobu,  barbar- 

K  otázce  české  rukověti  zeměpisné. 

Velectěný  pane  redaktore;  prosím, 
abyste  mi  popřál  několik  řádek  k  odpovědi  na  posu- 
dek o  Illustrovaném  zeměpise  všech  dílů 
světa,  uveřejněném  ve  40.  čísle  Přehledu.  Ano- 
nymní referent  prohlásil  můj  článek  o  dějinách  země- 
vědy  a  článek  dra  Dvorského  o  všeobecném  země- 
pise člověka  za  plagiáty,  a  na  doklad  toho  uvedl,  že 
téměř  celý  můj  článek  shoduje  se  slovně  se  článkem 
dra  Nikolaua  v  Ottové  Naučném  slovníku  o  témže 
předmětč  a  že  jsem  vyčerpal  z  jiných  dílů  všecky 
odkazy;  důkazu  ovšem  neprovedl.  Pan  anonymní  re- 
ferent měl  odvahu  vlnití  mne  z  podvodu  (plagiátu)  a 


ským)  a  připravuje  se  k  historickému  úkolu  své- 
mu nebo  mu  již  i  činí  zadost,  aniž  si  klade  otázku 
po  úkolu  tom.  I  o  životě  národů  platí  slova 
Březinova:  »Odpovědi  položeny  jsou  před  otáz- 
kami. Odpovědi  jsou  věčné,  otázky  čekají  na 
svůj  čas,  aby  směly  býti  oděny  světlem  a  zvu- 
kem.* Teprve  po  staletích  probleskuje  ve  vyš- 
ších osobnostech  touha,  poznat  úkol  člověka, 
ještě  později  kladou  si  otázky  po  úkolu  národa,  a 
došedše  zprvu  jen  ke  všeobecným  náboženským 
odpovědem  o  smysle  života  vůbec,  dospívají  po 
mnoha  pokusech  formulí  metafysických  k  urči- 
tým, poměrně  podrobným  a  konkrétním  odpově- 
dem vědeckým. 

Poznání  toto  vyvíjí  se  tedy  postupem,  který 
stanoven  byl  francouzskou  filosofií  dějin  (Tur- 
got,  Saint  Simon)  a  jejž  Comte  rozšířil  v  do- 
mnělý všeobecný  zákon  vývoje  lidstva. 

Nám  v  otázce  této  nemůže,  jak  patrno,  do- 
stačit etapa  první  ani  druhá,  náboženská  ani 
metafysická.  Hledajíce  úkol  národa  českého, 
dosud  živoucího,  nemůžeme  se  spokojit  odpo- 
vědmi  všeobecnými,  náboženskými  a  filosofi- 
ckými, aíe  ovšem  rovněž  ne  formulemi  čerpa- 
nými pouze  z  české  minulosti.  Všeobecným  vě- 
tám oněm  nedostává  se  nutné  národopisné  urči- 
tosti a  empirického  východiska;  odpovědi  ryze 
historické  mohou  zase  být  úplně  chybný  tím,  že 
nevystihují  přítomnosti  a  netuší  budoucnosti, 
která  teprve  snad  uskuteční  to,  k  čemu  dnes  če- 
ský národ  se  připravuje.  I  jsme  nuceni  prozatím 
opustit  filosofický  ten  aparát  a  sestoupit  až  tam, 
kde  národní  uvědomění  sotva  počíná  svítat,  kde 
počínáme  rozeznávati  společenský  život  národa, 
vybavující  se  z  těsného  styku  s  neuvědomělým 
životem  přírodním,  kde  život  sociologický  se  po- 
číná odlišovat  od  biologického.  Zde,  kde  se  počí- 
ná vyhraňovat  národ  jako  společenská  jednotka, 
jako  samostatná  bytost,  hledejme  charakteristi- 
ckou známku  jeho,  zde  položme  otázku  po  jeho 
úkolu  —  pokud  vůbec  bude  možno  postřehnout 
osobitý  úkol  jeho,  rozdílný  od  národův  ostatních. 

(Příště  dále.) 

nepoctivosti.  Prohlašuji:  1.  že  jsem  jednotlivých 
článků,  týkajících  se  dějin  zeměvědy,  v  Ottové  Na- 
učném slovníku  kromě  Nikolauova  (XXVII.,  str.  550 
až  555)  při  sepisování  své  stati  vůbec  nečetl;  2.  že 
se  proto  můj  článek  ani  věcně,  tím  méně  slovně  ne- 
kryje se  žádným  z  článků  Naučného  slovníku  (srvn. 
na  př.  odkaz  referentův  k  dílu  V.,  str.  540  násl.  a  mou 
staf  o  Kolumbovi,  str.  9—10);  3.  že  se  vůbec  slovně 
nekryje  s  článkem  Nikolauovým  a  věcně  jen  potud, 
pokud  se  dva  články  obsahem  přibližně  mohou  krýti. 
neboť  můj  článek  liší  se  od  Nikolauova  r  o  z  v  r  h  c  ni, 
rozsahem  (o  dějinách  zeměvědy  od  doby  velkých 
objevů   pojednávám   na   14  stranách,  Nikolau  na  4 
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sloupcích)  a  obsahem,  a  4.  že  úmyslně  nespráv- 
nými odkazy  referent  snažil  se  vzbuditi  zdáni,  že 
jsem  slovně  opisoval  z  článku  Nikolauova  a  díla 
Wagnerova.  Poukazuje  na  př.  na  to,  že  jsem  převzal 
doslovně  ocenění  významu  Strabonova  z  Wagnera, 
zatím  však  jest  to  překlad  vlastních  slov  Strabono- 
vých  (kn.  II.,  kap.  17.),  jichž  užil  i  dr.  Nikolau.  Čirým 
výmyslem  jest,  že  ocenění  díla  Varenniova  bylo  pře- 
vzato z  Wagnera  (což  by  ovšem  nebylo  ještě  plagiá- 
tem!), nýbrž  jen  věcně  se  shoduje  s  ním.  Ponechávám 
nepředpojatým  pp.  odborníkům,  aby  srovnali  moji 
staf  se  statí  dra  Nikolaua  a  zároveň  bych  byl  velice 
povděéen  referentovi,  aby  důkaz  »ad  oculus«  sku- 
tečně provedl.  Těším  se  naň. 

Referent  pokládá  i  obrázky  převzaté  ze  Seydlitze 
za  plagiát!  Z  celého  »posudku«  čiší  osobní  předpoja- 
tost referentova,  kterou  ukrývá  pod  roušku  boje  »za 
práci  a  poctivost*  a  za  vyhubení  »plevele  nadutého 
poseurství  a  domýšHvé  frázovitosti«.  O  tom,  je-li  ta- 
kové jednání  osoby,  kryjící  se  anonymitou,  poctivé, 
utvoří  si  jistě  každý  rozumný  člověk  svůj  úsudek 
sám.  Dr.  Macliát. 


Připiš  dra  Macháta  otiskuji  beze  změny.  Odmí- 
tám však  podezření  drem  Machátem  vyslovené,  že 
referát  byl  diktován  osobní  nějakou  předpojatostí,  a 

Machát  str.  1.: 

•Bohatými  zkušenostmi  zeměpisnými  vynikli 
zvláště  Foiničané,  kteří  svými  dalekými  plavbami 
podél  pobřeží  až  k  jihozápadní  Britannii  a  podél  sev.- 
záp.  břehu  afrického  rozšířili  neobyčejně  obzor  anti- 
ckého světa.  Cesta  Hannonova  (ok.  r.  500  př.  Kr.) 
podél  břehů  afrických  skončila  se  pravděpodobně 
u  Sierry  Leoně,  kdežto  obeplutí  Afriky  Foiničany 
(v  6.  stol.  př.  Kr.)  jest  sporné. 

Tvůrci  zemčvědy  ve  vlastním  slova  smyslu  jsou 
však  teprve  Řekové,  dědicové  foinického  obchodu. 

Machát  str.  2.: 

»Na  názorech  Eratosthenových  zbu- 
doval Strabo  Amaseiský  (68  př.  Kr.  až  24 
po  Kr.)  své  životní  dílo  »Geografika« 
v  17  knihá,ch,  téměř  úplně  zachovaných, 
ač  č a s t o •  n e s c h v  a  1 u  j  e  method  svého 
předchůdce.  Význam  jeho  záleží  v  tom,  že  snaží 
se  dokázali,  že  zeměpis  jest  filosofické  dílo,  které  má 
přírodní  poměry  jednotlivých  krajin  uvésti  v  souvi- 
slost s  kulturním  stavem  obyvatelstva  a  ukázati, 
kterak  ony  poměry  přispívaly  k  rozvoji  kultury  nebo 
jej  zdržovaly.  Jest  proto  předchůdcem  moderního 
směru  historického  zeměpisu.* 

Kladu  hned  vedle  příslušné  místo  z  Wagnera,  aby 
vyniklo,  že  dr.  Machát  opravdu  slovně  užil  Wag- 
nera a  že  nemá  pravdu,  tvrdí-li,  že  jest  to  překlad 
vlastních  slov  Strabonových  z  knihy  II.  kap.  17. 
(Správné  má  býti  z  knihy  II.  kap.  V.  17  a  26.)  Při 
tom  upozorňuji,  že  odkazem  na  Strabona  může  býti 
jen  druhá  věta  v  odstavci  dra  Macháta,  první  věta 
prozrazuje  pak  jasné  svůj  pramen,  totiž  Wagnera. 
Prosím,  aby  si  čtenáři  pročetli  pozorně  první  včtu 
z  Macháta,  Wagnera  a  začátek  úryvku  z  Ottová 
Slovníku. 

Machát  str.  2.: 

»Přihlédneme-li  k  vnitřnímu  obsahu 
zeměpisu  antického,  musíme  se  podivovat). 


zároveň  odmítám  i  obvinění  z  nepoctivosti  proto,  že 
autor  referátu  se  nemohl  podepsat.  Ježto  také  sou- 
kromě byly  vyslovovány  všelijaké  domněnky  o  osobě 
pisatele  referátu  i  zprávy,  zařazené  v  rubrice  »Ze  dne« 
v  minulém  čísle,  prohlašuji  tolik:  zprávu  v  »Ze  dne« 
psal  jsem  sám,  referát  psal  člověk,  pracující  v  jiné 
disciplině  vědecké,  než  je  zeměpis,  člověk,  který  při- 
šel zcela  náhodou  na  to,  jakým  způsobem  jsou  psány 
stati  pánů  dra  Macháta  a  dra  Dvorského.  Referát, 
dříve  než  byl  dán  do  tisku,  byl  prohlédnut  jedním 
členem  redakční  rady,  který  jej  doporučil  otisknouti, 
poznamenav,  že  způsob,  jakým  je  pracována  tato  pří- 
ručka, je  vědecky  nepřípustný.  Na  základě  posudku 
tohoto  vážného  pracovníka  vědeckého  podepsal  jsem 
referát  značkou,  které  jsem  před  lety  sám  v  Přehledu 
užíval,  chápaje,  že  autor  referátu,  třeba  jej  vedly 
pouze  věcné  důvody  v  jeho  posudku,  nemůže  ve 
svých  poměrech  podepsati  se  sám.  Poněvadž  mi  šlo 
o  věc  především,  byl  jsem  připraven,  že  dobrou  tuto 
věc  vezmu  za  svou  a  že  ji  budu  hájit  sám.  K  tomu 
mám  plné  právo  a  odmítám  všechny  nářky  pánů, 
chycených  při  činu,  na  anonymitu  toho,  kdo  je  chytil 
za  ruku. 

Pokud  jest  správným  úsudek  našeho  referenta 
o  způsobu,  jakým  dr.  Machát  provedl  svoji  kompilaci, 
vysvitne  pro  každého  neodborníka  z  dolejšího  srov- 
nání. 

Ottův  Slovník  XXVIl.  550  b: 

»Nejdále  však  od  své  vlasti  pronikli  čilí  Foiničané, 
kteří  na  svých  plavbách  brzo  propluli  Melkartovými 
sloupy  a  lodi  jejich  sledovaly  evropské  pobřeží  až 
k  jz.  Britannii  i  africké  břehy  (Hannónův  periplus). 
Obeplutí  Afriky  za  faraóna  Nechá  kol  r.  600  př.  Kr. 
zůstalo  už  od  nejstarších  dob  sporným.  Ale  tyto 
velkolepé  poznatky  foinické  nestaly  se  až  na  malou 
část  společným  majetkem  antických  národů.  Jinak  si 
vedli  dědicové  foinického  obchodu,  Rekové.« 


Ottův  Slovník  XXVII.  551  b: 

»Teprve  Strabón  Amaseiský  (68  př.  Kr.  —  24? 
po  Kr.)  buduje  své  klassické  dílo  »Qeografika«  v  17 
knihách  na  zásadách  Eratosthenových,  ale  snaží  se 
mimo  to  uvésti  v  souvislost  přírodní  poměry  jednotli- 
vých krajin  s  kulturním  stavem  jejich  obyvatelstva 
a  vystihnouti,  kterak  ony  poměry  přispívaly  k  roz- 
voji kultury  neb  jej  zdržovaly.  Klade  tak  základy 
k  modernímu  historickému  zeměpisu. « 

Wagner  str.  17.: 

»Dieses  Eratosthenische  Lehrge- 
báude  ist  noch  von  dem  Qriechen  Stra- 
bo (68  v.  b  i  s  24  n.  Chr.),  der  zur  Zeit  des  Kaisers 
Tiberius  seine  beriihmten,  uns  fast  ganz 
erhaltenen  »Geografika«  in  17  Buchern 
schrieb,  trotzdem  er  vielfach  seines 
Vorgíingers  Methoden  angreift,  im  we- 
sentlichen  zu  grunde  gelegt....  Denn  seine 
Bedeutung  liegt  nach  der  methodischen  Seite  vor 
allem  darin,  dass  er  den  Qedanken  ausfuhrte,  die  Qeo- 
graphie  sel  ein  philosophisches  Werk  etc.« 


Ottův  Slovník  XXVII.  551  b: 

»Nutno  se  ještě  poohlédnoti  ve  vnitř- 
irím  obsahu  antického  zeměpisu.  Při  ná- 
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jakých  výsledků,  často  úplně  správ- 
ných, se  dopracovali  Rekové  s  tak  ne- 
patrnými prostředky  v  kartografii,  mathema- 
tickém  i  fysikáinim  zeměpise.  Ačkoliv  í^ekové  n  e- 
měli  přesných  měření,  přece  učinili  v  karto- 
grafii značné  pokroky.* 

Machát  str.  3.: 

»K  určování  míst  na  kulovité  zemi  ještě  před  za- 
vedením sítě  stupňové  užil  Dikaiarchos  čáry  řeč. 
»diafragma««.  Tuto  čáru  vedl  Dikaiarchos 
od  sloupů  Herkulových  mořem  Střed  o- 
zemským  k  Rhodu  a  podél  již.  úpatí  T  au- 
ru k  Imausu  (asi  36"  s.  š.).  Kolmo  na  ni  ve- 
dena byla  jiná  od  ústí  Borysthena  (Dně- 
pru) přes  Rhodos,  Alexandrii  k  Syeně. 
Myšlenky  Dikaiarchovy  užil  na  své  mapě  Eratosthe- 
nes  a  po  něm  i  protivník  jeho  Hipparchos,  který 
ji  zdokonalil,  uživ  celé  řady  čar.  jako  jsou  rovnoběž- 
níky a  poledníky.* 

Takto  bych  mohl  citovati  vedle  sebe  Ottův  Slov- 
ník a  práci  Machátovu  od  str.  1 — 9.  V  této  partii 
—  a  to  musím  konstatovat!  proti  dru  Machátovi  — 
shoduje  se  jeho  práce  s  článkem  v  Ottově  Slovníku 
rozvrhem,  rozsahem,  obsahem,  postupem  myšlenek 
i  v  slovném  znění  s  malými  doplňky  a  úchylkami  a 

Machát  str.  5.: 

»K  rozšíření  zeměpisných  vědomo- 
stí středověkých  přispěli  značně  také 
Ar.abové,  mezi  nimiž  vynikli  četní  cestovatelé  a 
také  pěstitelé  astronomického  zeměpisu,  ač  ovšem 
přirozený  sklon  Orientalců  k  fantasii  nutí  k  opatr- 
nému přijímání  jejich  líčení  cizích  zemí.  Cilý  ruch  vě- 
decký zahájen  byl  na  poč.  9.  st.  překladem  řeckých 
děl  na  jazyk  arabský.  Pro  geografii  arabskou  měl 
největší  význam  překlad  Ptolemaiovy  »Megaíč  syn- 
taxis«  a  Marina  Tyrského.  Tím  byl  zjednán 
dobrý  podklad  pro  práce  arabských 
učenců.  Hlavním  oborem  zeměpisu 
arabského  bylo  astronomické  určová- 
ní míst.  Vedle  toho  záhy  se  utvořil  směr, 
hlavně  cestopisný.  Spisovatelé  snažili  se  opí- 
rati  především  o  vlastní  zkušenost,  k  níž  rozsáhlá  říše 
arabská  poskytovala  hojně  příležitosti.  Potřebu  vlast- 
ního názoru  pro  zeměpisce  zdůraznil  hlavně  zkušený 
cestovatel  a  badatel  Abul  Hasan  Ali.  zvaný  Masudi.« 

Tím,  doufáme,  jsou  všechny  čtyři  námitky  dra 
Macháta  vyvráceny  dokonale  a  úplně.  Potvrzuji  dále 
proti  popírání  dra  Macháta,  že  jeho  ocenění  Varenia 
(nikoli  Varennia,  jak  píše  dr.  Machát)  na  str.  15.  se 
slovně,  nejen  věcně  shoduje  s  Wagnerem  str.  19.  až 
20.  Dr.  Machát  užil  tedy  ke  své  kompilační  práci  ni- 
koli základních  děl  svého  oboru,  nýbrž  příruček 
základních  a  dokonce  článků  slovníkových  takovým 
způsobem,  že  lze  tu  prokázati  nejen  věcnou,  ale 
i  slovnou  shodu;  dr.  Machát  užil  tohoto  způsobu 
práce  tak,  že  nijak  neoznačil  přejaté  partie.  To  sc 
nazývá  plagiátem.  Poněvadž  pak  prospekt  díla,  jehož 
je  pan  dr.  Machát  redaktorem,  ohlašoval  dílo  na  pod- 
kladě vědeckém,  dílo  pracované  odborníky,  kteří  šli 
po  nevyšlapaných  cestách,  chápu  rozčilená  slova  na- 
šeho referenta-neodborníka,  kterými  charakterisoval 
rozpor  mezi  těmito  sliby  a  podanou  skutečností. 
Ukázkami,  které  jsem  podal,  přesvědčil  jsem,  doufám, 
čtenáře,  že  všechna   tvrzeni  našeho   referenta  jsou 


klonnosti  Reků  k  hloubání  a  zkoumání  příčin  zjevů 
nelze  se  diviti,  že  i  tu  bylo  pracováno.  Uvážíme-li 
však,  že  scházely  jim  přesná  měření  a 
údaje,  jež  moderním  badatelům  jsou  po  ruce,  tu  spíše 
musíme  se  podivovati,  že  došli  k  výsledkům 
někdy  docela  správný  m.«  , 

Ottův  Slovník  XXVII.  551  a: 

»Eratosthenes  nepoužívá  ještě  stupňové  sítě,  ale 
přece  opírá  se  o  určité  koordináty,  zejména  o  Dikai- 
archovu  »diafragmu«.  Tato  čára  vedena  byla 
od  Herkulových  sloupů  přes  Střed  o- 
zemské  moře  k  Rhodu  a  podél  již.  úpatí 
Tauru  k  vých.  okraji  Asie.  Kolmo  na  ni 
vedena  byla  jiná  od  ústí  Borysthena 
(Dněpru)  přes  Rhodos  na  Alexandrii  a 
Sienu.  Eratosthenes  a  po  něm  i  protivník  jeho 
Hipparchos  Nikaiský  (165 — 125)  používali  dalších  čar 
na  způsob  našich  rovnoběžek  a  poledníků,  ale  v  libo- 
volné vzdálenosti  známými  místy. « 

stylistickými  obměnami.  I  v  další  partii  práce  Ma- 
chátovy  jest  použito  článku  z  Ottová  Slovníku,  ovšem 
většina  je  přejata  odjinud.  V  prvé  partii  použil  pan 
dr.  Machát  opravdu  také  jiných  článků  z. Ottová 
Slovníku  i  slovně  (třeba  to  byl  článek  20  let  starý), 
jak  ukazuje  toto  srovnání: 

Ottův  Slovník  XXVII.  552  b: 
»Tito  (Arabové)  rovněž  přispěli  nemálo  k  roz- 
šíření zeměpisných  vědomostí.* 

Ottův  Slovník  II.  575  a: 

»Tím  položen  základ  k  astronom,  geografii  arab- 
ské, ku  které  . . .  překladem  geografických  prací  Clau- 
dia Ptolemaia  (Syntaxis . . .)  a  Marina  z  Tyru  při- 
stoupilo i  studium  geografie  popisné.  Obojím  zjed- 
nán základ,  na  kterém  odtud  počínajíc  pra- 
covali učenci  domácí.  Hlavními  pracovníky 
v  oboru  geografie  byli  tenkráte  astronomové  a 
hlavním  směrem  studia  geografického 
určování  zeměpisné  polohy  míst.  Vedle 
směru  tohoto  zavládl  však  brzy  i  směr 
druhý,  totiž  popisný,  hlavně  cesto- 
pisný         Potřebu  vlastního  názoru  vytkl  zvláště 

důrazně  známý  Herodot  arabské  historie  a  sám  velmi 
zkušený  cestovatel  a  spisovatel  i-  v  oboru  geografie 
Mas'údi  (t  956),  jehož  slova  nezůstala  také  bez  účinku 
na  geografii  současnou.* 

věcně  spolehlivá  a  nelituji  práce,  kteroy.  jsem  věno- 
val, abych  podrobně  sám  se  přesvědčil  o  poctivosti 
a  nezaujatosti  našeho  referátu.  Přejímám  tím  také 
plně  zodpovědnost  za  tyto  posudky. 

* 

Pan  dr.  V.  Dvorský  dal  si  otisknouti  v  Nár. 
Listech  dne  6.  června  dlouhé  zasláno  s  názvem 
»K  otázce  české  rukověti  zeměpisné*.  Nebudeme  se 
tu  zabývat  jeho  obšírným  obsahem  celým.  Stačí  kon- 
statovati  toto:  1.  Dr.  Dvorský  prohlašuje,  že  ani  on 
ani  dr.  Machát  necítí  povinnosti  odpovídat  na  referát 
z  čís.  40.  »Přchledu«.  —  Proč  potom  pánové  oba  ob- 
těžuji redakce  listů  svými  obhajobami,  zůstává  ovšem 
záhadou.  2.  Dr.  Dvorský  prohlašuje,  že  nakladatel- 
ství příručky  zeměpisné  uzavřelo  s  nakladatelstvím 
německé  příručky  Seydlitzovy  kupní  smlouvu,  dle 
které  nabylo  oprávnění  použiti  neobmezeně  veške- 
rého obrazového  i  slovního  (!)  materiálu  knihy 
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SeydJitzovT  k  vydání  české  populární  pří- 
ručky. Redakce  tohoto  českého  vydání  rozšířila 
o  něco  program,  »dala  pisatelům  jednotlivých  partií 
volnost  ve  výběru  příruček,  event.  i  jiných  pramenů 
(!?),  kterých  by  chtěli  použiti  (!).  Jako  vzor  pro 
část  všeobecnou  zvolena  Wagnerova  příručka  »Lehr- 
buch  der  Qeographie«.« —  K  tomu  podotýkáme  znova: 
v  prospektu  slibováno  bylo  první  české  sou- 
borné dílo  zeměpisné,  slibováno,  že  dílo  to  bude 
vítanou  příručkou  učitelstvu,  professorům  středo- 
školským i  studujícím  vysokoškolským 
k  doplnění  a  prohloubení  učebné  látky,  poukazováno 
na  to,  že  se  řada  odborníků  spojila  k  vydání  ta- 
kovéto rukověti,  že  to  nebyla  věc  lehká,  že  šli  po  ne- 
vyšlapaných  cestách.  Nyní  se  však  dovídáme  z  úst 
jednoho  odborníka,  že  ani  jeden  z  těch  slibů  ne- 
byl splněn,  nebot  bylo  předem  koupeno  příruční 
dík)  německé  se  vším  materiálem,  a  to  bylo  zpra- 
cováno, při  čemž  druhým  podkladem  pro  české  vy- 
dání vzato  dílo  Wagnerovo.  Dr.  Dvorský  nyní 
teprve  o  účelu  díla  výslovně  praví,  že  kniha  je  pro 
čtenáře,  »který'  má  býti  do  oboru  geografie  teprve 
uveden*!  Jinými  slovy:  je  z  úst  samého  dra 
Dvorského  potvrzeno,  že  česká  rukověť  jest  opravdu 
zpracováním  hlavně  a  především  dvou  něme- 
ckých základních  příruček ;  a  poněvadž  a  ž 
dosud  to  nebylo  oznámeno  ani  v  prospektu  ani 
.v  díle  samém,  poněvadž  naopak  v  prospektu  mlu- 
veno bylo  o  původnosti  díla  (»cesty  ještě  nevyšlapa- 
né«),  jest  možno  dílo  to  nazvati  v  celém  jeho  založení 
plagiátem,  jakému  není  hned  tak  u  nás  rovno.  Bez  na- 
šeho referátu  by  jistě  nikdy  ani  ve  snu  nenapadlo 
drn  Dvorskému  promluviti  takto  upřímně  o  tomto 
díle  a  naše  časopisy  by  přinášely  nadšené  referáty, 
v  nichž  by  dílo  nazýváno  bylo  znamenitým  (!), 
jak  už  ho  nazval  Časopis  turistů  v  červencovém  čísle 
1910,  str.  369,  orgán  dru  Dvorskému  velmi  blízký. 
3.  Pokud  se  týče  dra  Dvorského  samého,  citujeme 
z  jeho  obrany:  »Co  se  jiných  vět  týče,  jsou  ve  Wag- 
nerovi odstavce  nejen  obsahově,  nýbrž  i  stylisticky 
tak  dokonalé,  že  změniti  je,  znamená  —  učiniti  je 
horšími.  Jestliže  se  mi  vskutku  podařilo  vystihnouti 
při  překladu  myšlenky  a  styl  Wagnerův,  jak 
mne  p.  A.  S.  chválí,  prospěl  jsem  čtenáři  jistě  lépe, 
než  kdybych  z  naivní  touhy  po  dojmu  »původnosti« 
násilně  měnil  souvislost  t  e  x  t  u.«  Dr.  Dvorský 
otevřeně  nyní  teprve  přiznává,  že  Wagnera  d  o- 

Vliv  Masarykův  na  české  dějepisectví. 

(Pokračování.) 

Jinou  velikou  zásluhu  Masarykovu  shledává 
prof.  Vančura  v  tom,  že  proti  klerikálné-rc- 
akčnímu  stanovisku  Tomkovu  v  nazírání  na 
hnutí  hursitské  zjednal  vítězství  pokrokovému 
názoru  Palackého.  Velmi  temnými  barvami  vy- 


slova  překládal.  Dr.  Dvorský  partie  z  Wagnera 
přejaté  nijak  dříve  ve  své  práci  neoznačil.  Cili  jinými 
slovy  přiznává  sám  veřejně,  že  plagoval.  4.  Tvrdí-li 
dále  dr.  Dvorský,  že  čerpal  i  z  jiných  autorů,  od  nichž 
spoustu  materiálu  recipova!  Wagner,  pak  odpovídám: 
měl  tu  spoustu  materiálu  zpracovat  znova  sám,  samo- 
statně, a  neměl  slovně  zpracování  to  z  Wagnera 
přejati  do  své  práce.  Byl  tím  povinen  svému  život- 
nímu cíli  vědeckému,  který  byl  naznačen  jeho  zvlášt- 
ním zřetelem  habilitačním.  Je  to  přece  minimální 
požadayek,  aby  vědecký  pracovník  podal  samostatný, 
kritický,  všeobecný  náčrt  svého  speciálního 
předmětu,  i  kdyby  se  jednalo  o  čistě  popularisační 
účel,  a  aby  nepřejímal  nejen  myšlenky,  ale  celé  od- 
stavce z  učebnice  geografie,  a  to  bez  udání  pra- 
mene. 

Tím  končím  diskussi  s  oběma  pány  definitivně. 
Přiznali  v  ní  konec  konců  více  o  pozadí  celého  díla 
a  způsobu  jeho  zpracování,  než  mohl  kdo  tušiti. 
A  svojí  osobní  věc  neobhájili  ani  jeden  ani  druhý. 
Dr.  Dvorský  učinil  dokonce  generální  přiznání  a  proto 
u  něho  upouštím  v  podrobnostech  od  důkazu  ad  ocu- 
ios.  Ještě  několik  slov  dru  Dvorskému  nemohu  však 
zůstati  dlužen.  Náš  referent  tvrdil,  že  pan  Dvorský 
převzal  odstavec  »Kůň  je  zvíře  stepní«  atd.  doslovně 
z  Wagnera,  str.  725—726  a  Seydlitze  str.  572.  Dru 
Dvorskému  bylo  snadno  dokázati,  že  z  citované 
stránky  Seydlitze  nemohl  převzíti  svůj  odstavec.  Jeho 
radostný  objev  však  ihned  se  promění  v  žalost,  sdě- 
lím-li  mu,  že  číslo  další  stránky  Seydlitze  zapomněl 
přepsat  referent  z  konceptu.  A  při  zcela  povrchním 
prohlédnutí  Seydlitze  a  Wagnera,  které  provedeme  dle 
rejstříku  věcného,  vidíme,  že  13  řádek  svého  odstavce 
složil  dr.  Dvorský  velmi  uměle  z  jednotlivých  vět 
Wagnera,  str.  725—726,  a  Seydlitze,  str.  574,  ze  Sey- 
dlitze, str.  572,  vzal  si  pak  5  řádek  statistiky.  A  tak 
jsem  s  drem  Dvorským  hotov  docela. 

Nemohu  ku  konci  těchto  řádků  potlačíti  bolestnou 
otázku :  proč  musili  teprve  neodborníci  ukázati 
veřejně  prstem  na  způsob,  jakým  v  oboru  geografie 
měla  býti  česká  veřejnost  uvedena  v  omyl?  A  jak  to, 
že  je  možno,  aby  se  větší  tento  podnik,  spočívající  na 
několika  lidech,  mohl  prováděti  v  tomto  oboru?  Zdá 
se  mi,  že  by  to  v  historii  nebo  klassické  filologii  a  j. 
možno  nebylo. 

Dr.  Frant.  Sclepa. 


lícuje  Vančura  jjoměry  nastalé  u  nás  v  tom  směru 
po  smrti  Palackého.  Ještě  r.  1875  v  III.  díle  Dě- 
jepisu Prahy  psal  prý  Tomek  o  době  předhusitské 
a  o  mistru  Janu  Husovi  »docela  v  duchu  Pala- 
ckého«  (!),  ale  »po  smrti  Palackého  Tomek  se 
odvracuje  od  vzoru  svého  v  pojímání  a  oceňo- 
vání bratrstva  táborského  a  Jednoty  bratrské«. 
V  té  době  také  »strana  staročeská  po  smrtí  Pa- 
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lackého  vlivem  svých  feudálních  spojenců  zne- 
náhla zpronevěřovala  se  jeho  dílu  o  slavné  době 
husitské  a  bratrské«,  a  ani  »liberální  strana 
mladočeská  neměla  většího  porozumění  pro 
veliké  dílo  reformace  české  a  fantastickou  ideou 
cyrillomethodějskou  odváděla  od  něho  pozornost 
národa«,  ale  naopak  »strana  klerikální . . .  od- 
važovala se  již  i  přímého  útoku  na  historické  dílo 
Palackého,  aby  k  vítězství  pomohla  názoru  proti- 
reformačních  historiků  o  XV.  a  XVI.  stol.,  jakožto 
o  době  poblouzení,  kteréhož  litovati,  za  kteréž  se 
styděti  slušelo«.  A  »v  době  takového  žalost- 
ného úpadku  obou  stran  politických  a  rozmachu 
strany  klerikální  prof.  Masaryk,  jehož  hluboký 
duch  filosofický  a  vřelý  cit  náboženský  a  mravní 
naplněn  byl  úctou  a  obdivem  k  velikému  dílu 
reformace  české,  neohroženě  se  postavil  na 
obranu  díla  Palackého*.  Slyšme  dále,  jak  se  po- 
dle prof.  Vančury  projevila  tato  neohroženost: 
».Tiž  v  Konkrétní  logice  (1885)  v  náčrtu  vývoje 
ducha  filosofického  oceňuje  význam  hnutí  husit- 
ského, kdy  ,český  národ  prvý  jako  národ  opřel 
se  auktoritě  duchovní  a  tím  vývoji  modernímu 
prokázal  služby  veliké  a  platné'.  Chelčický  a 
jeho  stoupenci  , svobodným  výkladem  písma  a 
svou  důsledností  mravní  a  částečně  i  logickou 
stali  se  pravým  jádrem  reformace  české  a  orga- 
nisace  bratrství  prvým  byla  pokusem  o  sociál- 
nou  organisaci  se  stanoviska  nového\«  A  v  po- 
zdějších svých  spisech  (z  1.  1894  a  násl.)  Masa- 
ryk »s  mocným  důrazem  vytýká  náboženskou 
a  mravní  stránku  opravy  hlásané  Husem  a  Jed- 
notou bratrskou*  a  »podle  novějších  historiků 
českých  (Kalouska,  Golla)  vyvracuje  nesprávný 
názor  starších  historiků  ...  o  kontinuitě  refor- 
mace české  s  církví  Methodějovou«,  čímž 
»strhuje  škrabošku  mladočeského  liberalismu, 
který  blouznil,  že  se  uskutečněním  idee  té  vrá- 
tíme k  zásadám  naší  reformace  a  tím  k  tradicím 
církve  Methodějovy«. 

Ale  Masaryk  se  podle  prof.  Vančury  ještě 
jinak  zasloužil  o  dějiny  husitství.  »I"í!as  Pala- 
ckého r.  1868,  aby  všeliké  písemné  památky  úsilí 
a  práce  ducha  českého  jak  vůbec,  tak  zvláště  na 
poli  bohoslovném  v  XV.  a  XVI.  stol.  byly  shle- 
dávány a  vydávány,  dlouho  zůstával  hlasem 
volajícího  na  poušti.  Od  r.  1869,  kdy  Palackým 
vydána  byla  Documenta  Husova,  nebylo  učiněno 
ani  kroku  v  provedení  úlohy,  která  r.  1868  mi- 
strem naší  dějepravy  prohlašována  byla  za  jednu 
z  nejpilnějších  a  nejdůležitějších.  Teprve . . . 
r.  1885  Masaryk  ujal  se  odkazu  Palackého,  při- 
čiiíuje  .se  o  zřízení  spolku  pro  vydávání  písem- 
ných památek  doby  předhusitské,  husitské  a 

bratrské,  jemuž  do  vínku  daroval  1000  zl  

Spory  rukopisné  pohřbily  sice  spolek  sotva  usta- 
vený, ale  myšlenka  Masarykova  (!)  o  vy- 
dávání čelnějších  spisů  reformace  české  tím  ne- 
zanikla.* V  letech  90.  vydala  evangelická  matice 
Comeniuin  některé  spisy  Chelčického  a  listy 
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Husovy,  později  soukromí  nakladatelé  »nelekali 
se  vydání  některých  spisů  Husových*,  a  »ko- 
nečně  nejnovější  doby  i  při  České  akademii  zří- 
zena komise  k  vydávání  pramenů  českého  hnutí 

náboženského  a  pomocí  České  akademie  

svědomitou  a  vzornou  prací  Vlast.  Kybala . . . 
vydává  se  velkolepé  dílo  Matěje  z  Janova*. 
Edici  tuto  předcházel  »znamenitý  spis  téhož 
mladého  učence  o  životě,  spisech  a  učení  Matěje 
z  Janova*,  který  je  »pravou  okrasou  a  chloubou 
vědecké  práce  konané  na  české  universitě  v  se- 
minářích historickém  a  filosofickém*. 

Reprodukoval  jsem  výklad  prof.  Vančury 
o  Masarykových  zásluhách  o  dějiny  husitství 
podrobněji,  poněvadž  soudím,  že  v  celku  i  jed- 
notlivostech je  mu  potřebí  důkladné  korrektury. 

Není  především  pravda,  že  v  Cechách  po 
smrti  Palackého  a  před  r.  1885  bylo  tak  hrozné 
temno,  jak  tvrdí  prof.  Vančura,  není  pravda,  že 
bylo  potřebí  teprve  Masaryka,  aby  se  »neohro- 
ženě  postavil  na  obranu  díla  Palackého*.  Bylo 
by  velmi  snadné  dokázati  dokumentárně,  že  již 
před  r.  1885,  kdy  se  Masaryk  celkem  dosti  suše 
vyslovil  o  husitství  a  českobratrství,  byl  u  nás 
význam  Husův  a  hnutí  husitského  dobře  chápán, 
že  bylo  u  nás  již  před  vystoupením  Masaryko- 
vým dosti  vynikajících  mužů.  kteří  měli  odvahu 
potírati  klerikalismus  a  klerikální  názor  na  dě- 
jiny, aniž  při  tom  tonuli  ve  fantasiích  cyrillo- 
methodějských.  Literární  historik  našel  by  pro 
to  spoustu  dokladů.  Zde  stačí  připomenouti  si, 
že  v  desítiletí  před  r.  1885  vycházely  první 
básnické  sbírky  Vrchlického  a  v  nich  jeho  skvělé 
básně  historické,  prodchnuté  veskrz  smělým  du- 
chem svobody  a  pokroku  a  útočně  dorážející  na 
klerikalismus,  že  v  těch  letech  byly  napsány  a 
vydány  Čechovy  básně  Jan  Žižka  a  Václav  Mi- 
chalovic  i  Heydukova  báseři  Za  volnost  a  víru, 
že  v  těch  letech  psal  Neruda  své  břitké  feuille- 
tony,  kněz  Třebízský  vydával  knihy  jako  »V  čer- 
váncích a  lesku  kalicha*,  Jirásek  husitské  romány 
»Slavný  den*,  »Konec  a  počátek*  a  j..  že  ten- 
kráte vznikla  i  Zeyerova  novella  »Opálová  mi- 
ska*, oslavující  nadšeně  dějinný  význam  Husův, 
a  naopak  Schulzův  »Doktor  Johánek*,  namířený 
proti  kultu  Jana  Nepomuckého,  stačí  také  vzíti 
do  rukou  kterýkoli  ročník  tehdejší  Osvěty  nebo 
Lumíra,  abychom  poznali,  že  v  tehdejší  litera- 
tuře klerikální  a  reakční  nazírání  na  dějiny,  a 
jmenovitě  na  dějiny  české  a  dobu  husitskou,  ni- 
kterak nemělo  převahu.  A  vzpomeneme-li  ko- 
nečně fakta  zvláště  významného,  že  právě  do 
desítiletí  před  r.  1885  spadají  téměř  veškery  vě- 
decké práce  Oollovy,  týkající  se  doby  husitské, 
žc  se  v  těch  pracích  zcela  otevřeně  a  »neohro- 
ženě*  projevuje  názor  na  dobu  husitskou  zcela 
blízký  názoru  Palackého  a  lišící  se  od  něho  leda 
ještě  rozhodnější  sympathií  k  radikálním  smě- 
rům v  husitství.  Táborům  a  Bratřím,  a  že  právě 
v  1.  1881—1886  vycházejí  v  jediném  tehdy  vě- 
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deckém  a  vskutku  representačním  časopise  če- 
ském, v  Časopise  českého  musea,  klassické  stu- 
die Gollovy  o  Petru  Chelčickém  a  starší  Jednotě, 
kde  se  o  Jednotě  mluví  zcela  v  duchu  Palackého 
jako  o  nejkrásnějším  květu  českého  života  ná- 
rodního, pochopíme,  že  výrokům  JVlasarykovým 
o  Husovi  a  Bratřích  z  r.  1885  nepřísluší  histori- 
cký význam,  který  jim  přičítá  Vančura,  že  mají 
v  ýznam  nejvýš  pro  Masaryka,  ale  naprosto  ne 
pro  náš  kulturní  vývoj.  Tím  méně  pak  mají  ta- 
kový význam  pozdější  studie  Masarykovy 
z  doby,  kdy  v  mladším  světě  historickém  hlavně 
působením  Qollovým  návrat  k  celkovém.u  na- 
zírání Palackého  na  naši  husitskou  minulost,  ni- 
koli ovšem  návrat  slepý,  nekritický,  nýbrž  ná- 
vrat uvědomělý  a  kriticky  zdůvodněný,  byl  do- 
konán tak.  že  názory  Masarj-kovy  o  husitství, 
pokud  byly  správné,  jevily  se  tu  čímsi  samo- 
zřejmým. 

Platí  to  také  o  Masarykově  vystoupení  proti 
theorii  cyrillomethodějské.  Vančura  sám  uvádí, 
že  Masaryk  je  vyvracel  »podle  prací  novějších 
historiků  (Kalouska.  Qolla)«,  což  znamená,  že 
v  té  věci  byl  jen  propa?:átorem  vědeckých  ná- 
zorů cizích.  Neupírám,  že  i  to  byl  skutek  zá- 
služný, ale  nemohu  se  ubrániti  dojmu,  že  tu  Ma- 
saryk vlastně  boioval  s  větrnými  mlýny.  Fanta- 
stická idea  cyrillomethodějská  nebyla  by  se 
udržela,  ani  kdyby  nebyl  oroti  ní  Masaryk  tak 
bojovně  vystoupil,  nýbrž  byla  by  zahynula 
vlastním  marasmem.  Ostatně  prof.  Vančura  sám 
praví,  že  »blouznivé  záměry  jejich  (t.  přívrženců 
ideje  cyrillomethodějské)  zmařila  kurie,  osadivši 
klášter  Velehradský  jesuity  r.  1891 «.  a  Masaryk 
nsal  proti  ideji  cyrillomethodějské  teprve  r.  1894. 
Ostatně  získal-li  si  Masaryk  zásluhu  o  potření 
ideje  cyrillomethodějské.  oslabil  po  mém  pře- 
svědčení tuto  zásluhu  velmi  povážlivě  tím.  že 
proti  »fantastickému«  cyrillomethodějství  po- 
stavil mlhavou  a  neživotnou  ideu  českobratr- 
skou. O  hodnotě  Masarykovy  theorie  česko- 
bi-atrské  po  stránce  filosofické,  ani  o  její  prak- 


tické ceně  pro  náš  národní  život  nechci  tu  roz- 
hodovat!, ale  neváhám  tvrditi,  že  historické  její 
předpoklady  jsou  naprosto  nesprávné. 
(Dokonč.)  •  Kamil  Kro/ta. 

* 

Populární  knížka  o  astronomii. 

Baťkovo  plzeňské  nakladatelství  vydává 
nyní  svoje  Illustrované  přednášky  spojené  dle 
obsahu  ve  větší,  levné  svazky.  Počátek  učiněn 
š  astronomickými  přednáškami  nejznámějšího 
našeho  popularisátora  dra  Dittricha-Longina. 

Byl  jsem  již  s  přednáškami  několikráte 
v  nejširších  kruzích  lidových  dobře  uvítán.  Po- 
kusil jsem  se  s  Astronomií  dra  Dittricha  u  pro- 
stého člověka  z  lidu.  Poslal  jsem  mu  knížečku 
a  očekával  účinek.  Nedal  na  sebe  dlouho  čekati. 
Psal  mi  s  poděkováním  za  knížku: 

»Každá  kniha  o  astronomii  zastrašila  mne 
dosud  svou  učenou  formou  anebo  drahotou. 
Knížka,  kterou  jste  mi  poslal,  je  levná  a  přece 
pro  mne  a  pro  každého  po  poznání  a  pravdě  ba- 
žícího člověka  neocenitelná.  Co  na  pohled  ne- 
uvěřitelných tajemství  objasnila  mně  tato  kníž- 
ka! Zemi  naši,  která  se  mi  jevila  jako  něco  ne- 
patřícího k  nekonečnému  množství  hvězd  na 
nebi  rozsetých,  poznal  jsem  jako  hvězdičku,  a  tím 
sebe  jako  obyvatele  nebes.  Měsíc  přestal  býti 
nro  mne  neznámým,  lesknoucím  se  kotoučem  a 
kometa  Halleyova,  u  nás  s  hrůzou  očekávaná, 
hvězda  Mars.  vše  mi  teď  připadá  jako  v  pohádce. 
Maně  se  ptám:  Jest  to  možno,  aby  tolik  nezná- 
mých tajemství  tato  malá  knížka  obsahovala? 
A  setřásl  jsem  tíživou  nejistotu,  která,  plna  stra- 
šidelných představ  od  dob,  kdy  jsem  vyšel  ze 
školy,  mne  neopustila,  a  chci  se  dostati  blíže  ku 
povznášející  pravdě,  a  raději  se  ve  svých  po- 
třebách uskrovním,  abych  si  mohl  opatřiti  další 
spisy,  ve  kterých  se  s  přírodou  blíže  seznám. « 

Nemohu  připojiti  k  tomuto  dokumentu 
o  účinku  populární  knížečky  Dittrichovy  větší 
chvály,  než  z  něho  vyplývá.  /.  F. 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


f 


Deset  let  lidových  přednášek. 

I. 

Povznést]  vzdělání  lidové,  rozíířiti  okruh  jeho 
nazírání,  přiblížit!  jeho  chápání  poznatkům  nejrůzněj- 
íích  oborů  vědy  a  literatury,  tyto  snahy  tvořily  vždy 
podstatnou  část  pracovního  programu  našeho,  v  jehož 
služby  stavěli  .se  Časopisy,  spisovatelé  i  nakladatelé, 
inteligence  i  politické  strany  od  začátku  na.šeho  ob- 
rození až  po  dneíní  dobu,  kdy  pro  plnění  tohoto  úkolu 
máme  již  nyní  několik  institucí,  jichž  činnost  často- 
kráte se  kříží,  Neivyšší  úroveň  z  těchto  zřízení  vy- 
kazuje ovíem  činnost  lidových  přednášek  českých 


vy.sokých  škol  pražských,  které  působí  již  plných 
jedenáct  let  na  poli  lidové  výchovy.  Výbor  pro  pořá- 
dání lidových  přednášek  v  tomto  jedenáctém  roce 
svojí  činnosti  vydal  obšírnou  publikaci,*)  ve  které 
seznamuje  veřejnost  podrobně  s  postupem  svého  vý- 
voje a  svoií  činnosti,  oceřiiiic  a  srovnává  vykonanou 
práci  s  výsledky  obdobných  snah  v  cizině  a  ukazuje 
cesty,  jimiž  se  dále  chce  bráti  ve  své  činnosti. 


')  Lidové  přednášky  českých  vysokých  škol 
pražských  v  prvním  desítiletí  1899—1909.  Podává  vý- 
bor pro  lid.  předn.,  vlastním  nákl.  V  Praze  1910.  Stran 
120,  s  mapou  rozlohy  činnosti  extense. 
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Prvni  kapitola  »Vznik  a  vývoj  v  prvním  desíti- 
letí*, spočívajíc  na  použití  úředních  pramenů,  líčí  po- 
drobně vznik  české  universitní  extense.  Je  zajímavo, 
že  to  byl  literární  odbor  Českoslovanské  dělnické 
besedy  v  Praze,  který  požádal  (8.  ledna  1896)  přímo 
professorského  sboru  české  fakulty  filosofické,  aby 
členové  jeho  uspořádali  pro  dělnictvo  několik  popu- 
lárních přednášek.  Lze  víděti  v  tomto  momentu  vý- 
sledek všeobecného  hnutí  let  devadesátých,  kterým 
toužilo  se  tak  usilovně  po  prohloubení  a  rozšířeni 
vzdělání  do  vrstev  nejširších. 

Ačkoliv  filosofická  fakulta  a  později  akademický 
senát  hleděly  co  nejdříve  vyvolati  v  život  nové  toto 
zřízení,  jež  osvědčilo  se  už  v  té  době  i  při  universi- 
tách v  Rakousku  (ve  Vídni,  Št.  Hradci,  Inšpruku), 
přece  dosáhly  stanovy  výboru  pro  pořádání  lidových 
přednášek  české  university  ministerského  schválení 
teprve  9.  ledna  1899.  Činnost  extense  zahájena  byla 
5.  dubna  toho  roku   výkladem   rektora  Reinsberga 

0  universitní  extensi;  6.  dubna  počal  první  extensní 
kurs  prof.  Masaryka  o  vývoji  evropské  společnosti 
v  XIX.  století,  a  sice  všeobecným  výkladem  o  vědě 
a  o  jejím  popularisování  pomocí  školy,  žurnalismu, 
časopisťi,  knih,  knihoven  a  čítáren. 

Extense  setkávala  se  od  svých  začátků  s  úspě- 
chem u  posluchačstva,  vyrovnávajíc  se  průměrem 
své  návštěvy  téměř  extensi  vídeňské,  ale  nesetkávala 
se  vždy  s  účinnou  pomocí  a  ochotným  porozuměním 
u  kruhů,  jimž  mělo  vzdělání  lidu  býti  vždy  na  zřeteli. 
V  Praze  byla  to  zejména  otázka  vhodných  místností 
pro  přednášky  (dle  stanov  výboru  nesmějí  se  předná- 
šky konati  v  místnostech  vysokých  škol  leč  se  zvlášt- 
ním svolením  ministerstva  vyučování),  jež  překážela 
mocnému  rozvití  činnosti.  Bylof  nutno  za  peníze  na- 
jímatí  sály  a  tím  byly  značně  omezovány  finanční 
prostředky  výboru.  Mimo  to  všechny  výlohy  téměř 
musel  hraditi  výbor  z  poměrně  nepatrné  subvence 
státní  (6000—9000  K  ročně),  nedocházeje  podpory  od 
naší  samosprávy,  ani  od  podnikň  průmyslových  a  ob- 
chodních, které  by  měly  podporovat!  činnost  extense 
aspoň  tak,  jak  jest  podporována  týmiž  kruhy  něme- 
ckými extense  na  př.  vídeňská. 

Extense  dle  stanov  měla  býti  konána  professory, 
soukromými  docenty,  adjunkty,  assistenty  a  lektory 
české  university,  od  r.  1904  účastnila  se  přednášek 

1  česká  technika  jednotlivými  členy  a  r.  1908  schvá- 
lena ministerstvem  změna  stanov  výboru  extense, 
dle  níž  výbor  nyní  už  pro  lidové  přednášky  českých 
vysokých  škol  pražskýcl]  skládá  se  z  členů  volených 
akademickým  senátem  české  university  a  professor- 
skými  sbory  obou  vysokých  škol.  Činnost  výboru 
omezena  však  zůstala  pouze  na  Čechy;  ku  každé 
přednášce  extensní,  konané  mimo  Čechy,  třeba  žá- 
dati  zvláště  o  svolení  ministerstva  kultu  a  vyučování. 
Je  přirozeno,  že  přednášky  extensní  za  těchto  okol- 
ností se  mohou  konati  za  hranicemi  Čech  pouze  na 
Moravě  a  ve  Slezsku,  poněvadž  českou  vysokoškol- 
skou extensi  by  ministerstvo  ve  Vídni  na  př.  nedo- 
volilo. Leč  přes  to  konají  se  pravidelně  již  nyní  lidové 
přednášky  za  účasti  vysokoškolských  professorň  i  ve 


Vídni,  majíce  aspoň  mravní  podporu  extense  a  přiná- 
šejíce vídeňským  Čechům  mnoho  posily  i  popudů 
k  soustředění  a  prohloubení  vzdělávací  činnosti. 

Zdar  činnosti  extensní  jest  ovšem  zásluhou  vý- 
boru, jeho  předsedů  zejména  a  sekretářů.  Zpráva 

0  prvém  desítiletí  lidových  přednášek,  složená  ny- 
nějším sekretářem  výboru  dr.  Vlastimilem  Kybalem 
za  dohledu  redakční  komise,  skládající  se  z  předsedy 
prof.  dra  Frant.  Čády,  místopředsedy  prof.  dra  Jos. 
Grubra  a  člena  výboru  prof.  Frant.  Hasy,  uvádí  skro- 
mně a  stručně  všechny  personalie,  ale  i  tu  jest  něko- 
lika slovy  oceněn  význam  vlastního  tvůrce  a  organi- 
sátora lidových  přednášek  prof.  Hostinského  i  dlouho- 
letého předsedy  výboru  prof.  Drtiny.  Myšlenky  prof. 
Hostinského  i  Drtiny  o  úkolech  extense  universitní 
lze  čisti  v  jich  publikacích  o  tom  předmětu,  jich  práci 
lze  viděti  na  zdárné  činnosti  výboru,  kterou  od  roku 
1907-8  vede  jako  předseda  prof.  Fr.  Čáda  velmi  roz- 
vážně, hledě  za  pomoci  členů  výboru  najiti  trvalou 
rovnováhu  ve  finančních  prostředcích  a  maximu  ex- 
tensivní  i  intensivní  činnosti  přednáškové.  Jest  v  prvé 
řadě  zásluhou  rozvážného  postupu  nynějšího  před- 
sedy, že  výbor  nyní  může  přispívati  dosti  vydatně 

1  na  přednášky  konané  na  venkově  a  že  vzal  na  sebe 
pořádání  prázdninových  kursů  učitelských,  maje  do- 
sud nepatrný  příspěvek  státní  na  ně  (800  K)  a  sníživ 
přes  to  kolejné  obvyklé  o  polovici.  Tím  také  dostává 
se  činnosti  výboru  větší  soustavnosti  a  snad  přijde 
časem  doba,  kdy  výbor  vezme  do  svých  rukou  i  po- 
řádání kursů  pro  učitele  středoškolské,  jak  to  nazna- 
čil sekretář  V.  Kybal  ve  svém  článku  o  české  uni- 
versitní extensi  v  »Revue  internationale  de  Tenseigne- 
ment«,  r.  1908,  str.  203. 

Statistiky  lidov.  přednášek  všimneme  si  podrob- 
něji v  druhé  kapitole  a  zakončujeme  tento  náčrtek 
delším  výňatkem  ze  zprávy  o  prvém  záhy  zesnulém 
sekretáři  Výboru,  doc.  dru  Karlu  Thonovi.  V. 
Kybal  píše  o  něm  (na  str.  24 — 25):  »Nový  sekretář 
nastoupil  úřad  1.  ledna  1906  a  účastnil  se  veškerých 
prací  s  ním  spojených  s  velikou  ihorlivostí  a  obrat- 
ností. Vykonával  i  více,  než  mu  jeho  povinnosti  právě 
vytčené  ukládaly.  Přišel  v  dobu,  kdy  bylo  třeba  ne- 
toliko pořádání  přednášek  v  Praze  i  na  venkově  dále 
vésti,  nýbrž  též  výtěžky  posud  získané  shromážditi 
a  předvésti  je  světovému  foru  na  I.  mezinárodním 
kongresu  pro  lidovýchovu,  do  Milána  svolaném.  Dr. 
Thon  chopil  se  práce  s  celou  duší,  pojímaje  svůj  úřad 
za  část  svého  života,  jenž  se  nejslibněji  před  ním 
otvíral.  Tento  mladý  a  nadšený  vědecký  pracovník 
měl  vysoké  pojetí  nejen  o  své  vědě,  o  jejím  předmětě 
a  o  její  methodě,  jak  to  byl  vyložil  svým  poslucha- 
čům ve  své  zahajovací  přednášce  na  universitě,  nýbrž 
choval  i  originální  pojetí  o  poslání  věd  vůbec  v  lido- 
vých vrstvách.  Napsal  jako  sekretář  »Několik  slov 
o  extensích«  do  Pražské  lidové  revue,  z  nichž  budiž 
dovoleno  v  této  pohrobní  vzpomínce  uvésti  základní 
myšlenku  a  konečný  závěr.  Autor  rozeznával  dva  cíle 
extensi:  první  a  hlavní  viděl  v  rozšiřování  obecných 
vědomostí,  a  to  vědomostí  ncjvykrystallovančjšícii 
čili  poznatků,  jež  podávají  lidé  nejpovolanější,  kteří 
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aspoň  v  některých  partiích  přímo  či  nepřímo  účast- 
niH  se  práce  na  jich  dobytí.  Druhý  cíl  lidových  před- 
nášek universitních  viděl  autor  v  šíření  správného  ná- 
zoru širokých  vrstev  na  vědu  a  hlavně  na  vědeckou 
práci.  Touto  vědeckou  prací  rozuměl  autor  nikoliv 
sbírání  a  tradování  výsledku  práce  cizí,  nýbrž  vy- 
školené a  účelné  hledání  nových  fakt  a  poznatkův, 
jinak  řečeno  schopnost  hledání  nových  otázek  a  pro- 
blémův  a  ovládání  prostředků  k  jich  řešení.  Autor 
nepodceňoval  tradování  a  popularisování  výsledků 
cizího  badání  v  lidových  přednáškách,  avšak  přál  si, 
aby  bylo  odlišováno  od  vlastní  činnosti  hledající,  ba- 

Ven  z  přítmí. 

Před  pěti  lety  sestavil  Dr.  Jos.  Fořt  své 
myšlenky  politické,  které  při  různých  příležito- 
stech pronesl,  v  knihu,  v  celkovou  osnovu  a 
»předložil  je  české  veřejnosti  k  tomu  konci,  aby 
pravda  v  nich  obsažená  mohla  prispěti  k  urychle- 
ní a  úspěšnému  zakončení  procesu,  jejž  mysl  če- 
ská od  let  prodělává,  a  k  opětnému  osvěžení 
plodné  politické  práce  české  mohla  přispěti«.  Po 
pět  rokli  je  tento  velice  vážný  a  cenný  spis  če- 
ské veřejnosti  předložen,  pět  let  volá  k  obecen- 
stvu českému,  které  politickými  otázkami  se 
obírá:  ven  z  přítmí!  —  ale  po  celý  ten  čas 
až  na  několik  obvyklých  oznámení  nebylo  o  něm 
skoro  ani  zmínky.  U  nás  politické  spisy  zapadají, 
I  ony,  které  jsou  založeny  na  dlouholetém  kniž- 
ním studiu  a  na  dlouholetých,  velice  bohatých 
zkušenostech  životních. 

Pokus  o  román,  napíše-li  ho  známá  osobnost, 
vyvolává  přečetné  posudky,  veřejné  diskuse,  je 
předmětem  hovoru  ve  kroužcích  společenských, 
ale  kniha,  která  mluví  o  pohnutkách,  cílech  a 
cestách  českých  snah,  zůstává  skoro  nepovšim- 
nuta, třeba  že  ji  napsal  muž,  který  má  za  sebou 
přes  30  let  pronikavé  politické  zejména  publici- 
stické činnosti.  Je  to  zjev  překvapující,  zaráže- 
jící, ale  po  uvážení  okolností,  ve  kterých  žijeme 
—  pochopitelný.  Úroveň  politického  života 
klesla.  Hluboko  klesla,  a  nejen  u  nás,  také  u  ra- 
kouských Němců  a  u  jiných  národností,  pokud 
běží  o  vrstvy  buržoasní. 

Jak  se  nazírá  na  politickou  činnost,  je  kar.ak- 
terisováno  úsudkem  Josefa  Ungera.  bývalého 
rakouského  ministra:  »Politika  je  moderní  fá- 
tum —  řekl  Napoleon  Qoethovi  v  Erfurtu  roku 
1808.  Lze  zajisté  také  říci.  že  politika  je  fatál- 
ním zaměstnáním.  Blaze  tomu,  kdo  se  z  nížin 
politiky  může  na  vysočinu  vědy  a  umční  uchý- 
liti.''  Takové  mínění  převládá  čím  dál,  tím  více, 
z  nížin  politiky  utíká  se  čím  dál  tím  více  význač- 
ných silných  duchů  na  vysočinu  jiných  oborů 
lidského  snažení  z  politika  zůstavuje  se  represen- 


dající,  tvořivé.  »A  tu  bych  viděl,«  končí  autor,  »ve- 
liký  význam  extensí.  Měly  by  a  snad  budou  šířit 
světlo  v  širokých  vrstvách  nejen  poznání,  ale  i  úsud- 
ku. Podávají  nejen  vědomosti,  ale  zvyšují  uznání  vě- 
decké práce  a  jejích  výsledků,  učí  rozlišovat  dobré 
od  méně  dobrého,  zrno  od  plevy.  Zde  pak  připadá 
jistý  úkol  nejen  posluchačstvu,  aby  přineslo  dobrou 
vůli  a  otevřené  srdce,  ale  i  přednášejícím,  aby  podá- 
vali co  možno  mnoho,  krásný  a  plný  obsah  v  krásné 
a  lákající  formě.  Ci  pochybuje  někdo,  že  věda,  vy- 
soká a  čistá  věda,  je  méně  významnou  pro  kulturu 
národa,  než  vysoké  a  čisté  umění ?« 

tantům  davové  prostřednosti.  Nač  je  třeba  vážné, 
hluboce  pojaté  práce  literární  nynější  politice, 
nač  je  třeba  politicky  vědeckého  snažení?  Ně- 
kolik hesel  stačilo,  aby  ze  středisek  vídetíských 
hokynářů  vznikla  největší  měšfácká  strana  v  Ra- 
kousku, která  obsadila  již  všechna  vrchovište 
politické  moci,  a  podnes  nemá  žádné  své  litera- 
tury, která  by  jen  za  zmínku  stála,  jejíž  noviny 
podnes  jsou  přímo  vzorem,  jak  denní  noviny  vy- 
padati  nemají.  Ale  nejen  u  Němců,  i  u  nás  doma 
viděli  jsme  vznikati  a  rňsti  strany  bez  důklad- 
ného apparátu  literárního  a  publicistického.  Pro- 
vozuje se  politika  z  ruky  do  úst,  ze  dne  na  den  — 
nač  číst  politickou  vážnou  literaturu? 

Je  otázka,  bude-Ii,  může-li  vývojová  křivka 
ještě  dále  klesati?  Dle  četných  příznaků  lze  sou- 
diti,  že  musí  již  nastati  odvrat  od  banálnosti  v  po- 
litickém životě,  že  musí  nabýt  vrchu  názor,  že 
politika  není  hokynařením,  které  provozovat! 
může  každý,  že  k  ní  je  třeba  »prňkazu  způsobi- 
losti«,  velmi  důkladné,  svědomité,  vážné  pří- 
pravy, že  uvědomělí  občané  v  sobě  pocítí  povo- 
lání příměti  výkvět  intelligence  k  aktivnímu 
účastenství  v  politickém  životě,  opříti  politiku 
nikoli  o  měnivá  hesla  dne,  ale  o  vykonané  pilné 
politické  studium.  Spisy,  na  které  se  po  leta 
ukládá  prach  knihkupeckých  skladů,  musí  se  do- 
stat! do  rukou  vnímavého  čtenářstva,  musí  vy- 
konati  své  poslání.  K  předním  z  těch  knih,  jež 
přesvědčivostí  a  upřímnou  snahou  učiniti  přítrž 
dalšímu  bahnění  povolány  jsou  vykonati  kus 
dobré  práce  v  lidu,  náleží  kniha  dra  Fořta  — 
»V  c  n  z  p  ř  í  t  m  í.« 

Letní  zasedání  parlamentní,  jež  nyní  bylo 
skončeno,  několika  přímo  křiklavými  případy 
ukázalo,  »že  politické  myšlení  a  cítění  u  nás 
se  mihotá  v  pološeru,  v  přítmí,  v  kterémž  ne- 
jenom znesnadňováno  jest  rozeznávání  mezi 
bližšími  a  vzdálenějšími  metami,  nýbrž  v  kterém 
zároveň  při  volbě  prostředků  při  každé  i  drob- 
nější otázce  taktické  dochází,  ba  přirozeně  do- 
cházeti  musí  k  různicím  a  zápasům  vnitřním«. 
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.  »0d  nás,«  volá  dr.  Fořt,  »závisí,  aby  ono 
přítmí  nebylo  soumrakem  večera,  nýbrž,  aby 
ustoupilo  svítání  nového  rána!«  Úkolem  intelli- 
gence  české  jest,  neobracet!  se  zády  k  politické- 
mu ruchu,  jelikož  je  nepříjemný,  časem  dokonce 
odporný,  ale  obracet!  pozornost  k  poHtické  lite- 
ratuře. Se  sondou  skepse  v  ruce  zkoumat!  V5''- 
slovené  názory  a  eventuelně  odsoudit!,  ale  přede- 
vším podrobit!  pečlivému  zkoumání,  úsudku. 

Volat!  po  svornosti,  po  schování  se  všech- 
něch  pod  jedním  vlasteneckým  pláštěm,  je  přímo 
směšno,  ale  rozumná  součinnost  bude  možná, 
když  »občasný  průvan  diskuse  domácnost  naši 
provětrá  a  když  vedle  sebe  budeme  stát!  roz- 
dělen! podle  určitých  vyhraněných  zásad,  ni- 
koli jen  podle  odlišných  hesel. « 

Po  svědomité,  vážné,  přísně  věcné  diskusi 
voláme,  jen  ta  přidrží  intelligenci  k  politické  čin- 
nosti. Žádáme  od  našinců  v  myšlení  školených, 
aby  nezůstavoval!  politické  pole  v  rukou  pouhé 
demagogie,  aby  nezůstavoval!  bez  povšimnutí 
práce  vykonané  ve  snaze  po  povznesení  politi- 
cké úrovně. 

* 

Z  týdne. 

jl.  Ve  Vídni,  6.  července  1910. 

I^íšská  rada  byla  dne  5.  července  odročena, 
letní  zasedání  je  skončeno.  Billance  jeho  je  velice 
krátká  a  ukazuje  na  veliký  úpadek  zdravého 
smyslu  pro  parlamentarism,  zdravého  smyslu  pro 
politiku  vůbec.  Byl  jen  vyřízen  rozpočet,  nic  víc. 
Zasedání  pohltilo  obrovské  sumy  peněz,  ale  zá- 
konodárná činnost  sněmovny  byla  pranepatrná. 
Poslanci  bez  rozdílů  národností  a  stran  měli  by 
o  tom  uvažovat!,  dokud  je  čas,  že  mařením  času 
v  parlamentě  podkopávají  netoliko  nutný  respekt 
k  činnosti  poslanecké,  ale  i  samy  kořeny  parla- 
mentarismu.  Tím  více  by  o  tom  měli  uvažovat!, 
čím  více  a  čím  nadšeněji  prohlašují,  že  jim  přede- 
vším na  srdci  leží,  aby  nejširší  vrstvy  lidu  měly 
náležitý  vliv  na  zákonodárství.  Jestliže  letní  za- 
sedání pohltilo  přes  1,500.000  korun  a  není-li  při 
tom  patrný  žádný  jiný  výsledek,  než  že  promlu- 
veny byly  při  rokování  o  rozpočtu  bezpočetné 
řeči  a  věcné  poznámky.  —  řeknou  si  statisíce 
lidí.  jejichž  oprávněné  požadavky  jsou  odmítány 
s  poukazem  na  nedostatek  peněz,  že  je  parlament 
spíš  na  škodu  než  k  užitku.  A  tak  zjevně 
protiparlamentní  činy  vládní  nevyvo- 
lávají rozhořčení,  ale  přijímány  jsou  s  povděkem. 
To,  že  vláda  nemusila  podat!  demisi,  když  se  opět 
přesvědčila,  že  nemá  většiny,  to,  že  poslala  po- 
slance domů,  když  vlastně  měla  odejít  sama  — 
to  jen  tím  s!  lze  vysvětliti,  že  dosavadním  ná- 
zorem na  parlamentní  činnost  většina  stran  maří 
všeliký  význam,  všeliký  vliv  parlamentu  a  se- 
siluje  na  úkor  jeho  postavení  exekutivní  moci 
státní.  Mezi  »rcbelanty«  starých  a  našich  časů 


je  rozdíl  ten,  že  »rebelové«  staří  jmění  a  životy 
obětovali  za  systém  zastupitelský,  za  parlament, 
za  odklizení  byrokratické  libovlády,  kdežto  ny- 
nějším se  zdá  být  obstrukce,  parlamentní  zahálka 
vrcholem  politické  moudrosti. 

Žádný  z  těch  poslanců  českých,  kteří  jakým- 
koliv způsobem  podporovali  obstrukci  Slovinců. 
nemůže  řádně  ospravedlnit!  toto  své  jednání. 
Snad  jeho  zprávě  o  činnosti  budou  někteří  voliči 
tleskat!,  jelikož  se  určitým  proudům  v  davu  zdá 
být  obstruování  samo  sebou  už  záslužnou  čin- 
ností, ne-l!  dokonce  rekovstvím,  ale  soudný  lid 
musí  protestovat!  proti  politice  rozmarů,  v  je- 
jímž znamení  konáno  bylo  letní  zasedání. 

Jak  tomu  porozumět,  jak  to  pochopit,  že 
čeští  poslanci  podporovali  obstrukci,  která  smě- 
řovala k  tomu,  aby  nebyla  ve  Vídni  zřízena 
italská  právnická  fakulta?  Němci  byli  by  musili 
hlasovat!  pro  to,  aby  ve  Vídni  zřízena  byla  n  e- 
německá  vysoká  škola  přes  to,  že  si  na 
čtyřech  zemských  sněmech  udělali  tak  zvané 
»ochranné  zákony«  proti  porušování  německého 
rázu  města  Vídně.  Obstrukce,  provozovaná 
Jihoslovany  a  podporovaná  některými  poslanci 
českými,  byla  Něm.cům  velice  milá,  neboť  způ- 
sobila, že  zřízení  neněmecké  vysoké  školy  ve 
Vídni  je  oddáleno  a  oni  přece  při  tom  mohou  se 
tvářit!,  jako  by  byli  nejlepšími  přáteli  Italů,  kteří 
zase  b3^1!  zklamáni  ve  svých  nadějích  a  mohou  si 
je  k  sobě  připoutávati  jako  spojence  vděkem  po- 
vmne.  .  . 

Námitka,  že  šlo  v  tomto  případu  o  poražení 
vlády,  je  lichá.  Neběželo  o  žádný  nový  ústav. 
Italská  právnická  fakulta  nebyla  zrušena,  stále 
po  všechna  leta  od  r.  1904  počítány  jsou  v  roz- 
počtu náklady  na  ni,  profesorský  sbor  je  honoro- 
ván; předloha  vládní  stanovila  jen  místo  této 
vysoké  škole,  což  by  mohla  vláda  klidně  učiniti 
ministeriálním  nařízením,  kdyby  se  nedržela 
Dřípovědi,  kterou  svého  času  dal  dr.  Korber  stra- 
nám německým.  Když  nyní  je  vláda  s  Němci 
v  souhlasu  stran  místa  —  klidně  může  vydati 
příslušné  nařízení.  Tu  nebyla  příležitost  k  po- 
valení vlády.  Ovšem  mohlo  se  opětně  ukázat!, 
že  nemá  většiny,  že  se  při  žádné  významnější 
předloze  nemůže  spolehnout!,  že  se  neoctne 
v  menšině.  To  by  se  bylo  ukázalo,  kdyby  bylo 
v  poslední  chvíli  upuštěno  od  obstrukce  a  kdyby 
bylo  na  to  v  plenu  došlo,  aby  Poláci  jednali  ve 
smyslu  rokování  a  usnesení  svých  z  posledních 
porad.  Ale  také  to  se  nestalo.  A  tak  máme  před 
sebou  jen  fakty,  že  jsou  nevyřízeny  záležitosti 
českého  školství  vysokého  a  minoritního,  nejsou 
učiněna  opatření  proti  drahotě,  není  provedena 
žádná  z  reform  politických,  sociálních  a  hospo- 
dářských —  a  že  zase  na  několik  měsíců  byla 
dána  vládě  příležitost,  aby  se  mohla  pokládati 
za  silnou.  — 
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Kartely,  trusty  a  stát. 

Podává  JUDr.  F  r.  S  c  h  i  1 1  e  r.  (Dokonč.) 

Prvky,  jež  by  tedy  dějepisný  tento  nástin 
pro  otázku  úpravy  kartelů  a  trustů  již  podával, 
by  byly  tyto:  Trestní  soudové  jen  zřídka  mohli 
uznati,  že  v  určitém  případě  trestní  jednání 
u  kartelů  a  trustů  zde  jest.  V  civilním  právu  pak 
jen  zcela  výjimečně  vyskytují  se  případy,  že 
průmysl  obrací  se  proti  kartelní  úmluvě  o  pomoc 
k  soudu.  Kartely  a  trusty  vyvíjely  se  pak  vždy 
vzdor  tomu,  že  civilní  právo  je  prohlásilo  za  ne- 
platné, a  trestní  právo  ohrožovalo  účastníky 
tresty  peněžními  a  tresty  na  svobodě. 

A  nyní  třeba  přihlédnouti  ku  předmětu  se 
stanoviska  nauky  abstraktní. 

Civilní  právo,  jak  částečně  shora  ukázáno, 
má  jako  hlavní  prostředek  proti  kartelům  předpis 
o  neplatnosti  smluv  kartelních,  bezúčinnosti  jich. 
Vedle  toho  však  vyskytují  se  četné  konstrukce 
právní,  které  chtějí  užiti  proti  kartelům  i  růz- 
ných jiných  ustanovení  práva  občanského.  Tak 
ustanovení  o  zkrácení  přes  polovici  ceny, 
o  lichvě,  všeobecných  ustanovení  o  náhradě  ško- 
dy a  jiné.  Však  všechny  tyto  předpisy  ztrácejí 
na  významu  pro  otázku  úpravy  kartelů,  hledí- 
me-li  k  tomu,  že  i  nejdokonaleiším  po  stránce 
právnické  rozhodnutím  civilním,  jež  by  kartel 
uznávala  za  bezúčinný,  schází  nejdůležitější: 
jich  vykonatelnost.  Neboť  hospodářský  boj  proti 
podniku,  který  by  se  dovolával  soudní  pomoci, 
jeho  morální  i  hospodářské  osamostatnění  jest 
sankcí,  kterou  kartel  v  každém  případě  může 
účinně  postaviti  proti  donucovacím  opatřením 
civilního  soudu.  Průmysl,  uzavíraje  kartelní 
smlouvy,  usnášeje  se  na  smírčích  soudech  kar- 
telních. zavazuie  se  ku  placení  poenale  pro  pří- 
pad porušení  smlouvy  kartelní,  vchází  vesměs 
v  jednání  dle  stávajících  právních  náhledů  ne- 
platná, a  přece  jednáním  těmto  bývá  v  kruzích 
účastníků  přiznávána  plná  jejich  závaznost.  Po- 
vstává tak  nová  oblast  závazných  pravidel  spo- 
lečenských, pravidel,  jež  existují  vedle,  ba  na- 
mnoze proti  stávajícímu  soukromému  právu. 

Podrobnějšího  poněkud  rozboru  vyžaduje 
trestní  právo  jako   prostředek  protimonopolní. 

Při  užití  trestní  normy  proti  kartelům  a  tru- 
stům třeba  míti  na  mysli  ona  ustanovení,  která 
mívají  platnost  při  těžkých  činech  trestních. 
Snad  jen  ve  výjimečných  případech,  když  jedná 
se  o  určité  jednání  určitého  kartelu  (určitý  po- 
stup našich  cukerních  úmluv  rayonových?),  nebo 
kdyby  zákon  protikartelní  byl  vydán  vc  formě 
zákona  zmocňovacího,  a  kdyby  nad  to  působnost 
zákona  časové  byla  obmezena,  bylo  by  možno 
dáti  zákonu   protikartelnímu   povahu  předpisu 
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policejního  nebo  administrativního.  Jinak  však 
při  všeobecném  kartelním  zákonu  a  při  všech 
případech  důležitých  a  pravidelných,  kde  hraje 
se  přece  často  o  bytí  nebo  nebytí  tisícerých 
existencí  hospodářských,  nelze  si  dobře  před- 
staviti,  že  by  trestní  proces  proti  kartelu  mohl 
býti  prováděn  beze  všech  oněch  kautel,  které 
poskytuje  řádný  systém  všeobecného  trestního 
práva,  platný  v  případech  těžkých  činů  trest- 
ních. Musí  býti  přece  poskytnuta  soudci  mož- 
nost nejpečlivějšího  rozboru  věci  po  subjektivní 
i  objektivní  stránce. 

Jest  třeba  tedy  i  v  trestním  procesu  kartel- 
ním především  zkoumati  otázku  zlého  úmyslu. 
A  tu  přicházíme  k  tomu  výsledku,  že  právě  při 
kartelech  jest  veliké  množství  případů,  kde  ne- 
lze mluviti  o  úmyslu  zlém  vůbec.  I  podnikatelé 
určitého  odvětví  hospodářského  nacházejí  se 
často  následkem  nepříznivých  poměrů  tržních  a 
výrobních  v  takovém  postavení,  že  jest  zde  stav 
nouze,  který  zlý  úmysl  a  tedy  i  trestnost  vy- 
lučuje. Stačí  v  tom  ohledu  na  př.  poukázati  v  Ra- 
kousku na  historii  kartelu  cem.entářského.  Ve  sta- 
vebních sezonách  1899,  1900  prudký  pokles  cen, 
způsobený  nadvýrobou,  přivedl  jednotlivé  zá- 
vody tak  daleko,  že  musily  prodávati  zboží  pod 
nákladem  výrobním,  vzdor  tomu  však  nemohly 
udržeti  svoji  výrobu.  Ba,  ceny  klesaly  dále  a 
katastrofa  celého  průmyslu  zdála  sc  neodvrat- 
nou. A  tu  teprve  po  velmi  obtížných  vyjedná- 
váních nacházejí  závody  cestu  k  dohodě,  ke  kar- 
telu, založivše  29.  března  1901  »Svaz  rakousko- 
uherských  továren  portlandského  cementu*, 
který,  zmenšiv  orc;anisací  odbytu  náklady  re- 
žijní a  ustáliv  poměry  odbytové,  zjednal  jednot- 
livým závodům  pevnější  opět  základ.  Je-li  kartel 
v  takovýchto  případech  jediným  ochranným 
prostředkem  proti  hrozícímu  nebezpečí,  jistě  ne- 
lze snahy  jeho  prohlásit!  za  trestné. 

Podobné  tonui  jest  i  ohledně  stanovení  výše 
trestnosti  a  trestu.  Ve  mnohých  případech  bude 
stísněné  postavení  průmyslu  nebo  prospěch, 
který  jednání  kartelů  na  druhé  straně  má  za  ná- 
sledek tím,  že  zabraňuje  hospodářským  křísím, 
zavádí  stabilitu  poměrů  tržních,  padati  na  váhu 
alespoň  ve  formě  tak  zv.  okolností,  výši  trestů 
snižujících. 

K  tomu  řadí  se  konečné  otázka  nejchoulo- 
stivější:  Jak  zjistí  soudce  v  daném  případě,  že 
kartel  jednal  v  mezích  sebezáchrany,  nebo  že 
jednal  za  okolností  míru  trestu  podstatně  snižu- 
jících? Že  škoda,  jím  působená,  jest  alespoň  čá- 
stečné vyvážena  na  druhé  straně  prospěchy, 
které  poskytuje  průmyslu  a  všem  od  tohoto  od- 
vislým činitelům  hospodářským? 
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Jedinou  mírou  těchto  prospěchů  a  škod,  a 
mírou  jednání  kartelů  vůbec,  bude  v  prvé  řadě 
vždy  cena  prodejní,  respektive  nákupní.  Bude 
vždy  třeba  především  zjistit!,  zda  ceny  kartelem 
požadované,  zda  zisk  jím  docílený  jsou  opráv- 
něny. A  známo,  že  právě  cena  jest  jedním  z  nej- 
těžších  problémů  hospodářských.  Při  ceně  ne- 
jedná se  jen  o  stanovení  množství  nevypočíta- 
íelných  veličin,  jež  tuto  cenu  utvářejí,  o  soutěž 
zahraniční,  domácí,  vliv  nákladů  na  zlepšení 
techniky  výrobní  učiněných  atd.,  ale  jde  tu 
i  o  otázku,  jaký  jest  oprávněný  zisk  podnikatel- 
ský vůbec.  A  jsem  přesvědčen,  že  nenajde  se 
zákonodárce  nebo  soudce,  který  by  k  základní 
této  otázce  hospodářského  života  bez  výhrady 
a  určitě  odpověděl. 

Obtíže  tyto  pak  naskytují  se  zejména  také 
tehdy,  když  zákon  prohlašuje  jen  určité  kartely 
za  trestné  (nebo  civilně  neplatné),  totiž  kartely 
škodlivé,  nebo,  jak  rakouská  osnova  kartelního 
zákona  z  roku  1897  se  vyjadřuje,  takové  kar- 
tely, jichž  jednání  směřuje  ke  škodě  odběratelů 
nebo  dodavatelů.  Neboť  i  toto  jednání  »ku  škodě 
odběratelů  nebo  dodavatelů  směřující«  jest  po- 
jem zrovna  tak  nezjistitelný  jako  okolnosti  shora 
uvedené. 

Trestní  i  civilní  právo  má  především  za  účel 
pokud  možno  přesné  zjištění  a  nalézání  práva. 
Odtud  celé  pečlivé  řízení  průvodní  a  řízení  v  ně- 
kolika instancích.  Z  tohoto  důvodu  pak  není  zde 
ani  oné  pružnosti  a  pohotovosti,  která  od  pro- 
středku protikartelního  se  musí  žádati,  možnosti 
přizpůsobiti  se  náhlým  změnám  obchodní  situace 
a  zjednati  odpomoc,  když  právě  jí  jest  potřebí. 

Mám  tedy  za  to,  že  právo  trestní  a  civilní, 
která  mohou  splniti  a  splnila  své  vysoké  poslání 
ve  státě  právním,  jako  ochránci  osobnosti  jed- 
notlivcovy a  státu  a  jako  strážci  soukromého 
vlastnictví,  jak  pojem  tento  již  římské  právo  bylo 
vytvořilo,  nejsou  vůbec  povolána  k  tomu,  aby 
rozhodovala  i  v  poměrech  státu  hospodářského. 
Prostě  proto  ne,  poněvadž  předpokladem  těchto 
oborů  právních  nebyly  ony  poměry  společenské, 
které  vytvořila  teprve  doba  nová,  se  svým  vše- 
obecným společenstvím  výrobním  a  spotřebním. 

Jakou  povahu  má  kartel  a  trust  jako  jev 
společenský?  Spočívá  ovšem  namnoze  na  pod- 
kladu úmluvy,  obdobné  smlouvě  práva  civilního, 
jeho  orgány  (prodejny,  nákupny,  platební  místa) 
bývají  zřízeny  ve  formách  práva  obchodního 
(akciová  společnost,  společenstvo,  společnost 
s  ručením  obmezeným  atd.).  Vzdor  tomu  jest 
však  tato  právní  stránka  při  kartelu  vždy  jen 
podružným  činitelem.  Kartel  jest  především  je- 
vem hospodářským,  a  sice  jevem  pokračujícího 
sdružování  podnikatelského  a  centralisace  práce 
hospodářské.  Nemůže  tedy  úprava  tohoto  zjevu 
náležet!  zajisté  jinam,  než  do  oboru  národo- 
hospodářské správy  veřejné. 


Ve  státě  čistě  právním  je  myšlenka  tato  po- 
někud nelegální.  Vzdor  tomu  však  se  zdá,  že 
není  vzdálena  doba,  kdy  poměry  stát  k  nastou- 
pení této  jedině  správné  cesty  samy  donutí.  Bylo 
před  časem  na  těchto  místech  dotknuto  se  již 
neblahého  stavu,  v  jakém  ocitl  se  náš  průmysl 
petroleje  následkem  nadprodukce  surové  nafty 
a  následkem  nebezpečí,  jež  hrozilo  mu  od  ame- 
rického trustu,  společnosti  Standard  Oil  Com- 
pany.  Nebezpečí  odvráceno  tehdy  jen  tím,  že 
vláda  se  rozhodla,  že  průmyslu  surové  nafty 
potřebná  zařízení  ukládací  sama  postaví  a  o  po- 
skytnutí záloh  na  ukládaný  petrolej  se  postará. 
Zařízení  pak  již  dříve  založeného  ústavu  od- 
benzinovacího  a  zavedení  topení  olejem  na  části 
státních  drah  mělo  také  přispívat!  k  sanaci  petro- 
lejářského průmyslu.  Není  pochyby,  že  v  těchto 
'podnicích  získala  správa  státní  i  vydatný  pro- 
středek, pomocí  kterého  může  působit!  ku  vzá- 
jemnému dorozumění  producentů  surového 
petroleje  a  bloku  (kartelu)  rafinerií.  Trust  ame- 
rický hleděl  se  po  shora  zmíněné  porážce  od- 
škodnit! jiným  způsobem,  zahájiv  prostředkem 
tuzemských  závodů  filiální  své  společnosti  »Va- 
cuum  Oil  Company«  ostrou  soutěž  proti  ostatním 
rafineriím.  A  tu  opět  vláda  dnes  činně  súčast- 
ňuje  se  boje,  hledíc  působit!  na  americkou  spo- 
lečnost zejména  výpovědí  smluv  o  vlečných  dra- 
hách a  výpovědí  výjimečných  tarifů,  pro  surový 
olej  a  petrolej  doposud  platných.  A  bude  jistě 
i  účinkem  zakročení  vládního,  nastanou-li  v  naší 
industrii  petroleje  na  čas  alespoň  normálnější 
opět  poměry. 

Případ  tento  naznačuje  aspoří  částečně,  jak 
přistupovat!  jest  k  řešení  sporů  hospodářských. 
Jest  třeba  akce  individuální,  jež  těsně  se  při- 
myká ku  zvláštnostem  těch  kterých  poměrů  ho- 
spodářských, především  však  třeba  jest  positiv- 
ního účastenství  státu  v  hospodářském  životě. 
Ne  tedy  ordonnances,  edicta,  jednostranné  mani- 
festace vůle  úřadu  administrativního.  Správa 
státní  musí  vrůst!  v  hospodářský  celek,  musí  se 
stát!  jeho  součástí,  aby  rychle  dovedla  rozpo- 
znat! nemoc,  a  v  případě  potřeby  mohla  skutečně 
účinnou  a  okamžitou  nápravu  zjednati. 

Dr.  Lev  Winter,  který  u  nás  první  otázce 
kartelů  zvláštní  věnoval  pozornost,  doporučuje 
důsledně  jako  prostředek  úpravy  kartelů  přímou 
soutěž  státem  prováděnou.  Mám  proti  konku- 
renci samotné  jakožto  prostředku  protikartel- 
nínui  svoje  námitky,  jež  na  jiném  místě  jsem  byl 
uvedl.  Pokud  však  návrh  dra  Wintra  zdůiaz- 
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ňuje  veřejnoprávní  konkurenci,  vy- 
jadřuje jistě  správnou  myšlenku,  že  odpověď 
k  otázce  kartelů  hledati  jest  v  positivní  činnosti 
národohospodářské  správy  veřejné. 

Prameny:  Denkschríit  des  »Deutschen  Reichs- 
amtes  des  Innern«  iiber  das  Kartellwesen:  Auslándi- 

Přírodní  lékařství  a  vědecké  lékařství. 

(Pokračování  článku  »Mravnost  a  kultura«  v  čís.  34. 
tohoto  listu.) 

Pravili  jsme,  že  i  boj  proti  vivisekci  spočívá 
v  podstatě  v  boji  přírodního  lékařství  s  lékař- 
stvím vědeckým.  Boj  tento  vedou  přírodní  lé- 
kaři již  po  dlouhá  léta.  Vedou  jej  časem  vášnivě 
a  do  krajností. 

Za  co  bojují  přírodní  lékaři?  Řeknou  vám: 
za  přírodní  léčení,  které  je  jediné  správné  a  při- 
rozené. A  v  důsledku  toho  pak  potírají  veškeré 
léčení  nepřirozené,  to  jest  takové,  které  neskýtá 
příroda  sama.  Matka  příroda  se  svými  dary. 
vodou,  sluncem,  vzduchem,  jest  jim  nejvyšším 
lékem,  a  vše,  co  jest  vedle  ní,  jest  nepřirozené. 

Jest  to  opět  ono  základní  nepochopení,  co 
znamená  příroda  a  co  chce  kultura.  — 
Přírodnímu  lékaři  je  vše,  co  není 
přírodní,  již  nepřirozeným,  t.  j. 
umělým,  násilným  a  tudíž  n  e  s  p  r  á  v- 
n  ý  m.  A  tedy  i  léčení  na  př.  léky  znamená 
léčení  nepřirozené,  násilné,  špatné. 
To  jest  logika  každého  přírodního  lékaře.  Vyklá- 
dejte si  mu  sebe  přesvědčivěji,  že  vedle  přírody 
působí  v  kulturním  vývoji  též  duch  lidský,  a  že 
umělé  zakročení  jest  přirozené  nutným  ve  vý- 
voji lékařství  —  on  je  a  zůstane  přesvědčen,  že 
pouze  příroda  je  jediným  pramenem  léčebným. 
Veškeré  ostatní  léčení  je  nepřirozené  a  tudíž 
-patné. 

Řekneme  předem,  aby  bylo  vyloučeno  ve- 
š!:eré  nedorozumění,  že  si  ceníme  přírodní  léčby. 
Nejen  to,  my  pěstujeme  dnes  vědecky  jednotlivé 
obory  léčebné  na  fakultách  lékařských:  léčení 
vodou,  dietou,  masáží,  klimatickým  léčením, 
elektřinou,  mořskými  lázněmi  atd.  To  vše  se 
dnes  provádí,  a  to  přesně  vědecky,  na  základě 
pozorování,  zkušenosti  a  lékařských  experi- 
mentů. Dnes  nemůže  nikdo  viniti  vědu  lékař- 
skou, že  by  z  těchto  přirozených  zdrojů  netěžila 
pro  nemocného.  Při  včtších  klinikách  jsou  samo- 
statné stolice  pro  vědeckou  vodoléčbu,  pro  ma- 
sáž, pro  balneologii  a  pod. 

Co  je  tedy  příčinou  toho,  že  boj  přírodních 
lékařů  trvá  dále?  Myslím,  že  jen  a  jedině  ona 
nevraživost  proti  lékařství  vě- 
deckému; je  to  onen  íanatism  pří- 
rodní, který   vidí  v  přírodě  jediný 


sches  Kartellrecht,  Baumgarten  iind  Meszlény:  Kar- 
telle  und  Trusts  1906,  Dr.  Georg  Piek:  Der  Kartell- 
vertrag  nach  ósterreichischem  Rechte,  dobrozdání 
dra  Landesbergra  k  XXVI.  něm.  sjezdu  právníků,  do- 
brozdání a  referát  dra  Lva  Wintra  o  úpravě  kartelů 
při  prvé  českém  sjezdě  právnickém,  téhož  autora: 
Nový  návrh  na  zákonnou  úpravu  kartelů  (Obzor  ná- 
rodohospodářský, XIV.)  a  jiné. 

oprávněný  lék  proti  všem  nemo- 
cem, a  nechápe  vedle  toho  cenu  lékařství  vě- 
deckého, které  používá  všech  prostředků  a  vy- 
možeností kultury  k  ozdravení  člověka. 

K  jakým  důsledkům  vede  takové  slepé  ho- 
rování pro  přírodu  a  přírodní  léčbu,  lze  viděti 
v  praktických  případech.  Dnes  je,  myslím,  již 
s  dostatek  známo,  jakou  ochranu  skýtá  očko- 
vání proti  neštovicím.  Mezi  lékaři  vědeckými 
není  o  tom  žádného  sporu.  Očkování  jest  tak 
všeobecně  uznáno,  že  se  u  nás  očkují  všecky 
dítky.  O  téžké  této  nemoci,  která  dříve  zuřívala 
v  epidemiích,  slyšíme  dnes  jen  z  doslechu. 
A  přes  tuto  veškeru  zkušenost  postaví  se  pří- 
rodní lékář  proti  očkování  a  tím  proti  vědec- 
kému lékařství.  Dr.  Barth  píše  v  Nové  Kultuře 
(ročník  I.,  č.  7 — 8):  »Nutno  přiznati,  že  očkování 
nechrání  naprosto  před  nákazou  neštovicemi; 
nutno  přiznati,  že  očkování  představuje 
umělé  vnášení  jedu  do  krve,  a  jako 
neschvalujeme  požívání  jedovatých  léků,  t  a  k 
také  nemůžeme  se  stanoviska  při- 
rozeného léčení  schvalovati  očko- 
vá n  í.a 

K  takovým  hrozným  důsledkům  vede  pří- 
rodního lékaře  jeho  přírodní  názor.  Tak  píše  di- 
plomovaný lékař  v  roce  1907.  Zkušenost  a  zdra- 
vý rozum  se  potlačí  násilně,  aby  se  zachránilo 
přírodní  léčení. 

A  stejně  odsuzuje  přírodní  lékař  veškeré 
léčení  sérem.  Veškeré  tyto  vymoženosti  nové 
doby,  které  nám  zjednala  bakteriologie,  na  které 
jsme  v  dnešní  medicíně  tak  hrdi,  bud  pro  ni  ne- 
stávají, nebo  jsou  nesmyslnými.  To  vše  jsou 
»jedy,  které  se  vnášejí  do  těla«.  V  »Nové  Kul- 
tuře* (roč.  III.,  č.  7)  píše  dr.  B. :  »Se  stanoviska 
přírodního  léčení  nesouhlasíme  se  vstřikováním 
séra  kofíského  do  těla  lidského.  Ochrana 
těla  našeho  spočívá  ve  zdravé 
krvi,  a  nejlepším  léčivým  sérem 
jest  ono,  které  si  naše  tělo  vyro- 
bilo sam  o.« 

Tak  tedy  veškeré  snahy  moderní  medicíny, 
která  zahájila  tak  úspěšně  boj  proti  infekčním 
nemocem,  dle  názoru  přírodních  lékařů  jsou  illu- 
sorní.  Přírodní  lékař  vám  k  vašim  prostředkům, 
na  nichž  si  tolik  zakládáte,  řekne:  To  jsou  zby- 
tečné, ba  jedovaté  léky;  nejlépe  je  spoléhati  se 
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na  vlastní  »zdravou  krev«,  ta  si  pomůže  sama. 
Zrovna  po  způsobu  onoho  venkovana,  který 
řekl  lékaři:  »I  milostpane,  ona  si  pomůže  nátura 
sama.«  I  přírodní  lékaři  ponechávají  veškeru 
léčbu  »zdravé  nátuře«  člověka. 

Ze  stejných  důvodů  brojí  přírodní  lékař  "proti 
užívání  léků  v  medicíně.  Každý  lék  je  u  nich 
již  jedem,  otravou,  třeba  to  byla  soda  nebo  že- 
lezo. Neuznají  nikdy  oprávnění  medicíny  vě- 
decké léčiti  léky.  »Je  to  umělé  vnášení  jedů  do 
těla  lidského,  a  jed  nemůže  v  žádném  případu 
člověku  prospívati.«  To  je  filosofický  důvod  pří- 
rodního lékaře  proti  medicínám.  Dokazujte  mu, 
že  syfilis,  jakožto  choroba  infekční,  dá  se  léčiti 
pouze  rtutí  a  jodem,  dokazujte  mu,  že  malarie 
dá  se  potříti  pouze  chininem,  že  nám  některé 
léky,  jako  jod,  digitalis,  arsen,  salicyl,  železo, 
éther,  atropin  a  j.  konají  neocenitelné  služby, 
bez  nichž  by  se  dnes  lékařství  neobešlo  —  pří- 

Dovolujeme  si  žádati  pp.,  kteří  dosud  ne- 
zaslali předplatné,  aby  tak  v  brzku  učinili.  Totéž 
připomínáme  důtkiivě  starším  pp.  dlužníkům, 
kteří  mají  větší  nedoplatky  na  účtecti,  aby  je 
v  brzku  vyrovnali  a  nenutili  nás  ku  stálým 
upomínkám. 

A  ještě  Qrunwaldské  jubileum.  Chceme  tu 
především  upozorniíi  na  zajímavé  jubilejní  al- 
bum, které  vyšlo  před  nějakým  časem  nákla- 
dem Z.  Rzepeckého  v  Poznani.  Původní  toto 
polské  vydání  bylo  hned  pruskými  úřady  zaba- 
veno, ale  čiperný  nakladatel  obrátil  se  s  celým 
podnikem  do  Prahy,  kde  překlad  historického 
textu  (od  J.  z  Bratkowa)  obstaral  dr.  Boř.  Prusík 
a  dílo  spatřilo  přece  světlo  světa  v  tiskárně 
T.  Venty.  Obsahuje  na  půl  třetího  sta  obrazů, 
plán  území,  šest  skizz  k  obrazu  Stykovu  a  jede- 
náct barevných  příloh.  Cena  této  slavnostní 
publikace  stanovena  na  14  K,  ale  možno  si  ji 
opatřiti  splátkami  měsíčními  po  dvou  korunách. 
Bylo  by  proto  žádoucno  ukázati  skeptické  spo- 
lečnosti polské,  že  u  nás  zájem  o  Slovanstvo  je 
opravdový  a  zahanbiti  tak  nejsvobodnější  cen- 
trum národní  kultury  polské  —  Krakov,  který  se 
na  podobnou  trvalou  památku  nezmohl.  —  Jak 
nápadně  krotce  a  kuse  dopadla  oslava  grun- 
waldská  ve  Lvově,  o  tom  dočetli  jsme  se  v  den- 
ních listech.  A  o  smutně  charakteristických 
aférách  krakovských  podal  čtenářům  t.  1.  pocti- 
vou zprávu  sympatický  T.  S.  Qrabowski  (dopi- 
sem v  č.  30.,  str.  549).  S  nápadnými  ohledy 
k  Němcům  a  snahou,  aby  se  jich  žádné  oslavení 
význačné  události  XV.  století  nepříjemně  ne- 
dotklo, pěkně  kontrastuje  provolání,  které 
v  dubnu  rozesílal  Deutscher  Ostmarken- 
V  e  r  e  i  n  v  Berlíně  a  jež  se  nám  náhodou  do 


rodního  lékaře  nepřesvědčíte.  My  se  obejdeme 
i  bez  jedů,  řekne  vám  přírodní  lékař  a  bude  lé- 
čiti syfilis  koupelemi  dále.  Pro  něho  neexistuje 
vědy  zv.  farmakologie,  nauky  o  účincích  léků, 
pro  něho  vše  obstará  jediná  matka  příroda. 

Poznání  vědecké  ukazuje  nám,  že  pojem 
t.  zv.  »jedu«  je  zcela  relativní.  Jeden  a  týž  pro- 
středek může  býti  jedem  a  lékem  zároveň,  zá- 
leží jen  na  množství  a  použití  jeho.  Arsén  ve 
velikých  dávkách  prostředek  jedovatý,  je  v  tisí- 
cinách gramu  dobrým  lékem;  atropin,  prudký 
jed,  je  neocenitelným  prostředkem  v  očním  lé- 
kařství; extrakt  námelu  (secale),  otravný  pro- 
středek, je  cenným  lékem  v  porodnictví.  Stejně 
je  tomu  s  chininem,  strychninem,  opiem,  mor- 
fiem a  jinými.  Pokusy  na  zvířatech,  zkušenosti 
na  člověku  a  doklady  praxe  lékařské  ukazují 
cenné  výsledky  léčebné,  tak  že  jen  předpojatý 
může  popírati  praktické  úspěchy  těchto  léků. 

(Dokončení.) 


rukou  dostalo.  Uvedeme  zde  v  doslovném  znění 
počátek  bojovné  výzvy:  »Das  Polentum  aller 
Lánder  riistet  sich,  den  Tag  festlich  zu  begehen, 
an  dem  vor  einem  halben  Jahrtausend  auf  dem 
Schlachtfelde  von  Tannenberg  die  Macht  des 
deutschen  Ordens  dem  polnischen  Qegner  eriag. 
In  der  Vorfeier,  die  man  im  vorigen  Jahre  be- 
reits  in  Krakau,  dem  Mittelpunkte  der  polnischen 
Natíonalbewegung,  begangen  hat,  klang  die  Hoff- 
nung  und  Zuversicht  auf  ein  zweites  Tannenberg 
durch  alle  Reden.  Wir  wissen,  worauf  das 
Polentum  diese  Hoffnung  griindet,  und  wie  es 
den  neuen  Sieg  uber  das  Deutschtum  vorbereitet. 
Es  ist  seine  wirtschaftliche  Entwickelung,  die 
seine  nationalen  Hoffnungen  immer  von  neuem 
belebt;  durch  den  Aufbau  eines  eigenen  Wirt- 
schaftskorpers  soli  der  Weg  zur  politischen 
Seibstándigkeit  geebnet  werden  . . .  Deutsche 
Volksgenossen ! . . .  Sorget  durch  eine  d  e  u- 
tsche  Tannenbergspende,  dass  nicht 
auch  der  Gedenktag  jener  verhángnisvollen 
Schlacht  noch  unserem  polnischen  Qegner  zu 
einem  Triumphe  iiber  seinen  deutschen  Feind 
verhelfe.«  —  Podepsán  předseda  »Pittergutsbe- 
sitzer  Major  a.  D.  von  T  i  e  d  e  m  a  n  n-Seeheim 
a  Landesokonomierat  K  e  n  n  e  m  a  n  n-Klenka«. 
( !  Třetí  z  těchto  vůdců  —  Hennemann  —  zemřel 
nedávno);  vedle  nich  řada  předních  lidí  říše, 
mezi  nimiž  neschází  ovšem  ani  Graf  von  Zep- 
pelin.  —  A  nyní  si  vzpomeňme,  že  haličtí  vla- 
stenci rozhodli  věnovati  výtěžek  polské  jubilejní 
sbírky  hlavně  na  dajčfrajndlišskou  propagandu 
v  těšínském  Slezsku,  na  zatlačování  českého 
živlu  a  paktování  s  pruským  kapitálem  na  Ostrav- 
sku. Nezbývá  pak,  než  bolestné  konstatováiu': 
Oueni  Deus  perdere  vult,  denientat.   Dr.  A.  F. 


ZE  DNE 


Strana  747. 


PŘEHLED. 


Statistika  veřejných  úředníků  v  předních 
státech  evropských.  Ve  II.  svazku  zpráv  urče- 
ných pro  letošní  první  mezinárodni  kongres  pro 
vědy  správní,  který  bude  se  konati  v  červenci 
v  Brusselu,  podává  pan  rernand  Faure,  profesor 
právnické  fakulty  v  Paříži,  studii  o  statistice  ve- 
řejného úřednictva.  Veřejnými  úředníky  rozumí 
všecky  civilní  úředníky  a  zřízence  státní,  zem- 
ské, obecní  (též  departementální  ve  Francii), 
kteří  jsou  trvale  zaměstnáni  a  alespoň  částečné 
placeni.  Vylučuje  tedy  úředníky  a  zřízence  vo- 
jenské i  zřízence  bezplatné  (volené  zástupce). 
Do  počtu  pojímá  i  úředníky  a  zřízence  pensiono- 
vaně.  Vzpomíná,  že  ode  dávna  již  pronášejí  se 
stesky  na  velký  počet  úředníků  ve  Francii;  tak 
již  r.  1778  M.  de  Montyon,  1784  Necker.  Přes  to 
ještě  dnes  nemá  Francie  úplnou,  zcela  spolehlivou 
statistiku  veřejného  úřednictva!  I  přední  učitelé 
práva  správního,  Berthélérny  a  Chardon,  bez 
rozmýšlení  uvádějí  data,  zjištěná  nepřesným  ofi- 
cielním sčítáním,  udávajíce  počet  všech  veřej- 
ných úředníků  ve  Francii  r.  1908  první  na  900.000, 
druhý  na  800.000.  Faure  uvádí  počet  všech  ve- 
řejných úředníků  ve  Francii  dne  1.  ledna  1909 
úhrnem  na  757.678,  z  toho  státních  486.676  a  de- 
partementálních  i  obecních  271.002.  Tři  léta  před 
tím  (1906)  bylo  všech  dohromady  jen  702.596. 
Pensistů  státních  bylo  1.  ledna  1909  úhrnem 
63.475.  Konečné  uvádí  Faure  velmi  zajímavou 
srovnávací  statistiku  o  úhrnném  počtu  veřejných 
úředníků  v  předních  státech  evropských  dle  od- 
hadů za  rok  1901: 

úhrnný  počet   na  10.000  obyv. 


Francie  

700.000 

176 

Velká  Britanie  .  . 

.  305.530 

73 

Německo  .... 

714.860 

126 

Itálie  

444.061 

136 

Rakousko-Ubersko 

.  569.685 

125 

Belgie  

134.366 

200 

Švýcary  .... 

46.475 

140 

Spojené  Státy  .  . 

.  864.740 

113 

Rusko  

575.980 

62 

Dánsko  .... 

33.449 

136 

Norvéžsko    .    .    .  . 

25.200 

112 

Švédsko  .... 

67.286 

131 

/.  v. 

Románové  přílohy  našich  větších  denníků 
stojí  na  tak  nízké  úrovni  jako  nikde  jinde;  lze 
těžko  říci,  zda  »Národní  Listy«  či  »Národní  Po- 
litika* otiskují  pod  čarou  horší  brak,  který  s  lite- 
raturou nemá  pranic  společného.  Při  redakční 
obrodě  »Národních  Listů«  měla  i  tomuto  bola- 
vému místu  býti  věnována  pozornost;  zejména 
měl  si  náš  nejvétší  list  uvědomiti,  že  jako 
v  ostatní  části,  tak  i  v  románové  příloze  původ- 
nost prací  jest  otázkou  cti  redakční.  Přinášejí-li 
se  neustále  překlady  románů  cizích,  a  to  namnoze 
z  obskurních  per  a  naprosto  bez  slovesné  ceny, 
viní  tak  redakce  naši  literaturu  z  neschopnosti 
dodati  práce  původní;  a  to  viní  ji  docela  ne- 


oprávněně: čeští  spisovatelé  dovedli  by  dojista 
vyplniti  tuto  přílohu  cennými  romány,  daleko 
převyšujícími  hodnotu  překládaného  zboží.  Jak 
však  nazvati  výběr  našeho  nejrozšířenějšího 
denníku,  počíná-li  nyní,  kdy  vedeme  boj  proti 
feudálně-klerikální  šlechtě  rakouské,  otiskovati 
román  »Nový  domácí  učitel«,  jejž  napsala  jaicási 
hraběnka  Kristina  Thun-Salmová?  Smutnou  zá- 
sluhu o  zčeštění  této  kavalírské  obskurity  získala 
si  paní  Julie  Schwarzová-Eimová. 

V  Case  1.  t.  m.  věnoval  p.  dr.  řlerben  slou- 
pec polemické  sprostoty  dru  Chalupnému.  Od 
té  doby,  co  sám  prof.  Masaryk  prohlásil,  že  je 
s  drem  Herbenem  mravně  hotov,  bereme  každé 
p.  Herbenovo  kázání  o  charakteru  do  ruky  jen 
s  mravním  odporem  a  nebudeme  se  ani  tento- 
krát jím  mazati.  Omezujeme  se  na  faktickou 
opravu.  Jediné  faktum,  na  které  se  p.  H.  odvážil, 
je  popírání  a  vykrucování  Masarykova  výroku: 
»Macharův  Rím  je  naše  české  kredo.«  Konsta- 
tujeme, že  tento  výrok  p.  Masaryk  učinil  černé 
na  bílém  v  Naší  Době  r.  1907.  Stydí-li  se  zaň 
dnes  dr.  Herben,  jako  se  r.  1905  styděl  zase  p. 
Masaryk  za  fierbena,  za  to  my  nemůžeme,  a  my- 
slíme, že  by  »Casu«  neškodilo,  kdyby  se  styděl 
častěji  a  upřímněji  —  ne  tak  jako  nyní,  kdy  staré 
nejapnosti  zapírá  a  dopouští  se  zároveň  nových, 
desetkrát  horších.  My  klidně  počkáme,  až  celá 
veřejnost  i  >>Cas«  sám  se  počne  stydět  i  za  svou 
polemiku  z  1.  t.  m.  Uvidíte,  že  za  rok  sám  dr. 
Herben  s  obvykle  neviňoučkou  tváří  ji  zapře 
jako  by  nic!  Možná  také,  že  ji  zapře  už  za  týden. 
U  p.  Herbena  je  možno  všelicos  —  vždyť  ho  ne- 
známe teprv  od  včerejška. 

Jmenování  na  středních  školách,  uveřejněné 
v  těchto  dnech,  poskytlo  příležitost  českým  den- 
níkům, aby  jednosvornč  otiskly  špatný  překlad, 
dodaný  jim  patrně  z  korespondenční  kanceláře, 
ve  kterém  se  četlo:  suplenty  byli  jmenováni:  ti 
a  ti,  ačkoli  mělo  správně  býti:  suplenti  byli  jme- 
nováni (skutečnými  učiteli  totiž).  Většina  listů 
svůj  lapsus  ani  neomluvila  ani  neopravila. 

Vysvětlení.  Zpráva  z  minulého  čísla,  ozna- 
čená »Koscher«,  byla  chápána,  jak  se  dovídám 
z  mnoha  stran  i  přímo  od  prof.  Maxy,  jako  útok 
na  ohlášený  pokrokový  pensionát,  který  prof. 
Maxa  hodlá  zřídit.  Myslím  sice,  že  noticka  byla 
psána  tak  jasné,  že  je  těžko  jí  nerozumět,  avšak 
výklady,  které  o  ní  byly  činěny  (dokonce  i  proti- 
židovská tendence  byla  v  ní  shledána  lidmi  jistě 
vážnými!),  mne  nutí  k  tomu,  abych  prohlásil,  že 
zpráva  ta  neměla  žádné  tendence  proti  ústavu 
pana  prof.  Maxy,  jehož  myšlenka  jest  mi  velmi 
sympatická,  blížíc  se  přirozené  formě  vychování 
volného  tak  blízko,  jak  je  to  ve  velkém  městě  a 
dnešních  poměrech  vůbec  možno.  S. 

Sdělení  z  redakce.  Pro  časovost  diskusse 
o  zeměpisné  příručce  nemohli  jsme  zařadit  do 
čísla  tolik  materiálu,  kolik  ho  bylo  přichystáno. 
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velikolepé,  moderní,  skvěle  illustrované 
dílo  cestopisné 

dro  Sněn  Hedína 


Objevy  a  dobrodružství 
v  BiezBiáBtié  zemi. 

Přeložil  prof.  L  Tešnep. 

Dva  mohutné  svazky  o  976  str.  přiná- 
šejí 368  vyobrazení  v  textu,  kterářž  za  nej- 
svízelnéjších  okolností  pořízena  byla  ce- 
stovatelem buď  fotograficky  nebo  vlastní- 
mi kresbami,  dále  10  kartonů,  z  nichž  8  je 
barevných  akvarellů,  autorem  malovaných, 
7  podrobných  map  v  textu  a  dvě  veliké 
mapy  (zvi.  přílohy)  cesty  Hedinovy  Tibe- 
tem a  Transhimalají. 

Díl  L  za  10  K,  skv.  váz.  13  K,  díl  II. 
za  K  10-50,  skv.  váz.  K  13-50.  Celé 
dílo  vyšlo  ve  34  sešitech  po  60  hal. 

a  lze  je  postupně  v  sešitech  odbí- 
rati.  Žádejte  sešit  na  ukázku! 

Poslední  veliká  cesta  Hedinova  náleží  k  nej- 
odvážnějším  podnikům  kultury  a  význam  její 
čestně  druží  se  k  největším  badatelským  výko- 
nům moderním.  Čtouce  Hedinův  cestopis  pro- 
cházíme jednou  z  nejpodivnějších  zemi  světa, 
jejíž  mapa  vykazuje  neméně  »bílých  skvrn«  un- 
expiored  (neprozkoumáno),  jako  na  př.  kraje 
polární.  Kniha  moderní  veskrze,  na  výsost  za- 
jímavá, od  níž  těžko  lze  se  odtrhnouti! 

Na  skladě  v  každém  knihkupectví. 


lOTTO 


V  PRAZE,  Karlovo 
nám.  č.  34.  Vídeň, 
=  Gluckg.  3.  = 


PDÍinV    REVUE  MLADÉHO  SLOVENSKA 

I  flUU  I  I    ^y*^h°<í^   ^^'^  ''■'^  mesiac    na    32  str. 

..i,^„        Rediguje  Výbor  mládeže  v  Pešti.  Předpl.  na  rok  6  K 

z  obsahu  (z  článků):  Hviezdoslavova  mladosť 
(Neresnický).  — Štúrovský  ideál  mládeže  (Pare). 

—  Jaroslav  Vlček.  —  Matica  Slovenská.  — 
T.  G.  Masaryk  (Pal'o).  —  Stará  a  nová  estetika 
(P.  B-k).  —  K  jubileu  M.  Kukučina  (F.  V.).— 
Martin  Kukučin  (Neresnický).  —  Za  Bjornsonom. 

—  >Prúdy«  pred  súdom  univ.  prof.  J.  Kvačalu. 
Z  belletrie:  prispevky  Ivana  Krásku,  V.  Roya, 

Neresnického,  B.  O.  Luptáka,  V.  H.  V.,  Havrana, 
Kosorkina. 

Obzory :  literárny  a  umělecký,  sociálny  a  hospo- 
dářsky, obzor  mládeže,  kronika.  Doteraz  vyšlo  7  č. 

PRŮDT  po  zaniknutí  »Hl»su<i  a  pozdejšieho  »Sl0V.  Obzora« 
sú  jedinou  pokrokovou  revu(  Slovenska.  O  slovenskem  živote  infor- 
mujú  verne  a  vecne.  Predplatby  (na  rok  6  K)  přijímá :  Ján  P&vičfca, 
knihtlačiareií  v  Ražomberkn.  (I.jpt<S  Rdzsahe^y,  Ubry.) 

r  — — "  ^ 


Objednejte  si  spis 

Gl 

napsal  Dr.  gm.  eHElíiUPRÚ. 
206  stran.  Za  2  K  80  b. 

Obsah:  Dějiny  Jungmannovy  popularity.  —  Spoiy 
o  Jungmanna.  —  Jungmannova  povaha  a  názory. 
—  Jungmann  politik.  —  Význam  Jungtnannův.  — 
DOSLOV:  A)  Vznik  této  práce.  B)  Ráz  a  methoda 
spisu.  C)  Osudy  spisu. 

Zasílá  administrace  PŘEHLEDU. 


Movotiny  módních  látek 

  doporučuje  

obchodní  dům  ii  Pf07Q  I 
módním  zbožím  V  riQLu'"ll 


t.  Kynzl 


staroměstské  náměstí. ' 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  
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Z  posledních  veršů  českých. 

Jak  jsme  radostně  uvítali  první  sbírku 
p.  Martínkovu  ,Cesty',  tak  jest  nepříjemné 
zklamání,  které  nám  připravila  druhá  jeho  sbírka 
»Sešlt  sonetů«.^)  Pan  Martínek  jest  talent  for- 
mální a  dovede  s  lehkostí  routinovaného  ver- 
šovce  skládati  dobré  verše.  Jeho  rýmy  jsou  vět- 
šinou čisté  a  zvučné,  mluva  správná,  nikdy  ná- 
silná, řeč  přirozená.  A  přece  chybí  většině  so- 
netů to,  co  dělá  sonet  sonetem:  jednotné  zabar- 
vení, které  by  v  posledních  verších  markantně 
vrcholilo  a  zladilo  celek  do  jednolitého  akkordu. 
Jestli  ve  které  lyrické  básni  (a  zejména  v  básni 
reflexivní)  je  třeba  přesného  ovládnutí  látky,  je 
to  v  sonetu;  a  jestli  ve  které  básni  nejasnost 
a  neurčitost  představová  krutě  se  mstí,  je  to  ve 
znělce,  která  pozbývá  svého  významu,  ne- 
vrcholí-li  effektním  (nebojme  se  toho  slova!)  za- 
končením nejen  formálně,  nýbrž  i  látkové.  A  tady 
je  slabina  znělek  p.  Martínkových.  Až  na  několik 
málo  pěkných  čísel,  která  jsou  prohřátá  teplou 
náladou  lyrickou  a  která  zakončují  zvučným  rý- 
mem posledním  správně  založenou  exposici 
prvních  strof,  jest  většina  znělek  této  sbírky  roz- 
plizlá, neindividuální.  Zejména  myšlenkový  okruh 
básní  reflexivních  jest  velmi  chudý.  Do  ťinavy 
opakují  se  představy  o  životě,  na  který  musíme 
pohlížeti  zasmušile  a  mračně,  s  nímž  lze  jednati 
jen  jako  s  krutým  nepřítelem,  který  jako  krve- 
lačná  šelma  z  nenadání  nás  zaskočí.  Za  to  vc 
znělkách  čistě  lyrických  rozvíjejí  se  formální 
přednosti  autorovy  prospěšně.  V  impresioni- 
stickčm  barevném  zření  širokých  pruhů  světla 
a  půdy  kresir  tu  epigon  první  lyriky  í3řczinovy 
ísrv.  Curriculum  vitae,  s.  6,  Podzimní  večer, 
s.  24  a  j.),  hluboce  náladové  obrázky,  v  nichž 
účinná  antithesa  malicherného  lidského  tvora, 
zasazeného  jako  výplň  do  nádhery  přírody,  do- 
jem zvyšuje.  Ale  přece  takových  vyrovnaných 
básní  je  příliš  málo.  Dobrému  řemeslníkovi  chybí 


kvas  zdlouhavého  a  intensivního  uměleckého 
tvoření,  které  by  i  stylově  dalo  znělkám  nejen 
jednotnější,  nýbrž  i  osobitější  ráz.  Nechce-li  na- 
dějný autor  sejiti  brzy  na  dráhy  routinovaných 
veršovcu-řemeslníků,  nesmí  se  dáti  sváděti  leh- 
kým tvořením. 

Pravým  opakem  p.  Martínkovým  je  pan 
Julius  S  c  h  m  i  1 1.  V  jeho  »Milovaných  gale- 
iích«-)  jest  myšlenka  zhuštěna,  slovo  je  zasazeno 
po  myšlenkovém  pochodu  těžkém  a  úmorném 
(úmorném  nejen  pro  tvořícího  autora,  nýbrž 
i  pro  sledujícího  čtenáře).  A  výsledek?  Jednot- 
nější stavba  stylová,  hlubší  tóny  meditativní  ly- 
riky, patrná  snaha  po  svérázném  výrazu,  po 
individuálním  přirovnání,  dosti  zdařilá  jednotná 
komposice  sbírky,  která  ladí  všechny  básně  do 
tóniny  překonané  ironie,  jakéhosi  paradoxního, 
laskavého  sarkasmu,  který  chápe  bídu  světa  a 
smiřuje  se  s  ní  u  vědomí  marnosti  všeho  odporu 
»marných  spiklenců«.  Touto  rcsignací  stávají  se 
naše  galeje  milovanými.  Bohužel,  panu  Schmit- 
tovi  chybí  přední  podmínka  básnická:  zevnější 
forma.  Rýmuje  (str.  1)  klidně:  Majestáte  — 
svaté,  k  vůli  rýmu  píše  nesmysly:  »já  slyšel  té 
(vesmíre),  šelest  tvůj  slabý,  zmlklá  tvoje:  proč, 
snad,  ano,  aby«  (str.  1);  »lidská  přání  rostou  do- 
zrávají, vracejí  se  věčně,  květy  jako  máji«  (Věč- 
nost přání)  atd.  atd.  A  k  těmto  trapným  nedo- 
statkům druží  se  množství  abstraktních,  čistě 
filosofických,  ale  naprosto  nepoetických  výrazů, 
frasí  a  přirovnání,  které  jako  studená  mlha  dotí- 
rají na  čtenáře  a  nejsou  nikde  rozplašeny  osvo- 
bozujícím slovem  básnickým. 

Křehounké,  jemně  nadechnuté,  pohádkovým 
oparem  romantického  světa  ovanuté,  sugges- 
tivní,  pečlivě  a  pracně  ciselované  veršíky  (ale 
jen  veršíky)  p.  E.  z  L  e  š  c  h  r  a  d  u'')  zůstanou 
i  v  posledním   definitivním    vydání,   jehož  se 


')  V.  Martínek: 
čáka  v  Praze.  1910. 


Sešit  sonetů.  Nákl.  K.  Lo- 


Milované  galeje.  Napsal  Julius  Schmit. 
Nákl.  autorovým  v  Nčm.  Brodé  1910. 

Em.  šl.  z  LeŠehradu :  Vládkyni  noci.  Nákl. 
A.  Reise  v  Praze  1910. 
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takto  po  letech  dostává  prvním  knihám  autoro- 
vým, asi  poučným  dokumentem,  že  bezvadná 
forma  vnější  sama  o  sobě  nám  báseň  drahou  ne- 
učiní. Skandujte  si  lahodné  daktyly  i  jamby 
veršů  pana  z  Lešehradu,  sledujte  v  melodii 
suggestivních  slov  a  rýmů,  v  hudbě  aliterující 
mluvy  tohoto  překladatele  BaudelaLra,  Verlaina, 
Mallarméa  do  jeho  sentimentálního  nehmotného 
světa,  přece  zůstanete  ma  konec  chladni,  nedů- 
věřujíce těmto  titěrným  veršíkům,  které  nemají 
tragického  podkladu  a  strhující  síly  vrcholných 
intuitivných  děl  francouzské  lyriky,  nýbrž  i  je- 
jich okruh  představový,  obrážený  v  monotón- 
ních, nevýrazných  hříčkách  veršových,  jest 
mlhavý  a  neurčitý.  Básník  své  zvučné  rýmy 
často  opakuje,  jeho  slovník  měkkých  a  oheb- 
ných slov  je  chudičký  a  důsledně  opakované 
kratinké  básničky  unaví  čtenáře  na  konci  jak 
svou  stilovou  a  látkovou  jednotvárností,  tak 
i  nedostatkem  nového  odstínu:  bez  pohybu  a 
života  vracejí  se  vždy  tytéž  sentimentální  stavy 
duševní  lyricky  symbolisované. 

»R  ů  ž  o  v  á  a  bílá  k  n  í  ž  k  a«  veršů  páně 
B  r  o  ma  n  o  v  ý  c  h*)  pestře  mísí  motivy  eroti- 
cké, lyriku  reflexivní,  náladovou  a  přírodní,  epi- 
cká  vypravování  i  příležitostné  básně  na  osoby 
živé  i  mrtvé.  Ani  v  erotických  parafrázích  vele- 
písně,  ani  v  .naivní  lyrice  náladové,  psané  plosce 
a  špatnými  verši,  ani  v  únavných  a  nediskret- 
ních  básních  želících  smutek  básníkova  osamění 
nenajdete  hlubších  tónů,  opravdu  básnických 
obrazů.  Zevnější  forma  vzpírá  se  panu  Zdeňku 
Bromanovi,  jenž  v  nejednom  cenném  překladč 
veršovém  ukázal  značnou  hotovost  formální, 
v  původních  básních  tvrdošíjně,  a  pan  Broman 
za  pěkný  rým  napíše  třeba,  že  veverka  kloko- 
tala (38),  že  »svěžích  listů  tříseň  tlumí  mocnou 
píseň«  (28).  Ale  rýmy  se  mu  daří  také  jen  zřídka ; 
p.  Broman  rýmuje  (»Zikmund  Winter«):  »sní 
dávné  sny  a  dávné  vidiny  má;  uličkou  kráčí 
s  kotci  dřevěnýma*  (!  75).  A  jak  hudebním  a 
rytmickým  dovede  býti  náš  autor,  o  tom  svědčí 
ukázka  dvou  veršů:  »Nevrátí  se.  Odešel.  Víte 
kam?  Do  kraje,  který  si  pro  sebe  stvořil  sám.« 
(76.)  Světlé  stránky  poesie  p.  Bromanovy,  po- 
kud nejsou  udušeny  formální  nedbalostí,  našly 
by  se  snad  na  některých  básních  na  začátku 
sbírky;  za  to  poslední  básně  ani  četby  nesnesou, 
jsou  pod  kritikou.  ^-  ^^^'^l- 


Rudolf  Johannes  Schmied:  Carlos 
und  Níkolas  auf  dem  Meere.  Nákladem  E.  Reissc, 
Berlin  Westend  1910. 

V  posledním  čase  ozvaly  se  hlasy  tlumočící 
nový  básnický  ideál:  oblastí  básníkovou  má  býti 
celý  svět;  překážky  prostoru  jsou  odstraněny, 


')  Zdeněk  Broman :  Růžová  a  bílá  knížka. 
Nákl.  vlastním.  V  Praze  1910. 
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básník  zná  a  popisuje  všech  pět  dílů  světa . . . 
Ani  překážek  času  není:  Minulost  jest  mrtva; 
psáti  jest  o  dobrodružstvích  přítomnosti,  která 
spěje  mohutným  pudem  vstříc  hukotu  nové  bu- 
doucnosti. Dán  J.  V.  Jensen  jest  průkopníkem 
této  nové  generace;  v  Německu  využili"  Emil 
Strauss,  Heinrich  Mann,  Norbert  Jacques  i  Max 
Dauthendey  podivuhodností  jižní  Ameriky  a 
Asie. 

Nový  básník  R.  J.  Schmied  volbou  prostředí 
řadí  se  k  zástupcům  kosmopolitického  směru, 
ale  i  jeho  zpracování  látky  má  něco  rozhodně 
nového.  Děj  knihy  jest  prostý:  Dva  hoši  cestují 
z  Argentiny  do  Evropy.  Jiného  nic.  Není  tu  pře- 
kypujících vidění  událostí,  jež  zvěstují  silnou  bu- 
doucnost, jaké  by  Jensen  našel  ve  víru  velko- 
města i  v  boji  obrovské  lodi  s  přírodou.  Není  tu 
vnitřních  bojů,  dobrodružství  duše,  jak  je  líčí 
Jacques  a  Strauss,  trhání  vášně,  jež  dráždí 
Manna  k  líčení,  ani  popisování  exotických  zvyků 
a  legend,  které  Dauthendey  vysnil  na  své  cestě 
kolem  světa.  R.  J.  Schmied  vypravuje  jen  udá- 
losti na  palubě  Lombardie  při  cestě  po  moři, 
odjezd,  odchylku  na  souši,  noc  v  Rio  de  Janeiro, 
divadelní  představení  na  palubě,  jízdu  v  mlze, 
západ  slunce,  úmrtí,  chycení  slepého  cestujícího, 
vjezd  do  přístavu  v  Janově.  Pasažéry  jeho  lodi 
jsou:  veselý  kněz,  holohlavý  pán,  jenž  jako 
havran  vždy  předpovídá  nejchmurnější  věci  a 
v  zálivu  v  Rio  de  Janeiro  sype  síru  na  hlavu 
svou,  by  ochránil  se  proti  zimnici;  krásná  dáma, 
obletovaná  ctiteli;  nymfomanní  slečna,  oddavši 
se  pití;  konečně  emigranti,  kteří  bydlí  stlačeni 
v  úzkém  mezipalubí. 

Skvostná,  jemná  myšlenka  knihy  jest  doká- 
zati,  jak  umělé  jsou  všechny  dojmy  —  téměř 
z  druhé  ruky  — ,  které  dostanou  se  pasažérům 
na  cestě,  kdežto  pouze  čtyři  oči  vidí  věci  v  je- 
jich přirozené  kráse.  Tyto  oči  patří  Karlu  a  Mi- 
kuláši, dvěma  malým  hochům,  které  má  jejich 
domácí  učitel,  pan  doktor  Burstenfeger,  dopra- 
viti  do  Německa.  Domácí  učitel  vidí  vše  očima 
klidného  pedanta  a  hřmotného  německého  idea- 
listy, bodří  šosáci  vyprávějí  si  tváří  v  tvář  nád- 
herné brasilské  měsíční  noci  banality,  dámy 
flirtují.  Jen  Karel  a  Mikuláš  cítí  tísnící  krásu  již- 
ního pásma,  pociťují  ji  s  dětinskou  zvědavostí, 
která  někdy  v  nejhlubší  scéně  knihy,  kdy  při 
západu  slunce  umírá  stará  emigrantka  —  bývá 
dotčena  tušivou  hrůzou  smrti.  Při  tom  zachová- 
vají hoši  svou  dětinskost  a  zůá-W  se  jim  dobro- 
družství málo,  vzdychají:  Proč  nepřichází  žádná 
hořící  loď,  žádná  velryba!  Tak  jest  tato  po- 
vídka svou  jasnou  objektivností  důkazem,  jak 
iiu"iže  básník  primitivními  prostředky  —  neuměl- 
kovaná,  naivní  řeč  a  nekomplikované  události  — 
stvořiti  umělecké  dílo,  plné  svěží  novosti  a  ži- 
vosti. Otto  Pkk. 
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K.  M.  Čapek:  Nové  patero.  Knihovny 
»Lumíra«  sv.  XIV.  Nákl.  J.  Otty  v  Praze.  1910. 
Str.  331. 

Literární  podobiznu  naturalistického  autora 
»Kašpara  Léna,  nistitele«  dokreshije  noveliistické 
»N  o  v  é  p  a  t  e  r  o«  zvláště  zajímavě  a  svérázně. 
První  dvě  barvité  arabesky  této  pestré  a  ne- 
klidné knihy  se  svými  vtipnými  a  zahrocenými 
slohovými  úmyslnými  imitacemi  podávají  spiso- 
\  atelovo  capriccio,  zálibnou  hru  jeho  rozmarného 
humoru,  jenž  si  v  jarém  rozveselení  jako  kejklíř 
koulemi  pohazuje  bystrými  nápady,  dobrodruž- 
nými situacemi,  šťavnatými  žerty,  především 
pak  směle  vykombinovanými  obrazy,  rázovitými 
slohovými  obraty,  podivnými  slovními  náho- 
dami. Dťivtipný  osnovatel  vervních  »T  ř  í  d  o- 
p  i  s  ů  MUC.  R.  Hamáčkové*  a  lehce  archa- 
isující  oživovatel  staromodní  idylly  maloměstské 
»M  a  t  e  s  li  o  1  e  j  c  h«  směřuje  úsilně  a  úmyslné 
k  humoristické  grotesce,  za  kterou  se  otřásá  ši- 
roký, nevázaný  smích,  v  němž  není  hloubek  ani 
překonaných  bolestí. 

Příkrá,  nevyrovnaná  propast  zeje  mezi  tě- 
mito jasnými  a  bujarými  humoreskami  a  mezi 
oběma  episodami  ze  života  Antonína  Von- 
d  r  e  j  c  e,  jež  jsou  spíše  úlomky  velkého  ro- 
mánu než  novellami  ve  vlastním  smyslu  slova. 
Látkové  blíží  se  tyto  zahořklé  a  křečovité  vý- 
jevy z  pražské  literární  bohémy  jednomu  ze 
starších  románů  M.  A.  Šlmáčkových,  »Stěstí«. 
Ale  oč  reliéfněji,  ostřeji  a  prudčeji  kreslí  břitké 
pero  Čapkovo  rozklad  umělecké  bytosti  a  lid- 
ského vědomí  k  zemi  sraženého  básníka  Von- 
drejce  bídou  a  neštěstím  než  jeho  slavný  a  uzna- 
ný druh.  jenž  se  sklánél  k  roztříštěným  bohé- 
mům s  lidumilným  soucitem  zmoudřelého  měš- 
fáka !  První  z  prací  »Antonína  Vondrejce 
státní  stipendiu  m«  založena  jest  na  gro- 
teskním paradoxním  nápadu;  pod  povrchem 
svíjí  se  však  byť  v  hiatiatých  pohybech  a  šklcbi- 
vých  posunech  velké  hoře  hrdé  duše,  v  níž  člo- 
věk nedovedl  přežiti  umělce.  Až  ke  dnu  toho 
hoře  prokopává  se  autor  v  »Posledním  ve- 


čeru Antonína  V  o  n  d  r  e  j  c  e«,  užívaje 
psychofysické  analysy  naturalistické  jako  ka- 
hanu ve  tmách,  jejichž  noci  suggestivně  vyvo- 
lává v  čtenáři.  A  přece  při  všem  přesně  demon- 
stračním postupu  cítíme  stále,  že  tu  nejde  jen 
o  studený  a  suchý  experiment,  inýbrž  o  cosi 
hrozně  vážně  prožitého,  o  jakési  privatissimum 
spisovatelovo.  Člověk  trpící  a  soucítící  vykupuje 
tu  naturalistu.  Nechtěl  bych  totéž  tvrditi  o  »Z  p  o- 
v  é  d  i  n  a  t  u  r  a  1  i  s  t  o  v  ě«,  velmi  zajímavém 
a  rovněž  tragicky  podmalovaném  pohledu  do 
tvůrčí  dílny  literáta,  kterému  slovesné  umění 
stává  se  zlým  osudem;  tady  však  cítím  příliš 
úmysl,  kombinující  ruce,  noční  lampu  —  a  ne- 
jsem přesvědčen.  Na  sepětí  a  zavrcholení  pří- 
běhů Vondrejcových  v  opravdový  celek  romá- 
nový jsem  za  to  dychtiv;  dostane  se  nám  jím 
opravdu  svérázného  románu  naturalistického. 
V  přísném  vymezení  toho  terminu  musili  jsme  se 
posud  místo  naturalismu  spokojovati  pouhými 
náběhy  k  němu  neb  jeho  náhražkami.  A.  N. 
* 

Sebrané  spisy  Antonína  Sovy,  jejichž  druhý 
svazek  přinesl  otisk  velkého  románu  »Výpravy 
chudých«,  zahajují  nyní  v  třetím  svazku  první 
oddíl  revise  lyrické  žně  básníkovy  pod  titulem 
»K  n  i  h  a  prvního  zaslíbení*.  A.  Sova 
nechce  prostě  převzíti"  do  souborného  vydání 
starší  své  sbírky  básnické  v  plném  znění,  nýbrž 
v  přísném  výběru,  řízeném  spíše  hlediskem 
aesthetícko-uměleckým  než  vývojově  histori- 
ckým. V  tomto  svazku  podává  revisi  svého  díla 
až  k  »Vybouřeným  smutkům«,  tedy  z  doby,  kdy 
ve  verši  genrově  náladovém  a  ve  veršované 
krajinomalbě  se  jeho  lyrický  duch  teprve  hledal 
často  na  stezkách  bludných  a  slepých.  Básník 
to  vycifuje  sám  a  proto  na  př.  z  první  své  knihy, 
z  »Realistických  sIok«  podává  jen  velmi  málo; 
za  to  připojuje  řadu  zajímavých  ukázek  z  refle- 
xivní a  medítativní  své  poesie  první  periody, 
která  posud  knižně  sebrána  nebyla.  I  bude  pň- 
sobiti  »Kniha  prvního  zaslíbení*  dojmem  pečlivě 
instrumentovaného  praeludia.  — 


UMĚNÍ 


Vinohradské  divadlo 

Smích  člověka  povznáší  nade  všechny 
ostatní  živočichy.  Ale  vedle  této  vyvyšující  vlast- 
nosti má  také  cosi  uniformujícího,  ponižujícího 
io  sebe.  Smích  je  nakažlivý  a  stírá  osobnost, 
iiumor  vytváří  svou  pevnou  tradici,  a  sotva  kde 
jinde  bychom  se  shledali  s  tak  věrným  napodo- 
bením vzorů,  jako  kde  běží  o  satiru,  epigram, 
krimedii.  Pro  moderní  Evropu  stali  se  Voltaire 
nebo  Heine  tak  nepostradatelnými  činiteli,  že  je 
snadnější  být  tragikem  na  vlastní  pěst  nežli  za- 
chovat) si  originalitu  ve  vtipnosti;  celé  skupiny, 


jichž  orgánem  bývají  humoristické  časopisy, 
inají  svůj  typický,  neindividuální  humor,  svůj 
kompaktní  smích,  smím-li  tak  říci.  Tak  jako 
v  jedněch  žurnálech  pod  hotový  již  obrázek 
>'udělá  sef<  vhodné  bon  mot,  tak  pro  jiné  redakce 
existuje  takřka  zákonník,  podle  kterého  se  vy- 
rábějí hromadné  vtipy,  nesené  určitým  duchem 
buď  protiklerikálním  nebo  kosmopolitickým  nebo 
antimilitaristickým.  Bylo  mnoho  nechutnosti,  ale 
přece  trpce  pravdivé  jádro  v  komedii,  kterou 
přede  dvěma  lety  Frank  Wedekind  pcrsifloval 
machu  vůdčího  německého  satirického  týéenníku 
»Simplicissima«. 
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Jak  malý  jest  svéráz  vtipných  žurnálových 
příspěvků,  vynikne,  když  z  krátkého  dialogu 
vzroste  drama.  Ludwig  Thoma,  z  předních 
spolupracovníků  Siniplicissima,  podal  svými  ve- 
selohrami živý  toho  doklad.  V  dobře  udělané 
»Mravnosti«,  kterou  loni  hráli  v  Národním  di- 
vadle, dala  se  stanovití  celá  řada  přejatých,  ař 
zděděných  či  obecných,  tradičních  či  stavov- 
ských součástí  moderní  německé  satiry.  Na 
stupni  vývoje  méně  pokročilého  ukázal  se  nám 
Thoma  trojaktovou  veselohrou  »L  o  k  á  1  k  a«, 
kterou  Vinohradské  divadlo  uvedlo  na  scénu  (po- 
prvé ve  středu  dne  6.  července  1910,  v  překladu 
p.  B.  Prusíka,  za  režie  p.  F.  Hlavatého).  »Lokál- 
ka«  byla  napsána  před  osmi  lety.  Thomovsky 
Simplicissímovská  je  v  ní  především  satira  na 
maloměstské  poměry,  třeba  že  Thomovy  (a  jeho 
někdejšího  ilustrátora  Bruno  Paula)  náměty  čer- 
pané z  bavorského  venkova,  jako  pranice  sedláků 
a  hrubství  agrárních  poslanců,  zdají  se  míti  ještě 
více  životnosti  nežli  zde  kresba  klepen-holičů, 
hulvátů-sládků  a  punčoch-purkmistrů.  Důleži- 
tější však,  myslím,  jest  pro  »Lokálku«  ona  tra- 
dice, která  ukazuje  nazpět  do  minulosti,  připí- 
najíc tak  okruh  simplicissimovský  k  předchůd- 
cům dnešní  německé  satiry.  Malé  město  je  zde 
pojímáno  přibližně  stejně,  jako  se  kdysi  jevilo 
Nestroyovi,  autoru  »Kocourkovské  revoluce«: 
na  povrchu  kohoutí  červeň  odbojných  frásí, 
uvnitř  duhové  barvy  zbabělé,  hnijící  ospalosti 
—  německý  Michl  s  čapkou  jakobinskou.  Mluvka 
redaktor  neschází  takřka  v  žádné  novější 
frašce,  u  Thomy  pak  je  spojitost  se  Schmo- 
ckem  Freytagových  Žurnalistů,  této  nejvlivnější 
německé  veselohry,  ještě  krevním  příbuzenstvím. 
Typy  řemeslníků  a  šosáků  jsou  karikovány  podle 
šablony  oblíbeného  a  ve  svém  druhu  jistě  vyni- 
kajícího humoristy  Wilhelma  Busche:  u  postav 
Lokálky  platí  tato  podobnost  alespoň  pro  jich 
vnější  habitus,  na  starší  Thomově  veselohře  (Die 
Medaille)  dá  se  však  přímo  prstem  ukázat,  kterak 
satirická  povahokresba  vyrůstá  z  veršíků  »Max 
und  Moritz«. 

Zbývá  zápletka.  Ale  ta  náleží  k  veseloherním 
statkům,  které  bloudí  od  autora  k  autorovi  bez 
vlastního  pána,  jak  motiv  lidové  písně.  Situace, 
nálada  přivedou  velmi  skromného  purkmistra 
k  tomu,  že  se  vydává  za  hrdinu;  namlouvá  svým 
milým  spoluobčanům,  že  řekl  panu  ministrovi 
pořádně  své  mínění  —  ač  ve  skutečnosti  sotva 
ústa  otevřel.  Prášilové  (»Maulhelden«  je  jejich 
znamenité  označení)  mají  dlouhý  rodokmen,  jenž 
vede  přes  studentské  satiry  a  anglickou  komedii 
až  do  starověku.  Konec  je  u  Thomy  sice  jako 
v  takových  bramarbasiádách:  odhalení  skuteč- 
ného stavu  věcí.  Jenže  nenásleduje  ostuda,  nýbrž 
nová  oslava  lhářova.  A  pak,  není  to  lhář  z  povo- 
lání, nýbrž  z  nouze.  Hodný  purkmistr  lhal  snad 
í)opr\^č  ve  svém  životě,  jen  z  dobroty,  aby  svým 
přátelům  způsobil  potěšení,  a  že  je  přístupen 


dojmům.  Je  to  tak  lákavé,  alespoň  ve  vzpomínce 
a  ve  fantasii  si  zahromovat  a  připadat  si  revolu- 
cionářem. Na  místo  oněch  mistrů  lovecké  latiny 
a  vojínů  s  nevyslovitelnými  jmény  nastupuje 
lhář,  jehož  lživost  je  psychologičtější,  lidštější, 
lhář  z  nálady,  lhář  z  ješitnosti.  V  nepřekonaném 
dialogu  Ibsenovy  Divoké  kachny,  jejíž  hrdina  je 
klassický  vzor  moderních  tragikomických  typů, 
byla  tato  tragikomedie  lhaní  ze  společenského  po- 
hodlí nadhozena  způsobem,  který  v  sobě  obsahuje 
celou  zápletku  Lokálky.  Mám  na  mysli  místo, 
kde  Hjalmar  namlouvá  své  ženě,  že  byl  nejducha- 
plnějšírn  společníkem  při  hostině  —  kdežto  ve 
skutečnosti  zůstal  odpověď  dlužen.  Nemíním  do- 
kazovati  Thomovu  »literární  odvislost«  od  Ibsena 
právě  tímto  detailem:  ale  chci  od  efemerní  vese- 
lohry a  zdlouhavě  dost  rozpřádané  zápletky 
Thomovy  obrátiti  pozornost  ke  hře,  která  ze 
sebe  vytváří  celý  roj  imitací  a  stává  se  výcho- 
diskem pro  novou  tradici  smíchu  —  třebaže 
i  sama  jest  determinována  předchozími  stadii 
satiry.  O.  Fischer. 


HUDBA. 

Památník  Filharmonického  spolku  Besedy 
Brněnské.  1860—1910.  (V  Brně,  nákladem  vlast- 
ním; cena  1  K.)  K  padesátiletému  jubileu,  které 
uvedený  spolek  oslavil  letos  v  dubnu  prvním 
provedením  Novákovy  »Bouře«,  vydán  byl  re- 
dakcí prof.  Huberta  Doležila  »Památník«, 
jehož  účelem  je  naznačiti  a  odůvodniti  dosa- 
vadní směr  umělecké  cesty  brněnské  Besedy  a 
podati  obraz  práce,  během  padesáti  let  vyko- 
nané. 

Závažným  a  pro  činnost  Besedy  výmluv- 
ným dokumentem  je  pečlivě  a  podrobně  sesta- 
vená statistika  besedních  podniků,  která  nava- 
zujíc na  statistiku  prof.  K.  Sázavského  v  »Pa- 
mátníku«  vydaném  u  příležitosti  401etého  jubilea, 
skvěle  zobrazuje  půlstoletou  práci  této  čilé  insti- 
tuce, jež  je  zároveň  »spolkem  pěveckým,  sym- 
fonickým, komorním  a  písňovým,  velkou  hu- 
dební školou,  největším  hudebním  archivem 
moravským,  a  která  počíná  zakládati  první  toho 
druhu  českou  hudební  knihovnu  vědeckou  na 
Moravě«.  Beseda  brněnská,  založená  podobně 
jako  české  zpěvácké  spolky  let  šedesátých  z  po- 
hnutek národně  buditelských  a  společenských, 
nalezla  hned  v  prvním  svém  dirigentu  Pavlu 
Křížkovském  vůdce,  jenž  vtiskl  jí  umělecký 
program,  kterému  zůstala  pak  již  celá  další 
činnost  besední  věrna.  Mčlaf  Beseda  štěstí  i  ve 
volbě  dalších  dirigentů  (Leoš  Janáček,  Jossf 
Konipit  a  Rudolf  Reissig),  z  nichž  každý  nejen 
dovedl  zachovati  dosaženou  výši  i  vážnost 
směru  dosavadní  práce,  nýbrž  rozmnožil  ji 
o  nové  složky  výkonnosti  a  přinesl  porozuměni 
pro  umění  a  zjevy  nejnovější.    Tof  asi  jádro 
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článků  H.  Doležila  a  K-  Sázavského,  shrnutých 
v  třetí  oddíl  »Památníku«  (Věci  spolkové  a  vzpo- 
mínky). První  dva  oddíly  věnovány  jsou  jednak 
»úvahám«.  jednak  památce  prvního  dirigenta 
Besedy.  Pavla  Křížkovského,  jehož  251eté  vý- 
ročí úmrtí  Morava  současně  vzpomíná.  V  »úva- 
hách«  pojednává  dr.  Zdeněk  Nejedlý  o  »národ- 
nosti  v  hudbě«  a  H.  Doležil  o  »poměru  mezi 
hudbou  umělou  a  lidovou«.  Výslednice  obou 
těchto  statí  se  v  podstatě  sbíhá:  »národní  hudba 
nemůže  vzniknouti  na  podkladě  melodií  národ- 
ních písní,  nýbrž  tvůrčí  silou  vyrůstající  z  ná- 
rodního života  a  nemohoucí  působiti  jinak  než 
národně;  zabarvování  hudby  znaky  ethnografi- 


ckými  není  národní  hudbou,  nýbrž  pouze  její 
příkrasou*.  Oba  články  adresovány  jsou  proti 
moravskému  separatismu,  který  zvláště  v  hu- 
debním umění  se  opětně  v  poslední  době  značně 
vzmáhá.  V  oddílu  druhém  zajímavé  vzpomínky 
na  skladatelské  počátky  Křížkovského  sděluje 
P.  Ignát  Wurm,  kdežto  H.  Doležil  podává  hu- 
debně-esthetický  rozbor  nejlepšího  díla  Křížkov- 
ského »Utonulé«,  která  »zůstane  pro  nás  klassi- 
ckou  sborovou  baladou  na  slova  poesie  lidové«. 
Památník,  jenž  zejména  ve  svém  třetím  oddě- 
lení má  velkou  cenu  historickou,  je  i  formálně 
zásluhou  akad.  malíře  Vojtěcha  Doležila  neoby- 
čejně vkusně  vypraven.  O.  S. 


^1 


VYSOKÉ  ŠKOLY 


Pedagogika  na  vysokých  školách  v  Ně- 
mecku. 

Postavení  pedagogiky  na  vysokých  školách 
v  německé  říši  je  skutečně  zvláštní.  Kdo  ví,  jak 
právě  německá  literatura  pedagogická  je  dnes 
úžasně  rozvita,  dominujíc  bez  odporu  již  svým 
počtem  publikací  a  bohatstvím  projednávaných 
problémů,  kdo  ví,  jak  právě  německá  pedago- 
gika je  dnes  vzorem  nejen  nám,  sousedům  bez- 
prostředním, ale  i  na  př.  skandinávským  náro- 
dům, Novořekům,  ba  i  Severní  Americe,  stěží 
dovede  pochopit,  že  na  vysokých  školách 
německých  je  pedagogika  dosud  pravidelně  jen 
z  nouze  trpěným  přívěskem.  U  nás.  jak  známo, 
existují  všude  ordinariáty  této  discipliny  na  uni- 
versitách, třebas  o  dorost  akademický  je  pravi- 
delně postaráno  nedostatečně,  snad  proto,  že 
i  u  nás  uprázdněné  stolice  bývají  často  obsazo- 
vány bývalými  praktiky  středoškolskými 
ínyní  u  Němců  pravidelně  z  bývalých  ředitelů 
středních  škol);  naproti  tomu  v  Německu  není 
ani  z  daleka  tak  postaráno  o  universitní  vý- 
klady pedagogické  a  dokonce  již  není  zvykem 
zřizovat  snad  pro  ně  zvláštní  stolice.  Kde  třeba, 
přednášejí  pedagogiku  vedle  svého  oboru  filoso- 
fové (v  Lipsku.  Mariboru  a  j.),  jinde  docela  klas- 
sičtí  filologové  ív  Bavorsku  pravidlem),  výjim- 
kou dosazují  se  praktikové,  ale  jen  za  profes- 
sory  čestné  ína  př.  M  ii  n  c  h  v  Berlíně,  bý- 
valý dlouholetý  ředitel  střední  školy,  který  te- 
prve jako  professor  university  ponenáhlu  své 
vědomosti  odborné,  omezené  prvotně  jen  na  me- 
thodiku  střední  školy  zvi.  jazykovou,  rozšiřoval 
no  ostatních  otázkách).  Cvičnou  školu  má  jediný 
Re  in  v  Jeně;  v  Lipsku  vedle  filosoficko-peda- 
gogického  semináře  existuje  i  oddělení  pro  prak- 
tickou pedagogiku;  jinde  jsou  jen  cvičení  nesou- 
stavná a  nezávazná,  sem  tam  aspotí  četba  od- 
borných spisů,  nebo  ojedinělé  pokusy  v  prakti- 
ckém vyučování  a  p.  Celá  řada  universit  neměla 


v  posledním  zimním  semestru  vůbec  žádných 
přednášek  pedagogických  (dle  Aschersonova 
Deutscher  Universitátskalender  napočetl  jsem 
v  zimním  semestru  1909-10  takových  universit 
devět,  mezi  nimi  i  Mnichov  a  Štrasburk!),  a 
i  tam,  kde  se  čtení  pedagogická  vyškytají,  je 
také  v  Německu  o  dorost  akademický  postaráno 
docela  jen  výjimečně.  Je  patrno  vůbec,  že  samo 
ovzduší  university  jakožto  místa  vědecké 
theorie  není  přirozeně  příznivo  disciplině,  jež 
je  praxí  i"  theorií  zároveň,  skutečnou  »Kunst- 
lehre«  a  o  jejíž  vědeckosti  dosud  vedou  se  spo- 
ry; faktum  je,  že  proto  pedagogice  (jako  medi- 
cíně) troufá  si  rozuměli  každý,  třeba  polo- 
vzdělanec. 

Je  zvláštní,  že  na  německých  universitách 
od  18.  stol.,  tedy  od  doby,  kdy  se  vskutku  vě- 
řilo ve  všemoc  výchovy  a  kdy  otázkami  peda- 
gogickými obíral  se  všechen  vzdělaný  svět  (od- 
tud název  »pedagogické  století«),  byl  osud  peda- 
gogiky podivný.  Bedřich  Veliký  k  radě  ministra 
Zediitze  zřídil  sice  professuru  pedagogiky  1782 
v  Halíc,  ale  filantropista  Trapp,  jemuž  byla  svě- 
řena, osvědčil  se  tak  málo,  že  již  filolog  Friedr. 
Aug.  Wolf  učinil  ze  semináře  pedagogického 
ústav  filologický.  Ještě  podivnější  bylo  řešení 
otázky  v  Královci:  tam  vláda  prostě  nařídila, 
aby  jednotliví  professoři  filosofické  fakulty  stří- 
davě každý  v  jednom  semestru  měli  collegium 
scholasticopracticum ;  je  známo,  že  tak  vznikly 
i  pedagogické  přednášky  Kantovy,  vydané  poz- 
ději jeho  žákem  Rinkem,  i  první  práce  Herbar- 
tovy.  Herbartovi  patří  zásluha  o  pěstování 
pedagogiky  v  Jeně,  Lipsku,  Praze  (Lindner, 
Volkmann),  Vídni  (Vogt),  kdežto  nezávisle  na 
škole  Nerbartově  vyvinulo  se  pěstění  pedago- 
giky v  Lipsku  od  dob  Máslových  (1862),  a  to 
tak,  že  jeden  čas  bylo  tam  najednou  pět  do- 
centů této  discipliny. 

Otázkou  pedagogiky  jakožto  discipliny  vy- 
sokoškolské obíral  se  počátkem  února  t.  r.  místní 
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odbor  německých  professorů  vysokoškolských 
v  Mnichově  a  přijal  resoluci,  v  níž  se  žádá,  aby 
na  bavorských  nniversitách  i  technikách  zřizo- 
vány byly  zvláštní  professury  pedagogiky  se 
seminárními  cvičeními  (theoretickými),  ale  bez 
cvičných  škol;  vedle  toho  měla  by  všem  pro- 
fessorům  vysokoškolským  dána  býti  volnost, 
chtějí-li  přednášeti  o  speciální  didaktice  svého 
oboru;  naproti  tomu  vyslovilo  se  shromáždění 
proti  tomu,  aby  přiznány  byly  professury  peda- 
.gogiky  na  základě  konfesijním  (tedy  výslovně 
pro  pedagogiku  katolickou  nebo  prote- 
stantskou), a  rovněž  tak  neshledána  potřeba 
toho,  aby  pedagogika  jako  disciplina  samostatná 
zaváděna  byla  do  bavorských  lyceí.  Referát  měl 
tehdy  prof.  university  mnichovské,  dr.  Albert 
R  e  h  m,  muž  vyšlý  z  řady  praktiků  středoškol- 
ských, jenž  své  výklady  vydal  nyní  tiskem 
v  brožuře:  Die  Frage  der  Professuren  fiir  Páda- 
gogik  an  den  bayer.  Hochschulen  (Miinchen, 
Omelin  1910).  Rehm  zdůrazňuje,  že  na  univer- 
sitě musí  zůstat  vždy  hlavní  účel  předná- 
šky zvi.  z  dějin  pedagogiky  a  ze  speciální  di- 
daktiky, že  professor  této  discipliny  musí  znát 
i  filosofii  i  zvláště  moderní  psychologii  experi- 
mentální, dále  že  musí  sám  míti  vlastní  zkuše- 
nost odbornou;  cvičné  školy  s  universitou  spo- 
jené nemá  za  nutné,  ale  jinak  dobře  vykládá,  že 
by  měly  býti  zřizovány  zkusné  školy  (Versuchs- 
schulen),  v  nichž  by  učitelé  co  možná  zkušení 
a  osvědčení  zkoumali  nové  methody  a  osnovy. 

Svým  místem  Rehm  zmiňuje  se  o  tom,  že 
od  r.  1908  smějí  na  universitě  studovat  po  dvě 


léta  i  učitelé  obecných  škol,  kteří  se  chtějí  stát 
jednou  učiteli  ústavů  učitelských;  slova,  jež 
o  těchto  nových  posluchačích  university  pronáší, 
jsou  vskutku  zajímavá  i  pro  nás.  Rehm  praví 
(30)  doslova:  »Sie  kommen  mit  ganz  anderen 
Bediirfnissen  und  mit  ganz  anderen  Voraus- 
setzungen  als  der  normále  Student.  Sie  bringeii 
die  bedauerlich  mechanische  Vorbildung  der 
Práparandenschule  und  des  Lehrerseminars  mit: 
dafíir  aber  eine  mehrjáhrige  Praxis  in  selbstán- 
diger  Lehrtátigkeit  und  wohl  ausnahmslos  einen 
hochst  respektablen  guten  Willen,  záhen  Fleiss 
und  das  Bewusstsein,  dass  es  gilt,  mit  ganzer 
Kraft  zu  arbeiten;  endlich  werden  wir  keiner 
Klasse  von  Studierenden  unrecht  tun,  wenn  wir 
annehmen,  dass  die  Begabung  dieser  Auserle- 
senen  hinter  der  Durchschnittsbegabung  der  nor- 
malen  Studenten  nicht  zurúcksteht.«  Souhlasím 
úplně  a  bez  výhrady,  pokud  aspoň  se  týčí  slova 
ta  učitelů  našich;  kdežto  u  akademiků  samých 
zájem  pro  pedagogiku  bývá  pravidelně  vzácný 
prostě  proto,  že  nechápou  ještě  praktického 
dosahu  discipliny,  v  níž  vidí  obyčejně  jen  kus 
zkušebného  »onus«,  učitelé  přicházející  ze  škol 
elementárních  mají  průměrem  docela  jiný 
zájem  a  zcela  jiné  porozumění.  Je  v  tom  proto 
kus  ironie,  když  přednášky  a  cvičení  seminární 
dle  intencí  zákona  musí  se  přizpůsobovat  ne- 
ustále potřebám  škol  středních  avyšších, 
tedy  právě  těm  kruhům  posUichačstva.  jež  dc 
facto  jeví  zájem  daleko  menší  než  mimořádní 
posluchači  ze  škol  obecných.  ^<^- 


ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Problém  výdělečné  práce  ženy. 

Podává  L.  W  e  i  g  n  e  r. 

Ministerský  výnos,  kterým  připouštějí  se 
ženy  ke  studiu  na  školách  průmyslových  a  od- 
borných, vyvolal  v  přítomné  době  opět  čilejší 
zájem  žen  o  zaměstnání  v  průmyslovém  podni- 
kání. A  tak  k  pravidelné  otázce  ke  konci  škol- 
ního roku,  »kam  s  našimi  syny«,  objevila  se  ve 
veřejnosti  velmi  palčivá  a  do  určité  míry  i  ne- 
snadná otázka,  »kam  s  našimi  dívkami*. 

Ženská  otázka  výdělková  v  tomto  směru 
přišla  do  vhodné  doby,  kdy  se  všech  stran  se 
volá,  aby  volbě  povolání  v  řemesle  věnovala  se 
větší  péče,  kdy  zemská  školní  rada  upozorňuje 
učitele,  aby  snažili  se  na  školách  obecných  roz- 
něcovali lásku  k  hmotnému  zaměstnání,  kdy 
korporace  živnostenské  vybízejí,  aby  náš  dorost 
věnoval  se  více  řemeslu  a  obchodu  a  nevyhýba! 
se  práci  v  průmyslové  činnosti.  Naše  řemeslo 
potřebuje  nového  obrození  dorostem  na  jedné 
straně  intelligentním,  na  druhé  straně  také  ze 


zámožnějších  kruhů.  Ne  tak  mnohost  učňů,  jako 
jejich  intelligence  a  majetnost  mohou  naše  vý- 
robní a  obchodní  třídy  v  jich  vývoji  posílili. 

V  tomto  kvasu  otázky  dorostové  přichází 
ženská  otázka  výdělková.  Třebas  jinde  byla  již 
mnohem  dále,  třebas  bychom  měli  i  četné  pří- 
klady různého  zaměstnání  ženy  v  řemeslné  a 
obchodní  činnosti,  přece  na  první  pohled  zdá  se 
nám  její  řešení  velmi  obtížným,  ba  v  mnohém 
směru  i  neproveditelným.  A  přece  není  to  otáz- 
ka nová.  jíž  se  zabýváme,  nýbrž  již  dávno  byla 
řešena  na  poli  činnosti  průmyslové. 

Jest  ovšem  pravda,  že  vlastním  povoláním, 
vlastním  ideálem  ženy  jest  státi  se  matkou  a 
hospodyní.  Tento  vývoj  ženského  povolání  vy- 
plývá z  přirozené  ženské  jsoucnosti.  Upevnění 
postavení  ženy  v  rodině  nelze  snadno  tak  změ- 
niti,  jako  pevné  jsou  základy  lidského  bytí  vů- 
bec. Myslím,  že  bude  málo  těch,  kteří  by  chtěli 
o  to  se  příti,  že  ve  sňatku  povolání  ženy  se  vy- 
plňuje. Pohlíží-Ii  se  však  na  toto  přirozené  po- 
volání ženy  jako  na  její  snižování,  jako  na  sta- 
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novisko.  kterým  se  právní  a  sociální  postavení 
ženy  snad  ohrožuje,  nemůžeme  ve  zjevech  těchto 
viděti  ničeho  jiného,  než  snahu  z  nouze  dělati 
ctnost. 

Biicher  ve  svém  spisku  o  ženské  otázce  ve 
středověku  dobře  uvádí,  že  dějinný  vývoj  vždy 
k  tomu  směřoval,  aby  žena  uchráněna  byla  co 
nejvíce  krutého  osudu  výdělkových  útrap,  které 
spíše  přísluší  na  bedra  mužova,  kdežto  úděl  ženy 
spíše  směřoval  k  činnosti  v  domácnosti;  mužův 
osud  byl  boj  a  zápas  o  denní  existenci,  kdežto 
ženě  uděleno  bylo  spíše  pečtívati  o  to,  aby  život 
rodinný  příjemně  mohl  býti  vypraven.  Ovšem, 
tohoto  úkolu  žena  mohla  a  může  vykonávati.  do- 
sáhne-li  svého  ideálu  povolání  v  sfiatkii. 

Jiná  ovšem  jest  otázka,  v  čem  spočívá  ur- 
čení žen  těch,  jež  zůstávají  svobodnými  a  ne- 
dostalo se  jim  osudu  provdání  se.  Svobodná 
žena  jest  zjevem  v  přítomné  době  velm.i  častým. 
To  jest  problém  ale  spíše  časový  než  přirozený. 
Pohlížíme  na  vývoj  tohoto  stavu  jako  na  zjev, 
který  nebyl  vytvořen  a  způsoben  přírodou,  jako 
spíše  nezdravými  dnešními  poměry.  Dle  stati- 
stiky evropské  připadá  1024  žen  na  lOOfl  mužů. 
Neplatí  ovšem  tento  poměr  o  všech  zemích. 
Země  se  stálým  ruchem  vy  stého  valeckým  mají 
přirozeně  menší  nouzi  o  muže.  Ve  Velké  Britanii 
jeví  sc  poměr  1060:  1000.  v  Německu  1039:  1000. 
V  Rakousku  připadá  1047  žen  na  1000  mužů, 
kdežto  v  Rusku  připadá  1009,  ve  Francii  a  Belgii 
1007,  v  Itálii  995,  v  Bosně  a  Herceírovině  895, 
v  Srbsku  947,  v  Rumunsku  944,  v  í^eckii  929 
žen  na  1000  mužů.  V  zemích  naproti  tomu  se 
silným  vystěhovaleckým  ruchem  převládají  po- 
čtem muži.  V  Americe  přichází  97.3,  v  Asii  958. 
v  Austrálii  952  a  v  Africe  978  žen  na  1000  mužů. 

Dle  Búchera  jsou  obě  pohlaví  v  obyvatel- 
stvu celého  světa  přibližné  stejné  zastoupena. 
Rodí  se  více  dětí  mužského  pohlaví  než  žen- 
ského, avšak  zde  padá  na  váhu  větší  úmrtnost 
hochů,  větší  námaha  a  práce,  ruch  vystěhova- 
lecký.  kteréž  příčiny  způsobují  dnešní  číselnou 
převahu  ženy.  Bylo  tomu  tak  ode  dávna,  jak 
o  tom  velmi  dobře  statistika  nás  poučuje.  Vlastní 
otázka  ženská  jeví  se  však  ne  tak  v  nedostatku 
mužů.  jako  spíše  v  neženění  se.  Vidíme,  že 
v  Rakousku  39%  žen  zůstává  neprovdáno,  a 
4%  připadá  na  vdovy.  Tedy  zde  jest  vlastní 
jádro  »nouze«  ženy:  mnohost  žen  není  zjevem 
přirozeným,  nýbrž  zjevem  poměrů.  Jistě  by  ne- 
bylo problému  žen  svobodných,  neb  jen  v  míře 
daleko  menší,  kdyby  všichni  muži  sc  ženili.  Ale 
shledáváme  se  se  zjevem,  že  pravé  porozumění 
pro  manželství,  rodinný  život  velice  pokleslo; 
vinu  nese  žena  i  muž.  Jsou  často  toho  příčinou 
upřílišené  vzájemné  nároky  a  požadavky.  Jeví 
se  málo  porozumění  pro  život  rodinný  a  malá 
často  výchova  hospodyňská.  Těmito  poměry 
zvyklosti  sňatku  velice  utrpěly.  Statistika  sňatků 


za  dobu  od  r.  1872—1880  klesla  při  tisících  oby- 
vatelích z  10-3  na  7-5.  V  letech  1860—1871  byla 
průměrně  85.  Stoupání  a  klesání  sňatků  sluší 
viděti  v  hospodářských  poměrech  země.  Tak 
v  Německu  po  vítězných  válkách  r.  1872  stoupl 
počet  sňatků  na  103,  avšak  jevil  se  roku  1897 
již  8-4. 

Máme-li  na  zřeteli  různé  sociální  vrstvy, 
seznáme,  že  v  nejnižších  stavech  uzavírání 
sňatků  značně  přibylo,  ve  vyšších  vrstvách  jich 
ubývá.  Vysvětlení  nalézáme  v  tom,  že  v  po- 
sledních desítiletích  poměry  hospodářské  v  niž- 
ších vrstvách  usnadnily  uzavírání  sňatků,  kdežto 
ve  vyšších  třídách  vzrůstem  nároků  a  potřeb 
životních,  vzrůstem  pohodlnosti  a  zmalátnělosti 
života,  klesáním  životní  energie  mezi  muži  uza- 
vírání sňatků  v  odstrašující  téměř  míře  ubývá. 
Nouze  sňatků  přesunula  se  z  vrstev  nižších, 
kdež  byla  domovem  v  době  odvislosti  těchto 
na  majitelích  usedlostí  a  mistrech,  do  vrstev 
vyšších.  A  v  tom  spočívá  právě  zjev,  že  i  žena 
vyšších  vrstev  odkázána  je  na  .vlastní  práci,  na 
výdělek  svých  rukou.  V  tomto  zjevu  tedy  jest 
zárodek  hospodářské  otázky  ženské.  Zde  jeví 
se  otázka  ženská  jako  problém  žen  svobodných 
a  jako  nouzový  stav  svobodných  žen  hlavně 
vrstev  vyšších.  Můžeme  říci,  že  v  těchto  vyš- 
ších třídách  počet  žen  svobodných  tvoří  téměř 
2  pětiny. 

Proto  také  vyplývá  z  tohoto  nadbytečného 
stavu  žen  péče  o  jich  zaměstnání,  byf  bychom 
dnešní  stav  tento  považovali  za  abnormální,  ne- 
přirozený. Z  toho  důvodu  také  péče  o  ženy 
měla  by  nésti  se  dvojím  směrem;  jednak  starati 
se  o  to,  abychom  opětně  otázku  ženskou  přiblí- 
žili jejímu  původnímu  stavu,  jednak  musíme  pe- 
čovati  o  ženy,  které  dnešními  zvrácenými  po- 
měry ocitly  se  v  této  nouzi,  abychom  nepone- 
chíili  je  úplně  jejich  mnohdy  velmi  žalostnému 
osudu.  Tato  druhá  otázka  ženská,  otázka  to 
ženské  výdělečnosti,  nese  se  opětně  dvojím  smě- 
rem, jednak  jako  péče  ochranná,  týkající  se 
upravení  a  zlepšení  postavení  ženy  v  závodech 
továrních,  jednak  rozšíření  a  otevření  nových 
oborů,  dosud  v  práci  ženy  neobvyklých.  Svo- 
bodná žena  má  tatáž  lidská  práva  a  tytéž  lidské 
povinnosti  jako  muž.  Vždy  třeba  tedy  přihlížcti 
k  sociálním  a  duševním  poměrům,  v  nichž  žena 
byla  vyrostla,  míti  vždy  na  zřeteli  všechny 
záimy.  které  se  při  řešení  této  výdělečné  otázky 
u  ženy  křižují  a  stýkají. 

Na  poli  hospodářském  tvoří  muž  a  žena, 
manželstvím  spiati,  od  přírody  jednotnost,  ve 
které  muž  pro  vlastní  rodinu  vydělává  a  žena 
pro  vlastní  rodinu  hospodaří.  V  tomto  přiroze- 
ném poměru  spočívá  jistá  norma,  jistý  cíl.  Jak- 
mile však  svobodná  žena  není  s  to,  aby  s  mu- 
žem tvořila  hospodářskou  jednotku,  ocitá  se 
v  nouzi  a  zůstává  osamocenou.  Při  tom  přiro- 
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zeně  nemám  na  zřeteli  ony  případy,  kde  rodiče 

0  existenci  svých  svobodných  dítek  mohou  sami 
se  starati. 

Všechny  zájmy,  jež  s  problémem  žen  svo- 
bodných jsou  spiaty,  jsou  jednotný  a  vyzní- 
vají ve  snaze  opatřiti  ženě  povolání,  jež  by  ji 
ve  světě  uspokojilo.  Při  tom  musíme  míti  na 
zřeteli,  že  skutečným  povoláním  nezískává  žena 
jen  denního  chleba  a  prostředí,  jehož  jest  jí  za- 
potřebí pro  lidskou  společnost,  nýbrž  získává  se 

1  užitečného  zaměstnání  pro  zájmy  všeobecné, 
poněvadž  žena  má  v  něm  možnost  vyvinouti  se 
jako  samostatný,  platný  člen  lidstva. 

Špatně  bychom  pohlíželi  na  otázku  žen- 
skou, kdybychom  v  povolání  ženy  viděli  jen 
otázku  chleba.  Životním  úkolem  každého  člo- 
věka —  a  tedy  také  ženy  —  jest  své  síly 
uplatniti  a  vybiti,  aby  s  napětím  ducha  a  těla 

Vliv  Masarykův  na  české  dějepisectvi. 

(Dokončení.) 

Nemohu-li  souhlasiti  s  míněním  Vančurovým 
o  obzvláštní,  takřka  historické  důležitosti  Masa- 
rykových výrokův  o  husitství  z  r.  1885  a  jeho 
pozdějších  studií,  ještě  méně  mohu  přisvědčiti 
dalšímu  jeho  výkladu  o  zásluhách,  jež  si  Masa- 
ryk získal  o  vydávání  literárních  památek  doby 
husitské.  Je  mi  přímo  nepochopitelné,  jak  histo- 
rik vědomostí  Vančurových  mohl  napsati  větu, 
že  od  r.  1869  do  r.  1885  »nebylo  učiněno  ani 
kroku  v  provedenf  úlohy,  která  r.  1868  mistrem 
naší  dějepravy  prohlašována  byla  za  jednu  z  nej- 
důležitějších  a  nejpilnějších«.  Dlužno  především 
vytknouti,  že  Palacký  r.  1868  žádal  nejen,  aby 
památky  doby  husitské  byly  vydávány,  nýbrž 
také  aby  byly  shledávány  a  studovány,  což  se 
ostatně  rozumí  samo  sebou,  protože  takové  vy- 
dávání není  dobře  možné  bez  rozsáhlých  studií 
předchozích.  Ještě  mnohem  později,  když  se  zři- 
zovala komise  k  vydávání  husitských  památek, 
byl  s  vážné  strany  zastáván  názor,  že  se  nemá 
vydávat!,  dokud  nejsou  provedeny  přípravné 
práce.  Tedy  nejen  vydáváním  spisů  husitských, 
nýbrž  také  jich  shledáváním,  zkoumáním  a  po- 
dobnými pracemi,  často  důležitějšími,  nesnadněj- 
šími a  také  záslužnějšími  než  je  vydávání  samo, 
plní  se  odkaz  Palackého.  Jestliže  si  to  uvědo- 
míme a  uvážíme,  že  do  1.  1876 — 1885  (ev.  1886) 
spadá,  jak  jsem  již  řekl,  téměř  všechna  činnost 
Oollova,  týkající  se  doby  husitské,  že  v  těch 
letech  vyšly  Qollovy  práce  o  Chclčickém,  Roky- 
canovi,  Příbramovi,  Blahoslavovi,  bratru  Luká- 
šovi, že  se  v  pracích  těch  zjišťuje,  rozbírá,  oce- 
ňuje a  z  části  vydává  celá  řada  velmi  důležitých 
spisů  husitských,  do  té  doby  jen  málo  známých 
nebo  docela  neznámých,  nebudeme  jistě  ani  oka- 


mohl  překonávati  namáhání,  vykonávati  určitou 
práci  a  v  ní  dosíci  určitých  cílů.  Jen  určitým  po- 
voláním stáváme  se  současně  nezbytným  a  plat- 
ným členem  životního  organismu  lidského.  Ne- 
nahlížím,  proč  by  žena  měla  zde  státi  mimo  po- 
řádek přírody.  Třeba  tudíž  pečovati  o  to,  aby 
byla  žena  zaměstnána,  aby  svým  působením 
získala  si  samostatnost,  vlastní  postavení,  soci- 
ální význam,  který  jí  přísluší.  Zde  nemají  pla- 
titi  žádné  ohledy,  žádné  nadržování.  Myslím,  že 
by  při  řešení  této  otázky  lépe  bylo  vzepříti  se 
různým  konvencionálním  ohledům  a  duševní 
závislosti,  než  osobně  snad  zakrněti.  Každý  člo- 
věk má  nezbytně  zapotřebí  určitého  povolání 
k  vývoji  své  osobnosti.  A  také  žena  jest  člově- 
kem. Práce  a  plnění  povinnosti  povznáší  vnitřní 
rozvinutí  se,  poněvadž  v  něm  spojuje  se  síla  a 
cvik,  energie  a  moc.  (Pokračování.) 

mžik  v  pochybnostech  o  naprosté  nesprávnosti 
tvrzení  Vančurova.  Nejen  není  pravda,  že  od 
r.  1868  do  r.  1885  »nebylo  učiněno  ani  kroku 
atd.«,  nýbrž  naopak  lze  říci,  že  nikdy  nebylo  uči- 
něno v  tak  krátké  době  tolik  pro  splnění  odkazu 
Palackého  jako  zásluhou  Qollovou  právě  v  oněch 
letech.  Nezdařený  pokus  Masarykův  o  založení 
spolku  pro  vydávání  náboženských  spisů  če- 
ských pozbývá  vedle  této  činnosti  Qollovy  všeho 
významu.  Uváděli  pozdější  vydávání  literárních 
památek  doby  husitské  ve  vnitřní  souvislost 
s  tímto  pokusem,  nebo  dokonce  mluviti  o  práci 
vykonané  v  posledních  letech  v  tomto  oboru,  jako 
by  to  bylo  pouhé  uskutečiíování  myšlenky  Masa- 
rykovy, je  prostě  nesprávné.  Není  zajisté  po- 
chyby, že  především  činnost  prof.  Qolla  a  jeho 
žáků,  přímých  i  nepřímých,  způsobila  pokrok  ve 
vědeckém  poznání  doby  husitské  a  jejích  pamá- 
tek literárních  a  připravila  půdu  jejich  věde- 
ckému vydávání.  Je  však  také  nemálo  zajímavé 
a  poučné,  že  bezprostřední  podnět  k  založení 
fondu  na  vydávání  památek  českého  hnutí  nábo- 
ženského, který  umožnil  vydání  nejen  důležitých, 
a  do  té  doby  téměř  neznámých  spisů  Husových, 
nýbrž  i  Kybalovu  edici  díla  Janovova  —  podotý- 
kám, že  nakladatelství  Wagnerovo  jen  velmi 
málo  přispívá  na  tuto  edici  — ,  vyšel  z  veřejných 
okázalých  a  jistě  často  povrchních  oslav  Huso- 
vých a  z  horlivé,  třeba  ne  vždy  sympatické  pro- 
pagační činnosti  Flajšhansovy,  a  že  se  fond  ten 
doplříuje  skoro  výhradně  z  pravidelné  roční  sub- 
vence, povolované  od  několika  let  staročesko- 
mladočeskou  radou  král.  hl.  města  Prahy  a  z  pra.- 
vidclných  podpor  I.  a  III.  třídy  České  Akademie, 
jež  zajisté  nebyla  a  není  prodchnuta  duchem  Ma- 
sarykovým. Celkem  možno  i  tu  opakovati,  že 
pro  pokrok  vědeckého  poznání  doby  husitské 
činnost  Masarykova  nemá  významu,  a  zásluhu 


VĚDA 


Strana  757. 


PÍ^EHLED. 


o  šíření  vědecky  správného  a  pokrokového  na- 
zírání na  dobu  husitskou  v  kruzích  neodborných 
nelze  mu  priznati  bez  veUkých  a  vážných  vý- 
hrad. 

Pokud  jde  o  pozdější  období  českých  dějin 
až  do  konce  doby  protireformační,  zásluhy  Masa- 
rykovy i  podle  prof.  Vančury  se  omezují  na  to, 
že  Masaryk  litoval,  že  Palacký  ve  svých  dějinách 
nedospěl  k  výkladu  o  protireformaci,  a  prohlásil, 
že  »tu  čeká  naše  historiky  veliký  úkol  historický 
a  filosofický«,  dále  že  se  postaral  o  podrobný 
výtah  z  Gindelyova  posmrtného  díla  o  pobělo- 
horské protireformaci  a  konečně.  »když  se  spo- 
rem rukopisným  rozproudil  nový,  zdravější  ruch 
vědecký  u  nás«,  že  »Masaryk  svým  vlivem  a 
radou  pťisobil  na  Rezka,  aby  se  ujal  díla  nových 
dějin  českých*.  Zvláště  prý  »přímým  podnětem 
jeho  Rezek  získán  byl  práci  o  dějinách  prosto- 
národního hnutí  náboženského  (1887),  při  níž  užil 
hojné  pomoci  Masarykovy  v  mnohých  otázkách 
filosofických  a  teologických*.  O  ceně  prvých 
dvou  »zásluh«  Masarykových  o  novější  české 
dějiny  netřeba  se  šířiti,  u  třetí  však  dlužno  se 
zastaviti.  Nevím  podrobněji,  jaký  byl  poměr 
mezi  Rezkem  a  Masarykem,  ale  s  určitostí  se  od- 
važuji Ivrditi,  že  o  vážném  vlivu  Masarykově  na 
vědeckou  činnost  Rezkovu  nemůže  býti  řeči. 
Víme-li,  že  Rezek  již  svými  prvními  pracemi 
vědeckými  o  době  Ferdinanda  I.,  jež  se  počínají 
rokem  1876,  projevil  takřka  okázale  úmysl  po- 
kračovali v  díle  Palackého,  a  že  všechna  jeho 
potomní  činnost  směřuje  k  tomu  cíli.  nemúžem.e 
zajisté  přiznati  jakýkoli  význam  tomu.  že  Masa- 
ryk někdy  v  době  rukQpisného  boje  působil  na 
Rezka,  »aby  se  ujal  díla  nových  dějin  českých«. 
2e  při  svých  pracích  o  novějších  dějinách  če- 
ských nemohl  Rezek  užívati  vážně  rad  Masary- 
kových, je  samozřejmé,  protože  psal  velikou 
většinou  o  věcech,  jimž  Masaryk  prostě  neroz- 
uměl. 

Jedinou  výjimkou  by  tu  mohla  býti  Rezkova 
kniha  o  dějinách  prostonárodního  hnutí  nábo- 
ženského, o  níž  prof.  Vančura  opakuje  tvrzení 
Herbenovo,  že  vznikla  z  přímého  podnětu  Masa- 
rykova a  že  při  ní  Rezek  »užil  hojné  pomoci 
Masarykovy  v  mnohých  otázkách  filosofických 
a  theoloííických«.  Toto  tvrzení  Herbenovo  bylo 
již  uvedeno  na  pravou  míru  R.  Urbánkem  v  jeho 
spisku  o  Rezkovi.  Urbánek  vhodně  upozornil,  že 
Rezek  uveřejnil  některé  práce  z  dějin  lidového 
hnutí  náboženského  dříve,  než  jej  k  zpracování 
toho  thematu  vybízel  Masaryk.  Přijímá  sice  za 
pravdu  zprávu  Herbenovu,  že  »Masaryk  upozor- 
nil r^ezka  na  zajímavou  sbírku  dokumentu  faráře 
V.  f^imerky  o  českých  blouznivcích  a  vyzval 
Rezka  ke  zpracování  látky  této,  ale  správně  do- 
dává: » Jisto  však  je,  že  Rezka  scktářství  lidové 
zajímalo  již  v  letech  70.  a  že  tedy  vliv  Masary- 
kův nebyl  zcela  novým  podnětem,  nýbrž  že 
starší  plány  Rezkovy,  ovšem  ne  zcela  ještě  určité 


a  jinými  pracemi  zatím  v  pozadí  posunuté,  jen 
oživil  a  znovu  podnítil. «  K  tomu  možno  připojiti, 
že  dějiny  lidového  sektářství  již  před  Rezkem  a 
Masarykem  nebyly  u  nás  neznámou  pevninou, 
jak  dokazují  na  př.  obsažné  studie  Helfertovy 
o  blouznivcích  náboženských  v  Cechách  a  na 
Moravě,  uveřejněné  v  Časopise  českého  musea 
r.  1877  a  1879.  Nebyla  to  tedy  tak  veliká  zásluha, 
že  Masaryk  vyzval  Rezka  k  zpracování  tohoto 
thematu,  a  konečně  je  to  přece  jen  zásluha 
Rezkova,  a  nikoli  Masarykova,  že  se  nám  do- 
stalo o  dějinách  prostonárodního  hiuití  nábožen- 
ského díla  tak  cenného.  Dokonce  však  se  mi  zdá 
býti  malicherné,  uvádí-li  se  s  takovým  důrazem, 
že  Rezek  v  tom  díle  užil  některých  informací 
v  otázkách  filosofických  a  theologických,  protože 
je  jisto,  že  i  bez  Masaryka  byl  by  si  Rezek  do- 
vedl lehce  opatřili  takové  informace,  pokud  jich 
měl  potřebí.  — > 
Plyne-li  z  toho,  co  jsem  dosud  pověděl,  že 
nemůže  býti  téměř  řeči  o  vlivu  Masarykově  na 
české  dějepisectví  a  na  vědecký  názor  o  české 
historii,  pokud  jde  o  starší  dobu  až  do  počátků 
našeho  obrození,  rád  přiznávám,  že  poměr  Masa- 
rykův k  dějinám  doby  novější  je  podstatně  jiný. 
Tu  lze  mluviti  o  skutečném  vlivu  Masarykově 
a  skutečných  zásluhách.  Není  tím  ještě  řečeno, 
že  co  Masaryk  psal  o  našem  obrození,  je  ve  všem 
správné.  Naopak  není  pochyby,  že  je  tu  mnoho 
nesprávného  a  pochybeného.  Prof.  Vančura  sám 
patrně  nevěří  ve  správnost  základní  myšlenky 
Masarykovy  o  náboženském  rázu  našeho  obro- 
zení. I  podle  něho  »není  pochyby,  že  Masaryk 
příliš  daleko  zašel,  položiv  velkou  váhu  na  ná- 
boženskou stránku  obrození  našeho,  a  nelze  do- 
kázati,  že  buditelé  naši  byli  přímými  pokračo- 
vateli v  díle  Bratří  českých«,  ale  myslím,  že 
myšlenku  Masarykovu  dlužno  zamítnouti  ještě 
rozhodněji.  Spatřovati  v  našem  obrození  vě- 
domé pokračování  v  reformním  úsilí  českobratr- 
ském je  po  mém  soudu  stejné  poblouzení  jako 
byl  názor,  tak  vášnivě  Masarykem  potíraný, 
o  kontinuitě  hnutí  husitského  s  cyrillomethoděj- 
stvím.  Pochybenost  základního  názoru  měla  při- 
rozeně velmi  nepříznivý  vliv  na  Masarykův 
výklad  jednotlivých  zjevů  a  složek  našeho  obro- 
zení a  také  jinak  proti  methodč  tohoto  výkladu 
lze  činiti  vážné  námitky.  Přes  to  však  zdá  se  mi 
býti  nepochybné,  že  spisy  Masarykovy  o  našem 
obrození  působily  celkem  velmi  prospěšně  na 
naši  vědeckou  literaturu.  Pomáhaly  zajisté  pře- 
konávat! dřívější  bibliograficko-biografický  způ- 
sob psaní  o  dobč  probuzení,  jehož  představitelem 
byl  na  př.  Rybička,  a  obraccti  pozornost  od 
vnějších  osudů  našich  buditelů  k  jejich  idejím,  od 
titulů  knih  k  jejich  myšlenkovému  obsahu. 
Praví-li  prof.  Vančura,  že  studie  Masarykovy 
o  českém  obrození  »bohatostí  myšlenek,  novými 
problémy  a  stanovisky  připravily  a  zkypřily 
půdu  historikům  literárním,  kulturním  i  politi- 
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ckým«,  myslím,  že  možno  mu  přisvědčiti,  ale 
sotva  je  správné  uváděti  v  tak  těsnou  souvislost 
s  prací  Masarykovou  novější  literaturu  o  ději- 
nách novodobé  literatury  české,  jmenovitě  dílo 
Jaroslava  Vlčka,  který  se  vzdělal  v  našeho 
prvního  moderního  historika  literárního  nikoli  na 
Masarykovi,  nýbrž  na  vzorech  docela  jiných. 

Také  ovšem  není  zcela  správné,  že  Masaryk 
»svými  studiemi  vzbudil  a  umožnil  vydání  hoj- 
ných pramenů  k  dějinám  našeho  obrozění«,  jako 
jsoď  spisy  Havlíčkovy  vydané  Tobolkou,  Qui- 
sovo  vydání  jeho  korrespondence,  vydání  drob- 
ných spisů  a  korrespondence  Palackého,  kor- 
respondence Dobrovského.  Platí  to  sice  o  vy- 
dání spisů  Havlíčkových,  ale  ostatní  uvedené 
publikace  nejsou  v  žádné  souvislosti  s  Masary- 
kem a  vznikly  z  jiných  podnětů. 

Prof.  Vančura  zakončuje  svou  rozpravu  vše- 
obecnou  úvahou   o   významu  Masarykových 


prací  o  našem  obrození  pro  náš  veřejný  život. 
Že  ani  v  oceňování  tohoto  významu  nemohu 
3  ním  souhlasiti,  plyne  přirozeně  ze  všeho,  co 
bylo  pověděno,  ale  výklad  o  tom,  který  by  mne 
zavedl  na  pole  přítomné  politiky,  se  nesrovnává 
s  účelem  těchto  řádků.  Něco  však  bych  si  ještě 
dovolil  na  konec  připomenouti.  Byl  jsem  nucen 
odmítnouti  většinu  tvrzení  prof.  Vančury  o  vlivu 
Masarykově  na  dějinné  nazírání  u  nás,  ale  na- 
opak pokládám  za  slušné  vytknouti,  že  by  v  jeho 
pojednání  neměla  scházeti  zmínka  o  Masaryko- 
vých pracích,  jež  obsahují  theoretické  úvahy 
o  povaze  a  úkolech  historické  vědy;  jmenovitě 
bylo  by  se  hodilo  uvésti  jeho  spisek  o  Buckleově 
dějinné  theorii,  některé  stati  Konkrétní  logiky  a 
Otázky  sociální  a  j.  Nebylo  by  jistě  nezajímavé 
vyšetřiti,  pokud  tyto  theoretické  úvahy  měly  vliv 
na  »dějinné  nazírání  u  nás«   a  na  historickou 

praksi.  Kamil  Krofta. 


MORAVA 


Měl  bych  vlastně  pojednati  o  důležitějších 
událostech  za  celý  měsíc  červen.  Pro  nedosta- 
tek místa  omezuji  se  však  pouze  na  dvě  věci 
významu  eminentně  národního  a  kulturního. 

Je  to  předně  valná  hromada  Ná- 
rodní Jednoty  pro  vých.  (ve  skutečnost: : 
severní  a  východní)  Moravu,  která  se  konala 
v  Olomouci  dne  5.  června.  Valná  hromada  byla 
zároveň  oslavou  251etého  trvání  Národní  Jed- 
noty. Záslužná  činnost  N.  J.  v  uplynulém 
čtvrtstoletí  je  náležitě  vylíčena  v  jubilejním  čísle 
»Stráže  Moravy«  (v  dvojitém  čísle  ze  dne 
1.  června  1910),  na  něž  interessenty  odkazujeme. 
Zaznamenáváme  jenom  některá  data.  Prvým  a 
dlouholetým  předsedou  N.  J.  byl  dr.  Jan  Žáček, 
po  něm  následoval  dr.  Jan  Ošťádal  a  nynějším 
předsedou  je  dr.  Frant.  Smrčka.  Nejvíce  přičinil 
se  o  rozkvět  N.  J.  bez  odporu  posl.  dr.  Rich. 
Fischer.  On  to  byl.  který  zvláště  na  severní  Mo- 
ravě teprve  vzbudil  porozumění  pro  N.  J.,  která 
tehdy  sotva  živořila.  Nová  éra  rychlého  vzrů- 
stu začíná  taj.  Ad.  Kubišem  (1908.  1909),  zejména 
poslední  rok  vykazuje  velké  úspěchy.  N.  J.  má 
dnes  310  odborů  s  21.054  členy.  Nejhustší  je  síf 
odborů  na  severní  Moravě.  Tam  je  protivníkem 
N.  J.  mocný  spolek  »Bund  der  Deutschen  Nord- 
niahrcns«  (se  sídlem  v  Olomouci),  v  jehož  Čele 
stojí  pověstný  Hermann  Brass.  Nejintensivtiěji 
pracovalo  se  v  posledních  letech  a  rovněž  loni 
na  ohroženém  severu.  Nyní  vzmáhá  se  N.  J.  též 
na  východní  Moravě  (pro  niž  ustanoven  taj. 
Stoupal).  Rozsáhlá  působnost  N.  J.  zasahovala 
do  všech  oborů  práce  národní,  iiohybovala  se 
na  poli  hospodářském  a  kulturním  (zejména 
školském)  a  vyčerpávala  vůbec  všecky  pro- 
středky v  boji  proti  Němcům.  Zvláštní  zmínky 


zasluhuje  tu  široce  založená  a  energicky  vedená 
akce  proti  železniční  germanisaci,  kterou  však 
žel  nebylo  možno  zdolat.  Přednášek  bylo  cel- 
kem 1064.  Příjem  N.  J.  za  loňský  rok  činil  přes 
51.000  K,  vydání  přes  33.000  K.  —  O  stoupajícím 
zájmu  pro  N.  J.  svědčí  rok  od  roku  vzrůstající 
počet  účastníků  valné  hromady;  zastoupeno 
bylo  131  odborů  (loni  83).  Rozvoj  N.  J.  naplňuje 
nás  opravdovým  potěšením.  Cím  dále,  tím  více 
přicházíme  k  tomu  poznání,  že  v  boji  za  svou 
rovnoprávnost  nemůžeme  se  od  vlády  nadíti 
žádné  spravedlnosti.  Jsme  odkázáni  na  sebe. 
Tím  větší  nn°iže  proto  býti  naše  radost,  když 
svépomocí  mohutníme.  Jenom  naši  klerikálové 
by  rádi  viděli,  aby  N.  J.  —  upadala. 

Druhou  významnou  událostí,  o  níž  se  zmi- 
ňujeme, je  valná  hromada  Družstva 
českého  Národního  divadla  v  Brně, 
jež  byla  29.  června.  Je  důležitá  tím,  že  na  ní 
uspokojivě  rozhodnuto  bylo  o  dlouho  sporné 
otázce  stavby  Nár.  divadla  v  Brně.  Usneseno, 
aby  Nár.  divadlo  postaveno  bylo  na  místě  sta- 
rého divadla,  rozšířením  o  ústav  slepců,  který 
zakoupí  družstvo  za  250.000  K.  Náklad  Nár.  di- 
vadla stanoven  na  1,300.000  K.  Bude  vypsána 
ideová  soutěž  s  třemi  cenami  do  konce  r.  1910, 
pak  věcná  soutěž  pro  omezený  počet  konku- 
rentů rovněž  s  třemi  cenami  (3000  K,  2000  K. 
1500  K).  Doba  k  provedení  stavby  určena  na 
18  měsíců.  —  Jmění  Družstva  Nár.  divadla  činí 
teď  1,041.318-49  K. 

Nastaly  p  r  á  z  d  n  i  n  y,  doba  odpočinku  pro 
miiohé. 

í^íšská  rada  sice  ještě  zasedala,  ale  i  zájem 
o  parlament  klesl  již   na  míru  pranepatrnou. 
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Naše  politika,  zvláště  v  posledním  roce, 
podobá  se  poušti,  v  jejíchž  dálkách  marně  hle- 
dáme oasu.  Jsme  všichni  znaveni  putováním  v  té 
jednotvárné  poušti. 

Je-li  naše  politika  v  Cechách  přímo  zoufalá, 
není  nám  o  mnoho  lépe  ani  na  Moravě.  Přede- 
vším jsou  to  bídné  finance  zemské,  jimiž  trpí 
obé  národnosti.  A  co  je  s  naším  postupem  za 
nové  éry  s  českou  vládou  zemskou?  Nepozoru- 
jeme žádného  postupu.  Zápasíme  s  Němci 
dále  tak  těžce  jako  dříve.  Universita  je  podnes 
jenom  krásným  snem.  Nenabýváme  půdy.  nedo- 
byli jsme  ani  jediného  z  měst  (Lipníka,  Hodo- 
nína), která  by  nám  už  dávno  měla  náležet. 
Máme  zákon  PerHův  (s  příznivým  rozhodnutím 
správního  soudu),  ale  Němci  nerušeně  pokra- 
čují ve  školské  germanisaci.  Dráhy  jsou  postát- 
něny, jak  jsme  si  přáli,  ale  na  drahách  germani- 
suje  se  dále,  s  tím  větším  úsilím.  Rovněž  tak 
smutně  vypadá  to  s  pokrokovou  věcí.  Kleri- 
kální  kurs  zemské  vlády  spíše  stoupá.  Proto  se 
klerikálové  vzmáhají.  Vyhráváme  jen  v  malých 
šarvátkách,  kdežto  hlavní  bitvy  končí  pro  nás 
porážkami,  pokud  se  jim  vůbec  nevyhýbáme. 
Máme  sice  dostatek  oficírů  (ani  ne  úplně  spo- 
lehlivých), ale  málo  vojáků. 

Jakési  plus  můžeme  si  nicméně  přiznati. 
Zájem  o  politiku  je  pořád  větší,  jak  o  po- 
litiku nacionální,  tak  o  politiku  pokrokovou. 
V  druhém  směru  je  to  hlavně  zásluhou  klerikálů 
samých. 

Přišly  prázdniny  a  máme  teď  klid  v  po- 
litice. I  neúnavní  klerikálové  ochabli.  Politi- 
ckých schůzí  a  politické  činnosti  vůbec  (ve  služ- 
bách politických  stran)  je  velmi  poskrovnu. 

Prázdniny  jsou  dobou  národních  slav- 
ností. Probíráte-li  se  novinami,  všude  se  se- 
tkáváte se  zprávami  o  národních  slavnostech. 
Každou  neděli  pořádá  se  jich  snad  na  sta  po  vla- 


stech českých.  Účelem  národních  slavností  není 
zábava,  nýbrž  hlavně  shánění  peněz  »pro  ná- 
rod* (na  Národní  Jednoty,  na  různé  Matice  a  j.). 
Mají  proto  národní  slavnosti  čistě  nacionální 
ráz.  Zúčastňujeme  se  jich  všichni  bez  rozdílu, 
jsme-li  příslušníky  té  či  oné  strany.  Je  to  snad 
jediná  příležitost,  kdy  se  ještě  může  mluviti 
o  »svornosti«.  í^ekněme  si  však  pravdu:  že  jsou 
to  téměř  výhradně  pokrokoví  lidé,  na  jichž 
bedrách  spočívá  všecka  tíže  oněch  slavností. 
Klerikálové  chovají  se  k  nim  passivně,  nevy- 
hýbají se  jim  sice.  ale  nevyčerpávají  se  na  újmu 
»své  věci«.  Je  opravdu  zajímavé,  že  klerikálové 
nesvedli  dosud  ani  jediné  národní  slavnosti  v  ta- 
kovém rozsahu,  jak  pořádají  své  parády.  Touž 
zdrželivost  pozorujeme  u  klerikálů  i  v  krajích 
s  největším  napětím  nacionalistickým.  Není  nám 
znám  jediný  případ,  že  by  klerikálové  sami  se 
byli  pochlubili  větším  výtěžkem,  který  by  ze 
slavnosti  nějaké  byli  odvedli  na  čistě  národní 
účel.  Té  obětavosti  národní  a  nezištnosti  (ve 
sm.  pol.  příslušnosti)  u  klerikálů  není,  jako  mezi 
námi.  Jsou  příliš  stiženi  fixní  ideou  o  ohrože- 
nosti  víry,  než  aby  jí  nevnášeli  též  do  národní 
práce  lidí  jinak  smýšlejících.  V  sebe  nestranněj- 
ších řečech  slavnostních  najdou  klerikálové 
přece  chlup.  Bezvadně  národní  jsou  pouze  »ná- 
rodní«  slavnosti  pořádané  ve  prospěch  zbyteč- 
ných katolických  domů  a  j. 

Prázdniny  náležejí  také  S  o  k  o  1  s  t  v  u. 
Četná  cvičení  okrsková  a  župní,  zvláště  v  kra- 
jích národně  ohrožených  přispívají  značně  ku 
vzpružení  národního  vědomí.  Vyjímaje  finanční 
stránku  (Sokolstvo  potřebuje  peněz  pro  sebe) 
mají  tedy  sokolské  slavnosti  právě  tak  význam 
ryze  národní.  Klerikálové  jsou  dnes  již  daleci 
toho,  aby  onen  význam  národní  uznávali.  So- 
kolské slavnosti  přímo  bojkotují  a  dali  »katoli- 
ckému  lidu«  za  ně  náhradou  Orly,  kteří  jsou 
živlem  národnč-rozkladným.  — ra. 


TECHNIKA 


Dějiny  technického  učení  v  Praze  od 
inž.  A.  V.  Velflíka. 

Professor  mostního  stavitelství  na  české 
technice  v  Praze,  dvorní  rada  Velflík,  napsal 
rozsáhlé  dějiny  nejstarších  inženýrských  škol 
a  akademií  i  ústavů,  na  nichž  bylo  vědám  inže- 
nýrským vyučováno  v  Rakousku  a  hlavně  v  Ce- 
chách od  roku  1686  až  do  založení  nynější  české 
techniky  v  r.  1869.  Kniha  bohaté  illustrovaná  a 
pěkné  vypravená  vyšla  nákladem  Technické 
matice,  jako  pamětní  spis  na  oslavu  založení 
stavovské  inženýrské  školy  v  Praze  před  200 
lety  a  stoletého  trvání  polytechnického  ústavu 
v  Praze.  Druhý  díl,  obsahující  dějiny  české  tech- 
niky v  Praze,  je  v  tisku.   Kniha  Velflíkova  za- 


slouží si  neiširší  pozornosti,  ncbof  ač  není  psána 
historikem  z  povolání,  čte  se  velmi  dobře  a  bude 
také  hojně  čtena  z  nejednoho  důvodu. 

Kromě  toho,  že  na  700  stranách  obsahuje  ne- 
smírný materiál  historický  o  vývoji  reálného  a 
technického  školství  v  Cechách  a  životopisný 
materiál,  pokud  se  týče  jednotlivých  professorů 
na  tom  poli  pracovavších,  nezapomíná  autor,  že 
u  technické  školy  stejně  důležitou  částí  jsou  stu- 
denti, a  podává  historii  života  technického  stu- 
dentstva nejen  v  technické  praxi,  ale  i  na  stu- 
diích. V  tom  ohledu  stojí  vedle  veliké  kapitoly 
o  studentské  legii  z  r.  1848  a  technické  kohortě 
z  téhož  roku  četná  místa  o  studentských  legiích 
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válek  napoleonských  i  pozdějších,  pokud  se  jich 
účastnili  posluchači  inženýrství. 

Dále  výjimečné  poměry  ve  vývoji  našeho 
technického  učení,  přivoděné  jazykovými  po- 
měry v  Cechách  a  vývojem  národního  probu- 
zení a  uvědomění,  jsou  v  knize  bedlivě  sledová- 
ny a  dokumentárně  doloženy;  hlavně  o  krátkém 
období  utrakvistické  techniky  před  jejím  rozdě- 
lením na  dva  ústavy,  český  a  německý,  dovídá 
se  čtenář  mnoho  zajímavého  pro  kulturní  boj 
obou  národností  v  Čechách  i  s  jeho  politickým 
odleskem. 

I  netechnika  bude  zajímati  mnohá  událost  a 
mnohá  data  z  dějin  Velflíkových.  Uvedu  nejdů- 
ležitější: 

Předně  je  to  fakt,  že  v  Praze  založena  byla 
r.  1717  první  inženýrská  škola  v  Evropě  vůbec, 
o  30  let  dříve  než  v  Paříži.  Proměněna  byla  tato 
škola  pařížská  v  technickou  školu  r.  1794  a  praž- 
ská ihned  po  ní  r.  1806,  vídeňská  až  r.  1815, 
kdežto  berlínská  technika  založena  1824,  curyš- 
ská  1855. 

První  školy  pro  vědy  inženýrské  byly  rytíř- 
ské čili  šlechtické  akademie,  vedle  nichž  vzni- 
kaly vojenské  školy  inženýrské.  Takovouto  aka- 
demii měli  od  r.  1685—1748  ve  Vídni.  Roku  1705, 
kdy  se  vědám  inženýrským  vyučovalo  jediné  na 
této  vídeňské  akademii  pro  rytířská  čili  šlechti- 
cká exercicia,  vedle  jízdy  na  koni,  šermu,  tanci 
a  elegantního  držení  těla,  podal  český  inženýr 
Kristián  Josef  Willenberg  česky  psanou  žádost 
k  císaři  Leopoldovi,  aby  stavům  království  če- 
ského nařídil,  by  Willenbergovi  poukázali  plat 
za  vyučování  vědám  inženýrským  (opevňování 
a  hrazení  vojenské). 

Císař  Leopold,  odpovídaje  na  žádost  jeho 
v  r.  1707  českým  reskriptem,  píše  stavům  mezi 
jiným,  že  »jsouc  vůbec  a  jednomu  každému  po- 
vědomo,  kterak  v  nadepsaném  království  našem 
dědičném  Českém  veliký  nedostatek  na  ingeni- 
řích,  jenž  by  v  čas  nynější  války  nám  a  obec- 
nému dobrému  velmi  potřební  a  pros-pěšni  byli, 
se  vynachází*.  schvaluje  návrh  Willenbergův  na 

(•—^ 

Čeští  sociální  demokraté  vídeňští 

Baron  Bienerth  s  vodními  kanály  se  octnul 
na  suchu.  Obstrukce  slovinská  mu  na  pár  mě- 
síců pomohla  z  rozpaků.  Naděje  tu  a  tam  na  če- 
ské straně  skládaná  do  revolty  Poláků  bude  brzo 
zklamána.  Polský  klub  se  s  p.  baronem  již  do- 
mluví. Nějaké  výkupné  se  již  najde.  Hůře  bude 
s  finančními  plány  vlády,  pro  které  potřebuje 
vláda  silnější  většiny,  než  společnost  Olombin- 
ski,  Stapiúski,  Wolf  a  Qessmann. 

V  tušení  této  chvíle  prázdných  státních  kas 
vláda  pouštěla  již  na  parlament  trochu  hrůzy. 


vyučování  6  osob  panských,  4  rytířských  a 
2  městských  těmto  inženýrským  uměním. 

Ale  teprve  po  nové  žádosti  na  císaře  Karla 
VI.,  v  níž  slibuje  vedle  pevnostního  a  obléhacího 
inženýrství  učiti  i  nivellování,  zakládání  stok, 
rybníků  a  mlýnských  pohonů,  dostal  Willenberg 
professorský  dekret  r.  1717. 

V  této  druhé  žádosti  slibuje  Willenberg,  že 
by  chtěl  z  mechaniky  učiti,  jak  prostřednictvím 
její  »potence«  docíliti  lze  výsledků  užitečných, 
a  konečně  chce  vykládati  »zkoumání  poměrů 
politických  ve  formách  prostých  a  správných, 
smíšených  i  pokažených,  aby  bylo  lze  z  užívání 
královských  výsad  neb  pravomoci  královské 
dnešní  tak  rozdílné  způsoby  v*lády  dobře  posu- 
zovati  a  dobré  základy  jejich  historie  řádně  po- 
znati.« 

Nástupce  Willenbergův,  kostelní  malíř  a 
architekt  Jan  Ferdinand  Schorr,  působil  jako 
professor  inženýrství  od  r.  1726—1767.  Rozšířil 
program  Willenbergův  na  »umění  konstruovati 
velké  a  výhodně  zavěšené  mosty,  vzpěradla  a 
střechy  (vazby)  za  úspory  dřeva;  vyměřování 
polí,  lesů  a  pozemků,  konstruování  a  zařizování 
strojů,  mlýnů,  zdvihadel,  beranidel,  vodních  čer- 
padel, nekouřících  komínů  a  jiných  vynálezů, 
sloužících  k  pohodlnému  používání  vzduchu, 
zvláště  k  úsporám  dřeva  na  ohništích.* 

Z  těchto  prvých  dvou  programů,  Willen- 
bergova  a  Schorrova,  vidíme  čistě  oekonomický 
ráz  prvních  technických  disciplin,  na  přírodních 
vědách  theoreticky  nezávislý  a  jen  z  potřeb  a 
hospodaření  s  jich  uhrazováním  vznikající.  Také 
jest  zajímavé,  jak  vedle  původních  vojenských 
potřeb  vznikají  tu  embryonálně  veškeré  pozdější 
odbory  technické  školy  moderní.  Zajímá-H  nás 
sledovati  tento  vývoj  techniky  i  na  dalším  vý- 
voji studia  technického,  postřehneme  záhy  zpět- 
ný vliv  technického  studia  na  rozvoj  techniky. 
Jména  prvních  učitelů  jsou  zároveň  jmény 
prvních  průkopníků  technických  podniků  prvního 
řádu  v  Cechách  a  v  Rakousku.  (Dokonč.) 

Oficiózové  naráželi  na  rozpuštění  parlamentu, 
kdyby  se  »assimilace«  jedné  části  dosavadní 
oposice  k  dnešní  většině  »prácechtivých«  ne- 
zdařila. 

Možnost  rozpuštění  sněmovny  tedy  vylou- 
čena není,  nejen  že  by  mohl  baron  Bienerth  být 
k  ní  donucen,  nýbrž  snad  i  jeho  nástupce.  Tuto 
možnost  třeba  na  straně  české  mít  na  mysli,  a  tu 
se  sama  sebou  vybavuje  myšlenka,  jak  by  se  asi 
při  nových  volbách  vytvářil  poměr  mezi  českou 
stranou  sociální  a  ostatními  stranami  českými. 
Dnes  budou  mít  snad  ještě  klerikálové  odvahu 
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tvrdit,  že  česká  sociální  demokracie  je  bezná- 
rodní,  anebo  dokonce  protinárodní.  Ona  sice  ne- 
potřebuje od  žádné  jiné  politické  strany  české 
vysvědčení  národní  své  zachovalosti,  ale  radno 
je,  aby  ostatní  strany  české  uvažovaly  o  něja- 
kém lepším  modů  vivendi  se  stranou  našich  děl- 
nických vrstev,  zvláště  pro  případ  voleb. 

V  Cechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku  bude 
přirozeně  každá  strana  chtít  při  prvních  vol- 
bách prorazit  sama,  a  toliko  při  volbách  doplňo- 
vacích dojde  asi  k  příznivějším,  přátelštějším 
stykům  všech  neklerikálních  stran  k  sociální 
demokracii  všude  tam,  kde  půjde  o  potírání  kleri- 
kaUsmu. 

Jinak  stojí  věc  ve  Vídni,  kde  následkem  roz- 
poru mezi  českou  a  německou  sociální  demo- 
kracií pro  známou  zpronevěru 'německých  sou- 
druhů na  programové  národnostní  rovnopráv- 
nosti si  sebevědomé  české  dělnictvo  více  poruč- 
níkování  německých  soudruhů  také  při  volbách 
líbit  nedá. 

Již  při  posledních  volbách  do  říšské  rady 
nesli  čeští  sociální  demokraté  vídeňští  těžce,  že 
v  nejčeštějším  okresu,  ve  Favoritech,  kandido- 
ván byl  dr.  Adler,  ač  mandát  ten  měl  právem 
připadnout  českému  sociálnímu  demokratu,  když 
tam  počet  českých  voličů  sociálně  demokrati- 
ckých je  nepoměrně  větší,  než  německých. 

Při  budoucích  volbách  situace  bude  dojista 
jmá.  Němečtí  sociální  demokraté  jsou  německým 
nacionalismem  zasaženi  jako  ostatní  strany  ně- 
mecké, pří  nejmenším  vůdcové  německé  strany 
sociálně  demokratické. 

Ve  Vídni  pro  propukající  již  hnilobu  kře- 
sťanských sociálů  připravuje  se  obrat.  To  vyci- 
fují  také  již  němečtí  nacionálové  a  liberálové. 
Proto  jejich  jásot  nad  špinavými  aférami  ve 
straně  Luegrově.  Liberálové  jsou  příliš  diskre- 
ditováni, než  aby  mohli  z  rozvratu  křesťanských 
sociálů  čekat  pro  sebe  úspěchů,  ale  ani  nacioná- 
lové nepodédí  po  křesťanských  sociálech  to,  co 
tito  ztratí.  Spíše  mohou  přírůstek  hlasů  čekat 
sociální  demokraté  němečtí,  pro  jejichž  tak  dů- 
razně osvědčený  úzkoprsý  nacionalism  se  budou 
zajisté  i  liberálové  exponovat. 

Němečtí  sociální  demokraté  tedy  podle 
všeho  očekávání  se  ještě  více  zburžoasují,  než 
dosud,  aby  u  odpůrců  své  křesťanské  strany  zí- 
skali, co  se  získat  dá.  Tím  si  však  své  soudruhy 
české  ještě  více  odradí,  a  myšlenka  samostat- 
ných kandidatur  české  sociální  demokracie  ve 
Vídni,  anebo  při  nejmenším  v  X.  okresu  uzraje 
při  příštích  volbách  tím  rychleji. 

Jde  tedy  o  to,  jak  se  k  takové  kandidatuře 
postaví  česká  nesociální  minorita  vídeňská.  Ten- 
kráte snad  si  uvědomí  minorita  ta,  že  měšťácké 
české  početní  kandidatury  ve  Vídni  jsou  zbyteč- 
ností, jelikož  se  nedá  ani  z  daleka  imponující  po- 
četní minorita  získat.  Z  úvahy  té  plyne  nutně, 
že  při  příštích  volbách  do  říšské  rady  dokáží  ne- 


socialističtí  voličové  čeští  nejlíp  svou  politickou 
zralost,  když  hned  při  první  volbě  přijmou  če- 
ského sociálního  demokrata  za  svého  společného 
kandidáta,  jelikož  jen  takový  bude  mít  vyhlídku 
aspoň  v  jednom  okresu  volebním  prorazit. 

Takovým  rozhodnutím  utvrdí  také  českou 
sociální  demokracii  vídeňskou  k  postavení  sa- 
mostatných kandidatur  a  osvědčí  svou  vděčnost 
za  národní  práci  svých  sociálně  demokratických 
krajanů. 

Netřeba  široce  a  dlouze  vykládat,  co  by  pro 
českou  politiku  znamenalo  dobytí  jen  jediného 
mandátu  českého  v  samé  residenci.  Takovým 
volebním  úspěchem  byly  by  všechny  lži  o  hez- 
významnosti  české  menšiny  vídeňské  rázem  vy- 
vráceny a  česká  Vídeň  by  ve  všech  směrech 
nabyla  úspěchem  takovým  právní  podklad,  který 
by  žádná  soíistika  německá  a  vládní  nedovedla 
více  ignorovat. 

Csilí  české  politiky  musí,  chce-li  otázku  če- 
ské Vídně  důkladně  řešit,  směřovat  také  k  do- 
bytí politické  posice  české  ve  Vídni,  a  to  je 
možno  jediné  podporou  české  sociální  demokra- 
cie tamější. 

Není  předčasno  již  dnes  o  tom  přemýšlet, 
i  kdyby  mělo  dojít  k  normálnímu  vypršení  plat- 
nosti mandátů  poslaneckých  za  dvě  leta.  Mož- 
nost dřívější  smrti  dnešního  parlamentu  však 
také  vyloučena  není,  a  proto  přemýšlet  již  dnes 
o  příštích  volbách  do  rady  říšské  je  tím  méně 
Zbytečno.  ^-  Lederer. 

* 

z  týdne. 

jl.  Vídeň  11.  července  1910. 

Političtí  faktorové  z  inejvětší  části  již  opu- 
stili Vídeň,  rozjeli  se  po  letních  sídlech  a  lázních, 
ale  proto  o  politických  prázdninách  přece 
mluviti  nelze,  neboť  bylo  sice  možno  veškeré 
důležité  a  významné  předlohy  odložiti  na  pod- 
zim, ale  nelze  odložiti  starost  o  to,  jak  upraviti 
poměry,  aby  počátkem  října  bylo  možno  přikro- 
čiti  k  vážné  práci,  která  bez  velmi  těžkých  škod 
se  potom  již  odkládati  nedá. 

S  dostatek  jsou  známy  vlivy,  které  způso- 
bily nastolení  nynějšího  vládního  směru,  i  ony, 
které  směr  ten  udržovaly.  Ale  jakkoliv  po  odro- 
čcm'  poslanecké  sněmovny  se  z  Vídně  rozletěla 
pyšná  slova:  »na  systému  dosavadním  nebude 
zménéno  nic«,  nezbude  než  proti  všelikým  do- 
mácím i  zahraničným  vlivům  dáti  se  směrem 
jiným.  Proto  nelze  mluvit  o  politických  prázdni- 
nách, jelikož  už  nyní  v  plném  létě  bude  nutno 
starati  se  o  zřízení  parlamentní  majority  pro  za- 
sedání podzimní.  Jsou  již  opovězeny  různé  ná- 
vštčvy,  schůzky,  konference,  při  kterých  uve- 
deno bude  na  přetřes,  že  není  na  dále  možno, 
aby  celý  státní  apparát  byl  v  činnosti  zdržován 
pro  udržení  pouhé  fikce,  že  v  Rakousku  je  ještě 
možno  vládnout  podle  toho,  jak  diktují  německé 
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strany.  Nemá-li  vláda  za  celé  letní  zasedání  žád- 
ného úspěchu,  než  že  dostala  schválení  rozpočtu 
od  sněmovny,  a  je-li  »úspěch«  ten  provázen 
vzpomínkou,  že  se  octla  několikrát  v  menšině 
a  že  ze  strachu  před  propadnutím  při  žádnéni 
hlasování  nevyšla,  že  majorita  její  závisela  na 
náhodách  a  že  konečně  jí  přišla  slovinská  ob- 
strukce  velmi  vhod,  neboť  bez  ní  se  mohlo 
snadno  státi,  že  by  byla  šla  na  prázdniny  dů- 
kladně poražena:  je  to  zajisté  situace,  která  ne- 
volá po  udržení,  ale  po  odklizení,  neboť  je  ne- 
snesitelná i  těm,  kteří  systém  repraesentují. 
Kdyby  nebylo  jiriých  ohledů,  stav  financí  stát- 
ních i  zemských  kategoricky  ukazuje  na  nezbyt- 
nost obratu.  Tomu  příkazu  nelze  se  vyhnouti. 
Marno  všeliké  vzpírání,  bude  musit  nastat!  ve 
sněmovně  vídeiíské  nové  seskupení  stran  se 
všemi  důsledky. 

Některé  z  českých  listů  psaly  před  několika 
měsíci,  když  se  zdálo,  že  k  obratu  musí  již  dojít 
každé  chvíle,  že  »Mladočeši  jsou  s  to  vstoupiti 
do  politického  útvaru  i  s  křesťanskými  sociály«. 
Přišlo  do  módy  uváděti  právě  českou  stranu 
svobodomyslnou  v  pohrdu  a  ohlašovaná  alliance 
s  křesťanskými  sociály  měla  ke  zvýšení  despektu 
přispěti.  Uvádíme  tento  detail  proto,  abychom 
ukázali,  proč  se  bojíme,  že  také  přř  nejbližší  pří- 
ležitosti maše  repraesentace  parlamentní  ze  si- 
tuace nic  pro  sebe  nevytěží.  Všechny  zkušenosti 
dosavadní,  a  máme  mnoho  bolestných  —  nepo- 
učily naše  politické  obecenstvo  s  dostatek  o  tom, 
že  politika  řízená  pouhým  citem  je  politikou  nej- 
horší.  Není  ani'  pomyšlení,  že  by  bylo 
Cechům  možno  vstoupiti  s  křesťan- 
skými sociály  za  nynějšího  stavu 
v  užší  parlamentní  sdružení  —  a  ne- 


mohlo o  tom  býti  také  řeči  před  několika  mě- 
síci, ale  je  to  velmi  naivní  názor,  mají-h  ně- 
které frakce  a  jejich  orgány  za  to,  že  jsou  pro 
všechny  časy  vyloučeny  alliance  určitých 
stran.  Při  tak  nesmírné  různosti  zájmů  národ- 
nostních, strannických  a  třídních,  jakou  nachá- 
zíme ve  vídeňské  sněmovně,  nelze  utvořiti  sta- 
bilní majoritu  jinak  než  na  základě  velikého 
kompromisu.  Stabilní  pevná  majorita  ve  vídeň- 
ském parlamentě  je  možná  toliko  na  tak  dlouhou 
dobu,  po  kterou  lze  určité  záležitosti  dočasně 
vyloučiti  z  diskusse.  Takové  kompromisy  musí 
býti  uzavírány,  rná-li  parlament  nabýti  žádoucí 
moci  a  má-li  býti  odklizena  libovláda  bureau- 
kratie,  a  při  uzavírání  kompromisů  těch  není  na 
čase  ptáti  se  srdce,  jsou-li  mu  všichni  účastníci 
vhod  nebo  ne.  V  tomto  momentu  nedá  se  ještě 
ani  hrubými  konturami  naznačiti,  jakou  tvářnost 
bude  míti  kompromis  k  tomu  určený,  aby  byl 
podkladem  nové,  pevné  parlamentní  majority, 
jisto  jest  jenom,  že  prohospodaříme  také  v  příští 
kampani,  jestliže  znova  převládne  u  nás  poli- 
tický romantismus  nad  klidnou,  vášně  prostou 
kupeckou  rozvahou.  Také  pro  naše  politické  či- 
nitele není  prázdnin.  Zatím  co  jedni  jdou  mezi 
voliče  se  známými  deklamacemi  o  »boji  do  po- 
sledního dechu«,  musí  jiní,  mající  smysl  pro 
zjevy  a  požadavky  doby,  z  řečnických  tribun 
učiti,  že  politika  ve  vídeňském  parlamentě  není 
ani  turnaj  ani  souboj  ani  zápas  na  bojišti,  nýbrž 
věcné  pozůstalostní  řízení  o  rozdělení  politické 
moci,  k  němuž  je  třeba  především  chladnokrev- 
nosti a  nepředpojatého  rozumu.  Kuriový  parla- 
ment umřel  bez  testamentu.  Dědicové  se  musí 
o  moc  a  vliv  dohodou  rozdělit,  aby  se  zbavili 
kurátora. 


ZE  DNE 


Slovanský  sjezd  v  Sofii  vykazuje  na  dané 
poměry  výsledky  uspokojivé.  Preludie  byly 
chmurné:  Poláci  odřekli  účast  a  pokrokoví  Ru- 
sové z  velké  části  též.  Silně  zastoupené  konser- 
vativní  živly  ruské  zdály  se  ohrožovati  klidný 
průběh  sjezdu.  Obezřelosti  obou  předsedů,  Bob- 
čeva  a  dra  Kramáře,  podařilo  se  však  zabrániti 
značnějším  rušivým  momentům.  Sjezd  sám  byl 
ve  svých  pracích  daleko  praktičtějším  nežli  sjezd 
pražský  z  roku  1908.  Omezil  se  na  včci  v  brzku 
dosažitelné  —  otázky  složité  a  delšího  času 
k  uskutečnění  svému  vyžadující,  jako  je  otázka 
nisko-polská  a  otázka  slovanské  banky,  nechal 
stranou.  Usnesl  se  především  na  svolání  slovan- 
ského slavistického  sjezdu  r.  1912  a  pořádání 
slovanské  výstavy  r.  1913  v  Praze.  Dále  vy- 
slovil .se  pro  navázání  vzájemných  styků  mezi 
slovanskými  akademiemi  a  universitami,  pro 
těsnější  spojení  mezi  slovanskými  divadly,  pro 


vydání  slovanské  anthologie  k  usnadnění  studia 
jazyků  slovanských,  pro  vybudování  slovanské 
turistiky,  organisaci  knižního  obchodu,  zřízeni 
všeslovanského  lexikonu,  svoJávání  sjezdů  slo- 
vanských obchodních  komor  a  průmyslových 
organisaci,  přímé  spojení  mezi  slovanskými 
obch.  komorami,  vysílání  obchodnických  ko- 
m.isí  do  různých  zemí  slovanských,  slovanské 
hospodářské  »svůj  k  svému«,  výměnu  profesorů 
a  knih  mezi  slovanskými  universitami,  překlady 
slov.  klasiků,  zřízení  poštovního  spolku  slovan- 
ského, vypracování  slovanské  terminologie  pro 
obchod  a  vědu,  zřízení  slov.  novinářského  zpra- 
vodajství atd.  Je  to  pravá  spousta  úkolů,  jejichž 
splnění  vyžadovati  bude  mnoho  a  mnoho  vy- 
trvalé práce.  A  práce  ta  připadne  především 
nám,  Cechům.  Všichni  Slované  uznávají  naše 
vůdcovství,  všechny  důležité  sjezdy  (na  př.  sla- 
vistický) a  komise,  výstava  atd.  budou  v  Praze. 
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Je  nepochybno,  že  my  z  neoslavismu  také  nej- 
více těžíme,  jak  hospodářsky  a  kulturně,  tak 
i  politicky.  Proto  nemohou  nadále  stačiti  dů- 
vody, jimiž  některé  z  našich  stran,  především 
pokroková  a  agrární,  hleděly  odůvodniti  svou 
neúčast  na  hnutí  novoslovanském,  jako,  že  neni 
dosti  pokrokovým,  že  nevykazuje  výsledků  atd. 
Soíijský  sjezd  dokázal,  že  obavy  před  konserva- 
livními  elementy  nejsou  na  místě.  Práce,  ze 
sjezdu  pro  nás  Cechy  resultující,  vyžadují  kate- 
goricky, by  otázka  spolupůsobení  všech  če- 
ských svobodomyslných  stran  na  novém  hnutí 
slovanském  byla  rozřešena  co  nejrychleji. 

Volba  na  Príborsku,  k  níž  celá  česká  veřej- 
nost hleděla  s  napiatým  zájmem,  skončila  vítěz- 
stvím klerikálním.  Agrárníci  pozbyli  jedné  z  dů- 
ležitých svých  posic.  Zároveň  získal  konserva- 
tivní  blok  v  české  kurii  na  sněmu  moravském 
většiny.  Volba  je  důsledkem  rozporu  mezi 
konservativním  a  pokrokovým  křídlem  v  mo- 
ravské straně  agrární  a  z  toho  vyplývajícího  po- 
tácení se  mezi  politikou  pokrokovou  i  klerikální. 
Myslíme,  že  výsledek  volby  posílí  křídlo  po- 
krokové, že  pánové  Vaca  atd.  nahlédnou,  jak 
kompromisování  s  klerikály  straně  jen  škodí. 
Podaří-li  se  získat  konservativní  skupinu  strany 
agrární  pro  blok  pokrokový,  bude  to  mít  v  zá- 
pětí především  zisk  pro  agrárníky,  ale  též  pro 
celou  pokrokovou  Moravu.  Obrat  ten  nezůstal 
by  však  též  bez  vlivu  na  politiku  dra  Strán- 
ského. Přinutil  by  lidovou  stranu  pokrokovou 
k  zodpovědné,  vážné  práci  na  sněmu,  což  by 
nemohlo  zůstati  bez  důsledků  pro  obrat  v  poli- 
tice dra  Stránského  vůbec.  A  toho  jest  si  v  zájmu 
pokrokových  vrstev  moravských  přáti  nejvíce. 

Sociální  poiitika  pražské  obce  vegetuje  pod 
dusivým  příkrovem  řádu  volebního.  Skupiny 
společenské,  které  nemají  přímého  vlivu  na  vý- 
sledek voleb,  jsou  vyloučeny  z  péče  zastupitel- 
stva, které  —  splendidní  k  třídám  voličským  — 
soustřeďuje  veškerou  vynalézavost,  aby  šetřilo 
obecního  jmění  na  účet  nejchudších.  Máme  re- 
presentační  dům  pro  třídu  bohatců,  dům  ře- 
meslnický pro  živnostnictvo  a  pro  obé  tyto 
\Tstvy  systém  obecních  prací  a  zadávek  — 
ale  dělnický  dům  v  Praze  má  zatím  v  aná- 
lech jenom  nezdařený  pokus  České  spořitelny 
a  ku  blahu  délnictva  sloužila  dosud  jen  levná 
ranní  doprava,  kterou  chce  právě  skonfiskovati 
správní  rada  elektrických  podniků  —  aby  šetřila 
obecní  finance,  na  jiných  místech  tak  těžce  zkou- 
šené. Historie  parní  turbíny  pro  ústřední  elek- 
trárnu a  obrovské  nákupy  kolejí,  které  často 
čekají  rok  i  déle,  než  se  octnou  na  trati,  jsou 
malými  ukázkami,  že  správa  podniků  noní  vždy 
tak  úzkostlivá  na  marné  vydaný  haléř,  a  že 
hrstka  dělníků,  která  se  snad  při  návalu  (a  ten 
je  ostatně  důsledkem  nedostatku  vozů!)  ráno 
zadarmo  sveze,  nemůže  způsobiti  tak  citelné 
ztráty  podnikům,  aby  na  rubrice  passiv  něco 


znamenaly.  Usnesení  správní  rady,  které  samo- 
zřejmě poškozuje  těžce  dělniclvo  a  odnímá  mu 
to  málo,  co  dosud  od  konservativní  radnice 
mělo  —  je  aktem  nepřátelství  k  dělnictvu  a  ne- 
může býti  s  jeho  strany  chápáno  jinak  než  jako 
třídní  provokace.  Oficiální  orgány  strany  mlado- 
české  —  a  zejména  »Den«  —  stojí  v  této  při  na 
straně  dělného  lidu,  takže  by  bylo  neloyálním 
přičítati  výpad  správní  rady  k  tíži  straně  nilado- 
české.  S  druhé  strany  však  je  povinností  strany 
—  nechce-li  se  sama  usvědčit  z  neschopnosti  — 
aby  svou  vůli  staroměstské  radnici  vnutila. 
Budoucnost  mladočeské  strany  je  úzce  spiata 
s  vývojem  poměrů  v  obecním  zastupitelstvu 
pražském:  klesne-li  jeho  úroveň,  pak  je  marná 
snaha  o  povznesení  významu  a  síly  strany. 

Činoherní  repertoir  Národního  divadla.  Ke 
konci  saisony  1909 — 1910  uveřejnila  divadelní 
správa  v  denních  listech  statistický  přehled  čino- 
herní činnosti  Národ,  div.,  jehož  pouhé  přečtení 
přesvědčí  o  velmi  nezdravém  stavu  našeho  ná- 
rodního ústavu  dramatického.  Národní  divadlo 
zanedbává  přímo  soustavně  české  původní  práce 
dramatické:  mezi  15  novinkami,  uvedenými 
v  tomto  období  na  scénu,  jsou  české  pouze  dvě: 
proverb  J.  M.  Šerého  »Sen  na  popeleční  středu« 
a  Jiráskova  báchorka  »Pan  Johanes* ;  nově 
studovány  jen  hry  »Cekanky«,  »Pražský  žid«  a 
ovšem  »Princezna  Pampeliška*.  Dramata  Jaro- 
slava Vrchlického  a  celé  realistické  období  české 
činohry,  značené  jmény  Stroupežnického,  Ši- 
máčka,  Hilberta,  pro  Nár.  divadlo  dnes  neexi- 
stují, také  mladší  dramatiky  Jaroslava  Marii, 
Arnošta  Dvořáka  náš  přední  ústav  přímo  igno- 
ruje. Za  to  uvádějí  se  na  scénu  bezcenné  od- 
padky dramatu  anglického,  francouzského  a  nej- 
nověji i  severského,  které  přímo  kazí  vkus 
herců  i  obecenstva.  I  sesýchá  se  bilance  letošní 
činohry  Národního  divadla  na  nové  inscenování 
čtyř  klassických  dramat  germánských  Schille- 
rova  »Valdštýna«,  (joetheova  »Fausta«,  Shakes- 
pearova »Kupce  benátského*  a  Ibsenových 
»Opor  společnosti*,  také  dva  večery  věnované 
Slowackého  »Beaírici  Cenci*  nebyly  umělecky 
zcela  ztraceny.  Na  národní  zemský  ústav,  jenž 
má  přece  také  nějaké  literární  povinnosti,  jest  to 
vše  strašné  málo.  Nestačí  přece,  dobývá-li  si 
naše  umělecká  reprodukce  a  režie  uznání  v  ci- 
zině, která  arcif  ráda  uzná,  že  jejímu  umění 
věnuje  služebničící  národ  své  nejlepší  síly;  ná- 
rod má  právo  žádati,  aby  jeho  původní  tvorba 
byla  v  Národním  divadle  domovem  a  aby  z  ci- 
zího umění  především  bylo  uváděno  to,  co  naše 
drama  může  oplodnit  a  zúrodnit.  Vážná  žurnali- 
stika neměla  by  mlčeti  k  této  postupné  derouté 
činohry  Národního  divadla. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  B.  Kočího:  N.  K.  Kristensen:  Velkoměstský 
uličník.  Str.  63,  za  60  lial.  —  Nellie:  Matka  a  dítě.  Jak 
projcdnávati  s  dětmi  choulostivé  otázky.  Str.  42,  za 
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20  hal.  —  V.  Pokorný:  Sluneční  soustava  a  komety. 
Str.  140,  za  60  hal.  —  Nákl.  Nár.  Jednoty  v  Olo- 
mouci: Antonín  Boháč:  O  české  otázce  menšinové. 
Str.  39.  —  Nákl.  J.  Otty:  Buddhístické  pohádky.  Pře- 
ložil dr.  Otakar  Pertold.  Str.  71,  za  20  hal,  —  Nákl. 
J.  R.  Vilímka:  Quy  de  Maupassant:  Petr  a  Jan.  Str. 
196,  za  2  K.  —  Nákl.  Uměl.-prům.  Musea:  Zpráva 
kuratoria  za  r.  1909.  Str.  40.  —  Nákl.  K.  Neumannové: 
André  Qide:  Těsná  brána.  Román.  Str.  138,  za  150  K. 
—  Nákl.  St.  Minaříka:  VI.  Kochanovskij:  Zvíře.  Str. 
54,  za  60  hal.  —  Nákl.  A.  Hynka:  Otto  Ludwig:  Z  de- 
ště pod  okap.  Str.  120,  za  40  hal.  —  Ferenz  Herczeg: 
Novelletty.  Str.  64,  za  20  hal.  —  Nákl.  J.  Otty:  Ga- 
briel ďAnnunzio:  Koráb.  Str.  287,  za  80  h.  —  J.  E. 
Purkyně:  Útržky  ze  zápisníku  zemřelého  přírodopisce. 
Str.  103,  za  40  hal.  —  Nákl.  Ant.  Hajná:  Moje  aféra. 
Napsal  Ský.  Str.  58,  za  40  hal.  —  Ludvík  Kulczycki: 
Současný  anarchism.  Přel.  Jar.  Káble.  K  3  20.  —  Nákl. 
vlastním:  JUDr.  Ant.  Tůma:  K  zákonné  úpravě 
ochranné  výchovy. 


Objednejte  si  spis 


JUNGMANN. 

napsal  Dr.  €01.  CHBÍiUPný. 
206  stran.  Za  2  K  80  h. 

Obsafi:  Dějiny  Jungmannovy  popularity.  —  Spory 
o  Jungmanna.  —  Jungmannova  povaha  a  názory. 
—  Jungmann  politik.  —  Význam  Jungmannův.  — 
DOSLOV:  A)  Vznik  této  práce.  B)  Ráz  a  methoda 
spisu.  C)  Osudy  spisu. 
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-  staroměstské  náměstí. 

MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 
 zubní  lékař  

VéMavaké  nám.  28,  vedle  PoUHUty, 

Orú.  9—4  M. 


Jantarový  lak  a  rychle  schnoucí 
=z  (líhop^)  lak  na  podlahy  HZ 

nabízí  nejlevněji 
Ph.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MOLLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


FRANTIŠEK  VOPiČKA, 
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KRAL.  vinohrady  Málkova  tř.  e.18. 


Svítová 


vydala  v  nejnovějším  svazku  —  číslo 
805-806  —  knihu  slavného  ruského  »pěvce 
moře« 

K.  M.  STAŇUKOVIČE 

Mopsbé  povídhy 

v  překladu  a  s  úvodem  F.  MÉZLA. 
Obsah:  Mezi  svými.  —  Člověk  za  palu- 
bou. —  Sluha  Jegorov.  —  Děsný  den. 

122  stran.  Za  40  hal.,  poštou  45  hal. 

Nejnovější  čísla  Světové  Knihovny  obsahují: 
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se  zdarma.  Žádejte  ve  kterémkoli  knihkupectví. 

Celá  Světová  knihovna  jest  na 
skladě  u  všech  knihkupců. 

]nmmfl  v  praže,  Karlovo 
11  I  I  11  nám.  č.  34.  Vídeň, 
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Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  — 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  Dr.  Fr.  Šelepa.  —  Tiskl  Edv.  Leschinger  v  Praze. 
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ÝDENNLK  VÉNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3-20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2"45 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,   JEČNÁ    ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


O  situaci  českého  průmyslu  textiiniho. 

Průmysl  textilní  a  zvláště  ze  značné  části 
útlý  ještě  textilní  průmysl  český  prošel  v  roce 
minulém  a  je  svírán  až  do  té  chvíie  za  ceiiíové 
nepřízné  hospodářsKé  trvalou  depressí.  U  prů- 
myslu exportního,  v  jaký  vyrostl  po  válce  ru- 
sko-japonské,  kdy  pro  dálny  Výcnod  plně  za- 
městnaná Anglie  ustupuje  z  Balkánu,  jehož  ihned 
dobývá  náš  průmysl  textilní  hlavně  svou  přizpů- 
sobivostí k  tamnímu  vkusu,  byly  po  konjunktu- 
rálním rozmachu  let  1906—7  snad  oprávněny 
obavy,  že  nastalý  na  to  tlak  rozdrtí  prudce  vy- 
piaté  naděje  odbytové,  realisované  v  letech 
předchozích  rozsáhlými  investicemi.  K  tomu  při- 
chází se  svým  anekčním  šermem  bezhlavá  poli- 
tika zahraniční,  která  ovšem  ani  prstem  před  tím 
nehnula  pro  zakotvení  našeho  průmyslu  na  Bal- 
káně, aby  vyhnala  svá  nejzdatnější  průmyslová 
odvětví  z  pevně  zaujatých  posic.  A  rovněž  zhor- 
šená sklizeň  a  zdražení  životních  potřeb  oslabily 
pronikavě  kupnost  domácí,  zatím  co  za  prudce 
stouplé  ceny  surovin  zaplatil  náš  průmysl  textilní 
při  zvýšeně  jich  potřebě  (asi  o  210.000  q)  o  sto 
millionů  korun  více  než  v  r.  1908. 

Na  štěstí  let  příznivých,  jak  možno  dnes 
usoudit,  bylo  užito  ke  zdokonalení  a  finančnímu 
upevnění  závodů,  takže  ani  za  tak  těžkých  dob 
nepocítěno  vážných  poruch  platebních. 

Z  jednotlivých  odvětví  textilního  průmyslu 
dlužno  uvésti,  že  v  průmyslu  bavlny  a  z  to- 
hoto zvláště  u  prádelen  všechny  shora  projevené 
vlivy  projevily  se  nejcitelněji.  Naděje  vzbuzující 
zaprodanost  už  počátkem  roku  byla  podlomena 
vzrůstem  cen  ještě  před  polovicí  léta.  Nejistota 
situace,  v  tomto  průmyslu  charakteristická,  při- 
vádí stagnaci  trhu.  Krise  spočívá  ne  tak  v  neza- 
městnanosti, jako  v  cenách.  K  jich  nápravě  do- 
poručovala se  další  redukce  výroby,  jež  u  přá- 
delen  z  části  už  trvala,  avšak  řádně  a  pronikavě 
provedena  teprve  po  zostření  stavu  počátkem 
roku  1910  na  6  měsíců  v  rozsahu  33%  vřeten 
pro  prodej  a  16Mj%  pro  vlastní  spotřebu.  Vý- 


robu tkalcoven  tísní  zdrželivá  poptávka,  jež  se 
omezuje  na  nejnutnější.  Všechny  tři  akce,  pod- 
niknuté k  obmezení  výroby,  končí  bezúspěšné. 
Dobře  se  daří  ještě  tiskárnám  a  barevnám.  Také 
bělidla  a  úpravny  těší  se  zaměstnanosti.  Vyhlíd- 
ky do  budoucna  v  bavlnářském  průmyslu  oprav- 
ňují k  jistým  nadějím,  posilovaným  posledními 
zprávami  o  možnosti  dobré  sklizně  americké 
bavlny. 

Průmyslu  vlny  dostalo  se  nad  očekávání 
vzpruhy  sesíleným  exportem  a  přispěním  módy, 
zvláště  při  zboží  z  česané  příze,  kdežto  vý- 
roba z  příze  hlazené  nebyla  s  to  uplatnit  vyšších 
cen.  Přes  to,  že  opětovány  pokusy  o  stlačení 
cen,  zdá  se  prudký  jich  pokles  vyloučeným  a 
situace  pro  budoucnost  nadějnou. 

Závěrem  roiíu  1909  dostavilo  se  také  pod- 
statné zlepšení  v  průmyslu  I  n  u,  podmíněné  do- 
brou sklizní  a  zvýšenou  poptávkou  po  lněné 
přízi  i  zboží.  Tendence  tato  trvá.  Za  to  průmysl 
juty  stále  churaví  přeplněním  skladů  a  soutěž 
z  Německa  stav  jeho  ještě  zhoršuje,  takže  kon- 
cem roku  bylo  nutno  dále  redukovali  výrobní 
potenci  o  celou  čtvrtinu,  počátkem  r.  1910  docela 
o  30  procent.  A  nadějí  málo. 

Za  rok  minulý  povyrostl  český  průmysl 
textilní  jenom  nepatrně:  několik  přádelen  roz- 
šířeno, vznikly  tři  tkalcovny  a  barevna,  připra- 
vuje se  nová  tiskárna  bavlněných  látek  a  úpra- 
vny doznaly  značného  rozšíření.  Celkový  za- 
kladatelský přírůstek  v  Rakousku  zůstal  však 
na  výši  roku  předchozího  (62  závodů). 

Za  tohoto  těžkého  stavu  textilního  průmyslu 
nastaly  jeho  osvědčené  organisaci  české,  Spolku 
českých  průmyshiíků  textilních,  nemalé  záslužné 
úkoly.  Solidarita  jednotlivců,  zvláště  slabších, 
stmelená  tímto  pevným  ústředím,  prošla  však 
ohnčm  zkoušky  —  vítězně.  Bylo  nutno  houžev- 
natě střežili  integritu  platebních  podmínek,  sjed- 
naných před  rokem  pro  režné  zboží  bavlněné, 
jež  byly  stísněností  poměrů  vydány  četným  po- 
kusům průlomu.  Oživena  akce  o  dohodu  prodej- 


PÍ^EHLED. 


Stratia  766. 


nich  podmínek  pro  zboží  pestré,  takže  je  naděje 
v  její  realisaci  ještě  během  letošního  roku.  Zvlá- 
ště pak  redukce  výroby  v  bavlnářství  za  účelem 
uvedení  nabídky  v  soulad  se  zmenšenou  po- 
ptávkou, jež  se  však  zdařila  po  dohodě  s  ně- 
meckým spolkem  rakouským  pouze  u  prádelen, 
předpokládá  obětavou  prozíravost.  Důkladně  se 
bylo  zabýváno  dávno  pociťovanou  potřebou 
změny  bursovních  usancí  pro  prodej  bavlny  a 
bavlněného  zboží,  dále  pro  prodej  bramborového 
škrobu,  znovu  bylo  nutno  věnovati  pozornost 
účelné  úpravě  zušlechťovacího  řízení  s  cizozem- 
skou bavlněnou  přízí.  Nabádáno  k  reelní  kalku- 
laci. Se  zvýšenou  péčí  podporovány  snahy  ex- 
portní. Při  tom  ovšem  nespuštěny  se  zřetele 
otázky  daňové  reformy,  které  byly  ve  finančním 
plánu  ministra  Biliňského  zákeřně  zahroceny 
proti  průmyslu,  a  na  obranu  proti  stálým  vexa- 
cim  se  zvyšováním  usilováno  o  zřízení  daňové 
poradny.  Z  otázek  železničních  hlavně  reforma 
tarifní  provázena  zdokonalovacími  návrhy  a  od 
počátku  poukazováno  na  nutnost  tarifní  ochrany 
hnědého  uhlí.  Vzhledem  k  připravované  reformě 
pensijniho  pojišťování  soukromého  úřednictva 
důtklivě  doporučována  jednotná  organisace  soci- 
álního pojišťování.  V  poměru  k  dělnictvu,  který 
pro  zjevně  chabou  výkonnost  průmyslu  byl  cel- 
kem klidným,  učiněny   náběhy  k  vybudování 


Dr.  J  o  s.  B  ě  1  o  h  1  a  v :  Podrobné  mapy  zetní  ko- 
runy české  v  měřítku  1 : 75.000  a  Průvodce  statisti- 
cko-historický  po  všech  místech  na  těchto  mapách 
uvedených  od  K.  Kučery.  Sešit  5.  List  116:  Brno. 

V  Praze.  F.  Topič.  Cena  1  K  20  h. 

Nekonečné  jsou  stížnosti  do  map  generálního 
štábu,  které  snaži  se  překrucováním  a  germanisová- 
ním  místních  jmen  znesnadnit!,  ba  znemožniti  užívání 
map.  Proto  vítati  jest  každý  pokus,  který  chce  přivo- 
diti  zlepšení.  Ten  cíl,  ba  ještě  více,  naprostou  správ- 
nost vytkla  si  sbírka  Bělohlavova,  která  ne-li  úplně, 
alespoň  z  velké  části  nahradí  německé  štábní  mapy, 
aspoň  těm,  jimž  nezáleží  na  označení  terénu.  Třem 
podmínkám  bylo  třeba  vyhověti,  a  to:'  a)  aby  bylo 
názvosloví  správné,  b)  české,  c)  historicky  správné. 

V  tom,  co  značí  slovo  »správný«,  rozcházíme  se  s  vy- 
davatelem. Podle  něho  správný  název  jest  ten,  kte- 
rého se  v  kraiině  užívá.  Ale  vymezení  to  jest  úzké 
a  nejasné.  Každé  jméno  jest  zároveň  zjevem  jazy- 
kovým, a  tu  jest  plno  odstínů,  odchylek,  které  způ- 
sobuje v  první  řadč  dialekt.  Uvedlo  by  jistě  každého 
v  podiv,  kdyby  četl  jména  tratí:  Na  dlouhých.  Na 
dloulieich.  Na  dh'ihých.  Na  dióhéch.  Na  dhihych.  Podle 
vydavatele  map  by  to  byly  názvy  správné,  neboť  tak 
se  v  té  či  oné  kraiině  podle  dialektu  mluví.  Pak  by 
.se  mčio  také  důsledně  psáti  Smutciy  místo  Smolo- 
tcly  (v  Cechách),  Serovice  m.  Syrovice.  Réhrad  iii. 


zaměstnavatelských  organisací  a  zavedeno  stáv- 
kové hlášení. 

S  bedlivou  pozorností  sledována  otázka  děl- 
nických výborů  závodních,  stavba  dělnických 
domků  a  reformy  mzdových  listin.  V  nově  zří- 
zeném technickém  museu  poskytnuta  textilní 
sekci  o  4  skupinách  pole  k  retrospektivní  práci 
odborné.  Vzdělávací  snahy  byly  uplatňovány 
v  obsahem  i  významem  stále  rostoucím  Textil- 
ním Obzoru,  vypracováním  dobrého  zdání  o  za- 
mýšlené reformě  odborné  školy  textilní,  návr- 
hem na  zřízení  státní  školy  barvířské  a  úporným 
úsilím  o  zřízení  první  české  vyšší  průmyslové 
školy  textilní  v  Praze,  jemuž  se  tentokráte  zby- 
tečně postavil  do  cesty  ministr  financí.  Vydáním 
bohatého  alba  českého  průmyslu  textilního  po- 
dán cenný  přehled  těchto  pevných  řad  pionýrů 
nejen  českého  průmyslu,  ale  hlavně  organisač- 
ních  snah  jeho:  z  nich  vyšlehla  před  rokem 
zdravá  a  svérázná  myšlenka,  aby  český  prů- 
mysl a  obchod  v  obvodu  macešské  komory  libe- 
recké se  postaral  o  sebe  sám  přes  hlavy  libe- 
reckého vedení  založením  vlastní  autonomní 
korporace.  Myšlenka  ta  došla  rychlého  splnění 
v  právě  ustavené  svépomocné  komoře,  nazvané: 
Obchodní,  živnostenská  a  průmyslová  ústředna 
českých  interessentů  komorního  obvodu  libere- 
ckého v  Hradci  Králové.  Z. 

Rajhrad,  Dolíky  m.  Líšnice  (u  Příbramě)  atd.  V  uve- 
dených případech  nelze  přece  dělati  koncese  dialek- 
tům na  účet  spisovného  jazyka,  což  také  vydavatel 
uznal,  uváděje  názvy  spisovné,  až  na  některé  vý- 
jimky, jako  Vejhon  m.  Výhon,  Na  Vintrovni  m.  Na 
Vintrovně.  Vydavatel  měl  na  mysli  sice  názvosloví 
spisovné,  ale  stanovuje  si  podmínku  správnosti,  za- 
pomněl docela  na  dialekty,  zvláště  na  moravské.  Jeho 
definice  správnosti  jest  nejasná  a  může  vésti  k  veselé 
míchanici  v  některých  krajinách;  ba  sám  autor  se  jí 
neřídil,  zapisuje  na  mapě  názvy  v  krajině  neznámé: 
Štíkovice  (m.  Tikovice),  Jeršpice  (m.  Heršpice),  dav 
se  svésti  různými  výklady.  Pravda,  místní  názvy 
jsou  velmi  tvrdým  oříškem  i  pro  filologa,  neřku-li 
pro  nefilologa;  a  že  ve  sboru  místních  spolupracov- 
níků bylo  dosti  nepovolaných  jazykozpytců,  o  tom 
svědčí  již  nespisovné  Vejhon,  Na  Vintrovni,  Boudky 
a  řada  ncfilologických  zvláštností,  abnormit  a  žertů, 
o  nichž  promluvím  dále.  V  mapovém  názvosloví  ne- 
jedná se  o  nějaké  filologické  výklady,  nýbrž  o  sta- 
novení správného,  spisovného  tvaru.  Ve  velkém  počtu 
případů  není  k  tomu  třeba  zvláštních  jazykových  vě- 
domostí, ale  v  celku  platí  požadavek,  že  k  takové 
Pláci  nelze  přistoupiti  bez  důkladných  vědomostí  a 
studií  jazykových,  zvláště  tam,  kde  jména  jsou  pře- 
kroucena, na  př.  snahami  germanisačními  (iako  v  kra- 
jích poněmčených),  nebo  kde  dialekty  bují.  jako  na 


VĚDA 


Strana  767. 


PÍ^EHLEĎ. 


Moravě.  Jiné  pak  jest  také  stanovití  názvy  pro  osady, 
jiné  pro  trati,  což  bývá  nepoměrně  těžši,  nebo  vůbec 
nemožné.  V  tomto  případě  nezbývá  než  trati  uvésti 
tak,  jak  se  u  lidu  nazývají,  ovšem  s  patřičným  zřete- 
lem k  spisovnému  jazyku.  Jsou  jisté  meze  pro  spi- 
sovný tvar  místníiio  názvu.  Meze  ty  určuje  žádoucí 
jasnost  a  snaha  po  dorozumění  s  lidem  a  historická 
oprávněnost  určitého  tvaru.  Nepomáhalo  by  účelu 
mapy  jako  pomiicky  orientační,  kdyby  zapsáno  bylo 
na  ní  Ustupovice  m.  Ostopovice  a  pod.  Proto  také 
není  tak  docela  bez  námitek,  když  se  zavádí  staré  a 
neznámé  Věrady  místo  obvyklého  Čtyřkoly.  V  ta- 
kových případech  jest  nastoupiti  jinou  cestu,  jakou  na 
př.  nastupuje  zemský  sněm  moravský,  aby  se  dopo- 
mohlo k  platnosti  správnému  názvu.  Také  místní 
jméno  má  právo  držebnosti,  má  právo  na  nezměni- 
telnost potud,  pokud  nezávisí  na  faktorech  rychle  se 
měnících.  Takovým  íaktorem  jsou  jisté  dialektické 
hláskové  odchylky,  jako  v  uvedeném  Na  Dlouhých, 
Ulouhejch  atd.,  odchylky,  které  týkají  se  koncovek 
anebo  jiných  míst  slova,  kde  ve  slově  téhož  kmene 
jest  v  jazyce  spisovném  také  jiný  hláskový  zjev.  Tak 
dialektický  tvar  Ostopovice,  Sobotovice,  Omice,  Ne- 
slovice  a  j.  zůstává,  poněvadž  vymizela  již  z  užívání 
anebo  povědomí  jména  Ustup,  Sobut,  Um,  Nesul,  od 
nichž  názvy  ty  pocházejí.  Naopak  zase  místo  dialekti- 
ckého Kobelnice  lze  bez  závady  užívati  —  a  užívá  se 
též  —  spisovného  Kobylnice  proto,  že  jest  jasný  pů- 
vod jména  toho.  K  tomu  přistupuje  pak  ještě  to,  že 
tvary  Ostopovice,  Omice  a  pod.  mají  za  sebou  také 
úctyhodnou  historii  několika  století.  Nebylo  by  pak 
také  správné  podle  lidového  vyslovování  psáti  Vosto- 
povice,  Vomice,  tak  jako  se  nesluší  psáti  volej  a  pod. 
Naprosto  však  není  správné  přemětíovati  jména  osad 
pcdle  lidové  etymologie,  tak  aby  povstalo  jméno  ji- 
ného kořene,  jak  to  učinil  vydavatel  s  T  i  k  o  v  i  c  e- 
m  i,  překřtiv  je  na  Štikovice.  Změna  ta  není  odůvod- 
něna ani  jazykové  ani  historicky,  nýbrž  zakládá  se 
na  tom,  že  vynálezce  nedovedl  vyložiti  psané  Stiko- 
wicz  ve  starých  zápisech.  Zde  s  — předložce  z;  do- 
kladů podobných  najiti  lze  ve  spise  »Moravská  jména 
místní«  od  Fr.  Černého  a  P.  Váši  (v  Brně  1907,  ná- 
kladem Matice  moravské)  více.  Jest  to  písařský  způ- 
sob velice  častý,  vyskytující  se  také  při  předložce  v. 
Jako  se  zde  s  (=  z)  přidávalo,  tak  zase  analogicky 
se  často  (podobně  v)  ubíralo;  ale  nedálo  se  to  při  š. 
Správné  jest  pouze  Tikovice  a  také  prastaré.  Jest  to 
právě  velikou  chybou  map  generálního  štábu,  že  za- 
vádějí často  názvy  nové,  překroucené,  libovolné,  ne- 
známé. Po  této  stránce  jest  viděti,  co  to  jest  název 
opodrobiti  kritickému  zkoumání«  a  čeho  jest  k  tomu 
třeba.  K  mapě  je  připrjjen  také  průvodce,  který  mimo 
obvyklá  data  statistická  obsahuje  též  kratičkou  hi- 
storii osady  a  různé  výklady,  zejména  též  filologické. 
Kdyby  byly  tyto  odpadly,  nikdo  by  jich  nepohřešoval, 
neboť  v  době,  kdy  jazykozpyt  stojí  na  takové  výši, 
nelze  si  představit!,  že  je  zdélávali  skuteční  odbor- 
níci. Jak  asi  byli  naši  předkové  potřeštěni,  když  na- 
zývali jednu  osadu  Bohonice-Bohošov,  Vedrovice-Bc- 
drovice-Bcbrovicc,  Jero.šovice-Janešovice  (nyní  Her- 


špicc),  Nesulovice-Neslejovice-Neslojovicc,  2abčice- 
Žaprzice!  Nechceme  zraku  véřiti,  když  čteme,  že  prý 
Omice  sluly  původně  Ojnice,  Pravlov  Prejnice,  Přis- 
notice  Příhnotice,  Tuřany  Tures  a  j.  Nikoli,  takové 
marnotratnosti  si  naši  předkové  také  nedopřáli.  To, 
co  se  zde  vydává  za  fakt,  jest  buď  nepřesné  zapsání, 
nebo  nesprávné  čtení  starých  zápisů,  které  musíme 
s  náležitým  fondem  vědeckým  také  zkoumati  a  ne 
dávati  při  tom  průchod  neodůvodněným  nápadům 
okamžitým  a  fantasiím.  Tak  by  odpadly  i  jiné  fantasie, 
jako  na  př.,  že  jméno  Vedrovice  ukazuje  na  čeleď 
slovanskou  Bebroviců,  že  jméno  Tuřan  jde  až  na  po- 
hanskou dobu,  protože  prý  tur  byl  našim  předkům 
symbolem  jaré  plodnosti.  Bohudík,  vybředli  jsme  již 
z  dob,  kdy  každý  český  řádek  byl  velikou  vymože- 
ností, a  vyšlo  již  také  z  módy  heslo:  Co  Cech,  to 
filolog.  Že  Průvodce  i  jinak  nemá  spolehlivých  dat, 
o  tom  svědčí  na  př.  údaje,  že  v  Brně  jsou  ulice  dlá- 
žděné, a  my  se  zatím  v  době  dešťů  v  eleg.  částech  mě- 
sta topíme  v  rozmoklých  ulicích  jen  válených  (dláždě- 
no jest  jenom  vnitřní  město),  nebo  že  knihovna  čes. 
musejního  spolku  jest  v  klášteře  minoritském,  kdežto 
jest  již  alespoň  osm  let  v  zemské  knihovně,  nebo  že 
zemský  archiv  jest  v  nové  sněmovně,  kdežtO'  ve  sku- 
tečnosti jest  tři  léta  v  novém  zemském  domě  za  no- 
vou sněmovnou  atd.  To  jen  několik  příkladů.  Ne- 
hodlám rozepisovati  se  o  všech  nesrovnalostech; 
uvedené  postačí.  Ku  prospěchu  by  bylo,  kdyby  vy- 
davatel definice  svých  zásad  přiostřil  a  zvýšil  mě- 
řítko, zejména  aby  v  názvosloví  pracoval  s  filologem, 
který  pronikl  místní  názvosloví  i  po  stránce  historické. 

Fr.  Černý. 

Z  populární  literatury  právnické. 

Hlavní  líčení  před  trestním  soudem  působí  na 
práv  neznalého  často  dojmem  obřadů,  dojmem  boho- 
služby. Cím  jest  pro  život  »bon  ton«,  formy  spole- 
čenské, tím  jest  pro  svět  právní  formální  řízení,  a 
z  těch  pro  život  každého  občana  jest  nejdůležitější 
trestní  proces.  Nesmíme  zapomenouti,  že  kdokoli  z  nás 
může  býti  trestně  stíhán,  aniž  čeho  se  dopustil, 
zvlášť  však,  kdo  veřejného  života  se  zúčastní.  Hlu- 
boký ten  dojem  roztrpčení,  urážky  i  strachu  —  neboť: 
»človčk  nikdy  neví . . .«,  jejž  způsobí  v  nás  obsílka 
k  trestnímu  soudu,  nevzklíčí  při  znalosti  zásad  trest- 
ního řízení,  s  nimiž  nás  seznamuje  způsobem  tak 
snadným,  prostotou  až  raffinovanou,  Mojmír  L  e- 
p  a  ř  v  knížce  »Obhajování  před  trestními  soudy« 
(nákladem  týdenníku  »Pařík«  v  Třebenicích). 

Zásady  tyto  jsou  uvedeny  přesně  se  vzácnou 
objektivností,  a  poučení,  jež  bychom  marně 
v  naší  populární  literatuře  právní  hledali,  na  př.: 
o  výslechu  obviněného,  soukromém  účastníku,  sou- 
kromé žalobě,  líčení  u  soudu  okresního,  získáme  pře- 
čtením málo  stránek.  Autoru  by  ovšem  mělo  býti  zná- 
mo, že  ku  kladnému  zodpovědění  otázky  o  vině  a 
okolnostech  přitčžujících  postačí  většina  8,  a  ne  9 
lilasů  porotců,  jak  uvádí.  V  kapitole  o  mladistvých 
provinilcích  třeba  jest  širšího  rozvedení  dnešních  na- 
řízení, zákon  z  9.  dubna  1910  č.  73  ř.  z.,  tak  důle- 
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žitý,  i  s  důvody  měl  býti  náležitě  osvětlen,  urážky 
na  cti  vyžadují  zvláštní  a  důkladné  kapitoly  (důkaz 
pravdy).  Naopak  opět  podstata  zločinu,  zvlášť  však 
hranice  mezi  bezprávím  civilním  a  trestním,  čili  jak 
autor  rozlišuje,  mezi  »bezprávím  a  trestností«  jsou 
vytčeny  velmi  názorně.  Cena  1  K  20  h. 

Sbírka  zákonů  v  záležitostech  církev- 
ních, bezkonfesních,  školských  a  ve- 
řejného působení  se  týkajících  (nákladem 
Volné  Myšlenky,  Kr.  Vinohrady)  není  objektivní.  Vý- 
klad zákonů  tu  podán  jednostranné,  kuse  i  nesprávně. 
Citace  zákonů  jest  neúplná.  Cílem  spisku  jest  obrnit 
v  »boji  proti  klerikalismu«.  Cena  80  h.  A.  R. 

* 

Vědecké  zkoumání  místnicli  jmen.  V  posledním 
svazku  Českého  časopisu  historického 
referuje  professor  J.  Janko  o  cenném  spisku  proslu- 
lého germanisty  Edv.  Schroedera  »Ober  Ortsnamen- 
forschung«  a  doplfiuje  vývody  německého  učence  vý- 
těžky vlastních  zkušeností,  takže  posudek  jeho  na- 
bývá obecné  zajímavosti;  vždyť  studium  a  historický 
výklad  místních  názvů  lákávají  často  i  laiky,  neško- 


lené  v  dějepise  a  jazykovědě.  Uvádíme  proto  z  Jan- 
kova článečku  alespoň  závěrek,  shrnující  vědecké 
požadavky  v  té  věci  naléhavé.  Napřed  nezbytné  jsou 
nám  důkladné  sbírky  jmen  místních,  jak  je  nejenergi- 
čtěji ze  všech  zahájili  Švédové,  i  u  nás  buď  sbírán 
listinný,  dnes  kartograficky  určitelný  a  foneticky  na 
místě  zjištěný  materiál  slovní  s  přesnými  údaji  o  dneš- 
ním ohledání  terrainu  a  změnách  z  dřívějška.  Z  vel- 
kého komplexu  místních  jmen  nějakého  území  ne- 
buďtež  nahodile  vytrhovány  jednotlivosti  zdánlivě 
méně  záhadné,  nýbrž  toliko  celé  skupiny  buďte  sledo- 
vány o  sobě  proto,  zdali  by  se  v  nich  nedala  vysto- 
povati  střediska  pro  ten  onen  útvar,  zdali  již  nevyzírá 
pečUvému  pozorovateli  neíilologovi  jistý  směr  a  způ- 
sob rozšíření  při  význačných  druzích  pojmenování. 
Teprve  potom  bude  lze  přikročiti  k  vědeckému  zpra- 
cování a  luštění  jazykozpytnému.  Jako  úkol  sbírání  a 
vydání  neprovede  jednotlivec,  nýbrž  spolky,  obce, 
země,  stát,  tak  i  vědecké  zpracování  a  luštění  musí 
býti  úkolem  většího  menšího  sboru  povolaných  znalců 
linguistů,  kteří  i  při  tom  rádi  se  budou  ucházeti  o  radu 
zkušených  historiků.  Prof.  Janko  sám.  čeká  tu  mnoho 
od  organisačního  i  hmotného  zasažení  Akademie. 


c 
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Úkol  českého  národa. 

Probírá  Em.  C h  a  1  u p n  ý. 

III. 

Boj  o  život  a  jeho  česká  forma. 

Obtíže,  které  se  staví  pokusu  takovému 
s  hlediska  všeobecného,  které  totiž  tkví  v  ne- 
dostatku zpráv  o  takové  počáteční  době  národ- 
ního života,  na  štěstí  značně  se  zmenšují  při  ná- 
rodě českém. 

Nynější  národní  život  náš  má  kořeny  v  minu- 
losti velmi  blízké  a  kromě  toho  právě  první  po- 
čátky jeho  jsou  dosti  znatelně  zachyceny  a  vy- 
stiženy v  literatuře  obrození  českého.  Moderní 
život  český  počíná  právě  literárními  pracemi 
křisitelů  18.  a  19.  století,  jež  poskytují  možnost 
nahiédnouti  do  hlubin  rodícího  nebo  křísícího  se 
počátku  národního  vědomí  a  tím  i  předtuch 

0  úkolu  národním. 

Příznakem  tohoto  vzkříšení  národního  je 
zvláštní  druh  literatury  na  rozhraní  obou  století 
—  obrany  jazyka  a  národnosti  proti  zevním 

1  vnitřním  útiskům,  proti  snižování  a  posměchu, 
.ládro  národního  vědomí  tehdejšího,  a  jak  v  po- 
měrech oněch  bylo  samozřcjmo,  projev  jeho 
v  nářku  nade  zlou  dobou,  lhostejností  vlastní  a 
cizím  nepřátelstvím  podává  přední  spisovatel  teh- 
dejší, Puchmajer,  ve  význačné  básni,  věno- 
vané hraběti  Františku  Šternberkovi   r.  1802:^) 

Tak  již  jsme  sklesli,  světu  Icu  posměchu, 
že  v  Cechách  Čechem  být  se  brání  Cechu. 

Nové  básně  (Předzpěv);  vc  Fialkách  1833,  str. 
86  (Hlas  Ccdia). 


Otázkou  hlavní  tedy  jevilo  se  zachovat  ná- 
rodnost, jež  byla  ohrožována  v  samých  zákla- 
dech existence  —  byla  to,  jako  všude  v  přírodě 
i  v  lidstvu  je  první  potřebou,  snaha  národa, 
zachovat  sebe,  snaha  Čecha,  aby  mohl  a 
směl  zůstat  Čechem. 

Puchmajer  naráží  i  na  sociologický  podklad 
národní  ubohosti: 

Toť  káže  zisk,  toť  láska  k  sobě  velí: 

nechť  zhyne  vlast,  jen  když  my  budem  celí! 

Český  národ  na  rozhraní  18.  a  19.  věku  stál 
tedy  před  otázkou,  zdali  dotčený  pud  sebezacho- 
vání  má  se  omezit  na  jednotlivce,  či  zdali  členům 
národa  má  jít  zároveň  o  sebezachování  národ- 
nostní. Nad  jednotlivými  osobami  tu  roste  a  hlásí 
se  o  své  právo  celek  společenský,  a  nositelem 
i  hlasatelem  tohoto  práva  byl  a  zůstal  český  na- 
cionalism. 

Jak  řečeno,  projev  Puchmajerův  je  pří- 
značný pro  dobu  kolem  r.  1802,  dobu  literárních 
obran  národnosti  české.. Ale  to,  co  uvedeno  jako 
hlavní  obsah  jeho,  je  mnohem  starší  a  také  no- 
vější. Šest  set  let  udržela  se  jako  český  národní 
chorál  staročeská  píseii,  vzývající  sv.  Václava: 

Rozpomeři  se  na  své  plémě, 

nedej  zahynouti  nám  ni  budoucím!  — 

s  druhé  strany  pak  podnes  opakují  se,  zvláště 
v  projevech  života  menšinového  (»Zahyncni, 
nežli  se  rozední«  —  Bezruč)  tytéž  myšlenky 
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o  možné  smrti  národní,  jako  v  uvedené  básni 
Puchmajerově,  hrozící  se  možnosti,  že  »v  1  a  s  t« 
—  i<terýmžto  slovem  je  myšlena  národnost  — 
se  svalí  ve  »věčné  rozvaliny«. 

Boj  o  sebezachování  je  tedy  pod- 
statnou známkou  českého  národa 
v  minulosti  i  v  přítomnosti  i  v  před- 
tuchách budoucnosti.—  »Nám  Cechijm  z 
mečů  žárných  věčná  dána  meta«  (Neruda).  V  tom 
nebylo  by  samo  sebou  nic  rázovitého,  pokud  by 
to  by!  pouze  jeden  z  případů  darwinovského  vše- 
obecného boje  o  život.  Ale  v  citovaných  výro- 
cích zrcadlí  se  zároveií  zvláštní  ráz  českého  zá- 
pasu existenčního:  nejen  boj  za  národ,  ale  přímo 
úzkost  o  jeho  život;  ne  boj  útočný,  nýbrž  obran- 
ný a  záchranný.  Mluví  to  nikoli  silný  obr,  nýbrž 
kdosi  utlačený,  jenž  ještě  včera  viděl  a  snad 
podnes  vidí  svůj  obraz  v  »Písních  otroka«,  nej- 
rozšířenější  knize  české,  která  tedy,  budiž  umě- 
lecký soud  o  ní  jakýkoli,  nejvěrněji  zrcadlí  názor 
širokých  uvědomělejších  vrstev  národa  českého 

0  jeho  situaci. 

Obsahem  tohoto  boje  o  existenci  jest,  jak 
vyslovil  Palacký,  »odvěké  stýkání  se  Slovanství 
s  Němectvím,  a  tudíž  vnikání  živlňv  německých, 
jež  Cechové  bucf  samoděk,  buď  i  bezděky  při- 
jímali do  života  svého  veřejného  i  soukromého, 
tedy  nenáhlé  poněmčování  se.  více  co  do  ústav, 
práv  a  poměrů  státních  a  společenských,  nežli 
co  do  jazyka  i  povahy  náróda.«^) 

To  nutně  plynulo  z  polohy  zemí  českých, 
jež  byly  a  během  doby  ještě  více  se  staly 
»polouostrovem  v  moři  německém*,  takže  Če- 
chové, chtěli-li  se  uvarovat  osudu  odnárodně- 
ných  nebo  přímo  vyhubených  Slovanů  polab- 
ských, byli  nuceni  přizpůsobit  se  sociální  síle 
Němectva,    totiž    přijati    kulturu  křesťanskou 

1  uvolit  se  k  jisté  neveliké  arci  závislosti  na  cí- 
sařství německém,  jinými  slovy,  jak  řekl  Qoll,*) 
germanisací  částečnou  se  zachránit  od  germa- 
nisace  úplné. 

Obranný  ráz  tohoto  zápasu  národního  ne- 
vymizel u  nás  ani  za  doby  nejvyššího  vítězného 
vzepétí  síly  národní,  přes  to,  že  tu  a  tam  český 
vliv  na  čas  dosáhl  i  za  hranice  (do  Polska  a 
jinam).  I  husitské  výpady  za  hranice  byly  jen 
přechodním  zjevem  a  vlastně  ani  ony  neměly 
za  účel  počešťovat  Němce  v  Německu,  nýbrž  jen 
utvrditi  a  zajistiti  to,  co  bylo  vydobyto  vítěz- 
stvími nad  křižáky  na  půdě  české.  Na  první  po- 
hled je  zjevný  rozdíl  mezi  slovy  české  hymny: 
»Ještě  naše  slovanská  řeč  žije«  nebo  polskou 
».IeŠtč  Polska  neskonala*  a  mezi  německou  »Né- 
mecko  nade  vše  na  světě«  nebo  anglickou 
»Vládni,  Britannie!« 


')  Palacký  r.  1861  v  RicKrově  Slovníku  Naučném 
ÍDrobné  Spisy  II.  .376  sq.). 

*)  V  juhileiním  spise  o  Fr.  Palackém  1898. 


Rozdíl  ten  pochází  od  početního  poměru  ná- 
roda českého  a  německého;  jak  bylo  mnohokrát 
řečeno,  jsme  národ  malý,  a  tedy  méně 
schopný  vládnout  národům  jiným  nebo  jejich 
existenci  docela  ohrožovat,  naopak  odkázaný  na 
vlastní  obranu  proti  velikému  a  nebezpečnému 
sousedu. 

IV. 

Přehled  hesel  a  theorií  o  malém 
národě. 

Předpoklad  o  naší  národní  malosti  vžil  se 
značně  u  nás  i  v  cizině,  a  v  nedávných  dobách 
vedl  u  nás  k  diskussi  o  tak  zvané  filosofii 
malého  národa,  lépe  řečeno  sociologii  a 
morálce  jeho,  totiž  k  pokusům  o  nalezení  pravé 
cesty,  kterou  bychom  odčinili  nebezpečí,  ply- 
noucí z  naší  malosti,  a  kterou  bychom  národ 
svůj  trvale  zajistili  a  povznesli.  Nikdo  sice  této 
»filosofie«  posud  podrobněji  nevypracoval,  avšak 
bylo  přece  proneseno  tu  několik  hesel  velice  vý- 
razných, která  umožňují  probrat  otázku  jasně. 

Nejstarší  a  nejrozšířenější  z  nich  je  heslo 
vzájemnosti  slovanské.  Program  po- 
chází —  nehledě  ku  starším  náběhům  Přemysla 
Otakara  II.,  Žižky  a  jiných  osob  dávnověkých 
—  v  podstatě  od  Jungmanna,  jméno  a  soustavná 
propaganda  od  Kollára,  filologický  podklad  od 
Dobrovského,  historický  od  Šafaříka.  Malost 
národa  českého  má  být  vyvážena  těsným  při- 
lnutím k  ostatním  větvím  kmenu  Slovanstva,  nej- 
četnějšího  v  Evropě,  a  zvláště  k  jeho  nejsilnější 
větvi,  k  Rusům. 

Protože  stoupenci  hesla  tohoto  časem  zašli 
příliš  daleko  a  byli  v  příchylnost  k  myšlence 
všeslovanské  zabráni  tak  mocně,  že  mnohdy  by 
se  byli  nezdráhali  obětovat  národní  osobitost 
českou  za  sjednocení  Slovanů  v  jazyce  jediném, 
že  až  blouznili  o  Všeslovanstvu  a  pouštěli  s  očí 
zvláštní  národnost  českou,  vznikla  proti  nim 
reakce,  která  stavěla  v  čelo  národního  úsilí  če- 
sko s  t  a  slovanství  odsunovala  do  řady  druhé. 
Ponejprv  prohlásil  výslovně  tuto  reakci  Havlí- 
ček r.  1846,  v  témže  směru  vedl  si  Palacký  a 
mnozí  novější  pracovníci  národní.  I  v  praxi  ujalo 
se  toto  stanovisko,  ba  ujalo  se  vlastně  již  před 
projevem  Havlíčkovým,  a  ve  skutečnosti  pře- 
vládá podnes,  kdežto  idea  slovanské  vzájem- 
nosti přes  to,  že  neustále  má  nadšené  stoupence, 
v  praktickém  životě  postupuje  toliko  pomalu  a 
přes  veliké  překážky,  zaviněné  růzností  osvěto- 
vého stupně,  politického  i  náboženského  vývoje 
i  spory  zájmů,  národní  povahou  a  vzájemně  ne- 
důvěřivým partikularismem  jednotlivých  národů 
slovanských,  ba  i  menších  částí  jejich. 

Na  místo  ideje  všeslovanské  postavila  se 
tedy  myšlenka  soběstačnosti  národa 
českého.  Za  první  polovici  19.  století  český 
živel  sesílil  tou  měrou,  že  odvážil  se  v  praxi 
i  theorii  postavit  na  vlastní  nohy.  To  znamená, 
že  se  rozhodl  zajistit  existenci  svou  sám,  že 
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rozhodnutí  svého  boje  o  život  nečekal  od  pomoci 
slovanských  bratří  —  a  že  k  řešení  svého  pro- 
blému malého  národa  nastoupil  cestu  jinou, 
samostatnou. 

Co  je  programem  této  cesty?  Jako  byla  na- 
stoupena již  před  prvními  znatelnějšími  progra- 
movými projevy  o  ní,  tak  bylo  v  ní  pokračováno 
dlouho,  aniž  se  kdo  podjal  práce,  vystihnout  ji 
theoreticky,  nebo  sepsat  její  program  zevrubně. 
Jen  jednotlivé  stručné  projevy  osvětlují  nebo 
snaží  se  osvětlit  program  ten. 

Je  to  předně  volání  po  jednotě  a  svor- 
nosti národní.  Půl  století  bylo  a  z  části  až  po- 
dnes zůstalo  posvátným  příkazem,  ku  kterému 
vůdcové  národní  sáhají,  kdykoli  nemají  po  ruce 
hesla  určitějšího. 

Ta  jednota  je  zevní  a  vnitřní.  Zevní  záleží 
ve  snaze  po  spojení  Cech,  Moravy,  Slezska  a  po 
případě  i  Slovenska,  české  části  Dolních  Rakous 
i  Aineriky,  vnitřní  ve  snaze  po  organisované 
práci  za  společným  cílem,  snaze  nazývané  svor- 
ností, součinností  a  podobně. 


Podklad  volání  toho  je  zdravý.  Je-li  národ 
malý,  je  třeba  aspoň,  aby  jednak  jeho  všecky 
větve,  zeměpisně  rozložené,  jednak  i  jeho  třídy, 
vrstvy  a  strany  společenské  užily  sil  svých 
účelně,  aby  ani  nezahálely  a  netečně  nechovaly 
se  ku  společnému  cíli,  ani  dokonce  neutrácely 
síly  v  boji  vzájemném,  v  nesvornosti  vnitřní 

Než  obojí  svornost  byla  přeceněna.  Spojení 
zemí  českoslovanských  bylo  samým  Havlíčkem 
i  jinými  prohlašováno  přímo  za  existenční  pod- 
mínku českého  národa,  a  jazyková  odluka  Slo- 
váků za  hrob  jejich  i  nebezpečí  národnosti  če- 
ské^) a  svornost  mezi  třídami  a  stranami  stala 
se  často  záminkou,  kterou  držitelé  politické  moci 
usilovali  překážet  svobodě  přesvědčení  a  so- 
ciálnímu hnutí,  docela  přirozenému.  Pro  oba  po- 
žadavky, samy  o  sobě  správné,  bylo  zanedbá- 
váno neb  i  ubíjeno  všelicos  rovně  oprávněné 
neb  i  ještě  důležitější. 


^)  Havlíček  v  Slovanu  15.  ledna  1851  (viz  mou 
kritiku  v  spise  »Havlíček«  str.  269.)  a  v  polemikách 
se  Štúrovci. 


POLITIKA 


» Plukovník  Roosevelt*. 

»Pan  Roosevelt  je  pro  řadu  Evropanů  jen 
vtělením  amerického  »nadčlověka«,  jenž  už  ne- 
existuje ve  starém  světě;  jistý  druh  diktátora, 
jenž  přišel  v  pravém  okamžiku  ukázat  sesláblé 
Evropě,  že  kult  síly  je  jedinou  vážnou  věcí  na 
světě.  Představuje  vyžilému  starému  světu  no- 
vou Ameriku,  jež  se  domáhá  ohněm  i  mečem 
ovládnout  vesmír  a  sní  dokonce  o  dobytí  planety 
Martu. 

»Ale  ti,  kdož  se  budou  moci  přiblížit  k  p. 
Rooseveltovi,  najdou  na  místě  »nadčlověka« 
muže  roztomilého  a  tichého,  neobyčejně  jedno- 
duchého, jenž  ihned  vybaví  jim  příjemný  dojem 
člověka  dokonale  loyálního  a  poctivého,  jenž 
právě  tak  oplývá  veselostí,  dobrou  myslí,  zdra- 
vím a  fysickou  svěžestí,  jako  jest  umírněný  a 
rozumný  ve  všech  svých  myšlenkách,  u  něhož 
síla  přesvědčení  se  spojuje  s  velmi  živým  od- 
porem proti  všem  krajním  ideám.  Je-li  na  světě 
člověk,  jenž  nikdy  se  nepokoušel  stavětí  svou 
osobnost  mimo  průměrné  tendence  lidstva,  jest 
to  právě  on.  Vždy  zakládal  si  na  tom  hájiti  tyto 
nrůměrné  tendence  proti  všem  excessňm,  k  nimž 
lidé  se  tak  rádi  kloní,  sníce  buď  vymaniti  se  ze 
zákona  boje  a  utrpení  aneb  tvrdošíjně  považujíce 
krajní  vzmach  energie,  jejž  jim  život  občas  vnu- 
cuje, za  stálé  pravidlo  své  existence.« 

Nadpisuji  tato  slova  slavného  pokračovatele 
Mommsenova,  p.  Q.  Ferrera,  jimiž  ve  Figarii 
předvedl  Rooseveltovu  osobnost,  v  čelo  svého 
článku.  Je  v  nich  dobrá  charakteristika  bývalého 
presidenta  a  zároveň  oněch  Evropanů,  kteří  mají 
o  něm  stále  nesprávné  mínění,  podporované 


ovšem  evropskou  žurnalistikou  a  reklamou,  na 
níž  p.  Roosevelt  je  pramálo  vinen.  Toto  mínění 
proráží  také  v  celém  článku  prof.  Masaryka 
uveřejněném  v  Márzu  a  Case,  v  článku,  jenž 
skresluje  Roosevelta  na  základě  nesprávných 
tvrzení  čerpaných  z  novinářských  statí  a  vybra- 
ných, pokud  se  autoru  hodily,  s  pramalou  objek- 
tivností, a  vedle  toho  z  informací,  jichž  se  prof. 
Masarykovi  dostalo  od  některých  amerických 
přátel.  Fakta  prof.  Masaryka  jsou  leckde  na- 
prosto nespolehlivá,  dokonce  nepravdivá;  jeho 
zvyk  uprayovati  svádí  ho  k  výrokům,  které  ne- 
mohou být  považovány  za  přesvědčivé.  P.  Ma- 
saryk vidí  v  Rooseveltovi  jen  imperialistu  a  ná- 
silníka, brutálního  militaristu  a  dokonce  aristo- 
krata; již  jeho  titulatura  »plukovník«  Roosevelt, 
jež  ovšem  bývalému  vůdci  rough-riderů  přísluší, 
z  péra  Masarykova  zní  však  jako  posměch,  je 
příznačná  pro  úmysl,  s  nímž  článek  je  psán.  Ma- 
saryk posuzuje  velkého  Američana  svou  ob- 
vyklou analytickou  methodou,  z  nahodilých 
faktů  a  okolností,  nesynthetisuje,  utkvívá  jen  na 
povrchu  a  ncbéře  si  práci  vniknouti  do  ducha 
Rooseveltových  spisů  a  do  jeho  povahy,  jak  se 
z  nich  jeví. 

Hlavní  odpor  Masarykův  proti  Rooseveltovi 
je  ovšem  zásadní  a  toho  bych  nni  nikdy  nemohl 
vyčítat,  kdyby  zůstalo  jen  při  něm.  Roosevelt  je 
imperialista  a  není  přívrženec  so- 
cialismu, a  to  je  v  odporu  s  názorem  Masa- 
rykovým. Ale  je-li  Roosevelt  imperialista,  není 
už  co  ipso  aristokratem  a  dokonce  ne  militaristou 
v  tom  smyslu,  jak  ho  líčí  Masaryk.  Roosevelt 
věří  v  budoucnost  velké,  mocné  Ameriky  a  chce, 
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aby  hrála  světovou  úlohu,  ale  při  tom  zůstává 
svým  přesvědčením  demokratem,  radikálním 
demokratem.,  jak  sám  řekl  v  Oxfordské  před- 
nášce. Je  falešno  domnívat  se,  že  demokratismus 
a  imperialismus  jsou  protivy;  Rím  byl  dávno  už 
imperialistickým,  když  ještě  republikánská  a 
demokratická  forma  byla  v  plném  lesku.  Spo- 
jené státy  pak  nebudou  nikdy  císařstvím,  ani 
osvíceným,  k  tomu  jejich  občanstvu  schází  na- 
prosto chut  a  smysl.  Napsal-Ii  nějaký  professo.% 
že  by  Amerika  se  měla  stát  císařstvím  a  Roose- 
velt císařem,  je  to  nahodilý  byzantinismus,  jaký 
se  vyškytá  všude  a  z  něhož  nelze  přece  nic  na- 
mítat proti  charakteru  Rooseveltovu.  U  nás  také 
kdosi  řěkl,  že  Cechy  potřebují  nového  nábožen- 
ství a  prof.  Masaryk  že  by  je  měl  stvořit  —  a 
přece  nepovažujeme  výrok  ten  za  typický  zjev 
pro  Cechy  ani  prof.  Masaryka  za  aspiranta  na 
české  papežství. 

Professor  Masaryk  vytýká  Rooseveltovi,  že 
stojí  proti  socialismu  a  tím  proti  velké  otázce 
doby.  Ale  zapomíná,  že  v  zemích  anglosaských 
nemá  socialismus  toho  zvuku,  jako  u  nás.  Roose- 
velt proto  nemůže  být  socialistou,  že  je  příliš 
dítkem  své  země;  nemá  naprosto  socialistických 
tendencí  —  ale  to  přece  nesnižuje  jeho  význam. 
Ci  myslí  prof.  Masaryk  skutečně,  že  nemůže 
býti  v  přítomné  době  velkého  člověka  bez  soci- 
alistického kréda?  Vážné  sociální  reformy, 
o  nichž  mluví  Masaryk,  neznamenají  přece  re- 
voluci společenského  řádu,  jejž  hájí  Roosevelt. 
Roosevelt  ovšem  nechce  trpět  »loupež  a  porušo- 
vání zákona«,  ale  toho  netrpí  ani  ve  Francii  so- 
cialista Briand  —  proč  z  toho  tedy  odvozovat, 
že  Rooseveltovi  o  reformy  nejde?  Ostatně  o  so- 
cialismu Roosevelt  mluvil  na  Sorbonně  a  řekl 
asi  toto:  »Mnoho  z  diskusse  o  socialismu  a  indi- 
vidualismu nemá  vůbec  pointy,  poněvadž  pro- 
tivníci se  ne.shodnou  v  terminolojíii.  Není  dobře 
býti  otrokem  názvů.  Jsem  silný  individualista, 
a  to  osobním  zvykem,  dědičností  a  přesvěd- 
čením, ale  prostý  rozum  nutí  nás  uznati,  že  stát. 
obec,  občané,  jednajíce  společně  mohou  mnoho 
lépe  vykonati,  než  kdyby  to  bylo  ponecháno  čin- 
nosti individuelní.  Nelze  ani  dost  vytknouti  ni- 
čivý následek,  jejž  by  přijetí  loc;ického  a  kraj- 
ního socialistického  .systému  mělo  na  kteroukoli 
racu:  byla  by  to  naprostá  zkáza  a  větší  zlo  a 
horší  nemorálnost,  než  jaké  působí  kterýkoli  exi- 
stující systém  státní.  To  však  neznamená,  že  ne- 
smíme a  to  s  velikým  prospěchem  přijmouti  ně- 
které z  principů,  jež  hlásají  jisté  třídy  lidí,  kteří 
se  zvou  socialisty;  obávati  se  toho  svědčilo  by 
pouze  o  naší  slabosti.*  To  je  asi  Rooseveltův 
názor  o  sociali.smu,  jemuž  nelze  z  individualisti- 
ckého  stanoviska  nic  namítat. 

Prof.  Masaryk  nadhazuje,  že  Abraham  Lin- 
coln, kdyby  nyní  cestoval  Evropou,  mluvil  by 
asi  o  krisi  aristokratismu  a  plutokratismu.  My- 
slím, že  by  o  krisi  nemluvil,  poněvadž  Anjílo- 


sasové  jsou  příliš  reelní  lidé  a  nemluví  rádi 
o  krisích  (což  je  osobní  zálibou  prof.  Masaryka, 
jako  svého  času  bylo  hledání  titánů)  v  historii, 
kde  přece  jde  o  povlovn5>  a  přirozený  vývoj.  Ale 
Roosevelt  Lincolna  citoval  a  to  právě  proti  dok- 
tríně rovnosti,  a  v  Paříži  uvedl  jeho  výrok 
o  tvůrcích  Deklarace  neodvislosti,  kteří  »nemí- 
nili,  že  všichni  lidé  jsou  si  rovni  v  barvě,  po- 
stavě, intellektu,  morálním  rozvoji  neb  sociální 
schopnosti.  Definovali  lidi  jako  rovné  v  jistých 
nezcizitelných  právech,  mezí  něž  patří  život, 
svoboda  a  hledání  štěstí.  Ale  netvrdili  patrnou 
nepravdu,  že  by  všichni  lidé  aktuálně  už  poží- 
vali té  rovnosti,  aneb  že  by  jim  jí  hodlali  bez- 
prostředně poskytnouti.  Chtěli  jen  vztyčit!  zá- 
kladní zásadu  pro  volnou  společnost,  zásadu 
známou  všem,  k  níž  stále  by  upírali  své  zraky, 
o  niž  stále  by  pracovali,  a  k  níž  by  se  stále  blí- 
žili, třeba  by  jí  nikdy  dokonale  nedostihli . . .« 
Patrno  tedy,  že  Abraham  Lincoln  není  tak  da- 
leko od  Theodora  Roosevelta,  jak  si  prof.  Ma- 
saryk myslí. 

Z  nesprávného  ponětí  Rooseveltova  impe- 
rialismu, k  němuž  se  ovšem  Roosevelt  upřímně 
hlásí,  plyne  také  to,  že  Masaryk  vidí  v  Roose- 
veltovi aristokrata  a  militaristu.  Prof.  Masaryk 
jako  často  i  zde  utkvěl  na  slovíčkách  a  poně- 
vadž mu  pojem  imperialismu  splývá  s  pojmem 
reakcionářství,  středověk,  a  ovšem  aristokra- 
tismus  a  poněvadž  jako  vždy  nepodává  definice 
svých  -ismů,  je  v  situaci,  že  musí  na  př.  z  vojen- 
ské přehlídky  v  Berlíně  usuzovat  na  vojenského 
ducha  Rooseveltova  a  z  jeho  záliby  v  honbě  na 
jeho  aristokratismus.O 

Myslím  především,  že  se  slova  aristokr/.t 
v  realistickém  jargo^nu  poněkud  příliš  zneužívá; 
v  jistém  smyslu  je  slovo  to  přece  spíše  poklo- 
nou než  hanou.  Ale  Rooseveltův  aristokratisnins 
je  přímo  nonsens,  poněvadž  on  vždy  a  všude 
zdůrazňoval,  že  člověk  jen  tehdy  má  právo  nri 
občanství,  pracuje-li  ve  prospěch  celku,  vydě- 
lává-li  a  živí-li  svou  rodinu.  To  ovšem  není  ná- 
zor rodové  aristokracie,  jak  se  jí  rozumí  u  nás 
a  jinde.  Ale  odvozovat  Rooseveltův  aristokra- 
tismus  z  toho,  že  polovina  jeho  spisů  je  věno- 
vána lovectví.  Je,  myslím  na  Masaryka  trochu 
dětinské.  Kdyby  byl  prof.  Masaryk  četl  rozkošné 
lovecké  obrázky  svého  přítele  p.  Herbena  v  H  o- 
stišově,  pochopil  by,  že  honba  není  výlučně 
aristokratické  zaměstnání.  Kdyby  byl  četl  jedi- 
nou z  Rooseveltových  loveckých  knih,^)  poznal 


')  Připomínám,  že  p.  Win.ston  Churchill,  v  nčmž 
jistě  prof.  Masaryk  nehledá  militaristu,  účastnil  se  loni 
německých  manévrů,  a  nepřestal  být  proto  méně  ra- 
dikálním demokratem. 

')  Poněvadž  v  Přehledu  kdysi  bylo  řečeno,  že 
Rooseveltovy  lovecké  spisy  jsou  nám  nepřístupny, 
podotýkám,  že,  pokud  mi  známo,  vy.šly  u  Pareye 
v  Berlíně:  Ja^den  in  amcrikanischer  Wildniss  a  Jii- 
gcrfreudcn.  Jedna  kniha  Rooseveltova,  tuším  Die  rau- 
hcn  Reitcr,  pak  u  LauKcna  v  Mnichově. 
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by,  že  honit  ve  společnosti  jednoho  neb  dvou 
domorodců  medvědy  a  wapity  ve  Skalných  ho- 
rách a  hlídat  dobytek  v  Montaně  neb  Arizoně 
nemá  v  sobě  zcela  nic  šlechtického  a  není  krá- 
lovská kratochvíle,  zejména  v  tom  způsobu,  jak 
Roosevelt  dovede  popisovat  zvěř,  přírodu  a  vol- 
ný život  na  Západě.  2ádný  skutečný  myslivec 
není  v  přírodě  aristokratem  (ovšem  pytlák  ho 
v  něm  bude  vždy  vidět),  ale  niám-li  už  mluvit 
o  jistém  »aristokrati'smu«  v  lovecké  literatuře, 
uvedl  bych  za  příklad  třeba  klassického  lovce  a 
cestovatele  sira  Samuela  Bakera  jako  »aristo- 
krata«  v  protivě  k  naprosto  demokratickým  líče- 
ním Rooseveltovým  v  Wilderness  Hunter,  Hun- 
ting  trips  neb  Outdoor  Pastirres.  Roosevelta  je 
vůbec  třeba  čisti,  ne  sbírati  o  něm  informace 
z  časopisů,  jež  jsou  stranické  a  tendenční,  by- 
chom pochopili,  že  v  bývalém  ranchmanu  je 
právě  tak  málo  aristokratismu,  jako  v  bývalém 
squatterovi  Lincolnovi. 

Prof.  Masaryk  dí,  že  Roosevelt  cestoval 
Evropou  a  mluvil  jako  král.  Nevím,  zda  řeč. 
o  povinnostech  občana  v  republice,  nebo  řeč 
o  světové  kultuře,  či  o  biologických  analogiích 
v  historii  neb  o  světovém  míru  jsou  proslovy, 
které  by  volil  cestující  panovník  monarchické 
říše.  Jestliže  cestoval  s  reklamou,  nesluší  zapo- 
menouti,  že  reklamu  tu  mu  dodala  Evropa  sama 
a  že  on  sám  soustavně  prohlašoval  všecky 
interviewy  a  p.  za  plagiáty.  Ale  byl-li  bývalý 
president  velké  republiky  přijímán  panovníky  jako 
jim  rovný,  lze  z  toho  míti  nejvýš  radost  a  těšiti 
se  z  pokroku,  jaký  evropské  dvory  v  posledním 
století  učinily.  Ovšem  každou  věc  lze  posuzovat 
ze  dvou  stran";  pro  demokrata  Masaryka  je  pří- 
značno,  že  cestu  Rooseveltovu  'nepochopil  jako 
demokratisaci  Evropy,  nýbrž  jako  aristokrati- 
saci  amerického  presidenta.  Roosevelt  je  sice 
moralista  a  theoretik  jako  Masaryk;  ale  je  při 
tom  také  praktický  Američan,  nejel  tedy  se- 
znávat  do  Evropy  lid  a  vrstvy,  jež  zná  dosta- 
tečně již  doma,  nýbrž  dvory  a  university,  od 
nichž  se  mohl  něčemu  novému  přiučit.  Nenosil 
sov  do  Athén  i  nebyl  by  se  dopustil  neobratnosti, 
kdyby  byl  na  př.  rakouským  professorem,  před- 
nášet o  svobodě  Američanům.. Poněvadž  je  člo- 
věkem přímým  a  jasným,  člověkem  pro  neb 
contra  a  ne  pro  a  contra,   nemluvil  by 

0  svobodě  vědy  a  nebezpečí  klerikalismu  na 
universitách,  aby  se  ^na  konec  stotožnil  s  resolucí 
křesťanského  sociála,  a  maje  vystihnout  v  sloup- 
cích světového  časopisu  boj  dvou  národností  ve 
své  zemi,  nenapsal  by,  že  vlastně  toho  rozporu 
nikdy  neviděl  a  že  žádného  nepřátelství  mezi 
oběma  není. 

A  nyní  k  Rooseveltovu  militarismu.  Jisto 
jest,  že  Roosevelt  je  zastancem  mocné  armády 

1  mariny;  vždyť  tuto  ve  Spojených  státech  té- 
měř vytvořil,  ovšem  ne  sám.  Ale  uznávat  moc 
ozbrojeného  občanstva  a  býti  militaristou,  v  tom 


je  snad  podstatný  rozdíl.  Naši  antimilitaristé 
toho  rozdílu  arci  nevidí,  poněvadž  jim  jde  zas 
více  o  slovo  než  pojem:  voják  je  jim  patrně 
zosobněním  militarismu  a  ne  systém,  který 
i  u  velkého  vojska  může  být  nemilitaristický. 
Ostatně  i  v  pruském  militarismu,  jenž  je  typický, 
je  něco  více  než  paradeschritt  a  bezmezná  dis- 
ciplina. A  naproti  tomu  celá  organisace  německé 
sociální  demokracie  zdaž  není  militarismem  pře- 
neseným do  života  třídního?  Tohoto  miUtarismu 
není  ve  Spojených  státech  a  toho  také  není 
v  Rooseveltovi.  On  sám  v  Kristiánii  mluvil  proti 
krutému  a  nezdravému  militarismu  —  kdo  čte 
jeho  knihu  o  kampani  na  Kubě  (Masaryk  nepo- 
vídá pravdu,  řka,  že  se  se  svým  plukem  nedostal 
do  ohně:  rough-rideři  i  s  Rooseveltem,  jenž  po 
Dru  Woodovi  převzal  velení,  v  ohni  byli,  jenže 
ne  jako  jezdci,  nýbrž  jako  pěchota),  vidí,  jak 
málo  je  militaristou.  Říci,  že  se  Roosevelt  cítil 
v  Berlíně  jako  doma  ve  svém  plukovnictví,  ie 
nepochopení  této  hodnosti,  na  níž  si  jistě  za- 
kládá; rough-rider  není  pruským  kyrysníkem  a 
kdo  viděl  plukovníka  Roosevelta  v  kulatém  klo- 
bouku s  cowboyským  šátkem  kol  krku  sedícího 
na  koni  vedle  císaře  Viléma,  pochopí  ihned,  že 
není  plukovník  jako  plukovník  a  že  prof.  Masa- 
rykovi pro  takové  rozdíly  schází  naprosto  smysl. 

Ovšem  Roosevelt  je  muž,  vše  změkčilé  a 
zbabělé  jest  mu  daleko,  a  proto  nehlásá  neod- 
pírati  zlu,  nýbrž  odpírati  a  v  případě  potřeby 
i  zbraní.  Proto  je  pro  ozbrojený  mír,  pokud  se 
státy  neshodnou  na  nějakém  způsobu,  kterak 
řešit  mezinárodní  spory  a  zejména  kterak  pro- 
vésti  rozsudek  smírčího  soudu,  jemuž  by  se  po- 
stižený stát  nechtěl  podrobit.  Ve  své  řeči  v  Kri- 
stiánii prohlásil,  že  hlavní  překážkou  mezi- 
národní arbitráže  jest  nedostatek  všeliké  mezi- 
národní policejní  moci,  jež  by  přinutila  stranu 
přijmouti  rozsudek,  kterého  neuznává.  Každý 
stát  má  ve  své  policii  a  ve  vojsku  orgán,  jímž 
dodává  důrazu  výnosům  svých  soudů:  kdo  je 
odsouzen,  m  u  s  í  se  podrobit  násilí.  Ale  poněvadž 
není  mezinárodního  vojska  a  policie,  nelze  při- 
nutit národ,  jenž  se  cítí  zkrácen,  by  se  rozsudku 
smírčího  soudu  podrobil  a  proto  smírčí  tribunály 
zůstanou  piiim  desiderium  ve  všech  otázkách  tý- 
kajících se  národní  existence,  jíž  národy  nemo- 
hou se  vzdáti.  V  tom  leží  dosavadní  utopismus 
věčného  míru  a  nenahlížím,  jak  by  tomu  mohlo 
býti  odpomoženo,  dokud  národnostní  a  státní 
protivy  budou.  A  dotud  také  bude  vojsko  a  loď- 
stvo nutným  zlem,  jehož  se  ovšem  bude  užívat 
jen  v  případech  nejkrajnějších.  Toho  je  si  vědom 
Roosevelt  a  v  tom  smyslu  není  nepřítelem 
armád.  Ostatně  že  válka  není  největším  zlem, 
řekl  také  Dostojevskij  a  Dostojevskij  jistě  milita- 
ristou nebyl.  Scvrká  se  tedy  Masarykova  výtka 
Rooseveltovu  militarisnni  na  to,  že  Roosevelt 
jako  praktický  státník  (a  ne  thcorctický  mora- 
lista) nemluví   pro  odstranění  armád,  pro  od- 
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zbrojení.  Roosevelt  stál  10  roků  v  čele  jednoho 
z  největších  států  světa  (podotýkám,  že  Spojené 
státy  mají  ne  70.  nýbrž  91  millionů  obyvatel  — 
kdyby  taková  chyba  se  přihodila  jinému,  jak  by 
ho  prof.  Masaryk  usvědčil  z  povrchnosti!)  a  pro- 
dělal několik  mezinárodních  zápletek,  poslední 
s  Japonskem,  soudí  tedy  o  potřebách  státu  po- 
někud jinak,  než  sebe  lépe  smýšlející  proroci  a 
doktrináři,  kteří  »hledí  do  nebe  zapomínajíce,  že 
jejich  nohy  nemají  nikdy  opustit  zemi.«  V  Ber- 
Iřně,  v  zemi  filosofů,  citoval  Friedricha  Velkého: 
»Kdybych  chtěl  některou  zemi  potrestat,  nechal 
bych  ji  ovládat  filosofy«  a  dále:  »nedoporučo- 
valo  by  se  Tolstého  vybrati  za  vůdce  v  sociál- 
ních a  mravních  otázkách,  ale  bylo  by  také  ško- 
da nemíti  vůbec  Tolstého  a  netěžit  ze  vzneše- 
ných stránek  jeho  učení. «  Roosevelt,  který  zná 
historii,  vidí,  že  nejen  mocnáři,  nýbrž  i  republiky 
(Athény,  í^ím)  opíraly  svou  moc  o  rozmnožení 
vojska  a  loďstva  a  že  vůbec  nemohou  zahraniční 
moc  opírati  v  poslední  instanci  o  nic  jiného  — 
ale  to  neznamená,  že  vojsku  a  loďstvu  třeba 
podřizovat!  všecko  ostatní  ve  státě,  čili  že  je 
nutno  být  militaristou.  Něco  jiného  je  mít  ideál 
malého  národa  a  věčného  míru  —  zejména 
u  psacího  stolu  —  a  něco  jiného  provádět  za- 
hraniční politiku  90millionové  říše.  Xheoretik  a 
poslanec  Masaryk  nemůže  tu  pochopit  a  ocenit 
praktika  a  státníka  Roosevelta. 
(Pokračování.)  V-  J-  Hauner. 

Z  týdne. 

Ve  Vídni  19.  července  1910. 

Bez  velikého  hluku,  místy  téměř  neznatelné 
děje  se  nyní  v  Cechách  agitace  pro  českou 
křesťansko  -  sociální  stranu.  Důležité  veřejné 
funkce  dostávají  se  do  rukou  osobám,  kteréž 
jsou  hotovy  v  čas  potřeby  všelikého  vlivu  svého 
užiti  ve  prospěch  křesfansko-sociální  strany. 
Agitace  děje  se  dle  stejného  plánu  a  se  stejným 
úsilím  ve  městech  i  na  venkově,  a  pokud  již 
nyní  je  patrno,  i  se  stejným  zdarem.  Máme  po 
ruce  několik  zvláštních  příkladů  tohoto  organi- 
sování.  V  Podbrdsku,  v  krajině  bez  průmyslu  a 
bez  obchodu,  odkázán  je  lid  z  největší  části  na 
to,  co  vydělá  nádenickou  prací  v  lesích.  Je  ná- 
strojem v  rukou  »pánů«,  jejichž  viditelným  před- 
stavitelem je  pan  lesní  se  svými  hajnými.  Bída 
zdomácněla  ve  všech  chalupách  a  chatách,  nikde 
není  žádného  výdělku,  jehož  by  se  lid  mohl 
uchopit.  Má  jedinou  volbu:  chodit  do  lesa  za  ně- 


kolik haléřů  denně,  nebo  odejít  z  obce  a  hledat 
si  nezbytnou  skývu  chleba  ve  městech.  Lid  od- 
chází do  průmyslových  měst  v  Cechách,  »na 
sever«  (do  dolů),  hlavní  proudy  vystěhovalecké 
směřují  do  Vídně,  do  uhelných  pánví  říšsko- 
německých  a  ďo  Ameriky.  Zbylý  lid,  který 
z  jakékoliv  příčiny' je  tak  vázán,  že  rodnou 
hroudu  opustiti  nemůže,  chodí  »do  láter«  a  »na 
kulturu*  (na  řezání  dříví,  rovnání  do  sáhů  a 
k  sázení  lesních  sazenic).  Jsou  to  nevolníci. 
Pravda,  mají  svobodnou  vůli,  nemůže  je  nikdo 
k  práci  té  nutiti,  nikdo  je  nemůže  příměti,  aby 
pracovali  denně  za  27  nebo  30  krejcarů,  ale 
kdyby  nešli,  když  hajný  prstem  zakývá,  měli 
by  —  hlad.  Pan  lesní  a  hajní  jsou  pány  bezpro- 
středními. Na  tom,  je-li  pan  fořt  »hodný«,  to 
jest  dovoluje-li  sbírati  po  lese  roští,  houby, 
šišky,  borůvky,  maliny  atp.,  závisí  nevolník  po 
celý  život.  Jen  tak  si  vysvětlíme,  že  se  tvoří 
proletářská  sdružení,  jejichž  nejbližším  progra- 
mem jest:  vymoci,  aby  do  revíru  byl  jiný  lesní 
dosazen. 

Druhdy  takové  úsilí  vedlo  toliko  k  tomu,  že 
lidem  v  obžalobu  daný  fořt  byl  za  říznost  svou 
chválen  a  odměňován.  Teď  je  jinak.  Sociálně 
demokratickým  občanem  sorganisované,  ale 
ovšem  dosud  sociálně  demokraticky  nemyslící 
a  necítící  domkáře  a  podruhy  pánové  přijímají 
ve  slyšení,  mluví  s  deputacemi  blahosklonně, 
ano  vyhovují  jejich  přání  —  dosazují  jiného  les- 
ního. Nový  pan  fořt  je  jako  máslo,  dovoluje  trhat 
dětem  láterníků  borůvky,  přivře  oko,  když  si 
ten  nebo  onen  večer  vezme  na  cestu  z  práce 
přes  rameno  větší  souš.  Podává  starším  ruku, 
mladším  poklepává  na  rameno  a  dává  všem 
»čtení«  s  obrázky  a  bez  obrázků.  »Křesfansko 
sociální  čtení.«  Chvála  nového  pana  fořta  jde  od 
chaty  k  chatě,  nevolníci  jsou  samá  ochota,  když 
je  pan  fořt  pozve  ke  schůzi.  Utvoří  se  křesfan- 
sko-sociální sdružení,  jehož  prvním  usnesením 
jest.  aby  byl  z  práce  propuštěn  »agitátor«,  který 
způsobil,  že  se  ve  fořtovně  stala  změna. 

Stačí  tento  jediný  příklad.  System  je  na  něm 
jasně  viditelný,  organisování  křesf. -sociální  děje 
se  dle  něho  všude.  Pan  Dr.  Weiskirchner,  mi- 
nistr obchodu,  který  nepustil  z  hlavy  sen  o  sto- 
lici předsedy  ministerstva,  byl  nyní  v  Cechách; 
mnoho  mluvil  o  obchodně  politických  úkolech 
nejbližší  budoucnosti  a  zajisté  ještě  více  j  e  d- 
n  a  1  o  fraternitě  českých  křesťanských  sociálů 
s  německými. 


 OTÁZKY  A  NÁZORY  

Přírodní  lékařství  a  vědecké  lékařství,  f,^^^    j,^  j^jj^,^  „j^„^j  „„5^^  .5,. 

O  on  eni.;  ^^^^  druhu,  a  kdo  jí  masitou  stravu,  žije  při  nej- 

Jinou  nepřirozeností,  škodlivou  zdraví  lid-  menším  alespoií  nepřirozeným  způsobem.  Je  za- 

skému,  je  přírodním  lékařům  požívání  masa.  jímavo  čisti  ve  spisech  ,  přírodních  lékařů,  jaké 


PÍ^EHLED. 


Strana  774. 


škody,  poruchy  na  zdraví,  jaké  nemoci  přivodilo 
již  požívání  masa.  Jeden  takový  pisatel  praví 
v  Nové  Kultuře  (roč.  II.,  čís.  8):  »Požívání  masa 
činí  člověka  líným,  poněvadž  vyvolává  lenivý 
a  vadný  oběh  krevní  ve  všech  ústrojích  těles- 
ných. Lenost  pak  znamená  sobeckost,  zahálku, 
hýření,  rozmazlenost,  zvrhlost,  úpadek  a  ko- 
nečnou záhubu.  Hlavní  snahou  masojídka  je 
rychle  zbohatnouti,  aby  mohl  se  oddati  sobec- 
kosti, hýření  a  zahálce.  —  Ten,  kdo  pojídá 
mrtvoly,  myslí  jen  na  smrt  a  také 
vskutku  zmizí  brzo  z  jasného  po- 
vrchu z  e  m  ě.«  Za  to  v  čistém  vegetářství  je 
prý  spása  lidí.  To  odstraní  všecky  obtíže  a  ne- 
moci člověka,  posílí  nervy  a  žaludek,  povznese 
duševní  výkonnost,  utiší  pudy  a  dá  člověku  sílu 
do  života,  o  jaké  se  mu  dříve  nesnilo.  —  Ve  ve- 
getářství vidí  tito  hlasatelé  pokroku  budoucnost 
národů.  Národové  pochopí  jednou  škodlivost 
masité  stravy  a  vrátí  se  opět  ku  přirozené  stra- 
vě, které  skýtá  příroda  všem  lidem  v  hojnosti, 
a  tím  nastane  i  obrození  národů. 

Někdy  pějí  přírodní  lékaři  hymny  na  vege- 
tarianism,  jindy  se  však  za  tím  skrývá  bojovné 
hnutí  proti  masité  stravě. 

Obrátíte  se  jednou  ku  pravým  vědeckým 
pracovníkům  a  snažíte  se  poznati,  co  oni  říkají 
masité  výživě,  a  zda  též  vidí  její  škodlivost. 
Studujete  jich  díla  o  výživě  (díla  dnes  obsáhlá, 
plná  pozorování,  pokusů,  výzkumů),  studujete, 
co  praví  o  významu  výživy  u  člověka  zdravého 
i  churavého.  pozorujete  praksi  lékařskou,  vý- 
sledky —  ale  nikde  neshledáte  zpráv  o  škodli- 
vosti masité  stravy.  Všude  se  dnes  s  masitou 
stravou  počítá  seriosně,  všude  se  doporučuje 
vedle  vegetabilní  stravy.  Vědci  na  základě  ne- 
sčetných pokusů  doporučují  jak  pro  churavé  tak 
zdravé  za  nejlepší  stravu  složenou,  i  animální 
i  vegetabilní.  Ba  dokazují  se  mnohé  přednosti 
částečné  masité  stravy  pro  kulturního  člověka. 
—  Podobně  u  lože  nemocného  a  v  životě  pozná- 
váte její  důležitost  a  v  jistých  případech  i  ne- 
postrádatelnost. 

Přicházíte  k  poznání,  že  všecky  ty  »vědecké 
doklady«  přírodních  lékařů  o  škodlivosti  masa 
jsou  falešné,  jsou  za  vlasy  přitaženy,  a  že  jde 
v  podstatě  o  novou  fikci  přírodního 
lékařství. 

Přírodní  lékaři  se  ostatně  zřídka  dovolávají 
fakt  vědeckých.  U  nich  platí  vždy  více  »zdravý 
rozum«  a  »přírodní  zákony«.  —  Kde  mohou  do- 
volávat! se  »přírody«  proti  vědě,  vždy  tak  učiní. 

-  Vždyf  kultura  je  v  jejich  očích  něco  nepři- 
rozeného a  škodlivého,  proti  čemu  se  "člověk 
musí  bránili. 

V  poslední  době,  když  nenacházejí  ve  vědě 
potvrzení  svého  přesvědčení  o  vegetářství  i  proti 
masité  stravě,  přivzali  si  na  pomoc  buddhismus 
;i  hlásají  hoj  nového  náboženství  buddhistického: 
nezabiješ  zvířete.  —  Když  to  nejde  vědou,  půjde 


to  náboženstvím.  Náboženství  apeluje  na  city 
širších  vrstev  lidu,  má  mocnější  vliv  suggestivní. 
Kdo  by  mu  nedal  za  pravdu,  když  mluví  k  sou- 
citu a  soustrasti?  A  pak  hlásati  lásku  k  celému 
vesmíru,  ku  všem  živoucím  bytostem  bez  roz- 
dílu, jak  uchvacující  to  idea.  I  vzdělaný  se  dá 
snadno  strhnouti.  Není  div,  zapře-li  člověk 
rozum,  který  ho  dosud  vedl,  zapírá-li  i  kulturu 
svoji,  stvořenou  tímto  rozumem.  Vždyf  nábo- 
ženství právě  tímto  působením  na  city  člověka 
za  všech  dob  vítězilo:  bylo  suggestivní  a  pře- 
svědčující, bylo  mocné. 

Ctěte  článek  paní  Moudré  v  »Nové  Kultuře« 
(ročník  III.,  čís.  8)  »Bez  viny«,  a  slyšíte  v  něm 
hlásati  nové  evangelium,  nové  náboženství. 
Praví  na  př.:  »Vegetarism  je  mocným  faktem 
při  osvobození  duše.  Nemá  snad  tolik  moci, 
soudě  dle  vlivu  a  počtu  jeho  stoupenců,  je  však 
mocný  pravdou,  vznešeností  a  přesvědčivou 
silou  vlastní  své  ideje  . . .«  Ale  také  dovede  appe- 
lovati  ihned  na  cit:  »Ušlechtilému,  myslícímu 
člověku  nemůže  býti  nikterak  lhostejno,  má-li 
při  jídle  svém  vědomí,  že  pokrm  jeho  byl  za- 
koupen bolestí  a  smrtelnou  mukou  vysoce  vy- 
vinutých zvířat  a  spojen  se  surovou  prací  za- 
bíjení a  rozsekávání  jich,  anebo  osvěžuje-li  se 
dary,  jež  mu  ochotně  poskytla  příroda,  a  jichž 
dobytí  neljylo  provázeno  žádnou  neutěšenou 
prací  a  žádnými  smrtelnými  mukami. « 

Nenašel-li  tedy  vegetarism  podpory  vě- 
decké, jistě  ji  našel  v  náboženství:  krev  proli- 
tých zvířat,  krutost  vraždění  potírá  masitou  vý- 
živu. — 

Nám  ovšem,  lidem  kulturním,  kteří  nechceme 
a  nedovedeme  zapřít!  rozumu,  zapříti  vědeckého 
poznání,  nemůže  imponovat!  příkaz  nějakého  ná- 
boženství, třebas  zněl  sebe  svůdněji,  zejména 
příčí-li  se  našemu  poznání  vědeckému  a  naší  celé 
kultuře.  Nám  stalo  se  právě  poznání  vědecké 
jedním  z  nejdůležitějších  prostředků  ku  pocho- 
pení života  a  jeho  ocenění.  Žádný  příkaz  mravní 
nesmí  se  příčiti  vědecké  pravdě.  —  Kdo  popírá 
za  jakýmkoliv  cílem  v  sobě  poznání  rozumu,  po- 
pírá a  potlačuje  v  sobě  poznání  pravdivého 
života. 

Přírodní  lékaři  dovolávají  se  naivně  přírody 
a  svého  »zdravého  rozumu«  a  při  tom  bojují  proti 
poznání  vědeckému.  Proto  docházejí  k  takovým 
absurdnostem,  jak  bylo  vylíčeno.  —  Proto  do- 
spívají až  tam,  že  hlásají  proti  veškerému  lékař- 
skému poznání:  »My  nebudeme  očkovati«.  — 
Proto  zavrhují  nesmyslně  vědeckou  léčbu,  proto 
nechápou  kulturního  pokroku.  Adamík. 


Ml  mKy,  irliy  a  Mr 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  niměsH  fis.  10. 
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DISKUSSE 


II.  K  otázce  českého  knihkupectví. 

Listopadové  třicetileté  jubileum  Spolku  českých 
knihkupců  a  nakladatelů  dalo  českým  časopisům  dosti 
podnětů  k  úvahám  o  šiřitelích  české  knihy.  Mezi  ji- 
nými také  v  Case  dr.  Herben  rozepsal  se  úvodníkem 
o  osvětnýxh  a  ideálních  úkolech  českých  knihkupců 
a  nakladatelů.  A  tento  projev  pan  kol.  Marek  v  č.  40. 
t.  1.  autoru  zazlívá;  přál  by  si,  aby  před  veřejností 
raději  mluveno  bylo  o  obchodních  věcech  knih- 
kupeckých, místo  o  kulturních  úkolech.  Podepírá  to 
důvody,  s  nimiž  nemohu  souhlasiti.  Hlavní  věcí  je, 
zda  obchodní  záležitosti  knihkupecké  hodí  se  k  pro- 
jednávání v  širší  veřejnosti,  která,  přirozeně,  nemůže 
míti  zde  tolik  zájmu,  mnoho-li  je  třeba  k  odbornému 
posouzení  některých  otázek.  Jsem  rozhodně  pro  to, 
aby  obchodní  věci  knihkupecké  vyřizovaly  se  vý- 
lučně v  obci  knihkupecké,  jako  to  v  záležitostech 
svých  činí  jiné  stavy.  Tím  ovšem  není  řečeno,  že  by 
vše.  co  se  týká  knihkupectví  a  nakladatelství,  mělo 
býti  drženo  pod  pokličkou:  naopak,  bylo  by  záhodno, 
aby  zájem  veřejnosti  hodně  často  byl  obracen  k  vě- 
cem knihkupeckým.  Je  tolik  záležitostí,  při  nichž 
obecná  součinnost  je  nejen  žádoucí,  ale  i  nutná,  a 
o  nichž  třeba  s  odvahou  jednou  promluviti.  Spolek 
českých  knihkupců  a  nakladatelů  jakožto  povolaný 
činitel  jistě  nedá  si  tentokráte,  jako  obvykle,  ujít!  pří- 
ležitosti k  zahájení  rozprav  knihkupeckých,  kteréž 
budou  věci  širšího  zájmu.  A  při  tom  zajisté  uvede  na 
pravou  míru  některé  poznámky  p.  kol.  M.,  kteréž  ne- 
jsou vždy  dosti  objektivní,  ač  nelze  jim  upřít!  upřím- 
nosti a  otevřenosti. 

Látka,  kterou  si  vybral  p.  kol.  M.  k  prvému  po- 
jednání o  věcech  knihkupeckých,  nezdá  se  mi  býti 
právě  vhodnou.  Věci  pomocnické  a  záležitosti  vý- 
chovy dorostu  knihkupeckého  vyžadují  zevrubné  a 
dokonalé  informovanosti  ve  vlastním  táboře,  a  té,  zdá 
se,  p.  kol.  M.  postrádá.  Jinak  nemohl  by  navrhovati 
něco,  co  snad  lépe,  než  p.  kol.  M.  vůbec  ví,  již  existuje, 
nebo  co  se  absolutně  nedá  ani  provésti,  ba  nemá  ani 
praktické  ceny.  A  o  sociálních  poměrech  knihkupe- 
ckého pomocnictva,  jeho  duchovní  účasti  k  povolání 
a  součinnosti  mezi  cheíy  a  personálem  napsal  p.  kol. 
M.  řádky  opravdu  trapné.  Z  toho,  co  je  ve  stati  p. 
kol.  M.  otištěno,  musí  veřejnost  nezbytně  souditi,  že 
dnešní  pomocnictvo  knihkupecké  je  nejen  beze  vší 
intellixence  a  schopnosti  pro  své  povolání,  ale  i  chasa 
nep.->ctivá.  Individuí  mravně  zchátralých  má  konečně 
každý  stav,  tomu  se  nelze  ubrániti;  v  knihkupectví 
i.sou  však  ty  krádeže,  o  jichž  »mcnší  počet«  p.  kol.  M. 
usiluje,  tak  řídké,  že  náleží  skutečně  k  odvaze  vystou- 
pili s  absolutním  tvrzením.  Praví-ii  však  dále  p.  kol. 
M.,  že  o  nějaké  součinnosti  mezi  chefy  a  personálem 
není  řeči,  že  personál  pracuje  bez  zájmu  a  že  na  schů- 
zích zaměstnaných  mluví  se  jedině  o  úpravě  platu  n. 
ukrácení  doby  pracovní,  tu  nemohu  zadržeti  nejen 
výtku  naprosté  neinformovanosti,  ale  i  nedostatku  ob- 
jektivnosti.   Je  konečně  přirozeno,  že  pomocnictvo 

0  svých  sociálních  záležitostech  rokuje  a  nápravy 
poměrů  klidným  a  slušným  způsobem  se  do- 
máhá, ale  neméně  je  pravdou,  že  právě  toto  pomoc- 
nictvo nejen  pro  stavovské  záležitosti,  ale  i  pro  lite- 
rární a  odborné  otázky  jeví  nejhlubší  zájem.  Slovem 

1  tiskem.  Literární  práce  odborné  vycházejí  většinou 
z  péra  pomocnictva.  iniciativy  mnohých  velkých  pod- 
niků literárních  vyšly  právé  z  pomocnictva,  úsilné  — 
nejen  technické!  —  propagování  českého  trhu  literár- 
ního náleží  právě  v  obor  působnosti  pomocnictva! 
Je  dnes  obvyklo  a  v  našich  kruzích  přece  známo,  že 
chefové  velkých  knihkupeckých  a  nakladatelských 
domů.  jsouce  jednak  zaměstnáni  čestnými  vynikají- 


cími funkcemi  nebo  potřebujíce  zotavení,  svěřují  celé 
vedení  svých  podniků  svému  personálu  i  na 
delší  čas  a  závody  společnou,  vytrvalou  prací  per- 
sonálu dobře  prosperují.  Bylo  by  to  možno  bez  vzá- 
jemné důvěry  a  harmonie  mezi  chefy  a  pomocni- 
ctvem?  Z  řad  knihkupeckého  pomocnictva  pochází 
četně  vynikajících  našich  lidí,  kteří  v  české  společ- 
nosti zaujímají  místa  nejčestnější.  Jsou  i  spisovatelé, 
kteří  nestydí  se  za  to,  že  servírovali  za  knihkupe- 
ckým pultem!  Ale  tato  celá  bolestná  část  článku  p. 
kol.  M.  žádá  obšírnějšího  výkladu,  jejž  za  pomoc- 
nictvo jistě  podá  jeho  representant.  Spolek  českosl. 
knihkupeckých  účetních,  řízený  muži,  jejichž  serios- 
nost  a  upřímný  stavovský  zájem  zajišťují  veřejnosti 
plnou  pravdu. 

Chci  promluviti  ještě  o  dnešní  výchoivě  knihkupe- 
ckého dorostu,  o  němž  pojednal  p.  kol.  M.  nejjadrněji. 
Nám  jako  kterémukoli  příslušníku  jiného  stavu  upří- 
mně na  tom  záleží,  aby  ku  stavu  našemu  přistupovali 
nejen  lidé  s  předběžnou  n  e  j  v  y  š  š  í  přípravou  škol- 
skou, ale  aby  také  během  prakse  —  dnes  tříleté  — 
i  theoreticky  pro  své  povolání  byli  připraveni.  Proto 
dnešní  požadavek  nižší  střední  školy  klademe  jako 
minimální,  ale  netrváme  jen  při  gymnasiu.  Ba  zdá  sc 
mi,  že  reálka  pro  praktickou  stránku  života  lépe  při- 
pravuje. Toto  předběžné  vzdělání  grémium  důsledně 
žádá  a  následek  toho  je,  že  žáků  s  dobrým  prospě- 
chem středoškolským  hlásí  se  nyní  do  knihkupectví 
méně,  což  vzhledem  k  dnešní  přeplnčnosti  v  pomoc- 
nictvu  za  neštěstí  nijak  nepovažuji.  Kdo  s  dobrým 
prospěchem  studuje,  nerad  opustí  dráhu,  kde  mu  kyne 
skvělejší  existence,  kterouž  nikdo  rozumný,  nevlád- 
ne-li  dostatečným  kapitálem,  nezamění  za  nelákavou 
existenci  knihkupeckého  pomocníka. 

Pro  knihkupecké  praktikanty  všech  kategorií 
obchodu  knihkupeckého  zřízena  je  péčí  pražského 
knihkupeckého  grémia  Odborná  pokračovací  škola 
knihkupecká,  subvencovaná  (ne  ovšem  valně)  minister- 
stvem, zemí  a  pražskou  obchodní  komorou.  Škola  tato 
fakticky  existuje  20  let  (jako  odborná  škola  knih- 
kupecká samostatně  dvanáct  let)  a  vyučují  na  ní  knih- 
kupečtí odborníci,  jeden  knihtiskař  a  středoškolský 
professor.  K  přehledu  toho,  co  knihkupecký  prakti- 
kant, povinný  dle  zákona  k  dvouleté  návštěvě  této 
školy,  musí  absolvovati,  aby  nabyl  vysvědčení 
odborné  způsobilosti,  stůjž  zde  rozvrh  vyučovací 
látky.  Učí  se:  knihkupeckému  účetnictví  ve  všech 
fásích  a  oborech  vlastních  i  příbuzných,  směnkářství 
se  zřetelem  k  praktickému  obchodování,  knihkupecké 
manipulaci  nejen  ve  vlastním  obchodě  knihkupeckém, 
ale  i  ve  všech  odvětvích  knihkupeckých,  obchodním 
stykům  s  odběrateli,  autory  a  různými  dodavateli, 
knihkupeckému  počtářství  a  korrespondenci,  knihku- 
peckému zeměpisu,  nejpotřebnějším  znalostem  ze  zá- 
konodárství (zákon  obchodní,  tiskový,  právo  autor- 
ské a  j.),  dopravnictví,  reklamním  a  bibliografickým 
pracím,  dějinám  literatury  všeobecné,  dějinám  lite- 
ratury české,  nauce  o  všeobecné  a  výchovné 
praksi  knihkupecké,  německé  terminologii  knihkupe- 
cké, provádějí  se  cvičení  mluvnická,  pravopisná  a  slo- 
hová v  jazyce  mateřském,  vyučuje  sc  dále  nauce 
o  knihtiskařství,  umění  reprodukčním  a  znalosti  pa- 
píru, jazyku  francouzskému  se  zřetelem  k  potřebám 
knihkupeckým  a  nauce  o  výslovnosti  jazyků  cizích: 
latinského,  řeckého  a  ruského.  Tento  učební  program, 
zajisté  bohatý,  podporován  je  vlastními  značnými 
sbírkami  odbornými,  knihovnou  a  odbornými  učebni- 
cemi, kteréž  sepsali  učitelé  ústavu.  Řízení  školy  od 
nočátku  je  v  osvědčených  rukou  spisovatele  Jos.  M. 
Hovorky.  '  I"!}:'! 
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Tato  odborná  škola  je  již  dnes  důležitým  činite- 
lem v  životě  knihkupeckém  a  vycházejí  z  ní  absol- 
venti, o  nichž  možno  říci,  že  jsou  pro  svůj  stav  d  o- 
b  ř  e  připraveni.  Ovšem  ti,  kdož  chtěli  tu  nauk  zí- 
skati,  neboť  oni,  jimž  zdá  se  býti  učeni  břemenem,  ne- 
získají na  žádné, ani  »vyšší«  škole  ničeho.  Škola  pod- 
léhá státní,  zemské  a  gremiální  inspekci  a  působení 
její  často  těmito  dozorčími  orgány  bylo  schváleno. 
V  Rakousku  je  to  jediná  škola  toho  druhu.  Vídeň- 


Dva  hroby. 

I. 

Eliška  Orzeszkowa. 
(t  18.  května  1910.) 

Zemřela  Polsce  žena,  na  níž  pracovala  sta- 
letí kultury,  které  podobnou  ne  často  věky  při- 
nášejí. 2ena-Polka,  žena-občanka,  žena-člověk, 
—  duch  nadšený  i  vědomý  cest  po  dobu  své 
pozemské  pouti.^) 

Ze  země  litevsko-ruské  pocházela  Orzesz- 
kowa, totiž  z  pod  Qrodna  (Mllkowszczyzna,  nar. 
r.  1842),  z  oněch  plodných  končin,  jež  šumem 
svých  borů  vyloudily  píseň  Mieckiewicze  a  vy- 
daly tolik  dělných  pracovníků  na  nivě  polského 
písemnictví.  Tedy  litevské  pusty  a  malo- 
ruská  návrší  budou  první  a  nejširší  půdou 
pro  tvorbu  Eliščinu. 

Vyšla  ze  starého  šlechtického  dvorce  (ro- 
diny Pawíowskich),  jehož  půvabné,  patriarchální 
ovzduší  ovanulo  duši  básnířky  na  celý  život. 
Duch  zástěnků  polských  na  Litvě  i  Bílé  Rusi  jest 
tedy  znovu  hlavním  činitelem,  jenž  onu  bujnou 
půdu  zabarvuje  a  oživuje. 

Dospívala  v  době  velmi  význačné  pro  pol- 
ský národ,  totiž  v  době  převratů  i  nadějí,  změn 
společenských  i  politických  (1861 — 63),  po  kte- 
rých bylo  mnoho  očekáváno,  dokonce  i  obrození 
vlasti.  Nová  hesla  rozšuměla  nesčíslné  bory 
litevské  a  zněla  za  svobodu  lidu  vesnic- 
kého, osvětu,  právo  občanské.  Unesena  mla- 
distvou ideou  práce  uprostřed  lidu  a  pro  lid,  vo- 
lána skupinou  »roznícených  hlav«  akademické 
mládeže,  zůstává  jí  věrna  odtud  až  do  hrobu, 
procházejíc  všemi  fásemi  lidové  práce,  od 
první  vesnické  školy  (v  Ludwinově)  až  do  filo- 
soficko-společenských  traktátů  na  thema  rov- 
nosti i  spravedlnosti  občanské.  Vesnické  školy 
i  čítárny,  osvětové  i  hospodářské  kroužky,  pro- 
půjčení majetku  porobenému  dosud  lidu  a  sblí- 
žení jeho  s  hospodářstvím,  knihkupectví  a  ne- 
ohrožená činnost  vydavatelská,  která  způsobila 


*)  Srv.  o  ní  mni  jubileiní  článek:  Slovanský 
Přehled  roč.  VIII.  č.  9.  str.  295  i  nás!.,  tamtéž 
skizza  pod  tit.  »Orzeszkowa«  v  cyklu  »Skizz  a 
rozprav  ze  slovanských  literatur*  III.  Krakov  190(1, 
«tr.  21  (133). 


ská  škola  knihkupecká  nemůže  se  ani  z  daleka  s  ní 
srovnati.  Prvý  ročník  téže  je  pouhou  kupeckou  ško- 
lou s  předměty  obyčejné  večerní  školy  (krasopis, 
počty,  němčina  a  pod.)  a  kurs  druhého  ročníku  (s  je- 
diným učitelem)  nevyčerpává  naší  látky  a  omezuje 
se  na  vyřízení  obyčejných  obchodních  případů.  Ani 
lipská  škola  knihkupecká  nemá  osnovy  lepší,  ba  po 
stránce  didaktické,  pak  oiriginálností  i  praktičností 
učebnice  naše  i  nad  ni  vyniká.  (Dokončení.) 

L.  K.  Žižka. 


Orzeszkowé  i  soudní  pronásledování,-)  šíření 
myšlenek  demokratických  v  dlouhé  řadě  poví- 
dek i  obrázků  —  toť  nejvážnější  prostředky,  po- 
mocí jichž  usilovala  Orzeszkowa  dosíci  svého 
cíle. 

A  takovýmito  kráčejíc  cestami,  střetnulo  se 
toto  šlechtické  děvče  se  skuteč^ným  živo- 
t  e  m,  jeho  strastmi  i  brutálností.  Poznala  na 
vlastní  oči  štěstí  i  neštěstí  lidu  běloruského,  pa- 
třila v  oči  bídy  zástěnkové  šlechty,  té  nejbíd- 
nější  vrstvy  národa,  jež  při  změněných  podmín- 
kách politicko-společenských  pozbyla  veškerého 
raison  ďětre,  ačkoliv  žiti  musila.  Pohlédla  v  oči 
i  jiné  bídy,  stokráte  horší  a  mešfastnější  —  mo- 
rální to  bídy  zkažených  životem  a  pokleslých 
duší  pánů  aristokracie.  Směle  při  tom  vytrhla 
z  této  blýskavé  bídy  jiskřivé  odlomky  falše  a 
pokrytectví,  jako  neváhala  s  druhé  strany  se- 
stoupiti  mezi  nejtemnější  i  nejohyzdnější  brlohy 
židovského  ghetta.  A  tak,  střetnuvši  se  v  životě 
se  skutečností  podlosti  a  bídy,  neštěstí  a  tem- 
noty, stala  se  rázem  obhájkyní  čistoty  d  u- 
cha,  soucitu,  spravedlmosti  i  světla. 
Domáhajíc  se  práv  lidských  i  pro  všecky  ty, 
kteří  žili  jsouce  dosud  z  práva  tohoto  vyloučeni, 
pustila  se  do  boje  proti  proudu  ve  jménu  o  d- 
strčených,  zapomenutých,  nešfast- 
Ti  ý  c  h. 

Hořké  zkušenosti  života  doznala  též  na  so- 
bě samé.  Podle  zásad  současné  výchovy  v  Pol- 
sku provdala  se  v  16.  roce  věku  svého  dle  přání 
a  vůle  matky.  Nedlouho  potom  však  bolestně 
pocítila  následky  kroku,  kterého  neučinila 
z  vnitřní  potřeby,  ale  jedině  proto,  aby  vyho- 
věla přání  rodiny.  Těžké  přechody  duševní  ote- 
vřely jí  oči  na  mnohé  záhady  života,  kterých 
dosud  nechápala,  ježto  přímo  jich  neviděla.  I  ty 
přechody  životní,  ty  první  osobité  muky  du- 
še i  srdce,  staly  se  pro  Orzeszkowou  novou 
školou  myšlenky,  v  níž  rozvinul  se  její  vrozený 
tvůrčí  pud,  její  dřímající  plamen  poesie,  její 
plodné  zrno  občanského  činn. 

Tof  všecky  zásadní  prvky,  z  jakých  sklá- 
dala se  tvořivost  Orzeszkowé.  Všecky  téměř 
ozvaly  se  v  první  chvíli  jejího  vystoupení,  vše- 


-)  Nakladatelská  místnost  uzavřena  a  Orzeszko- 
wa interno  vána  v  Qrodně.  Ozvěny  časů  Muravěva! 


SLOVANSTVO 


Strana  777. 


PŘEHLED. 


cky  též  hlučely  v  jejím  posledním  slově.  Roz- 
rostly se  toliko  a  zmohutněly  v  běhu  půlstaleté 
tvorby,  razíce  před  ní  jasné  pruhy  idei,  jako  ši- 
roké stezky,  po  níž  spěla  myšlenka  autorčina 
k  cíli.  Ty  bledé,  nesmělé  tóny  v  prvním  obrázku 
Orzeszkowé  zmužněly,  uvědomily  se  v  sobě, 
změnivše  se  v  nezlomné  zásady,  v  jakési  pravdy 
životní  víry,  občanského  i  uměleckého  c  r  e  d  a. 

*  * 
* 

Poznavše  genesi  této  víry.  pochopíme,  že 
umění  Orzeszkowé  musilo  míti  ráz  rozhodné 
tendence,  ušlechtilé,  pravda,  zrozené  z  bolu 
zkušenosti  a  víry  v  pokrok,  ale  na  každý  způsob 
tendence,  jež  nejednou  ryzí  krásno  pro  krásno 
podřizuje  ideji  všeobecného  dobra,  touze  neto- 
liko užiti,  ale  i  zužitkovati  každé  krásno. 

A  porozumíme  tomuto  rysu  v  tvorbě  Orze- 
szkowé tím  snáze,  připomeneme-li  si  povšech- 
ný \Tvoj,  jakým  brala  se  polská  myšlenka  po 
roce  1863.  Vždyť  padlo  poslední  povstání  polské, 
vyvolané  ne  již  polovinou,  ale  desetinou  národ- 
ních sil  a  posvěcené  krví  těch  nejlepších.  Padlo 
povstání  a  s  ním  i  veškeré  sny  o  lepším  životě, 

0  svobodě.  Reakce  ruské  vlády  ještě  více  ostříz- 
iivěla  společnost;  počaly  se  tedy  chvatně  hle- 
dati  jiná  zřídla  obrození  a  základy  lepší  budouc- 
nosti. Padlo  silné,  jadrné,  střízlivé  heslo  p  o  s  i- 
t  i  v  i  s  m  u.  Válku  zbraní  zaměniti  za  válku  my- 
šlenky, práci  rukou  zaměniti  za  práci  rozumu, 
slzami  zalité  oči  odvrátiti  od  minulosti  a  napiati 
je  do  budoucnosti  a  světlo  odtamtud  sálající 
ztlumiti   positivním   ziskem   vlastní  práce,  byť 

1  v  »nouzi  nabytým,  byť  i  plénkami  ovinutým<<. 

A  ohlasy  takové  též  práce  ihned  mohutně 
začaly  se  rozléhati,  jako  z  kovárny  po  celé 
Polsce.  Kuta  nová  polská  myšlenka  a  první  kla- 
diva třímali  ve  svých  neohrožených  dlaních  ta- 

Pokus  o  novou  filosofii  výchovy. 

Neváhám  těmito  slovy  naznačiti,  že  obsah 
spisu,  kterému  chci  věnovati  několik  pozná- 
mek,') má  opravdu  hluboký  význam  pro  peda- 
gogickou thcorii  a  že  dotýká  se  zásadních  otá- 
zek vychování  ve  vztahu  jich  k  nejdražším  stat- 
kům života.  Nadpis  sice  i  některé  části  předmlu- 
vy Jaroslava  Nováka  podtrhují  psycholojíickou 
stránku  Lambekových  statí,  ale  zároveň  stanoví 
iasné  jich  pravý  cíl:  .soulad  v  duši,  objevení  nové 
,csty,  která  vede  jednotlivce  nejen  k  poznání, 


^)  Karel  Lambek:  Soulad  v  duši.  Studie  o  pč- 
sténí  du.šcvního  života.  Přeložili  inž.  Jindřich  Fleisch- 
ner  a  dr.  Jaroslav  Novák.  V  Praze  1910.  Stran  325. 


koví  pracovníci  jako  Krupiňski,  ŠwÍQto- 
chowski,  Dygasiňski,  Prus  a  jiní. 

Pod  šiítem  takovýchto  hesel  a  uprostřed 
takovéhoto  okolí  porozumíme  nejúplněji,  že 
tvorba  Orzeszkowé  musila  nabýti  takového  rá- 
zu, jakého  nabyla,  to  znamená,  že  ušlechtilé 
občanské  tendenci  dala  přednost  před 
individuálním  velebením  umění  pro  umění,  že 
umění  i  krásno  pojímala  vždycky  ve  službě 
všeobecného  dobra. 

Nicméně  nutno  tu  učiniti  jednu  výhradu. 
Jak  tendenci  povídek  Orzeszkowé,  tak  i  »posi- 
tivismus  jejího  životního  c  r  e  d  a«  netřeba  bráti 
v  přesném  smyslu  těchto  slov.  »Tendence« 
Orzeszkowé  nemá  co  činiti  s  tou  egyptskou  ra- 
nou romanopiseckou,  jakou  jsou  stiženi  vždycky 
spisovatelé  tak  zvaní  »tendenční«,  toť  jen  mo- 
hutná páka  její  tvorby,  která  z  rozsáhlého  pole 
jejích  myšlenek  a  citů  vyzvědá  nejtěžší  zrna  a 
vrhá  je  do  světa  jako  nejčistší  ideje,  jako 
paprsky  nejen  myšlenky  vyrozumované,  ale 
i  svatého  nadšení.  »Positivismus«  Orzeszkové 
jest  neméně  dalek  povšechně  přejatých  pojmů 
positivismu,  zvláště  literárního,  jaký  nalézáme 
u  Ówietochowského.  Toť  positivismus  —  mohli 
bychom  říci  —  ženský,  positivismus*  roz- 
umné, uvědomělé,  střízlivé  ženy,  pro  kterou 
jednak  cit  i  s  r  d  c  e  nepřestanou  nikdy  býti  jed- 
ním z  nejvážnějších  činitelů  života  lidského. 
Říká  to  ostatně  nejvýrazněji  i  sama  autorka  v  jed- 
nom z  dřívějších  výtvorů,  a  to  z  doby,  kdy  nej- 
silnějším  byl  vliv  positivismu,  v  románu  »Z  e 
života  realisty«  (1868),  kde  nejmohutněji 
vystupuje  na  obranu  práv  srdce  a  proti  vše- 
vládné převaze  rozumu.  Jak  dosvědčují  zase 
literárně  kritické  rozpravy  Orzeszkowé  (o  T.  T. 
Jessie,  J.  I.  Kraszewskim,  o  E.  Renanovi  a  j.), 
neodsoudila  též  ona  nikdy  epochy  romantismu, 
což  tak  ochotně  neprávem  učinili  positivisté. 

(Pokračování.) 

ale  poznáním  k  štěstí  a  vnitřnímu  klidu.  Tedy 
cíl  veškerého  usilování  lidských  srdcí,  která  na 
perutích  poznání  vznášeti  se  chtějí  k  nejvyšším 
útvarům  osobního  štěstí  i  společenského  blaha. 
Poznání,  o  kterém  je  tu  řeč,  nemá  ovšem  mnoho 
společného  s  poznáním  úzce  intellektualistickým. 
Vzpomínáme  tu  spíše  Sokratovského  poznání 
Platonových,  dialogů,  které  značí  jasné  zření 
vnitřní,  na  němž  je  hluboce  zúčastněna  citová 
i  mravní  stránka  člověka  a  v  němž  člověk  poci- 
ťuje vztah  svůj  k  věčným  ideám,  hodnotám 
opravdu  filosofickým. 

Kdo  bude  pročítati  teplé  řádky  Lambeko- 
vých statí,  nepronikne  hned  v  kořen  toho  díla. 
Bude  čisti  o  mnoha  věcech,  které  se  mu  budou 
zdáti  malými  a  které  nebudou  přímo  svědčiti 
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0  tom  filosofickém  názoru,  jenž  se  mi  jasně  ob- 
jevil teprve,  lídyž  jsem  obrátii  poslední  stranu 
knihy,  přemýšlel  jsem  několik  dní  dle  poznámek 
při  četbě  zapsanýcíi,  a  pak  otevřel  knihu  znova, 
abych  v  ní  vedle  posílení  vnitřního,  osobního  ži- 
vota nacházel  také  nový  názor  o  světě,  o  lidech, 
jich  cíli  a  výchově.  Kniha  Lambekova  dle  své 
látky  a  rozdělení  jejího  mohla  by  se  nazvati 
praktickou  psychologií:  vykládá  na  základě 
zvláštní  psychologické  theorie  nejprve  o  povaze 
psychického  materiálu  a  podmínkách  jeho  zdár- 
ného vývoje,  v  druhé  části  probírá  duševní  růst 
sám  a  způsoby  jeho  uskutečňování,  v  třetím  od- 
díle zabývá  se  vyššími  útvary  a  výsledky  du- 
ševního růstu.  Tímto  rozdělením  je  ovšem  na- 
značen pouze  postup  Lambekův,  určovaný  zře- 
telem prakticko-výchovným,  postup,  který  si 
nečiní  nárokův  na  cenu  nějakého  vědecky  sou- 
stavného utřídění  látky.  Psychologické  stanovi- 
sko Lambekovo  má  sice  stále  východiskem  i  cí- 
lem osobní  zkušenost  autorovu  a  jeho  pozoro- 
vání, ale  zachovává  si  neustálou  souvislost  se 
zvláštní  theorií  autorovou,  která  snaží  se  vyklá- 
dati  duševní  život  člověka  jako  činnost  mecha- 
nismu, užívajíc  hojně  analogií  z  hmotného  světa 
a  technického  jeho  ovládání.  Nebyly  mi  přístup- 
ny jeho  dvoudílné  »Návrhy  k  duševní  mecha- 
nice*, abych  se  podrobněji  mohl  poučiti  o  theorií, 
která  si  přináší  mnoho  předností  v  nazírání  na 
předmět  a  úkol  psychologie,  předností,  jež  vy- 
plývají z  technických  znalostí  autorových  a  jeho 
zdravého  stanoviska  hospodářského. 

Lambek  pokládá  duševní  kulturu  a  její  stat- 
ky za  nutný  základ  všeho  štěstí  a  chce,  aby  lidé 
k  této  duševní  kultuře  soustavně  a  vědomě  pra- 
covali, aby  vědomě  určovali  svůj  duševní  růst 
a  nedali  si  ho  rušiti  žádným  zasahováním  jiných 
lidí.  »Nabude-li  lidstvo  jedenkráte  jen  trochu 
spolehlivého  náhledu  do  poměrů  duševního  ži- 
vota, musí  dojiti  s  nevyhnutelnou  nutností 
k  tomu,  že  bude  i  na  duševním  poli  něco  stvo- 
řeno, co  by  se  dalo  nazvati  zákonem  a  právem« 
(86).    Potřebu  takovéto  ochrany  vidí  Lambek 

1  v  případech  na  pohled  nevinných,  ochotných 
rad  našich  spolubližních,  kteří  svými  zkušenost- 
mi životními  zničují  náš  duševní  růst.  »Bude 
ustanoven  trest  na  zničení  hodnot  nepředlože- 
ným tlacháním,  jako  je  dnes  na  úraz  z  neopatr- 
nosti. Lidé,  kteří  očeriíují  pessimisticky  a  blase- 
ovaně  život,  pouze  proto,  aby  vybili  svoji  osobní 
hořkost,  nebo  aby  se  slunili  ve  své  duševní  pře- 
vaze, budou  musiti  dát  si  líbiti,  že  je  chytí  někdo 
za  límec  a  postaví  pod  dozor,  uznají-li  to  znalci 
potřcbným«  (87).  Uvádím  obšírněji  tento  princip, 
který  jest  správným  zdůrazněním  hodnot  dušev- 
ních, zdůrazněním,  jehož  zdravý  původ  je  právě 
ve  správném  oceňování  hmotných  statků  a  pře- 
nesením hmotných  práv  v  oblast  duševní.  Toto 
stanovisko  Lambekovo  není  v  podstatě  novým, 
ale  jest  důsledně  a  nově  provedeno  v  důsledcích 


svých  pro  život  člověka,  pro  všechny  doby  jeho 
duševního  vývoje,  pro  jeho  vychování  a  pro  jeho 
uvědomělé  sebeurčování.  Kapitola  »Duševní  hy- 
giena* (65  a  n.)  znamená  pak  jasné  naznačení 
výchovného  problému:  Bez  vědecké  theorie 
o  duševní  hygieně  nemůže  býti  vlastně  spole- 
hlivé theorie  ani  praxe  výchovné,  jako  nemohlo 
by  býti  správné  výchovy  tělesné  bez  vědeckého 
poznání  tělesných  úkonů.  Analogie  mezi  činností 
vědy  lékařské  a  psychologické  a  jich  prakti- 
ckými složkami,  hygienou  těla  a  hygienou  duše 
(==  pedagogikou)  jest  správná  a  potvrzována  jest 
praxí  lékařskou  a  vychovatelskou.  Theorie  du- 
ševní hygieny  bude  růsti  ovšem  především  zá- 
roveň se  zdokonalováním  výchovy,  a  bude  růsti 
zejména  zdokonalováním  sebevýchovy,  která 
neustává  vlastně  nikdy  u  zdravé  osobnosti.  A  tak 
vidím  v  Lambekově  nazírání  cenný  příspěvek 
rozhodné  působivosti  pro  řešení  otázky:  co  jest 
věda  o  výchově  a  jak  ji  rozděhti. 

Lambek  dovedl  napsati  právě  vlivem  svých 
pozorování  a  zkušeností  výborné  psychologické 
rozbory  celé  řady  duševních  hnutí  a  vlastností, 
sentimentahty  (75),  lenosti  (98),  radosti  z  práce 
(104),  hnutí  náladových  (219  n.),  citů  sympathi- 
ckých,  antipathických  a  antisympathických,  zkla- 
mání, pohromy,  chvály  a  uznání,  jež  všechny 
mohou  býti  zužitkovány  přímo  v  činnosti  vý- 
chovné a  sebevýchovné  především.  A  již  tento 
přímý  praktický  užitek  psychologických  výkla- 
dů Lambekových  dává  jeho  knize  určitý,  vyhra- 
něný ráz  výchovný,  který  by  měl  knihu  tu  vnu- 
titi  v  ruce  všem  lidem  pracujícím  opravdově  na 
výchově  nových  duší. 

Novost  Lambekova  stanoviska  tkví  v  tom, 
že  obrací  pozornost  k  nitru  člověka,  k  jeho  du- 
ševnímu růstu,  z  něhož  si  člověk  sám  může  a 
má  vytvořit  plný,  bohatý  život,  bohatou  osob- 
nost. V  hlubokém,  soustředěném  prožívání  vlast- 
ního vnitřního  života  jest  jediná  možnost  nabýti 
zdraví  duševního,  dospěti  silné  osobnosti,  nálézti 
sama  sebe.  Toho  nelze  docíliti  pouhým  pozná- 
ním několika  životních  otázek,  toho  nelze  dosá- 
hnouti  poučováním.  K  tomu  má  směřovati  vý- 
chova mezi  patnáctým  a  dvacátým  rokem,  kdy 
by  mládeži  měly  býti  popřány  vlastní  zkuše- 
nosti a  zážitky  ve  velkém  množství.  Dnešní  vý- 
chova jest  v  naprostém  odporu  k  tomuto  zá- 
kladnímu požadavku  duševního  růstu,  popírá 
osobnost  a  její  samostatný,  činný  rozvoj. 

Ethika  Lambekova  jest  velmi  jednoduchá: 
jemu  »štěstí  jest  smyslem  života,  jeho  jediným 
účelem.  Snažiti  se  o  zvýšení  štěstí,  tof  zásadou, 
základním  směrem  veškeré  naší  energie;  tato  zá- 
sada se  projevuje  ve  všech  našich  duševních 
hnutích,  ve  všem,  co  se  v  nás  děje.  Z  tohoto  zá- 
kona vyplývá,  že  duševní  zdraví  člověka  jest 
měřiti  dle  toho,  kolik  je  schopen  býti  šfasten« 
(69).  Lambek  dal  slovu  štěstí  zvláštní  obsah  a 
v  tom  jest  jeho  původnost,  byť  i  prvky  této  filo- 
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sofie  a  duševního  sebeurčování  a  kázně  se  daly 
shledávat!  ve  všech  eudaemonistických  směrech 
praktické  filosofie.  Ale  řecké:  poznej  sebe  sama 
jest  tu  nahrazeno  moderním:  nalezni  sebe  sama 
v  sobě.  A  v  tom  rozdílu  jest  zahrnut  myšlen- 
kový rozvoj  celých  věků.  V  mocném  popudu, 
který  dává  kniha  tato  k  správnějšímu  cenění  a 
pěstování  duševního  vývoje,  jest  obsažen  také 

»Čechůiii  připadá  úkol,  zprostředkovati 
sblížení  těch  kmenů  slovanských,  které  do- 
sud rozdvojuje  spor.«  Tak  nebo  jinak  mluvívá 
se  při  nejrůznčjších  sjezdech  národností  slovan- 
ských —  a  není  to  fráze,  nýbrž  skucečnost, 
svrchovaně  čestná  a  svrchovaně  zodpo- 
vědná pro  naše  veřejné  pracovníky  i  pro  náš 
tisk.  Není  proto  správno,  že  bez  protestu  če- 
ských listů  prošlo  hrubé  porušení  taktu  vůči  pol- 
skému národu,  kterého  se  dopustila  redakce 
»Ceského  světa«  v  posledním  čísle  (43.)  a 
které  připomíná  surovou  taktiku  německých 
illustrovaných  tiskovin.  V  citovaném  čísle  uve- 
řejněna fotografie  zastřeleného  rusínského  stu- 
denta Adama  Kočka  a  pod  obrázkem  otištěna 
věta :  »Kocko  zastřelen  byl  od  Poláků 
na  barikádě  Ivovskč  university.  Padl  v  boji 
za  ukrajinskou  universitu.«  Přede- 
vším je  těžko  uhodnout,  proč  byl  vlastně  publi- 
kován obraz  mrtvoly.  Byly  tím  sledovány  ten- 
dence výchovy  mravní  nebo  estetické?  Ci  snad 
lze  pokládati  za  akt  piety  k  padlému  studentu, 
otiskne-li  se  jeho  zohavená  mrtvola  (s  ránou 
v  čele)  se  strašným  výrazem  otevřených  ztrnu- 
lých  očí?  Ci  snad  potřebuje  nakladatelství  »Ce- 
ského  světa«  zábavnou  sensaci  pro  nejnižší  ka- 
tegorie svého  čtenářstva?  Dosavadní  celkové 
úrovni  listu  neodpovídá  tento  nápad,  který  by 
stěží  slušel  Kurýru.  Ale  horší  než  obrázek  je 
text.  Neodpustitelnou,  zbytečnou  a  hrubou  bez- 
taktností  nutno  nazvati  otištění  slov  »od  Po- 
láků*. Slova  ta  mohla  a  měla  býti  vypuštěna, 
protože  především  není  konstatováno, 
že  byla  obět  Ivovské  řeže  zasažena  střelou  pol- 
skou, a  kdyby  to  i  konstatováno  bylo,  je  to  n  e- 
šťastná  náhoda,  které  jisté  želí  každý  roz- 
umný Polák  —  stejně  jako  Ukrajinec  —  a  n  e- 
smí  býti  házena  paušálně  na  hlavu 
národa.  Otiskne-li  podobnou  věc  list  ukra- 
jinský —  může  to  míti  význam  agitační.  Ale 
v  českém  tisku  je  podobné  nesmyslné  štvaní  na- 
prosto nepřípustno  —  tím  méně,  že  jmenovaný 
nepadl  »v  boji  za  ukrajinskou  universitu*,  nýbrž 
v  bitce  mezi  studenty,  při  níž  se  střílelo  s  obou 
stran,  a  která  asi  mnoho  nepřiblížila  rozhodnutí 
o  ukrajinské  universitč.  Dnes  nelze  říci,  kdo  nese 
vinu  události,  kterou  se  vybila  vášnivá  zášť 


její  filosofický  výhled  na  záhadu  osobního  ži- 
vota a  lidského  štěstí,  jest  odpověď  na  neklidnou 
spletitost  a  malichernost  různých  zásad,  hesel 
a  systému  denního  života  i  také  pedagogického 
theoreíisování.  Odpověď  ta  soustřeďuje,  uklid- 
ňuje, zjasňuje  a  proto  lze  se  k  ní  vraceti  denně 
zas  a  zase  jako  ke  studnici  živé  vody,  ze  které 
duše  čerpá  věčnou  radostnost.  ^'eiepa. 


mezi  dvěma  slovanskými  národy  a  český  tisk 
je  nejméně  povolán  k  tomu,  aby  se  stavěl  té  či 
oné  straně  po  bok  pustou  štvanicí. 

Učitelské  dny  začaly  16.  t.  m.  V  Praze  byla 
to  valná  hromada  delegátů  zemského  Osiř.  Sp., 
valná  hromada  Dědictví  Komenského  a  sjezd 
abiturientů,  v  Jihlavě  valné  schůze  jednot  a 
Ústř.  Sp.  moravských  a  sjezd  učitelů  menšino- 
vých škol.  Ačkoliv  je  pochopitelno,  že  schůze 
učitelské  konaly  se  všechny  pod  tísnivým  do- 
jmem z  neutěšeného  finančního  stavu  jak  ve 
školství  samém  tak  všeobecného,  přece  je  nutno 
vytknouti,  jak  učitelstvo  moravské  soustředěné 
v  ústředí  dovede  v  jednotlivých  svých  odbo- 
rech se  starat  a  svými  členy  pracovat  o  nápravu 
školství  dívčího  zejména.  Rozkvět  a  zdravý  vý- 
voj dívčího  školství  moravského  v  mnoha  smě- 
rech jest  zásluhou  moravských  učitelů  a  učite- 
lek především.  V  Praze  zahájen  byl  v  pondělí 
prázdninový  kurs  vysokoškolský  pro  učitele. 
Účastníků  v  tomto  přírodovědeckém  kursu  jest 
73,  z  nich  30%  z  Moravy.  O  schůzích  učitelských 
přineseme  v  příštích  číslech  dle  možnosti  po- 
drobnější referáty. 

Nepořádek  v  menšinovém  museu.  V  pro- 
sinci 1909  a  lednu  1910  pořádalo  menšinové  mu- 
seum výstavku  hraček,  knih  a  pod.,  a  to  s  od- 
borem Jednoty  Komenského,  jenž  dal  podnět 
ke  všemu,  který  však  byl  potom  zcela  odstrčen. 
Výstavka  skončena  v  polovici  ledna,  předměty 
výstavní  však  dosud  nejsou  všechny  vráceny 
přes  všechno  dopisování  a  urgcnce.  Jednatel  vý- 
stavy p.  B.  jednoduše  neodpovídal;  ani  na  upo- 
zorněmí,  že  věc  uvede  se  v  denních  listech,  ne- 
reagoval, teprve  po  opětovné  pohrůžce  žalobou 
(zasláno  rekomandovanč)  došly  po  6  měsících 
peníze  za  prodané  hračky.  Ostatní  předměty 
neprodané  a  neprodejné  nemožno  dosud  po  do- 
brém vymoci.  Takovým  způsobem  podkopává 
se  jen  důvěra  v  národní  svépomocné  instituce. 
Nezbude  patrně,  než  zakročiti  právně,  proto 
vybízíme  všechny,  kdož  mají  dosud  věci  své 
v  museu,  aby  se  přihlásili  kraj.  odboru  Jednoty 
Komenského  v  Hradci  Králové. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  vlastním:  Otokar  Pospíšil,  Smír.  Obraz 
z  vesnickóhí)  života  o  .3  jednáních.  Str.  48.  Za  80  h.  — 
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Nákladem  F.  Šimáčka:  Jaroslav  Rudloff,  Kozlanská 
garda.  Hudbu  složil  Karel  Pospíšil.  Stran  86.  Za  1  K 
20  haléřů.  —  Nákladem  Edvarda  Leschingra  v  Praze: 
Letní  sídla  1910.  Lázeňská,  léčebná  a  výletní  místa 
v  zemích  koruny  české.  Str.  219.  Cena  80  h.  —  Nákl. 
Ant.  liajna:  Stefan  2eromski:  Lidé  bez  domova,  l. 
Str.  206.  Za  2  K.  —  Nákl.  Př.  Plačka:  Leda:  Bjornst. 
Bjornson.  Str.  82.  Za  80  h.  —  Nákl.  Moderní  Biblioth.: 
M.  Beerbohm:  Šťastný  pokrytec.  Str.  63.  Za  70  hal. 


Pozor!  Zkpste  a  doporučíte! 


Jamajský  rmn  a  ruskjf  čaj 


nabízí  (a  nejlevnější  ceny 


Ph.NEWINNEHOiiást.BJULLER,Pralia-ll., 

Spálená  ulice  číslo  36  n. 


Teplé  počasí  nevadí. 

Přepoušténé,  bílé,  umělé,  vele 
jemné  sádlo,  které  nemá 
co  se  výborné  chuti 
týče  sobérovnéh 
což  dokazuje 
tisíce 


pochval- 
ných dopisů 
a  stále  se  mno- 
žících doportiíovaných 
odbératelti,  oď  5  kg.  nebo 
S'  Jjtg^  polovic  sádla  a  pólo- 
f  "'í/  vlc  chutných  Skvarkůza 
f*  Tj.fíít*  *  krásnou  plechovkou  do- 
"  n^"l  •  birkou  zasílá 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 
  zubní  I6kař   

Táti^vaUé  néMn,  98,  vadle  JPoUHky, 
Ord.  9—4  bcid. 


FRANTIŠEK  VOPIČKA, 

===  mužský  krejčí  ==: 
KRÁL.  VINOHRADY  Hilkevatř.  «.18. 


ovoíiny  módních  látek 

doporučuje 


-^j^i  j.  R.  Husák  IX I  St.  Kynzl  '^:^:^í^z  v  Praze-I. 


Staroměstské  náměstí.' 


mají  až  do  odvoláni  této  nabídky  nárok  na  značné  slevy  při  koupi  těchto  skupin  knih: 


SKUPINA  I. 
Východočeské  otrokářství.  120  str. 


Bismarck. 


Max  Lenz.   32  str. 


Dr.  B.  Gebauer: 

Za  K  1-20. 
Dr.  L.  K.  Hofman: 

Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1-40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  1"40. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tři  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 

3^  Celá  skupina  I.  místo  plné  ceny  14  K  stoji 
pouze  7  K. 

SKUPINA  n. 
Dr.  L.  K.  Hoíman:  Adam  Mickiewicz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psychologický  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  Jellinek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 
A.  L.  Krejčík:  Frant.  Palackého  život,  působení  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Menger:  Stát  budoucnosti.   (Neue  Staats- 

lehre.)  342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  dělení  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1-90. 

Nárok  na  slevu  mají  pouze  předplatitelé  při  zásilce  udanč  ceny  předem.  Splátky  povoluje  administrace  pouze  jed- 
notlivé dle  ujednání.  Mimo  to  mají  předplatitelé  PftF.HLEDU  rovněž  do  odvolání  nárok  na  slevu  30procentnf  krámské  ceny  při 
odebrání  ktcr)'chkoIi  knih  samostatně  vybraných,  činí-li  úhrnná  krámská  cena  najednou  odebraných  knih  nejméně  20  korun. 

Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  — 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  Dr.  Fr.  Šcicpa.  —  Tiskl  Edv.  Leschlnger  v  Praze. 


K.  Valeška:  Josef  Dobrovský,  národní  buditel.  Za 
20  hal. 

Celá  skupina  H.  místo  plné  ceny  20  K  stojí 
pouze  10  K.  "'WI 

SKUPINA  III. 

Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Cáda,  ing.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  sebevraždy.    S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanuše.  160  str.  Za  60  h. 
Marie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 

děti.  Za  K  1-70. 
Dr.  Jiří  v.  Gižyckl:  Sociální  ethika.  Stran  96.  Za 
K  1-20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl  L  Spisy  vě- 
decké s  úvodem   prof.  dra  Jar.  GoUa.  Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 
Dr.  Em.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Oasová 

úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 
Dr.  B.  Klineberger:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 

náboženství.  450  str.  Za  6  K. 
Ch.  Seignobos:    Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 
Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  se!  List  proti  válce  rusko- 
japonské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

□•■^  Celá  skupina  IH.  místo  plné  ceny  22  K  40  hal. 
stojí  pouze  11  K. 
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Erotika  v  literatuře. 

Rozbor  psychologický.) 

Nedávný  článek  K.  W.  Qoldschmidtův  »Ero- 
tik  in  der  Literatur*  (v  »Das  litterarische  Echo:<) 
upozorňuje  na  převahu  erotických  látek  v  litera- 
tuře a  jmenovitě  na  výstřední  pojímání  látky  v  li- 
teratuře moderní.  Co  se  týče  tohoto  posledního, 
předpokládejme,  že  volnější  nebo  poutanější  ero- 
tický živel  v  literatuře  není  ničím  jiným  než  zje- 
vem svobodnější  nebo  tužší  soudobé  morálky, 
tak  že  írivolnost  stejně  jako  seraíství  je  spíše 
zevní  znak  současných  konvencí  než  vnitřním 
význakem  literárního  díla. 

Při  zběžném  nazírání  na  erotický  prvek  v  li- 
teratuře mohlo  by  se  zdáti,  že  tento  vniká  do 
belletrie  jako  íysiologický  projev  autorův,  z  jeho 
pudových  vztahů  a  z  jeho  osobní  erotiky.  Kdyby 
tomu  tak  bylo,  museli  bychom  vždy  nalézti  po- 
měr rovnosti  mezi  erotickou  pohyblivostí  života 
autorova  a  mezi  intensitou  nebo  extensitou  ero- 
tického živlu  v  jeho  tvorbě.  Spíše  se  však  zdá, 
že  zvýšený  erotický  život  spisovatelů  je  zjevem 
podřadným,  který  vyplývá  teprve  podružně  z  je- 
jich tvorby  jednak  jako  setrvačný  pohyb  nitra, 
kteréžto  jmenovitě  u  autorů  citově  tvořících  ne- 
snadno opouští  associační  řetěz  příbuzných 
funkcí  (proto  také  úkaz  cykličnosti  hlavně  u  ly- 
riků) a  jednak  jakožto  usnadnění  erotických 
úspěchů  prostřednictvím  slávy,  jež  vždy  staví 
autorovu  osobnost  mimo  nejužší  konvence. 

Připustíme-li,  že  autor  má  k  erotice  vztah 
pouze  nebo  převážně  látkový  a  tvárný,  pak  mu- 
síme se  pozastaviti  nad  úkazem,  že  literatura 
z  naprosté  většiny  se  zaměstnává  vyjadřováním 
erotických  affektů.  Tato  většina  je  tak  absolutní, 
že  vedla  již  k  nepřirozenému  závěru,  že  litera- 
tura není  vlastně  ničím  jiným  než  rozšířením 
erotických  funkcí.  Kdyby  tato  věta  vůbec  platila, 
mohla  by  platiti  pouze  pro  autory  tvořící  spon- 
tánně, z  přebytku  svého  nitra,  z  bohatství  svého 
smyslného  života,  a  i  zde  tato  pudovost  je  po- 
chybná, neboť  její  účelnost  není  primérní  a  bez- 


prostřední, jako  je  účelnost  všech  pravých  pu- 
dových projevů. 

Zbývá  tedy  otázka,  proč  literatura  je  tak 
převážně  opanována  erotickými  motivy.  Dělí- 
me-li  veškery  životní  úkony  a  tedy  i  affekty 
podle  jejich  původu  a  cíle,  dostaneme  dvě  sku- 
piny: funkce,  směřující  k  udržení  a  uplatnění  je- 
dincovu, a  funkce,  směřující  k  uchování  rodu; 
affekty  z  druhé  skupiny  jsou  erotické,  a  jak 
zřejmo,  zabírají  celou  polovinu  oblasti  affektů. 
Affekty  první  skupiny  jsou  v  podstatě  ovšem 
stejně  schopny  státi  se  sdělitelnou  a  tedy  literární 
látkou  jako  affekty  erotické;  ale  veškerým  utvá- 
řením našeho  žití  a  boje  o  život  se  podmínky 
života  jedincova  stále  víc  a  více  specialisují, 
zúžují  a  omezují  na  pouhé  skupiny  jedinců.  Ži- 
votní zájmy  udržujícího  se  nebo  uplatňujícího 
individua  pozbývají  prvotní  všeobecnosti  a  tedy 
i  širší  sdčlitelnosti;  vedle  specialisace  sociální 
přistupuje  i  rozlišování  ethické,  vzdělanostní  a 
filosofické.  Jedinec,  jenž  se  hmotně  i  mravně 
udržuje"  nebo  uplatňuje  a  zvětšuje,  přestává  býti, 
jsa  vyňat  z  veškerých  životních  podmínek,  kte- 
rými je  obklopen,  něčím  pochopitelným  a  sděli- 
telným, následkem  toho  je  omezen  ve  své  lite- 
rární platnosti  a  uchyluje  se  do  románu,  kde  se 
můžeme  zajímati  o  jeho  vývoj,  jeho  životní  na- 
zírání, jeho  politické  nebo  sociální  umístění, 
o  jeho  veškeré  životní  uplatňování  v  prostředí, 
ze  kterého  vznikl,  které  překonává  anebo  které 
představuje. 

Naproti  tomu  affekty  erotické  mají  platnost 
neomezenější  a  všeobecnější,  obecně  pochopi- 
telnou a  sdělitelnou;  mimo  to,  jsouce  vždy  pro- 
vázeny spojeneckou  družinou  affektů  scbezacho- 
vání  a  sebeiiplatnění  z  kategorie  vlastnictví,  žá- 
dosti a  osobní  extensivnosti,  jsou  též  důsažnější 
a  bohatší  než  jiné  affekty  samy  o  sobě. 

Důvodnost  erotiky  v  literatuře  je  nejvíce  na 
snadč  u  erotiky  lyrické.  Láska  jakožto  affekt  za 
prvé  dojmový,  za  druhé  sentimentální  a  za  třetí 
typicky  sdílný  jest  nepoměrně  více  než  jiné  vášně, 
dokonce  i  více  než  cit  příslušnosti  ku  přírodě, 
schopna,  aby  byla  přeložena  do  rythmické  řeči 
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lyriků.  Rythmus  stává  se  věčnou  metaforou  tlu- 
koucího srdce,  jeho  vlnění  podržuje  veškeru  pie- 
chodnost,  nestálost  a  prchavost  erotických 
dojmů;  rozsah  lyrické  básně  zdá  se  ztělesňovat! 
erotický  okamžik,  jenž  netrvá,  a  evokační  síla 
veršové  formy  jest  ekvivalentem  suggestivní 
síly,  jakou  má  láska. 

Složitější  a  zajímavější  jsou  tvárné  vlast- 
nosti, jimiž  se  erotika  podává  útvarům  epickým, 
hlavně  povídce  a  novelle,  a  potom  dramatickým. 
Uvažme  epické  i  dramatické  znaky  erotiky: 
Láska  je  předně  affekt  excitativní;  za  druhé,  její 
sdružení  s  affekíy  sebeuplatnění  staví  ji  přečasto 
do  tragických  kollisí  s  těmito  affekty;  za  třetí, 
již  její  základní  znak  dualismu,  její  rozložení  po 
dvou  jedincích  z  ní  činí  vášeň  sporovou;  posléze 
proti  jiným  affektům  excitativním,  jako  je  na  př. 
hněv  nebo  strach,  nemá  ve  svém  obsahu  znaku 
náhodnosti,  a  proto  je  schopna  býti  tragickou 
vinou,  jež  vnitřně  nesmí  býti  nahodilá.  Erotický 
affekt  jakožto  vášeň  excitativní  obsahuje  v  sobě 
možnost  stupňového  rozvíjení,  růstu  a  literárního 
stupňování,  bez  níž  nemohou  býti  vytvářeny 
uzavřené  hterární  útvary,  jako  je  povídka  nebo 
drama.  Tato  gradace,  jakožto  vázaná  na  cit  trva- 
jící a  nikoliv  explosivní,  jako  je  hněv,  vytváří 
dějovou  linii  vzestupně,  šikmo,  a  nikoliv  výbušně 
kolmo,  tak  že  poskytuje  možnost  nejumělejšího 
vypracování  dějové  čáry.  Jsou  ovšem  jiné  gra- 
dační,  konfliktní  vášně,  jako  na  př.  ctižádost; 
avšak  ctižádost  opět  není  excitativní,  a  její  spory 
jsou  podmíněny  předběžným  časovým  trváním, 
což  z  ní  činí  vášeň  románovou,  rozloženou  po 
episodách,  soustředěnou  hlavně  ve  svůj  vývoj, 
zaujímající  velikou  časovou  rozlohu.  Naproti 
tomu  erotický  affekt,  jenž  slučuje  sporovost 
s  excitativností,  vede  poměrně  velmi  rychle  ke 
konfliktu  a  k  tragickému  pádu,  tak  že  je  nad  jiné 
schopný  uměleckého  provedení  v  kratších  epic- 
kých  útvarech  a  v  dramatě. 

Dále  sdružení  affektu  erotického,  nad  jiné 
složitého,  sáhajícího  od  největší  cnosti  k  nej- 
větším  hříchům,  od  maxima  utrpení  k  maximu 
rozkoše,  s  jinými  vášněmi,  o  kterých  již  mlu- 
veno, připouští  bohatší  kombinace  sporových 
součinitelů,  nezvyklé  srážky  i  tragiky  a  vždy 
nové  dějové  možnosti,  kdežto  jiné  vášně  mají 
nepoměrně  nezměnitelnější  vnitřní  povahu,  ustá- 
lenější zevní  projevy  a  pevnější  konfliktní  pro- 
tivy než  láska.  Konečně  láska,  jak  řečeno,  má 
proti  přemnohým  jiným  vášním  tu  literární  vý- 
hodu, že  je  tragickou  vinou,  a  tedy  jednou  z  nej- 
tragičtějších  vášní.  Ethickč  spory  na  př.  jsou 
ovšem  stejně  tragickou  vinou,  ale  nejsou  zpra- 
vidla tak  dramatické,  tak  jednací  a  hybné  jako 
spory  erotické,  jelikož  nejsou  opět  excitativní, 
a  vedle  toho,  nejsouce  vášní,  jsou  méně  dyna- 
mické a  sdělitelné. 

Tyto  psychologické  výklady  je  nutno  omc- 
ziti  i)řcdevším  poznámkou,  že  nechtějí  dokazo- 


vati  nezpracovatelnost  jiných  než  erotických 
affektů  v  literatuře,  nýbrž  pouze  vysvětliti  pří- 
činu převahy  erotických  motivů  v  belletrii,  a  za 
druhé  ujištěním,  že  nechtějí  úplně  vyjmouti 
psanou  erotiku  z  vlastní  citové  oblasti  autorovy; 
domníváme-li  se  však,  že  fysiologická  disposice 
spisovatelů  není  důstojným  vysvětlením  erotiky 
v  literatuře,  musíme  se  stavětí  vůči  otázce  lite- 
rárního erotismu  přibližně  na  ta  stanoviska,  jež 

byla  zaujata  v  tomto  článečku.       K.  J.  čapek. 

* 

Edvard  Lederer:  Bjornstjerne  Bjorn- 
son.  Nákl.  Př.  Plačka  na  Král.  Vinohradech  1910. 
Str.  83. 

Dru  Edvardu  Ledererovi,  jenž  zosobňuje 
u  nás  zvláště  živě  a  plně  typ  moderního,  ruš- 
ného, jasného  a  výmluvného  novináře,  zalíbilo  se 
shrnouti  v  malou  knížku  řadu  statí,  posvěcených 
Bjornsonovi  člověku,  politiku,  mravnímu  vycho- 
vateli žen  a  národů,  jak  za  poslední  dva  roky 
se  mu  v  různých  časopisech  nahrnuly.  Bjornson 
básník,  dramatik  a  romanopisec  ustupují  docela 
do  pozadí:  jen  v  úvodním,  čistě  informačním 
článku  dostává  se  českému  čtenáři  přehledného 
obrazu  slovesného  díla  Bjornsonova  a  v  pojed- 
nání »2ena  v  Bjornsonových  pracích«  chvatně 
se  předvádějí  podobizny  hrdinek  Bjornsonových 
divadel,  povídek  i  románů;  že  sever  uctívá  ve 
statkáři  aulestadském  svěžího  lyrika  jasného  a 
plného  zvuku,  není  v  knížce  ani  zaznamenáno. 
Dr.  Lederer,  jenž  vždy  pojímal  slovesné  umění 
hodně  tendenčně,  vyhýbá  se  každému  vlastně 
literárnímu  cenění  a  souzení;  kde  je  podniká,  ne- 
mívá věru  štěstí,  tak  na  př.  v  nemožném  srov- 
nání Bjornsonovy  »Mary«  s  Ibsenovým  epilo- 
gem »Když  procitneme  my  mrtví«  a  s  »Kreutze- 
rovou  sonátou*  od  Tolstého. 

Vlastní  váha  Ledererových  úvah,  vzpomínek 
a  příležitostných  projevů  spočívá  zcela  jinde: 
chtějí  tlumočiti  Bjornsonovy  názory  politické  a 
národnostní,  ethické  a  náboženské,  jeho  stano- 
viska v  otázce  ženské  i  židovské,  jeho  nadšený 
boj  za  Slováky.  Tu  dr.  Lederer  neposuzuje,  nýbrž 
nadšeně  přizvukuje,  nevykládá,  nýbrž  čistě 
bjornsonovsky  horlí,  řeční,  útočí.  I  ten,  kdo 
dobře  nechápe  pro  svou  osobu  takového  napro- 
stého ztotožnění  se  za  cenu  neodvislosti  úsudku, 
cítí  s  nadšeným  drem  Ledererem  jeho  radost,  že 
stál  tváří  v  tvář  jednomu  z  nejpádnějších  tribunů 
lidu  a  práva  své  doby,  že  směl  se  vykoupat  ve 
hlubokých  fjordech  jeho  očí,  dát  se  strhnout 
vodopády  slov  velkého  syna  pastorského,  za- 
hřát se  stiskem  jeho  krásné  ruky  —  věru  sug- 
gestivně  vylíčil  dr.  Lederer  toto  největší  setkání 
svého  života.  Pro  tento  dramatický  moment 
opravdu  zasluhovaly  ty  články  z  »Národních 
Listň«  a  »Přchledu«,  »Zlaté  Prahy«  a  »Rozvoje«, 
»Osvčty  lidu«  a  »Sniěru«  otištění  v  knížce.  Za- 
sluhovaly však  ještě  něčeho  více,  což  spisovatel 
zůstal  jim  dlužen:  pečlivé  redakce. 
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Nehledě  ani  k  tomu,  že  se  v  nich  v  nesčísl- 
ných případech  základní  i  podružné  věci  mnoho- 
kráte opakují,  vadí  a  ruší  velmi  četné  a  podstatné 
mezery,  ano  i  nesprávnosti.  Kdo  jen  trochu  jest 
obeznámen  s  duševním  životem  na  severu,  pře- 
čte si  na  str.  5.  s  překvapením,  co  dr.  Lederer 
vykládá  o  zásadních  odpůrcích  Qrundtvigovi  a 
Kierkegaardovi,  v  nichž  omylem  vidí  zjevy  po- 
dobné. Na  str.  18.  a  i  jinde  liší  Bjórnsonův  pan- 
germanismus  od  pangermanismu  (panteutonismu) 
německého,  ale  čtenář  nikde  se  nedozvídá  urči- 
tějších zpráv  o  podstatě  Bjórnsonova  pangerma- 
nismu, jichž  pohřešuje  tím  více,  čím  nesrovna- 
iejším  jest  mu  pangermanism  s  Bjórnsonovými 
sympathiemi  pro  Slovanstvo.  Na  str.  46.  jest  řeč 
o  landsmaalu,  jehož  Bjornson  byl  nesmiřitelným 
odpůrcem,  ale  naskýtající  se  problém,  proč 
Bjornson  připouštěl  a  propagoval  naše  landsmaa- 
listy-Slováky,  se  ani  větou  neřeší.  Jde  tu  vesměs 
o  otázky  neliíerární,  veřejné,  jež  právě  dr.  Le- 

HUDBA. 

Počátky  „klassického  stylu"  v  německé 
hudbě  XVm.  století. 

(Úvodní  přednáška     Rom.  Rollanda  k  dějinám  hudby, 
proslovená  na  filosofické  fakultě  v  Paříži  r.  1909-10.) 
Přeložil  K.  Strnad. 

Kdo  má  zálibu  v  hudbě,  třeba  ji  i  málo  znal, 
uvědomí  si  jisté  rozdíly,  lišící  velký  styl  přcd- 
klassický  Bachův  a  Haendlův  od  stylu  z  konce 
18.  století,  zvaného  »klassickým«  —  prvý  rhe- 
toricky  široký,  přísně  vyhraněný  učejiou  poly- 
fonií, duchem  věcný  a  obecný  —  druhý  jarý, 
spontánní,  melodický,  zrcadlící  v  sobč  jemné 
odstíny  osobitosti,  která  cele  probleskuje  jich 
díly  a  která  z  nich  přešla  do  »koníessí«  Rous- 
seauových a  do  romantiků,  zdá  se,  jakoby 
proběhl  mezi  těmito  dvěma  styly^elý  lidský  věk. 

Porovnejme  však  data:  J.  Š.  Bach  zemřel 
r.  1750,  Haendel  r.  1759,  a  téhož  roku  i  K-  J. 
Oraun.  Haydn  napsal  první  symfonii.  Oluckův 
Orfeus  je  z  r.  1762;  první  sonáty  F,  E.  Bacha 
jsou  z  r.  1742.  Geniální  tvůrce  nové  symfonie 
J.  Stamitz  zemřel  před  Haendlem  r.  1757.  Žili 
tedy  tvůrcové  velikých  epoch  uměleckých  sou- 
časné. Styl  Keisera,  Telemanna,  Hassea,  symfo- 
niků  mannheimských,  zdroj  to  klassického  stylu 
vídeiískčho,  vyvíjí  se  zároveií  vedle  děl  J.  Š. 
Bacha  a  Haendla.  —  Již  r.  1737  (rok  po  Haen- 
dlové  oratoriu  »Alexandcrfest«  a  rok  před  »Sau- 
lem«  a  ostatními  velkolepými  oratoriemi)  psal 
Bedřich  II.  pruský,  tehdy  korunní  princ,  knížeti 
oranžskému: 

^Minuly  krásné  doby  Haendlovy,  jeho  duch 
je  vyčerpán,  a  vkus  jeho  vyšel  z  módy.« 


derer  mohl  zodpovědéti,  snad  on  jediný,  jenž 
tolik  s  Bjornsonem  mluvil  a  jednal,  a  jenž  sám 
o  veřejných  věcech  umí  vykládati  tak  jasně  a 
bystře.  Ještě  na  jednu  věc  poukázal  bych  rád. 
Dr.  Lederer  nespokojuje  se  populárním  a  dnes 
úplně  rozhodnutým  srovnáváním  Bjornsona 
s  Ibsenem,  nýbrž  staví  jej  jako  mravního  apo- 
štola častěji  v  odpor  k  Tolstému,  dávaje  Norovi 
přednost  před  Rusem.  Nejsem  jistě  stoupencem 
ethiky  jasnopoljanské,  ale  měře  obě  individua- 
lity reformátorů  svědomí  i  mravů,  nemohu  výše 
stavětí  příležitostného,  náladového  a  kompro- 
missního  mravokárce  než  důsledného  a  neúpros- 
ného přehodnotitele  všech  ethických  hodnot 
dnešní  Evropy. 

Konečně  zasluhovaly  některé  stati  dra  Le- 
derera  i  revise  jazykové:  velkého  mistra  národ- 
ního jazyka  sluší  uctívati  správnou  řečí,  nesoucí 
pečeť  národnosti  a  nikoliv  trestné  signum  mezi- 
národního novinářského  způsobu  vyjadřování. 

A.  N. 

A  Bedřich  II.  stavěl  proti  umění  »z  mó- 
dy* umění  »svého  skladatele*  K-  J.  Qrauna. 

Když  5e  J.  Š.  Bach  r.  1722-3  ucházel  o  místo 
kantorátu  při  tomášské  škole  v  Lipsku,  Telemann 
mu  byl  nebezpečným  konkurentem,  a  teprve 
když  Telemann  nepřijal  nu'sta,  bylo  svěřeno  Ba- 
chovi.  Telemann  dovedl  od  počátku  své  životní 
dráhy  r.  1704,  ač  ještě  málo  znám,  čeliti  slav- 
nému Kuhnauovi:  tak  silný  byl  již  proud  nového 
vkusu.  A  časem  se  ještě  sesiloval.  V  básni  Za- 
chariáově  »Chrám  věčnosti*  (z  r.  1754),  v  které 
jest  dosti  správně  zachyceno  mínění  nejkultur- 
nějších  vrstev  německých  té  doby,  je  Haendlovi 
Hasse  a  Qraun  roven,  o  slavném  Telemannovi 
píše  slovy  tak  nadšenými,  jako  my  dnes  o  Ba- 
chovi,')  a  když  vzpomíná  Bacha  a  »jeho  melo- 
dického proudu*,  opěvuje  ho  jen  jako  virtuosa, 
krále  varhan  a  klavíru.  Podobný  úsudek  vy- 
slovuje r.  1772  i  historik  Burney.  —  Dnes,  kdy 
nedovedeme  se  tak  snadno  rozohniti,  se  tomu 
ovšem  divíme.  Není  tedy  velikou  zásluhou  po 
dvou  stoletích  nás  děh'cích  vystříhati  se  neváž- 
nosti  k  současníkům  Bachovým  a  Haendlovým, 
že  je  špatné  chápali;  poučnější  je  snažiti  se  je 
pochopiti. 

Badejme,  jak  počínali  si  v  té  době  J.  Š.  Bach 
a  Haendel.  Ani  jeden  ani  druhý  nemají  osudných 
vlastností  nepochopených  geniů,  jak  si  v  nich 


» . . .  Kdo  je  však  tento  kmet,  jenž  lehkým  pe- 
rem svým,  tajícím  zápal  posvátný,  dovede  okouzliti 
Věčný  Chrám.  Ó  slyšte!  Kterak  hučí  vlny  moří!  Jak 
jásot  a  chvalozpěvy  k  Hospodinu  zaznívají  z  hor! 
Jak  harmonické  Amen  plní  posvátnou  bázní  zbožnou 
duši!  Jak  se  chvějí  chrámy  zbožným  jásáním  Ailcluia! 
Telemanne,  to  jsi  ty,  otče  svaté  hudby  . . .« 


UMĚNÍ 
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libují  naši  velcí  i  malí  velikáni.  Nebrojili  proti 
sobě.  Naopak  žili  se  svými  šťastnějšími  soupeři 
v  poměrech  velice  dobrých.  J.  Š.  Bach  a  Haase 
bj^li  výbornými  přáteli  navzájem  se  etice.  Tele- 
mann  s  Haendlem  již  od  mládí  uzavřeli  srdečné 
přátelství;  Haendel  s  Bachem  žili  v  tak  dobrém 
poměru,  že  Bach  byl  kmotrem  jeho  synu  Filipu 
Emanuelovi.  Bach  svěřil  hudební  vzdělání  svého 
nejstaršího  syna  Viléma  Friedemanna  J.  Qrau- 
novi.  ■ —  Nebylo  ničeho  strannického  mezi  nimi. 
Tito  znamenití  lidé  se  navzájem  ctili  a  milovali. 

Snažme  se  i  my  při  studiu  o  nich  zachovati 
rovněž  slušnost  ušlechtilého  ducha,  pochopení  a 
sympathii.  J.  Š.  Bach  a  Fíaendel  ničeho  neztrá- 
cejí ze  své  obrovské  výše.  Divíme  se  však,  že 
v  té  době  vytvořeno  bylo  tolik  dobrých  děl  a 
kolem  nich  žilo  tohk  dovedných  a  duchaplných 
umělcii;  nebude  nám  tedy  nesnadno  porozuměti 
diávodům  záliby  současníků.  Mimo  osobitou  cenu 
těchto  umělců,  často  velmi  vehkou,  duch  jich  pří- 
mo vede  k  předním  arcidílům  klassickým  konce 
18.  stol.  J.  Š.  Bach  a  Haendel,  toť  dvě  hory  uza- 
vírající epochu;  Telemann,  Hasse,  Jomelli  a 
mannheimští,  toť  řeky  razící  cestu  k  budouc- 
nosti. Reky  vtékají  do  větších  —  Mozart, 
Beethoven  —  s  kterými  splynou;  zapomnělo  se 
tedy  na  ně  zatím  a  stále  zříme  v  dálce  veliké 
hory.  Nutno  býti  však  uznalým  vůči  novotářům. 
Život  byl  s  nimi;  a  nám  ho  odkázali. 

* 

Známe  pověstnou  »Querene  des  Anciens  et 
des  Modernes«,  vedenou  ve  Francii  koncem 
17.  stol.  K-  Perraultem  a  Fontenellem,  kteří  se 
vzpírali  napodobení  antiky  a  hájili  kartesianskou 
myšlenku  pokroku  —  a  znovu  o  dvacet  let  poz- 
ději Houdarem  de  la  Motte  jménem  rozumu 
a  moderního  vkusu. 

Mohutnost  myšlenky  překonala  své  pů- 
vodce. Byla  ve  shodě  se  všeobecným  myšlen- 
kovým hnutím  evropským;  objevila  se  ve  všech 
zemích  západních  a  byla  souhlasně  příznačná 
všem  uměním.  V  hudbě  německé  jsou  ukázky 
toho  nápadné.  Současníci  Keiserovi,  Teleman- 
novi,  Matthesonovi  od  počátku  instinktivně  od- 
porovali těm,  kteří  zastávali  se  antiky  v  hudbě, 
kontrapunktistům  i  kanonistům,  V  počátcích 
hnutí  stojí  v  čele  Keiser,  jehož  umělecký  vliv 
liluboce  a  rozhodně  působil  na  Hassea,  Grauna, 
Matthesona  '■^)  (právě  tak  i  později  na  samotného 
haendla).  Telemann  však  první  projevil  toto  cí- 
tí';;í  jemně,  trvale  a  vlivně. 

Již  r.  1704  staví  se  proti  starému  hudebnímu 
spisovateli  Printzovi  jako  Demokrit  proti  Hera- 
klitoví. 


*)  Qraun  v  Drážďanecii  studoval  hudbu  Keiserovu. 
Hasse  veřejné  lilásal  ještě  r,  1772  bezmeznou  chválu 
skladateli  »jednoniu  z  největšich,  jakého  iicméi  ještě 
svét«,  a  Matthesoii  by!  v  mnohých  věcech  mluvčí  a 
zastánce  Kcisera. 


»Trpce  plakal  nad  výstřednostmi  dnešních 
tvůrců  půvabných  melodií.  A  já,  smál  se  nemelo- 
dickým  dílům  starých.* 

R.  1718  dovolává  se  pro  sebe  těchto  fran- 
couzských veršů: 

»Ne  les  élěve  pas  (les  anciens)  dans  un  ouvrage  saint. 

Au  rang  oú  dans  ce  temps  les  auteurs  ont  atteint.« 
(Je  (staré)  nepovznášej  ve  posvátném  díle 
až  na  stupeň,  kde  tvůrci  dnešní  chvíle.) 

Velmi  upřímný  projev  pro  skladatele  novější 
oproti  starým.  A  kteří  jsou  pro  něho  novější? 
Moderní  jsou  melodisté. 

»Singen  ist  das  Fundament  zuř  Musik  in  allen  Dingen. 
Wer  die  Composition  ergrifft,  rnuss  in  seinen  Sátzen 

singen.« 

A  Telemann  připomíná,  že  mladý  umělec 
má  učiti  se  u  italských  skladatelů  a  moderních 
Němců  a  ne  u  »starých,  kteří  stále  kontrapunk- 
tují, jsou  bez  invence  a  píší  15  až  20  obligátních 
hlasů,  v  kterých  by  sám  Diogenes  s  lucernou 
sotva  našel  melodii. « 

Největší  theoretik  té  doby,  Mattheson,  ne- 
vyjadřuje se  jinak.  Ve  svém  díle  »Critica  Mu- 
sica«  z  r.  1722  se  honosí,  že  »bez  chlouby")  první 
vyslovil  se  rázně  a  výslovně  o  důležitosti  me- 
lodie«  Před  ním,  pokračuje,  nebylo  hudeb- 
ního spisovatele,  »který  by  myšlenky  tak  samo- 
zřejmé se  ujal.  Každý  ji  pominul.« 

Jestliže  nebyl  první,  jak  tvrdí,  aspoň  hluč- 
něji o  ní  hovořil.  R.  1723  svedl  prudký  spor 
o  melodii  proti  kontrapunktistům,  které  zastu- 
poval varhaník  z  Wolfenbůttelu,  Bokemayer, 
učený  a  bojovný  jako  on.  Mattheson  pokládal 
kanón  a  kontrapunkt  jen  za  rozumová  cvičení, 
na  něž  srdce  nemá  vlivu.  Aby  odpůrce  svého 
přiměl  k  doznání  chyby,  za  soudce  přizval  si 
Keisera,  Heinichena  a  Telemanna,  kteří  rozhodli 
v  jeho  prospěch.  Bokemayer  se  podrobil  a  dě- 
koval Matthesonovi,  že  ho  převedl  k  vyznava- 
čům melodie  »jako  k  jedinému  a  pravému  pra- 
meni ryzí  hudby«  (»als  der  einzigen  und  wahren 
Quelle  echt  musikalischer  Kunst«).*) 

Telemann  soudil: 

»Wer  auf  Instrumenten  spielt,  muss  des  Sin- 
gens  kíindig  sein.« 

A  Mattheson  hlásá: 

»Každá  skladba,  kteroukolivěk  napíšeme,  af 
vokální,  af  instrumentální,  má  býti  zpěvná. « 

Tato  převládající  důležitost,  vtištěná  »zpěv- 
né«  melodii,  zpěvu,  zrušila  hranice  mezi  růz- 
nými druhy  hudby,  stavíc  všem  za  vzor  »ital- 
skou  operu«,  v  které  zpívaná  melodie  a  umění 
pěvecké  rozkvetlo  ve  vši  dokonalost.  Oratoria 
Telemannova,  Hasseova,  Qraunova,  mše  z  té 


")  Velmi  mnoho  se  jich  zachovalo  dle  něho: 
svědčí  o  tom  doklady  i  z  Telemanna  a  příkladně 
z  Keisera,  jelio  předchůdce. 

")  Bokemayer  byl  důvody  tak  přesvědčen,  že 
napsal  malou  rozpravu  o  melodii  a  poslal  ji  opravit 
Matthesonovi. 
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doby  jsou  psány  operním  stylem/)  Mattheson 
ve  svém  díle  »Der  musikalische  Patriot«  bojuje 
proti  stylu  kontrapunktickému  v  kostele;  i  tam, 
jako  jinde,  chtěl  zavěsti  »styl  divadelní*,  poně- 
vadž jím,  dle  jeho  názoru,  bjio  možno  lěpe,  než 
jiným  prostředkem  posvátné  hudby,  vzbuditi 
náboženské  touhy.  Všechno  mu  jest  nebo  má 
býti  »théátral«,  v  nejširším  slova  toho  smyslu 
»theatralisch«,  což  znamená:  umělecké  napodo- 
bení přírody.  »Vše,  co  konají  lidé,  je  divadelní 

 hudba  je  divadelní  celý  svět  je  obrovské 

divadlo.«  Tento  divadelní  styl  pronikl  celou 
hudbu,  i  v  těch  oborech,  které  se  zdály  nejvíce 
chráněné,  jako  píseň  a  hudba  instrumentální. 

(Pokračování.) 

DIVADLO. 

»Slavnost  smíření«,  jednoaktová  veselohra 
od  R.  Presbera,  kterou  hráli  v  pondělí 
18.  července  za  režie  p.  Štechovy  a  v  překladu 
p.  Prusíkově,  má  rodokmen  odvozený  od  nej- 
vtipnějších  německých  dramatiků  a  mohla  být 


*)  Ani  Haendel  ani  Bach  neunikli  nakažlivému 
vlivu  opery.  V  příštím  oddíle  budu  míli  příležitost 
ukázat!  na  dramatické  živly  v  Haendlových  orato- 
riích, žalmech  a  Te  Deum,  aniž  bych  se  zmínil  o  40 
jeho  operách.  Pro  Bacha  je  již  charakteristické,  že 
mu  první  kantáta  psal  Ardmann  Neumeister,  jenž 
v  předmluvě  k  textu  jedné  z  nich  napsal,  že  tato 
j>není  nic  jiného  než  kus  opery* ;  v  Německu  také  za- 
vedl kantáty  v  operním  stylu.  Bach  proto,  že  skládal 
dramatické  kantáty  s  recitativem  a  áriemi,  nelíbil  se 
mnoha  lidem.  Pobožnůstkáři  v  Miihlhausech,  kde,  jak 
známo,  byl  r.  1708  ředitelem  kůru,  usilovali  o  jeho 
propuštění,  poněvadž  byli  prý  pohoršeni  frivolností 
jeho  kantát  a  snahou  zavést!  do  kostela  operní  styl. 
Jeho  nejslavnější  kantáta  připomínají  opery  Keise- 
rový.  Je  snad  třeba  !  připomenout!,  mnoho-li  použil 
úryvků  ze  svých  světských  kantát  mythologických, 
realistických  a  veselých  v  náboženských  dílech?  Ne- 
známe přec  hranic  mezi  světským  a  náboženským 
stylem.  —  Veliké  chorální  a  kontrapunktické  nadání 
Bachovo  a  Haendlovo  nedopouštělo,  aby  příliš  ve 
svých  pracích  nadužívali  tehdejšího  stylu  operního, 
lijícího  se  tolik  od  oratorního. 


stejně  dobře  napsána  od  Presbera  jako  od  jiného 
epigona  epigonů.  Předvádí  situaci  notně  už  vy- 
ždímanou, dostaveníčko  vdané  paní  s  milencem 
v  restauraci  a  náhlý  příchod  manželův  a  užívá 
všech  nápadů,  které  jsou  nezbytný  v  tomto 
druhu  Hteratury.  Přiházívá  se,  že  se  dostaví  mi- 
lenec před  milenkou,  a  protože  by  byl  sám  a 
monology  nejsou  v  oblibě,  musí  rozprávět  se 
sklepníkem:  z  nouze  se  stává  přednost,  z  techni- 
ckých obtíží  stvořena  byla  v  moderní  komedii 
psychologie  číšníka.  V  restauraci  se  jí  a  jídlo 
dává  podnět  ke  konversaci,  soudobá  veselohra 
tudíž  vymyslila  vtipy  ke  každé  položce  jídel- 
ního lístku,  i  lze  taková  dramatisovaná  rendez- 
vous  rozlišiti  dle  motivů  sektu,  ústřic,  kaviáru, 
cigaret  a  p.  Dále  je  významno,  je-li  milenec  hra- 
bětem či  akrobatem  či  literátem.  U  Presbera 
»mluví  se  literatura«:  milenec  je  básník  veselo- 
her, manžel  je  kritik,  manželka  jednomu  byla 
Musou,  druhému  je  korektorkou,  ba  i  sklepník 
jeví  zájem  o  divadlo  —  zkrátka  Presber,  redak- 
tor berlínských  »Lustige  Blátter«,  doplňuje 
cliché  Anatola  šablonou  komedie  literární,  a  je- 
nom v  jeho  poznámkách  o  maloměstských 
zpěváckých  spolcích  a  v  jiných  maličkostech 
jeví  se  stopa  původnosti.  Obecenstvo  se  bavilo 
znamenitě  a  těch  málo  diváků,  kteří  se  nedo- 
vedli smáti,  připadalo  si  nevděčnými  a  mrzouty; 
vzpomínali  si  snad,  že  přede  dvěma  léty  poslou- 
chali v  Národním  divadle  podobný  dialog  po- 
dobné provenience  (»Všichni  tři«)  a  divili  se, 
jak  dva  autoři,  kteří  o  sobě  nevěděli,  zbanaliso- 
vali  svorně  duchaplnosti  svých  předloh.  Poklá- 
dám za  nutno  podotknouti,  že  nemám  odporu 
proti  »lehkéinu«  druhu  této  literatury,  nýbrž 
proti  těžkopádnostem  a  všednostem  jeho  vyra- 
bitelů.  Kdo  pokládá  snad  za  vtipný  a  graciesní 
a  originální  onen  moment,  kdy  manžel  vidí  jen 
ručku  své  ženy  v  bílé  rukavici,  nepozná  jí  a 
doplňuje  představu  celého  zjevu  —  tomu  budiž 
doporučena  četba  boccacciovsky  rozpustile  po- 
vídky »Schutzimpfung«  od  Wcdekinda. 

O.  Fischer. 


f 


ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Problém  výdělečné  práce  ženy. 

Podává  L.  W  e  !  g  n  e  r.  (Pokrač.) 

Dnes  ještě  dosti  divné  pohlíží  se  na  zaměst- 
nání ženy  svobodné  v  povolání  praktickém.  Snad 
zvykl  si  svět  již  na  to,  aby  nezámožné,  svobodné 
děvče  vydělávalo  si  svůj  denní  chléb.  Ve  vyš- 
ších kruzích  tohoto  názoru  často  není.  Pohlíží  se 
na  práci  jen  ze  stanoviska  výdělkového  a  nehledí 
se  na  její  mravní  význam.  Jinak  bychom  nepři- 
pouštěli možnost  práce  jen  tehdy,  když  se  nouze 
dostaví.  Proto  také  ve  vyšších  kruzích  setká- 


váme se  s  neporozuměním  pro  práci  a  často  žena 
prací  hmotnou  se  zabývající  ztrácí  i  na  společen- 
ské úctě.  Zde  bychom  si  zejména  přáli,  aby  na- 
stalo lepší  porozumění  pro  zaměstnání  ženy,  aby 
všeobecně  ustálil  se  názor,  že  žádná  práce,  žádné 
povolání  řádně  vykonávané  nehanobí. 

Ovšem  také  třeba  na  to  klásti  důraz,  že  prací 
ženy  rozumíme  pravé  povolání,  nikoliv  pouze 
návyk  snažiti  se  pracovati.  Pravé  a  cenné  za- 
městnání vidíme  ve  formě  stálého  povolání.  Jen 
takové  má  výchovný  účinek  práce;  nesmí  býti 
pouhým  diletantismem,  s  nímž  často  u  ženy  se 
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setkáváme.  Sportovní  zaměstnání  není  nikdy 
prací  z  povolání.  Každá  činnost  získává  plnou 
cenu  pro  člověka  teprve  tehdy,  když  má  charak- 
ter povolání,  kterému  člověk  plně  se  věnuje. 

Nesprávné  jest  tvrzení,  že  v  dřívějších  sta- 
rých dobách  žena  v  živnostech  nebyla  činnou. 
Třebas  cechy  bránily  se  často  práci  ženy  v  živ- 
nosti, namítajíce  mravní  nebezpečí  společného 
spolužití  v  dílnách,  nedostatek  zkušenosti  bez 
možnosti  obligátního  »vandru«,  vytýkajíce  ženě 
nemožnost  závazku  k  branné  službě  atd.,  přece 
setkáváme  se,  že  ženy  byly  v  živnostech  za- 
městnány i  jako  samostatné  mistrové,  tak  i  jako 
dělnice,  nehledě  k  právu  vdovskému,  které  sta- 
rým zřízením  cechovním  bylo  vždy  ctěno  a  uzná- 
váno. Byly  to  ovšem  hlavně  obory,  v  nichž  od 
pradávna  ženy  mohly  býti  činný,  hlavně  tkalcov- 
ství,  postřihačství,-  plátenictví,  prymkářství,  živ- 
nosti oděvnické,  šití  prádla  atd.  Ale  i  jiná  ře- 
mesla ženy  vykonávaly,  jež  ženským  rukám  byla 
přístupna;  hlavně  pekařství,  pasířství,  kožešni- 
ctví,  řemenářství  a  j.  v.  Celkem  míižeme  o  za- 
městnání ženy  v  dřívějších  dobách  říci,  že  pří- 
stupny byly  jim  ony  živnosti,  ku  kterým  fysicky 
byly  schopny.  Ovšem  setkáváme  se  také  i  s  bo- 
jem proti  působení  ženy  v  živnostech,  a  to  jak 
proti  samostatné  mistrové,  tak  i  dělnici.  V  16. 
století  vystupují  proti  práci  ženy  svazy  tovaryš- 
ské, později  samy  cechy  vidí  v  samostatném  pro- 
vozování živnosti  ženou  konkurenci.  A  tak  v  17. 
a  18.  století  žena  v  řemesle  zaměstnávána  jest 
jen  velmi  zřídka.  Velmi  často  nalezla  zaměstnání 
v  obchodě  podomním.  Ony  ženy,  jež  nedošly  za- 
městnání v  cechovních  řemeslech  neb  obchodě, 
zaměstnány  byly  jednak  v  práci  čelední,  která 
byla  v  středověku  více  hledána;  jiné  ženy  hle- 
daly útočiště  v  klášteřích,  jichž  v  13.  a  14.  století 
značně  přibývalo,  a  kdež  zaměstnávaly  se  šitím, 
tkaním,  vyšíváním  atd.  Jiné  majetnější  ženy  ve 
14.  a  15.  století  zakupovávaly  si  doživotní  renty, 
neb  spojovaly  se  v  společných  domácnostech. 
Nejtěžší  postavení  měly  ovšem  ženy  chudé,  které 
nedosáhly  zaopatření.  Zakládány  byly  bohatýriii 
lidmi  četné  ústavy,  zvané  domy  boží,  domy  bc- 
kyň,  které  řídily  se  stanovami  a  zvláštním  řádem 
domácím.  Ústavy  tyto  uchovaly  si  přes  snaženi 
církevní  charakter  světský. 

Reformace  tu  zasáhla,  změnila  ústavy  tyto 
v  domy  humánní  a  většinu  žen  vrátila  povolání 
obvyklému.  Ze  všeho  vidno,  že  takovéto  řešeni 
otázky  ženské  neodpovídalo  by  dnešním  názo- 
rům na  ženu.  Postavení  ženy  snažili  se  mnozí 
upevniti  v  rodině  a  pomůckou  v  tom  bylo  jim  vy- 
lučovat! ženu  úplně  z  práce  výdělečné.  Až  na- 
dešla doba  rozvoje  velkovýroby  a  velkoprůmy- 
slu.  Snad  v  žádném  oboru  nezpůsobil  hospodář- 
ský a  sociální  rozvoj  uplynulého  století  tak  hlu- 
boký rozvrat,  jako  v  životě  ženy.  Vynálezem 
a  použitím  strojů  nastoupila  práce  ženy  v  továr- 
nách. Konání  práce  bylo  ulehčeno,  takže  i  slabší 


fysické  síly  ženy  zde  vystačily.  V  Anglii  r.  1768 
byla  postavena  první  přádelna  bavlny  a  již  za 
20  roků  na  to  pracovalo  v  Anglii  a  v  Skotsku 
vedle  26.000  mužů  31.000  žen  a  35.000  dětí. 

V  tkalcovnách,  tiskárnách  a  podobných  závo- 
dech textilních  zaměstnáno  bylo  vedle  133.000 
mužů  59.000  žen  a  48.000  dětí; 

Práce  ženy  v  továrnách  brzo  na  to  stala  se 
všeobecně  hledanou.  Všude  v  oborech,  v  nichž 
vyžadovala  se  při  práci  trpělivost  a  zručnost,  na- 
stoupila místo  žena.  Tento  vývoj  průmyslového 
zaměstnání  ženy  v  továrních  závodech  nese  se 
celým  minulým  stoletím  a  jest  stále  na  postupu. 
R.  1900  bylo  z  1000  žen  439,  tedy  44%  v  odbor- 
ném zaměstnání.  Převážný  díl  připadá  na  nižší 
společenské  vrstvy.  Dle  sčítání  živností  z  roku 
1902  napočteno  bylo  v  Rakousku  4,265.203  zá- 
vodů s  13,119.988  zaměstnanými  osobami. 
Z  těch  jest  1,408.855  závodů  živnostenských 
s  4,049.320  činnými  osobami;  závodů  průmyslo- 
vých jest  72%  s  82%  osob  a  závodů  obchod- 
ních 28%  s  18%  zaměstnaných  osob. 

Z  4,049.320  činných  osob  v  závodech  prů- 
myslových připadá  1,062.920  čili  26*2%  na  ženy, 
tedy  více  než  čtvrtý  díl  zaměstnaných.  Z  těch 
jest  54  zaměstnáno  v  závodech  textilních, 
v  obchodě  s  pevným  stanovištěm,  v  oděvni- 
ckém  průmyslu  a  Vs  v  hostinské  živnosti.  Po- 
rovnáme-li  v  procentech  zaměstnání  ženy  a  muže 
v  jednotlivých  oborech,  jeví  se  nám  v  živnosti  . 
hostinské  51%  žen,  v  textilní  industrii  49-3%, 
v  obchodě  kočovném  43*4%,  v  průmyslu  kauču- 
kovém 43*4%,  v  obchodě  se  stálým  stanovištěm 
37*4%,  v  průmyslu  papírnickém  35-8%  a  v  oděv- 
nictví 34-4%'. 

Zaměstnání  ženy  v  závodech  továrních  při- 
vodilo sice  menší  závislost  ženy  na  výdělku  mu- 
žově, avšak  ekonomicky  učinilo  ženu  úplně  zá- 
vislou na  podnikateli.  Hospodářsky  slabší  posta- 
vení ženy  než  v  průmyslu  vidíme  však  jistě 
v  domáckém  průmyslu.  Rakousko  jest  klassi- 
ckou  zemí  domáckého  průmyslu,  v  němž  práce 
ženy  převyšuje^  práci  muže.  Positivně  jeví  se 
nejvíce  domáckých  pracovnic  v  závodech  papír- 
nických,  oděvnických  a  textilních.  Na  1000  mužů 
připadá  2531  žen  v  průmyslu  papírnickém  a  1006 
v  závodech  oděvnických  a  textilních.  Ještě  více 
jeví  se  tato  slabší  stránka  ženy,  máme-li  na  zře- 
teli samostatnost  mužů  a  žen.  Z  1000  mužů  jest 
246  samostatných  a  754  nesamostatných  a  z  1000 
žen  jest  jen  149  samostatných  a  851  závislých. 

V  32  oborech  domáckého  průmyslu  převyšují 
ženy  počet  mužů ;  a  to  s  90%  v  konfekci  prádla, 
hotovení  per  a  krajek,  v  modistství,  prádle,  přá- 
dclnictví  hedvábí  a  s  80%  v  hotovení  nákrčníků, 
ženských  šatů,  umělých  květin,  šití  rukavic  a 
korsetů. 

Pokud  obchodu  se  týče,  napočítáno  bylo 
v  Rakousku  r.  1902  závodů  obchodních  362.427, 
v  nichž  zaměstnáno  bylo  715.067  osob,  z  nichž 
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žen  223.782,  tedy  skorém  31-2%.  Nejvíce  připadá 
žen  na  živnosti  dopravní  {l-?PIc),  na  závody  pe- 
něžní (4-4%)  a  na  obchody  zbožím.  V  obchodu 
zbožím  se  stálým  stanovištěm  jest  309.716  zá- 
vodů s  543.191  osobami,  z  nichž  jest  203.659  žen. 
V  kočovném  obchodě  jest  21.351  závodů  s  21.642 
osobami,  z  čehož  připadá  na  ženy  9389.  Z  203.059 
žen  v  obchodě  jest  83.336,  tedy  více  než  Vs 
samostatných.  U  porovnání  s  muži  jeví  se  zde 
samostatnost  jako  10:27.  Nejvíce  dle  statistiky 


jest  žen  zaměstnáno  v  obchodech  s  potravinami, 
ovocem,  mlékem  a  textilním  zbožím. 

V  hostinství  bylo  dle  sčítání  živností  z  roku 
1902  120.100  závodů  s  283.713  osobami,  z  které- 
hož počtu  připadá  na  ženy  145.191,  tedy  51-2%. 
Zde  nejméně  jest  žena  samostatnou.  U  porov- 
nání samostatných  zaměstnavatek°i  a  zaměstna- 
ných mužů  a  žen  jest  poměr  takový,  že  10  žen 
samostatných  připadá  průměrně  na  50  mužů. 

(Pokračování.) 


I 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 


K  letošnrvalné^hromadě  delegátů  ZOS. 

Toto  karakterisuje  letošní  valnou  hromadu  dele- 
gátů ZOS:  od  zahájení  do  dvanácti  hodin  rokováno 
bylo  většinou  jen  o  hospodářských  podnicích;  až  me- 
zi 12  a  1  hodinou,  když  únava  stoupala  a  účastníci  za- 
čali odcházet!,  došlo  na  projevy  valné  hromady 
o  úsporném  systému  ve  školství  a  materiálním  posta- 
vení učitelstva,  o  disciplinárním  řádě,  o  reformě 
okresních  a  zemských  porad  a  o  služební  pragmatice 
učitelstva;  a  na  konec,  při  maximální  únavě  a  mini- 
mální účasti  i  pozornosti,  předloženy  byly  návrhy 
výboru  o  převzetí  Zoubkova  útulku  a  o  povolení 
k  překročení  rozpočtu  při  stavbě  konviktu  o  ne- 
patrnou částku  několika  tisíc. 

A  to  je  obraz  života  v  organisaci  ZOS:  okolo  fi- 
nančních podniků  vše  se  točí,  k  nim  se  soustřeďuje 
všechna  činnost  a  všecko  úsilí  ústředí  směřuje  k  ob- 
hájení hospodářství  v  nich  za  každou  cenu.  Pak  se 
arcif  také  manifestuje  a  dělají  se  resoluce.  Ale  důle- 
žité akce  podnikají  se  v  poslední  chvíli  —  na  příklad 
dotazníková  akce  za  reformu  obecné  školy  zahájena 
na  samém  sklonku  letošního  školního  roku  —  a 
v  poslední  chvíli  vymáhají  se  na  kvap  rozhodnutí 
o  důležitých  krocích. 

Na  letošní  valné  hromadě  nebylo  oposice  jako 
organisované  frakce.  Někdejší  oposice  není.  Ale  vzrů- 
stá oposice  nová,  zatím  ne  dost  znatelně.  Není  opo- 
sice, ale  jsou  oposiční  jednotlivci.  Nezmohou  pro  ten 
čas  mnoho,  třeba  jasně  myslili  a  správně  poznávali, 
protože  jim  většinou  schází  zběhlost  v  té  dialektice, 
kterou  mistrně  ovládají  obhájci  dnešního  režimu.  Ale 
jsou  tu,  a  ostatní  jest  jen  věcí  času. 

Nebylo  oposice  v  někdejším  smyslu.  Ale  ukázalo 
se  přece,  že  dnešní  směr  vedení  nesp<^)čívá  již  na  pů- 
dě zcela  pevné.  Není  důvěry  k  hospodářství 
v  ústředí.  Projevy  nedůvěry  nebyly  sice  hromadné, 
ale  nedůvěřivé  hlasy  jednotlivců  jsou  neméně  závaž- 
né a  příznačné.  Stálé  tajení  výsledků,  jichž  dodělá- 
vají se  hospodářské  pfjdniky,  musí  vy  volatí  nedů- 
věru. O  finančním  hospodářství  ZÚS  se  členstvo  ni- 
kdy nic  zcela  určitého  nedoví;  nikdo  —  vyjma  za- 
svěcené —  neví  nic  o  skutečných  poměrech  v  knih- 
kupectví, v  záložně,  o  skutečném  výnosu  pojišťování 


atd.  Jen  zasvěcení  vědí  a  dávají  na  jevo,  že  vědí,  a 
umoudřují  nezasvěcené  zase  neurčitými  slovy.  Ně- 
kolikrát se  na  této  valné  hromadě  opakovalo,  že 
z  příčin  taktických  nedovídají  se  členové  všeho 
o  účtech,  že  nelze  čistý  zisk  sdělovat  atp.  Buďsi.  Ne- 
Ize-li  veřejně,  našly  by  se  vždy  prostředky  k  tomu, 
aby  členstvo  bylo  informováno  důvěrně;  aby  byli  in- 
formováni podrobně  o  hospodářství  spolkovém  aspoři 
funkcionáři  krajinských  jednot,  kteří  by  měli  <povin- 
nost  informovati  zase  o  všem  členstvo.  To,  oo  se  udě- 
lalo pod  nátlakem  projevů  některých  delegátů  jednot 
bezprostředně  před  letošní  valnou  hromadou  v  p  o- 
slední  chvíli  a  na  rychb,  totiž  že  byly  pro  členy 
širšího  výboru  natištěny  účty  podrobnější,  to  už  se 
mohlo  a  mělo  stát  dávno,  protože  léta  se  iiž  ústředí 
činí  výtka,  kterou  tu  oipakuji  —  neibof  ani  o  letošní 
valné  hromadě  tu  nebylo  jasno  — ,  že  O'  finančním  ho- 
spodářství svém  nepodává  zprávy  podrobné  a  přesné. 
Ostatně  vidíme-li,  že  moravská  organisace  učitelská 
uveřejňuje  ve  svém  věstníku  podrobné  účty,  že  to 
činí  i  německá  organisace,  že  konečně  beze  škody  to 
činí  u  nás  »Dědictví  KomenskéhoK,  musí  se  přece  ko- 
nečně to  stálé  předstírání  »taktických  dňvodů«  zjeviti 
jako  jakási  vytáčka. 

Ústředí  nemá  odvahy,  aby  nepokrytě  a  bez  vý- 
mluv na  »taktické«  ohledy  řeklo,  tak  a  tak  se  věci 
mají.  To  by  byl  jedině  správný  krok  k  vyvrácení  do- 
mněnek, o  kterých  se  říká,  že  jsou  neodůvodněné.  To 
a  ne  stesky  a  horlení,  nebo  i  podkládání  různých  ve- 
dlejších úmyslů  těm  nedůvěřivým.  Členstvo  má  prá- 
vo určitě  zvědět  o  všech  podrobnostech 
finančního  hospodářství  organisace. 
A  aby  to  mohlo  zvědět,  k  tomu  se  cesty  najít  dají. 
Nečíní-Ii  se  to,  zůstává  nevyvráceno  domnění,  že 
dnešní  vedení  má  zájem  na  tom,  aby  členstvo  o  tom 
a  onom  nezvědělo.  Nepřispěje  zajisté  také  ku  vzbu- 
zení důvěry  to,  co  učiněno  bylo  s  loňskými  výtkami 
hospodářským  podnikům,  zejména  záložně.  »Výtky, 
činěné  otganisačním  podnikům,  byly  vyšetřeny  ko- 
misí z  ústředního  výboru  a  zástupců  těchto  podniků, « 
totiž  zase  členů  výboru,  kteří  v  těchto  podnicích  jsou 
a  z  úředníků  těch  podniků.  A  kde  zůstali  ti,  kteří 
stížnost  vedli?  Byli  vyslechnuti,  ano.  A  paik  — 
se  vyšetřovalo.  y>k  všecky  výtky  shledány 
bezpodstatnými.«  , 
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Tak  zněly  dosud  všecky  nálezy  vý- 
boru ústředního  o  stížnostech  členů  do 
hospodářských  podniků,  ač  jisto  jest,  že  se 
v  nich  děje  leccos,  co  sice  dle  litery  stanov  a  růz- 
ných ustajnovení  vypadá  správně,  co  však  nicméně 
správno  není.  Na  těch,  jichž  stížnosti  byly  takto  od- 
byty, nyní  jest,  aby  promluvili  —  třeba  cestou  ne- 
organisační.  Nebol  za  dnešních  poměrů  v  oirganisaci 
patrně  nic  jiného  nezbývá.  »Na  příště  nebudou  na  val- 
nou hromadu  připuštěny  výtky,  které  neprošly  cestou 
ÍTistanční,«  tak  sdělil  valné  hromadě  místopředseda 
Smrtka.  Totiž  konec  konců  bude  se  na  valné  hro- 
madě pěkně  sedět,  mlčet  a  poslouchat,  které  »výtky 
shledány  byly  bezpodstatnými«,  a  to  budou  pravdě- 
podobně všecky.  Neboť  než  pro-jdoiU  »cestou  instanč- 

iií«,  najde  se  už,  čím  by  se  bezpodstatnými  ukázaly. 

* 

Studium  slovanských  jazyků  na  střed- 
ních školách  v  Chorvatsku. 

V  Chorvatsku  je  v  sedmé  a  osmé  třídě  středních 
škol  v  chorvatském  jazyku  a  literatuře  zavedeno'  obli- 
gátní studium  staroslovanského  jazyka.  Nyní  vydala 
chorvatská  vláda  nařízení,  jimiž  rozšiřuje  učební 
osnovu  chorvatského  jazyka  v  osmé  třídě  tak,  aby 
žáci,  učící  se  staroslovanskému  jazyku  srovnávací 
methodou,  naučili  se  zároveň  poznávati  ostatní  slo- 
vanské jazyky.  Professorům  chorvatského  jazyka  se 
klade  na  srdce,  aby  vykládajíce  v  osmé  třídě  na 
podkladě  staroslovanského  jazyka  vývoj  hlásek  a 
tvarů  chorvatského  jazyka,  cestou  srovnávací  pouká- 
zali zároveň  na  veliké  rozdíly  mezi  hláskami  a  tvary 
moderních  slovanských  jazyků  (českého,  slovinského, 
ruského  a  polského). 

Takovým  způsobem  se  povzbudí  aspoň  někteří 
horliví  žáci,  aby  se  věnovali  studiu  některého  slo- 
vanského jazyka. 

Je  v  prvé  řadě  na  professorech  a  studentstvu, 
aby  tohoto  vládního  nařízení  co  nejvydatněji  a  nej- 
hojněji využili,  aby  byli  aspoň  studovaní  Chorvaté 

II.  K  otázce  českého  knihkupectví. 

(Dokončení.) 

2e  klademe  hlavní  váhu  na  praktické  vše- 
stranné odborné  vyškolení,  je  při  různotvárnosti 
obchodu  knihkupeckého  zcela  přirozeno.  Mladý  muž 
nemůže  se  spolehnouti,  že  zůstane  v  jediném  oboru  (na 
př.  v  knihkupectví),  ale  podmínky  životní  donutí  jej 
třeba,  aby  hledal  zaměstnání  na  př.  v  nakladatelství, 
kdež  je  prakse  odchylná.  A  praktikantu  nelze  po- 
nechali, jak  píše  p.  kol.  M.,  aby  se  odborným  věcem 
»naučil  v  krámě«  —  což  pak  pan  kol.  M.  svůj  stav 
naprosto  nezná?  Kde  se  má  praktikant  z  nakladatel- 
ství za  tři  léta  naučiti  tomu,  co  jednou  bude  potřebo- 
vali v  sorlimentě  nebo  v  komisionářství?  Ci  chtěl  by, 
aby  v  knihkupectví  zůstalo  několik  kast,  vzájemně 
se  neznajících?  Požadujeme,  aby  mladý  muž  se  na- 
před seznámil  thcoreticky  se  svým  stavem,  aby  vše 
podrobně  o  něm  věděl,  co  musí  znáti  a  co  mu 
málokde  v  p  r  a  k  s  i  mohou  v  y  1  o  ž  i  t  i,  ježto 
na  to  není  času  (ovšem  námitka:  proč  se  tedy  berou 


a  Srbové  příkladem,  jak  se  již  na  školních  lavicích 
lze  naučiti  rozuměti  ostatním  slovanským  jazykům 
a  jimi  sobě  později  v  životě  co  nejvíce  posloužiti. 
Když  značná  část  chorvatských  jnladých  slavistů 
aspoň  nějaký  čas  pobyla  v  Praze,  seznámila  se  aspoň 
do  jisté  míry  s  českým  veřejným  životem  a  s  českou 
knihou  a  poznala  důležitost  českochorvatské  vzá- 
jemnosti na  kulturním  i  hospodářském  poli,  myslíme, 
že  se  nezmýlíme,  když  prohlásíme  s  důrazem,  že 
z  praktických  důvodů  (v  poslední  době  lze  pozoro- 
vat! těsnější  styky  mezi  Prahou  a  Chorvatskem)  bude 
se  toto  studium  slovanských  jazyků  nejkonkrétněji 
odrážeti  ve  studiu  českého  jazyka. 

Týmž  vládním  nařízením  ukládá  se  professorům, 
aby  žákům  vyšších  tříd  odporučovali  četbU'  nejzna- 
menitějších  děl  slovinských  básníků  (Vodníka,  Pre- 
šerna,  Qregorčiče  atd.)  i  prosaistů  (Jurčiče  atd.)  a 
v  tom  směru  dávali  jim  potřebných  direktiv.  Slovin- 
ský jazyk  podobá  se  chorvatskému  asi  tak  jako  če- 
skému slovenský  a  Chorvat  může  čisti  slovinské 
autory  v  originálu  bez  velikých  obtřží.  Aby  se  urych- 
lilo kulturní  sblížení  mezi  Chorvaty  a  Slovinci,  vy- 
dává v  novější  době  »Matica  Slovenska*  (=  slo- 
vinská) mezi  svými  každoročními  edicemi  po  jedné 
knize  chorva^tské  a  »Matica  Hrvatska«  po  jedné  knize 
slovinské. 

Hořejším  nařízením  podepřela  tedy  chorvatská 
vláda  myšlenku  kulturního  vzájemného  poznání  a  sblí- 
žení Chorvaíů  a  Slovinců,  což  nutno'  s  pochvalou  vy- 
tknouti. 

Stejně  zavedla  se  na  slovinských  středních  ško- 
lách na  popud  neúnavného  propagátora  chorvatsko- 
slovinského  kulturního  sblížení,  professora  Fr.  Ilešiče, 
předsedy  »Matice  Slovenské«,  četba  i  originálních 
děl  chorvatských:  Mažuraničova  »Smrt  Smail-age 
Cengijiča«  a  Qunduličův  »Osman«. 

V  době  intensivního  propagování  neoslavismu  a 
kraj  známých  slovanských  sporů  rozhodně  zajímavé 
a  utěšené  zjevy.  Dr.  A.  Š. 


praktikanti?),  aby  byl  důkladně  okovaným  odborní- 
kem. Hledíme  v  něm  vzbuditi  lásku  k  tomu  stavu, 
zájem  a  vroucí  cit  pro  knihy,  jimž  sloužiti  bude 
celý  život.  Proto  jsou  výklady  na  škole  upřímné,  bez- 
prostřední, bez  pedanterie,  bez  kantoro- 
vání a  hračiček;  poměr  žáků  k  učiteli  i  při  nut- 
ném zachování  discipliny  není  školský,  ale  přátel- 
ský, jak  rozumí  se  samo  sebou  u  nastávajících  kol- 
legů.  Arci  ti,  kdož  nemají  pro  stav  zájmu,  s  ne- 
chutí školu  navštěvují  a  duševně  výkladů  se  neúčastní, 
nemohou  býti  ani  vzory,  ani  prameny  správ- 
ných informací  o  ústavě.  To  je  úkaz  konečně 
i  jinde  známý. 

To,  co  pan  kol.  M.  pro  knihkupecký  dorost  jako 
školu  požaduje,  je  při  vší  ideálnosti  absolutně  nepro- 
veditelno.  Ani  kdyby  nebylo  rozpočítávaného  nákladu 
—  podkladem  nemohla  býti  asi  určitá  konečná 
cifra!  — ,  nemohl  by  se  uskutečněný  návrh  v  praksi 
nikdy  osvědčit.  Co  chce  pan  kol.  M.?  Pro  mladíky 
14— Í61ctč  požaduje  nejdříve  vyšší  duševní  přípravu 
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hlavně  literární,  ponechávaje  stranou  (»k  tříleté  praksi 
v  krámě*)  odborné  vzdělání.  To,  čeho  je  nám  v  če- 
ském životě  jako  soli  zapotřebí:  porozumění  obchodu, 
čilosti,  čipernosti  a  obchodní  zdatnosti,  nezdá  se 
býti  p.  kol.  M.  nutné,  spíše  chce  míti  knihkupeckého 
pomocníka  »regulátorem  kultury  a  ne-li  iniciátorem  a 
tvůrcem,  aspoň  obratným  pomocníkem  velkých  my- 
šlenek*. Dovede  si  p.  kol.  M.  takového  pomocníka 
bez  důkladného  odborného  vzdělání,  bez  průpravy, 
o  níž  přece  sám  ví,  že  se  k  ní  v  krámě  nedostane, 
vůbec  představit?  A  co  by  mu  byl  pláten?  Mají-li  na 
»vyšší«  škole  přednášet  umělci  a  spisovatelé,  pak  bylo 
by  snad  moudřejší,  místo  nákladné  školy  dopřát  knih- 
kupec, praktikantům  příslušného  vzdělání  universitní- 
ho. Naši  školu  nazývá  nedostatečnou,  ač  v  ní  nikdy 
nebyl,  jediné  přednášky  neslyšel,  ba  snad  ani  neviděl 
jediné  tištěné  zprávy,  každoročně  vydávané,  infor- 
mace o  ní  čerpal  z  nedostatečných  pramenů,  nicméně 
odsuzuje  ji  a  nejraději  by  ji  zrušil.  Nepovažuji  sice 
naši  školu  i  v  dnešním  jejím  pěkném  pokrokovém  vý- 
voji za  vrchol  knihkupecké  dokonalosti,  vím,  že  potře- 
buje dalšího  zdokonalení,  o  němž  stále  pracujeme,  by- 
chom udrželi  školu  na  výši  doby,  ale  proto  je  nejen 
mně,  ale  i  každému  upřímnému  příteli  vzdělání  na- 
šeho dorostu  tato  škola  přece  milejší,  nežli  utopie 
p.  kol.  M.,  jež  nemají  a  nikdy  nebudou  míti  praktické- 
ho podkladu  a  výsledku.  Chceme  dáti  naší  mládeži 
napřed  praktického  vzdělání  a  pak  ji  vedeme  — 
dospělejší  v  soudnosti,  jadrnější  myšlením  a  pohoto- 
vou svérázností  i  vytrvalostí  —  k  vyšším,  ideálněj- 
ším cílům,  kteréž  musejí  samy  vyklíčit  v  duši  k  tomu 
připravené.  To  je  po  mém  názoru  cesta  nejsprávnější. 
Zdokonalujme  tedy  to,  co  máme  —  naši  školu  — 
a  co  se  osvědčilo  a  nepouštějme  se  do  podniků,  na 
něž  by  pak  naříkalo  mnoho  ztroskotaných  existencí. 
Nebof  není  vždy  dorostu  tak  schopného,  aby  hned 
v  počátcích  prakse  dovedl  vystihnouti  třeba  jen  veli- 
kost idey! 

A  ještě  něco  k  těm  »vycházkám  do  odborných 
závodů  a  vyjížďce  do  Lipska*.  Nevím,  jak  si  p.  kol. 
M.  představuje  vycházku  do  odborného  závodu  — 
jako  návštěvu  továrny?  Dnes  kterýkoli  závod  knih- 
kupecký žárlivě  se  uzavírá  prohlídkám  a  návštěvám 

Dějiny  technického  učeni  v  Praze  od 
inž.  A.  V.  Velflíka. 

(Dokončení.) 

Tak  již  druhý  professor  inženýrských 
véd,  Schorr,  přednášel  o  opatřování  budov  svě- 
tlem a  dával  návrhy  na  jakékoliv  budovy  »s  nej- 
možnější  úsporou  materiálu  a  výdajů«.  Ale  ne- 
jen to.  Schorr  počal  z  vlastního  popudu  regulo- 
vati  Vltavu,  při  čemž  se  vyznamenal  obdivu- 
hodným odstřelováním  velkých  balvanů  ve  vodě 
za  sucha.  Od  té  doby  úprava  Vltavy  svěřována 
inženýrům  a  nikoliv  přísežným  mlynářům  zem- 
ským, kteří  stavěli  dříve  i  jezy  a  splavy.  Schorr 
podal  o  upravení  Vltavy  z  Budějovic  do  Prahy 
zajímavé  dobrozdání  zemskému  výboru  s  doko- 
nalou technickou  oekonomií  při  rozpojování  a 
ukládání  materiálu  při  hospodaření  s  časem, 
prací  a  nástroji,  s  návrhem  na  organisaci  lid- 
.ských  sil.  Až  do  r.  1733  obstarával  Schorr  .sám 
tyto  práce.  Jemu  podařilo  se  do  r.  1729  vyčistit 


jakéhokoli  druhu  —  mimo  odběratelstvu.  V  cizině  to 
lepší  není.  Žádný  knihkupec  nebo  nakladatel  nenechá 
svůj  závod  podrobně  prohlížeti,  obávaje  se  indiskrecí. 
Nedělají  výjimky  lipští.  Nevím  skutečně,  kam  bychom 
s  našimi  mladými  lidmi  chodili.  A  Lipsko?  Což  nikdy 
neslyšel  p.  kol.  M.  o  slavných  »návštěvách«  v  Lipsku 
nebo  praksi  tam?  To  je  prakse  v  kterémkoli  pražském 
obchůdku  knihkupeckém  bohatší,  nežli  ve  velkých  do- 
mech lipských.  Tam  je  práce  přísně  rozdělena,  škatul- 
kována, a  i  synkové  zámožných  českých  knihkupců, 
kteří  přece  měli  protekci  a  šli  do  Lipska  »po  řadě  vše 
vidět*,  seděli  svůj  rok  u  okénka,  zapisujíce  faktury  a 
podávajíce  je  okénkem  dál!  To  je  ta  lipská  »prakse« 
a  s  trpkostí  na  ni  vzpomínají.  Co  tedy  chceme  v  Lip- 
sku vidět?  Na  Buchhándlerhaus  a  jeho  museum  stačí 
malý  výlet,  ale  třeba  i  bez  »zelené  komory*  drážďan- 
ské. Mám  však  za  lepší  a  pro  knihkupecký  život  uži- 
tečnější odbornou  praksi  v  cizině:  v  Německu,  Francii 
a  Anglii.  Kladu  každoročně  při  svých  přednáškách 
váhu  na  to,  aby  mladý  člověk,  může-li  jen  trochu,  šel 
do  světa.  Nabude  nejen  jazykových  znalostí,  jichž  zde 
tolik  potřebujeme,  ale  získá  široký  světový  názor, 
naučí  se  jistotě,  pevnosti  i  eleganci  ve  vystupování, 
vybrousí  vkus  a  pozná,  co  a  jak  jinde  s  knihou  dělají. 
My  řídíme  se  tu  již  po  půlstoletí  dle  vzoru  něme- 
ckého a  nemůžeme  se  ještě  stále  vybavit  z  područí 
lipského  poručníkování,  kopírujeme  jen  to.  co  se  v  Ně- 
mecku za  dobré  uzná.  A  zatím  co  se  těžce  probíjíme 
spoustou  technických  zbytečností,  písařením  (v  tom 
s  p.  kol.  M.  ze  srdce  souhlasím),  jinde  ve  světě  běží 
velký  trh  knihkupecký  širokou  kolejí.  To  je  obchod 
—  u  nás  po  německém  vzoru  je  každý  závod  ú  ř  a- 
d  e  m.  Tomu  se  vždy  bráním  a  naše  lidi  na  zkušenou 
ven  posílám.  A  vybízím  kollegy,  aby  se  ucházeli  o  ce- 
stovní stipendia  Národohosp.  ústavu  při  České  Aka- 
demii—  snad  o  tom  p.  kol.  M.  také  již  slyšel?  Až  přijde 
více  našich  lidí  z  ciziny,  lidí,  kteří  šli  kolem  velkých 
věcí  s  otevřenýma  očima  a  vnímavou  myslí,  bude, 
myslím,  i  u  nás  lépe  • —  i  bez  vysokých  knihkupeckých 
škol! 

Další  rozpravy  uvedu  do  naš'ch  odborných  listů, 
kdež  je  pro  interní  věci  knihkupecké  no  mém  soudě 
fórum  vhodnější.  L.  K.  Žižka. 


řečiště  Vltavy  z  Prahy  až  do  Kamýku,  načež 
mohl  přistoupiti  k  rekonstrukci  jezů  a  splavů, 
aby  lodi  i  proti  proudu  plouti  mohly.  Schorr  po- 
stavil první  komorová  plavidla  v  Cechách.  Jeho 
žáci  byli  přijímáni  hned  po  zkoušce  do  c.  k.  inže- 
nýrského sboru  a  vyznamenali  se  i  s  učitelem 
při  obléhání  Prahy  r.  1741  a  1744  při  znovudobý- 
vání  Prahy  císařskými  vojsky.  Jeho  žák  Pavlov- 
ský opevňoval  Králové  Hradec.  Schorr  postavil 
r.  1744  při  vypuzování  Prusů  z  Čech  u  Litoměřic 
za  3  dny  most  přes  Labe  na  kozách  hc^  pontonů, 
po  němž  přešlo  celé  pomocné  vojsko  saské 
s  artillerií  a  jízdou.  Navrhl  různé  opravy  dělo- 
střelecké s  úspěchem.  R.  1756  upravoval  opev- 
nění Prahy.  Po  válce  stal  se  předním  odborným 
znalcem  navigační  komise  pro  splavnění  Vltavy 
až  do  Budějovic.  Tento  plán  z  r.  1764  byl  jeho 
poslední  prací.  Z  jeho  žáků  bylo  30  vynikajících 
vysokých  důstojníků  v  různých  armádách  a 
četní  civilní  inženýři  vodní,  silniční  a  mapoví. 
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Jeho  žák  František  Ant.  Herget  stal  se  jeho  ná- 
stupcem v  professuře  na  inženýrské  škole.  Roz- 
šířil program  na  zeměměřičství  a  místa  krajských 
inženýrů  od  té  doby  obsazována  absolventy  této 
školy,  a  to  v  době  upravení  pozemkové  daně  za 
Josefa  II.,  k  němuž  Herget  vypracoval  osnovu, 
mělo  veliký  význam.  Čeští  inženýři  byli  tehdy 
po  celých  Cechách,  v  Haliči,  v  Uhrách  i  jinde 
jako  zeměměřiči. 

Následkem  založení  vojenské  akademie  ve 
Vídeňském  Novém  Městě  počala  inženýrská  škola 
opouštěti  vojenské  předměty  a  přizpůsobovala 
se  stále  více  potřebám  života  občanského.  Her- 
get počal  přednášeti  veřejně  pro  umělce  a  ře- 
meslníky o  mechanice  (nedělní  přednášky  zdar- 
ma) a  tyto  přednášky  byly  hojně  navštěvovány. 
Tak  roku  1780  měl  213  posluchačů.  Za  něho  (r. 
1786)  přestěhovala  se  technická  škola  do  budo- 
vy nynější  německé  techniky  pro  velký  nával, 
jemuž  místnosti  v  Klementinu  nestačily. 

Roku  1787  bylo  ustanovením  zavedeno  vy- 
učování pouze  civilnímu  inženýrství  a  Herget 
jmenován  vrchním  stavebním  ředitelem  v  Če- 
chách. V  tomto  úřadu,  se  Herget  vyznamenal  ne- 
pěkně zbořením  kaple  betleinské.  ív^ídil  veškeré 
státní  stavby  v  Čechách,  stal  se  čestným  dokto- 
rem university  a  čestným  občanem  pražským. 

Roku  1806  proměněna  byla  inženýrská  škola 
po  způsobu  slavné  polytechniky  pařížské  v  školu 
polytechnickou  (»královské  stavovské  technické 
učeliště  v  Praze«).  (V  Paříži  polytechnika  zří- 
zena r.  1794.)  Osnovu  nového  ústavu  vypraco- 
val František  Josef  Gerstner,  profesor  mathema- 
tiky  na  pražské  universitě,  jako  zpravodaj  o  stu- 
diu přírodovědeckém  v  studijní  dvorské  komisi 
svolané  císařem  Františkem  I.  r.  1795  k  revisi 
veřejných  škol. 

Gerstner  dal  přímý  návrh,  aby  ku  povzne- 
sení domácího  průmyslu  založeno  bylo  po  pří- 
kladu pařížském  zvláštní  učiliště,  »aby  proti  vy- 
sokému rozvoji  anglického  průmyslu,  který  za- 
ložen na  vynálezech  z  chemie  a  z  mechaniky 
novější  doby,  hrozí  vytlačiti  průmysl  na  celém 
kontinentu  z  tržišť  světového  obchodu,  touto 
školou  byl  průmysl  domácí  povznesen. «  Návrh 
Gerstnerův  schválen  již  r.  1798  v  komisi,  usku- 
tečněn teprve  r.  1806. 

Gerstner  již  v  této  komisi  vystihl,  co  dnes 
ještě  stále  nutno  opakovati,  že  mimo  bohosloví, 
právnictví  a  medicínu  jsou  ještě  jiné  vědy  z  po- 
volání, které  svým  širokým  rozsahem  a  důleži- 
tým vlivem  na  lidskou  společnost  vyžadují 
zvláštního,  vlastního  studia.  Taková  studia  exi- 
stovala tehdy  již  částečně  ve  vojenské  vědě  gc- 
nijní,  ve  vědě  o  hornictví,  námořních  přístavech 
a  o  stavbě  lodí,  kterým  vyučováno  na  odbor- 
ných školách.  Scházelo  učiliště  pro  nejvýše  dů- 
ležité studium  technické  a  průmyslové.  Hlavní 
zřetel  o  studijním  návrhu  Gerstncrově  obrácen 
proto  k  praktickým  pracím  z  chemie  a  z  mecha- 


niky, aby  z  ústavu  vyšli  průmysloví  úředníci, 
kteří  by  povznášeli  racionelní  práci  a  jinak 
(dobrozdáními  vědeckými  a  technickými)  by 
vládě  nevystižitelný  užitek  přinášeli.  »Vláda  zí-  • 
skala  by  řádně  vzdělané  mladé  lidi  pro  úředni- 
cká místa  při  službě  kamerální  a  hornické,«  píše 
konečně  Gerstner,  oceiíuje  již  tehdy  způsobilost 
studia  technického  pro  správu  státní,  poznání, 
proti  kterému  ještě  po  stu  letech  se  brání  absol- 
venti universit,  hájící  své  výhrady. 

Gerstner  mimo  svoji  učitelskou  a  rektorskou 
činnost  nového  ústavu  měl  nesmírný  vliv  na 
průmysl  a  techniku  své  doby.  Zlepšil  různé 
stroje  v  železárnách  a  navrhl  nové,  zvláště  po- 
háněči žentour  a  dmychadlo,  které  byly  nápodo- 
beny pak  nejen  v  Čechách,  ale  i  ve  Slezsku, 
Štýrsku,  Korutanech  a  Uhrách.  Za  tuto  činnost 
obdržel  řád  Leopoldův  a  povýšen  do, stavu  ry- 
tířského. 

Jako  inženýr  zasáhl  mocně  do  stavitelství 
vodního  a  železničního.  Místo  vltavsko-dunaj- 
ského  kanálu  navrhl  železnici,  a  ta  také.  jako 
první  na  pevnině  evropské,  dle  jeho  návrhů  jeho 
synem  byla  vystavěna  z  Budějovic  do  Lince. 
Byla  to  železnice  koněspřežní,  na  niž  dostal 
r.  1824  výsadu  a  kterou  provedl  jménem  akciové 
společnosti  do  roku  1828.  kdy  ponrvé  jela  z  Bu- 
dějovic do  Třešnovce  v  Rakousích.  Gerstner  vy- 
pracoval i  první  osnovu  pro  reálnou  školu,  za- 
loženou dle  této  osnovy  v  Rakovníku  a  v  Li- 
berci i  v  Praze  jako  přípravné  studium  pro  tech- 
niku r.  1834.  Zemřel  r.  1832  a  pochován  v  Mla- 
dějově  u  Jičína.  Jeho  hrob  zdobí  latinský  nápis 
tohoto  smyslu:  »Jako  mladík  díval  se  na  hvězdy 
po  nesmírném  nebi.  jako  muž  nklíJal  přísné  zá- 
kony třpytivým  vlnám,  silám  přirozenosti  lidské 
přinoiil  umění.  Jako  stařec  slávou  ověnčen  vrátil 
se  k  hvězdám. « 

Jeho  učebnice  mf^chaniky  bvla  encyklopedií 
celého  současného  inženýrství.  Měla  1400  před- 
platitelů v  celém  vzdělaném  světě,  čehož  .  ani 
dnes  vědecká  kjiiha  v  Praze  vydaná  nedosáhne. 
Byl  členem  loi^  i  svobodných  zednářů,  uměl 
v  osmi  jazycích  plynně  mluviti.  Jeho  syn  stavěl 
železnice  v  Rusku  a  v  Americe.  Dle  jeho  osnovy 
bylo  poprvé  studium  technické  rozděleno  na 
chemické  a  mathematické. 

V  celém  trvání  polytechniky  pražské  až  do 
jejího  rozdělení  vynikl  ještě  značný  počet  zna- 
menitých učitelů,  kteří  zároveií,  poněvadž  vyšli 
z  praxe  technické,  znamenali  ve  vývoji  tech- 
niky a  průmyslu  v  Čechách  značný  pokrok. 

Kniha  Velflíkova  oceiíuje.  všechny  tyto  muže 
a  celou  jejich  činnost  školskou  a  mimoškolskou 
v  podrobných  životopisech  a  v  kronice  ústavu 
a  změn  jeho  za  jejich  činnosti.  Zde  jmenuji  jen 
Karla  Augustina  Neumana,  tchána  to  Dra  Frant. 
Brauncra.  a  znamenitého  chemika,  který  zavedl 
topení  uhlím  na  drahách  a  založil  Jednotu  pro 
povzbuzení  průmyslu  v  Čechách.  Pracoval  hlav- 
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ně  v  oborU  cukrovarském,  kde  mnoho  napsal 
zajímavého.  On  navrhl  jakousi  ekonomickou  po- 
Ucii  ku  řízení  technického  úsporného  systému. 
Rukopis  ten  se  ztratil.  Hájil  také  Achardovu  me- 
thodu  vjToby  cukru  z  řepy  a  má  hlavní  zásluhu 
o  zavedení  tohoto  průmyslu  tak  důležitého 
v  Cechách. 

Mechanik  techniky  Josef  Božek  vynalezl 
první  parní  automobil  a  jezdil  na  něm  ve  Stro- 
movce po  suchu  i  po  vodě  (s  lodí  spojený)  před 
šlechtou  a  četným  publikem  r.  1817.  Byl  to  první 
parní  vůz  v  Evropě. 

Kristián  Doppler,  velký  geniální  mathematik 
a  astrofysik,  autor  světoznámého  Dopplerova 
principu  k  výpočtům  hvězdářským,  Jiří  Dobler, 
slavný  mědirytec,  Balling,  neméně  slavný  che- 
mik, otec  moderního  cukrovarství,  J.  Riegel, 
těsnopisec,  tof  nejslavnější  učitelé  stavovského 
učiliště  technického  v  době  před  rozdělením  ve 
dva  ústavy. 

V  té  době  zavedeny  výklady  z  pivovarství 
a  lihovarství.  z  cukrovarství,  agrikultury,  hospo- 
dářské správní  vědy  (hrabě  Michna)  s  prakti- 
ckým cvičením  v  Kanálské  zahradě.  Také  ná- 
boženství se  vyučovalo  dvakráte  týdně.  V  té 
době  technika  pražská  těšila  se  pozornosti  ce- 
lého světa,  dle  jejího  plánu  zakládány  četné  jiné 
techniky,  hlavně  ve  Vídni  a  Norimberce.  Tech- 
nika pražská  byla  podstatně  reorganisována 
hned  1823  Qerstnerem  »iako  škola  pro  vzdělání 
ředitelů  továren  a  hospodářských  úředníků  dle 
stavu  a  zvláštností  domácího  "průmyslu«.  Hlavní 
důkaz  se  tu  klade  na  studium  mathematiky  »jako 
nejpřednějšího  předmětu  českého  zemského  prů- 
myslu*, »béz  níž  všechny  vědy  nemohly  by  ani 
povstati  ani  se  rozvíjeti«.  V  této  snaze  je  Qerst- 
ner  předchůdcem  názorů,  které  o  sto  let  později 
hájí  professor  Wald  na  české  technice. 

Organisace  reálných  škol  k  tomu  cíli  Oerst- 
nerem  navržená  měla  pro  techniku  pravý  vý- 
znam až  roku  1849  po  reorganisaci  reálného  stu- 
dia, která  byla  nemenším  úspěchem  pro  život 
pražské  techniky,  jako  vyhlášení  rovnoprávnosti 
obou  zemských  jazyků  z  r.  1860—61.  Tu  počíná 
zakládání  českých  stolic  na  technice  a  tím  po- 
čátek učiněn  k  dvojjazyčné  reorganisaci  krá- 
lovského českého  polytechnickcho  ústavu  v  utra- 

Z  Varšavy. 

Varšava,  20.  července  1910. 
Herzen  napsal  někde,  že  Poláci  nejsou  tak 
dobrými  Slovany,  protože  jsou  příliš  katolíky. 
Byla-li  to  tehdy  pravda  či  ne,  dnes  je  už  bez- 
významno,  ale  není  pochyby,  že  ve  slovanském 
světě  dosud  je  mnoho  starých  předsudků  proti 


kvistický  ústav,  který  trval  však  jen  od  roku 
1864 — 1869.  Prvním  rektorem  tohoto  utrakvi- 
stického ústavu  byl  Čech  Karel  Kořistka. 

Po  projednání  rozdělení  ústavu  v  českém 
sněmu  r.  1868  a  bouřlivých  událostech  student- 
ských z  r.  1869  nastalo  14.  května  téhož  roku 
rozdělení  professorského  sboru  ve  dva  sbory: 
český  a  německý. 

První  zasedání  českého  sboru  a  přípravy 
k  vypravení  nového  ústavu,  k  obsazení  stolic, 
umístění  obou  rozdvojených  ústavů,  rozdělení 
sbírek,  dotací  a  nadací  a  konečně  zahájení  čin- 
nosti české  techniky  v  školním  roce  1869/70,  to 
vše  jest  vylíčeno  s  láskou  a  vervou  v  poslední 
části  velké  knihy  Velflíkovy  a  musí  býti  čteno, 
nebof  žádný  výtah  nepodá  obraz  tohoto  důle- 
žitého kvašení  národního,  jehož  výsledkem  bylo 
vedle  české  university,  jemuž  předcházelo,  i  ote- 
vření čistě  české  techniky  v  Praze,  stojící  na  zá- 
kladech českým  inženýrem  založené  první  inže- 
nýrské školy  v  Evropě. 

Kniha  Velflíkova  jest  psána  pod  zorným 
úhlem  důležitosti,  kterou  má  technická  práce  pro 
kulturu  malého  národa,  psána  vynikajícím  tech- 
nickým odborníkem  a  hlavně  technickým  p  a  e- 
dagogem  a  historicky  spravedlivou  methodon, 
sledující  veškeré  vývojové  podmínky,  tvořící 
výslední  úspěch  vysoké  školy  technické:  re- 
formy a  školskou  organisační  činnost  učitelů 
vedle  jejich  činnosti  veřejné  a  odborné,  život 
studentstva  a  jeho  poměry  sociální  i  kulturní  a 
politické,  politické  poměry  země  paralelně  s  vý- 
vojem ústavu,  poměry  velmi  bouřlivé,  nejprve 
válečně  a  pak  politicky,  a  proto  nevšední  do- 
vednqsti  k  vylíčení  vyžadující. 

Při  tom  má  Velflíkovo  líčení  dějin  učení 
technického  takovou  svěžest,  že  veliká  tlustá 
kniha  čte  se  na  mnohých  místech  jako  poutavý 
román,  a  že  čtenář  záhy  je  vyveden  z  nedůvěry, 
buzené  rozsahem  knihy. 

Konečně  nesmí  se  zapomenouti  na  to,  že 
Technická  matice  vydává  pro  členy  své  za  ne- 
patrný příspěvek  10  K  ročně  tři  knihy  podobného 
rozsahu  a  obsahu,  jako  kniha  Velflíkova,  a  že 
doporučiiii-li  knihu  tu  do  knihovny  každého  če- 
ského technika,  nestojí  tomu  ani  z  finanční  strán- 
ky nic  v  cestě.  Irig-  Jindřich  Fleischner. 

Polákům  nejen  v  lidu,  ale  i  v  intelligenci,  což  je 
vysvétlitelno  částečně  tím,  že  Polákj'  vlastně  re- 
presentovali dosud  ve  veřejném  životě  jen  haličtí 
Poláci,  jež  jsme  do  nedávná,  nazývali  se  stejným 
příměskem  nesympatie  »šlachtou«,  jako  jsme 
zvykli  vyslovovat  slovo  »befaři«,  a  že  v  našich 
literárních    známostech    převládal  Sienkiewicz, 
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jenž  nám  vsuggeroval  dosti  klamnou  představu 
o  myšlenkovém  nitru  Polska.  Tak  jsme  vlastně 
skoro  mimoděk  v  Poláku  spatřovali  jakýs  typ 
degenerovaného  »polskiego  rycerza«,  jehož  od- 
noží je  »polski  chíop«,  massa  beztvárná  a  bez- 
obsažná, už  ani  vlastně  nepojatá  do  pojmu:  ná- 
rod. Na  tom  všem  ovšem  velikou  vinu  má  vý- 
sledek polského  povstání  r.  1863 — 64,  v  němž 
zhynul  —  jak  se  říká  —  květ  polské  mládeže  a 
po  němž  nejintelligentnější  duševní  vůdcové  ru- 
ského Polska  byli  pověšeni,  postříleni,  jiní  roze- 
hnáni po  Sibiři.  Hle,  jak  vyličuje  v  »Miru  božím« 
(leden  1906)  L.  Vasilevski  (Plochocki)  v  článku 
»Evoljucija  političeskich  nastrojenij  russkoj  Pol- 
šči«  duševní  stav  ruského  Polska  po  skončeném 
povstání:  »Polskou  společností,  honěnou  a  proná- 
sledovanou při  každém  kroku,  stísněnou  osud- 
ným nezdarem  a  zbavenou  nejcennějších  ele- 
mentů, zavládla  umrtvující  apatie.  Apatičnost  a 
úplný  politický  indifferentism  staly  se  nejkarakte- 
rističtějšími  rysy  toho  pokolení  polské  společno- 
sti, jež  nastoupilo  po  borcích  roku  1863.«  Russifi- 
kace  postupovala  do  výše  i  do  hloubky,  polský 
politický  život  nucen  byl  rovněž  uchýlit  se 
v  »podpolje«  jako  osvobozenské  hnutí  v  Rusku. 
Roku  1886  založena  ve  Švýcarsku  tajná  polská 
Liga  s  nacionálním  programem,  také  organisace 
národního  vzdělání  byla  tajnou.  A  třeba  připo- 
mnět, že  i  jiná  okolnost  vylučovala  ruské  Poláky 
ze  »slovanské  rodiny«,  sama  povaha  jejich  politi- 
ckého hnutí,  rušící  idyliu  panslavismu.  Vždyť 
jak  dávno  tomu,  co  naše  největší  listy  ze  všech 
sil  hájily  frontu  »istinnoruskich«,  jak  dávno  tomu, 
co  celé  osvobozenské  hnutí  pranýřováno  těmito 
listy  jako  židovská  spekulace.  Rozhodně  nebylo 
ruskopolské  politické  hnutí  tehdejším  »panujícím« 
tradicím  ve  slovanské  mimoruské  veřejnosti 
sympatickým,  proto  se  raději  pomíjelo  mlčením, 
ale  za  to  utkvělo  u  nás  dosti  že  »životního  ná- 
zoru«  petrohradského  »N.  Vremene«,  jež  kromě 
svých  řídkých  záchvatů  šlechetnosti  mívalo  také 
záchvaty  veliké  nešlechetnosti  a  v  jehož  sloupcích 
v  takových  chvílích  obyčejně  »žid  a  Polák«  byla 
synonyma  s  čistě  černosotěnským  přízvukem. 
Tof  asi  příčiny  té  skutečnosti,  že  Poláci  ve  slo- 
vanském světě  byli  živlem  více  méně  »neblago- 
naděžným«. 

2e  dnes  otázka  polsko-ruská  stala  se  prvni 
aktuálností  vc  slovanském  světě,  tof  důsledek 
pronikání  demokratické  myšlenky  konečně 
hlavně  v  mimoruských  slovanských  zemích. 
V  několika  málo  letech  nastala  veliká  změna 
v  poměru  slovanské  veřejnosti  hlavně  v  Rakou.- 
sko-Uhersku  k  ruskému  veřejnému  životu,  čá- 
stečně následkem  lepší  znalosti  ruských  věcí,  ale 
větším  dílem  následkem  vlastního  vnitřního  obro- 
zení a  reálného  pochopení  vlastních  zájmů.  Ne- 
smírně jsme  se  přiblížili  ruské  demokracii  a  na  té 
cestě  už  nebylo  lze  minout  Poláky.  A  ku  podivu, 
najednou  shledáváme  v  jich  tvářnosti  i  nitru 


mnoho  příbuznosti  s  tím  vším,  co  dnes  tlí  a  hárá 
ve  slovanském  nitru,  s  radostí  shledáváme  se 
u  nich  s  touže  jiskrou  života,  s  tímže  zárodkem 
nového,  mladého,  jenž  už  zřetelně  nadzvedá  kor- 
natý  povrch  slovanských  niv,  s  klíčením  lidové 
myšlenky.  Polský  »rycerz«  patří  minulosti,  pří- 
tomnost budí  polského  »chlopa«,  aby  převzal 
právo  na  budoucnost.  Z  »grunwaldských  slav- 
ností«  zřetelně  zaznívá  i  přes  všechnu  zevní  oká- 
zalost a  církevní  pompu  toto  poznání,  snad  ani 
v  řečnických  projevech  tolik  nezdůrazněné,  jako 
v  hlasech  tisku.  »Já  mečem,  vy  prací,  pluhem, 
kosou,  kladivem . . .«,  tak  tlumočily  časopisy  pol- 
ské odkaz  Jagiellův.  A  snaží-li  se  mimo  to  pol- 
ský tisk,  totiž  ona  jeho  část,  jež  představuje 
opravdu  duševní  práci,  vysvětlit  národu  polské- 
mu Qrunwald,  kde  křižák,  katolík  a  Říman,  stál 
proti  Polsce  římsko-katolické,  hlubokým  rozpo- 
rem mezi  formou  a  ideou,  mezi  zevnějškem  a 
nitrem  v  církvi  —  z  prsou  polských,  praví 
Ignacy  Qrabowski  v  grunwaldském  čísle  »Ty- 
godniku  Illustrowanego«,  plyne  hluboká  píseň 
»Bogurodzica«,  křižácké  »Christ  ist  erstanden« 
jest  už  mrtvou  formou  — ;  pak  s  radostí  musíme 
my  Čechové  přiznat,  že  se  Poláci  ocitají  těsně 
vedle  nás  tímto  pochopením  své  minulosti.  Ne 
ani  tak  grunwaldskými  slavnostmi,  jako  vnitřním 
prožitím  této  památky,  dokázali  Poláci,  že  jsou 
.dobrými  Slovany. 

Dnes  by  Herzen  neopakoval  své  domněnky, 
neboť  Polska  nechce  být  víc  katolická  než  slo- 
vanská, nechce  žít  tím  dualistickým  životem, 
jenž  je  stálým  se  zmítáním  mezi  pojmy:  církev  a 
národ,  i  tu  kvasí  vnitřní  hnutí,  jež  je  prvým  dů- 
sledkem vítězící  lidové  myšlenky,  hlásající,  že 
všechna  moc  pochází  z  lidu,  nejen  fysická,  politi- 
cká, hospodářská,  kulturní,  ale  i  mravní.  Pro  ná- 
rod tak  exponovaný,  jakým  je  polský,  vítězství 
lidové  myšlenky  je  vítězstvím  celého  národa  nad 
všemi  překážkami  vývoje.  Proto  boj  proti  kleri- 
kalismu,  proti  živlu  rozkladnému,  tříštícímu,  tlu- 
mícímu a  zatemňujícímu,  je  nutnou  součástkou 
národního  zápasu.  V  polském  veřejném  životě 
už  zřetelně  se  zrcadlí  tento  krystalisační  proces. 

Naskytl  se  tu  případ,  jenž  je  velmi  charakte- 
ristický. Byl  to  boj  o  školu  v  Kruszynku,  věno- 
vanou vzdělání  selských  dívek.  Škola  zřízena 
ze  soukromých  prostředků  a  na  rozkaz  kněží 
zbavena  podpor,  protože  správa  školy  nebyla 
svěřena  »výlučné  ccnsHře«  duchovního.  Roz- 
poutal se  tuhý  boj,  v  němž  kněžstvo  bylo  vedeno 
heslem:  buď  bude  škola  v  našich  rukou,  nebo  ne- 
bude žádná.  Zakazovány  podpory,  rodičům  dí- 
vek, chtějícím  své  dcerky  zapsat  do  školy,  za- 
kazován zápis  dívek.  Případ  rozvířil  polskou  ve- 
řejnost nesmírně,  denní  žurnalistika  i  ostatní  časo- 
plsectvo  rozestoupiv  se  na  dva  tábory  pro 
i  contra  —  toto  druhé  křdlo  začínalo  už  orgánem 
polských  »rcalistň«  (ugodovců)  »Slowem«  — ,  ale 
věci  se  ujala  pokroková  společnost,  s  níž  sou- 
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hlásili  i  někteří  přívrženci  konservatisrnu,  s  ta- 
kovou energií,  že  boj  skončil  úplnou  porážkou 
klerikalismu  a  jeho  zastanců.  Na  pomoc  přišli 
i  američtí  Poláci,  škola  zřízena,  a  ani  agitace 
kněží  proti  zápisu  se  nezdařila,  ačkoli  se  —  to  se 
rozumí  —  agitovalo  mezi  rodiči  »nejpádnějšími« 
důvody,  jak  je  dobře  známo  z  encyklopedie  kleri- 
kálních  vědomostí  i  u  nás  v  ústním  podání  do- 
statečně rozšířené.  To  byl  —  jak  píše  varšavský 
denník  »Nowa  Qazeta«  —  snad  jediný  v  posled- 
ních letech  hromadný  projev  odporu  společnosti 
proti  klerikální  zvůli.  Boj  skončil  porážkou  živlů 
klerikálních  i  opurtunistických  jich  spojenců.  Zjev 
jistě  pozoruhodný. 

Ve  veřejnosti  má  klerikalism  slabý  vliv.  Kro- 
mě různých  podřadných  lístků  hlásí  se  k  jeho 
zjevným  zastancům  pouze  jeden  denník  »Dzienik 
Po\vszechny«,  kdežto  vysloveně  pokrokovým 
denníkem,  blízkým  straně  demokraticko-pokro- 
kové,  jejímž  orgánem  je  však  revuální  týdenník 
»Prawda«,  jest  svěže  redigovaný  »Kurjer  Po- 
ranny«  (red.  F.  L.  Fryze),  denník  »Nowa  Qazeta«, 
jehož  redaktorem  je  národohospodářský  spiso- 
vatel St.  A.  Kempner  —  tento  denník  horlivě  pro- 
paguje assimilaci  polských  židů,  což  má  asi  stejné 
důvody  národohospodářské  jako  u  nás  —  zastává 
pokrokovou  myšlenku  s  vyloučením  volno- 
myšlenkářství,  konečně  i  populární  »Kurjer 
Warszawski«,  svojí  inserátovou  částí  a  konečně 
i  směrem  připomínající  naši  »Národní  Politiku*, 
patří  poněkud  k  levému  křidlu,  ač  prý  v  roz- 
hodné chvíli  se  vždy  ztratí  z  prachu.  Orgán  reali- 
stů či  vlastně  konservativců  »Slo\vo«  chce  být 
spíše  neutrální  než  klerikální,  denník  »Gazeta 
Warszawska«  je  orgánem  národní  demokracie 
(narodowa  demokracya),  jejíž  minulost  přece 
není  klerikální,  zbývají  už  jen  méně  vážné  den- 
níky »Goniec«  a  »Dzien«,  nad  nimiž  se  vyslovuje 
úsudek  máchnutím  ruky. 

Jak  vidět,  máme-li  do  Haliče  blíž  geografi- 
cky, máme  do  království  Polského  blíže  zase 
ideologicky.  Cím  se  ruské  Polsko  zejména  liší 
k  svému  prospěchu  od  haličské  Polsky,  tof  úplný 
nedostatek  vlastní  byrokracie,  čehož  následkem 
je  svobodnější  rozvoj  kulturních  i  hospodářských 
sil  národa.  »2e  nemáme  byrokracie,  toho  nám 
není  líto,  praví  mi,  protože  dnes  je  pro  nás  na- 
léhavější potřebou,  vytvořit  vlastní  průmyslni- 
ctvo,  obchodnictvo  a  zintensivnit  naše  zeměděl- 
ství, čehož  všeho  tím  spíše  dosáhneme,  budou-li 
naše  kulturní  živly  se  soustřeďovat  na  poli  pro- 
duktivní práce,  než  aby  nám  je  decimoval  byro- 
kratismus.  Fíude-li  nám  jednou  byrokracie  třeba, 
snadno  ji  vytvoříme,  kdežto  vybudování  vlast- 
ního průmyslnictva,  obchodnictva  atd.  vyžaduje 
několika  desítiletí.*  Pravdu  mají.  Však  víme  my 
Ceši,  jak  se  opozdil  náš  kulturní  a  národohospo- 
dářský vývoj,  protože  nám  velkou  většinu  intel- 
ligentních  sil  od  produktivního  života  odvracela 
byrokratická  kariéra.  Polský  člověk  nemá  po- 


krevních svazků  s  úřady,  tam  jsou  »rosjani«  pány, 
proto  tím  více  národní  krve  se  nalézá  ve  volném 
proudu,  v  němž  nebývá  stojatých  zátok.  Kon- 
servativní  živel  je  malomocnější.  Ukázalo  se  to 
výsledkem  boje  o  školu  v  Kruszynku. 

V  novější  době  mnoho  se  zdůrazňuje  potřeba 
intensivní  hospodářské  práce  v  zemědělství  a 
v  průmyslu.  Polské  zemědělství  stupněm  inten- 
sivnosti  značně  převyšuje  zemědělství  v  ostat- 
ním Rusku  a  pokračuje  stále.  Dobře  se  tu  uplat- 
ňuje vliv  český,  zprostředkovaný  zájezdy  pol- 
ských »ch}opů«  na  český  venkov.  Rozvoj  prů- 
myslu postupuje  ovšem  pomalu,  hlavně  vinou  ze- 
vnějších podmínek,  ale  Poláci  chápou,  že  otázka 
emancipační  od  německého  průmyslu  je  vlastně 
jednou  z  nejdůležitějších  otázek  zabezpečení  ná- 
rodní budoucnosti.  Proto  je  tu  prostředí  stále 
velmi  příznivo  praktické  propagandě  českopolské 
hospodářské  vzájemnosti,  od  jejíchž  úspěchů 
vlastně  závisí  budoucnost  českopolského  sblí- 
žení vůbec.  ^■ 

Z  týdne. 

ji.  Ve  Vídni,  27.  července  1910. 

Není  náležité  letní  pohody  a  není  také  ná- 
ležitých prázdnin  politických.  Zatím  co  deště  a 
mlhy  přímo  podzimní  souží  hosty  míst  lázeň- 
ských a  jiných  letních  sídel,  přičiňují  se  četní 
političtí  činitelé  o  to,  aby  příští  podzimní  kampaň 
parlamentní  byla  sproštěna  mlhavosti,  aby  byla 
zaručena  klidná,  cílevědomá  práce  na  říšské 
radě.  Konservativní  velkostatkáři  konali  u  hra- 
běte Františka  Thuna  důvěrnou  poradu  o  politi- 
cké situaci  a  především  o  podmínkách,  za  jakých 
by  bylo  možno  zajistili  dělnost  sněmu  král.  če- 
ského, a  podali  o  výsledku  jednání  svého  zprávu 
předsedovi  ministerstva.  —  Je  přirozeno,  že  ná- 
vrhy z  této  důvěrné  schůze  vyšlé  nebyly  s  ve- 
řejností sděleny,  ale  neméně  přirozeno  jest,  že 
ani  v  německých  ani  v  českých  kruzích  k  této 
nově  akci  velkostatkářské  není  valné  důvěry. 
Takových  porad  bylo  již  konáno  nemalé  množ- 
ství, a  žádná  z  nich  nejen  že  nevedla  k  nějakému 
úspěchu,  ale  ukazovaly  vesměs,  že  malými  pro- 
středky a  ústupky  nelze  zjednali  klid  a  pořádek 
k  parlamentární,  zákonodárné  práci  nezbytný. 
Kolují  nyní  po  denních  listech  zprávy,  že  vládní 
kruhy  trvají  na  tom,  aby  do  konce  tohoto  roku 
nenastala  žádná  změna  v  politickém  kursu.  Proto 
má  se  vídeňský  parlament  ve  svém  zasedání 
podzimním  zabývati  toliko  neodkladnými  nezbyt- 
nostmi. Vláda  počítá  s  tím,  že  Poláci  doopravdy 
k  opposici  nepřcjdou,  ano  že  dokonce  i  »jedna 
z  českých  skupin  projeví  ochotu  přispěti  k  od- 
klizení finanční  mizérie  země«.  To  by  mohlo 
znamenali  domněnku,  že  »jedna  z  českých  stran« 
bude  ochotna  na  podzim  hlasovati  pro  tak  zvaný 
»malý  finanční  plán«  —  ale  zajímavo  jest,  že  se 
původci  těchto  a  podobných  zpráv  nemají  k  tomu, 
aby  »jednu  z  českých  stran«,  kterou  do  počtu  be- 


PŘEHLED. 

lou,  blíže  označili.  My  nevíme  věru  o  žádné  če- 
ské frakci,  která  by  chtěla  od  ostatních  odbočiti 
a  solidaritu  českých  poslanců  právě  při  této  věci 
velice  významné  porušiti. 

Snad  pánové  spoléhají  na  to,  že  rostoucí 
hnutí  křesfansko-sociální  v  Cechách  způsobí 
změnu,  že  přivodí  sblížení  českých  křesťanských 
sociálů  s  německými,  ale  to  je  odhad  velmi  po- 
chybený. Z  největší  části  lze  vysvětliti  politickou 
mizérii  rakouskou  tím,  že  faktorové,  kteří  udá- 
vají v  německých  novinách  tón,  neznají  poměrů, 
a  že  se  o  poznání  skutečného  stavu  ani  dost  málo 
nesnaží.  Lidé,  kteří  by  jako  obchodníci  byli  udě- 
lali třeba  nemalé  kariéry,  způsobují,  že  nevy- 
cházíme z  úpadku.  Politika  není  ani  barchent, 
ani  obilí,  ani  spiritus,  proto  se  shledáváme  v  ně- 
meckém tisku  s  tolikerými  naprosto  špatnými 
spekulacemi.  Vídeňský  tisk  německý  —  nemí- 
níme jen  určité  noviny,  ale  celý  žurnalistický 
apparát,  nemůže  se  patrně  vyšinouti  nad  svůj 
kšeftovní  způsob  nazírání,  jinak  by  dávno  viděl, 
že  nacionální  otázku  nelze  odložiti  jako  z  módy 
vyšlé  zboží,  viděl  by,  že  spojením  agrárních 
stran  nelze  odstaviti  národnostní  otázku  s  den- 
ního pořádku,  nečekal  by  také,  že  se  dosavad- 
nímu kursu  dostane  opory  od  české  strany 


Žádáme  důtklivě  pp.  abonenty  —  pokud  tak 
již  ovšem  neučinili  —  o  obnovení  předplatného  a 
zapravení  dlužnýcli  nedoplatků.  Zároveň  připo- 
mínáme opětně,  že  předplatné  zvýšeno  dnem 
1.  dubna  1910  na  částku  3  K  20  h  čtvrtletně. 

Poštorná  je  ode  dávna  trnem  v  oku  něme- 
ckým výstředníkům  dolnorakouským.  Je  ne- 
smazatelným důkazem,  že  Dolní  Rakousy  nejsou 
zemí  ryze  německou,  a  proto  obracejí  Němci 
všeliké  úsilí  k  tomu,  aby  obec  tuto  odnárodnih. 
Nejzuřivěji  vedou  si  v  tom  směru  křesťanští  so- 
ciálové, kteří  druhdy,  v  počátcích  svého  rozvoje, 
tolik  o  národnostní  spravedlnosti  se  nadcklamo- 
vali.  Všechno  české  obyvatelstvo  je  v  obci  té 
pronásledováno,  obecní  zastupitelstvo,  školní  ra- 
da jsou  předmětem  stálého  chikanování,  jak  zná- 
mo škola  »Komcnského«  i  opatrovna  násilně  byly 
uzavřeny  a  přes  tu  chvíli  vyvolají  tam  němečtí 
štváči  rvačky,  jen  aby  byla  příčina  proti  Cechům 
zakročiti.  Ovšem  všechny  tyto  a  podobné  pro- 
středky nepomáhaly.  Poštorná  je  českou  jako 
byla;  pronásledováním  Němci  ničeho  nedocílili 
a  proto  chtějí  nyní  Poštornou,  lépe  řečeno  český 
její  charakter,  koupiti.  Spřáhli  se  k  tonni  účelu 
dva  velmi  mazaní  činitelé,  kteří  se  v  různých 
»kšcftcch«  vyznají:  žid  Rosenbaum,  majitel 
sladovny  v  Poštorné,  a  antisemita  Dr. 
O  c  s  s  m  a  n  n,  bývalý  ministr.   Přiměli  dvanáct 
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křesťansko-sociální.  Klerikálové  v  Cechách  uží- 
vali vždy  nacionalismu  jako  jedné  z  nejvydatněj- 
ších  pák,  agitátoři,  kteréž  komandoval  nebožtík 
biskup  Brynych,  národnostním  radikalismem 
svým  snažili  se  přetrumfnouti  všechny  strany 
ostatní,  jen  aby  jak  možná  nejvíce  sesílili  kleri- 
kální  ovčinec,  a  změna  firmy  v  »křesťansko-soci- 
ální«  nezmění  podstatu  strany  ani  její  prostřed- 
ky. Tak  jako  němečtí  křesťanští  sociálové  hledí 
předčiti  svou  německo-nacionálrrí  agitací  i  »Vše- 
němce«  a  německé  radikály,  tak  také  čeští  kře- 
sťanští sociálové  budou  se  aspoň  varovati  všeho, 
co  by  je  mohlo  viniti  z  národnostní  vlažnosti. 
Oba  proudy  by  se  spojily,  až  by  šlo  o  hlavní 
body  klerikálního  programu,  o  zvýšení  vlivu  na 
školy  atd.,  ale  o  jiném  spojenství  nemůže  pro- 
zatím býti  řeči.  Marný  jsou  kalkuly  založené  na 
odbočení  českých  klerikálů. 

Na  všech  stranách  se  konferuje,  jako  by  ne- 
bylo plné  léto,  ale  výsledek  porad  valný  nebude. 
Ve  Vídni  převládá  heslo:  »2ádná  změna  v  roce 
1910«,  důsledek  může  být  jen  jediný:  živoření 
ze  dne  na  den.  Konečně  nezbude  ale  přece  nic 
než  ohlásit  konkurs  a  hledat  jinou  associaci, 
která  by  na  přiměřeném  základě  vedla  závod 
dál. 

čienů  obecního  zastupitelstva  poštorenského,  aby 
sc  vzdali  svých  míst  a  aby  žádali  za  vypsání  no- 
vých voleb  s  odůvodněním,  že  »poměry  v  zastu- 
pitelstvu jsou  nesnesitelný,  a  že  je  vyloučena 
vzájemná  součinnost«.  Firma  Gessman  &  Rosen- 
baum myslí  si,  že  se  dá  dolnorakouský  německý 
ráz  koupit  jako  cokoli.  Jeden  z  dvanácti,  kteří 
šli  řečeným  pánům  na  lep,  chlubil  se,  že  by  se 
dluhů  svých  zbavil,  kdyby  udělal  ještě  jeden  ta- 
kový obchod  . . .  Laciné  ty  podpisy  tedy  nebyly. 
Ale  málo  platr)Q<  Také  penězi  se  česká  Poštorná 
nedá  změnit  v  německou. .  Dle  dolnorakouského 
obecního  řádu  musí  býti  vypsána  jen  doplňovací 
volba,  spekulace  na  rozpuštění  zastupitelstva  se 
nepodaří,  neboť  žádost  za  rozpuštění  zastupitel- 
stva ani  jediným  faktem  není  podepřena.  30.000 
korun  odhlasoval  německý  spolek  »Síidmark«  na 
akci  pro  »z  á  c  h  r  a  n  u  Poštorné*.  Ale  za  pe- 
níze přece  jen  nelze  ještě  koupiti  všecko.  Po- 
štorná nebude  tak  hned  odnárodněna  přese 
všechny  alliance  židovsko-antisemitsko-německo- 
nacionální. 

Generál  Volodimirov  těchto  dnů  zemřel.  My 
Cechové  pozbýváme  v  něm  jednoho  z  ncjicpších 
našich  přátel  na  í^usi.  Pracoval  pro  nás  kde  a 
jak  mohl.  Zvláště  propagoval  na  Rusi  myšlenku 
sokolskou,  pro  niž  cele  jej  získal  slet  všesokol- 
ský z  roku  1907.  A  právě  tak  horlivě  pracoval 
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i  pro  Poláky  a  ostatní  Slovany.  Byl  a  zůstal  vždy 
věren  zásadám  novoslovanským,  je  vlastně  jed- 
ním z  tvůrců  neoslavismu.  On  to  byl,  jenž  jsa 
naším  oficielním  hostem,  měl  prvý  odvahu  říci, 
že  starý  panslavismus  je  mrtev,  že  stvořiti  nutno 
nové  slovanství,  odpovídající  moderním  pomě- 
rům, jeho  zásluhou  z  velké  části  bylo,  že  došlo 
k  zájezdu  Dra.  Kramáře,  ílribara  a  Giěbovické- 
ho  do  Petrohradu  na  jaře  1908,  jenmž  pak  násle- 
doval sjezd  pražský,  byl  spoluzakladatelem  Spol- 
ku slovanské  vzájemnosti  v  Petrohradě  atd.  Me- 
zi Kusy  zaujímal  stanovisko  zvláštní.  Neboť  pro 
tyto  existuje  namnoze  otázka  slovanská  pouze 
jako  otázka  Slovanů  balkánských,  pro  Slovany 
rakouské  buď  nejeví  vůbec  zájmu  a  pochopení, 
nebo  chápou  jejich  snahy  a  intence  docela  faleš- 
ně. Generál  Volodimh-ov  naproti  tomu  horlivě 
zabýval  se  poměry  rakouskými  a  za  krise  an- 
nekční  našel  nejen  pochopení  pro  české  stano- 
visko v  této  věci,  nýbrž  dovedl  též  v  Petrohradě 
r.  1909  politiku  naši  v  delegacích  hájiti  proti  sa- 
mému red.  Holečkovi.  Byl  skutečně  rara  avis . . 

Z  pokrokového  Slovenska.  Letošní  srpnové 
slavnosti  svatomartinské  budou  provázeny  také 
poradami  slovenské  mládeže,  jež  ve  dnech  2.  a 
3.  srpna  bude  v  Turč.  sv.  Martině  rokovati  nejen 
o  věcech  organisace,  ale  i  o  poměru  svém  k  star- 
ší generaci.  Hlavní  částí  programu  bude  před- 
náška »Pokrokovost  a  konservativism«,  prová- 
zená diskusí.  Zmínili  jsme  se  již  v  »Přehledě« 
o  boji  prof.  Kvačaly  proti  pokrokové  mládeži  a 
o  odezvách  z  různých  stran,  které  se  právem  a 
větší  měrou  šťastné  ozvaly  proti  zkostnatělému 
zpátečnictví  jurjevského  dogmatika.  Prof.  Kva- 
čala  odpověděl  stejné  podrážděně  a  nevěcně 
v  6.  čísle  »Církevních  Listů«  statí  »Mútné  a  mú- 
tené  vody«.  Jest  to  dlouhá  směs  osobních  inju- 
rií,  hrozivého  autoritářství,  výčitek  »židáctva«; 
věcného  neměl  »imperatorský  profesor  jurjev- 
ský«  co  říci;  fakt,  že  na  Slovensku  je  právě  tak 
evangelický  jako  katolický  klerikalismus,  nedá 
se  oddisputovati.  Duchy  opravdu  svobodné,  ať 
z  toho  či  onoho  konfesijního  tábora,  musí  však 
překvapiti,  pokouší-li  se  o  to  vědecky  pracující 
historik  —  nadšenou  apologií  jesuitů  a  jesuitismu. 
Z  replik,  sledovavšícii  po  druhé  polemické  stati 
Kvačalově,  zvláště  pozoruhodná  jsou  slova,  kte- 
rá v  »Slovenském  Denníku*  napsal  A.  Štefánek; 
ten  přesvědčivé  ukázal,  že  v  táboře  odpůrců 
kvačalovského  autoritářství  nestojí  jen  t.  zv.  po- 
krokáři  a  realisté  neb  dokonce  uctívatelé  »Ma- 
homeda  v  Praze«;  i  lidé,  stojící  blízko  »Národním 
Novinám*,  jako  Dr.  Vacovský,  musili  Kvačalu 
odmítnout].  Za  tohoto  napiatého  stavu  věci  lze 
hledéti  se  zvýšeným  zájmem  k  svatomartinským 
poradám  pokrokové  mládeže. 

Pan  Dr.  Schreiner  nesmírné  těžce  nese,  že 
byl  z  kabinetu  barona  Bienertha  vykomplimen- 
tován.  Mstí  se  za  to,  jak  může.  V  Harrachově 
v  Cechách  konán  byl  před  nemnohými  dny  sjezd 


Némců  ze  severovýchodních  Cech.  Pan  Dr. 
Schreiner  chválil  si  tu  nynější  vládní  systém,  »za 
kterého  se  daří  německým  nacionálním  radiká- 
lům lip,  než  kdy  jindy«.  Volal  k  Němcům  všech 
politických  barev,  aby  systém  tento  ze  všech 
sil  drželi  a  podporovali.  Mohl  by  někdo  vymy- 
slili pomstu  intensivnější  na  kabinet,  který  nej- 
méně třikrát  denně  se  bije  do  prsou,  že  je  ná- 
rodnostně absolutně  spravelivým? 

Atěra  Lidových  Novin,  jichž  administrace 
odmítla  uveřejniti  insert  českých  obuvníků 
brněnských,  namířený  proti  firmě  Haasově,  co 
do  češství  při  nejmenším  pochybné,  v  Lidových 
Novinách  inserující,  vyrostla  na  dalekosáhlou 
událost  politickou.  Stala  se  vítanou  příležitostí 
stoupencům  strany  lidovo-pokrokové  a  přede- 
vším jejím  poslancům  projeviti  veřejně  svou  ne- 
spokojenost s  politikou  Dra.  Stránského.  Pokro- 
ková intelligence  moravská  pochopila  konečně, 
že  radikalismus  Dra.  Stránského  a  jeho  Lidových 
Novin  je  vlastně  hlavním  škůdcem  pokrokové 
politiky  na  Moravě,  že  odsuzuje  stranu  lidovo- 
pokrokovou  k  politické  bezvýznamnosti  a  veške- 
rou politickou  moc  vydává  v  ruce  klerikálů. 
Chce-h  se  strana  lidovo-pokroková  státi  skuteč- 
ným mocným  faktorem  v  politice  nioiavskó, 
musí  jednou  pro  vždy^učiniti  radikálnímu  řádění 
Dra.  Stránského  konec. 

lliustrovaný  zeměpis.  K  diskusi  o  této  otáz- 
ce přispěl  Dr.  Machát  na  obálce  25.  sešitu  pří- 
ručky jím  redigované.  Dr.  Machát  překrucuje  a 
polemisuje  takovým  tónem,  že  nemám  naprosto 
příčiny,  abych  začínal  s  Drem.  Machátem  mlu- 
viti  znovu.  Uvedl-li  jsem  pět  dokladů  shodných 
z  jeho  článku  s  Ottovým  Slovníkem  a  řekl-li 
jsem,  že  takovým  způsobem  odpovídá  člá- 
nek Machátův  článku  Nikolauovu  v  celém  roz- 
sahu až  po  partii  o  zeměpisných  objevech  v  no- 
vověku, řekne  Dr.  Machát,  že  jsem  nalezl  j  e  n 
těch  5  dokladů,  zatím  co  já  je  uvedl  jen  ukáz- 
kou! A  tak  překrucováním  pokračuje  Dr.  Ma- 
chát dál,  a  proto  s  ním  ani  nelze  mluvit.  S. 

Cyklus  čtyř  kursů  z  oboru  duchových  věd 
pro  učitele  v  Hradci  Králové  zahájen  bude  dne 
4.  srpna  a  potrvá  do  18.  srpna.  Přcdiiášeti  budou: 
Prof.  Fr.  Cáda:  Základy  psychologie  a  nauka 
o  počitcích;  docent  Arne  Novák:  Vývoj  české 
literatury  v  rámci  dějin  písemnictví  evropského; 
docent  B.  Foustka:  Hlavní  problémy  praktické 
sociologie;  prof.  Zd.  Nejedlý:  Úvod  do  vědy  hu- 
dební. Přírodovědecký  kurs  pražský  ukončen 
bude  v  tomto  týdnu 

Z  české  techniky.  Náš  spolupracovník,  Dr. 
Emil  Svoboda,  byl  připuštěn  dle  schválení  mi- 
nistra vyučování  za  soukromého  docenta  z  ra- 
kouského práva  občanského  na  české  vysoké 
škole  technické  v  Praze. 

Pololetní  bilance  České  banky  v  Praze.  Čistý 
výtěžek  za  I.  pololetí  letošního  roku,  nehledě  k  pře- 
nosu zisku  minulého  roku,  obnáší  K  122.065  08  proti 
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K  93.699-95  za  I.  pololetí  roku  minulého  (tedy  o  30% 
více).  V  zisku  tomto  nejsou  zahrnuty  výsledky  oddě- 
lení účtujících  celoročně,  jakož  i  značné  provise  z  vět- 
ších finančních  obchodů,  jichž  účtování  připadá  ku 
konci  roku.  Vzhledem  k  uvedenému,  jakož  i  k  tomu, 
že  dle  povahy  bankovních  obchodů  bývá  II.  pololetí 
ještě  příznivější,  lze  se  nadíti  většího  zisku  než  roku 
předešlého,  jakož  i  stoupnutí  dividendy. 


Movotiny  módních  látek 

  doporučuje 

Of  iflín?!  obchodní  dům 
Wll  iVJllZ.1  módním  zbožím 


vPraz8-l. 


Staroměstské  náměstí. 


Proti  úplavici  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 
.  '  Na  skladě  má  ' 

Ph.  Newinného  nást  B.  Múller 
Praha-ll.,  Spálená  ul.  36  n. 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Tá^Oawké  nám,  98^  vsdlm  PoUH/ttf, 
Ord.  9—4  httf. 
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mají  až  do  odvolání  této  nabídky  nárok  na  značné  slevy  při  koupi  těchto  skupin  knili : 


SKUPINA  I. 

Dr.  B.  Gebauer:  Východočeské  otrokářství.  120  str. 
Za  K  1-20. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Bismarck.  —  Max  Lenz.   32  str. 

Za  20  h. 

Dr.  E.  Chaiupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1-40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  140. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tři  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 

Celá  skupina  l.  místo  plné  ceny  14  K  stojí 
pouze  7  K.  "WC 

SKUPINA  II. 
Dr.  L.  K.  Hoíman:  Adam  Mickiewicz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chaiupný:  Havlíček.  Obraz  psychologický  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chaiupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  .lelHnek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 

A.  L.  Krejčík:  Frant.  Palackého  život,  působeni  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Menger:  Stát  budoucnosti.  (Neue  Staats- 

Ichre.)  342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  dčlení  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1  90. 


Za 


K.  Valeška:  Josef  Dobrovský,  národní  buditel 

20  hal. 

IM^  Celá  skupina  II.  místo  plné  ceny  20  K  stojí 
pouze  10  K. 

SKUPINA  IIL 

Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Čáda,  ing.  J.  Fieischner, 
dr.  E.  Chaiupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  sebevraždy.    S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanuše.  160  str.  Za  60  h. 
Marie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 

děti.  Za  K  1-70. 
Dr.  Jiří  v.  Gižycki:  Sociální  ethika.  Stran  96.  Za 
K  1-20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl  I.  Spisy  vě- 
decké s  úvodem   prof.  dra  Jar.  Oolla.  Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 
Dr.  Em.  Chaiupný:  Antika  a  moderní  život.  Časová 

úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 
Dr.  B.  Klineberger:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 

náboženství.  450  str.  Za  6  K. 
Ch.  Seignobos:    Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 
Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  sel  List  proti  válce  rusko- 
japonské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

Celá  skupina  IIL  misto  piné  ceny  22  K  40  hal. 
stoji  pouze  11  K.  "WC 

Nárok  na  slevu  mají  pouze  předplatitelé  při  zásilce  udaní  ceny  předem.  Splátky  povoluje  administrace  pou^e  jed- 
notlivř  dle  ujednáni.  Mimo  to  mají  předplatitelé  PŘF.HLEDU  rovněž  do  odvolání  nárok  na  slevu  SOprocentní  krámské  ceny  při 
odebrání  kterýchkoli  knih  samostatně  vybraných,  činí-li  úhrnná  krámská  cena  najednou  odebraných  knih  nejméně  20  konin. 

Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  — 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  Dr.  Fr.  Selepa.  —  Tiskl  Edv.  Leschinger  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  5.  SRPNA  1910. 


ČÍSLO  45. 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEÍ^EJNÝM  OTÁZKÁM^ 

VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3*20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  1  administrace:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOf^ITELNY   POŠTOVNÍ  63.397. 


MORAVA 


Již  od  r.  1906  máme  na  Moravě  českou  vět- 
šinu (na  sněmu  a  v  zem.  výboru).  Obsazo- 
vání úřadů  zemský  cíl  je  tedy  od  té  doby 
v  našicíi  rukou.  Němci  již  dnes  křičí,  že  v  zem- 
ských úřadecíi  a  ústavecíi  jsou  zkracováni.  Ste- 
sky ty  jsou  však  naprosto  neoprávněny.  Národ- 
nostní klíč  72:28  není  podnes  ani  dosažen.  Ně- 
meckých úředníkií  je  o  129  s  platem  458.819  K 
víc,  než  by  odpovídalo  klíči.  U  všech  úřadů  a 
ústavů  zemských  je  počet  Němců  větší,  než  by 
měl  býti  dle  číselného  poměru.  Tak  je  na  př.  ze 
24  konceptních  úředníků  u  zemského  výboru 
11  Cechů  a  13  Němců,  u  stavebního  úřadu  z  94 
úředníků  53  C.  a  41  N.,  u  zemědělsko-techni- 
ckého  úředu  z  56  úředníků  35  C.  a  21  N.,  v  zem- 
ské účtárně  ze  164  úředníků  94  C.  a  70  N., 
v  zemském  museu  z  5  úředníků  3  C.  a  2  N., 
v  zemské  knihovně  ze  4  úředníků  2  C.  a  2  N., 
v  hypoteční  bance  z  75  úředníků  38  C.  a  37  N , 
v  zemské  zastavárně  z  18  úředníků  10  C.  a  9  N., 
v  zemských  pojišťovnách  z  51  úředníků  (mimo 
ženské  síly)  21  C.  a  30  N.  a  z  ženského  perso- 
nálu 39  C.  a  49  N.,  v  zemské  nemocnici  z  26  pri- 
mářů a  úředníků  (bez  sekundářů)  14  C.  a  12  N. 
atd.  Jak  z  číslic  těch  je  patrno,  je  nepoměr 
leckde  zrovna  křiklavý. 

Z  prázdninového  klidu  v  politice  byli  jsme 
nepříjemně  vyrušeni  výsledkem  volby 
zemského  poslance  v  příborské 
skupině  venkovské.  Očekávalo  se  s  vel- 
kou pravděpodobností,  že  mandát  uprázdněný 
úmrtím  agrárního  posl.  uč.  Mňuka  připadne  zase 
agrárníkům.  Zvítězil  však  klerikál  P.  Horák 
(hukvaldský  kaplan)  nad  agrárníkem  J.  Baye- 
rem (rolníkem).  O  příčinách  porážky  strany 
agrární  bylo  mnoho  uvažováno  v  novinách.  To 
je  však  celkem  vedlejší.  Třeba  si  uvědomiti,  že 
stojíme  před  hotovou  událostí,  která  je  nepopi- 
ratelné novým  dokumentem  o  vzrůstající  moci 
klerikalismu.  Bayer  padl,  ačkoliv  byl  podporo- 
ván všemi  pokrokovými  voliči.  V  tom  je  obsa- 
ženo trpké  přiznání  naší  slabosti  proti  klerikální 
demagogii.  Zároveň  je  tím  podán  důkaz,  že  se 
mýlili,  kdož  spoléhali  na  stranu  agrární  v  boji 
proti  klerikální  expansi  na  venkově.  Kompro- 


misy a  oportunita  nic  nepomáhají,  nýbrž  na- 
opak škodí.  To  platí  o  straně  agrární  a  do 
jisté  míry  také  o  mnohých  lidech  pokrokových. 
Proti  klerikalismu  nutno  postavit  rozhodný 
protiklerism,  neznající  žádných  ohledů 
jakéhokoliv  druhu.  Rovnocenným  odpůrcem 
strany  klerikální  je  dnes  pouze  strana  sociálně- 
demokratická. Z  občanských  stran  politických 
žádná. 

Aspoň  tolik  poučení  čerpejme  z  odstra- 
šujícího příkladu  volby  příborské,  že  s  t.  zv. 
umírněností  proti  klerikálům  nic  nesvedeme. 
Bez  bázně  jděme  mezi  lid  s  jasnou  mluvou.  Buď 
jsem  člověk  opravdu  pokrokový  a  pak  mluvím 
a  jednám  vždy  protiklerikálně  anebo  jsem  kle- 
rikál. Žádný  »Mittelding«,  ani  z  taktických  dů- 
vodů, čímž  jenom  klameme  sebe  a  mateme  jiné. 
—  Zvolením  P.  Horáka  pozbyli  jsme  též  pokro- 
kové většiny  v  české  kurii.  To  mělo  za  násle- 
dek, že  dr.  Stránský  vzdal  se  předsednictví 
české  kurie. 

Nezdar  na  Příborsku  je  částečně  vyvážen 
radostným  pro  nás  vítězstvím  oposice 
při  obecních  volbách  v  Přerově. 
Vláda  radniční  kliky  dra  Lipčíka,  udržovaná 
váhou  autority  Žáčkovy,  již  dávno  narážela  na 
odpor,  který  se  čím  dále  tím  více  stupňoval. 
Nečekalo  se  však,  že  konec  panování  přijde  tak 
náhle.  Oposice  prorazila  úplně  ve  III.  sboru  a 
získala  většiny  i  ve  II.  sboru.  Vládnoucí  strana 
byla  tedy  posledními  volbami  smetena  nadobro. 
Hlavní  zásluha  o  tyto  volby  přísluší  prof.  Sou- 
čkovi  a  dru  Bořeckému.  V  Přerově  byla  vlastně 
poražena  politika  Žáčkova  s  klerikalismem. 
S  odůvodněnou  nadějí  můžeme  hleděti  vstříc 
brzkému  ozdravění  zbahnilých  poměrů  v  jednom 
z  nejpřcdnéjších  našich  měst.  —  Obratu  tako- 
vého bylo  by  si  přáti  zejména  v  P  ř  í  b  o  ř  e,  kdež 
míra  řádění  Wuschke-Mezírkova  je  už  dávno 
dovršena.  —  Ve  Strážnici  při  obnovených 
volbách  II.  sboru  zvítězili  klerikálové  nezřízeuou 
agitací.  Tím  dobyli  klerikálové  vlády  v  obci 
(s  III.  sborem).  Strana  pokroková  nemá  na  po- 
rážce té  viny.  —  C.  k.  místodržitelství  zrušilo 
volbu   III.  sboru  v  M  í  s  t  k  u,   při  níž  vyhráli 
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Němci  nepatrnou  většinou  2 — 18  hlasů.  Vítězství 
české  strany  pokládá  se  nyní  za  velmi  pravdě- 
podobné. 

»L  i  d  o  v  é  N  o  v  i  n  y«  doporučily  před  ča- 
sem v  insertu  obuv  fy  Haasovy  jako  český  vý- 
robek. Z  toho  vznikl  spor  s  českými  obuvníky 
brněnskými,  kteří  fu  Haasovu  prohlašovali  za 
německou.  Pravdu  podržely  na  konec  »Lidové 
Noviny«,  jež  dokázaly,  že  obuvnická  fa  Haasova 
z  Holice  (v  sev.  Cechách)  je  nepochybně  česká. 
Pouze  bratr  továrníka  Haasa,  majitel  obchodu 
v  Brně,  posílal  své  děti  do  německé  školy  a  při- 
slíbil pak,  že  je  příštím  rokem  dá  do  české  školy. 
Myslilo  se  všeobecně,  že  tím  záležitost  je  vyří- 
zena, když  tu  pojednou  z  Haasovy  aféry  stala 
se  věc  politická  takového  významu,  že  se  za- 
čala i  dotýkati  lidové  strany  pokrokové.  Jisto  je, 
že  štvanici  proti  »Lidovým  Novinám*  zosnovali 
klerikálové,  jimž  podařilo  se  rozdmychati  opětně 
mezi  českými  obuvníky  zapomenutou  již  aféru 
s  insertem  Haasovým.  Účel  je  docela  patrný: 

•Plukovník  Roosevelt*,  (Pokračování.) 

Nemohu-li  tedy  připustiti,  že  by  Roosevelt 
byl  militaristou  a  aristokratem,  mohu  tím  méně 
pochybovat  o  jeho  demokratismu.  Rozumím  tím 
arci  demokratismus  americký,  vůbec  demokra- 
tismus anglosaských  ras,  ne  demokratismus  ve 
změněném  slova  smyslu.  Prof.  Masaryk  hledá  ve 
Spojených  Státech  ovšem  něco,  čeho  tam  není, 
a  čeho  tam  jako  ve  státě  kapitalistickém  vůbec 
býti  nemůže.  Americký  demokratismus  není  so- 
ciálně kommunistický,  není  kollektivistický,  jak 
se  demokratismus  u  nás  rozumívá.  U  nás  zove 
se  demokratismem  jistá  absolutní  povýšenost 
nejširších  (a  snad  i  nejnižších)  vrstev  nade  vše 
ostatní,  jakési  absolutní  vyrovnání  všech  rozdílů, 
přizpůsobení  se  ne  nejlepším,  nýbrž  nejvšedněj- 
ším  živlům  společnosti.  Toho  u  zemí  s  individua- 
listickým  pojímáním  života  není.  Američan  cítí 
se  demokratem  v  tom,  že  je  mu  i  z  nejnižšího 
postavení  dopřána  možnost  vypracovat!  se  k  nej- 
vyššímu  (podobně  je  tomu  v  republice  francouz- 
ské) a  ne  naopak,  že  by  nejvyšší  vrstvy  byly 
nuceny  připodobňovat  se  nejnižším.  (Užívám 
slova  nejvyšší  a  nejnižší  v  obvyklém 
smyslu  a  nechci  tím  nijak  jedny  proti  druhým 
degradovat.)  A  právě  v  té  svobodě,  naprosté 
možnosti  dosáhnout!  všeho,  čeho  člověk  jako 
člověk  i  jako  občan  může  dosíci,  v  právu  žádati 
toho,  čeho  jinde  je  chudým  a  nízkým  odpíráno, 
leží  podstata  americké  demokracie.  V  Americe 
se  lidé  neposuzují  podle  stavu  nebo  jmění,  nýbrž 
podle  schopností;  pro  lidi  schopné  neplatí  spo- 
lečenské, úřední  a  pod.  přehrady.  U  nás  na  př. 


klerikálům  Jedná  se  o  to,  aby  získaU  české  obuv- 
níky pro  organisaci  křesfansko-sociální.  A  tu 
zašlo  se  tak  daleko,  že  i  někteří  poslanci  lidově- 
pokrokoví  (Dr.  Budínský,  Dr.  Sláma,  Dr.  Bulín) 
z  osobní  nechuti  k  Dru  Stránskému  postavili  se 
proti  »Lidovým  Novinám«.  Myslíme,  že  v  tom 
případě  potřebné  to  nebylo. 

Ve  dnech  18.  a  19.  července  sešlo  se  české 
učitelstvo  zorganisované  v  Ústřed- 
ním spolku  jednot  učitelskýclr  ku 
své  každoroční  schůzi  v  Jihlavě,  aby  poroko- 
valo  o  práci  vykonané  v  uplynulém  roce,  o  růz- 
ných otázkách  stavovských  a  odborných,  jakož 
i  o  postupu  dalším.  Nedovoluje  nám  místo,  aby- 
chom šíře  pojednali  o  zajímavém  rokování  to- 
hoto »sněmu  učitelského*,  jehož  zúčastnili  se 
delegáti  téměř  všech  jednot  učitelských. 

Dne  17.  července  otevřena  byla  slavnostně 
družstevní  motouzárna  v  Jihlavě. 
Podnik  ten  je  důležitou  etapou  v  rozvoji  české 
věci  na  Jihlavsku.  — ra. 

demokratismus  spočívá  v  tom,  že  se  posmíváme 
člověku,  jenž,  jda  zablácenou  ulicí,  vyhýbá  se, 
aby  se  nezamazal  —  v  Anglii  nebo  v  Americe 
žádá  každý,  aby  ulice  byly  tak  čistý,  by  se 
nemusil  zašpiniti.  Neříkám,  že  není  v  Americe 
společenských  rozdílů;  naopak,  jsou  tam  snad 
více  vyvinuty  než  leckde  u  nás,  kde  národ  není 
dosud  tak  bohatý,  aby  velké  rozdíly  vytvořil. 
Ale  tyto  rozdíly  dají  se  v  Americe  mnohem  spíše 
a  rychleji  překonati  a  nejsou  zejména  v  nižších 
vrstvách  tak  malicherné,  jako  u  nás.  Každý,  kdo 
v  Americe  byl  nebo  slyšel  o  ní  od  lidí  v  ní  pra- 
cujících, pochopí,  jaký  je  rozdíl  mezi  svobodou 
americkou  a  naší;  nebude  z  nahodilých  případů 
usuzovat  na  všeobecnost  (jako  Gorkij,  když  mu 
nedovolili  bydlit  s  maitressou)  a  zejména  poroz- 
umí, že  by  bez  velké  svobody  a  pravé  demo- 
kratičnosti nebyl  možný  onen  velkolepý  rozvoj 
Spojených  Států,  s  nímž  se  ani  krajně  ukázněné 
a  soustavné  Německo  nemůže  měřiti. 

Prof.  Masaryk  uvádí  fanfáry  a  pod.  po- 
vrchnosti jako  důkazy,  jak  nedemokratický  je 
Roosevelt.  Nevím,  jak  může  zaměňovali  jistou 
obřadnost,  která  je  ostatně  v  anglosaské  krvi 
všude  domovem,  s  aristokratičností.  Forma  přece 
není  sama  v  sobě  nic  nedemokratického  a  ne- 
svobodného; naopak.  A  nemá  i  francouzská  re- 
publika svého  ohavného  protocolu,  jenž  je 
mnohem  byrokratičtější  než  jistá  etiketa,*  zave- 
dená Rooseveltem,  jež  pouze  usnadňuje  spole- 
čcnsko-diplomatické  styky? 

Zcela  nesprávně  vidí  prof.  Masaryk  aristo- 
kratismus  Unie  v  moci  presidentově.  Pravda, 


POLITIKA 


Strana  799. 


PŘEHLED. 


president  má  mnohem  větší  moc  něž  na  př. 
anglický  král  —  volí  si  kabinet  a  celé  úřednictvo 
bez  ohledu  na  většinu  v  parlamentě.  Proí.  Ma- 
saryk namítá:  Král  právě  je  králem,  je  tesán  z  ji- 
ného dřeva  než  president,  je  šlechtic  atd.  Zajisté: 
nevidí  prof.  Masaryk,  že  v  tom  právě  je  rozdíl 
mezi  monarchií,  třeba  demokratickou,  a  demo- 
kratickou republikou?  V  Americe  a  Francii  právě 
každý  se  může  stát  presidentem,  kdežto  v  Anglii 
se  králem  stát  nemůže.  V  tom  je  přece  demokra- 
tismus, ne  v  tom,  jakou  mocí  je  pak  vybavena 
ona  hlava  státu,  a  jak  moci  té  užívá.  To  je  ko- 
nečně věc  osobních  schopností.  Naši  demokraté 
(s  nimi  p.  Masaryk)  vidí  v  demokracii  úkol  od- 
stranit moc  a  tím  i  zodpovědnost  jedincovu,  ame- 
rický lid  však  tohoto  ideálu  demokracie  nemá. 
Prof  Masaryk  vytýká  na  př.  Rooseveltovi,  že 
se  pokoušel  centralisovat;  v  tom  nepřihlíží  ku 
specificky  americkým  poměrům,  kde  právě  ne- 
dostatek vší  centralisace  působí  veUké  zlo  státu. 
Roosevelt  chyboval  naopak  tím,  že  centra- 
lismus v  některých  oborech  (na  př.  finanční 
správě)  dost  nezdůrazňoval:  kdyby  Unie  měla  na 
př.  státní  banku  jako  jiné  země,  nebyla  by 
finanční  krise  z  podzimu  r.  1907  způsobila  tak 
neblahý  stav  a  president  by  nebyl  musil  přijmout 
finanční  pomoc  Morganovu,  jehož  trust  před  tím 
potíral. 

Stejně  úzkoprsý  jako  v  otázce  imperialismu 
}e  p.  Masaryk  i  tam,  kde  jde  o  nacionalismus 
Rooseveltův.  Dnes,  kdy  nacionalismus  je  jednou 
z  podstatných  složek  velkých  států,  a  kdy  prof. 
Masaryk  sám  celý  český  program  zakládá  na 
národnosti,  je  podivuhodno,  že  se  nedovede 
vpravit  do  nacionalismu  bývalého  presidenta. 
Domnívá  se,  že  nacionalismus  americký  znamená 
dobýt  panství  světa  krví  a  železem.  Roosevelt 
nikdy  neřekl,  že  mu  jde  o  panství  nad  světem; 
k  tomu  byl  vždy  příliš  Američanem  a  mluvil 
pro  Američany,  nestaraje  se  o  to,  co  se  mluví 
jinde: 

Je  chante  pour  mon  vallon,  en  souhaitant 
que  dans  chaque  vallon  un  coq  en  fasse  autant. 
A  dobývat  nadvlády  vojskem,  vůbec  není 
v  krvi  Američana,  jenž  je  především  střízlivý 
obchodník;  jeho  vláda  je  panstvím  obchodu, 
vládou  míru.  Ovšem  moderní  Američan  není  tak 
naivní,  aby  budoval  ideál  státu  na  principu  ne- 
jasné humanity  a  neurčitého  náboženství,  a 
proto,  jak  jsem  již  ukázal,  nezavrhuje  Roosevelt 
ozbrojené  moci.  Jestliže  český  realismus  my- 
šlenku o  světovém  míru  a  odzbrojení  přenáší  do 
politiky  rakouské,  která  jako  politika  vzrůstají- 
cího státu  musí  být  politikou  masa  a  krve,  a  káže 
nám  místo  úsilovného  boje  o  primát  v  Rakousku 
českobratrské  unum  necessarium,  svědčí  to  zase 
jen  o  tom,  že  jeho  politika  je  realistickou  a  n  o  n 
I  u  c  e  n  d  o,  nepočítajíc  s  věcmi,  jak  jsou,  a  stavíc 
místo  ně  věci,  jak  by  dle  jeho  sice  úctyhodného, 
ale  naprosto  nepraktického  názoru  býti  měly. 


Poněvadž  Rooseveltův  nacionalismus,  ze- 
jména po  řeči  v  Budapešti  a  v  Londýně,  byl 
u  nás  nejvíce  napadán  (nejen  v  Case,  nýbrž 
i  v  Národní  Politice!),  nemohu  si  odepřít  vy- 
světlit aspoň  částečně,  co  u  nás  došlo  největšího 
odporu.  Je  přirozeno,  že  se  stavíme  prudce  proti 
uherskému  režimu,  jenž  ujařmuje  naše  slovenské 
bratry.  Jest  tedy  pochopitelno,  že  žurnalista  a 
politický  agitátor  by  vypíchl  právě  ty  části  Roo- 
seveltovy řeči,  kde  činí  poklony  uherskému  na- 
cionalismu. U  filosofa  a  sociologa  však  máme 
právo  žádat  hlubšího  pochopení.  Sociolog,  jenž 
ostatně  zná  světové  ideje  a  motivy,  řekl  by  si, 
že  Roosevelt  jako  Američan  necítí  a  nedovede 
pocítit  oné  nespravedlnosti  k  národům,  jimiž  hřeší 
dnešní  Maďarstvo.  Amerika,  jež  všecky  národy 
světa  amerikanisuje,  assimiluje,  vštěpujíc  jim 
svůj  jazyk  a  svou  kulturu,  nerozumí  tomu,  že  jsou 
někde  národnostní  otázky,  vzniklé  z  historického 
položení  různých  národností  v  témže  státě.  Unie 
nahrazuje  přistěhovalým  národnostem  ztracená 
práva  národní  svobodami  občanskými;  vznikla 
zcela  jinak,  než  historické  naše  státy,  a  proto 
menšinové  a  podobné  problémy  jsou  jí  cizí.  Roo- 
sevelt, jako  představitel  ryzího  američanství, 
hledá  tedy  v  politické  a  kulturní  práci  jiného 
státu  právě  princip  národnostní,  ne  humanistický, 
a  národnost  je  mu  národností  vládnoucí  rasy. 
K  tomu  Anglosasovč  mají  vůbec  jiný  pojem  ná- 
rodnosti, než  my.  Je  velmi  těžko  se  s  nimi  o  tom 
dohodnout,  vykládáme-li  jim  naše  poměry,  jako 
nám  je  zase  těžko  vniknout  do  jejich  nazírání. 
Jim  národ  splývá  se  státem,  jenž  ho  předsta- 
vuje. Říkají  na  př.  národ  (nation)  kanadský  (t.  j. 
podle  nás  Francouzi  a  Britové  dohromady), 
austrálský,  jihoafrický  (t.  j.  Britové  a  Burové) 
atd.  V  tom  smyslu  mluvil  Roosevelt  také  o  ná- 
rodč  uherském.  Sám  Scotus  Viator,  jenž  se  spe- 
cielně z'abýval  národnostní  otázkou  v  Uhrách, 
nepojmenoval  své  knihy  National,  nýbrž 
Racial  problems  in  Hungary.  Ve  všech  anglo- 
saských zemích  jde  jen  o  rasové,  nikdy  o  ná- 
rodnostní problémy,  tak  v  Jižní  Africe  šlo  o  žiivel 
anglosaský  a  hollandský  a  jejich  spolužití*  ale 
ne  o  národnost,  která  hned  po  annexi  nemohla 
být  jiná  než  anglická.*)  V  té  síle  assimilace,  která 
se  nikde  nejeví  tak  význačně  jako  u  Anglosasů 
(a  tedy  i  Američanů,  již  jsou  jejich  duševními  po- 
tomky), leží  právě  jedinečná  koloniální  schop- 
nost anglosaské  rasy,  jíž  na  př.  Německo,  Francie 
nebo  Rusko  nikdy  nedostihnc.  V  tom  spočívá 
také  rozdíl  mezi  imperialismem  na  př.  anglickým 
a  ruským,  neboť  anglický  je  imperialismus  stát- 


*)  Dobře  to  osvětlí  toto:  Jižní  Afrika  je  v  anglo- 
saském smyslu  částí  Britského  impéria,  je  národem 
jihoafrickým,  národností  anRlickou  a  ragami  britskou 
a  hollandskou.  Dle  toho  na  př.  Uhry  byly  by  částí 
mocnářství  rakousko-uherského,  národem  uherským 
a  ragami  maďarskou,  rumunskou,  sk)Vcnskou  atd.  Ná- 
rodnost tu  dosud  neexistuje. 
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nich  útvarů,  jež  si  samy  vytvořují  svou  národ- 
nost, kdežto  ruský  je  imperialismus  vládnoucí 
rasy,  která  národy  šlape  a  centralisuje  v  jediný 
státní  íitvar  s  vládnoucím  národem  ruským. 

Proto  vytýkat  Rooseveltovi  nacionalismus 
nebo  dokonce  chauvinismus,  je  nepochopením 
stanoviska  Anglosasů  a  Američanů,  třebas  sám 
rád  připouštím,  že  na  naše  otázky  nelze  přiklá- 
dati  jejich  měřítka.  Na  jedno  bych  však  upo- 
zornil: řeč  Rooseveltova  dostala  se  k  nám  pro- 
střednictvím vídeňských  časopisů,  informova- 
ných ovšem  z  Budapešti,  a  byla  tudíž  patřičně 
upravena.  Její  skutečně  znění  nemá  v  sobě  nic 
urážlivého  pro  nemadarské  národnosti,  a  také 
slovenské  časopisy,  pokud  vím,  nijak  proti  ní 
nevystoupily.  Ani  nelze  Rooseveltovi  vytýkat, 
že  mluvil  o  věcech,  o  nichž  naprosto  nebyl 
informován,  neboť  se  ukázalo,  když  si  pak  po- 
zval zvěčnělého  Kolomana  Mikszátha,  že  zná 
dobře  jeho  spisy  a  vůbec  maďarskou  literaturu, 
což  sotva  bylo  by  lze  tvrdit  u  některých  kritiků, 
kteří  v  naších  časopisech  Roosevelta  napadli. 

O  Egyptě  jen  několik  slov.  Neznám  taměj- 
ších poměrů  tak  důkladně,  abych  se  mohl  od- 
vážit o  nich  definitivního  soudu.  Ale  pokud  lze 
viděti  na  analogii  s  Persií  a  Tureckem,  není 
islámské  prostředí  parlamentnímu  režimu  valně 
příznivo.  Jestliže  tedy  se  ukazuje  na  to,  že  egypt- 
ské obyvatelstvo  není  samo  schopno  se  ovládat 
a  anglická  nadvláda  nutná,  je  to  jen  důkaz  toho, 
co  tvrzeno.  Ostatně  londýnské  časopisy  se  ne- 
horšily na  Roosevelta  proto,  že  Angličanům  po- 
věděl pravdu  (pokud  se  vůbec  naň  horšily),  neboť 
tu  jim  řekl  trpčeji  často  Rosebery,  Chamberlain, 
Qladstone  a  jiní,  nýbrž  proto,  že  on  jako  cizinec 
si  je  dovolil  kritisovat  ve  věci,  v  níž  sami  jsou 
dosud  na  rozpacích.  Angličané  snesou  nejostřejší 
kritiku  sami  od  sebe,  ale  jsou  velmi  citliví  k  výt- 
kám cizinců;  tato  vlastnost  není  zrovna  nejkrás- 
nější  jejich  vlastností.  Roosevelt  v  tom  ohledu 
se  dopustil  jisté  netaktnosti  poctivého  a  přímého 
Američana,  jenž  není  ani  za  mák  diplomatem 
v  evropském  slova  smyslu.  Z  toho  však  neplyne, 
že  v  podstatě  neměl  pravdy.  Dilemma,  jež  po- 
stavil Angličanům,  je  v  podstatě  dilemmatem 
skoro  každého  státníka:  »I3ud  máte  právo 
vládnout  v  Egyptě,  a  pak  vynasnažte  se  vší  mocí 
zavěsti  tam  pořádek,  aby  se  neopakovaly  vraždy 
a  anarchistickč  projevy  . . .  anebo  nemáte  práva 
tam  vlasti,  a  pak  kliďte  se  odtamtud. «  Při  tom 
Roosevelt  prohlásil,  že  neradí  Angličanům  jako 
nepřítel  demokracie:  »Oslovuji  vás  nejen  jako 
Američan,  nýbrž  i  jako  radikál  — jako  skutečný, 
ne  jen  zdánlivý  demokrat  —  a  co  chci  říci,  pra- 
vím hlavně  proto,  žc  jsem  demokratem,  mužem, 
který  cítí,  že  jeho  první  povinností  jest  blaho 
mass  človčenstva  a  boj  proti  násilí  a  nespravedl- 
nosti kdekoli;  radím  vám  pak  ve  shodě  s  prin- 
cipy, podle  nichž  jsem  sám  jednal  jako  americký 
president   v  otázce   filippinské . . .   Udělili  jste 


Egyptu  nejlepší  vládu,  kterou  měl  v  posledních 
aspoň  2000  letech  —  snad  lepší  vládu,  než  kterou 
měl  kdy  před  tím  —  neboť  nikdy,  pokud  historie 
sáhá,  nebylo  v  Egyptě  s  chudákem,  se  vzděla- 
vatelem půdy,  s  obyčejným  dělníkem  jednáno 
s  tolikou  spravedlností  a  dobrotou,  v  mezích  zá- 
kona tak  prostého  podplatnosti  a  brutality,  jako 
během  posledních  28  let.« 

Nuže,  to  vše  není  než  prostá  pravda.  Všichni 
cestovatelé  po  Egyptě  shodují  se  v  tom,  že 
právní  a  bezpečnostní  poměry  jsou  tam  vzorný. 
Jestliže  nacionalistická  strana  rozsévá  tam 
anarchii  a  hrůzu  politické  vraždy,  je  to  přičísti 
jen  k  jejím  passivům;  s  moderní  Anglií  se  dosud 
každá  kolonie  shodla,  pokud  šlo  o  patřičnou  míru 
samosprávy  inteligentního  obyvatelstva.  Ciní-li 
Indie  a  Egypt  výjimku,  je  to  snad  spíše  vinou 
domorodého  obyvatelstva,  než  Angličanů.  Roo- 
sevelt jako  Američan  vidí  pravou  svobodu  jen 
v  pořádku,  ne  ve  zvůli  třeba  nacionální  demo- 
kracie. Proto  radí  ku  přísnosti.  Roosevelt  zná 
africké  obyvatelstvo;  ví  ze  zkušenosti  americké, 
že  na  př.  Negři  nejsou  schopni  dosáhnout  toho 
stupně  civilisace,  jako  jiné  rasy.  Ví,  že  černošské 
státy,  pokud  jsou  zcela  samostatný,  jsou  skvrnou 
civilisace.  Proto  vybízí  Angličany  v  Egyptě, 
kde  jc  mnoho  černého  obyvatelstva,  ku  přísnosti. 
Nejde  mu  o  formu:  »Věc,  ne  forma,  je  živoucí; 
jestliže  nynější  formy  vládní  v  Egyptě,  zřízené 
vámi  s  nadějí,  že  pomohou  k  vývoji  Egypťanů, 
slouží  toliko  ku  provokaci  a  dovolují  nepořádky, 
je  na  vás,  byste  změnili  formy,  neboť,  chcete-li 
setrvati  v  Egyptě,  je  vaší  první  povinností  za- 
chovat tam  pořádek  a  především  trestat  vraždu. 
Považuje-li  národ  vraždu  za  úhelný  kámen  své 
autonomie,  vzdává  se  tím  všeho  práva  na  to, 
aby  se  s  ním  jednalo  jako  s  národem  hodným 
autonomie,« 

To  jsou  v  podstatě  slova  Rooseveltova 
o  Egyptě,  slova,  jimž  v  Anglii  státníci  vesměs 
přisvědčují.  Některé  listy  sociaUstických  allur, 
jako  Daily  News,  arci  se  s  nimi  neshodují  a  na- 
mítají, že  problém  egyptský  je  nekonečně  složi- 
tější, než  jak  jej  Roosevelt  vytkl.  Není  sporu 
o  tom,  že  definitivní  upravení  otázky  domo- 
rodého obyvatelstva  ku  britické  vládě  je  věcí 
složitou,  ale  Roosevelt  si  neosoboval  také  práva 
a  schopnosti  ji  rozřešit.  On  pouze  jako  celý  muž 
vztyčil  přesnou  alternativu,  jež  Anglii  v  Egyptě 
zbývá.  Pro  skutečného  státníka  nesmí  být  kom- 
promissu  v  základní  otázce,  než  jen  v  jejím  pro- 
vádění. Rcalisnuis,  jenž  se  na  přesnou  formulaci 
žádné  otázky  nezmohl,  jenž  s  jedné  strany  potírá 
křesťanství  (Machar),  s  druhé  antický  indiffc- 
rcntisnuis,  prohlašuje  osobního  boha  za  výmysl 
a  spolu  se  modlí  otčenáš,  který  toho  Boha  vzývá 
(Masaryk),  nedovede  ovšem  v  přísnosti  logické 
viděti  než  krutost,  a  prof.  Masaryk,  jenž  svého 
času  každý  skorém  cit  považoval  za  sentimen- 
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tálnost,  stíhá  Roosevelta  právě  z  nedostatku  ne- 
sentimentality ! 

Ad  vocem  Rooseveltova  náboženství.  Roo- 
sevelt je  jistě  náboženský,  jako  skoro  každý 
Američan,  a  jistě  jsou  v  jeho  náboženství  roz- 
pory, jako  u  každého  člověka  náboženského, 
i  u  prof.  Masaryka.  Vybízí-li  však  k  toleranci 
náboženských  vyznání,  není  to  v  rozporu  s  jeho 
vatikánskou  affairou,  jak  p.  Masaryk  míní.  Vati- 
kánskou affairu  zavinil  přece  Vatikán  sám,  ne 
Roosevelt,  jenž  svého  protestantství  nikdy  ne- 
vystrkoval  v  popředí,  jako  mnozí  zástupci  české 
strany  pokrokové.  K  tomu  je  příliš  dobře  vy- 
chovaný člověk,  kdežto  právě  zástupci  Vatikánu 
neprojevili  v  té  věci  mnoho  taktu.  Ze  Roosevelt 
počítá  s  mocí  (nebo  spíše  s  výchovným  vlivem) 
církve,  je  nejvýš  oportunismus,  vysvětlitelný 
v  Americe,  kde  církev  je  něco  zcela  jiného  než 
u  nás,  ale  neznamená  to  podřizovat  se  katolické 
církvi,  což  vůbec  u  amerického  protestanta  není 
možné.  Domnívá  se  prof.  Masaryk,  že  na  př. 
změna  korunovační  přísahy  anglické,  o  niž  se 
jedná,  je  také  ústupkem  protestantismu  katolické 
církvi?  Anebo  je  to  spíše  ústupek  lidské  dů- 
stojnosti jinověrců,  jíž  doby,  kdy  přísaha  ta 
vznikla,  neznaly?  Nečiní-li  katolicismus  sám,  jak 
Borromejská  encyklika  ukazuje,  takových 
ústupků,  dokazuje  to  pouze,  že  katolicismus  dosud 
tak  kulturním  není. 

O  plutokratismu,  jemuž  se  dle  p.  Masaryka 
Roosevelt  poddává,  nemusím  snad  mnoho  vy- 
kládati.  Prof.  Masaryk  zase  zamčříuje  plutokra- 
tismus  s  plutoaristokratismem  (řečeno  dle  jeho 
terminologie).  Aristokratismus  v  obvyklém  slova 
smyslu  předpokládá  výhody  rodové,  americký 
plutokratismus  rodový  není,  poněvadž  —  kaž- 
dému je  umožněno  stát  se  nulionářem,  hraje  si 
tedy  prof.  Masaryk  opět  slovy.  Naznačil  jsem 
již,  že  právě  v  nedostatku  nebo  aspoň  zmenšení 
rodových  výhod  je  podstatný  rozdíl  mezi  státy 
demokratickými,  jako  je  Francie,  Unie  a  do  jisté 
míry  i  Velká  Britanie  (a  zejména  její  kolonie)  a 
státy  historicky  aristokratickými,  jako  Rakou- 
sko. Německo.  Rusko  a  Japonsko.  Ovšem,  i  v  nej- 
demokratičtějších  státech,  pokud  nebudou  zalo- 
ženy na  základě  dokonale  spravedlivého  kollek- 
tivismu  (a  věří  p.  Masaryk,  že  tomu  tak  bude?), 
bude  mít  bohatství  vždy  značný  vliv,  jako  jej 
bude  mít  vědění,  silná  vůle,  velké  umění  atd.  a 
takovému  plutokratismu  bylo  nutno  i  Roo- 
seveltovi leckdy  učinit  koncessi,  třeba  s  těžkým 
srdcem.  Ostatně  americký  miliardář  rázu  Rockc- 
fellerova  nebo  Morganova  je  také  význačnou 
osobností  (jinak  by  se  ani  jím  nebyl  stal),  a  dokud 
v  životě  národů  budou  rozhodovat  osobnosti  a 
ne  schémata,  budou  vždy  »véci  v  prostoru  těsně 
na  sf  narážeti*. 

Nemám  v  úmyslu  psáti  zde  o  trustech  a 
Rooseveltové  boji  proti  nim,  poněvadž  by  to  vy- 
žadovalo výklad   o  americkém  zákonodárství 


trustovém,  jehož  nestvořil  Roosevelt,  nýbrž  jed- 
notlivé státy  samy,  a  z  jehož  slabin  nelze  ho 
tedy  viniti.  Americké  veřejné  poměry,. proti  nirrtž 
naše  jsou  idyllou,  nejsou  takového  rázu,  aby  pre- 
sident, jenž  přece  není  samovládcem,  mohl  je 
rázem  napraviti.  Připomněl  bych  toliko,  že  Roo- 
seveltovo poselství  protitrustové  nemělo  snad 
učinit  trustům  náhlý  konec  (tak  optimistický 
Roosevelt  jako  státník  není),  nýbrž  toliko  posíliti 
ony  části  amerického  lidu,  jimž  hospodářství 
trustů  škodí,  a  na  nichž  v  poslední  instanci  jako 
na  masse  volební  závisí  vítězství  protitrusto- 
vých  kandidátů  do  kongresu  i  jednotlivých  sně- 
mů. To  jsem  ostatně  již  svého  času  zde  vyložil 
ve  článku  o  Rooseveltovi  loni  v  dubnu.  Roosevelt 
u  trustů  naprosto  není  oblíben,  nechť  prof.  Ma- 
saryk má  o  tom  mínění  jakékoli;  že  by  pak 
trusty  byly  dokonce  zaplatily  mu  volební  kam- 
paň, je  asi  takový  klep,  jako  že  Židé  zaplatili 
prof.  Masarykovi  zakročení  v  processu  polen- 
ském.  Důkaz,  že  Roosevelt  byl  jediný,  jenž  se 
proti  trustům  rázně  obracel,  je  patrný  z  toho,  že 
od  jeho  odchodu  z  presidentství  nebylo  proti 
nim  nic  učiněno,  a  způsob,  jak  charakterisoval 

americké  milionáře  (»člověk         jehož  syn  je 

idiot  a  dcera  evropskou  princeznou  . . .«),  svědčí 
lépe  než  co  jiného,  jak  málo  je  v  podstatě  »phitp- 
aristokratický«.  V-  /•  Hmmcr. 

(Dokončení.) 

Z  týdne. 

//•  V  e  V  í  d  n  i,  3.  srpna  1910. 

Před  odročením  říšské  rady  sdělovala 
)>Neuc  Freic  Presse«,  že  se  kruhy  rozhodující  za- 
nášejí úmyslem  rozpustiti  říšskou  radu  a  vypsati 
nové  volby.  Ukázalo  se  tehdy,  že  neběží  o  nic 
jiného  než  o  pohrůžku:  »budcte-li  obstruovati  — 
rozeženeme  vás!«  Páni  poslanci  měli  se  leknouti 
o  své  mandáty  a  na  ručest  zanechati  obstrukční 
taktiky.  Byl  to  prostředek  příliš  otřepaný  a  příliš 
naivní,  než  aby  mohl  ůčinkovati.  Obstrukce  za- 
stavena nebyla,  trvala  dál,  až  byla  přerušena  od- 
ročením sněmování.  Do  podzimního  zasedání  je 
ještě  poměrně  dlouho,  ale  pohrůžka  rozpuštěním 
říšské  rady  se  opět  opakuje,  a  to  ze  zcela  jiné 
strany,  ale  proto  nebude  míti  většího  účinku. 
Tyto  hrozby  pronášené  kterýmkoliv  jazykem 
v  Rakousku  obvyklým  nezatlačí  obstnikci  ani 
o  píď  do  pozadí,  zcela  naopak,  scsilují  toliko  po- 
sici radikalismu  a  tím  i  obstrukční  tendence. 

Vyskytne-li  se  v  některém  seriosním  listu 
zpráva,  že  kruhy  rozhodující  počítají  s  even- 
tualitou rozpuštění  říšské  rady  a  vypsáním  no- 
vých voleb,  vzpomenou  průměrní  poslanci  na 
nutnost  pojistili  své  mandáty  proti  ztrátě.  To,  jak 
známo,  se  neděje  placením  prémie,  nýbrž  jak 
možná  nejradikálnějšími  řečmi  ve  schůzích  vo- 
ličů. Pánové  slibují  voličům  svým,  že  »bojovati 
budou  do  nejkrajnějších  důsledků,  a  tím  se  už 
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dávno  nemyslí  nic  jiného  než  maření  parla- 
mentní práce,  eventuelně  rozbíjení  pultů  a  há- 
zení »papír£)vých  koulí«  po  ministrech  a  po  pre- 
sidiu. 

A  protože  se  v  masách  o  ničem  na  světě 
tak  povrchně  nemyslí  a  neusuzuje  jako  o  poli- 
tice, chce  potom  voličstvo  od  svého  poslance, 
aby  všechno  od  trafik  pro  jednotlivce  a  land- 
veráckých  kasáren  pro  města  až  po  státní  právo 
pro  trojjediné  království  české  ihned  vymohl 
nebo  —  aby  provozoval  slíbené  »poslední  dů- 
sledky«.  Hrozba  rozpuštěním  říšské  rady  má 
vždy  jen  tento  účinek,  je  směšná  přímo,  protože 
se  objevuje  jenom  proti  obstrukčníkům  neně- 
meckým.  Němci  v  Čechách  obstrukcí  svou  ještě 
nedopustili  ani  ustavení  nově  zvoleného  sněmu, 
jejich  obstrukce  je  krajně  vyděračná,  ale  nikde 
se  nevyskytla  ještě  zmínka,  že  by  sněm  český 
měl  být  rozpuštěn  a  že  by  voličstvo  německé 
novými  volbami  mělo  pověděti,  zdali  souhlasí  se 
zločinným  ohrožováním  hospodářských  zájmů 
všeho  obyvatelstva  země  české. 

í^íká  se,  že  »opovězené  revoluce  se  nepro- 
vádějí«,  a  je  to  pravda,  ale  platí  to  také  o  pře- 
vratech prováděných  shora. 

Co  by  bylo  získáno  vypsáním  nových  voleb 
do  říšské  rady?  Nežijeme  v  Uhrách,  aby  se  dala 


Průmyslová  politika  v  Německu.^) 

Dnešní  Německo  správně  bylo  charakteriso- 
váno  jako  produkt  lidského  chtění  a  práce.  Po 
vítězných  bojích  a  vnitřní  konsolidaci  rozvinul 
se  tu  neobyčejný  ruch,  všude  pracováno  s  chutí 
a  úsilím.  Železný  kancléř  snil  sice  o  jakémsi 
agrárně-průmyslovém  státu  dle  receptu  Bedřicha 
Lišta,  přirozený  vývoj  však  i  jemu  ukázal,  že 
Německo  musí  obrátiti  se  na  pole  práce  průmy- 
sové.  Podmínkou  průmyslového  rozmachu  byl 
především  velkolepý  rozvoj  věd  technických ;  na 
příklad  dva  z  nejlepších  průmyslů  německých, 
chemický  a  elektrotechnický,  děkují  za  svůj  vý- 
voj důkladnému  badání  vědeckému.  Počet  poslu- 
chačů na  vysokých  školách  technických  úžasně 
vzrostl.  Roku  1885  studovalo  na  ^evíti  techni- 
kách 2549  posluchačů,  r.  1907—8  na  deseti  tech- 
nikách 15.720.  Verein  deutscher  Ingenieure 
v  Berlíně,  jenž  r.  1881  měl  toliko  4000  členů,  čítá 
jich  roku  1909  přes  22.000.  Druhou  podnu'jikou 
průmyslového  vývoje  a  zároveň  i  účinnou  jeho 
pol^nutkou  byl  neobyčejný  vzrůst  obyvatelstva: 
ročně  přibývá  asi  900.000  lidí  a  proto  je  též  nutno 
nalézti  ročně  obživu  300.000  lidem.  K  tomu  při- 


')  Náš  spolupracovník  ing.  Albín  Baš.us  uveřej- 
ňuje príWč  vc  Finančních  Listech  pod  tímto  názvem 
pěkný  informační  článek  o  nynějších  snaiiách  prů- 
myslu německého.  Přinášíme  zde  jeho  výtah. 


utvořit  parlamentní  většina  dle  toho,  kdo  má 
při  provádění  voleb  v  rukou  vládní  moc.  Državy 
mandátů  pošinuly  by  se  velmi  málo,  zajisté  tak 
nepatrně,  že  by  se  nezměnilo  seskupení  stran. 
Jestliže  by  se  nezměnil  nynější  vládní  systém, 
kterýž  nejen  slovanští  poslanci,  ale  i  bývalý 
ministrpresident  hrabě  Thun  a  jeho  přátelé  po- 
kládají za  jednostranný,  německé  menšině  na- 
kloněný —  nezměnilo  by  se  také  nic  na  poměru 
stran  k  vládě.  Pan  exministr  Dr.  Schreiner  opět 
by  se  svým  přítelem  K.  H.  Wolfem  volal  na 
Němce,  aby  ze  všech  sil  sysťem  bar.  Bienertha 
drželi,  a  »Slovanská  jednota«  by  na  dále  systém 
tento  hleděla  podlomiti,  a  váhy  parlamentní  ký- 
valy by  se  dál,  aniž  by  došlo  k  jakékoli  zdravé 
činnosti.  Jestliže  však  se  v  systému  stane  změna 
potud,  že  zachovávána  bude  čirá  neslrannost. 
že  prováděna  bude  vládou  přísně  politika  střední 
cesty,  jak  to  žádá  již  velice  vlivná  část  panské 
sněmovny,  a  jak  to  vynucují  kategorickým  pří- 
kazem veliké  osnovy  zákonů,  jejichž  vyřízení  je 
nutné  a  neodkladné,  potom  není  třeba  ničeho 
měniti  novými  volbami  na  sněmovně,  která  již 
několikrát  dokázala,  že  je  schopná  k  práci,  a  to 
k  práci  velmi  intensivní  a  vydatné.  Změnu  pro- 
vésti  je  na  čase,  o  tom  není  pochybnosti  žádné, 
jenom  že  ne  —  na  parlamentu. 


stupuje  fakt,  že  od  r.  1890  počet  vystěhovalců 
neustále  klesá.  Tehdy  činil  2-41  procenta  všeho 
obyvatelstva,  r.  1908  pouze  032  procenta.  I  kva- 
lita německých  dělníků  přispěla  značně  k  průmy- 
slovénm  rozvoji.  A  tu  padá  na  váhu  nejen  po- 
měrně vysoké  vzdělání  školní,  nýbrž  hlavně  též 
přísná  disciplina  vojenská,  jež  vychovala  něme- 
ckému průmyslu  dělníky  svědomité,  poslušné, 
přesně  konající  své  povinnosti.  Právě  v  této  mi- 
litaristické  výchově  leží  převaha  dělníků  něme- 
ckých nad  angUckými  a  francouzskými.  Další 
podmínkou  rozvoje  německého  průmyslu  jest  ve- 
liké bohatství  na  železnou  rudu  a  uhlí,  značnou 
výhodou  též  geografická  poloha  Německa,  jež 
sousedí  většinou  se  zeměmi  méně  průmyslový- 
mi; prospívá  i  rozsáhlá  síť  železniční  (Německo 
má  82  připojení  pohraničních,  Francie  jen  40). 
K  tomu  všemu  přistoupila  obchodní  politika  Bis- 
marckova  se  svým  přechodem  k  ochranným 
clům  r.  1879  a  silná  vojenská  moc  Pruska,  která 
byla  záštitou  míru. 

Německo  dneška  oděno  jest  sice  v  roucho 
agrární,  síla,  význam  a  moc  jeho  však  tkví 
v  průmyslu  a  obchodu.  56  procent  obyvatelstva 
živí  se  obchodem  a  průmyslem,  pouze  2865  pro- 
centa zemědělstvím,  roční  příjem  ze  zeměděl- 
ství činil  r.  1906  na  3  miliardy  marek,  z  obchodu 
a  průmyslu  asi  135  miliardy  marek.  Také  pro 
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vojenskou  sílu  země  má  rozvoj  průmyslový  ve- 
liký význam.  Průmysl  německý  věnuje  velkou 
péči  o  blaho  svého  dělnictva.  což  jeví  značný 
vliv  na  složení  vojska.  Dle  Naumanna  pochází 
téměř  polovina  německého  vojska  z  měst  a  míst 
průmyslových.  Nad  to  jest  průmyslové  dělnictvo 
se  svou  intelligencí  daleko  cennějším  vojenským, 
materiálem  nežli  obyvatelstvo  zemědělské. 

Proto  nemůžeme  se  diviti,  že  po  poklesu  ve- 
liké konjunktury  z  r.  1907  vystoupili  němečtí  prů- 
myslníci se  svý^mi  požadavky  a  volali  po  účelné 
politice  průmyslové.  Roku  1909  založen  u  příle- 
žitosti reformy  finanční  »Hansabund«,  jehož  úko- 
lem má  býti  ochrana  zájmů  průmyslových  a  ob- 
chodních. Je  to  organisace  hospodářská  s  politi- 
ckými cíli  —  chce  dosíci  politické  moci,  pěstovat 
obchodní  a  průmyslovou  politiku  velkého  stylu, 
svými  volebními  fondy  zasahovat  do  boje  voleb- 
ního. Tyto  politické  snahy  lze  snadno  chápati. 
Hospodářský  vývoj  posledních  let  měl  za  násle- 
dek, že  strany,  zápasící  ve  státě  o  politickou 
moc,  staly  se  výrazem  názorů  hospodářských. 
Rostou  strany  stavovské,  upadají  strany  s  pro- 
gramy ideovými,  především  strany  liberální, 
v  nichž  především  průmysl  byl  zastoupen.  Bund 
der  Landwirte,  v  němž  zastoupeni  jsou  velko- 
statkáři, a  jejž  ovládají  pruští  junkéři,  a  Bauern- 
bnnd,  sdružení  malých  zemědělců,  zatlačily  Ně- 
mecko na  pole  politiky  agrární.  Tu  nezbylo  prů- 
myslu německému  nic  jiného,  než  utvořit  stranu 
vlastní,  stranu  příslušníků  průmyslu  a  obchodu. 
K  silné  politické  straně  zapotřebí  jest  však  massy 
voličů  a  politického  programu.  Těchto  předpo- 
kladů však  dnešní  industrie  německá  nemá.  Jed- 
notný program  průmyslový  totiž  stanoviti  nelze, 
ježto  sůčastněné  vrstvy  mají  namnoze  zájmy 
různé,  ba  i  protichůdné.  Zdálo  by  se  tedy,  že  by 
.se  průmyslová  strana  mohla  děliti  na  dva  tá- 
bory, a  to  na  stoupence  svobodného  obchodu  a 
na  přívržence  celní  ochrany.-  Svobodný  obchod 
prospíval  by  vrstvám  exportním,  celní  ochrana 
jmenovité  výrobcům  surovin.  A  skutečně  lze  tyto 
dva  směry  pozorovat.  Prvý  representuje  Bund 
der  índustrlellen,  druhý  Zentralverband  deut- 
scher  Industrieller.  Bude  proto  prvním  úkolem 
Hansabundu,  aby  vyrovnával  protivy  mezi  pro- 
ducenty surovin  a  industrií  tovarů,  krátce  aby 
působil  ke  konsolidaci  vnitřní  mezi  svými  pří- 
slušníky. 

Positivní  úkoly  německé  politiky  průmy- 
slové lze  shrnout  na  několik  bodů.  Jedná  se 
hlavně  o  smíření  syndikátů  porýnských  s  prů- 
myslem, zpracujícím  tovary  a  polotovary,  a 
o  vyrovnání  hospodářských  protiv  mezi  jedno- 
tlivými státy  spolkovými.  Dále  o  obranu  proti 
novým  břemenům  sociálně-politickým,  ježto  se 
tím  posice  německého  průmyslu  na  trhu  světo- 
vém oslabuje.  Výrobní  ceny  se  totiž  těmito  bře- 
meny podstatné  zvyšují,  a  ze  zemí,  s  nimiž  Ně- 


mecko konkuruje  na  světovém  trhu,  žádná  nemá 
pojišťování  sociální  tak  velkolepě  vybudováno, 
jako  ono.  Roku  1907  sebráno  bylo  na  příspěvcích 
na  různá  ta  nemocenská,  starobní  a  invalidní  po- 
jištění na  800  millionů  marek,  takže  připadlo  na 
1  obyvatele  zatížení  132  marky.  Z  příspěvků 
pojišťovacích,  sebraných  v  letech  1885—1907, 
připadlo  na  podnikatele  4  miliardy  marek,  na  děl- 
níky 3V2  miliardy,  na  stát  půl  miliardy.  Dalším 
úkolem  průmyslové  politiky  německé  jest 
udržení  posic  již  dobytých  na  trhu  světovém.  To- 
mu slouží  zakládání  zámořských  bank,  zřizování 
filiálek  trvajících  bank  v  cizině,  zřizování  spo- 
lečných zastupitelstev  německého  průmyslu  pro 
stejná  odvětví  v  cizině,  hlavně  však  koncentrace 
závodů  a  sdružování  jich  v  kartely  (dnes  exi- 
stuje v  Německu  na  400  kartelů);  dále  účelná 
politika  školská,  jmenovitě  vybudování  středního 
školství  průmyslového  a  vysokých  škol  techni- 
ckých a  obchodních,  konečně  kvalita  výrobků, 
již  kartely  předpisují  a  kontrolují.  Další  snahou 
jest  úsilí  po  reformě  správy  státní,  jmenovitě 
pak  odlehčení  průmyslu  od  balastu  různých  zá- 
konů a  nařízení.  Zájmové  organisace  pracují  tu 
pro  nové  typy  správních  úředníků,  t.  zv.  správ- 
ních inženýrů  a  správních  juristů,  žádají  zjedno- 
dušení služby  správní,  větší  účast  kruhů  obchod- 
ních a  živnostenských  ve  správě  státní  i  v  soud- 
nictví atd.  Konečně  snaží  se  průmysl  a  obchod 
dosíci  politické  moci  a  spravedlivého  zastoupení 
v  říšském  sněmu  a  na  sněmech  spolkových 
států. 

Pěstovali  moderní  hospodářskou  politiku  ně- 
meckou vzal  si  za  úkol  »Hansabund«,  jenž  vznikl 
jako  protiva  proti  agrarismu  a  byrokratismu, 
pod  nimiž  dnešní  Německo  tolik  trpí.  Vzrůst  jeho 
je  neobyčejný;  dle  údajů  presidenta  Dra.  Ries- 
sera  bylo  koncem  listopadu  roku  1909  (založen 
12.  června  1909  v  Berlíně)  v  něm  na  400  orga- 
nisací  se  220.000  členy,  kteří  zaměstnávají  ve 
svých  závodech  více  než  2  milliony  dělníků. 
Způsoby,  jakými  chce  svaz  Hansa  a  jemu  pří- 
buzná sdružení  odborná,  jako  Zentralverband 
deutscher  industrieller  a  Bund  deutscher  Indu- 
strieller, získati  vliv  na  politiku  německou,  jsou 
různé;  jedním  z  prvých  jest  vytvoření  volebních 
fondů,  z  nichž  mají  býti  podporováni  při  volbách 
do  sněmů  zemských  i  do  parlamentu  příslušníci 
stran  občanských,  kteří  jsou  nakloněni  obchodu 
a  průmyslu.  Druhým  způsobem  jest  snaha  po  zí- 
skání voličstva,  a  to  hlavně  v  řadách  úředníků 
soukromých  a  dělnictva.  Co  se  posledního  týče, 
ukázalo  se  při  posledních  volbách  bádenských  a 
saských,  jakož  i  doplňovacích  říšských,  že  mo- 
hou zcela  dobře  spolu  jiti  sociální  demokraté  a 
strany  liberální,  na  poli  hospodářské  politiky 
směry  příznivé  obchodu  a  průmyslu,  proti  centru 
a  konservativcům,  směrům  provozujícím  politiku 
agrární.  Ve  znamení  boje  těchto  dvou  směrů 
stojí  politika  německá  dnes  a  bude  státi  i  nadále. 


PÍ^EHLED. 


Strana  804. 


Nelze  líčiti  všechna  ta  sdružení,  jichž  pro- 
gramy a  cíle  směřují  k  nové  moderní  hospodář- 
ské politice  německé,  jedno  jest  jisté:  dnešní  Ně- 
mecko pracuje  velmi  mnoho  a  velmi  důsledně 
pro  vnitřní  své  sesílení  a  pro  svůj  hospodářský 
rozmach.  »Nám  Cechům,«  končí  autor  svůj  člá- 
nek, »specielně  jest  třeba  pilně  sledovat  veškeré 
fáse  hospodářského  vývoje  Německa,  poněvadž 
jsou  to  v  prvé  řadě  ony,  od  nichž  se  můžeme 


velmi  mnoho  učit,  a  jsou  to  také  Němci,  již  ohro- 
žují naši  hospodářskou  existenci;  pro  nás  zna- 
mená vzrůst  německé  síly  a  moci:  práci  a  práci 
a  zase  práci  ve  všech  oborech  výdělečné  čin- 
nosti, pro  nás  znamená  to  napětí  krajní  všech  sil, 
abychom  dohonili  to,  co  jsme  zanedbali  a  oč 
jsme  pozadu,  pro  nás  znamená  to  stálý  zápas  se 
silným  a  vyspělým  konkurentem.« 


(ZZJ 


f 


ŽENSKÁ  OTÁZKA 


Problém  výdělečné  práce  ženy. 

Podává  L.  W  e  i  g  n  e  r.  (Pokrač.) 

Nejraději  věnují  se  práci  tovární  ženy  nema- 
jetných vrstev,  poněvadž  tato  poskytuje  jim  nej- 
více svobody.  Jakmile  odbyly  si  povinnost  školní 
—  ano  mnohdy  jí  ani  nedostojí  —  pracují  v  to- 
várně až  do  svého  provdání.  Ale  nejenom  to; 
nouze  donutila  dnes  mnohé  vdané  ženy,  matky 
dětí,  aby  v  továrně  pracovaly.  Po  této  stránce 
mají  továrny  pro  celý  lidský  vývoj,  pro  zdraví 
národa,  pro  výchovu  mládeže  a  život  rodinný 
osudné  následky  v  zápětí.  A  přece  zaměstnání 
v  továrnách  u  žen  vdaných  stále  přibývá.  Jak 
trpí  citelně  péče  a  výchova  dětí,  jak  zakrňuje  a 
mravně  klesá  mládež,  o  tom  nejlépe  nás  poučují 
snahy,  jež  dnes  sledují  četné  humánní  a  Hdo- 
výchovné  spolky  a  instituce  v  těchto  vrstvách. 
Matka  nucena  jest  mimo  dům  pracovati;  dívka 
často,  jak  šla  ze  školy  do  továrny,  tak  nepřipra- 
vena na  svůj  úkol  jako  matka  a  hospodyně  vstu- 
puje k  oltáři.  Desorganisace  rodiny  a  veliké 
pohromy  celé  výchovy  rodinné  sluší  v  tomto 
zjevu  spatřovati.  A  třeba  ještě  vyťýčiti,  že  mzdy 
ženy  při  stejném;  zaměstnání  téměř  o  50%  jsou 
v  továrnách  nižší  než  u  mužů.  Tak  maně  vkrádá 
se  nám  myšlenka,  aby  vdaná  žena  z  továrny  vů- 
bec byla  odstraněna.  Při  dnešním  sociálním 
stavu  pracujícího  lidu  zůstane  to  ovšem  zbožným 
přáním!  Ale  přes  to,  že  poměry  zdají  se  nám 
těžkými,  přece  bychom'  měli  vším'  úsilím  k  tomu 
pracovati,  aby  matka  ponenáhlu  dětem  opětně 
byla  získávána.  Zejména  tato  péče  měla  by 
věnována  býti  také  mladistvým  pracovnicím. 
Dle  zpráv  c.  k.  živn.  inspektorů  za  rok  1907  jest 
v  Rakousku  13.298  továrních  závodů,  v  nichž 
267.675  žen  jest  zaměstnáno  a  mezi  nimi  jest 
20.151  mladistvých  pracovnic  pomocných.  Zde 
ani  útulky,  ani  výchova  hospodyiíská  nemůže 
býti  tak  vydatnou,  jako  péče  o  to,  aby  dívky  fy- 
sicky nevyspělé  nesměly  býti  hnány  na  výdělek 
do  továren. 

Pokud  sociálního  rozvrstvení  továrních  zá- 
vodů se  týče,  třeba  uvésti,  že  dle  sčítání  živností 
ze  dne  3.  července  1902  bylo  v  celém  Rakousku 
pouze  180  majitelek  závodů  továrních  oproti 


13.580  majitelům  mužským.  Zde  poměr  mezi 
mužem  a  ž&nou  jeví  se  jako  1 : 75  5  a  přihlíží- 
m€-]i  k  zaměstnaným  ženským  dělnicím,  jest  po- 
měr tento  jako  1 : 1468.  Hledě  k  poměrům  ná- 
mezdním, neklesá  výdělek  pod  1  K  60  h;  v  říd- 
kých případech  dosahuje  neb  přesahuje  K  4' — . 
Za  průměrné  mzdy  můžeme  označiti  ony,  které 
byly  zjištěny  r.  1908,  a  to 

u  mladistvých  pomocných  pracovnic   .  K  1"20 

u  pomocných  pracovnic   K  180 

u  pomocnic   K  2'30 

u  předních  dělnic    ........  K  3'20 

Zajímavé  výsledky  práce  ženy  v  průmyslu 
shledáváme,  porovnávárňe-li  výsledky  sčítání 
živností  z  r.  1890  s  výsledky  r.  1900.  Dle  sčítání 
obyvatelstva  r.  1890  bylo  napočítáno  obyvatel- 
stva v  Cislajtánii  23,895.413  duší.  Z  těch  bylo 
13,569.287  osob  v  povolání  činno.  Dle  sčítání 
z  roku  1900  bylo  napočítáno  14,108.594  osob 
v  povolání  činných.  Za  10  roků  stoupl  počet 
v  povolání  činných  o  3-97%,  kdežto  počet  oby- 
vatelstva stoupl  o  9  44%.  Dle  povolání  připadá 
z  těchto  v  povolání  činných  osob  na  10.000  osob 
102  osoby  na  průmysl,  111  osob  na  obchod  a 
průmysl  a  212  osob  na  svobodná,  inteligentní 
povolání.  Ze  statistiky  tedy  možno  zjistiti,  že 
počet  osob  činných  v  povolání  relativně  všude 
klesl,  poněvadž  obnáší  3-97%,  obyvatelstva  všalř 
přibylo  o  944%.  Největšího  úbytku  doznalo  rol> 
nictví.  Positivně  i  relativně  vykazují  svobodná, 
inteligentní  povolání  největšího  přírůstku.  V  po- 
volání činných  žen  v  rolnictví  ubylo  o  4'25% 
a  v  průmyslu  o  1%.  V  obchodu  však  vzrostl  po- 
čet činných  žen  skoro  o  20%  a  v  svobodných 
povoláních  více  než  o  31%.  Ve  všech  povolá- 
ních ubylo  zejména  dělnic,  dívek  služebných  a 
nádenic.  Rovněž  statistika  v  Německu  vykazuje 
tytéž  výsledky.  Dle  téže  ze  dne  12.  června  1907 
bylo  v  Německu  mii.  žen  výdělkově  činných, 
tedy  jedna  třetina  všech  osob.  Od  r.  1895  do  1907 
stoupl  počet  výdělkově  činných  mužů  o  202. 
avšak  žen  o  44%.  Počet  obyvatelstva  stoupl 
o  \9%'.  Ačkoli  blahobyt  v  Německu  byl  v  těchto 
letech  na  vzestupu,  klesl  počet  ženských  služeb- 
ných o  5%.  Z  9V2,  milionu  žen  v  povolání  čin- 
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ných  v  Německu  bylo  přes  8  mil.  v  postavení  zá- 
vislém, z  čehož  lze  souditi  právě  na  to,  že  ženy 
vnikají  v  povolání  odvislá,  v  osobní  služby  a 
v  povolání  svobodná. 

Vidíme  tedy  ze  všeho,  že  v  produktivních 
oborech  nastává  úbytek  práce  ženy.  Není  od 
místa  tedy  otázka,  které  jsou  příčiny  tohoto  zje- 
vu, jenž  pro  sociální  a  hospodářský  rozvoj  má 
dalekosáhlý  význam.  Nedá  se  upříti,  že  vše- 
obecný blahobyt  zejména  v  nižších  vrstvách  bě- 
hem posledních  dvou  desítiletí  vzrostl.  Setká- 
váme se  se  znatelným  úbytkem  v  rolnictví  a 
průmyslu,  kdežto  počet  ženských  sil  v  obchodě 
vzrostl  a  zejména  stoupá  v  povoláních  svobod- 
ných. V  průmyslu  zejména  nastal  úbytek  sil 
kvalifikovaných.  Naproti  tomu  shledáváme  se 
s  velikým  počtem  nabídek  žen  pro  místa  úřed- 
nická a  učitelství,  zkrátka  v  povoláních  inteli- 
gentních. Nával  žen  do  učitelských  ústavů  jest 
přímo  děsiví  ! 

Zjev  tento  možno  vysvětliti  v  nechuti  ku  za- 
městnání hmotnému  a  dále  v  nedostatku  možno- 
sti náležitého  vzdělání  v  oborech  průmyslových. 
Uvážíme-li,  že  v  Rakousku  ze  100  výdělečně 
činných  osob  jest  44  žen,  přicházíme  k  tomu 
smutnému  zjevu,  že  pro  těchto  44%  použito  bylo 
ku  vzdělání  žen  z  rakouského  rozpočtu  vyučo- 
vání pro  ženy  pouze  7%,  kdežto  pro  muže  93%. 
Z  dat  předcházejících  vidíme,  že  žena  nucena 
jest  vydělávati,  avšak  do  nedávné  doby  byla  vy- 
loučena použiti  dobrodiní  také  k  této  výdělkové 
práci  náležitě  se  vzdělati.  Avšak  i  jiné  momenty 
zde  spolupůsobí.  Položme  si  otázku,  proč 
opouští  často  dívka  na  venkově  domácí  hroudu, 
aby  za  největšího  strádání  věnovala  se  studiu? 
Z  častých  případů  seznáme,  že  příčinu  shledá- 
váme v  nedostatku  a  úctě  k  práci  hmotné.  V  ro- 
dinách jeví  se  snaha,  dítky  zařaditi  ve  vyšší  so- 
ciální vrstvy  bez  ohledu  na  vše,  co  kolem  se 
děje.  Tato  falešná  ctižádost  jest  dnes  všeobec- 
nou a  ve  všech  kruzích  obyvatelstva  a  týká  se 
jak  hochů,  tak  i  dívek.  Získal-li  otec  v  průmyslu 
jmění,  dá  syny  studovali  a  dcery  provdávají  se 
za  úředníky  neb  důstojníky.  Spočívá  to  v  pod- 
cefíování  práce  hmotné  a  v  nadsazování  oficielně 
ověřené  vědy.  Obava  před  ruční  prací,  před  ná- 
mahou těla  nemá  ale  kořeny  snad  v  zděděném 
neb  získaném  mínění,  že  hmotná  práce  jest  méně 
cennou,  nýbrž  často  v  neschopnosti  tuto  vy- 
konávat!. Zkrátka  žena  není  dobře  k  práci 
hmotné,  pro  kvalifikovanou  pracovnici  vedena. 
Spočívá  vše  ve  výchově. 

Nuže  nyní  přichází  se  vstříc  této  výchovné 
snaze  tím,  že  ženě  otevírají  se  nová  pole  působ- 
nosti výdělečné  připuštěním  ku  studiím  na  ško- 
lách průmyslových  a  odborných.  Již  v  anketě 
konané  roku  1906  o  tomto  předmětu  byla  se- 
brána velmi  pozoruhodná  data  a  názory.  Ze- 
jména dobrozdání  obchodních  a  živn.  komor 
o  připuštění  ženy  k  práci  průmyslové  a  k  studiu 


na  školách  průmyslových  po  stránce  sociální  a 
národohospodářské  jsou  na  prospěch  rozšíření 
výdělečné  působnosti  žen.  Poukazuji  zejména 
na  dobrozdání  komory  v  Praze,  v  Plzni,  Vídni  a 
v  Brně.  Ministerstvo  veřejných  prací  vydalo 
v  lednu  běžného  roku  nařízení,  kterým  připou- 
štějí se  děvčata  a  ženy  k  studiu  na  průmyslo- 
vých učelištích.  Ministerstvo  odůvodííuje  tento 
krok  tím,  že  změněné  hospodářské  poměry  a  stí- 
sněné životní  podmínky  samy  tento  zjev  při- 
vodily, že  nucenost  chápati  se  samostatného  vý- 
dělku širokými  vrstvami  jest  oprávněnou,  po- 
něvadž také  ženské  pokolení  svými  přirozenými 
vlohami  a  dovedností  pro  četné  obory  má  plné 
schopnosti.  Ministerstvo  uznává,  že  dosavadní 
možnost  vzdělání  se  ženy  pro  tyto  obory  jest 
velmi  m^alou.  Dnešní  výdělečný  život  přináší  to 
s  sebou,  aby  jak  pro  dorost  mužský,  tak  i  pro 
ženský  náležitě  bylo  postaráno.  Jest  to  přiro- 
zený vývoj.  Když  poskytla  se  již  r.  1878  v  Ra- 
kousku ženě  možnost  hospitovati  na  universit- 
ních přednáškách,  když  staly  se  postupem  doby 
četné  obory  studia  vysokoškolského  ženám  pří- 
stupny, bylo  by  nepřirozeno,  aby  žena  nebyla 
spoluúčastnou  na  vzdělání  průmyslovém,  aby  se 
stala  náležitě  a  kvalifikovaně  způsobilou  pro  po- 
volání průmyslové.  Jest  nesporno,  že  ano. 
Ovšem  třeba  očekávali  s  jistotou,  že  děvčata  a 
ženy  po  většině  vyhledávati  budou  jen  ony 
obory  pro  dokonalejší  výchovu  a  výcvik  na  ško- 
lách pokračovacích  a  průmyslových,  které  leží 
blízko  jich  přirozenosti  a  k  jichž  vykonávání 
také  fysicky  stačí.  Je-li  žena  snad  svalově 
méně  vyvinuta,  nezvolí  si  přirozeně  povolání 
nad  své  síly.  To  samo  sebou  se  reguluje.  Nelze 
tedy  také  očekávati,  že  připuštěním  ženy  ke 
studiu  na  školách  průmyslových  nastalo  by  zo- 
stření boje  konkurenčního.  Snad  by  se  mohlo 
namítnouti,  že  dělnice  jest  k  tomu  způsobilou, 
aby  i  nejtěžší  práce  vykonávala,  a  tedy  že  ne- 
bude nijak  ženě  na  závadu  i  těžším  oborům  se 
věnovati.  Ovšem  často  jest  pravdou  toto  tvrzení, 
avšak  v  tom  spatřovali  sluší  jen  sociální  zlo  pří- 
tomné doby,  a  nelze  přece  chtíti,  aby  pod  zá- 
štitou doby  a  veřejné  správy  toto  ještě  dále  bylo 
šířeno. 

Správa  státní  v  uvážení  všech  těchto  okol- 
ností připustila,  aby  tedy  ve  školním  roce  1910 — 
1911  na  všech  státních  prňm.  učelištích  bez  vý- 
jimky, jakož  i  na  pokrač.  školách  také  žen- 
ským žákům  učiněn  byl  přístup,  a  to  za  týchže 
podmínek  a  stejných  předpokladů,  jaké  platný 
jsou  pro  žáky  mužské.  Pokud  pokračovacích 
škol  se  týče,  tam,  kde  stávají  samostatné  školy 
dívčí,  jsou  dívky  vedle  §  99.  živn.  řádu  povinny 
k  jich  návštěvě.  Kde  tyto  nestávají,  má  vyučo- 
vání býti  koedukační,  a  sice  tehdy  teprve,  sta- 
čí-li  k  tomu  účelu  místnosti.  Vyučování  má  na 
všech  ústavech  a  ve  všech  odděleních  mužským 
i  dívčím  žákům  společně  býti  udělováno.  Koedu- 
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kace  jest  zde  jedinou  praktickou  cestou,  po  které 
vzdělání  stane  se  ženám  nejvíce  přístupno.  Třeba 
v  poměru  koedukačním  viděti  poměr  přátelský 
a  vzájemné  ocenění  obou  pohlaví  a  viděti  v  sobě 
více  lidství  a  méně  pohlaví. 

Dle  živn.  řádu  §  2.  pohlaví  nečiní  rozdílu  při 
dovolení  živnost  provozovati;  ano  vedle  §  14. 
usnadiíuje  se  v  určitých  případech  nastoupení 
živnosti  ženám,  vychodily-li  s  prospěchem  určitá 
učehště  živnostenská,  na  nichž  na  př.  oděvnictví 
prakticky  se  vyučuje  a  v  něm  odborně  se  vzdě- 
lává. (Na  př.  dívčí  prům.  škola  v  Praze,  v  Kar- 
hně,  v  Kolíně,  v  Pardubicích,  v  Brně  ve  Vesně 
atd.)  A  konečně  sluší  uvésti,  že  dle  §  56.  živn. 
řádu  po  smrti  živnostníkově  může  vdova  po  čas 
svého  vdovství  vésti  dále  živnost,  ustanovivši 
dle  povahs^  živnosti  k  tomu  účelu  náměstka. 
Otevřením  škol  průmyslových  a  odborných  že- 
nám vyhověno  bylo  toliko  dávno  kýžené  po- 
třebě tedy,  aby  žena,  dle  živn.  řádu  k  provo- 
zování živnosti  způsobilá,  mohla  také  pro  tento 
postup  použiti  i  náležitého  odborného  vzdělání. 

Ovšem  nelze  přejiti  úplně  bez  obavy  pro- 
nášené mínění,  že  přibýváními  sil  pracovních 
z  řad  ženských  mohly  by  některé  obory  býti 

úkol  českého  národa. 

Probírá  Em.  Chalupný. 

IV, 

(Dokonč.  IV.  kap.) 

Důvody,  které  byly  udávány  pro  jednotu  a 
svornost  národní,  jsou  vlastně  opakováním 
anekdoty  o  prutech  Svatoplukových: 
jen  spojeni  zvítězíme,  rozpadneme-li  se  však 
v  nepatrné  zlomky,  budeme  osamoceni,  oslabeni 
a  přemoženi  postupně  všichni. 

Hlubší  odůvodnění  speciálně  pro  spojení 
Čechů  se  Slováky  podal  slovenský  předák  M  i- 
IanHodža;")k  závěru  mé  úvahy  o  národní  po- 
vaze české  a  její  iniciativnosti  (která  jest  osvěd- 
čena v  počátcích  práce,  ale  později  ochabuje) 
dodává,  že  slovenská  povaha  naopak  postrádá 
iniciativy,  za  to  však  je  vytrvalá.  Povaha  Čecha 
a  Slováka  se  tedy  dopliíuje  v  kulturní  jednotku, 
schopnou  začít  dílo  i  pokračovati  v  něm.  Bu- 
dou-li  však  Čechové  od  Slovákův  odděleni,  oba 
kmeny  zůstanou  neúplný,  neschopny  plného  ži- 
vota. 2e  by  proto  musily  zhynout,  Hodža  ne- 
praví, ale  má  za  to,  že  rozdvojeností  byly  by  oba 
značně  poškozeny.  Vysoce  poutavá  tato  my- 
šlenka zůstává  dosud  arci  osobním  názorem 
Hodžovým;  podrobněji  odůvodněna  nebyla  ani 
nezískala  četnějších  stoupencův,  ačkoli  povaha 
slovenská  všeobecně  bývá  připouštěna  jako  jistá 
oprava  a  doplněk  jednostrannosti  české.  Hodža 


')  V  dopise,  otištčném  v  mém  »Havličku«  str.  575. 


přeplřiovány  a  že  nastane  konkurence,  která  vy- 
volá odpor,  aby  nové  síly  v. řemesle  a  průmyslu 
se  uplatnily.  Avšak  zde  třeba  hlavně  účelně 
tomu  čeliti  tím.  aby  školy  nevychovávaly  jen 
pro  postavení  úřednické,  a  dále  třeba  o  to  pečo- 
vali, aby  novými  silami  ženskými  nepřibývala 
soutěž  nerovnocenná.  Při  stejné  kvalifikaci 
třeba  k  tomu  přihlížeti,  aby  plat  a  mzda  byla 
stejnoiu;  při  stejné  práci  patří  ženě  také  stejná 
odměna.  Nesmíme  připustitr,  aby  u  nás  stále  při- 
bývalo pachtění  se  po  podřízených  místech 
úřednických,  aby  oslňoval  stálý  plat  sebe  ne- 
patrnější a  zaručená  pense.  To  svědčí  o  malé 
samostatnosti  a  malé  podnikavosti  našeho  lidu 
a  kořeny  tohoto  zla  spatřovati  sluší  právě  v  ne- 
dostatečné výchově.  2e  tomu  nemaisí  tak  býti, 
vidíme  na  četných  příkladech,  kdy  ženy  měly 
odvahu  a  ducha  obchodního,  staly  se  samostat- 
nými a  dobře  pochodily.  Tedy  připouštějíce 
ženy  k  studiu  na  školách  průmyslových,  musíme 
se  starati  o  lo,  aby  absolventky  škol  obracely  se 
také  k  samostatnému  výdělečnému  postavení  a 
nebyly  vychovávány  jen  pro  podřaděná  místa 
úřednická. 

(Pokračování.) 

sám  pravil,  že  vzájemnosti  československé  od 
Šum.avy  až  k  Tatrám  rozumí  málo  kdo. 

Druhý  pokus  o  hlubší  odůvodnění  vzájem- 
nosti a  jednoty  českoslovanské  podnikl  O.  J  o  z  í- 
f  e  k.'')  Hledaje  záruku  rozvoje  národního  v  prote- 
stantské organisaci  církevní,  vidí  v  430.000  uher- 
ských evangelických  Slováků  »kus  ideální  české 
společnosti,  jaká  by  byla,  kdyby  nebylo  bývalo 
Bílé  Hory«,  a  co  nejtěsnější  připojení  Slováků 
těch  —  as  tím  Slováků  vůbec  —  k  Čechům  jest 
mu  »otázkou  síly  našeho  národa*,  jeho  společen- 
ského obrození,  třeba  ne  zrovna  otázkou  exi- 
stenční. Jako  ostatní  úvahy  Jozífkovy,  tak  ani 
tato  nedošla  širšího  souhlasu  pro  své  protestant- 
ské stanovisko  ;  neboť  většina  dnešního  českého 
národa  je  vlažně  katolická. 

Vedle  těchto  pokusův  o  specielní  zdů- 
vodnění jednoty  českoslovanské  stojí 
všeobecné  pokusy  o  stanovení  pravidel 
národního  úsilí  na  venek  i  uvnitř.  Je  to  předně 
tak  zvaná  morálka  humanitní,  shledávající  v  naší 
národní  malosti  a  nebezpečné  zeměpisné  poloze 
důvod  pro  výstrahu  před  násilím  hmotným. 
Formuloval  ji  Palacký  slovy:  »Každý  to 
uzná,  že  násilím  nedodělali  bychom  se  ničeho 
dobrého.  Jest  nás  5  milionův,  obklíčených  ne- 
přáteli téměř  odevšad ;  kdyby  nás  bylo  50  mil.,  a 
to  svorných,  nesměl  bych  ovšem  tak  mluviti.*") 


^)  Separatism  uher.  Slováků  1903,  str.  49—62: 
")  Doslov  k  Radhoštu  1872  (Drobné  spisy  I.,  str. 
359). 
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Důvody  Palackého  pro  »humanitu«  jsou  tedy 
prospěchové;  nověji  Masaryk  přijímaje 
v  České  Otázce  a  Naší  nynější  krisi  (1895)  pra- 
vidlo Palackého,  zaměnil  jeho  důvody  za  dů- 
vody zásadní  a  historické.  Dle  něho 
máme  se  t.  zv.  násilí  varovat  prostě  proto,  že  je 
vůbec  nemravno,  a  také  proto,  že  dle  jeho  do- 
mnění čeští  vůdcové  z  doby  probuzení  i  z  doby 
dřívější  doporučovali  humanitní  pravidlo  »ne- 
činit  jiným,  čeho  sami  nechceme  trpěti«. 

Tato  nauka  nebyla  přijata  nikdy  za  národní 
zákon,  specielně  proti  Masarykově  formulaci 
bylo  po  léta  ostře  vystupováno,  a  kdykoli  většina 
národa  se  varovala  »násiIného«  počínání,  bylo  to 
z  oportunismu  jako  u  Palackého,  ba  vlastně  jen 
z  taktické  opatrnosti,  s  nadějí,  že  reserva  ta 
je  pouze  prozatímní.  A  tak,  nehledě  ani  k  to- 
mu, že  toto  pravidlo  je  v  celku  pouze  negativní, 
sociologicky  pochybené  (nepřípustně,  ba  zcela 
zvráceně  činí  morálkou  národní,  t.  j.  spole- 
čenskou pravidlo  utvořené  vlastně  jen  pro 
činy  jednotlivců)  a  příliš  všeobecné,  nikdy 
se  všeobecnou  národní  zásadou  nestalo. 

Určitější  a  kladnější  pokyn  podává  Masa- 
rykova »filosofie  malého  národa«.  Jako 
jinde,*)  tak  i  zde  Masaryk  organisační 
stanovisko  starší  hledí  změniti  v  názor  početní, 
kvantitativní,  přímočarý.  Nemluví  o  svor- 
nosti a  jednotě,  ale  praví,  že  problémem  národa 
českého  jakožto  malého  je  sbírat  všecky  své 
»síly  a  silečky«  a  tedy  touto  nahromaděnou  prací 
intensivní  snažit  se  udržeti  v  soutěži  s  pokrokem 
nároků  velkých.  Ani  tato  věta  nebyla  podrobněji 
zpracována;  souhlasu  došla  v  theorii  jen  u  strany 
Masarykovy,  praktického  provedení  vůbec 
u  žádné  strany.  Český  národ  nesbírá  všecky  své 
síly  a  silečky;  nejen  rozličné  menší  síly  leží 
u  nás  ladem,  nýbrž  ani  největších  sil  svých  ne- 
oceňujeme a  nevyužíváme,  jak  bychom  mohli 
a  měli.  Nejvyšší  pracovníci  jako  Bílek,  Březina, 
Ant.  Dvořák,  O.  Kramář,  Lerch,  Waid  zůstali 
buď  vůbec  nedoceněni  neb  aspoři  teprve  cizina 
vzbudila  v  obecenstvu  českém  přesvědčení  o  je- 
jich velikosti.  A  přece  přes  to  vše  náš  národ 
uhájil  svou  existenci  a  pokračuje  stále.  I^eší  tedy 
svůj  životní  problém  i  bez  této  tak  zvané  filosofie 
malého  národa  postupem  jiným.  Jaký  je  to  po- 
stup? Dle  jakého  neznámého  programu,  jakou 
silou  žijeme  a  rosteme? 

Někteří  se  staví  přímo  i  proti  tomuto  druhé- 
mu názoru  Masarykovu;  už  sám  výraz  »malý 
národ*  jim  připadá  jako  zbytečné  snižování  ná- 
roda českého.  Nejmenovaný  autor  popřel  tuto 
malost  v  Národním  Obzoru  2.  února  1907. 
»Lze  mluviti  o  malém  národě ?«  ptá  se,  když  za 
jediný  rok  v  Cechách  bylo  zaplaceno  60  milionů 
korun  na  daních  pivních  a  když  v  zemích  koruny 
České  se   prokouří   52  miliony  korun  ročně? 


•)•  Srv.  Kaizlovy  »Ceské  myšlenky*  IV.  kap. 


A  ostatně  liesejde  na  počtu  lidí.  »Národ  —  to  jest 
něco  více,  než  několik  milionů  lidí.  Je-li  moře, 
nesejde  již  na  tom,  je-li  veliké  či  malé  moře.  Jest 
to  moře.  Je-li  národ,  nesejde,  je-li  větší  či 
menší.  Jest  to  n  á  r  o  d.  I  malý  národ  může  se 
vyrovnati  velikému,  ba  může  i  předcítí  jej.  Není 
vlastně  malého  národa.  Jest  jen  národ 
lidí  dobrj'ch  a  řádných  a  národ  lidí  špatných  a 
zlých,  národ  lidí  velikých  a  národ  lidí  malých. 

Podobně  Lev  Borský  v  Pokrokové  Re- 
vui  (1908/9)  vyhlašuje  nauku  o  malém  národě  za 
pohádku  a  tvrdí,  že  »j  e  d  i  n  ý  m  problé- 
mem »národa  malého«  je  státi  se  ná- 
rodem velký m«,  a  K-  St.  Sokol  prohlašo- 
val*") problém  český  za  »problém  národa  nikoli 
malého,  ale  nesvobodného.  Národové  malí, 
ale  svobodní,  jdou  svou  vlastní  cestou,  třeba  na- 
máhavou, dovedou  hráti  vážnou  úlohu,  produkují 
hospodářsky  i  politicky  a  nepřejímají  jen  cizí 
myšlenky«. 

Sebevědomí  projevů  takových  příjemně 
kontrastuje  s  jistou  resignací  nauky  o  »malém 
národě«;  ale  cesta,  jakou  národu  vykazují,  jest 
méně  určitá,  než  cesta  formule  Masarykovy. 
Bylo  by  v  naší  moci  udělat  ze  sebe  národ  lidí 
velikých,  kdybychom  byli  národem  lidí  malých? 
Nejsou  v  každém  národě  lidé  velicí  i  malí,  dobří 
i  špatní?  Jest  opravdu  zjištěno,  že  politická  svo- 
boda je  příčinou  národní  síly  a  svobody 
vůbec,  že  není  spíše  jejím  následkem  nebo 
jedinou  její  složkou?  A  co  znamená  formule 
»problémem  naším  je,  státi  se  národem  velkým«? 
Zvučné  heslo,  nic  více.  Snad  uvedení  odpůrci 
Masarykovi  narážejí  na  správnou  cestu,  ale  pro- 
jevům' jejich  v  této  podobě  nelze  rozumět,  dů- 
sledkem názoru  Sokolova  pak  bylo  by  dočasné 
zatlačení  veškerého  života  národního  pouhou 
politikou,  tedy  postup  svrchovaně  povážlivý. 

Nejdále  na  cestě  českého  sebevědomí  do- 
šel Ladislav  Klíma  v  závěrečné  části  ne- 
doceněného spisu  »Svět  jako  vědomí  a  nic« 
(1904).  V  sebevědomí  individualistickém  a 
v  opovržení  massou  jde  až  tam,  že  početní  vel- 
kost národa  pokládá  za  chybu:  »Velcí  národové 
jsou  nutně  malí.  Vše  vysoké  jest  jen  pro  eximo- 
vané;  —  národ,  stavší  se  četným,  stane  se  ordi- 
nérnim;  nad  pět  milionů  vystoupivší  národ  pře- 
stane být  národem  a  stane  se  stádem.  Ve  staro- 
věku města  si  podmaňovala  svět;  dnes  třesou  se 
padcsátimilionoví  kolosové  před  sebou  jako 
děti . . .  Jest  dnes  neocenitelnou  výhodou  být 
malým  národem*;  velký  národ  nemůže  mít 
»jednoty  v  myšlení  a  jednání*.  Jest  možno,  že 
všecky  ty  velké  národy  evropské  budou  pod- 
maněny od  »jednoho  z  nejmcnších*  národů.  Auto- 
rovi probleskuje,  ač  o  tom  nemluví,  naděje,  že 
tímto  vítězem  bude  národ  český.  Stran  postupu 


Na   veřejné   sctiíizi    na   Král.  Vinohradech 
14.  listopadu  1909. 
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za  tímto  cílem  míní:  Nejkratší  cestou  k  povzná- 
šení národu  je  podporovat!  jeho  sebedůvěru, 
hrdost,  pýchu,  domýšhvost,  zpupnost... «  —  a 
se  zřejmým  ostřím  proti  jistým  směrům  po- 
kračuje: »Varovat  národ,  který  stůně  kořením 
se  cizotě,  před  »domýšlivostí«,  je  totéž,  jako 
varovat  lenocha  před  přílišnou  prací  —  a  je 
známkou  hrůzné  politické  neschopnosti.  Národ, 
který  se  nepovažuje  ža  nejprvnější, 
jest  jedním  z  nejposlednějších.«  Na 
možnou  námitku,  že  u  malého  národa  toto  sebe- 
vědomí přesilou  by  mohlo  býti  hrozně  vyvrá- 
ceno, Khma  bez  rozpaku  odpovídá:  »2ádná  lid- 
ská moc  není  s  to,  podmanit  čtyřmilionový  ná- 
rod, který  za  mnoho  stojí.  Že  jen  duch  všude 
rozhoduje,  jest-  a  priori  jisto;  duch  vynalezl 
všechny  prostředky,  zbraně  —  hmotnou  moc. 
Friedrich  II.  ubránil  se  útoku  skoro  celé  Evropy 
s  pěti  miliony  Prusů;  rachot  válečných 
vozů  národa  ještě  menšího  uváděl 
ohrom  návojskaceléEvropyve  zbě- 
silýútěk.  Dějinyseopakujívestále 
novém  zakuklení;  co  bylo  jednou 
možno,  bu  de  v  podstatě  možno  vždy. 
Dnes  by  bylo  geniálním  duchům  poměrně  snazší, 
paralysovat  účinky  moderních  zbraní  vědecký- 
mi vynálezy,  než  bylo  Žižkovi  vymyšlení  vozo- 
vých hradeb  proti  železným  rytířům,  velký  voje- 
vůdce budoucnosti  bude  musit  nutně  být  zároveň 
velkým  vynálezem,  válka  stane  se  vědeckou  — 
oduševněnou;  bitva,  kterou  Mefistofeles  získává 
kouzlj^  jest  obrazem  bitev  budoucnosti. «  A  ještě 
jeden  »prostředek,  jímž  by  národ  sílu  svou  zpa- 
teronásobnil:  kdyby  napsal  otevřeně  na  jednu 
stranu  svého  praporu:  Pryč  s  morálkou!  —  na 
druhou:  Egoismus!« 

Byf  byly  tyto  průpovědi  sebe  svůdnější  pro 
české  ucho,  byf  i  se  mohly  pro  svou  zásadu 
»egoismus!«  dovolat  příkladu  jiného  malého  ná- 
roda —  Maďarů  —  patrno,  že  i  Klíma  předpo- 
kládá jistou  početnost  (čtyři  miliony  lidí)  za  pod- 
mínku nepřemožitelnosti  a  tím  si  sám  odporuje; 
a  za  druhé  ani  těmito  zásadami  v  plném  znění 
se  dnes  český  národ  neřídí,  a  tedy  jeho  dnešní 
živoucnost  jistě  tkví  ještě  jinde.  Ale  není  ne- 
zajímavo  pozorovat,  jak  za  jediné  století  naše 
národní  programy  od  ustrašeného  vědomí  poní- 
ženosti a  nepatrnosti  udělaly  pokrok  až  k  mo- 
rálce přeceňování  sebe,  od  ochoty,  přimknout  se 
k  Slovanstvu  i  za  cenu  oběti  vlastní  české  indi- 
viduality, až  po  státoprávní  a  individualistickou 
nauku,  že  si  stačíme  svým  právem  a  svou  silou 
sami  a  nepotřebujeme  vůbec  nikoho,  ani  spojenců 
slovanských,  nauku,  jež  nejednou  měla  vliv  i  na 
taktiku  českých  poslanců. 

Není  stupně  hrdosti  ani  malomyslnosti,  který 
by  nebyl  obsažen  v  českých  theoriích  a  heslech 
»malého  národa*,  možno  pozorovat  jistý  vze- 
stup, rostoucí  důvěru  a  odhodlanější,  samostat- 
nější vystupování:  od  stanoviska  Dobrovského 


a  Puchmajerova,  jež  spoléhalo  nejvýše  v  zacho- 
vání holého  života  národního  v  jazyce  a  v  litera- 
tuře prostonárodní,  pokročilo  se  k  Jungmannovu 
požadavku  všeobecné  kultury  národní,  ač  i  Jung- 
mannovi  jednou  uklouzla  reminiscence  na  starší 
stanovisko:  citát  z  Hněvkovského,  že  pro  malý 
národ  stačí  malý  zpěv.")  Od  Kollárova  pansla- 
vismu došli  jsme  k  Havlíčkově  a  Palackého  dů- 
věře v  úplnou  samostatnost  a  osobitost  českou; 
a  posléz  od  Palackého  a  Masarykových  pravidel 
humanity  k  neslýchané  smělosti  fanfár  Klímo- 
vých. I  je  zcela  přirozeno,  že  Puchmajerův  žalo- 
zpěv nese  datum  1802,  Jungmannův  program 
1806  až  1827,  Kollárova  Slávy  Dcera  1824,  Havlí- 
čkovo vystoupení  1846,  Palackého  humanita 
1848—1876,  Masarykova  humanita  1895  a  Klí- 
mova kniha  1904.'')  (Příště  V.  kap.) 


")  V  polemice  s  Bohemariusem  r.  1813. 

")  Zajímavým  spojením  několika  názorů  shora 
uvedených  je  mínění  Holečkovo  (v  článku  »Slovan- 
ství  Gustava  Eima  a  mé«,  Květy  1910,  str.  626):  »Malý 
národ,  chce-li  mezi  velikými  čestně  obstáti,  musí  vy- 
vinovati  mnohem  čilejší  činnost  než  ony.  U  Číňanů 
Evropané  našli  umění  řezat  ocel  papírem:  papírový 
kotouč  nesmírnou  rychlostí  se  otáčí  na  ose  a  řeže 
hravě  ocel.  Vidno,  že  tvrdost  materiálu  řezadla  může 
býti  nahrazena  rychlostí  jeho  pohybu.  Podle  toho 
musí  býti  upravena  všechna  naše  činnost.  Kdybychom 
byli  jen  tak  vzdělaní  a  stateční  jako  Němci,  ne- 
udrželi bychom  se  vedle  nich  dlouho.  My  ale  jako  ná- 
rod chceme  věčně  žiti  a  věříme  ve  věčnost  svou,  jako 

věříme  ve  vznešenost  svého  poslání  mezi  národy  

Není  junák,  kdo  si  netroufá  sám  jeden 
na  deset.  Černohorci  v  bojích  s  Turky  nikdy  se 
takového  poměru  nelekali.  Ne  zajíci  musíme  býti . . . 
nýbrž  junáky.  Ne  junáky  ulice,  fráze,  fángliček,  nýbrž 
junáky  myšlenky,  srdce  a  paže.  Všecky  naše  hlavy 
musejí  být  spočteny,  žádná  síla.  vloha,  talent  nesměji 
se  národu  ztratiti.  Málo  toho:  všecky  museií  býti 
cvičeny ...  v  ten  směr  činnosti,  který  jest  jim  nej- 
přirozeněiší.«  Holeček  dále  hlásá  slovanskou  vzájem- 
nost, rozšířenou  i  na  všecky  neslovanské  národy  vý- 
chodní Evropy  jako  dědice  kultury  řecké.  Jejich  kul- 
turu považuje  aspoň  v  základě  za  vyšší,  nežli  je  ně- 
mecká a  vůbec  západní.  V  této  theorii  snadno  roze- 
znati  lze  mínění  June:mannovo.  Kollárovo.  Masarv- 
kovo,  Klímovo  i  jiné.  Netřeba  tedy  onakovati.  co  bylo 
řečeno  svrchu  o  těchto  názorech.  Jen  jeden  nassus  má 
jniý  tón:  přirovnání  s  papírem  a  ocelí.  Namítnout 
možno,  že  zvýšení  rychlosti  Dohvbu  má  v  zápětí  rvch- 
lejší  opotřebování  a  zánik  nčinknjicího  tělesa.  Nebvio 
by  podobné  krniní  napětí  sílv  národní  icn  prostředkem 
k  dočasnému  odvrácení  katastrofv.  kdvbv  nám  opra- 
vdu hroziln?  Vzáiemnost  nnk  národů  vvchodocvrop- 
•íkvch,  budiž  o  ieií  možnosti  mínění  jakékoli,  ie  ríl^m 
t';k  vzdálenvin.  že  nro  dnešek  zůstává  jen  touhou,  ni- 
koli pnstnčiteinvm  proirramem. 


Sly,  U  prfty  a  My 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  námisH  2f«.  10. 
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SLOVANSTVO 


-I— 


Dva  hroby. 


I. 


Eliška  Orzeszkowa. 
(t  18.  května  1910.) 

Jakých  tedy  problémů  dotýká  se  Orzesz- 
kowa ve  svých  více  než  60  povídkách  a  ro- 
mánech, založených  na  velké  škále  i  drobných 
skizzách  psychologických?  Daly  by  se  rozděliti 
více  méně  na  sedm  skupin,  z  nichž  každá  tvoří 
jaksi  stále  širší  kruh  téhož  základu,  téže  vůdčí 
myšlenky  lidských  práv.  Téměř  všecky  mají 
své  zřídlo  v  nejprvnějších  plodech  spisovatelky, 
rozšiřují  obzor,  prohlubují  obsah  dokonalý  for- 
miOu  v  té  míře,  jak  činnost  autorky  postupuje. 

Prvým  střediskem  jest  žena  a  ženská 
otázka,  druhým  lid  vesnický  a  myšlenka 
povznesení,  uvědomění  a  usazení  chlopstva,  tře- 
tím šlechtictví  a  problém  jeho  existence 
v  nových  změněných  podmínkách,  péče  o  při- 
způsobení jeho  práv  i  tradic  k  novému  ži- 
votu, čtvrtým :  židé  a  židovská  otázka, 
jako  problém  vzájemného  spolužití  cizích  ná- 
rodností i  plemen  mezi  sebou.  Páté  tvoří  p  o- 
vídky  historické  na  základě  jednak  pol- 
ském, jednak  klassickém,  ve  kterých  sc  dotýká 
problémů  všelidských:  lásky  k  vlasti  i  zasvě- 
cení se  jí,  války  jasných  i  temných  prvků  v  duši 
lidské,  války  mocností  ducha  i  hmoty.  V  šestém 
tato  válka  dvou  mocností  nabývá  vždy  širších 
rozměrů.  Dva  póly:  nízký  materialismus  a 
nejryzejší  extatické  ideje  jako  noc  a  den  vy- 
plňují stránky  románu  tohoto  druhu.  V  posled- 
ním konečně  máme  improvisace  čistého 
ducha,  kde  básnířka,  jak  by  již  z  »onoho 
břehu*  vrhajíc  pohled,  s  neznámým  dosud  u  ní 
vzletem  spěje  »a  d  a  s  t  r  a«,  i  čte  z  pravěkých 
knih  tajemné  znaky  Věčnosti. 

Příliš  mnoho  zůstavila  Orzeszkowa  děl,  než 
aby  o  každém,  byř  i  jen  z  těchto  skupin,  mohlo 
se  pojednati  obšírněji.')  Projdeme  je  tedy  toliko 
v  krátkosti,  podavše  postupně  synthetický  pře- 
hled nejdůležitějších  oněch  skupin. 

2enská  otázka  vyplnila  nejvčtší  stránku 
v  tvorbě  Orzcszkowé.  Otázka  tato  zrodila  se 
téměř  bezděčně  z  úvah  básnířky  o  vlastním  je- 
jím osudu  i  osudu  jí  podobných.  Poměr  muže 
k  ženě,  vzájemně  chápání  lásky,  základy  šťast- 
ného soužití  a  příčiny  nedostatku  štěstí,  tof 


^)  StruCný  přehled  v.sech  povídek  Orzeszkowé 
v  pořádku  chronoiosiickém  najde  čtenář  v  populární 
knížce  Jana  Nitowskiego:  »Eliza  Orzeszkowa*.  (Vyd. 
M.  Areta:      s  i  4  ž  k  i  dla  wszytkich«.) 


hlavní  motivy  řady  povídek,  k  nimž  vyjma  drob- 
nější patří  větší,  jako  »P  o  č  á  t  e  k  r  o  m  á  n  u«, 
»P  r  o  t  i  c  h  ů  d  n  é  cesty,  »P  o  s  1  e  d  n  í  1  á- 
s  k  a«,  »V  k  1  e  c  i«,  »V  e  s  e  lá  t  h  e  o  r  i  e  a 
smutná  praxe«,  »N  a  venkově«,  »Pan 
Q  r  a  b  a«,  »Z  e  života  r  e  a  1  i  s  t  y«, 
»Ctnostní«,  »Památník  Václavy«, 
»N  a  dně  svědomí*  a  »M  a  r  t  a«. 

Všecky  tyto  romány  představují  vývoj  ná- 
zorů básnířčiných  na  ženskou  otázku,  rozšiřu- 
jíce za  každým  novým  dílem  jejich  obzor  a  pro- 
hlubujíce jejich  obsah.  Nejprv  zabývá  se  Orzesz- 
kowa jedině  poměrem^  »veselé  theorie  k  smutně 
praxi«  a  jmenovitě  zastaralé  a  povšechné  tehdy 
theorie  o  podřízenosti  ženského  pohlaví  a  jeho 
role,  doplňující  toliko  život,  poslání  i . . .  kariéru 
muže.  »Smutná  praxe«,  kterou  živě  básnířka 
osvětlila,  dovozuje  úplný  úpadek  zastaralých 
předsudku,  nedávajíc  jednak  žádného  zadosti- 
učiněni nešťastným  vyznavačům  theorie,  které 
padli  za  oběť.  Od  tohoto  prvního  nejnižšího 
stupně,  na  kterém  hledá  Orzeszkowa  jedině 
lásky  a  srdce  v  manželství,  stoupá  stále  výš 
i  domáhá  se  uznání  všelikých  jiných  životních 
práv  ženy,  —  ženy  člověka.  Na  tomío 
stupni  rozchází-  se  již  s  dávným  idylickým  po- 
žadavkem, aby  žena  byla  pouze  »paprskem  roz- 
koše, radosti  i  příjemnosti*,  přikazuje  jí,  aby 
stála  po  bokui  muži  v  štěstí  i  neštěstí,  v  práci 
i  v  rozkoši,  v  zálibách  fysických  i  vzletech  du- 
ševních, vypovídá  válku  posvátné  zásadě  »věč- 
riého  andělství  i  věčné  poroby*  ženy,  jak  se 
sama  o  tom  v  jedné  z  rozprav  společenských 
vyslovuje.^) 

Směle  odtud  kráčí  ku  předu,  neváhajíc  zba- 
vili ženu  pomoci  i  ochrany  muže  (»Z  á  p  i  s  k  y 
Václav  y*),  stavíc  se  do  neústupného  boje 
s  podlým  světem  »mužů' — červíčků*.  (»Pan 
(i  raba*),  kterými  pohrdá,  neváhajíc  protesto- 
vali proti  svatosti  mianželských  závazků  (»N  a 
venkově*,  »Marta«),  což  bylo  na  tehdejší 
dobu  morálním  zločinem,  či  s  jiné  stránky  hrdin- 
stvím a  způsobilo  též  autorce  nemálo  útoků.') 
  (Dokonč.) 

*)  »Nč  kolik  slov  o  ženách*.  (Lvov  1873, 
1874,  Varšava  1875.)  Mimo  to  o  tomto  předmětu  po- 
rovnej studii  »0  ž  e  n  ě«.  (Levné,  úplné  vydání  spisů 
E.  Orzeszkowé.  T.  XLI.  Varšava  1888.  Str.  276. 

Poslední  romány  (jak  »Zápisky  Václavy*  tak 
i  »Marta»)  zjednaly  si  ohromného  významu  i  vlivu 
na  spf)leénost  nejen  v  Polsce,  ale  i  v  cizině.  A.  D  r  o- 
goszewski  přirovnává  význam  »M  a  r  t  y«  s  vli- 
vem »C  h  a  t  y  strýce  T  o  m  a*  Beecher-Stoweové 
i  »ii  m  i  I  a«  Rousseauova,  i  říká,  že  ještě  mnoho  let 
po  objevení  sc  tohoto  románu  šířily  spolky  ženské 
jeho  znalost  mezi  německými  ženami.  (»E.  0.«  W. 
encyklop.  illustr.  S.  II.  T.  6.,  str.  668.) 
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Žádáme  důtklívě  pp.  abonenty  —  pokud  tak 
již  ovšem  neučinili  —  o  obnovení  předplatného  a 
zapravení  dlužných  nedoplatků.  Zároveň  připo- 
mínáme opětně,  že  předplatné  zvýšeno  dnem 
1.  dubna  1910  na  částku  3  K  20  h  čtvrtletně. 

Slovanské  hnutí  vniká  pomalu,  ale  jistě  i  do 
sociální  demokracie.  Je  to  přirozeným  důsled- 
kem rozvoje  organisací  sociálně-demokratických 
u  jednotlivých  národů  slovanských:  rostoucí  síla 
a  vyspělost  jejich  vyvolala  u  nich  též  intensiv- 
nější cítění  národní,  s  tímto  pak  dostavuje  se 
vědomí  slovanské.  Styky  sociálních  demokratů 
mezi  sebou  stávají  se  dnes  stále  častějšími  a 
pevnějšími.  Zvláště  sociální  demokracie  česká 
počíná  poslední  dobou  soustavně  pracovati  k  to- 
muto sbližování.  Pro  okamžik  jsou  to  ovšem 
příčiny  vnější,  jež  ji  k  tomu  vedou,  ano  přímo 
nutí,  totiž  nynější  její  boj  za  emancipaci  z  pod- 
ručí vídeňského,  jenž  den  ze  dne  nabývá  vět- 
šího rozsahu  a  větší  prudkosti.  Čeští  sociální 
demokraté  vidí,  že  v  boji  tom  nutno  hledati 
oporu  u  soudruhů  slovanských,  rakouských  i  za- 
hraničních. Je  jisto  na  př.,  že  otázka  »českých 
separatistů«  bude  předmětem  snad  prudkých 
sporů  na  letošním  mezinárodním  sjezdu  sociální 
demokracie  v  Kodani.  Bylo  proto  znamenitým 
taktickým  tahem,  že  zástupci  české  sociální  de- 
mokracie pozvali  u  příležitosti  sjezdu  bulhar- 
ských soudruhů,  v  Sofii  těchto  dnů  konaného, 
přítomné  delegáty  srbské,  ruské  a  ukrajinské, 
aby  spolu  s  ostatními  soudruhy  slovanskými  za- 
stavili se  na  cestě  do  Kodaně  v  Praze,  by  o  po- 
stavení a  snahách  české  sociální  demokracie 
mohli  býti  náležitě  informováni.  Poznalo  se  též, 
že  až  dosud  byly  organisace  sociálně  demokra- 
tické národů  slovanských  odkázány,  pokud 
běželo  o  vzájemné  informování,  skoro  vesměs 
na  prameny  německé,  a  bude  se  také  v  tom 
ohledu  pracovati  k  nápravě.  Postupem  času, 
zvláště  mohutněním  hnutí  sociálně  demokrati- 
ckého u  jižních  Slovanů,  budou  se  důvody  soli- 
darity slovanských  organisací  sociální  demo- 
kracie jistě  jen  množiti.  Stojíme  zkrátka  v  po- 
čátcích nového  slibného  hnutí  slovanského  — 
slovanského  hnutí  sociální  demokracie. 

Čeští  sociální  demokraté  svolali  na  den  28. 
července  veřejnou  schůzi  do  Růžodolu,  aby  v  ní 
|)ojednali  o  politické  situaci  a  o  posledních  udá- 
lostech v  parlamentě.  Pozván  byl  také  německý 
soc.  demokratický  poslanec  Ant.  Scháíer;  přišel 
do  schůze,  ale  ne  proto,  aby  proti  českým  vý- 
vodům svoje  postavil,  nýbrž  aby  českou  schůzi 
soudruhů  svých  rozbil.  Němci,  jež  si  pan  Scháfcr 
přivedl,  vnucovali  českým  soudruhům  svým  ně- 
mecké předsednictvo  a  když  čeští  sociální  de- 


mokraté demonstrativně  místnost  opouštěli,  vo- 
lali na  ně  němečtí  sociální  demokraté:  »Hinaus 
mít  den  Tschechen!«  a  dokonce  i  po  českých  so- 
ciálních demokratech  plivali.  —  Liberecký  ně- 
mecký orgán  soc.  demokratický  »Freigeist«  vy- 
bízel na  dva  dny  před  schůzí  německé  dělníky, 
»aby  přešli  k  útoku  proti  českým  separa- 
tistům«.  Vídetíský  dopisovatel  soc.  dem.  »Bre- 
mer  Burger-Zeitung«  štve  proti  českým  soc. 
demokratům,  jako  by  byl  odchovancem  nějaké 
»Ostdeutsche  Rundschau*.  —  Český  soc.  demo- 
kratický tisk  se  řízně  brání,  ale  měšfácká  spo- 
lečnost naše  pro  všechny  takové  zjevy  stále 
ještě  nemá  zájmu.  Politická  fráze  je  pevnější 
než  nejsilnější  podešev,  není  k  roztrhání.  Každou 
chvíli  se  odněkud  ozve  starý  nesmysl,  že  čeští 
sociální  demokraté  chodí  na  německém  vodítku, 
velký  národnostní  proces  ve  straně  sociálně 
demokratické  jako  by  neexistoval. 

MUDr.  Josef  Moravec  šedesátníkem.  MUDr. 
Jos.  Moravec,  městský  fysik  královédvorský  a 
majitel  lázní  velichovských,  bývalý  poslanec  na 
sněmu  českém,  náleží  k  nejenergičtějším  a  nej- 
horlivějším  našim  pracovníkům  menšinovým. 
Dne  15.  srpna  t.  r.  bude  mu  šedesát  let,  ale 
k  tomu,  aby  na  něm  byla  patrna  tíha  let,  je  na 
štěstí  velmi  daleko.  Dr.  Jos.  Moravec  je  typi- 
ckým zjevem  českým,  každým  nervem,  každým 
svalem  syn  zdravého,  neporušeného  českého 
venkova.  Jako  mladý  lékař  stal  se  městským 
fysikem  ve  Dvoře  Králové  a  ihned  přikročil 
k  vážnému  provádění  drobné  práce  národní. 
Hlavní  pozornost  svou  obracel  k  národnostně 
ohroženému  okolí  královédvorskému.  Zřízení 
matičných  škol  v  Nemajově,  v  Dubenci,  v  Žírci, 
založení  českého  gymnasia  ve  Dvoře  Králové  je 
jeho  dílem.  Jako  starosta  města  rozvinul  činnost 
pro  obec  velice  úspěšnou  jak  v  ohledu  osvětném 
tak  v  hospodářském.  Založil  ve  Dvoře  Králové 
r.  1891  týdenník  »Ceský  Venkov«,  který  byl 
platným  šiřitelem  pokrokového  smýšlení  spolu 
s  »Politickým  spolkem  pro  severovýchodní  Cc- 
chy«,  rovněž  Dr.  Moravcem  založeným.  Roku 
1907  převzal  v  majetek  svůj  lázně  Velichovky 
u  Jaroměře,  a  učinil  z  nich  české  lázně,  kteréž 
netoliko  lékařsky  odborně,  ale  také  národnostně 
mají  nemalý  význam.  Čackému,  mladistvě  ener- 
gickému šedesátníku  přejeme  stálého  zdraví. 

naproti  >Národníniu  divadlu*  v  Praze. 
Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  C 
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Politická  prílotia  Ženslíé  Revue  počala  vy- 
cházeti  1.  července  s  názvem  »Právo  ženy«, 
jako  orgán  Pokrokové  organisace  žen  morav- 
ských. První  číslo  zabývá  se  na  prvém  místě 
schůzemi  pokrokových  žen  v  Brné,  konanými 
29.  května  t.  r.,  na  nichž  položeny  základy 
k  organisaci  pokrokových  žen  na  Moravě  a  sta- 
noven jí  program  kulturní  (zejména  školský), 
sociální  a  politický.  Dále  probírá  se  tu  výnos 
ministerstva  veřejných  prací  o  připuštění  žen  ke 
studiu  na  státních  průmyslových  školách  a 
jedná  se  o  interpellaci  šl.  Stránského  proti  tomu 
výnosu  i  protestních  schůzích  stavebních  tech- 
niků v  Brně.  Obsah  je  doplněn  řadou  zpráv 
drobných.  V  »Právu  ženy«  vyvstává  odvážný  a 
útočný  pomocník  usilování  o  zrovnoprávněni 
ženy  s  mužem  i  v  ohledu  politickém  i  lze  přáti 
tomu  usilování  plného  zdaru,  nejen  formálního, 
ale  i  věcného,  čímž  je  míněno,  aby  hnutí  to  do- 
vedlo ženě  nejen  rovné  právo  vybojovat,  ale 
i  uschopnit  ji  k  řádnému  jeho  užívání  a  při  tom 
zachovat  ji  ženou  a  matkou. 

Naše  Slovensko.  Revue,  která  dokončila 
právě  druhý  ročník,  potkala  se  s  takovým 
finančním  nezdarem,  že  obětavé  nakladatelství 
pana  A.  Reise  nemůže  se  odhodlati  platiti  dále 
velký  deficit  a  ohlašuje  proto  zastavení  listu.  Je 
příznačné  pro  naše  poměry,  že  se  nemohou 
udržeti,  ba  ani  vydávati,  časopisy  a  spisy  pod- 
porující soustavně  a  hluboce  vzájemné  pozná- 
vání slovanských  národů  vůbec,  a  Cechů  se 
Slováky  zvlášť.  Také  finanční  neúspěch  českého 
překladu  knihy  Scota  Viatora  o  ragovém  pro- 
blému v  Uhrách  neb  počet  odběratelů  sloven- 
ských publikací  a  časopisů  u  nás  svědčí  o  tom, 
že  naše  ústa  mnoho  mluví,  oč  ani  srdce  ani  ruka 
doopravdy  se  nestará.  A  to  poznání  není  ra- 
dostné. 

Dr.  Emanuel  Cbalupoý  byl  zapsán  v  seznam 
advokátů  se  sídlem  v  Táboře,  kde  otevře 
v  tomto  měsíci  svou  kancelář. 

K  posudku  Bélohlavových  map  obdrželi 
jsme  toto  sdělení:  Ct.  redakce!  Se  zřením  k  vý- 
stižnému referátu  p.  -Fr.  Černého  ve  Vašem  ct. 
listé,  dovoluji  si  ke  str.  767a  podotknouti,  že 
»staré  a  neznámé  Věrady  místo  obvyklého 
Čtyřkoly*  jsou  pohříchu  z  četných  ukázek  ne- 
dovécnosti  p.  dra  Bělohlava.  Věrady  jest  mo- 
derní česká  transkripce  německého  Vierrad  a 
toto  —  patrimoniálně  německým  překladem  ryze 
českého  a  jediné  přípustného  Čtyřkoly.  V  plné 
úctě  Dr.  J.  V.  Prášek. 

Princip  soukromé  důvěrnosti  a  veřejné  kri- 
tiky v  literatuře.  V  42.  čísle  »Přehledu«  posoudil 
v  revisi  nové  žně  veršové  p.  K-  Hikl  také  »Cer- 
venou  a  bílou  knížku*;  sbírka  ta  byla  vydána 
na  subskripci  jako  t.  zv.  tisk  soukromý,  nebyla 
rozeslána  časopisům,  nebyla  prodávána  knih- 
kupecky, i  náš  referent  ji  znal  z  exempláře  za- 
koupeného cestou  subskripční.  Ozvaly  se  hlasy 


—  a  hlas  autorův  byl  mezi  nimi  —  které  prohla- 
šovaly způsob  len  za  nepřípustný  a  reklamovaly 
pro  autora  právo  vyloučiti  knihu  z  veřejného 
trhu  i  veřejného  soudu,  označení  »tisku  soukro- 
mého* dává  prý  autorovi  záruku,  že  smí  na  na- 
prostou diskrétnost  vůči  své  knize  počítali.  Pří- 
pad autora  »Cervené  a  bílé  knížky«  není  úplně 
ojedinělý;  stanovisko  jeho  je  výkvětem  indivi- 
dualismu krajně  citlivého  —  ale  nemůžeme  se 
s  ním  shodovali.  Kdo  knihu  dá  vytisknouti,  ode- 
vzdává ji  eo  ipso  veřejnosti;  kdyby  chtěl  ji  ne- 
chati  v  soukromí,  proč  nespokojil  se  opsáním? 
Ostatně  cesta  subskripce,  jíž  se  může  každý 
účastnit,  zda  není  to  pouhé  obejití  knihkupeckého 
rozprodeje,  avšak  obejití  opětně  veřejné?  Myslí- 
me, že  by  ani  litera  zákona  nedala  autoru  »Cer- 
vené  a  bílé  knížky«  za  pravdu.  Ale  hlavní  věcí 
jest  tu,  co  bychom  nazvali  literární  ethikou:  žá- 
dáme-li  v  politice,  v  samosprávě,  ve  školství  atd. 
naprostou  veřejnost  každého  jednání,  stálou  kri- 
tickou kontrolu  každého  činu,  musíme  toho  poža- 
dovali tím  více  v  literatuře,  kde  právem  kritika 
bývá  nazývána  desátou  Musou.  Literární  praxe 
u  všech  kulturních  národů  dává  nám  za  pravdu: 
celý  kruh  německých  básníků  z  »Bláttcr  fůr  die 
Kunst«  se  Stephanem  Qeorgem  v  čele  vydával 
své  knihy  jako  tisky  soukromé  a  přece  kritika 
i  lit.  historie  posuzovala,  oceňovala,  ano  i  histo- 
ricky zařazovala  jich  spisy. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  Pokrokové  Revue:  Jaromír  Malý,  Ke  kor- 
respondenci  Karla  Hynka  Máchy.  Str.  16.  —  Náklad. 
J.  R.  Vilímka:  Johanri  Bojer:  Síla  lži.  Str.  237.  Za  3  K. 

—  Lev  N.  Tolstoj,  Anna  Karenina^  I.  Str.  330.  Za  3  K. 

—  H.  Q.  Wells,  Až  spáč  procitne.  Str.  287.  Za  2  K. 
5(J  h.  —  Emil  Zola,  Země.  Str.  585.  Za  4  K.  —  Nákl. 
K.  Sellnera:  Ed.  Štorch  a  K.  Sellner,  První  lidé  v  Ce- 
chách. Str.  87.  Za  K  I  SO.  —  Nákladem  J.  Otty:  J.  K. 
Siejhar,  Z  chmurných  obzorů.  Str.  261.  Za  K  2  40.  — 
Ldv.  Bohdanecký,  Místní  slovník  slovanský  v  odcizo- 
vaných  i  cizích  krajích.  Str.  207.  Za  3  K.  —  Rudolfs 
Blaumanis,  Lotyšské  povídky.  Str.  149.  Za  40  hal.  — 
D.  Mamin-Sibirjak,  Sibiřské  povídky.  Str.  101.  Za 
40  hal.  —  K.  M.  Staňkovič,  Mořské  povídky.  Str.  120. 
Za  40  hal.  —  Jonathan  Swift,  Cesty  Guliverovy  1. 
Str.  124.  Za  áO  hal. 
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Pozop!  Zkuste  a  doporučíte! 


Teplé  počasí  nevadí. 

Přepouštěné,  bílé,  umělé, 
jemné  sádlo,  které  nemá 
co  se  výborné  chuti 
týče  sobě  rovného 

což  dokazuje     

tisice  .^^^  ^  .^^^  pochval- 

ných dopisů 
a  stále  se  mno- 
Hcich  doporiiíovanýeh 
odběratelů,  od  S  kg  nebo 
polovic  sádla  a  polO' 
_  ^    víc  chutných  škvarkůsa 

gi  TjtfXf^  s  krásnou  plechovkou  do- 
fj   n^fJi  .  birkou  sasilá 


r.  JOSEF  ZIZKA 

D  zubní  lékař  a 


Václavské  nám.  23 

=  (vedle  Politiky)  ==: 
Ord.  od  9  do  4  hod. 


P 


•7 KU  B  IA 


f^ovotiny  módních  látek 

  doporučuje   

St  Ifun?!  obchodní  dům  if  Prg7n  I 

Ull  IV||IlI  módním zboifm  f  ridLD"ll 

— — — —  Staroměstské  náměstí.  

Překrásný  atrvanlivýleskpodlahám,  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlahy 

I  od  firmy  ======== 

Ph«  newinnéHo  ndst.  b«  múbbeR. 

PRAHA  il.,  Spálená  ulice  čislo  36  nové. 


Splacený  akciový  kapitál.  .  .K  40,000.000 
Reservní  a  pojistné  fondy 
okrouhle   .  .  .  K  12,000.000 


Číslo  telefonu  225.  BursoTní  telefon  č.876. 
Průmyslové  a  hypotékami  oddělení  6.  3887. 


V  Praze, 


Založena  roku  1868. 


Centrála  v  Praze, 

IVa  příkopé  č.  30,  ve  Tlastn  m  paláci. 

Odděleni  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČNÍ:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacím,  závodům  prů- 
myslovým a  obchodním. 

FIIilAliKY : 

vBrné,  v  Českých  Budějovicích,  v  Jihlavě,  v  Kra- 
kově, ve  Lvově,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
v  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  1.,  Herrengasse  12. 


Obchod  Te  Tclkém  t  nhli,  želexe,  me- 
lase  a  Škrobu. 

Komisionářský  prodej  cnkm. 

Obstarává  veškeré  obchody  bankoTnf, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů, 
pojištování  losů,  pověřovaci  listy,   vklady  na 
knížky,  pokladniční  poukázky  a  běžný  účet, 
úvěr  kauční,  remboursní  atd. 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Bezpečnostní  schránky. 

Banka  Tydává  4ViVo  dlnžní  lípisy, 
skytající  bezpečné  a  výhodné  nlo 
žení  penéz. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezenýni.— 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  Dr.  Fr.  Selepa.  —  Tiskl  Edv.  LeschinKer  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  12.  SRPNA  1910. 


ČÍSLO 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝAA  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3*20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  I  ADMINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOÍ^ITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 
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Povídky  erotické. 

Quido  Maria  Vyskočil:  Vestálky  a 
Kolumbíny.  Nákl.  Fr.  Švejdy  v  Praze  1909. 

Karel  Engelmiiller:  Labyrint  lásky. 
Nákl.  Jos.  R.  Vilímka  v  Praze  1910. 

Symbolisující  romantik  plastických  a  barvi- 
tých zájmů  a  umírněný  psychologický  pozoro- 
vatel všedních  vztahů  erotických  řeší  ve  dvou 
recensovaných  sbírkách  záhadu  lásky.  Jestliže 
si  spisovatel  vybere  přímo  za  úkol  v  řadě  krát- 
kých povídek  vždy  z  nové  a  nové  stránky  za- 
chytiti  jemné  a  nejjemnéjší  nuance  mnohotvárné, 
individuální,  stále  měnlivé  rozkoše  lásky,  jest 
k  tomu  potřebí  jemného  psychologického  bystro- 
zraku  a  stilisačního  umění,  podrobujícího  výra- 
zové prostředky  vždy  odlišné  látce,  aby  autor 
nestal  se  jednotvárným  a  neopakoval  se,  což 
jest  případ  obou  recensovaných  sbírek. 

Pan  Q.  M.  Vyskočil  kreslí  ve  svých  drob- 
ných povídkách  o  ženách  dobrodějkách  a  černo- 
kněžnicích,  napsaných  v  letech  1903 — 1909,  pře- 
tíženým barokním  slohem  něžnou  lásku  cud- 
ných Vestálek  i  smyslnou  vášeň  hříšných  Ko- 
lumbin.  Jeho  povídky  nemají  ani  duchaplných 
obratů  Wildeových,  ani  křehké  praerafaclisti- 
cké  krásy  nehmotných  postav  Zeyerových,  ani 
hlubšího  tragického  pozadí  románů  Karásko- 
vých, ač  v  barevném  stilu  a  čisté  plastickém 
zájmu  jde  autor  za  těmito  umělci.  Barevný  stil 
tohoto  romantického  epigona  hraje  si  často 
s  křiklavými  cetkami,  zájem  plastický  svádí  ho 
k  laciné  líbivosti  a  k  hříšnému  (i  při  romantické 
volnosti!)  zanedbávání  psychologické  stránky. 
Při  tomto  barokním  slohu  plném  nevýrazných 
epithet,  při  svém  nákladu  superlativních  pří- 
vlastků, při  freskovém  nanášení  velmi  živých 
(leckdy  i  falešných)  barev,  při  svém  zájmu  ven 
a  ven  plastickém  a  barevném  nedovede  autor 
osobitě  vidčti  a  nedovede  vdechnouti  svým 
loutkám  kus  života.  V  »Lady  fjodivě'<  okouzlí 
záhadná  cizinka  krásného  hraběte  Baltazara  na 
jednom  z  jeho  skvělých  plesů.  Jste  zvědavi,  jak 


vám  přiblíží  a  představí  spisovatel  tuto  jedineč- 
nou krásku,  která  v  záplavě  skvělé  a  přečetné 
společnosti  hraběcích  hosií  dovedla  jediná  upou- 
tali hraběte?  Nuže:  paní  Javořinská  »svojí  ne- 
obyčejnou krásou  a  mladým,  skoro  dětským 
půvabem  uchvátila  všechny«  (17).  A  hrabě 
Baltazar  mohl  »s  vášnivosti  dávno  neuspokoje- 
ného esthéta  pozorovati  jemnou,  líbeznou  tvář 
svého  hostě  (sic)  zahalenou  na  pokrajích  v  zlatý 
závoj  přebohatých  vlasů  a  ojasněnou  zraky  ne- 
besky hlubokými«  (18).  Toí  vše,  co  se  o  krásné 
hraběnce  dovídáme.  Z  téže  povídky  cituji  ukázku 
podivuhodně  snadné  psychologie  autorovy: 
Hrabě  Baltazar  a  pani  Yvona  »dohovořili  se 
spolu  v  malé  chvíli  o  svých  společných  uměle- 
ckých zálibách.  V  necelé  téměř  hodině  jejich 
důvěrnost  vyvrcholila  pak  v  dokonalé  vzájemné 
prolnuti  citových  podstat«  (18).  Nebudeme  od 
romantického  psychologa  žádati  detailní  prová- 
dění psychologických  pochodů,  ale  tak  pohodlná 
povrchnost  čtenáře  přece  odpudí,  zvláště  když 
opravdu  positivních  hodnot,  které  by  dovolo- 
valy autoru  pomíjení  neb  odbývání  domněle 
podružných  detailů,  jest  v  povídkách  tak  málo. 

Ve  svém  literárním  vývoji  přechází  p.  Karel 
Etigelmiiller  od  drobných,  nervosnč  a  nejednotné 
kreslených  povídek,  vyznamenávajících  se  na- 
nejvýš bystrým  postřehem  realistickým  k  hut- 
nějším a  jednotnějším  líčením  erotických  záhad. 
Jedna  věc  na  jeho  povídkách  poutá  nejvíce:  je 
to  životný,  téměř  dramatický  akcent,  s  jakým 
tu  a  tam  dovede  nakresliti  vášeťí  lásky;  ty 
stránky  mají  teplý  vnitřní  život,  žhavý,  váš- 
nivý spád.  Pan  Engelmiiller  je  ve  svých  povíd- 
kách poctivý  a  pravdivý.  Psychologie  těchto 
genrových  obrázků  jc  bystrá,  autor  má  smysl 
pro  detailní  vnímání  realistické,  jest  vkusný  ze- 
jména tím,  že  i  na  místech  strhující  vášně  a 
smyslného  vzplanulí  tvoří  si  mezi  rekem  láskou 
zmítaným  a  tvořícím  spisovatelem  znatelnou 
zed,  která  nedovoluje  spisovateli,  aby  se  chao- 
ticky oddával  kypící  vášni.  Je  to  spíše  estheti- 
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cká  záliba  umělce  dívajícího  se  do  závrati  lid- 
ských pocitů,  která  ho  nutí,  aby  se  bezradně  za- 
stavil nad  tragikou  marné-  lásky  (»Pohřbené 
vášně«),  aby  v  genrovém  obrázku  diskrétně  na- 
kreslil drobnou  tragiku  ženy  vždy  žíznivé  po 
lásce  (»Magda«),  nebo  aby  se  zamyslil  nad  la- 
byrintem lásky  a  s  patrným  sklonem  k  ctihod- 
nému moralismu  roztesknil  se  nad  zašlým  rájem 
první  lásky  (»V  bouřlivé  noci«,  »Byl  to  jen  sen«). 
Jen  invence  látková  jest  velmi  chudá,  a  nedo- 
statky její  jsou  nejcitelnější  v  komposici  delší 
povídky  »Byl  to  jen  sen«,  kde  autor  nešťastně 
kombinoval  motivy  šťastné  lásky,  naděje  a  zkla- 
mání. .  K.  Hikl 
* 

» České*  verše. 

Tendenční  proud,  který  v  poslední  době 
znovu  zaplavuje  naše  básnictví,  nepřináší  ani 
nových  myšlenkových  hodnot  ani  hlubších  po- 
litických ideí,  nýbrž  skrývá  v  kalných  svých 
vodách  pouze  mrtvoly  starší  vlastenecké  rheto- 
riky,  dávno  přežilé  národnostní  deklamace.  Ne- 
opakují se  pohříchu  jem  neúspěchy  v  politice,^ 
mdloby  ve  veřejném  zápase,  apathické  mrákoty 
v  národním  povědomí,  nýbrž  otřelé  pomysly, 
k  omrzení  opotřebované  fráse  v  českém  ten- 
denčním verši,  a  ježto  se  synové  inspirují  jen 
politickou  negací,  pessimistickou  náladou,  vy. 
hostili  ze  svých  tendenčních  básní  i  ono  pathe- 
íické  gesto,  onen  ocelový  zvuk  slova,  onen  ši- 
roký řečnický  rozmach,  jakými  dali  se  otcové 
unášeti  ve  svých  chansonách.  Jako  kniha  básni- 
cké nemohoucnosti  při  rozhodné  politické  vůli 
zjevily  se  našemu  rozboru  před  nedávnem  Dy- 
kovy  »Pohádky  z  naší  vesnice* ;  teď  dva  z  mlad- 
ších básníků  Dykovy  generace  dokumentují  své 
češství  a  svou  časovost  hned  na  obálkách  svých 
veršovaných  sešitků,  a  týž  dojem  básnické  jalo- 
vosti  při  poctivém  občanském  přesvědčení  nás 
rozlaďuje.  Jinak  ovšem  zeje  hluboký  rozdíl  mezi 
St.  K-  Neumannem  a  K.  Babánkem,  mezi  básní- 
kem a  veršovcem.  V  »C  e  s  k  ý  c  h  zpěve  ch« 
Stanislava  K.  Neumanna  (Knihovny 
»Vlny«  sv.  VII.,  nákl.  R.  Brože  v  Praze  1910, 
str.  32)  mají  opravdové  lyrické  posvěcení  jen 
prolog  a  epilog,  v  nichž  prožívá  básník  své  češ- 
ství s  hořkou  a  krvavou  intensitou  a  zachycuje 
podmračné  ovzduší  bolestné  své  duše  výstiž- 
ným slovem,  místy  Nerudovské  praegnance. 
Vlastní  jádro  knihy,  patnáct  politických  chan- 
son,  invektiv  a  parodií,  radikálně  přiostřených, 
komentuje  hořce  a  suše  kroniku  naší  politiky 
ve  Vídni,  avšak  nikde  nenabývá  reliefnosti  a 
přesnosti  výrazu.  Hněv  bouřný  a  vzdorný  ne- 
ztuhl  tu  nikde  v  dramatické  gesto;  zášť  roz- 
hodná a  nesmiřitelná  nczkameněia  zde  ni  jednou 
v  gorgonskou  masku;  ironický  pošklcbck  jihne 
na  mnohé  straně  v  záplavě  libovolných  slov,  a 
válečné  nadšení  zaléhá  v  myšlenkové  prázd- 


notě jako  údery  křídel  ptáka  bouřně  veslujícího 
nad  hlavou...  V  »Ceských  melodií  ch« 
Karla  Babánka  (»Pestré  knihovny  zábavy 
a  kultury«  sv.  XXXII.,  nákl.  AI.  Hynka  v  Praze 
1910.  Str.  70)  nemá  ani  jediný  verš  opravdového 
básnického  posvěcení,  neboť  celá  sbírka,  jejíž 
druhou  polovinu  tvoří  patero  nemožných  ballad, 
stojí  na  nejnižším  stupni  veršovnického  diletant- 
ství.  Cituplné  říkánky  a  zpěvánky  variuji  cti- 
hodná vlastenecky-populární  themata  (»Krá- 
lovský  hraid«,  »Pražské  zvony«,  »6.  červenec*, 
»Lipany«,  »Blaník«  atd.)  s  takovou  měrou  senti- 
mentální naivity,  žalostivé  a  plačtivé  elegie,  hi- 
storisující  triviality,  že  vůči  nim  i  příbuzné  rý- 
movačky  F.  S.  Procházkovy  zdají  se  opravdo- 
vým slovesným  uměním  —  a  to  neznamená 
málo!  Rozvodněná  tendence  vlastenecky  a  po- 
liticky elegioká  jest  pouhou  součástkou  této  zrý- 
mované  nicoty;  ostatek  jsou  staré  Babánkovy 
náladičky,  mrzutě  šedivé,  důkladně  nudné,  vy- 
trvale opakované;  nezapomeřime  však  na  spe- 
cialitu Babánkových  veršů  z  posledního  období, 
na  prostoduché  a  čistě  zevní  příklony  k  lidové 
písni  a  jejím  novodobým  napodobeninám!  Zá- 
hadou zůstává  však,  jak  mohl  literát  vážných 
snah,  za  kterého  jsme  V.  JVlartínka  potud  pova- 
žovali, provodili  tyto  bezcenné  veršíčky  t.  zv. 
kritickým  úvodem,  v  němž  Karel  Babánek  se 
vydává  za  opravdového  básníka,  ba  za  své- 
rázný zjev!  an- 

Nové  touhy  a  snahy  lyriky  francouzské. 

Když  symbolické  hnutí  v  básnictví  francouzském 
dospělo  vrcholu,  přihlásila  se  t.  zv.  skupina  na- 
turistů  k  životu,  neměla  však  dosti  vnitřního  ob- 
sahu, aby  ovládla  poetickou  tvorbu  svého  do- 
mova; dlouho  bylo  inejasno,  kdo  přejme  dědictví 
Parnassu  a  symbolismu.  Na  rozdíl  od  starších 
fasí  básnického  rozvoje  francouzského,  jevila  se 
však  v  tomto  kolísavém  zmatku  a  tápavém  bez- 
vládí řada  nových  význačných  rysů:  odhozena 
byla  tradice  pařížského  centralismu  a  provincie 
přejímaly  úlohu  seskupování  básníků;  slovesná 
Belgie,  která  již  tak  živě  se  účastnila  hnutí  sym- 
bolického, zastiňovala  literární  Paříž;  vpád  my- 
šlenkových i  uměleckých  prvků  germánsko- 
severských  lámal  starodávný  exklusivism  gall- 
ský;  aristokratická  výlučnost  šlechtických  a 
staroměšťanských  salonů  ustupovala  inspiraci 
demokratické  a  venkovské.  Mezi  talenty  a  polo- 
talenty  čněla  vždy  výše  geniální  postava  vel- 
kého lyrika  belgického  Emila  V  e  r  h  a  e  r  e  n  a, 
jenž  pouze  na  začátku  své  dráhy  patřil  k  symbo- 
listům,  a  právě  on  ztělesňoval  nejdokonaleji 
všecky  ty  nové  ideje,  domýšleje  je  filosoficky 
v  kosmický  pantheism  a  v  společenský  evolu- 
cionism.  Vcrhaeren,  vedle  mistrovské  básnířky 
v  duchu  francouzské  tradice  lyrické,  skvělé  a 
omamné  markýzy  de  Noailles  největší  poeta 
francouzského  jazyka  dnes,  postupně  dobýval  si 
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v  mladém  pokolení  básnickém  většího  vlivu  a 
zároveň  s  ním  zmocňoval  se  vlády  nad  literární 
Francií  Verhaerenův  blíženec  a  učitel,  americký 
pantheistický  hymnik  Walt  W  h  i  t  m  a  n.  Tito 
dva  duchové  charakteristicky  germánští,  pan- 
theističtí  a  demokratičtí,  přissátí  vášnivě  k  pří- 
tomnosti, naslouchající  rhytmu  moderní  společ- 
nosti a  zachycující  jej  v  širokých  útvarech  ver- 
šových, stali  se  vzory  a  inspirátory  celé  sku- 
piny lyrikíi,  jimž  patří  literární  zítřek  ve  Francii, 
zatím  co  jiná,  jim  na  prosto  protichůdná  družina 
prosaiků  a  dramatiků  usiluje  o  duchovní  a  umě- 
lecký návrat  k  tradiční  disciplině  života  a  tvor- 
by, k  přísné  zákonnosti  ideje  i  formy,  jak  vše  to 
vypracoval  katolický  a  gallský  jih. 

Není  bez  významu,  že  mladí  Verhaerenovci 
a  Whitmanovci  nejsou  ani  krví  ani  domovem 
čistými  Francouzi,  že  pěstují  soustavné  styky 
s  kulturou  anglickou  a  německou,  že  mezi  nimi 
je  silně  zastoupena  i  raga  židovská;  nejsou  to 
ostatně  jen  veršovci,  nýbrž  novináři  a  socialisté, 
spisovatelé  sociologických  a  kritických  statí, 
namnoze  ideologové  a  psychologové  národní 
kultury.  Pevné  organisace  skupina  ta  posud 
nemá;  nelze  jmenovati  ani  časopisu,  jenž  by  ji 
představoval;  pouze  volné  sdružení  »Ab- 
b  a  y  e«  v  Créteil,  pojmenované  ve  smyslu  ra- 
belaisovském  ďabbaye  sans  abbé  —  opatství  bez 
opata)  shromažďuje  některé  přední  z  nich.  Jako 
tlumočníci  jejich  snah  stojí  v  první  řadě  H  e  n  r  i 
Quilbeaux  a  jmenovitě  Léon  Bazal- 
g  e  1 1  e.  Bazalgette  patří  k  nejobsáhlejším  a  nej- 
rázovitějším  duchům  mladé  Francie  vůbec;  ztlu- 
močil  svým  krajanům  s  pronikavou  znalostí  a 
s  lyrickou  krásou  řeči  malířské  osobnosti  Con- 
stablovu  a  Turnérovu,  psal  o  Lcmonnierovi, 
Verhaerenovi  a  Whitmanovi  výtečné  obšírné 


studie  a  projevil  se  dvěma  knihami  »L'esprit 
nouveau  dans  la  vie  artistique,  sociále  et  reli- 
gieuse«  a  »Le  Probléme  de  lavenir  latin«  zá- 
roveň bystrým  i  odvážným  psychologem  duše 
národní.  Přebásněním  »Travných  stébel«  Whit- 
manových  ukázal  se  skvělý  tento  prosaik  také 
mistrem  verše.  Z  vlastních  lyriků  skupiny  jsou 
vyhraněnějšími  individualitami  André  Spire, 
Jules  Romain  s,  Qeorges  Duhamel 
a  Philéas  Lebesque.  A  Spire,  socialista 
a  nadšený  žid,  vyšel  od  Heina,  ale  dospěl  k  ši- 
rokému rhytmu,  v  němž  se  vlní  naděje  a 
vzpoury  proletářského  boje;  Jules  Romains 
propracoval  ideově  i  umělecky  hlouběji  než 
kterýkoliv  z  jeho  druhů  kollektivism  společen- 
ský; G.  Duhamel  jest  epik  a  dithyrambik  oplod- 
něný vlivem  Nietzscheovýni;  Ph.  Lebesque, 
venkovan  z  nadšení  a  básnický  theoretik  z  vnitřní 
nutnosti,  vynikl  praegnancí  a  úsečností  sociál- 
ních svých  veršů. 

Básníci  ti  publikují  asi  od  r.  1905,  někteří  a 
právě  nejtalentovanější,  na  př.  J  o  s  e  p  h  L  e- 
c  o  m  t  e,  posud  nevydali  knihy;  »Mercure  de 
France«,  jenž  stojí  k  těmto  snahám  velmi  pří- 
znivě, jest  z  části  jich  nakladatelem.  Někteří 
z  uvedených  autorů,  na  př.  Bazalgette  a  Quil- 
beaux, žili  dlouho  v  Německu  a  navázali  tam 
významné  styky;  Quilbeauxovy  veršové  dojmy 
z  Berlína  »Beriin.  Feuillets  d"un  solitaire«  vy- 
volaly v  Německu  pro  svou  svéráznost  a  upřím- 
nost značný  ohlas.  Z  německých  známějších  spi- 
sovatelů sympathisují  se  skupinou  apoštol  a 
životopisec  Verhaerenův  Stefan  Zweig  a  lite- 
rární a  umělecký  kritik  Otto  Qrautoff;  revui 
»Das  literarische  Echo«  náleží  zásluha,  že  sku- 
pinu tu  Německu  představila. 


»Plukovnik  Roosevelt*.  (Dokončení.) 

Se  stanoviska  Rooseveltova  k  trustům  a 
mnohomilionářům  vyplývá  přímo,  že  nejen  ni- 
kdy nezastával  společenských  zlořádů,  nýbrž 
naopak  velmi  ostře  je  kritisoval.  Prof.  Masaryk 
činí  si  přímo  násilí,  aby  dokázal,  že  Roosevel- 
tovi o  nápravu  nejde.  Naopak,  Roosevelt  je  na 
Američana  až  příliš  moralistou  a  v  těchto  vě- 
cech by  ho  prof.  Masaryk,  sám  moralista,  měl 
lépe  ocenit.  Ovšem  Rooseveltův  moralismus  je 
více  odvozen  z  daných  poměrů,  je  reakcí  proti 
zlu  hubícímu  americkou  veřejnost,  není  doktri- 
nárský  ani  náboženský,  jako  byl  moralismus 
tvůrců  Deklarace.  Rooseveltovy  obžaloby  úřed- 
nické korrupce,  mrhání  přírodními  prameny 
blahobytu,  jako  jsou  lesy,  vodní  síly  atd.,  kri- 
tika manželství,  jež  nechce  mít  dětí  atd.,  týkají 


se  vždy  určitého  amerického  zla.  Prof.  Masaryk 
se  mýlí,  že  Rooseveltovi,  jenž  zdůrazňoval  vždy 
manželský  život  a  povinnost  mít  potomky,  jde 
jen  o  militaristickou  sílu  národa;  neřekl  nikdy, 
že  jeho  kázání  o  dětech  týká  se  jen  hochů  a  ne 
také  dcer  a  v  rozmluvě  s  Q.  Ferrerem  přímo 
udal,  proč  mu  jde  o  přirozený  vzrůst  populace 
americké,  ne  jen  o  vzrost  vzniklý  vystěhova- 
lectvím. Roosevelt  vidí  totiž  v  omezování  počtu 
dětí  a  mrhání  milionového  kapitálu  známku  po- 
čátku dekadence  národa  (Ferrera,  znalce  císař- 
ského Říma,  právě  se  ptal  po  úsudku  v  té  věci),  a 
poněvadž  Spojené  státy  svou  rozlohou  a  nevy- 
čerpaným přírodním  bohatstvím  naprosto  ne- 
jsou ještě  předurčeny  ke  zkáze,  chce  primát 
domorodého  obyvatelstva  jakož  i  jeho  další  kul- 
turní postup  udržet  ještě  na  dlouhou  dobu,  ze- 
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jména  vidí-li,  jaký  prospěch  z  rychle  rostoucího 
obyvatelstva  má  na  př.  Německo.  A  také  jako 
praktický  člověk  řekl,  že  nepomůže  sebe  víc 
pracovat  pro  lidstvo  abstraktně,  nedovedeme-li 
uživit  ženy  a  vychovat  hodných  dětí. 

Poměr  Rooseveltův  k  Německu  nebyl  také 
prof.  Masarykem  správně  vystižen.  Roosevelt 
má  k  říši  Vilémově  pouta  osobní;  sám  v  mládí 
studoval  v  Heidelberce,  německou  literaturu  a 
celou  kulturu  sledoval,  zejména  ohromný  vývoj 
od  r.  1870,  a  nad  to  má  mnoho  německých  osob- 
ních přátel.  Ale  Roosevelt  svou  osobou  nikdy 
nemaskuje  svých  idejí  a  zabývá-li  se  více  Ně- 
meckem než  jinými  mimoameriokými  státy,  má 
to  jistě  hlubší  důvody.  Roosevelt  totiž  vidí,  že 
z  průmyslových  a  obchodních  konkurentů  Unie 
je  Německo  nejnebezpečnější,  poněvadž  je  nej- 
vzdělanější  a  nejhouževnatější.  Volá-li  německé 
professory  do  Ameriky,  nečiní  tak  proto,  by  tam 
vštěpovali  německý  monarchismus  a  konserva- 
tismus,  jak  napsal  prof.  Masaryk.  Jsou-U  ti  pro- 
íessoři  náhodou  monarchisté,  v  tom  nevidím 
zvláštní  škody;  dnes  i  socialisté  uznávají,  že  re- 
publika není  jediný  možný  systém  vládní. 
Ostatně  neučí  se  jen  Američané  od  nich,  nýbrž 
i  oni  od  Američanů  a  poněvadž  za  každého  ně- 
meckého professora  jde  do  Německa  jeden  ame- 
rický, mohlo  by  se  dle  logiky  p.  Masaryka  říci, 
že  tito  Američané  zase  do  Německa  zanášejí 
republikánství.  Ať  je  tomu  jakkoli,  jisto  jest,  že 
Američanům  návštěva  německých  professorů 
dosud  neuškodila.  Každý  rok  studuje  na  sta 
(snad  tisíce)  Američanů  v  Německu  a  na  něme- 
ckých ústavech,  kteří  by  tam  bez  Rooseveltova 
popudu  stejně  studovali,  prostě  proto,  že  vědí, 
kterak  jedinečně  jsou  některé  obory  v  Něme- 
cku vybaveny.  A  čteme-li  poznámky  něme- 
ckých učenců  vracejících  se  z  Ameriky,  vidíme, 
že  politická  a  občanská  volnost  americká  také 
v  nich  vzbudila  jisté  pochybnosti,  zda  v  Něme- 
cku je  vše  nejlépe  zařízeno.  Ostatně  prof.  Ma- 
saryk ví,  kteří  z  jeho  německých  kollegů  byli 
jako  rooseveltovští  professoři  v  Americe,  i  do- 
vede rozhodnout,  jsou-li  skutečně  tak  konserva- 
tivní;  stejně  jako  to,  je-li  konservativcem  a  zpá~ 
tečníkem  p.  Erich  Schmidt,  jenž  na  berlínské 
universitě  Roosevelta  tak  nadšeně  vítal. 

Do  Rooseveltova  poměru  k  císaři  Vilé- 
movi II.  se  nehodlám  obšírně  pouštěli,  poně- 
vadž to  je  věc  vskutku  více  osobní.  Roosevelt 
prohlásil  v  Berlíně,  že  slyšel  již  v  Americe  tolik 
dobrého  o  císaři,  že  si  ho  často  kladl  za  vzor  a 
byl  zvědav  setkati  se  s  ním.  »Obyčejně  je  člo- 
věk v  obtížné  situaci,  setká-Ii  se  s  někým,  koho 
mu  po  léta  dávali  za  vzor.  Ale  nu°ij  obdiv  pro  cí- 
saře byl  tak  veliký,  že  i  v  té  zkoušce  obstál,« 
dodal  bývalý  president  humoristicky.  Berliner 
Tageblatt,  jenž  jistě  není  listem  konscrvativním 
ani  zpátečnickým,  pospíšil  si  dodati,  že  v  Roose- 
veltových   poklonách    německému  panovníku 


nebylo  zdaleka  za  mák  byzantinismu.  Myslím, 
že  zcela  zbytečně,  neboť  způsob,  jakým  byly 
prosloveny,  a  veselost,  s  níž  byly  od  poslu- 
chačstva  přijaty,  vylučovaly  už  předem  jaké- 
koli zdání  byzantinismu.  Nesmíme  také  zapome- 
nout!, že  na  Viléma  II.  nedívají  se  všichni  náro- 
dové tak  jako  my,  t.  j.  zrcadlem  Simplicissima 
a  jiných  humoristických  časopisů,  a  že  císař  má 
vskutku  mnohé  vynikající  přednosti,  jež  ho 
i  Američanu  mohou  činit  sympathickým.  Zazna- 
menávám pro  úplnost,  že  v  Německu  právě  libe- 
rální a  pokrokové  časopisy  Roosevelta  upřímně 
vítaly,  kdežto  některé  ryze  monarchistické, 
jako  Hamburger  Nachrichten,  si  dobíraly  jeho 
exkurse  do  světových  dějin.  V  Berliner  Tage- 
blattu  p.  Friedr.  Dernburg  srovnávaje  Roose- 
velta s  Vilémem  II.  a  s  Eduardem  VII.  prohlásil 
první  dva  za  stolky,  třetího  pak  za  epikurejce, 
ale  všecky  tři  za  nejvýznačnější  státnické  osob- 
nosti posledního  desítiletí. 

A  vynikajícím  státníkem  je  a  zůstane  Roose- 
velt přes  všecky  kritiky  prof.  Masaryka  a  ji- 
ných dogmatiků.  Zůstane  jím  proto,  že  je  jedním 
z  prostých  a  nadmíru  přirozených  lidí,  kteří  do- 
sáhli vysokého  a  vlivného  postavení  ve  státě, 
a  že  je  spolu  jedním  z  velmi  vzdělaných  a  při 
tom  neobyčejně  energických  a  přímočarých 
hlav.  A  ne  nejméně  také  proto,  že  je  zosobněním 
moderní  Ameriky,  jak  ho  vylíčil  Johannes  V. 
Jensen  ve  své  essayi  v  Neue  Welt.  Roosevelt 
je  první  velký  moderní  americký  státník,  o  tom 
nemůže  být  sporu.  Američtí  presidenti  byli  vždy 
mužové  více  než  prostřední,  ale  velikým  od 
Lincolna  byl  teprve  Roosevelt.  Ani  nemůže  mu 
uškoditi  to,  že  není  filosofickým  myslitelem  á  la 
Schopenhauer  neb  Kant.  Anglosasové  a  ještě 
méně  Američané  a  nejméně  ovšem  jejich  stát- 
níci nemají  sklonnosti  k  německé  filosofii, 
k  ideám  schellingovsko-hegelovským,  na  nichž 
se  budovala  státní  filosofie  německá,  a  k  jejich 
zdánlivým  hloubkám,  které  ostatně  tak  brzy 
vyprchaly  z  veřejného  života  německého.  Filo- 
sofie americká  je  přírodní  v  jiném  slova  smyslu, 
než  byla  německá  Naturphilosophie;  je  přírodní 
od  styku  s  majestátní  přírodou  a  je  přirozená 
proto,  že  její  zástupci  nezapomněli  přirozeně 
myslit.  Filosofie  common  sensu,  prostého  roz- 
umu, je  vynálezem  anglickým  a  v  Americe  na- 
lezla další  půdu.  Američané  nejsou  dogmatiky, 
nejsou  doktrináři,  nehráli  si  nikdy  s  pojmy  a  se 
slovy.  Jejich  myslitelé  dobře  pozorovali  a  do- 
vedli ze  svých  pozorování  odvodili  zákony. 
Taková  je  americká  věda  a  taková  je  i  jejich 
politika.  Amerika  je  Novým  světem,  v  přírodě 
i  politice,  v  životě  i  morálce.  To  musíme  mít  na 
mysli.  Mnohé  aforismy  amerických  spisovatelů 
zdají  se  nám  samozřejmými  všednostmi,  ale 
okolí,  v  němž  byly  vysloveny,  je  jiné  než  naše 
a  tedy  i  smysl  je  jiný.  Prof.  Masaryk  Roosevel- 
tovi vytýká  filosofii  zdravého  rozumu,  nad  niž 
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se  prý-  nedostal,  tedy  právě  to,  co  jiní  spiso- 
vatelé (Ferrero,  Jensen)  na  něm  chválí.  Možná, 
že  proí.  Masaryk  sám  je  si  vědom  nedostatků 
svého  common  sensu,  ale  kdo  čte  jeho  politické 
řeči,  ví,  že  sám  jej  činí  velmi  často  měřítkem 
v  politických  otázkách.  Všichni  geniální  lidé, 
kteří  poUticky  něco  provedli,  hájili  právě  svůj 
common  sense  proti  officielní  »vědecké«  poli- 
tice, tak  Friedrich  Veliký,  Cromwell,  Napoleon 
a  Bismarck. 

Takový  je  i  Roosevelt.  Sám  vykládá  tuto 
svou  vlastnost.  V  Cambridgei,  jejímž  čestným 
doktorem  se  stal,  pravil  mluvě  k  anglickým 
studentům,  kteří  mu  podali  žertovnou  balladu 
o  jeho  kazatelství:  »V  životě  stane  se  vám 
často,  že  je  vám  užívat  frasí,  jež  intellektualisté, 
kteří  nejsou  nuceni  zápasiti,  nazývají  plo- 
chostmi.«  A  v  těchto  plochostech  je  Roosevelt 
mistrem  a  je  mistrem  zejména  ve  způsobu,  jak 
je  dovede  vštěpovati  svým  posluchačům.  »Jest 
strašný  ve  své  prostotě, «  napsal  o  něm  angli- 
cký časopis  a  stejně  chápou  bývalého  presi- 
denta všichni,  kdo  se  naři  dívají  nepředpojaté 
jako  na  representanta  moderní  Ameriky,  která 
kdysi  byla  také  strašná  ve  své  prostotě  a  bude 
jí,  dokud  si  ji  dovede  zachovat.  Rooseveltovy 
loci  communes  mají  váhu  prožitého  a  probojo- 
vaného života,  jsou  praktickým  výrazem  jeho 
idejí,  jež  prošly  ohněm  zkušenosti.  Jeho  slova 
na  Sorbonně  o  bludu  a  snaze  poslouchají  se  jako 
reminiscence  z  Fausta,  jenž  sám  je  složen  z  ta- 
kových věčných  pravd,  a  přece  jak  vzdálen  je 
bojovník  Roosevelt  umělci  Qoetheovi.  Ale  oba 
mají  společnou  velikost. 

Prof.  Masaryk  zkarikoval  svého  Roose- 
velta malichernými  výtkami  a  úzkým  obzorem 
ve  všech  světových  myšlenkách,  jako  je  impe- 
rialismus, demokratismus  a  j.  Příkladem  jeho 
malicherností  je  na  př.  výtka,  že  si  dal  Roose- 
velt svou  loveckou  cestu  zaplatit  od  Smith- 
sonian  Institution.  Roosevelt  není  milionář  a  ne- 
mohl tedy  na  vlastní  náklad  podjati  se  výpravy, 
jako  na  př.  vévoda  Meklenburský,  hrabě  Tu- 
rínský nebo  vévoda  z  Connought,  vesměs  čle- 
nové panovnických  rodin.  Přijal  tedy  nabídku 
Smithsonian  Institution,  která  mu  hradí  náklad 
výpravy,  jejíž  zoologické,  národopisné  a  geo- 
grafické výtěžky  připadnou  americkým  mu- 
seím. V  tom  není  přece  nic  hanlivého.  Stejné 
malicherný  je  prof.  Masaryk  tam,  kde  se  zmi- 
ňuje o  Rooseveltově  lektuře,  kterou  si  vzal  do 
Afriky.  Velcí  lidé  mívají  své  slabosti  a  právě 
tím  jejich  velkost  více  vyniká.  Tolstoj  klade 
Chaloupku  strýčka  Toma  vysoko  nad  mnohá 
díla  ryze  umělecké  ceny,  Nietzsche  ke  konci  své 
činnosti  dával  přednost  Carmen  před  díly 
Wagnerovými  a  prof.  Masaryk  mezi  10  nejlep- 
ších  knih  zařadil  vedle  Shakespeara  marlittov- 
skou  Shirley ...  A  jestliže  pochybuje  o  Roose- 
veltové poctivosti  a  spravedlivosti,  činí  tak  také 


proti  consensu  omnium  —  justum  et  tenacem 
propositi  virům  nazvali  posledně  Roosevelta 
i  pp.  Pichon  a  Bourgeois,  Fr.  Dernburg  i  ber- 
línská universita  a  stejně  ho  pochopil  J.  V. 
Jensen,  jehož  stať  o  Rooseveltovi  proti  Masary- 
kově každému  doporučuji.  V.  J.  Haiiner. 
* 

Z  týdne. 

//.  Ve  Vídni  10.  srpna  1910. 

Prázdninové  styky  výkonných  politiků  s  vo- 
ličstvem mohly  by  býtí  velice  poučný,  jen  kdyby 
se  pánové  zbytečně  nebáli  o  své  mandáty,  a 
kdyby  se  nestranili  důvěrnějších  styků  s  prav- 
dou. Zlepšení  politického  stavu  mohlo  by  nastati 
velice  záhy,  kdyby  obapolně  snahy  čistě  infor- 
mační převládly  nad  agitačním  způsobem  pro- 
jevů politického  mínění.  Denně  několikrát  mohli 
by  se  výkonní  politikové  všech  národností  o  tom 
přesvědčiti,  že  lidu  běží  o  to,  aby  v  zákonodár- 
ných sborech  byla  prováděna  užitečná  práce, 
směřující  k  hospodářskému  a  sociálnímu  po- 
kroku, ale  oni  předkládají  voličstvu  resoluce 
vybízející  »k  boji  nejostřejšímu,  k  užití  pro- 
středků nejkrajnějších«.  A  dav,  který  nemyslí, 
který  se  dá  strhnouti  heslem,  hlučně  aklamuje 
připravené  resoluce.  Pravda  je  trpěna  na  dále 
toliko  mezi  čtyřma  očima;  na  venek  hlasují 
nadšeně  pro  »boj«  všichni  ti,  kteří  jsou  ve  sku- 
tečnosti pro  práci,  a  zástupce  lidu  poví  v  září 
nebo  v  říjnu  čtyřem  stenografům  a  houfečku 
svých  věrných  soudruhů,  kteří  ho  neopouštějí 
ani,  když  v  parlamentě  mluví,  že  lid  mu  uložil 
»bojovat«  až  do  posledního  dechu  . . . 

Mělo  by  se  konečně  při  všech  příležitostech 
říkati  lidu  ve  shromážděních  i  v  novinách,  že  je 
ve  vídeňské  poslanecké  sněmovně  10  národ- 
ností, jež  tvoří  34  stran,  a  že  je  většinou  v  těchto 
stranách  dvojí,  ne-li  několikerý  směr,  že  různé 
hmotné  zájmy  jednotlivých  skupin  jsou  ještě 
protichůdnější,  než  stanoviska  národnostní  a  že 
nezbývá  tudíž  než  usilovati  o  to,  aby  jak  možná 
nejvíce  byla  působnost  říšské  rady  obmezena 
na  záležitosti  všem  zemím  ve  státu  společné, 
aby  si  své  palčivé  otázky  vyřizovaly  země  ve 
svých  sněmech  zemských,  jež  zreformovány 
býti  musí  na  základě  všeobecného  rovného 
práva  hlasovacího.  Mělo  by  se  při  každé  příleži- 
tosti opakovati,  že  je  to  přímo  zločinem  pácha- 
ným na  svobodách  občanských,  beztoho  ne- 
smírně obmezených,  jestliže  se  ochromuje  čin- 
nost ústředního  parlamentu,  jediného  účinného 
prostředku  obranného  proti  libovládě,  ku  kteréž 
je  v  Rakousku  stále  veliký  sklon.  A  do  třetice: 
mělo  by  se  ustavičně  opakovati,  že  tam,  kde  si 
národ  zvolil  do  parlamentu  representanty  osmi 
ostře  od  sebe  rozlišených  stran  s  tendencemi 
vzájemně  se  potírajícími,  nelze  jednu  frakci  nebo 
dokonce  jednu  vynikající  osobnost  činit  zod- 
povědnou za  zdar  nebo  nezdar  celého  poselstva. 
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Ale  tomu  tak  není  a  tak  hned  nebude.  Od  pří- 
padu k  případu  ozve  se  svolávání  pod  svorno- 
stenskou  poděbradku,  aby  v  nejbližší  chvíli  si 
pánové  pod  ní  znovu  vjeli  důkladně  do  vlasů  a 
po  kampani  nezdarem  končící  vedli  o  tom  dis- 
kursy,  »že  se  stala  chyba«.  Denní  tisk  živí  den 
ze  dne  nedočkavost  agitacemi  volebními  vzbu- 
zenou a  to  je  chyba,  o  které  se  nemluví  nikdy. 

Obecenstvo  přirozeně  nesnese  ustavičného 
šlehání  a  pobízení  k  bojovné  pose,  stává  se 
otupělým  a  netečným,  když  byla  nedočkavost 
jeho  vyvrcholena  a  úkoje  dojiti  nemůže. 

Dr.  Pacák  ve  svých  řečech  před  voliči  pro- 
slovených opětovně  řekl,  že  je  chyba  neříci  lidu 
pravdu.  Učinil  počátek  ve  své  řeči  kutnohorské, 
ale  měl  málo  následovníků,  neboť  Dr.  Pacákovi, 
jak  jistě  každý  přiznati  musí,  jde  čistě  jen  o  zá- 


jmy národa  a  ani  dost  málo  o  udržení  mandátu, 
a  přemnohým  jiným  je  mandát  přece  jen  věcí 
drahocenou ... 

Jako  je  průměrné  ženě  velice  obtížno  čeliti 
běžné  módě,  a  nositi  se  jinak  než  jiné,  tak  prů- 
měrný výkonný  politik  se  zdráhá  postavili  se 
proti  proudu  a  klidně  říci:  na  říšské  radě  je  místo 
k  hájení  občanských  práv  a  svobod  ve  velkém 
slohu,  k  podporování  všeobecného  kulturního 
pokroku,  hospodářského  a  sociálního  rozvoje, 
k  ničení  privilegií  a  k  zlepšování  života  ústav- 
ního, a  toho  všeho  lze  dosíci  toliko  uzavíráním 
zdravých,  rozumných  kompromisů,  nikoli  ne- 
ustálými zápasy  a  potyčkami,  zejména  nikoli 
mařením  drahocenného  času  obstrukcí. 

Kolik  bude  resolucí  přijatých  v  tom  duchu 
za  nynějších  parlamentních  prázdnin? 


PRÁVO 


Braunův  dům. 

Osud  starobylého  domu  Braunova  v  Jung- 
mannově  ulici  je  zpečetěn  a  bylo  by  jistě  marno 
o  věci  psát,  kdyby  tu  nešlo  o  případ  typický, 
nad  jiné  poučný.  V  Přehledu  byla  před  časem 
uveřejněna  o  věci  lokálka,  která  se  obracela 
hlavně  proti  zástupci  spolumajitelů  Dr.  Bran- 
bergrovi,  vytýkala  mu,  že  nevyčerpal  prostřed- 
ků, jež  mohly  snad  vésti  k  zachování  iéto  cenné 
památky  stavitelské,  a  která  obsahovala  mimo 
jiné  i  charakteristickou  větu:  »Nikdo  nemůže  vy- 
čítati  majiteli  domu,  že  se  snaží  zvýšiti  výnos 
pasivní  reality,  ale  nutno  s  důrazem  poukázati  na 
uměleckého  kritika,  který  nemá  tolik  piety 
k  uměleckému  dílu,  že  se  nezasadí  samozřejmě 
o  jeho  zachování,  a  že  vůbec  nepokusí  se  o  to, 
zachovati  je  svému  městu. « 

Charakteristickou  nazval  jsem  tuto  větu  z  té 
příčiny,  že  se  v  ní  zrcadlí  celá  ubohost  našeho 
poměru  ku  starým  památkám  stavitelským.  Na 
cit  uměleckého  kritika  k  uměleckému  dílu,  na  cit 
českého  člověka  ku  starobylé  stavbě  pražské 
appelujeme  tam,  kde  bychom  se  měli  dovolávati 
zákona.  Dnes  nebo  zítra  podá  jiný  majitel  bu- 
dovy architektonicky  nebo  historicky  význačné 
žádost  za  povolení,  aby  svůj  dům  směl  zbořiti  a 
jeho  plochy  stavebně  využiti  —  a  bude  to  snad 
člověk  lhostejný  k  umění,  lhostejný  ku  Praze, 
.lakých  citů  pak  se  bude  dovolávati  naše  ve- 
řejnost? 

A  není  vždy  spravedlivo,  obraceti  hněv  ve- 
řejnosti proti  majiteli  domu,  který  chce  v  mezích 
zákona  využiti  svého  vlastnictví.  Vyskytnou  se 
jistě  čím  dále  častěji  případy,  že  vlastnictví  ku 
staré  stavbě  umělecké  bude  těžkým  a  snad  i  ne- 
snesitelným břemenem  majiteli.  .Isou  ovšem  bo- 
hatí lidé,  kteří  mají  ve  všem  hojnost  a  přebytek 
—  jen  ne  v  noblese  a  v  citu  ku  kráse  a  uměni. 


Pro  zisk,  kterého  by  se  mohli  snadno  zříci,  zničí 
věc  nenahraditelnou.  Ale  pohled  do  knihovních 
zápisů  nás  poučí  snadno,  že  jsou  i  takoví  »beati 
possidentes«,  kteří  z  domku,  zadluženého  až  po 
hřeben  střechy,  nemají  nic  víc  než  vědomí,  že 
bydlí  ve  svém.  Celý  výnos,  který  nepohltí  ve- 
řejné dávky,  odnášejí  trpělivě  svým  věřitelům. 
Náklad  udržovací  rapidně  roste,  blíží  se  doba, 
kdy  z  důvodů  zdravotních  a  bezpečnostních 
bude  nutná  buď  nadmíru  nákladná  rekonstrukce, 
nebo  úplná  přestavba  domu.  Z  těchto  příčin, 
nebo  jiných  —  snad  stejně  naléhavých  —  stává 
se  prodej  nezbytným.  Situace,  obtížná  z  důvodů 
hospodářských  nebo  rodinných,  stává  se  kriti- 
ckou následkem  hrozícího  veta  veřejnosti  proti 
zničení  starobylé  stavby,  kterého  se  obává 
svědomitý  majitel  stejně  jako  každý,  kdo  by 
jinak  byl  ochoten  koupiti  starý  dům,  ale  kdo  ne- 
chce na  se  vzíti  odium  ničitele. 

Pak  zbývá  buď  křížová  cesta  žádostí  a 
proseb  o  subvenci,  nebo  o  převzetí  objektu  ně- 
jakou korporací  veřejnou  za  slušnou  cenu  — 
anebo  prodej  domu  takovému  kupci,  který  se  pak 
nebojí  bezohledně  jiti  za  ziskem  a  ignorovati 
protesty  a  útoky  veřejnosti.  V  takových  rukou 
se  pak  vede  staré  památce  nejhůře. 

Podá-li  však  majitel  domu,  nebo  jeho  právní 
nástupce  žádost  o  povolení  ku  zboření  domu  — 
a  předloží-li  zároveň  návrh  novostavby,  který 
odpovídá  dokonale  zákonným  požadavkům, 
uvede  instanci  stavební  na  kruté  rozcestí,  aby 
jednala  buď  proti  právu,  ale  v  zájmu  veřejnosti, 
nebo  po  právu,  ale  proti  požadavkům  piety  ku 
starým  pomátkám  uměleckým. 

Nechci  psáti  apologii  Dra  Braiibergra.  ne- 
boť nevím,  byla-li  na  straně  majitelů  Braunova 
domu  naprosto  naléhavá  nutnost  přestavby.  Ne- 
znám vnitřní  situace  tohoto  domu  a  neznám  také 


Strana  819. 


Pl^EHLED. 


rodinných  a  finančních  poměrů  jeho  majiteUu 
Poukazuji  jen  k  tomu,  že  v  otázce  tak  důležité, 
jakou  je  zachování  starobyljch  staveb  měst- 
skjch,  je  nejvyšší  instancí  —  dobrá  vůle  maji- 
telů. A  to  je  nejžalostnější  stránka  věci,  na  které 
ovšem  nemohou  ničeho  zniěniti  ani  protesty 
konservátorů  ani  projevy  centrální  komise  ví- 
deňské, které  se  zpravidla  nezabývají  finanční 
stránkou  věci  —  z  dobrých  důvodů. 

Otázka  domu  Braunova  má  však  ještě  jed- 
nu, velmi  důležitou  a  nadmíru  bolestivou  strán- 
ku. Osud  tohoto  domu  nebyl  rozhodnut  teprve 
tím  dnem,  kdy  bylo  dáno  povolení  ku  zboření, 
nýbrž  daleko  dříve,  když  bylo  dáno  povolení, 
aby  v  jeho  bezprostředním  sousedství  vystavěn 
byl  čtyřpatrový  dům,  převyšující  jeho  střechu 
obrovským,  holým,  šeredným  štítem.  I  kdyby 
byl  došel  uskutečnění  projekt  na  zachování  staré 
nízké  stavby  v  Jungmannově  ulici,  byla  by  se 
ocitla  mezi  dvěma  čtyřpatrovými  stavbami. 
Novostavba  ve  Vodičkově  ulici  měla  býti  arci 
fagadována  na  straně  k  starému  traktu  —  což 
by  bylo  předpokládalo,  že  buďto  bude  zachovaný 
nízký  trakt  kouřiti  novostavbě  do  oken,  nebo  že 
nějakým  nákladným  způsobem  bude  této  nesnázi 
odpomoženo  —  ale  estetický  dojem  tohoto  roz- 
řešení byl  jistě  velmi  a  velmi  problematický. 

Vše  to  by  bylo  odpadlo,  kdyby  se  bylo  včas 
pamatovalo  na  úpravu  celého  okolí  staré  pa- 
mátky, zejména  na  výškové  omezení  sousedních 
novostaveb.  Ale  takovéto  heslo  se  dá  napsati 
nebo  říci  daleko  snáze,  nežli  uskutečniti. 

Platný  stavební  řád  určuje  maximální  pří- 
pustnou výši  novostaveb  dle  šířky  ulice  a  není 
nejmenší  pochyby  o  tom,  že  v  ulici  Jungman- 
nově, která  měří  v  těchto  místech  18  m,  nemůže 
býti  majiteli  pozemku  bráněno  v  tom,  aby  vy- 
stavěl dům  čtyřpatrový.  Ulice  Vodičkova  jest 
ještě  širší  a  situace  pro  majitele  pozemků  tedy 
stejně  příznivá.  Moderní  praxe  snaží  se  —  a  to 
jisté  vším  právem  —  vykládati  ustanovení 
řádu  stavebního  v  ten  smysl,  že  do  plánu  polohy 
lze  poimouti  všeobecně  závazná  omezení  výš- 
ková. Zde  se  nemohu  pouštětí  do  rozboru,  zda 
a  pokud  spočívá  praxe  tato  na  spolehlivé  basi 
právní  —  ale  tvrdím,  že  by  v  případě  Braunova 
domu  a  v  četných  případech  podobných  tato 
cesta  k  cíli  nevedla. 

Vždyť  se  tu  nejedná  o  zachování  rázu  celé 
partie  starého  města,  a  situace  ulice  Jiinříman- 
novy  a  Vodičkovy  neposkytuje  nejmenšího  pod- 
kladu pro  omezení  staveb.  .ledná  se  o  jediný 
starý  dům  a  závada  týče  se  jen  sousední  bu- 
dovy v  Jungmannově  ulici. 

Ani  ustanovení  §  34.  řádu  stavebního,  dle 
néhož  možno  zakázati  stavbu,  která  by  okolí 
zohyzdila,  neposkytuje  uspokojivého  výcho- 
diska —  ačkoli  by  snad  rozhodlo  tam,  kde  by 
novostavba  vysoká  trčela  ošklivé  nad  celé  okolí, 
neboí  v  době,  kdy  soused  Braunova  domu  sta- 


věl, dalo  se  spíše  čekati,  že  široká  ulice  Jung- 
mannova  bude  zastavěna  domy  čtyřpatrovými, 
než  že  by  majitelé  domu,  o  který  ted  jde,  dobro- 
volně se  vzdali  plného  využití  svého  majetku. 

Rozhodně  by  se  nedalo  zákonně  odůvodniti, 
aby  soukromému  vlastníku,  který  náhodou  sou- 
sedí se  starobylým  domem,  proti  jeho  vůli  a 
proti  ustanovení  stavebního  řádu  bylo  vnuceno 
citelné  výškové  omezení.  Sousedé  staré  stavby 
mohou  se  spokojiti  s  náhradou,  mohou  se  dohod- 
nouti  o  přizpůsobení  svých  novostaveb  —  ale 
jsme  tu  zase  u  případu,  kde  na  konec  rozhodne 
nikoli  zákonné  donucení,  nýbrž  dobrá  vůle. 

Kdyby  tedy  byla  obec  chtěla  zachránit! 
Braunův  dům,  byla  by  musila  koupiti  nejen  tuto 
starou  stavbu,  nýbrž  i  sousední  staveniště  v  ulici 
Jungmannově,  a  byla  by  musila  sama  problém 
celkově  rozřešiti.  Jakmile  toho  neučinila,  roz- 
hodla osud  věci.  A  jak  těžko  se  takové  dobro- 
volné výkupy  a  dohody  dějí,  o  tom  máme  zku- 
šenosti nesčetné  —  jednou  z  příštích  kapitol  bude 
problém  kostela  sv.  Trojice  ve  Spálené  ulici. 

Naskýtá  se  otázka,  je-li  možná  odpomoc. 
Kdybych  nevěřil,  že  možnost  taková  tu  jest,  pak 
bych  jistě  raději  odložil  péro  a  netrudil  čtenáře 
i  sebe  tak  málo  radostnými  úvahami.  Je  přede- 
vším nutno,  aby  otázka  péče  o  staré  památky 
stavitelské  nebyla  vytrhávána  z  oboru,  se  kte- 
rým je  nerozlučně  spojena.  Případ  Braunova 
domu  ukazuje  názorně,  že  problém  zachování 
starobylé  stavby  souvisí  organicky  s  činností 
regulační,  pokud  se  dotýká  jejího  okolí. 

Jako  nelze  vytrhnout!  tu  či  onu  budovu  ze 
souvislosti  se  sousedními,  často  i  dosti  vzdále- 
nými stavbami,  tak  nelze  ani  právní  úpravu 
otázek  těchto  vyjmouti  z  reformy  stavebního 
práva  vůbec.  Komu  záleží  na  věci  a  ne  na  oso- 
bách, nemůže  neviděti,  že  nám  nebude  pranic 
pláten  zákon  —  ani  sebe  lepší  —  který  určí  ce- 
sty k  ochraně  starobylých  staveb,  nebude-Ii 
organickou  součástí  nového,  moderním  poža- 
davkům odpovídajícího  řádu  stavebního. 

Je  tedy  ncjbližším  problémem,  o  který 
nutno  usilovati,  reforma  řádů  stavebních  —  a 
to  nejen  pražského,  nýbrž  i  stav.  ř.  pro  králov- 
ství České  (neboť  máme  památky  úcty  a  za- 
chování hodné  nejen  v  Praze,  Plzni  a  Budějovi- 
cích, nýbrž  i  v  obcích,  na  které  se  pražský  řád 
stavební  nevztahuje). 

V  novém  zákoně  musí  býti  jasně  vytčeno, 
kdy  a  za  jakých  podmínek  je  přípustno  závazné 
výškové  omezení  novostaveb  bez  ohledu  na 
přítomnou  šíři  veřejných  prostranství,  kdy  a  za 
jakých  okolností  může  nebo  k  žádosti  majitele 
musí  dojiti  k  vyvlastnční  budov  z  důvodů  za- 
chování a  harmonického  utváření  okolí  památek 
starobylých. 

A  druhá  podmínka  zdravého  vývoje  věci 
jest,  aby  péče  o  staré  památky  stavitelské  se- 
stoupila s  kothurnu  ideových  řešení,  resolucí  a 
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protestů  do  sféry  skutečného  života  —  aby  ne- 
zapomínala počítati  s  finanční  stránkou  měst- 
ského vývoje  stavebního.  Nejkrásnější  projekt 
musí  zůstati  na  papíře,  není-H  možný  z  důvodů 
hospodářských  a  právních. 

Konečně  však  je  důležito  pamatovati,  že 
intensivní  a   všestranná    práce    o  zachování 


drahocenných  odkazů  předků  se  neobejde  bez 
finanční  podpory  obcí,  země  a  státu.  Vydatný 
fond,  který  zasáhne  rychle  a  včas  do  vývoje 
té  či  oné  otázky,  může  i  za  dnešní,  ubohé  si- 
tuace prospěti  mnoho.  Jistě  víc  než  tucet  plato- 
nických projevů,  sebe  lépe  míněných. 

Dr.  Emil  Svoboda. 


VÝCHOVA  A  ŠKOLSTVÍ 
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Deset  let  lidových  přednášek. 

II. 

Seznam  přednášek,  vykonaných  v  uplynulém  de- 
setiletí v  Praze  i  na  venkově,  zaujal  značnou  část 
publikace  (str.  35 — 84).    U  každé  přednášky,  resp. 
kursu,  jest  udán  název  přednášky,  jméno  přednášeče 
a  počet  zapsaných   posluchačů.    Themata  lidových 
přednášek  jsou  velmi  rozmanitá  a  bohatá,  zachová- 
vají také,  snad  až  na  úkor  soustavného  šíření  věde- 
ckých poznatku,,  zřetel  k  otázkám  časovým  a  k  přá- 
ním místních  pořadatelstev  na  venkově.  Jest  ovšem 
zcela  přirozeno,  že  výbor  nemohl  ze  začátku  svojí 
činnosti,  která  docházela  tak  zřídka  účinné  pomoci 
hmotné,  sám  z  vlastní  moci  nutiti  nejen  obecenstvo, 
ale  především  místní  pořadatelstvo  k  cyklům  před- 
náškovým, jimiž  jedině  lze  podaíi  opravdu  hlubší  po- 
učení o  kterékoliv  otázce  vědecké.  Jest  tudíž  pocho- 
pitelno,  že  většina  přednášek  v  městech  venkovských 
jest  volena  málo  soustavně,  vzdor  všemu  usilování 
výboru.    Místní  pořadatelstvo  musilo  ovšem  hraditi 
celý  náklad,  dosahujíc  zřídka  podpory  samosprávných 
korporací,  i  bylo  nuceno  také  spekulovat!  na  výši 
návštěvy,  a  dle  toho  stanovití  themata.  Nyní,  kdy 
značnou  část  nákladu  bere  na  sebe  výbor  sám  zave- 
dením jednotného  paušálu  pro  jednu  přednášku,  uplat- 
ní jisté  v  plné  míře  svůj  oprávněný  a  povinný  vliv 
na  volbu  přednášek  i  v  městech  venkovských.  V  před- 
náškách v  Praze  a  předměstích  postupováno  bylo  dle 
možnosti  soustavně,  jak  svědčí  o  tom  cykly:  úvod 
do  fysiologie,  cyklus  o  dějinách  českého  národa,  lite- 
rárně-historický   cyklus,  národnostní  filosofie  doby 
novější  (Masaryk),  psychologie  (Cáda),  a  zejména 
velký  cyklus  »Slovanští  národové  v  minulosti  a  pří- 
tomnosti«  a  ).  více. 

Přihlédneme-li  blíže  k  tabulkám  statistickým,  vi- 
díme, že  v  Praze  a  předměstích  konalo  se  od  jara 
1899  do  jara  1909  celkem  192  kursů  šestipřednáško- 
vých,  jež  byly  navštíveny  20.740  posluchači.  Průměr- 
ná návštěva  prvních  pěti  let  činí  101-5,  druhých  115-3; 
celková  108-2.  Návštěva  přednášek  závisela  na  něko- 
lika činitelích:  na  době,  v  níž  kursy  se  konaly  (v  zim- 
ním období  Je  největší  průměr),  na  místě  přednášek 
(největší  průměr  pražský  má  Smíchov  140-4,  pak 
Vršovice,  Nusle,  Košíře;  Praha  I.— III.  má  108-8,  což 
odpovídá  téměř  úplně  průměru  celkovému)  a  koneč- 
ně, nikoli  však  nejméně,  na  vědním  oboru  přednášek. 
Nejvíce  byly  navštíveny  přednášky  filosofické,  mezi 
něž  Isou  počítány  i  přednášky  psychologické,  socio- 


logické a  pedagogické;  po  nich  kursy  historické,  li- 
terární a  umělecké,  pak  kursy  lékařské,  dále  tech- 
nické, pak  přírodovědné,  právnické  a  státovědecké  a 
konečně  theologické.  Nejvíce  kursů  konáno  bylo 
z  oboru  věd  lékařských,  totiž  59. 

Na  venkově  počaly  se  konati  přednášky  extensní 
na  jaře  r.  1900,  a  to  v  Kutné  Hoře.  Od  té  doby  vyko- 
náno celkem  697  přednášek,  které  navštívilo  176.916 
posluchačů.  V  Cechách  konáno  615  přednášek  s  prů- 
měrnou návštěvou  3407.  Nejvíce  přednášek  konáno 
bylo  v  Plzni  (49),  nejčetněji  navštíveny  byly  před- 
nášky v  Slatiňanech  u  Chrudimi  (průměr  510  8),  Kro- 
měříži (479),  Domažlicích  (457-3),  Brně  (436).  Nejvíce 
přednášek  konáno  bylo  z  oboru  filosofie  (183),  nej- 
větší průměr,  návštěvu  vykazují  přednášky  z  oboru 
techniky.  Z  oboru  theologie  nebyla  na  venkově  pořá- 
dána přednáška  žádná. 

Pomocí  zvláštních  nacionálků  sbírá  se  také  bližší 
údajový  materiál  o  posluchačstvu.  Materiál  ten  není 
ovšem  úplný;  posluchači  nevyplňují  všichni  dotazní- 
kových lístků,  vyplňují  je  neúplně  neb  nepřesně.  Tím 
jest  pak  znemožněno  vypracovati  spolehlivou  stati- 
stiku. O  posluchačstvu  venkovském  jest  materiál  tak 
.  neúplný,  že  nelze  ho  použiti.  Příčinou  toho  jest  ve- 
liký nával  do  přednášek  venkovských,  při  němž  mno- 
hdy nelze  ani  zjistiti  počet  posluchačů,  tím  méně 
ovšem  bližší  zprávy  o  jich  věku,  povolání  atd. 

Nelze  na  těchto  stránkách  podrobněji  se  zabývati 
číslicemi  statistiky,  i  nutno  jen  vyjmouti  několik  nej- 
význačnějších  k  rychlé  informaci  o  posluchačstvu 
ex  tensi  vním  v  Praze  a  předměstích  v  letech  1898 — 9. 
Z  tabulky  na  str.  100.  vidíme,  že  ženy  tvořily  v  po- 
sluchačstvu vždy  silnou  menšinu;  nejméně  jich  bylo 
22-1%,  nejvíce  40-7%,  v  roce  1908—9  35  5%.  Nejméně 
b3'ly  ženami  zastoupeny  kursy  z  oboru  právnického 
a  státovědeckého  (114%),  nejvíce  z  oboru  theologi- 
ckého (365%).  Pokud  se  týče  věku,  návštěvníci  obo- 
jího pohlaví  ve  věku  od  20  do  29  let  tvoří  stále  téměř 
polovinu  všeho  posluchačstva.  O  povolání  poslu- 
chačů: největší  poměrně  část  posluchačstva  náleží 
třídě  dělnické.  Účast  dělnictva  v  prvých  letech  ex- 
tense  20-2%,  stoupala  stále,  udržela  se  pak  v  posled- 
ních třech  letech  na  průměru  téměř  40%.  Zpráva  ex- 
tensní označuje  podrobněji  účast  dělnictva  na  str. 
111  n.  Zajímavo  při  tom  jest,  že  naše  průmyslové  zá- 
vody, až  na  První  českomoravskou  továrnu  iia  stroje, 
vůbec  nijak,  ani  sebe  menším  obnosem  nepodporují 
činnost  extense,  zatím  co  vídeňská  extense  měla  za 
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rok  1908  na  10.000  K  příspěvků  od  továren  a  obchod- 
ních firem,  tedy  zrovna  tolik,  kolik  měla  naše  extense 
peněz  vůbec  k  disposici.  Zpráva  konstatuje,  že  jest 
to  vlastně  stále  jen  organisace  sociálně  demokratická, 
která  se  stará  o  rozšíření  působnosti  extense.  Opo- 
menuto bylo  ve  zprávě  vytknouti,  že  se  našla  v  Ce- 
chách správa  továrny,  která  vlastní  péčí  ochotně 
uspořádala  pro  své  dělnictvo  dvě  řady  přednášek 
lidových.  Jest  to  správa  továren  firmy  H.  Pollacka 
synové,  která  uspořádala  v  Parníku  u  České  Třebové 
na  jaře  r.  1902  tři  přednášky  (prof.  Drtiny  o  lásce 
k  bližnímu,  prof.  Reinsbergra  o  alkoholismu  a  prof. 
Scherera  o  věku  dětském  po  stránce  zdravotní),  v  zi- 
mě pak  r.  1903  pětipřednáškový  kurs  prof.  VI.  No- 
váka o  rozvoji  elektřiny  v  posledním  dvacetiletí 
(s  pokusy).  Návštěva  prvních  přednášek  měla  prů- 
měr 330  3,  kursu  druhého  482  4. 

Nelze  nám  dále  zabývati  se  neobyčejně  bohatými 
a  zajímavými  daty  těmito,  i  odkazujeme  k  této  pu- 
blikaci, sestavené  velmi  pečlivě  drem  VI.  Kybalem. 
Jen  ještě  krátký  pohled  na  připojenou  mapu,  znázor- 
ňující činnost  extense.  Na  první  pohled  vidíme,  že 
velmi  horlivě  účastní  se  vzdělávací  práce  severo- 
východní Cechy,  pak  oblast  západní.  Účast  Cech  již- 
ních a  Moravy  jest  nepoměrně  malá.  Na  Moravě  ze- 
jména zaráží  přímo,  že  města  Olomouc,  Přerov,  Uh. 
Hradiště  a  j.  neměla  nikdy  jediné  přednášky  extensní, 
ač  města  nepoměrně  menší  a  vzdálenější  pořádají 
extensi  pravidelně,  ve  většině  případů  přičiněním  stu- 
dujících. Máme-li  i  na  paměti,  že  na  Moravě  působí 
njTií  také  extense  techniky  brněnské,  přece  nemůže- 


me potlačili  jistou  výtku,  která  se  ukrývá  v  tom,  co 
bjio  konstatováno.  Moravské  listy  by  měly  po- 
drobněji psáti  o  této  zprávě  a  měly  by  dávati  po- 
pud k  nápravě. 

Výhled,  který  dává  tato  bilance  desetileté  činno- 
sti Výboru  pro  lidové  přednášky  do  budoucnosti,  jest 
jistě  při  nejmenším  uspokojivý  a  naděje  jím  buzené 
dojdou  tím  spíše  uskutečnění,  čím  více  ohlasu  a  pod- 
pory přímé  najde  vzdělávací  činnost  tato  u  všech, 
kdož  mají  pečovali  všemi  prostředky,  i  hmotnou  pod- 
porou, o  povznesení  lidového  vzdělání.  K  těm  činite- 
lům nepatří  jen  obce,  ale  i  obchodní  komory,  průmy- 
slové i  peněžní  závody.  Výbor  extensní  sám  jistě  ni- 
kdy nebude  se  přímo  doprošovat  podpory  těchto  či- 
nitelů, tím  spíše  měla  by  žurnalistika,  zejména  soci- 
álně demokratická,  poukazovati  na  povinnosti  těchto 
činitelů.  F.  Š. 

« 

Knihovnička  mládeže  »Nový  Svět«,  vydávaná 
tiskovým  výborem  strany  sociálně  demokratické,  při- 
nesla v  pátém  svazečku  svém  (stran  57  pouze  za 
12  hal.)  dvě  črty  Mamina-Sibiriaka.  První 
»2ivitel«  líčí  jímavý  příběh  ze  života  uralských  dětí, 
osud  dvou  dětí,  malého  Proška  a  Fedorky,  druhá 
»Cerné  ouško«  líčí  soucit  hlídače  a  psa,  kteří  jako  stráž- 
ci ovocné  zahrady  mnoho  zajíců  pohubili,  k  raněné- 
mu mladému  zajíci,  soucit,  jenž  na  konec  učiní  hlí- 
dače i  psa  neschopnými,  aby  pronásledovali  dále  za- 
jíce a  aby  mohli  dále  sloužit  svému  pánu.  Črty  ty  do- 
poručujeme naší  mládeži  ku  čtení. 


f 


MENŠINY 


z  Vídně.*) 

Za  málo  týdnů  budou  zápisy  do  škol.  Naše  duši- 
čkové dni.  V  Cechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku  za 
tisíci  našich  dětí  zapadnou  zase  dvéře,  které  pro  nás 
se  otvírají  jen  na  začátku,  pro  Němce  na  konci  škol. 
roku.  Je  u  nás  zvykem  postesknouti  si  při  té  příleži- 
tosti, spočítali  si  svědomitě,  o  kolik  tisíc  dětí  zase 
jsme  chudší,  říci  si  pro  trpkou  útěchu  slabých,  že 
tohle  vše  se  děje  proti  právu  a  spravedlnosti  a  opa- 
třiti  nové  porážce  starý  doslov  loyálně  stylisovaným 
dotazem  na  vládu. 

V  ten  čas,  kdy  jsou  články  o  českém  menšinovém 
školství  mimo  inserát  Schichtova  mýdla  s  jelenem  či 
labutí  druhým  společným  znakem  českých  listů  všech 
barev  i  odstínů,  vzpomíná  se  také  »nejtemnéjší  Afri- 
ky* našeho  osazení.  Málo  se  o  ní  píše,  méně  mluví, 
nic  neudělá.  Jen  články  zůstávají:  jak  bylo  zase  ve 
Vídni  zle,  jak  mnoho  dětí  Šlo  s  pláčem  do  německých 
škol  a  že  ten  či  ten  poslanec  s  deputací  rodičů  odříkal 
neposlouchanou  stížnost  některému  zástupci  vlády. 
Pak  je  zase  tak  dlouho  pokoj,  pokud  několik  rů- 


')  Redakce  poznamenává,  že  nesdílí  přílišného 
pessimismu  autorova. 


žově  naladěných  chlapců  nezačne  vytloukat  okna  če- 
ských hostinců  ve  Vídni.  A  že  se  to  v  poslední  době 
stávalo  příliš  často  (Němci  tvrdí,  že  obstarávání 
těchto  návštěv  je  jedinou  prací  tak  zvané  Národní 
Rady  pro  Dolní  Rakousy,  jež  prý  dosud  nenašla  vhod- 
nějšího prostředku  k  docílení  občasného  přílivu  po- 
kladně »Komenského«;  —  věř,  kdo  můžeš  — )  začalo 
se  konečně  v  Cechách  a  na  Moravě  se  zakládáním 
odborů  »Komenského«,  a  některé  pokusy  —  žel,  do- 
sud nezdařené  —  by  ukazovaly,  že  česká  veřejnost 
dozrává  k  tomu,  aby  otázku  české  menšiny  vídeňské 
považovala  se  všemi  důsledky  za,  svou  vlastní  věc. 
Ale  tak  daleko  ještě  nejsme. 

* 

Náš  ústup  k  Vídni  jc  dosud  našimi  jatkami.  Kdyby 
bylo  možno  dopočítati  se  ztrát,  vyšly  by  číslice  po- 
hrom třicetileté  války.  Na  lidech  i  na  majetku.  Celá 
sta  našich  generací  a  milliony  jmění  mizí  v  tomto  ne- 
nasytném žaludku  Rakouska.  Nelze  se  klamali  o  tom: 
zde  nic  našeho  neroste,  nevyvíjí  se,  neprospívá.  Zve- 
dá-li  se  někdy  zdánlivě  vlna,  možno-li  někdy  mluviti 
o  úspěchu,  je  to  buď  úspěch  tisíckráte  přeplacený, 
nebo  náraz  čerstvé  síly  z  domova.  V  tomto  nesmír- 
ném městě,  v  němž  český  příliv  spotřebuje  všechna 
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místa  dělníků,  služek  a  drobných  řemeslníků  a  svou 
robotnickou  krví  mrví  a  živí  je  za  dvojsmyslný  úsměv 
těch,  »kdož  si  dovedli  v  čas  vybojovati  své  místo 
s  nožem  v  ruce«,  je  čeština  dosud  neznámou,  idiot- 
skou řečí,  a  slovo  »Bóhm«  tvrdou  urážkou.  A  to,  če- 
mu se  říká  »česká  Vídeň«,  jsou  statisíce  jednotlivců, 
rozprášených  z  valné  části  nezvěstně  do  všech  kon- 
čin ohromné  komunj^;  řada  spolků  a  společků,  nezna- 
jících vzájemně  svá  jména;  je  to  tříšf  žalostivě  od- 
vislá, chudá  a  poddajná  až  k  zbabělosti.  Jako  by  na 
všem  kletba  ležela.  Zde  se  nejpalčivěji  cítí,  jak  málo 
jsme  oprávněni  k  nářkům  na  vládu  a  k  prosbám  o  její 
pomoc:  zde  škrtíme  sami  sebe  bezmeznou  passivností 
v  každém  ohledu.  Zde  se  nikdo  neodváží  požádat  če- 
sky o  lístek  v  elektrice  (ač  mezi  zřízenci  je  mnoho 
Cechů),  zde  se  často  uvažovalo  o  školní  stávce  a  ni- 
kdy ani  pokus  o  ni  se  nestal.  A  ptejte  se,  proč;  po- 
krčí rameny.  Přehlasovalo  se  to  atd.  Každý  příliv  zde 
žije  jenom  svůj  věk;  jeho  děti  už  pomáhají  poněmčo- 
vat  rodiče.  A  děti  se  tu  poněmčují  rychlostí  příšer- 
nou. Nezřídka  dítě  ze  druhé,  třetí  třídy  obecné  školy, 
jehož  rodiče  nedovedou  souvisle  promluviti  jediné 
věty  německé,  brání  se  s  tvrdým,  naučeným  posmě- 
chem, který  řezavě  bolí,  »podezření«,  že  je  »Bohm«. 
Při  občasných  vzájemných  »dostaveníčkách«  u  »Ko- 
menského«  školy  proti  mnohým  českým  lidem  stojí 
na  druhé  straně  policejního  kordonu  jejich  synové 
s  velkoněmeckými  trikolorami.  Takových  stesků  bylo 
by  do  nekonečna. 

A  přece  mezi  těmi  5 — 6  sty  tisíci  zdejších  přistě- 
hovalců z  našich  oblastí  (i  soukromé  sčítání  má  čísla 
hodně  přibližná)  je  několik  tisíc  takových,  kteří  mají 
stud  i  odvahu.  Kteří  by  rádi  pomohli,  rádi  pracovali. 
Jsou  jednotlivci,  kteří  pracují  do  úmoru.  Ale  těleso  je 
příliš  obrovské  a  je  nesnadné  je  ovládnouti.  Není  ani 
oč  se  opřít.  Intelligence,  tichošlápská,  skromná  a  opa- 
trná, dává  namnoze  jen  špatný  příklad;  o  studentech 
tu  nikdo  neví;  poslanci  nechodí  mezi  lid;  obchodník 
a  řemeslník,  s  počátku  z  existenčních  důvodů  držící 
s  většinou,  je,  než  si  trochu  pomůže,  už  tak  zpraco- 
ván, že  ve  štítě  každého  takového  Ruschitschky  nebo 
Czernyho  se  ocitne  hrdé  »Biirger«  jako  závora  proti 
nám.  (Tato  okolnost  přímo  znemožfiuje  za  daných 
poměrů  hospodářský  vzrůst.)  Zbývá  dělnictvo,  roz- 
dělené ve  dvě  strany,  milující  se  s  dojemnou  důsled- 
ností »jako  doma«:  národní  socialisty,  kde  lidé  planí 
(viz  »Ces.  Vídeň«),  a  sociální  demokraty,  kde  snad 
teprve  po  letech  zmizí  vlivem  loňské  a  letošní  lekce 
německých  soudruhů  jejich  nebezpečný  vliv.  Ale 
každý  spolek,  ba  každý  jednotlivec  žije  tu,  pracuje  či 
nepracuje  na  vlastní  pěst.  Ani  banky  tu  nemají  vý- 
znamu, který  by  měly  mít,  a  nebudou  mít  potud,  po- 
kud zde  bude  chybět  základ:  síla,  jednotící  tento 
chaos,  útvar,  který  by  znal  dokonale  síly,  prostředky 
a  potřeby  celku  a  dovedl  i  cesty  najiti  k  nim.  Tím 
za  daných  okolností  může  býti  jen  škola. 

Všeho  základem,  začátkem  i  koncem  zde  je  a 
dlouho  ještě  bude  škola.  Jc  to  dosud  jediný  veřejný 
a  cenný  úspěch  všem  jaksi  společný  a  proto  populární 


v  nejlepším  slova  smyslu.  (Kdykoli  se  očekává  útok 
Němců  na  školu,  sta  Hdi  všech  politických  vyznání 
hlídají  dlouho  do  noci,  a  třeba  že  pokusy  jsou  časté, 
v  české  škole  nebyla  vytlučena  jediná  tabulka.) 
Proto  škole  a  učitelstvu  musí  býti  věnována  úzkost- 
livá péče,  aby  stála  co  možno  nejvýše  v  očích  těch, 
kteří  ji  těžce  vydržují  svými  haléři.  2el,  že  ani  v  tom- 
hle nejsme  dosti  opatrní!  Na  př.  poměry  nejstarší  a 
největší  školy  v  10.  okrese.  Mezi  lidem  je  o  ní  mnoho 
podezřívavých  řečí.  Domnělý  výrok  choti  ředitele 
této  školy,  p.  Ausmanna:  »ich  bin  stolz  darauf,  dass 
wir  eine  deutsche  Familie  sind«,  okolnost,  že  jeho  děti 
chodí  do  německých  škol  a  že  on,  stojící  na  tak  dů- 
ležitém a  zodpovědném  místě,  kde  vlastně  nikdy  nelze 
dosti  pracovat,  může  být  zároveň  definitivním  učite- 
lem německé  obchodní  školy,  ač  má  příjmů  na  8000 
korun,  to  vše  se  vypráví  s  trpkým  humorem,  a  věci 
nijak  neprospívá.  I  jiných  rozmanitých  stesků  dost  je 
slyšeti.  (Nebojím  se  výtky  nediskretnosti,  prozrazu- 
ji-Ii  tato  zde  veřejná  tajemství:  jde  o  věc  celku,  o  věc 
mimořádné  důležitosti,  na  níž  tisíce  dobrovolně  při- 
spívají, a  proto  musí  být  veřejně  zodpovědná  i  ve 
svých  představitelích  a  ne  poškozována  pro  prospěch 
jednotlivců.) 

A  vývoj  náš  tu  vyžaduje  bezpodmínečné  pracov- 
níky stálé,  znalé  věci  a  milující  ji,  lidi,  kteří  by  byli 
páteří  české  menšiny  zdejší  a  její  spojkou  s  národem. 
A  jen  mezi  učiteli  a  menšinou  může  býti  souvislost 
nejužší  a  nejplodnější.  Učitelé  mají  nejsnadnější  mož- 
nost vžiti  se  do  poměrů  a  pracovati  v  nich,  poněvadž 
jsou  neodvislí.  Je  možno  namítnouti,  že  sama  školní 
práce  učitelova  vyčerpává:  pravda,  zde  poměry  vy- 
žadují mimořádné  zdatnosti,  a  proto  sem  mají  při- 
cházet jen  lidé  práce,  odvahy  a  lásky.  Mají  sem  při- 
cházet připravení  a  mají  zůstávat.  (Je  také  sporno, 
zda  právě  tyto  školy  mají  být  u  nás  první,  na  nichž 
vyučují  rodiny.)  První  podmínkou  by  měla  být  zkou- 
ška učitelská,  aby  škola  přestala  být  přestupnou  sta- 
nicí (pokud  není  veřejná).  Je  nutno  zařídili  prázdni- 
nový kurs  menšinové  práce,  kde  by  osvědčení  a  zku- 
šení pracovníci  menšinoví  dávali  učitelům  základ  a 
methodu  této  práce,  a  absolvování  učiniti  podmínkou. 
Látka  a  potřeba  takových  kursů  leží  na  bíle  dni.  Ná- 
kladné by  to  nebylo.  Snad  Národní  Rada  nebo  Ú.  M. 
školská  nebo  sám  spolek  »Komenský«  by  se  mohl 
chopit  té  věci.  Ovšem  není  toho  třeba  jen  ve  Vídni, 
ale  Vídeň  má  své  zvláštní  potřeby  a  její  menšina  je 
nesmírně  složitá  a  na  nejnebezpečnčjší  půdě. 

Takové  drobné  »učitelské«  práce  je  zde  mnoho. 
Na  př.:  sbírky  příspěvků,  jediný  téměř  pramen  škol, 
v  10.,  nejčeštějším  okrese,  nejsou  sorsanisovány.  Ško- 
dy jsou  do  tisíců.  Nebo:  spousty  dospělých  lidí,  kteří 
vychodili  německé  školy,  ale  od  svého  okolí  se  na- 
učili češtině,  jsou  pro  nás  ztraceny,  poněvadž  neumějí 
česky  číst.  Což  uspořádat  kursy  pro  tyto  »analfa- 
bety«?  Což  činnost  přednášková,  dohled  na  zábavy 
atd.,  zkrátka  práce  do  nekonečna. 

To  ovšem  nemůže  každý  dělat.  Ale  příjmy  jsou 
tu  slušné  a  příklad  p.  uč.  Ludvíčka  ve  3.  okrese  a 
jiných  ukazují,  co  může  menšinový  učitel. 
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Ale  i  předpokládajíc  ideální  učitele,  nelze  zapome- 
nout, že  území,  o  něž  jde,  je  rozsáhlé  a  počet  Cechů 
větší,  než  možno  zjistit.  (A  což  venkov:  mimo  Po- 
štornou.  Novou  Ves  a  Lohovec  je  přes  200  obcí  s  če- 
skou menšinou.)  Proto  učitelů  musí  být  co  nejvíce. 
To  znamená:  co  nejvíce  škol.  Jiné  cesty  není.  Rychlá 
pí>moc  —  a  jen  školy  zde  mohou  pomoci  —  je  bez- 
podmínečně nutná.  Zdejší  lidé  na  to  nestačí.  Pomý- 
šlelo se  i  tady  požádati  národ  o  třetí  million  pro  Ví- 
deň, ale  rychlost,  s  níž  se  schází  druhý,  béře  odvahu 
k  této  žádosti.  A  zde  hyne  víc  našich  lidí  než  ve 
Slezsku  a  bezbrannějších.  (Prozatím  se  tu  sbírá 
1.000.000  haléřů  na  druhou  českou  školu  v  10.  okrese, 
kde  je  jistě  50.000  Cechů,  a  haléře  scházejí  se  se  stej- 
nou rychlostí  jako  korunj'  doma.)  Zde  mohou  a  mají 
pomoci  naše  velké  banky.  Kdyby  každá  z  nich  po- 
stavila aspoň  jednu  obecnou  školu,  pomohlo  by  to 
mnoho.  Peníze  tu  jsou,  jen  vůle  je  třeba.  A  až  by  bylo 
vše  pěkně  pod  střechou  (o  ostatní  by  se  musili  ovšem 
postarati  poslanci  naši),  převzala  by  všechny  školy 
Ú.  M.  vídeňským  Cechům  by  se  uvolnily  ruce  a 
oni  by  se  mohli  starat  o  školy  měšťanské  a  střední. 
Prostřednictvím  0.  M.  S.  platil  by  celý  národ  na  če- 
ské školství  dolnorakouské  a  zdejší  menšina  stala  by 
se  tak  opravdu  částí  jeho  organismu,  byla  by  dána 
záruka   většího   soustředění,   významu  a  prospěchu 

HUDBA. 

Počátky  „klassického  stylu  •  v  německé 
hudbě  XVin.  století.  (Pokračování.) 

Změna  stylu  by  nebyla  přispěla  k  pokroku, 
kdyby  opera,  společný  vzor,  nebyla  v  téže 
době  přibrala  nový  element,  rychle  se  vyvíjející 
element  symfonický.  Ztráta  na  poli  hlasové 
polyfonie  nahradila  se  v  instrumentální  sym- 
fonii. Velkou  vymožeností  Telemannovou,  Has- 
seovou,  Graunovou  a  Fomelliovou  v  opeře  je 
recitativo  accompagnato,  recitativní  scény  s  dra- 
maticky vypracovaným  doprovodem  orche- 
.strálním.*)  Tak  se  stali  revolucionáři  v  dílech 
spojených  s  hudbou.  Jakmile  doprovod  hudební 
hyl  zaveden  do  dramatu,  ovládl  ho.  A  marně 
bylo  voláno,  že  krásný  zpěv  je  tím  porušen.  Ti, 
kteří  se  ho  dovolávali  proti  starému  umění 
kontrapunktickému,  neostýchali  se  ho  po  pří- 
padě přenčsti  do  orchestru.  Fomeili,  k  Metasta- 
siovi  tak  uznalý,  odporoval  mu  v  tomto  bodě 
s  neochvějnou  umíněností.')  Nutno  císti  nářky 
starých  hudebníků: 

')  Netvrdím,  že  oni  ho  vynalezli.  A  c  c  o  m  p  a  k- 
nato  pochází  z  prvých  dob  benátské  opery.  Ale  od 
časů  Leonarda  Vinciho  a  Hasseova  (okolo  roku  1725 
až  1730)  vyvinuly  se  tyto  veliké  dramatické  mono- 
logy, líčené  orchestrem,  způsobem  neočekávaně  zna- 
menitým. 

')  Metastasio  naprosto  nebyl  proti  »>recitativo 
stromentale«.    Byl  příliš  básníkem-hudebnikem,  než 


zdejší  menšinové  práce.  Pak  by  přišla  k  slovu  i  po- 
třeba škol  řemeslnických  a  obchodních,  stejně  nalé- 
havá. 

Jde  tu  o  čest:  jinak  dříve  či  později  —  až  pře- 
stane šílený  příliv  —  zahyne  zde  před  našima  očima 
jedna  dvanáctina  národa,  zahyne  jatečně  proto,  že 
kapičkovými  ďobrodiními  jsme  ji  zachrániti  nemohli 
a  rychlou  pomocí  zachrániti  nedovedli. 

Cekat  na  řešení  parlamentní,  na  vyrovjíání,  pro- 
gramy, zákony,  zatím  co  z  tisíců  ran  nám  utíká  krev, 
je  národní  samovražda.  Nepřítel  je  mocný,  lstivý, 
bezohledný  a  nečeká.  Do  dvou  krajností  vhání  české 
děti:  buď  se  v  německých  školách  poněmčí  anebo, 
poněvadž  se  ničemu  iienaučiii.  vyrůstá  z  nich  práter- 
ská  luza,  obávaní  »plotýnkáři«.  A  toho  se  pak  užije 
jako  zbraně  proti  nám.  Zvykli  jsme  si  lichocení  o  »če- 
ské«  Vídni,  a  zatím  už  dnes  jsou  vídeňské  ulice  se 
svými  statisíci  zkomolených  českých  jmen  katakom- 
bami našich  lidí  i  našich  možností  a  zvláštní  ironií 
mají  zde  dvojjazyčné  nápisy  jen  kořalny  a  banky. 

Upomínejme  stále  stát  na  jeho  povinnost,  ale  ne- 
čekejme, až  ji  začne  konat.  Af  začne  kdykoli,  vždy 
bude  mít  co  dělat.  Jediné  rychle  pomoci  znamená 
zachrániti.  Jinak  není  východu  z  tohoto  stavu  poní- 
žení a  bídy.  Marek. 

»Hlasu  slyšeti  již  není,  orchestr  ho  přehluší.« 

Od  r.  1740  při  operních  představeních  ne- 
bylo rozuměti  zpívanému  slovu,  leda  s  librettem 
v  ruce;  doprovod  zpěv  tlumil.**)  Během  století 
se  doprovod  orchestrální  stale  zdokonaloval. 
»Nemírnost  orchestrálního  doprovodu,*  stěžuje 
si  Gerber,  »všeobecnč  nyní  převládá. « 

Doprovod  orchestrální  přerůstá  tolik  dra- 
matické básnictví,  že  se  velmi  záhy  osamostat- 
ňuje. R.  1738  Scheibe.  nejvzdělanější  z  něme- 
ckých historiků  hudebních  s  Matthesonem,  psal 
symfonické  ouvertury,  v  kterých  líčil  »obsah 
dějú«  na  způsob  Beethovenových  ouvertur  »Ko- 

aby  necítil  v  něm  silný  dramatický  účin.  V  dopise 
k  Hasseovi  ze  dne  20.  října  1749  v  opeře  Attilio 
Regolo  přesně  označuje  místa,  jak  mají  nástroje 
vystihnouti  duševní  stav  hrdiny,  doprovázeti  úvahy, 
naznačiti  vnitřní  nerozhodnost,  vystihnouti  nejen  slo- 
va, ale  i  duši  často  jinak  cítící  než  mluvící.  Jasně  roz- 
uměl moci  orchestrálního  vylíčení  vnitřního  boje.  Ba 
tato  schopnost  ho  až  znepokojovala.  Vnitřní  boj  potla- 
čoval výkon;  poesie  byla  v  nebezpečí  býti  zaplavena 
hudbou;  a  Metastasio.  mající  smysl  pro  rovnou  váhu 
»la  esatta  proporzionc  dello  stillc  dramatico  proprin 
cleir  opera«.  jako  to  vyslovil  Arteaga.  přesně  stanovil 
pro  každé  jednání  místa  »recitativo  con  stromenti«. 

")  Viz  Lorenz  Mizler:  Musical.  Bihl.  1740.  Lipsko, 
k.  II..  p.  13.  —  citováno  W.  Kleefeldem  v  knize:  »Das 
Orchester  der  deutschen  Oipera«  1898.  —  Viz  rovněž 
Mattheson:  Die  neueste  Untersuchung  der  Singspiele 
1744.  Hamburk. 
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rio]ána«  a  »Leonory«.*)  A  nezmiňuji  se  o  hudeb- 
ním líčení,  které  okolo  r.  1720  kvetlo  v  něme- 
ckém umění,  jak  je  žertovně  popisuje  Matthe- 
son  ve  svém  díle  »Critica  Musica«.  Popud  vyšel 
z  Itálie,  od  Vivaldiho  a  Locatelliho,  kteří  psali 
programní  koncerty  podlehnuvše  vlivu  opery, 
kteréž  se  pak  rozšířily  po  celé  Evropě/^)  Však 
i  francouzská  hudba,  »jemná  napodobitelka  pří- 
rody*,") působila  svým  vlivem  na  vývoj  »Ton- 
malerei«  y  německém  umění/^)  —  S  důrazem 
připomínám,  že  právě  samotní  protivníci  pro- 
gramní hudby,  kteří  jako  Mattheson  vysmívali 
se  výstřednostem  jejím,  popisu  bitvy,  bouře,  hu- 
debnímu kalendáři,")  dětinnému  symbolismu, 
líčícímu  kontrapunktem  v  první  kapitole  sv.  Ma- 
touše rodokmen  spasitele,  nebo  dvanáct  apo- 
štolů Kristových  pomocí  dvanácti  hlasů  —  byli 
nejrozhodnějšími  stoupenci  líčiti  a  proniknouti 
instrumentální  hudbou  stavy  a  život  duše. 

»Lze  velmi  dobře, «  napsal  Mattheson,  »vy- 
líčiti  jednoduchými  nástroji  vznešenost  duše,  lá- 
sku, žárlivost  atd.  Všecky  náklonnosti  srdce  beze 
slov  dají  se  vyiádřiti  prostými  akkordy  a  jich 
převraty  tak,  že  každý,  chápe  a  rozumí  postupu, 
smyslu  a  myšlence  hudební  řeči,  jako  kdyby  to 
byl  mluvený  rozhovor. «^'') 

O  něco  později,  okolo  r.  1767,  básník 
Gerstenberg  z  Kodaně  v  dopise  F.  E.  Ba- 
chovi  píše  velice  případně,  že  pravá  instrumen- 
tální hudba,  a  hlavně  klavír  může  přesně  vy- 
jádřit! pocity,  dojmy  a  představy;  a  doufá,  že 


*)  Ouvertury  Scheibeovy  k  »Polyeuctes  ein  Mar- 
tyrer«  a  »Mithriclates«.  Christ  H.  Schmid  ve  své 
»Chronolo?:ie  des  deutschen  Theaters«  1755.  Lipsko, 
má  větu:  »velnii  pamětihodná  věc  roku«.  —  Viz  Carl 
Meunicke:  Hasse  und  die  Briider  Qraun  als  Symphoni- 
ker,  1906,  Lipsko. 

.Isou  to  čtyři  koncerty  Vivaldiovy,  líčící  čtvero 
ročních  dob.  mezi  nimiž  koncerty  s  názvy:  La  Tem- 
pcsta,  la  Notte  atd.  Každý  z  nich  doprovází  sonneta. 
A.  Scherins:  (Qeschichte  des  Instrumentalkonzerts 
1905,  Breitkopf)  podal  rozbor  tohoto  krásného  kon- 
certu. Poukázal  rovněž,  jaký  mělo  toto  dílo  vliv  na 
Ciraupnera  z  Darmstadtu  a  na  J.  Qresr.  Wernera, 
oředchfidce  Haydnova  při  kapele  knížete  Rsterhá- 
zyho. 

")  Označení  Telcmannovo  (1742)  o  franc.  theore- 
ticích  »nápodobení«  v  hudbě  viz  rozpravu  .1.  F.corche- 
villea:  De  Lulli  á  Rameau.  Testhétique  musicale  de 
1690  a  1730. 

")  2ádný  z  německých  kritiků,  jakkolivěk  se  do- 
týkající Telemannova  sklonu  k  hudební  illustraci,  ne- 
uvádí za  příčinu  francouzský  vliv.  A  Telemanna 
přec  v  tomto  oboru  možno  pokládati  za  žáka  Francie. 

Instrumental-Kalender  pro  12  měsíců  od  Jos. 
Gregoriusa  Wernera.  Vse  je  zhudcbnčno;  délka  dnů 
a  nocí  znázorněna  Menuettem  10 — 14  taktů  dlouhým, 
poněvadž  dny  v  měsíci  únoru  mají  takovč  trvání.  — 
M.  A.  ScheriuK  odkazuie  na  podobnost  Haydnovy 
symfonie  z  mládí  a  její  nadpisy:  Večer,  ráno  atd 

'*)  Die  neneste  Untersuchung  der  Singspiele  1744. 
—  Mattheson  je  zde  pokračovatelem  Keiscra. 


prý  umění  to  uskuteční  F.  E.  Bach,  kterého  na- 
zývá »Raphaěl  durch  Tone«.") 

Dospělo  se  tedy  k  velmi  jasnému  přesvěd- 
čení o  expressivní  a  deskriptivní  možnosti  ab- 
solutní hudby;  ba  někteří  z  hlavních  umělců  ně- 
meckých té  doby  byli  myšlenkou  tou  tak  opo- 
jeni, jako  na  př.  Telemann,  že  u  něho  »Ton- 
malerei«  zaujala  přední  místo. 

Nutno  si  však  uvědomiti,  že  se  zde  nejed- 
nalo jen  o  hnutí  literární,  zavádějící  do  hudby 
složky  mimohudební,  aby  měnila  ji  buď  v  ma- 
lířství nebo  v  poesii.  Byl  to  hluboký  převrat 
uvnitř  hudby  samotné.  Osobitá  duše  vymaiío- 
vala  se  z  neosobitosti  formy.  Subjektivní  prvek, 
umělcova  osobnost,  směle  a  odvážlivě  dobývaly 
si  svého  místa.  —  Osobitost  Bachovu  a  Haen- 
dlovu  vycítíme  velmi  dobře  z  jich  mohutných 
děl.  Avšak  víme  rovněž,  s  jak  neoblomnou  přís- 
ností byla  tvořena,  dle  velice  přísných  pravidel, 
které  volnost  myšlenky  nemohla  měniti,  ale  na- 
opak ona  se  jim  musila  podřizovati  na  př.  ve 
fuze  a  arii  da  capo;  která  předpisovala  nutný 
návrat  motivu  v  době  nebo  místě  předem  urče- 
ném, a  tak  nutila  myšlenku  k  určité  cestě  a  ne- 
dopřála jí  volného  rozvoje;  která  naopak  jako 
by  se  bála  volného  myšlenkového  proudění  a 
nutila  podříditi  se  jich  symetrii,  rozdělení  to  po- 
někud drsnému  a  mechanickému,  střídání  f.  a  p., 
tutti,  concertino,  echo  a  jak  různě  se  jmenovala. 
Zdálo  se,  že  vysloviti  svůj  osobitý  dojem  bez- 
prostředně nebylo  uměleckým,  ale  bylo  nutno 
ho  pro  veřejnost  odíti  v  krásné  neosobité  formy. 
Díla  té  doby  takto  nabyla  zdání  hrdého  klidu, 
který  potlačoval  všecky  malicherné  radosti  a 
žalosti,  jimž  se  my  dnes  podivujeme.  Jak  mnoho 
ztratila  tím  lidskost!  — Ta  lidskost,  která  se  roz- 
vojem hudebním  a  umělci  nové  doby  osvobo- 
zuje z  pout.  Nemůžeme  se  domnívali,  že  ku 
svému  chvějícímu  se  osvobození  došla  najednou 
Beethovenem.  Ale  že  kořeny  Beethovenova 
umění,  jak  se  dokazuje,^®)  jsou  již  v  symfoniích 
mannheimských,  v  podivuhodném  umělci  .T. 
Stammitzovi,  jehož  orchestrální  tria,  psaná  ko- 
lem r.  1750,  značí  novou  epochu  instrumentální 
hudby  a  přinášejí  první  počátky  volnosti  v  po- 
hybu stále  měnivém,  volnosti  myšlenkového 
vlnění,  volnosti  neočekávaného  kontrastu. 

Nemám  v  úmyslu  přeháněli.  Nelze  nikdy 
v  umění  představu  a  cit  zachytili  tak  jasně, 
obraz  zůstává  vždy  více  méně  přibližný;  a  po- 
kroky jak  řeči,  tak  hudby,  se  k  němu  čím  dál, 
tím  více  blíží,  aniž  by  ho  kdy  mohly  dostihnouti. 
Netvrdím  tedy  —  a  bylo  by  to  nesmyslné  — 


*")  O.  Fischer:  Zum  musikalischen  Standpunktc 
des  nordischen  Dichterkrcises.  (Sammelbande  der  I, 
M.  O.  leden— březen  1904.) 

*")  Mimo  to  viz  dílo  velikého  historika  H.  Rie- 
manna,  který  první  odkryl  Stammitze  a  jeho  íkolu: 
»Siiifonicii  der  Pfalzbayerischcn  Schule«  a  článek: 
»Beeth()ven  a  Mannheinier«.  (Die  Musik  1907—8.) 
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že  noví  symfonikové  prolomili  rámce  a  osvo- 
bodili myšlenku  z  otroctví  formy;  oni  naopak 
vytvořili  si  formy  nové;  a  to  v  době,  která 
klassické  formy  sonáty  a  symfonie  vyvrcholila 
lak,  jak  je  dnes  vykládáme  v  hudebních  ško- 
lách. Jestliže  tyto  vzory  již  pro  nás  sestárly  a 
zvetšely,  jestliže  dnešní  myšlenka  cítí  se  v  nich 
nepohodlnou  a  stísněnou,  jestliže  konečně  mají 
vzhled  školní  ustálenosti  —  uvažme,  jak  byly 
tehdy  volné  a  životné  u  porovnání  s  formami 
až  dosud  užívanými.  Vždyť  vynálezci  těchto 
nových  forem  nebo  těm,  kteří  jich  první  užiU, 
zdály  se  mnohem  volnější  než  těm,  kteří  jich 
použih  po  nich.  Vždyť  formy  ty  byly  tvořeny 
ne  pro  užití  všeobecné,  ale  pro  umělce,  kteří  na- 
podobili jimi  zákony  své  vlastní  myšlenky, 
rytmu  své  volnosti.  Nelze  tedy  říci,  že  by  sym- 
fonie Stammitzova  byla  méně  krásná,  méně  bo- 
hatá než  mnohem  spontánnější  symfonie  Hayd- 
nova  nebo  i  Mozartova.  Je  skládána  dle  taktu 
doby.  Tvořil  si  své  formy  a  nepodléhal  jim. 

Jak  podléhali  prvnímu  vnuknutí  tito  první 
symfonikové  mannheimští!  Nebáli  se  k  rozhoř- 
čení starých  hudebníků  a  veleknězů  severního 
Německa  zlomiti  estetickou  jednotu,  směsiti 
styl,  přimísiti  do  svých  děl,  jak  praví  kterýsi 
kritik,  »nestejnoměrnost,  nemelodičnost,  spro- 
stotu, směšnost,  rozdrobenost,  veškeré  horečné 
záchvaty  stálého  střídání  piana  a  forte«.^')  Těží 
ze  všech  nedávných  vymožeností,  z  rozmachu 
orchestru,  z  nových,  odvážných  harmonických 
objevů  Telemannových,  který  rázné  odpověděl 
starým  novotami  poděšeným  mistrům  dotírají- 
cím na  něho,  že  »nesmí  se  zabíhati  příliš  da- 
leko«,  »co  nejdáleji,  chce-li  si  někdo  zasloužiti 
názvu  mistra«.*'')  Kořistí  z  nových  druhů,  ze 
^Singspielu*  právě  se  rodícího.  Směle  zavádějí 
do  vážného  stylu  symfonie  živel  komický,  aniž 
by  dbali  toho,  že  pohorší  F.  E.  Bacha,  který 
v  rozšíření  tímto  prvkem  (Styl  so  beliebte  ko- 
mische)  zřel  počátek  hudebního  úpadku'")  — 
úpadku,  vedoucího  přímo  k  Mozartovi!  Jich  zá- 
konem je  příroda  a  život  —  týž  zákon,  který 
proniká  právě  veškeru  hudbu,  který  znovu  tvoří 


")  Alig.  deutsche  Bibliothek  1791  (uvedeno  C. 
Meunickem:  Hasse  und  dle  Bruder  Oraun). 

Dopis  Telemannův  Qraunovi  z  15.  pros.  1751. 

")  Vlastní  životopis,  citováno  Nohlem:  Musiker- 
briefe  1867  a  C.  Meunickem. 


píseň,  z  něhož  rodí  se  Singspiel,  který  za  ne- 
dlouho svádí  umělce  k  nejzazším  pokusům  na 
divadle,  k  melodramatu,  mluvenému  slovu  pro- 
vázenému hudbou. 

Uvedené  veliké  rozpětí  volnosti  duševní 
rozvlnilo  ve  druhé  třetině  XVII.  stol.  myšlen- 
kový proud  veškeré  Evropy,  projevivší  se  či- 
nem ve  francouzské  revoluci,  romantismem 
v  umění.  Jestliže  přes  to  německá  hudba  teh- 
dejší jest  ještě  velmi  vzdálena  hnutí  romanti- 
ckému —  ač  probleskují  již  paprsky  nového 
umění  —  dva  široké  proudy:  vědomí  sociálního 
úkolu  umění  a  nadšené  vlastenectví,  jsou  záru- 
kou k  rozpětí  umělecké  osobitosti. 

(Pokračování.) 

DIVADLO. 

Vinohradské  divadlo. 

Nancěve  a  Armont:  Theodor  a  spol. 

Veselohra  o  3  jednáních.  Z  francouzského  pře- 
ložil dr.  B.  Prusík.  Režisér  F.  Hlavatý.  Poprvé 
dne  30.  července. 

Vrátil  jsem  se  z  delšího  pobytu  v  horské 
samotě  a  hned  den  po  té  očekávala  mne  tato 
fraška  na  Vinohradském  divadle.  Nelze  si  myslit 
většího,  ubožejšího  rozdílu:  tam  svaté  ticho  le- 
dovců, zde  jepicovitý  život  tříaktové  nicotnosti. 
Kol  dokola  viděl  jsem  smějící  se  tváře,  slyšel 
hřímavý  výbuch  smíchu,  jímž  se  vděčně  při- 
jímal sebe  zastaralejší  vtip,  sebe  obnošenější 
situace.  Bylo  mi  těžko.  Jako  by  na  mne  sáhala 
surová  ruka.  Vidím  jasně,  kam  zavede  nízká  úro- 
veň našich  divadel  (možno-Ii  při  tak  mnohých 
hrách  vůbec  o  úrovni  mluvit)  všechny,  kdož 
jemněji  cítí:  budou  se  prosté  divadlu  vyhýbat. 
Pro  lidi,  jež  jsem  jmenoval,  je  večer  v  tako- 
vém divadle  ne  ziskem,  nýbrž  ztrátou,  ne  ra- 
dostí, nýbrž  utrpením.  Oč  více  dá  mi  večer  ztrá- 
vený  doma  nad  knihou  než  dvě,  tři  hodiny  za- 
bité posloucháním  podobných  veseloher!  Nej- 
smutnější  na  celé  věci  je,  že  široké  obecenstvo 
nalézá  zalíbení  právě  v  divadle  takového  druhu. 
To  činí  naši  divadelní  budoucnost  přímo  zou- 
falou. Leč  že  se  najde  energický  ředitel,  který 
vezme  své  poslání  do  té  míry  vážně,  že  donutí 
publikum  vystoupit  k  němu.  Ale  jakým  kouzel- 
ným proutkem  lze  takového  muže  budoucností 
vynajít.  O.  Theer. 


DOPISY 


1 


Mezi  Slovinci. 

Cesta,  která  mne  vedla  do  Lublaně,  měla 
zření  především  historické.  Kdysi,  před  osm- 
desáti lety,  kdy  Kollár  dokončoval  definitivní 
znění  své  Slávy  Dcery,  a  kdy  nezbytný  cit  soli- 
darity se  živil  čilým  stykem  mezislovanským, 
navázány  byly  konnexe  i  s  buditeli  slovinskými. 


Vedle  učenců  (Šafařík,  Palacký,  Kopitar,  Miklo- 
sich)  i  básníci  se  prakticky  súčastnili  tohoto  ru- 
chu; posílali  si  knihy,  vyměňovali  listy,  ba  svaz- 
ky přátelské  utvrzovali  i  poznáním  osobním. 
Horlivá  činnost  Celakovského  v  tom  směru  na- 
šla následovatele  i  v  mladší  generaci  romanti- 
cké: Amerling,  Mácha,  Štrobach  a  j.  šli  v  jeho 
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stopách.  Jsou  to  otázky  dnes  ještě  ne  dost  pro- 
badané, které  přinesou  asi  leccos  zajímavého 
i  pro  poznání  »pohlavárů  čiU  vojvodů  české 
učenosti*,  jak  nazývá  naše  předáky  jeden  slo- 
vinský nadšenec  (student  Neumann  r.  1834). 

Tato  »historická  zvědavost«  mne  tedy  nej- 
více ovládala.  Přirozeně,  že  hned  prvého  dne 
z  rána  zamířil  jsem  do  městského  archivu  lublaň- 
ského, kde  jest  archivářem  —  básník  Anton 
Aškerc.  Živý  a  vtipný  pán,  bývalý  kněz,  s  ote- 
vřeným zájmem  pro  všechny  české  otázky. 
Prahu  zná  z  autopsie:  činně  se  súčastnil  mezi- 
národního kongressu  Volné  Myšlenky  na  2ofíně. 
Archiv  sám  zklame  však  úplně  i  nejmenší  očeká- 
vání. Dle  poměrů  ovšem  nevelký,  ale  bez  vě- 
deckého uspořádání,  nezpracovaný,  pustý;  Aš- 
kerc jest  jedinou  živou  duší  v  celém  archivu  . . . 

Mnohem  radostnějším  dojmem  působí  c.  k. 
lycejní  knihovna.  Jest  umístěna  v  nové  budově 
druhého  lublaiíského  gymnasia  (ovšem  něme- 
ckého; slovinština  jest  vyučovací  řečí  jen  v  niž- 
ších třídách),  bohatý  zdroj  vědomostí  pro  ba- 
datele slovinského  písemnictví,  důležitá  i  tím,  že 
obsahuje  i  úplnou  knihovnu  Kopitarovu.  Tato  ly- 
cejní »knjižnica«  zahrnuje  v  sobě  veškeru  slo- 
vesnou kulturu  slovinskou.  My  v  Praze  máme 
dnes  už  knihoven  několik,  máme  své  archivy, 
máme  podobné  ústavy  i  na  Moravě  —  u  Slo- 
vinců  se  vše  koncentruje  na  jediné  místo.  Ostatně 
tento  dojem  soustředěnosti  (daný  malými  po- 
měry) máš  v  celé  Lublani.  Jest  to  tentýž  stav, 
jaký  byl  u  nás  v  dobách,  z  kterých  pochází  zná- 
má anekdota  o  vlastencích  shromážděných  v  ka- 
várně: Kdyby  na  ně  střecha  spadla,  bylo  by  po 
českém  národě.  Jenže  postavení  dnešních  Slo- 
vinců  jest  mnohem  horší.  Na  jedné  straně  Ma- 
ďaři, na  druhé  Italové,  na  třetí  Němci  a  doma  — 
klerikalism,  nepřítel  nejúhlavnější,  poněvadž  řádí 
ve  vlastních  obranných  šicích  jako  mor.  Založili 
si  své  tělocvičné  jednoty  (vzor  pro  české  Orly!), 
svou  Matici  (»Stráž  slovinskou*  proti  pokro- 
kové jednotě  »Družbo  sv.  Cirila  in  Metoda«), 
v  poslední  době  chystají  se  dobýti  lublaňské 
radnice  i  za  cenu,  že  se  tam  dostanou  zároveň 
Němci.  Teprve  na  místě,  v  Lublani,  pochopíš, 
kdo  to  jest  Dr.  Šusteršič,^)  neblahý  význam  slo- 

*)  Jak  známo  ze  zpráv  posledních  dnů,  přičinil  se 
dr.  Šusteršič  o  to,  aby  dosavadní  starosta  lublaňský 
Hribar  (iiberál)  nebyl  více  ve  svém  úřadě  potvrzen! 


Bývalý  agrární  poslanec  Bergman  vydal 
v  těchto  dnech  brošurku  »Na  rozloučenou*,  v  níž 
líčí  důvody,  jež  byly  příčinou  jeho  resignace  na 
mandát  poslanecký.  Jsou  to  dnešní  poměry  ve 
straně  agrární,  v  níž  veškeru  moc  strhlo  na  sebe 
několik  lidí  s  poslancem  Zázvorkou  v  čele.  Hro- 


vinské  obstrukce  a  správnost  úsudku  p.  C. 
z  Naší  Doby  (červenec). 

O  drobné  »kulturní«  práci  slovinských  kleri- 
kálů  poučuje  na  př.  tato  událost:  Zatímním  ředi- 
telem zemského  musea  kraňského  (s  bohatými 
sbírkami  z  římských  vykopávek)  byl  bývalý 
benediktin  Ph.  Dr.  S.  Přestoupil  k  protestantismu 
a  oženil  se.  Za  to  byl  vlivem  klerikálů  okamžitě 
propuštěn  a  na  jeho  místo  dosazen  věrný  stran- 
ník.  Teprve  vídeňští  němečtí  křížovníci 
se  Dra  Š.  ujali  a  umožňují  mu  vydatnou  pod- 
porou pokračovat!  ve  vykopávkách  bývalé  řím- 
ské Emony  (na  obvodu  města  u  nové  budovy 
průmyslové  školy).  A  takových  dokladů  jest  na 
tucty.  Ostatně  vše  to  jest  jen  pouhá  analogie 
našich  poměrů  v  Cechách.  Jest  ovšem  pochopi- 
telno,  že  se  následky  takového  úporného  boje 
mnohem  živěji  cítí  u  národa  sotva  dvoumil- 
lionového  než  u  nás.  Teprve  srovnáním  s  po- 
měry ještě  těsnějšími  vyplyne  poměrná  naše 
vyspělost.  A  Slovinci  to  cítí.  Hledají  opory  a 
posílení.  Proto  nepřekvapí,  že  jdou  do  Prahy, 
studují  naše  poměry  a  k  Cechům  se  hlásí  přímo 
jako  ke  svým  učitelům.  Nedávno  byl  založen 
v  Lublaní  »Ceskoslovinský  klub«,  který  hned  na 
počátku  učinil  přípravy  k  vydávání  »Slovinské 
korrespondence  českým  listům  pro  informaci*, 
jak  se  na  tiskopisech  praví.  Redaktorem  jmeno- 
ván mladý  spisovatel,  známý  u  nás  p.  V.  M. 
Zalar.  Správných  informací  jest  potřebí.  Nebof 
nelze  si  jinak  vysvětliti  než  neznalostí  lublaň- 
ských poměrů  fakt,  jak  se  v  Lublani  nyní  re- 
presentujeme: V  uměleckém  paviloně  p.  R.  Ja- 
kopiča,  ve  stínu  krásné  kaštanové  aleje  u  parku 
Tivoli  vystavuje  naše  »Jednota  umělců  výtvar- 
ných*. Jména  jako  J.  Bubeníček,  V.  Schwarz, 
Roškotová,  Rélink,  Vavřina  atd.  představují 
dnešní  Lublani  výši  českého  malířství!... 
A  mladí  Slovinci,  kteří  studovali  v  Praze,  sami 
pronesli  slova  nezbytné  nutnosti,  aby  se  »Ma- 
nes*  odhodlal  uspořádati  tam  svou  výstavů. 

Nedaleko  téhož  pavilonu  postaven  byl  letos 
z  jara  bez  okázalých  slavností  pěkný  pomník 
Trubarův  od  Bernekera.  Obklopen  svěží  zelení 
svítí  jeho  bílý  mramor  do  kaštanové  aleje.  Jest 
rozhodně  lepší  než  theatrální  pomník  Prešérnův, 
před  lety  odhalený,  jehož  nahá  postava  ženy 
tehdy  vyvolala  —  jak  známo  —  hlučný  odpor 
lublaňského  arcibiskupa.  Jon  Jílek. 

madí  výnosné  funkce,  zaopatřují  své  příbuzné  a 
přátele,  utloukají  lidi  jim  nepohodlné.  Posl.  Berg- 
man. jenž  náležel  bezesporně  k  nejschopnějšim 
členům  agrárního  klubu  na  říšské  radě,  postavil 
se  otevřeně  proti  Zázvorkovi,  nyní  místopředse- 
dovi poslanecké  sněmovny,  jehož  nešikovnosti 
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kompromitovaly  již  několikrát  nejen  stranu 
agrární,  ale  i  celou  českou  delegaci  a  jehož  aféra 
se  subvencí  na  zahrádku  je  ještě  v  čerstvé  pa- 
měti. Nastal  boj,  jenž  přirozeně  skončil  vítěz- 
stvím Zázvorkovým.  Bergman  byl  na  návrh 
Zázvorkův  vyloučen  u  příležitosti  svého  sou- 
boje s  hrabětem  Sternbergem,  do  něhož  dle 
svého  tvrzení  byl  vehnán,  z  klubu  agrárního, 
čímž  práce  ve  výborech  atd.  mu  znemožněna, 
pročež  se  mandátu  svého  vzdal.  Později  vy- 
loučen byl  ze  strany  vůbec.  —  Brošurka  páně 
Bergmanová  vyvolala  dosti  zájmu,  veškeré  listy 
o  ni  referovaly.  Pouze  agrární  tisk  mlčí  a  mlčení 
to  je  symptomatickým.  Znamená,  že  přes  celou 
věc  se  v  agrární  straně  přejde  k  dennímu  po- 
řádku. Zda  to  půjde  i  nadále,  jest  ovšem  otázkou. 
Pro  dnešek  je  jí  to  však  usnadněno  p.  Berg- 
manem  samým,  jenž  ve  své  brošurce  uvádí  tak- 
řka výhradně  okolnosti,  týkající  se  jedině  strany 
agrární,  tedy  záležitosti  její  vnitřní.  O  těch  roz- 
hoduje výkonný  výbor  a  v  tomto  dle  Berg- 
manová tvrzení  posl.  Zázvorka.  Jinak  by  stály 
věci,  kdyby  p.  Bergman  uvedl,  jak  slibuje,  více 
takových  případů,  jako  je  tajné  zapůjčení  21.000 
korun  starostou  Ústřední  jednoty  hospodářských 
společenstev  Dvořákem  posl.  Zázvorkovi.  Za 
podobné  kousky  musil  by  tento  odpovídati  celé 
české  veřejnosti,  což  by  nebylo  arci  zdaleka 
tak  lehkou  věcí,  jako  je  snad  zodpovědnost  páně 
Zázvorkova  vůči  výkonnému  výboru  strany 
agrární.  Bylo  to  vidět  již  v  aféře  subvenční,  roz- 
vířené před  třemi  lety  zesnulým  Václavem  Kar- 
banem, a  je  to  vidět  i  v  tomto  případě,  kdy  do- 
zorčí rada  Ústřední  jednoty  musila  chtěj  nechtěj 
vydati  prohlášení  —  soudíme,  že  naprosto  nepo- 
stačující —  že  tvrzení  p.  Bergmanovo  nezakládá 
se  na  pravdě.  Je  to  první  reagování  z  agrárního 
tábora  na  zmíněnou  brošurku. 

vPolské  Kolo«  počne  brzo  opět  vyjedná- 
vali s  vládou  o  záležitosti  vodních  drah.  V  pří- 
slušných ministerstvech  jsou  již  dokončena  pří- 
pravná studia  komerční  a  technická,  směřující 
k  velmi  důkladným  proměnám  na  známých 
kanalisačních  projektech.  Praví  se,  že  poznovu 
bude  se  strany  vlády  ukázáno,  že  se  nic  nezmě- 
nilo od  vydání  poslední  zprávy  ředitelství  vod. 
drah,  která  vyzněla  v  ten  smysl,  že  by  byly 
vodní  dráhy  dle  původních  projektů  nevýnosné 
a  nesmírné,  obrovsky  drahé.  Ale  stavba  prů- 
plavů stala  se  v  Haliči  již  politickým  heslem,  od 
néhož  poslanec  nesmí  upustili,  nechcc-li  se  vy- 
dali v  nebezpečí,  že  bude  sproštén  mandátu. 
Běží  o  to,  aby  »Polské  Ko}o«  mohlo  nějak  opříti, 
vyložili  eventuelní  zménu  svého  postupu,  jinými 
slovy  řečeno,  běží  o  to,  z  a  č  mají  Poláci  snésti, 
že  »byli  těžce  dotčeni  ve  svých  citech«.  Konfe- 
rence počnou  kolem  20.  srpna.  Prozatím  se  hor- 
livé vyjednává  mezi  Lvovem,  Išlem  a  Vídní  po 
telefonu  a  po  telegrafu.  Jednání  je  vysoce  důle- 
žité, neboř  na  lom,  jaké  stanovisko  Poláci  za- 


ujmou, závisí  utváření  parlamentních  poměrů  nu 
podzim. 

Péči  o  uměleckou  výchovu  a  její  organisaci 
projevuje  soustavně  úřední  list  hejtmanství  a  šk. 
rady  okresu  žambereckého.  V  červencovém 
dvojčísle  úř.  listu  čteme  seznam  sbírek  před- 
mětů uměleckých  (obrazů  originálů,  reprodukci, 
uměleckých  pohlednic  a  plastik)  na  školách  če- 
ského školního  okresu  žambereckého.  Z  31  škol- 
ních obcí  má  takové  sbírky  20,  největši  je  zná- 
má školní  a  lidová  »Vojáčkova  galerie«,  jež  ob- 
sahuje českých  obrazů  originálů  30,  reprodukcí 
1095,  děl  uměleckého  průmyslu  10,  pohlednic 
357.  Po  ní  největši  je  sbírka  žamberecká. 
O  blahodárném  působení  těchto  sbírek  na  vytří- 
beni nemůže  býli  pochyb  i  jest  přičísli  k  novým 
zásluhám  žambereckého  úředního  listu,  že  přímo 
podporuje  toto  usilování  o  uměleckou  výchovu. 
V  témže  čísle  podává  pan  Václav  Cihák,  odb. 
učitel,  návod,  jak  upravovali  pohlednice  k  úče- 
lům dekoračním  a  umělecko-výchovným.  Toto 
úsilí  na  okrese  žambereckém  svým  působením 
zasáhne  jistě  s  úspěchem  i  v  kruhy  lidové. 

O  Vídni  píše  se  ustavičně,  že  je  domovem 
ustavičné  veselosti,  všeobecného  blahobytu  a  po- 
hodlí. A  zatím  se  stále  množí  denní  zprávy,  že 
lidé  seslabením  umírají  tam  na  ulicích,  nemoc- 
nice a  asyly  že  jsou  přeplněny,  tisíce  lidí  že  je 
bez  přístřeší,  chudé  rodiny  s  větším  počtem  dětí 
nedostanou  bytu  a  děti,  vydržované  na  obecní 
útraty,  jsou  hrozně  týrány.  To  nejsou  smyšlenky 
podrážděného  českého  nacionalismu,  které  by 
diktovala  nechuť  k  městu  převahou  německému, 
to  jsou  fakta,  která  každodenně  zaznamenávají 
vídefiské  německé  listy.  To  jsou  výsledky  kře- 
sfansko-sociální  správy  města,  která  po  mnohá 
léta  již  dokazuje,  že  nemá  práva  na  svůj  titul. 
Není  ani  křesťanská,  ani  sociální. 

»Srbské  povídky«  v  »Pestré  kniliovně  zá- 
bavy a  kultury«.  Pro  zabránění  nedorozumění 
sděluji,  že  z  nepochopitelných  mně  příčin  byly 
přehlédnuly  všechny  mé  korrektury 
v  přední  části  sbírky  srbských  povídek,  mnou 
uspořádané  a  vydávané.  C  Slepánek.  Varšava, 
7.  srpna. 

Bohemia,  akciová  banka  v  Praze.  Stav  vkladů 
ku  dni  31.  července  1910  K  521.81619. 

Baíik  Of  Europe  (Banka  evropská)  New  York), 

Stav  vkladů  ku  dni  19.  července  1910  $  237.983-92, 
neboli  K  1,189.919  60. 

Ústřední   Banka   Českýcii   Spořitelen   v  Praze. 

Stav  vkladu  ku  dni  31.  července  1910  K  111,114.620-75. 

Česká  banka  v  Praze.  Zfistatek  peněžních  vkladů 
koncem  mésíce  července  činí  K  12,080.456  18,  tedy 
o  K  145.639-98  více  než  v  měsíci  červnu. 


Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  obce  král.  lil.  města  Praliy:  Josef  Teige, 
Základy  starého  místopisu  pražského.  (1437 — 1620.) 
Oddíl  I.  Staré  město  pražské.  Díl  I.  Str.  829.  —  Nákl. 
AI.  Hynka:  Karel  Bahánek,  České  melodie.  Str.  70, 
za  20  hal.  —  Ouy  de  Maupassant,  Láska  se  rodí, 
kvete,  umírá...  Str.  118.  Za  40  hal.  — 
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Movotiny  módních  látek 

■  ~   doporučuje   

Ull  UJIlLI  modnim  zbožím 
— — —  Staroměstské  náměstí. ' 


vPraze-l. 


Prahall.,  Školská  ulice  10. 

■  ■  Zápis  ■  ■ 

do  vys.  c.  k.  místodržitelstvím  konces. 

Jednoroční  a  odborné  obchodní^školy 

prof.  J.  HNILIČKY, 

approbOTanétao  c.  k.  zknšebnf  komisí  pro  ve- 
řejné školy  obchodní,  approb.  ztésnoplsu  pro 
ilkoly  střední,  s  Týznačnon  praksi  učitelskoa, 
f 1 4^ n n  <*'  buď  písemně  anebo  T  ředitelně  (ista- 

TU.  —  Zvláštní  kroužky  pro  vyučování  indi- 
viduální. Nový  způsob  účtováni  přímo  z  dokladfi.  —  Těsno- 
pis  na  jednoročních  Školách  předmětem  řádným  a  tudíž  bez 
dalších  poplatků. 

Praha  II.,  Školská  ulice  10. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 
  zubní  lékař   

TéMavěké  nám.  98,  vedU  JPoHHky, 
Oni.  9—4  bfld. 


Jantarový  lak  a  rychle  schnoucí 
zz:  (I!hop(^)  líih  na  podlahy  = 

nabízí  nejlevněji 
Ph.  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MÚLLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


r 


Rodáci 


okresu  jilemnického,  jabloneckého,  úpického, 
pak  menšin  :  broumovské,  hostinnské,  králické, 
lanškrounské,  trutnovské,  žacléřské   a  menšin 
českého  severovýchodu  vůbec, 

odebírejte  a  čtěte 

nejstarší  menšinový  časopis 
ř  TTV 


J  ^. 


Přináší  zprávy  z  vašeho  kraje  a  informuje  če- 
skou veřejnost  o   kulturním   životě  českých 
menšin. 

Předplatné  i  s  přílohou  K  5  —  ročně. 


iBaasaiaaBi 


ZÁPIS  ŽÁKYŇ  ř«T?'Ž?Á 

s  právem  veřejnosti  v  Jičíně 

l<oná  se  do  I.  třídy  dne  5.  září  od  8  do  9  hodin  dopoledne,  pak  přijímací 
zkoušky.  Zápis  do  všecb  vyššící)  tříd  (II. -VI)  dne  5.  září  od  8  do  10  hod. 
dopoledne  a  od  2  do  4  hodin  odpol.   Přijímací  zkoušky  do  vyšších  tříd 

6  a  7-  září  v  8  hodin  ráno- 

Při  ústavě  jsou  zřízeny  jazykové  kursy  (franc,  angl.,  němec),  povinně  vyučuje  se 
vychovatelství,  nepovinně  latině,  těsnopisu  a  domácímu  hospodářství. 

==  Při  ústavě  zřízen  je  pensionát  pro  dívky  s  pěknou  zahradou.  == 

Veškeré  dotazy,  přihlášky  zodpoví  a  prospekty  zašle  ochotně 

ředitelství  lycea  v  Jičíně. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným. — 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  Dr.  Fr.  Šeiepa.  —  Tiskl  Edv,  LeschliiKer  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  19.  SRPNA  1910. 


ČÍSLO  47. 


TÝDENNÍK  VÉNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁ/W 
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POLITIKA 


K  polsko-ruské  otázce 

Varšava,  7.  srpna. 

Když  přišly  zprávy  o  rozbití  polsko-ruských 
konferencí,  jisté  bylo  nám  všem  beznadějně 
smutno  nad  tím,  neboť  dobře  víme,  že  tahle 
lána  je  velmi  hnisavá  a  zasahuje  skryté  svým 
škodlivým  vlivem  nejcitlivější  organism  slovan- 
ského života.  Ale  když  ozvaly  se  hlasy:  za- 
nechte  všeho,  neboť  je  vše  mamo!,  hlasy  lidí, 
jichž  povoláním  v  životě  je  zrazovat,  zakři- 
kovat,  vůbec  býti  jaksi  praktickými  skeptiky, 
hlasy  s  vítěznou  tóninou,  v  nichž  bývá  obsaženo 
ono  známé  sebevědomí  toho  jistého  druhu  lidi, 
jež  oni  sami  vyjadřují  asi  následovně:  vždyť 
isme  to  věděli,  vždyť  jsme  to  říkali,  že  to  tak 
skončí . . .  mlčeli  jsme  přece  zarytě,  nechtělo  se 
přece  jen  přisvědčit  těmto  hlasům.  Konference  se 
ztroskotaly.  Ale  je  opravdu  oprávněná  skepse, 
jež  máchá  nad  vším  rukou?  V  hlavách  našich 
trčely  takové  otázky  jako  zabodnuté  šípy.  A  čím 
kdo  je  vzdálenější  od  dějového  místa,  tím  hůř. 
Po  těch  konferencích,  jež  skončily  oboustran- 
ným: non  possumus  —  připadalo  to  tak,  jako  by 
opravdu  mezi  Polskem  a  Ruskem  stála  jakási 
čínská  zecf,  zabraňující  vzájemný  styk,  vzá- 
jemné sblížení.  Konference  se  rozešly,  poněvadž 
se  nenašlo  podkladu,  na  němž  by  se  obě  strany 
interesované  byly  mohly  sejít  k  dalšímu  jednání. 
V  prvé  chvíli  se  zdálo,  že  to  sama  skutečnost  tak 
diktuje,  zejména  těm,  kteří  dosud  znají  jenom 
Rusa  a  nedovedou  činit  rozdílu  mezi  »pravicí«  a 
»levicí«,  přece  už  tak  ostře  vyhraněnými  v  ruské 
společnosti.  Jak  známo,  takových  lidí  je  dosud 
dosti,  ba  až  neuvěřitelné  mnoho.  Pro  nás  ovšem, 
kteří  v  tom  ohledu  jsme  už  jaksi  »pokročileišími'(, 
bylo  důležito  zvědět,  jaké  bylo  vlastně  složení 
polsko-ruských  konferencí,  zejména  ovšem  na 
ruské  straně.  O  tom  nás  poučil  brzy  slovanský 
sjezd  v  Sofii,  na  němž  tak  nápadným  byl  nedo- 
statek pokrokového  Ruska,  právě  toho  Ruska, 
jež  se  nám  stalo  synipatickým  a  k  němuž  se  sou- 
střeďují naše  veliké  naděje.  Tu  již  jsme  chápali 


vše  a  chování  se  resp.  úmysly  větší  části  ruské 
delegace  nás  poučily  o  dalším.  Rozuměli  jsme 
už  Polákům,  porozuměli  jim  také,  proč  nešli  na 
sjezd,  neboť  tuto  otázku  bylo  lze  zodpovědět 
jinou  otázkou:  Proč  tam  nebyla  ruská  intelli- 
gence?  A  nyní  už  jsme  přestali  tak  tragicky  se 
dívat  na  nezdar  polsko-ruských  konferencí,  ba 
skoro  nám  připadaly  naivními,  jako  vůbec 
mnoho  nám  připadá  dost  naivním  v  dosavadní 
organisaci  novoslovanského  hnutí.  Že  pak  se 
to  mstí  na  celé  myšlence,  třeba  ovšem  jen 
litovat. 

Celou  tak  zvanou  polsko-ruskou  otázku  vy- 
slovil nedávno  zřetelně  »Kurjer  Warszawskiv 
třemi  slovy:  »R()zvažte  nám  ruce!«  Nic  víc  a 
nic  méně  — a  polsko-ruská  otázka  je  rozřešena. 
Dejte  polskému  národu,  což  jeho  jest,  aby  se 
mohl  kulturně  svobodné  vyvíjet  a  hospodářsky 
sílit.  Toť  ne  j  aktuálnější  jádro  tak  zvané 
polsko-ruské  otázky.  A  k  jeho  rozřešení  netřeba 
konferencí,  ty  skončí  s  nezdarem,  jako  dosud 
skončily  s  rrezdarem  všechny  česko-německé 
konference,  neboť  má-li  se  jimi  obejiti,  co  je 
samozřejmé,  takřka  na  dlani  ležící,  jsou 
škodlivý  vývoji,  a  nemá-li,  jsou  zbytečný.  Nej- 
aktuálnější  požadavky  polské  jsou  dávno  známy 
a  mohou  být  formulovány  co  nejstručněji. 
A  jsem  přesvědčen,  že  Poláci  byli  by  vděčni 
i  za  splněné  minimu  m  svých  tužeb  a  práv. 
Nesprávné  informace  o  Polácích  nás  často  svá- 
dějí k  domněnkám,  jako  by  byli  úžasné  expan- 
sivními  šovínisty.  Prý  Polska  od  moře  do  moře, 
slyšíme  často.  A  když  po  nčjakou  dobu  odsud, 
z  blízka  vše  pozorujete,  sprásknete  rukama  nad 
takovými  bohopustými  lžemi,  jež  jsou  právě  tak 
pravdivý,  jako  ony,  jež  dosud  leckde  zaslech- 
neme, že  my  Ceši  sníme  jen  o  utvoření  samo- 
statného království,  o  nějaké  nové  české  dy- 
nastii a  pod.  Pravdou  je,  že  Poláci  upřímně  stisk- 
nou ruku,  jakmile  se  jim  napřáhne  z  Ruska,  prav- 
dou je,  že  polská  veřejnost  —  s  malými  výjim  - 
kami —  vděčně  kvituje  každé  přátelské  slovo, 
jež  se  z  Ruska  pro  ně  ozve,  pravdou  je,  že  Po- 
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láci  odmítají  ruský  jazyk  jen  proto,  že  se  jim 
policejně  vnucuje,  ale  ne  z  nenávisti  k  němu. 

Ovšem,  vnikneme-li  do  nitra  společnosti, 
zaslechneme  v  soukromém  rozhovoru  i  názory, 
jež  nemůžeme  schvalovat,  ale  dovedeme-li  se 
vžít  do  toho  nervosního  prostředí  kulturní  spo- 
lečnosti Polska,  živeného  byrokratickou  russi- 
fikací,  shledáme  je  psychologicky  vy- 
světlitelnými. Tvrdí-li  mi  někdo,  že  mluví-li  se 
s  Polákem  rusky,  je  to  stejné,  jako  když  se  s  ním 
hovoří  německy,  zaráží-li  někoho  již  azbuka  na 
navštívence,  přesvědčuje-li  mě  horlivě,  že  třeba 
víc  doufat  v  budoucí  německou  demokracii, 
chápu  to  jako  projev  společenské  pathologie, 
podmíněné  byrokratickou  russifikací.  Že  právě 
v  intelligenci  nejvíce  je  takového  podráždění, 
tof  pochopitelno,  neboť  ona  trpí  nejvíce. 

To  vše  nazval  bych  však  jen  episodami,  jež 
mně  nemohou  zaclonit  jasné  vyhlídky  na  to,  co 
je  dějinné,  co  je  vlastním  obsahem  života  a  co 
patří  jedině  na  stránky  dějin,  kdežto  o  episodách 
zmiilujeme  se  jen  v  poznámkách  pod  čárou.  Dě- 
lají-li  se  ze  života  episody  a  z  episod  život, 
z  dějin  poznámky  a  z  poznámek  dějiny,  je 
to  šarlatánství,  ve  slovanském  hnutí,  v  němž 
amatérství  ode  dávna  velmi  kvete,  konečné 
dosti  obvyklé.  Ale  máme-H  se  opravdu  poznat, 
abychom  se  mohli  sblížit,  musíme  se  tomuto 
vzájemnému  se  poznávání  věnovat  s  větší  láskou 
a  trpělivostí,  především  však  s  co  možná  nej- 
méně apriorních  zkušeností,  jež  v  obecné  mluvě 
zoveme  předsudky. 

Platí  to  ve  zvýšené  míře  o  polsko-ruském 
poměru.  Budou-li  šířit  známost  o  Polácích 
v  Rusku  jen  slavisté  druhu  paní  de  Vitte  — 
avšak  i  Poláci  mají  Mieczniky  atd.  —  bu- 
dou se  předsudky  jen  hromadit,  až  vyrostou 
opravdu  v  nepřekročitelnou  hradbu,  proti  níž  by 
paní  de  Vitte  tasila  alexandrovský  meč:  ethno- 
grafická  Rus  bez  ethnografického  Polska.  Proto 
vítáme,  co  v  zájmu  sblížení  v  poslední  době 
podniknuto  ruskou  pokrokovou  společností.  Bude 
třeba,  aby  ruská  veřejnost  byla  soustavně  s  po- 
krokového hlediska  informována  o  polském  ve- 
řejném životě.  Praví-li  se,  že  ani  konstituční 
demokraté  netroufají  si  otevřeněji  se  vyslovit 
pro  polské  požadavky,  tak  sotva  lze  jim  to  při- 
čítat k  tíži,  spíše  možná  to  objasnit  tím,  že  dosud 
v  Rusku  jsou  příliš  hluboko  zakořeněny  před- 
sudky o  polském  národě.  Sotva  by  si  zjednala 
popularity  strana,  jež  by  se  zastala  opravdověji 
židovských  požadavků  —  do  jisté  míry  je  to  tak 
i  s  polskými.  Tu  nelze  hlavou  zdi  prorážet,  nýbrž 
nutno  trpělivě  hlodat,  kapku  za  kapkou  pouštět 
na  skálu.  Tedy  i  v  Polsku  třeba  žádat  trpěli- 
vosti, která  i  ruskému  národu  a  zejména  ruské 
intelligenci  není  neznámou  věcí.  Vžijme  se  jen 
do  jejího  postavení,  odhadněme  výši  jejího 
utrpení,  což  třeba  odečíst  od  utrpení  Polska,  a 


teprve  zbytek  je  ono  plus,  tvořící  vlastní 
utrpení  Polsky  v  Rusku. 

Že  by  však  bylo  lze  dosáhnout  rozřešení 
všeho  opportunismem,  to  je  stejně  nepravdě- 
podobné, jako  když  by  se  o  to  chtěly  pokoušet 
obě  strany  konferencemi.  O  marnosti  opportu- 
nismu  máme  už  přesvědčivý  doklad:  nezdar 
politiky  ugodovců,  polských  realistů,  jež  je  ana- 
logií strany  staňczyků  v  Haliči,  o  níž  předseda 
demokraticko-národní  strany  ve  Lvově  proí. 
dr.  Pawlikowski  pověděl  nedávno,  že  povstala 
jako  reakce  proti  povstání  roku  1863:  »Staň- 
czyci  —  oni  byli  wyrazem  tej  reakcyi  i  kry- 
tyki,  postav/ili  naprzeciw  ideály  »žoldnierzyka« 
ideál  pracownika,  ideál,  który  nazwali  ideálem 
pracy  organicznej.  Myši  byla  zdrowa 
i  szlachetna.  Jednakowož,  jak  ten  ideál  pracy 
organicznej  byl  pojQty  i  jak  byl  przewadzony  ?« 
Tak  to  bylo  i  s  ugodovci  —  i  oni  vyzvedli  heslo 
»práce  organické«,  positivní  politiky,  také  mnoho 
»myšli  šlachetnych«,  ale  opět  bylo  by  třeba  se 
ptát:  »jednakowož,  jak  ten  ideál  pracy  orga- 
nicznej byl  pojaty  i  jak  byl   przewadzony  ?« 

0  stančicích  to  víme,  ugodovci  nikdy  nedospěli 
ovšem  k  jich  politickému  významu,  jejich  oppor- 
tunism  vyžil  se  politicky  marně.  Je-li  to  štěstím 
či  neštěstím,  nechceme  zkoumat.  Pokud  přispěl 
k  národohospodářskému  rozvoji   země,  neboť 

1  to  bylo  ideálem  »mladého  měšťanstva,  snícího 
o  dalekých  perspektivách   východních  tržišť«, 

0  velikém  průmyslovém  rozmachu  země,  tedy 

1  blahobytu  národa,  nelze  odhadnout,  neboť  ru- 
ská politika  od  počátku  let  sedmdesátých  rozvoj 
království  Polského  spíše  brzdila,  vyloučivši 
úplně  do  té  doby  epochální  činnost  Polské  banky 
(Bank  Polski),  založené  a  značnými  výsadami 
státem  opatřené  (dokonce  i  právem  emisse  cen- 
ných »biletów«  do  10  mil.  rublů)  r.  1828  a  pře- 
měněné pak  ve  varšavský  »kaníor«  Hosudarstv. 
banky,  a  omezujíc  na  nátlak  moskevského  tex- 
tilního průmyslu  rozvoj  právě  nejmocnějšího  prů- 
myslového odvětví  v  království  Polském,  textil- 
nicíví,  konečně  i  z  vlastního  podnětu  zrušivši 
různá  pro  Polsko  výhodná  obchodně-politická 
zřízení  za  tím  účelem,  aby  polský  průmysl  ne- 
nabyl převahy  nad  ruským  právě  na  oněch  vý- 
chodních tržištích  —  ale  to  vše  bylo  také  (ze- 
jména moskevští  továrníci  na  to  vždy  ukazo- 
vali) odůvodňováno  tím,  že  polský  průmysl  není 
ani  ruský  ani  polský  po  svém  národním  charak- 
teru, nýbrž  cizí,  německý.  Tím  i  v  nejlepším 
případě  hospodářsko-politický  opportunism  ugo- 
dovců byl  jaksi  kompromitován.  Nevíme  tedy, 
co  připsat  k  jejich  dobru  a  co  k  tíži  na  tomto 
foliu.  Tu  okolnost  ovšem,  že  jejich  »práce  orga- 
nická* tak  málo  opponovala  rozmachu  cizího 
kapitálu  v  zemi  organisováním  vlastních  sil,  jim 
k  dobru  rozhodně  připsat  nelze.  My  Ceši,  kteří 
jsme  už  ze  všech  Slovanů  nejcitelněji  poznali, 
co  to  znamená  být  jen  tak  zvanou  pracující  silou 
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pod  cizí  firmou,  co  to  znamená  národně,  kul- 
turně, politiclíy  i  národohospodářsky,  kteří  jsme 
poznali,  že  cizí  kapiiál  v  našem  prostředí  po- 
dobá se  jaksi  —  sít  venia  comparationi  —  vý- 
voji psa,  jenž  jako  štěně  se  mile  batolí,  každému 
půjde  na  klín  a  od  každého  se  dá  pohladit,  kdežto 
později  už  cení  zuby,  trhá  a  kouše,  my  nedove- 
deme se  rozehřát  pro  takový  polský  průmysl, 
jehož  vlastníkem  není  Polsko,  na  němž  má  ta- 
kový asi  percentuální  podíl,  jako  na  obrov- 
ském vzrůstu  »polského  Manchestru«  Lodže, 
města  s  téměř  půlmiliónem  obyvatel,  v  němž 
s  židy  jistě  víc  než  dvoutřetinová  většina  je  ně- 
mecká, takže  je  tu  už  i  němčina  »ortsiiblich«. 

Tato  okolnost,  na  to  nesmí  se  zapomínat, 
je  laké  jistým  nepotřebným  priostřením  poměru 
rusko-polského.  Vždyť  známo,  že  už  několik 
desítiletí,  zejména  od  r.  1885,  svádějí  se  pravé 
války  mezi  oběma  textilními  centry,  Moskvou 
a  Lodží,  při  čemž  Moskva  agitovala  proti  pol- 
skému textilnictví  právě  tím  účinně,  že  je  ozna- 
čovala za  cizí.  německé,  i  domáhala  se  opětného 
zavedení  celní  hranice  mezi  Ruskem  a  Pol- 
skem a  vůbec  všech  možných  rcpresálií  proti 
převaze  polské  soutěže  uvnitř  Ruska  a  na  vý- 
chodních trzích.  (Dokončení.) 
* 

O  postavení  sociální  demokracie 

v  novém  parlamentu  uvažuje  v  posledním  čísle 
revue  Akademie  poslanec  Hudec.  Sociální  demo- 
kracie má  tu  dle  něho  poslání  trojí:  sociální,  ná- 
rodnostní a  státnické.  Co  se  prvého  týče,  ko- 
nala skutečně  všechno,  co  se  vykonati  dalo  a 
byla  v  tomto  ohledu  též  i  při  svém  mnoho- 
národním složení  více  méně  jednotnou  ve  všech 
akcích.  Jinak  je  tomu  co  do  poslání  národnost- 
ního a  státnického.  Zde  nutno  konstatovati,  že 
v  tomto  směru  nebylo  a  není  harmonie  a  jed- 
noty v  sociálně  demokratickém  svazu  poslane- 
ckém. I?ozpory  ty  vynikly  přímo  elementární 
silou  různostmi  projevů  a  různým  hlasováním. 
Fakt  tento  znamená  posl.  Hudci  po  stránce 
národnostní,  že  sociální  demokracie  v  Ra- 
kousku nemá  dostatečného  národnostního  pro- 
gramu, že  tvrzení  o  jednotnosti  národnostního 
proKramu  bylo  illusí,  že  v  důsledcích  toho  so- 
ciální demokracie  v  otázce  národnostní  nemůže 
v  novém  parlamentě  hráti  tu  úlohu,  která  by  jí 
historicky  příslušela  a  na  niž  zejména  v  boji  za 
všeobecné  rovné  právo  hlasovací  kladla  zvláštní 
důraz  —  totiž  představovati  svou  organisací, 
programem  a  idejemi  možnost  národnostní  har- 
monie mnohonárodnostního  Rakouska  a  býti 
v  důsledcích  toho  v  parlamentě  mírnícím  a  jed- 
notícím elementem  po  stránce  národnostní,  a 
konečně,  že  nejednotností  národnostního  pro- 
gramu je  sociální  demokracie  více  méně  odsou- 
zena v  parlamentě  na  tomto  poli  k  jisté  nečin- 
nosti, při  nejmenším  k  zjevné  nerozhodnosti,  ne- 


jistotě, beziniciativnosti  a  že  maně  proti  své 
vůli  ocitá  se  případ  od  případu  ve  vleku  stran 
a  činitelů  jiných.  Posl.  Hudec  praví  otevřeně,  že 
»národnostní  akce  jsou  v  našem  parlamentu 
i  pro  sociální  demokracii  zrovna  tak  důležitý 
jako  hospodářské«  —  národnostní  rozpory  byly 
příčinou  obstrukcí,  ohrožovaly  parlament  a 
s  ním  i  řešení  hospodářských  otázek  pracující 
třídy.  Proto  má  sociální  demokracie  v  parla- 
mentě nejen  zájem,  ale  i  povinnost  vyslovili 
jasně,  jak  představuje  si  řešení  a  upravení  ná- 
rodnostních poměrů  v  Rakousku.  To  však  ře- 
čeno nebylo.  Sociální  demokracie,  která  pova- 
žovala za  chloubu  svůj  jednotný  brněnský  pro- 
gram národnostní,  stojí  v  parlamentě  ještě 
s  tímto  holým  torsem  národnostního  programu, 
který  pro  parlamentární  akce  ničeho  nevyslo- 
vuje,  anebo  požadavky,  které  se  míhají  ve  vzdá- 
lené budoucnosti.  Proto  nepodala  žádného  kon- 
krétního elaborátu  o  celkové  nebo  částečné 
úpravě  jazykové  neb  národnostní  vůbec,  k  ná- 
vrhimi  odjinud  podaným  zaujímá  pak  stano- 
visko nejednotné.  Tak  na  př.  vyslovili  se  čeští 
sociální  demokraté  ostře  proti  jazykovým  před- 
lohám Bienerthovým,  němečtí  je  dle  přesvěd- 
čení Hudcova  akceptují.  Nejednotnost  tato  uká- 
zala by  se  ještě  ve  větší  míře  než  dosud,  kdyby 
bylo  v  sociální  demokracii  přikročeno  k  vybu- 
dování opravdového,  jasného  národnostního 
programu.  To  cítí  všichni  a  proto  nesvolává  se 
společný  sjezd,  ač  od  posledního  uplynulo  již  pět 
roků  a  sjezd  má  býti  konán  každé  dva  roky.  Co 
se  týče  s  t  á  t  n  i  c  k  é  h  o  p  o  s  1  á  n  í,  praví  posl. 
Hudec,  že  se  v  snahách  a  taktice  sociální  demo- 
kracie v  parlamentě  musí  projevovat  nazírání 
na  stát  a  vládu,  která  do  jisté  míry  dává  státu 
výrazu  na  venek.  Zanechala-li  sociální  demo- 
kracie své  revolučnosti  a  stala-li  se  v  praxi 
stranou  sociálně-rcformní,  pak  musí  také  ke 
všem  zjevům  parlamentárního  života  zaujati  své 
určité  stanovisko.  To  se  však  neděje.  Jaké  je, 
táže  se  posl.  Hudec,  stanovisko  sociální  demo- 
kracie v  otázce  povalení  gernianisačního  systé- 
mu Biencrthova,  otázce,  jež  přivádí  krise  parla- 
mentu a  zastavuje  jeho  dělnost,  na  níž  mají  so- 
ciální demokraté  tolik  zájmu?  »Žádné.  To  není 
prý  věcí  sociální  demokracie,  nýbrž  věcí  mě- 
šťáků, hrdlících  se  inezi  sebou  o  ministerská 
křesla  . . .«  A  jsou  opět  jen  momenty  národnostní, 
které  nedaly  tu  sociální  demokracii  vysloviti  ofi- 
cielně určité  stanovisko  a  podniknouti  určitou 
akci.  Avšak  sociální  demokracie  má  zájem  na 
sestavení  vlády  a  na  vládním  systému  —  má-li 
zájem  na  parlamentu  a  jeho  děinosti,  musí  činně 
působit  k  zdravým  podmínkám  této.  Místo  přímo- 
čarého hesla  odstranit  a  zabíjet  obstrukci,  mělo 
by  spíše  vydáno  a  prováděno  býti  heslo:  Od- 
straňovat a  zabíjet  příčiny  obstrukce!  »A  těmi 
jest:  oprávněná  nespokojenost  utiskovaných 
národů.*   Negativní  chování   sociálních  demo- 
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kratů  k  otázce  změny  vlády  je  podobné  s  toutéž 
negací  českých  radikálů  a  národních  dělníků. 
Tak  dochází  posl.  Hudec  k  závěru,  že  všeobecné 
rovné  právo  hlasovací  v  Rakousku  posílilo  so- 
ciální demokracii  zevně,  přivodilo  však  jistý 
rozklad  uvnitř.  Zevním  posílením  byla  sociální 
demokracie  postavena  před  konkrétní  otázky  a 
povolána  k  spolurozhodování  a  tato  praxe  při- 
nesla řadu  rozporů.  Jednota  a  zejména  jednotný 
postup  může  tu  do  budoucna  býti  jen  tehdy,  pro- 
vede-li  soc.  demokracie  revisi  svého  národnost, 
programu,  shodne-li  se  opravdu  na  jasném,  kon- 
krétním programu  a  bude-li  zásady  jeho  prakti- 
cky uplatňovat.  »K  tomu  však,  praví  Hudec,  zdá 
se  mně,  je  velmi  málo  naděje.  Místo  nějaké 
opravdovosti  po  dohodě  a  pevné  jednotě  požene 
nás  německá  soc.  demokracie  na  soud  do  Kodaně 
před  Internacionálu . . .«  —  Z  národnostní  krise 
v  sociální  demokracii,  již  článek  Hudcův  tak 
markantně  osvětluje,  vysvítá  již  nyní,  že  při 
budování  onoho  konkrétního  pro- 
gramu národnostního  pro  rakou- 
skou sociální  demokracii,  po  kterém 
posl.  Hudec  touží  a  ke  kterému  též  tlakem  po- 
měrů dříve  či  později  dojiti  musí,  připadne 
vůdčí  úloha  sociální  demokracii 
české.  Sociální  demokraté  němečtí  nemají  po- 
rozumění pro  národní  menšiny  a  proto  nemohou 
rozřešit  problém  národnostní  uspokojivě  a  to 
nejen  pro  nás,  ale  i  pro  Rusíny  a  Jihoslovany, 
u  nichž  zmohuíněním  organisace  dostaví  se  tytéž 
snahy  jako  u  sociální  demokracie  české.  To 
musí  si  naše  politická  veřejnost  uvědomiti  a 
v  důsledcích  toho  též  jednati.  2e  čeští  sociální 
demokraté  hledají  pro  mezinárodní  sjezd  v  Ko- 
dani oporu  u  soudruhů  slovanských  a  že  tím  vy- 
volávají slovanské  hnutí  soc.  demokracie,  řekli 
jsme  již  v  jednom  z  předešlých  čísel.     /.  G. 

Z  týdne. 

Ve  Vídni  17.  srpna  1910. 
Vídně  se  opět  zmocnilo  nacionální  šílení. 
Trpí  už  dávno  —  jak  známo  —  takovými  zá- 
chvaty; od  té  doby,  co  poněmčený  odpad 
českého  národa  ve  Vídni  žijící  s  průměrnými 
Vídeňany  utvořil  křesfansko-sociální  stranu  a 
k  moci  se  dostal,  přepadají  vídeňskou  ulici, 
druhdy  velice  lhostejnou,  nacionální  křeče.  Lidé, 
jejichž  typickými  představiteli  jsou  Bielohlaw- 
kové.  Procházkové,  Tomolové  atd.,  chtějí  za 
každou  cenu  ukázati,  že  jejich  němectví  je  bez 
ohledu  na  vyložený  český  původ  pravé  a  nefal- 
šované a  proto  se  namáhají  předčili  v  národ- 
nostním třeštění  i  německé  radikály,  Všeněmce 
různých  odstínů.  Odjakživa  je  poturčencc  horší 
Turka.  Nynější  vládnoucí  strana  ve  Vídni  se  do- 
stala k  moci  jenom  pomocí  neuvědomělých  če- 
ských voličů  a  z  veliké  části  se  skládá  z  našich 
lidí,  kteří  bez  národnostního  vědomí  do  Vídně 


pracovati  přišli,  a  z  potomků  českých  přistěho- 
valců, kteří  nedbalostí  rodičů  germanisaci  pro- 
padu. Ale  bez  ohledu  na  to,  nebo  právě  proto 
vede  hlavní  slovo,  když  běží  o  provádění  boy- 
kotu  národnostního  proti  Cechům  uvědomělým 
a  zejména  o  ničení  českých  škol. 

K  tomu  přistupuje  ještě  jiná  okolnost  velmi 
závažná.  Křesťanští  sociálové  nemají  ve  Vídni 
na  ten  čas  žádného  soupeře,  jehož  by  se  musili 
obávati,  kromě  sociálních  demokratů.  Přes  tu 
chvíli  sami  přiznávají  v  různých  projevech  mlu- 
vených i  tištěných,  že  poměry  ve  Vídni  dospí- 
vají k  tomu,  že  se  bude  hráti  jenom  »rouge  — 
noir«,  že  o  vliv  a  moc  soupeřiti  budou  jenom 
»rudí«  s  »černými«.  Je  pochopitelno,  že  se  strana 
dominující  nejen  na  vídeňské  radnici,  ale  i  v  dol- 
norakouských  nejvyšších  instancích  zemských 
ze  všech  sil  namáhá,  aby  sociální  demokraty 
ranila  na  místech  nejcitlivějších.  Dobře  postřehla, 
že  české  sociálně  demokratické  dělnictvo  niá 
nejen  z  národnostních,  ale  i  z  existenčních  ohledů 
veliký  zájem  na  vybudování  českého  obecného 
školství  ve  Vídni,  a  proto  přímo  zběsile  se  vrhá 
na  soukromé  školy  české,  aby  sorganisova- 
nému  českému  lidu  sociálně  demokratickému  za- 
sadila ránu. 

V  celé  německé  žurnalistice  vídeňské  má 
tato  křesfansko-sociální  štvanice  protičeská 
ovšem  vydatnou  podporu.  Viděli  jsme  to  právě 
nejlépe  v  těchto  dnech.  Všechny  německé  no- 
viny vídeňské  bez  rozdílu  štvaly  proti  výletu 
Cechů  do  Vídně.  Každý  i  vzdálenější  pozoro- 
vatel ví,  že  výlet  tento  byl  podnikem  českých 
kruhů  buržoasních  a  že  tato  návštěva  platila  ví- 
deňským měšfáckým  kruhům  českým,  ale  nej- 
větší  nacionální  třeštění  Němců  vídeňských 
obrací  se  proti  českým  školám  a  zejména  proti 
odbočce  »Komenského«  ve  XIII.  okresu,  která 
je  spravována  českými  sociálními  demokraty,  a 
jejíž  členstvo  se  skládá  výhradně  ze  sociálních 
demokratů. 

Je  dobře  známo,  že  mezi  výletem  řečeným 
a  mezi  tímto  školským  sdružením  nebylo  žádné 
spojitosti,  ale  od  křesfansko-sociálních  listů  po 
listy  všeněmecké  a  po  opěry  vlády:  »Neue  Freie 
Presse«  a  »Neues  Wiener  Tagblatt«  štvalo  vše- 
chno zuřivě  proti  odbočce  v  XIII.. okresu,  jež 
byla  obviňována,  že  chce  rušili  německé  slav- 
nosti, aby  nejnižší  pudy  vídeňského  nacionalismu 
byly  proti  ní  vyburcovány  . . . 

Co  je  plátno  všechno  deklamování  o  po- 
třebě národní  dohody,  o  klidné  součinnosti,  když 
kruhy  nejvlivnější  neučiní  přítrž  nacionáliiímu 
šílení  ve  Vídni,  když  bez  hnutí  trpí  ve  schůzích 
ve  všech  vídeňských  okresech  alarmování  ně- 
meckého obyvatelstva,  když  trpí  ustavičné  spí- 
lání  Cechům  a  neobalcné  vybízení  ke  krve- 
prolití?  Naciouální  běs  opět  v  centrále  státu  řádí. 
Na  denním  pořádku  jsou  všechny  hnusné  zjevy 
iiacionálního  paroxysmu.  Ale  v  mudrosloví  na- 
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šeho  lidu  je  uspokojující  věta:  »všechno  zlé  — 
pro  něco  dobré«.  Tisícům  Cechů  spadne  bělmo 
s  očí.  vídeňské  řádění  protičeské  vytře  oči  těm 
našincům,  kteří  byli  na  skoku  do  české  křesfan- 
sko-sociální  strany,  založené  k  tomu  účelu,  aby 
pěstovala  fraternitu  s  křesf.  sociální  stranou  ně- 
meckou na  říšské  radě. 

Nebude  teď  mnoho  našinců,  kteří  by  se  do- 
mnívali, že  je  možná  součinnost  s  lidmi,  kteří  se 
iikazuií  býti  nejúhlavnějšími  našimi  odpůrci  a  co 


Úkol  českého  národa. 
Probírá  Em.  Chalupný.  (Pokračování.) 
V. 

Záruky  národní  existence. 

Zkoumejme  nyní  nauku  o  »malém  národě« 
českém  sami. 

Před  několika  lety  byli  jsme  nazváni  náro- 
dem velkým.  Stalo  se  to  takto:  mezi  Slovinci 
studujícími  v  Praze  vypukl  spor  směru  moder- 
nějšího a  staršího.  A  tehdy  jeden  slovinský  časo- 
pis napsal  proti  směru  modernějšímu,  že  tento 
-měr  se  stará  o  problémy,  které  může  sice  řešit 
'-velký  národ  český«,  nikoli  však  malý  národ 
slovinský,  který  potřebuje  předně  a  hlavně  vla- 
stenectví. 

Skoro  doslova  řekl  totéž  r.  1902  jeden  po- 
slanec český,  když  jsem  na  siezdě  studentském 
přednášel  o  reformě  škol  středních.  I  reformu 
školství  našeho  pokládal  za  problém,  kterým  se 
zabývat  nepřísluší  »malému«  národu  českému. 

Z  toho  vidíme  hned  jedno:  Jako  proti  Něm- 
cům jsme  národ  malý,  tak  proti  Slovincům  isme 
národ  velký.  Velkost  a  malost  národní 
jsou  pojmy  relativní.  To  vysvítá  i  z  po- 
četního přehledu  jednotlivých  národů.  Větších 
národů,  nežli  jsme  my  Čechové,  je  v  Evropě  11. 
menších  skoro  zrovna  tolik.")  My  Čechové  a 
Slováci  se  svými  osmi  miliony  stojíme  vedle 
Srbo-Chorvatů  právě  uprostřed.  Můžeme  se  tedy 
považovat  za  národ  »veliký«  nebo  »malý«  podle 
libosti. 

Z  toho  všeho  plyne,  že  není  pro  nás 
možná  vůbec  žádná  absolutní  mo- 


")  Jakkoli  nynčjíí  národno.stní  statistika  ie  velice 
neúplná  a  pochvbná,  stůj  zde  přece  pro  orientaci  pře- 
hled okrouhlých  číslic  této  statistiky  dle  stavu  asi 
■í  r.  1900. 

Z  národů  bydlících  v  Evropě  isou  větší  než  ná- 
rod Český:  Angličané,  asi  120  millionů,  Němci  asi  70 
mil..  Rusové  asi  60  mil.,  Spanělové  asi  .50  mil..  Fran- 
couzi asi  .32  mil.,  Italové  asi  .32  mil..  Rusíni  asi  30  mil.. 
Portufcalci  asi  20  mil.,  Poláci  asi  18  mil.,  Provenca- 
lové  asi  12  mil.,  Rumuni  asi  10  mi!.,  čítaje  v  to  i  pří- 
slušníky národů  těch.  bydlící  mimo  Evropu. 

Meníími  nežli  Cechové  isou  z  národův  evrop- 
ských (nečítaje  Turky  a  Tatary):  Maďaři  asi  7  mil., 
Hollanďané  asi  mil..  Bělorusové  asi  6  mil.,  Švé- 
dové asi  55^  mil.,  Bulhaři  asi  5  mil..  Rekové  asi 


také  mnoho  váží:  nebude  teď  docela  žádné 
ochoty  k  takové  formě  českoněmecké  dohody, 
která  by  opravňovala  k  domněnce,  že  dosavadní 
politický  směr  z  Berlína  diktovaný  dovedl 
utvrditi  německou  nadvládu  v  našem  státu. 

Panstvo  chtělo  míti  úplný  klid  k  srpnovým 
oslavám  panovnického  jubilea  a  vlastní  vinou  si 
vyvolalo  vřavu.  To,  co  provozuje  nyní  Vídeň 
proti  Cechům,  je  smutným  vysvědčením  o  stát- 
nickém umění  směrodatných  činitelů. 

r  á  1  k  a  ni  a  1  ý  c  h  národ  ů,  protože  je  dosti 
národů  menších  nežli  jsme  my.  Zároveň  však 
7.  toho  plyne,  že  strachy  o  zachování  národa  na- 
šeho jsou  mnohem  méně  důvodný,  nežli  se  do- 
mnívali naši  buditelé  a  než  dosud  se  domnívají 
mnozí  z  nás.  Mohou-li  se  udržet  národové  menší 
nežli  jsme  my,  můžeme  se  tím  spíše  udržet  my 
Čechové.  Slovinců  je  něco  přes  milion.  Dánů  dva 
miliony.  Norů  ani  ne  tři  miliony.  Lze  se  bezpečit, 
že  i  čtyři  miliony  Čechů  v  království  by  se 
udržely  bez  Moravy  i  Slovenska,  dva  či  tři  mi- 
liony Slovákův  i  bez  Čechů,  ba  i  půl  druhého 
milionu  Čechů  na  Moravě  by  si  uhájilo  život  ná- 
rodní bez  Čech  i  Slovenska.  To  neznamená 
ovšem,  že  bychom  se  neměli  starat  o  každou 
menšinu,  o  každou  posici  sebe  skrovnější  a  od- 
lehlejší, af  ve  Slezsku  či  v  Dolních  Rakousích, 
Bosně,  v  Americe,  Rusku,  Prusku  a  Sasku;  ale 
to  poznání  nás  může  zbaviti  zbytečných  vidin, 
zoufalství,  nářkův  a  nervosních  úzkostí. 

Leč  jak  možno,  že  mezi  tolika  velikými  ná- 
rody se  udržují,  ba  i  vzmáhají  národy  malé,  a  to 
nejenom  národy  politicky  svéprávné  a  příznivě 
položené,  jako  Dánové  a  Norové,  ale  i  národy 
obklopené  a  utiskované  urputnými  nepřáteli, 
iako  Nemaďaři  v  Uhrách  a  Poláci  v  Prusku?  Af 
iakkoliv  úkaz  ten  překvapuje,  tkví  v  samé  pod- 
statě věci.  Lze  arci  věřit,  že  kdyby  se  na  Po- 
láky v  Prusku  s  vytrvalým  úmyslem  vražedným 
vrhli  válečně  všichni  Němci  z  německé  říše,  na 
konec  udolali  by  je  přesilou  desateronásobnou 
nebo  ještě  větší;  ale  neméně  pravděpodobno 
jest,  že  k  takovému  boji  nedojde.  Moderní  civili- 


5  mil.,  Vlámové  asi  4  mil.,  Arméni  asi  3  mil.,  Norové 
asi  2V2  mil.,  Valoni  asi  2V2  mil..  Dánové  asi  2  mil.  a 
několik  národu  s  počtem  kolísaiícím  okolo  1  millionu 
(Lotyši,  Litvanč.  Slovinci,  Estonci),  nebo  trosky  ještě 
skrovnější  (Lužičané  a  i.). 

Ceskoslovanský  národ  spolu  se  srbocliorva_tským 
stoií  uprostřed  (8 — 9  mil.).  Kdybychom  čítali  židy  za 
národ,  stáli  by  se  7  mil.  také  skorém  uprostřed. 

Kdybychom  pojali  v  srovnání  i  ostatní  díly  světa, 
přehled  by  se  zpestřil  jak  500  milliony  Číňanů,  200 
mil.  Indův  a  40  mil.  Japonců,  tak  i  četnými  národy 
malými.  Cechové  by  však  i  pak  stáli  as  uprostřed. 

Pro  srovnání  se  starověkem  uvádím,  že  Pelopon- 
nésos  měl  za  Periklea  as  2  milliony  obyvatel,  Attika 
as  půl  millionu. 
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sace  přenesla  těžiště  národního  snažení  jinam. 
Ani  v  středověku  a  starověku  nebylo  tak  snadno 
zahladit  národ,  třeba  malý;  dnes  ie  to  přímo  ne- 
možno, pokud  národ  ten  má  jistý  minimální 
počet  členů,  řekněme  milion  (ač  Srbů  v  Lužici 
jest  ještě  o  mnoho  méně).  Je  to  nemožno  proto, 
že  velký  národ  má  přece  jen  jiné  potřeby  a 
zájmy  nežli  národ  malý.  Velký  národ  moderní 
zaměstná  mnoho  svých  členů  v  rozmanitých  od- 
větvích positivní  civilisace,  která  nikomu  ne- 
bere, ale  spíše  každému  dává.  Beethoven, 
Qoethe,  Schiller,  Humboldt,  Virchow,  ba 
i  Mommsen  a  Bismarck  pracovali  nejen  pro  ná- 
rod německý,  ale  pro  veškeren  civilisovaný 
svět.  A  vedle  takových  pracovníků  je  zase 
nmožství  soukromníků,  kteří  ze  svého  pohodlí 
osobního  vůbec  neradi  se  dávají  vyrušit  signály 
vyzývajícími  k  boji  proti  cizímu  národu.  Ve  vel- 
kém národě  většině  členů  je  útisk  cizího  národa 
lhostejný  nebo  přímo  protivný.  V  malém  národě 
naopak  je  snáze  šířit  cit  společných  zájmův  a 
obětavost  k  obraně  ohrožené  národnosti,  je  mož- 
ná přísnější  kázeň  a  pevnější  orgamisace  od 
osoby  k  osobě.  Zkrátka  velký  národ  mo- 
derní nemůže  mobilisovat  veškery 
své  síly  proti  národu  malému,  malý 
národ  proti  velkému  toidovede  sná- 
z  e,  neboť  problém  sebezachování,  který  je  nej- 
mocnější  pákou  života,  pro  velký  národ  skoro 
neexistuje,  kdežto  malému  národu  je  problémem 
nejpřednějším.  Tím  právě  nepoměr  početní  se 
vyrovnává,  nehledě  ani  k  tomu,  že  kultura  ná- 
roda velkého  není  pouhým  prostředkem  od- 
národňovacím,  ale  národ  menší  může  jí  naopak 
využiti  proti  svým  utlačovatelům.  Viděli  jsme  za 
našich  dnů  veliký  příklad  boje  malého  národa 
s  velkým,  boje  na  život  a  na  smrt:  Angličané 
přemohli  válečně  Bury,  ale  jen  stěží;  odnárodnit 
jich  pak  vůbec  nedovedh. 

Budiž  to  sebe  méně  pravděpodobno:  malý 
národ  má  právě  ve  své  nepatrň  o  stí 
zbraň  proti  nepříteli.  Mohli  bychom  se 
odvolávat  i  na  obdobné  zjevy  přírody  mimo- 
lidské  a  poukazovat,  jaká  sponsta  drobných 
živočichů  se  udržuje,  kdežto  nejeden  druh  zvířat 
velikých  za  dob  historických  i  předhistorických 
vyhynul;  ale  to  srovnání  bylo  by  snad  příliš  da- 
leké a  nepřesné.  Mohli  bychom  též  na  lidstvu, 
samém  shledati  doklady,  jak  během  věků  zahy- 
nuly mnohé  veliké  národy  a  vedle  nich  malé  se 
udržely;  než  zůstaňme  u  příkladů  ncjbližších. 
Na  pruské  persekuci  Poláků  vidíme,  jak  ne- 
snadno, draho  a  s  jakou  vlastní  ujmou  kulturní 
lze  velkému  národu  ostřeji  vystupovat  proti  ma- 
lému. Neboť,  konkrétně  řečeno,  má  Němec  ty- 
rolský, švýcarský,  porýnský  neb  i  saský  nějaký 
zvláštní  zájem  na  poněmčení  Poznaně?  A  ne- 
má-li  ho,  o  jaký  stupeň  se  scvrká  německá  pře- 
sila proti  Polákům,  kteří  naopak  na  svém  zacho- 
vání mají  zájem  co  nejživější!  Vidíme  i  v  našich 


poměrech,  že  naše  akce  obranné  jsou  mnohem 
lacinější  než  německé  protičeské.  Jak  draho  při- 
chází Němcům  na  př.  jediná  jejich  posice 
v  Praze! 

Znázorněme  si  otázku  menšinovým  zápasem 
na  rozhraní  národnostním.  Na  každém  bodě  hra- 
ničném  je  národnostním  zápasem  zaměstnán 
s  obou  stran  přibližně  stejný  počet  osob.  Je-li 
Němců  sedmikrát  více  nežli  Cechů,  jsou  za  to 
nuceni  vést  menšinový  boj  nejen  s  Cechy,  nýbrž 
i  s  Dány,  Rusy,  Poláky,  Slovinci,  Francouzi, 
Vlachy  v  Tyrolsku  a  Maďary  v  Uhrách,  tedy 
asi  na  sedmi  frontách.  Uvážíme-li  takové  okol- 
nosti, přestaneme  se  divit,  že  přese  všecku  svou 
přesilu  nemohou  nás  umačkat. 

Nad  to  pak  obrana  posice  vlastní  je  snad- 
nější než  útok  na  ni  odjinud.  Jako  Antaios  v  boji 
s  Herkulem  byl  nepřemožitelný,  pokud  se  do- 
týkal své  matky  země,  tak  národ  hájící  půdu 
svou  vyvine  větší  energii  než  vetřelec:  neb 
onen  bojuje  sám  za  sebe,  za  statky  jemu  svaté, 
tento  za  něco,  čeho  nepotřebuje  a  s  čím  se  ne- 
dovede stotožihit.  A  zápal  bojovníků  není  a  nikdy 
nebude  veličinou  přežilou.  Dějiny  české  za  válek 
husitských  i  v  19.  století  poskytují  doklad  nej- 
výmluvnější. 

Vývoj  současný  poskytuje  nám  ještě  jiné 
podněty  k  důvěře  v  zachování  národní.  Početně 
rosteme  stále;  jakkoli  národové  ostatní  rostou 
také  a  relativně  se  tedy  kvantitavní  poměr 
náš  k  nim  valně  nemění,  zlepšuje  se  naše  posice^ 
absolutně:  je-li  totiž  jistý  minimální  počet 
členů  nezbytný  k  národní  existenci  vůbec, 
každoročně  přírůstkem  členů  nových  se  od  to- 
hoto minima  vzdalujeme,  stáváme  se  národem 
větším,  takže  znenáhla  se  u  nás  probouzí  vyšší 
ctižádost  a  větší  sebevědomí,  jehož  vzrůst  za 
poslední  století  jsme  stopovali  v  předešlé  kapi- 
tole. »Smíme  mít  vlastnosti  velkých  národů, « 
řekl  K.  Kramář  v  Praze  21.  listopadu  1909. 

Také  moderní  poznání  sociologické 
povahy  národa  zbavuje  rovněž  úzkostí 
o  jeho  život.  Život  národa  je  mnohem  delší  a 
méně  zranitelný  nežli  život  jednotlivce.  Jest 
ovšem  obojí  podrobeno  týmž  přírodním  záko- 
nům; ale  kdežto  jednotlivce  snadno  zahubí  je- 
diný doušek  jedu,  jediný  kámen  anebo  kus  olova, 
národ  (i  malý)  by  mohl  být  rázem  vyhlazen  jen 
katastrofou  světodějnou  —  geologickou  neb 
astronomickou.  Rány  sociologické  (na  př.  války), 
ba  ani  biologické  (na  př.  epidemie)  toho  účinku 
nemají.  Proto  všichni  pessimisté  budtež  ubezpe- 
čeni, že  i  malý  národ  vás  přečká  dlouho  a 
dlouho! 

V  situaci  naší  udál  se  během  doby  příznivý 
obrat  i  všeobecně  známou  záměnou  boje 
válečného  za  boj  hospodářský,  války 
za  soutěž  a  boykot.  Zkušenost  učí,  že  boj  ho- 
spodářský se  nacionalisuje  mnohem  obtížněji 
nežli   vojenský,  zvláště  když  jsme  s  Němci 
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značně  pomíšeni.  neodděleni  přesnými  hrani- 
cemi zeměpisnými  ani  právními.  Intence  ho- 
spodářské jsou  značně  autonomní  a  nerady  se 
podrobují  příkazům  druhu  jiného.  Přestáli  jsme 
již  v  15.  století  hospodářský  boykot  sousedních 
národů,  kurií  římskou  vyvolaný  (hlavně  zápo- 
věď  dovozu  soli  do  Cech),  a  čím  četnější  a  sple- 
titější jsou  obchodní  vztahy  dnešní,  tím  větší  je 
vzájemná  závislost  národů  a  tedy  tím  menší 
je  passivní  závislost  jedné  strany,  protože, 
názorně  řečeno,  věřitel  nesmí  dlužníka  nechat 
vyhladovět,  aby  nepřišel  o  svou  pohledávku. 
Pádným  dokladem  toho  je  rakouskouherskč  vy- 
rovnání, při  kterém  strana  populačně  i  hospo- 
dářsky silnější  (Cislajtánic)  ^nemůže  vůči  straně 
menší  a  chudší  (Uhrám)  vystoupiti  ostře,  jsouc 
úvěrem  v  Uhrách  angažována  —  a  kde  dokonce 
vidíme,  jak  strana  slabší  zručnou  taktikou  drží 
již  čtyřicet  let  posici  vůdčí  a  výnosnou. 

I  vývoj  veřejného  mínění  a 
vztahů  mezinárodních  v  době  nové, 
o  němž  pessimisté  tvrdí,  že  samostatnost  i  život 
národů  malých  uvedl  v  nebezpečí,  poskytl  těmto 
národům  zvláštní  zbraně  k  sebezachování.  Ro- 
stoucí a  upevňující  se  mezinárodní  solidarita 
dává  i  největším  národům  den  za  dnem  pociťo- 
vat, že  nejsou  na  světě  samy  a  že  jsou  odká- 
zány na  alliance  stejně  jako  národy  malé.  Mají 
Němci,  Francouzi  neb  Angličané  dnes  o  sebe, 
resp.  o  své  državy  méně  obav  nežli  Cechové? 
Neobchází  i  nejdomýšlivější  evropské  autokraty 
přístrach  možného  přívalu  od  východu?  Doma 


•*)  O  důvod  více  proti  lehkomyslnému  národnost- 
nímu rozhraničování! 


v  okruhu  vlastní  moci  ovšem  každý  může  ještě 
utiskovat  národy  cizí  —  stejně  jako  méně  vlivné 
třídy  vlastní  krve.  Leč  i  zde  jsou  meze.  Příklad: 
účinek  evropského  tisku  na  poměry  uherské  je 
znatelný,  třeba  dosud  ne  veliký;  nezkrotli  sice 
Maďarů,  ale  dodal  odvahy  utlačovaným.  Zkrátka 
vidíme,  že  ani  národ  malý  inemůže  být  udolán 
nepřítelem  sebe  mocnějším,  pokud  se  nedá,  po- 
kud umí  žít.  Vnější  nepřítel  je  sláb  proti  tomu, 
kdo  leností  nebo  vnitřním  rozvratem  a  neschop- 
ností není  nepřítelem  sám  sobě.  Tento  vnitřní 
stav  národa  může  mít  větší  dosah  nežli  počet- 
nost. Neopakoval  sám  náš  Kollár,  opojený  veli- 
kostí »národa«  slovanského,  volání  Isaiášovo: 
»Rozmnožil  jsi  tento  národ.  Pane,  ale  inezveli- 
čirs  veselí*  ?  Neposkytovaly  veliké  národy  ně- 
mecký a  italský  po  staletí  odstrašující  obraz  so- 
ciální impotence  a  rozvratu? 

A  tak  i  v  životě  národů  pomalu  přichází 
k  platnosti  zásada  všeobecná:  strůjcem  osudu 
svého  z  valné  části  je  každý  sám.*) 

(Příště  VI.  kap.) 


*)  Ještě  se  zmiňuji  o  jednom  konkrétním  nebez- 
pečí, hrozícím  české  národnosti  —  o  annexi  českých 
zemí  Německem.  Nemám  obavy,  že  by  annexe  ta  na- 
stala, a  také  veřejné  mínění  již  se  vystonalo  z  kata- 
strofálních předzvěstí,  jež  vrcholíce  v  některých  ře- 
čech posl.  Engla  r.  1899  a  v  Bráfových  Listech  politi- 
ckého kacíře  r.  1902,  docházely  za  těch  dob  ohlasu 
dosti  značného.  Ale  i  kdyby  k  annexi  přece  došlo, 
jest  otázka,  zdali  přivtělení  zemí  našich  k  území  tak 
silnému  a  kvetoucímu  jako  je  Německo  a  odpoutání 
jich  od  passivních  zemí,  dnes  nás  vyssávajících,  ne- 
bvlo  by  nám  spíše  na  prospěch,  a  zdali  naopak  pan- 
germanism  Německa  by  touto  annexi  neutržil  ránu 
nezhojitelnou. 


SLOVANSTVO 


Dva  hroby. 

Píše  St.  Grabowski.  (Pokrač.) 
Eliška  Orzeszkowa. 

V  oboru  románu  na  půdě  lidového 
žití  nevytvořila  Orzeszková  v  pravdě  nic  epo- 
chálního, ale  v  řadě  větších  í  menších  skizz  po- 
dala velíce  plastický  a  věrný  obraz  života  lidu 
běloruského  na  Litvě.  Již  v  prvé  povídce,  na- 
zvané »Obrázek  z  hladových  let«,  do- 
týká se  nejbolestnější  stránky  zapomenutých 
v  národě,  jejich  bídy,  tragiky  existence  v  boji 
o  vezdejší  chléb.  V  dalších  povídkách  všude 
tento  lid  taktéž  za  půdu  jí  slouží,  ale  půdu  tak 
blízkou,  živou,  se  zálibou  nakreslenou,  že  rádi 
odvracíme  mysl  od  osnovy  románu  i  patříme 
na  ty  šedé  zástupy,  pečlivě  sledujíce  s  autorkou 
jejich  osudy.  Tam  téměř  všude  běží  o  poměr 
tohoto  lidu  k  šlechtě  a  vzájemTié  jejich  soužití. 

Nejplněji  však  vyrostl  tento  venkovský  ži- 
vot v  povídkách  pozdějších,  nejčastěji  drobných, 


ale  ne  svémi  druhu  dokonalých.  Jsou  to: 
»E  c  h  o«,  »S  z  a  r  a  d  o  1  a«  (»Ponurý  osud«),  »Z  a 
d  o  1  n  i  q  r  ó  ž«,  »T  a  d  e  u  s  z«,  »Q  e  d  a  1  i«,  a 
zvláště  v  »Z  i  m  o  w  y  w  i  e  c  z  ó  r«,  »P  r  z  y 
d  o  c  h  o  d  z  e  n  i  u  š  1  c  d  c  z  e  m«  a  »R  o  m  a- 
n  o  w  a«,  jakož  i  ve  větších  námětech,  jako  »N  i- 
z  i  n  y«,  »R  o  d  z  i  n  a  B  r  o  c  h  w  i  c  z  ó  w«, 
»D  z  i  u  r  d  z  i  o  w  e«,  »P  o  m  p  o  1  i-  u  š  c  y«, 
»N  a  d  N  i  c  m  n  e  m«,  »Cham«,  »Jedza«', 
»B  e  n  e  n  a  t  i«  a  j.  Zde  již  předmět  vstupuje  do 
širšího  okruhu,  jmenovitě  zástěnkového  života 
nižší  šlechty  polské  na  Litvě. 

Hlavní  předností  těchto  povídek  jest  svědo- 
mité prostudování  půdy,  kterou  autorka  poznala 
z  autopsie,  a  dlouholeté,  nesmírně  blízké  soužití 
s  oběma  vrstvami  národa.  Motivy  vetkává  ve- 
lice různorodé:  otázky  osvětové  ř  osudné  ná- 
sledky zatemnění,  vášeň  v  lásce  k  rodné  zemi 
i  pud  nenávisti  lidu  k  vyšším  sférám,  idylický 
půvab  selské  přírody  i  konservatismus  vesni- 
ckých předsudků,  probouzející  se  cit  občanský 
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uprostřed  šedých  mass  i  negativní  vliv  městské 
kultury  na  ně,  práci  »idealistů«  uprostřed  »mlad- 
šího  bratrstva«  a  s  druhé  strary  stoletími  posvě- 
cená propast  kastovní  mezi  chíopstwem  a  pány, 
konečně  elementárnost  všech  citů  lidských 
v  duši  chíopa  i  tragism  života  v  osudech  ne- 
sčíslných legionů  lidí  bezpřístřešných,  vydědě- 
ných, prokletých  a  potulných. 

Co  se  tkne  života  šlechty,  tu  obrazy  z  těchto 
sfér  neustupují  v  ničem  dokonalosti  a  plastice 
pověstí  vesnických,  s  tím  rozdílem,  že  osvětlení 
padá  tu  převážně  z  jedné  strany,  jmenovitě  snaží 
se  objasniti  tragickou  společenskou  situaci  toho- 
to druhého  erbového  lidu  polského  následkem 
změněných  poměrů  politických.  Jako  ve  vesni- 
ckém románu  nejdokonalejším  dílem  Orzesz- 
kové  jest  přesmutná  historie  Franky-tulačky, 
městské  služky  (»Cham«),  tak  zase  v  oboni 
románu  šlechtického  mftžeme  nazvati  do  jisté 
míry  arcidílem  třísvazkový  epický  obraz  »N  a  d 
N  i  e  m  n  e  m«,  vrostlý  velice  silně  v  dobu  děje, 
žijící  tradicemi  63  let. 

Židé  posléze  vděčí  nejednu  pěknou  stránku 
péru  Orzeszkové.  Setkala  se  s  nimi  bezpro- 
středně, když  se  uchýlila  k  stálému  pobytu  do 
Qrodna  i  sešla  do  jejich  bídných,  šeredných 
chatrčí.  Mnoho  idealismu  vložila  do  těchto  ži- 
dovských povídek,  mnoho  nejlepší  vůle  a  upřím- 
ného citu,  ba  i  mnoho  poetického  nadšení,  podle 
některých  více,  než  věc  toho  zasluhovala,  více, 
než  idea  sama  poskytovala  záruky  za  své  reali- 
sování.^) 

Do  oboru  těchto  výtvorů  patří  skutečně  nej- 


^)  Předmětu  tomuto  věnovala  Orzeszkowa  i  soci- 
ální studii  »0  Zidecti  a  židovské  otázce* 
(1882). 


lepší  tétněř  ze  spisů  Orzeszkové  a  to  dílem  drob- 
né novely,  jako  »Silný  Ja'mson«,  »Dej  mi 
k  v  í  t  e  k«,  nebo  obrázky  »Z  r  ů  z  n  ý  c  h  s  f  é  r«, 
dílem  větší  komposice,  jako  »M  e  i  r  E  z  o- 
f  o  w  i  c  z«  a  »E  1  i  M  a  k  o  w  e  r«.  Poslední  ro- 
mán opřen  ponejvíce  o  reální  základ,  ačkoliv 
všechny  na  něm  spočívají.  Meir  Ezofowicz 
naproti  tomu  dýše  takovou  horoucí  nadšenou 
]X)esií,  že  pod  její  dojmem  mizí  všeliké  před- 
sudky a  individuální,  ač  nejvíce  si  odporující  ná- 
hledy, a  člověk  sklání  čelo  před  svatým  nadše- 
ním a  velikým,  jistě  křesťanským,  v  spravedli- 
vosti nevyčerpatelným  citem  básnířky.  Jest  to 
jediná  velká  píseií  bolu  i  svatého  soucitu  s  neště- 
stím, projevená  tak  mohutně,  tak  po  lidsku,  že 
nikdo,  kdo  není  zbaven  lidského  citu,  neodvážil 
by  se  přervati,  utlumiti  nadšenou  píseň.  Nic  tedy 
divného,  že  dobyla  si  všeobecného  uznání  i  všu- 
de mimo  Polsko  a  dočkala  se  největšího  počtu, 
překladů  do  řečí  evropských,  jakož  i  největšího 
počtu  vydání  polských  s  charakteristickými  illu- 
stracemi  Audriolleho.^) 

Nechť  si  jakkoli  posuzujeme  židovské  ro- 
mány Orzeszkové,  to  jedno  přiznati  musíme,  že 
představují  ohromný  pokrok  autorky  ve  směru 
uměleckém  i  záměnu  průsečné  tendence  na 
ušlechtilou  ideu  v  románu.  Zároveň  mají  pro  nás 
důležitý  význam,  jako  rozšíření  obzoru 
myšlenek  i  citů  spisovatelky,  objímajících 
vždy  další  a  další  předměty,  vždy  hlubší  a  více 
vseHdské  zjevy  života  i  ducha.  (Pokrač.) 


")  V  češtině :  Meir  Ezofowicz,  román  ze 
života  polských  židů,  přel.  F.  A.  Hora.  Autor  vyd. 
Praha  (AI.  Hynek),  1881.  Str.  352  s  iil.  Audriolleho. 
(2.  vyd.  1886.)  Druhý  překlad  V  á  cl.  P  ok.  (Praha. 
1881). 
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Několik  poznámek  k  ohlášené  revisi 
disciplinárního  řádu  středoškolského. 

Ve  vídeňské  ministeriální  anketě  středoškol- 
ské z  ledna  r.  1908  promlouvalo  se  —  arci  jen 
zběžně,  ač  věc  byla  řádně  na  programu  — 
o  tom,  nepotřebuje-li  nynější  způsob  výchovy, 
ustanovený  v  předpisech  disciplinárních,  změny 
a  kterým  směrem.  Referenti  shodli  se  v  tom,  že 
disciplinární  řád  je  zastaralý  a  pochybený  a  že 
by  měl  býti  upraven  dle  věku  žákova,  navrhován 
jiný  pro  nižší  oddělení,  jiný  pro  oddělení  vyšší. 
Otázky,  jež  byly  dány  anketě,  byly  už  před  tím 
propracovávány  v  ministerstvě,  po  anketě  otáz- 
ka naše  stala  se  thematem  konferencí  ředitelů 
středoškolských,  kteří  podali  některé  návrhy 
věci  se  týkající. 


Ze  a  pokud  v  kruzích  professorských  vůbec 
otázka  revise  disciplinárního  řádu  byla  přetřá- 
sána, o  tom  tu  netřeba  se  zmiňovati.  Faktum  je, 
že  dnes  otázka  ta  je  v  takovém  stadiu,  že  se  už 
revise  ona  ohlašuje,  některé  body  její  dostaly  se 
právě  do  veřejnosti,  jež  zcela  pochopitelně  má 
zájem  na  tom,  aby  řád  byl  uveden  v  soulad  s  du- 
chem doby,  poněvadž  není  pochyby,  že  řád  ten 
je  dňležit  pro  výchovu  mládeže  studující,  ale  též 
jc  důlcžit  pro  učitele  i  rodiče,  resp.  zákonité 
zástupce  žactva,  jemu  podléhajícího. 

Je  známo,  že  sboru  učitelskému  je  pone- 
cháno právo  rozhodovati  v  disciplinárních  pří- 
padech, ocenění  ponechává  se  učitelii-soudci. 
Okol  jistě  nemalý!  Rodičům  náleží  právo  re- 
kursu.  Je  patrno,  že  súčastněných  činitelů  je 
více,  než  jen  samotná  mládež  studující.  Dnes 
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akcentuje  se  vždy  více  a  více  stálý  styk  školy 
s  rodiči  žactva  ve  směru  výchovném  a  trestáním 
ovšem  není  vyčerpán  celý  soubor  bodů  sem 
patřících.  Mluví-li  se  o  způsobu  výchovy,  jak 
stanoven  jest  řádem  disciplinárním,  pak  musíme 
říci  s  prof.  dr.  V.  Míillerem,  že  disciplinární  řád 
středoškolský  jako  hotový  celek  neobstojí  na 
soudě  kritiky  paedagogické,  právní.  (Srov.  Prof. 
Věstník  roč.  XVI.  str.  10.)  Ve  formě  zapomenulo 
se,  pro  koho  vlastně  řád  byl  styHsován,  ne- 
paedagogický  tón  nemile  působil  vždy  nejen  na 
žactvo,  ale  nebyl  ničím  příjemným  pro  učitele, 
kdož  ho  měli  dle  předpisů  na  počátku  školního 
roku  předčítat  a  vykládat.  Už  jaké  nepochopení, 
čím  by  měl  být  řád  ten,  dáno  na  jevo  předpisem 
celkového  předčítání  najednou...  Zkrátka:  pří- 
liš mnoho  právnickosti,  málo  paeda- 
gogického  taktu!  Nebudeme  tu  rozebírat 
materiální  obsah  zastaralého  řádu,  jen  bychom 
připomněli,  aby  otázka  podmínečného  odsou- 
zení a  trestání  došla  v  ohlašované  revisi  pokud 
možno  plného  uplatnění  v  zájmu  mládeže 
i  v  zájmu  učitelstva,  jež  má  být  vycho- 
vatelem, kterýžto  úkol  nesmí  se  zaměňovat 
s  dozor  st  vím.  To  věčné  dozorcování  mělo 
by  být  už  jednou  náležitě  omezeno,  dozorcování 
—  rozlišujeme  od  dozírání  —  ve  škole  a  dokonce 
i  jinak,  kde  učitel  vůbec  nemůže  kontrolovat!. 
Náš  professorský  spolek  za  nového  vedení  do- 
tázal se  přímo  svého  členstva,  je-li  pro  opravu 
disciplinárního  řádu  ve  všech  bodech,  jimiž  se 
omezuje  soukromý  život  žactva,  a  členstvo  od- 
větilo rozhodnou  odpovědí  kladnou. 

Co  jen  na  př.  zlé  krve  bylo  způsobeno  do- 
hlídkou na  chodbách  ...  V  cizině  dozor  vykoná- 
vají žáci  nejvyšší  třídy  sami.  »Není  pochyby,  že 
kázeň  žáky  samými  udržovaná  ie  s  paedago- 
gického  stanoviska  mnohem  cennější,  než  kázeň, 
udržovaná  dozírajícími  professory.«  (Prof.  Hulík 
ve  Věstníku  XIII.  58.) 

S  tím  by  bylo  v  souvislosti  jisté  novum 
v  ohlašované  revisi  disciplinárního  řádu:  samo- 
správa žáků.  Po  newyorském  vzoru  žáci  za 
vedení  učitelů  sami  na  základě  zvláštní  ústavy 
spravují  si  školu.  Volí  se  starosta,  obecní  rada, 
obhájce  a  soudní  dvůr,  který  rozhoduje  o  dis- 
ciplinárních poklescích.  Volí  se  zvláštní  funk- 
cionáři pro  dozor,  zdravotnictví,  knihovnu  a  p. 
Ovšem  je  to  pouhý  návrh  propagovaný  referen- 
tem konference  ředitelské,  ale  podceňovat  ho 
nebylo  by  místno  z  důvodu,  že  vše,  c  o  m  á 
podporovat  sebekázeň,  sebeovlá- 
dání,  sebevědomí,  má  být  školou 
z  důvodů  paedagogických  podpo- 
rováno. Žák  nemá  se  učit  jen  a  jen  poslouchat, 
ale  také  do  jisté  míry  poroučet,  aby  nebyl  tvo- 
rem zakřiknutým,  ale  vědomím  odpovědnosti 
uceleným  pro  příští  život  mimoškolní.  Vždyť 
škola  nemá  mít  účelem  vpravit  jen  jisté  kvan- 


tum vědomostí,  ale  též  působit  na  rozvoj  mlá- 
deže po  stránce  mravní.  A  na  ten  bod  dosud 
platný  řád  disciplinární  mnoho  nepamatoval, 
leda  že  psychologicky  zcela  nesprávným  způ- 
sobem zakazovacím  atp.  dodělával  se  pravého 
opaku!  A  studentstvo  samo,  a  ne  jednou,  ve 
schůzích,  ve  svých  časopisech  a  publikacích  na 
nedostatek  ten  ukazovalo.  Rozhodující  činitelé 
neměli  by  nedbat  stesků,  jež  byly  tlumočeny 
těmi,  kdož  v  dnešní  době  pocítili  na  sobě  tíhu 
onoho  přežilého  kodexu  disciplinárního. 

Návrh  disciplinárního  řádu,  jak  z  neúplných 
a  kusých  zpráv  vysvítá,  sotva  způsobí  žádoucí 
úplný  převrat  základních  principů,  jež  mají  být 
jednotného  hlediska  filosofického,  vycházejících 
z  požadavků  paedagogikou,  v  nejširším  slova 
smysle,  stanovených.  Správně  svým  místem  žá- 
dal dr.  Míiller,  že  tu  nutno  spojit  zkuše- 
nost učitelskou  s  bystrostí  psycho- 
logů a  přesností  juristy. 

K  paragrafu 'o  všeobecném  chování  žactva 
středoškolského  bude  dle  návrhu  ohlášeného  při- 
pojeno, že  konfesionální  nebo  nacionální  nesná- 
šelivost  bude  co  nejpřísněji  trestána.  U  nás  jsou 
ještě  v  paměti  výnosy  místodržitelské  z  r.  1895 
věcí  těch  se  týkající . . .  Jak  se  tam  pěkně  praví 
cosi  o  tom,  že  pravý  paedagog  nevyhledává 
svého  uspokojení  v  tom,  že  by  se  oddával  měni- 
vým proudům  časovým,  nýbrž  ve  vědomí,  že 
slouží  humanitě  . . .  Hořko  vzpomínat . . . 

O  jiných  drobnostech,  jež  se  přece  už  mohou 
rozumět  samy  sebou:  že  bude  učiněna  zmínka 
o  škodlivých  následcích  předčasného  kouření, 
pití  lihových  nápojů  atp.,  mluvit  nebudeme. 

Přesnější  vymezení  trestů  a  okolností,  kdy 
jich  možno  použít,  souvisí  se  snahou  po  jasnosti: 
»Vůdčí  myšlenkou  při  úpravě  (stupnice  trestové) 
musí  býti,  aby  byla  dosti  bohatá,  rovnoměrně 
rozčlánkována  a  dávala  možnost  sáhnouti  k  tre- 
stu v  poměru  k  deliktu  a  osobě  viníkově  co  nej- 
přiměřenějšímu.«  (Dr.  Míiller  m.  cit.)  Tedy  otázka 
individuality.  Té  nesmí  být  zapomínáno  ani  v  ji- 
ných věcech,  jež  zahrnuty  mají  být  v  od- 
dílech řádu,  kde  má  mluvit  hygiena,  ethika  a  j. 

Na  závěr  ještě  poznámka:  Když  návrh  kon- 
ference ředitelské  vykládá  učitelstvu,  jak  si  má 
počínat  ve  styku  se  žactvem,  že  má  vůči  žákům 
šetřit  jich  práv  osobnosti  a  samo- 
statnosti —  bylo  by  žádoucno,  aby  všickni 
činitelé,  již  správný  požadavek  ten  činí,  také  se 
jím  sami  řídili  vůči  učitelstvu!  Spi. 
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HUDBA. 

Počátky  uklassického  stylu"  v  německé 
hudbě  XVIII.  století.  (Pokračováni.) 

(Úvodní  přednáška  p.  Rom.  Rollanda  k  dějinám  hud- 
by, proslovená  na  filosofické  fakultě  v  Paříži  roku 
1909—10.)  —  Přeložil  K.  Strnad. 

Je  známo  jak  německý  duch  poklesl  ve  svém 
hudebním  umění  ku  konci  XVII.  století.  V  cizině 
se  soudilo  o  něm  pohrdlivě  a  urážlivě.  Kdož  by 
neznal  výrok  Lecería  de  la  Viéville  z  r.  1705, 
zmiňujícího  se  o  Němcích,  »jichž  jméno  v  hudbě 
není  veliké, «  —  nebo  abbéa  de  Cháteauneufa, 
podivujícího  se  nějakému  německému  virtuosovi, 
který  pocházel,  jak  pravil,  »ze  země  málo  schop- 
né ploditi  vynalézavé  lidi  a  genie«?  Samotní 
Němci  neodporovali  těmto  úsudkům;  a  zatím  co 
jich  šlechta  a  bohatí  měšťáci  cestovali  po  Itálii 
nebo  Francii  a  napodobili  pařížské  neb  benát- 
ské mravy,  Německo  bylo  přeplněno  francouz- 
skými a  italskými  hudebníky,  kteří  tam  platili  za 
autoritu,  vnucovali  jim  svůj  styl  a  byli  zcela  ob- 
líbeni. Jinde  jsem  se  zmínil  o  románu  J.  Kuh- 
naua  z  r.  1700:  »Le  Charlatan  musical«,  v  němž 
komickým  hrdinou  je  jeden  z  těchto  dobro- 
druhů, ač  Němec  vydává  se  za  Itala,  aby  využil 
domýšlivosti  svých  spoluobčanů.  Je  typem 
tehdejších  Němců,  kteří  zapírali  svou  národnost, 
aby  byli  účastni  italské  slávy. 

Teprve  v  prvých  20  letech  XVIII.  stol.  na- 
stává změna  ve  smýšlení.  Současníci  Haend- 
lovi  v  Hamburku  —  Keiser,  Telemann,  Matthe- 
son  —  nejeli  již  do  Itálie;  zpyšněli  a  snažili  se 
propracovali  vlastní  silou.  Sám  Haendel  odmítl 
navštívili  Itálii;  v  době,  kdy  komponoval  v  Ham- 
burku svoji  »Almíru«,  velice  nenáviděl  italskou 
hudbu.  Teprve  zánik  hamburské  opery  ho  do- 
nutil podniknouti  tuto  klasickou  cestu;  jakmile 
tam  přišel,  podlehl  právě  tak  kouzlu  italské 
Kirky,  jako  všichni,  kteří  ji  poznali.  Italské  umění 
obohatil  svým  geniem,  aniž  by  ho  porušil;  ví- 
tězství jeho  v  Itálii,  skvělý  úspěch  jeho  díla 
»Agrippina«  v  Benátkách  r.  1708  neobyčejně 
roznítil  národní  hrdost  německou;  ihned  rozší- 
řila se  zpráva  o  tom  po  celém  Německu.  R.  1711 
přistoupily  k  tomu  úspěchy  opery  »Rinaldo« 
v  Londýně.  Uvažovali  následovně:  severní  Ně- 
mec s  uznáním  celé  Evropy  vítězí  nad  Italem 
ve  vlastní  jeho  zemi.  Oni  sami  to  přiznávají.  Jeho 
partitury  po  italsku  psané  v  Londýně  hrají  se 
také  v  ItalLi.  Básník  Barthold  Feind  r.  1715  ne- 
opomíjí oznámili  svým  spoluobčanům  hambur- 
ským, že  Haendel  byl  nazván  Italy  »rOrfeo  del 
nostro  secolo«  . . .  a  připomíná:  »Vzáoné  vyzna- 
menání, uvážíme-li,  že  nás  Italové  a  Francou- 
zové přezírají  a  mají  ve  zvyku  se  nám  posmí- 
vali.« 
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S  jakou  rychlostí  a  silou  se  v  létech  násle- 
dujících vyvinul  v  hudbě  cit  národnostní!  — 
R.  1728  Mattheson  ve  svém  díle  »Der  musika- 
lische  Patriote*  volá:  »Fuori  Barbari!« 

»Nedovolme,  aby  umění  to  kazili  barbaři, 
obklopující  nás  od  východu  k  západu,  odkažme 
je  za  strmé  Alpy,  aby  očistili  se  ohněm  Etny.« 

R.  1729  vydal  Martin  Heinrich  Fuhrmann 
výborný  pamflet  proti  italské  Opera-Quark. 

J.  Adolf  Scheibe  r.  1737—40  ve  svém  díle 
»Critischer  Musikus«  neúnavně  probouzí  národní 
hrdost.  R.  1745  napsal,  že  Bach,  Haendel,  Te- 
lemann, Hasse  a  Graun  »pro  slávu  naší  vlasti 
zahanbují  všecky  ostatní  skladatele  cizí,  ať  jsou 
to  kteříkoli .. .«  a  připojuje:  »nenapodobujeme 
více  Italy,  ale  můžeme  se  honosili,  že  oni  napo- 
dobí nás . . .  vždyť  my  jsme  vtiskli  dobrý  vkus 
hudbě,  jehož  pravý  vzor  nám  Itálie  nikdy  nepo- 
skytla . . .  Dobrý  vkus  hudební  (od  Hasse  do 
Qrauna)  jest  dílo  německého  vtipu  (deutschen 
Witzes);  žádná  jiná  národnost  nemůže  se  pyš- 
nili touto  předností.  Němci  mimo  to  jsou  již  ode 
dávna  velikými  mistry  hudby  instrumentální  a 
také  si  mistrovství  to  uhájili. « 

Podobně  píší  Mizler  i  Marpurg.  I  sami  Ita- 
lové se  přiklonili  k  témuž  mínění.  Antonio  Lotti 
psal  r.  1738  Mizlerovi: 

»Miei  compatrioti  sono  genii  e  non  compo- 
sitori,  ma  la  vera  composizione  si  trova  in  Ger- 
mania.«^°) 

Taková  tehda  nastala  změna:  nejdříve  vítě- 
zili v  Německu  Italové  —  pak  se  Němci  poital- 
štili  (Haendel,  Hasse)  —  a  naposled  Italové  po- 
němčili (Jomelli). 

I  ve  Francii,  která  uchránila  mnohem  spíše 
své  umění  před  vlivem  německým,  nastává 
obrat.  Séré  de  Rieux  r.  1734  opěval  vítězství 
Haendlovo  nad  Itálií: 

Flavius,  Tamerlan,  Othon,  Renaud.  César, 
Adměte,  Siroé,  Rodelinde,  et  Richard, 
Eternels  monuments  dressés  á  sa  mémoire, 
Des  Opéra  Romains  surpassěrent  la  jrloire, 
Venise  lni  peut-elle  oposer  un  rival?-') 
Grimm,  domýšlí vý  a  velice  hrdý  na  své  pří- 
buzenstvo, neostýchá  se  v  dopise  z  r.  1752 
abbému  Rayualovi  prohlásili  slavnostně  za  kra- 
jana Hasseova    a    Haendlova.    Telemann  byl 
r.  1737  v  Paříži  slavnostně  uvítán.  Hasse  r.  1750 
rovněž  tak  a  vyzván  králcvicem,  aby  napsal  ku 
slehnutí  jeho  choti  slavnostní  Te  Deum.  První 

2")  Viz  C.  Meunicke.  který  uvádí  tuto  Lottiovu 
větu  v  čele  svého  díla:  Hasse  und  die  Briider  Graun. 
")  Epitre  sur  la  musique.  Třetí  zpěv: 


Tof  věčné  památky,  jež  pamčt  uchovává, 
opery  římské,  jejichž  přešla  sláva. 
Zda  nový  sok  jim  stane  v  Benátkách? 
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symfonie  Stammitzovy  byly  nadšeně  přijaty 
V  Paříži  r.  1754 — 5.  Francouzské  noviny  brzy 
na  to  přísně  posoudily  díla  Rameauova  porov- 
návajíce je  se  symfoniemi  německými.  »Nedo- 
pustím.e  se  nespravedlnosti,  přirovnáme-li  Ra- 
meauovy  ouvertury  k  německým  symfoniím, 
které  nám  během  dvanácti,  patnácti  let  vytvo- 
řilo Německo . . .«'-) 

Německá  hudba  dobyla  předního  místa 
v  evropském  umění  —  a  Němci  si  to  uvědomili. 
Prodchnuti  tímto  cítěním,  potlačili  všecky  roz- 
pory a  všichni  němečtí  umělci  bez  rozdílu  stran 
se  spojili;  sjednotili  se  bez  ohledu  na  různé  školy 
k  vlasteneckému  projevu.  Báseří  Zachariáova 
»Chrám  věčnosti*,  o  které  jsem  se  již  dříve 
zmínil,  opěvuje  pro  slávu  německou  vůdce  no- 
vých škol  a  starých  stran  uměleckých  své  doby. 

». . .  S  radostným  nadšením  zří  Musa  Ně- 
mecka zástupy  umělců  a  žehná  jejich  jménům, 
příliš  četným,  než  aby  mohla  býti  pojata  všechna 
Jo  m.ezí  této  úzké  básně,  které  však  Fama  vrývá 
nesmrtelným  písmem  na  sloupy  Chrámu  Věč- 
nosti . . .  ó  Muso  Německa,  dovolávej  se  pocty, 
aby  byly  tvé  skráně  ověnčeny  hudebním  vavří- 
nem. Máš  množství  mistrů,  četnější  a  větší  než 
Francie  a  Itálie  . . .« 

Zachariá  třídí  opěvané  mistry  oproti  dneš- 
nímu zvyku  zcela  jinak.  Vzpomíná  však  všech; 
a  vyvozuje  z  jich  společné  slávy  opojnou  moc 
tvůrčí  síly  německé  hudby. 

U  umělců  nebyla  vznícena  jen  jich  pýcha, 
ale  také  vlastenecký  smysl.  Psaly  se  s  takou  ten- 
dencí opery.^'')  Již  v  době  vlády  italské  hudby 
za  Bedřicha  II.  v  Berlíně  K.  J.  Qraun  opčval 
Bedřichovy  bitvy:  Hochkirchen,  Rossbach, 
Zorndorf  v  sonátách  nebo  dramatickými  vý- 
jevy.-*) Gluck  napsal  (1766)  Vaterlandslied  a 
Hermannschlacht  na  Klopstockova  slova.  Vždyť 
i  Mozart  ve  svých  dopisech  psaných  z  Paříže 
(1778)  nespravedlivé  tituluje  Italy  slovy:  »luza;<, 
. . .  »bezectní  darebové«,  ...  a  Francouze  »oslo- 
vé«  ...  a  »hloupí  Francouzové*  . . . 

»Chvěii  se  celý  zžíravou  touhou, «  píše. 
»abych  Francouze  přiměl  nás  poznati,  vážiti  si 
a  k  nám  uctivě  se  chovati.«") 

Takový  přehnaný  patriotism,  z  jistého  sta- 
noviska nesprávný  a  zarmucující  u  tak  velikého 
muže  jako  Mozart,  je  vždy  nespravedlivý  vůči 
ostatním  národnostem,  vůči  sobě  však  krátko- 
zraký, svoji   pyšnou   osobitost   příliš  staví  na 


")  Mercur  de  France,  duben  1772. 

Nejslavnéjíí  je  »Oiinther  v.  SchwarzburK«  od 
J.  Holzbaucra,  dávaná  r.  1770  v  Mannheimu.  —  Ale 
již  r.  1689  Steffani  napsal  »Henrico  Leonc«,  hranou 
při  slavnostním  otevření  opery  hanoverské  a  při 
ňWleté  oslavč  vítězství  u  Bardewicku,  Jindřichem 
I.vcm  dobytého.  —  Bylo  by  možno  uvésti  mnoho  po- 
dobných dél  Schijrmannových,  Scheibeovýcli  atd. 

Tvrdí  se,  že  Qraun  zemřel  zármutkem,  dově- 
děv se  o  porážce  Bedřicha  II.  u  Zillichau  (1759). 

Dopis  otci  z  31.  července  1778. 


odiv  a  upadá  v  ješitný  diletantism,  jehož  ukojiti 
stačí  nějaký  malý  kroužek  spisovatelů.  Něinecké 
umění  bylo  by  na  své  úzké  dráze  zahynulo, 
kdyby  bylo  během  dvou  století  nenastalo  uvol- 
nění. Moderní  umělci  netvořili  pro  jedince,  ale 
pro  vlast,  pro  svět. 

V  tom  souhlasí  německé  vlastenectví  s  theo- 
rií  tehdejší  »filosofie«:  Umění  není  jen  pro  vý- 
květ společnosti,  je  pro  všechny.  Tak  znělo 
credo  nové  doby  a  ze  všech  stran  se  v  různých 
variacích  ozývá. 

Telemann  se  vyjádřil: 
». . .  Wer  vielen  niitzen  kann, 

thut  besser,  als  wer  nur  íijr  weiiige  was  schreibet«  , . . 

»Prospěti  všem,  pokračuje,  podmiiíuje  sroz- 
i!mitelnost.«  Hlavním  zákonem  tedy  bylo:  jedno- 
duchost, snadnost,  zřetelnost.  A  dále: 

»Vždy  snažím  se  býti  nenuceným.  Hudba 
nemá  býti  záhadou,  okknltní  vědou  nebo  něja- 
kou černou  magií . . .« 

Mattheson  v  díle:  »Der  vollkommene  Kapel- 
meister«  (1739),  zákonníku  nového  stylu,  umění 
hudebního  nové  školy,  radí,  aby  umělci  velké 
utnění  odložili  neb  aspoň  ukryli,  poněvadž  nutno 
psáti  lehce  srozumitelnou  hudbu.  Umělec  má 
prý  vynalézati.  chce-li  napsati  dobrý  nápěv,' 
melodickou  linii,  kterou  »již  každý  nějak  zná«. 
(Ovšem  neznamenalo  to  použiti  již  známé 
formy,  ale  tak  přirozené,  aby  se  zdála  známou.) 
Za  vzor  této  melodické  »Leichtigkeit«  dopo- 
ručuje studovati  Francouze. 

Tytéž  myšlenky  vyslovili  předáci  berlínské 
školy  »písríové«,  jichž  Boileauem  byl  básník 
Ramler.  Ve  své  předmluvě  k  »Oden  mít  Melo- 
dicn«  (1753—5)  sobě  a  svým  rodákům  před  oči 
představuje  Francii,  kde  sc  ve  všech  třídách 
společnosti  zpívá: 

»My  Němci  studujeme  hudbu  všude;  ale... 
aric  nejsou  písně  kolující  od  ůst  k  ústům... 
Nutno  psáti  pro  všecky.  Žijeme  ve  společnosti. 
Složte  nám  písně  (Liedcr),  třeba  ne  tak  poetické, 
aby  jim  krásné  zpěvačky  nemohly  porozuměti, 
oni  tak  prázdné  a  povrchní,  aby  je  nemohli  čisti 
lidé  duchaplní. « 

Další  zásady  jsou  upřílišené  a  zacházejí  do 
krajnosti.'")  Ncvykvetl  z  nich  lidový  styl  (im 
Volkston);  .1.  A.  P.  Schulz,  největší  mistr  lido- 
vého slohu,  Mozart  to  lidové  písně,  vykládá 
v  předmluvě  ku  svým  krásným  sbírkám  »im 
Volkston«  (1784): 

»Přizpůsobil  jsem  se  největší  prostotě  a 
srozumitelnosti.  Snažil  jsem  se  své  myšlenky 
upravili  dle  myšlenek  již  známých  —  ovšem  že 
toto  zdání  není  skutečností. « 


™)  Melodie  buďtež  všem  přístupné  a  lehce  sroz- 
umitelné; —  vypusťme  všecky  hlasové  okrasy,  pří- 
krasy a  titěrnosti,  iichž  původ  le  v  operním  stylu;  — 
melodie  buďtež  okouzlující  i  bez  průvodu,  i  bez  ja- 
kéhokoli basu  . . .  atd. 
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To  jsou  zevrubně  idee  Matthesonovy.  Vedle 
těchto  písní  v  lidovém  stylu  povstalo  neuvěři- 
telné množství  společenských  hudebních  písní: 
Lieder  geselliger  Freude,  Deutsche  Qesánge,  pro 
každý  věk,  každé  pokolení:  íiir  Deutsche  Mán- 
Mir,  fiir  Kinder,  fiir's  schone  Geschlecht-^)  atd. 
Mudba  se  stala  všeobecným  majetkem. 

(Dokončem'.) 

DIVADLO. 

Národní  divadlo. 

Q  e  o  r  g  e  P  a  s  t  o  n :  Šaty  dělají  ženskou. 

Veselohra  o  třech  dějstvích.  Přeložila  A.  Chodě- 
rová.  Režisér  Gustav  Schmoranz.  Poprvé  dne 
12.  srpna. 

Sotva  je  zahájeno  nové  období,  usilují  obě 
naše  scény  přímo  zimničně,  aby  člověk,  žáda- 
jící si  od  divadla  uměleckého  vzrušení,  se  mu 
v  nynější  jeho  formě  vyhýbal.  Novinka  Národ- 
rodňího  divadla  dala  by  svým  předměstsky  ne- 
omaleným  titulem  tušit  sprostotu.  Ale  ne,  tato 


Viz  Reichardtovy :  Lieder. 

Problém  výdělečné  práce  ženy. 

Podává  L.  W  e  i  g  n  e  r.  (Pokrač.) 

Všude  tam,  kde  absolventky  škol  průmy- 
slových budou  vyhledávati  v  budoucím  svém 
povoláuí  výhradnou  obživu  a  existenci,  třeba 
býti  velice  na  pozoru,  aby  mnohé  obory  sku- 
tečně nebyly  přepltíovány,  v  jiných  opětně  aby 
nenastala  nouze  o  dorost,  jak  tomu  často  také 
již  bývá.  Tedy  jakkoliv  přístup  do  škol  průmy- 
slových jest  dnes  úplně  ženám  otevřen,  není  ani 
myslitelno,  že  by  dnes  všeobecně  mohly  a  měly 
býti  navštěvovány.  Zde  postup  bude  ponenáhlý 
a  třeba  také  záhy  jej  náležitě  regulovati. 

Jistě  při  státních  školách  průmyslových  ^ 
isou  četné  obory,  které  fysickou  sílu  ženy  pře- 
vyšují a  přirozeně  nebudou  vyhledávány;  zde 
nanejvýše  získati  by  mohla  žena  kvalifikaci, 
aby  mohla  býti  dobrou  silou  kreslířskou  a  kan- 
celářskou  v  kancelářích  stavitelských.  Mohla 


*)  V  době,  kdy  pojednání  toto  bylo  položeno  již  na 
redakční  stolek,  svolala  organisace  stavitelských  tech- 
nikii  obou  národností  v  Brně  schůzi  proti  studiu  dí- 
vek na  státních  průmyslových  školách.  Z  celého  jed- 
nání schůze  vyzníval  strach  před  konkurencí  a  obava 
před  nezpůsobilostí  ženy  k  prakticko-techn.  zaměst- 
nání. V  resoluci  protestují  proti  výnosu  ministerské- 
mu a  žádají  za  okamžité  odvolání  výnosu,  tvrdíce,  že 
stavebním  technikům  má  v  ženách  vyrůsti  laciný 
sice,  avšak  nerovnocenný  konkurent.  Litujeme,  že 
praktičtí  a  střízliví  mužové  dali  se  svésti  k  těmto  re- 
solucím  a  doufáme,  že  není  to  výrazem  všech  přísluš- 
níků tohoto  oboru.  Z  celého  jednání  vyznívá  příliš 
veliké  cechovnictví. 


veselohra  není  sprostá,  je  počestně  nudná.  Člo- 
věk neví,  co  je  horší:  zdali  dát  se  v  divadle  urá- 
žet nebo  podstoupit  nebezpečí,  že  se  užíváš. 
George  Pastou  byl  by  snad  snesitelným  autorem 
scenaria  pro  umělce  v  převlékání,  jak  je  vídáme 
ve  Variété.  Bohužel,  popletl  si  řemeslo  a  umínil 
si,  že  bude  dramatikem.  Dle  toho  také  hra  vy- 
padla: látka  vydlužená,  postavy  banální  až  běda, 
zpracování  řemeslné.  Kladu  si  otázku:  jak  by 
správa  Národního  divadla  jednala,  kdyby  jí  byla 
předložena  původní  práce  tak  slabá,  jako  je  ve- 
selohra Pastonova?  (Není  o  tom  sporu,  že 
u  našeho  průměrného  autora  veseloher  je  více 
invenční  síly  než  u  spisovatele  páteční  novinky.) 
Zamítla  by  ji.  A  zcela  právem.  Proč  však  uvádí 
na  jeviště  kteroukoli  slabotinu,  byla-li  napsána 
v  cizině? 

Zdá  se,  že  i  herci  cítili,  jaké  »dílo«  jsou  nu- 
ceni interpretovat  a  odtud  časté  selhání  paměti 
a  přeříkávání  se  i  u  těch,  kteří  jindy  věnují  úlo- 
hám vážnou  péči.  Nutno  ještě  podotknout,  že 
překlad  zněl  chvílemi  tak,  jako  by  to  měla  být 
čeština;  zdali  však  to  opravdu  čeština  byla,  ne- 
odvažuji se  tvrditi.  O.  Thecr. 


by  vydatné  služby  konati  při  konstruktivním 
rýsováiií,  kopírování,  vytahování,  při  pracích 
kalkulačních  a  účetnických.  V  oboru  strojni- 
ckém a  elektrotechnickém,  kde  třeba  těžkého  a 
sílu  ženy  často  převyšujícího  výcviku  v  dílně, 
bude  za  těžko  nalézti  vhodného  zaměstnání  pro 
ženu.  Absolventky  chemického  oddělení  mohly 
by  platné  služby  konati  v  chemických  laborato- 
řích, v  továrnách  a  drobné  výrobě  pro  chemický 
obor,  v  průmyslu  zemědělském,  v  barvířství  a 
průmyslu  textilním. 

Spíše  měla  se  však  žena  chápati  oněch 
oborů,  které  svou  povahou  ženě  jsou  nejbHžší 
a  v  nichž  lze  také  v  průnryslové  praxi,  v  povo- 
lání také  částečně  učitelském  očekávati  větší 
poptávku  a  přiměřené  upotřebení  ženských  sil. 
To  by  byl  veliký  úkol,  který  nás  čeká;  zjistiti 
totiž  přesně  dle  statistiky  a  na  základě  studia, 
pokud  které  obory  těmto  poměrům  také  hoví. 
Bylo  by  to  jinak  osudným,  kdybychom  ženy 
bez  náležitého  vyznačení  cesty  životem  hnali 
do  studia  škol  průmyslových,  aby  po  jich  absol- 
vování zklamány,  stály  úplně  bez  rady  a  exi- 
stence. 

Spíše  a  hospodářsky  účelněji  bude  žena  lépe 
zaopatřena  v  oborech  umělecko-průmyslových; 
již  vzhledem  k  slabší  síle  fysické,  vnímavosti 
umělccko-průmyslové,  jcnuiějšímu  citu,  neúnavné 
vytrvalosti  a  trpělivosti  v  jemných  ručních  pra- 
cích může  býti  žena  na  poli  snažení  umělecko- 
průmyslového čimia  a  nalézti  vhodnou  a  do- 
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brou  existenci.  Při  c.  k.  umělecko-průmyslové 
škole  v  Praze  byla  již  dříve  přístupna  ženám 
škola  malířská  a  škola  pro  umělé  vyšívání. 
Žačky  vykazují  velmi  krásné  úspěchy.  Přáli 
bychom,  si  jen.  aby  vedly  také  k  positivním  vý- 
sledkům, k  získání  totiž  trvalých  existencí,  aby 
cesta  zde  byla  přesněji  vyznačena  k  prakti- 
ckému působení.  Neboť  známe  četné  příklady, 
že  všude  tam,  kde  žena  připuštěna  byla  v  obory 
umělecko-průmyslové,  mužům  dosud  vyhra- 
zené, zvítězila  koedukace  a  četné  ženy  nalezly 
nejen  dobrého  jména,  ale  i  dobré  existence. 
Po  této  stránce  bude  třeba  dívčí  studium 
na  škole  umělecko-průmyslové  přikloniti  více 
k  praktickému  zaměstnání,  aby  vlohy  a  doved- 
nost žen  byly  náležitě  využitkovány  a  nalezly 
tyto  také  existenčního  zaopatření. 

Žena  studiem  umělecko-průmyslovým  mohla 
by  velmi  dobře  se  uplatniti  v  bijouterii  a  zlat- 
nictví (škola  zlatnická  a  kamenářská  v  Praze  a 
v  Turnově),  při  malbě  pro  tisk  papírový,  v  ma- 
lířství dekorativním,  na  skle,  porculánu,  jemné 
keramice  (škola  v  Bechyni),  v  čalounictví  a 
dekoratérství.  Při  malbě  na  skle,  na  porculáim 
jest  nedostatek  náležitě  kvalifikovaných  sil,  jež 
l>y  byly  umělecky  nadány  a  technicky  řádně  vy- 
cvičeny. Ano  i  z  ciziny  třeba  často  síly  kvalifi- 
kované pro  jenmější  práce  přilírati.  (Náležitý 
výcvik  v  dílnách  pro  malbu  skla  a  porculánu.) 
V  umělém  knihařství,  kartonážnictví,  výrobě 
ozdobného  zboží  papírového  mohla  by  žena 
pravé  divy  konati.  U  nás  bohužel  nemáme  školy 
v  tomto  oboru  jako  v  cizině;  avšak  právě  ci- 
zina ukazuje,  jak  zde  ženská  ruka  v  umělém 
ručním  zlacení,  vykládání,  tepání,  barvení  a 
moření  kůže  vynikla.  V  Anglii  a  Francii  jest 
celá  řada  škol  knihařských,  ženám  přístupných. 
Ženské  knihařky  v  Anglii  a  Francii  požívají 
zvučného  jména.  V  Berlíně  v  »Lettevereinu« 
jest  dívčí  škola  knihařská  s  velmi  krásnými 
úspěchy.  Ve  výrobé  papírů  předsádkových  a 
potahových  pro  výzdobu  knihy  a  jemných  karto- 
náží mohla  by  žena  nalézti  příjemné  a  účelné  za- 
městnání. (Kursy  při  technologickém  museu 
v  Praze.) 

Ženská  píle  móhia  by  se  velmi  dobře  uplat- 
niti v  zubní  technice,  plastice,  štukatérství, 
optice  a  hodinářství.  (Odborná  školská  dílna 
v  Praze.)  Vrozená  trpělivost  a  dovednost  ženu 
k  tomu  velmi  oprávňuje.  V  textilním  průmyslu, 
stávkářství,  výrobě  pleteného  zboží  jest  pro 
ženu  vehké  pole  působnosti.  Ovšem  bylo  by 
třeba  školy  textilní  práci  ženy  přizpůsobiti, 
hlavně  po  způsobu  práce  gobelínové  žen  švéd- 
ských a  norských.  V  tom  směru  školy  textilní 
ve  Švédsku,  škola  v  Scherrebecku  v  Šlesviku, 
škola  ve  Flensburku,  v  Lcttevereinu  v  Berlíne 
a  jiné  mfjlily  by  býti  vzorem,  kde  švédský  stá- 
vek stal  se  ženě  velmi  oblíbeným  a  také  vý- 
nosným zaměstnáním.    Nepochybuji  o  tom,  že 


v  tomto  směru  naše  školy  textilní  ženské  práci 
přijdou  vstříc  a  učiní  přístupnou  práci  povaze 
ženě  tak  příbuznou.  Na  Moravě  v  tomto  směru 
působí  velmi  zdárně  zemská  gobelínová  škola 
Schlattaurova  ve  V.  Meziříčí  a  soukromá  škola 
Jaroňkova  v  Bystřici  p.  H. 

Rovněž  pasířství,  tepání  v  kovu  (škola  umě- 
lecko-průmyslová,  škola  v  Turnově,  v  Jablonci), 
ryjectví  kovů  (odb.  škola  zlatnická  v  Praze, 
škola  v  Turnově)  a  ryjectví  skla  (škola  v  Boru  a 
Kamenném  Senově)  mohou  rozmnožiti  obor  pů- 
sobnosti ženy.  V  umělém  a  jemném  košikářství 
(škola  hlavně  na  Mělníce)  rovněž  nalezne  žena 
rozsáhlý  obor  své  práce.  Pokud  oboru  zpraco- 
vání dřeva  se  týče,  doporučovalo  by  se  ženám 
zabývati  se  řezbářstvím,  hračkářstvím,  vrubo- 
řezem  aíd.;  ovšem  předpokládáme,  že  by  nebyl 
zde  pěstován  diletantism,  nýbrž  řádný  dílenský 
výcvik,  po  případě  doplněný  návštěvou  odborné 
školy  v  Chrudimi  neb  Val.  Meziříčí. 

Velmi  vhodné  zaměstnání  nalezla  by  žena 
v  živnostech  polygrafických,  ve  fotografii,  ka- 
nienotisku,  litografii,  fotochemigrafii  a  sazečství. 
Bohužel  nemáme  pro  tyto  obory  odborné  školy 
české.  Ve  Vídni  možno  ženám  navštěvovati  c.  k. 
grafický  ústav,  který  má  zvláštní  oddělení  pro 
fotografii,  reprodukci  a  pro  knižní  a  illustrační 
priimysl  a  oddělení  zkušební  stanice  pro  foto- 
chemii a  tisk  grafický.  V  cizině  jsou  četné  školy 
tohoto  oboru  ženám  přístupny,  zejména  král. 
akademie  pro  grafický  průmysl  v  Lipsku  a 
v  Berlíně  při  »Lettevereinu«  škola  fotografická 
a  pro  průmysl  grafický.  Všecky  tyto  obory  vy- 
kazují v  cizině  veliký  pokrok  ve  výdělečné 
práci  žen. 

Z  řemesel  ženám  velmi  přilehajících  uvádíme 
modiství,  krejčovství,  rukavičkářství  (hlavně 
šití  rukavic  a  tamburování,  po  většině  po  do- 
mácku  provozované),  výrobu  jenmého  prádla, 
prymkářství.  Jsou  to  obvyklá  u  nás  řemesla, 
jimiž  ženy  ve  větší  míře  se  zabývají.  Poukazuji 
ale,  že  vedle  ženského  krejčovství  zabývají  se 
ženy  i  krejčovstvím  mužským,  ihlavně  ve  Fran- 
cii, Itálii  a  ve  Švýcarsku.  Jsou  ženy  chváleny  ze- 
jména při  práci  jemné,  šití  vest  a  dětských  oble- 
ků. U  nás,  kde  ponenáhhi  nebude  dosti  dělnictva 
v  mužském  krejčovství,  nalezla  by  žena  rovněž 
svého  uplatnění.  Sem  třeba  započísti  také  za- 
městnání ženy  v  zdobení  a  barvení  per,  barvíř- 
ství,  čističství  a  hlavně  ve  výrobě  umělých  kvě- 
tin. Uvážíme-li,  co  k  nám  doveze  se  jemných 
květin  umělých  z  Francie,  mohla  by  živnost  tato 
zaměstnati  celé  řady  dovedných  děvčat.  Zde 
zejména  vytříbený  vkus  ženy  mohl  by  se  uplat- 
niti. Ovšem  mám  na  zřeteli  hlavně  jemné  kvě- 
tiny. K  tomu  ale  třeba  dokonalého  výcviku. 
V  Paříži  jsou  3  školy  pro  dívky,  na  nichž  se 
cvičí  hotovení  umělých  květin.  Důležitá  při  tom 
iest  znalost    modelování,    kreslení   a  barvení. 
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V  těchto  školách  jest  současně  vyučováno  pra- 
cím s  krášlením  peří  souvisícím.  Bylo  by  velmi 
žádoucno,  aby  zejména  zde  v  Praze  podobná 


Aféra  koupě  velkostatku  Žírovnického  za- 
končena prozatím  usnesením  zemského  výboru, 
jímž  byla  koupě  velkostatku  obcí  žirovnickou 
za  cenu  1,400.000  K  schválena  —  přes  protest 
poslance  Karla  Brdlika.  Dnes  není  možno  kon- 
statovat!,  jaké   pohnutky  vedly  obecní  výbor 
žirovnický  ku    koupi    velkostatku,   ani  které 
osoby  a  které  zájmy  snad  za  kulisami  řídily 
vývoj  otázky.  Snad  přinese  dosti  blízká  budouc- 
nost vyjasnění.  Nechceme  zatím  věřiti  různým 
insinuacím,  které  byly  v  zaslánové  přestřelce 
vysloveny  proti  posl.  Brdlíkovi,   a  které  jeho 
odpor  proti  přeplacení  velkostatku  měly  redu- 
kovati  na  zájem  osobní.  Nicméně  pokládáme  za 
nutno  upozorniti,  že  není  vždycky  správno,  při- 
kládat! na  podobné  činy  obecního  hospodářství 
měřítko  ryze  soukromohospodářské.  Není  správ- 
ný názor,  že  každá  koupě  nemovitosti  se  strany 
obce  má  býti  dle  toho  posuzována,  zda  obec 
koupí  samou  momentálně  získala   nebo  obje- 
vuje-li  se  koupě  následkem  vyšší  ceny  pro  obec 
nevýhodnou.    Jsou  v  Cechách  obce,  obklopené 
majetkem  »mrtvé  ruky«,  které  by  jistě  rády  vy- 
soko přeplatily  sousedící  panství,  kdyby  je  bylo 
možno  alodisovati  a  koupí  získati.    Ale  i  když 
nehledíme  k  takovýmto   zvláště  obtížným  pří- 
padům, kde  se  obec  ani  šířiti  nemůže,  kde  ani 
zemědělci    nemohou    svoje  statky  doplňovali, 
takže  dědickým  rozdělováním  usedlostí  se  ma- 
jetek selský  nezdravě  drobí  a  značná  část  ven- 
kovského obyvatelstva  musí  jako  »přebytečná« 
odcházeti  za  zaměstnáním  do  měst,  nechce-li  se 
časem  na  venku  zproletarisovati,  můžeme  za 
jednu  z  nejdůležitějších  otázek  politiky  země- 
dělské prohlásiti  snahu   o  nenáhlé  parcelování 
velkých  držav  půdy,   určené  pro  zemědělství. 
Parcelace  velkostatků  ve  spojení  s  organisací 
úvěru  zemědělského  je  jedinou  zbraní  proti  upa- 
dání středního  stavu  selského.  A  koupí-li  obec 
velkostatek  za  tím  účelem,  aby  jeho  půdy  polní 
užila  k  nenáhlému  rozprodeji  mezi  okolní  ma- 
jitele selských  usedlostí  a  k  tomu,  aby  vedle 
tohoto  doplnění  a  zaokrouhlení  statků  přispěla 
k  utvoření  nových  usedlostí  střední  velikosti  a 
tím  k  rozmnožení  a  posílení  středního  stavu 
selského,    pak    vykonala    skutek  sympatický 
s  hlediska  politiky  národohospodářské  a  so- 
ciální,   ospravedlnila    i    eventuelní  přeplacení 
velkostatku.    Budoucnost    ukáže,  pochopila-li 
obec  žirovnická  svůj  úkol  a  objcví-li  se  koupě 
tato  jako  úspěch  sociální  nebo  jako  marné  vy- 
plvlvání  národního  jmění.  Marnou  byla  by  koupě. 


škola  neb  odborné  kursy  byly  zřízeny  a  dopo- 
ručovalo by  se  pnvtěliti  je  městské  škole  prů- 
myslové pro  dívky.  (Pokračování.) 

kdyby  obec  trvale  statek  podržela  jako  celek, 
af  již  by  jej  ve  vlastní  režii  podržela  nebo  pro- 
pachtovala. 

Jednotný  postup  českých  stran  ve  Vídni 
stává  se  opět  předmětem  všeobecných  úvah 
v  našem  tisku.  Rozháranost  v  českém  táboře, 
jehož  jedna  skupina  je  pro  obstrukci,  druhá  pro 
oposici,  třetí  na  skoku  do  vlády  atd.,  volá  sku- 
tečně po  radikální  nápravě  utvořením  společ- 
ného disciplinovaného  klubu.  Jinak  bude  se 
dnešní  bezvýznamnost  české  delegace  jen  ještě 
stupňovat.  Věcí  obírá  se  také  Slovenský  Denník 
ze  dne  14.  t.  m.,  jenž  praví:  V  Uhrách  utvořili  sa 
události  tak,  že  nová  silná  dualistická  strana 
v  Pešti  pod  despotickým  vedením  Khuenovým 
stavia  všetky  slovanské  strany  v  monarchii  pred 
novů  situáciu.  Slovanom  v  Rakúsku  prichodí  po- 
čítat s  tým  nebezpečenstvom,  že  silná  dualisti- 
cká strana  v  Uhrách  bude  mócf  poskytnúf  ne- 
slýchánu oporu  germanizmu  v  Rakúsku  zrovna 
tak,  ako  mu  ju  poskytovala  v  desafročiach  po 
vyrovnání  z  roku  1867.  Jestii-že  Němci  budú 
v  stave  vyvinúť  na  ríšskej  rade  voči  Slovanom 
takú  politickú  energiu,  jakú  vyvinuli  za  posledně 
dva  roky,  o  krátký  čas  máme  nad  sebou  zase 
alianciu  maďarsko-nemeckú,  krorá  zastaví  náš 
vývoj  i  v  Rakúsku  i  v  Uhorsku.  Voči  tomuto  ne- 
bezpečenstvu  je  liek  len  jeden:  pevná  organi- 
zácia  všetkých  slovanských  sil  na  ríšskej  rade, 
a  tu  predovšetkým  solidarita  v  politike  českej. 
Katastrofálná  politika  přepadla  definitivně  a  jestli 
rakúski  Slovania  nechcú  znášaf  zodpovědnost 
za  případná  národno-politickú  katastrofu  Slovan- 
stva v  celej  monarchii,  musia  bezodkladné  na- 
stúpiť  cesty  politiky  reálnej  a  pozitívnej,  lebo 
ináče  prepustia  pole  germanizmu.  Úlohou  Slo- 
vanstva vo  Viedni,  hned  v  jaseni,  bude  vytisnúf 
německé  strany  z  hegemonii  v  rakúskej  politike 
a  ujaf  sa  vlády  v  tom  poměre,  ktorý  Slovanom 
dFa  ich  politickej  mohúcnosti  přináleží.  Ked  po- 
tom dualistická  strana  uhorská  bude  hradaf 
smerodajných  faktorov  vo  Viedni,  ncsmie  ich 
najsf  len  v  Ncmcoch,  ale  i  v  národoch  slovan- 
ských. Z  tohoto  dóvodu  je  sjednotenie  stráň  če- 
ských a  potom  i  všetkých  slovanských  v  záujme 
i  našom  i  v  záujme  celého  Slovanstva  v  mon- 
archii. 

T.  zv.  reformní  kluby,  jež  spojí  v  sobě  pří- 
slušníky nejrůznějších  stran  za  určitým  konkrét- 
ním cílem,  vzniknou  na  podzim  jak  v  parlamentu 
vídeňském  tak  uherském.  U  nás  sdruží  prý  se 
prácechtivé,  t.  j.  vládě  nejvíce  oddané  živly  Pol- 
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ského  kola  ve  zvláštní  »pracovní  skupinu«,  jež 
bude  pak  bezpečnou  oporou  bar.  Bienertha  ve 
všech  jeho  akcích.  V  Uhrách  bude  reformní  klub 
ohniskem  oněch  politiků  bez  rozdílu  stran,  již 
hodlají  podniknout  široko  rozvětvenou  akci  za 
všeobecné  rovné  právo  hlasovací.  Opírat  se 
bude  klub  o  ligu  všeob.  vol.  práva,  která  je  již 
rozvětvena  po  všech  větších  městech  Uherska. 
Myšlenka  reformního  klubu  vyšla  z  kruhu  ma- 
ďarských sociologů  a  je  jistě  sympatickou,  za- 
ráží však,  že  v  čelo  celého  hnutí  má  býti  po- 
staven bar.  Bánffy,  šovén,  od  něhož  se  nějaké 
spravedlnosti  k  nemaďarským  národnostem 
sotva  lze  nadití. 

Pan  Pávek  na  studijních  cestách.  Až  dosud 
se  svět  dovídal  z  novin  jen  o  korunovaných 
hlavách,  o  ministrech  a  vynikajících  politicích, 
že  odcestovali  tam  nebo  sem.  Rada  těchto  osob- 
ností více  méně  vynikajících  rozmnožena  byla 
ted  o  pana  Pávka,  redaktora  »Pražské  lidové 
revue«.  V  denních  listech  sdělil  pan  Pávek 
světu,  že  odjíždí  16.  srpna  ve  3-57  z  Frant.  ná- 
draží na  studijní  cestu  do  Argentiny  a  Brasilie. 
Pan  Pávek,  jenž  vykonal  už  několik  větších  cest 
do  Orientu,  prozrazuje  na  sebe,  že  sleduje  při 
tom  »zájem  národohospodářský*.  Jaký, 
chytrák,  zamlčuje.  —  Avšak  ve  své  vrozené 
skromnosti  ani  neoznámil  pan  Pávek  světu,  že 
se  s  ním  přišli  rozloučit  na  perron  zástupci  země- 
panských  a  samosprávných  úřadů,  praesidium 
Akademie,  zástupci  světa  uměleckého  a  literár- 
ního, sloupec  »Pražské  lidové  revue«  vyplňu- 
jící, ředitelé  bank  atd.  atd.  Pan  Pávek  může  být 
přesvědčen,  že  v  úterý  ve  3  hod.  57  minut  od- 
poledne celý  český  národ  byl  duchem  na  Frant. 
nádraží,  přál  jeho  »zájmům  národohospodář- 
ským«  zdar  a  jemu  samému  šťastný  návrat. 

Všichni  stejní.  Píše  se  nám:  »Dne  30.  červce 
uspořádán  byl  v  městysi  St.  v  Tyrolích  přednáš- 
kový večírek,  jehož  se  zúčastnila  intelligence 
obce  se  starostou  v  čele,  jenž  zastupuje  svoji 
obec  křesfansko-sociální  barvy.  Jeden  z  bodů 
programu  tvořila  báseň,  přednesená  dámou  této 
křesfansko-sociální  společnosti,  o  »Ceské  říši«, 
v  níž  historické  osoby  české  a  v  prvé  řadě  česKý 
kníže  sv.  Václav  líčen  byl  tak  surovými  vtipy  a 
posměšky,  jakých  ani  v  nejsprostších  vídeňských 
lokálech  nelze  slýchati.  Samo  sebou  se  rozumí, 
že  potlesk  číslu  byl  tak  veliký,  že  naladil  hned 
jiného  ku  přednesu  satiry  na  Itala  a  Francouze. 
Tatáž  křesťanská  společnost,  jíž  i  svatý,  je-li 
Cech,  jest  dobrým  předmětem  posměšku,  právě 
svolává  české  klerikály  ku  sjezdu  v  Innomostí. 
Jest  tu  vidno,  jak  nízká  jest  morálka  křcsťansko- 
sociální  a  k  jakým  cílům  vedou  národ  český  lidé, 
kteří  se  tajně  i  zjevné  s  touto  společností 
spojují. « 

Stříleni  na  středních  šltolách  bude  zavedeno  na 
přání  vojenských  kruhů,  které  samy  povedou  vyučo- 
vání ve  střelbě  i  výchovu,  která  má  připraviti  mlá- 


dež k  milici.  Není  pochyby  o  tom,  že  po  stránce  čistě 
sportovní  i  po  stránce  praktické  bude  s  výhodou  pro 
naši  mládež,  aby  se  naučila  dobře  zacházeti  se  střel- 
nou zbraní.  Vedle  sportovní  stránky  je  třeba  ovšem 
zdůrazniti  stránku  praktickou:  vládnout  střelnou 
zbraní  je  v  zájmu  vlastní  ochrany;  nelze  ovšem  po- 
míjeli i  zisk,  jenž  z  toho  vyplyne  i  pro  zájem  obecný, 
neboť  výcvik  jednotlivce  ve  zbrani  přijde  velmi  ku 
prospěchu  i  celku,  vojenskému  i  případně  národnímu. 
Kdyby  vojenská  správa  spokojila  se  tímto  samozřej- 
mým důsledkem  vyučování  ve  střílení,  bylo  by  mož- 
no vítati,  že  na  střední  škole  zaujme  místo  (ovšem 
jen  fakultativně)  nový  sport.  Ale  zdá  se,  že  se  přímo 
chce  propagovat!  militarism.  To  bude  záležeti  nejen 
na  úmyslech  vojenských  kruhů,  ale  i  na  praxi.  A  proto 
nelze  se  již  nyní  podrobněji  vyslovovat  v  této  věci. 
Třeba  vyčkati  výsledků  a  dle  nich  by  kruhy  školské 
samy,  profes,  sbory  v  prvé  řadě,  měly  zaujati  zcela 
jasné  a  určité  stanovisko  k  tomuto  novému  »sportu«. 
Myslíme,  že  jakmile  by  praxe  opravdu  počala  pů- 
sobiti  ve  smyslu  militarisujícím,  že  by  jasné  a  oté- 
vřené  zakročení  školských  kruhů,  podporované  ve- 
řejností, zabránilo  pak  jakémukoli  zasahování  vojen- 
ských kruhů  do  výchovných  úkolů  školy. 

(Zasláno.) 
K  dískussi  p.  Žižkově  ve  43.  a  44.  č.  »Přeliledu« 

jen  tolik:  Ve  40.  č.  t.  1.  reagoval  jsem  na  článek  »Per- 
sonál  v  knihkupectvích*,  uveřejněný  v  »Čase«  ze  dne 
1.  června  1910  trochu  jinak,  než  bylo  otištěno.  To,  co 
bylo  v  »Case«,  jste  patrně  nečetl,  a  poněvadž  torso 
mého  článku  ranilo  citelně  Vaše  stavovské  vědomí, 
uhodil  jste  bez  rozmyslu  hodně  ze  široka  do  vody. 
Nerad  bych  Vám  zde  dokazoval,  že  jsem  ve  vlast- 
ním táboře  informován  lip,  než  předpokládáte  (ač 
mnoho  detailů  Vaší  diskusse  mne  přímo  dráždí  k  od- 
povědi, zejména  rád  bych  něco  řekl  o  stipendiích 
Národohospodářského  ústavu,  o  nichž  jsem  »již  taky 
slyšel*).  Stačilo  by  odvolati  se  k  personálu  a  k  obe- 
censtvu. I  mně  je  líto,  že  nelze  ničeho  měniti  na  tom, 
co  jsem  napsal  (Váš  důkaz  o  výbornosti  naší  školy 
je  rodným  bratrem  důkazu  Šimáčkova  nakladatelství 

0  láci  jeho  sbírek,  prováděného  srovnáváním  počtu 
stránek  s  knihovnou  Reclamovou),  ale  doufám,  že 
třeba  nemáme  dosud  odborného  listu,  v  němž  by  bylo 
možno  siřeji  se  rozhovořit  »na  zoru  vhodnějším*, 
najdeme  při  dobré  vůli  příležitost  nejen  k  podrobným 
diskussím,  ale  i  k  činům. 

Nemůže  překvapit,  že  sytý  hladovému  nevěří  a 
víme  také,  že  cesty  musí  býti  rozličné;  ale  něco 
mne  přece  překvapilo:  neporozuměl  iste  opravdu, 
oč  mi  jde,  anebo  se  skutečně  domníváte,  že  jste  mne 

1  veřejnost  připoutal  ku  svému  názoru  o  stavu  našich 
věcí  tím  dvoustranně  ostnatým  řetízkem  ironických 
otazníků,  na  nějž  jste  navěsil  odstavce  své  diskusse? 

Marc^k. 

Dr.  Em.  Chalupný:  ANTIKA  A  MODERNÍ  ŽIVOr 

časová  úvaha.  66  str.  Cena  50  hal. 
Objednávky  přijímá  :  Administr.  »Přehledu.  v  Praze, 
Ječná  ulice  č.  5. 
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Knihy  a  revue  redakci  zaslané.  Nákl.  F.  Ši- 
máčka:  B.  Bjórnson,  »Když  réva  znova  kvéte...« 
Přel.  Mil.  Krausová.  Str.  113.  Za  K  150.  —  E.  Rostrup 
a  A.  Larsen,  Buňkový  předhistorie.  Přel.  Mil.  Krau- 
sová. Str.  110.  Za  K  1  50.  —  Nákl.  zemského  výboru 
král.  českého:  Sněmy  české  od  léta  1526  až  po  naši 
dobu.  Vydává  královský  český  archiv  zemský.  XI. 
Sněmy  roku  1605.  Vydal  Kamil  Krofta.  Část 
prvá.  Str.  356.  —  Nákl.  Volné  Myšlenky:  R.  Q.  Inger 
soli.  Pověra.  Str.  44.  Za  20  hal.  —  Nákl.  A.  Hajná: 
Stefan  Zeromski,  Lidé  bez  domova.  Díl  II.  Str.  267 
až  477.  Za  K  1-6Q. 


Praha  II.,  Školská  ulice  10.  | 

■  ■  Zápis  ■  ■ 

do  vys.  c.  k.  místodržitelstvím  konces. 

Jednoroční  a  odborné  obciiodni  školy 

prof.  J.  HNILIČKY, 

approbovaného  c.  k.  zkušební  bonalsi  pro  ve- 
řejné šboly  obcbodni,  approb.  ztěgnoplsn  pro 
áboly  střednf ,  s  význačnou  praksf  nčitelskon, 
J|  Ann  A  bii<r  písemně  anebo  T  ředitelně  dista- 
vn.—  Zvláštní  kroužky  pro  vyučování  indi- 
viduální. Nový  způsob  účtováni  přímo  z  dokladů.  —  Tésno- 
pis  na  jednoročních  Školách  předmětem  řádným  a  tudíž  bei 
dalších  poplatků. 
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  zubní  lékař   
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206  stran.  Za  2  K  80  h. 

Obsah:  Dějiny  Jungmannovy  popularity.  —  Spory 
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ZÁPIS  ŽÁKYŇ  ňvčřřfStřSĚÍ 

s  právem  veřejnosti  v  Jičíně 

líoná  se  do  I.  třídy  dne  5.  září  od  8  do  9  hodin  dopoledne,  pak  přijímací 
zkoušky.  Zápis  do  všecb  vyšších  tříd  (II. -VI)  dne  5.  září  od  8  do  10  hod. 
dopoledne  a  od  2  do  4  hodin  odpol.   Přijímací  zkoušky  do  vyšších  tříd 

6.  a  7-  září  V  8  hodin  ráno- 

Při  ústavě  jsou  zřízeny  jazykové  kursy  (franc,  angl.,  němec),  povinně  vyučuje  se 
vychovatelství,  nepovinně  latině,  těsnopisu  a  domácímu  hospodářství. 
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Miloš  Marten:  Julius  Zeyer.  Sbírky 
)»Ceští  autoři«  sv.  XVI.  Nákl.  K.  Neumannové 
v  Praze-Olšanech  1910.  Str.  70.  Cena  2  K. 

Po  čtvrté  od  básníkovy  smrti  přistupuje 
pečlivá  a  podrobná  analysa  k  Zeyerově  osob- 
nosti a  k  jeho  dílu,  a  vždy  definitivněji  tuhnou 
linie  uměleckého  profilu  tohoto  jedinečného  bás- 
níka, jenž  vedle  svého  protinožce  Nerudy  nej- 
svůdněji láká  mladší  pokolení,  aby  odhadlo,  pře- 
zkoumalo a  znovu  prožívalo  svůj  vnitřní  vztah 
k  němu.  Julius  Zeyer,  jenž  tvořil  z  vášnivé 
plnosti  nejvyšší  umělecké  uvědomělé  vůle  pro 
okolí  nevšímavé  a  hluché,  zahrnut  byl  za  hro- 
bem svrchovaným  obdivem  i  zapřísáhlou  nená- 
vistí, avšak  lhostejnost,  která  bývala  za  života 
veřejnou  odpovědí  na  jeho  výtvory  nejbohatěji 
vyhraněné,  rozptýlila  se  nadobro:  všickni,  ctitelé 
i  odpůrci,  nadšení  čtenáři  i  kritičtí  oceňovatelé, 
cítili,  že  v  složitém  zjevu  vodňanského  samo- 
táře skryt  jest  jeden  z  nejkrvavějších  a  nejosud- 
néjších  problémů  naší  slovesné  kultury  vůbec, 
s  nímž  jest  třeba  se  vyrovnati. 

Tento  posmrtný  proces  osobnosti  Zeye- 
rovy obrážejí  také  ony  čtyři  obšírné  analytické 
studie,  jemu  zasvěcené,  seřadíme-li  je  chrono- 
logicky. Vyjímal-li  Jiří  Karásek  ze  Lvo- 
vi c  v  pronikavém  svém  rozboru  ze  Zeyerovy 
umělecké  tvorby  pouze  omezenou  řadu  rysů, 
odpovídajících  zálibám  a  touhám  malé  skupiny 
literární  a  uctíval-li  v  něm  výmluvným  svým 
způsobem  kritika  impressionistického  především 
jen  zjev  okouzlující  výjimečnosti,  pojal  brzy  na 
to  positivista  a  protiromantik  F.  V.  Krejčí, 
jenž  necítil  se  doma  v  světě  mythů  a  legend 
Zeyerových,  Julia  Zeyera  již  jako  romantický 
typ  a  třebaže  v  lačné  a  hmotné  své  smyslnosti 
dal  se  nejednou  strhnouti  vášnivou  barevností 
jeho  stran,  přece  stále  horlivěji  ujišťoval,  že  jest 
jako  utilitárský  abstinent  přísné  zdrželivý  k  to- 
muto romantickému  vínu  snů.  Jan  Voborník, 
jemuž  děkujeme  za  nejštédřejší  dokumentaci 
Zeyerova  životopisu  i  za  nejcennéjší  rozbor  dél 
Zeyerových  po  stránce  látkové  i  motivické,  ne- 


váhal prohlásiti  svého  dávno  milovaného  Zeyera 
za  našeho  typicky  národního  básníka;  škoda,  že 
stalo  se  to  dílem  talí  neuspořádaným  a  provi- 
sorně sestilisovaným.  Nyní  dívá  se  Miloš 
Marten  ve  své  zhuštěné  a  ucelené  knize  na 
Zeyera  ještě  s  vyšší  perspektivy:  vidí  v  něm 
jednoho  z  nejskvělejších  představitelů  opravdu 
hrdinské  romantiky  a  velké  idealistické  renais- 
sance  v  evropských  literaturách  devatenáctého 
věku  a  přijímaje  pro  svého  Zeyera  do  určité 
míry  Voborníkův  titulus  básníka  národního,  vidí 
jeho  národní  velikost  právě  v  tom,  že  učinil  i  náš 
národ  s  jeho  náboženskými  ideami,  s  tragickými 
událostmi  historického  vývoje,  s  básnickými 
typy  jeho  bájesloví  účastným  oněch  obou  vel- 
kých hnutí  evropské  duše. 

Martenova  studie  o  Zeyerovi  stojí  soustav- 
nou svou  analytickou  methodou  nejblíže  kriti- 
kově první  knize,  věnované  Ot.  Březinovi;  má 
však  jednodušší  a  přehlednější  stavbu,  ostřejší 
a  plastičtější  linie,  střídmější  a  hutnější  kulturu 
slova,  jemuž  přibylo  možnosti  shrnouti  vý- 
sledky dlouhé  a  trpělivé  analysy  do  aforistické 
formule  neb  praegnantního  obrazu.  Ba  neváhám 
přes  všecku  nadšenou  obranu  synthetické 
a  jednotící  methody  v  psychologii,  kterou  M. 
Marten  na  str.  43.  přítomné  knihy  provádí,  pro- 
hlásiti jej  za  význačné  ingenium  analytické; 
nejen  jeho  pokusy  o  básnickou  synthesu  v  ro- 
mánovém »Cyklu  rozkoše  a  smrti«,  nýbrž  i  jeho 
úsilí  o  synthetickou  podobiznu  kritickou  v  »Knize 
silných«  působily  matně  a  mdle  proti  studiím, 
v  nichž  hluboce  ponořil  analytickou  sondu. 
A  ještě  jedno  obecné  obmezení  Martenova  daru 
kritického  chtěl  bych  tu  podati:  čtu-li  vedle  sebe 
na  př.  studii  o  Odilu  Redonovi  (mimochodem 
nejlepší  výtvarnickou  stať  »Knihy  silných«)  a 
tuto  práci  o  Zeyerovi,  cítím,  oč  pevněji  postu- 
puje při  analyse  literární,  oč  jeho  analogie  jsou 
přesnější,  oč  jeho  závěry  hodnotnější  a  důsaž- 
nější,  oč  jeho  slohová  dekorace  přiléhavější  a 
organičtější!  Analysa  Martenova  jest  v  podstatě 
individualistická:   básník  jest  mu  skvělým  je- 
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dincem,  jejž  dlužno  osvětliti  všestranně  v  jeho 
uzavřenosti  a  jednotě.  Co  nad  to,  ať  jeho  vepětí 
do  řetězce  Hterárního  vývoje,  ať  jeho  závislost 
na  celku  národním,  nezajímá  již  kritika,  který 
nanejvýše  pokusí  se  illustrovati  básníka  duchy 
příbuznými.  Někdy,  jakoby  mimochodem,  ne- 
odolává  M.  Marten  bohudík  přece  pokušení,  při- 
hlédnouti  i  k  sociologickému  pozadí  a  ku  koře- 
nům kollektivním,  tak  v  úvodě  této  knihy,  kde 
v  několika  letmých,  leč  nabádavých  poznám- 
kách, spojuje  romantismus  Zeyerův  s  roman- 
tismem Máchovým,  tak  na  str.  15.,  31.  a  55.,  kde 
se  táže  po  rabových  zdrojích  jednak  imaginace 
jednak  religiosity  svého  reka,  hlavně  však  po 
příčině  základní  rozpoltěnosti  jeho  bytosti  mezi 
rozkošnictví  ducha  a  askesi  srdce, 
v  níž  šťastně  jest  vysondováno  poslední  tajem- 
ství osudu  poetova. 

Svou  práci,  v  které  pozorné  a  až  k  morku 
věcí  pronikavé  zjišťování  psychických  a  aestlie- 
tických  faktů  má  rozhodnou  přednost  před  kri- 
tickým soudem  a  hodnocením,  rozložil  si  M. 
Marten  na  čtvero  dílů.  Kresle  především  osob- 
ní profil  Zeyerův,  resignuje  na  možnost  na- 
jiti v  životě  tohoto  velkého  zastíratele,  pro- 
niknutého sladkostí  a  hrůzou  života,  jakýkoliv 
klíč  k  jeho  dílu  a  uvádí  v  zmíněné  již  antithesi 
celou  jeho  bytost  na  epikurejství  ducha  a  askesi 
srdce.  Druhé  místo  zaujímá  aesthetický  rozbor 
forem  Zeyerových,  jejichž  čistota  a  definitiv- 
nost  pro  kritika  správně  počíná  teprve  A  m  i- 
sem  a  Amilem.  V  tomto  oddílu,  kde  ovšem 
též  neváhal  vepnoud  do  vlastní  analysy  i  vý- 
sledky dřívějších   rozborů,   podal  M.  Marten 
řadu  nejcennějších   pozorování,   na  př.  krásný 
výměr  Zeyerova  nejpříznačnějšího  genru  t.  zv. 
»obnovených  obrazů«,  přesný  výklad  romanti- 
cké ideje  epického  cyklu,   synthetisujícího  dě- 
jiny, přesvědčující  důkaz  o  plastickém  a  barev- 
ném principu  tvorby  Zeyerovy,  přesnější  deter- 
minaci Zeyerova  praeraffaelismu,  jmenovitě  pak 
polemické    vyvrácení  výtky  parafrase,  jehož 
pěknou  a  promyšlenou  argumentací   rád  jsem 
se  dal  poučiti  a  přesvědčiti.    Kapitola  třetí,  na- 
depsaná »L  y  r  i  s  m  y  a  h  o  d  n  o  t  y«,  jest  spíše 
shrnutím,  praecisovánírn  a  odstíněním  dosavad- 
ních kritických  zkušeností  o  Zeyerovi,  zjedno- 
dušujícím, intuitivním  a  sensitivním  psychologu 
a  nábožensky  naladěném  ideologu,  než  výtvo- 
rem naprosté  původnosti  kritické.    Ale  i  tu  vi- 
díme zase  některé  světlé  stránky  Martena  ana- 
lytika: ze  základní  antithesc  knihy  vyvozuje  pří- 
padné apergu  o  vášni  a  něze,  jakožto  zdrojích 
Zeyerova  tragického  pathosu;  ostrým  vymeze- 
ním řadí  básníka  k  typům  sensitivním,  nikoliv 
intelicktualistickým ;    jemně    odlišuje  Zeyerovu 
touhu  po  mystickém  zasvěcení  od  skutečné  my- 
stiky; názorně  zavírá  kapitolu  výstižným  citá- 
tem z  Kcatse,  v  němž  skrývá  se  formule  pro 
Zeyera:   »kolísai   dlouho  mezi  vyplu- 


tým smyslem  rozkoše  a  láskou  k  fi- 
losofii*. 

I^ekl-li  jsem,  že  kniha  Martenova  hodnotí 
menší  měrou  než  vykládá,  nemohu  zamlčeti,  že 
přes  to  se  v  ní  děje  několikráte  šťastná  klassifi- 
kace  děl  Zeyerových,  jež  počínají  býti  zralým 
uměním  v  »Amisu  a  Amilovi«,  aby  na  konci 
dráhy  básníkovy  po  »Vítu  Chorázovi«  stala  se 
pouhým  krášlením  asylu  starcova.  M.  Marten 
položil  hlavní  důraz  na  »Obnovené  obra- 
z  y«  pro  jejich  barevnou  a  tvarovou  kulturu,  na 
»L  e  t  o  p  i  s  y  1  á  s  k  y«  pro  jejich  vášnivou 
hudbu  lyrickou,  na  »K  a  r  o  1  i  n  s  k  o  u  epo- 
peji* i  na  »V  y  š  e  h  r  a  d«  pro  jejich  architek- 
turu v  duchu  cyklické  ideje;  opravdu  rytířskou 
službu  prokázal  kritik  podceňovanému  »Ce- 
chovu  p  ř  í  c  h  o  d  u«,  dle  jeho  slov  »chlad- 
nému  zářícímu  mramoru,  který  mezi  všemi  díly 
Zeyerovými  byl  tesán  s  nejsoustředěnější  umě- 
leckou vůlí  a  největší  noblessou  tvůrčího  gesta«. 
Avšak  ona  tři  díla,  která  nejsou  pouze  vysokým 
uměním,  nýbrž  i  hlubokým  vyznáním,  krvavou 
zpovědí,  vidí  kritik  právem  v  » J  a  n  u  Marii 
Plojharovi«,  v  »Domu  u  tonoucí 
h  v  ě  z  d  y«  a  málo  známém  zpěvu  na  rozlouče- 
nou, v  »T  rojích  pamětech  Víta  Cho- 
ráze«.  Rozbor  těchto  tří  děl,  podávajících  zá- 
roveií  s  tragedií  osobní  i  tragedii  národního 
určení,  klade  M.  Marten  na  konec  své  knihy, 
jakožto  »V  n  i  t  ř  n  í  d  r  a  m  a«. 

V  závěrečné  stati,  která  jest  účinným  a  roz- 
hodným protestem  proti  pojetí  Plojhara  a  Rojka 
jakožto  nemužných  slabochů,  bezmocných  de- 
kadentů,  dramatisuje  kritik  svého  básníka  jako 
opravdového  hrdinu.  Vede  jej  cestou  od  touhy 
vyžiti  plně  nejvyšší  možnosti  své  bytosti  i  za 
cenu  vyhnanství,  od  ideje  duchovní  svobody  po- 
jaté národně  až  k  černé  propasti  nihilismu  a  zou- 
falství Rojkova,  odtud  však  přece  k  Chorázovu 
gotickému  přetvoření  lásky  v  utonutí  v  Bohu  . . . 
Kruh  opsán:  asketa  srdce  překonal  rozkošníka 
ducha.  Teprve  této  kapitole,  byť  byla  namnoze 
přetížena  analytickými  poznatky,  podařilo  se 
zření  synthetické,  které  sděleno  jest  i  čtenáři, 
jenž  rád  dává  přednost  před  svým  Zyerem, 
snad  životnějším,  ale  neucelenějším,  Zeyerovi 
Martenovu,  Zeyerovi  vyššímu  a  definitnějšímu. 

Martenův  essay  vykonává  určitou  missi, 
pro  niž  zaslouží  zvláštní  pozornosti:  vysvobo- 
zuje poznáním  a  láskou  svého  reka  z  předpeklí 
obecných  předsudků  a  nedorozumění,  jimž  byl 
dlouho  vystaven.  Jest  to  kniha  statečná,  jež  jest 
k  svému  poslání  dobře  kriticky  vyzbrojena.  Ne- 
přál bych  však  ani  jí  ani  předmětu  její  analysy, 
aby  byla  pokládána  za  konečné  slovo  o  Zeye- 
rovi. Literární  analysa  jest  Zeyerovi  ještě  mnoho 
dlužna:  studium  jeho  látek  a  motivů,  přesný 
rozbor  vlivů  slovesných  i  ideologických,  výklad 
.  jeho  podivuhodné  lyriky,  interpretaci  jeho  kor- 
rcspondencc  atd.  Ale  ať  budou  sebe  lepší  tato 
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díla  rozborná  a  odborná,  nesmějí  státi  se  hrob- 
kou, v  niž  bude  Zeyer  pohřben  navždy.  Básníci 
jeho  druhu  nejsou  jen  dějinnými  fakty,  nýbrž 
spíše  životními  problémy.  Jest  nutno  vraceti  se 
k  nim  v^ždy  znovu.  Anie  Novák. 


Deníky  Emersonovy.  Při  opravdovém  zájmu 
a  pronikavém  vlivu,  jež  vyvolaly  i  u  nás  pře- 
klady filosofických  essayí  Emersonových,  ne- 
bude snad  od  místa  upozorniti  také  české  čte- 
nářstvo na  novou,  veUce  významnou  publikaci, 
výborně  osvětlující  postavu  myslitele  concord- 
ského.  Jsou  to  jeho  deníky  »J  o  u  r  n  a  1  s  o  í 
R  a  1  p  h  W  a  1  d  o  E  m  e  r  s  o  n«,  jež  právě  péčí 
jeho  syna  a  jeho  vnuka  Edwarda  Walda  Emer- 
sona  a  Waldo  Emersona  Forbesa  počaly  vychá- 
zet! v  Bostone  u  firmy  Houghton,  Mifflin  &.  Co. 
Prozatím  byly  vydány  dva  svazky  těchto 
deníků,  počínající  16.  rokem  filosofovým  a  kon- 
čící jeho  vstupem  do  dráhy  duchovní  a  sňatkem 
s  Ellenou  Tuckerovou.  Čtenář  najde  v  těchto  zá- 
znamech duše  krajné  poctivé  a  upřímné,  jež 
s  opravdovostí  skutečně  puritánskou  vždy  znovu 
řeší  poměr  svůj  k  Bohu  a  k  světu,  naprosto  vě- 
rohodná a  důvěrná  sdělení  o  vnitřním  životě 
velkého  Američana,  dospěvšího  přes  úřad  sou- 
kromého učitele  a  nábožensky  neodvislého  ka- 
zatele k  úkolu  publicisty  filosofického  rázu  a 
nesmírného  kulturního  dosahu;  ovšem  v  přítom- 
ných dvou  svazcích  procházíme  léty  průpravy. 
Kulturně  mladistvé  okolí  Nového  světa  působilo 
na  Emersona  stejně  mohutně  jako  ideové  a  slo- 
vesné podněty  evropské;  deníky  asi  rovnou  mě- 
rou zaznamenávají  dojmy  z  knih  jako  nálady  a 
úvahy  přírodní,  tyto  nepoměrně  svěžeji  a  pů- 
vabněji.  Zajímavo  jest,  že  již  velmi  záhy  plul 
severoamerický  transcendentalista  ve  vodách 
romantické  a  idealistické  filosofie  německé; 
tento  vliv  byl,  jak  povědomo,  později  znamenité 
sesílen  Carlylem.  Z  osobností,  působivších  na 
Emersona,  vystupují  v  denících  především  dvě: 
jeho  teta,  miss  Mary  Emerson,  jež  od  dětství  ří- 
dila jeho  myšlenkový  vývoj,  a  jeho  pozdější  choř 
miss  Ellen  Tucker,  která  inspirovala  jej  k  nejed- 
nomu básnickému  výtvoru;  Emerson  měl  ly- 
rické nadání  a  živil  je  soustavnou  četbou  poesie, 
jeho  vlastní  verše,  rázu  většinou  meditačního, 
nejsou  bez  půvabu. 

Psychologie  rasovní  základem  srovnáva- 
cích déjin  literárních.  I  u  nás  dobře  známý  ví- 
deňský kritik  a  překladatel  Otto  Hauser, 
jenž  jako  tlumočník  nejrůznčjších  literatur  evrop- 
ských i  asijských  projevil  kromě  obrovské  zna- 
losti polyglotní  také  velmi  vytříbený  smysl  for- 
mální, vydal  právě  nákladem  lipského  Meye- 
rova  ^Bibliografického  Institutu*  objemné  dvoj- 
svazkové  dílo  »W  e  1 1 g e  s c h  i  c h  t  e  der  Li- 
teratur*, svrchovaně  rázovité  po  stránce 
koncepční  i  methodické.  V  naprostém  protikladě 


k  podobným  dílům  starším  klade  O.  Hauser 
hlavní  důraz  na  menší  literatury,  v  nichž  právě 
se  uplatňují  činitelé,  již  ve  velkých  litera- 
turách jsou  zcela  ukryti  a  dnes  většinou  již 
úplně  nezjistitelní.  Za  takové  vůdčí  činitele  po- 
kládá Hauser  nikoliv  momenty  literární,  nýbrž 
jakožto  stoupenec  theorie  Qobineauovy  mo- 
menty ragově  psychologické.  Hauser  chce  při 
svém  rozboru  i  výkladu  vždy  dospěti  k  pojmu 
ethnické  čistoty  i  snaží  se  odečísti  ze  summy 
národních  sil  vše,  co  je  přijato  z  ciziny,  pokouší 
se  pomocí  vyšetření  rodového  původu  spisova- 
telů (po  té  stránce  slouží  mu  již  jména  autorů  za 
důležitou  pomůcku)  dobýti  obrazu  o  ethnickém 
složení  národů  a  jich  literatur.  Jest  to  pokus 
velmi  zajímavý,  který  však  sotva  povede  k  vý- 
sledkům kladným:  přesnosti  taková  analysa  ne- 
dojde nikdy,  jmenovitě  v  starších  obdobích,  kde 
vždy  zůstaneme  odkázáni  na  pouhé  dohady; 
vývoj  literární  děje  se  mimo  ragovní  hranice, 
právě  jako  vývoj  hospodářský  a  sociální.  Ovšem 
jest  nesporno,  že  důkladné  prozkoumání  všech 
těch  vztahů  plemenných  a  krevních  bylo  by  ví- 
taným pozadím  všeho  dějepisného  studia  —  to 
byl  již  sen  H.  Tainea,  který  obdobně  založil  své 
»Dějiny  anglické  literatury«  ...  ale  konec  konců 
bude  historie  vůbec  i  dějepis  literární  v  té  věci 
resignovati.  Zdá  se  nad  to,  že  obtíže  a  zmatky 
s  takovým  postupem  spojené  převyšuji  daleko 
výhody;  jako  Gobineau  a  Chamberlain  jest 
i  O.  Hauser  zaslepený,  ba  stranický  apriorista, 
tvrdí-li,  že  germánští  národové  jsou  daleko  jed- 
notnější než  národové  slovanští  a  ostatní  Bal- 
kánci  a  že  jejich  literatury  menší  měrou  vyža- 
dují onoho  ragového  rozboru.  První  díl  Hause- 
rovy  knihy  objímá  literatury  východní,  staro- 
klassické  a  románské  (v  celku  39  literatur),  lite- 
ratury germánské,  keltské  a  slovanské  jsou 
předmětem  druhého  svazku,  právě  nakladatel- 
stvím ohlášeného.  Nás  v  něm  bude  zajímati 
ovšem  především  podání  literatury  české  (Hau- 
ser jedná  vždy  jen  o  literatuře  krásné  a  nikoliv 
též  vědecké),  k  němuž  konal  důkladné  studie  a 
informoval  se  i  u  nás. 

Knihovna  starověkých  klassiků.  Mnichov- 
ské nakladatelství  Q.  Miillerovo,  jež  šťastně  se 
uvedlo  velkými,  umělecky  i  kriticky  vzornými 
edicemi  dél  Hoffmannových,  Brentanových  a 
Goetheových  a  zároveň  vydáním  znamenitých 
překladů  soudobé  prosy  francouzské,  ohlašuje 
nový  velký  podnik  dosahu  opravdu  kulturního. 
Pod  názvem  »Klassiker  des  Alter- 
t  u  m  s«  chystá  soubor  starších  mistrovských 
překladů  starověkých  vůdčích  spisovatelů  do 
němčiny,  překladů  to,  na  nichž  pracovala  ni- 
koliv pedantická  filologie,  vystihující  úzkostlivě 
literu,  nýbrž  smysl  básnický  či  filosofický, 
pronikající  k  duchu  vzdělanosti  starověké  a 
občerstvující  její  rosou  květ  literatur  moder- 
ních. Wielandovy  kongeniální  překlady  Xeno- 
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fonta,  Cicerona,  Horatia,  Lukiana,  Schleierma- 
cherův  Plato  patří  kultuře  německé;  ale  tato 
díla  jsou  dnes  namnoze  nepřístupná.  Nový 
podnik  chce  je  v  dokonalé  revisi  Heinricha  Con- 
rada,  vyrovnávající  se  s  dnešním  stavem  klas- 
sické  filologie  a  v  umělecké  výpravě,  znovu  po- 
ložití německému  čtenáři  do  ruky.  Souhrn  bude 


velmi  obsáhlý  a  pro  první  řadu  kromě  jmeno- 
vaných překladů  chystá  se  ještě  Plutarch,  He- 
rodot,  Suetonius,  Thukydides  a  Tacitus;  dva 
svazky  Plutarchových  »smíšených  spisů«  v  pře- 
vodu Kaltwasserově  zahájí  knihovnu.  Kdy 
i  u  nás  starověcí  klassikové  přejdou  se  stolků 
filologů  do  rukou  literárně  vzdělané  intelligence? 


PRÁVO 


Dr.  E  m  i  I  S  v  ob  o  d  a:  O  právní  povaze 
pražských  podjezdů  a  podloubí.  (Zvláštní  otisk 
ze  Správního  Obzoru,  1910,  str.  21.) 

Pan  spisovatel  obírá  se  ve  svém  pojednání 
otázkou,  která  může  v  mnohém  směru  vzbuditi 
zájem  i  širšího  kruhu  intelligence.  Jde  mu  o  zji- 
štění právního  vztahu,  v  kterém  jsou  domy 
k  podjezdům  a  veřejným  komunikacím  (loubím) 
vůbec. 

Podjezdy  charakterisuje  právně  tím,  »že  tu 
část  domu  spočívá  na  oblouku,  pod  nímž  vede 
v  celé  šíři  komunikace  veřejná.  Nad  pozemkem, 
který  má  veškeré  vlastnosti  statku  veřejného, 
zbudována  jest  část  doimiu  soukromého*  (str.  2.). 
Takovýmto  způsobem  odlišují  se  spisovateli  od 
podjezdů  případy,  kde  byly  přes  ulici  zbudo- 
vány přístavby  rázu  podružného.  Při  pra- 
vých podjezdech  zbudována  jest  podstatná 
část  obytného  domu  nad  pozemkem,  jímž 
prochází  komunikace  veřejná.  Z  toho  plyne  nut- 
nost zabývati  se  otázkou  vlastnictví  k  pozemku 
ležícímu  pod  obloukem  podjezdu,  jakož  i  otáz- 
kou, jak  zabezpečit!  právo  veřejnosti  na  volné 
procházení  pod  traktem  takovéto  soukromé  bu- 
dovy. Autor  dospívá  k  závěru,  že  povaha  ko- 
munikace veřejné  může  býti  knihovně  vyjá- 
dřena jen  služebností  veřejného  průchodu  pro 
příslušnou  obec  (str.  5.),  avšak  nikoliv  pro  obec 
jako  soukromou  vlastnici  souvisících  částí  ve- 
řejného statku,  nýbrž  pro  obec  jako  organism 
veřejnoprávní  (str.  7.).  K  tomu  důsledku  dochází 
spisovatel  ovšem  jen  tím,  když  předpo- 
kládá, že  pozemek,  probíhající  pod  klenbou 
podjezdu,  je  vlastnictvím  téže  osoby,  jíž  náleží 
budova. 

V  III.  odst.  (str.  8. — 12.)  vyličuje  spisovatel, 
jak  praxe  knihovních  úřadů  otázku  pojímala  a 
knihovně  vyjadřovala.  V  této  kapitole  prokazuje 
spisovatel  podrobnou  znalost  knihovních  po- 
měrů ohledně  všech  zajímavých  pražských  pod- 
jezdů a  ukazuje  na  vnitřní  rozpory,  kterými  trpí 
některé  zápisy  knihovní. 

Následuje  výklad  právních  poměrů  pod- 
loubí, při  čemž  autor  seznamuje  nás  se  zásad- 
ním stanoviskem,  které  bylo  v  naší  otázce  zaují- 
máno při  samém  počátku  platnosti  občanského 
zákona.  I  zde  patrna  jest  zevrubná  znalost 
řešení  otázky  v  praxi.  — 


Jak  patrno  z  obsahu  práce  Svobodovy,  řeší 
se  v  ní  otázka  v  nadpisu  pojednání  naznačená 
po  výtce  s  hlediska  práva  soukromého 
(knihovního).  Právě  k  práci  takového  druhu  je 
spisovatel  obzvláště  povolán.  Legitimaci  k  tomu 
zjednal  mu  jeho  větší  spis:  »0  reálním  dělení 
domů  v  obvodu  bývalého  pražského  ghetta«. 
Jako  zde,  tak  i  v  práci,  o  níž  referuji,  řeší  spiso- 
vatel zajímavou  otázku  právní,  jíž  v  dosavad- 
ních spisech  a  výkladech  bylo  se  dotýkáno  jen 
zběžně,  jako  by  šlo  o  nějakou  kuriositu.  Po- 
drobné a  namáhavé  shledávání  materiálu  knihov- 
ního umožnilo  autorovi,  že  otázku  dostal  do 
ostrého  světla  a  že  znalost  právnicky  tak  cen- 
ného materiálu  sprostředkoval  širšímu  světu  od- 
borníků. Střízlivý  a  kritický  úsudek  ochránil 
spisovatele  před  každým  unáhleným  závěrem. 
Dobře  cítíte,  jak  spisovatel  je  pevně  poután  k  po- 
sitivnímu materiálu  tak,  jak  jej  nalezl  v  knihách 
pozemkových.  Až  se  mi  zdá,  že  toto  lpění  na  ma- 
teriálu tabulárním  zavinilo,  že  spisovatel  skoro 
příliš  jednostranně  dívá  se  na  svou  otázku  skly 
pracovníka  soukromoprávního.  Ne  že  by  to  ne- 
bylo jeho  právem,  obmeziti  vědomě  pole  svého 
pozorování.  Mám  však  dojem,  že  by  cena  po- 
jednání Svobodova  byla  znatelně  stoupla,  kdyby 
byl  spisovatel  veřejnoprávní  stránce  otázky  vě- 
noval stejnou  píli  a  stejný  důvtip. 

Právě  z  veřejnoprávní  stránky  problému 
odvozuji  svou  legitimaci  k  sepsání  tohoto  refe- 
rátu. Jak  jsem  se  pokusil  ukázati  ve  svém  článku 
Wegerecht  (Mischler-Ulbrich:  Ost.  St.  W.  2. 
vyd.)  a  jak  ve  Správním  Obzoru  také  dolíčil  Dr. 
L  a  š  t  o  v  k  a,  pojí  se  k  otázce  veřejného  statku 
—  na  němž  i  Svoboda  musí  stavětí  —  mnoho 
dosud  jen  sumárně  řešených  otázek  právních. 
Ježto  veřejnoprávní  povahu  určité  parcely  po- 
zemkové ex  professo  určují  úřady  správní,  my- 
slím, že  právě  otázku  Svobodou  řešenou  nelze 
dobře  výstižně  pozorovat!  jen  civilisticky.  Proto 
by  bylo  bývalo  zajímavo,  kdyby  byl  spisovatel 
sledoval,  do  jakého  světla  by  se  otázka  jím  ře- 
šená dostala  s  hlediska  našich  zákouů  silničních 
a  stavebních  řádů.  Také  příhled  k  judikatuře 
správního  soudu  nebyl  by  zůstal  pro  pracovníka 
tak  pečlivého  bez  vlivu.  Odkazuji  jen  na  nálezy 
správního  soudu,  Budw.  č.  65  A  a  1714  A.  Ne- 
mohu zde  ovšem  zevrubně  dokazovati  svůj  ná- 
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zor,  že  správní  soud  a  správní  úřady  mají  blíže 
do  správného  řešení  otázky,  než  naše  soudy. 
Spisovatel  sám  otevřeně  dává  výraz  svému  po- 
divu, po  jakých  divných  cestách  šla  praxe 
knihovních  soudů,  aby  knihovně  řešila  otázku, 


která  jednou  svojí  stránkou  patří  na  pole  do- 
cela jiné. 

S  upřímnou  radostí  může  každý,  komu  zá- 
leží na  každém  novém  pracovníku  literárním,  tě- 
šiti  se  na  další  práce  spisovatelovy. 

Soukr.  docent  dr.  Hoetzel. 


DOPISY 


V  Q  a  s  t  ý  n  ě,  20./8.  1910. 
Momentka  z  cesty. 

Poslední  stanice  na  zpáteční  cestě  z  italských 
jezer.  —  Sedím  ve  svém  pokoji  ve  vysoko  pvoloženém 
»Annenheimu«  a  dívám  se  dolů  na  lázně:  pohádku  mo- 
derního komfortu  vykouzlenou  po  strmých  úbočích 
hor  zvedajících  se  temeny  svými  přes  2000  metrů 
vysoko  do  oblaků.  Cáry  mlh  obletují  jejich  hroty  a  do 
údolí  se  snáší  již  od  rána  drobný  déš(. 

Včera  ráno  ještě  italsky  žhavé  slunce  sví- 
tilo mně  v  Tridentu  na  cestu  k  nádraží.  Byla 
to  předposlední  stanice  na  mém  italském  letoš- 
ním výletě,  bez  mála  řekl  bychv  poslední  stanice 
moje  a  mého  společníka  na  půdě  italské.  Ale  řeknu 
ladéii:  poslední  stanice  moje  v  italském  kraji,  abych 
se  neprohřešil  proti  vlastenectví  rakouskému,  zastou- 
penému na  radě  říšské,  jak  je  školní  čítanky  českým 
poplatníkům  předpisují. 

Tridentum,  Trento,  bolestín  rakouský,  nikoliv  je- 
diný v  této  rozklané  dvojí  říši  vůbec  a  v  jeho  beze- 
jmenné polovici  před  Litavou  zvlášf. 

Po  dvanácti  asi  létech  jsem  tam  vkročil  znova. 
Tentokrát  mne  vítal  nový  vysoký  pomník  Dantův 
hned  při  vystoupení  z  nádraží.  Na  vysokém  pod- 
stavci stojí  pěvec  Božské  komedie  s  pravicí  vzrušeně 
pozvednutou,  s  prsty  široce  rozevřenými,  obrácen  k  se- 
veru. 

Na  stupních  vedoucích  k  podstavci  pomníku  sedí 
bronzový  zamračený  stařec,  ovinutý  nějakým  záhad- 
ným bronzovým  drakem. 

Nápis  nad  podstavcem,  bohatým  allegorickými 
postavami,  hlásá:  »Dantovi,  otci,  Trentino  (postavil) 
za  potlesku  a  za  pomoci  národa !« 

Nikoliv  jako  věštec  je  vyobrazen  básník,  nýbrž 
jako  mocný  oratoř,  v  pathetickém  postoji  a  jeho  ruka, 
hrozí  ona  k  severu,  anebo  zvedá  se  tam  pouze  va- 
rovně? 

Naproti  pomníku  tomu  je  malý  pomník  básníka 
O.  Carducciho,  pouhá  busta,  ale  oba  pomníky  ty 
mluví  řečí  významnou.  Pěvec  středověku  a  pěvec 
nové  Itálie,  oba  hlasatelé  spoiené  iediné  velké  Itálie. 

Rychle  do  hotelu  a  po  úpravě  rychle  opět  dolů 
do  města.  Český  hovor  vojáků,  kanonýrů  nám  při- 
vádí na  pamět,  že  zde  na  sopečné  půdě  věrného  spo- 
jence německé  říše  hájí  český  voják  nedílnost  zemí 
ve  stínu  dvouhlavého  orla  sdružených  anebo  jen  se- 
vřených? Jaké  bezbožné  myšlenky  na  takové  půdě 
napadají  české  lebce! 


Tážeme  se  svých  krajanů  po  cestě  do  ka- 
stelu, ochotně  nás  kousek  doprovázejí  a  ukazují 
další  cestu.  V  kastelu,  nyní  kasárnách,  leží  dva  pra- 
pory pražského  pluku  č.  28.  Pražští  hoši  nás  mile  ví- 
taií.  Kaprál  »ode  dne«  nám  dělá  ochotně  průvodce  po 
kastelu. 

Věru  nelze  si  myslit  nádhernějších  kasáren  nad 
tento  skvost  renaissance  italské,  sídla  kdysi  biskup- 
ského, založeného  roku  1531.  Schodiště  s  mramoro- 
vým sloupovím,  stěny  a  stropy  pak  pokryté  velkole- 
pými freskami.  Bývalé  sídlo  biskupa,  do  konce  IStého 
století  spolu  kněze-knížete,  jeví  všechnu  nádheru 
svou,  pozorně  uchovanou.  Až  napřesrok  město  Tri- 
dent  dokončí  stavbu  nových  kasáren,  erár  celý  tento 
nádherný  palác  odevzdá  městu,  jež  zde  uloží  své  bo- 
haté sbírky  musejní.  Jaký  výkup  by  asi  dvou- 
hlavý  c.  k.  erár  žádal  na  některém  českém  městě 
v  případě  podobném?  —  Loučíme  se  se  zdvořilým, 
ochotným  svým  krajanem-průvodcem,  abychom  pro- 
hlédli ostatní  památnosti  v  městě,  když  tu  nás  poutá 
nad  kašnou  »lvího  dvora«  v  kastelu  český  nápis.  Ano, 
pěkný  český,  c.  k.  erárem  pořízený  nápis  pod  ná- 
pisem německým  nad  kašnou  kastelu,  zakazující  zne- 
čištění vody.  Podivujeme  se  pozornosti  vysokého  c. 
k.  vojenského  eráru.  »Ach,  to  my  máme  tu  ještě  dva 
nápisy  české«,  poznamenává  na  rozchodu  náš  prů- 
vodce, »které  zakazují  cesty,  jen  pro  vojáky  ve  službě 
vyhrazené!*  —  Pak  že  drahá  Vídeň  nezná  česky! 
Ovšem  posud  jen,  když  něco  zakazuje.  Prohlížíme 
chrám,  velkolepou  románskou  stavbu,  kostel  s.  Maria 
Maggiore,  kde  se  konal  pověstně  slavný  koncil  tri- 
dentský,  fagady  paláců  a  jejich  schodiště  a  nádvoří. 

Ale  ne.  —  Nepíšu  cestovní  výklady,  a  nemám 
na  štěstí  ani  Baedeckra  po  ruce,  abych  jím  dodal 
svým  řádkům  důkladné  učenosti.  Moje  cestovní  pří- 
ručka po  horní  Itálii  a  alpských  jezerech  šetří  diplo- 
maticky státoprávního  položení  a  o  Trentu  proto  di- 
skrétně mlčí.  Proto  tedy  nechávám  historicko-umě- 
lecko-architektonických  výkladů  a  zastavuji  se  v  ka- 
várně »ďEurope«. 

Káva  a  pečivo  připomíná  nám  již  naše  domácí 
kavárny,  i  stolky  četně  důstojníky  obsazené.  A  oož 
teprve  noviny!  »Neue  Freie  Presse«,  »Zeit«,  »Mu- 
skete«  a  do  konce  drahý  »Prager  Tagblatt«.  Cítím 
se  už  jako  doma,  což  teprve,  když  listujeme  v  no- 
vinách těch.  Zákaz  české  školy  Komenského  ve 
Vídni,  zákaz  sokolské  slavnosti  v  Jihlavě,  stlučení 
nějakého  Čecha  mladým  němectvem  jihlavským, 
zákaz  schůzí  českých  někde  v  Liberci,  rozhořčení 
nad  drzostí  Cechů,  kteří  si  chtějí  svými  penězi  za- 
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kládat  školy  ve  Vídni,  ve  Vimperku  atd.  Požehnej 
Bůh  vídenskému  a  pražskému  tiěmeckému  tisku,  člo- 
věk —  dík  jemu  —  už  se  cítí  jako  doma,  jsa  ještě 
dost    daleko  od  vlasti. 

V  městě  prý  je  český  hostinec,  sdělil  nám  náš 
průvodce  po  kastelu.  Tážeme  se  po  něm  prvního  »Be- 
nedáka«,  kterého  potkáváme,  a  stojíme  zrovna  před 
hostincem  tím.  Je  to  Bar  Torino  v  ulici  »S.  Pietro« 
na  konci  hlavní  ulice  »Via  Lunga«.  Při  této  příleži- 
tosti dovolujeme  si  všetečnou  otázku,  jak  se  oby- 
vatelé tridentští  snášejí  s  vojáky.  Dost  vesele  prý! 
S  mužstvem  českým  to  ujde,  jen  důstojnictvo  má 
občas  malé  srážky.  Tak  na  př.  včera  jeden  hejtman 
tasil  šavli  na  jednoho  měšťana,  jenž  myslil,  že  pan 
hejtman  zdravil  jeho  ženu,  ač  zdravil  svého  kama- 
ráda. Rozsekl  mu  trochu  hlavu.  No,  a  před  několika 
dny  se  také  něco  podobného  stalo,  a  jindy  také.  No? 
A  konce  této  spojenecké  lásky?  Voják  ukazuje  smě- 
rem k  řece  Adiži. 

Tam  leží  takový  roztomilý  okrouhlý  kopeček,  u 
nás  by  tam  vystavěli  hospodu  »na  krásné  vyhlídce«. 
V  Tridentu  na  tom  roztomilém  kopečku  založili  roz- 
tomilou pevnůstku  s  roztomilými  kanóny,  roztomile 
na  měst')  namířenými.  A  nad  kopcem  tím  na  hřbetu 


hory  1500  metrů  vysoko  staví  nyní  dvouhlavý  orel 
velké  kasárny  pro  celý  regiment,  jakési  vzduchové 
lázně  pro  vojáky,  nejspíš  také  české,  s  krásnou  vy- 
hlídkou až  ke  Qardskému  jezeru  a  k  Veroně. 

To  celé  mohutné  pohoří  Brenty,  v  jehož  údolí 
leží  staroslavný  1  rident,  je  zajímavé  nad  míru  nejen 
pro  přírodní  svou  krásu,  ale  také  pro  umělecká  díla, 
vytvořená  rukou  lidskou. 

Přes  dvacet  pevností  v  horách  Brenty  kolem 
Tridentu  chrání  vlastenectví  celého  Trentina.  Na- 
vzájem Italové  na  půdě  své  se  ukazují  stejně  zdvoři- 
lými k  spojenci  svému,  JVlalé  služby  a  pozornosti 
utužují  přátelství.  Zrak  objímá  mocné  srázy  hor  ko- 
lem Trentina  a  těká  v  duchu  přes  ně  do  budoucnosti. 
Což  kdyby  jednou  pomocí  věrného  sekundanta  na 
Sprévě  musila  oddaná  Vídeň  italskému  spoluspojenci 
Trentino  postoupit,  aby  spojenecká  láska  nevychladla? 
Ital  pak  si  bude  libovat,  jak  útulně  mu  drahá  Vídeň 
zařídila  vojenské  všelijaké  hotely  »na  krásné  vy- 
hlídce* —  také  z  českých  peněz.  Ale  to  je  jen  ta- 
kový bezděčný  nápad  turisty,  jenž  sedí  v  Oastýně  ve 
svém  pokojíku,  dívá  se  do  mlh,  valících  se  na  hře- 
beny salcburských  hor  a  do  rmutu  deště  a  zabíhá 
t('Uhou  po  krajích  italských,  zatopených  jižním  slun- 
cem. £.  Lederer. 


f 
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(Pokračování.) 


Úkol  českého  národa. 

Probírá  Em.  Chalupu  ý. 

VI. 

Český  národ  a  světová  kultura. 

První  úkol  českého  národa,  zachovat! 
sebe,  jeví  se  tedy  příznivě  rozřešen  příčinami 
všeobecnými^)  a  poskytuje  plnou  důvěru  i  do 
nedohledné  budoucnosti.  Leč  úkol  ten  dávno 
přestal  být  naším  úkolem  jediným.  Přesně 
vzato  zdál  se  jediným  pouze  v  prvním  období 
probuzení,  za  Dobrovského  a  Puchmajera,  ač 
Puchmajer  sám  na  konec  počínal  tušit  silnější 
rozmach  jara  národního;  Jungmann  vytyčuje 
vedle  sebezachování  již  úkoly  další,  a  všecky 
programy  pozdější  zabývají  se  úkoly  novými  a 
stále  složitějšími. 

Úkoly  ty  z  valné  části  až  podnes  bývají 
shrnovány  ve  dvě  příbuzná  hesla:  dohonit, 
co  jsme  po  Bílé  Hoře  zameškali,  do- 
honit Evropu.  Shora  uvedené  nauky  o  ma- 
lém národě  a  vůbec  úsilí  většiny  pracovníků  na- 
šich berou  se  tímto  směrem,  a  hesla  tato  dospěla 
v  praxi  dál  nežli  kterákoli  z  oněch  nauk:  jsou 
skutečně  přijata  i  prováděna  v  národě  v  roz- 
měrech čím  dále  tím  širších. 

Ale  dohonit  Evropu  v  tom-  všem,  v  čem  za 
dvě  stě  let  úpadku  našeho  nás  předstihla,  nezna- 


*)  Kromě  toho.  co  uvedeno  v  V.  kapitole,  viz  i  dů- 
vody čerpané  z  nároclní  povahy  české  (II.  vyd.  této 
studie  v  mém  »Iiavlíčku«,  str.  560  a  j.). 


mená  jen  osvojovat  si  výtěžky  práce  cizí,  ani 
pouze  napodobovat  národy  druhé.  Jen  to,  co 
je  nejlepší  a  co  můžeme  strávit  a  vtělit  v  kulturu 
českou,  sluší  přijímat.  Dohonit  Evropu  nezna- 
mená doslova  běžeti  za  ostatní  Evropou,  nýbrž 
státi  aspoň  na  témž  osvětovém  stupni  jako  nej- 
vzdělanější  národy  evropské  a  při  tom  pracovat 
o  kultuře  vlastní,  svérázně  české. 

A  tu  opět  narážíme  na  problém  malého  ná- 
roda. Vystačí  malý  národ  na  podobný  úkol? 
Otázku  tu  položil  před  24  lety  H.  Q.  S  c  h  a  u  e  r^) 
s  bezohledností,  nad  níž  veřejnost  česká  užasla. 

Schauer  vyslovil  dvě  otázky:  1.  »Co  jest 
úkolem  našeho  národa?  Máme-li  pak  určitý  cíl  a 
můžeme-li  ho  dosíci?«  —  2.  »Jaká  je  naše  ná- 
rodní existence?  Jsme  ve  svém  národním  bytu 
tak  zabezpečeni,  jak  by  se  zdálo  na  pohled  ?«  Na 
otázky  ty  sám  odpověděl  podmínečně,  ale  přece 
tak  výrazně,  že  nelze  se  vyhnout  opravdové 
úvaze  o  nich,  ke  které  se  vlastně  posud  ne- 
dospělo. 

Schauerovi  nestačí,  když  národ,  to  jest  ně- 
kolik milionů  lidí,  mluví  svým  jazykem,  pěstuje 
literaturu,  umění,  vědu.  politiku  a  tak  dále.  Ta- 
kový »zevní  mechanism«  prý  »v  očích  myslite- 
lových nezasloužil  si  jména  národa. «  »Bez  ideálu, 
bez  vědomí  mravního  povolání  není  ná- 
roda.« 

Toto  stanovisko  je  jistě  pochybeno.  Dle  něho 
bychom  z  historie  musili  škrtnouti  skoro  všecky 


*)  V  Casc  z  20.  prosince  1886. 
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národy,  ncbof  málokterý  měl  a  má  »vědomí 
mravního  povolání*,  jako  je  měli  na  příklad 
2idé  starozákonní,  pokládající  se  za  národ  vy- 
volený, ač  i  u  nich  víra  ta  soustřeďovala  se 
v  ideálu  národního  sebezachování  a  byla  tedy 
vlasteneckou,  ale  měla  velmi  málo  všeobecné 
'>úcty  k  člověčenstvu*,  kterou  vyžaduje  Schauer. 
Mohlo  by  být  namítnuto,  že  v  dnešní  době  ta- 
kový kmenový  partikularism  je  již  zastaralý  a 
že  tedy  dnes  možno  větším  právem  žádati  od 
národa  ono  vyšší  vědomí  ideální;  na  to  lze  však 
právě  s  moderního  stanoviska  odpovědět,  že 
víra  ve  vyvolenost  národní  zastarala  dnes  více 
než  cokoli  jiného.  Národ,  který  se  sám  pokládá 
za  vyvolený,  dává  se  na  cestu  chybnou,  jak  vi- 
díme na  nešťastné  politice  polských  messianistův 
a  na  odporné  dotěrnosti  německých  »nositelii 
kultury*.  Vědomí  mravního  povolání  určitého 
národa  nerazí  cestu  povznešenosti  všelidské,  jak 
se  domnívá  Schauer,  nýbrž  naopak  utvrzuje  ná- 
rod v  místní  a  kmenové  omezenosti,  která  ne- 
může býti  vzorem  národního  života. 

Jest  arci  možno,  že  právě  tato  kmenová 
domýšlivost  je  prostředkem  k  vyplnění  úkolu  ná- 
roda v  lidstvu,  že  jest  nutná  k  pokroku  jako  po- 
bídka; ale  názor  Schauerúv  domněnkou  tou  ne- 
bylo by  lze  hájit,  protože  jeho  stanovisko  nepři- 
pouští této  domněnky. 

Schauer  se  domnívá,  že  k  vývoji  je  potřebí, 
aby  vyvíjející  se  národ  byl  si  vývoje  svého 
vědom.  To  je  základní  omyl  ideologický.  Vě- 
domí a  dokonce  theoretické  objasnění  vývoje 
vzniká  teprve  dodatečně,  když  značný  díl  drá- 
hy jest  uražen,  ale  nemůže  být  vytvořeno  před 
vývojem  samým.  Jako  dítě  žije  dlouho,  než  do- 
spěje k  vědomí  své  osoby,  tak  jest  i  u  národa. 

Ale  Schauer  přece  nadhazuje  problém  sku- 
tečný a  závažný.  Jak  patrno  již  z  uvedených 
jeho  vět,  pokládá  jistý  kulturní  význam  národa 
za  jediný  důvod  k  důstojné  jeho  existenci.  Tuto 
myšlenku  rozvádí  pak  podrobněji. 

Uvažuje:  boj  Cechů  s  Qermánstvem  »vyža- 
duje  mnoho  úsilí  a  sebeodříkání  nejšlechetnější 
inteligence*  české.  Kdyby  někdy  tento  boj  se 
přiostřil,  mohl  by  si  některý  Cech  položit  otáz- 
ky: »Stojí  tato  ve  své  existenci  pochybná  ná- 
, rodnost  skutečně  za  to,  abych  veškeré  síly  du- 
jcha  svého,  které  bych  jinak  zasvětiti  mohl  práci 
positivní,  pokroku  vědy  atd.,  abych  tyto  síly 
mařil  úsilím  prozatmi  zcela  záporným  ? . . .  Ne- 
mohli bychom  . . .  přimknouti  se  k  duševnímu  ži- 
votu velikého  národa  a  pro  lidstvo  i  sebe  více 
iičiniti.  nežli  můžeme  svými  omezenými  pro- 
středky?... A  zde  jest  uzel  otázky,  jež  zní:  je 
náš  národní  fond  takový,  aby  bojovníkům 
v  onom  krajním  případe  poskytoval  dostatečné 
mravní  posily,  aby  jim  vnuka!  úplné  přesvěd- 
čení, že  zachovají-Ii  lid  vlastnímu  jeho  jazyku,  že 
jej  tMU  zachovají  i  vlastnímu  světu  myšlenko- 
vému, že  by  odcizení  jazyku  bylo  skutečnou 


škodou,  žc  tím  zachovají  typ,  který  v  pantheonu 
člověčenstva  zaujímá  místo  pevné,  platné  a 
samobytné?  —  »Zodpoví-li  se  otázka  ta  kladně,- 
jsme  zajištěni*  sebedůvěrou  vlastní  a  sympa- 
tiemi Evropy.  »Zodpoví-li  se  však  otázka  ta*< 
záporně,  pak  Cechové  shledají,  »že  je  zbytečno 
zabraňovati  zasypávání  potoka,  který  sám 
v  písku  se  ztrácí.* 

Tyto  otázky  a  odpovědi  Schauer  předkládal 
jako  národní  problém  pro  případ  krajního  boje. 
Pessimistický  jejich  ráz  měl  dle  vlastních  jeho 
slov  kořeny  v  době,  v  níž  byly  psány.  Schauer 
děl:  »Dnes  je  doba  vážná,  protože  zoufale  ne- 
jasná* a  je  tedy  potřeba  uvažovat  o  věcech, 
které  Jungmanna  a  ostatních  »křísitelň«  neza- 
městnávaly. Tedy  —  dle  Schauera  —  nebylo  prý 
tak  zle  jako  je  r.  1886,  kdy  »podmínky«  jsou  ne- 
snadnější. 

2e  pessimism  Schauerúv  byl  mylný  a  tkvěl 
více  v  jeho  disposicích  osobních  nežli  v  národní 
situaci,  ukázal  jasně  pokrok  český  v  letech  ná- 
sledujících; a  záruky  zachování  národa  českého 
jsou  i  beze  všech  morálních  a  filosofujících  for- 
mulí mnohem  pevnější,  nežli  Schauer  tušil.  Po 
důkazech,  které  jsem  o  tom  uvedl  shora,  je  zby- 
tečno Schauera  vyvraceti,  pokud  jde  o  problém 
české  národní  existence. 

Zvláštní  pozornosti  však  zasluhuje  Schaue- 
rúv názor  o  národní  kultuře,  protože  tento 
názor  se  Schauerem  sdíleli  a  sdílejí  mnozí  jiní. 
Zejména  v  letech  devadesátých  19.  století,  v  do- 
bách záchvatů  theoretického  internacionalismu, 
část  mládeže  české  zaměstnávala  se  tím  problé- 
mem horlivě.^) 

•  Všichni  tito  národní  pochybovači  chybovali 
stejně  jako  Schauer  ve  dvou  směrech:  v  názo- 
rech sociologických  a  v  názorech  o  č e- 
skcm  obrození.  Sociologicky  nesprávno  je 
nevidět,  že  mezi  »v!astním  jazykem*  a  »vlastním 
světem  myšlenkovým*  není  rozporu,  an  jazyk 
sám  znamená  již  myšlenkový  svět.  Dějiny  filo- 
sofie ukazují,  že  rozdíly  filosofických  pojmův  a 
soustav  jednotlivých  národů  značnou  měrou  tkví 
v  povaze  jazyka.  Mnohé  pojmy  dejme  tomu 
Kantovy  (Vernunft  —  Verstand  a  j.)  mohly 
vzniknout  pouze  v  němčině;  heslo  Palackého 
»Svoji  k  svému*  mohlo  vzniknout  jedině  v  ja- 
zyce slovanském,  jak  Palacký  sám  výslovně 


■■')  K  Schauerovii  článkti  samému  r.  1886  redakce 
Času  poznamenala,  že  je  »výrazem  značného  počtu 
hlav  z  mladého  pokolení«.  Otázku  Schaucrovu  po  cí- 
lech a  diivodccii  národního  snažení  našeho  opakoval 
a  po  svém  způsobu  zodpovědč!  Masaryk  v  České 
Otázce  (1895).  Ovšem  stotožňovat  realism  a  Schauera 
bylo  by  upřílišcno.  —  V  tomto  spojení  uvádím,  žc 
přede  dvénia  Ictv  redaktor  krakovské  revue  »ňwiat 
Síowiai')ski«  F.  Koncczny  pronesl  o  situaci  polské 
vftve  v  Po^naňsku  (nikoli  celého  národa  polského) 
náhled  podobný  Schauerovu  a  vzbudil  tím  prudkou 
polemiku  v  polské  žurnalistice. 
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prohlašoval.*)  Jazyk  český  jest  neméně  cenným 
a  významným  dědictvím  po  Husitech  a  Českých 
Bratřích,  nežli  názory  Chelčického  a  Komen- 
ského nebo  sláva  Žižkova  a  Poděbradova.  »Ja- 
zyk  jest  sám  sebou  filosofie  národní,*  hlásal 
důrazně  Jungmann.  »Jazyk,  věrný  tlumočník 
citů  a  myšlenek,  činí  z  nás  jeden  národ,«  řekl 
Palacký  ještě  na  konci  života.  Každý  jazyk  je 
nahromaděnou  zásobárnou  výtvorů  logiky,  fan- 
tasie, citův  i  snah  dlouhých  pokolení.  I  kdyby 
na  př.  Rekové  nebyli  vytvořili  nic  nežli  svůj 
krásný  jazyk,  zajistili  by  si  tím  trvalou  památku 


*)  V  řeči  v  Měšťanské  Besedě  r.  1871  (Drobné 
spisy  I.,  str.  331). 


v  historii.  Každý  se  může  přesvědčit  na  sobě,  že 
bez  jazyka  a-ni  skoro  nelze  složitěji  myslit; 
i  když  přemýšlíme  mlčky,  myslíme  dle  slov 
určitého  jazyka.  A  že  jazyk  sám  má  všeobecně 
kulturní  sílu  tvořivou,  nejpádněji  ukázalo  české 
obrození:  jazyk  se  stal  krystalisačním  středem  a 
namnoze  i  kořenem  české  kultury  až  po  dnešní 
den.  Již  sama  existence  jeho  mohla  Schauera, 
kdyby  nebyl  »myšlení«  chápal  úzce  doktrinářsky, 
napolo  vyléčiti  z  katastrofálního  rozjímání,  ne- 
mluvě o  tom,  že  r.  1886  přece  mohl  v  díle  Šafa- 
říkově, Palackého,  Mánesově,  Smetanově,  Dvo- 
řákově, Němcové,  Zeyerově  atd.  dobře  vidět 
i  ostatní  větve  kultury  české,  mající  význam 
také  pro  cizinu.  (Pokrač.) 


MORAVA 


Před  zápisem  do  škol. 

Blíží  se  doba  zápisu  do  škol.  Zase  bude  se  opa- 
kovat hnusné  divadlo  s  výjevy  rok  od  roku  brozněj- 
šími.  Lstí  a  násilím  budou  opět  kupovat  naše  děti, 
aby  je  poněmčili  ve  svých  školách.  Oďnárodňování 
převedeno  na  právní  formu  obchodu  —  děti  jsou  ži- 
vým zbožím,  jež  se  prodává  a  kupuje. 

České  země  a  Rakousko  vůbec  jsou  snad 
nejvíce  postiženy  tímto  zlem.  Tím  hůře  bude  letos, 
nebof  se  dá  očekávat,  že  milionů  Roseggrova 
fondu  bude  hlavně  použito  proti  nám. 

Vyjímaje  persekuce  českých  rodičů  v  uzavřeném 
území  v  Cechách  jsou  poměry  na  Moravě  celkem 
horší.  Ačkoliv  Morava  je  relativně  češtější,  přece 
fu  školská  germanisace  stojí  na  vyšším  stupni.  V  Ce- 
chách spotřebují  Němci  mnoho  svých  sil  v  boji  proti 
minoritním  školám  českým,  proti  jich  přibýváni  a 
vzmáhání  se.  Na  Moravě  neznaií  Němci  těžkostí  těch. 
Úsilí  o  minoritní  školy  české  projevuje  se  zde  syste- 
maticky teprve  v  posledních  letech.  Ostatně  není 
u  nás  potřeba  menšinových  škol  ani  poměrně  tak 
značná  jako  v  Cechách.  Proto  jsou  Němci  moravští 
ve  směru  školském  útočnější.  Cechy  nevykazují  doswd 
případů,  že  by  Němci  školou  napadli  ryze  českou  obec. 
Na  Moravě  v  několika  úplně  českých  obcích  německé 
školy  buď  již  jsou  (v  Janoušově,  ve  Vitošově,  v  Dol. 
Studýnkách  a  j.)  nebo  se  zakládají  event.  již  stojí 
(v  Nemili-Filipoivě,  Ces.  Bohdíkově,  Skaličce  a  j.). 
Němci  na  Moravě  jsou  školami  tak  přesyceni,  že  pro 
všecky  své  minority  (uměle  vytvořené  kolonisací 
tovární,  nebo  i  vůbec  fingované)  mají  už  s  dostatek 
škol.  Poněvadž  ie  obrana  vlastních  posic  (Lipníka, 
Místku,  Hodonína  a  i.)  příliš  nezaměstnává,  jest  jim 
tak  umožněno  bnáti  školskou  germanisaci  do  kraj- 
tiostí  a  zřizovati  německé  školy  v  obcích  výhradně 
českých.  Svádí  ie  k  tomu  též  nadbytek  kapitálu  na- 
hromaděného v  »obranných«  spolcích.  Na  doklad 
toho  uvádím  zde  jen  mimochodem,  že  na  př.  na  stavbu 
německé  školy  ve  Vitošově  vyžebrali  Němci  36.000  K, 
ač  ve  skutečnosti  byl  náklad  sotva  poloviční.  Nej- 
víc trpí  školskou  germanisaci  severní  Morava, 


kdež  soustřeďuje  svou  horlivou  činnost  »Bund  der 
Deutschen  Nordmáhrens«  s  Heřm.  Brassem,  pověstným 
germanisátorem  podivuhodné  energie.  Poměry  na 
Ostravsku  jsou  asi  podobné  jako  v  uzavřeném 
území  v  Cechách,  ne  ovšem  tak  přiostřené. 

Co  nám  neméně  stěžuje  boj  o  dítě,  jsou  mateř- 
ské školky  německé,  které  po  zákoně  Perkově 
se  rozmnožily  na  Moravě  jako  houby  po  dešti.  Úko- 
lem těchto  mateřských  školek  je  zpracovali  český 
materiál  pro  německé  školy.  K  tomu  se  také  Němci 
sami  nepokrytě  přiznávají.  Tak  na  př.  v  Zábřeze  při 
slavnostním  odevzdání  nové  budovy  německé  školky 
(pro  kterou  vymohli  si  Němci  název  jubileiní  školky 
císaře  Františka  Josefa)  řekl  řiditel  německé  mě- 
šfanky  ve  svém  proslovu  zcela  otevřeně,  že  českým 
dětem  má  býti  poskytnuta  příležitost  naučiti  se  ve 
školce  německy,  aby  pak  mohli  chodili  do  německé 
školy.  Nezůstalo  také  při  pouhých  slovech.  Němci 
zábřežští  tentokráte  neagitovali  již  tak  pro  školu  jako 
hlavně  pro  školku.  O  obvyklém  způsobu  předzápisové 
agitace  (slibováním  vydatné  podpory  hmotné)  ne- 
chceme se  obšírněji  zmiňovat.  Slibování  toto  není  ani 
třeba  tam,  kde  český  lid,  závislý  na  německých  to- 
várnách, pokládá  již  za  svou  samozřejmou  povinnost, 
že  musí  posílali  děti  do  německé  školy. 

V  souvisilosti  té  nutno  ještě  se  dotknout  zákona 
Perková.  Zákon  ten  s  prováděcím  nařízením  Mar- 
chetovým  (ze  dne  14./5.  1907)  je  dnes  v  platnosti  již 
3  léta.  Máme,  už  také  od  loňského  roku  jedno  příz- 
nivé rozhodnutí  správního  soudu  (ze  dne  10./7.  1909 
v  případě  židlochovském).  Vzhledem  na  rozhodnutí 
to  byly  též  v  loňském  roce  školním  dle  předem  da- 
ných instrukcí  hromadně  podávány  stížnosti  a  rekursy 
postupem  všech  instancí.  Jakých  zkušeností  jsme  na- 
byli? 

Nemůže  býti  snad  pádnějšího  důkazu  o  hlubokém 
poklesnutí  našeho  politického  vlivu,  než  jsou  právě 
smutné  výsledky  tříleté  praxe  Perková  zákona. 
Všecka  ta  úmorná  práce,  kterou  jsme  loni  podnikli, 
ukázala  se  naprosto  marnou  (až  na  některé  »úspěchy«, 
takořka  směšné).  Školská  germanisace  spiše  činí  po- 
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kroky,  než  aby  aspoň  trochu  ustávala.  Němci  řádí 
dále,  iako  by  zákona  Perková  vůbec  nebylo.  Jenom 
zbytečné  práce  (se  soupisy,  stížnostmi  a  rekursy) 
jsme  nadělali  Němcům  a  zejména  sobě. 

Chápeme  proto,  že  mnozí  asi  dospěli  k  tomu  mí- 
nění, že  je  škoda  další  námahy  se  zákonem  Perko- 
vým, který  nestojí  za  nic.  Než  přece  bych  neradil 
k  resignaci.  Zákon  Perkův  nebyl  by  špatný,  kdyby 
nebylo  Marchetova  prováděcího  nařízení.  Zatím 
ovšem  není  naděje  na  zrušení  nařízení  toho,  jež  by 

Čtvrtý  sjezd  archaeologický  v  Morav- 
ských Budějovicích. 

Po  skvělém  sjezdu  loňském  v  Boskovicích, 
o  němž  Přehled  přinesl  také  referát,  konal  se 
letos  neméně  zdařilý  sjezd  v  Mor.  Budějovicích 
ve  dnech  14.  a  15.  srpna.  Kdežto  loňský  sjezd 
měl  ten  význam,  že  se  ho  účastnil  i  Polák  a  že 
jak  z  české,  tak  i  z  polské  strany  ozvaly  se 
hlasy  po  bližších  stycích  mezi  slovanskými 
praehistoriky,  přiblížili  jsme  se  letos  ještě  blíže 
k  účelu,  jaký  mají  podobné  sjezdy,  to  jest  k  ře- 
šení určitých  otázek  praehistorických,  vedle 
vzájemného  sblížení  a  poznání  sbírek.  Letos  po- 
prvé se  dvou  stanovisek  a  v  diskussi  pak  pro- 
bírala se  důležitá  otázka  o  rozšíření  a  stáří 
t.  zv.  nordické  keramiky  u  nás.  Bohaté  ná- 
lezy, které  učinil  p.  J.  Jíra  u  Prahy  a  p.  notář 
J.  Palliardi  v  jihozápadní  Moravě,  byly  probí- 
rány. P.  Jíra  dovozoval  na  základě  českého 
materiálu,  že  kulturu  nordickou  nutno  klásti  do 
doby  přechodní  před  terramarovou,  kdežto  p. 
Palliardi  ukázal,  že  na  Moravě  jest  pozoro- 
vat! v  neolithu  stálý  vývoj  od  keramiky  volutové 
až  k  terramarní,  vedle  níž  o  něco  později  obje- 
vuje se  nordická.  Ovšem  že  v  řešení  otázky 
nordické  keramiky  jsme  v  počátcích  a  třeba  vy- 
čkati,  zdali  též  české  nálezy  další  dají  za  pravdu 
p.  Palliardimu.  —  P.  dr.  J.  Smyčka  referoval 
o  nových  nálezích  u  Litovle;  p.  A.  Stocký, 
který  již  delší  dobu  zkouší  svou  novou  methodii 
konservovati  předměty  kovové,  vykládal  o  tom, 
jak  se  mají  chrániti  předměty  praehistorické, 
zvláště  pak  kovové,  před  zkázou.  Neméně 
včasné  bylo  slovo  p.  AI.  P  r  o  c  h  á  z  k  y  o  pě- 
stování archaeologie  ve  škole,  aby  šířilo  se 
porozumění  pro  staré  památky,  jež  propadají 
tak  mnoho  zkáze.  Navržená  příslušná  resoluce 
postoupena  k  dalšímu  jednání  výboru.  —  Ne- 
informovaným bylo  nápadné,  že  se  letos  nedo- 
stavil zástupce  oficielních  kruhů  ze  zemského 
musea.  Ale  nutno  zde  s  důrazem  vyřknouti, 
že  o  praehistorii  starají  se  na  Moravě  jenom 
soukromníci  —  jinde  jsou  to  ovšem  zemská 
musea  —  a  že  zemské  museum  nemá  na  zá- 
chraně památek  starožitných  ani  s  Wv>o%  po- 


nezbytně  předpokládalo  změnu  v  dnešním  systému 
vládním.  Nevěřím  ani,  že  by  sebe  příznivější  roz- 
hodnutí správního  soudu  mohla  přivoditi  obrat. 
.Avšak  na  každý  způsob  pokládal  bych  za  dobré, 
abychom  ve  věcech  zákona  Perková  nepřestá- 
vali vyvolávat  judikaturu,  správního 
s  o  u  d  u,  v  níž  můžeme  doufat,  že  i  nadále  vyzní  v  náš 
prospěch.  Myslím,  že  bychom  z  toho  jednou  měli 
\íce  než  pouhé  mravní  zadostučinění. 

—ra. 

dílu.  Důkazem  toho  neobyčejně  jasným  jsou 
ohromné  sbírky  soukromé,  k  nimž  patří  i  sbírka 
p.  notáře  Palliardiho.  Fakt  tento  illustruje  bo- 
hatě poměry  moravské.  —  Jednání  sjezdu,  jenž 
zahájen  byl  uvítáním  starostou  města  p.  Jindrou 
a  jehož  účast  byla  se  strany  praehistoriků  jakož 
i  přátel  praehistorie  velice  četná,  bude  otištěno 
v  časopise  Pravěk.  —  Odpoledne  14.  srpna  byla 
pro  širší  veřejnost  přednáška  F.  Černého 
»0  významu  archaeologie«  a  druhý  den  podnikla 
část  účastníků  výlet  do  Jevišovic  shlédnouti 
místo  bohatých  vykopávek  p.  Palliardiho,  načež 
v  kroužku  tamních  přátel  starožitností  před- 
nášel p.  AI.  Procházka  o  ochraně  starožit- 
ností. Černý. 
* 

Stanislav  Souček:  O  Biblí  Kralické. 
Str.  51.  Cena  40  h.  Brno  1910.  Nákladem  Morav- 
ského svazu  osvětového. 

V  době,  kdy  na  Moravě  rozvinuje  se  boj 
s  klerikalismem,  jenž  chce  podříditi  svým  poli- 
tickým zájmům  všecky  kulturní  snahy  české, 
chystá  se  Morava  cítící  opravdově  česky 
oslaviti  památku  skvělé  práce  kulturní,  t.  j. 
Bible  Kralické,  která  r.  1613  naposledy  byla  Jed- 
notou bratrskou  vydána.  Korunou  oslavy  té 
bude  pomník  na  místě,  kde  bible  byla  tištěna  a 
podle  něhož  má  jméno.  Bývá  u  nás  zvykem,  že 
se  při  podobných  příležitostech  pronášívá  mnoho 
táborových,  prázdných  řečí,  které  uchvacují, 
ovšem  jen  na  okamžik,  široké  davy  nekoneč- 
ným »vlast,  národ«.  Vzácné  jsou  případy,  že  se 
jde  k  jádru  věci.  Takovým'  jest  též  řeč  prof.  St. 
Součka,  již  pronesl  na  veřejné  schůzi,  pořádané 
krajinským  professorským  spolkem  brněnským, 
a  již  s  poznámkami  a  ukázkami  textu  vydá  Mo- 
ravský svaz  osvětový.  Bible  Kralická  jest  pro 
nás  něco  jiného,  než  bible  zakazovaná  í^ímem 
širokým  vrstvám,  jest  »jediné  potřebné«,  jež 
ukojilo  toužící,  hloubavý,  náboženský  a  mravně 
rozrušený  duch  český  století  15.  a  16.  Odtud 
znalost  Písma,  již  vynáší  u  husitů  Eneáš  Silvius, 
odtud  péče  století  15.  o  rozšíření  bible  a  odtud 
dojemná  a  obětavá  láska  k  ní  u  Bratří.  Jest 
opravdu  pravým  požitkem  čisti   řádky  dýšící 
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rozpalující  vroucností,  bolestí  nad  osudy  bible 
po  r.  1620,  hněvem  nad  zlobou,  jež  srší  z  bídných 
rýmů  zpívaných  při  pálení  kacířských  knih,  a 
radostí,  že  všecko  pronásledování  neshladilo 
nejlepší  důkaz  významu  Bratří  nejen  nábožen- 
ského, ale  i  národního  a  jazykového.  S  Biblí 
Bratří  žili,  s  ní  padli,  ale  s  ní  padla  též  kulturní, 
národní,  literární  a  jazyková  úroveň  v  Cechách. 
Přednáškou  Součkovou  učinil  se  krok  ku  předu. 


Průvodní  předpis  k  letošnímu  sčítání 
lidu 

byl  tedy  konečně  tento  týden  vyhlášen  v  říš- 
ském zákonníku  jakožto  nařízení  ministerstva 
vnitra  ze  dne  20.  srpna  t.  r.  Srpen  patří  v  Ra- 
kousku už  k  tradičním  termínům  pro  vlastní  zá- 
klad největších  operací  statistických,  jakými 
u  nás  podnes  zůstávají  všeobecné  popisy  oby- 
vatelstva. Nelze  říci,  že  by  lhůta  ta  byla  zrovna 
časnou  tak,  aby  se  s  plným  zdarem  daly  pro- 
vésti  všecky  přípravné  práce,  k  nimž  lze  přikro- 
čiti  teprve  na  tomto  základě.  Tedy  ani  po  této 
formální  stránce  neuvádí  se  nová  správa  ústřední 
statist.  komise,  jejímž  dílem  je  z  největší  části 
prov.  nařízení,  zrovna  šťastně,  ulpívajíc  na  za- 
staralém tempu  pomalých  příprav  sčítacích 
svých  předchůdkyň. 

Ve  věci  samé  nutno  se  zatím  obmeziti  jen 
na  několik  základních  bodů;  detaily  —  pisateli 
dosud  nepřístupné  —  vedly  by  k  pojednání 
značně  přesahujícímu  původně  určený  rámec 
této  stati.  Ale  již  všeobecné  poznámky,  jakými 
doprovodila  c.  k.  korespondenční  kancelář  v  den- 
ních listech  vyhlášku  nového  nařízení,  nutí 
k  odmítnutí  co  ne  j  rozhodnějšímu  a 
n  e  j  d  ů  r  a  z  n  ě  j  š  í  m  u.  Nechci  se  tu  doťýkati 
politického  významu  nynějšího  nového 
činu  »nestranné«  vlády  Bienerthovy:  přes  to. 
že  se  poslanecká  sněmovna  usnesla  na  resoluci 
vyzývající  vládu,  aby  při  příštím  sčítání  lidu 
kromě  obcovací  řeči  byla  zjištěna  též  národnost, 
vláda  Bienerthova  klidně  přechází  přes  toto 
usnesení  výhradným  a  samojediným  »trváním  na 
vžilé  již  otázce  po  obcovací  řeči«  (iak  se  úředně 
praví  ve  zprávě  kor.  kane).  Je-li  již  sám  tento 
fakt  mimořádného  dosahu  politického  —  nejlépe 
z  toho  též  viděti  »upřímnost«,  s  jakou  hodlá  ny- 
nější režim  postarati  se  o  dohodu  národnostní, 
nechce-li  splniti  ani  tak  samozřejmý,  spravedlivý 
a  ncjskromněiší  požadavek,  aby  se  evcnt.  ná- 
vrhv  k  dohodě  takové  opíraly  co  možná  o  ob- 
icktivní  materiál  národnostně-statistický  — .  ne- 
lze nalczti  dosti  přiléhavých  slov  pro  kvalifikaci 
»oc1ňvodnění«.  iež  vládn  pro  své  nynčiší  rnyhod- 
nutí  v  oficielní  zprávě  kor.  kane.  uvádí.  Přímo 


Vyličujíc  všestranně  význam  Bible  Kralické  a 
jsouc  určena  širokým  vrstvám,  zanechá  zajisté 
trvanlivější  dojmy.  Jí  se  však  také  na  podkladě 
moderním  doplňují,  opravují  a  prohlubují  naše 
známosti  o  Bibli  Kralické,  které  dosud  založeny 
byly  na  článcích  J.  Šmahy.  Proto  jsou  poznámky 
s  obojího  stanoviska  cenné. 

Objednávky  vyřizuje  přímo  Moravský  svaz 
osvětový  v  Brně.  — r — 

¥^ 

cynický  způsob,  jakým  vláda  kritisuje  provedi- 
telnost resoluce  posl.  sněmovny,  zdá  se  mi  býti 
ještě  výmluvnějším  symptomem  dnešní  politické 
mizérie  v  Rakousku  než  rozhodnutí  samo.  Nej- 
povážlivější  však  už  jest  okolnost,  že  se  vládní 
exposé  při  tom  může  s  jakousi  přímo  demon- 
strativní  povýšeností  dovolávat!  odborného  vota 
c.  k.  ústřední  statistické  komise  ve  Vídni!  A  tato 
okolnost  vnutila  mi  —  aniž  by  bylo  nutno  ze- 
vrubně probírati  všechny  detaily  nařízení  a  vy- 
čkávat! podrobnosti  odborného  odůvodnění,  jež 
patrně  z  péra  nového  presidenta  ústf.  komise 
vyjde  v  oficiálním  měsíčníku  komise  —  hned 
bezprostředně  po  přečtení  přímo  sensačního 
projevu  vládního  péro  do  ruky.  Tomuto  mo- 
mentu platí  také  v  prvé  řadě  tyto  řádky. 

Komuniké  vládní  tvrdí  nejprve,  že  »otázky 
jsou  v  jednotlivých  detailech  (proti  poslednímu 
sčítání)  podrobněji  formulovány*,  což  prý  ob- 
zvláště platí  o  jazykovém  momentu.  V  čem  tato 
»podrobnější  formulace«  záleží,  není  zatím 
známo  a  teprve  později  bude  lze  zabývati  se 
věrohodností  oficiálního  tvrzení  po  této  stránce. 
Důvody,  jež  se  uvádějí  pro  setrvání  při  »obco- 
vací  řeči«,  jsou  tyto  dva:  předem  prý  se  otázka 
po  obe.  řeči  u  nás  již  »vžila«,  a  za  druhé  jde  prý 
o  »aktuální  skutečnost«,  jež  podá  dostatečné 
»vysvětlení  o  jazykovém  složení  obyvatel- 
stva, jakož  i  o  obvodech  platnosti  jednotli- 
vých řečí«.  Jak  viděti,  důvody  velmi  pohodlné 
a  laciné.  »Vžitím«  dá  se  hravě  odůvodniti  každý 
zastaralý  cop;  bude-li  se  statistická  ústředna  za 
nového  režimu  říditi  tímto  heslem,  pak  se  mů- 
žeme hned  rozloučit!  s  jakýmkoli  pokrokem. 
Tnamova  »statistická  kontinuita*  tedy  stále  žije. 
Důvod  druhý,  stejně  důkladný,  mluvil  by  vlastně 
pro  odstranění  šetření  jazykového  při  sčítání  lidu 
vůbec.  Neboť  jazykové  složení  obyvatelstva  — 
iak  pružný  to  pojem!  (jazykové!)  —  je  ve  vel- 
kém celku  známo  z  jiných  momentů  —  vyčer- 
pávající statistické  zjištění  tu  nemá  při  elastič- 
nosti  pojmu  obcovací  řeči  pražádné  ceny  —  a 
stejně  jsou  všeobecně  známv  povšechné  ob- 
vndv  teritoriální,  v  nichž  se  mluví  tím  neb  oním 
jazykem.  Na  to  nákladného  šetření  statistického 
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není  vůbec  zapotřebí.  Klasický  je  ostatně  výraz 
»pIatnost«  jednotlivých  řečí!  Naproti  tomu  o  zá- 
važných námitkách,  jež  se  praksí  i  vědou  činily 
zjišťování  t.  zv.  obcovací  řeči,  halí  se  vládní  ko- 
muniké  v  hluboké  mlčení.  A  námitky  ty  nepro- 
nesli jen  »šovinističtí«  čeští  neb  slovanští  po- 
slanci —  rakouská  vláda  a  ještě  lépe  statistická 
iistř.  komise  mohly  se  o  nich  přesvědčiti  téměř 
ve  všech  učebnicích  neb  významnějších  systé- 
mech statistiky  —  nejslavnější  jména  říšsko-ně- 
meckých  statistiků  nevyjímajíc!  A  také  v  do- 
mácí literatuře  »německorakouské«,  jíž  přece 
ani  bar.  Bienerth  nemusí  nedůvěřovat!,  mohl  se 
dočisti  zajímavých  vývodů  o  bezcennosti  zjišťo- 
vání »Umgangssprache« ;  stačí  jen  poukázati 
k  referátům  ve  vídeňském  statistickém  semi- 
náři, který  se  konal  přece  pod  egidou  vůdčích 
duchů  stat.  ústr  komise  z  počátku  let  devadesá- 
tých. Také  z  původních  výkladů  dobře  známého 
prof.  Rauchberga  v  »Deutsche  Arbeit«  (tuším 
r.  1903).  od  nichž  ovšem  později  částečně  upu- 
stil, mohla  se  vláda  dočisti  o  nesnázích,  jež  se 
staví  v  cestu  správnému  zjištění  obe.  řeči.  Stačí 
jen  poukázati  k  prakticky  časté  otázce,  smí-li 
domácí  čeleď  přiznati  obcovací  řeč  rozdílnou  od 
řeči  zaměstnavatelovy.  Prof.  Rauchberg  sám 
ávého  času  navrhoval  totéž,  na  čem  se  usnesla 
posl.  sněmovna,  totiž  zjištění  kromě  obcovací 
též  materské  řeči  atd.  Jak  nadutě  se  vyjímá 
proti  tomu  paušální  odsouzení  statistického  zji- 
šťování národnosti  nebo  mateřštiny  ve  vládním 
komuniké!  Obmezuje  se  na  několik  lapidárních 
vět,  jimž  neomylnosti  má  dodati  autorita  ústř. 
stat.  komise.  Národnost  nehodí  se  prý  vůbec 
»pro  statistické  vystižení*,  poněvadž  jde  o  »mo- 
ment  dle  své  povahy  nekontrolovatelný*  (!),  ma- 
teřština je  prý  pak  »určována  často  ryze  naho- 
dilými okolnostmi*  (obe.  řeč  nikoli?)  a  »postrádá 
úplně  přikládaného  jí  významu  kriteria  kmenové 
příslušnosti*.  Stat.  ústř.  komise  prý  pak  pouká- 
zala i  k  technickým  obtížím,  kdyby  se  měly  vy- 
šetřovati  dva  různé  jazykové  momenty;  nepo- 
skytly by  "positivní  statisticky  cenná  data«. 
A  tímhle  odvažuie  se  d.  Bienerth  mentorovati 
nosí.  sněmovnu !  2e  by  se  národnost  dala  tíž 
kontrolovali  než  pověstná  řeč  obcovací,  je  stejně 
směšným  jako  závěr  plynoucí  z  hořejší  vládní 
filipiky,  že  by  řeč  obcovací  byla  spíš  kriteriem 
kmenové  příslušnosti  než  řeč  materská  (!).  Co 
ve  většině  kulturních  států  zjišťuje  se  poměrně 
snadno  a  —  až  na  známé  majorisační  výjimky 
z  politických  důvodů  —  také  celkem  správně, 
u  nás  v  Rakousku  nehodí  se  ke  statistickému 
zjištění!  U  nás  máme  tedy  aspoň  v  oboru  stati- 
stiky patent  na  jedině  správné  zjišťování  prav- 
dy; máme  skutečně  speciální  čistě  rakouskou 
statistiku  správní!  A  všemu  tomu  asistuje  ještě 
stat.  komise,  jež  přece  činí  nároky  na  vědecky 
odborné  fórum,  svými  námitkami  technické  po- 
vahy. Co  už  všecko  se  dá  svčsti  na  statistickou 


techniku!  Kdyby  stat.  centrále  šlo  skutečně 
o  technicky  bezvadné  provedení  nejdňležitějšího 
díla  statistického,  musila  by  další  kombinaci  ja- 
zykovou, jak  ji  svého  času  doporoučel  sám  prof. 
Rauchberg,  jen  vítati,  poněvadž  by  pak  vzá- 
jemná kontrola  obou  momentů  byla  usnadněna 
a  posloužilo  by  se  skutečnému  zjištění  pravdy. 

Nynějším  technicko  -  statistickým  votem 
svým  postavila  se  statistická  ústřední  komise, 
jež,  jak  známo,  až  na  dva,  tři  bezmocné  členy 
dopisující  nemá  ani  jediného  člena  neb  význam- 
nějšího úředníka  českého,  ve  světlo  naprosto  pra- 
zvláštní: u  příležitosti  poslední  změny  v  osobě 
presidenta  jejího  byl  to  zejm.  vídeňský  tisk  so- 
ciálně-demokratický,  který  správně  poukázal  na 
velké  a  zodpovědné  úkoly  její.  Nynější  její  roz- 
hodnutí dokazuje,  že  nová  správa  značí  jen  další 
krok  na  cestě  úpadku,  na  němž  se  statistická 
ústředna  od  odstoupení  Inamova  nalézá.  Viděti 
to  ostatně  nejen  se  stanoviska  jejího  k  jazykové 
resoluci  parlamentu,  nýbrž  i  z  ostatního  jejího 
programu  pro  nastávající  sčítání  lidu:  změny, 
které  navrhla  oproti  dřívějším,  značí  spíš  krok 
do  zadu  než  skutečný  pokrok.  Proč  vracíme  se 
opět  k  otázkám,  jež  byly  sice  při  starších  sčítá- 
ních kladen5%  od  nichž  však  později  upuštěno, 
poněvadž  se  daly  lépe  a  dokonaleji  zjistiti  šetře- 
ním speciálním  (některé  tělesné  vady,  pozem- 
kový majetek),  blíže  ani  nevykládá.  Šetření  po- 
měrů příbytečných  má  býti  změlčeno  —  že  bude 
extensivně  rozšířeno  na  další  obce,  rozumí  se 
přece  při  vzrůstu  městských  obcí  samo  sebou. 
Správné  jest  ovšem,  že  se  klade  váha  na  zevrub- 
nější zjištění  poměrů  povolání  obyvatelstva  — 
hlavní  úkol  tu  však  připadne  provedení  a  zpra- 
cování sčítání  než  pouhému  dotazníku;  zatím 
byla  by  tedy  chvála  předčasnou.  Mluví-li  se  ko- 
nečně o  upuštění  od  sčítání  živnostenských  zá- 
vodů (v  německém  textu  stojí  ovšem  výslovně 
»ve  spojení  se  sčítáním  lidn«),  nemůžeme  rovněž 
kategorické  konstatování  takové  pokládati  za 
pokrok,  naopak  sluší  litovati.  že  panuje  podnes 
úplné  nejisto  i  v  rozhodujících  kruzích  o  tom. 
zda  vůbec,  kdy  a  jakým  způsobem  se  dočkáme 
nového  a  lepšího  sčítání  takového.  Dle  našeho 
soudu  byl  by  konečný  termín  dnešní  éry  ob- 
chodně-politické  také  nejzazším  termínem  pro 
novou  statistiku  závodů  u  nás.  A  jinak  o  nových 
momentech  při  přítším  sčítání  lidu  nepovídá  ofi- 
cielní komuniké  již  ani  slova.  Třeba  bychom  vě- 
děli, že  hlavní  úkol  tu  připadne  teprve  zpra- 
cování výsledků  sčítacích,  prcce  jen  nova 
posledního  nařízení  sčítacího  jsou  po  hospodář- 
ské a  sociální  stránce  příliš  chudá  a  bez- 
významná. 

A  tak  tiž  po  prvém  pročtení  základního  ob- 
sahu nového  nařízení  —  passus  o  »čistotě«  ří- 
zení sčítacího  nelze  za  dnešních  poměrů  správ- 
ních pojímati  vůbec  vážně  —  dospíváme  k  zá- 
věru, že  příští  sčítání  lidu,  nejen  po  politické,  ale 


PÍ^EHLED. 


Strana  856. 


speciálně  i  po  statisticko-vědecké  a  veřejno- 
správní  stránce  značití  bude  další  značné  passi- 
vum  nynějšího  režimu  vládního. 

Dr.  /.  Kamenický. 

* 

K  polsko-ruské  otázce. 

Kdyby  byl  opportunísm  ugodovcii  býval 
opravdu  hluboce  rozuměl  té  »práci  organické«, 
kdyby  bylo  tehdy   »mladé  měšfanstvo«  sníc 

0  národohospodářském  blahobytu  pamatovalo, 
že  nemůže  hýť\  pravého  národohospodářského 
blahobytu  tam,  kde  podnikatelem  je  výhradně 
cizinec  a  domorodec  jen  námezdním  robotníkem 
u  něho,  kdyby  reakce  proti  revoluci  1863  byla 
hledala  výrazu  v  mocném  podnícení  všech  pro- 
duktivních sil  v  národě,  nebylo  by  dnes  tohoto 
zbytečného  ostří,  alespoií  ne  v  té  síle,  které 

1  v  budoucnosti  asi  ještě  mnohou  ránu  zasadí 
polsko-ruskému  poměru,  neboť  jisto  je,  že  cizí 
průmysl  v  Polsku  je  ve  značných  výhodách  proti 
vnitroruskému  (má  dobré  styky  s  cizinou,  mož- 
nost nákupu  suroviny  z  prvé  ruky,  zaopatření 
si  moderních  strojů,  levnou  jich  dopravu  a  ko- 
nečně i  snadné  opatření  kapitálu  a  úvěru  vůbec; 
také  jeho  podnikatelé  jsou  obyčejně  lidé  s  dobrou 
znalostí  západoevropských  trhů  i  s  bohatými 
znalostmi  nejnovější  techniky  v  tom  či  onom 
průmyslovém  oboru).  Ale  má  z  těch  vyšších  di- 
vidend národní  Polsko  nějaký  prospěch?  Ni- 
koliv; jsou-li  vráceny  opět  do  hospodářského 
života,  je  jejich  cirkulace  soustředěna  vý- 
hradně v  tepnách  obchodního  života,  při  čemž  se 
dbá,  aby  co  nejméně  finanční  energie  se  spalo- 
valo stykem  s  národohospodářskými  potřebami 
země,  af  už  je  to  mzdová  otázka  dělnictva  či  co- 
koliv jiného.  Nechci  ovšem  tvrdit,  že  by  roz- 
voj průmyslu  i  cizího  původu  byl  bez  účinku  na 
všeobecný  národohospodářský  pokrok,  zajisté  že 
účinkuje  povzbudivě,  ale  je  to  neorganické,  jen 
mechanické  účinkování,  jako  když  vůz  těsně  pro- 
jížděje vedle  jiného  zachytí  jej  za  nápravu  a  vleče 
kus  s  sebou.  Přes  to,  že  dnes  je  Polsko  zemí 
zemědělsko-průmyslovou,  praví  nám  statistika 
vystěhovalectví  Poláků  z  Ruska  do  Spojených 
států  amerických  —  a  třeba  dodati:  neúplná  sta- 
tistika, protože  v  Rusku  vystěhovalectví  do 
Ameriky  je  nelegálným  zjevem,  neboť  následkem 
značných  obtíží,  úřady  při  vystěhování  klade- 
ných, vystěhovalci  raději  nelegálně  překročuji 
hranice,  vydávajíce  třeba  i  životy  v  šanc  kulím 
pohraniční  stráže  —  že  vyšlo  do  Sev.  Ameriky 
r.  1904  32.577,  r.  1905  47.224,  r.  1906  46.204, 
r.  1907  73.122  lidí;  od  r.  1899—1907  vystěhovalo 
se  do  Sev.  Ameriky  332.026  Poláků.  Po  židech 
nejvíce  se  stěhují  Poláci.  Ještě  značnější  je  od- 
cházení sezónové  za  výdělkem  do  ciziny.  Dle 
statistických  dat  Warsz.  komitétu  statystycz. 
vyšlo  jen  do  Německa  r.  1908  253.074  obyvatel- 
stva na  sezónní  zaměstnání.  Jak  praví  Ludwík 


Wlodek  v  článku  »Emygracya  Polska«  (»Prze- 
glqd  Narodowy«,  tom  VI.):  Nebudeme  jistě  da- 
leci pravdy,  povíme-li,  že  přes  400.000  Poláků 
vychází  z  království  rok  co  rok  na  výdělek  do 
ciziny.  Ani  na  rozvoj  zemědělství  nepůsobil  »pol- 
ský  průmysl*  tak,  jak  by  se  mohlo  předpokládat. 
Vyšší  stupeň  intensivnosti  polského  zemědělství 
v  poměru  k  ruskému  (Rusko  sklízí  průměrně 
s  desjatiny  asi  44  pudů,  kdežto  Polsko  od  1892 
až  1902  do  1903 — 1907  zvýšilo  sklizeň  s  desjatiny 
z  57  pudů  na  60)  lze  vysvětliti  především  značně 
hustějším  zalidněním  polských  gubernií,  v  druhé 
řadě  příhodnějšími  kulturními  podmínkami,  takže 
zásluha  průmyslu  není  tak  značná.  A  je  to  též 
samozřejmo.  Vždyť  kdo  vlastně  těžil  ze  zvýše- 
ného konsumu  v  zemi  a  následkem  toho  ze  zvý- 
šených cen  zemědělských  produktů?  Jen  ti,  jimž 
—  jak  to  někde  pěkně  napsal  Boleslav  Prus  — 
jedno  zrnko  rodí  osm  až  deset  zrnek,  kdežto 
»ziemia  chlopska  przynosi  cztery  lub  pi^č  ziarn.« 

»Polský  průmysl«  nebyl  zajisté  národoho- 
spodářskou hybnou  silou,  nýbrž  živel  sám  pro 
sebe  existující  a  se  vyvíjející,  přicházející  do 
styku  s  národohospodářským  životem  zevně  jen 
prostřednictvím  svých  dodavatelů. 

Jasno  je,  že  polský  průmysl  je  větším  dílem 
pouze  velikou  mystifikací,  draze  placenou,  měla-li 
by  být  i  v  budoucnosti  jednou  z  největších  pře- 
kážek sblížení  polsko-ruského.  Pravda,  v  Polsku 
se  říká:  je  to  přece  jen  náš  průmysl,  protože 
naše  síly  v  něm  pracují,  jej  tvoří,  zatím  však  je 
to  jen  jedna  z  položek  na  cizím  kontu,  kterou 
ovšem  bylo  by  třeba  co  nejvíce  zdůraznit  vzdě- 
láním technickým  i  všeobecným,  uvědoměním 
národním  i  sociálním,  neboť  to  je  pravda,  že  tak 
jako  my  Ceši  získáváme  z  každého  vítězství 
dělníka  v  uzavřených  krajích,  i  polská  věc  na- 
byla by  posilnění  a  skutečně  by  se  přiblížila 
alespoň  k  jakémusi  významu  protiváhy  cizímu 
kapitálu,  kdyby  v  polském  dělnictvu  získala  od- 
daného a  uvědomělého  spojence. 

Toho  všeho  opportunísm  ugodovců  nebyl 
schopen  a  nebude.  »Mysí  byía  zdrowa  i  szla- 
chetna,  jednakowož  . . .«  Russifikační  působnosti 
připadá  moc  viny,  ale  přece  jen  vždy  bylo  tolik 
volného  prostoru  k  té  »práci  organické*,  jak  si 
to  teprve  nyní  začíná  náležitě  uvědomovat  pol- 
ská společnost.  Ovšem,  také  soukromá  podnika- 
vost  potřebuje  jistého  zrání,  než  dospěje.  Teprve 
pak  uvědomuje  si  své  ladem  ponechané  síly. 

Když  vše  uvážíme,  máme  před  sebou  násle- 
dující obraz  situace:  polsko-ruská  otázka  je 
přece  jen  vlastně  otázkou  zvroucnění  vzájem- 
ného poměru  obou  národů,  k  čemuž  na  polské 
straně  může  být  pracováno  jen  vc  smyslu  lépe, 
hlouběji,  národněji  a  demokratičtěji  pochopeného 
ideálu  »pracy  organicznej«.  Po  ugodovcích  pře- 
vzala klesající  prapor  ideálu  demokracya  naro- 
dowa,  žel  —  jak  sama  přiznává  —  byla  příliš 
brzy  nucena  k  zevnější  politické  činnosti,  příliš 
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brzy  odvolána  od  práce  »nad  ^vewn§trzna  refor- 
my Qtyczno-politycznq,  nad  organizacyq  spole- 
czeňstwa,  nad  urobieniem  jego  mysli  politycz- 
nej«,  jak  o  tom  píše  úvodník  téhož  svazku  »Prze- 
gl^du  narodowego«,  blízkého  straně.  Však  ne- 
třeba spoléhat  jen  na  politické  strany.  K  ná- 
rodohospodářskému rozvoji  není  třeba  jejich 
podnětu.  Vždyť  vidíme,  že  v  Cechách  právě 
v  době  zřejmého  úpadku  české  politiky  a  roz- 
kladu českých  politických  stran  je  národo- 
hospodářský ruch  v  neobyčejném,  přímo  epo- 
chálném  rozmachu.  Může  tak  býti  i  v  Polsku, 
jak  už  patrno  z  četných  národohospodářských 
svépomocných  podniků,  z  nichž  zejména  uvá- 
dím »Kolo  Macierzy  maíorolnych*,  jehož  »úkoly 
a  cíle  jsou  tak  obrovské,  že  povinni  stát  se  jeho 
členy  i  chlopi  i  větší  rolníci,  i  duchovenstvo,  ba 
i  obyvatelé  měst.«  A  že  sám  Boleslav  Prus  stal 
se  ohnivým  propagátorem  této  »prosaické«  my- 
šlenky, je  mi  důkazem,  jak  hluboce  palčivou  se 
stala  v  království  Polském  otázka  svépomoci  a 
obrození  národa  v  nejširších  jeho  vrstvách,  jak 
začíná  se  chápat  už  docela  jinak  ideál  »pracy 
organicznej«. 

A  tak  tedy:  nechfsi  ruské  úřady  dál  »raz- 
jasňajut*,  smí-li  být  také  polský  nápis  na  ško- 
lách, v  ni^chž  vyučovací  řečí  je  ruština,  nechfsi 
se  dál  senátoři  v  podvoduplných  intendanturách 
vyzbroju-jí  plnomocemi  k  »revisi«  užívání  ruštiny 
v  duchovenských  organisacích  a  jinde  —  bude-li 
se  zatím  soustřeďovat  a  zintensivňovat  energie 
společenská  na  tomto  nové  objeveném  poli,  jistě 
že  v  království  Polském  podráždění  ustoupí  kli- 
du a  vzmáhajícímu  se  sebevědomí,  jež  ví,  že  čas 
marně  neplyne,  že  nejen  nic  neztratí,  nýbrž  zí- 
skává, neboť  —  to  dlužno  bez  obalu  přiznat  — 
nikdy  russifikace  nemůže  polskému  národu  způ- 
sobit takových  zhoub  jako  germanisace  v  Po- 
znani. Na  grunwaldských  slavnostech  konečně 
sami  Poláci  řekli,  že  i  za  dnešního  stavu  polsko- 
ruských  styků  vyciťují  dobře,  kde  je  vlastní  ne- 
bezpečí. Toto  nebezpečí  dnes  či  zítra  oba  národy 
sblížiti  musí.  C.  S. 

* 

Z  týdne. 

Ve  Vídni,  24.  srpna  1910. 

Při  všech  prázdninových  hovorech  a  výkla- 
dech opakuje  se  ustavičně  otázka:  bude-li  ko- 
nečně povalen  nepříznivý  nám  systém  vládní. 
Voličstvo  ovšem  nikoli  svou  vinou,  ale  násled- 
kem dosavadního  líčení,  s  nímž  se  setkává  vc 
většině  velkých  i  malých  novin,  představuje  si 
toto  »povalení«  jako  řečnický  zápas  končící  roz- 
hodujícím hlasováním.  Převládá  domněnka,  že 
stačí  jen  hodné  řízné  projeviti  mínění  a  potom 
odepřít]  při  hlasování  vládní  předloze  schválení. 
—  Takto  poražená  vláda  se  dle  domnění  volič- 
stva nemůže  udržeti,  musí  odstoupiti  a  musí  býti 


zavedena  státní  politika  jiného  směru.  Zapomíná 
se,  že  nejsme  ve  státu  plně  a  opravdově  kons^- 
tučním,  zapomíná  se,  že  není  v  Rakousku  kon- 
solidovaných poměrů  parlamentních.  Poslanci 
i  čekatelé  mandátů  poslaneckých  patrně  ne- 
chtějí rozladiti  své  posluchače,  jsou  si  vědomi 
toho,  že  dav  je  jako  žena  —  že  miluje  statečnost 
—  a  proto  raději  slibuji  statečné  bojování  a  slav- 
né vítězství,  nestaví  na  oči  lidu  skutečný  stav, 
se  kterým  nezbytně  nutno  počítati,  máme-li  ko- 
nečně vybřísti  ze  stavu,  kterýž  celý  stát  staví 
při  světové  soutěži  na  místo  hanby. 

Vlády  toho  druhu,  jakou  jest  nynější  vláda 
bar.  Bienertha,  jsou  a  budou  tak  dlouho  ve  vý- 
hodě, dokud  se  rakouský  parlament  sám  nad  se- 
bou nerozpomene  a  dokud  jeho  velká  a  pevně 
konstruovaná  majorita  nebude  usilovati  o  to,  aby 
skutečná  ústavnost  v  Rakousku  byla  zavedena. 

Dosud  jsme  viděli,  že  byla  Bienerthova  vlá- 
da několikrát  »poražena«  ve  výboxech  i  ve  sně- 
movním plenu,  a  že  se  kolečka  vládního  stroje 
ani  dost  málo  točiti  nepřestala,  viděli  jsme,  že  po 
celé  dlouhé  měsíce  byla  provozována  obstrukce, 
že  mařena  byla  parlamentní  činnost,  a  že  den  ze 
dne  nadarmo  bylo  vyhazováno  přes  14.000  K 
ze  státní  pokladny  svízelně  poplatnictvem  plněné, 
aniž  vláda  brvou  hnula.  Viděli  jsme,  že  je  přá- 
telům byrokratického  absolutismu  maření  par- 
lamentní práce  velice  vhod,  jelikož  jím  jest  po- 
stavení jejich  utvrzováno  a  zabezpečováno,  ale 
tato  jistota  nijak  nepůsobila  na  směr  české  poli- 
tiky. 

Byrokratický  absolutismus  mne  si  ruce  vida, 
jak  se  parlament  důsledně  ubíjí  a  o  poslední 
špetky  důvěry  v  obecenstvu  připravuje  a  stále 
více  u  byrokracie  ochrany  zájmů  svých  vyhle- 
dává. Po  dlouhou  dobu  vidíme,  že  vláda  parla- 
mentu předkládá  toliko  předlohy,  které  obsahují 
nepopiratelné  státní  nezbytnosti.  Jednání  o  nich 
vleče  se  tempem  velmi  zdlouhavým,  ony  pohltí 
všechen  čas  k  sněmování  určený,  jakkoliv  by 
vlastně  mohly  a  měly  býti  absolvovány  v  něko- 
lika týdnech.  Vláda  po  dlouhé  měsíce  nechává 
poslance  doma  v  nečinnosti,  a  když  konečně  par- 
lament svolá,  přenesou  parlamentárníci  svou  ne- 
činnost z  království  a  zemí  do  vídeňské  sně- 
movny, aby  v  posledních  dnech  zasedání  vyří- 
dili »státní  nezbytnosti*  jako  o  překot.  Vládám  se 
přenechává  iniciativa,  vládě  se  přímo  vnucuje 
obchodování  se  stranami  a  s  frakcemi,  ano  do- 
konce i  vyjednávání  s  jednotlivci.  Má-li  býti 
odstraněn  tento  systém,  musí  být 
především  změněn  systém  naší  po- 
litiky. 

Stalo  se  již  zvykem  říkati,  že  přestaly  časy, 
ve  kterých  bylo  možno  vládnouti  pomocí  »Neue 
freie  Presse«,  avšak  není  to  pravda.  Vládne  se 
stále  nejen  pomocí  N.  f.  P.,  ale  pomocí  celého  ně- 
meckého tisku.  Vídeňský  tisk  se  všemi  svými 
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miinovídeňskými  odnoži  bez  ustání  šlehá  svými 
bičílíy  dav  k  vášnivým  nacionálním  půtkám, 
z  nejnepatrnějšího  komára  sformuje  důkladnélio 
velblouda  a  kde  ani  komára  není,  pomáhá  si 
smyšlenkou,  pověstné  německé  »korespondence« 
(materiál  pro  noviny  periodicky  vydávaný)  kon- 
struují nacionální  roztrpčení,  i  když  o  něm  není 
ani  zdání,  a  my  všechnu  svou  energii  vyčerpá- 
váme v  boji  s  těmito  povětrníky. 

Vláda  zatím  klidně  vyjednává  se  stranami, 
které  pochopily  dávno  situaci  a  dovedou  z  ní 
těžit. 

Nyní  je  již  patrno,  že  polský  klub  vládě 
žádných  skutečných  obtíží  na  podzim  klásti  ne- 
bude. Vláda  polskému  klubu  nabídla  120  mil. 
korun  na  stavbu  průplavu,  který  spojití  má  Vislu 
s  Dněstrem,  německý  tisk  schvaluje  toto  vý- 
kupné, a  stroj  bude  tudíž  hrčeti  dál,  ne  sice 
hladce,  ale  přece  tak,  že  se  s  ním  pořídí,  čeho 
nejnutněji  třeba.  Opposice  bude  zaměstnána 
»otázkou  lublaň.  starosty*.  Odmítnuté  schvá- 
lení posl.  Hribara  starostou  města  bude  osou 

Pp.  předplatitelům  připomínáme,  že  dnem 
30.  září  1910  končí  VIII.  ročník  »Přehledu«.  Pro- 
síme proto  všechny,  kdož  mají  nedoplatky,  aby 
povinnosti  své  ještě  před  ukončením  ročníku 
dostáli. 

Královéhradecké  prázdninové  kursy  učitel- 
ské, konané  ve  dnech  4. — 17.  srpna,  zdařily  se 
ještě  větší  měrou  než  předcházející  červencové 
kursy  pražské,  věnované  vědám  přírodním. 
V  Hradci  Král.,  kde  konány  výklady  z  psycho- 
logie, sociologie,  dějin  literárních  a  z  vědy 
hudební,  měly  přes  120  účastníků;  z  nich  téměř 
polovinu  tvořili  učitelé  a  učitelky  okresu  krá- 
lovéhradeckého, takže  lze  říci,  že  pro  kraj, 
v  němž  přednášky  konány,  značily  velkou  a  ví- 
tanou duševní  žeň.  Velmi  potěšitelná  byla 
v  Hradci  jako  v  Praze  značná  účast  učitelstva 
moravského.  Letoškem,  jak  známo,  vstoupily  fe- 
riální  kursy  učitelské  do  nového  stadia  tím,  že 
pořádány  »Výborem  pro  pořádání  lidových  před- 
nášek české  university*,  korporací  dojista  nej- 
povolanější.  Výbor  ten  zamýšlí  uvésti  nyní  urči- 
tou pravidelnost  do  prázdninových  kursů  a  chce 
se  opírati  o  letošní  zkušenosti.  Naskytla  se  otáz- 
ka, zda  by  se  nedoporučovalo  kursy  pevně 
stabilisovati  i  místně,  t  j.  zda  by  vždy  neměla 
Praha  a  Brno  býti  jejich  sídlem.  Je-li  to  v  příčině 
experimentů  a  jiných  pomůcek  skoro  nezbytno 
pro  kursy  přírodovědné,  zdá  se,  že  by  ducho- 
védné  kursy  měly  zůstali  věrny  venkovu  a  za- 
chovat! ambulanční  ráz.  Venkovská  města  vítají 
v/dy  takovou  hromadnou  návštěvu  jako  nositele 
duševního  a  společenského  kvasu  a  vycházela 


parlamentního  boje.  »Qrazer  Tagblatt«  psal  dne 
21.  srpna,  že  »toho  sluší  litovati,  že  vláda  ne- 
dbala situace  a  že  se  dala  svésti,  aby  osobě  posl. 
Hribara  projevila  svou  nelibost  takovým  cdios- 
ním  způsobem*.  K  tomuto  činu  vlády  nebylo  na- 
prosto žádné  věcné  příčiny  a  pohnutka  dá  se 
přímo  omakati. 

Nikdo  nemůže  být  v  pochybnosti  o  tom,  že 
je  ubíjení  času  v  parlamentě  velice  vhod  přá- 
telům dosavadního  systému,  že  se  stále  vyhle- 
dávají »otázky«,  aby  parlamentní  apparát  běžel 
na  prázdno. 

Budou  nyní  výkonní  politikové  čeští  spolu 
se  žurnalistikou  konečně  pracovati  ke  změně 
systému  české  politiky?  Dráhu  naznačil  posla- 
nec Dr.  Jaromír  Celakovský  ve  své  turnovské 
řeči:  »parlamentní  cestou,  cestou 
kompromisů  domáhati  se  vlivu, 
jenž  Cechům  patří.  Vypletl  domněn- 
ku, že  český  národ  katastrofální 
politikou,  obratem  ruky  všeho  se 
může  domoč  i.« 


kursistům  skvělým  způsobem  vstříc;  k  tomu 
druží  se  příznivé  podmínky  pro  výlety,  exkurse; 
konečně  zmíněný  význam  kursů  pro  učitelstvo 
místního  kraje  se  nesmí  též  podceňovati.  Vskut- 
ku byla  na  venkovských  kursech  vždy  návštěva 
četnější  a  život  čilejší.  I  zdá  se  velmi  sympathi- 
ckým  přání  učitelstva,  aby  příští  kursy  ducho- 
vědně  byly  pořádány  v  některém  venkovském 
městě  jižní  Moravy. 

V  dvor.  radovi  Ulbrichovi,  zesnulém  pro- 
fesoru německé  university  pražské,  ztrácí  právo 
ústavní  a  správní  velkého  svého  systematika. 
Z  prací  Ulbrichových,  vyznačujících  se  vesměs 
ryzím  pojímáním  právnickým,  nejvýše  dlužno 
cenit  jeho  Lehrbuch  des  osterreichischen  Ver- 
waltungsrechtes  jakožto  prvý  zdařilý  pokus 
o  systematické  zpracování  této  látky.  Ulbrich 
zcela  správně  kladl  důraz  na  všeobecnou  část 
práva  správního  a  zpracoval  ji  v  zmíněně  své 
knize  způsobem  tak  důkladným  a  obšírným,  že 
se  něčím  podobným  nemůže  hned  tak  honositi 
některá  jiná  literatura  světová.  Mnohé  partie 
práva  a  zvláště  řízení  správního  ležely  až  do 
Ulbricha  vůbec  ladem.  Proto  může  jeho  Lehr- 
buch des  osterr.  Verwaltungsreclites  nazván  býti 
plným  právem  dílem  směrodatným  přes  tt),  že 
v  přemnohých  otázkách  nutno  dojiti  dnes  k  ji- 
ným závěrům.  I  pokud  přecházel  Ulbrich  na  pole 
politické  zachovával  vždy  noblcssu  v  chování  a 
jistou  věcnost  v  řešení  problénn°i  politických. 
Jeho  návrh  na  zavedení  krajských  vlád  je 
ve  své  podstatě  ovládán  ohledy  správně-techni- 
ckými.  Samozřejmo  ovšem,  že  my  Cechové 
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s  mnohými  jeho  projekty  soiihlasiti  iieniúžeme, 
nicméně  bylo  by  nespravedlivým,  pokládati 
návrh  ten  za  dílo  pouze  politické. 

Nebude  se  sčítat!  dle  národnosti,  ale  opět  dle 
»jazyka  obcovacího« !  Toto  sdělení  nepřekva- 
puje po  prohlášení,  jež  byl  učinil  ministr  vnitra 
v  posledním  zasedání  říšské  rady.  Pravilť  sice, 
že  vláda  oceiiuje  řádně  všechny  námitky,  že 
dosavadní  způsob  sčítání  neuznává  za  vhodný 
a  potřebám  vyhovující  a  že  tudíž  věc  podrobila 
důkladnému  studiu,  ale  dalo  se  čekati,  co  bude 
výsledkem  tohoto  »studování«.  Vhv  německý  je 
patrný  na  každém  kroku,  tudíž  i  na  tomto  usta- 
novení. Vláda  slibuje  »nejúčinnější  ochranu  proti 
jakýmkoliv  přehmatům  a  zneužití  a  záruku  pro 
plnění  zákona«,  ale  proto  statistika  o  národnost- 
ních poměrech  přece  jen  nebude  poskytovali 
obrazu  správného.  V  opak  by  mohl  doufati  jen 
ten,  kdo  by  neznal  německých  držitelů  moci.  Se- 
čteni budou  opět  jen  Cechové  uvědomělí  a  roz- 
hodní. Těmi,  kteří  z  obav  před  jakýmikoliv  ne- 
příjemnostmi v  slabosti  své  zaprou  svůj  rodný 
jazyk,  rozmnoží  se  počet  našich  národ,  odpůrců  a 
takto  získaných  ciíer  se  bude  dovolávati  státní 
apparát  správní  při  svých  počinech.  Kde  zůstává 
péče  o  veřejnou  mravnost? 

Dnešní  drahota  masa,  jež  již  na  mnoha  mí- 
stech vedla  k  více  méně  neoprávněnému  boy- 
kotu  řezníků  a  stupňuje  se  ve  velkých  městech 
a  především  ve  Vídni  ku  pravé  kalamitě  masné, 
dokumentuje  jen  znovu  zvrácenost  naší  dosavadní 
obchodní  politiky  a  dále  neschopnost  bar.  Bie- 
nertha  k  jakékoliv  ráznéjší  akci.  Naše  obchodní 
politika  uzavírá  pod  nátlakem  agrárníků  hranice 
říše  dovozu  dobytka  ze  zemí  balkánských  a 
íedruje  k  tomu  jeho  vývoz  z  Rakouska  do  ci- 
ziny, zvláště  do  Německa.  Je  tedy  zřejmo,  že 
odpomoci  nedostatku  masa  je  možno  pouze  ote- 
vřením hranic  na  jedné  a  dočasným  zákazem 
vývozu  jatečného  dobytka  na  druhé  straně.  To 
také  žádala  celá  rakouská  městská  veřejnost  a 
především  Vídeň  a  Praha.  Sám  ministr  obchodu 
Weiskirchner  uznal  zákaz  vývozu  za  nutný  — 
přišel  však  bar.  Bienerth  a  desavouoval  svého 
energičtějšího  kollegu  na  celé  čáře.  Zákaz  vý- 
vozu nelze  prý  provésti  s  ohledem  na  vládu 
uherskou  a  německou,  které  by  se  tomu  opřely. 
Jisté  —  jen  že  by  vlády  jak  uherská  tak  něme- 
cká v  podobném  případě  provedly  svou,  aniž  by 
se  v  nejmenším  ohlížely  na  to,  co  tomu  řekne 
vláda  rakouská;  zvláště  Nčmecko  nám  již  bez- 
počtukráte  ukázalo,  jak  dovede  svých  zájmů 
proti  nám  hájit.  Baron  Bienerth  nevzchopí  se 
však  v  žádné  situaci  k  rozhodnému  činu  a  chce 
vše  odbýti  svým  již  přímo  klassickým  politickým 
příštipkářstvím.  Tak  tomu  je  též  v  otázce  masné. 
Prostředky  však,  jež  navrhla  ministerská  rada 
k  odstranění  neb  alespoň  zmírnění  dnešní  drahoty 
masa,  jsou  tak  malomocné,  že  jim  —  doufáme  — 
ani  sám  baron  Bienerth  i  při  svém  známém  opti- 


mismu nemůže  přičítati  nějakých  znatelnějších 
účinků. 

Z  časopisů.  O  světovém  kongresu  pro 
svobodné  křesfan-ství  a  pro  nábožen- 
ský pokrok,  jenž  konal  se  v  Berlíně  ve  dnech 
5. — 10.  srpna  a  jebož  se  z  Cechů  súčastnil  prof.  Ma- 
saryk, který  také  na  sjezdu  přednášel,  přináší  »Ná- 
rodní  Obzor«  krátkou,  ale  výstižnou  úvahu,  s  kterou 
i  my  souhlasíme.  »N.  0.«  praví:  »Účelem  a  úkolem 
kongresu  bylo  promluvit  o  tom,  žije-li  dosud  kře- 
sťanství v  pravém,  necírkevnickém  slova  smyslu,  je-li 
vůbec  schopno  dalšího  života  jako  významný  kulturní 
činitel,  lze-li  vůbec  dnes  ještě  se  zdarem  osvobodit 
a  na  živu  zachovat  křesfanství  od  ztrnulých  pout 
církví  (svobodné  křesfanství  —  to  znamená  křesfan- 
ství mimo  církve)  a  lze-li  tomuto  osvobozenému  kře- 
sfanství na  podkladě  nejčistšího  lidství,  ve  svrchované 
snášelivosti  spolu  s  ostatními  velkými  náboženstvími 
světa  (ovšem  stejně  osvobozenými  od  církví  svých) 
přikročit  ke  světodějné  úloze  vytvoření  vyššího-  ná- 
boženství všelidského,  srovnalého  s  dnešním  pozná- 
ním vědeckým,  dnešní  filosofií  a  dnešními  názory 
mravními.  Jakkoli  idea  je  velká  i  krásná,  v  nepo- 
chybném souhlase  s  velikou  potřebou  dnešního  lid- 
stva, které  nemůže  být  bez  náboženství,  ale  nemůže 
zároveň  být  se  starým  náboženstvím  odumřelých 
církví  —  zdá  se,  že  touto  cestou  nové  náboženství 
lidstvu  dáno  nebude.  Nová  náboženství  nevznikají 
z  debat  a  přednášek  učených  profesorů,  nerodí  se 
na  kongresech  pokrokových  pastorů:  historie  nábo- 
ženství ukazuje  nám,  že  vždy  byl  tu  jediný  vůdčí 
duch,  velký  náboženský  a  mravní  genius,  který 
kouzlem  své  osobnosti  strhoval  lidi  za  sebou.  Tito 
náboženští  vůdcové  přicházeli  za  sebou  bez  přestání, 
třebas  ve  velkých  časových  intervalech,  a  lze  mít 
bezpečně  za  to,  že  budou  přicházet  i  příště.  Možno 
dokonce,  že  nový  Kristus  či  Buddha  dneška  seděl  i  na 
berlínském  kongresu,  ač  třeba  ani  slovíčkem  se  ne- 
ozval v  zátopě  učených  referátů  z  úst  profesorských 
a  pastorských  —  možná!  ale  jisto  je,  seděl-li  tam 
dnes,  že  zítra  nastane  mu  úloha  jít  samoten,  vést  lidi 
sám,  bez  ohledu  na  ostatní  kongrcsníky,  a  snad  i  — 
proti  nim ...  A  možno  také,  že  neznámý  tvůrce  bu- 
doucího náboženství  neměl  a  nemá  ani  zdaleka  tu- 
šení o  čilých  debatách  profesorů  a  pastorů  v  Berlíně, 
že  kdesi  v  koutečku  světa,  mezi  poníženými  a  uraže- 
nými, samoten  a  sám  ponížen  vede  své  tiché  rozho- 
vory se  svým  bohem.  ^Neznámým  bohem«,  jehož 
nové  »slovo«  přinese  člověčenstvu  život  a  jemu,  hla- 
sateli jeho,  smrt.  A  kdož  ví,  který  z  dnešních  kon- 
gresistů  berlínských  za  několik  let  as  bude  pomáhat 
stavět  pro  něj  —  šibenici?« 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákl.  Děd.  Komenského:  F.  A.  Soukup:  Dítě  če- 
ského jihovýchodu  a  jeho  výdělečná  práce.  Str.  98, 
za  2  K.  —  J.  J.  Rousseau:  fímil  čili  o  vychování.  I. 
díl.  S  úvodem  prof.  Jaroslava  Nováka  »0  životě,  ná- 
zorech a  spisech  Rousseauových.  Str.  185  a  249.  — 
Nákl.  A.  Reise:  Emil  Edgar:  Zodpovědnost  umělecké 
výchovy.  Str.  172,  za  3  K.  —  Jiří  Ruda:  Katastrofy. 
Básně.  Str.  86,  za  1  K. 


PÍ^EHLED. 


Strana  860. 


€;t£te  a  objednávejte,  dokad  zásoba  stačí: 

Dr.  Em.  Chalupný : 


Novotiny  módních  látek 

 '          doponx2iije    —  , 

dntiha  a  moderní  život.  St.  Kynzl  itt-i^r.  v  Praze-I. 


časová  úvaha.  66  str.  Cena  50  hal. 
Objednávky  přijímá  :  Administr.  »Přehledu«  v  Praze, 
Ječná  ulice  č.  5. 


Staroměstské  námčstí. 


Praha  II.,  Školská  ulice  10. 

■  ■  Zápis  ■  ■ 

do  vys.  c.  k.  místodržitelstvím  konces. 

Jednoroční  a  odborné  obchodní  školy 

prof.  J.  HNILIČKY, 

approbovaného  c.  k.  zbnšebnf  komisi  pro  ve- 
řejné školy  obchodní,  approb.  ztésnoplsn  pro 
školy  střední,  s  výzuačuon  praksi  učitelskou, 
buď  písemné  anebo  v  ředitelně  ústa- 
"  HM^-^  -^^j, —  Zvláštní  krouiUy  pro  -ryučovánl  indi- 

viduálnf.  Nový  způsob  účtováni  přímo  z  dokladů.  —  Tésno- 
pis  na  jednoročních  Školách  předmétem  řádným  a  tudíž  bez 
daliích  poplatků. 

Praha  II.,  Školská  ulice  10. 


Proti  lip  lavici  cukrové  osvčdčaje  se  výtečné 

THÉ  „BO]:.BO««. 

 Na  skladě  má  

Ph.  Newinného  nást  B.  MQIIer 
Praha-ll.,  SpilMi  il.  36  ■. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 
 zubní  lékař  

rátOavBké  nám.  23^  vďU  PoUHhy, 
Ortf.  9—4  ktd. 
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■  maji  až  do  odvolání  této  nabídky  nárok  na  značné  slevy  při  koupi  téciito  skupin  knih:  ■ 


SKUPINA  I. 
Východočeské  otrokářství.  120  str. 


Max  Lenz.   32  str. 


Dr.  B.  Gebauer 

Za  K  1-20. 
Dr.  L.  K.  Hofman:  Bismarck. 

Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1-40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  140. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tři  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 

Celá  skupina  \.  místo  plné  ceny  14  K  stoíí 
pouze  7  K.  "^C 

SKUPINA  II. 
Dr.  L.  K.  Hofman:  Adam  Mickiewlcz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psychologický  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  Jelllnek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 

A.  L.  Kreičík:  Frant.  Palackého  život,  působeni  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Meneer:  Stát  budoucnosti.  (Neue  Staats- 

lehre.)  342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  dělení  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1  90 


Valeška:  Josef  Dobrovský,  národní  buditel.  Za 

20  hal. 

Celá  skupina  II.  místo  plné  ceny  20  K  stoji 
pouze  10  K. 

SKUPINA  III. 

Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Cáda,  ing.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  sebevraždy.  S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanuše.  160  siu  Za.  60  h. 

Marie  Qebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 
děti.  Za  K  1-70. 

Dr.  Jiří  v.  Gižycki:  Sociální  ethika.  Stran  96.  Za 
K  1-20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl  I.  Spisy  vě- 
decké s  úvodem  prof.  dra  Jar.  Qolla.  Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Oasová 
úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 

Dr.  B.  Klineberger:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 
náboženství.  450  str.  Za  6  K. 

Ch.  Seignobos:  Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 

Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  se!  List  proti  válce  rusko- 
japonské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

3^  Celá  skupina  ni.  místo  plné  ceny  22  K  40  hal. 
stojí  pouze  UK. 


Nárok  na  slevu  mají  pouze  předplatitelé  při  zásilce  udané  ceny  předem.  Splátky  povoluje  administrace  pouze  jed- 
notlivé dle  ujednání.  Mimo  to  mají  předplatitelé  PŘEHLEDU  rovněž  do  odvolání  nárok  na  slevu  30procentní  krámské  ceny  př. 
odebrání  kterýchkoli  knih  samostatně  vybraných,  Ciní-li  úhrnná  krámská  cena  najednou  odebraných  knih  nejméně  20  korun. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným.  — 

S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  Dr.  Fr.  Selepa.  —  Tiskl  Edv.  Leschlager  v  Praze. 
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POLITIKA 


i 


Přehled  zahraniční:  Španělsko. 


Události,  jež  zejména  v  posledním  měsíci 
zvířily  Španělsko,  zavdaly  všem  liberálním  li- 
stům podnět  mluvit  o  počátcích  svítání  v  říši, 
nad  níž  kdysi  slunce  nezapadalo.  Svítání  kultur- 
ního a  politického  zároveň,  neboť,  jak  se  zdá, 
nikdy  nebyla  dosud  u  politiků  vládní  strany  tak 
silná  viile  vymanit  se  z  područí  klerikální  tmy, 
jako  nyní.  Ministerský  předseda,  Seňor  José 
Canalejas,  jenž  se  stal  nástupcem  mírného  libe- 
rála  p.  Moreta,  byl  pozdraven  jako  energický 
radikál,  který  provede  aspoň  některé  reformy 
dávno  žádané.  Liberální  ministerstvo  dosáhlo 
většiny  při  volbách  konaných  dne  8.  května  po- 
dle nového  volebního  zákona  vypracovaného 
konservativním  kabinetem  Maurovým.  Samo 
sebou  by  to  nebylo  nic  divného,  neboť  ve  Špa- 
nělsku, jako  v  Itálii,  dosáhne  při  volbách  většiny 
každé  ministerstvo,  které  je  právě  u  vlády.  Nic- 
méně letošní  volby  —  třeba  nebyly  docela  »či- 
sté«  —  byly  jisté  mnohem  liberálněji  vládou  ří- 
zeny než  poslední.  Ze  404  poslanciJ  bylo  po- 
sledně asi  240  konservativních,  100  liberálú, 
30  republikánů,  13  carlistů  a  ostatní  roztříštěni 
v  různých  nepatrných  skupinách.  Letos  zvoleno 
108  konservativních,  226  liberálú  (všech  odstínů), 
40  republikánů,  8  carlistů,  7  Kataloňanů  a  15 
ostatních.  Podivuhodný  je  přírůstek  republikánů, 
jejichž  kandidáti  zvítězili  v  Madridě,  Malaze, 
Granadě,  Bilbau,  Barceloně.  Zejména  v  Madridě 
překvapil  úspěch  republikánského  seznamu,  je- 
hož všechna  jména  volena.  Bylo  to  následkem 
kompromisu,  v  nějž  vešel  p.  Canalejas  s  býva- 
lým předsedou,  reakcionářem  p.  Maurou.  Strana 
Moretova,  proti  jejímuž  vůdci  kompromis  byl 
uzavřen,  podporovala  pak  republikány.  Moret 
sice  poražen,  ale  zvětšení  počtu  republikánských 
poslanců  bylo  mstou  za  pakt  mezi  pokrokovým 
a  reakcionářským  směrem,  jenž  na  popud  prý 
dvora  uzavřen  k  tomu  cíli,  by  získána  byla  roz- 
hodná většina  monarchistická.  P.  Moret  totiž 
zdál  se  jeviti  přílišnou  slabost  vůči  republiká- 
nům, s  nimiž  chtěl  uzavřití  spojenecký  blok. 


Ostatně  španělští  republikáné  nejsou  příliš  prin- 
cipielní. Nedávno  jeden  z  jejich  předáků,  p.  Ojeda, 
byv  představen  na  cestě  do  Sevilly  králi  Alfon- 
sovi, jenž  náhodou  jel  týmž  vlakem,  byl  tak 
okouzlen  liberálními  názory  mladého  panovníka, 
že  vystoupil  z  republikánské  strany  a  prohlásil 
se  monarchistou.  A  pokud  se  pamatuji,  sám 
Alfons  XIII.  kdysi  řekl,  že,  kdyby  nebyl  králem, 
byl  by  republikánem.  I  můžeme  předpokládat, 
že  republikáné  každou  vskutku  pokrokovou 
vládu  budou  podporovat.  Zaznamenání  hodno 
jest,  že  zvolen  letos  do  parlamentu  první  socia- 
lista (Pablo  Iglesias). 

Nynější  premiér,  bývalý  advokát  a  žurna- 
lista, je  jistě  prodchnut  moderními  ideami  a  po- 
něvadž, jak  sám  prohlásil,  král  je  panovníkem 
přísně  konstitučním,  nehrozí  z  této  strany  po- 
kroku nebezpečenství.  Ovšem  Španělsko  je 
země  tak  nepokročilá,  že  nemůže  se  přes  noc 
státi  pokrokovou  a  obtíže  ministerského  před- 
sedy, chce-Ii  vskutku  zemi  prospěti,  jsou 
ohromné. 

Jeho  program  lze  stručně  vyjádřit  takto: 
Svoboda  vyznání,  jež  dosud  ve  Španělsku  byla 
fakticky  nemožná,  má  být  provedena  dokonale; 
nový  spolčovací  zákon  má  omezit  počet  řádů  a 
kongregací  vyssávajících  Španělsko;  elemen- 
tární vyučování,  jež  dosud  se  nalézá  z  velké 
části  právě  v  rukou  řádů,  má  být  sestátněno  a 
zdokonaleno,  finanční  reforma  provedena,  také 
podány  mají  býti  zákony  sociální,  tak  o  parcel- 
laci  velkostatků,  o  době  a  úpravě  práce,  o  zlep- 
šení vězení  a  p.  Vojenská  povinnost,  z  níž  dosud 
bylo  možno  se  vykoupili,  má  být  přísně  sevše- 
obecnčna;  konsumní  daně,  akcízy  a  j.  dávky, 
jimiž  trpí  obyvatelstvo,  odstraněny  neb  aspoň 
zmírněny.  Také  Maroko,  jež  p.  Canalejas  pova- 
žuje za  cennou  akvisici,  schopnou  značného  vý- 
nosu, nemá  být  opuštěno,  jak  se  s  počátku  tvrdilo, 
od  osob,  které  celou  marockoii  kampaň  prohla- 
šovaly za  zločinný  útok  několika  kapitalistů  na 
bohaté  doly  marocké. 

»Můj  ideál  je  ideál  moderního  státníka,  můj 
praktický  cíl  je  uskutečnění  radikálního  pro- 
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gramu, «  řekl  p.  Canalejas  k  dopisovateli  Frkf. 
Zeitung. 

Je-li  však  program  nového  parlamentu 
velmi  bohatý,  neznamená  to,  že  bude  vskutku 
cele  proveden,  zejména  ne  v  tomto  období  za- 
sedacím. Neboť  hned  v  první  otázce,  k  jejímuž 
řešení  vláda  přikročila,  ukázaly  se  obtíže.  Je  to 
konflikt  s  Vatikánem  o  náboženské  řády,  v  němž 
nynější  premiér  dosud  projevil  značnou  pevnost, 
takže  od  liberálního  tisku  po  vší  Evropě  bylo 
jeho  chování  vyhlášeno  za  počátek  nové  éry  ve 
Španělsku. 

Nuže,  nechci  p.  Canalejovi  upírat  vlastnosti, 
které  jistě  má.  Nemohu  však  souhlasit  v  tom,  vi- 
dět v  jeho  sporu  s  Vatikáneni  něco  ve  Španělsku 
nebývalého,  moderního.  Spory  s  Vatikánem 
táhnou  se  totiž  celými  španělskými  dějinami  a 
^emě  přes  to  nepřestala  být  klerikální.  Neboř 
ve  Španělsku  platí  více  než  'kde  jinde,  že  nepo- 
stačí bojovat  s  papežstvím  a  církví,  neposta- 
víme-li  proti  nim  nic  positivního,  a  Že  vláda 
temnoty  může  být  zažehnána  jen  vládou  světla, 
které  se  bohužel  zemi  dosud  od  žádného  kabi- 
netu ani  parlamentu  nedostalo  v  patřičné  míře. 

Před  100  lety  Cadizský  sněm  odstranil 
zbytky  inkvisice.  Proti  tomu  ihned  protestoval 
papežský  nuncius  i  došlo  k  přerušení  diplomati- 
ckých styků  s  Vatikánem.  Pak  revoluce  r.  1820 
zrušila  všecky  řády  náboženské,  což  opět  způ- 
sobilo konflikt  se  Svatou  Stolicí,  jenž  teprve 
znovuzřízením  řádu  za  Ferdinanda  VII.  byl  urov- 
nán. Jakmile  však  panovník  zemřel  (1833),  došlo 
k  novému  sporu  s  římskou  kurií,  jež  nechtěla 
uznati  Izabellu  II.  za  panovnici,  kterýžto  spor 
vyvrcholil  v  odvolání  nuncia,  když  papež  ne- 
chtěl připustit,  by  při  potvrzování  biskupů  vyjma 
obvyklou  formuli  »ex  benignitate  Sedis  Aposto- 
Iicae«  bylo  ještě  uvedeno,  že  se  tak  stalo  na 
návrh  panovníkův.  R.  1837  zákonem  Mendiza- 
balovým  byly  opět  řády  a  kongregace  zrušeny 
a  zachovány  jen  ty,  které  se  zabývaly  péčí  o  ne- 
mocné a  vyučováním.  R.  1840  vypověděn  pa- 
pežský internuncius  a  styky  s  Vatikánem  přeru- 
šeny až  do  r.  1848.  Teprve  Pius  IX.  potvrdil 
Izabellu  II.  a  r.  1851  došlo  ke  konkordátu,  jímž 
práva  vlády  a  Vatikáini  urovnána.  Zákony 
z  r.  1854—56,  které  byly  považovány  od  Říma 
za  porušení  konkordátu,  přivodily  opět  přeru- 
šení diplomatických  styků;  revoluce  z  r.  1868 
pak  opět  zrušila  konkordát,  jenž  přišel  k  plat- 
nosti teprve  r.  1875  za  Alfonsa  XII. 

Jak  vidíme  tedy,  pouze  v  19.  století  je  pěk- 
ná řada  konfliktů  s  Římem,  i  nelze  nynější  při- 
čísti  jenom  na  vrub  pokrokové  vlády.  Naopak, 
spory  o  věci  církevní  byly  za  všech  dob,  za 
absolutismu  stejně  jako  za  konstituce,  za  konscr- 
vativních  vlád  stejně  jako  za  liberálních.  I  spol- 
čovací zákon,  o  nějž  nyní  právě  jde  a  jenž  má 
stihnout  všecky  kongregace,  které  nejsou  přímo 
uvedeny  v  konkordátě,  není'  novým,  nýbrž  byl 


vypracován  již  r.  1902  za  ministerstva  Saga- 
stova  a  znovu  podán  r.  1906  p.  Davillou.  Již  ka- 
binet Moretův  počal  jednati  s  Vatikánem  o  vý- 
klad konkordátu,  ale  marně.  Během  května  bi- 
skupové pod  vůdcovstvím  kardinála  Aguirra, 
primasa  španělského,  podali  p.  Canalejovi  pa- 
mětní spis,  v  němž  se  dovozuje,  že  řády  zaká- 
zané zákonem  z  r.  1837  byly  povoleny  konkor- 
dátem  r.  1851  a  k  tomu  ještě  3  jiné.  Naproti  tomu 
vláda  soudí,  že  konkordát  z  r.  1851  připouští 
pouze  tři  řádové  společnosti,  z  nichž  dvě  jsou 
výslovně  jmenovány  (Sv.  Vincence  de  Pauli  a 
Sv.  Filipa  de  Neri)  a  jedna  měla  být  později  usta- 
novena. To  se  však  řádným  způsobem  nestalo 
a  nyní  tvrdí  každý  řád  o  sobě,  že  on  je  tou  třetí 
povolenou  společností!  Vláda  ovšem  zamítla 
kompetenci  biskupů  v  otázce,  která  je  projed- 
návána přímo  mezi  sv.  Stolicí  a  ministerstvem, 
ale  Vatikán  protest  biskupů  vzal  za  záminku  ne- 
učinit vládě  koncessí.  Premiér  odpověděl  dekré- 
tem  z  30.  května,  dle  něhož  řády  musí  se  pod- 
robit spolčovacímu  zákonu  z  r.  1887,  jak  stano- 
veno ostatně  již  v  dekrétech  z  19.  září  1901  a 
9.  dubna  1902,  a  vytýká,  že  vůbec  počet  řádu 
bude  zmenšen.  Tento  krok  přinesl  mu  podporu 
krajně  levých  stran,  jež  s  počátku  hleděly  na 
vládu  nedůvěřivě,  ale  také  odpor  všeho  kléru, 
k  němuž  se  připojila  i  dámská  část  vysoké 
šlechty,  která  v  audienci  u  premiéra  protestovala 
proti  »bezbožné  a  náboženství  nepřátelské  poli- 
tice*. 

Naproti  tomu  projevy  liberálních  stran  uka- 
zují, že  široké  vrstvy  nesouhlasí  s  klerikály, 
nýbrž  s  vládou,  která  nechce  rušit  náboženství, 
nýbrž  toliko  protrhnout  pouto  klerikální  nad- 
vlády, jež  vyssává  lid  netoliko  duševně,  nýbrž 
hlavně  hospodářsky.  Panství  řádů  a  kléru  je  ne- 
snesitelné zejména  v  posledním  desítiletí,  kdy 
byly  nechány  na  pokoji  a  kdy  po  odluce  církve 
od  státu  ve  Francii  oblažily  mnohé  francouzské 
řehole  a  kongregace  Španělsko  svou  návštěvou. 
Jen  v  provincii  Barcelonské  je  řádů  na  450.  Ve 
Valencii  je  57  řádových  sídel  s  1167  jeptiškami  a 
13  se  225  mnichy.  Hrabě  Romanones,  nynější 
ministr  vyučování  (jenž,  mimochodem  řečeno, 
byl  také  zúčastněn  na  syndikátu  Rifských  min, 
o  němž  se  tolik  mluvilo  za  marocké  kampaně) 
udal  před  několika  lety,  že  ve  školách  nestátních 
je  vyučováno  celkem  150.000  dětí,  z  čehož 
106.000  připadá  na  886  škol  řádových  a  kongre- 
gačních.  Proto  také  vláda  nechce  proti  těmto  řá- 
dům nic  namítat,  zejména  dokud  státní  školství 
nebude  rozmnoženo  a  z  kořene  reformováno,  ne- 
boť —  a  to  je  nejsmutnější  na  celé  věci  —  ústavy 
církevní  jsou  ve  Španělsku  při  všech  nedostat- 
cích přece  ještě  lepši  než  státní!  Ve  španělském 
rozpočtu  1000  mil.  K  asi  polovina  připadá  na 
úmor  a  úrokování  státního  dluhu  a  na  40  mil.  K 
na  klérus!  V  zemi  je  asi  61  biskupů  a  arcibiskupů 
a  přes  20.000  kanovníků  a  menších  hodnostářů 
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církevních.  A  při  tom  i  nejradikálnější  města  se 
vzpírají,  chce-li  vláda  zrušit  jejicii  biskupství. 

Hospodářsky  je  útisk  řádů  nejcitelnější.  Ře- 
hole a  kongregace  jsou  z  velké  části  pouze  vel- 
kými průmyslovými  podniky,  jež  konkurují  ne- 
kale s  podniky  laickými,  neplatíce  ani  pozemko- 
vých, ani  výdělkových  daní,  ani  vojenských  tax 
za  své  členy.  Ženské  kláštery  jsou  velikými  stře- 
disky konfekcionářství,  kde  nedospělá  děvčata  a 
děti  konají  za  nepatrnou  mzdu  neb  zcela  za- 
darmo nejúmornější  švadlenské  a  krajkářské 
práce.  Proto  zejména  tovární  a  jiné  dělnice  agi- 
tovaly při  volbách  pro  republikány,  od  nichž  se 
nadály  ostré  politiky  protiklerikální.  Loňské 
bouře  v  Barceloně,  jež  se  obracely  proti  klášte- 
rům, měly  hlavně  tento  hospodářský  podklad. 
Tedy  postup  vlády  proti  neoprávněným  kongre- 
gacím je  daleko  více  hospodářský  a  sociální  než 
náboženský,  a  sám  katolický  I  m  p  a  r  c  i  a  1  pro- 
hlásil, že  zde  nejde  o  náboženský,  nýbrž  o  ná- 
rodní problém,  o  neodvislost  světské  vlády  na 
cizineckém  papežství,  a  vinu  na  přiostření  sporu 
že  nenese  p.  Canalejas,  nýbrž  Vatikán. 

Je  známo,  že  dne  7.  t.  m.  chtěli  klerikálové, 
jimž  trnem  v  oku  byl  na  př.  příkaz,  by  nekatoli- 
cké společnosti  označily  svá  sídla  veřejným  ná- 
pisem, uspořádat  v  San  Sebastianu,  baskických' 
lázních,  kde  dlívá  dvůr  a  množství  šlechty, 
velkolepou  manifestaci  proti  vládě,  kterou  pre- 
miér zakázal.  Cekalo  se,  že  přes  to  dojde  k  násil- 
nostem, nicméně  neděle  minula  poměrně  klidně, 
až  na  to,  že  členové  baskického  klubu,  kteří  vo- 
lali z  oken  »muera  Espaňa,  muera  Canalejas*, 
byli  zatčeni,  a  to  s  úplným  souhlasem  pouličního 
obecenstva,  které  je  chtělo  dokonce  pádně  pře- 
svědčit! o  své  loyalitě.  Není  vůbec  na  místě 
představovali  si  Španělsko  jako  zemi  nějak  zvlá- 
ště náboženskou;  katolicismus  tam  znamená  ho- 
spodářskou a  duchovní  moc,  ale  ne  náboženskou, 
poněvadž  většina  inteligence  a  značná  část  lidu 
je  spíše  indiííerentní  neb  agnostická,  než  katoli- 
cká. V  zemi  je  velmi  málo  protestantů  (asi  8000), 
což  ovšem  souvisí  s  tím,  že  nekatolickým  kon- 
íessím  bylo  dosud  bráněno  (Vatikán  se  odvolává 
na  to,  že  státním  a  státem  uznaným  nábožen- 
stvím je  stále  dosud  jen  katolicismus),  ale  za  to 
na  př.  nedělní  vydání  volnomyslitelského  orgánu 
dosahovalo  60.000  i  více  výtisků,  číslo  na  Špa- 
nělsko neobyčejně  značné. 

Král  Alfonso  XIII.,  jehož  žena  je  překřtěná 
protestantka,  jejíž  mocné  příbuzenstvo  je  vesměs 
protestantské,  hledí  také  poněkud  jinak  na  práva 
nekatolických  církví  než  hleděli  jeho  předchůdci 
a  důvěřuje  v  té  věci  úplně  předsedovi  minister- 
stva. Radikální  a  socialistické  strany  podporují 
vládu  a  tak  lze  tentokrát  snad  doopravdy  dou- 
fali v  počátek  pádu  klerikalismu  v  zemi,  jež  byla 
jednou  z  jeho  posledních  bašt,  ač  ovšem  právě 
ve  Španělsku,  kde,  jak  řečeno,  není  skoro  nic 
připraveno  k  boji  tak  obtížnému,  není  vylou- 


čeno trpké  zklamání.  Neopomenu  však  za  čas  re- 
ferovat o  dalších  krocích  vlády  p.  Canalejovy. 

*  Mars. 

Z  týdne. 

V  e  V  í  d  n  i,  31.  srpna  1910. 

Pro  záležitosti  naší  vnitřní  politiky,  pro  ná- 
rodnostní otázky  většího  i  menšího  významu, 
zapomíná  se  i  na  velice  důležité  záležitosti  říš- 
ské, zejména  se  pouští  téměř  úplně  se  zřetele, 
co  se  děje  na  naší  jižní  hranici,  co  se  děje  v  ze- 
mích annektovaných,  a  zatím,  co  se  zde  na  dráze 
k  hospodářským  a  osvětným  metám  zdržujeme 
ustavičnými  zápasy  a  půtkami,  zařizují  si  Ma- 
ďaři pohodlně  a  nerušeně  vše  tak,  aby  se  stali 
pány  v  zabraných  slovanských  zemích,  a  aby 
jim  připadl  lví  podíl  ze  všech  výhod,  jež  mohou 
plynouti  z  provedené  annexe.  »Budapeštská 
komerční  banka«  získala  spolu  s  »agrární  a  ko- 
merční bankou«  v  Sarajevě  množství  akcií  »ob- 
chodní  a  dopravní  společnosti«  (druhdy  firma 
J.  B.  Schmarda)  a  chystá  se  společnost  řečenou 
jak  možná  důkladně  vybudovati,  aby  i  značně 
zvýšeným  požadavkům  mohla  vyhovovati.  Tím 
je  dáno,  že  maďarský  vHv  na  hospodářský  život 
v  Bosně  a  Hercegovině  byl  v  nemalé  míře  zvý- 
šen. Tak  pracují  Maďaři  nenápadně,  krok  za 
krokem'  a  jednu  posici  za  druhou  strhují  do  svých 
rukou.  Jen  Dalmatinci  sledují  náležitě  toto  úsilí 
a  snaží  se  mu  čeliti.  Uvažují  o  tom,  že  vzájemné 
styky  hospodářské  mezi  Dalmácii  a  zeměmi  an- 
nektovanými  trvají  po  staletí  a  že  není  nic  při- 
rozenějšího, než  snaha  po  udržení  styků  těch  a 
po  vytlačení  vlivů  cizích.  Dokud  Bosna  a  Her- 
cegovina byly  s  Dalmácií  spojeny,  měli  oby- 
vatelé všech  těchto  zemí  stejná  práva  a  stejné 
povinnosti.  A  když  Dalmácie  byla  oddělena,  ná- 
ležela Dalmatincům  nadále  ještě  jistá  práva, 
jako:  pasení  dobytka,  zavodňování,  těžení 
z  lesů  atd.  na  bosensko-hcrcegovské  půdě.  Styky 
lidu  byly  tak  přátelské,  že  zřídka  kdy  docházelo 
k  rozepřím,  a  Dalmatinci  neváhali  i  se  zbraněmi 
sousedům  pomáhati,  když  běželo  o  to,  aby  od- 
ražen byl  turecký  vpád  nebo  aby  potrestána 
byla  turecká  zvůle. 

Po  okupaci  se  stav  tento  změnil;  sotva  sáhlo 
Rakousko  na  Bosnu  a  Hercegovinu,  již  se  ob- 
jevily neshody  mezi  obyvatelstvem  zemí  okupo- 
vaných a  Dalmatinci,  ihned  byl  spor  o  práva  — 
jež  nikdo  druhdy  nebral  v  pochybnost  —  na  den- 
ním pořádku.  Spor  nabýval  čím  dále  tím  větší 
ostrosti  a  nyní  jest  na  bosensko-hercegovském 
sněmu,  aby  četné  »otázky«,  jež  se  pod  rakouskou 
ochranou  vyvinuly  a  stále  větší  ostrosti  na- 
bývaly, vyřídil.  Dalmatinci  snaží  se  pozbaviti 
všechny  »otázky«  tohoto  ostří  a  navrhují  kom- 
promisy. Sněmy  dalmatský  i  boscnsko-herce- 
govský  mají  zříditi  společný  komitét,  který  by 
všeliké  difference  na  základě  nynějších  poměru 
dobře  prozkoumal  a  který  by  potom  oběma  sně- 
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mům  předložil  konkrétní  návrhy.  Především 
bude  třeba  podporovat!  snahy  k  tomu  směřující, 
aby  zřízeno  bylo  železniční  spojení  mezi  Splitem 
a  Sarajevem. 

Bosna  se  musí  snažiti,  aby  své  suroviny 
k  moři  dostala,  a  Dalmácii  musí  na  tom  záležeti, 
aby  trvale  měla  v  Bosně  a  Hercegovině  hospo- 
dářskou oporu.  Na  vídeňských  kruzích  jest,  aby 
k  praktickými  potřebám  řečených  zemí  se  ne- 
chovaly zamítavě. 

V  Bosně,  v  krajině  osídlené  pravoslavnými 
kmety,  rozmohlo  se  hnutí  proti  agům.  Dosud 
odváděli  kmeti  majitelům  půdy  třetinu  své 
sklizně,  nyní  odpírají  tuto  dávku.  Moslímové, 


držitelé  půdy,  oznámili  tOi  úřadům  a  žádají  o  po- 
moc a  úřady  již  poslaly  do  okresů,  o  něž  běží, 
přes  200  četníků.  Cetníci  jsou  vždy  v  krajině 
nedostatkem  postižené  dřív  než  subvence.  Pro- 
slýchá se,  že  bylo  již  také  rekvirováno  vojsko. 
Kdo  inspiroval  toto  hnutí,  dosud  nebylo  vy- 
šetřeno. 

Maďaři  slibují  bosenským  a  hercegovským 
kmetům  hory  doly  —  a  Rakušané  proti  nim  po- 
sílají bajonety.  Míiďarským  agitátorům  a  agen- 
tům, kteří  je  následují  krok  za  krokem,  věru  ne- 
bude těžko  popuditi  lid  bosensko-hercegovský 
proti  Rakousku  a  udělati  si  z  něho  nástroj 
k  uskutečnění  svých  plánů. 


FILOSOFIE   ^ 


Sociální  filosofie. 

Mohli  bychom  právě  nyní,  v  srpnu,  vzpo- 
mínati  výročí  smrti  štyrskohradeckého  univer- 
sitního profesora  státního  práva,  Ludvíka 
Qumplowicze.  Loni  19.  srpna  jednasedmde- 
sátiletý  stařec  skončil  společně  se  svou  chotí 
život  cyankalim;  v  dopisech  prohlásili,  žc 
k  sebevraždě  odhodlali  se  pro  nezhojitelnou  ne- 
moc. Qumplov/iczova  knížka  S  o  z  i  a  1  p  h  i  1  o- 
s  o  p  h  i  e  i  m  U  m  r  i  s  s,  která  vyšla  s  datem 
letošním  v  Innomostí,  a  jejíž  úvod  napsal  autor 
několik  dní  před  smrtí,  na  nejednom  místě  pro- 
zrazuje jeho  odhodlanou  myšlenku  na  sebe- 
vraždu a  vyslovuje  jeho  sociálně-filosofický  pes- 
simism  s  ironií  tak  ostrou,  že  —  povážíme-li  ra- 
kouské poměry  politické  —  až  někdy  překva- 
puje. 

I  kdybychom  nevěděli,  jak  Qumplowicz  ze- 
mřel, některé  věty  samy  by  nás  vzrušily,  jak 
subjektivně  a  tragicky  vyznívají.  Jako  pravý 
positivista  pochybuje,  že  by  kdy  rozum  lidský 
poznal  účel  světa;  tu  člověku  nezbývá  než  re- 
signace  a  snaha,  pokud  to  jde,  život  si  zkrášlit 
a  rozumně  ho  užívat,  ale  stane-li  se  břemenem, 
pak  »s  lehkým  srdcem  jej  odhoditi*,  —  neboť 
zbavíme-li  se  života,  neporušivše  své  povin- 
nosti, nemůže  v  tom  spatřováno  býti  nemravné 
jednání.  Qumplowicz  mezi  poverečné  předsudky 
massy  zahrnuje  i  úsilí  lékařův,  »Berufsdogma«, 
udržeti  při  životě  člověka  za  každou  cenu  i  ten- 
krát, když  nemoc  i  trpícímu  i  jeho  okolí  působí 
jen  zbytečná  muka.  Mluviti  o  absolutní  ceně  ži- 
vota jest  dětinskost;  příroda  sama  života  lid- 
ského si  valně  neváží.  Svobodné  a  vědecké  po- 
znání zákonů  přírody  (i  společenské,  neboť  so- 
ciologie, dle  (jumplowicze,  má  povahu  věd  pří- 
rodních) zbaví  nás  každé  hrůzy  před  smrtí; 
»žádný  církevní  hokiis-pokus  nebude  zastírat 
smrti  mystickým  šerem;  nýbrž  smrt  jeviti  se 
bude  jako  konečné  a  definitivní  přerušení  indi- 


viduelního  pozemského  života,  kývajíc  na  kaž- 
dého trpícího  jako  přístav  věčného  míru.«  Smrt, 
zbavená  všech  nevkusných,  pověrečných,  kon- 
íesione'ních  přídatků,  bude  jako  zachránkyně  a 
spasite.Ka  lidí,  »která  i  dobrovolně  může  býti 
zavolána,  což  nynější  stát  všemi  policejními  pro- 
středky snaží  se  překaziti«.  Zřejmé  vůli  přírody 
vyjiti  vstříc  jest  nejvyšší  mravnost:  nemocného 
a  životemi  znaveného  příroda  volá  ve  svoje 
lůno.  Poslechnout!  jí  a  životaplným  lidem  po- 
stoupiti  místo  není  žádný  špatný  čin,  spíše  ale 
dobrodiní,  neboť  Hdí  jest  na  zemi  až  příliš.  Ta- 
kováto dobrovolná  smrt,  přes  to,  že  jest  věcí 
nejintimnějšího  soukromého  života,  má  přece 
i  jakýsi  sociální  význami  —  neboť  urychliti  může 
přírodou  přikázanou  sociální  výměnu  látky  . . . 

Qumplowicz  sociologií  rozumí  positivní 
vědu,  která  pátrá  po  vzniku,  podmínkách,  vý- 
voji a  formách  společnosti;  sociální  filosofie 
zase  se  ptá  po  smyslu  a  účelu  sociálních  jevů. 
Positivních  výsledků,  všeobecně  uznaných,  po 
této  transcendentní  stránce  se  dopracovat!  ne- 
můžeme, neboť  jsou  to  jen  subjektivní  hypo- 
thesy,  které  mohou  míti  nanejvýš  jen  vliv  na 
individuelní  nazírání  a  jednání.  —  Autor  přede- 
vším vytýká  naturfilosofickému  monismu  (ze- 
jména Haeckelovi,  Machovi,  Ostwaldovi,  ale 
i  Wundtovi),  že  zakládaje  nový  jednotný  názor 
světový  na  jednotě  světa  anorganického,  orga- 
nického a  psychického,  zapomíná  na  čtvrtý,  so- 
ciální svět,  jenž  má  svůj  vlastní  sociální  char- 
akter a  nedá  se  vysvětliti  jen  zákony  fysickými, 
biologickými  a  psychologickými,  nýbrž  vyža- 
duje zvláštní  methody  sociologické,  jak  ji  vy- 
pracovali Ward,  Qiddings,  Ratzcnhofer.  Až 
systematickým  pronikáním  do  sociální  povahy 
lidí  rozšíří  se  poznání  zákonité  jednoty  všech 
jevů,  bude  patrný  soulad  sociálních  i  všech 
ostatních  přírodních  zákonů  a  tím  teprve  vy- 
vrcholen bude  positivní  monism. 
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Stát  jest  dle  Qiimplowicze  vlastním  stře- 
dem sociologického  zkoumání.  Aristoteles  defi- 
noval stát  jako  přírodní  produkt,  Kant  viděl  jeho 
obsah  v  antagonismu,  a  teprve  moderní  socio- 
íogie  doplnila  definici  v  tom  smyslu,  že  stát 
vzniká  a  existuje  tam.  kde  nejméně  dvě  různo- 
rodé sociální  skupiny  nepřátelsky  na  sebe  na- 
rážejí, při  čemž  jedna  druhou  podmaňuje,  a  že 
vývoj  státu  podmíněn  jest  ustavičným  bojem 
heterogenních  a  různých  skupin  sociálních.  Ani 
individualismem,  ani  socialismem  nevysvětlíme 
státu,  nýbrž  jen  tímto  »gruppismem«.  touto  mno- 
hostí sociálních  skupin,  z  nichž  každá  sleduje 
svůj  vlastní  zájem,  při  čemž  by  ráda  překonala 
a  využitkovala  skupin  ostatních.  S  tohoto  hle- 
diska jest  těžko  mluviti  o  nepřetržitém  vývoji 
společnosti  lidské  v  útvary  stále  vyšší  a  doko- 
nalejší, neboť  představa  účelnosti  sociální  — 
kontinuism  —  jest  pouhou  anthropomorfickou  a 
náboženskou  ideou  nesmrtelnosti;  ve  skuteč- 
nosti společnost  jest  ovládána  přírodními  zá- 
kony ustavičného  zápasu,  stát  vzniká,  zaniká  a 
znova  vzniká  —  cykloism. 

Ve  státě  jsou  primární  a  sekundární  skupiny 
sociální;  mezi  první  patří  podrobený,  nesvo- 
bodný lid.  vládnoucí  třída  a  mezi  nimi  střední 
stav.  K  druhým  ony  přečetné  sociální  skupiny, 
které  se  z  prvých  tří  vrstev  podle  stupně  vý- 
voje státního  postupnou  differenciací  vytvářejí. 
V  nové  době  z  lidu  se  vydělil  dělník,  zejména 
průmyslový;  ze  středního  stavu  velkoprů- 
myslník, úředník,  voják,  duchovní:  vládnoucí 
třída  rozdělila  se  na  vyšší  a  nižší  šlechtu. 
Střední  stav  nabývá  stále  větší  moci  ve  státě, 
neboť  jemu  patří  intelligence  a  kapitál,  které 
obyčejně  chybějí  třídě  vládnoucí;  nicméně  růz- 
nými privilegii,  vyznamenáními  i  morálními  pro- 
středky í»vlast«)  udržuje  panující  třída  ve  svých 
službách  tyto  střední  vrstvy,  často  i  proti  lidu 
podrobenému,  takže  na  konec,  čím  prudčí  jest 
zápas  skupin  sociálních,  tím  bezpečnější  se  cítí 
absolutism,  jehož  nositelem  jest  monarcha.  Abso- 
lutism  dovede  se  prizpůsobovati  i  duchu  mo- 
derní doby,  brzy  je  »konstituční«.  brzy  »par!a- 
mentární«.  nebo  i  »rcpublikánský«.  dnes  »z  boží 
milosti*,  zítra  »z  vůle  lidu*,  a  volají-li  revoluční 
strany  po  »rovnosti«,  zavede  všeobecnou  bran- 
nou povinnost  a  všeobecné  hlasovací  právo  — 
ale  vždycky  je  to  jedno;  základ  jeho  jest  ne- 
f)chvějný:  massy  potřebují  autority.  Ovšem,  ncj- 
vydatnějŠí  pomocnicí  absolutismu  jest  církev. 


PmíWá~iM 

naproti  >Národnímu  divadlu*  v  Praze. 

Nejlevněji.  Nejvýhodněji. 

□  ŽÁDEJTE  PROSPEKT!  c 


Málo  škol,  hodně  mešit  a  opiových  pelechů,  — 
takováto  politika  na  dlouho  zabezpečí  passivitu 
mass  jako  pevný  fundament  státu. 

Podle  hospodářských  a  politických  zájmů 
rozděluje  se  státní  společnost  v  tyto  hlavní,  prin- 
cipielní skupiny  sociální,  které  navzájem  bojují 
o  převahu:  mionarchism'  (vládce),  feudalism 
(šlechta),  liberalism  (měšťáctvo),  klerikalism 
(kněžstvo),  kapitalism  (velkopodnikatelé),  socia- 
lism  (dělníci),  agrarism  (sedláci).  Qumplowicz, 
probíraje  tyto  skupiny,  místy  velmi  nemilosrdně 
odhaluje  všecky  lsti,  jichž  užívají  vrstvy  vlád- 
noucí, aby  zadusily  všecko  sebevědomí  tříd  niž- 
ších a  na  jejich  útraty  aby  dobře  žily,  neboř 
tu  nerozhoduje  žádná  vysoká  ethika,  nýbrž  bru- 
tální a  bezohledný  boj;  stát  je  založen  na  nerov- 
nosti majetkové,  rovnost  a  spravedlnost  zname- 
nala by  konec  státu.  Sociální  politika,  agrární 
politika,  pozemková  reforma,  nacionalisace 
půdy,  starobní  opatření  a  podobné  moderní  vý- 
razy mají  jenom  jeden  smysl:  uklidniti  massy, 
aby  se  udržel  pohromadě  nynější  stát. 

Spojení  církve  a  státu  pokládá  Qumplowicz 
za  protikulturní,  za  zločin  proti  lidskému  duchu; 
náboženství  dnes  už  není  »politicum«.  A  jako  na- 
stávala v  evropských  státech  emancipace  poli- 
tická po  vzoru  Francie,  tak  po  jejím  vzoru  dojde 
všude  k  rozluce  státu  a  církve;  tato  předpověcf 
neplyne  jako  zřejmá  jen  z  anagogie  politických 
převratů,  ale  i  z  přirozených  zákonů  vývoje  kul- 
tury a  lidského  ducha. 

V  sociologické  literatuře  nenajde  se  mnoho 
tak  otevřených  a  odvážných  slov  jako  v  této 
knížce  Qumplowiczově;  něco  pravdy  bývá  na 
výtce,  že  sociologie  je  vlastně  hodně  konserva- 
tivní.  ukazujíc  jen  vývoj  a  statiku  společnosti, 
nedávajíc  však  přímého,  morálního  a  živého  pod- 
nětu k  činnosti  sociální.  Qumplov/icz  ale  pře- 
svědčuje, že  sociologie  nepotřebuje  býti  pouhou 
kabinetní  vědou,  nýbrž  její  poznatky  že  mohou 
povzhuditi  i  k  nejostřejším  protestům,  jen  když 
sociolog  má  dosti  smysltr  pro  sociální  skuteč- 
nost. Můžeme  snad  vytknouti  Clumplowiczovi 
jednostrannost,  že  sociologii  redukuje  takřka  jen 
na  nauku  o  státě  —  životného  významu  jeho 
názorů  popříti  nemůžeme,  a  ten  konečně  jest  dů- 
ležitější nežli  všecka  pouze  theoretická  speku- 
lace. Gumplowicz  psal  tuto  knížku  asi  jako  svůj 
filosofický  testament,  —  proto  jeho  poslední 
slova  tak  mocně  dojímají.        D"-.  Ant.  Uhlíř. 


Ml  kiiy,  JM  il  Mil 

Marie  Pavlousková,  Praha-il., 

Václavské  námistf  č{s.  10. 
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Úkol  českého  národa. 

Probírá  Em.  Chalupný. 

(Pokrač.) 

Za  druhé  Schauer  a  jeho  následovníci  znali 
špatně  české  buditele.  Myslili,  že  tito  si  ne- 
položili otázek,  jimž  dal  tak  ostrý  projev 
Schauer.  A  zatím  téměř  o  každém  buditeli-  če- 
ském víme,  že  si  ty  otázky  položil.  Jeden  z  nei- 
většřch  a  nejsmělejších  buditelů,  Palacký,  při- 
znal se  jako  sedmdesátiletý  stařec,^)  že  celý 
život  pochyboval  o  vispěchu  snah  vlasteneckých, 
a  že  »teprve  nyní  chová  pevné  přesvědčení,  že 
národ  náš  živ  býti  chce  a  také  živ  bude«.  Naši 
buditelé  znali  a  řešili  si  problém  formulovaný 
později  Schauerem,  ale  postupovali  opačně.  Ne- 
zdržovali se  íivahami,  stojí-li  ten  malý,  ubitý  ná- 
růdek  za  práci,  která  by  mohla  být  užitečněji 
vynaložena  pro  »lidstvo«,  ale  přese  všecky  po- 
chybnosti o  obživení  národa  svého  stáli  při  hesle 
Jungmannově:  »Pojde-U  vlast,  af  jen  za  nás, 
okolo  nás.  dokud  my  stačíme  a  saháme,  ne- 
pojde.«^)  I  kdyby  národ  byl  na  kraji  propasti, 
není  vyloučeno,  že  pevným  krokem  se  od  ní  zase 
vzdálí;  ale  je  pravdě  podobno,  že  do  ní  upadne, 
počne-li  nad  ní  hořekovat,  schválně  do  ní  pohlí- 
žet a  dostane-li  závrat.  Je  tisícerou  zkušeností 
dokázáno,  že  lékař  nemocného  usmrtí,  prohlásí-li 
jeho  stav  za  nevyléčitelný,  a  že  naopak  uzdravili 
se  beznadějní  nemocní,  kterým  uzdravení  nebylo 
přímo  do  očí  upřeno,  ale  o  které  lékař  přece  se 
staral,  třeba  již  pochyboval  o  zdaru  svého  lé- 
čení. Oč  snadnější  je  mýlka,  jde-li  o  celek  spole- 
čenský, jehož  organisace  i  therapeutika  je  dosud 
nevyspělá  a  neznámá! 

Roku  1810  jsme  nemohli  udržet  ani  »Hla- 
satcle«,  vycházejícího  čtyřikrát  za  rok;  kdyby 
tehdy  Jun.e;mannovi  (neřku-li  pochybovačnému 
Dobrovskému)  byl  někdo  řekl,  že  za  sto  let  bude 
vycházet  22  denníků  českých  a  m'noho  set  jiných 
,  českých  časopisů,  byl  by  takového  proroka  pro- 
hlásil za  šílence.  Schauer  aspoň  byl  by  tehdy 
beze  vší  pochyby  zoufal  nad  českou  národností 
a  byl  by  se  přimkl  k  národu  německému;  tak 
učinili  tisíceří  jiní  —  a  skutečnost  jejich  obavy 
stkvěle  vyvrátila.  Ostatně  nechoďme  ani  tak 
daleko.  Kolik  jsme  měli  časopisů  před  půl  sto- 
letím, roku  1860?  Spočetli  bychom  je  na  prstech 
jedné  ruky.  Rychlý  pokrok  českého  národa 
v  19.  století  překonal  většinu  nejsmělejších  na- 
dějí křísitelů.  Jak  zahanbeni  vůči  tomu  stáli  by 
dnes  tehdejší  pochybovači!  Stejně  asi  bude  se 
za  sto  let  soudit  o  pochybnostech  doby  dnešní  a 
nedávné.  Všude,  kde  záhuba  není  úplně,  abso- 
lutně jista  předem,  kde  naprosto  není  nemožná 
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spása,  je  naší  povinností  pracovat  se  všemož- 
ným' úsilím  o  tuto  spásu.  Pessimistické  pochyb- 
nosti o  životě  národním  a  jeho  kultuře  podrývají 
půdu  její  právě  tím,  že  ochromují  ruku  a  zmalát- 
ňují  vůli.  Není  proto  divu,  že  proti  Schauerovým 
otázkám  a  vlivu,  jejich  veřejnost  česká  instink- 
tivně se  vzepřela  a  odmítala  jich  stoupence 
velmi  příkře.  Nebylo  toho  nebezpečí  v  naší  ná- 
rodní situaci,  které  se  domníval  vidět  Schauer; 
ale  nebezpečí  to  se  ukazovalo  na  obzoru,  jakmile 
bylo  možno,  aby  část  národa  a  dokonce  část 
mládeže  —  příštího  pokolení !  —  uvěřila,  že 
český  národ  se  octl  v  krisi  a  před  existenčním 
rozhodnutím. 

Každý  z  nás  může  zítra  umřít;  přestaneme 
proto  pracovat,  doufat,  probíjet  se  životem? 
A  zrovna  tak,  i  kdyby  byla  zítra  možná  nějaká 
národní  katastrofa,  jako  že  je  skoro  docela  vy- 
loučena (viz  předchozí  kapitolu),  smíme  proto 
sednout  a  zoufale  žmolit  růženec  deklamací 
o  marnosti  své  práce?  Budeme  za  národní  filo- 
sofii považovat  nikoli  positivní  nauku,  ale  hlas 
sýčka,  skuhrajícího  hřbitovní  předzvěsti?  Mů- 
žeme považovat  za  národní  práci,  když  některý 
spisovatel  český  napíše  do  německého  časopisu, 
že  dnešní  český  národ  teprve  musí  najiti  smysl 
svého  života? 

To  všecko  dlužno  si  připamatovati  dnes,  kdy 
ještě  nevyhynula  škola  pessimistů  schauerov- 
ských,  byť  pessimism  ten  u  mnohých  byl  jen 
slovní,  a  kdy  opět  počínají  se  ukazovati  známky 
nového  kursu  podobného.  Všimněme  si  na  př. 
Šaldovy  úvahy  »Moderní  literatura  česká«.  Ne- 
jde zde  o  kritiku  jejích  předností  a  vad,  ale  o  její 
předpovědi  situační.  Šalda  mluví  tam  o  kultur- 
ních nebezpečích,  která  nám  hrozí,  staví  litera- 
turu národní  před  otázku  »být  či  nebýt«,  tento 
—  jak  dí  —  hamletovský  problém  náš.  K  čemu 
mohou  vésti  výroky  podobné?  Můžeme-li  se 
z  Hamleta  něčemu  naučit,  je  to  výstraha,  aby- 
chom se  nezdržovali  a  nezmalátřiovali  rozjímá- 
ními o  kulturních  nebezpečích  zítřka,  o  být  či 
nebýt  a  podobných  strašidlech,  protože  potom 
by  to  s  námi  skončilo  jako  s  Hamletem,  který 
místo  provedení  úkolu  svého  ještě  přišel  o  život. 
Kdo  žije,  nehádá  se  o  právo  k  životu;  o  to  se 
stará  pouze  ten,  kdo  je  v  posledním  tažení  nebo 
v  největší  tísni.  V  takové  situaci  křísitelé  naši 
psali  své  obrany  českého  jazyka,  ale  my,  díky 
jejich  práci,  jsme  již  tak  daleko,  že  máme  před 
sebou  utěšenější  perspektivy  než  umrlčí  ko- 
moru. Otázka  »být  čí  nebýt?«  existuje  pouze 
pro  Hamlety,  pro  slabochy;  zdravý  člověk, 
zdravý  národ  zná  jediné  heslo:  Být! 

Být,  žít!  Tof  pravda  povznešeuá  nad 
apartní  diskussc    a    maiomyslné  pochybnosti. 
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Pessimism  a  resignace.  byť  život  nám  je 
vtloukal  sebe  trpčeji,  zdravého  ducha  a  těla 
neochromí.  Nejzasmušilejší  pessimista  český, 
Jungmann,  vykonal  nejvíce,  protože  nedal  se  re- 
signací  ani  pochybnostmi  ani  nezdary  odtrhnout 
od  neúmorné  práce,  nikdy  nepozbyl  v  í  r  y.  Víra 
přenáší  hory  a  dělá  divy,  zachrání  i  to,  co  se 
zdálo  ztraceno;  pochybnost  umrtvuje  i  to,  co 
ještě  žije.  Před  stoletím  celý  svět  pokládal 
Cechy  za  národ  ubitý,  a  hrstka  »naivních«  vla- 
stenců věřila  v  jeho  vzkříšení;  dnes  celý  svět 
žasne  nad  překotným  pokrokem  téhož  národa, 
a  v  něm  jsou  vzdělanci,  kteří  jeho  životu  upírají 
smysl  nebo  jej  vidí  ohrožený! 

Tam  to  dovede  víra  —  a  toto  dovede  ne- 
blahé slovanské  rytí  do  vlastní  bjliosti,  jalové 
hloubání,  vynalézání  skrupulí  a  překážek,  které 
bychom  si  sami  mohli  házet  na  vlastní  cestu! 

Kdyby  opravdu  s  námi  bylo  tak  zle.  jak 
míní  naši  škarohlídové.  bylo  by  věru  již  pozdě 
na  podobné  výstrahy.  Rozjetá  národní  lokomo- 
tiva by  se  nezastavila,  neboť  kniha  není  signál, 
jehož  by  národ  mohl  a  musil  okamžitě  uposlech- 
noait;  a  není-li  s  námi  tak  zle,  nač  mladé  hlavy 
plésti  výhrtižnými  a  úzkostlivými  předtuchami? 

Kdyby  Schauerova  výzva  k  diskussi  se  byla 
zdařila  co  nejdokonaleji,  kdyby  někdo  byl  na- 
psal třeba  celou  knihu  a  v  ní  dokázal,  že  český 
národ  je  zajištěn,  a  kdyby  naopak  někdo  jiný 
stejně  důkladně  byl  dokázal,  že  národnostně  za- 
jištěni nejsme  — :  bylo  bs^  to  změnilo  dráhu  če- 
ského národa?  Ani  o  píď.  Zdravý  člověk  ne- 
diskutuje o  nemocech,  které  by  mohl  dostat,  a 
zdravý,  čilý  národ  má  důležitější  starosti  než 
neplodné  úvahy  o  tom,  zdali  životu  jeho  — 
schází  smysl! 

Hlavním  úkolem  českého  národa  tedy  jest 
a  zůstává:  žít,  zachovat  sebe,  růst  po- 
četně i  kulturně  a  neochromovat 
svou  víru  v  budoucnost  pochmur- 
nými úvahami.  Arci  že  nám  chybí  mnoho 
v  každém  oboru;  vyjmenovat  a  probrati  to  vše 
podrobně  arci  nelze  v  krátké  úvaze  a  také  toho 
není  potřebí.  Ař  každý  pracuje  ve  svém  povo- 
lání,vždy  to  bude  celku  národnímu  na  prospěch. 

Ale  —  vrací  se  námitka  Schauerova  —  má 
tento  český  život  národní  sám  sebou  cenu  pro 
lidstvo?  Ačkoli  národ  má  právo  k  žití  a  rozvoji 
beze  všech  úvah  o  svém  významu  pro  lidstvo, 
odpovím  přece  i  na  tuto  otázku.  Bylo  by  snadno 
poukázat  na  specificky  české  dílo  kulturní 
s  Husem'  na  jedné  a  Smetanovou  hudbou  na 
druhé  straně  —  ale  nemusíme  sahat  ani  k  jed- 
notlivcům; zůstaňme  u  celkového  života  ná- 
'odního. 

Bylo  již  trefně  vytčeno,'"')  že  vzkříšení  české 
národnosti  vykrmalo  záslužné  dílo  pro  lidstvo 
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tím,  že  několikamilionovému  národu  vdechlo 
duši  a  nový  život,  kdežto  jinak  tento  lid  by  na 
celé  generace  byl  zůstal  otupělý  a  zabedněný 
a  pro  osvětu  ztracený,  protože  by  se  rázem  ne- 
mohl poněmčit  a  žiti  ihned  stejně  jako  Prus  nebo 
Bavor.  Pravda  ovšem,  že  toto  vzkříšení  národa 
a  jeho  zápas  vyžadovaly  mnoho  práce,  která 
mohla  být  vynaložena  na  př.  na  pokrok  obecné 
vědy.  Ale  byla  by  taková  záměna  opravdu  lid- 
stvu užitečnější? 

Když  již  jsou  pronášeny  stížnosti  na  národ- 
nostní zápas,  který  stráví  mnoho  sil,  proč  ostří 
jejich  neustále  —  i  s  naší  strany  —  je  mířeno 
proti  nám  Cechům?  Proč  ne  proti  našim  utlačo- 
vatelům?  2e  my  máme  nevyhnutelný  zájem  na 
své  existenci,  je  jasno;  ale  má  německý  národ 
existenční  zájem'  na  poněmčování  Cech  a  Mo- 
ravy? Není  to,  co  na  straně  naší  jc  nutností,  na 
straně  našich  nepřátel  svéhlavou  panovačností, 
vrtochem? 

Náš  boj  s  Němci  stravuje  kulturní  síly;  ale 
ne  vinou  naší,  nýbrž  jejich.  Mohli  by  se  konečně 
zkušeností  dát  poučit,  že  nás  neponěmčí,  mohli 
by  s  námi  učinit,  ne-H  rovnoprávný  mír,  aspoň 
slušné  příměří,  a  tak  své  i  naše  síly,  dnes  vázané 
vzájemným  bojem,  uvolnit  pro  práci  všelidskou. 
Proč  toho  nečiní,  když  mají  kulturu  stále 
v  ústech? 

Nikoli  naše  odlišná  existence 
národní,  nýbrž  německé  a  maďarské 
staleté  útoky  na  tuto  existenci  jsou 
š  k  o  d  o  U'  kultury  všelidské,  totiž  pře- 
kážkou bránící  positivnímu  dílu  osvěty.  A  kdo 
bojuje  neústupně  se  škůdci  všelidské  kultury, 
pracuje  pro  tuto  kulturu.*)  V  tom  tkví  positivní, 
mravní,  všelidský  a  kulturní  úkol  i  význam  na- 
šeho národního  zápasu.  To  je  předním  úkolem 
naším  dnes,  jako  bylo  v  minulosti. 

Přinesli  jsem  ovšemi  lidstvu  i  jiné  statky, 
první  jsme  »uvedH  zásadu  reformy  do  života 
evropského*'')  za  doby  husitské  a  podali  jsme 
i  jiné  příspěvky  k  obecnému  pokroku.  Ale  vše- 
cky tyto  skutky,  ať  na  poli  náboženském  či  jiném, 
šly  ruku  v  ruce  s  bojem  za  národní  existenci  a 
svobodu.  A  tato  zůstává  i  podnes  hlavním  úko- 
lem našich  dějin,  skvělým  příkladem  pro  všecky 
národy;  všichni  se  mohou  od  nás  poučit,  že  není 
násilí,  které  by  mohlo  zahubit  národ,  který  chce 
žít  a  dovede  žít.  My,  mučedníci  a  otroci  Bílé 
Hory,  přinesli  jsme  lidstvu  věnem  příklnd  hou- 
ževnatosti v  boji  o  život,  evangeliími  vzkříšení 
a  života!  (Pokračování.) 


')  řUhický  význam  národního  sebezáchovám'  vy- 
cifoval  již  Piiclimajer  v  uvedené  básni  »HIas  Cecha«, 
a  odrodilství  bývalo  i  bývá  ne  neprávem  pokládáno 
za  slabost  povahy  osobní,  nejen  za  zpronevěru  ná- 
rodu í. 

•'')  Palacký  v  Riegrovč  Slovníku  Naučném. 
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Krása  účelného. 

Příspěvek  ke  kulturní  hodnotě  technické  práce. 

Když  r.  1889  ingenieur  Eifíel  dokončil  200U 
výkresů,  tvořícíoh  dohromady  plán  k  jeho  věži 
pro  pařížskou  světovou  výstavu,  pozvedli  uměl- 
ci francouzští  mohutný  protest  proti  zohyzdění 
pohledu  na  Paříž  monstrem  inženýrské  archi- 
tektury. Eiffel  odpověděl  na  tento  protest,  dnes 
naprosto  nepochopitelný  a  nemožný,  charakte- 
ristickým prohlášeními: 

»Věřím  pevně,  že  moje  věž  bude  zvláštně 
krásná.  Nesouhlasí  správné  podmínky  stabi- 
lity vždy  s  podmínkami  krásy  a  harmonie?  Zá- 
kladem každého  umění  stavitelského  jest,  aby 
hlavní  linie  budovy  odpovídaly  úplně  jejímu 
účelu.  Jaká  jest  základní  podmínka  mé  věže? 
Její  odpor  vůči  větru!  A  tu  se  domnívám,  že 
křivky  čtyř  věžových  pilířů,  odpovídajících  sta- 
tickým' výpočtům,  stoupajíce  od  mohutné  hmot- 
nosti jich  základen  ve  stále  vzdušnějších 
útvarech  k  vrcholku,  budou  působiti  mo- 
hutným dojmem'  síly  a  krásy.  Zaručuje  přece 
již  kolosálnost,  absolutní  výška,  jistý  zvláštní 
půvab. « 

Tato  odpověď  inženýra  Eiffela  jest  základní 
formulí  nové  estetiky,  nového  technického 
stylu,  jehož  nejvlastnějším  architektem  je  inže- 
nýr. Z  nových  elementů  vzniká  časem  nová 
forma  na  nových  zásadách.  Tato  estetika,  ne- 
sena zásadou  účelné  konstrukce  z  daného  mate- 
riálu, estetika  inženýrská,  nalézá  v  naší  době 
nejen  horlivé  hlasatele,  ale  také  četné  přívržence 
a  zaslouží  si  pozornosti  té  v  míře  nejvyšší. 

V  řadě  essayí  různých  autorů,  vydané  re- 
dakcí populárního  časopisu  technického  »Tech- 
nische  Monatshefte«  (Franckhsche  Verlagshand- 
hing  Stuttgart)  pod  názvem  »Der  Ingenieur,  seine 
kulturelle,  gesellschaftliche  und  soziale  Bedeu- 
tung«,  píše  o  otázce  inženýrské  estetiky  velmi, 
zajímavě  známý  estét  technický,  Jos.  Aug.  Lux. 
jehož  krásně  vypravená  kniha  »Ingenieur-Asthe~ 
tik«  vyšla  právě  v  nakladatelství  Gustava  Laun- 
nera  v  Mnichově  s  výzdobou  18  příloh  illustru- 
jících  veledíla  techniky  a  jejich  architekturu. 

Autor  jest  dalek  tvrzení,  že  všechny  vý- 
tvory inženýrské  úplně  odpovídají  kulturním  po- 
žadavkům dneška.  Vidí  rozumové  důvody  v  za- 
líbení, které  moderní  člověk  nalézá  na  př.  v  Eiffe- 
lově  věži  pařížské,  křišťálovém  paláci  londýn- 
ském nebo  nádraží  drážďanském.  První  dojem, 
rozhodující  o  pocitu  kráisna,  jest  při  pohledu  na 
tato  veledíla  inženýrského  umění  jakási  tajemná 
hrůza.  Teprve,  když  víme,  že  je  tu  nesmírné 
množství  důmyslně  kombinovaných  sil  v  činno- 
sti a  že  tato  duchaplná  hra  sil  vyvolává  ony  vý- 


jimečné účinky,  pak  jest  naše  umělecké  svědomí 
jaksi,  uspáno  a  my  přiznáme  dílu  zvláštní  druh 
krásy.  Spokojíme  se  oněmi  základními  zása- 
dami účelu,  konstrukce  a  materiálu  —  ale  nc- 
upokojíme  se.  Díla  ta  uspokojí  náš  rozum,  ale 
nikoliv  naše  srdce.  A  umělecký  zrak  vidí  srdcem 
a  nikoliv  rozumem.  To,  co  vidíme,  jest  hrůzně 
krásné,  jako  kostra  lidská,  ale  k  pravé  kráse 
chybí  ještě  život  krví  propletené  pleti  a  masa. 
Co  z  toho  plyne?  Má  technika,  dítě  nové  doby, 
odpovídati  kuíturnímu  chtění  vzniklému  v  minu- 
losti, má  se  přizpůsobiti  uzavřené  umělecké  tra- 
dici, v  níž  patrny  stopy  všech  kulturních  dob 
minulosti?  Má  působiti  dílo  stvořené  z  prvků 
naprosto  nově  objevených  stejně  na  naši  kultur- 
ní vůli,  jako  omšená,  rozpadávající  se  obydlí 
předků,  z  nichž  odvozeny  všechny  umělecké  zá- 
kony formy?  Má  býti  zakázáno  stavětí  po- 
dobná technická  díla  jen  proto,  že  se  vymykají 
těmto  vzorům  ze  starého  materiálu?  Má  nový 
materiál  přejmouti  veškeré  stylové  formy  dřeva 
a  kamene  starých  kostelů  venkovských,  tak  ob- 
líbených u  přátel  domácího  umění? 

í^ada  nových,  dosud  neznámých  potřeb  žá- 
dala sobě  úplně  nových  výrazových  forem. 
Organismy  ty,  vyšlé  z  techniky,  žádaly  sobě 
technického,  racionalistického,  konstruktivního 
řešení  s  ohledem  na  jejich  materiál:  železo  a 
sklo.  Formy,  které  si  přeje  nový  materiál,  jsou 
silně  v  odporu  se  starými  pojmy  krásy.  Impo- 
nují odvahou,  ale  »znešvařují  kraj«  s  jeho  koste- 
líčky a  městečky,  zámečky  a  zahrádkami.  Mo- 
sty železniční,  nádraží,  jeřáby,  elektrárny, 
větrné  motory,  továrny  s  obrovskými  komíny 
a  jiné  užitečné  stavby  udeřily  ve  tvář  umělecké- 
mu vkusu  starého  data.  Nikdo  se  nemůže  smí- 
řiti  s  novými  liniemi,  výškami  a  s  celým  tím  no- 
vým stylem,  jako  vůbec  je  každému  novému 
stylu  nutno  přivykati.  Celé  tažení  proroků  angli- 
ckých se  zraky  zpět  obrácenými  hledalo  a  na- 
lezlo shodu  starých  staveb  s  krajinou,  maleb- 
nost a  jiné  romantické  prvky  estetické,  jimiž  se 
šlo  na  účelné  konstrukce  estetiků-inženýrů,  po- 
čalo se  s  oněmi  sentimentálně  romantickými  la- 
mentacem!  o  neporušené  přírodě,  známými 
i  u  nás  od  různých  antikvárních  přátel  umění. 

Nikdo  z  nich  nemá  smyslu  pro  novou  krásu 
vytvořenou  inženýrem,  krásu  disciplinovanosti 
forem,  mohutnosti  statických  poměrů,  energii 
nových  linií,  prvků  nové  krásy,  tohoto  nádher- 
ného zkrocení  sil  přírodních  ve  službách  lidstva. 

Při  každém  estetickém  posuzování  rozho- 
duje mnoho  zvyk;  nutno  se  smířiti  s  každou  no- 
vou krásou,  také  s  krásou  účelného  jest  tomu 
tak  —  musí  se  státi  zvykovým  obrazem. 
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Časem  vznikne  kolem  kostry  dosavadních 
forem  tělo  nové  krásy,  stejně,  jako  kostra,  vy- 
vozené z  inženýrské  estetiky.  Na  cestě  k  této 
kráse  učiněn  nový  objev:  železobeton.  Beton 
dovoluje  vedle  účelné  konstrukce  dané  materiá- 
lem i  přizpůsobení  umělecké  tradici  starých  čá- 
stí města,  harmonii  kraje.  V  nedávném  svém 
1  eferátě  o  sojovickém  mostu  betonovém,  o  němž 
jsem  v  Přehledu  referoval,  líčil  pan  inž.  Stani- 
slav Špaček,  jak  inženýrský  výkon  muže  mnoho 
získati  vhodným  spojením  s  architektem  a  vlast- 
ním smyslem  pro  krajinářské  krásy  u  inženýra, 
které  se  důkladně  pronikají.  Srovná-li  někdo 
divadelně  architektonické  krásy,  kryjící  železné 
mosty  dřívějších  konstruktérů,  se  stoletými 
stromy,  jež  stavitelé  mostu  sojovického  za- 
chránili pro  příjezd  k  mostu  spolu  s  jednoduchou 
maskující  architekturou,  jež  má  zatajiti  divákovi 
hříchy  svědomité  komise,  státní  bezpečnostní 
opatření,  v  přehnaných  výškách  nosníků  betono- 
vých se  jevící  —  porozumí,  co  je  inženýrovi 
architekt  a  co  může  zachrániti  zřetel  ku  krásám 
krajinářským. 

Četné  příklady  dobré  a  špatné  inženýrské 
architektury  uvádí  prof.  W.  Franz  z  Charlotten- 
burku  ve  svém  článku  Ingenieurarchitekturen 
v  Technik  u.  Wirtschaft  z  června  letošního  roku, 
jehož  názory  jdou  také  více  vstříc  přátelům  do- 
mácího umění.  2ádá  totiž  od  konstruktérů  nejen 
účelnou,  ale  i  krásnou  formu,  aby  odčinil  škody, 
»které  pokrok  hmotné  kultury  způsobil  ve 
vzhledu  krásné  domoviny«.  získal  sympatie 
oněch  antikvárních  estétů  pro  dílo  inženýra, 
který  prý  také  musí  napomáhati  pokrokům  ne- 
jen hmotné,  ale  i  estetické  kultury. 

Názorům  Franzovým  naprosto  protilehlé  vy- 
slovuje inž.  Otto  Schulz  z  Charlottenburku,  zna- 
menitý konstruktér  turbin  parních  a  autor  knihy 
»Schonheit  und  Zweckmássigkeit«,  která  vyšla 
u  C.  W.  Kreidla  ve  Wiesbadenu.  Estetikou  stroje 
a  stavebního  díla  nazývá  Schulz  svoji  knihu.  Vy- 
cházeje z  názorů  konstruktéra  strojů,  že  krása 
bývá  obyčejně  na  škodu  stroji,  stejně  jako  jiným 
stavbám,  hlavně  s  ohledem  na  účelnost  a  lev- 
nost jejich,  staví  krásu  až  na  poslední  místo, 
to  jest.  dokazuje,  že  vyplyne  krása  sama  sebou, 
když  dílo  je  účelné  a  ekonomicky  řešené.  Uka- 
zuje na  přírodních  krásách  shodu  krásy  se  zá- 
konitostí mechanickou;  přírodní  útvary  živé 
i  neživé  jsou  konstruovány  s  největší  možnou 
pevností  za  současného  minima  materiálů,  nej- 
vyšší  krása  spadá  s  nejvyšší  účelností  v  jedno. 
Toto  poznání  obrací  na  technická  díla  a 
shledává  stejně,  že  krása  i  tu  leží  v  účelnosti, 
což  dovozuje  na  řadě  příkladů  provázených  ilu- 
stracemi, z  nichž  nejpádněji  mluví  obrázek  Tre- 
vithickova  parního  kočáru  a  proti  němu  posta- 
vený dvacetikoňový  Mercedes-Cardan-Phaeton, 
vyrobený  Daimlerovou  společností  ve  Stuttgartč. 


Musíme  souhlasiti  s  autorem,  vidí-li  v  auto- 
mobilu vyjádřenu  celou  tu  krásu  vyřešené  pod- 
staty a  účelu  jeho:  pohyblivost,  ku  předu  spě- 
chající snažení  dlouhého  úzkého  motoru  nad 
předními  koly,  protažená  od  motoru  se  vzdalu- 
jící linie  vozu  a  nejvýše  účelné  spojení  stále  se 
zdokonalujících  součástí,  tvořící  onu  elegantní 
krásu  podobného  moderního  přístroje. 

Je  krása  v  inženýrském  díle,  jakým  je  lon- 
dýnský křišťálový  palác,  oxfordské  nové  mu- 
seum, čítárna  sv.  Jenovefy  v  Paříži,  mosty  že- 
lezniční nebo  moderní  nádraží,  jako  slezské  ná- 
draží v  Berlíně,  kolossální  plocha  207  X  54  m, 
nesená  nesčetnými  železnými  pavučinami,  jichž 
souvislost  sotva  sledovati  dovedeme,  které  se 
třpytí  a  lesknou,  naplní-li  se  nádraží  parou  a 
kouřem,  obrovská  skleněná  zástěra,  visící  volně 
nad  kolejemi,  kterou  se  míhají  trpasličí  domy 
okolí,  a  která  zrcadlí  červánky  padajícího  večera 
v  drobných  skleněných  tabulkách,  rozžhavených 
zapadajícím  sluncem. 

Velikost  a  krása  jest  v  té  nekonečné  schop- 
nosti vývoje  a  zdokonalitelnosti  každého  techni- 
ckého díla,  které  jest  takto  jakýmsi  živým  orga- 
nismem, stále  nových  krás.  stále  nové  dokona- 
losti. pohHžíme-li  na  omezování  prostředků,  jimiž 
sc  stále  zvyšuje  účinek,  na  ekonomičnost  účinků 
těch  s  vývojem  stále  rostoucí. 

Výchova  vkusu  používá  ku  pěstování  kraso- 
chuti  dosud  výhradně  děl  básnických  a  výtvar- 
ných. Stejně  dobře  by  mohla  používati  repro- 
dukcí děl  technických,  jež  mnohdy  vynikají 
nad  díla  umělců,  jako  dějiny  a  životopisy  tvůrců 
těchto  děl  uměleckých  jsou  někdy  méně  povzná- 
šejícími vzory  životosprávy,  než  životy  velikých 
techniků  (Siemens,  Eyth).  Kulturní  význam'  jest 
tu  nejméně  rovnocenný,  třebaže  přeceňování 
umění  a  podceňování  techniky  nezmizí  tak  záhy 
z  tisku  a  učebnic  a  osnov  školních  všech  katego- 
rií. »James  Watt  byl  stejně  geniální  jako 
noethc,«  praví  Dr.  Oeorg  Bicdcnkapp  ve  své 
úvaze  o  sociálním  hodnocení  inženýra,  že  se  to 
neuznává  všeobecně,  toho  příčinou  je  jedno- 
stranně literární  vzdělání  žurnalistů  a  literátů. 
Je  třeba  literátů  a  žurnalistů  techniků,  je  třeba 
píšících  inženýrů  a  vědecky  exaktně  myslících 
spisovatelů,  má-li  nastati  náprava.  Dnes  nej- 
bezvýznamnější  debut  básnický  nebo  premiéra 
divadelní'  se  telegrafuje  do  celého  světa  a  tím 
zjednává  se  zevní  lesk  těmto  oborům  a  jich 
»kráse«  se  tím  dává  ráz  měřítka  všeobecně 
estetického,  kterým  sc  pak  utloukají  beztak  za- 
pomínaní konstruktéři  velikých  technických  sta- 
veb. Zkuste  jednou,  kolik  vysoce  vzdělaných  a 
kulturních  lidí  českých  zná  projektanty  a  sta- 
vitele čelných  budov  a  mostů  pražských  a  kolik 
zná  autora  bezvýznamného  nějakého  předčas- 
ného literárního  neb  básnického  vinobraTií! 

Kolik  vysoce  vzdělaných  lidí  dnes  žije 
u  přesvědčení  dokonalého  úsudku  o  přítomné 
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době,  kteří  nikdy  neprošli  od  místnosti  k  míst- 
nosti, za  důkladného  hospodářského,  sociálního 
a  technického  výkladu,  továrnou,  nádražím,  za- 
silatelským závodem  nebo  podobným  hospodář- 
ským podnikem,  kolik  učenců  a  individualistů, 


interesujídch  se  o  sport  a  jiné  libůstky,  kolik 
estétů  a  nositelů  duševní  kultury  mělo  v  životě 
příležitost  poznati,  kolik  krásy  a  kulturní  hod- 
noty leží  v  technickém  díle? 

Ing.  Jindřich  Fleischner. 


(V—^j 


UMENl 


HUDBA. 

Počátky  „klassického  stylu"  v  německé 
hudbě  XVm.  století.  (Dokončení.) 

(Úvodní  přednčíška  p.  Rom.  Rollanda  k  dějinám  hud- 
by, proslovená  na  filosofické  fakultě  v  Paříži,  roku 
1909—10.)  —  Přeložil  K.  S  t  r  n  a  d. 

Předáci  moderní  školy  prohlubovali  a  ro.i- 
šifovali  s  podivuhodnou  horlivostí  všude  pocho- 
pení a  lásku  k  hudbě.  Zakládali  velké  koncerty. 
Kolem  r.  1715  začal  veřejně  působiti  Telemann 
ve  Frankfurtě  a  založil  Collegium  Musicum. 
V  Hamburku  r.  1722  zřídil  pravidelné,  veřejné 
a  placené  koncerty.  Byly  dvakráte  v  týdnu 
v  pondělí  a  ve  čtvrtek  o  4.  hodině  za  vstupné 
1  zl.  8  gr.  Provozoval  v  nich  díla  všeho  druhu, 
instrumentální,  kantáty,  oratoria.  Koncerty  na- 
vštěvované vybranou  společností  městskou, 
sledované  kritikou,  pečlivě  a  přesně  řízené,  zmo- 
hutněly  tak,  že  r.  1871  přesídlily  do  vlastní, 
krásné,  pohodlné  a  vytápěné  budovy.  Paříž  ne- 
byla do  nedávné  doby  tak  velkodušná  vůči 
svému  umění.  —  J.  A.  Hiller,  učitel  Neefea, 
který  byl  opět  učitelem  Beethovenovým,  za- 
stánce populárního  stylu  v  písni  a  v  umění  dra- 
matickém, zakladatel  německé  opery  komické, 
přispíval  mocně  k  šíření  hudby  u  všech  národů. 
Od  r.  1763  řídil  Liebhaberkonzerte  v  Lipsku, 
z  nichž  povstaly  později  pověstné  Qewandhaus- 
konzerte. 

* 

Dospěli  jsme  tak  k  velikému  národnímu  a 
demokratickému  ruchu  hudebnímu. 

Dostal  však  jinou,  neočekávanou  povahu: 
vstřebal  mnoho  cizích  prvků.  Nový  styl,  vytvo- 
řený během  XVIII.  století  v  Německu,  rozkvetlý 
ve  vídeňských  klasicích,  je  méně  německý  než 
Bachův  —  a  týž  není  tak  německý,  jak  se  vše- 
obecně tvrdí:  vždyť  J.  S.  Bach  spojil  a  přizpů- 
sobil sl  část  francouzského  a  italského  umění, 
jen  nitro  zůstalo  echt  deutsch. 

U  moderních  umělců  je  tomu  jinak.  Hudební 
převrat,  který  se  skoro  od  r.  1750  v  plném  roz- 
sahu uskutečňoval  a  který  vyvrcholil  v  převaze 
německé  hudby  v  ostatních  částech  Evropy  (a 
zdá  se  to  na  pohled  tak  zvláštní)  —  byl  zplozen 
cizím  proudem.  Němečtí  historikové  hudební, 
velice  prozíraví,  jako  M.  H.  Kiemann,  to  po- 
střehli, aniž  by  se  nad  zjevem  tím'  pozastavili. 
Zde  tedy  nutno  pokračovati.  Není  to  příznak 
tak  bezvýznamný  nebo  podřadný,  že  předáci 
nové  instrumentální  hudby  německé,  první  sym- 


fonikové  mannheimštr,  J.  Stamitz,  Filz,  Zarth, 
pocházeli  z  Cech,  jako  reformátor  německé  ope- 
ry Qluck,  tvůrce  melodramatu  a  německého  tra- 
gického Singspielu,  Jiří  Benda.  Ceši  a  Italové 
to  byli,  kteří  vnesli  do  německé  hudby,  do  mo- 
derní symfonie  vzlet  a  spontánní  rozmach. 
A  právě  tak  není  lhostejno,  že  tato  moderní  hud  - 
ba zakořenila  a  rozšířila  se  v  Paříži.  Zde  vyšla 
prvá  vydání  mannheimskýoh  symfonií,  zde  Sta- 
mitz dirigoval  svá  díla  a  v  Qossetovi  měl  bez- 
prostředního žáka  —  někteří  mistři  mannheim- 
ští  se  usadili  ve  Francii,  Richter  ve  Strassburku 
a  Beck  v  Bordeaux.  Dobře  to  vycítili  severo- 
němečtí  kritikové,  nepřátelští  novému  rozma- 
chu, prohlašuiiíce  díla  ta  za  »vkus  vlašský«^-)  a 
jich  tvůrce  za  »hudebníky  dle  pařížského 
vkusu«.^") 

Vlivy  západních  a  jižních  národů  nejsou  tak 
zřejmé  v  samotné  symfonii.  Opera  Jommelliho, 
dávaná  ve  Stuttgartě,  jak  později  je  to  zřejmo 
i  na  Qluckovi,  dle  přání  vévody  Karla  složená, 
byla  přetvořena  a  opět  k  životu  vzbuzena  vlivem 
francouzské  opery.  Singspiel,  německá  opera  ko- 
mická, má  svou  kolébkn  v  Paříži,  kde  Weisse 
poznal  menší  divadelní  kusy  Favartovy,  které 
si  doma  přizpůsobil.  Nová  německá  píseň  (Lied) 
vytvořena  dle  francouzského  příkladu,  jak  to 
výslovně  tvrdí  Ramler  a  Schulz  —  který  kom- 
ponoval ještě  písně  (Lieder)  na  francouzský  text. 
Telemannovo  vychování  bylo  spíš  francouzské 
než  německé.  Francouzskou  hudbu  poznal  po- 
prvé v  Hannovru,  když  byl  okolo  r.  1698  nebo 
1699  v  Heidesheimu  na  gymnasiu,  pak  1705 
v  Sorau,  kde  žil  a  říkával:  »díla  Lullyho,  Cam- 
praova  a  ostatních  dobrých  mistrů«  a  tak  »při- 
zpňsobuje  se  jich  stylu,  že  ve  dvou  letech  napsal 
skoro  200  francouzských  ouvertur*  —  po  třetí 
v  Eisenachu,  rodišti  J.  Š.  Bacha,  kde  (zapama- 
tujme si  to)  byla  v  1.  1708 — 9  francouzská  hudba 
domovem,  díky  Pantaleonu  Hebenstreitovi,  kte- 
rý »sestavil  vévodovu  kapelu  dle  francouzského 
zpňsobu«,  tak  prospívají,  že  dle  Tclemannova 
svědectví  »předčila  slavný  orchestr  pařížské 
opcry«.  Po  své  cestě  do  Paříže  r.  1737  stal  se 
Tclcmami  dokonalým  Francouzem;  zatím  co 
jeho  díla  stále  se  hrála  v  Paříži  na  duchovních 
koncertech,  on  v  Hamburku  horlivě  rozšiřoval 
francouzskou  hudbu.  A  celou  tu  dobu  vyznačuje 


"")  AIlKemeine  deutschc  Bibliothek.  uvedeno  C. 
Meunickem. 

-»)  Hiller  1766. 
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upřímnost,  s  jakou  o  sobě  píše  tento  stoupenec 
moderního  stylu  ve  svém  vlastním  životopise 
(1729):  »Mé  styly  hudební  — (nepíše:  můj  styl)  — 
jsou  známy.  Nejdříve  byl  polský,  pak  francouz- 
ský a  nyní  italský,  ve  kterém  jsem  napsal  nej- 
více věcí.« 

Nemohu  v  iéto  stručné  přednášce,  která  jest 
jen  výtahem  a  náčrtkem  událostí,  kde  i  postup 
myšlenkový  jest  jen  nadhozen,  dovolávat!  se, 
jak  bych  chtěl,  všech  vlivů,  zvláště  polského, 
jehož  si  tak  málo  všímáme,  a  který  velice  inspi- 
roval tehdejší  mistry.*")  Ale  mám  v  iimyslu  uká- 
zati,  že  průkopníci  moderní  školy  německé,  ač 
velice  proniknuti  citem  národním,  podlehli  vlivu 
národů,  obývajících  německé  hranice  —  Cechů. 
Poláků,  Italů,  Francouzů.  Nestalo  se  to  náhodou, 
uvěřme  tomu.  ale  skutečnou'  potřebou.  Tvůrčí 
síla  německé  hudby  byla  a  je  stále  poněkud 
těžkopádná.  Vždyť  i  ostatní  země  a  umění  (na 
př.  naše)  oživují  se  vlivy  jako  stroj  uhlím.  Ně- 
meckému stroji  nechybělo  tak  uhlí  jako  vzdu- 
chu. Německá  hudba  XVIII.  stol.  nebyla  chudá, 
spíše  příliš  bohatá,  přeplněná;  kamna  byla  pře- 
cpána, oheň  byl  by  uhasl  bez  silného  průvanu 
—  Telemann,  Hasse,  Stamitz  —  a  ten  proudil 
dveřmi,  všemi  dveřmi  otevřenými  z  Francie, 
Polska.  Itálie  a  Cech.  Zvláště  jižní  Německo  — 
jihovýchodní  Porýnsko,  Mannheim,  Stuttgart  a 
Vídeií  —  bylo  ohništěm  ku  přetvoření  nového 
umění.  Neklamná  známka:  žárlivost  severního 
Německa,  dlouho  znepřáteleného.*^) 

Nemusím  snad  připomínati,  že  tyto  skromné 
myšlenky  nechtěly  zmenšili  velikost  nebo  pů- 
vodnost německého  umění  ze  stol.  XVIII..  ale 
poukázati  na  její  obrození  cizími  vlivy  a  prvky. 
Stalo  se  tak  proto,  aby  umění  zevšeobecnělo, 
a  také  se  tak  stalo.  Úzký  kruh  nacionalismu,  na 
sebe  odkázaný,  nepřivede  umění  k  nadvládě. 
Snad  na  krátký  čas,  aby  pak  zahynul  vysílením 
a  sešlostí.  Umění,  má-li  býti  silné  a  živoucí,  ne- 


*°)  Telemann  poznal  polskou  budbu  v  Sorau  a 
Pieise  v  »ce!é  její  pravé  barbarské  kráse«  a  svou  mi- 
lou upřímností,  tak  sympatickou,  neopomíjí  říci.  čemu 
jí  zavázán:  '►Nikdo  by  neuvěřil,  jak  je  neobyčejně  bo- 
hatá myšlenkové . . .  Každý,  kdo  by  si  melodie  po- 
znamenal, mohl  by  během  8  dnu  zásobili  se  mejodie- 
mi  na  celý  život.  Je  mnoho  dobrého  v  té  hudbě,  do- 
vede-li  se  toho  užiti . . .  Mně  později  velice  posloužila 
i  v  mnohých  dílech  vážných . . .  Později  jsem  psal 
v  tomto  stylu  velké  koncerty  a  tria,  teprve  pak  jsem 
počal  psáti  italsky . . .» 

Max  Schneider  objevil  stopy  polské  hudby  u  Te- 
lemanna  v  jeho  »melodických  sonátách*  a  v  »kleinc 
Kammermusik«.  —  Hudbu  tu  v  Německu  rozšířil  král 
polský,  když  byl  saským  kurfirstem.  I  na  poitalště- 
lého  Hassea  působila;  v  rozmluvě  s  Burneycm  vy- 
slovil se,  že  je  »tato  polská  hudba  v  pravdě  přiro- 
zená a  často  velice  něžná  a  jemná . . .« 

Nepřátelství  a  zatvrzelé  přezírání  prací  mann- 
heimských  umčiců  severoněmeckými  kritiky  způ- 
sobilo, že  skoro  sotva  nynější  doba  postřehuje  pů- 
sobnost a  souvislost  jich  s  Haydnem,  ba  i  s  Beetho- 
venem. 


může  se  omezili  na  úzký  okruh;  nelze  pěstiti 
ho  ve  sklenníku  jako  stromy  chovati  v  hrncích; 
um'ění  je  třeba  volnosti,  raší  jen  ve  volné  půdě, 
kde  volně  pouští  kořeny  a  nachází  potravu  ku 
vzrůstu.  A  duch  jí  má  ve  všemmíru.  Svých  ple- 
menných  vlastností  neuchrání;  kdyby  kmen  žil 
jen  ze  svých  zásob,  zchřadnul  by  a  vyčerpal  by 
se;  vesmír  přilévá  v  něho  nový  živoí  a  stykem 
cizích  vlivů,  které  si  přizpůsobí,  dostává  se  jeho 
duchu  lesku  všeobecnosti.  Urbis.  Orbis.  Vlast- 
nosti ostatních  plemen  se  v  něm  zrcadlí;  vítají 
ho  jako  vítěze,  milují  ho,  sdružují  se  s  ním.  Toť 
uskutečnění  největšího  vítězství:  jedno  umění, 
jedna  národnost:  vítězství  lidskosti! 

Nejkrásnějším  příkladem  toho  vítězství,  tak 
vzácného,  je  klasické  hudební  umění  německé 
z  konce  XVIII.  století.  Stalo  se  statkem',  chle- 
bem pro  všecky,  pro  celou  Evropu,  vždyf 
všichni  spolupůsobili,  všichni  do  něho  vložili 
cosi  ze  svého.  Proto  jsou  nám  Qluok  a  Mozart 
tak  drazí.  Jsou  z  nás.  Německo,  Francie,  Itálie 
spoluzdokonalily  jich  ducha  a  krev. 

9 

DIVADLO. 

Národní  divadlo. 

Julius  M  a  g  n  u  s  s  e  n  a  P.  S  a  r  a  u  w : 
Mrtvý  velikán.  Veselá  truchlohra  o  předehře  a 
třech  dějstvích.  Přeložil  Karel  Hašler.  Režisér 
Q.  Schmoranz.  Poprvé  dne  29.  srpna. 

Je  jakýsi  básník  Morten  Cedcrhmd,  kterého 
žena  podvádí,  bídá  trápí  a  výsměch  žurnálů 
i  obecenstva  pronásleduje.  A  celkem  vzato  dost 
oiDrávněně.  Ncbof  tak,  jak  nám  jej  autoři  líčí 
v  předehře,  je  zmíněný  Cederiund  výlupkem 
naduté  hlouposti  a  směšného  posérství.  První 
akt  dělí  od  předehry  doba  tří  let.  Básník,  jemuž 
se  dostalo  státního  stipendia,  odcestoval  kamsi 
za  moře  a  tam  prý  také  zemřel.  Jeho  žena,  mi- 
lující se  zatím  s  nějakým  panem  Bulmannem, 
chystá  se  vejít  v  nové  manželství,  má  však  zá- 
chvaty sentimentální  úcty  k  prvému  svémiu 
muži.  Neboř  nebožtík  došel  pojednou  slávy, 
lidé  se  derou  o  jeho  spisy;  stal  se  z  něho  národní 
básník.  Byt  má  být  proměněn  v  jeho  museum,  a 
výtěžku  musea  i  spisů  chce  vdova  použít  k  pří- 
jemné svatební  cestě  se  svým  novým  chotěm. 
Avšak  Cederiund  se  vrátí.  Po  tři  akty  prochází 
se  po  jevišti  ve  svém  jihoafrickém  »khaki« 
obleku.  Vrátí  se  právě  v  den.  kdy  jeho  museum 
má  být  otevřeno.  Všichni  jeho  známí  ho  za- 
pírají. Hlásí  se  o  své  právo  na  život  a  na  slávu 
—  policie  ho  sebere  jako  nepříčetného.  Sám 
začne  pochybovat  o  tom,  že  je  Ccdcrhmdem. 
Tak  aspoň,  s  nešikovnou  toporností,  jež  hledá 
sobě  rovné,  snaží  se  autoři  vylíčit  věc  obecen- 
stvu. Ale  již  je  tu  »dojemná«  scéna,  vypočtená 
na  kapesníky:  »básníkova«  bývalá  milenka  se 
k  němu  hlásí,  přiWásí  se  i  prvorozený  syn.  Nyní 
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byla  by  jeho  pře  vyhrána  a  zlí  protivníci  potre- 
stáni. Jenom  že  Morten  Cederlund  je  nevypočí- 
tatelný.  Jako  byl  v  předehře  výlupkem  hloupo- 
sti, tak  je  ve  třetím  dějství  hry  výlupkem  šle- 
chetnosti: zanechá  nepřátelům  hamižný  zisk  a 
spolu  se  synemi  a  bývalou  milenkou  odjíždí  za 
oceán. 

Vypsal  jsem  tu  děj  hry.  Dodávám  však 
hned,  že  jen  velmi  nedokonale.  Ani  z  daleka  ne- 
podařilo se  mi  totiž  vystihnout  snůšku  triviality 
a  duševního  mrzáctví,  která  je  podkladem  této 
ubohé  novinky.  Autoři  sehnali  něikolik  otřepa- 
ných situací  z  frašek,  zpracovali  je  však  tak  nu- 
zácky,  že  průměrný  francouzský  fraškář  je  proti 
nim  skutečným  boháčem.  Barvu  má  této  »veselé 


truchlohře«  dodat  několik  vtipů  hodnoty  takové, 
jakou  mají  společnosti  anekdotářů  někde  na  za- 
padlém venkově.  Věru,  to  nebylo  již  divadlo: 
to  byl  »duchaplný«  rozhovor  šašků  v  cirkusové 
manéži.  Ještě  jen  skok  papírovou  obručí  a  illuse 
cirku  byla  by  dokonalá. 

Při  premiéře  ozval  se  sykot..  Pociťuje  tedy 
část  obecenstva,  že  repertoir  Národního  divadla, 
zvláště  pak  ten,  jejž  jsme  viděli  v  posledních  mě- 
sících, je  nedůstojný  naší  první  scény  (byl  by  ne- 
důstojný i  divadla  druhého  řádu).  Bude  na  čase, 
aby  ti,  jimž  jde  o  vývoj  dramatického  umění 
u  nás,  spojili  se  k  důraznému  protestu  proti  ny- 
nějším zahanbujícím  poměrům.         O.  Theer. 


LITERATURA 


Růžena  Jesenská:  Nocturno  more, 
Pomán.  Nákl.  J.  Otty  v  Praze.  1910.  Str.  259. 

Velký  román  Růženy  Jesenské  »Nocturno 
moře«,  jenž  nejen  citovým  a  náladovým  ovzdu- 
ším, nýbrž  i  řadou  vůdčích  motivů  psychologi- 
ckých i  dějových  připíná  se  těsně  k  básnířčiným 
loiíským  povídkám  »Mimo  svět«,  patří  mezi  ony, 
dnes  již  nezcela  ojedinělé  knihy,  které  ukazují, 
že  česká  literatura  obrací  se  zase  k  romantice, 
aniž  plně  vyžila  umělecké  možnosti  realismu. 
Růžena  Jesenská  byla  ve  všech  svých  dílech, 
jimiž  cele  vyjádřila  svou  bytost,  stále  se  rozvíje- 
jící a  ni'kdy  neuklidněnou,  typickou  romantickou 
duší:  překypující  obraznost,  prudká  vášnivost 
a  vystupňovaná  citovost  hnaly  ji,  někdejší  pís- 
ňovou primitivistku  a  dnes  raffinovanou  vyvo- 
lavatelku  složitých  románových  sensací,  vždy- 
cky, aby  stavěla  svůj  barevný  a  sopečný  svět 
někde  stranou  od  pravidelného  zákonného  života 
af  průměrné  ať  typické  reality.  V  posledních 
knihách  Růženy  Jesenské,  které  jsou  spíše  váš- 
nivým vyvzdorováním  vysněných  a  vytouže- 
ných oblastí,  než  romantickým  přebásněním  sku- 
tečnosti (takové  podala  poetka  v  krásném  »Ro- 
mánu  dítěte«  i  v  mlhavé  a  mdlé  »Legendě  ze 
smutné  země«),  shledávám  dokonce  přímé  na- 
vázání na  literární  tradice  českého  romantismu. 

V  zeyerovských  výjevech,  opojených  bar- 
vami a  zalitých  umělým,  horkým  světlem,  pro- 
žívají postavy,  pojaté  se  zeyerovskou  intuič- 
ností  a  synthetičností,  avšak  i  se  zeyerovskou 
schematičností,  pathetičky  vzduté  drama  spalu- 
jící lásky  a  vykupující  oběti,  drama,  jehož  etická 
tíha  právě  jako  u  Karoliny  Světlé  přiřčena  jest 
vždy  ženě.  Mysticky  zanícená  vyznavačka  ta- 
jemství a  temnot  života,  za  jakou  se  R.  Jesenská 
vždy  častěji  (nejdůrazněji  v  matném  a  rozteklém 
prologu  přítomného  románu)  prohlašuje,  stýká  se 
s  horoucí  racionalistkou,  věřící  v  pokrok  a  ve 
vývoj,  s  K.  Světlou  ve  zvláštní  idei  rodové 


kletby,  jež  rýsuje  individuelním  dějům  lásky 
hlubší  pozadí  a  na  jejíž  děsivou  tmu  promítnuty 
jsou  zářivé  a  světlé  osobní  osudy  jednotlivých 
postav  románových.  Jako  u  Karoliny  Světlé 
béře  nyní  v  »Nocturnu  moře«  Eva  Dubská 
dobrovolně  a  oddaně  na  sebe  celou  tíhu  kletby 
spočívající  na  rodě  Soldanův  a  Ederňv,  kletbu, 
která  nemohla  býti  usmířena  náboženskou  askesí 
posledního  Soldana  —  mnicha  řeckého  obřadu 
Ivana  Hermogena;  béře  ji  na  sebe,  dobře  vě- 
douc, že  jedinou  cestou  usmíření  božstev  jest 
absolutní,  nekonečná  láska,  odstraňující  všecky 
překážky,  i  ty,  jaké  kupí  monastýr  Ivana  Hermo- 
gena. Ale  —  a  tu  jest  podstatný  rozdíl  mezi 
racionalismem  a  optimismem  žačky  Q.  Šandové 
a  mezi  tenmou  mystikou  novoromantičky  —  Eva 
Dubská  nepřekoná  všech  příšer  a  hrůz  slouče- 
ných s  její  obětí,  pojatou  jen  citem  a  nikoliv  též 
rozumem:  Ivan  Hermogen  nezachráněn  padá 
bezprostředně  po  hodině  milostného  opojení, 
z  níž  vzniká  dítě,  aby  v  něm  matka  Eva  Dubská 
zcela  zmizela  . . .  Konec  knihy,  myšlené  jakožto 
řada  velkých,  effektních  výjevů,  ale  nepro- 
myšlené jakožto  organický  celek,  shledávám 
kusým,  nejasným,  jen  melodramatickým.  Roste 
dítě  Evino  a  Hermogenovo  pro  svobodu  a  radost 
života,  či  přináší  i  ono  s  sebou  kletbu  rodovou 
a  byla  tedy  celá  tragoedie  Evy  Dubské  marná? 
V  čem  spočívá  ona  osvobozující  moc  mateřství 
Evina,  když  podobně  jako  ona  počaly,  zrodily 
a  vychovávaly  též  ostatní  ženy,  vstoupivší  do 
prokletélio  rodu,  děti  v  lásce  a  z  lásky? 

Právě  tuto  vadí  románu  psychologická  sche- 
matičnost,  nedostatek  trpělivé  introspekce,  ro- 
nianeskní  zjednodušování  postav,  ulpívání  na 
effektních  výjevech  místo  vystižení  duševních 
stavů.  A  zde  vidím  umělecké  nebezpečí  knih, 
jakou  jest  »Nocturno  moře«,  kniha  jistě  velce  a 
směle  myšlená,  avšak  nedomyšlená,  psaná  ne- 
jednou se  zvláštní  stilistickou  noblessou  a  bibe- 
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letovou  nádherou,  mnohdy  ovšem  příliš  stati- 
ckou, neoživenou,  náhodnou,  konečně  román 
silného  lyrického  dechu,  kde  bije  vášnivé  srdce 
básnířčino  touhou  po  velkých  dramatech  žiti, 
lásky,  oběti,  zmaru.  Nevytýkám  »Nocturnu 
moře«,  že  štědře  natrhalo  ovoce  se  stromu  vý- 
voje poslední  české  prosy  od  Zeyera  po  Ka- 
ráska ze  Lvovic  a  jmenovitě  po  Růženu  Svobo- 
dovou, na  niž  čtou  se  místy  reminiscence,  mající 
ráz  paratrasí;  základní  vada  románu  leží  hloub. 
Naše  slovesné  umění  dostává  se  touto  knihou  a 
všemi  příbuznými  díly  nazpět  k  prvotní  lži 
romantiky:  děje  nevyvíjejí  se  tu  organicky 
z  psychologie  postav,  nýbrž  postavy  jsou  jen  na- 
hodilými nositelkami  dějů  a  příběhů  roma- 
neskně,  náhodně  a  dobrodružně  smyšlených,  ba 
namnoze  zkomponovaných  z  neústrojných  sou- 
částek fabulací  velmi  rozpoutanou.  Není  nut- 
nosti v  takových  knihách,  chybí  jim  neodvratná 
zákonnost,  nepulsuje  v  nich  život  odvěkým 
svým  rhytmem.  Postavy,  jako  Eva  Dubská,  Ivan 
Hermogen.  Visarion,  tanečnice  Angelika  Nová, 
záhadný  Patrik  Syn,  nepatří  k  sobě,  tvoří  jen 
skupiny,  nikdy  však  jednotu;  jsou  i  se  svými  dě- 
jovými motivy  komponovány  a  přikompono- 
vány.  Stojí  před  námi,  jak  je  postavil  románový 
režisér,  nikoliv  románový  básník;  nerostou 
však  před  námi.  Děj  knihy  není  výrazem  jejich 
vnitřní  nutnosti,  nýbrž  romantické  náhody  a  fa- 
bulační  hry:  celek  jest  ohňostroj,  lyrická  panto- 
mima, barevný  přelud.  A  my  očekávali  lidský 
osud.  řízený  neměnnými  zákony  života. 

Obávám  se  tohoto  návratu  k  staré  roman- 
tice a  nedávám  se  mýliti  ani  stilistickými  jem- 
nostmi ani  nervní  a  dojmovou  raífinovaností. 
Naše  literatura  neprožila  románového  realismu, 
neosvojila  si  jeho   psychologické  motivování. 


Žádáme  důtkiivé  pp.  abonenty  —  pokud  tak 
jíž  ovšem  neučinili  —  o  obnovení  předplatného  a 
zapravení  dlužných  nedoplatků.  Zároveň  připo- 
mínáme opětně,  že  předplatné  zvýšeno  dnem 
1.  dubna  1910  na  částku  3  K  20  h  čtvrtletně. 

O  Otakaru  Březinovi  přináší  známá  berlín- 
ská revue  Nord  und  Siid  (Morgen)  ve  svém  dru- 
hém srpnovém  čísle  nadšený  článek  z  péra 
dra  Felixe  Firauna.  Nazývá  »Ruce«  jednou  z  nej- 
krásnějších  knih,  »jež  pro  tuto  dobu  a  zároveň 
pro  věčnost*  poskytnuta  byla,  a  charaktcrisuje 
Březinu  následovně:  »Představte  si  některou 
z  oněch  postav,  jež  jako  proroci,  svatí  a  »doby- 
vatelé  mystických  říší«  vysoko  strmí  nade  vším, 
což  lidského,  podobny  horám  a  stromům,  hvěz- 
dám a  bouřím,  k  nimž  vzhlížíme  s  posvátnou 
úctou  jako  ku  věčným  silám  kosmu,  a  zmírněte 
si  pak  tento  zjev  představou  lidství,  nechte  jej 


jeho  pečlivou  dušeslovnou  introspekci,  jeho  úciu 
k  zákonům  a  lásku  k  životní  logice.  Opouští  jej 
příliš  brzy,  uchylujíc  se  na  scestí  romantismu 
svůdného,  dobrodružného,  opojného.  Zdá  se 
mně,  že  hlavně  proto,  že  romantism  dává  snazší 
a  pohodlnější  úlohy  umělecké.  Caveant  con- 
sules!  Novák. 

Nerudova  korrespondence.  V  »Národních 
Listech*  18.  srpna  otiskl  Q.  M.  Vyskočil  pět  do- 
pisů Nerudových  z  konce  70.  let,  adressovaných 
rodině  někdejšího  vlašimského  lékaře  MUDra 
Rob.  Nápravníka,  s  níž  Nerudu  vázalo  důvěrné 
přátelství.  Listy  uzavírá  Nerudova  básnička, 
kterou  slečně  Nápravníkové  vepsal  do  památ- 
níku; veršíky  ty  čistě  příležitostné  nemají  ceny 
básnické.  Z  listů,  v  nichž  Neruda  povídá  celkem 
málo  o  své  osobnosti,  zasluhuje  citování  alespoň 
tento  passus  »Na  pohřeb  (dra  Nápravníka)  jsem 
přijeti  nechtěl  —  lhal  bych,  kdybych  řekl,  že 
jsem  přijeti  nemohl ;  jsem  dojmům  pří- 
stupnější, než  lidem  u  k  a  z  u  j  u,  a  vy- 
hýbám se  dojmům.  Vy  mně  o  d  p  u- 
s  t  í  t  e.«  I  tato  malá  ukázka  Nerudovy  kor- 
respondence, právě  jako  dříve  listy  Nerudovy 
vydané  M.  Sisovou  a  V.  Tillem,  budí  co  nej- 
vroucnější  přání,  aby  bylo  z  dopisů  Nerudových 
vydáno  vše.  co  jest  dostupno;  vždyť  řady  Ne- 
rudových přátel  a  současníků  povážlivě  řídnou. 
Sebrání  dopisů  Nerudových  a  přesné  jich  vydání 
bylo  by  opravdu  důstojným  uctěním  blížícího 
se  20.  výročí  básníkovy  smrti.  Při  této  příleži- 
tosti upozorňujeme,  že  v  »Nové  Edici«  vyjde 
v  nejbližší  době  zajímavý  dokument  z  doby 
s  Nerudou  nejtěsněji  spiaté,  šestero  dopisů  J  o- 
scfa  Mánesa  Jindřišce  Slavínské 
z  pozůstalosti  adresátčiny.  Edici  dáno  bude 
bibliofilské  roucho. 


sestoupili  a  zdržovati  se  jako  rovný  mezi 
»bratry«  —  tof  asi  Otakar  Březina.  A  dále  praví: 
»Je  nemožno  tato  zlatá  obydlí  a  pole,  tyto  sibiř- 
ské končiny  duše  v  tomto  přehledu  i  jen  tušiti  ne- 
chati  —  až  k  Dantovi  zalétá  zrak.«  Básně  »Cisté 
iáno«,  »Ženy«  a  »Odpovědi«  převyšují  Felixů 
Braunovi  vše,  »což  jest  v  možnosti  nejlíbeznčj- 
ších  snů«.  Také  překladu  Saudkovu  věnuje 
Braun  zasloužené  uznání  a  lituje  jen,  že  »Ruce« 
vyšly  ve  Vídni,  čímž  německé  literární  veřej- 
nosti zůstaly  jaksi  vzdáleny. 

Nepotvrzení  Dra  Hribara  starostou  Lublaně 
neuškodí,  jak  se  zdá,  sloviinským  liberálům,  ne- 
prospčje-li  jim.  Dr.  Hribar  je  v  Lublani  osobně 
velmi  oblíben  a  důvody,  pro  něž  vláda  za  assi- 
stcnce  klerikální  jeho  volbu  nepředložila  panov- 
níkovi k  sankci,  mohou  mu  a  jeho  straně  získat 
u  Slovinců  jen  sympathie.  Je  to,  stručně  řečeno. 
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energické  hájení  slovinského  rázu  Lublaně  — 
Dr.  Lueger  učinil  si  v  posledních  letech  svého  ži- 
vota »energické«  hájení  německého  rázu  Vídně 
přímo  životním  úkolem!  —  a  účast  Hribarova 
na  hnutí  novoslovanském.  Myslíme,  že  Hribar 
učinil  dobře,  že  necouvl  před  touto  nejnovějši 
vládní  perfidií,  jak  se  z  počátku  oznamovalo,  a  že 
novou  volbu  přijal,  pročež  vláda  městské  zastu- 
pitelstvo rozpustila.  Uvidí  se  aspoň,  čeho  mělo 
býti  nepotvrzením  Hribarovým  dosaženo  a  kle- 
rikálové  budou  pří  nových  volbách  donuceni  při- 
znat barvu,  což  právě  snad  liberálům  prospěje 
nejen  v  Lublaní  samotné,  ale  i  na  venkově. 

Pan  Dr.  Schreiner  podnikl  velké  tournée  po 
Cechách.  Pan  exministr  nemůže  již  pracovati  po- 
mocí »státních  rozhovorů  telefonických*,  musil 
sáhnouti  ke  zcela  obvyklým  způsobům  agitace. 
Jezdí  od  místa  k  místu  a  chodí  od  hospody 
k  hospodě  vykládat  před  Němci  bez  rozdílu  po- 
hlaví a  věku  o  tom,  že  je  potřeba  zřídit  velikou 
německou  hráz  proti  slovanským  zátopám,  ne- 
ochvějně bojovat  o  zachování  »německé  půdy«. 
Ze  staré  zásoby  pochvalných  projevů,  kteréž  si 
dával  posílati,  se  některý  při  té  příležitosti  znovu 
přečte  a  znovu  do  novin  telegrafuje  a  statečné 
se  hlásá  boykot  proti  Cechům.  Habeat  sibi! 

Co  je  to?  V  Mladé  Vožici  konal  se  ve  dnech 
27. — 29.  srpna  sjezd  rodáků.  Sjezd  byl  spojen 
s  odhalením  desky  dra  Aug.  Sedláčka,  při  čemž 
slavnostní  řeč  pronesl  E.  K-  Rosol,  jednatel  vý- 
konného výboru  české  strany  pokrokové. 
V  pondělí  29.  srpna  konána  zádušní  mše  svatá  za 
mrtvé  rodáky.  Toto  zařadě'rií  mše  sv.  do  pro- 
gramu slavností  nazývá  Jiskra  přisluhováním 
klerikalismu.  Při  tom  hledí  omluvit  p.  Rosola, 
že  měl  o  slavnosti  slavnostní  řeč;  nebyl  by  prý 
přijal  úkol  ten,  kdyby  byl  znal  dříve  úplný  pro- 
gram. Jednání  slavnostního  výboru,  jemuž  ne- 
může být  tajno  politické  přesvědčení  p.  Roso- 
lovo,  —  je  nešetrné  —  dle  Jiskry!  My  máme  za 
to,  že  větším  přisluhovačem  klerikalismu,  když 
již  Jiskra  o  přisluhování  klerikalismu  mluví,  byl 
p.  Rosol,  kterého  naprosto  nic  neomlouvá.  Vo- 
zíce není  tak  veliká,  aby  se  p.  Rosol  nemohl 
informovati  o  programu  slavnosti.  Pan  Rosol 
chtěl  ale  patrně  mluvit  za  každou  cenu  a  za- 
blýsknout se  před  svými  krajany.  Uvidíme,  jak 
se  zachová  výkonný  výbor  strany. 

Péče  »Sniíchovských  Listů«  o  literaturu, 
kritiku  a  o  »Přehled«  dojala  nás  šprýmovně; 
vážně  míněný  návrh,  aby  se  zřídilo  jakési  pod- 
půrné bratrstvo  na  ochranu  spisovatelů  posti- 
žených »nevčcnou,  osobní  a  neslušnou  kritikou«, 
jímž  se  »Smíchovské  listy«  obracejí  k  literárním 
spolkům,  jistě  každého  pobaví.  Kdo  by  byl  řekl, 
že  takovou  panácovskou  dohru  vyvolá  náš  struč- 
ný posudek  Babánkových  rýmovaných  ubohostí, 
jejž  náš  literární  referent  docent  dr.  Arnc  Novák 
poznamenal  obecně  známou  chiffrou  »an«?  Ne- 


opatrný referent,  jak  odpykal  i  s  »Přehledem« 
svou  vinu!  Teď  ví,  že  nepracuje  vědecky,  že 
nemá  vůbec  ponětí  o  tom,  čeho  se  dnes  na  kri- 
tice požaduje,  že  nedostává  se  mu  předběžného 
vzdělání  a  jistých  schopností,  aby  směl  krítiso- 
vati!  Dobře,  že  mu  to  na  Smíchově  pověděli.  Při 
tom  mu  ovšem  velkomyslně  přiznali,  že  se  na- 
učil péro  držeti  v  ruce,  ba  přiřkli  mu  dokonce 
jeden  nebo  dva  tenké  sešitky  veršů,  o  nichž  se 
mu  ani  nezdálo.  Jak  vidět,  »Smíchovské  listy* 
jsou  i  blahosklonné.  Poslední  hypothesa  »Smí- 
chovských  li'Stů«,  že  by  referát  byl  inspirován 
pomstou  zklamaného  kritika,  jemuž  básník  ne- 
chtěl půjčiti  peníze,  jest  sice  velmi  kratochvilná, 
ale  ovšem  též  fantastická.  Nevěděli  jsme,  že 
pan  K.  Babánek  jest  na  Smíchově  ve  věcech 
finančních  pokládán  za  kapitahstu,  v  literatuře 
bylo  vždy  pochybováno,  že  by  vládl  jakým- 
koliv duševním  a  uměleckým  kapitálem. 

Hříchové  kritiky  v  očích   »Osvěty  lidu«. 

O  málo  moudřeji  než  »Smíchovské  listy«  soudí 
o  úkolech  a  o  hříších  české  kritiky  literární  rub  - 
rika pardubické  »Osvěty  lidu«,  rubrika,  v  níž  po- 
slední dobou  neuvěřitelným  způsobem  se  velebí 
bezcenný  brak,  pokud  pochází  z  okolí  jmen  E. 
z  Lešehradu,  Q.  M.  Vyskočil  a  K.  Babánek. 
V  čísle  99.  chválí  referent  bombasticky  nové 
opus  Q.  M.  Vyskočilovo  »Bílý  páv«  a  používá 
příležitosti  té,  aby  vyčetl  české  kritice  hříchy, 
jež  na  Q.  M.  Vyskočilovi  spáchala.  Děje  se  to 
Se  stejnou  slohovou  obratností  jako  myšlenko- 
vou prohloubeností:  »Na  některých  chybách, 
které  jsou  u  p.  Vyskočila  k  zjištění  (sic!),  jsou 
vinni  také  kritikové.  Jedni  vůbec  o  jeho  knihách 
nepsali,  druzí  zase  vyhledávali  jen  to  v  jeho  pra- 
cích, co  by  jim  mohlo  sloužití  za  podklad  k  úsud- 
kům nepříznivým,  nebo  k  různým  vtipům,  o  jichž 
žertovnosti  a  vtipnosti  dalo  by  se  často  velmi 
disputovat.*  O  žertovnosti  a  vtipnosti  literár- 
ního zpravodaje  »Osvěty  lidu«,  pana  »vkb«, 
jenž  za  vady  autorovy  činí  zodpovědnými  jeho 
kritiky,  a  to  i  ty,  kdož  o  něm  vůbec  nepsali, 
vůbec  disputovat  nelze. 

(Zasláno.) 

Vážená  redakce! 

K  noticce  p.  C.  Slepánka  ve  46.  čísle  »Pře- 
hledu«  o  sbírce  srbských  povídek,  jím  uspořá- 
daných a  vydaných  v  »Pestré  knihovně  zábavy 
a  kultury*,  připojuji  vysvětlením,  že  sazba,  ti- 
skárnou p.  Rokytovou  zaslaná  nejméně  14  dní 
před  vytištěním  p.  překladateli  do  Bělehradu, 
nebyla  vůbec  zkorrigovaná  vrácena, 
takže,  když  marně  bylo  vyčkáváno  zásilky 
korrektur  (jež  ani  po  vytištění  později  nedošla 
tiskárny),  byl  jsem  nucen  jako  redaktor  dle 
rukopisu  sám  sazbu  opraviti,  což  jsem  se  snažil 
vykonati  co  nejsvědomitěji. 

Emanuel  šlechtic  c  Lcscinadii. 


Strana  875. 


PÍ^EHLED. 


Dr.  Domin,  navrátiv  se  ze  své  vědecké  expedice 
na  Ceylon,  Javu  a  do  Austrálie,  uspořádá  na  letošní 
zahradnicko-ovocnické  výstavě  v  Praze  svou  samo- 
statnou exposici  (ve  zvláštním  pavilioně),  obsahující 
množství  nasbíraného  materiálu  z  oboru  věd  přírod- 
ních i  ethnograiie.  K  tomu  pojiti  se  bude  i  řada  foto- 
ijraiických  snímků. 

Pozoruhodnou  publikací  jest  Kalendář  českožidov- 
ský,  jehož  třicátý  ročník  právě  vyšel  s  velmi  boha- 
tým obsahem  redakcí  dra  Teytze.  Do  literární  části 
přispěli:  Jaroslav  Vrchlický,  dr.  Otakar  Kraus,  J.  S. 
Machar,  JUDr.  R.  J.  Kronbauer,  Leda  (.dr.  Edv.  Le- 
derer),  Josef  Miškovský,  Karel  Horký,  dr.  Aug.  Stein, 
Fr.  Kvapil,  A.  Dolenský,  Max  Lederer,  Alíred  Fuchs, 
dr.  Otakar  Guth,  A.  Korb,  Vojtěch  Rakous,  dr.  Čeněk 
Zíbrt,  Jos.  Kodíček,  A.  Macek,  Evžen  Stern,  dr.  V. 
Teytz,  dr.  V.  Vohryzek.  Jak  již  ze  suchého  výčtu 
jmen  patrno,  sešli  se  tu  přední  čeští  literáti  s  pracov- 
níky českožidovskými  k  dílu,  jehož  tendencí  je,  šířiti 
mezi  českými  židy  porozumění  a  lásku  k  české  kultuře 
a  propagovat!  ideu  soužití  židů  s  českým  národem. 
Při  tom  presentuje  se  tento  kalendář  jako  cenný  lite- 
rární almanach,  který  nemá  nic  společného  s  ob- 
vyklou literaturou  kalendářovou.  Prakticky  uspořá- 
daná kalendářní  část  činí  ze  zajímavé  této  knihy  zá- 
roveň dobrou  denní  příručku.  Celek  zdobí  řada  zdaři- 
lých illustrací.  Cena  výtisku  (228  stran)  K  120,  poštou 
K  130.  Objednávky  vyřizuje  administrace  Kalendáře 
českožidovského  v  Praze,  Dlouhá  tř.  56. 

Nový  časopis.  Počátkem  září  počne  vycházeti 
nový  časopis  »Menšinový  Učitel*  jako  orgán  učitel- 
stva škol  menšinových,  který  vedle  věcí  stavovských 
zabývati  se  bude  i  ostatními  otázkami  menšinovými 
a  vynasnaží  se.  aby  seriosností  dal  základ  často  žá- 
dané menšinové  revui.  Redakce  i  administrace  je  na 
Novosadech  u  Olomouce. 

Kreslířské  místo  supplentské  obsadí  se  při  měst- 
ském dívčím  lyceu  v  Hradci  Králové.  Naděje  na 
brzkou  definitivu.  Dámy  a  pánové  o  místo  se 
ucházející  nechf  laskavě  podají  doložené  žádosti  ře- 
ditelství lycea  do  5.  září  1910. 

2ivnost.  banka  pro  Cechy  a  Moravu  v  Praze: 
Stav  vkladů  na  vkladní  knížky  a  pokladniční  poukáz- 
ky činil  koncem  měsíce  srpna  t.  r.  K  114,822.287  01. 

Akcie  Živnostenské  banky  budou  zavedeny  na 
terstskou  bursu  dnem  1.  září  t.  r. 

Ústřední  banka  Českých  spořitelen  v  Praze.  Stav 
vkladů  ku  dni  31.  srpna  1910  K  1 12,2.3.5.231  98. 

Česká  banka  v  Praze.  Zůstatek  peněžních  vkladů 
koncem  měsíce  srpna  činí  K  12,138.959  19,  tudíž 
o  K  .58.503  01  více  než  v  měsíci  červenci. 

Knihy  redakci  zaslané.  Nákladem  Nové  Edice  (A. 
Boučka):  Rudyard  Kipling:  Fantom  nosítek.  Str.  30, 
za  1  K.  —  Nákl.  .1.  Otty:  Dr.  K.  Kraepelin:  Studie 
přírody  na  letním  bytě.  Str.  126,  za  40  hal.  —  A. 
Walewski:  Divadlo  a  jeho  oběti.  Str.  64.  —  Nákl.  K. 
Neumannové:  Don  Ramón  de!  Valle-Jucián:  Jarní 
sonáta.  Str.  9.3,  za  K  1  50.  —  Nákl.  vlastním:  Fr.  Tau- 
fcr:  Trosky.  Básně.  Str.  47,  za  1  K.  —  Nákl.  Ženského 
Obzoru:  El.  Vozábová:  O  vivisekci.  —  Vliv  alkoholu 
na  život  ženy  a  dítěte.  Str.  37,  za  40  hal.  —  Nákl.  ,|. 
Otty:  Marcel  Prévost:  Patnáct  povídek.  Str.  179,  za 
60  hal.  —  Dr.  Karel  Kraepelin:  Studie  přírody  na 
letním  byté.  II.  str.  116,  za  40  hal.  —  Nákl.  vlastním: 
Jan  Čermák:  Karel  Hynek  Mácha.  Hra  o  5  jednáních. 
Str.  74.  —  Dvanáctá  zpráva  o  činnosti  českého  odboru 
zemědělské  rady  pro  markrabství  moravské  za  rok 
19(t9.  Str.  546.  —  Nákl.  F.  ěimáčka:  Ludvík  Thoma: 
Lokálka.  Veselohra  o  třech  jednáních.  Str.  97,  za 
K  I  20.  —  Nákl.  J.  R.  Vilímka:  A.  P.  Čechov:  Povídka 
neznámého  člověka  Str.  197  za  K  LóO.  —  Nákl.  Dě- 
dictví Komenského:  Dr.  Otakar  Kádncr:  Dějiny  pe- 
daífogiky.  Díl  II.  Str.  653,  za  10  K. 


: SVĚTOVÁ: 
KNIHOVNA 

817-818 


vydala  právě 
ve  svazku  č. 


výbornou    sebevzdělávací   knihu  prof. 
N.  KARYŠEVA 

BESEDY  O  NÁRODNÍM 
HOSPODÁŘSTVÍ. 

S  doplňky  Z.  11ERYNQA. 

Z   JO.   ruského   vydání   přeložil  JAR. 
KÁBRLE.  —  162  stran  za  40  hal.,  poštou 
45  hal. 

Žádejte  nejnovější  seznam  Svět.  Knihovny! 
Zdarma  v  každém  knihkupectví. 

Nejnovější  svazky  Světově  Knihovny 
Číslo  přinášejí: 

801—80?.  Mamin-Sibirjak:  Sibiřské  povídky. 

Vybral    a    přeložil    A.   Q.  Stín. 
104  str.  Za  40  hal. 

803—804.  Swiít:  Guliverovy  cesty.  I.  Cesta 
do  Liliputu.  Přeložil  a  úvodem 
opatřil  Zd.  Franta.  124  str.  Za  40  h. 

805 — 806.  Staňukovič:      Mořské  povídky. 

Z   ruštiny  přeložil  Fr.  Mězl.  122 
stran.  Za  40  hal. 

807—809.  Prévost:  Patnáct  povídek.  Přel. 

Pavel  Projsa.  180  str.  Za  60  hal. 

810—811.  Kraepelin:  Studie  přírody  na  let- 
ním bytě.  Besedování  na  cestách. 
Přeložil  R.  Augenthaler.  Díl  II. 
116  str.  Za  40  hal. 
812.  Flaubert:  Prosté  srdce.  Z  fran- 
couzštiny přeložila  Marie  Maje- 
rová. 76  str.  Za  20  hal. 

813 — 814.  Immermann:  Tulípánek.  Hrdinská 
báseň  o  třech  zpěvích.  Přeložil 
Mat.  Fr.  Klácel.  Vydal  a  úvodem 
opatřil  Jan  Kabclík.  136  str.  Za 
40  hal. 

81,5—816.  Lčskov:  Spravedliví.  Tři  povídky. 

Z  ruského   přeložil  Vít.  Unzeitig. 
112  str.  Za  40  hal. 

Úplná  Světová  Knihovna  je  na  skladě 
v  každém  knihkupectví. 
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Objednejfe  si  spis 


JUNGMANN. 

napsal  Dr.  em.  CHHbUPnO. 
206  stron.  Za  2  K  80  h. 

Obsah:  Dějiny  Jungmannovy  popuhtrHy.  —  Spory 
o  Junginanna.  —  Jungmannova  povaha  a  názory. 
—  Jungrnann  politik.  -  Význam  Jungmannův.  - 
DOSLOV:  A)  Vznik  této  práce,  B)  Ráz  a  methoda 
spisu.  C)  Osudy  spisu. 

Zasílá  administrace  PŘEHLEDU. 


MUDUOSEF  ŽIŽKA 

a  zubní  lékař  a 


Václavské  nám.  23 

=  (vedle  Politiky)  = 
Ord.od9clo4hocl. 


si/Au  V^TC 


Praha  II.,  Školská  ulice  10. 

■  ■  Zápis  ■  ■ 

do  vys.  c.  k.  místodržitelstvím  konceš. 

Jednoroční  a  odborné  obcbodni  školy 

prof.  J.  HNILIČKY, 

approbovaného  c.  K.  zkuíiebnf  kouilsl  pro  ve- 
řejné ákoly  obcbodnf,  approb.  ztěsnoplsu  pro 
f4koIy  střední,  s  v^znař-non  praksi  uřitelskon, 
j  _  X  buď  plKeinně  anebo  v  ředitelné  dsta- 

""HM^  VU.—  Zvláštní  kroužky  pro  vyučováni  indi- 
viduální. Nový  způsob  účtováni  přímo  z  dokladfi.  —  Tésno- 
pis  na  jednoročních  Školách  předmětem  řádným  a  tudíi  bei 
daUlch  poplatků, 

Praha  IL,  Školská  ulice  10. 


MĚSTSKÉ  JUBILEJNÍ 

DÍVČÍ  LYCEU 

císaře  a  krále   Františka   Josefa  í. 

V  Hradci  Králové. 

Úplný  šestitřidni  ústav  s  právem  veřejnosti,  po- 
skytující dívkám  širokého  vzdělání  pro  přípravu 
k  vysokoškolskému  studiu,  pro  kariéru  úřednic- 
kou a  pro  praktickou  výchovu  rodinnou.  —  Dobře 
prospívající  nemajetné  žákyně  obdrží  buď  částeč- 
nou nebo  úplnou  slevu  školného. 
yiplP  do  I.  třídy  a  nových  žákyň  do  II.  až 
LHrlO  VI.  třídy  pouze  po  prázdninách  ještě 
v  pátek  dne  9.  září  od  8.  do  12.  hod.  dopol. 

[Po  zápise  konají  se  zkoušky  přijímací. 
Postupující  žákyně  dostaví  se  k  zápisu  v  pondělí 
dne  12.  září  1910  o  10.  hod.  dopol. 

Do  I  tř.  přijímají  se  žákjnS  z  obecných  iúkol  za  týchž  pod- 
mínek, jako  jiou  na  gymnasiu  a  reálce  pro  hochy.  Do  IV,  tř, 

přijímají  se  absolventky  3.  tř.  měšfansícé  školy. 
Písemné  přihlášky  k  zápisu  přijímá  a  prospekty  z>SIe  ředitel- 
ství dívčího  lycea  v  Hradci  Králové. 

Pro  Žákyně  lycea  v  Hradci  Král.  zřízen  na  nábřeží 
Eliščině  všem  požadavkům  vychovatelským  i  zdra- 
votním vyhovující  moderní  pensionát  y|Božena 
Němcová";  jehož  ředitelství  ochotně  sdělí 
bliž.  podmínky  o  přijetí  chovanek  do  svého  ústavu. 
JUDr.  Fr.  Ulrich,  PhDr.  Okt.  Wagner, 

starosta  král.  věnné-  ředitel  dívčího  lycea 

ho  města  Hradce  Kr.  v  Hradci  Král. 


Wovoíiny  módních  látek 

"   doporučnje   

Qf  Ifl/n?!  obchodní  dflm  u  PrQ70  I 
Ull  IVjllC.1  módním  zbořím  f  ridLU''ll 

— — —  Staroměstské  náměstí.  — — — — 
Překrásný  atrvanlivýleskpodlahám,  parketám  dodá 

Patentní  vosk  na  podlaliy 

■    =   od  firmy  ■     "  == 

Ph.  newinnéHO  ndst.  b.  mfibb€R, 

PRAHA  II.,  Spálená  ulice  čislo  36  nové. 


D  ZUBNÍ  LÉKAŘ  □ 

  MUDR   

VLADIMÍR 
ČÁSLAVSKÝ 

KARLÍN    KRÁLOVSKÁ  TŘ.  3B. 

□  ORD.  9-12,  2—6,  □ 
V  NEDÉLE  A  SVÁTKY  9—10 

UMĚLÉ  ZUBY, 

□  CHRUPY.  □ 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obniezeným.  — 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  JUDr.  Jan  Gallas.  —  Tiskl  Edv.  Leschinger  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  9.  ZÁŘÍ  1910. 


CISLO  50. 


HLED? 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  V  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3*20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2"45 
REDAKCE  1  AD.MINISTRACE:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 
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Nové  preKlady  z  francouzštiny. 

I.  Honoré  de  Balzac:  Neznámé  arci- 
dílo. Přel.  St.  Hanuš.  »Nové  edice«  sv.  3.  Nákl. 
Ant.  Boučka  v  Praze  1909.  Str.  36.  —  Týž: 
Dcera  Evina.  Přel.  Jar.  Vobrubová.  »Knih  do- 
brých autorů*  sv.  65.  Nákl.  K.  Neumannové 
V  Praze  1910.  Str.  120.  —  QustavFlaubert; 
Prosté  srdce.  Přel.  Mar.  Majerová.  »Světové 
knihovny«  sv.  812.  Nákl.  J.  Otty  v  Praze  1910. 
Str.  75. 

Rok  co  rok  přivalí  se  k  nám  pravá  záplava 
novellistických  překladů  z  francouzštiny:  větši- 
nou pouhá  módní  belletrie  jepicovitého  života, 
nebo  nahodilé  podivnůstky  příležitostně  vy- 
brané. Mezi  touto  spoustou  překladovou  najde 
se  za  rok  nejvýše  pět  šest  knih  umělecky  pří- 
kladných, jaké  by  měly  býti  vlastně  výhradně 
tlumočeny;  kdož  ví,  že  právě  pro  tyto  čestné 
výjimky  najdou  se  pozorní,  pomalí  a  čestní  čte- 
náři? Chci  v  kritickém  svém  přehledu  letošní 
žně  novellistických  a  románových  překladu 
z  írancouzštiny  položití  důraz  na  takové  knihy 
klassické:  co  značí  vůči  této  úloze,  posvěcené 
kultu  děl  Balzacových,  Flaubertových,  Oon- 
courtových  a  Franceových,  nepovšimnu-li  si  té 
oné  práce  třetího,  čtvrtého  řádu? 

Balzac,  vlastní  praotec  novodobého  románu 
psychologického  a  mravoličného,  konečně  přece 
i  u  nás  zdomácňuje:  zatím  co  Vilímkovo  vydání 
stěžejních  děl  Balzacových  uvádí  k  nám  velký 
román  »Sestřenici  Bětu«,  upoutávají  nás  dvě 
ukázky  drobnějších  skladeb  Shakespearea  ro- 
mánu. Obě  povídky,  i  bezúhonné  »Neznámé  arci- 
dílo* i  nevyrovnaná  »Dcera  Evina«,  mají  neje- 
den společný  rys,  ačkoliv  prarůzná  jejich  umě- 
lecká hodnota  připomíná,  že  Balzac  nedovedl  se 
nikdy  u^lržeti  na  své  výši  a  že  vedle  stran  defi- 
nitní  krásy  epické  neváhal  napsali  —  hlavně  ke 
konci  svých  knih,  jež  se  zatím  samému  spiso- 
vateli nadobro  zprotivily  —  celé  kapitoly 
úmorné  a  pusté.  Dvojí  ctižádost  nesla  vždy 
tvůrčí  lot  Balzacův,  jako  později  v  plebejštějšítn 
zkreslení  literární  práci  Zolovu. 


Balzac  toužil  v  románech  svých,  často  kru- 
hově řáděných,  uskutečnit!  sen  jakéhosi  ency- 
klopaedického  dějepisu,  společenských  mravů, 
a  tak  mnohdy  s  tvrdošíjností  antikváře  popiso- 
val sociální  život  jednotlivých  stavů  a  skupin 
v  určitých  časových  obdobích  a  podmínkách  od 
kroje  a  mobiliáře  po  bursovní  spekulace  a  poli- 
tické zápletky.  Někdy,  když  nezasypal  zdroje 
svého  skvělého  intuitivního  poznání  přílišností 
poznatků  detailních,  podal  pronikavě  typické 
podobizny  té  oné  třídy  v  nezapomenutelném 
ovzduší  dobovém.  Celé  »Neznámé  arcidílo*,  tak 
hospodárné  a  střídmé  v  reprodukci  studií  od- 
bornických,  není  než  intuitivním  portrétemi  ma- 
líře v  rozkvětu  renaissance  francouzské;  nej- 
lepší  částí  »Dcery  Eviny«  jsou  stránky,  kdy 
v  hybné  a  rušné  postavě  Raula  Nathana,  vrstev- 
níka Rastignacova,  zrcadlí  se  celé  dobrodružně 
výbojné  pokolení  pařížských  romantiků  z  roku 
1830.  Avšak  k  intuitivnímu  geniovi  Balzacovi 
druží  se  příliš  často  jakýsi  pedant,  který  zájem 
čtenáře,  naprosto  spokojeného  Velasquezovskou 
či  Tintorettovskou  podobiznou  časových  typů, 
U'smýká  přímo  museálním  líčením  podružných 
detailů  rázu  čistě  zevního  a  dosahu  často  nepa- 
trného; tof  mánie,  bez  níž  by  Balzac  nebyl  Bal- 
zaccm,  ale  mánie,  která  několik  stran  »Dcer5^ 
Eviny«  činí  nadobro  nesnesitelnými. 

Tento  historik  společenských  mravů  se 
všemi  svými  polovědeckými  ambicemi  vytváří 
takřka  pozadí  děl,  na  němž  Balzac  druhý,  Balzac 
umčlec-psycholog  promítá  své  opravdu  shakes- 
pearovské postavy.  Jsa  v  podstatě  romantik 
velmi  náruživý,  jemuž  síla  vášně  a  prudkost 
citu  jediné  stojí  za  pozornost,  vybírá  figury,  na 
nichž  vše  jest  vyhnáno  do  krajnosti,  lidi  skvělé 
výjimečnosti,  geniální  jednostrannosti,  génije 
tragické  či  alespoň  tragikomické.  Hrdina  »Ne- 
známého  arcidíla«,  Mabusův  žák  a  Poussinova 
sfinga  Frenhofer,  jest  malířským  geniem  až  k  ší- 
lenství a  platí  právem  za  jednu  z  postav  nej- 
slavnějších  Balzacových.  Balzac  na  něm  de- 
monstroval s  jakowsi  ďábelskou  suggestivností 
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poslední,  přezrálá  již  stadia  jeho  duševní  kraj- 
nosti  ■ —  a  v  tom  byl  věru  mistrem  všech  mistrů. 
Kde  šlo  však  o  trpělivé  a  pozvolné  vylíčení  ce- 
lého processu,  kde  zejména  stanul  Balzac  před 
úlohou  předvésti  léčbu  a  uzdravení  z  excessivní 
vášně  a  přechod  do  průměrného  života,  vypo- 
vědělo jeho  umění  přečasto  službu.  Dokud 
hrdinka  »Dcery  Eviny«,  Marie  de  Vandenesse, 
propadá  kletbě  a  opojení  milostné  vášně,  líčí  ji 
Balzac  nevyrovnaně  jako  pravý  zpovědník  žen- 
ského srdce;  pak  najednou  přetíná  vše,  spoko- 
juje  se  s  násilnými  zápletkami,  hromadí  bez  vý- 
běru a  často  bez  slohu  dějový  motiv  na  motiv, 
jen  aby  odbyl,  zkrátil,  opusiii  svůj  výtvor,  on, 
jenž  měl  v  průbqhu  knihy  dosti  času  unavovati 
podružnými  detaily,  Balzac,  genius  nevyrov- 
naný a  překotný,  násobíte!  života  a  opovrho- 
vatel  zákony. 

Přejdeme -li  od  Balzaca  k  Flauberťovi,  je- 
hož »Prosté  srdce«  znovu  připomenuto  je  no- 
vým, překladem  českémui  čtenáři,^)  jsme  přímo 
zaraženi  samozřejmou  a  absolutní  zákonností, 
která  v  tomto  maličkém  arcidíle  vládne.  Flau- 
bertovo  klassicky  klidné  epické  vypravování 
plyne  širokým  a  hlubokým  tokem-  jako  život 
sám;  malé  veselé  i  smutné  episodické  příhody, 
půvabné  a  plaché  krajinné  zlomky,  nepatrné 
slavnosti  a  radovánky  zrcadlí  se  v  jeho  proudu 
a  nade  vším  klene  se  mlčelivé,  modrošedivé 
nebe.  Tof  první  dojem  z  povídky,  která  nemá 
dějového  vzruchu,  nemá  grádace,  nemá  pointy. 
Pohlédněme  však  pozorněji  do  jejího  ústrojí, 
jako  se  zamýšlíváme  nad  životem  jednotlivco- 
vým: vše  spolu  souvisí  co  nejtěsněji,  nic  není 
nahodilé,  nic  není  bez  vztahu  k  prostému  srdci 
a  k  prostému  osudu  služky  Felicity  v  Pont 
]'Evěque,  celý  svět,  ten  úzký  boží  svět,  viděn 
jest  jejíma  očima,  pomilován  a  politován  jejím 
srdcem  a  když  v  jakési  apotheose,  podané  s  po- 
vznešenou  a  hořkou  Flaubertovskou  ironií, 
končí  její  pozemský  život,  loučí  se  s  ní  čtenář 
s  intensivním  pocitem,  že  básník  mu  úplně  dal 
prožiti  jednu  cizí  existenci.  Flaubert,  jenž  o  umč- 


^)  Když  »Tři  povídky«,  k  nimž  »Prosté  srdce« 
patří,  vyšly  r.  1877,  byly  íined  posouzeny  v  »Lumíru« 
Jaroslavem  Vrchlickým,  a  sice  tak  případně,  že  ne- 
mohu si  odepřít!  necitovati  alespoň  úryvek,  týkající 
se  právě  »Prostého  srdce«:  »Jest  to  opět  velmi  prostá 
historie,  život  staré  služky,  která  byla  u  své  paní  celé 
půl  století.  V  mládí  byla  statečná,  v  stáři  dětinská, 
vždycky  ale  dobrá  a  vzácná.  Čtenář  ji  musí  milovat 
právě  jako  ti,  kteří  ji  znali.  Právě  zde,  kde  měl  básník 
prostředky  tak  prosté,  ano  chudé,  dovedl  vykouzliti 
•největši  poesii.  Čím?  Zdá  se  nám,  že  především  a  je- 
dině skoro  hlubokou  pravdou.  Flaubert  je  realista,  ale 
obrazy  jeho  at  krajin  af  lidí  mají  se  k  jiným  pokusům 
tak  zvaného  moderního  realismu  jako  geniální,  duší 
prodchnuté  portréty  Vinciho  neb  Tiziana  k  pouhým 
našim  fotografiím.*  Překlad  Maric  Majerové,  prová- 
zený velmi  pěknou  studií  o  Flaidicrtovi.  jež  případně 
poučuje,  jest  druhým  převodem  klassické  té  novclly 
do  češtiny;  první  podala  před  léty  Anežka  Schulzová, 
jež  tlumočila  »Tři  povídky«  v  »Knihovně  Zlaté  Prahy*. 


leckých  tendencích  přemýšlel  mnohem  více  a 
mnohem  hlouběji  než  Balzac,  dal  jim  zcela  zmi- 
zeti  za  dílem;  nechce  se  nám  ani  poohlubiti,  že 
je  společenským  historikem,  ani  nestaví  na  odiv 
psychologická  svoje  pozorování,  vypravuje  pro- 
stě jako  Homer,  jako  Cervantes.  »Prosté  srdce« 
vložil  bych  všem  mladým  novellistům  do  ruky 
jako  brevíř;  každý  den  mohli  by  v  něm  mnoho 
získati.  (Pokračování.)  A.  N. 

* 

Překlady  z  Fedora  Sologuba.  Z  mladších 
ruských  novellistů  a  romanopisců  počechov- 
ského  pokolení,  kteří  jsou  k  nám  uváděni  v  hoj- 
ném počtu,  ačkoliv  namnoze  jen  skoupými  a 
zlomkovitými  ukázkami,  jest  zasmušilý  a  krutý 
naturalista  Fedor  Sologub  dojista  nejrázovitější 
a  nejopravdovější  osobnosit.  Překlad  jeho  hlav- 
ního díla,  suggestivního  románu  »Malý  běs«,  kde 
Sologub  dovedl  sloučiti  krvavě  pravdivou  ana- 
lysu vzrůstajícího  šílenství  s  divokou,  až  do 
karrikatury  hnanou  kresbou  maloměstské  mrav- 
ní ubohosti,  se  sice  teprve  dotiskuje,  ale  šest 
drobnějších  povídek,  shrnutých  ve  dvou  sou- 
borech, »0  s  t  e  n  smrti  a  jiné  p  o  v  í  d  k  y« 
(přel.  Cyrill  Morávek,  »Kmh  dobrých  au.torů« 
sv.  58.  V  Praze  1909  u  K.  Neumannové,  str.  100) 
a  »D  v  a  Gotikové  a  jiné  p  o  v  ř  d  k  y « 
(přel.  St.  Minařík.  »Pestré  Knihovny  zábavy  a 
kultury«  sv.  36.  V  Praze  1910  u  AI.  Hynka,  str. 
83),  velice  výrazně  kreslí  literární  podobiznu  za- 
chmuřeného jasnovidce-psychologa.  Svět  Solo- 
gubův,  do  něhož  málokdy  zasvitnou  paprsky 
božího  slunka  a  nad  nímž  nízko  se  klene  zata- 
žené nebe,  obklíčen  jest  se  všech  stran,  hustou, 
neproniknutelnou  temnotou;  jest  to  temnota 
zmaru  a  smrti,  která  chvíli  co  chvíli  hrozí  za- 
valití a  zadávili  trudný  a  nicotný  život  člověkn, 
složeného  z  mdloby,  z  počitkň  bolesti,  z  vnitřní 
nicoty  a  věčného  strachu.  Sologub,  jehož  filosofi- 
ckým názorem  jest  jakýsi  beznadějný,  čistě  me- 
chanický determinismUiS,  líčí  s  největším  umě- 
ním, přesvědčujícími  až  k  úžasu,  právě  ten  pro- 
cess  postupného  vrtězství  smrti:  ta  jako  krysař 
v  pověsti  láká  a  vábí  neodolatelně  člověka,  až 
padne  slepě  a  neodvratně  do  jejího  vražedného 
náručí.  Přímo  klassickými  doklady  jsou  tu  dvě 
novelly  z  výboru  Morávkova:  malba  duševních 
stavů  lidí  umačkaných  v  tlačenici  (»V  z  á- 
stupu«).  kde  zároveií  předvedeno  jest  vý- 
značně Sologubovo  satiricky  otrávené  líčení 
běd  ruského  krajinského  města  a  pak  geniální 
povídka  dvou  hochů  (»Osten  smrti«),  kde 
chlapecký  Mefisto,  Váňa,  celou  démonickou  mocí 
své  prolhané  a  nevěrccké  duše  vžene  promy- 
šleně svého  druha,  něžného  Kolju  a  zároveň  sebe 
do  smrti.  Jen  naprostý  znatel  dětské  duše  mohl 
jistým  štětcem  ďábelskými  zahráli  na  dvou  zcela 
různorodých  a  právě  proto  se  vždy  znovu  při- 
tahujících myslích  chlapeckých  tuto  píseň  zrady 
života  a  oddání  se  smrti,  znatel,  jakého  v  osvět- 
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lení  méně  hrůzném,  ale  rovněž  jakožto  psycho- 
loga výstředních  stavů  dětských  ukazují  obě 
práce  ze  svazečku  Minaříkova,  »D  v  a  Q  o  t  ^ 
kové«  a  »V  zajetí«.  2e  Sologub,  především 
básník  oblasti  počitkové  a  instinktivní  —  odtud 
i  jeho  úsečný  a  působivý  způsob  vyjadřování, 
kde  každá  z  kratičkých  vět  zavírá  právě  jeden 
smyslový  dojem  —  zachovává  svůj  pessimis- 
mus  také  ve  vyšších  duševních  sférách,  že  na  př. 
do  jeho  mentálního  okruhu  patří  jakýsi  rouhavý 
protináboženský  cynismus,  promyšlený  s  bez- 
ohlednou smělostí,  dokazuje  výtečně  stilisovaná 
legenda  »D  i  v  ý  b  ů  h«,  přeložená  C.  Moráv- 
kem. Když  černí  nihilisté  a  posupní  pessimisté 
rodu  Sologubova  se  smějí,  jest  to  zkřivená  gri- 
massa  a  groteskní  chechtot,  výškleb  Goyův  a 
ďábelský  humor  E.  T.  A.  Hoíímanna;  v  tom 
smyslu  »C  1  o  v  í  č  e  k«,  zčeštěný  Minaříkem, 
uceluje  portrait  Sologubův.  an. 

Richard  Dehmel  o  umění  a  o  lidu.  Dhrnné, 
právě  dokončené  desetisvazkové  vydání  spisů 
největšího  německého  lyrika  současného,  Ri- 
charda Dehmela,  obsahuje  v  8.  svazku  soubor 
Dehmelových  statí  o  otázkách  uměleckých, 
aesthetických  a  filosofických  pod  titulem  B  e- 
trachtungen  uber  Kunst,  Qott  und 
d  i  e  \V  e  1 1,  na  nějž  bychom  rádi  čtenáře  upo- 
zornili. Jsou  to  hluboké  a  smělé  pohledy  do 
záhad  a  pochybností  lidského  statečného  ducha, 
jenž  svůj  poměr  k  vesmíru  řeší  si  hrdou  a 
přísnou  ethikou:  umění,  pojaté  často  ve  svých 
základních  vztazích  sociálních,  ba  i  nábožen- 
ských, jest  právě  udavatelem  tohoto  poměru. 
Dehmel  jest  nejen  v  hodnotném  a  vždy  oboha- 
cujícím obsahu,  ale  i  ve  svérázné  formě  svých 
statí  svrchovaným  mistrem;  každou  věc  poví 
nově  a  po  svém,  ale  vždy  tak,  aby  přinutil  čte- 
náře ku  přemýšlení.  Ukázkou,  která  má  podní- 
tit! čtenáře,  aby  se  do  této  Dehmelovy  knihy 
zahloubal,  překládáme  ze  stati  »K  u  n  s  t  und 
Volk«  devět  »samozřejmostí«,  které  básník  ze- 
vrubněji vykládá  a  které  zároveň  dobře  char- 
akterisují  sevřenost  a  pádnost  Dehmclovského 
výrazu.  1.  Umění  sestává  z  uměleckých  děl,  jež 
nejsou  stvořená  pro  lid.  nýbrž  pro  Boha  a  pro 
svět,  pro  duši  lidstva,  nebo  také  pro  duši  pol- 
ních květin,  pro  všecky  a  pro  nikoho,  pro  věčný 
život,  anebo  pro  jinou  bezmeznou  velikost.  2. 


Vůči  umění  jest  jen  dvojí  druh  lidu:  lid  důstoj- 
nosti lidské  a  lid  psovské  sprostoty.  3.  Pražádný 
lid  nevytvoří  nikdy  umění;  veškeren  lid  pod- 
něcuje umělce  ku  tvorbě.  4.  Lid  umění  pranic 
nerozumí;  toho  také  není  k  uměleckému  požitku 
třeba.  5.  Umělecký  požitek  veškerého  lidu  spo- 
čívá v  nadšení  pro  nepochopitelné,  v  úctě  před 
nevyzpytatelným,  v  záUbě  a  lásce  pro  dobro- 
družné: ve  víře,  ve  snu  a  ve  svévoli.  6.  Nejvyšší 
umění  nepůsobí  v  lidu  bezprostředně,  nýbrž  pro- 
střednictvím pověsti.  7.  Nikdy  není  umění  od 
počátku  lidové;  stává  se  jím  svou  původní,  oži- 
vující rozkoší  svobody,  zůstává  jím  svou  nut- 
nou, starodávnou  láskou  k  pořádku.  8.  Veškeré 
umění,  jež  nezůstává  lidovým,  stává  se  proti- 
uměním,  cetkou  a  plevou  ve  větru.  9.  Umění  jde 
svou  vlastní  cestou;  blaze  mu,  dovedl-li  je  lid 
následovat! ! 

Mark  Twain  pessímistou.  Z  velké  žně  článků 
a  úvah  amerických  časopisů,  které  vyvolala 
smrt  velkého  humoristy,  zvláště  zajímavá  jest 
stať  o  pessimistické  moudrosti  Twainově,  kterou 
přinesla  revue  »C  u  r  r  e  n  t  L  i  t  e  r  a  t  u  r  e«.  Tu 
vysvítá,  že  bujný  smíšek  a  nespoutaný  šprýmař, 
za  jakého  celý  svět  Marka  Twaina  pokládal, 
nosil  ve  své  veselosti  a  fabulační  grotesce  právě 
tak  pouhou  masku  jako  jiní  velcí  humoristé  svě- 
tové literatury,  Jonathan  Swift,  Gogol,  Saltykov- 
Ščedrin  nebo  Wilhelm  Busch.  Pět  let  před  smrtí 
nadzvedl  Mark  Twain  svou  masku,  a  tu  zjevila 
se  beznadějná  tvář  pessimistického  myslitele. 
Bylo  to  v  malé,  bezejmenně  vydané  knížečce 
»W  h  a  t  i  s  M  a  n«  (Co  jest  člověk),  o  níž  pra- 
coval Twain  celé  čtvrtstoletí,  aniž  v  čem  změnil 
svého  kréda.  Filosofická  základna,  na  níž  spo- 
čívá tento  pessimism,  jest  čirý,  přímo  materia- 
listicky pojatý  determinism.  Člověk  nemá  svo- 
bodné vůle  a  není  tedy  více  zodpověděn  než 
stroj;  vlivy,  od  nichž  závisí  jeho  jednání,  jsou 
čistě  zevnější.  »Jest  to  beznadějná  nauka;  ne- 
pobízí,  nepovznáší,  neumí  nadchnouti.  Béře  člo- 
věku slávu,  pýchu,  odvahu;  popírá  osobní  zá- 
sluhu, popírá  souhlas;  snižuje  člověka  na  pouhý 
stroj  a  nedává  mu  ani  moci  nad  sebou  samým. « 
Mezi  touto  filosofickou  negací  a  mezi  literárními 
díly  Marka  Twaina  klene  se  přece  strmý,  ne- 
přístupný, závratný  most:  jest  jím  humor  v  nej- 
vyšším>  smyslu  slova. 


BESEDA 


Úkol  českého  národa. 
Probírá  Em.  C  h  a  1  u  p  n  ý. 


(Pokrač.) 


Podali  jsme  však  nejen  příklad  boje  a  úspě- 
chu v  nčm.  nýbrž  i  taktiku  boje  toho.  Drobná 
práce  naše  a  drobný  boj  o  každou  posici,  každé 
dííé,  každý  nápis  pohybuje  se  sice  neustále  na 
cstří  nože  —  v  nebezpečí,  že  se  zvrhne  v  mali- 


chernost a  pro  malé  zájmy  zapomene  na  velké 
—  ale  přes  to  vše  taktika  ta  se  osvědčila  a  prá- 
vem se  stává  vzorem  národům  jiným.  Je  to  do 
jisté  míry  i  přímá  práce  pro  všeobecnější  zájmy 
lidstva,  a  zásluha  o  ni  patří  českému  národu,  byť 
do  jisté  míry  byla  jen  antagonismem  proti  tak- 
tice germanisační  (na  př.  Ústřední  Matice  Škol- 
ská —  Schulverein). 
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Taktika  ta  vede  se  v  duchu  ryze  moderním, 
jakož  vůbec  moderní  boj  nevede  se  občasnými 
velkými  válkami,  nýbrž  drobným  bojem  neustá- 
lým na  nesčíslných  posicích.  Líberalism  třetího 
stavu  a  ještě  více  socialism  jsou  výslovnou  a 
rozsáhlou  aphkací  této  taktiky  na  třídní  boj:  mi- 
liony pracovníků  drobných,  dříve  zotročených 
a  nepozorovaných  se  přihlásily  o  theoretické 
i  praktické  uznání.  Ve  svém  spise  o  marxismu 
(»Sociální  Otázka«)  řekl  o  tom  několik  trefných 
slov  Masaryk.  Avšak  i  původ  aplikace  této  sluší 
hledat  na  půdě  české,  a  to  nejen  v  komunismu 
prvotních  Táborů,  vůbec  známém:  také  sama 
Žižkova  reforma  válečnictví  postavila  na  místo 
rytířstva  jízdného  těžiště  strategie  do  lidu  pro- 
stého, nejjednodušeji  ozbrojeného.  Přidejme 
k  tomu  demokratické  tendence  reformace  nábo- 
ženské a  shledáme,  že  jak  minulost,  tak  i  pří- 
tomnost ukazuje  jako  jeden  z  hlavních  úkolů  ná- 
rodních: zachovat  a  zdokonaliti  tak- 
tiku boje  drobného  a  drobné  prác  e.^) 

Taktika  ta  vnucena  nám  byla  okolnostmi, 
které  vnucovaly  a  vnucují  nám  zároveň  obsah 
akcí,  k  nimž  taktika  je  prostředkem.  Okol- 
nosti ty  shrnují  se  v  hlavním  ryse  vnější  situace 
národa  českého,  jakožto  národa  slovanského, 
vyšinutého  daleko  na  západ  a  žijícího  nyní,  po 
poněmčení  sousedů  slovanských,  jako  polo- 
ostrov obklopený  se  tří  stran  Němci.  Okol,  vy- 
plývající z  této  situace,  záleží  samozřejmě  v  ji- 
stých účincích,  nevyhnutelně  se  rodících  ze 
styku  živlu  slovanského  s  německým;  ovšem 
ale  jsou  to  a  mohou  býti  styky  druhu  tak  růz- 
ného, že  určitější  formulace  jich  působí  obtíže. 

Proto  je  takových  formulí  několik.  Dle  jedné 
úkolem  Čechů  je  býti  přední  stráží  Slo- 
vanstva proti  německému  pronikání  na  vý- 
chod; podle  druhé  český  národ  má  býti  pro- 
středníkem mezi  kulturou  západní 
a  východní  Evropy. 

Třetí'  formule  (státoprávní)  zaujímá  stano- 
visko výhradně  politické  a  separatistické  a  ne- 
starajíc se  valně  o  širší  svět  slovanský^)  ani 
germánský,  žádá  předně  a  hlavně  za  obnovu 
českého  státu  česko-moravsko-slezského, 
což  by  znamenalo  vytvořiti  resp.  obnoviti  ve 
střední  Evropě  státní  celek  převahou 
český,   se  silnou   menšinou  němec- 


')  U  nás  byla  ovšem  vypěstována  též  taktika 
slavnostní  a  manifestační;  ale  ač  i  tato  hodně  při- 
spěla k  probuzení  lidu  českého  a  stala  se  rovněž  ná- 
rodní specialitou  v  určité  formě,  přece  nepokračuje 
dle  potřeb  času,  naopak  často  se  zvrhuje  v  karikaturu. 

")  Velice  ostře  vyniká  tento  český  separatism 
z  protestu  sokolského  časopisu  »P  r  a  p  o  r  u«  (v  Ko- 
líně, v  červenci  1909)  proti  pravidelnému  posílání  če- 
ských cvičitelů  do  Ruska;  »Prapor«  dovozoval,  že 
malý  národ  se  tím  ochuzuje  o  lidi  ve  prospěch  národa 
velkého.  Jak  patrno,  véc  ta  je  choulostivá  a  stano- 
visko dvojsečné:  nelze  v  tomto  vývoze  Cechů  do 
Ruska  vidět  český  prospěch  (zlepšení  výživy  Cechů 
jednotlivcův  a  šíření  vzájemnosti  národní)? 


k  o  u.  Prvá  a  třetí  z  uvedených  formulí  jsou 
protiněmecké,  druhá  je  smířlivější,  připouštějíc, 
aby  Cechové  část  kultury  západní,  nevyjímajíc 
německou,  akceptovali.  Formule  druhá  je  střední 
linií  mezi  krajnostmi  formule  čtvrté,  propagující 
slovanskou  vzájemnost  za  každou  cenu,  nená- 
vidící a  pokud  možno  vymítající  všechen 
vliv  neslovanský  a  zvláště  německý  na 
Cechy  (tak  stoupenci  hospodářského  boykotu 
nebo  jazykoví  brusiči,  pronásledující  »germa- 
nismy«  v  řeči).  Pátá  konečně  pokládá  za  nezbyt- 
nost pro  zachování  a  pokrok  národa,  abychom 
omezili  nacionální  boj  a  postup  národní  přizpů- 
sobili myšlence  o  převaze  německé 
v  říši  i  v  Evropě  a  pouštějíce  s  mysli  plány  da- 
lekosáhající  —  jako  slovanské  a  podobné  ideály 
—  domněle  utopické,  spokojili  se  nutným  (dle 
této  formule)  vyrovnáním  s  Němci. 

Stanovisko,  jež  v  úvaze  této  zaujímám,  ne- 
připouští, abych  mezi  těmito  formulemi  volil  dle 
osobního  mínění  svého;  setrvávaje  v  mezích 
sociologické  theorie,  chci  pokud  možno  objek- 
tivně objasnili,  která  formule  toho  druhu  by  nej- 
případněji vyjádřila  úkol,  uvedenou  situací  země- 
pisnou, historickou  i  národnostní  nám  Cechům 
vnucený. 

Minulost  naše  dává  na  tuto  záhadu  odpověď 
výmluvnou.  Styky  s  Němci  byly  hlavním  obsa- 
hem českých  dějin  zevních  už  před  tím,  nežli 
Němici  osadili  se  v  českých  zemích  větším 
počtem.  Příkladem,  čeho  poměrně  nejvyššího 
český  národ  může  při  tom  dosíci.  je  předně  doba 
Karla  IV.,  kdy  Cechy  se  staly  sídlem  německého 
císaře  a  sídlem  nejvyššího  vědeckého  ústavu 
tehdejšího  ve  střední  Evropě,  česká  koruna  pak 
předním  a  privilegovaným  členem  »svaté  říše« 
s  většími  právy  nežli  povinnostmi  vůči  říši;  za 
druhé  styky  naše  s  Němci  vrcholily  v  náš  pro- 
spěch ve  válkách  husitských,  kdy  bojem  jsme 
dobyli  si  nejvyššího  respektu  u  nejúhlavnějších 
nepřátel  a  kdy  i  vnitřní  duchovní  stav  národa 
v  nejednom  směru  předčil  ostatní  Evropu;  za 
třetí  bylo  tomu  podobně  v  době  Jiřího  z  Podě- 
brad, kdy  český  král  pouhou  mocí  své  osoby 
a  české  koruny  byl  jedním  z  nejvlivnějších  pa- 
novníků v  Evropě  a  jakkoli  nenáviděn  jako 
kacíř,  přece  rozhodoval  ve  stycích  panovníkův 
okolních. 

Doby  ty  jsou  politickou  i  kulturní  chloubou 
naší  a  přece  kromě  světla  je  v  nich  plno  stínu. 
Význačné  postavení  české  země  a  koruny  za 
Karla  IV.,  podobně  jako  již  za  Přemysla  Ota- 
kara II.  sílilo  německý  vliv  u  nás  tou  měrou,  že 
jsme  byli  nuceni  pro  zachování  národnosti  raději 
se  toho  postavení  vzdát  a  dekretem  Kutnohor- 
ským i  událostmi  následujícími  se  z  těsného 
objetí  německého  násilně  vytrhnout;  husitské 
války  po  vší  vítězné  slávě  skončily  ušlapáním 
toho,  co  bylo  v  národě  ncjpokročilejší,  zniče- 
ním zájmu  o  všecku  civilisaci  kromě  nábožen- 
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ství  a  vojenství  a  zničením  památek  jinými 
zájmy  prve  v  zemi  naší  vytvořených,  a  posléze 
převážným  vítězstvím  zchj^tralé  a  vytrvalé  di- 
plomacie církve  katolické;  ve  slavné  a  mocné 
době  české  za  Poděbrada  pak  je  příliš  znatelný 
účinek  osobnosti  královy,  než  aby  z  ní  mohly 
být  odvozovány  důsledky  národnostní.  Ostatně 
právě  tato  doba  je  poučná  pro  řešení  našeho 
problému:  jakmile  Jiří  sáhal  po  koruně  říše  ně- 
mecké, v  národě  probouzel  se  proti  tomu  odpor 
ze  správné  instinktivní  předtuchy,  že  národ- 
nostně bylo  by  to  Cechům  škodlivo,  protože 
péče  králova  o  říši  velikou  snadno  by  v  pozadí 
pošinula  zájmy  menší  říše  české. 

Přidejme  zkušenosti  národní  z  doby  vzkří- 
šení, kdy  hnutí  loto,  beze  vší  pochyby  proti- 
německé,  vzniklo  a  rozvilo  se  pomocí  značného 
upotřebení  m5'šlenek  a  jiných  výtvorů  národa 
německého,  a  naše  situace  v  poměru  k  Němcům 
se  osvětlí  dostatečně.  Stojíme  před  úkolem  ne- 
skonale složitým  a  obtížným,  vyžadujícím  na  nás 
velikou  životní  sílu  národnostní  a  také  opatrnost 
nejpodrobnější,  prozíravost  daleko  sáhající.  Ži- 
jeme obklopeni  národem  cizím  a  mohutným,  kte- 
rému jsme  se  dovedli  vždy  ubrániti,  kdykoli 
sáhal  nám  na  existenci  národní,  který  však  ne- 
méně rozhodně  dovedl  se  nám  ubrániti  sám, 
kdykoliv  af  po  dobrém  či  po  zlém  jsme  se  vze- 
pjali  ani  ne  k  útoku  na  jeho  existenci  —  o  něčem 
takovém  u  nás  nemohlo  být  řeči  —  ale  pouze 
k  pokusu,  zaujmout  vůči  němu  postavení  pový- 
šené, a  který'  pouhou  svou  převahou  početní 
vždy  nás  odrazil  a  omezil  podobné  pretense  naše 
na  hranice  státu  vlastního;  který  při  tom  ne- 
ustále je  s  nimi  ve  styku,  jehož  vlivu,  dokud 
v  této  vlasti  bydlíme,  nemůžeme  uniknout,  a 
který  tak,  i  kdyby  neměl  úmyslů  protičeských, 
naši  národnostní  svéráznost  neustále  paralysuje 
a  sobě  přizpůsobuje  silou  neúchranné  přitažli- 
vosti, kterou  veličina  větší  působí  na  veličinu 
menší,  ležící  v  bezprostředním  jejím  sousedství. 
Tof  působení  stejně  přirozené  jako  princip  gra- 
vitační. 

Jak  vidno,  při  tomto  stavu  věcí  náš  kulturní 
úkol  je  vždy  nezbytně  spojen  se  zápasem  o  ná- 
rodní sebezachování  —  čtenáři,  doufám,  postře- 
hují, kterak  tento  motiv  existenčního  boje  ne- 
odbytné se  vleče  celou  studií  a  vždy  se  vrací, 
kdykoli  pomyslíme  na  všelidské  úkoly,  které  by 
český  národ  mohl  konat  —  a  životní  síla  národ- 
nosti naší  je  první  a  poslední  rozhodnou  veli- 
činou tohoto  zápasu;  neméně  však  je  zjevno, 
jak  nedohledný  mohl  by  tu  být  účinek  hluboce 
prozíravé  taktiky,  která  by  využila  všech  výhod 
z  našeho  poměru  k  Němcům  vyplývajících,  která 
by  právě  tutonašitíseňabolest,  když 
už  jí  nemůžeme  uniknout,  obrátila  v  jádro 
našeho  úsilí  a  kalich  utrpení  učinila  kali- 
chem vykoupení. 


Každá  chyba,  které  se  ve  stísněném  svém 
poměru  k  Němcům  dopouštíme,  tísní  a  škrtí  nás 
desateronásobně  víc,  než  kdyby  se  jí  dopustil 
národ  veliký,  Rusové  nebo  Angličané;  pouhá  fy- 
sická přesila  německá  stačí,  aby  chyby  naší  bylo 
využito  co  nejvydatněji,  aby  z  nejdrobnější  chy- 
bičky byla  vylhána  hanebnost  nejhorší.  Jaká 
úloha  v  situaci  té  by  připadla  mohutné  intelli- 
genci  a  neoblomné  vůli,  která  by  dovedla  národ 
V3-chovat,  vést  a  organisovat,  aby  se  chyb  co 
možná  varoval!  Pomyslete  si  národ,  na  jehož 
těle  a  duchu  ani  sebe  dotěrnější  slídič  nepřá- 
telský by  nemohl  najít  Achillovy  paty!  Hie,  ne- 
zranitelný  národ  ten  roste  a  sílí  chybami  svého 
většího  nepřítele,  ale  tomuto  nedává  možnosti, 
aby  těžil  zase  z  chyb  jeho,  an  se  jich  nedo- 
pouští; on  ale  roste  a  mohutní  i  ctnostmi  a  do- 
brou prací  velikého  nepřítele  svého,  an  si  je 
osvojuje,  všem  zdarma  přístupné  jako  vzduch  a 
světlo  sluneční,  omezené  jedině  hranicemi  spole- 
čenské přizpůsobivosti:  Slovan  se  vyhýbá  vro- 
zené své  nestálosti,  nedbalosti  a  náladovosti, 
osvojuje  si  německou  soustavnost  a  vybrouše- 
nost  ke  své  mnohostranné  obsáhlosti  ducha; 
vrozenou  čilost  a  útočnost  povahy  zoceluje  trpě- 
livostí a  sebekázní;  cit  spravedlnosti  a  milosr- 
denství doceluje  hrdým  sebevědomím  a  očišťuje 
jej  od  bezúčelných  skrupulí  sebeobžalobných; 
vedle  osobností  vynikajících  tvoří  celky  spo- 
lečenské, které  nehledají  úspěchu  ve  vzájemné 
zášti  a  nevraživosti,  ale  vždy  podřizují  svůj  se- 
paratism  vyšším  účelům,  společným,  obecným, 
neměnným  jako  dráhy  vytčené  hvězdám  . . .  2e 
jsou  to  illuse?  Což  nestaly  se  podobné  případy 
již  dříve?  Tolstoj  čerpá  ze  Schopenhauera,  Sme- 
tana z  Liszta  a  Wagnera,  Dvořák  z  Beethovena, 
Mánes  ze  Schwinda,  Jungmarn  a  Tyrš  z  Jahna. 
Praha  první  oceňuje  Mozarta,  Kollár  a  Šafařík 
dospívají  v  Jeně  a  učí  se  z  Herdera,  a  Cechové 
i  Slované  se  tím  neponěmčují,  naopak  sílí  v  ne- 
rozbornou  hráz  proti  germanisaci.^)  Mysleme  si 
českého  Bismarcka  v  nejvyšším  smyslu,  jenž  by 
všech  národních  sil  domácích  i  cizích  využil 
k  akci;  jenž  by  právě  německou  expansí  po 
zeměkouli  se  pokusil  klestit  cestu  i  Cechům, 
svou  znalostí  němčiny  a  svými  těsnými  styky 
s  Němci  přirozeným  společníkům  německých 
výbojů  hmotných  i  duševních,  dovedou-!i  jich 
užiti;  a  jenž  by  zároveň  českou  svéráznost, 
která,  nechce-li  zakrnět  v  osamocení,  musí  při- 
jímat a  stravovat  i  vlivy  cizí,  vůči  nivelisujícím 
účinkům  vlivů  těch  žárlivě  chránil  a  opřel  tak 


Doufám,  že  soudný  čtenář  nevyčte  ze  všech 
téchto  výkladů  nižádné  plemennč  nenávisti  vňči  Něm- 
cům. Nejednu  jejich  osobnost  a  vlastnost  rád  uzná- 
vám, ba  zbožňuji.  Ale  košile  je  bližší  nežli  kabát. 
Dokud  vůdčí  myšlenkou  nčmectva  je  nadutost  vňči 
nám,  zotročování  a  jazykové  loupežení  mezi  naším 
lidem  pod  záminkou  kulturního  —  dobrodiní,  dotud 
není  kdy  na  -žádnou  sentimentalitu  v  národním  zápase 
s  nimi  a  každá  ústupnost  byla  by  kusem  sebevraždy. 
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důkladně  o  ostatní  živly  slovanské  i  vlastní  sebe- 
úctu  národní,  aby,  až  jednou  nadejde  chvíle 
strašlivého  účtování  světa  a  hlavně  asijského 
východu  s  německou  nenasytnou  panovačností, 
český  národ  unikl  odplatě,  která  Němce  nemine, 
a  na  troskách  železné  stavby  hrabivosti  jejich 
si  oddechl,  konečně  po  staletích  snad  přece 
jednou  volný,  svůj,  tělem  i  duchem  svoboden. 


Dva  hroby. 

Píše  St  Qrabowski.  (Pokračování.) 

Eliška  Orzeszkowa. 

Vzpíraly  by  se  tomu  z  části  romány  na  zá- 
kladě společenském,  vzniklé  v  témže  více  méně 
čase  (1878 — 1882)  a  dotýkající  se  nesmírně  dů- 
ležité pro  Polsku  pod  ruskou  okkupací  otázky 
sociální  a  socialistické.  Náleží  sem: 
»Sylvek  hir;ob:ař«,  »Prvotní«,  »P  ř  e- 
1  u  d  y«,  »Z  i  k. m  u  n  d  Z  a  w  i  c  z«,  »M  ý  d  1  o  v  é 
bubliny«  a  j.  .liž  samé  tituly  ukazují,  že  jde 
tu  o  »přeludy«  nových  idejí  převážně  »buřič- 
ských«  a  o  utopické  »mýdlové  bubliny«  nové 
víry  společenské,  která,  nemohouc  cestou  míru 
dosíci  cíle,  hlásá  heslo  »k  odboji !« 

Těžko  dnes  kárati  autorku  za  tyto  hlasy  va- 
rovné, jaké  neskrblila  své  společnosti,  kreslíc 
černé  postavy  nejrňznějších  revolucionářů,  nihi- 
hstů  atd.  Hlavní  příčinou  pochybené  ve  značné 
míře  ideje  těchto  výtvorů  jest  nedostatek  zna- 
losti předmětu  i  prostředí,  které  si  vyvolila  pro 
své  nové  romány,  a  zde  tkví  taktická 
chyba  v  tvorbě  Orzeszkowé.  Další  příčiny 
tkví  v  celé  minulosti  i  vychování  samé  autorky, 
která  se  svého  stanoviska  luemohla  viděti  do  bu- 
doucna a  oceniti  náležitě  práci  těchto  podzem- 
ních dělníků.  Ukřivdila  tedy  nejednou  ušlechti- 
lému, z  velké  lásky  i  posvěcení  plynoucímu  dílu 
bojovníků  za  volnost  a  světlo. O 


Příliš  idealisovala  vrstvy  střední,  v  příliš  rů- 
žových barvách  představovala  si  patriarchální  sou- 
žití chlopstva  a  šlechty  na  vsi.  Nic  divného  tudíž,  že 
jeden  z  nejvíce  vynikajících  představitelů  novějšího 
písemnictví  polského,  St.  Brzorowski,  po  nejnověj- 
ším  onom  díle  nazývá  Orzeszkovou  (zároveň  se 
ŠwiQtochowskim  i  Prusem)  »utopistkoii  polského  mě- 
šfáctva,  sedmé  polské  třídy  menších  držitelů  pozem- 
ností«.  (Legenda  Mladé  Polsk  y.)  Studie  o 
struktuře  kulturní  duše.  (Lvov  Ksi^g.  Polska  1910. 
Str.  446.)  Cit.  str.  147. 

Druhý  zase,  W.  F  e  1  d  m  a  ii  n,  spatřuje  v  tom, 
že  Orzeskowa  staví  proti  materialismu  ne  proletariát. 
ale  skromné  pracovité  zemědělce  —  vhodný  nápad 
autorky.  »Tímto  způsobem  neškodí  otázce  společen- 
ské, ale  omývá  ji.«  Proto  apoStolstvu  Orzeszkové 
vytýká  přílišný  intcilcktualismus,  lásce  pak  její  pří- 
lišnou ženskost.  (Písemnictví  polské  1880  a  ž 
1904.  3.  vyd.  T.  I.,  str.  209.  Lvov  1905.) 


věkovitým  zápasem  zocelen  a  vychováij  k  har- 
monickému životu,  kterého  dnes  ve  své  rozruše- 
nosti  není  schopen! 

Nebylo  by  toto  nejčeštějším  rozuzlením 
české  otázky,  splněním  úkolu  situací  nám  vnu- 
ceného, nejvzdálenějším  cílem  národního  po- 
kroku, na  který  dnes  možno  pomyslit? 

(Příště  VII.  kap.) 


Dílo  toto  nebojovalo  proti  volnosti  a  světlu, 
ale  proti  prostředkům  jich  vetření  se  do  života, 
kterých  naprosto  nemohla  pochopiti  žena  z  roku 
1863.  Přiznejme  též  nestranně,  že  i  v  jejich  oba- 
vách tkvěla  jiskra  pravdy,  neboť  jako  vždycky 
v  průlomových  momentech  lidských  myšlenek, 
ve  chvílích  převratů  společensko-politických 
mnoho  jest  těch,  kteří  čekají  na  kalnou  vodu, 
aby  v  ní  lovili.  V  tom  jediném  pravdu  řekla, 
že  mnoho  bylo  takových  v  letech  poslední  re- 
voluce polsko-ruské,  a  odsuzujíc  je,  sevšeobec- 
niia  toto  odsouzení  na  všecky,  i  ty  nejčistší,  a 
—  v  tom  zbloudila. 

2e  jednak  Orzeszkowa  v  běhu  let  pozná- 
vala, že  »přeíudy«  počínají  nabývati  reálných 
tvarů,  a  kdysi  práv  občanských  dobýti  si  musí, 
máme  nezvratný  důkaz  v  tom,  že  po  prvních 
románech  tohoto  typu  umlkla  a  nikdy  již  jejich 
problémů  dotknouti  se  neodvážila. 

Romány  ty  nad  to  mimo  své  strannické  a 
pochybené  tendence  mají  pro  nás  origínelní  hod- 
notu jako  první  výtvory,  dotýkající  se  záhad 
sociálních,  Orzeszkowa-  pák  dobývá  si  jména 
novatérky  i  té  nemalé  zásluhy,  že  první  ze 
žen  u  nás  odvážila  se  směle,  veřejně  hlasu 
v  této  věcí  pozvednout!  a  úsudek  svůj  pronésti. 
Jeví  se  v  tom,  jakož  i  ve  všech  dřívějších  dílech 
zemřelé  spisovatelky  onen  smysl  občansko- 
národní,  ono  instinktivní  u  ní  uhadování  stavů 
duše  národa,  onen  neoceněný  dar  u  každého 
spisovatele,  o  kterém  zcela  správně  vyslovuje 
se  jeden  z  kritiků,  že  díky  jemu  Orzeszkowa 
ze  soudobých  spisovatelů  evropských  »potřeby 
společnosti  vycifovala  nejlépe. «-) 

Nad  historickými  romány  Orzesz- 
kové dlouho  zastavovali  se  nebudeme,  poně- 
vadž tvoří  v  tvorbě  této  spisovatelky  jen  pod- 
řízenou a  velice  nečetnou  skupinu.  Povstaly  na- 
hodile, pod  chvilkovým  toliko  dojmem,  vzbuzují 
pozornost  ne  tak  historickostí  svojí,  jako  další 
etapou  v  prohloubení  všelidské  myšlenky,  která 


")  Dr.  Tadcusz  Qrabowski:  Eliza  Orzeszkowa. 
Skizza  jubilejní.  (Krakov,  nákl.  komitétu  jubil.  1907. 
Str.  41.)  Str.  5. 
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se  stává  nyní  stále  častěji  údělem  Orzeszkové, 
Myšlenka  tato  hledá  stále  rozsáhlejších  obzorů, 
stále  klassičtějších  vzorů,  ve  kterých  by  se 
mohla  vyslovit!  dosti  mohutně,  zaklínovati  se 
do  mramoru  nebo  žuly  věčnosti  a  jako  taková 
nepřemožitelná  a  klidná  mluviti  k  zaslepeným. 
Na  půdě  rodinné,  polské,  již  zkoušela  své  vzlety 
(částečně  v  románu  »N  a  d  N  i  e  m  n  e  m«)  a 
vrací  se  k  ní  ještě  jednou,  na  konci  svého  života, 
kdy  zrak  její  upřen  bji  ke  konečné  hranici  »za 
dobrem  i  zlem«  tohoto  světa.  Myslím  tu  na  nej- 
novější  cyklus  jejích  obrázků  pod  tit.  »Q  1  o  r  i  a 
v  i  c  t  i  s«  na  thema  událostí  roku  1863,  tudíž 
o  vzpomínkách  z  let  jejího  mládí  (»Rok  63«). 
Jako  by  tušila  blízkou  rozluku  se  životem,  vrhla 
ještě  jednou  pohled  do  minulosti  a  v  pospěchu, 
téměř  v  horečce  vylíčila  ony  časy  sv3'ch  »sel- 
ských-andělských«  let  »hořeplného  a  chmur- 
ného«  mládí,  kdy,  jsouc  sotva  dorůstajícím  děv- 
četem, kladla  obvazky  na  hlavy  posledních  bo- 
hatýrských harcovníků  za  svobodu.  Vše  tu  jest 
již  jasné  a  v  rovnováze;  jakýs  tajemný  klid,  od- 
puštění i  ukojení  vane  odevšad,  jako  po  velkém 
neštěstí,  ve  kterém  rozpoznali  jsm.e  výrok  Boha 

Morava. 

Zemský  sněm  sejde  se  asi  26.  září 
k  obvyklému  zasedání  podzimnímu.  Nejduleži- 
tějším  předmětem!  jednání  bude  opět  finanční 
plán  s  poněkud  změněnými  projekty  nových 
daní.  Naši  klcrikálové  chtěj  nechtěj  budou  se 
muset  s  nimi  smířit,  nemá-li  býti  zase  sáhnuto 
k  zemské  půjčce.  Na  stanovisku  strany  kleri- 
kální  bude  tedy  záviset  rozhodnutí  české  kurie, 
kterou  místopředseda  P.  Ševčík  v  brzku  svolá. 
Mezi  neprojednanými  dosud  předlohami  z  přede- 
šlého zasedání  je  to  hlavně  reforma  zá- 
kona o  měšťanských  školách,  na  je- 
jímž vyřízení  íaf  si  už  jakž  takž  příznivém)  musí 
nám  obzvláště  záležeti.  Tentokráte  dojde  snad 
také  k  přijetí  zákona  o  zrušení  škol- 
ního platu.  Mimo  to  stojí  v  popředí  zájmu 
osnova  o  351  e  t  č  službě  učitelské  a  j. 
Též  bude  prý  jednáno  o  náhradě  za  Korbrův 
zákon  o  vodních  cestách,  jejž  vláda  nyní  po- 
kládá za  neproveditelný;  Morava  má  býti  od- 
škodněna regulacemi  řek,  zejména  Dyje 
a  jiných. 

Za  kandidáta  na  předsednictví  če- 
ské kurie,  uprázdněné  resignací  Dra  Strán- 
ského, je  prohlašován  Dr.  Šromota.  Není  však 
vyloučeno,  že  Dr.  Stránský  bude  opět  kandi- 
dován. 

Ve  straně  agrární  opakují  se  zase  váž- 
né pokusy  sjednotiti  rozdvojenou  stranu.  Jak 
staroagrárníci  (Staroštík),  tak  pokrokoví  ÍSonn- 


i  určení  osudu  i  konečnosti  následků . . .  našich 
vlastních  bludů.  Tichý  tu  pouze  smutek  ovívá 
vše,  jako  žal  po  čemsi  drahém  a  velkém,  ale  več 
se  věří,  že  navždy  ztratiti  se  nemohlo.  Knížka 
tato  jest  tedy  zároveň  i  hlasem  víry  i  jak  sama 
básnířka  to  říká,  vyběhla  do  světa,  aby  těm, 
»kteří  popírají,  že  existuje  v  národě  láska  k  ve- 
likým hvězdám,  zvolala,  že  klamou.« 

Nesmrtelná  moc  víry  i  naděje  v  lepší  bu- 
doucnost, ve  vládu  ducha,  jenž  přijde,  jest  genesí 
i  druhého  typu  historických  románů  Orzeszko- 
vé, románů  na  základě  klassickém. 
Jsou  to  jakoby  platonické  ideje,  nejdokonalejší, 
vysněné  vzory  pro  skutečný  život,  jež  básnířku 
obklopují,  a  jež  tato  chtěla  by  povznésti  k  vý- 
šinám slunečným,  zušlechtiti,  očistiti.  Čtyři 
knížky  tvoří  tento  svět  čistých  ideálů :  Staré 
obrázky,  řada  drobných  skizz  na  podkladě 
klassickém,  hlubokého  významu  allegorického, 
kde  pod  uměleckým  hávem  klasičnosti  buší  tepna 
současného  života.  —  Ctitel  moci,  dílo 
vzácné  síly  tragické  a  velice  zajímavá  historie 
ze  života  starých  Peršanň,  a  dvě  nejlepší:  »M  i- 
s  t  a  1  a«  a  »V  e  s  t  á  I  k  a«.  (Pokrač.) 

tag)  touží  po  opětném  sloučení,  jež  stane  se  bez- 
pochyby skutkem. 

Lidová  strana  pokroková  bude 
míti  sjezd  ve  dnech  24.  a  25.  září  v  Brně. 

Poslední  dobou  jedná  se  na  Moravě  o  poli- 
tickou organisaci  pokrokové  mlá- 
deže. K  tomu  účelu  je  svolán  sjezd  na  18.  září 
do  Přerova.  Dle  diskuse  vede^né  v  novinách  po- 
mýšlí se  na  založení  všeobecně,  nestranně  po- 
krokové organisace.  Mezitím  však  pokroková 
organisace  ve  Val.  Meziříčí  vstoupila  do  lidové 
strany  pokrokové.  Snad  bylo  by  lépe,  kdyby  se 
s  přeměnou  bylo  počkalo,  až  jak  dopadne  pře- 
rovský sjezd.  Ale  jinak  nemůžeme  souhlasiti 
s  výtkami,  které  se  za  to  činí  organisaci  val.- 
meziříčskč.  Organisace  nemusí  býti  přece  cen- 
tralisticky jednotná,  nýbrž  může  býti  i  auto- 
nomně různorodá.  V  některém  okrsku  utvoří  se 
organisace  politicky  nestranná,  jinde  zase  orga- 
nisace vysloveně  politická  (tedy  lidově-pokro- 
ková),  jak  se  kde  hodí.  A  za  nedostatečné  vý- 
sledky protiklerikální'  práce  není  přece  zodpo- 
vědná pouze  lidově-pokroková  strana,  nýbrž 
stejně  všichni  pokrokoví  lidé,  kteří  s  ojí  mimo 
politické  strany. 

V  českém  ž  i  v  ii  o  s  t  n  i  c  t  v  u  od  delší 
doby  vzmáhá  se  nezdravý  proud,  totiž  pěsto- 
vání stavovské  politiky,  která  má  živnostnictvo 
spasit.  Cílem  snah  těch  je  vytvoření  politické 
strany  živnostenské.  Středem  úsilí  toho  je  Pro- 
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stějov,  odkud  má  hýú  nyní  přenesen  časopis 
»Zpravod»i«  do  Olomouce. 

Dle  výroční  zprávy  zemské  školní  rady 
z  r.  1909  je  na  Moravě  223  škol  měšťan- 
ských (133  českých  a  90  německých)  a  2603 
školy  obecné  (1869  českých  a  734  něme- 
cké). U  měšťanských  škol  je  nepoměr  křiklavý. 
Počtu  obyvatelstva  odpovídalo  by  160  měšťanek 
českých  a  63  německých.  Z  toho  je  vidět,  jak 
naléhavě  se  musíme  domáhati  změny  zákona 
o  měšťanských  školách.  Němčině  učí  se  pouze 
na  Vio  českých  škol,  což  nelze  schvalovati.  — 
Nové  měšťanské  školy  zřízeny  budou  ještě  letos 
v  Přívoze,  Vítkovicích,  Štěpánově, 
Troubelicích  a  Jihlavě. 

Již  sama  o  sobě  je  B  ř  e  c  1  a  v  a  velmi  důle- 
žitou posicí,  jejíž  dobytí  je  sice  jenom  otázkou 
času,  ale  bude  vyžadovati  ještě  mnoho  práce. 
Odpor  Němců  břeclavských  čerpá  vydatnou  po- 
silu, hlavně  mravní,  z  násilného  postupu  proti- 
českého v  blízké  Poštorné.  Vzhledem  na  Poštor- 
nou  záleží  i  Dolními  Rakousům'  na  tom,  aby 
Břeclava  co  nejdéle  mohla  vzdorovat  počeštění. 
Proto  stůj  co  stůj  má  býti  zmařeno  zřízení  če- 
ské reálky  v  Břeclavě  Ústř.  Maticí  Škol.  Žádost 
o  povolení  reálky,  doporučenou  již  dávno  zem- 
skou školní  radou  mor.,  nechala  vláda  prostě 
ležet.  V  posledních  dnech  dostavila  se  česká  de- 
putace k  ministru  Stůrgkhovi  a  žádala,  aby  re- 
álka  co  nejdříve  byla  povolena.  Ministr  však 
odpověděl  odmítavě;  reálka  v  Břeclavě  je  prý 
věc  poHtická,  v  níž  se  nedá  nic  dělat  proti  od- 
poru Němců. 

»Bund  der  Deutsohen  Nordmáhrens«  hodlá 
založiti  pozemkový  fond  200.000  K.  Ob- 
nos ten  má  dostačovat  ke  koupi  objektů  v  ceně 
milionu  korun  (za  podpory  německých  záložen). 
Z  toho  hrozí  nám  vážné  nebezpečí.  Bude  tedy 

nutno  zavčas  pomýšleti  na  obranu.  — 

* 

Ze  Slovenska. 

Obvyklé  slavnosti  pořádané  každoročně 
v  prvních  dnech  srpnových  v  Turč.  Sv.  Martině 
byly  i  letos  valně  navštíveny.  Muzejní  společ- 
nost a  spolek  slov.  žen  »2ivenia«  konaly  své 
valné  hromady.  S  hlediska  domácího  průmyslu 
je  důležito,  že  se  3.  srpna  utvořila  pod  názvem' 
»Lípa«  akc.  společnost  s  25.000  K  základního 
kapitálu  se  sídlem  v  Turč.  Sv.  Martině,  jež  bude 
provozovati  obchod  s  výšivkami,  krajkami  atd. 
Předsednictvo  pozůstává  z  předsedy,  místo- 
předsedy, tajemníka  a  pokladníka,  a  opírá  se 
o  24členný  výbor. 

Na  slavnostech  sehrán  také  dobře  secviče- 
nými  silami  ochotnickými  divadelní  kus  »Seďlia- 
cká  nevěsta«,  napsaný  redaktorem  orgánu  spolku 
»Živcny«.  Úspěch  tohoto  pčtiaktového  »obrazu 
ze  slovenského  života«  byl  veliký;  je  to  vůbec 
ncjlcpší  dosavadní  práce  autorova.    Vyšla  též 


tiskem  v  Turč.  Sv.  Martině  nákladem  auto- 
rovým. 

Také  slovenská  mládež  chtěla  míti  svůj 
sjezd,  úřady  jej  však  nepovolily,  takže  bylo 
nutno  uchýliti  se  k  poradám  soukromým.  Konaly 
se  2. — 3.  srpna.  Zahájil  je  předseda  Jan  Parička 
řečí  pečlivě  vypracovanou,  shrnující  všechny 
programové  body  mládeže  slovenské,  při  čemž 
též  zcela  objektivně  probral  otázku  poměru  sta- 
rých a  mladých.  Vynikajícími  bodem^  porady  byla 
přednáška  Bohd.  Pavlů  »0  pokrokovosti  a  kon- 
servatismu«,  založená  na  přesné  znalosti  sloven- 
ských dějin  i  dnešních  poměrů.  O  ní  rozvinula 
se  obšírná  debatta,  která  dokázala,  že  mládež 
slovenská  v  zásadě  jest  pokrokovou  a  že  od- 
chylky se  jeví  pouze  v  detailech.  »Prúdy«  bu- 
dou si  mladí  i  na  dále  vydávat  na  vlastní  pěst ; 
v  redakci  stala  se  změna  potud,  že  na  místě  do- 
savadního třetího  redaktora  Vladimíra  Roye 
zvolen  byl  Martin  Rázus  jako  zástupce  skupiny 
prešburské.  Z  rozvahy  účtů  vysvítá,  že  časopis 
nepracoval  s  deficitem  a  že  tudíž  i  finanční  vý- 
sledek je  uspokojující.  Na  návrh  Pavlův  pově- 
řila porada  redakci  i  administraci'  úkolem,  zahá- 
jiti  akci  za  účelem  upisování  podílů  po  20  K, 
čímž  by  se  utvořilo  družstvo,  které  by  pak  pře- 
vzalo finanční  vedení  »Prúdů«  a  vydávalo  při 
nich  též  knihovnu.  Vynikající  členové  porady 
byli  mimo  již  jmenované  ještě  dr.  Vančo,  Hallo 
a  Rázus. 

Sotva  však  prošly  tyto  radostné  dny,  na- 
staly doplňovací  volby  v  Lipt.  Sv.  Mikuláši  ná- 
sledkem resignace  Michala  Zilinského,  jenž  při 
všeobecných  volbách  zvolen  byl  ve  dvou  okre= 
sích.  Slovenská  národnostní  strana  kandidovala 
svého  statného,  nadaného,  všestranně  a  energi- 
cky působícího  M.  M.  Bellu,  který  okres  dříve 
již  zastupoval.  Vláda  postavila  za  protikandi- 
dáta  Andreje  Kozmu,  maďarského  novináře  a 
básníka,  který  slovensky  vůbec  neumí  a  jehož 
v  okresu  nikdo  neznal.  Agitace  maďarských  sto- 
ličných  úřadů  ve  prospěch  Kozmův  dostoupila 
již  v  předvolebním'  čase  přímo  zběsilosti.  Su- 
rové násilnosti  byly  na  denním  pořádku,  na  bez- 
pečnost osoby  nebylo  ani  pomyšlení.  Ve  Vý- 
chodně dal  notář  zatknouti  vynikajícího  člena 
slov.  nár.  strany  Miloše  Lacku,  velkotovárníka 
v  Lipt.  Sv.  Mikuláši,  jedině  proto,  že  jako  dů- 
věrník měl  v  obci  soukromě  navštívit  tři  naše 
voliče.  Na  strážnici  udeřil  četnický  strážmistr 
Lacku  několikrát  po  hlavě  zákonníkem,  když  se 
tento  zákona  a  svých  práv  dovolával.  Násled- 
kem této  a  jiných  mnohých  násilností  interveno- 
vala lOOčlenná  deputace  u  hlavního  župana  sto- 
lice liptovské  Kiszelya.  Tento  však  odepřel  ja- 
koukoliv ochranu  našim  voličům.  Proto  svolána 
na  rychlo  porada  nár.  strany  slov.  a  na  ní  pro- 
hlásil M.  M.  Bella,  že  od  kandidatury  odstu- 
puje, ježto  nechce  životy  svých  voličů  vydat  na 
pospas  bodákům  a  koulítn  zběsilého  četnictva 
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(jaká  byla  situace  lze  poznati  z  toho.  že  z  někte- 
rých straTi  navrhováno,  by  se  naši  voličové 
k  volbě  vesměs  ozbrojili  revolvery).  Pak  vy- 
slána deputace,  v  níž  nalézal  se  též  M.  Lacko, 
do  Pešti  k  ministerskému  předsedovi,  aby  jej 
informovala  o  řádění  úřadů  a  četníkii.  Hr.  Khuen 
Hederváry  přijal  deputaci  velmi  blahosklonně, 
výslovně  prohlásil,  že  ví  o  různých  přehmatech 
úřadů  na  Slovensku,  slíbil  nápravu  a  propustil 
deputaci  »charmantně«.  Zůstalo  ovšem  jako 
vždy  při  krásných  slovech  a  brutálnosti  se  ne- 
jen opakovaly,  ale  i  stupňovaly. 

Dne  13.  srpna  zapálil  kdosi  petrovickému 
rychtáři  seno,  notářovi  a  podnotářovi  pak,  jakož 
i  několika  občanům  bji  pořezán  chmel.  Případ 
počali  vyšetřovali  četníci  a  strážníci  způsobem 
vskutku  úžasným..  Vnikali  do  bj-tů  Slováků, 
kteří  známi  jsou  jako  vlastenci  a  »panslavové« 
a  tloukli  je  bestiálně.  Jistého  Míšu  Lačoka  bili 
tak  dlouho,  že  zůstal  mrzákem  do  smrti.  Jeho 
synovi  vstrčili  mezi  prsty  dřívka  a  tak  dlouho 
mu  tiskli  ruku.  až  omdléval.  Pavla  Kukučku  vy- 
šetřovali přímiO  inkvisičně.  Když  nemohli  doci- 
liti  ničeho  nadávkami,  vyšli  z  úřadovny,  ve 
které  zůstal  potom  jen  Kukučka  s  dvěma  čet- 

^ij  

Praha  netáhne? 
(K  diskussi.) 

Německá  žurnalistika,  iež  za  svíii  přední  úkol  po- 
važuje zostouzení  Prahy,  jásá  nad  tím,  že  letošní 
návštěva  cizinců  v  hlavním  městě  království  českěho 
vykazuje  poklesnutí  oproti  létům  předešlým.')  V  době 
turistiky,  kdy  cestování  nabývá  stále  větších  roz- 
měrů, jest  jistě  povážlivým  zjevem,  že  město  jako 
Praha  nejenom  nemůže  vykázati  se  stoupající  návště- 
vou cizinců,  nýbrž  zaznamenali  musí  úpadek  ruchu 
cizineckého.  Město  s  tak  příznivou  polohou,  bohaté 
na  památky  kulturní  i  historické,  nalézající  se  ve 
středu  Evropy  na  cestě  mezi  severem  a  jihem,  vý- 
chodem i  západem,  v  bezprostřední  blízkosti  světo- 
vých českých  lázní,  kam  siíždí  se  každoročně  na  sto 
tisíc  cizinců,  nemůže  docílili  takového  počtu  cizích 
návštěvníků,  iakého  docilují  bezvýznamná  a  nezají- 
mavá města  německá,  nad  něž  Praha  v  každém  směru 
vyniká. 

Jest  sice  pravdou,  že  nepříznivé  světlo,  do  ja- 
kého ve  světě  postavily  český  národ  politické  chyby, 
padají  nemálo  na  váhu,  obzvláště  když  německá  žur- 
nalistika domácí  i  říšská  dovede  z  toho  náležitě  těžiti. 
Pravdou  jest  též,  že  časté  kocourkovské  kousky 
pražské  radnice  nezůstávají  naším  národním  tajem- 
stvím, nýbrž  že  za  účinné  pomoci  německé  žurnali- 

')  Dle  poslední  statistické  zprávy  vykazuje 
návštěva  cizinců  v  Praze  oproti  předešlému  roku 
přece  jen  již  jakési  plus.  Přes  to  uveřejfiujeme  článek 
k  vůli  praktickým  úvahám  v  něm  obsaženým.   P.  r. 
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niky.  Dvéře  byly  pozavírány,  okna  zastřena 
záclonami.  Prvý  četník  vrhl  se  na  ubohého 
Slováka,  popadl  jej  za  ramena,  jal  se  jím  clou- 
m.ati  a  křiče  na  něho,  aby  se  přiznal,  vrážel  jím 
do  zdi.  Kukučka  se  mu  vymknul  a  běžel  ke  dve- 
řím. Druhý  četník  však  popadl  pušku  a  vší  silou 
udeřil  jej  do  prsou,  že  Kukučka  okam.ižitě  klesl. 
Potom:  se  na  něho  vrhli  a  sbili  jej,  že  nemohl  po- 
vstati.  Na  konec  jej  vyhodili  se  slovy:  »Jak  más 
udáš  nebo  dáš  do  novin,  zastřelíme  tě  na  ulici 
jako  psa.«  Janu  Tordajovi  i  po  prokázaném  alibi 
slibovali  »špangle«.  Jana  Hlaváče  četník  spo- 
ličkoval  na  veřejné  ulici. 

20.  srpna  pak  služný  Szálé  rozehnal  četníky 
»ve  jménu  zákona«  na  senickém  hřbitově  shro- 
mážděné ctitele  a  rodinu  zesnulého'  slov.  výteč- 
níka Štefana  Fajnora,  již  s  nábožným  zpěvem 
a  modlením  odhalovali  pomník  nebožtíka,  s  tím, 
že  konají  nepovolené,  neoznámené  shromáždění. 

Slov.  Denník  uvažuje  o  těchto  poměrech 
napsal:  »A  keď  sa  pretvoria  žandári  na  zbojnická 
chasu,  len  prirodzené  bude,  že  sa  občania  po- 
staraju  o  sebaobranu.  Lenže,  čo  to  bude  mať  za 
následky,  o  tom  nech  rozmýšlá  pán  gr.  Khuen. 
Za  následky  bude  zodpovědný  on  a  nikto  iný!« 

štiky  zostouzejí  české  jméno  po  celém  civiiisovaném 
světě,  obzvláště  když  s  české  straiiy  nepodniká  se 
nic  na  přesvědčení  ciziny,  že  většina  českého  národa 
iest  lepší  nežli  různí  jeho  představitelé. 

Existuje  sice  také  u  nás  spolek  pro  povznesení 
návštěvy  cizinců;  avšak  možno  říci,  že  u  nás  dosud 
není  ani  pomyšlení  na  systematickou  akci  ve  pro- 
spěch povznesení  návštěvy  cizinců.  V  první  řadě 
bylo  by  k  podporování  i  činnému  provádění  akce  ta- 
kové povoláno  král.  hlavní  město  Praha.  Jest  nutno 
upozorňovati  cizinu  cizojazyčnými  bezplatnými  pro- 
spekty na  to,  že  cesta  do  Prahy  jest  pro  cizince  nej- 
výše vděčnou  a  zajímavou.  Německá  města  zaplavují 
svými  reklamními,  ve  všech  světových  jazycích  vy- 
dávanými prospekty  celý  civilisovaný  svět,  a  po- 
měrně malý  náklad,  který  jim  takto  vzchází,  přináší 
městům  těm  i  obyvatelstvu  jejich  mnohonásobný  uži- 
tek; stejnou  cestou  nutno  se  bráti  také  u  nás. 

Vedle  toho  nutno  umožniti  cizincům  v  Praze 
levný  a  příjemný  pobyt.  Ceny  v  pražských  hotelích 
jsou  nepoměrně  vyšší  nežli  v  jiných  evropských 
velkoměstech.  Ubytování  cizinců  v  bytech  soukro- 
mých, jež  iest  netoliko  levnější,  ale  často  též  příjem- 
nější, iest  v  Praze  věcí  úplně  neznámou.  Stejně  jest 
tomu  s  komunikací.  Máme  v  Rakousku  oproti  jiným 
státům  dráhy  nepohodlné,  nepřesné,  málo  čisté,  se 
špatným  spojením,  za  to  však  drahé.  Veškeré  tyto 
zlořády  vyvrcholeny  jsou  však  v  Cechách,  a  nutno 
podotknout!  při  tom,  že  čeští  poslanci  i  česká  veřej- 
nost vůbec  k  tomu  celkem  nečinně  přihlížejí.  Dopraví 
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musí  býíi  zlevněna  a  zlepšena  též  v  Praze.  Pro  ci- 
zince, který  přijede  na  krátkou  dobu  do  velkého  mě- 
sta, jest  nevyhnutelným  upotřebení  povozů.  Zejména 
v  městech  německých  jest  doprava  povozy  do  značné 
míry  vyvinuta  a  možno  říci,  že  jest  to  se  stanoviska 
cizineckého  ruchu  k  nemalému  prospěchu.  V  Berlíně 
na  př.  možno  za  1  marku  dojeti  z  nádraží  povozem 
i  se  zavazadly  do  vzdáleného  hotelu.  Stejně  možno 
ža  malý  peníz  vykonati  informační  projížďku  mě- 
stem, jež  jest  tím  příjemnější,  že  fiakristé  a  drožkáři 
jsou  náležitě  informováni  o  všech  místních  památkách 
a  významných  stavbách  a  ochotně  podávají  vysvět- 
lení. U  nás  považuje  se  upotřebení  povozu  přímo  za 
luxus.  Naši  fiakristé  požadují  za  sebe  nepatrnější  ce- 
stu obnosy  vysoké,  a  běda  tomu,  kdo  by  dal  na  jevo, 
že  není  spokojen  s  vysokou  odměnou  fiakristem  po- 
žadovanou a  neplatí  ihned  dosti  ochotně.  Jest  dobře 
známo,  že  pražští  fiakristé  nezacházejí  s  obecenstvem 
v  rukavičkách.  Na  cizince  ovšem  poměry  takové  ne- 
zůstávají bez  vlivu  a  následky  toho  pociťuje  město 
Praha  stejně  jako  jeho  obyvatelé. 

Ve  Vídni  zavádí  místodržitelství  tak  zv.  taxa- 
metry, jež  mají  zameziti  podobnému  využitkovávání 
obecenstva.  Fiakristé  kladou  sice  houževnatý  odpor 
a  brání  se  zavedení  časové  reformy,  jež  by  zajisté 
i  jim  prospěla.  Zlevnění  dopravních  prostředků  má  za 
následek  nepoměrně  větší  používání  jich  a  tím  i  větší 
výtěžek,  a  odpor  fiakristů  proti  kontrole  při  stano- 


vení odměny  za  jízdu  jest  zajisté  dokladem  o  napro- 
stém neporozumění  pro  potřeby  jejich  stavu,  který 
jest  beztak  v  stále  pokračujícím  úpadku.  Dospěje  také 
u  nás  místodržitelství  k  řešení  této  důležité  otázky 
dopravní? 

Jest  ovšem  nutno,  aby  zájem  o  Prahu  v  cizině 
byl  buzen  ještě  jiným  způsobem.  České  výtvarné 
umění  obstálo  vždy  čestně  před  světovou  kritikou  a 
bylo  by  proto  účelným  po  příkladu  Mnichova  a  Be- 
nátek pořádání  každoroční  výstavy  v  době"  letní,  při 
čemž  by  ovšem  nesmělo  býti  opomíjeno  náležité  in- 
formování ciziny  o  vyspělosti  českéJio  výtvarného 
umění.  Rovněž  česká  hudba  má  v  celém  hudebním 
světě  dobré  jméno.  Nedoporučovalo  by  se  v  době 
letní  pořádati  významné  hudební  produkce  (i  zde 
může  býti  Mnichov  příkladem),  jež  by  byly  s  to  při- 
lákati  do  Prahy  hudební  internacionálu? 

Při  tom  nebudiž  zapomínáno  na  informování  ci- 
ziny o  přírodních  krásách  českého  venkova.  Krko- 
noše, Šumava,  Rudohoří  i  ostatní  četná  pohoří  v  zemi 
naší  se  nalézající  mohou  pro  cizince  býti  vděčnějšími 
místy,  nežli  všelijaká  do  nebe  vychvalovaná,  jinak 
však  úplně  nezajímavá  místa  v  Německu.  Není  o  tom 
pochybnosti,  že  zájem  o  cestování  v  Cechách  vzrů- 
stá; jest  to  zajisté  zjevem  potěšitelným.  Neméně  dů- 
ležitým jest,  aby  počet  cizinců,  kteří  do  Prahy  zaví- 
tají, oproti  poměrům  dnešním  značně  stoupnul. 

L.  Lan  aer. 
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Problém  výdělečné  práce  ženy. 
Podává  L.  W  e  i  g  n  e  r.  (Pokrač.) 

•  Pro  výcvik  v  oděvnických  živnostech  jsou 
u  nás  v  poslední  době  zakládány  dívčí  školy 
průmyslové,  jichž  nyní  založeno  bylo  několik; 
mimo  pražské  školy  uvádím  zejména  dívčí  školu 
prům.  v  Kolíně,  v  Pardubicích,  v  Písku,  v  Hoři- 
cích, Hronově,  v  Brně  ve  Vesně,  v  Olomouci  atd. 
Školství  toto  utěšeně  zkvétá.  Vj^učování  v  dílně 
dopliíováno  jest  pokrač.  dívčími  školami,  kíerc 
doznávají  u  nás  také  nyní  lepšího  již  pochopení. 
Z  čistě  ženských  živností  uvádím  ještě  cukrář- 
ství,  pernikářství,  kadeřnictví,  žehlení  prádla, 
jež  zhusta  také  u  nás  ženami  se  provádí.  V  ho- 
stinství  a  kavárnictví  působí  žena  měrou  znač- 
nou, ovšem  po  většině  v  úplné  odvislosti.  Na 
sklepnice  naše  béře  se  velmi  nízké  měřítko; 
avšak  i  zde  bylo  by  potřebí  prohloubiti  kvalifi- 
kaci našich  žen,  čímž  by  také  i  povznesena  byla 
jich  mravní  a  sociální  stránka.  Hlavně  bych  mě! 
na  zřeteli,  aby  vychovány  byly  pro  místa,  turi- 
sty vyhledávaná,  ženy  hostinské,  jež  by  měly 
na  zřeteli  zejména  lepší  úpravu  hostinských 
místností.  Naše  turistika  by  tím  oživla.  V  kraji- 
nách alpských  pečuje  se  o  výchovu  takovýchto 
kvalifikovaných  žen,  jež  v  letní  době  zabývají 


se  hostinstvím,  v  zimě  hotovením  různých  prací 
lidového  průmyslu.  Měly  by  v  tomto  směru 
akci  tuto  míti  na  zřeteli  spolky  pro  povznesení 
návštěvy  cizinců  v  zemích. 

V  oborech  čistě  kuchařských  a  hospodyň- 
ských  a  pro  potřebu  zemědělství  jsou  u  nás  četné 
školy  na  venkově;  v  Stěžerách,  v  Lounech, 
v  Něm.  Brodě,  v  Opočně,  ve  Slaném,  v  Chru- 
dimi a  Roudnici  atd.  Mají  na  starosti  vychová- 
vati  z  venkovských  dívek  náležité  selky.  Vý- 
chova hospodyňská  počíná  se  u  nás  lépe  chá- 
pati.  Zejména  v  městech  bude  třeba  v  tom  směru 
přijití  vstříc  zřizováním  hospodyňských  kursů 
a  to  také  pro  děvčata  pracující.  V  Praze  při 
městské  dívčí  škole  průmyslové  zahájen  bude 
pětiměsíční  kurs  hospodyňský  1.  října  t.  r. 
K  účelu  tomu  bude  třeba  také  větší  počet  učite- 
lek, jež  potřebného  vzdělání  získávají  ve  Vesně 
v  Brně,  kdež  jest  zřízen  jednoroční  kurs.  Byl 
bych  také  toho  názoru,  že  na  studium  lycejní 
měly  by  se  přiřaditi  kursy  jednoroční,  na  nichž 
by  absolventky  lycejní  vzdělávány  byly  za  uči- 
telky pro  jednotlivé  obory  ženské  práce  průmy- 
slové. 

Pokud  práce  žen  v  obchodech  se  týče,  není 
třeba  zvláště  sc  zminovati.  Mimo  dívčí  akademie 
obchodní  jest  celá  řada  škol  obchodních  sou- 
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kromých  i  veřejných,  z  nichž  vycházejí  absol- 
ventky hlavně  pro  službu  kancelářskou.  Bylo  by 
si  také  přáti,  aby  vj^učování  zde  více  přimklo  se 
k  praktickému  sm.ěru  a  vychovávalo  také  ženy 
pro  praktický  obchod. 

Při  lepší  a  iičelnější  organisaci  domáckého 
průmyslu,  která  by  odpovídala  moderním,  ho- 
spodářským tendencím,  bylo  by  možno  i  výdě- 
lečnou činnost  žen  v  domáckém  průmyslu  lépe 
upravili.  Zejména  jednalo  by  se  o  práce,  které 
bj'  odpovídaly  stálé  poptávce  a  jež  dnes  více 
méně  diletantsky  se  provádějí.  Uvádím  jen  pří- 
kladem, co  b5'lo  by  možno  vytvořiti  z  průmyslu 
pletařského  a  s  ním  souvisícího  pěstění  vrby? 
Do  Rakouska  bylo  dovezeno  zboží  ze  slámy  a 
lýka  za  K  12,766.984  a  vyvezeno  pouze  za 
3.676.988  K-  Jemného  pleteného  zboží  přivezeno 
bylo  do  Rakouska  za  K  10,682.470  a  vyvezeno 
za  K  1,997.300.  Roku  1907  bylo  přivezeno  do 
Rakouska  za  14,646.640  K  pletených  mužských 
klobouků.  Jak  zde  mohla  by  žena  přispěti  k  ná- 
rodohospodářskému rozkvětu  země!  Ovšem 
jedná  se  zde  o  úpravu  domáckého  průmyslu, 

0  kvalifikaci  ženy  pro  tuto  práci  výcvikem 
na  odborných  kursech  a  o  zřizování  družstev 
k  cíli  odbytu  a  sociálního  a  humánního  upravení 
otázky  ženy  v  průmyslu  domáckém  úplně  opu- 
štěné. Luxusních  předmětů  přepychových  z  pa- 
píru přivezeno  r.  1907  k  nám  za  2,434.000  K  a 
v  tom  jen  za  88.000  K  stínidel  na  lampy.  Jak  zde 
jest  prací  žena  súčastněna  a  jak  mnoho  by  u  nás 
ženských  sil  mohlo  býti  zaměstnáno!  Jemných 
štětců  přivezlo  se  k  nám  r.  1907  za  K  1,243.000. 

1  zde  práce  ženy  padá  silně  na  váhu. 

Rovněž  pěstování  bourců  mohlo  by  se  státi 
značným  a  výnosným  zaměstnáním  ženy.  V  roce 
1907  přivezeno  bylo  k  nám  za  K  34.823.070  hed- 
vábných vláken.  V  Uhrách  od  r.  1880  ustaven 
zvláštní  inspektor  ku  pěstování  hedvábníků,  čímž 
bylo  odvětví  toto  velmi  povzneseno.  U  nás  učí- 

K  charakteristice  politických  stran.  — 

Strana  katolicko-klerikální. 

Různice  i  třenice  náboženské  —  kterak 
by  kdy  byly  mohly  ustati  v  národu  če- 
ském, pokud  ducha  jeho  krutý  absolu- 
tism  neutopil  v  krvi?   Palacký:  Dějiny  V. 

Strana  tato,  nazývající  sc  křesfanskosociální 
nebo  katolicko-národní  nebo  jinak,  má  ve  veřej- 
nosti české  nejméně  přízně  ze  všech  stran.  Každá 
jiná  požívá  i  mimo  svou  organisaci  jistých  sym- 
patií, aspoň  v  některých  kruzích  —  ale  být 
označen  za  »klerikála'<  (což  obvykle  znamená 
klerikála  katolického),  každý  neklerikál  pokládá 
za  urážku.  Minulost  i  přítomnost  nám  poví,  proč 
a  iak  se  vyvinula  tato  situace,  jiným  národům 


nila  k  tomu  cíli  velmi  dobrý  náběh  hedvábnická 
společnost;  bylo  by  si  přáti,  aby  již  na  školách 
naše  dívky  k  pěstění  bourců  byly  vedeny.  Po- 
skytlo by  se  tím  celé  řadě  žen  zaměstnání  pří- 
jemné, ale  také  i  výnosné.  Z  čistě  zemědělských 
oborů  bylo  by  si  přáti,  aby  žena  intensivněji 
věnovala  se  mlékaření,  sýrařství,  drůbežnictvi, 
pěstování  včel,  zeleniny.  Umělé  zahradnictví  a 
s  ním  spojené  vázání  květin,  zavařování  ovoce 
atd.  jsou  vesměs  obory,  kde  žena  při  náležitém 
výcviku  odborném  a  racionelním  vedení  oboru 
mohla  by  se  dodělati  slušné  existence. 

Rozsáhlý  jest  obor  výdělečné  práce  ženy. 
Mohli  jsme  se  všech  oborů  jen  letmo  zde  do- 
tknouti.  Avšak  jednoho  při  tom  jest  se  obávati; 
totiž,  zda  žena  tomu  kterému  oboru  se  věno- 
vavší  řádně  týž  také  bude  ovládati.  To  jest  zá- 
klad a  hlavní  podmínkou  také  slušné  existence. 

Třeba  zejména  vytyčiti,  že  nutno  také  ře- 
meslu náležitě  se  vyučiti,  že  tedy  forma  učení 
mistrovského  v  dílně  jest  zde  rozhodující  a  nedá 
se  ničím,  ani  školou  plně  nahraditi.  Škola  muže 
toliko  učení  se  v  dílně  doplniti.  Přednost  učení 
dílenského  spočívá  v  pevném  spojení  se  životem 
zákaznictva,  v  seznání  jeho  přání.  Tedy  dílenský 
výcvik  jest  významný  jak  po  stránce  odborné, 
tak  i  komerční.  Vždy  i  nejlepší  teoretické  učení 
bude  méně  cenným  surogátem.  Neměly  by  tedy 
školy  odborné  plně  celý  význam  pro  výcvik  že- 
ny, kdyby  současně  chyběl  výcvik  dílenský,  do- 
konalost technická  a  umělecká  a  nazírání  na 
práci  spolu  s  náležitým  obchodním  rozhledem. 
Třeba  mnoho  také  u  žen  o  to  se  přičiniti,  aby 
pravá  hrdost  k  práci  řemeslné  a  úcta  před  prací 
hmotnou  byla  roznícena.  Jsou  to  tytéž  zjevy, 
s  jakými  setkáváme  se  dnes  i  u  mužského  po- 
hlaví. Na  práci  hmotnou  nesmí  se  pohlížeti  jako 
na  břemeno,  nýbrž  víděti  v  ní  radost,  potěšení, 
kterým  stává  se  život  cennější  a  příjemnější. 

(Dokončení.) 


stěží  pochopitelná.  Husův  popel  dosud  nevy- 
chladnul, pobělohorské  vzdechy  podnes  ozývají 
se  na  statcích  zabavených  rebellům,  Havlíčkovy 
Epištoly  Kutnohorské  jsou  stále  knihou  popu- 
lární, tendence  protiklerikální  dovede  i  knihy 
o  sobě  bezcenné  zachránit  od  zavržení;  ba 
mnozí,  kterým  není  s  hůry  dáno,  vypěstovali 
v  sobě  takovou  idiosynkrasii,  že  na  každého, 
kdo  jest  jim  označen  za  klerikálního  stoupence 
nebo  pomahače,  vrhnou  se  jako  naivní  pinči  na 
klidného  chodec,  zvolá-Ii  nějaký  uličník:  »Vem 
si  ho!«  —  Při  takové  rozšířené  podrážděnosti  je 
svrchovaně  nevděčno  psát  o  klerikální  straně 
klidnou  úvahu.  Leč  úplnost  vyžaduje,  aby  strana 
tak  početně  silná  nechyběla  v  celkovém  rámci. 
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I  dávám  se  do  práce,  ačkoli  vím,  že  za  to  mnozí 
vykřiknou:  »Vem  si  ho!« 

Strana  klerikální  za  poslední  desetiletí  ne- 
očekávaně vzrostla.  Na  Moravě  skoro  zničila 
lidovou  stranu  dra  Stránského  a  v  Cechách 
uškodila  všem  stranám.  Její  úspěch  je  tím  po- 
zoruhodnější, že  osobní  jakost  jejích  vůdcův  a 
agitátorů  je  namnoze  ubohá,  vzdělám  smíšené, 
většinou  nepatrné;  agitátoři  rekrutují  se  z  pře- 
běhlíkův,  u  nichž  o  katolické  víře  opravdové 
není  řeči,  a  kteří  zcela  bez  obalu  ironisují  víru 
sami;  organisace  je  zaváděna  více  nátlakem 
hierarchie  shora  nežli  z  nadšení  pro  věc.  Proč 
tedy  klerikalism'  roste? 

»Cas«  3.  dubna  1910  odpověděl:  klerikalism 
roste  hlavně  chybami  stran  jiných.  S  tím  sou- 
hlasí v  celku  i  jiní,  jenže  o  podrobnostech  se  již 
nedohodnou.  Jeden  svaluje  vinu  na  druhého: 
pokrokovci  na  mladočechy  a  jejich  obojakost, 
mladočeši  s  drem  Kramářem  v  čele  na  pokro- 
kovce  a  jejich  taktiku,  která  prý  klerikalism 
sama  vyvolává  a  burcuje,  pokrokovci  zas  od- 
povídají dru  Kramářovi  jak  obvykle,  podezíra- 
jíce ho  ze  slabosti  a  nerozhodnosti  vůči  klerika- 
lismu,  a  tak  dále  do  nekonečna. 

Jakmile  taková  otázka  se  stane  polemickým 
míčem  mezi  stranami,  neobjasní  se  ovšem  nic 
a  jen  vzniknou  zmatky  a  nevůle.  Na  štěstí  máme 
po  ruce  dokumenty  spolehlivější.  Někteří  po- 
krokovci se  snad  ještě  upamatují,  že  současně 
s  drem  Kramářem  také  jeden  realista,  známý 
východočes.  redaktor  protiklerikálního  časopisu, 
vůči  proi.  Masarykovi  pronesl  a  hájil  na  schůzi 
důvěrníků  strany  týž  názor,  za  který  dr.  Kra- 
mář byl  realisty  kaccřován,  názor,  že  agitace 
pokrokářů  zavinuje  rozmach  klerikalismu.  To 
snad  stačí  za  doklad,  že  pouhými  výčitkami  »na- 
držuješ  klerikálům«  tohoto  názoru  nelze  odbýti. 

Podívejme  se  tedy  na  věc  důkladně.  Není 
pochyby,  že  katolický  klerikalism  i  běžný 
protiklerikalism  rostou  zároveři,  a  že  vzájemné 
vztahy  jejich  jsou  těsnější  nežli  pouhá  součas- 
nost. Ale  lze  soudit,  že  bez  tohoto  protiklerika- 
lismu  nebyl  by  se  rozšířil  (neb  aspoň  ne  tou  mě- 
rou) ani  klerikalism? 

Klerikalism  byl  v  římské  církvi  ode  dávna, 
jeho  nynější  rozmach  pak  datuje  se  od  několika 
desetiletí,  kdy  racionalism  a  liberalism  18.  sto- 
letí se  počal  vyžívali,  byv  překonán  vnitřně  a 
scslábl  i  zevně.  Tehdy  katolická  církev  se  po- 
zdvihla z  marasmu,  aby  se  pokusila  obnovit  bý- 
valou svoji  moc  náboženskou  i  politickou.  Vždy 
prozíravá,  dovedla  těžit  i  z  vymožeností  svých 
odpůrců,  v  Rakousku  z  ovoce  revoluce  roku 
1848.  Od  té  chvíle  stín  klerikální  strany  pro- 
vázel politiku  českou  neustále,  zprvu  jen  jako 
temný  soused  pravého  křídla,  po  koncilu  vati- 
kánském jíž  jako  houstnoucí  podstata,  až  v  po- 
sledních letech  vzrostl  a  sesílíl  v  samostatnou 
stranu.  Jako  ii  ostatních  mladších  stran,  i  zde 


uskutečnila  se  pevná  organisace  směru  toho 
teprve  pó  všeobecné  diíferenciaci  let  devadesá- 
tých; jako  strana  mladočeská  nestačila  tužbám 
pokrokové  a  radikální  mládeže  ani  agrárníkům 
a  socialistům,  tak  strana  staročeská  zase  nesta- 
čila dalekosáhlým  snahám  hierarchie,  a  k  samo- 
statné organisaci  strany  kněžské  došlo  posléz 
u  nás  podobně  jako  jinde. 

Klerikalism  nebyl  tedy  vyvolán  pokrokáři. 
Ti  hlavně  jen  uspíšili  svou  agitací  a  organisaci, 
že,  vida  se  ohrožen,  přikročil  k  houževnatější 
činnosti.  Tím'  nemíním  tvrdit,  že  by  v  uvedené 
výtce  Kramářové  i  jiných  osob  nebylo  něco 
pravdy.  Nevhodná  taktika  mnohých,  ba  většiny 
pracovníků  protiklerikálních  bohužel  opravdu 
přispěla  ke  konsolidaci  klerikální  strany.  Po- 
krokovci mají  nešťastný  zvyk,  pobouřit  klerikály 
někoUka  silnými  slovy. v  nějakém  článku  nebo 
přednášce,  pak  si  pochvalovat,  jak  jim  dali  co 
proto^)  —  a  zatím  co  ještě  v  jejich  novinách 
doznívají  neupříminé  chvalozpěvy  na  příklad 
na  nějakou  »hrdínskou«  Macharovu  přednášku 
(pravím  neupřímné,  protože  titíž  lidé  sou- 
kromě doznávali,  že  byli  přednáškami  těmi  zkla- 
máni), vzniká  v  místě  klerikální  organisace. 
Obsah  přednášek,  jak  známo,  účinkuje  na  prakti- 
cký život  nepatrně,  slova  agitátorova  brzy  vy- 
vanou, ale  krtčí  práce  klerikálního  sdružení, 
jednou  podnícená,  trvá  a  při  nejbližších  volbách 
se  ukáže.  Loni  z  jara  měl  jsem  za  to,  že  kleri- 
kální strana  v  českém  národě  dosáhla  již  ma- 
xima, a  také  jsem  tento  názor  hájil  vůči  dru  Ko- 
necznemu  z  Krakova;  dnes  po  zmíněných  ko- 
čovných přednáškách  přibylo  klerikálů  jak  hub 
po  dešti,  a  kdyby  parlament  nyní  byl  rozpuštěn, 
pravděpodobně  by  hlasů  klerikálních  přibylo 
nejvíce  v  místech,  kde  protiklerikální  přednášky 
o  antice  měly  nej větší  zevní  »úspěch«.  Pokro- 
kovci ve  své  naivnosti  (je-li  to  jenom  naivnost) 
měří  vnitřní  úspěchy  přednášek  podle  četné  ná- 
vštěvy a  úspěchu  kasovního,  a  zavírají  oči  před 
faktem,  že  protináboženské,  zejména  protikře- 
sťanské výklady  Macharovy  u  celé  spousty  po- 
sluchačů, třeba  platících  vstupné,  vzbudily  roz- 
hořčení a  zkypřily  tak  půdu  poplašnému  volání 
kněžskému,  že  křesťanská  víra  jest  ohrožena. 
Titíž  pokrokovci  nevidí,  co  to  znamená,  když 
v  zápětí  po  takovémto  pyrrhovském  »vítězství 
pokroku«  v  týchž  místech  kážoui  misionáři 
s  úspěchy  desetkrát  většími  nežli  před  tím  Ma- 
char.  Jim  stačí  obelhávat  sebe  i  svět  a  kaceřo- 
vati  ty,  kdo  si  dovolí  tyto  chyby  vytknout  a  po- 
chybovat o  samospasitelnosti  jejich  přehmatů. 
Za  živý  svět  nechtějí  pochopit  absurdnost  agi- 

*)  Nechci  tvrdit,  že  by  taková  silná  slova  neb 
aféry  byly  vyvolávány  v  e  s  m  č  s  jen  za  účelem 
osobního  beuRálu  domnělých  hrdinů  protiklerikálních, 
ale  že  se  u  některých  z  nich  tato  pohnutka 
opravdu  tlačí  v  popředí  třeba  za  cenu  hanobení  osob 
jiných  a  na  škodu  věci,  nebude,  doufám,  upírat  žádný 
soudný  pozorovatel. 
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tace.  která  místo  aby  v  lidu  budila  ušlechtilé 
city,  aby  šla  s  dobou,  nekoketovala  s  theoriemi 
přežilými,  vedla  si  positivně  a  pokud  už  musí 
pracovat  i  negací,  aby  odsuzovala  hlavně  kleri- 
kální  zlořády  přítomnosti,  ukazuje  ohromnou 
oklikou  na  doby  a  národy  neznámé,  lhostejné 
lidu  našemu,  dávné  a  daleké,  nebo  rozvíjí  suché 
materialistické  doktrinj'  nejpochybnějšího  druhu 
a  maří  čas  \Tvracením  thesí  naprosto  irrele- 
vantních  v  protiklerikální  akci.  (Dokonč.) 

^  E.  Chalupný. 

Po  kodaňském  sjezdu. 

Čeští  sociální  demokraté  to  tam  tedy  pro- 
hráli. Z  toho  nejen  nesmírná  radost  mezi  vítězi 
socialisty  německými,  nj'brž  i  mezi  německou 
buržoasií.  Klerikálové  něm. -rakouští  mají  radost 
z  toho,  že  mezi  socialisty  povstaly  rozbroje, 
které  povedou  k  vážným  rozkolům,  oni  sami, 
němečtí  radikálové  a  liberálové  mají  radost 
z  vítězství  německého  nacionalismu  v  organiso- 
vaném  dělnictvu  německém,  jemuž  kodaňský 
sjezd  pod  titulem  solidarity  internacionály  dal 
za  pravdu. 

Tedy  ve  všech  německých  táborech  čirá 
radost.  Čeští  soc.  demokraté  měli  by,  aby  obrá- 
zek byl  logicky  správný,  truchlit.  Ale  ku  podivu, 
prohráli  svou  věc,  ale  necítí  se  nikterak  pora- 
ženými. A  to  je  příznak  nejen  jejich  síly,  nýbrž 
i  uvědomění  si  síly  té. 

Mluví  v  listech  svých  klidně,  střízlivě  a 
sebevědomě.  Přirozeně  je  sympatie  celé  české 
veřejnosti  na  jejich  straně. 

»Právo  Lidu«  sice  k  vůli  důslednosti  v  čísle 
ze  4.  t.  m.  tvrdí,  že  hlasy  měšfáckých  vrstev 
jsou  českjTn  sociálním  demokratům-  celkem  lho- 
stejný, ale  v  pravdě  být  nemohou. 

Nikoliv  snad  proto,  že  by  čeští  soudruzi 
příliš  o  lichotky  ze  strany  měšfácké  stáli,  ale 
proto,  že  názory  všech  vrstev  českých  musí 
býti  české  demokracii  vítaným  příspěvkem  ve- 
řejného mínění  o  tak  významné  události,  jakou 
byl  sjezd  kodaňský  a  resoluce  tam  přijaté. 

Resoluce  sjezdu  takového  mají  větší  vý- 
znam, než  resoluce  sjezdů  jiných.  O  tom  sporu 
nebude.  Ale  správně  »Právo  Lidu«  praví,  že  ani 
resoluce  tyto  nejsou  rozsudkem,  dokonce  vyko- 
natelným. Efektem  jejich  bude,  že  na  čas  bude 
jakž  takž  rozkol  mezi  českou  a  něm.  sociální 
demokracií  zaklížen,  ale  tento  rozkol  je  příliš 
zásadní,  než  aby  soc.  demokracie  česká  mohla 
ze  svých  zásad  slevit. 

Národní  rovnoprávnost  je  pro  malý  národ 
a  zvláště  pracující  lid  v  něm^  otázkou  eminentně 
národohospodářskou.  A  je-li  politická  organi- 
sace  dle  národů  přípustná  a  uznána,  pak  samo- 
statná odborová  organisace  dle  dělidla  národ- 
nostního je  jen  nutný  důsledek  organisace  politi- 
cké. Dnes  vítězní  němečtí  soc.  demokraté  budou 
však  méně  než  jindy  ochotni,  se  svými  českými 


soudruhy  spravedlivě  jednat,  budou  sc  odvolá- 
val na  autoritu  sjezdu  kodaňského,  na  výrok 
nestranných  zástupců  ostatních,  kteří  na  sjezde 
Němcům  dali  za  pravdu,  zkrátka  po  všech  zku- 
šenostech, které  nabyla  celá  česká  veřejnost 
z  chování  se  vídeňských  německých  vůdců  soc. 
demokracie,  nelze  si  utvořit  jiného  úsudku,  než 
že  němečtí  soc.  demokraté  si  na  své  české  sou- 
druhy po  kaprálsku  dupnou  a  že  dojde  proto 
k  rozchodu  dříve  nebo  později. 

Je  to  nadmíru  zajímavý  psychologický  fakt, 
že  dojde  k  němu  právě  pro  národnostní  otázku, 
které  němečtí  sociální  demokraté  zrovna  tak 
málo  rozumějí,  jako  němečtí  měšťáci. 

Kořen  toho  zla  rozvracujícího  celé  Rakou- 
sko-Uhersko  tkví  v  tomi,  že  v  němečtí  dělníci  ná- 
rodně jsou  nas5'ceni,  vlastně  přesyceni  a  ne- 
vědí, po  případě  ani  necMějí  vědět  ničeho  o  strá- 
dání utlačených  národů. 

Proto  i  Maďaři  jdou  mimo  své  specielní 
zájmy  hospodářské  v  politice  vnější  ruku  v  ruce 
s  Němci,  proto  dle  stejných  zásad  o  vybájené 
superioritě  a  jednotnosti  státní  správy  jednají 
s  národy  nemaďarskými  jako  Němci  s  námi  a 
proto  i  Poláci  naši  jsou  nejvěrnějšími  sekundanty 
Němců.  Ale  německosociální  vítězství  v  Kodani 
dobyté  je  přes  zevní  lesk  přece  jen  vítězstvím 
Pyrrhovým  pro  všechnu  internacionálu  vůbec. 

Sjezd  sám  dokumentoval,  že  nemá  poroz- 
umění pro  vlastní  cíle  dělnictva,  když  nechtěl 
ani  k  odročení  sporných  otázek  svoht,  aby  si 
pověření  jeho  důvěrníci  jako  rozhodčí  opatřili 
dříve  znalost  sporné  věci,  dokumentoval,  že 
i  jemu  je  ten  tolikrát  soc.  demokracií  z  krutých 
nespravedlivostí  obžalovaný  stát  božstvem 
stejně  nedotknutelným  jako  mčšfáctvu. 

Němečtí  pak  socialiistč  rakouští  osvědčili 
zrovna  takovou  neznalost  české  duše  jaiko  je- 
jich konacionálové  měšfáčtí. 

I  stejnými  zbraněmi  bojují,  jako  tito  proti 
českým  snahám. 

Založili  proti  svým  českýchi  soudruhům 
žlutý  tisk,  především  pověstného  »Prole'táře«, 
v  němž  dávají  prodajnými  péry  napadat  své  če- 
ské soudruhy  autonomisty,  štvou  stejně  jako 
různé  z  reptilního  fondu  vládního  placené  tisko- 
viny proti  českým  poslancňm^  národním-  a  proti 
všemu,  co  je  české. 

Našli  si  mezi  Poláky  své  Biliňské  a  Stalin- 
ské a  dokonce  svého  polského  ministra,  a  sice 
v  onom  kdysi  tak  vychváleném,  dnes  již  vyše- 
ptalém  politickém  tenoru  Daszyňském,  jenž  trpí 
mánií  protikramářovskou-  a  nezná  za  gaudia 
všeho  liberalistiokého  tisku  dnes  nic  jiného  než 
spílat  Cechům  vůbec  a  dru  Kramářovi  zvlášť. 

Páni  dr.  Adier  a  spol.  jsou  vtipní  lidé,  ale 
českou  duši  a  dělnickou  zvláště  znají  přece  ne- 
dostatečně. 

Slyšeli  dosti  již  o  tvrdé  české  palici,  ale  ne- 
zakusili ještě  tvrdé  české  pěsti,  která  ovšem 


PŘEHLED. 


Strana  890. 


nebude  do  nioh  bušit,  ale  která  o  volbách  drží 
hlasovací  lístek.  Je  více  než  pochybno,  zdali 
p.  dr.  Adler  svým  kaprálováním  posílil  posici 
svého  mandátu  v  X.  okresu  vídeňském,  až  dojde 
k  novým,  volbám.  Dr.  L. 


Z  týdne. 


Ve  Vídni,  6.  září  1910. 


Počaly  opět  porady  se  zástupci  politických 
stran  a  nic  přirozeněiišího  tudíž,  než  že  se  opětně 
octly  v  popředí  novinářské  diskuse  otázky: 
Udrží  se  baron  Bienerth?  Bude  povolána  nová 
vláda?  A  jelikož  na  tyto  otázky  nelze  ihned 
určitě  odpoyěděti,  líčí  se  nynější  stav  jako  velice 
napiatý  a  kritický. 

Ale  není  nikterak  třeba  dívati  se  j  e  n  tímto 
směrem.  Kabinety  jsou  buď  jak  buď  vždycky  do 
značné  míry  výsledkem  parlamentních  poměrů. 
Sebe  silnější  vlivy  nejsou  s  to  udržeti  kabinet, 
který  nemá  nutné  opory  ve  sněmovně,  jakmile 
nastane  nutnost  rozhodovati  o  velikých  otáz- 
kách, k  nimž  především^  náleží  trvalá  zatížení 
vrstev  poplatnických.  A  nutnost  ta  nastala  nyní. 
Nelze  odkládati  rozhodnutí  o  některém  z  finanč- 
ních plánů  dosavadních  nebo  o  plánu,  který  se 
snad  ještě  vyskytne  —  peněžní  tíseň  zemí  i  státa 
je  již  tak  veliká,  že  nelze  pomýšleti  na  nějaké 
živoření  ze  dne  na  den  a  pouhé  přemáhání  oka- 
mžitých obtíží.  Ale  sanování  poměrů  finančních 
není  možné  bez  předchozího  sanování  poměrů 
vnitropolitických  vůbec  a  parlamentních  zvlášt. 

Otázka  dne  není  tudíž:  co  se  stane  s  kabi- 
netem bar.  Bienertha,  ale  ze  které  strany  bude 
dán  popud  k  utvoření  stálé,  pevné  vládní  vět- 
šiny, která  by  měla  sílu  ku  provedení  nahroma- 
děných státních  úkolů,  zejména  k  realisování 


finančního  plánu,  k  zažehnání  hrozícího  deficitu 
ve  státním  hospodářství. 

Stačí  pouhý  pohled  na  dějiny  rakouské  poli- 
tiky minulých  šedesáti  let  ku  poznání,  že  ruku 
v  ruce  s  udržováním,  jednostranné  politiky  něi 
mecké  směřující  proti  ostatním^  národnostem  jde 
v  Rakousku  zhoršování  finančního  stavu.  Jako 
chronická  choroba  objevuje  se  vždy  za  čas 
snaha  zavěsti  znova  německou  nadvládu  a  upev- 
niiti  ji,  a  zbahnění,  jež  z  toho  vzniká,  způsobuje 
poruchy  ve  státním  hospodářství  samo  sebou. 
Je-li  třeba  k  tomu  platiti  také  ještě  účty  presen- 
tované po  akcích  ministra  věcí  zahiraničných,  a 
zapůsobí-li  k  tomu  ještě  všeobecná  hospodářská 
tíseň,  nabude  finanční  stav  státu  snadno  velice 
hrozivé  tvářnosti  —  a  konec?  Nezbude  než 
appelovati  na  povždy  milé  a  věrné  národy,  slí- 
biti  zachovávání  nestrannosti  a  »zlaté  střední 
cesty«.  Nynější  éra  obnovování  německé  nad- 
vlády nemůže  končití  jinak  než  končily  předchá- 
zející. 

Vše  jedno,  bude-li  to  kabinet  Bienerth  III., 
nebo  kabinet  jiného  jména;  nezáleží  na  osob- 
nostech v  tomto  případu  —  musí  přijití  někdo, 
jenž  položí  konečně  hráze  finanční  tísni  hrozící 
už  katastrofami  tím,  že  umožní  součinnost  vel- 
kých parlamentárních  stran,  že  skonsoliduje 
parlamentní  poměry  zřízením  stabilní  majority. 
Nechť  se  točí  věc  jakkoli.  Cechy  nelze  vylučo- 
vati  z  kombinace  a  tak  péče  o  zamezení  hoto- 
vých debaclů,  okolnostmi  přísně  nyní  přikázaná, 
nutiti  bude  k  změně  sméru'  a  snad  i  k  změně 
osob.  O  osoby  nejde,  ale  o  to,  odkud  se  vynoří 
potřebná  odvaha  k  osvobozujícímu  činu,  k  při- 
znání, že  je  odzvoněno  německé  hegemonii,  ,že 
Němci  jako  všichni  ostatní  v  Rakousku  jsou  od- 
kázáni na  slušnou'  součinnost. 


ZE  DNE 


Kodaňský  sjezd  internacionály  vyzněl 
proti  osamostatňovacím  snahám  odborového 
hnutí  české  soc.  demokracie.  Zamítl  návrh  Něm- 
cův, by  sporná  otázka  byla  nejdříve  meziná- 
rodní kanceláří  prozkoumána  a  předložena  k  roz- 
hodnutí teprve  sjezdu  příštímu  a  přijal  resoluci 
vídeňskou,  vyslovující  se  pro  bezpodmínečnou 
jednotnost  hnutí  odborového  v  každém  státě  a 
tedy  též  a  předevšími  v  Rakousku.  Dalo  se 
čekati,  že  rozhodnutí  sjezdu  takto  dopadne. 
Ohromná  většina  delegátů  totiž,  zvláště  národů 
velkých,  nemá  a  nemůže  míti  pochopení  pro  naše 
národnostní  poměry  a  potřeby  a  jednala  jistě 
úplně  bona  fide,  když  se  postavila  proti  svým 
českým  soudruhům.  Viděla  v  jejich  osamostat- 
ňovacím postupu-  pouhé  nacionální  chouitky  ohro- 
žující hnutí  sociálně  demokratické  a  sbližováni 
sc  s  buržoasií.  Neupřímně  ovšemi  jednali  dele- 


gáti vídeňští  a  především  dr.  Adler.  Neboť  vědí 
a  musí  vidět,  že  tuhá  centralisace  podlamuje 
rozvoj  hnutí  soc.  demokratického  ui  neněme- 
ckých  národů  Rakonska  a  že  toto  může  prospe- 
rovat a  sílit  jedině  pod  podmínkou  co  největší 
samostatnosti.  To  právě  nejlépe  dokazuje  vývoj 
soc.  demokracie  české.  Německým  soudruhům 
však  jde  o  udržení  posavadní  nadvlády,  byť 
i  tím  pracovali  přímo  do  rukom  národním  socia- 
listům. A  sjezd,  jak  jsme  již  řeMi,  z  neporoz- 
umění pravé  podstaty  věci  a  následkem  ten- 
denčních předchozícli  informací  vídeňských  ve 
všech  možných  zahraničních  orgánech  a  ko- 
nečně i  různých  knifů  na  sjezdu  samém  (7  če- 
ských delegátů  organisací  centrálních!)  posta- 
vil sc  na  jejich  stranu.  Českou  sociální  demo- 
kracii z  toho  usnesení  sjezdového  hlava  bolet 
nemusí.  Její  snahy  osamostatňovací  jsou  přiro- 
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zeným  výsledkem  jejího  rozvoje  a  jedinou  ce- 
stou, jež  vede  k  dalšímu  vzrůstu  její  organisace. 
Oproti  tomuto  faktu  ukáže  se  i  resoluce  sjezdu 
kodaiíského  slabou.  A  konečně  i  ona  skýtá  jistou 
oporu.  Praví  totiž  v  dodatku:  »Samo  sebou  se 
rozumí,  že  v  zemích  mnohojaz5'čných  musí  jed- 
notlivé odborové  organisace  vyhověti  jazyko- 
vým i  kulturním  (podtrhujeme  my)  potře- 
bám všech  členů. «  Je  to  jinak  možno  než  ve 
formě  organisace  více  méně  autonomní?  Uvi- 
díme, jak  tomu  budou  rozumět  soudruzi  němečtí. 
2e  však  jinak  než  čeští,  je  jisto.  Proto  do- 
stane se  otázka  i  na  pořad  příštího  sjezdu  inter- 
nacionály  —  ve  Vídni.  Tím^  spíše,  že  vzrůstem 
soc.  demokracie  u  jiných  národů  slovanských 
v  Rakousku  povstanou  a  musejí  povstati 
i  u  těchto  tendence  podobné  dnešním  českým. 
A  tak  bude  snad  příští  sjezd  přece  jen  »lépe  in- 
íormovaným«!  —  Se  stanoviska  všeobecně  če- 
ského můžeme  české  soc.  demokracii  býti  jen 
vděčni  za  to,  že  jejím  přičiněním  rozvinuto  opět 
kus  české  otázky  před  forem  světovým. 

Proslulý  román  Tolstého  »Vzkríšení«  stihl 
ve  francouzské  literatuře  zvláštní  osud.  První 
překlad  jeho  vyšel  v  denníku  »E  c  h  o  de  Pa- 
ris* a  pořízen  byl  známým  literárním  histo- 
Tolstoj: 
Sekretář  vešel  a  přinesl  nějaké 
spisy. 


»K  službáni,«  pravil  Kornej,  ale 
neodešel  a  počal  sklízet!  se  stolu. 
Nechludov  se  naň  podíval  a  pocítil 
k  němu  nenávist. 

Žila  takto  až  do  16  let. 


W  y  z  e  w  a: 
V  tom  okamžiku  vešel  sekretář 
soudní,  přinášeje  akta,  která  si  byl 
president  vyžádal. 

»K  službám,«  pravil  komorník, 
ale  neodešel  a  začal  ihned  sklízeli 
se  stolu.  A  Nechludov  nemohl  se 
ubrániti  myšlence,  že  to  dělá  proto, 
aby  ho  pozlobil. 

Tímto  zpíisobem  žila  až  do  svého 
18.  roku. 


rikem  a  znalcem  ruské  literatury  Theod.  Wy- 
zewou,  který  přizpůsobil  jej  potřebě  a  vkusu 
čtenářstva  tohoto  listu,  oklestiv  jej  pečlivě  ode 
všeho,  co  by  klidné  sosáky  mohlo  znepokojo- 
vali. Nedostatek  tento  nenapravil  však  ani 
v  knižním'  vydání  vyšlém  u  Perrina.  Pochopi- 
telno  tudíž,  že  literární  Francie  a  zvláště  ctitelé 
Tolstého  dychtili  po  nezkráceném  vydání,  a 
brzy  také  k  velké  radosti  své  uzřeli  za  výklad- 
ními skříněmi  knihkupců  nový  překlad  románu, 
na  jehož  obálce  skvělo  se  mnohoslibné:  Nové 
úplné  a  u  t  o  r  e  m  p  ř  e  h  1  e  d  n  u  t  é  vydání. 
Překladatelem  byl  Halperin-Kaminský.  Obdivo- 
vatelům Tolstého  chvěly  se  ruce  zbožnou  úctou 
rozřezávajíce  knihu,  kterou  sám  autor  revidoval. 
Ale  hned  při  prvních  řádcích  předmluvy  byli  při- 
praveni o  svůj  krásný  sen.  Kaminský  přiznává, 
že  překládal  věrně  podle  textu  autorem  pře- 
hlédnutého. Ale  aspoň  to  kdyby  bylo  pravdou! 
Podrobnějším  srovnáním'  objevilo  se,  že  Kamin- 
ský použil  prostě  překladu  Wyzewova,  jenž  ná- 
hradou za  četné  výpustkj^  obohatil  jej  vsuv- 
kami vlastní  invence,  které  Kaminský  bez  roz- 
mýšlení pojal  do  svého  překladu.  Způsob,  jakým 
oba  překladatelé  si  počínali,  vysvítá  nejlépe 
z  těchto  ukázek: 

Kaminský: 
V  tom  okamžiku  sekretář  přiná- 
šel  presidentu   spisy,  jež  si  byl 
tento  vyžádal. 

»K  službám,«  odpověděl  komor- 
ník, jenž  na  místě  aby  odešel,  sklí- 
zel se  stolu.  Nechludov  se  domní- 
val, že  to  dělá  proto,  aby  ho  po- 
zlobil. 

Až  do  věku  18  let  žila  tímto  způ- 
sobem. 


Mercure  de  France,  přinášeje  toto  odhalení, 
uvádí  podobných  ukázek  na  osmi  hustě  potiště- 
ných stránkách.  Uvážíme-li,  že  oba  překladatelé 
požívají  zvučného  jména  literárního  a  jsou  hlav- 
ními tlumočníky  ruské  literatury  ve  Francii,  na- 
plňuje to  věru  úžasem!  Našim  překladatelům  a 
vědeckým  pracovníkům  nebudiž  to  však  po- 
vzbuzením ! 

Spoření  ve  středním  školství  dalo  podnět  na 
začátku  nového  roku  školního  k  dvěma  novo- 
tám, které  jsou  odsuzovány  celou  veřejností, 
í^editelství  některých  pražských  středních  škol 
oznamují,  že  zápis  do  I.  třídy  jest  již  ukončen  a 
že  se  noví  žáci  přijímati  nebudou.  Dčel  tohoto 
oznámení  patrně  jest.  aby  se  předešlo  nutnosii 
zříditi  paralelku  a  tím  zaměstnati  jednu  učitel- 
skou sílu.  Důvody  úsporné  nejsou  v  tomto  pří- 
padě nijak  odůvodněny:  uvažme  jen,  že  stát  má 
povinnosti  určité  k  mladému  professorskému  do- 
rostu, který  již  nyní  nemůže  býti  skoro  na 
všech  oborech  zaměstnán  po  vykonání  státních 
zkoušek,  uvažme  také,  že  stát  má  povinnost  po- 
skytnouti  každému  příležitost  a  možnost  vzdě- 


lali se  na  střední  škole,  a  pak  odsoudíme  roz- 
hodně úsporný  systém  jevící  se  v  tomto  počí- 
nání. Druhá  novota  stihne  suplenty.  Minister- 
stvo vyučování  nařídilo  totiž,  aby  suplentům 
byl  vyplacen  plat  pouze  do  8.  září  t.  r.,  ačkoliv 
dekrety  znějí  až  do  15.  září.  Tímt  suplenti,  kteří 
dostanou  v  novém>  školním  roce  méně  hodin  než 
loni  neb  kteří  vůbec  míst  nedostanou  neb  ne- 
nastoupí, budou  zkráceni  až  i  o  40  K  za  dobu  od 
8.-=^15.  září,  a  to  proti  jasnému  znění  dekretu. 
Měl-li  se  den  8.  září  učinili  začátkem  počítání, 
mělo  se  tak  stáli  ne  však  s  platností  zpětnou, 
kterou  jest  proti  právu  poškozena  řada  lidí.  Je 
stejně  smutné,  děje-li  se  to  z  důvodů  úsporných 
či  snad  dokonce  z  byrokratické  pohodlnosti. 

Novotiny  podzimních  látek 

doporučuje  za  ceny  skutečně  levné 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 


Husova  třída  157-1. 


Vzorná  obsluha. 


Vzory  franko. 
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MĚSTSKÉ  jubilejní 


I  LYCE 

císaře  a  krále   Františka  Josefa 

V  Hradci  Králové. 


úplný  šestitřídni  ústav  s  právem  veřejností,  po- 
skytující dívkám  širokého  vzdělání  pro  přípravu 
k  vysokoškolskému  studiu,  pro  kariéru  úřednic- 
kou a  pro  praktickou  výchovu  rodinnou.  —  Dobře 
prospívající  nemajetné  žákyně  obdrží  buď  částeč- 
nou nebo  úplnou  slevu  školného. 

7&PI\  ^°  '■  ^"^^  ^  nových  žákyň  do  II.  až 
Lnilů  VI.  třídy  pouze  po  prázdninách  ještě 
v  pátek  dne  9.  září  od  8.  do  12.  hod.  dopol. 

Po  zápise  konají  se  zkoušky  přijímací. 
Postupující  žákyně  dostaví  se  k  zápisu  v  pondělí 
dne  12.  září  1910  o  10.  hod.  dopol. 

Do  I.  tr.  přijímají  se  žák^né  z  obecných  tkol  za  týchž  pod- 
mínek, jako  jsou  na  gymnasiu  a  reálce  pro  hochy.  Do  IV.  tř. 

přijímají  se  absolventky  3.  tř.  měšťanské  školy. 
Písemné  přihlášky  k  zápisu  přijímá  a  prospekty  zašle  ředitel- 
ství dívčího  lycea  v  Hradci  Králové. 

Pro  Žákyně  lycea  v  Hradci  Král.  zřízen  na  nábřeží 
Eliščině  všem  požadavkům  vychovatelským  i  zdra- 
votním vyhovující  moderní  pensionát  „Božena 
Němcová"))  jehož  ředitelství  ochotně  sdělí 
bliž.  podmínky  o  přijetí  chovanek  do  svého  ústavu. 
JUDr.  Fr.  Ulrich,  PhDr.  Okt.  Wagner, 

Starosta  král.  věnné-  ředitel  dívčího  lycea 

ho  města  Hradce  Kr.  v  Hradci  Král. 


?antarop^  lak  a  rychle  schnoucí 
izi  (iihoD^)  líik  na  podlahy  ~ 

nabízí  nejlevněji 
Ph,  NEWINNÉHO  NÁSTUPCE  B.  MULLER, 

Praha-II.,  Spálená  ul.  36  n. 


MUDr.  JOSEF  ŽIŽKA 

 zubní  lékař  — — 

Václavěké  návn.  23,  v«dU  F^&íttih^. 
Ortf.  8—4  hod. 


ovotiny  módních  látek 

—  doponi6ije  


t.  Kynz 


obchodní  dům 
módním  zbožím  f  I 

Staroměstské  náměstí. 


J" 


Splacený  akciorf  kapitál .  .  .  K  40,000.000 
Resemii  a  pojistné  fondy 
okronUe  K  12,000.000 


Číslo  telefonu  225.  Bnrsomí  telefon  č.  876. 
Průmyslové  a  hypotekární  oddělení  ft.  3837 


V  Praze. 


Založena  roku  1868. 


Centrála  v  Praze, 

IVa  přítcopé  jS.  30,  ve  vlastn  m  paláci. 

Oddělení  průmyslové  a  lihové. 

ODDĚLENÍ  HYPOTEČNÍ:  Obstarává  půjčky 
samosprávným  korporacím,  závodům  prů- 
myslovým a  obchodním. 

FIL.IAL.KY  : 

v  Brní,  v  Českých  Budějovicích,  v  Jihlavě,  v  Kra- 
kově, ve  Lvově,  v  Mor.  Ostravě,  v  Olomouci, 
v  Pardubicích,  v  Plzni,  v  Prostějově,  v  Táboře, 
v  Terstu,  ve  Vídni  L,  Herrengasse  12. 


Obchod  Te  velkém  t  nhlí,  železe,  me- 
lase  a  Skroba. 

KomlsionářsliLý  prodej  cnkrn. 

Obstarává  veSkeré  obchody  bankovní, 

na  př. :  Eskont,  koupi  a  prodej  cenných  papírů, 
pojišfování  losů,  pověřovací   listy,    vklady  na 
knížky,   pokladniční  poukázky   a  běžný  účet, 
úvěr  kauční,  remboursni  atd. 

ODDĚLENÍ  AMERICKÉ  obstarává  veškeré 
transakce  s  Amerikou. 

Stezpečnostní  schránky. 

Banka  Tydává  47a %  dlužní  lipisy, 
skytající  bezpečné  a  v;f  hodné  ulo- 
žení penéz. 


Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezenýra. — 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  JUDr.  Jan  Gallas.  —  Tiskl  Edv.  Lcsciiinger  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  16.  ZÁŘÍ  1910. 


CISLO  51. 


TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM' 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3*20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  I  administrace:  PRAHA,  JEČNÁ   ULICE   ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO   SPOl^ITELNY   PÓŠTOVNÍ  63.397. 


POLITIKA 


Přehled  zahraniční:  Německo. 

Když  jsem  na  tomto  místě  posledně  refero- 
val o  událostech  v  Německu,  byla  hlavní  událostí 
dne  nejen  pro  Prusko,  nýbrž  pro  celou  říši,  pru- 
ská volební  oprava.  Bylo  již  řečeno,  že 
vládní  projekt,  slíbený  trůnní  řečí,  přijat  na  všech 
stranách  s  nespokojeností.  Ale  strany  samy  ne- 
byly si  jasny,  jak  se  mají  k  reformě  postavit. 
Konservativci,  jimž  trojtřídní  volební  systém  do- 
dává znamenité  moci  v  pruském  sněme,  v  pod- 
statě vůbec  pro  reformu  nebyli,  tím  méně,  že 
příklad  saský,  kde  volební  právo  sice  plurální, 
ale  přec  rozšířené,  přivedlo  do  sněmovny  socia- 
listy, nezdál  se  jim  příliš  vábivý,  a  jestliže  při- 
stoupili na  jednání  o  ní,  činili  tak  jen  proto,  by  si 
neznepřátelřli  centra,  na  jehož  pomoc  byli  po 
pádu  Biilowova  bloku  odkázáni.  Centrum,  jež  se 
vydává  za  stranu  demokratickou,  mělo  být  theo- 
reticky  podle  svých  zásad  pro  přímé  a  tajné  vo- 
lební právo,  ne-li  dokonce  pro  všeobecné;  po- 
něvadž však  klerikalismus  svou  podstatou  demo- 
kratický není  a  výborně  se  umí  přizpůsobovat 
daným  okolnostem,  pustilo  brzy  tyto  demokrati- 
cké požadavky  a  učinilo  kompromis  s  konserva- 
tivci. Národní  liberálové,  kteří  od  doby  Biilo- 
uova  bloku  kolísali  mezi  pravicí  a  levicí,  klonili 
se  tentokrát  spíše  k  požadavkům  levice,  jež  arci 
žádala  tajnou  volbu  a  všeobecné  hlasovací 
právo.  Ostatně  spojená  levice  pod  názvem  po- 
kroková strana  lidová  (fuse  svobodomyslného 
sdružení,  svobod,  strany  lidové  a  jihoněmecké 
strany  lidové  provedena  v  březnu  t.  r.),  stejně 
jako  sociální  demokracie,  netajila  se  svým  od- 
porem k  vládní  předloze  i  k  tomu,  jak  první  dvě 
jmenované  strany  se  k  ní  stavěly.  Sociální  de- 
mokracie zahájila  v  únoru  veliké  pouliční  demon- 
strace pro  reformu,  ovšem  ne  vládní,  jež  skončily 
blamáží  berlínského  policejního  presidenta  v.  Ja- 
gowa.  Kancléř,  jenž  volební  reformu  vládní  ně- 
kolikrát hájil  před  sněmovnou,  nedovedl  svým 
přílišným  theoretisováním  přesvědčiti  o  její  pro- 
spěšnosti nikoho,  a  nedostatek  diplomatické 
obratnosti,  jež  odešla  s  Biilowem,  byl  za  jednání 
o  předloze  trpce  pociťován. 


Postup  jednání  o  reformu  je  stručně  tento: 
V  komisi  napřed  propadl  požadavek  veřejnosti 
volby  a  vznikla  hned  neshoda  o  volbě  přímé  či 
nepřímé.  Konservativci,  národní  liberálové  a 
centrum  učinili  kompromis,  že  ponechají  sice  vo- 
lení nepřímé,  ale  při  prvotních  volbách  že  hlaso- 
vání má  být  tajné,  při  čemž  národní  liberálové 
žádali  tajného  hlasování  i  pro  volbu  velitelů.  Při 
druhém  čtení,  jež  se  konalo  v  polovici  března, 
přijato  konečně  toto:  Tajná  volba  bude  zave- 
dena u  prvotních  voleb,  veřejná  u  voleb  volitelů 
a  volby  tedy  budou  nepřímé.  Na  tento  kompro- 
mis přistoupil  i  říšský  kancléř.  Blok  černo- 
modrý,  jak  říkáno  spojení  klerikálů  s  konserva- 
tivci, ovšem  tím  sesílen;  snaha  centra,  odvrátit 
konservativce  od  spolupráce  s  liberály,  se  zda- 
řila a  ovšem  hlavní  prospěch  z  ní  měla  sociální 
demokracie,  jež  při  doplňovacích  volbách  do- 
bývá okresu  za  okresem.  Hamburger  Nachrich- 
ten  hned  tehdy  vyvozovaly,  že  vláda  vlastně 
dává  se  ovládat  nejsilnějšími  stranami,  že  tedy 
v  Prusku,  zcela  proti  konstituci,  existuje  již  par- 
lamentní régime.  Liberální  listy  vytkly  zase 
centru,  že  opustilo  svůj  princip  tajnosti  voleb. 
Dne  12.  dubna  dostal  se  tento  kompromis  do  pan- 
ské sněmovny,  jež  v  komisi  napřed  chtěla  při- 
pojit klausuli,  aby  totiž  bylo  do  volebního  zá- 
kona pojato,  že  napříště  v  obou  sněmovnách 
o  změně  zákona  volebního  rozhoduje  Vs  většina. 
Proti  tomu  se  ovšem  vyslovily  všecky  demo- 
kratičtější strany,  neboť  tím  byly  znemožněny 
všecky  další  volební  opravy,  k  nimž  po  přijetí 
této  nedostatečné  jistě  musilo  dojiti.  Ani  vláda 
na  požadavek  ten  nepřistoupila,  takže  na  konec 
komisí  puštěn.  Vláda  sama  v  otázce  reformy  ne- 
byla pevná;  nikdy  neprohlásila  striktně,  co  po- 
važuje za  conditio  sine  qua  non;  oželela  veřej- 
nou volbu,  aspoň  částečně,  a  když  konečně  pan- 
ská sněmovna  dne  30.  dubna  přijala  celý  zákon 
(140  —  94  hlasy)  s  pozměnou  v.  Schorlemero- 
vou,  týkající  se  ztrojení  okresů  a  jíž  měla  být 
volební  reforma  učiněna  přijatelnou  národním 
liberálům,  kteří  v  posledním  stadiu  jednání  byli 
z  účasti  téměř  vyloučeni,  přijala  to  vláda  rovněž. 
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Centrum  však  Schorlemerův  návrh  prudce  od- 
mítlo, poněvadž  by  byl  posílil  ve  městech  libe- 
rály  ^ovšem  udalo  záminku  demokratičtější,  že 
by  totiž  návrh  nezmenšil  plutokratického  rázu 
dosavadních  trojtřídních  voleb),  a  konservativci, 
jimž,  jak  řečeno,  o  volební  opravu  vůbec  nešlo, 
zamítají  jej  v  žurnalistice  také.  Národní  liberá- 
lové  pak  zůstali  stejně  rozpolcení  jako  na  po- 
čátku; jejich  dvě  mocné  instituce,  Hansabund  a 
Bund  der  Industriellen,  jsou  proti  kompromisu 
panské  sněmovny,  třetí,  Zentralverband  der  In- 
dustriellen, zase  pro  něj.  Starší  živly  národiě 
liberální  se  obávaly,  nedojde-li  nyní  k  opravě,  že 
příští  říšské  volby  budou  se  konati  vp  ■znamení 
pruské  reformy  a  pak  bude  jistě  žádáno  vše- 
obecné, rovné  volební  právo,  což  pro  zemské 
sněmy  není  v  požadavcích  nár.  lib.  strany. 
Mladší  kruhy  nár.  lib.  opět  klonily  se  k  opposici 
po  boku  levice.  Časopisy,  jež  vidí  v  nár.  lib. 
straně  stranu  positivní  práce,  jež  principielně  ne- 
chce se  vyčerpávat  opposici,  domlouvaly  jí,  by 
netrvala  příliš  dogmaticky  na  principech,  poně- 
vadž by  se  jí  stalo  to,  co  straně  Eugena  Richtera, 
jenž  sice  nikdy  neopustil  svých  zásad,  ale  také 
vedl  svou  stranu  od  porážky  k  porážce.  Celkem 
nejvíc  se  nár.  liberální  listy  klonily  ke  »kartelu« 
nár.  liberálů  s  konservativci,  čímž  prý  by  vliv 
konservativců  byl  přece  jen  poněkud  liberálně 
paralysován.  Ale  pruští  junkeři  jsou  tak  nesym- 
patickou konservativní  stranou,  že  spolupráce 
s  nimi  u  strany,  jež  nechce  opustit  aspoň  stínu 
liberálních  zásad,  je  vyloučena,  a  tak  zdá  se,  že 
nár.  liberálové  konečně  spíše  se  dohodnou  s  le- 
vicí, než  pravicí,  která  mimo  to  svým  paktem 
s  klerikály  urazila  národní  stanovisko  občan- 
ských stran.  A  tak,  když  dne  25.  května  volební 
předloha  dostala  se  opět  v  dolní  sněmovně  na 
přetřes  a  strany  se  opět  neshodly  na  znění,  vy- 
šlém z  panské  její  družky,  prohlásil  v.  Beth- 
mann-Hollweg,  že  na  předloze  netrvá  a  volební 
oprava  tím  pohřbena.  Zda  nadobro,  nelze  dosud 
rozhodnouti;  tvrdí  se  však  a  dosud  nebylo  vy- 
vráceno, že  vláda  počká  s  předlohou  novou  až 
po  příštích  volbách  do  říšského  sněmu.  Je 
patrno,  že  příští  složení  říšského  sněmu,  v  němž 
sociální  demokraté  počítají  na  ohromný  přírůstek 
hlasů,  bude  mít  vliv  na  vládní  projekt  nové  před- 
lohy, ale  s  druhé  strany  také  rozumná  vláda 
musí  pochopiti,  že  špatnou  svou  předlohou  a  na- 
prostým nedostatkem  pevnosti  v  tom,  čeho  hodlá 
dosáhnout,  podporuje  jen  sklon  nespokojených 
živlů  k  sociální  demokracii  a  nepodá-li  lepší 
předlohy  před  volbami,  dopadnou  volby  pro  ni 
tím  hůře. 

Všecky  listy,  i  konservativní,  kritisovaly 
velmi  ostře  neschopnost  kancléřovu,  jenž  nemá 
ani  pevných  principů,  jichž  by  hájil,  ani  pevné 
ruky,  by  provedl,  co  si  předsevzal,  ini  dosti  di- 
plomatické obratnosti,  by  dovedl  zísl  ati  pro  svou 
věc  strany  a  vyrovnávat  mezi  nimi  protivy. 


A  jako  pruská  reforma,  tak  i  bilanCe  činnosti  říš- 
ského sněmu  byla  velmi  nepříznivě  posouzena. 
Mimo  rozpočet,  zákon  o  draslíku,  o  ručení  stát- 
ních úředníků  a  obchodní  smlouvy  s  některými 
menšími  státy  (Bolivie,  Švédsko,  Egypt)  a  Se- 
veroamerickou Unií  projednány  jen  samé  drob- 
nější věci  a  předlohy  důležité,  jako  říšský  po- 
jišťovací řád,  reformu  trestního  processu  a  práva, 
říšskou  daň  z  přírůstku  hodnot,  zákon  o  pracov- 
ních komorách  a  j.  přijal  sněm  toliko  v  prvním 
čtení,  takže  podzimní  zasedání,  jež  má  počíti 
8.  listopadu,  sotva  tyto  nové  zákony  zmůže. 

(Dokončení.) 

* 

K  charakteristice  politických  stran.  — 
Strana  katolicko-klerikální.  (Dokončení.) 

Běžný  protiklerikalism  český  je  důstojným 
protějškem  českého  klerikalismu,  o  jehož  kul- 
turní ubohosti  jsem  se  již  zmínil.  Nevím,  kde  na 
světě  by  bylo  možno,  aby  vznikaly  politické 
aféry  z  toho,  jde-li  některá  bezvýznamná  osoba 
do  kostela  (katolického);  u  nás  to  stačí,  aby  se 
proto  politické  strany  kaceřovaly  a  štvaly. 
Proto  je  tak  trapno  psát  o  tomto  thematě  člo- 
věku, který  jest  upřímně  protiklerikální,  ale  také 
si  netají,  že  běžný  protiklerikalism  se  svou  tkli- 
vou starostlivostí  o  samé  hnidy  vede  z  bláta  do 
louže.  Z  celé  české  sekce  »Volné  Myšlenky«, 
která  v  naprosté  protivě  se  svým  jménem  hledí 
protiklerikální  theorii  i  praxi  násilně  uniformovat 
a  sploštit,  snad  jediný  dr.  Bartošek  vzděláním  a 
taktickým  smyslem  stojí  na  výši  úlohy,  kterou 
si  toto  sdružení  klade. ^)  Než  nechci  se  dnes  ro- 
zepisovat o  naučné  a  náboženské  stránce  věci; 
učinil  jsem  tak  jinde  (v  Prostějovském  časopise 
dra  Kalabise  »Slovo«,  dne  12.  ledna  1907)  a  uči- 
ním ještě  jindy;  zde  omezím^  se  na  poznámky 
rázu  politického. 

Čeští  svobodomyslníci  počínaje  už  Havlíč- 
kem upadli  v  osudný  omyl,  když  stotožnili  svo- 
bodomyslnost s  lidovostí.  Jungmann 
ještě  odlišoval  obé,  ale  roku  1848  i  později  tyto 
principy  (a  také  třetí  princip,  nacionalism) 
arci  šly  často  ruku  v  ruce,  protože  šlechta,  vy- 
soká hierarchie  a  byrokracie  i  militarism  svým 
odporem  proti  nim  všem  bezděky  vytvářely 
skupinu,  která  zase  všecky  ty  principy  napsala 
na  svůj  prapor.  Také  mnohé  reformy  (zrušení 
roboty,  nový  řád  soudní,  oprava  domovského 
práva  atd.)  byly  zároveň  svobodomyslné  i  li- 
dové. Ale  ač  byly  podnikány  reformy  pro  lid, 
přec  ani  demokrat,  je-li  kritický,  nebude  a  ne- 
může tvrdit,  že  lid  vždy  a  všude  touží  po  refor- 
mách, po  svobodě  a  pokroku.  Dějiny  demokra- 


*)  Bohužel  i  on  časem  upadá  do  chyby  shora 
vytčené  a  vyvolává  akce  poměrné  bezpředmětné  a 
zdánlivě  provokativní  (na  přiklad  odstranění  křížů  ze 
škol),  k  nimž  sc  pak  obrací  pozornost  lidu  na  úkor 
důležitějších  stránek  akce. 
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cie  ukazují,  že  lid  se  dovede  někdy  přímo  po- 
stavit proti  svobodě,  že  dovede  podvracet  re- 
publiky a  podporovat  nejen  samovládu,  ale  i  re- 
akci. Bismarck  to  dávno  poznal,  když  pro  upev- 
nění monarchie  a  konservativního  směru  něme- 
ckému národu  vnutil  všeobecné  rovné  volební 
právo.  A  klerikálové  to  poznali  rovněž;  u  nás 
na  letošním  sjezdě  strany  křesfansko-sociální 
dr.  G.  Mazanec  už  bez  obalu  prohlásil  (28.  března 
1910):  »Tvoříme  stranu  lidovou,  massy  li- 
dové jsou  nejkonservativnější.« 

Ze  to  není  jalová  theorie,  dokazují  jak  úspě- 
chy klerikální  při  volbách,  zvláště  na  Moravě, 
tak  i  klerikální  fanatism  jedné  částky  českého 
lidu.  A  kdyby  splněn  byl  požadavek  všech  »lido- 
v3-ch  a  pokrokových*  stran,  volební  právo  žen, 
vzrostla  by  moc  klerikální  příšerně.  Dnes  kleri- 
kálové mohou  prese  všecky  své  styky  se  šlech- 
tou chlubně  vyzdvihovat  lidovost  až  do  té 
rovnoprávnosti  pohlaví  a  mohou  tak  agitovat 
s  úspěchem  na  příklad  proti  agrárníkům,  protože 
reformy  v  tom  směru  jim  prospějí  více  nežli  ji- 
ným stranám.  Klerikálové  však  mohou  také 
s  úspěchem  využitkovat  nejedné  choutky  širo- 
k3'ch  vrstev;  snahy  o  konfessijní  školu,  o  zkrá- 
cení povinné  docházky  školní,  o  zmaření  reformy 
manželského  práva  opírají  se  právě  o  katolický 
»demokratism«  a  příslušnou  demagogii.  Co  je 
u  liberálii  demokratické,  to  klerikálové  dovedou 
napodobit.  Také  trumf  tělesné  výchovy  kněží  již 
vytrhli  směrům  svobodomyslným,  ba  fedrují 
v  »Sv.  Vojtěchu*  i  hnutí  proti  alkoholu,  v  němž 
domnívali  se  být  doma  jen  Foustkové  et  cons. 
Co  speciálně  »lidového«  na  konec  pokrokovcům 
zbude? 

Dnes  už  nemůže  být  ani  řeči  o  tom,  že  by 
český  lid  byl  takový,  jakým  si  jej  myslí  a  chtějí 
míti  protiklerikální  strany.  Vznik  a  rozmach 
samostatné  strany  katolicko-klerikální  postavil 
je  před  tvrdou  skutečnost,  před  níž  jejich  vůd- 
cové stojí  zaraženi  a  pošramocený  svůj  dů- 
mysl zkoušejí  v  pomatených  insinuacích  na  cizí 
adresy.  Dr.  Kramář  současně  je  na  klerikálním 
sjezdu  prohlašován  poslancem  V.  Myslivcem  za 
»největšího  škůdce  české  politiky«,  s  druhé 
strany  za  klerikálního  přisluhovače ...  Na  Mo- 
ravě s  drem  Stránským  a  jinými  —  mutatis  mu- 
tandis  —  není  tomu  jinak.  Zatím  »tertius  gau- 
dens«  pracuje  na  farách,  kazatelnách,  ve  vyso- 
kých kruzích  i  v  Raiffeisenkách,  v  novinách,  ka- 
lendářích, ve  školách  i  v  úřadech,  organisuje, 
denuncuje,  vede  si  opatrně  jako  had  a  tiskne  po- 
krokovce  vytrvale  ke  zdi.  Kolika  klerikálních 
afér  bude  třeba,  kolika  ran,  než  tato  strana  svým 
odpůrcům  vtluče,  doslova  vtluče  do  hlav  tu  opa- 
trnou, ale  vytrvalou  a  vydatnou  taktiku,  jakou 
postupuje  sama?^) 

*)  Rozumí  se,  že  tím  nedopor^ičuju  nápodobit  kle- 
rikalism  v  jeho  Špatnostech,  nýbrž  jen  v  jeho 
píednostech,  zejména  v  jeho  opatrné  taktice. 


Nepochybuji,  že  římský  klerikalism  na  ko- 
ně c  v  tomto  boji  prohraje,  protože  ustrnul  na 
kulturním  stanovisku  dnes  již  neudržitelném,  a 
v  Cechách  také  specielně  proto,  že  klerikální 
štvavost  nedá  se  trvale  a  celkově  spojití  s  po- 
vahou národní.  Ale  jen  doktrinářská  slepota  ne- 
vidí, že  ta  omšená  stavba  opravdu  je  zbudo- 
vána pevně  a  na  skále  a  že  vydrží  ještě  staletí 
jako  zříceniny  starých  hradů,  které  přečkají 
všecky  chatrné  efemérní  stavby  moderní;  poli- 
tikovi nemůže  stačit  vyhlídka  na  budoucí  pád 
římského  klerikalismu,  naší  politice  musí  jít  o  to, 
jak  se  s  tímto  starým  kolosem  vyrovnati  dnes. 
A  tu  dlužno  doznat,  že  kdyby  pád  klerikalismu 
závisel  jenom-  na  agitační  methodě  dnešních 
jeho  nepřátel  (v  Cechách  i  jinde),  svět  by  se 
pádu  toho  nedočkal  nikdy.  Poslanec  Dobernig 
napsal  letos  v  »Qrazer  Tagespost^<  trpké,  ale 
pravdivé  slovo,  že  v  Rakousku  klerikálové  jsou 
vůbec  lepšími  politiky  nežli  pokrokovci.  Je 
trapno,  jak  málo  pokrokovci  dovedou  udělat  pro 
své  požadavky  na  př.  v  rozhodujících  kruzích; 
kdyby  dnes  ještě  hy\  v  platnosti  konkordát,  jistě 
by  nedovedli  toho,  co  dovedli  staří  liberálové: 
získat  panovníka  pro  jeho  zrušení.  A  lidu  stejně 
málo  získají,  stavějíce  na  odiv  stanovisko  proti- 
náboženské. Ale  též  kulturní  síla  nejkřiklavějších 
protiklerikálních  volavek  a  losvonromistů  ně- 
meckých á  la  Haeckel  nebo  K.  H.  Wolf  a  če- 
ských á  la  Machar  nebo  Myslík  je  i  na  dnešní 
pokleslý  katolicism  slabá.  To  konečně  katoli- 
cism  při  všech  svých  chybách  podává  veliké 
části  lidstva  (zejména  ženám  a  mystikům)  tolik 
duševní  stravy,  že  průměrná  literatura  proti- 
klerikální ho  naprosto  nenahradí  ve  své  pusté, 
neživé  ideologii  a  povrchním  utilitarismu.  Dokud 
lidé  zůstanou  lidmi,  cit  a  fantasie  i  otázky  věčno- 
sti budou  se  v  nich  ozývat  a  hlásit  o  své  právo 
stejně  jako  spekulace,  a  Rím  nepadne,  dokud 
nový  světový  názor  nebude  lidské  bytosti  po 
všech  těch  stránkách  hovět  tak,  jako  jim  vyho- 
vovalo náboženství  staré  v  dobách  svého  roz- 
květu, zkrátka  dokud  církev  starou  nenahradí 
církev  nová.  Posléze  ani  se  stanoviska  pouhého 
rozumu  dnešní  protiklerikalism  nevyhovuje. 
Vštěpuje  massám  nahý  nebo  zaobalený  mate- 
rialism  jako  dokázané  faktum  a  resultát  exaktní 
vědy,  což  jest  nepřípustné  překrucování  stano- 
viska opravdu  vědeckého;  věda  o  »hmoíě«  neví 
nic,  nežli  že  hmota  je  pouhý  výtvor  našeho  my- 
šlení, nedokázatelná  domněnka.  Nezmiňoval 
bych  se  o  tom  všem,  kdyby  to  nemělo 
také  důsledky  politické,  kdyby  to- 
tiž politická  síla  strany  klerikální 
neopírala  se  vedle  práce  organi- 
sační  též  o  duchovní  moc,  kterou  kněž- 
stvo provozuje  nad  myslemi  věřících  —  1  polo- 
věřících.  Je  pravda,  že  protikle'"-'ilism  dovedl 
tuto  duchovní  moc  poněkud  nahradit  nastoliv  na 
místo  cechu  kněžstva  cech  mužů  »vědy«.  Ale 
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tato  populární  a  domněle  neomylná  »věda«  má 
ku  vědě  skutečné  stejně  daleko  jako  kněžské 
štvaní  ke  křesťanské  lásce. 

Jaké  jsou  vyhlídky  tohoto  stavu?  Ono  ví- 
tězství doby  nové  nad  klerikalismem  kato- 
lickým, o  kterém'  nepochybuji,  že  jednou  přijde, 
je  daleko,  daleko.  Dnešní  protiklerikalism,  chabý 
epigon  18.  století,  není  schopen,  aby  vítězně  sou- 
peřil se  svým  nepřítelem.  Dovede  mu  jakž  takž 
čelit  drobnými  potyčkami  od  případu  k  případu, 
ale  nedovede  lidstvu  dát  zaň  náhrady.  I  válí 
kouli  Sysifovskou,  a  až  ji  dotlačí  na  vrch,  staré 
pověry  se  vrátí  v  novém  rouše,  jako  po  fran- 
couzské revoluci,  která  si  dovolila  sesadit  a  po- 
přít boha.  Vnitřní  jalovost  směru  toho  a  ne- 
úspěchy, které  se  dostaví,  kdykoli  půjde  o  něco 
hlubšího  než  manifesty  a  polemiky  denní,  budou 
podněcovat  jeho  nesnášelivost,  které  pisatel 
těchto  řádků  a  časopis  tento  (Přehled)  zakusili 
už  dříve  bezpočtukrát.  A  nás  několik,  vidoucích 
toto  mletí  na  prázdno  —  které  myslí,  že  se  vy- 
rovná Qalileovi,  když  samolibě  si  pochvaluje,  že 
klepající  mlýn  »přece  se  točí«  —  může  jen  li- 
tovat nepopiratelné  energie  a  horlivosti,  lidmi 
těmi  zbytečně  vymrhané,  a  pozorovat,  jak  se 
v  této  prokleté  zemi  vracejí  náboženské  spory, 
jejichž  návratu  se  tolik  lekaU  Havlíček,  Šafařík  a 
Palacký,  spory  žalostné  průběhem  svým  a  nej- 
smutnější  svými  výsledky  —  Lipany  a  Bílou 
Horou,  za  které  obě  strany  si  navzájem  dávají 
vinu.  Přijde  doba,  že  nám  někohka,  kteří  jsme 
trpěli  za  toto  poznání  a  za  to,  že  jsme  volali  ve- 
řejnost k  lepší,  účelnější  cestě,  většina  ná- 
roda dá  za  pravdu.  Jen  aby  to  poznání  neza- 
platila ještě  dráže  nežli  je  dnes  platíme  my! 

E.  Chalupný. 

* 

Z  týdne. 

Ve  Vídni,  14.  září  1910. 

Borne  kdysi  napsal:  »Jsou  politické  ka- 
ryatidy,  kteréž  se  tragicky  nebo  komicky  šklebí, 
jako  by  nesly  tíži  celé  státní  budovy  na  svých 
plecích,  ale  kteréž  nejsou  ničím'  víc  než  spod- 
ními částmi  domu.«  Nyní  by  měl  příležitost  po- 
zorovati  a  napsali  to  znova. 

Pohlaváři  německých  stran  a  frakcí  s  ve- 
likou podrobností  vypisují  do  posledního  slova 
vše,  co  řekli  předsedovi  ministerstva  při  konfe- 
rencích o  vyhlídkách  nových  smiřovaček.  Pá- 
nové se  tváří,  jako  by  věru  celý  státní  stroj  měli 
v  rukou,  jako  by  na  nich  záviselo,  bude-li  fungo- 
vati  nebo  ne,  a  zatím'  nejsou  ničím  víc  než  ka- 
meny, kteréž  uvízly  mezi  jeho  koly  a  pákami  a 
činnost  jeho  obmezují  a  chvílemi  maří. 

Ze  všeho,  co  je  dosud  o  informativních  kon- 
ferencích vídeňských  známo,  je  patrno,  že  ne- 
byla z  německé  strany  pronesena  žádná  nová 
myšlenka,  že  nebyla  řeč  o  novém  způsobu  ře- 
šení sporu,  že  prozatím  není  mezi  starými  a  no- 


vými smiřovačkami  jiného  rozdílu,  než  že 
druhdy  konány  byly  marné  pokusy  ve  Vídni  a 
nyní  že  je  dějištěm,  povědomé  hry  Praha.  Nikdo 
z  pozvaných  Němců  nevyslovil  mínění,  že  tento- 
krát se  sporné  strany  sejdou  na  »zlaté  střední 
stezce«,  všichni  interessovaní  mluví  jako  zarpu- 
tilí pessimisté,  neočekávají  žádného  úspěchu. 
Ale  konference  konány  budou  přece  . . . 

Naše  strany  české  je  obešlou  —  také  radi- 
kálové asi  se  tentokrát  súčastní  —  z  té  příčiny, 
aby  dokázaly,  že  rozumnému  rozřešení  jazyko- 
vého sporu  v  duchu  rovného  práva  a  spravedl- 
nosti se  nevyhýbají  a  strany  německé  půjdou 
na  nové  konference  v  domnění,  že  finanční  tísní, 
kterouž  svojí  obstrukcí  na  zemi  uvalili,  jsou  Ce- 
chové už  tak  uhněteni,  že  se  ve  všem'  všudy 
podrobí  německým  přáním.  To  je  každému,  kdo 
chce  viděti,  patrno,  a  není  divu,  že  si  nikdo  od 
nových  smiřovaček  ničeho  neslibuje,  ba  že  ne- 
budí ve  veřejnosti  skoro  žádného  zájmu. 

Myšlenka  sblížiti  obě  sporné  strany  v  Ce- 
chách, v  Praze,  usaditi  je  vedle  sebe  k  rokování 
není  sice  nová,  ale  je  dobrá.  Od  času  Taaffe- 
ových  ji  mnozí  rozumní  politikové  a  státníci  vy- 
slovili, ale  kdyby  měla  být  s  úspěchem  realiso- 
vána,  musily  by  býti  dány  docela  jiné  pod- 
mínky, musily  by  předcházeti  velice  vážné  pří- 
pravy a  proměny,  o  jakých  teď  není  ani  vidu 
a  slechu. 

Dne  19.  září  sejdou  se  zápasníci  vplné 
zbroji,  opatřeni  zcela  určitými  příkazy,  a  ni- 
koli společníci,  kteří  se  všemožnou  opatrností 
a  dbalostí  o  vlastní  zájmy,  ale  přece  jen  s  nále- 
žitou sousedskou  smířlivostí  chtějí  uspořádati 
obapolné  vztahy  a  poměry. 

Němce  vedou  k  pražským  konferencím'  radi- 
kálové —  pan  Pacher  má  hlavní  slovo.  Jednotliví 
členové  presidia  klubu  německých  poslanců 
zemských  mluví  jakž  takž  smířlivě,  ale  toliko 
v  konferenci  u  ministerského  předsedy.  Na  ve- 
nek  jeden  druhého  předstihuje  ostrostí  svého 
stanoviska,  pan  Dr.  Eppinger  hledí  předčiti  v  ra- 
dikalismu i  pana  Pachera.  Z  takových  praeludií 
nelze  souditi,  že  nslyšíme  v  Praze  souzvuky  do- 
hody a  spřátelení.  V  »Neue  Freie  Presse«  již 
bylo  napověděno,  jak  si  Němci  představuji  ohlá- 
šené jednání  pražské.  Chtěli  by,  aby  se  jim  nej- 
vyšší  maršálek  zaručil,  že  vyhoví  jejich  poža- 
davku po  upravení  denního  pořádku  a  všichni 
velkostatkáři  šmahem'  aby  se  zaručili,  že  v  tom 
budou  podporovat  nejvyššího  maršálka.  Z  prvu 
by  šlo  o  denní  pořádek  a  potom  by  stejnou  vět- 
šinou měl  být  schválen  kompromis  velkostat- 
kářsko-německý,  opovězený  pro  případ,  že  se 
lidoví  poslanci  čeští  a  němečtí  nedohodnou.  Po- 
slanci čeští  bez  konservativních  velkostatkářů 
na  sněmu  většiny  nemají,  schází  jim  do  ní  24 
hlasů,  i  mohli  by  tudíž  jenom  obstrukcí  překa- 
zíti  pakt,  který  by  pokládali  za  nesprávný  a  pro 


Strana  897. 


PÍ^EHLED, 


český  národ  škodlivý.  A  na  tuto  eventualitu  po- 
čítají Němci.  Není  to  věc  lehká  obstrukcí  na 
celou  zemi  uvalovati  takovou  finanční  tíseň,  že 
bez  přehánění  lze  mluviti  již  o  insolvenci. 

Z  nejrůznějších  kruhů  německého  obyvatel- 
stva docházejí  německým  poslancům  již  četné 
stesky,  že  i  německé  hospodářské  zájmy  jsou 
těžce  ohrožovány  a  poškozovány  —  a  nic 
tudíž  není  tak  na  snadě  jako  to,  že 
by  Němci  nyní  velice  rádi  Cechy 
donutili  k  obstruování  na  českém 
sněmu,  aby  do  světa  mohli  volatí: 
»Hle  Cechové  rozbíjejí  si  svůj 
vlastní  šněm!«  Proto  vidíme  Němce  praco- 
vat! o  totéž,  co  jim  jindy  bylo  tak  velice  proti 
mysh:  aby  jednání  vedeno  bylo  v  Praze:  buď 
příměti  Cechy  k  povolnosti,  nebo  donutit  je  k  — 
obstrukci.  Ale  v  těch  počtech  je  chyba  a  to 
hrubá. 

Poměry  jsou  již  takové,  že  se  konserva- 
tivní  velkostatek  nesníží  k  službám,  jaké  od  něho 


Úkol  českého  národa. 
Probírá  Em.  Chalupný.  (Pokrač.) 

VII. 

Husitství,  bratrství  a  dnešní  český  charakter 
i  úkol. 

Ale  zanechme  těchto  zářivých  snů,  dávají- 
cích nám  tím  trpčeji  pociťovat  bídu  přítomnosti, 
v  níž  povaha  i  stav  národa  českého  je  spíš  opa- 
kem toho,  čeho  program  jsem  tuto  načrtl.  Bylo 
by  třeba  ohromných  změn  v  duši  tohoto  národa 
a  doby  mnoha  století,  abychom  se  přiblížili 
k  těm  ideálům.  Dnes  ani  nesmíme  pomyslit  na 
svobodu,  protože  s  cizím  útiskem  by  nám  ode- 
šel i  osten,  podněcující  k  usilovné  práci;  a  skoro 
vše,  cokoli  můžeme  vykonat  pro  lidstvo,  je  pří- 
mo nebo  nepřímo  spojeno  s  naším  zápasem 
emancipačním.  Každá  širší  koncepce  politiky 
české,  každá  akce  hospodářská,  literární,  věde- 
cká, umělecká,  všecko  se  vztahuje  k  úkolu,  uží- 
vat německého  vlivu  ve  svůj  prospěch  a  přece 
se  mu  ubránit.  To  je  »národa  role  dědičná«  od 
počátku  historie. 

Tím  bych  mohl  skončit.  Ale  mnohých  by 
tento  konec  neuspokojil.  Když  jsem  tyto  my- 
šlenky poprvé  přednášel,  ihned  jeden  posluchač 
povstal  a  tázal  se,  jak  se  stavím  k  programu, 
propagujícímu  jako  hlavní  úkol  českého  národa 
tak  zvané  navázání  na  českou  reformaci? 

Je  sice  z  úvahy  samé,  doufám,  dosti  patrno 
mé  stanovisko,  a  obšírněji  jsem  se  o  tomto  před- 
mětu nechtěl  zmiňovat,  abych  se  nezapletl  do 
polemik  —  ale  když  někteří  si  toho  výslovné 
přejí,  rozeberu,  i  tuto  otázku  zvláště. 


očekávají  německé  kruhy.  On  ani  nepřijde  do 
takové  situace,  ve  které  by  na  vlastní  zodpo- 
vědnost musil  rozhodovat!  o  zájmech  celého  ná- 
roda. Snad  již  první  konferenční  den  bude  i  po- 
sledním. Na  české  straně  je  dobrá  vůle  přikázati 
substrát  jednání  o  dohodu  komisi  sněmovní, 
když  Němci  od  obstrukce  upustí,  a  když  neru- 
šeně bude  moci  sněm  království  českého  praco- 
vat! o  svých  úkolech,  především  o  odklizení 
finanční  tísně.  Spokojí-li  se  Němci  s  faktem,  že 
požadavky  jejich  na  místě  k  tomu  nejpřísluš- 
nějším  uvedeny  budou  na  přetřes,  nastanou-li 
normální  poměry  na  zemském  sněmu  českém, 
lze  čekati  také  klidné  a  úspěšné  jednání  ve  sně- 
movně vídeňské.  Veškeré  výrobní  kruhy  byly 
by  dojista  vděčny  za  obrat,  který  by  znamenal 
návrat  k  zákonodárné  práci  a  který  by  posílil 
naději  na  nutné  reformy,  z  nichž  reforma  zem- 
ského volebního  řádu  je  nejdůležitější.  Ale  do- 
sud v  tom  ohledu  optimisd:ou  není  nikdo,  snad  ani 
pan  předseda  ministerstva. 

Upozorňuju  předně,  že  dotaz  tento  sám  ne- 
chápe svého  stanoviska;  nehodlám  přece  úva- 
hou svojí  agitovat  pro  určitý  program,  ani  proti 
některému  programu,  nýbrž  objasnit,  co  dle  zji- 
štěné skutečnosti  minulé  i  přítomné  bylo,  jest 
a  i^ravděpodobně  i  napříště  bude  obsahem  a 
sm.črem  vývoje  národa  českého,  jádrem  jeho 
práce  a  zájmu  —  jinými  slovy  najít  a  formulovat 
postup,  který  se  v  dosavadní  práci  národní 
osvědčil  a  který  dle  toho  slibuje  (mutatis  mutan- 
dis)  snahám  národním  úspěch  i  v  budoucnosti. 

Jaký  význam  v  úvaze  takové  může  míti 
odkaz  na  příklad,  jejž  nám  dala  některá  část  naší 
minulosti?  Úkol  je  otázkou  budoucnosti;  budouc- 
nost arci  vyplyne  z  přítomnosti  a  přítomnost 
zase  je  výsledkem  minulosti.  Ale  aby  některý 
živel  minulosti  mohl  býti  stanoven  za  východi- 
sko a  vzor  pro  budoucí  práci  národní,  k  tomu 
je  třeba  dvojího:  předně  aby  tento  minulý  živel 
ještě  v  přítomnosti  národní  žil  a  působil,  sice  by 
byl  již  odumřelý  a  bylo  by  nesnadno,  ne-li  ne- 
možno usilovat  o  pokračování  v  něm,  o  jeho 
nový  rozkvět;  za  druhé  je  nutno,  aby  tento  živel 
byl  sám  v  sobě  dobrý,  následování  hoden.  • 

Masaryk  instinktivně  postřehl  obě  ty  pod- 
mínky účinnosti  programu  svého:  souvislost  jeho 
s  bezprostřední  i  dřívější  minulostí  pokoušel  se 
dokázati  v  spisech  Česká  otázka,  Jan  Hus,  Karel 
Havlíček  a  j.,  správnost  jeho  pak  odůvodňoval 
v  Naší  nynější  krisi.O  Nebudu  se  tu  zabývat 
rozborem  jeho  důkazů  —  jak  z  příčiny  shora 
uvedené,  tak  i  proto,  že  v  širším  smysle  program 


')  Viz  str.  25.  této  nvahy. 
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»následovat  Husova  příkladu«  atd.  byl  a  je  hlá- 
sán (zvláště  vždy  kolem  6.  července)  i  četnými 
jinými  osobami  a  stranami,  každou  arci  jinak; 
proberu  tu  otázku  raději  hned  positivně  a  samo- 
statně. 

Tedy  předně:  je  husitství  a  českobratrství 
obsaženo  i  v  moderním  duchu  českém?  2ije 
v  něm  dosud,  třeba  skrytě,  a  je  možno  výcho- 
vou, agitací  nebo  podobnými  cestami  tyto  dří- 
mající živly  probudit  k  novému  rozvoji?  Vyply- 
nula tato  hnutí  nutně  a  sama  od  sebe  z  duše  ná- 
rodní, takže  se  stala  jejím  projevem  tak  pod- 
statným, že  v  ní  vlastní  silou  žijí  a  ji  utvářejí 
podnes? 

Na  otázky  ty  lze  odpovědět  jen  rozborem 
národní  povahy  české.  Rozbor  ten  jsem 
podal  jinde,^)  odkazuji  čtenáře  tam,  a  zde  jen 
zdůrazním  z  něho  myšlenky,  které  se  vztahují 
na  přítomné  thema. 

Závěry,  k  nimž  jsem  došel,  odhalily  znač- 
nou bezradnost  českých^)  odborníkův  i  neod- 
borníků  v  tomto  problému,  nesnadném  a  ne- 
zvyklém; protože  nebyly  opsány  ani  z  Kosmy, 
Dalimila  a  Balbína  ani  z  Haeckela  a  Darwina, 
nikdo  v  Čechách  nevěděl,  co  s  nimi  počít.  A  tak 
odbyli  a  odbývají  soudcové  z  povolání  pokrče- 
ním ramen  myšlenky,  jichž  nechápali,  uznat  ne- 
chtěli a  vyvrátit  nemohli.  Nejpoho-dlnějším  sta- 
noviskem stalo  se  nejednomu  z  nich  prohlásit 
rozřešení  problému  národní  povahy  vůbec  za 
utopii  a  tím  snadno  a  rychle  apriori  odsoudit 
každý  pokus  o  toto  rozřešení. 

Jdeme-li  však  otázce  na  kloub,  shledáme, 
že  pokus  o  vědecké  určení  povahy  české  na- 
prosto není,  aspoň  v  jistých  mezích,  tak  bez- 
nadějný, jak  se  hlásá,  a  že  dokonce  i  rozlišení 
českých  typů  krajinných,  které  jsem  podnikl  a 
nad  nímž  se  lidé  nejvíce  křižovali,  opříti  lze 
z  části  o  důvody  exaktní  a  vůbec  nevývratné. 

O  povaze  lidu  jihočeského  za  dob  Huso- 
vých arci  žádná  kronika  staročeská  nepojed- 
nává  souborně;  ale  můžeme  ji  poznati  z  pra- 
menů spolehlivějších  nežli  jsou  kroniky.  Tehdy 
český  jih  měl  totéž  geologické  složení  jako  dnes 
—  převážně  rulové  a  žulové;  měl  tutéž  polohu 
zeměpisnou  a  klimatickou,  jsa  vysokou,  větrnou, 
hornatou  krajinou,  nejvyšší  na  jihu,  sklánějící  se 
směrem  k  severu  a  tudíž  otevřen  jsa  hlavně 
chladným  větrům  severním,  uzavřen  jižním;  byl 
utvářen  stejně  jednotvárně  na  pohled  a  stejně 
málo  úrodný. 

To  znamená,  že  v  území  tom,  neprůmyslo- 
vém, ale  zemědělském,  život  obyvatelů  byl  prac- 
ný; že  v  drsném  podnebí  půda  málo  úrodná  ne- 


')  R.  1907  v  studii,  jejíž  II.  vydání  vyšlo  r.  1908 
v  spise  »Ha'vlíč&k«  (str.  530 — 584). 

")  Mimo  čcsl<ou  literaturu  našel  se  arci  kritik, 
jenž  sc  odváži!  studii  mou  samostatně  rozebrat  a 
posoudit  sc.  svého  lilcdiska  (F.  Koncczny  v  Krakově). 


poskytovala  valné  úrody  (jsou  tam  podnes  kraje, 
kde  pšenice  se  vůbec  nedaří,  kde  je  pouze  oves 
a  brambory,  které  za  dob  husitských  ještě  ne- 
byly známy);  to  znamená,  že  na  jihočeský  Ud 
v  14.  a  15.  století  se  díval  a  v  duši  jeho  stopy 
zanechával  týž  kraj  vážný,  vždy  spíše  zádum- 
čivý  nežli  veselý,  ba  tehdy  tím  vážnější  nežli 
dnes,  že  bylo  více  lesův  a  méně  obyvatelstva. 
Ty  lesy,  hrady  i  přečetné  polnosti  byly  majet- 
kem bohatého  panstva  jako  dnes,  lid  byl  chudý 
a  zemané  se  v  tom  od  něho  příliš  neHšili. 

Lid  jihočeský  byl  zkrátka  poměry  vycho- 
ván k  prostotě  vzdálené  všeho  pohodlí  a  pře- 
pychu, k  vážnosti  a  zádumčivosti,  k  přísnosti, 
otužilosti  a  drsnosti,  k  svéhlavému  mudrování, 
které  je  příznakem  lidu  nestudovaného  a  v  šir- 
ším světě  nezběhlého  a  které  mutatis  mutandis 
u  jihočeského  lidu  se  vyskytuje  podnes,  dále 
k  dotrinářské  důslednosti  a  vytrvalé  nepoddaj- 
nosti,  které  potřeboval,  aby  z  chudých  pozem- 
ků vynutil  skrovnou  úrodu.  A  právě  těmito 
vlastnostmi  vyznačovali  se  oproti  katolíkům  a 
kališníkům  Táboří  i  nauka  Chelčického,  nejvý- 
znamnější  dvě  větve  českého  hnutí  nábožen- 
ského. 

Ale  nejen  tyto  dvě  větve,  nýbrž  celý  kmen 
hnutí  toho  vyrostl  v  jižních  Čechách.  Odtud  po- 
cházeli první  předchůdcové  náboženského  hnutí 
českého,  učený  Matěj  z  Janova  a  populární  To- 
máš ze  Štítného,  hlavní  jeho  představitel  Hus,*) 
nepřemožitelný  fanatik  a  geniální  obhájce  jeho 
2ižka,  největší  jeho  myslitel  a  spisovatel  Petr 
Chelčický,  nehledě  k  nesčetným  osobám  men- 
ším; z  jihu  českého  vyšly  též  obě  zmíněné 
církve,  pak  radikální  zjednodušitelé  kultury 
Adamité,  a  ještě  dlouho  po  odchodu  bouře  hu- 
sitské vycházely  odtud  sekty  nové,  na  př.  Miku- 
lášenci (stoupenci  Mikuláše  z  Vlásenice  u  Pelhři- 
mova). 

Taková  mnohonásobná,  hluboká  a  trvalá 
shoda  naprosto  nemůže  být  nahodilá.  2e  mezi 
charakterem  jihočeským  a  husitstvím  i  bra- 
trstvím je  spojení  příčinné,  nelze  pochybovat.^') 

Je  tomu  tak  u  národa  ostatního?  Pozorujme 
předhusitské,  husitské  a  bratrské  representanty 
z  jiných  krajin  pocházející:  Miliče,  Jeronýma. 
Jiřího  z  Poděbrad,  Lukáše  Pražského,  Blaho- 
slava,  Komenského.  Jsou  to  veliké  zjevy,  důle- 
žitosti namnoze  světové,  ale  mezi  nimi  není  žád- 
ného speciálně  českého  tvůrčího  ducha  nábožen- 
ského. Milič  úplně  je  ztracen  v  Apokalypse,  Je- 


*)  Také  druzí  představitelé  husitství  na  venek. 
Jakoubek  ze  Stříbra  a  Rokycana,  patří  do  jisté  míry 
k  typu  jihočeskému,  neboť  vylíčený  ráz  jihočeského 
kraje  pokračuje  i  na  českém  západě  až  po  Chebsko. 

'')  I  výjimka  Českobudějovického  katolictví  do- 
tvrzuje tento  náhled;  neboř  právě  Budějovicko  se 
vymyká  z  celkového  rázu  jihočeského  skoro  po  každé 
stránce. 
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ronym  ve  Wikleíovi,  Lukáš  prakticky  spravuje 
a  přizpůsobuje  církev  zděděnou,  ale  netvoří 
nové;  ostatní  jsou  více  politikové,  literáti  a  vy- 
chovatelé nežli  reformátoři  náboženští,  a  žijí 
v  tom,  co  zdědili,  stejně  jako  by  žili  v  katoli- 
cismu původním,  kdyby  se  byli  zrodili  v  něm. 
Pražská  církev  kališnická  pak  liší  se  od  sekt 
jihočeských  jen  polovičatostí  a  couváním 
k  Římu.  Zkrátka  všechen  český  život 
náboženský  mimo  jižní  byl  zřej- 
mým epigonstvím,  nikoli  zjevem  tak  své- 
rázným a  původním,  aby  jej  bylo  možno  poklá- 
dat za  vtělený  výron  ducha  českého  a  za  vzor 
k  následování;  docela  znatelná  je  na  něm  také 
mnohem  větší  nestálost,  nerozhodnost 
a  nahodilost,  nežli  u  hnutí  jihočeského. 

Arci  že  bratrská  Jednota  se  udržela  na  če- 
ském východě  a  severovýchodě  a  na  Moravě 
déle  nežli  na  českém  jihu;  ale  příčiny  toho  jsou 
jiné.  Náboženské  naše  hnutí  protiřímské  vzniklo 
v  jižních  a  jihozápadních  Cechách,  pak  jeho  tě- 
žiště se  přeneslo  na  Boleslavsko  a  dále  na  vý- 
chod Cech,  potom  na  Moravu  ®)  a  po  válce 
třicetileté  až  na  Slovensko,  kde  je  podnes  nej- 
silnější  skupina  českých  evangelíků.  Hlavní  pří- 
čina toho  byla  zevnější:  pronásledování  kacířů, 
které  pochopitelně  soustředilo  se  nejprve  v  ko- 
lébce nenáviděného  hnutí  husitského,  zatím  co 
na  východě  Cech  a  na  Moravě  bratří  našli  útu- 
lek u  mocných  pánů;  po  vítězství  protireformace 
pak  byli  nekatolíci  vyhoštěni  z  Cech  i  Moravy, 
na  Slovensku  zůstali. 

Ale  není  pochyby,  že  pouhým  pronásledo- 
váním nevysvětlí  se  postup  žádného  duchovního 
hnutí  a  také  ne  českého.  Dráha  jeho  měla  pří- 
činy též  uvnitř.  Kvas  protiřímský  patrně  pronikl 
postupné  celý  národ  s  jakousi  nevyhnutelností, 
ale  přešel  zase  tak  jako  přišel,  zanechávaje  za 
sebou  pouze  nevyhladitelné  stopy  hnutí  vymi- 
zelého. Po  klidných  počátcích  za  Karla  IV.  na- 
dešel náhle  úžasný  výbuch,  a  po  bitvě  u  Lipan 
ochablost;  v  Chelčickém  ještě  jednou  duch  revo- 
luční se  vzpíná  do  výše  aspoň  literárně,  a  pak 
následuje  dlouhý  proces,  vedoucí  po  mnoha 
drobných  zápasech  a  proměnách  k  pádu  celého 
hnutí. 

Postup  ten  jako  celek  jsem  charakterisoval 
již  jinde.  Je  to  úkaz  české  povahy,  která  po 
jistém  pracném  počátku  najednou  se  povznese 
k  největší  intensitě,  ale  nevytrvá.  Spojíme-li 
s  tím  shora  vylíčené  rozložení  hnutí  husitsko- 
bratrského  po  rozličných  krajinách,  vidíme,  že 
hnutí  to  v  jádře  je  výtvorem  jižních 
Cechů,  nikoli  celého  národa.  Národ 
český,  nevšedné  přizpůsobený,  dal  se  v  onu 
dobu  vznítit  a  uchvátit  hnutím,  které  bylo  pů- 


')  K.  Krofta:  Jižní  Cechy  a  české  hnutí  nábožen- 
ské. (Jihočeský  krai  1910,  str.  137.) 


vodním  výtvorem  jedné  jeho  větve.  Ne  že  by 
snad  bylo  naprostým,  prapůvodním  zjevem  jiho- 
českým —  vlivy  Valdenských,  Wiklefa  a  jiných 
kacířů  na  ně  jsou  nepopiratelný  —  ale  abso- 
lutně původním  není  žádné  veliké  hnutí  lidstva, 
každé  čerpalo  podněty  a  příklady  odjinud;  pří- 
padně podotýká  Denis,')  že  Chelčický  »dovede 
být  původním  bez  vynalézavosti:  bere  své  my- 
šlenky téměř  všudy,  ale  poměrná  důležitost,  již 
jim  přičítá,  důsledky,  jež  z  nich  vyvozuje,  a  vý- 
raz, jímž  je  vyjadřuje,  dávají  jim  cenu  a  smysl 
téměř  nový.«  V  podobných  vlastnostech  a  činech 
tkví  také  původnost  Husova  i  Táborů;  převzali 
myšlenky  cizí,  ale  provedli  je  do  důsledků,  zpra- 
covali cizí  programy,  odhodlaně  je  vtělili  ve  sku- 
tečnost a  na  čas  ubránili,  čímž  ostatní  Evropu 
předstihli  v  reformaci  o  celé  století.  Arci  potom 
zas  od  ní  byli  překonáni,  protože  umdleli  a  ne- 
dovedli se  udržet  na  výši  prvotní. 

»Cech  není  originálem  v  nejpůvodnější  po- 
době; dejte  mu  však  popud  a  on  sirku  rozžehne 
v  plamen.  Aby  plamen  brzy  neuhasí,  ale  potrval 
a  přinesl  užitek,  o  to  se  musí  postarat  zase 
jiní.« 

Tato  podstatná  vlastnost  národní  se  arci 
jeví  v  každém  směru,  v  každém  hnutí  životním, 
netoliko  v  náboženském.  Na  konci  středověku, 
kdy  římská  církev  byla  nejvyšší  a  ústřední  mocí 
duchovní  i  politickou  v  Evropě  západní  a  kdy 
její  aféry  a  zlořády  burcovaly  celý  svět  k  ná- 
pravě —  koncil  kostnický  byl  pravým  světo- 
vým parlamentem  —  několik  jisker  oposice 
protipapežské,  zapadlých  z  Anglie  a  od  jiho- 
západu do  Cech,  vznítilo  ruch,  podporovaný  a 
živený  poměry  v  zemi  naší  vydatně  a  mnoho- 
stranně; tento  ruch  v  době  tehdejší  nezbytně 
měl  ráz  náboženský,  ačkoliv  i  živel  národní  a 
demokratický  v  něm  vynikaly  a  druhdy  se  tla- 
čily v  popředí  samy. 

Zkoumat  a  podrobně  odhadovat,  zdali 
v  náboženském  zájmu  duše  české  okolo  r.  1400 
bylo  více  původnosti  či  ohlasu  časových  udá- 
lostí, bylo  by  obšírno  a  nesnadno.  Jisto  však 
je,  že  hlavní  popud  k  němu  přišel 
z  věnčí,  z  Kostnice.  Žc  odpor  Cechů  proti 
upálení  Husa  i  Jeronýma  byl  náboženský,  že 
se  na  pole  dogmatické  přenesl  ze  vzdoru  proti 
prelátům,  rozumí  se  samo  sebou.  Rozjitřenost 
uchvátila  celé  království,  na  jihu  z  ní  vzešly 
smělé  a  původní  plody  —  náboženské,  politické, 
hospodářské  i  strategické  —  a  ostatní  národ  se 
známou  českou  čilostí  je  akceptoval,  zmíriiuje 
arci  původní  jejich  radikalism.  (Dokončení.) 


')  Konec  samostatnosti  české,  přel.  Vančura, 
II.  díl,  str.  328.  v  II.  vydání. 

')  Viz  mou  studii  o  národní  povaze  české.  (Havlí- 
ček, str.  553.) 
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Technické  studium  a  hospodářské  úkoly 
techniky. 

Poslední  dobou  bylo  na  více  místech  uva- 
žováno o  významu  techniků,  o  správních  inže- 
nýrech a  reformě  i  doplnění  technického  studia, 
k  čemuž  dala  též  silný  podnět  brožura,  vydaná 
nákladem  Přehledu. 

Viděti  z  toho,  že  otázky  tyto  nabývají  stále 
větší  důležitosti  a  širšího  významu,  a  to  vším 
právem,  neboť  zdatnost  průmyslu,  tedy  i  obcho- 
du, ba  začasté  i  zemědělství  (komunikace  a 
típravy  vodní)  závisí  namnoze  na  technicích  a 
tudíž  i  na  dokonalém  školství  technickém. 

Naše  technické  školství  má  pro  další  vývoj 
národa  nesmírně  důležitý  význam,  zejména  dnes, 
kdy  země  dosud  převážně  s  produkcí  hospodář- 
skou se  stává  zemí  průmyslovou  a  úspěch  v  prů- 
myslu záleží  hlavně  od  vůdčích  lidí,  mezi  které 
na  prvním  místě  dlužno  počítati  techniky.  Vzhle- 
dem k  tomuto  významu  musí  tudíž  býti  technika 
moderním  ústavem,  který  nejen  že  vychovává 
znamenité  odborníky  specialisty,  nýbrž  učí  je 
též  zároveň  hospodařit,  počítat  s  nejmenší  jed- 
notkou a  od  té  postupovat,  tedy  nejen  projek- 
tovat, nýbrž  i  kalkulovat  a  posuzovat  rentabilitu 
projektovaného  ať  již  dle  efektu  finančního  nebo 
dle  nutnosti  a  významu  pro  veřejnost.  V  našem 
technickém  školství  není  namnoze  počítáno  dosti 
s  ekonomií  sil  posluchačů;  jsou  předměty,  kde 
formálními  pracemi  se  tito  zbytečně  vyčerpávají 
a  tím  ztrácejí  chuť  ku  samostatné  práci  a  stávají 
se  jaksi  strojem,  který  zpracuje  dle  programu 
vše  tak,  jak  se  mu  předkládá,  a  nevi  začasté  ani, 
proč  tak  činí;  účelem  studia  jest  pak  známka 
a  vysvědčení  o  druhé  státní,  která  jest  pak  pod- 
kladem pro  další  nesamostatný  život  jakožto 
úředníka. 

Naše  technika,  jeden  z  nejdůležitěj- 
ších  činitelů  pro  zdárný  vývoj  národa,  kde 
každý  profesor  rná  velké  povinnosti,  nevycho- 
vává pak  samostatné  lidi,  nýbrž  úředníky,  a  ne- 
lze tudíž  souhlasiti  s  projeveným  názorem  pana 
prof.  Lišta  ohledně  zvětšení  ldisciplin5^  Disci- 
plina musí  nastat  sama  sebou  mezi  posluchač- 
stvem,  kterému  musí  být  jasno,  že  nestuduje 
k  vůli  absolvování  a  známkám,  nýbrž  že  má 
býti  novým  silným  dorostem,  který  by  zaplnil 
mezery  samostatných  techniků  v  průmyslu  a 
obchodu.  Jen  takováto  z  vlastního  popudu  po- 
jatá disciplina  jest  zdravá;  pak  uvědomí  si  da- 
leko lépe  posluchač  své  povinnosti  a  pracuje  též 
s  jinou  chutí  a  zájmem  a  nabývá  v  práci  to  pravé 
potěšení.  Dlužno  však  vážně  uvažovati  o  návrhu 
inženýra  Bašusa,  aby  přednášky  profesorů  tech- 
nických byly  doplňovány  jakýmisi  kursy  od- 


borníků z  prakse,  kteří  jsou  stále  činnými  ať 
v  továrnách  nebo  na  stavbách,  a  tu  sami  nej- 
více vidí,  co  našim  technikům  schází,  jak  nutno 
stále  mezery  vědění  doplňovat  novými  poznat- 
ky, a  jak  důležité  jsou  pro  technika  vědomosti 
obchodní  a  národohospodářské.  V  Německu  se 
takovéto  kursy  začínají  zavádět  pravidelně,  za- 
tím pouze  pro  techniky  v  praksi. 

Ze  návrh  tento  jest  důležitý,  poznáme  též, 
porovnáme-li  programy  některých  profesorů, 
které  vzdor  tomu,  že  věda  obrovsky  pokračuje, 
zůstávají  přece  stále  tytéž,  a  to  nejen  vytištěny, 
ale  i  fakticky  předneseny. 

Skoro  všude  se  zanedbává  praktický  vý- 
znam technické  práce:  kalkulace  cen;  projektuje 
se  akademicky  a  zapomíná  se  na  rozpočty,  dis- 
posice pracovní,  organisaci  závodů  a  finanční 
stránku  vůbec,  bez  které  vlastně  technik  jest 
holou  zbytečností.  Nedostatek  tento  pozorujeme 
skoro  ve  všech  odborech,  pouze  někteří  novější 
profesoři  zavádějí  do  svých  přednášek  kalku- 
lace a  učí  technika  též  počítat  náklad  a  renta- 
bilitu závodu.  Odtud  pak  dlužno  hledati  neúspěch 
technika  pro  samostatný  život,  zejména  v  prů- 
myslu chemickém,  kde  začasté  není  třeba  k  za- 
ložení závodu  tak  velkých  peněz,  a  kde  schází 
nám  ještě  mnoho  průmyslu,  tak  že  se  přiváží 
mnoho  z  ciziny,  co  by  se  dalo  dobře  vyrábět 
u  nás.  Odtud  pak  též  nedostatek  v  továrnách 
strojnických  —  stačí  prohlédnouti  jarní  výstavu' 
trh  hospodářský,  který,  ač  velký,  přece  jasně 
ukazuje  neorganisaci  továren  a  nedostatek  inže- 
nýrů-obchodníků;  k  osamostatnění  stavebního 
inženýra  jest  třeba  daleko  víc  znalostí  kalkulač- 
ních  a  obchodních  než  spousty  nepřehledných 
theorií  a  začasté  nesmyslného  kopírování  zasta- 
ralých projektů  a  písmenkování.  Pro  správnou 
výchovu  technika  by  bylo  velice  důležité,  umož- 
niti  část  studia  na  technice  cizí  neb  zahraniční 
tak,  aby  některé  předměty  mohly  býti  poslou- 
chány, eventuelně  kolokvovány  v  cizině,  aniž  by 
posluchač  je  doma  musel  znovu  poslouchat.  Tím 
jedině  by  se  umožnilo  posluchači  bez  ztráty  stu- 
dijního času  doplnit  rychle  vědomosti  z  našich 
technik  za  hranicemi,  kde  by  posluchač  našel 
nový  popud  pro  sviji  práci,  nové  myšlenky  a  ná- 
zory, kde  by  též  poznal  naše  nedostatky,  které 
dlužno  odstranit  a  uviděl,  jak  intensivně  se  pra- 
cuje jinde,  .lest  sice  možnost  tak  učiniti  po  stu- 
diu zde,  vzhledem  však  k  dlouhému  a  náklad- 
nému studiu  stává  se  tak  zřídka.  Nebylo  by  tudíž 
dobře  disciplinu  paragrafovou  přitužit  —  spíše 
snažil  se  vštípit  jasně  novým  posluchačům  jich 
velké  příští  úkoly,  ukázali  jim  možnost,  jak  lze 
zlepšením  průmyslu,  založením  nového  zde  ne- 
stávajícího ať  chemického  či  strojního,  zlepšili 
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hospodářství  země  důkladnou  znalostí  potřeb 
komunikačních  a  hospodářských,  hlavně  pak  dů- 
kladnou novou  organisací  zprávy  měst  a  okresu, 
kde  čeká  na  technika  mnoho  práce. 

A  tu  dlužno  připomenouti,  že  nutno  všude 
prakticky  vštěpovati  vědy  obchodní,  v  kterémžto 
ohledu  naše  technika  znamenitě  pokročila.  Bylo 
též  polemisováno  o  účelnosti  studia  technického 
a  praksi  v  Americe  a  v  Německu  a  přirovnáváno 
k  našim  poměrům.  V  mnoha  směrech  vyniká 
Amerika  a  dlužno  uvésti,  že  i  Němci  učí  se  or- 
ganisací práce  jakož  i  celých  závodů  od  Ameri- 
čanů, jak  hlavně  americká  literatura  ukazuje, 
kde  na  ekonomii  času,  tedy  »maximum  práce  a 
minimum  času«,  se  klade  největší  význam. 

2e  absolventi  amerických  technik  v:^T)racují 
hned  po  absolvování  obrovské  projekty,  nesmí 
vás  nikterak  překvapit  a  též  nikterak  neimpo- 
nuje.  Americké  stavební  zákony  jsou  více  než 
svobodné,  fantasie  projektantů  má  tudíž  plnou 
vůli,  zejména  není-li  třeba  projektované  přesně  a 
svědomitě  staticky  neb  hydrostaticky  odůvodniti 
a  četné  velké  katastrofy  obrovských  staveb, 
o  kterých  se  u  nás  ani  nezdá,  nepotvrzují  zrovna 
přesnost  výpočtů  (Quebeck  bridge,  Zunidam 
atd.). 

Dnes  jest  technicky  proveditelno  skoro  vše, 
a  nejhlavnějším  činitelem  při  tom  bývají,  jak 
již  řečeno  —  peníze.  U  nás  v  Cechách  čeká 
ovšem  ještě  mnoho  práce.  Potřebovali  bychom 
jakousi  přesnou  statistiku  průmyslu,  který  se 
u  nás  dosud  nenachází,  potřebovali  bychom 
přesně  zjistit  poměry  odbytové  a  potom  syste- 
maticky vychovávat  lidi  pro  toto  odvětví  a  vy- 
sílat je  za  hranice  s  určitým  pevným  progra- 
mem, pak  průmysl  tento  zarazit  a  zorganisovat. 

Prostředků  jest  k  tomu  více  jak  s  dostatek, 
schází  pouze  impuls  a  systém  práce. 

Pro  průmyslovou  nadvýrobu  nutno  hledět 
rozšířit  odbyt  a  k  tomu  není  snad  příhodnější 
doba  jako  dnes,  kde  obchodně  se  možno  dosti 
lehko  zavést  ve  všech  jižních  zemích;  k  tomu 
však  je  třeba  zkušených  pracovníků  a  nikoliv 
krasořcčníků.  2e  se  u  nás  naprosto  nepočítá  a 
nehospodaří,  toho  důkazem,  kromě  jiných,  jest 
namnoze  nesmyslné  a  nepotřebné  provádění  sta- 
veb, mezitím  co  nám  scházejí  nemocnice,  školy 
vysoké  jsou  ledabyle  vypraveny,  komunikace 
neúplné  a  za  časté  špatné,  o  hygieně  měst  ne- 
mluvě; —  nerozumí  se  heslu  »čas  jsou  peníze*. 

Zde  všude  třeba  práce  technika,  technika 
však  jakožto  moderního  hospodáře  vyzbrojeného 
nejen  vědecky,  ale  i  prakticky  a  obchodně,  který 
dřív.  než  projektuje,  počítá,  co  to  bude  stát  a 
jak  se  vytvoří  poméry  po  uskutečnění,  a  který 
může  pracovati  samostatně,  nikoliv 
jako  výkonná  přidělená  síla  neodborníku. 

A  proto  třeba  doplnění  našeho  technického 
školství  —  možno  říci  reorganisování  techniky; 


dlužno  co  nejdříve  založiti  ústavy  pokusné,  ja- 
kými se  honosí  dnes  jen  Němci,  Švýcaři  a  Ame- 
rika, doplniti  discipliny  technické  přednáškami 
praktiků  a  dbáti  toho,  by  jednotliví  profesoři  ne- 
byli přetěžováni  jak  přednáškami,  tak  i  mecha- 
nickou prací,  by  nemuseli  s  takými  obtížemi  vě- 
decky pracovati.  Snad  velmi  činný  spolek  archi- 
tektů a  inženýrů  v  král.  Českém  věnuje  v  nastá- 
vajícím období  přednáškovém  těmto  důležitým 
v  poslední  době  projednávaným  otázkám  několik 
debatních  večerů.^)  — a — 


Jaroslav  Petrák:  Žeň  světla  a  stínu. 

Problém  umělecké  fotografie  v  theorii  a  praxi. 
Se  47  uměl.  přílohami.  Nákladem  firmy  B.  Kočí 
v  Praze,  cena  4  K. 

»Fotografií  dneška«  lze  tuto  edici  nazvati.  Jak 
na  jedné  straně  jeví  se  pro  zasvěcence  úžasný 
pokrok  v  rozvoji  techniky  fotografické,  tak  musí 
na  druhé  straně  i  pro  širší  publikum' býti  patrným 
onen  nepopiratelný,  zvláště  v  posledních  letech 
se  jevící  rozvoj  snah,  čelících  k  esthetickému  a 
uměleckému  prohloubení  fotografie  krajinné  a 
zvláště  portrétní  a  k  splynutí  jejímu  s  kulturou 
dneška.  Těmto  novým,  dříve  naprosto  netuše- 
ným a  z  počátku  tak  ignorovaným  snahám,  po- 
vznésti  fotografii  daleko  výše  než  k  otrocké  re- 
produkci originálu,  jest  věnována  přítomná  pu- 
blikace. —  Kdo  jen  poněkud  v  taje  současných 
snah  umělecké  fotografie  jest  zasvěcen,  dovede 
zplna  oceniti  onu  práci,  jíž  se  autor  podjal. 
Z  každé  kapitoly,  z  nichž  na  př.  uvádím:  Pro- 
blém umělecké  fotografie,  esthetika  fotografie 
krajinné,  obrazová  fotografie  portrétní,  volba 
reprodukčního  způsobu  vzhledem  k  esthetice 
snímku  atd.,  jest  patrno,  že  autor  jest  nejen  zku- 
šeným praktikem,  ale,  což  při  tomto  díle  a  spe- 
cielně u  nás  dlužno  daleko  výše  ceniti,  i  jemným 
esthetou,  znajícím  a  ovládajícím  do  těoh  nej- 
jemnějších  nuancí  ony  nesčetné  složky  foto- 
grafie umělecké.  Pro  naše  poměry  velice  zají- 
mavým jest  thema  o  vývoji  uměleckých  snah 
fotografie  cizí  a  —  naší,  o  kterém,  pokud  nám 
známo,  ještě  nikde  referováno  nebylo.  Výběru 
uměleckých  příloh  věnována  autorem  péče  sku- 
tečně neobvyklá;  také  typografická  úprava 
knihy  přimyká  se  úplně  obsahu.  Interessovaným 
kruhům  možno  k  edici  toho  druhu  jen  blaho- 
přáti.  Kniha  měla  by  býti  čtena  jak  íotografy- 
amatéry,  tak  zejména  i  fotografy  z  povolání, 
jelikož  fotografie  portrétní,  jak  se  za  našimi 
mnohými  skříněmi  jeví,  nutně  potřebuje  obro- 
zení po  stránce  umělecké. 


*)  Poznamenáváme,  že  hned  v  prvých  číslech  no- 
vého ročníku  uspořádáme  o  otázce  reformy  studia 
technického  anketu  předních  pracovníků  oboru  to- 
hoto. P.  r. 
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Problém  výdělečné  práce  ženy. 

Podává  L.  W  e  i  g  n  e  r.  (Dokonč.) 

Vyžaduje  tudíž  problém  výdělečné  práce 
ženy  snahu  otevřití  také  dívkám  dílny  naších 
místrij,  zabezpečití  jim  řádné  učení  mistrovské, 
doplňované  řádnými  školami  pokračovacími. 
Třeba  dorost  ženský  hned  záhy  řádně  vésti; 
volba  povolání,  je-li  těžkou  u  hocha,  jeví  se  nám 
obtížnější  u  dívky.  Ne  pro  každé  řemeslo  hodí  se 
fysicky  žena.  Doporučovalo  by  se,  aby  dívky  ze 
školy  vycházejíce  a  řemeslu  se  chtíce  věnovati, 
byly  podrobeny  prohlídce  lékařské,  aby  dostalo 
se  jim  také  rady  po  stránce  zdravotnické.  Nechť 
volba  povolání  u  žen  děje  se  na  základě  objek- 
tivních, statisticky  vyšetřených  vyhlídek.  Již 
dnes  stává  v  mnohých  oborech  přeplňování  a 
nastala  by  konkurence  nerovná,  kdyby  ještě 
dívky  těmto  přeplněným  oborům  se  věnovaly. 

Úprava  celého  učení  dívky,  návštěva  školy 
průmyslové  a  odborné,  vedení  dívek  k  průmy- 
slovém.u  a  obchodnímu  životu,  zkrátka  úprava 
výdělečné  práce  ženy  vyžaduje  veliké  obezřet- 
nosti, postupného  řešení  a  porozumění.  Doporu- 
čovalo by  se,  aby  k  tomu  cíli  zřízeno  bylo 
zvláštní  ústředí,  z  něhož  by  se  práce  ženy  řídila 
a  regulovala.  Ve  Francii  roku  1908  bylo  při  mi- 
nisteriu práce  zřízeno  samostatné  oddělení  práce 
žen  (office  du  travail  feminin),  jehož  úkolem  jest 
na  základě  anket  a  jednání  stanoviti  opatření 
ohledně  práce  ženy,  navrhovati  k  tomu  účelu  zá- 
konné formy  a  konati  potřebná  statistická  še- 
tření. I  u  nás  neobejdeme  se  bez  samostatného 
podobného  zařízení,  které  by  výdělečné  práci 
ženy  věnovalo  náležitou  pozornost.  Nedávná 
přípověď  ministra,  že  hodlá  za  účelem'  regulo- 
vání studia  ženy  a  úpravy  středního  školství 
ženského  svolati  na  podzim  anketu,  měla  by  se 
vztahovati  také  na  úpravu  a  směry  ve  školství 
průmyslovém  a  regulování  jeho  návštěvy  že- 
nami. Otázka  ženská  po  této  stránce  vyžaduje 
veliké  péče  a  největší  opatrnosti  a  nejen  ohledně 
úpravy  práce  výdělečné,  ale  i  zakládání  vyšších 
studií.  I  zde  třeba  s  největší  rozvahou  a  opatrno- 
stí ku  předu  kráčeti,  třeba  v  úvahu  vzíti  přiro- 
zené poměry  místní  a  základní  principy  našeho 
života  hospodářského.  Jest  nutno  o  to  pečovati, 
aby  dívčí  výchova  středoškolská  dála  se  stejno- 
mčrně  s  výchovou  mass  lidu.  I  této  snaze  nutno 
stejně  jako  práci  výdělečné  věnovati  plnou  po- 
zornost a  péči. 

Velmi  dobře  dotýká  se  Biicher  ve  své  stati 
o  ženské  otázce  v  středověku  této  nové  moderní 
snahy  a  dává  na  uváženou,  zdali  jest  správné 
upravovali  ještě  více  cestu  ženě  v  její  výdělečné 


snaze,  či  zdali  spíše  nemáme  k  tomu  pracovati, 
aby  sesílen  byl  smysl  rodinný  a  ženě  uchován 
byl  a  rozšířen  obvod  jejího  přirozeného  zaměst- 
nání v  rodině.  Vidíme  však  ze  všeho,  že  mo- 
derní hnutí  nese  se  k  tomu,  aby  žena  postavena 
byla  na  úplně  stejnou  politickou  a  sociální  rov- 
nost s  mužem  na  podkladě  samostatné  výdělečné 
činnosti.  Přirozeně,  že  snaha  tato  spěje  k  celko- 
vému hospodářskému  převratu.  Avšak  uváží- 
me-li,  že  veliký  převrat  veškerých  hospodář- 
ských, sociálních  a  existenčních  poměrů,  nastalý 
ohromnou  změnou  technických  a  dopravních 
prostředků,  má  v  zápětí  také  i  nesčíslné  množ- 
ství běd,  že  právě  tím,  že  žena  byla  připoutána 
k  práci  průmyslové,  nastal  fysický  i  mravní  úpa- 
dek mládeže,  od  společnosti  zrazené  a  opuštěné, 
tu  maně  vkrádá  se  nám  na  mysl  obraz  zvrhlé, 
ztroskotané  rodiny,  velikého  zla  sociálního,  které 
základ  má  v  opuštěnosti  mládeže.  Nevím,  zdali 
všechny  útulky,  všechny  lidumilné  snahy  novo- 
dobé vyváží  to,  co  znamená  pro  dítě  matka, 
která  cele  se  jeho  výchově  duševní  a  tělesné 
může  plně  věnovati. 

Tedy  jako  na  jedné  straně  rozhodujícím  pro 
postavení  ženy  v  lidské  společnosti  bude  vždy, 
jakou  měrou  účastní  se  na  poli  práce  hospodář- 
ské, že  čím  více  jeví  se  tato  účast  a  positivní 
výsledek  její  práce,  tím  větší  bude  cena  sociál- 
ního postavení  ženy,  tak  na  druhé  straně  více  a 
více  jest  patrno,  že  dnešní  stav  »nouze  žen« 
jest  nepřirozený  a  jest  přechodní.  Svět  stal  se 
realistickým  a  bude  v  tom  ještě  více  pokračo- 
vali, čím  více  uplat.ňovati  se  bude  mínění,  že 
dobrá  průmyslová  neb  zemědělská  a  obchodní 
výchova  a  výcvik  jest  nejlepším  věnem  našich 
dívek.  Tedy  zajisté  věnování  péče  práci  hmotné, 
průmyslové  a  obchodní  u  žen  vykoná  se  pro  pří- 
tomnou dobu  veliký  kus  dobré  snahy  pro  lepší 
její  budoucnost. 

Avšak  vedle  této  péče  musí  býti  stejným 
úsilím  sledována  další  naše  snaha  nesoucí  se 
k  tomu,  aby  tomuto  abnormálnímu  stavu  bylo 
odpomoženo,  aby  ženská  otázka  přivedena  byla 
opětně  do  stadia  přirozeného  svého  vývoje. 
Jest  a  zůstane  na  vždy  přirozeným  povoláním 
všech  děvčat,  aby  se  staly  jednou  matkou,  že- 
nou a  hospodyní.  V  tomi  nesmí  se  spatřovat! 
snad  ponížení  ženy.  I  v  tomto  postavení  ženy 
musíme  se  snažiti  pracovati  k  vytvoření  plno- 
právné, silné  individuality  ženy.  aby  mohla 
harmonicky  splývati  s  individualitou  maižovou  a 
aby  z  této  harmonie  vznikal  nový  svět  kulturní, 
duševní'  a  mravní.  Avšak  pohleďme,  jak 
k  tomuto  budoucímu  stavu  naše  ženy  často 
jsou    vychovávány.     Bez    veškeré  přípravy 
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mnohdy  vstupují  v  těžké  povinnosti  manželství 
a  vkládají  se  jim  do  rukou  děti,  jich  výchova  a 
péče  o  rodinné  a  hospodářské  zá]my,  pro  něž 
nemají  žádného  porozumění. 

A  zde  stojí  mnohá  žena  bez  rady  a  cizí  jako 
matka,  jako  žena  a  svěřuje  své  dítky,  svou  do- 
mácnost lidem  cizím,  kterým  nedovede  poručiti, 
poněvadž  nenaučila  se  sama  potřebných  vědo- 
mostí znáti. 

Předvedou-li  se  ale  každé  ženě  tyto  vzne- 
šené povinnosti,  naučí-li  se  děti  vychovávati  a 
domácnost  řádně  vésti,  docílí  se  tím  mnoho  ro- 
dinného štěstí  a  odvrátí  se  mnoho  zla.  Biicher 
praví,  že  za  emancipaci  ženy  od  muže  skryt  jest 
daleko  větší  problém,  to  jest  emancipace  od 
hospodářské  a  sociální  odvislosti.  Proto  ceniti  si 
třeba  vysoko  u  každé  ženy  řádnou  výchovu  ro- 
dinnou- a  hospodyňskou,  poněvadž  říše  huma- 
nity zakládá  své  zárodky,  a  má  svůj  živý  pra- 
men v  poměru  rodinném.  Je-li  skutečně  rodina 
vysokou  školou  všech  sociálních  ctností,  pak 
jest  svatou  povinností  všech  vrstev  národa,  pe- 
čovali o  to,  aby  dostalo  se  dívce  bez  rozdílu 
stavu  vedle  účelné  a  praktické  výchovy  pro  ži- 
vot také  výchovy  rodinné  a  hospodyňské.  Ne- 
boř jisto  jest.  že  příští  generace  bude  takovou, 
jakou  ii  udělají  naše  ženy.  Nesmí  tudíž  výchova 


pro  hospodyňské  úkoly  a  rodinné  povinnosti 
u  našich  žen,  af  kterémukoliv  povolání  se  vě- 
nují, býti  zanedbávána.  Jen  ona  domácí  paní, 
která  dovede  ruku  sama  k  práci  přiložiti,  neb  do- 
vede oceniti  práci  podřízených,  přinese  také  po- 
žehnání a  klid  do  domácnosti. 

A  to  jest  druhý  úkol,  který  sledovati  musíme 
při  řešení  problému  výdělečné  práce  ženy,  to 
jest  přiblížiti  ženu  co  nejvíce  původnímu,  přiro- 
zenému jejímu'  stavu.  A  poněvadž  dnes  rodinná 
výchova  sama  k  tomu  nestačí,  třeba  výchovu 
tuto  školou  dopliíovati.  Již  na  školách  obecných 
musí  býti  ponenáhlu  věnována  pozornost  této 
výchově;  jako  na  chlapeckých  zvyká  si  hoch, 
a  to  zejména  v  cizině,  ruční  práci  hoblováním, 
kováním  a  jiným  řemeslným  zaměstnáním,  ne 
aby  naučil  se  řemeslu,  ale  aby  získal  pro  ně  úctu, 
lásku  a  zájem,  tak  jsem  jist,  že  záhy  zařízeny 
budou  na  dívčích  školách  obecných  kuchyně  a 
vedeny  budou  dívky  k  ovládání  prací  domácích, 
ne  aby  plně  se  jim  naučily,  ale  aby  získaly  pro 
ně  porozumění  a  úctu.  Školy  hospodyňské  a 
kursy  musí  u  nás  větší  měrou  se  zakládati,  aby 
ženu  přiblížily  původnímu,  přirozenému  poslání. 
V  těchto  dvou  směrech  přál  bych  si,  aby  život 
budoucí  ženy  vytvořil  se  jí  ku  radosti  a  lidstvu 
k  požehnání. 
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II.  Edmond  de  Qoncourt:  Miláček 
(La  Chérie).  Přel.  a  studií  opatřil  Ot.  Šimek. 
Melicharova  Výkvětu  světových  literatur  sv.  L 
V  Hradci  Králové  1909.  Nákl.  B.  Melichaři. 
Str.  21.3.  —  .4natol  France:  Traktér  u  krá- 
lovny Pedauky.  Přel.  Lambert  Lakosil.  Knih 
dobrých  autorů  sv.  59.  a  60.  V  Piaze  1909.  Náíl. 
K.  Neumannové.  Str.  238. 

Knihy  bratří  Qoncourtů  přežily  již  vítězně 
jednostrannou  a  nesprávnou  vignettu,  s  níž  šly 
dobývat  světa  a  s  níž  ho  dobyly,  vignettu  ro- 
mánu naturalistického.  Díla  Zolova  jsou  defini- 
tivně mrtva,  aniž  by  jim  svítalo  Balzacovské  či 
Stendhalovské  z  mrtvých  vstání.  Jejich  naivní 
ideologie,  jejich  povrchní  technika,  jejich  sche- 
matičnost  v  p.sychologii  nedovedou  dnes  ani 
upoutat!  ani  oplodniti,  a  některé  podivuhodné 
stránky  barbarského  nadání  Zolova,  jeho  mo- 
hutná líčení  davů  a  měst,  jeho  hymnická  oslava 
hmoty,  jeho  prudké  výjevy  smyslového  roz- 
machu jsou  ztraceny  uprostřed  literatury  ne- 
ztravitelné.  Bratřím  Goncourtům  hrozilo  po- 
dobné nebezpečí  jako  jejich  příteli  Zolovi.  Je- 
jich theorie  románu,  jenž  má  býti  studií  spole- 
čenských mravů,  pokud  možno  bez  zápletky. 


jest  absurdností.  Jejich  methoda  pracovní,  hro- 
madící dokumentární  podrobnosti  s  jakousi  vě- 
deckou houževnatostí,  jest  pedantismem.  Epickč 
stavby  jest  v  jejich  románech  právě  tak  málo 
jako  výpravné  šíře.  Jako  romanopisci  byli  by 
ztraceni,  kdyby  neodškodňovali  něčím  zcela 
jiným:  psychologií  až  chorobně  výjimečných 
jednotlivců,  podloženou  vzácnou  interpretací 
mravoličnou,  lyrickou  něhou  a  křehkou  krásou 
impressionistických  obrazů,  slohem  nevýslovně 
odstíněným,  důvěrným,  osobním.  Nehledejme 
tedy  v  nich  naturalistické  spisovatele,  nýbrž 
dejme  se  okouzliti  impressionistickými  malíři! 
Promiňme  jim  podivnou  nesouměrnost  archi- 
tektury pro  dekorační  dary  prvního  řádu,  pro 
ornamentiku  jedinečnou,  pro  arabesky  vzácné 
invence!  Nečekejme  od  nich  románů  dramati- 
cky vystupňovaných  a  syntheticky  zhuštěných; 
vychutnejme  raději  veškerou  intimitu  jejich 
psychologických  monografií  a  všecku  proniki- 
vost  analysy  nedostižitelné!  Pohru^žme  se  do 
jednotlivých  scén  jejich  knih,  kde  lyrik  objímá 
malíře,  filosof  kultury  splývá  s  milencem  krásy, 
nervosní  piják  života  chvěje  se  v  náručí  snu! 
Učme  se  od  těchto  králů  detailu  úctě  k  odstínu, 
vášni  pro  polot(3n,  nadšení  pro  hru  světla!  Ob- 
divujme se  úsilí  stilistů,  neumdlévajících,  dokud 
nenašli  definitivní  výraz,  af  v  dialektu,  af  v  staré 
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řeči,  ať  ve  slovníku  technickém,  úsilí,  jemuž  obě- 
tovali rovnováhu  svého  slohu,  francouzskost 
svého  jazyka,  zdraví  svých  nervů ...  oni  velcí 
a  tragičtí  ekvilitoristé  slova,  oni  nerozluční  bratří 
Zemgamno ! 

Poslední  kniha  dílny  Qoncourtovské,  mono- 
grafie mladé  měšťanské  dívky  z  nejvyšší  ele- 
gance pařížské  za  druhého  císařství,  román 
»Miláček«,  psaný  již  osiřelou  rukoui  staršího 
z  bratří,  Edmonda,  nese  v  krajním  vyhrocení 
všecky  svérázné  rysy  goncourtské.  Velká  kniha 
o  několika  stech  stránkách  nemá  děje,  nemá  zá- 
pletky, nemá  románové  pointy.  Z  nesčíslných 
postav  a  postaviček,  kmitajících  se  v  knize,  pro- 
kresleny  a  propracovány  jsou  pouze  dvě,  hrdin- 
ka Marie  Chérie  Haudancourt,  na  konci  románu 
devatenáctiletá  a  stařičký  její  děd  ministr  války 
Haudancourt,  obě  bytosti  spíše  nervní,  sensi- 
tivní  a  emoční  než  rozumové  neb  dokonce  volní. 
Románem  nekráčí  nižádná  velká  vášeň  a  ni- 
žádný velký  otřesný  příběh;  v  napiatá,  válečnou 
hrůzou  a  krví  prosycená  minulost  nešťastných 
rodičů  Chériiných  posunuta,  pokud  možno  nej- 
více, do  pozadí.  Ba  erotický  život  Chériin,  jejž 
by  každý  jiný  romanopisec  byl  učinil  středem 
knihy,  zbaven  všech  prvků  romaneskních  a  pře- 
nesen z  hrubé  oblasti  dějové  do  chvějícího  se 
ovzduší  dojmových  vznětů,  nervosních  popudů, 
náladových  výjevů.  Avšak  co  za  všecko  toto 
běžně  románové  zboží  dává  nám  zženštilý  kou- 
zelník Edmond  de  Qoncourt  ve  své  monografii! 
S  jakým  důvěrným  porozuměním  pohlíží  básník 
na  růst  drobné  dívčí  dušinky,  na  její  instinktivní 
hnutí,  na  její  vzněty  náboženské,  na  její  po- 
stupně probouzející  se  smysl  pro  eleganci,  pro 
mondainní  kouzlo,  pro  pařížské  společenské  od- 
stíny! Jak  proniká  jeho  kulturně  školený  bystro- 
zrak  k  nejjemnějším  vláknům  kořenů  jejích  ná- 
klonností, vad  a  předností,  ať  jsou  zapuštěny  do 
ústředí  společenského  a  mravního,  ať  vedou 
k  rodinné  a  krevní  tradici,  ať  ssají  svoje  šťávy 
z  dobové  a  lokální  módy!  Elegantní  Paříž  dru- 
hého císařství  poznáváme  naveskrz:  jsou  to  ná- 
ladově zastřené  scény  z  plesů,  z  domácích 
zábav,  ze  zkoušek  u  krejčího,  z  divadel  a  z  pro- 
jížděk,  které  nám  tento  uzavřený  svět  pro  sebe 
přibližují  a  v  nichž  okříváme  po  příliš  častých 
jen  a  jen  dokumentárních  výkladech  autora 
příliš  informovaného. 

Avšak  Edmond  Qoncourt  neposkytuje  tu 
pouze  obraz  převzácného  objektivního  bo- 
hatství —  co  jest  nejkrásnější  v  této  tragické 
historii  ubohé  malé  Chérie,  ztrávcné  Paříží  a 
marnou  žízní  lásky,  toť  osobní  účast  básníkova. 
I  v  něm,  japonistovi  a  impressionistovi,  sensi- 
tivu a  melancholikovi,  žila  (snad  menší  měrou 
než  v  mladším  jeho  bratru  Julesovi)  duše  dívčí, 
podobná  té  mimosové  křehounké  Pařížancc 
Chérie  de  Haudancourt  —  a  právě  proto  dovedl 
Edmond  de  Qoncourt  tak  procítiti,  tak  protrpět), 


tak  protruchliti  prchavý  a  marný  půvab  svoji 
hrdinky  a  všech  ostatních  krásných  věcí  jejího 
okolí . . 

Dvě  díla  románové  literatury  mohou  býti 
sotva  rozdílnější  než  QoncouTtova  »Chérie«  a 
»Traktér  u  královny  Pedauky«  Anatola  France 
—  a  přece  mezi  nimi  neleží  více  než  20  let. 
Anatol  France  pokusil  se  ve  svém  rozkošném 
díle  antikvářské  imitace  a  literárně  historické 
mystifikace  přeskočiti  celý  slovesný  vývoj  fran- 
couzský XIX.  věku,  jehož  Qoncourtovské  knihy 
jsou  nejkrajnějším  výběžkem,  a  tak  se  dostal 
nazpět  až  k  dobrodružnému  románu  XVII.  věku. 
Znásobil  však  tuto  formu,  zvláště  odpovídající 
jeho  ryze  gallskému  duchu,  řadou  jiných  tvaro- 
vých prvků  slovesných,  jmenovitě  genrem^  me- 
moirovým,  opětně  pro  Qally  charakteristickým, 
a  v  učenecké  zálibě  kratochvilného  knihomila  a 
knihomola  rozbil  avanturní  i  memoirový  rámec 
nesčíslnými  skurrilními  vložkami  traktátového 
rázu'.  Tato  podivná  a  přece  nade  vše  poutavá 
forma  uzavírá  velmi  pestrý  a  hutný  obsah  epi- 
cký,  životní  román  dvou  opožděných  humanistů 
francouzských  abbéa  Jeronýma  Coignarda  a 
jeho  žáka  Jakuba  Kuchtíka,  kteří  jsou  zároveň 
učenci  i  satyry,  dobrodruhy  poznání  i  smyslné 
rozkoše.  Uzavírá  však  ještě  mnohem  více: 
velmi  smělý  a  bystrý  obsah  filosofický,  na  němž 
v  knize  vlastně  vše  záleží.  Anatol  France,  čirý 
intellektuahsta,  avšak  bez  pedanterie  a  bez  fa- 
natismu, sestavil  ve  výběru  velmi  účelném^  a 
s  pointisací  neobyčejně  břitkou  děje,  situace, 
scény,  disputace  a  theoremata  tak,  aby  vy- 
svitla naprostá  jeho  skepse  o  možnosti,  ceně  a 
účelnosti  poznání  rozumového,  o  vztazích  po- 
znatků a  mravů,  o  vlivu  filosofie  na  moudré  zří- 
zení života,  hodnotě  náboženského  přesvědčení 
pro  mravnost  atd.  Co  v  knize  se  děje  —  in 
Baccho,  in  Venere,  in  Athéna  —  toť  pouhá  zá- 


^)  Román  »Miláčel«<  tvoří  první  svazek  nové 
knihovny  překladové  »Výkvět  světových  literatur«, 
kterou  rediguje  Otakar  Šimek  a  vydává  králové- 
hradecký knihkupec  B.  Melichar.  Knihovna  chce  před- 
váděti  díla  vesměs  mistrovská,  opravdové  moderní 
klassiky  literární,  řídíc  se  zřetelem  nikoliv  histori- 
ckým, nýbrž  uměleckým,  vedle  Goncourta  vyšel  Geier- 
stam  a  chystá  se  na  př.  K.  F.  Meyer,  G.  Keller.  Jen 
v  této  přísnosti  výběru  důsledně  zachovávané  bude 
smysl  sbírky,  jež  se  nesmí  dáti  svést!  ani  pestrostí 
autorů  ani  rozmanitostí  literatur,  z  nichž  bude  pře- 
kládáno. Druhý  důležitý  požadavek  byla  by  co  nej- 
větší  jazyková  korrektnost  v  překladech,  dosud  větši- 
nou pium  desiderium.  Každý  svazek  Melicharova 
»Výkvětu«  má  býti  provázen  kritickým  neb  literárně 
dějepisným  úvodem,  na  jaký  redaktor  sbírky  klade 
velký  důraz;  jeho  vlastní  studie  o  Goncourtech  jest 
nejen  informační,  ale  i  vkusná,  svérázná,  elegiantni. 
Knihovně  přejeme  plného  zdaru,  ale  i  vůle  k  zdoko- 
nalování. Jmenovitě  po  typoRrafické  stránce  nevěno- 
valo naklad,  podniku  posud  dosti  péče;  úprava  titul- 
ního listu,  roztroušená  ornamentální  výzdoba,  roz- 
dělení textu  a  volné  prostory  jsou  naprosto  pochy- 
beny. 
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minka  ironické  hry  skeptikovy;  položme  však 
důraz  na  slovo  hry,  neboť  tento  skeptik  se  stále 
směje,  nejčastěji  smíchem  rozdováděného  kozo- 
noha.  Franceův  mistrovský  román  jest  neoby- 
čejně zajímavý  ještě  po  dvou  stránkách.  Jednak 
překvapuje  jeho  důsledná  a  přesná  promyšle- 
nost, ukr^-lá  za  zdánlivou  bezplánovitostí  nahodi- 
lých příběhů  a  improvisovaných  odboček:  je  to 
arcif  promyšlenost  spíše  filosofického  traktátu 
než  uměleckého  výtvoru.  Ještě  více  však  uchva- 
cuje paradoxní  poměr  subjektivnosti  a  objektiv- 
nosti autorovy.  Celá  kniha,  od  děje  až  do  uče- 
ných poznámek,  od  slohu  až  po  hroty  divokých 
vtipů,  od  okkultistických  floskulí  až  po  smělé 
erotické  formy,  myšlena  a  provedena  jest  jako 

Nebezpečí  cholery  opět  straší  západní  Evro- 
pu. I  tentokrát,  jako  vždy,  pronikají  první  pří- 
pady ze  zamořených  krajin  po  drahách,  řekách 
a  mořích.  Cholera  se  nešíří  vzduchem,  a  protože 
známe  mikroba,  který  choleru  způsobuje,  dove- 
deme choleře  dost  vydatně  čeliti.  Stačí  připo- 
menout!, že  v  době  veliké  epidemie  cholerové 
v  Hamburku  se  cholera  při  ohromném  styku 
Hamburku  se  světem  vlastně  ani  nerozšířila.  Do- 
savadní veřejná  opatření  proti  choleře  jsou  do- 
bře vymyšlena  a  provádějí  se  ve  středoevrop- 
ských státech,  zvláště  u  nás  a  v  Německu,  svě- 
domitě. Jsou-li  nějaké  závady  a  stanou-li  se 
nehody,  bývají  zaviněny  skoro  vždy  nekon- 
trolovatelnou osobní  nedbalostí  neb  i  nesvědo- 
mitostí.  Proto  se  musí  tažení  proti  choleře  zkon- 
centrovati  na  osobní  boj  jednotlivců  v  pevné 
důvěře,  že  veřejné  zdravotnictví  svému  úkolu 
dostojí  jako  dosud  vždycky.  —  Člověk  se  na- 
kazí cholerou  jen  tehdy,  dostanou-li  se  mu  vi- 
briony  cholery  do  žaludku,  a  má-li  žaludek  tro- 
chu porušen.  Zdravý  žaludek  stráví  i  choleru, 
ač  nei)řijde-li  do  žaludku  náhodou  tuze  moc  ná- 
kazy. Hlavně  tu  působí  zhoubně  na  cholerové 
vibriony  kyselina  solná,  a  tu  třeba  věděti,  že  se 
vylučování  této  kyseliny  v  žaludku  a  její  činnost 
travná  porušuje  nemírným  jídlem  a  pitím  vů- 
bec, požitkem  špatně  stravných  jídel  a  těžko 
stravných  kombinací  (okurky  a  pivo  jsou  proslu- 
lým příkladem),  pitím  většího  množství  lihovin 
a  snad  i  velikým  strachem  a  úzkostí,  přebývá- 
ním v  nevětraném  vzduchu,  nepořádným  živo- 
tem. A  s  druhé  strany  nákazu  člověk  sebere  na 
předmětech,  které  byly  potřísněny  cholerovou 
stolicí.  Dech,  sliny,  moč  nemocného  nejsou  na- 
kažlivý, jen  stolice,  které  jsou  tím  nebezpeč- 
nější, že  mohou  býti  téměř  bezbarvé.  S  potřís- 
něným prádlem,  šatem,  nábytkem,  nářadím  do- 
stanou se  vibriony  přes  hory  a  doly.  Ve  hnoji  a 
hnojůvce  žijí  několik  měsíců  a  dostanou  se  snad- 


dílo  psané  na  rozhraní  XYII.  a  XVIII.  věku; 
autor  jest  pouhým  vydavatelem,  krajně  objek- 
tivním. Avšak  není  strany,  aby  tu,  af  z  ironie 
agnostikovy,  af  z  bujnosti  sensualistovy,  af 
z  humoru  povýšeného  filosofa,  nevystrčil  kozlí 
své  růžky  Anatol  France,  autor  »Zahrady  Epi- 
kurovy«  a  »Ostrova  Pinguinů«,  jehož  subjektiv- 
nost,  pojatá  jako  norma  myšlenková,  nezná 
mezí.  Tento  duchaplný  protiklad  zvyšuje  dojem 
rozkošné,  nebezpečné  a  divoké  hry,  jenž  ovládá 
knihu,  hry,  které  se  čtenář  oddává  vždy  znovu 
a  znovu,  neunaven  nikdy,  ačkoliv  ta  hra  chví- 
lemi uvádí  srdce  v  divoký  tepot  a  chvílemi  za- 
stavuje dech.  (Dokončení.) 

A.  N. 

no  na  zeleniny,  salát,  řetkvičky.  V  prádle  vlhkém 
zůstávají  %  roku  jedovatý.  Udrží  se  přes  tý- 
den v  pitné  vodě,  s  níž  se  pak  rozšiřují,  půso- 
bíce epidemii,  ale  mnohem  déle  v  užitkové  vodě. 
Na  zemi,  zvláště  na  vlhké,  se  jim  dobře  daří,  a 
mohou  se  přenést  na  nohách  dobytčat,  slepic 
(na  př.  se  železničních  kolejí)  do  dvorů  a  sta- 
vení. Kultura  vibrionů  nezahynula  při  pokusech, 
ani  když  mrzlo  57  dní  při  —16"  C,  a  když  byla 
čtyřicetkrát  zamrzla  a  rozmrzla.  Z  půdy,  z  hnoje 
mohou  přenést  nákazu  na  nožičkách  mouchy  do 
špižíren  a  do  kuchyní  na  chléb,  do  mléka,  na 
ovoce.  —  Pravidla  hygienická  si  každý  může 
domysliti:  v  době  nebezpečí  cholerového  pove- 
deme šosácky  pravidelný  život,  budeme  střídmí 
v  jídle,  v  pití  i  v  kouření,  nebudeme  jisti  ruka- 
ma neumytýma,  nepožijeme  neloupaného  ovoce, 
nemytých  hroznů  a  švestek,  nevařené  zeleniny, 
mléka,  vody,  laciných  sodovek,  laciných  vín; 
uchráníme  doma  všecky  potraviny  od  much  síť- 
kami. Nedovolíme,  aby  někdo  před  našima  oči- 
ma ohmatával  pečivo  v  kavárně,  u  pekaře.  Při 
podezřelém  onemocnění  schováme  jednu  stolici 
pro  lékaře,  kterého  zavoláme  raději  dřív  než 
později.  —  Prozatím  není  nebezpečí,  že  by  se 
cholera  dostala  k  nám  do  Cech.  Jř. 

Hygiena  hlasu.  Napsal  MUDr.  D.  Panýrek. 
Hejda  &  Tuček.  77  str.  Za  1  K.  —  Hygiena  plic. 
Za  souhlasu  prof.  dra  rytíře  ze  Schrottrů  volně 
zčeštil  dr.  Jos.  Novotný.  Otto.  40  str.  Za  1  K. 

První  knížečka  obsahuje  přednášky,  které 
konal  autor  v  režisérském  kursu  při  Ústřední 
jednotě  ochotnictva  českoslovanského.  Přináší 
hojnost  důležitých  pokynů  pro  herce,  zpěváky, 
řečníky  z  povolání.  O  hlasu  zpěvném  jen  tu  a 
tam  zmínka.  Za  to  trochu  příliš  podrobně  anato- 
mie cest  dýchacích,  z  níž  si  laik  sotva  vybere 
tolik  poučení,  kolik  mu  ho  autor  chtěl  podati.  Cte. 
se  plynně,  neunavuje,  opravdu  poučuje. 
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Nelze  však  pochváliti  druhého  spisku.  Ne- 
šťastná volba,  nešťastné  provedení!  Zemřelý 
»rytíř«  ze  Schrottrů  nebyl  dovedným  populari- 
sátorem,  a  překladatel  není  dobrým  stylistou  ani 
češtinářem.  Na  těch  49  stranách  jest  nahroma- 
děno tolik  balastu,  který  nesouvisí  nutně  s  the- 
matem,  že  jest  únavnou  prací  spisek  pozorně 
čisti.  Rozvleklé  kapitoly  o  anatomii  a  fysiologii 
dýchadel,  mnoho  odstavců  ze  všeobecné  hygie- 
ny mohlo  dobře  odpadnouti,  a  spisek  by  byl 


stravitelnější.  Nejde  mi  na  rozum,  proč  takové 
samozřejmosti  se  z  němčiny  překládají,  když 
máme  doma  krásně  podané  přehledy  populární 
o  těchto  otázkách;  stačí  poukázati  na  př.  na  Ba- 
bákovu  knihu.  Člověk  chápe,  jak  veliký  význam 
výchovný  miiže  míti  překládání  populárních 
spisii  Forsterových,  Kraepelinových,  ale  Schrot- 
ter?  —  Reč  a  sloh  překladu  jsou  zrovna  odstra- 
šující. Redakce  »Lidových  rozprav  lékařských«, 
v  nichž  spisek  vyšel,  podřimovala. 


1^ 


ZE  DNE 


1- 


Žádáme  pp.  abonenty,  kteří  dluhují  větší 
částky  nfl  předplatném,  aby  povinnosti  své  ještě 
před  ukončením  VIII.  ročníku  dostáli. 

Zároveň  prosíme  všecky  přátele  »Přehledu«, 
jimž  záleží  na  dalším  jeho  zdokonalení,  o  adresy, 
na  které  by  administrace  zaslala  ukázková  prvá 
čísla  IX.  ročníku,  která  vydána  budou  v  mimo- 
řádně velkém  nákladu. 

Českožidovský  pracovní  sjezd  navrhuje  v  č. 
35.  Rozvoje  dr.  E.  Lederer.  Praví,  že  hnutí  česko- 
židovské  uvázlo  v  posledních  letech  myšlenko- 
vě na  mrtvém  bodu:  »Opakujeme  se  v  propa- 
gandě svých  myšlenek,  nadbytečně  vyčerpává- 
me se  v  polemice  proti  antisemitismu  a  sionismu.* 
Hnutí  českožid.  musí  se  dále  sprostit  přílišného 
historismu,  za  to  však  obírat  důkladněji  než  -db- 
sud  dobou  přítomnou  a  uvažovat  hlouběji  o  bu- 
doucnosti. Nutno  především  poznat  žida  a  kře- 
sťana naší  doby.  Za  tím  účelem  volá  dr.  Lederer 
po  vydání  souborného,  obšírného  a  důkladného 
díla  o  psychologii  žida  a  křesťana  přítomnosti, 
zvláště  ovšem  žida  a  křesťana  zemí  českých. 
Od  díla  toho  si  dr.  Lederer  mnoho  slibuje,  zejm. 
pak  se  strany  české  veřejnosti  poznání,  jak  mno- 
ho znamená  žid  se  svými  vlastnostmi  moderního 
Američana  pro  národohospodář,  osamostatnění 
české.  Projektovaný  sjezd  měl  by  načrtnouti  po- 
všechné hledisko  knihy  a  rozvrhnouti  práci  pro 
jednotlivé  její  oddíly.  —  Návrh  dra  Lederera  do- 
šel, jak  oznamuje  poslední  číslo  Rozvoje,  v  kru- 
zích českožidovských  vřelého  ohlasu  a  k  sjezdu 
skutečně  dojde  již  v  říjnu  t.  r.  Sjezd  sám  bude 
se  však  asi  sotva  moci  obmeziti  na  jednání  o  vy- 
dání díla  drem  Ledcrerem  navrhovaného,  nýbrž 
pojedná   bezpochyby   o  otázce  českožidovské 


Novotiny  podzimních  \M 

doporučuje  za  ceny  skutečně  levné 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

Husova  třída  157-1. 

Vzorná  obsluha.  Vzory  franko. 


v  celém  jejím  rozsahu  a  dále  též  o  organisaci 
hnutí  českožidovského,  zvláště  ohledně  Moravy. 
Proto  snad  bude  nutno  sjezd  za  účelem  důklad- 
nějších příprav  na  krátký  čas  poodložiti. 

Dr.  Fíedler  pojednal  nedávno  v  Národních 
Listech  zevrubně  o  vládním^  projektu  krajských 
vlád  a  reformě  ústrojí  politické  správy.  Vy- 
týká především  hlavní  vady  dnešní  organisace 
správní,  totiž  její  těžkopádnost  následkem  pří- 
lišného počtu  instancí,  dále  nedokonalou  její  vý- 
pravu odbornými  silami  u  úřadů  nižších,  její 
uzavřenost  před  spolupůsobením  občanstva, 
ukazuje  na  anomálii  našeho  správního  řízení, 
kde  ve  sporech  veřejnoprávních,  v  nichž  jeďnou 
ze  stran  je  stát  nebo  nějaký  svazek  samo- 
správný, vykonává  úkol  soudce  zástupce  těchto, 
totiž  politický  neb  samosprávný  úřad.  Ve  vět- 
ších zemích  a  především  v  Čechách  jsou  místo- 
držitelství i  zemský  výbor  přetíženy.  Němci 
chtějí  tomu  odpomoci  národnostním  rozdvoje- 
ním správy  zemských  úřadů  v  Cechách.  Z  dů- 
vodů věcných  zamítá  dr.  Fiedler  tento  ipožada- 
vek  Němců  a  vyslovuje  se  k  odstranění  zmí- 
něné vady  pro  zavedení  vlád  a  zastupitelstev 
krajských.  Rozhodně  však  nesměl  by  při  tom 
počet  instancí  býti  zvýšen.  Vládní  předloha  kraj- 
ských vlád  znamená  v  tom^  ohledu  skutečně  po- 
krok. Stanoví  totiž,  že  instanční  postup  má  býti 
vždy  (nyní  pouze  ve  zvláště  v  zákoně  uvedených 
nemnohých  případech)  vyčerpán  dvěma  sou- 
hlasnými výroky  úředními.  Odstraňuje  dále  in- 
stanci ministerskoui,  takže  mimo  případy  odvo- 
lání k  správnímu  a  říšskému  soudu  končilo  by 
správní  řízení  v  zemi  samé  a  dostalo  by  se  tu- 
díž království  českému  větší  míry  samostat- 
nosti nežli  zemiím  jiným.  Proto  praví  dr.  Fiedler: 
» Kdy  by  z  projektu  krajských  vlád  vymýtěno 


y,  irir,  M  a  My 

Marie  Pavlousková,  Praha-ll., 

Václavské  náměstí  čís.  10. 
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bylo  nemilosrdné  to  řézáiií  v  živém  organismu 
zemském  ostrým  nožem  národnostní  nesnášeli- 
vosti,  vládní  předloha  po  stránce  věcné  mohla 
by  býti  podkladem  jednání,  aby  zmoderniso- 
váno  bylo  ústrojí  politické  správy  v  Cechách.* 
Národnostní  rozhraničení  okresů  není  právě  ovo- 
cem věcných  úvah  správních,  nýbrž  plodem  po- 
Htického  nátlaku  německých  stran.  Bylo  by  vů- 
bec povážlivo  přivoliti  k  vybudování  krajských 
vlád  rozhodujících  (dle  předlohy)  v  případě  po- 
tvrzení výroku  okr.  hejtmanství  vždy  jako  ne- 
odvolatelná instance,  dokud  není  postaráno 
o  ochranu  národnostních  menšin. 

Přednášky  pro  začátečníky.  Každý  akade- 
micky vzdělaný  člověk  vzpomíná  si  při  myšlen- 
kové přehlídce  universitních  svých  let  na  četné 
nesnáze,  rozpaky  i  zmatky,  které  zažil  na  po- 
čátku vi^sokoškolských  studií;  ba  mnohý  musí  si 
říci,  že  první  rok  na  universitě  naprosto  ztratil 
právě  pro  svou  bezradnost,  jíž  professoři  nikte- 
rak se  nesnažili  odpomoci,  předpokládajíce,  že 
kužáý  posluchač  bez  námahy  a  násilí  může  vpad- 
nouti  in  medias  res.  Hlavně  na  oborech,  za- 
stoupených nedostatečným  počtem  učitelských 
sil,  se  stává,  že  posluchači  prvního  ročníku  za- 
čínají svou  studijní  dráhu  seznamováním  se  se 
středem  či  i  koncem  látky  a  že  proto  přirozeně 
ztrácejí  nejen  náležitý  přehled,  nýbrž  i  veškerou 
chut  a  zájem.  Tento  stav  žádá  si  odpomoci  a 
na  nejedné  universitě  pořádají  se  již  soustavné 
kursy  pro  začátečníky,  které  podávají  úvod  do 
příslušné  vědy,  seznamují  s  její  hodegetikou, 
ukazují  k  pomůckám,  poskytují  návod  o  postupu 
studia  atd.  Jsou  to  kursy  nedocenitelné  prakti- 
cky i  methodicky.  U  nás  na  universitě  děje  se  to 
poskrovnu,  nechceme-li  sem  čítati  tak  zv.  pro- 
semináře filologické,  které  však  většinou  jsou 
pouhými  praktickými  jazykovými  cvičeními. 
Přáli  bychom  si  v  zájmu  akademické  mládeže, 
aby  kursy  pro  začátečníky  staly  se  pravidlem 
v  každém  oboru.  Tím  vděčněji  zaznamenáváme 
z  úředního  seznamu  přednášek  universitních  na 
zimní  běh  1910 — 11  počin  dvou  akademických 
učitelů:  prof.  O.  Schrutze  z  medicínské  fakulty, 
jenž  v  prvních  třech  týdnech  bude  po  5  hodinách 
podávati  úvod  ke  studiu  lékařství  pro  poslu- 
chače na  fakultu  lékařskou  nové  vstupující,  a 
docenta  B.  Vacka  z  fakulty  právnické,  který 
ohlásil  všeobecnou  právo-  i  státovědu  jako  úvod 
ve  studium  práva.  Vivant  sequentes! 

Podpůrné  fondy  universitní  rozmnoženy 
b5'ly  v  posledním  školním  roce  o  čtyři  nové  na- 
dace, určené  vesměs  posluchačům  medicíny. 
Z  nich  největší  jest  stipendium  MUDra  Antonína 
Slezáka  s  požitkem  800  K  ročně,  k  nému  se 
druží  nadace  císaře  Františka  Josefa  ve  výši 
200  K,  u  třetího  nového  stipendia  dra  Václava 
Niklase  úřední  zpráva  výši  neudává.  Do  života 
teprve  vstoupí  nadace  prof.  B.  J.  Eiselta,  dosud 
neaktivovaná.    Nadace  udílí  vesměs  sbor  pro- 


fessorský  lékařské  fakulty.  Kromě  toho  jsou  při 
universitě  ještě  2  jiná  stipendia  pro  mediky, 
2  nadání  pro  doktorandy  medicíny,  2  nadace  pro 
lékaře  na  universitě  vystudovavší,  1  (dosud  ne- 
aktivované) stipendium  pro  doktory  lékařství, 
kteří  se  připravují  na  dráhu  akademickou.  I  jest 
po  stránce  nadační  fakulta  lékařská  z  universit- 
ních fakult  opatřena  nejlépe. 

Upozorňujeme  na  insert  staré  české  solidní  firmy 
V.  Butta,  která  poskytuje  abonentům  »Přehledu«  při 
nákupu  10%  slevu. 

Listárna  redakce.  O  Nedbalově  »Cudné  Barboře« 
přineseme  referát  v  čísle  příštím. 


K  celému  nákladu  dnešního  čísla  přiložen  je 
leták  firmy  PROKOP  Skorkovský  a  syn, 
vývozní  dům  suken  a  inodních  látek  pro  pány 
i  dámy  v  Humpolci.  Firma  tato  jest  svou 
solidností  všeobecně  známa  a  doporučujeme  čte- 
nářům svým  vřele,  aby  se  při  potřebě  láteld 
s  důvěrou  na  ni  obrátili  a  lístkem  k  dnešnímu 
číslu  přiloženým  vzorník  si  vyžádali. 


Jamajský  rum  a  ryský  čaj 

nab{zf  «•  nejlevněji!  ceny 

Pli,NEWlNNÉHOnást.B.MOLLER,Pralia-ll., 

Spálená  ulice  číslo  36  n. 


I^ovoíiny  módních  látek 

  doporučuje  

St.  Kynzi  módním  zbožím 

vPraze-l. 

 Staroměstské  náměstí.  — — 
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ČESKÉ  INTELLIGENCI 

doporučujeme 

illustrovaný  měsíčník  pří- 
rodovědecký 

PŘÍRODU, 

orgán  PřírodoTědeckých  klubů  v  Brně,  Plzni, 
Prostějově  a  Moravské  Ostravě, 

Za  spoluredakce  pro!.  Edv.  Babáka 
a  prof,  dra.  Vlad,  Nováka  vydává 
prof ,  JAN  KRANICH  v  Mor.  Ostravě. 

v  každém  čísle  zajímavé  články  a  pojednání 
ze  všech  oborů  věd  přírodních  s  četnými 
illustracemi,  bohaté  rozhledy  a  zprávy  vědecké, 
obsáhlá  literatura,  zprávy  časové,  osobni,  z  vě- 
deckých ústavů  atd. 
Samostatná  přiloha:  PŘÍRODA  A  ŠKOLA, 

Časopis  pro  vyučování  přírodovědné. 
Předplatné  roč.  na  ^PŘÍRODU*  a  ^PŘÍRODU 
A  ŠKOLU*  dohrom.KS'— .  Na  ^PŘÍRODU* 
bez  »PŘÍRODY  A  ŠKOLY*  K  7'—.  Na  »PŘÍ- 
RODU  A  ŠKOLU*  samu  K  4'— .  IX.  ročníku 
1.  číslo  vyšlo  15.  září  t.  r.  Žádejte  na  ukázku! 
Objednávky  vyřizuje  obratem  administrace 

„PŘÍRODY"  v  MOR.  OSTRAVĚ. 
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raňa 


největší  a  nejstarší  obrazový  rodinný  týdenník  český, 

ročník  XXVIII. 

skvěle  vypraveným  číslem  i. 

kteréž  vyjde  již 

V  pátek  dne  23.  t.  m. 

a  přinese  nová  velkolepá 

překvapení  gg 

umělecká  i  literární,  nn  |||/Q7|/i| 
Žádejte  toto  číslo       HO  UMtRU 


v  kterémkoli 
knihkupectví. 


JC\^  I  ^'  I  *  Pi*a«ei  Karlovo  nám.  34. 

•  W  i   i         ve  Vídni-i.,  Gluckg.  3. 


iBBoaHiaBaíaBaMBasjBai 


•■■■BBBBaaaBaBSBaBBSBBaaBBB 


Mikešova 


i 


hudební  škola 

Dr.  J.  Branbepger:  Dějiny  hudby. 
Prof.  F.  Spílka  E  Theorie,  intonace. 

Dr.  J.  Novák:  Paedagogika.  

A.  Mikeš :  xz\  '  —  —  — 
Wl.  Griisserová:  ^^^^^^  

Začátek  školního  roku  16.  září,  přihlášky  přijímají  se  od  10.  září  denně  od 
10.  hod.  dop.  do  1.  hod.  odp.  v  ústavu,  Podskalská  tř.  č.  359  (Moráň  1). 


Prospekty. 
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Majitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezeným. — 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  JUDr.  Jan  Gallas.  —  Tiskl  Edv.  Esschlnger  v  Praze. 


ROČNÍK  VIII. 


V  PRAZE,  23.  ZÁŘÍ  lyiO. 


ČÍSLO  52. 


PFTEHD 


C-^TÝDENNÍK  VĚNOVANÝ  VEŘEJNÝM  OTÁZKÁM 


VYCHÁZÍ  v  PÁTEK  VEČER.  —  PŘEDPLATNÉ  ČTVRTLETNĚ  K  3-20,  STUDENTŮM  SNÍŽENO  NA  K  2'45 
REDAKCE  I  administrace:   PRAHA,  JEČNÁ    ULICE    ČÍSLO  5.    —    ČÍSLO    SPOŘITELNY    POŠTOVNÍ  63.397. 


NÁRODNÍ  HOSPODÁŘSTVÍ 


Hospodářská  vzájemnost  česko-polská. 

Varšava,  v  září  1910. 

Hospodářská  vzájemnost  česko-polská  má 
dát  pevnější  podmínky  česko-polskému  sblí- 
žení. Bude-li  v  Cechách  dobře  pochopeno,  čím 
možno  Polsku  přispět,  není  pochyby,  že  odmě- 
nou nám  bude  veliká  vděčnost  polského  národa. 
Poznaňská  návštěva  císaře  Viléma  dokázala 
marnost  všech  nadějí  na  obrat  k  lepšímu  v  po- 
litice hakatistů.  Hle,  tvrz  německé  kultury! 
pyšně  řekl  císař,  opouštěje  Poznaň.  V  této 
těžké  době  bude  velkopolskému  lidu  třeba 
pevné  mravní  opory,  kterou  může  poskytnout 
pouze  království  Polské.  Ale  jak  ji  míiže  po- 
skytnout, když  je  samo  závislo  na  Německu, 
když  je  samo  podmaněno  i  kolonisováno  něme- 
ckým kapitálem?  Když  jeho  průmysl  je  vlastně 
průmyslem  německým,  když  jeho  největší  ob- 
chodní a  průmysl,  ohnisko  je  v  němec,  rukou, 
jeho  zahraniční  obchod  rovněž,  jeho  velké  banky 
pod  německou  kuratelou,  ba  i  polští  obchodníci 
a  průmyslníci  úplně  »osedláni«  německým  úvě- 
rem? Za  takových  okolností  je  jakákoli  pomoc 
z  této  strany  illusorní.  V  Polsku  se  to  dobře 
chápe.  Bojkotové  hnutí  proti  německému  zboží 
roku  1908  roztříštilo  se  jako  vlna  na  skal- 
natý břeh  se  vymrštivší.  Odhalila  se  úžasná 
malomoc,  kterou  vyličuje  dnes  autor  brožury 
'Statystyka  stosunków  handlowych  z  Anglia« 
na  několika  místech  opravdu  palčivými  větami. 
»Naši  obchodníci,  —  piav;  —  bankéři  a  prů- 
myslníci tak  velice  navykl!  německému  úvěru  a 
následkem  toho  i  německé  kuratele  (neboť 
jedno  vyplývá  z  druhého),  že  častokráte  ani  ne- 
jsou s  *o  vsTnanit  se  z  této  supremacie,  kdybi 
si  toho  i  přáli.  Průlom  v  tom  ohledu  byl  by  po- 
detnutím  dnes  převážného  vlivu  německého  ob- 
chodu. Ale  to  není  možno  každému  obchod- 
níku a  průmyslníku  —  zejména  méně  zámož- 
nému —  neboť  je  už  tak  osedlán  a  odvislý, 
že  častokráte  ani  nemůže  vlastními  sílami  se 
vysvobodit  z  tohoto  žalostného  stavu. «  »Našc 


banky  —  praví  se  na  jiném  místě  —  nemohly 
poskytovat  tak  levného  úvěru,  když  samy  jsou 
závislý  nezřídka  výlučně  na  úvěru  německýcli 
bank.«  Tato  závislost  polského  obchodnictva 
bývá  i  příčinou  toho,  že  polský  obchodník,  aby 
vyhověl  hlasu  veřejnosti,  zboží  německého  pů- 
vodu vydává  za  anglické  atd. 

Už  těchto  několik  citovaných  vět  stačí, 
abychom  si  učinili  představu  o  nesmírných  ob- 
tížích, jež  bude  třeba  překonávat  polské  eman- 
cipaci a  ovšem  i  nám,  usilujícím  o  česko-pol- 
skou  hospodářskou  vzájemnost.  Bude  třeba 
veliké  energie  na  obou  stranách,  aby  nastala 
aspoň  částečná  náprava. 

Tu  přestávají  působit  hesla;  vyžaduje  se 
tuhá,  věcná  organisace  práce,  jež  by  zasáhla 
účinně  do  dnešního  národohospodářského  orga- 
nismu království  Polského.  Vojska  do  války 
vedou  vojenské  hudby,  ale  pak  hudba  stranou. 
Hesly  možno  povzbudit,  nadchnout,  avšak  nad- 
šení jako  energii  zužitkovat  může  jen  organi- 
sace. A  organisace  schází  tu  i  tam.  Nemyslím 
ovšem  bojkotové  nebo  vývozní  komitéty,  to  je 
málo,  skoro  nic,  ale  mám  na  zřeteli:  organisaci 
informační  služby,  jež  je  v  obchodě  podmínkou 
základní,  organisaci  úvěru,  nabídky  a  po- 
ptávky a  zprostředkovatelské  služby  vůbec. 
Pokud  se  týče  informační  sítě,  dlužno  přiznat, 
že  v  tom  ohledu  jsme  bezbranniL  V  okamžiku, 
kdy  nastává  naléhavá  potřeba  řešení  otázky 
hospodářské  vzájemnosti  mezi  Slovany,  dozná- 
váme, že  vlastně  nemáme  ani  jediné  nitky  té 
osnovy,  do  níž  se  tkají  obchodní  styky,  ve 
\  ;astních  rukou.  Nám  jsou  slovanské  země  ne- 
známy, což  divu,  že  po  prvých  nezdarech  za- 
necháváme všeho,  obávajíce  se  risika,  neboť 
i  "  opravdu  fjskaiitnín,,  jen  tak  -na  sicpo  pouštět 

'  ,.,/námých  končin.  Obrovské  Rusko 
i  .  lílovstvím  Polským'  je  v  moci  cizí  infor- 
m-ační  kanceláře.  Jc  to  němcc''ř'  společnost  se 
sídlem  v  Lodži,  S.  Klaczkin  ^-  J^.,  Izz  prostřed- 
nictvím Berlína  a  Vídně,  opojivši  se  s  nejstarší 
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německou  informační  kanceláří  Lesser  &  Líman 
Berlín-Vídeň,  obsluhuje  celou  západní  Evropu 
informacemi  o  poměrech  v  Rusku.  Nedivme  se 
pak,  že  Němci  s  úsměchem  uvítali  bojkot  jako 
výplod  temperamentu  a  případně  i  naivnosti. 
Pokusy  o  navázání  obchodních  styků  s  Anglií 
a  Francií  nevedly  k  ničemu,  protože  právě  obě 
země  postrádaly  vlastních  informačních  pra- 
menil. O  nás  to  platí  také.  Jaká  to  ironie  potom: 
abychom  mohli  prakticky  provádět  slovanskou 
vzájemnost,  jsme  nuceni  žádat  o  přispění, 
o  radu,  pokyny  —  německou  informační  kance- 
lář. Co  znamená  takový  veliký,  renomovaný 
informační  podnik  v  obchodním  a  hospodářském 
životě,  dovede  posoudit  každý  jen  poněkud 
obeznámený  s  technikou'  obchodu.  Jeden  ně- 
mecký v  Rusku  vycházející  list  napsal  o  firmě 
S.  Klaczkin  &  Co.,  že  představuje  dnes  »einen 
gewaltigen  und  segensreichen  Faktor  im  Qe- 
scháftsleben  unseres  Landes«  (totiž  Ruska),  a 
my  to  dobře  chápeme.  Této  firmě  bezpochyby 
náleží  i  hlavní  zásluha  o  pevné  připoutání  Pol- 
ska k  Německu,  a  to,  že  varšavská  bursa  je 
v  úplné  odvislosti  od  berlínské,  že  Berlín  je  ja- 
kýmsi konečným  promítnutím^  celého  obchodně- 
fimančního  života  Polsky.  Potřeba  organisace 
úvěru  atd.  zřejmá  je  ze  skutečnosti:  že  —  jak 
píše  ve  zmíněné  již  brožuře  Henryk  Radzl- 
szewski  —  polský  obchodník  a  průmyslník  ku- 
poval dosud  německé  zboží  na  úvěr  nejen 
proto,  že  úvěr  je  lehký  (právě  proto,  že  Němvi 


mají  tak  výbornou  síť  obchodně  informační), 
ale  i  levný.  Na  tutéž  okolnost  poukazuje  též  an- 
glický konsul  ve  své  úřední  zprávě  o  výsledku 
bojkotového  hnutí:  němečtí  cestující,  jimiž  se 
Polsko  jen  hemží,  nabízejí  laciné  zboží  a  k  tornu 
ještě  na  větší  úvěr. 

K  součinnosti  bylo  by  dost  ochoty  i  u  pol- 
ských bank,  ale  ne  těch  velkých,  které  jsou 
úplně  v  moci  německého  úvěru,  nýbrž  mla- 
dých bankovních  závodů,  zejména  u  spole- 
čenstev vzájemně  úvěrních  a  čistě  polských 
bankovních  domů.  Je  tedy  šfastným^  krokem, 
že  naše  Živnostenská  banka  zakládá  přetvo- 
řením dosavadního  »Banku  krajowego«  kn.  Lu- 
bomirského  česko-polskou  banku:  »Bank  roln. 
przemyslo\vy«.  O  jiných  t>odobných  krocích 
bude  nutno  uvažovat  a  vůbec  těžit  plnou 
měrou  ze  zkušeností  a  neúspěchů  dosavadních. 
A  co  hlavního:  co  nejméně  kancelářské  šablony! 

Česká  veřejnost  pak  nesmí  považovat 
otázku  hospodářské  vzájemnosti  česko-polské 
za  věc  obchodních  kruhů,  a  obchodní  kruhy  se 
zase  nesmějí  domnívat,  že  do  této  věci  nemají 
jim  co  mluvit  »neinteressenti«.  My  jsme  tu 
všichni  stejní  interessenti,  af  obchodník  či  ne, 
tu  jde  o  zájmy  veřejné,  obecné,  o  velikou  věc, 
a  třeba  si  tedy  přát,  aby  jedna  vůle  nás  všechny 
spojila,  jedno  snažení,  a  aby  to,  o  co  usilujeme, 
nabylo  živelní  síly  a  jakési  vyšší  mravnosti. 

C.  S. 
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Dva  hroby. 

Píše  St.  Qrabowski. 


(Dokončení.) 


I. 


Eliška  Orzeszkowa. 

Poslední,  založené  na  půdě  velice  příbuzné, 
vykvetly  zase  z  téže  myšlenky  a  navzájem 
se  dopltíují.  »M  i  s  t  a  1  a«  jest  mohutným  obra- 
zem pronásledování  židů  Římany  za  dob  císař- 
ství, kresleným'  se  vzácnou  silou  realismu  a 
soucitu.  »V  e  s  t  á  1  k  a«  jest  již  výkvětem  no- 
vého života,  vyvolaného  křížem  Kristovým 
v  pohanském  Římě.  Ta  bílá  holubice,  hlasatelka 
křesťanské  svatosti  v  hávu  pohanské  vestalky, 
řeší  celou  záhadu  převratu  v  tvorbě  Orzeszkové, 
převratu  k  problémům  metafysiky  a  víry,  ke 
křesťanskému  velebení  Boha  a  mystickému 
snění  o  »království  Božím  na  zemi«. 

S  Orzeszkovou  stala  se  skutečně  viditelná 
změna.  Jakkoli  nikdy  nebyla  nevěřící,  jakkoHv 
problém  víry  i  Boha  nejednou  ozýval  se  i  na 
stránkách  nejstarších  jejích  románů,  přece  nehrál 
dominující  roli  a  často  zápolili  musil  úporně 
s  hořkou  pochybností,  s  argumenty  positivní 


filosofie,  pod  jejímž  vlivem  zůstávala  poetka  tak 
dlouho,  s  rozporem,  jaký  vyvolávalo  v  její  mysli 
vědecké  badání  v  srovnání  s  čistou  vírou. 

Po  půtce  s  předsudky  a  couváním  zaslepe- 
ných, —  po  naukáchi  morálních  a  soustavném 
osvěcování  temných,  —  po  rozesetí  květů  lásky, 
po  nesmírném'  světobolu  a  utrpení,  po  žalostném 
smutku,  tichu  i  ukojení  přišla  konečně  do  duše 
Orzeszkové  kolej,  po  níž  vznesla  se  'nad  sféry 
materielního  života,  v  nejvyšší  záhady  ducha 
i  víry,  čehož  projevem  jest  »Vestálka«.  Aby  se 
však  volně  v  tomto  světě  mohla  pohybovati,  by 
se  nedala  tísniti  pouty  žádného  předpisu  víry, 
žádného  řádu  kostelního,  vybrala  sobě  za  pod- 
klad půdu  nejneutrálnější  —  císařství  římské,  na 
jehož  půdě  sešly  se  všecky  víry  a  střetli  všichni 
bohové  minula  i  přítom^na.  A  jaký  cíl  mělo  toto 
uchýlení  se  do  světa  mystické  kontemplacc, 
tento  útěk  od  světa  hmoty  a  života  pozemské- 
ho ?  Snad  jen  potřebu  víry,  snad  jen  touhu 
dokázati  sobě  i  jiným  konečnost  jakéhO'koli 
i  d  c  á  1  u  v  í  r  y,  bez  ohledu  na  to,  zda  víra  tato 
dává  na  své  etikety  znamení  kříže,  anebo  vzdá- 
vá velkému  Buddhovi  svou  hlubokou  poctu. 
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Tu  s  úplnou  shodou  přijati  můžeme  trefný 
úsudek  proř.  M.  Zdiechowskiego')  v  dokonalém 
rozboru  tohoto  prúlomného  výtvoru  v  tvorbě 
Orzeszkové : 

»Vestálka  jest  dokonale  obsažným  a  silným  pro- 
jevem uměleckým  oné  filosofie,  která  povznášejíc 
Orzeszkovou  stále  k  vyšším  výšinám  úvah  o  stvo- 
řiteli a  stvoření,  o  poměru  člověka  k  řádu  světové- 
mu, dovedla  ii  k  porozumění  i  uctívání  náboženství 
jako  nejvyššího  pojitele,  slučujícího  v  nerozeznatel- 
ném svazku  ideály  krásna  ethického  i  do- 
bra mravního.* 

* 

Božstva  tenvnosti  i  světla  vedou  spolu  boje 
nejen  v  zásvitech  vysněného  idealismu.  Orzesz- 
kowa  šla  za  jejich  sledy  i  do  života  skutečného 
a  tu  uprostřed  chaosu  záchvatů  i  vášní  lidských 
sbírala  krvavé  ovoce  těchto  bojů.  Vše.  nač  nyní 
patřila  kolem  sebe,  viděla  prismem  tohoto  boje 
světla  s  temnotou  a  sub  specie  aeter- 
ni  tatis,  s  tím  hlubokým  pohledem  v  nejhlubší 
tajemství  lidských  duší,  které  činí  z  jejich  vý- 
tvorů ne  již  obyčejné  romány, 'ale  prostě  psycho- 
logické studie  a  románové  traktáty  na  thema  nej- 
vážnějších  záhad  života  a  filosofie. 

Radě  větších  románů,  jaká  v  letech  devade- 
sátých povstává,  předchází  několik  sbírek  drob- 
ných skizz  a  obrázků.  Jak  velice  trefně  pozna- 
menal A.  Drogorzewski  (op.  cit.  str.  670)  opakuje 
se  tento  zjev  skoro  všude,  že  totiž  »menší  obráz- 
ky stávají  se  pro  Orzeszkovou  skizzami  výtvoru 
většícho.  V  tomto  případě  skizzami  byly  cykly 
nevelí,  velice  hlubokých  v  ohledu  myšlenkovém 
a  dokonalých  v  ohledu  formálním,  studií,  ro- 
mánů, jako  »M  e  1  a  n  c  h  o  1  i  k  o  v  é«  (2  sv.). 
»Jiskry«  a  »Chvíle«,  plnými  pak  komposi- 
cemi jsou  větší  díla,  jako  z  dřívějších  »J  e  d  n  a 
j  i  s  k  r  a«,  mimo  to  »P  ř  e  r  u  š  e  n  á  p  í  s  e  ň«, 
»D  v  a  p  ó  1  y«.  »A  u  s  t  r  á  1  e  c«,  »A  r  g  o- 
n  a  u  t  é«  a  »N  e  c  h  f  píseň  z  a  p  1  á  č  c«. 

Vyjma  v  polské  literatuře  snad  nejkrás- 
néjší  erotické  selanky  prosou,  jakou  jest  »P  ř  e- 
rušená  píseií«  na  podkladě  nadšené  poesie 
i  akcentové  silného  tragismu  —  točí  se  vůdčí 
myšlenka  všech  ostatních  výtvorů  kolem  jedi- 
ného problému,  kolem  té  »jedné  jiskry«  v  duších 
lidí  materialismem  zkažených,  v  sybaritismu  si 
hovících,  z  lenosti  otupělých,  kolem  toho  jediného 
paprsku,  jaký  v  nich  zůstavilo  božství  Jasnosti, 
a  po  němž  spoutané  tyto  bytosti  chtějí  se  dostati 
na  volný  vzduch,  do  výše,  aspoň  mezi  květy  a 
zpěv  ptáčat,  ne-!i  dokonce  na  křídla  oblaků  íi 
chorovody  nadnebných  hvězd.  To  vše  jsou  bo- 
lestné historie  obětí  zvířecích  vášní  a  krváce- 
jícího mamonu,  to  vše  jsou  otroci  pudu  sebe- 


')  »Eliška  Orzeszková  ve  svých  posledních  vý- 
tvorech«  ve  Sborníku  p.  t.  »S  k  i  z  z  y  literární* 
í.  (Varšava.  Oebetthner  a  Wolff  1900.  Str.  399.)  Loc. 
cit.  226. 


zachování,  plození,  výhodného  rozhoštění  se 
v  životě  na  útraty  a  újmu  jiných,  jen  když  se 
žije  v  pohodlí,  v  hojnosti,  v  požitcích,  bez  sta- 
rosti, v  rozkošném  rozemdlení  sytosti.  To  jsou 
skuteční  »argonauti«  a  »australané«,  »kalifor- 
ňané«  a  »ctitelé  zlata«,  všichni  jednoho  rodu, 
odvozující  své  jméno  od  Jidáše  iškariotského, 
již  při  zvuku  jeho  stříbrňáků  pějí  píseň  svého 
života. 

A  právě  zásluhou  Orzeszkové  jest,  že  upro- 
střed těchto  duší,  vyloučených  z  veškeré  ducho- 
vosti,  nalezla  sluneční  paprsek,  který  skrývá  se 
v  každé  z  nich,  jako  nešetřené  znamení  původu, 
a  jako  daleká,  hluboká,  ztlumená  na  samém  dně 
výčitka  svědomí.  Zásluhou  Orzeszkové 
jest,  že  ho  vydobyla,  ukázala  v  celém  lesku, 
rozestřela  v  celou  duhu,  oslňující  právě  ty,  z  je- 
jichž temné  duše  ji  vydobyla,  a  že  tudíž  světlem 
vlastní  části  jejich  ducha  ozářila  celou  jejich 
marnost,  nicotnost,  nízkost. 

A  to,  že  básnířka  především  sama  prošla 
velkou  školou  války  o  duchovní  prvek 
života  lidského,  že  sama  vyzývala  božstva, 
obcovala  s  nimi,  rozmlouvala  a  vedla  spory  ve 
»Vestálce«,  v  »Mistali«  a  j.,  připravovalo 
ji  a  činilo  mnohem  povolanější  k  vylíčení  těch 
odvěčných  zápasů  světla  s  nocí,  a  zároveň  pro- 
hloubilo psychologickou  stránku  románů,  dovo- 
lujíc básnířce  stavětí  své  ideály  (bezpodmí- 
nečně vyšší)  proti  jednostranně  pojatým  a  du- 
chu nové  doby  neodpovídajícím  hrdinům  Sien- 
kiewiczovým.  (Pov.  »Bez  dogmatu*  a  »Poíanie- 
ckich«.) 

* 

Odtud  již  jen  krok  k  nejvyšším  záhadám 
ducha  lidskosti  —  »ad  astra«.  Orzeszko- 
ua  v  posledních  románech  svých,  jako  je  »A  n  a- 
s  t  á  z  i  e«,  »P  ř  í  z  e«  a  zvláště  v  »di,alogu«,  na- 
psaném společně  s  vynikajícím  polským  filo- 
sofcm-přírodozpytcem  Romskim.  (pseud.)  pod 
titulem  »A  d  astra«,  uvádí  již  samé  »askety« 
a  »asketky«  věr  životních,  ryze  křesťanské  lá- 
sky, obětování  se  společnosti  a  lidstvu,  svatým 
ideám,  které  jako  plamen  obětní  ničí  celopal, 
pohlcujíce  v  sobě  nadšením  - i  láskou  hořící  síly 
bohatýrů. 

Tresť  posledního  románu  (Orzeszkové  nedá 
se  pojati  ve  dvě  slova,  ona  sama  mohla  by  slou- 
žiti  za  předmět  k  obšírnější  rozpravě,  než  jest 
přítomná.  Dotýkajíc  se  ncjvyšších  problémů 
lidské  existence,  jest  zároveň  jakoby  zpo- 
vědí celého  života  autorčina,  zúčtováním  celé 
dosavadní  její  práce,  přehledem  všech  jejích  sil 
morálních  i  dokladem,  co  zbylo  v  nich  po  té 
dlouhé  pouti  i  bojích  života  víry  v  s  e  b  e 
i  své  ideály,  co  vědomého  uzásadnění  je- 
jich reálnosti,  a  co  z  nich  odpadlo  od  duše  zá- 
roveň s  bolestnou  hořkostí,  s  apatickým  zne- 
chucením nad  prázdným  úsilím  a  marnou  prací. 


PÍ^EHLED. 


Strana  912. 


V  románu  tom  třeba  však  rozlišovati  dva 
zásadně  různé  předměty,  listy  hrdinky  (Hen- 
rysi)  od  listů  hrdrny  (Rodowskieho);  neboť  umě- 
lým sloučením  dvou  per  a  dvou,  k  sobě  se  snad 
klonících,  ale  přes  to  různých  konstrukcí  du- 
ševních musila  vzniknouti  do  jisté  míry  stroje- 
nost  a  neupřímnost.  Takového  dojmu  zakou- 
šíme při  četbě  nějakých  patheticko-filosofických 
tirád  hrdiny,  tirád  vyšlých  z  péra  zcela  jiného 
pólu  tvorby,  nezvyklého  onomu  upřímnému  tó- 
nu zpovědi  Orzeszkové,  s  námahou  usilujícího 
udržeti  se  v  tóně  umělého  souboje. 

Pomíjejíce  jednak  tuto  neupřímnost  v  polo- 
vině výtvoru,  jakož  i  dosti  banální  rozuzlení 
tragické  zápletky,  musíme  zdůrazniti  vše,  co 
jest  bezprostředně  duševním'  vlastnictvím 
Orzeszkové,  kde  ona  jest  sama  sebou  a  ničím 
více,  kde  před  nejkrvavějšími  záhadami  exi- 
stence stojí  tichá  a  klidná  jako  socha,  s  tou  ne- 
odstupnou  vírou  svojí,  vždy  neochvějnou,  vždy 
utěšující. 

Tam  všude  jest  silná;  upoutává  a  povznáší, 
rozvášňuje  a  zušlechťuje,  neboť  vše,  co  říká, 
plyne  ze  samého  dna  srdce,  z  hloubi  jejího  pře- 
svědčení. A  ačkoliv  sevřela  křídla  své  my- 
šlenky pouty  jasně  vymezené  víry,  dovede 
přec  zároveň  s  nimi  doťknouti  se  nejzávratněj- 
šřch  výšin  lidského  ducha  a  popatřiti  s  odva- 
hou, nepřimhouřivši  ani  oka,  v  nejhlubší  pro- 
pasti lidského  života.  V  tom  tkví  velkost  Orzesz- 
kové i  vítězný  její  pochod  přes  tisíce  lidských 
myslí,  které  dovedla  ovládnouti  a  nad  nimiž 
bude  vládnouti  ještě  dlouhá  léta.  Dále  v  tom,  že 
—  jak  se  vyslovuje  trefně  J.  Sten  • —  »dovedla 
vždy  pouta  této  víry  učiniti  lidskými,  ušlechti- 
lými a  krásnými:  netrhala  jimi  nikdy. «  Neméně 
tedy  jest  pravdou,  že  »dokud  bude  potřebí  věr, 
víra  Orzeszkové  bude  jednou  z  nej- 
čistších.«^) 

* 

Ko^nčíce  tuto  snad  příliš  obšírnou  posmrtnou 
vzpomínku  o  Orzeszkové,  které  si  však  v  plné 
míře  zasloužila  a  která  může  býti  jen  slabým 
výrazem  neoceněných  jejích  zásluh  o  společ- 
nost polskou,  jak  v  krátkosti  naznačíme  její  vý- 
znam? 

Žena  tato  jest  občankou  v  první  řadě, 
třímající  od  nejútlejšího  věku  pilně  a  pozorně 
puls  národa  svého  v  dlani  své.  Občanka  vě- 
domá svých  úkolů,  horoucně  proniknutá  a  vě- 
řící ve  své  ideje  ryzího,  křesťanského  demokra- 
tismu, opřeného  o  zásadu  nejdále  jdoucí: 

liomo  hornin  i  res  sacra! 


')  Jan  Sten  v  knížce  p.  t.  >  \'  ''  p  a  ň  s  k  i  m 
'i  jiné  skizzy  kritické.*  ('Lvov,  St.  Altenberg, 
str.  207.)  Cit.  paK.  188. 


Tato  zásada  prohlubuje  ještě  a  zušlechťuje 
činnost  Orzeszkové  a  vtiskuje  jí  ráz  již  neto- 
liko polský,  ale  všelidský,  rozšiřujíc  význam 
úctyhodné  spisovatelky  jako  občanky  celého 
lidstva,  žen  y-č  1  o  v  ě  k  a,  jež  domáhá  se  vy- 
trvale uznání  lidských  práv  ženy  i  chlopa,  žida 
i  člověka  bez  přístřeší,  potupeného  i  trestance. 
Kdo  ví,  zda  z  této  poslední  ideje  nevane  cos 
i  z  tvorby  samého  Tolstého,  s  nímž,  pokud  se 
směru  týče,  má  Orzeszkowa  mnoho  společného 
ve  své  úloze  apoštolování. 

I  má  dále  význam  jako  nejryzejší,  téměř 
svatá,  sebevědomá  a  velice  umravňující  idea- 
listka  v  posuzování  a  řešení  všelikých 
zjevů  života  lidského.  A  zase  není  to  onen 
naivní  idealismus  lehkomyslnosti,  ona  poctivá 
dobrodušnost  plytkého  rozumování,  ale  ona  nej- 
čistší  víra,  která  uzdravuje,  zrozená  z  nejčist- 
ších  paprsků  ducha  lidského,  idealismus  hluboký, 
oduševněný,  tvůrčí  i  plodný,  idealismus,  který 
obrozuje,  buduje,  nad  propastí  stojí  i  podává 
ruku  tonoucím.  A  v  tom  ohledu  největší  roli  při- 
kazuje autorka  ženě,  jako  od  přírody  stvořené, 
aby  sila  světlo  mezi  mraky  života. 

»Idealistkami  učinila  nás  příroda  i  historie,« 
říká  na  jednom  místě.^)  ». . .  Přinášejme  tudíž  do 
povšechné  práce  úsilí  očištění  duší  lidských  od 
všeho,  co  jest  rmutem  a  snětí,  a  uvolnění  losů 
lidských  od  veškeré  křivdy  a  z  křivdy  vyplýva- 
jícího zla. 

»Přinesme  světu  prostředky  proti  brutálnosti 
válek  a  soubojů,  proti  nehoráznostem  hněvu  a  ne- 
návisti, proti  zmaterialisování  pojmů  a  poža^ 
davků. 

»Nedovolujme  ani  vědě,  ani  práci  výdělkové, 
ani  činnosti  veřejné,  aby  zvětšily  v  nás  zvíře  na 
újmu  člověka.« 

Orzeszkowa  jest  posléze  v  literatuře  pol- 
ské představitelkou  typu  spisovatelky- 
a  p  o  š  t  o  1  k  y  v  každém^  směru  činnosti.  Apc- 
štolkou  byla,  kdy  šila  uniformy  a  ošetřovala 
rány  polských  vojínů  v  roce  1863,  když  zaklá- 
dala čítárny,  školy  a  knihtiskárny,  a  apoštolkou 
jest  ve  všech  svých  románech,  mezi  kterými 
není  jediného  bez  ideje,  bez  cíle  a  úkolu  spole- 
čenského. 

I  v  tomto  ohledu  představuje  Orzeszkowa 
již  dnes  t  y  p  z  m  i  n  u  l  o  s  t  i.  I  převahou  ten- 
dence nad  artismem,  i  tou  společenskou  a  do 
jisté  míry  didaktickou  ideou,  kterou  nikdy  ne- 
spouští s  očí,  i  zvláště  tou  rozhodnou  vírou,  du- 
chem náboženskosti  a  nepokáleným  citem  ethi- 
ckým  —  zůstává  Orzeszkowa  značně  vzadu 
za  dnešními  »revolucionáři«  v  literatuře,  jako  jo 
Kasprowicz,  Wyšpiaňski,  Zeromski,  Staff,  pro 
které  všechny  tyto  ideje  neexistují,  anebo  exi- 
stují nc  jako  povšechný  »předpis«,  ale  jako  na- 


')  List  autorky  v  knize  M.  Cz.  Przewóskiej 
p.  t.  sKiiška  Orzeszková  v  literatuře  i  hnutí  ženském*. 
(Lvov,  H.  AltenberK,  str.  100.)  Cit.  pag.  36. 
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skrze  subjektivní,  zjevné  nebo  skryté  přesvěd- 
čení »věření«,  nebo  dokonce  chvilkové  »mám 
za  to«.  U  Orzeszkové  jsou  otázky  tj-lo  vý- 
znamu prvního  řádu,  a  každý  problém  v  románu 
rozvíjí  se  na  nich  jako  na  nehybné  skále  —  u  no- 
vodobých polských  tvůrců  problémy  tyto  tvoří 
předmět  naprosto  podřízený,  osobitý  majetek 
básníka,  na  který  z  davu  nikdo  nemá  práva, 
ačkoliv  z  druhé  strany  ke  každému,  byť  i  nei- 
světějšímu  majetku  společnosti  oni  všichni  míjí 
právo  —  i  plvati  na  ně  a  kořistiti  dle  libosti. 

Takový  jest  již  duch  doby.  W  i  1  d  e  a 
S  h  a  w  stvořili  epochu  a  současníci  hynou  za 
jejich  šibalsko-bolestný  úsměv,  dovedouce 
i  v  něm  nalézti  tragédii  utrpení  a  prometeism 
citu.  Orzeszkowa  není  z  těchto  světů,  proto  sj 
také  již  počíná  vzdalovati  od  mladých  pokolení. 
To    vše    však    jejího    ohromTiého  významu 


Nové  překlady  z  francouzštiny. 

(Dokončení.) 

III.  Maurice  Barrěs:  Koíeta  Baudoche- 
ová.  Přeložil  Em  anuel  Blahovec.  Str.  103.  — 
André  Gide:  Těsná  brána.  Přel.  Arnošt  Pro- 
cházka. Str.  137.  Knih  dobrých  autorů  sv.  67.  a 
66.  Nákl.  K-  Neumannové  v  Praze  1910. 

O  Barrěsové  »příbčhu  metské  dívky«  platí 
snad  ještě  větší  mérou  než  o  ostatních  dílech 
půvabného  ideologa  a  nesmiřitelného  národnost- 
ního horlivce  z  Lotrink:  jest  to  román  velmi  pro- 
střední, ale  kniha  skvělá.  Vzat  čistě  psychologi- 
cky, jest  příběh  statečné  a  rozkošné  Francouzky 
z  Met,  slečny  Kolety  Baudocheové,  která  za  živý 
svět,  přes  všecku  opravdovou  náklonnost  a  po- 
ctivou sympathii  nemůže  se  státi  ženou  Němce, 
pruského  doktora  a  »nadučitele«  Friedricha  As- 
musa,  málo  více  než  schéma;  může  přesvédčiti 
a  nemusí.  Invence,  provedení  a  vyhrocení  romá- 
nové fabule  jest  právě  tak  málo  původní  jako 
překvapující;  spisovatel  třetího,  čtvrtého  řádu 
mohl  by  se  podepsati  pod  náčrtek,  jenž  by  obsa- 
hoval právě  jen  dějovou  kostru,  jejíž  páteří  jest 
přímo  chauvinistická  tendence.  Kniha  nemá  též 
příli.š  úměrné  a  vyrovnané  stavby:  příliš  mnoho 
odboček,  naprosto  neepických,  přerušuje  děj; 
přemíra  popisného  a  malebného  živlu  zatlačuje 
postavy  do  pozadí;  kulturně  náladové  líčení  a 
kresba  historických  interieurů  soustřeďuje  na 
sebe  příliš  pozornosti.  Opravdu  »Koleta  Baudo- 
cheová«,  jež  tvoří. druhý  svazek  třetího  výprav- 
ného cyklu  Barrésova,  nadepsaného  »Valy  na 
Východě«,  jest  román  velmi  prostřední. 

Avšak  jest  Maurice  Barrěs  vůbec  romano- 
piscem? Nepodává  vždy  daleko  spíše  hromad- 


pro  Polsku  nikterak  nezmenšuje.  Jest  neochvěj- 
ným faktem,  že  »v  rozsahu  i  hloubi  porozumění 
duše  člověka  vůbec  i  potřeb  vlastní  společ- 
nosti'') nikdo  v  Polsce  jí  nepředstihl.«  Faktem 
jest,  že  přes  půl  století  vedla,  utvářila  i  ob- 
rozovala  nekonečnou  legii  duší,  jež  propadly  již 
zatracení,  faktem  jest,  že  z  nejtemnějších  koutů 
polského  pekla  vykřesati  dovedla  oslííující  ji- 
skry, jež  snad  nikdy  již  neuhasnou.  Jistým  jest 
posléze,  že  zapsala  se  tou  měrou  do  duší  a 
srdcí  lidu  svého  písmeny  lásky,  že  jenom  černý 
nevděk  mohl  by  na  ni  někdy  zapomenout. 

V  Krakově,  v  červnu  1910. 

Tad.  Stan.  Qrabowski. 


T.  C  h  m  e  1  o  \v  s  k  i  v  předmluvě  k  »Bene  nati« 
E.  Orzeszkové.  Str.  LXV. 
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nou  psychologii,  v  prvním  cyklu,  zasvěceném 
kultu  Já,  psychologii  generace,  na  to  v  románech 
národní  energie  psychologii  plemene,  posléze 
njaii  psychologii  kraje?  Jsou-li  theoretické  před- 
poklady pro  to  dědictvím  po  jeho  horoucně  mi- 
lovaném a  nezapomenutelně  oslaveném  mistru 
Taineovi,  jest  způsob  provedení  čiře  barrěsov- 
ský.  Barrěs  má  hluboký  a  zpívající  lyrický  a  ná- 
ladový fond,  jenž  jej  uzpůsobuje,  aby  jedinečně 
vystihl  ovzduší  kraje,  města,  chrámu,  aby  za- 
zpíval jako  opravdový  krysař  duší  kouzelné,  při- 
léhavé písničky  na  počest  genia  loci,  aby  neodo- 
latelné přesvědčil  o  jednotě  kraje  a  jeho  lidí. 
Tento  dar,  předpokládající  stejně  citlivou  vníma- 
vost pro  krajinu  jako  pro  kulturu,  pro  přírodu 
jako  pro  historii,  projevil  Barrěs  v  »příběhu , 
metské  dívky«  měrou  svrchovanou.  Jeho  malba 
dvojích  Met,  tradičních  francouzských  i  banaus- 
ních  německých,  jeho  teplý  obraz  vznešené 
architektury  města  Nancy  v  zeleni,  jeho  líčení 
pochůzky  ve  vsích  a  zámcích  kolem  osudných 
bojišř,  konečně  i  melodramatický  výjev  záduš- 
ních bohoslužeb  v  kathedrále  na  náměstí  ďAr- 
mes,  jenž  přivodí  rozhodný  obrat  v  srdci  Kole- 
tině  —  toto  vše,  s  veškerými  kouzly  náladovosti, 
lyriky,  pathosu  slučuje  se,  aby  vtisklo  do  očí, 
myslí  i  srdcí  úchvatný  obraz  krajinné  duše  Lo- 
trinska, neboť  o  ni,  tuto  hromadnou  psychu,  jde 
v  knize  a  nikoliv  jen  o  dcerušku  básníkovy  země, 
o  slečnu  Kolctu  Baudocheovou.  Avšak  lyrické  a 
suggestivní  pathos  není  jediným  prostředkem 
psychologického  svůdnictví  Barrčsova.  Druhým 
úskokem  jeho  umění  jest  břitká,  bodavá  a  štipla- 
vá ironie  satirikova,  kterou  stíhá  vše,  co  příčí  se 
jeho  kulturnímu  cítění,  naprosto  splývajícímu 
s  vědomím  kmenovým  a  racovým.  Tato  ironie 
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konstruovala  nikoliv  bez  humoru  -celou  figuru 
doktora  Asmusa,  pedanta,  poctivce  a  nemotory, 
jenž  vzdělav  intellekt,  nechal  vkus,  cit,  takt  bez 
pěstění;  tato  ironie  je  uzlovatým  bičíkem,  s  nímž 
kulturně  cítící  čtenář  souhlasí  z  plna  srdce,  tepa- 
jící groteskní  scény,  jakými  jsou  vjezd  císaře  Vi- 
léma II.  do  Met,  slavnost  vánočního  stromku 
Asmusova,  obřadná  pitka  germánská  piva  Salvá- 
tor, konference  gymn.  profesorů  německých.  Vše 
to  jest  cítěno  nesmírně  bystře  a  vybroušeně, 
podmíněno  vzácnou  kulturní  povýšeností,  pově- 
děno s  galským  vtipem  a  vervou.  Kdož  by  volil 
korrektní  román  dobře  psychologicky  opřený  a 
úměrně  stavěný  za  cenu  této  rozhodně  jedinečné 
směsi  krajinomalby,  kulturní  psychologie,  nála- 
dových líčení,  satirické  ironie?  Kdož  by  neoddal 
se  rád  rozmarnému  a  tvrdohlavému  vedení  Bar- 
rěsovu,  jehož  výsledkem  jest  naprosté  poroz- 
umění duši  kraje  a  lidu  lotrinského,  porozumění 
—  a  zamilování  si  jich? 

Hledaje  hutné  a  výrazné  epitheton,  vystihu- 
jící svéráz  »Těsné  brány«,  v  níž  veliký  psycho- 
log a  mistrovský  stylista  mladé  poesie  francouz- 
ské, André  Qide,  vystupiíoval  své  uzavřené,  ne- 
přístupné a  ponuré  umění,  vracím  se  vždy  k  slo- 
vu přísný.  Přísná  jest  především  románová  a 
slohová  technika  knihy:  žádné  odbočky,  žádné 
episody;  líčení  krajinné  omezeno  na  nejmenší 
míru  a  pojato  všude  ve  vztazích  k  ústřednímu 
příběhu  duše;  počet  osob  co  nejskrovnější  a  kro- 
mě obou  tragických  protagonistů  podrobněji  pro- 
kreslena  jediná;  naprostý  nedostatek  slohové  de- 
korace, za  to  však  při  krajní  hospodárnosti  vý- 
razu svrchovaně  pečlivá  a  oddaná  kultura  slova; 
na  každé  stránce  úspěšná  snaha  po  vznešené 
prostotě  a  pádné  jednoduchosti.  V  André  Qidovi, 
jenž  psychologicky  musí  býti  řazen  mezi  nejbo- 
lestnější  syny  soumračné  a  přerodné  doby,  zá- 
pasí umělecký  vyznavač  klassického  ideálu. 
O  tom  svědčí  jeho  přísná  koncepce  románu,  jejž 
uvádí  na  základní,  podstatné  rysy  mravního  zá- 
pasu a  duševního  vývoje  —  daleko  od  moderních 
studií  společenských  mravů  a  od  analytických 
maleb  prostředí,  naopak  spíše  do  sousedství 
klassické  tragedie  francouzské,  jejíž  největší  ge- 
nius není  v  »Těsné  bráně«  citován  pouhou  ná- 
hodou. 

Přísný  jest  svět,  jejž  André  Qide  v  poslední 
své  knize  zpodobuje,  a  jehož  studený  a  zachmu- 
řený ráz  do  konce  násobí  příkrým  protikladem 
smavého,  jižního,  bezstarostného  a  smyslového 
života  a  kraje  v  Provenci.  Náboženský  a  mravní 
boj,  jenž  tvoří  obsah  »Těsné  brány«,  odehrává 
se  mezi  francouzskými  protestanty  na  severu 
země,  kam  proudí  anglické  mlhy  a  kam  vnikly 
všecky  germánské  chmury;  celá  kniha  jest  zaha- 
lena podmračnou,  šedivě  stříbrnou  náladou ; 
francouzský  úsměv,  opojený  krásou  světa,  nepa- 
dá na  tyto  kapitoly,  jakoby  inspirované  Pasca- 
lem. Nejednou  blíží  se  André  Qide  oněm  prote- 


stantským spisovatelům  švýcarským,  kteří  mají 
ve  francouzské  poesii  i  filosofii  svou  notu,  jmeno- 
vitě velikému  psychologu  srdcí,  zasvěcených 
zmaru  za  cenu  mravní  dokonalosti,  Edvardu  Ro- 
doví; avšak  Severofrancouz,  obdobně  milující 
anglické  lyriky  a  křesťanské  filosofy  jako  2ene- 
van,  jest  ještě  přísnější,  tvrdší,  zachmuřenější. 

Stačí  však  epitheton  přísnosti,  mám-li 
naznačiti  vlastní  dějovou  psychickou  náplň  ro- 
mánu? Není  jím  řečeno  příliš  málo?  Svrchovaná 
obět  tragické  sebetrýznitelky  Alissy,  jež  vzdá- 
vajíc se  nejvášnivější  a  spolu  nejcudnější  lásky, 
vzdává  se  vlastního  obsahu  a  smyslu  svého  »já«, 
přináší  se  tu  nejvétšímu  fantomu,  jakého  schop- 
na jest  lidská  duše  v  svrchovaném  stupňování 
myšlenky,  citu  i  vůle,  fantomu  mravní  dokonalo- 
sti, kterou  si,  procházejíce  »Těsnou  branou«,  za- 
kupujeme  Boha,  jinak  nepodplatného.  Tuto  obět, 
rvoucí  kus  po  kuse  z  hrdinčina  »já«,  pyšného  na 
počátku  a  jako  prach  zkroušeného  na  konci,  pro- 
žíváme až  do  nejmenších  záchvěvů  a  odstínů; 
hlavně  v  křišfálně  jasných  a  křišťálně  mrazivých 
dopisech  a  denících  Alissina  obnaženého  srdce, 
v  nichž  Qide  se  projevil  arcimistrem  psychologi- 
cké jasnovidnosti.  Smím  však  říci,  že  našel  jsem 
v  »Těsné  bráně«  ještě  jednu  přísnost,  krutější 
snad  všech  ostatních?  Míním  onen  klassický 
klid,  onu  úplnou  objektivitu,  s  níž  vylíčil  Qide, 
jak  mimo  vražednou  a  umrtvující  tragedii  obou 
hrdinů  knihy,  Alissy  a  Jeronýma,  jde  klidně  a 
prostě,  pravidelně  a  tupě  dále  ostatní  život,  jak 
i  ti,  s  nimiž  a  pro  ně  vzali  tragičtí  protagonisté  na 
svá  bedra  celou  tíhu  nejvyššího  mravního  mu- 
čednictví,  necítí,  nechápou  z  něho  ničeho  a  pěstí 
své  víno,  rodí  své  děti,  jdou  za  svými  obchody. 
Kdo  vystihl  celou  tuto  hrůzu  každodenní  existen- 
ce, jest  tragik  jedinečného  posvěcení.      ^4.  N. 


Arthur  Breísky.  Na  prahu  letošního  jara  po- 
ložila Hilarova  »Moderní  bibliotéka*  na  náš  sto- 
lek malý  černý  svazeček  »essaif  a  evokací<, 
nadepsaný  s  běžnou  dnes  preciositou  nadšených 
Wildeovců  a  Ropsovců  »T  r  i  u  m  f  z  1  a«,  knižní 
to  debut  mladého  básníka  z  kruhu  »Moderní  re- 
vue* Arthura  Breiského.  Sedm  poIonovelHsti- 
ckých,  polokritických  statí  o  Tiberiovi.  Nero- 
novi,  medicejském  rinascimentu,  Watteauovi, 
Byronovi.  Baudelaireovi  a  Wildeovi  skládalo  tu 
jakýsi  makartovský  věnec  ze  suchých  květin, 
uvitý  pečlivou  a  jemnou  rukou  pro  oltáře  vítě- 
zícího hříchu,  podivnňstkářského  paradoxu  a 
smrtelného  utrpení.  Pozornější  čtenář,  jenž  kri- 
ticky pročítal  tyto  trochu  jednotvárné  a  mo- 
rosní  stránky  synthetických  aspirací,  mohl  ka- 
pitolu za  kapitolou  sledovati.  jak  spisovatel 
účelně,  trpělivě  a  obezřetně  vybírá  ze  své  dosti 
obsáhlé  četby  francouzské  a  anglické  nejen  rysy 
charaktcrisační.  nýbrž  i  obrazy  a-  obraty,  slo- 
hové prostředky  a  větné  příkrasy.  Úzkostlivě 
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vyšňořené  a  prudkými  mužsk<Tni  voňavkami 
přesycené  florilegium  Arthura  Breiského  pro- 
zrazovalo duši  úponkovitou  a  cizopasnou,  žijící 
z  inspirací  čistě  knižních,  spisovatele  odvoze- 
ného a  zrcadlícího,  passivního  vykladače  knih, 
jemuž  chybí  kritická  samospráva,  uměleckého 
epigona,  který  bojí  se  postaviti  na  vlastní  nohy. 
Nevím,  zda  podařilo  se  Arthuru  Breiskému'  na- 
jiti alespoň  jeden  nový  rys  na  těch  složitých  a 
dnes  módních  zjevech,  kterými  se  s  jakousi 
ciselérskou  něhou  a  krátkozrakostí  v  »Triumfu 
zla«  zabýval;  také  v  literárních  podobiznách  a 
informačních  úvodech,  jichž  napsal  několik  — 
i  »Přehled«  přinesl  svým  časem  od  Breiského 
některé  stati  o  anglické  literatuře  —  marně  hle- 
dám více  než  odraz  vkusně  vyvolených  předloh. 
Kdo  pronikl  za  dandyovské  postoje  a  poškleby, 
za  módní  hry  a  mystifikace,  za  naučenou  a  na- 
máhavou aristokratičnost  Breiského   prós.  se- 


tkal se  v  nich  se  snivou'  zádumčivostí,  s  pla- 
chým smutkem,  s  nyvým  hořem  života  marně 
produmaného ...  se  všemi  těmi  rysy,  které  vy- 
značují zpravidla  mladé  lyriky.  Arthur  Breísky 
snažil  se  vždy  zamaskovati  toto  své  smutné  a 
plaché  já.  vypůjčoval  si  škrabošky  o'd  Wildea, 
Patera,  Symonse.  Zůstal  mezi  námi  cizincem, 
nejsa  Cechem  ani  krví  ani  domovem  ani  cítě- 
ním, cizincem,  jenž  měl  uměleckou'  pietu  k  naší 
řeči,  cizincem,  jenž  přicházíval  se  poklonili  naší 
Praze.  V  konci  Arthura  Breiského,  jenž  mlád 
musil  odejiti  brzy  po  literárním'  svém  debutu, 
šklebí  se  jakýsi  daemonický  rys  divoké  oprav- 
dovosti, jaký  chj^bí  jeho  tvorbě,  skutečný 
triumf  zla.  Arthur  Breisky,  roztoužený  po 
Florencii  Aretinově,  po  Benátkách  Byronových, 
po  Paříži  Wildeově,  ztratil  se  v  Novém  Yorku 
a  tam  zhynul  smrtí,  hodnou  péra  Jensenova, 
roztříštěn  v  liftu  nemocničním.  A.  N. 


Přehled  zahraniční:  Německo. 

(Dokončení.) 

Kancléř,  jenž  se  nemohl  vykázat  úspěchy 
parlamentními,  provedl  aspoň  veliké  čištění  mini- 
sterstev. Státní  tajemník  kolonií,  p.  B.  Dernburg, 
podal  začátkem  červoa  demissi,  když  mu  v  bud- 
getní  komisi  vyslovena  nedůvěra.  Jeho  odchod 
se  ríi'zně  vykládal;  jednak,  že  císař  ztratil 
v  něho  důvěru,  když  nedovedl  nadchnouti  vo- 
ličstvo pro  svou  diamantovou  politiku,  jednak 
také  tak,  by  se  učinila  koncesse  centru,  jež  mu 
nemohlo  odpustit,  že  svým  vystoupením  proti 
posl.  Roerenovi  způsobil  v  prosinci  r.  1906  roz- 
puštění parlamentu  a  volby,  z  nichž  vyšel  Bůlo- 
wův  blok  konservativně-liberální.  Na  jeho  místo 
povolán  v.  Lindequist,  bývalý  guvernér  africké 
provincie  a  tedy  místo  obchodníka  (Dernburg 
byl  ředitelem  Darmstadské  banky)  zaujal  opět 
úředník,  třeba  odborné  dobře  vzdělaný.  Dále 
odešel  pruský  ministr  vnitra  v  Moltke  a  nahra- 
zen konservativním'  p.  z  Dallwitzů,  intimním 
přítelem  kancléřovým,  dobrým  diplomatem  a 
správním  úředníkem,  jenž  kdysi  jako  anhaltský 
ministr  získal  si  spokojenost  všech  tamějších 
stran.  Také  v  ministerstvu  orby  vystřídán  v. 
Arnim  katolíkem  a  členem  panské  sněmovny 
v.  Schorlemerem,  tvůrcem  zmíněného  kompro- 
misního návrhu  o  reformě  pruské  sněmovny. 
Měla  to  být  koncesse  centru  —  po  delší  době  zas 
první  katolický  ministr  a  k  tomu  katolík  pře- 
svědčený —  ale  klerikálové  ho  s  nadšením  nepo- 
zdravili,  jako  nepřijali  jeho  kompromisního  ná- 
vrhu. Také  finanční  ministr  pruský  bar.  Rheiii- 
baben  ustoupil  dru  Lentzovi,  purkmistru  majíde- 
burskému,  stranníku  prý  národně  liberálnímu. 


jehož  příchodu  litují  konservativci,  jimž  Rhein- 
baben  byl  blízek.  Ovšem  po  řečnickém  souboji 
s  bankovním  ředitelem  v.  Qwinnerem,  jenž  ho 
v  panské  sněmovně  velmi  prudce  napadl  pro  ne- 
obchodnický  ráz  státních  finančních  operací, 
jímž  země  ztrácí  ročně  miliony  (vyčetl  vládě 
zejména,  že  si  neumí  připravit  trh  pro  půjčky  a 
uzavírá  je  v  nejnevhodnější  dobu  a  nejnevhod- 
nějším  způsobem),  bylo  patrno,  že  pruský  junker 
a  přítel  dra  Heydebranda  se  neudrží.  A  konečné 
státní  tajemník  v.  Schon,  na  jehož  hlavu  svalo- 
vány všecky  diplomatické  porážky  Německa 
posledních  let  (Marokko,  Turecko  atd.),  stav  se 
velevyslancem  v  Paříži,  opustil  zahraniční  mini- 
sterstvo ve  prospěch  p.  Kiderlcn-Wáchtera,  vý- 
borného znalce  Orientu,  jenž  má  na  tomto  poli 
zachránit,  co  se  ještě  zachránit  dá. 

K  této  změně  ministrů  lze  přičísti  též  podě- 
kování se  místopředsedy  říšského  sněmu  prince 
liohenloha,  jenž  vystoupil  z  presidia  pro  nemož- 
nost obnovy  bloku  konscrvativně-liberálního, 
jenž  ho  zvolil. 

Obnova  bloku  nebo  nějakého  jeho  aequiva- 
lentu  je  stále  v  politické  rubrice  časopisů,  jež  se 
snaží  být  neopposičními.  Je  jisto,  že  blok  měl 
jistý  význam  v  době  národnostního  vzmachu 
koncem  r.  1906  a  na  jaře  1907.  Ale  když  ne- 
dovedl skoncovat  finanční  reformu  a  když  libe- 
rální strany  v  něm  přenechaly  své  místo  centru, 
jež  pak  s  konservativci  ji  provedlo,  bylo  konec 
bloku,  neboť  i  nevidomí  poznali,  že  spřežení  kon- 
scrvativního  světa  s  liberálním,  zejména  levých 
odstínů,  nemůže  v  Německu  být  trvalé.  Němci 
jsou  v  poiitice  příliš  theoretičtí  a  dogmatičtí 
(hledí  na  ni  stále  dosud  příliš  filosoficky  a  mora- 
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listně)  a  boj  politických  stran  stává  se  u  nich  stále 
více  bojem  světových  názorů.  Je  jisto,  že  na  př. 
centrum  a  konservativci  mají  hospodářsky  velmi 
odlišné  ideje  a  nejen  hospodářsky,  i  kulturně  a 
jinak,  nicméně  mají  celkem  stejný  světový  názor, 
založený  na  vyšší  autoritě,  a  tak  se  vždy  na- 
konec spíše  shodnou,  než  na  př.  konservativci 
a  liberálové  nebo  liberálové  a  centrum,  třeba 
v  detailech  se  tyto  strany  více  sobě  blížily. 
Kolnische  Volkszeitung,  orgán  centra, 
nedávno  ukázala  na  to,  že  tento  zásadní  rozdíl 
dvou  různých  světů  přehlédl  i  kníže  Bulow, 
tvoře  nacionální  blok.  Blok  choval  v  sobě  proti- 
klad dvou  filosofických  směrů:  konservativního 
křesťanství,  protestantského,  a  rationalismu  libe- 
lálních  stran.  Konec  pak  byl,  že  se  toto  křesťan- 
ství spojilo  s  křesťanstvím  katolickým  a  raciona- 
lismus liberálů  vržen  do  tábora  sociálně  demo- 
kratického, jenž  ideově  mu  byl  bližší.  Také 
Munchener  Neueste  Nach r i  chtěn 
uvažovaly  o  zápasu  dvou  světů:  politické  a  ná- 
boženské reakce,  jak  ji  představují  konserva- 
tivci a  centrum,  a  socialistického,  protinábožen- 
ského uitramodernismu.  Měšťanskými  stranám 
pokrokovým  prý  schází  právě  takový  nábo- 
žensko-kulturní  základ,  jaký  má  konservatismus 
státní  i  církevní.  Podobně  psaly  i  Hamib. 
N  a  c  h  r  i  c  h  t  e  n  ve  svém  velikonočním^  rozjí- 
mání, stavíce  náboženství  proti  soc.  demokracii. 
Je  zajímavo,  že  augsburský  katolický  sjezd,  jenž 
se  postavil  příkře  proti  názorům  popírajícím  hi- 
storickou existenci  Kristovu  (jak  je  šíří  na  př. 
prof.  Drews  z  Karlsruhe),  setkal  se  se  souhla- 
sem valné  části  protestantů,  a  i  císař  reagoval 
nedávno  indignovaně  na  tyto  moderní  hypo- 
thesy.  Ostatně  spojení  iklerikálů  katolických 
s  konservativními  protestanty  není  politickou 
zvláštností  Německa,  neboť  i  v  Hollandsku  spo- 
jil Kuyper  již  r.  1901  ikalvinisty  s  katolíky  k  boji 
proti  liberálům  a  jeho  ministerstvo  s  malými 
změnami  trvá  zase  od  r.  1909. 

Jestliže  však  katolické  centrum  dovedlo  si 
naklonit  protestantské  junkery,  postarala  se 
hlava  katolicismu  o  to,  by  spojenství  bylo  brzy 
zkaleno.  Borromejská  encyklika  Pia  X.,  jež  se 
surově  a  nepravdivě  vyslovuje  o  reformátorech 
a  jejich  knížecích  ochráncích  (»jejichž  Bůh  břicho 
jest«),  vzbudila  v  červnu  v  celém  německém  pro- 
testantstvu  takovou  bouři  mevole,  že  nezadala 
v  ničem  rozhořčení  kruhů  liberálních  a  nábo- 
žensky tolerantních.  Nejprv  král  saský.  ač  sám 
katolík,  odmítl  útok  kurie  na  své  poddané  jiného 
vyznání,  a  pruský  vyslanec  ve  Vatikáně  podal 
ihned  protestní  notu  s  výsledkem,  že  papež  po- 
litoval rozhořčení,  jež  encyklika  způsoibila  (ob- 
sah její  ovšem  nikoliv!),  a  zakázal  její  uveřejnění 
v  úředních  listech  a  v  kostelích.  Tím  aspoň  mo- 
rálně v  Německu  Vatikán  utrpěl  porážku,  která 
je  tím  citelnější,  že  byla  znásobena  i  neúspěchern 
jeho  politiky  ve  Španělsku  a  Portugalsku. 


Řekl  jsem  již,  že  nynější  politická  neujas- 
něnost  měšťanských  stran  pomáhá  v  Německu 
vedle  centru  i  sociální  demokracii  a  zdá  se,  že 
této  mnohem  více.  Spor  badenských  o  právo 
hlasovat  pro  rozpočet,  vedený  s  centrálními  or- 
gány strany,  rozhodnut  bude  ovšem  hrubou  silou 
v  neprospěch  badenských  soc.  demokratů  (jichž 
je  ostatně  i  s  hessenskými  sotva  30.000  mezi 
722.000  organiisovanými  soc.  demokraty  v  celé 
říši),  ale  -ukazuje  přece,  že  aspoň  v  jižním  Ně- 
mecku lze  doufati  v  jistou  součinnost  soc.  de- 
mokratů s  liberalismem,  jestli  ovšem  soc.  dem. 
budou  tu  chtít  býti  stranou  vůdčí.  Ale  o  ně- 
mecké soc.  'demokracii  a  jejími  poměru  k  stra- 
nám občanským  zmíním  se  jindy  obšírněji. 

Konče  tento  přehled,  nemohu  se  nezmínit 
o  dvou  projevech  císaře  Viléma  II.,  jež  vzbudily 
značnou  pozornost.  První  se  týká  Poláků,  již 
jsou  nyní  v  popředí  zájmu  německých  na- 
cionálů, již  se  obávají,  že  utužení  svazku  s  Ra- 
kouskem způsobí  odklad  vyvlastňovací  proti- 
polské  politiky.  Císař,  mluvě  20.  srpna  v  Poznani 
při  slavnosti  otevření  nového  hradu,  zdůraznil 
sice  němectví  poznaňské  (»krásná  německá  pro- 
vincie . . .  sídlo  německé  kultury  a  mravu«),  ale 
varoval  se  užiti  ostřejších  výrazů,  jak  učinil  n.  př. 
r.  1905.  Ovšem  protipolská  politika  vlády  tím 
není  vskutku  zastavena.  —  Více  ještě  a  řek- 
něme hned  s  nelibostí  na  nejrůznějších  stranách 
byl  kommentován  výrok  císařův  o  pět  dní  po- 
zději na  hostině  v  Královci.  Slova  císařova 
o  boží  milosti,  z  níž  sii  jeho  děd  posadil  na  hlaví; 
královskou  korunu  beze  všech  parlamentů  a  li- 
dových usnesení,  vzbudila  i  v  konservativních 
kruzích  značnou  nevoli.  Časopisy  odmítly  císa- 
řovo vystoupení  z  reservy,  již  si  uložil  na  pod- 
zim r.  1908,  a  dokazovaly  jednak,  že  němieckému 
národu  záleží  na  tom,  by  říše  byla  považována 
za  stát  konstituční,  na  jejíž  osudy  si  přeje  mít 
vliv,  a  to  postupně  větší,  než  dosud  má,  jednak, 
že  císařův  historický  názor  sotva  odpovídal  po- 
jetí jeiho  děda,  jenž  jako  prostá,  vojenská  povaha 
stěží  viděl  v  sobě  vyvolený  nástroj  božský,  za 
jakého  jej  vyhlásil  císař . . .  Ostatně  výrok  Vilé- 
mův o  království  z  boží  milosti  není  nový,  jako 
vůbec  všecky  projevy  císařovy,  o  něž  se  v  po- 
sledních létech  vedly  tak  prudké  spory.  Ne- 
chtěje se  o  věci  šířiti  a  uznávaje  plnou  měrou 
netaktnost  císařova  výrokui  zejména  v  době  pří- 
tomné, kdy  stíny  absolutismiu  jsou  černější  než 
jindy,  upozorňuji  na  pojetí  prof.  Delbriicka 
v  právě  vyšlém:  sešitě  Preuss.  Jahrbůcher,  jenž 
vykládá  ne  nesprávně  císařovu  »poněkud  na- 
bubřelou, mysticky  prodchnutou  formu,  jež  je 
vlastní  jeho  myšlení«  a  připomímá,  že  nynější 
říšský  sněm  je  hříčkou  tolika  různých  a  odporu- 
jících si  názorů,  že  stejně  dobře  jako  sám  do- 
vede spoluurčovati  běh  věcí.  dá  též  sám-  na  sebe 
působiti  silnými  osobnostmi,  jakou  je  n.  př.  císař. 
»Kdyby  sněm  byl  vždy  poslouchal  jen  svých 
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vlastních  popudů,  neměli  bychom  ani  koloniální 
pohtiku,  ani  loďstvo,«  píše  prof.  Delbriick,  a 
výtka,  jež  leží  v  jeho  slovech,  je  sice  trpká,  než 
zasloužená.  Německý  sněm  není  právě  parla- 
mentem anglickým,  aby  znamenal  p"0  říši  vše; 
jeho  činnost  bez  silné  individualit5'  vládní  byla 
by  minimální,  jak  právě  ukazuje  příklad  posled- 
ního roku,  kdy  v  čele  vlády  stojí  kancléř  velmi 
prostřední.  Královecký  výrok  císařův  m.á  s  in- 
terviewem  Daily  Telegraphu  vskutku  jedno  spo- 
lečné: národ  se  jím  cítil  uražen,  poněvadž  nebyl 
bez  viny.  Mars. 

Chorvatské  věci. 

Naše  noviny  nesledují  dosti  soustavně  po- 
měry chorvatské.  Registrují  pravidlem  dle  ví- 
deňských pramenů  zprávy  z  Chorvatska,  ale 
nevěnují  jim  ani  tolik  pozornosti,  aby  doplnily 
neb  opravovalj'  zprávy  své  dle  listů  chorvat- 
ských, nadtož  aby  měly  původní  své  zprávy. 
A  přece  mají  změny  v  Chorvatsku  se  rodící  a 
utvářející  tolik  obdoby  s  poměry  našimi  a  jsou 
pro  nás  nadmíru  poučný. 

Sloučení  čisté  strany  práva  —  Frankova 
křídla  bývalé  Starčevičovy  strany  radikální 
—  s  furtimaši  čili  klerikály  bylo  listy  našimi 
jen  suše  zaznamenáno.  Stojí  však  za  to,  po- 
znat aspoň  některé  podrobnosti  -sloučení  toho. 
Vůdce  těchto  radikálů  státoprávních  je,  jak 
známo,  dr.  J.  Frank,  smutně  proslavený 
z  režimu  nedávno  odstoupivšího,  vlastně  od- 
stoupeného bána  Raucha.  Starčevičovci  ne- 
uznávali nikdy  chorvatsko-uherské  vyrovnání, 
jež  ovšem  bylo  od  Maďarů  národu  vnuceno  po- 
mocí chorvatské  protiústavně  zvolené  maďa- 
ronské  většiny.  Ale  na  zrušení  vyrovnání  toho 
nebylo  pomyšlení,  proto  oposice  mírnější  poža- 
dovala na  Maďarech  aspoň  plnění  vyrovnáni 
toho,  asi  tak,  jako  naše  delegace  se  domáhá  po 
ztroskotání  státoprávních  snů  českých  plnění 
dnešní  ústavy. 

Je  ještě  v  dobré  paměti,  jak  násilně  a  proti- 
ústavně jednostranným  usnesením  budapešť- 
ské sněmovny  bylo  bývalé  koaliční  vládě  ma- 
ďarské dáno  svolení,  aby  proti  jasnému  znění 
chorvatsko-uherského  vyrovnání  vnutila  Chor- 
vatsku maďarisaci  železnic. 

Rauch  usiloval  o  to,  aby  zlomil  odpor  ná- 
roda a  vynutil  si  uznání  tohoto  křiklavého  po- 
rušení vyrovnání.  Všemi  silami  opřela  se  tomu 
zrodivší  se  chorvatsko-srbská  koalice,  jež  měla 
zlomena  být  pověstným  velezrádným  procesem 
záhřebským.  Košut-Wekerle  se  svou  stvůrou 
Rauchem  neuspěli  —  a  zrovna  tento  režim  ná- 
-silí  a  prodejnosti  podporoval  radikál  dr.  Frank 
se  svou  mizící  skupinou.  Po  pádu  Rauchově 
zjevně  provedl,  co  za  Raucha  ještě  skrýval, 
spojil  se  —  on  křtěný  žid  —  s  klerikály  katoli- 
ckými. Není  sám  v  5istc  společnosti  té  původu 


židovského.  V  Brodu  na  př.  podporují  tuto  no- 
vou společnost  s  obmezeným  ručením  karakter- 
nosti  a  neobmezenou  bezstoudnosti  »křesfan- 
ští  sociálové«  á  la  Lorschy,  Seliger,  Jakob 
Kohn,  dr.  Albert  Schwarz,  proti  nimž  musili 
ostatní  židé  v  Brodu  otevřeně  vystoupit,  aby 
ostuda  těchto  lidí  nepadla  na  ostatní  židovstvo 
v  Brodu. 

V  posledním'  čísle  »Kopřiv«  je  případný 
obrázek,  jak  dva  kněží  pobízejí  žida,  aby  vstou- 
pil do  stánku  křesťansko-sociální  strany.  2id  se 
omlouvá:  »Ale  pardon,  pánové,  já  jsem  žid!« 
»Jen  dovolte,  zrovna  takových  máme  velmi 
málo!«  zní  odpověď.  Tak  tedy  vyhlíží  nová 
spojená  strana,  jež  počítá  na  podporu  z  Vídně. 

Z  Budapešti  zněla  pozvánka  zase  jinak. 
Tam  chytrý  Khuen  Hederváry,  nástupce  We- 
kerlův,  pověstný  v  Chorvatsku  z  hrůzovlády 
své  na  20  let  trvající,  uznal  za  vhod  naladit 
vůči  Chorvatsku  mírnější  struny.  Dal  báném 
jmenovat  »národního«  Tomašiče  a  tomu  dekre- 
toval,  aby  s  chorvatskými  příslušníky  chorvat- 
sko-srbské  koalice  se  hleděl  domluvit,  aby 
vstoupili  do  vládní  strany.  Ale  předem^  měli  být 
z  koalice  vyloučeni  Srbové  a  pak  měly  do  vlády 
vstoupit  zbytky  býv.  »národní«,  správně  ma- 
ďaronské  strany. 

Koalice  byla  na  rozcestí.  Obávala  se  nové 
persekuční  éry  Rauchovy  a  proto  s  báném  vy- 
jednávala. 

Dosáhla  toho,  že  byla  přijata  nová  volební 
reforma,  sice  jen  prozatímní,  nikoliv  diikladná 
na  základě  všeob.  rovného  a  tajného  práva 
hlasovacího,  ale  aspoň  taková,  že  bude  počet 
voličů,  obnášející  dosud  v  obou  zemích,  v  Chor- 
vatsku a  v  Slavonii,  kolem  40.000,  zpatero- 
násoben.  Třeba  reforma  ta  nevstoupí  ještě 
v  platnost  při  nynějších  volbách,  k  nimž  se  po 
rozpuštění  sáboru  země  chystá,  přece  při 
druhé,  příští  volbě  dostaví  se  již  značně  roz- 
rnnožený  počet  voličů  k  osudí  volebnímu  a  tím 
bude  nejpříkřejší  znásilnění  vule  národa  zne- 
možněno. 

Rozpuštění  nynějšího  sáboru  provedl  bán 
k  rozkazu  maďarského  ministrprcsidcnta  a  jeho 
kabinetu,  aby  koalici  donutil  k  povolnosti.  Již 
již  se  zdálo,  že  se  koalice  rozpadne,  avšak  v  po- 
sledním okamžení  přece  odmíitla,  býti  bánovi  a 
Maďarům  k  službám  —  na  štěstí  pro  chorvat- 
skou věc.  Jak  jeden  z  předáků  koalice  dr.  Ma- 
žuranič  v  Pokretu  z  15.  t.  m.  vykládá,  nechce 
tato  býti  stranou  poslušnou,  poněvadž  bán  na 
ní  žádá,  aby  plnila  jeho  přání  a  nikoliv  přání 
národa. 

»Situace  je  nyní  jasná, «  končí  Mažuranič. 
»Kdo  je  pro  samostatnost  a  neodvislost  sáboru 
a  kdo  je  proti  ní?«  tak  zní  otázka. 

Postavení  bánovo  je  nyní  otřeseno.  Snad 
budou  z  Budapešti  do  Chorvatska  zase  posílat 
hrůzu,  asi  tak,  jako  ji  posílal  do  posledních  dnů 
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Bienerth  do  Cech,  Na  všechen  pád  postup 
chorvatsko-srbské  koalice  zasluhuje  uznání  a 
následování  i  u  nás.  Koalice  osvědčila  všechnu 
umírněnost,  ale  zároveň  pevnost,  když  po- 
znala, že  je  volána  do  vládní  strany,  aby  tam 
službičkovala  na  místě  rozprášené  »národní« 
strany.  Před  několika  lety  ještě  bylo  spojení 
Srbů  a  Chorvatů  zbožným  snem  pravých  vla- 
stenců, dnes  je  zárukou  cílevědomé  politiky 
v  trojjediném  království. 

U  nás  posud  ne  spojení,  ale  aspoň  součin- 
nost různých  českých  stran  je  —  na  papíře  a 
přece  jde  o  potírání  systému  stejně  nebezpeč- 
ného, jako  v  Chorvatsku.  Snad  příklad  koalice 
chorvatsko-srbské  bude  u  nás  dobře  působit. 

•  Dr.  L. 

Z  týdne. 

;7.  Ve  Vídni  21.  září  1910. 

Vídeňské  listy  zaznamenaly  jako  radost- 
nouudálost,  Jako  »fakt,  který  zlatým  písmem 
zapsati  sluší«,  že  došlo  v  Praze  dne  20.  září 
k  dohodě  o  denním  pořádku  dvou  nejblíže  pří- 
štích schůzí  zemského  sněmu  českého.  »Neue 
Freie  Presse«  dala  si  telefonovati  z  Prahy  mí- 
nění »vynikajícího  člena  německého  svazu  po- 
slaneckého*. Tato  veličina  zastřená  anonymi- 
tou praví,  že  »výsledek  konference  ze  dne 
20.  t.  m.  je  na  prvý  pohled  rozhodným  úspě- 
chem Němců.  Je  to  bez  odporu  velmi  cenný 
úspěch,  že  Cechové  svolili,  aby  o  vládních 
předlohách  bylo  rokováno,  neboť  nyní  konečně 
byli  postaveni  před  nutnost,  přiznati  barvu  a 
zjevně  a  poctivě  ukázati,  zdali  a  jakým  způso- 
bem o  vládních  předlohách  jednali  chtějí,  jsou-li 
ochotni  německým  přáním  dáti  vhodnou  po- 
dobu, nebo  zdali  chtějí  předlohy  ku  škodě 
Němců  přistřihnouti.  Proto  je  pro  nás  velmi  dň- 
ležito,  že  Cechové  upustili  od  svého  požadavku. 
My  jsme  měli  garantovali,  že  bezpodmínečně 
propustíme  předlohy  daňové,  a  že  je  obstruo- 
vati  nebudeme.  Tato  okolnost  podmiňuje  te- 
prve náš  úspěch,  neboť  umožňuje  nám  v  ob- 
strukci  opět  neumenšeně  pokračovali,  kdyby 
nás  porady  národněpolitické  komise  neuspoko- 
jily, a  tuto  eventualitu  nesmíme  pustiti  s  očí, 
jelikož  musíme  býti  stále  připraveni  na  to,  že 
Cechové  porady  v  politické  komisi  nepovedou 
způsobem  Němce  uspokojujícím. «  V  tomto  tónu 
psány  jsou  všechny  projevy  německé,  jež  se 
vztahují  k  prvnímu  dnu  česko-německých  kon- 
ferencí. »Neue  Freie  Presse«  vidí  již,  že  »nastal 
veliký  obrat  v  hloubi  českých  duší,  že  se  smý- 
šlení v  Praze  změnilo«,  ale  ozvaly  se  také 
střízlivé  hlasy,  které  se  tázaly:  »neslojíme 
právě  na  tomže  místě  jako  včera  ?«  Co  se  stalo 
jiného,  než  že  bylo  uloženo  komisím  jednali 
o  národnostních  předlohách  vládních  a  o  před- 
lohách daňových  a  podali  nejdéle  do  tří  týdnů 
zprávy?  Převaha  zástupců  českého  národa  ne- 
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chtěla  jednati  o  vládních  předlohách  dotýkají- 
cích se  poměrů  v  království  českém  na  říšské 
radě,  jelikož  ji  nepokládala  za  kompetentní  a 
stála  na  lom,  že  česko-německý  spor  vyřízen 
býti  má  na  domácím  sněmu.  Je  tudíž  docela 
přirozeno,  že  proti  jednání  o  předlohách  těch 
se  neozvaly  protesty.  2e  by  se  však  bylo  změ- 
nilo mínění  v  Praze  a  v  celých  Cechách,  že  by 
byl  nastal  obrat  v  »hlubinách  českých  duší«  — 
to  tím  dozajista  není  řečeno.  Raduje-li  se  »Neue 
Freie  Presse«  z  toho,  že  iiž  »nikdo  neprotestuje 
proti  roztržení  země«,  že  se  nikdo  nestará  o  po- 
rušení Slremayrových  nařízení  o  dvojjazyč- 
nosti, že  se  nikdo  nermoutí  pro  činný  odpoT  ně- 
meckých soudců  proti  tomuto  nařízení  —  je  na 
omylu. 

Není-li  to  omyl,  zná-li  pravý  stav  v  Ce- 
chách, potom  je  to  ovšem  ien  průhledná  snaha 
podráždili  v  Cechách  lehce  vznětlivé  mysli  a 
hned  v  zárodcích  zničili  dílo  dohody,  k  němuž 
teď  dojili  má  mezi  repraesentacemi  obou  národ- 
ností. A  čím  pozorněji  čteme  dnešní  a  včerejší 
vývody  předního  orgánu  Němců  rakouských, 
tím  více  se  nám  zdá,  že  tu  neběží  o  omyl,  ale 
o  úmysl  —  udržel,  ano  ještě  více  roznítili  staré 
spory.  Jak  by  bylo  možno  jinak  vyložili  jásavý 
výkřik : 

»V  únoru  voláno:  »sněm  nesmí  stáli  pod 
komandem  Němců«  —  a  dnes  byl  schválen  ně- 
mecký denní  pořádek.  »Pryč  s  nynějším  sy- 
stémem!* —  a  dnes  se  stalo,  co  systém  tento 
chce.«  »Není  žádného  denního  pořádku  v  če- 
ském sněmu  bez  svolení  Němců !«  Tak  a  po- 
dobně znějí  hlasy  »vílězů«  ze  dne  20.  září.  Bylo 
by  to  velmi  nebezpečné  pro  mír,  který  je  sotva 
počat,  sotva  v  zárodku,  kdyby  ještě  působil 
řeč.  list  lak  jako  kdysi  na  veliké  masy  přívržen- 
ců i  odpůrců.  Avšak  mír  v  Cechách  stal 
se  naléhavou  p o  1 ř e b o u  v ý r o b n í c h 
vrstev  českých  i  německých,  ony 
volají  po  intensivní,  úspěšné  práci 
zemského  sboru  zákonodárného  a 
proto  přese  všechny  nástrahy  a  překážky  znovu 
se  sejdou  u  konferenčního  stolu,  byť  by  i  tento- 
krát Němci  opět  prohlásili,  že  jim  nestačí,  co 
Cechové  koncedují,  a  kdyby  znova  sáhli  k  ob- 
slrukci. 

Netřeba  sice  zlatem  plýtval  při  zapisování 
dne  20.  září  do  dějin  rakouské  politiky,  ale 
jisto  je,  že  si  toto  datum  politický  historik  dobře 
musí  zaznamenali  jako  zvláště  významné,  a  to 
proto,  že  se  poprvé  sešli  ku  společné  poradě  zá- 
stupci všech  stran  buržoasních  z  obou  národ- 
ních táborů,  pokud  na  sněmu  král.  českého  jsou 
zastoupeny,  že  repraesenlanti  obou  kmenů  bez 
prostředníků  zasedli  společně  k  vyřizování 
hlavních  kusů  starého  národnostního  sporu. 
Toto  datum  bude  velmi  významným  i  pro  ten 
případ,  že  by  positivní  výsledek  z  porad  těch 
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nevzešel.  nebo  že  by  byl  jen  nepatrný.  Ce- 
chové a  Němci  v  Praze  přikročili  k  velikému 
dílu,  kteréž  by  za  příznivých  okolností  mohlo 
býti  příkladem  mnohým  končinám  Evropy.  Ná- 
rodnostní boje  nezuří  jenom  u  nás  v  Rakousku, 
vidíme  je  až  na  Švýcary  na  denním  pořádkM 
všude,  kde  země  není  obydlena  obyvatelstvem 
národnostně  jednotným.  Rozumná  dohoda 
v  Praze  uzavřená  byla  by  zajisté  v  mnohém 
ohledu  vzorem  lyo  země  národnostními  spory 
trpící  a  pravým  štěstím  pro  mnohojazyčný  náš 


stát.  Kdo  ví,  budou-li  již  tentokrát  silnější  ži- 
votní potřeby  lidu  volající  po  smíru  nebo  pře- 
vládne-li  opět  demagogie  sloužící  kmenové  ne- 
návisti, jejíž  hlasy  i  nyní  neutuchají.  .listo  však 
jest,  že  je  na  vítězném  pochodu  myšlenka,  že 
dva  pro  stát  nejvýznamnější  kmeny  vedle  sebe 
žijící  v  zájmu  svém-  vlastním,,  v  zájmu  státního 
celku  a  v  zájmu  všeobecného  kulturního  roz- 
vaje  konečně  musí  se  dohodnouti  a  vyměniti 
dosavadní  neplodný  a  ničivý  zápas  za  ušlechtilé 
závodění  kulturní. 


é 


BESEDA 


úkol  českého  národa. 

Probírá  Em.  Chalupný. 


(Dokončení.) 


Co  z  toho  všeho  posud  žije  v  Cechu  mo- 
derním? Stejná  čilost,  přizpíisabivost,  antici- 
pace i  nestálost,  tvrdá  prostota  a  doktrinářská 
neústupnost  a  tak  dále,  obrazně  řečeno  forma 
povahy  národní.  Obsah,  jímž  tato  forma  se 
naplňuje,  mění  se  dle  potřeb  doby  a  vlivu  zev- 
nějších. A  tento  obsah  je  dnes  velice  rozdílný  od 
husitského  a  bratrského.  Dnes,  kdy  literatuře, 
divadlu  a  umění  děkujeme  za  podstatnou  část 
národního  vzkříšení,  kdy  v  cizině  s  hrdostí  sly- 
neme jako  národ  hudební,  s  úžasem  čteme  na 
příklad,  že  čeští  bratří  odsuzovali  původně  di- 
vadlo, malbu  i  hudbu  jako  zaměstnání  členům 
jednoty  zakázaná,  a  stavěli  je  na  roven  — 
lichvě  a  hazardní  hře!  A  vizme  konkrétní  pří- 
klady domnělého  následování  české  reformace! 
Hlavní  hlasatel  jeho  Masaryk  utkvívá  nejvíce 
na  Chelčickérn  jako  na  vzoru  —  protože  prý 
Chelčický  je  bojovný  jako  2ižka,  ale  bojuje  pé- 
rem, ne  palcátem;  co  v  této  interpretaci  z  Chel- 
čického  vůbec  zbylo?  Následovníkem  Chelči- 
ckého  je  Tolstoj,  ale  nikdy  Masaryk,  jenž  vý- 
slovně potírá  právě  ty  nauky  Tolstého,  které 
se  s  Chelčickým  srovnávají:  protimilitarisni, 
odpor  k  městské  kultuře  a  tak  dále.  Jiný  pří- 
klad: čeští  agrárníci  nedávno  vyhlašovali  Chel- 
čického  za  svého  člověka  —  protože  byl  prý 
sedlák.  Tohle  vše  má  být  následováním  hu- 
sitství a  bratrství? 

Marno  zapírat,  že  přese  všecku  shodu  po- 
vahy české  staré  i  nové  jsme  dnes  jinde  a  jiní, 
nežli  byli  předkové  naši  před  pěti  sty  lety.  Co 
oni  svou  jasnovidností  a  svým  utrpením  Evropě 
objevili  a  odkázali,  došlo  později  pevnějšího 
výrazu  v  reformaci  Evropy  západní  a  přelilo 
se  v  theorie  svobody  duchovní,  občanské  a 
osobní,  které  se  přes  Anglii,  Ameriku  a  Francii 
dostaly  před  sto  lety  zase  k  nám.  Jích  se  cho- 
pili křisiteié  a  vedle  zachovaných  živlů  domá- 
cích (jazyka  atd.)  užili  jich  k  stavbě  obnovené 
kultury  české;  v  hlubině  těchto  myšlenek  žije 


semeno  zaseté  reformátory  českými,  byt  bylo 
změněno  vývojem  a  časem  k  nepoznání,  ale 
žije  tam  a  není  arci  pochyby,  že  u  nás  vlivem 
národní  individuality  samo  sebou  nabylo  rázu 
bližšího  husitům-  a  bratřím^  než  u  národů  jiných. 
Zevní  forma  nerozhoduje.  »Následovat  husitů« 
pak  nemůže  dnes  nám  znamenat  pohodlné  de- 
klamování jmen  a  citátů  z  tehdejší  doby; 
žádná  uplynulá  epocha  se  neob- 
noví; co  mrtvo,  nechrne  spáti.  Ale  něco  z  té 
doby  v  nás  žije  a  svítí  nám  příkladem  —  ne 
doslovná  shoda,  leč  obdoba:  pracujme,  aby- 
chom lidstvu  prokázali  v  duchu  své  národnosti 
a  v  duchu  20.  století  službu,  jakou  mu  prokázal 
Hus  a  jeho  stoupenci  v  duchu  českém  v  15.  sto- 
letí! Zevnější  podoba,  konkrétní  obsah  úsilí  na- 
šeho nutně  se  bude  od  Husa  lišit  o  celých  těch 
pět  století,  která  leží  mezi  ním  a  námi.  Historie 
není  stojatý  močál,  nýbrž  rušný  proud,  spějící 
stále  vpřed,  a  za  půl  tisíciletí  dospěla  do  končin 
jiných  nežli  byla  za  Husa.  Pochopit  a  násle- 
dovat velikou  minulost  nemohou  hrubé  prsty 
drvoštěpské  agitace,  které  se  snad  hodí  na  ští- 
pání demagogických  pařezů,  ale  ne  na  rozlišení 
jemných,  ač  nepopiratelných  odstínů,  jimiž  kul- 
turní obsah  českého  ducha  se  dnes  liší  od  ob- 
sahu jeho  za  dob  uplynulých.  Jména,  hesla, 
zevnější  háv  nerozhodují;  ne  ten,  kdo^  říká 
Pane,  Pane,  ale  ten,  kdo  žije  dle  vůle  Páně, 
vejde  do  království  nebeského  —  připomněli 
by  nám  z  písma  Táboři! 

To  platí  celkově  o  shodách  i  rozdílech 
dnešní  českosti  a  českosti  husitské  i  bratrské, 
arci  se  změnou,  týkající  sc  typu  jihočeského.^) 
O  něm  z  důvodů  svrchu  načrtnutých  do  jisté 
míry  nutno  připustit,  žc  jeho  dílo  náboženské 
vypučelo  značně  spontánně  a  že  nejen  forma, 
nýbrž  i  obsah  theorie  a  praxe  husitské  a  bratr- 
ské byly  výrazemi  osobitosti  jeho.  V  myšlení. 


Netřeba  snad  připomínat,  že  typ  tento  přechází 
v  ostatní  typy  české  ponenáhlu  a  že  se  od  nich  liší 
spííe  relativně  než  absolutně.  V  poměrech  společen- 
ských vůbec  nebývá  ostrých  přechodů. 
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cítění  i  jednání  Štítného,  Táborův  i  Chelčického 
jsou  tak  nápadné  shody  a  obdoby  s  dnešním 
rázem  jihočeského  Hdu  i  krajiny,-)  že  jednou 
zcela  dobře  může  v  kraji  tom  opětně  vzejiti 
hnutí  podobné.  Ale  již  na  rozdílném  rázu  revo- 
lučního prudkého  táborství  a  tichého  bratrství 
zanechala  hluboké  stopy  doba  nevelmi  vzdá- 
dená,  o  kterou  bratrství  vzniklo  později;  a  oč 
by  se  moderní  hnutí  to  nové  lišilo  od  husitství 
a  bratrství  i  v  ohledu  náboženském,  vidíme 
jasně  na  práci  jihočeských  mystických  umělcíi 
myslitelů  Bílka  a  Březiny.  Zejména  u  Březiny 
vidíme,  jak  i  přes  jednotný  tón  tvorby  osobitost 
autorova  je  schopna  bohatší  variace  a  prožití 
vlivů  cizích,  než  tomu  bylo  u  fanatiků  15.  věku. 
I  v  ohledu  náboženském  český  jih  jest  a  bude 
jiný  než  býval  před  staletími;  oč  více  v  umění, 
vědě  a  jiných  husity  podceněných  oborech  civi- 
lisace!  Y  nich  i  u  typu  jihočeského  zbývá  dnes 
forma  jako  u  ostatního  národa,  kdežto  obsah 
její  většinou  je  nový. 

Vidíme-li,  jak  podotčeno,  na  oceňování 
hudby  a  vůbec  umění  ohromný  rozdíl  mezi  Ce- 
chem dnešním  a  českým  bratrem  prvotním, 
možno  na  jiném  příkladě  vidět  rozdíl  pěti  století 
mnohem  mírnější  a  přece  poučný  a  nápadný. 
Širší  vrstvy  českého  lidu  mají  o  husitské  době 
lepší  pojem  než  inteligence,  která  se  příliš  jedno- 
stranně zabývá  myšlenkovou  a  hlavně  theolo- 
gickou stránkou  hnutí;  lid  rád  a  často  vzpomíná 
druhé  stránky  jeho,  válečnictví  českého  v  15. 
století.  Voijenské  reformy  Žižkovy  se  tehdy  ujaly 
a  české  jméno  proslavily  v  celé  střední  a  vý- 
chodní Evropě,  pronikly  dále  nežli  reformy  Hu- 
sovy a  Ohelčického.*)  Co  dnes  máme  jako  mo- 
derní náhradu  za  toto  válečnictví?  Vojenský 
výcvik  šiků  2ižkových,  směřující  bezprostředně 
k  obraně  proti  křižákům,  byl  by  dnes  bezpřed- 
mětný; jako  medicína  je  v  životě  moderním  na- 
hrazována hygienou,  jako  o  polepšení  lidu  sta- 
ráme se  raději  výchovou  nežli  tresty  a  poku- 
tami, jako  se  proti  pohromám  živelním  i  sociál- 
ním bráníme  pojištěním  a  profylaxe  všude  se 
pokouší  nahradit  reakci  později  vyvolanou  či- 
nem hotovým,  předvídavost  pak  myslí  na  bu- 
doucnost vždy  vzdálenější  —  tak  na  místo  pří- 
mé války  nastoupil  požadavek  obecné  tělesné 
výchovy  a  kázně,  který  ve  shodě  s  požadavky 
uměleckými  byl  Tyršem  vtělen  v  organisaci  so- 
kolskou. Není  arci  ta  myšlenka  stejně  původní, 


^)  Doklady  o  tom,  nevšedně  zajímavé,  zabraly  by 
celé  články.  Vizme  na  př.  Celakovského  a  jeho  přísné 
puritánství  v  »Růži  stolisté«  (»Hříčka  v  koule,  šachy 
....  nejméň  muži  přísluší*;  dolování  kovíi  je  mu 
»nízký  zisk«  a  nic  více  atd.,  a  to  l)yi  ctitel  Qoetheův!) 
nebo  pozorujme,  jak  Lad.  Klíma  v  knize  »Svět  jako 
vědomí  a  nic«  vážně  a  ostře  odsuzuje  divadlo  a  hlavně 
operu  jako  zbytečnost  a  zvrácenost. 

Působily  pak  arci  namnoze  v  cizích  službách 
proti  vlastnímu  národu,  ale  to  jest  osud  každého  ob- 
jevu, kterého  lze  všeobecně  využiti. 


jako  byly  Žižkovy  reformy,  jsou  v  ni  převzaty 
příklady  řecké  a  německé,  ale  vštípena  byla  na 
český  kmen  s  nevšední  obezřelostí  a  hloubkou 
plánu.  A  v  rozdílu  těchto  dvou  organisaci,  kte- 
réž obě  ve  svém  způsobu  jsou  českou  chloubou, 
nejnázorněji  zrcadlí  se  rozdíl  Čecha  v  15.  a  Če- 
cha v  19.— 20.  století.*) 

Bylo  by  možno  takových  rozdílův  uvést 
mnoho;  stačí  poukázat  na  příklad  na  letošní 
sjezd  socialistické  Internacionály  v  Kodani.  Jako 
v  husitských  válkách,  tak  i  tentokráte  v  Kodani 
stál  proti  Cechům  celý  svět,  obojí  církev  si  po- 
čínala stejně  orthodoxně  a  diplomacie  česká 
byla  v  obojím  případě  stejně  naivní  a  stejně 
poražena,  jakkoli  stejně  horlivě  se  zaklínala,  že 
se  od  samospasitelné  církve  neodtrhne.  Ale  — 
nehledě  k  tomu,  že  u  husitů  před  jednáním 
s  koncilem  předcházela  válečná  vítězství,  kte- 
rými čeští  sociální  demokraté  se  vykázat  ne- 
mohou —  právě  na  této  nápadné  shodě  situace 
vidíme,  jak  nové  zájmy  vystřídaly  staré  u  nás 
i  jinde  a  jakým  anachronismem  by  bylo  nedbat 
rozdílu  toho.  Internacionála  římská  není  dnes  už 
jedinou  samovládkyní  a  jakkoh  nikdy  se  ne- 
zřekla  starých  svých  plánů  výslovně,  není  již 
tím,  čím  bývala,  a  náš  poměr  k  ní  je  také  zji- 
načen  v  nejednom  ohledu.  — 

Tak  tedy  omezit  nutno  mínění  o  souvislosti 
dnešního  života  českého  s  náboženským  hnutím 
v  15.  století.  Zbývá  otázka  druhá:  bylo  toto 
hnutí  tak  příkladné,  aby  mohlo  a  musilo  nám 
býti  vzorem  i  dnes,  abychom  vstoupili  těsně 
v  jeho  šlépěje? 

Nepochybuji  a  nepopírám,  že  doba  husit- 
ská je  vrcholem  českých  dějin  a  že  navždy  zů- 
stane slávou  národa  našeho.  Také  zůstává  jed- 
ním z  úkolů  národních  bádání  o  této  době, 
tvorba  pravdivého  obrazů  o  ní  tím  více,  že 
naše  historie  nemá  toho  štěstí-  jako  na  př.  řecká, 
aby  se  o  ni  nezištně  přičiňoval  celý  svět  evrop- 
ský (nevyjímaje  nás,  vždy  obětavých  pro  ci- 
zinu), nýbrž  jsme  tu  až  na  vzácné  výjimky  od- 
kázáni na  práci  svou  vlastní.")  Ale  jiné  jest 
uznávat  a  chválit  něco,  jiné  brát  si  lo  za  vzor. 

Hnutí  husitské  a  následující  doby  vítězné 
zachovalo   českou    národnost   v  nejkrutějších 


')  Jakým  dojmem  tělocvik  sokolský  působí  na  ci- 
zince, ukazuje  referát  redaktora  časopisu  Haal-th 
and  Strength  o  prostných  cvičeních  českého 
družstva  18.  června  1910  v  Londýně:  »Skorem  zapo- 
mínáni, že  jsem  chtěl  popisovati  cvičení  prostná.  Zdálo 
se  mi,  jako  by  předváděli  jakési  povznášející  n  á- 
rodní  obřady...  Byla  to  skutečná  hybná  boho- 
služba, nebo  bohoslužba  vyjádřená  pohyby  —  dle 
známého  textu :  »Posvátné  jest  tělo  i  duše  tvoje«  . . . 
Zdálo  se  mi,  jako  by  předváděli  pohnutou  historii  své- 
ho malého  národa. «  Srovnejme  tyto  »národní  obřady« 
a  toto  »vlastenectví  tělesné  výchovy«  s  přijímáním 
pod  obojí  nebo  s  manévry  vozových  hradeb! 

Tomuto  úkolu  arci  činí  se  za  dost  horlivě,  a 
!inu)hé  jiné  vědy  by  mohly  závidět  historii  tu  pod- 
poru, které  se  jí  u  nás  dostává. 
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zkouškách  a  donutilo  světovládnou  církev  učinit 
kacířům  jisté  ústupky,  pro  nás  dnes  arci  bez- 
cenné. Chelčický  .zůstane  vždy  památný  od- 
vahou a  důsledností,  s  jakou  svůj  anarchistický 
ideál  vybudoval,  podobně  jako  prvotní  Táboří 
a  Adamité,  ačkoli  velmi  málokdo  s  kýmkoli 
z  nich  dnes  by  souhlasil.  Jednota  česko-bratr- 
ská  zanechává  krásný  příklad  oddaného  života 
tiché  zbožné  společnosti  pracovitých,  skrom- 
ných lidí,  nepodnikavé,  passivní  minority.  Stačí 
to,  aby  nám  učinila  českou  reformaci  vzorem 
neb  ideálem? 

S  vynikajícími  vlastnostmi  hnutí  toho  ne- 
rozlučně byly  spojeny  také  veliké  vady,  a  jeho 
konečný  význam  pro  národ  je  posud  otázkou 
spornou.  Co  praví  sám  evangelík  Palacký,  první 
obnovitel  husitské  slávy,  o  následcích  husit- 
ského díla? 

»Kalisnický  rigorism  stavěl  myslnému  vzletu 
a  rozhledu  ještě  větší  překážky-,  nežli  sama 
církev  Římská;  cokoli  zbývalo  tehdáž  pokroku 
na  poli  náboženském,  utíkalo  se  do  ušlechtilé 
sice,  ale  duchem  poněkud  obmezené  Jednoty 
bratří  českých  . . .  Činnost  mysli  a  s  ní  spojená 
iniciativa,  jakkoli  nevalná,  jevila  se  již  vždy  více 
u  strany  římské,  kdežto  u  strany  podobojí,  při 
panující  nesvobodě  a  obmezenosti  myslné,  zmá- 
hala se  duchovní  lenost  a  kráčelo  se  do  bar- 
barství nazpět.*") 

Tak  vyslovuje  se  Palacký  o  českém  hnutí 
náboženském  po  smrti  Jiřího  z  Poděbrad;  úplně 
stejně  E.  Denis  v  »Konci  samostatnosti  českém. 
Mluví  o  »obmezeném  asketství«  českých  bratří 
(II.  vyd.,  str.  363),  vytýká  jim,  že  »sc  vyhýbali 
nejvyšším  a  nejtěžším  otázkám,  velikým  problé- 
mům osudu  lidského*  (str.  425  tamže),  zůstáva- 
jíce plachou  sektou;  praví,  že  nebyli  bojovníky 
jako  sv.  Pavel  nebo  Luther,  nýbrž  jen  mučed- 
níky a  proto  »jejich  porážka  byla  nevyhnutelná* 
(str.  373),  a  výslovně  praví:  »J  s  o  u  vlasti 
ctí,  ale  i  nebezpečenstvím*,  dávaje 
na  uváženou,  zdali  kázání  jejich  »nepřispěla  do 
jisté  míry  k  rozšíření  politické  lhostejnosti  a 
k  odvrácení  nejušlechtilejších  synů  vlasti  od  jich 
povinností  společenských*  (str.  199). 

To  jsou  úsudky  mužů,  zaujatých  spíše  pro 
českou  reformaci  nežli  proti  ní.  Netřeba  ostatně 
ani  uvádět  osobní  úsudky  dějepisců  českých: 
události  samy  dosti  výmluvně  ukazují,  že  hnutí 
husitské  jako  každé  hnutí  mělo  líc  i  rub.  Bylo 
demokratické  —  a  vedlo  přímo  k  sesílení  pan- 
stva a  zotročení  lidu  selského.  Vypěstovalo  že- 
leznou kázeň  brannou  —  a  vedlo  k  záhubnému 
bezvládí.  Protestovalo  proti  upálení  Husovu  — 
a  samo  došlo  také  k  upalování  »kacířů«,  zprvu 
jen  z  náboženských,  později  bohužel  i  ze  stra- 
nicko-politických  pohnutek!    Vznítilo  v  národě 


*)  Déjiny  V.  str.  65  (Rieřrrovo  vyd.). 


neslýchaný  ruch  myšlenkový  a  skončilo  trap- 
nou prázdnotou  a  leností  duševní. 

Rozumí  se,  že  těmto  zlým  následkům  ne- 
bylo se  možno  vyhnout.  »Národ,  jenž  předse- 
vezme  úkol  všeobecně  prospěšný,  stráví  při 
tom  své  síly  a  obyčejně  vychází  oslaben  a  vy- 
sílen podnikem,  o  nějž  se  pokusil . . .«  »Národ, 
jenž  v  pravou  chvíli  stál  v  čele  ruchu  evrop- 
ského, zaplatí  slávu  tu  skoro  vždy  dlouhým 
utrpením.  Jako  Německo  po  reformaci,  jako 
Francie  po  roce  1789  tak  i  Cechy  vnitřními 
zmatky  a  úpadem'  své  moci  pykaly  za  slávu  do- 
bytou a  za  služby  prokázané.*^) 

Kdykoli  by  se  v  národě  českém  obnovilo 
podobné  hnutí,  jako  bylo  husitské,  bude  stejně 
draze  zaplaceno:  nový  směr  znepřátelil  by  nás 
opětně  s  celým  světem  a  v  naší  zeměpisné  po- 
loze by  vedl  znova  k  situaci  národu  nebez- 
pečné. To  lze  předpokládati  s  jistotou.  Ale  lze 
stejně  bezpečně  předpokládat,  že  by  se  v  ta- 
kové situaci  opakovala  vedle  bolestných  ná- 
sledků také  slavná  vítězství  husitská?  V  nej- 
lepším  případě  se  můžeme  bezpečit,  že  v  ta- 
kové situaci  b3'  se  v  národě  opět  vyskytli  ge- 
niální diktátoři  druhu  Žižkova  —  potřeba  chvíle 
rodívá  své  lidi  —  ale  je  možno  se  spoléhat,  že 
ještě  jednou  se  bude  nám  opakovat  neskonale 
příznivá  situace  zevnější,  která  jediná  koruno- 
vala podniky  vojů  husitských  úspěchy  zázrač- 
nými? Nejefektnějších  víitězství  nad  vojsky  kři- 
žáckými —  u  Žatce,  Tachova  a  Domažlic  — 
Cechové  dobyli  velmi  lacino',  bez  boje;  nebýti 
nezřízenosti,  nesvornosti  a  bázlivoisti  křižáků 
bylo  by  tehdy  došlo  k  boji,  a  kdož  ví,  zdaH  by 
Cechové  přece  jednou  nebyli  bývali  utlačeni 
ohromnou  přesilou.  Máme  záruku,  že  i  budoucně 
četnější  nepříitelé  před  námi  bez  boje  utekou? 

Také  všeobecná  situace  doby  husitské  se 
nevrací.  Za  válek  husitských  německá  říše  byla 
v  nejhorším  rozkladu,  český  stát  na  vrcholu 
síly;  jakmile  během  století  Německo  se  trochu 
konsolidovalo  a  Cechy  vnitřními  rozbroji  po- 
klesly, poměr  se  obrátil:  potomci  husitů  pod  ná- 
tlakem německým  sotva  zachovali  národnost 
na  živu.  Dnes  máme  situaci  opět  jinou:  Německo 


^)  Denis,  Konec  samostatnosti  české  I.  díl  str.  174 
a  462.  —  Cituji  opět  a  opět  právě  dílo  Denisovo, 
protože  u  nás  (dokonce  za  účasti  Denisova  překla- 
datele na  omylu  tom)  dílo  zmíněné  je  prohlašováno 
za  typický  důkaz  o  všestranné  výtečnosti  a  blalio- 
dárnosti  české  reformace,  a  zejm.  okolnost,  že  Denis 
v  líčení  15.  a  16.  století  postavil  do  popředí  českých 
dějin  otázku  náboženskou,  je  vykládána  přímo  v  od- 
poru s  vlastním  jeho  odůvodněním  tohoto  způsobu 
líčení.  »Myslil  jsem,«  praví  Denis  v  předmluvě  spisu, 
»že  třeba  nechat  v  popředí  otázky  náboženské,  nej- 
prve proto,  žc  působily  zajisté  na  události  velikým 
vlivem,  po  druhé  proto,  žc  různé  strany  užívaly 
theologie,  aby   zakryly  své  náru  ži- 
vosti n  e  j  s  o  b  e  č  t  č  i  š  í.«  To  zní  naprosto  jinak 
nežli  běžná  tvrzení  jak  o  díle  Denisově,  tak  i  o  české 
minulosti  samé. 
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pokračuje  a  sílí  zároveň  vedle  národa  našeho, 
závodíme  navzájem.  Jakj''  by  byl  konec  rozhod- 
ného zápasu  v  tomto  stavu  —  a  k  rozhodnému 
zápasu  by  jakési  obnovené  radikální  husitství 
beze  vší  pochyby  vedlo!  —  toho  nemůže  před- 
vídat nikdo.  Tato  situace  zde  nebyla  ještě  ni- 
kdy; můžeme  v  ní  hazardovat  bojovností,  jejíž 
úspěchy  jsou  pochybný? 

A  posléze  kdyby  se  i  podařilo  Cechům^  ob- 
novit vítězství  Žižkova,  jest  na  světě  člen  to- 
hoto národa,  který  by  se  odhodlal  přispět,  aby 
se  opakovaly  i  nezbytné,  nero'zIučné  stíny  této 
záře,  hrůzy  dob  husitských  i  pobělohorských? 
Budeme  ochotni,  podstoupiti  smrt  nebo  smrtel- 
nou mdlobu  národní  za  nesmrtelnou  památku 
své  odvahy,  vydati  sami  v  šanc  život  národa, 
jehož  nemohl  a  nemůže  zničit  žádný  nepřítel 
zevnější  ? 

Obětovat  sám  sebe  má  každý  právo,  a  mu~ 
čednictví  může  být  korunou  života.  Ale  kdo  má 
právo  obětovat  národ,  vést  jej  do  zápasu  nej- 
nebezpečnějšího?  Kdo  se  smí  odvážiti  svádět 
národ  k  boji  za  jisté  myšlenky  všeobecné,  vyža- 
dující srážku  s  mocí  rozevřenou  daleko  siřeji, 
než  dosahuje  vliv  české  národnosti,  to  jest  k  boji, 
v  němž  český  národ  může  býti  přiveden  do  zá- 
huby, kdežto  ona  cizí  moc  by  i  svým  pádem 
v  tomto  boji  nepozbyla  ničeho  více  než  jediné 
ze  mnoha  sfér  moci  své,  právě  tak  jako  ani  ví- 
tězné husitství  jí  nezničilo?  Ci  má  se  vrátit 
doba,  kdy  bylo  »co  Cech  to  hejtman*,  ale  v  ci- 
zích službách,  máme  opět  nasazovat  kůži  za  ná- 
rody ostatní?  Schopnost  k  tomu  máme,  osvěd- 
čili jsme  ji  mnohokrát;  leč  —  je  záhodno,  v  obě- 
tavosti té  setrvávat,  či  neměli  bychom  si  této 
vlastnosti  odvykat?  Neveliký  národ  obklopený 
velikými  nepřáteli  nemá  zrovna  potřebu,  dovo- 
lovat si  přepych  obětavosti  za  jiné. 

Jaké  závěry  tedy  plynoiu  z  úvah  našich? 
Tyto: 

Paušální 'propaganda  »navazování  na  refor- 
maci* nemá  smylu.  Česká  reformace  stojí  za  to, 
abychom  ji  ctili,  studovah  a  její  památkou  se  sí- 
lili v  nesnázích  přítomnosti;  ale  program  a  po- 
stup svůj  v  nesnázích  těch  nemůžeme  čerpati 
přímo  z  ní,  nýbrž  jedině  z  přítomnosti  samé.  Pů- 
vodem a  povahou  jsme  spojeni  s  husity  i  bratří- 
mi,  af  jsme  si  toho  vědomi  či  nikoli,  rozdíly  dob 

HUDBA. 

Vinohradské  divadlo. 

•  Oskar  Nedbal:  Cudná  Barbora.  (Ope- 
reta o  3  dějstvích.  —  Premiéra  v  městském  di- 
vadle Král.  Vinohrad.) 

Tomu,  kdo  clicc  dnes  s  ncjvětší  možnou 
pravděpodobností   míti   značný   úspěch  s  ope- 


a  směrů  jejích  však  nás  od  nich  dělí  nenávratně. 
Krev,  kterou  jsme  zdědili  po  předcích,  žije  v  nás, 
ale  sama  nás  nezachrání  ani  dále  nepřivede.  Je 
třeba  dědictví  rozmnožovat,  zdokonalovat  a  ne- 
ohlížet se  příliš  do  zadu,  za  to  více  těžiti  z  pří- 
tomnosti a  kráčet  ku  předu. 

Podávám  tyto  myšlenky  a  závěry  se  stejné 
střízlivou  reservou,  jakou  jsem  zaujal  od  po- 
čátku. Nedomýšlím  se,  že  bych  jimi  mohl  něco 
vážného  změnit  na  dnešní  dráze  národní;  jenom 
v  to  doufám,  že  mnozí,  kteří  o  těchto  problémech 
přemýšlejí,  budou  výklady  mými  přivedeni 
k  myšlenkám  zdravějším  a  silnějším,  nežli  json 
běžné  fráze.  Národ  náš  sám  má  dráhu  tak  pevně 
vytčenu  a  skoro  bych  řekl  tak  úzce  vymezenou 
svou  polohou  a  dědičnou  povahou,  že  se  z  cesty 
již  zaujaté  dlouho  ničím  nedá  vyšinout.  Budeme 
dále  žiti  v  prudkých  přeskocích  z  krajnosti  do 
krajnosti,  jako  jsme  žili  po  celou  známou  dobu 
minulosti  české.  Jsou  ty  skoky  nutný,  abychom 
vůbec  národně  žili,  či  bude  možno  jednou  je  vy- 
hladit a  linii  postupu  národního  poměrně  ustálit? 

Otázka  budoucnosti.  Ale  ještě  něco  bych 
přece  na  konec  uvedl  jako  poučení  z  minulosti. 
Úlohu  českou  hrál  celý  národ;  celý  národ 
povstal  kdysi  mocně  proti  Římu  a  Německu,  celý 
národ  to  odstonal.  A  přece  v  dějinách  českých 
více  nežH  kde  jinde  rozhodovaly  velké  osob- 
nosti. Nebýti  jen  třeba  Žižky  a  Poděbrada.  co 
by  se  bylo  s  národem  stalo?  Ačkoli  nesdílím  ná- 
zorů výstředního  aristokratismu,  jenž  v  domnělé 
původnosti  a  individualismu  papouškuje  Nietz- 
sche  a  vidí  v  jednotlivcích  jediný  cíl  dějin,  ačkoli 
také  vím,  že  velcí  lidé  se  nedají  uměle  vypěsto- 
vat, nemohu  opomenout  upozornění  tohoto:  ve 
velikých  lidech  svých  i  malý  národ  nabývá  ve- 
likého a  širokého  významu,  a  nabývá  ho 
bez  vlastního  nebezpečí,  pokud  se  sám 
nevrhne  za  nimi  a  nesdílí  jeijich  risika.  Kdyby 
bylo  možno  vysílati  do  všelidského  zápolení  jen 
takové  representanty,  úkoi  i  stav  malých  národů 
by  se  zlepšil  nesmirně.  Najde  lidstvo  někdy  tu- 
to cestu  a  'nastoupí  ji,  zaměňujíc  tak  vyhlazovací 
boj  za  vyšší  formu  soutěže?  Ožije  zas  idea  vy- 
koupení národů  jednotlivci? 

Odpověď  na  tuto  otázku  bude  i  kusem  roz- 
řešení otázky  české.  . 

retou,  nezbývá  než  jiti  za  vzorem  dnešní  ope- 
rety vídeňské.  Opereta  —  tof  dnes  jediná  půda, 
v  níž  Vídeň  nejen  ukazuje  svůj  zkažený  vkus,  ale 
udává  i  tón.  Co  z  operetní  produ'kce  mělo  zde 
úspěch,  nese  si  dále  do  světa  nejlcpší  doporu- 
čení. Tou  cestou  dostali  se  do  světa  autoři  »Ve- 
selé  vdovy«,  »Kouzla   valčíkii«,  »Dráteníčka«. 
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Tato  cesta,  otřásající  se  enthusiastickými  applau- 
sy  natřískaných  domů  a  vystlaná  bohatě  zlatenn, 
je  příliš  lákavá  a  také  dost  pohodlná  —  jistě  po- 
hodlnější než  hledat  v  operetě  novou,  svoji 
vlastní  cestu  —  než  aby  jí  mohl  odolat  ten,  kdo 
dychtí  jít  světem,  jako  šli  ti  šťastní  Vídeňáci. 
Tato  touha  po  úspěchu  a  přímá  objednávka  ope- 
rety pro  Vídeň  postavily  Nedbala  v  jednu  frontu 
s  Lehárem  a  Oskarem  Straussem.  Jeho  první 
operetní  opus  mluví  vídeňským  operetním  žar- 
gonem a  chce  bytí  jako  opereta  vídeňského  stři- 
hu posuzováno.  Dnešní  vídeňská  opereta  je  ve 
svých  prostředcích  hudebního  vyjádření  něco 
tak  stereotypního,  ztrnulého,  že  psáti  v  jejím 
směru  a  vhod  vkusu  vypěstěnému  na  jejích  před- 
ních vzorech  znamená  kopírovati  přímo  tyto 
vzory.  Ríkají-li  Vídeňáci  s  pýchou:  »es  gibt  nur 
eine  Kaiserstadt«,  lze  říci.  že  také  vídeňská  ope- 
reta je  vlastně  jen  jedna.  Lehár  i  Strauss  kopírují 
dnes  vlastně  samy  sebe.  A  kopírovat  je  musí 
i  ten,  kdo  chce  ve  Vídni  snadno  proniknout  a  jít 
odtud  vítězně  světem.  Psát  vídeňskou  operetu 
může  dnes  být!  v  nejpříznivějším  případu  dobrou 
obchodní  politikou,  ale  uměleckým  činem  —  a 
o  umění  lze  zajisté  mluviti  i  v  operetě  —  to  není. 

Nechám-li  na  okamžik  všechny  tyto  zá- 
sadní umělecké  úvahy  stranou  —  prosím  čte- 
náře pro  tento  hřích  hned  předem  za  absoluci  — 
a  mám-li  na  zřeteli  jen  úmysl  Nedbalův  psáti 
pro  Vídeň  a  po  vídeňsku,  nemohu  než  skladateli 
přiznat,  že  dovedl  hned  při  prvním  kroku  pro-' 
mluvit  řeč.  kterou  ozývají  se  dnes  operetní  di- 
vadla i  restaurační  síně.  Jak  snadno  a  lehce 
autor  »Pohádky  o  Honzovi«  v  citové  sféře  měk- 
kého srdce  vídeňského  zdomácněl!  Našel  zde 
ovšem  oporu  ve  svých  libretistech,  kteří  po 
zkušenostech  z  nedlouhé  minulosti  vídeňské  ope- 
rety dovedou  odvážit,  čeho  je  v  textu  kompo- 
nistovi nevyhnutelně  potřebí.  Pánové  Bernauer 
a  Jakobson  zkonstruovali  v  »Cudné  Barboře« 
děj,  který  v  té  příčině  poskytuje  vše,  co  jen 
skladatel  může  si  přáti.  Je  tu  příležitost  U'dati 
valčík,  který  byl  »cIou«  partitury  a  při  kterém 
lze  s  mazlivou  roztoužcností  zpívat  i  tančit,  je 
tu  dost  situací,  kde  lze  zaskočit  pěkně  v  lacině 
dojemnou  tóninu,  pro  kterou  pověstné  »Weaner 
Herz«  má  tak  citlivou  resonanci,  jsou  tu  i  situace 
pro  ensemblová  finále  —  tedy  »mein  Liebchen, 
was  willst  du  mehr?«  Oskar  Nedbal  s  čilým 
bystrozrakém  porozumčl  těmto  pokynům  svých 
libretistů  a  dal  každé  situaci,  co  jí  náleží,  jak 
káže  vídeňský  vkus  a  styl  operetní.  Je-li  ve 
stylu  a  také  v  melodice  »Cudná  Barbora*  vět- 
šinou pouhým  odleskem  akreditovaných  vzorů, 
má  její  partitura  i  stránky,  které  připínajíce  se 
k  minulosti  skladatelově,  staví  jej  nad  ni.  Jsou 
to  finále  obou  prvních  aktů  a  pak  zvláště  přede- 
hra, které  seriosnější  propracovaností  jsou  nej- 
-svétlejšími  stránkami  komposice.  Pak  i  instru- 
mentace  povznáší  často  Nedbala  svými  živě  ma- 


lujícími barvami  nad  hvězdy  vídeňského  oper- 
ního nebe.  Tyto,  třeba  tentokrát  jen  sporé  před- 
nosti skladby,  opravňují  snad  tu  naději,  že  by 
Nedbal  na  půdě  dramatické  tvorby  komické  do- 
vedl dokázati  více.  Jen  třeba  bylo  by  vymanit 
se  z  vlivu  operety  vídeňské,  dnes  již  vyžilé. 

Za  řízení  skladatelova  dostalo  se  »Cudné 
Barboře«  ve  Vinohradském  divadle  provedení, 
které  plně  bylo  v  intencích  autorových  a  které 
po  hudební  stránce  přičísti  lze  k  nejlepším^u,  co 
tato  scéna  v  operetě  dosud  nám  předvedla. 
Zvláště  part  orchestru  byl  tu  přímo  skvěle  vy- 
pracován. Ze  sólistů  podepřeli  vnější  úspěch  díla 
svými  výkomy  slč.  Důrasová  (Barbora)  a  pan 
Menšík  (lord  Halifax)  a  komická  dvojice  pí.  Ze- 
lenková a  pan  Charvát.  — — 

ČINOHRA.    Národní  divadlo. 

Národní  divadlo  v3'pravilo  v  pondělí  19.  září 
francouzskou  aktovku  »Co  si  malíř  naporoučí« 
(Le  peintre  exigeant)  od  T  r  i  s  t  a  n  a  B  e  r  n  a  r- 
d  a  (přeložil  E.  Zbraslavský,  režisér  Gustav 
Schmoranz).  Veselá  hříčka  bez  vlastní  pointy, 
neškodná  parodie,  dobírající  si  stejnou  měrou  po- 
čestné šosáky  jako  geniálnické  malíře,  lehká  kon- 
versace,  na  niž  se  bez  bolesti  vzpomíná  a  zcela 
bez  bolesti  zapomene.  Pan  Hurt  varoval  se  fra- 
škovitého přepínání  titulní  své,  ne  právě  jedno- 
značně předepsané  úlohy;  oddálil  se  značně  od 
ustálené  šablony  »potrhlých  malířů«;  upomínal 
mne  zjevem,  gesty,  nonchalantníni'  diktátorštvím 
spíše  na  postavy  kabaretu  ve  stylu  »krále  bohě- 
my«  Dany  Qiirtlera.  —  Téhož  večera  hrál  se 
v  novém  studování  a  scénování  M  o  1  i  ě  r  e  ů  v 
Tartuffe  (přeložil  Bohdan  Kaminský,  vypravil 
Jaroslav  Kvapil).  Pan  Schlaghammer.  rovněž 
v  odporu  k  běžné  tradici,  hrál  elegantního  chy- 
tráka, spíš  úhořovitě  hladkého  než  mastného  a 
odporného.  Ensemble  byl  pěkně  zladěn,  paní  Hůb- 
nerová  a  paní  Ryšavá  podaly  dobré  ukázky  své 
karakterisační  dovednosti.  Po  bezvýznamině  ve- 
selé introdukci  večera  působila  klassická  veselo- 
hra zvláštním  kontrastem:  bylo  by  však  tartuf- 
fovstvím,  kdybych  se  rozplýval  obdivem  nad  je- 
dinečností a  zvláště  nad  zábavností  Moliereovy 
komiky,  cítil  jsem  naopak,  jak  dobově  je  podmí- 
něna a  jak  se  stala  historickou  veličinou. 

Večerem  obou  francouzských  her  zakončilo 
Národní  divadlo  řadu  novinek  v  období  1909 — ^10. 
Nebyla  to  slavná  sezóna,  zvlášť  pro  domácí  tvor- 
bu je  bilance  kormutlivá.  Ale  nepozbývejme  trpě- 
livosti. Na  konec  měsíce  chystá  se  Janošík, 
od  blízké  budoucnosti  čekáme  provedení  Václa- 
va IV.,  snad  různé,  leckdy  a  leckde  s  nemalou 
rozhodností  pronášené  výtky  dojdou  konečně 
povšimnutí:  Přeji  české  scéně,  přeji  —  sobecky 
—  v  prvé  řadě  kritikům,  aby  bylo  zas  jednou 
možno  z  upřímného  srdce  se  nadoivat  a  hrdě 
chváliti.  Otokar  Fischer. 
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Z  Moravy. 

Různé  sněmy  zemské  jsou  již  svolány  k  podzimní- 
mu zasedání.  O  moravském  sněmu  není  dosud 
známo,  kdy  začne  zasedati.  2e  nebude  svolán  na  den 
26.  září,  jak  se  očekávalo,  je  dnes  už  jisto.  Dle  posled- 
ních dohadů  dojde  asi  ke  svolání  na  28.  září.  Ještě 
před  svým  svoláním  má  sněm  býti  prohlášen  za  uza- 
vřený.^) Na  uzavření  dohodli  se  již  bar.  Bienerth  s  mí- 
stodržitelem  Heinoldem  a  zemským  hejtmanem  Sze- 
rényirn.  Uzavření  sněmu  jest  dílem  klerikálů,  kteří  za- 
vinili též  odročení  posledního  zasedání  (nerozumným 
tahem  proti  Němcům  při  jednání  o  zrušení  školního 
platu).  Uzavřením  sněmu  byly  by  zmařeny  výsledky 
těžké  práce  tříleté  (neboť  hrozila  stále  německá  ob- 
strukce)  co  do  osnov  velmi  důležitých  zákonů  o  zru- 
šení školního  platu,  o  reformě  volebního  řádu  do  obcí 
(tajném  volení),  o  měšťanských  školách,  o  351eté  služ- 
bě učitelské.  Z  uzavření  měli  by  prospěch  jediné 
Němci. 

S  výsledky  letošního  zápisu  do  škol  může- 
me býti  celkem  spokojeni.  Jediné  v  B  r  n  ě  dopadl  zá- 
pis pro  nás  nepříznivě.  Do  německých  škol  brněnských 
zapsáno  bylo  12.892  dětí  (o  7  více  než  loni),  do  če- 
ských 3057  dítek  (o  101  dítě  méně  než  loni).  Příčina 
toho  vězí  v  nezřízené  agitaci  předzápisové,  kterou 
Němci  letos  do  krajnosti  stupňovali  (rozhazováním  če- 
ských letáků  a  pod.);  vinna  je  ovšem  také  česká 
strana,  která  se  mohla  více  přičiniti.  Nápadně  málo 
žáků  přihlásilo  se  též  do  I.  tř.  chlapecké  školy  v  H  u- 
so  vících  (pouze  19  místo  80);  zde  nese  vinu 
zemská  školní  rada,  že  neodstranila  z  tamní  školy  kle- 
rikála  Hiibnera,  který  po  svých  známých  aférách  stal 
se  jako  učitel  nemožným.  V  Přívoze  zapsáno  bylo 
o  10  dětí  více  než  loni,  takže  české  školy  vykazují 
nyní  800  dětí,  ačkoliv  s  německé  strany  užito  bylo 
proti  nám  všech  možných  prostředků.  Rovněž  stoupl 
počet  českého  žactva  v  Jihlavě  (o  21),  ve  Vítko- 
vicích (o  32),  v  Mor.  Ostravě,  v  Marián. 
Horách,  ve  Znojmě  (o  42  —  úhrnem  439),  v  Z  á- 
březe  na  severní  Moravě  (o  11)  a  j.  Vážné  nebez- 
pečí hrozí  nám  vHrabůvce  u  Vítkovic,  kde  Něm- 
cům podařilo  se  letos  sehnati  na  100  českých  dětí.  Jak 
výborně  je  postaráno  o  německé  školy  v  českých  ob- 
cích, toho  dokladem  je  Kyjov,  kdež  mají  Němci 
čtyřtřídku  pro  73  dětí  (z  nichž  je  21  českých);  zcela 
zbytečně  vydržují  se  také  v  Kroměříži  tři  něme- 
cké školy  pro  pouhých  120  dčtí. 

Velký  boj  o  rovnoprávnost  češtiny  svádí  se  nyní 
v  odhadních  komisích  pro  osobní  daň 
z  příjmu  na  Moravě.  Akta  v  komisích  těch  jsou  je- 
nom německá  a  užívá  se  výhradně  německých  tisko- 


*)  Dle  Wiener  Zeitun^u  ze  dne  23.  září  stalo  se 
uzavření  skutkem. 


pisů.  S  české  strany  se  žádá,  aby  všecky  pomůcky 
pro  komise  u  poplatníků  českých  byly  sepisovány  če- 
sky a  aby  veškeré  tiskopisy  (rejstříky  odhadní,  vý- 
kazy o  držbě  pozemkové,  o  držbě  budov,  o  samostat- 
ných podnicích  a  j.)  byly  oboujazyčné  s  češtinou  na- 
před. V  zemi  ze  tří  čtvrtin  české,  s  tak  značnou  vět- 
šinou českých  poplatníků,  je  požadavek  ten  tím  samo- 
zřejmější, uváží-li  se,  že  v  Cechách  užívá  se  pro  české 
poplatníky  českých  formulářů,  že  v  Haliči  zavedeny 
jsou  tiskopisy  polské,  v  Istrii  vlašsko-německé  a 
v  Dalmácii  vlašsko-chorvatské. 

Ano  i  na  Moravě  samé  byly  až  do  roku  1905 
v  užívání  tiskopisy  dvoujazyčné.  Přes  to  vláda  poža- 
davku tomu  odporuje  s  tvrdošíjnou  odmítavostí.  Boj 
o  rovné  právo  češtiny  veden  byl  zatím  pouze  odhad- 
ními komisemi  ve  dvou  městech  českých,  v  Přerově 
a  v  Kroměříži.  R.  1909  bylo  v  komisích  těch  usneseno, 
že  se  další  činnost  kom.isí  odkládá  na  tak  dlouho,  až 
požadavku  bude  vyhověno.  Po  té  zavedeny  byly  zem. 
finančním  ředitelstvím  odhadní  rejstříky  oboujazyčné, 
načež  odhadní  komise  v  Přerově  a  v  Kroměříži  vrá- 
tily se  ke  své  činnosti  s  tou  výhradou,  že  do  jednoho 
roku  žádaná  rovnoprávnost  úplně  bude  uskutečněna. 
Lhůta  jednoroční  nyní  uplynula,  aniž  vláda  se  odhod- 
lala k  dalším  ústupkům;  naopak  hrozí  českým 
členům  komisí  odnětím  funkcí,  vytrvají-li  ve  svém  od- 
poru. Hrozba  ta  však  zákonem  odůvodněna  není.  Jest 
nyní  na  nás,  aby  český  odboj  proti  německé  umíně- 
nosti  byl  sorganisován  a  aby  stejně  jako  v  Přerově  a 
v  Kroměříži  bylo  postupováno  ve  všech  odhadních 
komisích,  v  nichž  jsou  čeští  členové. 

Nepřetržité  deště  zářijové  způsobily  na  celé  Mo- 
ravě tak  zhoubnou  povodeň,  jaké  snad  vůbec 
ještě  nebylo.  Nejvíce  postiženy  byly  jižní  a  východní 
části  Moravy  (Uherské  Hradiště — Kunovice,  Uherský 
Ostroh,  Luhačovice,  Kroměřížsko,  Ostravsko,  Valaš- 
sko, též  Přerovsko).  Ze  zpráv,  jež  přinášely  noviny, 
šla  přímo  hrůza.  Škody  na  majetku  (pozemcích  a  bu- 
dovách) odhadují  se  na  několik  millíonů  korun.  Ves- 
nice Kunovice  byla  spoustami  vod  téměř  docela  zni- 
čena; přes  250  domků  bylo  tam  zbořeno.  Povodeň 
vyžádala  si  též  několik  lidských  obětí  (na  Přerovsku 
4  a  v  Kunovicích  10).  Sta  rodin  jsou  bez  přístřeší.  Zá- 
chranná akce  sotva  stačí  na  částečné  zmírnění  bídy. 
—  Strašné  následky  povodně  pohnou  snad  konečně 
vládu,  aby  provedena  byla  nezbytná  regulace 
řek  na  Moravě.  Škody  z  povodní  bývají  na  Mo- 
ravě každý  rok  tak  ohromné,  že  rovnají  se  úrokům  a 
amoríisaci  z  kapitálu,  potřebného  na  vodocestný  zá- 
kon, s  jehož  provedení  asi  sejde.  V  náhradu  za  to  mčlo 
by  se  brzy  přikročiti  k  regulaci  řek,  jež  by  dle  roz- 
počtu vyžadovala:  v  obvodu  řeky  Moravy  2532  mil. 
korun,  v  obvodu  řeky  Dyje  2182  mil.  korun,  v  ob- 
vodu řeky  Odry  575  mil.  korun  a  nádržky  celkem 
63il  mil.  korun.  — ''O- 


Strana  925. 


PŘEHLED. 


(Z 


-; 


ZE  DNE 


■II 


Tímto  číslem  (52.)  končí  VIII.  ročník  PŘE- 
HLEDU. Prvé  číslo  IX.  ročníku  vyjde  30.  t.  m. 
v  rozšířeném  objemu.  Titulní  list  a  obsah  roč- 
níku VIII.  přiložen  bude  k  některému  z  příštích 
čísel. 

Přátelům  svým  děkujeme  srdečně  za  dosa- 
vadní podporu  a  přízeň  a  prosíme  je  zároveň, 
aby  zasílali  administraci  adresy,  na  něž  bychom 
mohli  zaslati  PŘEHLED  na  ukázku.  Podaří-li  se 
nám  získati  nových  300 — 400  abonentů,  budeme 
moci  PŘEHLED  trvale  o  několik  stránek  roz- 
šířiti. 

Pro  nový  ročník  získali  jsme  řadu  nových 
odborných  spolupracovníků.  Zdokonalíme  mno- 
hé rubriky,  především  školskou,  národohospo- 
dářskou, právní  a  zdravomickou,  zpestříme  »Ze 
dne«  a  zavedeme  na  žádost  mnohých  pp.  abo- 
nentů opět  politickou  kroniku  na  konci  každého 
čísla.  Pro  prvá  čísla  připravili  jsme  anketu  diva- 
delní a  o  reformě  studia  technického,  příspěvky 
pp.  prof.  Dr.  Babáka,  paní  Dr.  Babákové,  ing. 
Bašuse,  prof.  Alb.  Bráfa,  docenta  Dr.  K.  Domina, 
Dr.  Frankeho,  prof.  T.  Qrabowského,  prof.  Qru- 
bra,  docenta  Dr.  K-  Hory,  Dr.  V.  J.  Haunera, 
prof.  V.  Hulíka,  Dr.  Chalupného,  JUDr.  V.  Joa- 
chima,  docenta  Dr.  J.  Kallaba,  c.  k.  soudce  JUDr. 
A.  Klosse,  JUDr.  E.  Lederera,  docenta  Dr.  Arne 
Nováka,  říšsk.  poslance  JUDr.  Lva  Wintra, 
dánského  spisovatele  J.  Rassmtisena,  JUDr.  A. 
Šilhaná,  JUDr.  T.  2ivaTiského  atd. 

Pp.  odběratele,  kteří  dluhují  ještě  za  ročník 
VIII.,  zdvořile  žádáme,  aby  nedoplatky  co  nej- 
dříve vyrovnali.      Redakce  a  vydavatelstvo. 

Sjezd  pokrokové  mládeže  moravské  v  Pře- 
rově vyslovil  se  pro  zakládání  organisací  po- 
krokové mládeže  mimo  stranu  lidovo-pokroko- 
vou  a  pro  vytvoření  zvláštního  ústředí  organi- 
sací těchto.  Nemyslíme,  že  by  toto  usnesení  sje- 
zdu bylo  zrovna  šťastným.  Zvláštní  politická  or- 
ganisace  mládeže  vedle  strany  lidovo-pokro- 
kové  znamená  pro  dnešní  pokrokovou  Moravu 
zbytečné  a  škodlivé  tříštění  protiklerikálních  sil. 
Je  ovšem  pravda,  že  se  mládež  nemá  předčasně 
vázati  na  určitou  politickou  stranu,  ale  jaký  má 
míti  smysl  vybudování  organisace  zvláštní?  Kdo 
není  dosud  politicky  vybarven,  tomu  stačí  pro 
kulturní  a  osvětovou  činnost  po  těch  několik 
měsíců  prázdnin  —  převážnou  část  roku  je  mlá- 
dež moravská  skoncentrována  v  Praze,  Vídni  a 


Brně  —  úplně  akademické  kluby,  pro  jejichž  za- 
chování se  sjezd  vyslovil,  odbory  Nár.  Jednoty 
atd.  Mládež  politicky  vyspělá  však  sotva  jedná 
správně,  vyhýbá-li  se  straně  lidovo-pokrokové. 
Poměry  v  této  nejsou  ovšem  zrovna  utěšené; 
radikální  politika  Dra.  Stránského  je  pro  stranu 
přímo  neštěstím.  To  však  se  může  změniti  pouze 
vstupováním  politicky  střízlivých  intelligentů  do 
strany,  kteří  by  pak  provedli  nápravu.  Sesla- 
bováním  a  rozbíjením  strany  se  pokrokově  Mo- 
ravě neprospěje. 

Po  sjezdu  kodaňském.  Pod  tímto  záhlavím 
uveřejnil  poslanec  Němec  v  Právu  Lidu  sérii  tří 
článků  o  usnesení  sjezdu  Internacionály,  v  nichž 
uvažuje  též  o  možnosti  dohody  se  soudruhy  ně- 
meckými. Praví,  že  čeští  sociální  demokraté  byli 
a  jsou  pro  dohodu,  ovšem  jedině  pod  podmínkou 
naprosté  rovnocennosti.  Formuluje  pak  hlavní 
zásady  této  dohody  následovně:  Odborové  or- 
ganisace musí  českému  dělnictvu  skýtati  tytéž 
východy  a  práva,  jaké  skýtají  dělníku  německé- 
mu; nesmějí  stát  mimo  českou  sociální  demo- 
kracii, naopak  musí  býti  s  ní  pevně  sloučeny; 
ústředna  českých  odborových  organisací  v  Pra- 
ze musí  býti  uznána  za  rovnocennou  s  ústřednou 
německou  ve  Vídni;  pro  společné  odborové  zá- 
jmy v  říši  af  zřídí  se  odborová  ústředna  mezi- 
národní. Na  milost  a  nemilost  však  čeští  sociál, 
demokraté  své  odborové  organisace  soudruhům 
německým  nedají  a  dáíi  nemohou,  ježto  by  tím 
přivodili  likvidaci  své  strany  politické  a  tím  ce- 
lého sociálně  demokratického  hnutí  českého  děl- 
nictva.  Zatím  pracují  usilovně  na  své  »separa- 
tistické«  odborové  organisací  dále:  dne  11.  září 
založili  autonomní  »Svaz  českých  textilníků«, 
jenž  čítá  hned  na  počátku  přes  3000  členů,  a  je 
jisto,  že  na  této  cestě  setrvají.  Neboť  poznali  již, 
že  i  u  německých  soudruhů  rozhoduje  pouze 
moc,  a  že  dohoda  dopadne  v  jejich  prospěch  jen 
tehdy,  budou-li  dostatečně  silni. 

Slovenské  peněžnictví  sílí  a  vzmáhá  se  utě- 
šeně. Slovenská  intelligcnce,  jejíž  politická  čin- 
nost je  Maďary  více  méně  zncmožiiována,  uchy- 
luje se  přirozeně  k  činnosti  hospodářské,  kde 
politický  úiisk  mv  rřece  jen  jisté  své  meze.  Dnes 
je  snad  polovnic.  -  'ovenských  intelligentů  přímo 
neb  nepřímo  súčastněna  ma  slovenských  peněž- 
ních ústavech,  jichž  je  již  60.  Je  to  úkaz  zdravý, 
ježto  sesílení  hospodářské  je  nezbytným  před- 
pokladem moci  politické.  Ovšem  čeká  tu  ještě 
mnoho  práce.  Maďarské  a  cizí  peněžní  ústavy 
mají  v  krajích  Slováky  obývaných  dosru  m- 
méně  pětkrát  tolik  vkladů  jako  ústavy  slovenské, 
živnostníci  a  obchodníci  slovenští  trpí  nedostat- 
kem úvěru,  polovice  půdy,  Slováky  obydlené,  je 
v  rukou  cizích  a  přímo  volá  po  vzniku  agrární  a 
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pozemkové  banky,  jež  by  organisovala  převod 
polí  a  statků  do  rukou  rolníků  slovenských.  Ta- 
ké Rumuny  nutno  dohánět,  již  mají  již  140  svých 
peněžních  ústavů.  Slovenské  peněžnictví  je  si 
skutečně  vědomo  svých  velkých  a  těžkých  úko- 
lů, a  pracuje  k  nim  vytrvale.  Nevyplácí  15  až 
20%  dividendy,  jako  to  činí  ústavy  maďar- 
ské, jejichž  jediným  cílem  je  využít  slovenského 
lidu  co  nejvíce  pro  zištně  své  účely,  za  to  tím 
více  působí  k  hospodářskému  a  sociálnímu  po- 
vznesení kraje.  V  těchto  dnech  překročilo  k  své 
organisaci  a  založilo  svaz  slovenských  peněžních 
ústavů,  jenž  jistě  potenci  jeho  znamenitě  zvýší  a 
dodá  práci  potřebné  systematičnosti.  Je  tO'  opět 
jedna  z  radostných  zpráv,  jichž  jinak  dochází 
nás  ze  Slovenska  tak  málo. 

Rehabilitace  dra  Černohorského?  Dle  zprá- 
vy Národní  Politiky  a  Casu  hodlá  neslavně 
skončivší  městský  radní  dr.  Černohorský  letos 
opětně  kandidovat!  a  dáti  se  zvoliti  do  obecního 
zastupitelstva  pražského  a  tím  se  rehabilitovati. 
Dle  informací  našich  jde  o  volbu  ve  II.  sboru  na 
Vyšehradě.  Sbor  ten  má  100  voličů,  a  kdyby  šli 
do  jednoho  k  volbě,  stačí  50  voličů  k  oné  reha- 
bilitaci. To  znamená:  celá  jedna  čtvrtina  pro- 
centa ze  všech  obecních  voličů,  kterých  je  přes 
20.000  —  čili  celá  jedna  čtyřicetina  obyvatelstva 
pražského  stačí  smýti  neslavnou  minulost  pana 
doktora,  učiniti  jej  opět  ve  veřejnosti  možným!!! 
Ostatně  —  jak  se  nám  dostalo  ujištění  —  pan 
doktor  za  kulisami  na  radnici  dosud  má  vliv  a 
dokonce  dosud  zůstal  i  právním  zástupcem 
městské  spořitelny,  pro  kterou  tak  výnosně  za- 
koupil a  spravoval  velkostatek  Littengrun.  Má- 
me jen  jednu  otázku:  co  by  té  »rehabilitaci«  ří- 
kalo vedení  nově  reorganisované  národní  strany 
svobodomyslné?  Není  jeho  povinností  v  zájmu 
čistoty  našeho  veřejného  života  zabrániti  v  čas 
ostudě,  že  by  pan  dr.  Černohorský  opětně  byl 
na  radnici  zvolen? 

Národní  Obzor  uveřejnil  v  čís.  38.  pod  ne- 
vinnou rubrikou  »Co  nám  píší  čtenáři«  surový 
útok  na  veřejnou  činnost  spolupracovníka  na- 
šeho Dra  E.  Lederera.  Jak  perfidně  je  článek 
psán,  možno  poznati  z  následující  ukázky,  týka- 
jící se  zakročení  Dra  Lederera  u  Bjórnsona  ve 
prospěch  Slováků:  »Nehledě  k  tomu,  že  zakro- 
čení to  i  zastání  se  Slováků  se  strany  slavného 
Nora  nebylo  jim  nic  plátno,  vyvolalo  dokonce 
i  jich  nové  pronásledování,  jest  velice  pochybno, 
vedla-li  pana  doktora  jen  láska  k  nim  . . .«  Svaz 
českých  pokrokových  židů  pro  Cechy  a  Moravu 
se  veřejně  proti  tomu  ohradil.  Redakce  »Pře- 
hledu«,  jež  již  mnohokráte  měla  příležitost  oce- 
niti  neúnavnou,  velkou  a  nezištnou  práci  Dra  E. 
Lederera  ve  veřejném  životě  českém,  připojuje 
se  k  protestu  tomu  co  nejrozhodněji. 

K  československé  vzájemností.  V  měsíci  květini 
počala  Moravsko-slezská  Beseda  nákladem  Emila 
Šolce  v  '{'cléi  vydávati  Slovenskou  Čítanku. 


Opět  kus  kulturní  práce  na  poli,  kde  jest  jí  skutečně 
třeba.  Dílo  to,  jehož  uskutečnění  si  musíme  vážili,  pro- 
šlo trnitou  cestou,  než  stalo  se  skutkem,  zač  vděčiti 
musíme  jen  horlivým  propagátorům  idey  českoslo- 
venské. Čtenář  najde  tu  vedle  poučení  o  poměrech 
slovenských  znamenitého  průvodce  cestovního  po  Ta- 
trách a  Slovensku  vůbec.  Slovenská  Čítanka  sešit  za 
sešitem  přináší  nové  zajímavé  články.  Z  posledního 
sešitu  upozorňujeme  na  znamenité  kresby  Šrobárovy 
z  volebního  ovzduší.  Pro  poznání  psychologie  sloven- 
ského voliče  neocenitelné  črty.  Dílo  tak  vzácné,  ob- 
sahem cenné,  nemělo  by  chyběti  v  knihovně  žádného 
vzdělance.  Předplatné  6  K  je  tak  nízké,  že  knihu  tu 
může  si  zakoupit!  každý  jednotlivec.  Jak  se  dovídáme, 
přihlásilo  se  v  Praze  dosud  pouze  253  odbě- 
ratelů k  odebírání  tohoto  díla.  Počet  tento  je  tak  ne- 
patrný, že  jsme  nemohli  tomu  ani  uvěřiti,  že  tak  málo 
odběratelů  nalezla  u  nás  publikace  takového  významu. 
Doufáme,  že  počet  tento  v  brzku  vzroste.  Co  plátno 
všecko  chvilkové  horování,  když  vážný  kulturní  čin, 
a  to  čin  nevyžadující  nijakých  kulturních  obětí,  ne- 
dochází porozumění  a  sympatií.  Tof  charakteristické 
a  výmluvné. 

Pražské  trhy.  Po  příkladu  jiných  měst  zavádí 
Národohospodářská  jednota  v  Praze  jarní  a  podzimní 
trhy,  a  sice  na  jednom  z  vltavských  ostrovů 
uvnitř  města.  Praha,  jakožto  město  se  slavnou  histo- 
rií, s  četnými  památkami  architektonickými,  i  jako 
středisko  země  svým  průmyslem  i  obchodem  bohaté, 
ležíc  na  uzlu  drah  se  všech  stran  sem  ústících,  má 
veškeré  podmínky  pravidelných  trhů.  Jak  známo,  již 
ve  středověku  byl  zdejší  Ungelt  střediskem  tržním 
celé  takřka  Eyroipy.  Poměry  v  předešlých"  stoletích 
nebyly  příznivý  domácí  produkci  a  teprve  v  novější 
době  průmysl  český  silně  se  vzmáhá,  tím  spíše,  jeli- 
kož český  dělník  i  český  inženýr,  svou  dovedností 
i  v  cizině  známý,  jest  schopen  požadavku  vyspělého 
průmyslu  vyhověti.  Rozmach  industrie  však  děje  se 
rychleji  než  nová  odbytiště  se  získávají  a  jest  tudíž 
nutno  hledati  příležitost  k  vykládání  a  ukazování 
zboží  a  tím  i  získávání  odběratelů.  Tomu  účelu  má 
sloužiti  trh  letos  na  dny  17. — 29.  září  položený:  za- 
městnati  domácí  závody  a  v  nich  ovšem  i  domácí 
dělnictvo.  V  Cechách  jsou  mnohé  obory  vyspělého 
průmyslu,  jako  textilnictví  (česká  plátna  a  sukna  jsou 
daleko  známá),  rovněž  české  sklo,  tak  zv.  jablonecký 
ozdobný  průmysl,  hračkářství,  keramika  umělecká, 
galanterní  kožené,  kovové  i  papírové  zboží  atd.  atd. 
Veškery  tyto  obory  jakož  i  strojnictví,  oděvnictví  a  i. 
byly  již  na  loňském  prvním  trhu  letním  hojně  zastou- 
peny a  vystavují  letos  ještě  v  míře  větší,  což  zajisté 
svědčí  o  vzestupu  přízně  k  myšlence  trhů  tím  spiše, 
jelikož  loňský  trh  poskytl  vystavovatelům  dobré  ob- 
chody a  tím  je  uspokojil.  Jest  tudíž  jisto,  že  návštěv- 
níci, a  zvláště  z  ciziny,  mají  zde  vhodnou  příležitost 
shlédnout!  mnohé  zajímavé  výrobky  zvláštního,  ná- 
rodním vkusem  zdobeného  průmyslu  domáckého 
i  uměleckého.  Jest  totiž  v  mnohých  oborech  výro- 
bek český  svérázný,  zvláště  výšivky,  hračky,  kera- 
mika česká  stojí  za  podívání.  Avšak  i  tovární  vý- 
roba tak  zv.  »massenartiklů«  může  úplně  uspokojiti 
obchodníky,  kteříž  chtějí  výhodně  nakoupiti.  Věci  do- 
mácí spotřeby  jako:   kuchyňské   nářadí,  galanterie. 

Novotiny  podzimních  látek 

doporučuje  za  ceny  skutečně  levné 

V.  BUTTA  v  PRAZE, 

Husova  třída  157-1. 

Vzorná  obsluha.  Vzory  franko. 
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pletené  zboží,  zvláště  též  čepice  a  klobouky  z  jem- 
ného lýka  pletené,  šátky  atd.,  všeho  jest  zde  v  hoj- 
ném výběru  na  prodej  okamžitý  neb  k  pozdějším  do- 
dávkám a  uzávěrkám.  Kromě  toho  krásy  Prahy,  jež 
kladou  se  na  přední  místo  v  Evropě,  jakož  i  bo- 
haté partie  české  na  Šumavě,  v  Krkonoších,  na  Sá- 
zavě atd.  hojně  odměfiují  turistu.  Ohlášeny  jsou  četné 
hromadné  návštěvy  ze  všech  zemí.  Kdož  by  chtěl 
trh  navštívit!,  dobře  učiní,  jestliže  pře_dem  svůj  pří- 
chod oznámí  Národohospodářské  jednotě  v  Praze-II., 
Vodičkova  ul.  6,  aby  o  průvod  a  vysvětlení  postaráno 
býti  mohlo. 

O  agrárním  zřízení  v  zemích  českých  počíná  uve- 
řejňovati  v  Obzoru  národohospodářském  velice  roz- 
sáhlou studii  jeden  z  našich  nejpřednějších  národo- 
hospodářských pracovníků  professor  dr.  J.  Gruber. 
Stav  agrární  je  dnes  u  nás  nepopiratelně  velmi  mo- 
hutný i  pohticky  závažný  činitel,  a  je  tudíž  na  snadě, 
že  hospodářsko-historický  vývoj  jeho.  od  počátků  sel- 
ského poddanství  až  k  dnešní  stavovské  samostatno- 
sti, bude  zajímati  každého.  Práci  Qrubrovu  lze  oce- 
nili jakožto  prvé  soustavné  dějiny  rolnictva  v  zemích 
českých,  a  proto  nepochybujeme,  že  bude  hojně  vy- 
hledávána a  čtena  nejen  v  kruzích  agrárních  —  kdež 
zejména  dorostu  agrárnímu  bude  historickou  učeb- 
nici —  ale  i  každým  vzdělancem,  jenž  o  vývoj  jedné 
z  nejdůležitějších  složek  našeho  národa  se  zajímá.  Po- 
čátek stati  Gruberovy  je  v  zářijovém  čísle  Obzoru 
národohospodářského,  kteréž  mimo  to  přináší  důle- 
žité články:  Otázka  archivů  pro  dějiny  průmyslu  a 
obchodu  v  Německu  a  u  nás,  z  péra  proí.  dra  Josefa 
Šusty,  dále  inž.  Alb.  Bašuse  Poznámky  k  hospodář- 
ské politice  průmyslových  závodů,  kritiku  národo- 
hospodářského sjezdu_v  Lublani  od  Jana  Máši.  hojné 
rozhledy  hospodářské  a  sociálně  politické  a  j.  v.  Obzor 
národohospodářský  vychází  náklad.  J.  Otty  v  Praze 
měsíčně  ve  svazcích  a  předplácí  se  na  půl  roku  pou- 
hých 5  korun. 

Česká  banka  otevřela  dnem  19.  t.  m.  svou  filiálku 
v  Hradci  Králové. 

Živnostenská  banka  pro  Cechy  a  Moravu  v  Praze 
počne  vypiáceti  říjnový  kupon  č.  6  svých  4>4%  ban- 
kovních dlužních  úpisů  beze  vší  srážky,  po- 
čínajíc dnem  24.  t.  m.  ve  všední  dny  u  pokladen  cen- 
trály v  Praze  a  u  filiálek  v  Brně,  Ces.  Budějovicích, 
Jihlavě,  Krakově,  Lvově.  Olomouci,  Mor.  Ostravě, 
Pardubicích,  Plzni,  Prostějově,  Táboře,  Terstu  a  ve 
Vídni  I.,  Herrengasse  12. 

Lounský  akciový  cukrovar  dříve  M.  Vaitera.  Dne 
19.  t.  m.  konala  se  v  zasedací  síni  Živnostenské  banky 
v  Praze-II.  řádná  valná  hromada  akcionářů  loun- 
ského akciového  cukrovaru  dříve  M. 
Vaitera,  založeného  před  2  lety  Živnostenskou  ban- 
kou přeměnou  závodu  pana  M.  Valtery  v  akciový 
podnik,  a  usneseno  z  akciového  kapitálu  K  2,500.000- — 
vypiáceti  6%  dividendu,  t.  j.  K  24—  na  akcii,  jako 
roku  loňského.  Volby  konány  nebyly,  poněvadž  funkce 
nynější  správní  rady  uplyne  až  za  4  a  revidujícího 
výboru  za  2  roky. 

Knihy  redakci  zaslané. 

Nákladem  AI.  Hynka:  Pestrá  knihovna  č.  35.  Sie- 
roszewski  Waclaw:  Sibiřské  povídky,  str.  80  za  20  h; 
č.  .36.  Fedor  Sologub:  Dva  gotikové,  str.  84  za  20  h. 
—  Nákl.  vlastním:  Statistická  zpráva  král.  hlav.  mě- 
sta Prahy  a  spojených  s  městskou  statistickou  komisí 
obcí:  Karlina,  Smíchova,  Král.  Vinohradů,  Vršovic  a 
Žižkova  za  léta  19%.  1907  a  1908.  Str.  1087.  —  Nákl. 
pí.  Kamilly  Neumannové,  Praha-Oišany  45:  Knihy 
dobrých  autorů  sv.  60.:  Stanisfaw  Przybyszewski : 
Androgyne,  str.  80  za  K  1  50.  —  Nákl.  Spolku  českých 
akad.  židů:  Kalendář  česko-židovský  1910 — 1911,  roč. 
XXX.,  str.  208  za  K  1-20.  —  Nákl.  A.  Veselého,  Nové 
Město  na  Moravě:  Fr.  Kosík-Kvčtnický:  Protesty 
7.  mrfvéíio  domu.  Str.  64  za  1  K. 


Skvostné 
číslo 


ročníku   velkého  obrazového  týdenníku 

ZLATÁ  PRAHA 

obdrží  se  na  požádání  v  kterémkoli  knihkupectví 
nebo  v  podepsané  administraci 

na  ukázku. 


Na  ZLATOU  PRAHU  předplácí  se  čtvrtletně 
5  kor.,  s  pošt.  zásilkou  K  5  75. 

Odebirejíe  a  doporučujte! 


Administrace  ZLATÉ  PRAHY  v  Nakladatelství 

J.  OTTY  w  PRAZE,  Karlovo  n.  34. 

3if*  Pro  Vídeň,  Dol.  Rakousy  a  ostat,  alpské 
země,  Uhry  a  země  jihoslovanské  hlavní  expedice: 

Knihkupectví  J.  OTTY  ve  VÍDNI  I.,  Gluckg.  2. 
Mimo  to  lze  ZLATOU  PRAHU  odbírati 

V  každém  knihkupectví. 


PŘEHLED. 


Strana  928. 


Objetlneite  si  spis 


JUNGMANN. 

napsal  Dr.  CRI.  eHFiíiUPn^. 
206  stran.  Za  2  K  80  b. 

Obsah:  Dějiny  Jungmannovy  popularity.  —  Spory 
o  Jungmanna.  —  Jungmannova  povaha  a  názory. 
—  Jungmann  politik.  —  Význam  Jungmannův.  — 
DOSLOV:  A)  Vznik  této  práce.  B)  Ráz  a  methoda 
spisu.  C)  Osudy  spisu. 

Zasílá  administrace  PŘEHLEDU. 


Proti  úplavicl  cukrové  osvědčuje  se  výtečně 

TMÉ  „BOLiI]»0««. 

—————  Na  skladě  má  ^— — — 

Ph.  Newinného  nást  B.  Můller 

Praha-IL,  Spálená  ul.  36  b. 


MUDr.  JOSEF  ZIZKA 

 zubní  lékař  

Tá<slav«ké  nám.  28,  v«dl0  Politiky, 
OH.  9—4  hed. 


Novotiny  módních  látek 

  doporučuje     —  • 

St  ifvn?!  obchodní  dům  y  PrQ7Q  i 
yll  IIJIli.i  módním  zbožím  f  i  lOLy"!! 

71 

B  ^   FRANTIŠEK  VOPICKA, 

9                                      m..f.bý  l.»|«f  . 

H        KRAL.  VINOH  rady  Hálkova  tf.  «.  1«. 

E  ^  Li^^  I 


PŘEHLEDU 


mají  až  do  odvolání  této  nabídky  nárok  na  značné  slevy  při  koupi  těchto  skupin  knih: 

SKUPINA  I. 
Východočeské  otrokářství.  120  str 


Za 


-     B.  Gebaue 
Za  K  1-20. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Bismarck.  —  Max  Lenz.    32  str. 
Za  20  h. 

Dr.  E.  Chalupný:  Úvod  do  sociologie  s  ohledem  na 

české  poměry.  2  svazky.  Za  7  K. 
Leda:  Obecní  volby.  Veselohra  o  3  jednáních.  90  str. 

Za  K  1-40. 

Leda:  Právo  k  životu.  Hra  o  3  jednáních.  Za  K  140. 
Ant.  Sova:  Dobrodružství  odvahy.  Básně.  100  stran. 
Za  2  K. 

Ant.  Sova:  Tři  zpěvy  dnešků  a  zítřků.  Politické  básně. 
Za  80  hal. 

3SP^   Celá  skupina  \.  místo  plné  ceny  14  K  stojí 
pouze  7  K. 

SKUPINA  II. 

Dr.  L.  K.  Hofman:  Adam  Mickiewicz.  130  stran.  Za 
K  1-20. 

Dr.  Em.  Chalupný:  Havlíček.  Obraz  psychologický  a 

sociologický.  600  str.  Za  10  K. 
Dr.  E.  Chalupný:  Slovo  našim  studentům.  20  stran. 

Za  10  h. 

Dr.  Jellinek:  Právo  menšin.  64  str.  Za  40  hal. 
A.  L.  Krejčík:  Frant.  Palackého  život,  působení  a 

význam.  Za  20  hal. 
Dr.  Ant.  Menger:  Stát  budoucnosti.  (Neue  Staats- 

lehre.)  342  str.  Za  6  K. 
Dr.  Emil  Svoboda:  O  reálním  děleni  domů  z  obvodu 

bývalého  Pražského  ghetta.  103  str.  Za  K  1  90. 

Nárok  na  slevu  mají  pouze  předplatitelé  při  zásilce  udané  ceny  předem.  Splátky  povo!ujéSLdini.nistrace  pou/.e  jed- 
notliví dle  ujednání.  Mimo  to  mají  předplatitelé  PŘEHLEDU  rovnSž  do  odvolání  nárok  na  slevu  SOn^ricentní  krámské  ceny  při 
odebráni  kterýchkoli  knih  samostatně  vybraných,  činí-li  úhrnná  krámská  cena  najednou  odebraných.anih  nejméně  20  korun. 
 —  -  - 

vlajitel  Lidové  Družstvo  tiskařské  a  vydavatelské  v  Praze,  zapsané  společenstvo  s  ručením  obmezenym.— 
S  redakčním  sborem  řídí  vydavatel  a  odpov.  redaktor  JUDr.  Jan  Gallas.  —  Tisk!  Edv.  Leschinger  v  Praze. 


K.  Valeška:  Josef  Dobrovský,  národní  buditel 
20  hal. 

Celá  skupina  IL  místo  plné  ceny  20  K  stoH 
pouze  10  K.  ^KL 

SKUPINA  III. 

Dr.  R.  Adamík,  prof.  Fr.  Čáda,  ing.  J.  Fleischner, 
dr.  E.  Chalupný  a  J.  Picek:  Studentská  otázka  a 
studentské  sebevraždy.    S  denníkem  t  studenta 
F.  Hanuše.  160  str.  Za  60  h. 
Alarie  Gebauerová:  Obrázky.  Povídky  o  dětech  a  pro 

děti.  Za  K  1-70. 
Dr.  Jiří  v.  Gižycki:   Sociální  etbika.  Stran  96.  Za 
K  1-20. 

Dra  L.  K.  Hofmana  Sebrané  Spisy.  Díl  I.  Spisy  vě- 
decké s  úvodem   prof.  dra  Jar.  Golla.  Za  6  K. 
Díl  II.:  Spisy  smíšené  a  denník  s  úvodem  Vikt. 
Dýka.  Za  5  K. 
Dr.  Em.  Chalupný:  Antika  a  moderní  život.  Časová 

úvaha.  66  str.  Za  50  hal. 
Dr.  B.  Klineberger:  Náboženský  cit.  Rozbor  hodnoty 

náboženství.  450  str.  Za  6  K. 
Cb.  Seignobos:    Církev  a  katolické  strany  ve  sto- 
letí XIX.  Za  70  hal. 
Dr.  Z.  V.  Tobolka:  Fr.  Palacký  Jako  politik  a  historik. 
Za  40  hal. 

L.  N.  Tolstoj:  Vzpamatujte  se!  List  proti  válce  rusko- 
japonské  a  válkám  vůbec.  IV.  vydání.  Místo  60  h 
pouze  30  h. 

38?"  Celá  skupina  lU.  místo  plné  ceny  22  K  40  hal. 
stojí  pouze  11  K.  "^t 


V 


